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Прелюдия 1

В один ненастный день, в тоске нечеловечьей,
Не вынося тягот, под скрежет якорей,
Мы всходим на корабль, и происходит встреча
Безмерности мечты с предельностью морей…
О, странная игра с подвижною мишенью!
Не будучи нигде, цель может быть – везде.
Игра, где человек охотится за тенью,
За призраком ладьи на призрачной воде…


Ш. Бодлер. Плавание

Что такое счастье?
Вот Аля знала точно, что это такое. Это когда ты едешь домой. В любимый военный городок. Кому-то этого было мало, ей — нет. Аля, а точнее Алевтина, была девушкой из самой обыкновенной семьи. Отец — военный. Мать — фельдшер. Познакомились они двадцать пять лет назад на студенческой вечеринке и с тех пор не расставались. Помотались по гарнизонам, родили Алю и в конце концов осели в городке Н-ске, куда Алиного отца направили на службу. Родина сказала служить, и он стал служить. В чине полковника. И начальника гарнизона. Выслужил. Академия Генштаба ему, наверное, уже не светила, но Владимир Васильевич туда и не рвался. С его точки зрения, счастье — это когда рядом любимая жена и дочь. И служба. А что еще надо? Есть такое призвание — родину защищать.
Алина мама, Татьяна Викторовна, считала, что тоже счастлива. Любимый и любящий муж, замечательная дочь. Да и профессия медика за столько лет ей не надоела. Любила она свою работу. И дочке привила к ней любовь. Вот Алечка и поехала получать образование в мединститут. Уже пятый год пошел как. Девочка хочет стать хирургом. И специализироваться на полостных операциях. Чтобы жить и работать в военном городке. Конечно, впереди у нее еще год учебы, потом еще практика, потом… Но целое лето девочка будет дома.
Что еще надо для счастья?
Ей — ничего. Ее мужу — тоже.
Самой Але для полного счастья надо было закончить институт, получить достаточный опыт и уехать работать в родной город. Ей там нравилось. И мало того, там был симпатичный офицер Леша. С которым она хотела бы прожить всю оставшуюся жизнь.
А сейчас она просто стояла на перроне и ждала родителей. Приятно оттягивал руку чемодан с подарками. И не важно, что ради их покупки пришлось подрабатывать уборщицей в магазине. Не бывает недостойной работы. Бывает маленькая зарплата.
В сумке лежала зачетка со сплошными пятерками. А еще Алю недавно допустили до первой в ее жизни операции. Вообще-то не должны были, но пустили, под строгим присмотром хирурга. И операция прошла безупречно. Чем не повод для гордости? Пусть и аппендицит! Но все-таки.
Потом подъехал старый жигуленок, из него выскочили родители, и Аля опять почувствовала то самое ощущение безграничного счастья.
Она жива и здорова. Рядом с ней самые родные и близкие люди. И они тоже живы и здоровы.
Только через пятнадцать минут Владимир Васильевич смог загрузить своих женщин в машину и развернуться по направлению к дому.
Они были искренне счастливы. Настолько, что боги позавидовали их счастью. И из-за поворота неожиданно вывернулся тяжелый грузовик. Владимир Васильевич отчаянно вывернул руль, уходя от столкновения.
Все было бы прекрасно, если бы на этом месте двумя часами раньше не чинился жигуленок-«шестерка», оставивший на асфальте здоровенную масляную лужу.
Машину занесло.
Завертело.
Перевернуло несколько раз и впечатало в стоящее рядом дерево.
Последней вспышкой яростного отчаяния пронеслось в мозгу Али: «Я умираю?! Не хочу!!!»
Я буду жить!!!
Темнота.

Прелюдия 2

Ночь. Полнолуние. И неожиданно тихий лес, через который пробирается пожилая женщина в грубых деревянных башмаках.
В руке она несет большую корзину. Свет луны пугает ее. Ветви деревьев кажутся лапами чудовищ, а уханье совы наполняет душу почти животным страхом.
Но она знает, куда идет.
И наконец выходит на полянку, в центре которой стоит небольшая хижина. Днем тут, наверное, красиво. Но сейчас луна обливает все мертвенно-бледным светом и превращает ручей в реку мертвых, огородик — в пустынную и почти голую землю, а сама хижина внезапно кажется женщине пастью какого-то хищного зверя.
Но она все равно пойдет туда. Иначе нельзя. И она скребется в дверь хижины.
Проходит несколько минут, прежде чем та отворяется.
Стоящая на пороге старуха выглядит как страшная ведьма из деревенских сказок. Седые волосы растрепаны и распущены по плечам. На подбородке бородавка. Ночная рубашка была когда-то белой, но теперь она вся в пятнах и заплатах. Хотя кто смотрит на рубашку, если в тебя буквально впиваются черные глаза. Яркие, внимательные и удивительно молодые. Такие могли бы принадлежать и восемнадцатилетней девушке.
— Что тебе надо?
— Это тебе, — протягивает корзину женщина.
— Я спросила, что тебе надо.
Старуха по-прежнему не прикасается к корзине, не двигается с места, только у ее ног невесть откуда появляется здоровущий белый кот. Трется, вьется, глядит красными глазами. И в зыбком неровном свете кажется женщине призраком, пришедшим из ада за ее душой.
Но она не собирается отступать.
— Я хочу, чтобы ты помогла моей госпоже.
— В чем помогла?
— Ты же знаешь, Морага. Госпожа Лилиан уже третий день очень плоха. Родильная горячка сведет ее в могилу. Приходил лекарь, очистил ей кишечник и пустил кровь, но она так и продолжает метаться в лихорадке. Я не хочу, чтобы она умерла.
Старая ведьма пожимает плечами.
— А она? Чего хочет твоя хозяйка?
— Умереть, — опускает глаза женщина. — Я знаю. Но…
Взгляд ведьмы неожиданно смягчается.
— Я все понимаю. Она тебе как родная дочь. Со всеми ее недостатками. Ты ее любишь. Давай сюда корзину. Это мне?
— Да. И еще. — Женщина снимает с пояса кошелек. Там что-то позванивает. — Это тоже…
— Хорошо.
Ведьма даже не думает рассматривать свой гонорар. Вместо этого она приподнимает лицо женщины за подбородок и внимательно глядит ей в глаза.
— Я дам тебе средство. Сильное. Ты разведешь его в молоке и дашь ей выпить. А потом сядешь у ее кровати и будешь звать. По имени. Или как звала ее в детстве. Говори с ней. Хоть о чем, но говори. Если она захочет, она вернется.
— А если нет?
Ведьма чуть улыбается краешком губ.
— Мое средство способно вернуть в тело душу. Только вот если душа сама не пожелает остаться, тут уж все бесполезно. Понимаешь?
Женщина кивает.
— Все будет зависеть от тебя. Сумеешь ее дозваться — вернется. Нет — уйдет навсегда. И никто не поможет.
Женщина кивает головой:
— Я согласна.
— Тогда жди. Я сейчас достану лекарство.
Ведьма скрывается в хижине. Женщина остается на крыльце. Ей по-прежнему страшно. И так же жутко шумит лес. И так же пляшут на ветру ветви деревьев и тянутся, тянутся к ней когтистые лапы.
Но она дождется. Возьмет лекарство и пойдет обратно.
А дома сделает все, что сказала ведьма. Потому что не хочет потерять свою девочку. Она очень-очень ее позовет. И Лилиан, Лилечка, Аленька обязательно вернется. Должна вернуться к ней. К своей старой нянюшке. Непременно вернется…

Глава 1
«Вы, конечно, слышали о переселении душ. А вот случалось ли вам слышать о перенесении тел из одной эпохи в другую?»

Никто не знает, что происходит там, за гранью смерти. Никто и никогда этого не узнает.
Но есть старая, очень старая легенда. И она гласит, что тело конечно, а душа вечна. Если погибает тело, душа отправляется на новый виток перерождения, чтобы спустя некоторое время снова появиться на земле.
Кое-кто считает также, что число миров бесконечно, и, побывав в одном мире, душа может отправиться в другой.
А еще есть такое мнение, что, если душа очень хочет жить, она может занять чужое тело, из которого уходит душа прежнего хозяина. Говорят, так тоже бывает. Душа не уходит, а просто переселяется.
Но это, конечно, просто глупость. Ведь до сих пор никто не признался в таком переселении…

Первым Алиным ощущением было — больно.
Вторым — больно!
Третьим — больно!!!
И девушка открыла глаза.
Лицо, нависшее над ней, оптимизма не внушило. Не было ничего. Ни белого потолка, ни сверкающих ламп, ни людей в белых халатах — одним словом, ничего из представлений современного человека о реанимации. А ведь она обязательно должна была попасть туда. Или хотя бы в обычную палату. После нескольких переворотов машины…
Аля отлично помнила страшный хруст в своей шее и почти не сомневалась, что после такого ей грозит минимум год реабилитации.
О практике в больнице можно забыть сразу.
Абзац.
А так хотелось… Ей обещали пока травматологию, но потом… Ага, теперь ей травма тоже светит. В качестве пациентки.
Только вот почему над головой какая-то пыльная розовая тряпка? И что это за тетка с тремя зубами, которая глядит ей в лицо и проникновенно спрашивает:
— Госпожа очнулась?
При этом изо рта тетки дохнуло таким смрадом, что Аля застонала — и потеряла сознание.
Но хотя бы все тело болеть перестало.

Во второй раз открыть глаза оказалось чуть легче. Опять было больно. Но теперь меньше. И Аля никак не могла понять, почему болит в области паха, если была автомобильная авария? Вроде бы она головой ударилась, а не тем самым местом. А с другой стороны, кто его знает? Могла и тем самым.
Больно.
Над головой опять была мерзкая розовая тряпка. В воздухе воняло чем-то горелым и, пардон, дерьмом. Но сознание вроде бы отплывать не собиралось. Пока.
И Аля повела глазами по сторонам.
Увиденное заставило ее серьезно усомниться в реальности происходящего. Может, она слишком сильно головкой об машинку треснулась, и теперь у нее глюк? И он атакует?
Было от чего пребывать в шоке. Она лежала в большой комнате на здоровенной кровати. Комната размером не меньше, чем вся родительская трехкомнатная квартира. И кровать занимает гордое положение посередине. С одной стороны окно, в которое виднелся лес. С другой — огромные шкафы. А если смотреть прямо — дверь. Роскошная, вычурная и позолоченная. А сама комната напоминала жилище придурошной барби. Другой характеристики Аля подобрать не могла.
Розовым было все. Стены, затянутые приторно-розовой тканью в золотых цветах размером с капусту. Занавески веселенького поросячьего цвета. Шкафы, покрашенные косоруким маляром в тот же барби-цвет, для полного счастья еще и обляпанные золотом. Столик на ножке — разумеется, по ножке вились розы, а окраска столика напоминала грудь снегиря. Кресла, обитые той же тканью, что и стены. Здоровущие вазы с розами. И венец всего — пыльно-розовый балдахин над кроватью. Со здоровущими бантами золотого цвета.
Аля почувствовала, как перед глазами поплыли розовые круги. Но в этот раз так легко сознание потерять не удалось.
— Госпожа!
Над ней нависло то же лицо, что и в прошлый раз.
Аля кое-как собрала остатки сил — и выдохнула:
— Где я?!
Получилось что-то вроде «е… а…». Откровенно плохо получилось и невнятно. Но — как смогла.
Видимо, сиделка (а кто еще может сидеть рядом с больным человеком?) приняла это за разрешение говорить или что-то еще в этом духе, потому что затараторила:
— Госпожа, я так рада, так рада, что вы очнулись! Вы уже три дня лежите. Знахарка была, сказала, что трогать вас нельзя, коли тело само смерть переборет, так тому и быть, а коли не переборет, то и судьба вам за ребеночком вслед уйти. Родильная горячка — она ж много кого сгубила. Мы боялись, что и вас хвороба приберет, ну и молились ежечасно — с божьей помощью вы и на ноги скоро встанете. А вот водички не хотите ли?
И перед носом у девушки появился здоровенный кубок из желтого металла.
Золото?
Сверкнули алые самоцветы по ободку чаши.
Аля почувствовала себя зависшим компьютером. Машинально вытянула губы, прикоснулась к холодному металлу, и в горло ей полилась вкуснейшая холодная вода. Прекрасная. Чистая. Без малейших признаков ржавчины. И смешанная с чем-то вроде дешевого вина из пакетов…
Да что тут происходит?!
Но спрашивать Аля поостереглась. Вместо этого прикрыла глаза и принялась размышлять.
Чем-чем, а логическим мышлением боги девушку не обидели.
Как медик, она отлично знала — иногда надо не прыгать и не бегать, а промолчать. Лишний раз промолчать не помешает. Факт. В любом случае ты об этом не пожалеешь.
Что она помнила?
Последнее — тот КамАЗ. Крик отца. Сильный удар головой и хруст в шее. И — темноту.
Что-то было еще в темноте, но что? Она не знала. И принялась анализировать услышанное от сиделки.
В сухом остатке провал в черноту. А теперь — эта комната и сказанные слова.
Что было сказано?
Госпожа. Явно обращаясь к Але. Но господ вывели в 1917-м. Кстати, зря. С Алиной точки зрения. Но об этом после. То есть госпожа — это она. А где у нас так говорят?
А где угодно. От Арктики до Антарктики. Есть места, где тебя будут почтительно именовать «прекраснейшая и мудрейшая, совершеннейшая и чудеснейшая». Деньги только отстегивай, и будут. Хотя Але на такое и пяти копеек жалко. Но — ладно. Обращение не редкость. А что дальше? Вы уже три дня лежите?
После той аварии… Аля подозревала, что и двадцать лет можно бы пролежать. В коме. Но дальше-то как?!
Была знахарка. Какие, на фиг, знахари в век медицины и фельдшеров?! Даже в Африке есть Красный Крест! И вообще — не похоже это на Африку. Холодновато. И небо за окном серое. И даже если знахарка — какие к черту преодоления болезни в век антибиотиков?! Вкатят лошадиную дозу — все микробы передохнут.
И вообще — за ребеночком?!
Какие, к чертям свинячьим, дети?! Аля, честно говоря, спала только с Алексеем. На каникулах. И то со всеми предосторожностями. Ей доучиться хотелось, а ему — получить хотя бы майора. А потом уж можно и в загс. Но пока они старались, чтобы ничего… и никак… И после тех каникул у нее месячные были не раз. И по графику. Давно бы проявилось, если что.
О чем тут речь идет?! Какой ребенок?
Хотя, если был ребенок — ясно, почему внизу живота такие мерзкие ощущения. Редкостно мерзкие.
Но как?!
Лично у Али было два варианта. Первый — простой. Она оправилась после аварии, успела выйти замуж, залететь и даже родить. Но в результате стресса (родильной горячки, клинической смерти, пролетевшего метеорита, упавшего яблока — вариантов прорва) забыла все, что было после аварии. И теперь ей все придется начинать сначала.
Второй вариант…
Он тоже был. И не радовал.
Соседка по комнате в общаге была заядлой толкиенисткой. Она ходила на ролевки, свято верила в параллельные миры, заваливала все углы фантастикой и замусорила весь комп всякой пакостью из разряда фэнтези. Аля не спорила с ней и не ругалась, прок был и от такого. Особенно когда в комнату случайно забрели двое пьяных кавказцев. Они мигом протрезвели, натолкнувшись на Элдариэль (в миру — Элла) в кольчуге и с мечом. Которым она и гнала парней по коридору до выхода. Девушка как раз собиралась на ролевку и оделась соответственно. Эффект был потрясающим. Тем более что все делалось с приближением к реальности, и меч весил не меньше трех килограммов. А то и все пять. Аля не взвешивала. А железякой в умелой руке, да по хребтине…
Но — хватит об Элке.
Второй вариант был параллельным миром. И радоваться тут нечему.
Аля периодически брала у подруги что-нибудь почитать — если расшатанная нервная система отказывалась погружать девушку в глубокий сон, очень хорошо помогали разные фантастические книги. Насколько она помнила, выглядело это так. Героиня (молодая, прекрасная и вся из себя ведьма) попадает в параллельный мир (где только ее и ждали). И начинает вести себя там настолько по-идиотски, что в родном мире ее бы приняли в психушку без блата и очереди. Просто на основании поступков.
Она лезет куда не надо. Хамит кому ни попадя. Влюбляется в антисоциальные элементы с дурными наклонностями. В крайнем случае все окрестные принцы и короли были ее. Если уж автор решал соригинальничать, героиня огребала себе на голову — и на всю оставшуюся (разумеется, лет так в 1000–5000) жизнь — эльфа или дракона. Который сидел на своей кочке тоже лет так с тысячу специально для нее.
Бывает.
В дополнение к уже сказанному, героиня постоянно рвется спасать мир, который прекрасно существовал миллион лет до нее и прекрасно просуществовал бы еще лет эдак с миллиард — без нее.
И что тут от умного человека?
Кроме того, героине неоправданно везло всегда и во всем. Грубо говоря, если она падала с небоскреба — тут же находился либо ловящий ее герой, либо стог сена, либо свежеоткрытые магические способности или ангельские крылья. В крайнем случае ускоренная регенерация.
И Аля сильно подозревала, что если это — другой мир, ей такая халява не светит. Зато светит загнуться без антибиотиков. Тем более что, по ее ощущениям, даже кружку не мыли недели две. А саму сиделку — с рождения.
И девушка приняла простое решение. Молчать.
Молчать и еще раз молчать!
Среди говорящих попугаев дольше живут те, которые меньше говорят. К людям это еще более применимо.
А жить хочется. И не в местном дурдоме. Если тут вообще такие есть.
Хорошо еще, если дурдом. А если… Святая инквизиция, например, пришельцев из другого мира первым делом бы протестировала на связь с дьяволом. То есть притопила с камешком на шее. Выплывет — виновна. Дьявол ей помог. Не выплывет… «Братья. Она была невиновна. Помолимся же за ее грешную душу. Ибо все, что Бог ни делает, все к лучшему».
Очень приятные ощущения.
Даже если все это бред, Аля подозревала, что и в бреду ей утопиться не захочется. Или торжественно сжечься. Кажется, это называлось аутодафе?
Поэтому плевать, какой это мир, какой век (судя по обстановке — не больше пятнадцатого, даже зеркал нет!), какая планета…
Плевать на все, кроме своего здоровья.
Спать, набираться сил и выздоравливать.
Спать.
Аля вздохнула поглубже и принялась считать овец.
Уснула она на шестнадцатой скотинке.

Второй культурный шок Алю ждал при следующем пробуждении. Вот так сидел в кустах и ждал.
А что делать? Девушка проснулась, попила воды и захотела на горшок. Верная сиделка, воняющая еще сильнее (ладно, был бы человек хороший, а ароматизировать любого можно) откинула одеяло и принялась подсовывать под Алино тело что-то вроде средневекового судна.
Действовала она так неловко и неумело, что пролежни были обеспечены. Но Але было не до пролежней. Расширенными глазами она смотрела на свое (какое, к чертям свинячьим, свое?!) тело. И понимала, что это не она!!!
Аля от рождения была черноволосой, чуть смуглой, с серыми глазами. Всегда не больше сорок шестого размера. То есть вполне стандартная девушка при росте сто семьдесят. А тут?!
На простыне, которую тоже надо было бы уже месяц как постирать, расположилась рыхлая тушка размера эдак пятьдесят шестого. Или вообще шестидесятого. Весьма рыхлая и белокожая. В задравшейся грязно-розовой рубашке. И что самое ужасное — блондинка!!!
Натуральная.
Аля ушла в глубокий обморок. Правда, описаться она смогла и в обмороке.

В третий раз девушка открыла глаза днем.
Ощущения опять были мерзкими. Опять сухость во рту. Опять голова болела. Опять мутило. Про промежность лучше и не говорить. Если она и рожала, то, по ощущениям, ребенок родился бешеным дикобразом. Но требовалось хоть что-то сделать.
И кто-то держал ее за руку. И говорил.
«… а у Висы Хадсон овца родила двухголового ягненка. Докторус, ну которого к тебе приглашали, поехал его посмотреть и сказал, что обязательно чучело набьет и отправит в королевский музей диковинок. Он еще обещался сегодня заехать. Поглядеть на тебя. Ой, девочка моя, не умирай! Только не уходи! Я ж тебя вскормила, на руках своих вынянчила, выносила родненькую, и батюшку твоего тоже вынянчила! Ты ж у него одна, кровинушка! И у меня ты тоже одна! Как матушка твоя в землицу ушла, так и ты уйти хочешь. А он без тебя заболеет да зачахнет. А муженек твой — хоть и граф, да сволочь! Жена тут помирает, ребеночка ему родить пытаясь, а он со шлюхами в столице развлекаться изволит. А я уж тебе и водичку чудодейственную на золоте настояла, чтобы ты после родов еще краше стала. Ты только поправляйся, родненькая моя! Как же я без тебя тут оста-а-а-а-ануся… На кого ж ты меня покидаешь-то…»
Речь перешла в какое-то несвязное бормотание.
Аля почувствовала себя как компьютер с полетевшей материнской платой. А потом привычно заработали мозги, обрабатывая полученную информацию.
Что такое «Виса Хадсон», она не знала. Но, надо полагать, человек. Если у нее (него?) есть овца. Вроде бы только люди разводят овец? Докторус… (Коллега? А почему докторус, а не доктор или док?) Собирается его сделать чучелом и отправить в королевский (какие, на фиг, короли в России?! У нас по жизни цари были!) музей диковинок. Я тебя вынянчила (нянюшка? кормилица?) и батюшку твоего тоже вынянчила… (Но Алиного-то отца точно никто не нянчил. Он вообще детдомовский!) Как матушка в землю ушла… (Алина мама явно была жива и здорова, так что отец не тосковал.)
Точняк — чужое тело, другая жизнь.
А муженек… ой, ё-о-о-о-о! Вот графа и сволочи нам по жизни точно не хватало. Значитца, сделал жене ребенка — и в столицу, баб там того и этого? А ты тут рожай, как тебе больше нравится? Выживешь — хорошо, нового сделаем. Помрешь — тоже хорошо. Новую найдем. Графья — они завсегда спросом пользовались.
Больше ценной информации выделить не получилось. И Аля решилась. Можно бы и еще поваляться, но, судя по тихому плачу рядом, есть хотя бы один человек, который ее любит. И не стоит так огорчать несчастную. Тем более из нее можно отлично качать информацию об окружающем мире.
Как ни странно, голова была ясной и без какой-либо дури. Так что Аля приоткрыла глаза и тихо прошептала:
— Нянюшка…
Больше и не потребовалось. Старуха (та самая, ароматная) подскочила на стуле, словно ее шилом ткнули. И улыбнулась во все оставшиеся восемь зубов.
— Лилюшка моя! Родненькая! Никак ты в себя пришла?!
Аля чуть опустила ресницы.
— Больно. Говорить больно. Попить мне дай…
— Сейчас, сейчас, родненькая, — засуетилась бабка. — Сей секунд все сделаю. Водички тебе с винцом намешаю. А то молочка, может, дать? Свеженькое, сегодняшнее…
— Водички, — попросила Аля.
Судя по ощущениям, она давно не ела. А молоко… Еще пронесет с него, на голодный желудок-то… Эх, простоквашки бы…
Что она и сказала. Женщина ласково погладила ее по волосам.
— Сей же день поставлю сквашивать! К завтрему и готова будет. А пока сделай глоточек…
Опять сверкнули золото и рубины.
Аля послушно отпила воды с вином. Немного. Чтобы в голову сильно не ударило. И поглядела на женщину.
— Нянюшка, что со мной было? Помню плохо, как в тумане! Расскажи, а?
Женщина отвела глаза.
— Ты слабенькая еще совсем. Куда ж такое рассказывать!
«А вот если ты промолчишь — мне намного лучше будет, правда?» — едва не завелась Аля. Но вовремя смирилась и сделала печальное лицо:
— Расскажи. Пожа-а-а-а-а-алуйста…
Слезу выдавить не удалось. Но и так женщина опустила глаза и тихо заговорила:
— Ребеночка ты потеряла, золотко мое. Мальчик был.
Неизвестно, какой реакции она ожидала от Али, но девушка только опустила ресницы.
— Ясно. Еще что?
— Родильная горячка у тебя началась. И ты три дня провалялась. Докторус приходил, спустил тебе дурную кровь и дал прочищающее. Не помогло.
Аля сверкнула глазами. Вот, еще б кому клизмы с кровопусканиями от родильной горячки помогали! Спасибо, хоть не загнулась.
— Чтоб больше ко мне этот придурок и близко не подходил! Ноги вырву!
Няня аж задохнулась от такого заявления.
— Детка! Да как же можно! Его твой муж аж из Лавери прислал, когда узнал, что ты в тягости.
— Небось надеялся, что он меня и уморит, — проворчала Аля.
Но пока обвинять не спешила. Про средневековую медицину она была наслышана. Проходила «мимо истории медицины». И, честно говоря, была о ней не лучшего мнения. Но. Заблуждались в те времена вполне искренне. Хотя какая разница, угробят тебя с искренним осознанием своей правоты и непогрешимости или без оного?
— Да что ты! — тут же подтвердила няня. — Докторус Крейби — один из самых лучших врачей в Лавери. Его услугами король не брезговал.
— Это проблемы короля. Отчего я потеряла ребенка?
Няня пожала плечами:
— Докторус Крейби сказал, что ты с лестницы упала.
— Вот как?
— Мы тебя нашли у лестницы. И крови было… Я уж боялась, что ты не выживешь…
Няня всхлипнула и закрыла лицо передником.
— Не дождетесь, — проворчала себе под нос девушка. Няня не услышала и продолжила всхлипывать.
Аля внимательно разглядывала ее.
Невысокая, на вид лет шестидесяти. С усталым, но приятным лицом. На голове что-то вроде… чепчика? Аля вообще-то их ни разу не видела, кроме как в фильмах, но подозревала, что это оно и есть. Такая гнусная нашлепка на половину волос.
Платье из серо-коричневой ткани, явно домотканое. Без рюшек и оборок. Передник грязный. Платье — тоже. На ногах… ноги не видно. Вообще. Платье волочится по полу, подметая его. Доисторический пылесос в действии?
Аля вздохнула и заговорила по возможности ласково:
— Нянюшка, мне нужна твоя помощь. Я жива. И хочу быть здоровой. А для этого мне нужно многое.
Пожилая женщина отняла передник от лица. Серые глаза ее сверкнули таким огнем, что Аля поняла: здесь есть один человек, которому она дорога так же, как отцу и матери в своем, родном мире. И эта женщина все для нее сделает.
Вообще все. Что бы она ни попросила. А такого человека надо беречь и любить. Пригодится.

Все эти мысли почти не отразились на лице девушки. Она невозмутимо улыбнулась и сказала:
— Я хочу попробовать встать. И мне надо вымыться.
— Да куда ж тебе вставать, ласточка?! Докторус сказал, что тебе еще десятинку [1]лежать надо!
— Ничего, — пропыхтела Аля, решительно ерзая на кровати и не обращая внимания на боль внизу живота. — Справлюсь. И мне нужно помыться!
— А мытье вообще вредно! Так и пастор [2]Воплер говорит.
— Вот пусть он и не моется, пока не завшивеет, — не выдержала Аля. Но, увидев огорчение старой женщины, тут же изменила тон с решительного на ноюще-просительный: — Нянюшка, ну помоги мне, пожалуйста…
Няня (как же ее зовут, блин!) вздохнула и покачала головой:
— Лилюшка, вредно ведь…
— Ня-а-а-а-аню-ю-у-у-у-у-ушка!
— Хорошо. Полежи пока, пойду прикажу воды согреть. А приду — помогу тебе встать. Хорошо?
Аля закивала головой.
Няня выплыла за дверь. Девушка проводила ее задумчивым взглядом и принялась разглядывать комнату. Розовая жуть никуда не делась. Увы. Но теперь Аля рассмотрела ее попристальнее. И могла поклясться, что тряпки на стенах были дорогущие. На окнах висели шторы, да такие, какие в наше время стоили бы бешеных денег — Аля в этом разбиралась. Одна ее подруга подрабатывала шитьем и читала Але целые лекции о проймах, вытачках, клиньях, прошивках, вышивке крестом и машинной вышивке, разных видах швов… перечислять можно много и долго. Но отличить ручную работу от машинной строчки Аля бралась даже по виду.
Девушка перевела взгляд на шкафы.
Розовая громадная жуть. И скажите, кто сейчас делает столики из мрамора? Его ж не сдвинуть, да и упадет — развалится. А кресла? Их что, из целиковой сосны вырубали?
Вообще было такое ощущение, что это не кресло, а сундук, к которому приколотили весьма неудобную спинку и обтянули все это дело тканью. Розовой. В страшноватых огромных золотых розах.
Жуть!
Над головой мерно покачивался балдахин, из которого давно надо было выбить пыль. А то скоро и золотых роз не разглядишь.
Аля собралась с духом — и перевела взгляд на кровать. Что тут скажешь?
Покрывало. Дорогое. Парчовое. Грязное донельзя. Тоже розовое. Явно ручной работы. То ли здесь по-другому не умеют, то ли…
Простыни. Розовые. Шелковые. Грязные и вонючие.
Аля зашипела сквозь зубы и откинула их в сторону. Сколько можно бояться себя?!
Тушка кита. Розовая. Грязная. Вонючая. Жирная до беспредела.
Навскидку девушка дала бы себе килограммов сто — сто двадцать. Аля едва не разрыдалась. Это ж надо было так неудачно реинкарнироваться! Туша лежала в розовой ночной рубашке из шелка. Это утешало. Если она так одета, она здесь не последний человек.
Но на диету садиться надо. И заниматься гимнастикой.
Кроме рубашки на туше наличествовали: золотой браслет с изумрудами, шириной сантиметра три. И золотое же кольцо с зеленым камнем. На камне была вырезана маленькая корона, залитая золотом. Она что — принцесса?
Да нет, это чушь! Скорее это знак какого-нибудь титула. Они же графские, баронские, герцогские… Надо будет потом разобраться…
Скрипнули половицы за дверью. Аля поспешно накинула одеяла. В дверь вошли трое мужчин. Они тащили… больше всего это было похоже на здоровущее металлическое корыто. Памятник архитектуры грохнули на пол с таким гулом, что Аля даже испугалась — проломят еще полы на фиг! А потом они вышли, чтобы через десять минут вернуться с ведрами кипятка. Которые принялись выливать в лохань.
Три ведра кипятка, три ведра холодной воды. Еще два ведра принесли и поставили рядом с корытом.
Аля наблюдала за этими приготовлениями в тихом ужасе. А заодно разглядывала слуг.
Трое мужчин. Младшему лет восемнадцать. Старшему явно уже за полтинник. Среднему лет тридцать пять — сорок. Не больше. Все одеты в странную одежду типа лосин когда-то белого — ныне грязно-белого — цвета и туники. Розовые. Кто б сомневался. Двое бородаты. Третий старательно лелеет несколько пробившихся волосков. Головы у всех непокрыты, но посыпаны чем-то вроде пудры. Волосы стянуты сзади весьма грязными розовыми лентами. На ногах у всех троих эдакие войлочные боты «прощай, молодость, прости, красота».
Кошмар, одним словом. Интересно, все мужики здесь так ходят?
Ни одной пуговицы Аля на их одежде не заметила. Только завязочки. Как и на одежде своей служанки. Тоже вопрос. Их еще не изобрели? Тогда надо будет постараться. И патент заодно взять. Если тут это есть. А если нет — открыть мастерскую. Договориться с кем-нибудь… так, ладно. Куда-то она улетела мыслями в далекие края. А жить надо здесь и сейчас. То есть хотя бы искупаться.
Мужчины вышли, и няня решительно подошла к кровати.
— Ну что, Лилюшка, вставай…
Аля попыталась встать. И едва не застонала от боли. Болели, казалось, все мышцы и каждая клеточка тела. Но она только стиснула зубы. Кто не стоял в боевых стойках по три-четыре часа, тот не знает, как могут болеть мышцы.
А пока…
Служанка подала ей руку, намереваясь запихать женщину в корыто прямо в рубашке. И Аля удивленно поглядела на нее:
— Няня, я больше эту рубашку не надену. Помоги мне ее снять и отдай выстирать. Это — первое. Второе. Есть у меня чистая рубашка?
— Да. Но Лил…
— Няня, прошу тебя! Мне и так плохо! Ты хочешь, чтобы я запуталась в этой рубашке и упала?
Этого няня явно не хотела. И кое-как помогла девушке стащить противный балахон.
При виде собственных жировых складок Аля едва не разрыдалась. Но кое-как сдержалась.
— Эх, зеркало бы…
— Так ведь ты выписала. Давай я помогу, солнышко мое золотое…
Аля поспешно закивала. И служанка под руку подвела ее к одному из шкафов. Распахнула дверцу. И Аля ахнула.
Это оказался вовсе не шкаф. А скорее, короб для зеркала. А зеркало…
Аля чуть не согнулась от смеха. Полированная металлическая пластина! Не угодно ли?! Но для того, чтобы оглядеть себя, оно вполне годилось. И, как ни странно, видно было неплохо. Хотя зеркало и находилось точно напротив окна.
Аля наконец-то увидела, какой она стала.
Ну что тут скажешь? Были плюсы, были и минусы. Минусом были жутко жирные ноги, бедра, попа и исчезнувшая под четырьмя складками жира талия.
Плюсом — сравнительно небольшая (даже при такой заднице) высокая грудь. И длинная шея, частично скрытая за тремя подбородками. Кисти рук вроде как тоже изящные. Ноги вполне пропорциональные. Минус килограммов пятьдесят — будет очень неплохо.
В плюс Аля записала также тяжеленную толстую косу аж до колен. Это не родной крысиный хвостик, здесь на натурпродуктах и шикарнее можно отрастить. И перешла собственно к лицу.
Лицо ее порадовало. Да, формы пока из-за щек не видно. Но глаза вроде бы большие и зеленые. Нос не крючком и не пятачком, этакий средний прямой нос. Уши тоже вполне приличные. И самое главное — кожа вроде как без пятен, прыщей и бородавок. И даже без оспин. Что вообще шикарно. Только небольшая родинка в углу рта.
Зубы целы. И даже зубы мудрости еще не прорезались. Предел мечтаний!
Одним словом, основа есть. Осталось стырить и принести. А если серьезно — жиры сгонять надо. Чем она и займется.
А заодно ассимилируется здесь. Нет, на прогрессора, который будет двигать вперед все и сразу, она не тянет. И изобрести велосипед тоже не сумеет. Да и не надо, наверное. А вот наладить свой быт, сделать его лучше и спокойнее…
Начинать надо сначала. То есть узнать, что вокруг творится.
Аля развернулась к няне и с умильной улыбкой проворковала:
— Нянюшка, давай ты мне поможешь вымыться. И заодно расскажи, что произошло новенького, пока я лежала в горячке.
Пожилая женщина опять широко улыбнулась.
— Как скажешь, Лилюшка. Как пожелаешь.
Мелкая интриганка в душе Али коварно ухмылялась и потирала руки. Она-то знала, что пожелать.

— Анелюшка моя! Прелесть моя! Открой дверцу!
Мужчина говорил негромко, постоянно оглядываясь по сторонам. Словно чего-то опасаясь. И долго ждать ему не пришлось. Дверь распахнулась, и его втянули внутрь. Щелкнул задвигаемый засов.
— Ты что, с ума сошел?!
Говорящая была удивительно хороша. Этакой чувственной красотой южанки. Черные волосы, тяжелыми волнами падающие на полные круглые плечи, пышная фигура, каждым движением излучающая чувственность, круглое личико, которому подошло бы слово «невинное». Высокий лоб, выщипанный по последней моде, так, что волосы образовывали треугольник надо лбом. Тонкие брови вразлет (тоже выщипанные, но кого это волнует?), большие карие глаза, маленький курносый носик и губки сердечком над круглым подбородком с ямочкой.
— Как ты мог сюда прийти?! Мой отец здесь сегодня!
— Но он не собирается петь тебе на ночь колыбельные, Анелюшка. А я имею на тебя все права, как твой супруг!
Лицо девушки исказилось от страха.
— Молчи! Ты погубишь нас обоих!
— Или наоборот — спасу? Тебе уже шестнадцать лет. И ты уже год как моя жена. Иди сюда. Прекрати водить меня за нос!
Мужчина поймал девушку за прядь волос и потянул к себе. Анна вскрикнула — совсем тихо, но он и не подумал останавливаться. Он отлично знал, что немного боли ей только нравилось.
Прошло немало времени, прежде чем они возобновили разговор. Уже в кровати. Уже на смятых простынях.
— Сколько мы будем еще прятаться, Анна?
— Лонс, ты же знаешь, до восемнадцати лет в моей судьбе полностью волен мой отец. А потом я буду полностью свободна. Пусть без приданого, но мы сможем объявить о нашей свадьбе. Подожди немного.
— Немного? Два года! Два года прятаться по углам! Два года ждать от тебя каждого взгляда, как милости! Два года…
Нежная ручка закрыла мужчине рот.
— Лонс, мой отец полностью волен в моей судьбе. Прикажет — и меня отправят в монастырь за связь с тобой. Прикажет — и наш брак объявят незаконным. Что ему — его и так не одобряет Светлый Престол. Ты же не хочешь оказаться на плахе за совращение аристократки?
— Нет, — проворчал мужчина, успокаиваясь.
— И я не хочу расставаться с тобой. Ты мой муж. Я люблю тебя. И все будет хорошо. Подожди только немного.
— Да уж. Аристократка и учитель.
— О тебе скажут, что ты воспользовался моей неопытностью. Неужели так сложно потерпеть пару дней и не приходить ко мне, пока здесь его величество со свитой? Потом он уедет — и мы опять будем вместе. Обещаю!
Мужчина чуть вздохнул, смягчаясь.
— Аннушка, сердце мое… Тебе отказать просто невозможно. Обещаю. Потерплю десятинку. Но эта ночь — моя!
В его серых глазах загорелись хищные огни. Он притянул к себе девушку и хищно впился губами в темный набухший сосок. Анна застонала и вцепилась в его темные густые волосы. Она знала — теперь он не уйдет раньше утра.
Да ей и не хотелось отпускать его раньше.

Его величество король Ативерны Эдоард Восьмой перебирал бумаги на столе в кабинете. Если кто думает, что королевская жизнь — это балы, охоты и развлечения, решительно зря он так думает. Королевская жизнь — это прежде всего каторжный, от рассвета до рассвета, труд. И не просто каторжный. А еще черный, неблагодарный и не оцененный потомками. Хотя бы потому, что если все идет хорошо, король не нужен. А вот если начинаются какие-нибудь проблемы, сразу возникает вопрос: «А кто тут крайний?»
Разумеется, тот, кто и первый перед Богом. Его величество.
Он же во всем и виноват. Постоянно.
И хвала богам, если королева попадается приличная. Тогда его величество может свалить на нее придворные церемонии, да и после них в своей семье получить ласку, любовь и заботу. А вот если попадается стерва (специально их, что ли, среди принцесс разводят?), тогда начинается сплошной кошмар.
Работа неблагодарная.
Дома не любят и не ценят. Настоящих друзей тоже днем с огнем не найти. Потому что мало кто видит в короле прежде всего человека, а не кошелек с разными благами и милостями.
Поневоле озвереешь. И напишут потом летописцы: «Эдоард такой-то был тиран и деспот».
Их бы так запрячь, в кого бы они превратились? В Сияющих [3], что ли? Посредством убиения. Мученики ведь туда и попадают?
Хотя вот этот конкретный Эдоард тираном не был. И деспотом — тоже. И вообще ему повезло. Невероятно повезло. Как обычно королям и не везет. В его жизни были и любовь, и дружба.
Тридцать шесть лет назад его величество женился в первый раз. По государственной необходимости, на принцессе Авестерской. И на своей свадьбе впервые увидел юную дочь графа Алоиза Иртон. Младшую сестру Джайса. Точнее, младшую близняшку. Джессимин родилась на полчаса позже брата.
Джессимин была очаровательна. Красива. Умна. Обаятельна. У нее было все, чего не хватало принцессе Авестерской. Но Эдоард в глубине души знал — он бы влюбился в Джессимин и без ее очарования. Просто раз увидев ее. Влюбился бы, даже изуродуй ее лицо болезнь, даже будь она тихоней и книжницей. Будь она хоть монашкой.
Так иногда бывает. Ты видишь человека — и понимаешь, что это твоя вторая половинка. И все остальное значения не имеет. И никогда иметь не будет. Не важно. Наверное, это любовь.
И Джессимин тоже влюбилась в юного тогда принца. Влюбилась до безумия.
У принцессы Авестерской просто не было шансов. Ночью ее муж был спокоен и равнодушен. Днем — тоже. И все чаще его глаза обращались в сторону тонкой темноволосой фигурки Джесси. И все чаще серые глаза встречались с синими. И все чаще руки влюбленных встречались в танце.
— Почему ты принц? — шептали синие глаза.
— Почему ты не принцесса? Я сделал бы тебя своей королевой, моя богиня, — отвечали серые глаза.
Буря грянула на одной из королевских охот. Лошадь Джессимин понесла, сбросила всадницу и вернулась к охотникам. Мужчины рассыпались искать. Но нашел свою любимую Эдоард. Так получилось. Ночь они провели вместе, в домике лесника. А наутро у принца появилась официальная фаворитка.
Разразился бешеный скандал.
Принцесса Авестерская орала, рыдала, каталась по полу в дикой истерике и швыряла предметы.
Старый король неодобрительно качал головой. Придворные сплетничали. Святоши осуждающе шипели вслед.
Но Эдоард был тверд.
Джессимин — его.
Его жизнь, его любовь, его судьба. То, что требуется для государства, он выполнил. Для себя же ему нужна только Джесси. И он тоже нужен ей.
Джессимин было плевать, что она только фаворитка. Ее любят. И — все. Больше ей ничего не было важно.
Через два года принцесса Имоджин Авестерская родила первого ребенка. На следующий год Джесси родила дочь. Еще через три года королева родила второго мальчика. Через два года после этого Джесси родила сына. А еще через два года королева (тогда еще принцесса Имоджин) умерла от лихорадки.
Джесси же…
Эдоард не делал секрета из их отношений. Хотя они и не нашли понимания ни у старого графа, ни у старого короля. Но что им до этого?
Зато влюбленных всячески поддерживал тогда еще юный отец Джерисона.
Джайс, виконт Иртон, обожал свою сестренку-близняшку. Если для счастья ей нужен принц — пусть будет принц. Эдоард знал — в лице Джайса он приобрел верного друга. Они ведь оба любят Джесси.
И именно Джайс, когда Джесси забеременела в первый раз, предложил влюбленным выход из положения. Сам он отлично знал, что бесплоден после перенесенной в отрочестве «отечной лихорадки» [4].
У него не будет детей. Но зачем пресекать род графов Иртон? Намного проще жениться на какой-нибудь бесприданнице, отослать ее в деревню, а затем рассказать всем о родах и предъявить младенца. Сына Джесси.
Ведь дети Джесси, хоть и бастарды, могут быть реальной угрозой престолу в глазах старого короля. Девушку либо срочно выдадут замуж за какого-нибудь холуя, либо вообще убьют. Кого это устроит? Уж точно не обожающих ее брата и возлюбленного.
Старый граф подумал и тоже согласился с предложением сына. Внешне все будет шито-крыто. А уж что творится в семье… Хотя в ней и творилось. Мать Джесси и Джайса решила, что такого позора дочери не простит, и после громадного скандала уехала в Иртон, родовое поместье.
Граф же… дочь он любил. И зла ей не желал. И отлично видел, что без Эдоарда она просто умрет. Так стоило ли отвергать план своего сына?
Лучше уж помочь ему и заранее приобрести расположение следующего короля. Он ведь не оставит своих детей милостями… А значит, и роду Иртон лучше.
Решение было принято. Невеста выбрана совместными усилиями. Алисия Уикская была немолода. Не слишком хороша собой. И при этом бесприданница. Зато у нее были целая вереница благородных предков и фамильная гордость, которая заставляла ее высоко держать голову. Предложение руки и сердца от Джайса она приняла как дар небес. А о дополнительных условиях выслушала, не поведя и бровью.
И заметила только, что ей действительно нельзя рожать. Слишком узкие бедра. Если милого Джайса устроит такая жизнь, при которой они будут встречаться лишь изредка и на людях, она согласна. У него будет своя личная жизнь. У нее — своя. Детей Джесси она с радостью выдаст за своих. Если у Джайса кто-нибудь появится — пусть так. Лишь бы не опозорил ее имени. А для нее это отличный шанс утереть всем нос.
Джайс согласился на все. Сразу и безоговорочно. И не пожалел. За двадцать лет брака у него «родились» двое детей. Амалия — первой. Джерисон, Джес — через пять лет. Наследник графства Иртон.
Алисия относилась к детям спокойно и равнодушно. Все, что волновало ее, — это благопристойность. Поэтому она раз в год появлялась рядом с малышами, гладила их по головкам и продолжала заниматься своими делами. Блистала в свете, кокетничала, сплетничала — в общем, вела активную жизнь придворной дамы, в чем ей всячески способствовал супруг. Джайс был настолько счастлив, что супруга не лезет в его дела и прикрывает детей Джесси, что готов был носить ее на руках. Впрочем, Алисии вполне хватало денег и благопристойности.
Зато детей обожали их родители и дядюшка. Амалия и Джес жили вместе с «отцом», с кучей нянек и кормилиц. А в доме рядом жила официальная королевская фаворитка, которую его высочество навещал восемь раз за десятинку.
После смерти принцессы Авестерской Эдоард таки добился у отца разрешения на брак с Джесси. Старый король махнул рукой и согласился. Джесси вышла замуж за принца, чтобы еще через год стать королевой. И следующие двадцать лет королевская семья прожила в мире и согласии, родив двух замечательных дочурок.
Джессимин умерла пять лет назад, от лихорадки. И король искренне горевал о ней. Как и вся страна. Добрую королеву любили в народе. А о романтической истории любви Джесси и Эдоарда слагали песни бродячие менестрели.
Не обошлось и без ложки дегтя.
Старший сын Эдоарда от Имоджин Авестерской, Эдмон, увы, оказался точной копией своей матери. И унаследовал ее ненависть к Джесси. И ко всем графам Иртон. Пусть он старался не показывать своих чувств прилюдно, но что можно спрятать от любящего отца? Ненависть, как и горящий уголь, в кармане не носят. Младший же сын, Ричард, наоборот, души не чаял в доброй и красивой мачехе, которая пела ему песенки, рассказывала сказки и всячески старалась заменить родную мать.
Но наследовать трон должен был старший сын.
Эдоард женил бы Эдмона, еще когда тому исполнилось тридцать, но после смерти королевы был объявлен глубокий двухгодичный траур. Эдмон, казалось, чего-то выжидал. И не возражал отцу никогда.
А спустя полтора года после смерти Джесси…
Эдоард так и не узнал, умысел это или случайность? И чей умысел? Джайс, граф Иртон, и принц Эдмон были найдены мертвыми в гостиной Эдмона. Оба умерли от яда.
Что произошло тем вечером? Эдмон ли попытался отравить старого друга отца? Джайс ли принял такое решение, видя, что приход к власти Эдмона губительно отзовется на его семье и детях его сестренки? Эдоард не хотел знать. Незачем.
А место Джайса рядом с ним — и рядом с Ричардом — занял Джес. Эдоард никогда не сказал бы мальчикам, что они родные братья. Но им это было и не нужно. Они и так любили друг друга. Хотя они почти не походили друг на друга. Джес пошел большей частью в мать. От отца он взял только мощное телосложение. А черты лица, синие глаза, темные волосы, очарование… Копия Джесси. К счастью, она и Джайс были очень похожи. Фамильными чертами графов Иртон были темные волосы и синие глаза при молочно-белой коже. А его величество отличался светлыми волосами и серыми глазами.
«Мой золотой принц», — называла его Джессимин.
Ричард тоже пошел в отца. Высокий блондин с серыми глазами. А что прежде всего сравнивают люди? На что смотрят? Разумеется, на цвет глаз и волос. И уже потом на фигуру. Но мало ли высоких и сильных мужчин? Тем более что Джес был военным. Как его отец в свое время был маршалом при Эдоарде, так Джес когда-нибудь будет при Ричарде.
А потом, если повезет, его сын — при сыне Ричарда.
Сын…
Вот еще вопрос. И зачем Джайсу понадобилось женить сына в третий раз? Да еще и на этой корове? Хотя Эдоард знал — необходимость. Он сам женился на Имоджин по необходимости.
Джайс в первый раз помолвил сына еще восьмилетним. С дочерью графа Эрролустонского. Но юная Элиза умерла, когда ей исполнилось двенадцать. И Джайс устроил вторую помолвку своего сына. С дочерью барона Йерби. Магдалена Йерби подарила своему супругу дочь и умерла в родах. После этого сговорить невесту Джесу стало намного сложнее. Люди суеверны. И все начали считать, что Джес приносит своим женам несчастье.
Тут-то и подвернулся Август Брокленд.
У него была единственная дочь. Лилиан. Младше Джеса почти на десять лет, но какое это имело значение? Главное — детородный возраст. И хорошее приданое. Тут все выходило просто прекрасно. Джес и Лилиан становились супругами, к Иртону присоединялся Брокленд. Серьезно расширялась площадь поместья. И кроме того — Джес мог спокойно заниматься фамильными верфями Броклендов.
Старый Август, увы, хоть и женился три раза, но детей, кроме Лилиан, не имел. А разве мыслимо оставить верфи в руках женщины? Нелепость! Что она понимает в кораблях?
А вот Джес…
Да, он не был моряком от Бога. Но разбирался в кораблестроительстве. Медленно. Упорно. Постепенно. Под руководством старого Августа.
Одним словом, его величество чувствовал гордость за сына. Ложкой дегтя в бочке меда оказалась сама Лилиан.
Его величество видел ее всего один раз — на свадьбе. И понял, что его Имоджин не худший вариант. По крайней мере, с ней в постель можно было ложиться без содрогания.
Лилиан же…
Туповатая груда жира. Другого слова его величество подобрать не мог. И тихо надеялся, что Лилиан умрет во время очередных родов. Или Джес найдет себе такую же подругу, как Джесси. И успокоится рядом с любимой женщиной. Пора бы уже, возраст не юный! А то скоро всех придворных дам переберет, паршивец.
Кстати, легок на помине…
Тихо скрипнула дверь кабинета…
— А, это ты, Джес?
— Я. — Мужчина скользнул из тени на свет…
Его величество король Ативерны Эдоард Восьмой махнул рукой в сторону кресла.
— И что ты стоишь? Садись. Вернулся, значит?
— Вернулся, ваше величество. И полностью готов отдаться государственным делам.
— Джес, прекращай эти титулы. Надоело.
— Хорошо, дядя Эд.
В конце концов, Джерисон, граф Иртон, действительно приходился королю племянником. Пусть и от второго брака. И приятнее было слышать от родного сына привычное «дядя Эд», чем формальное «ваше величество».
Лицо молодого человека приобрело плутовское выражение. И король покачал головой.
— Лучше бы ты так тяготел к делам семейным, а не государственным.
— Дела моего государства — это и мои семейные дела, дядюшка, — ответствовал юный нахал.
— Жестоко ошибаешься. Дела государства — это мои личные проблемы. А ты не крути тут хвостом, — проворчал Эдоард. — Давно бы мне пару племянников сделал, если бы не отлынивал.
— Глядишь, один и будет, — вздохнул Джес. И чуть не сорвался на крик: — Дядя, ну не могу я! Ты же ее сам видел! Дура, истеричка, уродина! Во сне увидишь — не проснешься! Да она мне и через крепостной ров не нужна!
— Тебя и не просят в ней нуждаться. Сделай ей ребенка, и все. Не нравится — прикрой ей лицо платком.
— Подушкой. И подержать подольше, — буркнул Джес. — Да беременна она, беременна!
— Сколько месяцев?
Джес ненадолго задумался.
— Месяца три. Или уже четыре.
— Как разродится — привезешь ее ко двору?
Мужчина откровенно скривился.
— Прости, дядя, не хочется.
— Подумай. Тут вы часто видеться не сможете, а…
— Нет уж. Пусть сидит в Иртоне. Глаза б мои на нее не глядели. Я ей туда отправил лекаря и денег. Этого хватит с лихвой!
Эдоард покачал головой и оставил попытки воспитывать сына. Взрослый уже. Так что стоит заняться делами.
— Что еще скажешь?
— У меня тут несколько отчетов с верфи. По тем чертежам, которые мы позаимствовали у Ферейры, могут выйти вполне приличные корабли. Мастера хотят построить один на пробу и поглядеть, что получится.
— Ты тоже хочешь поглядеть, так?
— Конечно! А как Августу любопытно! Я тебе тут тоже привез чертежи. Посмотришь?
— Мне пока отчетов казначейства хватает. Знаешь, сколько они своровали в этом месяце?
— Не знаю. Но корабль хочу попробовать строить на свои средства. Он будет двухпалубный, с…
— Это ты мне как-нибудь потом расскажешь. Ричарда не видел?
— Нет еще. А надо?
— Надо. Я решил его женить. Так что пригляди, чтобы этот герой не устроил какого-нибудь скандала. Ясно?
Джес улыбнулся. И у Эдоарда на миг даже захолонуло сердце. Как же он был в этот момент похож на мать! Копия!
— Конечно, дядя! О чем разговор? А на ком?
— Женить? Не знаю. Пока есть две подходящие принцессы на выданье. Так что либо Анна Уэльстерская, либо Лидия Ивернейская.
— А…
— Нам отдадут любую. В Уэльстере еще пять принцесс, так что рады будут и счастливы. Анна просто больше всего подходит по возрасту. Да и мои люди донесли, что она симпатичная.
— По крайней мере, Рику не придется в постели ей морду платочком прикрывать. А Лидия?
— В Ивернее только она свободна. Не помолвлена, не замужем. Говорят, она типичный шерстяной носок [5].
— Страшненькая?
— Анна намного симпатичнее.
— Ну так и остановились бы на Анне?
— Красота — это еще не все. Да и мне хочется, чтобы у Рика был выбор. Мне его в свое время не дали.
— Вы его сами сделали, — подмигнул молодой нахал. — И я вас отлично понимаю. Тетушка моя и в сорок лет выглядела красоткой.
— Красота еще не все. Джесси была доброй и умной. А эти качества для жены важнее всего.
Джес чуть погрустнел. Но потом встряхнулся и опять расплылся в улыбке.
— Я не король, так что пусть жена рожает. А доброту и понимание я найду на стороне. Там, говорят, леди Вельс приехала. Сейчас она как раз одинока. И очень нуждается в утешении после смерти старого и противного мужа.
Эдоард только покачал головой.
— Дочка как?
Лицо Джерисона осветилось улыбкой.
— Миранда умница. Учителя ее хвалят. Но… я не смогу взять ее с собой.
— Отправишь в поместье.
— К Лилиан?
— У тебя нет выбора. Пошлешь с дочерью гувернеров, воспитателей, доверенных людей…
— Да, пожалуй, придется…
— Не в Ивернею же ее с собой везти.
— М-да. Это не место и для семилетнего ребенка.
— А если ее к тетке отправить?
— Дядя, это бесполезно. После прошлого раза она чуть что срывается в крик и истерику. Ей дико не хочется к Амалии, хотя я и не понимаю почему.
— Ладно. С ребенком всегда можно справиться и договориться. Подумай над этим. А пока оставь чертежи и беги. Но чтобы за Риком проследил. Ясно?
— Слушаюсь, — по-военному отдал честь молодой человек.
И вылетел за дверь.
Его величество проводил сына взглядом и покачал головой.
Паршивец. И никто никогда не скажет, что мальчишка удивительно талантлив. Что в «клетки» [6]он легко выигрывает все партии. Что его полк лучший в Ативерне. Что сын спит по четыре часа в сутки, чтобы все успеть, а под пышными тряпками придворного скрывается тренированное тело со стальными мышцами. Что Джес жизнь готов отдать за свою страну и своего брата.
Нет. Со стороны Джес — типичный придворный. Те же ароматические шарики. То же раззолоченное оружие. Те же заученные движения.
Хороший у них с Джесси получился ребенок.
Просто замечательный.
Его величество вздохнул и вернулся к отчетам. Есть такое слово — надо.

Леди Аделаида Вельс была очень счастлива. Конечно, со стороны этого не заметно. Леди не полагается быть счастливой, если у нее три месяца назад умер муж.
Ну и что, если муж старше леди на пятьдесят два года? И что, если он постоянно сморкался, потел, кашлял, портил воздух и всячески отравлял леди жизнь? Все равно — леди положено страдать.
И Аделаида страдала.
Но не просто так. Аделаида страдала красиво.
Это другим позволено рыдать так, чтобы слезы размывали краску на лице. Другие могут к месту и не к месту поминать безвременно (ах, если бы года на два пораньше, сразу после свадьбы) ушедшего супруга. А Аделаида будет страдать так, чтобы только бриллиантовая слезинка сверкнула в уголке глаза.
Траур она будет носить обязательно. А то как же!
С ее черными волосами и карими глазами зеленое [7]очень ей к лицу. Особенно если правильно подобрать пудру и румяна. А это она умеет. После перенесенной пять лет назад оспы ей приходится прятать несколько небольших следов на щеках. Но все равно — она красавица.
И обязательно найдет себе второго мужа. Не сразу. Сначала можно и погулять немного.
К молодым вдовушкам общество более благосклонно. Они могут позволить себе очень многое — при условии полной внешней благопристойности. А это Аделаида умеет. Осторожности она научилась еще в четырнадцать лет…
— Рик, сколько можно! Поехали со мной! Сегодня у Камелии будет шикарное представление…
При звуках сочного мужского голоса Аделаида встрепенулась. Его Высочество она знала. Но она явно не была во вкусе Ричарда. Да и поговаривали, что король скоро женит его. Поэтому не стоило зря тратить время. И портить себе репутацию тоже. Скорбящая вдовушка — это звучит намного привлекательнее, чем отставленная королевская фаворитка. А вот идущий рядом с Ричардом мужчина заинтересовал ее всерьез. Аделаида оценила и ширину плеч, и ткань камзола, и богатство покроя, и дорогое оружие… этим мужчиной можно бы и заняться…
Он явно будет не только храпеть в постели. И сможет побаловать свою любовницу дорогими подарками после…
Аделаида не могла сказать, что достаточно богата. Муж действительно оставил ей более чем приличную сумму, но дом в столице, собственный выезд, дорогие платья, украшения, расходы, расходы…
Одним словом — подходит!
И Аделаида пошла на штурм. Словно бы невзначай отстегнула брошку от шарфа и уронила ее.
Брошка, специально для таких случаев сделанная в виде ароматического шарика, покатилась по полу, звеня и подпрыгивая. Разумеется, в нужном направлении.
А теперь очень аккуратно…
— О, простите, ваше высочество! Моя брошка!
Упасть на колени, ловя непослушный золотой шарик — и столкнуться взглядом с наклонившимся за ним мужчиной. Очаровательно покраснеть, страстно посмотреть в глаза, тут же опустить ресницы… и незаколотый шелковый шарф сползает на пол, открывая полную грудь в откровенном декольте.
Мужчина, ничуть не смущаясь, подал даме руку и осторожно поправил шарф. При этом пальцы его слегка скользнули по груди.
Аделаида тут же поняла — проверка. Если она неправильно отреагирует, он окажется у нее в постели, но вскоре оттуда сбежит. А ей нужно надолго…
Поэтому надо отшатнуться… вот так, покраснеть еще сильнее, опустить глаза и пролепетать:
— Благодарю за помощь, милорд. Прошу простить меня, ваше высочество.
И удирать. Удирать как можно скорее. Чтобы Ричард рассказал все о ней своему другу. А она тем временем узнает, кто это такой.
И откроет охотничий сезон.
Как же это изумительно — охотиться, притворяясь дичью.
Единственное, что портило женщине настроение, — брачный браслет на широком запястье мужчины.
Хотя…
Жены — они так же смертны, как и мужья.
Надо узнать, кто это такой.
Обязательно!

Глава 2
Освояемость и усвояемость

Первые десять дней Аля была просто в трансе. И в соплях тоже.
Это в Элкиных книгах, ежели герой или героиня попадают в другой мир, то либо у них четко прописаны цели и задачи, либо они просто такие бесчувственные скоты, что им все хвостом. И никто не нужен. Ни родители, ни друзья… в том мире, из которого они пришли, они ведь тоже не из яйца вылупились?
Но они бодро пожимают плечами и идут перекраивать новый мир под себя. А чего?! Мы наш, мы новый мир построим! И все у них ну так легко получается.
Аля в это решительно не верила. И Элкины книги даже не читала. Так, иногда пролистывала на ночь, чтобы спалось крепче. Помогало.
Но сейчас она жалела, что не читала про всяких попаданцев (корень тут явно — попа, в которой и оказывались несчастные). Хоть знала бы, с чего начинать.
А так — ноль!
Одним словом, десять дней девушка провела в депрессии и прострации. Единственное, что она потребовала, — заменить все белье, и принимала ванну два раза в день. Ее постоянно преследовала навязчивая мысль о вшах и блохах. Уж про что, а про золотые блохоловки французских дам была наслышана.
И при одной мысли ей тошно становилось. В детстве у нее были вши, которые вывелись только керосином. А тут-то еще нет продуктов перегонки нефти! И как быть?!
Одним словом, чистое белье и ванна два раза в день. Тщательное исследование волос вредных насекомых не обнаружило. И это уже было счастьем.
И все же…
Аля пролежала бы в кровати и дольше. Намного дольше. И даже не ругала себя. Во-первых, она морально расклеилась. Действительно — попала ведь.
Во-вторых, тело просто зверски болело. Даже прием ванны обходился недешево. Все тело сводили судороги, пот катился ручьями, голова кружилась…
В-третьих…
Аля почти все время проводила в каком-то полусумрачном состоянии.
Не ее мир. И не ее тело. И вот с этим были связаны самые разные побочные эффекты.
Например, те же судороги. Или она начинала истерически рыдать. Причем разумом она понимала, что рыдать не с чего, а слезы катились горохом. А то вообще…
Ей снились странные сны.
Яркие, цветные…
О маленькой девочке.

Вот она сидит за столом, и смутно знакомая женщина уговаривает:
— Ложечку за маму, ложечку за папу…
— Не хочу, — капризничает девочка. — Няня, отвяжись!
Каша летит в одну сторону, ложечка в другую… Няня, вместо того, чтобы надрать уши противной девчонке (Аля бы точно так сделала), подбирает ее и принимается уговаривать дальше:

— Ну, Лилечка, ну, родненькая…
Картинка плывет, меняется, Лиля, уже сегодняшняя, смотрит сон, словно действие происходит на экране телевизора.
Та же девочка в возрасте пяти лет, семи, десяти… Капризничает, примеряет новые платья, ругается, что-то требует, хлещет по щекам лакея, кричит на пожилого усталого человека — откуда-то Аля знает, что это ее отец.
Смотреть на все это Але было не слишком приятно, но отвести взгляд тоже не удавалось.
Еще одна картинка, удивительно яркая. Все всплывало в памяти, словно из темного омута:

— Дочь моя, вашей руки просил граф Иртон.
— Граф?!
— Да. Я решил дать свое согласие.
— А мое мнение в расчет не принимается? Он старик или урод?!
— Граф молод и весьма красив.
Девушку — и весьма луноподобную (в плане форм) — это не останавливает. Она ругается и швыряет чем-то вроде вазы. Но переубедить отца ей не удается.

И опять картинка.

Помолвка. Удивительно красивый молодой человек. Черные пряди волос, ярко-голубые глаза, мускулистое тело… И выражение отвращения в самой глубине глаз. Он склоняется, протягивает цветы, говорит какие-то слова, а сердце бьется. Бьется так сильно, что готово выскочить из груди.
Неужели это — мой муж?!
И мы с ним навсегда, и в горе, и в радости, и вообще…
Губы красавчика касаются полной руки, — и девушка ощущает, что щеки подозрительно теплеют. А его глаза все так же холодны и спокойны. Ему просто… все равно.
Безразличие.
Вот что страшно.
А еще пугает первая брачная ночь.
И когда она наступает, Лилиан гасит все свечи.
Молодой супруг натыкается на что-то в темноте, долго ругается, потом зажигает свечу.
— Не надо, — просит Лиля. Но куда там…
— Вы что, думаете, в темноте станете приятнее на ощупь?
Лиля мертвеет. А молодой муж продолжает убийственным тоном:
— Вы у меня желания не вызываете ни при свете, ни в темноте. Но я вынужден дать вам ребенка, а себе наследника. Так что лежите молча, дорогая супруга, и не двигайтесь. Так меня, может быть, не стошнит.
Дальше Лилиан почти ничего не помнит. Только унижение. И резкую жгучую боль внизу живота, которая повторяется при каждом визите мужа.
Племенная кобыла не самого лучшего качества.
Не человек. Не любимая. Даже не жена.
Всего лишь сосуд для наследника.
Всего лишь…
И черное ледяное отчаяние.

Аля не сразу поняла, что это за сны. А когда поняла…
Человек состоит из трех компонентов. Тело материально. Разум мыслит. Душа дает… что она дает, науке не ясно, но, видимо, что-то важное.
Тело — Лилиан Иртон.
Разум и душа… Алины. Но мозг-то в этом теле — Лилиан. Ее воспоминания, знания, навыки, ее моторика, ее рефлексы…

Происходило слияние двух личностей в одну. И Аля, поскольку была сильнее, живее, да просто привыкла поглощать и обрабатывать громадный объем информации, осваивала память Лилиан Иртон.
Несчастной толстушки, которая просто очень хотела обычную семью. Детей. Восхищения в глазах любимого. Но получала холодное презрение.
Аля мысленно пообещала себе, что супруг за все заплатит. И попыталась опять погрузиться в сновидения.
Номер не прошел.
Ночью десятого дня у нее был сон. Она с отчетливой ясностью увидела ту аварию. Грохот, столб пламени, взметнувшийся к небу, горящий остов их машины…
А еще увидела родителей. Владимир Васильевич в парадной форме и Татьяна Викторовна, молодая и нарядная, смотрели на нее укоризненными взглядами. И явно были ею недовольны. Аля расстроилась. А потом поняла…
Ее воспитывали не так, чтобы она складывала лапки и помирала. Разве этого они от нее хотели?
Нет.
Они умерли.
Аля — жива.
Чудом ей дан еще один шанс. И прожить эту жизнь надо так, чтобы родителям было не стыдно за свою дочь. Да, здесь нет Лешки.
И что?
Здесь вполне можно найти его реинкарнацию. Кто сказал, что она не может еще раз влюбиться?! Да еще как может! И можно родить детей. Верная Марта уверяла, мол, доктор сказал, что это просто несчастный случай, а детей она нарожать может хоть взвод…
Вот и будем!
Одним словом, вечером в кровати лежала одна женщина. Которая хоть и не понимала, что происходит, но старалась кое-как собрать данные, понять, где она оказалась, разобраться…
А вот утром там оказалась совсем другая особа. Которая в любимом стиле Владимира Васильевича решила: «Если не прыгать, то и думать не надо!».
И принялась осуществлять свою мини-программу.
Аля изучала мир, в котором оказалась. По ночам она разгуливала по дому, определяя, что и где. И прячась при первых же намеках на опасность. С утра отсыпалась. Смотрела сны из жизни Лилиан Иртон, которых становилось все меньше. Они выцветали, блекли, уходили в небытие, как и сама женщина. Ближе к вечеру Аля слушала рассказы верной Марты. И ночью опять шла на разведку.
Постепенно Аля узнала, что Иртон — это поместье, куда ее забросило. Так назывался и дом, Иртон-кастл, построенный в форме буквы «Н», положенной набок. Двухэтажной буквы.
Выглядело это так. Центр «Н», то есть центральная перекладина, была самой большой и жирной. И отводилась на первом этаже под здоровущий холл, бальный зал, малый зал и столовую. В правом верхнем крыле были библиотека, кабинет хозяина дома, музыкальная комната для дам, охотничья комната для мужчин, комната для игр в плохую погоду, там же был выход в сад с огромной веранды… одним словом, все для развлечения гостей. В правом нижнем крыле располагалась кухня. На первом этаже были так называемые рабочие комнаты, например, комната для рукоделия. Там же располагались вход в погреб, все кладовки и склад самого ценного. Тканей, мебели… На втором этаже жили слуги. Левое нижнее крыло было поделено между галереей портретов, рыцарским залом, оружейной на первом этаже и комнатами для гостей на первом и втором этажах. Левое верхнее крыло было полностью отдано семье. И первый, и второй этажи. Крылья дома не соединялись между собой. А на второй этаж вели четыре массивные лестницы из дерева, с красивыми перилами и очень удобные. Пожалуй, к ним не придрался бы даже английский лорд.
Но Аля придралась. По ее мнению, чтобы оценить всю красоту дома, надо было сначала хорошенько отмыть его. А то занавески не стираны, пыль витает, пауки вообще благоденствуют. И что с того, что потолки в пять метров высотой? Что, приставные лестницы еще не изобрели? Изобретем.
А еще потолки в вековой копоти, стекла грязные и мутные, а из темных углов подозрительно попахивало сортиром. То ли кто-то не добежал, то ли и бежать не собирался.
Свинарник королевских размеров. И по-другому тут не скажешь.
А когда Аля добралась до местного туалета — ее вообще чуть не стошнило. Комната с дырой в полу. И все. Ни системы слива, ничего…
Просто дыра в полу — и каменная труба, выведенная в ров. Или в сад. В общем, наружу. Кошмар!
Она и нашла-то комнату по запаху. А запах был такой, что мухи на лету дохли. И девушка тут же пометила себе ликвидировать этот бардак.
Первое, что понадобилось Але, была библиотека. Благо до замков и запоров тут особо не додумались. Единственный амбарный замок висел на двери коридора, в котором располагались склады и кладовки. И выглядел так, что девушка чуть не перебудила весь Иртон диким хохотом. Тоже мне — преграда. Да такой замок школьник шпилькой откроет!
Единственная проблема — не уронить эти пять кило металла себе на ногу. А то до конца жизни хромать придется.
Но кладовки ей были совершенно не нужны.
А вот библиотека…
Аля отлично понимала значение образования. И знала — без понимания местного письма и счета кто угодно обведет ее вокруг пальца. А это непозволительная роскошь. Поэтому найдя библиотеку, она вздохнула с облегчением. Но ненадолго.
Открыв одну из книг, она чуть не завизжала от ужаса.
Вторую.
Третью.
Они же все рукописные!!!
И все — на пергаменте!!! Вот все, блин!!!
Аля мысленно записала в свою программу бумагу и печатный станок, пусть даже самый примитивный. С наборными литерами и медленной скоростью. Ничего. Сойдет. И принялась обшаривать библиотеку, проглядывая все книги, попадающиеся под руку. Сначала на одной полке, потом выше, потом еще выше — насколько достанет. Стопка пергамента порадовала. Гусиное перо с чернильницей огорчили. Надо будет найти кузнеца. Обязательно.
А еще неожиданно порадовало открытие. Не Америки, но…
Она могла читать на местном языке. Не идеально, нет. На уровне второго класса начальной школы. А то и первого. Но могла. Это главное.
Очередная книжка порадовала названием в три строчки:
«Подробное землеописание, а также житие, обычаи и нравы народов мира, составленное скромным дворянином Калериусом из Ативерны».
Отлично. Главное, чтобы это не оказалось приключениями Гулливера местного разлива. А то будет прикол… но вроде как что-то у Лилиан в мозгу было?
Учиться толстушка не любила, разве что вышивать золотом и гладью, но уроки ей все равно давали. В любом случае Аля хозяйственно прибрала книжку в сторону. Почитаем, посмотрим, подумаем… И положила в нее несколько листков пергамента. Много брать не решилась, чтобы не заметили.
Девушка еще покопалась на той же полке. Но везение закончилось на землеописании. Ладно. Нельзя же ждать от жизни слишком многого. Хотя бы можно узнать то, что не расскажет служанка. Попробовать читать и писать. Освоить местную систему счета. Какая-то база в этом мозгу есть, осталось стырить и принести…
Что самое печальное, Аля даже не могла сильно осуждать «своего» супруга. Разум Лилиан Иртон был достаточно убогим.
Ни чтения, ни письма, ни разговоров… молитвы — да. Те она могла оттарабанить по-любому. Хоть ночью распихай. И все.
Зато сто двадцать кило живого веса!!!
Ну и кто из мужчин такое выдержит?
Как говорится, если все мужики козлы, срочно смотрись в зеркало, вдруг там отражается коза?!
Можно полюбить и стопятидесятикилограммовую красотку. Можно! Но красотка должна быть личностью! Яркой, живой, умной, чтобы через полчаса все забыли про фигуру и наслаждались общением. А вот если есть только попа… ну тут хоть разорвись. Толку не будет.
А с другой стороны, из Золушки можно сделать принцессу. И средство тут — любовь. И самая страшная крокодилица начнет меняться.
А вот если поступить с ней, как с Лилиан Иртон…
Руки женщины сжались в кулачки.
Да будь ты хоть трижды граф!
А по морде я тебе при встрече настучу. Еще до развода. Вот!
А пока — за дело!!!
Писать Аля решила угольками. Камин у нее в комнате топили так, что быка можно было зажарить. Найти пару угольков поудобнее — и вперед. Чем завязываться с перьями, которые постоянно надо очинивать, заменять…
На фиг! Пометка. Не забыть изобрести карандаш.
Так Аля прожила две недели.
Книга оказалась просто сокровищем. Неведомый товарищ подробно описывал существующие в этом мире страны. И рассказывал о народах, которые их населяют.
Врал наверняка, где мог. Но хоть география — и за то спасибо!
По уровню жизни здесь царило натуральное средневековье. Даже порох еще не изобрели. Аля его состав, конечно, помнила. Чего там думать? Сера, уголь, селитра! Она и нитроглицерин могла приготовить, но решила не заморачиваться с этой прелестью. Чем позже люди цивилизуются, тем лучше для планеты. Факт.
Как говорил один из ее любимых писателей, техническое развитие не должно опережать морально-этическое. Иначе такой армагеддец наступит, что Бога сметет и чертям хвосты поотрывает.
Стекло стоило столько, что никому еще не пришла в голову мысль делать из него зеркала. Да и качество у него было не очень. А приличных стеклорезов и вообще пока не водилось.
Аля мечтательно улыбнулась. Есть же и такой прогресс, который не приведет к войнам. И вещи, которые люди не приспособят для убийства. Ей надо будет очень тщательно отбирать то новое, что она может принести в этот мир. Хотя может она очень и очень немногое. Медицина…
Главное, что она знает и умеет, это медицина.
До хирургов ее уровня тут не дорастут еще лет пятьсот. Или тысячу пятьсот.
Воевали здесь по старинке — с баллистами, катапультами, луками и арбалетами. Раненых бывало много. И умирали многие. От ран, которые на Земле могли даже и не заметить. Полежать недельку в госпитале — и забыть навеки.
Это не радовало. Но то, что врач всегда найдет себе место, успокаивало. Даже если в графьях кормить не будут, благодарные пациенты помереть не дадут.
Промышленность здесь тоже находилась почти на нуле. Почти натуральное хозяйство. По морям плавали парусные корабли, по земле ездили исключительно на лошадях. Имелись, конечно, кареты и телеги. Но, по мнению Али, они жутко походили на гробы. Только побольше и на колесах. Такое слово, как «рессоры», здесь не знали.
Хотя не Але было спорить. Она-то про рессоры знала только, что они есть. А вот в какой части телеги они должны размещаться и как выглядеть…
Не учат в мединституте таким вещам. Не учат.
Одним словом, все обеспечивали себя почти самостоятельно. Это Але решительно нравилось. Ни заводов, ни фабрик… И в то же время…
Были свои минусы и здесь.
Грамотных людей практически не имелось. И Аля твердо знала, она вплотную займется вопросом создания школ на своей земле. Хотя бы четырехлеток. Хотя бы только для обучения счету и письму. И только зимой. Летом-то в крестьянской семье каждые руки на учете. Мелочь — и та вся при работе. А зимой можно.
А в остальном…
Барщина. Что есть, то есть. Господские поля и крестьянские. И каждая семья два дня в десятинку обязана отработать на господском поле.
Отдельная каста — домашние слуги. Их здесь, в этом доме, восемь штук.
Ее личная нянюшка и служанка — Марта. Судя по обмолвкам и оговоркам, Марта с ней с самого рождения. И любит Алю, как родную дочь. А за это ей многое можно простить. Именно из ее разговоров почерпнуто все то, что Аля знает об этом мире.
Три горничные, они же служанки, они же уборщицы. Мэри, Сара и Илона. Девчонки крутятся по дому целый день. Только чистоты от этого не прибавляется. Печально, но факт. Домашняя прислуга — Жан, Питер и Алекс. Отдельно, не входя в домашнюю прислугу, — три конюха. Жак, кстати, родной брат Жана, Клаус и Рене.
Кого она еще забыла?
Есть (была) еще кухарка. Тара. Она — жена управляющего. Готовит, кстати, из рук вон плохо.
Сам управляющий. Этор. Не маловато ли для такой громады?
Явно маловато. Но порядок она еще наведет. Чуть позднее.
А пока читаем и еще раз читаем.
Карту товарищ приложить не удосужился. Но Аля и так кое-что поняла. На материке (одна штука, естественно, земля-то плоская) существует восемь государств.
Ативерна. Кстати, где она живет. Родина, елки!!!
Уэльстер и Ивернея — два ближайших соседа.
Авестер граничит с Ивернеей. Эльвана — соседка Уэльстера и Авестера. Эльфы там не живут, не стоит обольщаться. Просто такое название. Почему? А может, основателю королевства яблочко на голову упало? Теперь-то не спросишь!
Дарком — сосед Авестера и Эльваны. Неподалеку от Ативерны существует островное государство Вирма. Аля так поняла, что это аналог страны викингов в ее мире. А климат, кстати, меняется очень интересно. На Вирме он хуже всего. Ативерна тоже не слишком отстает. Холодная четырехмесячная зима, не слишком жаркое лето, не особо плодородная почва…
Уэльстер и Ивернея чуть получше, но не намного. В Эльване и Авестере значительно теплее. Почему — сложный вопрос. И заканчивается континент, действительно большой, Варийскими пустынями. Там тоже процветает государство, Варийский Ханганат.
Своего рода кочевники. А что им еще делать? В пустыне земледелием не позанимаешься.
Восьмое государство было отделено горами, и туда товарищ дворянин не добрался. Просто упоминал, что Эльвана с запада ограждена неприступными горами и говорят, что за ними тоже люди живут, но врут много… сам грешен.
Также упоминался здоровенный остров Лорис где-то в районе Ханганата, но где и как? Пустота… Эх, где вы, спутниковые технологии…
Освоив книгу по географии, Аля опять навестила библиотеку и выбрала себе церковную литературу. Зачем?
Да узнать, во что тут верят. А здоровущий том, переплетенный в красный бархат, с красивым названием «Книга Сияющего» оказалась аналогом Библии. И не слишком плохим.
Аля долго чесала затылок, но потом решила, что человеческая глупость во всех мирах одинакова.
Если человек не может поверить в то, что его судьба в его руках, он выдумывает себе доброго небесного папочку, который то дает конфетку, то дает а-та-та по попке.
Оно и понятно, кто ж добровольно признается, что сам дурак? Проще — Господь наказал, грехи мои тяжкие. Красиво звучит!
Сказки, кстати, оказались редкостно похожи на ветхозаветные. Такой же карающий светлый бог, такой же его антагонист: светлого бога звали Альдонай, его вечного оппонента — Мальдоная, и ради разнообразия это было существо женского рода. Оно и понятно.
Где бы чего ни говорили — все равно. Все зло от баб!
Поэтому место женщины тут было… между лошадью и коровой. Хорошо хоть к животному не приравняли.
Отдельно стояли аристократки.
Вроде как и имущество, но способное распоряжаться своими землями и людьми. Это Алю очень сильно порадовало.
Но в этом мире у женщины было четыре вида деятельности. Максимум — пять.
Дочь, жена, мать, вдова и шлюха.
Все. Больше ничего не предусматривалось.
Никаких «свободных и независимых», никакого феминизма, никакой самодостаточности. Не нравится? Да ты, я вижу, ведьма?! И посохом поперек хребтины. До полного перелома. Не посоха.
Ведьмы здесь тоже явно были. Но не в почете. Аля нашла в книге пару историй, как с ними боролись. Считались они служанками Мальдонаи, и отношение к ним было почему-то невежливое. На костер там или притопить.
Особенно повеселила одна история о том, как женщину человеком признали.
Достала одного праведника жена, ну тот к богу. Мол, товарищ Альдонай, стерва, гадина, дура… короче, сущая тварь. А мы ее человеком считаем. Нельзя ли ее… того-с? Признать животным типа крысы?
Подумал товарищ Альдонай и ответствовал: мол, терпи, сын мой. Ежели сейчас я ее крысой признаю, так ведь ты скотоложцем будешь. А заодно и все остальные мужчины. И рождаться вы тогда будете от скотины. И прелюбодействовать с любым домашним скотом… и настанет на земле безлепие и непорядок…
Пророк впечатлился и заткнулся. Женщина осталась человеком. Аля только пальцем у виска покрутила. Психбольные [8].
Но — ладно. Зато теперь Аля была подкована в религии, знала, как креститься — кстати, здесь этого не делали, здесь очерчивали круг перед лицом посолонь и касались сначала губ, а потом лба. Вполне осознанно повторила и затвердила молитвы. Почитала несколько житий святых, такие тоже нашлись в библиотеке.
Лучшее оружие в споре — знание. Аля прекрасно осознавала, что не усидит на одном месте. Что будет внедрять что-то новое, да просто для своего удобства. Что ее поведение резко отличается от поведения местных женщин, поэтому лучше подстраховаться.
Тебе: «Дитя мое, так не делают. Ты, часом, не ведьма?»
А ты в ответ: «Товарищ пастор, а вот святая Марильда наложением рук лечила. Святая Евграстия путешествовала. А святая Ридалина вообще в публичном доме проповедовала. Так что не надо ля-ля, это на меня натурально святой дух ка-ак снизошел… не верите? Сейчас и на вас снизойдет. Я только что потяжелее найду, и вы мигом узрите ангелов с крылышками!»
К тому же жития святых порадовали Алю кое-чем другим.
Они были написаны на свитках. Пергаментных. Серьезных таких.
Двусторонних.
Самое милое дело, чтобы очистить их и начать записывать, что сама знаешь.
Аля отлично понимала, что быстро она тут практиковать не начнет. А знания выветриваются. Это подтвердит каждый студент.
Так что… как только начнет наводить порядок в своем доме… пока она не решалась начинать писать. Но свитки себе уже присмотрела и пометила.
Лучше фармакология, чем житие святой Ридалины. Идиоток много везде, а до холинолитиков, холино– и адреноблокаторов тут если и дойдут, то очень не скоро.
А мышцы?
Нервы?
Скелет человека, между прочим, выученный до последней паршивой косточки!!!
Да на одну анатомию столько бумаги надо!!!
Аля вздохнула.
Да, человек знает очень много. И в то же время очень мало.
Она сейчас может навскидку вспомнить, а то и переписать кучу классических романов. От «Тараса Бульбы» до «Идиота». Но при этом получить обычную бумагу для нее непосильная задача. А хотелось бы. Можно даже серенькую, туалетную, а то лопушки — они все-таки… не соответствуют высоким аристократическим запросам.
Хорошо хоть профессия такая, с ней не пропадешь. Врач — это вам не юрист с экономистом, которых в последнее время развелось… или хуже того — менеджер по продажам всего и всем. Оченно нужные профессии! Особенно там, где половина народа читать не умеет… да что половина! Девяносто процентов подписываются крестиком, споры решаются с помощью чего потяжелее или поострее, а понятие «двоичная бухгалтерия» понимают в том смысле, что управляющий ворует.
Кстати — а ведь точно ворует, гад.
Ночами Аля продолжала изучать замок.
Во двор она не выходила по практическим соображениям. Вдруг там какой-нибудь барбос бегает? Нет уж, обойдемся. Жир сбросить надо, но это уж слишком радикальное решение. Позволить выкусить из себя кусок? Ага, щаз-з-з!
И понимала — воруют.
Слишком уж все было старое и ветхое. Да, Лиле не было никакого дела до большей части дома. К ней никто не ездил, а больше шести комнат женщине обжить не удалось. Но судя по словам верной Марты, по кое-каким признакам, по своим воспоминаниям…
Ладно. С ворами Аля разобраться могла.
Еще одной проблемой стала еда.
Простите, хотелось не есть. Не кушать.
Жрать!!!
Стокилограммовая (ну там побольше, но, может, после болезни похудеть удалось?) тушка требовала прежнего режима питания. А питание было… хотелось ругаться и шипеть.
Аля невольно вспоминала Ивана Васильевича.
Почки заячьи верченые, головы щучьи с чесночком и прочий скромный стол. Пока она болела, ее кормили куриным бульоном и красным вином. И то неплохо. И еще что-то вроде гренок. А вот стоило Але начать вставать…
В первый же день на завтрак у нее на столе оказалось здоровущее блюдо, в котором она насчитала не меньше десятка яиц. Сваренных вкрутую, очищенных, размятых и залитых чем-то вроде вина. Два вида каш. Что-то вроде овсянки с грибами и пшеничная каша с ягодами. Кусок ветчины весом так на полкило. Такой же кусок сыра. Каравай горячего пшеничного хлеба. Масло, мед, варенье в розетках, напоминавших больше тарелки. В каждой помещалось грамм по триста продукта.
Запивать все это предлагалось пивом, вином или сидром.
Желудок радостно взвыл.
Следом за ним взвыла Аля.
— Это что?!
— Госпожа, завтрак…
Я же столько не сожру… или сожру? Нет, раньше Але хватило бы этого на неделю. Да еще бы и подруг угостила. Но сейчас…
Она морщила нос, глядя на яйца в вине, а желудок распевал боевые песни зажранца.
Ее мутило от одного вида несоленого овечьего сыра, а руки сами тянулись запустить в него ложку и слопать полкуска.
От напитков сводило зубы, а пальцы, обретя свою волю, сжимали кувшин с вином.
Так, вот еще алкоголизма не хватало.
Аля решительно отставила все, кроме тарелок с кашами.
— Марта, на завтрак мне подавать только каши. И больше ничего.
— Лилюшка, ты ж изголодаешься…
— Няня, это не подлежит обсуждению.
В голосе Али лязгнул металл. И Марта неожиданно для себя кивнула. Если ее девочка просит… да и добавку всегда можно принести с кухни…
Так же Аля расправилась с обедом и ужином.
Из двенадцати обеденных блюд остались только два. Суп и какое-нибудь мясо. Не жирное. Не жареное.
С ужином пришлось поступить крайне жестоко. Распорядиться, чтобы подавали только рагу из овощей. И овощи во всех видах. Никакого мяса, сыра, хлеба… вообще ничего такого! Вино из рациона убрать к чертовой матери. Сидр? Оставить.
Пока я вас компот варить не научу и кастрюли мыть перед готовкой. Лучше уж пить то, что естественно убивает микробов, чем загнуться от аппендицита или дизентерии. Аля сильно подозревала, что здесь такое не вылечат. Окончательно она в этом убедилась через пару недель, когда вынужденное затворничество сильно надоело, но выйти на люди мешал какой-то иррациональный страх.
Аля все понимала.
Ругалась. Обзывала себя тряпкой и соплей.
Не помогало ничего.
Ей казалось, что стоит выйти на люди, и в ней тут же распознают иномирянку, заорут «держи ведьму!!!» или что-нибудь еще, такое же неприятное. И она тянула, сколько могла, отговариваясь от самой себя привычным «я же изучаю этот мир! По книгам, ага!»
Реальность вторглась жестко.
Марта осторожно поскреблась в дверь, скользнула в комнату и доложила:
— Лилюшка, прибыл докторус Крейби.
Аля даже и не подумала встать с кровати.
— И что?
— Но как же! Он же не может тебя вот так осматривать! Тебе надо одеться…
Аля даже не шевельнулась. Во-первых, было неохота, во-вторых, у нее под одеялом как раз лежала поспешно спрятанная книга. И выбраться, не засветив свой «источник знаний», было невозможно.
— Нянюшка, пока я была без сознания, он меня одетой осматривал?
— Нет, Лилюшка…
— Вот и пусть приходит. Все, что можно, он уже видел. Я жду.
Марта вышла из комнаты, не решаясь возразить, а Аля поспешно перепрятала книгу под кровать. Судя по количеству пыли, туда уже лет двадцать не заглядывали и еще столько же не заглянут. Так что тайник был в полной безопасности.
Было немного страшно. Все же доктор… чему-то он учился? И полным дураком он быть не может.
Это не Марта, которая так рада здоровой «девочке», что на странности ее поведения внимания не обращает.
Страшновато.
Аля привычно подтянула чуть повыше поросячье-розовое одеяло и поежилась.
А, ладно!
Семи смертям не бывать, одной не миновать.
И дверь распахнулась. Даже не постучался, свин.
Докторус Крейби порадовал душу Али-Лилиан зрелищем обтягивающих коричневых штанов в сочетании с морковного цвета туникой. Довершали это великолепие сапоги до колена из кожи нежно-голубого цвета (грязные до безобразия), здоровенная сумка через плечо и короткая накидка поверх туники. Тоже коричневого цвета.
Аля сделала вывод, что это и есть традиционный мужской костюм. И перевела взгляд на волосы доктора. Тоже длинные, стянутые сзади оранжевой лентой и обильно засыпанные чем-то вроде пудры. Да так, что ее следы оставались и на плечах мужчины. Мода-с…
— Добрый день, госпожа графиня, — поздоровался докторус.
— Добрый день, — кивнула Аля.
Руку для поцелуя не протянула. Перетопчется. И вообще ему придется на кровать лезть, чтобы дотянуться, а в сапогах это неудобно.
— Как вы себя чувствуете?
Алю так и подмывало сказать «не дождетесь». Но пришлось ограничиться кратким:
— Хорошо.
— Нет ли болей? Кровотечения? Резей или жжения? Не возвращалась ли лихорадка?
— Нет. Не возвращалась.
Аля была краткой и спокойной. Сейчас — ее первый экзамен. Если доктор заметит что-либо неладное…
Но Крейби (имя это или фамилия?!) расплылся в улыбке.
— Я очень рад! Я знал, что ваше тело справится с болезнью. Надо было только, как говорил мой учитель, выпустить дурную кровь и дать промывательное и прочистительное. И все будет замечательно. Я всегда знал, что мой учитель удивительно умен.
У Али словно пелена с глаз упала. Внезапно под пудрой и напускной важностью она увидела обычного мальчишку лет двадцати — двадцати пяти. Такого же раздолбая, как и ее сокурсники. Но в отличие от них…
— Учитель тебе говорил, что женщине с выкидышем надо пускать кровь, давать рвотное и ставить клизмы? — тихо спросила она. Пока тихо, опасаясь сорваться.
Увы. Аля никогда не отличалась выдержкой. А добила ее самодовольная улыбка на губах этого безмозглого щенка.
— Но вы ведь живы! Все я правильно сделал. Если…
Пуф!
Одна из подушек врезалась ему в лицо и упала на пол. Следом за ней пролетела вторая, но эта, ударившись о преграду, лопнула. и осыпала докторуса дождем из перьев.
— Еще раз увижу — прикажу собак спустить! Пошел вон, болван! — рявкнула Аля, забывая к чертовой матери и про осторожность, и про конспирацию, и про первый опыт. К черту!
Урод!
Придурок жизни, осколок унитаза!
Ур-р-р-рою!
Но когда влетела Марта, Аля была уже более-менее спокойна.
— Это — убрать, — указала она на докторуса в перьях. — И больше ко мне не пускать.
Марта не стала охать, ахать и что-либо восклицать. Она просто вытащила докторуса из комнаты, а еще через десять минут появились две хихикающие девицы, которые начали собирать перья.
Аля одарила их людоедской улыбочкой.
И на волне дурного настроения принялась раздавать задания. Вымыть окно. Снять все занавески и балдахин и постирать. Убрать пыль под кроватью и шкафами.
Ее приказания выполнялись безупречно. Аля какое-то время просто глядела на девушек. А потом решила, что пришло время вставать и выходить из подполья. Пора.
Тем более что нянюшка не нашла в ее поведении ничего удивительного. Да и девицы слушались.
Но поскольку после визита доктора началось дикое сердцебиение, время было к пяти часам вечера (по солнцу, исключительно по солнцу…) и вообще важные дела начинать лучше с нового дня (не считая понедельника), Аля решила начать все завтра.
Вернуть сегодня на место книгу, обдумать, что надо сделать, — и приступить.
Наступить кое-кому на вольности…

Анна Уэльстерская подошла к зеркалу, поправила волосы, разгладила складки платья на груди…
— Анелюшка, погоди минутку…
Старая камеристка заколола ей выбившийся из прически локон и подтолкнула к двери.
— Батюшка ждать не будет.
Анна поежилась, но медлить не стала.
Отца она боялась и ненавидела. И было отчего.
Гардвейг Двенадцатый.
Его величество король Уэльстера.
Правил Гардвейг уже лет двадцать, отличался вспыльчивым характером, жестокостью и расчетливостью. Был женат семь раз и не собирался останавливаться на достигнутом. Вообще-то Светлый Престол не разрешал разводы, но ради Гардвейга им пришлось смириться. Еще бы.
Ты ему: «Сын мой, это против закона божьего», а он тебе: «Я король — а на земле это не меньше бога. У меня свои законы».
Ты ему: «Сластолюбцы служат Мальдонае», а он тебе: «Хочешь лично удостовериться у Альдоная? Сейчас обеспечу палача».
Ты короля предаешь анафеме, а он тебе в ответ: «А я тебя сейчас казни предам».
В общем, Гардвейг победил по очкам. Ругать его ругали, но за границей. А в родном Уэльстере лишний раз старались не вякать, помня, что жалобы от покойников принимает лично Альдонай и в суд дела не передает.
Так что Гардвейг мог жениться, разводиться и даже казнить своих супруг сколько его душе угодно. Жалованье гвардии платил вовремя, солдаты за него стояли горой, а простонародье даже гордилось — мол, какой у нас король мощный! Да и не все ли равно, что он там делает? Сеять и урожай убирать, оно важнее.
Мать Анны была его второй женой. Кстати, казненной. С первой женой Гардвейг развелся — старая. Вторую казнил за измену. Но Анну признал и услал на воспитание подальше от столицы. С третьей женой тоже развелся — одних девок рожает, так что у Анны были четыре сестры, которые воспитывались вместе с ней. Кстати, сестренки терпеть друг друга не могли.
Четвертая жена умерла в родах вместе с ребенком. Девочкой, так что Гардвейг не огорчился. Пятая, еще до того как забеременеть, попалась на измене и была казнена. Шестая два года пыталась подарить королю наследника, а потом бросилась Гардвейгу в ноги и стала умолять развестись. Мол, сына она, видимо, дать не может, поэтому грехом будет и дальше оставлять короля без любви, а престол без наследника. И Гардвейг пошел ей навстречу. Тем более что ради разнообразия ходатайство к Светлому Престолу было от имени его жены. Там поворчали, но пожалели бедную женщину и развод подтвердили. Седьмая жена Гардвейга, впрочем, оправдала все, что пророчило счастливое число.
Милия Шельтская, тихая сероглазая баронесса с толстой каштановой косой, нежно любила своего тирана-мужа. Она окружала постаревшего (сорок лет не шутка) Гардвейга заботой, следила, чтобы он вовремя питался и не переедал, а кроме того, родила ему двух сыновей и опять ходила беременная. Так что Гардвейг наслаждался последним браком и ни о разводе, ни о казнях не думал. Вроде бы.
Хотя Анна точно знала: если отец узнает о ее шашнях с учителем, казнит. Не задумываясь. И Милия не поможет.
Мачеха, приехавшая с отцом, Анне вообще не слишком нравилась. Какая-то она была… наседка. Все время хлопотала вокруг мужа, поправляла подушки, подносила вино, пока король не приказал ей отдохнуть. Тогда ее увели. Но было видно — Гардвейг ею доволен.
А вот Анной…
Нелюбимая дочь от казненной жены…
Только бы в монастырь не упекли…
Анна поскреблась в дверь, дождалась окрика и скромно замерла на пороге.
Его величество изволил отдыхать у камина. Бокал вина, блюдо с закусками, верный шут на ковре — Анна не помнила, когда рядом с отцом не было этого маленького человечка с удивительно умными ясными глазами и морщинистым лицом…
— Ваше величество. — Анна присела в реверансе.
— Ну заходи чего пол подметаешь…
Анна, повинуясь кивку отца, опустилась на скамеечку у его ног, почти рядом с шутом, и замерла, опустив глаза долу.
— Ну-ка в лицо мне смотри. — Жесткие пальцы вздернули ее за подбородок, и Анна подавила в себе желание зажмуриться. — А ничего так девка выросла, а, Харви?
— Грудаста больно…
— Сиськи мужикам нравятся.
— Сиськами парня не удержишь.
— Да как сказать. Рик пока мальчишка, может и повестись…
Рик?! Кто такой Рик?!
Мысли метались в голове Анны вспугнутыми птицами. И, видимо, Гардвейг заметил это, потому что пояснил:
— Ричард Ативернский. Едет с визитом и посольством. А на самом деле папаша собирается женить сынка, так что ты по возрасту подходишь. Внешне вроде как не страшна, на мать похожа… Алия такая же была, темненькая.
Сам Гардвейг отличался густой гривой золотых волос и ледяными серыми глазами. Анна же была темноволоса и темноглаза, как мать, которую она знала только по портретам.
— Лишь бы не дура была. Ни с кем еще не спуталась? — Голос шута был спокойным и… изучающим.
Анна вспыхнула. Но сквозь растерянность прошло холодное: «уничтожат…», и с губ само собой сорвалось:
— Да кому я нужна без копейки приданого! Платья — и те по шесть раз перешиваем.
— Дура, — сверкнул глазами Гардвейг. — Ты что думаешь, твое приданое — это тряпки с монетками? Сопля!
Анна шарахнулась назад, упала со скамеечки на попу и некрасиво раскорячилась, но Гардвейг продолжал греметь набатом:
— Ты — принцесса! Может быть, будущая королева! Твое приданое — это не юбки, а связи! Земли! Союзы! А юбками и побрякушками ты награждать будешь, если понравишься Рику. Ативерна богата, а мне нужен Эдоард в союзниках. А потом и Рик. Так что если выйдешь за него замуж — не обижу. Дам в приданое провинцию Бальи.
Анна кое-как оправила юбки и села под насмешливым взглядом шута. И спросила уже другим тоном:
— Ваше величество, я должна его очаровать?
— Да. Потом он еще поедет в Ивернею. Но это — потом. Ты будешь первой и должна стать для него единственной.
Анна кивнула. А перед глазами проносились видения балов, бриллианто, кавалеров — и тонкой короны на ее голове. Короны принцессы. Будущей королевы.
Черт!
Зачем она только спуталась с Лонсом?!
Гардвейг несколько минут смотрел на нее. А потом кивнул:
— Иди, прочухайся. А завтра поговоришь с Милией. Пусть она тебе платья какие пошьет, чтобы сверкала. Я ей скажу. Свободна.
Анна кое-как сделала реверанс, раскланялась и вышла вон.
Она не знала, что королевский шут покачал головой:
— Ох, не знаю, Гард. Жадная она. И дура.
— Вся в мать.
— Может, кого еще предложить?
— Не получится. Старшей двенадцать лет, сам знаешь. Этой хоть шестнадцать скоро будет. А те вообще. А Эду надо сопляка женить в ближайшие год-два.
— М-да. А в Ивернее Лидия.
— Та шерстяной носок. Восемнадцать лет девке, а она ни о чем, кроме книг, не думает. Перестарок.
— Милии за двадцать было, нет?
— Так Милия и вдовой была… повезло мне с ней.
Шут только кивнул. Жену Гардвейга он не уважал. Не за что. Но ценил. Видел, как она любит короля, как старается окружить его заботой… курица-наседка, да. Но для пожилого короля — не худший вариант.
Не злая, не гадина, не интриганка, власть ей не нужна, только гнездо и дети. Ну и сыновей она, конечно, родила. Что хорошо. Гард ведь вообще с ума сходил без мальчишек…
— Ладно. Если ты думаешь, что эта соплячка — то, что надо, я с ней еще поговорю. Разрешишь?
— Когда я тебе что запрещал?
Мало кто знал, что шут был молочным братом короля. Что двое мужчин дружили с детства. И что неистовый, капризный, вздорный и злобный Гардвейг на этой земле любил только своего брата. И брат всеми силами старался оправдать его доверие.
А шутовство?
Почему бы и нет?
Чем-то же заниматься надо в свободное от интриг время?

Анна, пританцовывая, возвращалась к себе.
Принцесса!
Принцесса!!!
А может стать королевой, надо только правильно повести игру!
Она красива. Умна. И образование получила — Лонс позаботился… гримаска скривила пухлые губки.
Мальдоная!
Ну почему она не подождала еще пару лет?
Но хотелось всего и сразу.
Денег! Танцев! Любви! Жизни!!!
Танцев и денег не досталось, Лонс и сам беден как церковная крыса, а вот любви… Анна едва не облизнулась, вспоминая про руки Лонса, его губы, его тело, и вдруг в растерянности остановилась.
А ведь она уже замужем…
Вот это проблема. И серьезная. Но что же делать, что делать…
Ясно было только одно — отцу признаваться нельзя.

Джес Иртон, между прочим, настоящий граф, красавец-мужчина и отличный боец, смотрел на ревущего в три ручья ребенка. И совершенно не знал, что делать.
— Маленькая моя, ну не надо… котик, солнышко…
Ребенок ревел вдохновенно.
— Миранда Кэтрин Иртон, прекратите немедленно водоразлив!
Не помогало. Разве что в хлюпаньях носом прорезалось:
— Уезжаешь, бросаешь и покидаешь…
Джес только взъерошил волосы.
Дочку он любил до безумия. Пятилетняя малышка это отлично понимала и вила из отца веревки.
Но сейчас выбора просто не было. Взять с собой малышку он не мог. Предстояли дела, заботы, балы, турниры, интриги… как тут потащишь за собой ребенка, если даже не знаешь, где будешь жить? После предложения поехать к Лилиан Миранда впала в настоящую истерику. Стала биться, задыхаться… Джес даже испугался. И капитулировал.
— Малыш, ты поедешь в Иртон и поживешь там зиму. А весной я за тобой приеду. Хорошо?
О том, что пока только конец лета, он благоразумно умолчал. Но дочка все равно разревелась. И ее пришлось долго и упорно успокаивать.
И заодно сочинять в уме длинное письмо к Лилиан.
Да, истеричка. Дура. Но не гадина же! И не обидит малышку.
Главное, ее предупредить и напугать. Хорошенько напугать…
И успокоить ребенка…

Когда часов в двенадцать следующего дня пришла Марта, Аля стояла посреди комнаты и старательно приседала. Получалось плохо. Сделано не было и десятка приседаний, а пот лил ручьями. И колени подозрительно ныли.
— Что это ты делаешь, Лилюшка? — ахнула няня.
Аля одарила ее веселой улыбкой.
— Нянюшка, милая, распорядись насчет ванны. И поищи мне какое-нибудь платье. Пора вставать с кровати. Пора!
— Лилюшка, а докторус…
— Пусть держится от меня подальше. Целее будет. Нянюшка, я же здесь с ума сойду. И вообще, я и так слишком долго занималась только собой. Так что там насчет ванны?
Марта покачала головой, но спорить не стала. И молча вышла.
К ее возвращению Аля успела сделать: двадцать приседаний, двадцать наклонов, сорок прыжков на месте, тридцать упражнений на пресс. Это таких, где ты лежишь на спине и пытаешься приподняться к согнутым коленям.
Получалось не просто плохо.
Омерзительно.
Раньше для Али это было мелочью. Тьфу — и забыть. Раньше, в своем мире, она бы и не почесалась. Зато сейчас…
Ощущение было такое, словно она весь день вагоны с цементом разгружала.
Ну да ладно. Три дня эти упражнения именно в таком количестве будут выполняться три раза в день. А лучше — пять. А через три дня количество подходов увеличится. И будет не по двадцать приседаний, а уже по тридцать. И так далее, и в том же духе. А что будет тяжело…
А кому сейчас легко?!
Одним словом, ванну принимала весьма решительно настроенная особа. И она же, отодвинув портьеру (розовую, естественно, в золотых розах, блин!) прошла за няней в гардероб, который раньше как-то не осваивала. Зачем? В ночнушке удобнее, да и за привидение себя выдать можно, если что. Где и сказала одно-единственное слово:
— Крестец!
Этим емким словечком студенты-медики заменяли матерщину. А что, крестец ничем не хуже, чем похожее по звучанию. Разве что на одну букву больше. А так… Если кто не знает, где у человека крестец, может в анатомическом атласе посмотреть.
Поймет, почему студенты его полюбили.
У Али просто не нашлось других слов. Комната, размером не меньше спальни, была сплошь завешана платьями. Роскошными. Отлично сшитыми. Шикарными.
Шелк. Парча. Кружево. Атлас. Бархат.
И все, абсолютно все, розовое с золотом.
И как тут не материться?
Аля повертелась и ткнула пальцем в самое простое на вид платье. С минимумом оборок. И поклялась про себя найти хоть кого-то, кто спорет с платьев все это сусальное золото с бантами. Можно и самой, но это сколько ж трудиться?! Озвереешь!
Шить, вязать, вышивать крестиком и даже шить бисером Аля умела. И очень неплохо. Но кто сказал, что она это любила? И вообще, не затем она в другой мир попала, чтобы тут белошвейкой заделаться. Вот!
Самое простое платье отличалось скромным, почти без выреза, кроем, тремя рядами золотых оборок по подолу и неожиданно простеньким материалом. Простой крашеный лен.
Все было бы хорошо, но под него нужны были еще и три нижние юбки (Лилюшка, да разве ж без них можно?! Пастор проклянет и блудницей заклеймит!), панталоны на завязках с разрезом на самом интересном месте, нижняя сорочка с кучей грубоватых кружев, которые выглядывают в вырез, и нательная рубашка из чего-то вроде батиста.
А еще что-то вроде толстенных шерстяных чулок. Но от них Аля решительно отказалась. И влезла в розовые туфли из мягкой кожи. Хорошо хоть обувь приличная. Туфли типа чешек завязываются лентами на лодыжках. А к чешкам девушка привыкла. Когда в свое время пыталась танцами заниматься… года два.
Одним словом, через два часа Аля была готова к выходу. И ощущала себя розовой капустой. Брюссельской. Гадость!
А кто бы ее спрашивал?
Комната отворила двери — и выпустила девушку в коридор. Темный и пыльный. А в конце коридора начиналась лестница.
Одним словом, Аля решила начать с того же, с чего начинала ее мать при переезде на новое место. А именно — с генеральной уборки. И в процессе этого пересчитать, запомнить и построить всех, кто тут живет. Если она — хозяйка дома (на время отсутствия мужа), она и будет тут хозяйничать!
А знания — знания приложатся.
Дверь кухни Аля распахнула с грохотом. И нежно улыбнулась сидящим за столом слугам. Четыре женщины и семь мужчин прекрасно проводили время. Попивали вино из больших стаканов, пересмеивались, болтали о всякой ерунде… Троих она уже видела, когда они корыто тащили. И горячую воду. А остальных — нет.
Но занимались они явно чем-то не тем. Аля отлично знала, сколько приходится прилагать хлопот, чтобы содержать в порядке двухкомнатную квартиру. А тут такая махина, и все сидят? А один нахал вообще лапает служанку за коленку? Интересно, тут слугам декретный оплачивают? Или как?
Аля вдохнула и рявкнула командирским тоном, припомнив прапорщика Свириденко, который способен был построить любое количество курсантов:
— Что, бездельники, разгильдяи, ротозеи, не ждали?! А зря!
Она, словно сканером, проходила глазами по лицам слуг. Вот самая толстая и старая. Наверное, кухарка. А этот типус, роскошнее всех одетый, то есть единственный не в розовом, а в чем-то синем, наверное, управляющий. Девчонки, по лицам видно, служанки. Та, ухваченная за коленку, аж вся покраснела. Еще немного, и чепчик вспыхнет. Вот эта троица, которые все в соломе и шикарно воняют навозом, точно конюхи. А эти — домашние слуги.
Жаль, она не знает, кого как зовут. Но разве это мешает разносу? Вот и прапорщик Свириденко начинал знакомство с салагами с разноса. Хоть ни одного парня в лицо не знал. Что ж не попользоваться полезным опытом?
— Распустились тут, пока я болела? Значит, так. Я встала на ноги. И увиденное меня не порадовало. Всюду грязь. Пыль. Паутина. Скоро ткать и продавать будем. Конюхи! Встать!
Рявк получился настолько командирским, что трое парней вскочили на ноги раньше, чем осознали, что Аля вообще-то женщина. И в это печальное средневековое время место ее где-то за плинтусом.
— Вам, бездельники, сегодня повезло! У вас есть еще один день! И завтра конюшни должны сиять и сверкать. Навоз выгрести, паутину вымести, лошадей вычистить. Завтра приду — проверю. И упаси вас бог не послушаться. Языком каждой лошади ж…у вылижете!!! Шагом марш убираться! Брысь!
Вообще-то язык чесался скомандовать: «Равняйсь, смир-р-р-рна!!!», но Аля кое-как сдержалась. И обратила свой взгляд на кухарку.
— Так, дорогуша. Мне твоя кухня определенно не нравится. По тем же причинам. Кастрюли не мыты, столы не выскоблены, слуги сидят, вино на работе попивают, да еще и развратом тут занимаются. Ты, голубь сизокрылый, ладошку-то блудливую убери, пока я ее тебе не оборвала вместе с головой.
Слуга (позднее Аля узнала, что это был Жан, а служанка — Мэри, дама на редкость облегченного поведения) покраснел и ладошку отдернул. Аля наградила его ядовитой ухмылкой.
— Девочка, — подчеркнуто ласково обратилась она к служанке. — На тебе и нашей дорогой кухарке сегодня кухня. Я даю вам время до вечера и вечером проверю, сколько вы сделали. Чтоб вся посуда блестела. Печи вычистить. Этим займешься ты. — Она ткнула пальцем в другого слугу. — И на тебе камины по всему дому. Чтобы были чистые, как совесть нашего управляющего.
Судя по тому, как дернулся управляющий, совесть там была решительно нечиста. Но его Аля оставила на закуску. И еще раз пристально поглядела на кухарку.
— Я. Не. Позволю. Разводить. Бардак. В. Своем. Доме.
Вышло как раз то, что надо. Увесисто и конкретно.
— Еще раз такое увижу, выгоню, — и перевела взгляд на полы. — Солому вымести. Плиты вычистить до блеска. Сегодня все обходятся без обеда. Одним ужином. На ужин сваришь кашу с мясом. В большом количестве. Обойдемся без перемен блюд и разносолов. Теперь вы двое. Берете свое оружие — ведра и тряпки — и идете со мной. Будете мыть комнаты. И начнете с моей. Еще раз вымоете все, что не домыли вчера. Я видела, кто из вас ленился! Мужчины… один, вот ты, идешь с нами. А ты приставлен к колодцу. Таскаешь воду, сколько и кому потребуется. Греть ее будете на кухне, в самом большом котле.
— Дрова, — вякнула кухарка.
— Сама и принесешь, — припечатала Аля. — Невелика ноша. А не сделаешь — готовься убраться отсюда завтра же.
— Госпожа, — подал голосок управляющий. До сих пор он сидел тихо, но, когда задели его жену, душа поэта не выдержала. — Ваш супруг на время отсутствия…
Аля развернулась к нему. С ее размерами выглядело это весьма внушительно.
— Я разрешала меня перебивать?
Голос прошуршал, как змеиный хвост по листьям. Щас как цапну, команда медиков с литром противозмеиной сыворотки не откачает!!!
— Вы, господин управляющий, мне еще дадите подробные объяснения, как поместье дошло до жизни такой. Я, видимо, слишком много вам позволила. А мой супруг не может вас постоянно контролировать. Поэтому идите-ка сейчас в кабинет и приготовьте мне все отчеты за последний год. Что куплено, что продано, сколько чего поступило и откуда. Вечером я жду вас в кабинете графа. Вопросы есть?
Управляющий судорожно сглотнул, но промолчал. И правильно. Вздумай он вякнуть хоть слово поперек, Аля бы точно его чем-нибудь навернула. Не из вредности. Из принципа.
Она здесь главная. И ее слово — закон. А любой, кто будет против или станет вслух сомневаться, получит по рогам. Мгновенно.
Так что управляющий правильно промолчал.
Есть, есть у воров какой-то инстинкт самосохранения.
А Аля задумалась над серьезной проблемой.
Она ведь многого не знает. Цен на товары. Зарплат слугам. Да вообще почти ничего. И Марта тут не подмога. Она добрая, уютная… но она всю жизнь при Лилиан. Не прислуга. Член семьи. Своей — и то не завела. Поэтому…
— Нянюшка, милая, а есть у нас в деревне те, кто… как бы сказать… не обязательно из крестьян?
Марта потерла лоб и сообщила, что вот, хорошая женщина, вдова Эмма Матти. Вдова бывшего управляющего. Вроде как городская, жизнь повидала…
И Аля хищно потерла ладошки.
Это было то, что нужно.
Если женщина была женой управляющего, дурой она быть не может. Или может? Судить об этом рано. Для начала надо бы с ней поговорить.
— Нянюшка, а как бы ее сюда пригласить?
Марта подумала и предложила съездить в деревню.
Аля тоже подумала. И решила — не переломится.
— Нянюшка, уборка прекрасно пойдет и без нас. А мы с тобой пока съездим в деревню. К этой самой вдове Матти. Ага?
— Да, Лилюшка, да как же… — привычно заохала Марта.
Аля оборвала ее одним движением поднятой вверх ладони.
— Надо. Едем.
— Тогда я прикажу заложить карету?
Марта вышла. А Аля еще раз обвела взглядом слуг. Построить их по всем правилам еще раз?
Обязательно!
— Если кто наивно думает, что я вернусь и все забуду и можно разгильдяйствовать, пока меня нет, — срочно передумайте. Выгоню без выходного пособия. — И поняв, что употребляет слишком сложные слова, добавила: — На конюшне запорю! Убью лентяев!!! Ясно?!
Рык вышел истинно командирский. Прапорщик Свириденко рыдал бы горючими слезами умиления. А Аля ухмылялась про себя.
Я вас тут научу сапоги чистить с вечера и утром надевать на свежую голову… раздолбаи…
Самое главное, что никто, вообще никто не нашел ничего странного в ее поведении.
Аля улыбалась. И вспоминала маму, которая была мудрой женщиной. В том числе часто говорила так: «Дорогу закрывают стереотипы».
Аля сначала не понимала. А потом спросила. Она как сейчас вспоминала тот разговор.

Они на кухне, пекут вкуснющий торт-муравейник и болтают ни о чем. Аля режет тесто, а мама запихивает противень в духовку.
— Мам, а почему ты так относишься к тете Кате?
Катерина Петровна — соседка. Мама всегда рада ее видеть, но почему-то у Али остается впечатление, что с теть Катей разговаривают, как и с ней самой. Как с ребенком.
— Потому что она зашоренная.
Мама запихивает противень и проверяет сгущенку. Банка варится.
— Катя хороший человек, но она не видит того, что выходит за пределы ее жизненного опыта.
— Это как?
— Вот так. Она привыкла к миру вокруг. Если ты девочка, то в юбке. Если мальчик, то военный. Если генерал, то всегда прав.
— А разве не так?
— Алечка, Аленький мой, запомни. Если ты говоришь, так должно быть, — ты перекрываешь себе все остальные варианты. Вот смотри. Идет по улице мужчина в юбке. Что ты подумаешь?
— Что он дурак.
— Вот. А он может быть шотландцем. Может сбежать от любовницы. Может, у него украли все штаны, и он был вынужден ее надеть. Или он актер и бежит на спектакль… понимаешь?
— Да. Я назвала один вариант.
— А их миллионы. У тети Кати он тоже только один. Не уподобляйся ей, хорошо?
— Постараюсь.
А вечером мама приносит книгу про Шерлока Холмса. И Аля буквально проглатывает ее от корки до корки. Но почему-то ей хочется стать не сыщиком, нет. А доктором.
А мама добивает:
— Хороший врач должен предусмотреть ВСЕ варианты. Вообще все. А не только самый вероятный. И не быть зашоренным.
Аля запоминает это. Накрепко.

— Госпожа?
И Аля обнаруживает, что стоит на чертовой средневековой кухне и улыбается. А служанки почему-то не шустрят с уборкой.
Марта трогает ее за локоть…
Девушка еще раз рявкает в том смысле, что заставит всех языком пол вылизывать, и выходит. К крыльцу.
Там уже стоит поросячье-розовая карета. С золотом, козе понятно. Что она из себя представляет?
Да четырехугольник. Правильный. Квадрат на колесах. Про рессоры умолчим, чтобы враги не узнали. Окна задернуты занавесками и затянуты чем-то вроде пергамента. Ну да. Стекол почти нет, кто ж их на карету переводить будет?
Четыре лошади выглядят настолько усталыми, что Але их от души жалко. Лошадей она любила. И сейчас профессионально могла осмотреть каждую.
Что и сделала.
Упс!
Как интересно.
— Почему лошадь до сих пор не подковали?
Две лошади оказываются без одной подковы каждая, у третьей язва на шее, четвертая дышит с хрипом и явно простужена.
Конюх, он же кучер, что-то мямлит про неудачи в жизни и плохие погодные условия. Аля меряет его железным взглядом.
— Где ближайший кузнец?
Выясняется, что ближайший кузнец есть в деревне. Ибо на кой сдался он в замке. Шум, гам, железяки разные…
Что ж.
Заодно надо бы и травок прикупить — на припарки и отвары.
Интересно, есть здесь знахарки в округе?
Аля вздыхает и пытается залезть в экипаж.
И тут ее настигает первый подвох.
Ступеньки не предусмотрены, а сама она ногу задрать не может. Не та пока еще растяжка. Колеса-то здоровые, ей до бедра. На помощь приходит Марта, подставляя скамеечку. И Аля утрамбовывает тушку в карету, едва не оставляя на дверце платье.
Нет, надо худеть…
Марта хочет сесть рядом с кучером. Но Аля решительно машет ей рукой — мол, в карету.
Служанка повинуется и не решается сесть на грязно-розовое, с золотом, бархатное сиденье.
Аля усаживает ее силой:
— Нянюшка, прекрати.
— Да мне не пристало…
— Ближе тебя у меня человека нет. И тебе не пристало? Глупости!
Марта бормочет что-то про честь, которую она не заслужила, но Аля обнимает няньку и целует ее в щеку.
— Нянюшка, ты мне ближе матери родной…
Слезы умиления. Занавес.

Аля впервые выехала из родимого замка. И посмотрела на него снаружи. М-да.
Ну вот если только на халяву. А лучше бы с приплатой этот кошмар вернуть продавцу!
Других слов не было. Снаружи Иртон-кастл выглядел еще хуже, чем изнутри. Камни торчали жалко, раствор явно выкрашивался, от замковой стены остались ошметки, ров… мост, кажется, даже не поднимался.
Это как?
А война? Набег? Налет? Залет?
Короче, защищаться — как?!
Или тут все срочно дали клятву не убивать?
Верилось плохо. Армии тут нет. Телефонов тоже. Службу 911 еще не изобрели. Спасать некому. А самой… значит — самой. И задача получалась двойной. Отмыть изнутри. Укрепить снаружи.
Как?
Не знаю. Главное — начать. Ввяжемся в заварушку — и по обстоятельствам, по обстоятельствам!
Аля улыбнулась про себя, не желая наружать душевный мир Марты.
Она вспомнила, как мама рассказывала эту историю. Аля была еще ребенком, лет пяти-шести, мама шла домой вечером с работы. Отец ее встретить не успевал. Напал на хрупкую женщину хулиган, ну она его немножечко и… покритиковала. Муж чему-то ж научил. Пара вывихов, несколько ушибов… главное — ввязаться в заварушку, а там по обстоятельствам. И маленькая дочь, услышав этот рассказ, наивно и громко спросила:
— Мама, а ты ему все обстоятельства отбила?
Она еще долго не понимала, почему в тот вечер так смеялись взрослые.
Что ж, главное — по обстоятельствам.

Карета не порадовала. Рессоры действительно были еще не изобретены. И Аля прочувствовала каждый ухаб дороги. Хотя… это назвать дорогой не мог даже потомственный россиянин.
Известно, что в России дорог нет. Есть направления.
В Иртоне вместо дорог и направлений были две колеи.
И только.
Они могли быть глубже или, наоборот, менее глубокими. Но и все.
Пришлось Але высунуться из окна кареты и пообещать себе изобрести бричку. Каталась она в такой один раз. Та же карета, но со срезанным верхом, если кто не знает. Вот как быть с рессорами…
Аля плохо представляла себе их устройство. Но — ладно. Будет день, будет бричка. А пока она любовалась округой.
Имелись поля. Имелись луга. Имелся лес. Но самое приятное — имелась речка!
Иртон-кастл стоял, по рассказам Марты, где-то в километре от реки. Широкой и вполне рыболовной. И Аля уже настроилась на соление, копчение и вяление рыбы. А сколько всего можно из нее сделать!
Да того же карася, если правильно приготовить, королю на стол подать не стыдно!
До деревни трюхали (другого слова Аля подобрать и не могла) добрых три часа. За это время девушка вспомнила все, что она знала о земледелии.
Трехполье. Но надо было еще разобраться, какая здесь земля. Какие есть инструменты для ее обработки. Вообще, что такое натуральное хозяйство? Тоже проблема.
И что она может ему дать?
Аля не была белоручкой. Как ребенок военнослужащего, она всласть помоталась по гарнизонам. И везде, где ее мать оказывалась, она старалась развести свой огород. Зачем? Вот любила Татьяна Викторовна натуральные продукты. А когда началась перестройка, и вообще уверилась в своей мудрости. И соответственно воспитывала своего ребенка. Так что лунные календари садоводов вовсе не были для Али китайской грамотой. Только вот где их тут взять? Тут, может, и луна другая. И злаки.
По кулинарным рецептам из тех, что не требуют особенных затрат, по заготовкам на зиму разных овощей и фруктов, по изготовлению и очистке разных видов спиртного Аля вообще могла целую книгу написать. А что касается маминых настоек на различных травах и ягодах… да ими и генералы не брезговали!
А что еще она знает, кроме кулинарии?
Химию. Очень неплохо. И прикладную в том числе. В мединститут как раз ее и сдают. Не будешь знать — не пройдешь. Органика, неорганика, общая химия, да Аля спокойно могла по памяти таблицу Менделеева нарисовать. Пусть не идеально точную, но все же…
Но вот как все это выглядит в природе и чем сера отличается от старого птичьего помета — уже вопрос, геологии в медицинском не преподавали. А образцы в химкабинете… М-да.
Ладно. Этому свое время.
По домашней живности она особенно ничего не знала. Хотя умела неплохо ездить верхом, доить корову, а пару раз даже доила коз и стригла овец. Но вопросами их содержания как-то не заморачивалась. Зачем? Отправила ее мама на лето в деревню — поможем по хозяйству. А изучать всю эту сельхозиндустрию — извините. Медицина интереснее.
Вот!
Медицина — это ее главный козырь. Аля мечтала стать медиком с раннего детства. И запоем читала все, что ей подсовывала мать. В том числе и книги по лечению народными средствами. А почему бы и нет? Интересно же! Особенно когда медикаменты стали некачественными и фактически не гостовскими. Татьяна Викторовна тогда очень разозлилась на родное государство. Лекарств нет. А люди-то болеют. А она фельдшер. И как хочешь, так и лечи.
Ну и буду лечить! Всем, что под рукой найдется.
Например, малина — отличное жаропонижающее. Кофе поднимает давление. Особенно если он натуральный. Сок алоэ прекрасно подсушивает слизистую носа и снимает воспаление в горле. Кто не пробовал — попробуйте закапать при простуде. Сразу соплей меньше станет. И никаких «назолов» не надо! А что самое приятное, слизистая не пересыхает. И последствий никаких. А от кашля замечательно помогают шалфей и исландский мох. И это еще далеко не все рецепты.
Она отлично могла приготовить сироп от кашля, домашние горчичники, да вообще кучу разных полезных вещей. И Аля тоже. Для нее не было игры интереснее, чем ходить с матерью в медпункт, сидеть рядом, как взрослая, смотреть за приемом пациентов или читать толстенные книги по медицине и спрашивать: «а как это?», «а для чего?», «а зачем?».
Им с мамой никогда не надоедала такая игра.
Фармакология в институте просто углубила и расширила знания девушки. Хорошо так. Качественно. Но и народные рецепты Аля не забывала. И приезжая домой, ходила вместе с матерью в лес за корой, травой и плодами. И с удовольствием работала на семейном огороде. Почему бы нет?
Аля трезво оценивала себя. Она неплохой хирург. И не самый худший фармацевт. Одна из лучших на курсе. Причем не за счет оценок, а за счет знаний и золотых рук… Руки!!!
О, черт!
У медика должен быть дар. Талант. А если его нет?
Пусть душа в этом теле поменялась, но что, если оно будет совершенно бесчувственным? Кто-то может подобрать раз услышанную мелодию, кто-то лишен слуха. Кто-то из медсестер делает укол быстрее и легче, чем комар кусает, а от чьих-то «легких ручек» людям попу со шкаф разносит. В том мире у Али были просто золотые пальцы. Не дай бог, если эти руки окажутся слишком тяжелыми!
Вот где страх-то.
Итак. Медицина. Определенные познания в сельском хозяйстве. Что еще?
В своем родном теле Аля была прекрасной спортсменкой. Хорошо стреляла. Водила все, что движется. В этом мире ей не могло пригодиться ни то ни другое. Стрельбе из лука она как-то не обучалась. А водить здесь можно было только гужевой транспорт. То есть опять в минус.
В плюс могли пойти две вещи. Первая — Аля, как и все дети, обожала в свое время игру в ножички. И метала их вполне прилично. Да и вообще ножом владела очень даже на уровне. Хирург как-никак. Самая страшная профессия, каждый день нож поднимать на живых людей.
Вторая — ее тренировки. Но опять-таки. Школа армейского рукопашного боя — страшная штука, если все отработано, поставлено, и тело натренировано надлежащим образом. А если нет?!
Какие тут навыки боя с этой… диванной подушкой!
Аля готова была шипеть от злости. Но выбора не было. И она в очередной раз пообещала себе увеличить нагрузки. Уже сегодня. Но отлично понимала, что пока это невозможно. Новое тело надо было приводить в форму постепенно. Иначе получишь кучу болячек.
Марта привычно бубнила. Аля прислушивалась.
Хорошо было уже то, что Иртон считался местным захолустьем. До ближайшего города тут было дней двадцать пути. До столицы — больше пятидесяти. Это внушало надежду на весьма редкие визиты дражайшего супруга. И чем реже, тем лучше. Никакой любви и жалости Аля к этому типу заранее не испытывала и с удовольствием устроила бы ему несчастный случай. Из разряда «сижу я, это, чищу картошку фамильным кынджалом, а тут мой муж рядом споткнулся пятнадцать раз…» И вообще. Как можно относиться к мерзавцу, который женился на несчастной толстушке по расчету и засунул ее в глухомань, единственное достоинство которой, что она фамильная, а так — ноль!
Мало того, этот тип-осеменитель здесь и появлялся-то три раза в год. Проводил с супругой три ночи, те, в которые было наиболее вероятно зачатие, и удирал обратно в столицу. Ну не козел?
Хотя… дитя своего времени.
Если кто не знает, у каждого трубадура была прекрасная дама — одна штука. И баб штук с тысячу. А понятие «верность» они вообще знали только в теории. Как и рыцари.
Что там еще про Иртон?
Аля навострила ушки. Карты она в библиотеке не нашла. А знать, где живешь, хотелось.
Иртон был захолустьем. Большая и не особо судоходная река Ирта служила северной границей с баронством Донтер. С юга и востока располагались скалы и болота. С запада — сосновый лес и море. На редкость неудобное. И не слишком судоходное. Рифы, мели… То еще фамильное гнездо.
Как тут жить, было совершенно не ясно. Почему не использовалось море — тоже. Могли бы хоть пару рыбацких поселков на берегу устроить.
Одним словом, Аля пока слишком мало знала. А действовать надо было. Хоть как-то.
Нужен бизнес-план. Может, и зря она не экономист? А то ведь может сидеть на золоте, но не подозревать, как его использовать.
Ладно. Разберемся.
Важно другое. Она может делать в своих владениях, что пожелает. Главное — не слишком зарываться. И никто ее не остановит. Потому что она — жена графа Иртон. То есть его продолжение. Собственные мысли бабам здесь не полагаются, так что ее воля — это его воля. И никто в этом не усомнится. Только надо знать меру.
А этому ее хорошо учили. Для медиков чувство меры — главное. Иначе угробишь пациента.
М-да. Надо будет дома взять лист бумаги, выписать все, что она знает, подвести итоги и составить программу на ближайшее время. Обязательно.
С этими мыслями она и подъехала к деревне.

Деревню можно было описать одним словом. Ни-ще-та.
Грязная «улица» посередине. Дети, тощие, каждый с любопытным и в то же время опасливым взглядом, какой бывает у бездомных собак: «Пнут или не пнут, и чего мне ожидать от этого человека?» Все в серых рубахах до колен. У кого-то длиннее, у кого-то короче. Грязные лохмы сострижены коротко, «под горшок».
Такие же грязные собаки. Тощие, аж ребра видно. Господи, жить возле леса и вот так…
А дома? Это же просто хижины!
Аля закипала. Медленно, но уверенно, она осознавала, что так жить нельзя. Эти люди давно уже и не живут. Они кое-как выживают. И это… это ведь и из-за нее. То есть из-за бывшей графини. Но спрос с настоящей будет.
Аля вернулась обратно в карету. И так сверкнула глазами на Марту, что бедная служанка поперхнулась и замолчала на полуслове.
— С кем тут можно поговорить? Староста? Кто главный в деревне?
— Так все в поле, — пожала плечами Марта. — Теперь до вечера и не явятся. А поговорить… Если только со старой Матти.
— Старой Матти?
— Я же говорила, у нее муж был предыдущим управляющим. А потом Ирк умер, и господин прислал сюда Этора. Разве вы не помните? Ваш муж говорил…
— Все я помню, — выкрутилась Аля. — Я просто тогда о другом думала… Вот. Едем!
Интересно, сколько лет этой женщине, если она — старая Матти?
Марта высунулась из окна кареты и крикнула поворачивать налево.
А Аля задумалась, как прийти здесь в гости? Вот просто так вломиться и заявить: «Здрасте, я ваша тетя, вот вам гостинчик — обезьяна, а вообще мне нужна ваша помощь?»
Вряд ли здесь это оценят.
Но если другого выхода не останется, Аля так и сделает.
Помог случай. Где-то рядом раздался детский крик. И Аля повернулась туда.
— Стой! — рявкнула Марта кучеру. Аля открыла дверцу кареты и кое-как поползла наружу.
Ох, тяжко жить на свете этом всем, кто больше ста кило…
Дети бегали по улице. Дети же. Толкаться, пихаться и прочее — для них норма. А вот карета — это что-то новенькое.
Один из детей взобрался на забор, чтобы разглядеть карету получше. И благополучно упал оттуда. Все бы обошлось, но…
Откуда, откуда там взялась эта деревяшка? Кто-то принес ее как дубинку? Сломал что-то? Выронил из поленницы? Или просто… Аля помнила, как в одной из деревень складывали поленницу не во дворе, а перед забором.
Неожиданно острый кусок дерева полоснул ребенка по ноге, оставив глубокую рваную рану. А кричал его товарищ, видя, как из раны потекла алая кровь. И все это происходило буквально в десятке метров от Али.
И тут начали действовать рефлексы. Забыто было все. Новое тело. Обстоятельства переноса. Окружающий мир. На колени перед ребенком опустилась не графиня Лилиан Иртон. Не безмозглая попаданка.
На грязной земле стояла одна из лучших учениц Рязанского мединститута. Алевтина Владимировна Скороленок. И плевать на новое тело, на Средневековье… Есть человек, которому она должна помочь. Это главное.
И голос ее был мягким и успокаивающим.
— Ну чего вы переполошились, цыплята? Все будет хорошо. Вы же согласны, что настоящий мужчина должен уметь терпеть такую небольшую боль? И шрамы мужчину только украшают. Правда?
Она говорила какую-то чушь, и осторожно отводила руки ребенка от раны.
По первым прикидкам, ничего особо трагичного. Перелома нет. Артерия не задета. Просто распорота кожа, и слегка повреждена мышца. Но надо наложить швы и продезинфицировать. Обязательно.
— Госпожа?
Рядом стояла верная Марта. Кучер переминался с ноги на ногу.
Аля сверкнула глазами.
— Ты… как тебя там? Жак?
— Жан.
— Плевать. Бери ребенка на руки и неси… Куда бы…
— Ко мне в дом, — подсказал неожиданно красивый и глубокий голос.
Аля машинально обернулась.
— Вы кто?
— Эмма Матти, ваше сиятельство.
Аля кивнула.
— Жан, бери ребенка и неси в дом к Эмме. Живо. Эмма, мне нужны самая тонкая иголка, шелковая нитка… можно выдрать из моей одежды штук пять, крепкое вино, горячая вода, чистые тряпки. Обеспечите?
Эмма только кивнула.

Глава 3
Разбор полетов и залетов

Аля работала.
Красиво, уверенно и спокойно. Ребенок после бокала крепкого вина был в полубессознательном состоянии. И девушка промыла рану, зашила ее, вывела дренаж и наложила повязку. Все быстро, ловко, аккуратно.
Учителя могли бы ею гордиться. Не прошло и часа, как все было сделано. Ребенок спал на лавке в углу, укрытый теплым одеялом. Эмма обещала приглядеть за ним до возвращения родителей. А Аля в свою очередь пообещала приезжать каждый день и осматривать его. Она бы вообще забрала маленького пациента в замок, но… куда? Что? Как? И положено ли так делать графине? И так уже Марта ахала, поражаясь ее действиям.
И Эмма тоже…
При ближайшем рассмотрении Эмма Матти оказалась милой женщиной лет пятидесяти — пятидесяти пяти с яркими и умными карими глазами. В ее темных волосах кое-где мелькали ниточки седины, но осанка была по-молодому прямой и ровной. По ее платью было видно, что она знавала и лучшие времена. Но даже сейчас ее одежда была… ну не безупречной, но довольно-таки чистой. Просто серого цвета. Аля несколько минут просто смотрела на нее, размышляя, как бы начать, а потом махнула рукой.
— Я к вам и ехала, милая Эмма.
Вдова Матти была явно ошарашена таким заявлением. Но Аля улыбнулась еще дружелюбнее:
— Я понимаю, мое появление для вас неожиданно. Но я вам сейчас все объясню. Посидим в карете, на воздухе — или у вас дома? Вы не волнуйтесь и ничего худого не думайте. Я приехала сюда к вам, потому что слышала о вас много хорошего.
— И что же?
Аля еще раз уверилась, что женщина умна. И кивнула.
— Многое. Что вы были женой предыдущего управляющего, например. И что при нем такого бардака здесь не было. Скажите, вам не обидно видеть, как все, что создавал ваш муж, идет прахом?
Этого хватило.
Вот так, с помощью двух женщин, и началось постепенное вживание Али в новый мир.
Эмме Матти она честно призналась, что после потери ребенка не может жить, как прежде. И для начала хочет навести порядок в поместье. А потом заняться и деревнями, которые принадлежат Иртону. Всего их, по рассказам Марты, было пять штук.
И честно говоря, в каждой, вот в каждой, царили грязь и нищета.
На взгляд Али — вообще жуткие. Джес, граф Иртон, в основном проводил время в столице. Налоги он поручил собирать своему управляющему. В Иртон, как уже было сказано, наведывался раз в год для встречи с женой. И то с целью осеменения. А сделав ей ребенка, удирал прочь. Правда, пока детей у нее не было. К огромному счастью Али. Честно говоря, бросить ребенка, пусть он ей и не родной по духу, она не смогла бы. А встреча с мужем тоже пока в планах не значилась.
Управление поместьем было доверено управляющему. А тот воровал все, что можно и нельзя.
Эмма чуть ли не со слезами на глазах рассказывала такое, что Алю охватил ужас.
Здесь ходили три вида монет. Золотая корона. Серебряный скипетр. По отчеканенным на монетах символам. И медяшка. Соответственно, из меди. В золотом было двадцать серебреников. В серебренике — пятьдесят медяшек.
Зарплата горничной в месяц составляла до двадцати медяшек. Воина — серебряный. За три медяшки можно было купить мешок репы. Еще за две — чуть ли не кубометр дров.
Управляющий умудрился обложить всех крестьян мало того что барщиной. Они обязаны были выплачивать по десять скипетров с каждой деревни. Каждый месяц.
Кое-как они крутились, но… Управляющий еще и форменным образом обдирал Иртон. И поместье, и графа. Например, приписывал к счетам энные суммы. Которые, стоило Але начать складывать в столбик, тут же выползали на свет божий. Или писал, что купили то-то и то-то, а этого не оказалось в кладовках.
Возможно, Джес Иртон ничего и не замечал. А Аля воспринимала это дело так: если она сюда попала, надо помочь людям. Она бы еще мягко обошлась с управляющим, но Эмма добавила, что с некоторых семей он брал налог девушками. И по слухам, продавал их рабовладельцам, корабли которых плавали вдоль побережья.
А чтобы ему не мешали, распустил по домам даже замковую стражу и часть прислуги, хотя той и было-то двадцать человек. Десять стражников, они же вояки, и десять слуг… Типа жалованье вам платить не будут. Хотите — живите в деревне, хотите — идите на заработки. А пожалует господин граф, скажем, что стражники берег патрулируют. Или по деревням сидят, бандитов ждут. Одним словом, лапшу на уши своему хозяину Эдор вешал профессионально. И Але бы повесил. Но не успел. Графу и в голову не приходило отправиться говорить с людьми. Что может быть интересного в деревнях? Вот охота в лесах — это да! Это вещь! А Але пришло.
Воровство, роспуск дружины, расплата девчонками…
Узнав об этом, Аля форменным образом рассвирепела. Будь она в своем теле, она бы разобралась с управляющим очень быстро и конкретно. А именно сделала бы из гада отбивную. И продолжала бы делать, пока он не вернет все деньги.
В этом теле она ничего не могла. Кроме как…
Коварная улыбка тронула губы девушки.
— Эмма, милая, а сколько в деревне крепких здоровых парней? Или, может, здесь кто из стражников задержался?
Эмма наморщила лоб и сообщила, что всего в деревне есть примерно пятьдесят мужчин подходящего возраста. От двадцати до сорока лет. И да, двое из них — это как раз бывшая стража. А всего около трехсот человек.
Аля потерла ладошки.
— А найти их как?
— А чего искать? Кто в поле, кто в лесу, кто на реке…
— В лесу их точно не найдешь. А вот в поле… Что лучше — если я туда поеду или если за ними кого-нибудь послать? Мне нужно человек десять. И чем скорее, тем лучше.
Эмма смотрела на хозяйку, и на лице женщины появлялась неуверенная улыбка. Неужели…

Кликнуть с улицы мальчишек и пообещать каждому по сладкому пирожку было вообще минутным делом. Дети порскнули во все стороны на поиски братьев и отцов. Аля тем временем сидела в домике у Эммы, слушала рассказы и сжимала кулаки. Зло брало.
Скота в деревнях почти не осталось. Урожай приходилось отдавать за бесценок. Переживать зиму?
Пересуществовать!
Каждую зиму умирали несколько десятков человек. Дети, старики. Старики вообще отказывались от еды, лишь бы детям хоть что-то хватило. Кору толкли, желуди, едва ли не траву ели…
А у Лилиан Иртон каждый день был стол из десяти блюд!!!
Аля не знала, куда деться под взглядом Эммы.
Не провалиться сквозь землю ей помогало только сознание, что это была не она.
Да, тело Лилиан. Но душа, разум — чужие! И Але дан второй шанс. За себя и за несчастную толстушку.
Кто знает, если она наведет здесь порядок, Лилиан тоже станет легче, там, на небесах? То есть в садах Альдоная…
Прошло не меньше часа, прежде чем подошли пятеро мужчин. О чем и сообщила Марта.
Аля оглядела их серьезным взглядом.
М-да. Не фейерверк.
Одеты кое-как, заплата на заплате. Первоначальный цвет шмоток и не разобрать. Сейчас он грязно-серый. На ногах что-то вроде башмаков из дерева на толстые носки. Заросшие — аж страшно. Бороды и волосы коротко острижены. И в глазах семьдесят шестым шрифтом пропечатано: «Чего тебе надобно, стерва?»
Аля взяла быка за рога, не дожидаясь вопроса.
— Денег хотите?
Кто сказал, что в Средние века люди были тупые? Да ни фига подобного! Там, где речь идет о своей выгоде, интеллект просыпается у представителей любого времени и национальности.
Мужчинам понадобилось ровно двадцать секунд на осмысление предложения. А потом в глазах так же ясно загорелось: «Монета!»
Аля улыбнулась.
— Графиня Иртон вновь собирает распущенную дружину. Гарантирую по три серебрушки в месяц, одежду и пожрать на службе. Даже домой взять, ежели захочется. Кто согласен — берет оружие, какое есть, и со мной в Иртон. Там подпишем договор, и получите монету.
— А оружие зачем? — прогудел молодой парень с подозрительно знакомыми карими глазами.
— Как — зачем? Управляющего уговаривать будем деньги выдать.
Аля хитро улыбалась.
— Убивать?
— Уговаривать.
В глазах Али, Эммы и парня горели одинаковые шальные огоньки. Средство убеждения? Почему оно не может быть острым?
Да вполне!
— Топор подойдет?
— Покажи.
Продемонстрированное орудие Аля оценила и кивнула.
— На первое время — вполне. Потом подберем вам оружие. Должно же что-то быть в Иртоне, не все ж этот паразит разворовал!
Судя по взглядам мужчин, суть дела они поняли. И не возражали.

Аля вернулась домой только вечером. Злая, как шершень. Уставшая. Дико голодная. И твердо решившая не есть ни кусочка, пока не разберется с местным борделем.
Дом встретил ее тишиной. Запахом пригорелой каши. И грязными разводами на полу.
Женщина фыркнула и направилась на кухню.
Она не ошиблась. Все слуги и управляющий с женой были именно там. Но веселья у них явно поубавилось по сравнению с сегодняшним утром.
— Так, сидим, глядим? — начала разбор полетов Аля. — Что, в конюшне идеально чисто? Или так же, как у нас в замке? Морду вымыли, а зад в г…не?! Так вот, если вы, так вас и этак, там сверху все соломкой засыпали и решили, что так сойдет, я вас разочарую. На этой же соломе плетей и отхватите! Ясно?!
Судя по побледневшим лицам конюхов, они уразумели. Аля улыбнулась и добавила еще кое-что из фирменного дядь-Ваниного лексикона. И еще раз убедилась: матерщина точно была когда-то заклинаниями. А то как объяснить, что на салаг-новобранцев и на средневековых конюхов она оказывает одно и то же действие? Мужики подхватились и отправились на уборку территории.
Девушка обратила свой ясный взгляд на горничных, но те дожидаться не стали и вылетели из-за стола без команды. А Аля дружелюбно оскалилась управляющему:
— Пойдем, голубь сизокрылый, поболтаем…
Этор побледнел. Сглотнул. И последовал за Алей.
Благо где кабинет управляющего, девушка знала. А там она уселась за стол и улыбнулась.
— Ну что? Отчеты где?
— Госпожа, да зачем вам…
— Отчеты!!! — рыкнула Аля.
И такая у нее была убежденность в голосе, что Этор сдался. И полез в сундук за книгами.
Хотя убежденности не хватило бы. Аля подозревала, что свою роль сыграли и четверо здоровых деревенских парней — два сына Эммы, сын старосты и еще один молодой парень, старший брат того неуклюжего мальчишки, — которые небрежно поигрывали топорами на длинных ручках (удобно для рубки дров и голов, рекомендовано прапорщиком Савельевым) и многообещающе поглядывали на управляющего.
Потому и задержались. Пока всех собрали, пока договорились об оплате, пока нашли транспорт, пока перековали Алиных лошадей… А ведь завтра опять надо было тащиться в деревню.
Одним словом, зла у Али не хватало. Зато хватало мата.
А когда на стол перед ней легли шесть здоровущих книг, перестало хватать и ругательств.
— Так. А теперь, голубь, рассказывай — это что за том?
— Доходы.
— А это?
— Расходы.
Аля полистала книги. Колонки цифр. Хорошо хоть, здесь они были почти арабскими. С нулями и единичками. Складывать римские она бы одурела.
— Отлично. Становись-ка рядом со мной и давай прямо по колонке. Сколько дохода и с чего получило графство в этом году. И дай мне лист и перо. Ты будешь говорить, а я буду писать и считать. А потом посмотрим по расходам.
Кажется, она взяла верный тон. Все равно читать это самостоятельно… нет, она бы разобралась. Но гораздо медленнее. А время — деньги! И фиг она кому монетку подарит!
Этор пытался вилять. Юлить. Изворачиваться. Запутывать Алю в куче терминов и всякой ненужной информации. Но куда ему было до СМИ XXI века? Уж как врут они, так ему в жизни не соврать. А посему после подсчетов, прикидок и тщательных сравнений документов стало ясно.
Товарищ ворует. Ворует много, глупо и явно не по чину.
Так что у девушки было три варианта. Либо уволить мерзавца к чертовой матери, либо сдать под суд, либо вообще…
Право сеньора — это не только первая брачная ночь, но и правосудие на своих землях. Король, конечно, может быть и против, но ты еще дойди до короля-то! А после ста плетей ноги не пойдут. Точно. Или вообще — голову под мышку и на суд к кому угодно. Она в своем праве…
Хотя нет. Не она. Супруг. Тот мог бы. А вот границы своей власти Аля представляла весьма условно. Поэтому выбрала третий вариант. Она предложила управляющему вернуть три четверти наворованного и с оставшейся четвертью идти искать себе место где подальше. В противном случае он сразу же лишится головы. А его капиталы Аля и без него разыщет. Жена, как говорится, не стена, если ее пятками в плиту сунуть, разговорится обязательно. Никуда не денется с подводной лодки.
Аля тихо порадовалась, что в это время существовали только глиняные кувшины и бочки. Банки еще не родились, и капиталы люди хранили под кроватью. Что ей и требовалось.
Сначала Этор предлагал ей сто золотых. После обещания тут же повесить мерзавца сумма выросла вдвое. Но Аля не собиралась так легко выпускать его из рук. Она отлично знала, что если подвесить золотую рыбку над нагретой сковородкой, то число желаний увеличится в десять раз. В данном случае ей подошел бы и горящий камин. И она бы засунула мерзавца пятками в угли. Но Этор спешно увеличил сумму еще вдвое. А после долгих уговоров (уговаривали парни, Аля командовала, куда лучше пнуть) и еще вдвое.
В итоге она получила на руки около восьмисот золотых. Аля сильно подозревала, что Этор припрятал половину. Но давить сильнее не стала. Ей и этого хватит с лихвой.
Надо было хотя бы выпороть мерзавца. Или судить. Можно было вообще казнить. Но…
Не могла она подписать смертный приговор человеку!
Не могла!!!
Особенно когда Этор, почувствовав ее настроение, на коленях пополз к ее ногам и принялся скулить, чуть ли не вылизывая туфли языком, о малых детушках и старых родителях…
Аля понимала, что мерзавец врет. Что она потеряет уважение. Но…
А что — ее так кто-то уважал?
И вообще… Можно и никому не рассказывать. Она — не будет. А крестьяне… есть вариант, при котором и они промолчат. Есть…
Как говорится, если в комнате два выхода, значит, вы не видите окна и дымоход.
Вместо суда и публичных разборок (в которых, она подозревала, что облажалась бы по полной программе), получив деньги, она попросила сына Эммы проехать по деревням и сообщить, что управляющего выгнали вон. И завтра с утра он с женой пешком уйдет из Иртона на все четыре стороны. Или хотя бы послать мальчишек с той же вестью.
Поймала удивленный взгляд парня, она поглядела ему прямо в глаза и улыбнулась:
— Пусть люди ему лошадь продадут, если решат, что он это заслужил.
Парень оскалился. Аля поежилась. Да, не своими руками. Но — по справедливости. Кому ты, тварь, насолил, те пусть и судят. И особенно не удивилась, когда ей через два дня сообщили, что управляющий с женой, вот незадача, вот жалость-то, ночью случайно сбились с дороги, и их, видимо, задрали волки. Разумеется, никаких денег при них обнаружено не было. Наверное, звери оказались умные и решили прикупить себе пару овечек на зиму. Но Але и не надо было. Пусть останутся в деревне. А она уже прикидывала примерный бизнес-план для местного сельского хозяйства. Что такое трехполье, она знала. И собиралась вводить именно его. А для начала…

Утро началось рано. Аля специально раздвинула шторы, и первый солнечный луч бил ей в глаза так, что спать не было никакой возможности.
Тело Лилиан Иртон сопротивлялось, протестовало и скулило измученными мышцами, но Аля была неумолима.

Подъем, тушка!
Не нравится?
Твои трудности. А я вот буду действовать.
Приседания. Отжимания. Пресс. Прыжки. Наклоны.
Аля занималась спортом с детства и отлично знала, что ей нужно. Да, пока нагрузка небольшая, но ее достаточно. Все равно еда ограничена, и она на ногах целый день.
В гардеробе было выбрано первое попавшееся платье. Аля отметила, что надо поручить Марте сшить пару тряпочек попроще. Вообще, она бы обошлась одной нательной рубашкой — тот же сарафан до щиколоток из XXI века, но народ не поймет. А вот нижние юбки — это явное излишество.
И панталоны — тоже. Заодно трусы надо поручить сшить. Вроде как не теорема Пифагора, справятся. Хм… теорема Иртон?
Забавно.
И вовсе это не плагиат. Это в том мире был бы плагиат, а здесь — просветительская деятельность. Надо только решить сначала, что можно поиметь от этой теоремы. Не просто же так ее провозглашать на площади. Не поймут. Аля и сама не поняла бы. Но из психушки точно бы вызвала.
Эх-х-х-х…
Вот беда жителя двадцатого — двадцать первого веков. Громадный багаж знаний, не применимых в экстремальной ситуации.
Марта появилась, когда Аля кое-как натянула платье и теперь ругалась на идиотов, поместивших шнуровку сзади.
— Лилюшка! Как спалось, деточка?
— Отлично, нянюшка. Помоги мне, пожалуйста…
Со внесенными усовершенствованиями платье было уже не таким «капустным». Так, копна сена, не больше. Хотя на Лилиан что ни напяль — взвоешь. Ну как можно было так отожраться?!
— Деточка, что ж ты сама, да я бы…
Аля почти не слушала причитаний няни, что не подобает и вообще и она бы дитятку руку самому поднять не дала…
Вот еще не хватало! Скоро так и на горшок сажать будут.
— Няня, Этор ушел?
— Да, вместе с женой. Только засветлелось, они сразу…
Аля недобро ухмыльнулась.
— Лошадь им не дали?
— Так парни, что из деревни приехали, специально проводили его, еще и пинка отвесили на прощанье…
— Надеюсь, и не одного.
— Лилюшка!
— Няня, заслужил. И хватит об этом. Иртон-кастл надо отмывать.
— Лилюшка?
— А что? Бардак, сама видишь. Грязи по колено, свинства — по уши! Так что у нас впереди тяжелое время. Дней десять точно. Пошли?
— Лилюшка, а завтрак?
— А что, у нас кухарка не уволилась?
— Уволилась. Но ты же можешь приказать…
— Вот еще не хватало. Эмма не появилась еще? Сейчас отправлю за ней карету.
— Лилюшка! За крестьянкой?!
— И что?!
— Ладно бы еще за докторусом…
— Эмма умнее. Надеюсь, она уже нашла, кого я просила.
А просила Аля вчера десятка два женщин для тяжелой работы — выскребания свинарника. Ремонтировать Иртон пока денег не было. Но ежели отмыть…
— У нас кто-нибудь готовить умеет?
Аля и сама могла, но технология работы с дровяной плитой ее вырубала. Вот еще не хватало — печку топить! Да и неуместно графине-то… не поймут.
— Да, почитай, все…
— Отлично. Тогда пусть одна из девчушек становится к плите и готовит. В больших количествах.
— А…
— Изысканных завтраков из восьми блюд не надо. Большой котел каши. С мясом. Хлеба. И сыра. Ясно?
— Лилечка, а…
— А я тоже кашу поем. Не подохну. Нянюшка, сделай как я прошу, пожалуйста. И чтобы все слуги, кто остался, ждали меня сейчас внизу, на кухне.
Марта кивнула и вымелась из комнаты.
Аля выдохнула. Еще раз подошла к шкафу, открыла зеркало, вгляделась в металлическую пластину.
— Что, Лилиан Иртон? Мы хоть и не местные, но порядок навести можем. Наверное. Страшно? А ты стисни зубы — и держись. Держись, малышка, «на свете два раза не умирать. Ничто нас в жизни не может вышибить из седла», так?
Отражение мрачно подрагивало всеми подбородками. Ему определенно это не нравилось.
Аля звонко расхохоталась. Два раза не умирать? Один раз уже. А второй… я, часом, не бессмертная? И надо привыкать. Не Аля. Лиля. Лилиан.
Графиня Иртон.
А кому что не нравится — шваброй поперек хребта!
И вниз спустилась веселая, уверенная в себе женщина. Не слишком опытная девушка осталась в прошлом. Слуги встретили ее обреченными взглядами. Нанятые вчера парни — наоборот. Им понравилось происходящее. Особенно разборки с негодяем-управляющим.
Лилиан ухмыльнулась.
То ли еще будет…
— Сегодня мы убираем замок, — коротко провозгласила она. Конюхам еще один день на конюшни. Лошади в безобразном состоянии, кареты тоже. Если такое повторится — все плетей на соломе отхватите. Ясно? Тогда пошли вон! Завтрак будет позднее. Когда докажете, что не только жрать годны.
Один из конюхов раскрыл рот, но Лилиан шарахнула кулаком по столу.
Стол жалобно пискнул. Иногда большая масса может и пригодиться.
— Молчать! Выполнять! Налево, кругом, шагом марш!!!
Конюхи молча повиновались. Аля вздохнула, подумала, что слова — волшебные, обернулась — и едва не наткнулась всем туловищем на сына Эммы. Парень молчал. Но лицо у него было таким выразительным — только вякни против приказа. В бараний рог сверну!
Женщина вздохнула про себя.
Диагноз ясен. Проповедницы из меня не выйдет.
Но с такими аргументами за плечом… Эх, дружина нужна! Своя, личная. А не десяток баранов. Это Средние века, детка. И слушать тебя будут только при наличии огневой поддержки. Или если смогут поиметь с тебя выгоду. Как это ни печально.
Лилиан выдохнула и повернулась к горничным.
— Так, девочки. Ручки показали?
Горничные похлопали глазками, но руки для осмотра предъявили.
Ручки были в полном порядке. То бишь ни одной трудовой мозоли. И это почему-то разозлило женщину.

Их взяли для наведения порядка. Как мило! То есть, в современных терминах, девчонки живут на всем готовом, пьют-едят за ее счет и ни фига не делают?
Аля хорошо помнила, сколько им приходилось прилагать усилий, чтобы наводить порядок в медкабинетах. Руки и у нее, и у мамы были красные, суставы опухали, кожа шелушилась и шершавилась… А тут?
Даже грязь не отмылась. Хотя если стираешь, моешь полы, готовишь… ш-ш-ш-ш-и-и-и-и-и!
Аля сверкнула глазами.
— Значит, так. Завтрака сегодня не будет. Мэри и Илона берут все белье, которое вчера наснимали, и топают его стирать. Качественно стирать. Увижу разводы — тоже плетей отхватите. Сара, остаешься на кухне помогать Марте. Готовите пожрать человек на двадцать. Кашу с мясом. Жан, Питер, Клаус — за мной.
Лиля начала с библиотеки.
Первым делом были сняты все портьеры. Передвинута мебель — так, чтобы женщине было удобнее. Слуги лично сметали здоровущими тряпками всю пыль и грязь. Жан влез на жуткое сооружение, именуемое лестницей (а то ж, потолки под пять метров!!!), и нещадно разорял гнезда пауков. Аля наблюдала за всем этим, шаря по ящикам стола, и командовала. А если кто думает, что строить троих здоровущих мужиков так, чтобы они работали, — легко, это он зря думает. Не успеешь отвлечься, как один тут же начинает мечтать о чем-то высоком — например, о Мэри, второй собирается сбить с потолка всю лепнину, а третий, наоборот, работает так, словно книги — это что-то железное. Только успевай одергивать, чтобы дырку в переплетах не протер.
Ничего, справлюсь. Не таких строили!
Вот на практике в детском отделении облбольницы было страшно. Маленькие, орут, визжат, галдят, с ума сходят, а лечить их надо…
А тут… всего три здоровых лба.
Папа роту строил одним рыком. Но то отец. И там его обязаны были слушаться. Здесь же… Она женщина. И ее место все равно ниже плинтуса.
Увы…
Надо менять ситуацию.

Анна расчесывала волосы.
Что ж, все не так плохо. Милия, оказавшаяся хоть и сущей курицей, но не злобной, просто замучила ее примерками. Но стоит ли протестовать?
Чтобы поймать жирную рыбку, наживка должна быть достойной…
Альдоная, помоги…
Дверь скрипнула.
— Лонс! Ты с ума сошел?!
Мужчина проскользнул внутрь, забрал расческу из рук девушки и принялся сам водить по густым волосам.
— Ты знаешь, я от тебя давно ум потерял…
— Я же сказала — не смей приходить, пока мой отец здесь.
Лонс отложил расческу в сторону и приник губами к затылку женщины.
— Анелюшка, не могу без тебя, радость моя…
— Так-так-так… И давно между вами такие любезности?
Голос хлестнул любовников, словно плетью. Анна взвизгнула было, но тут же зажала себе рот рукой. Лонс развернулся. В дверях стоял королевский шут. А в руках у него был арбалет. И болт целил прямо в сердце мужа Анны.
— Не слышу ответа!
К чести Лонса, падать на колени он не стал.
— Я давно люблю Анну. Она мне жена перед богом.
— Очень мило. И кто же принял ваши клятвы?
— Священник в замке.
— Пастор Линдер?
— Нет. Пастор Семин.
— Он умер этой весной, так?
Анна кивнула головой. Она поняла, к чему идет дело. Что-то было в ней от отца, что-то такое…
— Тогда скажи ему, что он это зря сделал.
Болт тихо свистнул. И не кинься Лонс к окну — лежать бы ему трупом. Но и так стрела попала ему в правый бок, рванула одежду… в следующий миг пергамент, которым было затянуто окно, тихо хрупнул, и Лонс исчез в темноте.
Анна что есть силы зажимала себе рот рукой. И шут явно это оценил. Снял с пояса фляжку, подошел к ней и протянул.
— Пей.
Женщина замотала головой. Но шут был непреклонен. Отпил глоток, другой…
— Не яд. Крепкое вино. Выморозка. То, что тебе надо. Пей.
Анна послушно сделала пару глотков. По телу прокатился жидкий огонь, она слегка закашлялась, но сдержалась.
— Умница. Понимаешь, что лучше не шуметь.
Анна кивнула. Она еще не знала, чего пожелает этот маленький человечек в пестром одеянии, но точно знала — ей придется выполнить все. Вообще все. Потому что скажи он лишнее слово, и она пойдет на плаху. Гардвейг шутить не будет. Недаром его называют Львом Уэльстера.
Льву все равно, чье мясо рвать.
— А теперь отвечай. Это кто?
— Уч-читель…
— Всегда знал, что бабам образование не надобно. Сисек хватит. Давно вы с ним?
— Два года.
— Дура. Детей нет?
— Н-нет…
— Это плохо. Ты не бесплодна?
Анна покачала головой.
— Лонс приносил настойку…
— А, вот оно что.
— Хотел просить моей руки у батюшки…
Шут только фыркнул.
М-да. Король, отдающий свою дочь незнатному учителю, наследному дворянину, но без поместья? [9]
Очень смешно!
— Ладно. Завтра я скажу, что он спер драгоценности и сбежал. Скандал поднимать не будем.
Анна уставилась на шута слегка пьяными глазами.
— Вы не…
— Я — не. Губить тебя не в моих интересах. Если сама не проговоришься, я промолчу. Гардвейгу лишний скандал ни к чему, да и с Эдом нам дружить надо. Ты вроде тоже не дура, свою выгоду понимаешь. Но чтобы больше ни с кем, поняла?
Анна кивнула:
— Глупо по мелочам хватать, если корона может достаться…
— О, да ты небезнадежна? Видимо, что-то от отца передалось.
Анна кивнула.
— Я буду молчать. А если Лонс…
— Кто ему поверит? Кто еще знает о вас, кроме пастора?
— Только пастор.
— Он куда-то вас записывал?
— Нет. Лонс уговорил его…
— Небось деньгами уговаривал. Ладно. Старался он для себя, но выиграла от этого ты. Я все проверю, и если нигде никаких бумаг — молчи. Даже если на куски резать будут, молчи. Ты девушка. Невинная, как дочь Альдоная. Поняла?
Анна кивнула:
— Гардвейг, если что, не пощадит.
— Вот об этом и думай.
Шут похлопал ее по щечке.
— А теперь ложись спать. Утро вечера умнее.
Анна кивнула. Потянула за шнуровку корсажа. И даже не заметила, в какой момент страшный человек пропал из ее спальни.
Пропал — и пропал.
Лонс тоже сбежал. Так что теперь надо быть очень осторожной. Очень…
Вот бы этот Рик на ней и правда женился…
Крепкое вино делало свое дело. Анна быстро заснула.
И ей снились балы, драгоценности и сонм кавалеров, кружащих вокруг нее. И у каждого было или лицо Лонса, или лицо королевского шута.

Лиля (она все чаще думала о себе как о Лилиан, и это не вызывало внутреннего отторжения) с удовольствием оглядывала гостиную.
Неделя. Всего неделя, а какой результат!
В доме не осталось ни одной розовой тряпки. Вообще. Ну, не считая платьев Лилиан. Вся обивка была безжалостно (ладно, осторожно и бережно) содрана со стен, и часть ее, причем очень незначительная, пошла в качестве оплаты за работу. Лиля вообще отдала бы все — розовый цвет ее просто бесил. Девушка уже начинала сочувствовать испанским быкам. Но Эмма мягко и решительно заметила:
— Графиня, так ведь деньги ж огромные плачены!
Насколько огромные, Лиля не знала. Но все-таки додумалась уточнить, где у нас (уже у нас, вживаться-то надо!) делают подобную ткань. Осторожно, недомолвками, намеками… хотя Эмме намекать долго не приходилось. Ох, не простым человеком была вдова Матти. Оказалось, что шелк (Лиля была в шоке — это — шелк?!) делают только в Эльване. И то — только на границе с Варийским Ханганатом. Видимо, отец расстарался. Прислал для доченьки. Владелец верфей все-таки человек богатый, да и редкости может себе позволить. После этого Лиля недрогнувшей рукой выделила три квадратных метра — на три платка самым усердно работающим женщинам. А всем остальным раздала медную мелочь. Оказалось, этого от нее тоже не ждали. Эмма смотрела очень укоризненно. Мол, лучше бы продуктами или еще чем…
Но дело было сделано.
Что приятно — под дурацкой обивкой оказались темные дубовые панели. Да, чуть мрачновато, но Лиля все равно распорядилась как следует отскрести их от пыли и натереть воском. Отполированные, они выглядели намного лучше. А под толстым слоем соломы и грязи на полу — старинные каменные плиты. Кажется, даже мраморные. Которые тоже стоило отчистить, чтобы они показали свою красоту. Да, мрачновато. Но все лучше, чем дикая розовая капуста.
Что-то у нее не получалось. Что-то шло не так. Но лиха беда начало.
Лучший способ похудеть — диета и упражнения.
Диету Лиля себе обеспечила.
Упражнения?
Уборка тоже очень подходит.
Отмывалось все, на что падал Лилин взгляд, а она носилась по всему замку. Бальный зал? Открыть, проветрить, вымести пыль, выкинуть дохлых мышей. Гостевые комнаты? Пока закрыть. Пыль вымести, а так — черт с ними. Пусть стоят запертыми. Не нужно нам гостей.
Малый зал? Игровая? Дамская комната?
Ободрать все розовое и все тряпки. К черту!!! Кто такой черт?! Разновидность паука. Осторожнее, болваны, порвете — головы поотрываю, не отдирайте, а осторожно вынимайте гвоздики… И мыть, мыть, мыть!!!
Вымывалось все. Даже «туалет».
Кроме того, Аля распорядилась поставить на заднем дворе стандартный армейский туалет типа сортир с буквами «М» и «Ж» — на три очка каждый. И заявила, что любой, кто справит нужду в доме, а не там, будет выдран как сидорова коза.
Подтвердить это ей пришлось в тот же день, когда она застала Питера на месте преступления. Грубо говоря, слуга просто мочился на стену.
Дубовую, кстати говоря! С резными панелями.
Женщина не стала поднимать шум. Или ломать парню кайф. Зачем? Она тихонько отошла за угол… ну почти тихо, не с ее весом пока порхать пушинкой, и отправилась к ребятам из охраны.
Стражники вернулись в замок и были весьма этим довольны. Так что когда Лилиан кивнула на Питера и назначила десять плетей, спорить никто не стал. Хотя она потихоньку попросила бить так, чтобы не просекать кожу.
Не из милосердия. Просто лечить придурка ей не хотелось. И так пришлось еще пару раз съездить в деревню к ребенку. Но малыш поправлялся нормально, заражения не было, а его мать смотрела на Лилю как на икону…
И… Лиля не хотела идти на конюшню, наблюдать за наказанием… но пришлось. Все должны были знать, что баба сказала — баба сделала. И никак иначе.
Ей требовалось безоговорочное послушание. Пока его обеспечивали титул, плюс ее звание замужней женщины, ну и призрак графа на горизонте. Ребята с топорами и убедительными мышцами. Из прежней стражи Лиля нашла только двух человек, остальные плюнули и просто откочевали отсюда по принципу «воина меч прокормит, а воин прокормит семью». Они вовсю муштровали новобранцев, когда выпадало свободное время, но и они, и Лиля отлично понимали: это капля в море. Только вот пренебрегать даже капелькой она не могла. Просто не могла.
— Госпожа графиня…
— Эмма?
Лиля повернулась и улыбнулась женщине. Вот уж без кого она бы в жизни не управилась. Насидевшись в деревне, Эмма с огромным удовольствием отряхнула навоз с юбок и взялась за дело. Она строила, командовала, ругалась, скандалила… Лиля могла бы и сама.
Но зачем?
Правильно — не организовать все самой. Правильно найти того, кто сделает это за тебя.
Эмме все это было в удовольствие. А Лиля еще и писала. Да, она контролировала работу, да, она ругалась, но по большей части сидела в библиотеке и писала, разбрызгивая дурацкие грязные чернила гусиным пером. Все, что помнила из медицины. Потому что знания, если их не использовать, не повторять, они отмирают. Увы… Два дня. На третий она поговорила-таки с кузнецом. Симпатичный детина формата «шкаф ативернский» понял все с полуслова.
И после пяти минут рисования на земле даже согласился выковать ей несколько перьев. Если получится. Мол, попробую, госпожа графиня, только не велите казнить, ежели что не так. Уж больно работа тонкая, не по моим рукам. Аля подумала и кивнула. Попробуйте. Если нет — вы все равно нужны. Я просто найду того, кто справится.
А почему нет?
Металлическим пером писать удобнее. Спросом оно пользоваться будет. Еще надо бы чернильницу-непроливайку. Не идеально, но в дороге, для купцов, моряков…
Кузнец идею понял и обещал попробовать сделать. Как только с перьями закончит, и тоже в большом объеме. Это-то ему было по плечу.
Зачем?
Ну… надо же на что-то поднимать хозяйство. А гусиные перья хоть и выглядят красиво, но писать ими озвереешь. Вот как бы еще извернуться и патент обеспечить…
— Госпожа графиня, прибыл пастор Воплер.
Тьфу!
Лиля быстро прошлась по своим воспоминаниям.
Пастор… вырисовывалось что-то очень смутное. Кажется, Лиля была твердо уверена, что солнце светит миру из ее… талии. Поэтому сама она к пастору ездила не часто, предпочитая молиться дома. А тот… тот тоже не питал желания часто видеть такое сокровище. Тем более что на церковь отстегивал Этор, и сущие копейки.
А теперь, видимо прослышав об отъезде управляющего, товарищ решил посмотреть на происходящее.
А если вспомнить опыт своего мира… Не только посмотреть. А то вдруг еще чего и поиметь удастся? Если баба-дура…
А вот в пасторы шли далеко не дураки. Любой священник по определению образован на неплохом уровне для своего времени; подкован в богословии; умеет давить на психику, возможно, даже обладает начатками гипноза, потому как верит в это всей душой; способен незаметно трясти информацию из прихожан.
Короче — крестец.
Общаться с ним долго нельзя априори. Расколет. Это для крестьян она графиня, пусть и с закидонами на всю крышу, — так они ее и видели-то раз в год. Для Эммы… ох, хитра дама…
А вот священник… Но что же делать, что делать… Надо бы его испугать, но не обидеть, никак не обидеть… Потом-то он пригодится, обязательно…
— Ладно. Пусть ждет. Угостите его там чем есть…
— Вареные овощи, госпожа. Каша с мясом. Черный хлеб. Вы же приказали…
— Вот и подайте это. — Лиля фыркнула. В глазах Эммы плясали веселые искры. Ну да. Диету надо соблюдать. Посему на все вкусности был наложен строжайший запрет. Даже ключи от кладовки с провизией Лиля отдала Марте. Подальше от искушения. А то желудок твердо вообразил себя чем-то вроде бездонной бочки и требовал заполнения.
— А вы не переоденетесь, госпожа?
Лиля только вздохнула. Она сильно подозревала, что Эмма умнее, чем показывает. И ее очень интересуют странности в поведении хозяйки. Но…
Выгода!
Все упирается в выгоду. Пока люди понимают, что с ней лучше, чем без нее, ей не дадут пропасть.
Но с пастором ссориться нельзя. Подозрений вызывать — тоже. Религия в Средние века — это мощная сила.
Но и денег она ему не даст. Перетопчется!
Лиля сильно подозревала, что это как с цыганками, потом не отвадишь.
— Марту ко мне кликни. Или кого из девчонок, — девушка вздохнула и потопала в гардеробную. Выбирать самое откровенно дурацкое платье.
Чтобы напялить все полагающееся, потребовалось где-то полчаса. Лиля нервничала, шипела на служанку и топала ногой. Чай не богадельня, чтобы так копаться!
Итак.
Что требуется?
Да выпроводить гада! Так, чтобы ему и возвращаться не захотелось. А что не переносят мужчины?
Скандалы, слезы и истерики. И плевать, какой там век на дворе. Психическая дура в любом веке страшная сила.
Аля золоченой копной вплыла в гостиную. И впилась глазами в пастора Воплера.

Ну, что тут скажешь. Обычный мужчина. Не страшный, но и не красавец. Лицо серьезное, простоватое. Но телосложение при этом неплохое. Руки вполне аристократические. М-да…
Чей-то отпрыск? Выучили и запихнули в глушь?
Память Лилиан Иртон отвечать отказывалась. Такие мелочи, как сельский священник, графиню не волновали. Конечно, он же несъедобный.
Лиля еще пыталась вспомнить, а тело само выполняло все предписанное. Опустилось на одно колено, рука выполнила знак Альдоная…
— Благословите, отче.
Пастор неторопливо поднялся из кресла, подошел и положил руку ей на голову.
— Благословляю тебя, дитя света.
Интересно, руки он мыл? Хотя бы раз за неделю?
На этом церемония приветствия была закончена, и обе высокие стороны плюхнулись по креслам. Лиля — грузно, пастор более изящно. И посмотрели на стол.
Тот откровенно не радовал.
На выскобленном до блеска старом серебре лежала гречневая каша с мясом, черный хлеб был нарезан ломтями, овечий сыр громоздился небольшой горкой. В большой супнице аппетитно пахли тушеные овощи.
Вполне приличный обед, на Алин взгляд. Но пастор смотрел на это с отвращением.
— Дитя мое, до меня дошли странные слухи…
Лиля вздохнула. Крупные глаза наполнились слезами.
— Отец мой, это такая трагедия! Такая потеря для нас!!!
Слезу хлынули потоком. Стоило только подумать о родителях, и словно шлюз открылся.
Лиля жаловалась вслух на негодяя-управляющего, который бросил ее в трудный момент, на потерю ребенка, на горе-мужа, который покинул ее здесь, на безденежье, на… да на все, включая плохой урожай репы… на десятой минуте пастор затосковал.
На двадцатой ему явно стало грустно. Но Лиля не собиралась так просто его отпускать.
Нет уж. Ты у меня надолго сюда дорогу забудешь, гад. Пока сама не позову. Да и потом подумаешь. Лучше уж читай проповеди о женской дури.
Что-что, а истерики Лилиан Иртон всегда удавались. Аля просто использовала это в своих интересах. Стоит начать ныть, какая ты обиженная-покинутая-брошенная, и дело пойдет. Да еще как пойдет!
Весело, живо, с огоньком…
Лиля не давала бедняге ни поесть, ни встать. Ее натурально сотрясали рыдания, пастор попытался ее поднять, но добился только того, что Лиля скатилась на пол у его ног и осталась там, намертво вцепившись в рясу (ею же и нос вытереть можно). И скулила, ныла, выла, пока пастор не потерял всякое терпение и не кликнул прислугу.
Эмма влетела так, что Лиле стало ясно — подслушивала под дверью. И захлопотала вокруг Лили, причитая что-то вроде: «Ой, божечки, до чего ж госпожу-то довели…» Марта и Мэри усугубили ситуацию, и пастор поспешил откланяться.
Стоило зеленой рясе скрыться, как Лилиан поднялась с пола, деловито отряхнулась и выставила Мэри за дверь. Мол, сходи, принеси водички умыться.
— Марта, хватит прыгать вокруг меня. Проверь кухню, пожалуйста. Эмма, милая, отправь кого-нибудь в деревню, посмотреть, как дела у кузнеца. Нам нужно очень многое, а успеваем мы так мало.
— Госпожа, до осенней ярмарки успеть должны…
— Надеюсь.
И уже про себя: «Надеюсь, что пастор больше сюда не припрется. Но на всякий случай надо запустить утку, что я решила ограничивать себя во всем. Не могу обжираться, когда мои люди голодают».
Или что-то еще в этом духе.
Есть вещи, которые лучше не озвучивать. Окружающие целее будут.

Ярмарка, леди!
Осенняя ярмарка!
Зерно, скотина, продовольствие… Раньше этим занимался Этор, но увы. Управляющего больше не было.
Поговорив с Эммой, Лиля решила ехать туда сама. Ярмарка должна была состояться в десяти днях пути на побережье Ирты. Там располагалась крепость. Там был порт. Там и проводилась ярмарка, на которую приплывали на кораблях и приезжали по суше.
Там продавалось все и вся. Домашняя живность, зерно, дрова, одежда, посуда, ювелирка… всего было просто не перечислить. Там же работал балаган, там же кормились разные скоморохи и шуты, там же было неисчислимое множество разных карманников и мошенников.
Лиля задумалась. Потом собрала старост всех деревень и поставила перед ними задачу.
И кто сказал, что люди в Средние века были глупыми? Наверное, тот, кто сам недалеко от питекантропа ушел. Лиля, например, не нашла особых различий между современными ей главами сельсоветов и местными старостами. Разве что от местных пользы было больше. Но глупыми… нет, глупыми их назвать было нельзя.

Они собрались в ее (вообще-то это был кабинет графа, но у нас же совместно нажитое имущество, так?) кабинете. Лиля сидела в кресле, для старост принесли еще пять табуретов. Женщина хотела устроить круглый стол, но Эмма мягко отговорила. Мол, не ровня вы крестьянам-то, госпожа графинюшка, как же так… Пришлось уступить. Да и с угощением Эмма опять поступила по-своему. Выставила пяток кувшинов с элем и ломти ветчины с хлебом. Нечего баловать. Люди и того не видят. И поди не согласись. Лиля исподтишка оглядывала здоровущих (кто сказал, что раньше люди были мельче?) мужиков. Она в этом теле была не пушинкой. Но мужики были матерущие. Двое из них. Другого слова не подберешь. Не слишком высокие, нет, но с развитым плечевым поясом, пузатые, причем один не намного меньше Лилиан. Трое других не слишком крупные, но жилистые и худые, словно вяленые ремни. Да, тут на мясо не осталось, тут все в жилы и мышцы ушло…
Иан Лейг, Арт Вирдас, Эрк Грисмо, Шерл Ферни и Фред Дарси. Пятеро мужчин, с которыми надо было, кровь из носа, найти общий язык.
Надо. И Лиля играла радушную хозяйку. Оделась попроще. Выставила на стол все, что сказала Эмма. Не красны девицы. Разберутся.
Можно бы и просто приказать. Она могла бы. Но…
Люди хорошо работают, когда понимают свою выгоду. И никак иначе. Когда знают, что увидят результаты своего труда и смогут ими воспользоваться. Тогда ей простят все ее странности. Да и…
Она чужая в этом мире. Поэтому пусть действуют те, кто тут родился. Она же будет наблюдать, корректировать, финансировать, учиться!
Но мужики есть не торопились. Говорить тоже. И Лиля, плюнув на конспирацию, взяла дело в свои руки.
— Здравствуйте, господа. Я вас сюда позвала, потому что дело наше плохо.
На пяти обращенных к ней лицах появилось задумчивое выражение. Оно и понятно. Хорошего от нее не ждали. Девушка постаралась улыбнуться подобрее. Этакой ласковой улыбочкой гадюки. С чего начинает новый командир? Да с разноса! Вот когда все кругом виноваты, мигом шустрить начинают. А ты этак вздыхаешь — что б вы без моей мудрой руки делали, идиоты…
— Я так понимаю, что в наших деревнях, во всех деревнях, примерно тысяча двести человек. Считаем, для удобства, полторы тысячи. Всего, с бабами, детьми и стариками.
Старосты молчали. Лиля тряхнула головой.
— В Леснавке, у вас, Иан — примерно триста человек. В Яблоновице у Арта — двести. В Ручейке у Эрка — триста. В Огневке у Шерла — сто пятьдесят. И у вас, Фред, в Буковице, тоже где-то триста человек. Дети, старики, женщины… Сколько из них переживут зиму?
Вопрос был поставлен остро и жестко. Как лезвие ножа. И мужчины отводили взгляд от сверкающих зеленых глаз графини.
— Понятно. Сколько умерло в ту зиму?
— Да, почитай, человек сто, — прогудел вдруг Иан. — И в эту не меньше будет. Детишки с голоду мрут. Они первые. У баб молоко пропадает. Мужики не знают, чем скотину кормить. А если кормить, то сеять нечего. А если резать, то вообще край придет!
Уши у графини предательски заалели. Но сдаваться было нельзя. Лично она не виновата. И она этого больше не допустит!
— А вы о чем думали?! Вы — старосты! Вы над деревнями старшие! И что?! Вы хоть раз ко мне пришли?! К графу?! Ну?! Или морду в бороду, язык в зад, а дома пусть дети подыхают с голоду, да?!
Лиля почти орала. Ей хорошо помнилась перестройка. И мать, отмеряющая ложечкой гречку из выданного отцом пакета, чтобы хватило до следующего пайка. Потом глядящая на дочку и добавляющая еще чуть-чуть. От себя отрывала…
Графиня Лилиан Иртон тяжело оперлась руками на столешницу.
— Вы молчали. И терпели. Поэтому и сейчас потерпите. Послушаете, что я скажу. И начнем с земли. Земля пропадать не должна, согласны?
Чтобы изложить основы трехполья, Лиле потребовалось десять минут. Старосты, уже освоившись, переглядывались между собой. Главное, они поняли, что сразу же казнить их не будут. Но вспышка ярости тоже впечатление произвела. Видно было, что женщина едва удержалась. До сих пор на скулах желваки играли. Но рассказывала более-менее спокойно. И вот это было уже страшновато. Орать может любой. А вот смирять свой гнев…
— Зерна мало, — наконец заметил Шерл.
— Мало. Зерно мы купим на ярмарке. Что лучше будет — рожь или пшеница? Я предлагаю пшеницу. Поделим земли на две части. На одной половине высадим пшеницу. На второй — овес и ячмень. А через год расчистим еще поля. На них посадим пшеницу. Там, где сидела пшеница — опять посеем овес с ячменем. А поля из-под овса оставим отдыхать. Траву там посеем и скотину пустим. И так будем чередовать их каждый год. А если чего еще удастся купить посеять, посмотрим…
— У нас и овса почти нет, — вздохнул Арт. — А фрукты вообще перекупщикам по дешевке отдали. Лишь бы этот упырь девчонок не забирал. У самого трое. Да пацана два.
Лиля вздохнула.
— На ярмарке нам надо будет закупить зерно. Скот. Хороший, подчеркиваю, скот. Не ваших ледащих коровенок, а нормальных коров.
— А кормить вы их чем будете? Духом небесным?
— В этом вы правы. На этот год корма придется закупать. А в следующем свои запасы будут. Теперь вот что. На этот год я всякую барщину и оброк отменяю. Но только на этот. Деньги буду собирать после следующего урожая. Скажу сразу — десятую часть от всего урожая. На тех землях, которые принадлежат мне и которые вы должны обрабатывать, в следующем году устроим пастбища. Пусть земля отдохнет. Теперь что касается фруктовых деревьев. Эмма рассказала, что в основном все сады у нас в Яблоновице. Да, Арт?
— Да.
— И кто за ними приглядывает?
— Вся деревня по очереди.
— Угу. У семи нянек дитя в речке утонуло. Значит, так. Выберете по две семьи на каждый сад. Лучше по три. И пусть они приглядывают за садами. За плохую работу выпорю. За хорошую, если деревья гибнуть не будут, будут ухожены и присмотрены, урожай вовремя и правильно собран, буду платить по скипетру в месяц. В конце каждого месяца буду объезжать все сады и выплачивать деньги. Вопросы по садам будут?
Арт помотал головой. Еще бы, какие тут вопросы. Все просто.
— То же относится и к другим садам. Около Огневки и Ручейки. Дальше. На каждую деревню я планирую закупить несколько коров. И хотелось бы нескольких быков. Есть где их содержать?
Мужики переглянулись.
— Ясно. Коровники подновить, промазать, утеплить. Сама проверю. Хрен кто корову получит, чтобы она замерзла или волкам досталась. То же с козлятниками. Хотелось бы примерно по сто коз на каждую деревню. И с птичниками. На следующий год я хочу устроить в Ручейке рыбные пруды. Пруды у вас там и так есть. Надо будет их осмотреть, почистить, ежели что, и выпустим туда рыбу. Карпов, например. Хорошо живут. Дальше. На каждую деревню надо бы штук тридцать свиней. Это из расчета, чтобы пережить зиму. Сами понимаете. Коров резать нельзя, оставляем на развод. Коз — тоже. Молоко опять же. Свиньи — те пойдут в дело. Пару десятков оставим на развод, остальных все равно в зиму зарежем. И зерно. Посевное и на прокорм. На ярмарку мы можем добраться без происшествий. Но оттуда пойдем караваном.
— Госпожа, а деньги? — подал голос незаметный до того Фред.
Лиля кивнула.
— Корова стоит порядка восьми серебрушек. Свинья — где-то три. Это хорошая, молодая. Но мы поглядим. Может, лучше и поросят купить — и на откорм, и на еду… Пока не знаю. Подумать надо, прикинуть. Сейчас я на пальцах считаю. На ярмарке будет по-другому.
По прикидкам Лили, у нее была нужная сумма. Но ее хватало в обрез. Были и идеи.
Она нашла письма Лилиан Иртон и теперь усердно подделывала ее почерк. Надо будет написать отцу и мужу, что либо ей высылают денег, либо она приезжает в столицу. И хрен ее оттуда выставишь.
Пусть дорогой супруг расщедрится.
Еще у нее есть запас чернильниц-непроливаек. Если будет спрос… С перьями возникли сложности у кузнеца. А вот с чернильницами — уже у Лилиан. Слишком просто. Повторят моментально. И распространят. Она бы взяла свою прибыль, но это надо на больших партиях. А партий нет. Производственной базы нет. А уж как задать вопрос о патенте… Лечиться бы не поволокли!
А еще на ярмарке можно отлично продать ее платья. Все они дорогие, шелковые, расшиты где золотом, где жемчугом, и вообще, одно платье по размерам можно продать, как три. Еще Лиля собиралась взять с собой украшения. И если не хватит денег, заложить их или продать к лешьей матери. Люди важнее.
Тут дети с голоду помирают зимами. А она о какой-то бижутерии?! Да гори оно все ясным пламенем!
Когда в следующем году ее поместье начнет приносить доход, она все возместит. А пока…
Сельское хозяйство тем и славно. Не вложив, не получишь. А она не станет скупиться и дрожать над грошами.
Проблема была в другом. Как доставить все купленное до дома?
Десять дней пути или даже больше — не баран начихал. Десять — это нормальным ходом. То есть на лошади. Или… километров тут еще не изобрели. И поди тявкни, душа моя, о меридиане! А со скотом?! Сколько проходит корова в день? И как ее подбадривать? Сколько ковбоев нужно на стадо коров? Нужны люди, чтобы перегнать. Кормить в пути. А ухаживать? Охранять — что, на такое стадо желающих не найдется? Ага, щас! Все святыми срочно стали! Аж светятся! Да и здесь… надо все подготовить. Но организационные вопросы она предоставила решать старостам. Что. Как. Кого. Сколько. Кто захочет что-то получить, пусть поработает и руками, и головой. А она заодно выделит самых трудолюбивых. Да и скот — не такой уж подарок. Отработать придется. Это мужиков повергло в грусть, и они затянули песню о голодных детях. Жалобно и хором. Но на этот раз Лиля не сорвалась.
И мягко намекнула, что, если у кого-то в эту зиму хоть один ребенок помирать с голоду будет, она разбираться будет с отцом семейства. Ибо глуп, ленив или жаден. А ей такие не надобны, не велико богатство. Может, воронам сгодятся? Пусть потом папа с мамой за кровиночку с неба порадуются. Когда Сияющими станут.
Детей она, может, и прокормит. Но их родителям никто не поможет. Кому трупы-то надобны?
Если кто хочет что-то получить на халяву — это не к ней. Самой на прокорм не хватает. А вот если кто захочет купленную коровенку оставить у себя, ударно поработав на ремонте замковых укреплений… Тут вопрос будет ставиться по-другому.
В итоге разошлись только к вечеру. И подали хорошую идею. Не надо тащить все добро по земле. По границе графства протекает речка Ирта. Сплавиться до нее, и вся недолга. А уж на родной земле их встретят. Но идти оттуда таким караваном… Что же делать, что делать…
Вопросы тоже были. Где найти такое количество ладей? И почему вообще возле Ирты нет ни одной деревни, раз она такая судоходная?
Но старосты развеяли ее опасения. Общинное поле было таким местом, где закупались и капитаны ладей. Там с ними и можно было договориться. А почему нет деревни?
Так сельское хозяйство развивать нужно, а не тянуть последнее! Эти крестьяне, и то разбежаться готовы были. Старые бы деревни сохранить, а не новые устраивать. И поди поживи у речки, если есть пираты! Это ж надо себя защищать. А оружие им брать в руки запрещено.
Лиля в последнее не особо поверила. Но задумалась. И решила поглядеть, что еще есть из оружия на ярмарке. В крайнем случае можно наделать пращи. Пользоваться ими может хоть женщина, хоть ребенок, а вот прилетевший по голове булыжник никому здоровья не добавит. Будь ты хоть двустворчатый шкаф с три Лилиан размером. Факт.
Лиля с умилением вспомнила симпатичного дядю Петю, который и показал ей, как правильно делается это нехитрое оружие.

— Ты учти, Алька, — приговаривал он, подбирая ровные, один к одному, некрупные камушки, — самое простое, оно и самое действенное. Нож могут отнять. И пистолет — тоже. Патроны могут закончиться. А вот камней ты везде наберешь. Невелика ценность. Да и не найдешь камней — приспособить можно что угодно. Хоть бы и металлическую пуговицу. Тут главное руку набить.
Девочка слушает его, кивает, потом берет пращу и взмахивает, подражая старшему товарищу. И тут же попадает себе по руке. Шипит от злости, но не ревет.
— Не спеши, мелкая, — ухмыляется в усы дядя Петя. — Научишься.

Лиля научилась. Она много чему научилась у отцовских сослуживцев.
Но поездка на ярмарку все равно стала для нее кошмаром.
Хотя бы потому, что пришлось ехать верхом.

Глава 4
Ярмарка, ярмарка, мы идем на ярмарку…

В первый день Лиля отбила все, что находилось внизу. Во второй — все, что не успела отбить в первый. И радовалась, что для нее нашлась подходящая лошадь. Симпатичный тяжеловоз по кличке Каштан принял кусок крепко посоленного хлеба и всадницу с одинаковым добродушием.
Про себя Лиля не могла такого сказать.
Если кто не знает, на лошадях надо уметь ездить. Алевтина ездить верхом умела. Лилиан — нет. А память разума и память тела не есть одно целое. А если ездить не умеешь, отобьешь себе все, что внизу. Или сотрешь. С Лилей произошло и то и другое. И это еще при надетых трехслойных штанах — шелк, шерсть, кожа.
Спасибо, не дамское седло. А ведь хотели… хотели ее взгромоздить в эту жуть. Но Лиля взвыла. Мужское седло. Штаны. А сверху… а сверху длиннючая юбка, разрезанная в нужных местах. Ноги закрыты, а на лошадь сесть можно спокойно. В любой позе. Сшить такое было несложно. И даже из розовой ткани. Все равно ничего другого достаточно дорогого не было… помешана, что ли, была Лилиан на розовом?!
Кроме того, лошади потеют и пахнут. Отнюдь не розами. И к концу дня особой разницы в запахе лошади и человека не замечается. А помыться особенно негде. На постоялых дворах Лиля останавливаться просто боялась. Ей хватило одного захода и глубокого вздоха. Потом она вылетела вон и согнулась в три погибели у крыльца. Ей-ей, даже в городском морге так омерзительно не воняло. Трупы и формалин. И все. А тут! Тухлятина. Сивуха. Гнилье. Немытые пьяные тела. Короче, все ароматы помойки с бомжатником, только сконцентрированные на небольшом пространстве.
Поэтому Лиля распорядилась покупать продукты в деревнях и готовить самостоятельно. Пожарить мясо на костре несложно. Пусть оно становится жестким, как подметка. На зубы, слава богу, она пожаловаться не могла. Полный набор резцов и клыков. Кстати, занести в список еще и зубной порошок. И щетку. А что нужно еще?
Мыло. Сварить его несложно. Особенно если взять местное за основу. Мочалки. Растет ли здесь люфа? Мыльник, мыльнянка… да хоть что-то!!! Во всяком случае, это можно вырастить. Лиля уже знала, что местный климат не сильно отличается от российского. Летом жарко, зимой холодно. Может, чуть теплее, во всяком случае, минус тридцать тут считается кошмаром, но все не Клондайк, где можно было плюнуть, и аккурат к земле прилетала ледышка.
Кстати, набор современной косметики. Изготовить ее несложно, а тут она покажется прорывом.
Еще в деревнях закупали мягкий желтый сыр и серый хлеб. Хлеб Лиля ела с опаской. Из-за неправильного хранения в зернах ржи могла образовываться спорынья. Наешься хлебушка — и приторчишь по полной программе. Или припадок получишь. Поэтому она и не хотела связываться с выращиванием ржи. Она знала, что может быть из-за неправильного хранения, но как правильно?
Неизвестно.
Лиля едва не за голову хваталась — как же мало она знает! Безумно мало!
Вот что полезного дают в школах? Или даже надо поставить вопрос так: ты — выживешь, если попадешь в дикую природу?
Нет!
Потому что современный человек ни к чему не приспособлен. Он не знает, как сделать шалаш, как разжечь костер без спичек, как отличить ядовитые грибы от неядовитых, как и когда растет пшеница, что делать с лошадью…
В школах собираются ввести Закон Божий. Вот на кой черт он нужен?! Ввели бы лучше основы выживания. С Богом Лиля могла бы и сама разобраться. А вот с примитивными вещами типа бумаги, чернил, поваренной соли…
Страшно жить на белом свете, в нем отсутствует уют…
Поэт писал больше в шутку. А вот Лиле было тошно всерьез. Уют и правда отсутствовал. Как класс. И в седло каждый день ее поднимало только непобедимое упрямство. И еще — желание выжить. А значит, надо было держаться. Стиснуть зубы и держаться. И плевать, что сил больше нет. Если булычевский капитан мог держаться три года, Лиля могла продержаться пару недель.
И она держалась. Под сначала презрительно-настороженно-подобострастными, а потом уже просто настороженными взглядами крестьян. Седлала лошадь сама и только сама, влезала в седло и старалась не морщиться и не жаловаться.
Всего с ней ехали пять человек. Двое старост и трое крепких местных парней. Арт Вирдас и Шерл Ферни в качестве консультантов по вопросу чего надо и Жан Корье, Рем Верас и Трез Матти в качестве охраны. Жан Корье раньше был стражником и по дороге гонял двоих парней как сидоровых коз. Вдоль и поперек. Аля только вздыхала. Раньше и она бы с утра побегала взапуски. Можно и с грузом. А сейчас… даже зарядку делать нельзя. Ибо увидят. А раскрываться раньше времени… Страшно. Очень страшно.
И не только поэтому. Есть и более веская причина.
Управляющий торговал с пиратами. Не получив желаемого, они могут полезть нахрапом. И как от них обороняться? Фактически поместье просто беззащитно. Приходи, кто хочет, бери, что хочешь.
Лиле это решительно не нравилось. Пять деревень. А есть ведь еще разбойники. И волки. И медведи. Это в двадцатом веке на волков облавы с вертолетов устраивали. А здесь — фигушки! Если только с дерева и из лука. Но волков много, а стрел мало. Так на том дереве и околеешь. И река рядом. И море. И горы. Если оттуда чего полезет, зовите ее годзиллой! Глушь! Ага, глушь — понятие растяжимое. Так и будешь орать разбойникам: «Господа, проходите мимо»? Ох, хохотать будут…
Нужна была дружина. Хоть какая-нибудь.
И хорошо владеющая оружием.
Потому что тренировки стражи вызывали у девушки только горький смех. В своем прежнем теле она бы этих героев уделала как бог черепаху. Не особенно и напрягаясь.
Медленные движения. Предсказуемые удары. Да что там! Сражаясь на мечах, ни один даже не подумал пнуть оппонента ногой. Или использовать метательное оружие. Кодекс чести?
Скажите об этом покойникам!
Лиле нужны были воины. Лесные волки. А не дворовые шавки. Нет, этих тоже можно взять. Двор охранять сойдут. Против овец они очень страшные люди. Но против настоящих бойцов…
Но Лиля подозревала, что наем дружины ей обойдется дороже чугунного моста. Профессионалы — они травку не кушают.
Вопросов было много. Ответов — мало. Оставалось только одно. Ехать вперед.
И постоянно разговаривать с сопровождающими. Если ей предстоит здесь жить, она будет знать, чем дышат ее люди.
Первые два дня мужчины мялись и жались. В лицо не смотрели, отвечали односложно и неохотно, но Лиля была настойчива. Она понимала, что пока полной откровенности не добиться. Вот когда люди поймут, что она готова о них заботиться, вопрос другой. А пока ей веры нет. Но получается ведь замкнутый круг.
Они ей не верят и молчат, а она же не Кашпировский! Мысли читать не обучена. И сделать ничего не может, потому что не знает, что делать, как и для кого. Но на второй день пути, когда она, шипя и кряхтя, полезла в седло, мужчины все-таки чуток ее пожалели. А еще через два дня и зауважали. Видели, что женщине тяжело. Что садиться в седло для нее пытка. Но она старается. И будет стараться.
А это уже стоит уважения.

При виде крепости Альтвер Лиля едва не сверзилась с лошади. От хохота.
Крепость?!
М-да! У нас иные церкви повыше будут.
Каменная стена высотой в три-четыре человеческих роста, четыре невысоких — то есть еще плюс метр или два — башни по углам, а общая площадь сооружения…
Вполне прилично. Лиля прикинула, что два ее дома как раз втиснутся в эту крепость. И кивнула своим мыслям.
Размер именно такой, чтобы хватило спрятать людей. Без комфорта, но приютить на время нападения или осады.
А вокруг крепости кишмя кишела ярмарка.
— Интересно, где тут можно остановиться, — пробормотала Лиля себе под нос.
Но Арт услышал.
— Я сюда ездил в позатом году. Есть здесь хороший постоялый дворик, «Свинья и собака» называется. Хозяин сдает комнаты, хотя и дорого.
— А блох и клопов у него нет? — подозрительно поинтересовалась Лиля.
— Нет.
Арт уже знал о диком страхе девушки перед этими тварями и позволил себе улыбку:
— Там у хозяина жена — вирманка. А у вирман принято раз в десять дней мыть весь дом. Им так боги заповедовали.
— Какие хорошие боги! — восхитилась Лиля.
Арт быстро сделал рукой знак Альдоная.
— Госпожа, вы так при людях не говорите, ладно? Пастор наш очень уж не любит другие религии, говорит, что все они от Мальдонаи!
— Не буду. Но мне все равно этот обычай нравится. А кто такие вирмане?
— Вирмане? А вы не знаете, госпожа?
Лиля сверкнула глазами.
— Ты еще будешь думать, чему графиню в детстве обучали? Не много ли наглости взял, староста?!
Конечно, кое-что она знала. Но мало, так мало…
Арт потупил глаза. Так-то. Спрашивают — отвечай. Как говорил один мудрый товарищ, хотите демократии? Так я вас сейчас к чертям отправлю. Ибо в аду демократия. Ну и, наверное, у Мальдонаи.
— Недалеко от побережья Ативерны есть остров Вирма. И живут на нем вирмане. Живут мореходством. Пиратствуют помаленьку, торгуют опять же… Люди они неплохие. Песни слагать любят. Но живут в основном с мечей. Земля у них бедная, почти не родит. А вот козы и овцы хорошие. Они накидки из козьего пуха привозят, так чистое золото, а не пух! В кольцо протянуть можно!
Лиля кивнула.
— Ладно. Если останутся деньги, посмотрим и накидки. На подарки. А пока поехали.

Лонс Авельс уже несколько дней отсиживался в хижине угольщика. В глубине леса. Такого он не ожидал. А ведь мог, мог проявить осторожность!
Младший сын безземельного дворянина, Лонс получил неплохое образование при монастыре. Правда, для монашеской стези он не годился — слишком любил жизнь с ее пьянками, гулянками и веселыми девками. Монахи это понимали, а поскольку отец платил за его обучение, не сильно и ругали юношу. И ему улыбнулась, казалось бы, удача. Пастор Иулий переговорил с кем-то, и ему предложили место. Да какое! Обучать грамоте принцесс.
О таком можно было только мечтать.
Лонс пребывал в эйфории всю дорогу. Выпал он из нее на месте, и почти сразу.
Полуразрушенный замок, низкое жалованье — он-то думал, что принцессы будут при дворе, но дочки были не слишком нужны Гардвейгу. Не были бы круглыми дурами, ибо неуместно. А тратить на них серьезные деньги из казны — увольте.
Принцессы спали в одной комнате, донашивали друг за другом платья и всю зиму хлюпали носами. Протопить замок не было никакой возможности — под утро он выстывал, словно гигантский ледник.
Про кормежку тоже промолчим. Ибо принцессам подобает благочестие. Три больших поста по двадцать дней и девять малых — по три дня. Когда нельзя вкушать ничего, кроме злаков и овощей. А если принцессы должны быть благочестивы, то их окружение — тем более.
Лонс очень быстро наловчился закупать себе неучтенную рыбу или колбасу и хранить где-нибудь, где похолоднее. А то так ноги протянешь. Здоровый же мужик! Можно еще поймать кого-нибудь или подстрелить, но это требует времени. Да и не будешь охотиться в пост, всем напоказ…
Из дома присылали мало, платили еще меньше, и от скуки (а что сделаешь с такими копейками?) Лонс завел интрижку с молочницей из соседней деревни и принялся обучать принцесс.
Самой яркой из них оказалась Анна.
И старшей, и яркой, и умной, и живой… Она была как черный бриллиант среди белого кварца. Сверкала и переливалась. Когда он приехал, ей было лет двенадцать или даже одиннадцать. Но глаза у нее были совсем не детскими.
Глаза у нее были взрослой и порядочно злой женщины. На весь мир злой. За что?
А за что Анне было его любить? С такой вот полунищенской жизнью и неясными перспективами?
И все потекло в две стороны.
Он учил. Она училась. И осознавала себя как еще маленькая, но женщина, все-таки женщина!
Взгляды и улыбки были с самого начала. Когда ей исполнилось тринадцать и девочка уронила первую кровь, последовало и первое письмо с объяснением в любви.
Второе, третье, взгляды, прикосновения, намеки…
Анна вела охоту, как взрослая и опытная женщина. И откуда чего нахваталась?
И Лонс не устоял.
Нет, полгода он держался честно, старался ничего не замечать, даже сжигал письма…
А потом махнул рукой.
Девочка знала, чего хочет. А ему все равно было нечего делать. И роман вспыхнул так, словно его Мальдоная благословила. Или хотя бы в огонь плюнула.
Лонс просто голову от нее потерял. От ее глаз, губ, от ее тела… а ей все было мало. И ему тоже.
Ему захотелось быть не просто любовником, а мужем, и он договорился с пастором. Хорошо хоть бумаги, подтверждающие брак, и немного золота были спрятаны вне замка.
Лонс не рассчитывал на побег. Но мало ли как сложится жизнь?!
Сейчас вот он сидел, мрачный и несчастный, и раздумывал над своими перспективами. А они вырисовывались не особо приятные.
Можно бы вернуться в замок. Но Лонс сильно подозревал, что после устроенного шутом дорогу ему определят прямиком к палачу. Или даже до палача не доведут. Скажут, сам споткнулся.
Анну не тронут, это точно. Скандал Гардвейгу ни к чему. А ведь он хочет выдать ее замуж!
Лонс аж зубами заскрипел.
Не позволю!!!
Моя!!!
А с другой стороны — не позволишь?! И как? Орать пойдешь под окнами, что ли? Ну-ну…
Можно уйти. И никогда не видеть своей Анелюшки. Вообще никогда.
На это Лонс тоже пойти не мог.
Но судьба, как она это обычно и делает, решила все за него.
Скрипнула дверь хижины. Лонс рванулся за оружием — убогим ножом, лежащим на столе, — и тут же получил такой удар в челюсть, что просто отлетел к стене.
Вошедший в хижину детина довольно кивнул: «Прав был хозяин, не утек…»
Сильные руки встряхнули учителя, и он сквозь дурноту (кого бы так по челюсти — зубы потом сплевывать три дня будет!) ощутил запястьями шершавую веревку.
Потом его подняли и куда-то потащили.
Убьют?
Наверняка.
Прощай, Анелюшка…

«Свинья и собака» не оправдала худших Лилиных опасений. Оказалось достаточно чисто. Полы посыпаны соломой, но свежей, а не гнилой. Опять же, к столешнице можно было прикоснуться без ужаса. А к глиняным кубкам и тарелкам — без омерзения.
Лиля сделала себе еще одну пометочку насчет лепки глиняной посуды и обжига. Фаянс и фарфор тут получить без шансов, она же рецептуру не знает, но стеклянную посуду…
Чему только не научишься в Доме пионеров! Шитью и вязанию. Вышиванию и кружевоплетению. Батику и лепке из глины. Вырезанию всяких поделок из дерева и выжиганию по дереву. Только учись!
А Лиле учиться было интересно. Руки у нее росли из нужного места. Отец с матерью были часто заняты на работе. И куда было идти ребенку? Не в группу же продленного дня? Что там может быть хорошего! А вот Дом пионеров, дома творчества, какие-нибудь интересные кружки…
Лиля даже в стеклодувную мастерскую попала! По необходимости. Татьяна Васильевна, увы, при очередном переезде грохнула змеевик. И пришлось искать новый. А найти что-то полезное в провинциальных магазинах в девяностые было просто нереально. Так Лиля попала к стеклодувам. И прежде чем остыть от увлечения, успела выдуть целый сервиз и несколько ваз.
И здесь на ярмарке она собиралась заказать все, что ей нужно для варки стекла. И не только.
Хватило бы денег…
Хозяин Лиле тоже понравился.
Высоченный и здоровенный, светловолосый и голубоглазый, он больше всего напоминал Лиле викинга.
— А хозяин тоже вирманин?
— А то ж. Обосновался здесь лет двадцать назад, купил этот двор и с тех пор процветает, — ответствовал Арт.
Пища была хорошей. Огромные куски жареной козлятины, горячая похлебка из чего-то вроде фасоли, козий сыр, мягкий серый хлеб, душистый напиток, похожий на медовуху, в глиняных стаканах. Крепость — градусов пять. Водичка.
Лиля сделала пометку о самогонке. Пригодится. Насколько она поняла, самым крепким напитком здесь было «ледяное» вино. Выморозка из виноградного вина. И было оно ненамного крепче обычного. Так, компотик. Хотя телу Лилиан Иртон и того хватит.
Тем более после поездки.
Лиля поморщилась, отправляя в рот кусок козлятины. Поездка дала неплохой результат. Платья стали ощутимо свободнее. Но худеть ей еще и худеть. И тренироваться, чтобы кожа не обвисала.
Тяжело? Больно?! Тошно?!
А ты стисни зубы и терпи. Потому что твои родители умерли, а ты жива. И если ты в этом мире, значит, кому-то это очень нужно. А еще ты обязана Лилиан Иртон. Бедная толстушка умерла. И ты живешь в ее теле. И должна прожить так, чтобы и ей не было за тебя стыдно.
А если уж замахиваться на глобальные цели…
Можно не только посадить, построить и вырастить, но еще сделать все от тебя зависящее, чтобы этот мир не повторил ошибок твоего мира. И техническое развитие не опередило здесь моральное с этическим.
Изобрести бумагу. Ввести грамотность. Написать кучу книг…
И купить дорожный губозакатыватель. А то размечталась тут одна такая.

— Трактирщик! Еще вина!
Лейф рявкнул погромче и грохнул кулаком по столу. Хотя трактирщик и так спешил к вирманам со всех ног. Как-никак земляки.
Но уж больно тоскливо и тяжко было на душе. Кошки там не скребли. Они уже вырыли приличных размеров крепостной ров и собирались продолжать свое черное дело.
Оставался один выход — утопить их в дешевом вине. На дорогое денег не было. И просто на хорошее тоже. Почему так?
А так вот жизнь сложилась.
Вирма…
Маленький, скалистый, неуютный на первый взгляд, но такой родной остров. Перед глазами Лейфа, как сейчас, вживую стояли свинцово-серые волны, разбивающиеся о берег. И чайки, задорно рассекающие крыльями тяжелое небо.
И родной дом. Эрквиг. Дом, из которого он вынужден был уйти. Низкая покатая крыша, закопченный от дыма очаг, комната, в которой рождались и умирали его предки, в которой родился и он, кладбище его рода… И жирно перечеркивающий все эти видения дымный столб, взвивающийся в небо. Черный. Непроглядный.
С губ вирманина сорвался чуть слышный стон. Он даже не заметил этого. И не заметил, как тревожно переглянулась с его другом Ингрид. Не увидел, как побледнел трактирщик, понимая: если вирмане будут заливать горе, то трактиру конец. Разнесут в щепки, вот как есть разнесут. А то и красного петуха пустят!
Лейф знал, что горело за его спиной. Но знал также, что никогда туда не вернется.
— Лей…
На плечи легли маленькие ладошки Ингрид. И Лейф невольно улыбнулся, оборачиваясь к любимой. Он и сам не знал, насколько преобразила его лицо эта улыбка. Вместо матерого головореза сидел за столом влюбленный мальчишка. И смотрел на свою королеву. А то и богиню. Трактирщик даже понадеялся, что обойдется без драки.
Вирма — остров маленький. А живут на нем большие семейства вирман. И все роднятся между собой. Но бывает, что кто-то и враждует. И семейства Эрквиг и Торсвег были как раз врагами. На счету Лейфа были двое Торсвегов. И он знал, от чьей руки пал его брат. И собирался взять жизнь за жизнь. Не успел. Тогда — не успел.
Единственный день в году, когда вирмане прячут мечи в ножны, — день богини Флейны. Богини любви и плодородия. И в этот день никто из них не рискнет пролить на землю даже каплю человеческой крови. В этот день богине угодны танцы, прыжки через огонь и гулянье до рассвета. Нарушителям же грозит бесплодие. Прогневай богиню, и твоя любовь не даст потомства. Это в ее власти.
В этот день судьба и свела старшего Эрквига и младшую из рода Торсвег.
В этот день гуляют все. И молодежь жжет на берегу огромные костры. И веселится до упаду.
Лейф тогда только что вернулся из похода. И гостил у друга. Сам бы он вовек не пошел на берег. Не хотелось. Хоть и твердила ему мать, что давно пора жениться, но… морскому волку цепь не наденешь. Друг уговорил. А Ингрид сама сбежала из дома. Из-под строгого присмотра нянек и братьев.
И веселилась на берегу.
Лейф увидел ее, когда она, в облаке золотых искр, прыгала-перелетала через костер. Тут и настигла его улыбка Флейны. До того хороша оказалась девушка в простеньком платьице, что сердце зашлось бешеным бегом.
— Кто это? — хрипло спросил он друга.
Друг не знал. И Лейф решился подойти к ней.
Никто не осмелится навлечь на себя немилость Флейны, ведь сердце есть у всякого. И каждый человек на земле кого-то, но любит. И эта любовь во власти богини.
Лейф думал, что это месть богини за пренебрежение обычаем, а ноги сами несли его через костер — к девушке. И та не отводила взгляда. Стояла прямо и глядела ему в глаза. И было в ее карих очах что-то непонятное. Смущение? Непонимание? Или…
Лейф мог ожидать чего угодно — страха, возмущения, даже крика и бегства. Мог. Красавцем он и в детстве не был, а уж сейчас-то… В зеркале он себя видел. И знал, что море и ветры продубили его кожу до коричневого цвета, что нос сломан в двух местах, что старые шрамы рассекают щеку и подбородок… но девушка смотрела ему прямо в глаза.
И не отшатнулась, когда он подошел. Наоборот — улыбнулась и протянула ему руку.
— Я — Ингрид. А ты?
— Лейф.
— Лейф… — В ее устах это прозвучало, как песня. — Я никогда тебя не видела раньше, Лейф…
В ту ночь они и стали мужем и женой. Смешно? Грустно? Нелепо?
В эту ночь — в единственную ночь года — молодые могут обменяться клятвами в присутствии жреца, у костра Флейны. И эти клятвы считаются законными на Вирме. Такими же, как брачные браслеты в Ативерне. И для этого ничего не надо. Ни согласия семей, ни выкупа, вообще ничего.
Даже имени семьи не нужно. Достаточно просто имен. Может, жрец Флейны, соединивший руки Лейфа и Ингрид над жертвенным костром и проливший туда несколько капель крови, и был во власти богини, которой хотелось наконец примирить два враждующих семейства. Но люди есть люди. И война им часто милее любви.
Их отыскали на рассвете. А может, и не искали. Просто Гуннору Торсвегу захотелось подпалить корабль своего врага. И он никак не ждал увидеть на палубе под навесом свою сестру. Да еще в объятиях своего врага.
Увы. Спросонок Лейфу было не до объяснений поджигателя.
Он всегда спал чутко. А этой ночью и вообще не спал, держа в объятиях утомленную и счастливо уснувшую на его груди любимую женщину. Его женщину.
И когда о борт стукнула лодка, Лейф осторожно устроил любимую рядом, чтобы не разбудить неосторожным движением, а сам протянул руку. Недалеко. Совсем рядом. К перевязи с метательными ножами. Восемь штук. Должно хватить. Он дождался, когда через борт перелезет Гуннор с ведром смолы. И на миг застынет, в ошеломлении глядя на сестру.
Этого хватило Лейфу, чтобы метнуть ножи. Один — в Гуннора. Один — в его помощника, который как раз перелезал через борт. И, осторожно завернув так и не проснувшуюся любимую в меха, выкинуть трупы за борт.
Ему не хотелось обрывать минуты счастья. А через несколько часов на корабль начали возвращаться дружинники. И рассказали своему предводителю, что Эйнрик Торсвег ищет свою дочь, Ингрид. Та-де ушла на праздник и до сих пор не вернулась. Тут вирманин и заподозрил, что дал клятву дочери своего заклятого врага. И тихо спросил у Ингрид, так ли это?
Женщина не отрицала ничего. Только покачала чуть заметно головой.
— Ты забыл? Я была Торсвег. А теперь я вся твоя. Хочешь — бери, хочешь — убей. Я даже спорить не буду. Мне все равно без тебя не жить, лучше от твоей руки сейчас, чем потом, без тебя… все равно умру.
— А ты знала, кто я?
— Нет. Отец меня берег. Я вообще думала, что Эрквиги — это кто-то вроде диких зверей. Глупо…
И Лейф видел, видел — она не лжет. Ни на секунду не лжет. Ни когда отвечала ему, глядя прямо в глаза, ни на секунду не отводя любящего — любящего, боги! — взгляда, ни когда вложила тонкие пальцы в его протянутую руку и доверчиво подала ему ножи, зная, что через секунду один из них может вонзиться в ее горло.
Не вонзился. А Лейф понял: на одной земле с Торсвегами ему не жить. Пока не жить.
Что он мог сделать? Оставаться здесь — значило развязать войну. Отец, мать, братья… они могут простить ему женитьбу на дочери старого врага. Но Торсвеги не простят. Ни Гуннора, ни Ингрид. И начнут мстить. Лейф не боялся поединков. Но…
Лучшим выходом было честно признаться во всем родителям и на время скрыться с острова.
Отец все понял. Одобрил убийство Гуннора. Пристально поглядел на бледную, но прямую как стрела Ингрид. И улыбнулся.
— Ладно. Давай поговорим без женских ушей. Да и мать пока с невесткой познакомится поближе.
Отец не возражал. Ничуть не возражал. Лейф оставил родным все, что привез в последний раз, взял только самое необходимое и поднялся на корабль. С дружиной они свое добудут.
Вирман кормит море.
С ним на корабль поднялись тридцать человек. Его дружина. С Ингрид — еще девять женщин, которые не собирались разлучаться со своими мужьями на несколько лет. И двенадцать детей. Места в трюме хватило всем.
Все бы удалось, но в море Лейф встретил корабль Эйнрика. С выпуклым алым щитом на мачте [10].
И принял бой. Ингрид умоляла не драться с ее отцом, даже пробовала кричать тому, что она жена Лейфа, что любит его, но все оказалось бесполезно. Эйнрик первый выпустил стрелу. В дочь. И бил насмерть. Если бы Лейф не успел загородить любимую щитом, она бы сейчас не стояла рядом с ним. Но успел. Загородил, сбил на палубу и перекинул в руки друга, который оттащил Ингрид в трюм, к остальным женщинам. И принял бой.
Хотя боем это назвать нельзя. Бой — другое. Дружина на дружину, сила на силу… но Лейф словно с ума сошел, увидев летящую в Ингрид стрелу. Такого он никому прощать не собирался. Словно демон наружу выглянул. И Лейф отдал приказ, о котором потом даже не сожалел:
— Стрелять зажигательными!
Лейф победил только благодаря новой придумке — зажигательным снарядам, за которые заплатил на торгу бешеную цену. Никто не знал, из чего их делают степняки. Но жидкость, заключенная в них, горела даже на воде. Пяти снарядов оказалось достаточно. Корабль Эйнрика вспыхнул, как свечка. Люди — тоже. И дружине Лейфа оставалось только осыпать их стрелами и копьями.
Кто-то скажет, нет чести в таком бое. Но Лейфу было наплевать. Ему надо людей сберечь. А за жену он вообще… Мало еще помучился Торсвег, мало!
Людей он сберег. А Ингрид рыдала по отцу три дня. И впервые мужчина ощутил себя настолько беспомощным. Но все проходит. Прошло и это состояние Ингрид. Однажды ночью, когда команда спала, а он стоял свою вахту у правила, женщина подошла к нему и тихонько прижалась щекой к плечу.
— Прости меня…
— За что?! Это ты прости меня. Я знаю, это был твой отец, но у меня не было выбора. Мы все умерли бы там.
— Я знаю. И… я люблю тебя.
— Я тебя тоже люблю. Не оставляй меня. Прошу тебя.
— Никогда.
— Никогда…
А потом они оказались в Ативерне.
И здесь начались настоящие проблемы. В порту Альтвера их никто не ждал. Никому не были нужны вирмане. А надо было как-то устраиваться. Где-то зимовать. На что-то жить…
Кое-какие деньги у Лейфа были. Но надолго бы их не хватило. Можно, конечно, выйти в море и ограбить пару кораблей. Но — опасно. Это на Вирме не выдают. А ему предстоит жить в Ативерне. Хотя бы пару лет. И не хотелось наживать себе лишних проблем.
В «Свинью и собаку» они зашли случайно. Ингрид попросила пополнить запасы лекарственных трав. Лейф согласился. Они вместе погуляли по ярмарке, а потом решили перекусить в трактире. И зашли… на свою голову.
Ингрид, любимая, родная, единственная, что ж теперь, если Флейна создала тебя прекрасной, как солнышко? Если бы родители тебя не прятали, женихи бы дом в осаду взяли!
Когда наглый молодчик начал вязаться к Ингрид, Лейф едва не взвыл с досады. Видимо, придется быстро сниматься с якоря и уходить. И то… могут и погоню послать. А снаряды закончились. Осталось две штуки. Этого мало, ужасно мало…
Спасение пришло совершенно неожиданно. И имело вид толстой женщины в розовом платье.

А что это там за шум?
От решения глобальных проблем Лилю отвлекли звуки начинающегося скандала.
Лиля огляделась. Арт и охрана сидели за столом. Шерл у стойки договаривался с хозяином о комнатах. А шум…
Шумели двое.
Лиля ахнула, прижимая руки к щекам.
Один был типичный вирманин. Высокий, светловолосый, мощного телосложения. За его спиной пряталась такая же светловолосая красотка, при виде которой Лиля только вздохнула. Прелесть, что за фигура. Не девочка — конфетка. «Плейбой» с его тяп-моделями курит в уголочке. Рядом с ними с самым решительным видом стоял еще один вирманин. Товарищ по оружию?
А противостояли им три… «золотых молодежника». Иначе и не скажешь. Вот сколько миров, сколько обычаев, а детки разных «крутых папаш» везде одинаковы. Как плесень и глисты. Одинаковые выражения лиц, одинаково наглое поведение, вседозволенность и никакого понятия о хорошо просоленных розгах. А надо бы.
И кто сказал болванам, что они неприкосновенны?
— Это сынок мэра, — услышала Лиля краем уха разговор за соседним столиком. Кажется, персона была достаточно известна и доставляла кому неприятности, а кому и бесплатные развлечения. Ага. Сын мэра. Ясно. И здесь дети власть имущих ведут себя по-хамски.
— А с ним?
— Его приятели. Тож бла-ародные…
Женщина фыркнула. Вот-вот, бла-ародные, точнее и не скажешь. И прислушалась уже к ссоре.
— Ты, щенок… — рычал вирманин.
Лиля была с ним полностью согласна.
— Ты, холоп, лучше оставь эту шлюшку с нами и убирайся. Если она захочет, то вернется к тебе. Но вряд ли! Ей понравится с настоящими мужчинами, — отвечал сынок мэра. — И вали отсюда, быдло! Тебе здесь не место! В свинарнике…
Лиля поглядела на вирман, сжимающих рукояти мечей. На сынка мэра. На бледную как смерть красотку.
Обежала взглядом таверну. Упс…
А это кто? Стражники?
Буквально через два стола от нее сидели, выпивали и закусывали несколько человек в плащах красно-синего цвета.
— Это стража? — толкнула она Арта.
— Кажись, да, госпожа…
Тогда понятно, почему эти трое придурков еще живы. То, что еще ничего не развернулось, — это ведь чисто потому, что здесь стража. Вот местная молодежь и оборзела. Вирман двое, если начнется заварушка, их тут как пить дать положат, они не могут этого не понимать… А что с девчонкой будет? Блин, да что ж я за скотина! Девчонке лет шестнадцать, она перепугана до истерики… Здесь, если это не остановить, такой половецкий перепляс сейчас начнется, что никому мало не покажется, не-эт… и вообще — это профи. Военные.
И женщина принялась выползать из-за стола.
— Госпожа, вы куда? — забеспокоился Арт.
Лиля хлопнула его по плечу.
— Потом объясню.
Ухватила одной рукой кувшин, а второй — горшок с похлебкой и зашевелила ногами.
— … тебе место в хлеву рядом со свиньями, — закончил свою блестящую речь «арыстократ».
Лиля прицелилась.
Плюх!
Похлебка из горшка равномерно распределилась по всем трем молодчикам. Следом полетел горшок, разбившись о голову неизвестного спутника сынка мэра.
Парень охнул и осел на пол. Представитель золотой молодежи и его оставшийся спутник повернулись и получили в лица винный душ.
— Остыли, болваны?! — ледяным тоном осведомилась Лиля. — А теперь отвечайте, как вы смеете затевать безобразную ссору в присутствии графини Иртон?! Вас что, на конюшне воспитывали?!
Она отлично знала, что видят перед собой парни. Пропыленную и грязную, но все же дорогую одежду. Аристократическое лицо (у крестьян нет шансов так отожраться, разве что с голоду опухнуть). Дорогие изумрудные серьги в ушах. Перстень с графской короной на руке. Золотой с изумрудами обручальный браслет.
И потом, она действительно графиня, так что преимущество на ее стороне. А уж ставить на место дураков с претензиями она умела и в своем мире.
Парни наливались дурной краской и готовились ответить. И Лиля заговорила, на долю секунды опередив их:
— Если бы мой сын вел себя так, я бы выпорола его на конюшне. Выйдите вон и не возвращайтесь, пока не научитесь пить, а не нажираться до скотского состояния. Или я прикажу этим вирманам выкинуть вас отсюда. И они исполнят приказание графини Иртон, которая желает отдохнуть с дороги.
На плечо Лиле легла массивная лапища.
— С удовольствием. Прикажете выкинуть их отсюда, госпожа? — Низкий басовитый голос прогудел тетивой лука.
Лиля на миг задумалась. Даже не оборачиваясь, она знала — это один из вирман.
— Господа, у вас два выхода. Либо вы забираете это, — тонкий (ладно, пока еще пухлый, но ведь худеем же!) палец указал на третьего желающего развлечений с дамами, — и убираетесь отсюда, либо вас выносят на носках сапог. По моему приказу. Что вы выбираете?
Даже не поворачивая головы, она знала — за ней встали оба вирманина. И двое молодчиков отлично поняли, что никто им не поможет. Выкинут. С огромным удовольствием!
Смерили всех злобным взглядом, подхватили своего друга и вылетели за дверь. Но на пороге сынок мэра обернулся.
— Вы мне…
Лиля, не глядя, протянула руку назад.
— …за это…
Рука сжалась на глиняном стакане.
— ответи…
Бамц!
Стакан разбился точно над головой парня, осыпав его осколками. «Униженный и оскорбленный» шарахнулся, поскользнулся и, неловко взмахнув руками, уселся на задницу прямо на пороге. Грянул хохот.
Молодчик побагровел, дернулся, вскочил и вылетел вон.
Лиля довольно улыбнулась.
Еще бы. Один вопрос — когда злобные вирмане нагло наехали на бедненьких и беленьких аристократиков. Это — одно. Гуляли себе приличные мальчики, понравилась им девочка, они вежливо предложили, а тут агрессоры с мечами… В таком раскладе вирманам приходится солоно и кисло.
С ее вмешательством ситуация приобретает другой расклад.
Знатная дама изволит вкушать ужин с дороги. Тут трое наглых хамов начинают при ней безобразный скандал, мешая жить и дышать. И дама запускает в них кувшином. А когда они не унимаются, приказывает отдыхающим тут же вирманам обеспечить ей покой и тишину. При этом раскладе вирмане вообще не при делах. Разве что повиновались графине. Ну так почему бы нет. Не холопке ж?
А чтобы закрепить вторую версию:
— Трактирщик! Извольте больше не нарушать мой покой подобными скандалами! Всем вина за счет графини Иртон.
Все радостно загомонили. За плечом Лили кашлянули.
— Госпожа…
Лиля обернулась и увидела того вирманина, с которого все началось. М-да. Арни Шварц нервно курит в сторонке. Этакий лось любого в блинчик раскатает, свернет обратно и сожрет без соли. Выше ее сантиметров на тридцать, мышцы так и ходят под кожей, лицо со шрамами, но голубые глаза на нем живые и умные. Нет, этот парень кто хотите — убийца, головорез, пират, — но не дурак. И Лиля дружелюбно улыбнулась ему.
— Лилиан Иртон. Графиня Иртон.
— Лейф Торвальдсон. Из семейства Эрквиг.
— Рада знакомству. Надеюсь, у вас больше не будет проблем с этими наглецами?
— Надеюсь, что нет.
— Если что-то случится — можете рассчитывать на мою помощь. Терпеть не могу таких уродов. Я буду тут еще несколько дней. Но на вашем месте я бы тут не задерживалась.
— Я последую вашему совету, госпожа.
— Графиня Иртон. Вы можете найти меня в этой таверне. Пожалуй, я сниму здесь комнату на пару дней.
Лейф поклонился еще раз и ушел, уводя с собой девушку.
Лиля готова была себе руки кусать.
Вот перед ней стоят военные. Профи. А она ничего!!! Ничего не может! Пригласить их на службу? Или как?
Если и не откажутся — все равно, это не то. Не так…
Такие будут служить, только если будут уважать. А ее уважать пока не за что.
Черт, черт, черт!!!
Лиля еще раз улыбнулась, благосклонно кивнула и отправилась к своему столику.
Как выяснилось — ненадолго.

Дети — существа отвратительные. На редкость.
Глядя на маленькую Миранду Кэтрин Иртон, так думали два человека из ее свиты.
И у обоих были свои дела в Иртоне. Вообще-то их послали с малышкой. Зачем?
Лечить. Учить. Развлекать и оберегать в дороге.
Но малявка вела себя так, что даже у сердобольных камеристок и нянюшек к вечеру появлялось только одно желание — сунуть ее головой в выгребную яму. У всех остальных оно появлялось примерно к обеду.
Соплячке было плохо все.
Погода отвратительная, холодно. Дайте одеяло!
Нет, жарко, двигайтесь побыстрее!
Качает! Давайте помедленнее!
Я проголодалась! Остановитесь!
Где моя любимая кукла?!
И так по двадцать раз на дню!
К концу дня выматывались все. Соплюшка, видите ли, была недовольна расставанием с отцом. И решила всем показать, что она не кто-то там. Она — Миранда Кэтрин Иртон, виконтесса Иртон!
А виконтесс розгами драть, увы, не положено. Отец особо предупредил, что если ребенок хоть словом пожалуется…
И отнял у сопровождающих единственный рычаг воздействия на мелкую гадючку.
Справедливости ради, Миранда не пакостила. Но вот капризничала по полной. Учиться даже и не собиралась. И учителя с ужасом предвкушали момент отчета графу. А ведь впереди ждала еще и графиня.
Джес Иртон мог верить во что угодно. Но когда это женщина хорошо относилась к детям своего мужа от предыдущего брака? И, судя по рассказам тех, кто знал, графиня и сопливка друг друга стоили. Истерики будут закатывать на пару.
А вот что делать слугам?
Нет, двое-то знали, что им надо сделать. У них были свои хозяева, свои задания, свои дела, и они намеревались все исполнить наилучшим образом.
Но только двое. А остальные пребывали в самой пошлой житейской неустроенности. И оттого вопли шмакодявки действовали особенно удручающе.
А Иртон приближался особенно медленно.
Мальдонаино захолустье!!!

Дарий Авермаль, барон Авермаль (ну ладно, будущий барон, после смерти папеньки, а пока еще только достопочтенный Дарий Авермаль), вылетел из трактира в ярости.
Нет, он не пропустил слова графини мимо ушей. Но зачем ей понадобилось вступаться за грязных пиратов?!
Вечер начинался так хорошо…
Они с Томми и Савлом погуляли по ярмарке, съели несколько сладостей (платить ребенку и в голову не пришло, пусть радуются, что их сын градоправителя осчастливил), выпили эля и решили продолжить приятный вечер в трактире.
И их занесло в «Свинью и собаку».
Они немного выпили, посидели, а потом…
Ту вирманку они заметили сразу. Да и сложно было бы не заметить такую красотку.
Надо же! Дикие места, дикие люди, но такая прелесть! Роскошь золотых волос, огромные карие глаза, полные розовые губки, а какая фигурка! Да он ее в поясе может ладонями обхватить!
Ну что ж.
Девушка должна быть польщена вниманием благородных господ, разве нет?
А что их трое… ну польщена втрое больше.
А почему нет? Он молод, красив, умеет обращаться с женщинами — служанки в доме отца были им весьма довольны, друзья тоже в грязь лицом не ударят… Да и вообще, если они останутся довольны, они даже подарят девушке пару серебряных. Очень щедрое и благородное предложение. Разве нет?
Вирмане оказались совершенно дикими людьми.
Девушка, вместо того чтобы обрадоваться и тихонько пройти с господами на сеновал (ну там посмеяться, пошутить по дороге, повертеть попкой), залепетала что-то о своем муже. Как будто кого-то это интересует. Можно подумать, ее жениться приглашали!
А потом и вовсе спряталась за спину такого громилы, что на лошади не объедешь. И смотрел этот громила очень нехорошо.
Впрочем, это парней не сильно напугало. Стоит только кликнуть стражу, и вирмане закончат ночь в тюрьме, а красотка — в их постели. Поэтому они слегка надавили. А почему бы нет?!
Они у себя дома, на своей земле, пусть эти дикари поблагодарят, что их вообще к людям пустили… Уроды! Особенно предводитель. Встретишь такого в темном переулке — сам все отдашь, его точно арестовать надо было.
Откуда взялась та толстуха?
Молодые люди сразу ее и не заметили. Были заняты конфликтом с вирманами. И только когда в них полетели похлебка и вино, соизволили обратить внимание на бешеную бабу.
В то, что она графиня, поверилось сразу. И бесповоротно. Только благородная дама могла вести себя подобным образом.
Но в то, что она защищала вирман?!
Встала на сторону разбойников, пиратов, даже не пожелала вникнуть в ситуацию?! И выставила их с таким позором!
Кипящий от ярости Дарий вылетел из таверны. Савла надо было доставить домой.
А с вирманами мы еще поквитаемся. И хорошо поквитаемся! Лишь бы завтра их корабль не снялся с якоря. И не надейтесь, никто вас не защитит. Это на Вирме не выдают. А здесь вы никто и звать вас никак.
Вот сейчас оттащим Савла и заглянем в казармы городской стражи… И приказ они выполнят, никуда не денутся! В гавани всего один корабль вирман. Да, до него так просто не доберешься, а закидать его снарядами никто не даст — могут пострадать купеческие корабли. Но если никто из вирман не гуляет сейчас по трактирам… а может, будет возможность перехватить и того урода с красоткой… вспомнив ее стати, Дарий аж причмокнул губами.
Никуда ты, куколка, не денешься. Моя будешь…
Уязвленное самолюбие требовало поквитаться с вирманами. Жестко и быстро.

Леди Аделаида Вельс была довольна собой. И жизнью тоже.
Она молода, красива, она едет с посольством в Уэльстер, а затем и в Ивернею. Разве мало?
Алые розы с приличествующей запиской на окне радуют глаз и душу. Все-таки Джеса Иртона она тогда зацепила.
Первые цветы принесли на следующий же день. Ада подумала и отправила их обратно. Мол, вы неотразимы, но мой траур…
Цветы вернулись обратно с прибылью. И приходили каждый день. А с самим Джесом она увиделась во дворце.
Аделаида аж зажмурилась от воспоминаний.
Нет-нет, ничего такого как раз не было. С такими нельзя по-хорошему. Джес Иртон — слишком завидная добыча. Красив, избалован, пресыщен женским вниманием… Если сразу получит все, что пожелает, потом и глазом в ее сторону не поведет.
А посему при встрече Аделаида краснела, бледнела, опускала глазки и трепетно лепетала, что никак не может принимать знаки внимания. Ее горе слишком глубоко и безнадежно…
Она так страдает, так страдает о своем безвременно ушедшем муже…
Джес проявлял понимание, гладил ее по ручке, затянутой в надушенную перчатку, уговаривал не хоронить себя… а Ада опускала голову все ниже.
Мол, не подавайте надежд бедной вдове. Вы все равно уезжаете…
Как Джес добился для нее приглашения? Аделаида не знала. Но служанки стояли на ушах уже три дня. Она должна, нет, обязана выглядеть королевой! Так, чтобы Джес Иртон ни на кого другого и не смотрел.
И плевать, что он женат!
Жена — не стена! Подвинется!
— Кузина?
Ада стиснула зубы. Не ко времени. Но вошедшему улыбнулась весьма радушно.
— Алекс! Рада тебя видеть!
Мужчина улыбнулся, притянул женщину поближе и поцеловал.
— Как идет дело с графом Иртон?
— Сам видишь, я еду с посольством.
— Вижу. Не торопись ему там уступать, вываживай добычу…
Двое обменялись понимающими взглядами.
Алекс был племянником мужа Ады. Но, вопреки всему, они с молодой женой не стали враждовать. Может, потому что с первой встречи их потянуло друг к другу словно магнитом? Гостиные, конюшни, пикники… старый муж и не подозревал о таком увлечении. Наоборот, Ада шипела, что Алекс — дармоед и бездельник. Приживала и подхалим. Алекс честил ее продажной девкой и подзаборной кошкой. Так что супруг был абсолютно спокоен за свою честь.
И ни о чем не беспокоился. В том числе и о своем кошельке… сволочь старая!
После его смерти вдруг выяснилось, что полученного наследства хватит только года на три самой скромной жизни в глуши. А это любовников не устраивало.

Они продали что смогли, заложили все остальное и отправились покорять столицу. Почему бы и нет?
Оба красивы, молоды, Ада еще и с титулом…
Действительность оказалась грустнее. Деньги таяли втрое быстрее, чем хотелось бы. А вот достойных кавалеров не находилось.
Можно бы опять выйти замуж за старика. И Аделаида рассматривала такой вариант. Но не хотелось! Джес Иртон был просто подарком судьбы.
— Я буду очень осторожна. Но он ведь женат.
— Его жена живет в глуши. И вообще — не бери в голову. Я о ней позабочусь.
— И как же?
— Не важно. Жены тоже смертны.
Аделаида машинально сотворила охранный знаак Альдоная. Алекс покачал головой.
— Малышка, даже не думай об этом. Приручай своего бобра. Нам нужна эта жирненькая тушка. А когда станешь законной женой, ты обо мне не забудешь, не так ли?
Аделаида согласно улыбнулась.
— Сомневаюсь, что Джес Иртон даже в подметки тебе годится в постели.
— Главное, пока это не проверяй. Ты женщина добродетельная, у тебя никого, кроме мужа, не было, и тот по большим праздникам.
Аделаида еще раз улыбнулась. Уже не согласно, а откровенно блудливо.
— А сейчас не праздник?
Тонкие пальцы потянули корсаж чуть вниз.
— Праздник, — согласился мужчина, подхватывая ее на руки. — И мы будем праздновать долго.

Остаток вечера Лиля потратила на расспросы о вирманах. И воспользовалась самым близким источником. Хозяином трактира.
Тот был только рад присесть с графиней, поговорить о родине. Особенно когда слушают и задают вопросы. Собеседнику должно быть интересно, разве нет?
Должно.
Лиле и было.
Вирма оказалась маленьким островом, на котором почти ничего не росло. В голодный год на корм скотине шло все, даже растолченные рыбьи головы. Хотя со скотиной там была напряженка. Коровы не выживали. Держали коз и овец. Пряли удивительно тонкую нить. Делали шикарные шерстяные платки. Но этим ведь не прокормишься!
Вирмане были и пиратами.
Это все знали, но выжигать «осиное гнездо» никто не торопился. Для этого нужен был союз. И крепкий. Все отлично понимали — пойдешь на Вирму за шерстью, вернешься стриженым. Кораблей там хватает, драки они не боятся, смерти тоже…
Их терпели, как неизбежное зло. И в то же время…
Корабли вирман ходили вокруг всего континента. Перевозили грузы, помогали торговле. Иногда наемничали.
Им доверяли. У вирман было своеобразное отношение к честному слову, о котором знали все.
У вирманина есть слово, топор и корабль. Потеряешь корабль — топор и слово тебе его добудут. Потеряешь топор — слово добудет тебе и топор и корабль. Но если твое слово ничего не будет стоить, ты уже не вирманин.
Лиля вздохнула с облегчением.
И задумалась, может быть, плюнуть на гонор, прогнуться, да и поговорить с вирманином о найме?
Кажется, вовсе уж в безнадежную аферу она не ввяжется? А пираты — это все-таки не крестьяне. С ними будет легче.
Или должно быть?
С одной стороны, кругозор у них шире. И видно, что не идиоты.
С другой — а будут ли они тебя уважать? Силу они уважают. А можешь ты им предъявить эту силу?
Нет.
Так что тогда? Из огня в полымя?
Но дом как-то надо защищать. Арт говорил, что скупщики, которым продавали девчонок, придут примерно через месяц-полтора. И надо бы их встретить. Лиля весьма не любила работорговлю. Опять же, сразу несколько плюсов. Опасности они не ждут, больших потерь быть не должно.
Потерь…
Люди же! И за каждой мыслью, каждым шагом — человеческие жизни. Искалеченные люди. Изувеченные судьбы. Страшно, хоть под кровать лезь. И полезла бы, если бы помогло.
Ей придется запустить… да, хоря в курятник. Вот! И еще довериться, и постараться его приручить и прикормить. И надеяться на лучшее.
Но разве есть выбор?!
Муж на нее, простите, забил длинный болт. Если они тут есть — арбалетный. Или баллистный. Отцу тоже особо дела нет. Замуж вышла? Свободна, детка! Я тут и сам с усам. А ты плодись и размножайся, от баб толку нет, так ты мне внука роди. Мы из него человека сделаем.
И что остается?
Лечь и помереть?
Не дождетесь. Мы еще побарахтаемся. Идей хватает. Я и в своем захолустье такое смогу сделать, оно и лучше, что захолустье. Меньше завистливых глаз, ушей и ног.
А вирмане… Если они имеют представление о порядочности — это замечательно. Если же нет — попробуем привязать их выгодой.
Да хоть что-то попробуем сделать. Люди — главное богатство! На них ни серебра не жалко, ни золота… Они тебе все добудут. Но если нет людей — ты никто.
Меньше пустого места.

Лейф Эрквиг мрачно смотрел на берег.
Подходить вплотную он не стал. Там было полно купеческих кораблей. Мало ли, если начнется шторм… да и просто не хотелось. Лучше стоять подальше от всех, и ворье не полезет, и катапульты… хотя эти все равно достанут. Очень уж удобно устроены — всю бухту простреливают. В Ативерне не дураки живут…
Все равно. Лучше подальше от берега. Шлюпки на корабле есть. Так что все будет нормально.
С одной стороны, надо бы уходить. С другой — они только сегодня зашли в порт. Надо закупиться, поправить парус, да и…
Куда идти?
Вопрос стоял очень остро. Можно бы ходить вдоль побережья, предлагая свои услуги за плату. Можно.
Но они ведь не одни. С семьями. Женами. Детьми! И как прикажете жить? От порта до порта?
Сам Лейф не видел в этом ничего страшного. Но сильно подозревал, что Ингрид так не сможет. И остальные женщины тоже.
А дальше что?
Вирманина кормит море.
Ты можешь храбро идти на абордаж, когда знаешь — за твоей спиной команда. И только команда.
А когда за твоей спиной еще и беззащитные люди? За которых ты в ответе?
Случись что во время боя — и все.
Как смотреть смерти в лицо, зная, что малейшая случайность — и самый лучший и близкий человечек на этом свете умрет?
Лейф не считал себя героем.
Но он помнил, что почувствовал, когда Торсвег выстрелил в Ингрид.
А ведь это может повториться. И зажигательными стреляют. Запросто.
— Тебе плохо…
На плечи опустился теплый плащ. Ингрид не спрашивала. Утверждала.
Лейф развернулся, обнял любимую, привлекая к себе, под плащ:
— Нет, малышка. Я просто думаю…
— Куда нам дальше идти?
Лейф крепче обнял жену.
— Ты все правильно понимаешь. Я был бы спокоен, оставив тебя на берегу. Но где такое место? Чтобы нас еще не нашли твои родные? Или получили отпор?
— Сегодня за нас вступились…
Ингрид словно читала мысли мужа. А может, и читала?
Флейна может и не таким оделить. Правда, иногда за ее дары кровью платят…
— Сегодня другой случай.
Лейф едва не передернулся. Показалось на миг, что сырой холод проник под плащ, потек ледяной струйкой по спине…
А ведь сегодня все могло кончиться очень плохо.
Очень.
Их было всего двое. Он и Дагри. Ингрид не в счет. Она — любимая. Не воин. И в драке от нее толку чуть.
Они здесь бесправные беглецы. И земля горит под ногами, что уж там… Торсвеги — клан крепкий. Потому и уходить пришлось, чтобы своих не вмешивать. Если разбираться — пусть с ним разбираются.
А трое молодчиков были на своей земле, уверены в своем праве, к тому же случись что, городская стража их бы поддержала. Лейф это видел. Их там было человек шесть. Плюс эти трое… даже если мечи у них для красоты…
Начнись заварушка…
Лейф был бы спокоен. И не таких видали. И ушел бы с боем на корабль. Запросто. И стражу бы положили, и сопляков…
Но Ингрид…
Страх был не за себя. За нее. За родную, любимую, единственную… много ли ей надо?
Лейф отлично знал, как гибнут в глупых драках ни в чем не повинные люди. Случайный удар, а может, и не случайный…
Спасение пришло в виде толстой женщины в грязном платье.
Благодаря ей, только благодаря ей… что ж. Лейф не забывает долгов…
— А если поговорить с ней?
Ингрид спросила тихо-тихо, словно боялась своих слов. Лейф коснулся губами светлой макушки.
— С графиней Иртон?
— Может быть, ей нужны люди?
— Вирмане? Милая, мы не самые лучшие слуги в этом мире… Слово мы держим, но… кто в это поверит?
— Что мы теряем? Нам все равно некуда идти…
Лейф только вздохнул.
Ингрид была права.
А с другой стороны, кто его наймет на службу? Его биография на лице прописана. Мечами и ножами. Шрамами и ветрами. Да и…
— Не забывай, они тут верят в Альдоная. А мы…
— Мне эта женщина показалась умной, — гнула свое Ингрид. — Мы же завтра еще будем здесь?
Лейф вздохнул.
— Будем. Малышка, ты понимаешь, что нам придется ей полностью довериться? И потом, она — графиня. А ее супруг? Она ведь в брачном браслете…
— Если супруг умный, вы друг друга поймете.
— А если дурак?
— Думаешь, у такой женщины может быть глупый муж?
В голосе Ингрид послышался смешок.
Лейф улыбнулся.
— Ты у меня, выходит, тоже умная женщина?
— Я тебя люблю.
— Ты сомневаешься в уме своего супруга?
Это было для Лейфа внове. Шутить, улыбаться, подначивать любимую женщину… так по-мальчишески. Так невероятно хорошо…
— Что вы, супруг, господин и повелитель! Как бы я могла?
В голосе Ингрид звучал наигранный ужас.
— Госпожа, вы можете все. Даже трогать мой боевой топор…
Ингрид рассмеялась. И Лейф понял, что завтра пойдет искать Лилиан Иртон.
Просто потому, что не сможет пренебречь таким шансом. Для защиты любимой женщины он сделает все. И еще немножко больше.
А гордость?

Гордость не пострадает. Договоримся.

Шестеро вирман действительно гуляли в таверне.
Олат, Гэл, Эльг, Торни, Иллат и Сэльт. Все — воины. Все уже бывали в боях. И именно поэтому остались живы.
На причале перед ними выросли силуэты людей с луками и копьями.
— Положить оружие.
— В чем дело? — Олат заговорил первым как самый трезвый.
— Приказано доставить вас в магистрат.
— Зачем?
— Парни. — В голосе стражника послышалась усталость. — Я человек подневольный. Мне приказано, я и делаю. Если схватитесь за топоры, мы вас всех положим. У нас тут десять луков, стрелы вас все равно найдут. Вы нас тоже накрошите, ну и попадете под виселицу. Вы ничего не сделали, пойдемте лучше по-тихому, разберутся утром и вас отпустят…
Олат задумался.
С одной стороны, можно бы и положить здесь стражу.
Но! Они пьяны. Чего уж там, действительно по два-три кувшина на человека пришлось. На ногах они стоят, языки вроде тоже не заплетаются, но местное вино коварно. И подводит в самый неудачный момент. Неизвестно, чей будет верх. Против луков воевать можно. Но желательно днем, а не когда в тебя целятся, а ты даже не знаешь откуда.
Стражу они положат, но и двое-трое здесь точно останутся.
Кто?
Неизвестно.
А у них семьи, дети…
Не у всех, Гэл и Торни пока холостые, но у него-то трое. У Иллата жена только что маленького родила, у Сэльта своих двое, у Эльга прибавление ожидается… Кто из детей лишится отца?
Олат не боялся смерти. Но бросать свою семью перед лицом неизвестности…
Боги примут его в своих залах. Только ему радости не будет.
Олат посмотрел на товарищей. Гэл и Торни выглядели так, что сейчас кинутся. Но у остальных на лицах было написано то же, что и у него. Моя семья…
Вроде бы они ничего не сделали. И стражу они положат. Но…
Если его убьют?
Лейф не даст его семье пропасть. Только вот не хотелось бы так по-глупому, из-за недоразумения — ведь и правда ничего не сделали.
А еще придется срочно уходить. Ночью.
Лейф за это точно не похвалит…
Может, и правда, пройти с ними? Они ни в чем не виноваты. А вирмане славятся своей взаимовыручкой. Ну, посидят они ночку под замком. Не страшно. А завтра поутру дадут знать Лейфу, и недоразумение разрешится.
Олат поднял руки.
— Ребята, я против вас ничего не имею. Но давайте так: кто-то из нас отправляется на корабль, сказать, где мы и что. А остальные идут с вами, без драки.
На лице стражника выразилось колебание. И самый молодой из парней, Гэл, видимо, решил рискнуть.
Он громадным прыжком рванулся к воде. Вскрикнул стражник, которого отпихнули в сторону, ударили две стрелы, и только вода плеснула.
На лице стражника появилось нехорошее выражение:
— Оружие на землю. Или отдам приказ стрелкам!
Олат выругался. Но… в то, что в Гэла попали, он не верил. Поэтому — парень протрезвеет, доберется до корабля, расскажет Лейфу, что произошло, и капитан их выручит.
— Оружие не отдам. Пройти с вами — пройдем. И даже подождем до утра. Но если вы нашего друга зацепили…
— Он сам будет в этом виноват. Не дергался бы, и не сдали бы нервы, — огрызнулся стражник.
— Если с Гэлом что случится, я тебя сам найду, — пообещал Олат.
— И искать не надо. Городскую стражу все знают. Пошли…
Олат нахмурился. Но был ли смысл дальше ругаться? Проще подождать до утра. Гэл обязательно расскажет Лейфу о том, что произошло. И недоразумение разрешится.
Хотя… как-то все это плохо пахнет.
Эх, взять бы их в топоры…
Но — семьи…
Страже все происходящее тоже не нравилось, но приказ есть приказ. И надо его выполнять.
А так — да к Мальдонае бы этих вирман!!!

Ночевать пришлось в таверне. Снять втридорога комнаты — и всю ночь воевать с клопами и блохами. Кончилось тем, что Лиля просто выкинула с кровати все — тюфяк, матрас, белье, — завернулась в плащ и улеглась прямо на деревяшку. Авось бока не отлежит. На таком-то слое жира!
Увы… жировая прокладка оказалась неудобной. Бока к утру болели так, что хоть оторви и выкинь. Болело все.
Хорошо хоть можно было заказать горячую ванну. Что Лиля и сделала. На рассвете. Все равно поспать не удалось. И отправилась на торг вместе с верными крестьянами. Покупать, правда, пока ничего не собиралась.
Рано.
Спору нет, есть люди, страдающие шопоголизмом. Они рвутся к прилавкам и напихиваются товаром так, что смотреть страшно. Они существуют.
Себя Лиля относила к противоположной категории.
Есть шопоголики? Тогда есть и шопофобики!
Она считала себя именно такой.
Поход по магазинам вызывал у девушки невроз еще в родном мире. Тошноту, головокружение, раздражение… и вообще — какого черта?!

Почему я должна тратить свое бесценное время, нарезая круги по гипермаркету?!
Поэтому Аля четко составляла список и смотрела только в него. Нужна банка грибов? Вот банка грибов там и будет. И плевать, если рядом есть скидка на банку лечо. Она без него обойдется. Забыть сладкое слово «халява»! Ее в гипермаркетах все равно не бывает. Они всегда в выигрыше.
При таком подходе к вопросу Аля всегда выходила из магазинов и с покупками, и с деньгами. Хуже было, когда речь шла об одежде.
Там-то приходилось смотреть. Ходить. Мерить. И через два часа девушка ощущала себя абсолютно разбитой. Хоть убивайте! Что-то подобное у нее началось и сейчас.
Торговля скотом шла за стенами крепости. И в первую минуту женщине показалось, что голов — миллионы!!!
Средневековая ярмарка и слыхом не слыхивала о правильной организации торговых рядов. Чтобы козы с козами, коровы с коровами… нет!!!
Есть загон?
Туда скотину и загнали. Что ей весьма не нравилось.
Козы, рядом глиняные кувшины, рядом курицы, рядом вяленая рыба…
Это было какое-то адское варево, в котором орали, ругались, торговались, демонстрировали стати, били по рукам, кого-то, кажется, били и ногами… А скотина мычала, хрюкала, блеяла, воняла и, кажется, делала все, чтобы затруднить свою продажу.
Через десять минут у Лили осталось только одно желание — снести весь рынок направленным взрывом! И отдохнуть в тишине в получившейся воронке. А тут еще крестьяне словно сговорились!
Хвала богам, все золото было надежно зашито в нижнюю рубашку, юбку, панталоны — Лиля решила, что просто будет учиться двигаться с утяжелением, и до сих пор об этом не пожалела. С нее авось белье не украдут, а чтобы выпороть монеты, даже ей потребуется время.
Ее тянули то в одну, то в другую сторону, показывали каких-то суперкоз, коров, кур, которых хорошо бы купить прямо сейчас и даже без торга… показывали их стати, проводили рукой Лили по овце: шерсть — чистое золото! Прикидывали вес курицы, интересовались удоем у коровы, смотрели рога и вымя…
Лиле это было параллельно.

Она не понимала, чем одна порода отличается от другой. Для нее существовало ровно два вида куриц. Курица живая — и курица на тарелке. То же и со всей остальной скотиной.
И женщина осознавала себя идиоткой. Клинической. Ну вот куда она полезла?
Что-то же купить придется! А что? Как?!
К полудню она взвыла чуть ли не в буквальном смысле.
А вокруг колготились люди, животные, кто-то орал, кто-то еще что-то хотел…
Господи!!!
Дай мне терпения! Или хотя бы литр нитроглицерина!
Снести все это к чертовой бабушке!

Лейф как раз раздумывал, искать ему Лилиан Иртон днем или ближе к вечеру. Днем ее может и не оказаться в таверне. Зато вчерашняя компания вполне может туда прийти. А нарываться еще раз — вот уж дураков нет. Вечером?
Может быть, и вечером.
Как всегда, благие намерения грубо оборвала окружающая действительность. По борту корабля что-то грохнуло, послышались ругательства, и через три минуты на палубу втянули вполне живого и здорового, но мокрого насквозь Гэла. Одного из парней, которые вчера ушли погулять на ярмарку и, по мнению Лейфа, задержались где-нибудь в таверне…
— Ребята в магистрате!!!
— Что?! — Лейф просто взвился от такой новости.
— Ну да! Мы ночью возвращались на корабль, а там стража на причале…
Лейф длинно выругался.
— И что — стража?!
— С луками и арбалетами. Они нас ждали, понимаешь? На причале ждали, за складами…
— Специально вирман?
— Да!
— А ты, я смотрю…
— А я был ближе всего к морю. Олат отвлек внимание, начал спрашивать, что и как, ну я и…
Лейф ухмыльнулся.
Была даже поговорка — рыбу из воды добыть проще, чем вирманина. Плавать на Вирме умели все.
— И?
— Я посмотрел: наших хоть и не разоружили, но повели. Сказали, в магистрат.
— Они не сопротивлялись?
— Может, и стали бы, если бы на нас напали. А тут стража сама не понимала, в чем дело.
И капитан мог их понять. Сам не пытался днем ранее нарываться. Из-за Ингрид.
Лейф не ругался. Не командирское это дело. Но доски борта жалобно пискнули под его рукой.
Дело принимало плохой оборот.
Их могут просто сгноить в тюрьме. А пойдет Лейф выручать ребят — окажется там же. Очень даже запросто. Пока за ним вся Вирма, он силен. А сейчас они вне клана. Да еще с враждой за плечами.
Вопрос: как найти Лилиан Иртон и никому не попасться по дороге?
Лейф мрачно посмотрел на воду.
Да, не хотелось бы ему говорить с графиней в виде мокрой крысы. Но выбора не было.
Если его тоже будут ждать на причале…
— Никому с корабля ни ногой, — мрачно распорядился он.
— А если…
— Скажете, что меня нет, а без меня вы будете драться. Насмерть.
И направился к канату. Не прыгать же…

К середине дня Лиля озверела. Она плюнула на все, вернулась в таверну и заказала себе кувшин эля. Хотелось напиться и ни о чем не думать.

Ну вот куда ты полезла, дура?! Ведь не разбираешься же!!!
Слабосоленый сыр неплохо шел под эль, но настроение не улучшалось.
Крестьяне, видя это, держались от нее подальше. А Лиля мрачно думала, что она и сельское хозяйство — вещи несовместимые.
— Госпожа графиня…
Голос был определенно знаком. Лиля подняла глаза. Рядом со столом стоял вчерашний вирманин. Как его… Лейф. Лейф Эрикссон Эрквиг. Но в каком виде…
Волосы мокрые, борода мокрая, одежда тоже…
— Присаживайтесь. — Лиля кивнула на кувшин с элем.
Только не давить. Что бы ни случилось — сам расскажет.
И Лейф бросился, как в воду.
— Моих людей забрали в магистрат.
Лиля кивнула.
— Вы хотите, чтобы я их выручила.
Лейф кивнул. Она и правда была умна. Она все понимала. Но зеленые глаза смотрели холодно и жестко.
— Они в чем-то виноваты?
— Нет. Думаю, это вчерашние молодчики…
— Кто поручится, что завтра мне не придется делать то же самое?
— Я уведу отсюда корабль.
— А что я получу за помощь?
Лиля осторожно прощупывала вирманина. Голубые глаза были… хитрыми и осторожными. Рискнуть?
Не рисковать?
Черт его знает.
— А что вы хотите? Деньги?
— Деньги у меня есть.
— Можем отслужить.
Лейф не предлагал ей впрямую службу. Если не дура — сама все поймет. Или…
— Я слышала, если вирмане дают слово, они его не нарушают?
— Нам можно доверять.
Лейф сказал это просто. Но таким тоном…
Лиля поняла: если она сейчас усомнится, это будет полный абзац. Что там насчет всех остальных вирман, неизвестно. Но этому действительно можно.
Чем-то он ей напомнил папиных сослуживцев. Тех, кто помнил про честь мундира. Еще с советских времен…
И Лиля решилась.
Да и мужчинам надо оставлять иллюзию власти и силы. Пусть думают, что все в их руках, а она чуть прогнулась…
Нет, она могла бы додавить. Могла. Но… ей свои люди нужны. Люди, бойцы, воины, соратники!
Не слуги!
— Пойдете ко мне на службу? Не обижу, клянусь.
Лейф выдохнул.
— В Иртон?
— В Иртон.
— У тебя своей дружины нет?
Лиля вздохнула. Кое-какие карты раскрыть придется. Ну что ж. Взаимовыгодное сотрудничество…
— Мой управляющий воровал. Мужу и дела нет, хоть все там пламенем погори. А управляющий распустил дружину. Иртон беззащитен. Хотя и не полностью, но… я знаю, вирмане не нарушают своего слова. А я не нарушу своего. Вы проживете у меня три года. За это время подберете деревенских парней, обучите их, если что — поможете отстоять мои земли от разбойников и пиратов. А я обеспечиваю вам жилье. Плачу за службу. Хотите — будете жить в поместье. Хотите — построим дома. Не жалко. Деньгами тоже не обижу.
Лейф выдохнул.
Вот даже как…
Женщина открывалась для удара. Доверялась. И надеялась, что сказанное против нее не используют.
Что ж…
— Три года отслужим. Честь по чести. Подпишем договор, парней я сам наберу, и гонять мы их будем не за страх, а за совесть. Но есть и условия.
— Какие?
— Святиться нас не заставлять.
Лиля хлопнула ресницами. Потерла нос. И примерно поняла, о чем речь.
— Не заставлю. Ставьте свой храм. Молитесь своим богам. Лишь бы не слишком на виду. А то пастор взбесится. Хотя… он и так взбесится. Но пусть все будет втихаря.
— Это обещаю. В глаза лезть не будем, можем даже на службу пару раз прийти. Причалить в Иртоне есть где?
— Гавани там нет. Может ли пройти ваш корабль, не знаю.
— Посмотрим. Кормщик у нас хороший, рифы нюхом чует.
— Тем лучше. Но сразу предупреждаю — неповиновения я не потерплю.
— А я не потерплю дурных приказов. — Лейф сверкнул глазами. — Я за своих людей отвечаю!
И даже удивился, когда женщина кивнула.
— Значит, если вас что-то не устраивает, говорите мне. Обсуждаем, находим лучший вариант. Иначе никак. И на людях со мной не спорьте. Если уж пойдете на службу…
Лейф кивнул. Это он понять мог.
— Хорошо. Обговариваем все заранее.
— В том числе плату. Сколько вы хотите?
Лейф замялся. Ненадолго.
— Мы здесь с семьями. Нам надо будет жить в Иртоне.
— Для начала поживете в замке. Потом посмотрим. Много вас?
— Около шестидесяти человек. С женами, детьми…
— Если жены захотят работать, я им тоже платить буду, — кивнула Лиля. — Но это обговорим, когда речь о работе пойдет.
— Наши женщины не служанки.
— А я им этого и не предложу. Обещаю. То, что я хочу, для них не зазорно.
Лейф кивнул. Поверил.
— Два золотых в месяц. Каждому воину.
— А не много ли запрашиваете?
— Мы этих денег стоим.
— Проживание за мой счет, так?
— Так.
— С женами, детьми… по три серебряных в месяц. Плюс премия, если заслужите.
— Золотой.
— Воину с боевым опытом платят серебряный в месяц. Не много ли просите?
После торгов сошлись-таки на семи серебряных монетах в месяц. Каждому. Лейфу, как командиру, вдвое больше. Можно бы еще поторговаться, но вирманин не стал сильно спорить. Плата была очень неплохой. Да, в море они бы взяли больше. Но женщина и так переплачивала втрое…
Плата была королевской, но денег Лиля решила не жалеть. Для ее идей вирмане были золотым дном.
Два золотых?! Да она потом в двадцать раз больше наживет!
Люди — главное богатство. И плевать на золото. Заработаем.
— Пойдет.
Лейф был доволен. Пока что женщина соглашалась на его условия. Но было и еще одно…
— Вирманина кормит море.
— Хотите выходить на промысел?
Лиля вдруг усмехнулась. Очень весело и проказливо.
— Рыбку ловить будете?
И Лейф понял — сработаются. С этой женщиной можно иметь дело. Такие у них на Вирме не редкость. Поди-ка, поуправляй хозяйством, когда муж в море, а все на тебе.
— Будем.
— Тогда выделите долю в улове. — Лиля ухмыльнулась. — На моей земле как-никак будете.
— Двадцатая часть? — Лейф улыбнулся, предвкушая торг. И наткнулся на такую же улыбку.
— Сколько-сколько? Пятая! Не меньше!
— Да вы, госпожа, шутить изволите! Восемнадцатая!
— А вы свою рыбу без меня никому не сплавите. Шестая!
Торг продолжался еще минут десять и закончился к обоюдному удовольствию. Сошлись на десятой части «улова». Попутно уничтожили кувшин с элем и весь сыр. И Лиля вздохнула.
— Ну что, будем выручать ваших людей?
— Ваших людей, госпожа графиня.
Что ж. Надо отрабатывать.
Сначала она сделает шаг, потом вирмане… и это правильно.
— В магистрат лучше идти со свитой?
— Лучше.
Лиля вздохнула.
— Вы можете переодеться?
— Могу спросить одежду у хозяина таверны…
— Вот и давайте. Я оплачу.
Недосказанное Лейф и сам понял. А Лиля развернулась к своим крестьянам.
— Так, чтобы через десять минут были при оружии. Живо!
Лейф тоже исчез договариваться с трактирщиком.
Лиля посмотрела на кувшин.
Блин, вот так и становятся алкоголиками. Ужасно хочется нажраться и чтобы кто-то сильный и умный пришел и решил за тебя все проблемы.
А не получится.
Никогда не получалось…
Интересно, где в городе магистрат?

Садиться в седло Лиле решительно не хотелось. Только-только расслабилась… Но оказалось, что все рядом. Две улицы, не больше.
А еще, что печально, — графине неуместно. Поэтому пришлось ей ехать на лошадке медленным шагом — коня вел под уздцы Лейф, а за ней, печатая шаг (за такой строевой шаг ноги бы вырвать, но хоть как-то…), шли ее люди в бело-зеленых плащах.
Да, Лиля с удивлением узнала, что родовые цвета графов Иртон — белый и зеленый. И искренне удивилась Лилиан. Блондинкам же к лицу!
И пусть зеленый тут цвет траура. Если осторожно, очень даже можно.
Нет, как только будет возможность, она себе обязательно нашьет платьев в нужных тонах. Но это потом, потом…
А пока — хвала всем богам обоих миров, что хотя бы плащи стражников управляющий не загнал никому. Так и лежали в кладовке, пыль собирали. Только что от моли их полынью пересыпали.
Зачем Лиля приказала взять их с собой, она и сама не знала. Но пригодилось же!
Хотя местная стража, как она поняла, поступала так же. Носи, кто что хочешь. Только плащи и оружие по форме. И его выдавал магистрат.
Женщина ехала по середине улицы — чтобы ничего не выплеснули из окна — и мрачно рассматривала средневековый городок. Ну, скорее крепость, чем городок, но все равно не впечатляло.
Раньше как-то не было времени. Приехали — ссора. Утром — ярмарка. Таверна тоже не в центре города… так что погулять времени не выпало. А сейчас уже и не хотелось.
Дома хоть и каменные, но какие-то серые, скученные, время готики еще не настало. Как и время каменных (или хотя бы деревянных) мостовых. И грязи было по щиколотку. Лиля решила, что будет только верхом ездить по улицам. Проверять, утонет она по щиколотку или по колено, желания не возникало.
А еще смердело.
Никто не видел ничего удивительного в том, чтобы выплеснуть на улицу содержимое ночного горшка. Мусор не бросали, он был только во дворах. А вот нечистоты…
Женщину всерьез замутило. Мало тряски на лошади, так еще «все ароматы Франции». Но никто другой ничего удивительного в этом явно не находил.
Лиля еще раз поклялась, что у нее в Иртоне так не будет. И вообще — как только появится возможность, она тут же сделает везде хорошие дороги.
Ладно, это дело будущего. А пока надо подумать, что говорить. Личную вирманскую дружину предстояло еще отмазать. Военные нужны позарез! Но вот во что ей это встанет? И как лучше поступить? И не запустит ли она волка в овчарню?
Все-таки она беззащитна. Да и Иртон тоже. Кто помешает вирманам собрать все самое ценное, запалить его с восьми концов и уплыть восвояси?
А кто помешает пиратам?
Работорговцам?
Разбойникам?
Ей-ей, от таких мыслей за голову схватишься. Хоть за свою, хоть за конскую. Это Этор с ними был вась-вась, а ей такие радости не светят. Во-первых, баба, во-вторых, графиня, в-третьих, хрена она будет людьми откупаться… Не поторопилась ли она с увольнением?
Теперь уже все равно поздно. Не воскресишь.
— Госпожа?
Оказывается, пока Лиля размышляла, они уже доползли до точки. До здания магистрата.
И Лейф почтительно (ага, а в бороду ухмыляется, зараза такая!) помог ей спешиться.

Лонс уже раз двадцать попрощался с жизнью. Но у Альдоная определенно были иные планы. Или так шутила Мальдоная?
Когда его схватили в хижине и куда-то повели, он думал, что его повесят.
Когда его привели в охотничий домик и поставили перед королевским шутом, он подумал, что тот сам его прирежет.
Ан нет.
Невысокий человечек впился в него глазами:
— Рассказывай.
— О чем?
Лонс решил не сдаваться. Все-таки он дворянин. Да и умирать — так хоть не скулящей мразью!
— Как девочку соблазнял. Как склонял к блуду. Подробно, что, где, как, кто знает…
Лонс сплюнул.
— Да пошел ты…
На человечка его попытка не произвела никакого впечатления.
— Я — пойду. А вместо меня придет палач. Мне просто неохота шум поднимать. Да и грязь будет, кровь, домик придется поджечь… Мне просто неохота, поэтому я решил поговорить по-доброму. А так — ты что, думаешь, пытки выдержишь? Ну-ну…
М-да. Боли Лонс боялся.
И, кажется, человечек это понял. Потому что кивнул. Не Лонсу, нет. Своим мыслям.
— Рассказывай. Сколько ей было лет, когда ты ее совратил?
Кто кого совратил, было большим вопросом, но Лонс все-таки мужчина. Поэтому коротко бросил:
— Четырнадцать.
— Детей у вас не было?
— Нет.
— Кто знает о вашей связи?
— У нас не связь. Анна моя жена перед Богом.
— С Богом я договорюсь, — ухмыльнулся человечек. — Главное, чтобы люди ни о чем не проведали. Где документы?
— Были у священника, — огрызнулся Лонс.
— И только?
Лонс даже не задумался, соврать ему или нет. Конечно, соврать. Если получится.
— Анна боялась. Да и зачем нам это было нужно?
Только вот человечек ему не поверил. Слишком холодными были его глазки. Слишком умными.
— Неужели не подстраховался?
— Хотел. Не успел.
— Все-таки позвать палача? Ты заставляешь меня пожалеть, что я не сделал этого сразу.
Лонс раскололся еще через десять минут допроса. Человечек внимательно выслушал, где лежат бумаги, отдал распоряжения подручным и добродушно улыбнулся Лонсу.
— Записи в церковных книгах мы уничтожили. А ты… Сам понимаешь — нет человека, нет проблемы. За совращение благородной леди королевских кровей приговор один. Смерть.
— Сам прирежешь? — прошипел Лонс. Но злоба прошла впустую. Как мимо стены.
— Руки об тебя еще марать.
И кивнул своим подручным.
— Убить. Закопать так, чтобы никто не нашел. Выполнять.
Лонса грубо схватили и повели из комнаты.
Тогда он простился с жизнью в очередной — он уже не помнил, который — раз. Но оказалось, что все еще впереди.
Подручные выволокли его из комнаты, напялили мешок на голову и опять куда-то потащили, переговариваясь между собой.
— Ну что — в болото его?
— Можно и в болото. Только чавкнет.
— А может мы его — того?
Лонс насторожился.
Что с ним хотят сделать? Неужели утопить живьем?! Только не это!!! Хуже смерти Лонс не мог даже представить!
— Чего?
— Фарни продадим?
— Фарни?
— А чего нет? В Даркоме, сам знаешь, такие в цене, чтобы и образованный, и симпатичный…
Лонс задохнулся от ужаса.
Дарком!
Для чего там нужны такие, как он, мужчина знал.
Евнухами в гарем.
— Лучше убейте!!!
Ответом ему стал сильный удар по голове. Только звездочки замелькали.

Двое мужчин переглянулись. Поудобнее прислонили обмякшее тело к дереву. Тяжело, конечно, ну да своя ноша не тянет. А она ведь и правда своя. Вот зачем убивать молодого, сильного, здорового мужика, если можно просто сплавить его отсюда. Да так, что не вернется. Никто еще не возвращался, проверено.
Рабство вообще-то в Уэльстере не процветало. А вот в Даркоме или Варийском Ханганате — за милую душу. Поэтому всегда находились лихие парни, которые ходили вдоль берегов или по рекам, покупали людей — или захватывали в плен, кто там в Даркоме будет разбираться — и продавали живой товар.
Конечно, шли на риск, но прибыль обычно окупала все.
Фарни был как раз одним из таких людей. Ходил в Уэльстер, в Ативерну, в Ивернею… Цену платил хорошую и не обманывал. Двое не в первый раз продавали ему людей и знали, что с Фарни можно иметь дело.
— Фарни здесь?
— Ну да. Скоро отплывать будет. Подержит этого в трюме… он молодой, здоровый, симпатичный, ученый, опять же… монеты три за него точно дадут?
Три золотых на дороге не валялись. Поэтому товарищ подумал и кивнул:
— А давай. Все равно от Фарни не вырвется и сюда не вернется…
Сложно сказать, повезло Лонсу или нет. С одной стороны, его должны были убить. С другой — разве оказаться в трюме работорговца многим лучше?
Золото на дороге не валялось. У одного из мужчин дочка должна была скоро выходить замуж, и позарез нужно было приданое. А второй, по своей молодости, работал на шута совсем недавно. И не знал, как тот расправляется с нерадивыми или неисполнительными подчиненными. Один поддался жадности, второй решил, что все обойдется, и приказом пренебрегли.
Впрочем, если бы все прошло как надо, им все сошло бы с рук. Но Мальдоная любит такие ситуации. И никогда не упускает шанса дернуть за веревочки.

Дарий краснел. Бледнел. Зеленел. А была бы возможность — вообще бы залез под пол.
Обычно все шалости сходили ему с рук (справедливости ради, эти шалости касались только крестьян и простолюдинов из ремесленников), но сегодня отец разошелся не на шутку.
— Альдонай, за какие грехи ты послал мне этого недоумка?! Чем я так провинился перед тобой?! Ты что смотришь, недопесок?! Ты хоть понимаешь, что ты наделал?!
Дарий только глазами хлопал. Его вообще выдернули прямо из постели!
А кто виноват, что эти вирмане появились на причале только ближе к рассвету?! Дарию уже надоело их там ждать, но жажда мести была сильнее. А без него стражники точно хватать бы никого не стали. И так одного вирманина упустили, козлы…
Отправив оставшихся пятерых в тюрьму (подвал под ратушей), Дарий вернулся домой и лег спать. И спал, пока стража не выдернула его из постели.
Ему дали справить нужду и одеться. А потом запихнули в карету и отвезли в ратушу. Где отец — барон Торий Авермаль — устроил ему разнос.
И спрашивается — за что?!
За вирман!!!
Хотя это могло и подождать. Посидели бы. Могли бы и дать ему выспаться. А тут… Отец весь красный, злой и орет так, что стены трясутся.
— Да ты хоть понимаешь, что наделал?!
— Да что я такого наделал?! — искренне возмутился Дарий. — Это же вирмане! Разбойники! Пираты!!! Их и надо арестовать! Судно отобрать в казну, а их самих продать на рудники. Почему нет?!
Барон схватился за голову.
— Альдонай!!!
— Отец, да в чем дело?!
Дарий искренне не понимал, в чем он не прав. Это же вирмане!
— Да в том, что за ними — Вирма! Именно что вирмане!
Барон, видимо устав орать, уселся в кресло и выдохнул. Посмотрел на стоящего посередине комнаты сыночка.
— Ты понимаешь, что слухи не остановить?! Кто-то что-то скажет, кто-то подхватит — и известие о том, как мы поступили с вирманами, дойдет до их острова.
— И что?!
— Они живы, потому что они за своих горой. Они пираты, разбойники, негодяи, но ни один вирманин не нарушит слова. И если обидят одного вирманина, за него горой встанет весь остров. Если все по справедливости — суд, следствие, вина — это одно. Но тут! Ты же просто велел страже арестовать их! Просто так!!!
— Ты же сам сказал, они пираты!
— А на них кто-то пожаловался?
— Можно найти…
— Ага… ты лучше подумай, что ты скажешь, когда сюда нагрянет флотилия островитян и поинтересуется, кто обидел их родных?
— Родных?
— Они там все на Вирме друг другу родные!
— Но отец…
Барон прошипел что-то невнятное сквозь зубы и, чуть остывая, поинтересовался:
— Если их отпустить… ты больше ничего не успел натворить?
— Отец!!!
— С другой стороны — вирмане…
Неизвестно, до чего бы додумался мэр, но дверь комнаты распахнулась. И с такой силой треснулась о стену, что поднялась каменная пыль.
В проеме двери стоял тот самый вирманин.
Дарий побледнел от злости, но сказать ничего не успел.
Вирманин сделал шаг вперед, отвесил придворный поклон и произнес:
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон!
И в комнату вплыла вчерашняя толстуха. В более богато расшитом и чистом платье. Покачивались в ушах дорогие серьги, сверкал изумрудами браслет… никто бы не усомнился, что это графиня. Одна осанка чего стоила.
Дарий зажмурился, надеясь, что это — кошмар. Но отвратительное видение в розовом улыбнулось гадючьей улыбкой.
— Добрый день. Я вижу перед собой мэра города Альтвер?
Барон Авермаль встал из-за стола и отвесил вежливый поклон.
— Барон Торий Авермаль. К вашим услугам, госпожа.
— Я рада нашему знакомству, барон. Жаль, что оно произошло по весьма печальному поводу, — пропело видение.
Взгляд зеленых глаз, брошенный на Дария, был определенно издевательским. Но взгляды недоказуемы. И неуловимы.
— Печальному поводу? Госпожа, прошу вас присесть, я сейчас прикажу подать вина, и мы обсудим, что произошло…
Барон слегка взволновался.
С одной стороны — графиня. Женщина.
С другой стороны, графа Иртона он знал. Джес Иртон был далеко не последним человеком при дворе. И то, что там не видели его жену, еще ничего не значило. Может быть, она домоседка?
В любом случае, неприятностей Джес Иртон мог ему устроить столько, что и на телеге не увезешь. король его любит, ценит, прислушивается…
Лучше уж не конфликтовать с его супругой.
Туша, насколько могла изящно, опустилась в кресло, придвинутое вирманином. Попутно Лейф слегка задел креслом Дария. Несильно, но парня аж скрючило — попал в нужную точку.
Лилиан холодно улыбнулась.
— Достопочтенный Торий, скажите, пожалуйста, по какому обвинению вчера задержали моих людей?
— Ваших людей, графиня?!
Торий даже хлопнул глазами.
В подвале сидели только вирмане. Но ведь…
Графиня улыбнулась еще холоднее.
— Людей из моей вирманской дружины. У вас сейчас находятся пятеро моих вирман. И я хотела бы знать, в чем их обвиняют.

Трехэтажный каменный домик, на входе два стражника, и вроде даже загажено чуть поменьше. Выглядит очень солидно. Черепичная крыша (явно дорого! Она пока еще нигде черепицу толком не видела, кстати, взять на заметку…) увенчана флюгером. И флагами. Подробнее не разглядеть. Что-то синее, золотое, алое…
Флаг Ативерны?
Или цвета местного барона?
Разберемся…
Внутри домик тоже производил впечатление. Вестибюль оказался довольно просторным. И первыми в глаза бросались две лестницы. В подвал и на второй этаж. Каменные, красивые… В вестибюле стояли скамейки, сидели и прохаживались какие-то люди, сбоку была видна приоткрытая дверь — за ней явно находились несколько стражников. Караулка? Стояло несколько прилавков, и на них были разложены товары. Какая-то цветная ткань, кажется, еще вино — потом надо бы приглядеться и прицениться.
Люди так и делали.
Лестницу в подвал тоже охраняли.
Лиля огляделась. Посмотрела на Лейфа:
— Графиня Иртон что — должна ждать в прихожей?! Как какая-то просительница?!
— Ни в коем разе, госпожа. Разрешите вас сопроводить?
Лилиан холодно кивнула.
— Будьте любезны.
Лейф ухмыльнулся. А потом со всей дури грохнул древком топора об пол и рявкнул так, что стены дрогнули.
— Расступись!!! Графиня Лилиан Иртон к мэру города!!!
Эх, хорошие легкие у парня!
— Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, — шепнула Лиля.
Да-да, именно так! Чай графиня, а не хвост кошачий! Сама удивилась, когда узнала от верной Марты. Хотя женщина себя воспринимала именно как Лилю. Как-то оно было созвучнее с прошлым именем…
Люди послушно расступались, открывая проход к лестнице на второй этаж. Лиля чертыхнулась и направилась к ней.
Зар-раза!!! Грязи — по колено!
У себя дома она все это оттерла. А здесь перила — как в подъезде без домофона, ступеньки старые, слегка скошенные. На каблуках она бы точно отсюда навернулась. Да так, что костей не соберут.
Средневековые тапочки держали.
Да и Лейф сзади подстраховывал.
Лиля мужественно преодолела лестницу и огляделась. Опять зал. Вообще ощущение, что этаж просто поделен надвое. Висит какой-то герб, здесь же флаги, камин, громадные окна — застекленные!
Хотя и не большим стеклом. Маленькие стеклышки сложены в тяжелые рамы. Но для местных, видимо, и это — подвиг. Лиля ностальгически вспомнила свой змеевик.
Ничего. Был бы песок да оборудование…
Стены выкрашены в красный цвет. Интересно, зачем? И уже по красному цвету расписаны орнаментами. Красиво, но непривычно.
— Госпожа? — прогудел над ухом голос вирманина.
Лиля решительно пересекла зал. Дверь даже на вид выглядела тяжелой. Сама она ее в лучшем случае робко приоткроет. А здесь так нельзя. Первое впечатление — это все.
И вообще! Она — графиня! И ей многое позволено.
— Лейф?
Вирманин кивнул — и так пнул дверь, что женщина едва не зажмурилась. Грохот пошел, как от слона в посудной лавке.
Но не зажмурилась. Наоборот — вгляделась в открывшуюся картину.
Вот как сегодня выглядят кабинеты чиновников.
Несколько столов, заваленных бумагами. На одном из столов то ли добыча, то ли процент — какие-то тряпки, тарелки, подсвечники… черт их всех разберет!
За столом сидит мужчина. Перед столом стоит вчерашний сопляк. Ах, вот где ты прорезался, гад?! Ну, если вирмане твоих рук дело — берегись. Я добрая, но наехать придется. Точно.
Или сначала попробовать вежливо?
Наверное, второе. Тем более все затихли и смотрят на нее. Лиля бы представилась сама, но Лейф времени не терял:
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
Прозвучало это еще душевнее, чем внизу. Лиля заплыла в кабинет и улыбнулась.
— Добрый день. Я вижу перед собой мэра города Альтвер?
Очнулись. Встали, разулыбались, как родной, представились, мужчина выполз из-за стола и принялся кланяться. Попутно оценив и одежду, и тяжелый браслет, и кольцо, и серьги…
Лиля тоже оценила. Мужик лет пятидесяти — то есть реально ему 35–40, а в таких условиях стареют раньше. Не слишком высок, ей примерно до уха, лысоват, чуть полноват — типичный чиновник. Но глаза цепкие и умные. А костюмчик — это она уже поняла — сшит из шелка темных тонов. И стоит тоже достаточно дорого. На пальце перстень с баронской короной. Но не изумруд, конечно. Синее — сапфир? Должен быть сапфир [11].
Нет, это определенно не гусь. Это птица поумнее. Даже странно, что в таком захолустье. Или просто подальше от начальства?
Несколько минут было потрачено на расшаркивания и изложение проблемы, и Лиля мысленно потерла руки.
Враг будет разбит, победа будет за нами. Тип явно растерян. Вот чего-то краснеет, бледнеет…
Ан нет. Недооценила…
— Дарий, распорядись насчет вина и сладостей для дам.
Лиля благосклонно кивнула. Не говорить же про диету? Не поймут…
Сопляк вымелся из кабинета, а барон уставился на Лилю умными внимательными глазами.
— Ваше сиятельство, вы утверждаете, что это ваши люди?
— Это и есть мои люди, достопочтенный Торий. — Лиля смотрела холодно и жестко. — И то, что они вирмане, ничего не меняет. Я умею ценить преданность.
— Я и не сомневался в преданности ваших людей, госпожа…
— Так в чем их обвиняют?
Барон улыбнулся:
— Это была простая ошибка…
Скрипнула дверь. Служанка внесла поднос, на котором стояли: серебряный кувшин, такие же серебряные чарочки, а на большом блюде горой громоздились засахаренные фрукты.
Все это было с поклоном сгружено на стол. И барон лично принялся ухаживать за гостьей. Налил вина. Предложил засахаренную сливу…
Лиля сделала вид, что пьет, сливу взяла, чтобы было, что вертеть в пальцах… еще есть это не хватало. Худеть надо! Пальцы тут же сделались липкими, и это придало здоровой злости.
— Неужели? И чья вина в этой ошибке?
Глаза женщины были ледяными. Но барона это сильно не тронуло.
— Госпожа графиня, стража ошиблась…
— Да? — Голос Лили был полон иронии. — Вот просто так с десяток стражников пошли на причал ждать вирман, сидели в засаде с луками и арбалетами, и им никто не отдавал приказа?
Барон пожал плечами.
— Я могу приказать разобраться…
— А я тоже могу. — Кубок жестко стукнул о стол. — Достопочтенный Торий, я могу сказать мужу о том, как обошлись с его людьми. С людьми, которые должны обеспечивать мою безопасность. Полагаю, после этого расследование будет вестись более тщательно?
Торий скривился, как от холодной воды, попавшей на больной зуб.
Что-то тут определенно нечисто. Надо дожимать.
— И почему вы были так недовольны своим сыном с утра пораньше? Может быть, потому, что им была вчера весьма недовольна я?
И чутьем поняла — попала!!!
— Ваше сиятельство?
— Вчера ваш сын грубо оскорбил жену командира моей личной дружины. Мне пришлось вмешаться в конфликт. И это — не успела я приехать в город. Сегодня же мои люди оказались под стражей.
Лиля смотрела четко в глаза барону. Давила взглядом. Плевать, что она женщина! Мы и тигров укрощаем! Здесь и сейчас имеет значение только сила воли. А уж ее у настоящего медика — объешься! И мужчина, хоть и не смутился, но каким-то чутьем женщина уловила — дрогнул на миг.
Дрогнул!
— Госпожа графиня…
— Не надо, достопочтенный Торий. Я все понимаю. Это ваш сын. Я бы своего тоже защищала.
В глазах барона появилось что-то, похожее на облегчение. Ненадолго.
— Вы же понимаете, что просто так я это оставить не могу… Мой муж должен узнать о случившемся…
— Госпожа графиня, ну зачем ему знать о таких мелочах?
— Мелочах?
— Но ведь все живы, все целы, никто не пострадал…
— Но в моего человека стреляли. Моих людей арестовали без малейшего на то основания!
— Но, возможно, мы можем… компенсировать им ущерб?
Лилиан чуть улыбнулась. Это уже походило на торг.
— Полагаю, моего супруга это вполне бы устроило. Действительно, зачем враждовать благородным людям? Мы же не холопы какие, всегда можем найти общий язык…
— Я с вами совершенно согласен, ваше сиятельство! Вы ведь первый раз в этом городе? Может быть, я могу вам чем-то помочь?
В переводе на местный язык — чего ты хочешь в компенсацию и чтобы не настучала на меня мужу? Замнем дело втихую?
Это Лиле было понятно.
А чего хотеть-то? Это как с новым русским, который золотую рыбку вытащил. Думал, думал, а потом разродился: «Три бутылки пива — и засохни».
А тут желаний слишком много.
Лиля даже на миг растерялась. Что первым-то попросить? И как при этом себя не выдать? И Лейф чутьем матерого хищника уловил это. Еще пара секунд, и барон тоже уловит, надо было срочно спасать ситуацию…
За спиной кашлянул Лейф, привлекая к себе внимание.
— Госпожа Лилиан, позвольте вам напомнить…
— Да?
Не о чем ей было напоминать. Но раз уж Лейф…
— Ваши люди до сих пор в тюрьме…
Барон все понял без намека.
— Я распоряжусь, чтобы их выпустили. И разберусь с виноватыми.
— А мы подождем вас здесь. — Лиля улыбнулась. — У вас потрясающие фрукты.
Ага. Крошатся они просто замечательно. Так и тянет вытереть руки о платье, останавливает только цена на ткань.
Стоило двери закрыться за бароном, как Лейф повернулся к Лиле:
— В чем дело, госпожа графиня? Почему вы растерялись? Неужели нечего с него содрать?

Достопочтенный Торий Авермаль вышел из кабинета вроде бы степенно. Но в душе все кипело.
Вот ведь гадина!
Все она поняла, все…
И насчет сыночка… послала же Мальдоная… Нет, выпороть его всенепременно надо! Чтобы год на задницу не сел!
Искомое счастье обнаружилось тут же — стоял у окна и что-то шептал на ухо служанке. Это отцовского настроения не улучшило… послал Альдонай чадушко. Нет бы головой думать — а он с головки начал!
Торий недолго думая взял отпрыска за ухо.
— Домой, угребище! Приду — у нас будет очень серьезный разговор, понял?!
Дарий даже испугался. Таким он отца давно не видел.
— Отец…
— Домой! И жди меня там! Пошел!!!
Дарий счел за лучшее подчиниться.
Целее будет.
Хотя насчет последнего он не угадал. Этим же вечером отец приказал конюхам выдрать его розгами так, что парню еще четыре дня штаны было надевать тяжко.

— Привет. Проходи. Выпьешь?
Джес Иртон дружелюбно смотрел на кузена.
— Плесни. Белое, красное?
— Красное.
— Тогда немного. Ну что, послезавтра выезжаем?
— Не хочется?
— А тебе бы хотелось? Жениться.
— А я уже. Сам знаешь…
— Не прибрал еще Альдонай?
— Не знаю. От Этора письма нет. Ну ладно, я дочку отправил туда, так что начальник охраны мне отпишется обязательно.
— Пока еще письмо до Уэльстера дойдет…
— И пусть. Вот уж о ком я горевать не буду, так это о своей супруге. Да ты ее сам видел.
Рик кивнул. Видел. Один раз. На свадьбе.
И до сих пор готов был благословлять отца, что ему предоставили выбор. Поедет, посмотрит на Анну Уэльстерскую. Потом на Лидию Ивернейскую… и за выбор никто в обиде не будет.
— А как у тебя с той куколкой?
— Аделью?
— Вот как? Уже Адель?
— Рик, ты не смейся, но она хорошая женщина. Ее ребенком выдали за старого козла, потом, когда он умер, она все равно горевала…
— И приехала в столицу развеяться?
— Заметь — у нее нет любовников, живет она очень скромно…
— Разве что принята при дворе… зацепила?
— Кажется, есть немного.
— А ты ее?
— Слишком уж она… благонравная. Добродетельная.
— Так это и лучше. Скромницы — они потом в постели огонь. У вас еще до кровати не дошло?
— Даже не целовались…
— Хм… Джес, ты смотри — осторожнее. А то сделаешь ей ребенка при живой жене-то…
— Буду осторожнее. Знаешь, Адель мне действительно нравится… она добрая, умная, не то что моя корова…

Упомянутая корова зло посмотрела на Лейфа.
— Растерялась. Тебе легко говорить. А мне надо позарез закупить на ярмарке скот, доставить его в поместье, найти здесь кузнеца — хорошего! Ювелира. Стеклодувов. Посмотреть ткани, кое-что продать, ты хоть знаешь, сколько всего надо сделать?! Растеряешься тут…
Вирманин не рассердился на тыканье и агрессивный ответ. Скорее понял. И заговорил уже не как слуга с госпожой, не как вирманин с графиней из Ативерны. Заговорил так, как говорил бы со своей, с вирманкой, которая в первый раз осталась на хозяйстве и растерялась… Бывает…
— Планы хорошие. Кузнеца, ювелира и стеклодува найти можно. А сколько скота надо закупать?
— Сколько получится. Лейф, я в сельском хозяйстве не разбираюсь. — Лиля вздохнула. — А дети зимой с голоду перемрут…
Вот это вирманину было хорошо знакомо. И на Вирме случались такие годы… страшные годы, когда детей — новорожденных — просто убивали. Их же родители. Потому что прокормить не могли.
Да, в Ативерне так к крестьянам не относились. Обычно дворянам было плевать, сколько там и кого сдохнет. Но эта, похоже, не такая.
Да и…
Если они повязаны на несколько лет, нужды у них теперь общие. Надо помочь…
— Так. Понятно. Здесь не место для этого разговора.
Лиля кивнула.
— Не место. Но…
— Сейчас этот хорек вернется, вы ему скажете, что подумаете и увидитесь с ним позднее. Если в этом будет необходимость. А потом будем решать, что от него потребовать в компенсацию. Вечером. Спокойно и без суеты.
Лиля кивнула:
— Согласна. Я действительно растерялась. Благодарю за совет.
И вздохнула с облегчением.
Неужели рядом появится хоть один нормальный мужик? На которого можно не то чтобы опереться, но хотя бы совет получить?
Не крестьянин — они от нее постоянно подлости ждут. И косятся так, что аж спотыкаются. А капитан корабля, пират, человек с определенно более широким кругозором. А главное — воин. Военный.
Свой и почти родной уже поэтому.
Как мужчина Лейф ей триста лет не нужен, если честно — не до мужиков. И при одной мысли, что такую тушку можно кому-то показать, передергивает. И желания нет. И болит до сих пор все внизу в некоторые моменты. Да и Леша не забывается…
И девочка вчерашняя ей понравилась.
Может, они общий язык и найдут? Почему нет?
Женщины могут стать подругами, если они не делят профессию и мужиков. А тут явно дележа не будет. Так что подумаем…

Анна, пританцовывая, шла по коридору.
Жизнь была если и не прекрасна, то уж точно приближалась к этой отметке.
Ей нашили прорву новых красивых платьев. Отец выдал шкатулку с украшениями, достойными королевы. У нее в жизни таких не было.
И Лонс исчез из ее жизни.
Так что Анна Уэльстерская — невинная девушка. И никак иначе.
Только вот…
Что такое девственность, Анна знала. И очень неплохо. А вот как ее подделать… Но может быть, принц не слишком в этом сведущ?
А пузырек с кровью всегда приобрести можно…
Шут его величества вырос словно из-под земли.
— Пошли со мной. Поговорить надо.
Анна вздрогнула.
Этого человечка она боялась до икоты. До сведенных мышц. До истерики.
Еще бы! Несколько его слов — и отец ее в монастырь загонит. В лучшем случае.
Анна не обольщалась. Она красива, умна, но незаменимых нет. Сестры подрастают. В крайнем случае договорятся об обручении. Пару лет подождут — и вперед. А для нее все будет кончено.
Навсегда…
Анна вспомнила худые бледные лица Невест Альдоная, их поджатые губы, скорбные глаза, бледно-зеленые балахоны… страшно… лучше уж головой в воду, чем туда.
Анна послушно следовала за шутом. До небольшой комнатки-алькова.
Мужчина кивнул ей на кровать.
— Садись и слушай.
Анна повиновалась. Прикажи он ей сейчас задрать юбки и отдаться на той же кровати — выполнила бы. Настолько шут пугал ее.
— Замужем ты не была. Все документы у меня. Уничтожать их пока не буду. Если хоть слово вякнешь, хоть шаг без моего разрешения сделаешь — отдам все твоему отцу. Что он сделает — догадываешься?
Анна кивнула. Горло перехватило, сил на слова просто не было. Но шут слов и не ждал.
— Ты не девушка. И это надо исправлять. Ночью подождешь моего человека, он тебя проводит куда надо.
— К-куда…
— К одной полезной бабке. Она тебе поможет в этом деле. Рик Ативерский ничего заподозрить не должен, уяснила?
— Если он выберет меня…
— А если не выберет — зачем ты такая нужна?
Анна вздрогнула.
Фактически ей прямым текстом сказали — или замуж за принца, или в монастырь. Так что она не только к бабке, она куда угодно бы пошла. Лишь бы все прошло гладко.
Девушке хотелось жить, любить, танцевать на балах, распоряжаться другими людьми, быть принцессой… За такое и мать родную продашь!
Анна бы точно продала.
— В-выберет.
— Вот и я так думаю. А теперь иди. И про наш разговор помни. Ночью жди.
Анна кивнула.
Вышла из алькова, постаравшись подальше обойти страшного человечка, — и бросилась наутек. Только пятки засверкали.

Оставшись один, королевский шут, он же граф Альтрес Лорт, присел на кровать. Покачал головой.
Ой, дура.
Трусливая, жадная, завистливая… вся в матушку. Уж как он тогда Гардвейга отговаривал — все впустую.
Но сиськи и мордочка хороши. Рик может и клюнуть.
А рассказать все Гардвейгу…
Да можно. Но… брата зря расстраивать пока не хотелось. Нет, в свое время он обо всем узнает. Если не наломает дров в припадке ярости.
И узнает, и они вместе подумают, как лучше сделать…
Если бы речь шла о династическом союзе — да плевать бы на Анну. Или в монастырь ее, или еще куда, соврать, что подохла, и туда дорожка.
Еще вон девчонки бегают. Соплюшки, конечно, в возраст войдут только через пару лет, но помолвки никто не отменял.
Беда в другом.
Эдоард Ативернский разрешил сыну жениться по любви. Ну, более-менее, но все-таки. Выбрать из двух принцесс подходящую. Эдоарду равно выгоден союз и с Ивернеей, и с Уэльстером. А вот Уэльстеру… мир им нужен позарез. Скрепленный брачным союзом.
Даст Альдонай, Гард проживет еще лет двадцать. Но… даст ли?
А если десять?
Сын еще мал, королева — клушка, случись что, положиться не на кого. Соседи полезут — и к гадалке не ходи. Но если заключит с Ативерной кучу договоров, они помогут. Рик к тому времени уже будет на троне, на Анну будут рычаги давления, а ночная кукушка — штучка полезная. Всегда убедит мужа, что братику надо бы помочь. По-соседски, по-родственному. Пусть даже и за плату.
Помочь нужно.
А вот если близкие отношения будут с Ивернеей — да почему бы и не пощипать Уэльстер на пару?
Нет, брак между Анной и Риком должен состояться. Он все силы для этого приложит. Из шкуры вылезет!
И никто ему не помешает.

Когда мэр вернулся, Лиля уже была абсолютно спокойна.
— Госпожа графиня, ваши люди ждут вас внизу.
— Полагаю, достопочтенный Торий, все они живы и здоровы? И не пострадали?
Лилиан держалась так надменно, как только могла.
— Что вы, ваше сиятельство… Им не причинили никакого вреда.
Лиля опустила ресницы.
— Отлично. Лейф, займись. Я хочу наконец отдохнуть!
— Слушаюсь, госпожа.
— Господин барон, мне было бы приятно увидеться с вами еще раз. Позднее. Если мне понадобится помощь.
— Разумеется, ваше сиятельство. Всегда к вашим услугам.
Ничего лишнего не сказано. Но договор был заключен.
Ты мне должен за наезд на моих людей. Пока мне ничего не нужно. Но если что-то потребуется, я свистну. И ты прибежишь. Никуда не денешься, прибежишь. Иначе Джес Иртон узнает о твоих делах.
И тебе это очень не понравится.
Мэр это отлично понял.
Может, про себя он и крыл графиню последними словами. Но внешне был сама любезность.
Лично проводил, поцеловал ручки на прощанье… и Лиля-таки не удержалась:
— Порекомендуйте мне хорошего ювелира, достопочтенный.
— Лучший ювелир, госпожа графиня, — это старый Хельке Лейтц. У него лавка неподалеку от ратуши, тут всякий покажет.
Аля кивнула.
— Благодарю вас. Наше общение доставило мне искреннее удовольствие. Жаль, что мы встретились по такому печальному поводу.
Такой легкий намек. Ювелиром не отделаешься, гад такой. Если ты сыночка не воспитал в детстве — спохватись сейчас.
Лейф помог женщине спуститься. И Лилиан вздохнула про себя.
М-да. Путешествие, конечно, сильно помогло. Килограммов десять она точно потеряла. А то и побольше. Платья висят как на вешалке. Но сколько ж ей придется работать над собой…
А что вы хотели? В Лилиан Иртон было килограмм 120. Это ж надо так отожраться!
Вирмане ждали внизу. Пятеро здоровущих хмурых мужиков. Но раскланялись все как один. Видимо, Лейф им что-то сказал. Лиля ответила «милостивым наклонением головы» и взгромоздилась на лошадь.
Посмотрела на свой эскорт.
Так и явиться к ювелиру?
А почему бы нет?
Ставим золотой против старой половой тряпки — ювелир наверняка жулик каких свет не видывал!
Лейф пожал плечами, но отправил вирман на корабль, а сам взял лошадь под уздцы.
Лиля посмотрела на платье.
Минус еще одна роскошная тряпка. Или нужно срочно изобрести мыло. Древесной золой и корнем какой-то местной травы это дело не отстираешь, конский пот — штука въедливая.
А что мы помним про изготовление мыла?
Либо щелочь и жир. Либо сода и растительное масло. Ну и соляной раствор. В обоих случаях получим что-то близкое к хозяйственному мылу. А уж сделать из него что получше — это задача несложная. Добавки, присадки…
Ага, взвоет кто-то. А где взять щелочь?
Лиля не знала, есть ли тут гидроксиды натрия и калия, но слабенький щелок она сама могла спокойно сделать. Зола, известь и пара суток времени для гарантии. Древесная или травяная зола — не вопрос в любом веке, а известь… да понадобится — сама сделаю!
Мрамор, мел, обжиг — не проблема. Вот на чем… ну да ладно. Костер по идее должен дать подходящее количество тепла. А нет — на железный лист и в кузнечную печь! И делаем щелок.
То, что получится, вполне подойдет для омыления жиров.
Они это и на химии делали.
Да-да, на той самой прикладной химии. Которая шла факультативом, но ходил все равно весь класс. Интересно ведь было до ужаса.
И рецепты прочно оседали в памяти.
Любая косметика, парфюмерия, бытовая химия… Лиля могла приготовить все. Если на то пошло, она могла даже сделать бездымный порох. Знала, как получить нитроглицерин и как сделать из него динамит. Спокойно могла сварить стекло и выдуть из получившейся массы что угодно. Успела полепить из глины и знала, как делались керамика и фаянс.
Зная химию — не пропадешь в любом веке. Главное — уяснить, что любое вещество есть в природе. И уметь его там распознать. Надо бы поискать здесь мел. Мрамор-то точно есть.
Интересно, а таблица Менделеева здесь такая же?
Если что — будет таблица Лилиан Иртон.
А про медицину не стоит даже упоминать.
Лиля твердо намеревалась завтра посетить ярмарку и покопаться от души в травах и местных растениях.
Мало ли что ей пригодится?
Даешь Мичурина!
— Госпожа, — отвлек ее от размышлений голос Лейфа.
— Да?
— Вы все-таки хотите к ювелиру?
— Да. А что?
— Судя по имени, это большой пройдоха. Он явно из эввиров.
— Эввиров?
Лиля навострила уши. И Лейф понял, что нужны разъяснения.
— Эввиры не имеют своего государства. У них своя вера, свое письмо, они вообще считают, что они — единственный народ, созданный истинным Богом.
— А Альдонай?
— Всего лишь один из его подручных.
Лиля фыркнула.
— А как к этому относится церковь?
Спрашивала она не просто так. И увидела во взгляде Лейфа ответную иронию.
— Очень, очень не одобряет.
— И в чем проявляется неодобрение?
А в душе все пело от счастья!
Неужели?! Неужели появится человек, с которым можно разговаривать?! Пусть не на равных — слишком уж разные времена, но хотя бы так!
Пусть пират, пусть вирманин — плевать!!! Главное, что боги его не обделили мозгами. Хотя это неудивительно. Дураки долго капитанами не бывают. А если взять пиратов…
Любой пират, который стал капитаном и проплавал долго…
Они бывали сволочами. Садистами. Откровенными мразями и выродками.
Но дураками они не бывали никогда.
И если Лейф не дурак…
— Неодобрение проявляется в повышенных налогах на торговлю, кроме того, эввиры не имеют права носить зеленое, селиться ближе, чем три перестрела, к церкви (Лиля привычно перевела перестрелы — получилось порядка полукилометра), их не хоронят на кладбищах, им запрещено открыто поклоняться своему богу…
— Они все это терпят?
— Когда нет выбора, стерпишь еще и не такое.
Лиля кивнула.
— И чем же они занимаются?
— Купцы, ювелиры, ростовщики… много всего. Им бог велел быть грамотными — всем, даже женщинам! Поэтому они всегда возле денег.
Поголовная грамотность Лиле понравилась.
Что ж.
Может быть, оно и к лучшему, что ей сказали про этих людей?
Она отлично знала — чтобы выжить, нужна своя команда. Где бы ты ни оказалась. В другом городе, в другой стране, в другом мире… Один в поле не воин.
Из кого формируется команда?
Есть несколько условий.
Прежде всего это сильно зависит от цели. Хочешь жить спокойно и тихо — дружи с тихонями. Хочешь блистать — выбирай подходящую оправу. Хочешь быть лидером — подбери парочку-троечку ведомых. Примерно так.
Это для института. Здесь же…
Ей надо выжить — это первое. Жить хорошо — это второе. Наладить свой быт. И…
Лиля опасалась даже думать об этом — пока. Но в глубине души, увы было.
Граф Джерисон Иртон. Ее супруг.
Жена в Средние века — собственность мужа. Вот приедет, такой весь крутой, и прикажет ей ложиться с ним в постель. И что делать?
Ежели даже цианидом пока не обзавелась?!
Либо убить супруга и бежать, либо просто бежать, либо прибить его на фиг и обставить дело как несчастный случай. Сидела я, ногти саблей чистила… ладно. Мечом. Кто ж виноват, что он тридцать два раза поскользнулся — и все горлом на меч?!
Короче, к появлению супруга она не должна быть беззащитна!
Для этого необходима своя команда. Вирмане уже есть. Силовая поддержка. А она постарается привязать их к себе еще и выгодой.
Лейф не дурак. Далеко не дурак.
Но вирман мало. Сила и деньги. Три компонента успеха. Знание, сила и деньги. Сила — вирмане. Деньги — эввиры. Знание — это она.
У нее есть громадный багаж знаний. У эввиров, если она правильно понимает, есть возможность их коммерческой реализации. У вирман — мечи, чтобы объяснить самым непонятливым политику партии.
Лиля твердо настроилась быть с ювелиром любезной по максимуму.
А церковь…
А с церковью договоримся. В Иртоне всего один пастор. Если что…
Болот на всех хватит.
Лилиан Иртон начинала формирование команды.

Лавка ювелира произвела впечатление.
Три золотых шара над входом, каменный домик в два этажа — надо полагать, здесь ювелир и живет, над лавкой. Уютно. А в верхних окнах, чтобы мальчишки камнем не добросили, даже есть стеклышки. Маленькие, но стекла. У ювелира неплохо идут дела?
А будут еще лучше.
Ярмарка — вещь хорошая. Можно не только продать, но и сделать себе рекламу.
Лиля спешилась с помощью Лейфа, толкнула дверь и вошла.
Внутри было тихо и темновато. Горели свечи, наполняя воздух запахом воска. А что добавляют в воск, чтобы он не плавился с такой скоростью?
Какие вообще сейчас есть свечи? Стеариновые, парафиновые… да и фитиль… точно! Эмма Марковна на прикладной химии рассказывала, что фитилек когда-то пропитывали раствором селитры или борной кислоты. Тогда он горит лучше, а жара дает меньше. И свеча оплывает медленнее, и не коптит. А то вон весь потолок в черных разводах.
Молодой парнишка, стоящий за прилавком, при виде графини (мигом оценил, стервец, и браслет, и серьги, и платье, и вирманина за спиной) раскланялся так, что Лиля даже испугалась. Расшибет еще себе нос о прилавок.
— Молодой человек, вы Хельке Лейтц?
— Н-нет, в-ваше сият-тельство…
Он еще и заикается.
— Но это его лавка?
— Д-да, в-ваше сият-тельство.
— Тогда позовите мне Хельке.
Получилось вполне барским и приказным тоном. Паренек побледнел и удрал куда-то за занавеску. Лиля осталась стоять и разглядывать окружающую обстановку.
Тяжелая мебель, здоровенные подсвечники, потолочные балки нависают, словно пытаются раздавить… м-да. Копоть вековая.
Даешь химию!
Селитра?
Ну, тут без вопросов. Продукт гниения, нитрат натрия или калия. В принципе можно устроить свое производство селитры. И ставить на него тех, кто особо провинился — уж больно ароматно. Устроить «селитряницу», поливать навозом…
Угу, и года через два обрести радость и счастье?
Вообще можно попробовать.
Не ждать же здесь появления своего Чили с селитрой. И ездить по миру тоже не получится. А в Иртоне такого счастья… хотя местность болотистая… ладно! Можно, конечно, помечтать, но лучше получить все самой.
Или попробовать получить азотную кислоту?
— Госпожа…
От мыслей Лилиан отвлек старичок.
Видимо, тот самый Хельке. Он раскланялся, поцеловал графине руку под пристальным взглядом Лейфа и был удостоен благосклонным кивком. Лиля внимательно разглядывала ювелира из-под ресниц. И понимала, что он делает то же самое.
Разглядывает, оценивает…
Какие выводы он сделает, неизвестно. А что до Лили — она уже понимала: человек серьезный.
Вроде бы невысокий, темноволосый, весь какой-то сгорбленный… в старой одежде, с подобострастным выражением лица… Это на первый взгляд.
А вот на второй — извините, господа хорошие.
Видно, что морщины не от возраста, а от частых гримас. Пахнет от человека не потом и благовониями, как от многих, а чистым телом. Одежда хоть и старая, но также безупречно чистая. Ей до такой чистоты — три ванны с хлоркой.
Да и движения не старческие. Ни дрожания рук, ни шарканья ног нет. Все очень точно и выверено. Лиля бы поклялась, что он сам прекрасно работает с камнями и золотом.
Кстати!
Увеличительное стекло.
Если здесь есть стеклодувы — она может это сделать. Она — может! Дома для мамы уже делала, здесь просто повторит.
Но для начала…
Пару идей придется подарить старичку, хотя какой он старичок. Ему же лет сорок пять — пятьдесят, не больше, просто прибедняется и горбится.
Ювелир раскланивался и говорил о своей великой радости. А у Лили в мозгу прокручивались идеи.
— Я бы хотела посмотреть украшения. Серьги, например. — Она небрежно коснулась мочки уха, заставив изумруд сверкнуть в полумраке острыми зелеными лучами. — Мои что-то мелковаты…
Ювелир поклонился.
— Если ваше сиятельство соизволит присесть, я сейчас принесу.
— Разумеется, господин Лейтц. Я пока посижу, подожду…
— Прошу вас, ваше сиятельство…
Лилю церемонно подвели к креслу. Женщина опустила в него свои телеса и вздохнула. М-да. Даже зарядку делать перестала. Но где в дороге…
Лейф встал за креслом. Лиля послала ему улыбку.
— А кто была та девушка? Которую ты защищал?
— Моя жена, ваше сиятельство. Ингрид.
И такой улыбкой озарилось лицо обычно серьезного вирманина. Лиля даже слегка позавидовала. На нее так ни разу не смотрели.
И ей так даже Леша не улыбался.
У Лейфа в глазах такое светилось… Ради своей Ингрид он готов был переплыть море, пройти по горящим углям, слопать живую гадюку, достать луну с неба… любил он ее. Без меры и памяти.
Ее так не любили.
— Ты приходи с ней вечером? Познакомимся, посплетничаем о своем, о девичьем…
Лейф вскинул брови.
— Госпожа графиня…
— Я — графиня, — лукаво улыбнулась Лилиан. — Но даже графине нужны подруги.
— Мы — вирмане.
— А в книге Альдоная сказано, что душа у всех одинакова.
— Так вы следуете книге Альдоная, госпожа?
Лиля улыбнулась. Тонко и с намеком.
— Разумеется. Как и каждый в этом мире.
Слова «пока мне это выгодно» повисли в воздухе.
Но Лейф их услышал. И тоже улыбнулся.
— Мы придем. Обязательно.

Шелестнула занавеска.
И ювелир вернулся. Поставил на столик перед Лилиан небольшой сундучок, склонился в поклоне.
Лиля распахнула крышку. И не удержалась от возгласа восхищения.
Красота!
Были б у нее деньги…
Два небольших изумруда, травянисто-зеленого, насыщенного оттенка, ограненные в форме кабошонов, а вот и самое главное!
Лиля вытащила один из гнезда, посмотрела на сережку и покачала головой.
— Присядьте, почтенный Хельке.
— Госпожа графиня! При вас! Я не смею!
— А вы присядьте. Поговорим.
— Ваше сиятельство?
Кажется, мужчина ожидал от нее неприятностей. Но Лиля его разочаровала.
— Скажите, почтенный, у вас все серьги такие?
Серьги ей не понравились своей застежкой. То есть ее отсутствием. Висит изумруд на проволочке, проволочка продевается в ухо. И чуть загнута сзади. Ну ладно еще так дешевые сережки носить. Но дорогие?
— Ваше сиятельство?
— Да носить их уж больно неудобно…
Взгляд ювелира на миг стал острым.
— Так все делают, ваше сиятельство…
— Так и мои серьги сделаны. А я хочу, чтобы вы переделали, как мне нравится!
— Это как же, ваше сиятельство?
— Бумага и перо есть?
Хельке кивнул и достал откуда-то из-за конторки бумагу, перо и чернильницу.
Лиля ухмыльнулась.
Самую обычную. Не непроливайку.
А ведь…
Есть ли с собой?
Кажется, нет. Ну да ладно. Только дуры выкладывают все карты на стол.
Лиля обмакнула перо в чернила и аккуратно изобразила на бумаге сережку.
Самую обычную.
С английским замочком.
— Это несложно сделать. Из любого металла.
Ювелир вгляделся. Поднял брови.
— Ваше сиятельство, я такого никогда не видел…
— А вы посмотрите. Попробуйте сделать. Сначала на чем-нибудь простом. Неблагородном. А как решите поговорить со мной — приходите. Я остановилась в «Свинье и собаке».
— Ваше сиятельство…
Лиля царственно (а то! С таким весом!) поднялась из кресла, показывая, что визит окончен.
— Если решите со мной поговорить, я буду здесь до конца ярмарки. Может быть, вы пожелаете увидеть еще что-то новенькое…
Ювелир и слова сказать не успел. А женщина улыбнулась и вышла из лавки.
— А теперь в «Свинью и собаку».
Для одного дня хватало событий.
Лиля не могла знать, что Хельке, закрыв дверь за странной посетительницей, цыкнул на подручного, чтобы тот закрывал лавочку. И бросился в мастерскую.
Как ювелир, он оценил всю прелесть такого замочка для сережек. Не упадут, не потеряются, не вылетят из прелестных (или не очень) ушек…
А если об этом никто не знает…
Хельке вполне официально состоял в гильдии ювелиров.
Он мог обратиться в совет гильдии и потребовать свой процент…

Остаток дня Лиля потратила на расспросы. Побеседовала с хозяином трактира. И узнала нечто весьма ее обрадовавшее.
В Ативерне были гильдии! Гильдия ювелиров, ткачей, портных, каменщиков, кожевников, купцов…
И это было замечательно. То, что нужно для ее планов.
Как оказалось, здесь уже понимали, что секрет мастерства не утаишь надолго. Ладно, если это метод выделки кожи. И то — учеников брать придется, подмастерий…
А если огранка камня? Или что-то еще? Что легко повторить?
И чья-то умная голова придумала так.
У гильдий были главы. Те, кто состоял в гильдии, работали под ее защитой и охраной. Да, они платили вступительные взносы. И платили что-то вроде налога. Но случись что…
Ты разорился и умер? Твою вдову поддержит гильдия, а твоим детям не дадут пропасть. Их выучат делу. Ты придумал что-то новенькое? Заяви об этом главе гильдии. Не держи секрет в тайне. Он разойдется по мастерам, а ты в течение пяти лет (может, больше, может, меньше) будешь получать свой процент. Это зависит от выгоды твоего изобретения.
И это Лиле очень понравилось.
Опять-таки ты можешь и не вступать в гильдию. Но тогда ты работаешь на свой страх и риск. Тебя никто не защищает. А так — в каждом городе свой цех, свой цеховой старейшина в столице — глава гильдии. Да, подворовывает, не без того. Но все равно выгода налицо.
Лиля подумала, что она может многое подсказать местным ювелирам. И не только им.
Знания.
Кикабидзе пел: «Мои года — мое богатство».
Ан нет!
Богатством Лили были ее знания. И она собиралась их применить. Пусть через Хельке. И плевать что он эввир. Лишь бы прибылью делился честь по чести. А там посмотрим.

На корабле Лейфа встретил встревоженный взгляд Ингрид. Но бросаться к мужу она не стала — понимает. Все понимает.
Вирманин звонко свистнул, привлекая внимание.
— Все на палубу! У меня важные новости!
Такими словами не пренебрегают. Через десять минут все вирмане, включая жен и детей, уже слушали своего капитана. И лица их расплывались в довольных улыбках.
Отлично! Им нашлось место!
Они будут жить в графстве Иртон, в родовом поместье.
Сначала в замке. Потом им построят дома, если они пожелают. Несколько лет они будут служить графине Иртон. Но графиня — женщина умная и серьезная. Немного со странностями, но дело с ней иметь можно. Платить им будет хорошо, но деньгам счет знает.
Лейф обстоятельно отвечал на вопросы. А когда все разошлись обсуждать, подошел к Ингрид.
Обнял, притянул к себе, и женщина уткнулась лицом в его плечо.
— Ты была права, радость моя. Она умная женщина.
— Я знала. Ты у меня самый лучший! И замечательный!
Лейф обнял женщину.
— Знаешь, она какая-то странная.
— Да?
Проблемы Лилиан Иртон волновали женщину намного меньше, чем теплая мужская рука, обнявшая ее за талию.
— Почему она странная?
— Она со всеми обращается одинаково, — сформулировал Лейф то, что его беспокоило.
— Одинаково?
— Я слышал, как она разговаривает со своими крестьянами. Со мной. С мэром. С ювелиром из эввиров. Понимаешь, мы для нее все равны. Она со всеми разговаривала уважительно.
— Даже с эввиром?
Нельзя сказать, что вирмане и эввиры не любили друг друга. Но Ингрид знала, как к ним относятся.
— Ее это не волновало. Для нее он прежде всего был человеком. И… ко всем она относится словно бы с опаской.
— Странно…
— Очень странно. Радость моя, она хотела с тобой познакомиться…
— Со мной?
— Я ей сказал, что вирмане не слуги…
— А что она ответила?
— Что душа у всех одинакова.
— Душа одинакова. Но она — графиня.
— Я думаю, через десять минут разговора ты об этом забудешь. Она умеет быть очень обаятельной, когда пожелает.
— И для тебя?
Лейф только фыркнул.
— Свет мой, для меня в этом мире есть только одна женщина. Ты. А Лилиан Иртон… она помогла нам. Нам служить ей, жить в ее доме, есть ее хлеб… Почему бы вам не попробовать найти общий язык?
Ингрид кивнула. Но как-то неуверенно.
Если эта толстая стерва положит глаз на ее мужа — она ей все косы выдерет!!!

Его величество Эдоард Восьмой посмотрел на сына.
— Проходи. Садись.
Рик одарил отца белозубой улыбкой и присел на стул.
— Что случилось, отец?
— Тебе через пару дней отправляться в Уэльстер.
— Да. Кстати, Джес пробил в посольстве место…
— Об этом потом. Рик, я очень тебя прошу, не торопись с выбором.
Рик поднял брови.
— Даже если тебе понравится девушка, даже если ты потеряешь от нее голову, не спеши делать ей предложение. Пообещай мне.
Рик пожал плечами.
— Обещаю. А почему…
— Ты знаешь, как мы познакомились с Джесси?
— Да. На твоей свадьбе.
— Я не хочу, чтобы ты повторил мою судьбу. Присматривайся к девушкам, выбирай, если понадобится — мы пригласим их приехать сюда, может, даже так будет и лучше…
— Почему бы сразу этого не сделать?
— Потому что на месте ты можешь узнать много того, что не узнаешь здесь. Присмотрись к девушкам у них дома, а потом посмотришь на них здесь. Где все чужое и незнакомое.
— Ты так серьезен…
— Имоджин так и не стала мне женой. А когда поняла, что я ее не полюблю, стала моим врагом. У нас обошлось без серьезных последствий. Но смерть твоего старшего брата, смерть Джайса…
Оговорка многое сказала Рику.
Эдмона отец даже не назвал по имени. А Джайса…
— Ты был очень близок с графом.
— Они с Джесс были одним целым. А я ее любил. Джайс стал мне почти братом. Как, надеюсь, тебе — Джерисон?
— Мне жалко, что мы не родные по крови.
— Довольствуйся тем, что есть, — Эдоард погрозил сыну пальцем.
Эту тайну он унесет с собой в могилу. Лучше Джесу не знать, что в его жилах есть королевская кровь. Да и Рику тоже.
Целее будут.
Нет, Эдоард не боялся, что Джес затеет что-то против брата. Или Рик…
Но что знает один — не знает никто. А вот если рассказать мальчикам… Неизвестно, где и когда всплывет эта тайна. А при дворе хватает подонков, любящих играть чужой жизнью.
Мальчишки же еще…
Дал бы Альдонай ему еще лет десять жизни, хотя бы десять лет…
Джесс подождет его. И Джессимин, и Джайс — они оба там, за порогом.
— Пап, я обещаю присмотреться. — Рик порывисто скользнул на колени к креслу отца, и Эдоард, совсем как в детстве, потрепал густые светлые вихры.
— Не соверши моей ошибки, сынок. Что там у Джеса с этой вдовушкой?
— Кажется, все серьезно.
— Плохо.
— Отец…
— Ты не забыл, что Джес женат? И ему нужен наследник от Лилиан?
— Забудешь такое… бочка с салом!
— Цыц! Ты знаешь, что верфи Августа одни из лучших в стране?
— Знаю. Ради такого на свинье женишься. Но делать ей наследника… брр…
— А необходимость? С Джесом я еще поговорю. Пусть сначала сделает законного ребенка, а потом гуляет на стороне. Иначе сам понимаешь, закон суров.
Рик понимал.
Если Лилиан умрет, не оставив Джесу наследника, ее приданое останется у Джеса. Да. Но это деньги. Много, но только деньги.
А верфи, которыми до сих пор заправляет старый Август, не достанутся никому.
Август завещает их той же церкви. Он человек религиозный. А этого Эдоард не хотел.
Его величество, хоть и верил в Альдоная, но искренне считал, что после Бога на земле король. А потом уже и церковь. И лучше не давать ей слишком много воли. А то вон, в Уэльстере Гард до сих пор с ними ругается.
Наглость какая — короля судить!
— Я напомню ему. Но мне кажется, что там любовь.
— Если кажется — молись Альдонаю. Иди уж, шалопай. Ты, надеюсь, с собой никого не тащишь?
Рик замотал головой.
Последняя его пассия оставалась дома, весьма недовольная. Но Рик сначала был принцем Ативерны, а потом уже мужчиной и рыцарем. Если ты, дорогая, можешь расстроить мое сватовство, а заодно и союз с соседями, сиди лучше дома.
А что дуешься… так баб много. Найдем, кому юбку задрать. Еще как найдем.
Эдоард улыбнулся.
— Ладно. Иди. И поговори с Джесом.
— А ты с ним не поговоришь?
— Поговорю. Только я в кабинете, а ты за бутылкой вина. Авось не я, так ты ему втолкуешь.
Рик только головой покачал.
— Ваше величество, вы — интриган.
— Учись, пока я жив.
— Буду учиться.
Рик раскланялся и вылетел из кабинета.
Эдоард улыбнулся ему вслед.
Уэльстер. Ивернея. Кого бы ни выбрал сын — это будет неплохо. Главное, пусть будет счастлив.
Королева должна быть супругу опорой и помощью. А не камнем на ногах.
Даст бог, мальчику удастся то, что и ему с Джесс.
Помоги ему, Альдонай.

Лонс очнулся в темноте. И задохнулся от вони, ударившей в нос. На миг ему показалось, что он ослеп или вообще умер, но тяжесть цепей, мерзкий запах немытых тел и испражнений…
— Где я?
Он не ждал ответа. Но…
— В трюме «Звездной чайки». Тебя вчера притащили.
Вчера…
Лонс вспомнил шута, беседу…
Голова болела зверски, но он все помнил.
— Работорговцы?!
— Угадал, парень.
Лонс застонал и прислонился затылком к стене трюма. Это явно был трюм корабля. Чуть покачивало, слышался плеск воды…
— И что с нами сделают?
— Пойдут вдоль побережья в Ханганат. Если не сдохнешь, там тебя и продадут…
Почему-то такая перспектива учителя не радовала. Но и выбора не предоставлялось.
Тяжесть цепей надежно обрывала все попытки сопротивления.
Анелюшка… Бедная моя девочка, что же с тобой сделают…

Лиля с удовольствием смотрела на Лейфа и Ингрид.
Замечательная пара. И любят друг друга. Аж светятся.
Он — высокий, мощный, похожий на могучий дуб. И рядом тоненькая березка Ингрид.
Красиво… жаль, она не художник. Так, ходила в Доме пионеров, но лучшее, что она могла нарисовать, — черный квадрат. Или синий. Какую краску дадут. И то — по трафарету.
Вот батики получались красивые… Кстати! А может ли она сделать краски?
Лиля прищурилась.
Ну киноварь. Или что еще?
Из красной и желтой глины, тонко ее растерев, можно получить красный и желтый краситель, черный — уголь, белый — мел, голубой или зеленый дает малахит и лазурит. Зеленый пигмент дают и окиси металлов. Ну и связующее вещество. Масло, мед, яйцо… еще можно что придумать… кофе, хна, из луковой шелухи опять же краску варят, из зверобоя… натуральный красный!
Вопрос — как найти филиал геологоразведки? Не самой же по полям ползать!
— Добрый вечер, ваше сиятельство.
Оказывается, с ней уже разговаривают, а она все в химии…
— Добрый вечер. Лейф, Ингрид… Присаживайтесь. Угощайтесь.
На столе стояли кувшин с легким вином и тушеные овощи. Лиля бы и вино не пила, но выбора нет. Компот тут не варят.
— Благодарю, ваше сиятельство.
— Нам надо многое обговорить. Вы поступили ко мне на службу, — взяла быка за рога Лиля. — И служба уже началась. Вот задаток.
На стол мягко опустился тяжелый кошелек. В кошельке лежало пять золотых. Лиля решила пока много не давать. Потом выплатит с процентами.
Лейф даже не шевельнулся.
— Задаток вы внесли, когда моих людей вытащили. Ваше сиятельство, а что вы хотели найти на ярмарке?
Лиля прищурилась.
Тоже не тянет время? Это правильно.
— Ювелира я уже нашла. Еще мне нужен кузнец — хороший. И стеклодув. Это первое.
— Это несложно. Я знаю хорошего кузнеца. А стеклодув здесь вообще всего один. Ремесло редкое…
Лиля кивнула.
— Отлично. А теперь вот что. Я не просто так сюда прибыла. Мне нужно закупить коров, овец, коз, свиней… У меня люди зимой с голоду перемрут.
Лиля кратко пересказала ситуацию в Иртоне. И замолчала, глядя на кувшин.
Если она ошиблась в этих людях, лучше сразу их отпустить. Все равно дела не будет…
Но заговорил не Лейф. Заговорила Ингрид.
Сначала она сидела как мышка. Но видя, что Лилиан не проявляет к Лейфу никакого интереса, да и вообще ужасно простая и добрая женщина, решила-таки подать голос:
— Госпожа графиня, а как вы их кормить будете?
— Кого?
— Коров.
Лиля вздохнула.
— Не знаю. Можно и корма закупать…
— Госпожа, а почему не коз? На Вирме все их держат. Это и мясо, и шерсть, и молоко, и прокормить их легче… Я уж не говорю, что доставить их легче…
Доставить…
Лиля выдохнула, осознавая самое слабое место своего плана.
Сто коров.
Стадо? Офигенное.
Даже пятьдесят коров — и то стадо. И чтобы его перегнать, нужен десяток ковбоев. Только перегнать. А охранять?
А до Иртона неблизко…
Лиля едва не застонала в голос.
Что же делать, что делать…
— Все в порядке, — ворвался в ее мысли голос Лейфа. — Госпожа графиня, вы думаете, крестьяне не рассчитывали пережить эту зиму без вашей помощи?
В голосе вирманина читалась легкая ирония. Отчетливая. Но не особо оскорбительная. Кажется, он уже понял, что Лиля плохо разбирается в сельском хозяйстве, и чуть-чуть подталкивал ее в нужном направлении.
А правда — как крестьяне собирались жить? Если бы истинная Лилиан так и оставалась сама собой?
А вот так вот. Перемереть всем коллективом? Ой, вряд ли. И отсюда выявляется печальное — ее просто разводят на помощь пролетариату. И ведь не то чтобы жалко…
— Полагаю, мне нужно зерно, — решилась она. — Много. И закупить проще, и доставить легче…
— И зимой можно раздавать тем, кому особенно плохо, — кивнула Ингрид.
Лилиан подумала про родной дом. Запасы, картошка, морковка, свеколка… Интересно, тут это есть? Если найдется картошка — это будет чудо. Но и другие культуры… Было у них время, когда питались армейской тушенкой и тем, что вырастили на огороде.
— Зерно — да. Его можно закупить, и пусть купцы доставляют на своих кораблях. — Лилиан сморщила нос. — Рожь, просо, гречиха… а вы, раз уж пойдете в Иртон, не откажетесь проконтролировать купцов, чтобы они куда-то не туда не заплыли?
— А мельница у вас есть? — опять влезла Ингрид.
Лиля подумала, что даже об этом не знает. И отметила себе — надо подумать. Водяная или ветряная… До чего тут уже доросли… черт! Почему она ничего не знает об устройстве мельниц?! Ведь могла, могла столько полезного прочитать. А в голове только одно — большое колесо и маленькое. Во сколько раз маленькое колесо меньше большого, во столько раз оно быстрее вращается. И детская сказка о черте-мельнике, прочитанная прорву лет назад…
Очень полезно.
— Должна быть, — неуверенно вздохнула Лиля. — Старосту, что ли, позвать?
Лейф кивнул.
— Кого?
Лиля оглянулась.
Арт Вирдас и Шерл Ферни куда-то подевались. А вот Жан Корье был рядом. Интересовался чем-то у симпатичной служанки. Точно, вопросами восточной философии… перетопчется.
Лейф проследил за взглядом Лилиан и кивнул.
Грохот обуха топора об пол был… оглушительным. Подскочили даже вязанки лука на стенах. Жан обернулся, и был кивком призван за стол. Чтобы спустя десять секунд попасть в оборот.
Лиля только глазами хлопала.
Она и половины не знала того, о чем спрашивала Ингрид. Ну не доводилось ей заниматься сельским хозяйством!
Не доводилось. Она и не знала.
Ни про мельницу. Ни про то, что мельница принадлежит графу (вот как?) и каждый, кто пожелает ею пользоваться, платит за помол. Управляющий этим занимался.
Лиля подумала, что сейчас народ на халяву попользовался мельницей. Наверняка. Ну да ладно. Хорошо, когда есть повод для разноса. Виноватыми управлять проще.
Ни про стада — оказалось, что какие-никакие, а коровы в деревнях есть. Хотя и доятся плохо, и…
Попытки пожаловаться Ингрид пресекала мгновенно. Как поняла Лиля, местные коровы давали до пятнадцати литров молока. И это было плохо. Но закупать новый скот… извините. Его еще где-то держать надо. Кормить!
И вообще — он не передохнет на местных подножных?
А Ингрид выспрашивала про коз, овец, домашнюю птицу, про уловы и удои, про количество шерсти и про какие-то нитки, про засеянные десятины и про то, сколько собирают урожая с одной десятины…
Лиля перестала понимать, о чем идет речь, примерно в середине разговора.
Нет, она вслушивалась. Старалась уяснить себе, что и к чему. Но… для Ингрид это все было привычно. А вот для Лили — сплошные вопросы.
Ну какая разница, сколько дает молока одна коза? Все равно ведь их мало…
Лейф поймал растерянный взгляд графини и тихо шепнул, стараясь, чтобы не слышал Жан:
— Ингрид учили управлять хозяйством…
Лиля кивнула.
Понятно. Вот откуда у девочки такая хватка. Прямо хоть управляющим ставь.
С другой стороны… есть еще и Эмма.
Если две… три умные женщины найдут общий язык, хозяйство процветать будет. Только вот… Насколько можно доверять Эмме?
Она умная, даже очень. Но ведь о многом и умалчивала. С другой стороны — она одинока и беззащитна. Это Ингрид может позволить себе многое за такой спиной, как у Лейфа. А Эмме приходилось оглядываться и на крестьян — это к гадалке не ходи.
Ничего, разберемся.
Это же нормально. Не знаешь сама, как? Найди того, кто знает.
И Лиля сидела, молча попивала эль и стимулировала доброй улыбкой голодной гадюки Жана, когда тот начинал вилять в каких-то вопросах.

Наконец Ингрид закончила опрос и кивнула, словно своим мыслям.
— М-да. Ваше сиятельство, зерно закупать надо обязательно. Но раздавать не сразу, а по мере необходимости.
— А скот?
— Дело в том, что у вас плохие выпасы. Почти как у нас, только у вас болота, а у нас камни. А хороший скот и кормить надо хорошо. Да и перемереть он может — условия-то разные… Если пару быков закупить на племя да десяток коров…
Лиля задумалась.
Это получится дешевле. Можно будет взять действительно хороший скот. Кажется, вирманка в этом разбирается… А нет — так еще кого-нибудь найдем.
И доставить легче, и прокормить — можно вообще в замке оставить. Там что-то вроде скотного двора точно есть. Утеплить, и нормально. Будет персональный коровник, да и свежее молоко. А можно сметанку сквашивать, творожок…
А быков… ну да. Если они покроют деревенских коров…
М-да. Это дело хорошее. Но доставка? Блин!!! Вот как люди жили раньше — без поездов, передвижных фургонов и нормальных дорог?!
Вот так вот. И живи, как тебе больше нравится.
— Идея про быка мне нравится.
— А еще можно закупить коз. Наших, вирманских. Они шерсть дают хорошую. И неприхотливы.
— А они здесь продаются?
— Надо смотреть на ярмарке.
Лиля кивнула.
— А если я их закуплю… Ингрид, ты понимаешь, что ты и женщины с корабля — единственные, кто может поработать с шерстью. Вы не откажетесь?
Ингрид тряхнула головой.
— Не сидеть же зиму сложа руки?
— О, вот этого бояться не стоит. — Лилиан весело улыбнулась. — Работы будет — с ног собьемся. Но все окупится.
— Во всяком случае, постараемся.
— Ингрид, скажи, а кружево вы делать умеете?
Судя по вскинутым бровям вирманки, крючком тут вязать еще не умели. А вот Аля умела. И крючком. И коклюшками. И шитое кружево. И даже кружево с бисером.
Надо только вспомнить получше, что и как. И попробовать поработать. Сковать крючок может любой кузнец. Даже деревенский. Коклюшки вообще вырезаются из дерева. Набивается соломой подушка, и все сводится к двум элементам — сплести и перевить. И рождается вологодское (брянское, смоленское и прочее) кружевное чудо.
— Кружево? Это очень дорого. Из Эльваны привозят полоски кружева, но стоит оно таких денег…
Судя по лицу Лейфа, завтра он отправится смотреть кружево. Нельзя же, чтобы у его жены не было такой мелочи. Лиля хитро улыбнулась.
— А если кружевные накидки? Или платье?
Аля когда-то сама связала себе платье крючком. Из разноцветных ниток. Сшила под него чехол — и пришла на выпускной. Народ ошалел. А вот уметь надо!
Судя по глазам Ингрид…
— А вы умеете, ваше сиятельство?
Лиля улыбнулась.
— Об этом мы потом поговорим. В Иртоне.
Вирманка кивнула.
— Хорошо. А еще… Скоро рыба пойдет с нереста. Надо ставить верши, сети, ловить, солить, коптить… На одной рыбе можно будет протянуть долго. Рыба, зерно… можно птицу закупить. Но лучше цыплят — и подрощенных. Или уток, гусей…
Лиля слушала юную вирманку и думала, что ей повезло. Ингрид многое знает и умеет. Будь они на Вирме, Лейф мог бы спокойно отправляться в море. Его жена справилась бы с любым хозяйством.
Эмма тоже поможет. Ну и сама она в стороне не останется.
Перезимуют.
А с весны начнут разворачиваться по-настоящему. Надо подумать об удобрениях — кстати, если закупать птицу — чего далеко ходить?
Устроить селитряницы — для разных нужд.
Посмотреть, какие тут есть культуры — и вводить трехполье. Или хотя бы как-то повысить плодородность почвы. Посадить тот же подсолнух, потом его запахать… Или какие тут есть клубеньковые?
Ведь читали же дуре на ботанике!
Читали! Какого ж ты толком не слушала?!
Ладно. Успокойся, расслабься и не нервничай.
Все, единожды услышанное человеком, оседает у него в мозгу. И рано или поздно оттуда выползет. А учитывая, как ты все это дело зубрила для поступления в мед…
Скорее даже рано, чем поздно.
Лиля чуть успокоилась, расслабилась и улыбнулась.
— Лейф уже сказал, что первое время вы все будете жить в замке? А потом что-нибудь придумаем?
— Сказал. Ваше сиятельство, а ваш супруг точно не будет против?
Лиля пожала плечами.
— Ввиду его отсутствия его одобрение меня не волнует.

Джес Иртон в это время как раз собирался на свидание.
Его ждала Адель.
Милая, нежная, хрупкая… такая красивая… такая трогательно беспомощная… правильно ли он сделал, что тащит ее с посольством?
С другой стороны, расставаться с женщиной совершенно не хотелось.
Нет, Джес отчетливо осознавал, что пожениться они не могут. Во всяком случае, пока Лилиан жива. И у него нет наследника.
Да и церковь больше четырех браков не разрешит.
Но разве это повод держаться подальше от прекрасной женщины?
Джес вспомнил ее рассказ о замужестве и вздохнул.
Бедная девочка. Совсем ребенком ее выдали за старика… И ей еще пришлось за ним ухаживать несколько лет. А когда он умер, Адель решила уехать из дома, где ей пришлось так тяжело. И отправилась в столицу.
У мужа был здесь дом. А она надеялась, что здесь ничего не напомнит о ее горе…
Пока у них еще ничего не было. Но, может быть, через месяц-другой… Джесу нравился процесс охоты. И только иногда мелькало смутное сомнение — не переходит ли охота в нечто большее?
Джес не догадывался, что его медленно, но верно загоняют в самую старую ловушку, заставляя быть рыцарем по отношению к несчастной и обиженной жизнью женщине.
А с другой стороны…
Джес видел, как смотрели друг на друга дядя Эд и его жена.
Где бы они ни появлялись — между ними, казалось, искры летели. Но это была не только страсть. Еще и глубокая нежность, понимание, тепло, любовь — во всех ее проявлениях.
У Джеса пока такого к Адель не было.
Или только — пока?
Он и сам не мог ответить на этот вопрос.
Итак. Цветы. Украшение — скромная золотая брошка с сапфиром. Адель оценит. Скромно, но выполнено с большим вкусом. М-да.
И отчета от управляющего до сих пор нет.
Раньше Этор не задерживался. С другой стороны, мало ли что?
Иртон его владельца сильно не интересовал. Прибыль у Джеса шла совсем от другого. У него (сначала у его отца, а потом и у него) были свои корабли, Джес занимался торговлей, а сейчас, объединившись с тестем, вообще собирался развернуться во всю ширь. В конце концов, в Ханганат можно и морем ходить. А если усовершенствовать корабли… ладно, это дело будущего.
Кто-то скажет — не подобает!
Еще Джайс Иртон в ответ на такое только плечами пожимал. Мол, не завидуйте. Пусть не подобает. Но вы выколачиваете последние гроши из земли, а я могу даже не собирать налоги с крестьян. А торговать можно и чем-то вполне благородным. Не скотиной, а, допустим, породистыми лошадьми, пряностями, драгоценными камнями, разными редкостями… Почему нет?
Поэтому доходы от Иртона Джесу были не сильно важны. Собственно, оно хоть и было графство, но на редкость захудалое. Несусветная глушь. Болота, леса… Охотиться хорошо. А жить там — с ума сойдешь. Дом — и тот невесть сколько не ремонтировался.
Странное отношение. Вроде бы родовое поместье. Но…
Дед продал все, что имел, чтобы вывезти отца с теткой в свет. Он-то как раз считал занятие торговлей недостойным дворянина. И статус королевской любовницы — тоже. И дочь сильно не одобрял. Не выдал в свое время, помог, но только чтобы не устраивать шумиху вокруг родового имени.
Поэтому пока он был жив, ни Джесс, ни Джайс Иртоны в родовой замок носа не казали. А когда он умер, осталась их матушка. Чрезвычайно милая дама с тем же мнением.
Бабка умерла незадолго до смерти отца. Джес отлично ее помнил. И терпеть не мог. Кстати — вполне взаимно. По какой-то причине бабушка относилась ко всем своим внукам — кроме детей Джессимин, рожденных в законном браке, — с редким по силе отвращением. И стоило кому-то появиться в поле ее зрения, начинала говорить гадости.
Поэтому для жены Джайс Иртон приобрел поместье близ столицы. Выкупил у короны. И поселил там жену. А все остальные Иртоны предпочитали жить в самой столице. Амалия и Джес с отцом, который души в них не чаял.
Тихий стук в дверь оборвал его размышления.
— Ваше сиятельство, к вам герцогиня Ивельен.
— Проси, — отмахнулся Джес. И сосредоточился на сложной задаче — как завязать бант красивым узлом.
Тихий скрип двери. И насмешливый голос:
— Как поживаешь, братик?
— Отлично. А ты как?
Амалия пожала плечами. Плащ чуть распахнулся, приоткрывая круглый животик.
— Подозреваю, что скоро у тебя появится еще один племянник. Или племянница.
— Еще один? — картинно закатил глаза Джес. — Да вы с Питом просто герои.
Амалия пожала плечами.
Все-таки Джайс зла своим детям не желал. Джесу в браках не повезло. Но Амалию ему удалось сговорить за наследника герцога Ивельена чуть ли не с колыбели.
Питер оказался неплохим парнем. Не дурак, не урод, у Джеса он выигрывал один поединок из пяти, что много значило, а жену обожал и был готов носить на руках. Впрочем, Амалия тоже отвечала ему взаимностью. Настолько, что у Джеса уже насчитывались племянник и две племянницы, которых он любил и баловал.
— Опять уедете в Ивельен?
— Ну да. Ты и сам ведь уезжаешь. Я и пришла попрощаться.
— Вовремя. Еще бы немного…
— И ты бы умелся к своей клушке.
— Не называй ее так.
— А как? Джес, ты, часом, не влюбился?
Джес пожал плечами.
— Не знаю. А это плохо?
— В данном случае плохо, — посерьезнела Амалия. — Джес, я при дворе сейчас бываю редко, но… не так проста твоя Адель, как хочет показаться.
— Вот как?
— Именно так. Ты знаешь, что у нее есть кузен?
— Какой-то племянник ее мужа… Да?
— А что они с ним, возможно, более близки, чем необходимо? И ее супруг умер от шока, застав их в интересной ситуации?
Джес сдвинул брови.
— Где ты набралась этой гадости?
— Одна из моих подруг знала мужа Аделаиды.
— Этот старикашка…
— Очень достойный человек. И всего на пятьдесят два года старше жены.
— О, это так немного…
— Джес, ты меня прекрасно понял. — Сестра топнула ножкой. И Джес невольно залюбовался женщиной. Высокая, светловолосая… Как же она была похожа на тетю Джесс.
— Ты просто королева…
Амалия растаяла и одарила брата улыбкой.
— Да, нам повезло. Мы с тобой в отца пошли.
Джес вспомнил матушку — и содрогнулся. Да уж. Быть похожим на эту чопорную вяленую рыбу?! Увольте!
— Тебе еще в другом повезло. Ты счастлива в браке.
Амалия подошла к брату и обняла его за плечи. Ну… насколько дотянулась. Джес все-таки вымахал под два метра…
— Братик, не унывай так. Ну, не повезло. Но у тебя обязательно все будет хорошо.
Джес вздохнул, зарылся лицом в волосы сестры, крепко обнял.
— Будет, сестренка. Обязательно будет. Просто я уже не ребенок. Мне хочется семьи, детей, тепла… того, что есть у вас с Питом…
— Кстати, ты зачем малявку отослал?
— А куда ее?
— Да к нам же!
— Вам своих мало? И потом, Лия, милая, ты скоро родишь…
— Попрошу без отговорок! Ты думаешь, Лилиан лучше позаботится о малышке, чем я?
Джес фыркнул.
— Конечно нет. Просто ты же помнишь, что Миранда не ладит с твоими малявками…
— Сэсси и Джесс не хотели ничего плохого! — возмутилась Амалия. — И ты это отлично знаешь! Сколько раз я тебе драла уши?
— Каждые два дня. Но я не оставался в долгу…
— Ты был омерзителен! До сих пор помню туфельки, полные червяков.
— Ага, а кто мне подсыпал слабительного?
Брат и сестра переглянулись — и заразительно рассмеялись. Потом Джес опять стал серьезным.
— Мири очень просила не отправлять ее к вам. И сама выбрала Иртон. Я не стал спорить.
— Лилиан ее точно не обидит?
О жене брата Амалия была не самого высокого мнения. Но Джес покачал головой.
— Лилиан ничего не интересует. Была бы кладовка полной. Да пастор не сбежал…
Амалия сдвинула брови.
— Братик, ты иногда бываешь удивительно толстокожим. А ты пытался хоть чем-то заинтересовать жену? Что-то ей рассказать?
Джес сморщил нос:
— Честно говоря — не хотелось.
Ну не нравилась ему Лилиан, не нравилась!
Отец тогда поговорил с ним честно. Объяснил, что ему нужны верфи Августа. И Джес, тоже занимающийся семейным делом, согласился.
Правда, такой радости, как Лилиан, он не ожидал. Первым определением было — бочка с салом. Но он честно пытался поговорить, найти какие-то общие интересы… да хоть что-то!
Их не было.
Ну и что оставалось делать?
Только сплавить жену с глаз подальше, чтобы не истерила каждые два дня, и заняться своими делами. А куда сплавить?
Да в Иртон. Все равно стоит без дела…
Но говорить об этом не хотелось. И Джес перевел тему:
— Может, тебе предложить вина? Будешь? Или что-то послабее?
— Медового взвара, — выбрала сестра. — Пит знает, где я, так что я надолго.
— На всю ночь?
— Может быть. Что, у тебя не найдется для меня комнаты? Посидим, как в детстве…
Джес улыбнулся.
— Сейчас прикажу принести взвара. И… медовые коржики, так?
Ответная улыбка была ему наградой.
— Братик, ты чудо.
Про Адель, которая всю ночь прождала «возлюбленного», а не дождавшись, под утро в припадке злобы расколотила три вазы, отхлестала по щекам горничную и разодрала в клочья перчатки, никто из них и не вспомнил.

Глава 5
Быки и гильдии

С утра Лилиан было грустно. Почему?
Потому что вечером они с Лейфом и Ингрид на троих усидели два кувшина с вином. Лейфу — что слону дробина. А вот ей…
Пить-то Лиля могла. А вот закусывать старалась поменьше, следуя своей программе похудения. Надо сказать, максимально простой. Меньше кушать — больше бегать.
Со вторым получалось. С первым — далеко не всегда. Но Лиля старалась. В частности, ограничивала себя в мучном, сладком, жирном. Особенно после шести вечера. Старалась есть все вареное и желательно с минимумом масла.
И результаты были. Из трех подбородков остались только два, платья обвисали как на вешалке… Лиля сильно подозревала, что идеально стройной быть не сможет. Но хоть что-то!
С другой стороны, здесь другие каноны красоты. Женщина должна быть полной, с широкими бедрами, чтобы рожать могла. Много и часто.
Но Лиля собиралась вернуться к своим родным 65–70 килограммам. При росте — здесь она тоже была под метр семьдесят — нормально. Не анорексичка и не жирозавр.
Нет, толстяки — тоже люди. Но чаще всего больные. Тут кольнет, там заноет… Без обид — лишняя жировая нагрузка на все органы к добру не приводит. И вообще… Вот вы положите себе на спину мешок картошки и таскайте весь день. Нравится?
Нет.
Так что ж, вам нравится на себе лишних двадцать кило жира таскать?
Лиле вот не нравилось. Она и избавлялась от него самыми лучшими методами.
Ходьба. Верховая езда. Ограничения не в количестве — желудок пока требовал, — но хотя бы в качестве еды. Силы воли хватало.
Но надо было хоть сыром закусывать…
Ох-ох-ох, что ж я маленьким не сдох.
Лиля усилием воли поднялась с кровати, выглянула в коридор и громким воплем затребовала служанку. А уже у служанки — кувшин с горячей водой. И принялась расчесывать волосы… А почему бы не изобрести щетку? Когда они только появились — Лиля помнила, вообще свиную щетину пользовали. А то гребнем так намаешься… Надо сегодня свиней поглядеть!
Раннее утро. И — ярмарка.
Лиля, Лейф, Ингрид, еще четверо вирман, которых графиня пока не знает по именам, направились на ярмарку. То есть Лиля и Ингрид поехали на лошадях, а вирмане шли пешком.
Рядом с ярмаркой девушки спешились. Один из вирман остался держать лошадей, остальные углубились внутрь. И вполне грамотно построили «коробочку», оберегая девушек от столкновения. Молодцы, мальчики!
Лейф шел впереди, раздвигая народ широкими плечами и командным воплем:
— Дорогу графине Иртон!!!
Ингрид завернулась в накидку из меха. И Лиля внимательно приглядывалась к ней. Покрой самый простой. Тут еще не догадались красить мех? Или сочетать различные цвета?
Надо потом уточнить. Обязательно. Да и фасон бы другой подобрать.
Кстати! Пошить нормальное нижнее белье. Задолбали уже панталоны и нижние сорочки.
Скотина издавала различные звуки, люди орали, но Лилю это уже не трогало.
Ингрид останавливалась возле каждого загона с коровами, осматривала каждую, трогала рога, вымя, спрашивала про удойность, про стельность… Лиля поняла так, что стельная корова стоит дороже. Как бы два в одном.
С другой стороны — а если не разродится? Такое тоже бывает. Хотя…
Да, она не ветеринар. Но практика в роддомах у нее была. И предлежаний она повидала кучу. И тазовое, и ягодичное… Интересно, корова сильно отличается от человека?
Лиля полагала, что не особенно.
Так они преодолели всю ярмарку скотины из конца в конец. И отошли посоветоваться.
— Ваше сиятельство, я видела несколько хороших коров и быков. — Ингрид смотрела серьезно. — Полагаю, в пару золотых уложимся. Может, чуть больше.
Лиля махнула рукой. И впервые задумалась — не рано ли она прогнала Этора? Не выпотрошила ведь до конца. Все понимала, но интеллигентность…
У кого теперь эти деньги?
Вот ей бы они точно пригодились больше… Не для себя, нет. Для Иртона.
У Лили было такое ощущение, что супруг на родовой замок болт забил. И забыл. Интересно, почему?
Но писать и расспрашивать почему-то не тянуло.
— Денег не жалко. Дело-то хорошее. А доставить как?
— А с купцами договоримся. Я тут видел подходящие посудины. Охрану мы обеспечим, а они пусть везут. — Лейф пожал плечами.
— А пока мы здесь?
— Тоже не проблема. Поговорим с хозяином таверны. Если у него негде содержать скотину, то наверняка есть знакомые, которые пожелают заработать пару медяшек.
— Тогда идем покупать. Нам ее хоть доведут до дома?
Лейф покачал головой.
— Не доведут. Но мы справимся. Госпожа графиня, а собак у вас в Иртоне нет?
— Есть.
— Специально обученные?
— Нет…
— Тогда надо бы здесь пару щенков присмотреть. Есть такие зверюги — пастушьи собаки. Здоровенные, мех длиннющий, умные — пастухам помогают, за то и названы.
Лиля кивнула:
— Присмотрим.
— Сейчас купим пару коров, потом еще несколько раз вернемся.
— Почему бы нет. Но я торговаться не умею. Графинь этому не учат.
Ингрид робко улыбнулась.
— Я могу попробовать. Я в коровах немного разбираюсь…
— А у вас на Вирме они есть? — не удержалась Лиля. — Поговорив вчера с вирманами, она искренне полагала Вирму грудой камней посреди моря. На которых приличная корова не выживет.
— Есть. Только далеко не у всех. Корова — это определенный достаток. Ее надо привезти, прокормить… Плохой скот мы не берем. Разве что на мясо. И потом, меня же готовили к тому, что муж будет в море, а хозяйство на мне. Матушка много рассказывала, показывала…
Лейф с улыбкой посмотрел на жену. И Лиля про себя завистливо вздохнула.
Лешка так на нее не смотрел. Даже когда она сообщила, что поступила в мединститут. Да, он гордился. Но и злился, что она вот так уезжает от него. А такой чистой гордости за любимую не было… Повезло тебе, девочка.
Кажется, Ингрид это понимала. Во всяком случае, ответная улыбка была нежной и искренней.
Компания направилась в обратный путь. Но пройти они успели очень недалеко.
Что такое толпа? Это кошмар! Неуправляемый, дикий, орущий… Что орущий?!
«Бык!!! Бык вырвался!!!»
Лиля что есть силы одной рукой вцепилась в Ингрид, а другой в одежду кого-то из вирман. И сильно подозревала, что не отдерут даже с пальцами.
Вирмане вцепились в женщин и поволокли их куда-то в сторону, повинуясь резким указаниям Лейфа. Буквально через пару минут Лиля ощутила что-то твердое спиной — их с Ингрид втолкнули в загон с овцами. Те тоже были не подарок — блеяли и лезли тупыми мордами, но здесь их хоть толпа не затопчет. Вирмане же встали рядом с оградой. И Лиля впервые увидела, что это за воины.
Они не доставали оружия. Но налетающая толпа разбивалась об них, как прилив о скалы их родного острова.
А вслед за толпой появился он.
Бык.
Лиле он показался просто огромным. Хотя вряд ли в высоту был больше полутора метров. Громадный, черный, с налитыми кровью глазами и рогами, остро поблескивающими в лучах солнца. И казалось, он двигался прямо на нее.
Люди, крича, разбегались в разные стороны. Вот человек запутался в длинном одеянии, споткнулся, упал на колено, и бык оказался позади него. Опустил голову, как-то повернул ее, и человек оказался на его рогах.
Ингрид вскрикнула, вцепилась в Лилиан. Женщина в ответ сжала ее руку. Им обеим показалось, что бык смотрит прямо на них.
Но вирман животному было не смутить. Лейф поудобнее перехватил топор и шагнул вперед.
Теперь уже и Лилиан вцепилась в подругу. Обхватила пошатнувшуюся вирманку за плечи. Да, уже подругу. Эти несколько минут так их сблизили, как не удалось бы и годам общения. Не было ни графини, ни вирманки… Были только две женщины, чьи жизни зависели от мужчин, что рядом с ними. И одна из них безумно волновалась за любимого.
Бык замычал и пошел вперед.
Лейф хладнокровно ждал.
Три метра.
Два.
Метр…
Господи, нет!!!
Лиля до крови прикусила губы. Нежели…
Но вирманин шагнул чуть в сторону от рогов и почти без размаха врезал быку по лбу. Удар обухом топора был страшен. Кажется, Лейф вложил в него всю силу. И не прогадал.
Бык рухнул на колени, как подкошенный. Да так оно и было.
Лейф оценивающе посмотрел на него.
— А если выживет, я бы купил. Хорошая зверюга.
Лиля разжала сведенные судорогой пальцы. Ингрид бросилась наружу из загона и, плача, повисла на шее у мужа.
Лиля выдохнула и огляделась вокруг. В серой пыли лежало неподвижное тело. И что-то ей подсказывало, что там нужна помощь медика.
Женщина решительно вышла из загона и направилась вперед. Вирмане не пытались ее остановить. Просто двое последовали за ней.
Лиля подошла. Осторожно опустилась на колени рядом с человеком. Отметила неестественно подвернутую ногу. Коснулась шеи, проверяя пульс.
Отлично. Пульс есть. Теперь осторожно прощупать кости. Не дай бог, что сломано.
Нет, она понимала, что лучше бы в таких случаях зафиксировать больного — и на рентген, в травмпункт… Что, лет так с тысячу подождем до них? Угу…
Поверхностный осмотр выявил ногу. Но позвоночник вроде бы цел. Что и выявилось при пальпации. Лиля ощупала пострадавшего и кивнула вирманам:
— Помогите перевернуть. Только осторожно.
Мужчины повиновались.
И женщина присвистнула.
Крестец.
Полный.
Тут открытый перелом. И еще одежда на животе быстро набухала кровью.
— Нож!
Женщина протянула назад руку. И столько властности было в ее голосе, что Олаф повиновался и только потом обнаружил, что его ножом разрезают одежду на пострадавшем.
Несколько взмахов, и Лиля облегченно выдохнула. Что-то серьезное… операцию она бы точно не потянула. Одним ножом, в грязи — очень смешно! Нет, мужик в рубашке родился.
Бычий рог невероятно удачно чиркнул по боку. А поскольку товарищ был более чем упитан, рог сорвал кожу и прорезал жировой слой. Кровило мощно. Но опасности для жизни, если сейчас же обработать, зашить и перевязать, не было.
Лиля огляделась по сторонам.
— Куда бы его отнести? Нужно разобраться с ранами…
Подошедший Лейф с полубессознательной Ингрид на руках огляделся и уверенно кивнул куда-то в сторону:
— Туда.
Вирмане не дожидались приказаний. Один снял с плеч плащ, мужчину аккуратно уложили на ткань и подняли. Лиля пошла рядом, держа его за руку.
Романтика?
Ага, щас!
Пульс посчитать надо.

«Туда» оказалось симпатичной маленькой таверной, полной людей. Шум, гам, галдеж — надо же обсудить сделку. Обмыть ее… Но при появлении на пороге вирман все смолкло. Лейф кивнул своим ребятам, и тело на плаще опустили на один из столов.
Лиля все тем же ножом разрезала штаны до бедра. М-да. Закрытый перелом. Повезло. Мог бы и открытый быть, но вроде бы чистенько все, кость прощупывается, нормально… ни смещения, ни отломков. Вправлять и лубки накладывать. Пока пострадавший без сознания.
Что ей нужно…
— Горячей воды. Крепкого вина. Нитки и иголки! Живо!!!
Лейф, подтверждая приказ графини, рявкнул так, что дрогнуло пламя масляных ламп.
— И открыть окна. Мне нужно много света! Найти две небольшие дощечки и материю!
Лиля склонилась над бесчувственным телом. Хорошо, что пока бесчувственным. Наркоз-то тут пока не… Разве что Лейфа попросить — с быком у него хорошо получилось. Один удар — и полный наркоз.
Итак, что мы имеем? Мужчина. Лет шестидесяти, то есть по-местному ему 40–50. Стареют здесь быстрее. Какой-то восточной внешности. Черная окладистая борода, смуглая желтоватая кожа, одежда…
— Ханган, — вынес вердикт кто-то за ее плечом.
— Ханган?
Ну да, Варийский Ханганат. Читала же!
Одежда своеобразная. Широкие штаны, рубаха из тонкой ткани, богато расшитая цветными нитками, сверху дорогой толстый халат. Красиво.
Было красиво, пока не повалялось в пыли и не повстречалось с быком.
— Ага. Что вы с ним делать будете, госпожа?
— Лечить, — ответила Лиля, избавляя ногу от остатков ткани.
— Зря вы это, госпожа, затеяли.
— Что — зря?! — Лиля сверкнула глазами на слишком умного вирманина.
— Лечите его зря, ваше сиятельство, — пояснил, подходя к ним, вирманин постарше.
— Почему?!
— Ну он же хромым на всю жизнь останется, а у ханганов обычай — испытавший телесный ущерб изгоняется из дома и лишается всего своего имущества… Вы его спасете, чтобы он нищенствовал…
Лиля язвительно фыркнула.
— Э, нет. Хромать он точно не будет. Если мне обеспечат все необходимое… А вот и…
Первыми принесли нитки и иголки. Лиля закатила глаза и полезла под подол.
— Отвернитесь, умники!
Вирмане опомнились первыми и загородили графиню, которая, сопя, отодрала клок от своей нижней юбки.
Шелковая и чистая. Сейчас ниток надергаем, в вине прополощем…
Посмотрела на свет вино… Дорогое, белое… Компотик. Градусов десять.
— А чего покрепче тут не бывает?
— Выморозки есть.
— Давайте выморозки.
Следующей прибыла горячая вода. И Лиля осторожно, еще одним куском нижней юбки, принялась очищать операционное поле.
Надо сложить обломки кости правильно. Хорошо хоть место такое удобное, не было бы обломков… Скотина рогатая! Чтоб его на колбасу пустили без наркоза!
Ну хоть перелом поперечный чистенький такой, как на картинке в учебнике. Сама она такого не лечила, только ассистировала. Но в травме пахала не за страх, а за совесть. Зимой там всякого насмотреться можно было. И резали, и складывали, и вытягивали…
Бедренная кость, да еще посередине. Как же он умудрился?!
Хотя если бы берцовые, было б хуже, две кости противнее, чем одна. Тем более с полным отсутствием инструментов.
Есть!
Из маленького кувшинчика у нее под носом разило запахом дешевой сивухи. Но все-таки это был достаточно крепкий алкоголь. И то хорошо. Женщина последовательно протерла этой гадостью руки, нож, иголки, нитки. Потом сполоснула первое попавшееся блюдо, налила в него спиртное и запустила прямо туда нитки с иголкой. Пусть плавают, так удобнее.
Срочно! Изобрети самогонный аппарат! Для этого даже трудиться особо не надо.
Теперь обработать операционное поле и надо складывать кость. Или лучше сначала зашить?
Можно и так. Кровотечение никому еще настроения и самочувствия не улучшало. Дома ему бы капельницу поставили. А здесь как? Сколько он уже потерял крови?
А если инфекция попадет?
Срочно выращивать плесень на среднеазиатской дыне? А до этого открыть Среднюю Азию?
Вирмане с удивлением смотрели на графиню, которая вдруг сделала какой-то странный жест перед лицом, а потом тихо прошептала: «Господи, помоги». И взялась для начала за кровящий бок.
Лейф и пришедшая в себя Ингрид смотрели, как женщина методично очищает рану от грязи и кровяных сгустков, как сшивает кровоточащее мясо, мышцы, кожу, как уверенно и спокойно движутся ее руки. Она знала, что делает. И это чувствовалось в каждом повороте головы, каждом шве…
Аля была одной из лучших студенток вуза.

Морг? Препарирование трупов?
Аля Скороленок! И за себя, и за других, если кто не может.
Практика в больнице? Хирургическое?
— Скороленок, имей совесть, тебя что — выгонять из операционной?! Ну ладно, иди сюда, смотри, как это делается правильно.
Третий год обучения. Все та же больница.
— Скороленок! В операционную! Тут сестра заболела. Будешь ассистировать.
Четвертый год обучения.
— Алька! Позовите, блин, Скороленок! Срочно! В операционную.
Аля не просто обожала медицину. Дай ей волю, она бы поселилась в больнице. И врачи это видели. Учат тех, кто желает учиться. Несложные операции Аля могла бы провести сама. Уже на четвертом году обучения. А сложные… Хвала всем богам за закрытый перелом, да и мышцы на боку — не самое страшное, что могло случиться с человеком. Вот если бы рог прошел в брюшную полость или, не дай бог, вошел бы под ребра, повредив легкие… блинский фиг!
Лампу бы!
Полцарства за коня?!
Лиля понимала, что на что-то сложное ей понадобятся другие инструменты. Но пока хватило кинжала. Настолько острого, что он мог волос на лету резать. Крупные сосуды были не повреждены, с мелочью она справлялась, резать много тоже не пришлось, но было адски трудно. Лишний вес, не слишком чувствительное тело, никаких ранорасширителей…
Лиля поклялась себе наведаться к ювелирам завтра же. И заказать себе полный набор мединструментов — за любые деньги! Здоровье дороже всего.
Ну вот. Наложить еще пару швов, обильно полить рану выморозкой. И вопросительно на Лейфа:
— Мед есть?
Хорошая вещь — мед. Антисептик, кстати, природный. При операции неудобно, а вот повязку с ним можно наложить.
— Спросить?
— Спроси. Я пока ногой займусь.
Займусь — это было громко сказано. В больнице такие операции в одиночку не делают. Но тут…
Лиля вздохнула и взялась за дело.
Иногда и лишняя масса может пригодиться. Але Скороленок банально не хватало тяжести, Лилиан Иртон справилась своим весом. Зафиксировала и кивнула одному из вирман:
— Держать так.
Тот повиновался.
Вообще вирмане начали смотреть на женщину с явным уважением. Не за помощь невинно пострадавшему в борьбе с быком. Нет. А вот то, что она делала… Воины невесть в каком поколении могли оценить мастерство лекарки. И уверенность, и решительность.
Но наконец кость была сложена, вытянута, зафиксирована, вложена в лубок, и женщина пробежалась пальцами по коже, словно прислушиваясь…
Аля была умницей. И когда-то врачи говорили ей, что у нее не руки, а рентген. Сохранилось ли это сейчас?
Но чутье молчало. Либо в тело Лилиан оно решило не мигрировать, либо все и правда было нормально.
Сюда бы гипс и вытяжку.
Ну да ладно. Роль гипса прекрасно сыграли две доски, примотанные с обеих сторон ноги. Вытяжку дома сделает.
А сейчас…
Ох, как же хорошо, когда клиент без сознания.
Пульс и зрачок Лиля периодически проверяла.

— Надо бы его перенести к нам.
— На корабль, госпожа?
Лиля метнула на Лейфа злобный взгляд. Тоже мне, юморист-самовыродок. Нашел время шутить!
— В «Свинью и собаку».
— Зачем вам это, ваше сиятельство?
— Затем. Если его здесь бросить, его наверняка ограбят.
— И что? Нам-то что за дело, госпожа? Пусть хоть подохнет…
— А сколько я его лечила? Что, все напрасно?
— А, так вы на нем в лечении практиковались?
— Лейф, — практически зарычала выведенная из себя женщина, — если ты немедленно не прикажешь своим героям найти носилки, я тебе голову оторву к едрене матрене! Ты меня понял?!
И не удержавшись, добавила пару слов из лексикона майора Петренко.
Подействовало волшебным образом. Вирмане, кажется, слегка покраснели и засуетились. Вместо носилок приспособили столешницу, пострадавшего слегка примотали к ней и укрыли плащом. И взялись вчетвером.
Лейф нес Ингрид. Лиля шла рядом с импровизированными носилками и приглядывала за пациентом. Мало ли… Ему повезло, что операция прошла «под наркозом». Но когда он придет в себя, сколько ей понадобится сделать!
С ума сойти…
Надо бы завтра сходить на ярмарку и запастись уже разными полезными вещами. Для медицины. Ну должны же здесь что-то собирать? Тот же зверобой, душицу, если они тут растут, подорожник… Сколько всего есть полезного в лесах… ой! Витаминок бы на зиму. Шиповника, боярышника, калины… Зубки потерять еще не хочется. Лимончиков, квашеной капусты…
Лиля посмотрела на Лейфа. Все тело сопротивлялось ее словам. Но произнести их было необходимо. И сделать тоже.
— Может быть, оставим этого господина в гостинице и вернемся? Мы еще прорву всего не купили.
Лейф покачал головой.
— Нет смысла, госпожа графиня. Завтра с утра сходим. Нам скотина нужна.
— Нам не только скотина нужна.
— А что еще?
— Капусты бы квашеной прикупить. Ягод разных. Трав.
— Для лечения, ваше сиятельство?
— Ну да. И к ювелиру.
— Хельке Лейтц, госпожа?
Ювелир ждал их в гостинице. Когда Лиля вошла внутрь, он поднялся из-за стола, где сидел с кружкой чего-то красного, и почтительно поклонился.
— Ваше сиятельство…
Лиле больше всего захотелось упасть и отключиться. А лучше — вымыться, упасть и отключиться.
Но дело превыше всего. И она приветливо улыбнулась.
— Почтенный Хельке, подождите меня минут пять. Я сейчас отдам распоряжения, переоденусь и спущусь к вам.
Ювелир поклонился.
Лилиан прошла в свою комнату. За пострадавшего она не волновалась. Лейф распорядится. И служанку какую-нибудь отрядят за ним приглядывать. А у нее пока есть дело поважнее.
Женщина достала новое платье и чертыхнулась. Ага, расшнуруешь эту сбрую! Озвереешь раньше.
Пришлось выглядывать в коридор и звать служанку. Отозвалась. Помогла. Лиля ругалась про себя и думала, что надо бы найти модистку. Портниху. Или швею. Как тут это называется.
Самой-то явно некогда. Да и…
Ладно еще на швейной машинке по тщательно вымеренным лекалам. Это она могла. И даже сейчас. Но шить вручную?!
Ни за что!
Вышивать — еще полбеды. И то при местном освещении лучше вязать или кружево плести. Оно для глаз полезнее.
Лиля помнила, как делались первые вышивки бисером.
Продеть нитку в иголку, проколоть ткань, снять иголку, надеть бисерину, опять надеть иголку — и опять стежок. Конечно, пара лет, и ты уже ничего не видишь.
Это неправильный подход к проблеме.
А какой правильный? Керосинку изобрести?
Это как раз Лилю не пугало. И керосинка, и спиртовка — всем этим она когда-то пользовалась. Но сама-то она их не сделает. Металлическую основу должен делать кузнец. Стекло — стеклодув. А где взять спирт и керосин — вообще вопрос века.
Розовый чехол для танка покрыл женщину с головой поверх нижних юбок. Лиля вынырнула из него и оглядела себя. Кажется или платья стали ей широковаты?
Похоже, так.
Неужели она худеет?
Хотя чего тут удивительного? Сначала уходит вода. А потом уже должен убираться жир. Сильно помогла неудавшаяся беременность. Да и привычки жрать все подряд у Али не было. Хотя тело и требовало. Плюс прогулка до ярмарки. И пока обратно доедет.
Хотя бороться с лишним весом ей еще долго. Лиля это понимала и настраивалась.
В общежитии можно научиться многому. В том числе и узнать о куче различных диет. На многое и сразу она не рассчитывала. Если предположить, что Лилиан Иртон отжиралась с детства, такая масса легко не убивается. Вот за пару лет…
И главное — не пережать. Нормальный сброс веса — это пара килограммов в месяц. Три — максимум. Не больше. В противном случае надо задуматься, не притаилась ли в глубине организма какая-нибудь болячка?
А если диету?
Любая диета имеет грандиозный недостаток. Стоит тебе сделать шаг в сторону, и килограммы бодрым шагом поползут обратно. А вот если хочешь их убрать…
Тогда — извините. Срочно забыть о сладких плюшках и жареной картошечке (да и вообще обо всем калорийном после шести вечера). Кушать отварное, тушеное и поменьше масла. Налегать на овощи и крупы. А слова «макароны», «булочки» и «я же только одну ложечку» занести в список злейших врагов.
Ну и тренировки.
Хотя потеря веса — дело субъективное. Кто его знает, какой метаболизм у Лилиан Иртон? Но все равно. И подбородков стало на один поменьше. И глаза, кажется, показались.
Так держать, девочка.
И… Найти, где устроили больного.
Это оказалось несложно. Товарища расположили в соседней комнате. Рядом суетилась симпатичная служанка, изображая бурную деятельность. То есть поправляя простыню и вытирая мужику пот со лба.
На всякий случай Лиля смерила ее суровым взглядом:
— Пропадет хоть монетка, хоть лоскуток — шкуру спущу.
Служанка прижала руки к щекам.
— Ваше сиятельство! Да я ни в жизни…
— А будешь вообще без жизни. На Вирме ворам руки рубят, — добила Лиля. — Значит так. Сидеть. Ждать, пока очнется. Напоить и позвать меня. Поняла?
— Да, госпожа.
Лиля вздохнула про себя. Становимся матерыми феодалами?
Ну и что! Если другого языка люди не понимают?! И не только языка. Ну нельзя с ними по-хорошему. Нельзя!
К ювелиру Лиля спустилась спокойная и довольная собой.
— Ваше сиятельство, — раскланялся эввир.
Лиля кивнула.
— Я тоже рада вас видеть, уважаемый. Что привело вас ко мне?
— Ваше сиятельство. Я понимаю, что это невероятная дерзость с моей стороны…
Ювелир рассыпался в уверениях, что не хочет оскорбить и что питает к Лиле самое глубокое уважение. А глаза были совсем не уважительные. Умные были глаза. Хитрые. И расчетливые.
Ювелир просто проверял ее реакцию. И прикидывал, можно ли с ней дальше иметь дело.
Лиля улыбнулась.
— Уважаемый Хельке, может быть, мы прекратим славословия? Время — деньги, а молчание — золото. Что вас привело ко мне?
— Госпожа графиня, какие мудрые слова, они достойны не прекрасной женщины, а умудренного сединами мужа…
Кажется, ювелир собрался завестись еще на полчаса теперь на тему ее незаурядного ума.
Лиля выдохнула:
— Уважаемый. Хельке. Что. Привело. Вас. Сюда?
Вирманам уже досталось… Сейчас и этот огребет. Нет, ну правда, сколько можно измываться над человеком? Ярмарка, бык, операция, теперь еще и пустой треп?! Р-р-р-р-р-ры!
— Ваше сиятельство, еще раз хочу уверить вас в своем почтении и в знак его преподнести вам этот крохотный подарок.
Хельке достал из кармана небольшую шкатулку. Поднял крышку. А у Лили щелкнуло в голове — а ведь она знает, как делались замки на коробочках. Если сейчас слить это ювелиру, он оценит новинку наверняка. И можно будет…
На красном бархате лежали серьги.
Кто-то взвыл бы — дешевка! А для Лили они сейчас были ценнее всего золота мира.
Скромные такие две грушевидные жемчужинки. Да и плевать на цену камней! Важным было другое.
А именно — английские замочки сережек.
Лиля улыбнулась. Попробовала.
Застегивалось замечательно.
— Уважаемый Хельке, а вы уже сообщили в гильдию?
— Ваше сиятельство, но ведь идея-то ваша…
— Я не буду возражать, если идеи будут мои, а воплощение ваше, — хитро улыбнулась Лилиан. — Разумеется, не просто так.
— Ваше сиятельство, но что может дать вам бедный старик?
— Ну, если мы договоримся, бедным вы точно не будете.
Лиля понимающе улыбнулась. Начинался торг. И кажется, эввир оценил ее улыбку, потому что вдруг улыбнулся в ответ.
— Госпожа графиня, вы хотите сказать…
— Я буду подсказывать вам идеи. Вы будете воплощать их. Но я потребую процент от прибыли.
Хельке покачал головой.
— Ваше сиятельство, а вы уверены, что ваши идеи будут иметь успех?
— А вы считаете, такие сережки не будут пользоваться популярностью? Так я могу и с кем-то еще договориться. — Лиля пожала плечами.
Глаза эввира остро блеснули.
— И сколько же вы хотите, ваше сиятельство?
— Мои идеи. Ваши — материалы, работа, мастерская. Полагаю, что мои — законные пятьдесят процентов.
Ювелир схватился за голову.
— Ваше сиятельство, вы меня разорите!
— Наоборот, я вас обогащу!
— Я старый бедный человек. Больше пятнадцати процентов…
— Бедный ювелир? Хорошо, сорок пять процентов. И ни процентом меньше!
— А отчисления в гильдию? А налоги?! Ваше сиятельство, двадцать процентов!
— А как насчет отчислений из гильдии? Которые будут вам положены как изобретателю? Да я еще добрая и пушистая, надо было бы все шестьдесят требовать.
— А налоги? Которые дерут с меня что есть мочи?
— А их и с меня берут!
Лиля откровенно наслаждалась торгом. Эввир был сильным противником. Но и она… Поживи-ка ты в России! Мигом отучишься дарить свои кровные кому-то чужому.
В конце концов сошлись на сорока процентах в пользу Лили. И женщина решила, что это неплохо. Договор решили подписать завтра в магистрате. Заодно Лиля прикинула, насчет чего можно тряхануть местного градоправителя.
Прибыль будет, еще какая. Но из доли Хельке надо вычесть работу, материалы, амортизацию мастерской, оплату труда рабочих… плюс еще реализация и продвижение товара на рынке. Приворовывать эввир будет, это и без гадалки понятно. Но не сильно. Если поймет, что выгоднее с ней, чем без нее — любые двери вынесет. А она со временем прикинет, как его проверить.
И Лиля нарисовала два эскиза шкатулок для драгоценностей. Один — со стандартной кнопочкой. Надавил, шпенек сдвинулся, крышка открылась. Второй — с рычажком. Сдвинул в сторону — и порядок.
Впрочем, к этому эввир отнесся без особого восторга. И Лиля сделала набросок обыкновенного пера. Потом сходила в комнату, предъявила чернильницу-непроливайку, в которую было ради эксперимента налито молоко (эввирам вера запрещала спиртное и все, что туманит разум, так что договор скрепили кружками молока). И улыбнулась.
— Можно продавать это в трех вариантах.
Хельке поднял брови.
А Лилю понесло.
— Обычные, чуть ли не медные — для тех, у кого нет денег. Чуть подороже, из серебра и золота, дерева — для купцов. И третий вариант. Для аристократии. Золото и только золото. Дорогое, ароматное, черное или красное дерево, отделка драгоценными камнями, упаковка в специальные шкатулочки…
Хельке задумался.
А ведь это могло иметь успех. А если еще…
— Госпожа графиня, а если такой прибор от вашего имени послать кому-нибудь в подарок?
Лиля задумалась.
Кому?
Супруга даже вспоминать не хотелось. А вот поговорить на эту тему с отцом…
Ага, шнурки погладь и подвяжи, чтобы не споткнуться! Если няня косится так, что временами спотыкается, то отец тебя и расколет за пять минут. Максимум — за десять.
Но послать ему в подарок эту игрушку можно. Почему нет? Заодно авось чего в ответ пришлют.
И надо бы вспомнить, как были устроены простейшие перьевые ручки. Не просто перо на палочке, а чернильная ручка с пером. Ведь у нее такие были. Можно поршневую сделать. Но это надо еще местные чернила посмотреть. А то намешают сажи — и живи как хочешь. Любая ручка забьется.
Не пойдет.
Ладно…
Эввир с горящими глазами изучал чертеж.
Лиля благосклонно улыбнулась ему:
— Уважаемый Хельке, полагаю, вы покажете мне опытный образец?
— Госпожа графиня?
— Первое изделие…
— Разумеется, ваше сиятельство! Как только сделаю, сразу к вам!
— И нам надо подумать еще над одним вопросом. Я тут не слишком надолго. Поэтому…
— Ваше сиятельство, я что-нибудь придумаю.
— Замечательно. Уважаемый Хельке, подскажите мне, пожалуйста, хорошую портниху. И стеклодува.
Ювелир помотал головой от такого сочетания, но долго не думал.
— Для знатных дам у нас шьет Марион Альси, ее лавка через две улицы отсюда. А стеклодув у нас вообще только один. Барни Агрибас. Но он человек очень странный, ваше сиятельство, как бы чего не вышло.
— Что может выйти, когда со мной вирмане? — Лиля пожала плечами. — Я благодарна вам за заботу, уважаемый Хельке. Приходите завтра к обеду, подпишем договор. А сейчас… Полагаю, вам хочется пойти, попробовать сделать то, что мы нарисовали?
Ювелиру хотелось. Он вскочил из-за стола, раскланялся и улетучился из таверны. Лиля вздохнула. И помахала рукой трактирщику:
— Сыр, зелень, эль.
Не стоило бы, но после такого разговора выпить хочется.
Много.
Нельзя.
Ей — нельзя. Слишком велико искушение спрятаться. Хотя бы и в алкоголь. Нет уж. Не пойдет.
Лиля решительно сунула в рот петрушку — гадость мерзкая, но лучше так — и отправилась на поиски хоть кого-нибудь.
Лейфа она не обнаружила. Своих крестьян — тоже. С другой стороны, сама их отпустила на ярмарку. Она рассчитывала походить подольше. Но куда там. Зато наткнулась на двух из четырех вирман — тех, что были с ней сегодня утром. И недолго думая спросила:
— А Лейф где?
— Ваше сиятельство, он ушел с Ингрид на корабль. И просил передать, что вернется завтра утром. Если не понадобится раньше.
Лиля пожала плечами.
— Полагаю, что не понадобится. А вы…
— Ивар Рейнхольм.
— Олаф Райвессон.
Лиля кивнула.
— Мне надо сходить к портнихе. Составите мне компанию?
Вирмане переглянулись. Логика была проста. Отпустишь ее без свиты — не дай бог, что случится. Лейф шкуру снимет.
— Как прикажете, госпожа.
Лиля кивнула. И направилась на выход.

Лавку Марион Альси найти оказалось несложно. Стоило только спросить.
Но сама лавка Лиле не слишком понравилась.
Не снаружи, нет. Снаружи — такой же двухэтажный каменный домик, как и у Хельке. Разве что чуть поменьше. Крыша крыта чем-то непонятным. Надо потом выяснить, чем. Но это явно не черепица. Дранка? Кстати, знать бы, что это такое и с кого ее драли.
Как же мало знает человек двадцатого века!
Дверь открывалась в небольшое помещение. Стойка с тканями. Две девушки склонились над куском чего-то голубого. И вскинули на звук испуганные глаза. Обе в серых платьях, в чепцах, лица такие… Скулы выпирают. И под глазами глубокие круги. М-да. Ей до этого худеть и худеть. И даже трактирным служанкам. Что их здесь, не кормят?!
Или Лиле не понравились испуганные лица девушек за стойкой?
Или лицо выплывшей на звук колокольчика над дверью хозяйки? Чем-то Марион Альси была похожа на вяленую рыбу. Причем еще и протухшую. Чопорное выражение лица. Строгое темное платье. Жуткая нашлепка на голове. И глаза. Маленькие, темные, глубоко запавшие… Как эта страхозябра умудрилась стать модной портнихой?! Воспользовалась состоянием безрыбья?
Но, может, она и правда профи?
Надо проверить.
Тем временем Марион оценила серьги, кольцо, браслет, дорогой розовый шелк платья и расплылась в улыбке. Выглядело это так, словно оскалилась рыба-пила.
— Я рада приветствовать ваше сиятельство…
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, — представилась Лиля.
— Это честь для моей скромной мастерской.
Лиля надменно опустила ресницы. Вообще-то она была нормальной. И окажись Марион другой — уже улыбнулась бы. И попыталась завязать разговор. Но манеры модистки просто провоцировали на задирание носа.
Да! Графиня пожаловала! Не корнеплод с коры. Ее сиятельство. Вот сиять она и будет.
Лиля мастерски держала паузу. И Марион пришлось заговорить первой:
— Я могу быть вам чем-то полезна, ваше сиятельство?
— Да, пожалуй. Я хотела бы заказать платье.
— Моя мастерская к вашим услугам, ваше сиятельство.
— Тогда покажите, что вы можете мне предложить.
Сказано было с такой интонацией, что Лиля сама себя зауважала. Этакая смесь барственного высокомерия и легкой брезгливости.
Ну ладно уж, так уж и быть…
— Госпожа предпочитает розовые цвета? Это замечательный выбор. Они так идут к вашему цвету лица…
Лиля едва не скривилась. Минус очко. Но…
— Белое и зеленое.
— У госпожи траур?
— Полагаю, любезнейшая, вас это не касается, — обрезала Лиля. — Итак?
— Простите, ваше сиятельство. У меня есть чудесный зеленый бархат… Вы, лентяйки! Срочно принести!
Девушки метнулись в подсобку. И через пять минут вернулись с отрезами ткани. Белое и зеленое.
Бархат Лиле понравился. Этакая неброская благородная травянистая зелень. Теперь надо умудриться сшить из него платье так, чтобы можно было ушивать. Или корректировать. Она ведь будет худеть. Вот и проверим.
И белый батист Лиле тоже понравился. Сойдет.
Теперь же…
— Ваше сиятельство, вы позволите снять с вас мерки?
— Разумеется.
Сама Марион этим не занималась. На вопль:
— Марсия! Лентяйка такая, немедленно ко мне!
Из подсобки, опустив голову, вышла робкая девушка.
— Госпожа?
— Сними мерки с ее сиятельства! Да пошевеливайся, дура!
Девушка присела в реверансе перед Лилиан:
— Ваше сиятельство, вы позволите?
Лиля наклонила голову. Девчонку было жалко, но под взглядом мороженой рыбы никакие эмоции, кроме высокомерия, не проявлялись.
— Ваше сиятельство, пожалуйста, поднимите руки…
Лиля только вздохнула про себя. Как они вообще умудряются что-то шить при таких раскладах? Или сначала приблизительно, на всю кучу нижних юбок и тряпок, а потом подгоняют по фигуре в присутствии заказчика?
Да, наверное…
А то попросишь кого раздеться — с тебя самой шкуру снимут.
Девушка двигалась ловко и быстро. И Лиля обратила внимание, что пальцы у нее тонкие, худые и исколотые иголками. А руки — одни косточки.
М-да. И одежда не ахти… Что, эта Марион такая выжига? Был бы у Лили хвост, она бы им и забила об пол.
— А теперь поговорим о фасоне.
Лиля хотела сделать самую обычную юбку с запахом — ее легко ушивать по мере похудения. А вот верх… Шить что-то серьезное пока не было смысла. Вот если сделать жилет — длинные полы, вырез — и на белую блузку… и плевать, что такого не носят! Кто ее там в Иртоне отслеживать будет?
И второй вариант — корсаж. На шнуровке. Прилегающий, на ту же блузку. Тоже вполне ушиваемо.
Если все пройдет нормально, можно поговорить и о нижнем белье, и о других фасонах… Лиля их много знала.
Но стоило только заикнуться про запашную юбку, как модистка аж задохнулась.
— Ваше сиятельство!
— Да?
— У меня такого не шьют!
— Так пусть сошьют.
Лиля искренне не могла понять причины благородного негодования. Мало ли где и чего не делают?
Сделайте!
— Ваше сиятельство, если я сошью такой позор…
— А вы не шейте лично.
Иронии Марион не оценила.
— Мою мастерскую все станут презирать! Я шью для дам из высшего света…
— А графиня для вас недостаточно высоко стоит?
— Я могу предложить вам платье самого лучшего фасона.
Лиля сдвинула брови.
— Марион, вы беретесь за эту работу или нет? Если нет, я просто выкуплю материал. Если да, я хочу получить свой заказ через два дня!
— Берусь, — прошипела Марион.
— Ваша цена?
— Шесть серебряных.
Лиля сморщила нос.
— Две. И то много.
— Ваше сиятельство, а материал?! А работа?!
Действительно, бархат — дорогое удовольствие. Но опять-таки. Она вирманам платит чуть больше в месяц. Не надо ее дурить.
— От вас не требуется шить парадное платье. Извольте сделать то, что я приказала. Юбка и жилет.
Про блузку Лиля даже заикаться не стала. Марион ей настолько не понравилась, что дарить сей сушеной вобле новые идеи… Насколько ей был симпатичен Хельке, настолько раздражала эта стервозина. Эввир был живой. Эта же…
— Я сделаю, как вы приказали, ваше сиятельство.
А на лице воблы отчетливо читалось, что ее бы воля, она бы такую клиентку выгнала поганой метлой. Что это такое?! Юбка и жилет! Ни нижних юбок, ни оборок, ни вышивки, ни еще какой роскоши… Омерзительно!
Лилю такими мелочами было не смутить.
— Два серебряных. И не советую торговаться. Я и так переплачиваю втрое.
Марион скривилась, но вынуждена была согласиться.
— Да, ваше сиятельство.
Лиля опустила ресницы. То-то же.
— Через два дня отправите мой заказ в трактир «Свинья и собака».
— Ваше сиятельство?
— Я непонятно выразилась?
Судя по лицу Марион, графиня уронила себя окончательно. А Лиля с тоской подумала — сколько ж она допускает таких ляпов? Это Марион открыто поджимает губы. А остальные молчат и мотают на ус.
Сколько пройдет времени, прежде чем ее чудачества привлекут пристальное внимание? И внимание человека или людей, от которых не откреститься титулом.
Страшно.
Хорошо еще здесь нет святой инквизиции.

Обратно в трактир Лиля возвращалась слегка удрученной. Вирмане, видя состояние графини, не решались лезть с разговорами.
А в таверне ее ждало известие.
— Госпожа графиня, ваш раненый очнулся.
Лиля кивнула и отправилась проверять состояние пациента.
Мужчина лежал на кровати и безучастно смотрел в окно. Лиля отметила, что глаза у него тоже черные. Но к цыганскому типу он точно не относится. Слишком они большие.
— Вы — Лилиан Иртон?
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, с вашего позволения, — представилась Лилиан. И не спрашивая, откинула одеяло.
Вот тут с пациента мигом слетела вся невозмутимость.
— Вы… что…
— Я лично вправляла ваш перелом, перевязывала рану и зашивала ее. Так что не вижу ничего страшного в осмотре. Или вы полагаете, что можете меня заинтересовать как мужчина?
Лиля понимала, что не стоит. Но от шпильки удержаться не смогла.
Мужчина сверкнул на нее глазами.
— Ваше сиятельство…
— Ага. Почти не кровит. Нога тоже ровно. Скажите, вы можете позволить себе лежать несколько десятков дней?
— Зачем?
— Чтобы выздороветь.
— Ваше сиятельство, мне сказали, что это перелом ноги. Даже если я буду ходить, все равно буду хромать… Вы знаете обычай нашего народа?
— Убивать или изгонять калек? Да.
— Меня надо было оставить там, на улице.
— Надо бы. Но вы не будете калекой.
— Ваше сиятельство, в мире не бывает чудес.
— Бывают. — Лиля пожала плечами. — Перелом кости — это не так сложно. Надо просто ровно ее сложить, наложить фиксаторы… то есть сделать так, чтобы вы ее не сдвинули, вытянуть ногу — для этого вам привязали ее к ножке кровати — и ждать. Через двадцать — тридцать дней будет видно, срослась нога или нет.
— Она срастется ровно?
— При условии неподвижности — вполне. А рана на боку и вовсе не представляет опасности. Я ее промыла и зашила. Так что все у вас будет хорошо. За вами есть кому ухаживать?
— Мои жены. Слуги…
Лиля кивнула.
— Я объясню и им, и вам, что и как правильно делать. Обещаю, все будет хорошо.
— Откуда вам знать?
— Считайте это озарением свыше. Раньше святые лечили наложением рук. Но для этого я еще недостаточно свята. А вот наложением шины… Но вставать вам нельзя. Если все сделаете правильно, даже прихрамывать не будете. Сколько вам лет?
— Сорок шесть.
— Может быть, вы назовете свое имя?
Мужчина на кровати прикусил губу.
— Прошу прощения, ваше сиятельство. Я проявил невежливость, недостойную моего рода. Али Ахмет дин Тахирджиан из рода стражей караванной тропы.
Лиля задумалась. Но в памяти ничего не всплыло. Хотя… Караванная тропа — вещь такая. Кому попало ее, наверное, не доверят?
Слова «страж караванной тропы» Лиле ровным счетом ни о чем не говорили. Ну страж. Так это и у нас есть… Таможня называется? Или как? Но прояснять этот вопрос она не стала.
Вместо этого поднялась и сделала что-то вроде реверанса.
— Знакомство с вами — большая честь для меня. Даже если оно и состоялось в такой печальной ситуации.
Мужчина помрачнел. И Лиля бросилась исправлять дело:
— Вы не останетесь хромым, обещаю. Но придется точно выполнять все мои указания.
Мужчина кивнул.
— Я верю вашему слову, графиня.
Лилиан кивнула.
— Вам хорошо бы поспать.
— Вряд ли я смогу сейчас уснуть. Болит.
— Вы пьете спиртное?
— Наша вера это не поощряет.
Лиля вздохнула. Обезболивающее. Позарез нужно обезболивающее. Но где его найти? Конопляную плантацию развести? Или мак? Так ведь и он не весь одинаковый… Один сорт на булочки, второй на опиаты. Как выяснить, где и какой? Опытным путем? И год ждать? Пока нужное созреет?
— Обезболивающее… Воспринимайте спиртное как снотворное.
— Наши лекари в таких случаях рекомендуют дурманную траву. — Мужчина нахмурился. — Но у меня с собой ее нет.
Лиля навострила ушки.
— А у ваших людей? Кстати, где я могу их найти?
— На корабле.
Лиля вздохнула. Вирман послать?
— Как называется ваш корабль?
— «Золотая волна». Если вы дадите мне перо и чернила…
Лиля кивнула. И кликнула горничную. Та прилетела и рассыпалась в реверансах. Перо, чернила, воск, чтобы запечатать письмо. Вот с бумагой было хуже. Но пергамент нашелся у владельца гостиницы, перо он тоже пожертвовал, а чернильницу Лиля достала свою, решив, что непроливайка — самое то для лежачего больного. Али Ахмет рассмотрел ее с вниманием и поднял брови.
— Какая интересная штука.
— Чернильница-непроливайка.
— Простите?
Лиля вместо ответа опрокинула чернильницу на кровать. Али Ахмет вздрогнул, но, когда на простыни не вылилось ни капли чернил, покачал головой:
— Замечательно. Очень удобно для корабля.
— Подобные вещи будет делать ювелир Хельке Лейтц. — Лиля сообразила, что наклевывается возможность для пиара, и старалась вовсю. — Моя идея, его работа. И еще он будет делать весьма интересные перья для письма…
— Перья? Птичьи?
Лиля улыбнулась так, что Джоконда позеленела бы от зависти.
— О нет. Намного удобнее и практичнее. Он обещал на днях принести показать.
— Я бы…
— Разумеется. Я покажу вам.
Али Ахмет быстро написал несколько слов, свернул письмо и протянул Лиле. Та растопила воск в специальной коробочке, благословляя про себя исторические фильмы, и прилила им письмо. Али Ахмет приложил один из перстней и откинулся на подушки почти без сил.
— Мой помощник Алим Омар дин Рашшайя.
Лиля взяла сверток и отправилась к вирманам.
— Надо найти корабль «Золотая волна». Передать записку Алиму Омару дин Рашшайя. И дождаться ответа.
Один из вирман кивнул и отправился выполнять приказания.
Лиля опять поднялась к раненому, пощупала пульс, померила температуру (приблизительно, коснувшись губами лба, но хоть так, до термометров-то как до Китая), вздохнула…
— Вам пару дней будет не очень хорошо. Я старалась вычистить всю грязь, но воспалительный процесс такая зараза…
— Я знаю, что вы сделали для меня все возможное, госпожа… Я благодарен вам за это.
— Лучшая благодарность врачу — видеть, как выздоравливает больной человек, — отрезала Лиля. И в который раз послала маме свою любовь и благодарность.
Что такое армейский фельдшер?
Это каторжный труд. И самые разные случаи. Не будешь же каждый раз в город ездить за триста километров, а травмы в гарнизоне — явление частое, особенно в тайге. Маленькая Аля не знала лучшего занятия, чем помогать матери. Что Татьяна Викторовна часто использовала, обнаружив у девочки твердую руку и точный глаз.
Так что к моменту поступления в институт у Али оказалась практика на уровне хорошего сельского фельдшера. Диплома вот не было. Да и летом, приезжая к матери, она без работы не сидела.
Как же сейчас ей это пригодилось!
Но инструменты она завтра у кузнеца закажет. Обязательно.
Уж что-что, а это она знала досконально. С детства играла скальпелями, пинцетами, ранорасширителями, зажимами, шпателями, корнцангами… И ведь не сказать, чтобы их было так сложно сделать. За деньги все выкуют.
Лиля взглянула в окно.
М-да. День к вечеру, а обеда не было. И завтракала на рассвете. Пойти что-то съесть?
Кстати…
— Я сейчас возьму для вас бульона. У вас нет запрета на какую-либо пищу?
— Мы не едим мясо свиньи, потому что это нечистое животное, — пояснил Али Ахмет. — А остальное…
— Значит, куриный бульон. И красное вино, — кивнула Лиля.
И для восстановления крови, и для здоровья, и как жаропонижающее даже немного… Пить, пить и пить.
— И еще раз обещаю вам, если вы выполните все, что я скажу, не будете шевелиться раньше времени и нагружать ногу, вы не будете даже хромать. Возможно, будут болеть кости в дождливую погоду…
— В пустыне дождь — это благо.
Лиля кивнула и вышла за дверь.
Эх, ну ничего же нет! Но если удастся разжиться у товарища опиатами, это уже будет замечательно.
Интересно, а как тут с наркоконтролем?

— Да что там может случиться…
Джерисон, граф Иртон, посмотрел на принца.
Рик закончил сборы еще два дня назад и теперь прятался у кузена от всяких придворных зануд. В настоящее время он валялся на кровати, грыз орехи и смотрел, как Джес пишет письмо управляющему.
— Не знаю. Обычно Этор отписывал мне достаточно часто. Раз в тридцать — сорок дней. А сейчас уже почти шестьдесят дней прошло, а от него никакой весточки. Не случилось ли чего…
— С поместьем или с твоей клушкой?
— С ребенком.
— Ну да, она же у тебя брюхата.
— Надеюсь, я наконец получу наследника.
— Ну, это еще не скоро.
— Нет. Но мало ли что.
— Ну, напиши… Но письмо ты все равно получишь не скоро.
Джес не знал, что письмо к нему так и осталось в ящике стола Этора. Надежно затерянное в куче всякой ерунды. Лиля просто не успела разобрать все бумаги управляющего. А то бы она и дописала, и отправила… Почему нет? И даже угрызений совести не ощутила бы за подлог документов. Тоже мне, государственные тайны.
А граф волновался. Не за жену, нет. Но ребенок, наследник.
— Рик, как ты думаешь, сколько продлится посольство?
— Лун восемь. Не меньше.
— Так я точно не успею к рождению сына.
— Или дочери. Штук шесть родишь, прежде чем один парень получится, и такое бывает.
— Трапун [12]тебе на язык.
— Если что — еще раз потрудишься. И вообще, знал, на что шел.
Джес сверкнул глазами на насмешника. Написал еще пару слов и обильно посыпал письмо песком.
— Умник нашелся…
— Я и не терялся.
— Напиши управляющему. Пусть если что, пишет отцу. Дядя сам твоего ребенка назовет.
— Тоже идея.
Джес вписал еще несколько слов.
— С дядей я вечером поговорю. Рик, выбирал бы ты побыстрее. А?
— Нет уж. Тут дело такое, чтобы потом всю жизнь не мучиться… Конечно, жена — не стена, подруг мы себе всегда найдем… Но хотелось бы, как у отца с Джесси.
Джес кивнул:
— Согласен.
— Вот ты на свою куколку и посмотришь поближе. Вдруг она и правда такая…
Джерисон еще раз кивнул. И принялся запечатывать письмо в толстый конверт. Письмо — указания по хозяйству, распоряжения по поводу дочери… Ответ найдет его уже в Уэльстере. Человек, которого он отправит, дождется ответа и отправится к нему. Да, долго. Неудобно. Но выбора нет.
Дядя очень просил поехать с Риком.
Впрочем, Джерисону предстоящая поездка нравилась.
И рядом с ним будет Аделаида.

Спустя час проблема наркотиков Лилю уже не волновала. Да покройся они все чугунным тазом — неужели она требует чего-то невозможного?!
Лиле кое-как удалось объяснить кухарке, что не надо добавлять в бульон вино. Не надо мешать туда сливки. Не надо сыпать туда специи в таком количестве, что хватит на роту солдат, и ломить за это бешеные деньги — специи тут были дороже чугунного моста, это она уже знала.
Надо тупо сварить неблагородную курицу, чуть посолить — и довольно!
Правда, при этом опять пришлось орать и материться. И женщина с грустью отметила, что привыкает к стилю общения «я начальник — ты дурак». Видимо, он с крепостных времен и сохранился?
Хотя этот мир был лучше.
Да, здесь она тоже могла убить простолюдина и максимум — отделаться штрафом. Но крепостное право как таковое здесь еще не ввели. Крестьяне могли уйти от хозяина. Хотя и не просто так. Выплати недоимки по налогам, получи согласие товарища, на чьи земли собираешься переселиться, и проваливай.
Почему тогда все не разбежались от нее?
Ну, во-первых, налоги. Этор, скотина, так их взвинтил. Во-вторых, бежать было особо некуда — захолустье-с. В-третьих, остались либо самые приспособленные, либо самые инертные. Живущие по принципу: «А может, все наладится к лучшему?»
Это Лиля точно знала, что не наладится. Вот само по себе с неба еще ничего, кроме птичьего дерьма, не падало. На все есть причины, следствия… И вообще, хочешь, чтобы у тебя все изменилось к лучшему, — подними хвост и действуй! А не действуешь, так какие претензии? Господь Бог помогает тем, кто сам лапками шевелит. Кто не верит — смотрит про двух лягушек в банке со сметаной.
Накормить больного, впрочем, тоже удалось без особых напрягов.
Али Ахмет послушно съел кусок курицы, выпил бульон и даже поблагодарил хозяйку, отвесив пару комплиментов ее красоте. Лиля только фыркнула. Неужели и здесь восточным мужчинам кажутся привлекательными блондинки с большой… э-э-э… большой ягодичной мышцей?!
Но настоящий кошмар начался, когда пожаловали родные и близкие.
Первыми в комнату больного впорхнули шестеро (шестеро?! Гигант…) женщин, с головы до ног замотанных во что-то разноцветное типа сари, а сверху еще и в халатах. И все окружили кровать, треща так, что Лиле захотелось рявкнуть командирским басом и построить весь этот гарем. Например, по методу товарища Сухова. За ними в помещение набились еще и мужики в таких же разноцветных халатах. А за ними приперлись вирмане. Три штуки.
А то! Охраняемый объект же нельзя оставлять с такой кучей незнакомцев. Если они вообще такие слова знают. Лейф скорее всего выразился доходчиво: «Если что с графиней, я вас…»
И вся толпа галдела, что-то говорила, звенела украшениями, воняла ароматами Востока, лошадей и пота… Твою ж рыбу! Надо их срочно убирать от раненого. Если уж ей хочется нос зажать, а мужик и вовсе в эпицентре бури…
Лиля отступила к окну, открытому для притока воздуха. Взглянула вниз.
Нет, не пойдет. И она не пролезет, и высоковато, и грязь внизу радости не внушает. Придется строить всех прямо здесь. Если уж заранее не продумала пути отступления.
Женщина посмотрела на поднос. Металлический. Медный, тяжелый…
Ба-бам-м-м-м-м!!!
От контакта подноса с подоконником все на миг замолчали. Чем она и воспользовалась.
— Бабы! На выход! И не визжать. Мальчики, живо помогли им! Остались только те, кто может сказать что-то умное. Господина нельзя утомлять.
Вирмане, повинуясь ее решительному жесту, принялись оттеснять всех от кровати. Бабы попытались опять развздыхаться, но Лиля не дремала.
Второй бам-м-м-м-м вышел еще более внушительным.
— Молчать! Выполнять!
Когда комнату покинули шесть баб и двое мужчин, явно телохранителей, стало возможным перевести дыхание. Лиля посмотрела на пациента.
— Господин дин Тахирджиан, вы еще слишком слабы. Поэтому я могу дать вам десять минут побеседовать с родными и близкими. Не больше. И не в таком огромном количестве. Я оставляю вас на десять минут. Потом вернусь. И помните: больного нельзя утомлять.
Лиля вышла из комнаты. Выдохнула. И чуть не взвыла.
А вы бы не взвыли, если бы к вам кинулись шесть баб, чирикая черт знает на каком языке?
— Шиттиа?!
— Шанти лен вальи ме?
— Лири лэ?
— Шаири шельи риашша!
Лиля все-таки взвыла:
— Молчать!!!
Рык получился истинно сержантским. Бабье царство слегка присмирело. Лиля огляделась по сторонам в поисках решения проблемы. И один из телохранителей шагнул вперед:
— Я буду переводить им. Говорите, госпожа. Они почти не понимают по-вашему, только Лейша немного.
Лиля вздохнула. Ну почему бы людям не говорить по-человечески.
— Переводите. С вашим господином ничего страшного. Просто он встретился с быком.
— Шанти лее… — Телохранитель разразился длинной тирадой.
Бабы издали дружный вздох ужаса.
— Молчать! Я сказала — ничего страшного. Рана на боку и перелом ноги. Если будете за ним ухаживать, даже и следа не останется. Через пятьдесят дней будет бегать молодцом.
Женщины явно переводили дух. Ну да. Если Али Ахмета изгонят — они-то, наверное, тоже с ним? Или как? Надо бы спросить…
А вообще девочки симпатичные. Все такие… полненькие, скорее даже пухленькие. Налитые. Черные волосы, черные глаза, яркие халаты, яркие платья под ними, или как это называется? Вроде бы без вырезов, все завернуто, пуговиц не видно… Волосы заплетены в косы — причем косичек так много, что любители дредов удавились бы. И косички украшены на концах цепочками, камушками, какими-то колокольчиками, на руках у женщин браслеты. На ногах, кажется, тоже… Поэтому они все и звенят…
Но красиво. Есть в этом что-то такое… этническое…
— Госпожа… А как наш господин оказался здесь? — рискнула спросить одна из девчонок. Самая старшая на вид, ей лет двадцать пять — тридцать.
Губы густо накрашены чем-то красным, ногти тоже, ладони странного цвета… хна? Хна?!
Лиля мысленно потерла руки. Хна — она ведь не только татушки делать и волосенки красить, нет. Мало кто помнит, что она — сильное дезинфицирующее. Ей и язвы, и раны промывать можно, даже горло полоскали. Интересно, а басму тут разыскать можно? Если басма есть, то и индиго быть должно? Это ж золотое дно!
Но и хна — дело! Это природный краситель. Определенно, с Али Ахметом надо свести более близкое знакомство. А пока…
Лиля подняла руки.
— Так получилось, что я тоже была на ярмарке. Мои люди видели, как бык ранил вашего господина. Мы принесли его сюда, промыли и перевязали раны. И сразу говорю — калекой он не останется. Если все сделать правильно и вы будете хорошо за ним ухаживать, вскоре обретете своего господина обратно. Абсолютно целым.
Судя по лицам женщин, они этому только обрадовались. Хотя на лице самой младшей что-то промелькнуло. Словно тень…
Показалось, наверное.

Ровно через десять минут, подробно проинструктировав девушек по уходу, Лиля вошла в комнату.
— Господа. Ваше время истекло. Больному надо отдыхать.
М-да.
Судя по тому, какими взглядами ее встретили… В комнате царила безнадежность. Клиническая. Патологическая.
И Лиля внутренне ощетинилась. Вот что она ненавидела больше Министерства здравоохранения, так это подобные настроения. Когда больной складывает лапки и идет ко дну. Закатывает глазки и жалобно вздыхает: «Да все равно помру, зачем меня лечить», — или еще какую глупость в этом роде.
И рядом суетится заботливая родня: «Давай мы тебе последние дни скрасим… Не перетруждайся, хочешь подушечку под голову, ты ведь так страдаешь, болезный».
От этого Лилю просто трясло.
Только вот раньше она ничего не могла сделать. А сейчас, в статусе графини… Эх, не выдать бы себя…
— Господин дин Тахирджиан, как докторус (вспомнила, хвала Аллаху, как это здесь называется!) я должна настоять на своем. Ваши родные вас утомили. Поэтому больше двух человек к вам допускаться не будет — до выздоровления.
— Женщина, ты что, не видишь, что он — калека?
Лиля впилась глазами в произнесшего.
Молодой. Лет семнадцати, даже моложе. Бриться не начал и тщательно лелеет козлиную поросль. Халат из дорогой красной ткани расшит золотом, на сабле блестят драгоценные камни.
Еще по той жизни Аля знала, что хорошее оружие не украшают. Оно говорит само за себя. Вот сталь — отличная. А драгоценности — нет, это для парадки…
Еще один молодой да ранний.
А где их нет?
Женщина выпрямилась. Она — графиня. И позволить такого не может.
— Ты, сопляк… Женщиной свою кобылу звать будешь после бурной ночи. А ко мне можешь обращаться просто — ваше сиятельство графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
И сама удивилась, как надменно прозвучал ее голос.
Мальчишка вспыхнул порохом. Выругался и шагнул вперед. Что он хотел сделать, Лиля так и не узнала. Она бы и сама справилась — замахивался щенок так, что пьяный бы увернулся. В явном расчете на то, что она сейчас съежится и голову руками закроет.
Лиля собиралась увернуться и от души пнуть его по ноге. Повезет — вынесет коленную чашечку. Не смертельно, но боль зверская. А главное — поди почини…
Ей это доступно. А остальным медикам в этом мире? Ой ли.
Не успела. Перед ней, словно владея секретом нуль-транспортировки, воздвиглись вирмане. Сверкнули топоры.
— Не трогать.
Лиля не преминула воспользоваться моментом.
— Господин дин Тахирджиан, из уважения к вам я не прикажу спустить сопляка пинками с лестницы. Но если он себе еще что-то такое позволит…
Судя по лицу отца — не позволит.
Отца-отца, сходство фамильное.
— Госпожа, — подал голос раненый, — ваше сиятельство, прошу простить моего племянника за грубость и неучтивость, он впервые…
Племянник? Все лучше, чем сын. Но все равно — урод.
— …видит женщину, которая умнее него?
Лиля добавила в голос яду. И тут же смягчилась.
Вывернулась из-под защиты вирман, прошла к больному и ловко поправила подушки. Ну да. Хоть ты и хирург, но основы сестринского дела у тебя все равно были.
— Господин дин Тахирджиан, я прощаю мальчишку. Но пусть он больше мне на глаза не попадается. Вот встанете на ноги — тогда его и воспитывайте. Сами.
Один из мужчин откашлялся, явно привлекая к себе внимание.
— Ваше сиятельство…
Лиля повернулась, вскинув брови.
— Да?
— Меня зовут Алим Омар дин Рашшайя. Я первый помощник Али…
Лиля кивнула. По имени зовет господина? Явно, явно не последняя личность. Доверенное лицо?
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. Рада нашему знакомству. Хотя и предпочла бы, чтобы оно состоялось при других обстоятельствах.
— Да. Ваше сиятельство, прошу простить мне невежливость и заверяю, я ни в коем случае не хотел бы вас оскорбить…
— Так не оскорбляйте.
— То, что вы сказали господину, — это правда?
Лиля вздохнула. Лекцию по медицине ей не проплатят. Ну и пусть.
— Господин дин Рашшайя. Господин дин Тахирджиан встретился на узкой тропинке с быком. После чего получил рану на боку и перелом ноги. Рану я промыла, зашила и перевязала. Жизни она не угрожает. А перелом… Я знаю, что у вас принято изгонять калек.
Омар улыбнулся.
— Сейчас это уже не так строго соблюдается. Но господин, испытавший телесный ущерб, не может вести за собой людей. Звездная кобылица не потерпит на своей спине калеку, и на нас обрушатся неисчислимые беды.
Ага… Вот оно что…
— Господин дин Рашшайя, перелом не будет иметь последствий. Скажите, у вас ведь их не лечат?
— Переломы?
— Ну да. Вы даете костям срастись самостоятельно, так?
Судя по глазам мужчин, так оно и было.
— А наше лекарское искусство ушло вперед. Я вытянула ногу, сложила поврежденную кость и крепко зафиксировала… Короче, она не двигается и не сдвигается. Примерно через пятьдесят дней ваш господин начнет ходить. И даже прихрамывать не будет.
— Пятьдесят дней, госпожа?!
Лиля кивнула.
— Ваш господин должен лежать. Неподвижно. Вы можете его перенести, но только когда я буду уверена, что все сделано правильно. И пусть лежит. На борту корабля. Я расскажу, как за ним ухаживать.
Судя по лицу помощника, с его плеч свалился большой и тяжелый груз.
— Ваше сиятельство…
Лиля подняла руку.
— Я понимаю, что в такое сложно поверить. Но вы сами убедитесь. Скоро заживет рана на боку. А потом и нога. Слово графини Иртон. Ваш господин не останется хромым. Разве что кости к дождю ныть будут.
— Госпожа, в пустыне дождь бывает редко.
Лиля улыбнулась.
— Господин дин Рашшайя, я прошу вас взять своих людей и покинуть эту комнату. Посмотрите на господина. Ему нужен покой. А мы с вами поговорим внизу, если хотите.
Мужчина отвесил поклон, странным жестом сложив руки перед грудью и почти переломившись в поясе. Вслед за ним то же самое сделали все остальные. Разве что «племянник» бросил ненавидящий взгляд. Ну и плевать на него три раза. Пусть скалится сколько пожелает, пока зубки не повыдергивали.
Лиля поклонилась в ответ, не сильно, вежливым наклоном головы, и через минуту осталась одна в комнате. Посмотрела на мужчину.
— Господин дин Тахирджиан, мое слово — вы не останетесь калекой.
Судя по лицу, ей пока еще не верили. Женщина пожала плечами.
— Полежите и постарайтесь уснуть. Я пришлю кого-нибудь, чтобы за вами приглядывали.
Омар ждал ее внизу. Мужчина сидел за столом, пил что-то белое из кружки и встретил Лилиан поклоном. Племянника не было. Женщины трещали и грызли что-то сладкое за отдельным столом. Рядом стояли телохранители.
Лиля присела к помощнику.
— Господин дин Рашшайя, я полагаю, что, пока господин дин Тахирджиан болеет, — вы главный?
— Да, ваше сиятельство.
— Отлично. Говорю сразу — перевозить его можно будет дней через десять. Пока господину дин Тахирджиану лучше оставаться здесь. И в связи с этим… что лучше — вы заплатите трактирным служанкам или за ним присмотрят… — Лиля кивнула в сторону женщин, не зная, как их обозначить.
— Это жены господина. — Омар улыбнулся.
Лиля нахмурила лоб.
— А разве…
— Да, официально у господина три жены. Лейша, Зальвия и Сулейма. А Лилака, Талия и Нилей — наложницы. Но любимые. Что тоже многое значит.
— Предлагаю вам организовать их. Пусть по две сидят с господином по восемь часов, а потом меняются. Воды подать, разговором развлечь…
— Да, госпожа. Я так и сделаю. И охрана…
— Если вы считаете, что она нужна. Только договоритесь с вирманами и укажите охране, чтобы меня пропускали в любое время дня и ночи.
— Ночи, госпожа?
Лиля сдвинула брови. Опять лажанулась. Срочно исправляем!
— Человеку может стать плохо и днем, и ночью. Достаточно ли опытны ваши женщины, чтобы это распознать вовремя?
Мужчина медленно кивнул.
— Госпожа, я предупрежу людей.
— Вот и договорились. У вас на корабле есть докторус?
— Наш боцман немного знает лекарское дело. С чем-то мелким он справлялся.
— У него есть что-нибудь для облегчения боли?
— Да.
— Пусть, как только возможно, он придет сюда. Я не успела закупить ничего полезного на ярмарке. А ваш господин будет испытывать боль какое-то время.
— Боль для мужчины — пустяк.
Омар снисходительно улыбнулся.
Лиля вскипела. Пустяк! Вот и терпят некоторые кретины до сердечного приступа. Или до перитонита, ведь колика в животе — это так недостойно… идиоты! Знала она таких… Кого-то и спасти не удавалось.
— Любезнейший, — голос ее был полон холода, — я понимаю, что настоящий мужчина должен смеяться, даже когда с него сдирают кожу. Но хочу заметить, что боль не способствует выздоровлению. Так что если желаете видеть господина живым и здоровым, забудьте про эти глупости.
Омар тоже сверкнул глазами.
— Хотелось бы знать, кто учил вас лекарскому делу?
Лиля пожала плечами.
— Моя мать. Сначала. Потом мне нанимали учителей. За деньги возможно многое.
— Вы очень уверены в себе, ваше сиятельство.
— Ваш господин не первый человек с такой бедой в моей жизни. И все встали на ноги. Еще и бегали.
Кончилось тем, что Омар оставил двух самых старших женщин, одного телохранителя и, пообещав прислать еще людей, удалился на корабль с остальным курятником. На прощанье Лиля поймала на себе злобный взгляд племянника. Ну и плевать.
Надо еще разок проведать больного и ложиться спать. Завтра с утра ярмарка, потом надо найти кузнеца обычного и стеклодува, наведаться к градоправителю… И наверняка еще что-нибудь наклюнется. Эх, столько дел, столько дел… Хоть разорвись!

Анелия Уэльстерская шла по лесу.
За ней два охранника, но страшно все равно до истерики. Она не рискнула спросить у шута, почему нельзя пригласить ведьму в замок? И зачем идти к ней ночью?
Она просто повиновалась, холодея под пристальным взглядом светлых глаз.
Еще один стражник шел впереди, показывая дорогу. К поясу у девушки привешен мешочек с монетами. Старое платье пачкалось травой, грязью и росой. Мокрые юбки неприятно липли к ногам. Туфли давно отсырели и мерзко холодили ноги. Как бы еще не заболеть…
Вот и поляна. И небольшая избушка. Анелия не знала, что тут недалеко деревня. Она вообще отвратительно ориентировалась на местности. Даже днем. А уж когда ночь. И темнота. И страшные деревья тянут к ней свои лапы… И за каждой лапой чудится страшный зверь или разбойники. Или нечистая сила…
Женщину пробрала дрожь.
В калитку она зашла одна. Робко поскреблась в дверь старого домика.
И дверь медленно открылась перед ней, оскалившись, как пасть голодного чудовища. Будь Анелия одна, она бы развернулась и удрала со всех ног. Но за оградой стояли стражники. А шут еще страшнее. И женщина робко поскреблась еще раз. И еще.
Пока из темноты не долетел голос:
— Заходи, кто пришел.
Ведьма оказалась немолодой женщиной в простом темном платье. Вроде бы обыкновенная крестьянка. Но глаза…
Слишком холодные, умные, жесткие… что-то в них напоминает шута. Анелия на миг растерялась. А ведьма улыбнулась:
— Соперницу тебе извести не надо. И приворотного зелья тоже. Яду пришла просить?
И Анелия сама не поняла, как с губ сорвалось отчаянное:
— И яду!
Ведьма подняла брови:
— А что еще?
— Я не девушка…
Дальше объяснять не требовалось.
— Кровь есть или дать?
— Пока речь только об обручении…
— Это хорошо. Если бы ты пришла в последнюю минуту, я бы ничего не смогла сделать. Сейчас легче. Я дам тебе один порошок. Будешь разводить ложку на кувшин с водой и промывать там, — ведьма простонародным жестом показала, где именно, и добавила с едкой ухмылкой: — где мужик гулял. За двадцать дней у тебя там все станет узким, как у девочки. Любой поверит. Особенно если кровью в нужный момент… измажешь.
Анелия кивнула.
— А вот…
— Восстановить не могу. Нет такого средства, чтобы там все срослось. Но могу тебе еще дать настойку. Две капли каждый вечер, и детей не жди.
Анелия кивнула:
— Дайте.
— А монет у тебя хватит, хорошая моя?
Анелия судорожным жестом отцепила кошелек от пояса. Ведьма взяла его, высыпала на ладонь серебро и медь, потом кивнула.
— Хорошо. Главное — не спутай.
Женщина мотнула головой. И ведьма принялась собирать порошки и травы.
Избушку ведьмы Анелия покинула только через час.
В руках у нее мешочек с порошком, которым надо промывать… там…
В кармане плаща — средство против зачатия.
И самое важное. Глубоко за пазухой спрятан маленький флакончик. И кажется, что он леденит кожу.
Две капли. Всего две капли хватит, чтобы убить любого человека. Анелия сама не знала, зачем она взяла яд. Но…
Она никому не скажет.
Это — на крайний случай.

Мужчина откинулся на кровать. Отпил вина из бокала. Улыбнулся, глядя через него на пламя свечи.
Благородный пурпур.
Хорошее вино. Раньше он такого себе позволить не мог.
Ада умница. Денег она у своего графа не просит. Но подарки он ей дарит. Много и часто. А она то сережку потеряет, то у брошки расстегнется застежка: «Ах, милый Джес, я бываю такой неловкой…»
«Милый Джес» только улыбается. Женщины — они такие растеряшки. И дарит что-то новенькое, благо не только знатен, но и богат.

Ада умничка.
Алекс улыбается.
Завтра его кузина уезжает. Поэтому сегодня они спят порознь. Сборы, дела, заботы… Пусть отдохнет. Они еще наверстают.
Он сразу оценил милую девочку. Еще когда дядюшка, старый жлоб, изволил жениться. Не мог племяннику поместье оставить. Ну и что, что сын сестры! И что отец был обычным безземельным дворянином. Собственно говоря, отец Алекса вообще жил с военной службы и карточной игры. Потому и денег не скопил. И после его смерти в приграничной стычке с пиратами мать Алекса с ребенком на руках вынуждена была вернуться к брату. Вроде бы Алекс должен был благодарить дядю. Но где там!
Мальчик уродился смышленым. И прекрасно помнил, как дядюшка шпынял мать за невыгодный брак. Как навязывал ей своих друзей. Не силком, нет. Из его матери не делали шлюху. Но разве быть приживалкой, которую попрекают каждым куском хлеба, легче? Слышать: «Хоть бы ты замуж за Ральфа, Джека, Джона, а не за своего нищеброда» — легче?!
А то, что если Ральфа, Джека и Джона на поле выставить — вороны от ужаса упадут, разве это важно?
Отца мальчик помнил плохо, но мама говорила, он его копия. А Алекс знал, что красив. Слегка слащавой красотой, но… Для женщин он был неотразим. Светлые кудри, голубые глаза…
Мама умерла во время эпидемии лихорадки, когда маленькому Алексу было десять лет. И дядя воспитал ребенка. Не особо любя. Нанял ему учителя и забыл о мальчике.
Сам дядюшка был женат один раз. Но ему не повезло. Когда его жена носила первого ребенка, она отправилась покататься верхом. Она еще не знала о малыше, иначе не стала бы рисковать. Но… Она не знала.
А лошадь понесла. И сбросила наездницу.
Когда ее нашли…
Тетя Дженни ударилась спиной о камень. Итогом стал мертвый ребенок. А сама тетушка после выкидыша не смогла больше двигаться. Вся нижняя часть ее тела осталась парализована. Она могла говорить, есть сама, но уже справить нужду — нет. Только со служанкой.
Докторусы сказали одно и то же — детей у нее больше не будет. И дядя смотрел на сына сестры со злостью. И завистью. Как на то, что хотел сам, но не мог получить. Законного наследника.
Тетя умерла, когда Алексу было восемнадцать. И на следующий год, сразу после траура, в доме появилась Аделаида.

Яркая. Красивая. И по возрасту намного ближе к племяннику, чем к своему законному мужу. Общий язык они нашли почти сразу.
Дядя до последнего дня так и не узнал, что его рога в дверь не пролезали. Зачем? Еще перепишет завещание…
В любом случае, денег у них было немного. Да еще Алексу нравились бои. Ну и ставки тоже. А это дорогое удовольствие.
И почему-то Алексу часто не везло.
А когда ему повезло, выигранные деньги он потратил на важное.
Ну зачем Джесу Иртону законная жена?
Аделаида станет прекрасной графиней! И, разумеется, не забудет про своего кузена. А если забудет — он не постесняется напомнить.

Утром Лиля ощущала себя совершенно разбитой.
Вечер пришлось потратить на баб. А ночью четыре раза вставать к пациенту. Корабельный «докторус» таки явился, но из всех средств у него было только обезболивающее, в котором Лиля по описанию узнала кору ивы. А остальное вообще не порадовало. Лимоны от цинги и несколько порошков, о которых он отозвался так: «докторус дал». От желудка. От горячки. От сердцебиения. Очистительное. И промывательное.
Шикарно, правда?
С другой стороны, в плавание по определению больных не берут.
В очистительном Лиля узнала сенну. Уж очень характерный запах и вкус у этой травы, отвар ни с чем не спутаешь. Хотя боцману это было глубоко параллельно. Очистительное — и все тут.
Ну да!
Вот шесть баб с собой взять — это нормально. Это все пятачком. А на одного лекаря места не хватило. Блин!
От желудка было что-то вроде лакрицы. От сердцебиения — наперстянка. Кровеостанавливающее узнать не удалось. Промывательное — тоже.
Так что Лиля была не в восторге. По ее меркам этот тип даже на медбрата не тянул. Но другого пока не было. Так что Лиля взяла обезболивающее, срезала корочки с лимонов, заварила их кипятком, потом выжала в воду сок лимона и приказала бабам поить господина только этим. Витамин С — вещь полезная.
А жаропонижающее…
Авось завтра найдет. На ярмарке. То есть уже сегодня.
Лиля встала и чуть не взвыла.
Голова болела так, словно по ней всю ночь молотом лупили.
Ну и наплевать! Умыться ледяной водой, нацепить очередной розовый балахон — и на ярмарку.
Должны же в этом мире быть травники?! Обязаны!

Лейф ждал внизу. И с ним еще пятеро вирман. Ингрид робко улыбнулась графине:
— Ваше сиятельство…
Лиля ласково улыбнулась девушке. Нет. Если бы она была Лилиан Иртон, вирманка вызвала бы у нее только раздражение. Как любая красивая женщина у некрасивой. Но Лиля в глубине души считала себя привлекательной. Она помнила свое первое тело. И Ингрид вызывала у нее только улыбку. Да, красивая. Но красота — ее так много в мире. Кто сказал, что Лиля хуже?!
Она просто другая.
— Как ты себя чувствуешь, маленькая?
Ингрид улыбнулась.
— Все в порядке. Я просто так испугалась за мужа вчера.
— Я тоже вчера испугалась, — призналась Лиля. — Очень.
— Лейф мне рассказал. Вы потом еще раненому помогали… Госпожа, а меня вы научите так раны зашивать?
Лиля подняла брови.
— Зачем?
— Вы же умеете…
Лиля пожала плечами. А потом взглянула на Лейфа. Ремесло воина опасное. Кто знает, в один кошмарный день его могут привести Ингрид полуразобранным на части. И надо учиться.
— А тебя не учили?
— Не такому, нет…
— А травы ты знаешь?
— Немного, ваше сиятельство.
— Ты мне — я тебе? Ты мне помогаешь с травами, а я учу тебя тому, что сама знаю.
Ингрид кивнула. И лицо ее осветилось улыбкой.
— Ваше сиятельство. Я надеюсь, там, где торгуют травами, быков не будет?
Лиля едва удержала на языке едкое замечание, что только козлы. Где ж без них!

Спустя пару часов она была в этом абсолютно уверена.
Травяные ряды оказались… Сокровищем! Иначе и не скажешь.
Ромашка, подорожник, который тут называли придорожником, душица (она же медвяница), чабрец, зверобой, иван-чай (лиловый цвет), тысячелистник и прорва всего полезного. Она опознавала знакомые растения. Но…
Стоило начать ворошить пучки — и упс!
Лиля сама много чего собирала и сушила. А каких усилий стоило уберечь траву от мышей? А высушить правильно?
Простите, ее не устроит сено по такой цене. Его и так накосить можно.
Да и Ингрид морщила нос.
А ведь Лиле растения нужны были в больших количествах. Пополнить запасы она сможет лишь осенью. А люди болеют круглый год. Но должного сочетания цены и качества она пока ни у кого не видела. А если бы не вирмане, торговцы бы вообще обнаглели. Факт!
Сейчас-то они были и вежливы, и не слишком завышали цену. Но втюхать гадость пытались.
Так или иначе, Лиля успела разжиться мешком плодов шиповника, боярышника, с радостью вцепилась в алоэ, который здесь вырастили до размеров маленького кустарника и продавали в здоровенном ведре. И остановилась у очередного прилавка.
Прилавок был буквально завален травой. Ровные пучки топорщились сухими цветками. Стоящий за прилавком мальчишка смотрел волком.
Лиля тоже поглядела на парнишку. Молодой, лет пятнадцати, глаза сверкают, светлые волосы пострижены кое-как, но при этом чистые. И одежда тоже. Старая, заплатка на заплатке, но чистенькая и опрятная.
— Придорожник есть?
— Есть, — мальчишка старался быть вежливым, — госпожа.
Явно ломал себя через колено, но не хамил.
— Покажешь?
Мальчишка даже не стал рыться. Залез под прилавок и выложил пучок. Лиля повертела его в руках, чуть-чуть помяла, растерла в пальцах один лист.
Вообще — нормально. И собран вовремя, и высушен…
— Сколько просишь?
— Медяк за три пучка.
Лиля прищурилась.
— А покажи, что еще есть? Глядишь, еще чего возьму…
В результате часового копания в травах Лиля поняла, что счастье есть.
Теперь она была обеспечена травами по самое некуда. И на ближайшую осень, и на весну. А там и свои поспеют.
Было даже несколько трав, которые она не знала. Лиля подробно расспросила парнишку и купила несколько пучков. Надо.
А мальчик — молодец. Из молодых, но ранних. Хотя здесь пятнадцать лет — это уже серьезно.
— А ты в травах хорошо разбираешься, — похвалила она.
Паренек поклонился.
— Вы, госпожа, тоже в них разбираетесь.
— Если будет еще что интересное, ты найди графиню Иртон. Я куплю. — Лиля улыбнулась. — У тебя сборы хорошие…
— Бабка учила.
— А…
— Померла этой весной. Она хорошей травницей была, госпожа. Я хуже.
Лиля вздохнула. Жаль.
— Ладно. Если будет еще что хорошее, найди меня. Травы я куплю охотно. Я остановилась в «Свинье и собаке».
— Я запомню, госпожа…
Голова вроде бы и покорно опущена. А глаза дерзкие. Умные. Непохожие на коровьи глаза крестьян.
Интересный парнишка.
Ну да ей-то какое дело?

Травы сгрузили в трактире. Пришлось для этого взять свободный номер. И Лиля с Ингрид аккуратно раскладывали свои сокровища по кучкам.
Лиля жалела только об отсутствии кофемолки.
Сейчас бы прогнать через нее сухую траву… а потом и хранить легче, и смеси составлять удобнее. Интересно, а есть ли здесь ручные мельницы?
Мельницы были. Но когда их показали Лиле — та чуть со смеху не скончалась. Ага!
Мельница!
Два жернова один над другим. Из нижнего торчит железный штифт, на него насажен верхний. Зерно подсыпаешь в отверстие на верхнем камне, а собираешь внизу. Песец!
Чтобы этим траву перетирать?
Нет уж. Вот о чем надо с кузнецом переговорить.
Но когда Лиля отхохоталась и объяснила Ингрид, что это дело можно сделать и проще и лучше, на лице вирманки появилась задумчивость.
— Ваше сиятельство, сделает вам кузнец эту игрушку. А потом что?
Лиля прекратила хохотать и задумалась.
А ведь и верно. Стоит ли дарить такое изобретение, как ручная мельница — легкая и удобная, — просто так?
Сможет ли ее сделать деревенский кузнец?
Вряд ли. Не тот человек… Но кто тогда?
— Госпожа, вам виднее, но…
Ингрид договаривать не стала. А Лиля в очередной раз подумала, что с вирманами ей повезло.
— Вот если получится сманить кузнеца с собой, — задумчиво произнесла она.
Ингрид покачала головой.
— Кузнеца? Если мастера — вряд ли. У него здесь дом, место, его уважают…
— А если подмастерье? — понятливо ухмыльнулась Лиля.
— А вот это возможно. А если им дать возможность стать мастерами… Им ведь надо взнос в гильдию уплатить, а где деньги взять? Да и живут они обычно впроголодь.
Лиля сдвинула брови.
— Ладно. Попробуем.
С этим они и отправились к кузнецу.
Кузнец обосновался неподалеку от городской стены. Каменный домик, основательное подворье, чистый двор. Лиле понравилось. Пока она не услышала дикий рев из кузни:
— Ты, свинячье отродье!!!
И на улицу вылетел мальчишка, за которым несся здоровенный бугай, размером два на три, размахивая палкой.
Лиля даже «мяу» сказать не успела. Вирмане сделали шаг вперед. Сверкнули лезвия топоров.
— Ты что себе позволяешь при ее сиятельстве?! — ледяным тоном осведомился Лейф у мужика.
Товарищ остановился. Затормозил. И рассыпался в поклонах и извинениях. Палку, правда, не выпустил. Мальчишка поспешил убраться подальше от карающей длани. Явно подмастерье. Тощий, конечно, но мышца прослеживается. А ты помахай молотом с утра до вечера или меха покачай… Лиля плохо себе представляла этот труд, но полагала, что мышцы он накачивает на раз. Качкам двадцатого века это бы на заметку. Никакого протеина не потребуется, еще и польза в хозяйстве будет.
Но рванина на парне была вообще невообразимая. Нищий и то такому милостыню подаст.
Слушать мужика было противно. И Лиля оборвала его взмахом руки.
— Мне нужен кузнец. Это ты?
Мужик опять рассыпался в уверениях. И да, он кузнец. И самый лучший на все окрестности. И выше него только звезды, а круче — только яйца всмятку.
Слушать это было противно. И Лиля еще раз махнула рукой.
— Мне нужно кое-что отковать. Справишься — награжу. Не справишься — ни копейки не получишь. Покажи-ка самую лучшую сталь, что у тебя есть.
Спустя полчаса Лиля признала, что кузнец и правда был профессионалом. Откованные ножи блестели хищной льдистой синевой и резали платок на весу.
Ну что ж…
Лиля потребовала бересту, с которой уже освоилась, и принялась рисовать то, что ей было нужно. Скальпели. Зажимы. Ранорасширители. Пинцеты — обычный и цилиндрический. И кучу прочей прелести.
Кузнец только глазами хлопал. А получив на руки свиток, принялся чесать в затылке.
— Госпожа, а размеры-то…
Лиля вздохнула. Потом предъявила свою ладонь. И начала показывать на пальцах, что вот это — длиной как от кончика большого до кончика указательного пальца, это — до кончика мизинца, а это…
А что делать, если госстандартов и сантиметра тут нет?
Кстати говоря, изобрести бы…
Ага, облезешь и неровно обрастешь. Ты вообще представляешь, откуда взялись метры с километрами? Даже отдаленно не…
Увы.
А если заговорить тут о меридианах, тебя лечиться отправят. Факт. Земля плоская. Так утверждает святая церковь. А знания — грех.
— Госпожа, а когда это вам надо?
— А когда сделать сможете?
— Дней за десять, если поторопиться…
Лиля кивнула. И поторопиться, и нужна.
— А побыстрее?
— Госпожа, так ить… У меня еще заказы.
— Ты считаешь, что ковать лошадей крестьянам важнее желаний графини Иртон? — Лейф говорил вроде бы мягко, но… у Лили мурашки по спине побежали. Ровным строем.
— Ваше сиятельство! Альдонаем прошу! Не погубите!!! — Кузнец плюхнулся на колени. — Стали мало! Дней за восемь — раньше никак не успеть!
Лиля сдвинула брови.
— Во сколько мне это встанет?
Кузнец посмотрел, прикинул…
— Восемь золотых, ваше сиятельство. И еще три серебреника.
Лиля рассмеялась.
— Да ты башкой об наковальню треснулся? Твоя кузня меньше стоит. Даю два золотых — за срочность и непривычность работы. А так и того бы не надо давать.
— Ваше сиятельство! Да как же! Да я по миру пойду, когда такую работу задарма делать стану!
— Задарма?! — взбеленилась Лиля.
Ранний подъем не прибавил ей голубиной кротости, и женщина с применением армейского лексикона прошлась по доходам кузнеца. Мол, перебьешься, тебе еще сверх того платить! Стали потратишь мало, а что хорошей — так оно и понятно. А будет плохая, организую тебе визит дружественных вирман. Сам повесишься.
Лейф с интересом наблюдал за торгом. Вообще ему было любопытно.
С одной стороны, графиня была непонятна. С другой же — интересно!
Она не знала самых простых вещей, но в чем-то другом ее познания были обширны и глубоки. Она могла спокойно заплатить серебром за траву, но в данном случае явно собиралась торговаться за каждый медяк. Где-то щедрость, где-то жадность.
Странно.
Но — любопытно.
И это любопытство держало Лейфа рядом. А еще уверенность в том, что за своих людей эта женщина жизнь положит.
Сторговались на трех золотых и двух серебрушках. Так что Лиля победила с разгромным счетом. Кузнец со стонами остался разглядывать ее чертеж. А женщина отправилась восвояси. Недалеко. К стеклодуву.
Стеклодув был один на весь городок. Мастерская его располагалась неподалеку от кузнечной, тоже широкое такое подворье. Единственное, что его отличало, — мастерская. В окна которой были вставлены стекла! Зеленоватые, мутноватые, пузырчатые и неровные, диаметром не больше сорока сантиметров, через которые ничего не разглядишь, но стекла!
Лиля уставилась на них, мысленно потирая руки. Что-то покруче мы придумаем. Усовершенствуем. Какой химик не знает, чем красить стекло? Оксидами кобальта, никеля, свинца, серебром и золотом. А пока…
Лейф забарабанил по воротам:
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон желает видеть мастера!!!
Выламывать ворота не стали. Они сами открылись минут через пять. То есть были открыты бледным оборванным пареньком.
Да что у них, мода такая?! Подмастерьев в черном теле держать?
Лиля задумалась. А потом, пока подмастерье отправился за мастером, посмотрела на Лейфа. Вытащила из кошелька несколько медяков и шепотом дала указания.
Лейф кивнул и послал по поручению одного из подчиненных. Идея была любопытной. И попробовать стоило. А именно — поговорить с подмастерьем кузнеца. Чтобы приглядел за мастером, за качеством изделий, а понадобится — пусть сообщит, ежели что не так.
Потом надо будет то же и здесь сделать.
Стеклодув появился не сразу. Но только взглянув, Лиля сразу поняла. Они не сработаются.
Высокомерный взгляд, не слишком почтительный поклон — графьев тут много ходит, а я такой один.
Не-эт…
И Лиля резко выпрямилась.
— Как тебя зовут?
Выкать она уже и не пыталась. Не поймут.
Мастер еще раз поклонился.
— Мастер Вельде, ваше сиятельство. Иоахимус Вельде.
Лиля прищурилась.
— Говорят, ты по стеклу кузнец?
— Да, госпожа.
— Мне бисер нужен. Продашь?
Бисер и правда был нужен. В планах у женщины было кружево с бисером. Кто не знает — красота невероятная.
— Как не продать, госпожа… Прошу вас пройти в лавку.
Лиля прошла. И ощутила разочарование. Глубокое.
Бисер был… Ну больше всего это походило на бусины. Тоненький бисер еще не придумали. Краски тоже так себе. Блеклые и тусклые…
— И это все?
— Вот вазу могу предложить вашему сиятельству, — бесом рассыпался мужик. — Чаши для омовений лица и рук, стеклянные кубки, пластины стекла, кои можно вставить в окна…
А Лиля смотрела и тосковала. Даже она в свое время выдувала получше.
Попробовать здесь, что ли?
Сделать печь на каменном угле, стеклодувную трубку — и вперед? У нее когда-то неплохо получалось.
А это…
Стекло толстое, не меньше сантиметра, с пузырями, с вкраплениями, зеленоватое, мутное… Короче, для понтов сойдет, а толку — чуть.
— Ваше сиятельство?
Кажется, она последнее произнесла вслух. М-да.
— Мастер Вельде, а цветное стекло вы варите? Хочу белую вазу с зеленью.
Мастер замялся.
— Ваше сиятельство… Это дорого будет стоить…
Лиля кивнула.
— Знаю. Я сейчас вам нарисую сосуды, которые мне нужны. Сделаете?
— Ваше сиятельство…
Выяснилось, что сделает. Но дорого.
— А ваше стекло от кипятка лопается? Его на огонь поставить можно?
Выяснилось, что таки да. Лопается. И вообще — даже в Венеции этого мастера мигом бы выгнали из мастерской. Пинками. На роль подмастерья он подойдет. Но не более того.
Лиля вздохнула. Для очистки совести заказала мастеру несколько змеевиков разного диаметра, попрощалась и ушла. Мысли были невеселые.
Стекло отпадает. Самой, что ли, заняться?
Почему нет?
Нужна печь. Муфеля тут, конечно, нет. И замечательной маленькой печки, на которой они варили массу с дядь Володей, — тоже. Стеклодувные трубки… Ей нужно несколько видов, с баночками и без… Ну это можно заказать у кузнеца. А вот химикаты…
Где бы взять химикаты?
Сама она ну ни разу не геолог. Да, с селитрой все ясно. А вот где искать медный купорос? Соединения никеля? Кобальта? Внешний вид их она представляет. И даже качественные реакции примерно помнит. Если поднапрячься. А вот где оно живет?
— Ваше сиятельство?
Лейф. Видя, что графиня притормозила, сидит на лошади перед таверной и даже не думает двигаться с места, он решил вмешаться.
— Все в порядке.
Лиля сползла с лошади и отправилась перекусить. Как-никак уже глубоко за полдень. А лучше нажраться в обед, чем вечером.
Вареная говядина имела отчетливое сходство с подметкой. Такая же мягкая и сочная. Лиля резала ее ножом, отправляла куски в рот и думала, что надо бы заказать кузнецу вилку. С четырьмя, а не с двумя зубцами. А в идеале — кучу кухонных приборов. Но это лучше обсудить с Хельке. Есть ведь вещи… Сито, дуршлаг, интересно, могут ли здесь получить проволоку? И осознают ли полезность пружин?
Надо бы уточнить.
Лиля решилась и позвала Лейфа. Ну и его жену заодно. За одним столом они не ели — неуместно. Но сидели рядом.
Выслушав графиню, вирманин почесал в затылке. Зато Ингрид захлопала в ладоши:
— Ваше сиятельство, так это же замечательно! У нас свой кузнец есть на корабле.
— Свой кузнец?
— Олаф, — буркнул Лейф. — Только он не совсем кузнец, он походный…
Лиля уточнила, и выяснилось, что да, кузнец. Но по грубой работе. Кольчугу он не выкует. Так, заплатку поставит. И что-то типа ожерелья ему тоже будет сложно.
Графиня только рукой махнула.
— Это мелочи. Что надо — я скажу. А там придумаем, как это делать. А вот где бы нам разжиться…
Лиля долго объясняла, что такое химикаты. Договорилась до цветных водорастворимых кристаллов и горючей жидкости, которая прожигает все, на что попадает. Но, как ни странно, ее поняли.
— Ваше сиятельство, это бы у красильщиков и дубильщиков поспрашивать.
— А где они?
Выяснилось, что их мастерские в обязательном порядке стоят за городской стеной. Подальше от города. Ибо — воняет.
Лиля только фыркнула. Вот она — средневековая экология. Воняй, но подальше. Хотя ей-ей… Она на улицах города почти задыхалась. Как же должны вонять мастерские, что даже местные ужасаются? А что выбрасываемые отходы производства могут попасть в реку, а ты из этой реки морду моешь, это пустяк.
Женщина прикусила губу и задумалась.
Ладно. Надо обеспечить себе набор химикатов. А потом уже решим, кто, чего, куда и как.
Но еще…
Больного забывать не надо, ага?

Али Ахмет дин Тахирджиан лежал на кровати. Старшая жена поила его молоком. Лиля распорядилась — молоко в обязательном порядке. Заодно узнала, что тут делают неплохой творог и сметану. А вот йогурт не умеют. И про взбитые сливки не знали. Но рецептом делиться не тянуло.
При виде графини женщины вскочили. Лиля улыбнулась и подошла к кровати.
— Как вы себя чувствуете?
— Не слишком хорошо…
Отрывистое приказание на непонятном языке, и обе женщины вымелись за дверь. Лиля взяла пациента за руку, посчитала пульс, коснулась губами лба…
— Я ожидала худшего. Но у вас почти нет жара.
— Это хорошо?
— Очень. Вы крепкий. Молоком вас поят?
— Да. Зачем?
— Я приказала. В молоке есть то, от чего кости быстрее срастаются.
Про кальций и правильное питание промолчим. Ибо с зайцем не говорят о квантовой физике.
— И что это?
— Кость — белая?
— Белая.
— И молоко тоже. Оно поэтому и укрепляет кости.
— А соль? Тоже ведь белая.
— Не путайте. Это не жидкость.
Али Ахмет кивнул.
Лиля осмотрела ногу. Вроде бы лубок ровный, нога зафиксирована, вытянута.
— Примерно дней десять, и я покажу вашим женщинам, как надо разминать мышцы ноги. Чтобы вы встали на нее не хромая и даже не помня о переломе.
— Ваше сиятельство, я буду вашим вечным должником.
Лиля махнула рукой.
— Думаю, мы договоримся. Если вы мне немного поможете с торговлей. У меня есть то, что выгодно вам. Но я не могу торговать. А вот вы можете — к нашей общей выгоде.
— Те же чернильницы?
— Разве они не будут иметь успех?
— Будут. Это хорошая вещь.
Да уж кто бы спорил. И это ты еще половины идей не знаешь.
Лиля озадачила Али Ахмета проблемой химикатов. А пусть подумает!
Но вместо этого…
— Вода, которая прожигает все, когда горит? И потушить ее нельзя?
Лиля поставила ушки на макушку:
— А цвет какой? Она радужно блестит на поверхности воды? И от нее мерзкий привкус?
— Да, ваше сиятельство.
Лиля потерла руки.
Нефть?!
Пусть сырая, неочищенная, да хоть какая!
— Мы дорожим ею. И используем на войне. Она поджигает все, на что попадет, и горит даже на воде…
— А можно ее как-то купить?
— У меня есть с собой на корабле несколько кувшинов. Я распоряжусь, чтобы вам доставили один.
Сияющие глаза графини были лучшей наградой.
Али Ахмет понял, что больше ей ничего и не надо. Во всяком случае — пока.
— Я распоряжусь.
Лиля еще раз померила ему температуру, прикинула, что из свежекупленных трав надо заварить, и ушла составлять отвар.
Али Ахмет кликнул охрану и отправил одного из мужчин на корабль с запиской. Пусть принесут кувшин уже сегодня к вечеру. Ему хотелось сделать графине приятное.
Да и… Негоже мужчине ходить в должниках у женщины.
А еще пусть пришлют сюда других жен. Эти уже устали, ухаживая за мужем и господином, им требуется отдых.
— Дорогой, это наш единственный шанс! Ты ведь сможешь это сделать. Правда, любимый?
— Да, конечно.
— Он лежит один в комнате. Конечно, при нем эти курицы, но завтра там буду я. А у меня есть настойка сон-травы. Все будут спать как убитые.
— А я…
— Второй этаж. Я открою тебе окно. А поутру… Все падет на голову этой толстой чужестранки.
— Почему бы и нет.
— Иначе мы ведь не сможем быть вместе.
Мужчина подумал, что деньги — это тоже веский аргумент. Намного более веский, чем женские прелести. Но разочаровывать любовницу не стал. Зачем?
Пусть думает, что станет его женой, и старается на совесть.
Хотя, конечно, такого не случится Зачем покупать корову, если и так получаешь молочко?
Наоборот, надо подумать — не избавиться ли и от любовницы?
Мало ли что ей еще придет в голову?

Толком разобраться с отварами Лиле не дали. Явился Хельке Лейтц.
Если бы не вирмане, ворвался бы в комнату. А так все-таки постучать изволил.
— Ваше сиятельство! Я сделал это!!!
Лиля взяла в руки маленький сверточек. Пальцы чуть дрогнули.
В руках у нее оказалось перо.
Самое настоящее. Точь-в-точь такое, каким она писала когда-то. У мамы их была целая куча — девочка обожала чернильные ручки.
— Ваше сиятельство, я проверил! Оно шикарно пишет!
Перо было простым, из серебра, насаженное на деревянную палочку. Но это шаг вперед.
Лиля бросилась к столу, достала чернильницу, вывела пару слов на бересте, которая тут была в почете как заменитель бумаги… Растет ли где-то папирус?
Получать бумагу из деревьев Лиле не хотелось принципиально. Она была за экологию, а всякие идиоты пусть свои речи на чем-нибудь еще печатают. Да и процесс она представляла плохо.
Вот если правда из тростника попробовать? Но это чаны нужны, химикаты опять же, пресс. И растет ли здесь достаточно волокнистый тростник?
— Ваше сиятельство? — робко напомнил о себе Хельке.
А в следующий миг ювелир испытал настоящий шок. Потому что госпожа графиня подпрыгнула на месте (пол ощутимо дрогнул), выкрикнула: «Ур-р-р-а-а-а!!!», и поцеловала старика-ювелира в щеку.
— Хельке, вы это сделали! Какой же вы молодец!!!
Ювелир ощутил, что на глаза наворачиваются слезинки.
— Ваше сиятельство…
— Вы — умница! Вы замечательный!
Лиля хвалила старика минут пять. Ювелир краснел, но похвалу принимал. Заслужил ведь! Да и приятно. Он, эввир, существо исконно презираемое аристократами… пока им не понадобятся деньги. А эта женщина хвалит его совершенно искренне. И не кривит душой. Уж в этом-то он разбирается.
Лиля наконец успокоилась и протянула ювелиру бересту.
— Вот, посмотрите. Это — застежки.
— Застежки?
Лиля изобразила застежку от бюстгальтера. Несколько вариантов ювелирных застежек. Варианты заколок — обычная, французская…
— Первое хорошо на платьях. Ее можно украшать драгоценностями. Сейчас-то пуговицы, крючки. А второе — закалывать волосы. А еще…
Лиля довольно долго объясняла, что такое бигуди. Хельке задумался.
— У аристократов это будет иметь успех.
А еще наперсток. И еще пара швейных мелочей.
— Ваше сиятельство, это надо делать. И распространять. Это будет пользоваться успехом.
— Ну да. Сейчас, я знаю, волосы накручивают на щипцы.
Хорошо хоть эпоха париков не пришла. А то была бы жуть…
А еще Лиля вспомнила и нарисовала свой маникюрный набор. Хельке задумался, но сказал, что это не будет иметь успеха. Бигуди — да. Для художников причесок.
Лиля недолго думая осчастливила старика еще и несколькими типами расчесок и щеток, заметив, что делать их несложно и вообще можно из свиной щетины.
Уж что-что, а приспособления по уходу за волосами, ногтями… Еще бы зеркальца — с нее зеркала, с Хельке оправы — они бы обогатились.
Но и уже предложенного ювелиру хватило. Он пообещал не есть и не спать, пока не сделает все, что ему доверила госпожа, и удалился.
Перо осталось у Лили. И графиня продемонстрировала его Али Ахмету.
Что оказалось полезнее любого лечения. Купец чуть не выпрыгнул из кровати. И успокоить его душу удалось только клятвенным обещанием дать поговорить с Хельке. Как-никак, а объемы поставок, сроки, оплату — это надо было обсуждать с ним.
Лиля не сомневалась, эввир и свое не отдаст, и чужого не упустит.
Перо пришлось оставить Али Ахмету. И отправиться готовить отвар. Противовоспалительное, жаропонижающее… Ему — надо.
Да и сама Лиля не отказалась бы от лимонада с мятой. Сделать, что ли?
Хотя нет. Перетопчется хозяин трактира. С чего это она будет экзот-рецепты раздаривать?

Дети — отродье Альдонаи. Если и не все, то вот эта — точно.
Примерно такие мысли мелькали в головах всех, кто сопровождал юную Миранду Кэтрин Иртон в родовой замок.
Девчонка скандалила. Капризничала. Закатывала истерики примерно раз в два часа. Требовала луну в солонке и звезду на шею.
Начальник охраны уже просто молился о нападении разбойников — на тех хоть злость сорвать можно! А на этой?
С-соплюшка!!!
Выпороть бы, да нельзя… виконтесса как-никак. Хоть и малолетняя. Ты ей подзатыльник, а тебя — на дерево для просушки. Ибо смерд поднял руку на благородную госпожу.
Поэтому малявка вовсю капризничала и задерживала движение, останавливаясь по нескольку дней в каждой деревушке.
Мужчины ругались. Шипели. Но… что тут поделаешь? Утешало только одно — рано или поздно они доберутся до Иртона.
И пугало.
Если судить о графине по рассказам, вместо одной капризной сучки на ограниченной территории окажутся две.
Уцелеет ли замок?
Спокоен был только один человек. У него было дело. Оплаченное вперед. И щедро оплаченное. Так что…
Пусть капризничает. Все равно он приближается к цели.

Вечером, ложась спать, Лиля довольно улыбалась.
Она была счастлива.
Жидкость, которую доставили ей слуги Али Ахмета, оказалась нефтью. Наверняка неочищенной. Ну и пусть! Перегонку она организует, дайте время.
Кстати. Надо бы эввира озадачить самогонным аппаратом. Сделает — заценит.
А торговля напитками… скажем «Пшеничная эввирская». Или «Ягодная крепкая»… ладно. Названия — это не ее конек. Пусть Хельке думает. Ее дело — выдать идею. А применять будет уже он. Или обойтись пока дезинфекцией?
Лиля наметила себе на следующий день визит к эввиру. Где-нибудь после обеда. А там посмотрим, что и куда.
Главное, здесь есть нефть. Можно перегнать спирт. Щелочь. Можно кучу всего сделать! Нет, зная химию, нигде не пропадешь.
И вообще — даешь керосиновые лампы?
На пару с эввиром она могла их сделать. С нее — схема, керосин, а может, и стекло, если она сможет наладить его производство в Иртоне.
С него — реализация, реклама, ну и сборка…
Ладно. Об этом думать пока рано.
Но уснуть удалось не скоро. Взбудораженный мозг отказывался отключаться. Пришлось встать, сделать несколько упражнений, проведать пациента, и только потом Лиля смогла уснуть.
Эх, где вы, «Спокойной ночи, малыши». Кота, что ли, завести, чтобы умурлыкивал?
А ведь котов она тут не видела… У кого бы узнать подробнее? А то так спросишь — водится ли у вас… нарисовать?
Ага… если она чего нарисует…
Лиля даже картинки для конспектов водила через копирку. И никак иначе. Изобразительные способности девушки не стремились к нулю. Они уходили в минус. Даже у Малевича, и то были лучше. Тот хотя бы квадрат нарисовал ровно. О себе Лиля точно могла сказать, что она и это не потянет. Ее конек — авангардное искусство.
Там, где кляксы, полосы и разводы. Но если это тут пропагандировать… нет уж.
Пусть этот мир живет без дурацких идей как можно дольше.
Корова должна выглядеть коровой, домик — домиком, а рассвет — рассветом. А если «художник отражает свою личную концепцию», простите, происходит он от слова «худо».
Впрочем, это было личное Лилино мнение. О вкусах не спорят. Тем более… Не нравится тебе? Сделай лучше. Или хотя бы просто — сделай. А потом уж критикуй! А если вообще ничего нарисовать не можешь — не тебе и судить о высоком искусстве.
На этой мысли Лиля и провалилась в глубокий сон.

Следующий день выдался не лучше.
С утра Лиля опять отправилась на рынок.
На этот раз с собой взяли крестьян. И таки прикупили десяток коз, про которых Ингрид отозвалась весьма уважительно. Мол, шерсть что пух. Только вот на Вирме им не выжить, а здесь корма лучше, так что можно.
Прикупили быка. Кажется, того самого. Лиля не могла сказать точно, но по размерам было похоже. Прикупили шесть коров. Причем Ингрид клялась, что коровы отличные, а две, кажется, были еще и стельные. Лошадей пока не смотрели. Птицу вообще решили закупать перед отъездом.
Крестьян отправили домой (в таверну) с покупками. И отправились на кожевенное производство.
Тем же составом. Лиля и Ингрид — прекрасная половина, Лейф и еще пятеро вирман — сильная.
Кожевенное производство Лиля почуяла примерно метров за триста.
Воняло.
Да так, что глаза резало уже сейчас. Лиля плюнула на все, приказала остановиться. Вытащила здоровенный носовой платок (хорошо хоть чистый!) намочила его и прижала к лицу.
То же самое сделала и Ингрид.
Воняло химикатами, кожами, дерьмом. Чем-то кислым, чем-то прогорклым, чем-то… Лиля не могла разобрать всех оттенков, но подозревала, что даже в газовой камере пахло приятнее.
Ее затошнило. Но все-таки она въехала во двор. И молчала все время, пока Лейф представлял ее. Молчала, пока старший кожевник раскланивался в ответ и представлял мастеров. Как поняла Лиля — мастерская была одна на несколько человек. А вокруг нее были дома.
Но тут Лиле улыбнулась удача.
Сама кожа ей не нужна. А вот вещества, которые использовали…
Да, кожи дубили и в моче. И еще много в чем! Но добавки! Известковое молоко! Родное! Сода! Поташ! Кислота! Любимая, серная!
Что еще надо для счастья? Лиля не знала.
Как ни странно, контакт с кожевниками наладился почти сразу. Она договорилась о покупке большой партии химикатов и пообещала приехать с тарой. Отдала задаток, выехала за ворота и задумалась.
А тара-то…
Ох, не миновать ей стеклодува. Съездить, проведать?
Но кожевники были в другой стороне от города. Так что женщина махнула рукой.
Ладно. После обеда доберется.
Не добралась.
До нее добрались. Оказалось, что в трактире уже больше часа сидят и ждут ее три помощницы портнихи с готовым заказом. Те самые, лентяйки и неумехи.
Лиля только вздохнула, глядя на девочек. И подозвала к себе трактирщика.
— Они хоть что заказывали?
— Нет, госпожа.
— Тогда подай им хороший обед. Без вина. За мой счет.
Трактирщик не возражал. На такую клиентку, как Лилиан Иртон, он молиться готов был.
Платила она исправно и за себя, и за своих людей. Со времени ее приезда не было ни драк, ни скандалов. А еще на огонек частенько заглядывала городская стража, которую градоправитель настропалил присматривать за графиней. Не дай Альдонай с ней что случится — шкуру снимут.
А там, где спокойно, там и уважаемым людям посидеть можно. Вот и идет прибыль, медяк к медяку. Опять же, вирмане постоянно толкутся, а при них даже дурак не рискует драку затеять — парочку особо умных они уже в свином корыте искупали.
Дай Альдонай здоровья графине, пусть поживет у него подольше…

Когда Лиля спустилась вниз, девчонки слегка осоловели. От… от сытости, с ужасом поняла Лиля. Когда долгое время живешь впроголодь, наесться всласть — это все равно что стакан водки на голодный желудок выпить.
Лиля покачала головой.
— Так, девочки. Сейчас поднимаемся за мной.
Девочки повиновались. Лиля привела их в свою комнату и грозно поинтересовалась:
— Вы меня обязаны слушаться?
— Да, госпожа.
— Я — графиня, и мой приказ важнее, чем приказ вашей хозяйки?
— Да, госпожа.
— Тогда я приказываю вам сейчас лечь и отдохнуть. Вернусь, и будем примерять платья. Моих людей я предупрежу, вас никто не побеспокоит. Отдохните.
— Ваше сиятельство… Но хозяйка…
— Я могу оказаться капризной клиенткой, — прищурилась Лиля. — А вы можете подгонять по мне платья. Если что, я заплачу дополнительно. Отдыхайте. Я распоряжусь, чтобы вам принесли молока и пирожков.
Судя по лицам девочек, она уверенно приближалась к святости.
Лиля вышла, прикрыла за собой дверь, отдала распоряжение трактирщику и подозвала вирман.
Надо было съездить еще и к стеклодуву.

Объяснить мастеру, что ей нужно, сколько и какой формы, заняло минут двадцать. Час дорога туда, час обратно. Да еще сам мастер облил презрением, как помоями. Лиля, конечно, виду не подавала, но неприятно…
То ли он всю аристократию не любит, то ли вообще людей.
Ну да и черт с ним. Лишь бы сделал, что ей надо. А любить он может хоть свое отражение в зеркале. Его проблемы. Платить больше нужного она не станет. И обращать внимания на его закидоны — тоже.

Вернувшись, Лиля пообедала — куриный бульон, вареное мясо, фрукты — и поднялась к Али Ахмету.
Караул и жены сменились, и сегодня у него были две молоденькие, которые не понимали ни слова из сказанного ею. Али Ахмет опять отослал их на время осмотра.
Лиля прощупала ногу. Осмотрела рану и кивнула. Дня три — и швы пора снимать. Хорошая вещь — мед. Да в сочетании с экологией.
Ну и жаропонижающее…
Ладно. Более суеверных существ, чем врачи, на свете нет. Так что подождем радоваться. Но помечтать можно. О том, как поправится этот больной. Обязательно поправится.

Девочки встретили Лилю глубокими поклонами. Женщина опустилась в кресло и махнула рукой.
— Успокойтесь. Сейчас я пару минут посижу, а потом займемся примеркой.
Перевела дух. Прикрыла глаза.
Устала. Все-таки она очень устала…
— Госпожа…
Лиля открыла глаза.
Рядом стояла самая худенькая — кажется, Марсия. И протягивала ей бокал.
— Выпейте, госпожа. Вы устали.
Лиля послушно взяла бокал. Отпила.
Молоко. Холодненькое, вкусное…
— Благодарю.
— Госпожа, мы все сделали, как вы приказали. И цвета, и фасон.
— А ушивать можно будет?
Этот вопрос Лилю интересовал больше всего. Ибо худеть и еще раз худеть. А каждый месяц шить новые шмотки — перебор.
— Да, госпожа. Я вам все покажу. Вы разрешите?
Лиля послушно встала из кресла. И следующие десять минут могла только стоять столбом. Девочки раздели ее до нижней рубашки, надели сверху сорочку до середины бедра с длинными рукавами, сшитую из чего-то белого, и достали юбку.
Сначала она показалась полосой ткани. А потом Лиля оценила замысел.
Юбка застегивалась на талии и закреплялась потайными пуговицами. Причем так, что ее даже перешивать не надо было. Просто менять ряд петель, и все. Жилет вообще был выше всяких похвал. Зеленый бархат, расшитый черной нитью. Не слишком ярко, но… у девочек определенно талант.
— А кто делал вышивку?
— Я, — отозвалась вторая из девушек, чуть повыше Марсии, со светлыми волосами и голубыми глазами.
— Вы умницы, девочки. Все просто замечательно!
Лиля улыбалась. Сидело отлично, нигде не жало, не топорщилось, была возможность переделки… Что еще надо для счастья?
— Сколько с меня?
— Госпожа… — Третья девушка заговорила внезапно. — Возьмите нас к себе, госпожа…
Лиля села в кресло. Вот те раз!
— А… Марион?
— Вы ей оплатите заказ. А мы… Мы просто уйдем.
— А вы ей ничего не должны?
Судя по лицам девушек, были должны.
— Сколько?
— Шесть серебряных и четырнадцать медяков, — прошептала Марсия.
Лиля вздохнула. Судя по печальным лицам девушек, для них это было неподъемной суммой.
Лиля достала кошелек из кармана.
— Деньги я вам дам. За это вы у меня отработаете год. Начиная с этого дня. По своей прямой специальности. Платить буду по серебряной монете в месяц. Конечно, мало. Но заслужите — прибавлю.
Девушки явно объявили день карася — хлопали глазами, как жабрами.
— Г-госпожа, вы согласны?!
— Да согласна я, согласна…
— Госпожа…
Девушки как одна упали на колени и поползли по полу к Лиле, намереваясь расцеловать ей руки.
Лиля шарахнулась.
— Встаньте немедленно!!!
Бесполезно.
— Встаньте! Я приказываю!!!
Проняло.
Лиля вздохнула.
— Давайте так. Возвращаться вам не стоит. Кто-нибудь одна сходит, расплатится с хозяйкой, заберет вещи… Я дам вам с собой вирман в сопровождение и свидетели. А она вам напишет расписку на отданные деньги. Это ясно?
— Да, госпожа.
— Кто пойдет?
Девушки переглянулись.
— Ваше сиятельство. — Марсия шагнула вперед. — Я пойду.
Лиля кивнула.
— Хорошо. Вот деньги. И такой вопрос — только хозяйка? Вы у нее вообще кто?
— Подмастерья.
Лиля прикусила ноготь.
Подмастерья. И что это значит в контексте мировой революции?
А вот то. Может ли подмастерье уйти от хозяина?
— Когда станет мастером.
Опять она вслух говорила?
— А когда и кто определяет ваше мастерство?
Лиля плюнула и расспрашивала уже открыто. Ей только проблем по жизни не хватало… Гильдии — это не баран начхал. Ей тут еще кучу всего заказывать и покупать. Продадут?
Да ни разу! А не гадь…
Девушки пустились в объяснения.
Они — подмастерья. Чтобы стать мастерицами, им надо расплатиться с долгами, прийти к главе цеха в этом городе и сказать, что так и так… хотим держать экзамен.
— А глава кто?
— Марион.
— И добром она вас не отпустит.
Судя по глазам девушек — так и было.
Они могли уйти, выплатив долг, но с потерей качества. То есть следующие три года не имели права вступить ни в одну гильдию, даже подмастерьями. Но если Лиля их берет, эта проблема решена.
— А если все-таки сдать экзамен Марион? Ну в смысле подать заявку на вступление в гильдию? Что надо бы сделать… будь на ее месте кто-то другой?
Как оказалось, надо было расплатиться с долгами, подать заявку и представить на суд гильдии свое произведение.
— Произведение?
— Сшить платье. Или мужской костюм… Что прикажут.
Лиля кивнула. Это она могла понять.
— Хорошо. Сшили. Дальше?
Как оказалось, если произведение признавали, девушка должна была выплатить вступительный взнос в размере пяти серебряных и устроить пир для всей гильдии.
После сдачи экзамена на мастерство.
Лиля подумала, что чем-то это похоже на кандидатскую в родном мире. Тоже, если научник — козел и гад, начинаются проблемы.
Ничего… Здесь и сейчас графский титул — это вам не кот пописал! Тем более что у нее местный мэр в должниках. Вот его она и попросит поговорить с Марион Альси. И пусть крыска сушеная только попробует вякнуть.
Ноги вырвем!
А теперь надо подумать вот на какую тему. Лиля почесала кончик носа.
Выгодно ли ей, что у нее окажутся три мастерицы? Состоящие в гильдии.
Вообще-то да. Бюрократия вечна. И лучше все сделать, не наживая проблем.
— Девочки, давайте думать. Сможете вы сотворить свой шедевр?
Девочки дружно закивали.
Лиля зловредно ухмыльнулась.
— Деньги я вам дам. На все. И на вступительные взносы, и на долги Марион, и даже на пирушку.
— Госпожа, мы же с вами не расплатимся!
— Расплатитесь. Шить-то вы умеете.
— Так это все умеют.
— Но не все могут сшить то, что я хочу.
— А что вы хотите?
Лиля вздохнула. А потом достала бересту (эх, плакали в этом мире белые березы) и принялась рисовать. Несколько фасонов платьев. Коряво, криво, косо — ну уж как получилось. И на словах объяснять, показывать.
Еще через два часа девушки решили вернуться к Марион.
Пока. Ненадолго.
На пару дней.
Сшить они смогут что угодно и очень быстро.
— Скажете Марион, что я решила заказать еще и перешивку пары платьев…
Марсия покачала головой:
— Госпожа, вы бы лучше сами.
Лиля вздохнула.
— Ладно. Завтра с утра заеду.
— Ваше сиятельство, а разве вы завтра на службу не идете?
Лиля хлопнула ресницами. Вроде бы она графиня. О какой службе речь?
— Завтра же пятидневка, и в храме Альдоная торжественная служба.
Лиля чуть не выругалась.
Богослужение.
А надо ли идти?
Глупый вопрос. Необходимо!
Церковь… Лиля как-то привыкла, что в двадцать первом веке место церкви в телевизоре. Ну там бешеные бабки (во всех смыслах), пиар, понты…
А так ей вообще было плевать на все религии мира — лишь бы дело делать не мешали. Но… Ты и так привлекаешь внимание. Соблюдай хотя бы видимость приличий.
Внутренний голос был прав на сто процентов.
Она и в институте привлекала внимание. Тем, что знала кое-что лучше преподавателей. Но соблюдала приличия. Ходила на лекции, внимательно слушала, писала. Короче, не нарывалась. А тут — всякую осторожность потеряла.
Дура! С пастором Воплером в деревне разобралась и думаешь, что он — один?
А их много.
Это ты здесь одна такая.
Лиля кивнула.
— Да. Я завтра схожу на службу. И поговорю с Марион.
Марсия, Лидия и Ирэна закивали болванчиками. Марсия протянула деньги, но Лиля покачала головой.
— Не надо, девочки. Пусть у вас остается… Я вам доверяю.
— Нет, госпожа. Если Марион найдет, будет плохо.
— А мы к вам все равно будем приходить для примерок.
— Но вам же нужны деньги на ткань?
Марсия взяла один серебреник и несколько медяков, туго завязала в узелок на нижней юбке.
— Госпожа, этого хватит.
— Девочки, вам надо будет сшить ваши шедевры. Если вам прикажут шить платья, так шейте их на меня. И на себя тоже. Мои слуги не должны ходить в отрепье. Три платья мне. По два — вам. Поняли?
Девочки согласно закивали.
— Ваши сиятельство, розовые?
Лилю аж перекосило.
— Родовые цвета Иртон — белые и зеленые. Вот в них. Для меня. А для себя — на ваш выбор.
Когда согласие было достигнуто, Лиля закрыла за девочками дверь и упала на кровать.
Сил вообще не было. Никаких.
Полежать полчасика и проведать Али.

Леди Аделаида Вельс стояла у борта корабля. Ветерок играл темными локонами. Шаги сзади она услышала давно, но не поворачивалась. Леди отлично знала, что весьма хороша в профиль. А вот поцелуй в шею…
Аделаида едва не замурлыкала от удовольствия. Но вовремя спохватилась.
— Ваше сиятельство! Вы что себе позволяете?!
— Вы были так прекрасны, что я не смог устоять. — Джес вовсе не выглядел виноватым.
— Я женщина честная!
— Разве я прошу вас солгать?
И тут же получил взмах платочком в свою сторону. Надушенным, конечно.
— Позволяя себе такие вольности, вы порочите мою репутацию!
— Нас никто не видит…
— А это море? Это солнце? Этот ветер?
Аделаида уже кокетничала. Почему бы и нет?
Слишком строгой быть нельзя. Да и…
Она привыкла к регулярной мужской близости. Алекса нет. И долго не будет рядом. Пару десятков дней, может быть, луну она поводит Джеса за нос, а потом сдастся. Определенно.
— Давайте я вас украду?
— И куда?
— Разумеется, ко мне. В моей каюте вполне уютно…
— Нет, ваше сиятельство. Я не могу себе этого позволить. Для вас это только интрижка. А мне вы можете жизнь поломать.
— Адель, милая, — голос Джеса стал бархатным, — для меня это далеко не интрижка.
— Вы женаты, ваше сиятельство.
— Если бы я мог, я бы выбрал в жены вас. Но отец меня не спрашивал.
— Так не разбивайте мне сердце.
— Адель, милая, неужели я мог бы…
Томный взгляд из-под ресниц стал ему ответом.
Адель увлекала эта игра. И солнце в ее волосах, и пальцы, теребящие ожерелье в глубоком вырезе, и рассеянный взгляд — все служило соблазнению.
Ты попадешься в мои сети, Джес Иртон. И сам придешь, и деньги свои принесешь.
Я умная. Я смогу тебя приручить.

Пузырек с сон-травой приятно оттягивал карман. Женщина знала — эта белобрысая туша еще раз зайдет проведать господина. А она в это время… Ее все равно выгонят из комнаты. Успеет подлить снадобье в кувшин с вином для охраны. И отнести еще пару кувшинов: один — графине, один — вирманам. Кувшины с вином принес ее любимый, еще днем.
Она справится. Обязательно.
Как же ей надоела эта толстая свинья, которая ее купила! Надоело его хрюканье в постели, его пот, его борода… О, она так ненавидела мужа, что отравила бы. Но не могла. Гарем — место тесное. Там не скроешься. Другие жены узнали бы.
Ее бы убили…
А этого женщине вообще не хотелось.
Она просто существовала, пока в ее жизни не появился Чика.
Племянник Али. Молодой, красивый, любимый… Она впервые узнала, что такое счастье!
Как она была бы рада быть его женой. Ноги бы ему каждый вечер омывала. Но на пути стоял толстый купец.
Женщина не знала, как от него избавиться. Яд было не достать. Сонную настойку и то удалось украсть по чистой случайности.
И сейчас она ей поможет.
Кувшин для Али. Кувшин охране. Кувшин вирманам. Кувшин белобрысой корове. И если удастся — подлить во что-нибудь на кухне.
Все должны спать.
И она тоже.
Она будет плакать громче всех завтра утром. И горше всех.
Понятия «крокодиловы слезы» в этом мире не знали.

Лиля просто обожала хозяина трактира. Стоило ей только заикнуться о завтрашней службе, как он тут же рассыпался целой речью. И храм-то у них хороший, и стекла заказывали для него за безумные деньги, и пастор у них замечательный — патер Лейдер… столичный.
Короче, лучше были только звезды.
Лиля тут же напросилась идти на службу со всеми вместе. Чтобы она по улицам не плутала, да и безопаснее так. Хозяин поглядел странно, но согласился.
Лиля проведала Али, осмотрела рану и отправилась спать.
На столе в комнате стоял графин с вином.
Женщина сначала подумала, что это компот. Но налила в стакан, понюхала — и скривилась.
Гадость.
Кто ей припер это?! Еще не привыкли, что она спиртное не пьет?
Лиля привычно разделась, натянула ночную рубаху, сжала ее так, чтобы ткань обтянула полные бока.
Оглядела себя.
Надо бы зеркалом озаботиться. Стекло сделать можно. А потом черной краской его покрасить. И серебром, кажется… Ладно, попробуем. В детстве она мамино зеркальце грохнула, там точно были черная и серебряная краски. Или серебро — металл?
Попробуем.
Напыления тут не сделать. Но может быть, серебряная краска есть? Типа металлической пудры?
Художники здесь точно имеются. Кто-то же мэрию расписывал.
Или надо будет делать серебряное зеркало? Азотная кислота в принципе не новость. Как и серебро… Ну попробовать всяко можно.
Лиля положила себе завтра узнать и вздохнула.
Пока еще были складки. Толстые бока. Бедра повергли бы в ужас любую топ-модель. Но Лиля видела и улучшения.
Раньше она была толще, это точно. Бока, щеки…
Ну по щекам не видно. Но бока точно были больше. И приседаний она почти не могла делать. А сейчас уже по пятьдесят почти без одышки. Суставы поскрипывают… Эх, а ведь Лилиан Иртон всего двадцать два года. Хотя по местным меркам — перестарок. Здесь выходят замуж в 14–16.
Август выдал ее в восемнадцать, ближе к девятнадцати. Это она узнала от нянюшки. И три года у них с мужем детей не было.
Еще бы.
Воспоминания о муже вызвали раздражение. Уже привычное.
Сплавил в глушь и наезжал раз в квартал, как мило. Еще бы у них дети были! Чай не насморк, сквозняком не переносится.
Свинья! Хотя… Вот справедливости ради, и она не подарок.
Что же заставило графа жениться на страхозавре с плохим характером? Приданое? Это сколько ж пообещать надо было? И не причитается ли что-нибудь ей?
А почему нет? Что она — лысая? Судя по толщине косы, нет.
Определенно, надо перекопать все бумаги, разобраться и написать отцу. Кажется, она любимый ребенок. И это — главное.
А все странности спишем на потерю ребенка и падение с лестницы. Или скажем, что ее святым чудом подлечило. Ага… От мерзкого характера.
Но разобраться необходимо.
Рано или поздно дорогой супруг доберется до Иртона. Хоть бы и наследника сделать приедет. И как тогда?
Плохо…
Так дело не пойдет.
С такими мыслями Лиля и заснула.

Все готово. Все спят. И сообщница светит свечой в окно, показывая, что путь свободен. Вот так. Теперь перемахнуть через ограду, и вперед. Собака?
Кусок мяса собаке, чтобы не брехала. С тем же сонным зельем…
А потом уже через ограду.
Ну жри же, скотина! Не тяни!

Проснулась посреди ночи. Простите, захотелось в туалет.
А в туалет Лиля ходила только на двор. В последнее время под конвоем вирман, которые сопровождали ее до уютного домика с отверстием.
Идти на горшок и всю ночь нюхать миазмы или вообще выливать его в окно Лиле было противно до омерзения. До тошноты и рвоты. Так что — во двор.
Лиля плотно завернулась в плащ. Вот так. Подняла щеколду, толкнула дверь — и офигела. Другого слова не было.
Вирмане спали посреди коридора.
Это что такое?!
Лиля как-то уже привыкла, что ее охраняют в любое время дня и ночи. А тут вдруг…
Она потыкала одного носком туфли. Второго.
Ага, наркоз абсолютный. И кувшин знакомый. У нее такой же стоит на столе.
Кому понадобилось усыплять ее охрану?
Лиля чертыхнулась. Явно ее тоже пытались усыпить. Это плохо. Зачем?
Черт его знает. Надо бы пойти к Али и попросить у него охрану. Или вообще переночевать в его комнате. Там еще две жены, так что ее не скомпрометируют.
Да и на компромат плевать! Лучше быть опозоренной, чем мертвой. Живая — она всяко отбрешется.
Лиля прошла по коридору и выругалась во второй раз. Охрана Али дрыхла еще более безнадежно.
Лиля выругалась и бросилась в комнату к пациенту. Вот уж на что ей было наплевать, так это на безопасность.
А если опоили?! Отравили?
У него же организм ослаблен!
Али спал. И даже похрапывал. Рядом с кроватью на подушках дремали его жены.
Ставни были приоткрыты, и на подоконнике горела свеча.
Лиля сдвинула брови.
Убрать. Пожар устроит, если упадет…
Черт!!!
Показался ей какой-то шорох за окном?
Или мишенью была не она, а Али?
Лиля раздумывала не больше секунды. Она схватила ночной горшок, кажется, с содержимым, и метнулась к окну. Встала сбоку.
Кто бы ни полез — держитесь! Наши врачи пациентов без боя не отдадут.

Вот и все. Сожрал, тварь!
Спи теперь.
А я — через забор. И вперед! Перелезть — дело минуты. И к трактиру. К окну, в котором горит призывная свеча.
Вперед.
Вогнать кинжал в стену, подтянуться, поставить ногу… это несложно.
И ставня распахнулась без скрипа.
Мужчина оглядел комнату. Все спят. Дядюшка шевелил чревом под дорогим шелковым одеялом. Жены прикорнули рядом на полу.
Вперед…
И в следующий миг голова взорвалась дикой болью…
Чика, обсыпанный глиной, полетел вниз. Ночной горшок — вещь многофункциональная. Главное — вдохновение.
Лиля почествовала незваного гостя горшком, но наружу не высунулась. Не успела. Потому что сзади на нее налетело что-то визжащее и царапающееся.
Спасибо школе армейского рукопашного боя. Дяде Паше, Саше, Сереже, Вите…
Если ты легче — это твое преимущество. Если ты тяжелее — тем более. Эффективно драться Лиля не могла. Но сто кило — тоже оружие. Если упасть со всей дури прямо на нападающего.
Лиля и упала. Да так, что внизу только пискнуло. А вот не фиг графинь за косы драть! Мы и сдачи дадим — не поморщимся. Наши предки воевали.
М-да. Ладно. Мои личные, не графские.
Лиля как следует двинула локтями в то, что под ней трепыхалось. И даже поерзала для верности. Судя по всхлипу — нормально. Можно вставать и разбираться, кому тут графья не понравились.
На полу скорчилась Нилей. М-да.
— Чем я тебе не угодила?
Судя по сверканию черных глаз, диалога не ожидалось.
Лиля плюнула. Пнула девушку ногой и махнула рукой на дверь. Оставлять эту заразу с беспомощным пациентом?
Нилей замотала головой.
Лиля пнула посильнее. Потом отошла к окну, закрыла его, сняла чудом уцелевшую свечу и вернулась к девице. Той определенно было невесело. Еще бы! На вас сто кило хлопнутся — вам тоже мир сахарным не покажется…
Лиля еще раз пнула девицу и опять махнула на дверь. Она помотала головой и прошипела что-то злое.
Ладно. Сама напросилась.
Воск — штука горячая. И когда он начинает капать тебе на шею, поневоле вскочишь. Взлетишь! Пока на лицо не перешли.
Девица и взлетела. Но тут уж Лиля не сплоховала. И вцепилась свободной левой рукой в пук черных косичек так, что та взвыла не своим голосом. Ага, а как меня — так можно было?
Вой прекратился, когда Нилей увидела в трех сантиметрах от своего носа пламя свечи. И как-то сразу осознала, что лучше слушаться и не дергаться.
А то ведь добавят. Будет жареная наложница.
Лиля бы и добавила. Но — завтра. А до завтра…
Слава богу, на первом этаже отыскался хоть кто-то неспящий. А именно служанка, которая долго не могла понять, какого лешего нужно графине. Но потом-таки разбудила хозяина.
Тот выполз, зевая и почесываясь, выслушал все, что высказала взбешенная Лиля, и помог запереть рыдающую Нилей в погребе. Туда же отправился и неизвестный из-под окна, благо он был один.
Утром разберемся.
А сейчас… Может, хоть часа два удастся поспать?
Учитывая, что служители Альдоная предпочитали проводить службу на рассвете, надежды было мало. Ну, хоть просто полежать.

Утром Лиля нацепила бело-зеленые обновки, благо для этого даже служанки не требовалось, и отправилась на службу. Тихо радуясь, что тут не нужно покрывать волосы.
Все продолжали спать, поэтому графине Иртон пришлось идти с семьей хозяина трактира. То есть с женой, двумя дочерями и тремя сыновьями. Старшей лет пятнадцать, младшему — не больше пяти. И такого кроху в церковь?
Вот уж чего Лиля не одобряла! Ее бы воля, она бы вообще запретила и крестины, и посещение церкви до двадцати одного года. Вот включится у тебя головной мозг, станешь совершеннолетним — тогда и решай, к какой конфессии тебе принадлежать. И нужна ли она тебе вообще? Или на фиг. Влияние религии на подростковые мозги она наблюдала сама, и ей это резко не нравилось.
Туда же, на службу, отправились и Лилины крестьяне. Совершенно неожиданно для нее. И поглядывали на свою госпожу как-то… свойски?
Лиля не могла подобрать правильного определения. Глядели так, словно она делает что-то правильное. Логичное.
М-да. Дома она в храм не ходила… Дома? Иртон уже стал ее домом? Забавно…
А может, надо было бы? Лиля вздохнула. Не хотелось. До изжоги. Но соответствовать надо. И так проблем может быть выше ушей. Медицина, новые знания, вирмане опять же… А церковь оказывала большое влияние на людей раньше. Она что-то такое читала. Вот! Анжелика! Ее супруга засудил какой-то псих-монах по обвинению в колдовстве. Кстати — тоже графа. Но там король еще лапку приложил… А ей не пофиг? У нее связей вообще ноль. Натурой — и то взятку не дашь с такой фигурой. Разве что найдется сумоист-маньяк.
Нет, ходить придется. И молиться. Или делать вид. Вытерпим.
Единственное, что себе позволила Лиля — подозвала Треза Матти и приказала рысью лететь на корабль к вирманам и сообщить Лейфу, что случилось ночью. Так и так, усыпили, покусились — все в красках.
Судя по искрам в карих глазах, парень понял, чего от него хотят. И умчался так, словно его собаки за пятки кусали.
А вот в церкви неожиданно было — уютно? Высокий потолок, расписанные белыми и голубыми красками стены, зеленый пол, никаких икон… Только солнце, и на его фоне белая птица. Голубь?
Похоже…
И скамейки. В отличие от обычной церкви, где сидеть не получается. А вот запах… Фу!
Благовония и здесь уважали. А с учетом нелюбви к мытью получались просто вония.
— Ваше сиятельство?
— Достопочтенный Торий. — Лиле даже оборачиваться не надо было, чтобы узнать этот вкрадчивый голос.
— Я рад вас видеть на службе, в нашем убогом храме.
— Не скромничайте, не такой уж он убогий, — ухмыльнулась Лиля. — Здесь очень мило и уютно. И тут же решила воспользоваться ситуацией: — Как ваш сынок поживает?
Судя по злобной гримасе отца, жилось товарищу плохо.
Лиля похлопала ресницами и начала жаловаться:
— А вот мне так грустно, так грустно…
— Что случилось, ваше сиятельство?
Намек явно был понят.
Лиля провела руками по бархату.
— Вы же видите… У меня совершенно нет новых платьев. Хотела нанять пару мастериц, а оказалось, что они никак мастерицами не станут. Все еще подмастерья.
Фраза получилась корявенькая, но в пять утра не до риторики, было бы доходчиво.
— И кто же это?
— Подручные некоей Марион Альси. Марсия, Лидия, Ирэна…
Судя по лицу мэра, ему стало скучно.
— Если они до сих пор не мастерицы, значит, не заслужили. Марион свое дело знает.
— А о пользе честности она знает? — завелась Лиля. — Эта старая выжига девчонок держит в лохмотьях и впроголодь, работать заставляет от рассвета до рассвета, и никто ничего не делает!
— Ваше сиятельство… — Барон явно мямлил.
Лиля сверкнула глазами.
— Достопочтенный Торий, я рассчитываю, что вы поговорите с Марион.
— О чем, ваше сиятельство?
— О том, что надо всегда и во всем быть справедливой, — Лиля смотрела безмятежными зелеными глазами.
Общага — тот еще бордель, быстро научишься и заводиться по желанию, и остывать по нему же.
Рядом кто-то громко ахнул. Лиля ухмыльнулась. Да видела она Марион. Видела… Но говорить с ней? Не много ль для портнихи чести, чтобы с ней графиня торговалась?
— Разве она несправедлива? Кто вам рассказал подобную гнусную ложь, ваше сиятельство?
Торий старался не показать, что портниха ему глубоко безразлична. Марион закатывала глаза, прижимая ладони к тому месту, где должна быть грудь. Но Лилю патетикой было не смутить. После мексиканских сериалов-то…
— Да уж нашлось кому, — и неожиданно в тему напомнила ему: — Альдонай в неизречимой милости своей помогает добрым и праведным и наказывает тех, кому нашептывает Мальдоная… Например, светлая Диллиона была служанкой, которую несправедливо притеснял хозяин. И что?
— Ваше сиятельство, но…
Лиля покосилась на Марион. И резко оборвала барона.
— Взмолилась она, и Альдонай покарал мерзавца проказой.
— Полагаю, он это заслужил, — процедила Марион.
Лиля даже и не подумала обратить внимание на комментарии из зала.
— А как насчет других? Тех, кто притесняет своих рабочих? Не дает им вступить в гильдию? Не получится ли так, что возмездие Альдонай возложит на плечи людей? Например, если мой муж поговорит с главой гильдии в столице, того весьма заинтересует, почему так произошло?
Кажется, Марион поняла намек. Глазки загорелись злобой.
— Полагаю, это крайние меры? — Мэр смотрел телячьими добрыми глазами.
— Справедливость — это ведь очень важно… — Лиля активно хлопала ресницами. Марион хлопала жабрами. Но намек точно был понят.
— Ваше сиятельство, вы разрешите пригласить вас на мою скамью? У вас ведь нет своей, а сидеть со смердами…
Лиля ответила царственным наклонением головы. И задумалась, может, не стоит быстро худеть? Энерговеник — это отлично, но если требуется величественность — увы. Этого ей недостает. Плавность, спокойствие… Сейчас она на все это обречена. А потом что?
А потом посмотрим. Болезни ССС [13]ей никуда не уперлись…
Лиля благосклонно кивала барону:
— Достопочтенный Торий, я весьма вам признательна.
— Я же ничего не сделал, ваше сиятельство. Даже не пообещал поговорить с Марион.
— А она не дура. Сама поймет.
Лиля опустилась на резную скамейку темного дерева, выпрямилась.
Как говорила одна старая балерина, осанка из коровы королеву сделает. И наоборот — тоже.
— Ваше сиятельство, мне говорили, у вас есть какие-то дела с этим ювелиром, Хельке…
— Да, достопочтенный.
Деревня, млин! Главное — не показывай, что злишься.
— И я был искренне удивлен. Высокородная дама не брезгует общаться с эввиром… безбожником…
Лиля мысленно перекрестилась. Хоть и не верила в бога. Но за такое не жалко.
Не скажи ей девочки про богослужение — кто бы посмел? Она бы все проспала. И сильно повредила своей репутации. А это не есть хорошо.
— Достопочтенный Торий, деньги не пахнут. А у Хельке есть отличные идеи. Я же, как графиня Иртон, могу помочь ему. Он делает такие серьги, если бы вы видели.
— Он мог бы и ко мне прийти с этим вопросом. — Барону на ладонь опустилась сережка с жемчужинкой. Торий разглядел замочек и присвистнул. — В столице это оценят.
— Да где угодно оценят, достопочтенный Торий. Поэтому Хельке надо любить и создавать ему все условия… Разумеется не без выгоды для себя.
Лиля и Торий переглянулись.
Вслух это сказано не было. Но…

— А где моя доля? Я тут мэр или хвост собачий?
— Самим мало. Так что можем тебе отслюнить. Но при полном содействии.
— А если я вам покажу, где раки зимуют?
— А если я мужу отпишу? Я графиня или хвост собачий?

Несколько секунд два взгляда сверкали так, что казалось, храм заполнился стробоскопическими вспышками. Потом Лиля улыбнулась и опустила ресницы.
Пусть. Мэр далеко не дурак. Сам поймет и сам придет за деньгами. Но — сколько она пожелает дать.
Пастор появился неожиданно. На фоне солнечного диска, в своей зеленой рясе. И запел.
Было удивительно тихо. Слов Лиля не понимала. Но ей понравилось. Тихо, красиво, приятный мужской баритон…
Все молчали. Пастор пел. Громко и красиво, приветствуя утро. Лиля слушала. И даже чуть-чуть задремала. Хорошо. Что-то привычное было в этом…
Незаметно накатил новый кусочек воспоминаний.

Маленькая Лиля. Не Аля, а Лилиан Брокленд.
Почему маленькая? Потому что рядом отец. И она смотрит на него снизу вверх.
— Папа, а мы сегодня идем в храм?
— Да, малышка. Ты у меня такая красивая.
Лиля оглядывает себя. Розовое платьице, опять розовое… Да что у них тут — свинский грипп? Все розовое, как свинюшка.

Или это просто в детстве у Лили отложилось, что розовый цвет ей идет? И теперь она хотела стать красивее?
Кажется, да.
Темные улицы почти не запоминаются. Но огни свечей, голос пастора, вкус чего-то терпкого во рту…
Ей нравится в этом месте. Лилиан Брокленд нравилось. А сегодняшняя Лиля просто вспоминала ее ощущения. Разум был новый. А вот то, что прописалось в подкорке, на уровне рефлексов…
Ладно. Местные попы должны быть хорошими психологами. Пусть лучше ей будет приятно, чем тошнотно.
Служба длилась не слишком долго. Минут сорок по Лилиным меркам. Не больше.
И пастор начал обходить всех сидящих, осеняя каждого знаком и вкладывая в рот что-то специальной длинной ложкой.
Лиля мысленно выругалась. Ладно. Один раз перетерпит. Вон у нас сколько идиотов мощи облизывают — все вроде как живы? Или просто никто заболевших не считал? Да и она в первом ряду. Так что ложку почти никто не облизал до нее.
Один раз она общественную ложку перетерпит. Постарается быть аккуратней.
Но взгляд пастора и так вспыхнул изумлением, когда дело дошло до Лили:
— Дитя мое, я не видел вас раньше.
— Я…
— Задержитесь после службы, прошу вас.
А вас, Штирлиц, я попрошу остаться… Чтоб тебе пропасть, заразе!
Лиля покорно кивнула, осторожно сняла губами с ложки что-то белое, вроде несоленого творога, постаравшись не коснуться ее. Противно.
Интересно, деньги с собой есть?
Есть. Девочки вчера не взяли, она так и положила кошелек. Есть.
Больше пары серебряных она на храм не пожертвует. Без базара!

Пастор Лейдер был весьма интересным мужчиной. Высокий, темноволосый, чем-то напоминающий кардинала Ришелье. Того самого, в исполнении Ланового. Симпатичный.
Но Але никогда не нравились красавцы. А вот Лилиан Брокленд…
На миг Лиля позволила себе расслабиться. Улыбнулась тупой улыбкой. Тело привычно осенило себя знаком Альдоная.
— Благословите, светлый.
— Альдонай да осенит тебя своим крылом.
Лиля склонила голову. Официальная часть закончилась.
Теперь бы еще деловую не затягивать, потому что трактирщик с семейством ждали ее снаружи. Лиля попросила. А мужчина не стал спорить, понимая, что за знатную госпожу его в землю зароют. Можно было бы оставить одних крестьян. Но… лучше, чтобы было больше свидетелей.
Чем-то пастор Лиле не нравился.
Ладно. Кушать его и не требуется. Перетерпим.
— Дитя мое, я не видел вас раньше…
— Я недавно приехала и скоро уеду, — спокойно объяснила Лиля.
— Я бы запомнил такую очаровательную женщину.
Лиля чуть на пол не села. Тушка в сто кило — очаровательная? Что же тебе такого надо?
— Я только на ярмарку. И не могла оставить свою душу без очищающих обрядов, — Лиля усиленно хлопала ресницами.
— Ваше сиятельство…
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
— Я польщен нашим знакомством. Я — пастор Симон Лейдер.
Лиля чуть склонила голову. А пастора несло, как после селедки.
— Надолго ли такая очаровательная женщина задержится в нашем городе?
— Ненадолго.
— Но я надеюсь, вы будете посещать и ежедневную службу?
Лиля пожала плечами. Но промолчала. Пока…
— Благочестие — это очень важно для женщины.
Минут пять пастор разливался, как он надеется в лице Лили обрести поддержку, как ему было приятно, когда он увидел очаровательную женщину в первых рядах.
Лиля молчала. Но когда пастор попытался завладеть ее рукой, осторожно извлекла кисть из цепких пальцев.
Неужели?
А почему бы нет? Обет безбрачия тут начинается только с альдона [14]. А до того — сколько влезет. И с кем захочется. Даже претензий не будет. А личный духовник графини Иртон — это круче, чем пастор захолустного городка, в который и ездить-то будут только ради ярмарки.
Лиля мило улыбнулась:
— Я, разумеется, буду ходить на службу. Мой супруг будет рад моему благочестию.
Такой легкий намек. А не поймешь легкого, намекнем чем потяжелее.
Патер, кажется, не понял. Но побоялся. Джес Иртон — фигура своеобразная. И рога ему наставлять, на это мужество требуется. Так что Лиля послушала уверения в преданности, посочувствовала Анне Австрийской и откланялась. Вежливо намекнув на поручения, данные супругом. И мерзавца-управляющего. Никому ничего поручить нельзя, вы же понимаете.
На улице ее ждали крестьяне и мэр города.
— Ваше сиятельство…
— Достопочтенный Торий, — тут же оборвала его Лиля. — Я буду рада видеть вас у Хельке сегодня в полдень, вы не возражаете?
Мэр явно не возражал. Так что Лиля распрощалась и отправилась в трактир. Надо было поговорить с Али, поговорить с Лейфом и отправляться к Хельке. Соглашение-то они так в магистрате и не заверили. А хорошо бы, очень хорошо.
Ладно. Мэра купим. Марион укротили. Пастор вроде бы тоже не должен палки в колеса совать.
Домой охота… В Иртон. Как там спокойно было. Только что углы отмывали…
В трактире Лилю уже ждал злющий как черт Лейф. Ну да, графиня ушла, охрана лоханулась. Мало того, ночью еще и покушение было — пусть не на Лилю, но на человека, который находится под ее… защитой? Да, пожалуй. И Лейф это дело пролопоушил.
Сейчас двое охранников обтекали в буквальном смысле. Видимо, их круто помакали в бочку с водой. И Лиля им не сочувствовала. Вместо этого она вкратце рассказала Лейфу, кто и как опоил охрану, и отправилась к Али.
Там было не лучше. Лайла скорчилась в углу и выглядела как побитый щенок. Алим Омар сверкал глазами на связанного племянника — они с Нилей валялись рядом с кроватью, обмотанные веревками в три слоя. Али что-то говорил на своем языке. Явно нелицеприятное. Но при виде Лили он замолк и тут же рассыпался в благодарностях, вперемешку на родном языке и языке Ативерны.
Лиля отмахнулась. Присела рядом. Пощупала лоб, проверила пульс.
— Надо сказать, сон пошел вам на пользу. Давайте я посмотрю рану…
Рана была отличная. Можно было снимать швы. Вечером или завтра? Хоть бы и завтра. Все равно там немного, дальше процесс заживления лучше пойдет.
— Ваше сиятельство, как я могу отблагодарить вас?
— Ваше здоровье станет лучшей наградой. Я столько труда вложила, что сейчас просто не могу потерять больного.
Лиля улыбалась. Благодарность — вещь ценная, на баксы не меняем!
Али это тоже, кажется, понимал и тоже улыбался.
— Ваше сиятельство я ваш вечный должник. Вы помогли мне найти змею в моем доме.
— Даже двух.
Глаза Омара сверкнули. Что они будут делать со «змеями», Лиля уточнять не собиралась. Хотя и предполагала. Море глубокое, а камней и мешков здесь в избытке. Дальше же… Нет тела — нет дела. И вот не надо мне про гуманизм. Покушение было? Было! А вот юристов тут, хвала богам, не водится. Не отмажут.
И вообще — в нашем мире рано ввели мораторий на смертную казнь. В чем-то Аля была полностью согласна с незабвенным Иваном Васильевичем: «Лукавый презлым заплатил за предобрейшее — смерти повинен…» А гуманистов оставим за кадром. Не надо портить ими картину. Их бы убить пытались — визгу было бы… Враз забыли бы про все на свете.
Лиля осмотрела ногу, заверила Али, что все идет по плану, и ушла. Кажется, из-за двери донесся следом голос Нилей… Ну и ладно! Знала, на что шла. Знала. И золото на себя, кстати, вагонами цепляла. Не брезговала. А потом решила убить супруга. Из-за великой любви?
Тоже мне, леди Макбет Альтвернского уезда.
Внизу Лейф сам вызвался ее сопровождать к ювелиру. И по дороге попытался покаяться. Пришлось сказать ему, что она не обижается. Пусть сам накажет своих людей, а ей голову не морочит. Чтобы на посту не зарились на вино из рук смазливой вертихвостки. Судя по глазам Лейфа, он собирался на весь корабль распространить принудительную трезвость.
Ювелир встретил Лилю радостной улыбкой и несколькими заколками. Застежками и крючками.
Лиля же обрадовала его предстоящей встречей с мэром. Хельке тихо выругался, но деваться было некуда. Откат властям — и в Африке откат. Ладно.
Лишь бы жить не мешал!

Достопочтенный Торий Авермаль все новинки оценил. И весьма высоко. Покивал, поахал и предложил взять его в долю. Тридцать процентов.
Лиля даже пальцем у виска вертеть не стала. Так, намекнула, что Хельке может и в Иртоне творить. Ему непринципиально.
Ювелир тихо злорадствовал. Графиня оказалась не только милой женщиной с интересными идеями. Она еще и торговалась, как истинный эввир. Он бы в жизни не осмелился так торговаться с благородным, а то и плетей можно отхватить. А графиня уверенно сбила цену до десяти процентов, выторговала за это полное содействие, помощь при постройке мастерских, ну и оговорила кое-что для себя.
Лиля собиралась домой. Но скотина нужна?
Да!
Вот пусть мэр и обеспечит ее доставку в Иртон. Авось справится. И здесь где-нибудь передержит. Не только скот. Еще и почтовых голубей. И голубятника. А то им надо как-то связываться с Хельке. Так — не наездишься. Ладно еще раз в месяц. А с помощью птичек все будет намного легче.
А еще мастера. Кузнец, стеклодув… Вот пусть мэр и договаривается с гильдиями, чтобы под ногами не мешались. С подмастерьями Лиля и сама договорится, но лучше, чтобы им не мешали пройти испытание. А тут уж Торию карты в руки. Кому охота спорить с властью?
Лиля могла бы и сама… Но зачем?
Хельке только головой качал. Умница, какая умница…
А Лиля собиралась дождаться, пока девушки сдадут свой экзамен, набрать еще людей и тогда уже ехать домой. Да и за Али спокойней будет.

Следующие три дня прошли спокойно. По мере возможности.
Пришлось съездить на ярмарку вместе с вирманами и прикупить еще скота, который мэр города определил в свой личный хлев. А вирмане еще и пометили кое-где коз, коров и овец. Мол, так надежнее. Так я точно узнаю, что это наши животные.
Снять швы у Али и поменять лубки на более удобные, сделанные местным плотником по ее проекту. Лиля отметила, что нога срастается хорошо, ровно, но присмотр еще требуется. То же самое заметил и Али, после чего стал глядеть на женщину с тихим восторгом. Лиля сильно подозревала: не будь она уже замужем, получила бы предложение. А то и два — Омар тоже как-то подозрительно косился, когда Али не видел.
Что ж. Если законный муж окажется скотиной, устроим ему несчастный случай, и в Ханганат. Авось не выдадут. Тем более местные восточные мужчины оказались весьма приличными товарищами. В отличие от большинства товарищей, которые торговали джинсами и анашой на русских рынках.
И плевать на внешность. Это-то Аля знала с детства. Мама объяснила на простом примере. Приходишь ты в магазин. За конфетой. Покупаешь, разворачиваешь красивый фантик. Смотришь — что-то коричневое и некрасивое. Конечно, это надо выкинуть! Выкидываешь. И упоенно жуешь обертку.
Нет?
А чего ж вы, девочки, красивых любите? Если там, за красивым фантиком, что-то коричневое и некрасивое. И не обязательно — конфетка.
Владимир Васильевич, кстати, красотой вообще не отличался, напоминая гриб-боровичок. Но Алина мама его любила до безумия.
Не кушаем мы в жизни фантики. И живем с человеком, а не с внешностью. Но кому охота — вперед.
Стеклодув оказался редкостной скотиной. Змеевик он еще сделал. Но так, что ей-ей, убиться дверью! Стеклодув дядя Володя за такое бы ноги вырвал! Лиле тоже хотелось, особенно когда она цену узнала.
В качестве маленькой личной мести она сманила у него ученика, пообещав не золотые горы, а рецепт цветного стекла. Благо нужные химикаты были. У кожевников разжилась.
Ученик не просто согласился — рванул так, что впору за хвост ловить было. Как улаживал дела с его мастером мэр, Лиля так и не узнала. Но спустя три дня к ней пришел молодой мастер стеклодувного цеха. Заметим в скобках, что бывший подмастерье кузнеца тоже отправлялся с Лилей в Иртон.
Приходили девочки. Принесли ей пару перешитых платьев. С розовых мешков спороли все лишнее, добавили белые и желтые тона, и Лиля смогла смотреть на них без отвращения.
Но все равно…
Часть платьев Лиля продала. По наводке Марсии. Девочка оказалась активной, недаром она говорила за всех троих. И на вырученные деньги закупила еще ткани. Дорого, но надо. Бархат, сатин, шелк — этого в Иртоне не произведут.
Закупленное грузили на корабль вирман. Лейф ворчал, но терпел. Тем более что Лиля приказала ему воспользоваться случаем и обновить что надо из оружия. Это влетело в копеечку. Ну да ладно. Не разорится она на стрелах и нескольких кольчугах.
Хельке работал день и ночь. Лиля познакомилась с его кузеном-парикмахером. Или художником причесок, как это тут называли. Подсказала идею нескольких причесок, рассказала про виды расчесок, бигуди, мелкую химию, и мужчина потер руки… Начать — здесь. И ехать в столицу. А с милой графиней переписываться. Она ведь расскажет еще что-нибудь интересное, правда?
Марсия, Лидия и Ирэна таки стали мастерицами. Хотя это влетело Лиле в пару золотых. И теперь девочки, глядя на Лилю благодарными глазами, вовсю тренировались на ее платьях. Пуговицы, карманы, вытачки, фасоны… Лиля могла поделиться. А девочки были рады каждой крупице знаний.
Попутно Лиля на пару с Хельке налаживала самогонный аппарат.
Получалось пока плохо. Технологии-то не те. Здесь подтечет, тут перегреется, там не охладится… Но что-то похожее уже вырисовывалось.
Ничего. Справятся.
А еще…

Когда Лиля увидела на пороге парнишку-травника, подняла брови.
— Еще что пришел продать?
— Нет, ваше сиятельство. С вами попроситься.
— И с чего ты решил, что тебя возьмут?
— Вы многих уже взяли. Почему не меня?
Лиля вскинула брови.
— А зачем ты мне?
— Я отработаю, ваше сиятельство.
— Вот как? Рассчитываешь, что я возьму в свой дом человека, о котором ничего не известно?
— Я в дом не прошусь…
— А не важно. Что тебя отсюда гонит?
Парень долго мялся, но потом-таки рассказал.
Оказалось, что его бабка считалась ведьмой. А была на самом деле потомственной травницей. Вот так оказалось, что внучки бог не дал. Внука обучила. Но…
Мать у паренька была тоже травницей. А отец как бы из благородных. Кто — паренек не знал. Но местный пастор приглядывался к нему нехорошо. Могли и выгнать. И камнями побить. Этого мальчишке не хотелось. И вариант с графиней, которая вихрем носится по городу, а еще неплохо разбирается в травах и по-доброму относится к своим людям. Почему бы нет?
Пастор Лиле не показался достаточно страшной фигурой. И мальчишка, покраснев, признался.
Возраст же… Ну есть у мальчика привычка — ему нравятся девочки. А когда ты девочке нравишься, как муж… Рано ведь. Рано ему жениться… Лучше в Иртон.
Это было уже ближе к истине.
Лиля подозревала, что есть и другие причины. Подумала и отправила мальчишку собираться. Надо только Лейфа попросить навести справки.
Но темного хвоста за парнем не тянулось. Не вор, не убийца, не ведьмак — что еще надо? Сойдет. Тем более Лиля неплохо разбиралась в травах, но ведь в родных, а не в местных. Тут будут и отличия… наверняка.
Скучать было некогда. Жизнь крутилась вокруг диким вихрем. И все туже затягивала женщина юбку на талии.
Все больше надо было сделать до отъезда. Закупить, рассказать, договориться…
Получившаяся водка повергла Хельке в шок. А спирт — еще больше. Он горел. Лиля попробовала бы проделать то же с нефтью, полученной от Али. Но змеевик было жалко. Один, как-никак. Второй стеклодув сделать отказался. Видимо, в отместку. Ну и черт с ним!
Лиля уже прикидывала, что она может сделать сама. Выходило, много чего. Тем более ей удалось сманить подмастерье и у местного кузнеца. Что-нибудь коллективом да придумают. Деревенский кузнец, подмастерье, да еще и вирманский умелец. А объединить коллектив она сможет.
Эх, знать бы, как домна делается!
Но — нет. Нет таких знаний. Так мало, так невероятно мало…
Лиля локти готова была кусать. Но толку-то? Все равно знаний не прибавится. Спасибо и за то, что есть.
В хлопотах и заботах прошла неделя. И Лиля поняла, что пора ехать обратно. Или лучше — плыть. Лейф очень настаивал.
За Али она уже не беспокоилась. Мужчину можно было перенести на корабль. Основам массажа она его жен обучила (втайне рассказав про эротический). Судя по горящим глазам, рассказ оценили. Али грозился приплыть в гости и попытался подарить Лиле полкило золотых украшений.
Пришлось отказаться.
Тогда купец произнес какую-то велеречивую благодарность и обещал приехать с подарком. Лиля отмахнулась, намекнув, что лучше бы он с Хельке договорился. Хотя эввир и так своего не упускал. Лилю он обеспечил застежками на год вперед.
Закупленные химикаты были со всей осторожностью погружены на борт вирманского корабля. Но Лиле-таки пришлось отказаться от идеи прокатиться. У нее вдруг открылась сильная морская болезнь.
Лейф только на лодке ее покатал, а девушка уже поняла, что есть ей не хочется! В принципе и надолго. Подумала использовать это для похудения, но не решилась. Простите, блевать неделю — это не для нас. Тем более без всякого комфорта.
Мэр города заходил пару раз. Намекнул, что, может быть, госпожа графиня соизволит присутствовать на балу…
Лиля уточнила — когда, и, узнав, что в честь окончания ярмарки, согласилась. Три дня ее не спасут, а так торопиться некуда. Если что в Иртоне разворовать хотели, уже разворовали. А вот продемонстрировать новые платья, прическу, серьги, прорекламировать Хельке… А почему нет? К тому же ей в голову пришла идея веера.
Хельке решил, что это — золотое дно. И тут же принялся за изготовление. Пока простенького. Из деревянной рамки и пергамента. Расписывала его сама Лиля. Получился голимый авангард, ну и ладно! Нам все пойдет.
Особенно под шикарное бело-зеленое платье.
Лиля так замоталась, что едва успевала на службы раз в два дня. На торжественные — там вопрос другой. А на обычные не было ни сил, ни времени. Но высиживать там приходилось. Лиля относилась к этому как к концерту. Послушать, подумать о своем, жаль, подремать не удавалось.
Кстати, можно бы гитару сделать. Не Страдивари, конечно, но металлические струны плюс медиатор, гриф и корпус. Инструмент несложный, а звук…
Лиля едва смирила себя, напомнив, что играть толком не умеет. Так, лабала четыре песни и знала аж семь аккордов.
С другой стороны, здесь и того не умеют. Так что пришлось зайти и к местному столяру. И присмотреть у него кое-что нужное. Заодно подкинуть идею шкафа-купе. А почему нет? Вещь полезная, а если еще и с зеркалом делать… Одним словом, столяр тоже остался доволен клиенткой. И предложил заключить договор. Если госпожа графиня не возражает и…
Госпожа графиня не возражала. Деньги лишними не бывают.
Бал близился. Лиля приводила себя в порядок. Теперь у нее была приличная челка, более-менее обработанные ногти, ухоженные руки, завитые волосы, шикарное платье, пошитое девушками из белого шелка (куплен взамен розовых тряпок) с добавлением зелени. И чувствовала себя Лиля королевой.
Не смущало ее даже местное общество. И то, что самым благородным тут был барон. А остальные — так. Купцы, мастера… кто еще? Парочка безземельных дворян и один ненаследный. Узнав об этом, Лиля поняла, почему ее не донимают визитами. Толку-то!
Ты к ней с визитом, а она тебя на фиг. Потому как нефиг. Со свиным рылом в калашный ряд соваться нефиг. Не по чину графине с такой шушерой общаться. Вот никто и не лез.
Женщина не возражала. Ей еще хотелось протолкнуть сапожнику идею подметок и каблуков, но — потом. Лучше потом. А еще разные виды обуви. Модельной, на платформе. Шпильки!
Эх, как тут можно развернуться. Особенно если Хельке научится делать пряжки нужного размера.
Но пока его этим лучше не нагружать. И так хлопот по горло.
И ювелир с этим был согласен. Всего и сразу не охватишь. А разбрасываться на многое… Лучше сливочки снимать постепенно.
Вкуснее будет.

Ко дню бала Лиля была вымотана, как последняя зараза. Ни сил, ни желания двигаться. Ни-че-го. Упасть, уснуть и видеть сны. Но идти пришлось.
Ехать.
Барон прислал за ней карету и своего сыночка в качестве сопровождающего. Графине ж неуместно появляться без сопровождения, а кто тут один из самых знатных?
Лиля возражать не стала.
Лучше сопляк с претензиями, чем тот же пастор. Уж больно неприятно он на нее смотрел на службах. Такое ощущение, что она икона и есть.
Не оставил идеи о переезде в Иртон? А там и в столицу?
А что…
Деньги у графини есть, а влюбленной бабой вертеть можно куда хошь.
Только вот Лиле все было параллельно. Все намеки уходили, как вода в песок пустыни.
Какая тут любовь, когда складки жира нависают? И сделать надо кучу всего? Купить, определить, договориться, съездить, опять договориться…
Хорошо хоть инструмент кузнец ей выковал. И Лиля отдыхала душой, с удовольствием перебирала пилочки, щипчики, здоровенную пилу для костей, несколько скальпелей… о, да!
Мое богатство.
Местные докторусы, как оказалось, были в этом отношении непросвещенными. И железом в тело человека не лезли. А уж про патанатомию вообще молчим. Церковь проклянет. Лечили травами. В крайнем случае пускали кровь, отворяя жилы. Могли оттяпать ногу или руку. А вот до более сложных операций не додумались. По причине полного отсутствия стерильности.
Что толку, что ты пациенту что-то вырежешь, если он у тебя все равно помрет?
От инфекции.
Тут ведь даже еще до понятия «микроб» не додумались.
Дурная кровь — здоровая кровь.
Ланцет, щипцы для выдирания зубов и пила для оттяпывания конечностей — вот и весь набор «юного медика». Здорово, правда? Даже клизму еще не придумали. Слабительным баловались.
Мальчишка пытался говорить что-то куртуазное. Лиля оборвала его небрежным жестом и опять погрузилась в свои мысли.
Да, сегодня она должна блистать новинками. Но в меру. Пуговицы — можно. Ими уже Хельке занялся. А вот карманы — рано. Это для девочек. Широкий палантин, придающий изящество, — в тему. Но булавки — простите. Закалывают здесь пока все одной толстой иглой, никак ее не фиксируя, — вот и закалывайте. А остальное вам пока еще жирно будет.
На поясе поблескивала золотая коробочка с благовониями. Хельке очень рекомендовал. И Лиля послушалась.
Веер свисал с запястья на изящной ленте. Локоны были короной уложены вокруг головы. Так, что видны были серьги. Тяжелые, яркие… Хельке по Лилиной просьбе переделал ее изумруды под другую застежку. Эввир вообще собирался расширяться. Потому что купцы, распробовав перо и чернильницу-непроливайку, шли косяками. Предложение просто не соответствовало спросу. Хельке едва успевал делать искомое, нанял еще четверых рабочих и все равно сбивался с ног. Едва успевая гравировать на каждом изделии свой цеховой знак.
Лилю он нежно обожал. И клялся наезжать в Иртон каждый месяц. Лиля едва привела его в чувство, сказав, что тогда ему работать некогда будет. Так и проездит. Сошлись на том, что ездить к ней будет племянник Хельке — детей ювелиру бог не дал. И племянник — Саймон Лейтц — был преемником всего дела ювелира.
Лиле он, кстати, понравился. Не «юноша бледный со взором горящим», а этакий практичный хоббит. Даже по внешности похож. Невысокий, крепенький, кудрявый, глаза яркие, темные, волосы тоже темные. И на графиню смотрел с деловым интересом. Воровать, конечно, будет, но два хороших человека всегда договорятся.
— Ваше сиятельство…
Лиля посмотрела на парня недовольными глазами. Ну чего еще?! Чего ты домотался?!
— Ваше сиятельство, я хотел бы еще раз принести вам свои глубочайшие извинения за недоразумение с вашей охраной…
Лиля взмахнула рукой.
— Мы с вашим отцом нашли общий язык, юноша. Можете больше не затрагивать эту тему.
Дарий Авермаль едва не взвыл от злости.

Сидит!
Сидит и в ус не дует! Мальдонаина дочь! Стерва!!! Гадина!!!
И все ей безразлично. Спокойная, равнодушная… Словно королева.
Хотя выглядит она действительно… м-да…
Была толстая тетка в розовом балахоне. Сейчас же… Да, она все равно толстая. Но уже не настолько. И видно, что у графини зеленые глаза, шикарные золотые волосы и спокойная ясная улыбка. А про ее ум отец сыночку все уши прожужжал.
Да и платье как-то скрывает лишний жир.
Крупная, да. Но не безобразная туша.
Дарий зло ухмыльнулся.
Определенно, графиня служит Мальдонае. Никак иначе такие изменения не объяснить. Надо бы поговорить об этом с пастором. Хотя…
Отец упоминал, что пастору графиня тоже нравится. Тот восхищается умом женщины и ее энергией. С другой стороны, она водит дружбу с эввирами, наняла на службу безбожников-вирман… обязательно надо поговорить с пастором.

Лиля, даже не подозревая о мыслях Дария, раздумывала о своем. И едва не пропустила момент приезда. Но не сплоховала. Изящно вышла из кареты, подобрав платье (уж если она из армейского уазика могла выйти, а не выпасть или выпрыгнуть…), оперлась на руку своего спутника и прошествовала к ратуше.
Разряженный в красное тип поклонился, распахнул дверь и провозгласил:
— Ее сиятельство графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
Лиля величественно воздвиглась в дверях. И на несколько секунд замерла, давая себе возможность оценить местное общество, а обществу — осмотреть себя.
Отлично!
В обществе было десятка три мужчин и столько же дам. Кто с женой, кто с детьми. Лиля довольно потерла лапки. Вот она — реклама. За отсутствием телевизора и топ-моделей новинки будет представлять и рекламировать их создательница.
И Лиля поплыла вперед. В голове крутилось: «Она прошла, как каравелла, по зеленым волнам…» И почему-то пыталось заменить каравеллу на коровеллу. Видимо, от слова «корова».
Но разыграться комплексу неполноценности не дал барон Авермаль.
— Графиня! Ваше сиятельство! Вы ослепительны!
Склонился к пухлой ручке с брачным браслетом, еще раз пять восхитился ее красотой и утащил представлять собравшимся.
Следующий час Лиля просто была нарасхват. Не хуже поп-звезды в захолустном Козловске. Ее буквально рвали на части. Сначала именитые мастера и купцы, которые кое-что уже прослышали про ее сотрудничество с Хельке и столяром, а потом их жены. Тех, правда, интересовала не столько Лиля, сколько прическа, украшения, платья.
Лиля специально надела все новое и интересное… А уж веер вообще оказался хитом. Особенно когда Лиля чуть поиграла им, постреляла глазками из-за сложенного веера и показала, как правильно им обмахиваться, чтобы привлечь внимание к декольте. Или к лицу.
Дамы хищно потирали ручки.
Лиля и не сомневалась, что в мастерской у Хельке будет полный аншлаг. Ведь веер не может быть только один. И его можно делать из самых разных материалов. Не-эт… Одним никак нельзя ограничиться. Такая новинка!
На пять лет у Хельке будет монополия. И она с эввиром даже договорилась о клейме. Хельке ставил свое — цеховое. Букву «Х» в окружении цветов. Но когда ювелир предложил добавить к этому какой-нибудь знак Лилиан Иртон, хотя бы и ее герб, Лиля откровенно опешила.
Это как?
Она еще не знает, что с мужем делать, а тут — клеймо? А если у нее что не так пойдет?
Нет уж, ничего связанного с мужем она делать не будет. Да и…
Вот представим — супруг увидит свой герб на веере. Или щетке. Начнутся расспросы. И выяснится, что дражайшая мадам, вместо того чтобы подыхать после выкидыша, жива, здорова и резко активна. Да еще и прибыль получает.
Насколько Лиля знала, здесь и сейчас жена считалась собственностью супруга. А такое понятие, как «личная фирма», вообще не принималось в расчет. Что у тебя может быть личного, дорогая? Ты решила утаить капитал от супруга? А Господь заповедовал делиться…
Девушка подумала. И решила — пусть ее символом станет крест. Обычный красный крест. Как на машинах скорой помощи. В память о той, прежней жизни и о родителях. Здесь такого символа не знали, знаком Альдоная считался круг, и Лиля этим воспользовалась. Хельке обещал поиграть с материалом и выкладывать ее крест красным. Девушка предложила сердолик. И еще — клялся не упоминать о ней. Никогда и ни за что.
И тут Лиля тоже ему верила.
Пока она для ювелира — источник ценных идей. И ее надо оберегать. Холить и лелеять. А идей у нее много, на всех хватит.
Один самогон чего стоит. Если им начать торговать, это ж золотое дно. Лиля подумала и предложила Хельке не называть самогон по имени производителя. И не указывать состав. А придумать особые кувшины с рисунком и продавать его в нескольких видах.
Для медицинских целей — нет. Тут это не использовалось. А вот с добавками ягод, настоянный на тех или иных травах…
Вопросом оставалось название, но в памяти всплыли «Столичная», «Беленькая», «Белочка»…
Так и пошло. Чистый спирт — «Беленькая». Настойка на орехах «Белочка». Разных видов.
На ягодах — «Клюковка». Или там «Смородинка»…
Смотря на чем настаивать будем. Вот первооснова — та остается неизменной. Самогон. Чистый. Двойной перегонки. Но это Хельке будет гнать.
С помощью двоюродных и троюродных братьев, племянников, свойственников… эввиры вообще крепко держались друг за друга. И неудивительно. Когда тебя резко не любят, начнешь своих ценить.
Программа вечера была проста. Тусовка. Ужин. Танцы. Тусовка для Лили прошла успешно.
Ужин не порадовал. Ибо жрать на ночь не стоило. Но один раз, ладно уж. Все равно еще танцы впереди. Сколько нажрешь, столько и потратишь. Так что Лиля отдала должное тушеному мясу в вине, хлопнула бокал местной кислятины и даже попробовала запеченное яблоко в сахаре.
Немного. Но обычно она себе и того после шести вечера не позволяла.
А танцы…
Хорошо хоть Лиля заранее шепнула барону, что не танцует. Дескать, супруг очень не одобрямс. Барон сочувственно покивал, и Лилю никто не приглашал. Ну не будет же она объяснять, что танцевать не умеет!
Лилиан Брокленд умела, да. А вот Аля…
Увольте.
Не хочу.
А учиться? А время есть?
Да и… Лучше, когда оно есть, еще десяток приседаний сделать. Или попробовать отжаться. Хотя бы от стенки. Пока получалось плохо, живот мешал. Но это только пока.
Она справится. Похудеет, постройнеет, наладит свой быт.
Хорошо уже то, что ожирение у Лилиан было равномерным. Не брюхо и ягодицы размером с подушки, нет, это тоже, но и плечи, и руки и ноги… Одним словом, жир распределялся равномерно. И сходил также равномерно.
Неприятно, конечно, было смотреть на себя такую. Но Лиля замечала изменения. И платья показывали, что она права, обвисая то там, то тут… Главное, чтобы кожа обвисать не начала. Но вроде пока нет?
Упражнения, упражнения и упражнения. И правда, что ли, танцами заняться?
— Ваше сиятельство…
Пастор подкрался, как приступ аппендицита, незаметно.
Лиля тут же склонила голову, выполнила все предписанные па и попросила благословение. Которое тут же и получила.
— Вы не танцуете…
— Я обещала супругу.
При упоминании супруга пастор поморщился, но тут же включил обаяние на всю мощность. А почему нет? Лилиан Брокленд он мог бы и охмурить, насколько Лиля осознавала свою «реципиентку» — та была весьма неравнодушна к красивым парням. Но Лилю…
Поверьте, общага мединститута — далеко не монастырь. И нравы там более чем свободные. Но Аля и там хранила верность Леше. Почему?
Да просто никого лучше, умнее, добрее и красивее она не встречала. По отдельности — было. Но ее мужчина… Для нее Алексей был средоточием всех мыслимых и немыслимых добродетелей. И она бы просто не поняла, если бы ей сказали, что Алексей не красавец. Или что он бывает строгим и даже жестоким.
Она любила.
И эта любовь ушла вместе с ней.
Поэтому на пастора Лиля смотрела без душевного трепета.
Да, ты хорош. Но любить я тебя не люблю. А хороша и яблоня в цвету.
— Тогда я осмелюсь предложить вам прогулку по саду, ваше сиятельство?
Лиля покачала головой.
— Моя репутация…
— Не пострадает. Я ведь ваш духовный водитель.
Упс!
Ничего себе заявочки!
Но и отрицать пока Лиля не стала. Посмотрим, что тебе от меня нужно.
— Нет. Прогуляться с вами по саду я не могу. Но если вам надо поговорить, здесь есть очень удобная ниша.
Ниша и правда была. Пастор покривился, но, видимо, понял, что лучше так, чем никак.
Лиля опустилась на удобный диванчик. И пастор заговорил:
— Дорогая моя девочка…
Если опустить все метафоры, гиперболы и сравнения, оказывалось, что товарищ пастор по уши влюбился в графиню Иртон (прекрасную, как цветущая роза на зимнем снегу), как только она появилась в его храме (вы только вошли, а я растворился в свете ваших невероятных зеленых глаз), и теперь готов был ради нее на все.
Лиля привычно транслировала это на русский. Получилось грустно.
Пастору было что-то нужно. Настолько, что он был готов и в постель с коровой лечь… Но что?!
Ответ нашелся тут же. Пока Лиля хлопала глазами, ей сообщили, что просто не могут с ней расстаться. И не представляют без нее жизни. А потому не разрешит ли самая прекраснейшая и несравненная отправиться с ней в Иртон? Чтобы хоть раз в неделю видеть свою богиню и наслаждаться общением с ней.
Лиля задумалась. Выход нашелся тут же:
— Мой супруг…
Все равно он в отъезде, так что возразить не сможет. И Лиля недолго думая приписала бедному Джесу такую кровожадность, что обзавидовался бы даже тигр-людоед.
По ее словам выходило, что на завтрак Джес употребляет тех, кто посмотрел на его жену, на обед тех, кто сказал ей комплимент, а на ужин — отдельных умников, которые не вняли его предупреждениям во время двух первых трапез.
Пастор слушал внимательно. Лиля вещала вдохновенно.
— Дитя мое, но ведь он не поднимет руку на духовную особу.
Лиля опустила глазки.
Нет. А вот…
— Без согласия супруга я не могу ничего сделать. Полагаю, что, если вы ему напишете и попросите, он не откажет? Пришлет мне распоряжение, и я с радостью приму вас в Иртоне.
В переводе на русский — ты не со мной договаривайся, а с моим супругом.
— Разве вы сможете жить без света истинной веры?
Лиля захлопала глазами:
— Вы, видимо, не запомнили? У нас есть пастор. И я регулярно посещаю церковь. И часто беседую с ним о заповедях Альдоная… Пастор Воплер, умный и грамотный человек.
Так тебя, гада!
Без священника мы никак. Эх, надо будет помириться, как домой приеду.
Пастор кривился, но куда деваться — путей ему Лиля не оставила.
— Но вы же не будете возражать, если я приеду с визитом?
— О, только прошу вас, осторожнее! Зимой у нас такие плохие дороги. Волки, разбойники! Я просто не переживу, если с вами что-нибудь случится.
Пастор покривился. И Лиля потерла лапки.
Ну да. Рыбку мы хотим. И на елку тоже. И филей не ободрать.
А вот фигушки!
Лиля дружески простилась с пастором и отправилась искать барона.
Хватит!
Рекламу она новинкам сделала, теперь домой.
Пора домой.
Сначала в трактир, а потом в Иртон.

Глава 6
Дом, милый дом… и кто это в нем?

На дорогу домой ушло больше десяти дней.
Лиля злилась, но куда было деваться? Несколько телег с покупками и отряд вирман, которые не очень хорошо держались в седлах, тут не покрутишься.
Вирман с ней в принудительном порядке отправил Лейф. Сам бы отправился, да корабль нельзя оставлять без капитана. Зато наобещать своим людям кучу всего «приятного», в случае если графиню не уберегут, он мог. Так что Лилю стерегли даже в кустиках, выставляя дозор из трех человек.
А кроме того, стеклодув, кузнец, мальчишка-травник, который затребовал под все свои пучки трав, горшочки и запасы отдельную телегу, три девушки, которые ни за какие коврижки не захотели расставаться с Лилей. Марсия еще и в личные горничные умудрилась напроситься. И заявления Лили о том, что у них работы будет и так выше крыши, ее не напугали. Графине нельзя без горничной. То, что Марсия мастер швейного цеха, — это мелочи. И прислуживать доводилось. А свою благодарность она должна как-то выразить, чтобы не захлебнуться.
Лиля только рукой махнула. И в отместку обучила девчонок чуть-чуть подкрашивать глаза сурьмой, выщипывать брови и укладывать волосы. Благо Хельке перед отъездом успел обеспечить графиню заколками в товарном количестве. Так что Марсия, Лидия и Ирэна практиковались друг на друге и были весьма довольны.
И Лиля замечала, что кое-кто из холостых вирман с интересом поглядывает на девушек.
Она не возражала. Дело молодое. Только предупредила командира бойцов, Ивара, чтобы тот приглядывал за своими подчиненными. Потому как девчонки — ее. И если что, жениться придется любому. Или свалить к чертям из Иртона.
Плюс с собой вели и часть скотины. Небольшую. Всего несколько коров. Остальное обещали доставить в течение пары месяцев. Лиля договорилась с мэром о передержке и транспортировке и была этим очень довольна.
Кое-что взять с собой уже сейчас. А остальное пусть прибывает партиями. И не только скот. Еще и птица, и кое-что купленное для хозяйства.
Держать все это надо будет в Иртоне. Лиля уже поняла, что лучший вариант жизни — это колхоз. Единый центр управления. И отсюда выдаются все материальные блага. И точка!
А раздавать все по дворам…
Ну хорошо. Когда колхозы развалились, много кто чего наработал?
Есть трудяги. Но большинство-то лентяи откровенные. А если всем раздать много халявы, ее и во второй раз попросят. А в третий уже потребуют. Нет уж.
Хотите конфетку? Получите. Но отработать придется.
Короче, когда караван дополз до Иртона, Лиля была не в лучшем настроении.
Если честно — еще и моменты в жизни определенные начались. Всегда они в дороге открываются. И Лиля всерьез задумалась, что надо шить нормальные трусы… ну и кое-что еще. Разберемся.
Иртон встретил хозяйку тишиной.
И чистотой.
Выметенный двор просто блестел. Крыльцо сверкало.
А Эмма щеголяла новым платьем и белым фартуком.
— Ваше сиятельство!
— Девочка моя!!!
Марта не повисла у воспитанницы на шее. Но таким счастьем сияли ее глаза…
Лиля не выдержала и крепко обняла нянюшку.
— Родная моя!
Марта откровенно расплакалась. И Лиля потихоньку спихнула ее на руки Марсии. Девочка понятливо кивнула и принялась вытирать няне лицо, уговаривать ее, что все хорошо и вообще — надо же дать хозяйке обойти свои владения.
Лиля этим и занялась.
Отдыхать с дороги? В гробу отлежусь! А пока…
Лиля маршировала по замку. И строем за ней маршировали четверо вирман.
На конюшне было грязно.
После краткого внушения Лили и воспитательных пинков от Ивара с Гэлом все три конюха преисполнились трудового энтузиазма. И принялись пахать так, что навоз летел во все стороны.
Лиля потерла руки и отправилась по поместью.
Увиденное ее не порадовало. М-да. Управляющего нет.
Эмма… А много ли она может? Она ведь тоже крестьянка, ну разве что чуть повыше, она здесь живет. При Лиле ее слушались. Без поддержки же — увы. Она сильно давить не решится. А крестьяне просто распоясались.
Грязь, пыль… Какая-то сволочь в углу надула?!
Лиля взбеленилась.
И стены средневекового замка в очередной раз услышали конкретную речь прапорщика дяди Пети. Служанки были построены, изруганы, оштрафованы на половину месячного жалованья и отправлены отмывать все, до чего дотянутся руки. В первую очередь комнаты самой графини. А потом…
А потом надо где-то разместить вирман. Девушек. Мастеров.
Одним словом, попавшим также под руку старостам досталось партийное задание — завтра же пригнать из деревень три десятка женщин для генеральной уборки. Жить в свинарнике графиня Иртон не собирается! И никому не позволит!
Один раз отмыли?
Второй раз будет проще.
Потом Лиля позвала Эмму в свой кабинет и принялась расспрашивать.
М-да… Судя по обмолвкам, крестьяне пользовались отсутствием хозяйского глаза вовсю. И собрано урожая было подозрительно мало, и мельница использовалась (судя по отсутствию урожая, вхолостую), и рыбы не наловили… Эмма опускала глаза и всячески давала понять, что она старалась, но она-то не графиня и даже не управляющий, так человек с полномочиями и без особой защиты.
Лиля ее понимала. Но пускать все дело на самотек не собиралась.
Корабль вирман должен был прийти очень скоро. С учетом незнакомого фарватера, нагруженности судна и остановок на берегу — людей ведь везет, — он должен был быть дней через пять. Вместе с Ингрид. Вот ей Лиля и собиралась поручить управление хозяйством. А Эмме — дом и двор. Строить слуг она сможет. Это несложно. Да и Лиля рядом. А Ингрид и Лейфу карты в руки. Лейфу — охрана земель, устройство постов, организация патрулей, ему виднее, чем надо заняться, чтобы никто чужой не пролез и не напакостил. А Ингрид должна будет объехать села, посмотреть, оценить. Лиля тоже собиралась ездить с ней и смотреть. Смотреть, слушать, мотать на ус.
В конце концов Ингрид учили управлять хозяйством. Там, на Вирме. Разный масштаб? Да, это есть. Одно дело — усадьба и порядка сотни крестьян, которые пытаются обработать то, что камнем не засыпало. Скота мало. Почва бедная.
Но и здесь, в Иртоне, не лучше. Леса и болота. Почва кислая.
Кстати, надо бы по осени за опятами прогуляться. Показать, что и как. Грибы — вещь хорошая. Можно посолить бочками, и пусть стоят. Съедятся за зиму. Правда, вирмане терпеть грибы не могли, ну так оно и понятно. Откуда на Вирме взяться нормально приготовленным грибам? Ладно. Здесь распробуют. Грибочки да с жареной картошечкой… ум.
Лиля только облизнулась.
На ярмарке ей удалось купить самое главное. Несколько мешков семенной картошки и несколько мешков на еду. Так что она иногда сможет себя баловать. Здесь, похоже, данный овощ был не слишком распространен.
Ну ничего. Поправим.
Я ему за зиму такую рекламу сделаю, что по осени поля охранять придется. Буду еще мешками картошки за отличную работу награждать. Тем более колорадского жука здесь нет!
А ведь были еще помидорчики и баклажанчики.
Поневоле облизнешься.
Ладно. Это она все весной высадит.
На личной графской делянке, на которой и пахали все крестьяне по очереди, Лиля вздохнула.
Ей хотелось тишины и покоя. Уюта, тепла, чтобы никто ее не беспокоил, чтобы было время прийти в себя.
Но куда там!
Словно приливная волна подхватила и тащит. Надо будет переписываться с Хельке и Торием. Надо приводить в порядок Иртон. Надо разворачивать производство. Нет, не серьезные заводы и фабрики — это, простите, нереал. Но она спокойно может получить кислоту. Она может сделать стекло. Может, даже цветное. Она знает секрет производства глазурованной глиняной посуды. Сама делала в свое время. В Доме пионеров. Можно столькому научиться, если желаешь учиться!
А еще можно сделать краски. Хорошие. Качественные. Зверобой, луковая шелуха, еще кое-что… Она сможет. А еще — батик. Она купила подходящую ткань. Пусть она рисовать не умеет. Найдется кому!
Девочек надо научить шить то, что нужно. Например, одежду с карманами. Да и со стилем поиграть можно.
А еще — вязание. Вышивание. Можно бисером. И главное — кружевоплетение. Последний промысел тут был вообще не развит. А ведь ничего особо и не нужно. Коклюшки вырезаются за час. Подушка-валик набивается соломой. Рисуется рисунок. А в качестве опорных игл можно использовать щепки или косточки. Сплести, перевить, сплести, два раза перевить, опять сплести…
И рождается воздушное чудо. Здесь Лиля кружев почти не видела. А еще можно вязать крючком. Организовать целый цех из деревенских девушек, поставить своих старшими — и вперед!
Хельке не откажется поторговать таким чудом. А еще можно к кружеву добавлять бисер… Да с руками оторвут!
Лиля и это умела. Собственно, попробуйте выжить в девяностые. Да в глуши, в военном гарнизоне. Еще и не такому научишься! Все, что можно делать дома руками, Лиле удавалось на отлично.
Пару раз Лиля видела кружево. Но стоило оно вовсе запредельно, а полоски были узенькими, шириной с палец. А она может предложить многое.
А фасоны платьев…
Надо и об этом поговорить с Хельке. Хорошо, что ей с собой дали голубей и специально обученного паренька. Так что в Иртоне будет голубятня. Местный аналог и-мейла. Как-то же общаться надо, а пока доедешь…
Зато птица летит по прямой, прокормится по дороге сама. Лиля, правда, не знала, как птаха сообразит, куда лететь, но это не ее проблемы. Ее дело — предоставить место для голубей, голубятни и голубятника.
«Любовь и голуби»…
Вспомнив название фильма, Лиля помрачнела.
Вот что касается любви — тут намечались проблемы. Не надо забывать, она немножечко замужем.
Дают ли тут развод?
В книгах про это ничего не было. Лиля слышала, что король Уэльстера разводился, но что позволено Юпитеру, за то быку голову снесут. Она-то не королева!
Расспросить она как-то позабыла. Да и кого? Мэра города?
Или Хельке?
Так их в качестве партнера вполне устраивает графиня Иртон. А вот что скажет граф…
Так, ладно. Довольно!
Лиля усилием воли выкинула из головы левые мысли.
Когда встретится с супругом, тогда и будет думать, что сказать, как себя повести и куда пойти. Или лучше его послать?
А пока надо-таки отписать отцу. Судя по воспоминаниям, которые у нее остались, дочку он-таки любил. Устроил ей судьбу, выдал замуж за графа… Это много. А что наезжал редко, так и сама Лилиан была не подарок. Истеричка, дура, хамка.
Нет, надо отписать и приложить скромный подарочек от Хельке. Чернильницу и перо. Золотые, красиво инкрустированные камнями. Талант у мужика! Отец оценит. Наверное…
А вот как с ним общаться, когда они встретятся?
Да уж найдется как.
И о чем — тоже.
Лиля мрачно подумала, что папа у нее не ангел. Или все-таки?
Надо бы просмотреть все документы повнимательнее. Неужели двое родных людей не переписывались? Не встречались после замужества Лилиан?
Не верю.
Проблемы будем решать по мере поступления. Самая близкая — это Иртон. Навести порядок. Перекопать все в поисках переписки. Найдется, куда денется! Пока не прибыли вирмане, повидаться с пастором. Приручить его. Хотя в меру. Пусть знает, что, пока у него с графиней тишь и гладь, его будут терпеть. А вот потом — уж простите. По рогам и в бубен.
Кто сказал, что люди не понимают своей выгоды?
Все они понимают. Просто иногда не хотят отрывать тылы от стула, иногда им мешает избыток религиозности, а иногда…
Не важно!
Итак. По пунктам. Иртон. Переписка. Пастор. Производство.
А когда приедет супруг, и с ним разберемся.
Во дворе послышался шум. И Лиля поморщилась. Вот что там еще?
Что — она узнала ровно через пять минут. Когда влетела Мэри с таким испуганным выражением лица, словно ее дракон преследовал.
— Ваше сиятельство! Там прибыла маленькая графиня Иртон!!!
Лиля вскинула брови:
— Кто?
— Миранда Кэтрин Иртон, ваша падчерица.
М-да.
К списку проблем добавилась еще одна.
— А она одна прибыла?
— Со свитой. Госпожа…
Лиля выдохнула. Главное — дражайший супруг не явился. А с остальными разберемся. Ребенок — это не черт с рогами. Или все-таки?
— Ладно. Устрой их, где обычно. Ужин через два часа. И я хочу видеть на нем падерицу.
Память Лилиан Элизабет взяла вверх, и Лиля вспомнила-таки, что у мужа была дочь от какого-то из браков. Вопрос — от какого, сколько ей лет, что она из себя представляет… Короче, одни вопросы и нет ответов.
Разберемся.

— Как дела?
Джес посмотрел на сияющего и довольного морским путешествием Рика.
— Отлично. Даже шикарно.
— Ты почему невесел?
— Рик, сколько мы там пробудем?
— Ну, зиму у Гардвейга, это обязательно. Весной дороги подсохнут — и в Ивернею. По суше или по морю, пока не знаю. Подумаю.
— Может быть, по Лимайере?
— Почему нет? Правда, нам придется плыть через Авестер. Ну да ладно. Все-таки Имоджин была моей матерью…
— Рик, ты ее часто вспоминаешь?
— Не очень. Она много кричала, ссорилась с отцом. Знаешь, ма… Джесси я вспоминаю чаще. И люблю больше.
— Имоджин, наверное, была очень несчастна.
— Это не повод делать несчастными всех вокруг себя.
— Она не хотела.
— С чего ты вдруг об этом вспомнил?
— Да так.
Рик пристально посмотрел на кузена.
— Ну-ка выкладывай. С чего тебя разобрало? С Адель что-то не так?
— Да нет. С ней как раз все так. Но я ведь женат. Я ей ничего дать не могу. Я не король, моя любовница — это не самое почетное звание.
— Когда ты женился, ты знал, что и зачем.
— Я не знал, что так тяжело быть на всю жизнь связанным с нелюбимой.
— Мне жаль. Но развод у нас невозможен, сам знаешь. Только в крайнем случае.
— Или если она умрет сама.
— Главное, не вздумай ей помогать. Август — мужик с характером. И если с его пышкой что случится, небо и землю перевернет.
— Ты из меня вовсе скотину делаешь. Пусть бы жила. Но…
— Да понимаю я все. Выпьем?
Джес взглянул на кувшин с вином. Протянул руку. Но потом покачал головой.
— Нет. Не хочу топить беды в вине. Пойду лучше постою на палубе.
— Пошли. Сегодня отличный закат.
Двое мужчин переглянулись.
Одного жизнь уже «побаловала» браком по расчету. Второму это только предстояло. Ни тому ни другому это не нравилось.
Но разве жизнь нас спрашивает?
Она просто дает задачку. А пути решения… Увы, не всегда они нам приятны.
Увы…

Анелия Уэльстерская готовилась к приему дорогих гостей. Приводила себя в порядок. Ухаживала за кожей, волосами, принимала ванны с травами.
И не забывала про совет старой ведьмы.
Отца она видела от силы пару раз. И то — Гардвейг оглядел ее с ног до головы, кивнул, мол, так держать, и отпустил. Балов он пока не устраивал. Лев Уэльстера был скуповат, а впереди предстояла зима. И большие траты на прием Ричарда Ативернского со свитой.
Анелия смотрела на себя в зеркало и видела темные волосы, смуглую кожу, блестящие глаза. Она красива.
Очень красива.
И способна очаровать кого угодно. Но сможет ли она?
Ричард, говорят, тоже красавец. Недостатка в женщинах у него нет. Что, если она не справится?
Анелию больше беспокоило, что с ней случится в этом случае. Потому что иногда она ловила на себе взгляд шута, и ее передергивало от холодных светлых глаз. Что с ней станется, если она не угодит этому страшному человеку?
О муже, которого убили, Анелия даже не вспоминала. А если и думала иногда, то с досадой. Он-то умер. А вот она жива. И у нее может быть куча проблем из-за этого идиота.
О том, что именно она вешалась Лонсу на шею, Анель благополучно забыла. Как и о многом другом. О страсти, о клятвах. Какое это имело значение?
Важен был только приезд Ричарда. И сможет ли она его очаровать.
Должна.
Она очень постарается.
Личный королевский шут Гардвейга XII, он же граф Альтрес Лорт, он же молочный брат короля, выслушивал доклады от своих подчиненных.
В принципе его все устраивало. Ричард двигался к границе. Безопасность ему Альтрес обеспечит. В королевстве все более-менее тихо.
Не радовал только отчет личного докторуса Гарда.
Судя по словам пилюли, жить брату оставалось максимум лет десять. Нездоровая кровь, язвы на ногах, дурная желчь…
Альт не слишком хорошо в этом разбирался. Зачем?
Важно другое.
Нужен кто-то, кто поддержит королевство в трудную минуту. Пока сын Гарда не сможет взять власть. Если он еще пошел в отца.
Самому Гарду власть досталась в пятнадцать. Он справился, но какой ценой…
Никому и никогда не рассказал бы Альт, как утешал Льва Уэльстера, а тот, вцепившись в свои золотые волосы, едва не выл. Все расползалось в руках, как грязная тряпка, страна была полна заговорщиков, на Гарда покушались раз шесть только за первые два месяца правления, и уцелел он чудом.
Что будет при маленьком ребенке?
Да, Гард повывел заговорщиков. Но…
При малолетнем короле должна быть сильная мать. А Милия…
Она хорошая. Добрая. Но — курица. Ей самой защита нужна. Она до сих пор уходит, если Гард утверждает смертные приговоры. Куда это годится? Каким она будет регентом?
А кого еще назначить?
Его нельзя. Герцоги… Ну там свои проблемы.
Если только договориться с Эдоардом и подписать договор о взаимопомощи с Ативерной. Чтобы за спиной младенца незримо маячил призрак другого короля. Это будет кстати.
А на престол Уэльстера Рик претендовать не будет. У него две сестры, и все. Ему и Ативерны хватит.
Брак нужен.
Поэтому и Анелия пока нужна.
А так… Альтрес давно устроил бы ей несчастный случай. Не любил он блудливых кошек. Тем более при власти.

Эдоард Восьмой тоже не был счастлив. К нему на прием прорвалась дочка.
Хотя прорвалась — не то слово. Пропустили и проводили. Попробовали бы не сделать так…
Очень давно Эдоард разрешил пропускать Амалию, Джеса, Джайса без доклада. Джайс был его другом. Самым близким. Амалия же и Джес… Официально они считались племянниками королевы. То есть почти родня.
Амалия. Она-то думала, что племянница. Но — дочурка. Родная, любимая… копия Джесси. Хотя и его черты тоже встречаются. Тот же упрямый подбородок, но губы — Джесси. Рисунок бровей и манера вскидывать голову — его. А вот глаза — матери. Синие, яркие…
— Что случилось, малышка?
— Дядя Эд…
— Да?
Эдоард вышел из-за стола, обнял дочку, усадил ее в кресло.
— Рассказывай, что случилось, заинька. Я думал, вы с Питом уже в деревне. Город — не лучшее место для беременной женщины.
— Мы и хотели. Но…
— Что — но?
— Дядя, мне кажется, что у Джеса серьезные проблемы.
— Вот как?
Эдоард поднял брови.
Старшего сына он любил. И принимал его дела близко к сердцу.
— Дело в том, что ко мне приехал докторус, которого Джес послал в Иртон. Ну когда узнал, что его корова беременна.
— И?
— У нее был выкидыш.
Эдоард вздохнул. Опять Джесу не повезло. В очередной раз.
— А она жива?
Амалия кивнула.
— Да. Но… Она странно ведет себя.
— То есть?
— Крейби — это докторус, сказал, что она буквально выгнала его из поместья.
— Почему?
— Она пришла в себя, спросила, как ее лечили, и когда Крейби рассказал ей, приказала убираться и никогда больше не попадаться ей на глаза.
— Ну и что тут удивительного?
— Ну…
— Ты же знаешь Лилиан.
— Вообще-то мы с ней виделись раза два.
— Я не больше. Но поверь мне, это нормально. Лилиан весьма неуравновешенна.
— Может быть. Крейби сказал, что она выгнала управляющего за воровство.
Эдоард нахмурился. Это было серьезнее. Ненамного. Ну выгнала. И что?
— Полагаю, за зиму она без управляющего не умрет. Сейчас ехать туда уже поздно. А весной я попрошу Августа. Пусть навестит дочь.
— Хорошо. Вдруг она сошла с ума?
— Тогда Джесу будет очень плохо.
Эдоард вздохнул. Безумие жены не считалось поводом для развода. Если так получилось, это тебя наказал Альдонай. Терпи и молись.
Только вот Джеса это вряд ли утешит.
— Весной я пошлю туда кого-нибудь. А ты езжай спокойно в деревню. Тебе вредно волноваться.
— Как скажешь, дядюшка.
Амалия поцеловала дядю-отца в щеку, попрощалась и вышла.
Эдоард только плечами пожал.
Плохо, если Лилиан сошла с ума. Но сейчас… Снаряжать корабль?
Не до того. А отправлять в Иртон гонцов… Все равно они оттуда быстро не вернутся. Или отправить?
Нет, лучше ближе к весне. Когда станут проходимыми дороги. Слишком уж глухое захолустье. И…
Была у короля еще одна мысль.
Подловатая, грязноватая… но.
Он — король. Он должен.
Если с Лилиан Иртон что-то не так…
Не убивать. Но оставить без помощи. Авось сама помрет. Никто не виноват, и Джес станет свободен. Почему нет?
Его величество искренне желал сыну счастья.

Клубок стягивался все туже, сплетая несколько десятков нитей воедино.
Плыл к Иртону корабль вирман, и плыли работорговцы.
С благодарностью вспоминал о своей исцелительнице Али Ахмед, и с неприязнью о неуступчивой бабе — пастор Симон Лейдер.
Барон Торий Авермаль подсчитывал прибыли, а его сын мечтал увидеть Лилиан Иртон мертвой.
Плелись интриги при дворах королей.
Мечтала о богатом муже Аделаида, и о том же мечтал ее кузен. И эта мечта не сулила Лилиан ничего хорошего.
А где-то была еще графиня Алисия Иртон, и Амалия беспокоилась о брате…
И кипела жизнь в Иртоне. Как наружная, так и потаенная.
Но от этого не менее опасная.
Клубок завязывался.
Все еще только начиналось.

Домашняя работа

Но истые пловцы – те, что плывут без цели:
Плывущие, чтоб плыть! Глотатели широт,
Что каждую зарю справляют новоселье
И даже в смертный час еще твердят: – Вперед!..
О ужас! Мы шарам катящимся подобны,
Крутящимся волчкам! И в снах ночной поры
Нас лихорадка бьет, как тот Архангел злобный,
Невидимым бичом стегающий миры.


Ш. Бодлер. Плавание


Глава 1
О родственниках можно и нужно сказать многое… а то на бумаге цензура вымарает!

Любить детей?
Вот в этом Лиля весьма сомневалась. Да и стоит ли заводить своих? Или у них с Лешкой было бы что поприличнее?
Может, и так.
Миранда Кэтрин Иртон на первый взгляд была очаровательным ребенком.
Темноволосая, синеглазая, чуть полноватая, с дыркой на месте одного из молочных зубов…
Мачеху она явно авторитетом не считала, любовью не дарила и слушаться не собиралась. Это выяснилось ровно через десять минут после приезда. Когда по коридорам полетело одурелое: «Не хочу!!!»
Покои, которые ей отвели, ребенку не понравились.
И Мэри примчалась к хозяйке с вопросом: что делать?
Лиля пожала плечами и предложила дать ребенку возможность выбрать самостоятельно. Что же выбрала маленькая паршивка?
Правильно.
Комнаты графини Иртон.
То есть те, в которых жила сама Лиля. А это женщину как раз не устраивало.
Ей и самой было удобно. И переезжать пока не хотелось. Она постаралась облагородить свои комнаты. Убрать розовое, отполировать полы, законопатить щели… Справедливости ради, те же работы велись по всему замку под строгим присмотром вирман, Эммы и самой Лили.
Но это же не повод потакать малявке?
Лиля послушала испуганную Мэри и коротко распорядилась:
— Подайте молодой графине таз для умывания и пусть спускается в столовую. Ужин готов?
— Да, ваше сиятельство.
— И что у нас?
— Овощи. Как вы распорядились — печеная… кар… кор…
— Картошечка.
— Да, ваше сиятельство. Отварное мясо. Зелень и фрукты.
— Отлично.
Лиля планировала устроить небольшой ужин для тех, кого хотела сделать своей командой. Но пока — рано. Слишком рано. Да и малявка ей обедню постарается испортить. Скорее всего.
Все для этого сделает.
В этом Лиля убедилась, когда увидела Миранду Кэтрин Иртон за столом.
Мелкая заняла графское кресло и смотрела оттуда с вызовом. Пыталась. Но из-за массивного стола виднелись только глаза и уши, что безусловно портило вид.
Лиля даже и не подумала останавливаться или менять курс. Она спокойно прошла к креслу в сопровождении вирман.
Не можешь использовать то, чего нет? Используй то, что есть. Например, когда ты большая, а оппонент — маленький. Когда ты в сопровождении свиты, а ребенок только в сопровождении кормилицы, которая подозрительно бледнеет при виде обвешанных оружием воинов.
Некрасиво?
А почему?
Даже Макаренко сначала своих беспризорников выдрал, а потом уже воспитал. И скажите, что это неправильно.
Тем более капризная соплюшка. Наглая и избалованная. Себя только стоит вспомнить. То есть Лилиан Брокленд. Алевтине-то Скороленок сие было неведомо. Не до капризов. Выжить бы.
Так что Лиля поглядела на ребенка с явным пренебрежением. Потом подняла маленькое личико за подбородок. Пригляделась.
Принюхалась.
Не мылась.
Отлично!
Чтобы приручить ребенка, надо его сначала смутить и удивить.
— И что же это мы видим? Вами трубы чистили, ваше сиятельство?
Миранда только глазами хлопнула. Дернула головой, но Лиля держала крепко.
— Н-нет…
— И пахнет, как из выгребной ямы. Как вы думаете, это достойно графини?
Девочка оказалась в замешательстве. Если бы ее начали ругать, она бы поняла. Но холодная ирония — это было для нее в новинку. Так с ней никто не разговаривал. Ни родные, ни отец.
Скандалить тоже не получалось. Вирмане смотрели весьма недружелюбно. И на лицах читалось, что всем плевать на ее титул. А кое-кому даже два раза. Уши надерут. Или отшлепают. Пару раз с девочкой такое случалось, когда она доводила отца. И Миранда предпочитала не скандалить в его присутствии. Такие вещи дети понимают быстро.
— Н-нет…
— Вот именно. Поэтому я отложу ужин на то время, которое вам потребуется, чтобы привести себя в порядок. Вы — графиня. И должны выглядеть соответственно. Вы знаете, что такое графский титул?
Миранда хлопнула глазами. И Лиля продолжила:
— Это значит, что вы должны быть примером, опорой и защитой для живущих на ваших землях. А вы даже умыться не можете. Стыдитесь, госпожа…
Миранда была растеряна. Ошарашена. И Лиля подумала, что первую схватку она выиграла. Но далеко не войну.
И кивнула маячившей в дверях Эмме:
— Быстренько, помогите графине Иртон умыться. И обязательно помыть руки.
Миранда повиновалась. Лиля уселась в освободившееся кресло и подумала, что ей придется приложить массу усилий, чтобы приручить этого детеныша.
А приручать надо.
Зачем?
Ну если романтично и лирично, — это ребенок. Оставшийся один, в чужом месте, беспомощный. Тут же жалость и инстинкт продолжения рода.
Это о романтике.
А если о практике?
Миранда — это еще и инструмент управления ее отцом. Может, жену Джерисон Иртон и не любит. Но дочь…
Дочь он любить должен. Или нет?
Лиля потерла виски. Память ей ничего не говорила. Надо пошептаться на эту тему с Эммой. Пусть поговорит с прибывшими слугами. А потом перескажет ей последние сплетни.

Миранда появилась умытая и явно опомнившаяся. И определенно собралась устроить скандал. Но Лиля опять не дала ей начать.
— Вы любите печеный картофель, ваше сиятельство?
— Что?
— Печеное земляное яблоко. — Лиля улыбалась. — Сегодня у нас на ужин этот овощ.
— Я… я хочу сидеть там!
Пальчик указал на место графини.
Лиля пожала плечами и пересела.
Миранда опустилась в кресло. И жалобно пискнула.
Лиля буквально три минуты назад приказала убрать оттуда все подушки. В результате над столом и носа видно не было.
— Урок второй, — произнесла спокойно Лиля. — Прежде чем что-то требовать, подумай, как ты с этим справишься.
— Ты это нарочно?
— Разумеется. Но ведь и ты хотела устроить скандал, разве нет?
Миранда засопела. Но крыть было нечем. Эта странная тетка была не такой, как остальные взрослые. Не орала, не ругалась, не топала ногами, не упрашивала — она не укладывалась в знакомые модели поведения. И Миранда прибегла к безотказному оружию.
Она заплакала.
Лиля посмотрела на маленькое личико, по которому катились слезы. Сейчас бы поцеловать мелкую, вытереть слезинки и все разрешить… Нельзя.
На шею сядет.
Поэтому Лилиан Иртон прищелкнула пальцами и распорядилась появившейся Илоне:
— Мне подавайте ужин, а юной графине Иртон — луковицу. Нечищеную.
Любопытство взяло верх. Распорядись Лиля пятью минутами позже, когда Миранда загнала бы себя в истерику, и ничего бы не вышло. Но пока еще…
— З-зачем?
— Чтобы ты плакала подольше. А то крокодиловы слезы быстро заканчиваются.
— Чьи слезы?
— Крокодиловы. А ты не знаешь, кто это такой?
Миранда мотнула головой.
— Тогда слушай. Пока нам будут подавать ужин, я расскажу тебе.
И Лиля рассказывала. Про крокодила. Про то, как он обливается слезами, когда глотает добычу. Про птичку, которая чистила ему зубы, про слоненка, которому крокодил вытянул нос… Сказки Киплинга пригодились…
Миранда слушала с открытым ртом. Ей обычно рассказывали про прекрасных дам и рыцарей… Но слоны? Крокодилы?
Это было совершенно новое, а значит, вдвойне интереснее. И рассказывала Лиля интересно. И картошка была вкусная. И даже использование столовых приборов (графиня должна уметь кушать красиво, тем более такая красивая, правда?) прошло как-то незамеченным…
А после ужина Лиля сама (тяжело, но надо) отнесла Миранду в ее комнату, посидела рядом, пока девочка засыпала, и даже спела колыбельную.
Ту самую, что пела ей в детстве мама.
«Лунные поляны… ночь, как день светла…»
Даже если она чуть-чуть фальшивит, кто это заметит? Тем более здесь.
Миранда так и уснула, цепляясь за руку женщины. Лиля осторожно высвободила запястье из детских пальцев и подумала, что надо бы малявке что-то пошить. Или связать. Мягкие игрушки она тоже делать умела. Подумаешь, какие мелочи.
Миранда Кэтрин Иртон.
Что ж, девочка…
Нам предстоит зимовать вместе. И к весне ты не будешь во мне души чаять. Как и в родном отце. А пока — спать.
Надо бы выспаться. Завтра тяжелый день.

Утро началось с того, что Лиле приснился слон. Он сидел у нее на груди и человеческим голосом спрашивал: «Заплатила ли ты налоги, дитя мое?»
Женщина дернулась и открыла глаза.
Оказалось, что это не слон.
Миранда Кэтрин Иртон.
— А я уже встала. А ты все спишь!
Произнесено это было таким тоном…
Лиля посмотрела в окно. Там было еще темновато. И как-то холодновато. Да и ребенок…
В одной ночнушке! По средневековому морозильнику!
— Рехнулась?! — возмутилась женщина, утаскивая мелкую под одеяло, как ее саму когда-то мама.
— Что?
Миранда была слегка придушена, пощекочена и крепко поцелована в нос.
— То! Босиком, на каменном полу, ноги ледяные… А где нянька?
— Она спит. А я решила…
— Замерзнуть и заболеть. — Лиля цапнула мелкую за кончик носа. — А ну, лежать смирно!
— А ты мне еще сказку расскажешь?
Лиля выдохнула. Диагноз ясен.
Проснулась среди ночи. Нянька спит. Надо исследовать дом. А что у нас рядом? А спальня графини Иртон. Потому как малышку пока поселили в спальне графа. И они соединяются дверью.
Ну и вот результат.
— Расскажу. Если твердо мне пообещаешь бегать по холодному полу хотя бы в носках.
— Но…
— Или позвать меня.
— Но если я заговорю, Кальма проснется…
— Кальма — это няня?
— Няня.
— А если мы повесим колокольчики?
— Какие?
— Один у тебя, второй у меня. И соединим их веревочкой. Будешь мне звонить, когда захочешь, чтобы я пришла. А я — тебе. Хочешь?
Ребенок точно хотел.
Лиля улыбнулась.
— Тогда завтра сходим к кузнецу и закажем.
А заодно обсудим кучу всего необходимого. Да и к кузнецу мне надо. А вот чтобы ты вмешивалась в дела замка, на что имеешь право, — не надо. Это ни к чему. Власти-то над тобой нет, только я…
Лучше будь под присмотром.
Миранда приткнулась женщине под бочок.
— Ска-а-а-азку…
Лиля взъерошила ей волосы. В голову ничего не лезло. Хотя…
— Я расскажу тебе про то, как появились броненосцы.
— А кто это?
— Это такие зверушки.
И мысленно поблагодарила «англичанку», которая учила их по сказкам Киплинга. Жаль, здесь этот язык не пригодится. Или попробовать обучить ему вирман? Или ту же Миранду?
Размышления совершенно не мешали Лиле рассказывать сказку. Язык молол отдельно от тела. И Миранда быстро пригрелась, засопела и уснула на плече Лили, как котенок.
Громоздкое имя…
Лиля погладила девочку по голове.
Миранда Кэтрин Иртон.
Мири… Мари… нет как-то не то… Кэтти-китти-кэт?
Будешь Кисой. Или Мири.
Надо же тебя как-то сокращать, маленькая, раз уж тебя сюда отправили.
Лиля устроилась поудобнее и тоже уснула.

Утро началось несахарно. Воплями кормилицы, которая потеряла свою деточку. Разумеется, заглянуть к Лиле никто не догадался. И ор продолжался минут десять. Пока женщина не плюнула на все и не вылезла из постели.
Прошлепала к двери в графскую опочивальню (Срочно! Изобрести тапочки!!!) и зашипела гадюкой:
— Молчать!!!
Услышали не сразу. Но заткнулись все-таки быстро. Графиня с утра была зрелищем своеобразным. Этакий мамонт в розовой рубашке с весьма недружелюбным выражением лица.
— Вы мне ребенка разбудите!
— Госпожа, так она у вас?!
Кормилица бросилась в спальню к графине. Ага, размечталась…
Лиля перекрыла проход так, что даже микроб не прошел бы. Пока она еще полная, почему бы это не использовать?
— Ты далеко ли собралась, голубушка?
— Ва…ваше сиятельство?
Голос Лили был угрожающим:
— Ты посмотри на себя. Волосы нечесаны, тряпки нестираны, морда грязная, под ногтями репу сеять нужно, и ты думаешь, что я тебя к ребенку подпущу? Изволь вымыться. А потом приходи.
Кормилица слегка дрогнула:
— Мне господин сказал быть при маленькой госпоже…
— А большая госпожа тебе приказывает привести себя в порядок. А потом уже быть. Обратишься к Эмме, она тебе покажет, где у нас моются.
— Ваше сиятельство, но пастор говорит, что мытье…
— Вредно. И пусть говорит. Я твою вонь терпеть не желаю. Не вымоешься — выгоню. Пинками. Поняла?
Кормилица вспыхнула. И собралась разразиться гневной речью.
Лиля прищурилась и развила тему:
— Ты на меня, конечно, можешь графу пожаловаться. Только я графиня. А таких, как ты, сотню нанять можно! — и на язык вдруг вылезло бессмертное филатовское: — «Ты сама, дуреха, взвесь. Он-то там. А ты-то здесь».
И дальше уже без классики:
— А граф далеко. Пока ты до него доберешься, много времени пройдет. И доберешься ли в ближайший год? И ребенка ты упустила… Что за нянька, от которой дите сбежало, а она проспала? Да тебя пороть мало! На конюшне!
Кормилица побледнела.
— Выпорю и выгоню! И ни провожатых, ни сопровождающих не дам. Выгоню — и проваливай. Вирмане даже пинка для скорости дадут.
Судя по лицу кормилицы, она все поняла, осознала и готова была мыться и стричься. Даже налысо.
Лиля развернулась к своей комнате.
— Миранда у меня. Мы с ней позавтракаем и отправимся гулять по поместью.
— Госпожа, а учитель…
— Учитель?
Лиля поставила ушки торчком. И узнала, что его сиятельство отправил с дочкой аж троих учителей. Одного — танцев и этикета. Второго — математики и письма. И третьего — истории и литературы. Примерно так.
Лиля хищно потерла лапки.
То, что надо!
— Это правильно, ребенка учить надо. Я сама посмотрю, чему ее там учат.
И сама поучусь. Лиля подумала, что, окажись рядом муж, она бы его на радостях даже пинать не стала. Ну так, немножко. Все-таки хорошее дело сделал!
— Госпожа…
— Мыться, стираться и не орать. К завтраку мы с малышкой спустимся. И надо посмотреть, что у нее есть на зиму, сама понимаешь. Здесь холодно, а мне не хочется, чтобы ребенок болел.
Лиля развернулась и ушла к себе. Посмотрела на маленькую девочку, которая уютно свернулась клубочком.
И что же мне с тобой делать, Миранда Кэтрин Иртон?
Лиля выглянула за дверь и попросила вирман, стоящих на карауле, кликнуть служанку.
Но вместо служанки появилась Эмма. Лиля подняла брови.
— А где Марсия? Или Ирэна? Мэри?
— Ваше сиятельство, мне хотелось бы с вами поговорить…
Лиля кивнула, опустив ресницы.
— Распорядись, чтобы мне воды погрели умыться, и поговорим.
— Стоит, греется…
— Отлично.
— Ваше сиятельство, я ведь вам больше не нужна?
— Разве?
— У вас столько помощников, столько новых людей…
Лиля улыбнулась и потрепала Эмму по плечу.
— Эмма, милая, ты мне нужна. Я сама не управлюсь с Иртоном. А кто лучше тебя может распорядиться в замке? Поместьем я управлять буду. Но дома… Ты знаешь мои вкусы, знаешь, что мне нравится, знаешь, кто будет работать и кто в чем хорош… Мне нужна домоправительница. Очень.
— Домоправительница?
— Эмма, тебе тяжело будет распоряжаться старостами, ты же понимаешь.
Судя по глазам женщины, она не ожидала, что и Лиля это понимает. Но…
— Поэтому дом ляжет на твои плечи. Скоро сюда прибудут еще вирмане. Вот и подумай. Разместить, накормить, обшить и обстирать… С ними будут женщины, и их надо будет тоже приставить к делу. И дети… Хлопот у нас будет полон рот. Так что я официально назначаю тебя домоправительницей. Дам тебе ключи от кладовок, и распоряжайся.
Эмма упала на колени:
— Ваше сиятельство, да я… вы…
По лицу женщины катились слезы.
Лиля только чертыхнулась про себя. Феодализм, чтоб его!
Пришлось поднять Эмму с колен, усадить на кровать и погладить по волосам.
— Эмма, милая, для начала размести всех, кто уже есть. И поговори с Иваром — это старший у вирман. Он тебе скажет, кого, куда и как. Сколько прибудет, что нужно…
— Ваше сиятельство, пастор говорит, что вирмане — дикари бездушные.
Лиля фыркнула.
— С пастором я поговорю. Кстати, когда у нас тут служба?
Оказалось, уже завтра. И Лиля решила, что надо сходить. И малявку с собой взять. При ней пастор определенно будет благодушнее… наверное. Или можно ее выпустить как средство отвлечения?
Лиля решила подумать об этом вечером. А пока…
— Воду, одеться и позови ко мне Марсию, хорошо?
Эмма закивала и помчалась исполнять приказания. Судя по ее глазам, за Лилю она готова была в огонь и в воду. И женщина подумала, что все сделала правильно.
С одной стороны, Эмма при деле. Управлять домом она точно сумеет. А вот поместье ей не под силу. Слушаться ее не будут. И приказы исполнят через пень-колоду. Ну кто она для крестьян? Вдова управляющего. И то — прошлого. И любить ее особо не за что…
Подумав об управляющем, Лиля покусала ноготь на большом пальце.
Дурная привычка, да. Но иногда прорезается.
Где-то она крупно лажанулась. Вот представьте себе — вы управляете поместьем. И вас на ночь глядя выставляют за ворота. Вы уходите, и ваш труп на рассвете находят в лесу.
При этом Эдор ведь не спорил, не пытался попросить повозку или что там… Он просто взвалил на плечи сколько влезло…
Что это может значить?
Да только одно: Ему было куда пойти. И к кому.
У него стопроцентно были сообщники. Но кто?
А черт его знает! Теперь уже не выяснишь, пока сами не вылезут. Секреты — они и в деревне бывают, хотя там их сберечь на порядок сложнее, чем в городе. Нет, ну кто?! Кто?!
Знать — надо. Лиля не собиралась пока что-то предпринимать. Но сильно подозревала, что сволочь, отлученная от кормушки, способна на гадости. Да еще как способна!
Так что надо быть осторожнее.
Убить могут?
А черт знает.
С одной стороны — графиня. Если тронешь — тут такое устроят…
С другой стороны — несчастный случай, он всегда проходил. Тем более, супругу она параллельна, отец… вот отец…
Так. Сегодня у нас кузнец, и обязательно надо перекопать все бумаги. Надо бы и раньше, но читала Лиля откровенно плохо. Да и…
Не подумала. Вот честно — не подумала. Хотя и знала, что бумаги — это основа миропорядка. Кстати, а тут она может бумагу сделать? Чтобы не на бересте или пергаменте каждый раз писать?
Та-ак.
Бумагу делают из целлюлозы. Целлюлоза — это дерево. А можно чем-то заменить деревья? Восполняемым ресурсом?
Надо бы подумать и вспомнить уроки химии. Потому что деревья жалко. Да, на дрова уходит много. Но на бюрократию будет уходить на порядок больше.
Нет, леса она вырубать не даст.
Надо сидеть и вспоминать.
На ярмарке Лиля купила несколько десятков свитков пергамента. Не говоря уже о прорве бересты. И намеревалась записывать все, что необходимо.
В первую очередь все, что она помнит из медицины. А потом — химия, биология, ботаника… Да уж найдется что вспомнить.
Как Лиля радовалась, что она — не блатная дура. Такие в вузах тоже были. И знания их стремились к нулю. А она учила в свое время не за страх, а за совесть. Потому и помнит что-то. Да и медицину она долбила как дятел. До автоматизма. Ночью разбуди — ответила бы. Все, от строения скелета до названий хирургических инструментов.
И сейчас собиралась все это записать. Мало ли что.
Да и та же химия. Кто знает, как она зубрила неорганику? Ей это как раз плохо давалось, и она пару лет не расставалась с учебниками. Вот анатомия — вопрос другой. Там все было просто, привычно и понятно. Зоология — хуже, хотя число шейных позвонков у попугая она до сих пор помнила. Зоолог хороший достался, даже летом водил их на пруд, на практику, пиявок ловить…
Ботаника… тьфу! Пестики и тычинки Лиля ненавидела. Ботанику она любила практическую. То есть — садово-огородную. Генетика… надо бы не забыть.
Столько всего предстояло… с ума сойти!
А время, время…
Лиля автоматически умывалась, поворачивала голову так, чтобы Марсии удобно было расчесывать ей волосы, слушала тихое перешептывание Лидии с Ирэной — и думала, что взваливает на себя неподъемную ношу. Ей бы в глушь и в тишь. Чтобы никого рядом не было.
Но выбора не предоставлялось. И надо сказать спасибо за то, что есть. Она ведь одна здесь не выживет.
А так….
Девочки отлично провели ночь на новом месте. Удобно устроились и были весьма благодарны. Лиля распорядилась выделить им две комнаты на троих. Больше никак. Все-таки вирмане еще….
Но девушки точно не возражали. Они удобно устроились в одной из комнат, а вторую решили отвести под мастерскую. Лиля только плечами пожала. Если хотят — пусть. Но она собиралась организовать мастерскую или в бальном зале, или в музыкальной комнате.
Девочки понятливо покивали. И предложили Лиле одеваться.
Белая кофта типа рубашки. Зеленый жилет. Зеленая юбка.
На ноги — те же чешки с лентами вокруг щиколотки. Ну ничего, она здесь наладит приличное производство обуви!
А пока позавтракать и заниматься делом. И начать с девочек.
Лиля быстро обрисовала им производство мягкой игрушки. Саму идею. И девушки захлопали глазами.
Куклы тут были. Но… не такие.
Шить мишек-зайчиков с набивкой никто не додумался. Лиля пообещала показать, что и как, и поглядела на Миранду.
Малявка спала как сурок. Оно и понятно. Умоталась за время дороги. Ехали-то в карете и прорву времени. Хорошо, что здесь захолустье.
Лиля посмотрела на Лидию:
— Приглядишь за ней? Вот, на пару с Ирэной? Хотите — поработайте тут, а как проснется, зовите меня. Хорошо?
Девочки не возражали. И Лиля отправилась завтракать.
А там ее ждал первый сюрприз. В гостиной, примыкающей к столовой, собрались шестеро человек. И все выжидающе смотрели на нее. Лиля подняла брови. Но начинать разговор не спешила. Разглядывала.
Один — явный военный. Темные волосы, серые глаза, крупное мускулистое тело, шрам на щеке. Темное платье и меч у пояса.
Вторая — женщина. Лицо лошади и выражение потомственной грымзы. Платье пышное, но шнуровка спереди. Не дворянка. Определенно.
Третий — смазливый блондинчик в голубом. Завитые локоны посыпаны чем-то белым, но аккуратно. На одежде следов нет. Смотрит томным взглядом… Бабы, наверное, млеют.
Конкуренцию ему составляет такой же смазливец, но темненький. Друг на друга они поглядывают без всякой приязни. Соперники?
И еще двое, тоже похожи друг на друга. Один — этакий боровичок в простом наряде. Серьезный взгляд, спокойная улыбка. Второй же… нет, они похожи только внешне. Уж больно у второго взгляд нехороший. Этакий калькулятор в человеческом облике. Будь это в той прошлой жизни, Лиля бы сказала: «бухгалтер». А здесь он кто?
Наконец она решила, что народ приведен в нужное состояние, и кивнула:
— Разрешаю представиться.
Первым заговорил вояка. Как она и ожидала.
— Госпожа, меня зовут Лейс Антрел. Я со своим отрядом сопровождал юную графиню до вашего замка. Если мы вам не нужны, мы готовы уехать в любой момент.
Лиля едва не фыркнула.
Не нужны?! Ребята, да вы — подарок небес!!!
Вы — противовес вирманам. Все-таки до конца я им доверять никогда не буду. Вам — тоже. Но люди мне нужны. А сделать вас моими людьми — дело техники.
Или…
С другой стороны — стоп машина! Это, дорогая моя, люди твоего мужа. Тебе нужно, чтобы он узнавал о каждом твоем шаге? Или чтобы ему по приезде отчитались в красках?
Надо подумать.
— Сколько у вас людей?
— Пятнадцать человек.
— Уважаемый Лейс, после завтрака прошу ко мне в кабинет. Вы останетесь в Иртоне?
— Как решит упр… ваше сиятельство.
Оговорку Лиля заметила. М-да. Явно его предупредили, что от графини толку ноль. Всем заправляет покойный Эдор. Заправлял. Ситуация поменялась. А товарищ умный. Отпускать его или нет?
Что он может увидеть, если останется? И поладит ли он с вирманами? И что узнает супруг?
— Об этом лучше поговорить после завтрака и спокойно.
— Как прикажете, госпожа графиня.
Лиля кивнула. Оставаться вояке определенно не хочется. Но если она прикажет… лучше ли будет? Или хуже?
И обратила взгляд на остальных.
Первой шагнула вперед костлявая тетка с таким выражением лица, словно до завтрака лимон зажевала. Соленый.
— Госпожа, я преподаю правила этикета юной графине. Мария Рейхарт, с вашего позволения.
Поклон был исполнен изящества.
Лиля прищурилась:
— И как, Миранде нравится ваша наука?
Кислота стала еще концентрированней.
— Юная графиня пока не понимает, что занятия ведут к ее пользе.
Лиля кивнула:
— У нее сложный возраст. Полагаю, если я поприсутствую на нескольких занятиях, она будет вести себя спокойнее.
— Вы не доверяете мне, ваше сиятельство? Я учила хорошим манерам дочь герцога Лейверского!
Лиля плавно повела рукой.
— Что вы, госпожа Рейхарт. Наоборот, я искренне хочу, чтобы Миранда Кэтрин усвоила хорошие манеры. Полагаю, в моем присутствии она не станет шалить. И будет вас внимательно слушать. Просто уроки придется перенести на удобное нам обеим время. Вы занимаетесь каждый день?
— Да. По два часа. Но мы только начали.
— Будем продолжать.
Вслед за Марией поклонился блондин.
— Леон Альтхерт, учитель естественных наук.
— Уважаемый Леон, то же самое относится и к вашим урокам. Я буду присутствовать везде. Не в силу недоверия. Я полагаю, что граф Иртон не выбрал бы для ребенка плохих учителей. Но подумайте, если мой муж приедет и найдет дочь недостаточно образованной, он будет весьма недоволен и вами, и мной.
Третьим поклонился брюнет в лиловом:
— Дамис Рейс. Учитель истории и литературы.
И обжег таким взглядом, что Лиля едва бюст не пощупала — вдруг там уже блузка дымится? Козел!
— Отлично. Господа, попрошу вас подумать над уроками. Мы с Мирандой будем ездить по поместью. И часть уроков будет проходить в движении.
Кажется, учителя были не слишком довольны. Но выбора им Лиля не предоставила.
И посмотрела на следующего гостя. Которого мысленно уже прозвала «калькулятором».
— Госпожа графиня, меня зовут Ширви Линдт, и я доверенный вашего мужа. У меня для вас письмо. Я должен взять отчет у управляющего. А также доложить вашему супругу о вашем состоянии.
Лиля чертыхнулась про себя.
Вот уж не ко времени! Но внешне постаралась этого не показать.
— Письмо от моего обожаемого мужа?! Оно у вас?!
Так, и глазами захлопать. Если делать это быстро и приоткрыть рот, выйдет лицо полной идиотки. Лиля точно знала по той жизни.
Мужчина явно купился. Что бы ни наговорил ему Джес Иртон, он ведь не знал про изменения… А докладывать ему Лиля не собиралась.
Надо прочитать письмо и до вечера подумать про количество и качество лапши на уши.
И отчет!!!
Эдор, скотина, чтоб ты еще раз сдох! Где я тебя искать буду?!
Ладно, покопаемся как следует в кабинете. А то до изгнания Эдора она опасалась, мало ли что. А после изгнания времени не было.
Лиля кивнула. И обратила внимание на последнего прибывшего.
— Ваше сиятельство, разрешите представиться?
— Разрешаю.
— Меня зовут Тарис Брок. Я прибыл с письмом и подарком от вашего отца.
Лиля изобразила восторг и захлопала в ладоши.
Дверь столовой распахнулась.
— Госпожа! — Эмма была торжественна и величественна. — Завтрак подан!
Лиля кивнула:
— Прошу вас, господа, разделить со мной мою скромную трапезу. Здесь, в глуши, я рада любому новому человеку.
Учителя были искренне удивлены. Но согласились. Да, для графини такое поведение несвойственно. Но эти люди могут ей пригодиться. Так что будем играть в демократичную графиню. А роль Малюты Скуратова за спиной исполнит Лейф. Когда прибудет. С его доброй улыбкой и нежным взглядом…
Лиля уселась во главе стола и даже успела проглотить несколько ложек овсянки, когда прибежала Ирэна с известием, что молодая графиня «очень громко кричит». Лиля вскинула брови и отправилась усмирять малявку. Что ее там — подушкой прищемили?

Все было намного грустнее. Малявку прищемили кормилицей и няней. Та квохтала и хлопотала вокруг дитятка, а дитятко швыряло подушки и орало уже в голос.
Секунд пять Лиля наблюдала, а потом перешла к активным действиям. И кивнула замершей в углу Лидии на кормилицу:
— Убрать.
Девушки подхватили тетку с двух сторон и вытащили из комнаты, прежде чем та опомнилась. Лиля подобрала подушку и метко забросила обратно на кровать. Та приземлилась рядом с малявкой. И Миранда от неожиданности закрыла рот.
— Ты хочешь подраться подушками? — Лиля словно не видела в ситуации ничего страшного. — Давай вечером, а то нас ждет завтрак и поездка в деревню, к кузнецу.
— Зачем?
— Мы же хотели колокольчики заказать. Или ты уже не хочешь?
Подмастерье кузнеца Лиля сегодня еще не видела. Но подозревала, что замковую кузницу он еще не обжил.
Да, была и такая на заднем дворе.
Там был целый хозблок. И кузница в том числе. Только по назначению ничего не использовалось. Скотный двор в три коровы. И те — так себе. Птицы мало, коптильня паутиной заросла.
Короче, если бы Лиля тогда знала то, что знает сейчас, она бы Эдора не выгнала. Она бы гада за ноги на воротах подвесила!
— А занятия…
— А с учителями я поговорю. Я с ними уже познакомилась.
Миранда тут же надулась.
Лиля подмигнула ей:
— А хочешь, будем учиться вместе?
— Вместе? Но ты же уже большая?
— И что? Так будет интереснее, правда?
— П-правда…
— Тогда умывайся, и надо одеваться. Ты чего раскричалась с утра пораньше? — Лиля поглядела на девушек, и те унеслись за тазиком и горячей водой.
Миранда засопела:
— А чего она?
Суть вопроса стала ясна через три минуты. Девочка не хотела читать утреннюю молитву. А няня полагала это совершенно необходимым.
Лиля пожала плечами:
— Давай сделаем так. Альдонай все равно наблюдает за нами, так?
— Д-да.
— Поэтому если ты утром скажешь ему: «Я знаю, что ты сотворил этот мир, и благодарна тебе», — этого хватит.
— Да?
— Честное слово.
Миранда кивнула.
— А умываться зачем?
— А чтобы быть красивее. Надо умываться и приговаривать: «Водичка, водичка, умой мое личико, чтоб глазки блестели, чтоб щечки краснели, чтоб смеялся роток и белелся зубок», и вырастешь невероятно красивой.
— Папа говорит, что я и так самая красивая.
— Красоте пределов нет. — Лиля смешно надула щеки и огладила себя по бокам. — Видишь, как меня много? И это все — чистая красота!
Миранда хихикнула:
— Ты смешная.
Вместо ответа Лиля слегка шлепнула малявку подушкой.
Умывание прошло весело. Вот полы немного залили, ну да черт с ними. Уберут.
Одевание — тоже. Но Лиля еще раз уверилась, что малышке нужны новые вещи. То, что было, рассчитывалось на парадное гуляние по паркету. И дома. Богатое, дорогое, расшитое золотом и уляпанное украшениями. Нам бы чего попроще, для деревни…
— Ты верхом ездить умеешь?
— С папой.
— А со мной рискнешь?
— А ты умеешь?
— Главное, что лошадь умеет.
Приручение ребенка шло полным ходом. Миранда просто очаровалась своей мачехой. Лиля не ругалась, не кричала, и с ней было интересно. Это было самым главным.
В деревню Лиля решила пока не ездить. Кузнец подождет. Потом. Вот прибудут вирмане…
А колокольчики можно и своему кузнецу заказать.
Пока Миранда ела, Лиля решила побеседовать с Ширви Линдтом. И первым делом попросила письмо от супруга.
Осмотрела печать на толстом конверте. И кивнула.
Герб Иртона она уже знала. Белый лебедь на зеленом фоне держит в клюве зеленую ветвь. Красиво. Потому и цвета такие.
Надо бы отбелить пряжу и связать себе махровую кофточку. Пушистенькую такую… Она сможет. Хотя… это Але было к лицу. А Лиле лучше что-то гладкое и без пушистиков. Габариты не те.
Линдт вышел, оставляя графиню наедине со словами законного благоверного.
Лиля сломала печать и начала читать письмо.
М-да.
Оно и к лучшему, что читать получалось только по складам. А то порвала бы мерзкую писульку к чертовой матери!

«Жена! — писал его утонченное сиятельство.
Я приеду не раньше следующей весны. Или лета. Надеюсь, с ребенком все благополучно и ты исполняешь свой долг по его вынашиванию. Постарайся доносить его до срока. Докторус Крейби поможет тебе. Я написал Эдору, он сделает все для твоего удобства. Направляю в Иртон свою дочурку Миранду Кэтрин. Полагаю, вам интереснее будет зимовать вместе. Позаботься о ней как следует, приеду — строго спрошу. Ширви Линдт — мое доверенное лицо. Можешь попросить у него все необходимое для тебя и ребенка.
Джерисон, граф Иртон».

Вот так.
Лиля положила листок на стол. Придавила края руками.
Спокойствие, девочка, только спокойствие.
Даже утонченный поэт Пушкин писал Наташе Гончаровой в деревню: «Что, женка, ты опять брюхата?» Или как-то так. Ей подруга-филолог рассказала. После этого Аля бросила читать Пушкина раз и навсегда. Нехороший человек! Какой-то швабре: «Я помню чудное мгновенье…». А родной жене? Которая за тебя, обезьяна африканского, замуж вышла? Ведет хозяйство, рожает детей…
И Джес Иртон не лучше.
«Янки при дворе короля Артура» все читали?
У приличного рыцаря была жена — одна штука, дама сердца — одна штука. И куча баб по тавернам. Где множество стремится к бесконечности. Или как-то так. Алгебру Лиля помнила плохо. Не больше, чем нужно, чтобы рассчитать нужную дозу для инъекции.
Да не в алгебре дело. А в том, что мужу на нее плевать.
И пусть!
Мы переживем.
Но учти, Джерисон, граф Иртон, если ты не уделяешь внимания жене, не удивляйся, когда на организме начнут расти рога. Пока мне не до того. Но…
Интересно, сколько кальция в организме средневековых графьев?
Письмо было перечитано еще раз шесть. Из полезной информации ровно три слова — «я написал Эдору».
Ага. Письмо надо забрать. И прочитать руководящие указания. Да и отписаться тоже.
Остальное — фигня. Козе понятно, на жену плевать. Ребенка роди и хоть подохни. Сукин сын!
Лиля вдохнула, выдохнула и заставила себя успокоиться. Супружник далеко. До него пока не добраться. Хотя к счету прибавилась еще одна костяшка. Веская такая, как гирька… пудовая… чугунная… это потом. И мечты уронить ее мужу на ногу — тоже.
Вот что делать с доверенным?
Лиля почесала нос.
А что с ним делать? Вариантов два.
Или он становится ее человеком, или он становится пленником в Иртоне. А Лиля от его имени пишет мужу докладные записки. Потому что на кой хвост ей такое счастье.
Лиля представила себе это в красках:
«Ваше сиятельство, ваша жена потеряла ребенка, зато приобрела громадное шило в заднице. Простите, неумеренную двигательную активность. Она носится по всему Иртону, переписывается с купцами, наняла на службу вирман, и вообще тут происходит чего-то странное…»
Реакция мужа?
Ну с вероятностью девяносто два процента, он примчится сюда.
Семь и девять десятых процента на то, что ей напишут, запрещая все инициативы, и пришлют вагон надсмотрщиков. Чтобы и лапкой не дернула.
И одна десятая процента на то, что Джерисон Иртон оставит все без внимания. Хотя куда там! Сотая! И даже тысячная! Ваша жена в вашем доме мутит что-то непонятное, а вам все по барабану?
Не верю!
Лиля покусала губы.
Надо потянуть время. До прибытия вирман. Или поговорить с Иваром?
Вот и план уже вырисовывается. Охранников не отпускаем. Самой нужны. Или наоборот? Избавиться от них до прибытия вирман? Но как? Шел отряд строем по двору и упал в колодец? Весь? Волки загрызли?
Как можно избавиться от пары десятков военных? Которые с мечами не расстаются. Не травить же их оптом? Хотя и это не проблема. Надо поговорить с мальчишкой-травником. Но… не хотелось бы брать такое на совесть.
Ладно. Подумаем и придумаем, что и как.
У Ширви пока ничего не просим. Говорим, что нужно подумать. Пусть подождет. Главное, чтобы не сбежал.
С другой стороны, это вам не Германия с автобанами. Это Ативерна с разбойниками и прочими радостями. И ездить по дорогам в одиночестве тут будет только камикадзе.
Одни волки чего стоят.
Лиля в задумчивости покусала ноготь. М-да. Вот как избавиться от вредной привычки, если нервничаешь? Обстричь под корень? Медиком она так и делала. А графине приходится демонстрировать манеры и маникюр.
Итак.
С мужем ясно. До весны его тут не будет. Так что надо наращивать мощность. И с отцом бы хорошо связаться.
С военными — поговорить с командиром. И выяснить, как он отнесется к вирманам. И к перспективе работать под ее командованием. Ибо чужих людей ей не надо. И даром не надо, и с доплатой не надо, как говаривала когда-то мама…
На глаза навернулись слезы. Но Лиля не позволила им пролиться.
Так, не злись.
С вояками решили. Остаются при условии полного подчинения. Ей и Лейфу. А не нравится — к черту! Могу даже дорогу указать.
С Ширви? Это не солдат. Это доверенное лицо. То есть его спихнуть хоть к черту на рога, но как можно скорее. Если сейчас отдаст письмо управляющему, то останется цел. Не отдаст? Организую визит дружелюбного привидения в розовом балахоне… Заикаться начнет!
— Ширви!
Доверенный словно за дверью ждал… Хотя, может, и ждал? Появился мигом.
И Лиля протянула руку:
— Письмо.
— Простите, госпожа графиня?
— Альдонай простит. Письмо для управляющего.
Именно таким тоном когда-то дрессировал ее тренер: «Подтянуться пятьдесят раз. Как — нет? Семьдесят!»
Ширви оказался покрепче десятилетних салажат:
— Господин граф приказал мне отдать его лично в руки управляющему.
— Эдора нет. А я — есть. Вы считаете, что я стою ниже управляющего?
Лиля тихо порадовалась, что дверь закрыта. Авось никто и не подслушает.
Лицо Ширви приобрело этакое выражение «баран упертый упершийся».
— Ваше сиятельство, господин граф приказал мне отдать письмо лично в руки управляющему…
Лиля вдохнула. Выдохнула. Поглядела на мужика.
На морде написано: «господин граф всегда прав. Я повинуюсь господину графу. Господин граф — истина в последней инстанции».
Теоретически можно ему настучать по тыкве. Отобрать письмо, уговорить, уломать… Но добровольно фиг он чего отдаст.
Лиля кивнула:
— Что ж, я понимаю вашу верность долгу. Но и вы поймите, управляющего сейчас нет. Так что предлагаю вернуться к этому разговору позднее. Возможно, мы напишем письмо господину графу и получим от него новые указания.
На лице Ширви появилось выражение тихой радости. Он явно опасался, что госпожа графиня начнет настаивать, закатит истерику… Лиля бы не постеснялась, но вот беда, она — хозяйка.
Так что обязана рычать и командовать.
Почему генералы не бегают?
Да потому, что в мирное время это вызывает смех, а в военное — панику.
Вот и она не должна закатывать истерики.
Лиля отпустила товарища и позвала к себе старшего из вирман. Пожаловаться, что народ совсем от рук отбился. Мол, не уважает, не слушается, письмо не отдает. И надо бы его того-с… воспитать. Чтобы жив остался, но сильно об этом пожалел.
Ивар выслушал Лилину версию событий с абсолютно спокойным лицом.
Оказалось, что можно.
Насчет тюрем он не знает. А вот «пыточная» и несколько камер в замке имеются, а то как же! Без этого в наше тяжелое время никуда.
Лиля только головой покачала. У нее вот руки не дошли, а вирмане тут сутки, и уже все знают. Хотя… Они-то знали, что искать. А ей эта мерзость не нужна.
Была.
Пытать Ширви Лиля не собиралась. Но вот в гостях ему задержаться придется.
— А потом вы с ним что сделаете? — Ивар интересовался очень… профессионально. Как мясник. — Каким способом убивать будем?
Лиля задумалась. А ведь правда.
Управляющего волки загрызли. Ну тут никто не спорил, ибо гад был.
Доверенного волки загрызли.
А если и сам граф приедет? Мало ли, не найдут они общего языка? И будут по лесу бегать волки с оригинальной диетой?
Ой неубедительно…
Похоже, эти раздумья отразились на Лилином лице, потому что Ивар кивнул:
— Госпожа графиня, я его могу хоть сейчас… Так вы ж с гнева…
Лиля согласилась.
С гнева. Это он правильно подметил.
Вообще, с вирманами Лиля сошлась довольно близко. Военные люди, они быстро поняли, что Лиля на происхождение не смотрит и со всеми обращается не по званиям, а по заслугам. Вирманам это нравилось. А чинопочитание у них отродясь развито не было. Вождь — и тот выбирался не по наследству, а по проявленным способностям.
И сейчас Ивар осторожненько так пытался дать понять графине, что доверенного придется убить, ежели что не так пойдет. А сколько может быть свидетелей его смерти?
Нет. Одного уже на смерть отправила, не вытряхнув всю информацию. Больше она такой ошибки не сделает.
— Ты прав. Я еще до вечера подумаю и решу. А пока его не трогайте.
— Как прикажете, госпожа.
Лиля попросила позвать к ней Тариса Брока и приготовилась ко второму разочарованию в жизни. Небось отец под стать супругу.
Письмо от отца было увесистым.
А когда Лиля развернула пакет, из него выпала большая шкатулка. И ключик. Красивый такой, на тоненькой цепочке.
С них Лиля и начала. И присвистнула. Это она уже могла оценить.
Папа прислал ей в подарок шкатулку с кучей приправ и благовоний. Ценная вещь. Пусть благодарный Али уже обеспечил ее и тем и другим. Но цены она знала.
Такая шкатулка тянула на несколько десятков золотых.
— А еще господин прислал вам несколько отрезов бархата. И шелка. И тонкую кожу на сапожки. И меха…
Лиля кивнула. И вскрыла письмо.
У Августа Брокленда герб был попроще. То есть пока вообще без герба. Просто печатка в виде баронского щита. И на ней две звезды.
Титул пока еще ненаследуемый. Его получали два поколения. Сначала дед Лили. Потом сам Август. А вот она… А она удачно вышла замуж. Аж за графа. Других наследников нет, так что…
Интересно, а женщинам здесь дают дворянское достоинство?
Лиля только вздохнула. Технически, если бы давали, она могла бы получить и стать леди Брокленд.
Хотя что теперь об этом? Она — графиня Иртон. А если дражайший супруг будет мешаться, она станет вдовой графа Иртон. И совесть ее не замучает.
«Дорогая моя дочурка! 
Надеюсь, у тебя все благополучно. Посылаю тебе небольшой подарок. До меня дошли слухи, что ты в тягости, – верно ли это? Напиши, если тебе что-нибудь нужно. Мой доверенный постарается доставить тебе все необходимое. 
Любящий тебя отец». 

Лиля вздохнула.
Вот так вот.
Тоже ни слова о ее душевных переживаниях. С другой стороны, а что удивительного? Женщина — это же почти как табуретка. Или штаны. Собственность. И никаких переживаний.
Жива? Отлично!
Здорова? Шикарно!
Размножаться собираешься? Цены тебе вообще нет. Никакой…
Лиля вздохнула.
Но — оно и к лучшему.
Если отец не слишком откровенничает в письмах, можно предположить, что дочку он любит, но ее внутренний мир особо не исследовал. Подарки — это отлично. Это как раз свидетельствует о родительской любви. Или отец от нее откупается?
Нет, вряд ли.
Лиля положила себе проглядеть все бумаги, которые найдет в замке, то есть пергаменты, и посмотрела на Тариса.
— Уважаемый Брок, у меня будет к вам поручение. Съездить в один городок по соседству и отвезти мое письмо ювелиру-эввиру. Его зовут Хельке Лейтц. Возьмете все, что он пожелает передать моему отцу. И поедете отвозить мой ответ.
Если Тарис и удивился, то виду не подал.
— Как скажете, ваше сиятельство. Что это за город?
— Крепость Альтвер.
— Когда прикажете выезжать?
— Как можно скорее, — и в блондинистой головке мелькнула коварная мысль. — Я отправлю с вами солдат, чтобы вас охраняли в пути. Тех, которые вас уже сопровождали. Надеюсь, вы поладите?
И мысленно: «А вот Ширви останется один на один с кодлой вирман… Тут-то я до тебя и доберусь. Или…»
— Ваше сиятельство, вы очень любезны.
— Завтра я отдам вам письмо.
Лиля вежливо наклонила голову, давая понять, что можно удалиться.
И задумалась. Интересно, а что этот скажет отцу? Спросит, почему выставлял дочь истеричкой? Скажет, что Лиля — исключительно разумная женщина?
Все может быть. И что тогда сделает отец?
Либо напишет еще пару писем, либо приедет сам. Может быть и то, и другое. А вот как с ним общаться?
Вообще, можно списать все на выкидыш. Горячку. И родильный бред. Почему бы нет? Я была дурой, но, потеряв ребенка… Вот если бы я его не потеряла, если бы я раньше поумнела… «Я нэ оправдала оказанного мнэ высокаго давэрия»… И кепочку на затылке в стиле незабвенного водителя товарища Саахова.
Лиля задумчиво потеребила косу. Надо перекопать все сундуки в кабинете. И найти письма отца. Прочитать, написать свое… Так, визит к кузнецу откладывается.
— Ты тут? А когда мы кататься поедем?
Мелочь ворвалась в кабинет. Лиля, не растерявшись, поймала ее за шкирку.
— Стоять! Бояться! Не чихать!
— Не чихать?
— Ага. И глазами не хлопать. Значит, так, ты в этом собираешься куда-то ехать?
Миранда посмотрела на свое роскошное платьице. И Лиля подмигнула ей.
— Нет уж. Тебе нужно что-то попроще. Чтобы можно было валяться в грязи, прыгать с лошади, лазить по деревьям, стрелять из рогатки…
— Что?
— Ну из рогатки стрелять. Ты не стреляла?
— Нет. Кальма говорит, что это не подобает юной леди.
— А я важнее Кальмы?
— Ты графиня. И я тоже графиня.
— Вот. И я говорю, что ты обязана все это проделывать. А если будешь умницей, я тебя еще и драться научу.
— Но благородной даме…
— А благородную даму никто в жизни не дразнил? — прищурилась Лиля.
Миранда понурилась. Явно было дело. Лиля ухмыльнулась:
— В таких случаях благородной даме надо искать благородного защитника, так?
— Да.
— Но сразу ты его не найдешь. Правильно?
— Д-да….
— А пока он придет, обидчик уже удерет. А я тебя научу так, чтобы один удар — и с ног долой. И небо в попугаях.
— А ты умеешь?
— Графиня должна многое уметь. В том числе и это.
— Зачем?
— Потому что ты — главная на этих землях. Ты отвечаешь за живущих здесь людей. И ты должна уметь защитить и их, и себя.
Кажется, этого девочке никто не говорил. Но, глядя на восторг на замурзанной после завтрака мордашке (овсянка, мед, варенье и что-то еще), Лиля поняла, что поступает правильно. Нет, девочка еще будет капризничать. Орать, биться в истерике, но главное ясно.
Ей — скучно.
Миранда Кэтрин — активный живой ребенок. Который дольше десяти минут на одном месте сидеть не может. А ее заставляют соответствовать образу знатной дамы. Ходить медленно, держаться с достоинством, и вообще быть сушеной воблой, типа учительницы манер. Запрещено практически все. А энергия-то бродит. Гуляет и выплескивается наружу. Отсюда и истерики. И скандалы. И прочие радости. А вот если вымотать девчонку до предела… Надо попробовать.
Лиля подмигнула девочке:
— Сейчас мы сходим и снимем мерки. Нам пошьют костюмы для верховой езды. А пока это сделают, мы займемся важным делом.
— Каким?
— Мы будем наводить беспорядок и свинячить.
Миранда только глазами хлопала. Обычно ей говорили: «Графиня, не пачкайтесь, не бегайте, не деритесь… не… не… не…» А Лиля предлагала ей что-то веселое и интересное. И девочка с радостью отправилась за ней к швеям.
По дороге Лиля шикнула на учителя танцев, заявив, что все занятия начнутся с завтрашнего дня, поиграла с Мирандой в догонялки и уронила тяжеленную вазу. Ну и пусть. Все равно металл так просто не повредишь.
Девочки сидели у себя в комнате. Все трое. И что-то прикидывали с куском желтой ткани. Лиля помахала им рукой, получила в ответ три поклона и улыбнулась:
— Девочки, мне и вот этой ушастой мелочи…
— Я не….
— Хорошо, безухой мелочи нужны костюмы для верховой езды.
— Какие, ваше сиятельство?
— Такие, чтобы сидеть в седле по-мужски, — Лиля обозрела четыре пары округлившихся глаз и ухмыльнулась: — Все будет более чем пристойно, не думайте. Где у нас тут береста?
Лиле пришла в голову обычная юбка-брюки. Широкая?
Да.
Ног не видно, то, что это брюки, тоже не видно. И что самое приятное — полная свобода движений. Перешить это тоже несложно. Сделать пояс на утяжке, чтобы можно было потуже завязывать, и жить спокойно. Килограмм двадцать она сможет скинуть свободно. А потом немного перешить — и сбрасывать следующую двадцатку.
— Смотрите, что надо сделать.
Лиля быстро набросала чертеж. Объяснила устройство пояса. Казалось бы, что сложного — подвернуть край, зашить и продеть внутрь веревку. Но ведь не додумались.
Кстати, пряжки для пояса. Она много видов знает. А их можно красивые сделать. Надо зарисовать для Хельке. Не забыть. Но сначала — письмо отца.
Чем хороши еще были юбки-брюки — для них почти не требовалось обмерки. Так, талия, бедра…
А блузка и есть блузка. И жилет сверху. Смешение ативернской моды с модой Авестера. Там как раз в моде были жилеты. Вышитые, длинные.
Красиво.
Обмеры были завершены за пять минут. Лилины мерки у мастериц уже были, а обмерить малявку типа Миранды, если та не сопротивляется, несложно. А Миранда Кэтрин, или как называла ее про себя Лиля, Мири, не сопротивлялась. Ей было интересно. И надеть брюки и поездить верхом по-мужски.
Последствий она пока не представляла. А Лиля не собиралась объяснять девочке, что местного пастора придется низводить и «курощать» по методу Карлсона. Может, даже и плюшками. Или плюхами. На выбор.
Потом Лиля вернулась с ребенком в кабинет, и наступил кошмар.
Выглядело это так. Лиля засовывала Миранду в сундук, и мелкая вышвыривала оттуда все, что там лежало. Лиля ловила, складывала в кучку, иногда проглядывала и, убедившись, что это — не то, начинала укладку следующей кучки.
Миранда была счастлива. Лиля довольна.
На письма графа Иртона к управляющему они наткнулись в третьем сундуке из шести. Письма отца к Лиле нашлись, по закону подлости, в последнем. Лиля так и думала, что управляющий их сберег. Такие вещи не выбрасывают. Если ты не Лилиан Элизабеттта Мариэла Иртон… Лиля впервые подумала о реципиентке с недовольством. Да, у тебя не лучшие данные и куча проблем. Но кто-то и вовсе из помойки в миллиардеры выполз.
А ты-то что делала, кроме как лопала и плакала? Розовым стенки обивала?
А самосовершенствоваться в голову не приходило, нет? Или заглядывало и в ужасе удирало?
По уши замурзанное и довольное дите было отдано на руки Эмме с приказом умыть и переодеть. Ребенку было заявлено, что от его пыльного вида со стола пироги убегут. Мири фыркнула, но увести себя позволила. И даже обещала не орать слишком громко.
А Лиля быстро проглядела связки писем от отца.
М-да.
Мужчины, что ж вы за народ?
Или все зависит от женщины?
И то, наверное, и другое.
С Красавицей Чудовище стало принцем. Со светскими дамами Принц стал Чудовищем. С Лилей отец обращался как с ребенком. На, деточка, конфетку, скушай и не лезь ко взрослым. Главное, что ты жива-здорова. А остальное — мелочи жизни.
Ни рассказов о своей жизни, ни каких-то серьезных расспросов, все письма примерно одного содержания. Только в первых попадаются пассажи: «Альдонай заповедовал терпение…», «жена должна повиноваться мужу…», «Джес — достойный молодой человек…»
Похоже, сначала Лиля пыталась жаловаться. Но если она делала это в своем стиле, оно и неудивительно, что отец не прислушался. А отцовскими делами… а интересовалась ли она?
Верилось слабо.
Лилиан казалась Але довольно избалованной особой. Из девиц, которые твердо уверены, что солнце светит миру из их попы. Чтобы она чем-то интересовалась, кроме себя?
Ой ли!
Надо это менять. Но не в первом письме. Сначала надо покаяться.
Слова пришли словно сами собой. Лиля уселась за стол, и перо поползло по бумаге, оставляя корявые буквы:
«Любезный мой отец. – Откуда вынырнуло это обращение? Черт его знает. Может быть, от Вильяма Шекспира? А, не важно. – С горечью осознаю я, что меня настигла кара за глупость и недалекость. Я потеряла ребенка. И только потому, что была этого недостойна. Ни такого мужа, как Джерисон Иртон, ни такого отца, как вы. Вы столько для меня сделали, а я была неблагодарна и надменна. И Альдонай покарал меня. Отец, я обещаю исправиться. Я стала графиней, не сознавая своего долга. И была наказана.
Прошу вас не баловать меня более незаслуженными подарками. А если что понадобится для Иртона, я отпишу вам. 
Я благодарю вас за заботу, я должна была сделать это раньше и сказать, что я вас люблю. Искренне надеюсь, что у вас все благополучно. Я буду молиться за вас и моего супруга. 
Если бы я была умнее, Альдонай не наказал бы меня потерей долгожданного ребенка. 
Ваша любящая дочь. 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон». 

Лиля еще раз перечитала письмо, свернула, покапала воском и приложила печатку. Вот так. Тему ребенка надо подчеркивать.
А для первого раза достаточно.
Я была глупа и неблагодарна. Осознала, раскаиваюсь. Так и двигаться дальше. А что попросить у отца?
Вот Ингрид приедет, осмотрим поместье, составим смету — и вперед. Да и часть скота пригнать должны. Может, еще продуктов попрошу. Или чего другого… подумаем.
Рыбу, вон, ловить пора.
Люди у меня с голоду умирать не будут.

Письмо Тарис Брок принял и пообещал отправиться завтра на рассвете. Лиля сердечно поблагодарила его, распорядилась сгрузить подарки ей в комнату и попросила вирман помочь в этом сложном деле.
Подарки были хороши. Но.
Розовый бархат.
Розовая кожа на сапоги.
Розовое!!!
Ненавижу!!!
Но не отсылать же обратно. Надо бы отправить Хельке — авось что приличнее за это выторгует. Дорогое же все! Или это можно перекрасить? Бархат не для батика, но, может, хоть что-то можно сделать?
Эмма подвернулась как нельзя кстати.
— Где поместили травника?
— Госпожа, в комнатах для прислуги.
— Отлично. Проводи.
В комнату Лиля вошла без стука. И улыбнулась. Энтузиаст малолетний…
— Добрый день, Джейми.
Джейми Мейтл, травник неполных шестнадцати лет от роду, оторвался от ступки, в которой что-то растирал, и поклонился:
— Ваше сиятельство…
Лиля махнула рукой.
— Все в порядке?
— Да, госпожа графиня.
— Тебе здесь удобно?
— Да.
— Скажи, что у нас с краской?
— Краской, госпожа графиня?
В разговоре выяснились печальные новости. Органические краски тут известны. И зверобой варят, и луковую шелуху. И кучу других трав, но!
Все они нестойки.
Ой, не просто так живописцы прошлого только что не козлиные рога в краски подмешивали. Ибо нестойкость — это диагноз.
Батик после первой стирки превратится в половую тряпку. Увы.
А покупать дорогую ткань, чтобы выкинуть? Нет, не будут.
М-да.
Но на посуде краска же не смывалась. Вот в Хохломе посуду расписывали… из нее ведь ели. И каждый день. Но там слой лака наносили. А на гжельской? Там-то лака не было.
А как красиво, синее, белое…
Синее… Индиго? Берлинская лазурь? Лиля прищелкнула пальцами, ловя мысль. Хлорид железа и гексацианоферрат калия. И то, и другое можно получить. Тебе и карты в руки.
Есть гжельская посуда? Будет гжельская одежда! Мода, дрянь такая! Кто прогнет, тот и диктует правила. А уж развернуть пиар-кампанию в мире, где даже таких слов не знают, — запросто.
Надо только подумать, что есть в хозяйстве. А уж химию она знает.
Ладно. Начнем с простого.
Химлаборатория. И стеклянная посуда.
— Ты разбирайся тут, — улыбнулась Лиля мальчишке. — Подумай, что может пригодиться зимой, что еще заказать… У нас тоже травница есть, попроси Эмму, чтобы она тебя к ней сводила.
— А вы знаете, ваше сиятельство, что Морага не только травница, но и ведьма?
Лиля даже не сочла нужным фыркнуть.
— Ты в это веришь?
Судя по глазам мальчишки, не верил. Вот ни разу.
— Настраивайся на работу с ней. Что-то знает она, что-то ты. Если откажется говорить с тобой, сама с ней поговорю. И один не езди, вирман с собой возьми.
— А они…
— Я им скажу.
— Благодарю вас, ваше сиятельство.
Лиля прищурилась.
— Заодно, может, чего у нее прикупишь… если каких трав не хватает.
— Да вроде бы все есть, на армию хватит. — Мальчик улыбался робко, но все-таки улыбался. За время путешествия обратно в Иртон он определенно стал лучше относиться к графине.
И тут у Лили промелькнула идея.
— Всего хватает? А рвотное есть? Слабительное? Или…
— А для чего, ваше сиятельство?
Лиля отмахнулась. Но от травника вышла с сенной, настойкой наперстянки и порошком копытеня. Отличная вещь. Ну что товарищ Ширви? Я немножко посолю вашу пищу, а у вас скакнет давление, откроется рвота и понос. В таком состоянии я у вас не то что письмо изыму, можно будет вас бандеролью в Африку отправить. А лучше — в Альтвер. Под охраной солдат… Вместе с Тарисом, если бог милостив, доедешь, а не сдохнешь. И может, даже к местным врачам не попадешь.

На Лейса Антрела Лиля наткнулась аккурат на кухне. Ей вдруг захотелось яблоко. А вояка сидел и жевал здоровущий кусок мяса, щедро сдобренный гарниром.
При виде Лили он попытался одновременно прожевать, проглотить, вытянуться во фрунт… Короче, толка не вышло, и Лиля пожалела мужика.
— Сидите, ешьте.
Куда там! Вытянулся, глазами так жрет, что начинаешь сомневаться — графиня ты или отбивная…
— Ваше сиятельство, вы меня искали?
— Искала. Вы служите моему мужу?
— Да. Ваше сиятельство.
— Наемники?
— Нет, ваше сиятельство. Мы принадлежим к его личной дружине.
Это плохо. Или хорошо?
— И какой он вам отдал приказ?
— Сопровождать виконтессу Иртон, а также господина Линдта и господина Брока до места. Потом получить приказания от управляющего.
Лиля кивнула. Ну инструкций от управляющего вы не получите за отсутствием того самого управляющего. А остальное…
— А мои слова во внимание принимаются?
— А как же иначе, ваше сиятельство.
Лиля кивнула.
— Мой муж ничего на этот счет не говорил?
— Никак нет, ваше сиятельство.
Лиля кивнула. Не говорил. Оно и понятно. Это как если бы у табуретки глаза открылись, и она помчалась командовать. С той же вероятностью.
А вот что делать ей?
Оставить этих товарищей?
Вообще-то можно. Лишнее подкрепление не помешает. Да и черт их знает — вырвутся на волю и такого супругу наплетут… И ей удобно.
Вот сможет ли она заставить уважать себя?
Она может попытаться.
Лиля посмотрела на Лейса.
По глазам видно — натуральный солдат. Лиля не слишком разбиралась в местных нравах, зато она хорошо понимала военных. И сейчас в глазах мужчины огромным шрифтом было прописано: « баба!!!» То бишь — сидела б ты на кухне…
Если этих оставлять, то придется их строить и ломать жестко. Нужно ли ей такое?
Да еще вирмане подключатся — разный менталитет, обычаи, привычки, вкусы… Не настанет ли в Иртоне локальный армагеддец? И не угробит ли она большую часть времени на то, чтобы мирить две воюющие стороны между собой? Да и надо ли ей такое счастье?
Окажись Лейс помягче, поумнее, поизворотливее… Но — нет. Прямой, как доска. И такой же гибкий.
Но почему бы не использовать их на подсобных работах? Отослать всегда успеется. А ты поди верни обратно…
— Лейс, я оставлю ваш отряд в Иртоне. Пока. Дело найдется.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— Для начала я вас отправляю с официальным поручением. Поедете в крепость Альтвер — проводите Тариса Брока к моему отцу.
Лейс кивнул:
— Как прикажете, госпожа графиня.
Лиля кивнула. Вздохнула. И подумала, что с нее семь потов сойдет. Но если она сможет сделать этого товарища своим, все окупится.
Лейс из породы собак. Не слишком умные, но верные, честные и преданные. Он ей тапочки в зубах носить будет. Надо только показать ему, что они одной крови. А вообще такой тип военных ей хорошо знаком. Обычно им надо набить лицо. Или показать, что ты круче и сильнее. Сейчас она этого точно сделать не сможет. Ладно, что-нибудь изобретем.
Лиля попрощалась и вышла из кухни. И только потом вспомнила, что так и не сгрызла ни одного яблока. Но возвращаться уже не хотелось.
И отправилась к стеклодуву. Подмастерьев расселили друг рядом с другом. Пока в крыле прислуги. Потом Лиля собиралась выстроить целый комплекс. А сейчас… Убраться бы в этом свинарнике еще раз. Стену подновить у замка. И ров.
Эх, работы навалом.
Стеклодув сначала был насторожен, но Лиля постепенно завоевывала его доверие.
Лиля предложила ему выбрать, что понравится, под мастерскую. Любую хозяйственную постройку, кроме кузницы.
И задумалась. Идей было до хвоста. А вот воплощение…
Надо было дать всем чуть освоиться и наладить себе рабочие места.
— Ты почему удрала?! Я тебя ищу-ищу!
Лиля поймала под мышки Миранду и попыталась подкинуть в воздух. Получилось не очень, но малышка радостно завизжала и вцепилась в женщину.
— Ну ты и медвежонок! — возмутилась Лиля.
— Я?!
— Ну не я же! Такой слоник вырос.
— Я не слоник!
— А кто ты?
— Я Миранда Кэтрин Иртон. — Малявка так задрала нос, что Лиля не удержалась от легкого щелчка по нему.
— Не-а. Ты до своего имени еще не доросла. Вон платье в пятнах, на носу грязь. Тобой полы вытирали?
— Нет.
— А где ты тогда нашла столько пыли? Значит так, у нас завтра намечается генеральная уборка.
— Это как?
— Это когда выгребается то, что не выкинули в прошлый раз.
Миранда хихикнула:
— А зачем?
— А чтобы маленькие девочки не напоминали потом больших поросят. И на них не ругалась няня.
Миранда помрачнела. Видимо, вспомнила про Кальму. И про предстоящие нотации. Но Лиля ей скучать не дала:
— Поэтому для тебя есть очень ответственное поручение.
— Какое?
— Судя по толстому слою грязи, ты ее найти можешь. Вот и будешь искать по всему замку. А я приставлю людей, и они будут убирать, где ты скажешь.
Лиля подумала, что надо еще приставить и вирман, чтобы перегибов не было. А почему нет? Мелкая учится командовать. Все видят, что две хозяйки — заодно. Ну и… действительно ведь чище будет!
— Правда?
— Честное свинское, — поклялась Лиля и поудобнее перехватила малявку. — Вот что, киска, у тебя игрушки есть?
— Да.
Игрушки произвели впечатление своей… неприспособленностью. Несколько вырезанных из дерева поделок (кстати, подумать про лошадки-качалки, кубики с буквами для знати или купцов, деревянные головоломки, которые она вспомнит, Хельке передаст идею столяру, а тот развернется), пара тряпичных страшилок… М-да. Не наступило еще время мишек и зайчиков. Уютных и родных.
И Лиля, решив плюнуть на все, посвятила день малявке.
Надо же ее приручать.
Заодно и девочкам объясним про мягкую игрушку. А набивать можно сушеным мхом, соломой… да мало ли чем!
Письмо отцу написано, Ширви траванем ближе к ужину, с солдатами все решено, учителя отдохнут, а мы с Мирандой, Ирэной, Лидией и Марсией…
Кстати, изобрести нормальные ножницы. А то этими овечьими зарезаться легче, чем что-то отрезать.
А к вечеру — к вечеру был готов первый слегка косорыленький и растрепанный мишка. С симпатичными глазками-пуговками (Хельке громадное спасибо), таким же носиком и даже открывающимся ртом.
Лиля только головой качала. Она-то могла сделать и лучше, и красивее, но девочки и Миранда смотрели с таким восторгом!
Конечно, первый экземпляр достался девочке. А Лиля прикинула и начала рисовать на бересте других зверюшек.
Мишки, кошки, зайчики — это же только начало. А есть еще крокодилы — тех вообще раз плюнуть сделать. И змеи. И куча всего… А набивать и гречневой шелухой можно. И безотходное производство, и подушка-антистресс.
Судя по горящим глазам девушек и восторженному личику Миранды, которая вцепилась в мишку только что не зубами, идея имела успех. Лиля подумала, что при правильном подходе они таких зверушек смогут сотнями производить. А еще можно ведь для них и одежду шить. И украшения делать… Хельке придумает, как это подать. Надо только написать эввиру.
Одним словом, к ужину Лиля и Миранда спускались уже лучшими подругами.
Лиля прекрасно понимала, что Миранда еще далеко не укрощена, что у нее еще будут стычки с маленькой капризницей, но…
Главное — заинтересовать ребенка. А потом с ним будет намного меньше проблем.
— Вы полагаете, это все коварство Мальдонаи?
Пастор внимательно посмотрел на собеседника. Тот поежился, но ответил, почти не думая — заранее готовился:
— Разумеется! Женщина не предназначена для дел. Разве ее супруг мог дать ей хоть какие-то поручения?
— Вы правы, дитя мое. Но это — графиня.
— Разве власть Альдоная не выше всех живущих?
— Да, выше.
Про себя пастор задумался.
Выше-то выше. Но…
Вон, поди поспорь со Львом Уэльстера! Решил один умный придворный альдон развод ему не дать. Назавтра же его на охоте собаки разорвали. Все всё понимают. Но доказать — никак.
И развод Гардвейг получил тут же. Жить всем хотелось.
И здесь может быть то же самое.
С одной стороны, жаль, что не прошла его затея. С другой же… Джес Иртон — мужчина серьезный. И в стычках на границе себя показал. Если эта коровища с изумрудным браслетом не врала, связываться себе дороже. Вывезут в море и притопят на неглубоком месте.
Так что… да, немного обидно. Но жизнь все равно дороже.
Графиня, дочь крупного кораблестроителя, плюс муж Лилиан Иртон с королем на короткой ноге, чуть ли не королевский племянник. Нет, лучше уж не связываться. Слишком основание зыбкое.
Собаки и охоты везде есть.
Божественное — да, это хорошо. Но мирские власти тоже забывать не грех. Кушать-то хочется.
Впрочем, есть хороший способ выяснить правду. А именно — отписать Джерисону Иртону про подвиги его жены. И посмотреть, что он ответит.
Оба беседующих не заметили тихого храмового служку, который шмыгнул за алтарем словно мышь. А вот служка услышал все, что хотел.
И поторопился доложить своему хозяину.

— За что Альдонай наказал меня таким сыном-недоумком?! — Достопочтенный Торий Авермаль с отвращением смотрел на Дария: — Ты хоть понимаешь, кретин, что ты наделал?!
— Что именно?! — искренне удивился Дарий.
— Ты зачем поперся к пастору со своими глупостями?!
Дарий закусил губу. Откуда отец знает?
— Я…
— Молчи, идиот! Я тут не жалею сил, чтобы графиня Иртон стала относиться ко мне лучше, а он пытается записать ее в шильды! [15]Недоделок! Тупица!
— Да шильда она и есть! А то кто ж еще? — вякнул Дарий.
И был награжден увесистой затрещиной.
— Болван! То, что женщина умна, не означает ее принадлежности к шильдам. А она далеко не дура. И цену себе знает. Если с ней сотрудничать, мы можем много получить.
— Да что она…
Торий закатил глаза. И заговорил медленно и холодно:
— Если ты. Еще раз. Хоть слово дурное по графиню скажешь. Я тебя. Из дома выгоню!
— Отец?!
Дарий был искренне шокирован. Нет, всем же ясно, женщина — это что-то вроде мебели. И своего ума у нее просто нет. Она создана для того, чтобы продолжать род. Сосуд для семени. И все. Ну еще готовить, шить, стирать может. Но ожидать от нее ума?
Женщины коварны, похотливы, лживы, глупы, и ими может пользоваться Мальдоная. И не боле того. Почему отец так злится?
— Сотрудничество с Лилиан Иртон может принести хорошие деньги. Она умная женщина. Таких единицы. И я не хочу, чтобы ты развалил то, что только начинает созревать.
Обругав сына, запретив ему все действия против Лилиан Иртон и профилактически выпоров на конюшне, Торий Авермаль отправился к эввиру в гости.
Как ни странно, ему нравился Хельке Лейтц.
Эввир был неглуп, практичен, понимал свою выгоду — то, что Торий знал и в себе. А сейчас их объединяло и общее дело.
— Моя племянник скоро поедет к графине. — Хельке угощал гостя настоем трав, который посоветовала делать та же графиня. Душмяница, ползунок, лиловый цвет [16]… Получалось вкусно, особенно с медом.
— Отлично. Передайте ей от меня поклон.
— Обязательно, господин барон.
— Торий. Просто Торий, компаньон…
— Не смею спорить с благородным господином. — Улыбка Хельке была преисполнена ехидства. Торий ответил похожим оскалом:
— Ты? Ты — смеешь.
— Достопочтенный…
Мужчины весело переглядывались.
— Хельке, у нас есть небольшая проблема…

Пастор запечатал письмо и отдал посыльному.
Так-то ваше сиятельство. Знает ли ваш муж про ваши выходки? Теперь — точно узнает.
Но будет ли в восторге?
А утром его навестил достопочтенный Торий Авермаль:
— Пастор Лейдер, мое почтение.
— Благословен будь, дитя Света.
Покончив с обязательными формальностями, мужчины перешли к делу. Пастор указал барону на стул, тот уселся и поставил перед собой небольшую шкатулку.
— Чем я могу служить вам, достопочтенный Торий?
— Речь не об услуге, пастор. Я пришел к вам с маленьким подарком. — Торий коварно улыбался.
— Вот как?
— Да. От одной известной вам и мне особы.
— Какой же?
— Ее сиятельства Лилиан Иртон.
— Лилиан Иртон?
— Да, она перед отъездом очень сокрушалась, что не могла вас навестить лично.
Из навешанной бароном лапши становилось ясно — графиня очень высоко оценила участие милого пастора в своей судьбе и просила передать ему скромный подарок. Скромненький такой…
Золотое перо и такая же чернильница, щедро инкрустированные малахитом. Хельке лично постарался. Самые интересные вещи, те, которые пойдут высокородным, он делал лично. А что попроще… Сейчас на него уже работало шестеро подмастерьев. И он не собирался останавливаться.
— Какая прелесть!
— Графиня очень просила передать вам, что сохранит о вас самые лучшие воспоминания. И будет искренне надеяться, что Альдонай пошлет вам новую встречу.
— Я тоже буду ждать этого момента.
Пастор чуть расслабился. Вот это уже было правильно. Подарки, надежды… Боится супруга, но его обаяние-таки подействовало.
Зря он, наверное, написал графу. Но не говорить же теперь об этом.
— Вы будете писать графине?
— Непременно. И писать, и она сюда должна приехать.
— Я тоже напишу ей.
— Я с радостью переправлю ваше письмо.
На том и сошлись.

Хельке Лейтц просто зашивался. И другого слова тут было не подобрать. Жена и дети теперь видели его минут по десять в день. Вставал он до рассвета, ложился после полуночи. И радовался, что пожилым нужно меньше сна. Хотя вот уж сейчас его бессонница не мучила.
Отключиться бы. А утром — опять дела.
Дела, работа, забота…
Хотя и приятная.
Новинки Лилиан Иртон не просто пользовались спросом — их готовы были раскупать мешками. Но ты поди, наладь производство!
Сделать пять непроливаек?
Не так сложно.
А пятьдесят? Пятьсот?
Да пока только производство наладишь, с тебя семь потов сойдет.
А договориться с партнерами в других городах? А наладить сбыт?
Хельке с ума сходил.
Хорошо еще, что есть эввирские общины во всех крупных городах. Связанные между собой. Голубиная почта — вещь хорошая.
Да, про эввиров можно сказать многое. Они коварные, еретики, легко обманывают людей. Но только не тех, кто с ними одной веры. Даже поговорка ходила: «Эввир эввира не обманет».
И это была чистая правда.
Но Хельке не собирался обманывать и Лилиан Иртон. Сначала мог бы. А потом…
Иногда выгоднее вести дела честно. Да и Торий Авермаль рядом, тот еще жук… Такой свою прибыль никому не отдаст. У медведя мясо вырвет.
В ближайшее время Хельке собирался отправить к Лилиан своего племянника. А там посмотрим, что нового придет от графини.
Пока имеющееся бы освоить.

Убийца разглядывал Лилиан Иртон. Исподтишка.
Странно.
Эта женщина не похожа на бесчувственную колоду, как ее описали. Хотя… какая ему разница?
Сделать свое дело и уехать. Солдат отправляют завтра с утра. Так вот. Ночью графиня Иртон должна быть мертва.

Лиля и не подозревала, что ее жизнь уже взвесили, оценили и назначили ее срок.
Она просто занималась домом, Мирандой.
Завтра должны были прийти женщины из деревни. И мужчины тоже. Ров так и не был восстановлен. А надо. И ремонт надо довести до конца. Стены подмазать… Знают ли тут, что такое цемент?
Бетон?
Нет, кто бы спорил, раньше строили лучше. Но на куриных яйцах раствор мешать… Дорого, долго, неудобно. Не хочу!
Лиля вздохнула. И отправилась на кухню.
Ей повезло. С одной стороны, ужинать с графиней учителям и посланным было не по чину. С другой — все ж не слуги. Поэтому подносы с едой им относили в комнаты. И Лиля не пожалела «приправ» для Ширви Линдта. Во все подсыпала — кто его знает, сколько и чего он съест?
Ужин — на этот раз они ужинали вдвоем с Мирандой, а всем остальным накрыли отдельно, — тоже удался. Мелкая искренне пыталась подражать Лиле, женщина поправляла ее, шутила, смеялась. Сложно ли приручить ребенка?
Сложно.
Но Лиля уверенно шла к этому. Беда была в том, что Мирандой никто не занимался по-настоящему. Отец просто не умел ладить с девочками. С кузенами у нее тоже отношения не сложились. Кормилица, конечно, ее любит, но любить и курица умеет. А вот чтобы было интересно…
А с Лилей было интересно.
Рассказы Киплинга закончились, и женщина пересказывала теперь «Снежную королеву». Мири слушала, как зачарованная.
— А откуда ты столько знаешь?
— Я много училась.
— А я буду столько знать?
— Мы завтра сходим на уроки и посмотрим, чему тебя учат.
— Они про такое не рассказывают.
— А я буду. Но и учиться тоже надо.
Судя по мордашке Миранды, она бы предпочла заменить учебу интересными рассказами.
И Лиля собиралась продолжать. Вот ведь готовая помощница. Только расскажи ей про медицину. Ничего, мы еще вырастим из виконтессы медика.
Лишь бы ей никто не помешал!
Женщина поиграла с ребенком в «ладушки» и «камень, ножницы, бумага» и сдала с рук на руки няне, утомленную и довольную.
— Найди ей что надеть попроще, — приказала Лиля. — У нас завтра генеральная уборка, вот чтобы ребенок портил дешевые платья.
Кальма надулась:
— Миранда — дочь графа! У нее всякой дешевой пакости нет.
Лиля закатила глаза:
— Любезнейшая, ты у меня за ворота вылетишь с волчьим билетом. Или на конюшне выпорю. Что тебе больше нравится? Ты что, решила, что можешь мне дерзить? Жить надоело?
Служанка резко побледнела. Этому способствовали и вирмане, которые, тихонько так лязгнув железом, появились рядом с графиней.
— П-простите, ваше сиятельство….
— Альдонай простит. Еще раз рот откроешь не по делу — и вякать на дороге будешь. Поняла?
Кальма закивала.
Лиля прищурилась. Да ясно же. Ее просто ревнуют. То есть не ее, а Миранду — к ней. Раньше-то все было в руках кормилицы. А сейчас появилась Лиля, и мелкая полностью переключилась на нее. Вот Кальма и пытается хоть что-то отстоять для себя. Хотя бы призрак былой власти.
Перебьется.
Лиля не была злой. Но делить ребенка ни с кем не собиралась. И как инструмент влияния на графа, и как будущую помощницу, и…
Этот ребенок может действительно стать ей родным. Дети — они ведь не держат камня за пазухой. А Лиля так устала от одиночества.
Женщина практически вползла в спальню и позвала горничную. Помочь раздеться. Да, тяжело. И здесь еще есть няньки, слуги… Как же справляются родители в ее мире? Которым еще и работать надо? За сегодня она точно килограмм живого веса потеряла.
Дети…

Убийца был уже в комнате.
Он знал, что графиню всюду сопровождают вирмане. Кроме ее спальни. А там стоят на карауле у дверей. Ну и отлично. Спрятаться в шкафу. Благо в нем можно было что угодно спрятать.
Дождаться, пока толстуха заснет, и прирезать ее. Один правильный удар, она и вскрикнуть не успеет. Не то что сопротивляться. Да что она может ему противопоставить?
И уйти через открытое окно. Он сможет. Здесь высоко, но можно простыню спустить.
А толстуха все не засыпала. Ходила по комнате, шуршала пергаментом…
Он весьма удивился бы, узнав, что дичь весьма опасна. Лиля помнила уроки своего детства. А лишний вес… Кто сказал, что он не может стать оружием?

Лиля чувствовала себя дико утомленной. Но спать не хотелось. Такое состояние…. Вроде бы тело ломит, а голова идеально ясная. И можно многое сделать. Поэтому она взялась за перо и пергамент. Фармакология. Самая нелюбимая когда-то. И надо ее записать первой, чтобы точно не забыть.
Примерно на втором метре пергамента ей надоело писать и она улеглась в кровать. Погасила свечу в массивном подсвечнике. Заложила руки за голову, задумалась.
А через пять минут и уснула.

Убийца выждал еще час — для надежности.
Лиля спала неспокойно. Металась, что-то говорила… Мозг не справлялся с обилием впечатлений и сбрасывал напряжение как мог.
Поэтому он выждал глубокого сна. И выскользнул из шкафа.
Скрипнула дверь.
По комнате пополз неприятный запах.
Лиля шевельнулась. Убийца замер.
Если проснется — придется работать грубо.
Но одной вони было мало, чтобы ее разбудить, слишком мало. После тяжелого дня — нет, Лиля не проснулась. И мужчина успокоился.
Может быть, просто подушкой? Придушить, подушку выкинуть, а там кто знает. Может быть, она во сне умерла…
Его намерения увенчались бы успехом. Шаг, еще шаг, вот и кровать, на которой вольготно раскинулась женщина… еще минута…
Но скрипнула еще одна дверь.
Попробуйте уложить перевозбужденного ребенка.
Который твердо решил спать с мамой. Ладно, с интересной тетей. И сказку!
Миранда Кэтрин Иртон не хотела спать. Она хотела слушать сказки. Но, открыв дверь, она увидела, как темная фигура наклоняется над кроватью графини.
И сделала единственное, что смогла:
— Лили!!!
Лиля проснулась мгновенно. И так же мгновенно пришла в себя.
Убийца метнулся вперед. И от души получил подушкой по морде. А подушка-то перьевая, тяжелая… Хорошо, что Лиля не успела их выкинуть или заменить на что-то более плоское.
На миг убийца просто опешил.
Лиле хватило момента оценить обстановку.
Мири!!!
Какого черта она закрылась изнутри на щеколду?! Эту дверь тараном не сразу вышибешь — дубовый массив. И то же в спальне графа. Оттуда тоже не пройти. От няньки пользы ноль.
Твою ж!!!
Лиля не думала связно, но в голове пронеслось обрывками:
Киллер! Заложники!
Кто бы ни был в ее спальне — он точно не картошки попросить пришел.
Вирмане должны услышать.
Миранда!!!
Затягивать схватку нельзя.
Убийца метнулся вперед. И получил оставшиеся подушки под ноги.
Одну! Вторую! Третью!!!
На миг споткнулся. А больше Лиле и не нужно было.
— Тревога!!! — пожарной сиреной взвыла она.
Убийца выругался и рванулся вперед, выхватывая нож.
Прирезать гадину! И уйти через окно.
Раз уж бесшумно не вышло. Главное, чтобы не поймали. А там разберемся. Отмазаться не удастся — сбежать получится!
У Лилиан Иртон были другие планы.
Женщина не тратила времени на то, чтобы встать. Она просто перекатилась и почти упала с другой стороны кровати. Благо шкаф и дверь находились в разных концах комнаты, почти друг напротив друга. И Лиля оказалась ближе к двери.
Но убегать было нельзя. Ударят в спину.
Мири прекратила визжать и замерла у двери светлым столбиком. Убийца пока не обращал на нее внимания, но Лиля помнила. И рвалась к двери, уводя киллера подальше от ребенка.
Черная тень вспрыгнула на кровать, и Лиля что есть сил рванула простыни.
Есть!
Вот теперь он свалился. Лиля бросила простыни на него сверху — пусть выпутывается, подхватила подсвечник и бросилась к двери.
Ей оставалось буквально два шага, когда она чутьем поняла — сейчас ударят. И развернулась.
Резко. Приняв привычную стойку. Пусть и не идеальную.
Ноги чуть пошире плеч, правая впереди, одна рука выставлена перед собой.
— Стой! Если ты убьешь меня, ты и сам умрешь!
Тень расхохоталась. А зря.
Потому что Лиле только и нужно было отвлечь внимание.
Она растеряна. Слаба. Беспомощна.
— Не убивай! Я дам тебе денег.
Убийца шагнул вперед.
Сейчас он прирежет эту толстуху!
Увы… Лиля опять нарушила его планы. Она просто упала. Она отлично понимала, что сейчас не справится с мужиком. А вот что она может?
Да, только весом.
Упасть на колени, уводя себя из-под удара на пару секунд. И что есть силы — по ногам убийце. Тяжелым подсвечником. По коленной чашечке! Чтобы упал не на нее!
Есть!
Только пятки в воздухе мелькнули.
Черт!
Плечо пронзила резкая боль. Нож все-таки ее задел.
Лиля взмахнула левой рукой, отбивая оружие дальше в сторону. Предплечье тоже рвануло болью. Пара секунд. Потом он оправится, а если они сцепятся, ей не выиграть.
И Лиля сделала подлость. Наверное, мужчины ее бы не одобрили.
Она же с места не двигалась. Так что подсвечник никуда не откатился. Женщина схватила его и что есть сил шарахнула убийцу по яй… простите, половым органам.
Со всей дури.
И попала, конечно.
По комнате понесся жалобный вой.
Лиля уже беспрепятственно преодолела последние метры до двери и рванула засов.
В комнату влетели Ивар и Гэл. И навалились на киллера.
— Не убивать!!! — едва успела Лиля.
Вовремя. Вирмане послушались. Скрутили героя и представили пред светлы очи.
Лиля подошла к столу, взяла с него еще один подсвечник — на шесть свечей — и зажгла. Кремень и огниво она уже научилась использовать. При свете шести свечек она увидела одного из военных с расквашенной мордой.
— Так-так-так… И что это у нас здесь за явление? Как зовут?
Убийца сплюнул на пол, отказываясь отвечать.
Лиля зашипела. Ну все, гад! Ты нарвался.
— Что случилось?!
В дверь заглядывала Кальма.
— Госпожа графиня, вы ранены?!
Олаф коснулся ее плеча.
И только тогда Лиля пришла в себя.
Огляделась.
Убийцу скрутили в бараний рог. Кажется, это один из солдат. Лиля их не запомнила — все на одно лицо.
Миранда замерла у стенки, белая как полотно. Лиля отстранила Олафа и шагнула к девочке, не обращая внимания на шум в ушах.
— Малышка, с тобой все в порядке?
Миранда всхлипнула. Бросилась вперед. Крепко прижалась.
— Лиля!!! Лили!!!
Женщина гладила ее по темной головке. На руки взять не могла. Плечо болело все сильнее, и она кивнула Олафу:
— Травника позовите.
И опять все внимание обратила на Мири:
— Ну что ты, малышка, не плачь.
— Я та-ак испугалась.
Лиля тоже испугалась. Но говорить об этом было нельзя.
— Ты же виконтесса Иртон, ты должна быть сильной и храброй. И ничего ведь не случилось.
— А у тебя кровь.
— И что? Мне вовсе даже не больно.
Вирмане глядели с уважением. На шум сбегался народ, и все замирали в дверях.
Картина маслом по бутерброду.
Толстая женщина в розовом балахоне, изрядно заляпанном кровью, успокаивает маленькую девочку в белой рубашке. Рядом — вирмане с топорами и кинжалами на изготовку. На полу связанный убийца. Из дверей в спальню графа, где и разместили Миранду Кэтрин Иртон, выглядывает перепуганная прислуга.
— Ваше сиятельство!!!
В дверь влетел Лейс Антрел. И замер как вкопанный, глядя на солдата на полу.
— Вы живы?!
— Вот уж не благодаря вам, — окрысилась Лиля. — И вообще, что это за командир личной дружины графа, у которого солдаты на графиню покушаются? — Лиля не орала в голос только потому, что не хотела пугать Мири еще больше. Девочка и так вся дрожала.
— Ваше сиятельство, это…
— Да вы подойдите, подойдите. Поглядите, руками пощупайте.
Яда в Лилином голосе хватило бы на отравление пары-тройки рек. Ну и на небольшое войско осталось бы.
— Вдруг это вовсе даже не ваш солдат. И убивать он меня не хотел, так спинку почесать… ножиком…
В толпе слуг послышались неуверенные смешки. И Лиля окончательно озверела:
— Весь ваш отряд и вас, как командира, за такое под суд отдать надо!
— Ваше сиятельство…
— Что?! Уж сколько лет, как сиятельство, — и тихо, почти шепотом: — скоро сама засияю!
Мири неуверенно хихикнула.
Лиля забыла обо всех и погладила ее по голове.
— Малыш, ты успокоилась?
— Д-да… — малявка отлепилась от Лили. — А что теперь?
— А теперь мы выясним, за каким этому уроду…
— Это Томас Дорт, ваше сиятельство, хороший парень, он у меня уж года два. — Лейс выглядел просто убитым.
Лиля даже его немного пожалела. А потом в ней проснулась мелкая интриганка:
— И сколько графинь он прирезал за эти два года?
Кажется, убийца хотел что-то сказать в свое оправдание. Но где там! Кляп — вещь хорошая. Даже если на него перевели… Млин!
Лиля обнаружила, что вирмане веревки и кляп сделали из ее нижней юбки. Вот гады!
Но ругаться не стала.
Переживем. Сейчас важнее на Лейса наехать.
— Полагаю, Лейс, вам надо присутствовать на допросе?
— Да, ваше сиятельство.
Лиля кивнула вирманам:
— Волоките его в подземелье. Можете попинать, но без меня не допрашивать, ладно? Я оденусь и приду. И вообще — выметайтесь, хватит тут на графинь в неглиже пялиться!
Все дружно закивали. И даже начали выметаться. Частично.
Гэл с Иваром поволокли убийцу. Лейс начал разгонять слуг в коридоре.
— Ваше сиятельство, вам бы ра…
Лиля так сверкнула глазами на Олафа, что тот заткнулся без пояснений. Кивнула на Миранду. Мол, не пугай мне ребенка. И бросила взгляд на Кальму.
— Вот что, голубушка. Иди-ка сюда. И занимайся своими прямыми обязанностями.
— В-ваше сият-тельство?
— Увижу, что у тебя ребенок по замку бегает без присмотра, — выгоню. Ты мое терпение исчерпала. Поняла?
Кальма закивала. Лиля подняла Мири за подбородок.
— Так, малыш. Дай мне одеться. Я сейчас разберусь со всем и приду. Расскажу тебе еще одну сказку на ночь. Хорошо?
Мири закивала.
— А с тобой все в порядке? Правда?
— Честное слово.
В дверь влетел Тарис Брок и замер, остановленный холодным взглядом. Вопль буквально замерз у него на губах.
— В-ваше сиятельство…
— Тарис, я жива и цела. Подождите, я уложу Мири, и мы поговорим.
Лиля проводила малышку в ее комнату, сверкнула глазами на няньку и опять отправилась к себе. Ей было откровенно плохо. Два пореза были не очень глубокими, она это понимала. Но кровоточили и болели они по полной программе.
У-у-у…
Лиля могла бы остановить кровь. Но не хотела. Кровь шла не слишком сильно, и большой потери… Да из такой тушки литр сцедить можно — не заметит! Кто его знает, что на ноже у убийцы? Он им мог позавчера крысу потрошить или задницу чесать! А ей инфекция не нужна. Пусть лучше кровью вынесет грязи сколько получится, чем потом гноиться начнет. Антибиотиков здесь пока еще нет. И вряд ли она их изобретет, валяясь в бреду.
Джейми-таки появился. И тут же принялся за лечение:
— Ваше сиятельство, сядьте.
Лиля повиновалась.
— Мне надо будет осмотреть ваши раны.
— Я сейчас позову Марту, она мне поможет. И Эмму.
— Я здесь, ваше сиятельство.
— А Марта?
— Ваше сиятельство, она ведь старенькая уже… Я ее будить не стала.
Лиля кивнула.
Действительно, по местным меркам ее нянюшка уже стара. За полтинник. Да и она себя старухой чувствует. Вот и не проснулась, когда шум поднялся.
— Хорошо. Эмма мне поможет. А остальные — вон. Тарис, друг мой, прошу вас выйти. Мне сделают перевязку, и я позову вас.
Тарис закивал и вышел вон. Глаза у него были — по рублю. Еще царских времен.
Лиля посмотрела на Джейми:
— Отвернись, рубашку сниму.
Парень покраснел, но отвернулся. Эмма помогла Лиле снять рубашку и набросить новую, без рукавов. Лиля быстро оглядела себя.
Ничего страшного.
Порез на плече, даже скорее разрез — задел, когда падал. Мышцы слегка задеты. Ну да переживем, рука все равно левая. Надо зашить и перевязать.
Без наркоза, млин! Даже без стопки фронтовых — Лиля подозревала, что ее поведет и с двадцати граммов самогонки, а голова нужна ясная.
Хотелось скулить и плакать.
Нельзя.
Она — графиня. И хозяйка этого дома. Она обязана являть пример стойкости.
Лиля стиснула зубы. И только зашипела, когда Джейми по ее приказанию плеснул самогонкой на рану. И сразу же на вторую.
Вторая, кстати, была противнее.
Чуть сухожилия не переполосовал, скотина. Что бы она тогда делала?
Не-эт… Этого гада она точно повесит!
Подумала — и сама себе ужаснулась.
«Ты же врач. Ты клятву Гиппократа давала…
Ага. И теперь обязана лечить скотину, которая бы меня прикончила? Щаз-з-з-з-з. Только шнурки завяжу!
Ты всех лечить обязана. А ты человека обрекаешь на смерть»…
Но особого внутреннего протеста в душе не было.
Ну обрекаю. На смерть. И что?! Не я его убить пыталась. А даже в Библии — поднявший меч от меча и погибнет. И закончим о гуманизме.
Джейми зашивал ей рану шелковой нитью, вымоченной в спирте. Лиля комкала подушку и стискивала зубы, чтобы не заорать. Эмма подавала всякие мелочи и проявляла сочувствие.
Наконец (лет так через пятьсот по Лилиным меркам) рана была зашита, щедро смазана медом и перебинтована. Остатками ее нижней юбки.
Так, все. Надо срочно озаботиться бинтами. Достали уже одежду портить!
Лиля поблагодарила Джейми и отпустила его. Эмма помогла ей одеться, сочувственно вздыхая.
— Ваше сиятельство, окаянство-то какое…
— Да уж…
Лиля вздохнула.
А не приди Мири, и ее могли бы придушить подушкой. По-тихому. И никто бы и ничего бы…
Не доросли тут до слова «экспертиза».
Да и вообще, первый ли это убийца в ее молодой жизни?
Интересно, а вот с лестницы, когда ждала ребенка, она сама упала?
Паранойя?
Товарищ, если у вас паранойя, это не значит, что за вами никто не следит. Одно другому совершенно не мешает.
Лиля благодарно кивнула Эмме и отправила ее к Мири. Пусть приглядит. Лишней там она не будет. А к себе позвала Тариса Брока. Благо, тот ждал за дверью.
— Ваше сиятельство! Да что ж это творится такое?!
— Покушение на убийство, — Лиля грустно улыбнулась, решив взять от ситуации по максимуму. — Видимо, кому-то я сильно не нравлюсь. Мало, что я упала с лестницы, что потеряла ребенка, что управляющий разворовал все что только мог, что супруг навещает меня раз в полгода. Кому-то надо меня еще и убить.
На глаза навернулись слезы. Вообще они далеко и не уходили после художественной штопки. Но Тарис растрогался и смотрел сочувственно.
— Ваше сиятельство, а ваш отец в курсе?
— Что вы, Тарис, разве я могла бы так его волновать?
— Он же ваш отец!
— Теперь перед Альдонаем и людьми ответственность за меня несет муж. Которому я безразлична.
— Ваше сиятельство, я буду вынужден рассказать вашему отцу о покушении!
Лиля пожала плечами.
— Полагаю, что это ничего не изменит. Но если вы пожелаете, рассказывайте.
— Обязательно расскажу! Отец вас любит, беспокоится, а вы тут в таком ужасе!
Лиля изобразила нечто вроде страдающей Магдалины. Или кто там из святых страдал? Не сильна она была в этом.
— Альдонай терпел и нам велел…
Еще минут десять беседа продолжалась в том же духе. Наконец Тарис заявил, что останется еще дня на три, пока не будет уверен, что с графиней все в порядке, и ушел.
Лиля коварно ухмыльнулась.
Все.
Ты уже мой.
Хотя сам еще этого не понял.
Здесь принято оберегать и защищать женщин. Пусть только аристократок. Но — принято. И ты будешь меня защищать. Ты уже считаешь, что это правильно и хорошо. И отцу все доложишь в нужном ключе. Плюс письмо. Я-то ему писать ничего не буду. Ты страшнее распишешь.
А теперь — в подземелье. Посмотрим, что там уже сделали с убивцем.
Лиля накинула теплый плащ. А волосы даже закалывать не стала. Взяла подсвечник, пару лучинок и вышла за дверь.
Там ее уже ждали. Олаф и Эльг. Лиля кивнула:
— Проводите меня?
Мужчины построились: один впереди, один — сзади.
Лиля не ходила в подземелье. Темница, пыточная…. Это ведь все было. Рядом с подвалами, где хранились запасы на зиму. Но ей не хотелось думать об этих местах. Как-то надеялась, что не пригодится.
А вот вирмане подумали.
Петли не скрипели. Горели факелы. А Ивар, Гэл, Лейс и убийца ждали их в допросной. Правильно. Ни к чему тут посторонние!
Лиля оценила тяжелый стол с кольцами, с желобками для стока крови, к которому был привязан убийца, и довольно кивнула:
— Сопротивлялся?
— Денег обещал, если отпустим. — Лицо Ивара было откровенно насмешливым. Лиля тоже фыркнула.
— Денег обещал? Ну что, дружок, кто тебя послал? Колись!
Рядом рявкнул медвежьим басом иначе и не скажешь, Гэл, обещая убийце что-то веселое. Типа посадки на кол.
Рявк не произвел впечатления, и Лиля тут же успокоилась. Нечего орать, если не поможет.
— Что с ним делать?
Вообще-то она знала, что такое допрос в полевых условиях. Но самой… Не та специализация. И рука болит.
Вирмане глядели с сочувствием. Высказался Ивар:
— Ваше сиятельство, может, вы бы за дверью подождали? А мы уж тут?
Лиля покачала головой:
— Нет. Он хотел меня убить. Я должна знать.
Ивар глянул с уважением. И показал на большую скамью:
— Может, посидите там?
Лиля кивнула. Отошла к стенке и уселась. А Ивар склонился над пленным.
— Рот ему завяжите.
Приказание было тотчас же исполнено.
Ивар ласково глядел в выпученные глаза.
— Не страшно? Понимаешь, что мы сейчас с тобой сделаем, и пощады не просишь? Это хорошо. Я таких люблю…. Очень люблю. С тобой можно будет долго играть, прежде чем ты попросишь пощады. А то игрушки так быстро ломаются, это просто ужасно…
Голос его был искренне огорченным.
— Я с тобой буду играть. А ребята мне помогут. Ребята, у кого есть нож?
— Вы его не убьете? — поинтересовалась из угла Лиля.
— Зачем? Сначала мы что-нибудь попроще сделаем. Иголки под ногти, например. Потом ногти обдерем. А потом и шкурку драть начнем. Солью посыпая. Ради хорошего дела ведь не жалко.
— За солью сходить? — уточнил один из вирман.
Ивар пожал плечами:
— Погоди пока. Эмму среди ночи будить неохота. Мы пока по-простому.
Нащепать ножом лучинку на тоненькие острые щепки?
Пара секунд.
И вирманин цепко ухватил убийцу за руку:
— Ты со мной можешь даже не разговаривать. Я люблю людей резать.
И ловко вогнал первую щепку под ноготь.
Убийца взвыл даже через кляп и выгнулся на столе. Но кольца и веревки держали крепко.
А Ивар продолжал. Медленно, с чувством, комментируя каждое действие. Вгонял щепки, расшатывал, объяснял, что потом просто будет отдирать ногти и опять вгонять щепки уже в живое мясо. Лилю тошнило. Но она старалась не показывать виду.
Так прошло минут двадцать. И только потом вытащили кляп. Лиле это время показалось годами. Но она молчала. Не надо. Не лезь, девочка. Терпи.
Мерзко. Но необходимо. Здесь еще не придумали «сыворотку правды».
— Ты ведь не будешь говорить, кто тебя послал? Правда?
Убийца выдохнул пару ругательств. И вирмане опять взялись за кляп. Кажется, он хотел остановить процесс? Лиля не решалась ничего сказать. Она только наблюдала. Есть вещи, в которые лучше не вмешиваться. Присутствовать она обязана, как графиня Иртон. А вот пытать самой — еще не хватало. Но… пальцев всего двадцать. Они обработали руки, сняли сапоги… Эта скотина ноги моет? Или только носки на водку меняет?
Когда закончились пальцы на ногах, убийца уже потерял всякое самообладание. Он дергался, мычал, скулил что-то сквозь кляп…. Лиле было мерзко до предела. Но простите, это ее жизнь. И жить еще охота.
А если она не узнает, кто ее заказал, где гарантия, что за одним убийцей не придет следующий?
— Пощадите!!! — завопил сломленный мерзавец, как только ему вынули кляп. — Я все скажу!!!
— Кто тебя нанял?
— Он не назвал себя.
Ивар взялся за кляп.
— Я знаю, зачем он это сделал!!!
— Вот как?
— У его телки шашни с графом Иртоном.
Лиля вскинула брови. То есть? Жена помирает в глуши, а супруг себе кого-то нашел? Очень, очень мило…
— А телку как зовут?
— Аделаида Вельс.
Главное Лиля узнала. Остальное было деталями. Женщина посмотрела на Ивара.
— Продолжайте расспросы. Я выйду. Здесь душновато. Да и товарищ обгадился… Мне это не нравится.
— Как скажете, ваше сиятельство.
— И не убивайте без моего разрешения. Вдруг еще пригодится?
— Слушаюсь, госпожа графиня.
— Утром расскажете мне, что он еще скажет. Когда я вернусь с богослужения. И работайте.
— Проводи, — кивнул Ивар Олафу и наклонился над убийцей.
Последнее, что слышала Лиля:
— Если почую, что соврал, — шкурку драть не буду. Вместо этого сделаю лучинку поострее, засуну тебе в зад и подожгу. Только так запоешь…
Лиля едва прошла пять шагов. А потом упала на колени, и ее вырвало.
Не от ужаса, нет. Тут все наложилось. Страх за свою жизнь. Адреналин от схватки. Боль от раны. И пытка тоже.
Резать человека на операционном столе было не страшно. Тоже мне, трагедия. А вот наблюдать за пыткой, всем видом показывая, что тебе скучно и вообще лучше бы ты «Дурдом-2» смотрела… Это было гадко и мерзко.
И Лилю рвало.
Жестоко и мучительно, одной желчью.
Олаф поддержал ее за плечи, протянул что-то вроде тряпки. Лиля вытерла лицо и сплюнула.
— Вы его дожмете?
— Да. Не бойтесь, госпожа.
— Я не боюсь. — Лиля всхлипнула. — Не за себя. Там же Миранда была… А если бы эта мразь на нее руку подняла? Я взрослая, а она-то ребенок! Беззащитный!
Вирманин помрачнел.
— Мы будем вас защищать.
— Лучше научите нас с Мирандой защищаться самостоятельно.
Лиля кое-как доползла до комнаты и упала на кровать прямо в одежде.
Надо бы зайти к Мири, проверить, как она там, но сил не было ни на что. Даже плащ снять.
Тошно… Как же тошно… пытать живого человека… а там, за линией горизонта, кто-то хочет тебя убить…. За что?
Просто так. Потому что ты — графиня и твой муж не держит штаны завязанными.
Просто так…
Лиля тихонько плакала.
Тихо-тихо, чтобы никто не слышал. Ей было очень плохо.
Болела рука. На душе было гадко.
Завтра она опять будет сильной. Она будет улыбаться, будет шутить и смеяться, она постарается найти подход к пастору Воплеру, но сейчас — сейчас она просто слабая женщина. Которой не на кого рассчитывать, не на кого опереться, которую предал муж.
Лиля и сама не знала, сколько в ней от Али, а сколько от Лилиан…
Ей просто было больно.

Глава 2
Свят-свят-свят…

Лиля так и не уснула. И даже не пыталась.
Болела рука, спина, колени… короче — все. А после истерики еще и горло.
Поэтому лицо в порядок она приводить даже не пыталась. Козе понятно — если его в три слоя штукатуркой не покрыть, ничего не скроешь. Ни красных глаз, ни отеков, ни… эх, не надо было плакать… А что она — не человек?
Не всегда же получается себя контролировать! Хватит и того, что никто не видел. А думать — что хотите, то и думайте. Мне на молитву надо.
Лиля напялила розовый балахон из тех, которые не продала и не перешила. Так лучше. С пастором надо искать общий язык. Так что вид должен быть традиционным. Это пока ей удавалось изворачиваться. Сначала разыграть истерику, а потом уехать. Вот пастор с ней и не пересекался. А ведь должен. Должен, потому как она самая крутая прихожанка в окрестностях. И денег с нее получить, и пример она должна подавать людям… Короче, никак им не разминуться. И это не поверенный мужа. Пастора травануть не выйдет. Да и удалось бы — следующий лучше не будет. Еще и пастор Лейдер… жиголо!
Других выражений у женщины не находилось. Но лучше уж это учесть. И не давать повода для приезда. А то, что священники между собой связаны, это и к гадалке не ходи.
Кстати, какое горе, какая беда — сильно заболел Ширви Линдт. Беднягу рвало, плющило и колбасило по полной. Всю ночь. Ему даже не до графини было — его наизнанку выворачивало. Он страдал.
Так что он на службу не поехал. Зато отправились все остальные.
Лиля окинула взором слуг вперемешку с учителями, поудобнее перехватила мелкую и уселась в карету. Храм был примерно в часе езды. Вот и считайте. Рассвет в шестом часу, выезжать надо в пять, даже раньше, а учитывая, что надо одеться и привести себя в порядок…
Мири посапывала в карете.
Эх, тяжко жить на свете белом…
Няньку Лиля брать не стала, мол, от нее потом воняет, и лук Кальма жрет без ограничений, так что няньке пришлось трястись на телеге, со слугами. Конечно, это ей не понравилось. Ну и пусть.
Переживем.
Слава Гиппократу, сегодня ночью все обошлось. Лиля приложила к лицу капустный лист, поплотнее завернулась в теплый плащ и подумала, что надо проверять всех приезжающих. Но как?
Ладно.
Лейсом сегодня же надо заняться. И так его додавить, чтобы он по струнке ходил. Для его типа людей такое страшнее динамита. В его отряде убийца. Он за него отвечал, поручился, и вдруг…
Но солдат надо бы проверить. И поселить вне дома. В деревне? Или на территории замка есть что-то типа казарм? Должно быть.
А ведь у нее в доме останутся учителя.
А к тем приставить вирман. И чтобы чихнуть втайне не могли.
Нет, так рано вставать она не согласна. Надо как-то поговорить с пастором. Пусть, что ли, службы в Иртоне проводит. Пару раз в неделю.
А почему нет?
А она оплатит ремонт церкви, ну и там что-нибудь еще хорошее. Главное, дать понять, что ее инициативы богоугодны. Потому как служанка Мальдонаи на церковь отстегивать не будет.
Ладно. Договоримся.
С собой Лиля везла подарок. Тот же самый. Перо и чернильницу. Хельке дал ей несколько штук про запас. Мало ли кому, мало ли что.
Пастору она выбрала не особо роскошный. Серебро, без украшений — нечего баловать.
В голове вертелись мысли о бумаге. Пергамент — невыгодно. Береста — несолидно. А вот если сделать бумагу… папирус. Из чего делали папирус?
Сорт камыша?
Вроде бы.
Ну тут вся округа в болотах и лесах. Послать, чтобы камыш нарезали? Почему нет. И попробовать поэкспериментировать. А там и на печатный станок можно замахнуться. Даже пусть на наборный. Все равно по местным меркам — это такое будет…
Ага, шашлык из тебя будет. Ты хоть головой думай.
Такие инициативы — и без согласования с церковью? Ай-ай-ай!
Или хотя бы с властями. Но власть-то тут она. А вот насколько? Толпа — животное. Управляемое инстинктами. Религиозность — как раз инстинкт.
С пастором надо искать общий язык.
Так, за размышлениями, Лиля и доехала до места. Надо было верхом ехать, ей-ей… Нет, ну как делались рессоры? Почему она не инженер?
Храм не впечатлил. Откровенная избенка. Только что в два этажа. А так…
Иконы внутри облезлые, свечи даже не употребляются, короче, принцип тот же, что и в России. Если храм находился на территории столицы или областного центра, священник откусывал неплохо. А если где-нибудь в деревеньке… Ну тогда посты соблюдать приходится. И лучше — все. Ибо на пожрать и то денег не хватает.
Нельзя сказать, что Лиля устыдилась. Или что у нее проснулась совесть. Еще чего!
Но как рычаг для давления она это отметила.
Пастор встретил ее на пороге.
Лиля механически совершала все положенные телодвижения, а разум холодно отмечал, что ряса старая, материя кое-где заштопана, да и щеки как-то у товарища не то чтобы сытенькие…
— Я рад видеть вас, ваше сиятельство.
— А я как рада, — соврала Лиля. — Может быть, вы уделите мне время после службы? Сейчас мне не хотелось бы отвлекать вас… Это надолго.
— Разумеется, госпожа графиня.
На том и сошлись.
Лиля послушно отдремала всю службу на скамейке. Да-да, хоть и не хотела, но глаза сами закрывались. Воздуха мало, он спертый, а нехватка кислорода так мозг отключает, что ой-ой-ой… Как это сочеталось с дикими сквозняками, шут его знает. Но одно только подчеркивало другое. Разогнать духоту у сквозняков шансов не было. А вот просквозить…
Лиля куталась в теплый плащ и мечтала об унтах.
И об анальгине с димедролом.
Мири посапывала рядом. Они обе заняли первую скамейку. Остальные толпились сзади, отсеченные бдительными вирманами. Ибо не по рылу крестьянам даже близко к ее сиятельству подходить.
Шут его знает, как бы сложилась беседа Лили и пастора. Но на помощь женщине пришла сама судьба. В виде дешевой местной лампочки. Плошка с жиром, в ней плавает фитиль — и горит. Правда, чадит и воняет, но это же мелочи!
Служба окончилась. Люди стали выходить из храма на воздух. И местный служка принялся тушить фитили. Графиня явно смущала его, он оглядывался, косился, спотыкался. И…
Из-под ног мальчишки метнулась мышь. Тот дернулся. Плошка и так висела выше его головы. Рука неловко взмахнула, и масло выплеснулось на стену.
Та вспыхнула, как олимпийский факел. Словно ее неделю керосином поливали.
— Берегись!!! — завопил пастор, бросаясь к ребенку.
Насовершать глупостей не дали вирмане, которые оперативно выкинули из храма Лилю с Мирандой, а затем и пастора с ребенком.
— Там кто-то еще остался? — мрачно посмотрел Олаф на полыхающую церковь.
— Н-нет… — пастора била запоздалая дрожь.
Лиля вздохнула. Не остался — и ладушки. Сгорела — и дважды ладушки. В такую церковь и свинью-то не поселишь. Надо бы новую строить. А то народ не одобрит.
Интересно, сколько это будет стоить? Лиля посидела еще пару минут, глядя на огонь, который даже и не пытались тушить — только окатывали водой соседние дома. Чтобы они не занялись. А пастор смотрел на огонь совершенно мертвыми глазами.
Еще бы. Вряд ли здесь священники в такой громадной цене. Приходы заняты, а бродить по дорогам или искать новый… Грустно это звучит.
Одной рукой пастор прижимал к себе служку, и Лиля отметила их сходство. Отец и сын?
Ладно. Она еще узнает.
Лиля поднялась с земли, почти сама.
— Пастор, я понимаю ваше горе. Но и вы поймите меня…
— Да-да… — Опустил голову пастор. — Моя церковь сгорела, а графство бедно. Эдор говорил мне об этом каждый раз.
— Эдор воровал все, что движется. А что не движется — продавал и тоже воровал, — огрызнулась Лиля. — Графство бедно, но на храм у меня деньги найдутся.
В карих глазах пастора загорелись удивленные огоньки:
— Ваше сиятельство?
— Да, я. Пастор, где вы живете?
— У нас была комнатка над храмом.
— Нас?
— Я и мой сын.
Лиля едва успела подхватить челюсть. Сын?!
Хотя… А чего она удивляется?
Жениться здесь запрещено только с ранга альдона. А если до того — плодись и размножайся, сколько влезет.
— Пастор, это ваш единственный сын?
— Да, ваше сиятельство.
— Угу. А жена?
— Мария умерла от родильной горячки два года назад. Ребенок тоже не выжил… девочка…
Лиля положила мужчине руку на плечо.
— Пастор Воплер, вы же понимаете, что нам надо ехать в замок?
— Ваше сиятельство?
— У нас есть два варианта. Я могу написать мужу. Спросить разрешения. Потом, пока письмо дойдет, пока он ответит… Или я могу просто выделить деньги на постройку нового храма. Ну и нормального дома для вас. Вы присмотрите за строительством, а пока поживете в замке.
— Ваше сиятельство…
Вздох был определенно благодарным.
— Как зовут вашего сына, пастор?
— Марк.
— А Марк, пока вы будете заниматься постройкой нового храма и нового дома, будет учиться вместе с Мири.
— Ваше сиятельство?
Его что — заклинило?
— Ну да. Супруг прислал с девочкой аж трех учителей. Какая им разница — одного ребенка учить или двух?
— Э-э-э…
— Мири не будет возражать.
Лиля посмотрела на Миранду, которая громадными глазами уставилась на горящую церковь.
Конечно не будет. Особенно если мачеха поделится кое-чем из своей бурной молодости. Вы никогда не пробовали подсунуть учителю в стол штук пять медведок? Они так забавно визжат. Учителя в смысле. Медведка — насекомое молчаливое.
А подбросить на батарею смесь анальгина с перекисью водорода? Как, вы не знаете, что получится? А зря. Там получается очень красивый белый дым. Часто не попользуешься — рассекретят, но несколько четвертных контрольных они так отменили…
Лиля усилием воли отогнала воспоминания и улыбнулась пастору:
— Я полагаю, что у нас должен быть храм. Большой и красивый. Лес я выделю. Людей тоже. И пусть стараются. Вы приглядите за работниками. А службы… Я считаю, что в замке должна быть своя часовенка.
— Ваше сиятельство!
— Да-да. Вы подберете место, скажете слугам, и они постараются. А предметы культа закажем через моих знакомых в Альтвере. Вы не будете против?
— Что вы, госпожа графиня! Что вы!!!
— Тогда предлагаю не ждать, пока догорит, а грузиться в карету.
— Э-э-э…
— У вас есть что-то, что вы хотели бы взять с собой?
— Все, что у меня было, осталось там, — кивнул пастор на горящий храм.
— Ага. Тогда по приезде я познакомлю вас с моей домоправительницей. Эммой. Скажете, что вам нужно. И у меня живут несколько девушек-швей. Они вам сошьют облачение. Да и ребенку одежда не помешает, в том числе теплая. Зима на носу.
— Ваше сиятельство, как я смогу отблагодарить вас за вашу доброту?
Лиля могла бы с ходу припечатать — не лезь в мои дела, и будем квиты. Но…
Она уже поняла, что это за тип священника.
И поняла, почему у него могли не сложиться отношения с прежней Лилиан.
Редкий зверь, называется «священник верующий умный». Надо сказать, омерзительное существо, искренне любимое своими коллегами только в ранге мученика. А во всех остальных случаях…
Они не выжимают деньги из верующих.
Не привлекают в церковь паству.
Не говорят людям то, что они хотят услышать.
И — о ужас! — отказываются от пожертвований на церковь в пользу школ и детских домов, которым больше надо.
И за что такого любить? Нет бы, как все приличные люди, доить паству и ездить на джипе. А он! Старается помочь людям. Идиот!
Обычно таких засылают куда подальше. Что, видимо, и случилось с пастором Воплером. Изыди, противный, и не мешай братьям по вере интриговать и стричь капусту.
Такую глушь, как Иртон, еще поискать.
А вот найти такого священника — громадная удача. Они действительно целители душ. Но с Лилиан Иртон он явно не ужился бы. А вот с ней…
— Позаботьтесь о душах людей, которые живут на моей земле. Это будет главной наградой.
Карие глаза блеснули восторгом.
И Лиля внутренне расплылась в улыбке. Так его!
Ты у меня еще с рук кушать будешь.
— Пастор, в моем замке есть много книг, в которых рассказано о деяниях святых. Возможно, вы выберете себе что-нибудь в подарок?
— Ваше сиятельство!!!
Фанатик. Честный, верующий… Надо вот только выяснить, чего больше, ума или фанатизма. Если ума — они с ним сработаются. Если фанатизма — тоже. Но надо быть очень осторожной.
— Пойдемте, пастор. Здесь нам пока делать нечего.
В толпе крестьян Лиля заметила Арта Видраса. И взмахнула рукой, подзывая мужика. Тот подбежал и согнулся в поклоне:
— Ваше сиятельство?
— Когда догорит — расчистить место. Будем строить новую церковь.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
— Завтра пастор приедет посмотреть. А будете отлынивать, пришлю вирман с плетями.
Лиля почувствовала себя матерой феодалкой. Но нельзя иначе. И по-хорошему тоже нельзя.
Просто не поймут.
— Ваше сиятельство! — Арт рассыпался в уверениях, что все будет сделано, всенепременнейше, сразу же, как только, так и…
Лиля кивнула и в сопровождении вирман пошла к карете, ведя за ручку Мири. За ними с сыном шествовал пастор. Толпа послушно расступалась, и люди сгибались в поклонах.
Феодализм, чтоб его!

В замке Лиля поручила пастора с сыном заботам Эммы. А сама взялась за Мири:
— Малыш, ты как относишься к компании?
— Какой?
— Если будешь посещать уроки в компании Марка?
— Зачем?
— Как — зачем? Вдвоем же интереснее!
Взгляд Мири выражал сомнение. Лиля ухмыльнулась:
— Вот смотри. Если ты одна — учитель занимается только тобой. А если вас двое, то вам легче. Например, хорошие манеры, танцы… Вам будет с кем это отработать, разве нет?
Мири неуверенно кивнула. И Лиля усилила нажим:
— К тому же ты — будущая графиня. И ты обязана заботиться о тех, кто живет на твоей земле. А я вас буду еще учить драться. Вдвоем это интереснее, вот спорим, ты его победишь?
— Я?!
— А то кто же! Тебе надо с кем-то тренироваться. А побьешь его, и всех остальных тоже побьешь.
— Правда?
— Обещаю. Я тебя научу, как побить любого. Только видишь, я крупнее тебя. А отрабатывать удары надо с кем-то равным по весу.
Взгляд малявки выражал сомнение.
— Давай так. Мы попробуем. А не понравится, выгнать мальчика всегда успеем. Хорошо?
Мири кивнула.
Лиля довольно улыбнулась.
Пусть.
Во-первых, дети всегда лучше учатся в небольшой компании. Дух соперничества, если его правильно поддерживать, — это сила.
Во-вторых, она не врала насчет тренировок. Приемы надо отрабатывать на равном тебе сопернике. Мири девочка крупная, а мальчишка мелкий. Так что нормально.
И самое главное. Третье. Пусть Мири привыкает общаться с разными людьми. Будь она трижды графиня — не важно! Здесь люди делятся на господ и холопов, и это страшная инерция мышления. А если у Мири ее не будет, она сможет многого добиться.
Пусть учится относиться к людям по-человечески. И судить по их личным качествам, а не по происхождению. Да и вирмане скоро приедут. А Лиле хотелось бы, чтобы они остались. Лучший способ привязать к себе родителей — это дети. Пусть дети вирман учатся вместе с Мири, дерутся, играют. Когда-нибудь малышке понадобятся свои люди. И их не придется далеко искать.

Одним словом, ребенка Лиля убедила. А еще через час-полтора в дверь библиотеки, где она упорно записывала все, что помнит из фармакологии, постучался пастор.
— Ваше сиятельство?
— Да, пастор. Заходите.
Лиля быстро перевернула свиток, и теперь на нем красовалась история какой-то святой.
— Я пришел поблагодарить вас за прием.
— Эмма вас устроила?
— Да, ваше сиятельство. Хотя должен заметить — это необычно. Управляющий…
— Вы же знаете, пастор. Эдора загрызли волки. А замены ему до сих пор нет. Эмма же прекрасно справляется.
— Но она — женщина.
— И я тоже, пастор. Но, может быть, именно женщины, с их искренним желанием помочь всем страждущим и нуждающимся и нужны в этом мире? Альдонай создал мужчин и женщин так, что мужчины должны оберегать дом, воевать, защищать. А женщины обязаны сделать так, чтобы мужчина возвращался домой с радостью. Вот мы с Эммой и стараемся. Я понимаю, что это непривычно, но у нас просто нет выбора. Никто за нас ничего не сделает.
— Ваше сиятельство, а вирмане? Пираты, безбожники?
Лиля возвела глаза к небу:
— Да, пастор. Я знаю это. Но я полагала, что вы сможете привести их души к свету. Подумайте сами, если бы я их не наняла, они бы так и закоснели в грехе. А сейчас у вас есть шанс спасительно подействовать на их души.
Тоска вдруг грызанула с такой силой, что на глаза аж слезы навернулись. Пастор встревоженно вскинулся.
— Ваше сиятельство?
— Нет-нет…. Все в порядке… Ах, пастор, какое несчастье — этот пожар. Как хорошо, что вы у нас есть. Раньше я вас не ценила по достоинству, а вот когда случается несчастье, когда лишаешься ребенка…
Вместо ответа пастор осенил себя знаком Альдоная.
Лиля повторила за ним и принялась читать одну из молитв, которые хранились еще в памяти Лилиан. Молитва, кстати, так и называлась «Об облегчении страданий человеческих».
Пастор наблюдал за тем, как она молилась, и лицо его разглаживалось с каждым словом. Лиля заметила это и закрепила положительный эффект еще двумя молитвами.
Так держать.
Наконец пастор сотворил знак Альдоная, и Лиля поднялась с колен. Не молиться ведь на ногах! Хотя ушибленные во время драки с убийцей колени ныли нещадно. Ну да ладно. Перетерпим.
Во взгляде мужчины оставались еще сомнения. Ну да. Решительность, домоправительница, вирмане по дому бегают… И Лиля решила добавить:
— Прошу вас разделить мою скромную трапезу.
Судя по удивленной гримасе на лице пастора, он не ожидал от графини такой скромности. Овсянка, в которую она не положила ни меда, ни варенья, кусок сыра и стакан воды. Холодной, колодезной.
Есть не хотелось. Температура все-таки поднялась. Немного, но неприятно.
Самому пастору подали и мясо, и грибы, и яйца.
Несколько минут он смотрел на Лилю, а потом разродился:
— Дочь моя, вы проявляете похвальную умеренность.
Лиля опустила глазки еще раз. Может, проще и не поднимать? Точно, не споткнешься.
— Пастор, я не могу объедаться, когда на моих землях от голода умирают дети. Это страшно.
— Это…
— Это тоже после потери ребенка. Я должна вести благочестивый образ жизни, тогда меня простят за мои прежние грехи.
Глаза стали уже теплее. Так держать.
— Пастор, вы ведь не будете возражать, если Марк будет учиться вместе с Мири?
— Да, разумеется.
Еще бы ты возражал. Такая халява! Образование тут по цене брюликов.
— И в том числе учиться защищать себя.
— Ваше сиятельство?
Лиля сделала постное лицо. И рассказала про убийцу.
Пастор охал. Ахал. Ужасался. И под конец спросил:
— Ваше сиятельство, как же вы спаслись?!
— Божьим чудом, не иначе. Но ведь могли покушаться и на Мири. А девочка беззащитна. Мальчик тем более должен уметь защитить себя. Пусть занимаются вместе. Вирмане их поучат.
Сейчас это прокатило без возражений. Еще бы, на фоне таких новостей.
Лиля подумала, не закинуть ли удочку на тему своих целительских способностей, и… Мало ли, вернется муж, а она под крылышко церкви, но потом решила обождать.
Так она — графиня. Какая-никакая, но не быдло. А вот если она попадет под патронаж церкви…
Титулов там нет. Зато есть большие проблемы. На тему подчинения. И все, что она сделает, отойдет церкви. А в монастырь ей не хочется. Да и монастыри теми еще гадючниками были в Средние века. Проверять, так это здесь или нет, Лиле определенно не хотелось.
Так что мы постоим в сторонке. Главное — напоминать, что все ее идеи — это откровения свыше.
Лиля хлопала глазками. Она вновь уверяла пастора, что детям должно быть интересно вместе и учителя будут только рады учить двоих. Что хорошо бы устроить молельню в Иртоне — тут уже лед окончательно растаял, и пастор разулыбался ей. Конечно, он должен приглядывать за постройкой нового храма, но Лиля заверила его, что до конца стройки они поживут в замке. А еще она выделит карету, чтобы уважаемый пастор ездил каждый день туда и обратно. Ей-то здесь все равно ездить некуда, к чему карета? Вовсе даже она не нужна.
Так что пастора умаслили по полной программе. К концу завтрака он, кажется, уже был готов признать Лилю любимой женой Альдоная.
А ведь вирмане тоже приедут с детьми. Тем, конечно, «изячные» манеры не потребуются. Но танцами лучше заниматься в компании. Естественные науки, история, литература — это все пойдет на пользу.
Миранде нужны товарищи по играм. А сословные различия…
Пусть научится оценивать людей по мозгам. А там, глядишь, будет у виконтессы Иртон своя дружина… Пусть учится.
Ей полезно.

Не успела Лиля разобраться с пастором, как наткнулась на Марту.
Нянюшка смотрела с ужасом:
— Лилюшка! Да как же это!!!
Лиля сдвинула брови, припоминая, что не так.
— Что, нянюшка? Что-то случилось?
— Ласточка моя! — Марта всплеснула руками, по морщинистому лицу текли слезы. — Убийца этот… Да что ж это деется-то?! А я и не слышала!
— И хорошо. А ты и так переволновалась. — Лиля ласково обняла старушку за плечи, не обращая внимания на тяжелый запах. Она всех заставляла мыться, но Марту было не переделать.
— Да как же мне не волноваться?!
— Нянюшка, так ведь все в порядке. Я жива, здорова, ну и слава Альдонаю…
— Лилюшка, разреши, я в твоей комнате спать буду?
Лиля чуть не завопила: « Нет!!!»
Вот только няньки в спальне ей не хватало! Мало Кальмы за стенкой. А дальше что? Повесить табличку «Детский сад»?
А как скрывать свои упражнения? И свою писанину?
Лиля вообще решила стереть с пергамента старое и накорябать свое.
Постепенно, по ночам, пока никто не видит. А потом — а что? Вот все, что я делаю, все написано. Шла я по базару, тут меня Альдонай под руку толкнул, и приобрела я кучку свитков со старинной мудростью.
А вам что-то непонятно?
Ну так вас Альдонай и не посещал. Хотите — попробуйте. Залетите, а потом — с лестницы. И в горячку. На какое-то время вас это точно займет.
Но такой свидетель, как Марта, ей точно без надобности. Только отказывать надо деликатно.
— Нянюшка, тебе ведь тяжело будет. Давай мы так сделаем? Я тебя прикажу переселить поближе ко мне, в господское крыло. И будешь ты рядом со мной, но не в одной комнате.
— Лилюшка…
Лиля подняла руку, останавливая спор:
— Няня, там негде спать.
— Да я и на половичке у кровати прикорну…
— А потом будешь мучиться болями в спине. Няня, давай мы Джейми попросим, чтобы он тобой занялся?
С нянькой все было ясно. Сколиоз, простуда, искривление позвоночника… Массаж бы ей хороший… Может быть, она Джейми научит?
Надо подумать.
— Не доверяю я этому мальчишке.
— Няня, целитель он хороший. Разве ж я тебя дурному доверю?
— Молод он больно…
— А ты сходи, посоветуйся с ним. Не понравится, что он присоветует, так и делать не будем. А понравится — глядишь, и спине твоей полегчает. Да и ногам тоже.
Марта смотрела с благодарностью. А Лиля думала о грустном.
Марта знает ее очень давно. И наверняка видит происходящие в ней перемены. Это плохо. Она может что-то заподозрить.
Одно дело отмывать Иртон и избавляться от розовых платьев. Другое — развернуться во всю ширь, как она это сейчас делает. Но…
Марту любой ценой надо удерживать в союзниках. Пока она уверена, что Лиля — ее девочка и малышка, ей ничего не угрожает. Марта ее будет защищать от любого.
А вот если она уйдет. Или начнет распускать слухи…
Тут уж лучше сразу бритвой по горлу и в колодец. Марту, понятно, не себя. Ага, Лилиан Иртон в роли Доцента, спешите видеть. И вес у нее с Леоновым одинаковый. Полысеть осталось.
Но не хотелось бы. Все-таки старушка ее любит.
«Одно уточнение, — вмешался мерзкий внутренний голос. — Старушка любит не тебя. Она любит изначальную Лилиан Иртон. Дуру и истеричку. Она ее воспитала и во многом такой сделала. А вот тебя… тебя бабуся с удовольствием сдаст на костер».
Голос был абсолютно прав.
Лиля крепко обняла нянюшку, погладила по голове… И вдруг ей пришла в голову отличная мысль:
— Нянюшка, родненькая, ты не сделаешь для меня одну вещь?
— Какую, Лилюшка?
Такие мы, женщины, за ласковый взгляд да слово доброе…
— Не поможешь мне с Мирандой? Из меня ты настоящую графиню сделала. А ею и заниматься некому. Ты ж ее няньку видела?
Судя по поджатым губам, Лиля попала в цель. Видела.
Может, даже уже и сцеплялись. А если нет — так сцепитесь, я помогу.
— Нянюшка, я хочу, чтобы ты воспитывала Мири, как меня. Это ведь твое воспитание, если бы не ты, я бы в жизни такой умной не стала.
— Лилюшка, да силы у меня уже не те.
— А ты можешь и ее няньке приказать. Главное проследи, чтобы она все в точности выполнила, — Лиля коварно улыбнулась. — Я распоряжусь, Кальма твои приказания как мои выполнять будет. Да и у пастора нашего сын…
— А с ним что, Лилюшка?
— Они тут поживут какое-то время. Пока мальчик не поправится. Ты, наверное, уже слышала?
Марта закивала.
— А под твоим руководством и он обтешется, хоть сопли подолом вытирать не будет.
Марта довольно закивала. Лиля улыбалась про себя. Так вас, гадов!
Теперь Марта будет воспитывать Кальму. Кальма — интриговать против Марты. И на Лилю с Мири у них сил и времени просто не останется. А если что, подсунем им пасторского сынка. Пусть издеваются. Авось до смерти не заласкают?
Лиля довольно улыбалась, расписывая Марте все прелести командования новой нянькой. И старшей-то она будет, и самой главной, и без нее никуда.
Кальме она все попозже скажет, как увидит.
Это классика воспитания.
Если в доме живет кот, он будет гадить в тапки, драть диваны и шкодить. Как ни лупи. И лучший выход из положения — не выкидывать первого, а завести второго кота. Тогда они будут заняты друг другом. А вы понадобитесь только для того, чтобы кормить. Ну и чесать иногда. А так зверям интереснее будет друг с другом, а не с вами.
Иногда они будут пакостить. Но очень редко.
Вот это Лиля и провернула сейчас с Мартой и Кальмой.
Теперь вы есть друг у друга. А я буду заниматься делами.
Лиля пообещала нянюшке распорядиться насчет переезда и Кальмы и удрала. Якобы к пастору.
Да хоть куда бы!
Только отвяжись со своей заботой. Любить ты меня любишь, но ведь рассекретишь ни за медный грош. Я тебя тоже люблю. Но доверять тебе не смогу.
Мне больно и грустно, но я ведь не Лилиан Элизабетта.
Я другая.
Прости, няня…

Сплавив няньку, Лиля перевела дух и отправилась к Ширви. Предварительно накапав в кувшин с вином еще наперстянки и слабительного. Рвотное пока подождем, все ж таки ядовитое растение, а ей надо допечь мужика, а не угробить.
Ширви был бледен, печален и на графиню смотрел затравленным взглядом. Кстати, интересно, почему его устроили в господском крыле? Что, гостевых мало? Здесь ее территория, в крайнем случае Миранды, Лейфа с Ингрид сюда можно пустить, хотя они откажутся. А учителей и всю эту присланную шушеру надо бы куда подальше… Но почему-то его поселили тут. Хотя Тариса — в гостевом крыле.
Почему? Надо узнать у Эммы.
— Как вы себя чувствуете?
Ширви принялся жаловаться слабым голосом. Сердце бьется, понос открылся, рвота опять же… Короче, мужик собирался помирать. Лиля вздыхала, поддакивала ему, сочувствовала и ощущала себя натуральным крокодилом. Сама травлю, сама сочувствую, сама лечу?
Ну в первом она не признается, а последнее можно исключить.
Лечить Ширви Лиля пока не собиралась. Наоборот — довести его до состояния нестояния, запугать так, что он без нее и Джейми чихнуть бояться будет, прочитать-таки письмо от супруга, а там и использовать товарища на свое благо, чем черт не шутит?
— Я думаю, вам надо лечиться, — взяла быка за рога женщина, когда ей надоело закатывать глазки. — У меня есть хороший травник. Джейми Мейтл. Он хоть и молод, но весьма опытен.
Ширви энтузиазма не проявил:
— А докторус Крейби?
— Я его выгнала из Иртона. Есть деревенская знахарка, но лучше Джейми не найти. Я его переманивала из Альтвера не просто так, он умница несмотря на свой возраст. Потомственный травник.
В таком состоянии Ширви был весьма неустойчив. Так что согласие Лиля имела уже минут через двадцать уговоров. Джейми зайдет сегодня вечером. Ширви должен лечиться. Обязательно. А хозяйство…
Да все будет в порядке! Обходились же как-то до сих пор?
— Неизвестно, что скажет господин граф, — вздыхал Ширви.
Но Лиле было чем крыть.
Разве он сможет обойтись без своего верного слуги? Лиля бы не смогла. Точно.
Ширви ведь такой умный, такой преданный господину, ему доверено и проверить, и отчитаться сразу по возвращении, граф ценит его доклад, несомненно.
На лесть Ширви повелся. И сообщил, что граф Иртон отправился с посольством. Зиму они проведут в Уэльстере. А потом, как станет возможно путешествовать, отправятся в Ивернею.
Так что доклад слегка подождет. Ширви отправит его в Уэльстер с нарочным. И дождется распоряжений от графа.
Лиля довольно улыбнулась.
Что ж. Кажется, супруга раньше следующей осени не будет? Потому что пока туда, пока сюда, пока еще там…
Я буду так страдать без своего мужа! Подушки слезами залью. А слез не хватит — соленой воды добавлю. Каждый вечер по ведру проливать буду. Мне его так не хватает…
Кстати.
Лиля минуты две поборолась с собой, а потом не удержалась и поинтересовалась, знает ли Ширви всех, кто входит в состав посольства?
Ширви знал. Не всех, но многих. Очень многих.
И постепенно выяснилось, что туда входит некая Аделаида Вельс. В числе «придворных дам ее высочества».
Кулачки сжались сами собой. Вот как?
Дражайший супруг таскает за собой свою шлюху, а родная жена — загибайся в глуши? Прислал писульку ей, указания управляющему — и свободен?
Скотина!
Гад такой!
Ну, граф, ну погоди!
Кстати, надо бы и этот мультик Мири рассказать. Только самые новаторские вещи из него выкинуть. Типа телефона. А вот организовать во дворе парк для детей…
Почему нет?
Качели. Карусель. Горка. Еще пара вещей, для которых почти ничего не требуется.
Качалка, там. Канат повесить. «Козла» поставить.
Сегодня должны были прийти крестьяне?
Вот и отлично.
Если в замке будут дети, им надо организовать детскую. Иначе — повесишься. Надо же их хоть куда-то спихивать. Хотя бы иногда.
Надо бы сказки записать и учить Мири читать.
Миранда должна быть первой во всем. В науках, в спорте.
— Лиля!!!
Ну вот. Вспомни о черте.
К женщине мчался черноволосый растрепанный вихрь. За ним, чуть отставая, катился такой же, но бедно одетый и с каштановыми волосами. Мири явно понравилась новая компания.

Крестьянки сидели и стояли во дворе. И смотрели на Лилю выжидающе.
Они уже поняли, что графиня не только требует, но и платит. И женщина принялась объяснять задачу:
— Значит так. Пока я была в отъезде, все опять засвинячили. По углам паутина, под кроватями пыль, так что моете все. Проверять буду не только я, но еще и виконтесса Иртон. Леди Миранда!
Повинуясь властному голосу, малявка выступила вперед. За ней шагнули Ивар с Гэлом.
— Если она скажет, что надо переделать, — переделываете. Я ясно выразилась?
Крестьянки закивали.
Лиля кивнула.
— Трое лучших получат отрезы ткани на платье.
Заинтересованности явно прибавилось. Ткань — дело дорогое, на дороге не валяется. А мыть и скрести… Чай не из свинарника навоз выгребают. Замок — он как-то почище. Да и оттирали уже один раз.
Лиля лично расставила баб по комнатам и коридорам, поручила Миранде ходить, контролировать и проверять и подмигнула вирманам. Те согласно кивнули, мол, перегибов не допустим, и Лиля отправилась во двор строить мужиков.
Поделила их на три части. Одних отправила на расчистку рва под контролем вирман. По два человека придала травнику и кузнецу — те уже приглядели себе территорию, и требовались только рабочие руки, чтобы расчистить и привести ее в порядок. Вторая группа будет расчищать территорию, валить лес и строить новый храм. Еще десяток отправлялся к берегу моря строить коптильню и солеварню.
Лиля решила, что ремонт стены подождет. Авось не рухнет за недельку, а вот солеварня — это дело необходимое.
Привыкнув к тому, что соль поваренная не исчезала с прилавков и в самые голодные годы, ибо минерал галлит — вещь часто встречающаяся, Лиля вдруг столкнулась с тем, что в этом мире соль стоит бешеных денег.
Да таких, что ей чуть вакцина не потребовалась. Кстати, а есть ли тут оспа? И вакцина от нее?
Итак, надо поставить на берегу моря солеварню, выпаривать морскую соль и использовать по назначению. В Алином мире морскую соль употребляли в пищу. Еще и деньги драли за коробочку размером с наперсток — в пять раз больше, чем за пачку обычной соли. Если не в десять. Алину маму чуть кондратий не хватил, когда в магазине за коробочку соли — 200 граммов веса — с нее сто сорок рублей потребовали. В то время как обычная стоила шесть пятьдесят! За килограмм!
Выпарить соль из морской воды Лиля могла. Надо только дозы брать поменьше. А так еще и полезнее будет.
Скоро рыба пойдет на нерест, вирмане просветили. Так что надо плести сети и организовать рыболовную артель. Грустно, конечно, сидеть на рыбной диете. Но на голодной — еще грустнее.
Что Лиля и объяснила в доступных выражениях крестьянам. Мол, стройте то, что приказано. Соль выпаривать будем. И рыбу коптить, заготавливать.
Ничего, вирмане научат и как солить, и как коптить. Засолка сильно не распространялась из-за того, что соль дорогая. А коптильня — Эдор, скотина… — та, что в замке, вообще плесенью заросла! Проще эти развалины было снести и новые выстроить. Но Джейми Мейтл уговорил отдать ему — мол, он тут травы развесит, стол поставит, полки… Жить-то все равно в замке, а для работы — милое дело!
Лиля махнула рукой и не стала возражать.
Хочешь отдельную территорию?
Только учти, если идеального порядка не будет, сам потом все вылизывать будешь.
Джейми это не испугало. Мелочи какие!
Лиля подумала и решила строить коптильню поближе к источнику рыбы.
Заготавливать она ее собиралась в промышленных масштабах. И лучше делать это на месте. Привезли. Рассортировали. Разделали. Что засолили. Что закоптили. Что отправили в замок, что сырым в деревню…
Если все это делать в замке — вы представляете, как мерзко будет вонять вся округа? Рыба — это вам не роза. Одни потроха чего стоят! Да и довези ее попробуй, чтобы не протухла.
Нет уж! Коптильня будет там, где удобнее. А потроха и в море можно. На прикормку.
Вирмане горячо одобрили и отрядили Гэла и Хейра приглядывать за процессом.
Лиля порадовалась и заодно отправила еще десяток — на ремонт и постройку лодок. Также под контролем вирман. Пусть все будет в одном месте. И пристань, и общественные лодки. Хочешь — бери. Но пятую часть улова — на кассу. И рыбзавод.
Кстати говоря, Лейф пойдет вдоль побережья, и ему надо будет подать сигнал. Так они уговорились.
Еще несколько человек отправились на подсобные работы в конюшни и на двор. А оставшихся Лиля повела за собой.
На заднем дворе было очень удобное место. Для чего оно — женщина откровенно не знала. Но детскую площадку собиралась устроить именно там.
Объяснила, что надо делать, на тему цепей, уголков и прочих радостей приказала обращаться к кузнецам — мол, они в курсе. Заставила все повторить пару раз, убедилась, что ее поняли, и принялась носиться.
Нет, а вы как думали?
Вы себе хотя бы представляете количество халявщиков на квадратный метр?
Люди работать не любят. В принципе. Особенно если не на себя, а на хозяина. Тут же возникает: судорога, мышцу потянул, перекурить сел, задумался, голубь на голову нагадил и еще куча всяких причин.
Нет уж.
Работа строится по четкому принципу. Строгий контроль с моей стороны и полное подчинение с вашей стороны. Третьего не дано.
Кому не нравится?
Сейчас вирман позову! Они конкретнее объяснят. Поленом по черепу.
Так что работаем, ребятки, работаем! Солнце еще высоко. И зарабатываем себе на жирного поросенка. Ибо лишней скотинка в хозяйстве не будет.

— Ваше сиятельство! Вас надо перевязать.
— Джейми, мне сейчас некогда.
Но куда там.
Лиля впервые подумала, что учить медицине надо и Мири, и Джейми.
Травник чуть ли не силком затащил ее в свою комнату, снял старую повязку и осмотрел раны. Лиля тоже посмотрела.
Поморщилась.
Полностью воспаление предотвратить не удалось. Да и шрам может остаться. Ну ладно.
— Джейми, ты мне завари сбор. Кора ивы, ромашка, земляника. И давай мы на ночь луковый компресс сделаем. Мед с луковым соком. Я за тобой вечером Эмму пришлю.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
Лиля уловила иронию в голосе травника и подумала, что слишком он непрост для обычного полудеревенского паренька. Слишком умен. И врет много.
Есть у него странности, есть…
Ну и ладно.
Лишь бы не во вред, а дальше будет видно.

— Эмма, а почему Ширви в моем крыле? Я не отдавала такого приказа.
— А он доверенное лицо господина графа.
Лиля вскинула брови:
— И что?
— Госпожа, в прошлый раз господин граф распорядился не помещать Ширви вместе со слугами.
— Вот как… Супруг ему доверяет?
Эмма закивала. Лиля поощрила ее улыбкой. Мол, высказывайся, я даю свой одобрямс.
— Эмма, а в прошлый раз он приезжал еще при вашем супруге?
— В прошлый раз он приехал вместе с господином графом и Эдором. Вы тогда еще не…
— Не были женаты?
Эмма кивнула, понимая, что графиня не только не сердится, а наоборот, предлагает ей посплетничать.
— Ваше сиятельство, господин граф тогда назначил Эдора. Я собирала вещи, чтобы уходить из замка, — Эдор приказал мне убираться.
— А Ширви?
— Ему словно было все равно.
— Они с Эдором были хорошо знакомы?
— Они разговаривали как друзья.
Лиля кивнула. Эмма рассказывала о «случайно услышанных», читай: подслушанных разговорах между Эдором и Ширви, о господине графе, который мотался на охоту каждый день, о стерве-Таре, которой самая дорога в волчью пасть…
Картина вырисовывалась интересная.
Графу все по барабану.
Ширви и Эдор хорошо знакомы. Даже слишком хорошо. И судя по рассказам Эммы — Ширви был главнее.
И что мы имеем?
Эдор воровал. Для себя или делился? И вообще, ее супруг дурак или как?
Лиля напрягла память. Но ничего из нее не выплывало.
Ладно.
Есть два варианта.
Первый — Эдор решил наворовать побольше и смыться, пока не замели.
Второй — это долгосрочная программа. И его кто-то прикрывал сверху. Типа сын — бизнесмен, папа — прокурор. И спокойная жизнь гарантирована.
Могло так быть?
Спокойно.
Мог ли Ширви прикрывать Эдора?
Еще как мог.
То есть отпускать товарища нельзя. Надо поговорить с Джейми. А лучше самой поить Ширви калиной, наперстянкой и прочими радостями жизни. Белладонна тут растет? Белена?
Дурман?
Я тебе устрою… До смерти не отравлю. Но ты еще сильно об этом пожалеешь.
Женщина выразила Эмме горячую благодарность и намекнула, что надо бы в замке налаживать шпионскую сеть: «Милая Эмма, ты же понимаешь, чтобы хорошо принимать гостей, надо знать, кто чего хочет, кто за чем приехал, а то вдруг человек — охотник, а мы его в музыкальный зал, или ему велено пост держать, а мы его жирной и мясной пищей соблазняем… Все для блага гостей…»
Судя по лицу Эммы, она поняла. И сделает все как нужно.
И намекнула, что хорошо бы к Ширви приставить Мэри. Девушка поведения облегченного, за свое место держится, потому как шлюху терпеть никто не будет, это госпожа добрая. Если что — и прислужит господину, и расскажет все, что от него услышит.
Лиля дала разрешение и отправилась по замку этакой зондеркомандой с двумя вирманами за спиной.
М-да. Каша заваривается…
Какого черта я не читала Макиавелли? Советовала ж Элка! Даже книгу подсовывала, но на носу был зачет по патанатомии. Зато сейчас бы разбиралась в поведении местных интриганов. А то ведь даже на психологии фармакологию читала.
Как же не хватает знаний и опыта!

— Ваше сиятельство, как вы себя чувствуете?
— Хорошо, Тарис.
— Как рана?
Рана болит просто зверски, но Лиля улыбается.
— Что вы, все в порядке! Альдонай заповедовал терпение…
— Ваше сиятельство, я буду вынужден поговорить с вашим отцом!
— Вы ничего этим не добьетесь, Тарис. Я не стану вам ничего запрещать, но я прошу вас прежде выполнить мое поручение.
— Съездить в Альтвер?
— Да.
— Я съезжу, ваше сиятельство. Но вашему отцу я расскажу всю правду.
Лиля пожала плечами. Мол, как пожелаете. Я вам ничего запретить не могу. Рассказывайте, воля ваша.

Лиля старалась успеть везде. Но все равно бы сбилась с ног. И сбивалась.
День остался в памяти отдельными картинами.
Вот Миранда залезает под шкаф и вытаскивает оттуда гору пыли. Грозно смотрит на женщин, и те принимаются оттирать полы. А мелочь лезет куда-то за камин. Ладно. Главное, что в замке пока не топят. Вирмане с одобрением смотрят на малявку.
Для нее это игра. Но она уже учится. Отдавать приказы, добиваться их выполнения, проверять работу. Это тоже важный навык. У Лили он был с армейских времен, но крохотный. Она-то не служила.
А ребенка надо воспитывать уже сейчас.
Вот Джейми строит своих крестьян. В пылу спора обе стороны чихать хотели на зашедшую в гости графиню. Один из них что-то вякает в ответ и нарывается. Вирманин, сопровождающий Лилю, отвешивает ему ладонью по шее. Вроде бы и не сильно, но спор затухает. Лиля улыбается Джейми:
— Надеюсь, вы друг друга поняли?
Судя по выпученным глазам, и поняли, и приняли, только вирман уберите.
Вот она на детской площадке, где уже врыли несколько столбов. Для качелей, карусели, турника… Отлично! И нечего тут на небо поглядывать. Не спустится оттуда Альдонай. Не дождетесь.
И опять замок, двор, замок, двор…
Откуда-то возникает лицо Лейса:
— Ваше сиятельство, как я могу искупить свою вину?
Лиля вскинула брови:
— Вину?
— Я проглядел подлеца.
— А, вы вчера были на допросе. Что он сказал?
— Тома наняли, чтобы убить вас. Он играл в карты, много задолжал, и ему предложили или отдать долг, или его пощекочут ножичком, или он может убить вас.
— Как мило…
— Он согласился на последнее. Он не убийца.
Лиля кивнула. Спорить было сложно. От настоящего убийцы так легко не отобьешься. Но кто сказал, что такого не будет?
— Я понимаю, что он не убийца. Но прощать его не стану.
— Я и не прошу об этом, ваше сиятельство.
— Хотя повесить его я всегда успею. Пусть пока сидит в подземелье. Он видел заказчика?
— Их свел хозяин трактира «Ржавая крыса».
— А сколько ему заплатили?
— Долг простили. И пару золотых на дорогу дали.
— Ага. Опознать заказчика он сможет, если что?
— Может, и да, если увидит.
Лиля кивнула:
— Тогда пусть пока живет. Ах, Лейс, как же вы его проглядели?
Лейс потупился. И Лиля додавила:
— Как я теперь смогу вам доверять…
— Ваше сиятельство, да я…
— Надо написать об этом случае мужу. И пусть он решает, что делать.
— Ваше сиятельство, я оправдаю! Отслужу!
Отстрадаю. Отсижу.
Лиля едва не фыркнула. Страдалец на страдальце.
Но роль требовала.
— А если он не один?
— Ваше сиятельство!
Лейс смотрел с такой мукой в глазах, что Лиле даже стало стыдно за себя.
Совести у тебя нет, зараза. Доводишь мужика. Видишь же, что служака честный, что для него это как нож острый, и доводишь.
Бессовестная.
Но Лиля продолжала вздыхать, страдать и давить Лейсу на психику. Вспоминала через слово графа Иртона, ужасалась, ведь убийца мог и Миранду убить, намекала, что купить можно любого… В итоге Лейс почти вымолил у нее разрешение остаться в Иртоне и верой и правдой отслужить и искупить.
Лиля прекратила ломаться и с сомнением посмотрела на Лейса.
— Значит так. Отрядишь пятерых солдат для сопровождения уважаемого Брока до крепости Альтвер. Полагаю, он поедет дня через два. Проводят — и рысью назад. Если Тарис им даст поручение, не отказываться. А остальные будут следить за крестьянами. Мне нужно привести в порядок замок. Сам видишь — стены разваливаются, ров засыпан, обороноспособность никакая. Вот и приведите все в порядок.
— Как прикажете, ваше сиятельство. Только мы ведь не строители… И разбираемся в этом плохо.
— Так ведь и я не лучше. Но где взять строителей? Вы хоть знаете, что должно получиться. Сказала же — будете указывать крестьянам, что и как делать. Вирман я от этого освобожу. И выдели пару солдат — будут меня сопровождать. Мне надо на днях к морю съездить. Понял?
Лейс угрюмо кивнул. Он явно был недоволен. Но поди поспорь. Лиля вспомнила армию и применяла все, что увидела или слышала.
Кто виноват, того можно построить.
Ей нужны верные люди. А Лейс именно такой. Надо только аккуратно культивировать у него чувство вины и постепенно приручать мужика. Не доверять же только вирманам. Уедут на Вирму — и ищи-свищи. А этим уезжать некуда. Эти будут на нее долго работать.
Она справится.
Должна.

К вечеру Лиля чувствовала себя так, словно это она сама все разгребала.
Руку дергало, как воспаленный зуб. Лоб был горячим. Поэтому противовоспалительный настой она пила литрами. Эмма явно общалась с Джейми, потому что раз пять на дню ее находила служанка с горячим настоем трав. И Лиля была им благодарна. А то было бы хуже. Намного.
Миранда набегалась так, что заснула прямо за столом. Проснулась, когда Лиля укладывала ее в постель, и потребовала сказку.
Лиля тихо рассказывала ей про Элизу с дикими лебедями. Только мачеху переделала в сестру с сыночком. Мол, приехали, захотели братьев Элизы уничтожить, а ее саму замуж за парня выдать, а он толстый, некрасивый, и воняет от него, как от помойки.
Лучше уж так. Она все-таки Мири тоже мачеха, как ни крути. Вот и не будем рассказывать девочке ненужного. А то подсознание — штука страшная. Скажешь в детстве, а это в подростковом возрасте как попрет крапивой. Бывали прецеденты.
Так что Лиля дожидается, пока малышка заснет. Повествование льется гладко, но перевозбужденное дите почему-то не погружается в сон. Вот Элиза уже на острове, вот она плетет из крапивы…
Черт!
Вслух Лиля продолжала рассказывать сказку про принца на охоте, а в мозгу крутилось — вот же оно! То самое!
Крапива.
Если из нее можно сделать нитки и рубашки… Можно ли из нее сделать бумагу? Она же должна быть плотной, волокнистой. Вообще-то, пока от нее огород избавишь — навоюешься.
Лиля задумалась.
Ладно. Это в следующем году. Или попробовать хоть что-то запасти? Надо завтра отрядить деревенских детей и намекнуть, что это за вознаграждение. Столько припрут…
Это сейчас не знаешь, куда бежать, за что хвататься. А зимой, когда все заметет, когда работать толком нельзя… Там-то и найдется время для химических опытов.
Простите, лопухи — вещь хорошая, но иногда Лиля чувствовала, что душу готова продать за рулон нормальной туалетной бумаги, дезодорант, вкусно пахнущее мыло и отличную мочалку.
Вот, кстати. Люфа — это наше все. В следующем году надо бы поискать. А то скрестись куском ткани достало.
Миранда сопела в две дырочки. Лиля укрыла ее получше и вышла из комнаты.
Перевязка, настой на ночь. И все-таки наркомовские сто грамм. Самогонка — гадость. Но заснуть помогла. И Лиля отключилась. Сейчас ее могли бы и зарезать — не проснулась бы. Но у дверей обеих спален весь день дежурили вирмане. А перед сном еще и проверили каждый угол, включая камины.
Ночью Лиля обнаружила мелкую у себя под одеялом. Явно ребенок проснулся, решил, что тут будет лучше, и приполз. То ли греться, то ли…
Женщина вспомнила, как сама забиралась к маме в постель. Вдыхала родной уютный запах и понимала, что она дома. Ее любят. Вот и малявка ищет в ней близкого человека. Неосознанно, как умеет, но ищет.
Ну да ладно, не выставлять же ее теперь…
Лиля погладила здоровой рукой черноволосую макушку, поудобнее устроила под одеялом больную конечность и провалилась в сон. Утром разберемся.

Джерисон, граф Иртон, смотрел на кузена с тоской.
Братцы стояли на палубе. Понемногу отпивали из горлышка бутылки красное вино, любовались ночным морем.
— О чем думаешь?
— Какие они, Анна и Лидия?
— Сложный вопрос.
— Очень. А мне ведь с одной из них век жить.
— Ну посмотри, у кого сиськи больше…
— Джес, они нам одинаково выгодны. А выбирать за сиськи? Странный ты… Я же не для себя женюсь, а для государства.
— Если бы было так, отец бы тебе приказал.
— Как тебе?
— Мне он не приказывал. Понимаешь, мы же занимались торговлей. У Августа ненаследуемое дворянство. Уже во втором поколении. Верфи, корабли, люди, торговля опять же…
— Ну да. Лилиан почти нашего круга.
— Но ложиться с ней в постель откровенно противно.
— А с твоей Аделью?
По лицу Джеса расплылась мечтательная улыбка. Адель пока еще ему не уступила. Но — пока. И они были уже почти близки… Сорвалось из-за дуры-служанки!
— Вижу, дело на мази, — поддел его Рик.
— А ты хоть с кем-нибудь…
— Нет. Не хочу рисковать. Мало ли, что могут наговорить моим невестам.
— Так и будешь жить альдоном?
— Нет. Прибудем в порт, я там немного погуляю.
— Эй, ты гуляй осторожнее. А то не болячка, так еще чего…
— Составь мне компанию?
Джес кивнул:
— Составлю. Еще и каждую твою красотку сам проверю.
А что? Чего Адель не знает, то ей не повредит. Точно.
Рик рассмеялся, и разговор пошел о важном и нужном. То есть о бабах.

Джерисон и не подозревал, что служанке были даны четкие указания — больше чем на пятнадцать минут госпожу одну с графом не оставлять.
Адель подозревала, что устоять не сможет. Что уж там — молодая здоровая женщина, привыкшая к регулярным отношениям, и красивый молодой мужчина, настроенный весьма решительно. И как тут устоишь?
Пра-авильно, никак. Но поломаться надо подольше.
Побольше побегает — повыше оценит. А у Адель были серьезные планы на графа.
Молодой, симпатичный, а жена… А что — жена? Сегодня ты жена, а завтра Альдонай призвал — и твоим мнением не поинтересовался. А кто будет утешать скорбящего вдовца?
Адель довольно кивнула.
Посмотрелась в маленькое зеркальце.
Полированная особым образом металлическая пластина стоила дорого. Раньше у нее было старенькое, с царапинками. Но Джес подарил новое. В дорогой оправе, удобное, красивое… Нет, упускать такого мужчину нельзя. Но надо вываживать.
Для себя Адель решила, что никаких отношений у них не будет. Пока они не окажутся на твердой земле.
А там… Посмотрим.
О любви с ее стороны речи не шло, еще не хватало. Но использовать Джеса по полной программе… Почему бы нет?
Хочу!
Интересно, что там у Алекса?
Кузен слов на ветер не бросал. Сказал, что уничтожит мерзавку, значит, так и будет.
Вот только что потом делать с самим Алексом? Адель искренне сомневалась, что Джерисон Иртон согласится делить любовницу с кем-то другим. А тем более жену.
А оставит ли кузен ее в покое?
Ой ли…
Если она будет богата и знатна, избавиться от Алекса ей не удастся. С другой стороны…
По лицу Адель зазмеилась ледяная улыбка.
Кто сказал, что надо избавляться? Они с кузеном — два сапога пара. Алекс ей нравится, он умный, красивый, а какие у него таланты в постели… О да! Стоит только вспомнить, и она уже готова кончить.
А Джерисон Иртон… В конце концов, ему нужен наследник.
Ей — тоже.
А потом…
Несчастные случаи на охоте и с королями случались, ей-ей.
Адель мечтала, лежа на неудобной корабельной койке. Ей хотелось денег. Власти. Кузена.
Кто сказал, что у нее всего этого не будет?
Она очень постарается.

Увы, иногда мы предполагаем, а Бог располагает.
Лиля, на следующий день планировавшая поездку к морю, проснулась с высокой температурой. И мрачно подумала, что это тело не рассчитано на сильные нагрузки. Дома она бы на рану внимания не обратила. Хлопнула пару таблеток и помчалась бы на работу. Были прецеденты.
А сейчас…
Все тело ломило, голова болела и кружилась, ее тошнило. Короче, состояние нестояния. Явный воспалительный процесс.
Лиля попыталась встать, но едва смогла доползти до ночного горшка.
Проснувшаяся Мири смотрела на нее с ужасом.
— Марту позови, — попросила Лиля.
Марта, спавшая в соседней комнате, примчалась через три минуты. Взвыла и принялась хлопотать вокруг ребенка. То есть Лилиан Иртон.
Лиля потерпела минут десять. А потом взбунтовалась:
— Няня, позови мне Эмму. Срочно. И займись Мири. Малыш, вперед, умываться и одеваться. Если Марта скажет мне, что ты была умницей, обещаю тебе несколько сказок. Скажем, одну после обеда и две вечером.
— А две после обеда?
— И одну вечером? Можно и так.
Мири помотала головой:
— И две вечером!
— Я подумаю. А сейчас — вперед!
Малышка умчалась.
Марта только головой покачала:
— Лилюшка, ты ж на ногах не стоишь, какие сказки?
— Нянюшка, Эмму мне позови.
На большее Лили просто не хватило. Тошно было до изумления. Нет, не с ее новым телом так активно носиться по замку. Да еще после ранения. Вечно ты, дура, себя перегружаешь, вспомнить только, как ты бегала с температурой 39,9 на занятия. Все зимние каникулы потом провалялась, хорошо хоть соседки по общаге загнуться не дали.
Эмма, увидев красную графиню с больными глазами и шатающуюся даже под собственным весом, ахать не стала. Вместо этого она позвала Джейми. И весь следующий час Лилю поили горькой настойкой, втирали в изрядно распухшую руку противную мазь и готовили вонючие примочки на лоб.
Женщина не сопротивлялась. Ладно. Сейчас она действительно не в форме. И может просто лежать. А вот на что бы употребить это время?
Первым делом она попросила перенести сюда все бумаги из кабинета. И махнула рукой на возмущенную Марту. Мол, как это так, да графине не подобает, да и вообще… Лучше бы Лилюшка поела и уснула, оно для здоровья полезнее…
Попросила позвать няньку Мири и с удовольствием заявила Кальме, что отныне та обязана слушаться Марту. Ибо старушка лучше знает, что делать с Мирандой. А не нравится — скатертью дорога! Вали к чертям! Не жалко!
Кальма даже не возмутилась. Видимо, поняла, что действительно нарвется. По полной программе. Нет, воевать она еще будет. И гадить тоже. Но это уже скорее Марте. На Лилю ее сил уже не хватит.
Тем более в своем кругу Кальма не сможет удержать язык и нелицеприятно выскажется о Лиле. А Марта бросится ее защищать. И будет весело и интересно.
Но это была так, разминка. Бухгалтерия ждала. И после часа изучения тетрадей и свитков Лиля готова была убить мерзавца Эдора.
Воскресить и опять убить. Нет, ну это ж надо!?
До двоичной бухгалтерии тут не додумались. Поэтому в одну книгу заносилась прибыль, а во вторую — расходы. В том числе и покупки-продажи. А даты не ставили… Оставалось только материться. Может быть, опытный бухгалтер или бизнесмен могли бы во всем этом разобраться. Но не девчонка-медик. Мало того, что тут математика была в зачаточном состоянии, так еще воришка постарался запутать любого проверяющего, если бы таковой нашелся.
Единственное, что пришло в голову Лиле, это провести полную инвентаризацию. Вплоть до ковриков для мышек. И тапочек для тараканов. Составить полную опись и уже по результатам завести новые приходно-расходные книги.
Надо бы поговорить с Эммой. Это как раз по ее части. И шпионскую сеть пусть налаживает. Надо. Информация — наше все.
А вот кому и сколько ее давать?
Лиля задумалась. В подземелье сидел убийца. И с ним надо было что-то делать.
Убить? То есть законно казнить. Покушался — а теперь прогуляйся на виселицу, дружок. Самое простое. А вот верное ли?
Как свидетель он ей очень пригодится. Надо бы пустить к нему Тариса Брока. Пусть послушает и подскажет, как ей быть. Убийцу послали по ее душу. Потому что у ее супруга шашни с какой-то шлюхой. Это может быть козырем?
Да! Ты там развлекаешься, а меня из-за тебя чуть тут не того-с…
И еще неизвестно, сама ли я с лестницы полетела. Лиля честно пыталась вспомнить хоть что-то. Но в памяти стояла только постоянная тошнота. И боль. Не сильная, но занудная.
Кажется, токсикоз. А черт его разберет! Особенно сейчас.
Лиля запустила пальцы в волосы.
Надо поговорить с Тарисом и с пастором. Какие у них тут законы? Стоит ли запротоколировать признание убийцы? Или лучше его предъявить живым? Можно и то, и другое.
Стоит ли пожаловаться отцу?
Хм… Тарис так и так ему все расскажет. (Если она не напишет, это будет странно.) И пусть признание убийцы отвезет. Надо писать еще одно письмо. Ну это она сделает. Только лучше вечером. А сейчас…
А что сейчас? Лежать. Отдыхать, думать, сопоставлять. А то с момента возвращения домой все куда-то торопишься, все что-то делаешь, и все бегом и кругом.
Давай смотреть конкретно.
Что тебе сейчас нужно? Первое. Крепить оборону замка. Сделано ли это?
Лиля подтянула к себе лист пергамента и принялась сосредоточенно грызть ручку, то есть сделанное Хельке красивое серебряное перо с чеканкой.
— Ваше сиятельство, к вам Лейс Антрел. Примете?
В дверь заглянул один из вирман. На ловца и зверь бежит? Лиля кивнула:
— Приму. Пустите.
И в дверь вошел запыхавшийся капитан:
— Ваше сиятельство. Как вы себя чувствуете?
— Отвратительно. Но жить буду. Вы мне хотели что-то сказать?
— Мне не хватает рабочих рук. Мы закончим ремонт стены в лучшем случае к зиме.
Лиля вздохнула:
— И что вы предлагаете?
— Ваше сиятельство, что вы приказали крестьянам устроить на месте площадки для тренировок?
Площадки для тренировок? Лиля вскинула брови:
— Это где?
Совместными усилиями выяснилось, что речь идет о детской площадке. И Лиля почувствовала себя дурой.
Вот что сейчас сказать? Что дети важнее? Тогда ее точно уважать перестанут.
— Мне хотелось усовершенствовать площадку. Что именно они сделали?
По результатам Лиля узнала «коня», турник и чурбачки, вкопанные в землю на разных уровнях. Угу. Отлично.
— Это для укрепления мышц и равновесия.
Минут пять Лиля рассказывала, какие упражнения можно делать на построенных спортивных снарядах. Но Лейса это не впечатлило:
— Ваше сиятельство, воля ваша, это несерьезно.
— Почему?
— Потому что нам бы стену укрепить. И ров почистить. А это все до зимы подождет.
Лиля мученически вздохнула. И дала согласие перевести крестьян с одной работы на другую. Уточнила у Лейса, сколько ему времени надо. И кивнула:
— Не справитесь — спрошу по всей строгости. Лейс, а какой у вас чин?
— Я десятник в личной дружине господина.
— Лейс, вы видели, в каком состоянии дружина в замке?
— Видел. Ее нет.
— Да. Ваш отряд — единственная боеспособная часть. Поэтому я прошу вас принять пост капитана гвардии Иртона.
Лейс выпучил глаза и стал похож на окуня:
— Ваше сиятельство…
— Да, господин Антрел. Я — графиня Иртон. И пока моего супруга нет дома, могу распоряжаться хозяйством. Если он отправил сюда ваш отряд, доверил вам свою дочь и меня, значит он высоко ценит ваши способности.
— Ваше сиятельство…
— Я полагаю, господин граф одобрит мое решение. Сам он отправлен с посольством, вы ему до лета точно не понадобитесь, поэтому служите. Здесь.
Радости Лилино предложение явно не вызвало. И женщина добавила меда:
— Разумеется, капитан будет получать больше. Какое жалованье у вас сейчас?
— Три серебряных.
— Хорошо. Теперь — шесть.
— Ваше сиятельство…
— Шесть серебряных в месяц. И должность капитана гвардии Иртона. Здесь, конечно, захолустье, но…
Судя по лицу, Лейс понимал, что предложение выгодное. Так и так здесь оставаться, почему бы не с выгодой для себя?
— Об этом надо написать господину графу.
— Разумеется. Как только Ширви поправится — и напишем, и отправим.
Судя по глазам, Лейс не поверил. Но поклон отвесил весьма почтительный:
— Как прикажете, ваше сиятельство.
Лиля с трудом дождалась, когда Лейс уйдет. Откинулась на подушки.
Итак, с обороной замка разобрались. Кажется, на Лейса тут можно положиться. Пусть работает.
Теперь домашнее хозяйство.
Повод еще раз обругать себя дурой. Вот зачем она вчера носилась по всему замку? Отдохнула бы, глядишь, и не была сегодня в состоянии тряпки. Что, ей так необходимо самой за всем присматривать?
А Эмму она тогда для чего завела? Чтобы было?
Если слушать ее не будут — плетей!
Ее дело — маячить на заднем плане и проверять пыль батистовым платочком. А вовсе не пахать самой.
В оправдание можно сказать только то, что раньше она ничем таким не занималась. А принцип «хочешь сделать хорошо — сделай сам» ей вдалбливался с детства.
Не-эт. Ее дело не стоять над душой. А приказать Эмме нанять еще десяток слуг. И контролировать.
Далее. Наладить обмен «идеи — деньги» с Хельке. Еще? Просмотреть бумаги поместья. Этим она сейчас займется. Далее. Кузнец и стеклодув обустраивают рабочие места. Коптильня строится. Солеварня тоже. (Лиля попросила поставить их так, чтобы с моря видно не было. Мало ли что.) Надо подумать, как их защищать.
Ну и знания.
Хм… Лиля, а такой вопрос — крестьяне намного дурее тебя? При управляющем ворюге и хапуге они давно должны были местные ресурсы освоить. Вот рыбалка, охота — это графское. Тут им нельзя было. А то, что касается собирательства, они еще тебе сто очков вперед дадут.
Чуть позже сказать Лейсу — пусть отберет пару десятков крестьянских парней и начинает гонять. Курс молодого бойца — вещь полезная. За сколько в армии делают солдат из салаг? Порядка полугода? Надеюсь, это время у нас будет.
Самое важное и страшное — время.
Оно идет. И близится визит супруга, который ей ни за каким чертом не нужен. А в связи с этим хорошо бы знать свои права-обязанности. Она тут на уровне табуретки или все-таки что-то может?
Лиля с удвоенной энергией закопалась в бумаги. Ее усилия увенчались успехом. Она нашла свой брачный контракт.
Оказывается, здесь это уже было возможно. Замечательно!
Опуская все юридические термины Средних веков, Лиля старалась выцепить суть. И результат ей нравился.
Договор заключался между графом Иртоном (Джайс Иртон — папаша нынешнего? Кажется, да. Что-то такое теплится на дне сознания) и Августом Броклендом.
Лиля становилась графиней Иртон. И муж обязался почитать, уважать и любить ее. Взамен он получал нехилое приданое. Несколько кораблей, крупную сумму в золоте, долю в торговле.
Ребенок Лили становился законным графом Иртоном — только родился бы мальчик. Август обязался завещать ему свои верфи и прочее имущество. С правом управления за собой, а в случае своей смерти — за Джерисоном Иртоном.
Угумс. А ребенка-то нет. А если не будет, приданое останется за графом, а остальное отойдет, к кому Август скажет. Церкви, например. Или еще кому… А кому, правда?
Пока у Лили нет ребенка, где-то есть богатый наследник. А если ребенок появится…
Надо выяснить этот вопрос у Тариса. Или уточнить у отца. Только не в первом письме, конечно.
Отдельно оговаривалось хорошее обращение с женой. И Лиля прямо-таки прониклась родственными чувствами к отцу.
Жену нельзя было бить, обижать и издеваться.
Хм… Ну условие граф формально выполнил. Ее никто не бил. Не издевался. Просто пренебрегал. Но неземная любовь в контракте и не значилась. Живет она в родовом замке графа, а что замок в глуши, а управляющий вор — это уже детали. Лиля-то всем была обеспечена. То есть отец о ней позаботился.
Мало того, Лиле полагалась доля из верфей. Да, с правом управления за ее супругом, но в случае смерти отца ей выделяются паи и капает денежка. Случись что — голодной и холодной не останется. В монастырь всегда примут с таким приданым. Хотя туда Лиле хотелось меньше всего.
Одним словом, ты — мне, я — тебе. Хочешь верфи — позаботься о том, чтобы они достались ребенку моей крови. А племенная кобыла содержалась в достойных условиях.
Но кто же все-таки наследник, если Август умрет и умрет Лиля?

Из письма, которое осталось неизвестным широкой общественности:
«Господин, должен сообщить вам, что корова жива и вполне благополучна. О потере ребенка даже не вспоминает. Супруг ожидается не раньше лета. Зато сюда прислали ее падчерицу. Жду ваших приказаний».

— Твари поганые!!!
Дарий Авермаль грохнул по столу кружкой. Дрянной эль выплеснулся через край, и юноша невзначай промокнул его рукавом рубашки. Но даже не заметил такой мелочи.
— Безбожники! Мерзавцы!
— Это точно, — поддержал его Томми. — Мальдонаины выродки! Сосут кровь честных людей.
— Наживаются на нас, а мы все терпим и терпим.
— А они на золоте жрут, на золоте спят…
Разговор велся, как можно было догадаться, об эввирах. Дария они не устраивали по вполне понятной причине. Мерзавец-эввир общался с гадиной-графиней. И к тому же был возмутительно богат. А сам Дарий вынужден был даже на кабак просить деньги у отца. Который давал их с таким видом, словно одолжение делал. Вот ведь!
Неужели не ясно, что благородный молодой человек имеет право поразвлечься? А как это сделаешь без денег? Вино в кредит нигде не нальют… увы. Да и шлюх тоже без денег не снимешь.
А как приятно прийти в кабак, кинуть на стол горсть золота и гулять всю ночь напролет. Восхитительное ощущение своей силы, власти, всемогущества…
Отец его просто не понимал.
Да что он вообще понимает, этот старый пень?! Бегает к этому гаду-эввиру что ни день. А когда Дарий пришел подзанять у того деньжат, подонок скроил постную рожу. Мол, я бы с удовольствием. Но все отдал господину барону. Может быть, достопочтенный господин спросит у своего отца?
Ага, у него спросишь, как же!
Дарий вскипел, но только он настроился поучить вежливости мерзавца-эввира, как появилась охрана. Такие здоровущие лбы, что медведя в одиночку заломают. А негодяй Хельке, приторно улыбаясь, сообщил, что господин барон будет очень недоволен, если его наследник нанесет увечья бедному старику. Ведь Хельке в каком-то смысле работает на барона.
Ага, как же!
На эту Мальдонаину дочь он работает. Все знают.
И в то же время бабы просто пищат от восторга. У Томми подружка недавно попросила серьги с новой застежкой — чтобы не потерять. А гаденыш столько за них ломит! И в долг не верит. Мол, с него хозяева прибыль требуют, а не расписки. Поэтому платите, господа.
Отец Томми тоже не может понять нужд своего сына. Девица и вильнула хвостом. Теперь вертится под купцом, который в два раза старше Томми и в три раза толще. Зато оплачивает ее услуги по полной программе.
Так что Томми тоже был обижен на эввиров.
А про Савла можно и не говорить. Отец парня хотел войти в долю с Хельке, так тот уперся. И не сдвинется. И из-за чего? Да пустяк! Савл как-то его племянничка плетью вытянул пару раз.
Вы же понимаете, что молодой человек спешил к девушке. И торопился. А этот щенок не успел вовремя выскочить из-под копыт. То есть он отскочил, но недостаточно проворно. Конь шарахнулся, напугался, едва не скинул седока. Хорош был бы Савл на свидании по уши в грязи!
Конечно, пришлось проучить негодяя-эввиреныша. Ну и что? Не сдох же! И даже калекой не остался. Кажется, пару дней провалялся в горячке, и все зажило как на собаке. А теперь Хельке из-за этого случая отказал отцу Савла. Впрямую не сказал, но все и так знают.
— Горел бы этот гад зеленым пламенем! — пьяно рявкнул Томми.
Парни поддержали. Но потом Савл замотал головой:
— Вы что, ребята! Нельзя…
— Нам нельзя? Благородным? — изумился Дарий.
Впрочем, добротно поротая задница тут же напомнила, что отец может и не одобрить. А если отец не одобрит, будет весьма грустно. Он уже обещал выгнать сына из дома.
И ведь выгонит.
— Ребята, надо это как-то обставить, чтобы не попасться, — прочитал его мысли Томми. — Чтобы все знали, но никто нас там не видел.
— И сам эввир?
— А что эввир? Ему, если что, можно и рот заткнуть, — ухмылка Савла сделалась хищной, — или прорезать. Ножичком. Поперек горла.
Никто не слушал болтовню трех пьяных аристократов. Никто не обратил на них внимания. А зря. Потому что три пьяных идиота твердо решили выжить ювелира-эввира из города. И для начала собирались поджечь его мастерскую.

Следующим, кто навестил Лилю, был Тарис Брок:
— Ваше сиятельство, какое омерзительное злодейство!
«Злодейство было раньше, сейчас речь о его последствиях», — фыркнула Лиля. Но про себя, исключительно про себя. Внешне же она была сама невинность. Глазки к небу, личико бледное… С беспомощной маргариткой изрядно диссонировала куча бумаг на одеяле. Но Тарис благородно притворился, что их не замечает.
— Как вы себя чувствуете?
— Не слишком хорошо. Голова болит. И все тело тоже, — честно призналась Лиля.
— Может быть, отвара? Или послать служанку на кухню, пусть принесет покушать?
Лиля пресекла все это движением кисти.
— Мне надо с вами поговорить о покушении.
— Ваше сиятельство, я намерен рассказать все вашему отцу. И даже не уговаривайте меня поступить против совести!
Лиля опустила глазки:
— Что вы! Никогда! Напротив…
— Что напротив, ваше сиятельство?
— Я напишу ему еще одно письмо. И если вас не затруднит его передать тоже…
— Разумеется, госпожа графиня. Я все передам.
— И я прошу вас… Сейчас я полагаюсь только на вашу честь.
Лиля изображала этакий беззащитный цветочек. И Тарис купился:
— Ваше сиятельство, я могу дать вам клятву сохранить все в тайне.
— Тарис, я не могу взять у вас слово. Я не знаю, стоит ли рассказывать об этом отцу.
— О чем, госпожа графиня?
— Мой муж изменил мне. И убийца был послан, чтобы расчистить дорогу его любовнице. Если меня не станет, господин граф женится на ней…
Судя по лицу Тариса, она все рассчитала идеально верно. Мягко говоря, такое не приветствовалось.
— Госпожа графиня, убийца сознался?
— Да. И я хотела бы, чтобы вы и пастор Воплер его выслушали. Если понадобится, записали его слова.
Тарис усердно закивал. Он был согласен. Но…
— Ваше сиятельство, ваш отец обязан узнать об этом.
— Тарис, это такой позор…
— Он не станет говорить об этом и разносить сплетни по свету. Вы же знаете. Но отец любит вас и позаботится, чтобы такого больше не было.
— Как? Как это можно вообще предотвратить? Я просто не вынесу этого кошмара!
Вообще рецепт был. Но женщина подозревала, что кастрировать графа ей не дадут.
Лиля играла откровенно не ахти. Но Тарис знал ее плохо. И Станиславский еще не родился. И если мужчина не поверил до конца, то вид сделал.
— Ваше сиятельство, я сегодня же этим займусь.
— Я прикажу вирманам…
— Вот кстати, вы им доверяете?
— У них нет любовницы, которая мечтает стать графиней Иртон.
Получилось коряво, но доходчиво.
— Ваше сиятельство, господин граф просто слепой, если мог променять вас на какую-то идиотку. Ему Альдонай послал такое счастье, а он….
Ага, и в таком количестве, что лошадь спотыкается, вздохнула про себя Лиля.
Тарис все еще говорил комплименты, а она уже размышляла. Наверное, пастор должен быть у себя?
— Я сейчас прикажу найти пастора и пригласить к нам.
— Ваше сиятельство, вы не только красивы, но и умны.
Тарис опять засыпал Лилю комплиментами. Женщина не особо слушала, думая о своем.
— Вы поможете мне разобраться?
Пришедший пастор застал Лилю и Тариса согнувшимися над каким-то документом.
— Ваше сиятельство. Вы желали меня видеть?
— Да, пастор. Надеюсь, я не оторвала вас ни от чего важного?
— Нет, ваше сиятельство. Я был в деревне. Мой храм прогорел, но пепелище еще слишком горячее, чтобы его расчищать. Пока я с вашего позволения воспользовался библиотекой.
— Да, разумеется. Вы нашли там что-то интересное?
— У вас очень много божественных свитков. Я бы даже переписал кое-что для себя.
— Моя библиотека в вашем распоряжении. Вы приготовили список того, что нужно заказать?
— Пока еще нет, ваше сиятельство.
— Как приготовите — отдайте уважаемому Тарису Броку. Он отвезет его в Альтвер, а оттуда пришлют что нужно.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
— Разместили вас нормально?
— Да, ваше сиятельство. Ваша доброта не знает границ.
— Пастор, все мы в руках Альдоная. А он велит помогать людям.
Пастор сотворил знак Альдоная и принялся молиться. Лиля и Тарис поддержали его. А по окончании молитвы перешли к делу. Не соблаговолит ли любезный пастор поговорить с убийцей и наставить его душу на пусть истинный? А то и признание зафиксировать?
Ходят тут, покушаются всякие…
Конечно, пастор был согласен. А то ее сиятельство может и передумать на тему помощи неимущим. Нет? Не передумает?
Ну так помогать ближнему все равно надо. Особенно если на нем графский браслет.

Лиля рассказывала Миранде сказку на ночь и думала, что привязывается к этой девочке. Просто привязывается. Тяжело жить в мире, где нет никого родного и близкого. Очень тяжело.
Только вот, могут ли сойтись человек двадцать первого века и человек из Средних веков?
Лиля не знала.
Не сделает ли она из девочки белую ворону?
И что будет тогда делать Мири?
Лиля вздохнула.
Делай, что должно, и будь что будет.
Проснулась Лиля от того, что в носу нестерпимо чесалось.
Еще бы! Мири, проснувшись раньше, щекотала мачеху перышком, выдернутым из подушки. Лиля не осталась в долгу и принялась щекотать мелкую. Так что утро началось с визга и смеха. Рука пока еще ныла, но уже намного меньше. Да и воспалительный процесс не сильно доставал. Температура спала.
На шум прибежала нянька и тут же получила подушкой. А Лиля подумала, что надо бы сделать малышке пращу. И рогатку.
А есть ли тут трусы с резинкой? Она-то ею пользовалась при изготовлении важного оружия. С другой стороны, луки тут делают. Возьмем тетиву, отрежем кусок — и нормально! Она же тоже должна тянуться. Хоть немного? Если этот номер не пройдет — пращу малышке сделаем. С прицелом на будущее.
Лиля выпроводила малявку и откинулась на подушки. Сегодня она еще отдыхает. Никуда не денешься, тело не казенное.
Бо-ольно…
Верная своей программе, Лиля с утра вызвала Лейса и выслушала отчет о ремонте стены и расчистке рва. Лейс не жаловался. Хотя рабочих рук хотелось бы побольше.
Лиля обрадовала мужчину, что ему надо проехать по деревням и набрать себе еще десятка два парней. Как раз за зиму их можно обучить военному делу. Зачем? Ну так уважаемый Лейс понимает, что граф не может постоянно обходиться без такого воина. А Иртон кто-то защищать должен, когда его отряд отсюда уедет. Почему не эта дружина?
Антрел согласился и отправился по своим делам.
Была еще и другая причина. Но о ней Лиля молчала.
Вирмане.
До конца она Лейфу не доверяла. Как ни крути, как ни верти…
И как противовес ему станут солдаты Лейса и новобранцы.
Может, у него и не будет мысли вырезать кого можно, а остальных продать в рабство. Но… Доверяй, но проверяй. И контролируй. И вообще — противовес умные люди изобрели.
Потом Лилю посетила Эмма, отрапортовала, что дом моется, и была осчастливлена предложением нанять еще десяток слуг. Эмма кивнула и заметила, что она уже присмотрела нескольких человек на кухню и в комнаты. И если госпожа графиня ей доверяет…
Госпожа полностью доверяла.
Потом к графине попытался прорваться Дамис Рейс, но вирмане не пустили. И правильно. Нечего тут шляться. Ладно, если бы по делу. А то осведомиться о самочувствии. Лиля попросила служанку послать учителя к Эмме. И занялась бумагами поместья.
Приход и расход капитально не сходились. И где граф набрал столько ворья на должности управляющих? Лиле казалось, что последние лет десять (а может, и поболее) порядочных людей на этом посту не бывало. Иртон жил практически на самообеспечении. Крестьяне отдавали почти половину всего, что наработали, графу плюс еще пахали на графских полях. Избытки продавались за бесценок на ярмарке. Но везти туда сельхозпродукцию просто не было смысла. Перевозка была дорога и не оправдалась бы, даже если урожай продать в пять раз дороже нормы.
Но почему граф так запустил свой дом?
В принципе Иртон же не помойка. Родовое поместье.
Лиля плохо себе представляла, как жили в Средние века, но подозревала, что о своем доме заботились все.
А тут — такое. Странно.
Лиля чуть поломала голову, перекусила и принялась писать письмо отцу. Чтобы к моменту, когда заглянет Тарис Брок, все было готово. Вручить ему, и пусть отчаливает.
Лиля раза четыре соскоблила написанное и вконец озверела, пока получился более-менее приемлемый вариант:
«Любезный отец. 
С прискорбием должна сообщить вам, что, пока я выполняла свой долг по вынашиванию наследника, супруг мой завел недостойную связь с некоей Аделаидой Вельс. 
Эта негодяйка, презрев все законы божеские и человеческие, подослала ко мне убийцу, от руки которого едва не погибли как я, так и дочь супруга моего, юная виконтесса Миранда Кэтрин Иртон. В результате покушения я была ранена. К счастью, в этот раз мне повезло. 
Но подозреваю, что падение с лестницы, из-за которого я потеряла ребенка, также произошло не случайно. К сожалению, как ни пытаюсь, я не могу вспомнить тот миг – память словно закрыта от меня пеленой боли. Присланный же супругом моим доктор пытался пустить мне кровь, что повлекло за собой усиление родовой горячки, и если бы не заботы верной моей Марты, я не пережила бы потери. 
Вынуждена сообщить также, что управляющий, коего супруг мой назначил в Иртон, нагло обворовывал поместье, а будучи уличен в этом, попытался бежать и был загрызен волками. 
Прошу вас, отец, выразить мою искреннюю благодарность господину Броку, который оказывал мне всяческую поддержку и помощь. Он передаст вам также и признание убийцы. Что делать с этими бумагами – воля ваша. 
Надеюсь, что ваше здоровье благополучно и у вас все хорошо. И прошу отписать мне, дабы я не волновалась. Я буду молиться, чтобы миновали нас зависть человеческая и жадность, кои толкают людей на самые страшные непрощаемые грехи. 
Остаюсь искренне любящая вас, 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, 
в девичестве Брокленд». 

Лиля пробежала письмо глазами, довольно ухмыльнулась, запечатала его обнаруженной у Эдора печаткой и довольно кивнула. Поставила на конверте цифру «2». Вот так. А на том поставим цифру «1». И пусть Тарис отдаст оба. С комментариями. И признанием убийцы, записанным пастором.
И в дорожку, в дорожку. Нечего тут рассиживаться!
Лиля закончила писать письмо.
Вот так.

В обед забежала Мири.
Девочка носилась по замку, как понимала Лиля, прячась от учителей. И заодно играла в прятки и салочки со своим новым другом. И пускай няньки что-то запрещают. Запретное интереснее вдвойне!
Обедали вместе. Лиля — куриным бульоном и кусочком сыра. Мири лопала тушеное мясо с пряностями. Заедала сыром, а под конец уплела засахаренные фрукты. И слушала Лилю, которая рассказывала ей сказку. С прицелом на будущее.
Ту самую. Волкова. «Волшебник Изумрудного города».
И приводила в пример девочку Элли, ее верного друга Тима, пса Тотошку… Почему нет? Пусть ребенок заведет себе домашнее животное. И воспитывает.
Пусть дружит с сыном пастора.
Пусть играет с детьми вирман.
Глядишь, на человека похожа будет. А не на средневековую феодалку. Результат — он в зеркале виден был. И Лилю не радовал. Во всяком случае, пока.
А, ладно.
Будем живы — все поправим.

Лонс давно потерял счет и дням и ночам, бултыхаясь в трюме вонючего корабля. Отсутствие света, скудная еда, цепи… Теперь никто не узнал бы в нем щеголеватого учителя юных принцесс. От плохой пищи расстроился желудок, но в трюме и так воняло, что хоть топор вешай. Шатались зубы. Кружилась голова. Большую часть времени Лонс проводил в каком-то полузабытьи. Кажется, иногда рядом с ним кто-то умирал. Тогда приходили работорговцы, ругались и вытаскивали мертвых.
А Лонс думал только об одном.
Анеля, Анеля, Анелюшка…
Солнышко, свет, радость… Что они с тобой сделали?
Если мерзавец-шут рассказал все твоему отцу… или нет? Лонс не знал. Но искренне переживал за жену.
Что будет с ним?
Что будет с ней?
Все в руках Альдоная…
А еще иногда ему виделся в полубреду королевский шут. И Лонс представлял, как смыкает руки на тощем горле мерзавца! Убить!
Не просто убить.
Медленно и мучительно.
Ничего… Это у мертвых все закончено. А пока он жив, у него будет возможность вырваться и отомстить. Он подождет, он терпеливый.
Лонс силой заставлял себя есть протухшую похлебку, пить воду, от которой несло тиной, и мечтал о мести.
Два демона поддерживали его, не давая умереть. Хотя одного из них он искренне считал ангелом.

Анелия Уэльстерская была очень занята. Она втирала в кожу благовонные масла, примеряла новые платья и белье, ругалась с камеристками, фрейлинами, мастерицами, портнихами, обувщиками, ювелирами… Не ругалась она, только когда на горизонте появлялся королевский шут. Его женщина боялась до безумия.
Она честно применяла снадобье старой ведьмы. Но отлично понимала — пойди что-то не так, и она обречена. Отец первый выдаст ее с головой, как опозорившую честь семьи.
Ах, почему она не подождала?! Почему связалась с Лонсом?
Хотя ответ был очевиден. Ей хотелось жить. А Лонс был рядом. Молодой, красивый, яркий… Им так легко было увлечься. Что удивительного, что она увлеклась?
И наедине с собой Анелия даже признавала, что Лонс ей безумно нравился. Ей было хорошо с ним.
Но корона!
Власть, деньги, целое государство.
Шут… пронзительные глаза которого преследовали ее даже во сне.
Анелия знала — у нее нет выбора. Или Ричард, или смерть. И готовилась сражаться за себя. Ей все время казалось, что она может быть лучше, изящнее, красивее… От двора были удалены все миловидные дамы. А те, которые остались, не привлекли бы и самого невзыскательного кавалера. На их фоне Анелия смотрелась настоящей мечтой.
Ей очень хотелось жить.

Граф Альтрес Лорт только ухмылялся, глядя на развернутую вокруг приезда посольства суету. Он как раз не слишком надеялся на Анелию. Будь женщина умна, она вела бы себя по-другому. Но дура она и есть дура. Да, по-бабски она еще ничего. Но дальше чем на два шага вперед не видит. Не может. А Ричард далеко не дурак.
Поэтому граф готовился провернуть и свою комбинацию. И заранее готовил людей, места, обстоятельства. Из Уэльстера Ричард должен уехать в Ивернею. Поступить иначе — это скандал и позор. Но уедет он, будучи крепко связан обязательствами с Анелией. А потом визит невесты ко двору ее жениха — и свадьба. И никак иначе.
Надо готовиться уже сейчас.
Да, Ричард умен. Но и у него есть уязвимые места. Он доверяет своему кузену, и он любит женщин. Да, не бабник. Но попасть под чары Анелии может. А дальше уже начинается работа скромного и незаметного начальника тайной службы.
Лошадь понесла на охоте.
Или слишком много вина выпил.
Или…
Мало ли можно организовать случаев, в которых Ричард и Анелия останутся одни на несколько часов. Если Анелия не дура — она своего не упустит. А если Ричард не захочет войны — он женится. И у них будет мирный договор с Ативерной. А Ивернею они вместе завоюют.
Эх, если бы Гард прожил еще лет двадцать! Но столько он не проживет.
Альтрес искренне любил брата. Но не закрывал глаза на слова докторусов. Язва на ноге, от которой ничего не помогало. Боли в желудке. Головные боли. Три — пять лет.
Так мало, так невероятно мало…
Милия суетилась вокруг мужа, и Альтрес ценил ее усилия. Но она не сможет править. Не сможет даже быть регентом. А это — регентский совет. И гадючник вокруг трона.
Так нельзя. Этого он допустить не может.
А если он будет один, при Милии, его сомнут. Другое дело, если он договорится с Эдоардом. И даже поддержит назначенного Ричардом регента. При Ативерне за спиной он многое сможет. Тут его убирать поостерегутся, полагая, что лучше свой, чем чужой.
Ах братец, братец…
Ты ведь и сам в глубине души все понимаешь. Пусть даже мы с тобой об этом никогда не разговаривали. Но ты все знаешь.
Готовиться к смерти брата и сюзерена цинично?
Плевать! Важно другое. Сохранить его жену и детей. И королевство.
Ради этого Альтрес был готов на многое.

После просмотра трех бухгалтерских тетрадей Лиля просто бросила это гиблое дело.
Ясно же — вранье. Причем клиническое. Для графа, проверяющих, королевских чиновников. Простите, не бывает такого.
Зерно. Продали на ярмарке по две серебрушки за мешок. Выручили пять золотых. На эти деньги закуплены две кольчуги для дружины. Вроде бы сколько получили, столько и потратили. А на самом деле…
Какие кольчуги, если дружина разбежалась? То есть разогналась?
Если Эдор не идиот, он должен вести минимум три бухгалтерские книги. Для графа, для сообщников и для себя, любимого. Не просто так ведь воровал. С кем-то делился, кому-то отстегивал… Да и масштабы. Лиля помнила, сколько с него стрясла. Гигантская сумма.
Эти книги должны быть где-то спрятаны. Наверняка.
Почему она так думает?
А слишком неожиданно все свалилось на бедного воришку. С утра графиня была не в духе, поехала в деревню, вернулась с подкреплением и начала разгон. Да и из замка его выгнали с одним мешком. Много ты туда свитков запихнешь? А ведь надо еще и поесть с собой, и смену одежды, и денежку на дорогу. Не стоит забывать, что местные тетради — это не школьные в клеточку. Это такие мамонты, что в мешок положишь, и все. Места не останется.
А если графиня в озверении и обзывает вором — где гарантия, что тебя не обыщут на выходе? Реальный вариант. Не говоря уж о том, что ты обратишься к подельнику — и тащить к тому кучу компромата и признание на самого себя…
«– Это что?
— Это бухгалтерия для вас.
— А это?
— А это — для меня…»
Угу, шикарно звучит.
Можно, конечно, выкинуть это дело со стены замка, а потом подобрать.
Можно. Если не забыть о том, что ров долго не чистили. Выкинуть можно, найти будет сложно. Да и зачем? Проще оставить все где-то в замке. Припрятать, а потом попросить кого-нибудь вынести. По дружбе или за монетку. Почему нет? Но где?
Вообще, обыскивать эту кучу камней можно долго и упорно. При отмывании всего и вся тайников не нашли. Но это и понятно. А вот…
Лиля срочно вызвала к себе Эмму. А затем Мэри, Илону и Сару. И принялась расспрашивать их вдвоем с Эммой. Увы.
Где должен быть тайник?
Допрошенные с пристрастием девушки подтвердили, что большую часть времени Эдор проводил или в кабинете, или на кухне. Но на кухню Лиля много бы не поставила. Да, Тара и Эдор были супругами. И она была кухаркой. Но уж больно место неудобное. Кто-то постоянно толчется, входит, заходит… нелогично.
А вот кабинет или пара комнат рядом с кабинетом…
Лиля выставила служанок и принялась расспрашивать Эмму. Та задумалась и сообщила, что пара ниш в кабинете ей известна. Все-таки ее муж был управляющим. И если госпожа графиня доверит…
Лиля доверила. Правда, вызвала одного из вирман — Олафа — и попросила его помочь Эмме открывать и перетаскивать. А сама продолжила.
В сундуках не было ничего интересного. Договор на покупку, договор на продажу, один, второй, третий, двадцать третий… По закону подлости, интересное нашлось на дне последнего сундука. Связка старых пергаментов. Писем.
Лиля вздохнула — и начала читать их, с самого верхнего.
«Любезная матушка. 
У нас все благополучно. Алисия сейчас пребывает при дворе. Джерисон и Аманда растут, они бодры и веселы. Джесси просит вам кланяться и спрашивает, не перестали ли вы гневаться. Она ведь не вольна в своем сердце. У них с Эдоардом также все замечательно. Они искренне любят друг друга. Я также прошу вас смирить свое негодование. Если на то была воля Альдоная, что они встретились и полюбили друг друга, не нам роптать. Даже отец простил их и благословил перед смертью. Как дела в Иртоне? Не нуждаетесь ли вы в чем-либо? Если так – отпишите мне, я тотчас же пришлю. Налоги мной уплачены и все благополучно. 
Любящий вас сын Джайс, граф Иртон».

Лиля почесала кончик носа.
Джерисон. Супруг. Джайс — его отец. И пишет он своей матери. Которая, судя по всему, жила в Иртоне. И сильно не одобряла некую Джесси. Причем это была не жена и не любовница сына, если с Эдоардом…
Эдоард?
Это, часом, не Восьмой? Который еще тут немножко правит?
Вообще, может быть и так. Эх, у кого бы сплетен поднабраться? Лиля подумала и приказала позвать девочек-швей.
Ровно через полчаса она уже знала всю подноготную письма. Ну не всю. Но про короля — точно.
Женился. Влюбился. Пикантность в том, что это были две разные женщины. И любимую, как легко догадаться, звали Джессимин Иртон. То есть сокращаем до Джесси.
А матушка, видимо, сильно эту любовь не одобряла. И почему бы это? Неужели сейчас не почетно быть фавориткой принца?
Или это касается только короля?
Лиля смутно помнила из «Анжелики и короля», что это было большой честью. И народ пресмыкался перед очередной королевской любовью. Ага… мечта поэта. Людовик Четырнадцатый, любитель… Выстроил Версаль, привел в порядок страну, прикрутил халяву феодалам, развлекался тем, что прилюдно громко портил воздух… Кто-то еще исторический анекдот про него рассказывал…
Или здесь не почетно? Может быть.
Тогда ясно, что маман была немного недовольна решением дочки лечь под принца. А может быть еще и так. Женщина — товар для заключения союзов. Типа подписал договор? Женись! И неизвестная ей Джесси могла быть кому-то обещана.
А у нее любоф-ф-ф! И все союзы побоку.
Или маман на всю голову ушиблена местной Библией, то есть Книгой Света, где ативернским по белому отписано, что блуд без брака есть происки Мальдонаи. Могло быть и так.
В своем мире Лиля знала девчонку из семьи баптистов. Та жила на стипендию и подработки. Папаша, видите ли, когда дочка поступила в медицинский, взбеленился и выгнал. Ибо нечего на голых мужиков смотреть! Даже на мужа. Ляг на спину и молись.
Лиля не знала, какой именно вариант тут осуществился. Да это и не важно.
Даже то, что вторую королеву, как легко догадаться, звали Джессимин Иртон, положения не поправило. Лиля читала письма и убеждалась в этом с каждой строчкой.
Неизвестный ей Джайс уговаривал мать простить, понять, не держать зла. Рассказывал о внуках. О Джесси… Нашлось и несколько ее писем. Там было то же самое. Мол, дорогая мама, прости, но мне без него легче сразу сдохнуть. Воля Альдоная и прочее…
Судя по тому, что тема повторялась из раза в раз, на письма либо не отвечали, либо посылали дочку куда подальше. И жила эта маман в Иртоне. В родовом замке.
Граф писал в среднем раз в месяц. Джесси тоже не сильно отставала. То есть что мы имеем?
Мамашу, которая сидит, как жаба на болоте. Папа помре. Граф пребывает в столице. И в родовое гнездо не приедет, потому как сын почтительный. А здесь ему мозг вынесут и печень, причем одними нотациями.
И даже то, что Джесси стала королевой, не слишком поменяло ситуацию. Джайс уговаривал мать, но куда там. Ответов и их черновиков не было, судя по всему, старушка уперлась рогом. Отказалась выезжать и решительно не желала видеть дочь. И скрипела, скрипела, скрипела…
Письма сохранились. Лиля поняла, что Эдор так и не осмелился утащить ценные пергаменты для своих нужд. Потому что было письмо о рождении дочерей у королевы, ныне королевы, и о ее смерти…
Надо сказать, что Лиля читала с интересом, продираясь сквозь невнятный почерк с завитушками и витиеватые обороты. С другой стороны, медики и путанее пишут. Вы историю болезни видели? Или рецепты?
Вот-вот…
Прочитать было несложно. Разложить по годам и проанализировать — сложнее. Но по всему получалось, что бабуся померла не так давно. Даже своего сына пережила. И последние письма писал ей уже внук.
Их Лиля прочла с особым интересом. Но — увы. Складывалось полное впечатление, что бабушка не любила внуков. Причем со стороны сына. Ну дочь — там понятно. А сына-то за что? Вроде бы любит, заботится, свет в окошке… По идее его дети должны быть обласканы бабушкой. Но в некоторых письмах Джайса отчетливо прослеживалась горечь. Да и не привозили их сюда ни разу.
Каково?
Граф Иртон, тогда виконт Иртон, лет до двадцати с хвостиком в своем родовом поместье не был. С жирным хвостиком. Пока бабуся не преставилась.
Это — норма?!
Это чушь.
Судя по количеству книг в библиотеке и их направленности, бабка и правда была религиозной. Легко ли при такой воровать?
Ну смотря кто и как…
Но этой, видимо, был бы пастор, а там трава не расти. Вот и перли все, что гвоздями не приколочено. А что приколочено — перли вместе с гвоздями.
Лиля покусала губы.
Конечно, при такой постановке вопроса вряд ли Иртон был нужен его владельцу. Вырос в столице, к королевской семье приближен, остальное по принципу: заплатил налоги и живи спокойно.
Олаф постучался в дверь спальни и сгрузил женщине на постель еще несколько сшитых тетрадей и свитков пергамента.
— А Эмма?
— Она на кухне. Там буза какая-то случилась.
— На день заболеть нельзя. Как освободится — позвать ко мне, — буркнула Лиля и опять зарылась в письма.
Интересно, что там за буза?

Его величество Эдоард Восьмой прочитал письмо.
Потом еще раз.
А потом принялся вовсе не по-королевски чесать в затылке. Благо никто не видел.
Письмо было доставлено голубиной почтой и недавно переписано придворным писцом.
И повергло короля в тихое изумление.
Ибо — непонятно.
Писал ему градоправитель Торий Авермаль. Барон. Направленный королем в Альтвер и не дающий поводов для недовольства.
«Ваше величество!
Заверяю Вас в своем почтении и уважении…»
Ну тут славословия… Эдоард привычно пропустил их, а что поделать? Если каждый подданный уверял его величество в своей верности и преданности страницах так на двух, а потом только переходил к делу? Это еще хорошо, что голубиная почта сильно снижает подобные возможности. Не трех же голубей отправлять?
«Спешу сообщить Вам, что ее сиятельство графиня Лилиан Иртон побывала у нас в Альтвере и отбыла назад в Иртон. Графиня поистине украсила наши скучные серые будни своим присутствием. Она, как истинное солнышко озаряет…»
И еще пять строчек славословий графине.
Можно подумать, что они — в Ханганате.
И умница. И красавица. И замечательная мудрая женщина, пребывание которой в городе стало для него истинным счастьем.
Каково?
И это про вздорную толстуху, от которой его величество скривился еще при первой встрече. И кто из них двоих бредит? Он или барон?
Эдоард общался с Лилиан один раз. Но мнение о ней составил. Или зря? Все-таки день свадьбы, тут любая женщина ведет себя неадекватно. Но Джес потом…
С другой стороны, женился мальчик по расчету, ради верфей, так что ожидать от него любви к истеричной толстухе не приходится.
А если не истеричной? Умной… и даже красивой?
Эдоард только головой покачал.
Концы определенно не сходились.
Еще после визита дочери он отписал барону Авермалю с голубиной почтой, приказывая разузнать все о графине Иртон. Все-таки мало ли что… Если графиня чудит… Там же Миранда. Нельзя сказать, что Эдоард безумно любил внучку. Но чем-то она напоминала ему Джесси. Те же волосы, глаза, губы. Только была капризной и нервной.
Да и часто общаться не удавалось. Как приказать приводить малышку во дворец? Втайне? Можно и так. Но долго секрет не сохранить. Люди начнут сплетничать. Да и не умел его величество находить общий язык с маленькими детьми. Разве что в присутствии нянек и гувернанток.
Но Эдоард все равно иногда думал о малышке.
С одной стороны, она в Иртоне. Вроде бы в поместье все в порядке. Отчеты Джес получал регулярно. Мачеха тоже не должна ей интересоваться. С чего бы?
Но вот если она рехнулась, выгнала докторуса, к которому раньше прислушивалась, и чудит? Не опасно ли с ней малышке?
До письма он надеялся на лучшее. Теперь же…
Непонятно.
А что непонятно, то опасно.
Эдоард потер лоб для душевного равновесия и взялся за перо. Надо написать Авермалю, пусть разъяснит, что там с Лилиан Иртон. Уточнить ее описание — светловолосая толстуха? С кем она была, что делала, почему барон назвал ее умной женщиной?
В первом письме Эдоард не требовал подробностей. Но сейчас…
Пусть Торий направит в Иртон гонца, доверенного, да кого угодно! И подробно отпишется о состоянии дел в поместье и о Миранде Кэтрин Иртон. Как девочка, доехала ли до поместья, поладила ли с мачехой.
А Эдоард подождет второго письма. А потом и отчета гонца.
Неладно что-то в Иртоне. Но не рубить же сплеча?
За годы своего правления Эдоард отлично усвоил простую истину: «Решения, принятые на основе недостаточной информации, чаще всего оказываются неверными».
Да, иногда нет времени ждать. Но разве сейчас тот случай? Как бы ни рехнулась Лилиан Иртон — с ребенком стража, учителя, гувернантки плюс доверенный Джеса. Да и управляющий, и пастор… В обиду ребенка не дадут.
А рубить сплеча…
Зачем?
Подождем, посмотрим, что напишет Торий.

Буза во многом произошла по вине Лили. Была запланирована и продумана. Только девушка не рассчитывала, что это произойдет так скоро.
На кухне сцепились няньки леди Миранды.
Причиной действительно послужила Кальма. Которая, будучи дико недовольной, отправилась на кухню и за обедом высказала слугам все, что думает о мерзавке-графине.
К чести служанок и даже крестьянских девушек, те махнули на Кальму рукой. Мол, чего ты петушишься?! Графиня не зверь, никого, кроме одного конюха, не выпорола, за работу даже доплачивает, хотя мы и так должны на нее пахать, от барщины освободила, мельницей крестьяне попользовались, да и сейчас трое лучших уборщиц от нее красивую крашеную ткань получат, какую здесь не сделаешь… Одним словом, не самый худший вариант. Так чего возмущаться?
Поддерживала и Мэри. Она отлично знала, что нравственность — больной вопрос. А здесь ее спокойно терпят. Хотя она ожидала, что выгонят сразу же за управляющим. А графиня иногда и мелочью жалует, то платочек, то еще чего…
Эммы в тот момент не было на кухне. А Кальма расходилась все больше и больше. И ломилась вперед.
— Да ваша графиня! Она, может, вообще шильда! Нормальная женщина себя так вести никогда не будет! А эта! Безбожников в дом привела! Они по ночам ее спальню охраняют и Альдонай знает еще чем там занимаются!
Вот на этих словах, не дав развить тему, в кухню вошла верная Марта и вскипела:
— Ах же ты дрянь бесстыжая! Да как твой поганый язык только поворачивается Лилюшку поносить?!
Кальма даже напора не потеряла.
— А то вы сами не видите, что ваша Лилюшка творит?! Весь замок вверх ногами!
Вообще-то Марта тоже иногда так думала. Но… мало ли что откроется у человека, который побывал на грани смерти?
И это же ее Лилечка, это она ее такой воспитала, вырастила, с ложечки кормила, ночей не спала… Нянька искренне считала, что все с ее девочкой нормально. А что странности… А кто бы тут остался прежним? Чуть ли не с того света ее вытащили, убийцы, опять же, бегают…
— Твое какое дело, гадюка подколодная?! — отбрила Марта. — Ты и за своей-то госпожой уследить не можешь, а на графиню киваешь! Скажи, что она тебя изругала по-всякому за недосмотр, так это правдой будет!
— Да у меня ребенок всегда присмотрен! И ухожен!
— Чуть под ножом убийцы не оказался! Так-то ты за девочкой смотришь!
Кальма немного сдулась. Но ненадолго.
— Это случайность! А убивать вашу графиню приходили! К хорошему человеку убийцы не придут!
Ну тут Марте было что сказать:
— Да ее чуть из-за мужа не убили! Он там завел шашни с какой-то вертихвосткой, а та убивца наняла! А госпожа моя страдает…
— Ага, весь замок вверх тормашками стоит!
— А твое какое дело? Ты приказы исполняй да помалкивай! Чай не свиньи — в грязи-то жить!
По правде говоря, большинству было безразлично, в чем там жить. Но… они ж не свиньи, правда? Этот аргумент прошел на ура.
— Да ненормально это! И моется каждый день! Потом начнет еще за мужиками бегать! Попомните мои слова! Шильда она! Точно!
Этого Марта уже стерпеть не смогла и вцепилась Кальме в волосы.
Их бросились разнимать, и тут на кухне появилась Эмма.
— Что здесь происходит?!
Выслушав обе стороны, женщина нахмурилась. И отправила Кальму мыть нужники. А вот нечего гадости про госпожу говорить. А Марту — к лекарю. Потому как Кальма, будучи моложе противницы, выдрала у старушки клок волос и успела поставить пару синяков.
А заодно Эмма отметила, что надо бы поговорить об этом с госпожой графиней. Она поймет.

Лиля была рада видеть Эмму. У нее как раз накопилась кучка вопросов. Но с ними пришлось повременить. Выслушать про драку, одобрить решение Эммы и продлить наказание на десять дней. А вот нечего языком молоть.
На востоке провинившийся язык вообще отрубали. Вместе с головой. Лиля так не смогла бы. А впрочем… Когда на одной чашке весов твоя жизнь, на другую еще и не то бросишь. Так что Лиля чертыхнулась. Про себя. И решила запустить еще одну сплетню. Ибо чем же еще с ними бороться? Сделала скорбное лицо.
— Что я могу сказать… Альдонай заповедовал нам терпеть и прощать врагов своих. Я понимаю, Кальме не нравится, что она должна подчиняться Марте. Но нянюшка меня вырастила, и Миранду она сумеет вырастить не хуже. А от Кальмы толку нет. То ребенок весь чумазый ходит, то истерики устраивает, то вообще едва убийце не попался. Какая ж из нее нянька? Подопечная уходит, а она спит и не слышит.
— Такое терпеть нельзя, госпожа графиня.
Эмма сделала нарочито постное лицо, уже прикидывая, что расскажет слугам на кухне. Лиля ответила ей такой же гримаской.
— Ах, Эмма, я все понимаю. Но ведь она тоже человек, а все мы слабы и подвержены искушениям. Таким, как грех сплетен, злословия, лени.
— От греха лени я ее живо вылечу, — пообещала Эмма.
Они переглянулись с Лилей, отлично понимая друг друга.
Если Лиля — шильда, то все вокруг — дело лап Мальдонаи. А это не есть хорошо. А слухи вещь устойчивая.
Этого допускать нельзя.
Инерция мышления — вещь страшная. Если народ привык везде видеть происки сатаны, он их увидит. И плевать, что сатана здесь женского рода. От этого не легче.
Так что пастора от себя отпускать далеко и надолго нельзя. Вирман тоже. Солдат делаем своими людьми. А вот с деревнями…
Надо бы запустить сплетню на тему: «Графиня хорошая, только после потери ребеночка слегка умом тронулась, не хочет, чтобы дети голодали». Это первый вариант. И второй: «Кто работает — тот получает от графини вкусные плюшки».
Вопрос — как?
Ну да ладно. Вспомним СМИ ХХ века. Чтобы после такого и не научиться запускать слухи? И уж молчим про гарнизонные городки. Вот где чихнуть не успеешь — тебе платки со всех сторон притащат. А какие там ходят сплетни! Просто шикарные! Вот и вперед.
Плохо, что она графиня. И сплетничать сама о себе она не может.
Ничего, используем подручные средства. Эмму, например. И Лиля промокнула глазки уголком одеяла.
— Ах, Эмма, разве шильда стала бы строить храм? Ты же понимаешь, что это глупости. И зрачки у меня нормальные, а мужчины мне и не нужны. Мой дорогой супруг далеко, а достойнее него мужчины просто нет. Надо бы попросить пастора прийти сюда, помолиться вместе со мной за его здоровье и благополучие.
Эмма закивала. И Лиля добавила сахарку:
— Да и вирмане… Ты же знаешь, что староста продавал девушек работорговцам?
— Все знали, ваше сиятельство. — Эмма ловко вклинилась в трагическую паузу. Умница-тетка.
— Вот! Ворье, разбойники… Они ведь опять пожалуют. Сколько наших ребят поляжет в схватке с ними? А вирмане справятся, это их дело — воевать. Чтобы мои люди были защищены, я бы и больше вирман наняла. Я же не знала, что господин граф людей пришлет.
Эмма опять закивала. Явно сплетня будет запущена в народ.
— Кальма даже и не думает, что эти вирмане будут и ее защищать. Или ей так хочется в рабство? Или она предлагает, как придут работорговцы, ее перед воротами выставить? Пусть взглянут, ужаснутся и уплывут? Ой, что-то я сомневаюсь.
Эмма тоже сомневалась.
— Кстати, я ведь так и не сказала, сколько буду тебе платить. Сколько получал твой супруг?
— Две серебрушки в месяц, госпожа.
— Ты будешь получать четыре. Я умею награждать верных людей и за хорошую работу.
Эмма кивнула. Ох, непроста была женщина. Явно непроста. На миг у Лили даже мелькнула мысль — не она ли сообщница Эдора?
С другой стороны, зачем тогда ее выгонять из замка? Чтобы жила в деревне и осведомляла? А какая от нее польза? У Эммы до сих пор авторитет невысок. Да, баба она умная. Но в Средние века одного ума мало. Да и не рассматривал бы Эдор женщину как сообщника. Инерция мышления. Все та же инерция.
Но проверить не помешает.
Надо посмотреть, что из тайников выгребли. И отправить завтра вирман простучать кабинет. Их ремесло разбойничье, им привычно тайники искать и вскрывать… Глядишь, что и найдут.
Окрыленная Эмма удалилась, пообещав позвать пастора. А Лиля решила придумать еще что-нибудь хорошее. Например, поговорить с Мири при девочках-мастерицах. Она найдет как.
Сплетню надо запускать с нескольких сторон и в разных видах. Тогда приживется.

Август Брокленд, если быть точной — достопочтенный Август, ненаследный барон во втором поколении, был занят. Он как раз проглядывал письмо зятя.
Из оного следовало, что в Иртоне все спокойно, Лилюшка ждет ребенка (дай Альдонай мальчика), король размышляет над переделкой кораблей для большей быстроходности, и, судя по всему, заказ должен достаться именно их верфям. А один из компаньонов привез ценный груз специй.
Так что после продажи они станут еще богаче.
Август положил себе купить Лилюшке что-нибудь хорошее.
Дочку он любил. Искренне и нежно. Одна, кровиночка. Жена Августа умерла, когда Лилюшке был год. И мужчина решил больше не жениться. Дочь у него есть, если что — он малышке все оставит, найдет управляющих, и будет его доченька жить как сыр в масле.
Тогда у него еще не было верфей. Но оказалось, что у Августа талант. Да, вот такой.
Кораблестроительный. И в придачу — верфеуправительный. Брокленд просто чуял, кого и куда надо поставить. Он знал, что этот плотник хороший, а вот этот хоть и поет красиво, но врет. А вот это дерево плохое. И инструмент негожий. Здесь недосушили. Там недодержали.
Он не знал как. Но это было словно чутье.
И всегда восхищался кораблями. Сам он сначала просто торговал, а потом купил почти разоренную верфь. И дела вдруг так рванули в гору, что за ними бы тесто из кадушки не успело. Он нутром чуял, что может пойти на пользу скорости, что — остойчивости… Он не знал как. Но, взяв в руки чертеж корабля, понимал, что и к чему.
Дар Альдоная?
Не иначе.
Кто-то рождается поэтом. Кто-то видит корабли насквозь.
От глаз Августа на верфи ничего не могло укрыться. И это при том, что в море он выходить физически не мог. Морская болезнь скручивала его даже на реке. Но корабли он нутром чуял.
И за это его ценили. За двадцать лет управления верфями со стапелей Августа Брокленда не сошел ни один некачественный корабль. Да, дорого. Но зато он посреди моря не развалится. Чего уж, единственные корабли, которые превосходили броклендовские, это были корабли вирман. Но те — язычники, им сама Мальдоная помогает, это же ясно. И кто бы понимал, что у вирман от корабля зависит вся жизнь. И их, и их семьи. Останется без кормильца — и что дальше? Поэтому к кораблю относились как к ребенку.
Да что там! Ребенка можно было сделать еще раз. И даже не один раз. А вот корабль…
Тот же Лейф знал каждую доску в своем корабле. На ощупь. Сам выбирал. Сам выглаживал.
И корабли платили вирманам любовью за их заботу.
Неодушевленная деревяшка? За такие слова на Вирме язык бы вырвали!
— Достопочтенный Брокленд?
Август с удивлением посмотрел на эввира, который воздвигся на пороге его кабинета.
— Да… Чем обязан?
С эввирами он дела вел. Тут главное не хлопать ушами. А так — партнеры они надежные. И плевать, что безбожники. Золото — оно у всех звенит хорошо. Главное об этом пастору не говорить.
— Я прибыл с посланием от ее сиятельства Лилиан Иртон.
— Что?!
Сказать, что Август удивился, это еще мягко. Он впал в шок.
У его скромной, богобоязненной дочери дела с эввирами?! Солнце кошку родило! Не иначе!
Эввир чуть улыбнулся:
— Достопочтенный Август, мое имя Торес Герейн. Я племянник ювелирных дел мастера.
— Хальке…
— Хельке Лейтца. Дядя будет польщен, что вы его помните.
— Ваш дядя славится как искусный ювелир. Где он сейчас?
— В Альтвере.
— Захолустье…
— Вы же знаете, скромному мастеру лучше быть подальше от сильных мира сего.
Август тоже улыбнулся. Ну да. Особенно если ты ювелир не из последних. Эввир. И не имеешь никакого желания отдавать свои творения за бесценок или за долговые расписки. Или и то и другое. А это и ждало бы Хельке в столице.
Но ювелир был умен. Он быстро сделал себе имя и уехал, не дожидаясь неприятностей. Как оказалось, в глушь.
Но…
— И что же за дела у вашего дяди с моей дочерью?
— Господин барон, ваша дочь приезжала на ярмарку в Альтвер. И познакомилась с моим дядюшкой. Он был искренне восхищен незаурядным умом и талантами ее сиятельства. И они стали компаньонами.
— С Лилиан?!
— С ее сиятельством графиней Иртон.
Август молча хлопал глазами. А что тут скажешь?
Он сговорил дочку за графа Иртона сразу же после смерти его второй жены. Потом у графа умер отец, они выждали положенный срок траура, и брак был заключен. Август знал, что неплохо пристроил свою дочку. Но…
Да, Лилю он любил. Обожал. Готов был для чадушка звезду с неба достать. И искренне списывал ее истерики и вопли на извечное «ребенок растет без матери… ей не хватает любви и внимания».
Да и видел он дочурку не так часто, будучи занят по уши делами верфи и торговлей.
Но! В мыслях у дочери были дом, семья, Альдонай. Все.
Какие там таланты? Божественная вышивка, что ли?
Или молитвы? Ага, да Лилиан и разговаривать с эввиром не стала бы. Ибо безбожник.
И…. какую ярмарку? Она же беременна!
— И дочка предприняла путешествие в таком деликатном положении? Странно…
— Как мы поняли… да простит меня достопочтенный барон…
Барон нетерпеливым жестом показал, что прощает, ибо почта ходит медленно, и он рад услышать вести о дочери из любых уст. И не считает это неуместным любопытством или сплетнями. Ты будешь рассказывать, гад такой?!
Гад поклонился:
— Как я понял, ее сиятельство потеряла ребенка, и это сильно повлияло на нее.
Гость замолчал, видя что Август осознает новость.
Потеряла ребенка? Бедная доченька. Она так радовалась, когда наконец ее молитвы были услышаны.
— Она здорова?
— Госпожа графиня была в добром здравии на ярмарке. Хотя признавалась дяде, что многое передумала после этой потери. И если бы она не была так равнодушна к нуждам людей, живущих на ее земле, может, Альдонай и не покарал бы ее так сурово.
Август чуть расслабился. Это уже больше походило на его доченьку. Торес, кстати, не врал. Будучи в Альтвере, Лиля обосновывала свою деловую активность именно этом. Вот, Альдонай покарал, теперь буду крутиться, как белка в мясорубке, чтобы он простил и опять благословил.
Не дословно, конечно, но смысл был именно такой.
— Бедная моя девочка. И в чем же заключались ее дела с вашим уважаемым дядей?
Гость верно понял, что пора переходить к делу, и протянул Августу небольшой сверток.
— Здесь то, что они придумали. Прошу вас посмотреть.
Август поднял брови и развернул тонкую кожу, запечатанную личной печатью графини Иртон. Лебедя этого он хорошо знал. Что же, видимо, его дочка отправила ему подарок из Альтвера.
— Она не просила передать письмо?
— Только на словах. Что будет молиться за ваше благополучие.
Побоялась доверять пергаменту? Странно…
В свертке оказались две шкатулки. Одна побольше. Вторая — поменьше.
— Что здесь?
Август начал с той, которая поменьше. И кивнул.
На алом бархате лежали серьги. Небольшие сапфиры в окружении бриллиантов. Очень красивые, тонкие, изящные, великолепной чистоты и огранки, как и все, что выходило из рук Хельке, вот и клеймо.
Клейм было два. Одно из них было знакомо. Второе — обычный крест.
А самым интересным в серьгах была их застежка.
Август попробовал ее пальцем. Застегнул, расстегнул, и так несколько раз.
— Чтобы не потерялась на балах?
— Да, господин барон. И не только на балах.
Идею Август оценил. Да еще как.
За такими серьгами в очередь выстроятся.
— Надеюсь, у вас есть запас товара?
— Несколько образцов. И всегда можно написать дяде. Идею этой застежки подсказала госпожа графиня.
Август почесал затылок:
— А еще?
Гость указал на вторую шкатулку:
— Вот.
«Вот» оказалось серебряным стержнем со странной насадкой на конце и серебряным приспособлением странной формы.
— Что это?
Гостю пришлось продемонстрировать чернильницу-непроливайку, налив туда воды и прокатив по столу.
Август оценил. Уж сколько раз — то свитками заденешь, то одеждой, то еще что…
— А это?
Перо привело его в еще больший восторг. Писать им было определенно удобнее, чем гусиным. Плюс еще работа.
— Это тоже идеи госпожи графини Иртон.
— А исполнение твоего дяди…
— Да, господин барон.
— Просто произведение искусства.
— Дядя сказал, что такие можно выпускать нескольких видов. Для господ дворян золотые и серебряные, с гравировкой, с камнями… И попроще, из меди или бронзы, для всех остальных.
Август кивнул.
— Я вскоре собирался ко двору. Сумеет ли Хельке Лейтц сделать нечто, достойное короля?
— Он обещал. И скоро должен прибыть груз перьев.
— Перьев?
— Да. Перо и чернильница-невыливайка.
— Забавное название.
— У дяди многие хотели их купить, у него ведь право на пять лет. Но он отказывал, решив, что вы, достопочтенный, сумеете распорядиться лучше.
Август снова кивнул. М-да. Надо ко двору. Или даже ближе. Эдоард сейчас буквально в неделе пути… по морю.
Стоит ли это дело таких усилий?
Еще как стоит!
— Моя девочка является партнером Хельке?
— Я не знаю точно об их договоре, господин барон, вы же понимаете.
— Но это принесет ей ощутимую выгоду.
Улыбка на лице гостя была достаточно тонкой.
— Надо бы мне съездить ко двору. Попросить аудиенцию у короля. Эх, годы мои глубокие…
— Господин барон, да вам никто и никогда не даст ваших лет. Вы замечательно выглядите.
— Еще бы так себя и чувствовать…
Но Август ворчал от неизбежности предстоящего. Да, морская болезнь. Перетерпит. Дождется посылки из Альтвера и отправится ко двору.
Мужчина был практичен до мозга костей.
Лиля уже потеряла ребенка. Но с ней все благополучно. Жива-здорова, даже какие-то отцовские качества в ней проснулись, что вызывает гордость. Вроде бы и нехитрое приспособление, а поди ж ты выдумай! Да еще договорись, да еще чтобы на пользу тебе пошло, да не ободрали как липку…
Определенно, его кровь!
И чего переживать?
Дочку он любит. И беспокоится о ребенке. Но в Иртон был послан Тарис Брок с подарками и приказом доложить о состоянии дочери. Вернется — отчитается. А пока достаточно того, что Лилюшка жива. Здорова. И в ней просыпаются отцовские качества. А дети… даст Альдонай, еще наделают.
— Много у вас с собой образцов? Здесь гостит герцог Лормский, неплохо бы сделать ему небольшой подарок.
Август не знал о таких вещах, как бренд, его продвижение на рынке, реклама, маркетинг и тому подобное. Но отлично знал: если хочешь сделать вещь продаваемой, заработать на ней деньги, — введи ее в моду в высшем свете. Там потянутся купцы, а потом и все остальные. Вещь-то и правда нужная. Что дворянам, что купцам, что святошам.
Умница, Лилюшка… Какая же умница!
Умница Лилюшка в этот момент беседовала с пастором, который поклонился, осведомился о здоровье и протянул Лиле свиток пергамента.
— Ваше сиятельство, здесь копия признания убийцы. Заверенная мной и уважаемым Броком. А также Лейсом Антрелом. Полагаю, нашего свидетельства более чем достаточно.
Лиля благодарно кивнула. Но убийцу решила на всякий случай придержать. Запас карман не тянет. Посидит в подземелье, подумает о жизни… Прибить несложно. Воскресить труднее.
— Копия, уважаемый пастор?
— Да, ваше сиятельство. Еще одна у Тариса Брока. И еще одна будет у меня. Так сказать, во избежание потерь и неточностей.
Карие глаза сверкнули. И Лиля подумала, что пастор-то не дурак. Просто он в рамках своего времени и мира. А она смотрит совсем с другой точки. И не факт, что это хорошо.
Она развернула свиток и принялась читать.
Глубоко неуважаемый Томас Дорт рассказывал, как, будучи пьян, пришел в таверну «Ржавая крыса», там еще выпил и решил поиграть в карты. Играл он с человеком (описание прилагается. Хотя по такому описанию полстраны опознаешь. Волосы светлые, глаза не помню, вроде как высокий), до чего доигрались — тоже черт его знает. А на следующий день парню предъявили кучку долговых расписок. И ласково намекнули, что надо платить по счетам. Причем намекал хозяин таверны, а сам кредитор не светился… умен, тварь! Ей бы там оказаться, она бы клубок размотала. А так придется полагаться на отца. Интересно, что сейчас в моде — мистер Холмс или инспектор Лестрейд?
И Томасу намекнули, что либо он платит, либо с ним произойдет несчастный случай из разряда чистил саблю и упал на нее шестнадцать раз. Горлом. Помирать товарищу не хотелось, денег таких тоже не было, и ему предложили отработать. Намекнув, что даже денежку подбросят. Далее известно.
Лиля сморщила нос.
А что можно вытащить из признания?
— Пастор, как вы думаете, заказчик — явно новичок в этих делах? Или даже в столице?
— Почему вы так решили, ваше сиятельство?
— Слишком это… если бы меня хотел убить кто-то серьезный, послал бы своего человека. А не солдата, который, как ни крути, привык сражаться, а не убивать втихую.
Лиля не могла объяснить, но это очень напоминало ей «работу на лоха». Когда от денег отказываться не хочется, но и подставлять своих людей — тоже. А лоху и такое сойдет. Получится — хорошо. Нет — так мы старались. Еще заплатите? Еще сделаем…
Но объяснить это пастору, не показывая кое-чего, что не должно знать графине, она не могла. И поэтому только хлопала ресницами, изображая клиническую блондинку. Если умный — сам поймет. А если дурак — все равно расследование не ему вести.
И верно, пастор покачал головой:
— Не знаю, ваше сиятельство. Убийство — страшный, смертный грех, который выжигает душу…
Лиля закивала — и, пока пастор не завелся:
— Разумеется. Я буду молиться, чтобы Альдонай простил этого несчастного.
— Ваше сиятельство, а что будет с убийцей?
— Даже не знаю, пастор. Правосудие на наших землях — господин граф, а сейчас мой возлюбленный супруг в отъезде.
— Это верно. Но есть еще и королевские представители. Можно отписать, чтобы приехали и разобрались.
Лиля согласилась:
— Да, разумеется.
Вот королевский представитель — это хорошо. Пусть кто может, знает, что ее заказали. И покушались.
— С вашего позволения, госпожа графиня, стоило бы отписать в Альтвер.
Лиля уточнила:
— Достопочтенному Торию?
— Да. Чтобы прислал представителя.
— А вот как потом…
— А потом отправите с ним убийцу. И все.
Лиля пожала плечами:
— Можно попробовать. Я напишу письмо барону. А убийца пусть пока посидит. Либо представитель с ним разберется. Либо господин граф приедет и скажет, что с ним делать, — нагло свалила Лиля все шишки на Джеса.
А чего я? Я графиня, я женщина, я тихая и хрупкая, как подсвечником хряпну — только хрупнет…
И невинные зеленые глазищи так и хлопают, так и хлопают…
Пастор поворчал о ее милосердии, но куда там.
Лиля спрятала бумагу в сундук и подумала, что надо бы замок изобрести.
Ага! Для начала хотя бы вспомни, как дверные ручки устроены. Из самых простых. Чтобы двери глухо закрывались, и слуги у них не подслушивали.
Эх, почему она не инженер?
Ладно, посидим, подумаем…
Или навестить Ширви? Почему бы нет! На волне озверения Лиля не то что письмо с него сдерет, еще и последнюю шкурку!

Одеться было несложно. Слава богам и героям, девочки сшили ей такие одежки, которые можно было напялить и без участия служанки. Юбка на завязках и с запахом. Жилет. Блузка — по образцу, нарисованному Лилей. Девочки оценили фасоны и уже сделали несколько вещей и для себя. Из простого некрашеного полотна. Лиля не возражала. Она даже не будет ругаться, если что-то подобное появится на служанках. Пуговицы — вещь полезная. И нужная. Все лучше, чем через голову тряпку тянуть.
— Илона!
Служанка явилась практически мгновенно. Сидела она, что ли, под дверью?
— Кто меня сейчас охраняет?
— Ивар и Олаф.
— Позови.
Вирмане вошли и тут же выразили свое веское «фи»:
— Госпожа графиня, вам бы еще пару дней полежать.
— Полежу. А сначала вы меня проводите к Ширви Линдту, — зло ухмыльнулась женщина.
Что же мне написал супруг? То есть мне — понятно. А управляющему?
Она прихватила свиток, оперлась на Олафа — авось выдержит — и вышла из комнаты.
Ширви было плохо. Джейми явно «лечил» товарища своими методами. Так что посланник выглядел подозрительно зеленым и исхудавшим. Но Лиля не собиралась ему сочувствовать. Ей было немногим лучше. Голова слегка кружилась, мутило и вообще хотелось вернуться в кровать. Рано она встала.
Но заговорила она мягко. Сначала:
— Доброго дня. Как ваше здоровье?
— Ваше сиятельство. — Ширви даже не сделал попытки подняться с кровати. — Полагаю, что я найду здесь свою кончину. О, эти ужасные боли!
О болях Лиля ему распространиться не дала.
— Вы знаете, что меня пытались убить, любезнейший?
Ширви еще и побледнел. Точно — знал.
— Ва-ваше сият-тельство…
— Солдат, который прибыл с вами. Он сделал признание. Хотите узнать, что в нем?
Ширви подскочил на кровати и замотал головой:
— Ваше сиятельство! Я никогда бы…
— Что никогда? — мягко осведомилась Лиля — Не решились бы нанять убийцу? Но вы его привезли сюда. Благодаря вам я ранена и лежу сейчас в кровати. И чудом не убита Миранда Кэтрин Иртон.
Ширви пополз по кровати подальше от Лили. Словно это могло помочь. Кажется, он представлял себе, чем ему грозило такое обвинение. Если и не убивец, то сообщник… Графиня здесь — власть. Она имеет право судить и решать в отсутствие супруга. Скажет — казнить. И ведь казнят… А жить так хочется…
Лиля смотрела на его корчи минуты две. А потом сочла, что клиент дозрел.
— Значит так. С первой же возможностью я отправлю вас отсюда. Моему мужу про убийцу отпишете сами. Кто он, откуда взялся, как попал в замок. Я проверю.
— Ваше сиятельство! Да господин граф же меня своей рукой…
Лиля ухмыльнулась. Злобно.
— А я вам почему-то не сочувствую. Благодаря вам я ранена. А благодаря Эдору тут бардак. Меня даже защитить не смогли по его вине.
Вообще-то потому, что Лиля по старой привычке закрыла спальню изнутри на засов, но кто бы это Ширви объяснил. Виноват — и все тут. И вообще не спорить с графиней. А не то вообще прикажу тебя в бочке в море запустить.
— В-ва-ваше сият-тельст-тво…
Лиля вздохнула:
— Заодно отпишете супругу, что Эдор воровал, я его выгнала и наняла нового управляющего. Которому вы и передали его письмо. Ивар!
Вирманин сделал шаг вперед. Если Ширви и хотел посомневаться, то при виде здоровущего медведя все желания тут же пропали. Еще бы.
Лиля живо представила себе диалог:
«– Вы новый управляющий?
— А вы сомневались?
— А ваши рекомендации?
— Топор, кинжал и копье — вот мои рекомендации…»
Ширви, видимо, тоже что-то представил. Уставился на топор вирманина, сглотнул — и вытащил из-под подушки свиток. М-да. Еще бы в трусы засунул.
Лиля взяла письмо и резким движением сломала печать.
Текст был коротким:
«Деньги с поместья и отчет пришлешь, как всегда, вместе с Ширви. Отпиши о здоровье моей супруги. Как ребенок? Что говорит докторус? Благополучно ли протекает беременность? Позаботься о моей дочери и проследи, чтобы графиня ее не обижала. Приеду — за все спрошу».
Лиля сжала кулаки.
Нет, все было вежливо. Но в то же время…
Да, графу наплевать на Иртон. Налог пришлешь — и свободен. И на нее наплевать. Единственная, о ком проявлена забота, это Мири. А она сама мужа интересует только как племенная кобыла. Впрочем, она и так это знала. И все окружающие — тоже.
Что же такого в этом письме, что Ширви не хотел его отдавать?
Первая фраза?
Может быть.
Эдор воровал. И если Ширви его прикрывал…
Лиля уставилась на лежащего нехорошим взглядом:
— Прибыль пополам делили?
— Г-госпожа графин-ня…
Еще бледнее вроде и быть-то некуда было. А Ширви сделался.
Лиля оскалилась:
— Что, я непонятно говорю? Эдор все время воровал. Если ты возил его отчеты и деньги с поместья и ни разу не заметил неладного, — вы точно делились. Кто еще был в доле?
Ширви замотал головой. Мол, не был, не знал, не участвовал…
Лиля посмотрела на Олафа:
— В подземелье его. В камеру. И поспрашивать. Вашими методами.
Олаф кивнул:
— Госпожа графиня, вы изволите присутствовать на допросе?
Лиля отказалась:
— У меня и так голова кружится. А вы ведь начнете шкуру драть, иголки под ногти загонять, зубы напильником стачивать до основания, ногти вырывать…
— Напильником, ваше сиятельство?
— Точильным камнем, — тут же поправилась Лиля.
— Зубы мы не стачивали, ваше сиятельство, — задумался вирманин.
— Дарю идею. Можете на нем и опробовать.
По лицу Ширви покатились крупные капли пота.
— Ваше сиятельство, господин граф будет недоволен.
Ты еще и угрожать вздумал?! Ах ты дрянь!
— Олаф! Можете приступать. Состояние тушки меня не особо волнует.
Женщина сжала кулаки. Есть предположение, что при встрече с мужем и так возникнет куча вопросов. И проблем. Вряд ли он благосклонно отнесется к ее начинаниям. Судя по письмам, она для него просто табуретка. Загаженная. А вам понравится, если это начнет по комнате бегать? Нет? Значит, конфликт неизбежен? Не знаю. Но семь бед — один ответ.
Вирманин сгреб из кровати заверещавшего посланца и поволок из комнаты. Лиля посмотрела на Ивара.
— Проводи меня до комнаты. И скажи Олафу, чтобы не перестарался. А то сдохнет раньше времени.
Ивар послушался.
А Лиля, оставшись одна, задумалась. Все-таки у нее непоправимо портится характер. Раньше она так к людям не относилась. Даже тот же Эдор. Что бы она сделала сейчас?
Да в подвал его! И пытать, пока всю захоронку не сдаст. А как сдаст — казнить. Вместе с женой. Сейчас Лиля отдала бы такой приказ, и голос не дрогнул бы.
Ты меняешь мир, а он меняет тебя. Нравится тебе это или нет.
Надо выжить? Вот и будем выживать. Даже такой ценой.

Джейми спешился. Старенький домик неодобрительно глядел на молодого травника окошками, затянутыми рыбьими пузырями.
Солдаты оставались в седлах. Они к ведьме в гости не собирались. А Джейми…
А ему была безразлична репутация Мораги. Сам такой. Если бы госпожа графиня не забрала его из Альтвера, скоро он оказался бы на виселице. Или на костре. В зависимости от везения.
Бабушка не зря его предупреждала — пока она жива, терпеть будут. А потом увы. Надо будет уносить ноги. Угораздило ж бабку пригреть плод чужой любви. С другой стороны — если б не она, его бы и в живых не было. А так…
К бабке часто обращались за помощью знатные дамы и иногда на большом сроке беременности. Вот и тут. Зелье обычно сбоев не давало, дети рождались мертвыми, но не в этот раз. Джейми выжил. А бабка… То ли пожалела пищащий комочек, то ли подумала об одинокой старости, то ли хотела потом слупить денег с его настоящих родителей. Кто знает?
Она и сама была не из простых. Это Джейми понимал. Читать-писать, считать, травы знать. Да и манеры были те еще…
Нет, бабка была не абы кто. Но тайны унесла с собой к Мальдонае. А после ее смерти к пареньку в гости наведался пастор Лейдер. Ласково поговорил, попросил средство от кашля, а глаза так и пронизывали. Тут-то Джейми и понял, что надо удирать. Пока еще цел.
И так удачно подвернулась графиня Иртон. Надо сказать, женщина Джейми нравилась.
Не злая, не дура… Ну не красавица. Ему больше были симпатичны маленькие и темненькие. Но для графини она вообще была нечеловечески хороша. Разбиралась в травах, не твердила о гневе Альдоная. Вообще она говорила, но Джейми видел — это игра. Для окружающих. Надо — она и не такое скажет. А всерьез верить — нет. Не верит. Джейми это даже немного задевало.
А с другой стороны, если его казнят во славу Альдоная, вот радости-то будет?
Так что не стоит злить госпожу графиню, другое место ему найти намного сложнее. И съездить к местной травнице без проблем. Что-то она знает, что-то — Джейми. Права ведь графиня — что смысла на своих знаниях сидеть, как наседка? Цыплят ты не высидишь.
Джейми сделал пару шагов к домику и решительно постучал в дверь.
Ждать пришлось недолго. Дверь распахнулась, и на пороге возникла женщина, живо напомнившая травнику его бабку.
— Чего надо?
Джейми почтительно поклонился.
— День добрый, бабушка.
— Ишь ты, внучек нашелся. Надо-то чего?
— Меня Джейми Мейтл зовут, бабушка. Я теперь графине служу.
— И кем же?
— Травник я.
— Вот как?
— Госпожа графиня сказала, что я травник да ты травница. И не худо бы нам поработать вместе.
— Ишь ты… А гнева Альдоная она не боится? Травницы ж Мальдонае служат, всем известно.
Джейми улыбнулся.
Бабка была тоже умная.
— Госпожа графиня изволила сказать, что вранье всегда всем известно. — Теперь он говорил тихо, чтобы не услышали солдаты.
— Вранье?
— Меня тоже слугой Мальдонаи назвать хотели. Она не поверила.
— Вот как…
— А мне сказала, что надо обмениваться опытом.
Бабка подумала еще немного и кивнула на домик:
— Ну заходи, раз уж пришел. Говорить будем.
С тех пор Джейми повадился ездить к старой травнице каждый день. Уж очень она напоминала его бабку. Да и знала много. И запасы трав у нее были хорошие.
Ему тоже было чем поделиться.
А два умных человека всегда могут найти общий язык.

Этот разговор состоялся в тот же день за свинарником.
Да, и там можно услышать много интересного. Но рядом, увы, никто не проходил.
— Дорогой!
Мужчина чуть покривился. Кальма была приятна в пути, это факт. Но в Иртоне она превратилась в обузу. Когда он начинал с ней шашни, он рассчитывал, что нянька молодой госпожи будет хоть что-то значить. Но — увы.
Дурища не смогла придержать язык…
Сейчас, с поротой задницей, грязная и пованивающая навозом так, что мухи со всего двора слетались, она вызывала только брезгливость.
Кто ее просил злить графиню?
Вот еще одно заблуждение. Он рассчитывал увидеть безразличную ко всему, кроме еды и молитв, тушу. Так ее описывал граф. Но куда там!
Да, Лилиан Иртон была… мясистой. Даже слишком. Жирной. И другого слова тут не подберешь.
Но в то же время…
Что-то в ней было такое.
Внутренний свет? Искра в глазах? То, как она говорила, двигалась, жила, организовывала все вокруг себя? Мужчина не мог сформулировать точнее. В его мире слова «харизма» не знали.
А в женщине было именно это. Личность пробивалась из-под слоев жира, и уже сейчас она производила впечатление. Тем более в красивой одежде, которая была ей к лицу, с простой прической, а как от нее приятно пахло…
Мужчина поморщился — и решительно отстранился.
— Ты мне одежду измажешь!
Кальма остановилась.
— Но я думала, что ты…
— Что — я?
— Поговори с графиней. Пусть она отменит свой приказ.
— Ты с ума сошла?
Просьба была, мягко говоря, глупой. Как же, станет графиня Иртон что-то отменять… сейчас.
Тем более по его слову. Вот если бы у них что-то было — тут открываются большие возможности. От подарков до шантажа. А сейчас — его вирмане даже выразить свое почтение не пустили. И на уроках она не присутствует, хотя и обещала.
Дамис даже не сомневался: если у него будут время и возможность, графиню он обаяет. И не такие ему в руки падали. Видели мы и получше, и покрасивее. И Кальма тут лишь помеха.
— Как ты себе это представляешь? Госпожа графиня, она дура, но больше не будет?
— Что?
— То! Кто тебя за язык тянул, сумасшедшая?! Графиня здесь власть! А ты ей дерзить в лицо? Нарвалась? Довольна?
— Неправда! Это все ее нянька… Дрянь старая!
— Дура, — бросил мужчина.
Но смягчился, помня о гнусном характере женщины.
— Если представится случай что-то изменить, я постараюсь. Обещаю тебе. Но для этого нас не должны видеть вместе.
— Как?! Но ты же…. Я же….
— Вот так. Если нас увидят вместе, станет ясно, что я твой любовник, и графиня перестанет мне доверять.
— Но мы ведь будем встречаться? Ты меня не бросишь?
Именно это мужчина и собирался сделать. Но сообщать об этом не хотел. Ни к чему.
— Да, разумеется. Но не сегодня. Мне сейчас надо идти.
Кальма всхлипнула, но мужчина был непреклонен:
— Нам надо быть на ужине. Госпожа графиня распорядилась подавать учителям отдельно, в малую трапезную.
— Вот еще! Я же говорила — она обезумела.
— Это ты обезумела. Если такое говоришь. Задница зажила?
Кальма прикрыла рот.
— Госпожа графиня сочла, что мы должны знать, кто и чему обучает леди Миранду. — Дамис на миг задумался, вспоминая слова экономки. — Если мы будем работать совместно друг с другом, учеба пойдет лучше.
— Глупости какие!
Дамис пожал плечами.
Может быть, и глупости, но было что-то в таком подходе.
— Ты бы язык придерживала, донесут графине, что ты болтаешь, — век ничего, кроме навоза, не увидишь. А то и погонит со двора…
— Ты же меня не бросишь.
Ага, как же! С тобой, дурой, бродяжничать уйду. Да кому в этом захолустье учителя нужны?
Мужчина грязно выругался про себя.
И принялся успокаивать женщину. И такая она чудесная, и хорошая, и замечательная, и он ее не бросит, и уговорит графиню…
Зачем?
Да чтобы не оставлять за спиной разгневанную женщину. Пока графиня не начнет его поддерживать, с Кальмой лучше не ссориться. А то ославит на весь свет. Одно дело — тихонько поблудить. Другое — растрепать об этом по всему замку. Тут и выгнать могут.
А этого ему не хотелось. Иртон — неплохое местечко. Тем более после одной истории…

Ивар зашел к графине поздно вечером, когда Лиля уже готовилась спать.
Но ругаться женщина не стала. Ерундой вирмане не страдали. Раз пришел, значит, надо. Марта посмотрела неодобрительно. Лиля как раз рассказывала Мири сказку. Дождалась, пока девочка заснет, и попросила вирманина отнести ее в кровать. И возвращаться.
Ивар так и сделал.
Лиля сильно подозревала, что Марта подслушивает под дверью, но ничего тайного обсуждать не собиралась.
— Что скажете?
— Раскололся мужик, как сухое полено. Ему и так плохо было, а когда мы еще добавили, потек свечкой…
— И?
— Воровали они. Эдор воровал, а этот его прикрывал перед графом. Доходы делили пополам.
— Ага. А здесь сообщники были?
— Ширви говорит, кто-то из старост. Но кто — не знает.
— Точно не знает?
— С точильным камнем спрашивали, госпожа графиня.
Лиля злобно ухмыльнулась. Хорошая вещь — «Молот Ведьм», там такого нахватаешься…
— Ага.
— Сами его допросить изволите?
— Вот еще… Бросьте под замок, потом, если что вспомню, — допрошу. А пока пусть пишет признание. Также в присутствии пастора и Тариса Брока.
— А потом?
— А потом подождем королевского представителя. И сдадим ему мерзавца с рук на руки.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
— И, конечно, расспросите его, где деньги.
Лиля подозревала, что в столице. Но вдруг есть надежда хоть что-то выцарапать? Если деньги куда-то вложены, в корабли, ценные бумаги, дела… Отписать отцу — пусть поработает на благо дочки?
— Расспросим, ваше сиятельство.
Лиля кивнула.
— Может быть, я и сама поприсутствую, но не сейчас. Мне бы еще пару дней полежать.
Лиля и правда чувствовала себя не слишком хорошо. Утешало одно — аппетита не было, есть хороший шанс похудеть еще.
Эх, тяжко жить на белом свете…

На следующее утро уехал Тарис Брок. Распрощался с графиней, обцеловал ручки, пообещал передать письма и был таков. Лейс отрядил шестерых солдат ему в сопровождение, а Лиля слезно попросила передать отцу, что она будет молиться за его здоровье. И еще попросила прислать сюда кого-нибудь из Альтвера. Пусть разберутся с убийцами и ворами, а то ж в замке жить страшно!
Тарис обещал и это. А заодно передать письмо Торию Авермалю. Внутрь Лиля вложила записочку и для Хельке. Но одно дело — барону, а другое — ювелиру-эввиру. Ни к чему Тарису лишняя информация. Да и слишком уж он ее взглядами раздевает.
Нехорошо.
Лиля понимала — в этом мире она должна быть вне подозрений.
Как жена Цезаря. Пусть даже Цезарь весь Рим отымел.
Ничего, дорогой супруг, дайте мне только на ноги встать и развернуться по-настоящему. А потом мы с вами еще рогами посчитаемся…

Глава 3
Взгляды со стороны не всегда равны

— Хельке, тебе придется уехать из города.
— Мне?!
Хельке с изумлением воззрился на говорившего:
— Почему вдруг? Что случилось?
— Тебе имя такое — Авермаль — знакомо?
Говоривший имел хмурый вид. И неудивительно. Обсуждать свои дела молодчики умудрились в «Свинье и собаке». А ее владелец очень не любил этих парней. Виду он не показывал, но терпеть их не мог еще с того мига, как они начали приставать к Ингрид, едва не подведя Лейфа под стрелы. Все-таки свой, вирманин, кому ж такое понравится?
Владельцу трактира точно не нравилось. Да и недавний поджог…
Эввиры хозяину тоже не слишком были дороги, но ведь эти три идиота… Еще из-за их дури полгорода выгорит. Даже если их потом повесят, толку не будет. И беспорядки начнутся, торговле убыток. А кого при беспорядках громят в первую очередь?
Эввиров и трактиры.
Эввиров — потому что эввиры. Всегда крайние. Трактиры — потому, что там вино есть. Нет, это не дело.
Пусть Альтвер живет спокойно.
Хельке помрачнел, когда мужчина пересказал ему услышанное. И сдвинул брови:
— М-да. Так и правда подпалят… Ты сам слышал?
Слышал мужчина сам. Еще бы! Они б громче орали по пьяни.
— Градоправителю сказать?
— Хельке, тебя это не спасет. Я их не люблю, вот и пришел предупредить. Так что смотри. Не подпалят — так железом ткнут, сам понимаешь.
Хельке встал и отвесил поклон, как принято у эввиров. Руки скрещены на груди, глаза подняты на собеседника.
— Благодарю тебя. Я запомню твое благодеяние.
— Думай…
Мужчина хлопнул ювелира по плечу и ушел. А Хельке серьезно задумался.
Он даже и не усомнился. Слишком уж это в духе молодчиков — нагадить ему. Тем более, есть причины его не любить. Главная — он эввир. И еще он богат. У него есть чем поживиться.
Защитит ли его бургомистр?
Да, когда речь идет о выгоде — сынка он не пожалеет. Но что это даст?
По-простому — ни хрена не даст.
Можно отлупить Дария. И? Можно даже приставить к Хельке стражника. И к его родным. Его семье. К его овдовевшей сестре и ее детям, которые стали для Хельке родными.
Ой, вряд ли…
Если эти трое подонков серьезно настроены его изжить, они своего добьются. И выход только один. Поговорить с Авермалем и уехать самому.
Но куда?
Где будут рады эввиру?
Где не захотят содрать с него три шкуры или обратить в истинную веру? Где его защитят?
Есть ли вообще на земле такое место?
Как все запущено!
Лилиан Иртон так и сказала бы. И повертела бы в руках толстую косу. Она всегда ее теребила, если была чем-то недовольна.
Лилиан Иртон…
Губы Хельке расплылись в улыбке. Кажется, он знал, куда ему ехать. Согласится ли графиня?
Почему нет? Ей все равно, где он будет работать. Даже наоборот — он постарается, чтобы ей было выгодно.
Только вот как бы добраться в Иртон целым и невредимым? Осень наступает, дожди скоро ливанут, по дорогам не проедешь. А ведь он не один. Сестра, ее дети, инструменты, материалы для работы, а они у ювелира дороги.
Хельке ненадолго задумался. А потом довольно кивнул головой.
Вот чей сынок, того и проблемы. Пусть градоправитель думает, как все совместить. И сына, и выгоду, и порядок в городе. Эввирские погромы случались. Хотя и не часто. Но король это не приветствовал. Эввиры — это деньги. А золото нужно всегда. А ведь его можно и не найти. Так что Эдоард Восьмой крепко гневался на градоправителей за такие мелкие радости жизни.
Если Хельке уедет в Иртон, какие плюсы?
Графиня — умный человек. Но что скажет граф? Там все неопределенно. С Лилиан Иртон Хельке и уживется, и сработается. Можно бы и к кому-то из родственников в другой город, но те же проблемы и там начнутся — эввирам везде тяжело.
Ладно. В крайнем случае уедет. Ему бы зиму переждать. И пережить. Пусть Иртон захолустье, но Авермаль туда точно не доберется. То есть еще и денег можно сэкономить. А на своей земле графиня барона так далеко пошлет, что он за год не дойдет. Зато семья эввира будет в безопасности.
Какие минусы?
Захолустье. Пока кому напишешь, пока что отошлешь… С другой стороны, было бы что сбывать, а куда и как — найдем. Организовать доставку не так сложно.
Безопасность важнее.
Хельке довольно улыбнулся.
И не такое бывало, и в одной рубашке из горящего дома убегали. Было и такое в его детстве, так ведь выжили. И выживут!
Лиля отлеживалась еще три дня. Читала показания Ширви, который сидел в подземелье по соседству с несостоявшимся убийцей и пел, как соловей.
Как ни странно, пастор принял горячее участие в допросе. И выяснилось, что у Ширви вообще-то накоплена неплохая кубышка. А еще имеются жена и двое детей.
На последнее Лиле было наплевать. А вот первое…
Надо бы поговорить с отцом. Сама она до имущества Ширви точно не доберется. Да и ободрать его как липку.
Стоило бы. Но и его семью жалко. Женщины в этом мире права голоса почти не имеют. И жена могла не знать. Оставить ей на жизнь, а остальное конфисковать.
Отец, Хельке, кто-нибудь еще, даже тот же Авермаль за процент, пока супруг в отъезде, и вложить деньги в производство.
Вопрос — где производить будем? В Иртоне?
А если муж твои инициативы прикроет?
Может. Еще как может.
Прикупить какую-нибудь землю?
А где? Как?
Женщина может здесь владеть землей только с королевского разрешения. Такого у нее нет. И вряд ли будет. Оформлять свое дело на кого-то? Простите. После реалий двадцатого века Лиля с подозрением относилась к подобным вещам. Сегодня ты его считаешь нанятым, а завтра он тебя заказал или просто кинул — и сиди, обтекай.
Или просто создать какого-нибудь мужика де-юре. Хотя… Не с этой фигурой. Можно переодеться, загримироваться, понизить голос, но куда ты сиськи денешь?
Этот вариант она даже не рассматривала. И приходила к неутешительному выводу.
Надо искать общий язык с супругом. Или с отцом.
Лучше второе. Потому что отец ее явно любит. А вот Джерисон Иртон…
Лиля надеялась на личную встречу, но отдавала себе отчет, что ломать стереотипы — занятие неблагодарное. Если супруг привык, что она — дура, так и будет считать. И подсознательно ждать пакости.
Вариант с разводом и самостоятельностью?
Вот честно, Лиля не знала, стоит ли. Графиня Иртон — все-таки титул и статус. А разведенная дочь барона, будь она хоть трижды умной и красивой?
Ладно. Время и не такие узлы развязывало…
За это время она перекопала все бумаги поместья и пришла к неутешительному выводу.
Глушь. Пока что-то отсюда вывезешь или сюда привезешь — столько сил и нервов угрохаешь. Не-эт, овчинка выделки не стоит.
Или стоит?
Разве что в случае очень дорогой продукции.
Лиля записала все, что помнила про стекло, и позвала к себе стеклодува.
Тот прибыл, и с порога выяснилось, что сырья у него с собой мало. И хорошо бы съездить к морю. Ибо песок нужен мелкий, белый, чистый и прочее. Да и сода не помешала бы. Лиля осведомилась, готова ли мастерская, и получила уверенный кивок. Хоть завтра запускай. Кое-что в Альтвере купили, кое-что уже здесь кузнец сделал. Если госпожа графиня изволит…
Госпожа графиня пока не изволила. Успеется. А сырье — поедем к морю, поедешь с отрядом. Если что, там и присмотрим. А возить его с берега — так все равно ж: рыбу, соль, крестьян… Короче, надо прикинуть и делать из тропинки хотя бы направление. Чтобы телеги проехали.
Да, нефти тут нет. И продуктов ее перегонки — тоже.
Вот ведь печалька, она знает, что нужно добавлять в стекло для получения нужного тона, но как это что-то найти в природе?
А, не трагично. Отрядить крестьянских детей — пусть приносят ей все образцы. А она посмотрит и подумает. И в лаборатории похимичит.
Кстати, за это время не то что лабораторию — зверинец сделать можно. Была вызвана Эмма, которая рассказала госпоже графине, что все в порядке, комнаты уже готовы, даже кое-какая глиняная посуда есть, и камин там есть.
Лиля вздохнула. И поклялась себе наделать спиртовок и пробирок. А заодно самогонный аппарат и спирта побольше. Вообще хорошая была бы идея — им торговать. Графская пшеничная, крестьянская свекольная, народная картофельная. Разливать в оригинальную тару с крестом, запечатывать и продавать по особой цене. То есть втридорога. От обморожений, как растирание, для употребления внутрь. Эх, надо бы с Хельке поговорить. Хоть тот и обещал не выбрасывать новинку на рынок, но вдруг да не удержится?
А она смогла бы многое огрести за ноу-хау.
Письмо ему написать?
Почему нет…

Август Брокленд чувствовал себя омерзительно после путешествия по морю. Но визит ко двору откладывать не стал.
И попал как раз на малый прием. Тихо, спокойно, народу немного, но далеко не самый простой. Августу бы и не попасть, но верфи — дело хорошее. Эдоард был умен. И понимал, что в руках Августа верфи — золотое дно. Не факт, что так будет с кем-то другим. Талант — это все. Кроме того, семьи нет, из детей одна дочь… Август и дневал и ночевал на верфи. Хотя дела зятю потихоньку передавал. Все ж таки возраст. И все внуку пойдет.
Хотя когда он будет, внук?
С другой стороны, все можно оставить и дочери. Но женщина могла управлять своим делом или имуществом только с разрешения короля. А тот, естественно, разрешал крайне неохотно. Зачем ему?
Да и не нужно это женщине. Ей семья надобна, дети, а не постоянная война за свое место в мире. Лиле придется доказывать свое право ежедневно. Раньше она не смогла бы.
А сейчас?
Август подробно расспросил племянника ювелира о делах Лилиан в Альтвере. И был искренне доволен. Похоже, в девочке проснулась отцовская хватка.
Умница, какая же умница!
А вот ее нынешнее положение пока оставалось неизвестно. Но разве это повод не действовать?
— Ваше величество. — Август вежливо раскланялся перед королем.
Эдоард милостиво кивнул:
— Рад видеть тебя в столице, Август. Ты так редко бываешь на приемах.
В переводе на ативернский это означало: «Что случилось? Чего приперся?»
Август не стал тянуть кота за хвост.
— Ваше величество, я прибыл с просьбой…
— Да? И о чем же?
— Ваше величество, вы не уделите мне буквально пару минут?
— Наедине?
— Нет, ваше величество. Я не смею просить о такой милости. Я просто хотел, как ваш верный слуга, первым преподнести этот скромный подарок вам. — Август с поклоном протянул бархатный футляр.
Эдоард взял его и с любопытством открыл.
Август знал, что внутри. Хельке превзошел самого себя. Золотая чернильница и золотое же перо были инкрустированы бриллиантами и украшены искусной чеканкой. Дарить такое было не стыдно. Наоборот.
Эдоард вскинул брови:
— Что это?
— Ваше величество, это перо и чернильница-непроливайка.
— Вот как?
— Если ваше величество распорядится принести пергамент и чернила…
И то, и другое принесли быстро. И Август продемонстрировал свой подарок в действии. Эдоард посмотрел с недоверием, но остался доволен:
— Непривычно. Но неплохо, очень неплохо…
Придворные зашушукались. Август ухмыльнулся. Не было сомнений, что после окончания приема его начнут расспрашивать, что и как. В кармане у него лежало еще одно перо. А остальное…
Дарить он никому и ничего не собирался. Заказывайте. Заказывайте, господа. А доставку я обеспечу.
— И скромный подарок юным принцессам, чтобы оттенить их красоту достойными украшениями.
Еще две коробочки.
Дорогой розовый жемчуг для старшей, черный — для младшей. Но суть была не в жемчуге. А в застежке. Эдоард осмотрел ее и поднял брови.
— Полагаю, девочки оценят. Очень удобно. Кто это сделал?
— Мой знакомый ювелир, ваше величество. И если вы прикажете…
Эдоард взмахнул рукой:
— Очень неплохо. Зайдите ко мне после приема, я хочу поговорить с вами подробнее….
Август поклонился, рассыпался в уверениях своей преданности и отступил назад. К выходу из зала, где его тут же атаковали придворные. Короля тем временем занял очередной проситель. И Август подумал, что выгодно отличается от присутствующих. Те выпрашивают милости, а он просто дарит подарки.
Да, потом Хельке оценят по достоинству. И он получит много заказов. Но это потом. Август и сам готов поторговать новинками, почему нет? Он-то знает, сколько и с кого можно взять. И ради родного дитятка расстарается по полной.
Слово «маркетинг» было бы для Августа пустым набором звуков. Но он отлично знал высший свет.
Если что-то ввести в моду… почему бы и не перья?
И плевать, что половина дворян кое-как свое имя царапает! Главное — не как, а чем. Не простым гусиным пером, а изящной палочкой в бриллиантах.
Да и серьги.
Простите, но ни одна женщина не потерпит, чтобы у соперницы — было, а у нее — не было!!!В лепешку расшибется, мужу плешь прогрызет, но добудет.
И серьги с новой изящной застежкой мимо их внимания не пройдут.
Наверняка.

Али Ахмед посмотрел на своего помощника. Осторожно попробовал опереться на ногу.
Держала. И не болела. А хромота…. Ее просто не было!
Шаг. Другой. Третий.
— Господин, — склонился в поклоне Омар. — Вы не хромаете. Совсем…
Али согласился:
— Да. Графиня совершила чудо.
— Признаться, я ей не верил.
Али и сам не слишком верил. Но положенный Лилей срок в лубке вылежал. Вытерпел и массаж, и неподвижность, и боль. Не зря.
Все было не зря.
Он еще не опротивел Звездной Кобылице. И та послала ему Лилиан Иртон.
Али много размышлял об этом, пока лежал. И выходило так: если он останется хозяином для своих людей, ему придется крепко благодарить графиню. Впрочем… есть за что.
Надо бы плыть в Иртон. А по дороге зайти в Альтвер.
Мало ли что графиня еще придумала вместе с ювелиром, благодарность — благодарностью, а деньги никому не помешают.

Август ждал приглашения в приемной.
Лакеи были любезны, что означало королевское благоволение. Принесли засахаренные фрукты, пирожные, вино. Брокленд блаженствовал. Хотя и не сильно. После путешествия по морю его желудок до сих пор заявлял о себе в самый неподходящий момент.
Так что мужчина потягивал вино и ждал вызова.
Минут через двадцать его позвали пред светлые королевские очи.
Август послушно вошел в кабинет, раскланялся. Эдоард взмахнул рукой, приглашая его присесть:
— Садись, Август.
Август поклонился еще раз и присел на табурет.
Да, табурет. Что-то более серьезное барону не положено. Но табурет был обит бархатом и с мягким сиденьем. Если бы Эдоард был недоволен, его бы вообще сесть не пригласили.
— Чем я могу служить вам, ваше величество?
— Я опробовал новинку. Мне понравилось. Откуда это?
— Это придумала моя дочь.
— Что?!
— Да, ваше величество.
— Ваша дочь?
— Лилия, графиня Иртон. Она потеряла ребенка, сейчас живет одна, в глуши.
— Я в курсе. Она, кстати, выгнала докторуса, которого ей прислал супруг.
— Ваше величество, если Лиля мне и писала, то письмо еще не дошло. Но я полагаю, что у нее были серьезные причины.
— Неужели?
— Ваше величество, Лилиан — здоровая молодая женщина. С чего бы ей терять ребенка?
Король на миг задумался.
— Докторус сказал, что в результате падения с лестницы.
— Моя бедная девочка! Как же так получилось?!
Эдоард пожал плечами.
— Полагаю, голова закружилась. И предлагаю вам прочитать еще и это.
Его величество подвинул барону копию письма Тория Авермаля. Август пробежал его глазами и кивнул:
— Да, ваше величество. Я знаю.
— И что вы можете об этом сказать?
Что могут сказать родители о своих детях? Странный вопрос. Ровно через пять минут Эдоард пожалел, что его задал. По мнению Августа, женщины лучше Лилиан земля еще не носила. Умная, красивая, смышленая, чудесный ребенок и не менее замечательная девушка. Короче, Джерисону Иртону досталось сокровище, которое он, паразит, не оценил. Запер жену в Иртоне и приезжал раз в год. А зря. Зря…
Вот, перья она придумала, застежку на сережки, может, еще чего изобретет. Умничка, вся в папу!
Эдоард своих эмоций не проявлял, но…
Информации становилось все больше и больше. И все более противоречивой.
Кому верить?
Кто прав?
Эдоард подумал…
— На дворе зима. И вызывать Лилиан Иртон ко двору я не буду. А вот летом, я надеюсь, она к нам присоединится. Я напишу ей приглашение и отправлю с прево.
— Ваше величество, это огромная честь для Лилиан и для меня…
— Графиня Иртон имеет полное право бывать при дворе и без моего приглашения. Просто она им ранее не пользовалась.
— Лилюшка — тихая домашняя девочка.
Эдоард кивнул:
— Ладно. Приглашение я отошлю. А пока… Что у нас по фрегатам? Сколько заложено, сколько готово, что нужно для завершения строительства в более короткие сроки?
— Ваше величество, разрешите?
Август достал из поясной сумки свиток с записями, развернул его и принялся подробно отчитываться.
Эдоард внимательно слушал. И думал, что надо бы на все посмотреть сначала глазами доверенного человека, а потом и своими.
Кто врет: Джес, изображающий жену истеричкой и дурой? Август, говорящий о ее уме и доброте?
С одной стороны, он — отец. Но Торий Авермаль не стал бы просто так рассыпаться в комплиментах.
Джес — супруг. Но Эдоард знал сына. Просто так он не стал бы плохо отзываться о жене. Или стал? Ему этот брак был не слишком нужен. Джес постарался для блага короны. И своего личного — тоже. Но не дурак ведь мальчик, чтобы не разглядеть душу в человеке? Или неприязнь к жене по расчету закрыла ему глаза?
Кто знает…
В любом случае, надо разобраться самому.

Джерисон, граф Иртон лежал на узкой корабельной кровати и смотрел в потолок.
Мечтательно.
Адель…
Сегодня у них все случилось. Вообще все. Правда, для этого пришлось приказать одному из своих воинов прижать в углу ее служанку. Чтобы не путалась под ногами. Но это мелочи. Ничего же с дурой не случилось, так, придержали часок.
И Адель наконец сдалась.
Она была такой хрупкой в его руках, такой изящной, а ее стоны…. Джес почувствовал, что все опять встает дыбом.
Но идти сейчас к Адели… Нет уж. И так потом час ее утешал. После любви она ударилась в слезы, причитая, что теперь он перестанет ее уважать, теперь она сама перестанет себя уважать, что она предала память покойного супруга, что такую ее никто не возьмет в жены.
Вообще-то он бы и сам женился. Но в графстве Иртон жила-поживала его супруга, а возможно, уже и его ребенок. Или еще слишком рано?
Кажется, рановато.
А, не важно. Главное — она была.
Джес с отвращением припомнил рыхлое расплывшееся тело под собой. Вечные слезы, молитвы, розовый цвет.
Почему ему так не везет с женами?
Первый раз он был помолвлен очень рано. Когда ему исполнилось восемь, был заключен его брак с Элизой Эрролустон. К сожалению, через четыре года девочка умерла от красной сыпи. Но брак все равно считался и признавался церковью.
Второй раз Джесу было пятнадцать.
Магдалена. Стройная брюнетка с пышными, несмотря на юность, формами. Джесу было с ней хорошо. Магдалена много смеялась, ее темные глаза сияли добротой, а звонкий голос походил на звон хрустального колокольчика.
Ровно через два года она родила Джесу девочку. И умерла в родах.
Джес долго горевал. Но через четыре года отец опять заговорил с ним о свадьбе. И предложил ему Лилиан Брокленд.
Джес искренне удивился. С одной стороны — баронесса. Но титул ненаследуемый. Да еще перестарок. Обычно женщин выдавали замуж лет в пятнадцать. А тут… Восемнадцать, и еще в девках? Что-то не так?
Но Джайс объяснил.
Лилиан — любимое и единственное дитятко. Позднее. От третьей жены. И до пятнадцати Брокленд просто не хотел с ней расставаться. Кроме того, она была в детстве очень болезненна. А потом, когда начал приглядывать женихов, столкнулся с серьезной проблемой.
Отдать дочь купцу? Не хотелось. Все-таки барон. Хоть пока и не потомственный, всего второе поколение, но барон. Август как бы завис между двумя мирами. С одной стороны — титул. С другой — занимается верфями и торговлей. Кошмар!
Так что сватались к нему определенно не те. Либо слишком бедные, либо вдовцы, либо младшие сыновья знати. Не то!
Сажать себе на шею бездельника-зятя Август точно не собирался. Вот еще не хватало. Зять должен был принять верфи после его смерти. И не разбазарить. Да и к Лиле многие из этих «женихов» отнеслись бы, как к заведомой отщепенке. Дочь торговца… зачем такое в семье?
Так что Август изволил перебирать, полагая, что с таким приданым и наследством Лилю и в сорок лет замуж возьмут. И не прогадал.
Джерисон его устроил со всех сторон. Молод, богат, не дурак, торговлей не брезгует, к королевской семье близок, да еще и граф.
И помолвка была заключена. Почти брак. Но тут посыпалось все, одно за другим, одно за другим. Недаром говорят, если Мальдоная кого полюбит, то воздаст сторицей. Джес явно ходил у нее в любимчиках.
Почти сразу после помолвки умер отец. И Джес вынужден был объявить глубокий траур. На год. Помолвку он, естественно, расторгать не стал. И собирался жениться по окончании траура. А пока мотался по всей стране. Он и не предполагал, сколь многое лежало на отцовских плечах. И торговля, и государственные дела. Эдоард доверял Джайсу Иртону. И так же доверился Джерисону. И мужчина из кожи вон лез, чтобы оправдать доверие.
Вроде бы получалось. Но увидеться с невестой времени не нашлось. Джес получил ее портрет и остался доволен. Пышногрудая зеленоглазая блондинка ласково улыбалась полными розовыми губами. Она ничем не напоминала его Магдалену, но так было даже лучше. Да и Август нахваливал дочь.
Лиля жила в Брокленде — подальше от городов. Там воздух был чище, да и спокойнее. А ехать туда Джесу было просто некогда и неохота. Спустя полгода после отца умерла и бабка, жившая в Иртоне. Джес изучил наследство — при бабке как-то ни он, ни отец туда не ездили — и остался недоволен.
Захолустье.
Денег с этой земли не выжмешь, разве что поохотиться приедешь. А так… Даже приличной гавани не сделаешь — рифы мешают.
К Мальдонае такое наследство. Джес назначил управляющего и выкинул родовое гнездо из головы.
Приехал только к своей свадьбе.
Так вот получилось.
И разочарование было огромным.
Невеста оказалась раза в два крупнее, чем на портрете. Глаз почти не видно за пухлыми щеками. Она постоянно что-то жевала, краснела, мямлила. Он попытался заговорить с ней, но куда там. Сплошное опускание глаз и невнятное бурчание. Джесу как-то не пришло в голову, что он безумно понравился невесте и та его просто стесняется. Застенчивость он принял за глупость, робость — за жеманство, а усталость после путешествия и несоответствие Лилиан его идеалу довершило дело.
В брачную ночь он выпил вина для храбрости и приложил все усилия, чтобы сделать наследника. Но с первого раза ничего не получилось.
Жена ничем не напоминала Магдалену, да и его подруг тоже. Она не смеялась, не радовалась его ласкам. Она просто плакала или лежала, как мертвая. Да, благородная дама не должна получать удовольствие в постели. Но Джес привык к другому.
Одним словом, не сложилось.
И трещина пошла шириться. Сначала узенькая, а потом все больше и больше. Супруга постоянно молилась, смотрела на него испуганными глазами, и Джес не понимал почему. Он не бил ее, не оскорблял. Но и выносить этого не мог. И отправил жену в Иртон. Куда бы и подальше отправил, но ссориться с Августом не хотелось.
Джес чувствовал себя в ловушке.
Чем дальше, тем больше росли отвращение и брезгливость. А невозможность их выплеснуть заставляла чувствовать себя загнанным оленем.
Не обидеть жену, не разозлить тестя — дядя Эд подчеркивал, что верфи важны для страны, да и Джес это понимал, но мучительно, так мучительно чувствовать себя частью сделки.
О чувствах Лилиан он просто не думал. Какие чувства, вы о чем? Жена ему не нравилась. Ему тошно было в ее присутствии.
Не то что Адель. Милая, нежная, хрупкая. Но что он может ей предложить? Любовница, всего лишь любовница. Он в ловушке. Увы.
И развестись ему не удастся. И избавиться от дуры-жены тоже. Чтоб ее Мальдоная прибрала!

Дура-жена в это время опять перечитывала письма Джайса к матери.
Что-то ее цепляло в порыжевших строчках. Что-то было не так. Почему бабка не любила ни одного из своих внуков? Почему она так негодовала?
Любовница? Ну и что, не так уж страшно. Все ж королевская фаворитка, а не в борделе работает. И это… «Альдонай дважды благословил нас…»
Джесси просила прощения, говорила о своем счастье: «Я снова буду счастлива…»
Наконец Лиля разложила все письма по датам и принялась внимательно их перечитывать, подчеркивая наиболее подозрительные места. А потом и выписывая для себя вопросы.
Почему Джайс ни разу не привозил детей в Иртон?
Почему мать, более-менее нормально относившаяся к сыну, не интересовалась внуками?
Почему ни разу не написал о беременности своей супруги? Почему он вообще о ней почти не писал? Алисия Уикская — и все. И кратко — «Альдонай благословил меня сыном, дочерью»… то есть сначала-то дочерью. Не похоже это на счастливого отца. А что она знает о местных папашах?
Да ничего.
Лиля задумчиво кусала губы. Что-то ей не нравилось. Терзало ощущение неправильности.
Черт! Информации не хватает капитально! А информация о дорогом супруге ей нужна вся. Какую только собрать удастся.
Надо написать Хельке еще и об этом.
Пусть разузнает подробнее, что там случилось в благородном семействе Иртон. Ну побыла Джесси любовницей принца. Даже если бы она от него родила, детей признали бы бастардами. И ничего страшного. Не он первый, не он…
Пришедшая в голову идея была невероятна. Настолько, что Лиля боялась в нее поверить. А если….
Если ее супруг и есть сын короля и Джесси? Может такое быть? Скажем, с женой детей бог не дал или чтобы избежать еще большего позора.
Лиля срочно вызвала Эмму. И после расспросов выяснила, что внебрачный ребенок, даже от короля, тут считается позором. Да, признать его — признают. Но даже королевский бастард будет считаться в лучшем случае каким-нибудь бароном. А его матери достанется. И сильно.
Все-таки тут не Версаль, где бабы еще и хвастались количеством королевского приплода.
Женщина, родившая вне брака, даже если она вдова уже лет десять как, считалась отверженной. То бишь блуди, но предохраняйся.
Мог ли брат выручить сестренку?
Могла ли мать на это сильно прогневаться?
Запросто.
Но слишком уж много допущений надо сделать в пользу этой версии. Жизнь — это не литературные романы, где такие рояли находились под каждым кустом.
Лиля вздохнула. И в очередной раз принялась листать странички старых писем. Письма, бухгалтерские книги, данные для которых ей исправно поставляла Эмма, обучение той же Эммы основам нормального ведения приходно-расходных колонок, беседы с пастором и ежедневные молитвы… вот уж бесполезное занятие.
С другой стороны, пастор многое и рассказывал ей. О местных законах, нравах, обычаях. Он просто рассказывал истории из своей жизни. Но каждая содержала крупицы бесценной информации.
Лиля узнала, что на своей земле она — суд и последнее слово, но только в отсутствие мужа. Узнала, что женщина, если она замужем, может распоряжаться так называемой «девичьей долей» — иногда некоторые отцы вкладывали деньги в купеческие дома, чтобы их дочка получала доход на булавки, или дарили девушке участок земли. Но муж мог обрубить эту халяву в любой момент, если все не оформлялось должным образом.
Одним словом, для Лили все замыкалось на отца. Она должна была сделать его своим союзником.
Потому что Лиля понимала, что ее супруг — неизвестная величина. Договариваться с ним придется. Никуда не денешься. Но чтобы не попасть, надо хоть что-то о нем знать. А как?
Воспоминания были однобокими. Да и мало их было. Как обрывки памяти на старом завирусованном носителе. Если целая страничка и встречается, то судить по ней обо всем документе не стоит.
А расспрашивать окружающих? Как?
Ладно еще, она может поинтересоваться, как там дела у супруга. Кстати, это она из Ширви вытрясла всю информацию по делам мужа помимо сведений, где конкретно воровал товарищ. Как? С помощью вирман и раскаленного железа. Очень убедительно.
Но о супруге это не давало никакого представления. Да, занимается верфями. Вроде как у него есть свой полк. Король ему доверяет. Граф Иртон очень занят.
И в общем-то все.
Что он любит, что ненавидит, чего хочет, о чем мечтает, на что у него аллергия? Этого узнать не представлялось возможным. Не станешь же расспрашивать о таком у слуг. Она, простите, не Штирлиц. А посему рассказывала сказки Миранде. С провокационными вопросами. А как бы сделал папа? А папа тебе сказку рассказывал? А что бы папа сказал или подумал?
Отца Мири любила. И говорила о нем много и охотно. Хотя и не слишком информативно. Папа сильный, папа умный, папа часто ездит по стране, папа любит короля.
А из кого бы еще выкачать информацию, Лиля не представляла.
Подозрения — вещь страшная. А она их и так вызывает больше, чем надо. Наверняка. Чего уж там, графиня из нее… как из графина!
Эх, не везет. Тяжко жить на белом свете.

Хельке смотрел на градоправителя серьезно и внимательно. Говорить — или нет?
Сначала попробуем прощупать почву.
— Достопочтенный Торий, ваша доля прибыли за последние пять дней.
Барон улыбнулся. Погладил приятно звякнувший мешочек:
— Эх, маловато.
— Пока то, что мы продаем, неизвестно людям, — повторил Хельке за графиней. — Как только распробуют, будет лучше. Но сейчас мы работаем на перспективу.
— Полагаю, когда эти вещи войдут в моду, мы получим в десять или двадцать раз больше.
Барон расплылся в нежной улыбке.
М-да. Прибыль свою он любил нежно, ласково и искренне. И Хельке решил рискнуть.
— Господин барон, до меня дошли страшные слухи.
— Какие?
— Некто собирается поджечь мою мастерскую. А меня просто убить.
— И кто же? Можем арестовать и допросить.
На Хельке градоправителю было плевать три раза. Живой, сдохший… эввир и есть эввир. Но вот свои доходы от общего дела…
Хельке молчал.
— Кто?
— Говорят, что однажды у госпожи графини произошел конфликт с некими молодыми людьми, — робко намекнул ювелир.
Барон осознавал его слова несколько секунд. А потом покраснел и вскочил на ноги. Скажи Хельке хоть слово, Торий в порошок бы его стер. Но ювелир молчал. Просто молчал. И мужчина с ужасом понимал — не врет. Ни капельки не врет.
Торий Авермаль вгляделся в ювелира. Пристально. Гневно.
Хельке не отвел взгляда.
— Кто сказал?
— Простите, достопочтенный Торий.
Поклон был низким и глубоким. Но Торий понял — источник ювелир не сдаст. И едва не взвыл от гнева. А потом призадумался. Не был бы барон градоправителем, если бы давал себе гневаться по каждому поводу.
А ведь Хельке — умница. Хельке мог уехать, мог еще что-то сделать, мог… А вместо этого он предупреждает барона с риском попасть под его гнев. Если бы Дарий решил и правда поджечь мастерские, барону пришлось бы приговорить его к сожжению. Согласно указу его величества Гендриха Третьего поджигатели должны испытать на себе свой огонь. А потому, если человек поджег чужой дом, надо его взять и сжечь на пепелище.
Указ был издан после того, как от поджога сгорела половина королевского дворца. Ну и по мелочи — пара кварталов столицы. И оправдания тут не заслушивались.
— Я проясню этот вопрос.
— Я буду вам весьма признателен, господин барон.
Хельке кланялся. А барон думал, что ему повезло. Если бы Дарий действительно… Барон знал способности сына. Он даже спланировать нормально не смог. А уж исполнить… Смешно.
Сегодня у него с сыночком будет серьезный разговор.
Но Хельке и правда придется уехать. Но вот куда…
— Господин барон, графство Иртон недалеко.
Барон посмотрел в глаза эввиру. Темные. Умные и ясные.
Да, не аристократ. Но и далеко не дурак. Чем, увы, грешат многие благородные господа. А жизнь градоправителя в захолустье быстро лишнюю спесь выбивает. Не из всех. Но Торий себя дураком не считал.
— Иртон…
— Да. А если вы сможете помочь с реализацией…
Барон кивнул:
— И с перевозкой тоже?
— Достопочтенный Торий, вы просто читаете мои мысли.
— Почему бы нет. Но полагаю, что мой процент придется чуть повысить.
— Господин, вы меня без ножа режете.
— Да неужели?
— Я должен узнать, что скажет госпожа графиня.
Торий опять кивнул.
— Почему бы не отписать ей? А я пока поищу капитана, который согласится вас доставить до места. Лучше путешествовать по реке, а не по суше.
Хельке был полностью согласен.
Дарий Авермаль в тот же вечер был выпорот еще раз и посажен (а точнее положен) под замок. На хлеб и воду. Пока не поумнеет.

Лежать Лиле надоело. А вставать пока не получалось. Ибо перенапрягшаяся тушка реагировала температурой и общей слабостью. Поэтому влетевшую в комнату служанку с вытаращенными глазами она приняла как приятное разнообразие.
— Ваше сиятельство! Вирмане!!!
Лиля хлопнула ресницами:
— И что?
— Вирмане, ваше сиятельство!!!
— Я понимаю. И что?
— Они стоят за воротами, капитан стражи отказывается их впустить, а главный у вирман — громадный такой, страшный, — говорит, что у них с вами уговор.
Лилю снесло с кровати. И она в очередной раз поблагодарила девушек-швей за комплект одежды. Накинуть, затянуть завязки с помощью служанки и с ее же помощью рвануть на стену под причитания…
— А он говорит — уговор, а Лейс говорит, что никого не впустит, а вирмане наши хотели их впустить, так тех солдаты окружили.
Мне только драки не хватало!
Лейс Антрел стоял на специальной пристройке над воротами и вовсю ругался с кем-то невидимым.
— Графиня… решит… — донеслось до Лили.
И она рванула вперед.
На стене, которую упорно восстанавливали, были все обитатели поместья. О графине, понятно, забыли. А что? Поругаться — оно важнее, факт!
— Прекратить!!! — во всю мощь легких заорала Лиля. — Дорогу графине!!!
— Дорогу графине Иртон!!! — присоединила свое сопрано Мэри. И люди начали расползаться в стороны.
Неподалеку от ворот Лиля увидела «своих» вирман, окруженных солдатами, как дикие звери собаками на охоте. А нечего открывать ворота.
— Лейс!!! — взвыла уже Лиля. — Так и этак, какого-растакого…
После кратенькой матерной тирады минуты на две Лейс соизволил обратить на нее внимание. Развернулся. Показал кому-то за воротами неприличный жест. Спустился к Лиле. И даже поклонился.
— Госпожа графиня, там вирмане…
— И тут тоже. — Лиля ткнула пальцем в сцену «собаки травят кабанов». — Какого… ты в своих целишься?!
И не сдержавшись, добавила пару ласковых.
Мат был выслушан стоически.
— Они хотели открыть ворота.
— Понятное дело. А словами запретить нельзя было?
— Так это, ваше сиятельство… они… того… — от волнения мужчина даже начал заикаться.
— Опустить оружие!!! — рявкнула Лиля так, что едва не сорвала голос. — Живо, чтоб вас!!! Междоусобицу устроить решили?
Вирмане устыдились первыми. Мечи и топоры поползли за спину.
— Вот так… И послушали меня. Олаф, Ивар, за неподчинение приказу капитана замка — штраф в одну серебряную монету. Лейс, за идиотскую обстановку — то же самое. Что во дворе за бардак? Цирк приехал с клоунами и плясками? Живо все по своим местам!
Что такое цирк, никто не понял, но расползаться начали. Пусть и нехотя. Графиня явно была не в духе.
— Лиля!
Миранда?! Ну еще бы!
Лиля подхватила девочку на руки. И тут же об этом пожалела. Рубец словно когтями рвануло. Швы разошлись? Вот уж некстати.
— Мири, где Марта?
Марта уже спешила за девочкой, заламывая руки:
— Лилюшка! Да как же это…
— Няня, — отчеканила Лиля, — возьми малышку. И во дворе не показывайтесь, пока я сама за вами не приду.
— Я не малышка! — возмутилась Мири.
Лиля щелкнула ее по носу:
— Разумеется, нет. Поэтому послушай меня. Ты сейчас должна пойти и предупредить пастора Воплера. Чтобы он был готов бежать на всякий случай.
— Вирмане же хорошие?
— Наши — да. Но там что-то непонятное. Так что предупреди пастора и иди в мою спальню. А там возьми ящичек с украшениями и жди меня. Мало ли что…
Мири закивала. Марта выдохнула. И уже уводя ее за ручку, обернулась. Бросила на Лилю странный взгляд. Но девушке было не до того.
— Так. Ребенка убрали, здесь все в порядке? Не сцепитесь?
Мужики наперебой замотали головами. Оно и понятно. Вирмане за это время стали если не своими, то и не чужими уж точно. И появление графини заставило всех прийти в себя.
Лиля посмотрела на Лейса:
— На стену подняться помоги.
Женщину пошатывало, но для слабости было не время. Держаться и держаться. И никак иначе.
А со стены была видна идиллическая картина. Лейф — эту глыбу ни с кем не спутаешь. Рядом Ингрид. Другие вирмане с женами. А рядом с Лейфом…
Лиля прищурилась.
Пообещала себе изобрести рупор. А пока сложила ладони, приставила их ко рту и заорала:
— Лейф!!! Здоровья, друг!!!
Лейф поклонился. Ингрид замахала рукой.
— Ваше сиятельство!!!
— Да это понятно, что мое. А кого вы сюда приволокли?
Лиля смотрела на такого же матерого мужика рядом с Лейфом. Только весьма потрепанного жизнью. Морда перевязана, рука тоже на повязке, и десяток таких же раненных в битвах.
— Это мой приятель. Эрик Торвсон.
— И что он здесь делает?
Доверчивостью Лиля уже не страдала. И Лейса тут же оправдала. Своих — и то впускать после ее разрешения. А уж чужих-то…
— Мы встретили Эрика в море.
Лейф легко обходился без рупора. И Лиля быстро узнала, как корабль Лейфа попал в шторм, как они пережидали непогоду в каком-то заливчике, а потом, через два дня, когда вышли в море, встретили корабль старых друзей. А именно Эрика. Сначала его потрепало тяжелой дракой, в которой они-таки взяли приз, а потом — бурей. Буря, в отличие от противника, корабль не пощадила. И оставила без мачт и без трети воинов, попросту смытых за борт. Часть бочек с пресной водой дала течь. Оставшиеся в живых уже готовились побеседовать с богами, но тут появился корабль Лейфа.
Все претензии к богам тут же были сняты. Лейф взял приятеля «на буксир», но на Вирму-то ему было нельзя. Поэтому плюнули и поплыли в Иртон. Хотя и вдвое медленнее, чем хотелось бы. И теперь Лейф просит у госпожи графини разрешения для своего приятеля.
На что?
А на что дадут. Попить, а то так кушать хочется, что жить негде, да и не с кем… Э нет. Последнее — фигушки. А остальное…
— А сами?
— Чинить корабль надо. А у меня от команды хрен да редька, — прогудел Эрик. — И те все пораненные. Поэтому и милости просить решил. Отработаю, в долгу не останусь.
Лиля задумалась. Посмотрела на Лейса:
— Что скажете, капитан?
Антрел пожал плечами:
— Вирмане своего слова не нарушают. Считают, что, если кого предадут, — им в море пути не будет. Удачи лишатся.
— И что вы предлагаете?
— Корабль им потрепало сильно, чинить долго. Сезон штормов начинается, зима на носу. Ваше сиятельство, предложите им перезимовать в Иртоне. Лишними не будут, возьмете под свою руку, к дружине припишем, мне же легче будет народ гонять. Вы-то семейных наняли, — о проблеме Лейфа в Иртоне знали уже даже вороны на крыше. — А эти — чистые волки. Предложите им зимовку на своих условиях, наймите — не пожалеете.
— А если они захотят Иртон в ножи взять, а добычу на корабль?
Лиля с подозрением осматривала Эрика и его сопровождающих. Выглядели они так, что в темном переулке встретишь — сам там и сдохнешь. От одного впечатления. Хотя все вирмане в этом похожи. Все здоровущие, накачанные, в шрамах, с добрыми улыбками голодных людоедов. Просто к Ивару, Олафу, Лейфу, Гэлу… да, к «своим» вирманам она уже привыкла. А к новым…
— Сколько у вас людей? — проорала Лиля, обращаясь к Эрику.
— Два десятка. А здесь со мной десяток.
— Сейчас спущусь вниз, для переговоров, — рявкнула Лиля, понимая, что больше орать не сможет.
И через десять минут ее спустили к вирманам в специальной «люльке». Лиля вцепилась в веревки, изо всех сил раскрыла глаза и стала вспоминать про себя латинские поговорки. Только бы не заорать.
Почему-то высота ей тоже не понравилась. Такой тушкой с любого этажа навернешься — по камням расплескаешься. Хотя уже и намного лучше. Весов, жаль, нет. А так ясно, что меньше ста килограмм осталось. И подбородков уже два, и талия явно уже, и живот меньше.
Страшно, мамочки…
То, что до нее спустили уже четверых солдат для охраны и самого Лейса, не успокаивало. Вдруг веревка именно сейчас порвется? Или предел прочности кончится?
Вскоре Лиля стояла на поляне. Пошатнулась, оперлась на Лейса, а потом выпрямилась. Вирмане подходить не спешили, демонстрируя миролюбие. И правильно. Хватит одного идиота на стене с луком и драными нервами. Стрелы — они неграмотные, куда пустили, туда и полетит. Так что…
— Ваше сиятельство. — Лейф поклонился, когда Лиля подошла почти вплотную.
Лиля взмахнула рукой.
— Лейф, это Лейс Антрел. Он капитан стражи замка. Я предлагаю вам найти общий язык и поделить обязанности. Например, Лейс будет охранять замок, а вы — патрулировать округу. Сами решите. Конфликтов я не потерплю. Договаривайтесь.
И перенесла внимание на Эрика:
— Как вы оказались в нашей местности?
— Так Вирма неподалеку. Из Ивернеи шли. Срок найма кончился, вот и решили домой съездить, а потом уж нового хозяина искать, — пробасил мужик. — Да до штормов не проскочили.
Лиля смотрела на него, задрав голову. Рядом с таким кажешься себе маленькой и незаметной. Несмотря на сто кило. В нем — как бы не в полтора раза больше. И все — мышцы. Один рост под два метра. А то и побольше. Петра Первого товарищ бы морским узлом завязал.
— А если я вас найму? Послужите до весны?
— Чего ж нет. А жалованье как Лейфу положите?
Лиля вздохнула и решительно тряхнула головой, отгоняя некстати зашипевшую в уши жабу.
— Положу. Но с условием. Я тут главная, мой приказ не оспаривается, а Лейс мой капитан, его также слушать. Не будете — выгоню.
— Будем. Можем на крови над костром поклясться.
Лиля не знала, что это значит, но кивнула:
— Хорошо. Поклянетесь.
— У меня часть команды ранена.
— Да и вы тоже…
— Это пустяки.
Лиля смерила взглядом повязку на руке. Может, и пустяки. Кто знает.
— Раненых подлечим. У нас травник хороший. Травница в деревне есть. Два десятка бойцов мне не помешают. Только вот казармы еще не готовы. Со строительством придется помочь. Пока поживете в замке, но только пока все не поправятся.
— Когда клятву принимать будете?
— Вечером. — Лиля вздохнула. Слабость одолевала все сильнее. — Лейс! Лейф!
Мужчины развернулась к ней.
— Я нанимаю Эрика на службу. Главный в замке — Лейс Антрел, капитан моей стражи. Ему подчиняться, как мне.
И едва не добавила любимое отцовское: «Приказы не обсуждаются!»
В голове шумело все сильнее.
— Что нужно для клятвы?
— Да ничего. Как стемнеет, костры разожжем. Раненых можно в замок?
— Можно. Капитан, скажи Эмме, пусть она всех устро…
Договорить Лиля не успела.
Почему-то земля очень быстро ринулась к лицу.
Стукнуться носом об землю графине не дал Эрик Торвсон. Подхватил и теперь держал на руках. Не приходилось ему приводить в чувство благородных дам. Тем более таких, которые действительнов обморок падают. А Лиля не притворялась. Он видел, как закатились глаза женщины, как побледнело лицо…
Вообще, идя сюда вслед за Лейфом, Эрик на такое не рассчитывал. Дали бы починиться без помех.
И уплыть. А найм…
Эрик не удивлялся, что вирманам не доверяют. Чего уж там, грешны. Нанимателю они верность сохраняли до конца. Но если им по дороге попалось авестерское корыто… Что ж и не взять на абордаж? Дело-то житейское. Конечно, там неплохо сопротивлялись. А потом еще шторм налетел. Кому нужна команда, где на трех здоровых семнадцать раненых?
Хорошо, что им подвернулся Лейф. А то Эрик уже разговаривал бы с богами. Считайте сами. Мачт нет, корабль движется, куда ему больше понравится, починить его в море возможности нет, весла есть, так ведь посадить на них некого. Человек десять грести могут, а остальные — увы. Да и те, кто могут, толку-то с них? Воды тоже хватит ненадолго. Даже самим вирманам. А ведь они еще добычу взяли. Человек десять пленных. Которых можно было бы неплохо продать в Даркоме или Ханганате. А что дальше?
Корабль Лейфа оказался спасением. Эрик давно не был на Вирме, поэтому новости выслушал с интересом. И узнав, что другу нельзя там появляться, пригорюнился. И попросил Лейфа дотянуть их до Альтвера. Хоть там перезимовать.
Лейф подумал. И предложил старому знакомому другой выход. Иртон. Хорошую хозяйку, тихое место и щедрую оплату.
Эрик засомневался, но какой у него был выбор?
Два корабля тащились до Иртона больше десяти дней. У Лейфа был груз на борту. А второй корабль и вовсе ухудшил положение.
Потом они поднимались по Ирте на веслах. С громадным трудом перетащили корабли через несколько мелей. И наконец высадились неподалеку от замка.
Сначала Эрик ждал худшего. В замок их не пустили. А тип, назвавшийся капитаном замковой стражи, разговаривал весьма неласково. А потом на стене появилась она. Полная женщина в белом и зеленом, с толстенной золотой косой. Лилиан Иртон.
И все тут же стало налаживаться. Уже все смотрели друг на друга более-менее спокойно. Не злились и не угрожали. А потом она спустилась со стены и пошла к вирманам. Не боясь ничего и полностью полагаясь на своих людей.
Солнце играло на золотых волосах, превращая их в корону. Розовые губы улыбались, а глаза были абсолютно серьезны.
И было в ней что-то такое… Внутренняя сила? В любом случае, Эрик не мог оторвать от нее глаз. Она шла, а он смотрел и не мог произнести ни одного слова. Наваждение кончилось, когда она заговорила. И принялась расспрашивать его. Голос тоже оказался красивым. Глубокий, грудной, теплый. Словно горячее вино с пряностями. Эрик взял себя в руки, вспомнил, что за ним его люди, и принялся отвечать на вопросы.
Все складывалось замечательно. Эрик пообещал себе честно отслужить за добро. Когда вдруг… От лица женщины внезапно отхлынула кровь. Она побелела, как молоко, и тяжело осела на землю. Эрик едва успел подхватить ее и стоял дурак дураком, не представляя, что делать дальше.
От нее пахло травами. И она была такой…
Графиня Лилиан Иртон…
Какая же она… красивая?

Выручил Лейс Антрел, который подхватил графиню с другой стороны.
— Ее сиятельство была ранена, рана еще не зажила. Ее надо в замок. Вы договорились?
— Да. Ее сиятельство берет меня на службу. Я ей дам клятву на огне и крови.
Лейс чуть расслабился:
— Когда?
— Нынче же вечером.
Эту клятву вирмане старались не нарушать. Боги прогневаются. Коллизий в будущем это не исключало, но все-таки было спокойнее. Чуть-чуть.
— Хорошо. Помогите отнести ее сиятельство в замок.
Капитан замахал рукой, и ворота начали открываться, немилосердно скрипя.
— Что с графиней? — Ингрид смотрела на женщину с состраданием.
— На ее жизнь покушались. Она была серьезно ранена, — объяснил Лейс. — Ей вообще нельзя пока вставать с постели.
— У меня есть травы.
— У нас тоже есть травник. Джейми!
Из ворот уже бежал молоденький парнишка, придерживая рукой тяжелую сумку.
— Ну-ка остановитесь!
Достал из нее флакончик с нюхательными солями и поднес к носу графини. Та несколько раз вдохнула, чихнула и приоткрыла глаза.
— Я что, в обморок упала?

Лиля сначала не поняла, что происходит. Почему она на руках у какого-то громилы? И где?
Потом память вернулась, и женщина принялась распоряжаться:
— Эрик, поставь меня на землю. Лейс, принимай пополнение. Лейф, Антрела надо слушаться. Кстати, поговори с Эриком и Лейсом и организуйте доставку раненых в замок. Джейми, ты уже понял, что у тебя будет большая практика?
Все закивали. Лиля кое-как поднялась на ноги. Вздохнула.
— Ингрид, проводи меня до моей комнаты. Не будем отвлекать мужчин. Как сделаете, пусть Лейф зайдет, отчитается.
Ингрид закивала, подхватила Лилю под руку, принимая на себя часть ее веса, с другой стороны пристроился Джейми, и процессия поползла к воротам.
Во дворе их встретила бледная от волнения Эмма:
— Госпожа…
— Эмма, это Лейф. Это Ингрид.
Лиля невежливо тыкала пальцем. Ну да черт с ним, с этикетом.
— Помнишь, я говорила, что вирмане приедут? На лужайке там еще кучка. Ты сможешь их устроить?
— Да, ваше сиятельство. И вдвое больше устроим.
— Отлично. Тут у нас еще двадцать раненых образовалось, о них надо позаботиться. Потом зайдешь, расскажешь, что и как.
Эмма развернулась и пошла, на ходу отдавая приказания служанкам.
А Лиля поковыляла в свою комнату.
Что за судьба такая — в каждой бочке затычка?

В своей комнате Лиля опустилась в кресло и чуть расслабилась.
— Как вы, ваше сиятельство?
Голос Ингрид был полон сострадания.
Лиля взмахнула рукой:
— Жить буду. У вас все в порядке?
— Да, ваше сиятельство. Хотя много мы с собой привезти не смогли, но барон Авермаль обещался снарядить корабль.
Лиля вздохнула.
— Ладно. Подкинули вы мне свинью с этим Эриком.
— Ваше сиятельство…
— Мое. Вот что, Ингрид. На морском побережье строится коптильня и солеварня. Они будут на тебе. Дело в принципе привычное.
— Солеварня?
— Выпаривать соль будем. А то она дорогая. Скоро рыба на нерест пойдет?
— Очень скоро.
— Вот. Рыба, птица — дело привычное. Его я на тебя и взвалю. Бери своих женщин, организовывай, если кто из деревень понадобится — тоже бери, но чтобы ни гусей, ни карасей мне не упустили.
Лиля сопроводила слова мягкой улыбкой, показывая, что шутит.
Но Ингрид была серьезна:
— Ваше сиятельство, я понимаю, вы не рассчитывали на такое количество людей.
— Да. Вас я считала. Но у Эрика еще два десятка.
— Больше.
— Больше?
Расспросить Лиля не успела. В дверь постучали.
— Войдите!
— Ваше сиятельство.
Эрик. И Лейс. Лиля закатила глаза.
— Чего надо?
Эрик смотрел спокойно.
— Ваше сиятельство, с последней добычей мы захватили несколько людей.
— Несколько?
— Мы напали на судно, а это оказался корабль работорговцев.
Лиля встрепенулась. Интересно — это те, которых ждал Эдор? Или не те?
— Они шли сюда?
— Нет. Полагаю, что в Авестер, Дарком или Ханганат. Там рабство официально узаконено.
— Ну да. А у нас не так официально.
Эрик пожал плечами.
— Конечно, вы их тоже можете объявить рабами или своими крестьянами. Но официально рабства у вас ведь нет.
— Можно подумать, на Вирме оно есть, — съязвила Лиля.
— Немного, но есть.
Лиля чертыхнулась про себя. Расслабилась? А ты ведь должнаэто знать. А не расспрашивать!
— Ладно. Что вы собираетесь делать с этими людьми?
— Подарить вам, ваше сиятельство. Там человек двадцать.
Единственное, что смогла Лиля, — это выругаться!
Эрик смотрел на женщину, сидящую в высоком кресле.
Умная. Лейф не соврал. С ней можно иметь дело. Очень умная. Немного странная, это да. Не знает того, что знает каждый.
Но может быть, это воспитание?
Эрик примерно представлял, как растят дочерей аристократов. Как редкостные цветы. За высокой оградой, где-нибудь в глуши, чтобы они были невинными и трепетными. А вот знания им не обязательны. Насмотрелся в Авестере, пока охранял. Ни знаний, ни здравого смысла, разве что могут вышивать да глазками хлопать. И то последнее недостойно истинной леди.
Так что ограниченность вполне объяснима. А вот ум и ее отношение к людям — это уже сложнее. Но приятно. А то надоело уже за несколько лет вдали от Вирмы. И косые взгляды, и высокомерный тон, как будто тебе одолжение делают. Хотя некоторых сопляков плевком перешибить можно. Но гонору! Но спеси!
Идею с рабами ему подсказал также Лейф.
Если бы Эрику удалось дойти до Вирмы, проблем не возникло бы. Там рабочие руки всегда пригодятся. А в Ативерне рабов нет. Поэтому надо что-то придумать. Держать в темнице? Передохнут. Убыток. Зачем тогда кормили, тащили… Невыгодно! Уговорить графиню? Интересно на что? Мы тут немного пленных захватили, вы их рабами не подержите?
В Ативерне официально рабства нет.
Так что проще всего было свалить эту заботу на чужие плечи. Что Эрик и сделал.
И наблюдал за сменой выражений на лице графини.
Удивление.
Недовольство.
Злость.
И неподвижная каменная маска безразличия.
Интересно, что она скажет?
Лиля сказала бы многое. Но — нельзя. Нельзя. Поэтому она спросила по возможности спокойным тоном:
— Кто они?
Эрик посмотрел с удивлением.
— Не знаю. Там было два десятка рабов. Несколько сдохли. И работорговцев.
Лиля прикусила ноготь.
— Можете отделить одних от других?
— Да, ваше сиятельство.
— Отлично. Устраивайте своих людей в замке. Всех пленных пока в подземелье — Лейс покажет куда. Потом я разберусь, кого выпустить, кого оставить.
Лиля отлично помнила, что скоро приедет королевский представитель, и, наверное, его заинтересует такая мелочь, как работорговцы.
— Много у вас раненых?
— Много, ваше сиятельство.
— Лейс, пожалуйста, распорядись. Пусть Джейми посмотрит.
Кто знает, чего стоил Лиле этот приказ. Джейми. Не она. А ей пока нельзя.
Одно дело — непроизвольно кидаться на помощь. Другое — здесь и сейчас. Она не может показать свои познания в медицине. Никак не может.
Девушка не забыла взгляд Марты. Им надо побеседовать. Еще раз.
Лейс кивнул:
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— И пришли ко мне Эмму. Пусть, как всех разместит, придет, доложит.
— Хорошо, госпожа графиня.
— Свободны.
Лиля взмахнула рукой. Мужчины вышли. А женщина откинулась в кресле. Плохо. Очень плохо.
Девушка привычно потянулась к пергаменту. Так думалось легче.
Первое. Денег мало.
Второе. Войско увеличилось. Вопрос — на кой ляд оно ей? Воевать будем?
С другой стороны — работорговцы. Лиля покусала губы. Эдор… Что же ты замутил здесь? Почему люди так спокойно смотрели на продажу своих детей в рабство? Если бы моего ребенка… Да я бы все с землей сровняла. А с другой стороны…
Скрипнула дверь. Лиля подняла голову.
— Марта?

Лонс Авельс с ужасом наблюдал, как открывается крышка люка.
Страшно?
Не то слово. Один морской бой он уже пережил. А второй…
Зачем их вытаскивают в этот раз?
Он не знал. Но подозревал, что ничего хорошего не будет. Он просто сходил с ума в душном трюме. Плохая вода и еда, нехватка воздуха. А потом шторм. Это было по-настоящему страшно. Лонс прислушивался к буре снаружи и понимал. Никто не станет их спасать, если что. Бросят подыхать с тонущим кораблем.
Самое страшное в рабстве то, что от тебя ничего не зависит. Ты уже не хозяин своей судьбы. Вообще. Ты полностью зависишь от чужих решений.
Шторм принес свои плоды.
Их отнесло от берега. Далеко. И они наткнулись на корабль морских волков. Вирмане.
Лонс слышал звуки боя и опять испытывал дикий страх. О вирманах говорили многое. Что они убивают всех. Что топят захваченные корабли. Что после воздержания в море пользуют пленников противоестественным способом.
И когда открылся люк, Лонс ожидал всего, чего угодно. Но их просто вытащили из трюма и перегнали на другой корабль, как скот. Так же покрикивая и подгоняя пинками.
Вирмане в них просто не видели людей.
Вообще.
И это тоже было страшно.
А потом… качка. Шторм. Скудная пища. Гнилая вода.
И смерти. Порядка десяти смертей.
Почти каждую ночь кто-то умирал. Кто от ран, кто от слабости. Лонс знал, что тоже долго не протянет. Слабость подтачивала и его. Мужчина воспринимал все происходящее как-то… обрывками. А из чувств остался только страх.
Но смерти он уже не боялся. Только боли.
Вирмане вытащили их из трюма и стали толкать к сходням. Лонс не верил своим глазам. Он дышал чистым воздухом. Вокруг была природа. Жизнь.
Альдонай, как же он раньше этого не ценил. Хотел чего-то грандиозного… А ведь важно другое.
Хотя бы глоток чистого воздуха. Вот этот…
Вирмане куда-то вели своих пленных. И Лонсу казалось, что этот путь никогда не кончится. Но ему и не хотелось, чтобы все кончалось. Он просто шел.
Пока не оказался перед замком.
— Иртон, — произнес один из вирман.
Иртон?
Авестер? Явно не Дарком, не Эльвана, не Ханганат. Там другие названия в ходу.
Да, Авестер или Ативерна.
Но что происходит?
Там же рабства нет?!
Вирмане провели их по двору замка и отвели в темницу. Впрочем, Лонс был не в претензии. После ежедневной качки, после темноты трюма и скученности…
Отдельная камера с кормежкой, соломенным тюфяком и даже факелом показалась мужчине верхом роскоши. Он жадно съел все, что дали, выпил чистой ледяной воды и упал на тюфяк.
Спать, спать, спать. Восстанавливать силы.
Что бы его ни ждало — такой, как сейчас, он ни на что не способен. А ему надо вернуться в Уэльстер. Найти Анель.
Жену он не бросит.

Лиля смотрела на нянюшку. А няня — на женщину в кресле.
И подмечала расхождения с любимой с детства девочкой.
Другой поворот головы, другой взгляд, другие жесты… Даже вот эти поднятые брови. У Лилюшки никогда так не получалось.
И командовать Лиля так не смогла бы. И приказывать тоже.
Тихая, домашняя девочка. Богомольная и послушная. И — это.
Марта первая нарушила молчание:
— Кто ты?
Ответ не задержался ни на минуту:
— Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
Чего это стоило Лиле — бог весть. Но выбора не было. Или пан, или пропал.
— Нет. Ты — не она.
Марта говорила почти уверенно. Почти. И вот за это зацепилась Лиля.
— Да неужели? И кто же я?
— Не знаю. Я ходила к ведьме, когда Лилюшка умирала. Просила снадобье. И она предупредила, что результат может быть самый разный. Ты… ты не похожа на Лилюшку.
Ну не похожа. Но и не признаюсь. Благо, отрывки памяти реципиента Лиля воспринимала почти как свои.
— А кто же я? Няня, я ведь все помню. Помню, как ты учила меня молитвам. Как я ненавидела овсянку. Как устроила скандал, когда вместо розовых цветов ты принесла мне желтые, мне тогда пятнадцать было, как отец не хотел меня до шестнадцати замуж отдавать…
Лиля называла то, что помнила из сознания Лилиан Иртон. И видела, как исчезают подозрения.
— Но ты…
— Я стала другой. Да. А кто бы не стал? Няня, я была на пороге смерти, потеряла ребенка, чуть с ума не сошла от горя… И ты хочешь, чтобы я осталась прежней?
Марта заколебалась. И Лиля добила:
— Я могу вспомнить все молитвы, которым ты учила меня. Могу рассказать, о чем говорила тебе после свадьбы. Как плакала у тебя на плече. Напомнить?
Был и такой эпизод в ее воспоминаниях. Лиля жаловалась на грубость и боль, а Марта утешала ее — все пройдет, девочка, все пройдет.
Лиля встала, подошла к няньке, обняла ее.
И та не отшатнулась.
— Марта, милая. Просто я меняюсь. Я стараюсь взрослеть и учиться. Это нормально. Только очень больно. Не бросай меня, нянюшка. Роднюша моя, пожалуйста…
Роднюша.
Так Лиля называла Марту, когда была маленькой. Лилиан не знала, откуда это всплыло, но помогло.
Марта всхлипнула и обняла свою девочку.
Слезы и сопли.
Занавес.

Али Ахмед дремал у себя в каюте, когда его разбудил помощник.
— Господин, там «Золотая Лилия».
— Вот как?
Капитана «Лилии» Али знал. Тоже ханган, только из тех, кто суше предпочел море. И ходил теперь вдоль континента.
— Сигналят, приглашают для беседы.
— Ну и ты просигналь. Скажи, скоро будем, пусть ждут.
Али выбрался из кровати и принялся одеваться. Нога почти не болела. Конечно, лубок еще оставался на ней, но скоро его можно будет снять. А передвигаться — так уже. Если осторожно и не слишком долго. Лайла поспешно помогла господину.
Али вышел из каюты. Он собирался в Иртон. А приехать туда лучше с подарком. И хорошим. Шелка, драгоценности — это все было мелко. Это у Лилиан Иртон и так имелось. А вдруг у Селима найдется что-то интересное?

Следующие три дня прошли для Лили под знаком головной боли.
Что-то могла решить Эмма. Что-то — только графиня.
Поговорить с пленниками?
Потом. Пусть пока посидят. Прикажите Джейми осмотреть их на предмет больных и раненых и подлечить.
Команда Лейфа — строить лодки и добывать рыбу. Коптильня — на Ингрид, солеварня тоже, так что надо туда отправляться, поставьте там пару хижин или что больше понравится, хоть землянок. Сейчас прочешемся, зимой проголодаемся.
Кстати, захватите с собой стеклодува — и пусть привезет все, что встретит на побережье. Понятие «образцы» я ему в голову вдолбила, хотя чуть из блондинки седой не стала. Ему как раз сырье посмотреть надо, а так и под охраной, и с доставкой, и с помощниками, если что… Команду Эрика подлечили? Шагом марш! Готовить корабли к зиме. Вытаскивать на берег, ремонтировать, сколачивать навес, корабли — это наше все.
Заодно Лиля узнала, что побережье здесь в рифах и мелях, корабли вирман, имея высокую осадку, проходят более-менее свободно. А вот другие доставят много хлопот. В кораблестроении Лиля разбираться не стала, просто поставила на заметку. Понятно, захолустье. Ничего не производится, ценного ноль, народ разбегается. Кому оно надо — сюда ездить?
Хотя что-то же сюда привело работорговцев?
Вот и думай.
Заодно Лиля вызвала к себе кузнеца, нарисовала обычный вязальный крючок и приказала выковать.
Потом надо будет показать девушкам-швеям, как кружева вязать. Нашлась бы нитка… но Лейф привез с собой вирманских коз. Вот коров пока не было, а козы блеяли на скотном дворе. Лиля распорядилась приставить к ним пару вирманских детей. Подоить, расчесать — несложно. А потом из их пуха получится тонкая нитка.
Заодно досталось Джейми.
Лиля зашла проверить, как лечат раненых. И увидела у него «кукушкин лен». Парень использовал его при перевязках. Понятное дело, Лиля налетела ураганом и вытащила из мальчишки, что мох получен у местной ведуньи.
Эмме тут же было велено организовать крестьянских детей на сбор ценного продукта по болотам. И чем больше, тем лучше. А заодно набрать всего, что тут растет. Вдруг что еще понадобится. Она потом скажет.
Короче, гербарий и образцы.
И побольше, побольше…
Она будет чувствовать себя лучше и сама проедется к болотам. А вдруг там торф есть? О торфоразработках Лиля имела смутное представление, но что должна получить и как, примерно знала. Остальному научимся. Не боги горшки обжигают. А отапливать замок торфом всяко выгоднее будет.
Грибы?
Осень же! Лиля отлично помнила, как весь сентябрь, октябрь и даже иногда в ноябре они с мамой ходили за грибами. Что-то можно засолить, что-то засушить. А грибной супчик — вещь вкусная.
Так что еще и грибы заготавливать.
И Лиля опять решила вызвать к себе старост деревень.
Царапала еще и мысль — кто же из них прикрывал Эдора?
Кто?
И — как?
Вашего ребенка продают в рабство — и никакого протеста? Странно. Лиле пришел на ум только один вариант ответа. Когда все запуганы до истерики. И вякнуть боятся.
Может быть, войско и пригодится?
Вообще-то из бесед с пастором Лиля знала, что личная дружина сейчас не приветствовалась. Раньше у каждого феодала было и свое войско в несколько сотен человек (доходило и до тысячи), и он должен был его одеть-обуть-вооружить, но те времена ушли в прошлое. Сейчас же человек сорок-пятьдесят хватало за глаза. Дом охранять, господина сопровождать и вообще — больше всего эти товарищи подходили под определение «тыловая крыса».
Почему в Иртоне и того не было?
Как объяснил пастор, примерно полгода назад Эдор всех разогнал.
Зачем? Помилуйте, ваше сиятельство, сам ума не приложу.
Лиля тоже никак не могла сообразить. Само состояние ей напоминало старую шутку «Душа у меня нежная, трепетная, чуткая… Чую — дерьмом пахнет».
Вот и Лиля чуяла то же самое.
Но объяснить пока не могла. Нет, старост надо бы пригласить, побеседовать.

Из письма:
«Господин, корова назвала в поместье тучу вирман. Она жива, здорова и отлично себя чувствует. Подобраться к ней нет возможности. Я приложу все усилия, но не могу гарантировать успех».

— Лиля!
Просыпаться приятно. Но не когда у тебя на животе сидит тяжелый ребенок. Еще и подпрыгивает.
Пришлось поймать и потискать.
— Мири, у тебя совесть есть?
— Есть.
— Ты зачем меня так рано разбудила?
— Хотелось. А ты долго еще валяться будешь?
— Нет. Сегодня встаю. Так что иди, умывайся, я тоже умоюсь, и пойдем завтракать. Идет?
Мири соскочила с кровати. Но неудачно. Задела ногой об столбик и на всю спальню прозвучало:
— …! …!!!
Лиля охнула:
— Мири, ты где этого набралась?
— А ты вчера…
Женщина едва не взвыла. Вот так, дорогая подруга. Это вам не мединститут. Там матом иногда разговаривали, особенно в морге. А тут с тебя взял пример ребенок. Можешь собой гордиться, обучается девочка успешно.
Только не тому.
— Мири!
— Лиля, а что такое …?
Лиля представила, как она будет объяснять про производные мужского рода от женских половых органов, и едва не застонала.
— Мири, это плохое слово.
— Но ты же его говорила?
— Да. Но мне тогда было плохо. А если хорошо — его употреблять не надо, договорились?
— Почему?
— Потому что папа не одобрит. И молодая девушка не должна выражаться, как грузчик, которому на ногу комод уронили.
— А что такое комод?
Лиля почесала нос. А ведь правда. Комодов она тут пока не видела.
Ладно, разберемся.
— Это я потом расскажу. А пока — одеваться. И не выражаться.
Мири унеслась за дверь. А Лиля грустно вздохнула. Придется сдерживаться. А вообще — к Марии Рейхарт, что ли, походить? Авось манеры какие привьет? Потому как это прошло мимо девушки.
Лиля откровенно не любила даже историческую литературу. Вот медицинская — это наше все. И про жизнь знаменитых врачей она читала. Но чтобы просто так?
Уж извините. Некогда.
Аля Скороленок была слишком подвижным ребенком. А частые переезды отца тем более не способствовали получению качественных знаний.
Поэтому из литературного багажа были «Анжелика», «Унесенные ветром» и «Марианна». И все. Романы были не слишком интересны. Нет, она что-то читала, но предпочитала детективы. Конан Дойл, Агата Кристи…
Короче, знаний по этикету у вас, дорогая графиня, ноль. Без палочки.
А вспомнив ту же Анжелику (не так поклонишься — без головы останешься. Это красивым бабам многое позволено. А ты у нас пока…), Лиля сползла с кровати и открыла зеркало.
Нет, сейчас уже намного лучше. И лицо начинает худеть, и видно уже, что есть не только щеки, а еще и скулы, и складочки потихоньку уменьшаются. Но пока еще ее очень много. Навскидку Лиля дала бы себе от девяноста до ста килограмм живого веса. Ну все же теперь не сто двадцать.
Лиля крикнула служанке, умылась, оделась и отправилась вместе с Мири на завтрак.
Мири попыталась подражать Лиле и есть овсянку, но потом все-таки разбавила себе кашу медом и молоком.
— Так вкуснее!
Лиля не стала спорить.
— Понимаешь, мне нельзя.
— Почему?
— Потому что меня пока много для хорошего человека.
За завтраком Лиля рассказывала девочке про основной постулат — вес это рост минут сто. Можно быть полной. Можно быть ширококостной и крепко сбитой. Но рыхлой и толстой? Лучше не быть. Иначе это основа для заболеваний сердца, сосудов, почек.
Русские бабы, из тех, кто и коня и избу, были крепкими и упругими. Но не рыхлыми и не жирными. Это путать не надо. Формы у них были шикарные. И Лиля была с такими знакома. Но разница принципиальна. Такую за живот не ущипнешь. Просто не ухватишь. Пальцы соскользнут. Под кожей ведь не жир, а мышцы, мясо. Такие нормально и рожали. А американские страдальцы от гамбургеров… Эх, посносить бы все макдональдсы до основания!
Миранда слушала открыв рот. Тем более, что рассказывала Лиля интересно. Действительно интересно. Медицина была ее жизнью. И она могла заинтересовать ребенка. Еще как могла.
Рассказом про сердце, про то, как кровь бежит по венам, про большой и малый круги кровообращения… Она могла.
А после завтрака Лиля с Мири направились к девушкам-портнихам. Где Лидия с гордостью развернула перед ними юбки-брюки. И даже маленькую рубашку на Миранду.
— Переодевайся, — подмигнула Лиля.
Девочку уговаривать не пришлось. И Лиля восхищенно покачала головой:
— Девочки, вы просто чудо!
Юбка-брюки смотрелась так, что самый строгий ревнитель не нашел бы ничего порочащего. Из-под складок ткани виднелись только кончики туфель. Кроме того, по собственной инициативе девушки пришили несколько широких полос ткани так, что получился длинный фартук закрывающий спереди и сзади. На движение это никак не влияло. А смотрелось очень неплохо. Теперь при самом широком шаге нельзя было понять, что надето на женщине. Может быть, это такая юбка? Верхняя? А под ней нижняя?
Лиля довольно улыбнулась:
— Девушки, вы умнички. А я вам покажу кое-что новое. И Мири тоже.
Кузнец как раз недавно принес Лиле крючки. Шелковые нитки для вышивки у нее тоже были. То есть у прежней Лилиан. И плевать, что розовые.
Перетерпим.
У прежней Лилиан вообще была кучка ниток для вышивки. Могучая кучка, иначе и не скажешь. Целая комната, заваленная этим барахлом.
Девушки смотрели в полном шоке, на простенький узор «гусиных лапок». Вроде бы и несложно. Но ведь… кружево!!!
Первой схватилась за крючок Марсия. За ней и другие швеи.
— Ваше сиятельство, так это ж…
— Да. Вот, смотри, как надо правильно. Сначала набираем по ширине, сколько нам надо…
Какой придурок сказал, что раньше люди были глупее?
Да, пока девушки сами бы узоры не придумали. Но то, что показала Лиля, освоили за полчаса. Ну ладно, примерно за час. Потому что идиллию нарушила негодующая Мария Рейхарт.
— Ваше сиятельство. Леди Миранде пора на занятия!
Мири прищурилась. И прошипела одно слово из тех, которые приличной девочке знать не полагается. Мария смотрела укоризненно.
— Мири, идем учиться, — вздохнула Лиля.
— И ты тоже?
— А что делать? Если я эти слова употребила, значит, меня тоже надо учить хорошим манерам.
— А разве взрослых учат?
— Умные всю жизнь сами учатся. А дураки — они дураки и есть.
— Вы абсолютно правы, ваше сиятельство. — Мария чуть поклонилась. — Полагаю, что леди Миранда у нас не хочет быть дурой.
— Не хотим, — решила Лиля за двоих. — Где Марк, кстати?
— Уже ждет в классной комнате. Очень, очень серьезный молодой человек. Готов учиться с утра до вечера.
— Мири, и ты отстаешь?
Вопрос был задан так, что Миранда поняла — это трагедия. И замотала головой.
— Лиля, ну скучно же!
— А мы попробуем вместе. Вдруг веселее будет?

Определенно, вместе было веселее. И Лиля подумала, что давно надо бы. Мария как раз рассказывала, как и кого правильно приветствовать. Лиля слушала внимательно.
Миранда слушала краем уха.
При обращении к нижестоящим — незнатным, исключительно нетитулованным, — достаточно вежливого кивка головой. И обращаться в зависимости от настроения: милейший, любезнейший, уважаемый… на выбор. Хоть козлом назови, если ты графиня — тебе и заблеют.
Дворянину с личным, но ненаследуемым дворянством, говорят «алдар», если женщина — «алдари». Причем не важно, жена она или дочь. Алдари такая-то. И точка. Хотя таких женщин и было всего три. Или четыре. За всю историю всех стран.
Шевалье — то есть безземельное дворянство — лэйр. Или лэйра, если женщина.
Барон (баронесса) — достопочтенный (-ая).
Графы — сиятельства.
Герцоги — светлости.
Если у графа есть наследники — это виконты. У герцога — маркизы. Своего рода титул учтивости. В свободном хождении его не встречают. То есть сам по себе маркизат не существует. Графство, герцогство, баронство. Но не виконтство и не маркизат. Это просто для наследников.
Лиля слушала, смотрела, как правильно кланяться, и думала, что Мария хоть и зануда, но человек нужный. Особенно когда она начала демонстрировать варианты приветствия. И Марк с Мири стали обращаться к ней то так, то этак. Дети определенно соревновались друг с другом. Лиля хвалила то одного, то вторую и продолжала проглядывать бумаги.
Да, преподавала Мария отвратительно. И больше всего под ее голос хотелось спать. Или устроить ей маленькую бяку. Но ведь полезна!
И далеко не дура.
Так что Лиля по мере сил старалась помогать учительнице. Не давала детям разойтись вовсю, корчила смешные рожицы в нужных местах, просила Марию повторить.
Урок шел.

Капитан «Золотой Лилии», Селим Рамар дин Ахмед, был по-прежнему черноволос, чернобород и обилен чревом. И гостеприимен.
— Али, друг мой! Пусть дорога твоего коня всегда будет гладкой, стада обильными, луга — густыми, жены — юными и прекрасными.
Али ответил не менее витиевато. Селим пригласил старого друга за стол, Али ответил несколькими бутылями вина, которое на прощанье презентовал ему Хельке, называя странным словосочетанием «самогон яблочный», и разговор завязался. Слово за слово…
Али рассказал о происшедшем с ним, показал ногу.
— Никогда бы не подумал! Ты и вовсе не хромаешь! — восхищался Селим. — Говоришь, только деревяшку снять?
— Мне осталось еще дней десять, и можно будет снимать. Сам видишь, я пока очень осторожен.
— Вижу. Куда ты сейчас отправляешься?
— В Иртон. Кстати, у тебя не найдется ли чего интересного для графини?
— У меня серьезный груз, друг мой. Аварец.
— Аварец? Жеребец?
— Именно. Огненный.
Али на миг задумался, а потом кивнул:
— Беру!
Селим огладил бороду.
— Ты хочешь…
— Да.
— Королевский подарок!
Аварцы действительно стоили столько, что их могли покупать лишь очень немногие.
Это была совершенно особая порода коней. Огненно-рыжие, «солнечные» кони с черными хвостами и гривами. Выведенные столетиями отбора, они просто не могли скрещиваться с другими конями. То есть могли, но от смешанных браков аварцы уже не рождались. Кровь терялась в первом же поколении. Ханганы очень неохотно продавали их на сторону.
— Моя жизнь дороже стоит. Или ты его кому-то вез?
— Не без того. Хотел в Ативерне продать. Говорят, Эдоард сына женит, вот было бы на подарок…
— Обещаю — в цене ты не потеряешь.
— Али, друг, ты же знаешь, с тебя я лишнего не спрошу.
Мужчины переглянулись и усмехнулись. Это была своеобразная прелюдия к торгу. Уже через десять минут каждый будет стенать, что небо свело его со скопидомом и скрягой, угрожать гневом Великой Кобылицы, чуть ли не рвать на противнике бороду… Но рано или поздно о цене они договорятся.
Так и произошло всего через два часа. Мужчины выпили еще вина. Скрепили договор рукопожатием, и Селим заметил:
— А ведь у меня на борту есть кое-кто, кому любопытно будет посмотреть на твою ногу.
— Кто же?
— Тахир Джиаман дин Дашшар.
— Что?!
Удивление Али было понятно. Тахир был выдающимся лекарем. Был принят самим ханганом, писал стихи, изучал свойства трав.
— Но почему?
— Потому что есть болезни, которые не в силах вылечить даже он. А если болеет сын Великого Хангана…
— Ты рисковал.
— Да.
Мужчины переглянулись. Все было понятно без слов. И то, что целителю пришлось бежать, и что Селим рисковал жизнью. Тогда понятно, почему он вышел в море в это время. Али пожал плечами:
— Пусть посмотрит.
Великий целитель оказался высоким сухопарым стариком с длинной бородой и доброй улыбкой. Он ощупал ногу Али, осмотрел ее и покачал головой.
— Я был бы счастлив узнать, кто это сделал. Воистину, сего мудреца осенила благодать Звездной Кобылицы.
— Это сделала женщина. Графиня Лилиан Иртон.
Али пришлось повторить рассказ еще раз. Результат оказался предсказуем. Целителю захотелось отправиться в Иртон.
Спустя несколько часов корабли разошлись.
Корабль Али стал тяжелее на одного коня, одного целителя и двух его ручных мангустов.

Время до обеда Лиля уделила Миранде. Время после обеда — пленникам.
Засела в кабинете, приказала приводить по одному и принялась расспрашивать. Что, кто, как, где жил, чем занимался…
У нее в активе оказалось шестнадцать потенциальных рабов. Из них два плотника, семь крестьян, шесть матросов и один учитель. Истории были в принципе похожи. Матросов погрузили пьяными в дупель, в порту, так, что они очнулись уже в трюме.
Плотники были проданы в рабство своим мастером. Да, официально рабства в Ативерне не было. Но если захочешь избавиться от строптивых подмастерьев, которые совершили страшное — подсмотрели секрет пропитки.
Лиля поставила ушки торчком и узнала, что мастер придумал состав, после пропитки которым дерево переставало бояться сырости. Дорого, да. Но…
Ладно. Зимой и подумаем. Поэкспериментируем.
Крестьян вообще продали их старосты. Кого за долги, кого за бесполезность. На какое-то время Лиля задумалась, что с ними делать. А потом твердо решила — на халяву не отпускать! Если бы не она, оказались бы товарищи на Вирме, так? Или еще где похуже. Так пусть отрабатывают.
Что Лиля и объявила. В принципе, «рабы» были не против. Даже наоборот — зима на носу. Денег нет, работы нет, теплой одежды и той нет. На большую дорогу идти? Так и дороги тоже нет! Одни направления.
Так что Лиля приняла достаточно жесткое решение.
Денег она платить не будет. Работать за еду и одежду. Как станет возможным путешествовать — по результатам подбросит пару монет и отпустит на все четыре стороны. Если кто захочет. А пока моряков — вирманам в подручные. Пусть возятся с лодками и рыбой. Крестьян — срочно строить баню. Еще одну. А лучше две. Туда же плотников. Потом еще пригодятся. Халявщиков нам не надо.
А вот учитель…

Лонс Авельс выспался, сытно поел и впервые за несколько недель обдумал происходящее. И когда его позвали пред очи графини Иртон, не растерялся.
Если уж он перед королем не трусил…
Графиня Иртон оказалась вполне приятной молодой женщиной. Полноватой, да. Но в зеленых глазах светился неженский ум. Да и полнота… в некоторых местах, например на груди, была очень кстати. Жаль только — ни декольте, ни даже маленького выреза.
Лонс сглотнул и посмотрел на графиню.
— Ваше сиятельство.
— Как вас зовут?
— Лонс Авельс. Шевалье Лонс Авельс.
Лиля поблагодарила про себя Марию. А то сидела бы дура дурой, не зная, как обращаться. И слегка склонила голову.
— Итак, лэйр Авельс. Как же вы оказались в рабстве?
— Меня продали разбойники. Шевалье тоже можно захватить. А веревки не разбирают.
Лиля задумалась. С дворянином, хоть и хлипеньким, номер просто не пройдет. Если к нему отнестись как к матросу.
— Лэйр Авельс, чем я могу вам помочь?
Лонс уже успел это обдумать, на «собеседование» его позвали одним из последних. Так что…
— Ваше сиятельство, при других обстоятельствах я попросил бы доставить меня в Альтвер. Но у меня нет денег, а просить у дамы…
Лиля чуть склонила голову. Да, она ограничена в отношении Лонса. Но и на него накладываются свои ограничения.
— Я мог бы оказаться вам полезным как учитель?
Лиля тряхнула головой.
— В замке есть леди Миранда. Моя падчерица. Полагаю… вы учитель чего?
— Математики, чистописания, истории, землеописания.
Лонс не лгал. Юных принцесс приходилось учить очень многому. Лиля мысленно потерла лапки.
— Отлично. Нанимаю вас к леди Миранде Кэтрин Иртон как учителя всего этого. Поговорите с другими учителями, определитесь, и вперед. Я посижу на ваших уроках, послушаю.
— Вы мне не доверяете, ваше сиятельство?
— В том, что касается обучения моей падчерицы? Я проверяю всех учителей. Спросите у них. Кстати…
На стол перед Лонсом лег свиток.
— Прочтите.
Лонс развернул его и примерно с середины принялся бегло читать о страданиях Ирты Калианской.
Лиля кивнула.
— Так. В доме семь комнат, в каждой комнате по семь углов, в каждом углу по семь яблок. Сколько яблок в доме?
На этот раз Лонс задумался. Ничего подобного он не слышал. А вычислять в уме было сложно.
— Разрешите взять дощечку, ваше сиятельство?
Лиля подвинула мужчине вощеную дощечку и наблюдала, как он что-то царапает.
М-да… Но — пусть его. Математике она Мири и сама научит. Просто в открытую она работать не может, а под прикрытием учителя — почему нет?
— Триста сорок три яблока, ваше сиятельство.
Всего двадцать минут — шикарный результат для второго класса. Или первого?
Ладно, Мири не лучше. А интегралы, которые Лиля и сама не помнила и не понимала, ей даром не нужны.
Одним словом, всего через полчаса Лонс был нанят на службу за еду, одежду, проживание и серебряный в месяц.
Строгая женщина по имени Эмма Матти, которую госпожа графиня назвала экономкой, указала Авельсу его комнату и пообещала прислать служанку с горячей водой. Дескать, графиня приказала, чтобы мылись все. Те, кто в замке — в обязательном порядке раз в день. Хотя бы обтирались. Ибо вонь недопустима.
В ожидании обещанного Лонс прилег на пол, чтобы не пачкать кровать, и задумался.
Если бы была его воля, он бы рванулся к Адели. Но… куда он доедет? Наступает зима. Да, графиня может дать ему и денег, и лошадь! Пусть он доберется до Альтвера. И даже до Уэльстера. Хотя второе еще надвое сказано.
Зимой на суше невесело, а на воде еще грустнее. Ибо шторма. Но пусть. К весне он доберется. В лучшем случае. В худшем — или сдохнет, или опять окажется в рабстве. А вот что он будет делать в Уэльстере?
Может, имеет смысл сначала узнать, что там происходит? А потом уже ехать? И не наобум, а все тщательно продумав. В конце концов, не может же благородная графиня не иметь драгоценностей, к примеру?
И даже не надо их красть. Она одна, в глуши, скучает… У Лонса был друг, который таким образом зарабатывал на жизнь — развлекал благородных дам. Да, не слишком достойно. Но нищим выбирать не приходится.
Ради того, чтобы вернуться к Адели, он и не на такое пойдет.
Тем более что отвращения у него Лилиан Иртон не вызывала. Не идеальная красавица, чуть крупновата, но какая грудь!
А какая… Мысли Лонса спустились ниже пояса и стали весьма лестными для женщины.
Или не очень? Лиля предпочитала, чтобы восхищались ее умом, а не тем, что пониже спины. Но тут уж кому — что.
Да, Лонс любил Анель. Но и жить ему тоже хотелось.

Тарис Брок вспоминал Лилиан Иртон.
Нет, ну не идиот ли ее супруг? Такая женщина. Красивая, умная, богатая… И сидит в каком-то захолустье. Скучает.
Да и не просто скучает.
На ее жизнь покушались! И об этом надо обязательно доложить Августу.
Ничего, доложим. Дайте только до Альтвера добраться. А там договоримся с градоправителем. Голубиная почта — вещь полезная.

Лиля как раз шла по коридору, когда…
— Ваше сиятельство! Я так рад, что вы выздоровели.
Дамис Рейс. И опять глазенки на грудь выложил. Да что ж такое!
Лиля милостиво кивнула:
— Да.
И замолчала. Сам выворачивайся, как пожелаешь.
Дамис вывернулся. На десять минут завел волынку о том, что Лилиан, как солнце, а без нее все в замке темно и пасмурно, приплел ее потрясающие волосы, улыбку… Так бы и стукнула!
Был у них в группе один такой кадр. Искренне считал себя неотразимым. Пока Аля его матом не послала при всех. А потом попытался ее немножко прижать в углу.
Тот эпизод Лиля вспоминать не любила. Но чем-то Дамис походил на того умника. Такая же уверенность в своей неотразимости.
Но тогда… тогда это был однокурсник. А сейчас — всякая шушера. Так что Лиля послушала еще пару минут для очистки совести и подняла руку:
— Любезнейший, вы хотите сказать что-то по делу? Нет? Свободен!
— Ваше сиятельство!
— Я что — невнятно выразилась?
— Ваше сиятельство, умоляю вас проявить милосердие.
— Какое?
— Только вы сможете смягчить мою участь, ведь ваша доброта, равно как и красота….
Лилю так и тянуло рявкнуть: «Короче, Склифосовский!» Останавливало только нежелание тратить хорошую шутку на дурака.
Поэтому она послушала еще пару минут комплименты и опять подняла руку:
— Конкретнее, любезнейший. В чем я могу облегчить вашу участь.
Зеленые глаза опасно сверкнули. Дамис внял.
— Ваше сиятельство, я умоляю вас, я припадаю к вашим ногам с просьбой убрать с уроков этого плебея!
Лиля вскинула брови. Кто-то из слуг тянется к знаниям? Ан нет! Оказалось, Дамис Рейс имел в виду сына пастора. Марка. Мальчик был неблагородного происхождения, дурно влиял на подружку, и вообще учить такое— это ниже низкого. Это губит репутацию господина Рейса.
Лиля окончательно озверела уже на пятой минуте потока жалоб и просьб. Нет, надо же! Марк его не устроил! Сноб! Ей, видите ли, нормально с пастором говорить, а Дамис его сыном брезгует?
За эти дни они с пастором успели найти общий язык. И тот приходил к Лиле два раза в день. С утра молились за графство Иртон, вечером — за графа Иртон.
С утра Лиля пальцы крестиком не складывала. А вот вечером… Если честно, ей граф не нужен был никак! Куда бы спихнуть, чтобы на нервы не действовал. Идеальным вариантом было бы развестись с ним, и пусть катится к чертовой матери. Но…
С пастором она молилась не просто так. Вытягивала информацию по семье и браку. Можно ли развестись, что для этого нужно, как лучше сделать. В Альтвере ей было не до таких разговоров. Дело бы поднять. А вот сейчас…
Слуги — существа ограниченные. Поэтому Лиля планировала присутствовать на всех уроках. И задавать вопросы. Якобы проверяя знание предмета учителями. А на самом деле — расширяя свои познания об этом мире.
Нет здесь газеты. Нет. И Интернета.
И Википедии.
А значит, информацию можно получить только из разговоров с людьми. И чтобы народ об этом не подозревал. Она и так вызывает слишком много подозрений.
А если Марка удалить с уроков, пастор обидится. И Лиля зашипела гадюкой.
Дамис Рейс увидел, как в полумраке сузились глаза женщины, опасно сверкнули.
— Если тебя что-то не устраивает, пошел вон из поместья, — ледяным тоном отчеканила Лиля. — Пока мой супруг тебе платит, ты будешь учить, кого и сколько я скажу. Более того, учить с радостью. Вскоре к Мири и Марку прибавятся еще и дети вирман. И ты будешь их всех учить. Вежливо. И качественно. Сама проверю. Четыре учителя на одно поместье — явный перебор. Понял?
Дамис скис.
Лиля еще раз сверкнула на него глазами и резко развернулась. Коса взлетела, чувствительно приложив нахала.
Тоже мне! Шовинист!

Дамис Рейс смотрел вслед графине.
«Ах ты ж… дрянь! Я к тебе со всей душой… А ты!»
Мужчина сам не мог понять, что больше раздражает. Что графиня не оценила его красноречия? Что отдала мерзкий приказ?
Что не обратила никакого внимания на его обаяние?
А ведь он постарался! Надушился, надел все самое лучшее. Знай он, что подумала Лиля о помойке, которую духами опрыскали, обиделся бы еще сильнее.
Но и так Дамис определенно был зол. И кое-кто ему за это заплатит. Одна высокомерная блондинистая дрянь. А пока можно сорвать зло и на другой… Секс — лучшее средство от стрессов.
Дамис этого не знал. Но отправился к Кальме. И напряжение сбросить, и обдумать, как дальше поступить с графиней. Упускать такую возможность? Богатая, судя по рассказам супруга, не слишком умная, живет в глуши. Он себе потом не простит. То есть — да. Но как?
Продолжить делать ей комплименты? Но вроде бы она к ним осталась равнодушна. Нет, один-то способ есть. Она же говорила, что будет присутствовать на уроках. Хотя сейчас и не может.
Но учить мерзких крестьян и не менее мерзких вирман?
Фу!

Ричард, принц Ативернский, удобно расположился в карете. Может, хоть подремать удастся?
Прошлым вечером они с Джесом были на балу в честь прибытия.
Тарима хоть и небольшой город, но высший свет есть и там. И в честь прибытия посольства был дан большой бал. В ратуше.
Пришлось до полуночи торчать на балу, танцевать, отвешивать комплименты. Эх, дипломатия, чтоб ее!
А после бала…
Джес предлагал пройтись по борделям, но Рик не поддержал. Ему решительно не хотелось что-нибудь подцепить. Поэтому для разрядки очень подошла молодая жена одного из баронов.
Она получила за свои услуги браслет с сапфирами, а он получил почти шесть часов непрерывной радости — женщина оказалась просто ненасытна. И буквально выпила из него все силы.
Но это еще не худший вариант.
По крайней мере — никакого ущерба репутации. Баронесса будет молчать. Ей скандал с мужем ни к чему. Он тоже промолчит.
Не то чтобы Рик хотел жениться именно на Анне Уэльстерской, но мало ли? Вдруг?
Тогда лучше не давать невесте повода для недовольства. А он точно будет, если девушка узнает о пристрастии ее жениха к борделям.
Вообще Рик был благодарен отцу даже за такую возможность выбора. Пусть хотя бы Анна или Лидия. Ведь могло и того не быть, как раньше, когда был жив дед.
При жизни деда была заключена помолвка Рика с Данелией Авестерской. Ну что делать — дед не любил ни Уэльстер, ни Ивернею и налаживал контакты с Авестером. Но потом он умер, и на трон взошел Эдоард.
Помолвку он отменять не стал. Но любовь к Авестеру поубавилась. И резко. А примерно через шесть лет после того Данелия заболела. Болезнью легких. А вот не надо охотиться под проливным дождем. Не надо. Результат оказался весьма печален.
Авестерцы рады были бы скрыть этот факт, но докторусы, осмотрев юную Дану, вынесли вердикт — рожать она не сможет.
Еще бы. Слабые легкие, чуть ли не чахотка.
Эдоард развел руками: так и так, я бы рад, но нам детей нужно, а такой союз бесплоден. Я не могу оставить Ативерну без наследника. Могу вам предложить выдать одну из своих дочерей. Но Рика надо женить.
Авестерский король, Леонард Третий, возмутился. Но крыть было нечем. Было заключение целой комиссии докторусов. Тогда Леонард предложил свою дочь Ларисию. Но тут вмешалась церковь.
Леонард был братом Имоджин Авестерской. Данелия — младшей дочерью его дяди, то есть родство достаточно далекое с Риком. Хотя и принцесса. Потому она подходила. Но двоюродные брат и сестра не могут вступать в брак.
После этого Рик в Альдоная уверовал.
Видел он портрет Ларисии. Чисто крыска. Бледная, бесцветная, словно моль, личико вытянутое, волосенки подозрительно пышные, а злобной линии тонких губ не смог приукрасить даже живописец.
Хотя они привыкли льстить клиентам.
Одним словом, Рик ужаснулся. И еще раз поблагодарил отца.
Данелию ему было жалко.
Но себя еще жальче. И он не хотел повторения истории отца. Когда «дорогая, я люблю тебя, но жениться не могу». И ждать, жить чуть ли не десять лет, жить с нелюбимой, смотреть ей в глаза и думать — хоть бы ты куда исчезла.
Врагу такого не пожелаешь.
К тому же мать Рик не особо помнил. Матерью для него стала Джесси. Добрая, милая, ласковая. Он понимал, как повезло отцу. Но повезет ли так ему?
Джесси любила. И ждала. И ничего не просила. Будет ли ждать его любовь?
А если и будет, сможет ли он спать с чужой женщиной и про себя желать ей смерти?
Рик подозревал, что нет.
Как еще Джес такое терпит?
Кузена Рик любил. Но в отличие от отца, глаза на его недостатки не закрывал. Джес может быть талантливым, трудолюбивым, умным и серьезным. Если ему это надо. Если от этого зависит что-то важное для него. И в то же время если Джесу что-то не нравилось…
Бывало у него такое. Рик про себя это называл «баранство». Упрется, как баран, и хоть убейся. Он был свидетелем пары таких случаев. И сильно их не одобрял. Два умных человека всегда могут договориться. Но иногда Джес был неуправляемым.
И второй его громадный недостаток — Джес был страшно избалован женщинами.
Обаятельный, богатый, молодой. На него просто вешались придворные дамы. Да, из числа либо замужних, либо шлюх, но вешались же! И Джес на полном серьезе решил, что он неотразим.
У Рика такого не было. Отец постоянно таскал его на приемы, показывая, как все это выглядит со стороны, рассказывал, объяснял. Джесу подобного не досталось. Поэтому Рик легко мог разобраться там, где Джес просто чего-то не видел. А еще Рик понимал, что в его жизни будет долг и только долг. А Джесу хотелось радости и удовольствий.
Вот например, его Адель… Рик невольно покривился. Да, красивая. Но не в его вкусе. Как тухлое мясо в сложном соусе. Вроде бы красиво, но несъедобно.
Что ему не нравилось?
Рик не мог точно определить. Но он бы с такой не связался. А Джес увлекся. И кажется, всерьез. Это было плохо.
Честно говоря, Рик вообще считал, что, если у тебя есть семья, надо налаживать отношения в ней. А не превращать все в кошмар. Вот есть у Джеса жена. Да, толстая. Не слишком красивая, кажется. Рик видел ее только один раз на свадьбе. Но ведь это не повод ею пренебрегать? Она не виновата, что Джес ее не любит. А сколько было у него связей с дамами… Да подарил бы жене цветочек, почитал стихи. Нет, уперся бараном. Не люблю! Не нравится…
А что ты сделал, чтобы понравилась?
Что ты вообще для нее сделал?
А если и у него жена будет вызывать такое же отвращение, как у Джеса? Все-таки кузены.
Рик зевнул, уплывая в дрему.
Он очень постарается, чтобы все было хорошо. Очень. И для начала сделает правильный выбор.

Глава 4
Африка, Африка… африкан? Обезьян?

«День-ночь, день-ночь, мы идем по Африке…»
Лиля просто жила в ритме этих стихов. Сжатом, четком, безукоризненном.
Все требовало ее взгляда, все требовало ее контроля. И началось со старост деревень. Иан Лейг, Арт Вирдас, Эрк Грисмо, Шерл Ферни и Фред Дарси — кто?! Кто из вас сообщник управляющего?
Первым Лиля вызвала Арта Вирдаса. Но разговор практически ничего не дал. Под давлением (меланхолично поигрывающий топором Олаф) Арт признал, что все не так плохо. И мельницей попользовались в отсутствие хозяйки, и браконьерствуют, и рыбку ловят, и лес на дровишки пилят. Не без того. Но ни убийства, ни воровства… Не было такого, ваше сиятельство! Вот как есть — не было.
Остальные четверо повторяли то же самое, но другими словами. А Лиля злилась.
Толку-то с чтения детективов! Сюда бы мистера Холмса, чтобы он посидел, попыхтел трубкой и меланхолично заявил: «Ватсон, вы не правы. Виновен вовсе даже не Арт, а Фред».
Але, честно говоря, было все равно, кто главный злодей. Вопрос был в том, что она-то его не вычислит!!!
Не сыщик она. Только медик.
Разговор ничего не дал. Разве что построить старост удалось посерьезней. Но — и только.
Лиля подозревала, что беда в ней. Она не знает, чтои какспрашивать. Вот и не спрашивает. Ну да ладно. Рано или поздно, так или иначе…
А пока займемся хозяйственными делами. Каковых было много.
Сначала Джейми притащил с болота, куда был направлен присматривать за сбором мха, кусок торфа. И пришлось спешно выделять людей на его добычу. В больших количествах. Лиля вообще подозревала, что надо открывать торфоразработки. Но пока решила так. Торф — хорошее топливо и утеплитель. Так что крестьянам можно его добывать при условии: пятьдесят процентов им, пятьдесят Лиле. Это оказалось выгодно, и скоро в замке появились аккуратные торфяницы. Или как это называется? Такие штабеля, в которые торф складывают после просушки на полях. Приставлены к нему были те крестьяне, которых продали в рабство за негодность. Тут особых навыков не надо. Торф высыхает, и ты аккуратно складируешь его под заготовленные навесы. Благо погода пока балует.
Лиля не знала, какая здесь зима. Из памяти реципиентки она извлекла ощущение холода. Но… то Лилиан, а то — она. Ей-то и минус тридцать — не вопрос. Пока же была ранняя осень. Теплая и удивительно сухая. Чем она и пользовалась.
Прибыл гонец от Лейфа. Тот вовсю строил на побережье солеварню и коптильню. Сильно не опасался, поскольку рифы не давали подойти к берегу даже ему. Морское побережье Иртона отличалось избытком каменных клыков. А где они не торчали из воды, там неудачливого капитана подстерегали мели. Да и Ирта — речка своеобразная. Пороги, мели. С хорошим лоцманом еще пройдешь. А с плохим… Пойдешь. На дно.
Строить их хотели из дерева, но Лейф идею забраковал. Дерево надо сушить, а время не терпит. Поэтому пока времянки. И строить как на Вирме. Из камня. Навыки есть, камня хватает.
Лиля напряглась и вспомнила состав цемента. Ведь ничего же невозможного! Известняк, глина, нагреть… Тут даже негашеная известь не нужна. И силикаты.
Получится не идеально. Но лучше чем ничего. Тем более, что гонец от Лейфа привез то, о чем она просила. И теперь Лиля гладила пальцами небольшие камушки.
Мелкий белый песок. Для стеклодувов.
Известняк. Родной ты мой!
Что-то похожее на полевой шпат. Ну это — фиг бы с ним. Не жалко.
Зеленоватая глина, уверенно мнущаяся в пальцах.
Крупинки янтаря.
Вот что интересно. Янтарь — вещь ценная? Спрошенная Эмма почесала в затылке, но после описания закивала. Еще какая ценная! Чуть ли не на вес золота.
И самое ценное — камень с черной полосой. Уголь!
Где-то на побережье есть уголь. Оно и неудивительно. Лиля уже поняла — здесь скалистый берег. И местность тоже. Скалистая, болотистая… Наверное, больше всего похожая на английские болота. Собаку вот еще бы запустить. Хотя она сама скоро не хуже взвоет.
И все же, все же…
Надо отписать Лейфу — пусть разведают все что только можно.
Песок и известняк — это для стекла.
Известняк и глина, с добавкой песка — для цемента. Не лучшего, но и с ним ремонтные работы будут вестись проще и веселее. Надо только немного потрудиться над составом. Но тут Лиля не возражала. Что-что, а химические опыты она любила. Янтарь. Это надо поискать на побережье. Если где есть пласт — почему бы не попользоваться? А Хельке оценит.
А уж уголь! Тут и графит, и карандаши с грифелем, и тепло, и… да куча всего! Просто глаза разбегаются.
Надо бы самой съездить на побережье, осмотреть, но — не подобает. Графине не пристало.
Лиля уже получила кучу радости от Марии Рейхарт. Сравнивала свои манеры и то, чему учили Миранду, и хмурилась. Если верить учительнице — промахи Лиля допускала на каждом шагу. Не так ходила, говорила, вела беседу… Счастье еще, что провинция. И все ее закидоны списали на «графскую дурь». А ведь могли и люлей отвесить.
Супруг так точно может.
Супруг…
Мысли были неприятными.
Она ведь сейчас — собственность супруга. Все, что она сделает, принадлежит ему. Понятное дело, он этим воспользуется. Если у вас в покере джокер или каре, а у противника всякая дрянь, вы его пожалеете? Ага, два раза!
Этот вопрос она прояснила. Медленно, осторожно… Пастор слово за словом проговаривался, что женщина владеет лишь тем, что ей даст мужчина.
Вот если ты вдова с сыном или супруг оставил на тебя завещание — тогда у тебя есть минимум свободы. И то тобой станет распоряжаться ближайший родственник мужеского полу. Отец, брат, дядя, кузен, племянник тети жены брата соседки тестя… Могут опять выдать замуж, могут… Да много чего могут.
Короче, ты — табуретка. Пастор и так несколько раз упоминал, что, мол, все ваши начинания с благословения и разрешения господина графа, правда?
Лиля только кивала. И думала, как обеспечить свою безопасность.
Рассматривала разные варианты — от бегства до вдовства. Делиться своими проектами с кем-то Лиле не хотелось. Простите, самой мало. И вообще — она тут жилы рвет, мозг выворачивает, а супруг придет на готовое? Да еще со своей шлюхой?
А ведь придет. И что, разводиться? Черт бы с ней, с репутацией. Проживем. Большие деньги — лучший пропуск в любое общество. Но! Развод был возможен. Если:
брак бесплоден. Тут — по согласию обоих супругов;
нет возможности исполнить супружеский долг. Либо у графа импотенция, либо у нее припадок начинается, как только она в спальню заходит. Но опять-таки, при свидетелях и надлежит не меньше года все это пытаться преодолеть. Пастор рассказывал о таком случае, и как с женщиной почти год вели успокоительные беседы, поили настоями и отварами, прочищали организм. Лиля подозревала, что бабу просто довели до такого состояния, когда ей что секс, что порка — все едино;
решительная измена. Причем поймали на месте и со спущенными штанами. Или с задранной юбкой. И удержали достаточно долго, до появления представителя местной власти. Тут этот номер не пройдет. Местная власть — граф. Если ловить, то в столице. И в королевском дворце. Очень обнадеживает.
Ваше величество, вот мой муж, а это под ним некто Аделаида Вельс, то есть измена на… лицо. Разведите, а?
Неубедительно;
также если кто-то из супругов решает послужить Альдонаю. Но баб туда не берут, а чтобы графа запихать в монастырь… Отравить проще.
Одним словом, первый и четвертый варианты не подходили.
А второй и третий… А черт его знает!
Трясучку Лиля готова была изображать до упора. Но вот ведь беда. Как дела вести? Ежели граф ей все прикроет? И мастерские? И где сказано, что граф-таки даст ей развод, а не по голове? И изнасилует?
Прецеденты бывали. А ставка высока. Лиля подозревала, что граф за верфи еще и не то трахать будет. Пусть даже стиснув зубы. И накрыв ей личико. Подушкой. Один раз в родах не умерла — на второй добьем? Это пока она была аморфной, ее не трогали. А как зашевелится, тут будет весело и интересно.
Остается вариант с изменой. И ловить муженька на горячем? Или самой изменить?
Самой — не вариант. То есть можно. И даже, наверное, будет нужно. Для здоровья. Но если ее поймают, она вообще будет на положении ниже плинтуса. И так тут женщина — собственность. А если граф ее поймает на измене, может хоть из окна выкинуть. И ему ничего не будет. Только пожалеют.
То есть сначала договариваться мирно.
Пастор, осторожно наведенный на разговоры о графе, выдавал информацию пакетами. И Лиля уже знала, что граф вроде не дурак. Красавец, отличный охотник, замечательно фехтует, был прилежен в изучении Книги Альдоная. Но это — светские навыки. А в остальном?
Вопрос стоял по-другому. Самодур или нет?
Если нет, то надо попробовать договориться. И даже пообещать наследника… Стиснем зубы и перетерпим. Ночной горшок рядом поставим, чтобы удобнее было, если тошнить начнет. И договоримся. Я тебе наследника и откупные, а ты мне свободу в рамках окружающих нравов. Честь не уроню, но в мои дела не лезь.
Противно?
А жизнь на кону.
Если иначе не получится — ловить на шлюхе. Да так, чтобы точно не отперся. А если и это не выйдет…
Лиля задумалась, глядя в стенку.
Сможет ли она приговорить человека? Отдать приказ об убийстве?
Эдора приговорила. Хотя и не своими руками. Но ведь ее работа. Ширви пытать приказала. И тех двоих… Как же звали ту наложницу Али Ахмета? Нилей?
Не важно. Косвенно она в их смерти виновна.
Да и плевать три раза! Кошмары ее по ночам точно не мучают. Но убить мало. Надо еще не попасться. А если заказывать… Это такой простор для шантажа. Вон, пример в подземелье сидит. До сих пор раны болят.
Не-эт, не с местными ниндзя охотиться на графа, который с детства тренируется и меч держать умеет.
Самой травить? Надо подумать.
Надо, чтобы это дело было недоказуемо. Ибо — наказуемо. Она же не знает, какие яды здесь могут обнаружить. И какие методы ведения допроса применяются. Хотя нет. Последнее она как раз знает. И ее это не радует.
Лиля не лгала себе.
Первая же иголка под ногти, и она все расскажет. Вплоть до того, что Адам и Ева бродили по саду, а потом из кустов выполз змей и начал их совращать…
Боль она терпеть не сможет. Не Зоя Космодемьянская.
Хотя ее пока никто не насилует и на мороз голой не выставляет.
Хм… Не насилует? А законное супружеское как же? Или Джес достался ей еще девственником? Простите, не факт. Ребенка он явно не свечкой делал. Ладно. Не будем о грустном.
А о чем бы веселом подумать?
— Ваше сиятельство, к вам барон Донтер.
Упс!

Али добрался до Авестера достаточно быстро. И первым делом решил посетить эввира. Который точно мог знать о делах графини Иртон.
Хельке он застал « сидящим на дорожном мешке». И вскоре выяснил у него, что случилось. Посочувствовал — и предложил:
— Хельке, я как раз направляюсь в Иртон. Почему бы тебе не отправиться на моем корабле?
— Если господин барон не будет против. — Хельке мягко намекнул, что если с ним, то…
Но Али даже и не подумал обижаться:
— Если господин барон пожелает что-то отправить ее сиятельству, я буду только рад. Хельке, она мне ногу и жизнь спасла. Неужели я ей буду делать что-то во вред?
Хельке полагал, что вряд ли. Но… кто его знает?
— Только долго я ждать не могу. Я ей везу в подарок аварца.
— Аварца? Королевский подарок. — Хельке присвистнул.
Аварские жеребцы действительно стоили бешеных денег. А кобыл ханганы никому не продавали.
— А графиня сможет его прокормить?
— Я захвачу с собой запас на первое время. А там наверняка какая-нибудь конюшня у нее есть.
— Есть. Но подойдет ли она для аварца?
— Думаешь…
— Надо бы и конюха ей приличного. Чтобы разбирался.
— Оставлю Лисама. Есть у меня матрос, за конем, как за родным, ходит. Ладно, Хельке, я нанесу визит вежливости градоправителю, а ты решай. Если что — место найдется.

Торий Авермаль не возражал. Али он знал не первый год. Ханган был частым гостем в Альтвере. Только попросил подождать — загружался еще один корабль. Для Лилиан Иртон. Хельке мог пойти и на нем, но раз уж выпала оказия, день господа подождут?
Да, разумеется.
Тогда корабль будет снаряжен как можно быстрее. Торий ждал, чтобы подобрать ему охрану, но два корабля — это всяко лучше, чем один. Да и надежнее.
Зачем охрану? Так разве он не сказал? Королевский представитель к ее сиятельству Лилиан Иртон. Сюда-то он на военном корабле приплыл, но у того и осадка более глубокая, и опять же, ради одного человека военный корабль гонять? Вот Торий и предложил загрузить шхуну для графини Иртон товарами, и представитель на ней поплывет. День-два погоды не сделают.
А учитывая, что представитель был безземельным дворянином, шевалье Кирвас не стал спорить с бароном Авермалем. Тот лучше местность знает.
Али спорить не стал. Почему бы нет?
Хельке тоже. Угроза со стороны сына барона была временно нейтрализована — можно не спешить. День погоды не сделает.
Из голубиной почты Тариса Брока Августу Брокленду:
«Господин барон, спешу сообщить, что ваша дочь жива и сейчас уже здорова. Она потеряла ребенка, живет в кошмарных условиях, супруг ею пренебрегает и на нее было совершено покушение. Хвала Альдонаю, она почти не пострадала. И написала вам два письма, которые я доставлю буквально через пару дней».

Барон Донтер.
Сосед, значитца…
Лиля кивнула Эмме:
— Один?
— Нет, с ним человек пять.
Лиле это ни о чем не говорило. Пять человек — это много или мало? Лейф один — как бронетанк. Но, с другой стороны…
— Хорошо, я сейчас спущусь.
Мария, милая Мария, первая же кружевная шаль — твоя. Если бы не ты, я бы точно распорядилась их провести в зал. А так — нетушки, ребятушки. Ты — барон, я графиня, мои сила, право и старшинство. И прогибаться ты обязан. И ждать меня во дворе сколько понадобится. Долго я не прособираюсь — неуважение. Но… власть — моя!
— Ваше сиятельство, может быть, вы поторопитесь…
Лиля поставила ушки на макушке.
— Почему вдруг?
Ответ оказался неутешителен.
Юный барон Донтер славился по всей округе своим мерзким характером, склочным нравом и «добротой» души. Насиловал девушек, травил собаками крестьян, топтал посевы, мог запороть кого-нибудь до смерти, охотился в соседских землях… Короче, добрый и приятный человек. Склочный, сварливый, откровенно задиристый, из тех, кому чих на соседнем огороде кажется личным оскорблением. Такие и не подозревают, что мир не вокруг них вертится.
Его дядя, старый барон Донтер, был поприличнее. А новый барон оказался редкостной сволочью. Весь в мамочку. По линии которой было унаследовано и баронство.
Так что стоит ли приглашать его в гости — вопрос сложный. Может, вместо этого надо вирман позвать? Мало ли что…
Лиля подумала и согласилась.
Лейс явился практически сразу. И ситуацию он просек получше Лили.
— Ваше сиятельство, я на стене расставил лучников. Если что, их сразу снимут.
— А я получу на свою голову разборки с соседями и королем?
— Ваше сиятельство…
Явно об этом Лейс не подумал.
— Вот-вот. Никаких лучников.
— А…
— Пошли за вирманами. Они одним видом кого хочешь в чувство приведут.
— Я уже послал мальчишку к Эрику. Скоро вирмане будут здесь.
Ну да. Километр пробежать несложно. А вирмане на реке, с кораблями.
— Те, кто в замке, сами понимаете, нам не в помощь.
Лиля понимала. И радости не испытывала.
— Сколько нам надо продержаться?
И никого не оскорбить, и себя не уронить… советовали ж идти в юридический!!!
— С полчасика бы.
Ну что, подруга? Заговоришь зубы бароненку?
Хм!
Пьяному прапору Сидоренко заговаривала. А тот был намного хуже. И старался сначала ударить, а потом послушать. Так что справимся.
— Срочно служанку ко мне с парадными шмотками!!!

Лонс как раз был у себя, когда мимо вихрем пронеслась Мэри.
За ней — Илона. Но тут уж он не сплоховал и поймал девушку за юбку:
— Что происходит?
На выяснение ситуации ушло ровно две минуты.
В замок пожаловал сосед-самодур. Сволочь и гад. Выгнать можно, но будет гадить. А если разойдется — успокоить его, не убивая, могут только вирмане. А они на реке. А пока придут…
Одним словом, госпожа графиня сейчас пойдет разговаривать со страшным соседом.
Лонс отметил, что графиню боялись явно меньше, чем барона. И тут же получил разъяснения. Графиня никого не жгла, не насиловала и не лупила до смерти ради забавы. А за бароном это как раз водилось. И с чего он сорвется — Мальдоная его знает!
Лонс отпустил девушку и ринулся к себе в комнату.
Срочно одеваться.
Он — шевалье. То есть может помочь графине. Хотя бы стоять за ее спиной. А учитывая, что ему тоже нужна ее помощь… в будущем…
Лилиан Иртон казалась умной и достаточно благородной для благодарности.
Так что имеет смысл поспешить и переодеться. Благо, графиня приказала перешить ему пару костюмов, найденных в сундуках замка. И Лонс мог не ударить в грязь лицом.
Чтобы одеться, Лиле понадобилось ровно пять минут.
Как?
Она просто натянула парадное платье на то, что было. И порадовалась. Платье сидело вовсе даже не внатяг. Если бы не шнуровка — натуральный балахон поперек себя шире.
А так — запрыгнуть в платье, игнорируя нижние юбки, подождать, пока Мэри затянет шнуровку, позволить перевить косу парой ниток жемчуга и навесить еще несколько на шею.
Мэри, умничка, и ждать себя не заставила, и захватила все, что надо. Хотя и напоминала передвижной платяной шкаф. Взять ее, что ли, в личные горничные? Ладно, это потом.
И Лиля этаким розовым стогом сена поплыла вниз.
По пути ее перехватил Лонс Авельс. Шевалье был вымыт, выбрит и даже симпатичен.
— Ваше сиятельство, вы разрешите вам помочь?
— В чем?
— Полагаю, что вдвоем нам будет легче протянуть время.
Лиля кивнула:
— Наверное. Идемте?
— Ваше сиятельство, вы позволите предложить вам руку?
Лонс набросил на руку плащ, согнул ее и поклонился. Лиля кивнула. Положила сверху пальцы. Ледяные.
— Ваше сиятельство, он не полезет на рожон.
Лиле от этого было не легче. Какова возможность остановить «летучий отряд гаденышей», прежде чем он напакостит и смоется? В ноль? Ей надо было «дружить» с бароном. А это… Сделать человека врагом — несложно. А вы попробуйте с ним подружиться.
Бароненок был во дворе.
Лейс кланялся и заговаривал зубы на тему, мол, я распорядиться не могу, а графиня уже одевается, и сразу же, как только же…
Такой гость, такой гость, это такая честь для нас, что просто писаемся от восторга. В вашу чашу с вином.
Пять человек свиты были при нем. Лиля бегло оглядела их. В родном мире она таких относила в категорию «шакал паршивый, стайный». И уходила. Ибо на фиг. А здесь…
Драться будем. Сначала словом, а потом, если что, и ногами.
Лиля выплыла и улыбнулась. По-доброму.
Лонс отпустил ее руку и раскланялся.
— Господин барон, позвольте представиться, шевалье Лонс Авельс.
Барон вскинул брови.
— Волей судьбы я являюсь учителем молодой леди и гостем ее сиятельства графини Иртон.
Лиля еще раз улыбнулась. Лонс отвесил поклон в ее сторону. М-да. И тут только она осознала, что произошло. Если бы она представлялась первой — опустила бы себя. Давила бы на барона? Парень ощутил бы себя ниже. Хотя так и есть. Но… вдруг перемкнет?
А Лонс послужил буфером. И отлично сгладил острый угол.
Барон отвесил легкий поклон и улыбнулся.
— Клив Донтер, барон Донтер, ваше сиятельство. Прослышав о вашем несчастье, решил заехать, выразить свои соболезнования.
Лиля вскинула брови.
Вот как?
Со стороны барон был похож на лягушку. Почему создавалось такое впечатление?
Лиля не знала. То ли из-за тонкогубого большого и мокрого рта, то ли из-за слишком бледных водянистых глаз, то ли просто не понравился.
— Соболезнования? И в чем же вы мне соболезнуете, достопочтенный?
Титул явно пришелся по сердцу. Запомнить.
— Ну как же, вы потеряли ребенка, болели…
Лиля вздохнула. Эх, послать бы тебя лесом.
— Достопочтенный Донтер, это уже в прошлом. Но я рада, что вы заехали.
Барон расплылся в улыбке.
— Ну так мы же соседи, а хорошие отношения — это важно, не так ли, ваше сиятельство?
— Очень важно, барон, — вмешался Лонс. — Мы ведь живем здесь в захолустье, не с кем и словом перемолвиться, не от кого даже последние известия узнать.
И острый взгляд на Лилю. Мол, поняла?
Лиля улыбалась. По-доброму. И считала в уме. Она пробегала стометровку за две-три минуты. Если бежать не на скорость. А просто бежать. До реки примерно километр. Итого двадцать-тридцать минут туда. И пока там, пока обратно… Да и намек Лонса был понят.
— Может быть, вы останетесь отобедать? Мы вскорости собирались садиться за стол.
Господи, хоть бы что было, кроме тушеных овощей!
Барон поклонился.
— Ваше сиятельство, ваше приглашение большая честь для меня. Я буду рад.
— Тогда прошу вас в замок. Вашей свите накроют на кухне.
Барон сверкнул глазами, но, видимо, оскорблением это не счел. Как-никак и пригласили, и рады визиту, а что свиту на кухне кормить будут — так не на конюшне же!
И кормить, а не пинать. Хотя Лиля планировала посоветоваться с Джейми. Если что… вы наш компотик из аконитика не пробовали? А желе из волчьей ягоды?
Шутки шутками, но своя шкурка дороже.
Если что — мы и твоим прихлебателям, и тебе серьезный понос организуем. Так, чтобы вам не до войны было.
Лонс раскланялся. Барон тоже расшаркался, накинул плащ на руку и предложил согнутый локоть Лиле. Как и полагается по этикету. Лиля благосклонно улыбнулась и коснулась его кончиками пальцев. Уже теплых.

А дальше был сироп. Сахарный. Много.
Лиля улыбалась и была очаровательно любезна. Барон сиял так, что американцы бы сдохли от зависти. Мири Лиля приказала придержать в комнате и не выпускать. Ни к чему ей такие знакомства. И Марта мгновенно согласилась. Тоже что-то про барона слышала.
Слуги сновали зайчиками. Эмма была торжественна, как флагманский корабль королевского флота.
В ожидании обеда шевалье Лонс Авельс, которого также пригласили за стол — все ж таки шевалье, дворянин, а потому право имеет, — раскланялся с бароном и завел вежливую беседу.
О погоде, о природе, о лошадях и собаках. Лиля улыбалась, поддакивала и украшала собой комнату. А через двадцать минут — и трапезу. Впрочем, угощением барон был доволен. Специи в это время ценились, а новая кухарка, которую нашла Эмма, умела их использовать. Лиля попробовала совсем чуть-чуть, и то оценила. И мясо в меду, и птицу в вине, и бульон со сливками, и тушеные овощи.
Когда только состряпать успели? Разве что взяли готовое и чуть протомили?
Лиля поддерживала легкую беседу и думала, что Лонсу причитается. По большому счету, беседу вел он. И так ловко, что барон этого даже не замечал. А Лиля время от времени вставляла несколько фраз из разряда «ни о чем». Вот чему надо учиться. И Мири учить.
Барон даже не замечал, что шевалье ведет беседу, искусно вытягивая из него все интересное. А Лиля уже узнала, что Ирта — речка неплохая. Но только в низовьях. А где-то неподалеку от замка становится порожистой и каменистой. Ага. Тогда понятно. Вроде бы и широкая, и судоходная, а толку? Вручную каждый метр прощупывать, и каждый порог волоком преодолевать? Проще уж в обход, по морю. Правда, по морю тоже не сильно поплаваешь, но в отличие Иртона, у барона есть своя гавань — повезло.
Море в этом районе вообще не слишком судоходное.
Рифы, мели и течения создают своеобразный рельеф, от которого волками воют все моряки. Подойти к берегу? Ну разве что ты не дорожишь кораблем и готов добираться до суши вплавь.
Лиля в очередной раз улыбнулась барону. Дверь тихо-тихо распахнулась. На пороге стоял Эрик.
Лиля едва сама не подавилась овощами.
Скромный вирманин под два метра в высоту и не меньше метра в ширину производил поразительное впечатление. Блестела начищенная кольчуга, посылал солнечные зайчики топор, сверкал шлем.
Эрик был прекрасен, как Терминатор в последнем фильме.
— Ваше сиятельство, разрешите доложить!
Аж с потолка паутина посыпалась.
— Ремонт практически завершен, осталось как следует просмолить, так что если вы распорядитесь…
— Распоряжусь. — Лиля кивнула. — Завтра же вам дадут смолу. Вы кстати к обеду. Я так понимаю, ты с отрядом?
Эрик кивнул:
— Да, ваше сиятельство.
— Вот. Полагаю, на кухне вас накормят?
— Благодарствую, ваше сиятельство!
— Это я вас благодарю за службу. — Лиля улыбнулась. Эрик развернулся и вышел. На приглашение к столу он не рассчитывал — этикет. Но барона надо было напугать. А поесть, это и на кухне можно. Не страшно. Готовят сейчас хорошо для всех, а не только для графини.

Барон Донтер проводил Эрика ошеломленным взглядом.
— Ваше сиятельство?
Но вместо Лили ответил Лонс:
— Барон, ну вы же понимаете, что в замке должна быть своя дружина.
— Вирмане?!
Таким тоном праведный христианин мог бы возопить «Черти рогатые»?! Лонс развел руками.
— Госпожа графиня — слабая хрупкая женщина, сами понимаете, если супруг приказывает, она не смеет ослушаться.
Лиля чуть в ладоши не захлопала. А то ж! Супруг приказал! Лонс, конечно, знал правду. Но где сказано, что граф вирман нанял? Нигде! Он просто приказывает, а она слушается. А впечатление…
Светская беседа. Барон вежливо покивал. Мол, если супруг приказал, да попробовала бы жена не исполнить… И разговор вернулся обратно на тему природы и погоды.

Пятеро свитских барона на кухне чувствовали себя королями. Щипали служанок, жрали все что хотели и похабно шутили.
Продолжалось это ровно до появления вирман. Десяток качков в боевых доспехах, во главе с Эриком произвели такое впечатление, что у одного из прихлебателей из открытого рта вывалилась куриная нога. Эрик улыбнулся. И чего все так боятся его улыбки? Подумаешь, зубы слегка сточены и парочки нет. Так выбили… бывает! Чай на море, не в постели!
— Доброго здоровья!
— И вам, — прокашлялся один из свитских.
— Да, и нам тоже.
Шутить, щипаться и смеяться уже никому не хотелось. Разве что Эрику. Но он благородно сдержался. И просто попросил покормить и его и парней. Что было тут же выполнено с большим удовольствием.

Барона проводили через три часа. Ужравшегося в зюзю. В карете. Но Лиля бы и побольше отдала, лишь бы он убрался. И в хорошем настроении.
Впрочем, на возвращение кареты она надеялась. И о возвращении барона подозревала. Припрется. И еще как… каз-зел!
Помахав платочком вслед свитским и карете, Лиля высморкалась (а то что ж — зря доставала?) и повернулась к Лонсу:
— Шевалье, моя благодарность. Вы меня сегодня очень выручили.
— Ваше сиятельство, это такие мелочи… Так должен поступать каждый мужчина.
Лиля раскланивалась, Лонс тоже. Но друг друга они поняли.
«С меня причитается».
«Сочтемся».
Вслух слова не прозвучали. Но Лиля умела быть благодарной. А Лонс собирался быть полезным.
Два хороших человека всегда могут договориться.

Получив письмо от Тариса Брока, Август буквально взвыл.
Покушение?!
Лиля живет в кошмарных условиях?! Но ведь раньше…
Августу понадобилось ровно пять минут, чтобы понять — раньше его люди ездили в Иртон вместе с графом. А Лилюшка…
Тихая, домашняя девочка, родной ребенок, доченька от любимой жены. Конечно, она и слово боялась сказать при супруге!
Да и письма, наверное, он читал?!
Первым желанием Августа было пойти во дворец и нажаловаться королю.
Вторым — подумать головой. И чуть подождать.
Жаловаться надо на что-то, а не просто так, на основании трех строчек голубиной почты. Сначала получим письма дочки, выслушаем Брока, да и представителя его величество в Иртон послал.
Вот если все и правда подтвердится…
Погоди у меня, Иртон!
Я не граф. Но радость и счастье я тебе обеспечу. Ты у меня жене нижнюю юбку в зубах приносить будешь!
Август не сильно обманывался о мотивах зятя. Ему нужны были деньги и верфи. Чего уж там. И короне — тоже. Да и кто бы отказался от такого кусочка? Недаром посаженым отцом на свадьбе был сам король. И гарантом договора.
Да, Лилюшку Джерисон не любил. Но стерпится-слюбится, так? А если еще и дети пойдут, вообще замечательно. А тут…
Супруг ей пренебрегает.
Живет в кошмарных условиях.
И самое главное.
Покушение!
Да кому понадобилось убивать его доченьку?
Нет, нельзя пока пороть горячку. Брок скоро будет здесь, надо поговорить с ним, а потом уже и к королю. Дело-то серьезное.
Упоенный вусмерть барон Донтер пришел в себя только на подъезде к поместью. Лиля постаралась. Самогонка — вещь такая, если понемногу подливать в местное вино, запах почти не заметен. А по мозгам даст.
И качественно.
Служанки постарались. А вина барон выпил много. Так что сейчас сильно страдал похмельем.
Но графиню Иртон в этом не винил.
Наоборот — впечатление осталось положительное. Этакая домашняя курица. Учит дочь, вышивает цветочки и не лезет в мужские дела. Этот ее шевалье… управляющий, что ли?
Да, наверное.
И в то же время…
Управляющим раньше был Эдор. С которым барон кое в чем нашел общий язык. Но Эдора выгнали. Графиня?
Смешно!
В это барон поверить просто не мог. Сработала инерция мышления. Женщина — это прекрасное существо. Она создана, чтобы украшать жизнь, и должна быть милой, глупой. Лилиан Иртон отвечала этим канонам. Так что Клив не смог поверить, будто она угрожала сунуть Эдора пятками в камин.
Скорее всего Эдор кое о чем умолчал. Ему угрожали оружием — ну так есть и вирмане. Вот то, что этот гаденыш не сказал о вирманах… тут барон мог поверить.
Если граф что-то заподозрил, прислал своих людей, те взяли Эдора за шкирку, и бывшего управляющего выпустили просто так?
Да нет. Наверняка его просто напугали и должны были начать обработку на следующий день. Кто б его выпустил, если были серьезные подозрения?
Да еще с женой?
Смешно…
Барону и в голову прийти не могло, что в теле Лилиан Иртон появилась новая сущность. Которая просто омерзительно ориентировалась в новом мире и делала, что в голову пришло.
Нет. Вариант с графом был правильнее.
Где-то Эдор прокололся. Чего-то не учел.
Со всеми вытекающими.
Так что графиня — не проблема. Основной бедой барону виделись вирмане. Эти дикари шуток не понимают и проблемы решают топором.
А это уже грустно.
Особенно с похмелья.
Ладно. Вот голова болеть перестанет, подумаем, что с ними делать. А то скоро зима.

В следующие дни Лиля была очень занята. И весьма собой недовольна. Вот раздражение и трансформировалось в двигательную активность. Да еще какую.
Повод для недовольства у нее был.
Ладно. Пусть все здоровые вирмане пашут на ремонте кораблей, строительстве коптильни-солеварни и заготовке рыбы на зиму. А все, кто остался в замке, были буквально в состоянии нестояния. Джейми смотрел мрачно, да и сама Лиля, зайдя в лазарет, тоже не была в восторге. Даже в ее мире такое потребовало бы серьезных усилий. А тут… ни антибиотиков, ни иммуностимуляторов… промывать раны вонючей самогонкой и молиться всем подряд.
Но не в этом суть.
Да, барон. Да, сволочь. Да, может доставить кучу неприятностей.
Но чего ты вскинулась?
А потому что не привыкла чувствовать себя беззащитной. В замке было от силы человек пять у Лейса. Очень неудачное время барон выбрал для визита — когда часть ребят Лейса провожала Тариса Брока и еще не вернулась, часть отправилась вместе с крестьянами на заготовку и доставку камней для стены замка, а в самом замке остались… увы! Всего пять человек военных. Во главе с Лейсом, боеспособных, но — пять человек.
Мало.
Неудачно барон приехал. Или наоборот — удачно?
Эрик на этот счет высказался так:
— Засеки надо делать. И заставы. С голубями. А иначе кто хочет будет шляться.
Лиля кивнула:
— Эрик, займешься? Вот ремонт корабля закончишь, это на тебя и ляжет.
Она… ну, не извинялась, но объясняла, почему не пригласила вирманина за стол:
— Я побоялась. Барон — дурак, вспыльчивый, да, может, он и не решился бы тебя задирать, но если бы начал… мог ведь и начать. Из желания доказать всем, что он такой непобедимый и крутой.
Эрик ухмыльнулся и погладил рукоять топора.
Лиля продолжила:
— Вот-вот. А раздоры с соседями — это последнее, что нам нужно.
Вот тут и прозвучало про засеки. Лиля тут же согласилась:
— А голубей мы где возьмем?
— У Лейфа есть голубятник. Да и в деревне голубятни есть.
Лилю как крапивой ожгли:
— У кого?!
— У Фреда Дарси и Эрка Грисмо.
— А почему…
Лиля дернулась и заткнулась. Любой вопрос выглядел бы глупо. Почему она не знает? Почему не доложили?
Простите — чушь!
Ты — графиня. Не знаешь? Ну-ну…
Пару минут она помолчала. А потом решилась и честно рассказала Эрику почти все. С того момента, как очнулась.
Нет, не о своем попаданстве. Боже упаси! Проще сразу дорожку на костер проложить. Пусть даже здесь инквизиции нет. На фиг!
А вот о том, что управляющий воровал, подозрительно распустил дружину, о внезапно появившихся волках, о…
Эрик слушал очень внимательно.
И неожиданно спросил:
— Госпожа графиня, а где этого Эдора зарыли?
— Не знаю. А…
— А вы труп видели?
Лиля помотала головой, уже догадываясь:
— Он, может быть, жив?
— Вполне. Он может прятаться у сообщника. А еще… Ваше сиятельство, давно ваш супруг приезжал?
Лиля прикинула по времени.
— С полгода назад.
— А когда теперь должен?
Ответ «Альдонай его знает» был написан на личике графини крупными буквами. Эрик вздохнул. Странная она все-таки. В сложных вопросах разбирается спокойно, с травником спорит, с мужчинами говорит совершенно свободно. Но иногда проявляет удивительную наивность.
— Госпожа графиня, а сколько времени прожил бы управляющий, узнай ваш супруг, что замок разваливается, стража распущена, ему шлют поддельные отчеты, а вы в небрежении? Вы только представьте себе.
Лиля представила.
— Примерно полчаса.
— И то еще много. То есть…
— Он должен был куда-то скрыться?
— Именно.
Лиля задумалась.
— Деньги у него были. И хорошие. Даже того, что я вытряхнула, хватило на закупки. А ведь я вытряхнула далеко не все.
— Вот. И что отсюда следует?
— Что дожидаться графа он не собирался.
Лиля давно позабыла про титулы. Эрик тоже не собирался ей напоминать. Да, она графиня, он вирманин… но ведь красавица же. Щеки разрумянились, глаза горят, а грудь… какая грудь!
Впрочем, Лиле это было безразлично. Она прикидывала. Из Иртона выжали что смогли. И собирались удрать, сорвав куш. Ширви в сообщниках, если что — предупредит про графа. Стражи нет. Вопрос — куда бежать?
— Нам бы найти его сообщника.
— Сообщников, ваше сиятельство.
— То есть?
— У него должен быть кто-то в подручных, но… Почему отсюда никто не бежит? Ваше сиятельство, при таких кошмарных условиях все крестьяне должны были сбежать. А они терпят.
— Но…
— Такое может быть только в одном случае. Если бежать им некуда. Или опасно.
— А почему может быть опасно? Хотя… Эмма!!!
Эмма явилась пред графские очи и призналась, что да. Кое-кто пытался бежать, но потом нашли их тела. Специально привезли и бросили у деревни.
Кто сделал? А поговаривают, что барон Донтер и сделал.
Молодой?
Да нет, еще старый. Так он же вроде был поприличнее?
Вопрос сложный. Господам от него не доставалось, конечно, а вот крестьянина и запороть мог. Да и то поговаривали, что он жену свою со свету сжил, когда та ребеночка на стороне пригуляла.
Лиля кивнула. Страшилки ее не волновали.
— Думаете, барон?
— Предполагаю.
— Эрик, ты будешь засеками заниматься, займитесь и деревнями. Пройдите, посмотрите, у кого есть голубятни, у кого что…
— Ищейками нас сделать хотите, ваше сиятельство?
Лиля пожала плечами. Вопрос был задан с явной иронией и требовал достойного ответа.
— Таких волчар, как вы? Ищейками? Э нет. Но чутье у вас должно быть отличное, так что потрудитесь на благо графства. Кстати, Эрик, мы с шевалье Авельсом и леди Мирандой теперь трапезничаем вместе. В малой столовой. Восемь утра, час дня и шесть вечера. Если будет время и возможность — присоединяйся. Будем рады.
Эрик покачал головой.
— Ваше сиятельство, я ж вирманин.
Лиля кивнула. Вирмане в принципе в Альдоная не верили, своих богов им хватало за глаза, а потому на континенте они считались не то чтобы второго сорта, но какие-то границы с ними старались не переступать.
— И что? Я, леди Миранда, шевалье Авельс, пастор Воплер с сыном, Лейф с Ингрид и капитан Антрел. Полагаю, не самое худшее общество.
Эрик тоже так думал:
— Ваше сиятельство, если буду в замке, то с радостью.
Лиля кивнула:
— Хорошо. Засеками займешься?
— Мне как раз корабль просмолить надо, а у вас в Яблоновицах смолокурня есть, так что проедусь, огляжусь.
Лиля все равно была собой недовольна. Подумать бы раньше — и чего срываться из-за барона?
Просто его в округе боятся. А массовый ужас — штука заразительная. Вот и заразилась. И запрыгала. А так спокойнее надо быть. Выдержаннее.
Ты — графиня.
А с другой стороны — поможет это тебе, как ежику ракетное топливо. Если барон решит тебе гадить… Нет, королю ты нажаловаться можешь, но здесь глухомань. Пока кто доберется, пока чего решат. Интересно — средневековые бюрократы сильно от привычных отличаются?
Лиля вздохнула и принялась за хозяйственные дела.
Ходила на уроки, присматривала за порядком в замке, проводила инвентаризацию вместе с Эммой, записывала все, что помнит из медицины, и все, что могло пригодиться в этом мире и времени, выслушивала доклады по строительству и ремонту, раздавала указания…
Кто сказал, что аристократки просто сидели и вышивали? Да тут пахать приходится как проклятой! Впору молоко за вредность требовать.

Амалия, герцогиня Ивельен, в девичестве леди Иртон, скользнула к мужу в кабинет. Тот сидел, разбирая какие-то бумаги. А увидев жену, отложил их в сторону и заулыбался:
— Проходи, дорогая. Что-то случилось?
— Нет, ничего серьезного, дорогой. Просто я волнуюсь за Миранду.
Питер привлек жену к себе, поцеловал ручку и погладил по округлившемуся животику.
— Леди, вы лучше думайте о своем ребенке.
— Но Миранда мне тоже не чужая.
— У нее есть отец.
— Но нет матери. А отец… милый, Джес не умеет быть отцом.
— Я помню, дорогая, — откликнулся Питер, поглаживая талию жены и потихоньку спускаясь к тому месту, где это уже не талия.
— Мы ведь росли в основном с гувернантками. Отец постоянно был в делах и разъездах, бабушка с дедушкой нас не слишком любили, знаешь, как мы мечтали, что папа проведет с нами хотя бы день? Целый день!
Питер постарался не морщиться.
Да знал он это все. И что дальше? Ты вышла замуж, милая. У тебя другая семья. И переживать ты должна не за соплюшку, у которой капризов больше, чем ума, а за своего нерожденного ребенка.
Но вслух он этого, понятно, не сказал.
— Дорогая, если пожелаешь, я направлю письмо в Иртон. Узнать, доехала ли Миранда и как она себя чувствует.
— О да!
Синие глаза Амалии вспыхнули.
— Прошу тебя, дорогой.
— Можешь не просить, любимая.
Питер привлек к себе жену и нежно поцеловал.
Окажись при этой сцене Лиля — точно спросила бы, почем литр розовых соплей. Но супругов никто не видел.
Никто не заметил тень неудовольствия, промелькнувшую в глазах Питера, когда Амалия заговорила о брате. Да и заметил бы.
Тени к делу не пришьешь.

Пару дней спустя Лиля уверилась, что была права насчет барона.
И просветил ее, как ни странно, Джейми. Хотя что тут странного? Лиля за это время не то чтобы сдружилась с травником, но общаться им нравилось. В том числе и на профессиональные темы. Хотя до конца Лиля паренька понять так и не могла.
Вроде бы вежлив, приветлив, но иногда… из него прямо-таки прет властность, которая совершенно неуместна у паренька-травника из глухой провинции.
Хотя Лиля не возмущалась. Она и сама временами вела себя неадекватно. А подобное притягивает подобное.
— Барон, ваше сиятельство, скотина, сволочь и мерзавец. Весь в свою мамочку. И папочку тоже.
Лиля поощрила паренька кивком. Мол, сама знаю. А подробности можно?
И Джейми принялся рассказывать.
Барон Донтер, для начала, таковым не являлся. Вообще.
То есть к баронству он имел примерно такое же отношение, как Лиля — к Великой Китайской стене.
Баронство это примерно лет тридцать назад принадлежало старому Донтеру, у которого были сын и дочь. Дочь вышла замуж за любимого мужчину, правда шевалье, из безземельных, но разве это важно, когда речь идет о любящих сердцах?
А то, что через пару лет после заключения брака (все еще бесплодного) к шевалье переехала сестра, а наследник барона случайно погиб на охоте, это уж и вовсе лирика.
Погиб и погиб, кабан — животное невежливое, особенно если в него острыми железяками тыкать. Не он первый, не он последний. Юноша был опытным охотником — а что? Погибают одни ротозеи? Да любой приличный ротозей к кабану не сунется и жив останется. А вот опытный охотник как раз и рискнет…
Одним словом, парень погиб. И наследником стал супруг дочери. По личному прошению барона. Кое-кто говорит, что барон к тому времени, правда, умом от горя повредился. Но это все вранье, кто же будет прислушиваться к словам крестьян?
А дочь барона?
А говорят, что она сидела под замком. И слова не могла сказать против супруга. Тот ее убить угрожал. Одним словом, ахинея.
Лиля кивнула.
Имел место быть рейдерский захват собственности. Не новость и в двадцатом веке.
Поместье наследовать король разрешил. А потом стало еще интереснее. Спустя несколько лет бесследно пропала дочь барона.
Куда?
А никто не знает.
Было несколько версий. По одной — она изменила супругу со стражником и сбежала с ним, прихватив пару горстей золота из кармана супруга. По другой — умерла в родах от горячки. По третьей — сошла с ума и утопилась в болоте.
Одним словом, темна вода во облацех.
Так что остался пришлый барон-шевалье. И его сестра. С сыном, прижитым также от какого-то шевалье. Который тоже сделал ребенка и погиб на охоте. Вот этот сынок… на него и подали прошение о признании его следующим бароном. Ибо что-то там темное с женой барона было, пастор брак заключать отказался. А незаконные дети земли наследовать не могут. Есть какая-то хитрость в законах.
Лиля только вздохнула.
Что тут скажешь? Сосед ее — человек выдающихся душевных качеств. Еще поискать такую гниду.
А еще… Не многовато ли живности расплодилось в местных лесах? И все с людоедскими наклонностями? Кабаны, волки.
Просто страшно в лес выйти. А бронежилеты тут так и не изобрели.

Когда Август прочитал письма от дочери, у него даже руки затряслись.
Он и так ждал прибытия Тариса Брока, как взгляда Альдоная, но результат превзошел все ожидания.
Его дочь, его милая девочка, которая росла в тепличных условиях, — в полуразваленном замке, практически без охраны, управляющий воровал, граф своим долгом пренебрегал.
А ее письма! Да что должна была перенести доченька, чтобы так писать?
Она не жаловалась, не ругалась, не плакалась на жизнь. Она просто…
Так могла бы писать женщина, в два раза старше и мудрее. Но что заставило повзрослеть его дочурку?
Август даже думать об этом не хотел.
А вот прибить Джерисона Иртона к Мальдонаиной матери — хотел. Очень.
Сукин сын!
Жена, конечно, собственность мужа. И с этим сложно спорить. Но Август постарался обезопасить дочь как мог. И включил в брачный договор несколько пунктов. Например, о безопасности жены. А вот проживание супруги в полуразрушенном замке и без охраны сюда явно не вписывалось.
А если расспросить дочь? Может быть, найдутся и другие нарушенные пункты? Любовь — чувство эфемерное, его не отследишь.
А вот если Джерисон еще и на «девичью долю» покушался, то есть на те суммы, которыми должна была распоряжаться сама Лилюшка, это уже более весомо. А если супруг ей еще и изменял…
Одним словом, первым побуждением Августа было — прибить мерзавца. Вторым — пожаловаться королю. Третьим — подумать и получить весомые доказательства.
Ибо король очень любит Джерисона Иртона — как-никак племянник. И любое обвинение придется серьезно подтверждать. Ему достаточно Лилюшкиных слов. А что будет достаточно королю? Надо подумать и собрать доказательства.
Если дочери плохо — он ее не оставит мучиться в этом браке. И постарается призвать Джерисона к порядку.
Нужны тебе верфи?
Обеспечь законного наследника!
А для начала неплохо бы получить для дочурки официальное приглашение ко двору. И между делом пожаловаться королю на нелегкую женскую долю. В сочетании с докладом королевского представителя.
Август понимал, что это дело долгое и трудное. Но оставлять дочь на произвол нелюбящего мужа не собирался. Еще не хватало!
О разводе речь, конечно, не идет. Разведенная женщина — это клеймо на всю жизнь. Ни замужества, ни детей. Хуже прокаженной. Но добиться раздельного проживания?
Это можно попробовать осуществить. Тогда Лилюшка не будет абсолютно зависимой от мужа. И обращаться с ней он начнет более уважительно.
Август отложил в сторону письма и принялся расспрашивать Брока о дочери.
И поражался с каждым словом все больше и больше.
Умная, сильная духом, целеустремленная, властная… Да разве это его застенчивая дочурка?
Хотя… Август вспомнил, как отец хотел для него военную карьеру. Но куда там! Десятилетний мальчишка сбежал из дома, прибился к верфям и заболел кораблями. Их гордыми силуэтами, надменными обводами, хищно выгнутыми парусами. Ему не хотелось плавать на них, о нет! Ему хотелось создавать это чудо своими руками. Сначала был обычным «подай-принеси» на побегушках, потом подмастерьем на верфи, а к двадцати годам смог построить свой первый корабль. Под руководством мастера, но все-таки!
Августу повезло тогда. Старый мастер-корабел Торни Фарай искренне привязался к мальчишке, который ради работы на верфи готов был душу продать, и принялся обучать его своему ремеслу. Известно же, каждому человеку Альдонай дает при рождении дар. Вкладывает его в человека, а дальше все зависит от него самого.
Угадаешь — дар раскроется, словно цветок.
Не угадаешь — так всю жизнь и проживешь, как сорная трава. Да и не любит Альдонай, когда его даром пренебрегают. Хотя Мальдоная коварна. Она делает человека слабым, ленивым, отворачивает его от нужной дороги.
Мальчишка на нее попал. И мастер Фарай мог только порадоваться за парня. И учить его как своего ребенка. Раз уж родным детям Альдонай дара не дал.
Бывает.
Именно на дочери мастера Фарая Август был женат третьим браком. Именно она, младшенькая, любимица всего дома, Мариэла, морская, родила ему дочурку. И умерла.
Но жену Август любил до безумия. И дочь тоже. И ради нее был готов в огонь и в воду.
А что девочка стала такой…
А чего удивляться? Старый мастер Фарай был кремнем. Где сядешь, там и слезешь. Мариэла тоже кротостью нрава не отличалась. Август хорошо помнил, как эта малявка заявила ему: «Я за тебя замуж выйду». И все равно ей было, что он женат. Дождусь. И все тут.
Сам Август считал себя человеком решительным. И чего удивляться, что дочь пошла в родителей? Радоваться надо! Так что Август кивнул.
Лилюшка замечательная девочка. Умница и красавица. И ее супруг это тоже осознает. Август постарается.
Как уже говорилось выше, Брокленд был человеком упертым. И свернуть его с намеченного пути не смогли бы и сорок слонов.
Тарис Брок наблюдал за сменой выражений на лице своего начальника. А потом протянул ему свиток:
— Это показания убийцы.
Август взял свиток и развернул.
Прочитал. Внимательно, серьезно, вдумываясь в каждое слово. Нахмурился:
— Откуда известно про любовницу?
Тарис поднял брови.
— Этот тип сказал, что заказчик нанял его, чтобы устранить вашу дочь.
— Я понял. Но откуда он узнал, кто и что?
Тарис согласился:
— Да, у нас тоже возникли эти вопросы.
— И?
— Мы расспросили мерзавца. Как оказалось, на следующий день он опять пришел в трактир. И увидел там человека, который заказал ему вашу дочь. Проследил за ним.
— Вот как?
— И увидел, что этот тип входит в дом, где часто бывал супруг вашей дочери. Там живет некая Аделаида Вельс.
— Вот как…
— И Джерисон Иртон часто ее посещает.
— И что?
— Наш проигравший не такой уж дурак. Он поболтал со служанкой из дома леди. Оказалось, что этот заказчик — ее кузен. И похоже, леди с ним… в достаточно близких отношениях.
— Очень мило.
— И с вашим зятем — тоже.
Август нахмурился.
— Слова служанки? Кто им поверит.
— Никто. Но если поставить себе цель…
— Я подумаю об этом. Ладно, иди.
Тарис попрощался и вышел. Август задумался.
М-да. Дочь надо выручать. Как? Для начала дождаться королевского представителя. Имеющаяся информация вместе с уже полученной будет более весомой.
Добиться для Лилиан приглашения ко двору.
Выяснить, что с ее финансовыми делами.
А пока написать дочери. И ждать ответа.
Если ей что-то нужно… Сам он не может бросить верфи.
Самое мучительное — ждать. Но сейчас он ничего больше сделать не может.

Представьте себе — вы сидели дома. И тут вам приносят две посылки.
Одну от бабушки. А вторую от дедушки. И обе королевских размеров.
И вы начинаете копаться то в одной, то в другой. И что в результате?
Бардак с борделем и дурдомом. Коллективный.
Именно это определение и приходило Лиле в голову, когда ей доставили целое стадо скотины. Вот тут она взвыла и сбилась с ног. И еще раз похвалила себя, любимую. За ремонт, проведенный в замке. А точнее — в хозпостройках.
Кое-как всю скотину удалось распихать по загонам и навесам. И возник вопрос. Всю держать?
Вообще ее было не так много.
Можно и оставить. А крестьянам молоко выдавать, яйца, цыплят, короче — из своих рук. Колхоз был не самой худшей идеей.
Но ты эту скотину еще прокорми в зиму. И корм запаси. Что-то можно у крестьян взять, но не так много. А что-то… Да и не будешь ты зимой дорогих коров держать абы как. Нужно утеплять коровник, расширять его. А тут еще свиньи, еще козы, еще птица. Фишка в том, что за зиму хорошо бы и приплод получить. А то какой смысл покупать хороших молочных коров, чтобы сожрать?
Нет уж.
И всюду требовался приказ, всюду требовался пригляд.
Многое делали и Эмма, и спешно вернувшаяся с побережья Ингрид, но и Лилю не миновало. Вечером она почти падала в кровать, едва находя силы, чтобы рассказать Мири сказку. И чуть ли сама не засыпая на каждом слове.
Мири. Вот еще проблема.
Девочку она любит. А если сцепится с ее отцом?
Угадайте с трех попыток, кому будет в этой склоке хуже всех?
Впрочем, на моральные терзания у Лили времени не оставалось. Ибо прибыл королевский представитель.

Аделаида Вельс была собой довольна. А почему нет?
Даже очень.
Она, милая, очаровательная женщина (ладно, девушка, так приятнее). Включена в состав посольства как фрейлина будущей принцессы.
Вот выберет себе его высочество невесту, и она должна будет стать ей подругой, рассказывать о новой родине, новых подданных… да много чего.
На таких постах иные женщины годами держались. Блистали при дворе, интриговали, заводили любовников. О, придворная жизнь — это предел мечтаний. Для Адель так точно.
Но вот… Женщина чуть нахмурилась. Жить при дворе…
Хорошо. Но дорого. Ее доход, увы, этого не позволит. Никак.
Алекс? На него тоже не стоит рассчитывать. Кузен беднее храмовой крысы. Единственное его достоинство — в штанах. Ну и в уме. А так…
Увы, и еще раз увы. Сейчас она содержит его на деньги, полученные от Джеса. А сам Джес — это тоже проблема. И серьезная.
Адель не обманывалась насчет своего любовника.
Умный. Точнее неглупый. Неплохо ведет торговые дела, справляется с ролью королевского мальчика на побегушках. Но в отношениях с женщинами — уязвим и слаб на передок. Ее он любит, точнее, говорит так. Но если ему кто предложит, не откажется. И даже не будет считать это изменой. Вроде как хлебушек жуешь каждый день, но булочек тоже хочется. И она пока для него такая булочка. А хлеб — его жена.
Ручки женщины сами собой сжались в кулачки.
Где справедливость!?
Почему Джерисон Иртон — молодой, богатый, красивый, неутомимый в постели — достается какой-то жирной корове?! А ей, такой умной, нежной, тонко чувствующей и вообще великолепной — старая развалина, которая пускала ветры все то время, которое не спала?!
Она заслуживает большего! И она уже отписала Алексу. Ему надо любой ценой, если это еще не произошло, убрать мерзавку-графиню. Если это случится, Джес женится на ней. Уж она не оплошает.
В чем-то мужчины ужасно предсказуемы. И ловятся на две вещи. Первая — беспомощность и нежность. Этакое трепетное создание с губками бантиком. А что создание способно камни ворочать — это им в голову не приходит. И второе. Внимание к своим проблемам.
Покажи, что ты неравнодушна, похлопай ресницами, расскажи про неоцененные глубины его души, про то, как его не понимают в семье, и бери голыми руками. Это она умеет в совершенстве.
И сделает.
Надо бы написать еще одно письмо. Дипломатическая почта будет отправляться еще не раз. И осторожно, иносказаниями…
Алекс должен убрать негодяйку, которая занимает ее место.
Место графини Иртон.

— Ваше величество?
Гардвейг оглянулся. Сводный братец стоял на пороге кабинета.
— А, Альт? Заходи, чего стоишь?
Альтрес Лорт не заставил себя упрашивать. Прошел в кабинет и попробовал поклониться, но тут же был остановлен гневным рыком:
— Ну ты еще на брюхе поползай! Не надоело?
— Раз я столько лет это проделываю, не надоело, — Альтрес, поняв, что молочный братец-король в отличном настроении, уселся в кресло без спроса. — Можно вина?
— Налей. И мне плесни.
— Тебе надо бы поменьше. Сам знаешь, докторусы…
— Надо парочку повесить. Идиоты! Ходят вокруг, сю-сю-сю, ля-ля-ля, хоть бы один правду сказал! Болваны!
— Так тебе правду и говорят.
Его величество изволил фыркнуть:
— Альт, и ты туда же?
— Ладно. Прости. Больше не буду.
Гардвейг кивнул.
— Что хорошего?
— Наши гости уже в Тариме. То есть пара дней пути, и они тут.
— Милия уже с ног сбилась. Тряпки, ленты, наряды, побрякушки, балы, охота… Ей-ей, лучше бы мы пару десятков кораблей построили!
— Гард, сам понимаешь…
— На пустой крючок рыбку не ловят. Альт, помнишь, как мы сбегали из летнего дворца, чтобы порыбачить?
Альт снова кивнул. И на миг позволил себе вспомнить. Двух мальчишек, которые выбираются из окна по плющу, мокрую траву под босыми ногами, темное еще небо, ощущения тяжести живого тела на крючке…
Один из мальчишек стал королем. Второй — графом. Но любили они друг друга по-прежнему. И никого ближе и дороже друг друга у них не было. У Гарда были хотя бы семья и дети, а Альтрес был одинок. Не та служба. А если уж честно — и внешность не та. И должность. Но роль королевского шута ему бы простили. А вот слишком маленький рост, легкий горб и хромоту…
Плевать, что это ему не мешает в бою. Плевать, что он умен и молочный брат короля. В женских глазах все равно было любопытство. Или того хуже. Отвращение и брезгливость. И Альт не желал видеть это в своем доме изо дня в день.
Вот не желал — и все тут! Гард уговаривал его, предлагал найти невесту, но Альтрес уперся, и брат оставил его в покое. Семьей Альтреса стал Уэльстер. И жизнью тоже. Гардвейг это знал. И ценил брата. И любил.
— Все я помню. Гард, давай летом сбежим в Леруа? Порыбачим, молодость вспомним?
— Нам бы пока с Ативерной договориться.
— Ативерна… — Альт мгновенно стал серьезным и сосредоточенным. — Что мы имеем. Принц побывал в Тариме, в его честь устроили бал, и он со свитой направляется сюда. Будет примерно дня через четыре.
— Отлично. Что можешь про него сказать?
— Умный парень. В Тариме немного разговелся, но своих шлюх к нам не тащил.
— А в Тариме?
— Подобрал себе баронессу. Ночь провел, подарил безделушку, женщина осталась довольна. Говорит, хороший мужчина, без «особых вкусов».
Гард кивнул:
— Хорошо. Хоть Анелька и дура, но дочь-таки…
Альт промолчал. Говорить, что именно эта дура уже успела натворить, он не собирался. Незачем Гарду такие радости. Вспылит, глупостей наделает.
Ни к чему.
— Слабости есть?
— Сложно сказать. Он далеко не дурак. Эдоард его натаскивал с детства. Из слабостей у него кузен. Друг, приятель, почти брат. Джерисон, граф Иртон.
— А про этого что?
— Вроде тоже не дурак. Но слаб на баб. При нем есть шлюха. Он ее впихнул как фрейлину принцессы, но все знают, что это его девка.
— Главное, все шито-крыто, — ухмыльнулся Гардвейг, в свое время перебравший всех придворных дам.
— Приличия он соблюдает. Но на этом его можно ловить. А Ричард ему доверяет.
— Ты уже что-то придумал?
Альтрес опять кивнул:
— Да. Пару зимних месяцев я дам Анельке на женские хитрости. А если у нее ничего не получится, есть у меня идея.
— Изложи.
Альтрес ухмыльнулся, глядя в глаза брата, и тихо заговорил. Мужчины готовили свой план.
Из Уэльстера Ричард должен был уехать уже женихом Анелии. И никак иначе.

Пожар в бардаке во время потопа?
Лиля так это и назвала бы. И даже хуже. Но материться графине было нельзя. Миранда тут же переймет «полезные» словечки. И Лонс смотреть будет с укоризной.
Шевалье Авельс быстро прижился в доме и стал кем-то вроде личного секретаря Лилиан Иртон. Запиши, прикажи, уточни. Лонс, как правильно то, это, пятое и десятое?
Лонс записывал, распоряжался, не отказывал в справках и мудро держал при себе свое мнение о странностях Лилиан Иртон. Что от него и требовалось.
Спустя пару дней Лиля поняла, зачем бизнесмены держат секретарей. В каких-то случаях Лонс был просто незаменим. Вот как сейчас. Когда по Ирте поднялись два корабля и на берег хлынула толпа народу. То есть толпа — это Лиля погорячилась. Просто отвыкла она в своей глуши от массовок. А тут…
Хельке Лейтц с семьей. Черноволосые и черноглазые — жена? Дети? А, нет. Вроде бы он не женат. Племянники? Но что здесь делает ювелир?
Али и Омар. Улыбающиеся. И Али вообще не хромает. Лиля — ты молодец! Ты все сделала правильно! И это в таких гнусных условиях. Гордись!
Рядом с ними какой-то седобородый старик с мелкой зверушкой на плече. И вторая такая же выглядывает из складок одежды. Где-то Лиля таких видела. Кажется… Ладно! Потом!
И весьма важного вида вельможа, который вежливо кланяется:
— Ваше сиятельство, позвольте представиться. Я шевалье Ганц Тримейн, полномочный представитель его величества Эдоарда Восьмого. Мэр Альтвера, барон Торий Авермаль, сказал, что вы нуждались в моем визите?
О том, что его послал король, шевалье решил пока умолчать. Зачем давать кому-то лишнюю информацию?
Лиля улыбнулась. Склонила голову в легком поклоне и чуть похвалила себя. Не зря все эти дни тренировалась на Лонсе. Поклон неглубокий, точнее наклон головы, но все же чуть глубже, чем Лонсу, как-никак королевский представитель.
— Я рада видеть вас в замке Иртон, шевалье. Надеюсь, ваше путешествие было благополучным?
— Я проделал долгий путь. И был бы рад небольшому отдыху.
— Шевалье Авельс. Прошу вас.
Лиля бросила взгляд на Лонса. Тот все понял правильно и слегка поклонился. Почти как равный — равному.
— Шевалье Лонс Авельс, с вашего позволения. Разрешите проводить вас в замок? У нас, конечно, не слишком уютно, но мы сможем найти для вас покои.
— Не слишком уютно? Почему вдруг? Это родовое поместье графов Иртон.
— Да, но сам граф появлялся здесь раз в три-четыре месяца. Зато назначил вороватого управляющего.
Дальнейшего диалога Лиля уже не слушала. Но в Лонсе была уверена. Сейчас он распишет жизнь в Иртоне самыми черными красками, хоть гуталин производи. Еще и Эмме шепнет, что надо говорить. И будет прав. Перед всякими чиновниками лучше прибедняться. Однозначно.
А сама она повернулась к Али. Раскланялась, как положено. Сами же научили. Руки к груди, почтительный поклон, глаза смотрят в землю — знак доверия.
— Да будут легки ваши ноги, быстры ваши кони, прекрасны ваши жены. Что привело вас в мой скромный дом, друзья?
Али улыбался. Белые зубы блестели в темной бороде. И Омар не отставал от него.
— Пусть ваш свет, госпожа, как и раньше, озаряет все вокруг, а там, где ступит ваша нога, распускаются белые розы. Мы прибыли сюда волей судьбы, несомненно доброй и благоволящей нам.
Определенно у Али опыта было больше. Лиля в его словесных наворотах запуталась минуты через три. Али заметил это, оборвал речь и улыбнулся:
— Рад видеть вас, графиня. Посмотрите — я не хромаю.
— Я с удовольствием осмотрю вашу ногу. Надо же прощупать, ровно ли срослась кость, — улыбнулась Лиля. — Хотя и так не сомневаюсь. Вы пьете молоко?
— С недавних пор только его и пью. Увы, вино с ним идет не очень хорошо…
Лиля усмехнулась. Не очень хорошо? Это еще мягко сказано. Она помнила, как однажды выпила дома кружку парного молока, а потом отправилась на вечеринку. Где выпила рюмку вина. Она заблевала все. Ее рвало всю ночь. И часть утра.
Вино и молоко? Убейте сразу!
— Но я прибыл не только за тем, чтобы пожаловаться на жизнь. Знакомьтесь. Тахир Джиаман дин Дашшар.
Седобородый со зверюшками приблизился и отвесил почтительный поклон. Лиля ответила таким же. Да, она графиня. Но это — друзья. И в их культуре женщина все-таки не равна мужчине. То, что они с ней почти на равных, и так большое достижение.
— Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. Графиня Иртон. Я рада нашему знакомству.
— Ваше сиятельство, прослышав о вашем искусстве, я решил проделать этот путь, чтобы познакомиться с вами.
— Моем искусстве?
— Вы вылечили Али сломанную ногу. Я не смог бы это сделать так, чтобы он не хромал.
Лиля вздохнула. Глубоко.
— А вы — докторус?
— Я посвятил свою жизнь искусству исцеления, если на то будет воля Звездной Кобылицы, посвящу этому и остаток своих дней.
Местный врач? Отлично! Авиценной будешь.
— Полагаю, нам найдется о чем поговорить, — решила Лиля. — Буду рада, если вы погостите под кровом моего замка, господа.
Али покачал головой.
Смысл ответной речи состоял в том, что он бы — за! И всеми четырьмя! Но скоро начнется сезон штормов, собственно уже. А раз с него сняли гипс, и все будет отлично, то он останется только на ночь. А потом домой. А то распояшутся без хозяйского глаза. Но весной он с удовольствием приедет.
Лиля закивала. Она тоже была за. И всячески дала понять, что рада будет приезду уважаемого Али весной. И окажет все возможное гостеприимство. А целитель?
Целитель погостил бы до весны, если госпожа…
Госпожа не возражала. Она была — за!!!С диким и радостным визгом.
Местный целитель! С Востока, то есть из Ханганата! Сейчас она даже подойти к раненым боится. Мало ли что, и так выдает себя каждым чихом. А с целителем, если договориться…
Порадовали Лилю и привезенные вещи. То есть ее покупки. Часть Торий Авермаль отправил по суше, но остальное погрузил на корабли. В том числе и клетки с почтовыми голубями. И это было отлично. Осталось все распихать, и вперед.
Работать, работать и еще раз работать. И кстати…
Раскланявшись еще раз с Али и Омаром, Лиля уделила внимание и Хельке:
— Что случилось? Почему вы здесь, мастер?
Рассказ эввира заставил Лилю задуматься.
— Разумеется, я дам вам кров и убежище. И буду рада вас видеть. Но тогда перед нами встает серьезная проблема. Как сбыть то, что мы будем делать?
Глаза эввира были живыми и умными.
— Госпожа, если все правильно поставить, люди будут приплывать в Иртон.
— Угу. Мастер, мы с вами об этом еще поговорим. Хорошо? А пока вам нужно устроиться, отдохнуть с дороги, а мне еще поговорить с королевским представителем.
— Госпожа графиня, вы бы с ним поосторожнее…
— Но я же сама просила.
— Да. И барон Авермаль даже отписал ближайшему. Но это другой. Этот прибыл из столицы, на военном корабле, специально чтобы отправиться в Иртон.
— Когда?
Хельке назвал дату, и Лиля задумалась. По всем прикидкам Тарис Брок и ее папаня тут ни при чем. А кто тогда? Это не ради убийцы, факт. Но ради кого?!
— Благодарю, Хельке, я буду очень осторожна. Прошу всех в замок.
— Ваше сиятельство!
Али окликнул ее, заставив обернуться. Рядом с ним стояло… стоял…
Лиля не могла сказать, что обожала лошадей. Но в этого коня — она как-то сразу поняла, что это жеребец, — нельзя было не влюбиться. Огненно-рыжая шерсть, длинный черный хвост, черная грива, огромные лиловые глаза. Тонкие сухие ноги, изящная линия крупа, сухая небольшая голова.
Он был красив. И отлично знал об этом.
— Это аварский жеребец. — В голосе Али послышалась гордость. — Мы никому и никогда не продаем кобылиц, поэтому они рождаются только в Ханганате. Его зовут Лидарх, что означает «Дитя огня». И я хотел подарить его вам.
Лиля едва не села, где стояла.
— Но…
— Это самое ценное, что есть у нашего народа. И самое малое, чем я могу отплатить за спасение жизни.
Взглянув в решительные глаза Али, Лиля поняла — не отступит. И сдалась.
— Я благодарю за подарок и с радостью принимаю его. Это дар, достойный короля.
— Королевы… — тихо шепнул Омар.
Лиля послала ему улыбку. И сосредоточилась на коне. Робко подошла. В кармане, хвала богам, завалялось яблоко. В последнее время Лиля грызла их в диких количествах.
Яблоко конь взял. Осторожно и аккуратно. Обнюхал волосы женщины, фыркнул в ухо и, кажется, счел ее достойной внимания. А Лиля уже ничего не замечала.
Конь был прекрасен. И она предвкушала верховые прогулки. Только вот…
— Смогут ли конюхи достойно ухаживать за этим чудом? Ну ничего, я им еще мозги разверну в нужную сторону!
— Госпожа, я оставлю вам своего конюха. Чтобы он заботился.
Только сейчас Лиля заметила смуглого паренька рядом с конем.
— Это Лисам, — представил его Али. — Он и будет заботиться о жеребце. И корма я привез на первое время.
Лиля рассыпалась в благодарностях.

Вечером за столом было людно. Сама графиня. Миранда — а то как же без малявки? Шевалье Лонс Авельс. Королевский представитель шевалье Ганц (для вас, ваше сиятельство, просто лэйр Ганц), Али и Омар. Эрика Лиля честно пригласила, но тот отказался. Отказался и Тахир Джиаман дин Дашшар. Про Хельке и говорить не пришлось. Эввир и благородные господа за одним столом? Да после такого проклянут не глядя. Лейф и Ингрид по-прежнему были на побережье. Зато присоединился пастор Воплер. Еще за стол пустили Марию Рейхарт, чтобы следила за манерами Миранды. Ну и немного для Лили. Она в себе сильно сомневалась. А королевский представитель — это вам не провинциальный барон.
Разговор умело вел шевалье Авельс. Лонс талантливо рассказывал про кучу хозяйственных дел, ненавязчиво напирая на то, что господин граф на поместье забил гвоздь. Большой. А бедная госпожа графиня вся в трудах, аки пчела.
Ганц внимательно слушал, Али громко восхищался, Мария Рейхарт аккуратно клевала кусочки мяса и шепотом воспитывала Миранду, пастор поддакивал через каждое слово и тоже пел графине хвалу — мол, церковь восстанавливает, деньги дает. Омар восхищенно смотрел… короче, все были при деле.
Проблемы начались с утра. Когда Лиля проводила ханганов и смогла уделить внимание королевскому представителю.
Лэйр Ганц прошел в кабинет, уселся за стол и преобразился. Исчез добренький дядюшка. Перед Лилей сидел чуть ли не сам великий инквизитор.
— Госпожа графиня, что вы можете мне рассказать?
— По поводу? — Лиля и не подумала смущаться. — Уточните, что вы имеете в виду, лэйр Ганц. А то здесь много всего произошло.
— Начнем с той жалобы, которую вы подали.
— Про покушение на меня?
— Хотя бы.
Лиля пожала плечами. Достала из стола протокол допроса и протянула товарищу:
— Мне скрывать нечего. Читайте.
Ганц поднял брови. Видимо, она должна была реагировать как-то иначе. Но — чего нет, того нет. Может, на местных женщин Ганц и производил впечатление, но Лиля, точнее Аля, видела и не такое. Да и детективчики почитывала. И про «злого следователя» знала.
Видя, что дальше графиня продолжать не намерена, Ганц углубился в чтение. Брови его поползли вверх. Лиля наблюдала, меланхолично гадая, сколько складок получится на лбу. Три? Четыре?
— Ваше сиятельство, как же вам удалось…
— Чудом, — честно призналась Лиля. — Охрана вовремя вмешалась.
Это было не совсем так, но не рассказывать же правду?
— И этот негодяй утверждает…
— Что его нанял любовник любовницы моего супруга. Впрочем, он жив, подробнее вы можете узнать у него самого, что и как.
— Я заберу негодяя с собой.
— Сделайте милость. И так зимой голодно будет, еще и этого кормить.
— Голодно? Но ведь…
— Лэйр Ганц, вы хоть себе представляете, в каком состоянии поместье? Вы видите, как все работают?
— Вижу, но…
Монолог Лили можно было положить на музыку и спеть. Как греческую трагедию. Из него следовало, что до несчастья с ребенком она вообще все помнит весьма смутно. Может быть, ее даже чем-то опоили? Она не берется утверждать, но она — молодая, здоровая женщина — вдруг падает с лестницы и страдает необъяснимыми расстройствами памяти? Странно как-то…
Лэйр Ганц выразил сомнение, но открыто спорить с графиней не стал.
Лиля пожаловалась на вора-управляющего и выложила на стол все найденные книги. Сообщила про роспуск дружины, про то, что тут еще и людьми торгуют. Предложила опросить слуг, крестьян, да кого угодно! Хоть весь Иртон — мое содействие гарантировано. Дам охрану — и вперед.
Видя, что графиня не врет и даже не сильно смущается, представитель загрустил. Что греха таить — ему все это задание представлялось легким и приятным. Ну не особо приятным, но проехаться, побеседовать с истеричной дамочкой, и салют. Обратно в столицу. А оказалось…
Дамочка была вовсе не истеричной.
Ситуация — более чем серьезной.
А компания, собирающаяся в Иртоне…
— А зачем вам вирмане, ваше сиятельство?
— А если работорговцы опять нагрянут? Супругу все равно, как я тут охраняюсь, вот приходится самой думать. И о его дочери тоже.
— Но я вижу у вас тут и его солдат.
— Всего пятнадцать человек? Ну-ну…
— Такое ощущение, что вы тут оборону держать собрались.
— Лучше быть предусмотрительной, а не мертвой, — парировала Лиля. — Хотя мне это дорого обходится.
— Но доходы…
— Какие доходы? Управляющий спер все, что мог! Разве что мои шторки не прихватил. И у него определенно были сообщники. Один из них, кстати, тоже в подземелье. А еще там сидят четверо работорговцев. И у меня тут куча народу, которого злобные вирмане спасли от продажи в рабство. Побеседуйте с ними. Здесь тот еще гадюшник! Чем вообще граф думал, когда меня сюда отправлял? Ладно, меня он не любит. Но он еще и от своей дочери решил избавиться.
— Осторожнее со словами, ваше сиятельство!
Лиля горько рассмеялась.
— Осторожнее? Лэйр Ганц, я не стану вас ни в чем убеждать. Вы просто пройдитесь по Иртону, поговорите с людьми, допросите узников. А потом решите сами, что тут происходит.
— А эввиры?
— А где мне было брать деньги?
— А ханганы?
— Мы с вирманами спасли их главного — Али — от бешеного быка. Он мне благодарен за свою жизнь.
Лиля отбивалась как могла. Она не собиралась ничего отрицать. Но валила все на супруга. Если бы не он, разве мне такое бы в голову пришло? Да ни в жизнь! А так… я женщина слабая, хрупкая, брошенная на произвол судьбы.
Так что после получасовой беседы Ганц отправился в подземелье, а Лиля затейливо выругалась (оглядываясь через каждое слово) и отправилась проведать аварца.
Красавец-конь.
Интересно, а не захочет ли супруг и его прибрать к рукам? Лиля вообще читала про совместно нажитое имущество. А здесь как?

Алекс воплощал в жизнь план своей любимой Адели. Он уже подкупил одного солдата из отряда, который должен был ехать с юной графиней. Но сильно на него не надеялся. Чего уж там, просто воспользовался случаем. Адель — умница, и информацию из графа она вытащила. А сборы юной Миранды Кэтрин (тоже не самое необходимое существо) заняли почти пять дней. Хватило, чтобы найти подходящего клиента. Но этого явно было мало. Поэтому сейчас, продав дорогую рубиновую брошь и такие же серьги с кольцом (спасибо графу Иртону), Алекс торговался с наемниками. Точнее, с их командиром.
— Сто монет.
— Пятьсот.
— Сто пятьдесят.
— Вот еще… за такое и шестисот мало.
— Больше двухсот не дам. Или других найду. Всего-то дел: проехаться, прирезать пару человек, изобразив налет пиратов или разбойников, и уехать. Охраны там, считай, нет, а если и есть, вас почти пятьдесят человек в отряде. Вряд ли там больше.
— Да если узнают, нас травить будут, как диких зверей.
— А вы не попадайтесь. Кто там узнает — глухомань.
— За графиню нас колесуют в лучшем случае. Четыреста монет.
— Двести. И это последняя цена.
— Плюс еще имитация налета… Дешево покупаешь.
— Да вы за полгода столько не заработаете.
Это была чистая правда. Но… Наемник сделал последнюю попытку:
— Двести пятьдесят.
— Двести. И лично тебе еще десятку по итогам.
— Деньги вперед.
— Вперед — двадцать монет, остальное — как вернетесь.
— По рукам.
— Куда нам надо проехаться?
— В графство Иртон.
— У Мальдонаи в…
— И что? Недели за три доберетесь.
— Даже больше. Не та погода. Осень…
— За погоду я уже доплатил.
Алекс торговался отчаянно. Всеми правдами и неправдами ему удалось наскрести триста монет, и за каждую он готов был драться до конца. Одних драгоценностей не хватило, пришлось еще взять в долг, но такие мелочи Алекса не останавливали.
Главное — наемники уже согласились. Не лучший отряд, но сорок пять человек. На Лилиан Иртон должно хватить с избытком. И на Миранду Кэтрин Иртон тоже.
Наемники не согласились бы, но — увы. В последнее время спрос на услуги отряда был слишком мал, и все из-за сущей ерунды. Подумаешь там — пару девок прихватили и чуть заигрались, немножко разгулялись, порезали нескольких идиотов… Ну и старались соблюсти свою выгоду. Какой смысл класть голову за дурака-нанимателя?
Вот еще не хватало!
Хотя в Иртон они могут и проехаться, почему бы нет? А вот что там делать…
Решим на месте.
Класть свою голову за идиота-заказчика командир тем более не нанимался. Задаток был хорош, так что всегда возможны варианты…

— Когда они должны приплыть?
— Сказали, незадолго до сезона штормов.
— Он уже начинается.
— Значит, со дня на день.
— Надо будет их предупредить. Как бы их не заметили вирмане.
— Да и заметят! Сказали, придут толпой, человек пятьдесят. Массой задавят.
— Думаешь?
— Чего тут думать! У графини их не так много. И все рассеяны. Кто на побережье, кто по деревням, кто поехал с поручением, кто вообще болен — дай Альдоная, человек двадцать наберется. Их просто раздавят.
— Может, все-таки послать парня на побережье?
— Пошли. На всякий случай.
— Я пошлю сына к причалу. Пусть подождет там.

Всю следующую неделю Лиля была откровенно занята. По уши.
Замок она с чистой совестью спихнула на Эмму. Внешние дела — на Ингрид, которую отправила вместе с Лейфом по деревням прикидывать, сколько там чего есть на зиму. Причем в компанию им навязала пастора Воплера. А пастору — пяток солдат Лейса. Правда, пришлось еще раз подтвердить Лейфу свое обещание не давить на психику. Не хочешь менять веру? Твои личные трудности. Не меняй. Я тебе за это даже зарплату не урежу. Но за это попрошу не бить пастора топором промеж ушей. Хочется человеку потрещать о божественном? Пускай. Я не прошу тебя его слушать, я просто прошу тебя его не бить.
— Зачем он вам нужен?
— Да потому, что он пастор. Потому, что у меня полторы тысячи человек, и на всех один паршивый храм. Может, надо второй завести? Пусть место приглядит, прикинет, что и как. Да и у меня под ногами мешаться не будет. Кстати, он давно просился с народом пообщаться, в храм-то ходили те, кому ног не жалко. А так вы по паре дней в каждой деревне пробудете, он как раз службу проведет на рассвете. Жалко, что ли?
Лейф поморщился, но пастора обещал не убивать сразу. Мол, Холош [17]с ним, пусть едет.
Лиля только попросила быть осторожнее. И смотреть в оба. К кому-то же ушел управляющий после того, как она его выгнала?
Лейф кивнул.
Лиля не сомневалась — будь он один, начихал бы на все. Но Ингрид… Ради нее он вообще спать перестанет.
Эх, найдет ли она себе когда-нибудь такого же мужа?
Лиля что-то сильно сомневалась. А если честно — явись к ней сейчас принц на белом коне, выгнала бы к лешей матери. Не до него.
Ее буквально рвали на части.
Тахир Джиаман дин Дашшар ознакомился с ее записями по анатомии человека и буквально клещом вцепился в Лилю, пытаясь узнать источник.
Лиля «честно» ответила, что сама не знает. Просто, когда еще жила с отцом, нашла старые свитки, которые буквально в руках рассыпались — ну и переписала. Если целителю будет угодно, она и остальное поищет.
И порадовалась, что после фармакологии взялась за анатомию. Две самые противные, на ее взгляд, дисциплины. Остальное было проще. А вот это — базовое. Без этого далеко не уедешь. Все равно, пока лежала с ранением, делать ничего не давали.
Хотя на человеческий скелет в Лилином отображении без слез взглянуть было нельзя. Пропорции плакали горючими слезами, о художественной ценности и говорить не приходилось. Зато все кости были на месте. Все подписаны.
А мышцы… ох…
Ладно. Перечислила — и то хорошо. Куда крепятся, написала, а рисует пусть тот, у кого талант есть.
В ближайшее время Лиля планировала записать еще кучу всего по терапии, педиатрии и хирургии. Или начать с основ сестринского дела?
Может, оно и лучше. И под это дело организовать в замке курсы медсестер. А то Джейми один с ног сбивается.
А правда. Записать, как правильно обращаться с больным, про профилактику и лечение пролежней, про повязки, и вперед. Пусть Тахир всех и учит. Это и будет его платой за знания. Ну и Лиля может сделать вид, что у него учится.
Но для начала она подсунула целителю свитки по анатомии, и теперь Тахир врывался к ней раз по двадцать на дню, уточняя, что это за слово и что оно обозначает.
Пояснений Лиле было не жалко.
Лонс тем временем организовал процесс обучения. С вирманами было двенадцать детей — мальчиков и девочек в возрасте от трех до двенадцати лет. Лиля в приказном порядке распорядилась обучать всех. Вместе с Мирандой и сыном пастора. А кому не нравится…
Но, увидев доброе и ласковое лицо графини, а также замечая ее нежные взгляды на топор Эрика, учителя спорить не решались. И правильно. Лиле не нужна была неуправляемая орда, которая носится по замку. Поэтому сначала теория, а потом практика. Посидели на уроках — шагом марш помогать по хозяйству. Эмма каждому найдет дело. Даже Мири. Как ни шипела юная виконтесса Иртон, но ей пришлось учиться управлять хозяйством. И проверять, и контролировать, и находить каждому дело по его способностям и возможностям. Да, пока под строгим присмотром, но лишней такая наука определенно не будет.
А Лиля… Она объединила в одну команду кузнеца и вернувшегося с грузом песка и мела стеклодува и пыталась получить хорошее стекло. Положим, как лить крупное стекло, она знала. Хоть метр на три. Только лить надо поверх слоя расплавленного олова. Для этого нужны приспособления, которыми тут же и озадачился кузнец.
А Лиля села вспоминать формулу.
Кварцевый песок, сода, известь. Процентовку Лиля примерно помнила. Хотя стеклодув, к которому они ходили когда-то заниматься, сыпал на глаз плюс-минус килограмм. Но у него талант и опыт. А у нее?
Варить шихту до 1500 градусов, потом выдерживать, лить…
Первый блин получился комом. Пузыри в стекле (хорошо хоть брали маленькую порцию) вышли могучие. Но, вылитое поверх расплавленного олова, оно стало ровным и гладким.
А пузыри…
Перемешивание стекла оказалось каторгой. Но кузнец справился с этой задачей, потом они приноровились тщательно дробить и просеивать сырье, и во второй раз получилось гораздо лучше. Благо помногу они и не варили.
А раз на двенадцатый Лиля взяла в руки пластину гладкого стекла и ощутила гордость за себя.
Вот нефиг прогуливать химию! С ней нигде не пропадешь.
Хотя мастера испытывали не меньшую гордость. Лиля-то знала теорию. А практика ложилась на их плечи. Что, как, чем мешать, как сделать корыто, как лить. Они справились с этим.
Долго Лиля им порадоваться не дала и предложила добавлять чуть-чуть оксидов железа (для зелени) и серы (для коричневого цвета). Для красного она пока ничего не нашла. Ни кобальта, ни марганца… Ну да ладно! Не обязательно же все в Иртоне будет под ногами валяться. Тут и так условия потрясающие. Торф — есть. Янтарь — есть. Хельке как узнал, помчался на побережье вместе с племянниками. А его сестра осталась в Иртоне и как-то незаметно взяла на себя кухню.
Готовила она великолепно, на Лилин вкус. И была жуткой жадиной, что тоже неплохо. А то Лиля после приезда барона поинтересовалась, куда такое пиршество готовилось, и узнала, что это по привычке. Эдор-то никого не ограничивал. Не съедят — свиньям останется.
Почему-то Лиле это не понравилось. Ненаучный подход к проблеме. Вот.
Но сейчас сестра Хельке, Лория, царила на кухне безраздельно. И питались все довольно сытно и просто. Оно и к лучшему. Без разносолов обойдемся.
Тем более, Лиля так выматывалась в стеклодувной мастерской, что выходила — и падала без сил. Иногда и в буквальном смысле.
Зато было получено первое гладкое стекло. В мир пришел метод, получивший скромное название «методика красного креста». Увековечивать Иртон Лиле почему-то не хотелось. Как и себя. И Брокленд. Нет уж. Пока все, что она делает, — будет помечать крестом. Красным. А захочет она раскрывать свое инкогнито или нет…
Пока Лилю устраивало то, что мастера готовы были за нее в огонь и в воду. Раньше никому не приходило в голову объединить их усилия, а она смогла. И получила хорошее стекло. А когда она показала, что может быть и зеркало…
Серебрить металл здесь давно научились. Посеребрить одну из поверхностей стекла и покрыть черной краской было несложно. И в Иртоне на свет появилось первое стеклянное зеркало, которое Лиля без размышлений забрала себе.
И на память, и хотелось ведь посмотреть на себя.
А результат радовал. Из зеркала на нее смотрела весьма симпатичная особа. Полная, да. Да, пара подбородков явно лишняя. Но уже не безобразная гора сала, нет. При росте примерно метр семьдесят Лиля дала бы себе килограмм девяносто. Ну может быть, восемьдесят пять. Но лишняя вода уже ушла. Оставался плотный жирок на достаточно узкой по ее меркам кости. Ну что, еще килограмм десять — и почти красотка?
Больше как-то худеть не хотелось. Хотя с таким режимом жизни…
Помотайся то на уроки, то в стеклодувную мастерскую, то к швеям, которые тоже кружева просто так не сплетут (это кажется, что все просто, а на деле — возьмись! Рехнешься!), то на конюшню, то к лекарю, то…
Лиля сильно подозревала, что поправиться ей не грозит. Наоборот, можно плюнуть на диету и есть все подряд.
А то скоро на овощах ноги таскать перестанешь.
Ганц Тримейн это время провел в Иртоне, допрашивая всех, кто подвернется. И с грустью констатировал, что дело хуже, чем казалось вначале.
Истеричных баб хватало всегда. И лучший метод обучения для них был указан еще Эдоардом Третьим. Плетью по заднице.
Только вот Лилиан Иртон не была истеричной. Она была по уши занята, так, что иногда даже не обедала. С рассвета и до заката. Вставала, присутствовала на службе, занималась дочерью, хозяйством, беседовала с чужеземным лекарем. Единственное увлечение, которое не одобрял Ганц, — стеклодувные мастерские. Но это не так страшно. Стекло — продукт ценный.
Она ни разу больше ни на что не пожаловалась. А вспоминая ее рассказ, Ганц убедился, что она и не преувеличивала. Старые слуги как один вспоминали, что графиня была тихой и скромной. Сидела у себя в комнате со служанкой, молилась, вышивала, ждала приезда супруга — и все.
Да, хозяйством она не занималась. Так и господин граф… Он замечательный, лучше господина и не пожелаешь. Только вот приезжает редко, пастора к нему не пустили, налоги драл в четыре руки. А так граф замечательный, дай Альдонай ему здоровьичка.
Но графиня вообще чудо.
Суммируя все, у Ганца получалась такая картина.
До потери ребенка (долгожданного) это была тихая девочка. Сидела себе сиднем, вышивала, на мужа не жаловалась, хотя и имела право. Судя по опросам служанок, граф женой откровенно пренебрегал. Наезжал раз в три-четыре месяца, хамил, ни во что не ставил, а после его ночных посещений графиня часто плакала.
Последнее — дело семейное, но если жену видеть три раза в год, наследника ты не сделаешь. Это факт. И какая б она ни была, она твоя жена. И уважение ей ты выказывать перед слугами обязан, согласно титулу, а не так, чтобы все знали о твоей неприязни. Такое тоже, мягко говоря, не одобрялось. В спальне — все между вами двумя, ваше личное дело. Но не на людях. Твоя жена — это твоя вторая половина, Альдонаем дарованная, если ее не уважать, это и себя не уважать.
После потери ребенка тихая девочка едва не умерла. И взбеленилась.
Тоже неудивительно. Иные и с ума сходили. А тут безумия не видно. Наоборот, все очень правильно. Хотя нет. Не все. Выгнать вора-управляющего решительно неправильно. Надо было его в подземелье и на допрос с пристрастием. Но… кто бы этим занимался? Дружину-то распустили за несколько месяцев до того.
Так что пока Лилиан Иртон сделала все верно. Она не знала, пришлет ли ей кого супруг, и вполне логично старалась справиться своими силами.
Наняла вирман? А что ей оставалось делать? На фоне слухов о работорговцах.
Об этом промысле Ганц знал. И также не одобрял его. Король приказал пресекать, ну и пресекали.
Графиня попыталась позаботиться о своих землях? Тоже неплохо. Пусть по-женски, пусть неуклюже, ну так она женщина и есть. И до мужчины ей далеко.
Ну да ладно. Вирман иногда нанимают. Но тут уж ставим минус графу.
После беседы с Ширви Ганц только головой покачал. Два гада, сговорившись, обманывают своего господина, а тот и не видит. Зато бросил на произвол судьбы, фактически им в лапы, свою беременную жену!
Он ведь не указал, что Лилиан Иртон имеет полное право распоряжаться. Нет. Все права были у управляющего. Ему отдавались указания, он распоряжался… короче, Ганц был недоволен.
Работорговцев тоже не обошли вниманием. Большую помощь при допросах оказали, кстати, те же вирмане. И негодяи запели соловьями. Никому не хотелось на дыбу. Или раскаленного железа. И рассказали они много полезного. Лично для Ганца.
Кстати, ставим еще один плюс Лилиан Иртон.
Оставила «рабов» у себя, дала приют, одежду, крышу над головой — да, попросила отработать, но даже заплатить пообещала по итогам. А так абсолютная свобода. Иди куда хочешь. Все допрошенные «рабы» в один голос пели ей хвалу.
Мол, если б не она, злые вирмане… Злые-то злые, но и прижать их было не за что. Законов они не нарушали. Никого сами не продавали, захватили судно с грузом, а потом и вовсе предоставили распоряжаться судьбой бедолаг Лилиан Иртон. Так что казнить и карать их было определенно не за что. А работали они на совесть.
Были, правда, и противоположные сведения. Но стоило ли им доверять?
Нет, в папочку-то мы их положим.
И показания бывшей личной служанки виконтессы Иртон. В которых та утверждает, что графиня — мерзавка, каких свет не видывал. И занимается она богопротивными делами. И вирмане неясно зачем у нее в замке (то есть ясно, зачем — для блуда!). И вообще, так, как она, благородные женщины себя не ведут.
И показания одного из учителей, который утверждал, что графиня слишком много воли дает всяким смердам (негодовал, что его вирманских детей учить заставила), и вообще как-то слишком вольно к мужчинам относится. Вирман полон замок.
Положить их Ганц положил. Но отлично понимал им цену.
Просто нянька не справлялась со своими обязанностями, вот ее и выгнали. И то — графиня проявила благородство, не на большую дорогу приказала выкинуть, в замке оставила. Пусть и навоз выгребать. Но все ж таки не на улице. Так что цена ее словам — медный грош.
Да и словам учителя — немногим больше. Тоже мне, оскорбленное достоинство. Да за те деньги, которые тебе платят, ты весь замок учить должен! И не выступать! Сказала графиня — делай, а не обсуждай. Наглость какая! А вирмане, которые шляются по замку… Ганц наблюдал за Лилиан Иртон и отчетливо понимал, что рогов у Джерисона Иртона нет.
Какие там измены? Женщина за день уставала так, что даже за столом молчала и едва жевала. Падала в кровать и засыпала. К тому же юную виконтессу устроили в соседней спальне, двери между ними были всегда открыты, а дверь в спальню графини заперта на засов, и Ганц знал от служанок, что Миранда часто (каждую ночь, за редким исключением, когда графиня ложилась за полночь, засидевшись у кузнеца или стеклодува в мастерской) ночует вместе с мачехой. Какая уж тут любовь на стороне!
И что вирмане проверяют ее спальню — неудивительно. Убийца-то был. Еще бы немного, и…
Кстати, после допроса Ганц только головой покачал.
Солдат, конечно, знал мало. Но и то, что он знал…
Такая цепочка. Некто, имеющий связь с любовницей графа Иртона. Той самой Аделаидой Вельс, которую по просьбе графа включили в свиту будущей королевы.
Знал ли об этом его сиятельство?
Если знал, то его поведение еще более неприглядно.
Если же нет. Ну тоже хорошего мало. Если Лилиан Иртон пожелает, скандал будет грандиозный. Только она не пожелает. В этом королевский посланник был уверен.
Надо бы еще по деревням проехать и посмотреть, что и как.

Толстый Джим, капитан «Склочной Волчицы», хозяйским взглядом оглядел каменистый берег. Они приплывали сюда уже лет десять, а с того момента как управляющим стал Эдор, даже и не скрывались. Приплывали, забирали груз и должников и уходили, а в этом году Эдор предложил им кое-что еще.
Замок. Целый замок без охраны. Заходи, бери все, что пожелаешь, и выноси. Охрану Эдор брался распустить. Правда, письмецо от него так и не пришло, но Иртон — это ж дикая глушь. Могло и чего случиться по дороге.
Контрабандисты (они же пираты, они же работорговцы, что поделать, в нашем жестоком мире так сложно прокормиться приличным парням) пристали в одном тайном месте и ночью собрались наведаться в деревню. К хорошему другу и даже брату. Действительно, брат боцмана жил в этих местах. Именно они и предложили капитану заняться хорошим делом. А дело было так.
Янтарь — штука дорогая. И ценная. И редкая. А тут его был целый пласт. Большой пласт. Только вот знали о нем немногие.
Знал старый граф, еще дед нынешнего, который решительно не желал делиться с королем. И знали трое его работников. В том числе и отец братиков. Вот жена графа уже не знала. Ибо склочности у старухи хватало на десятерых, а ума и на одну мало выдали. И сынок не знал, ибо в юности папаша его к семейному бизнесу не привлекал, а потом в столице случилась какая-то нехорошая история, после которой в семье Иртонов пробежала трещина. Историю Джим точно не знал, да и не все ли равно?
Важно было другое. Что папаша-крестьянин оказался умнее папаши-графа.
Стоило умереть старику, как он устроил парочку несчастных случаев другим «копателям» и остался единоличным владельцем секрета. И стал потихоньку разрабатывать пласт. Потихоньку, полегоньку, стараясь не спалиться, сбывая драгоценную «кровь моря» буквально по кусочкам.
Хватило на крепкое хозяйство, и ладно. А потом уж его детки… старший стал деревенским старостой, пара других ушла в стражу — в дружину графа, а младший сбежал из дома еще ребенком и дослужился до боцмана.
А потом решил проведать родные края.
Так все и сложилось. Есть что, есть кому… и уже наверняка все готово к их прибытию.
В этот раз, рассчитывая на очень богатую добычу, капитан пригласил с собой приятеля. Капитана Дика, с корабля «Соленая Медуза». Один займется янтарем, второй замком — добычи хватит, потом поделим.
Скоро корабли пристанут к берегу в особом, потайном месте. Все кричат, что побережье каменистое, мели, рифы… но это для дураков. Для умных людей непроходимых мест нет. Всегда можно разведать тропинку. И пройти по ней. Хотя и только в прилив, когда вода стоит высоко. В отлив из гавани не выбраться. Даже им, с неглубокой осадкой. Правда, с грузом они будут сидеть глубже. Надо прикинуть, может быть, сначала все сложить на берегу, а грузить потом? Перевозить на шлюпках?
Ладно. Это потом.
Надо послать боцмана к брату, чтобы узнал, где, что и как, и будем сначала грузить янтарь, а потом уже пойдем на замок. Сначала та добыча, которая точно не будет кусаться.

— Парус в море!
Глядеть в оба для вирман было не роскошью — необходимостью. И Гэл первым заметил парус.
— Кто там?
Олаф вгляделся, сощурился…
— Корыто уэльстерской постройки, только у них такой нос. Название пока не вижу.
— А куда идет?
— К берегу.
— Здесь есть где пристать? Хотя да, осадка у них высокая, могут и проскочить.
— Уверенно идут, места знают.
— Не в первый раз, значитца.
Олаф оскалился. Он помнил, что говорила графиня про работорговцев, и подозревал, что это они и пожаловали. Ну что ж. Кто к нам с чем и зачем, тот от того и того. Так говорила та же графиня, и вирманину понравилось.
— Все работы прекратить, народ собрать в коптильне, не шуметь, не орать, посмотреть, где пристанут, и выслать дозор. А ты, Гэл, как самый легкий, побежишь сейчас к графине. Лошадь дам.
— Как прикажешь. — Вирмане отлично понимали, когда спорить не надо. — Что доложить?
— Что приплыл корабль, что нужно подкрепление, что мы пока понаблюдаем, а если начнут проказить… ненадолго мы их, конечно, задержим. Но сколько их, а сколько нас. Так что поторопись.
Гэл кивнул и помчался туда, где были привязаны лошади.
Не бог весть что, но какую-то часть пути не пробежать, и то ладно.
А Олаф обернулся к своим:
— Живо разыщите ювелира с племянниками! Если с ним что случится, госпожа не простит! Конечно, с ними Хлейг, но много он один сделает?

Анелия Уэльстерская дрожала как в лихорадке.
Время, время, уже скоро, скоро, скоро…
Уже скоро приедет Ричард. Понравится ли она ему?
А если он любит только блондинок? А если…
Если было много. Нервов — мало. А еще рядом был королевский шут. Впрочем, насчет него Анелия не обманывалась. Хитрая злобная гадина. Если он прикажет, от нее на следующий день и костей не останется. Ричард прибудет очень скоро. Говорят, уже послезавтра.
Анелия подошла к зеркалу. Еще раз вгляделась.
Она — красивая.
Не слишком высокая, с отличной фигурой и шикарной грудью, темные волосы уложены в сложную прическу, лицо чистое, губы алые, глаза большие и томные.
Она очаровательна, одета в роскошные платья, за ней дают богатое приданое, и она королевская дочь! Что еще надо?
Кто его знает.
Граф Лорт сообщил, что особых вкусов у Ричарда нет. Любовницы в свите — тоже. Так что шансы есть. Но сколько?
Сколько бы ни было, она все сделает, чтобы стать королевой.
Солжет, продаст, предаст, переспит с кем угодно, убьет.
Плевать на всех и вся, кроме себя!
О супруге она даже и не вспоминала. Куда там! Речь идет о ее драгоценной жизни.

Хельке тоже увидел корабль. И последовал своему главному инстинкту. Шикнул на племянников и огляделся. М-да. Неудачно.
До вирман далеко. Но надо быстро пробираться к ним. Отойти подальше от берега, чтобы их не заметили с воды, и бегом!
Эввиров травили долго и много. И Хельке отлично знал: чем ты незаметнее, тем целее шкура. Янтарь можно поискать и потом. Тем более что в кошеле у пояса есть уже несколько драгоценных кусочков. Все потом. Сейчас — оказаться под надежной охраной и защитой.
— Это явно пираты, — подтвердил его мысли Хлейг. — Надо бы поосторожнее.
Мужчина еще раз пригрозил племянникам, чтобы, не дай бог, себя не выдали, и начал чуть ли не ползком пробираться к лесу.
Как на грех, они ушли довольно далеко по берегу, и корабль находился между ними и лагерем вирман.
— Дядя…
Старший племянник, Трост, дернул Хельке за рукав. И указал на берег. Там сидела маленькая фигурка. Парнишка лет двенадцати. Явно ждала кого-то.
Корабли?
Хельке задумался. Что же делать, что делать…
Пока их могут и не углядеть с корабля. Скалы загораживают. Но решение надо принимать незамедлительно. С ним двое племянников. И вирманин. Да и сам Хельке небезоружен. Ювелир неплохо умел метать ножи.
— Дядя, мы можем тихо, — шепнул Трост.
Кристиан, второй племянник, серьезный парнишка четырнадцати лет от роду, кивнул:
— Если это пираты…
Объяснять Хельке ситуацию не приходилось.
Лилиан Иртон честно поговорила с ними еще в первый день приезда. Сказала, что возможны осложнения, рассказала какие и пообещала безопасность. А сейчас ее безопасность зависит от них.
Ювелир вздохнул:
— Вы с ним справитесь? Я прикрою из-за скал.
Хлейг с уважением оглядел ювелира:
— А ты не тряпка, эввир…
— Если сейчас он им расскажет все, нам будет намного тяжелее.
Вирманин кивнул:
— Ты и младший за скалами. С ножами. Если что — бегите. Старший со мной. Слушаться во всем, ясно?
Трост кивнул.
Двое, мужчина и паренек, скользнули к берегу ящерицами.
Хельке сжал рукоять ножа.
Пусть уцелеют.
Пусть только он будет один.
Пусть все будет хорошо.

Гэл гнал, как сумасшедший, а когда лошадь упала, побежал что есть мочи. И в Иртон влетел усталый и запыленный:
–  Работорговцы!!!
От вопля шарахнулись даже куры.
Лиля вылетела из мастерской:
–  Что?!
Лейс материализовался, словно из воздуха:
— Работорговцы?
— Два корабля, осадка высокая, но вместительные, флаг не подняли, идут уверенно, я бы сказал, не в первый раз…
Лиля прикусила ноготь.
— Те самые?
— Не знаю.
— Могут это быть мирные купцы?
— Вряд ли. Что им здесь делать?
— Воды набрать.
— Там нет воды. Хотели бы — прошли бы в Ирту и вверх по течению, а они — над рифами. Знали, куда идут.
— Сколько их?
— Судя по размерам кораблей — до ста человек.
Лиля едва не взвыла. Ощущения были, как поленом по голове. Хотелось выть и бегать, но пришлось только крепко сжать кулаки.
Спокойствие и только спокойствие. Если ты сейчас запаникуешь, навек потеряешь уважение окружающих. И вместо вопля Лиля просто спросила:
— Мы справимся?
Лейс задумался:
— Не знаю. Эрик на реке, у него около двадцати человек. У Лейфа около тридцати, но пятеро из них на побережье, десяток с ним в отъезде. Моих было пятнадцать, пять мы отослали с доверенным вашего отца.
— Итого?
— Порядка пятидесяти человек. Не считая олухов из деревни.
Лиля прикусила губу.
— В лучшем случае один к одному. В худшем же…
— Стену мы почти отремонтировали. Осаду выдержим, ваше сиятельство.
Лиля с недоумением поглядела на подошедшего Лонса, который влез в беседу.
— Имеет смысл сидеть в осаде, если есть кто-то, кто нас выручит. Кстати, где лэйр Ганц?
— Я здесь.
Ганц Тримейн был серьезен и сосредоточен.
— Хорошо. Лэйр Ганц, у вас есть какие-нибудь предложения?
— Можем дать знать соседям.
— Барон Донтер?
Лиля определенно этого не хотела. Но…
— Лейс?
Лейс тоже был не в восторге.
— Предлагаю для начала провести разведку.
— Этим уже занимаются наши. Олаф послал меня, но он будет ждать помощь. В драку не полезет.
Лиля посмотрела на Лейса:
— Там Хельке…
— Ребята о них позаботятся, ваше сиятельство. — Уверенности Гэла хватило бы на троих.
Лиля вздохнула.
— Капитан?
— Собираемся и выступаем, как только прибудет Эрик. — Лейс свистнул, подзывая одного из вирманских мальчишек, носившихся по двору, и коротко отдал приказания.
Лиля прикусила ноготь.
— Мне лучше пойти с вами или остаться в замке?
Судя по глазам мужчин, вопрос был на редкость глупый. Лиля кивнула.
— Оставьте мне человек пять. На всякий случай, можно из крестьянских парней. И отправляйтесь. Я поговорю с целителем. Согласится ли он пойти с вами?
— Пусть тоже собирается.
— Я на вас надеюсь.
И резко развернувшись, Лиля пошла в замок. Ей надо было несколько минут побыть одной. Чтобы никто не видел, как графиня мечется по комнате, ломает руки и кусает губы.
Она рассчитывала, что все это случится не сейчас, позже, а может, и вовсе не случится.
Держись, Лиля. Держись.
Лейс проводил взглядом прямую спину графини и принялся отдавать приказания. Послать гонца к вирманам на побережье — пусть не выдают себя до прихода помощи. Послать гонца к Лейфу — по идее тот сейчас должен быть со своими в Леснавке. Быстро не успеет, но кто его знает?
Вот к барону…
Лейс подумал и велел гонцу не слишком торопиться. Видел он того барона, как бы от него проблем больше не стало.
Хельке крепко сжимал нож. Но его вмешательство не понадобилось. Что такое сопливый мальчишка против вирманина? Хлейг просто смял его, стянул руки за спиной и потащил за собой. Корабли пока выжидали прилива. И Хельке надеялся, что с воды ничего не заметили.
Спустя пять минут мальчишку допрашивали уже вдвоем.
Трост и Крист бросали по сторонам взгляды, Хлейг вертел перед лицом мальчишки острым ножом, стараясь, чтобы солнечные зайчики попадали тому в глаза. Паренек был бледен, испуган и откровенно напоминал овцу.
Хлейг злобно ухмылялся:
— Поговорим?
Паренек дрожал, как овечий хвост, но каяться не спешил.
— Я п-просто хот-тел погулят-ть по берегу…
— Тебе какое ухо дороже? Правое? Левое?
Хлейг был весьма деловит. И после первого надреза уха на глубину ножа мальчишка сломался. И заговорил.
Хельке только чертыхнулся.
Красота!
Пласт янтаря на побережье — это богатство. Так что в Иртон он приехал не зря. Графиня не жадная.
А вот то, что к ним пожаловали пираты…
Мальчишка трещал не переставая.
Как оказалось, младший брат его отца подался в пираты. Отец подумал и договорился с братцем. Они хотели набрать побольше янтаря и уехать из Иртона.
Мальчишку же послали встретить пиратов и предупредить. О чем?
О том, что в Иртоне полно вооруженных людей. Которые не очень обрадуются визиту.
— Кто твой отец?
— Эрк Грисмо.
— Деревенский староста в Ручейке, — пояснил помрачневший Хлейг. — Интересно…
Хельке спросил вирманина:
— Что же делать теперь?
Хлейг посмотрел на парней. На ювелира.
— Их надо бы остановить здесь.
— Здесь?
— На берегу. Не стоит пускать их в Иртон.
— Но…
— Их надо задержать.
— Как?
Хельке понимал, что сейчас будет сказано.
— Крист и этот глист примерно одного возраста. Эй ты, Эрк кого-нибудь пошлет еще?
«Глист» всхлипнул, но после того, как ему пригрозили отрезать нос, сознался, что нет.
Он должен был встретить дядюшку, проводить, как уже пару раз это делал.
Хельке выругался.
— Крист не подойдет. Единственное, что мы можем… Ребята, рысью к коптильне. Расскажете, что и как.
— Нет. Трост останется.
— За…
— Если они куда-то пойдут, ты бежать не сможешь.
— Нет.
— Поэтому Крист бежит, ты берешь мальчишку и двигаешься к нашим, а я и Трост останемся здесь.
Хельке вздохнул. Посмотрел на племянников, которые боялись, но в то же время и горели азартом, на Хлейга…
— Хорошо. Не рискуй без надобности.
Мужчина кивнул.
— Ты, глистеныш, сюда должны прийти?
Мальчишка замотал головой.
С собой ему дали припасов на несколько дней, так что пока не хватятся. Время еще есть. Хотя и немного. Крист сорвался с места. Хельке развязал веревку на ногах мальчишки, накинул ему петлю на шею и несильно потянул.
— Иди, и не рыпайся, или сам себя придушишь, понял?
Мальчишка закивал.
— Вот еще, — вмешался Хлейг, — раздевайся.
Мальчишка послушно скинул одежду. Хлейг протянул ее Тросту.
— Надевай.
Паренек поспешно натянул одежду крестьянина поверх своей.
— Пока так, а там посмотрим.
Хельке покачал головой. Да, Трост мог сойти за местного, но только если не слишком присматриваться. Темные волосы, яркие темные глаза, умное лицо.
Но выбора не было.
Ювелир бросил прощальный взгляд на племянника и зашагал вслед за мальчишкой.

Лиля зашла к Джейми. Отдала приказ собираться и зашагала дальше по коридору. Юноша не спорил. По дороге она наткнулась на целителя.
— Ваше сиятельство?
— Да. У нас тут пираты. Плохое же гостеприимство я вам оказываю, Тахир-джан.
— Лилиан-джан, это все мелочи по сравнению с теми знаниями, которые я здесь обрел.
Наедине графиня и целитель давно уже обращались друг к другу по именам, прибавляя разве что «джан» — так говорили в Ханганате уважаемым людям. Близким уважаемым людям.
— Ладно. Тогда попрошу вас какое-то время не выходить из замка. Пираты собирались высаживаться, и никто не знает, какие у них намерения.
— Возможно, они хотят набрать воды?
— У нас на редкость неудачное побережье. Если что — можно подняться по Ирте, а еще лучше зайти в Альтвер, до него не больше полутора суток морского пути. Высаживаться абы где ради воды? Боюсь, что это далеко не так.
— Там рядом есть какая-то деревня?
— Ручейка. И не совсем рядом, примерно часов шесть пути. А ведь…
Лиля схватила целителя за рукав:
— Тахир-джан, пойдемте!
На то, чтобы объяснить свою идею и Джейми, и Тахиру, ушло ровно три минуты. После чего мужчины немного покривили губы и согласились.
Джейми потянул какие-то травы и пузырьки, Тахир принялся с деловым видом доставать ступку.
Есть две хороших приправы, которые не испортят ни одно блюдо. Снотворное. Слабительное.
Что до самой Лили, она бы накормила пиратов всем сразу. Но ее-то как раз в рейд и не возьмут. Значит, надо обеспечить Джейми запасом полезностей, а Лейсу сказать, на что можно рассчитывать. Сам побрезгует руки замарать, так Эрик согласится.
Эрик оказался легок на помине. Во двор влетели полтора десятка вирман, и Лиля заспешила к ним.
Эрик, как всегда, вежливо поклонился. Лиля улыбнулась ему. Чем-то ей был симпатичен этот вояка. Хотя, ей-ей, увидишь в темном переулке — сам все отдашь. И зарежешься. Добровольно.
Выслушав о пиратах, Лейсе и травнике, Эрик только кивнул.
— Будем беречь мальчишку. А если случай представится, я сам руки замараю. Вот и возможность топорами позвенеть!
— Эрик…
— Капитан.
Лейс подошел сзади. Лиля вздохнула.
— Скоро выступаете?
— Примерно через час, ваше сиятельство.
— Лошадей хватит?
— Нет. Но и не надо. Они только помешают.
Тут Лиля была согласна.
— Может, хотя бы парочку? Раненые там, груз.
— Все что надо мы и на себе унесем. А если кого ранят, с нами все равно ваш травник пойдет, госпожа.
— Пойдет. И захватит с собой снотворное и немного желудочного.
— Яд?
— Нет. Никто не помрет. Но спящими или со спущенными штанами не повоюешь.
Лейс явно не возражал.
А Лиля тихо радовалась. Смесь белены, аконита, дурмана и болиголова, даже в небольшой дозе, здоровья никому не добавит. А Джейми этими травами запасся еще на ярмарке. Ну и она тоже… Больше — не меньше. Лучше пусть заряженное ружье висит на стенке, чем ты примешься искать патроны в пиковый момент.
Примерно спустя час из ворот выходил отряд.
Разношерстный. Одетый — от доспехов до дешевых кожаных курток с нашитыми бляшками. Откровенно несобранный — вирманам было начхать на строевую подготовку, а Лейс еще не успел вышколить вчерашних крестьян. Но все-таки…
Пятьдесят человек — это все равно сила. Даже если будут драться только человек тридцать — тридцать пять, это очень неплохо. Лиля проследила, как закрывают ворота, и подумала, что надо бы ввести военный режим. Отбой с закатом, патрулирование по коридорам, общая боевая готовность.
Вряд ли это удастся. Разве что первое. А вот что она может — это организовать госпиталь. Потому что раненые будут. Сто процентов.

Когда к Ивару прибежал мальчишка от ювелира и сообщил, что с дядей все в порядке, он ведет «языка» и скоро будет, а еще они знают, кто и зачем, вирманин искренне обрадовался. Но потом призадумался. Что знает мальчишка? Кто его послал и зачем?
Тут надо пирата брать. А вот как это сделать?..
А еще хорошо бы взять Эрка и допросить. Но как это сделаешь, не поднимая шума? Выход был один. Следить, ждать подкрепления, если получится, взять языка.
И — ждать.

Толстый Джим и Соленый Дик высаживались на берег, не подозревая, что за ними наблюдают внимательные глаза. Хлейг и Трост смотрели внимательно и серьезно. Считали.
В среднем шлюпка перевозила по двенадцать человек за раз. Две.
Четыре.
Шесть.
В двух последних — два мужика, одетые богаче, чем остальные. Но по виду все равно пиратский сброд.
— И кто-то еще остался на корабле.
— Вряд ли там много.
Трост посмотрел на вирманина:
— Что теперь делать?
— Пока только ждать. Вот представь себе — они высадились. Их должны были встретить, но не встречают. Что ты сделаешь?
— Мм…
— Дождешься ночи и пошлешь кого-нибудь в деревню, к брату.
— Правда…
— Вот этого кого-то мы и будем ждать. И наших — тоже.
Трост закивал. Глаза парнишки горели восторгом. Хлейг грустно подумал, что мальчик еще не видел ни одной смерти. И выживет ли он?

Толстый Джим посмотрел на своего боцмана. Сим Грисмо был спокоен.
— Тебя не встречают?
— Может, просто не успели. Бывало.
В этом действительно не было ничего странного.
— Вот стемнеет, схожу в Ручейку.
— Ладно. Мы пока тут обоснуемся.
Пираты планировали убраться дня через два, но лагерь разбить все равно следовало.

Лиля строила всех подряд. Служанок, слуг. Срочно рвали ткань на бинты, кипятили воду, готовили кровати для приема раненых.
Дел было по горло. Тахир изучал инструменты, заказанные Лилей еще в Альтвере. И понимал, что столкнулся с чем-то новым. Но как настоящий ученый готов был оставить загадки на потом. Сейчас важнее было выжить. А потом они постараются поговорить.

— Где они?
Ивар выдохнул с облегчением. Помощь пришла вовремя. Гэл успел, и Лейс тоже. И они могли наступать.
Куда? Это сообщил Хельке.
Мальчишку допросили еще раз, ювелира вежливо препроводили под охрану и стали ожидать помощи. Оставалось послать десяток человек в Ручейку и отправить остальных к пиратскому лагерю.
А там — по обстоятельствам. Вот уж чего вирмане не собирались делать, так это нападать с громовым «Ур-р-ра-а-а!!!». Иногда выгоднее бить из засады.
Так что отряды договорились о месте встречи, назначили условные сигналы и разошлись.

Сим Грисмо посмотрел на капитана.
— Пойду я…
— Возьми с собой двоих. Тома и Сэма.
Мужчина кивнул.
— Хорошо, кэп. Вы пока здесь?
— Мы тебя ждем до рассвета. А потом посмотрим.
Капитан Джим был осторожен. А вот Дик…
— Джим, ты что? Мы сюда тащились, чтобы уйти?
— Лучше быть живым и бедным, чем сдохнуть по дороге к богатству.
— Ты сам говорил, там ничего не останется. Ни охраны, ни-че-го. Надо просто прийти и взять.
— Что-то могло пойти не так.
— Тогда пошлем ребят на разведку.
— Может, прямо сейчас?
Дик не возражал. До замка было достаточно далеко, пока дойдут, посмотрят, пока вернутся…
Как раз будет время все погрузить, а потом идти к Иртону.

Хлейг посмотрел на трех мужчин, которые направлялись в его сторону. Точнее, в сторону Ручейки. Он и Трост находились как раз на их пути.
— М-да. Одному мне троих не одолеть.
Глаза Троста были серьезными:
— Я помогу?
— Ты ничего не умеешь.
— Ударить может и мальчишка.
— А уцелеть при этом?
— Выбора все равно нет. А с ножом я обращаться умею.
Хлейг покачал головой. Вот уж не обязательно. Даже если мальчишка кого-то ткнул ножом, это не умение. Но… выбора и правда нет. Один он троих не остановит. А сбежать — тоже не выход. Их надо взять, допросить и уничтожить.
— Слушай, что надо сделать…

Сим Грисмо и ахнуть не успел, когда на него обрушилось чье-то тело. Хлейг спрыгнул с дерева, своей массой отправив мужчину в нокаут.
И развернулся ко второму. Не повезло Сэму. Удар ножом был быстрым и точным. В сердце.
Том сделал шаг назад — героизмом пират не отличался. Трост не полез в драку. Но ударил точно. Привязав нож к палке, как приказал Хлейг. В ноги.
Том на миг опешил от боли, упал на колено, и Хлейг закончил дело. Одним ударом в горло. И принялся связывать обоих.
— Молодец, малыш.
— Я уже не малыш.
— Все равно молодец.
Трост надулся от гордости. Хотя он и был племянником ювелира, к золоту не испытывал никакой склонности. Может быть, военное дело?
Почему нет?

Симу не повезло очнуться от неприятного ощущения. Ему просто отрезали ухо. Боль была такой, что мужчина взвыл. Попытался взвыть. Но кляп не позволил.
У глаза заблестело острие ножа.
— Сейчас я выну кляп. Если заорешь — тебе не жить. Но для начала выковырну глаз.
Почему-то Сим поверил. И не заорал.
— Кто, куда, зачем?
И Сим начал отвечать. Дрожа, заикаясь…

Эрк даже не успел ничего понять, когда дверь домика слетела под сильным ударом. Его вытащили из кровати, скрутили руки за спиной и бросили на колени перед вирманином. Он знал этого человека. Эрик мог привести в ужас и кого посерьезнее. А сейчас он нарочито злобно ухмылялся, поигрывал топором, лунный свет блестел на кольчуге.
— Говорить будешь?
Эрк всхлипнул:
— Я ни в чем не виноват, господин.
— Где его семья?
— Здесь.
— Давайте. Тебе кого не жалко? Жену? Сына? Дочь?
Полевой допрос Эрику всегда удавался. На отлично. Хотя он и не знал таких слов. Не знал их и Эрк. Но быстро сломался и принялся говорить. Всхлипывая и косясь на топор.
Эрик слушал и мрачнел.
М-да.
Хорошо то, что это маленькое дельце самого Эрка. Больше в деревне никто не посвящен. Не считая его братьев. Один из которых ранее служил в замковой страже. После того как пятерка ребят метнулась по указанным домам, Эрик продолжил подсчеты.
А вот плохо…
Их ждали не меньше пятидесяти пиратов. Уже предупрежденных о наличии вирман в Иртоне. Но идти надо.
Его наняли защищать. Дали кров над головой, возможность ремонта, ему платят… А это приходится отрабатывать. Эрик не сомневался ни минуты.
— К морю.
Шуметь они по-любому не собирались. Только убивать.
Хотя полную тишину соблюсти не удалось.
— А что с этим?
— Выдели двоих. Пусть свяжут и доставят в Иртон.
— А семья?
Еще паники в деревне не хватало.
— М-да… и братцы еще… ладно. Есть тут погреб?
Погреб был. Хороший, глубокий, качественный. Эрк постарался на совесть.
Поместились все. И он, и семья, и его братья. Все увязанные по рукам и ногам и еще привязанные подальше друг от друга для надежности. Двое остались их охранять.
— Погоди, потом графиня с вами разберется, — пообещали ему на прощанье.
Эрк тихо заскулил. Милости от Лилиан Иртон он не ждал.

Первым вирман услышал Трост.
Насторожился, потянул Хлейга за рукав.
Мужчины тихо скользнули в заросли. Чтобы спустя двадцать минут тихо посвистеть и выйти оттуда прямо перед Эриком. В руке вирманина блеснул кинжал, но потом он узнал своих.
— Хлейг? А это…
— Трост. Племянник ювелира.
— Почему не отослал?
— От него была помощь. Сколько вас?
— Десять. А пиратов?
— Высадились шесть лодок. По двенадцать человек в каждой. Там два корабля. И у нас есть пара «языков».
— Где? Давай сюда.
Эрик заставил повторить Сима все рассказанное. И порадовался.
Их не ждали. И о них не знали. И даже…
Мужчины посмотрели на Троста:
— Паренек, для тебя есть серьезное задание…

Спустя примерно два часа Трост выходил к пиратскому костру.
Его слегка потряхивало. Но парнишка надеялся, что это не слишком заметно. Под рубашкой у него было несколько пакетов, которые вручил травник. Удастся подмешать?
Отлично.
Если нет — это немного хуже. А сейчас…
В спину ему уперлось что-то острое.
— Ты кто?
— Меня послал дядя Эрк. Тол… капитан Джим здесь?
Острие чуть отодвинулось.
— Ты один?
— Да.
— Иди вперед и не дергайся.
Мальчишка кивнул. Сделал несколько шагов и вышел в освещенный костром круг.
Пираты смотрели холодно и злобно. Трост сглотнул. Он дрожал от страха, но старался не показать виду.
— Ты кто?
— Племянник Эрка.
— Не понял. Какой племянник?
— Сын его сестры, Кристы…
— А где сам Эрк?
— У него дети болеют.
— Вот как? И чем же?
— В деревне красная сыпь [18].
— Та-ак…
— А меня миновало. Поэтому Эрк послал меня ждать вас.
— А сам почему не пришел?
— Они с дядей немного посидели, так что не могли сейчас идти по ночному лесу.
Жест, означающий «нахрюкались в хлам», оказался общим для всех миров. Видимо, в силу схожести алкоголиков. Но Джим понимающе кивнул. Случается…
— Все в силе?
— Да.
— Что в Иртоне?
— Управляющий распустил всех. Осталось только прийти и взять.
Голос Троста практически не дрожал. Вожаки переглянулись.
— Что ж. Завтра с утра поделим команды. Часть за янтарем, часть в Иртон.
Про мальчишку забыли, и он вежливо скрылся с глаз долой. Поближе к костру, на котором в большом котле готовилось нечто вроде каши с мясом. Сейчас нет смысла привлекать внимание. Но завтракать-то пираты все равно будут. А вот ночью…
Пакеты под рубашкой щекотали кожу.

Отряд графини Иртон наблюдал за пиратами. Лейс смотрел прищурившись. Те разбились на два отдельных лагеря, не особо смешивающихся между собой. Пиратская дружба — вещь нереальная.
Мальчишку Лейс тоже видел. Но подозревал, что к костру ему лучше не соваться. Все-таки эввиры — своеобразный народ. И на многое капитан не рассчитывал.
В худшем случае им пришлось бы нападать из засады немедленно. В лучшем же… К кострам мальчишка подойти так и не смог.
Но это был только один из планов. По второму…
Кейс знал, что сейчас несколько надежных ребят готовят засады.
Подпилить пару деревьев так, чтобы в нужный момент они упали на дороге, и расстрелять хотя бы часть пиратов из арбалетов. А тех, кто полезет на завал, удобно достать топорами.
Ничего. Подождем.
К тому же Эрик не хотел терять два корабля. И сейчас его люди во главе со своим командиром со всей возможной скоростью двигались к кораблю Лейфа. Хоть и не самое большое судно, а все ж на две пиратские лоханки сгодится. Подойти с воды и взять их в мешок. Как Эрик говорил. Лейс понял, что осадка у кораблей примерно одинаковая, так что во время прилива он сможет пройти и ударить.
Ну а кое-кто из вирман остался.
Они будут драться.
Скоро. Уже очень скоро.

Это случилось в час волка.
В предрассветный час, когда сон особо сладок, а часовые особо рассеянны. Да и еще бы им не быть такими. На безопасном берегу, куда уже приходили несколько раз в предвкушении недурного куша. Пираты — народ не шибко дисциплинированный.
Трост таки сумел подобраться к одному из котлов с водой и высыпал туда один из пакетов с травой. Но от этого никому не стало ни жарко ни холодно. Лейс на это сильно и не рассчитывал. Придется жизнь спасать, так на любой понос наплюешь — будешь вопить, но драться.
Нет, выгоднее было сделать по-другому.
Часть вирман, заранее раздевшись, скользнула в воду и поплыла. Уничтожить лодки. Отрезать тех, кто на кораблях, от тех, кто на берегу.
Обычно пираты лодками не пользовались, но Иртон не был удобным местом для стоянки. Приливы и отливы по четыре раза в сутки, омерзительное дно, на которое не сядешь и не выбросишься — раньше застрянешь. Поэтому и понадобились лодки. Погрузить добычу — все-таки ее предполагалось много, так что корабль обязательно осядет. Незачем подходить к берегу.
И сейчас несколько человек, повязав светловолосые головы чем-то темным, плыли к лодкам. А сам Лейс ждал сигнала.
Трост тем временем постарался затаиться, чтобы не наступили в суматохе. Чем-чем, а наивностью племянник ювелира не отличался. Да, в сумерках, без пристального осмотра, он мог сойти за нужное. Но с утра, когда его разглядят и допросят…
А его ведь допросят, потому что боцман не вернется, да и Эрк не придет.
Крестьянин и ювелир все-таки очень разные профессии. Разные повадки, осанка, мозоли на руках, а в свой лицедейский талант Трост не сильно верил. Часа на два-три, не больше. Потом будет хуже.
А потом со стороны моря донесся крик чайки.
Часовой насторожился, но сделать ничего не успел. Вирмане привыкли убивать, они этим и занимались. Солдаты Лейса тоже не отличались любовью к пиратам.
Новичков поставили в ограждение, чтобы никто не пробился к деревне или к замку.
Измазались глиной, чтобы не светиться в темноте, повязали белые повязки на плечи, чтобы отличать своих, и хлынули на берег.
Темной, молчаливой, страшной волной.
Они не кричали, они просто убивали. Быстро и жестоко.
Сначала были слышны только хрипы. Потом кто-то ошибся, и один из пиратов закричал. Дальше Эрик, который реквизировал у Лейфа на корабле кувшин с горючей смесью, заорал команду своим людям, поджег кувшин и швырнул в гущу спящих, точнее проснувшихся и пока еще ошалело оглядывающихся противников.
Полыхнуло.
Пираты заметались. Но их отлично было видно на фоне огня. Чем и пользовались вирмане.
Трост, который наблюдал за этим из-под коряги, валявшейся на берегу, подумал, что так в овчарне волки режут овец. Уже без разбора, топорами, короткими мечами, кое-кто «утренней звездой»…
Кого-то оглушали, кого-то сбивали с ног и связывали, но это уже люди Лейса. Вирмане предпочитали просто убивать.
Сопротивление, конечно, было. Кое-кто дрался. Но не так много. Не так серьезно.
Скоро бой распался на отдельные схватки. Пока еще кипели два очага сопротивления вокруг капитанов. Но и там…
Эрик возглавил одну группу, Лейс — другую, и пираты не выдержали.
Кое-кто пытался пробиться к шлюпкам, но их не было. Более того, на берегу их уже встречали весьма недовольные купанием в холодной воде вирмане. И «согревались» дракой.
На пиратских кораблях бегали, кричали, суетились — оттуда отлично было видно все, что происходит на берегу. Но помогать никто не рвался.
До берега надо было еще добраться — в холодной, почти ледяной воде. И если вирмане могли в ней продержаться, насчет себя пираты иллюзий не питали.
Шлюпок больше не было.
Уйти было нереально. Прилив еще не начался. А когда он начался, из-за скал выскользнул хищный корабль вирман.
О «морских волках» все знали. Связываться с ними — пиратов было не так много.
Вирман — не больше, но пираты-то об этом не знали. И когда им предложили сдаться или умереть, пираты не стали долго раздумывать.
Кувшин с горючей смесью, взорвавшийся на берегу, и несколько кувшинов, показанных вирманами, послужили хорошим аргументом.
С приливом вирмане прошли к кораблям пиратов, закинули крюки и рванули на абордаж. На кораблях оставались только по пяти матросов, так что много времени это не заняло.

К рассвету все было кончено.
Кого-то убили, кого-то повязали, и Лейс расхаживал по берегу, пересчитывая прибыли и потери.
В прибылях было: два практически не поврежденных корабля; десятка три живых оглушенных пиратов; с десяток пиратов, подыхающих от травм различной степени тяжести; семейство Грисмо; пласт янтаря, о котором рассказывал глава семейства.
Не так плохо.
В убытках: десятка два убитых — не меньше пяти вирман, примерно столько же из людей Лейфа и десяток крестьянских парней — пираты пытались прорваться к лесу, но сообразили поздно, поэтому вирмане с солдатами успели догнать их и перебить. Но кое-кто действительно полег; и примерно человек пятнадцать было ранено, некоторые серьезно.
В убытки Лейс отнес и свою рану на плече. Достаточно неприятную, но не смертельную. Просто придется поберечь левую руку какое-то время.
А так обошлись малой кровью.
Вирмане вообще были довольны и счастливы. Они хотя и были на окладе, но все догадывались, что графиня на премиальные не поскупится. Что-что, а жлобства за Лилиан Иртон не заметили.
А погибшие? Кто сказал, что ремесло пирата полно радостей?
Вирмане привыкли терять своих. И сейчас не думали о потерях.
Люди погибли с честью и пируют в чертогах богов.
Живым — живое. То есть пересчитать, подогнать и подвести итоги.
Думать о добыче было всяко приятнее.
Лейса перехватил измазанный своей и чужой кровью Эрик. Ночью чей-то нож полоснул ему по ноге, и теперь вирманин прихрамывал. Но голубые глаза горели задором, а белые зубы ухмылялись.
— Как дела?
— Подсчитываем прибыли, — усмехнулся Лейс. — Вы корабли отведете?
— Отведем. Где Лейф застрял?
— Полагаю, он еще не знает.
— А, ладно. Справились — и хорошо. Я потерял троих, восемь ранено. А ты?
— Десятка полтора легло. Раненых пока не считал. Всех повязали?
— Обижаешь. — Эрик явно был в отличном настроении.

Хельке молился. Крист был с ним, но Трост — где-то там. И старый эввир молил богов только об одном. Пусть его племянник уцелеет.
Пусть с ним все будет в порядке.
Пусть только обойдет его беда.
Рядом так же молился Крист. Но они ничего не могли сделать.
Только прятаться и ждать.
Самая страшная пытка — неизвестность.

Связанные пираты выглядели жалко и тоскливо.
Джим погиб, так что ему повезло. Иначе свои бы за подставу задавили. Дик остался жив, но лишился уха и куска скальпа. И теперь был весьма несчастным. Остальные пираты — не лучше.
Трупы вирмане стаскивать не стали. Освободили пяток тех, что поцелее, и заставили работать. Сами сидели и приглядывали.
Выполз Трост, увидел несколько весьма живописных покойников с разбитыми головами и распоротыми животами, и позеленел, как молодая елочка. Отошел в кусты, и оттуда послышались весьма характерные звуки. Двое оказавшихся рядом вирман понимающе переглянулись. Куда деваться… всех когда-то рвало.
А вот громкий мальчишеский крик был уже не нормой. И вирмане бросились туда. Но не успели.
Никто бы не успел.

Билли Ром лежал в кустах и откровенно дрожал за свою шкуру. Хотя нет. Дрожал — не то слово.
Скорее чувства были сложной смесью страха, злобы и ненависти. На вирман, судьбу, капитана, себя…
Билли не сильно досталось по голове в схватке, но бровь рассекло, и лицо залило кровью. Так что сознание он потерял и свалился в кусты. Тут бы и уползти, но… бессознательные тушки не ползают. А когда пришел в себя, было поздно убегать.
Вся стоянка была захвачена вирманами и какими-то непонятными типами. Билли опознал кое-кого из своих. Кто-то валялся дохлым, а остальные были повязаны по рукам и ногам — не вырвешься — и бдительно охранялись…
Можно бы уползти, но куда? Партизанить пират не привык. И потом, рядом стояли вирмане и что-то обсуждали.
А шуметь, чтобы добили? Увольте…
Билли лежал и ждал.
Пока в кусты не ввалился сопляк, который вечером пришел к капитану. Взглянул на Билла, и его вывернуло прямо в лицо пирату.
Что пронеслось в голове у Билла?
С одной стороны — спрятаться уже не удастся.
Убежать? Не получится. Догонят.
И всколыхнулась ярость.
Убить мерзавца!!!
Хотя бы одному, но отомстить!!!
Нож словно сам собой скользнул в руку.

Троста спасла совокупность обстоятельств. Во-первых, он влетел в кусты и согнулся в три погибели. Так что точно ударить было невозможно.
Билли все еще был слегка неадекватен после удара по голове. Не говоря уж о том, что первый приступ Троста пришелся очень «удачно» над его лицом. Так что обзора попросту не было, пришлось бить на звук. И нож, вместо того чтобы войти под ребро мальчишке, сильно распорол ему бок.
Второй удар стал бы добивающим. Но в кусты ворвались вирмане.
Проблемы Билли закончились раз и навсегда с ударом топора.
Троста же подхватили и потащили на полянку. Присвистнули. Остановили кровотечение. И поместили на самодельные носилки.
Парень, можно сказать, родился в рубашке. Да, кровотечение. Будет шрам, возможен перелом ребер, но могло быть намного хуже.
— Жив? — подошел Эрик.
— Жить будет. Еще как. Но лучше к лекарю.
— С нами этот, графский травник.
— Этого мало. Он уже распорядился готовить носилки, говорит, что в Иртоне будет лучше.
— Интересно, чем?
— Там восточный целитель. Да и сама графиня, говорят, кое-что смыслит в этом деле.
Эрик пожал плечами.
— Ладно. Сейчас пленных соберем, чтобы перегонять удобнее было, они и носилки потащат.
— На корабль?
— Вот еще, — возник рядом Лейс. — Пират на корабле — к несчастью.
Трост слышал все как сквозь вату. Болело тело, болела рана, а еще было страшно умереть.
Больше мальчику воевать не хотелось.

Лилиан Иртон провела бессонную ночь.
Мягко говоря.
Она заперлась с Тахиром и Джейми, пригласила для компании Мири и разрешила Марте носить им холодную воду — пить и умываться.
И принялась за обучение своей команды.
Джейми кое-что уже умел — по дороге в Иртон Лиля с ним немного занималась. Тахир кое-что знал. Но вот так, серьезно, про дезинфекцию, про разные виды швов, про узлы, про хирургические иглы и дренажи…
Тахир только хватался за голову, каждые пять минут повторяя: «Лиля-джан, ради этого и умереть стоило…».
Джейми молча перенимал опыт, понимая, что учеба будет, а разъяснений не последует, как ни спрашивай — в крайнем случае, тебе скажут про древние свитки или отмахнутся: «Не лезь, учись!»
Миранда лезла под руки и спрашивала, что и где.
Лиля унимала ее и объясняла, что девочке это всегда пригодится. Времена у нас тяжелые, мужья ездят всюду, кто знает, где им прилетит по черепу, так что учись, дите. Умнее будешь.
Ганц Тримейн обходил стены замка и осматривал свое ополчение. Вояки были те еще, но при закрытых воротах сойдут. Пиратов внутрь приглашать никто не собирался. А проверить, что и как — это он мог.
И тревожиться.
Зря он не поднялся сюда на военном корабле. Надо было приказать…
Королевский представитель — вообще та еще должность. С одной стороны, у тебя есть власть. С другой стороны, тебе надо лавировать между Властью и властью.
Высшая Власть — король. Но и на местах есть его представители, которым не нравится, когда в их дела лезут. Поэтому, как правило, чиновники вроде Ганца одиноки. У них нет семьи, им некогда заниматься землями, да и земля делает их слишком зависимыми — о поместье надо заботиться, надо присматривать, нанимать управляющего… Короче, это не выход. Поэтому король нанимал представителями безземельных дворян. Платил им бешеные деньги, осыпал привилегиями — при дворе шевалье мог на равных держаться даже с иными графами. Понятно, соблюдая разумную осторожность.
Но и спрашивалось с него.
Первое же подозрение на нечестность. Первая же оплошность. Нет, король тебя не уничтожит. Но статуса ты лишишься. А там… скольких ты допрашивал? О скольком ты выяснил?
Иные секреты опасны. Тебя уничтожат те, кому ты оттоптал мозоли. Или их семьи. На выбор.
Лишившись своего статуса, ты проживешь не более месяца. Да и не уходят с этой службы просто так. Обычно — вперед ногами. Но люди идут. Слишком хорошо оплачивается. Дают не только тебе. Но и твоей семье. Угодий прирежут, выгодный брак сестре или брату устроят — о своих короли Ативерны заботятся. И Эдоард не исключение. Но — вот такая цена. Опасность, одиночество.
Поэтому Ганц стоял весьма обособленно.
С королевскими представителями все обращались как с драгоценностями. Не дай Альдонай царапнуть, бросить, потерять из вида.
С этой стороны поведение Лилиан Иртон тоже было странным. Она спокойно смотрела на Ганца, улыбалась, дружелюбно разговаривала — она совершенно не боялась. Не чувствовала опасность? Не ждала от него угрозы? Ей просто нечего было бояться?
Ганц не знал. Собственно, Лилиан Иртон была непонятной. Она со всеми разговаривала дружелюбно, всем улыбалась, не повышала голоса, кроме некоторых случаев, но ее распоряжения выполнялись быстро и качественно.
Тихая-тихая, но выпороть на конюшне или выгнать — запросто.
И сейчас. Когда ей сообщили про пиратов, он видел, что ей было страшно. Но она взяла себя в руки. И сейчас организует… как она это сказала? Гос… хос… таль?
Не важно. Важно другое. Единственное, что могла сделать графиня, — позаботиться о раненых. Она к этому и готовится. И, как мог оценить Ганц, вполне грамотно. Где только научилась?
Ну да не важно.
Ганц прошелся по стене, дал пинка одному из новобранцев, выругал второго, приказывая не спать.
В замке кипела работа. Рвали ткани на бинты, кипятили в больших котлах, воняла какая-то непонятная установка у ювелира, которую запустила графиня и обозвала «противо… воспалительным».
Ну да ладно. Будет время расспросить графиню об этих странностях. В ту же копилку.
Ганц вспомнил про ткань, и появилась другая мысль.
А ведь графиня практически ничего не получает. Если что и было, то не так много. Слуги сплетничают, что графиня продала всю свою одежду и украшения, только чтобы купить скот. А вот про подарки от графа ни слова.
С одной стороны, он и не обязан. С другой — это твоя жена. Она носит твоего ребенка. Мог бы и позаботиться. Графиня любезно предоставила в распоряжение Ганца всю переписку, которую нашла в замке. И не было там ничего важного. Обращенного к жене — ничего. Словно Лилиан Иртон и вообще не существовало как одушевленного предмета. Да и в письмах ей ни ласкового слова, ничего…
— Лэйр Ганц?
Графиня подошла практически бесшумно. Странно для женщины с ее весом. Но Ганц подметил, что Лилиан Иртон двигается иногда весьма по-разному. Иногда как воин, иногда как весьма неуклюжий человек. Сейчас она двигалась медленно и плавно. И как весьма уставший человек.
— Ваше сиятельство, — склонился в поклоне Ганц, — вы еще не спите?
Лиля была на таком взводе, что не уснула бы и после слоновьей дозы тазепама. Но говорить об этом не собиралась.
— Тревожно…
— Вы тревожитесь напрасно. Все будет хорошо.
Графиня ответила признательным взглядом.
— Благодарю вас, лэйр Ганц. Знаете, я так давно не слышала этих слов.
Что можно было сказать на это?
— Ваше сиятельство, не грустите. Я обещаю, мы со всем справимся.
— Конечно, справимся. Но сколько будет убитых, раненых…
— У них такая работа — защищать вас. Они должны быть счастливы сложить за вас головы.
Глаза графини были печальны.
— Столько смертей, лэйр Ганц. Начиная с моего ребенка. Сколько еще должно умереть?
— Работа мужчин — сражаться. Работа женщин — ждать их и лечить.
— И я жду своего мужа, — вздохнула Лилиан. Благонравие в ее голосе можно было на хлеб намазывать. — И волнуюсь… ведь за мной еще и Миранда. Не дай Альдонай, с ней что-то случится.
Ганц невольно подумал, что здесь, на стене, не его место. А место графа Иртона. Уехал с посольством. И все равно ему, как тут жена. А у нее управляющий-вор, сговорившийся с пиратами. И замок на плечах. Лиля словно прочитала его мысли:
— Все на стене в порядке, шевалье?
— Все хорошо.
— Тогда я пойду. Надо приготовить все для раненых.
— Ваше сиятельство, а откуда вы знаете лекарское дело?
Графиня пожала полными плечами.
— А я его и не знаю. На самом деле всем занимается Тахир Джиаман, ну и Джейми на подхвате. А я просто присутствую, чтобы их слушались. Отдаю их распоряжения.
— Вы им так доверяете, ваше сиятельство?
— А мне есть кому доверять, лэйр Ганц? Тут очередь из докторусов ко мне на работу? Единственный был — додумался выкидыш кровопусканием лечить.
— Ваше сиятельство, а….
Лиля сдвинула брови.
— Лэйр Ганц, мне странно, что приходится объяснять такие вещи мужчине. Тем более вам. Но я все-таки скажу. Когда женщина теряет ребенка, она теряет и много крови. И выпускать еще… Четверть части крови человек потеряет, и его уже не вернешь. Он умрет. Как вы думаете, кем надо быть, чтобы так поступить?
Шевалье искренне задумался. А действительно… При кровотечении еще кровь выпускать? Чем надо было думать?
Надо бы этого докторуса, по возвращении…
Лилиан Иртон всхлипнула. Отвлекшись, лэйр Ганц не видел, что она со всей дури ущипнула себя за руку, так, чтобы слезы появились.
— Простите, шевалье. Мне до сих пор не хочется об этом вспоминать… Простите…
Графиня развернулась и ушла, сгорбившись. Шевалье почувствовал себя скотиной. Ну вот. Нашел о чем вспомнить. Расстроил женщину. А ей ведь и так нелегко приходится. Столько свалилось, а она старается еще заменить мать своей падчерице, беспокоится.
Родная мать столько для детей не сделает. Единственное, что удивляло шевалье, это обучение Миранды Кэтрин с детьми простонародья. Вирмане, сын священника…
Хотя графиня пояснила свою позицию четко.
Пусть ребенок привыкает быть первым, учится командовать, управлять, распоряжаться, да и стыдно ей будет быть ниже каких-то холопов. Пусть учится.
Ганц мог бы возразить, но не стал. Было в этом и что-то верное. Уж учиться ребенок точно стал лучше. Да и сама графиня частенько присутствовала на уроках. При ней-то ничего не случится.
Он посмотрел в ночь.
Сутки.
Надо пережить эти сутки. Потом все должно проясниться. Или с пиратами разберутся, или пираты разберутся с вирманами. На выбор.
Если первое, во что Ганц верил больше, начнется его работа.
Если второе — скорее всего они тут и полягут. Что печально.
А он и не ожидал закончить свою жизнь в кровати.

Лиля вздохнула. Так, проветрилась, вздохнула, лапши навешала… Вроде получилось. Хотя и пришлось экспромтом. Ничего. А теперь к своим.
Тахира и Джейми она гоняла до рассвета, заставляя отрабатывать швы на подушке. Ну да ладно. Лучше заплатить усталостью сейчас, чем жизнями потом.
Раны шили и здесь. Но непрофессионально. А вот подход грамотного хирурга — это была новинка. И Лиля предвидела расспросы от Тахира.
Но это потом, все потом…
Потому что к обеду начали поступать первые раненые.
И начался ад.

Работа, работа, работа…
Лиля ощущала себя, как в травмпункте на практике.
Ей было страшно, но надо было работать. В основном — диагностировать и шить. Перевязывать. Промывать и очищать раны. Кое-что уже сделал Джейми в полевых условиях. Но большая часть легла на плечи Тахира и Лили.
Лиля успела расспросить Эрика, когда проверяла его ногу, на предмет недочетов. Но Джейми можно было похвалить. Рана была умело обработана, вычищена и перевязана.
Так что вирманин вовсю зубоскалил и, кажется, даже пытался улыбаться графине. Но куда там.
На работе Лилиан Иртон была медиком. Эрик — пациентом. Она могла заговорить зубы, и вполне профессионально. Но раз больной сам с этим справляется — зачем напрягаться?
Работорговцы были застигнуты врасплох. И серьезного сопротивления не оказали. Так, ножевые ранения, пара сабельных… Работы много, но работа стандартная. Неприятно было пару раз, когда Лиля увидела племянника Хельке с распоротым боком. Там пришлось влить в мальчишку стакан самогонки, продезинфицировать ею же несколько волосков — и шить.
Прощупать ребра на предмет повреждений, зашить рану и наложить тугую повязку. Ничего, справимся. И не такое видели — это не проникающее в живот, при котором пришлось удалять селезенку. Справедливости ради, тогда Лиля не ассистировала, только присутствовала и училась.
Тахир то ассистировал, то шил сам.
Пациенты шли потоком.
Каких-то посторонних эмоций не было. Не люди. Просто — существа. Существа, на которых есть повреждения. И ее дело, как врача, единственного грамотного хирурга на весь мир, разобраться с повреждениями.
Усадить пациента или уложить. Дать стакан или два самогонки для анестезии. Снять наложенную Джейми повязку, проверить рану, промыть, очистить, зашить. Наложить повязку с медом — и следующий на очереди.
Лиля отлично понимала, на ранних стадиях она поборется с инфекцией, но начнись что серьезнее… Правда, что ли, попробовать по-старинке рану плесенью замазывать? Так ведь не панацея. Все равно половина перемрет.
Кое-кому Джейми вообще стянул рану наспех, лишь бы кровь остановить, и теперь требовалось срочно снимать самоделки и работать уже профессионально.
Лиля забыла обо всем. Сейчас важен был только один конкретный человек. Который был ее пациентом. И рана. Каждая рана была ее личным врагом. И ее надо было ликвидировать. Быстро и качественно.
Болела спина. Голова. Руки.
Лиля давно уже плюнула на субординацию и пристраивалась так, как было удобно. На коленях — так на коленях. Понадобится — на брюхе поползем. Подобие хирургического стола она отдала менее опытному Тахиру. По лицу градом катился пот, хотя окна в импровизированной операционной были открыты настежь. Рядом так же каторжно трудился Тахир. Джейми тоже не остался в стороне. И приходилось еще смотреть, чтобы они не ошибались.
Несколько женщин трудились на подхвате, но много ли им доверишь? Привести-увести пациента, получше его устроить, поддержать, налить самогону. Выдернуть несколько волосков и прополоскать в спирте. Помогали и дети. Они не спорили. Все понимали — там их родители. И мало ли кому…
К вечеру женщина просто валилась с ног от усталости. И даже не поверила, что поток пациентов иссякает.
Обработала последнего, уселась прямо на пол, вытерла пот со лба и выдохнула:
— Твою ж…
Последующую речь графини история не сохранила. Но упоминала она явно не птичек и пчелок.
Сил не просто не было. Они в минус ушли. Рядом так же упали Тахир и Джейми. И это при том, что работорговцев графине никто на прием не тащил, ими занимался Ганц Тримейн.
Справедливости ради, Лиля и сама бы ими заниматься не стала. Сейчас ей важнее были ее люди. Завтра можно будет и с торговцами человеческой кровью разобраться.
Она посмотрела на Тахира, на Джейми… Паренек вообще был белее мела. На узком лице с высокими скулами только глаза и выделялись. Большие, яркие, чистые.
— Тахир-джан, Джейми. Вам, наверное, лучше спать пойти?
Тахир кивнул. Поднялся, протянул ей руку…
— Ваше сиятельство.
Кажется в «операционной» был кто-то еще. Лиля на это внимания не обратила. Опираясь (не слишком сильно, а то еще Тахир упадет) на предложенную руку, встала на колени, а потом и на ноги. Голова чуть закружилась. Ну и пусть. Переживем.
— Жить будем.
— Будете, ваше сиятельство. Вы разрешите вас проводить?
Лиля помотала головой, как боевая лошадь:
— Нет.
Нашла слегка косыми глазами присутствующих помощниц и с трудом припомнила имя.
— Мэри, мне нужно ледяной воды — умыться. И узнай, где там лэйр Ганц, поговорить бы.
Служанка закивала и словно улетучилась.
Лиля потерла руками лоб. Лоб был горячий, пальцы — ледяные. Давление, температура, утомление?
А, плевать! Это все остальные могут идти по своим делам. А она тут главная. Тут еще Тримейн и Лейс. Посмотрим, что мужики ей скажут…

Его величество Эдоард Восьмой, милостью Альдоная правитель Ативерны, читал расшифровку письма Ганца Тримейна. Все письма голубиной почты проходили через руки королевского секретаря — человека мрачного, неболтливого и весьма умного. Так что его величество не ломал глаза над мелким шифром скорописи. Ему на стол все попадало красиво переписанным и на хорошем пергаменте.
Вот только радовало это далеко не всегда.
«Ваше величество! –писал Ганц Тримейн.
По вашему поручению прибыв в Иртон, вынужден задержаться. Управляющий воровал, замок в запустении, дружина распущена, процветает работорговля, зимой Иртон может ожидать голод, при мне на Л. Иртон было совершено покушение, которое я вынужден расследовать. М. Иртон цела и здорова, обожает свою мачеху. Л. Иртон делает все, чтобы исправить сложившуюся ситуацию, но нуждается в помощи. 
Остаюсь искренне преданный 
ваш слуга лэйр Ганц Тримейн».

Его величество потер лоб. Потом затылок.
Пользы не прибавилось.
Ганц Тримейн был одним из лучших. И если уж он не смог разобраться в ситуации быстро, значит, все не так просто, как в изложении Джеса.
М-да. А как хорошо все выглядело. Толстая дура, которая закатывает истерики, потому и сидит в поместье круглый год.
Только вот… Его величество посмотрел на золотое перо в своей руке. На чернильницу.
Подарки Августа оказались неожиданно удобны. И его величество приказал секретарю озаботиться. Теперь гусиные перья исчезнут из его жизни. Хотя и непривычно. Но золотое перо удобнее. Гусиные каждый раз одинаково не очинишь, приходится приноравливаться, поворачивать в руке… С этим не так. Макнул в чернильницу, стряхнул избыток чернил, и пиши. Не затупится, не поломается… Даже если и поломается, заказать новое — дело минуты.
Да и чернильница — насколько ж удобнее!
Секретарь уже оценил, и вовсю пел ей дифирамбы.
Когда приходится писать, поневоле чернильницу ставишь поближе. И рано или поздно, то рукавом заденешь, то опрокинешь, то еще что… Всякое бывало. А пергамент — штука дорогая.
Сложно даже представить, что это придумала та самая «тупая колода», которую так ругал Джерисон.
Эдоард еще раз вздохнул.
Джес и Лия.
Точнее, Лия и Джес.
Его старшие дети от любимой женщины. Дети, перед которыми он всегда будет виноват. За что? За то, что не подумал о последствиях.
Они с Джесси были молоды, они были влюблены, для них на небе всегда светило солнце. И они даже не думали, что у них будут дети… То есть думали, но как-то отстраненно. И реальность ударила исподтишка. Зло и резко.
Когда Джессимин первый раз сообщила ему о своей беременности, он дико обрадовался. Сначала.
А потом задумался.
Внебрачный ребенок был позором. Для юной девушки — тем более. После такого ей оставалась только одна дорога. Срочно замуж. Хоть за последнего нищего. В противном случае она стояла бы на одной ступени со шлюхами и воровками. Так на нее бы и смотрели. Этого он для своей девочки допустить не мог.
Как же их тогда выручил Джайс! Срочно женился, переговорил с женой. Кстати, Алисия Иртон сейчас где?
Ну да, состоит в свите принцесс. Вот ведь…
Стерва, сплетница, та еще гадюка, но… с него причитается. За их с Джесси спокойствие.
Алисия признала обоих детей своими. Но была и еще одна беда.
Если Джесси могла проводить с детьми ну не слишком много, но хотя бы какое-то время, то у Эдоарда и того не было. Он видел детей раз в год, и чаще никак не получалось.
Не стоит забывать, у него была Имоджин, которая не одобряла встреч супруга с фавориткой, были законные дети, отец, государственные дела. Тут и захочешь — время не выберешь.
Детей Имоджин, Эдмона, Рика, Эдоард брал с собой на приемы, рассказывал, показывал, учил, как его когда-то отец, как сейчас учат маленьких принцесс. Со старшим сыном он этого сделать не смог. Может, и зря. Но выбора не было. И рос его ребенок кое-как.
Алисии до него не было дела, Джайс — чего уж там, старый друг тоже был по уши занят. Государство — ноша тяжкая. Если кто-то хочет подставить плечо, тяжести хватит на всех.
И все же, все же…
Джес — умный талантливый мальчик. Ну как он мог не разглядеть такое в своей семье?
Нет, что-то тут нечисто.

Август Брокленд посмотрел на Тариса Брока.
— Тарис, я тебя, наверное, опять отправлю путешествовать.
— Далеко?
— К Лилюшке.
— Господин барон!
— С чего такое страдание в голосе. Ты вроде о ней добром отзывался?
— Да не в том дело. Лилиан Иртон — чудесная женщина, замечательная хозяйка, умница, красавица. Но добираться туда в сезон штормов?! Я с прошлого-то раза чуть живой.
Август фыркнул:
— Ладно. Сам понимаешь, дочку я без помощи и защиты не оставлю.
— Да у нее там отряд вирман!
— И что с того? Возьмешь почтовых голубей, все я понимаю, но кто захочет — доберется. Да и ты ей сможешь помочь. Ты говорил, управляющего она выгнала?
— Даже собраться не дала. В единый вечер выкинула за ворота.
— Моя кровь…
Тарис не спорил. Всем известно — для каждого отца все лучшее у ребенка от него, а все худшее — от тещи.
— Так вот. Я письмо напишу, денежку передам, а ты останешься и поможешь ей управляться с Иртоном. Да и у короля надо получить приглашение.
— Как скоро мне собираться?
— Дней через десять.
Тарис обреченно вздохнул. Но куда деваться…
Август ухмыльнулся в бороду:
— Да ладно. Доберешься до Альтвера. А из Альтвера уже и в Иртон.
Тарис печально вздохнул, понимая, что поездки не избежать.

Ганц Тримейн графиню порадовал:
— Ваше сиятельство, это работорговцы. Как я понял из допроса, они не первый раз сюда приходят.
— Потому нам так легко удалось их взять.
— Ну да. Расслабились, не ждали подвоха.
Лиля кивнула. Что есть, то есть. Практически все раны, которые она зашивала или перевязывала — поверхностные. Только парочка колотых. Толкового сопротивления работорговцы оказать не успели. И жалеть их совершенно не тянет.
— Большую часть ваши люди перебили, но кое-кто важный остался. Ваше сиятельство, вы знали, что боцман на одном из кораблей имел родственника в Ручейке?
— Я подозревала, что у них был сообщник, но не знала точно, кто. Кто-то из старост.
— Так чего бы проще. Взять всех и пытать, — пожал плечами Ганц. — Хотя это и сейчас не поздно. Ваше сиятельство, по утверждению этого сообщника…
— Эрк Грисмо?
— Он самый. Так вот. По его утверждению, здесь на побережье есть пласт янтаря.
— Это хорошо.
— Очень. И разрабатывали они его долго и осторожно. Сами знаете, слезы моря дороги, так что сбывали понемногу — на жизнь хватало. И им и детям.
— А что потом изменилось?
— А вы приехали, ваше сиятельство. Появился управляющий, который узнал о маленьком бизнесе, и его пришлось брать в долю. И Эдор с каждым днем становился все жаднее и жаднее. За что и поплатился в результате.
— Ну да. Я его выгнала. Хотя и рано.
— Очень рано. Вы не знали, ваше сиятельство, но Эдор хранил у себя сундучок с янтарем. Ну и часть денег… Вы из него кое-что вытряхнули, как я понял?
Лиля вздохнула.
— Я же не знала об истинных масштабах. Но на вирман хватило. И на закупки тоже.
— Вижу я, как вам хватило. Ни одна женщина не будет продавать свои одежды, не нуждаясь в деньгах. Не скромничайте, ваше сиятельство.
Лиля опустила глазки. А то ж! Само смирение и скромность!
А в душе пело ехидное: десятка!!!
Она с радостью избавилась от розовых тряпок. Но если самый простой ее поступок расценили как жертву, значит, своей цели она достигла. И видит в ней Ганц страдающую одинокую женщину.
Есть!!! 
— Давайте лучше про управляющего, лэйр Ганц.
— А с управляющим все просто. Он влез в янтарные дела. И принялся давить. Так что семейство Грисмо…
— Семейство?
— Эрк и два его братца.
— Понятно.
— Так вот, ваше сиятельство, они решили, что с этим бизнесом пора заканчивать. Собирались выбрать побольше с пласта, завалить разработку и уехать. Благо на корабле был их родственник.
— Так я не поняла. Работорговцы…
— Они приплыли именно за рабами. Изначально. А янтарь оставался у братьев. Они не зарывались, утаить было несложно.
Лилю любопытство разбирало хуже чесотки — сколько ж стоит янтарь? Но приходилось молчать. А то спросишь так…
— Но пласт они еще не завалили?
— Хотели выгрести побольше. Не успели еще, госпожа графиня.
Лиля потерла нос.
— Отлично. Значит, надо разрабатывать. Лэйр Ганц, посоветуйте, как это лучше организовать?
— С удовольствием, ваше сиятельство. И посмотрю, и помогу советом, и задержусь у вас на какое-то время, все ж таки неординарный случай.
— Буду только рада и вашей помощи, и вашему обществу, лэйр Ганц.
Ганц Тримейн улыбнулся.
Сколько он ни разговаривал с Лилиан Иртон, ни разу его не зацепила и тень высокомерия. Она просто обращалась с ним, как со старшим по возрасту, с тем, кто больше знает. И не важно, что она графиня, а он — шевалье. Часто, очень часто Ганц разговаривал с дворянами, и те были безукоризненно вежливы. А в глазах читалось: « Быдло».
Лилиан Иртон такого не допускала даже в мыслях.
Разговаривать с ней было приятно. И Лэйр Ганц от души наслаждался пребыванием в Иртоне. Конечно, сейчас он не бросит женщину в беде. Поможет все устроить, организовать и отправится к королю…
— Кстати, ваше сиятельство, если вы пожелаете передать письма его величеству, вашему супругу или вашему отцу, буду рад оказать вам эту услугу, когда отправлюсь обратно в столицу. Ну и, конечно, захвачу налог с разработок.
Лиля улыбнулась как можно очаровательнее. Хотя и пребывала в растерянности. Писать королю? Супругу? Ладно еще отцу. Но…
А, к черту! Что мы — не медики? Тут с больными иногда так извратишься — мастером дипломатии станешь. Найдем, что написать. Просто не за минуту. Так что…
— Благодарю, лэйр Ганц. Обязательно воспользуюсь вашим любезным предложением. А что вы будете делать с работорговцами?
— А что с ними делать? Закуем в трюме и увезем с собой. Часть повесим, но не оставлять же здесь остальных. Как я понял, у вас и так с припасами негусто.
— Голодать не должны, но и радоваться особо нечему.
— Куда вам еще этих кормить.
— Некуда, — согласилась Лиля. — Я вот попрошу Эрика сопроводить вас. Заодно пусть и прикупит кое-чего в Альтвере, и письмецо барону Авермалю передаст.
Ганц кивнул.
— Это, конечно, еще дней через десять, не раньше.
— А я никуда и не тороплюсь.
Одним словом, высокие договаривающиеся стороны расстались довольные друг другом.
И Лиля отправилась спать. Завтра опять тяжелый день.

Анелия Уэльстерская нервничала.
С утра она уже успела надавать пощечин служанке, наорать на фрейлину Милии и с трудом сдержалась, когда мачеха начала выговаривать ей.
Тебе-то легко говорить, корова! А если я Ричарду не понравлюсь? Думаешь, меня пощадят!?
Но сказать этого вслух она не могла. И ограничилась только покорно склоненной головой.
Завтра.
Он прибывает завтра.
И начнется схватка. Жестокая. Не на жизнь, а на смерть. Безжалостная.
Анелия не собиралась останавливаться ни перед чем. Она дерется за свою жизнь.
О муже она даже и не вспоминала — куда там! Какой Лонс? О чем вы? На карту поставлена ее жизнь!
И Анелия намеревалась бороться всеми средствами.
Пузырек с ядом лежал в дальнем углу комода.

Джайлс Леннард, дворецкий в столичном доме графа Иртона, открыл дверь.
— Письмо его сиятельству.
Джайлс кивнул, взял письмо и закрыл дверь перед курьером.
Привычно посмотрел на свиток.
Пастор Симон Лейдер… Альтвер…
Странно. Какие могут быть у захолустного патера дела к графу?
Но приказ есть приказ. Джерисон Иртон распорядился пересылать ему всю корреспонденцию, и Джайлс так и поступит.
С первой же оказией.

Ричард посмотрелся в полированную серебряную пластину.
— Красавец. Просто картинка.
— Поехидничай мне, — огрызнулся Рик на кузена.
Джес послал ему невинную улыбку:
— Мне-то что. Это у тебя завтра смотрины…
Рик сморщил нос:
— У меня.
Они остановились примерно в трех часах пути от столицы. Официальный визит к Гардвейгу планировался следующим утром. А пока просто отправили гонца с верительными грамотами.
Теперь начнутся дипломатические танцы. Гонец прибудет к Гардвейгу. Тот ответит любезным письмом и пошлет кого-нибудь встретить посольство. Будет много меда, много яда, много расшаркиваний и уверений в своей нежной любви к прибывшим. Потом официальный прием, где Ричард и познакомится с потенциальной невестой. И начнется серьезная игра.
Ричард даже не сомневался, в Уэльстере будут весьма непротив. А сам он?
А сам он не знал. В любом случае, если есть выбор, глупо не посмотреть оба варианта. Сердце мужчины было абсолютно свободно, и он не испытывал никакой тяги к браку. А уж на примере кузена…
— Кстати, тебе ничего из дома не пишут?
— Пока нет. Вся почта будет собираться дома, потом мне ее перешлют сюда. Хоть бы моя корова родила.
— Теленка. От быка, — подколол Ричард.
— Тебе это тоже предстоит.
— Не для себя страдаю, для блага государства.
— Если бы оно еще это оценило.
Вот на последнее Рик не надеялся.
Но вдруг ему повезет встретить свою Джессимин? Мачеху он помнил. Ее любовь, нежность, ее искренность. Помнил, каким светом загорались ее глаза, когда отец входил в комнату — если Альдонай милостив, ему дадут хотя бы половину от такого счастья.
Если же нет…
Люди живут и без этого.
Но думать о такой перспективе откровенно не хотелось.
Марта принесла девочке теплого молока на ночь. Присела рядом, погладила по волосам.
— Лилюшка, родная моя…
Лилиан Иртон повернулась, уткнулась носом в теплое плечо няни.
— Нянюшка, я так устала, если бы ты только знала…
— Да еще бы! Мыслимое ли дело? Графине — раны каких-то смердов зашивать.
Лиля грустно улыбнулась.
— Так кто ж меня вышивать учил? Сама понимаешь, кроме меня, таких искусниц и нет. Да и они нас защищали.
Марта фыркнула, явно оставаясь при своем мнении.
— А малышку этому зачем учишь?
— А кто ее кроме меня научит? Нянюшка, никто ведь не знает, что в жизни пригодится. Думали мы с тобой оказаться в таком кошмаре?
Ты у меня умница…
Лиля потерлась щекой о плечо. Плевать на грязноватое платье и не слишком приятный запах. Просто ощутить, что тебя любят. Вот что важно.
— Нянюшка, родная моя… как хорошо, что ты у меня есть…
Марта погладила женщину по волосам. Сколько бы лет ни прошло, все равно ты ребенок. Для любящих тебя ты просто ребенок. Который нуждается в помощи и поддержке.
Завтра ты опять будешь вести дела, все завтра. А сегодня — пей молоко и спи.
Спи, малышка. А я спою тебе колыбельную…
Лиля засыпала, убаюканная знакомыми с детства словами. И даже не почувствовала, когда ей под бок пристроилась Мири.
Марта покачала головой, но ругаться не стала.
И тихонько вышла из комнаты.

За дверью ждал Ганц Тримейн.
— Графиня уснула?
— Спит, как солнышко, лэйр. — Марта могла себе позволить небольшие вольности на правах любящей и любимой няньки. — Да и то сказать, намаялась за сегодня.
— Я и не ожидал, что у нее такие познания в лекарском деле.
— Так это она как ребеночка потеряла, так и начала узнавать, расспрашивать… Раньше-то не особо интересовалась, а как при смерти побываешь, так все сразу по-иному кажется.
Спорить с этим было сложно.
— А вы ведь с детства с графиней?
— Она у меня на руках выросла. Как ее матушки не стало, так почитай она все со мной и со мной.
— А виконтесса?
— Леди Мири? Там же, — кивок на дверь. — Она к Лилюшке тянется, да оно и понятно, легко ли без матери…
— Нелегко, — согласился лэйр Ганц. — А раньше они не общались?
— Так граф как засунул Лилюшку сюда, так и дочку не привозил. Простите лэйр Ганц, некогда мне болтать впустую.
Намек был понят. Лэйр Ганц отпустил служанку и с интересом посмотрел на дверь.
Какая же ты, Лилиан Иртон?
Сильная? Слабая? Или просто вынужденная стать сильной?
Может быть и так.
Разберемся. Это работа королевского представителя.

С утра Лиля прошлась по замку.
Побеседовала с Ганцем Тримейном. Порадовалась.
Оказалось, что работорговцы все подтвердили, так что ее люди были полностью в своем праве. Даже более того. Их надо будет наградить, на что деньги выделит сам король. Когда Лиля искренне спросила, как это, Ганц объяснил все просто, на пальцах.
Эрка Грисмо и его родственников допросили по полной программе. С применением нехитрых средств из местной пыточной. И оказалось, что они нарыли примерно пятьдесят килограммов янтаря. Сумма по местным меркам… бешеная. По-другому и не скажешь.
Этого хватило бы, чтобы прикупить неплохое поместье вроде Брокленда. Даже с учетом королевской четверти.
Да, такое тут было.
Обычно король не заморачивался, собирал десятину налога, и все. Кстати, иногда дворяне платили сами в столице, иногда на места выезжали соратники Ганца с достойной охраной. Но вот если дело касалось ценных и полезных ископаемых…
Найдешь золото? Открывай рудник, но четверть всего — королевская. Найдешь брюлики — то же самое.
Любое ценное ископаемое из земли облагается налогом.
Лиля спорить не стала. Только подумала, что где-то Эдорова кубышка еще припрятана. И вообще — незачем быть жлобьем.
Она из своего мира может такое вспомнить, что четверть, отданная королю, копейками медными покажется! А уж что они с Хельке могут наворотить… Тем более что и Хельке, и его сестричка Лория, навестив с утра ребенка, преисполнились к Лиле горячей благодарности. А то ж! Сколько народу в этом мире вымирало из-за грязи. А Лиля это дело ликвидировала. И то сказать, кто бы стал возиться с мальчишкой-эввиром? А тут — рану промыли, перевязали, на тюфяк отдельный уложили в чистой комнате, сиделки ходят… За королем иногда так не ухаживают.
Так что Хельке готов был на графиню молиться.
А пастор, кстати, и молился.
Приехавшие ночью Лейф и Ингрид застали самый шапочный разбор, чему Лейф очень огорчился. Выговорил Эрику за утрату ценного кувшина. Поругался с Лейсом. Но потом махнул рукой и признал, что сделано все было вовремя и не так плохо.
А пастора тут же перехватила Эмма. И отправила молиться за выздоровление всех раненых. Что пастор Воплер и сделал. И пошел. И молился прямо в палатах, не обращая внимания, кто тут есть кто.
А на удивление Ганца Тримейна пожал плечами.
— Так все мы — дети Альдоная. И мы, и вирманы, и эввиры, а то, что они еще этого не поняли… Альдонай равно милостив ко всем своим чадам.
Ганц покачал головой — мол, ни к чему такое вольнодумие, но в глуши сойдет. Да и графиня такую точку зрения полностью поддержала. Мол, кому не нравится, идите к Мальдонае. А в ее доме никому в помощи отказано не будет, и плевать на веру.
Ну так резко она, конечно, не выразилась, но Ганц все равно понял, покачал головой и перешел к делам насущным.
Итак, пятьдесят килограмм янтаря за вычетом королевской четверти, то есть 12,5 килограммов его величеству. Плюс работорговцы. Плюс два корабля. Не самых лучших, но неплохих. Они тоже являются собственностью графини Иртон. Так что решайте, вашество, что с ними делать. Работорговцев я, конечно, заберу в Альтвер, там их к делу приспособят, вам-то в Иртоне такие радости ни к чему. А корабли — ваша проблема.
Лиля пожала плечами. И решила посоветоваться с Лейфом и Эриком.
Может быть, удобнее их продать. А может, и нет.
Чем дальше, тем больше зрело у Лили подозрение, что надо иметь пути отхода.
Да и свои корабли были бы — не пришлось бы до Альтвера пешком шлепать. За зиму вирмане могут подобрать команды, обучить, и готов флот Иртона. Торговый, ясен пень. А чем торговать…
Янтарь и изделия из него. Это первое. Стекло и изделия из него. Это второе. Соль. Бумага. Ну и посмотрим, что они с Хельке еще наворотят за зиму.
Если бы Лиля пожелала, Иртон мог бы стать центром промышленности. Только вот… Хорошо, если у супруга в голове мозги. А ежели опилки? Если не удастся договориться миром?
Лиля на многое была готова, но мало ли что, мало ли кто и как…
А если придется покидать весь свой скарб на корабль и свалить в рекордное время?
Может ведь и такое быть. Судя по огрызкам памяти Лили, Джерисон Иртон супругу не любил, не ценил и даже не собирался. А Лиля себя знала. Если ей на шею свалится местный мачо, начнет качать права, гнуть пальцы, сажать ее под замок… Короче, сковородка ей не понадобится. Пришибет. Быстро и качественно. Плакать в платочек не станет.
А куда потом деваться?
Вот надо бы с отцом посоветоваться. А то у нее вся база в Иртоне. Можно ли прикупить земли по соседству? Чтобы принадлежала она отцу или вообще ей, она там распоряжалась, строила свой бизнес, разворачивала дела. Барон Авермаль мог бы предоставить свою территорию, но доверять ему… Может, лучше сразу самоубиться?
Нет уж.
Монополия на стекло и бумагу ей нужна позарез. А потом, глядишь, и книгопечатание откроем… под благословением церкви-матери… чтоб ее…
Но это потом, еще как потом.
Сначала — письма.

И Лиля засела в кабинете. Писалось, надо сказать, омерзительно. Но совет лэйра Ганца она оценила. Неизвестно, как здесь, а дома свой зад надо было прикрывать бумагой. И чуть что — отгавкиваться, что доложила, исполнила и отписалась по инстанциям. Медикам — так в особенности. Хотя это бесило неимоверно. Нанимали бы, что ли, медика для работы и писаря — для бумажек!
А здесь никто за нее не напишет.
Но часа через три были готовы четыре письма.
Первое — отцу. Коротенько и по делу.
«Любезный мой отец. 
Хочу сообщить, что в Иртоне обнаружен пласт янтаря. А также мной получены хорошие результаты… я не могу все описать на бумаге. Но хотелось бы посоветоваться с вами. Или с вашим доверенным. 
Мне очень нужен ваш совет о том, как правильно вести разработки, вкладывать деньги. И стоит ли их вкладывать в Иртон. 
Надеюсь, что вы не оставите меня своей любовью и заботой. 
Остаюсь ваша нежно любящая дочь 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон».

Второе также отцу. Но если первое она отправит со своими людьми, то второе с Ганцем Тримейном. То есть могут прочитать. Так что…
«Любезный мой отец. 
Хочу сообщить, что я жива и здорова. В Иртон заявилась шайка работорговцев на двух кораблях, но моей гвардии удалось их разбить. В результате мне досталась доля прибыли, о реализации которой я хотела бы поговорить с вами. Верю в ваше искреннее расположение ко мне и добрые советы. 
Здоровы ли вы? 
Я ежедневно молюсь за ваше благополучие. 
Остаюсь ваша нежно любящая дочь 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон».

Это на случай цензуры. И пусть читают. А первое она отправит с Торием Авермалем. Ничего криминального там нет. И самое главное — это маленькое зеркальце, вложенное в письмо. Они сварили и посеребрили, Хельке оправил, поминутно приговаривая, что за такой новинкой пойдут стадами, и вообще — цех стеклодувов предложит за такое графине почетное место в своих рядах.
Вот получит папан, посмотрится, и будем решать. По крайней мере убедится, что ребенок поумнел и повзрослел.
Не опасно ли показывать такое?
Опасно, а что делать?
Чем дальше, тем больше Лиля убеждалась, что отсидеться тихо не получится. Не тот тип человека.
Значит, выход только один. Стать яркой деталью пейзажа.
Графиня Иртон? Она не ведьма… шильда. Она просто эксцентричная.
Но избавься-ка от нее?
Бабы тебя разорвут за зеркала, церковь — за книги и идею с печатанием священных текстов… Надо бы еще чего для мужиков придумать. Каблуки? Или пудру с помадой? В плане гнусной мести. А то в нашем мире они придумали для себя, а мучиться — бабам. В этом мире придумывать будет она, а мучиться — мужики! И вообще — даешь феминизьм!!! Ура, на баррикады, с помадой наперевес!
Вот последнее можно спокойно. Лиля и сама дома все это варила, чуть ли не в кастрюльке рядом с борщом. А вы поживите в 90-е, когда на прилавках не то что косметики — хозяйственного мыла не было.
Ну да ладно. Посмеялась, теперь надо дальше думать. Но, кстати, пудреницы с зеркальцем, помада в вывинчивающемся тюбике и тушь для ресниц… Ведь с руками оторвут! Надо будет с Хельке поговорить.
Ладно! Пишем.

Третье — королю.
«Ваше всемилостивейшее величество. 
Пишет вам графиня Иртон (в девичестве Лилиан Брокленд). 
Поскольку мой супруг находится в отъезде (пусть там и остается, козел) и не имеет возможности заниматься делами поместья, а управляющий проворовался, спешу сообщить, что в Иртоне найден пласт янтаря, и я передаю с вашим доверенным, шевалье Ганцом, часть, причитающуюся Короне. 
Также буду присылать королевскую долю по мере разработок (от меня и без супруга пользы короне больше). 
К сожалению, если зимой дороги станут непроходимы, мне придется складировать все в Иртоне под охраной нанятых мной людей и отправить только весной. 
Мои люди уже доказали свою полезность, захватив работорговцев, которые наведывались сюда несколько лет подряд. 
Также хочу сообщить, что на меня было совершено покушение, которое я молю расследовать со всей пристрастностью и наказать виновных. 
И хочу выразить свою громадную благодарность. Лэйр Ганц сделал все возможное. Без него я никогда бы не справилась. Человека умнее, добрее и справедливее я не встречала. Полагаю, так и все королевские представители являются руками вашего величества и являют отражение вашей благосклонной воли. А посему еще раз припадаю к вашим ногам с искренней благодарностью (завернула, еж! Без поллитры не разберешься. Ну и король авось не разберется). 
Покорная вашей воле графиня 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон».

Вот так. Мужа козлом не обзываем, от налогов не прячемся, ничего не просим. Наоборот — намекаем на то, что сами справляемся со всем подряд. Хотя нет. Просьба только одна — расследовать покушение. Но это уж в обязаловку. А то что получится? На нее тут зубы точат, а она сидит колодой?
Да нормальная баба давно звон на всю Ативерну подняла бы!
Лиля злорадно ухмыльнулась, представляя, как допрашивают «убивца»:
«– А кто вас нанял?
— Любовник любовницы графа Иртона…»
Ну чисто маслом по сердцу. И вообще, что за наглость? Если каждая любовница будет на жену покушаться, институт брака самоликвидируется.
Ладно. Легла ты под симпатичного мужичка, дело житейское. Но зачем же жен травить? Козе понятно, что мужики с одними спят, а на других женятся. Так что, если б ты, подруга, просто мужа заняла своей грудью, я бы тебе и денежку подкинула, и подружиться постаралась — мне-то сей кобель никуда не сдался. А если меня убивать… ну и не ждите добра.
И последнее письмо — супругу:
«Возлюбленный мой господин и супруг. 

(Хоть и коробит, а никуда не денешься. Даже если ты мечтаешь его в выгребной яме утопить, внешне все должно быть сахарно-сиропно. Кстати! А как тут получают сахар?
Не отвлекаемся!)
Довожу до вашего сведения, что у нас большое горе. Я потеряла нашего первенца и имею большие опасения, что это не несчастный случай, а злой умысел, хотя доказательств у меня нет, одни подозрения. 
С трудом придя в себя после потери ребенка и едва не умерев, я обнаружила, что замок в запустении и нет в нем ни должного количества слуг, ни даже малой охраны. А как только начала разбираться, выяснилось, что управляющий безбожно обкрадывает вас и графство. В чем потворствует ему ваш доверенный Ширви Линдт (а ты, лох педальный, ни сном ни духом…). 
Управляющий был мной тотчас же изгнан за ворота, а мне пришлось закупить все потребное, чтобы люди в Иртоне не умерли с голоду, и нанять охрану. 
Кроме того, сгорел храм Альдоная, и чудом никто при этом не пострадал. 
Последнему я весьма радуюсь, потому что не успели прибыть ваши солдаты, как на меня было совершено покушение одним из них. Жертвой его едва не стала и ваша дочь. Кроме того, Лейс Антрел и его люди (и вовсе это не вранье, если Лейс ее капитан, а вирмане у нее на жалованье, то вирмане – такие же люди Лейса) героически защитили нас от работорговцев, которых привадили сюда Эдор и Ширви Линдт. Последнего я передала в руки королевского представителя вместе с убийцей и оставшимися работорговцами для суда и следствия.(И не надейся, что все удастся замолчать! Звон на весь мир подниму!) 
Также хочу сообщить, что в Иртоне обнаружен пласт янтаря, который втихаря разрабатывали несколько крестьянских семей и управляющий, утаивая его от законного владельца здешних мест. Виновных накажет королевский представитель. Но пласт надо разрабатывать. Королевскую долю я уже отправила и буду отправлять впредь. 
Также отправляю вам копии с бухгалтерских книг управляющего – всех найденных, чтобы вы сами разобрались в его вранье. (Копии снимали для нее на уроках чистописания все дети. А почему нет? Надо же им тренироваться? Вот и пускай, все польза будет.) Миранда Кэтрин здорова и благополучна. Так же, как и я. 
Молюсь также и за ваше здоровье и благополучие. 
Остаюсь ваша любящая (ага, шесть раз) и преданная (еще какая преданная, сколько ты меня предавал с разными шлюхами, скотина!) супруга 
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон». 

Вот так.
Отдать все это дело Ганцу Тримейну и готовить его к отъезду. Хотя дней на десять — двадцать он точно задержится. Пока всех работорговцев опросить, пока помочь с наладкой добычи янтаря, пока туда-сюда… твою ж! Сколько ж предстоит работы!
Хочу домой! Там двенадцатичасовой рабочий день и даже один выходной! Был… А тут вкалываешь круглыми сутками, мозг насилуешь как только можешь, и даже зарплату тебе не платят. Наоборот — это ты всем платишь. И еще спасибо за янтарь и работорговцев, иначе вообще бы в минус ушла.
Лиля злобно посмотрела на золотое перо в своей руке, запечатала свитки и вышла из комнаты.
Дел — по горлышко.
Так что будем работать!

Гардвейг был внушающим.
Жалость.
Ричард смотрел на оплывшего здоровущего мужика, на его глаза в красных прожилках, на забинтованную ногу и про себя думал, что лучше умереть быстро, чем так день за днем медленно гнить. С другой стороны… красивая женщина рядом с Гардвейгом смотрела на него с искренней любовью и заботой. Кажется, королю повезло найти свою Джессимин. После скольких неудачных попыток.
Ричарду хотелось бы пораньше. Но…
Начинались придворные танцы.
Они уже раскланялись, вручили верительные грамоты, Ричард выслушал все положенные хвалы в свой адрес: и умница, и молодец, и копия отца, и вообще — золото, а не сын. Сам рассыпался в ответных уверениях. И лучше Гардвейга короля не сыскать. И государство под его правлением процветает. И жена у него замечательная. И сыновьями его Альдонай благословил — теперь пусть обеспечит, чтобы они в отца пошли…
Одним словом, мед лился щедро и с обеих сторон.
Гардвейг представил свою жену Милию Уэльстерскую, Ричард рассыпался в комплиментах ее красоте, но не сильно. Дело такое… молодое… Хотя эта изменять не будет. Судя по ее взглядам, жестам, нескольким словам, обращенным к мужу, — типичная домоседка. Надо, конечно, еще посмотреть, иногда в тихом озере шильды водятся, но себе Ричард доверял. И своему умению разбираться в людях — тоже.
И наконец…
— Моя старшая дочь Анна. Анелия…
Особой теплоты в голосе Гардвейга не было. Ну да. Дочь от нелюбимой жены, разочарование — хотел сына. Но и дочь получилась очень даже ничего. Этакая брюнеточка, невысокая, с тонкой смугловатой кожей, которую не посмела осквернить ни одна веснушка. И смотрит как-то…
Вот что Ричарду не понравилось — это ее взгляд. Изучающий, оценивающий, слегка взволнованный. Но где-то в глубине виднелся холодный расчет. Так смотрят придворные дамы. Прикидывая, что можно получить за свои услуги.
Впрочем, показывать он это не собирался. Вежливо раскланялся, сказал дежурный комплимент, что красота принцессы затмевает солнце, а ее глаза сияют, как две звезды… Анелия пролепетала что-то такое же восторженное и нежное, Ричард ответил, ощущая себя мухой в меду. Причем мухой, которую собираются сожрать сразу несколько жаб.
И после часа положенных церемоний Гардвейг наконец-то объявил бал.
Естественно, Ричард танцевал с Анелией, иногда выкраивая время для танцев с другими придворными дамами. А в мозгу у него билась только одна мысль:
«Не Джессимин. Не Джессимин».
Маму маленький Рик не помнил. Но тепло и любовь Джессимин остались самым хорошим воспоминанием его детства и отрочества. Мачеха искренне чувствовала себя виноватой перед детьми и как могла баловала малыша Рика.
Отец этому не препятствовал. Даже наоборот. От Джесси шла волна теплоты и радости. От Анелии же… Холодный расчет, страх, ну и кокетство, не без того. Но в ее искренность и любовь не верилось. Хотя играла она неплохо.
Наконец Рику удалось вырваться и притаиться ненадолго, отдохнуть за портьерой.
Ровно через три минуты туда скользнул и Джес с кубком холодного вина в руках. Рик выцедил его как воду и прислонился затылком к стене.
— Ф-ф-ф-ф-у-у-у-у-у-у…
— Что, не понравилась тебе принцесса?
— Не особо.
— А мне вроде как ничего. Грудастенькая такая, все при ней…
— Не все. Доброту ей вложить забыли. И любовь — тоже.
— Да ладно тебе! Как по мне, так вроде бы и неплохая девица, стесняется только.
Э нет. Если Рика не обманывал инстинкт, Анелия не стеснялась. Она хорошо играла то, что от нее ждали. Но основным чувством там был страх. Чего-то она боялась. Отца?
Вполне возможно. Голубиной кротостью Гардвейг не отличался.
Рик покачал головой:
— Я, конечно, еще присмотрюсь. Но… не моя это женщина. Надо бы еще на Лидию посмотреть.
— Думаешь, у нее сиськи лучше будут?
Рик едва не сплюнул. Нет, кузена он любил. Но иногда… Как же Джес его доставал сравнением женских статей! Иногда Рику даже хотелось, чтобы какая-нибудь женщина настучала кузену по самомнению. Но пока таких не было и не предвиделось. Красота, знатность, богатство…
Вот и у Рика было то же самое. Плюс он был принцем. И серьезно задавался вопросом — есть ли в мире женщины, которым это безразлично? Или на него всю жизнь будут смотреть, как на дойногобыка?
Наверное, так и будет.
А так хотелось в своей семье хотя бы капельку теплоты.

Анелия кусала губы, стоя в стороне.
Не повелся.
Она ощущала это всей кожей. Каждой женщине дано такое чувство в большей или меньшей мере. Она идет и кожей чувствует восхищенные взгляды. Может просто улыбнуться мужчине, и понимает — зацепила.
Может быть, так.
А может, и наоборот.
Когда на тебя смотрят холодно и безразлично. Да, ты красива. Но этогомужчину ты не интересуешь. Алхимия, чудо, молния — либо она проскакивает, либо нет.
И глядя на Рика, Анелия понимала — не увлекся.
Нет, он будет с ней любезен, он отдает должное ее красоте, но притяжения между ними не случилось. И не будет.
— Этого сиськами не возьмешь.
Анелия подскочила на полметра и с ужасом воззрилась на незаметно подкравшегося шута.
— Старайся, девочка. У тебя есть месяц.
— А потом?
— А потом за дело возьмусь я. Так что старайся.
Анелия закивала. Шута она боялась до мокрых юбок. Граф Лорт криво ухмыльнулся и скользнул в тень. Анелия поискала глазами Рика.
О, она постарается. Еще как постарается!
Она из кожи выпрыгнет, лишь бы Рик клюнул на ее красоту. Иначе…
Она будет не нужна. А что делают с ненужными, она знала. Слишком хорошо знала.
Ее не пощадят.

«Господин.
Спешу сообщить вам, что корова подружилась с королевским представителем. В Иртоне обнаружили пласт янтаря. Приплывали работорговцы, но их разбили наголову.
Жду ваших указаний».

Отряд наемников ехал по дорогам королевства.
Они старались держаться тихо. Не шумели, не обижали никого по дороге… Ну там помяли пару-тройку крестьянских девок, но кто ж этих дур считает? Даже за людей.
Отряхнулась да пошла, авось не сдохнет. Да и крестьянскую породу улучшать надо, х-ха…
До Иртона было добираться долго. Но найма все равно нет, а если по дороге что подвернется, они не упустят возможности подработать.
Дело-то житейское…

Следующие двадцать дней Лиля просто не помнила.
То есть умом она прожила их, и довольно неплохо: занималась делами поместья, пахала, как проклятая. Но чувствами… Иногда бывает такое — посмотришь на календарь и понимаешь, что скоро новый год. А ведь старый был только вчера.
Ритм жизни был такой, что даже дышать приходилось через раз, а есть и спать — на бегу. Если бы не помощники, она бы вообще взвыла и удрала в монастырь. Мужской. Банщицей. Авось там так не заездят!
Кстати — любопытная подробность, женские монастыри здесь-таки тоже имелись. Аналог исправительных колоний. Для баб-с легкого поведения и тех, от кого хотели избавиться не убивая. Тюрьма была точно лучше.
Итак, Лиля крутилась.
Надо было запустить солеварню и коптильню — туда в приказном порядке мобилизовали вирман и дали им кое-кого из деревень. Организовать крестьян на добычу и засолку рыбы. Оценить пласт янтаря. И наладить разработки.
Этим занимался Ганц вместе с людьми Лейса и вирманами. Ну и опять-таки надо было мобилизовать на это дело крестьян, которым приходилось чем-то платить. Лиля могла и просто приказать, но…
Вопрос на засыпку. Если оторвать человека от повседневной работы, кто ее за него сделает?
Поэтому надо было выбрать тех, кто может оторваться от крестьянского труда. И помогать их семьям. И заказать в Альтвере еще кучу всего — от скотины до тряпок, — и отправить Торию то, что успел сделать Хельке, и поделиться с ювелиром своими мыслями о янтаре — что из него делать и как.
Эрик обещал сходить в Альтвер и вернуться, и Лиля ему верила. А кому еще-то?
Кроме того, были проблемы с янтарем. Как Лиля поняла, там был только небольшой выход на поверхность. Который и выбирали без лишнего шума. А потом жила уходила вглубь. Разрабатывать-то ее можно, но уже всерьез. Потому братцы и решили набрать побольше и срулить на сторону.
Кроме того, Лиля обсудила с Ганцем такое предложение. Налог короне она платить обязана. А вот чем… Не отправлять же янтарь в кусках? Может, она изделиями расплатится? И его величеству удобнее, и им выгоднее.
Ганц подумал и кивнул. В принципе — да. Так тоже делали. Но сначала все наладить.
Как раз пока все будет налаживаться, Хельке обработает хотя бы часть янтаря по ее эскизам. Которые тоже надо… нет, не нарисовать. Но хотя бы объяснить, как это сделать и чего она хочет.
Хельке только что за голову не схватился. И заявил, что если будет спать по два часа в сутки, то все будет готово только через месяц. Даже если подобрать себе подмастерьев посмышленее. Ганц милостиво согласился задержаться на этот месяц. Мол, пока король указания не прислал, имеет право.
Лиля тихо подозревала, что Ганц просто наслаждался жизнью в Иртоне. Тихо, спокойно, сплошное уважение, совета спрашивают, важным делом заняли. Приятное разнообразие после интриг королевского двора. А Ганц рассказывал о них по вечерам, за ужином. Завтракали и обедали они как придется, но ужин был серьезным делом. За столом собирались сама Лиля, Миранда, безумно гордая собой, пастор с сыном (Марк только в виде милости), Лейф и Ингрид, если были в замке, Эрик, Лейс, Лонс Авельс, Хельке с сестрой, Тахир… общество было дико разношерстным. Но Лиле было плевать.
Эти люди станут ее командой. Она бы и мастеров за стол посадила, да не по рангу.
А еще следовало поговорить с пастором, который только за голову хватался при виде такой деловой активности. И убедить его, что в зеркалах нет ничего дурного. Помолиться там, над продукцией, или пообещать еще что-то полезное.
В любом случае стеклодув с кузнецом теперь висели на Лиле как пришитые, стоило ей только зайти в мастерскую. Мальчишки реально осознали себя Творцами. Да-да, именно так, с большой буквы. Никто еще не соединял стекло и металл, стеклодувную и кузницу. А теперь это было сделано, и результаты поражали воображение. Лиля вообще сильно подозревала, что еще лет сто, и точно бы появились свои «венецианские мастера». Предпосылки были, база тоже. Свести все воедино не могли. И чуть-чуть добавить знаний. У Лили они были. У мастеров… теперь тоже были. И юные мастера кузнечного и стеклодувного цехов понимали, что они — первые. Никто и нигде еще не делал того, что сделали они.
Гордость перехлестывала через край. А уважение к графине и щенячье обожание… Лиля сильно подозревала, что гнать будет — не уйдут. Эти двое ребят преданны ей до глубины души.
Не меньше любви излучали и Марсия с подругами, девушки-швеи, переквалифицировавшиеся в кружевниц. Они наплели уже порядка ста метров кружева, прерываясь только на сон и еду, и постоянно тормошили Лилю, требуя новых узоров и идей.
Платки, пояса, перчатки, шарфы, вуали, мантильи… Лиля объясняла на пальцах, а девушки делали в меру понимания. Потом опять бежали за советом — и переделывали. И так, пока не получался хоть какой-то образец. А по нему уже плелись более аккуратные и красивые вещи.
Лиля подкинула идейку, как сочетать кружево с бусинами, теперь взвыл и Хельке. Спешно приставил обоих племянников и нескольких вирманских детей к изготовлению янтарных бусин из обрезков, обломков, короче — из мусора. Трост, кстати, выздоровел на удивление быстро. А Лиля все-таки попыталась наладить самогонный аппарат. Основа у нее была уже сделана — только получалась сивуха, которую надо было перегонять несколько раз.
Никто из раненых не умер. И Тахир ходил за Лилей, требуя новых знаний. Тянулся и Джейми.
А ведь была еще и Миранда, которая смотрела восторженными глазенками. И Лиля ощущала к девочке что-то странное… нежность? Любовь?
Черт, только ради малышки надо сделать все, чтобы договориться с супружником!
Но это не повод не обезопасить себя.
Лиля ощущала себя, как канат, у которого минимум десять концов. И за все тянут. Но никуда не денешься. Откуда что взялось?
Иногда женщина просто открывала шкаф, стояла у металлического зеркала и смотрела на себя. Высокая блондинка в белом и зеленом.
Кем ты стала, девочка?
От Али оставалось все меньше и меньше. Какого цвета глаза были у Лешки? Как смеялся над неприличными анекдотами отец? Что сказал Игорь Петрович, заведующий отделением хирургии, когда она впервые вошла в операционную?
Этого не было, ничего не было.
Реальность — замок, Иртон, вот эти странные люди, и ей предстоит жить с ними. Сколько бы ни осталось.
Что с тобой стало, Алевтина Скороленок?
Кем ты стала?
Отражение молчало. Ответа не было.

Рик валялся на кровати, когда в комнату вошел Джес.
— Ну?
— Что — ну? — возмутился кузен. — Ни привета тебе, ни здоровьица…
Рик потянулся за подушкой, и Джес поднял руки вверх.
— Сдаюсь. Ладно. Как мне рассказали, Анелия типичная затворница. Жила в глухомани, пока не появился шанс выдать ее за тебя замуж. Тогда девочку вытащили, приодели, приукрасили и стали демонстрировать. Ничего порочащего в ее прошлом нет. Или об этом никто не знает.
— Это неплохо.
— Но тебе она не нравится…
— Она красивая, — пожал плечами Рик. — Но чем больше я с ней общаюсь… Джес, из нее не выйдет хорошей королевы.
— То есть?
— Я же вижу. Она капризна, взбалмошна, любит потакать своим интересам.
— Так она же женщина.
— Ты Джесси помнишь?
Джерисон развел руками.
— Такие, как тетя, попадаются одна на десять тысяч. Думаешь, тебе повезет?
— Не знаю. Но Анелия…
— Она неглупа.
— Глупа. Но не так. По-житейски она очень даже себе на уме. А вот если думать в более широких масштабах, чем проредить прическу сопернице, на это ее банально не хватит. Она не умная, она просто хитрая. Это разные вещи.
— Хочешь уехать?
— Нельзя. Мы должны пробыть тут еще минимум месяц. Опять же надо списаться с отцом, получить указания.
— Гардвейгу ваш союз нужен.
— А я не хочу выбирать вслепую. Надо бы посмотреть на Лидию.
— Думаешь, шерстяной носок тебе больше подойдет?
— Лучше умная дурнушка, чем красивая идиотка. Кстати, твоя тебе еще не надоела?
— Адель? — Джес пожал плечами. — В постели она просто тигрица. Но когда начинается этот ее скулеж про благопристойность…
— М-да, занудство портит баб.
Подслушивающий разговор граф Лорт недовольно нахмурился.
Значит, Анелия принца не зацепила. Хотя девочка старалась, он видел.
Ладно. Впереди еще месяц. А то и больше. Надо сейчас поговорить с Гардом, пусть устроит большую королевскую охоту. И еще кое с кем.
Альтрес закрыл заслонку и тихо направился по потайному коридору.

Письмо от Ганца Тримейна лежало на столе. Уже второе.
«Ваше величество. 
На поместье Иртон был совершен налет работорговцев. Кроме того, здесь обнаружен пласт янтаря, который незаконно разрабатывал управляющий с сообщниками. Вынужден задержаться, чтобы наладить добычу. Привезу с собой королевский налог. С М. К. Иртон и графиней все в порядке. 
Остаюсь ваш преданный слуга, Ганц Тримейн». 

И как хочешь, так и размышляй.
В Иртоне — пласт янтаря. Надо полагать, не просто сам по себе найденный. И работорговцы… Да чем Джес думал, когда отправлял туда дочь?! Ладно еще жена, тут понятно. С глаз долой — из мыслей вон. Но дочь?!
Да и жена. Пусть Лилиан не небесная дева, но с Августом ссориться не хотелось. А за дочь тот готов и в огонь и в воду. Собственно, можно его и прижать. Но!
Август ценен не только верфями. Но и своим талантом. Такого корабела просто не найти.
Да и… так ли много требовалось с Джеса? Ну некрасива. И даже не слишком умна. Ну посели ее в глуши и наезжай раз в год. Но хоть безопасность обеспечь. А тут что?
Поместье развалено, стража распущена, янтарь незаконно добывают, работорговцы шляются, управляющий ворует…
Эдоард сдвинул брови.
Сына он любил. Но мальчишка явно напрашивался на трепку.

А жизнь в Иртоне кипела и бурлила.
Заехал с визитом барон Донтер. Лиля подумала, что придется опять устраивать танцы вокруг барона, но тут на двор вынесло Ганца Тримейна. Который предъявил нечто вроде золотой медали размером с ладонь и вежливо поинтересовался, что угодно господину барону.
Бароненок побледнел.
Сглотнул.
И вежливо объяснил, что он-де с соседским визитом, к госпоже графине.
— В отсутствие мужа, достопочтенный Донтер?
Ганц мог бы заткнуть за пояс Великого инквизитора. Так подозрительно он прищуривался.
— Ну-у… это же нормальные добрососедские отношения…
Ганц смотрел так, что становилось ясно — в доброе соседство он не верит. И бароненок это понял. Раскланялся с Лилей, облобызал ей ручку и отбыл.
Лиля сморщила нос:
— Туда и дорога. Благодарю, лэйр.
— Мне не нравится этот визит, госпожа графиня.
Лиле он тоже не понравился. О чем она и сказала.
И выкинула барона из головы. В ней и домашние дела-то не помещались. А зря.
Особенно если бы она увидела, как один из друзей барона спешивается и втихаря подкрадывается обратно, к замку. А потом беседует с какой-то женщиной. И возвращается к барону.
Докладывает о результатах разговора, барон мрачнеет и резко шпорит коня.
Услышанное его явно не радует.
Да и чему тут радоваться?

Небольшая таверна в Альтвере.
Отряд наемников гуляет, не особо щедро тратя деньги.
Впрочем, расспрашивать о цели путешествия они не забывают.
— Иртон?
— Графство Иртон?
К сожалению, до «Свиньи и собаки» мужчины просто не дошли. Трактир был далеко не единственным в Альтвере. И дорогим. Не всем по карману. А у наемников там вечно одна вошь бегает. Лилиан Иртон просто не знала об этом. А и знала бы… ей важнее были чистота и уют, а не деньги.
А так, кого интересовало захолустное графство? Вроде как есть такое. К югу от Альтвера. Если вверх по Ирте, но по Ирте не ходят. Незачем. Кто ж будет в захолустье корабль гонять?
Верхом? Можно, наверное… если кому надо.
Что там нового? Да ничего. Нет, говорят, что графиня в хороших отношениях с мэром города. Говорят, что она немного с придурью. Говорят…
Как водится, говорили много, а толку было мало. Полезной информации — и того меньше. Поэтому командир наемников решил задержаться в Альтвере на пару дней и выяснить поточнее. Но слухи…
Слухи были. Их было много. И все они бестолковые. Графиня поссорилась с сынком мэра. Графиня подружилась с мэром. Графиня якшалась с вирманами. Графиня якшалась с ханганами…
Иртон?
Вот, собственно, про Иртон никто ничего и не знал. Захолустье, и все тут. Кого оно волнует?
Так что командир наемников, Ройс Флетч, плюнул и решил потихоньку ехать к Иртону. Не сразу же их там обнаружат? Будет время посмотреть, что и как, примериться.
Не то чтобы Ройсу хотелось убивать графиню. Наоборот — была бы возможность, он не стал бы ввязываться в это дело. Но денег не было капитально. Клятые вирмане сильно сбивали цены. И приходилось браться за все, что попало.
Да не столь уж и тяжелая работа.
Доехать до Иртона, устроить несчастный случай одной женщине и одной девчонке, и тихонько исчезнуть.
Правда, могут вспомнить, что наемники расспрашивали про Иртон… Ну так то когда еще будет? И будет ли вообще? Кому оно надо — расспрашивать всякое быдло?
Да и имени своего Ройс предусмотрительно не называл. Получит денежку за заказ, а там свищи ветра в поле.
Кстати, можно заказчика и кинуть. Сказать, что заказ выполнен, почему нет? И смыться.
Но это надо сначала посмотреть на Иртон.

Барон Донтер мрачно пил вино. Прихлебатели старались не лезть под руку. Понимали, что можно и плеткой огрести. Наконец барон налакался и свалился под стол. Чтобы утром выползти мрачным и недовольным.
Но уже не таким бешеным. И теперь с ним можно было говорить.
— Что случилось, Клив? Чего ты такой смурной?
— В Иртоне королевский представитель. И мой партнер захвачен в плен.
Расспрошенная служанка (Кальма) сказала, что в плен попал капитан корабля. Но имени она не помнила, да и кто бы ей сказал… то ли Джим, то ли Джек, то ли Дик…
— И?
— Болван! — вспылил Клив. — Он теперь все королевскому представителю выложит.
Приятель присвистнул.
— И что тогда?
Что-что… работорговля в Ативерне не приветствовалась. Мягко говоря. Грубо говоря — будь ты хоть пять раз барон, быть тебе битым плетьми и посаженным в тюрьму. А то и что похуже придумают.
— Ничего хорошего. Надо разобраться с этим делом.
— Как?
Вместо ответа барон выругался. Длинно и затейливо.
— Надо подумать. Не хотелось бы, чтобы кто-то узнал о моих делах.

Эдоард посмотрел на даму.
М-да.
Высокая, некрасивая, худая как жердь. Светлые жидкие волосы, наглое лицо и гадючий язык. Это краткий портрет Алисии Иртон, в девичестве Уикской. При дворе ее, мягко говоря, не любят. Но и возмущаться никто не рискует. Ибо его величество вдовствующей графине покровительствует.
— Проходите, госпожа графиня.
Алисия покорно прошла в кабинет, сделала реверанс:
— Ваше величество…
— Я хочу, чтобы вы написали своей невестке.
— Ваше величество?
Вопрос был искренне удивленным.
— Да, я знаю, что вы не особо общаетесь с сыном и невесткой. Садитесь, Алисия.
Алисия опустилась на край стула с высокой спинкой.
— Ваше величество…
— Алисия, мы давно друг друга знаем. И я знаю, что вы умны.
— Ваше величество…
— Я попросил бы вас съездить в Иртон, но не вижу в этом смысла. Поэтому я хочу, чтобы вы написали невестке. Передали ей еще раз мое приглашение ко двору весной. А когда она приедет, взяли под свое покровительство.
— Но…
— Алисия, в Иртоне происходит что-то странное. Джес сейчас отправлен с посольством. А я не хочу тянуть с разборками.
— Я ни разу не была в Иртоне, ваше величество.
— Я знаю. Не забывайте, Джайс был моим другом. Алисия. Вы умны. И умеете хранить молчание. Я хочу, чтобы вы составили свое мнение о Лилиан Иртон. Станьте ей другом.
— Я повинуюсь, ваше величество.
— Она недавно потеряла ребенка, выгнала докторуса, и тот весьма нелестного мнения о вашей невестке. Но я полагаю, там все не так просто.
— Ваше величество…
— Я понимаю, что это не доставит вам удовольствия. Но я не останусь в долгу. Обещаю.
Алисия поднялась и склонилась в реверансе:
— Ваше величество, я повинуюсь любому вашему слову с радостью.
Эдоард долго смотрел вслед даме.
Алисия, Алисия….
Тогда было четверо посвященных в нашу с Джесси тайну. В живых остались мы с тобой. И ты умеешь хранить секреты. Ты стерва, гадина, сука, но далеко не дура.
Если с твоей невесткой что-то не так, ты разберешься быстрее. Мне она никогда не откроется. Джес далеко. И раньше осени им с Риком не вернуться. Ее отец пристрастен — для него ребенок самый лучший. А женщина поймет женщину намного быстрее.
На тебя можно положиться, Алисия, хоть ты и редкостная дрянь.
А теперь…
Эдоард взял в руки перо. Еще раз повертел. И быстро вывел на пергаменте несколько слов.

«Ганц!
Передай графине мое приглашение ко двору. Весной. Официальную бумагу я направлю, но птица быстрее. Подробно о состоянии дел доложишь по прибытии. Если считаешь, что надо задержаться, не торопись. Обрати внимание на Лилиан Иртон. Что это за человек? Как относится к Миранде Иртон? Как ведет дом? Жду подробного доклада».

А теперь надо отдать секретарю. Пусть перепишет и отправит с голубем. Ганц — хороший представитель. Он разберется с любой проблемой.

Алисия тем временем в своих покоях писала письмо Лилиан Иртон. Просьба короля равняется приказу и подлежит незамедлительному выполнению его подданными.
«Дорогая невестка. 
Прослышав о твоих бедах, я решила написать тебе. 
Как твои дела? Как здоровье? 
Докторус Крейби рассказал, что ты потеряла ребенка. Напиши, не нужно ли тебе чего? Возможно, прислать другого докторуса? Или что-то еще? Чем я могу тебе помочь? 
Пока мой сын в отъезде, я могу предложить тебе свою помощь и свой кров. Его величество пожелал, чтобы ты весной прибыла ко двору. Полагаю, ты можешь остановиться у меня. Также я могу помочь тебе с портным и мастером причесок. Впрочем, об этом мы еще посплетничаем, когда ты приедешь. Буду ждать твоего ответа. 
Алисия, вдовствующая графиня Иртон». 

Теперь запечатать письмо. И отправить с гонцом.
Но что могло заинтересовать его величество в этой клушке, ее невестке? Алисия видела ее один раз, на свадьбе, и не была в восторге от выбора покойного супруга.
Да, верфи. Да, деньги. Но не такая нужна была Джесу. Нет, вовсе не такая.
Алисия не любила «своих» детей. Но их благополучие было ее благополучием. Джайс оставил ей более чем достаточно, чтобы она могла роскошествовать при дворе. Ну и Джес помогал. Душевной близости между ними не было. И все же, все же…
Суррогат материнства?
Может быть.
Алисия не тяготилась своей тайной. Она срослась с ней за столько лет. Ей нравилась придворная жизнь… В принципе она была не самым худшим человеком. И даже испытывала благодарность и к Джайсу, и к Эдоарду. Она получила все что хотела за незначительную, в сущности, услугу. И любой приказ короля будет ею исполнен.

Гусиное перо скользило по пергаменту. Скоро это письмо будет отправлено с голубем.

«Корову надо убрать. Вместе с малявкой. Это должно быть несчастным случаем.
Постарайся управиться до весны. Жду».

Мужчина свернул клочок пергамента, привязал его к лапке голубя и, не доверяя никому, выпустил птицу в окно.
Вот так.
Королевский двор — клоака сплетен. Но в любом случае живая Лилиан Иртон ему ни к чему, да и Миранда тоже.

Лиля обняла Миранду и потянула одеяло повыше.
— Не простудись.
Замок уже начали топить торфом, но женщине все равно казалось, что везде холодно. Или это замок так действовал?
— Не простужусь. Лиля, а у меня свой конь будет?
— Обязательно будет. Если хочешь, мы скрестим Лидарха с симпатичной кобылкой, и жеребенок будет твоим. Или закажем Али аварского жеребенка. Хочешь?
— Хочу!
— Тогда надо будет поговорить с конюхами. Только пообещай мне, что будешь осторожна.
— Буду.
Верилось с трудом, поэтому Лиля оговорила:
— Пока не вырастешь, только мужское седло. Сопровождение. Никаких барьеров. И если хочешь жеребенка, ухаживать за ним будешь сама. Обещаешь?
— Да, да, да!
Судя по голосу, девочка бы и луну с неба пообещала.
Лиля обняла ее покрепче, поцеловала в макушку.
— Будет тебе жеребенок. Как тебе новые товарищи по играм?
— Они смешные.
— А еще многое умеют. Мири, я хочу, чтобы мы с тобой поучились метать ножи в цель.
— Зачем?
— А помнишь, как ко мне убийца залез? Так бы мы смогли себя защитить.
Миранда кивнула:
— Я тоже буду учиться.
— Я попрошу Эрика, узнаем, кто из его людей лучше это умеет.
— И будем вместе учиться?
— Обязательно.
— А мы с тобой куда-нибудь съездим?
— Когда настанет весна — обещаю. Сейчас уже не та погода, чтобы возить мелких графинь по городам.
Миранда уткнулась носом в шею женщины.
— Ты хорошая… Я думала, ты вредная. А ты добрая.
— Я вредная.
— Ты замечательная.
Мири бормотала все тише и тише и наконец уткнулась Лиле в плечо, покрепче обхватила за шею и уснула.
А Лиля лежала, смотрела в окно и размышляла.
Что ж. В конце лета ты осознала себя в этом мире.
Одинокая, несчастная, умирающая. Какой же ты стала теперь?
Мири пошевелилась во сне. Лиля погладила ее по голове. Коснулась губами челки девочки.
За что ты меня любишь? Я чужая, злая, я стараюсь выжить, я и тебя воспринимала, как средство воздействия на мужа. Ты меня любишь. И я тебя тоже люблю. Я уже не одинока в этом мире.
В моем мире. Моем новом мире.
Что бы ни случилось, я справлюсь.
Я — графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. И у меня есть дочь. Миранда Кэтрин Иртон. У меня есть дом. Пусть не совсем мой, но все-таки… Он уже знакомый, уже родной, уже устроенный. Есть свое дело. Есть друзья. Пока еще не совсем, но это моя команда. Мои люди, за которых я в ответе.
Я — дома.
Лиля повернулась, поудобнее устраивая на руке девочку. Прикрыла глаза. И подумала, что завтра будет новый день. Хороший новый день.
Завтра…
Кажется, она делает все правильно? А что еще ждать от отличницы?
И уже, засыпая: « Похоже, я справляюсь с домашней работой. Жаль, оценить некому…»

ИНТРИГИ КОРОЛЕВСКОГО ДВОРА

Но чтобы не забыть итога наших странствий:
От пальмовой лозы до ледяного мха,
Везде — везде — везде — на всем земном пространстве
Мы видели все ту ж комедию греха:
<…>
Мучителя в цветах и мученика в ранах,
Обжорство на крови и пляску на костях,
Безропотностью толп разнузданных тиранов, —
Владык, несущих страх, рабов, метущих прах…


Ш. Бодлер. Плавание (Перевод М. Цветаевой)
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Глава 1
ВАРЕВО ЗАКИПАЕТ

— Марс, ваше сиятельство.
Лиля сверкнула глазами, но деваться было некуда. Сама подставилась.
Ганц Тримейн вообще отлично научился играть в нарды. И выигрывал у бедной-несчастной графини примерно три партии из пяти. Хорошо хоть не на деньги.
— Пропуск хода.
Лиля задумчиво посмотрела на доску из простого некрашеного дерева.
Вот так вот. А кто бы мог подумать еще год назад?
Жила-была девочка. Училась, радовалась жизни, может, даже замуж собралась бы в скором времени. Ан нет. Ничего этого судьба студентке меда Але Скороленок не отмерила.
А вместо этого подсунула автомобильную аварию, бред, боль, беспамятство — и в результате чужое тело и другой мир.
И они девушке сразу не понравились. Мир был натурально средневековым. Ни теплого туалета, ни водопровода, ни даже приличного стекла в окнах — слюдой стеклили. Грязь в три слоя, и даже оброк еще не изобрели, так барщиной и обходились. Интернет? Телефон? Телевизор?
Это чаво это вы демонов-то призываете, ась?
К телу тоже были претензии.
Воспитанная СМИ двадцатого и двадцать первого века, Аля привыкла к тому, что стройность и красота — синонимы. А тут — тушка весом поболее центнера. Куча болячек и проблем.
Кубики простучали по доске. Лиля бросила взгляд и покачала головой. Еще бы. Даст ей Ганц так просто из ловушки вырваться, жди…
Одно хорошо — что графиня. Ее сиятельство Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, вот даже как. Но и графиня — одно название. Замок — развалюха. Мужу на графинюшку наплевать, управляющий ворует, родные далеко… короче, все печально. Хотя сейчас уже и не настолько.
Замок ремонтируется, управляющий был выкинут за ворота, а что до мужа… ну Лиля и сама не рвалась его видеть. Хватило ребенка. Любимицы мужа, единственной дочурки от второго брака.
С точки зрения Лили, девочке не помешала бы крепкая порка. Но — вовремя вспомнился дедушка Дуров. И принялась графиня воспитывать падчерицу теплом и лаской.
Вроде бы пока получалось. А что будет дальше — бог весть.
Но к чему тут муж?
А к тому, что под его чутким руководством малявка выросла капризным избалованным чудовищем. То есть детей товарищу доверять уже нельзя. А если человеку не доверишь ребенка — как самой ему довериться?
Что-то Лиля сомневалась в своем взаимопонимании с невесть где (в посольстве) шляющимся супругом. Тем более что ее уже пару раз пытались убить — и кто бы?! Любовница мужа нанимала киллеров для избавления оного от законной жены. Вот казалось дамочке, что она лучше будет выглядеть в графских изумрудах. А Лиля почему-то умирать не собиралась. И всячески старалась обустроиться.
А вы бы что сделали на ее месте?
Как-то женщину не тянуло на ритуальное самоубийство. Или на громкие признания.
Вместо этого Аля (то есть теперь уже Лилиан Иртон) занималась хозяйством, лихорадочно записывала все, что помнила по медицине, и прикидывала, какие из новинок ее мира можно принести в этот мир. Отпало одно — но сразу.
Военная техника. Даже порох тут пока не изобрели. И Лиля понимала — никогда!
Она никогда не упомянет о порохе в своих записях! Хотя и помнит состав (кто в детстве не баловался дымовухами и «поджигами», особенно если ты ребенок и живешь в гарнизонном городке). Но нельзя. Техническое развитие человека не должно опережать морально-этическое. Или первое надо притормаживать.
Так что пока все попроще. Стекло. Кружево. Кое-какие женские мелочи.
И работать, работать, работать…
Багаж знаний?
Если кто-то рядом с вами станет ныть, что ничего не знает, — дайте товарищу в лоб. Ибо — лентяй. В век, когда в Интернете можно найти любые курсы — от кролиководства до кружевоплетения, — и ничего не знать? Даже как-то непонятно. Берешь газету, берешь ноги в руки — и вперед. Что до Лили…
Отца мотало по гарнизонам, семья моталась вместе с ним, и первым делом на новом месте Алю тащили в школу, а вторым — во дворец пионеров. Справедливо рассудив, что в России надо знать как можно больше и уметь как можно больше, Татьяна Викторовна загружала в дочкину голову все. От бальных танцев до хирургии, от консервирования овощей до вышивания гладью. И радовалась, что ребенок пошел в медицину — с такой профессией нигде не пропадешь.
Вот оно и пригодилось. И сейчас Лиля с благодарностью вспоминала мать.
Бдуммм!
— Твою селедку!
Графиня Иртон подскочила и бросилась к окну.
Так и есть. Дети шалят.
— Лэйр Ганц, признаю свое поражение. Пойду-ка я посмотрю, что там наши озорники делают, — подхватилась Лиля.
Ганц Тримейн поклонился:
— Как скажете, ваше сиятельство.
Лиля кивнула мужчине на прощанье и вышла за дверь, оставляя Ганца собирать фишки в коробку. И подумала, что если с эпохой ей не очень повезло, то вот с правителями — вполне.
Эдоард Восьмой казался вполне вменяемым товарищем и хозяйственным мужиком. Чего только стоил его представитель, прибывший, чтобы разобраться с проблемами в Иртоне. Ганц Тримейн был умницей и профессионалом в своем деле. Лиля даже его немного побаивалась иногда. Слишком острый взгляд, слишком серьезное выражение лица… но что тут сделаешь?
За этими мыслями графиня достигла двора и чудом увернулась от камушка из пращи.
Дети тренировались вовсю.
— Лиля!!! Смотри, как я могу!!!
— Ну-ка?
Камешек вырвался из пращи и впечатался точно в мишень. Дерево загудело. Миранда торжествующе поглядела на мачеху.
Лиля рассмеялась и кивнула.
— Так держать! Ты у меня вообще умница! И красавица!
Миранда Кэтрин Иртон гордо подбоченилась. И улыбнулась, показывая щербинку на месте недавно выпавшего зуба. Тоже та еще беда. Ну до всех Лиле дела не было, а они с Мири зубы чистили каждый день. Крапива, плюс кора березы, плюс мел, то есть известняк с берега, все тщательно измельчается, просеивается — и извольте. Мири сначала спорила, но потом послушала Лилины рассказы о кариесе, посмотрела на щербатые улыбки окружающих и, впечатлившись, стала драить зубы мягкой тряпочкой два раза в день.
Да и то сказать — Лиля же делала! А своей мачехе девочка теперь подражала и в большом и в малом. Это же так здорово, что есть Лиля! Добрая и веселая, которая всегда готова выслушать, посоветовать, просто поговорить. А иногда — и поругаться. Но Миранда впервые ощутила, что у нее есть… мать?
Этого девочка пока не знала. Но то, что есть человек, которому она не безразлична, — это факт. Девочка подбежала, на минуту повисла у Лили на шее, чмокнула ее в щеку и унеслась с друзьями.
Лиля с улыбкой смотрела ей вслед.
И куда что девалось?
От высокомерной, бледной и одутловатой аристократочки и памяти не осталось. Веселый, загорелый на позднем солнышке чертенок, из которого веселье так и брызжет во все стороны. В вечной юбке-брюках и жилете поверх рубашки, с широкой улыбкой, с вечной пращой…
Да, по результатам размышлений рогатка таки отпала. А вот пращу Лиля дала детям в руки без раздумий. И не пожалела. Да, пока они не научились, — страдало многое. Но местные дети были как-то взрослее. И старались думать о последствиях. Наверное, потому, что рисковали, в случае чего, не лишением компьютера на неделю, а жестокой поркой. Своей или родительской.
Так что обошлось без жертв. И даже все стекла (в окна замка вставляли откровенный брак, с пузырями, а иногда и разных цветов, но и это было лучше слюды) остались целы…
— Ваше сиятельство?
Ганц Тримейн подошел неслышно.
— Лэйр Ганц. — Лиля обернулась и одарила королевского представителя улыбкой.
— Вы, как всегда, заняты…
— Ради беседы с вами я готова отложить свои дела. — Лиля, продолжая вежливо улыбаться, погладила сидящего на плече мангуста. Умные зверьки спасались либо на хозяине, либо на Лиле от толпы детей, носящихся по замку. А ночью выходили на охоту и давили крыс десятками.
Ганц с симпатией посмотрел на графиню. М-да. Повезло же ее супругу. Умная. Красивая. Добрая. Хозяйственная. Ну и чего еще надо?
— Ваше сиятельство, мне уже скоро надо уезжать…
— А у нас почти все готово. — Лиля смотрела спокойно и весело. — Налог — отдельно, кое-какие подарки для его величества, юных принцесс и моей свекрови — отдельно. И я искренне надеюсь…
— Разумеется, я все доставлю и передам. В целости и сохранности. И хотел бы, чтобы вы мне выделили один из кораблей работорговцев. Надо же перевезти этих мерзавцев.
Лиля кивнула:
— Безусловно. Вот Эрик вернется — и вы отправитесь с ним, если не возражаете.
— Что вы, госпожа графиня…
Лиля тоже испытывала симпатию к Ганцу Тримейну. Умный мужик, с юмором, помог добычу янтаря организовать… теперь у нее рудник на побережье… хотя — нет! Не у нее. У супруга…
И в очередной раз Лилю посетила подленькая мыслишка: если бы Джерисон Иртон где-то там откинул тапочки — король назначил бы в майорат управляющего до рождения второго сына Миранды.
А это — прорва времени… эх, тяжело в деревне без нагана…
Но тут уж как жизнь повернется. Ради Мири сначала с супругом будем договариваться по-хорошему. А если не согласится…
Аккуратно расспросив Ганца Тримейна о законах в королевстве, она видела для себя еще один путь.
Если в браке у нее рождается мальчик, он становится графом Иртон. Если супруг помирает… Ее отец — опекуном малыша до совершеннолетия… если король еще кого не назначит. А она будет безутешно горевать по своему мужу… лет еще так пятьдесят.
Одним словом, возможны варианты. Хотя на первых порах Лиля предпочла бы мирный диалог. И для начала ей надо было заручиться поддержкой всех. В принципе всех кого можно.
Короля. Принцесс. Свекрови. Отца. Придворных.
Ганц передал ей приглашение весной ко двору, и Лиля была намерена приехать. И блистать!
Она уже знала, какие сплетни о ней ходят. Чего уж там — пара слуг, приехавших с Ганцем, чуть ли не в первый же день попала под мягкое и ненавязчивое внимание Эммы.
Итак, Лилиан Иртон — это нечто туповатое, неотесанное, и вообще — бедняжка граф, женился на таком ужасе ходячем… ну мы еще посмотрим, кто из нас будет ходячим, а кто — лежачим!
Каз-зел ты, супруг… Все понимаю, но каз-зел… какая б Лилиан Брокленд, прежняя, ни была, но ведь твоя жена! Ты за нее должен был горой стоять, а не жаловаться кому попало… а ты?
Лиля еще не знала супруга в новой жизни. Но уже решительно не одобряла его действия.

Джерисон, граф Иртон, ворвался в комнату вихрем.
Рик посмотрел на кузена с удивлением:
— Ты чего?
— Ничего хорошего!
— Ну-ка сядь и успокойся. И объясни мне, что случилось.
— Вот! — Джерисон бросил на стол свиток.
Рик недоуменно приподнял брови:
— От кого это?
— От патера Симона Лейдера.
— Ты решил, что нуждаешься в патерском благословении?
— Это он решил!!! Ты прочитай!
Рик пожал плечами и развернул свиток.
«Ваше сиятельство.
С прискорбием вынужден сообщить, что ваша супруга ведет себя достаточно своеобразно. Она посещает ярмарки, общается с эввирами и вирманами, нанимая последних в свою охрану. Торгует с ханганами и занимается непонятными делами с бароном Авермалем. Как верный слуга Альдоная, считаю необходимым поставить вас в известность о происходящем.
Патер Симон Лейдер».

— Ну и?!
Рик постучал кулаком по лбу:
— Джес, ты в своем уме?
— Вполне! А вот моя жена…
— Беременна. И сидит дома.
— Не беременна.
Второй свиток шлепнулся рядом с первым.
— Читай!
Свиток был от Амалии.
«Милый братик, хочу сообщить тебе о последних новостях.
Твоя жена потеряла ребенка. А докторуса Крейби, которого мы уговорили с таким трудом, просто выгнала, запретив показываться ей на глаза под страхом смертной казни. Не знаю, сообщили ли тебе об этом, но на всякий случай я попросила дядюшку с этим разобраться. Он обещал направить в Иртон своего представителя.
Я все-таки беспокоюсь за Миранду. Зря ты ее к нам не отправил.
Питер уговорил меня поехать в родовое поместье, чтобы младенец…»

Дальше Рик читать не стал. Пробежал глазами, убедился, что все остальное — исключительно розовые сопли, и посмотрел на кузена.
— И что?
— Как — что?! Моя жена потеряла ребенка, выгнала докторуса…
— Тут нет ничего удивительного. Сам понимаешь, его работа была ребенка сохранить. Он не справился. Я бы его тоже выгнал.
— Но почему Эдор мне про это не написал?
— Может быть, и написал — просто письмо еще не дошло…
Джес пожал плечами:
— Ну… может, и так.
— Твои письма собираются в городском доме, и управляющий пересылает их с оказией. Сам знаешь, к зиме это сложно, мало ли что и как…
— Знаю. Ладно. Эдор не сообщил. И докторуса она выгнать могла. Согласен. А все остальное?
— Джес, а ты не пытался головой подумать? — Рик явно издевался. — Ну да. Женщина, которая только что потеряла ребенка, так и поступит. Помчится на ярмарку, нанимать вирман в охрану и торговать с ханганами. Кстати — чем?
Джес покривил губы:
— Да в этом Иртоне только охота хорошая. А так — болото на болоте, горы рядом… жуть кошмарная.
— Так и запишем. Продавала ханганам болота.
— А патер…
— А он лично с твоей супругой общался? Хоть раз в жизни?
Джес фыркнул:
— Еще не хватало!
— Ну вот тебе и ответ. Или ошибся, или перепутал, или еще чего… Он тоже не Альдонай всеведущий.
— Думаешь? — Но теперь в голосе графа явственно слышалась неуверенность. И то сказать, письмо от сестры укладывалось в картину мира. Письмо же от патера…
— А ты отпиши ему. А лучше — Эдору. Или кто у тебя там…
— Ну да, Эдор.
— Вот и подожди от него сообщения. Кстати, на кой твоей супруге самой нанимать каких-то левых вирман, если там есть управляющий и кое-какая дружина?
— Ну… да…
— Вот. Тебе всякую чушь написали, а ты уже на дыбы встал.
— Дураком был. — Джес плюхнулся рядом с кузеном на кровать и потянул яблоко из вазы. Впился зубами в красный бочок, зажмурился от удовольствия…
— И остался…
— На себя погляди.
Ругаться Рику не хотелось, пусть и шутливо. И он предпочел поинтересоваться:
— Как там твоя Адель?
— Мм… Не знаю.
— Что так?
— Слишком навязчива стала.
— То есть?
— Понимаешь, в постели все хорошо. Но стоит из нее выбраться… Вот тут и начинается. Клятвы в вечной любви, стенания, что теперь она падшая женщина, страх зачать ребенка…
— Я надеюсь…
— Я осторожен. И нашел ей травницу, кстати. Но нытье уже начинает раздражать. Такое ощущение, что она не любовница, а жена…
— Или хочет ею стать.
— С моей-то колодой на шее… — Джес с таким ожесточением вгрызся в яблоко, что оно треснуло пополам.
— Колодой… ну не красавица. Но сам понимаешь…
— Верфи. И Август.
— Угу… — Рик тоже взял яблоко из вазы и сосредоточенно жевал.
Верфи. И Август. И одно без другого сильно теряющее в цене. У Августа был талант строить корабли. Он не боялся новых решений — и каждый последующий корабль был лучше предыдущего. Можно было его убить, убрать, заставить работать из-под палки… и — нельзя. Птицы не летают с клеткой. Поэтому Джайс Иртон когда-то и заключил брачное соглашение.
Кроме того, Джайс под это дело прикупил некогда убыточные верфи. И они бы развернулись на пару с Августом… смерть помешала.
— М-да… теперь придется ехать в Иртон. Делать ей нового ребенка…
— Ничего. Заодно поохотишься.
— Это единственное, что утешает. Но это не раньше лета, а то и осени…
— Полагаю, да.
— То есть — Лидия?
— Не знаю. — Рик смотрел в потолок. — Анелия красива, что есть, то есть. И очень старается. Но я должен посмотреть на обеих, прежде чем выбирать.
— Это правильно…
— Но ты с Аделью тоже поосторожнее. По-моему, она та еще щучка.
Джес пожал плечами:
— Щучка, рыбка… знаешь, рядом с моей женой она просто королева.
— Терпи.
— Терплю… ты хоть выбирай так, чтобы терпеть не пришлось…
— Постараюсь. Кстати, начинается сезон большой охоты, вот и погоняешься…
— Можно подумать, ты охоту не любишь.
Рик поморщился. Охотиться он не любил, хотя это и не афишировал. Ну что за радость — когда у тебя и копье, и меч, и нож, и собаки, и загонщики… это не охота. Это — убийство.
Но Джес ничего не заметил. Пихнул кузена в бок:
— Вот и отлично! Развлечемся!
Рик молча кивнул. Хорошая вещь — яблоко. Кусаешь — и отвечать не надо.

— Ваше сиятельство…
Алисия Уикская развернулась, глядя на служанку.
— К вам милорд Ивельен…
— Впустите…
Вдовствующая графиня привычно оправила платье, скользнула рукой по гладкой прическе.
Вошедший Питер поклонился:
— Ваше сиятельство…
— Любезный зять…
— Надеюсь, у вас все благополучно?
— Не жалуюсь. А в вашей семье?
— Более чем. Амалия просила передать вам поклон и дочерний поцелуй.
— Передайте, что я ежедневно молюсь за нее.
Алисия улыбалась, хотя и без особой теплоты. Да, ей пришлось общаться с дочерью, но говорить — не значит любить.
— Вы как всегда очаровательны…
— Что привело вас ко мне?
Славословий Алисия не любила с детства, твердо усвоив, что ей льстят. Сначала — из вежливости. Потом — из-за ее связи с королевской семьей и графского титула.
— Разумеется, Амалия.
Улыбка Питера была достаточно тонкой. Мамаша из тебя никакая, но хоть что-то ты знать должна?
Алисия ответила такой же ядовитой усмешкой.
— И что требуется моей дочери? Утешение во время родов?
— Что вы, Амалия сейчас в Ивельене…
— Тем лучше. Столица — неподходящее место для беременной женщины. Итак?
— Амалия беспокоится о племяннице…
Алисия пожала плечами:
— Миранда в Иртоне. Не лучше ли ей беспокоиться о своих детях? У вас ведь уже двое…
— Вы правы. Но тем не менее… нет ли у вас вестей из Иртона?
Алисия покачала головой:
— С этим вопросом вы можете обратиться к королю. Я могу лишь сказать, что Миранда благополучна. Полагаю, этого моей дочери достаточно?
— Э-э-э…
— Питер, его величество оказывает мне высочайшее доверие. И я не собираюсь его предавать.
Сказано было достаточно четко и ясно. Наследник герцогства Ивельен поморщился, но спорить не решился.
— Ваше сиятельство…
— Что-то еще? — Амалия каждым жестом показывала, что пустых славословий не потерпит.
— Полагаю, вы увидите его величество?
— Да. И?
— Прошу вас, расскажите ему о тревоге Амалии. Возможно, он найдет время для…
— Я расскажу. Но полагаю, что это ничего не изменит.
Алисия вежливо раскланялась с зятем и выпроводила его за дверь.
Поморщилась.
Ивельенов она не любила. Пусть и герцоги, но… слишком уж они заносчивы. А Алисия еще не забыла, как была некрасивой бесприданницей. Джайс спас ее от печальной участи старой девы. И она была ему благодарна. И королю. И Джессимин.
Но и только.
Питер в этот список не входил.
Интересно, когда придет ответ из Иртона?

Ройс Флетч посмотрел на двоих мужчин из своего отряда.
— Мик, Джейм, оставляйте лошадей здесь и идите в деревню. Скажете — бродячие наемники, ищете работу. Разузнаете все про Иртон, про графиню, как, что, когда… сами понимаете.
Мужчины закивали. Они понимали.
Главный вопрос — стоит ли связываться с ее убийством. А если да — то как до нее легче добраться?
Ближайшая деревенька называлась Яблоновицы.
Остальной отряд расположился в лесу. Наемники принялись привычно разбивать стоянку, расчищали место для костра, рубили лапник… здесь им придется провести несколько дней, пока не вернутся Мик и Джейм.
А потом… потом как командир скажет. Либо работа.
Либо…
Кинуть заказчика и забрать у него деньги тоже было не худшим вариантом. До Ивернеи не так далеко, работа найдется…

— Анель старается как может. — Альтрес сидел у ног Гардвейга, но на короля не смотрел. Мужчины глядели в камин, на причудливую пляску огня.
— Но?
— Да. Рик на нее не клюнул.
— Почему?
— Хочет посмотреть и одну, и вторую…
— Альт, меня это не устраивает. Из Уэльстера он должен увезти браслет Анели…
— Гард, я и не спорю. Когда у нас большая охота?
— Через четыре дня.
— Вот и отлично. У меня есть один план…
— Рассказывай.
Мужчины смотрели в камин. И слова текли, словно нить из паутины. Она готовилась взвиться и захлестнуть доверчивую муху.
Ричарда Ативернского.

Лиля быстро проглядела документ.
— Шевалье Авельс, вы просто чудо!
— Я старался, ваше сиятельство…
Лонс позволил себе вежливую улыбку. Действительно, доклад составить было довольно сложно. Но он справился. Лиля понимала, что сама все не успеет, поэтому поручила ему четко расписать состояние Иртона, доходы, расходы, ее действия… Этот доклад Ганц Тримейн должен был передать его величеству. И Лонсу пришлось раза четыре переделывать, пока не получилось то, что понравилось Лилиан. Максимум цифр при минимуме слов. Но — получилось же! И даже Ганц Тримейн, проглядевший отчет, не нашел в нем ни ошибок, ни неточностей…
— Вы сможете перебелить все это? Красиво, с завитушками, все-таки королю посылаем, а не абы кому…
— Разумеется, госпожа…
Лиля одарила Лонса благодарной улыбкой. Но успокаиваться на этом шевалье не собирался.
— Ваше сиятельство?
— Да, шевалье?
— Вы ведь собираетесь ко двору…
— Все уже знают?
— Кому надо — те очень неплохо осведомлены, ваше сиятельство.
Лонс улыбнулся. Лиля фыркнула.
— Король пригласил. Весной. Хотя мне это и не нравится.
— Воля короля закон для его подданных. Ваше сиятельство, прошу вас не счесть это излишней дерзостью…
— Что именно? Шевалье Авельс, вы можете говорить без обиняков…
— Ваше сиятельство, вы ведь… ваши манеры весьма своеобразны, но…
— При дворе на меня будут смотреть как на сумасшедшую.
Лонс не кивнул, но его взгляд был весьма красноречивым.
— Я знаю об этом, шевалье. Но… Я — дочь купца. Ненаследного дворянина. И мое воспитание оставляло желать лучшего. А в Иртоне что-то не слишком нужны хорошие манеры…
— Ваше сиятельство, я ведь не в укор. Я был учителем, и хорошим. Поэтому если вы позволите…
— Вы подучите меня тому, что я должна знать.
— Ваше сиятельство, еще раз прошу не гневаться на мою смелость…
Но Лонс отлично видел, что не гневается. Наоборот, его предложение явно пришлось в тему. А значит — Лилиан Иртон будет ему еще больше обязана.
Шевалье Авельс уже успел оценить эту женщину. И про свои планы стать ее любовником на жалованье вспоминал с усмешкой. Глупость какая! Эта женщина не будет содержать любовника. Скорее это ее любовникам придется здорово потрудиться, чтобы быть достойными ее. Очень умная, яркая, сильная… хотя и не без странностей и тайн.
А, ладно! Кто без греха? Лонс и сам не торопился пускаться в откровения. Хотя мысли об Анелии грызли душу хуже могильных червей. Как-то там его девочка?..
А сейчас в интересах шевалье Авельса было подготовить Лилиан Иртон.
При дворе она должна притягивать восхищенные взгляды. И даже больше.
Блистать!
Ему это по силам. Не уничтожая ее личности — сделать из нее настоящую королеву. А она… то, что Лилиан Иртон умеет быть благодарной, Лонс знал по себе.
Ему платили весьма неплохие деньги, немногим меньше, чем Гардвейг, но более регулярно. Он жил на всем готовом и гораздо лучше, чем в замке Лорис, а еще Лилиан Иртон не забывала периодически одаривать его всякими приятными мелочами вроде серебряного пера и чернильницы, или новой одежды, или сапог… да перечислять можно было долго.
Одним словом, Лонс надеялся на взаимовыгодное сотрудничество. И закрадывалась иногда мыслишка — а ведь сюда, в Иртон, можно привезти и Анель.
Лилиан Иртон точно возражать не будет. А они смогут спокойно жить, рожать детей, любить друг друга… почему нет?
— А пока…
— Ваше сиятельство, тогда прошу вас выделить мне время…
Лиля прищурилась.
— Шевалье, а вы сможете обучать и меня и детей?
— Детей?
— Мири, Марка, вирман…
— А вирманам зачем? — непроизвольно вырвалось у Лонса.
Лиля пожала плечами:
— Никогда не знаешь, что тебе в жизни пригодится.
Лонс подумал — и поклонился.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
— Я посмотрю, выделю время… может быть, вечером?
— Любое удобное вам время.
Лиля кивнула:
— Благодарю вас, шевалье Авельс. Я не забуду.
И Лонс не сомневался в ее словах.
Действительно не забудет.

— Эрик!!!
Лиля услышала вопль кого-то из детей даже через новые стекла. Вот тоже Эмме была работа.
Домоправительница просто с ног сбивалась.
Лиля требовала чистоты, слуги же о гигиене были осведомлены весьма слабо, а косяк детей, носящихся по замку, упорядоченности не добавлял.
Но дети — штука полезная. Да, играют, да, валяют дурака, но польза есть. Бегают, приглядывают за всеми, кто в замке, кое-кто на побегушках у родителей, их всегда можно отправить с мелким поручением, а Хельке, да и остальные мастера начали приглядываться к мальчишкам и девчонкам как к подмастерьям…
Все на пользу, не во вред. Тем более что основная часть вирман сейчас занята в море. Лиля один раз побывала в коптильне — чуть не взвыла.
Конвейер. Иначе это и не назовешь. Рыбу выгружают, обрабатывают, коптят, солят… кстати — идея с солеварней оказалась стоящей. И даже более чем.
Соль получалась чуть более горьковатая, но — черт с ней! В супе незаметно! Зато проблем со щитовидкой не будет!
Странно, но до солеварен здесь не додумались. Как объяснила Ингрид — проще было добывать соль из земли.
Ганц Тримейн, услышав про такой финт ушами, побывал на производстве, после чего почтительно поклонился Лиле и попросил описание процесса.
Таких мелочей Лиля жалеть не стала. Описала весь процесс и передала Ганцу свиток. Пусть внедряют. Ативерна — государство прибрежное, так что…
А вообще все почти уже было готово.
Подарки всем, кого надо заинтересовать.
Хельке срочно дошлифовывал несколько камней и клялся, что все ахнут от восторга. А ведь это она еще за бисер не взялась. И монастырское шитье… Девушки уже все доделали. А вот стеклодув чуть задерживался. Но и неудивительно. Мальчишкам хотелось заявить о себе.
А были еще и товары на реализацию. Из тех, что следовало передать Августу Брокленду для продажи.
Лиля сбивалась с ног. И даже помощь Лонса не могла ничего исправить. Едва удавалось выкроить время для занятий.
Кстати даже за столом они продолжались. Как двигаться, улыбаться, что говорить… столовые приборы оказались для Лонса неожиданностью.
А Лиля только злорадно ухмылялась. Ну да. Есть нож, есть ложка, а остальное можно и руками. А вот она…
Потребовалось достаточно много времени, чтобы объяснить местному кузнецу, что она от него хочет. И обеспечить подходящим металлом. Лучше всего подошло серебро — ну так почему бы и нет? Есть куча уродливой серебряной посуды, которой уже под патиной и не видно. Переплавить к лешьей матери! Воровство? Поставить в кузне вирманина, который будет следить за процессом и ждать результата. После чего конвейер заработал. И Лиля уже имела к настоящему времени полный столовый набор на тридцать две персоны.
Хотя сами персоны смотрели на это дело квадратными глазами. Но — вилка, нож, столовая ложка, десертная ложка — были обеспечены каждому за столом. А Лиля на своем примере показывала, как ими пользоваться.
Легче всего это переняла Миранда. Потом подтянулись и остальные. Ганц сначала сомневался, размышлял, а потом признал, что так — безусловно, красивее и удобнее. Ему Лиля тоже приготовила небольшие подарки. Но это — потом, в день отъезда. Пока пусть побудет в неведении…
В дверь постучали.
— Войдите!
На пороге возник Эрик. Улыбнулся, показывая дырку в зубах.
Лиля улыбнулась ему в ответ:
— Я рада вас видеть, Эрик. Как поездка?
— Ваше сиятельство, все замечательно. Поговорил с мэром, все закупил, даже немного побольше… кстати, со мной тут приехал…
Эрик отступил в сторону — и Лиля вновь расцвела улыбкой.
— Тарис! Я рада вас видеть, друг мой!
Тарис раскланялся по всем правилам этикета. Но было видно, что он тоже рад Лиле.
— Ваше сиятельство, вы стали еще прекраснее. Хотя я сомневался, что это возможно…
— Стало быть, годам к восьмидесяти достигну совершенства, — поддразнила его Лиля. — Что привело вас в наши края?
— Я привез послание от вашего отца, ваше сиятельство. К тому же привез с собой почтовых голубей. Привез кое-какие мелочи. И ваш отец просил меня остаться и помогать вам в делах, если вы не будете возражать.
Лиля захлопала в ладоши от избытка эмоций.
— Тарис! Что вы! Возражать?! Как я рада, что вы будете с нами этой зимой! Прошу вас, устраивайтесь, отдыхайте с дороги, а потом расскажите мне об отце! Прошу вас!
Тарис раскланялся, вручил Лиле послание и вышел. Лиля и не сомневалась, что Эмма устроит его в лучшем виде. И очень кстати он ей подвернулся. Самой Лиле откровенно не хотелось таскаться зимой в Альтвер и сбывать товары Торию Авермалю. А ведь это необходимость. Надо, чтобы уже зимой все начало расползаться. Если весной ее хотят видеть при дворе, имя она должна зарабатывать уже сейчас.
Как говорят в вузах: сначала ты работаешь на зачетку, а потом она на тебя. Вот Лиля и собиралась как следует поработать «на зачетку». Еще до встречи с королем.
Итак… Лиля принялась загибать пальцы.
По замку главная — Эмма.
По деревням — Ингрид.
Коптильню и солеварню держит Лейф, он же и по деревням с Ингрид ездит.
Охрана на Лейсе.
Производство пока еще на самой Лиле. Но тут уже… ее идеи и воплощение мастеров. Как с теми же вилками-ложками. Тут ее никто не заменит.
Отчеты и подсчеты — Лонс Авельс. Хотя проверять приходится. Но вроде бы парень не ворует.
А на внешнюю торговлю поставить Тариса. И пусть крутится как пожелает. Проверять его тоже будем… вот тут как раз и Эрик пригодится. Якобы для охраны.
Перезимовать же…
План по скотине выполнен.
По торфу — запасли чертову прорву. Если чего не хватит — дровами догонимся. Но запасание идет до сих пор. Благо болот много, болота торфяные… собаку Баскервилей туда выпустить…
— Ваше сиятельство…
— Эрик?
Лиля посмотрела на дверь. Когда зашел Тарис, Эрик как-то незаметно скрылся. А сейчас опять появился на пороге.
— Ингрид сказала мне… это вам маленький подарок…
Лиля приподняла брови. В мешке было явно что-то живое…
А Эрик развязал его — и вытряхнул оттуда здоровущую собаку… нет! Не собаку. Щенка. Здоровенного, большелапого, пока еще по-детски непропорционального и очень пушистого.
— Это вирманская сторожевая.
— Какая прелесть! — Лиля выскочила из-за стола и подошла к щенку. Протянула руку. — Ну, мальчик, давай знакомиться…
Щенок послушно обнюхал ее руку, лизнул пальцы, потом еще раз…
Эрик широко улыбнулся:
— Вы, ваше сиятельство, никак «собачье слово» знаете?
Лиля замотала головой:
— Что ты! Я просто недавно кусок ветчины съела, вот запах на пальцах и остался…
Щенок тем временем посмотрел на хозяйку, повилял хвостом… и вдруг присел. По каменному полу начала расползаться желтая лужица.
Лиля звонко рассмеялась.
— Эрик, позови слуг, пусть уберут.
Эрик кивнул.
Лиля потрепала щенка по холке. В кабинет влетела Илона, а за ней Эмма.
— Ох ты! Это кто ж такой?
— Вирманская сторожевая…
— Ой! — Эмма схватилась за щеки. — Да они ж размером с лошадь!
— Такие здоровые вырастают?
— И еще побольше…
Ну насчет лошади Лиля искренне сомневалась… Но щенок и правда был хорош.
— Эмма, скажи на кухне, чтобы его кормили.
— Скажу…
— И зовут его — Нанук.
— Нанук?
— Да. Устройте ему лежбище в моей комнате, пусть привыкает. И прикажите кому-нибудь из слуг выгуливать зверя…
Лиля передала щенка экономке и занялась своими делами.
М-да… Нанук… воспоминание из детства. Однокурсник отца заехал в гости, проездом к новому месту службы. Служил он где-то далеко на севере — и привез с собой оттуда здоровенную лайку. То есть помесь волка и лайки. Огромного пса по кличке Нанук.
Аля тогда прикипела к нему сразу. Весь вечер сидела рядом с собакой на полу, чесала, гладила, тискала… пес стойко переносил ее внимание. И украдкой подставлял под ласку уши. Громадный, пушистый — рука ребенка тонула в шерсти чуть не по локоть, с острой умной мордой и ясными желтыми глазами…
Ну и соответствующими клыками. Одна улыбка — и любой хулиган срочно мчится в аптеку за памперсами. Интересно, вырастет ли эта собака такой же?
Как оказалось — вырастет. И это подтвердил Лонс, очертив псину чуть ли не полтора метра в холке. Мол, с ними на медведя ходят…
Как оказалось, Эрик привез несколько таких песиков. Еще двух кобелей и сучку. Лиля подумала и распорядилась выделить еще одного щенка Миранде. Марта начала возмущаться, а ребенок повис на шее у Лили со счастливым визгом. Даже угроза, что воспитанием щенка займется сама Миранда и за плохо воспитанную собаку Лиля строго спросит, не помогла. Девочка просто была счастлива.
Милая моя дочурка…
Я безумно переволновался, узнав о покушении. Но Тарис успокоил меня. К тому же я рад услышать, что у тебя наконец-то проснулись наши семейные таланты. Твоя мама тоже была удивительно хозяйственной. И редкостной выдумщицей…

(М-да, все хорошее от нас, все плохое от тещи…) 
И ты на нее очень похожа.
А теперь о делах.

(А то ж…) 
Я подарил твои перо и чернильницу его величеству. И они пользуются большой популярностью. Так как изготавливать их может только Хельке Лейтц, согласно установлению гильдии, у него уже есть куча заказов. Не меньше ста штук. Список заказавших и их просьбы прилагаю отдельным свитком.
Очень понравились принцессам серьги. Также прилагаю список заказов от наших дам.
Полагаю, ты найдешь возможность переслать мне заказы?

(Из шкуры вон вывернусь и обратно ввернусь!) 
Его величество весной приглашает тебя ко двору. Так что постарайся не ударить в грязь лицом. Это очень важно.
Если ты пожелаешь, мы будем собирать доказательства и потребуем для тебя раздельного проживания с Джерисоном Иртоном. На основании пренебрежения договором и прямой угрозы твоей жизни.
Обдумай этот вопрос, пожалуйста.
Добиться этого вполне реально. Но вредно для моего дела. С другой стороны — твое благополучие для меня важнее всего.

(Это радует.) 
Поэтому серьезно подумай. Я буду ждать и поддержу любое твое решение.

(Хм… а папа-то действительно меня любит…) 
Посылаю к тебе Тариса Брока. Полагаю, его опыт и знания будут тебе полезны.

(Еще бы!!!) 
Ему дан приказ помогать тебе во всем. Также посылаю тебе кое-какие безделушки и немного денег. Это всегда пригодится в хозяйстве. Что с твоей девичьей долей? Ты ею распоряжаешься?

(Девичья доля? Мгум, а я и забыла… а где оно?! Где, где мои денежки?!!) 
Пришли мне подробное письмо. При Тарисе есть опытный голубятник. Так что мы сможем обмениваться короткими весточками.
Также я пришлю в Альтвер пару своих кораблей, чтобы у тебя было сообщение с внешним миром. И жду от тебя вестей…

Дальше шло обычное бла-бла-бла на тему любви, верности, молитв…
Самое важное, впрочем, было сказано. И Лиля смотрела на письмо, смахивая слезы. Папа был таким же…
За своего ребенка — свою Алечку — он бы загрыз кого угодно. С особым цинизмом. И Август был из той же породы… неужели так может повезти?
И в этом мире у нее будет близкий человек?
— Лиля, я решила назвать щенка Лилиона. А сокращенно — Ляля. Тебе нравится?
В кабинет просунулись две мордашки. Причем Мири была ненамного крупнее своего щеночка.
— Замечательное имя, — искренне сказала Лиля. — Очень подходит.
Мири засияла солнышком. А Лиля подумала, что близких у нее — двое.
Подождем пока с раздельным проживанием.
Если есть возможность прижать супруга — отлично. Но пусть она пока остается возможностью. Отравить или прирезать успеем всегда. А сначала попробуем договориться по-хорошему.
Но этим день не закончился. После обеда примчались двое крестьянских парней. А еще через двадцать минут Лейс выслушал их и отправился к Лилиан.
— Ваше сиятельство, у нас проблемы.
— Это понятно. Какие?
— В деревню приходили наемники, расспрашивали о вас.
— Так…
— Парни из Яблоновиц проследили за ними… ну как могли. Говорят, у нас в лесу отряд наемников…
— Парни проследили?
Лейс пожал плечами:
— Есть у Арта там пара охотников…
Лиля кивнула. Тогда понятно. Охота — дело такое. Здесь вам не там, приходится и один на один со зверем выходить, и следить, и лес знать, и подкрадываться…
— Ага. Отряд наемников?
— Человек двадцать — двадцать пять…
— Угумс… и что вы собираетесь делать?
— Мы их можем положить в три минуты…
— А надо ли?
Лейс задумался. Лиля покачала головой. Военный. До мозга костей сержант. В крайнем случае — лейтенант. Но не генерал.
— Лейс, мы можем взять их живыми и расспросить, за каким… — едва не сказала «чертом», — собачьим хвостом они приперлись на нашу землю?
— Мм… наверное, можем.
— Поговорите с Эриком. Ему это тоже привычно, да и размяться он будет не против.
Лейс кивнул, получив понятные указания.
Наемников не убивать. По возможности взять живыми и допросить. А там уже видно будет.
Надо найти Эрика.

Ройс Флетч смотрел в огонь и думал о жизни. Его парни вернулись еще днем, но новости не порадовали.
Иртон оказался вовсе не развалюхой с отрядом в десяток человек. Увы…
Местная хозяйка вела свои дела жестко. Одних вирман в Иртоне было больше пятидесяти человек. Не говоря уж о местной дружине. Связываться с ними такими малыми силами было самоубийством.
Повернуть назад и тряхнуть заказчика?
Как вариант…
Но тут ловить точно нечего. Несчастный случай они устроить могут, но уходить потом придется… куда?
Вирмане — те еще волки, его псы им и в подметки не годятся. Рвать за нанимателя будут до последнего…
М-да… проблема…
— Вечеряете?
На поляну, не особо скрываясь, вышел громила в полном доспехе. Кольчуга на мощной груди блестела синеватыми искрами. Наемники повскакивали, но Эрик (а это был именно он) поднял руку.
— Спокойно! Если бы я хотел вашей смерти, вас бы еще час назад перестреляли!
Подтверждая его слова, в костер вонзилась стрела. Разбросала тучи искр и вспыхнула.
Ройс не тронулся с места. Просто поднял голову.
— Чего тебе от нас надо?
— Неправильный вопрос. Это вам чего надо на нашей земле?
— Это графство Иртон, а не Вирма…
Эрик усмехнулся, приобретя вовсе уж зловещий вид.
— А нас наняла графиня Иртон, чтобы обеспечить свою безопасность. Так будете говорить или перестрелять вас всех?
— Ты первым подохнешь, — процедил кто-то.
Эрик пожал плечами:
— До сих пор не подох, авось и дальше пронесет. А вот вас до одного перебьют. А кого не сразу — тех потом добьют мучительно. Так чего вы сюда заявились?
Какое-то время Ройс колебался. А потом кивком предложил Эрику место у костра:
— Поговорим?
Эрик усмехнулся, показывая дыру в зубах, и опустился рядом.
— Надеюсь, ты помнишь о лучниках?
— Я не буду делать глупостей.
— Вот и отлично. Я тоже не буду вас убивать. Пока…
— А потом?
— Вы еще пригодитесь. Когда я узнаю правду.
— Правду?
— Вы не рыбку половить мимо проходили. Я хочу знать, зачем вы здесь. И не потерплю лжи.
Ройс уже прикидывал, что наплести этому громиле, когда тот поднял руку.
— Постой. Прежде чем рассказывать что-то — подумай.
— О чем?
— Я — скромный вирманин. В ваших интригах не разбираюсь. — Улыбка, скользнувшая по губам мужчины, опровергала это утверждение. — Поэтому рассказывать ты будешь не мне. А господину Ганцу.
— Господину Ганцу?
Вирманин кивнул в сторону. Там, на краю поляны, в тени деревьев стоял человек.
— Ему. Ты подойдешь и тихо все расскажешь. А потом все остальные из твоего отряда.
— Это же…
— Долго? А нам спешить некуда.
Ройс выругался про себя. А вирманин спокойно продолжал:
— А вот если в ваших словах будут расхождения, мы выберем тех, кто говорит правду, а остальных убьем. Медленно убьем.
— Тех, кто говорит то, что вам понравится?
— Нет. Только правду. Господин Ганц умеет допрашивать. А я умею только убивать. И следить, чтобы никто из вас не сговаривался.
Ройс еще раз выругался. На этот раз вслух. Вирманин не оставлял ему путей для отступления.
— Что будет с теми, кто сказал правду?
— Они скажут ее еще раз. На суде. И будут свободны. И даже при деньгах. Разве плохо?
Неплохо. Если вирманин сдержит слово.
Эрик словно прочел мысли наемника. Хотя читать и не надо было. Ганц тщательно обговорил с ним тактику разговора. Благо время было, пока они сюда добирались. И обговорил, и реплики подавал, и объяснял, что говорить в том или ином случае, лучше бы он сам пошел, но Лиля настрого запретила. Случись что с королевским представителем на ее земле — с кого шкуру снимут?
— Графиня Лилиан Иртон против вас ничего не имеет. Вы никому зла не сделали. Никого не обидели. И она вас не обидит. — Эрик провел пальцем по кошелю на поясе.
Намек был понятен. И понят правильно.
Ройс вздохнул. Встал. Успокоил своих людей и отправился на собеседование.

Лэйр Ганц ждал наемника под деревом. Повел рукой, приглашая его присаживаться на плащ:
— Прошу вас. Поговорим?
— Поговорим. Хотя вы мне не оставили шансов.
— А вы так хотите поболтаться в петле? Вы на территории Ативерны, а я полномочный представитель его величества Эдоарда Восьмого. Я имею право казнить и миловать. И отчитываюсь только перед королем.
Ройс выдохнул:
— Что будет с моим отрядом?
— Эрик не сказал? Если вы расскажете всю правду, мы вас отпустим.
— Даже если меня наняли убить графиню?
— Вы опознаете заказчика?
— Да, я могу.
— Тогда сначала вы передадите его в руки правосудия, свидетельствуете на суде, а потом будете свободны. И даже награждены. Графиня добра и милостива. Мое слово. И ее слово.
Ройс кивнул. И медленно заговорил.
Дело было так и так проиграно. А значит — ему надо сберечь свой отряд. Любой ценой.
В конце концов, кто ему заказчик? Сват? Брат? Да пропади он пропадом!
Под ледяным взглядом Ганца Тримейна как-то остро вспоминалось о бренности человеческой жизни…

Лиля не ложилась…
Читала письмо барона Авермаля.
Уважаемый Торий Авермаль в самых изысканных выражениях сокрушался, что Хельке пришлось покинуть гостеприимный Альтвер (ну еще бы, жить-то хочется), и выражал надежду на дальнейшее сотрудничество. Разумеется, он всегда будет рад помочь графине в любых ее делах…
Еще бы… от кормушки-то отлипать неохота…
Лиля почесала кончик носа.
Ладно. Для зимы — сойдет. Надо поговорить с Тарисом, пусть наладит контакт с Авермалем. Зимой надо куда-то сбывать часть продукции — почему бы и не через него. А вот что делать весной?
В дверь кабинета постучали.
— Ваше сиятельство?
— Входите, Тарис… Вам тоже не спится?
— Признаться, нет. Ваше сиятельство, ваш отец говорил со мной…
— И?
— Ваше сиятельство, он может добиться для вас раздельного проживания с супругом. Если вы этого пожелаете…
— А если нет?
— Он понимает, что все письму не доверишь. Поэтому поручил мне узнать точно.
Лиля вздохнула. Ну да. Письмо можно прочесть. Поэтому там и не напишешь, что волновался, что мужу голову откручу… это все читалось в глазах Тариса. И ведь отец пойдет откручивать… а надо ли? Если что — она и сама справится. Не подставляя близких.
— Тарис, еще летом я первая сказала бы, что хочу освободиться… И сколько в этом было бы меня, а сколько моего горя — не знаю. Сейчас же… Ради Мири я должна попробовать еще раз наладить отношения с ее отцом. Меня беспокоит другое.
— Что же, ваше сиятельство?
— Мои люди. Они зависят от меня, а я — от графа… Вы понимаете?
Тарис понимал.
— Ваше сиятельство, а вот об этом можно поговорить с вашим отцом.
— И что он сделает? Они мне нужны здесь…
— Да, но, как представитель вашего отца, я имею полное право нанять их на службу. Ничего не изменится, но ваш супруг распоряжаться ими уже не сможет.
— Если уж он мной распоряжался…
— Джерисон Иртон далеко не дурак. И ругаться с вашим отцом не станет. — Тарис осторожно прощупывал почву. И внимательно наблюдал за женщиной.
Спокойной. Холодной.
Ни разу не влюбленной. Это он бы отличить смог.
Нет, Лилиан Иртон любила мужа только на словах. Внешне все было идеально. Но внутренне… сейчас она просто расслабилась. Вот и показалось истинное лицо из-под маски.
Или она просто решила ему довериться чуть больше?
Может, и так…
— Не самый плохой выход. Да, пожалуй, я согласна. Надо написать об этом отцу. И… на всякий случай пусть приготовит место для моих людей?
— Я напишу, ваше сиятельство.
— И дадите мне прочитать.
— Разумеется, ваше сиятельство…
О доверии говорить было рано. Хотя Тарис не расстроился. Придет время — будет и доверие.

Ганц выслушал предводителя наемников со всем вниманием. И о заказе, и о решении Ройса…
— У меня отряд хороший, но с вами мы не справимся… Вы же потом нас затравите…
Улыбка Ганца была подтверждением его слов.
— Еще как…
— Да и сейчас…
— Э нет. Сейчас все на усмотрение графини. Я ей доложу, а она уже распорядится. И не советую дергаться до ее решения. Уйду только я. А стрелки останутся.
Ройс мрачно кивнул. Выбора ему все равно не предоставили. Хотя в разумность графини верилось слабо. Баба же!
Он ни секунды не колебался, сдавая заказчика. Да, можно бы и повилять, но как?
Мимо проходили?
В горы, что ли?
Найма искали?
Тоже не прокатывает. Чтобы искать наем, нужны рекомендации. Кто бы дал таковые наемникам? Нет, врать бы не вышло. Только себе хуже бы сделали. А что до их найма… А им-то что грозит?
Кроме допроса. Ну да это выдержать можно. Особенно если сдать заказчика и не валять дурака.
А посему… прости, мужик. Своя шкура — она ближе к телу.

Когда Лилиан услышала доклад лэйра Ганца, она сначала искренне возмутилась. Потом подумала. И попросила слугу побеспокоить Тариса Брока. Плевать, что уже за полночь! Если она не спит, то и шевалье проснуться может! Как-нибудь…
Тарис пришел достаточно быстро. И Лиля попросила Ганца повторить. Выслушав, мужчина покачал головой:
— Нет, ну надо же, какая наглость!
— С чьей стороны?
— Нанимателя, разумеется.
Лэйр Ганц Тримейн кровожадно ухмыльнулся:
— Я хотел заняться им сам, как только окажусь в столице…
— Вот и займитесь. Рано или поздно ведь кто-нибудь да покусится. И заметьте — заказали и меня и Миранду… каз-зел!
Последнее слово сорвалось непроизвольно. Но, кажется, мужчины не придали ему значения. И высокородная леди может немного поругаться, если по ее душу пришел целый отряд киллеров. Да еще и по душу падчерицы.
Одним словом — ее право! Как бы еще вы на ее месте выразились!
— А вы не отписали его величеству о первом покушении?
— Много ли отпишешь с голубиной почтой? И потом, весьма сомнительная история солдата…
— Сомнительная?
— Против слова аристократа…
— А сейчас у вас целый отряд солдат…
— Сейчас это более серьезно.
— Для серьезности вам моего трупа не хватает? Или Миранды?
Лиля откровенно злилась. Ганц смотрел спокойно.
— Ваше сиятельство, я вам даю честное слово, что это дело будет расследовано. И заказчик будет наказан. Но вам действительно угрожает опасность… может, вам лучше переехать в столицу на это время?
Лиля вскинула брови:
— Сейчас? А Мири?
— Ребенок поедет с вами…
— Нет. — Отказ был быстрым и решительным. — Мне в столице делать нечего. Я бы и весной не поехала, но если его величество приказывает…
— Приглашает, ваше сиятельство.
— Непринципиально. Весной там хоть будет чем заняться. А сейчас у меня куча дел да и подготовиться надо… нет, я не поеду. И Мири одну не отправлю.
— Я могу быть ее сопровождающим…
— А к кому она поедет там? Нет, лэйр, это исключено. Мой супруг отправил дочь сюда в надежде, что я смогу о ней позаботиться. И я постараюсь. Если раньше не убьют.
— Эти уже никого здесь не тронут. За ними Эрик наблюдает. Шаг в сторону — и так стрелами утыкают, что за ежей сойдут, — ухмыльнулся Ганц.
Лиля одарила его благодарной улыбкой.
— Отлично. Но что с ними делать теперь?
Тарис молча чиркнул пальцем по горлу. Вообще-то это был возможный вариант. Но Лиле это было не по душе. Как-то… жестоко! Они же ничего ей пока не сделали, только собирались…
— Они причинили кому-нибудь вред?
— Нет.
— Тогда казнить их вроде и не за что. Они и меня не пытались убить…
— Потому что не надеялись уйти.
Лиля посмотрела на шевалье. И лэйр Ганц не подвел:
— Мы сделаем проще. Разоружим их, свяжем — и пусть едут со мной. В столице я их отпущу… почти всех.
— То есть? — Лиля откровенно не понимала, в чем суть.
— Мне все равно везти работорговцев. Повезу еще и этих.
— А они так просто согласятся разоружиться?
Тарис Брок осклабился. Судя по его лицу, наемники еще и не на то согласятся. Если альтернатива — немедленная смерть…
Спустя час был составлен план.
Наемники едут с лэйром Ганцем сначала в Альтвер, а потом в столицу.
Им гарантируется жизнь и свобода, но при условии, что они будут свидетельствовать против своего нанимателя. Ибо доказательства нужны.
Лэйр Ганц по такому случаю отплывает через два дня.
С Лилей он будет держать связь через барона Авермаля.
Эрик с отрядом сопроводит его до Альтвера, а потом вернется в Иртон.
Ну и разумеется, лэйр Ганц отпишется о ходе расследования. Надо же милой графине знать, откуда может прилететь кирпич. Последнего Лиля не сказала вслух, но все было ясно и так. Эх, жить охота…

Следующие два дня прошли в бешеных сборах всего и вся. Груз — королю. Груз — подарки (отец, свекровь, его величество, юные принцессы…). Груз — кое-какие мелочи для Тория Авермаля. Совсем небольшой грузик — родственникам Хельке.
Наемники действительно практически не сопротивлялись. В ходе разоружения было получено три трупа. А остальные сложили оружие и были без особого почтения, но и без издевательств, погружены на борт одной из работорговческих лоханок. На вторую погрузили остатки работорговцев. Эрик клял все на свете, но вести корабли пришлось ему и его команде. Люди Лейфа нужны были в Иртоне. А Лейс, при всем к нему уважении, в морском деле не смыслил абсолютно.
На третий день Лиля проводила всех, помахала вслед кораблям и облегченно выдохнула.
Можно недолго передохнуть?
Вот оно — счастье…

Лэйр Ганц Тримейн смотрел в окно каюты. Узенькое, темное… но Иртон все равно был виден.
Давно ему не было так грустно. Грустно уезжать из Иртона. Там было хорошо. Спокойно, уютно, интересно… Никто не смотрел друг на друга с презрением. И на него — тоже, как многие аристократы. Он был равным среди равных. И его работа — за нее только больше уважали.
Взгляд Ганца переместился на столик. Там стояла небольшая шкатулка.
Лилиан Иртон вручила перед отъездом.
— Лэйр Ганц, я знаю, вы умный человек. И не сочтете это подкупом. Обещайте вскрыть шкатулку, когда корабль отойдет от пристани.
— Нам не разрешено принимать подарки.
— А это и не подарок. Это — жизненная необходимость. Не спорьте, лэйр Ганц. Я верю в вашу беспристрастность и в то, что этот подарок никак не повлияет на ваш доклад его величеству. Это скромная вещичка, так что ничего страшного…
Ганц вздохнул и сдался.
И сейчас пришло время открыть шкатулку.
Замочек (такого он раньше не видел. Работа Хельке?) тихо щелкнул под пальцами.
Шкатулка сама была подарком.
В крышку было вделано небольшое зеркало из новых. И сейчас лэйр Ганц видел себя. Ясно и отчетливо. Как никогда не увидел бы в металлической пластине.
На красном бархате лежали две чернильницы-непроливайки. Стеклянные. Одна — зеленоватого, а вторая красноватого оттенка. И несколько перьев для письма. Из золота. А сама ручка, к которой крепились перья, — деревянная. Все очень простое.
И коротенькая записка:
«С искренним уважением и в знак признательности.
Лилиан Иртон».

Ганц вздохнул.
Его доклад королю будет подробным и обширным. И приступать надо уже сейчас.
Он достал перо, покрутил в руке, осторожно перелил чернила в новую чернильницу и вытащил свиток пергамента.
Начнем?

Большая королевская охота.
На благородную дичь — оленя, медведя, кабана…
Выглядит это красиво. Трубят рога, рассыпались по лесу егеря и загонщики, рвутся со сворок гончие, развеваются флажки, изящно сидят на лошадях дамы…
Джес откровенно наслаждался спектаклем. Рик… Рику было сложнее. Принцесса буквально не давала ему прохода. Он чувствовал себя иногда осажденной крепостью. И сдаваться ему не слишком-то хотелось. Чем дальше — тем меньше. Мужчина должен быть стрелой, а женщина — мишенью. А если мишень сама гоняется за стрелой… как-то это неправильно.
Вот и сейчас…
— Милый Ричард, кого бы вы хотели сегодня видеть своим трофеем?
Анель смотрела так откровенно, что ответ напрашивался сам собой. «Разумеется, вас, госпожа…»
Но этого отвечать как раз было и нельзя. Вцепится… а развивать тему чревато. Чай не придворная дама, тут мигом окрутят.
— Мне это безразлично.
— Его высочеству все равно, на кого охотиться? Осторожнее, господин, а то у некоторых тут такие рога, что их легко с оленями перепутать… благородными!
Рик невольно ухмыльнулся, глядя на королевского шута.
Этот маленький человечек был личностью… интересной.
Чтобы открыто быть дураком, надо быть очень умным. Это Рик понимал. Но вскрыть, что же таится за этими блеклыми глазами, не мог.
Шут уделял ему довольно много времени, зло прохаживался по придворным, хотя самого Рика цеплять и не пытался. Вне доступа его острого язычка оставались и Джес, и принцесса, и король с королевой. Остальным же доставалось нещадно. Что свите Рика, которые от такой радости аж зубами скрипели, что своим придворным. Те ругались, но только про себя. Видимо, королевский шут был довольно опасен.
И это еще мягко сказано.
— Надеюсь, мне, как гостю, простят оленя?
— Гость — один, оленей много. — Шут ухмылялся во все тридцать два зуба. — Так туда им и дорога…
Гардвейг восседал на громадном жеребце — величественный, в малиновом бархате.
Вот он поднял руку, давая сигнал начинать. И охотники двинулись вперед. Все в строгом соответствии с регламентом.
Открывал охоту Гардвейг.
За ним следовал Рик.
Ее величество участия в охоте не принимала. Зато Анель держалась рядом с Риком, как пришитая. Но тут и ясно — принцесса.
Джерисону также был открыт доступ в этот узкий круг. Как и королевскому шуту. А вот свита держалась чуть поодаль. Гардвейг не отличался добротой и кротостью.
— Я не стану гоняться за дичью. А вам, молодым, это должно быть интересно. — Гардвейг улыбался. А глаза были холодными.
Рядом нарисовался Джес.
— Ваше величество, ваше высочество… красота и величие рядом…
Принцесса зарделась. Гардвейг махнул рукой:
— Льстец. Шалопай. Скачи…
Джерисон вежливо раскланялся и перевел взгляд на Рика.
— Рик, я вперед, ладно?
Его высочество только рукой махнул. Мол, катись. Все равно толку от тебя никакого. Охотником Джес был страстным. Не важно на кого — на женщин или на волков…
Удерживать его рядом с собой? Бесполезно.
Рик пустил коня шагом.
Постепенно придворные рассеивались. Гардвейгу скачка быстро наскучила, и он предпочел повернуть назад, отечески разрешив Рику охотиться. В таких выражениях, что ослушаться было немыслимо.
Альтрес Лорт тем временем руководил охотой, одного за другим отсекая от кавалькады приближенных Рика. Джес самоустранился, облегчив ему задачу. Еще двое погнались за оленем. Три фрейлины, которые присоединились к охоте, приняли предложение вернуться в лагерь… один за другим, один за другим — свита таяла, как ледяная глыба под тропическим солнцем.
Рик, впрочем, не сильно обращал на это внимание.
Анелия держалась рядом и пела о том, какая она плохая наездница, но ей ужасно нравится охота и здесь все такие милые, а вы видели, в чем пришла графиня Н.? Просто ужас…
Рик слушал краем уха и размышлял о своем. Придется пробыть здесь до зимы. А когда устоятся дороги, можно попробовать добраться до Ивернеи. В крайнем случае — задержаться до весны. Но быть поосторожнее…
За размышлениями Рик и не заметил, как рассосался народ вокруг них с Анелью и постепенно они остались почти одни — трое фрейлин и несколько мужчин не в счет.
А потом…
Все произошло очень неожиданно.
Заржала лошадь Анелии, взвиваясь на дыбы. Закричала всадница, тщетно пытаясь с ней справиться. И животное рвануло в лесную чащу.
Рик мысленно выругался. Ей-ей, если бы они были одни — он бы пальцем не шевельнул, чтобы поймать скотину. Но трое женщин глядели на него такими глазами… если королю донесут, что дочка могла пострадать, а Рик даже не попытался помочь…
Это промелькнуло за секунду. И Рик пришпорил коня, догоняя принцессу.
Альтрес Лорт, который пару секунд назад подал условный знак Анелии, довольно улыбнулся. Остальное — дело его людей.
Но принцесса сделала все правильно. Ей дали совершенно особенную лошадь. Которая не выносила боли. А Анелия сейчас незаметно вонзила ей в бок заколку. И кобыла понесла.
Опасно, да. Но Анелия была неплохой наездницей, а другого шанса пришлось бы ждать очень долго.

Рик мчался по лесу за лошадью Анелии, уклоняясь от веток, которые так и норовили хлестнуть по лицу.
Что ж. Будем надеяться на лучшее. Что лошадь не сбросит девушку раньше, чем он ее остановит… М-мальдоная! Где они?! Почему он один?! Что, ему одному безразлично, выживет ли принцесса?!!
И где она?!
Впрочем, на один вопрос Рик тут же получил ответ.
Анелия лежала на траве. Видимо, лошадь сбросила свою всадницу и ускакала. Жива?
Мужчина спешился, захлестнул поводья коня вокруг дерева, встал на колени рядом с девушкой. Осторожно дотронулся до жилки на шее.
Пульс бился часто-часто, как у птицы. Но она определенно была жива.
Впереди что-то блеснуло синевой. Вода?
Рик вздохнул — и пошел мочить платок в воде. Хочешь не хочешь, но девушку надо попробовать привести в чувство. Лишь бы она себе ничего не сломала…
Но прошло не меньше часа, прежде чем Анелия более-менее пришла в себя.
Впрочем, ей сказано было упасть у ручья, она и упала. Сказано тянуть время — она и тянула.
Анелия и не на такое бы пошла… шута она боялась пуще смерти.
А тянуть оставалось уже недолго. Их скоро должны были найти. Она в обмороке и в растрепанном виде, они наедине… принцу придется жениться. Что и требовалось.
Рик стоял спиной и не видел, как на поляну скользнула серая тень.
Анелия тихо вскрикнула. Ричард выругался — и вскочил на ноги. Меч и легкое копье остались у седла, но длинный охотничий кинжал словно сам собой оказался у него в руке. Где носит Джеса, когда он нужен?
Конь у дерева забился и захрипел. Поводья опасно натянулись.
Да уж. Рысь и лошадь — не лучшее сочетание.
Этого Альтрес Лорт не предвидел. Но…
Дикая кошка жила у ручья давно. И просто так она бы не бросилась на человека.
Но охота никому не доставляет радости.
Она была вспугнута с места, грубо потревожена, ее едва не ранили — и сейчас, увидев рядом со своей лежанкой людей, она не удержалась.
Рысь прыгнула.
Она хотела попасть на спину мужчине, но тот развернулся. Быстро. Даже слишком быстро…
Рик принял хищницу на нож, и противники покатились по траве. Когти рвали тело сквозь кожаную куртку. А Рик наносил удары кинжалом…
Через пару минут все было кончено. На траве распласталась туша рыси. Рик с трудом поднялся на колени. Кожаная куртка спасла его от ран, правда, далеко не от всех. Грудь и живот уцелели. Но досталось рукам и ногам. И несколько ран были весьма неприятными. Принц осмотрелся и затейливо выругался.
Коня не было.

Альтрес Лорт поглядел на коня. И опустил в ладонь держащего поводья мужчины несколько золотых.
— Тебя не заметили?
— Нет. Он как раз отвлекся, мне надо было только перерезать поводья — и все. Поймал я его уже рядом, ваше сиятельство…
— Хорошо. Ближе к закату приведешь его на конюшню. Объяснишь, что поймал в лесу.
— Да, ваше сиятельство.
Альтрес довольно потер руки.
Теперь надо бы организовать спасателей и охоту. Да так, чтобы до утра в том направлении и мышь не прошмыгнула.

Рик злобно пнул труп рыси. Скотина клятая!
Сама сдохла — так ведь из-за нее конь сбежал. И как прикажете отсюда выбираться? С этой куклой, которая на ногах не держится?
Одна надежда, что на них кто-нибудь наткнется. Но пока не наткнулся…
Он повернулся к Анелии…
— Ваше высочество, вы можете идти?
Ответом ему был поток слез.
Рик мрачно кивнул. Понятно.
— Ваше высочество, нам надо дойти до реки. Оставлять вас одну я не хочу, но мне надо промыть рану.
Анелия закивала. С пятой попытки поднялась с помощью Рика и захромала к ручью. Рик стиснул зубы. Анелия едва держалась на ногах, но и ему было невесело. Болело все тело, рука кровоточила… раны надо срочно перевязать. Или Анелия останется тут одна дожидаться помощи.
Грустная перспектива.

Обрабатывать раны пришлось самостоятельно. Анелия едва не упала в обморок при виде крови.
Рик кое-как промыл их, перевязал обрывками рубашки и подумал, что жизнь не радует. Спасателей видно не было. А кровопотеря сказывалась…
Идти куда-то?
Он мог.
Но не тащить на себе принцессу. И не бросить ее в лесу. Выход оставался только один.
И как назло, меч, кремень, огниво — все лежало в седельной сумке.
Рик с трудом поднялся и отправился туда, где лежала туша рыси. Надо перетащить ее к реке, разделать, попробовать развести костер… а может, и подать дымом сигнал…
Надо попробовать.

Джерисон мчался за оленем. И отдавался этому занятию целиком и полностью. Как же здорово!
Когда ты вот так летишь по лесу, и рога поют, и гончие взлаивают рядом… это непередаваемое ощущение. И когда тебе удается опередить всех, и копье приятно оттягивает руку.
Джес чувствовал себя птицей в небе. Ему было, мягко говоря, не до Рика.
А спохватись он… специально для этого к нему были приставлены несколько егерей. О слабости Джерисона Альтрес знал задолго до его приезда. И если после оленя ему предложить кабана… нет, не устоит. А там и еще кого-нибудь… ему определенно будет не до кузена.
А вот нам…
Надо потянуть время до ночи. А лучше — до утра. Гардвейг обещал не заканчивать охоту до позднего вечера. Это хорошо.
А еще лучше не найти парочку до утра. Ничего, не помрут. Но так надежнее будет…

Рик мрачно смотрел на кучку сушняка.
Тот решительно отказывался загораться. Ни высечь искру, ни добыть огонь трением не получалось. Как на грех, вчера прошел дождь. Для охоты хорошо, а вот костер развести — гиблое дело.
Рысь потрошить он не стал. И свежевать тоже. Сил не хватило. Вынул только печень. Придется — съест и сырой. Хотя и не хочется. Но без помощи им придется туго.
Рик злобно посмотрел на принцессу. Он понимал, что это не особенно справедливо, она и сама была в опасности, могла погибнуть… но злиться не переставал.
Ситуация складывалась хуже некуда.
Если их не найдут в ближайшую пару часов — ладно. Ночной холод их не убьет. Но провести ночь в лесу Рику не улыбалось. И уж тем более…
Провести ночь со знатной незамужней женщиной?
Свадьба. Однозначно.
Или объявление войны — в его случае.
И то и другое Рику одинаково не нравилось.
Анелия всхлипывала, шмыгая носом. Но особой жалости к ней Рик не испытывал. Она-то получит то, за чем гонялась. А что получит он?
То же, что было у его отца? Брак по обязанности?
Звучало откровенно грустно. Выглядело еще грустнее.
Не было в Анелии того, что он видел в Джессимин. И рядом не было. Но…
Рик кое-как натаскал лапника и, сложив его в кучу, опустился на нее. Благо нож был достаточно хорош, чтобы нарубить широких еловых ветвей…
— Идите сюда, принцесса.
Анелия отшатнулась, глядя на него с ужасом. Рик поморщился:
— Не думайте плохого. Вдвоем нам будет теплее. Вот и все…
Несколько минут Анелия молчала и дрожала, а потом перебралась на лапник. Принц обнял ее за плечи, притягивая поближе к себе.
— Не бойся, девочка. Я тебя не обижу. Обещаю.
Судорожное всхлипывание было ему ответом.

О кузене Джес вспомнил только вечером, когда затрубил рог, собирая всех охотников. Он добыл двух оленей и небольшого кабанчика — и был доволен и счастлив. А что добыл Рик?
Рик?!
Кузена видно не было. Его свиту — тоже. Вокруг царила нездоровая суета. Более того — Гардвейг сделал ему знак, подзывая к себе.
Джес повиновался. Поклонился — и заметил рядом коня Рика.
— Ва… ше ве… личес… тво? — Язык стал тяжелым и неповоротливым.
Гардвейг покачал головой:
— Конь вернулся без всадника. Мы ищем.
— Вы разрешите мне присоединиться к поискам?
— Разумеется. Но вы не знаете наших лесов, поэтому… Герцог Грайвс! Включите его сиятельство в одну из групп…
Джес благодарно поклонился.
Хоть бы Рик был жив…
Кузена Джес любил, несмотря на их несхожесть. И к тому же… Рик — единственный наследник. Случись что — дядя Эд его не казнит, конечно. Но…
Дядю Джес тоже любил. Поэтому сейчас горячо молился Альдонаю, чтобы Рика нашли как можно скорее. Живым и невредимым.
Гардвейг за его спиной переглянулся с шутом.
Альтрес чуть опустил глаза. Грайвс был выбран за тупость и исполнительность. Скажут лежать — будет лежать. Скажут искать там-то и там-то — там и будет искать. Но уж никак не здесь и не тут.
То есть не там, где находятся «потеряшки».
Про принцессу Гардвейг Джесу не сказал, а тот не обратил внимания.
Ну и не надо, ну и ладушки…
Надо просто, чтобы не он их нашел. Но это уже работа Альтреса. А планировать господин королевский шут умел. Хотя жизнь всегда вносит свои коррективы.

Глава 2
О ПОЛЬЗЕ ЖИВОТНЫХ

Их не нашли бы до утра. Но Рик должен был благодарить за свое спасение одного из шпионов Альтреса Лорта. Принц не заметил, что за ними наблюдают. И тем более не заметил, как наблюдатель ушел. Чтобы через час докладывать графу:
— На них рысь кинулась.
— Рысь?!
— Видимо, ее, пока охотились, спугнули и подранили. А эти двое оказались у нее на пути…
— Живы?
— Живы. Но принца она подрала неплохо.
Альтрес едва не выругался. Но вовремя взял себя в руки.
— Если его ночь оставить — выживет?
— У него при себе ничего, кроме ножа. А раны нехорошие… может и горячку подхватить.
Альтрес кивнул. И, подозвав к себе еще одну группу охотников, отдал приказания.
Ночи наедине не выйдет. Жаль.
С другой стороны — если бы не Мальдонаина кошка…
Ей-ей, воистину шильды и кошки — ее верные служанки.
Но уморить принца соседнего государства — это похуже всякой кошки выйдет.
Ничего. Это только один из планов.
Переиграем.

К вечеру, когда их «нашли», Рик уже ощущал себя откровенно паршиво.
Большая кровопотеря, холодная вода, которой промывались раны, да и рысь явно когтей не чистила. Так что принц был больше похож на пострадавшего, чем Анелия, которая радостно ушла в глубокий обморок.
Рику предложили лошадь, он кое-как взгромоздился в седло и пустил животное медленным шагом. Хорошо бы быстрее, но сил едва хватало, чтобы держаться в седле.
На принцессу он даже не взглянул лишний раз. Уж как-нибудь довезут, а не в канаву выбросят.

Гардвейг смотрел на Рика сочувствующе. Принц вслух не жаловался, но его величество распорядился позвать докторуса и вызвать карету. Мол, нечего раны на лошадях трясти.
Примчался откуда-то Джес и помог другу держаться. Подхватил под руку, принимая на себя часть веса.
— Рик… я дурак. Не надо было тебя оставлять!
Рик тоже так думал, но не соглашаться же при всем народе?
— Все обошлось. Я жив, ее высочество жива…
Альтрес Лорт в ответ на грозный взгляд Гардвейга опустил глаза.
Ну да. Все живы. Но обвинить раненого принца в покушении на честь ее высочества… после такого все оставшиеся в лесу рыси со смеху с деревьев попадают. Идею придется временно придержать.
С другой стороны… Анелия теперь может дневать и ночевать у постели раненого героя, изображая пылкую любовь. Ну, это мы проработаем…
— И я благодарен вам, принц. Если бы не вы… Ладно. Хвалить вас будем потом. А сейчас — к коновалам!
В одном из шатров, отведенном для докторусов, Рик тяжело опустился прямо на ковер и вытянулся во весь рост. Раны болели нещадно. Рядом захлопотал докторус.
Джес даже и не подумал выйти, наоборот. Помог кузену раздеться, срезал старые повязки, поил обезболивающим, держал его, когда докторус прочищал раны…
Впрочем, Рик смотрел на кузена без особого расположения. Охотничек…
Принц отлично понимал, что рысь его просто спасла.
Если бы не хищная кошка — их нашли бы вместе с Анелией и вопрос ставился бы по-другому. А что это вы делали вместе в лесу? Вдвоем, наедине, ночью, докажи потом, что все не так…
А сейчас…
Мысли плыли вяло под действием лекарства.
Двое заблудившихся, оба не в лучшем виде, Анелия вся растрепана, да. Но видно же, что не Рик тому виной. Крови на ней практически нет, он сам однозначно не в форме… с ранами не больно-то покусишься на женскую честь.
Скорее история будет звучать так: на принца и принцессу напала рысь — и он благородно защитил даму.
Это повод для восхищения. Но не для женитьбы.
И все же…
Рик подумал, что надо уезжать отсюда. Или не торопиться?
Женщины любят своих спасителей, Анелия не станет исключением. А он еще Лидию не видел…
Это была последняя связная мысль. Потом Рик провалился-таки в глубокий сон, больше похожий на обморок.

Барон Донтер был мрачен и задумчив.
От своих шпионов он узнал о всех результатах визита королевского представителя. И теперь мужчину поедом ела злая зависть.
Это ж надо!
Янтарь!
Стекло!
А теперь еще и два корабля…
Мысли барона постепенно оформлялись в конкретное: «Зачем им столько денег, когда у меня их меньше?». Или еще проще: отнять и поделить.
Как?
А вот это надо серьезно обдумать.
Поместье Иртон ранее особого интереса не представляло. Ну хватал он оттуда крестьян для своих дел с работорговцами, так это пустяки. Кого волнуют эти смерды?
Даже если на него покажут, все равно будет слово против слова. А благородного не посмеют тронуть на основании слов всякого быдла.
А вот сейчас…
Надо только обстряпать это дело по-тихому. Все-таки Иртоны — свойственники короля, а Эдоард таких шуток не понимает. И умирать, если что, Клив будет долго и болезненно.
Поэтому налет на замок должен быть стремительным и молниеносным. Один удар — и все.

Лиля отдыхала после бешеной гонки, предшествовавшей отъезду Ганца Тримейна. И искренне надеялась, что покушений больше не будет. И так дел по горло.
В стекольной мастерской они с ребятами пытались получить стекло лучше качеством. Но… пока их преследовала неудача.
Да, по сравнению с местными кривыми образцами — результат был очень неплохой. Но Лиля помнила стеклянные изделия родного мира и придирчиво морщила нос. Не то! Не так! Можно лучше!
Пока подобрать оптимальный температурный режим не удавалось. Но надежда умирает последней.
Вот со швеями таких проблем не возникло. И девушки под ее чутким руководством воплощали в жизнь Идею. Именно так. С большой буквы.
Если весной придется тащиться ко двору, Лиля должна выглядеть на все сто! И не килограммов, а процентов.
Кстати, килограммы постепенно уходили в историю. И подбородков уже было только два, и фигура уже не была безобразно жирной, скорее это была фигура нормальной русской женщины — которая и коня, и в избу, если ей надо…
Пышная грудь, широкие бедра… Да Рембрандт не худее рисовал… Или это был Рубенс?
В живописи Лиля откровенно не разбиралась. И помнила только складки на талии какой-то античной красавицы. Ну и ладно! Здесь еще гей-кутюрье с их «идеальной палкой» нету. И, даст Альдонай, не будет.
А вот что будет…
Девушки по ее указаниям вывязывали ей кружевное верхнее платье.
Нижнее Лиля планировала сделать из белого шелка, который заказала барону Авермалю в письме. Верхнее же… этакая зеленая струящаяся сеть… она может быть и на пару размеров больше. Лиля на этот раз не стала плести цельное платье и предложила нечто вроде халата. Летящие кружевные рукава, длинный хвост сзади, застежка спереди под грудью — даже если она еще похудеет, а это точно случится, все равно платье будет смотреться. Ушить нижний чехол — дело минуты-двух.
Застежку Хельке брался исполнить из янтаря. А Лиля из курса химии помнила, что, если янтарь прокалить в песке или проварить в масле или меде, можно поменять его цвет. Пока заняться этим не получалось, но хотелось бы зеленый оттенок. Красный и белый она точно получит, но этого мало! Можно бы еще и прессованный янтарь попробовать получить? Но тут уж как масть пойдет. Великим химиком себя Лиля не считала. Да, при поступлении в вуз ее гоняли вдоль и поперек. Да, первый и часть второго курса она тоже знала химию на отлично. Но потом это уже не требовалось. Заместилось на более интересную медицину.
Спасибо хоть что-то про сукцинаты вспоминалось.
Ничего, мы существа упорные. Пять камней испортим — на шестом пробьемся!
Жаль, что при варке камень становится более хрупким, так по нему и не молотком бить будут!
К этому времени Лиля уже оборудовала себе отдельную лабораторию. Поставила в специальной комнатушке широкие «двуспальные» столы, навыдувала себе кучу колб и пробирок (ну уж какие получились, до ГОСТа тут не доросли), перетащила сюда самогонный аппарат и вполне серьезно баловалась изготовлением спирта.
Ладно. Не баловалась.
Пить его Лиля не собиралась, но подлить нежелательным гостям? Запросто! А ведь есть еще и дезинфекция. Лазарет в замке Лиля устроила на совесть. Тахир только ахал. К Лиле, кстати, после той драки с контрабандистами он относился с нежностью и восхищением. Ходил хвостом и старался чему-нибудь научиться.
И Лиля учила.
Тахира, Джейми, Миранду, Ингрид, когда та присоединялась к ним, — зима была на носу, и требовалось заготовить по максимуму рыбы в последние дни. Так что и Ингрид, и Лейф дневали и ночевали в коптильне. Солеварня работала на полную мощность. Но Лиля уже не боялась голода зимой.
До весны они должны дожить. Даже когда реку скует льдом.
Интересно, а изобретены здесь лыжи? А коньки?
Хотя для последних нужна сталь? Или сойдет что-то вроде той, из которой мечи куют?
А санки? Снеговики?
Кстати — валенки? Дубленки? Ушанки? Шубки-автоледи? С местной модой это вполне реально — и попу не отморозишь, с таким-то слоем юбок!
Идей было много. Но Лиля собирала себя в кучку грандиозным усилием воли.
Сапоги есть? Плащ? Хватит!
Ко двору ей ехать весной, так что произвести впечатление зимними обновками не удастся. Сосредоточимся на важном.
В дверь постучали. И Лиля улыбнулась шевалье Авельсу.
— Лэйр Лонс, проходите. Время занятия?
— Да, госпожа графиня.
— Что же у нас сегодня?
— Сегодня — танцы, госпожа графиня. Все уже ждут вас в малом бальном зале…
Лиля вздохнула.
Все — полтора десятка детей.
Танцевать в детском саду — то еще удовольствие. Но надо.
И… дети бывают удивительно забавны, когда подражают взрослым.

Анелия собиралась ложиться спать, когда дверь приоткрылась.
Королевский шут скользнул внутрь так тихо, словно шел по воздуху. Девушка в ужасе замерла.
Альтрес Лорт поднял руку:
— Сиди спокойно. И слушай. Ты сделала все правильно. В сегодняшнем провале твоей вины нет.
Анелия облегченно перевела дух.
— Однако… принц ранен.
— Д-да…
— И ты должна за ним ухаживать.
— Я?
— Он спас тебя от хищной кошки, закрыл собой… ты просто обязана проводить у него несколько часов в день. Ты поняла?
Анелия закивала:
— Я буду… обязательно…
— А если не будешь — я буду очень рассержен.
Девушка побледнела.
— Н-нет… я буд-ду…
— Завтра и начнешь. И не вздумай кривиться или нос морщить. Узнаю — пожалеешь.
Анелия дрожала как осиновый лист.
— Завтра после утренней молитвы идешь к Ричарду, осведомляешься о здоровье и напрашиваешься к нему в сиделки. Бессменные. Поняла?
Кивание продолжилось.
Альтрес посмотрел на нее тоскливым взглядом, развернулся и вышел.
Анелия несколько минут сидела неподвижно. А потом подхватила одеяло с кровати и плотно закуталась в него.
Девушку пробирала дрожь. Но согреться ей так и не удалось.
Страх — его одеялом не выгонишь…

Джес сидел у постели кузена.
Рик был бледен, его колотило, несмотря на несколько одеял, но глаза были холодными и ясными.
— Джес, мне эта кошка жизнь спасла…
— Глядя на твои царапины…
— Если бы не она, мне точно пришлось бы делать предложение Анелии.
— А ты не хочешь? Она не уродина, вроде не совсем дура, да и Гардвейг, кажется, не против.
— Не хочу. Если есть выбор — надо посмотреть все варианты.
— Тут ты прав.
— Анелия — не худший выбор. Но раз уж отец мне его предоставил, обидно было бы упустить его из-за невезения. Значит, так — с этого момента ты от меня ни на шаг. Договорились?
— Обещаю.
Рик кивнул. Главное — не оставаться с принцессой наедине. То есть кто-то должен быть рядом. Ночью и днем. Ладно, ночью еще можно засовом обойтись. Но днем…
Не хотелось бы попасться на самую древнюю в мире уловку.
— Что хочешь ври, но надолго от меня не отходи.
— И сколько это будет продолжаться? До весны мы не продержимся, а уехать раньше…
— Постараемся. И своей кукле скажи… Она не совсем дура?
— Да нет… Адель, конечно, поскулить любит, но она не дура.
— Вот и ей прикажи. Кого еще можем попросить?
— Кого там дядя приставил? Лейхарта?
— Он стар. Ему уже к пятидесяти.
— Но на пару часов и он сможет тебя занять…
— Пересказом последних сплетен. Дело хорошее. И Райнелла.
— Райнелл меня раздражает своим Альдонаем. Он, по-моему, уже и бога достал!
— Ничего. Потерплю. И ты потерпишь, если надо.
Джес сморщил нос, но спорить не стал.
— Ладно, как скажешь. Завтра я с ними поговорю. И будем тебя развлекать все свободное время.
— Не хочу опять остаться с Анелией наедине. Второй раз может и не повезти.
— Подозреваю, что по дворцу рыси не бегают… Вина хочешь? Горячего, с пряностями?
— Давай. Что-то меня знобит…
— Как бы ты не рассыпался, — озабоченно заметил Джес, протягивая кузену кубок.
— Да уж постараюсь. — Рик задумчиво сделал несколько глотков. — Анелия не самая худшая девушка на свете. Но Лидию мне тоже увидеть хочется.

Рик свалился с лихорадкой на следующий же день. И всерьез.
Когда Джес, проснувшись утром, пожелал разбудить кузена (они спали в одной комнате), он ахнул. У Рика явно был жар, а царапины воспалились.
Джес натянул штаны и помчался за подмогой.
Гардвейг еще не встал, но дворецкого Джес нашел практически сразу. И тот моментально послал за лекарями.
Не прошло и часа, как постель принца была окружена шестью важными мужчинами в возрасте от сорока до шестидесяти лет. Все рассматривали раны, мочу, кровь на бинтах, выделения из носа и ушей принца и глубокомысленно обсуждали увиденное, как водится стараясь опустить коллегу ниже половицы.
Рик лежал молча. Ему и без того было тошно. Выгнать бы гадов, но сил нету.
После двух часов ругани и склок докторусы все-таки поставили принцу диагноз и огласили его озверевающему Джерисону.
По утверждениям лекарей — в рану попал дурной воздух. И испортил принцу кровь.
Лечение было одно — сцедить дурную кровь, чтобы по жилам циркулировала только здоровая. А также дать промывательное. Вот относительно его состава возникли разногласия.
Но нож и тазик для сцеживания уже приготовили.
Ричард под их спор задремал, но проснулся, когда стало тихо.
— Джес?
— Я тут…
— Что со мной?
— Лекари решили, что тебе надо сцедить дурную кровь…
— Гони их к Мальдонае.
— Что?! — Джес на миг опешил, и Рик неожиданно жестко пояснил:
— Гони их отсюда. И чтобы ни один из этих уродов ко мне и близко не подошел…
— Но, Рик… ты же болен!
— Джессимин тоже была больна. И умерла после кровопускания. Выгони их!
— Рик, ты уверен?..
Но серые глаза были жесткими и спокойными. Бреда у Рика не было.
— Если и сдохну, то без их забот. Джес, прошу тебя…
Джес вздохнул:
— Надеюсь, ты знаешь, чего хочешь.
— Если что, я тебе даже завещание напишу.
Джес вполголоса выругал кузена и обернулся к докторам.
— Так, господа. Пошли вон.
— Вы не понимаете… — Самый старый сделал попытку сопротивляться. — Тело принца отравлено дурными соками и вредной кровью. Если сейчас их не слить и не вычистить — начнется общее гниение. Его высочество погибнет, и это будет на вашей совести…
Острый клинок блеснул серым в утреннем свете. И такой же сталью блеснули глаза Джерисона.
— Вы сами уйдете?
Докторусы ушли сами.
А через полчаса Джерисона вызвал Гардвейг.
Джес оставил кузена на попечение Адели, которая поклялась не отходить ни на шаг, кто бы ей ни приказывал, и одного из доверенных людей, и отправился на аудиенцию.
Гардвейг выглядел не лучшим образом. Усталый, оплывший…
— Доброе утро, граф…
— Ваше величество, я искренне уповаю на то, что это утро радует вас, как вы своим правлением радуете народ Уэльстера, — рассыпался в комплиментах Джес.
И это оказалось правильной тактикой. Гардвейг чуть смягчился…
— Что с вашим сюзереном?
— Ричард болен, ваше величество. Докторусы сказали, что он болеет от испорченной крови…
— Так пусть ее сцедят…
— Ричард отказался, ваше величество.
— Почему же? — В голосе Гардвейга послышались опасные нотки. — Он не доверяет искусству наших докторусов?
Вот это уже было низко. Джес глубоко поклонился и поспешил заверить короля, что докторусы Уэльстера ценятся на вес золота. Что Ричард конечно же доверяет, просто… он видел, как от кровопускания умерла ее величество Джессимин… разумеется, если ему станет хуже, Джерисон сам настоит на кровопускании, а пока возьмет у врачей прочистительное и вообще будет дневать и ночевать у постели принца…
Гардвейг благосклонно кивнул:
— Моя дочь вчера весь вечер восхищалась мужеством его высочества. Он защитил ее от хищной кошки. Рисковал жизнью… полагаю, принцесса захочет помочь вам…
Джес заверил, что принцессе всегда будут рады, отсыпал еще горсть любезностей и был милостиво отпущен королем.

Анелия уже сидела у постели раненого героя. Впрочем, оставлять ее наедине с Риком, который, кажется, спал, никто не собирался. Вот еще не хватало.
Кажется, девушка была этим недовольна, но ничем не выдавала своего раздражения. Что и требовалось.
Джес раскланялся с принцессой, осыпал ее комплиментами и спустя два часа таки выставил из комнаты.
Выгнал и всех остальных, повинуясь едва заметному жесту Рика.
Показал принцу прочистительное, доставленное лакеем. И безропотно согласился вылить его в нужник.
Потом напоил Рика горячим бульоном и улегся рядом с кроватью на специально принесенный тюфяк. Граф Иртон был настроен весьма решительно. Сдвинуть его отсюда мог бы только топор палача. И то не факт.
Принца Джес любил. Как младшего брата.
Они вместе росли, вместе играли, вместе дружили против Амалии и Эдмона, который почему-то на дух Джеса не переносил, вообще, дети проводили вместе много времени, ибо Джайс Иртон часто был в разъездах и добрая королева Джессимин разрешала оставить его детей вместе со своими.
Поэтому сейчас Джес корил себя за глупость.
Далась ему та охота! Дома не нагонялся?
Но хотелось развеяться. Ей-ей… Уэльстер просто давил.
Давило все.
Снисходительная благожелательность Гардвейга, насмешки его шута, вздохи и взгляды принцесс, любезность придворных… ей-ей, Джес чувствовал себя как муха за минуту до съедения пауком.
Вот и захотел сбросить груз с плеч! Вот и развеялся! Болван!
Рик, ты только выживи, я всех своих гончих продам! Только выздоровей…

Твою рыбу, зебру и крокодила тапкой!
Ничего другого Лиле не пришло на ум.
— Ваше сиятельство, там серьезная заварушка, один из вирман подрался с конюхом… — Служанка хлопала честными глазами деревянной куклы. Рассудка в них было примерно столько же.
— Из-за чего?
— Не знаю.
— А что при этом кричали?
— Вас, ублюдков… ой, простите, ваше сиятельство!
— Ничего, продолжай, Илона.
— Конюх кричал, что вирман в море топить надо. А вирманин орал, что конюх — быдло деревенское…
Хотелось ругаться. Очень. Но времени не было.
Это — конфликт. И ожидаемый. Помнится, она сама беспокоилась, как вирмане уживутся с местными.
Допрогнозировалась.
— Кто у нас там? Лейс? Эрик?
— Оба, ваше сиятельство.
— Тогда и я схожу послушаю…
Лиля успела как раз к началу разборок. Видимо, служанка побежала за ней сразу, как только мужчины сцепились. Сейчас их разняли, на каждого вылили по ведру холодной воды — и драчуны висели в руках товарищей, яростно сверкая глазами.
Рык Эрика был слышен за версту. Лейс тоже не отставал. Мужчины вдвоем распекали подчиненных (если Лейс капитан замка, то конюхи краем тоже попадают в его поле деятельности).
— Здесь жить… не поделили… недоумок… — доносилось от Эрика. Временами это разбавлялось более сочными выражениями.
— Прибьют, как щенка… остолоп… не поделили… — доносилось от Лейса.
Лиля сморщила нос. Мужчин она отвлекать не стала, а вместо этого поманила пальчиком сестру Хельке.
Лория тихо и быстро изложила причины.
Оказалось, конюх немного выпил. И стал трепать языком понапрасну. Мол, вирмане, да наши не хуже, а вирман вообще топить надо или на реях вешать, как пиратов… За что и получил в торец от проходящего мимо вирманина по имени Эльг. Ну и пошло.
Лиля задумалась. Плохой случай. Весьма и весьма.
Слово, другое… Что такое межнациональная рознь — она представляла. Идиотов и в России хватало.
А вот во что это может вылиться…
Тем временем ее заметил Лейс и поклонился. Эрик отвлекся от распекания подчиненного и тоже подошел.
— Ваше сиятельство. — Поклон, странный взгляд голубых глаз… Странный или страстный?
Не важно! Не думай сейчас об этом!
Лиля посмотрела на мужчин:
— Что делать будем?
— Выпороть обоих, — буркнул Эрик.
Лейс подумал и кивнул.
Лиля покачала головой:
— Выпороть несложно. А вы выяснили, из-за чего ссора началась?
Мужчины посмотрели друг на друга. Потом — удивленно — на Лилю. Кажется, им пока и самого факта драки хватило. Причину пока не выяснили.
Лиля только вздохнула и вкратце объяснила, что межнациональные конфликты — дело плохое в принципе. А потому надо как-то…
Все трое задумались.
— Эрик, ну как у вас команду сплачивают?..
— В бою…
Не подходит.
— Или работой…
Двое мужчин и женщина переглянулись.
Порка отменялась. Провинившихся назначили на уборку конюшни на неделю. Вдвоем. Правда, под негласным присмотром вирманских детей. И предупредили, что за первую же драку оба будут выпороты на той же конюшне. Так что дружная и качественная уборка в их интересах.
Драчуны поняли.
Первый день прошел в атмосфере гордого отчуждения.
На второй адекватность вернулась. И мужчины начали кое-как общаться. А к концу недели совместно напились и чуть ли не побратались.
Лиля вздохнула с облегчением.
Пока рифы удалось обойти. Пока… а что потом?

— Шевалье Тримейн, рад вас видеть…
— Барон Авермаль, мое почтение…
Мужчины раскланялись, и Ганц перешел к делу:
— Достопочтенный, я только что из Иртона.
— О! Как там графиня? Очаровательная женщина, не правда ли?
— Она просила вам кое-что передать — я попросил матросов доставить сюда ящики.
Вирман Торий не любил. Но ради дела мог и потерпеть. Впрочем, при доверенном лице короля он открывать ничего не стал.
— И это все?
— Это — то, что она просила. А теперь… мне нужна ваша тюрьма. А потом и большой корабль. Со мной убийца, работорговцы и отряд наемников.
Торий захлопал глазами:
— От… куда?
— Из Иртона. Убийца покушался на графиню, потом туда пожаловали работорговцы, а под конец — еще и наемники. Опять-таки по душу графини.
— Кошмар какой! Кто осмелился?!
— Есть отдельные существа, — уклончиво ответил Ганц. — Пока еще есть…
Мужчины повозмущались количеством разбойников и негодяев, Торий дал согласие на использование тюрьмы и пообещал как можно скорее снарядить корабль для путешествия в столицу.
Ганц отправился отдыхать. А Торий занялся письмом.
Сначала — письмом.
Лилиан Иртон, как всегда, была вежлива. И до ужаса лаконична.
В письме сообщалось, что это новый вид товара, так что если уважаемый барон сочтет его выгодным, то поставки можно будет и увеличить…
И прилагался список материалов, необходимых для дальнейшей работы. Его Торий решил изучить позднее.
Торий с сомнением посмотрел на сундучок. Не слишком большой. Ну что там можно уместить? Но таки открыл.
И — ахнул.
Сверху лежало розовое облако…
Даже не так.
Чудо цвета зари…
Он не знал, что Лиля распустила на нитки имеющийся у нее розовый шелк. А девушки-швеи под ее чутким руководством связали это.
Точнее — несколько кружевных мантилий. Здесь же были гребни и пояснения, как это носить.
Торий покачал головой.
И позвал супругу.
О чем быстро пожалел, потому что баронесса, мгновенно сообразив, как это носится, воткнула в волосы гребень, накинула на него мантилью и отказалась расставаться с этим чудом.
Торий взвыл, но тут же понял, что потеря части прибыли ему обойдется дешевле, чем война в родном доме.
А еще в сундучке было несколько видов кружевных же воротников.
Торий расправил один. Приложил его к себе. Это будет пользоваться успехом. Да еще каким!
Узкое кружево плести умели, да. Но широкое, к тому же украшенное бусинами, которые каким-то чудом были вплетены в узор… С руками оторвут!
Надо написать графине. И послать еще ниток для этого чуда.
А что в свертках?
После разворачивания свертка Торий лишился еще кусочка прибыли. Потому что с зеркальцем супруга тоже расставаться отказалась.
В приложенном письме было сказано, что зеркала достаточно хрупки. Но, если с ними обращаться осторожно, они прослужат не одно десятилетие.
Торий только головой покачал. Зеркало… из стекла? Да какое! Никогда он себя так четко не видел… лучше, чем в чистой воде или полированной стали. Намного лучше!
Нет, одно зеркальце он точно оставит себе. В счет прибыли.
А что еще есть в сундучке?
В сундучке оказалось несколько десятков чернильниц — из цветного стекла. Запас перьев.
И три простенькие шкатулки.
Торий открыл одну — и ахнул.
Несколько брошей из янтаря. Морской мед золотился в солнечном свете, играя переливами и искрами.
Отдельно лежала только одна брошь. Тоже янтарь. Но — красный. Безумно редкий. Простенькая оправа подчеркивала роскошь камня.
Торий скользнул пальцами по гладкой поверхности.
Достал брошь. Посмотрел на сложную застежку. Перевел взгляд на жену.
— Нет, любимая. Это слишком дорого.
— Но, Торий!..
— Можешь надеть брошь один раз. На ближайшую службу.
— Торий!!!
— Выбирай. Я и так не расплачусь за все твои капризы.
Баронесса всхлипнула и вылетела за дверь.
Торий коснулся полированных камней.
Красиво. Очень красиво. Лилиан Иртон открывалась с новых сторон. Торий ни минуты не жалел о сотрудничестве с ней.
Лучше одна умная женщина, чем десять дураков…
«Ваше величество, с прискорбием должен сообщить, что с его высочеством на охоте произошел несчастный случай.
Все более-менее обошлось. Ричард жив, и, по уверениям врачей, его жизнь находится вне опасности. Но выздоравливать ему еще предстоит. Так что мы вынуждены задержаться в Уэльстере на зиму.
Ричард поступил как герой. Когда во время охоты лошадь принцессы понесла, он бросился за ней и оказал всю возможную помощь ее высочеству.
К сожалению, свита не успела за Ричардом. А охотники спугнули рысь, которая напала на принцессу.
Ричард защитил ее, но сам был ранен. Раны уже заживают.
Гардвейг высоко оценил благородство его высочества и предоставил все необходимое для лечения.
Принцесса также днюет и ночует у постели раненого героя…»

Джес обмакнул перо в чернильницу, стряхнул каплю и решительно вывел дальше:
«Ваше величество, это во многом моя вина. Я не должен был оставлять Рика одного. Не должен был гоняться за оленями.
Я приму любое наказание, которое вы мне назначите.
Не оправдываю себя и не прошу снисхождения. Если бы Рик умер, мне осталось бы только броситься на свой меч.
Остаюсь искренне преданный вам,
Джерисон, граф Иртон».

А теперь посыпать песком, дождаться, пока высохнет, запечатать и отправить.
Глава посольства, герцог Фалион, наверняка напишет что-то свое. Уже написал. И Джес не собирался с ним ругаться. Что-что, а трепку он заслужил. Дома ему не хватает… оленей! Сам себя повел как последняя свинья, нет бы подумать и ни на шаг от друга не отходить…
Вообще, он терпеть не мог Фалиона. Старый заносчивый мерзавец, иначе и не скажешь. И почему Эдоард назначил его формальным главой посольства?
Хотя… тут был вопрос политики. Земли Фалиона находились как раз на границе с Уэльстером, так что герцог осознавал — по нему первому ударит любая ссора. И надо быть вдвойне, втройне осторожным.
Ну и… старинная семья, почтенный возраст… да и не дурак.
Мерзавец, но не дурак.
Джес невольно поморщился.
М-да, если бы все дело было за Фалионом, он бы Адель в посольство не пристроил. А так…
Попросил Рика, тот поговорил с дядей — и Эдоард махнул рукой. Мол, ладно.
Гуляй, пока молодой…
Что Рик, что Джес Фалиона терпеть не могли. Старикан обожал длиннющие нотации о поведении молодежи, из-за него уже несколько раз срывались попойки… ну да ладно.
Кто-то должен выслушивать кучу протокольной нудятины. Почему бы и не старик?
Его не жалко…

Фалион полностью оправдал свое прозвище Вяленая Щука.
Когда Джес принес ему запечатанное письмо, герцог посмотрел с издевкой:
— Что, каетесь?
И попал не в бровь, а в глаз.
— Ваше дело отправить, а не мораль мне читать, — огрызнулся Джес.
Но куда там…
— А вот мы в вашем возрасте были ответственные, да-с…
— Мне к Рику надо, — взвыл Джес, но Фалион вцепился не хуже своей водоплавающей тезки.
— Сидите и слушайте, любезнейший. Ваш отец в вашем возрасте был намного умнее и воспитаннее…

Спустя два часа Джес таки вырвался, красный и взмокший как мышь.
Фалион просто всю душу вынимал своими нотациями. Даже странно, как у старика могли вырасти нормальные сыновья?
С младшим-то Фалионом Джес иногда встречался. То есть старшим. Наследником. Неплохой парень, и выпить не дурак, и по бабам… ну и в голове кое-чего есть…

Джес не знал, что герцог проводил его насмешливой улыбкой.
Разумеется, Фалиону не доставляло никакого удовольствия читать нотации недорослям. Хотя они сами нарываются, но…
Джерисона старый герцог отлично знал. И сам наблюдал, и сын отчитывался… Не дурак, нет. Но импульсивный, горячий, в чем-то еще балбес… Джайс от многого оберегал сына, вот и выросло что выросло.
Нет, со своими детьми он такой ошибки не совершит.
А Джеса надо приструнить. Чай в Уэльстере, не дома. Нечего страну позорить…
Фалион вздохнул и принялся писать письмо его величеству.
Ему, конечно, достанется, но не сильно. Все-таки ему уже не шестнадцать, поди угонись за этими балбесами на охоте. Эдоард человек справедливый, все поймет.
Итак:
«Ваше всемилостивейшее величество…»

Анелия Уэльстерская со злостью посмотрела на Адель.
Когда ж эта коровища отсюда уберется?!
Принцессу не оставляли одну с Риком ни на минутку! Ни на секунду!
Рядом обязательно кто-то да был. Либо Джерисон Иртон, либо другие придворные, либо вот эта… гадючка!
Злость Анелии была понятна. Они с Аделью относились примерно к одному типу женщин. Обе темноволосые, со смуглой кожей, яркими глазами и пышной грудью. Нельзя сказать, что Анелия проигрывала на фоне Адели, но она сильно подозревала, что принц в горячке мог просто их перепутать.
Да и роль сестры милосердия удавалась плохо. Когда ни тебе напоить из кубка, прижавшись грудью, ни тебе платочком надушенным пот промокнуть с высокого чела, ни тебе посидеть рядышком… Нет, последнее как раз удавалось. На расстоянии двух метров.
Ближе ее просто не подпускали, мол, невместно принцессе, да и его высочество не совсем в пристойном виде, еще повернется, не дай Альдонай, чего увидите… и выносить за ним надо, и обтирать его… Адель уже вдова, а вы же невинная девушка… нет-с, никак нельзя.
Анелия бесилась, шипела кошкой. Ругалась… но исключительно у себя в комнате. На людях она была само очарование и нежность. И легкая трепетная грусть.
Но внутри… о, она вся кипела, рвала и метала.
Убила бы!
Только вот ничего это не решит. Всю свиту не перетравишь. А оставлять ее одну с принцем явно никто не намеревался. И делали хорошую мину при плохой игре. Все понятно, но поди докажи!
При таком подходе у нее нет никаких шансов очаровать Рика. Да и…
Врать себе самой Анелия не умела. Женщина всегда, на подсознательном уровне чувствует, как к ней относится мужчина. Нюхом, духом, шестым чувством — не важно! Но Рику она была безразлична. Что бы она ни делала — она была безразлична ему еще до ранения.
Как ни крути… может такое быть?
Анелия поежилась. Но…
Она поговорит с Альтресом Лортом.
Ей надо сходить к старой ведьме. И для этого даже есть причина. У нее почти закончилось то, первое зелье. Он поймет.
А ей нужно и кое-что еще…

— Шаг вперед, поворот, еще раз поворот…
Лонс проговаривал шаги, но понимал, что это ни к чему. Лилиан Иртон и без того все запомнила. А дети с удовольствием повторяли за ней.
Казалось бы — зачем вирманским детям танцы? Лонс сначала думал, что это чушь и блажь.
Ан нет! Все занимались с искренним удовольствием. Все объяснила Ингрид, с началом дождей перебравшаяся в замок и теперь охотно составлявшая компанию графине за каждым ужином. А то и не за ужином. Лейф пока еще был занят на заготовке рыбы, но и он обещал скоро вернуться.
— Нас часто воспринимают как варваров. А ведь нанимают — и в лучшие дома. Телохранителями, наемниками… Приятно чувствовать себя ниже других? Потому что не знаешь, как поклониться, как подойти, как говорить… этому ведь на Вирме не научат. Да все матери своим детям сейчас долбят, что… как говорит наша графиня, — лукавый взгляд в сторону Лилиан, которая что-то объясняла детям, — лишние знания лишними не бывают. Да, у нас бедный остров. Но это не значит, что мы глупые или темные. Я бы и сама с удовольствием поучилась танцевать, языкам… вот Лейф вернется…
Лонс только головой покачал. А ведь действительно. Вирмане далеко не дураки. Просто у них отсутствуют учителя. Как класс. Мастера берут себе учеников, воины обучают детей, матери — дочерей, а вот чтобы так, как здесь… этого нету.
— И зря… — сокрушалась Ингрид. — Очень зря. Я бы хотела, чтобы было…
Лонс кивнул. И вдруг подумал, что, если ему удастся вырвать Анель из рук отца и им некуда будет податься, надо будет бежать на Вирму. Не пропадут.
Вот уж действительно — лишних знаний не бывает.
— Ай! — Лиля отдернула ногу. — Шевалье Авельс, осторожнее…
Лонс рассыпался в извинениях. Графиня махнула рукой, и танец продолжился. Пока — без музыки, просто под монотонный речитатив:
— Шаг вперед, поворот, еще раз поворот…
Сначала надо научиться танцевать так. Потом, когда ноги все запомнят, подумаем, где найти музыканта.
— Вы замечательная ученица, ваше сиятельство…
Лиля отмахнулась:
— Мне это не нравится, но пусть будет.
— Но вы же будете при дворе. А там принято танцевать.
— Не знаю. — Лиля пожала плечами. Буду не буду… не зарекаемся. — Но, если представится возможность, почему бы нет. А на такой случай мне нужен партнер. Шевалье Авельс, вы ведь поедете со мной в столицу?
— Разумеется. Хотя и не уверен, пригодится ли…
Но внутренне Лонс соглашался. Никогда не знаешь, какие карты сдаст судьба. Лучше уж быть готовым.
Танцы?
Да будут танцы!
Заодно и похудеем еще немножко.

Альтрес Лорт сидел над письмом.
М-да. Перестарался. Капитально.
Хотел легонько скомпрометировать принца, а вышло… а что вышло, то и вышло. Теперь надо не оправдываться, а лечить.
И еще… написать письмо Эдоарду. Так, чтобы и не солгать — и правды не сказать. Гардвейг и сам бы, но проклятая язва на ноге разболелась так, что король, едва не воя от боли, позволил лекарю сделать примочку, напился и кое-как забылся тяжелым сном.
Милия не отходила от постели супруга. А все государственные дела легли на плечи Альтреса. Так что…
Перо быстро забегало по пергаменту.
«Мой венценосный брат.
Должен сообщить, что на королевской охоте ваш сын и моя дочь слегка оторвались от остальных охотников. И тут же поплатились за свою неосторожность. На них напала вспугнутая рысь.
Благодаря храбрости вашего сына моя дочь осталась жива и невредима.
К сожалению, Ричард слегка пострадал. И сейчас докторусы прописали ему постельный режим с тем, чтобы он восстановил свои силы.
Спешу сообщить, что прогнозы исключительно благоприятные. И его высочество должен вскорости поправиться.
Анелия не отходит от него ни на шаг. В ее глазах он настоящий герой.
Я искренне надеюсь, что вы мне поверите. Случившееся не было умыслом. Всего лишь печальная случайность.
Я пойму, если вы отзовете посольство, но буду умолять вас не делать этого. Два соседа должны жить дружно. И со своей стороны я готов принять любые ваши действия по обеспечению безопасности его высочества.
Надеюсь, у вас все благополучно.
Милостью Альдоная, король Уэльстера Гардвейг».

Альтрес пробежал глазами письмо. Отлично. Теперь дать прочитать Гарду — и отправлять.
Будем надеяться, случившееся не сильно повлияет на результат посольства… но если повлияет — Альтрес в жизни себе не простит.
Нет, это же надо так опростоволоситься!
Проклятые кошки!

Многое видел Альтвер. Но это зрелище было для него в новинку.
Служба состоялась, как обычно, на рассвете. Вроде бы все как всегда. Патер Лейдер, храм, Торий Авермаль с женой…
Вот это и было необычным.
Баронесса Авермаль была… великолепна. Она собрала волосы в высокую прическу на затылке. Воткнула в нее гребень, а на плечи ей спадало… это было нечто восхитительное.
Розовое облако… из кружев?
По храму полетел шепоток. И мужчины, и женщины — все смотрели на баронессу. А та, наслаждаясь произведенным эффектом, прошествовала под руку с мужем, поправила кружево, и блеснула на плече брошь из алого… янтаря?!
Альдонай, сколько же это стоит?! Откуда такая роскошь?!
Служба была… нет, не сорвана. Но сегодня Альдонай не получил и половины причитающегося ему внимания. Оно досталось баронессе. В том числе и со стороны патера Лейдера.
А по завершении службы началось самое главное. Расспросы.
Впрочем, баронесса молчала как рыба.
А барон сообщил, что это можно заказать через него. И назвал цену редкости. Баронесса же только улыбалась — и поправляла кружево. Потом достала маленькое зеркальце, посмотрелась в него… и барон оказался обеспечен заказами на год вперед.
Жена, дочь, любовница, мать… каждая из этих женщин способна устроить своему мужчине маленький ад на земле, не получив желаемого.
Так что…
Единственным исключением был патер Лейдер. Но его умаслили широким кружевным воротником. И патер согласился, что скверны и происков Мальдонаи в этих предметах нет.
Зато есть выгода… и не будет ли достопочтенный Торий Авермаль так любезен…
Торий был.
Разумеется, храм нуждался в новой крыше. И роспись подновить не мешает.
Только торговать не мешай…
Патер сильно подозревал, что тут не обошлось без Иртона, но на нет — и доказательств нет.
Зато есть кружево. И на него такой спрос… попробуй запрети женщинам. Удушат. Лучше уж смириться и получить. Свою выгоду.

Второй визит к ведьме дался Анелии чуть легче, чем первый. Было страшно, да. Но уже не настолько.
Бабка, мерзко ухмыляясь, выдала Анелии несколько флакончиков. И один из них — лично для девушки.
Приворотное зелье. Отворотное. Снотворное.
Может быть, подействует? Принцесса готова была хвататься за соломинку. Очень уж жить хотелось. А еще…
Нет, Рику она не станет подсыпать ни первое, ни второе, ни третье.
«Я тебя не обижу, девочка…» Вот что было важно. Если Рик и догадался о ее роли… Не должен был, но вдруг?
Он не злой. И обижать ее не будет. Ей не придется бояться мужа, если она не переступит определенных рамок.
Признательность? Может быть.
Анелия и сама пока не знала. Но нечто теплое уже проросло в глубине ее души. Пока погребенное под расчетом, страхом за свою жизнь, житейской суетой, но оно уже было.

Прочитав письмо, Эдоард выругался.
Так и вообще без наследника остаться можно. Еще как можно. Так получилось, что Рик еще не был женат. Эдмон в свое время сопротивлялся помолвкам и свадьбам, как кандидат в альдоны. То у него болезнь, то невеста ему не подходит, то…
Эдоард понимал, что потакает сыну. Но… он знал свою вину.
Он-то любил Джесси. А Имоджин… бедная женщина. Можно быть королевой. Но возможно ли быть счастливойкоролевой?
Имоджин не была счастлива. И Эдмон был отравлен ядом ее горя и ненависти.
Эдоард не давил на сына. Рик — тот был помолвлен в свое время. А Эдмон все тянул и тянул… пока не умер. И встал вопрос — женить Рика.
Сначала был объявлен королевский траур — три года. И заключать помолвки стало невозможно. Потом же… пока наводили мосты, пока собирали информацию… время иногда летит очень незаметно. Да и Рик желания жениться не выказывал.
Он и сейчас не выказывает. Но тогда его хоть рысь не драла.
Эдоард придвинул к себе лист пергамента. И перо полетело по бумаге.
Надо соблюсти баланс между гневом и добрососедскими отношениями. Гардвейг должен понять, что Эдоард весьма недоволен. Не до разрыва отношений, пока нет. Но еще один такой случай…
«…мой венценосный брат…»

Альтрес Лорт читал донесения от своих агентов из Ативерны.
Все как обычно.
Эдоард правит, принцессы растут, скоро надо будет им приглядывать кого-то для заключения династического брака — как вариант можно поговорить с Гардвейгом. Церковь хоть и не одобряет, когда невеста старше жениха, но спорить не станут. Жизнь им еще дорога.
Торговля исправно развивается, флот укрепляется, есть небольшие стычки с вирманами… хм?
Король не пойми с чего заинтересовался графиней Иртон. Это уже полезнее. Джерисон Иртон выходит из фавора? Или что?
Надо бы узнать об этом подробнее… а что мы знаем о жене графа Иртона?
Да только то, что он женат. В остальном… при дворе она вроде как не появляется, живет уединенно, является дочерью Августа Брокленда, любимого корабела его величества… Так навскидку Альтрес не смог больше ничего припомнить. Но никаким материалом на Джерисона Иртона пренебрегать не следовало.
Королевский шут быстро черканул на письме «Подробнее» и отложил его в сторону. Его ждала куча непросмотренной корреспонденции.

А время шло.
Лиля четко поделила свой день и жестко следовала графику. Ничего страшного она в этом не видела — еще в родном мире приходилось пахать не за страх, а за совесть. И уборщицей подрабатывать, и учиться, и спать по три часа в сутки… тут хоть выспаться иногда можно! А это уже плюс. И со шваброй по коридорам гонять не надо.
А что надо?
Лиля только посмеивалась.
Один день из жизни ее сиятельства выглядел так.
Пять утра. Подъем. Служба в замковой часовне.
Кстати, храм тоже достроили, как и пасторский дом, но перебираться туда пастор не торопился, а Лиля не настаивала, решив, что всей ее компании лучше при священнике. Про инквизицию она помнила. И кто сказал, что здесь не найдется своего Торквемады?
Запросто!
Поэтому пастор Воплер жил в замке. Пытался заводить богословские беседы с вирманами, те его мягко посылали, но священник не обижался, а продолжал свое черное (простите, светлое) дело. Лиля оценила его упертость. Перевоспитать вирман надежды не было. Но кто сказал, что пастор не старался?
Лиля время от времени жаловала ему то что-то из одежки, то еще какие-нибудь приятные мелочи — и все были довольны. Включая Марка, который крепко сдружился с Мири и детьми вирман, таскал всех на богослужения и с удовольствием учился хорошим манерам.
Богослужение заканчивается? Отлично. Есть время для себя. Можно пару часов посидеть в лаборатории. До завтрака. А там — на выбор. Или попробовать что-то получить, или что-то записать…
Хорошие результаты получились с янтарем. Один из первых образцов отправили Авермалю и продолжили вываривать часть камней в меду. Хельке только головой качал — до такого тут еще не додумались.
Удалось получить более чистое и тонкое стекло… пока еще не хрусталь. Но Лиля подумывала о фужерах и фигурных бокалах.
Глиной Иртон боги тоже не обделили — и Лиля усердно вспоминала, как делать керамику. Гончарный круг сделать — невелико дело. А вот ты поди вылепи да обожги… ну, к лепке можно и детей привлечь, а к обжигу — мастеров… хотя те и так зашиваются.
Восемь утра. Завтрак.
Полчаса, не больше. Потом все расходятся по своим делам.
Лиля — на занятия с детьми. Учителя довольны. С тех пор как графиня стала присутствовать на занятиях, проблем намного меньше. Особенно когда ее сиятельство объяснила, что розги — это полезная и нужная вещь. Хотя пока их использовать вроде и незачем. Дети стараются. Это не двадцать первый век. Немного нервирует Лилю только Дамис Рейс. Но история и литература предметы необходимые. Так что посещать уроки приходится. А учитель… раздражает.
То смотрит горячим взором, то комплименты отвешивает, то ручку поцеловать пытается… И ведь все так… скромно… послать-то его не за что, вот беда!
Поэтому историю и литературу Лиля не любила. Хотя она их и в родном мире не особо жаловала.
Полдень. Отдых.
Дети разбегаются по замку. Лиля отправляется в конюшню.
Теперь там чисто и сухо, конюхи стоят чуть ли не по стойке смирно, а аварец постепенно привыкает к новой хозяйке. Ездить верхом по поместью Лиля пока не решалась, но в специально огороженном загоне каталась. Кормила жеребца с рук. Разговаривала, чистила… он постепенно привыкал к новой хозяйке. Миранда часто составляла Лиле компанию. И мечтала, что когда-нибудь у нее тоже…
Лиля не разочаровывала девочку.
Эрик должен был скоро вернуться и присмотреть подходящую кобылку. Так что у девочки будет свой жеребенок. Наполовину аварец. И если повезет — такой же очаровательный, как его папа.
Потом — обед.
И после обеда Лиля опять занимается. На этот раз уже с Лонсом.
Часть времени уходит на то, чтобы отточить манеры. Часть на дела поместья — выслушать отчеты, отдать распоряжения.
Потом — мастерские.
Лиля делила дни между стеклодувами, Хельке, кружевницами и гончарной мастерской. Да, последняя тоже организовалась. Хотя и стихийно.
Двое бывших пленников работорговцев нашли себя в гончарном ремесле. Как ни странно — из самых бесталанных. Сделать гончарный круг было несложно, а процесс он упростил, и сильно.
Теперь в гончарной можно было видеть и детей, которые обожали лепить из глины, и взрослых.
А обжигать пришлось в кузнице. Сделать еще одну, устроить несколько печей для обжига… Лиля мечтала о кирпичах, тем более что ремонт стен замка все еще длился — и конца-края ему не было видно.
Но пока было так много дел, так много…
А вечером ужин, ванна — и спать.
Впрочем, иногда ванна заменялась баней. Сколько труда Лиля потратила, чтобы ее устроить, — просто жуть! Пастор Воплер, правда, сомневался: достойно ли это приличной женщины — раздеваться, да еще париться, да еще веником, да еще с вирманками… хотя часто к Ингрид и Лиле присоединялась и Марта, обнаружившая, что ее старые кости меньше болят после бани…
Лиля фыркнула.
Стоило один раз заманить пастора попариться не по правилам. Бедняге пришлось очень весело. Его тошнило, кружилась голова, наблюдались все симптомы перегрева… Одним словом — товарищ уверился, что графиня умерщвляет плоть, и больше не приставал. Хотя и не парился.
Лиля мечтала о сауне, однако смогла оборудовать только самую простую, топящуюся по-черному, но баню.
Настоящую, с парной и веником… кстати, там можно было и еще кое-что сделать. Лиля, например, практиковала компрессы из меда и соли. Очень помогало убивать лишний жир. Хотя сколько там его было, того лишнего.
Лиля уже не ощущала себя безобразной тушей. Скорее немного толстоватой женщиной. Но все же не грудой жира. И смотрела в будущее веселее. Даже если она и не станет такой же стройной, как когда-то, все равно она будет даже очень симпатичной.
Обязательно будет.
С этой мыслью Лиля и засыпала.
Часто к ней приходила ночевать Миранда. Иногда компанию им составляли щенки. Да, держать собак в доме здесь не приветствовалось, но один из вирман, который занимался дрессировкой, подсказал, что так будет лучше. Он же посоветовал взять для Мири не кобелька, а сучку — и девочка не стала спорить.
Впервые у Мири было то, что она могла назвать своим.
Дом, комната, собака, друзья… и даже — мать?
Девочка не знала, что она чувствует к Лилиан. А Лиля не торопила малышку. Незачем давить на ребенка. Его надо просто любить. Баловать.
И очерчивать строгие рамки. Дозволенного и недозволенного.
Пока Мири не выходила за установленные границы, но Лиля не сомневалась, что рано или поздно это случится. Дети ведь всегда пробуют взрослых на излом. Такая у них природа.
Иногда к ним приходила няня. Гладила своих девочек по волосам, пела колыбельные.
Лиля принимала заботу Марты с признательностью. Но женское коварство неискоренимо. Она постоянно жаловалась Марте, как ей тяжело, просила рассказать что-нибудь о старых временах, когда они жили с отцом…
От поездки в столицу ей никуда не деться.
Она знала. И готовилась к встрече.

Это случилось за завтраком.
Она чуть задержалась. Не удавался опыт. Ей хотелось получить мирабилит. А у вещества было свое мнение. Эх, читать книжку и ставить опыты в полевых условиях — это немного разные вещи.
Все уже сидели за столом. Лиля направилась к своему месту справа от Мири. При ее появлении девочка вскочила, как маленький ураган.
— Лиля, а я…
Тарелка, звеня, покатилась по полу.
Щенки бросились к выплеснувшейся на пол овсянке, но проворнее оказалась Лилиона.
— Эмма! — позвала Лиля.
Она хотела сказать, что нужна новая тарелка… Завизжала Мири. И Лиля метнулась к девочке.
Но беда случилась не с ней. Щенка рвало, из его пасти текла зеленоватая пена…
Лиля выругалась, падая на колени.
Такого опыта у нее не было. Но был опыт работы в вытрезвителе. Вызвать рвоту, дать воды, дать противоядие…
— Джейми!!! Тахир!!!
Но травник уже опускался рядом с графиней на колени…
— Молока! И побольше! И воды!
Ингрид перехватила Миранду, чтобы та не смотрела.
Этот день у Лили оказался сорван.
Сучку они с Джейми и Тахиром откачали. Кое-как, но справились. Как сказал Джейми, на собак яды действуют, с одной стороны, быстрее, но этот конкретный яд — еще и немного слабее.
И Лиля понимала, в чем тут дело.
Если человек слопает пять таблеток снотворного — он имеет все шансы отправиться на тот свет.
Если сорок — шансы уменьшаются. Ибо начинается рвота и пострадавшего можно откачать.
Лилю могли и не спасти. А вот щенка — успели.
Хотя еще дней десять ему была прописана жесткая диета и тщательный уход… Мири не отходила от пострадавшей собаки, гладила по голове, плакала в шесть ручьев… Лиля уже не знала, то ли лечить собаку, то ли заниматься ребенком… В итоге свалила уход за щенком на докторусов и уговаривала малышку. Все будет хорошо…
А сама подсчитывала, холодно и рассудочно.
Это была ее тарелка. Ее овсянка. Никто другой ее просто так не ест. На воде, без сахара и соли — только она.
То есть собака и Мири ей жизнь спасли.
Спасибо, девочки, с меня причитается. Но кому понадобилось меня травить? И зачем?!
Посторонних в замке не было, в этом клялась и божилась Эмма.
Кто-то свой?
Кто?!

Логически рассуждать графиня начала примерно часа через два. Когда стало ясно, что песика отравили волчьей травкой, Лиля начала выяснять и быстро поняла, что речь идет о местном варианте аконита. Да, и тут есть эта отрава.
Готовится быстро, действует качественно…
Лиля покусала ноготь. Итак. Кто имел доступ к каше?
Сестра Хельке — она ее варила.
Не пойдет. Эввиры ей ну… не преданы, но гадить точно не будут. На ее земле живут. Да и выгодно им, чтобы Лиля была жива и здорова.
На кухне Лиля тоже была. Порядок там военный. Там подбросить ничего не могли.
Какие еще есть варианты?
Пока донесли от кухни до столовой, пока накрывали на стол, пока все приходили… нет, последнее — по разряду Ш. Холмса. Лиля мысленно перебрала всех, кто был за столом.
Тахир и Джейми? Нет, вряд ли… вопрос выгоды и знаний.
Тарис? Доверенное лицо ее отца.
Хельке? Мири?
Марта, которой разрешили сидеть рядом с подопечной и приглядывать за ней?
Шевалье Авельс? Темная лошадка. Но сейчас ему нет смысла травить Лилю.
Ингрид? Пастор с сыном?
Нет, ее команда вне подозрений. Иначе хуже будет.
Кто носил блюда и накрывал на стол? Питер, Сара, Илона. Самое тяжелое нес слуга, что полегче — девушки. Принесли, расставили и ушли. Столовая оставалась без присмотра, за это время мог зайти кто хочет, насыпать что пожелает. Если бы не одно «но»!
Практически сразу прибежали дети. А при них сыпать яд… ну если убийца — камикадзе…
Лиля покусала губы.
— Да что вы мучаетесь? — удивился Тарис. — Взять всех троих и пытать, пока не признаются.
Лиля фыркнула:
— Тарис, это нелогично. Признается тот, кто боится боли. А реальный убийца останется жив и здоров.
Тарис нахмурился:
— Я не подумал.
— А где можно взять яд? Джейми?
Джейми почесал затылок:
— Волчья травка здесь встречается часто. Надо бы посоветоваться…
— С травницей? Морага, так?
— Да, ваше сиятельство…
— Взять ее и расспросить! — рявкнул Лейс.
Лиля нахмурилась. Не так ли начиналась охота на ведьм?
— Нет уж! Никаких расспросов за моей спиной! Джейми, прокатишься? Потихоньку, чтобы никто не знал… нам ни к чему, чтобы шум поднялся, не надо… пусть живет спокойно.
— Да, ваше сиятельство.
— И расспроси подробно. Может быть, кто-то покупал эту траву, кто-то собирал ее, кто-то интересовался…
Джейми сдвинул брови. Кивнул:
— Обещаю, ваше сиятельство. Я все узнаю.
Лиле хотелось рвануть самой, но нельзя. Графиня не может, не должна… то есть она может, но…
Лиля перевела взгляд на пастора.
— Пастор, вы можете расспросить всех троих? Я не хочу никого пытать. Но вы можете поговорить с ними, как служитель бога…
— Это очень милосердно с вашей стороны, ваше сиятельство…
Лиля знала, что с ее стороны один голый расчет, но разубеждать пастора не стала. Неплохой он мужик… побольше бы таких в обоих мирах.
Она взъерошила светлые волосы. Посмотрела на Лейса.
— Пока что подержите всех троих в подземелье. Там места много. Потом выпустим и даже компенсируем, если что.
Лиля покусала ноготь. Она никак не могла понять, что это такое. Глупость? Наглость?
Никто из троих не сбежал, весь персонал замка на месте. То есть этот некто не ожидает расследования?
Ничего не понятно.
Ладно. Вот Джейми вернется от травницы…
— Я напишу вашему отцу, графиня? — подал голос Тарис Брок.
Лиля кивнула:
— Пишите, друг мой, пишите… может, я и сама напишу. Но попозже, сейчас у меня голова не тем занята. Мири, иди сюда, малышка…
— Лиля… а с Лялей все будет хорошо?
Лиля посмотрела на собачку.
— Обязательно, малышка. Обещаю тебе…
Мири всхлипнула и уткнулась носом в плечо Лили. Ну раз она обещает…

— Здравствуй, Морага. — Джейми почтительно, как графиню, приветствовал старую травницу.
— И тебе здоровья. Что случилось?
— Да уж случилось… графиню пытались отравить.
— Вот как?
— Волчьей травкой. Морага…
Травница отвернулась и зашуршала чем-то в углу.
— Морага! Ты ведь что-то об этом знаешь! Долго она не хранится, настой из нее могла приготовить только ты. В замке никто этим не занимается.
Травница продолжала шуршать. Молча.
— Морага, прошу тебя!
Женщина обернулась:
— Не лез бы ты в это, мальчик?
— Лилиан Иртон была добра ко мне. Она и сейчас добра. Она приютила меня в своем доме, деньгами жалует, кормит-поит…
— Раньше она такой не была…
— Разве это важно? Она хорошая, Морага. Она добрая, умная…
— Она тебя послала?
— Да. Сказала, чтобы я все выяснил по-тихому.
Морага выжидающе молчала. Но Джейми тоже ничего больше не говорил. В комнате повисла тишина. Юноша знал: если травница решит — она расскажет. А давить не стоит…
Прошло пять минут, десять, пятнадцать…
Наконец травница вздохнула:
— Ты прав. Я продала настойку. Свеженькую, этого лета сбор.
— Никому другому это не под силу. Я сразу понял, что это твоих рук дело. И графиня тоже так подумала.
— И все же здесь ты. А не отряд стражи…
Джейми промолчал и травница шлепнула ладонью по столу:
— Хорошо! Я продала настойку. Она быстро теряет силу, пара десятков дней — и выдохнется.
— Госпожа графиня сказала — это потому что основа неправильная. Она знает такое вещество, что трава долго останется хорошей.
— Вот как?
— Я захватил с собой склянку. Я потом покажу, обещаю… Так кто покупал траву?
Травница ухмыльнулась.
— Она у меня частый гость. Гостья. Уж давно, еще до того, как госпожа затяжелела, так она ко мне и начала ходить.
— Насколько давно?
— Почти сразу, как госпожа сюда приехала. Травы — искусство сложное. Сама она правильно ничего сделать не могла. А потому платила мне. И щедро. За настои, за тайну…
— И как ее зовут?
— Имени не знаю. Могу описать.
Джейми внимательно выслушал описание, кивнул.
— А почему ты ее выдаешь?
Морага пожала плечами.
— Я в долгу перед графиней. На ее земле живу, в обиду опять же она меня не дала, тебя вот присылает, да не просто так…
Это верно. Каждый раз, приезжая к Мораге, Джейми привозил с собой гостинцы. То ткань, то корзину с продуктами, то что-нибудь еще…
В этот раз у него была большая бутыль со спиртом. И юноша увлеченно принялся рассказывать о свойствах продукта.
Прошло не меньше часа, прежде чем травники вернулись к реальности.
— Мне пора уходить. Графиня ждет.
— Понимаю. Ты опиши ей ту девку, авось узнает…
— Да и я ее знаю. Только какая ей выгода — понять не могу…
Травница пожала плечами. Ее это тем более не касалось. Пусть господа сами со своими делами разбираются…

Джейми сразу направился к Лиле. И пяти минут им вполне хватило.
Неизвестная из замка часто покупала у Мораги траву.
— Раньше она покупала только дурман. А недавно — волчью травку.
— А дурман зачем?
— Я так понял, что подливала вам в еду.
Лиля нахмурилась. История, выдуманная ею для отца, стремительно становилась реальностью.
— Но зачем ей это понадобилось? Кто это?
— Морага не знает ее имени. Она знает, что эта женщина живет в замке… Она приходила ночью, в плаще… очень давно.
— То есть — кто угодно?
— Она молода. И ходила чуть ли не с момента вашего переезда сюда.
— Уже не Марта и не Тара. Кто-то из служанок? Мэри? Илона? Сара?
— Морага сказала, что у нее шрам на руке. Небольшой, между пальцами.
— Не поддельный?
— Нет. Она в этом разбирается.
— И женщина его не прятала?
— Прятала. Но у Мораги острое зрение.
Лиля кивнула. Посмотрела на Лейса, и тот сорвался с места.
А сама Лиля задумалась:
— Так просто?
Тарис приподнял брови:
— Разве просто? Травница могла не увидеть шрама, могла… да многое.
Лиля покачала головой. Но потом подумала, что преступники вообще-то не всегда светочи интеллекта. Что могла, девушка сделала. Закутывалась в плащ, приходила ночью… кто же мог предположить, что у Мораги такое острое зрение и она захочет поделиться информацией? Другая бы травница молчала или все отрицала, чтобы ее не притянули. Это Лиля понимала, что кузнец не виноват, если сделанным им ножом короля зарежут. А кто-то другой на ее месте?
Да и насколько ей известно — тут еще не развит институт киллерства.
Убивают, да. Но, когда любой может пойти и прикончить своего обидчика почти открыто… ну с оговорками, но все-таки, ассасины почти не требуются. Да и потребуются… кто бы их в Иртон завез? Чай не капуста, на грядке не вырастут.
И стоят дорого, и поди найди… и если уж серьезно… на прежнюю Лилиан Иртон и служанки хватило бы. Чай не супер-Маня.
Служанки были доставлены к графине через десять минут. Шрам на руке был у Сары.
Повинуясь жесту графини, Мэри и Илона вышли. Сара осталась в комнате. Она понимала, что игра окончена, явно. Но сдаваться не собиралась. Верхняя губа девушки приподнялась, зубы оскалились, она была похожа на крупную крысу. Лиля смотрела спокойно.
— Сама расскажешь, зачем меня травила, или помочь?
Сара зашипела:
— Жаль, не удалось! Хорошо хоть твоего пащенка убрала!
Лиля прикусила губу. Изобразила на лице страдание.
Выкидыш у Лилиан Иртон? Лиля переживала его постольку-поскольку. Да, реципиентке было плохо. Но то исходной Лилиан Иртон. А нынешней Лиле было не до страданий. Но показывать-то это нельзя. Она переживала потерю ребенка — так тому и быть.
Будем страдать! Красиво!
— Тарис, прошу вас… — И поднести к глазами кружевной платочек. А то заметят, что слез нету.
Тарис тут же воодушевился защищать слабую графиню и соколом ринулся на обидчицу.
После десяти минут криков, ругани, скандала и угроз, девчонку-таки раскололи, и Лиля только головой покачала.
М-да. Сама дура.
Накрыв семейство Грисмо, они как-то позабыли, что есть и еще одна голубятня. А она была. И птицы там были не только на мясо, нет. Они еще и летали…
Сара была племянницей Фреда Дарси, дочерью сестры. Отсюда и разные фамилии. А вот зачем ей понадобилось травить графиню…
Вирмане живой ногой метнулись в Буковицу за Фредом с семейством. А Сару продолжили трясти. Но она ничего не знала. Только то, что ей приказывал дядюшка.
Служить в замке? Хорошо, послужим. Почему бы и нет. Место престижное, тихое, удобное.
Подливать графине в пищу дурман? Да со всем нашим удовольствием. Дядя в семье глава, его слушать надо, а то еще огневается, замуж выдаст… Сара оценивала себя трезво. Ее любой муж прибьет на третий месяц после свадьбы.
Сначала это была просто работа. А потом Сара и сама невзлюбила графиню. За что?
А вот просто так!
За то, что она, гадина, на свет родилась. И графиней, а не посудомойкой. И может жрать, хрюкать и спать до полудня. А потом, когда Лиля начала наводить порядок, — еще добавилось. За все хорошее…
У Лили слов не осталось. Просто никаких. «Ты виноват уж тем, что хочется мне кушать?» [19]

М-да…
Девушка как с цепи сорвалась. В довершение всего оказалось, что Джес Иртон не оставил ее своим вниманием, пока гостил в замке. И даже имел неосторожность ляпнуть что-то вроде: «Моей бы жене такую попку, глазки, ушки…» — и подарить колечко.
Ну и все. Много ли надо взбалмошной дуре? Лиля тихо вздыхала про себя.
Принято считать, что преступники должны быть хитры и коварны. Увы. На одного профессора Мориарти приходится две тысячи идиотов, ухлопавших по пьянке соседа сковородкой.
Профессор — исключение. А вот такие Сары — они правило.
Они есть. И гадят.
Просто по злобе душевной. Сказал ей дядя, она и пошла. И ведь исправно старалась, сама у травницы и дурман, и яд брала, бегала, изводила графиню, счастлива была, когда та едва не подохла…
Лиля стискивала кулаки и молчала.
Она не будет ругаться. Она не отхлещет наглую тварь по щекам. И даже на Фреда кобеля не спустит.
О нет.
Личную и вскормленную ядом собаку Баскервилей мы прибережем для заказчика.
Какого? А вот того… Вы что, поверили, что старосте надо травить графиню? Э нет. Ее кто-то заказал. Вот мы и выясним кто.
Выяснения растянулись до поздней ночи.
И Сару, и Фреда, и все его семейство переместили в пыточную. И что с ними делали вирмане Лиля предпочла не знать. Один раз доказала, что может, второй раз лезть и смотреть на пытки уже не хотелось. Радости-то…
А к полуночи в ее покои постучался Лейс.
Лиля накинула на себя халат потеплее (да, и такие штучки у нее в гардеробе уже были, причем шили их вирманские мастерицы) и вышла в коридор.
— Мири спит. Вы узнали?
Лейс кивнул.
Шевалье Авельс, стоящий рядом с ним, и Тарис Брок имели слегка виноватый вид. Как оказалось, у Фреда было слабое сердце. И он немного того-с в процессе дознания. Но что приятно — успел назвать заказчика.
Было это так. Вскоре после того как Лиля поселилась в Иртоне (еще та, прежняя Лилиан), ему понадобилось в Альтвер. На ярмарку. Ну почему бы и нет. Дело житейское.
Там-то он и повстречался с интересной личностью.
Личность предложила ему хорошие деньги — сначала за отчеты о состоянии графини Иртон. Снабдила голубями, деньгами, и Фред, который был обучен грамоте, стал отписываться. Для чего и Сару в замок пристроил, чтобы знать получше о происходящем.
За золотом регулярно ездил в Альтвер один из его сыновей. И платили вовремя. Не чинились. Деньги передавали через купца Кариста Трелони. У него же Фред и вкладывал их в торговое дело, здраво рассудив, что в Иртоне деньгам делать нечего, разве что любоваться на них.
Дальше — больше.
Сделав первый шаг, бегут бегом. Вместе с очередной крупной суммой денег заказчик прислал и склянку. И указал, что надо это подливать графине в пищу.
Фред забеспокоился. Капли проверили на собаке — пес не сдох. Хотя выглядел… ошалелым. Фред пришел к выводу, что это дурман, и приказал Саре постараться.
Та была лишь рада и прекращала опаивать женщину только во время визитов графа. Но лучше от этого не становилось. Ломка — не самое радостное ощущение в жизни.
А когда Лилиан таки забеременела, заказчик сильно забеспокоился. И дал указание — увеличить дозу дурмана. Откуда брали? Так сначала склянку привезли из Альтвера. А потом по-простому стали брать у местной травницы. Рассудив — ежели что, ее и прикопать можно. Невелика потеря.
Сара выполняла все, что ей приказывал дядя. Ну и от себя немного добавляла.
— Госпожа… она призналась, что смазала перила и ступени салом, — потупился Лонс. — Вот вы и упали с лестницы. Беременная, в дурмане… много ли надо…
Лиля делано хлюпнула носом и проскулила что-то вроде: «Мой бедный ребенок, как это ужасно!!!» Благо мексиканские сериалы предоставляли прорву таких сцен для просмотра и освоения.
А в душе…
Вот честно — она даже была немного благодарна Саре. Если бы не девушка — не появилась бы в этом мире и сама Лиля.
Сначала-то… о, она бы выразила благодарность! Поленом по хребтине! Сорок раз — и все поперек! Ибо было плохо, больно, тошно… сейчас же — а что сейчас?
Считай, халявная реинкарнация вне очереди! За такое можно и поблагодарить?
Можно.
— А насчет яда?
— А где первый шаг, там и второй, — махнул рукой Тарис. — После дурмана яд был уже вовсе плевым делом. Взяли у травницы…
— И ее не убили?
— Собирались.
Лиля потерла нос. Она бы точно травницу прикончила… сразу же.
— А чего ждали?
— А ежели яд негодный? Или вас, ваше сиятельство, отравить не удастся? Где тогда что брать? Сам Фред, да и его семейство, травы не разбирают. Ума не хватает. Да и… не только вас изничтожить хотели.
— А кого еще?
— Виконтессу…
Лиля стиснула кулаки:
— Мир-р-р-р-ри?!
Буква «р» раскатилась по коридору глухим рычанием. И мужчинам на миг показалось, что сейчас графиня бросится в пыточную, уничтожать негодяев. Голыми руками.
Ан нет. Опомнилась.
— Запасливые, значит…
Ну да — в рамках ограниченного сознания. Мало ли что, мало ли как… а запасец быть должен. Да и… случись с Лилей беда — кто бы там сразу разбираться стал. Пока похороны, пока туда-сюда, вот время и выгадали бы. И Мири могли бы придавить, а то и отравить. Деточка, скушай пирожок на ночь, ай-ай-ай, какое горе, какая трагедия, вслед за графиней и виконтесса, все рыдают в зеленые платки… Кто ж знал про собачку!
— Что с ними теперь, госпожа графиня?
— А имя заказчика Фред указал?
— Сказал, что звали его вроде как шевалье Керенс, а как уж там на самом деле…
Лиля посмотрела на Тариса:
— Письмо моему отцу уже отправлено?
— Да, ваше сиятельство.
— Отправьте еще одно. С подробностями, ага? А еще… — В зеленых глазах мелькнули хищные огни. — До весны сюда толком хода нет?
— Э-э-э…
— Отправьте от имени Фреда письмо. Пока никто не знает, что его схватили, — и не надо.
— Да, ваше сиятельство…
— Напишите, что я при смерти. И подождем ответа. И поторгуемся… я эту сволочь выведу на чистую воду! Из-под земли достану! Он мне еще заплатит! А мой отец тем временем посмотрит в столице… — Лиля весело скалила зубы.
— В столице, ваше сиятельство?
Лиля ухмыльнулась:
— Тарис, ну думай головой! Не из-за цвета же волос меня убить собрались! Это либо враги отца, либо враги мужа. Вот пусть отец и понаблюдает зимой. А мы покрутим, поторгуемся… еще и денежку срубим с заказчика. И Торию отпишем, пусть про этого купца Кариста узнает, чем дышит, чем живет…
— Ваше сиятельство…
Тарис явно оценил идею. И остальные тоже.
Именно сейчас Лиля глядела в серьезные глаза мужчин вокруг и понимала: она здесь главная. Она — вожак стаи. Она будет решать, куда бежать. И только она. И ее волю примут. Потому что она — умная.

Письмо от имени Фреда Дарси неизвестному заказчику.
«Господин, корова при смерти. Очень плоха, не надеются, что выживет. Девчонка пока жива. Жду ваших указаний».

Лиля лично одобрила. Хотя Тарис и мялся, рассказывая про «корову». Но протокол допроса Лиля все равно увидела бы. Или вирмане просветят. Да и не наплевать ли? Хоть крокодилом назови!
А указаний мы подождем. И Торию напишем… пусть выяснит! Спускать покушение на себя Лиля не собиралась. А если еще и Мири…
Кто бы там ни был, он попал по-крупному. Лиля собиралась найти заказчика и приготовить из него препараты. Лабораторные! То есть расчленить и заспиртовать в банке! И приговор обжалованию не подлежит!
Что? Нельзя органы врага выставлять? Странная у вас логика! Голову оленя, значитца, который вам лично вреда не причинил, можно! А печень врага — нет?
Еще как да!
Пусть хоть мертвым принесет пользу науке!

Голубиная почта Торию Авермалю.
«Барон, прошу вас выяснить все о купце Каристе Трелони. Очень важно. Подробности письмом.
Л. Я.»

Главный вопрос, который мучил Лилю: что делать с семейством Дарси?
Казнить?
Есть за что. Да и не нужны они так уж теперь. Есть имена, как только все проверят и подтвердят, от Дарси можно избавляться. Только вот беда, там же и дети маленькие.
Взрослых казнить, а детей выгнать?
Тогда уж проще сразу убить. Зима уже практически на носу. И лужи покрываются ледком.
Оставить в деревне? Оставлять живых врагов за спиной неразумно. Да-да, сейчас мне скажут, что это — дети. Но дети вырастают. И не питают любви к тем, кто убил их родителей.
Оставить всех в темницах замка?
Опять же Лиля откровенно не хотела привносить в этот мир принцип «отсидел — свободен». Сколько мрази повыходило на свободу в России, она знала. И все — невиновные, ага!!!
А сама девушка твердо придерживалась принципа: покусился на убийство — умри. Знал и не предупредил — туда же!
Да, максимализм. Но в ее возрасте это было простительно.
Она бы перевешала всю семью, но… Дети…
Фреда и его жену можно и казнить. Оба знали. Участвовали и его сыновья. Старшие. Но всего у старосты было шесть детей. Младшему — три годика.
И что же делать?
Вопрос разрешил Тарис Брок, предложив до весны подержать все семейство в заключении. Потом, весной, всех замешанных в покушении на убийство можно и казнить. Безболезненно. Совсем маленьких детей — забрать и отдать на воспитание в хорошие семьи. Старших детей отдать Али.
Работорговля? Нет. Лиля ведь не получит от этого никакой выгоды. Зато выжившим членам семьи будет не до нее.
Лилю это сильно покоробило, но выхода ведь нет, правда?
В любом случае, если он существует, он найдется со временем.
А пока и так есть чем заняться.

Рик все-таки собирался выздороветь. Вопреки всем усилиям докторусов.
Жар и лихорадка все еще иногда возвращались, но заражения крови не было! Раны немного гноились. Но после прочищения и припарок из паутины и болотного мха все повернулось к лучшему. Медленно, уверенно, принц выздоравливал. Хотя пока еще оставался слабее котенка. И сам даже не мог штаны расстегнуть.
Анелия просиживала у постели героя чуть ли не сутки напролет, вытирая платочком то пот (у него), то слезинки (у себя).
Джес переживал за друга.
Послы заранее тряслись, понимая, что Эдоард за такой поворот событий не похвалит. А поди последи за мальчишкой на охоте?! Простите — нереально. Сам должен был не отрываться… ну понесла лошадь принцессу — так другие бы за ней гонялись, на то егеря есть. А ему геройствовать захотелось! Ну не удержит же его Фалион, который старше в два раза и присмотр на охоте не обеспечит.
Только его величеству это не объяснишь. Так что полетят головы.
Впрочем…
Когда пришло письмо от Эдоарда, Рик был искренне удивлен реакцией отца.
Да, отец долго ругал его за неосторожность. И напоминал: случись что, династия оборвется.
Да, он был недоволен. Но между строк ясно читалось — тебе все равно зимовать у Гардвейга. Так что позаботься о своем здоровье, лечись и поглядывай на принцессу. О женщинах узнаешь многое, когда мужчина болеет.
Кто-то самоотверженно выносит судно. Кто-то устраивает истерику из-за сломанного ногтя и убегает в кабак. Кто-то просто уходит…
Все разные. И это хороший повод и способ приглядеться.
Что Рик и делал. Все равно больше заняться было нечем.
Анелия изображала из себя посланницу Альдоная. Вся такая нежная, воздушная, трепетная…
Только вот верилось в это с каждым днем все меньше и меньше. Девушка не всегда могла с собой совладать — и наружу прорывалось настоящее.
Злобная гримаса, раздраженный жест, испуганный взгляд — все это невольно прорывалось из-под маски, и Анелия напоминала принцу крысу, загнанную в угол.
Рик ей немного даже сочувствовал, догадываясь, что Гардвейг — не лучший отец. Но жениться на Анелии с каждым днем ему хотелось все меньше и меньше.

Ответное письмо от Гардвейга Эдоард читал с интересом.
Гардвейг, отбросив все экивоки, прямым текстом предлагал союз. И провинцию Бальи в приданое за Анелией. А кроме того писал, что давить на Рика не будет. Но если его величество подумает — это ведь выгодно обоим. Рядом стоят, вместе и оборону держать…
Да, не уследили. Случайность. Но теперь мы его охраной окружим в три ряда. Нам выгоднее брак, чем смерть наследника. Потому как сам Гардвейг не вполне здоров, ему не до войн. Эдоард тоже немолод…
Король задумался. И решил пока спустить всем с рук происшествие с рысью.
Действительно: ну как ты договоришься с дикой кошкой, чтобы она напала именно на этого человека? Простите, но тут такая подготовка понадобится, что ее и из Ханганата заметят. А шпионы Эдоарда тоже не даром хлеб ели.
Надо только отписать Рику, чтоб больше никаких охот…

— Ты, дура безмозглая!
— А ты шлюха дешевая!
— Эввирская дрянь!
— Гадюка!
— Что случилось? — На кухню заявилась Лиля, которой безумно захотелось кусочек сыра.
Вредно, да. Но захотелось до истерики. И она решила себе не отказывать.
Лория взглянула на одну из местных служанок, с которой ругалась в голос.
— Ваше сиятельство, да все в порядке. Эввиров нигде не любят.
— И что с того?
Все оказалось просто. Эввиров не любили еще и потому, что украсть у них из-под носа не получалось. Лория вела кухню железной рукой. Привыкшие к безнаказанности (ну и к снабжению с господского стола) служанки принялись говорить гадости за ее спиной, портить пищу, подстраивать мелкие неприятности…
Лория кое-как справлялась, но терпение ее тоже было небезгранично.
Впрочем, как и у Лилиан Иртон.
Бабы были… нет, не уволены. Но их семьям было объявлено, что за злословие и мелкое пакостничество графиня переводит их на другой фронт работ.
Замок, простите, та еще махина. И мыть в ней надо много чего. А на кухню Лория подобрала себе тех, кто поспокойнее.
Мелкие склоки, конечно, были. Но Эмма, которой Лиля также сделала накрутку, быстро поставила всех на место. И бабы смирились. Все-таки в замке работать лучше, чем в поле или там за скотиной ухаживать.
Качество пищи заметно улучшилось. Лиля ненадолго расслабилась.

Дни полетели за днями, сливаясь в единую киноленту.
Лиля работала, присматривала за Мири, ждала известий, обучала кружевниц, вспоминала все, что знала о стекле, подолгу разговаривала с Хельке и Тахиром…
Можно сказать, что она была спокойна и счастлива.
Впрочем, письмо, адресованное Фреду Дарси, ее не порадовало.
«Корову добить, малявку удавить. Карист оплатит. Тысяча золотом».

Лиля только присвистнула. Дорого же нынче стоят графини. И их падчерицы тоже.
Ну так… ладно. Больше запрашивать смысла нет. Не дадут. Но есть вариант…
«Господин, половину вперед. За корову».

А еще…

Хочешь спрятать — поручи взрослым. Хочешь найти — поручи детям.
Лиля уже задумывалась, что замка она не знает. Официальную часть — да. Но ведь обязан быть и потайной ход. А часто — и не один.
План замка графине при вступлении в должность не предоставили. Поручить кому-то найти?
Лиля сделала проще. Собирала всех детей — и при случае принималась рассказывать им детективные истории. Из жизни некоего мистера Холмса. Детективные, мистические… А. К. Дойла она любила.
Много ли надо детям для затравки? Тем более местным, не избалованным массмедиа… Джейми и тот был в тихом шоке. А там и еще люди начали подтягиваться… Лиля чуть-чуть корректировала персонажей под местные реалии — и вперед… Слушали с открытыми ртами.
Вскоре ее тактика принесла плоды. Раньше дети просто носились по замку ураганом. Теперь же… Прятки, простукивания, нападения из засады…
Слуги жаловались. Эмма фыркала. Лиля улыбалась. И продолжала «детективить».
Она и не сильно удивилась, когда Мири сообщила ей, что «в потайном ходе ни одного скелета нету-у-у…» Ребенку было искренне обидно.
А Лиля довольно улыбнулась. И попросилась с Мири — вдруг там где и завалялся скелетик?
Оказалось, что дети нашли аж три потайных хода. Один — со второго этажа на кухню. Второй — из хозяйского крыла на волю. И третий — в гостевом крыле. Обрушенный.
С точки зрения Лили все было правильно. Из кухни легче всего попасть на двор. И удрать оттуда. Из хозяйского крыла, случись что, надо спасаться. И осведомляться, чем гости дышат, тоже.
Да, ходы были чисто условными. Лиля в них едва не застревала. А уж грязи собрала — уборки не надо. Но старания окупились.
В потайном ходе, который был в кухне… Лиля сначала и не поняла, обо что стукнулась ногой, но потом осмотрела находку под свечой и кивнула. Что-то такое она и ожидала.
Бочонок. Новенький такой, блестящий, небольшой… Ну так правильно, сундучок может и подозрения вызвать. А бочонок… Дети просто не обратили внимания — чему еще и стоять в тайных ходах, как не бочкам? А что в нем?
На этот вопрос Лиля получила ответ спустя два часа. Когда слуги по ее приказу выволокли находку наружу. Крышка была закреплена так, что с налету не выбьешь. Шум поднимется. Но когда ее сбили…
Монеты — странная штука. Даже если их немного, человек смотрит в шоке. А если они вперемешку с янтарем — еще интереснее.
Эдор был запаслив. Когда Лиля его выгнала, он не стал прихватывать с собой главную захоронку. Зачем?
В замок он попасть мог. Если и не через потайной ход, то стены все равно что лестница. Перелезть — пятнадцать минут. И выкатить потихоньку. Бочонок не сундук, вещь хозяйственная, да и хранилась кубышка под присмотром жены. Если бы кто начал по кухне шастать, Тара мигом бы заметила…
Когда все пересчитали, получилось две с лишним тысячи серебром. Не считая янтаря, который тянул на приличную сумму.
Лиля выдохнула с облегчением. Теперь было на что перезимовать. Тем более что уже наступали холода…
Свинью в очередной раз подложил Тарис, поинтересовавшись:
— Госпожа, а девичью долю вам выплачивали?
Что оставалось делать Лиле? Только развести руками. Она — не знала. Но сейчас у нее было оправдание. Ее опаивали. Так что…
Тарис предложил и об этом написать Августу. И пусть докторуса поспрашивает. Что это за целитель такой, который не заметил, что пациентка в дурмане?
Фреда было уже не расспросить, а семейство глава во все не посвящал. Сара же после применения к ней вирманских методик ответила, что докторусу было заплачено. Но кем и когда?
Одним словом, Лиля понимала — спокойной жизни ей не будет.
В столице? Смеетесь? Выжить бы!
А пока надо выгодно вложить деньги.
Лиля выкинула бочонок, поговорила с Хельке и отдала ему весь янтарь на переработку. А деньги припрятала. В кабинете графа. От греха…
Впрочем, ни одного вора так и не нашлось.

Из Альтвера прибыл Эрик. Корабли встали на зимнюю стоянку.
Вирманин выполнил все поручения, а кроме того, привез несколько вполне симпатичных кобылок. И сильно разочаровал и Лилю и Мири, заявив, что лошадь носит жеребенка почти год. Так что к весне — никак-с… если только через год…
Лиля ругнулась и пообещала Мири, что в таком случае закажет ей аварца у Али. Чистокровного.
Девочка поверила.
Впрочем, последнее время она так привязалась к Лиле, что поверила бы и в луну с неба. Да и Лиля привязывалась к девочке.
Привез Эрик и письмо от Тория Авермаля. Вежливое, красивое… Суть которого можно было выразить в трех словах: «Всего, и побольше!!!»
Лиля и не сомневалась, что ее идеи имели успех. Да, мастерицам пришлось работать не разгибая спины месяц, а ей — постоянно править их работу, но в итоге несколько вещиц для Тория, подарки королю, принцессам, свекрови и сестре мужа были готовы в рекордный срок.
Хотя Лиля понимала, что долго в таком авральном режиме не проработаешь. Поэтому распорядилась набрать по деревням несколько девочек-сирот. Для обучения и в помощь.
Вирманкам она собиралась преподать другие навыки. Вязания, можно художественного. А кружево оставим для себя. Есть такое слово — монополия. Поэтому крючок и коклюшки мы никому не отдадим. А если куда соберемся переезжать — девушки поедут вместе с Лилей.
Об этом уже состоялся разговор с Тарисом Броком. И тот даже отписал Брокленду.
Пока Август еще не отозвался, но и Лиля, и Тарис были твердо уверены, что Август не откажется получить свою мастерскую. Для этого немного-то и надо. Снять дом, поселить там мастериц и исправно снабжать. Ну и платить. Лиля честно выплатила девушкам процент от прибыли, после чего поняла, что Марсия с подругами за нее и в огонь и в воду пойдут. Таких денег ни одна из них в руках не держала.
Девушки были тихо счастливы. А работа… работа просто горела у них в руках.
Сама Лиля могла связать крючком кружевную салфетку длиной в метр и шириной сантиметров тридцать за неделю. Марсия, например, управлялась за три-четыре дня. Видимо, разница была еще и в другом. Для Лили, еще в бытность ее Алей Скороленок, это никогда не было источником заработка. Скорее приятным развлечением. А вот когда от ловкости твоих рук зависит, не ляжешь ли ты спать сегодня голодной или тебя могут вообще выгнать на улицу…
Определенно это тренирует.
Стеклодувная мастерская работала и расширялась. Лиля распорядилась построить еще несколько печей и пыталась вспомнить состав керамики.
Жизнь шла своим чередом.
Единственным исключением стало официальное приглашение весной ко двору от короля — куча виньеток и завитушек, громадная печать, слог, через который без пол-литры не продерешься. Все удивительно официально, мол, его величество желает вас видеть — и только попробуй отказаться, зараза!
И письмо от свекрови.
У Али, вопреки расхожему мнению, проблем со свекровью никогда не было. Галина Петровна, милейшая женщина, мать Лешки, считала, что сыну очень повезло. Дочь военного, медик, профессия полезная, девочка умная и верная… и чего еще надо?
И Алю любила искренне.
Аля отвечала ей взаимностью. А вот в этом мире… сколько девушка ни ворошила свою память, сколько ни расспрашивала — очень осторожно и с оглядкой Марту и Мири, — все было в ноль.
Создавалось ощущение, что свекровь относилась к детям как к щенкам. Родила и отдала на псарню. И отвяжитесь.
То же самое было и по отношению к Лиле. Лилиан Брокленд видела Алисию Иртон, в девичестве Уикскую, один раз. На свадьбе. И второй раз могла, кажется, увидеть на похоронах. Своих.
С таким-то мужем… так и хочется сказать, что итальянское «que bellino» [20]не зря созвучно с русским «кобелино»!
Хоть дома бы не гадил. Пришлось после этого случая с отравлением расспросить всех остальных слуг на предмет любви с Джерисоном Иртоном, но вроде бы больше граф никого не огулял. Если только по деревням…
Ладно. Одним словом — письма от Алисии Лиля не ожидала. Там более такого.
«Любезная моя невестка.
Прослышав о бедственном твоем положении, решила написать тебе и предложить помощь. Буду рада видеть тебя весной в своем доме и рассказать тебе все, что требуется. Если же тебе нужны деньги или какая иная помощь — отпиши. Сделаю все, что в моих силах.
К сожалению, раньше мы не могли встречаться и общаться, как то пристало нашему положению, но льщу себя надеждой, что ты не питаешь ко мне неприязни…»

Не льстите, «маменька», мне вы параллельно. А вот с чего вы так прогнулись?
Сахарный сироп Лиля пропустила, практически не читая. А вот последние дворцовые сплетни сохранила. Да, ей плевать на этот гадючник. Было бы. Но придется туда ехать. Так скажешь какой-нибудь швабре «вы выглядите мочалкой», а она с герцогом спит. И будет означенный герцог гадить всю дорогу… Невыгодно.
Эх… вот философию преподавали! Нет бы искусство интриги! Или хотя бы Макиавелли зачитывали — Лиля не читала, но Элка ей весь мозг вынесла на тему интриганства…
А то два часа в неделю уходили на откровенную фигню! Которая медику никуда не уперлась. А важного-то и не дали…
Но теперь уже не исправишь. Надо учиться на ходу.

Его величество с нетерпением ожидал доклада Ганца Тримейна.
Ему действительно было интересно.
Письма из Иртона были слишком короткими, а происходящие события (убийство! работорговля! пираты! янтарь!!!) вызывали здоровое недоумение. Джес уверял, что самое лучшее в Иртоне — охота, а самое опасное — олени. Жизнь явно это опровергала.
Шел малый королевский прием. Если кто не знает — король в это время обычно изображает куклу на троне и разбирает всякую чушь. Важные дела напоказ не решаются. «Показуха» тоже необходима, но… скучно же, господа! И тошно! И тоскливо… Поэтому Эдоард искренне обрадовался, когда церемониймейстер стукнул посохом в пол и громко объявил:
— Ваше величество! Прибыл шевалье Ганц Тримейн и просит принять!
Придворные насторожились.
Эдоард махнул рукой:
— Проси.
Ганц был достаточно рассудительным человеком — и вряд ли станет говорить о чем-то серьезном среди толпы. Для этого есть кабинет. А если он ломится на прием — значит, надо.
Эдоард вообще старался давать своим людям свободу действий. И чаще всего это оправдывалось.
— Ваше величество! — Ганц стремительно ворвался в зал и склонился в глубоком поклоне.
Эдоард милостиво наклонил голову.
— Как дела в Иртоне, Ганц?
— Когда я оставлял поместье, ваше величество, все было благополучно. Доклад у меня с собой, и если ваше величество пожелает…
— Ты мне все доложишь после приема.
Эдоард поднял руку, намереваясь отпустить Ганца, но мужчина предупредил его жест:
— Ваше величество, простите ли вы мне мою дерзость?
— Что случилось? — заинтересовался Эдоард.
— Зная о приеме, я поспешил сюда, чтобы вручить подарки всем, кому прислала их графиня Иртон. С вашего позволения, ваше величество…
Ганц низко поклонился. Эдоард блеснул глазами.
Подарки? Вот как?
Если это нечто вроде того пера — получится интересно. Чем же графиня так заинтересовала Ганца, что тот… Ганц не нарушает никаких установлений, но графиню Иртон примутся обсуждать при дворе. Если подарки будут интересные — хорошо. Если скучные — она станет мишенью для насмешек.
Что ж…
— Пожалуйста. Я не буду возражать. Кому она передала подарки?
— Вам, ваше величество.
Эдоард кивнул. Это естественно.
— Их высочествам Анжелине и Джолиэтт.
Хм… еще любопытнее…
— Своей второй матушке, графине Алисии Иртон. И своей сестре Амалии Ивельен.
Эдоард удерживал на лице привычную высокомерную маску усилием воли.
— Вручайте, шевалье.
Ганц Тримейн хлопнул в ладоши.
Двери зала опять распахнулись. Двое слуг несли в руках большой сундук. За ними еще четверо несли четыре сундучка поменьше. Интересно, что там такое?
Ганц еще раз поклонился, и слуги поставили самый большой сундук у подножия трона. Шевалье снял с шеи большой ключ.
— Ваше величество…
Эдоард улыбнулся:
— Ганц, я король, но я и мужчина. Поэтому вручи сначала подарки нашим милым дамам. Иначе они сгорят от нетерпения.
Принцессы действительно вели себя как дети. Вытягивали шеи, смотрели с интересом…
И Ганц повиновался.
— Ваше высочество, принцесса Анжелина…
Сундучок, скорее даже большая коробка, был протянут принцессе. Такой же светловолосой, как ее отец. Впрочем, дочери Джессимин обе пошли в Эдоарда. Светловолосые, сероглазые, высокие для своего возраста…
— Ваше высочество, принцесса Джолиэтт…
Еще один поклон. И второй сундучок.
Девушки тут же распахнули их. В сторону отлетело белое полотно и пучок какой-то ароматной травы. А потом из коробки было извлечено невесомое бело-розово-золотое чудо.
Лиля поступила мудро, не подарив девушкам одинаковые вещи. У старшей принцессы на белом фоне цвели розовые с золотом цветы. У младшей на розовом фоне летели золотые птицы.
С первого взгляда кажется сложным. Но Лиля очень давно вязала салфетки с этими узорами. И знала об их простоте.
А стыки ниток были замаскированы вплетенными янтарными бусинами. С подачи Лили Хельке отшлифовал их не круглыми, а плоскими и овальными. Оставалось вписать их в рисунок, но с этим справились мастерицы. Над этими двумя изделиями много просидела и сама Лиля. Исправляя, подтягивая, пока не получилось красиво.
Девушки только ахнули.
Два тяжелых гребня, украшенных янтарем, удостоились внимания только через несколько минут.
— Н-но…
Анжелина попыталась воткнуть гребень в волосы, но Ганц взмахнул рукой:
— Ваше высочество, вы позволите показать, как это правильно носится?
Была призвана одна из фрейлин, в несколько секунд сооружен узел из волос — и гребень с мантильей заняли свое место. После этого принцессам потребовалось ровно пять минут. Девушки ахали и радовались словно дети. Его величество улыбался. Надоевший прием превратился в забавное зрелище. Да и дочерей Эдоард любил. И был счастлив видеть их такими — веселыми и беззаботными.
Мантильями дело не ограничилось. Два кружевных пояса тоже заняли свое место.
Вспорхнули два расписных веера, после объяснений Ганца принцессы оценили и красоту и удобство. И в довершение всего на свет появились два зеркальца из стекла. Совсем небольшие, сантиметров десять в диаметре, в тяжелой металлической оправе…
Принцессы погляделись — и только воспитание не позволило им завизжать от восторга.
Эдоард покачал головой.
— Ганц, графиня угодила моим девочкам… Это ты ей подсказал?
Во всеобщем шуме и гуле его услышал только стоящий рядом Ганц. И поклонился.
— Ваше величество, поверьте, Лилиан Иртон — очаровательная и умная молодая женщина. Все, что подарено принцессам, выполнено под ее чутким руководством. Она вложила свою душу в эти вещи не из желания снискать вашу милость. Но из желания сделать приятное девочкам…
— Девочкам?
— Ваше величество, я передаю ее слова. Графиня сказала, что ищет не милости, но справедливости. А девочкам надо дарить подарки. Она обожает детей, а падчерица обожает графиню…
— Миранда Кэтрин хорошо себя чувствует?
— Более чем, ваше величество. Счастливее ребенка я не видел. Графиня заботится о ней, обучает, воспитывает, но при этом балует и любит.
— У нее получается это совмещать?
— Это очень талантливая молодая женщина, ваше величество. Я с нетерпением жду, когда смогу рассказать вам о ней подробно.
— Ганц, ты меня интригуешь…
Эдоард улыбался. Как любой отец, он рад был видеть дочерей счастливыми. А сейчас они были именно такими.
— Девочки, полагаю, вы можете идти вместе со своими игрушками?
Принцессы послушно выполнили придворные поклоны и скрылись, сопровождаемые свитой из придворных дам. А ведь были еще подарки для Алисии Иртон и для Амалии Ивельен.
И если Амалии при дворе не было, то Алисия, Ганц не сомневался, откроет свой подарок сейчас же.
И тоже не останется разочарована.

Алисия Иртон скользнула в свои покои. Двое слуг шли за ней. Она ушла тихо, пока все были заняты шалями, кружевными поясами и чудо-зеркалами. Ей не хотелось распаковывать подарок прилюдно. Ведь если он окажется роскошнее того, что послано принцессам, или даже вровень с ними — это будет оскорблением. Пусть незначительным, но…
Ее невестка неплохо начала. Не надо это портить. Даже пустяком.
Алисия скользнула пальцами по крышке сундучка.
Приоткрыла.
Коротенькая записка. Даже не письмо, нет. Просто записка.
«В знак признательности и искренней симпатии.
Лилиан Иртон».

Признательности? Симпатии? Алисия пожала плечами. И принялась разворачивать подарки.
А спустя пятнадцать минут признала, что ее невестка неглупа.
Сундучок выпустил из своих недр шаль. Кружевную, невероятно тонкую, но явно — шаль. Алисия удовлетворенно кивнула. Действительно, тяжелые украшения на голову ей ни к чему, не тот возраст, а холода иногда мучают. Это же чудо, словно сплетенное из морской пены, было достаточно теплым.
Алисия не могла знать, что Лиля долго копалась в своих запасах, пока не отобрала самую тонкую шерстяную нить. Переплела ее с шелковой голубой из своих запасов — и связала самую простенькую сетку. Но достаточно плотную и с красивым геометрическим узором. Вставки из янтаря в этот раз не делались. Ни к чему. Не те цвета.
Зато кружево было украшено вырезами и бахромой по краю.
Таким же был и пояс в тон. Только более широкий, чем у принцесс.
Веер был достаточно скромным, но расписан со вкусом. В универсальных серебристых тонах. Алисия также стала счастливой обладательницей зеркала. Только чуть поменьше, чем у принцесс.
Женщина собиралась уже отложить сундучок, но увидела, что из-под красного бархата дна выглядывает что-то белое. Осторожно потянула ногтями. И красное отошло в сторону.
Алисия только усмехнулась. М-да. А невестка совсем не дура.
На людях она бы этого не достала. А вот сейчас…
Подарок был просто неприлично дорогим. Тяжелые серьги, колье, брошь, браслет и кольцо с янтарем.
Простеньким. Изыск был в цветах. Медовый, алый, белый — три цвета переплетались в украшениях, делая их королевским подарком.
«Старая гадюка» примерила их. Усмехнулась. Осторожно опустила в шкатулку.
Она обязательно наденет украшения. На бал. Но не сразу, вовсе не сразу…
И внимательно приглядится к невестке. Его величество прав. Лилиан Иртон заслуживает самого пристального внимания.

Эдоард смотрел на Ганца. В другое время он предпочел бы начать с доклада. Но… Лилиан Иртон крепко раздразнила и его любопытство. И ему хотелось узнать, что же графиня припасла для короля. Человека, от которого зависит ее благополучие, да и сама жизнь. Поэтому он кивнул Ганцу:
— Что ж, открывай…
Доклад можно и чуть позже послушать. Не сбежит.
Ганц поклонился:
— Ваше величество, с вашего позволения…
И нагнулся над замком сундука, пряча улыбку.
Спустя пять минут король подумал, что Лилиан Иртон определенно умна.
Кружево было преподнесено и ему. Кружевной воротник и манжеты. Белые, с золотой нитью, они были обильно украшены янтарем. И производили впечатление.
Эдоард подумал, что обязательно станет это носить.
А там, глядишь, и в моду войдет. Так что графиня Иртон приобретет себе союзников задолго до приезда.
Это кружево Лиля вообще плела сама. Коклюшки — сложно? Да. Для тех, кто не умеет с ними работать, это адские муки. Но если руки привыкли, они уже никогда не потеряют навыка. Сплести, перевить, опять сплести — и так до тех пор, пока не кончится нить. Вплести бусины. И четко следовать узору.
Сложнее всего было с иголками, которых требовалось несметное количество, но Лиля наловчилась использовать вместо них рыбьи кости — и дело пошло.
— Это плела графиня?
— Да. Я сам видел. И просила принять как знак уважения.
Король усмехнулся. Уважения! Да она на этом кружеве прорву денег заработает. А этот подарок… Намек он понял. Лилиан была готова делиться в обмен на покровительство.
— Графиня талантлива. Безусловно.
Ганц с поклоном извлек из сундука деревянную коробку.
— Ваше величество, графиня надеется, что эта игра заслужит хотя бы проблеск внимания с вашей стороны.
— Игра?
— Вы разрешите показать, ваше величество?
Ганц положил коробку на стол. Его величество мимоходом оценил ее. Дуб. Дорогой, темный, полированное дерево…
Поверхность украшена выжженными узорами в стиле ханганов. И короткая надпись.
— Нар… ды?
— Так называется эта игра, ваше величество.
Ганц откинул крючок сбоку коробки. Достал оттуда две коробочки поменьше. И открыл одну.
Эдоард невольно покачал головой. Кружки. Из белого янтаря. И из красного. Ровно пятнадцать.
— На всякий случай есть запасные. — Ганц продемонстрировал еще один такой же набор фишек. И два кубика. Из дуба. Каждый с шестью гранями. — Вы позволите, ваше величество?
Эдоард кивнул. Ему было откровенно любопытно. По-детски любопытно. Впервые за долгое время. И он собирался получить максимум удовольствия от подарка.
Ганц сноровисто расставил фишки и принялся объяснять правила. Показал пергамент, на котором они были записаны.
Эдоард кивнул.
И игра началась.
Первую партию Эдоард выиграл, потому что был королем. Ганц поддавался — и он это видел.
Вторую — уже почти самостоятельно.
Третья партия стала настоящей битвой. Но Эдоард таки запер две фишки противника и довольно улыбнулся.
— Хорошее развлечение…
— Графиня надеется, что эта игра послужит для вашего отдыха.
Вообще-то Лиля сначала собиралась подарить шахматы. Но передумала. Во-первых, игра сложная. Во-вторых, к шахматам необходим шахматист. Так что это можно приберечь до ее появления при дворе. А играла она неплохо. Шашки, шахматы, нарды, головоломки… единственное, что ее отец ненавидел всей душой, это карты. Их дома никогда не было. Но во что-то ведь играть ребенку надо?
Вот и выучилась постепенно. Даже в кружок полгода ходила. Интересно же…
В-третьих, вырезать шахматы на порядок сложнее. Не уложились бы в график. А вот до весны — успеем…
Поэтому остановилась на нардах. Тоже та еще зараза. И в два дня заразила ими Ганца.
Наконец Эдоард отвлекся от доски и кивнул Ганцу. Мужчина послушно склонился над сундучком. И извлек из него еще одну коробку.
Самое большое зеркало, которое удалось изготовить Лиле, было размером с форточку. То есть сантиметров тридцать по диагонали. Но здесь и такие были невидалью. Его Лиля и предназначила в подарок королю.
Тяжелая рама с обязательным крестом, удобная подставка по типу тех, на которые ставят учебники, — все это было исполнено Хельке из серебра. Можно бы и золотое, но материала банально не хватило. Зато янтарь смотрелся теплыми вкраплениями солнышка, зрительно смягчая холод металла.
Эдоард рассматривал себя несколько минут. Да, полированному металлу далеко до этого…
— Это…
— Стекло, ваше величество. Графиня нашла в старых книгах описание этого способа.
— Стекло?
— Да. Оно разобьется, если его уронить. Поэтому перевозилось с большой осторожностью.
Его величество подумал, что такие вещи будут по карману лишь избранным. Сначала — точно.
— Как много таких… стекол можно делать?
— При наличии материала — неограниченно.
— Кто-то знает секрет?
— Только ее сиятельство и двое мастеров.
— Отлично.
— И… еще вот это, ваше величество.
Хельке превзошел сам себя. Кубок был золотой оправой для пластин янтаря. Алого, белого, золотого… и впечатление это производило потрясающее.
Эдоард понял, что он на крючке.
— Ваше величество, коронную долю янтаря я уже сдал в казначейство.
— В Иртоне есть алый и белый янтарь?
— Нет, ваше величество.
— Нет? Но…
— Графиня нашла секрет превращения обычного янтаря в алый и белый. Он становится более хрупким, но ведь никто не станет бить по нему кувалдой?
Эдоард только головой покачал.
— Графиня сделала все, чтобы о ней заговорили…
— Она боится, ваше величество.
— Боится?
— Ее несколько раз пытались убить, ваше величество. И… пока я не забыл — вот это.
— Что это? Доклад?
— Нет, ваше величество. Простите мне мою дерзость, но полагаю, что вы сумеете этим распорядиться.
Эдоард привычным движением развернул пергамент. Вчитался. И присвистнул.
Лилиан Иртон описывала технологию выпаривания соли из морской воды. Вполне простую и доступную.
Соль в Ативерне была. Но мало. И не слишком высокого качества. Соляные копи были только в одном месте, на границе с Уэльстером. Соль добывалась на треть с землей — и приходилось ввозить ее из-за границы. Что не радовало. Уэльстерцы и авестерцы ломили за нее бешеные деньги, Эдоард злился, но платил. Как и все остальные. А теперь…
— Если графиня действительно…
— Ваше величество, клянусь — я сам присутствовал при этом. Во владениях графини стоит солеварня, полученной солью солят рыбу — и получается намного вкуснее.
— Ладно. Я распоряжусь. А пока молчи про этот свиток.
Графиня сделала все, чтобы ее не считали дурой. Глупая женщина так не поступит. И таких подарков не пришлет.
Сверкнул янтарь. Ладно! Делу — время.
Эдоард отодвинул в сторону кубок. Подарки вручены. Начинался доклад.
И доклад не радовал.
Ганц честно и подробно рассказывал о воровстве управляющего, о том, в какой разрухе был Иртон, как состоялось первое покушение на графиню, как заявились работорговцы, как Лилиан Иртон пыталась защитить и себя и падчерицу, наняв вирман, как нашелся янтарь…
Король только за голову хватался.
Да уж…
Джерисон и близко ни о чем таком не упоминал. Да, замок не в идеальном состоянии — так что ж? Каким ему и быть, если воевать не с кем, а ремонтировать и некогда и неохота. Кому там кто в глуши нужен?
А вот, оказывается, нужен.
Ганц предъявил в доказательство двойную бухгалтерию Эдора. Протоколы допроса солдата, пиратов и семейства Грисмо. Сообщил, что все виновные уже определены в тюрьму.
Когда он замолчал, Эдоард принялся машинально чертить на листке бумаги. Тем самым пером из Иртона. Удобная штука…
— М-да… Ганц, а твои личные впечатления от графини? Что бы ты о ней сказал? Глупа? Скандальна?
Эдоард понимал, что его вопросы нелогичны в свете всего представленного. Но… почему Джес так отзывался о жене?!
Ганц позволил себе легкую улыбку.
— Госпожа графиня — очень умная и добрая женщина. Скандальна? Никогда, ваше величество, я не слышал, чтобы она даже голос повысила.
— Ее муж другого мнения…
Улыбка Ганца стала откровенно ехидной. Джерисону Иртону он ни разу не сочувствовал. Еще чего!
Заносчивый, самодовольный красавчик раздражал всех окружающих. Ганцу иногда хотелось устроить графу несчастный случай, настолько непоколебимо Джес был уверен в своем превосходстве. Да, у него были предпосылки для этого. Молодость, красота, богатство… даже определенные таланты. Но… будь ты хоть Альдонай — если думать, что все остальные черви, рано или поздно огребешь. И Ганц наслаждался своим триумфом. Хотя и небольшим.
— Ваше величество, возможно, лучше об этом расскажет сама графиня? Я могу изложить только то, чему был свидетелем…
И Ганц еще о многом умалчивал. Ни к чему рассказывать ни о лекарях, ни о том, как графиня сама перевязывала раны, ни о ханганах, ни о том, что вирмане скорее друзья, чем наемники…
Ни к чему… это не касается его поручения. А вот хозяйственность и мудрость графини он расхвалил по полной программе.
Эдоард слушал, мрачнея с каждой минутой. Уточнял подробности, переспрашивал… А когда Ганц наконец выговорился, — кивнул:
— Скажи секретарю, что я приказал устроить тебя во дворце. Я пришлю за тобой.
Ганц раскланялся и исчез за дверью.
Его величество задумчиво повертел в руках кубок. Почти произведение искусства.
Красиво. И умно.
Несколько подарков из тех, которые часто будут рядом с ним. Кубок ему понравился. Игра позабавила. Кружево восхитило тонкостью и изяществом работы. Будь ты хоть трижды король… разве это плохо — такие украшения? Ничего лишнего. Все очень просто и красиво.
А зеркало и соль… Лилиан как бы намекала, что знает многое.
Но как?! Как это могло увязаться?
Джес уверяет, что в Иртоне все в порядке?
Там обнаруживается вор-управляющий, работорговцы и янтарный пласт.
Говорит, что Лилиан — глупа и истерична?
А Ганц (и король сейчас верил ему больше, чем сыну) всячески расхваливает графиню. Уверяет, что Миранда Кэтрин ее обожает. Да и ее решения… такие не примет дура и истеричка.
А эти новинки?
Даже если графиня где-то прочитала и запомнила… Простите — сделать тоже не так легко.
И кружево…
Его величество представлял, сколько труда в него вложено. И это точно Лилиан Иртон. Больше такого нигде нету.
Что же получается?
Джес врет? Или всерьез не видит того, что у него под носом? Не желает видеть?
А покушение на его жену, нет, ну наглость какая! Эдоард решительно настроился заполучить верфи Августа — с корабелом во главе производства. А тут все ставится под угрозу, потому что Джес огулял не ту кобылку и не натянул поводья.
К супружеским изменам Эдоард был терпим (сам грешен). Но Джессимин в жизни не мечтала отравить Имоджин и стать королевой.
Так-то… да спал бы мальчишка с кем хотел! Но сразу оговорил, что, мол, жениться не собираюсь. Есть жена, нет жены… Ты — не в очереди!
И все было бы в порядке.
Эдоард коснулся колокольчика. Вошел слуга.
— Капитана стражи ко мне.
И когда тот явился, отдал кратенькое приказание.
Взять за химок кузена Аделаиды Вельс и выбить из него всю правду о покушениях. Можно — ногами. Что вообще за наглость — к графине убийц подсылать?! Кто ты такой?!
Эдоард собирался разобраться в этом. А пока…
Его величество придвинул к себе пергамент.
Погоди у меня, сынок… Решил, что самым умным стал? А такой бриллиант под своим носом проглядел?
И в такую навозную кучу его засунул… будет тебе на орехи с повидлом!

Торий Авермаль сердито посмотрел на супругу.
— Нет, нет и нет. Я разрешил тебе оставить то, что графиня подарила нам. Но остальное…
— Но Мариэтта теперь на меня обижена!
Торий рассмеялся:
— Милая, твоей Мариэтте это просто не по карману! Пусть дуется, сколько пожелает. Зато ты сможешь купить себе новое платье у Марион Альси…
Супруга немного погневалась, но перспектива покупки нового шикарного (а то ж!) платья, при виде которого подруга позеленеет от зависти еще больше, заставила ее смягчиться.
— А кому продал ты?!
— Уэльстерскому купцу. Ивернейскому дворянину. Хангану.
— Так много?
— Милая, у одного человека не хватило бы денег заплатить за эти диковины. За одно зеркало мне дали четыре его веса золотом! А что мне даст твоя Мариэтта? И ее муж-безземельник?
Супруга надула губы. Но уже не гневалась. А сам Торий тем более не был настроен на домашний скандал. Ему перепало немало золота, а что уж говорить о Лилиан Иртон? Даже страшно посылать такую кучу денег в Иртон. Но Торий собирался рассчитаться с ней абсолютно честно. Таких женщин не обманывают. Они сами на вес золота.

Спустя десять дней Ганц опять стоял перед его величеством.
Эдоард был весьма недоволен.
— Куда мог деться этот лекаришка?
— Как в воду канул.
Ганц не удивился бы, узнав правду. Докторус Крейби действительно канул. И именно в воду. В ней очень удобно прятать трупы. Рыбы — существа голодные и небрезгливые.
А его наниматель не мог допустить лишних разговоров. Так что спустя примерно дней двадцать после возвращения из Иртона докторус получил предложение о работе. Поехал в поместье к нанимателю. Ну и…
Вы же понимаете, дороги нынче небезопасны…
Ганц этого знать не мог. Он безуспешно пытался найти докторуса. Вместе со всей королевской службой. Увы…
Чуть легче было с кузеном Аделаиды Вельс.
Парня взяли почти сразу. И допросили с применением всех доступных средств (щипцы, клещи, каленое железо и прочее). Алекс героем не был. И раскололся почти сразу. Хотя серьезно его пока не спрашивали. Всему свое время.
Да, покушался. Нанимал. Мечтал.
Зачем? Хотел сделать кузину честной женщиной. Вполне законное желание. А чего этот гад Иртон… Тут обвиняемого немного поправили с помощью раскаленного железа, но Джерисон Иртон все равно не избежал королевского недовольства.
Думать же надо, какие надежды подавать бабам!
И не тем самым местом, которое им показываешь!
Поросенок!
Алекса, конечно, повесят, но вот что делать с его кузиной?
Она никого не заказывала, убить не хотела… а за намерения и мечты не повесишь (письма Алекс предусмотрительно сжигал, решив, что для компромата и интимной близости за глаза хватит).
Эдоард склонялся к тому, что надо отозвать девицу из посольства. Но… не хотелось бы выносить сор из избы.
Ладно. Пусть погуляет. Только надо написать Джерисону. И пусть присмотрит за своей игрушкой. Если что — с него и спросим по полной программе.
Или убить?
Надо подумать…
Все равно Джесу надо написать еще раз… Получишь ты у меня, сопляк!
И Фалиону. Пусть приглядит за девкой.
Ганцу тоже досталось на орехи.
— Ищите лекаря. И как можно тщательнее. Перетряхните его знакомых, выясните, у кого он работал… еще учить вас не хватало!
Ганц поклялся найти и разобраться. И откланялся.
Предстояло ужасно много работы. И он собирался выполнить ее качественно. Не ради благодарности Лилиан Иртон, нет. А просто из симпатии к женщине, которая оказалась в сложном положении. И борется за свою жизнь.

Амалия Ивельен с интересом посмотрела на коробку.
Подарок от Лилиан?
— Что там может быть?
— Что-нибудь глупое, — фыркнул Питер. — На что еще способна эта корова?
Амалия пожала плечами:
— Конечно, ты прав. Надо бы послать ей что-нибудь…
Питер фыркнул еще раз. Но спорить не стал:
— Как пожелаешь, дорогая.
Амалия скучающе приоткрыла коробку. И ахнула:
— Питер!!!
Мужчина посмотрел на то, что свисало с рук жены. Вскинул брови.
Кружево. Тонкое, широкое… Он примерно представлял, сколько такое может стоить. Королевский подарок, иначе не скажешь. За такое золотом платят, выкладывают монеты в несколько слоев, пока те не закроют полностью кружево, — и считают, что дешево дали.
— Что это?
Длинный шарф. Легкий и изящный. Летящие кружевные птицы. Розовое и голубое.
— Красиво… — восхищенно протянула Амалия. — Пит, где она взяла такую прелесть?
— Полагаю, об этом надо спросить у Августа. Но тебе пойдет, дорогая…
Кружево действительно очень шло Амалии, оттеняя синие глаза и темные волосы.
— А что там еще? — невольно заинтересовался Питер.
Амалия кивнула. И извлекла из сундучка небольшое зеркало в тяжелой оправе.
— Зеркало? Альдонай!!! Питер!!!
Питер посмотрел. И искренне изумился:
— Это — зеркало?
— Стекло?!
Супруги были поражены четкостью отражения. Яркостью, ясностью, точностью…
— Никогда о таком не слышал.
— Думаешь, это тоже Август?
— Я поговорю с ним, — пообещал изрядно озадаченный Питер.
А Амалия извлекла последний предмет.
— Невероятно!
Алый и белый янтарь причудливо сочетались в броши.
— Питер, откуда это?
— Там еще письмо, дорогая…
Амалия послушно извлекла свиток.
«Милая Амалия.
Посылаю тебе эти приятные мелочи как подарок к рождению ребенка. Полагаю, они дойдут как раз вовремя. Весной я приеду ко двору и буду рада общению с тобой.
С искренней симпатией и надеждой на дружбу,
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон».

Печать. Витиеватая подпись.
Амалия хлопнула ресницами:
— Питер, я ничего не понимаю. Это — та самая тупая корова?
Питер развел руками. Он тоже ничего не понимал.

Письмо Фреду Дарси.
«Что с коровой? Что происходит в Иртоне? Она переписывается с отцом? Сообщите срочно».

Глава 3
ДОБРЫЕ СОСЕДСКИЕ ОТНОШЕНИЯ

Время летело незаметно. Выпал первый снег. Легкий и пушистый. И Лиля радовалась ему как ребенок.
Работали мастерские, шкодила Мири… Все шло ровно и размеренно. Пока однажды утром Лиля не обнаружила во дворе замка десяток крестьян — как мужчин, так и женщин. Они все стояли на коленях и, судя по виду, собирались пустить здесь корни. А завидев ее, согнулись так, что чуть не уперлись носами в землю.
— Ну и что происходит? — поинтересовалась Лиля у ближайшего стражника.
— Так известно что, ваш-сиятльство… крестьяне вот. Пришли справедливости искать…
— У меня?
Упс…
Лиля была бы искренне удивлена, узнав о своей репутации среди крестьян. Что-то вроде блаженной, но милостивой и справедливой. Почему так?
Причины были.
Первое, Лиля действительно улучшила быт деревни. Закупила посевное зерно, и все крестьяне смогли оставить себе урожай. Отменила барщину. Правда, вместо работы на поле взяла другими работами. Но там сытно кормили и даже платили денюжку! Что вообще было неслыханно.
С одной стороны, скотину она по деревням не раздала. С другой — все местные коровы были покрыты быком, и хорошим. Привезенную скотину по дворам не раздали. Но польза была и от нее.
Были указаны семьи, которые каждые два дня приходили на скотный двор замка и получали кувшин козьего или коровьего молока. Тоже подспорье немалое. Хоть детей напоить.
Самых бедных графиня распорядилась подкармливать с замковой же кухни. Да, что-то невероятное там не давали. Но раз в пять дней привозили корзину с хлебом, овощами, рыбой… хватало к имеющемуся… в эту зиму никто не умрет с голоду.
За списки и пометки что кому крестьяне должны были сказать спасибо Ингрид и Лейфу. Это вирмане объездили все села, они же и рассказали графине, что кому необходимо. Но этого крестьяне не знали. И искренне благодарили добрую графиню, которая наняла девок-сирот прислугой в замок. И взяла в обучение швейному ремеслу девок из семей, где их и так было по пять-шесть… родители не успевали молитвы возносить за здравие графини. А что, плохо?
Ребенок в замке, сыт-обут, да еще и дело в руках, а им все лишний рот не кормить… да и раз в десять дней таких девочек отпускали домой на один день. И та, кто успешнее всех выполнила урок, приносила домой гостинцы. Так что старались девчонки не за страх, а за совесть.
А еще был новый храм. И солеварня. И ловля-заготовка рыбы.
И работорговцы в этом году получили по носу. Не было ни изнасилованных женщин, ни украденных дочерей, ни убитых мужчин, ни грабежа… что весьма радовало крестьянские сердца.
Правда, две деревни лишились старост, так ведь за дело…
Тут уже постаралась Эмма, распустившая по замку самые достоверные слухи, а девочки, отпускаемые на выходные, передали их родным. И скоро все знали, что Эрк (негодяй какой!!!) был в сговоре с пиратами. А Фред вообще отравить графинюшку пытался (да как коварно-то! Когда от нее только-только польза для общества появилась! Злодей!!!).
Графиней все были довольны. И решили прийти к ней на суд.
Может быть, и не решились бы, но тут дело было сложное, жертва была из одной деревни, ответчик из другой… так что лучше пусть господский суд, чем стенка на стенку.
Арт (а он и был зачинщиком всего этого дела) крепко подозревал, что рассудит графиня более-менее честно, а вот самосуда не одобрит. И полетят головы. С него первого — он же староста!
Так что стоило Лиле выйти во двор, как весь коллектив упал ей в ноги. И выбора у графини не осталось. Придется судить…
Судилище состоялось спустя двадцать минут в малой столовой, которую ради этого слегка переоборудовали. Переставили стулья и соорудили удобное место для Лилиан, чтобы она казалась величественной. Зажгли свечи, задрапировали кресло (розовым, все равно ничего круче не нашлось) и впустили наконец «ходоков».
Крестьяне сильно робели — и дело принялся излагать Арт.
Яблоновицы и Ручейка. Две деревеньки. От одной до другой три часа пути. Если верхом. Вот и нашелся… ездок.
В Яблоновицах жила симпатичная вдова. Трое детей, крепкое хозяйство, многие заглядывались. А сама вдова загляделась на парня из Ручейки. А ведь это ж неправильно! Своих парней мало?
Как оказалось, мало. В итоге лихой ездок стал гостевать чуть не каждую вторую ночь у своей зазнобы. Ну и попался.
Сначала ему хотели пересчитать кости. Потом вдова начала орать, что бросится в ноги графине, и настроение толпы поменялось. И тут, как на грех, выступила еще одна девица. С заявлением, что беременна от «ездуна». Вдова едва не разодрала ей лицо, но родители отбили.
И возник вопрос: чей мужик?
Ездок все отрицал, мол, к девке не ездил, не был, не участвовал…
Родители были возмущены до глубины души.
Вдова тоже — мол, тут самой едва хватает, а он еще к кому-то нацелился?
Одним словом, еще немного, и деревни бы переругались насмерть. Поэтому решено было пойти к графине. Чтобы она выяснила, кто, чего, кого, когда и даже какими методами. Ну и вынесла решение.
Лиля только головой покачала. И принялась допрашивать всех по очереди.
Вдова — крепкая тетка лет тридцати пяти (значит, здесь ей на десятку меньше, Лиля-то до сих пор мерила мерками двадцать первого века) клялась и божилась, что ездил парень только к ней. Но… она же с ним под ручку все время не ходила?
Может, к ней. Может, и не только к ней.
Сам мужик, товарищ по имени Томми, достаточно симпатичный в свои сорок (тоже небось не больше тридцатки), не отрицал, что Мариан, вдова, ему нравится. Да, ездил. Да, втихую. Но в любой момент готов с ней под венец.
Девицу? Не было! Не знал и не участвовал! Да на кой ему та селедка?
Лиля вздохнула. И принялась за девицу.
Та тоже боялась. Но держалась твердо. Он — и все тут. И никаких!
Кто бы ни врал — выяснить истину Лиля пока не могла. Это не Россия, где можно подождать до рождения ребенка и сделать ДНК-тест. Тут надо решить сегодня и сейчас. Иначе наезды будут по максимуму… Она на такое не согласна. Но как выяснить? Приказать вирманам заняться? Калечить ни в чем не повинных людей? Ну-ну… Сыворотку бы правды сюда. Ан — нету. Хотя…
— Шевалье Авельс?
— Ваше сиятельство? — Лонс, как обычно пребывающий за плечом Лилиан, тут же склонился к графине.
И Лиля быстро зашептала. Мужчина послушал, кивнул и вышел, поманив за собой обвиняемого. Тот посмотрел на графиню и после кивка пошел за Авельсом.
А Лиля посмотрела на баб.
— Сейчас вас разведут по разным углам. И там вы расскажете мне, имеются ли у вашего полюбовника какие-нибудь шрамы или метки. Каждая. Так, чтобы другая не слышала. Потом я сообщу шевалье Авельсу — и тот проверит. А если кто-то соврет или орать начнет… пеняйте на себя.
Крестьяне переглянулись. Кажется, такой метод решения вопроса им в голову не приходил. Но это и понятно. Мозги под другое заточены. Лиля бы не взялась сама корову доить, а они бы не провели расследование.
Вирмане послушно развели баб по углам комнаты, и Лиля, подумав, подошла сначала к вдове.
— Мариан, скажи мне, есть ли у Томми какие шрамы?
Вдова закивала:
— Есть один. Он маленьким был, присел по делу, а там гадюка. Отец ему ножом укус вырезал… слева, пониже спины…
— Только один?
Мариан подумала и кивнула. По ее словам — мелкие тоже были, но таких у кого нет? Лиля тоже подумала и кивнула. У ее подруги жил жутко царапучий кот — вот та и ходила полгода в шрамах. А потом на летнем солнышке они рассасывались.
Тот же вопрос был задан беременной девушке. Та уверенно заявила, что шрам есть — на плече. Она-де его нащупала.
Сведения были переданы Лонсу Авельсу. И шевалье подтвердил, что шрам есть. Пониже спины. На плече шрама не было.
Лиля нахмурилась. И всерьез взялась за девицу.
Обещания пропустить ее по кругу через весь отряд вирман (у них это энтузиазма не вызвало), выпороть на конюшне и выгнать в Альтвер для работы по специальности хватило.
Девица вся в соплях призналась, что так и так. Беременна. От старшего сына Грисмо. Ну а когда его… того-с вместе с папашей, она и растерялась. Отец-то ребенку нужен…
Лиля чертыхнулась. А потом вдруг едко осклабилась. Выход нашелся. Она вернулась в зал, уселась и кивнула Лонсу.
— Решение ее сиятельства! — торжественно возвестил мужчина.
— Том и Мариан. Не хотите ли пожениться?
Мужчина и женщина переглянулись. Том словно спрашивал у своей зазнобы: «Да?» и получил положительный ответ. Лиля поняла его вполне однозначно.
— Пастор Воплер вас обвенчает. Чтобы блуд не творился. Где жить — решайте.
— У меня, — решил Том. — В Ручейке.
Лиля кивнула.
— Далее. Ирия, — так звали девицу, — беременна от другого мужчины. Который совершил преступление против меня и графства Иртон…
Суровый мужик, стоящий рядом с девицей, отвесил ей крепкую затрещину.
— …Но поскольку я не хочу лишних смертей, будет по моему слову. Мариан, если ты переедешь в Ручейку, кому достанется дом?
— Н-никому, ваше сият-тельство.
— Я выкуплю его у тебя. За честную цену. Это будет твоим приданым.
Мариан расплылась в счастливой улыбке.
— А дом будет принадлежать Ирии. На простых условиях. Если найдется тот, кто на ней женится, — это будет приданым. Если нет — пусть живет одна. Как пожелает. Это дело деревни, как поступить с гулящими лгуньями. Тем более такими.
Жалости к девице Лиля не испытывала. И глядя, как уходят крестьяне, вдруг ощутила… гордость?
Нет. Удовлетворение от хорошо проделанной работы.
Моя земля. Мои люди.
Мири, которая присутствовала на суде от начала и до конца, посмотрела на Лилю с новым выражением.
— А мне так тоже придется? Когда вырасту?
— Только если рядом не будет надежного мужа. Но если что — да. Учись, пока я рядом.
Мири согласно кивнула. Учиться она не боялась. И всегда была готова.
Моя… дочь?

Джерисон, граф Иртон пробежал глазами письмо из дома.
И выругался. Ничего особо приятного, м-да…
— Что случилось? — подал голос с кровати Рик. Он еще был достаточно слаб, но горячка спала, и докторусы уверенно говорили, что принц скоро выздоровеет.
— Что-что… Помнишь, писали, что моя корова скинула? Все подтвердилось. Миранда доехала до Иртона, это, конечно, хорошо. Отписали управляющему моими делами в столице. Но вот то, что мне придется туда ехать ближе к осени…
— Сочувствую.
— Толку от твоего сочувствия! — вспылил Джес. — Мне опять с ней в кровать ложиться! — И покривился, вспомнив супругу. — Гадство какое!!!
— Ничего, стиснешь зубы и перетерпишь, — фыркнул Рик. — Чай не в печку совать…
Джес выразительно посмотрел на друга и принялся за письмо.
— Миранда жива и здорова, и то хорошо. Деньги в поместье отправлены.
— Не понял? А зачем? Там же у тебя управляющий? Что он, налоги не собирает?
Джес только рукой махнул:
— Да тех налогов с той дыры… мне еще присылать приходится. Эдор приезжает в Альтвер к моему доверенному, закупает все необходимое и везет в Иртон.
— А чего ты Иртон не облагородишь?
Эта тема между друзьями раньше не поднималась. Не до того было.
— А зачем?
— Родовое поместье все-таки.
— Захолустье у Мальдонаи в… — грубовато выразился Джес. И скорректировал: — Вот смотри. У меня дом в столице, небольшое поместье под столицей, все дела в торговле, ну еще мой полк… за каким… мне та глушь? К тому же там еще бабка жила до недавнего времени…
— И что?
— Старая дрянь терпеть не могла ни отца, ни меня, ни Амалию… я помню, один раз он нас привез туда, так бабка орала, чуть ставни визгом не посносило. Отец вышел бледный от злости, хлопнул дверью — и увез нас обратно.
— А ты сам потом не пытался выяснить?
Джес фыркнул:
— Да все бабы — дуры. И Мальдоная в их головах ногу сломит.
— Зря ты так. — Рик был задумчив.
— Есть, конечно, исключения. Но я таких до сих пор не видел.
— Что, и Адель?
— Я же говорю — все. Сколько живу — ну разве что мать не совсем, ну и Амалия. А остальные… курицы!
Рик только покачал головой. На языке у принца крутилось, что Джес совершенно зря так самонадеян.
Женщины избаловали его.
Красота, молодость, богатство, близость к трону — совершенно неотразимое сочетание. Но рано или поздно Джес наткнется на ту единственную, которая окажется достойным противником.
И Рику очень хотелось на это посмотреть.

Письмо лежало на столе перед Эдоардом. И он внимательно перечитывал его, словно стараясь разглядеть за простыми словами человека.
Вот она нажала чуть сильнее, едва не прорвав пергамент, — нервничала? Вот зачерпнула чернила на перо — и строчки получились жирнее. А тут перо в раздражении скребнуло по бумаге. Злилась? Устала переписывать?
Ганц упоминал, что графиня писала письмо не один день.
Думала, подбирала слова, советовалась с тем же Ганцем…
«Ваше величество.
Разрешите мне изложить состояние дел в поместье Иртон. Я знаю, что лэйр Ганц представит вам свой доклад, а посему не стану отнимать ваше бесценное время своими глупыми измышлениями и напишу лишь о самом важном.
Я плохо помню время до утраты ребенка, все как в дурмане. После потери ребенка я перестала уделять время своим страданиям и обратилась к делам.
Оказалось, что управляющий ворует — доказательства его виновности доставит лэйр Ганц.
Что докторус Крейби едва не убил меня — то ли от незнания, то ли специально пуская кровь женщине, ослабленной выкидышем и кровотечением.
Что в поместье часто наведываются пираты и работорговцы, которых я также отправляю с лэйром Ганцем. Его советы и помощь были неоценимы для меня.
Также сообщаю, что в поместье был обнаружен пласт янтаря. Дальнейшие его разработки кажутся мне неперспективными в связи с наступающей зимой, но спешу уверить вас, что с наступлением весны мы возобновим работы. Полагающиеся отчисления также направлены в казначейство с лэйром Ганцем.
Я направляю также и маленькие сувениры в знак своей признательности за оказанную помощь и поддержку и жду ваших приказаний.
Остаюсь искренне преданная вашему величеству,
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон».

Очень простое письмо. Короткое. Обезличенное.
Все только по делу. Остальное передавал на словах Ганц Тримейн.
Он рассказывал и о жизни в Иртоне, и о графине, и даже о том, как правильно носить кружево. Как его стирать, сушить и крахмалить, чтобы оно сохраняло форму.
Эдоард машинально поглаживал кружевной манжет. М-да… даже он не остался равнодушным.
Принцессы вообще были в диком восторге, а полученные ими подарки стали предметом зависти всех придворных дам. Придворные же мастерицы попытались изучить плетение, но отступились. Слишком сложно. Слишком…
Так какая же ты, Лилиан Иртон?
Такое письмо не напишет истеричная дура.
Эдоард вспомнил свадьбу сына. Он также не видел Лилиан Брокленд до свадьбы. И впечатление было… не лучшим.
У алтаря стояла… копна. Или туша. Крупная девушка в чем-то бело-розово-золотом. Длинные золотые косы, круглое лицо, толстая… вся красная — от смущения? От жары? Тяжести платья?
Гадать можно до бесконечности. Эдоард просто отметил, что девица не в его вкусе. Слишком много золота, слишком… Она была слишком.
Что-то пробормотала в ответ на его вежливые слова о счастье в браке — по глупости? Или?..
Эдоард не мог сказать, что отлично понимает женщин, — да и найдется ли такой мужчина? Зато король твердо знал, что любая женщина в день своей свадьбы будет… не в себе.
Волнение суматоха, нервы — этого хватит, чтобы превратить в дурочку кого угодно. Он отлично помнил, как за два часа до своей свадьбы, зайдя к Джессимин, вместо веселой суматохи обнаружил полностью одетую невесту, которая сидела и ревела в три ручья. Почему? Она, видите ли, и не надеялась на такое счастье.
И это — Джесси. А что же другие?
Мог его сын принять застенчивость за глупость? Эдоард честно признался себе, что да. Еще и не то мог. Такой вот человек. Такой характер.
Как такое может быть, что удачливый в делах мужчина настолько слеп в семейной жизни?
А вот так. Если перед тобой все опрокидываются на спину без особых усилий с твоей стороны, если ты привык к преклонению, если у тебя и молодость, и красота, и деньги, и власть… Эдоард отлично помнил себя в двадцать лет. М-да…
Сейчас он совсем по-другому бы построил отношения с Имоджин. И Эдмон… его боль. Вечная боль и непонимание. Что, что он упустил в отношениях с сыном? Почему получил врага вместо ребенка?
Сколько мы упускаем по молодости и глупости, сколько?!
Он никогда не отказался бы от Джесси, но постарался бы быть осторожнее и деликатнее с Имоджин. Не упустил бы сына. И не потерял бы и его, и друга… Эх, Джайс…
Некоторые раны не заживают со временем. Оно просто накидывает поверх полотно лет, а под ним все та же кровоточащая яма. Из сердца вырывают кусок, и это не заживет.
Надо поговорить с сыном.
Сначала написать ему и как следует отчитать. А когда вернется, и поговорить. Дети не должны повторять ошибок своих родителей. Особенно если те могут их предупредить.
А еще…
Эдоард чувствовал за решительными, чуть наклоненными вправо буквами жесткий характер. Если бы не подпись — он бы поклялся, что это писал мужчина.
Никаких сантиментов, завитушек, причудливых узоров… куда там! Только по делу.
Это — не Имоджин. Плакать и шипеть по углам не станет. А вот чтостанет…
Эдоард поймал себя на мысли, что… боится за сына?
Ладно! Пишем.

Этому письму досталось намного больше.
Оно было скомкано в приступе отцовских чувств. Потом расправлено. А потом еще и изрядно помято в руках.
Август и в молодости не отличался терпением, а уж сейчас, когда речь шла о жизни единственного ребенка! Доченьки! Кровинушки!
Поэтому первым пострадало письмо. Потом стол, который опрокинули от переизбытка эмоций.
А потом, уже слегка успокоившись, мужчина начал составлять план действий.
Нет, ну что за наглость!
Джерисон Иртон, ты мне ответишь!
Запихнул мою кровинушку в мальдонаину глушь и забыл, как звать? А там ее и травят, и ребеночка лишили, и… Хорошо хоть в Лиле моя кровь, ее так просто не изведешь!
Но такое не должно оставаться безнаказанным.
Август внимательно перечитал письмо.
Купец Карист Трелони. Что ж, если дочка хочет поиграть и найти негодяя, — ее право. Лучше бы этим ее супруг занялся, но супруга-то как раз и нет на месте… скот такой!
Нет бы жену с собой взять в посольство — он шлюху потащил!
Но теперь-то ее сущность всем видна…
Август злорадно усмехнулся.
Его величество, конечно, не отчитывался перед скромным купцом. Но зато Августа навестил лэйр Ганц Тримейн. Передал весточку от дочери, всячески расхвалил графиню и заверил Августа в своей искренней симпатии и уважении. Доставил к Августу двух ребят-плотников. А после разговора с ними Август только руки потер. Ну, дочка! Знала чем угодить!
Это ж золотое дно для корабела! Чуял их мастер, чего бояться!
Если хотя бы часть досок пропитать этим составом, да ведь и недорого получится… одним словом — плотникам тут же был предложен хороший оклад и все гарантии безопасности. На что парни с радостью согласились. Графиня к ним была милостива, отец ее тоже вроде как неплохой человек — поработаем? Отчего ж нет! Хорошему плотнику на верфи цены нет!
А заодно Ганц рассказал любящему отцу все то, что знал и король.
Август разозлился.
Август задумался.
И принял серьезное решение.
Может быть, Лилиан и не желает пока рвать с мужем. Но все должно быть готово для нее. Дом. Земля. Мастерские.
А еще надо подумать о компромате на Джеса Иртона. И побольше, побольше… Издеваться над родным ребенком Август никому не позволит.
Что бы ни решила его доченька — у нее должно быть пространство для отступления. И на всякий случай надо перевести часть активов партнерам в Авестер и Уэльстер.
Если выбирать между Джерисоном и Лилюшкой, конечно, он всегда поддержит дочь. Понадобится — вместе сбегут. И лови корабль в море!
Он нигде не пропадет! И дочь пристроит! И внуков вырастит! А судя по тому, что в Лилюшке его кровь таки проснулась, недостатка в женихах не будет. И Мариэла огонь была…
М-да, Джерисон Иртон.
Не умел любить? Не умел беречь? Будешь век теперь о любви горевать…
Вспоминая строки старой баллады, Август упускал из виду только одно: Джес супругу не любил. И горевать будет только по упущенной выгоде. Ну да ладно! Это тоже больно!

Лиля как раз разговаривала с пастором Воплером.
— …вы должны понимать, что ребенок ни в чем не виноват…
— Ваше сиятельство, вы и так проявляете совершенно непонятное милосердие. Таких блудниц надо просто палкой гнать из деревни.
— На большую дорогу? В зиму? Пастор, Альдонай заповедал нам милосердие.
— Ваше сиятельство, вы давно перешли все границы его заветов. Вас скоро причислят к Сияющим, при жизни.
Веселая улыбка в глазах пастора призывала не принимать слова всерьез. И Лиля подхватила шутку:
— Все в руках Альдоная, милостивого и милосердного. Пастор, пожалуйста, поговорите с людьми в деревне. Да, девица — дура и дрянь. Но в чем виноват ребенок? В том, что родился не у той и не от того?
Ирия сейчас жила в деревне как прокаженная. С ней еще разговаривали ее родные — и всё. Остальные словно не замечали дурочку.
Лиля тоже наплевала бы и забыла, но Ингрид жить спокойно не дала, обрисовав перспективы развития событий. И Лиля впечатлилась. Самосуд ей в деревне не был нужен. И еще одна деревенская шлюха — тоже. Такие дамы болезни разносят как дышат. Да и бабы будут недовольны… нет, надо это как-то купировать.
— Ребенок не виноват, — признал пастор.
— Вот и… поговорите по деревням. Может, найдется какой-нибудь вдовец с кучей детишек? Ему такая жена — в дар. А девчонка поймет, в каком положении оказалась, и тоже рада будет замужеству.
— Уже поняла, ваше сиятельство, — вздохнул пастор. — Я поговорю. Обещаю…
Вот на этом месте их и прервали. В дверь поскреблась служанка:
— Барон Донтер, ваше сиятельство! С визитом!
Лиля пожала плечами:
— Проси в зал. Через несколько минут спущусь.
Сейчас она уже была спокойнее. Если что — она на барона и сама танком наедет. У нее тут почти сотня вирман, отряд Лейса, крестьяне — хватит, чтобы войну выиграть. Да и сама она времени не теряла.
Раскатают, как блин под лапшу.
Лиля посмотрела на пастора:
— Вы составите мне компанию?
— Разумеется. — Пастор улыбнулся. — Полагаю, разумно также послать за шевалье Авельсом. И занять чем-нибудь детей?
Лиля была полностью согласна. Особенно в последнем пункте. Не хватало еще, чтобы барона горохом оплевали. Черт ее дернул рассказать детям про духовые трубки!
Но ведь прижилось же!
Ладно. Пусть пока тренируются. Плеваться можно не только горохом, но и отравленными иголками. Ага, вирмане-ниндзя, спешите видеть…
Хватит пустословий! Как велела Скарлетт О'Хара — подумаем об этом потом!
Лиля провела руками по платью. Так, все в порядке, все вполне прилично. Пятен нет, ничего нигде не топорщится и не задирается.
Дома она давно перешла на широкую юбку-брюки. А в дополнение шли блуза и жилет. Все прилично, все закрыто, а самое замечательное, что под все это девушки сшили ей нормальное белье. Почти нормальное.
И теперь можно было носить нормальные трусики, а не панталоны до колен. Правда, без резинок, на завязочках, и больше похожие на батистовые шорты. Но хоть так-то!
Ладно. Трусики — потом. Сейчас — барон.
Лиля спустилась вниз. Медленно, спокойно, со свитой за спиной — пастор и шевалье едва шаг не печатали. Успели как-то подружиться.
Бароненок ждал в зале. При виде входящей Лилиан он вскочил, раскланялся и рассыпался в приветствиях.
Машинально отвечая такими же пустыми любезностями, Лиля размышляла: что привело сюда барона?

Клива Донтера в Иртон привела банальная алчность. После того как он успокоился насчет работорговцев.
Посланные в Альтвер ребята вернулись ни с чем. Достать королевского представителя было нереально. Зато они разнюхали, что в схватке полегло достаточно много пиратов. И один из капитанов. Как раз тот, с которым вел дела барон.
После чего Клив вздохнул спокойно. Он же не дурак, чтобы все знали о таком промысле?
Нет, конечно. Крестьяне отбирались заранее, держались в темницах замка, а потом сдавались с рук на руки самому капитану. Никто другой при этом не присутствовал. Матросы даже не знали, с кем он торгует.
Беспокоило Клива кое-что другое. А именно — вещи, присланные Торию Авермалю. Сколько стоит ручное кружево, тем более такое, барон примерно представлял. Всю поверхность золотом выложи — и то мало будет.
И как в Иртоне научились его плести?
Ранее барона не слишком интересовал Иртон. Что умного может придумать женщина? Ан нет, смогла…
А когда Клив увидел стекло в окнах замка, ему чуть дурно не стало. Даже с учетом переплетов и слюдяных вставок смотрелось роскошно.
Стекло! Это же стоит безумных денег! Тем более его информатор рассказывал о цветном стекле, о зеркалах из стекла… Клив поначалу и не поверил. Но теперь…
Теперь барон планировал как-то или договориться с графиней, или… что дальше, он не загадывал. Ибо видел вирман. И знал, сколько их.
Ссориться с Лилиан Иртон при таком раскладе было невыгодно. Вирмане — звери. Голову отрубят, и доказывай потом Альдонаю, что ничего плохого не хотел. И с Вирмы их потом не достанешь. Никак.
— Достопочтенный Донтер, я рада вас видеть.
Барон вскочил с кресла и раскланялся. Лилиан Иртон была очаровательна. Высокая, с пышными формами, в белом и зеленом — она улыбалась, толстая коса была перекинута на спину, в ушках сияли изумруды бешеной стоимости, отблескивал драгоценными камнями брачный браслет.
Барон невольно подумал, что дама весьма богата. И хорошо бы… нет! Об этом — потом!
А пока…
На расшаркивания и раскланивания ушло не меньше пятнадцати минут. Но наконец барон заговорил о деле:
— Ваше сиятельство, ко мне приехали друзья на охоту. И может случиться так, что в горячке погони мы окажемся на вашей земле…
Лиля пожала плечами:
— Возможно.
— Вы не будете возражать…
Лонс, вставший так, чтобы барон его не видел, едва заметно отрицательно качнул головой.
— Я не хочу, чтобы на моей земле носилась орава бешеных охотников с гончими, — капризно проговорила Лиля. Изобразила «блондинку» и сморщила нос. — Это так шумно, утомительно… и мне жалко несчастных зверюшек. Неужели вы, барон, такой умный, такой тонкий мужчина, не понимаете, как они страдают, когда в них тычут разными острыми штуками?
У барона глаза на лоб полезли. Такого аргумента ему точно не приводили.
— Ваше сиятельство, но мы ведь не будем охотиться на вашудичь… а если кто-то случайно…
— Нет-нет. — Лиля надула губы. — Охота — это так кроваво. И грязно. И пахнет… Я решительно против. Хватит того, что мой супруг изводит всю дичь в окрестностях! Скоро он приедет — и опять начнется этот кошмар. Грязные мужчины, шумные собаки… ужас!
При воспоминании о графе Иртоне барон чуть сдулся. Но все-таки попытался еще раз. С тем же результатом. Лиля стояла насмерть. А вовремя появившийся с докладом Эрик лишний раз напомнил Кливу об осторожности.
И барон перешел ко второму пункту программы:
— Ваше сиятельство, я виделся с бароном Авермалем…
— Надеюсь, у достопочтенного барона все хорошо? — Лиля выглядела абсолютной «блондинкой». Из тех, у кого ни грамма мыслей.
— Он рассказывал мне о вашем договоре.
Упс… Лиля поставила ушки торчком.
— Полагаю, мы тоже могли бы с вами сотрудничать. Я могу взять на себя переговоры с разными смердами и грубиянами, с которыми вам и говорить-то невместно…
Лиля переглянулась с Лонсом. Внешне она была абсолютно спокойна, но разум ее бешено работал.
Торий Авермаль никому не расскажет об их договоренности. В принципе. Он не дурак.
Донтер врет. Нагло.
Зачем?
Это вопрос несложный. Денег хочет.
А вот как он узнал о ее договоре с Авермалем? Вот ведь вопрос.
Лиле сначала и в голову не пришло, что утечка пошла из ее дома.
Но и Торий…
Нет, Торию незачем было делиться с бароном такими подробностями.
Лиля захлопала ресницами:
— Достопочтенный Донтер, о чем вы? Какие договора? Я всего лишь слабая женщина, живу в глуши… барон Авермаль немало помог мне, когда я закупала все необходимое на ярмарке. Но и только…
Клив прищурился:
— Ваше сиятельство, а мне барон рассказывал…
— Вы подвергаете сомнению слова графини? — Голос Лонса звучал холодно и надменно.
— Что вы, ваше сиятельство, — тут же пошел на попятный Клив. — Не подумайте худого, я бы не осмелился усомниться… Полагаю, меня ввели в заблуждение.
— Я тоже так полагаю. — Лиля выглядела абсолютно невозмутимой.
Барон отступил, заговорив опять об охоте. Но Лиля уже была настороже.
И как только удалось выпроводить соседа, обернулась к Лонсу:
— Что происходит?! Откуда он может это знать?!
Лицо Лонса было задумчивым.
— Не знаю. Надо думать…
Думать Лиля тоже могла.
— Есть два варианта. Либо от барона…
— Торий Авермаль далеко не глуп. — Тарис счел за лучшее не появляться, пока барон был в гостях, но стоило тому уйти, как мужчина вышел из укрытия. — Вы просили его молчать о вашем уговоре?
Лиля кивнула. Это обговаривалось отдельно. Торий обещал никому не рассказывать, а она обещала торговать через него. Так — удобнее. Ширма.
— Если не от барона, то от нас?
— От нас?! — возмутился Лонс.
— Шевалье, не от вас лично. Но у нас большой дом. И в нем есть слуги. Кто-то сказал кому-то, кто-то подхватил — и вот вам пошла гулять сплетня…
Лиля прикусила губу.
— Что мы можем сделать, чтобы это не шло дальше?
— Ничего.
Лиле очень захотелось выругаться. Но восьмиэтажного мата в устах графини здесь просто не поймут. Поэтому она промолчала.

Клив Донтер в этот момент костерил графиню последними словами.
Она посмела! Она отказала ему во всех просьбах!
И он ничего не может сделать! Вообще ничего! Слишком хорошо защищено ее поместье. Да и сама графиня осторожна…
— Господин барон!
Посреди дороги стояла женщина. В грязном платье, омерзительно воняющая, но — женщина. Мужчину он бы просто затоптал конем, но тут решил быть милосерднее. Барон замахнулся плетью, оборванка проворно отскочила и заговорила:
— Господин барон, вы хотите знать, как можно получить деньги от Лилиан Иртон? Большие деньги?
Плеть медленно опустилась.

Кальма ненавидела графиню Иртон всеми силами души. Из гувернанток юной Миранды Кэтрин — в уборщицу нужников! Кому понравится такое падение?!
Благодаря этой белобрысой гадине она потеряла все!
Место!
Уважение!
И даже мужчину!
Дамис Рейс уже не приходил к ней. Брезговал. Отстранялся. Кальма это отлично поняла. И возненавидела.
Сейчас у нее была только мечта отомстить! Всем, всем, всем!!! И она придумала, как это можно сделать.
Барон Донтер хотел денег. Она же… она использует барона вслепую. Почему бы нет? Главное, что этой белобрысой суке будет больно! А Донтер ее выслушает, она знает. Барон жаден и злобен.
Кальма говорила совсем недолго. Но барон улыбался. А когда она закончила говорить, спросил только одно:
— Сколько ты хочешь за свою помощь?

Герцог Фалион перечитывал письмо его величества и хмурился.
Присмотреть за Аделаидой Вельс, чтобы дамочка не сбежала до возвращения. В случае если она предпримет попытку — просто убить ее. Хм…
Интересно, а как к этому отнесется Джерисон Иртон?
Сам Фалион, будь его воля, шлюх вообще в посольство не взял бы. Только дам старше сорока лет. Опытных и умудренных, чтобы подсказали ее высочеству, что к чему. Но…
Королевской воле не противятся.
А теперь Фалиону расхлебывать.
Ладно.
Для таких деликатных поручений у герцога под рукой всегда были один-два надежных человечка из тех, кто хоть и шевалье, но нищ, как веник…
За хорошую сумму они с Аделаиды Вельс глаз не спустят… а случись что — и не выпустят.

Миранда Кэтрин Иртон лежала в засаде.
Последнее время они все играли в следопытов. Надо было спрятаться, а когда тебя найдут — перебить всю группу из трубочки с горохом и опять прятаться.
Выигрывал тот, кому удавалось продержаться дольше остальных и выбить больше всего противников. Пока выигрывал Лойн — вирманский парнишка лет восьми. Сейчас была очередь Мири прятаться. И она надеялась стать первой.
Даже не так. Она обязательно станет первой!
Лиля постоянно повторяла девочке: графиня — первая среди своих людей. И лучшая. Она обязана делать все лучше остальных. Вторую часть поучения Лиля пока не договаривала. Ведь если ты не лучшая в чем-то, надо просто найти человека, который сделает это вместо тебя.
Это Мири было еще рано знать.
А вот что не рано…
— Ваше сиятельство…
Миранда гневно посмотрела влево, откуда и донесся шепот.
— Что тебе?
— Ваше сиятельство, графиня меня прислала за вами…
Девочка вздохнула:
— А потом нельзя?
— Ее сиятельство сказала, что это сюрприз, — уговаривала Кальма.
Миранда колебалась недолго. И вылезла из укрытия.
— Ладно. Идем. Куда?
— Ее сиятельство сказала, что будет ждать вас под старым платаном. Тем, который на дороге.
Мири даже не усомнилась. Кальма была все-таки своей. А Лиля могла придумать еще и не такое.
И пошла вслед за служанкой.
Никто и внимания на них не обратил.
Потом выяснится, что их все-таки видели, просто не стали окликать, но это все потом, потом…
А пока Мири доверчиво шла за Кальмой. Идти было совсем недалеко. Но на дороге никого не было. Под платаном было пусто. Миранда гневно повернулась к Кальме:
— И что это значит?
Гибкое тело метнулось из-за старого дерева. Сильная рука зажала девочке рот.
— Это — она?
Кальма довольно кивнула. Она знала, что, если Мири увидит кого-то незнакомого, она не подойдет к платану. А вот если там будет пусто…
Поэтому один из людей барона улегся на землю рядом с платаном, замаскировался — и ждал.
— Она, господин.
Миранду деловито укутали в теплый плащ, который обвязали веревками. Завязали рот, так что девочка могла только сверкать глазами.
— Отлично. Берем ее и уходим. Господин барон наградит тебя за службу.
Мири отчаянно забилась, но куда там. Силы девочки и силы взрослого мужчины были несопоставимы. Ловушка захлопнулась.

Клив Донтер рассчитывал, что ребенка хватятся не сразу и он успеет убраться вне пределов досягаемости Лилиан Иртон. Так оно и случилось бы. И похищение обнаружили бы только к вечеру. Если бы не Лойн. Мелкий вирманин буквально нюхом чуял, кто и где прячется. И Мири он нашел за несколько минут до Кальмы.
Только в отличие от служанки — подкрадывался. Незаметно. И отлично слышал разговор Миранды со служанкой.
Лойн тоже ничему не удивился, но — детское любопытство — последовал за Мирандой на расстоянии. Местность возле замка вообще-то планировалось очистить от деревьев и кустарников — на случай осады. Но кто будет штурмовать это захолустье? Да и Эдор себя не утруждал. Поэтому в распоряжении парнишки было достаточно кустов и мелких пригорков, чтобы прятаться. И мальчишка отлично видел сцену похищения. Хотя и издали.
Как орущую и пинающуюся Миранду заворачивали в плащ, как обвязывали веревками…
Было два выхода — или проследить за похитителями, или бежать в замок. И Лойн выбрал второе. Проследить — нереально. Если заметят — просто убьют. Они ведь не едут верхом, они идут по дороге. Куда?
Да уж не в деревню.
Значит, или где-то логово, или их будут ждать с лошадьми чуть дальше.
В любом случае, чем раньше графиня узнает о похищении, тем лучше.
И Лойн бросился бежать.
Расстояние до замка он преодолел в десять минут. А орать начал уже во дворе. Так что через минуту весь замок знал, что виконтессу Иртон украли. Зашевелились слуги, услышали и начали потихоньку собираться солдаты…
До Лили известие дошло через три минуты. Когда в кабинет влетела растрепанная Эмма, тащившая парнишку за руку.
— Ваше сиятельство!!!
— Да?
— Маленькую госпожу украли!!!
— ЧТО?!
Лиля вцепилась в стол, чтобы не заорать во весь голос. Потом вдохнула. Выдохнула.
Ты — хирург. Ни один хирург не станет паниковать во время операции.
И посмотрела на Лойна.
— Рассказывай.
Парнишка сглотнул. Графиня менялась прямо на глазах. Исчезла куда-то неплохая тетка, которая рассказывала детям сказки и нещадно их баловала. На ее месте сидела… Лойн и слов-то таких не знал. Но самое близкое было — бешеная кошка. Дикая. Сузились, сверкнув зеленым, глаза, искривились, подобно когтям, пальцы, приподнялись губы, обнажая клыки…
Эта — не пощадит.
Мальчишка вздрогнул. Но вирмане вообще народ не из трусливых, и Лойн стал подробно излагать, как следил за Мирандой, как Кальма вывела ее из замка, как он проследил за ними до развилки дорог за холмом и там увидел, как Мири захватили в плен.
Лиля слушала молча. Потом кивнула, отпуская мальчишку. И взревела так, что Эмму едва звуковой волной к косяку не приклеило.
— Лейс!!! Эрик!!! НЕМЕДЛЕННО КО МНЕ!!!
Эмма пискнула и со всех ног бросилась исполнять приказание. А Лили заметалась по кабинету.
Моего ребенка! Украсть!!! Пасть порву, моргалы выколю, рога поотшибаю!!!
Указанные личности влетели в кабинет ровно через минуту. Они тоже слышали вопли мальчишки. Пригодился бы и Лейф, но он сейчас был в солеварне. Вирманам эта технология ну очень понравилась — и Лейф активно вникал во все тонкости. Лиля не возражала.
Рано или поздно они расстанутся, и это пойдет премией за службу.
Вслед за «силовыми структурами» влетел Лонс. А за ним и Тарис.
— Что случилось?!
— Мири похитили.
— Кто?!
— Не знаю. Часа еще не прошло. Мы можем?..
Договорить Лиля не успела. Эрик крутанулся на пятке — и вылетел за дверь. По замку понесся рев бешеного бизона, призывающий всех вооружаться — и СРОЧНО!!! А кто не срочно — того в рог! Бараний!
Лиля едва успела остановить Лейса:
— Я с вами…
— Ваше сиятельство, но это…
Лиля выдохнула. Так, только не орать! Не биться в истерике. Не беситься.
— Лейс, существуют ситуации, когда требуется мое присутствие. Я могу защитить себя.
— Ваше сиятельство, я с вами. — Лонс выглядел так, что Лиля поняла — не запретит. И кивнула:
— Пять минут на сборы. И свистни Джейми. Пусть тоже едет с нами.
— А ваш восточный докторус?
— Он стар. Ему такие поездки здоровья не прибавят. Все, собираемся!
И Лиля первая метнулась из кабинета.
Хорошо, что долго ей собираться было не нужно. Юбка-брюки и так были на ней, для верховой езды сойдет. Накинуть плащ.
Прихватить «медицинскую сумку». Оружие?
Вот тут проблема. Сами понимаете, хоть Лиля и сбросила большую часть лишнего веса, но привычного ей огнестрела тут не было. А что было…
Единственное что было — она сунула в сумку.
Три стеклянных пузырька. Очень осторожно, очень аккуратно, каждый в специальной меховой «рукавичке», набитой шерстью.
Лиля не просто так сидела в своей лаборатории.
У Лейфа она разжилась одним зажигательным снарядом, опознав в нем нефть. Запах-то характерный. Лейф вздыхал, но все-таки отдал графине небольшой кувшин. Его-то Лиля и поделила на три склянки. Потом долила чистым, почти стопроцентным спиртом. И сделала нормальный фитиль.
Поджечь и кинуть.
Если понадобится, она это сделает.
Получившаяся смесь буквально в нескольких каплях была испытана в лаборатории. И весьма неплохо горела. Даже на воде.
Что ж…
Лиля вылетела из комнаты. И тут же наткнулась на Марту.
— Девочка моя! Береги себя!!!
Лиля крепко обняла старушку. Поцеловала в щеку.
— Марта, милая. Помолись за меня… и за Миранду.
Марта сотворила знак Альдоная. Пастор, тоже случившийся рядом, только головой покачал.
— Ваше сиятельство, вы ведь женщина…
— И это моегоребенка украли!!! Пастор, молитесь за нас…
Лиля помчалась во двор.
Все уже были там. Два отряда. Один — конный, десятка два человек. Другой — пеший. Примерно сорок вирман. Эрик и Лейс стояли рядом. Увидев Лилиан, переглянулись.
— Ваше сиятельство, — заговорил Лейс. — Если вы с нами, вы обязаны меня слушаться. Во всем.
Лиля кивнула. Но тем не менее Лейс продолжил:
— Случись что — малейшее неповиновение может стоить вам жизни. И Миранде Кэтрин — тоже.
Лиля кивнула еще раз:
— Лейс, я все понимаю. Приставьте ко мне охрану, делайте что хотите, но давайте выдвигаться! Там Мири! И ей плохо! Клянусь, я буду слушаться!
Эрик смерил графиню взглядом, в котором сквозило сомнение. Но смолчал. Лишь чуть натянул поводок, и Лиля увидела щенка, подаренного Мири.
Рядом на сворке держали еще пару собак, больше похожих на медведей.
Ладно. Вперед, и только вперед.
По коням, господа!
Коней, к сожалению, на всех не хватило. Да и у вирман с ними отношения не сложились. Поэтому Лейс со своими людьми поскачет вперед. Не может быть там серьезного отряда похитителей. Человек двадцать максимум. Больше бы заметили дозоры, которые таки организовал Лейф. А Эрик с основным отрядом будет маршировать следом. Вирмане далеко не отстанут. У них скорость марша, как у средней лошади. Главное — нагнать мерзавцев как можно скорее. Лейс возьмет с собой двух собак — маленькую у седла, большая побежит сама. На месте собак спустят и дадут взять след. Их дело разобраться, кто похитил девочку.
Аварец слегка артачился под Лилей, но постепенно утихомирился, и Лиля вздохнула с облегчением. Не в ее состоянии сейчас лошадь успокаивать — саму бы кто успокоил.
В седле она держалась уже уверенно. И смела надеяться, что лошадь ее выдержит. Даже несколько часов. Раньше-то она не каталась верхом. Простите, животное жалко было. Может, оно и свезет тушу мамонта. Но… совесть иметь надо! Аварец — это не рыцарский битюг! Такую лошадь ценить надо!
Лейс действительно выделил двух охранников для Лили. Расстояние до платана они преодолели за три минуты — и собаки принялись обнюхивать место встречи.
А затем пошли по следу.
Тут-то Лиля и поняла, за что ценят вирмане своих сторожевых. Вид у них был, что у малявки, что у старшего пса…
Они не лаяли, не рычали, не мчались вперед, они шли. Сосредоточенно и неотвратимо. И было видно — оставить след их вынудит только смерть.
Их смерть. Но лучше — врага.
Лиля кусала губы.
Мири, девочка моя… какая же я дура! Расслабилась! Позволила себе забыть обо всем! И вот результат!
Чем я только думала, кретинка!
Если все обойдется — никогда больше не совершу такой ошибки!
Только бы все обошлось!

Миранда Кэтрин Иртон была в бешенстве.
Чего уж там — в таком бешенстве, что горло перехватывало.
Ребенок ни разу не боялся. Мири выросла в тепле и холе, на нее никто не поднимал руку — и когда ее посмели похитить…
Она понимала, что ее могут убить.
Умом — понимала.
А вот душой, сердцем… Дети никогда не верят в свою смерть. И Мири не была исключением. Поэтому она не дрожала от страха.
Она прикидывала свои шансы на побег. Желательно — успешный. И понимала, что пока не получится. Даже кричать не выйдет. А что выйдет?
Миранда засопела. На глаза навернулись слезы.
Но девочка тут же успокоилась. Лиля обязательно ее спасет. Лиля добрая и умная. Она придет за ней куда угодно. А пока…
Вдруг вспомнились рассказы Лили про все на свете. И про женщин, которые шпионили для своих правителей. Исподволь, незаметно, рассказывая вроде бы сказочки, Лиля вкладывала в головы детей основные правила выживания. Везде. В любом мире. Сейчас они и давали о себе знать. Всплывали в памяти. Стоило только чуть-чуть успокоиться и перестать плакать от злости.
Главное — казаться слабой и беспомощной… Если тебя считают слабой, не ждут никаких неожиданностей. А зря…
Миранда Кэтрин Иртон вовсе не была безоружна. Игра в ножички привела к тому, что практически все дети в замке носили ножи. Да, небольшие. Засапожнички.
Но ведь и таким ножиком можно перерезать веревку. Главное, чтобы его не отняли.
Но кто подумает, что виконтесса Иртон может гулять с оружием?
Кальма…
Мири едва не взвыла от досады. Маленькие кулачки сжались.
Тварь, предательница, гадина!!! Погоди у меня!!! Лиля все узнает! Она до тебя обязательно доберется!!
Ненавижу-у-у-у-у-у!!!

Кальма была весьма довольна собой.
Жизнь прекрасна и удивительна. Ее ждут баронство Донтер, деньги, а может — чем Мальдоная не крутит, — еще и теплое место любовницы барона?
А почему нет?
Она молода, красива, умеет себя вести, хороша в постели… да и барону нужен кто-то, чтобы присматривать за девчонкой. Кальма подойдет на первой время. А потом он сам не захочет с ней расстаться…
В мечтах Кальма уже видела замок Донтер, золотые украшения, почет и уважение…
И самое приятное — месть!
Месть проклятой толстухе, которая посмела унизить ее!
Кальма даже и не вспоминала, что под ее присмотром Мири была и не ухожена, и не присмотрена. Забыла, что всю дорогу до Иртона упоенно крутила любовь с Дамисом Рейсом. Забыла, что не углядела за девочкой и ту едва не убили вместе с Лилиан.
О таком забывают весьма быстро. А вот крик души «Меня обидели!!!» помнится очень и очень хорошо.
Барон ждал их чуть дальше, съехав с дороги. Так, чтобы не было видно из замка. Ну и чтобы случайно какие крестьяне не наткнулись.
Они никуда не спешили. Зачем?
Кальма заверила барона, что Мири не хватятся до вечера. И была права, кстати говоря. Не хватились бы. Миранда очень часто пропускала обед. Как и сама Лиля. И та, и другая забегали на кухню, перехватывали что-нибудь… Марта ругалась и пыталась изменить такой распорядок, да и Лиля тоже, но поди уследи за активным ребенком, который дорвался до компании детей.
Когда удается отловить — тогда и кормим. Главное, что завтрак и ужин девочка не пропускает. Еще и на кухню налеты совершаются. Сестра Хельке кормила всех не за страх, а за совесть — и детям всегда была рада. Ее младшие тоже влились в компанию Миранды и вирман и отлично себя чувствовали. Как тут не быть благодарной графине? Как тут не приглядеть за виконтессой?
Одним словом, хватились бы Мири к вечеру. Пока стали бы искать, пока пятое-десятое — как раз к утру бы и подумали о похищении. Если не к завтрашнему вечеру.
Так что можно было не спешить.
Увы, вирманского мальчишку барон в расчет не принял.

Клив Донтер был на седьмом небе от счастья.
Миранда Кэтрин Иртон обеспечивала ему хороший выкуп от графини Иртон. И даже очень хороший.
Кальма заверила его, что граф ничего не знает об инициативах дражайшей супруги. А значит, та будет молчать как рыба.
Женщинам свойственно чадолюбие. Так что она все отдаст ради ребенка. И торговаться не станет. Как-никак она допустила похищение. А значит, ей и достанется от мужа. По полной программе.
Вот он доберется до дома, пошлет гонца к Лилиан Иртон, начнет торг…
Кусты зашевелились — и на поляну выбрались трое. Два воина, один из которых нес большой сверток. И Кальма.
Клив, удобно расположившийся под деревом на плаще одного из прихлебателей — не стоя ж благородному барону ждать своих людей, вопросительно посмотрел на воина.
— Она?
— Да, господин барон.
Мужчина положил сверток к ногам барона. Из теплого плаща доносились всхлипывания и поскуливания.
Кальма встала рядом:
— Господин барон, я исполнила ваш приказ.
Клив кивнул:
— Отлично. Ты хорошо послужила мне, женщина.
Кальма потупилась и присела в реверансе. И не видела, как Клив кивнул одному из своих прихлебателей. Все было оговорено до ее прихода. Поэтому мужчина просто подошел сзади…
Кальма и пикнуть не успела, когда ее перехватили за шею, и острое, неожиданно горячее лезвие ужалило под лопатку. Аккуратно, чтобы не заляпать землю кровью.
Барон покривился. Кальма оказалась лицом к нему — и до последней минуты смотрела в глаза убийце. Настоящему убийце. Не он занес нож, но приказ был его.
Клив махнул рукой:
— Убрать.
Кальму подхватили за ноги и потащили в кусты. А барон перевел взгляд на сверток.
— Разверните. Я хочу ее видеть.
Воин повиновался.
И глазам барона предстала девчушка лет семи-восьми. Симпатичная, синеглазая и темноволосая, с чумазым заплаканным личиком и в какой-то странной одежде. Юбка, рубашка, сверху теплая курточка — все сделано не красиво, а… так, чтобы не стеснять движения?
Барон не догадывался, что это — юбка-брюки. А Миранда не собиралась его просвещать. Да и Кальма уже не скажет.
Равным образом они не знали, что на щиколотке, в специальных ножнах, покоится засапожник. И девочка спокойно может до него дотянуться. Руки-то ей не связывали. Просто туго замотали в плащ. Только рот завязали на всякий случай, но повязку убрали вместе с плащом. Сейчас Миранда была заплаканной, замурзанной, растрепанной и производила впечатление совершенно потерянного ребенка. Но руки-ноги действовали, голова тоже работала… поэтому ровно через секунду девочка опять разревелась в шесть ручьев.
— Ну-ну… — Барон соизволил подняться с земли и неловко погладить ребенка по головке. — Все будет хорошо, никто тебя не обидит…
Слезы потекли интенсивнее.
— Немножечко поживешь у меня в гостях, а там посмотрим…
Барон как раз раздумывал, что хорошо бы поискать невесту, но где найти благородную дворянку в местной глуши? Ехать в Альтвер? А тут…
Хотя кусок может и не по рту оказаться, все же граф Иртон приближен ко двору, король его за что-то любит…
Это надо тщательно обдумать.
Впрочем, этого барон сделать и не успел.

Лиля уверенно держалась в седле. Вперед не лезла, но и старалась не отставать. А в голове теснились всякие ужасы из времен разгула экстремизма.
Отрезанные детские пальчики, приложенные к требованию о выкупе.
Похищение детей, чтобы заставить что-то сделать их родителей. Так часто, так страшно…
Шантаж ребенком… что может быть хуже?
Логично мысли перескочили с шантажа на тех, кто им занимается. Чаще всего — какие-нибудь экстремисты.
Лиля невольно вспоминала видеокассеты, которые показывал отец. С записями того, что творят «мирные исламисты». И ее слегка трясло.
Богом клянусь, здесь такого никогда не будет. Я раздавлю это в самом зародыше. Никаких переговоров с террористами и шантажистами.
Лиля не понимала до конца, что в Средние века была немного другая культура обращения с благородными заложниками. Тем более полезными. Она вспоминала лившийся с экранов кошмар. Она просто вспоминала…
Как говорил Лилин отец, глядя на очередной телесюжет со взрывом или захватом заложников, — на решительные действия у власти тестикул не хватает.
И характеризовал правительство коротким неприличным словом.
А дочь слушала. И впитывала, что никогда нельзя вести переговоры с террористом и шантажистом. Чем бы ни угрожали — нельзя! Потому что эти мрази никогда не удовлетворяются полученным. А значит…
Лиля знала, что сделает с теми, кто тронул ее ребенка.
Уничтожит. Грязно и кроваво. А тела оставит на перекрестке дорог с соответствующей надписью.
Пусть даже пастор ее проклянет — она поступит, как учил отец.
А папа считал, что если бы власть проявила решительность — захваты заложников прекратились бы раз и навсегда.
Надо просто никогда не идти с ними ни на какие переговоры. Уничтожать их, как бешеных зверей, и уничтожать тех, кто им помогает. Если уж у кого-то так конвенции свербят, вывозить это зверье в человеческом обличье куда-нибудь на необитаемый остров и оставлять там. Пусть перервут глотки друг другу.
Да, страшно. Кроваво. И очень мерзко.
Но Лилиан — нет, сейчас скорее Аля Скороленок, собиралась следовать папиным советам, а не заповедям и проповедям о милосердии. Даже ценой своей души она не допустит повторения того кошмара в этом мире.
Это — ее грех.
Она ответит… Господи!!! Хоть бы Мири была жива!!!
Собаки вдруг зарычали. Глухо, утробно…
— Они рядом! — Лейс обернулся к Лиле. — Ваше сиятельство, держитесь сзади. Ясно?
Лиля кивнула. Рука сама собой легла на нож.
В комнате, осторожно, она пробовала повторить то, что умела Аля. И знала — она не полностью беззащитна. Но с тренированным воином лучше не сходиться.
Справимся…
Собаки свернули в сторону от дороги, и пришлось спешиться. Лейс отрядил двоих вести коней, и Лиля присоединилась к ним. Пусть хоть польза будет. Да и не станет ее жеребец слушаться кого-то другого.
Зачем идти через лес?
Сейчас, чуть-чуть подумав, Лиля сильно подозревала в похищении барона Донтера. Только зачем? Какой в этом смысл? Он же не может не понимать, что его поймают… Хотя…
Если бы не мальчишка (с нее причитается…), когда бы еще хватились ребенка? Похитители ушли бы далеко. И догнать их… И вообще, она что, заявится в замок барона и начнет права качать я точно знаю, это вы ребенка умыкнули…
Найдет она там девочку? Да ни разу! Носки в квартире иногда не найдешь, не то что ребенка в баронстве…
А еще…
Это не двадцать первый век, где уже сложилась культура обращения с заложниками и террористами (будь они прокляты!). Здесь свои правила.
Расспросить бы Лейса… но нельзя. Он возглавляет погоню, он — командир. Тут она вперед не полезет. Люди должны видеть, что ведущий — один. И она не оспаривает его главенство.
Некогда расспрашивать, вот возьмем похитителей, тогда и решим.
А потом зазвенели мечи.
Лиля оглянулась на мужчин, которые вели коней. Те торопливо приматывали поводья к деревьям, фиксировали и доставали оружие.
Она не стала мешкать. Уж что-что, а узлы вязать она умеет. Джейми сноровисто помогал ей. Лонс также ввязался в драку. И звенел мечом где-то впереди. Деталей Лиля не видела. Лошади и деревья заслоняли обзор.

Будучи в тылу, Лиля не знала, что Лейс первым увидел барона и стоящую перед ним Миранду. А заодно мгновенно оценил обстановку на поляне.
Всего десяток человек.
Барон ведь ехал в гости, а не с военной операцией. Вот и взял с собой только свиту. Для похищения ребенка хватило за глаза. А вот отбиться…
У Лейса было почти два десятка человек, и практически все — бойцы. Те, кто приехал с ним, костяк дружины замка Иртон. Несколько вчерашних крестьян как раз и возились с лошадьми и графиней. И за них Лейс не волновался. Чтобы добраться до графини, надо пройти через его отряд. А это… это барону не удастся.
К тому же Эрик ненамного от них отстал. Скоро он будет здесь и барона просто размажут в кровавые сопли. А пока надо сковать его боем.
Зазвенели, сталкиваясь, первые клинки…
Двое лучников из отряда Лейса припали на колени, вытаскивая стрелы из колчанов. Они будут следить за схваткой…
Свита барона тоже оказалась не лыком шита. И сдаваться без боя никто не собирался.
Кроме барона.
Как только зазвенели мечи, барон вскочил, схватил поперек туловища Мири и прижался к сосне. Кто бы ни победил… если его люди — надо подержать девчонку, чтобы не сбежала.
Если враги — это товар для торга.
А в драку он не полезет, нет…
Там и убить могут.

Звенели мечи.
Лонс схватился с каким-то щеголем в голубом плаще, отвел его меч в сторону и всадил левой рукой кинжал ему под мышку. Проследил, как оседает тело, еще не принявшее свою смерть, и ринулся дальше.
Это не благородный турнир. Здесь нападают и втроем на одного, и бьют в спину… и плевать на то, что это некрасиво… ха!
Война все спишет!
Удар, еще один удар — и на помощь другому.
И снова звон мечей…
Все кончается очень быстро, и Лонс оказывается лицом к лицу с бароном, который держит девочку. Рука надежно лежит на шее малышки, а кинжал находится в опасной близости от ее горла.
— Шаг вперед — и я ее прирежу!!!
Что мог сказать в такой ситуации Лонс?
Да только одно:
— Ваше сиятельство!!!
Лиля не участвовала в схватке. Даже коней никто не попытался увести. Куда там. Десяток баронской свиты — на почти двадцать человек Лейса? Смешно!
Тем более что первые были без доспехов, а вторые — в легких кольчугах. Первые не ждали нападения, вторые убивали без разговоров. Да и лучники не в носу ковырялись. Рядом свистели стрелы и хлопали две тетивы.
Кольчуги? Дорого, да. Но она сама заказала их Эрику. А местные кузнецы подгоняли по размеру. Если не кормить свою армию, будешь кормить чужую.
И когда раздался крик Лонса, она не бросилась вперед, нет. Пошла медленно и спокойно.
Она никуда не спешит.
Лиля вышла на поляну — и сердце захолонуло.
Трупы. Много.
Наплевать. Важно другое.
Миранда. И кинжал у ее горла. Острый, длинный… рука дрожит, барон не уверен в себе? Или просто на грани истерики?
Опасно и то и другое… Она справится? Обязана.
Обернулась. Огляделась.
Лучники? Отлично!
— Стрелы на тетиву. Когда он отпустит Миранду — стрелять в барона без промедления.
И с радостью увидела, что мужчины повинуются. Теперь главное — чтобы барон убрал нож от горла Миранды. А это должна сделать она.
Сможет? Обязана!
Лиля медленно пошла вперед. Все следили за ее движениями как завороженные. Лейс кусал губы, но молчал. Надо ведь не сражаться. Надо разговаривать… а этим правом обладает только графиня.

Клив Донтер был в ужасе.
Его собираются убить. Да и убьют, наверное. И очень скоро.
Его люди мертвы.
Нет! Он не дастся! Он — барон, а не какое-нибудь отребье, они не посмеют…
Или пусть хоронят соплячку тоже! Он возьмет ее жизнь за свою! И пусть все катится к Мальдонае…
Но воины не торопились подходить. А потом из-за деревьев вышла она.
Ее сиятельство Лилиан Иртон.
Статная блондинка приближалась медленным кошачьим шагом, шелестела опавшая листва под ее ногами, молчание было таким всеобъемлющим, что было слышно даже дыхание Клива.
Хриплое, тяжелое, сорванное…
— Я убью ее! Убью, если не уберетесь!!! — взвизгнул он. — Убью, Альдонаем клянусь!!!
Лиля остановилась ровно в пяти шагах. Хватит, чтобы они не могли достать друг друга. И заговорила. Тихо, спокойно, растягивая слова:
— Не убьешь. Нет смысла…
Клив ожидал чего угодно, но не этого.
Нет смысла?
Этот мир не привык к терроризму. А Лиля старалась прекратить истерику, заставить задуматься…
— Убью!!!
— Хорошо. Что ты хочешь, чтобы она осталась в живых? Лошадь? Деньги? Меня?
Голос плыл по поляне. Обволакивал, успокаивал, расслаблял сведенные судорогой мышцы… и Клив приходил в себя.
Действительно, чего он испугался?
Он — барон Донтер. А это всего лишь женщина. Красивая, но глупая самка. Мужчина чуть расслабился.
— Сейчас твои люди приведут мне коня и отойдут подальше. Потом мы уедем. Я не убью девочку и не причиню ей вреда.
— Зачем ты ее похитил?
— А об этом мы поговорим потом.
Клив, как ему казалось, коварно улыбнулся. Лиля вздохнула:
— Деньги? Отпусти Мири сейчас. Я заплачу.
Она медленно отстегнула от пояса кошель. Покачала им на весу, гипнотизируя барона, словно змея — птичку. А потом одним движением пальца поддела завязку. И на землю перед ней пролился дождь золотых монет и янтаря.
— Отпусти девочку…
Клив невольно подался вперед. Такое уж у золота свойство. Даже если его немного — оно завораживает.
Рука с ножом дрогнула, на миг отойдя от горла девочки, словно потянулась за золотом.
Этого не хватило бы воинам. Но хватило лучникам. Лейс не приказывал кого-то щадить. А парни справедливо рассудили, что графиня не рассердится.
Свистнули две стрелы.
Барон дико заорал. Одна стрела, оказавшаяся широким срезнем, полоснула его по руке, да так удачно, что на траву хлынула кровь. Вторая ударила в плечо, пришпилив мужчину к дереву.
Мири шлепнулась на землю, перекатилась и оказалась в шаге от Лили.
Женщина упала на колени и обняла девочку.
— Маленькая моя, я так за тебя испугалась!!! Девочка моя родная…
Мири уткнулась Лиле в плечо — и разревелась в сорок три ручья:
— Ма-а-а-ама…

Лиля крепко обнимала девочку. И когда она успела так привязаться к ребенку?
Хотя что удивительного? Единственное существо, которому от нее ничего не нужно, которое любит ее и не видит в ней прежнюю Лилиан, — это Миранда. Вот и возникла связка.
Лиля гладила девочку по голове. И больше всего ей хотелось запереть малышку в замке и никуда не выпускать. И оказаться там прямо сейчас…
В сторонке Лейс распекал лучников в хвост и в гриву. Те вяло огрызались, говоря, что они профессионалы. Но сейчас это мало волновало ее сиятельство.
От дерева таки отделили орущего барона. Одна рука у него висела плетью, и Лиля мельком подумала, что повреждены сухожилия. Ее срочно перехватили жгутом, останавливая кровь, чтобы не подох раньше времени, но и только. Вторая стрела пробила плечо и пришпилила подонка к сосне. Лиля бы тут его и оставила, но…
— Давайте ее сюда, госпожа. — Джейми подошел тенью. — Я осмотрю виконтессу.
Лиля выдохнула. И с благодарностью отдала ребенка в протянутые руки.
А потом развернулась к барону.
— Поговорим, достопочтенный Донтер?
Голос прозвучал так, что поежились все. Даже свои. А Лиля продолжала мягко и ласково:
— Сейчас вот этот милый человек подойдет к вам…
Эрик с готовностью сделал шаг вперед.
— …и за каждую ложь будет бить кулаком по стреле.
Стрелу из барона так и не вытащили пока. Просто обломили.
— А вот что с вами случится — вы истечете кровью или помрете от боли… посмотрим…
Эрик потер руки. По его мнению, с похитителями детей так и надо было поступать. А то и похлеще.
— Пустите меня! — попытался вякнуть барон. — Да как вы вообще смеете?! Я буду жаловаться королю!!!
Лиля молча кивнула Эрику — и по поляне понесся болезненный вой. Вирманин не стал бить рукой по стреле. Он просто принялся раскачивать ее в живом теле, стараясь причинить побольше боли. Заволновались лошади. Джейми спешно зажал уши юной виконтессе. Хотя сам слушал вопли, как музыку.
Лиля подождала пару минут, пока барон не перестал орать. Теперь он только поскуливал. И вежливо спросила:
— Зачем вы похитили Миранду?
Ответом ей было грязное ругательство. Эрик не стал дожидаться приказа.
И снова крик.
Лиля прикусила губу. Руки сжались в кулаки. Но это было единственное, что она себе позволила.
Страшно это — смотреть, как пытают человека. Очень страшно. И сама поневоле что-то ломаешь в душе. Что-то, что уже не срастется… а, пропади оно пропадом три раза!!!
Миранда мне дороже! Я за нее таких троих размотаю… Лиля представила, что эта мразь могла причинить вред ее девочке, и кулаки сжались так, что ногти до крови впились в ладони.
Мири ведь привыкла к безопасности, любви… ну и безнаказанности, а о бароне шла дурная слава. Мог и покалечить. И… да что угодно!
Все, не надо об этом думать! Я в своем праве.

Как и все садисты, барон боль терпеть не умел совершенно. И начал колоться, как сухое полено.
Сам бы он никогда бы… его обманули, подтолкнули, в спину пнули… короче — это все Кальма!
Но он ее уже убил!
И вообще — это, наверное, Мальдоная в нее вселилась! Она может, она такая… и ему ум помрачила, а сам бы он ни за что не поссорился с милой и очаровательной графиней (в этом месте была сделана попытка припасть к ручке, но Эрик не дремал — и придержал барона за шкирятник)…
Лиля слушала и ей становилось все противнее. А когда выяснилось, что барон хотел в качестве откупа за Миранду потребовать от нее мастеров, она вообще озверела. Она тут учит, налаживает производство, приносит технологии — и что? Все ради того, чтобы какой-то ушлепок…
Но что же теперь с ним делать?
По-хорошему — кишки по соснам размотать.
А по закону?
— Ваше сиятельство…
Лонс, как всегда, подошел незаметно. И Лиля благодарно взглянула на него. Вдвойне благодарно, потому что мужчина протянул ей флягу с водой.
— Выпейте. Миранда в порядке. Она не пострадала.
Лиля кивнула:
— Это я заметила. Вот что с этой гнидой делать?
— Казнить, — явно удивился такому вопросу Лонс.
— А меня потом король за уши не растянет? За самоуправство?
Лонс покачал головой:
— Нет. Вы — графиня. Миранда тоже расскажет, как ее похитили. А еще у вас есть мое слово. Я шевалье, а не смерд. Да и Лейс может свидетельствовать. Он потомственный воин по отцу вот уже в шестом колене. И Эрик по закону приравнивается к шевалье. Он же вождь, хотя и безземельный…
— Тогда… почему бы нет? Только кто этим займется?
— Эрик, разумеется.
Лонс был непоколебимо спокоен. Словно пытки и смерти происходили не у него на глазах. Словно не он только что мог погибнуть, и Лиля еще раз подумала о разнице менталитета. Спокойные они, эти средневековые ребята…
— Эрик, — позвала Лиля.
Мужчина подошел. Чуть наклонился, чтобы Лиле было удобнее.
— Ваше сиятельство, вам бы отдохнуть…
— Мы тут подумали, что делать с бароном…
— Казнить… — Эрик не спрашивал, он утверждал. М-да. Пацифистов тут не поймут.
— Как лучше это сделать? Я хочу, чтобы любой подонок в округе знал: моя дочь, мои люди, мой дом — неприкосновенны!
Эрик даже сильно не задумался.
— Ребра негодяю вывернуть и на кол посадить. На Вирме таким прощения нет. А когда подохнет — отрубить голову, снять шкуру, засыпать все солью и отправить в Альтвер. Пусть Авермаль на площади выставит и огласит, что негодяй пытался сделать.
Лиля поежилась.
Страшно? Очень.
Она бы просто убила. Не мучила. А он?
— А что делать с его замком?
— Выяснить, сколько у него там людей, и наведаться в гости. — Эрик растолковывал женщине прописные истины. — Поискать, чего он там припрятал. Наверняка в грязи замазан по уши…
Лиля кивнула. М-да. Девять чемоданов компромата — пошло из этих времен?
— Мне надо идти с вами?
Мужчины не сговариваясь замотали головами.
— Нет, ваше сиятельство. Мы с Лейфом сходим, чай не в первый раз. А вы бы королю отписали да Авермалю, чтобы все по закону было…
— Я составлю компанию ребятам, поищу бумаги, — вызвался Лонс.
Лиля взглянула на мужчин с благодарностью.
Да, здесь нет телефона, Интернета и теплого туалета. Здесь кровавые нравы и жестокие законы. Но посягнувшего на ребенка тут принято убивать страшной смертью. А женщин не берут в бой. Потому что это — не женское дело. Умирать и убивать должны мужчины. И точка.
А в мире, откуда она пришла, сделано все для удобства людей. И никто не может чувствовать себя в безопасности. А женщины так же умирают и убивают… пытаясь защитить своих детей.
Так какой мир — честнее?
— Когда выступаете?
— Как сдохнет, — пожал плечами Эрик.
Барон, понимая, что речь идет о нем, уже не орал. Только тихо скулил на одной ноге. По штанам расползлось большое темное пятно.
— А Лейф?
— Как раз подтянется. Я останусь охранять замок, — твердо сказал Лейс.
И женщина подчинилась. Смысл спорить? Мужчины тут разбираются лучше.
— Тогда я отправлюсь в Иртон. Успокаивать Миранду и писать письмо королю.

Джейми передал Лиле Миранду, помог устроить ребенка на лошади, и девочка прижалась к Лиле.
— Я знала, что ты придешь и спасешь меня.
— Знала она, — проворчала графиня. — Миранда Кэтрин Иртон, извольте объяснить, почему вы пошли куда-то за стены замка? Я же говорила — играть только внутри!
— Я же с Кальмой!
М-да. Лиля прикусила губу. Предательство — от него никто не застрахован.
— Пообещай мне.
— Да?
— Ни ногой за стены без согласования со мной.
— Обещаю. Я напугалась…
— А как я напугалась, — сказала чистую правду Лиля.
Дома их встретили бледная Марта и улыбающийся пастор. Рядом крутился его сын. Лиля передала Мири на попечение няньки, рассудив, что сейчас ребенку нужно искупаться, поесть и, может, даже поспать, — и пообещала навестить ее чуть позже. А сама пригласила пастора в кабинет. Где и заявила без обиняков в ответ на осторожные расспросы:
— Все разъяснилось. Барон хотел похитить Миранду, чтобы потребовать выкуп.
— Полагаю, ваше сиятельство, он уже мертв?
Лиля кивнула:
— Мы их догнали. Была схватка.
Про пытки она решила не упоминать, подозревая, что пастор не одобрит.
— Ну и правильно, ваше сиятельство. Барон он весьма сомнительный, была там темная история… по крови он даже не Донтер…
Лиля передернула плечами. Потом вспомнила…
— Не было ли у него какого-нибудь высокопоставленного покровителя? Мне не придется из-за него с кем-то разбираться?
Пастор покачал головой.
И разъяснил Лиле, что над всеми дворянами властен только король. Принцип вассалитета, когда «вассал моего вассала…» и прочие радости, тут был не особо в ходу. Одни дворяне могли наняться на службу к другим, могли принести даже клятву верности, но, если ты владелец своего куска земли, над тобой только король.
Раньше Лиля как-то не задавалась этим вопросом. Но король так король. Разберемся.
В дверь постучали.
Джейми, стоящий на пороге, был бледен, встрепан и решителен.
— Ваше сиятельство, мне надо с вами поговорить.
Лиля пожала плечами:
— Сейчас мы с пастором договорим…
— Ваше сиятельство, мне нужен и пастор…
Лиля переглянулась со священнослужителем, и Воплер кивнул. Мол, поговорим, если надо.
— Итак? Садись, рассказывай. — Лиля кивнула на табурет рядом со столом.
Джейми уселся. Выложил на стол небольшую шкатулку.
— Вот, ваше сиятельство…
И открыл крышку.
Лиля в недоумении воззрилась на свиток, три кольца, браслет с гербом и маленький портрет женщины, как две капли воды похожей на Джейми.
— И?
— Ваше сиятельство, посмотрите на гербы.
Лиля посмотрела.
Все три герба были идентичны. То же и на браслете. И… минутку…
— Джейми, это ведь…
— Это старые перстни. Перстень старого барона, перстень его сына и его дочери. Ее обручальный браслет. Миниатюра. И исповедь, написанная собственноручно и заверенная достойными свидетелями.
Пастор вопросительно посмотрел на пергамент и протянул руку. Джейми кивнул, и в комнате воцарилась тишина.
Пастор читал. Джейми переживал. Лиля размышляла о том, что все неплохо складывается. И можно вытащить хвост из ловушки… наверное. Если Джейми действительно…
— Ваше сиятельство, все верно и по закону. — Пастор дочитал и теперь протягивал свиток Лиле.
Лиля тоже пробежала его глазами.
Неизвестная ей Марианна Донтер писала вполне доходчиво. Описывала свою жизнь, как вышла за шевалье Клейнса, как он взял ее фамилию, как начал издеваться… все вроде бы очень скупо, но такая боль стояла за этими словами.
И что самое интересное — дама утверждала, что барон Донтер (ее супруг и папаша нынешнего барона) убил ее родных, чтобы самому стать бароном.
Писала, что супруг хвастался перед ней, мол, имел предосудительную связь со своей сестрой, не прерываясь ни на год, и что сын его сестры родился в результате кровосмешения.
Лиля только присвистнула.
— Пастор?
— Если это правда, ваше сиятельство, то вы совершили благое дело. Альдонай не одобряет кровосмешения.
— До такой степени, что надо уничтожать его результаты?
Пастор нахмурился. Лиля тоже. И продолжила читать.
Когда девчонка поняла, что беременна, она решила бежать. Отлично осознавая, что жива только до рождения наследника.
И удрала из замка. Как — она умолчала.
Но у Лили было серьезное подозрение, что был какой-нибудь травник… и кто его знает, чей там Джейми сын…
Но…
Лиля окончила чтение и посмотрела на пастора.
— Вот так. У нас тут барон Донтер проживает… Джейми, а сразу сказать было нельзя?
— Вы бы мне поверили, ваше сиятельство?
Джейми распрямился, улыбнулся… и стала, черт побери, видна порода! Можно вымазать сиамскую кошку гуталином, но стоит его смыть — и сразу же видишь правду.
Можно изображать простолюдина. Но маска падает — и ты видишь барона. Впрочем, это еще не повод…
— А твой рассказ по бабку-травницу?
— Ваше сиятельство, вы же понимаете, почему я скрывал правду?
Понимает. Кто бы спорил. Вот перед тобой совершенно левая тетка. Чтобы сбежать от опасности? Пойдет! Но доверять ей?
Ну-ну… то-то все здесь прямо так берут и исповедуются перед первыми же встречными…
— И что же ты хочешь?
— Чтобы вы, ваше сиятельство, написали обо всем королю.
Лиля кивнула. Тупых вопросов типа «А сам чего?» задавать не стала. Все и так ясно. До короля далеко. И не факт, что у Донтера не было покровителей. Такое дело с бухты-барахты не провернешь. Сообщники нужны. Финансирование нужно.
Прикрытие при королевском дворе. И кто-нибудь, кто все объяснит королю в нужном ключе.
Да прорва всего нужна.
— Я напишу, — пообещала Лиля. — Надо узнать, нельзя ли отдать тебе баронство. Вот только вирмане вернутся с добычей… сам понимаешь, если там какой-нибудь компромат обнаружится, будет на порядок легче.
Джейми кивнул.
— Я пойду, ваше сиятельство?
— Да…
Пастор тоже откланялся. А Лиля плюнула на все и пошла к Миранде. Сидела рядом с девочкой, рассказывала сказку…
Когда этот ребенок стал мне близок?! Когда?!
Не знаю… ничего не знаю… но Миранда — моя!

Глава 4
Я К ВАМ ПИШУ… КАКОГО Ж ЧЕРТА?

Таким растерянным Рик своего кузена еще не видел.
— Что случилось?
— Письмо получил.
— От Альдоная?
— От своей коровы.
— И?
— Сам читай. Я уже ознакомился. — Джес сунул кузену письмо, и Рик углубился в чтение.
Прежде всего он обратил внимание на почерк. Ровный, твердый, без завитушек, которыми так любили приправлять письма придворные дамы… казалось, пишет мужчина. И очень резкий.
И что пишет…
Твою ж… так, этак и переэтак!
Слов у Рика не было. Он дочитал и перевел взгляд на Джеса.
— Это — розыгрыш?
Джес молча протянул второе письмо.
От дядюшки-короля.
«Граф Иртон.
Судя по состоянию дел в вашем поместье вы либо желали смерти своей супруге и дочери, либо не желали видеть ничего дальше собственного носа.
Я не стану отзывать вас из посольства, но по возвращении нас ждет весьма содержательная беседа. Графиня переслала мне копию письма, направленного вам, и я подтверждаю каждое ее слово. Было проведено расследование, в ходе которого выяснилось много интересных подробностей.
Также приказываю вам своей королевской властью никаких распоряжений в Иртон не направлять. Графиня будет при дворе весной, полагаю, как только закончится ваша поездка, вам надо будет встретиться лично.А до тех пор извольте отписать мне, что заставило вас подобным образом обращаться с женой.
Единственное, что я дозволяю вам сейчас, это отписать графине, что вы довольны ее решениями и полностью ее одобряете.
Об остальном — при встрече.
Эдоард Восьмой Ативернский».

Печать. Подпись.

Рик только глазами захлопал.
— Что это на отца нашло?
— А на мою корову?
Рик ехидно фыркнул:
— Судя по письму? Парочка убийц, работорговцы и контрабандисты. Тебе еще мало?
— Да какие контрабандисты в Иртоне?
— Янтарь там разрабатывали. Янтарь. А ты — болван. Ты туда ездил и у себя под носом корову не заметил?
— Корову-то как раз я и видел…
— Так отвел бы глаза от жены и осмотрелся. Ты что, не видел ни?..
Джес выругался. Длинно и затейливо.
— Оно мне надо было? Иртон в жизни дохода не приносил, одни убытки. Охота там хорошая… ну и что?
— А то. Слушай, ну как можно было не заметить, что тебя обкрадывают?
— Посмотрим бухгалтерские книги? — оживился Джес.
Рик угадал ход его мыслей:
— Надеешься, что там все будет верно и твоя супруга села в лужу?
Джес промолчал. Но да. Надеялся.
Рик ехидно фыркнул. Почему-то ему не верилось, что Лилиан Иртон ошиблась.
И, как показали дальнейшие события, он был совершенно прав.
Бухгалтерские книги были разными. С пометкой тем же почерком графини на переплете.
Для графа.
Для своих.
Для себя.
В первой книге — Иртон был просто яблочком в сахарном сиропе.
Во второй — было видно, что управляющий ворует.
В третьей — было подробно записано: кому, куда, сколько, за что…
Джес читал и понимал, что строчки не лгут. У него и правда воровали. И крупно. Но это еще полбеды. А вот все остальное…
— А янтарь? Откуда он там взялся?
— Морские слезы обычно на берегу и находят. Хотя и очень редко.
Джес тряхнул головой:
— Нет, ну как ей это удалось?
— Так ты туда наезжал на три дня. А она живет постоянно. Вот и приметила. Что удивительного?
— Ты же видел мою корову…
— Знаешь, — Рик был беспощаден, — если она все это заметила и пресекла, то тут еще большой вопрос: она корова или ты баран?
Джес обозвал кузена нехорошими словами, но Рик не обратил на это внимания.
— Ты лучше подумай, кому надо было травить твою беременную жену. А потом еще и убийцу посылать?
— Сам бы знать хотел…
Глаза Джеса невольно обратились к лику Альдоная в углу. Увы, бог отвечать не торопился. Видимо, ему своих забот хватало.

Эрик и Лейф были довольны. Все-таки основное дело вирманина — война. На берегу хорошо, но позвенеть топорами — это же удовольствие! Да еще какое!
Баронство Донтер было не слишком большим. И замок скорее напоминал усадьбу. Зато хорошо укрепленную.
Впрочем, вирмане и не собирались брать его штурмом. Козе понятно, хозяин из дома — слуги на волю. Наверняка найдется калитка. Или даже ворота будут открыты. В крайнем случае есть окна и кошки. Этого за глаза хватит.
А рубить таран и рваться с грозными воплями на штурм… ага, щаз-з-з…
В любом отряде есть такие незаменимые люди — разведчики. Вот один из них и вернулся. Ага, Ингвар…
— Ну и?
— Есть калитка в стене. Не заперта. Похоже, черный ход для прислуги, чтобы каждый раз ворота не отпирать.
— Веди.
Руководство операцией доверили Лейфу. Вызванный с моря, тот был тихо счастлив. Солеварня ему поднадоела, но, как он объяснил Эрику, для них это — золотое дно. Вокруг Вирмы — сплошное море. Если из него получать соль… да, в Ативерне это умеют. А есть куча мест, где не умеют. Да и на Вирме пригодится — не везти ж невесть откуда? Еще не хватало!
Лейф серьезно задумывался о повышении своего материального благосостояния. Даже если и не знал таких слов. Зато у него была Ингрид. А ради нее воин готов был даже коз пасти.
Вирмане не шумели. Не жгли факелы, не разговаривали… Они тенями проскальзывали в калитку. Не блестели закрытые темными плащами кольчуги, не звенело придерживаемое оружие…
Сам дом был… весьма невелик. Скорее одна башня с пристройками. И стена вокруг нее. Стену они преодолели и рассредоточились по территории. Лейф отдавал команды выразительными жестами: в конюшню, на псарню, в тот сарай, в этот…
Как и сказал один из нечаянно оставшихся в живых баронских прихлебателей, стоило барону уехать надолго — и челядь начинала отрываться. Вино, бабы, еда с господского стола…
И имело смысл ему верить. После увиденной расправы над бароном ему и в голову не приходило лгать или молчать. Хотя жизнь ему все равно не оставили. Ну да легкая смерть — это тоже много.
Перерезать баронскую дружину?
Вот тут Лейф и Эрик сходились во мнениях. Надо. Потому как три десятка человек, лишенные командования, будут представлять угрозу. Работать они не станут, значит, разворуют баронское имущество. И примутся гулять, пока вино не кончится. А потом пойдут за добычей в Иртон. Потому как больше некуда.
Графиня бы не одобрила, но ей никто ничего и не скажет. Так получилось. Погибли при штурме. Защищались. Железками в ваших солдат тыкали.
И Лейф, и Эрик признавали приказы Лилиан Иртон, но считали, что воевать должны мужчины. Работа у них такая.
На штурм?

Конечно, без шума и жертв не обошлось. Как среди местных, так и у вирман.
Далеко не все гуляли и пили, кое-кто успел схватиться за меч. Началась драка, жестокая и беспощадная. Скорее даже резня. Вирмане убивали. Молча и жестоко.
И итог был в их пользу.
Тридцать солдат противника — и четверо своих. Трое погибли в бою, четвертого прикончил какой-то особо умный слуга, выплеснув чуть ли не котел кипятка с огня. Слуга поплатился жизнью, но воина было не спасти. Так что ему оказали последнюю милость — добили, чтобы не мучился.
И Лейф довольно оглядывал замок.
Нашлось здесь многое.
В подвалах, которые были приспособлены под темницы намного лучше, чем те же помещения в Иртоне, содержались четыре десятка крестьян, которых собирались продать в рабство за долги.
А в кабинете барона нашлась прорва бумаг, которые Эрик сгреб в стоящий тут же большой сундук и в таком виде распорядился отправить графине.
Нашлось и оружие, и деньги… вирманам не впервой было грабить замки. Хотя в этот раз добычу они не присвоят, а отдадут графине. Но Лилиан Иртон выделит им справедливую долю. В этом никто не сомневался.
Штурм начался в предрассветный час — и солнце увидело баронство Донтер уже в других руках.
Вирмане разбились на два отряда — Эрик остался в Донтере, а Лейф с трофеями отправился домой. В Иртон.

Ганц Тримейн отчитывался перед королем.
— Ваше величество, как мы и подумали — убийство графини этот негодяй задумал вместе со своей кузиной. Она же любовница. Аделаида Вельс. Как он рассказал, когда Аделаида зацепила графа Иртона, любовники решили, что ей надо стать графиней. И Алекс начал посылать убийц.
— Доказательства?
— Причастности Аделаиды, ваше величество? Их нет.
— То есть?
— Слов мало, ваше величество. Вы же понимаете, он говорил, она говорила…
Эдоард понимал. Дело ясное, что дело темное. Аделаида от всего отопрется.
— Нет ли писем?..
— К сожалению, ваше величество, мерзавцы были осторожны. Понимая, что их ждет в случае разоблачения, они старались не оставлять свидетельств своего преступления.
Эдоард сдвинул брови. Своей властью он мог многое. Но сейчас, конкретно сейчас, практически ничего. Аделаида входит в состав посольства как фрейлина будущей королевы.
Отозвать ее? Позор на три страны. Тем более шила в мешке не утаишь, если ее казнить — потом все будут спрашивать, кого они принцессам подсунули? Убийцу? Или еще что похуже?
Все возможно.
Скандал выйдет… ладно! Ядовитые зубы у гадины вырваны. Надо бы еще раз отписать Джерисону. Пусть приглядит за своей шлюхой.
И Альдонай его упаси хоть слово дурное сказать жене.
Нет, Эдоард еще его проработает с песочком, чтобы блестел и икал при одной мысли… с-сопляк!
— Ваше величество, пришло еще одно письмо от Лилиан Иртон.
— Вот как? И?
— После моего отъезда ее пытались отравить.
Король не удержался. Присвистнул.
— Да что она, всем вокруг насолила?
— Нет, ваше величество. Но существует какой-то таинственный господин, которому выгодна ее смерть. И ниточки ведут в столицу. Графиня написала все, что удалось узнать от отравителя, поэтому если вы разрешите…
— И даже приказываю. Но параллельно со всем остальным. И завтра заберешь у секретаря приказ о казни.
— Кузена Аделаиды Вельс, шевалье Алекса, ваше величество?
— Именно.
— Слушаюсь, ваше величество.
— Я хочу, чтобы ты выяснил, кому выгодна смерть Лилиан Иртон. На этом свете и так слишком много грязи, чтобы еще поганить его такими мерзавцами.
Ганц поклонился.
Его величество, безусловно, был прав. И приказ он выполнит охотно. Тем более что его симпатии полностью на стороне правосудия.
На стороне Лилиан Иртон.

Лиля сидела в лаборатории.
У нее возникла интересная идея. Перегонка нефти ей вполне доступна. Али обещал еще привезти. Перегнать и наделать зажигалок. По самому простому варианту. Колесико, кремень, фитиль… а что? Стекло есть, бензин есть, знания… ладно! Знаний почти ноль, но разве там все так сложно? Надо только грамотно закрепить колесико и кремень. А это уже вопрос к Хельке. Но попробовать-то надо?
— Ваше сиятельство? — В дверь поскреблись.
— Да!
— Письмо от вашего отца, ваше сиятельство.
Лиля вздохнула и отправилась читать.
Тарис уже произвел расшифровку. И письмо ждало графиню на столе.
«Милая моя дочка.
Знай — я поддержу тебя во всех делах. Весной мы поговорим более подробно. А пока будь уверена в том, что я тебя не оставлю своей заботой.
У меня был шевалье Тримейн. Я все знаю и помогу ему.
Твой любящий отец Август Брокленд».

Лиля почесала нос. На глаза наворачивались слезы.
Раньше он так не писал. А это письмо… Прямо из сердца… почему так?
Хотя ответ она знала. Раньше она была другой. А сейчас…
Такуюдочь лестно иметь каждому отцу.
А с другой стороны… много ли пришлешь голубиной почтой? Зная, что твое письмо может попасть в чужие руки?
Она бы не рискнула.
А тут сказано все, что надо. Сопли-вопли, да. Любовь-морковь, темная ночка, где ты шлялась, дочка… Это на поверхности. А под ней…
Ганц Тримейн все рассказал отцу. Это раз.
Есть вещи, которые бумаге не доверишь, — два.
У нее есть безоговорочная поддержка отца против супруга и короля — три.
Искать убийцу будут коллективно — четыре.
Мало?
Очень много. А попади письмо в чужие в руки — обычные сю-сю…
Почему Лиле все чаще кажется, что они с отцом найдут общий язык?

Джерисон Иртон писал письмо жене.
«Любезная супруга.
Я доволен вашими распоряжениями. И полностью их поддерживаю.
Как себя чувствует Миранда? Как у нее дела?
Достаточно ли вы здоровы, чтобы весной опять попытаться зачать наследника? Надеюсь, в этот раз вас никто не попытается отравить или убить иным образом.
С нетерпением жду нашей встречи при дворе.
Ваш супруг Джерисон, граф Иртон».

Джес хотел написать вежливо. Но злость и раздражение все равно прорывались.
Дядя его отругал — и из-за кого?! Кто всему виной?!
Эта белобрысая корова!!! Дрянь такая! Да ее дело сидеть вышивать и молиться! Ну и детей рожать! А она? Наемники, янтарь, ворье, работорговцы… Куда мир катится?!
Погоди у меня, дражайшая супруга, мы еще пообщаемся накоротке… Я у тебя еще расспрошу, кто тебя надоумил.
Ты у меня еще поплатишься за эту выволочку от дяди, с-сучка!..

Упомянутая самка собаки как раз выслушивала доклад.
— Ваше сиятельство, все исполнено.
— Все — что?
— Трупы захоронены, пастор провел отпевание, шкура и голова барона Донтера засыпаны солью…
— А Кальму нашли? — уточнила Лиля.
— Кальму? Так точно, ваше сиятельство, как есть нашли. Дохлую.
— Тем лучше для нее.
— Мы ее тоже зарыли, все как полагается…
— Отлично. Лейс, давайте сначала о неприятном. Я вам поручаю проверить всех, кто обитает в замке. И как следует расставить караулы. Если бы не вирманский мальчик — что стало бы с Мири?
Лейс опустил голову. Графиня не ругалась, но это было еще обиднее. Его ошибка. Его вина. Он — комендант замка, не она. Он должен был все организовать, а вместо этого…
— Я все сделаю, ваше сиятельство.
— Проверю. — На стол мягко лег тяжелый кошелек. Приятно звякнул. — Теперь о хорошем. Это — вам и вашим людям. Кому сколько — распределите сами. Вирманам выплачу отдельно. За хорошую и своевременную работу.
Лейс покачал головой:
— Если бы мы не просмотрели… не заслужили мы благодарности… Спасибо хоть не гоните…
— Заслужили. Мне решать. — Зеленые глаза были холодными и спокойными. — Лейс Антрел, вы сделали все возможное в данной ситуации. Все хорошо и правильно. Особо поощрите тех двух лучников.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— Давно бы так. — Лиля перекинула косу на грудь, потеребила шелковую ленту — белую. Ничего розового на ней не осталось. Надоело. — Когда вернутся Эрик и Лейф?
— Полагаю, уже к завтрашнему утру, ваше сиятельство.
— Отлично. Подождем.
Впрочем, ждать пришлось немного дольше. На несколько дней дольше.

Алисия Иртон накинула шаль. То, что надо. Хотелось еще и украшения надеть, но Алисия задавила в себе это желание. Хотя сделано все было так, как нужно. Не слишком броско, не отвлекая внимания от человека…
Интересно, как графине удалось сделать такое чудо?
Или достать? Тогда откуда? Иртон — это же медвежья глушь! Дыра! Там купцы раз в год бывают!
Ладно. Надо идти. Опаздывать на прием могут только короли и королевы. Ей же надо быть на месте через десять минут.
Пройти по переходам дворца, скользнуть в один из входов «для своих» и оказаться в зале, неподалеку от юных принцесс, которые демонстрируют подарки графини Лилиан Иртон всему свету.
Уже не первый день демонстрируют. И наслаждаются завистью придворных дам.
Не успела Алисия появиться в зале, как атаковали и ее.
— Графиня, какая милая шаль…
— Вы сегодня очаровательны…
— Графиня, вам так к лицу… Это подарок вашей невестки?
Алисия улыбалась и отвечала: да, очаровательна (сильно же тебя припекло), да, шаль просто чудо (завидуй дальше), да, это от Лилиан Иртон (так что улыбайся, если тоже такую хочешь).
Откуда у нее (Лилиан) такое чудо? У нее спрашивайте. Лично Алисия не в курсе.
Нельзя ли поспособствовать приобретению чудесных вещиц? Можно. Она лично отпишет Лилиан Иртон. Надо полагать, как раз к весне все прояснится.
Август Брокленд? Да, надо и у него тоже спросить. Должен же он знать, чем его дочь занимается…
— Ваше сиятельство?
Легок на помине!
— Достопочтенный Брокленд, рада вас видеть…
— Как и я вас, графиня. Вы просто очаровательны.
— И во многом благодаря вашей дочери.
Август улыбнулся:
— Лилиан — умница.
— Август, скажите, это вы поспособствовали ей в приобретении такой чудесной вещи? — Пальцы скользнули по тонкому кружеву.
— Что вы, госпожа графиня. К сожалению, после отъезда Лилюшки в Иртон я не уделял ей достаточно внимания… в чем сейчас и раскаиваюсь.
— А я считала, что Иртон — это захолустье. Разве можно там найти такое чудо?
— Моя кровь. — Август просто расплылся в улыбке. — Госпожа графиня, скажите, мой зять не писал вам?
— Нет. А вам?
— Тоже.
— Странно.
Графиня и купец помолчали. Оба думали примерно об одном и том же. Если поток новинок из Иртона неожиданность для Джеса — что он скажет, когда узнает?
Первой молчание нарушила Алисия. Гадюка, да. Но вовсе не дура.
— Август… Вы разрешите мне называть вас так?
— Разумеется, госпожа графиня.
— Алисия. Мы все-таки родственники, хотя встречались всего пару раз.
— Вы вечно при дворе, моя госпожа, а мне здесь делать нечего.
— О да. Ваша стихия — море, корабли, Эдоард хвалил вас.
Вот так, скромно. Не король, не его величество. Эдоард.
Намекая на свою дружбу с королем и давая понять масштаб оказанной чести.
— Я польщен.
— Скажите, а мой сын…
Алисия спрашивала не зря. Эдоард последнее время (именно после письма графини Лилиан) сердился на Джерисона Иртона. А немилость короля к сыну плохо скажется и на самой Алисии. Женщина была умна. И понимала — если Лилиан Иртон с кем-нибудь и поделится, то только с отцом.
Август это тоже понимал. Но таиться от Алисии не посчитал нужным.
— Ваш сын, графиня, весьма своеобразный человек. У него творческий ум. В том, что касается бизнеса, он гений. Он нюхом чует товары, на которые будет спрос, он старается и вникает в корабельное дело… у него есть все. Ум, образование, способности, если ему интересно — он день и ночь просидит.
— Но это ведь не все, Август?
— Разумеется. Обратная сторона та, что он равнодушен к людям. Это хорошо заметно на верфи. Если человек ему нужен — использует. Не нужен — выкинет.
— Но…
— Разве не так везде? Так. Но у него это возведено в абсолют. Вот такой пример. У меня работал старый мастер. Давно работал. Уже лет сорок. Я старика ценил, поставил на работу полегче… Джес его выгнал.
— И что?
— А у старика семья. Сыновей бог не дал, так он троих дочерей замуж выдал. И его зятья тоже в нашем деле вертятся. И один зять хотел от меня уйти, а плотник он от Альдоная, и слава чуть дурная не пошла… Я вовремя вмешался.
— Джес бывает весьма резким.
— Часто в ущерб себе.
— Но ведь его дела идут успешно…
— Да. Но сам он только отдает распоряжения управляющим. А они уже крутятся по его приказам.
— Для этого тоже нужен талант.
— Нужен. Но ваш сын, графиня…
— Алисия.
— Алисия, ваш сын прискорбно пренебрегает людьми. Даже не замечая этого.
Вот так. Имя употреблено. Если хочешь — с тобоймы не враги. Но только с тобой. Джерисон Иртон, кажется, в список не входит.
— И вашей дочерью тоже?
— Лиля не жаловалась.
И опять Алисия прочла подтекст. Не жаловаться — не значит быть довольной и счастливой, ой как не значит. Не жаловалась — это демон, до поры до времени сдерживаемый в защитном круге. Это — затаенная обида.
Алисия знала женщину, которая никогда не жаловалась. Просто прятала синяки. А потом, в одну жуткую ночь, ее дом заполыхал ярким пламенем. Вместе с мужем.
Для Джеса ей такого не хотелось бы. Все-таки… да, по крови Джес не был ей сыном. По душе — тоже. Но он многое значил в ее жизни. Деньги, подарки, расположение короля… М-да. Ситуация.
— Лилиан весной приедет ко двору. И Эдоард просил меня взять ее под свое покровительство.
— Я тоже буду вам признателен, Алисия.
Серьезный взгляд зеленых глаз. М-да. Эта семейка не забудет. Ни зла, ни добра. Джес, болван, какая бешеная собака тебя покусала?! Неужели нельзя было договориться с супругой по-хорошему?
— Алисия, разрешите пригласить вас на танец?
«Старая гадюка» изумленно хлопнула ресницами:
— Меня? Август?!
— Вас, госпожа графиня. Хочу потанцевать с умной и обаятельной женщиной.
Этот комплимент Алисия оценила. А еще поняла, что ее размышления не стали тайной для Августа.
Джес, болван!!! Если дочь хотя бы отдаленно похожа на отца и ты ее разозлил… Голову оторву!!!
Нет! Эдоард оторвет! А я полюбуюсь. И поаплодирую!

Эдоард опаздывал на прием по очень простой причине.
Доигрывал с Ганцем партию в нарды. Тихо ругался про себя, но доигрывал. Вредная зараза прилипла, как ткань к ране. И он действительно отдыхал, передвигая янтарь по гладкой доске.
А заодно…
— Солеварня — это нечто восхитительное. Первая партия соли уже получена. Я опробовал — она ничем не отличается от каменной. Разве что чуть горьковата. Но это почти незаметно. Прибыль обещает быть королевской. Ганц, графиня Иртон это сама придумала?
— Да, ваше величество. Сказала, что глупо жить на берегу моря и солить суп за бешеные деньги.
— И давно?
— Когда я приехал, все уже было построено.
— Почему же Джес молчал об этом раньше?
— Со слов графини, ваше величество, я понял, что графа Иртона… простите меня за мою наглость…
Эдоард повел рукой, как бы подтверждая; что прощение дано. И бросил кости. Пять — четыре.
— Граф Иртон не интересовался ничем, кроме охоты.
— А сама графиня…
Бросок Ганца. Три — шесть.
— А она со дня приезда в Иртон была как в тумане.
— Этому были причины?
— Пока не знаю, ваше величество. При мне ничего не обнаружилось. Графиня обещала писать — и я тоже напишу ей, спрошу.
— Спроси.
Шесть — шесть.
Его величество закончил партию и поднялся из-за стола победителем.
— А еще наведайся к управляющему Джерисона Иртона и сообщи, что ни одно письмо в Иртон не должно уйти, если я его не видел.
— Слушаюсь, ваше величество.
Ганц раскланялся и ушел. Эдоард вздохнул, поправил корону перед изумительно прозрачным стеклянным зеркалом и отправился к гостям.
Жизнь продолжается…

Письмо Джерисона Иртона его величеству Эдоарду Ативернскому.
«Ваше всемилостивейшее величество.
Припадаю к вашим ногам с покорнейшей просьбой…»

Впрочем, дальше Джес придворный стиль не выдержал. Сил не хватило. Тем более что Эдоард все эти словесные кружева недолюбливал.
«Дядюшка, прошу вас, напишите подробнее, что такого случилось в Иртоне? Откуда там взялось столько… неожиданностей?
Там же тихое спокойное место. Глушь и тишь. Моя бабка жила там чуть ли не двадцать лет одна — и хоть бы один разбойник возник.
Но стоит мне отправить туда дочь, как начинается кошмар! Пираты, работорговцы, ворье… В последнее я готов поверить, но откуда все остальное?
Я не понимаю!
Не говоря уже о моей жене!
Вы видели ее один раз. Я — чаще. Она глупа, скандальна, истерична, сейчас у меня полное впечатление, что за ней кто-то стоит. И указывает, что и как делать. Хотелось бы знать, кто это может быть и зачем?
Я даже к Миранде приставил кучу слуг, чтобы кто-то занимался дочерью. Ибо Лилиан на это не способна. Все, что ее интересует, — вышивка и еда. Ну и молитвы.
Откуда вдруг что получилось?
Я НИЧЕГОне понимаю!!!
Что с моей дочерью? Она жива? Здорова?
Может быть, стоит вывезти ее в столицу?
Дядя, умоляю вас — разъясните!
Остаюсь преданный и покорный вашей воле
Джерисон, граф Иртон».

Альтрес Лорт, нагло читающий всю переписку ативернских гостей, фыркнул.
М-да. А интересно: что там в этом Иртоне?
Надо дать секретарю поручение — пусть принесет все записи, где упоминается родовое имение графа. И послать туда кого-нибудь поразведать… кто там из своих есть поблизости?
Ройс Релаймо? Пойдет.
Шевалье, умница, вполне симпатичный парень — для скучающей зимой графини самое то, что надо.
Сегодня же отправлю приказ с голубем!

— Хочу!
Немногие из мужчин способны отказать любимой дочери, когда она произносит это страшное слово.
Особенно глядясь в изумительное зеркальце. Небольшое, но такое ясное, что полированному металлу до него расти и расти.
Его величество Леонард посмотрел на дочку. Ларисия упоенно гляделась в зеркальце, не замечая ничего вокруг.
Перевел взгляд на купца.
— Каким чудом получено это зеркало? Нет ли здесь скверны?
— Я приобрел его в Альтвере, ваше величество. — Купец кланялся, мысленно подсчитывая прибыли. — И барон Авермаль заверил меня, что скверны на нем нет. Да и посмотрите сами — сзади там знак Альдоная.
На этом настояла Лиля. Ее клеймо и клеймо Хельке скромно приткнулись в уголочке. А посередине ювелир выгравировал знак Альдоная и украсил завитушками. Это церковь дозволяла.
— Действительно, будь это происки Мальдонаи — зеркало не выдержало бы священный знак. Но на всякий случай пусть альдон помолится над ним. Отнеси его в храм.
— Слушаюсь, батюшка.
Ларисия подхватила шкатулку, в которой лежала ее драгоценность, и умчалась.
Леонард посмотрел на купца:
— Назови свою цену.
Купец жадничать не стал и король это оценил. Чуть позже он получит освобождение от налогов на полгода. За такую редкость не жалко. Ларисия порадуется…
Дочь Леонард любил. И баловал.
Это кому-то крыска. А кому и родное чадо.

— Господин мой! Прошу тебя!!!
Не лучше обстоят дела и в Ханганате, где любимая жена трогает пальчиками невесомое кружево и обращает к тебе огромные влажные глаза. Остальное скрыто плотной вуалью, но и того, что есть, хватает.
Ты Великий Ханган, владыка пустыни, но ты отлично понимаешь, что отказа тебе не простят.
Жена не станет закатывать скандалы, кричать, плакать… нет. Внешне все будет идеально. Разве что с легким холодком. А еще пойдет слух, что ты отказал любимой женщине в маленьком капризе. Что беден…
Да и вообще… умный мужчина знает, что жена должна быть довольна жизнью. Тогда она из кожи вон вывернется, чтобы тебя ублажить. Все сделает.
Можно держать супругу в страхе, но зачем? Пусть поиграется. Он может позволить себе такие мелочи, как это воздушное розовое облако и гребень…
— Сколько ты хочешь, купец?
Мужчина с поклоном назвал свою цену. Ханган нахмурился, но приказал уплатить.
Дорого, да. Но такого чуда ни у кого нет. Есть узенькое кружево, но широкое полотно… а наскучит эта жена — он подарит кружево следующей. Почему нет?
— Здесь свиток, господин. И указано, как его носить…
Вечером Ханган оценил свою любимую жену в новом кружеве. Только в кружеве. И сполна насладился ее благодарностью.
С довольной женщиной жизнь приятнее и легче.

Граф Альтрес Лорт пробежал глазами донесение.
— Тахир Джиаман дин Дашшар? Знаменитый лекарь. Сейчас в Иртоне?
Пергамент молчал. Альтрес нахмурился.
Иртон… захолустье. Что там делает такой мудрец? Хотя что делает — понятно. Прячется от гнева Хангана. Но почему — Иртон?
Подробностей осведомитель сам не знал.
Альтрес сдвинул брови и быстро набросал несколько строчек.
Разобраться. Подробно доложить.
И, возможно, пригласить знаменитого лекаря в Уэльстер?
Если он согласится.
Нрав Гардвейга был хорошо известен. А вот его болезнь — нет.
Альтрес не знал, поможет ли иноземный лекарь. Но почему бы и не попытаться?
Брата он любил.
Очень любил.

Сам знаменитый лекарь в этот момент разговаривал с графиней. И получал от разговора громадное удовольствие.
Он, конечно, изучал человеческое тело. Но одно — тыкаться вслепую. Другое — узнать о таких вещах, как нервы, мышцы, сосуды, от профессионала. А Аля и была профессионалом. И это она, не Лиля, сейчас водила указкой по рисунку. А Тахир внимал с радостью.
— …Большой круг кровообращения. А малый проходит через легкие. Начинается в правом желудочке легочным стволом, а затем разветвляется на легочные вены, выходящие из ворот легких, по две из каждого легкого. Выделяют правые и левые легочные вены, среди которых различают нижнюю и верхнюю легочную вену. Вены несут легочным альвеолам венозную кровь. Обогащаясь кислородом в легких, кровь возвращается по легочным венам в левое предсердие, а оттуда поступает в левый желудочек. Примерно так.
— Значит, госпожа, кровь переносит кислород. А без него мы умираем. А почему человек умирает, если дышать дымом? Это тот же воздух?
Лиля рассказывала про гемоглобин, эритроциты, про присоединение угарного газа, а мужчина слушал — как песню. Запоминал, записывал и многое становилось понятнее.
— Госпожа, вы бы и сына Великого Хангана вылечили. Я уверен.
— А что с мальчиком?
Хотя не такой уж мальчик, юноша. Лет шестнадцати. Наследник, первенец, любимец отца…
Лиля слушала и хмурилась. Основные симптомы были однозначны. Головная боль, тошнота, понос, рвота, температура… да что угодно! А вот одышка… кровоточивость десен… это интереснее. Лимоны, апельсины мальчик ел? В товарных дозах? Даже поят водой с соком лимона?
Тогда не цинга.
А что?
Ой, ё!
Металлический привкус во рту? Боль при сглатывании?
Лиля хмурилась все сильнее.
— А кончики пальцев и носа не розовые?
— Да…
Она покачала головой:
— Тахир, мальчика не вылечит никто. Отравители — это не по части медиков.
— Отравители?
Лиля вздохнула. И прочитала краткую лекцию. Больше всего, по совокупности симптомов, было похоже, что мальчика травили ртутью. Медленно и верно. Каким образом?
А она не всевидящая. Оказалась бы на месте — может, и нашла бы, кто его травит. А сейчас — увы.
— И никак нельзя спасти мальчика?
— Можно. Убрать отравителя и долго лечить. Если еще не произошло необратимых изменений в организме.
— Если бы в Ханганате об этом знали!
Лиля задумалась. Если бы знали… А почему нет? Что она теряет? Пусть ищут отравителя. Найдут — ей плюсик. Не найдут — так и минуса не будет. Где Ханганат, а где она? Далеко…
— Тахир, друг мой… У вас есть возможность отписать друзьям? В Ханганат?
— Э-э-э…
— Тогда направим письмо барону Авермалю. Вы вложите свое, а он переправит с оказией.
— Если сын Хангана еще не умер, я смогу надеяться…
Лиля послала старику улыбку. Хотя старик… здесь это лет пятьдесят. В ее мире в сорок лет жизнь только начиналась, а здесь в этом возрасте уже прикидывают размеры гроба.
— Если мальчика вылечат — вы сможете вернуться.
— Оставить вас, госпожа? Никогда! Если только сами погоните прочь…
— Тахир, я ведь себе не хозяйка. Надо мной муж…
— Госпожа, я не думаю, что он настолько глуп, чтобы запрещать вам нести людям пользу. Ваши знания могут спасти тысячи! Десятки тысяч людей!
— Ваши знания, Тахир. Я лишь ваша скромная ученица.
— Как пожелаете, госпожа. Только не гоните…
А подтекстом слышалось совсем другое. Тахир был готов положить жизнь, чтобы лечить людей. Так как он поступит с тем, кто помешает ему научиться?
Судя по тому, что он рассказывал… яды — вещь такая… при нынешнем уровне развития их обнаружить нереально. Тахир даже сильно размышлять не станет.
И она не ошибалась.

Тахир Джиаман дин Дашшар и не рассчитывал на такую удачу.
Побег из Ханганата дорого ему обошелся. Старик устал, не знал, где завтра преклонит голову, — и вдруг…
Удачей было уже получить кров над головой. Но чтобы так?
Когда Али привез его в Иртон, Тахир сначала отнесся к женщине, которая вздумала постигать тайны человеческого тела, с легким удивлением.
Что может женщина?
Это прекрасный цветок. Она украшает жизнь, но решать, лечить, учить — должен мужчина. Это однозначно.
Ан нет.
Уже на второй день Лилиан Иртон завела с ним беседу. И Тахир был в шоке. Она знала… он до сих пор не ведал глубины ее знаний. А ведь женщина ничего не скрывала.
И он понимал — ему не лгут. Там, где говорят о медицине, не лгут. Разве что стараются объяснить понятнее.
Но как поверить в маленьких существ, живущих везде, в том числе и внутри людей? И в то, что рана гноится не от дурной крови, а именно от них. И если ее про… дезин… фицировать…
Как поверить, что кровь состоит из маленьких бусин (так Лиля для простоты объясняла про эритроциты, лейкоциты и тромбоциты) и к тому же разных?
И в то же время — как не верить?! Такое не придумаешь, это не бред.
Тахир костями чуял, за Лилиан Иртон серьезная школа. Это ее знания, но не только ее… Такое собирается тысячелетиями.
Но, когда он попытался узнать — откуда, графиня покачала головой. Отговорилась рукописями.
Он не поверил. И искал бы. Но тут как раз случился налет работорговцев.
Раненые люди.
И они забыли обо всем.
Он, графиня, местный травник — человеческая боль стерла все различия. Они лечили. То есть лечила в основном графиня. А они были просто на подхвате.
Тахир смотрел, как она работала, как уверенно брала инструменты, как раскладывала их в определенном порядке, как отдавала приказы, — и крепла уверенность: они с графиней одной крови. Чтобы лечить людей так — надо иметь дар. И полностью отдаваться ему. Если бы не графство, Лилиан Иртон была бы лекарем, докторусом… она бы помогала людям. Но и так…
Она делает все возможное. Если больше нельзя, на то есть причины.
А если он ей благодарен, он не станет спрашивать. Видит небо — Тахир руку бы отдал, чтобы учиться там же, где и она. Но, видимо, эта дорога была закрыта.
Так примем же те знания, которые нам дарует милость Великой Кобылицы, и постараемся оседлать коня удачи.
А если кто-то рискнет помешать…
Лиля угадала правильно. Джес Иртон еще не знал о Тахире, но это и не важно.
Лекарь уничтожил бы его, как ядовитую змею. Из благодарности. Из жажды знаний. Да и просто из привязанности к графине. У ученого не было детей. Но если бы у него была дочь — как бы он хотел видеть ее такой же.
Умница, красавица, лекарь… она заслуживает счастья.
— Госпожа графиня, а если повредили череп? Человек же не всегда при этом умирает… что определяет…
Лиля вздохнула. И принялась адаптировать нейрохирургию к современному уровню медицины. А что делать? На занятия с Тахиром и Джейми она тратила время без всякой жалости. Лучше поспать поменьше. Но рассказать побольше.
Этот мир не будет благодарен ей за порох и пушки. Но ее умение лечить людей не должно пропасть даром. Здесь нет инквизиции и лекари не сгорят на кострах. Такие — не сгорят. Они всегда будут нужны. Даже священникам, или как их тут, альдонам.
Болеют все. И жить хотят тоже все.
Так что… череп состоит из нескольких костей. А мозг — из нескольких долей… где тут был рисунок?

— Ваше сиятельство… — Лейф явно был доволен. И собой, и вылазкой… — Баронский замок взят. Там теперь наши люди.
— Отлично. Что еще хорошего?
— Тут куча бумаг в сундуке — сгребли все, что нашлось. Поглядите?
— Да. А что заставило вас задержаться?
— Ваше сиятельство, в замке у барона было человек сорок пленников. Он собирался их работорговцам продать. Мы и прикинули, что доказательства нужны…
Лиля кивнула:
— Разумеется. Опросим, запишем и пошлем в столицу. Сложно было взять замок?
— Да нет. Не слишком. Мы узнали, что, как барон из дома, — его дружина гуляет. Не в полный дым, конечно, но вояки из них не ахти под вином-то. Дождались нужного часа — ну и пошли. По-тихому, без шума… не всегда обошлось, но перед рассветом все сонные.
— Сколько наших погибло?
— Четверо.
— Раненые?
— Восемь.
— К лекарю. Чем скорее, тем лучше. Раны обработали?
— Да, ваше сиятельство. Как вы учили.
Лиля действительно учила. Ранили? Да, варварство. Но хоть так. Рану залить спиртом — благо запас есть. И завязать чистым бинтом. Специально вываривали, чуть ли не стерилизовали, и заворачивали в пергамент.
— Мы займемся. Но, по-моему, это немного для захвата замка?
— Очень мало. Двое у Эрика, двое у меня.
А в глазах читалось отчетливое «Мои люди…» И прав ведь. Если командир относится к людям как к грязи — недолго он пробудет в командирах. А значит…
— У погибших остались семьи?
— У одного жена.
— Ей будет выплачиваться жалованье погибшего мужа. Ну и за кровь тоже выплачу. Это мало, но ведь любимого человека не вернешь…
Прошлое царапнуло по сердцу. Отец, мать, Алеша… интересно, как скоро он забыл ее? Так, не надо об этом думать сейчас. Потом, все потом…
Сейчас же — Лейф. И… вирмане, которые загоняют во двор, как скотину, кучу связанного народу.
— Вы всех сюда притащили?
— Да, ваше сиятельство.
Лиля схватилась за голову:
— А размещать?
— Кто вам понадобится — тех оставим. А остальных — пинками под зад со двора. Осядут по деревням…
Лиля подумала.
— И то верно. Ладно. Сейчас поговорю с Лонсом — прогоним вдвоем эту толпу, поговори с Лейсом, пусть направит сюда человек пять, чтобы порядок был, и отдыхай. Заслужил.
— Слушаюсь, ваше сиятельство. — Лейф одарил Лилю доброй улыбкой.
Лиля улыбнулась ему в ответ. Хорошие они ребята, эти вирмане. Несмотря на все трудности и сложности.
Спустя час ей улыбаться не хотелось.
Только рвать и метать.
Потому что одним из людей, оказавшихся в подвале у барона, был… Эдор.
Благополучно покойный бывший управляющий.
Лиля не то чтобы разозлилась… нет. Скорее ее переполняла смесь злости и азарта. И в то же время она боялась наделать глупостей. Один раз уже рубанула сплеча. И что в итоге?
Поэтому она распорядилась поместить Эдора отдельно, поискать его супругу и дать им чего-нибудь поесть. Пока…
Допрашивать будем потом. И коллективно.
А для начала разберемся с остальными.

Остальные были не особо интересны. Барон не слишком церемонился и набирал подходящих мужчин и женщин из своих крестьян. Утешало одно — женщин не насиловали. Не из-за передозировки благородства, нет. Просто нетронутая девушка стоила дороже. Поэтому если девушка была девушкой, ее после проверки оставляли в покое. Если же нет — ею пользовались в свое удовольствие и потом уже определяли для продажи.
Всего таких недевушек было пятеро.
Лиля подумала и распорядилась послать весточку в деревни. Были же те, с кем девушки стали женщинами? Были. Вот если они захотят взять невест с приданым (из баронских закромов), пусть берут. Если же нет…
Бывшим швеям, а нынче кружевницам всегда нужны подмастерья. Тем более Лиля собиралась попробовать конвейерный метод. Почти как с ирландским вязанием. Каждая девушка плетет свою часть узора, несложную и не слишком большую, а потом все собирается вместе уже мастером. Сначала — ею. Потом и кто-нибудь еще научится. У той же Марсии работа вообще в руках горела. Училась девушка не за страх, а за совесть. И на Лилю глядела так, что даже неловко становилось. Ну не заслуживает она такой собачьей преданности.
Лиле и невдомек было, что она сделала.
Дала девушкам кров над головой, еду, одежду, статус, работу, платит деньги, учит новому, да такому, что дороже драгоценных камней и золота стоить будет, — девушки это оценили. И пастор на исповеди регулярно выслушивал благодарности в адрес доброй и щедрой графини. И просьбы помолиться за нее…
С девушками было проще. Их однозначно вернут родителям. Вешать себе на шею лишние рты Лиля не собиралась.
А мужчины практически все были из крестьян. Их надо было гнать обратно в Донтер. Была еще пара-тройка бродяг. Но им Лиля предложила выбор. Либо работать в солеварне, либо к чертям кошачьим.
Никто из бродяг не ушел. И ничего удивительного. Бродить по дорогам хорошо летом. А вот зимой, когда холодно, дуют ветра с моря, нечего есть… Лучше уж переждать на не самой тяжелой работе до весны. Да еще и медяк какой за нее получить, а как потеплеет — можно и в дорогу.
Так что разобрались достаточно быстро. В качестве фейс-контроля присутствовали Тарис и Лонс, для силовой поддержки — Лейс. Ингрид, встретившая его чуть ли не на пороге, убежала к раненым. Сейчас ими занимался Тахир.
Ничего сверхсерьезного не было, а то, что было, могло и подождать. Просто же промыть раны, обработать — с этим справились и Тахир с Джейми.
Лиля пришла чуть позже. И началась учеба.
Сколько есть видов хирургических швов? Вроде бы и немного. Но применить нужный в нужном месте — уже почти искусство.
Поставить дренаж. Прощупать и вполне профессионально собрать в самодельные лубки сломанную кость.
Все быстро, четко, аккуратно, приглядывая и за работающими рядом учениками. Хотя… ладно Тахир, он действительно ее ученик. А Джейми теперь кто?
Вот закончим с ранеными и поговорим.

Джейми запираться не стал.
Сел напротив Лили в кабинете, вздохнул и начал рассказ.
Парень не знал о своем происхождении, когда соглашался ехать с Лилей. Это все было на уровне догадок, идей, размышлений…
Он видел, что его мать — птица другого полета, нежели окружающие. Понимал, что отец (он же не знал тогда, что это отчим) ей не ровня. Но родители были вполне счастливы друг с другом. А для черной работы отец приплачивал одной из соседок.
Неприятности посыпались, когда родители умерли. Во время морового поветрия. А мальчика взяла к себе бабка. Тоже травница, как и отец. И воспитывала ребенка несколько лет. Кормила, учила… не бросила. Хотя и не могла не знать, что не родной он по крови ее сыну.
Но, видимо, покойная старушка относилась к редкой категории умных свекровей. Которые стремятся не сжить со света «гадюку, которая покусилась на моего сыночку», а, наоборот, сделать так, чтобы сынок чувствовал себя уютно с молодой женой.
Шкатулка? Да, она была. Бабка просила не открывать, пока край не придет. Вот он и не открывал.
Почему сейчас открыл? Вот так масть легла. Раньше как-то уматывался, да и жил под постоянным стрессом (хотя такого слова и не знал). Не до шкатулок было.
А тут образовалось свободное время, силы, интерес — ну и полез. И обнаружил. Кольца принадлежали его деду, дяде и матери. Браслет — матери. Ей же принадлежал и портрет.
А Джейми — он был одно лицо с матерью. И больше был похож только на своего дядю. Или деда. Опять-таки Лиля могла это только предполагать. Но…
— Ты говорил, патер Лейдер на тебя нехорошо смотрел… Давно ли он в Альтвере?
— Да уж лет десять как…
— Мало. Но, с другой стороны, мог знать что-то и раньше…
Джейми пожал плечами. Мог знать. Мог не знать. Теперь уже не угадаешь. А значит, и гадать нет смысла.
Почему не рассказал раньше? А зачем было языком трепать? Ради Джейми никто не стал бы завязываться с бароном. Но раз уж тут есть варианты — почему бы и не воспользоваться?
Лиля подумала примерно так же. Почему бы нет? Был у нее под боком вражина, а станет хороший друг. И сбежать к нему всегда можно, если что. И часть производства перенести. И вообще, надо делать добрые дела.
Графиня Иртон вздохнула и вытащила на свет листок пергамента.
— Давайте писать, господа…

После долгих споров и оттачивания каждой фразы, на свет явилось следующее:
«Ваше всемилостивейшее величество.
С прискорбием сообщаю, что обитавший рядом барон Донтер потерял рассудок. Только этим можно объяснить его попытку похищения моей дочери Миранды Кэтрин Иртон, к счастью — неудавшуюся.
Полагаю, что Альдонай покарал барона за грехи его отца, который вступил в противоестественную связь со своей сестрой и прижил от нее ныне покойного Клива Донтера.
В доказательство я прилагаю к этому письму копию свидетельства Марианны Донтер, также ныне покойной супруги старого барона. Оригинал находится у меня и будет предъявлен по первому же требованию.
Также хочу сообщить, что сын Марианны Донтер, последней из рода Донтеров, находится сейчас в моем поместье и ждет ваших указаний.
Остаюсь преданная вашему величеству,
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон».

Вот так. А поместье пока доверим вирманам.
Например, Эрику.
Без королевского приказа отпускать туда Джейми было нельзя. А Эрик пусть побудет. У него не забалуешь и не забунтуешь.
Уж слишком горячими глазами смотрел на нее в последнее время вирманин. Слишком…
Не то чтобы Лиля была настроена всю жизнь прожить монашкой, но до того ли сейчас?
И дел много, и сил мало, и законный супруг рогам не обрадуется… Хотя последнее — это уже отговорка. Плевать на его рога с высокой колокольни. Пусть хоть по кругу ими обрастет! Но пока есть возможность уладить отношения мирным путем — надо пробовать. Поругаться я всегда успею, говорила жена капитана Мельниченко, — и без единого дурного слова глушила пьяного мужа тяжелой скалкой по чему придется.
Так вот, пусть Эрик побудет подальше… От греха. А то ведь тоже блондин, как и Алешка…
А если с супругом все будет плохо…
Ну что ж, вспомним классика — господина Мольера.
«И если у мужей растет кой-что на лбу, пускай винят себя — не жен и не судьбу. Уж ежели тебе жених попался скверный, то, как ты ни крепись, женой не будешь верной». [21]
Сколько лет словам — и какие верные! Но пока — подальше от искушения.

Эдор был бледен, вымотан и изрядно потрепан. Только вот жалости у Лили не было. Сколько она уже за ним бардак разгребает?
А сколько еще разгребать?
Нет уж. Умел воровать — сумей и отсидеть! Во исполнение заветов великого Глеба Жеглова.
Тару так и не нашли, и Лиля особо не переживала по этому поводу. Наоборот, смотрела на управляющего с нехорошим интересом.
— Вот мы и опять встретились, Эдор. Поговорим?
Мурлыкающий тон никого не обманул. Потому как Эдор побледнел еще больше и предпринял попытку свалиться в обморок. Стоящий сзади Олаф тут же отвесил ему подзатыльник. Помогло не хуже нашатыря. Эдор хрюкнул и выпрямился.
— Госпожа графиня…
— Я, любезнейший. И очень хотелось бы послушать, что вы мне скажете…
— О чем, госпожа графиня?
— А вот вы начните с начала. Давно вы в Иртоне управляли? — вкрадчиво поинтересовался Тарис.
Эдор было дернулся, но при виде внушительного кулака под носом принялся говорить. Понимал, что его и в пыточную перетащат — не заморятся. А нагадил он точно не на одну пыточную, в это время и за меньшее головы рубили.
Конечно, он запирался. И приходилось стимулировать затрещинами.
Пытался врать. Вилять. Недоговаривать.
Но квартет Лиля — Лонс — Тарис — Лейф справлялся. Где не замечал лжи один — видел ее другой. И допрос шел медленно, но уверенно.
Эдор служил управляющим не первый год. Сначала — у Джайса Иртона. Как оказалось, Джайс был отвратительным хозяином. У него нельзя было воровать. И вешал без промедления, и дело поставил так, что не своруешь. Гнусный тип.
Потом уже, когда Джайс умер, незадолго до свадьбы с Лилей, кстати, Эдор задумался. И пригляделся к наследнику.
Выходило так. Джес был умен. Не отнять. Но в рамках своего сословия. Аристократическая спесь позволяла ему торговать, но не позволяла даже подумать, что его могут обкрадывать. Он априори считал всех простолюдинов глупее себя. И это давало Эдору неплохие возможности.
Он подумал, посоветовался с троюродным кузеном своей жены. Ширви Линдт идею одобрил, — и Эдор отправился в поместье.
Зачем? А из земли многое можно выжать. Если не жалеть ни землю, ни людей, которые на ней работают. Предприимчивые подонки договорились с соседом-бароном, через него с пиратами — и процесс пошел.
Эдор достаточно быстро обнаружил, что семейство Грисмо копает янтарь, вошел в долю, и ручеек прибыли стал наполняться вкусной водичкой.
Дальше все было весьма интересно.
Джерисон Иртон женился. И отослал в поместье свою супругу.
Сначала Эдор загрустил. Как правило, аристократки сами управляли поместьем. Ну хотя бы замком. Но…
Лилиан Иртон оказалась тихой девушкой. Много плакала, молилась, вышивала… Часть вышивок была подарена церкви, а часть Лиля преподносила супругу, когда он появлялся в замке.
Впрочем, это случалось редко, к подаркам граф относился с брезгливостью, да и…
Эдор не сразу понял, что происходит. Глаза ему открыла Тара. Все-таки кухарке виднее, кто что в еду подсыпает. Раз она проследила за Сарой, два, три и поняла, что все не так просто.
Эдор и Тара вызвали девчонку на откровенность. И договорились еще и с семейством Дарси. А почему нет? Надо же ребятам поправлять свое материальное положение…
Почему ничего не замечал докторус?
Не замечал? Да кто вам сказал такую глупость! Все он видел! Еще и сам добавлял какую-то пакость. После чего графиня становилась тихой, смирной и спала часами.
Почему нянька не замечала? Так докторус ей вообще голову заморочил. И полезно это для будущего ребеночка, и граф распорядился, и…
В общем, Марте по ушам ездили по полной программе.
При графе? Э нет, при графе никто ничего графине не давал. Почему она и была резкой, истеричной, бесилась по поводу и без повода…
Лиля мысленно чертыхнулась. Вот так вот. Оказывается, ее мерзкое состояние было еще вызвано ломкой? Вот так выкидышу и порадуешься. А то родила бы не мышонка, не лягушку… ой-ой-ой…
Где докторус травы брал? С собой привозил. Местной травнице не доверял.
Лиля перевела дух. Местную травницу она еще планировала использовать в своих целях. Потому и простила ей снабжение Сары. Как-никак еще в столицу ехать. Что там понадобится — неизвестно…
А Эдор кололся, как сухое полено.
Когда Лиля пришла в себя и выгнала его — пошел он недалеко. И твердо намеревался вернуться. И за деньгами, и из соображений личной мести. Хотел добраться до барона, заручиться его поддержкой в плане вооруженных людей и вернуться. Расквитаться с Лилей, забрать деньги…
Не дошел. Сразу — не дошел.
Крестьяне, весьма разозлившиеся на управляющего, помешали. Напали, отметелили так, что Тара не пережила, а сам Эдор валялся чуть ли не месяц в доме у Грисмо. А когда смог выдвинуться к барону, было уже поздно.
Лиля благополучно приехала с вирманами. И план захвата провалился. Потом еще добавились Лейс с его отрядом, Эрик… Одним словом, планы великой мести накрылись.
А барон со злости засунул Эдора в темницу. И собирался вытрясти из Лили и его заначку в обмен на Миранду.
И поделом: не рой яму другому.
Жалеть мерзавца не тянуло. А вот что с ним делать?
Глупый вопрос. Беречь как зеницу ока. Вдруг еще что в голову придет. Например…
Остались ли сообщники в замке?
Остались. Конюх по имени Алекс. Скорее не сообщник, а слуга. Но вынести сундучок его бы хватило. Или последить за Лилей…
Конюха Лиля распорядилась тоже взять и допросить с пристрастием.
Эдора закрыть и глаз с него не спускать. Весной отвезем его Ганцу Тримейну. Пусть разбирается.
А потом — посмотрим.

Дамис Рейс был весьма и весьма зол.
Графиня не обращала на него внимания. То есть вообще. Словно его и не было.
Не помогали ни наряды, ни духи, ни томные взгляды — на большее мужчина не осмеливался, не видя привычного отклика.
Да какого отклика? Графине все было безразлично, кроме хозяйства. Ну и девчонки. Она работала с утра до ночи, занималась падчерицей — и все.
Соблазнить ее просто не выходило. Но как потом отчитываться перед нанимателем о провале?
Да, вот так тоже бывает.
Если графиню подловят на неверности, с ней могут и не развестись. Но Дамис всегда может засвидетельствовать, что наследник Иртона — незаконнорожденный.
Потому Дамиса и выбрали — по сходству типажа с графом Иртоном.
Те же темные волосы, голубые глаза — и графиня должна скорее повестись, и сходство, даже если наследник родится от графа, несомненно.
Увы. У графини были свои планы.
Дамис обучал мерзких сопливых детей и зверел с каждым днем. Если и дальше так пойдет, наниматель откажется ему платить. Но что же делать, что делать?
Может быть, сделать так, чтобы графиню застали с ним в компрометирующей ситуации?
Можно попробовать…
Или сначала — активный штурм?

Вечером Лиля готова была упасть, где стояла. Но Тахир прицепился репьем.
— Ваше сиятельство, а где водится ртуть?
Лиля только плечами пожала.
— Да много где. Но, судя по тому, что принца не рвало каждые пять минут, он ее не глотал, а вдыхал. Или через кожу. Или как-то еще… Не знаю! Картина похожа. А уж что там и как… я не Альдонай, чтобы, не видя человека, сказать, что с ним неладно.
— Ваше сиятельство, а вы не хотите съездить в Ханганат?
Лиля сразу и не нашлась что ответить.
— Тахир! Да что мне там делать? И потом, у вас к женщинам отношение… особенное.
Тахир вздохнул. Что есть, то есть. Это здесь он увлекся и про все позабыл. А окажись Лилиан Иртон при дворе Хангана — ее будут воспринимать как красавицу. Потенциальную жену. Но никак не лекаря.
— Вы ведь графиня, ваше сиятельство. И замужем…
— И когда это кого останавливало? Нет, Тахир. Хочешь — отпиши Хангану, что, судя по симптомам, его сына медленно травят. А я туда не поеду. Зима, между прочим. А мне весной к королю Ативерны. И Миранду я не брошу. И Иртон…
Тахир снова грустно вздохнул:
— Я понимаю, ваше сиятельство. Я отпишу.
— И учтите, друг мой. В моем доме для вас всегда найдется пища и постель. Вы в нем не гость, но скорее член семьи.
Брат по медицине, ага…
Тахир стер слезинку:
— Ваше сиятельство, я вас не подведу. И с вашего разрешения отпишу своим знакомым в Ханганате…
Лиля взмахнула рукой. Мол, поступай как знаешь.
Ртуть… Где она содержится в природе? Много где. Лиля решила не ломать себе голову. Она не химик, она — медик. А отравителей пусть ловят сыщики.
Она не была бы так спокойна, если бы узнала о намерении Тахира.
Старый целитель уже успел изучить Лилиан Иртон. И знал: она не прогонит никого из нуждающихся в помощи.
Если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе.
Тахир не знал этой пословицы. Но собирался применить ее на практике.

Письмо Лилиан Иртон Ганцу Тримейну.
«Приветствую вас, лэйр Ганц.
Хочу сообщить, что мой сосед, барон Донтер, предпринял попытку похищения моей падчерицы Миранды Кэтрин Иртон. Попытка провалилась, а барон погиб в результате несчастного случая. Впрочем, у баронства нашелся законный наследник. И вы его тоже знаете. Это Джейми, травник, который нанялся ко мне в Альтвере. Как оказалось, его мать, Марианна Донтер, будучи беременной сбежала от его отца-барона, потому что тот состоял в кровосмесительной связи со своей сестрой и грозился убить жену после рождения наследника.
Джейми, зная о своем происхождении, решил убраться из Альтвера, но попал из огня да в полымя.
Покамест за землями барона приглядят мои люди. И я буду готова передать их новому хозяину по первому же требованию, подтвержденному указом короля.
Так что направляю вам, а через вас и его величеству копии всех документов. Надеюсь на благополучное решение вопроса в пользу Джейми и всегда готова оказать ему помощь и поддержку.
Кроме того, у барона Донтера в плену находился мой бывший управляющий Эдор.
Протокол допроса я также прилагаю. Расписывать еще раз все, что я выяснила, не буду. Отмечу только, что была потрясена подобным коварством и мерзостью человеческой души.
Буду ждать от вас весточки.
Остаюсь искренне расположенная к вам,
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон».

Лиля перечитала письмо и кивнула. Вроде бы так. Хороший сплав вранья и правды получился. Вот скушают ли? А, время покажет.
Вообще, у нее было большое желание прибить голову барона на перекрестке. Но — разубедили. Тарис и разубедил. Ни к чему графине такая слава. Не поймут.
Лиля подумала и согласилась. Вроде бы подобные отморозки — исключение, а не правило. Не надо раньше времени показывать зубы.
Вспомнить только вирманских песиков. Добрые, умные, пушистые… в жизни не поверишь, что в этом клубке меха еще и зубы есть.
А они есть.
Так что берем пример.

Письмо Джерисона Эдоард получил не в самый подходящий момент. На границе были легкие беспорядки. Зима-с. Голодно, холодно, лихие люди активизируются…
Но не оставлять же сына без разъяснений?
Перо быстро забегало по пергаменту.
«Граф Иртон.
Не понимаю, с чего у вас сложилось подобное мнение о вашей супруге.
Она не дура и далеко не истеричка.
А вот кто вы — еще предстоит выяснить.
Вы в курсе, что вашу супругу опаивали ядами, в результате чего она потеряла вашего сына и была близка к смерти? Что на нее совершались покушения? И могла пострадать не только она, но и ваша дочь?
Я требую, чтобы по окончании посольства вы явились ко мне. Отзывать вас пока не буду. Но сообщу плохую новость.
За покушениями стоял кузен вашей любовницы, Аделаиды Вельс.
Так что поручаю вам допросить лэйру Вельс и выяснить степень ее причастности. Отчет пришлете мне.
Постарайтесь быть благоразумны и удерживать Рика от всяческих выходок.
Прилагаю протоколы допроса убийц и их нанимателей.
Эдоард Восьмой».

Запечатать, отправить. И пусть Джес разбирается. Не дурак же он…

Альтрес Лорт посмотрел на бледную Анелию.
— Значит, так. Сегодня у нас — бал. У тебя последний шанс заинтересовать принца. Сможешь — хорошо. Нет — я сам возьмусь за дело.
— См-могу… — Анелия заикалась, губы у нее дрожали.
Альтрес покачал головой.
— Хотя бы сделай так, чтобы вас застали в компрометирующей ситуации. Это ты сможешь?
Анелия кивнула.
— Я приставлю к тебе пару фрейлин. Как только ты уединишься с принцем, они позовут на помощь. У тебя будет несколько минут — так что делай что пожелаешь. Вешайся ему на шею, ахай, охай… Ты поняла?
Анелия закивала интенсивнее. Альтрес нахмурился. Доверия эта перепуганная соплюшка не вызывала. Но и выбора нет.
Рику пора жениться. И наследник нужен. Ждать, пока подрастут младшие принцессы, он не будет. Да и какое влияние такая мелочь будет на него иметь?
Нет, нужна именно ночная кукушка. Вот ее Альтрес и обеспечит.

— Идешь на бал?
— Куда ж деваться. Больше валяться не получится.
— Хорошо еще, что столько провалялся. — Джес осмотрел кузена. В черном с золотом Рик был великолепен. — Бабы с ума сойдут.
— Дамы, Джес. Дамы…
— Ой, да все они шлюхи. — Джес скривился. — Любая, какую ни копни.
— А ты в дерьме не копайся, — парировал Рик.
— Так на нем самые красивые цветы вырастают.
Мужчины одновременно расхохотались.
— Ладно. Идешь?
— Скоро приду. Письмо из дома получил, хотелось бы сначала прочитать.
— Я свое уже… Ты чем занят был, кобель?
— Тем и был. По-твоему, я Адель с собой взял, чтобы Альдонаю молиться?
— Конечно. Вместе с ней. — Рик скорчил кузену рожу.
Джес махнул рукой:
— Прочитаю — приду. Мне же не обязательно быть с самого начала, это ты у нас принц…
Рик вздохнул и вышел.
Джес отправился в свои покои.
И распечатал увесистый конверт.
Письмо дяди повергло мужчину в шок. Лилиан травили? Убийц нанимала Адель?
Милая, добрая, нежная…
Джес не стал сразу орать и требовать ответа. Нет.
Сначала он просто не поверил. Потом просмотрел копии протоколов. А потом, пылая праведным гневом, помчался искать предательницу.
Естественно, на балу. А то где ж еще.

Анелия старалась.
Роскошное платье из желтого шелка подчеркивало темные волосы и яркие глаза, на шее сиял янтарь, глаза тоже сияли… мало кто мог распознать, что сейчас ее ведет страх.
Но тем не менее.
Анелия подсознательно боялась Альтреса Лорта. И еще больше боялась стать ненужной. Потому что тогда…
Тут ее фантазия разыгрывалась так, что принцесса не могла спать и по ночам мерила шагами комнату.
А Рик был неприступен.
Вот и сейчас они танцевали, принц говорил ей дежурные комплименты — но и только. И Анелия решилась:
— Ваше высочество, не могли бы вы уделить мне минуту внимания?
— Да, разумеется. — Рик не стал отказывать. Они на балу. Куча народу вокруг. Что тут может случиться?
Анелия потянула его за рукав, и принц скользнул за ней в сторону от танцующих.
Тонкая женская рука отвела занавеску, принцесса исчезла внутри, принц огляделся: и тоже шагнул за девушкой.
Этот момент удачно совпал с появлением в зале Джерисона Иртона, который увидел золотую голову кузена и решил, что вдвоем допрашивать мерзавку будет удобнее.
И рванул к Рику, пробиваясь сквозь толпу.

Не успела фрейлина, приставленная к принцессе, подать знак, как на нее вихрем налетел Джерисон Иртон.
— С дороги!
Женщина только пискнула. А Джерисон ворвался в альков.
— Рик! Ты мне срочно нужен!
— Тебя что, шильда за зад цапнула? — ехидно уточнил Рик. — Ты хоть на ее высочество обрати внимание, болван!
Джес выругался вполголоса и обратил внимание, что за фигурой Рика просматривается и еще одна. Ну да. Кузена-то он увидел. А принцессу, которая скользнула туда на пару минут раньше, не приметил.
— Ох… простите великодушно, ваше высочество!
Анелия только кивнула. Сил хоть что-то сказать у нее не осталось.
А галантный кавалер схватил Рика за рукав.
— Ты мне срочно нужен! Сейчас же! Пошли! Простите, ваше высочество… давайте мы вас проводим к отцу?
Анелия мысленно поблагодарила небеса, что не успела растрепать вырез платья. Потому что, судя по тону графа, его не интересовали никакие возражения. Ни ее, ни Рика.
И принц это тоже понимал.
Случалось такое с Джесом, он пер тараном и отказывался слушать голос разума. Вот и сейчас его на чем-то заклинило. Так что Рику проще было проводить принцессу к отцу, сослаться на внезапную дурноту, а когда они вышли из зала — грозно посмотреть на друга.
— Ты что вытворяешь?! Рехнулся?!
— Дядя мне написал, что в покушениях на мою жену виновна Адель.
— ЧТО?!

Альтрес Лорт наблюдал за выполнением своего плана.
И видел, как вбежал Джерисон, как Рик вылетел из алькова… почему бы?
Он успокаивающе махнул рукой фрейлине и скользнул за мужчинами. Чтобы в гостевых апартаментах не было тайных ходов? Смеяться изволите, господа?
Определенно надо послушать, о чем говорят гости.

До покоев Джеса летели как на крыльях.
Рик не мог поверить. Ну зачем Адели так поступать?
Она что, всерьез надеялась выйти замуж за Джеса? Простите, это — бред. С такими вдовушками хорошо погулять. Но жениться на них? Можно. Но Адель — другой вопрос. Денег у нее нет, связей тоже, в семью она ничего не принесет, она — пустышка. Джесу только свистнуть — и десяток таких прибежит.
— Может, это ошибка?
— Дядя все написал… сам посмотришь. Не ошибка. — Джес был весьма мрачен.
— Тогда просто глупость. Не верю. У твоей Адель мозгов как у устрицы. Может быть, ее втянули, а сама она и не подозревала?
Джес чуть посветлел лицом:
— Может быть.
Впрочем, когда Рик начал читать, сомнения у него пропали. Адель действительно была… если она и не приказывала, то уж точно знала о происходящем.
Ее кузен после нескольких дней пыток запел как птичка.
И выложил все.
Да, состояли в связи. Давно и всерьез.
Да, он планировал убить и Лилиан, и Миранду. А потом женить Джеса на своей любовнице и убрать также и графа.
Тогда все достается Адель, а он может подать прошение королю и жениться на несчастной вдове. Почему нет?
Прерывалась ли их связь, пока Адель и Джерисон Иртон…
Нет. Еще не хватало!
На какие средства?
Так это просто. Джерисон любовницу баловал, дарил дорогие украшения, вот кое-что Адель и отдала любовнику. На наем убийц хватило.
Протокол допроса самого первого убийцы это подтверждал. Хотя и косвенно.
— М-да. Твой человек, из твоей дружины…
Джес, метавшийся по комнате, обжег кузена злым взглядом.
— Мой! И что? Я ему ничего не приказывал!
— А Август в это поверит?
Джерисон сверкнул глазами. В этот момент он был удивительно красив.
— Поверит, не поверит… Лилиан — моя жена!
— И что? У вас что в контракте прописано? А дядя ведь выступает его гарантом… м-да. Ты попал.
— То есть?
— Знаешь, если бы Лилиан жила с тобой в столице, покушаться на нее было бы намного труднее.
— С этой истеричкой?! Под одной крышей?
— Джес, ты что, не читал? Дядя тебе черным по белому пишет, что ее опаивали. О-па-и-ва-ли.
Джес насупился, но промолчал. Зато Рик не сдержался:
— И это — полностью твоя вина! Ты с ней хоть раз поговорил? Да ты Альдонаю должен новый храм построить в благодарность! Твоя супруга осталась жива, здорова, в здравом уме, сберегла себя, твою дочь, навела порядок в твоем поместье… И ты еще недоволен?
Джес выглядел загнанным в угол. Как ни крути — его вина. Воров распустил он, попытки отравления допустил он, убийства тоже на его совести — если бы он не завел себе такую гадюку…
Вот, кстати о гадюке.
— Может, пока, я читаю, ты за Аделью сходишь?
Джес повиновался. И через десять минут втащил в комнату плачущую Аделаиду Вельс.

Аделаида была в шоке.
Джес нашел ее на балу и просто утащил с собой. А на все просьбы объясниться — тихие, правда рыкнул, чтобы молчала. А то не удержится.
Скандала Адель не хотела. И предпочла молчать. Хотя и недоумевала, что случилось. Джес ее приревновал к тому маркизу, с которым она танцевала? Но это же смешно! Или что-то другое?
Но что тогда?
Джес дотащил ее до своих покоев и грубо впихнул внутрь. Аделаида споткнулась, но тут же вернула себе равновесие и встретилась глазами с его высочеством.
Рик смотрел с явной неприязнью. И заговорил холодным тоном, не оставляющим сомнений:
— Объясните мне, лэйра Вельс, почему ваш кузен хотел убить жену Джерисона?
Аделаида вздрогнула. Алекс? Раскрыт?! Альдонай…
Ей не раз приходилось имитировать обморок. Но сейчас ей действительно поплохело. В висках застучало, в глазах потемнело и пол как-то резко рванулся к лицу.
Джес подхватить ее не успел.

Рик критически оглядел распластанную тушку Аделаиды.
— Молодец…
— Издеваешься?
— Нет. Правду говорю. Я тут почитал документы, пока ты за своей дамой ходил…
— И?
— Влип ты, дружище.
— Думаешь, я сам не понимаю, — насупился Джес. — Драгоценности я ей дарил, в постель укладывал… теперь докажи, что я ни при чем!
— Драгоценности хоть не супруги?
Джес призадумался. И покачал головой:
— Вроде нет. Если только пара колец была, не знаю. Они ж лежат россыпью…
— Лилиан не забрала свои побрякушки с собой?
— Эту дешевку? Я ей фамильные передал.
Рик промолчал. Но так выразительно, что до Джеса дошло без озвучивания.
— Кто ж мог знать…
— А кто мог думать головой, а не головкой? Докажи теперь, что ты тут ни при чем.
— Я что, полный идиот? Верфи Августа — это золотое дно. От такого только идиот откажется! Если я согласен был терпеть эту толстую идиотку…
— Такую уж идиотку? Я тут посмотрел, что отец пишет, Иртон она в порядок привела, воровство обнаружила… короче — ты этим заниматься должен был. А не она.
— Ну я.
— Вот так отцу и скажешь. Мол, я тут и мимо не проходил…
— Рик, ну что я, идиот, беременную жену травить? Я бы хоть наследника дождался… хотя от этой дуры…
Рик едва не взвыл:
— Джерисон Иртон, ты думать начнешь? С чего ты решил, что твоя жена — дура?
— Ты знаешь, сколько раз я с ней пытался поговорить?
— Раза два? Три?
— Издеваешься?
— Нет. Расспрашиваю. До свадьбы ты ее видел?
— Нет.
— Значит, на свадьбе. А припомни-ка ты, голубь, в каком состоянии сам из-за стола выполз?
— Хочешь сказать, она тоже напилась?
— Болван! Она — женщина! Они на свадьбе вообще не в уме. Джесси рассказывала, что, когда она за отца замуж выходила, с нюхательной солью не расставалась. Раз шесть чуть в обморок не упала от волнения.
— Думаешь?..
— А то ж. И твоя жена скорее всего ничего не соображала.
Джес насупился, но крыть было нечем. На полу застонала Аделаида Вельс, и мужчины переключились на нее. Рик молча протянул кузену графин с вином, и Джес щедро окатил свою любовницу.
Аделаида застонала и открыла глаза.
Выглядела она жалко. Волосы слиплись, косметика поплыла, платье было в пятнах от вина — короче, вместо утонченной придворной дамы на полу валялась дешевая портовая шлюха.
А хлынувшие слезы не улучшили положения.
— Я… не…
— Что ты — не?! — рявкнул Рик. О практике злого — доброго следователя кузены не знали, но работали согласованно. — На каторгу не хотела? Так не волнуйся, такие… как ты, там по специальности работают! Тележки таскать не придется!
Слезы хлынули вдвое интенсивнее. И спустя час мужчины таки добились истины.
Аделаида ни в чем не виновата! Факт!
Кто виноват? Алекс!!!
Это он, злодей проклятый! И только он! Он шантажировал бедную вдову, которая хотела лишь оплакивать своего мужа.
Он заставил ее продать поместье и явиться ко двору.
Да, милого Джерисона (горячий взгляд из-под слипшихся ресниц и чувственное шмыганье покрасневшим носом) она любила. И любит. И поймет, если он не захочет ее больше видеть.
Но как могла она, слабая женщина, сопротивляться?
Пожаловаться? Но кому? И ей было стыдно…
Любовная связь? Не было такого! Наглый оговор! Кто это утверждает? Алекс?
Он под пытками еще и не то утвердит! И вообще, он как раз хотел очернить ее, потому что домогался и получил отказ. А милый и любимый Джерисон отказа не получил.
Драгоценности он брал. Но как она могла сопротивляться? Ее опять избили бы… ей было страшно! Одна, беззащитная, закон дает Алексу власть над ней…
Рик мрачно слушал и думал, что гадючка вывернется. Ее слово против слова ее кузена. А на своем она будет стоять до последнего. Он бы точно стоял.
А так ее никто не видел. Она не нанимала убийц, ее даже в постели с кузеном не заставали. И даже если Алекс опишет все приметы на ее теле — бесполезно. Мало ли где он мог что увидеть…
Вывернется.
Видимо, это понял и Джес. Потому что выпихнул плачущую даму за дверь и вернулся к Рику.
— И что ты думаешь?
— Ничего. Могла быть права она, мог быть прав он. Но я бы поставил на Алекса. Под пыткой врать плохо получается, да и допрашивать у отца умеют.
— Здесь ее не допросишь. Да и шум поднимать…
— Не надо. Всё дома. А то отец устроит ей несчастный случай.
— Он — может, — согласился Джес.
Они несколько минут помолчали. А потом Джес неожиданно вздохнул:
— Рик, мне ее жалко.
— Жену бы ты так жалел. А то какой-то шлюхе — руки целовать, а законную жену, как последнюю шлюху… Кстати! А я ведь тебя помню на свадьбе.
— И что?
— Ты к концу ее узлов не вязал. Ты так и к жене заявился?
Джес опустил глаза.
— Э-э-э…
— Ага. Ну-ка рассказывай, друг любезный, что ты с женой такого сделал?
Джес изобретательно послал кузена в пеший эротический тур. Рику хватило.
— Понятненько. Поговорить с ней ты так и не удосужился…
Джес вообще плохо помнил брачную ночь. Какое там поговорить…
— Но потом же…
— Что — потом? Джес, это домашняя девочка. Балованная, заласканная… да сколько бы она ни весила! А ты скорее всего просто поимел ее и отослал в Иртон?
Судя по лицу Джеса — так и было.
— Ага. А что было потом?
— Да она и потом особенно не… Смотрела коровой, вышивки какие-то дарила…
— Ты хоть что-то в ответ подарил?
Джес хлопнул ресницами. Рик возвел очи горе.
— Ну да! Это придворным шлюхам надо дарить. А законной жене зачем? Не с ней ведь жить, правда?
— Я уже понял: я — дурак, — огрызнулся Джес. Хотя понимания в его голосе не было. Только злость.
— Приятно слышать. А теперь подумай. Ты ее сильно обидел, не извинился, не обращал внимания… Она честно сделала шаг навстречу — где эти вышивки теперь?
— Да где угодно! Думаешь, вспомню?!
— А потом ты заслал ее в Иртон… хоть приезжал?
— Ну да. И приезжал, и докторуса привез… она как бешеная была. На меня едва смотрела, на всех срывалась…
— Ее травили, баран! Тут кто хочешь с ума сходить бы начал!
— Действительно…
— А вот когда она смогла с этим разобраться… Сама, заметь!
Судя по лицу Джеса, в его мозгу боролись злость и раздражение. Хотелось бы верить, что на себя, но Рик знал кузена уже больше двадцати лет.
— Дядя мне теперь в жизни не поверит, что я ни при чем.
— Остается прощение у жены вымаливать.
— Вымолю. — Джес махнул рукой. — Жена как-никак.
— Вот именно. И все больше — никак.
— Слушай… — До Джеса что-то дошло. — А с Аделью я недавно познакомился.
Рик сдвинул брови.
— Соображать начинаем? Адель хотела убить Лилиан. А травить ее начали…
— Намного раньше. Твою ж…
— То есть у тебя двое разных убийц?
— Скорее заказчиков. Про докторуса дядя ничего не пишет…
— Его найти не могут.
— Интересно почему…
— Потому что. У меня бы тоже не нашли. Кто тебе его посоветовал?
— Сестра.
Мужчины переглянулись.
— Вроде бы Амалии незачем…
— Надо выяснить, кто ей посоветовал.
— Да Крейби был популярен. Молодой, симпатичный…
— И ты такого послал к жене?
— Он и докторус неплохой. А чтобы позариться на эту корову…
Рик едва не взвыл. Безнадежно. Вот что с ним делать?! Жена — корова. Аделаиду — жалко. Хотя уж кого бы и на скотобойню, так это вторую.
— Два разных заказчика. Плюс воры-управляющие. Знаешь, Джес, если твоя жена хоть немного похожа на отца, — тебе прощение на коленях вымаливать придется.
Джес расплылся в обаятельной улыбке, от которой билась в экстазе добрая половина придворных дам.
— Женщины есть женщины. Простит, куда денется…

Тьфу!
Рик искренне удивился бы, если бы узнал о мыслях Альтреса Лорта.
А мысли подозрительно совпадали.
Альтрес не имел ни семьи, ни детей, но… если бы с его дочерью поступили так, как с этой Лилиан, он бы разозлился.
А еще он смотрел на Джеса и удивлялся. Чем этот петух нравится женщинам? Чем?!
Да, он красив. Мускулистое телосложение, этого не отнять. Глаза синие, улыбка потрясающая.
Достаточно умен. Во всяком случае, дело, которое он унаследовал от отца, процветает. И вроде как неплохой вояка.
Но опять же — войны не было давно (и слава Альдонаю), а гонять разбойников тут много ума не надо.
Есть за что полюбить. И есть за что разлюбить.
Когда он показывает свою душу, а там видишь пустоту. Не то чтобы Джес был виноват. Нет.
Но… разве умной женщине понравится, когда к ней так отнесутся? Словно она — вещь. Без разума, без чувств, хочу — сниму с полки, хочу — обратно задвину…
Альтрес сильно подозревал, что с дурой, которая способна повестись на мордашку Джерисона Иртона, у него ничего и не получилось бы.
А ведь поведется…
Из своего опыта Альт знал, что женщины падки на это. Смазливое лицо, деньги, слава, улыбка… и все. Этого достаточно.
Альтрес убедился в этом сам. Тогда ему было всего восемнадцать лет. Или — целых восемнадцать?
Ей было шестнадцать и родители привезли ее ко двору, чтобы выбрать мужа. Тихая, нежная, домашняя… Лидия, Лидди, Лия…
Со светлыми волосами, серыми глазами, хрупкой фигуркой… она была даже ниже Альтреса. Семья небогатых баронов. И Альтрес в первый и в последний раз в жизни увлекся. Или даже полюбил.
Впервые он был готов заботиться о ком-то больше, чем о молочном брате. И Гардвейг это заметил.
Но — за что Альтрес и любил его — свирепый, коварный и часто жестокий Гардвейг умел быть поразительно великодушным. Особенно с близкими и любимыми. Именно он предложил Альтресу жениться. И именно он согласился выступить сватом.
Конечно, родители девушки были счастливы. И Альтрес — тоже. И… наверное, Лия тоже? Нет?
Она позволяла Альтресу брать ее за руку. Целовать в щеку и в лоб. Они даже танцевали вместе. Тогда Альтрес еще не стал королевским шутом. И мало кто знал, что своим телом он владел получше многих.
Горб? Кому он мешает! Особенно если захотеть научиться…
Альтрес был счастлив. И не обращал никакого внимания на то, что иногда рядом с его невестой появляется красавчик-кузен. Кстати — чем-то напоминающий Джерисона. Только в чуть ухудшенном варианте. Пониже, попроще…
Он летал на крыльях своей любви… Альдонай, больше двадцати лет прошло…
Ровно за четыре дня до свадьбы его невеста сбежала со своим кузеном.
Альтрес был как оглушенный.
Он не стал мстить, не стал преследовать парочку…
Он просто заперся в четырех стенах и хлестал вино. Пока не явился Гардвейг. Вытащил брата за шкирку из комнаты, поволок его в бордель, и юноши вместе ударились в трехдневный загул.
А потом Альтрес проснулся, посмотрел на бутылки, на спящую рядом шлюху — и понял, что хватит.
Больше никто.
И никогда.
Он выкинул бутылки, забыл про вино и отправился в обучение к старому начальнику королевской разведки. Гард посодействовал.
Лию Альтрес не видел при дворе уже лет восемь. Ее супруг оказался редкостным ничтожеством, промотал все ее приданое и свое состояние, и они с детьми безвылазно сидели в деревне.
Ну и пусть.
Жалеть Альтреса не тянуло. Особенно когда он видел свою бывшую любовь — расплывшуюся от частых родов, с поредевшими волосами, с затравленным выражением некогда милого лица…
Интересно, какая она — эта Лилиан Иртон?
Ладно. Ройс пришлет отчет — тогда и посмотрим.

Торий Авермаль прочитал письмо от Лилиан Иртон и поморщился.
М-да. Значит, графиню хотели убить. Это — плохо. И купец Карист Трелони может быть связан с заказчиками.
Ладно. Узнаем все, что только можно.
И продадим несколько кружевных изделий, которые прислала графиня. Ради хорошего делового партнера можно еще не так извернуться.
Вот второе — хуже.
Тахир просил переслать с первой же оказией письмо в Ханганат. А какой дурак сейчас пойдет по проклятому проливу?
Ну да ладно. Надо послать слугу на пристань, пусть поразузнает.
Письмо надо передать? Вот он и передаст. С первой же оказией.

Аделаида Вельс не была умна в общем смысле этого слова.
Обычно говорят — ум. А ведь это понятие включает и эрудицию, и жизненную сметку… Так вот, если бы появилась возможность проверить Аделаиду на ай-кью — она не набрала бы и двадцать баллов. Она не разбиралась в истории, музыке, политике, она имела в голове десяток шуток и парочку историй — достаточно, чтобы поддерживать светскую беседу. В остальном она придерживалась правила «молчи, дурак, умнее будешь».
Но в то же время…
Она была по-крысиному хитра и нюхом чувствовала опасность для себя. Понимала, в какую щель надо пролезть, чтобы увернуться от карающего ботинка, и какой пирог пахнет ядом.
И этого у нее было не отнять.
Тоже ум. Просто… своеобразный.
Сейчас она отлично понимала: единственная ее защита от окружающего мира — Джерисон Иртон.
Поэтому, изодрав в клочья пару платков и отвесив несколько оплеух служанке, она послала ту шпионить за комнатой Джерисона и дать знать, когда граф останется один.
Ждать пришлось долго.
Сначала Джес и Рик обсуждали сложившуюся ситуацию. Потом выпивали.
Ивернейское вино обладало своеобразным действием — затуманивало разум, но тело двигалось. Вот вино из Ханганата било в ноги, оставляя ясную голову. А тут — наоборот.
Потом опять разговаривали и опять пили. Так что к себе в покои Рик отправился около полуночи. А Аделаида пошла «на дело».
Разделась до рубашки, протерлась салфеткой, пропитанной духами, и спустя пять минут поскреблась в покои Джеса.
Потом толкнула дверь.
Не заперто. Отлично.
Джерисон сидел за столом. В состоянии тяжелого алкогольного опьянения, на что указывали штук восемь винных бутылок. И поднял на Аделаиду затуманенные алкоголем глаза.
— Чего… н-надо…
— Джес, пожалуйста, не гони меня. — Аделаида нашла верный тон. И прежде, чем Джес успел опомниться, упала ему в ноги. — Джес, я люблю тебя! Я жить без тебя не смогу! Лучше сразу убей, только не гони!
Все бы подействовало. Днем раньше, еще бы чуть-чуть… Увы. Только не сегодня.
Джес был пьян и зол как черт.
Поэтому вместо поцелуя Адель получила оплеуху. И сильную.
А потом еще пару ударов ногами, когда упала на колени. Правда, удары больше были обозначены, поскольку Джес был в состоянии нестояния. В том числе и на ногах. Так, едва задело…
Вусмерть пьяный Джес выбрался из-за стола, пнул женщину на прощанье, выдал нечто вроде «И шоб я т-тебя б-льше н-видел…» и отправился к Рику.
То ли спать, то ли на жизнь жаловаться.
Аделаида полежала минут десять. Потом со стоном поднялась на ноги. Щека болела и на глазах опухала.
М-да. Недооценила она свое влияние. Но что же делать теперь, что делать?
Для начала ей пришлось несколько дней провести в постели — пока не сойдут синяки.
А потом… надо искать нового покровителя. И одновременно попробовать еще раз с Джесом?
Надежда у Аделаиды была. Всем в посольстве было объявлено, что она упала ночью с лестницы, вот и расшиблась, бедняжка.
Джерисон приходил, принес ей цветы, про украшения не заговаривал, был отстраненно-холоден и вежлив… может быть, еще есть шансы?
Почему бы не попытаться?

Глава 5
О, СКОЛЬКО НАМ ОТКРЫТИЙ СНЕЖНЫХ ГОТОВИТ ЗИМУШКА-ЗИМА…

Рик предлагал устроить Аделаиде несчастный случай. Не просто попинать, а вообще уничтожить. Физически.
Но Джес уперся рогами. Аделаида — женщина. А женщин легко обмануть, запугать, заставить действовать в своих интересах… Да и пусть лучше будет под присмотром. А то кто ее знает…
Единственное, что смог выторговать Рик, это обещание почаще писать и жене и дяде. А если вина Адель будет доказана — никаких противодействий.
Джерисон согласился без споров.
Рик подумал, что плохо настолько не разбираться в женщинах. Но не удивился. Его отец приучал с детства, что за всяким интересом кроется подвох. Джесу ничего подобного не внушали. Вот и выросло…

Альтрес Лорт, узнав о сложившейся ситуации, задумался. И приказал своим людям собрать все сведения об Аделаиде Вельс. И ее участии в покушении.
Пока ее не убрали — пригодится. Если его высочество не клюнул по-хорошему — будем ловить как получится. И точка.
Ну и… Шута заинтересовала Лилиан Иртон.
Он тоже был не слишком высокого мнения о женщинах. Но признавал, что среди них есть незаурядные личности. А такими можно воспользоваться к своей выгоде.
Жаль, что отчет от Ройса придет не скоро. Но Альт умеет ждать. И действовать тоже.
Так что ждем и планируем. Интрига — как поединок. Должен быть всего один удар, но смертельный. А гоняться друг за другом и тыкать мечами — фи.
Это недостойно профессионала.

А жизнь шла своим чередом.
И Лиля смотрела на снег из окон замка, а Миранда вместе с другими детьми лепила снеговиков, снежные домики и снежные фонарики.
Иртонская зима оказалась достаточно снежной, но промозглой. Сыростью тянуло то ли с моря, то ли с болот — Лиля точно не знала. Ей просто было зябко. Хотя замок хорошо отапливался.
Мерзли все. Но голодать не приходилось. Была рыба, был кое-какой скот, а в централизованном распределении ресурсов были и свои плюсы. И все чаще пастор за столом говорил, что в деревнях молятся за добрую графиню. И все чаще Лиля слышала шепотки по углам, что странности странностями, а ведь все благодаря ей…
И была довольна.
Да, Иртон ей не принадлежит. На разве это повод жить в свинарнике? Голодать? Уморить голодом крестьян? Нет уж!
Хотя насчет дома Лиля изрядно кривила душой.
Она привязалась и к старому замку, который облагораживала по мере сил. И к людям, которые в нем жили. А что уж говорить про Миранду! Девочка стала ей дочерью.
Когда-то давно, еще в другой жизни, психолог, учивший Алю Скороленок, утверждал, что усыновленных детей никогда не полюбят так, как своих.
Тогда Аля не стала с ним спорить. Была занята. Учила анатомию. А сейчас… Она бы просто показала умнику Миранду и сказала короткое: «Убью, если кто обидит!»
Хотя воспитывать девочку ей это не мешало.
Однажды Лиля тихонько зашла в классную комнату. По случаю сквозняков все двери дополнительно занавешивались чем-то вроде тяжелых штор. И за ней Лиля могла, оставаясь незамеченной, наблюдать за детьми.
— Кто был основателем Ативерны?
— Элор Могучий!
— Вовсе даже и нет! Дерек Первый!
— Нет, Элор! Я лучше знаю!
— Дерек! Я уверен!
— Проверим?
Молчание на пару минут, шуршание страниц — и торжествующее:
— Я же говорил, Дерек! А Элор — уже его сын!
И возмущенный голос Миранды:
— Зато я графиня! Прикажу — и тебя на конюшне выпорют!
Вот как? Лиля вскинула брови и вышла из-за шторы.
— Что здесь происходит?
У Миранды была еще возможность отыграть ситуацию. Она могла сказать, что шутила, что они просто поспорили. Но вместо этого…
— А чего он! Я — графиня! А он…
— Смеет знать больше тебя? Миранда Кэтрин Иртон, прошу вас пойти со мной. Этот урок вы пропустите.
Она кипела от возмущения. Нет, ну что за наглость?
Мири бежала следом, пытаясь уцепиться за руку мачехи, но Лиля была холодна, как Снежная королева.
В кабинете она уселась за стол — и указала Миранде на кресло.
— Итак, госпожа, что вы хотите мне сказать?
Мири шмыгнула носом:
— Лиля, я не понимаю…
После того случая на поляне у Миранды иногда прорывалось «мама», но редко. И Лиля не давила на девочку. Ни к чему. Все придет в свое время.
— Чего?
— Почему ты сердишься?
Лиля смотрела в синие глаза. И злость стихала.
Мири действительно не понимает.Она не со зла. Она просто так воспитана. Она — аристократка. А место остальных — за плинтусом. Прикажет — и выпорют.
— Подумай, малышка… — Лиля заговорила мягко и серьезно. — За что ты грозилась выпороть мальчика на конюшне?
— А чего он задается?
— Задается, да. Ты считаешь, он не имеет на это права? А как звали первого короля? Посмотрим в летописях?
Мири потупилась. А Лиля развила успех:
— Он знает лучше. И за это ты грозишься его наказать? Так?
Девочка хлюпнула носом:
— А если он дразнится?
— Но ты ведь правдане знаешь. Вот и получается, что ты хоть и графиня, но глупая. А он вирманин, да умный.
— Это же нечестно!
— А кто тебе мешает выучить? Он бы тебе: знаешь, кто королем был? А ты ему — да, знаю. Такой-то и разэтакий. А ты вот это знаешь? Не знаешь. И получаешься ты балбес, а я умная. Потому что графиня.
Миранда опустила голову. Потом все-таки подняла лицо.
— Лиля, а почему он смеет быть умнее меня? Я же графиня?
— А ты много знаешь о вирманах?
— Ну-у-у…
— Опять не знаешь. Невежество, милая моя, не оправдание. Это плохо. Очень плохо. А то бы знала, что Бьерн, — имя мальчика выплыло неожиданно, — сын корабела.
— И?
— Те, кто строит корабли, у вирман почитаются весьма высоко. У вирманина корабль — это добыча, а часто и жизнь. Поэтому Бьерн соответствует сыну какого-нибудь барона. Из не особо богатых. И твой титул тебе особых преимуществ не дает. Знаешь, почему эти мальчики и девочки так старательно учатся? Они понимают, что это — возможность принести на свою родину что-то новое, важное, интересное. А тебе учиться не надо?
— Я же графиня… — Но уверенности в голосе уже не было.
Лиля фыркнула:
— А выше тебя — герцоги. И принцы. Вот представь себе, радость моя, захочешь ты замуж… Захочешь?
Миранда кивнула.
— А за кого тебя выдавать? Жена должна и поместье вести, и счета проверять, и за управляющим следить. Я бы сказала, обязана. А еще — быть интересной для мужа. А иначе бросит тебя где-нибудь в глуши и носа не покажет.
— Как папа?
Малявка ударила в самое больное место. Как обычно и делают дети — по незнанию. Но — неприятно.
— Да. Вот когда увидишься с папой — спроси. А он тебе скажет, что я была толстой, глупой и противной. И ему не хотелось со мной даже разговаривать.
— Я не толстая!
— Зато собираешься стать глупой и противной. Уверяю тебя, тучность мне твой отец простил бы. А вот все остальное…
— Ли-и-иля…
— Ну да. Вот возьмет тебя супруг в общество, а ты там и ляпнешь — мол, я считаю основателя нашего королевства, Сидора Восьмого…
— Не было такого!
— Хоть что-то помнишь. Но ляпнуть-то можешь. А что потом? Оконфузит тебя барон, а ты на весь дворец ему: на конюшне запорю!!! Вот позорище-то будет. И ничего не знает, и еще на других лает…
Мири уже откровенно расклеилась. По розовым щечкам текли слезинки. Сейчас уже не показушные. Она просто плакала, не пытаясь вызвать к себе сочувствие. Расстроилась.
И неудивительно. Выговор делался холодным, резким и язвительным тоном. Чтобы прочувствовала.
— Лиля, а что мне тогда делать?
— Учиться. Да так, чтобы любого за пояс заткнуть.
— А если неинтересно?
Лиля вздохнула, вышла из-за стола и опустилась на колени рядом с девочкой.
— Малышка, а ты думаешь, мне так интересно заниматься всеми хозяйственными делами?
— Ты же занимаешься?
— А ты — будущая графиня. Ты обязана. Если что-то случится со мной и с твоим папой, именно ты должна будешь вести хозяйство. А ты даже урок выслушать не можешь. Ну куда это годится?
Мири всхлипнула:
— Лиля, я больше не буду…
— А что ты должна сделать?
— Э-э-э…
— Тебя ведь сейчас опять начнут дразнить?
— Начнут.
— Тогда советую сделать так…

Вечером Мири с довольной улыбкой отчитывалась перед Лилей.
— А ты была права. Я вхожу, а Бьерн мне, мол, получила, графиня недоученная?
— А ты ему?
— А я ему — сам недоученный. А если хочешь — десять дней нам на подготовку. И на соревнование.
— Согласился?
— Еще как!
— Тогда эти десять дней нам надо серьезно заниматься.
— А ты мне поможешь?
— Обязательно.

Аделаида Вельс была в отчаянии. План соблазнения провалился. Мягко говоря.
Джерисон ее избегал.
Нет, граф не шарахался демонстративно в сторону, он не отобрал у нее свои подарки, но… Он не извинился за побои. Он больше не разговаривал с ней.
Ее словно и вовсе не существовало. А ведь это сильно нарушало ее планы на жизнь. И ставило саму жизнь под угрозу. Кто еще защитит ее, кроме Джерисона? Как только она вернется домой… ох-ох-ох… даже если ее не отдадут палачам — все равно ни жизни, ни репутации… только в публичный дом идти.
И Аделаида решилась.
Она подождала, пока чуть сошли синяки, уродовавшие лицо, и однажды ночью снова поскреблась в дверь его сиятельства.
— Войдите… А, это вы, госпожа? Что вам угодно?
Голос был ледяным и ироничным. И Аделаида рухнула на колени.
— Джерисон, выслушай меня!
— Не хочу. Нам не о чем говорить.
— Я не виновата ни в чем!
— Да неужели? И не моими подарками были оплачены покушения на мою жену?
— Я не виновата! У меня все отбирал Алекс!
— Да неужели? В постели?
— Я никогда не спала с ним! Алекс не был моим любовником! И мужу я не изменяла!
— Вот как? А твой любовник утверждает другое.
— А что ему остается делать? Он просто лжет! Подумай сам! Он был моим опекуном! Он мог выдать меня замуж второй раз! Я обязана была его слушаться!
Джерисон вздохнул. Вообще-то да.
Жена да убоится мужа своего. А женщина — мужчины. Ибо Мальдонаино начало сильно в ней, и требуется держать ее в строгой узде, как кобылицу непокорную или овцу неразумную. Так что спорить с кузеном Аделаида не смогла бы. И не отдать ему драгоценности…
— Ты могла бы пожаловаться мне.
— Я не могла тебя потерять. Я люблю тебя. До безумия люблю…
— Ты меня уже потеряла.
Аделаида потупила глазки в пол. Покраснела.
— Значит, наш ребенок никогда не узнает своего отца? Джерисон, в чем виновато дитя?
Мягко говоря — граф ошалел.
— Ре… бен… ка?!
— Да, любовь моя. Нашего сына. Или дочку.
— Н-но…
— Любая осторожность не сможет противостоять воле Альдоная.
Адель играла с убежденностью отчаяния. Она понятия не имела о системе Станиславского, но надрыва было столько, что ей поверил бы кто угодно.
— А может быть, наша любовь оказалась сильнее осторожности! Я не знаю! Но моя связь с луной прервалась. И груди отяжелели, посмотри сам…
Аделаида рванула платье на груди. И Джес невольно посмотрел на два упругих холмика.
— Вот, пощупай…
Аделаида почувствовала, как у графа перехватило дыхание. Неужели…
Но Джерисон справился с собой.
— Вот что, Адель. Я тебе дам сейчас деньги на повитуху. И к тебе прикасаться больше не хочу.
Руки убрались с ее грудей. Граф достал из стола кошелек. Толстый. И бросил его Адели. Женщина не сделала движения поймать — и золото покатилось по полу.
— Вытрави плод, пока не поздно. Не знаю, спала ты с другими или нет, но я тебе больше не верю.
Аделаида выпрямилась. Глаза ее засверкали. Вот так, грудь вперед, подбородок вскинуть, чтобы виднее были синяки.
— Моего ребенка?! Лучше стать отверженной, чем убить свое дитя!
И вылететь из комнаты, хлопнув дверью.
Расслабиться Аделаида смогла только в своих покоях, предварительно выгнав служанку и запершись на все замки.
Кажется, сцена разыграна нормально. Джерисон точно купился. А что не сразу простил… на это она и не рассчитывала.
Ничего, капля камень точит.

После ухода Аделаиды Джерисон накатил бокал вина, плюнул, швырнул кубок в стенку и отправился к Рику.
— Адель беременна.
— От тебя?
Джерисон задумался.
— По срокам вроде как да.
— А по жизни?
— Не знаю. Деньги на повитуху я ей дал… но любые травы могут дать сбой.
— Болван. Мог бы и по-другому тоже…
Спорить Джес не стал:
— Не уберегся. Понимаю.
— И что ты теперь будешь делать?
— А что тут сделаешь? Если ребенок от меня — я его бросить не смогу, сам понимаешь.
Это Рик понимал. Сам бы так поступил. Но…
— И куда ты его?
— В Иртон.
— К жене?
— Да нет, что ты. Я же понимаю…
— Правильно. Не знаю уж, чем твоя супруга так отца зацепила, но он тебя в порошок изотрет и в грязь затопчет. Да и Август не обрадуется…
— Я же не предложу ей признать ребенка своим. Пусть растет, найду ему семью, потом в Лавери заберу…
— Угу, у твоей жены под носом — тебе Иртон что, свалка? Или думаешь, она не узнает?
Граф сверкнул глазами.
— А что ты мне предлагаешь делать?
— Да для начала сводить свою куклу к повитухе. Мало она тебе врала?
Джес тряхнул головой:
— Рик, ты чудо. Как я сам не подумал?
— Потому и не подумал, что это тебя касается впрямую. Думать нормально не можешь.
Джес фыркнул:
— А ты бы смог?
— Думаю же. А вот тебе надо выпить…
— Золотые слова.
Рик плеснул вина в бокалы.
— У нас с собой только докторус. Это не то. Сам понимаешь. Есть здесь повитухи при дворе?
— Найду. Можно даже и в городе.
— Ну, давай тогда за правду.
Мужчины чокнулись бокалами и выпили вино.

— Госпожа уделит мне минуту внимания, не так ли?
Адель вздрогнула.
В ее комнате стоял невесть как попавший сюда шут короля Гардвейга. Имени она не помнила, но дамы шептались, что он вроде как знатен.
Надо было бы вскрикнуть, но алкоголь чуть притупил чувство опасности, а Адель таки выпила кубок, вернувшись от Джеса. Слабенькое ягодное вино наложилось на тревогу и ударило в голову не хуже крестьянской бражки.
Поэтому Адель поднялась с кровати и сделала приглашающий жест.
— Прошу вас, господин.
Альтрес Лорт ухмыльнулся.
— Что, страшно жить стало?
Адель сдвинула брови, но мужчина быстро продолжил:
— Дома — плаха или тюрьма. А самое легкое — изгнание. Здесь же… Думаешь, твою ложь сложно проверить? Про ребенка?
Адель всхлипнула, поднеся кулачок ко рту. А и верно же…
— Н-но…
— Если будешь со мной дружить, я тебе помогу. — Альтрес был снисходителен и милосерден. — Не придется бояться, считать копейки, замазывать синяки…
— Что я должна делать? — Женщина не колебалась ни минуты.
— Слушайся меня. На днях к тебе приведут повитуху. И она подтвердит твою беременность. А потом поговорим.
— Н-но…
— Считай это авансом за твои услуги.
Альтрес шагнул к двери, отодвинул засов и вышел вон. Вошел он через потайной ход, пока девица не видела. Но не показывать же его чужеземке?
Нет уж. Пользоваться ею — это одно. А доверять… ищите дурачков в Ативерне. Можно даже в посольстве.

Найденная Джесом повитуха подтвердила слова Адели ровно через два дня. И Аделаида оказалась в сложном положении. С одной стороны — Джерисон старался быть с ней вежливым и осторожным. С другой стороны — обдавал морозным холодом Рик.
А шут…
А шут пока молчал.

Соревнование проводилось по-честному.
Все дети написали по одному вопросу и бросили в кубок.
Миранда и Бьерн тянули по листочку и отвечали. Судила комиссия из Дамиса Рейса, Лонса Авельса и Марии Рейхарт. Все трое были предупреждены Лилей, чтобы не подсуживали. Ребята отвечали на вопросы, комиссия открывала толстые книжки и вслух зачитывала ответы, зрители, состоящие из слуг и вирман, сопереживали.
Миранда с небольшим перевесом, но все-таки разгромила своего противника. И, жутко довольная, повисла на шее у Лили.
— Мама, я тебя обожаю!
Лиля погладила черную макушку.
— Я тебя тоже люблю, малышка.

Надо отдать должное Великому Хангану. Когда к нему пришел лекарь и с поклонами протянул письмо, властитель даже не приказал его выкинуть пинками.
Он принялся читать. Хотя было большое искушение разорвать письмо, а лекаря выгнать. Потому что его старший сын умирал. Любимец, опора, умница и красавец…
А этот негодяй Тахир — сбежал, когда понял, к чему идет дело.
За такое благодарным не будешь.
Но письмо было…
В весьма изысканных оборотах Тахир сообщал, что сбежал не просто так. Нет! Чувствуя свою неспособность вылечить наследника, он решил отправиться на поиск чудодейственного средства. И нашел таковое.
Некую графиню Иртон, осененную милостью Звездной Кобылицы. Которая распознала болезнь, даже не видя юношу.
Оказывается, ее причиной был яд.
Как его дают — графине неизвестно. По ее словам, этот яд могли либо наносить на кожу, либо подсыпать под половицу комнаты, растворять в пище… да что угодно. Но убивать человека он будет именно так. Медленно. Поэтому, если Великий хочет видеть сына здоровым, пусть ищет отравителя.
Или отправит сына в Иртон. Конечно, путь неблизкий, но в пути и отравителю будет сложнее. А чтобы проверить правдивость слов графини, пусть устроит ему молочную диету. Хвойные ванны тоже помогают.
Но прежде всего следует найти отравителя.
Ханган задумался.
И решил для начала попробовать молоко и ванны. Тахир писал, что юношу специально травят медленно. Вот если поможет — скажем, если за пять дней ему не станет хуже, тогда будем думать дальше.
А пока… Кого Тахир упомянул, призывая в свидетели своих слов? Али Ахмет дин Тахирджиан?
Знатный и достойный род.
И верный своему Хангану. Он не станет лгать господину.

Проследить контакты Кариста Трелони Торию не удалось. И Лиле он об этом сообщил с искренней печалью. Мол, и рад бы, да статус не пускает. Не его поле игры. В столице своих умных хватает.
Лиля подумала и еще раз отписала отцу и Ганцу. Пусть зайдут с другой стороны.
Она пока никуда не спешит.
Хотя пищу все равно проверять приходится. Никаких специй, ничего незнакомого. Лиля откровенно боялась — и не скрывала этого.
А тут еще…
Дамис Рейс выводил графиню из себя. И Лиля на полном серьезе размышляла — не отправить ли его к чертовой бабушке в Альтвер?
Плевать, что зима. Если Бог милостив — выживет, а не подохнет. А подохнет — переживем.
Учителем он был неплохим, но… Бывает такое с женщинами. Когда у них «женская интуиция».
Вроде бы ничего такого, на что можно людям пожаловаться. Но взгляды. Вздохи. Вроде бы случайные прикосновения к руке.
Цветов не было, но зимние букеты были. Хвоя с ягодами… красиво, но…
Лиля нервничала, раздражалась и решила разрубить этот узел первой. Если какой-то фактор травмирует тебя — анализируй и оперируй. Само в этой жизни ничего не рассасывается. Зато отлично нарывает и вскрывается в неудобный момент.
Итак — свет!

Дамис Рейс шел к графине как на праздник.
Заметила?
Безусловно. Он все сделал, чтобы его заметили. И теперь… что она будет делать? Краснеть? Опускать глаза?
Интересно, какая она в любви?
Да, днем графиня сильная и жесткая, но она ведь женщина. Всего лишь женщина. А женщины по определению слабые и хрупкие. Ищущие сильное плечо. И всегда готовые на кого-то опереться. Это нормально и правильно.
Он ожидал многого. Смущения, робости, удивления…
Чего он не ожидал — так это того, что его официально вызовут в кабинет. Лонс выйдет и Лиля, даже не вставая из-за стола, посмотрит на него с интересом.
— Итак, любезнейший Рейс, что все это значит?

Лиля долго готовила эту сцену. Подбирала место, наряд… Ей надо было сейчас выглядеть внушительно и она будет выглядеть именно так.
Свободное черное платье скрывает избыток полноты, стол завален свитками и книгами, гостевое кресло убрано, так что любой вызванный должен стоять перед ней, как провинившийся школьник в кабинете директора.
Дамис с порога наткнулся на ледяной взгляд.
— Итак, любезнейший Рейс, что все это значит?
— В-ваше сият-тельство?
— Да. Вот и объясните мне, что это за взгляды, букеты и прочее. Вы мне уже месяц жить спокойно не даете. Почему?
Дамис на миг даже опешил. А потом решил раскрыть карты.
— Ваше сиятельство, простите мне мою наглость…
Возможно, здесь ожидалась реплика от графини. Но Лиля молчала. Иногда, собирая анамнез на больных, она понимала: вопросы могут и навредить. Дай человеку выговориться.
И Дамиса понесло. Он рассказал, как ждал приезда сюда. Как восхитила его лично Лилиан Иртон. О ее красоте, уме, достоинствах и выдающихся душевных качествах можно было написать целую поэму. А потом еще положить на музыку и спеть.
И несчастный влюбился. По самые уши.
А госпожа графиня не обращала внимания, была холодна и недоступна, как звезда с ночного небосклона… и что оставалось делать несчастному?
Лиля слушала и косела. Чуть ли не в буквальном смысле слова.
Нет, ну что за бред? Она, конечно, женщина симпатичная. Особенно сейчас, когда ушла лишняя вода. Но чтобы мужика вот так пробрало?
Дамис отвешивал комплименты ее глазам и волосам, плел что-то про пряди, в которых запутались солнечные лучи, а Лиля напряженно размышляла.
Учитель. Всего лишь учитель. По нынешним временам — человек, стоящий между слугами… и чуть более привилегированными слугами. Он просто не может влюбиться в графиню. То есть теоретически — может. Но практически за такое его просто повесят на суку, без суда и следствия. И он не может этого не понимать.
На что тогда расчет?
На то, что она — одинокая, вся такая несчастная, без секса, без мужа-управителя под боком, просто упадет к нему в руки, как спелое яблоко?
Или…
В первую минуту Лиле эта мысль показалась глупостью. Но ведь паранойя не означает отсутствия слежки, так? Согласно законодательству, если она поймает супруга на горячем, она может только развестись. А если наоборот — тут все куда печальнее. Изменницу могут и в местный монастырь засунуть, а это жуть такая, что тюрьма раем покажется.
Какая-то подстава? От мужа?
Лиля вспомнила доносы Эммы. Учитель спермотоксикозом не страдал, ибо регулярно пользовался услугами Мэри. А то и еще пары служаночек. Лиля специально в свое время попросила Эмму подобрать не особо благочестивых. Мужиков в замке много, надо же им напряжение сбрасывать…
Да и… Лиля до сих пор считала, что была красивой. А сейчас ей до красоты как до Китая. Кто поведется вот на это?! Пусть уже и не сто килограммов. Пусть девяносто, но при росте примерно сто семьдесят сантиметров — все равно много…
Так что об искренней любви речь не шла. А расчет… а на что мужик рассчитывает?
Связь аристократки и учителя долго не продлится. Дамис даже не шевалье. Он сын купца, то ли шестой, то ли седьмой.
Подарки? Может быть.
Материальная выгода? Почему нет…
И компромат.
Даже если здесь не знают такого слова, само понятие в ходу. И шантажируют здесь ничуть не хуже, чем в двадцать первом веке. И подставляют… Эй, это еще что?!
Вконец разговорившийся учитель решил перейти от слов к делу, обежал стол и рухнул перед Лилей на колени. Цапнул ее за ручку и принялся так нацеловывать, словно кисть шоколадом обмазали…
Лиля резко рванула руку.
— Пусти!
Куда там… собственная неотразимость перла до такой степени, что мужчина положил вторую руку Лиле на колени и нес какую-то чушь, мол, не встанет, пока госпожа графиня не…
— Пусти! — посерьезнее рявкнула Лиля.
Вторая рука поползла в нехорошем направлении. Лиля уже хотела звать на помощь, но тут…
— Ааааааааааа!!!!!
Дамис, взвыв, рухнул носом ей в колени, а над поверженным врагом материализовалась собачья голова. Несколько секунд Лиля соображала, что произошло, а потом вскочила на ноги.
— Умница ты мой!
Нанук, которого Лиля держала при себе большую часть дня (щенок должен привыкать к хозяйке), не стал дожидаться команды. Вирманские сторожевые — очень умные собаки. Услышав гнев в голосе хозяйки и поняв своим собачьим умом, что этот дядя нападает, щенок поступил просто.
Пользуясь тем, что Дамис стоял на коленях, Нанук (который рос не по дням, а по часам и сильно напоминал размерами взрослого немецкого овчара) прыгнул сзади на врага, сбил его и вцепился зубами куда достал. То есть в плечо.
— Держать! — Лиля метнулась к двери. — Стража!!!
Но первым в кабинет влетел Ивар.
— Ваше сиятельство?
— Взять!
От нервов Лилю перемкнуло, но Ивар все понял, и Дамис Рейс закачался в его руке на высоте примерно сантиметров тридцать от пола.
— Госпожа, он вас оскорбил?
— Пытался. Нанук не позволил.
Взгляд, брошенный Иваром на учителя, не сулил тому ничего хорошего.
— Ваше сиятельство, прикажете ему голову отрубить?
Учитель что-то замычал, явно протестующее. Точнее Лиля не поняла — воротник, за который товарища подцепил Ивар, намертво передавил ему горло.
— Кажется, ему жить охота…
Ивар тряханул добычу.
— Да его только за прикосновение к вам надо без рук и ног оставить! Как еще осмелился, глист?!
— Вот и мне любопытно: как осмелился, что ему пообещали за такую наглость и кто пообещал?
Ивар повторил встряхивание.
— Понял, сукин сын? Если сейчас все расскажешь — живым останешься! Может быть!
И выпустил добычу.
Дамис Рейс упал на ковер. Сначала он попытался вякнуть насчет своей великой любви. Получил пару подзатыльников от Ивара и передумал.
Попробовал заговорить о личной выгоде. Получил пинок в бок и обещание оттащить в подвал, со всеми вытекающими.
И начал петь.
Лиля, Ивар и присоединившаяся к ним Марта только головами качали.
Как оказалось, его наняли еще в Лавери.
Дамис действительно был учителем. Но слишком уж нестойким и падким до баб. А хуже было то, что и женщины слетались к нему, как мухи на… мед.
А почему нет?
Красавчик, даже слишком сахарный, моется раз в неделю. По здешним меркам — апостол чистоты. Косметикой не пренебрегает, красиво говорить умеет, в постели не засыпает, короче — диагноз.
Для начала товарищ соблазнил дочку купца. Купец попытался решить вопрос с помощью полена и овечьих ножниц — и парню пришлось бежать.
В столице его взяли учителем в дом Йерби. А он взял в оборот старую баронессу.
И спустя пару месяцев барон сделал ему предложение, от которого нельзя было отказаться. А именно — пристроил учителем к Миранде Кэтрин. Ее-то Дамис пока соблазнять не пытался.
— Йерби? — Лиле это ровно ни о чем не говорило. — А кто и что тебе пообещал за связь со мной?
Оказалось, что тот же барон Йерби. Старый.
Лиля пожала плечами:
— Зачем бы? Ладно, что он тебе пообещал?
— Если я соблазню вас и вы в меня влюбитесь — пятьсот золотом. Особенно если вас поймают на измене.
— Или?
— Если просто удастся соблазнить вас — тогда три сотни. Золотом.
— Дорого же нынче графские постели стоят, — меланхолично заметила Лиля. — А убить меня…
— Это не я! Я не знал!
Теперь Дамиса отчетливо трясло. Одно дело — соблазнение. Другое — убийство. За первое можно и поркой отделаться. А вот второе…
— А смысл меня соблазнять, если я ребенка ждала?
Дамис удивленно посмотрел на Лилю.
— Самый прямой. Кто бы стал разбираться…
— Да уж стали бы. Ребенка же я… момент… — Лицо Лили стало страшным. — Мой выкидыш. Получается…
Они с Иваром переглянулись.
— Кто?! — выдохнула Лиля страшным шепотом.
Дамис едва не обмочился от ужаса. Показалось на миг, что вместо красивой женщины за столом сидит сама Мальдоная. Такое смотрело из зеленых глаз…
— Не знаю!!! — истерически завизжал он. — Мне сказали, что ребенка не будет!!!
— А если бы… — Лиля вдруг успокоилась. — Ивар, прикажи обыскать его вещи.
Вирманин зло усмехнулся.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
А еще через два часа Лиля получила консультацию от Джейми. У учителя был обнаружен пакетик бурого порошка, спрятанный в вещах. И Джейми заверил, что это вовсе не от моли.
Это был порошок копытня, которым женщины издавна пользовались, чтобы скинуть ребенка.
Ивар весьма недовольно оглядывал учителя.
— Что с ним теперь делать?
Дамис замер, ожидая приговора. Лиля махнула рукой. Казнить не было никакого желания.
— Суньте в камеру. Там разберемся.
Ивар утащил негодяя. Тот скулил что-то неразборчивое, но Лиля думала уже не о нем.
Судя по всему — она чем-то не угодила нескольким врагам сразу. Одного выявили — некто Йерби. Второй — тот, кто посылал убийц. Это кузен Аделаиды Вельс. Но тут Лиля уже была спокойна. Ганц писал ей, что мерзавца схватили и он сидит под надежной охраной. А скоро будет лежать. Под надежной каменной плитой. Может, и уже лежит. Туда и дорога.
А вот кто еще?
Лиля не забыла, что ее травили во время беременности. И кто-то послал докторуса… И Карист Трелони связан с кем-то в столице… это явно не простой барон.
М-да. Проблема.
Итак — кто?!
Кому она перешла дорогу? Не она, да. Но Лилиан Иртон — прежняя. Кому могла помешать туповатая богомолка с вышивальной иголкой в зубах? Кому она вообще такая нужна?
Лиле ее положение напоминало гнойник. Или подкожный абсцесс. Снаружи все аккуратно, спокойно, можно даже сразу не заметить… А вот когда он воспаляется — начинается нечто веселое и интересное. Вот как сейчас. Гнойники надо вычищать своевременно.
А пока…
А пока напишем свекрови.
Пусть разузнает все что может об этих Йерби. Чем живут, чем дышат, и вообще — какого черта?!!
Нет уж, господа!
Покушаться на себя Лиля никому не позволит.

Али Ахмет дин Тахирджиан прибыл по вызову Великого Хангана, как только смог.
Встал на колени сразу, едва за ним закрылась дверь, прополз по ковру и ткнулся в него лбом в ритуальном приветствии.
Ненадолго.
— Поднимись, Али.
Али послушно встал на колени.
— Али…
Великий Ханган сделал жест рукой — и Али опустился на подушки рядом с его возвышением.
— Чем я могу служить моему господину?
— Али, расскажи мне про Иртон.
Такого вопроса мужчина не ожидал. Но быстро справился с собой.
— Мой Ханган, это захолустье. Я не сказал бы, что там есть…
— Докторус?
— Э-э-э…
— Что ты можешь сказать мне о графине Иртон? Лилиан Иртон? По слухам, она вылечила тебя…
Али вздохнул. Посмотрел на своего господина. И начал рассказывать.
О ярмарке. Быке. И лечении.
Продемонстрировал шрам. Показательно попрыгал, побегал, поприседал, вызвал Омара, чтобы тот подтвердил его рассказ.
И Омар подтвердил. Да так, что Великий Ханган слушал с широко открытыми глазами. Про женщин-докторусов, да еще таких, которые могут собрать сломанную ногу и не оставить ни малейшего следа от перелома, в Ханганате не знали.
Зато теперь…
Когда Али понял, что господину все известно, он перестал умалчивать и рассказывал. Про Иртон, про графиню, про ее золотые руки… к концу второго часа Ханган потихоньку стал подумывать, что Али…
— Ты взял бы ее женой?
— Никогда!
— Нет!
Тут Али и Омар были единодушны.
— Почему? — искренне удивился их повелитель.
— Потому что это женщина с мужским умом. А в своем доме предпочтительнее покорные и ласковые кошечки. — Али был искренен. — Я могу восхищаться Лилиан Иртон. Я могу дружить с ней, как с мужчиной, она очаровательна, но…
Ханган кивнул. Бывает и такое. Иногда рождается женщина с мужским разумом. Кобылица не ошибается, но иногда может подшутить. Видимо, сейчас ее копыта коснулись звезд над местом рождения Лилиан Иртон.
— Она посоветовала мне, как вылечить сына. Я попробовал — и лечение идет успешно.
Действительно, молоко и ванны помогали. Хотя до полного излечения было весьма далеко.
— Теперь я хочу вызвать ее сюда…
— Господин, она не поедет. — Али был абсолютно уверен.
— Что?
— Она на родине графиня. И ею распоряжается супруг.
Это Ханган мог понять.
— Надо написать ему…
— Господин граф Иртон сейчас в посольстве в Уэльстере, — поделился Али информацией, которую узнал еще в Иртоне.
— И жена не с ним?
— Мой господин, у них принято оставлять жену дома, если она ждет ребенка…
О его потере Али не сообщил.
— Понятно… — Великий Ханган задумался. И кивнул. — Надо отписать графу.
Али и Омар переглянулись, но расспрашивать не стали. Даже будучи стражем караванной тропы, Али понимал, что некоторые вещи лучше не знать. А Омар вообще предпочитал помалкивать, пока его не спросили.
Заговорил Омар, только когда они вышли:
— Почему ты не сказал господину…
— Что Лилиан Иртон потеряла ребенка?
— Да.
— Я обязан ей жизнью. И не хочу взамен разрушить ее жизнь. Женщина с мужским разумом — редкость. И господин захотел бы ее, как драгоценный камень в свою корону…
Омар кивнул. Все так. Даже не как жену, не как любовницу, но как кольцо на палец. Потому что Звездная Кобылица никогда и ничего не делает зря. И от женщин с мужским разумом может прийти великая польза.
А может — и великий вред.
И Али был уверен: если Лилиан Иртон к чему-то приневолить, добра не будет.
Она чудесный и щедрый друг.
И смертельно опасный враг.

Великий Ханган об этом не задумывался.
Мысли его были простыми и ясными.
Сына он любил. И сейчас думал об одном: если нельзя вызвать графиню сюда — можно отправить сына в Иртон.
Переживет ли он дорогу? Неизвестно. Зима, шторма, пролив опять же… Но часть пути можно проделать и по суше. А здесь…
Ханган изолировал мальчика от всех, но яд как-то поступал в кровь подростка. То юноше становилось чуть лучше после молока и ванн. То опять рвало кровью, и он стискивал зубами подушку, чтобы не кричать от боли.
И Великий Ханган подозревал, что Лилиан Иртон — его единственный шанс на спасение сына.
А еще можно отправить с ним одних солдат. Ну там пару самых доверенных слуг. Может быть, так отравителю будет сложнее добраться до жертвы? Кто знает…
Страшно это, когда на глазах у тебя умирает твой ребенок. И ты — будь хоть кто — не можешь ему помочь.
Тут не то что в Иртон — к самой Кобылице отправишься!

Зима в Иртоне не отличалась разнообразием. Дети шалили и играли, учились и бездельничали, дрались и вместе проходили краткую практику под руководством Джейми.
По поводу молодого барона пришел ответ от Эдоарда. Его величество хотел видеть юношу лично. А потом уже утвердить. До тех пор же — пусть поместье остается под контролем графа Иртона. То есть — графини.
От супруга не было ни слуху ни духу.
Лиля не знала, что письмо Джерисона к ней сначала прочитал Эдоард. Выругался, перечитал — и разодрал на клочки. А потом еще раз отписал графу, разнеся того в пух и прах.
Справедливости ради — Джерисон поступил с королевским письмом точно так же.
Не привык его сиятельство к разносам. И тем более к таким унизительным. А в последнее время ему их только ленивый не устраивал.
Во-первых, Джесу сильно досталось от кузена за неуместную возвышенность помыслов. Мол, куда ты лезешь? Если Адель беременна — деньги на травницу ей в зубы и пусть травит плод! Рехнулся, что ли? Жена и так на тебя обижена. А после такого вообще разведется. Это ты мог ее раньше застращать. Пока она сидела ровно и ничего не делала. А сейчас твой ребенок — это доказательство твоей измены. Явное.
Август первый взовьется. И от короля тебе влетит. Так что деньги в зубы — и пошла, коза!
Во-вторых, Джесу досталось от Аделаиды, когда он предложил ей этот вариант.
Дамочка заявила, что, если Альдонай спас ее ребенка и позволил ему уцелеть после побоев отца, — значит, это явно дело богоугодное. И ребенка она родит! А господин граф Иртон может катиться к Мальдонае. Она вырвет эту любовь из сердца.
А что досталось?
А вот то. Все вышеизложенное было выдано на ультразвуковых тонах истерики — и в Джеса еще кидались вазами. Не попали, правда. Но ведь и в ответ вломить было нельзя. Как-никак женщина, которая носит твоего ребенка.
В-третьих, написал письмо активизировавшийся Август Брокленд.
Начал за здравие, сообщил, что на верфях все спокойно и в делах Джеса — тоже. А вот закончил за упокой. Сообщил, что первое же ущемление прав его кровиночки — и Джесу будет оторвано то место, которым он думать изволит. После чего граф Иртон сможет смело идти в альдоны — в его благонравии не усомнится никто. И если Лилюшка ему весной хотя бы слово плохое скажет…
Цени, кретин! Она с тобой до сих пор не развелась. Хотя я бы тебя давно гвоздями приколотил вместо носовой корабельной фигуры.
И в-четвертых, пришло письмо от короля.
«Граф Иртон.
Поражаюсь долготерпению вашей жены — пожалуй, ее пора причислить к лику Сияющих.
Ваше письмо неприемлемо. Извольте написать еще раз и переслать мне на проверку, чтобы не допустить откровенных глупостей.
И если до меня дойдут слухи о вашем некорректном поведении — пеняйте на себя. Мое терпение не безгранично.
Эдоард Восьмой, милостью
Альдоная король Ативерны».

И внизу собственноручно королем приписано (обычно подобные письма диктовались секретарю, чтобы король не тратил время на переписывание набело):
«Джес, начинай думать головой! Еще немного — и ты будешь первым в истории страны разведенным графом. И я на твою супругу не повлияю, еще и поддержу».

Стоит ли удивляться, что граф Иртон был зол и неудовлетворен жизнью? Последнее — особенно, поскольку придворные дамы, предупрежденные ее величеством (по просьбе того же графа Лорта), держались от Джерисона Иртона подальше.
Так что благородный граф пару раз уже прогуливался по борделям, срывая злость на проститутках. Рик ругался, но толку не было. Джес просто сорвался с цепи. И Рик подумывал сообщить отцу о существующем положении дел.
Рик честно отписал, что не в восторге от Анелии.
Эдоард же посоветовал приглядеться внимательнее. Поскольку соседи и лучше бы не ссориться. Нет, Ивернея его тоже вполне устроит. Но если Рик сам пока не знает… почему нет?
Рик не возражал. Тем более что полученный портрет Лидии Ивернейской привел его в расстройство чувств.
На портрете была изображена высокая и худая девица. Пышные юбки положения не исправили. Впалые ключицы не смогли замаскировать даже придворные живописцы, серые глаза смотрели холодно, а губы были сурово сжаты. Всем видом девушка словно предупреждала: «Не тронь! Укушу!»
Так что Анелия стала представляться весьма привлекательным вариантом. Она хотя бы улыбалась. А что глуповата… так ею и управлять легче. И от интриг можно удержать.
Ладно. Приглядимся еще.
Но примерно в середине зимы Рика вызвали к Гардвейгу.

Последний месяц у короля чертовски болела нога и он стал просто невыносим в общении. Единственными, кому от него не перепадало оплеух, были жена и молочный брат. На остальных Гардвейг орал, швырялся чем попало, а под настроение мог согнать со двора или вообще в темницу. Что не добавляло придворным радости.
Милия не отходила от мужа ни на шаг. Но… докторус показал, что она в очередной раз ждет ребенка. И женщине периодически становилось дурно.
Для королевы наставили ведер чуть ли не во всех углах дворца. Беременность протекала достаточно тяжело. Но так же было и в прошлые разы. И Милия опять надеялась родить мальчика.
Одно это смягчало характер Гардвейга.
А Альтрес… он был счастлив вместе с братом. И приглядывал за королевой.
Мало ли что.
Мало ли кто…

На Рика король произвел двойственное впечатление. С одной стороны — Гардвейг был страшен своей непредсказуемостью.
С другой же… стоило ему посмотреть на Милию, как лицо короля озарялось ласковой улыбкой.
И Рик невольно позавидовал. Вот ведь… отец, Гардвейг… все они нашли свою любовь. Неужели ему не повезет?
По молодости Рик упустил то, что до любви ведь и жизнь была… с ее разочарованиями, проблемами, склоками и ссорами…
А вот Гардвейг его взгляд не упустил. И кивком указал Рику на кресло рядом с собой.
— Садись.
Рик раскланялся и сел.
— Там вино на столе, разольешь?
— Да, ваше величество.
— Вот и отлично. Дорогая, оставь нас и распорядись, чтобы не беспокоили…
Милия послушно сделала реверанс, поцеловала мужа в щеку и вышла.
Гардвейг дождался, пока Рик подаст ему кубок, и кивнул на дверь, за которой скрылась жена.
— Ругается, если я вино пью. Докторусы запрещают… А она им верит, беспокоится… хоть на старости лет мне повезло.
— Ее величество — одна из самых очаровательных женщин Уэльстера, — согласился Рик.
— Да, с лица воды не пить. Милия еще очень добрая. И сыновей мне родила. И меня любит без памяти. Что еще надо?
Гардвейг смотрел серьезно. И Рик решился:
— Чтобы любовь была взаимной.
Гардвейг улыбнулся. Не зло. А очень… понимающе.
— Эка ты куда хватил. Любовь — это роскошь, недоступная королям.
— Но…
— Хочешь сказать про меня? Так Милия у меня седьмая. А до того мне хлебнуть пришлось. И изменяли, и предавали, и отравить пытались. Или ты мне сейчас про отца скажешь?
Рик мог. Тем более что историю любви Джессимин и Эдоарда давно разнесли менестрели.
Но Гардвейг только улыбнулся. Почему-то грустно.
— А ты не задумывался, сколько пришлось ждать твоей мачехе? Она бы и сейчас ждала, если бы не умёрла твоя мать. Ты ее хоть помнишь?
— Нет, ваше величество.
— А я помню. Очень красивая женщина. И очень несчастная. Тяжело это — ложиться в постель с человеком и знать, что на твоем месте хотели бы видеть другую.
Рик только ресницами хлопнул. С такой точки зрения он эту историю не рассматривал. Да и мать почти не помнил.
Красивая? Да, достаточно. Высокая, светловолосая, на портрете в галерее настоящая красавица.
А в жизни вспоминаются недовольно поджатые губы. И резкий визгливый голос.
— Вы меня унижаете… — забывшись, прошептал Рик. — Выставляете напоказ дешевую шлюху!
Гардвейг кивнул:
— Это она так говорила?
— Да. Эдмон мне про нее рассказывал, но мало…
— Это жизнь. Кто-то счастлив, но кто-то обязательно будет и несчастен. Ты ведь думал про Анель, так?
— Думал.
— И решил съездить поглядеть на вторую девицу?
— Да, ваше величество.
Рик решил не отрицать. Глупо. Да и Гардвейг говорил как о давно решенном. Не злился, не ругался, просто констатировал факт.
— Твой отец тебя любит. Я вот не знаю, дал бы я своим детям выбирать, — вздохнул Гардвейг. — А что ты вообще думаешь о моей дочери? Ну, титьки у нее больше мозгов. Это понятно. А что еще?
Ричард пожал плечами:
— Простите, ваше величество…
— Боишься, что разозлюсь? А не надо. Я с тобой сейчас говорю не как король. А просто как мужчина с мужчиной. Неужели сам еще не понял?
Понять Рик понял. А вот злить Гардвейга все равно не хотелось. И король, усмехнувшись, стал рассказывать:
— Мне было тогда лет девятнадцать. И я был женат. Первый мой брак определили давно. Еще когда мне четырнадцати лет не было, герцог Медерин организовал мою помолвку со своей дочерью. Отец тогда только умер, я не мог сопротивляться… Тисия Медерин была старше меня почти на пятнадцать лет. К тому же вдова. Но кого это волновало? И брак был заключен.
Рик сочувственно вздохнул.
Гардвейг смотрел куда-то вдаль.
— Тисия была умна. Мы поговорили еще в первую брачную ночь. И она стала мне другом. Мне, а не своему отцу, который с детства продавал ее, как породистую лошадь. Я сказал, что уничтожу ее отца. И она согласилась. А еще сказала, что даст мне свободу по первому же моему слову. И стала моей союзницей.
У меня не было от нее детей. Но этого требовали условия договора. Мой предшественник, за которого ее сговорил отец, оказался редким негодяем и любил избивать Тис. Так, что она однажды скинула ребенка и чуть не умерла. Докторусы запретили ей рожать. Она не призналась напрямую. Но я подозревал, что мужа она отравила. Очень сильная натура. Неукротимая. Такие женщины — редкость. Которые до конца отдаются и любви и ненависти. Тебе такие не встречались?
Рик тряхнул головой:
— Альдонай милосерден.
— Вот-вот, лучше и не скажешь. Мне повезло. Тис стала моей подругой. И когда я разделался с ее отцом, согласилась и дальше побыть рядом. Пока я не найду ей замену. И я нашел. Мне было девятнадцать. Щенок, что я тогда понимал? А Алия была красива. Анелия тоже, но в ее матери было что-то такое… она даже дышала так, что весь двор дыбом вставал. Ну и я тоже… Тисия видела, к чему идет. И предупреждала меня. Очень аккуратно, намеками… даже сейчас у меня характер не сахар. А тогда я был вообще бешеным. И хотел только одного… одну. Тис не спорила. Она дала мне развод, получила хорошие отступные, мы с ней до сих пор друзья. Она живет в своем поместье, разводит лошадей и счастлива.
Рик порадовался за неизвестную ему Тисию. И отпил глоток вина из кубка. А Гардвейг продолжал:
— Я женился на Алии. И год был счастлив. Родилась Анелия. Моя дочь. Но копия матери. Что есть — то есть. А потом… Я не сразу узнал про ее измены. И не хотел верить. Но мне предъявили доказательства. Алия была умна по-своему. Она не связывалась с придворными, нет. Искала себе любовников среди конюхов, псарей, лакеев… тех, кто будет молчать. Но один из псарей оказался честным. И пришел ко мне.
Гардвейг на миг замолчал. Вообще-то псарь пришел не к нему, а к Альтресу Лорту. А уже брат уговорил Гардвейга спрятаться и подождать визита Алии. И застать ее на месте преступления.
— Алия оправдывалась. Клялась, что никогда… Не помогло. Когда я узнал, скольких она перебрала, я казнил ее. И даже Анелию видеть не захотел. Она копия матери. Хотя и моя дочь, это я точно знаю.
Рик молчал, но, видимо, выглядел достаточно красноречиво. Гардвейг усмехнулся.
— Не веришь? Правильно. Я бы тоже не поверил. Но у нас в роду передается родимое пятно на пояснице. Небольшое. Размером с ноготь, в форме щита. У Анелии оно есть. И у меня. И у мальчишек. Показывать, уж прости старика, не буду.
— Да вы не старик…
— Старик. Я устал, Рик. Очень устал. И мне нужен мир.
Ричард кивнул:
— Нам тоже. Мы не хотим войны и ссоры.
— Именно поэтому твой отец не волнуется за тебя. Он многое обо мне знает, нас нельзя назвать друзьями, но, когда он стал искать поддержку против Авестера, с его умоленным Леонардом… сам понимаешь.
Рик понимал. Отец рассказывал ему практически все о своей политике. В том числе… Леонард был истово верующим. А у Гардвейга были нелады со святошами. Зато Леонард хотел мести за сестру. А Эдоард… нет, один на один он готов был признать свою вину. Только вот превращать Ативерну в филиал Авестера — увольте. Дружба дружбой, а кубки врозь.
Леонарду это не понравилось. Тем более что отец Эдоарда тоже отличался набожностью и следовал за святым престолом куда позовут. А вот Эдоард твердо считал, что альдоны должны молиться. И все. А государственные дела оставим тем, кто в них разбирается.
Церковь терпела это, сжав кулаки. Но вроде как на открытый конфликт пока не шли — и то хлеб.
— Отец говорил, что лучше иметь дело с вами, чем с церковью.
— Он прав. И мне приятно с ним общаться. Ты знаешь, что у него появилась новая игра?
— То есть?
Гардвейг кивнул на столик:
— Достань коробку.
Эти нарды тоже были роскошными. Доска из дорогих пород дерева, золотые и ониксовые фишки, золотые кубики…
— Что это?
— Нарды. Я потом тебя научу.
— Как скажете, ваше…
— Гардвейг.
— Как скажете, Гардвейг.
— А еще я хочу сделать тебе предложение.
— Какое, ваше величество?
— Когда посмотришь на Лидию и убедишься, что она тебе не подходит, — возвращайся. Анель, конечно, дурочка, но вроде как не злая. Держать ее в узде ты сможешь. А если найдешь себе другую для души — я в претензии не буду. Лишь бы без огласки.
Рик кивнул. Предложение действительно было щедрым. Стоит только Леонарда вспомнить.
— И еще… С твоим отцом мы это уже обговорили. Он тебе сказал, что я дам в приданое за Анелью?
— Нет, ваше величество.
— Провинцию Бальи.
Рик только и смог, что присвистнуть.
Бальи. Оч-чень хорошее место. И более того. Серебряный рудник. Уэльстер вообще богат серебром и солью. А вот в Ативерне есть медь, есть железо, уголь, но с серебром проблемы.
— Я не стану скупиться.
Рик кивнул:
— Вы очень щедры, ваше величество.
Гардвейг тоже кивнул. Хотя пирожок был с гвоздями. Бальи — провинция хорошая, но там — лес. И всякая сволочь по нему шарится, как по своему дому. У него сейчас нет сил гонять и чистить. У сына еще когда появятся. А разбойники — та еще зараза. Лучше ее выводить сразу, а то по всей стране расползутся.
— Ваше величество, — Рик смотрел серьезно, — я обязан съездить в Ивернею. Но принцесса Анелия всегда может рассчитывать на мое возвращение.
Гардвейг усмехнулся. Рику? Своим мыслям?
— А ты станешь неплохим королем…
— Если доживу.
— Точно — неплохим. Ладно. Плесни еще вина. А я покажу тебе, как ходят фишки…
Альтрес Лорт тихо скользнул в потайной ход. Гард — молодец. Разговор был проведен идеально.
Немного грусти, намек на то, что любовь еще впереди и не должна мешать жизни, немного напоминаний о церкви, немного подкупа — и суп готов.
Рик в принципе согласен. Его отец — тоже.
Эдоард не зря отправил сына сначала в Уэльстер. Они с Гардвейгом действительно были в неплохих отношениях. Переписывались, общались — в меру, но достаточно дружески. И Эдоарду был выгоднее Уэльстер. Хотя и Ивернея…
Но там — Бернард Второй. Который прославился своей жадностью. Вряд ли он предложит что-то получше.
Альтрес вздохнул.
Если бы Гардвейг с самого начала поговорил с Риком… Но все сложилось так, как сложилось.
Он покрутился при дворе. Узнал Гардвейга, узнал свою будущую супругу… этого достаточно для умного. А Рик все-таки неглуп. Хотя опыта ему не хватает.
Надо поговорить с лэйрой Вельс. И дать ей инструкции. Вполне четкие и определенные.
Не стоит пускать важные вещи на самотек.
Пусть даже устная договоренность достигнута — надо еще сделать так, чтобы вторая принцесса скомпрометировала себя. И есть кое-какие планы.

Лиля была довольна собой и жизнью.
Два десятка кружевниц под руководством Марсии плели и вязали по восемь часов в сутки. И получались просто волшебные вещи.
Как много потеряли школьницы, когда им перестали преподавать домоводство. Теперь бедняжкам ни чулки заштопать, ни шаль связать… а Алевтине всегда было интересно. Да и…
Вот представьте себе. Вы уехали жить в чужой город. Родители вас поддерживать практически не могут. Ну разве что варенья с соленьями из дома перешлют. Стипухи хватает на оплату общаги ну и чтобы с голоду не умереть.
А ведь хочется и выглядеть не хуже других. Даже не так. Хочется — другое слово. Коллектив студентов — это достаточно жестокая компания. И если будешь выглядеть оборванкой, тебя просто задразнят. Загонят, как лань.
А есть ли у тебя до двадцати тысяч на разные модные шмотки?
Нету…
Подрабатывать можно. Но учеба съедает восемьдесят процентов времени.
И в дело вступает кружок «очумелые ручки».
Дешевые маечки расшиваются стразами.
Купить специальные краски — и вперед! Да, батик не получится за отсутствием всякого таланта художника, но авангард будет такой, что все вокруг только ахнут. И ведь их хватит надолго.
Покупается простая пряжа и вяжутся совершенно невообразимые вещи. Кружевное платье на чехле из дешевенького ситца будет смотреться королевским нарядом. Если у вас руки растут из плеч. И правильно подобрать цвета.
Да и простое вязаное платье можно сделать так… а ведь если умеешь — труда это не составит. Сидишь, читаешь терапию — и параллельно крутишь петли крючком. Почти автоматические движения. Даже считать не надо.
Это как у музыкантов.
Сначала, пока произведение новое, руки еще не привыкли, а потом движения доходят до такой степени автоматизма, что, если музыкант начинает думать, куда поставить пальцы, он собьется.
Одна подруга показывала Але такой номер. Завязывала себе глаза — и играла на пианино. И ни разу не ошиблась. Это уже впечатано в подкорке. На сколько сантиметров перенести руку, как, что, куда…
Нечто подобное Аля применила и здесь.
Каждая кружевница знала свой узор и свой кусок работы. Одна вязала цветы, вторая — ажурное кружево, третья, допустим, рукава… А соединяли все Марсия, Лидия и Ирэна. Ну и сама Лиля. И получалось нечто невероятное.
Длинные, в пол, кружевные платья, накидки, шали, перчатки, воротники, манжеты, болеро, вуали — всего не перечислишь. И всех цветов радуги. У Лилиан Иртон первой была куча ниток, иголок, всякой вышивальной мишуры, и Лиля все пустила в дело.
Что там! Розовую с золотом обивку и ту всю распустили на нитки! Шелк тут был плотный, не чета дерюжке, которую за него выдавали когда-то Алевтине Скороленок.
Сама же Лиля…
Кучу времени она проводила в лаборатории. Да, у нее была щелочь. Кислота. Несколько солей. И куча образцов со всего Иртона. Крестьянские дети натащили.
И девушка проводила опыты, благословляя про себя преподавательницу аналитической химии, которая все зачеты проводила просто. Ставила перед человеком пробирку с неизвестной жидкостью — и валяйте, ребята. Угадывайте, что это. Проводите качественные реакции.
Не получилось? Приходи на пересдачу.
А Але никак нельзя было… вот и зубрила.
Итак, качественные реакции на карбонаты, сульфаты, серебро, барий, медь…
Делала она это не просто ради развития химической науки. Перебилась бы Ативерна без алхимии. Девушка решила сосредоточиться на трех направлениях.
Стекло. Разного вида и цвета.
И надо сказать, что сейчас у них уже получались и вполне приличные зеркала, и разноцветное стекло, и стеклодув даже пытался делать из него бокалы, блюдца, вазы…
Получалось иногда красиво. Иногда же… В общем — получалось.
Лиля пока еще экспериментировала. И поэтому часть изделий сразу шла в брак. Но часть получалась прочной. Так что она всерьез подумывала поговорить с отцом и сделать нечто вроде стекольного цеха. А что? Муранское стекло было? Было. И ценилось… Почему не быть иртонскому стеклу?
Хотя нет. Не иртонскому. Скажем, стеклу Мариэль. Так красивее. И главное — отдает должное его создательнице.
К этой же категории относились и зеркала. Но пока с ними было сложно. Максимум что удалось получить — зеркало размером сорок на пятьдесят сантиметров. Примерно. Но и это было невероятным.
А еще…
На мысль Лилю натолкнула Марта. Стекло — не только тарелки. Стекло еще и очки, монокли, бинокли… можно ведь сделать самый простой, по типу галилеевского?
Правда, встал вопрос, чем шлифовать линзы, но тут уже на помощь пришел Хельке, и к середине зимы Лиля криво-косо, но получила свою первую линзу.
И тут у нее было громадное преимущество. Она-то знала про оптическую ось, про преломление света, про первый телескоп Галилея… самый простой, так зачем больше-то?
Она просто делает первый шаг. За ней придут другие. Уже сейчас ее мальчики такое из стекла вытворяют! Уж молчим про бисер и бусины самых разных цветов и форм. Каторжный труд, но им только в удовольствие. Взяли себе подмастерьев — и работают. Причем Лиля заметила, что в мастерскую периодически заглядывает и Ирэна… Интересно, в Иртоне не будет демографического взрыва?
А на скромницу Марсию положил взгляд Ивар. Суровый вирманин просто таял при виде девушки.
Пришлось собрать всех дам в замке и прочесть лекцию. Лично Лиля не возражала. Но каждая, кто не хочет обзавестись ребенком раньше вступления в брак, пусть сходит к Джейми. Тот вовсю общался с травницей и противозачаточное у него было. Не самая полезная вещь, так, простите, дело-то серьезное.
Гулять до свадьбы не запрещалось. Но! Внебрачный ребенок в этом мире считался существом второго сорта. Как бы без благословения Альдоная. А раз Альдонай благословения не дал, то кто?
Правильно. Либо Мальдоная, либо так и болтайся всю жизнь, как сам захочешь. И считается, что на таких людей и бед сыплется больше, и болеют они чаще, и их близкие тоже страдают — вот и…
Народные поверья — та еще пакость. А церковь тоже цепляется за все эти радости и клеймит позором тех, кто привел в этот мир новую жизнь без благословения. Самый прочный сплав — суеверия плюс религия.
Если в крестьянских семьях внебрачные дети еще не трагедия, то среди аристократии — ну, человек может поставить на себе крест.
За него не выдадут замуж дочь и не женят сына.
Внебрачный ребенок ни при каких условияхне наследует имущество родителей.
Фамилия для таких людей тоже не предусмотрена.
Допустим, вот она — Лилиан Иртон. Была — Брокленд. А если бы у нее родился внебрачный сын, она бы не имела права дать ему свою фамилию. Это сделал бы местный пастор.
Так что предохраняйтесь, девушки. И помните: лучшее средство — это чай.
До или после?
Лучше — вместо.

Глава 6
Я К ВАМ ПРИШЕЛ ИЗ ЗАГРАНИЦЫ

Ройс Релаймо осмотрел замок Иртон с холма.
Добрался. Так-то вот.
Хм… захолустье?
Замок сиял в морозном воздухе, словно бриллиант в короне.
Стены явно ремонтировали, сам замок тоже, а в окнах… неужели?
Ну да. Стекла. Вперемежку со слюдой — но стекла. Между прочим, дикая роскошь. Ибо непрочные (про закалку тут пока знала только Лиля — и то пока ничего не получалось). И дико дорогие.
И цветное стекло? Надо же…
Ройс поправил лютню за спиной и начал спускаться по холму.
Кого пустят в замок? Купца? Вот-вот, сто лет они в Иртон не ездили.
Воина? Может, да. А может — и нет.
А вот бродячего менестреля…
Менестреля в замок тоже пускать не собирались. Стражники у ворот были настроены весьма и весьма недружелюбно. После того как Миранду похитили, они такой втык получили лично от Лейса, а потом еще и от Лейфа с Эриком, что неделями икали. Так что сейчас твердили одно: ждем начальника караула. Это уже с подачи Лили ввели систему, близкую к армейской.
Ройс послушно уселся на свой дорожный мешок и приготовился ждать. Но ждать пришлось недолго. Лиле даже не доложили про менестреля. Но она собиралась проехаться верхом.
Ворота открылись. И оттуда появилось невероятное по красоте видение. Четыре человека верхом. Впереди — собственно, сначала Ройс только ее и заметил — ехала дама на аварце. Чистокровный солнечный конь гордо переставлял тонкие ноги и выгибал шею. Он явно гордился всадницей, и понятно почему.
Всадница была достойна своего коня. Алый плащ, отороченный белым мехом, золото длинных кос, перевитых блестящими бусами, сияние зеленых глаз…
Впрочем, это женщины смотрят, какой формы нос, а какой — уши. А мужчина просто воспринял весь образ целиком. Как икону. И задохнулся от восхищения.
Вскочил, поклонился, не отводя глаз, конечно, поскользнулся — и рухнул в снег.
Он не удивился бы хохоту. Но смеха не было. Наоборот, прекрасное видение кивнуло стражникам, и один тут же подскочил, помог подняться, отряхнул…
— Кто это?
Голос оказался под стать внешности. Низкий, грудной, глубокий…
— Р-ройс… Рел-лаймо. — Младший сын захолустного барона предусмотрительно не стал добавлять титул. — В-ваше сиятельство?
Лиля (а это была именно она) улыбнулась.
— Да, я графиня Иртон. А кто вы и что вы делаете у стен моего замка?
Ройс с трудом собрался с мыслями.
— В-ваше сиятельство, я странствующий менестрель. Брожу по свету, пою песни, вот, в Иртон забрел..!
— Далеко, однако.
Зеленые глаза были холодны и спокойны. Хотя Ройс считал себя весьма привлекательным мужчиной. Каштановые волосы, карие глаза, сильное тело… у него никогда не было недостатка в женском внимании. Но сейчас он даже не обиделся. Оно и понятно.
Графиня? Нет! Королева.
А королевы так и должны себя вести.
— А мы идем, пока ноги несут. Песенки поем, а нас за то кормят…
— Вас? Вы тут не один?
— Один, ваше сиятельство…
Лиля задумалась. Неизвестно, приняла бы она менестреля в замке или послала в деревню, но…
— Мам, я хочу песенки!
Иногда на Миранду еще накатывала «хочуха». И если речь шла о чем-то мелком — Лиля с ней не спорила.
В мелком уступить, в большом отыграть, пока ребенок не разбирается, что важнее, а что нет…
— Ладно. Пусть Лейс поговорит с менестрелем, расспросит, а мы пока поедем кататься. Вот вернемся — тогда и решим.
Миранда закивала.
— Мам, а ты мне книжку почитаешь?
— Вернемся — вместе почитаем.
Миранда расцвела, и Лиля тронула коня.
Вперед, Лидарх.
Вперед!

Третьим проектом Лилиан Иртон были книжки.
Это вполне достижимо даже при ее уровне знаний. Бумага у нее уже получалась. Криво-косо, серовато-зеленая, почти туалетная, но получалась же!
И оставалось дело за первопечатником. На роль такового Лиля скромно выбрала себя. Бумагу она еще получит приличную. А пока… Заказать доску с выемками для литер, заказать сами литеры кузнецу, правильно подобрать чернила — и вперед.
Для примера был выбран кусочек из «Жития Сияющей Мариэлы». Всего строчек десять, там, где она рассказывает о своей жизни до нисхождения на нее духа Альдоная… Но и этого хватило с лихвой.
В дело были посвящены Лонс Авельс и пастор Воплер. И если первый только смотрел на свою хозяйку громадными от удивления глазами, то второй — вообще прослезился.
Особенно когда понял, что бумагу легко получать из крапивы и конопли… ну не идеально легко, но реально. Нужно просто грамотно измельчать крапиву на волокна, потом специальная сетка (ее отлично заменила дорогущая шелковая ткань) — и пресс, также сделанный кузнецом.
Сушилось все это дело в стеклодувной мастерской. И получались листы бумаги. Да, пока она была больше похожа на рыхлый картон. Ну и что? Здесь и такой не было!
А оттисков можно наделать хоть сотню. Хоть десять тысяч.
— Ваше сиятельство, так это ж…
— Да, пастор. Бумага недорогая, оттиски тоже, и слово Альдоная может быть хоть в каждом доме. Поучения о Сияющих, рассказы о их жизни… люди должны знать, к чему им стремиться, правда?
— Ваше сиятельство, вы сами — Сияющая!
Лиля искренне смутилась.
Если уж честно — плевать ей было на местную церковь. Не тронь — и тебя не тронут. А вот то, что можно внедрить буквари, кучу книг, повальную грамотность, и крупно на этом заработать, получив подряд от государства и патент… это да. Тут пахло миллионами. А Лиля не собиралась отдавать никому свои деньги.
Она прикидывала все варианты. Согласно одному, она договорится с супругом. Согласно второму — не договорится. И придется обеспечивать себя самостоятельно. Вот тут все пойдет в ход.
Лиля собиралась стать бумажно-книжным магнатом. Чтобы и спустя триста лет все книги выходили из ее мастерских. И у нее были все предпосылки.
Она примерно знает рецепт. Знает, куда стремиться. Знает о рекламе и как ее использовать во благо своего дела. Так почему бы нет?
Отец ее поддержит. Хотя… и тут не все так просто. Август Брокленд не вечен. Мало ли что, мало ли как…
Но Лиля полагала, что может и сама получить личное дворянство, закрепляя его за своим родом.
За шахматы и кружева такое не дадут. А вот за бумагу? Книги? Стекло и зеркала?
Рецепты знает она одна. По бумаге — только она. Она лично перетирала крапиву до нужной консистенции. Добавляла коноплю. Лен. Солому. Экспериментировала. И продолжала заниматься этим у себя в лаборатории.
Стекло и зеркала — еще два человека. Но им она тоже обрисовала последствия. И ребята понимали — лучше молчать о некоторых вещах.
Лиля дала им в руки золотую рыбку. Но надо быть очень осторожными в своих поступках, чтобы не похитили, не запытали, не стали шантажировать, не заперли навек в каменном мешке… вариантов много. И ни один мастерам не нравился.
Так что — тсс…
Конь нес свою всадницу по заснеженной дороге. И Лиля машинально отметила, что следов на ней нет. То есть гость в замок пришел через поля.
Зачем? Какого черта ему тут надо?
Если у вас паранойя — это не значит, что за вами никто не следит.

В следующие полчаса Ройс сильно пожалел, что пришел.
Пожалели и стражники у ворот, на которых Антрел отыгрался по полной программе. Разнос он устроил такой, что весь замок слышал.
— Вы!!! Вы почему постороннего подпустили к графине?! Да я вас… и… А если бы он убийцей был?!!
Речь капитана была весьма эмоциональна. Но Ройс понял, что на графиню уже было покушение. И навострил уши.
Увы… Ценной информации получить не удалось. Зато Антрел закончил разнос стражи и взялся за него.
— Откуда путь держим?
— По деревням брожу, где за песню кормят…
— А сюда какими путями?
— Да обычными. С востока. Заблудился случайно в лесу, потом выбрел…
— А питался чем?
— Да лепешки с собой были. Рыба вяленая. Зайцев силками ловил… Если погоните — хоть хлебушка черствого дайте. А то вовсе подохну, не дойдя до деревни…
Врал Ройс убедительно. По странному капризу природы — сколько бы он ни ел, всегда оставался тощим как щепка, с запавшими щеками. А остатки пищи из заплечного мешка — вяленое мясо, мед, мука, сахар — были надежно спрятаны неподалеку. Так чтобы зверье не добралось.
Лейс чувствовал, что где-то гость крутит, но докопаться до правды не мог. И поэтому менестреля пустили в замок. Хотя и предупредили, чтобы дальше людской не заходил. Там и покормят.
А если его еще где увидят — ноги вырвут.
Ройс послушно закивал. И отправился в людскую. Краем глаза отметив застекленные окна замка. И это — в такой глуши?
С ума сойти!
В людской было еще интереснее.
Во-первых, в окна людской тоже было вставлено стекло. Да не простое, а разноцветное. Так что свет играл на стенах яркими огоньками.
Это для Ройса было шоком.
Ладно, он мог допустить, что граф присылает деньги своей жене. И та тратит их на роскошь! Но на себя ведь! Не на холопов дворовых!
Ан нет, даже в людской было уютно. Столы и лавки сколочены на совесть, все буквально вылизано до блеска, он даже во дворцах такой чистоты не встречал. А на столе — стеклянная посуда.
Правда, кубки и тарелки сделаны не особо хорошо — там край покривился, там еще что-то, но ведь и это невероятно! Обычно слуги ели из деревянной посуды, а то и вовсе обходились корками хлеба. А тут?
А это что?
Подсунутый ему прибор сильно отличался от привычной ложки. Вроде маленьких вил.
— Это госпожа придумала, — шепнула грудастая служанка. — Ты попробуй.
И показала как — утащив незнакомой штуковиной кусок рыбы из тарелки «менестреля».
Ройс попробовал. Вкусно. И удобно, кстати. Сначала — не очень, но, когда приспособишься, работать «вилкой» одно удовольствие. И рыба вкусная. Ей-ей… и соли, и специй в меру… для слуг?
— Ты мне никак господскую пищу принесла? — лукаво обратился он к служаночке. — А графиня не заругает?
Мэри покачала головой:
— Да что ты! Графиня такое не ест! Это для слуг.
— А графиня небось соловьиных язычков требует?
Ройс вроде бы и подшучивал, но информацию мотал на ус. И добротную одежду на служанке, и розовые щечки, и блестящие глаза — так не ведут себя слуги у богатой самодурки. О нет. Ни забитости, ни нервозности — девушка определенно довольна жизнью.
Не говоря уж о роскоши — кружевном цветке на платье с глубоким вырезом. Ройс и не слышал про такое… то есть кружево он знал. Знал, что оно — полосками. И дико дорогое. Но чтобы вот так, цветами? И у слуг? Невероятно!
Хотя ничего невероятного тут не было. Неудачные образцы Лиля распорядилась отдавать слугам. Что Марсия и делала. Ройс просто не знал, что у цветка половина петель — откровенный брак. Он-то в жизни ничего себе не шил и не штопал.
— Да нет! Графиня у нас золотая!
И Мэри пустилась болтать языком. Ройс слушал весьма внимательно, подбирая хлебом подливку.
Вот тоже… хлеб? Зимой? И ведь не лепешки из зернотерки, нет. Нормальный вкусный хлеб.
Только зимой слугам в такой глуши и того не достается.
Но, судя по словам служанки, графиня позаботилась о питании. Случилось это не сразу, а после потери ребенка. До того она тихо сидела у себя в комнате. А после выкидыша…
Первое, что она сделала, — уволила управляющего. С ним была какая-то темная ситуация — Ройс так и не понял. То ли он умер, то ли потом объявился… короче — расспросим кого поумнее.
Второе — отправилась на ярмарку, где продала все, включая свои платья, и купила скот для поместья.
А заодно наняла вирман. Те принялись ловить, солить и коптить рыбу.
Соль? Говорят, те рыбу прямо в морской воде солят.
В это Ройс не поверил, но большего служанка и правда не знала, разливаясь в похвалах графине. И добрая, и порядок любит, и платьями жалует… одно требование — чистота.
Раз в десять дней все драят замок и моются. И тут уж никаких оправданий. Болен не болен, плохо, хорошо — шагом марш.
— Почему шагом марш? — удивился Ройс.
— А это госпожа любит так говорить.
«Госпожа» явно была любима слугами. Не всеми. Но на всех ведь и не угодишь.
Ройс удобно устроился у камина, пел под лютню незатейливые песенки, а в перерывах расспрашивал.
Вилка? Ее сиятельство приказала себе такую сделать. А за ней и все остальные потянулись.
Стекло? Так графиня мастера нашла в Альтвере. Вот он и…
Кружево? То же самое. Мастерицы из Альтвера вяжут. Говорят, графиня часто сидит с мастерами, но уж чем они там заняты — только им и известно.
Госпожа графиня ненужного любопытства не одобряет. Строга.
Может и прикрикнуть, и нужники послать чистить… было уже такое… когда ее убить хотели, да вместе с ней чуть молодая госпожа не погибла. Ух как графиня тогда разозлилась.
Убить хотели?
Ой! Тут никто ничего не знает, кто, за что… господин королевский представитель был, тоже все расспрашивал — ан нет.
Вирмане знают, но те молчат. И господин Антрел. Только он тоже никому ничего не говорит. Зато графиню защищает как верный пес. А и то… был простым воякой, а стал капитаном замковой стражи. Госпожа его всячески обласкала, деньгами жалует… говорят, с одной из кружевниц-мастериц у него все очень даже серьезно… пастор уже намекал на весеннюю свадебку.
Вирмане? А что — вирмане? Конечно, всякое бывало. И драки, и ссоры… госпожа всех мирит. Сказала, что, если кто посмеет, прикажет высечь на конюшне и выгонит взашей. Все одно дело делаем…
Графиня, графиня, графиня…
Слуг не приходилось подталкивать — они сами говорили. Многое. А вот что из этого было правдой?
Ройс не знал. Ему придется сильно потрудиться, отделяя выдумку от правды. И можно ли такое выдумать?
Для живущих в этом замке все происходило постепенно. А вот Ройсу рассказывали в один день. И он подозревал, что для женщины столько сделать — непосильно.
Но сделала ведь! Такое не подделаешь!
Но как?
Ответа не было. Были только сплетни и слухи. И впервые Релаймо терялся. Отделить одно от другого было невозможно.
Оставалось только ждать встречи с графиней.
Хотя встречей это назвать было нельзя.
Его просто пригласили петь, пока благородные господа изволят ужинать. Спеть несколько песен, повеселить хозяев…
В небольшом зале было тепло и уютно. Стол был накрыт на одиннадцать человек.
Сама графиня. Удивительно красивая, с толстой золотой косой, обнимала маленькую девочку. Юная виконтесса Иртон. Тоже симпатичная. Черные волосы, синие глаза — в отца…
Зеленорясый. И рядом с ним держится мальчик, похожий на него как две капли воды. Сын?
Мужчина — капитан стражи.
Ханган. Пожилой, но очень умный. Глядит остро и серьезно. Все уважительно обращаются к нему господин дин Дашшар. А графиня называет Тахир-джан. Уважительно. Он ее именует также Лилиан-джан. А это у ханганов обращение только к мужчине. Только! Или к женщине, которую ставят с собой на равных.
Но ханган? Странно.
«Заморский целитель, очень нашу госпожу уважает, говорит, что такие, как она, не каждый век рождаются», — всплыли в памяти слова служаночки.
Светловолосый юноша. Одет достаточно дорого, но держится немного неуверенно. Графский лекарь.
Двое вирман. Мужчина и женщина. Он — здоровущий, насквозь просоленный ветрами моря. И она — тоненькая, хрупкая, глядящая на своего мужа с обожанием.
Еще один мужчина средних лет. Кажется, его зовут Тарис. Но кто это — Ройс не знает.
И мужчина моложе. Шевалье. Шевалье Лонс.
На миг Ройсу показалось, что шевалье его испугался. Метнулся в ярких глазах страх. Явно метнулся!.. Но почему?
Или показалось?
Ройс решил еще понаблюдать. И запел.
Пальцы привычно касались струн, слова сливались в песню, а Ройс внимательно наблюдал. Жизнь научила его, что за каждой женщиной должен стоять мужчина. Не бывает иначе. Плющ не живет без дерева, а женщина не может быть без опоры. И это обязательно проявится. Взглядами, движениями, неосознанными словами…
Ан нет. Если у Лилиан Иртон кто-то и был — здесь его не было.
Да и…
Трапезу привычно начинал пастор. Он прочел молитву, призывая благословение на дом и вкушаемую пищу.
Таких Ройс повидал достаточно. В голосе искренний восторг. Молится он от души. В Уэльстере, с легкой руки короля, было принято достаточно критично относиться к зеленорясым. И Ройс понимал — этот верит.Искренне и от всей души.
При дворе короля был один такой. Все выступал, обличал всех, ругался… пока случайно не упал с лестницы. Ходили слухи — не без помощи графа Лорта.
А этот… на графиню смотрит как на икону, не иначе.
Ну да. Графиня его и в замке поселила, и сына учить взяла вместе с виконтессой, и храмы отстроила… зачем на такую дыру, как Иртон, два храма?
Но этого все равно мало. Если бы графиня нарушала обеты или что-то еще в этом роде — он вмешался бы. Обязательно. Хотя бы словом.
И кто может за ней стоять?
Шевалье? Хм…
Ройс спел несколько песен, прервался ненадолго, промочил горло…
За столом царила на редкость… странная атмосфера.
Никто не напивался, не буянил, не задирал друг друга — вирманин с ханганом мирно вели беседу, пастор что-то говорил графине, дети, понимая, какую им честь оказали, допустив со взрослыми за стол, ели медленно и аккуратно… все ели вилками! И пользовались ими вполне умело и изящно.
Ройс глазам своим не верил. В любом другом месте служитель Альдоная начал бы обличать язычников, вирмане поругались бы с местными, ханганы вообще считали всех ниже себя…
Здесь же… Все были объединены общими интересами. И центром всего была сама Лилиан Иртон.
И с каждой минутой Ройсу было все интереснее.
Она не спорила, не ругалась, она просто выслушивала собеседника, улыбалась, потом говорила всего несколько слов… Это было как удар клинком. Прямо в сердце. Но она не фехтовала и не стремилась одержать победу. Она просто… была.
И была центром этого сообщества.
Странно.
Очень странно.

Лонс едва дождался конца трапезы.
Его трясло, колотило, руки были ледяными… сколько сил он потратил, чтобы не закричать: держи его?!
Останавливало только то, что Релаймо не узнал его. Такое не сыграешь. Если бы узнал… убил бы, наверное.
Лонс был в курсе всех слухов. И знал, что Релаймо — верный пес Гардвейга.
Что он делает здесь? Глупый вопрос. Уж точно не ромашки собирает.
А вот что делать ему? Пустить все на самотек?
Один раз так и было. Но что от него зависело в рабском трюме? Только одно: выжить.
Он выжил.
А вот что будет сейчас…

Лиля слушала песни.
С ее точки зрения — ничего сверхъестественного в них не было. Красиво, да. Но слушать одни баллады? Скучно!
Хотя весь стандартный набор присутствовал. Прекрасные девы, рыцари, подвиги, драконы и демоны, сама Мальдоная и та отметилась.
Пастор недовольно нахмурился, и менестрель вернулся к более политкорректному репертуару.
Симпатичный, кстати, менестрель. И не смотри, что кажется тощим. Не-эт…
Знала Аля Скороленок таких тощих. Жилистых, как сыромятный ремень.
Один сослуживец ее отца таким был. При ней качка уложил в три касания и не запыхался. Потом еще смеялся, мол, рельеф мышц — это для картинки хорошо. А в драке таким, как он, даже лучше. Дурное мясо на себе таскать не нужно…
Лиля поспорила бы, что и этот менестрель в драке, как мангусты Тахира. Жестокий и стремительный.
Странный менестрель. Подозрительный…
Попросить Лейса приглядеть дополнительно?
Не помешает.

Когда трапеза закончилась, Лиля послала менестрелю улыбку.
— Благодарю вас. Вы скрасили наш вечер.
— Ваше сиятельство, вы разрешите мне остаться еще на пару дней, передохнуть? — рискнул Ройс.
Уйти-то можно и завтра. Не пропадет. Но… Слишком много информации. Противоречивой. Невнятной.
Лиля кивнула.
— Если вы пообещаете развлекать нас и завтра вечером.
Ройс, конечно, пообещал. Отвесил несколько комплиментов хозяйке, выслушал ее похвалу своему искусству и склонился в поклоне, дожидаясь, пока графиня удалится.
Удалилась Лиля недалеко. Уложила Миранду и отправилась в кабинет.
Куда и постучался Лонс.
— Можно, ваше сиятельство?
Лиля кивнула:
— Входите, шевалье. Что случилось?
И Лонс словно в воду бросился:
— Ваше сиятельство, это не просто менестрель.
— Да неужели?
— Я вообще не знаю, может быть, он послан за моей головой.
Лиля мгновенно вскинулась. Как ни крути — Лонс ее человек. И она будет защищать его.
— Почему?
Лонс выдохнул:
— Ваше сиятельство, я ведь не просто так оказался на рабском корабле.
— Я догадалась.
— Я солгал тогда. На самом деле меня должны были убить.
Лиля слушала. Лонс честно рассказывал, как Анелия начала охоту, как он сдался, как ее решили выдать замуж, как у него отобрали документы и хотели убить…
Лиля слушала очень внимательно. И, когда он выговорился, подвела итог. В непечатных выражениях светлой памяти прапорщика Савельева. Коротко и по делу.
А потом приступила к расспросам:
— Это — за тобой?
— Не похоже. Но может быть и так…
Лиля покусала ноготь.
— Что может ему понадобиться здесь? В захолустье?
— Вы, ваше сиятельство. Или я. Или Тахир.
— Ты — понятно. Тахир?
— Он лекарь. А король болен. Сильно болен.
Лиля кивнула, закрывая эту тему.
— А я? Обычная тетеха из глуши?
Лонс позволил себе тонкую усмешку. Мол, прибедняетесь, ваше сиятельство. Но я спорить не стану, пусть будет как скажете.
Лиля сморщила нос.
— Ладно. Почему бы нам не поступить просто?
— Как, ваше сиятельство?
— Позвать его сюда и расспросить.
— Н-но…
— Ты вообще спрячешься за шкафом. Или еще где. А Лейф поможет мне. Скажет, что видел его…
Лонс пожал плечами:
— Можно попробовать.
Лиля вздохнула.
М-да. Надо организовать СБ. Или КГБ. Комитет графской безопасности. Только вот кто этим заниматься будет?
Она не потянет. Не та специализация.
Ладно. Подумаем об этом позже. А сейчас…
— Шевалье, пригласите ко мне Лейфа. Только потихоньку.
Поговорим, как шпиона лучше брать. Или вообще убрать? Только вот что это изменит? Ведь другие понаедут… кто сказал, что средневековые спецслужбы хуже?
Ладно. Разберемся.
Сейчас и начнем.

Вызов к графине Ройсу не понравился. Но как тут откажешься, когда у двери стоит пара вирман размером с медведя и так многообещающе поигрывает ножичками длиной в локоть.
Ой, не о капризе скучающей аристократочки тут речь идет…
Впрочем, кабинет удивил Ройса больше всего остального.
Стол. Книжные полки. На столе куча свитков, книги, за столом сидит графиня и смотрит весьма неприветливо.
За плечом графини стоит тот вирманин, который присутствовал на ужине. На этот раз без жены. И многозначительно ухмыляется.
Графиня заговорила первой:
— Лэйр Релаймо, вы мне ни о чем рассказать не хотите?
Сказано это было так, что Ройс понял, знает. Все не все, но многое. Но это же не повод сдаваться? Поборемся…
— Ваше сиятельство, я вас не понимаю…
— Правда, лэйр Релаймо? А если я сейчас попрошу Лейфа и пущу по вашему следу парочку собак? Найдут они что-нибудь интересное?
Ройс похолодел. Найдут ли? Еще как найдут.
— Ваше сиятельство, к чему нам крайние меры?
— А к чему нам шпионы в Иртоне? — Лиля хлопнула ресницами. — Или вы чисто мимо проходили? Не верю!
Ройс вздохнул:
— Госпожа графиня, а…
— Лейф опознал вас, — просто объяснила графиня. — Надо больше внимания обращать на вирман. Но я так понимаю, для вас они все на одно лицо…
Ройс недовольно фыркнул. Ну не на одно. Но…
— Лейф бывал в Уэльстере. Поэтому рассказывайте, лэйр Релаймо, что от меня нужно вашему господину.
Рука графини поигрывала небольшим зеркальцем в серебряной оправе.
Ройс пожал плечами.
— Да ничего особенного, ваше сиятельство. Если вы в курсе, ваш супруг…
— Отправился вместе с его высочеством Ричардом ко двору Уэльстера.
— А моего начальника весьма заинтересовала ваша переписка.
Лиля сдвинула брови:
— То есть?
Вроде бы она ничего такого супругу не писала. Одного письма — за глаза. И он ей тоже. Нет, пришло недавно письмецо, но что в нем важного?
Шесть фраз.
«Дорогая супруга, я доволен всем, что вы сделали. Надеюсь, сейчас у вас все в порядке? Как поживает Миранда? Отпишите мне, если что-нибудь потребуется. По окончании посольства я надеюсь на нашу встречу при дворе его величества.
Джерисон, граф Иртон».

Любовницам письма подробнее пишут.
— На вас были покушения, реакция графа была весьма…
— Своеобразной, — пришла на помощь Лиля, примерно представляя себе эту реакцию. Либо нажрался, либо вообще крыша поехала. Оставлял на хозяйстве курицу, а получил крокодила. Тут кто хочешь ошалеет.
Шпион взглянул с благодарностью.
— Да, ваше сиятельство. И графа Лорта весьма заинтересовал Иртон. В первую очередь — вы, а затем и само графство.
— И что же интересует… графа Лорта?
Лиля чуть запнулась. Она вообще-то полагала, что это король послал шпиона. А кто такой граф Лорт? Лонс в порыве откровенности не упоминал его имени и обзывал шутом. Впрочем, Ройс не обратил на эту заминку внимания.
— Все, ваше сиятельство. Кто, что, как… сбор общей информации. Сами видите — у меня даже история толком не проработана…
Лиля кивнула. Нет, могло бы и пройти. Но Лонс с его исповедью спутал мужику все карты.
— Так что вы хотите узнать, лэйр?
— Ваше сиятельство?
— Спрашивайте. Я отвечу, а завтра утром мои люди проводят вас… Куда вам удобнее?
— Наверное, в Альтвер, — призадумался Ройс. — Оттуда я отправлю письмо и получу новые инструкции.
Графиня немного подумала. Мастера работали ударно, так что можно попутно и посылочку Торию отправить. И заодно…
Отправить письмо отцу.
Тарис больше по торговле. Лонс — идеальный секретарь. Лейф и Антрел — вояки. А нужен эсбээшник. Так что надо спросить у отца. Ведь есть же у него кто-нибудь на верфях, разве нет? Обязан быть!
— Вирмане вас проводят. Я обещаю, что вам не причинят вреда. Лейф, это понятно?
— Все равно лучше бы в колодец, — проворчал вирманин. — Или хотя бы в допросную часика на три, чтобы впредь неповадно было.
Лиля пожала плечами.
— Зачем? Дело самое житейское, шпион сопредельной державы… К тому же человек подневольный. Ему приказали — он пошел. Его хозяин — дело другое. Но опять же работа такая. Да и особых секретов у нас нет. Покушения и те не секрет…
Лейф проворчал по-вирмански, куда он хотел бы отлюбить и шпиона, и его хозяина, и работу. Ройс невольно поежился. Лиля усмехнулась. Но больше ничем не выдала, что уже понимает по-вирмански. Тут хочешь не хочешь научишься. Говорила она пока плохо, на уровне «моя твоя сказать пойти в болото». Но понять, куда кого послали, уже могла.
— Ладно, лэйр Релаймо. Спрашивайте. А то поздно уже, мне спать хочется…
Ройс присвистнул про себя и принялся задавать вопросы. Графиня отвечала. Хотя и не на все.
Спустя час шпиона отправили под охрану вирман, с гудящей от впечатлений головой и в полном шоке.
Теперь главное было ничего не перепутать. Так что в выделенной ему комнатушке он достал пергамент и принялся записывать.
Многое он ожидал. Но чтобы такое?!От благородной дамы? Графини?
Альтрес Лорт тоже будет в шоке. И что-то подсказывало Ройсу, что сюда приедет еще не один шпион. Только вот вряд ли кому-то повезет так, как ему.
Могли ведь и в пыточную, и топором… м-да…
Обязательно надо добраться до Альтвера и отправить донесение.

— Ваше сиятельство?
Лиля посмотрела на Лонса.
— Да…
— Вы…
— Лонс, ну ты же сам все слышал.
Слышал. Прятался в шкафу. И невольно восхищался Лилей. Которая изворачивалась как уж на сковородке, но ничего про него не сказала.
— Да, ваше сиятельство…
Лиля устало вздохнула. Посмотрела на мужчину. А ведь волнуется. И у него есть серьезные причины.
— Лонс, я никому ничего про тебя не сказала. И не скажу. Но хочу заметить — это долго не продлится. Весной мне ехать ко двору…
— Вы же не будете представлять своего секретаря. А я поменяю внешность. Бороду отращу, волосы покрашу…
Лиля кивнула.
— Так тоже можно. Ладно. И постараемся дать знать Анелии, что ты жив.
— Прошу вас, госпожа графиня…
— Не проси. Лучше подумай, она согласится жить с тобой в глуши?
— Мы так и жили…
Лиля изобразила участие. Хотя… Чисто логически — для соплюшки из глуши Лонс действительно принц. А вот если взять соплюшку ко двору? Да показать настоящего принца? И дать потрогать?
Не снесет ли у девочки крышу?
Все возможно…
Ладно. Сейчас — не суть важно. У нее хватает других дел. А говорить кому-то про тайну Лонса… Она что, самоубийца? Обладающие такими знаниями долго не живут. Нет уж.
Сначала проясним для себя все политические расклады. Потом будем думать, куда пристроить информацию.
Лиля попрощалась с Лонсом, кое-как добрела до спальни и не раздеваясь упала в кровать. Последние часы вымотали ее до предела.
Легко ли вести беседу? Продумывая каждое свое слово, не говоря ничего лишнего, не показывая, что ты ничего не знаешь, и задавая вопросы словно бы мимоходом?
Ну кому как. У кардинала Ришелье проблем не возникло бы. А вот у Лилиан Иртон…
Да еще провести все это в форме доверительной беседы, приказав принести вина для менестреля и воды для себя, что-нибудь перекусить… боги, есть-то как хочется…
Лиля потерла ладонью недовольно заурчавший желудок.
Интересно: дипломатические переговоры сжигают калории?
Лиля постаралась четко дать понять — она ничего не имеет против Уэльстера.
Стекло? Да.
Кружево. Может быть, и кое-что еще интересное. А может и не быть.
Договариваться мы все равно будем не с вами, любезнейший. А с вашим шефом. Ваше дело отдать ему собранную информацию, получить указания — и вообще, не разводите секреты Полишинеля.
Рецепты? Да вы, любезнейший, шутить изволите?
Как говорил незабвенный Федя Соколов: «Я буду разговаривать с пастухом, а не с его безмозглым бараном». Другой вопрос — пастуху надо себя еще прорекламировать. Этим Лиля и занималась.
А попутно выяснила, что Гардвейг очень болен. Что Альтрес Лорт за него кого хочешь сожрет. Что короля лечат, как и последнего пастуха этого мира, клистирами и кровопусканиями… Железное у мужика здоровье, если он еще и детей делать умудряется.
Что граф Иртон сейчас при дворе в Уэльстере. И заработал себе репутацию блестящего кавалера… переводим как бабника?
Жене, конечно, этого не скажут. Но не объяснишь же, что жене он по барабану?
Ну и кучку подробностей про королевский двор Уэльстера. Нужных ей, как тот граф Иртон.
Написала его величеству кучу вопросов по здоровью — пока она сама не может попасть к венценосному пациенту, пусть хотя бы анамнез соберут. И то хлеб. Рекомендаций никаких не даем, ну так она и не святая, чтобы лечить на расстоянии. Умному хватит.
Удочку она забросила. А что на нее поймается?
Вытащим — разберемся.

Глава 7
ЗИМА РАСКРЫЛА СНЕЖНЫЕ ОБЪЯТИЯ…

Зима шла своим чередом.
Как оказалось — Новый год тут не отмечали. А вот праздник перелома зимы на лето был.
У Лили руки чесались, но по здравом размышлении она решила не морочить никому голову. Елки, игрушки, подарки — это хорошо. Только вот… и так за ней много странностей. Народ не поймет. Поэтому Лиля ограничилась выходным днем для всех обитателей замка, вечеринкой с танцами и угощением.
Сама она пить не стала и с интересом наблюдала за веселящимися людьми.
Вино снимало все ограничения. И даже вирмане хотя и не избавились от своей вечной настороженности, но как-то расслабились. Саму Лилю приглашали на танец и Тахир, и Лонс, и Тарис, и даже Лейф, с великодушного разрешения смеющейся Ингрид. Эрик покушался на целых три танца, но Лиля следила жестко. Один танец. Два — максимум. Как объяснил Лонс, это закон для высокородной дамы. Один танец — со случайным знакомым, два — с друзьями и родными. Три и больше — только с мужем. В крайнем случае с любовником. И Лиля заранее зазубривала весь этот чертов этикет.
При дворе она будет… ну не ниже плинтуса, но близко к тому.
Дочь купца, не наследная аристократка — этого уже достаточно, чтобы облить ее презрением.
А ведь еще и манеры. Лиля шлифовала что могла, но твердо знала — она не из этой стаи. Это будет ощущаться, ее будут травить и давить, и она может только приготовиться к буре.
Она приготовится.
Любезный мой супруг.

(Черти бы тебя взяли.) 
Должна сообщить, что у нас все в порядке.

(Твоими молитвами…) 
Миранда жива и здорова, она посылает вам приветы и поцелуи. Я также жива, но здоровье мое оставляет желать лучшего. После потери ребенка и отравления мое тело истощено. И это подтверждает знаменитый лекарь, волей судьбы посетивший ваш замок. Полагаю, вы слышали про Тахира Джиамана дин Дашшара?
В любом случае по приезде вы сможете лично переговорить с ним и узнать о возможности нового зачатия ребенка.
Пока же вкратце. Докторус считает, что мне необходимо долгое лечение, прежде чем я смогу зачать новую жизнь и успешно выносить плод.

(Лет пять. Или шесть. Или вообще посмотрим.) 
Я счастлива получить ваше одобрение и также надеюсь на встречу.

(Уже и скалку приготовила, и чугунную сковородку, и еще десяток увесистых аргументов…) 
Надеюсь, у вас все благополучно.

(Чтоб ты благополучно провалился куда поглубже!) 
Молюсь за вас.

(За упокой.) 
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон.

Письмо Миранды Кэтрин Иртон.
«Папа!
Здесь здорово!
Лиля замечательная! А еще у меня столько друзей! Они хорошие! И у меня есть своя собака! И новые платья! А Лиля обещала мне жеребенка!
Но я хочу настоящего аварца, а Лиля сказала, что тогда мы его выпишем! Из Ханганата!
Я уже умею писать, читать, считать… Лиля говорит, что женщина должна много знать, чтобы управляющие не воровали!
Мы к тебе приедем весной, правда?
Я тебя люблю и молюсь за тебя. И Лиля тоже молится.
Миранда Кэтрин, виконтесса Иртон».

Письма Джес читал в компании Рика. И тихо сходил с ума.
— Рик, я, кажется, готов поверить в пришествие Альдоная.
— С чего вдруг?
Джес взъерошил темные волосы.
— Знаешь, я уже ничему не удивлюсь. Как-то все перевернулось с ног на голову…
— Разве?
— Сам посуди. Я оставляю дома жирную дуру, которая способна только на молитвы… и что я получаю?
— Что же?
— Дядя ее хвалит. Миранда счастлива. В поместье порядок, зато моя любовница, оказывается… Знаешь, я просто с ума схожу! Я уже ничего не понимаю!
— А ты попробуй подумать иначе. Твоя жена, видимо, неплохой человек. Раз ребенок так о ней пишет.
— Да уж. Чтение, письмо, счет… да иные того отродясь не умели… кстати, я думал, что и Лилиан тоже. Ни разу ее не видел с книгой в руках.
— Если ее опаивали?
— Тут ты прав. А все остальное? Ладно еще платья. Но собака-то девочке зачем? Птичка в клетке…
— Где ты в Иртоне возьмешь птичку в клетке? Сам же сказал — захолустье.
— А с кем тогда дружит моя дочь?
Рик пожал плечами:
— Может быть, с детьми соседей?
— Да там на десять дней пути никаких соседей! Разве что Донтер… неплохой охотник, кстати… так он не женат…
О своих столкновениях с бароном Лиля супругу не написала. Решила выложить лично. Или пусть король пишет. Вот его величеству — во всех подробностях. А муж перебьется.
— Не хотелось бы, чтобы Миранда общалась с простолюдинами…
— Отпиши об этом жене.
— Отпишу. Я уже не знаю, чего от нее ждать.
— Книгу Альдоная помнишь?
— Никто не знает, чего ждать от женщины, потому что она сама этого не знает?
— Примерно так.
Джес вздохнул. Встряхнул головой, как норовистая лошадь, отгоняя проблемы.
— Как у тебя с Анелией?
— Скучно. Она неплохая, но…
— Ладно. Посмотришь на вторую — сам убедишься, что эта не столь плоха.
— Может быть, и так.
Вообще, Ричард больше склонялся к кандидатуре Анелии. Эдоард знал, что делает, когда отправлял сына в Уэльстер. Сначала Ричард сопротивлялся автоматически — не хочу жениться! Потом сопротивление перегорело: и стала появляться мысль: «На безрыбье…»
А сейчас уже Ричард размышлял не о сопротивлении, а скорее подсчитывал плюсы и минусы свадьбы. То есть смирился.
— Напиши жене. Да и дочери тоже, — посоветовал Рик.
Джес вздохнул:
— Знаешь, я по-прежнему ничего не понимаю. Но…
— Со временем все разъяснится. Даже не сомневайся.
— Мне даже в Иртон сейчас никого не отправить!
Рик понимающе кивнул. Еще бы. Пока письмо дойдет в Альтвер, пока посланец доберется до Иртона (если вообще доберется, у нас, на минутку, сезон зимних штормов), пока там, пока вернется и отпишется господину…
Ну-ну… Как раз к лету что и дойдет. А в Ивернею — к осени.
Джерисон это отлично понимал и злился. И с ума сходил от неопределенности. Ну что это такое? Совершенно другой человек, как подменили! И узнать не от кого!
Тут кто угодно с ума сойдет.

Альтрес Лорт читал донесение своего шпиона почти со священным ужасом.
Что происходит?! Он многого ждал от графини Иртон. Но чтобы так?!
По словам Джерисона Иртона — она страшная. По словам Ройса — она красавица.
Джерисон считал свою супругу глупой? Увиденное Ройсом в Иртоне говорило о чем угодно, только не о глупости.
Графиня каким-то образом наладила производство соли. Стекла. Кружева. Образцы прилагаются.
Образцы Ройсу дала сама Лиля. Отлично понимая, что товар сначала рекламируют, а уж потом…
Маленькое стеклянное зеркало поразило Альтреса. Кружевной воротник заставил в восхищении качнуть головой. А соль, извлеченная из моря, на вкус ничем не отличалась от обычной. Разве что чуть горчила?
Но изделия не заставили бы графа задуматься. А вот другое…
Ройс писал, что в гостях у графини находится тот самый Тахир Джиаман дин Дашшар. Он лично наблюдал лекаря, беседовал с ним и даже пригласил в Уэльстер, на что мужчина ответил отказом. Он-де приедет только со своей ученицей, графиней Иртон, в свите которой состоит.
Да и вообще, у графини наблюдается недюжинный талант к излечению и Тахир не хочет оставлять ее.
Альтрес задумался.
Ладно. Может быть, и имеет смысл.
Если Рик женится на принцессе, Гардвейг обязан быть на свадьбе. Там и с графиней поговорим. Обязательно.
А это что? Список вопросов для его величества? Ну и наглость… А с другой стороны…
Напоследок Альтрес Лорт взял в руки письмо от графини.
Почитаем, что пишет женщина. Посмотрим…
«Граф Лорт.
Полагаю, ваш шпион узнал достаточно и про меня, и про мои дела.
В дальнейшем, если вы захотите что-то уточнить, напишите мне лично. Два умных человека всегда могут договориться ко взаимной выгоде.
Посылаю вам список вопросов, на которые хотела бы получить ответы. Показывать их его величеству или нет — решать вам.
Также посылаю вам образцы продукции, производимой в Иртоне.
Его величество Эдоард в курсе, так что вопросы поставок можно решить через него.
С уважением,
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон».

Альтресу оставалось только присвистнуть. И есть-то десяток строчек, а как много этим сказано?
«Граф Лорт». Не «ваше сиятельство», не почтительное «милостивый государь», о нет. Граф Лорт. Намекая, что речь идет о равных.
«Шпион узнал достаточно…» Более чем достаточно. Ровно столько, сколько ему позволили.
«Два умных человека…» Мы не враги и не союзники. Пока. Мы те, кем нам предстоит стать. И многое зависит от вас. Я уже поняла, что вы не дурак. Вы подослали ко мне шпиона — я это простила и готова договариваться. О чем мы договоримся — пока неизвестно. Но я готова к любому варианту развития событий.
Образцы продукции — тоже интересно. Но вот другое… Кажется, графиня представляет, насколько Альтрес предан своему брату. Но не афиширует это. Просто говорит, что готова помочь. А вот примет он помощь или нет? Покажет вопросы брату или нет? Это все в его воле.
А вот все остальное…
«Его величество Эдоард в курсе…» Так что не надейтесь на силовые акции. И о визите шпиона будет доложено, если уже не… и о его вопросах, и о самом Альтресе.
То, что зависит от графини, она готова сделать. Но действовать во вред своему государству не будет. Это понятно. И даже заслуживает уважения. Как и само письмо. Так не пишут женщины. Минимум текста, но сколько в нем скрыто?
Определенно, очень умная женщина.
Альтрес отложил письмо в сторону. Потом он еще перечитает его.
А вот сейчас… вопросы?
Свиток развернулся легко. От края до края заполненный тем же стремительным и четким почерком. Альтрес скользил глазами по строчкам.
Питание… алкоголь… возраст… одежда, обувь… частота сердцебиения… Создавалось впечатление, что графиня стремилась узнать все. Вплоть до частоты посещений королем спальни ее величества. Впрочем, в конце была кратенькая приписка: «Полагаю, даже данных сведений может оказаться недостаточно для опознания болезни».
И ничего больше. Просто — вот тебе сведения, а ты, Альт, что хочешь — то и делай.
А что делать будем?
Альтрес проказливо ухмыльнулся.
А делать мы будем вот что…

— Граф Иртон…
Джес смотрел на Гардвейга не без трепета. Все-таки самодержец. И самодур.
Только весьма и весьма немногие знали, что дурил Гардвейг больше по необходимости. Политика-с…
Пусть считают несдержанным тираном. Лишь бы боялись и слушались. А при болезни дурить — так и вовсе милое дело…
— Ваше величество, я счастлив видеть…
— Не надо много слов, граф. У меня к вам просьба.
Угу, то есть переводи — приказ. Джес дядю любил, но оценивал трезво. Для Эдоарда Ативерна — первое. Потом идут государственные интересы. Потом — семья. А место графа Иртона — в пятом десятке.
— Ваше величество, я счастлив буду…
— Привезите ко двору вашу супругу. Мы хотим ее видеть.
Многого ожидал Джес. Но чтобы такое?
Гардвейгу стоило больших усилий не рассмеяться, глядя на ошарашенное лицо мужчины. А Альтрес так и вовсе мерзко хихикал. Должность придворного шута позволяет, знаете ли…
— М-мою суп-пругу…
— Ее сиятельство графиню Лилиан Элизабетту Мариэлу Иртон. Я буду рад ее видеть.
Джес (сказалась придворная выучка) все-таки опомнился и рассыпался в уверениях, что обязательно и всенепременно. Только вот сейчас супруга в Иртоне, а весной его величество Эдоард уже того-с…
Гардвейг выслушал его с легкой улыбкой.
— Я не возражаю. Приезжайте летом. Или даже осенью. Но чем раньше, тем лучше. А вашему королю я сам отпишу.
Граф Иртон раскланялся и кое-как бочком отполз в укромный угол. Где его и атаковала леди Вельс.
— Джес!
Граф дернулся и зло посмотрел на навязчивую даму.
— Аделаида.
— Нам надо поговорить!
— Мне с тобой говорить не о чем, — пожал плечами Джес.
— А наш ребенок?
— Твой ребенок. Не наш. Что хочешь с ним, то и делай. А если не оставишь меня раз и навсегда — по возвращении домой будем говорить в другом месте. Ты пыталась убить мою дочь. И жену. И я об этом не забыл.
— Это не я! Это Алекс!
— С которым ты спала, — добил Джес. — А еще раз приблизишься, попрошу, чтобы тебя отправили в Ативерну. Пошла вон!
Аделаида прикусила губу и растворилась в толпе. А Джес облегченно прислонился горячим лбом к холодному мрамору стены. Голова у графа шла кругом. Без преувеличений.
Раньше все было… если и не просто, то достаточно ясно.
Есть король. Дело, которое он поручает, надо делать быстро и хорошо.
Есть семейное дело. Там за всем приглядывают надежные управляющие. Его же обязанность — контролировать и пресекать воровство.
Есть верфи. Это выгодно и полезно. Они могут перейти детям, поэтому их надо освоить.
Есть супруга. Это противный довесок к верфям. Она жирная, глупая, истеричная и склочная. Ее надо терпеть. Никуда не денешься.
Есть Миранда. Родной ребенок. Ее надо любить и баловать.
Есть Рик. Надежный друг.
Есть любовницы для приятного времяпрепровождения.
А сейчас мир бедняги рушился по всем системам координат.
Дело, порученное дядей, сделать качественно не удавалось. В семейном деле наметились явные прорехи. И ворье, и янтарь… ничего себе разрывы!
Верфи… ну тут еще посмотрим. Знай Джес, что Август им недоволен, почва шаталась бы еще больше.
Супруга. Самый страшный камень преткновения.
Джес решительно ничего не понимал. Вообще. Как глупая и толстая истеричка могла оказаться тем… кем оказалась? Ему что, жену подменили? Или кто-то ей диктует, что делать?
Оба варианта были равно невероятными. Но третьего Джес даже придумать не мог.
А что можно сделать? А вот ничего.
Поехать в Иртон? Дядя и так недоволен. А за такую выходку… как бы там в Иртоне и жить не остаться. Года на три.
Вызвать к себе супругу? Тоже не получится. Весной она с Мирандой едет ко двору.
Вызвать Миранду? Ага, ребенка через две страны… чего умнее не придумал?
Джесу оставалось только одно. А именно — сесть и написать всем. Сестре. Матери. Мужу сестры. Августу. И дяде.
И ждать хоть какой-то информации. Потому что уже имеющаяся в картину мира не укладывалась.

Лиле пришло письмо от отца. Он многое накопал про Кариста Трелони. Но не знал, что главное, а что второстепенное. Поэтому посылал все. К сожалению, Лиля тоже не знала, что тут важнее. И запросила у отца что-то вроде аналитической справки. Пусть не присылает, но хотя бы собрать можно? Кто с кем дружит, кто с кем торгует в высшем свете…
Ей все равно нужен эсбээшник. Вот и пусть. Любой человек, которого отец найдет на эту должность, обязан уметь работать с информацией. Пусть собирают сведения. А обобщить, структурировать, сделать выводы… Это уже ее работа.
Медиков тоже учат работать с информацией. И в чем-то не хуже, чем оперативных работников.
Время шло. И бились в окна снежные вихри, и завывал ветер за окнами замка…
Время шло неумолимо.
«Ваше величество.
Спешу сообщить, что деятельностью в Иртоне заинтересовались службы его величества Гардвейга.
У меня побывал его человек. Ничего особенно важного он не узнал, но я полагаю, что вслед за ним придут и другие.
Опасности это не представляет, но такие вещи, как секрет стекла, кружева, выпаривания соли, и многое другое лучше хранить в своем королевстве.
В связи с этим прошу у вас разрешения перенести производство в другое место, которое по моей просьбе подбирает мой отец. Иртон — захолустье, и здесь мы достаточно уязвимы.
Остаюсь искренне преданная вам,
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон».

Эдоард только хмыкнул.
Что ж, Гардвейг не дурак. Далеко не дурак. И его интерес к Иртону обоснован. А вот действия графини…
Хорошо. Поговорим с Августом Броклендом.

Август явился по первому вызову короля.
Раскланялся, отметил, что в этот раз ему подали уже не табурет, но кресло, — и присел на самый край.
— Ваше величество?..
Эдоард не стал ходить вокруг да около.
— Август, дочь писала тебе, чтобы ты подобрал место для ее мастеров?
— Да, ваше величество. Более того, она прислала мне просьбу найти человека, который будет собирать информацию… как она выразилась — главу личной шпионской службы. Потому что против шпионов — только такие же шпионы.
Эдоард покачал головой:
— Неожиданно…
— Ваше величество?
— У твоей дочери мужской ум.
— Это моя дочь… — Август явно был горд за своего ребенка.
— И весьма похвальна ее преданность Ативерне.
— Нам хорошо в Ативерне, ваше величество. Это наша родина, и мы ее любим.
Эдоард усмехнулся, четко отследив подтекст: «Пока нам хорошо — мы в Ативерне».
Но это и понятно. Много ли наработаешь из-под палки?
Глупо принуждать птицу летать. Она сама должна захотеть вернуться на твою руку.
— Ты выполнил ее просьбу?
— Да, ваше величество.
Дальше разговор скатился в обсуждение места, его защиты, охраны и эксплуатации. А также экспорта изделий с клеймом в виде красного креста в другие страны.
Но беседой Эдоард остался доволен.
Несмотря на все косяки Джерисона, графиня пока не собиралась требовать защиты своих прав. Сначала она побывает при дворе, поговорит еще раз с супругом… умная женщина. А это — большая редкость.
Нет, ну как Джес мог ее проглядеть?

Август шел к выходу из дворца, когда…
— Достопочтенный Брокленд?
Мужчина обернулся — и расплылся в улыбке.
— Лэйр Тримейн! Рад вас видеть!
Ганц Тримейн раскланялся по всем правилам, но тратить время на светскую болтовню не счел нужным.
— Как у вас дела? Как ее сиятельство?
— Более-менее. Собирается весной в столицу, передавала вам пожелания всего самого наилучшего…
— Я буду счастлив ее видеть…
— Полагаю, она вам тоже обрадуется, — не покривил душой Август. Лиля писала ему, что Тримейн человек неплохой. И общий язык они нашли, так что… И тут Августу пришла в голову одна идея. — Лэйр Ганц, не знаете ли вы какого-нибудь человека, который хотел бы поработать на ее сиятельство?
— Кем, достопочтенный Брокленд?
— А вот как вы. Как выразилась дочка — начальником личной маленькой разведки.
Ганц задумался.
— И что туда будет входить? В разведку?
— А вот это и будет. Слухи, сплетни, шпионы, конкуренты, сбор информации, ее сортировка… фактически то, чем вы занимаетесь сейчас.
Мужчина кивнул.
— Понял. Это надо обдумать.
— Будьте любезны. Как идет дело о покушении?
— Ну как… Того негодяя, который нанимал убийц, недавно повесили.
— А что будет с его сообщницей? — Август был в курсе всей интриги.
— Ссылка. Ее приплести сложно. Даже если она спала с кузеном — от всего отопрется. Слово против слова.
— И она опять будет…
— Полагаю, что не будет. Его величество уже приказал над этим подумать.
— А нашли того, кто нанимал докторуса?
— Нет, достопочтенный Август. Негодяй все ниточки рубит…
Брокленд сдвинул брови.
— Этак мою дочку и прирежут — никто ухом не поведет!
Ганц сверкнул глазами.
— Нет уж! Не говорите так! Моя бы воля…
Хотя мужчинам и так было все ясно. Алекс — дрянь мелкая. Его и поймать легко. А вот другой, который подослал докторуса…
— С Ивельенами я даже поговорить толком не могу. Питер ничего не знает, Амалия на последних месяцах беременности…
И след обрывается.
Август это тоже понимал. И понимал, что Ганц не прыгнет выше головы. Он умный, хороший профессионал, но не король. А некоторых аристократов может допросить только король.
Мужчины поговорили еще пару минут и разошлись.
Ганц отправился во дворец, но все время, пока он шел до королевской приемной, в голове у него вертелась одна мысль.
А почему бы нет?
Королевские представители на пенсию не уходят. Раньше — к Альдонаю. Этого Ганцу не хотелось. А ведь Лилиан Иртон важна для короны…
Так, может быть…
Додумать он пока боялся. Но идея уже зрела.

Торий Авермаль редко терял дар речи.
Но при виде трех кораблей из Ханганата его проняло. Да так, что минуты три он мог только открывать и закрывать рот.
Капитаны ждали, не пытаясь заговорить первыми. Но наконец Торий справился с собой. И поклонился по всем правилам. Даже если он барон, а они простолюдины — мужчины, которые вышли в море зимой, достойны уважения.
— Господа, я рад приветствовать вас в Альтвере. Позвольте представиться. Я градоправитель Альтвера, мое имя Торий Авермаль. Барон Авермаль.
Мужчины переглянулись, и вперед выступил самый важный из всех троих. Важный не по одежде, нет. Все трое были одеты примерно одинаково — в свободные матросские штаны и рубашки. А сверху наброшена матросская же меховая куртка. Но у того, кто выступил, борода была ухожена и умащена благовонными маслами, а на пальце левой руки сверкал рубин размером чуть не с два голубиных яйца.
— Достопочтенный Торий Авермаль, мы благодарны вам за гостеприимство. — Мужчина ответно поклонился, давая понять, что не ставит себя выше собеседника. — Мое имя Рашад Омар дин Дарашшайя. Я из рода Стражей оазисов.
Торий еще раз поклонился.
В Ханганате нет аристократии, как в Ативерне. Но там есть Стражи оазисов, Стражи караванных троп и Идущие к воде. И все эти роды пользуются уважением. Даже Ханган трижды подумает, прежде чем связываться с ними.
— Господа, окажите мне честь принимать вас под кровлей своего дома! Я не могу предложить достойной вашему вниманию трапезы, но то, что есть, к вашим услугам…
На губах Рашада мелькнула улыбка.
— Достопочтенный Торий, в иное время не было бы для меня и моих друзей предложения лучше. Но сейчас по дороге надежды нас гонит великая тревога. — Мужчина говорил очень чисто, и только непривычные обороты выдавали в нем чужака. — Так случилось, что Великий Ханган поручил нам самое ценное, что есть у него, — его сына. И подобно тому, как иссыхающий в пустыне от жажды тянется за водой даже к миражу, повелел доставить юношу в Иртон.
— Иртон?! — Торий аж пошатнулся от такой новости. — Но… зачем?
— Повелитель сказал, что там может быть средство, способное излечить его сына. И мы отправились в путь.
Авермаль вздохнул:
— Тогда, господа, вам все равно придется задержаться на один день.
Ханганы ждали продолжения. И Торий не разочаровал их.
— Я веду тесную переписку с ее сиятельством.
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, — пробормотал Рашад.
— Вы абсолютно точны, — поклонился Торий. — Сейчас у меня в доме находятся двое ее людей, которые привезли мне письмо. Полагаю, проводники, да и лоцманы, чтобы подняться по Ирте, не станут для вас лишними?
Рашад смотрел внимательно. Этот человек, как и все, кто не осенен милостью Звездной Кобылицы, был слаб. Не верил даже в себя. Но и не желал зла. Наоборот, он стремился помочь, пусть в меру своих сил, но стремился же…
И Рашад поклонился еще раз, высоко оценивая добрые намерения.
— Полагаю, что, задержавшись на один день, мы выиграем десять. Да и корабли наши потрепаны, а матросы устали. Пусть отдохнут и пополнят запасы пищи и воды. В проливе у нас треснуло несколько десятков бочек…
Торий только головой покачал. Через проклятый пролив? Зимой? Безумцы!
Но ведь прошли. И стоят и улыбаются, словно и не сделали невозможное.
— Я буду молиться за успех вашей миссии. А теперь — прошу.
Торий предлагал гостеприимство не без задней мысли. Голуби — птицы быстрые. Уж всяко быстрее, чем корабли.
И надо еще раз сделать внушение сыночку. А то еще вылезет… хотя в последнее время Дарий немного поумнел. Раздражителя — то есть графини Иртон и эввиров — перед глазами не было, а деньги капали. В том числе и на его прихоти. Так что…
Можно ненавидеть.
Но пользоваться — выгоднее.

Лиля радовалась сложившейся обстановке. Сейчас ей было спокойно и уютно.
Она работала в лаборатории, писала книги по медицине, занималась с Мирандой, обучала Тахира и Джейми…
Все было прекрасно, пока не прилетел голубь от барона Авермаля.
— Тахир! Ставлю вас в известность, что ваши соотечественники будут здесь, и скоро. Они поднимаются вверх по течению на трех кораблях.
— Ваше сиятельство?
— И на одном из кораблей плывет ваш принц. Судя по записке Тория — на последнем издыхании.
— Я могу…
Лиля толкнула к мужчине расшифровку. Стенографии в этом мире не было, но была почти сотня значков, обозначавших то или иное понятие. Так, корона — коронованную особу. Четырехлистник — герцога, трилистник — графа, два лепестка — барона… и многое другое в том же духе.
Голубятники, да и многие дворяне знали все эти значки. Лиля была исключением, но Лонс помог и тут. Да и Тарис в стороне не оставался.
«Ваше сиятельство.
К вам направляются три корабля ханганов. На одном из них умирающий принц.
Все, что вы просили, передам с ними.
Барон Авермаль».

— С голубем много не напишешь. — Лиля не скрывала беспокойства. — Тахир, чем нам грозит смерть вашего принца в Иртоне?
— Мне — смертью.
— А мне?
— Вам — ничем, ваше сиятельство. Это я предложил, это мое письмо приняли к сведению… что бы ни случилось — копыта Звездной Кобылицы растопчут только мою дорогу судьбы.
Вазочка только свистнула в воздухе — и осыпалась об стену градом осколков.
— Тахир, вы что, с ума сошли?! — Лиля не выбирала выражений. — Я должна отдать своего человека на расправу, потому что кто-то там потравил вашего принца? А если это не отравление? Если рак?
— Рак?
— Ладно… не важно! Это может быть любая болезнь! И не известно еще ничего! Но вы предлагаете мне выдать вас на расправу, если что-то пойдет не так? Я вам не Понтий Пилат!
— Кто это, ваше сиятельство?
— Да был один такой… пожертвовал человеком, спасая свою шкурку, а потом всю жизнь каялся, — проворчала Лиля, успокаиваясь. Так можно и о чем-то серьезнее проговориться. Спокойнее, девочка. — Значит, так! — Она хлопнула ладонью по столу, добавляя веса своим словам. — Если что-то пойдет не так, я слышать не хочу про вашу ответственность. Будете прятаться в Донтере.
— Ваше сиятельство… — Глаза Тахира стали почти черными, так расширился зрачок. — Не берите на себя слишком много…
— Тахир, вы уже взвалили на меня очень многое. Чуть больше, чуть меньше… разве это важно?
Мужчина пожал плечами:
— Все дороги подвластны Звездной Кобылице. И никто не знает, которую она выберет…
Тьфу! Фаталист паршивый.

Ханганы поднялись по Ирте достаточно быстро. И Лиля встречала их во дворе замка.
Целую делегацию. С носилками типа паланкин, из которых курился благовонный дымок. Лиля пристально смотрела на ханганов. Оценивала. И приходила к выводу, что с этими лучше не играть в дипломатию. Проиграешь. Слишком уж умными они выглядели.
Поэтому она сделала шаг вперед, чуть присела в реверансе и улыбнулась. Этого достаточно.
Графиня рада гостям, она как бы делает первый шаг, но просители здесь — они.
И именно поэтому вместо нее заговорил Лонс:
— Позвольте представить вам, господа, ее сиятельство графиню Лилиан Иртон.
Лиля еще раз чуть присела.
— А также ее дочь, виконтессу Миранду Кэтрин Иртон.
Миранда повторила подвиг Лили. Девочка ужасно гордилась собой. И выглядела умилительно.
Дома и Лиля и Миранда одевались одинаково. Юбка-брюки, рубашка, жилет… сейчас рубашки были богато отделаны кружевом, а к жилету приколоты небольшие броши из янтаря. Очень просто.
Очень дорого.
Кажется, ханганы это оценили. Потому что старший сделал шаг вперед и поклонился.
— Ваше сиятельство, для нас огромная честь ступить на вашу землю. Мое имя Рашад Омар дин Дарашшайя. Я из рода Стражей оазисов.
Лиля кивнула Лонсу. И еще раз поблагодарила небо за работорговцев.
— Нам известны традиции Ханганата, — медленно проговорил Лонс. — Ваш визит — честь для графства Иртон.
Ханганы оценили и переглядывания, и слова Лонса — и обстановка стала чуть менее напряженной.
— Ваше сиятельство, это капитаны кораблей Алим Рамар дин Шарраджи также из рода Стражей оазисов, и Назар Халим дин Харнари из рода Ищущих воду.
Лиля чуть склонила голову.
— Мы рады приветствовать всех, кого тропа привела под наш кров. Все во власти Звездной Кобылицы, — перевел Лонс.
И Лиля подумала, что Торию с нее причитается. Если бы не он — сейчас бы свалились им эти друзья на голову без предупреждения. Вот где кошмар-то!
Ханганы, кажется, поняли, что их принимают как друзей, стараясь оказать все полагающееся уважение, — и расслабились. Позы стали менее напряженными. И опять заговорил старший:
— Слава о графстве Иртон, равно как и о красоте и уме его хозяйки, достигла слуха Великого. И в неизъяснимой мудрости своей повелел нам Ханган привезти сюда отраду очей его — старшего сына от любимой жены Гизьяр, в надежде, что не прервется ни его, ни наш путь. Нам сопутствовала удача, и волны несли нас через проклятый пролив к порту Альтвер. Там мы нашли проводника и теперь припадаем с просьбой к ногам госпожи.
Лонс опять вмешался вовремя:
— Госпожа будет счастлива сделать для вас все возможное. Все дороги раскинуты под ногами Звездной Кобылицы, и не нам определять ее путь, но нам выращивать траву на ее тропах…
В переводе на нормальный язык это означало — все в воле божьей. Ну или Кобылицы. Но мы сделаем все от нас зависящее.
Мужчины склонились и открыли дорогу к носилкам.
Лиля сделала шаг, второй… поджилки тряслись — что она может?! Она — еще девчонка! Она и отравление ртутью знает-то…
В гарнизоне, где работала ее мама, был весьма любвеобильный полковник. Жена от него ушла, и мужик пустился во все тяжкие. Месяца на два.
А вот потом… Ох как же ему стало плохо…
Татьяна Викторовна голову сломала… Кладешь в стационар — вроде легче. Возвращается домой — рецидив. Наконец плюнула, внаглую заявилась к мужику домой, пока он был в больнице, и принялась искать. Причину, следствие, да что угодно! Хоть и восковую куклу в подушке! Бред? Суеверия?
Да плевать на бред, пациент загибается!!!
Полковник к тому времени был в таком состоянии, что не протестовал.
Оказалось все намного проще. Мстительная дама перед уходом подняла паркетину у батареи и разбила туда штук сорок термометров. Судя по количеству ртути.
Мужика вылечили. Но кобелировать он перестал. Радикальный оказался способ.
С тех пор Лиля и помнила эти симптомы.
Но то, что открылось ей на носилках… Как бы лучше выразиться — живой скелет. Весь бледный, с запавшими глазами, тяжелым дыханием и явными признаками отравления ртутью… Господи!
— Немедленно в замок! В лазарет!
Лиля позабыла обо всем. Мальчишка ведь, если приглядеться — ему лет пятнадцать-шестнадцать. Нет уж! Никого она смерти не отдаст! До последнего драться будет!
— Джейми! Тахир! Немедленно ко мне!
Капитаны переглянулись, но Лонс успел первым.
— Позвольте мне проводить вас в замок. Клянусь, графиня не причинит мальчику никакого вреда. И вы в этом сами убедитесь, как только перекусите с дороги.
А Лиля уже распоряжалась. И Тахир делал теплую хвойную ванну. А Джейми готовил адсорбенты. Как бы ни получил свою дозу бедняга — лечение одно. Выведение ртути и очищение организма. Его бы на гемодиализ, но нету ведь!
Значит, сбор для печени, почек, настаивать травы на молоке…
Она должна справиться…
Ты смог приехать сюда, мальчик. И я должна оправдать твои надежды. Только продержись еще чуть-чуть! Обещаю! Тебе будет легче!

Когда паренька раздели и положили в ванну — Лиля прикусила губу.
Мальчишку явно травили давно. Когда-то это был симпатичный парень. Высокий, темноволосый, может быть, даже мускулистый… сколько ж бедняге придется лечиться?
Сейчас в ванне лежал…
Руки сами собой в кулаки сжимались. Хочешь убить — так убей! Но травить, вот так, медленно…
Мрази!
Тахир с надеждой смотрел на графиню.
— Ваше сиятельство…
— Если он выдержал путь до Иртона — значит, травили его небольшими дозами. Вопрос — как. Потому что, если мы начнем лечить, а его продолжат травить, улучшения не будет. Тахир, я думала, вы лучше знаете яды.
Мужчина развел руками.
— Ваше сиятельство, в том-то и дело, что я начал лечить паренька не сразу. Лечили и до меня. И наверняка в свите принца есть докторус.
— Джейми?
Парень понимал все с полуслова. Он вышел в коридор и вернулся через пару минут.
— Обещались найти. Их даже трое.
— Удивительно, что мальчишка до сих пор жив.
Понадобилось много времени, чтобы искупать больного — несмотря на крайнюю худобу, юноша был ширококостным и потому тяжелым.
На нем не оставили ни одной привезенной ниточки, ничего… Лиля не знала, откуда у него такое сильное отравление, но не собиралась давать неизвестным злоумышленникам ни единого шанса.
Потом его осторожно поили с ложечки молоком со взбитыми белками, потом пропихивали сквозь непослушные губы активированный уголь, потом опять поили — главное тут было дать пациенту по максимуму жидкости… Боги! Полцарства за капельницу! И физрастворы!
Но даже активированный уголь приходилось получать с громадным трудом.
Слава богам, здесь были березы. И две штуки Лиля извела полностью, пытаясь вспомнить как!Получить простой березовый уголь несложно. Но ты его активируй! Надо же обработать водяным паром! Да не просто так…
На помощь опять пришли кузнец со стеклодувом, и в итоге появилась конструкция в виде змеевика с двумя колбами. В одну, маленькую, Лиля напихала березового угля. Во вторую была налита самая обыкновенная вода. И процесс нагрева пошел.
Водяной пар тоже подойдет для активации. Только придется повторять процесс несколько раз.
В итоге из двух берез Лиля получила дай бог пять килограммов активированного угля. Но, глядя на паренька на кровати, думала, что надо опять начинать процесс. Ох, есть подозрение, что и пяти берез мало будет.
Там ведь не только ртуть. Там наверняка еще и лекарства… да и кишечник работает не лучшим образом…
Сколько там ртуть выводится? Период полувыведения — дней сорок?
М-да. Придется мальчика оставить здесь до весны. А то и подольше.
В итоге она вышла только к ужину. Бледная, усталая и с кругами под глазами. Раскланялась со всеми и заняла свое законное место во главе стола. Под бочок тут же подкатилась Миранда.
— Мам, как пациент?
— Плохо, — честно ответила Лиля. — Если хотя бы дней двадцать продержится — шансы есть. Если нет… я так понимаю, что на корабле его было травить на порядок сложнее. Иначе бы и сюда не доехал…
Ханганы переглядывались.
Лонс посмотрел на графиню:
— Ваше сиятельство, я распорядился разместить ваших гостей в левом крыле…
Лиля кивнула.
Ну да. И вирман, и эввиров, да и всех, кто приезжал, селили пока в правом крыле, благо места хватало. Но ханганы — отдельная статья. Али много ей рассказывал — и Лиля постаралась предоставить гостям максимум уединения. Пусть устраивают свой быт, как им больше нравится.
— А команды кораблей?
— Я распорядился собрать старост — раскидаем по деревням, по паре десятков человек на деревню. И оставим часть для дежурства на кораблях.
— Прокормим?
Вопрос был уже к Ингрид, которая энергично кивнула:
— До весны дотянуть должны. Хотя в Альтвер я бы еще сходила…
— Не извольте беспокоиться, ваше сиятельство, — заговорил один из ханганов. — Мы привезли с собой много провизии. И не станем камнем на вашей шее…
Лиля взмахнула рукой. Теперь, когда ее признали и к ней обратились как к равной, можно отвечать.
— Не извольте беспокоиться. Если тропа, проложенная Звездной Кобылицей, привела вас под мой кров, я сделаю все, дабы вы не испытывали нужды и бедствий.
— Ваше сиятельство, пребывать под вашим кровом — честь для нас. Но хотелось бы узнать подробнее о состоянии юного Амира Гулима.
Вот, значит, как зовут принца. До этого Лиля и не задумывалась. Больной и больной.
— Он пока жив. Состояние очень тяжелое. Внешние симптомы — полбеды. Неизвестно, насколько поражены его внутренние органы. Будем наблюдать. Ну и лечить тоже.
Лиля просто не знала, как объяснить про поражение печени, почек, кишечника… сейчас начнешь перечислять — так и в ведьмы угодишь. Хорошо хоть тут инквизиции нет.
Мужчины выслушали со вниманием и осведомились о посещениях.
Лиля разрешила. Но честно предупредила:
— Яд не мог попасть в кровь сам по себе. Поэтому при больном будет неотлучно находиться сиделка. Если вы желаете мальчику блага — учтите. Первая же попытка отослать ее будет приравнена к признанию вины.
Ханганы засверкали глазами. Но куда там. Лиля уперлась так, что быками не сдвинешь.
— Это — больной. Я сейчас отвечаю за его жизнь и здоровье. И любой, кто пойдет против моих приказаний, станет моим личным врагом.
Напряжение за столом сгладил Тахир Джиаман, который постучал вилкой по кубку.
— Лилиан-джан, прошу вас… наши гости не привыкли еще к такой манере общения.
Ханганы настолько изумились, что даже возмущаться перестали. Чтобы Тахир дин Дашшар, один из самых знаменитых врачей и ученых Ханганата, так обращался к женщине? Невероятно!
Еще более невероятной выглядела реакция Лилиан. Женщина улыбнулась.
— Господа, прошу простить меня за несдержанность. Извинением мне может служить только одно. Я ненавижу, когда от руки злодея, действующего подло, исподтишка, уходят те, кому бы жить и жить… Тахир, друг мой, прошу вас. Вы же хотели собрать анамнез…
И Тахир пустился в расспросы. Что ел больной? Завтраки, обеды, ужины на корабле… меню в подробностях… Что пил? В каких дозах?
Как ходил в туалет? Во что был одет? Какие есть любимые игрушки? Животные?
Кто ему прислуживал? Чем были отделаны стены в покоях принца?
А также симптомы, состояние, реакции, чем лечили и кто лечил…
Ханганских докторусов за стол не пригласили. Лиля хотела, но Тахир отговорил. Не по чину. Лучше уж потом расспросить. По-тихому.
Пока все было неутешительно. Лиля никак не могла выцепить: откуда в организм больного попала ртуть.
Мальчик предпочитал самую простую пищу, старался быть умерен в еде, был страстным охотником, не интересовался минералами, не пользовался косметикой… Да, Лиля и про это спросила, вспомнив свинцовые белила.
Все было впустую.
Но яд-то был?!
Лиля подозревала, что ядовитые камушки спрятали где-нибудь в покоях принца. Но… Тогда бы ему стало легче после переезда. Или он что-то привез с собой?
Ничего не ясно.
Ладно. Будем лечить.
Что у нас от отравления ртутью? Таурин?
М-да. Бычья желчь — вопрос сложный. Не так уж и много у нее быков. А вот морепродукты…

Лейс Антрел проверил караулы на стене и решил подождать со спуском во двор.
Приятно было стоять здесь, ловить разгоряченным лицом ночной ветерок, смотреть на полосу леса… Это ненадолго. Скоро он спустится вниз — и будет командовать. Но пара минут отдыха — его.
М-да… Думал ли он еще летом…
Лейс Антрел служил еще Джайсу Иртону. Звезд с неба он не хватал, но свои обязанности выполнял добросовестно. Джайс это тоже ценил, ничего сверхсерьезного не поручал, но дела были. И деньги тоже.
Хуже стало после его смерти.
Джерисон Иртон был… Он был не глупее своего отца, нет. Разница была в другом. Джайс видел людей насквозь. И знал, где их достоинства и недостатки принесут пользу. Он не пренебрегал ничем и никем. Если бы ему понадобилось — он бы и с Мальдонаей договорился.
Джерисон же… Он не был глуп. Вовсе нет. Но вот это полупрезрительное-полубрезгливое отношение к людям… оно Лейса коробило.
В чем-то все правильно, Лейс и отдаленно себя с Джерисоном не сравнивал. Кто он такой? Не шевалье, не дворянин, просто воин. Хотя и потомственный. А Джерисон? Племянник короля, красавец, богач, женщины на шею вешаются, деньги рекой текут…
Только вот Джайс Иртон был не хуже. И деньги, и все остальное, но он никогда и никем не брезговал. А у Джерисона это было на первом месте. Ладно, я снизойду до тебя… фи… в чем только копаться не приходится.
Нет, вслух ничего не говорилось. Но мимика, движения, интонация — часто это говорит о человеке больше, чем он сам того желает.
Поэтому Лейс потихонечку устранялся от дел, благо скопил более чем достаточно, и намеревался уйти на покой. Не юноша уже, за сорок перевалило…
Все изменилось в Иртоне.
Лейс помнил свои ожидания — развалины, истеричная хозяйка, тоска и скука…
И как же это отличалось от реальности?
Развалины ремонтировались. Тоска и скука удрали еще до начала ремонта. А хозяйка замка…
В детстве Лейс любил сказки. И иногда ему казалось, что именно такой должна быть сказочная принцесса. Доброй, умной, веселой, все понимающей и никогда не опускающей руки. В его жизни вот такой девушки не нашлось.
А Джерисону Иртону и тут повезло. Непонятно только, почему он так отзывался о жене? Не на людях, конечно. Но если бы вы знали, сколько слышат слуги… И как они любят сплетничать о своих хозяевах…
Лейс еще поразбирался бы в своих ощущениях, но не успел. Покушение произошло в первую же ночь. И мужчина ощутил себя…
Дураком? Виноватым?
Да, наверное, и то и другое… Он почти двадцать лет служил Иртонам — и тут вдруг такое. Сам привез убийцу к графине! От такого позора только на меч бросаться!
Лейс и об этом подумывал. Но Лилиан Иртон не винила его. Уж это-то он видел. Пыталась обвинять, но не винила.
Зато предложила способ искупления. И Лейс решил не противиться судьбе.
Графиня Иртон в отсутствие супруга имеет право распоряжаться его людьми. Если граф не отдавал противоположного распоряжения.
А он отдавал? Нет. Вот и чудненько.
Разговоры о графине к делу не пришьешь. Мало ли кто. Мало ли о чем сплетничают.
А в реальности — милая умная женщина. Звание капитана замка пожаловала, делами нагрузила, деньгами жалует, за стол зовет, как равного… Вот! Вот оно — главное звено цепочки.
Лилиан Иртон относилась равно доброжелательно и к нему и к эввирам, и к вирманам. Она никого не выделяла, но все живущие в замке ощущали ее заботу и участие. И Лейс не стал исключением.
Ему было хорошо в Иртоне…
Хотя, а при чем тут Иртон? Без графини это просто куча камней в захолустье. Лилиан Иртон вдохнула в него жизнь. И в замок, и в Лейса. И мужчина собирался делать то, что умел лучше всего.
Служить.
Служить человеку, который оценит его по достоинству. Как графиня. Не будет унижать, показывая свою снисходительность. Не будет цедить приказы свысока, а то и вовсе передавать их через управляющего. Нет… Этого Лейс накушался с избытком.
Он не был слепым. И понимал, что между графом и графиней наверняка будет столкновение. Примет ли граф свою жену такой?
Неизвестно.
А вот какую сторону примет сам Лейс?
Иногда мужчине казалось, что он уже знает.
Ладно… чего он тут замечтался? Надо и остальные караулы проверить…
И намекнуть ребятам насчет ханганов. Пусть тщательнее приглядывают. Кто их знает, чужаков…

Боль.
Она в очередной раз пронизывает все тело. И привычно растворяется в области живота. Уже привычно… Он успел притерпеться к ней, как к старой знакомой. И иногда даже радуется ее приходу.
Он жив.
Если ему больно — он еще жив!
А умирать не надо. Нет, ему еще рано умирать.
Почему? Он уже не помнил.
Все растворялось в боли и слабости, тонули в красноватом тумане мысли, стучали в висках железные молоты… забытье прерывалось судорогами рвоты — и опять пустота.
Юноша не знал, что часть пути его старались держать на снотворных и обезболивающих, опасаясь, что иначе он не перенесет дороги. Это было дело лекарей.
А он выпивал очередной горький настой и погружался в видения. Там он был здоров.
Во имя Звездной Кобылицы, как же мало мы ценим ее самый великий дар — наше здоровье?! Почему мы понимаем это, только утратив его?
Амир понял слишком поздно.
Болезнь подкралась незаметно. Словно бы исподволь, змеей вползла во сне в его горло.
Он боролся с ней, сколько мог. Смирял приступы слабости и тошноты. Превозмогал себя… Пока однажды его не вывернуло наизнанку на глазах у отца.
Сначала отец не обеспокоился. Но когда состояние наследника начало ухудшаться…
За эти полгода кто только не перебывал у его постели. Докторусы, травники, знахари…
Травяные отвары, прочистительные клистиры, кровопускания…
Лучше не становилось. Становилось только хуже.
Его окуривали благовонными дымами, о нем молились в храмах… но все было напрасно.
Единственный, кого он запомнил из всей плеяды докторусов, был Тахир Джиаман дин Дашшар. Который пришел и честно сказал: «Принц, я не знаю, чем вас можно вылечить».
Амир тогда был в одном из немногих просветлений, поэтому хорошо помнил печальные глаза лекаря.
— Я прожил много лет, но есть что-то, чего и я не знаю…
— Я умру?
— Не знаю, господин.
— Тогда тебе надо уходить.
Тахир пожал плечами:
— Я думал об этом. Но я стар и много прожил…
— Мой отец возьмет твою жизнь. А я не хочу. — Приступ боли согнул юношу, но он был только рад этому. Боль проясняла разум. — Ты единственный, у кого хватило смелости сказать мне правду.
Тахир смотрел тоскливо и безнадежно. Он дрался бы до конца — но как? И с чем?
— Если бы я мог — я бы отдал свою жизнь вместо вашей.
— Ты не можешь. А я… Сейчас ты напишешь приказ. Я приложу печать. И тебя выпустят из города. Уплывай из Ханганата. Так надо… пусть хотя бы один из нас останется жив…
И второе просветление, за которое он цеплялся что есть силы.
Ему стало немного легче. Его поили молоком, купали в воде со странным запахом, а потом пришел отец. Сел рядом на кровать, погладил по волосам.
Рабы выскользнули за дверь, оставляя повелителя наедине с сыном.
— Амир, ты умираешь.
— Я знаю, отец.
— Мне написал Тахир Джиаман дин Дашшар.
— Да, отец.
— Я знаю, ты отпустил его. Почему?
— Он тоже знал, что я умираю. И… не лгал мне.
— Вот, значит, как… Я не противился тогда. И не стал ловить его. И преследовать тех, кто ему помог. Как оказалось — не зря.
Вспыхнувшая надежда отозвалась острой болью. Но к боли юноша давно притерпелся.
— Отец?
— Он пишет, что тебе дают яд. Он не знает как, но знает человека, который распознал отраву с его слов и может тебя вылечить.
— Так пусть…
— Это — женщина. Ативернская графиня Иртон. Я расспросил людей. И она действительно творит чудеса. Но сюда я ее вызвать не могу. Пока я спишусь с Эдоардом, пока он напишет ей, пока она приедет…
Юноша кивнул. Полгода. Минимум. Он столько не протянет. Докторусы давали ему месяца три. Максимум.
— Я придумал иначе. Ты отправишься в Иртон.
— Н-но…
— Если это яд, отравителю сложнее будет давать его на корабле. Я знаю, что сейчас зима, что пролив опасен… Я знаю. Но выбора у нас нет.
— Здесь я умру. Там же…
— Это — шанс. Крохотный, но шанс. И заодно я напишу Эдоарду. Тебе с собой я дам золото, дам людей, дам почтовых птиц… и буду ждать вестей, сын.
— Я сделаю все, чтобы выжить, отец.
Амир смотрел твердо и серьезно. И Ханган вздохнул.
— Верно говорят мудрецы, что только от любимой и любящей женщины рождаются настоящие дети. Гизьяр готова была войти в огонь ради меня. А я любил ее без меры и памяти. И тебя люблю. Ты мой первенец. Остальные мои сыновья… Селим глуп и слаб. Шаран шалеет от женщин — Ханганатом будет править не он, а его гарем. Мехмед скорее ученый, чем правитель. Рашад — воин. Ему нельзя доверять страну. Джиан и Зуртан слишком малы. И неизвестно, что из них получится. Ты — единственный, кому я бы доверил страну.
— Кому-то это не понравилось.
— После твоего отъезда я объявлю, что наследником станет Рашад. И посмотрю, что получится.
— Не…
— Остальные еще хуже.
— А если…
— Я знаю. Я подставляю под удар еще одного сына. Будь оно все проклято…
Амир впервые видел на лице отца слезы.
— Вернись живым, сынок. Только вернись.
— Я постараюсь, отец…
Обрывки мыслей, слов, чувств… неужели когда-то он просто жил?
И — боль.
В какой-то момент стало легче. А потом… Грохотнуло так, что Амир попытался открыть глаза. Солнечный свет резко ударил по ним, и юноша зажмурился, чувствуя, как из-под ресниц покатились слезы.
— Какого… вы… и… тут делаете?!
Голос был звонким, женским и отчетливо властным. Да и текст… Амир настолько удивился, что вторая попытка открыть глаза оказалась удачной.
Он был уже не на корабле. Лежал в просторной комнате, из окон лился солнечный свет, вокруг все было белым и удивительно чистым, пахло чем-то резким, и посреди комнаты стояла она.
Таких женщин Амир еще не видел.
Он успел познать женщину, но ни на рынках, ни в гареме ему не встречалось что-то подобное… если бы Амир видел вирманских женщин — он бы так не удивился. Но вирманки редко приплывали в Ханганат по своей воле. А рабыни, они в первую очередь рабыни и только во вторую — люди.
Эта же… Высокая, с толстой золотой косой, в чем-то зеленовато-белом, она стояла посреди комнаты и отчитывала его докторусов, не выбирая выражений.
— Вы что, с ума сошли?! Какие курильницы в больнице? В… нос себе их засуньте для большей устойчивости! И зачем вы приволокли сюда эту грязную шкуру?!
— Это шкура нерожденного жеребенка, освященная в храме…
— А стирать вы ее не пытались? Вон отсюда с этой пакостью! И если я еще раз ее увижу рядом с пациентом — вы у меня сами родите! Тахир, какого лешего меня не позвали сразу же?!

Лиля была, мягко говоря, не в настроении. Она до поздней ночи сидела рядом с бессознательным пациентом, из ложечки поила его взбитым белком, пыталась скормить активированный уголь… потом еще инструктировала сиделок — с легкой руки Ингрид всех вирманских женщин Лиля готовила как медсестер.
Уснула она ближе к рассвету.
А через пару часов ее разбудил Джейми, который начал так целенаправленно ломиться в дверь, что даже вирмане не остановили.
— Что случилось?
— Госпожа, там ханганские докторусы… Вы же велели, чтобы никто не подходил к больному, кроме вас.
— Где Тахир?
— Пока там, держит оборону. — Последние слова Джейми договаривал уже в закрытую дверь.
Лиля швырнула одеяло прямо на пол и заметалась по комнате. Натянуть рубашку, впрыгнуть в юбку-брюки, накинуть жилет — и вперед. Косу на ходу переплетем.
В палату она влетела ураганом и вовремя.
У кровати пациента последним заслоном стояла одна из вирманок, уперев руки в бока с таким выражением, словно сейчас топор возьмет…
Тахир героически держал оборону от трех осанистых старцев с бородами, один из которых потрясал тяжелой бронзовой курильницей так, словно намеревался въехать оппоненту по голове, второй размахивал куском грязной тряпки непонятного назначения, а третий был обвешан пучками трав и перьями птиц.
С трав сыпался мусор, с тряпки сыпался мусор, курильница дымила так нещадно, что Лиля едва не расчихалась.
И озверела.
Бог не обидел графиню ни ростом, ни массой. А за последние несколько месяцев масса стала уже не творожной, а скорее мышечной.
Так что первым делом Лиля выхватила курильницу. И от души грохнула об пол, разметав содержимое по полу.
Уберут!
Мужчины обернулись на нее с искренним возмущением, но прежде, чем кто-то успел рот открыть, Лилиан Иртон перешла в атаку.
— Ваше сиятельство, я сразу же…
— Значит, так. — Голос Лили не предвещал ничего хорошего. — Вы, господа, сейчас вымоетесь, выстираете свои шмотки, и чтобы я ни одного из вас не видела грязным рядом с больным. Это первое. Второе. Прежде чем явиться сюда, будете получать разрешение либо от меня, либо от Тахира. Любого, кто придет сюда в наше отсутствие, я прикажу схватить как отравителя. И третье. Подробно напишете мне, чем и как лечили мальчика. И предоставьте образцы лекарств. А сейчас — вон!
Сказано было увесисто. А может, убедительности словам придали двое вирман, которые примчались в лазарет вслед за графиней и сейчас ненавязчиво поигрывали топорами.
Старцы попятились к двери, даже и не думая убрать за собой.
Лиля проследила гневным взглядом ошметки грязи, падающие с их обуви. Ей-ей, она бы сейчас приказала вирманам вытереть этими придурками пол. Но с кровати раздался то ли вздох, то ли стон — и графиня забыла обо всем, кроме пациента.
Метнулась к кровати, опустилась рядом на колени.
Мальчик открыл глаза и смотрел вполне осмысленно.
— Кто вы…
— Я — графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. Вы в моем доме.
— Мое имя Амир Гулим. Я старший сын Великого Хангана от его любимой жены Гизьяр.
— А еще у вас сильное отравление. Ну не настолько сильное, как я опасалась. Но все равно приятного мало. И лечиться придется долго и упорно.
В глазах мальчика (ну не могла Лиля воспринимать его как взрослого человека, ребенок ведь! Больной ребенок!) что-то блеснуло.
— Я полагал, что моя болезнь неизлечима.
— Не стану лгать, я ждала худшего. Но постараюсь не дать вам умереть. Хотя опасность очень велика.
— Если вы поможете мне, мой отец…
Лиля прикрыла рот мальчика ладонью:
— Помолчи. Сначала выздоровей. А сейчас я буду тебе осматривать. А ты будешь говорить мне, где болит. Понял?
Амир кивнул. Неуверенно… еще бы, откуда ему знать про пальпацию, перкуссию, аускультацию — до этих методов здесь еще лет пятьсот расти…
Лиля откинула одеяло — и принялась прощупывать пациента.
— Здесь — больно?.. А здесь?.. А вот так?..
Парнишка краснел и бледнел, но отвечал честно. Задергался он, только когда Лиля стащила одеяло до конца и принялась пощупывать живот.
— Да лежи ты смирно, тоже мне скульптура нашлась, было бы чем любоваться… можно подумать, я голых детей не видела, — проворчала Лиля.
И от души чихнула.
Курильница все равно продолжала дымить.
— Окно откройте, — попросила Лиля. И проветрить надо будет.
Воняло, надо сказать, немилосердно. И запах какой-то противный… овечий навоз, что ли, туда запихивают? Даже интересно стало.
Лиля закончила осмотр, укрыла пациента одеялом и кивнула сиделке.
— Молоко, белки, активированный уголь. Если не будет рвоты — завтра-послезавтра попробуем дать что-нибудь еще. Пока не стоит, желудок явно отвык от нормальной пищи… тюрю, что ли, какую сварганить…
Сиделка принялась поить пациента с ложечки разбавленным молоком с белками. Потом скормила адсорбент и продолжила процесс.
Лиля подошла к курильнице, которую Тахир аккуратно составил в угол у окна, принюхалась…
— Нич-чего не понимаю.
Эх, хорошо было Колобкову с Булочкиным. Полосатого слона в Иртоне она бы нашла. А как найти, чем травят мальчишку?
Хм…
На стенках курильницы была засохшая корка. Явно что бы тут ни горело, оно осело на стенках. Травы? Ага, тогда бы трубки не курили. Если бы такой осадок был. А что тогда?
Лиля подумала, подозвала Тахира, но и от него внятного ответа не дождалась. Мало ли что… благовония часто жгут. Окуривают дымом священных трав.
Какие травы дают такой налет? Священные. Однозначно. А уж какие… Священники как-то не делятся тайнами.
Лиля вздохнула. Стянула со стула полотенце и осторожно завернула в него курильницу. Подумала, вторым куском ткани сгребла с пола весь высыпавшийся мусор.
— Я — в лабораторию.
— Зачем, ваше сиятельство?
— Да есть одна идея…
Стоило Лиле выйти из «палаты», как ее атаковал Лонс Авельс.
— Ваше сиятельство…
— Да?
— Я тут письмо написал… Вы не посмотрите?
Лиля кивнула.
— Лонс, ты просто чудо.
— Ваше сиятельство, я стараюсь…
Лиля протянула руку за бумагой. Лонс оценил ее первым и с удовольствием пользовался.
«Ваше величество.
Довожу до вашего сведения, что в Иртон приехал старший сын и наследник Великого Хангана — Амир Гулим. Лечиться у Тахира Джиамана дин Дашшара.
Юноша серьезно болен. Но я буду молиться, чтобы болезнь оставила его.
Остаюсь искренне расположенная к вам,
Лилиан Иртон».

Второе письмо было еще конкретнее.
«Дорогой отец.
В Иртон приехал наследник Хангана — и надеется, что здесь его здоровье поправится. Мы сделаем все возможное, но в результате я не уверена. Так что пересмотри свои дела в Ханганате с учетом обстоятельств.
Любящая тебя дочь».

Лонс, ты чудо! И ведь знаешь, кто тут кого лечит. Но соблюдаешь хорошую мину при плохой игре. Его величеству вовсе не надо знать лишнего. А отец… Все — при встрече.
Джерисону Иртону отписать Лиля и не подумала. Ну супруг. Но если он против — пусть лично сообщит об этом Хангану. А у нее и так дел невпроворот…
— Птицами пошлем?
— Да, ваше сиятельство.
Лиля тряхнула волосами.
— Ладно. Перепиши и отправь, хорошо?
Лонс поклонился. Лиля улыбнулась своему секретарю. Все-таки ей повезло. Но вот как его везти с собой?
Хотя в последнее время она кое-что придумала. Извернемся. Мама родная не узнает!

В лаборатории было спокойно и тихо.
Лиля осмотрела ряды склянок. Вздохнула.
Сколько трудов!
Хлориды выделила из морской соли. Кислоты и щелочи закупила еще в Альтвере. У кожевников, кузнецов, оружейника… Да, назывались они вовсе не так. Но щелок — он и есть щелок. А уж получить более-менее чистый гидроксид — дело времени и терпения. Да и кислоты… как бы азотная кислота ни называлась — а вещь полезная.
А вот сейчас…
Качественные реакции на ртуть. Что мы можем припомнить?
Если ртуть двухвалентна, а в природе чаще так и есть, — она дает желтый осадок со щелочами. И что приятно — получить ее можно тоже. Сколько захочешь.
Получить, почистить…
А можно еще йодид калия. Тогда осадок будет красный.
Попробуем?
Или связаться с солями меди и йода? Нет, там долго возиться с бумагой, пропитывать несколько раз, сушить… это в лаборатории хорошо. Здесь — неудобно.
Хотя… медяки здесь есть. И из настоящей меди. Бросим в раствор монетку. А уж ртуть узнать несложно. Да и…
Лиля сильно подозревала, что пациенту крупно повезло.
Кто его травил дома, она не знала. Но во время путешествия он ртуть явно получал в небольших дозах и не слишком часто. И молодой организм начал избавляться от яда.
Но как? Как ему давали яд?
Идея была. Судя по осадку — это явно не трава, а нечто минерального происхождения. Вот и посмотрим.
Лиля перебрала все, что высыпалось из курильницы. Не все же там сгорело? Вот это, это, это… главное, концентрацию побольше, глядишь, что и получится… Разделила мусор на примерно одинаковые фракции, разболтала в колбах и принялась доливать щелочь.
И глазам своим не поверила, когда в колбе промелькнуло желтоватое среди серого. Муть такая…
Муть?
Ртуть!
Черт, так и стихами заговоришь…
Да и на монетке поблескивал подозрительный налет…
Тахир наблюдал за ней с удивлением. А Лиля резко поставила колбу на стол, едва не расколотив, и развернулась к нему.
— Не знаю, как это начиналось, но часть яда есть в курильнице.
— Курильница… это Сулан Маввар дин Шарайя.
— Где он?!
Если бы не Тахир, Лиля точно спровоцировала бы международный скандал. Уж очень ей хотелось оторвать голову идиоту (убийце), который вздумал травить парнишку парами ртути.
Сдержалась.
И вместо этого в лабораторию был призван Рашад Омар дин Дарашшайя. Который выслушал ученых, задумался и дал добро на обыск каюты.
Теперь Лиля знала, что искать. И курильницы со стен были сняты в первую очередь. Проверены ковры, постель… Нет, ничего подозрительного не было. Да и зачем?
Если добавлять соли ртути в курильницу — этого хватит. Для поддержания количества яда в организме. Вот вопрос — зачем?
По дури или специально травили? Лиля склонялась к первому. А то ведь за специально могли и того-с… Тахир недаром сбежал из Ханганата.
Проверка курильниц дала ту же самую легкую желтоватую муть. И Лиля приняла как факт — соли ртути там были. Как только паренек выдержал?
И Рашад приказал позвать к себе Сулана. Того самого докторуса с курильницей. А Лиля занялась обыском. И очень быстро обнаружила вещество, при виде которого радостно завизжала.
В шкатулке, богато украшенной полудрагоценными камнями, лежала киноварь. Уж ее-то Лиля знала. Показывали когда-то. Да и кто еще даст такой насыщенный цвет, если не сульфид ртути?
Для проверки опять взяли щелочь — и желтизна была несомненной. Оставалось только хватать и тащить. Но всю радость Лиле испортил Тахир.
— А ведь он мог и не со зла…
— А как?
— У нас есть предание, как однажды Звездная Кобылица решила спуститься на землю. Нашелся нехороший человек, который ранил ее. И вот капли ее крови…
Лиля кивнула:
— Ага. Ясненько. И где вы их используете?
— В храмах жрецы раскрашивают себе лица.
— А в пищу?
— Это святотатство.
— А в курильницу?
— Если только из лучших побуждений. Чтобы Кобылица смилостивилась.
Тьфу!

«Следственный комитет» заседал уже два часа. Лиля, Тахир, Джейми, Рашад и два его капитана, имен которых Лиля пока не выучила.
Лонс и Тарис для полноты картины, пастор для благолепия, Мири у мачехи на коленях, две собаки в углу. Двое вирман у дверей. Звали еще и Хельке, но ювелир отговорился занятостью. Почему-то он не любил ханганов.
И вся компания пыталась прояснить вопрос: как?! Но пока решения не было.
Киноварь — это однозначно. Но курильница — это поддерживающие дозы. А исходники? Кто травить-то начинал?
Рашад тоже всерьез задумался. Сулан вообще не состоял при дворце. Или как это правильно — в дворцовом штате? Это место ранее занимал Тахир. Но мужчина клялся и божился, что никогда не давал никому киноварь. Еще не хватало! Нет, он пробовал ею лечить кожные болезни, добавляя в мази, но получалось через два раза на третий, и он забросил эту идею. А уж чтобы в пищу подмешивать или как-то еще?
Нет уж. Видел он жрецов при храмах. Из старых. И решил, что не так уж это вещество безобидно.
Изучить свойства? Ну… может, и стоило бы. Но его интересовала медицина. Травы. И вообще, нельзя объять необъятное.
Тут Лиля полностью была с ним согласна. Либо — либо.
Или ты практик, или исследователь. По нынешним временам — именно так. А ставить опыты на больных… простите, совесть замучает. Или не лечи, или не издевайся.
Как ни странно, первым додумался Джейми.
— Ваше сиятельство, — тихо окликнул он Лилиан, — а эту кровь можно так легко достать? Я ее ни разу не видел…
Лиля затеребила косу. А ведь и правда.
— Тахир-джан?
— Лилиан-джан, это священное вещество. Купить его? Нельзя. А продавать — только в храмы. Иначе — святотатство.
Рашад задумался.
— Это надо писать. И повелитель…
— А так подумать? У меня вот пастор…
Пастор Воплер мягко улыбнулся:
— Ваше сиятельство, это вы меня так жалуете. И то недавно. А в других приходах и того хуже бывает…
Лиля почесала нос.
— То есть во дворце Хангана нет храма?
Мужчины дружно покачали головами.
— А как же богу молиться? — не поняла Лиля. — Жены, наложницы, служанки…
— А они ходят в городской храм. Один раз в десять дней, — ответил Тахир.
— Для симпатии и любви — мало, — задумалась Лиля. — А вот если… знать бы точнее…
— А есть варианты, ваше сиятельство?
Ответил Лонс:
— Самое простое — если у тебя брат служит в храме. Или кузен, дядя, племянник… короче, родственник. Тогда женщина могла знать и о свойствах ки… ва…
— Киновари, — подсказала Лиля.
— Вот. Полагаю, жрецы знают, что эта вещь приносит вред.
— Так это же кровь из раны Кобылицы, — пожал плечами Тахир. — Было бы удивительно, приноси она пользу. От такого только зла и ждать!
— А жрецы…
— Это чтобы мы не забывали о несовершенстве мира и не гневили Кобылицу. Лилиан-джан, я вам потом расскажу о тонкостях нашей веры, ладно?
Лиля согласилась.
Итак, в текущих данных задача решения не имела. Тахир как-то не интересовался родственными связями жен Хангана, Рашад тоже… оставался только один выход. Спросить у самого наследника.

Амир был в сознании. Сиделка рассказывала ему какую-то балладу и кормила с ложечки взбитым белком, а он слушал, стараясь не морщиться от боли. И явление всей компании воспринял с удивлением.
Слово дали Рашаду, как самому внушительному.
— Господин, мы выяснили, как вам давали яд. И знаем, что это. Но не знаем — кто.
— Вот как?
Рашад вкратце рассказал о курильнице, о сделанных выводах…
Амир задумался. Потом покачал головой:
— Не знаю. Это надо писать письмо… я не слишком интересовался отцовским гаремом…
— Ну еще бы, — мрачно фыркнула Лиля. — Какому настоящему мужчине могут быть интересны бабские дрязги и сплетни? Доходить начинает, когда едва в могилу не сведут. А до некоторых и не доходит.
Мальчишка густо покраснел.
— Ваше сиятельство! — возмутился Рашад.
Лиля отмахнулась.
— Ладно. Пишите письмо, господин дин Дарашшайя. И пусть ваш повелитель разбирается со своими кобылицами лично. А теперь оставляем палату. Больному вредно такое количество народу.

Джерисон Иртон, между прочим, потомственный граф, галантный кавалер и дамский угодник, стоял посреди комнаты и матерился, как кузнец, который на ногу себе наковальню уронил.
Наверное, он бы продолжал это делать еще долго, но в комнату вошел Рик.
— Ты чего?
Вместо ответа ему в руки полетел свиток.
Рик поймал. Пригляделся. Печать Ханганата. Интересно.
— Твои торговые…
— НЕТ!
Рявканье было такой силы, что Рик немедля развернул свиток. Пробежал глазами раз. Другой. Третий. И тоже выругался.
Свиток был лично от Хангана. Лично. А по традициям Ханганата Великий там царь и бог. И ясно солнышко. И писать какому-нибудь графу?
Это примерно как Эдоард решил бы пообщаться с чистильщиком каминов.
Письмо было коротким. Но и такое…
«Ваше сиятельство.
Сим письмом извещаю вас, что мой старший сын и наследник отправлен на лечение в графство Иртон.
Будьте любезны, отпишите своим людям, дабы те не паниковали, а встретили мальчика и оказали ему всю необходимую помощь.
Вашему правителю я напишу отдельно.
Если мой сын умрет, я не стану винить вас. Если же выздоровеет — моя благодарность будет безмерна».

Подпись.
Печать Хангана.

— Что за бред? У тебя в Иртоне святой чудотворец завелся?
— Ни… и… чудотворцев! — рявкнул Джес. — Я вообще ничего не понимаю!
— Да уж. Если там твою жену едва не угробили…
— Жену… — Джес на миг задумался, а потом бросился к шкатулке с письмами. — Вот! Жену!
«…Это подтверждает знаменитый лекарь, волей судьбы посетивший ваш замок. Полагаю, вы слышали про Тахира Джиамана дин Дашшара?..»
— Это что?
— Это докторус в Иртоне.
Рик пожал плечами:
— Значит, принца просто привезли ему на исцеление. А твоя забота — отписать в Иртон, чтобы там все было спокойно.
— Отпишу, куда я денусь.
— Заодно жене напиши, что ли?
Джес взъерошил волосы.
— Знаешь, Рик, я уже ничего не понимаю. Вообще ничего. Тихое место, захолустье… ну откуда там все это?! И кому нужна эта дура?
— Как видишь — не такая дура.
Джес закатил глаза. Да видит он все. Но поверить?
Проще поверить, что в его жену вселилась Мальдоная. Лично!

Сулан Маввар дин Шарайя вообще пребывал в шоке.
Женщина не может постигнуть мудрость исцеления. Женщина должна молчать, опустив глаза в пол. Женщина обязана повиноваться мужчинам. И уж конечно не должна вести себя так, как графиня Иртон. Ругаться, орать…
Впрочем, Рашад орал втрое громче.
Где взял «ки… вар»?
Чего? Ах, кровь Звездной Кобылицы? Так в храме присоветовали.
Кто? Когда?
Он как раз приходил молиться за успех излечения. И к нему подошел младший жрец столичного храма. Сказал, что тоже будет молиться. Ну и… поспособствовал.
Как зовут?
Так они мирские имена отвергают. Сказал — Шараджи.
Рашад готов был голову оторвать идиоту. Только вот не поможет. Кто ж знал…
Знал тот самый неизвестный Шараджи. Так что Сулана предстояло любить и беречь. Чтобы опознал негодяя.
А принца — лечить. И еще раз — лечить.
И Лиля сильно подозревала, что парня придется привезти ко двору. Без присмотра она мальчишку не оставит. А Эдоард вряд ли примет во внимание период полувыведения ртути из организма.
«Мой венценосный собрат.
Да коснется твоего чела благодать Звездной Кобылицы…»

Письмо изобиловало поэтическими образами и восточными красивостями. Но главное было сказано абсолютно четко.
Его собрат, Великий Ханган, направил своего сына на излечение в Иртон. И очень надеется, что:
— ребенку помогут;
— царственный собрат не против;
— тот же собрат создаст самые благоприятные условия для ее сиятельства и всех, кого ей будет угодно привлечь для лечения наследника;
— его величество Ханган надеется на лучшее и в случае выздоровления парнишки засыплет весь Иртон золотом.
Его величество едва не взвыл. Да что ж это такое?! Действительно, создается впечатление, что вокруг Иртона раскручивается смерч. Было тихое захолустье… Стоило Джесу направить туда жену…
Нет, знать бы заранее — он бы ее в состав посольства включил, чтобы Гардвейг маялся.
Эдоард вздохнул и сел писать письма.
Одно — «венценосному собрату». Что обязательно сделаем все возможное, золота не надо, надеюсь на ваше доброе отношение, и куча прочих дипломатических изысков…
Второе — графине Иртон.
Чтобы сделала все возможное. И сверх того. Обещание всяческих благ за излечение. И…
О кнуте его величество не упоминал. Но умная женщина и так все поймет.

Глава 8
ПРИНЦ В ХОЗЯЙСТВЕ НЕ ПОМЕХА

Амир лежал на кровати и смотрел в потолок. Чистый, белый, без росписи.
Но смотреть было приятно.
Уже дней десять как он был в Иртоне. И ему здесь нравилось. Тихо, спокойно, за ним ухаживают, как за малым ребенком, кстати, и зловредная болезнь чуть разжала когти.
Да, парню все еще было плохо. И иногда случались приступы, которые снимало только сильное успокоительное. Но графиня Иртон, каждый день уделявшая ему по часу, говорила, что теперь все зависит от самого пациента. Справится организм — жить будет. Нет — на все воля Кобылицы.
Как Амир понял, его спас отец.
Изначально, когда Тахир написал ему про отравление, он тут же изолировал сына от всех. Взял новых докторусов, вышвырнул старых, разогнал всех слуг… И отравитель не смог давать ему яд. А принятые меры позволили хоть что-то вывести из организма.
На корабле же… Да, Сулан добавлял яд в курильницу. Но в небольших дозах. Да и… Корабль есть корабль. Курильница то сорвется, то затухнет, то травы отсыреют… короче, полноценной дозы Амир не получал. За что хвала всем богам сразу. А то бы точно не довезли.
Но что ж это за гадина такая? И как? Эх, знать бы! Он бы…
Парень невольно сжал кулаки.
— Привет…
Амир повернул голову. Рядом с его кроватью стояла Миранда Кэтрин Иртон.
Посетителей к юноше пускали. Но под строгим присмотром Тахира или Джейми — местного травника, который поил больного горькими очищающими настоями и уверял, что от них быстрее обновится кровь.
Но запретить что-то виконтессе Иртон? Ну-ну…
— Привет…
— Не спишь?
Девчонка обращалась с Амиром как с обычным парнем. И это было любопытно. Так же держалась и ее мачеха. Остальные невольно вспоминали, что перед ними сын Великого Хангана. А вот для Лилиан Иртон он был просто больным мальчишкой. Сам изумился, когда понял.
И для Миранды, кажется, тоже…
— Не сплю. А зачем ты пришла?
— Посмотреть. Никогда живого принца не видела.
— И как? Нравлюсь?
— Нет. Ты слишком худой и страшный.
— Яд никого не красит.
— Знаю. Мама Лиля мне все рассказала. Но ты не бойся. Она тебя вылечит. Она всех лечить умеет. Она мою собаку спасла, когда ту отравили.
— Мама Лиля? Сколько же ей лет?
— Мало. Я ей не родная дочка. Моя мама умерла, а потом папа женился на маме Лиле. Я тогда совсем маленькая была…
— И Лиля стала тебе мамой?
Принцу действительно было интересно. Но Миранда весело хихикнула и помотала головой.
— Не-а. Мы с Лилей не общались до этой осени. Я жила с папой, а Лиля — здесь.
— А почему?
— Не знаю… надо будет спросить. А осенью папа уезжал, поэтому меня хотели куда-нибудь отправить. Можно было или сюда, или к тетке. А я запросилась сюда.
— А почему? Тетка такая противная?
— Да! — Сказано было от души. — И дети у нее противные, и сама она… а муж ее — как жаба в сахаре!
— А других родственников в столице у тебя нет?
Миранда усиленно чесала нос.
— Кажется, есть. Но папа с ними не ладит. Так что я приехала сюда.
— И тебе здесь понравилось?
— Ага… я сначала Лилю боялась. А потом оказалось, что она классная!
— Классная?
— Замечательная. У меня куча друзей, я столько всего знаю… а какие она сказки рассказывает!
— Какие же?
— Разные…
— И все кончаются свадьбой? — шутливо спросил принц.
— Нет. Они разные… кстати! А что ты умеешь делать?
— В каком смысле?
Вопрос был настолько неожиданным, что Амир даже растерялся.
— В прямом. Ты умеешь шить? Зеркала лить? Парчу ткать?
— Нет… я же принц.
— А что умеют принцы?
— Управлять государством.
Миранда смерила юношу непередаваемым взглядом.
— Лиля была права. Принц в хозяйстве существо бесполезное.
Хорошо, что Амир лежал. А то упал бы с кровати.
— Это почему?
— А что ты умеешь делать?
— А ты сама?
— А меня всему учат! Шить, вязать, кружево плести, за больными ухаживать, Лиля обещала с мастером Хельке поговорить, чтобы он и нас с Марком поучил своему делу, а то и со стеклодувом…
— Зачем? Ты же графиня…
Миранда смотрела с явным превосходством.
— И что? Графство к телу не пришито! Кто знает, куда тебя завтра занесет… Есть такая сказка… рассказать?
Спустя час Джейми застал такую картину.
Миранда с ногами сидела на кровати у знатного пациента и что-то ему увлеченно рассказывала. Амир слушал с интересом. Про утомление принца никто и не подумал.
— Так, мелкая, брысь с кровати, — шуганул девочку Джейми.
— Не брысь, а ваше сиятельство, виконтесса Иртон, не изволите ли брысь, — поправила Миранда.
Амир невольно фыркнул.
— Не ругайся на девочку. Она классная.
— Та-ак…

Вечером Джейми обсудил это с Лилиан.
Графиня согласилась, что слишком близкая дружба Мири и Амира ей ни к чему. Но было поздно.
Малявка при первой возможности пробиралась в медпункт, Амир ее не гнал, а постепенно к Мири присоединился еще и Марк.
И Лиля махнула рукой. Хотите? Ладно. Получите.
Так что ее сиятельство виконтесса Иртон помогала купать принца, кормила его с ложечки и даже мыла ночной горшок. Возражения Амира были отвергнуты Лилей как несущественные.
Ребенка надо учить всему — это первое.
И графине не зазорно за принцем выносить. А если зазорно ухаживать, то и общаться тоже. Вопросы?
Неприлично?
Простите, но что неприличного в скелете? Который, кстати, прикрыт в стратегическом месте набедренной повязкой. Вы что, полагаете, Мири полуголых сверстников не видела?
Ах, разница в масштабе? Ну-ну… Я бы на вашем месте сначала в зеркало погляделась.
Как мы получаем эти зеркала? Извините. Секрет-с…
Заплатите золотом? Ну-ну… Обсудите это с его величеством Эдоардом.
Когда? Да вот весной и… Как дороги просохнут, я обязана явиться ко двору. А поскольку вас пока еще без присмотра не оставишь — есть два варианта. Или ваш отец согласовывает с моим правителем мой визит, и тот откладывается на годик. Или мы едем вместе. А я за вами приглядываю.
Амир задумался. Хотя в глубине души знал — отец возражать не станет. Еще и порадуется. Все-таки сын должен мир посмотреть… потом-то ему из Ханганата дорога закрыта. С другой стороны — он ведь знает ативернские обычаи. Для графини тоже много что закрыто. И?
Лилиан Иртон вводила для себя новые правила. И окружающие были вынуждены следовать им. Кстати, не без удовольствия и выгоды для себя.
Сейчас Лиля работала вместе с Хельке. Мастер только за голову хватался.
Ладно еще стекла! Хотя стеклодув тоже был в шоке от идеи подзорной трубы. Но сделали ведь! После долгих мучений выдули образец линзы правильно, сделали форму и принялись отливать и шлифовать стекла для телескопов и микроскопов. Про кольца Ньютона Лиля помнила мало, но методом проб и ошибок линзе так на пятой до нее дошло, как надо делать.
Сделали несколько линз, закрепили в трубке… И первый же экземпляр подзорной трубы со скандалом забрал себе Лейф. Даже не со скандалом. Суровый вирманин чуть ли не прыгал от радости. Даже эта линза позволяла разглядеть предметы, находящиеся втрое дальше. А Лиля планировала сделать еще и микроскоп. И уже с его помощью…
Капельница! Мечта жизни! Полцарства за капельницу!
Но ведь делали их еще в советское время, до пластика… главное — игла. Ну и трубка с запорным устройством. Но это вполне реально изготовить из подручных материалов. Стеклянные флаконы она выдует, пробку вырезать — не проблема. Да, часть лекарства будет теряться, но это уже мелочи!
Эх, где вы, родные каучуковые деревья? Сколько бы всего сразу упростилось!
С другой стороны — запакостить этот мир полиэтиленом? Надо ли? Родной загадили так, что чихнуть некуда. В небе уже не птицы, а полиэтиленовые пакеты летают.
Может, и не надо.
А вот стерилизовать иглу кипячением… да и переливание крови, плазмы, простого физраствора — сколько бы жизней это спасло!
Так что Лиля насела на Хельке — и мастер, бросив изготовление поделок на подмастерьев и учеников, работал вместе с Лилей. Отлично понимая: если он это сделает, речь идет уже не о деньгах.
О бессмертии.
Он навсегда останется в памяти человеческой. И спустя пятьсот лет его вспомнят.
Как же ему повезло в Альтвере, когда на пороге лавки появилась графиня Иртон!
Хельке, безусловно, видел все ее странности. Но молчал.
Кто бы ни была графиня. Что бы она ни делала — с ней было выгодно и безопасно. И эти соображения перевешивали все остальное.
А еще она судила о человеке по его способностям. А не по происхождению или знатности. И это было ново.

Сама Лиля готовилась к поездке в столицу. Учила этикет. Танцы. Шлифовала свои манеры.
Лонс помогал ей по мере сил. Сейчас, когда его тайна открылась Лиле, она понимала, что ходит по лезвию ножа.
Она не знает, что выгоднее королям. Брак или его отсутствие?
Если первое — и ее, и Лонса просто закопают. Если второе — есть шанс выжить. Но небольшой.
Выход один — молчать.
Молчать, пока не разберемся в раскладе. А если представится возможность умыкнуть принцессу, пусть Лонс сам для себя решает: оно ему надо или не надо? Его жена — его проблемы.
Пока же мужчина усиленно отращивал бороду.
Лиля собиралась одеть шевалье в одежды ханганов. Их и так много будет в ее свите — одним больше, одним меньше… Добавить загар. Поменять форму бровей. И закрыть один глаз повязкой.
Ханган в свите принца Амира — самая заурядная деталь интерьера. Штукой больше, штукой меньше… сейчас Лонс упорно учил ханганский. А вместе с ним — Миранда, Марк, Лилиан и все вирманские дети. А почему нет?
Амир мог говорить по-ативернски. Но… не бывает лишних знаний! Бывают дураки, которые этого не понимают. И дорого платят за свою самонадеянность и слова: «На кой мне это надо?»
Платят — и дай бог, если только они. Когда-то Аля Скороленок этого не понимала. Но поверила родителям и сейчас искренне благодарила их. За все. За кружки, увлечения, медицину… воистину есть профессии, с которыми нигде не пропадешь.
А еще Лиля готовила шоу.
Даже не так.
ШОУ.
Она должна стать самой яркой звездой двора.
Нет, не в смысле королевской фаворитки. Судя по письмам отца, Эдоарду уже за полтинник. Что с ним в постели делать — о свойствах стекла беседовать? Ладно еще в двадцать первом веке! Там (хоть и орут на всех углах про плохую экологию), но живут-то дольше. А здесь и сейчас Эдоард уже считается стариком. По аналогии с ее родным миром ему уже за семьдесят.
А в смысле стать той деталью, которую не изъять без ущерба для конструкции.
Рискованно? Очень. Только вот и выбора нет.
Лиля ни на миг не забывала, что где-то вдали есть Джерисон, граф Иртон. Который полностью властен в ее судьбе. И что ему ударит в голову — неизвестно.
Поэтому она обязана стать незаменимой.
Медицина?
Лилиан Иртон.
Стекло?
Лилиан Иртон.
Кружево, косметика, духи…
«Маркиза, маркиза, маркиза Карабаса»…
Лиля фыркнула. Но суть-то верна!
Соответственно, реши Джес ограничить ее свободу…
Церковь отгрызет ему голову за книги. Моряки — за подзорные трубы. Ученые за микроскопы и телескопы. Докторусы — за новые знания и приборы. Женщины… Одним словом — жить мужику придется в скафандре. И в герметичном бункере.
Но пока ее переписка с супругом оптимизма не внушала.
Супруг писал, осведомляясь о делах поместья.
Лиля отписывала, что у них все замечательно, Миранда растет, передает отцу приветы, лично Лиля за него молится…
Мири писала, как все здорово — и почему папа ее раньше в Иртон не отправил?
Джерисон писал в ответ, что очень доволен знаниями дочери, но чтобы та не роняла свое дворянское достоинство.
Миранда в ответ написала (по совету Лили), что изучает ханганский под руководством принца Амира.
Что подумал Джес — неизвестно, но в письме он это одобрил.
Лиля читала всю переписку. Как свою, так и Мири. И не скрывала улыбок.
У Джеса явно ум за разум заходил. И винить его в этом было сложно.
Вы оставляете в деревне, допустим, слабоумную сестру. И уезжаете… в Австралию.
Вырваться оттуда не получается.
А потом вашу слабоумную родственницу начинают нахваливать по всем каналам, она изобретает авангардную методику подводного дыхания или излечения проказы, у нее лично лечится президент Франции, деревня медленно, но верно превращается в этакие Нью-Васюки, а вы сидите с кенгуру и чувствуете себя как… последний утконос Австралии.
А что делать, если происходящее не укладывается в вашу картину мира?
Впрямую Джес ничего не писал. Но… Вопрос: «Что происходит?!!» просто читался между строк.
Лиля предпочла притвориться тупой. Что происходит… Раньше думать головой надо было!
А пока…
У нее было несколько причин для опасения.
Первая — любовница Джерисона с ее активным кузеном.
Тут можно было почти успокоиться. Кузена по-тихому удавили, а любовница была далеко. И особой опасности больше не представляла. Ганц Тримейн честно отписал, что поднимать шум никто не хочет, но, как только девица вернется, — ее срочно выдадут замуж за какого-нибудь крестьянина и сплавят в дикие леса.
Открытым оставался вопрос, что при этом сделает Джес. Но… не идиот же он? На его супругу покушаются как-никак. Да еще и на его деньги.
На всякий случай Лиля отписала Ганцу с большой просьбой: найти проданные Алексом драгоценности и выкупить. А потом предъявить отцу.
Поручение Ганц обещал выполнить в ближайшее время. И показать кольца Августу Брокленду.
Своих-то драгоценностей Лиля почти не видела. Казалось бы, чего проще? Продай побрякушки — и живи. Ан нет…
У нее была всякая ювелирка с изумрудами — Лиля так поняла, что это от старой графини в замке осталось. Бабка не была сильно дружна ни с сыном, ни с внуком, поэтому и драгоценности невестке не передала. А настаивать Джайс почему-то не стал.
Лиля с радостью бы подпрягла Хельке на переделку этих кирпичей, но некогда. Времени не было совершенно.
А вот где баронские сапфиры? Где жемчуг, который ей дарил отец? Где полудрагоценные камни? И прочие радости из ее девичьей доли?
Надо полагать, остались у супруга. Но одна сторона монеты — это когда они просто лежат или вложены в дело. А другая — когда побрякушка подарена любовнице и ею проплачено убийство законной графини.
Если что-то такое обнаружится, она Джерисона лично носом об стену возить будет, пока он профилем с персидским котом не сравняется!
Но ладно. Эта опасность уже почти нейтрализована.
Вторая по величине — это Йерби. И Дамис Рейс, сидящий в подвале на цепи.
Какого черта им потребовалось нанимать жиголо для Лили? Хотели, чтобы у графа Иртона не было законных наследников, кроме Мири? Вполне возможно.
Лиля опять-таки отписала Ганцу, прося навести справки. Но и тут она сильно не боялась. Против нее явно ничего не направлено. Это — против ее супруга. А пока она не собирается иметь от Джеса детей — да Йерби ее сами охранять будут. Другая-то может и не оказаться такой… удачной? В плане незачатия.
Сама Лиля пока сделала такие выводы. Незаконные дети здесь наследовать не могут. В принципе. Браков разрешено не больше четырех. Вот и считаем. Этот у Джеса третий. Единственная наследница — Миранда Кэтрин. Случись что с графом — кто будет опекуном?
Варианты: жена, сестра с зятем, мамаша. И родственники его второй жены Магдалены.
Девочки тут наследовать могут только при определенных условиях, поэтому майорат будет заморожен, а второй сын Миранды будет его наследовать как граф Иртон. Но есть ведь еще и деньги. И ими опекун распорядится в свое удовольствие. Да и Мири выдаст замуж за кого захочет.
Выдал бы.
Сейчас, как Лиля сильно подозревала, безопаснее будет гремучую змею скрещивать. Миранда уже сорвалась с поводка и в общепринятые рамки ее не загонишь. Слишком умна.
Но раньше много чего прошло бы. Если тетку ребенок не любит, он легко поддастся чужому влиянию.
Итак следует ждать покушения на Джеса Иртона? Если Лиля соберется в столицу, а там граф — и возможность сделать наследника…
Может быть. Но лично Лиля не собиралась ничего предпринимать.
Она в одиночку от убийц отмахивается? Вот и вы пожалуйте, дорогой супруг. Отобьетесь — я рада. Нет? Я буду долго плакать.
А вот третье… Третье ее тревожило всерьез.
Кто-то отправил по ее душу докторуса Крейби. И убил его.
Кто-то настропалил семейство Дарси.
Кто-то держал связь через Кариста Трелони. Кстати, и письмецо пришло, что деньги ему перечислены. Задаток.
Умирать Лиля не собиралась. А собиралась, оказавшись в Альтвере, взять купца за химок. И порасспрашивать. С применением подручных средств. Типа топор обыкновенный, железо каленое, иглы крученые и прочее.
Жестоко? Уж извиняйте. Вот когда сами от убийц поотмахиваетесь — и от наркотиков поломаетесь, тогда и будете осуждать. А Лиле и одного раза хватило.
По уши!
Так что идите-ка вы, товарищи моралисты… в Организацию Определенных Наций.
Лиля твердо знала: если на одной чаше весов ее жизнь, а на другой чужая — она выберет себя. Ну разве что с Мири будет колебаться. А все остальные…
Они ей кто? Братья? Сватья? Родители?
Ее семья погибла. Там, в двадцать первом веке. Там же остался и любимый человек. Вот за них она бы глотку перегрызла.
Миранда — это другое. Девочку она полюбила. Хотя и не знала, готова ли ради нее рискнуть своей жизнью. А все остальные…
Ну не святая она. Ни разу. Что бы там ни утверждал пастор Воплер.
Не святая.
Итак, три опасности. Три кита. Но если первые две она понимала, то что ведет третью группу? И кто это такие?
Оставалось только гадать. И отписать, что она при смерти. Ну и Миранда тоже. А почему нет?
Потравилась, подавилась… да что угодно.
Написать отцу и попросить соблюдать секретность было делом минуты. Ганц Тримейн тоже не спорил. Но оставалась еще Алисия.
Свекровь писала Лиле раз в двадцать дней. А то и чаще. Сплетни, слухи, дворцовые интриги — в ее письмах было все. Лиля в ответ отписывалась о своем и Миранды самочувствии, настроении и погоде в Иртоне. А о чем тут еще писать?
Не высказывать же свое мнение по поводу того, что графиня Н. спит с герцогом М., а ее супруг полностью в курсе и закрывает на все глаза.
Хотя карту королевского двора Лиля составлять начала. Идея принадлежала не ей, но почему бы не воспользоваться?
Нарисовала кучу карточек, надписала их «граф Н.», «графиня М.», «барон Д.» и так далее — и на каждой карточке список. Муж, жена, дети, с кем спит, с кем дружит и враждует.
Когда есть бумага, это несложно. Хотя и жаль ее переводить на такие мелочи.
Пастор все время порывался написать Светлому Престолу про изобретение графини, но Лиля удерживала его от опрометчивого поступка. Мол, подождите. Вот предъявим им что-нибудь, тогда оценят. А просто так… нет, не пойдет. Не по-графски.
Ох, сколько же предстоит еще дел…
Лиля начинала понимать бизнесменов двадцать первого века. И серьезно задумалась над изобретением ежедневника. А почему бы нет? В перспективе. Надо только улучшить вид бумаги.
Еще немного времени есть. Она должна справиться.

О болезни Аделаиды Вельс Ричарду донесли почти сразу. Джес, который сидел у него в это время, нахмурился.
— Что еще?
— Не знаю. Но проведать ее надо.
Аделаиду они застали в кровати. Дама была мраморно-белой, с синими губами и запавшими глазами. И производила жуткое впечатление.
— Что с вами? — Рик был учтив и спокоен. Но уже обратил внимание на кучу окровавленных тряпок у кровати. Они были прикрыты, но…
Аделаида всхлипнула:
— Я… потеряла… ребенка…
И слезы хлынули водопадом.
Рик вздохнул. Посмотрел на Джеса.
— Разбирайся.
И вышел.
Джерисон с удовольствием послал бы Аделаиду куда подальше и ушел, но…
— Как это случилось?
— Я нервничала. Докторус сказал, что от переживаний такое бывает…
На самом деле Аделаида просто сходила к ведьме за порошком, вызывающим обильные месячные кровотечения. И приняла его. Ну и…
Мало какая женщина хорошо выглядит в такие дни. А если еще и кровопотеря значительная…
Джес вздохнул:
— Ладно. Не плачь. Все к лучшему…
Вот этого говорить ему не стоило.
— К лучшему?! — Голос женщины взвился до визга. — К ЛУЧШЕМУ?!!
Джес понял, что совершил тактическую ошибку. Но отступать было поздно.
— Ребенок был бы незаконным…
— Из-за тебя!!! — взвизгнула Адель. — Только из-за тебя!!! Ты его ненавидел, ты желал ему смерти… О мой бедный малыш!!! — И залилась слезами, упав в подушку.
Джес тяжко вздохнул. Утешать? Не хотелось. Ну и не надо.
— Ваше сиятельство… — Одна из служанок мышью шмыгнула к нему. — Вы бы… она же сейчас еще больше расстроится…
Джес понял все правильно. Иди-ка ты отсюда, не изводи женщину. Так что граф развернулся и вышел из комнаты.
Адель порыдала еще минут десять для порядка, а потом уселась поудобнее на кровати.
Итак. Ребенка нет. А Джерисон знает, что он во всем виноват. Тут граф Лорт не солгал.
Теперь ей предстоит поездка в Ивернею. Там ее встретят люди графа Лорта. И она сделает, что они попросят. Просто потому, что ей надо где-то жить. Ативерна уже не подойдет. А Альтрес Лорт обещал в случае успеха выгодное замужество. И проживание где-нибудь в уэльстерской глуши.
Не идеал. Но…
Если бы Алексу все удалось, она бы выиграла. Но раз уж этот кретин даже умереть не смог, не подставляя ее…
Сейчас она будет цепляться за любую соломинку.
Она все сделает. Пройдет по раскаленным углям, ляжет в постель с кем угодно, съест живую жабу…
Жить хочется…

Амир выздоравливал. Медленно, но уверенно. Приступы острой боли прекратились. И тошнота тоже отступала. Ему было намного лучше.
Пришло письмо от отца.
По предложению Лили Сулана расспросили. Мало того, сделали «фоторобот» — портрет того самого Шараджи — и отправили его в Ханганат. С громадными благодарностями лично от графини за грамотные и своевременные действия Великого Хангана.
«Если бы твой отец сразу тебя не изолировал… могли и не довезти. А так — изоляция, и отравители спешно ищут, как тебе подбросить яд. Нашли. Но в спешке и сами засветились. Сулан сильно и не виноват. Глуп, суеверен, но ведь хотел как лучше…»
Амира это не утешило. Даже если тебя травят с лучшими намерениями — итог все равно один. Но повезло. А потом — еще больше.

Великий Ханган нашел-таки того самого Шараджи из храма. И спросил.
Служитель оказался весьма нестойким товарищем, боль терпел недолго и вскоре во всем признался. Оказалось, что в смерти Гизьяр и в болезни Амира была виновна Батита. Вторая (теперь уже первая) жена Хангана, мать Селима.
Лиля сперва недоумевала, но потом дело прояснилось. В семнадцать лет наследнику подарили пять девушек. Гизьяр юный Ханган полюбил. Но и остальных… хм… тоже полюбил. Только уже не душой, а другой частью организма.
Аккурат после того, как любимая женщина забеременела. В этот период ханганы к женщинам не прикасаются, чтобы не повредить ребенку. Вот второй и была Батита.
Были бы девчонки умные — договорились бы. Но тут… Гизьяр хотела любви, Батита — власти, еще три бабы тоже тянули одеяло на себя… Договориться не удалось.
Амир родился первенцем. И стал наследником. Мать его умерла ровно через шесть лет.
Отчего?
Грибы есть не хотела? Простите, какие грибы? Ах, от яда? Да, наверное. Симптомы были весьма похожи.
Почему ребенка раньше не отравили? Так отец, подозревая что-то, отправил его на воспитание к одному из Стражей караванных троп. Амир узнал красоту пустыни и полюбил ее. Там бы и жил. Но пришлось возвращаться во дворец. Ну и…
Результат — налицо.
Лечиться еще полгода, оправляться от последствий отравления — два года.
Батита, конечно, поплатилась головой. Как и Селим — на всякий случай. Но здоровье мальчишки было уже подорвано.
Откуда она узнала о свойствах ртути? Так Шараджи был пятым сыном ее отца. Был когда-то влюблен в свою сестрицу, но, когда красавицу подарили Хангану (тогда еще наследнику), с горя ушел в храм. И сам видел, что бывает от частого употребления киновари.
Теперь жизнь Амира была в безопасности. Но возвращаться домой было рано. Лиля весьма резко заявила докторусам, что, пока больной не вылечится полностью, она никуда мальчишку не отпустит. Вас что-то не устраивает?
А вы пока тоже не теряйте времени. Вы учитесь. У Тахира.
Что докторусы и сделали.
Ознакомились с записями старого лекаря, пришли в тихий шок, и спустя две десятинки Лиля учила уже не двоих, а пятерых.
Ханганы были далеко не глупы.
Женщина? Да! И пусть! Звездная Кобылица тоже не мужского рода! А Лилиан Иртон смогла распознать яд, знает противоядие… Да будь она хоть кто — если бы Амир умер, с них шкуру бы спустили, не с нее.
И особенно старался Сулан. Понимание того, что он чуть не угробил пациента, лежало на плечах бедняги каменной плитой. Он-то хотел блага. А вышло…
Докторусы учились.
Лиля учила.
Пастор Воплер старался проводить беседы о пользе веры в Альдоная. Получалось плохо, но открытым текстом его никто не посылал. Зачем? Старается ведь человек…
Лиля вообще решила забрать его с собой.
Она потихоньку составляла список людей, которых нельзя оставлять в Иртоне, и получалось что-то кошмарное, метровой длины.
Мастеров. Вирман. Ханганов. Эввиров. Солдат. Своих людей (тот же Лонс и Марта…) с ума сойти можно! Одним словом — привет Интернационалу! Сбылась мечта о единении всех народов под одной крышей…
Реально в замке оставались Эмма и подчиненный ей гарнизон. Оставались слуги. Парочку Лиля забирала с собой, но именно парочку. Тащить всех слуг в столицу было просто глупо. Да и незачем. Платье натянуть дело нехитрое. С этим ей и девочки-кружевницы помогут.
Но за Иртон Лиля не волновалась.
Коптильня остается здесь. Солеварня тоже. Принцип оброка Лиля на пальцах объяснила Арту Видрасу, и мужчина принял его с восторгом. Господские поля надо было сдать в аренду, за десятую часть урожая. В Иртон выписать еще одного пастора, а то и двух. И выделить им содержание. Часть деньгами, из того, что продадут на ярмарке. Часть продуктами. Жить будут в замке. И ездить по деревням, чтобы никто без пригляда не оставался.
Пастор Воплер уверял, что на таких условиях недостатка в желающих не будет. Но Лиля и сама собиралась поговорить об этом с патером Лейдером. Воплер нужен был ей самой. Умный и искренне верующий — идеальное для нее сочетание.
Присылать деньги на содержание поместья Лиля будет. Можно — Эмме. Но вряд ли в этом возникнет нужда. База скота есть, приплод они приносить начнут, система трехполья была воспринята без удовольствия, но более-менее. Оставались деревенские девушки-кружевницы.
Но те буквально рвались с графиней в Лавери.
Лиля подумала. И махнула рукой. Почему бы нет? Пусть едут. Найдется и где поселить, и к какому делу приставить…
Писал ей Ганц Тримейн. Он договорился с Августом Броклендом, вооружился крупной суммой денег и выкупил все заложенные Алексом драгоценности. Благо тот и описал их, и рассказал, куда сплавил…
Август Брокленд, увидев их, взвился до небес. Среди колец было одно, которое он сам подарил матери Лилиан. Простенькое такое, с круглым сапфиром в окружении бирюзы. Не слишком дорогое. Но — первое. Август передал его дочери, как память о любимой.
Лиля задумалась, почему она не взяла с собой свои побрякушки. Расспросила Марту. И узнала, что после свадьбы ходила вся в соплях. Куда там до бижутерии. Могла и оставить, и перепутать, и что угодно… после такой-то брачной ночи.
А теперь оно было подарено любовнице и заложено, чтобы оплатить убийство его дочери.
Лиля с большим трудом уговорила отца не убивать зятя сразу. Хотя Август рвал и метал. На верфях Джесу уже ничего не светило. А его письма Август принялся рвать, не распечатывая.
Джерисон написал об этом королю, и его величество вызвал барона для беседы. Где Август, не выбирая выражений, и спустил на Джеса такого кобеля, что собака Баскервилей щеночком бы показалась. И в завершение добавил, что его дочь — явно в Сияющие готовится, с таким-то муженьком. А мучительную смерть ей любовницы мужа обеспечат. На его же деньги.
Это оказалось последней каплей. И Эдоард отписал графу Иртону.
Устроил Джесу качественную головомойку, искренне удивился, что у такого отца, как Джайс, вырос такой осел, и пообещал, что, если Джес сделает хоть один неверный шаг, хоть словом намекнет жене, что он недоволен, если графиня Иртон хоть бровью поведет — следующим местом службы короне для графа будет такое захолустье, что Иртон рядом с ним столицей покажется.
Нет, ну надо же быть таким болваном?!
Гуляешь ты? Гуляй! Сам грешен! Но осторожнее надо быть!
И уж точно не дарить колец жены любовнице.
Да, у него была Джессимин! Но ведь Джесси не устраивала покушений на Имоджин. Она не пыталась сжить со света принцессу. Не стремилась блистать при дворе, не выпрашивала подарки… Кстати, драгоценностей короны Эдоард ей и не дарил. Тем более — побрякушек Имоджин. Она просто жила и любила.
Получила письмо от Эдоарда и Лиля.
Его величество выражал уверенность в лекарских способностях Тахира, надеялся на лучшее…
Первый раз Лиля отписала ему тотчас же, что боится за жизнь мальчика и ни за что не ручается.
Получила письмо, что Эдоард на нее сильно надеется. Лично на нее. И отписала второй раз, когда кризис миновал и стало видно, что пациент идет на поправку.
Мол, так и так, мальчик выздоравливает, но ранней весной, как просохнут дороги, мне надо явиться к вашему двору. А я не могу. Никак. Ибо оставлять здесь юношу…
Эдоард подумал, проникся — и уточнил, может ли она приехать летом.
Лиля серьезно задумалась.
Летом? Почему бы нет. К осени супруг с посольством вернется — вот и встретимся.
И до осени она должна стать… Короче, у нее должно быть столько союзников, чтобы условия игры диктовала она.
Лиля до истерики боялась самого простого варианта. А вот скажет Джерисон, что жена — это его собственность, и все тут. И король мало чем поможет. Запрет в башне и начнет активно делать наследника.
Не то чтобы Лиля собиралась идти на конфликт. Скорее это было: «Кто к нам с чем и зачем, тот от того — и того-с…» Она просто страховала себя на случай самодурства. Жить хотелось. А еще были ее люди, были определенные обязательства, были идеи…
Из Альтвера постоянно писал Торий Авермаль.
Барона осаждали купцы, которых не останавливал ни сезон, ни бешеные цены. Всем требовалось кружево, зеркала, ювелирка…
Лейф пару раз спустился на корабле до устья Ирты с грузом, но, по его собственным словам, чудом вывернулся. Зима, шторма…
Зато подзорную трубу опробовал. И был в восторге. По его словам — за такое изобретение любой вирманин душу продаст.
Лиля тут же отмахнулась, что души, мол, без надобности, хорошие отношения — они ценнее. Лейф понял все правильно и предложил летом сходить на Вирму. Показать, что, как… Обстоятельства графской жизни он знал, поэтому дружеского договора с родом Иртон не предлагал. А вот с Броклендами — запросто. И лично с графиней Иртон.
Лиля согласилась. Хотя и предложила оставить вирманских женщин в ее свите. Мол, нечего народ по морю таскать. Лейф подумал и предложил вариант лучше. На Вирму он сходит весной. А к лету как раз вернется…
Это уже меньше понравилось Лиле.
В честности Лейфа у нее сомнений не было. Проверила. А вот в честности чертовой прорвы вирман…
Что, вот так они и упустят возможность обеспечить себя отличной новинкой? Которая даст им преимущество перед другими странами?
Ну-ну…
А пиратствовать им не впервой. Это от работорговцев они отбились. И то повезло. А от десятка вирманских кораблей?
Лиля не взялась бы организовать оборону.
Даже не так.
У нее была азотная кислота. И нитроглицерин она могла бы сделать. И порох. Селитру выделить тоже было несложно. Только вот…
Приносить в этот мир такое зло? Нет уж. Этого она не хотела.
А уж как вопил инстинкт самосохранения! Просто истерически требуя: МОЛЧАТЬ!!! Ладно еще стекло, бумага, медицина… Это все мирное. А вот оборонка…
Запрягут моментально. И убьют тоже очень быстро. Чтобы еще чего не выдумала. Не свои убьют, чужие.
Так что решили полюбовно, как Лиля и предлагала. Вирмане отправляются с ней. Потом в Альтвере народ разделяется. Эрик отправляется на Вирму с новинкой, раз уж Лейфу туда нельзя. Ладно, официально можно, но зачем клан подставлять и в стычки лезть? А сама Лиля аж на шести кораблях (Лейф, два работорговческих, три ханганских) отправляется в Лавери, пред светлы Эдоардовы очи.
Это было одобрено всеми.
И люди принялись прикидывать, что и сколько надо взять с собой. Можно докупить необходимое в Альтвере, но зачем зря деньги тратить? Если и так все есть?

— Ваше величество… — Джерисон вежливо раскланялся перед королевой.
— Граф Иртон, мы были рады видеть вас при дворе.
Особенно женская часть. Кобель… ну да ладно.
— Ваше величество, пребывание при вашем дворе доставило мне искреннее удовольствие…
— И мы просим вас об одолжении, граф.
— Ваше величество, моя жизнь в вашем распоряжении…
— Что вы, граф, так много мы не попросим.
Джес изобразил напряженное внимание.
— По королевству идут слухи о вашей супруге.
— Ваше величество?
— О ее красоте, уме, талантах. — Милия старательно озвучивала заученный текст, наслаждаясь вытянувшимся лицом Джерисона. — И я хотела бы пообщаться с ней.
— Ваше величество, это большая честь для меня…
— Так не забудьте — вместе с женой и дочерью.
Как Джес ни владел собой — удивления скрыть ему не удалось.
— В-ваше величество?
— Да. Мы хотели бы видеть при дворе вас, вашу жену и дочь.
Джес овладел собой и поклонился.
— Ваше величество, это большая честь для меня. Разумеется, я исполню ваше повеление…
— Наше желание, граф.
— Ваше желание — закон, ваше величество…
Милия кивнула и улыбнулась, отпуская мужчину. Джес отошел в сторону — и попал в руки Рика.
— Джес?
Граф посмотрел ошалелыми глазами.
— Ее величество тоже пожелала, чтобы я еще раз приехал в Уэльстер.
— Ну и?
— С женой и дочерью.
— Зачем?
— Н-не знаю.
— Надо написать отцу. Он должен знать.

Получив письмо, Эдоард только выругался. Что знает Гардвейг о Лилиан Иртон?
Его шпион был в Иртоне. Жаль, конечно, что графиня его не казнила. Но — женщина…
Отпускать Лилиан Иртон в Уэльстер Эдоард не собирался. Но и отказать?
Будем надеяться, что Рик выберет Анелию. Тогда на свадьбе и…
Но если нет — придется что-нибудь придумать. Лучше всего, конечно, беременность. О чем Эдоард и отписал Джесу.
«Граф Иртон.
Летом поговорите с женой. Надеюсь на ваше благоразумие.
А если вы найдете общий язык, имеет смысл поговорить и о детях».

И кратенькая приписка:
«Джес, я тебе настрого запрещаю обижать жену.
Она слишком важна для короны».

Получив письмо, Джес схватился за голову.
Джес ведь не был вовсе дураком. И понимал, что беременность — лучший способ не выпускать женщину из страны. Пока носишь ребенка, пока кормишь, а за три года столько воды утечет…
Нет, ну что важного в его жене? Три года сидела сиднем, а теперь здрасте вам! И всем она важна, и всем она нужна… Нет, ну что в ней такого?
Почему ее нельзя вывезти в Уэльстер? И узнать-то не у кого!
Тестю не напишешь.
Сестра отписала, что Лилиан Иртон прислала ей шикарные подарки. Но ни слова о самой Лилиан.
Мать… Та отписала Джесу, что Лилиан прислала подарки и ей, и всему двору — и все это изготовлено в Иртоне. Зеркала, кружево…
Но откуда?!
Иртон был словно заколдованная страна из детской сказки. Где все превращалось в нечто волшебное, но оттуда не получишь ни вестей, ни писем… и выйти оттуда тоже не удается.
Дядя написал все что мог. А что-то более серьезное…
— Рик, как ты думаешь, мы можем заехать в Иртон?
— Нет. А зачем?
— Хотелось бы посмотреть своими глазами, что там и как…
— Джес, это нереально.
— Даже мне на десятинку вырваться?
— Ты бы лучше сидел ровно и не злил отца больше меры.
Джес сверкнул глазами:
— Куда уж больше! Из-за этой… мне так достается…
Рик прищурился.
— Джес, а кто тебе мешал поднять задницу немного раньше? — Некрасиво, да. Но достал его уже кузен своим нытьем. — Проверить своих людей, содрать с воров шкуру… а уж про убийц вообще молчу. Миранда чуть не погибла, а ты все на жену обижаешься!
Джес засопел.
— Я с Мирандой людей отправил. Ты не путай, если бы на мою корову не покушались…
— Пока она была Лилиан Брокленд — на нее и не покушались.
— Хочешь сказать, я во всем виноват?
— Если и не во всем, то очень во многом.
Джес вылетел вон, хлопнув дверью. Рик улегся на кровать и задумался о будущем.
Весна на носу. Скоро надо уже выезжать в Ивернею. А тут…
Джес то дуется, то злится… переживает. Оно и неудивительно. С детства парень так качественно по ушам не получал. Поэтому, когда получил, для начала ушел в загул по борделям. А потом стал знакомиться с достоинствами уэльстерских придворных дам. Обстоятельно так. Видимо, стараясь восстановить разрушенную самооценку. Рик не ругался. Все было тихо и по добровольному согласию.
Ну да ладно. Переживет.
Теперь у него впереди лето. И лето он должен провести в Ивернее. А как зарядят дожди — отправляться домой. И уже всерьез выбирать, кто, кого…
Хотя…
Анелия Уэльстерская ему не очень нравилась. Глуповата, избыточно кокетлива, да и сразу видно — будь он не принцем, плевать бы она на него хотела.
Но… Одновременно с этим были и плюсы.
Она достаточно молода, чуть ли не в два раза младше Рика. На нее легко влиять.
А Гардвейг чуть ли не прямым текстом сказал, что ему важен союз, а не чувства Анелии. Так что сделай наследника — и гуляй, Ричард.
Как к такой постановке вопроса отнесется Бернард Ивернейский? Вряд ли корректно. Рик слышал, что тот души в дочке не чаял. Как же… младшенькая, любимица… после шести сыновей.
Так что тут — минус.
Рик вообще склонялся к кандидатуре Анелии. Жениться все равно придется, как ни оттягивай… а эта хоть симпатичная. А если что-то не устроит…
Пример Гардвейга перед глазами был. Интересно, тесть сильно обидится, если зять пойдет по его стопам?
А может, и идти не придется.
Рик все еще надеялся повстречать любовь.
Но не стоит возносить принца на пьедестал.
Любовь — да. Но пока она не пришла, спокойно можно сделать наследника. А в промежутках между обязанностями еще и поразвлечься заглянуть. Чем плохо?
Да ничем.
Поживем — посмотрим, куда судьба выведет.
«Господин.
До малявки пока добраться не удается. Но корову я достал. Докторусы не надеются ее вытащить».

«За малявку доплачу. Напиши, когда корова сдохнет.
Деньги заберешь у Трелони».

Альтрес Лорт нахмурился, когда ему донесли о разговоре гостей. И перо полетело по бумаге.
Лилиан Иртон он оценил и решил заранее подстраховаться.
Благодарность умной женщины? Это дорогого стоит. Та же Тисия Медерин…
Умница, хоть и не красотка. Но ведь Гарду она помогла в свое время. И всерьез. Если Лилиан Иртон той же породы — пользы от нее будет на порядок больше, чем от графа Иртона. А с учетом пришедшего недавно письма…

Ройс пока оставался в Альтвере. И о принце, направленном на излечение в Иртон, был вполне осведомлен. Как и о том, что тот пока жив.
Вирмане хоть и старались не болтать, но погулять по кабакам себе позволяли. Не в Иртоне ж этим заниматься? Лейф нарочно брал с собой самых сорвиголов, чтобы пар стравливали. Они и развлекались.
И один проговорился Ройсу, что так и так, принца направили на лечение, госпожа графиня долго ругалась на ханганских докторусов, но мальчишка явно выздоравливает.
А докторусы? А они хвостом ходят за графиней и Тахиром дин Дашшаром.
Ройс обдумал это дело и написал Альтресу, что есть в этом загадка.
Вроде бы сама графиня не докторус, но вот… лечит же! А если учесть, что в деревне (до замка-то он не сразу добрался) ему рассказали про вылеченного крестьянского мальчишку, а потом как графиня лечила раненых после налета (слуги проболтались своим семьям, а те молчать не стали)… картина складывается интересная. Вот Сияющая Арлинда лечила наложением рук. Может быть, и здесь что-то подобное? А молчит графиня о своих талантах, потому как жить хочется.
Да и Сияющими становятся только после смерти… а ведь если о ее талантах узнают — прибить не побрезгуют.
Альтрес обдумал этот вопрос — и решил, что показать сюзерена и брата ханганским лекарям не помешает. В случае если принц останется жив.
Но это до лета. У Альтреса были подозрения, что Рик таки выберет Анелию. И свадьба состоится в Ативерне. Гардвейг обязательно поедет. Там и встретимся с графиней.
А пока…
Перо быстро летало по бумаге.
«Ваше сиятельство.
Я надеюсь, вы не обиделись на моего человека. Ройс весьма лестно отзывался о вас.
И поэтому, как умный человек, я хотел бы поинтересоваться: не желаете ли вы нанести визит в Уэльстер? Его величество будет рад видеть вас при дворе, а я со своей стороны сделаю все возможное, чтобы ваш визит оказался успешным, а наше сотрудничество плодотворным.
Разумеется, с согласия его величества Эдоарда.
Список вопросов, который вы приложили, прочитан его величеством. Но подробные ответы он решил дать при личной встрече.
Хочу также проинформировать вас о поведении вашего супруга.
Полагаю, вам известно, что в составе посольства находится его бывшая любовница, которая покушалась на вашу жизнь.
Должен с прискорбием заметить, что выводов ваш супруг не сделал — и во всех своих бедах винит лишь вас. Супружескую верность он также блюсти не собирается, поэтому вы можете в любой момент потребовать раздельного проживания — я готов предоставить вам всех его любовниц. Мое положение при дворе позволяет это сделать.
Безусловно, меня интересуют зеркала, стекло и прочее, что производится в Иртоне, но это всего лишь вещи. А люди намного ценнее.
И я готов пожертвовать многим ради добрых отношений между двумя умными людьми.
Искренне расположенный к вам
Альтрес Амадей, граф Лорт».

Вот так. Переслать это письмо Ройсу — и пусть подсуетится.
Даже если графиня Иртон не сможет вылечить Гарда — все равно. Такая графиня нужна самому.
Намек она понять должна. Если умная.
А если нет?
Тем хуже для нее же.

Лиля получила письмо графа Лорта в середине весны. И задумалась.
Картина вырисовывалась неприятная. У сильного всегда слабейший виноват. Однозначно. Если для Джерисона Иртона она — крайняя…
Плохо. Вопрос в другом: а правду ли ей написали?
Хорошо. Допустим, Альтрес ей соврал. Возможно.
Что мы получаем?
Что с супругом можно договориться. Почему нет? Это она и так планировала сделать. Альтресу при таких раскладах веры больше нет. И он это понимает.
Вариант второй. Ей не лгут. И Джерисону Иртону под хвост попали шлея, кактус и перец. Одновременно.
При таком раскладе ей остается только взвыть и бежать. И Альтрес ненавязчиво намекает, что в Уэльстере ей всегда будут рады. Это мы еще с отцом обсудим, конечно. Но Лиля предпочла бы Вирму, если что.
Блондинка, там она будет самой обычной деталью пейзажа. Остров, так что корабелы востребованы. Медики же…
Двадцать первый век породил кучу нежизнеспособных профессий, но врачи… она всегда найдет работу.
И на Вирме скорее, чем где-либо. Выйти замуж за главу клана, основать свою школу медиков, народ будет в очередь становиться, от Вирмы до Ханганата…
Уэльстер нравился Лиле меньше. С другой стороны, выход к морю есть и там, врачи нужны и там… а если придется бежать…
Короче! Отношения с графом портить нельзя.
И Лиля принялась сочинять вежливое письмо Альтресу Лорту.
А письмо она напечатает. На пергаменте, но напечатает. И посмотрит на реакцию графа. Почему нет?
Боги, сколько ж забот, сколько дел… Лиля просто разрывалась.
Времени иногда не оставалось даже на сказки. Но сделано было очень многое. Сейчас, глядя назад, она могла сказать, что зима прошла не напрасно.
Она осталась в живых. Это немало.
Она знает, кто хочет ее убить. И знает, за какие ниточки тянуть, чтобы выловить остальных убийц.
Она разобралась со стеклом и линзами. Это важно.
Она организовала кружевниц.
Устроила курсы для докторусов и отдельно — для медсестер. Вирманские женщины высоко оценили ее знания и слушали с открытыми ртами.
Сделала первую бумагу. И попробовала сделать литеры. Были даже отпечатаны несколько первых страниц. В Иртоне с этим просто не развернуться. Да и ее ребятам уже нужны ученики.
Но это лучше в столице.
Там, где есть поставки химикатов, где не надо самых простых вещей ждать неделями…
Остается вопрос секретности. Надо создавать свою СБ.
Отец писал, что присмотрел для нее трех человек на роль начальника разведки. Но это все требует ее присутствия.
Предстоит столько сделать…
Лиля махнула рукой и завела отдельный свиток. Записывала туда все, что удавалось вспомнить. А можно или нельзя это сделать при современном уровне технологий… а вот посмотрим!
Технологии дело такое — дашь пинок, и они полетят.
Вон как за десять лет рванули. В двухтысячном году сотовый телефон был редкостью. В две тысячи десятом — человек без сотового телефона стал еще большей редкостью. Хорошо это или плохо?
Не важно. Но здесь она сделает все возможное…
А деньги…
Лиля уже сейчас готовилась к будущему. Часть денег она тратила на Иртон. А часть Торий Авермаль по ее просьбе вкладывал в разные предприятия.
Останется она с графом или нет, но свой капитал у нее быть должен. О котором не знает никто.
Останется или не останется?
Лиля никому не говорила об этом, но… Женщина она или уже где?
Гормоны брали свое. Нельзя сказать, что она чувствовала себя как кошка в течке, нет. Она — молодая, симпатичная женщина. Ей хочется семью, в которой будет хорошо и уютно. Хочется встречать любимого мужа поцелуем, когда он приходит домой. Хочется взять на руки своего ребенка. Не только Миранду. Хочется и еще детей. Родных и по крови.
И иногда ночами Лиля тихо плакала в подушку.
А ведь нельзя. Пока ничего нельзя.
В своем мире Лиля видела много семей, где жена была умнее мужа. И жили. И счастливо. Допустим, она замдиректора в государственной организации, он — прораб на стройке. У нее мозги — у него руки и способность заработать деньги, даже продавая пингвинам холодильники.
Но ни одной семьи, где жена изменяла мужу, а он терпел и они были счастливы, Лиле видеть не приходилось.
Рано или поздно все кончалось разрывом. И скандалом. Даже если муж сам подкладывал жену под других мужчин.
Так что пока…
Лиля ловила на себе чисто мужские взгляды. Вирмане народ непринужденный. Да и ханганы восхищались ею вполне искренне. Но — нельзя.
Никому.
И Лиля держалась со всеми по-дружески, никого не выделяя.
Хотя так хотелось обрести опору. Хотя бы на ночь. Уткнуться в чье-то сильное плечо и на одну минуту поверить, что ты защищена от всего мира. Хотя бы так…
Даже этого она не могла себе позволить.
Но Лиля уже привыкла давить эти эмоции.
Вперед, и только вперед. Рано или поздно ты найдешь свою тихую гавань, Лилиан Иртон.
А сейчас — навстречу шторму. И буре. И пусть они не надеются, что Лиля сломается! Она все пройдет.
И обязательно будет счастлива!
Она это знает!

Поздней весной, когда поля уже покрылись травой, Лиля уезжала из Иртона.
В плавание уходили семь кораблей.
Три корабля ханганов шли в Лавери. На борту флагмана находился Амир Гулим. К нему примкнула Миранда. Девочка сильно сдружилась с принцем и они часами играли в нарды, шашки, шахматы. Амир оказался просто талантом. Там же плыл Тахир — для постоянного присмотра за пациентом. Три докторуса ханганов составляли его свиту.
Корабль Эрика. С небольшим, но ценным грузом он шел на Вирму. Но это уже из Альтвера.
Корабль Лейфа. С ним были все вирмане. Лиля предлагала им остаться в Иртоне, но наткнулась на непреклонное: «Мы клятву давали». Так что… куда она, туда и вирмане. Все, вплоть до детей. Но Лиля не возражала. Пусть так.
Два корабля работорговцев. Лиля подумала и переименовала их во «Владимира» и «Татьяну». Здесь это были просто красивые звукосочетания, принятые «на ура».
Лиля разбила по бутылке вина о нос каждого корабля. И сейчас плыла на «Татьяне». Сюда же погрузились пастор Воплер с сыном, Лонс, Лейс, эввиры, кузнец, стеклодув… На борт «Владимира» Лиля в приказном порядке отправила всех учителей и кружевниц. Туда же навязался и Джейми.
В Иртоне оставались Тарис Брок — для управления и Иртоном, и временно бесхозным Донтером, пока Август не найдет ему замену. По весне потихоньку началась добыча янтаря — и доверить это кому попало? Нет уж. Лиля не настолько богата.
Эмма. Как бессменная домоправительница.
Гарнизон, за зиму обученный Лейсом. Кстати, «Владимира» и «Татьяну» Лиля планировала отослать обратно в Иртон. Почему нет?
Слуги.
Обязанности по деревням Лиля распределила между Ианом Лейгом, Артом Вирдасом и Шерлом Ферни. На долю Иана достались разработка болот и заготовка торфа. Арт получил под присмотр коптильню. Шерл — солеварню.
Кроме того, новых старост Лиля выбирать не стала. Так что на Иане повисла Ручейка, а на Шерле — Буковица. Арт, как самый сообразительный, отвечал теперь за трехполье и графское стадо.
Лиля распорядилась заменить барщину оброком и попросила Тариса выдавать людям молоко, яйца… короче — сельхозпродукты. Тем, кто нуждается.
И продолжить ремонт поместья. Даже если она не станет там жить, Миранде оно может понадобиться. Так что нечего разводить свинарник.

Лиля мрачно смотрела с корабля на берег.
Она бы лучше пешочком, по суше… но это долго и невыгодно. Тут караваны не водят. А вот всякой шушеры на дорогах…
Так что выбора нет.
А вот тошнота уже есть.
Лиля сглотнула комок в горле. Мутило даже на реке. Господи, как же она до столицы-то доплывет?
Лиля крепилась до последнего, пока Иртон не скрылся из глаз. А потом ушла в каюту. И согнулась над тазиком.
Верная Марта гладила ее по волосам. Она знала, что Лилюшка ненавидит морские путешествия.
А Лилиан мрачно думала, что по крайней мере похудеет. Ну и проведет очистку организма.
Тяжко жить на белом свете…
Каюта была тесной, тошнота сильной, запах омерзительным…
Ничего.
Я все вытерплю.
Что бы мне ни предстояло — я все вытерплю.
Я — графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. И впереди меня ждет много дел.
Река Ирта несла корабль к Альтверу.

Комментарии

Для отрока, в ночи глядящего эстампы,
За каждым валом – даль, за каждой далью – вал.
Как этот мир велик в лучах рабочей лампы!
Ах, в памяти очах – как бесконечно мал!..
Душа наша – корабль, идущий в Эльдорадо.
В блаженную страну ведет – какой пролив?
Вдруг среди гор и бездн и гидр морского ада –
Крик вахтенного: – Рай! Любовь! Блаженство! Риф.


Ш. Бодлер. «Плавание». 


Глава 1
Альтверская паутина

Карист Трелони лихо опрокинул рюмочку вишневки, закусил куском сочнейшей ветчины — и довольно выдохнул.
Красота!
Можно даже сказать — восторг!
День прошел просто замечательно. Удалось сторговать кое-что из залежалого товара и по хорошей цене. Да и завтра к нему должны прийти люди.
Нет, что человеку еще надо? Дела вроде как ладятся, весна наступает, тепло, солнышко, крупное денежное вливание в середине зимы послужило неплохим подспорьем — он уже успел один раз прокрутить эти деньги, а может, и еще раз прокрутит, пока за ними кто-нибудь не явится.
Обманывать Карист не собирался. Не те люди. Но сделать небольшой гешефт — от этого купца и смерть не удержит. Тем более, Карист был из таких, кто ради прибыли и из гроба встанет.
Прибыли…
М-да…
Замечательное весеннее утро омрачала одна мысль.
Барон Авермаль.
Вот ведь!
Не полагается благородным заниматься торговлей, а они все равно лезут… Мальдонаи на них нет!
Да еще как лезут…
Раньше-то Авермаль так не разворачивался. А вот в эту зиму…
Добыл откуда-то невиданные диковинки — и принялся торговать. Словно с неба ему свалилось!
Одно кружево чего стоит!
Карист был вполне осведомлен о его цене. И знал, что один из ханганов выложил кружевной платок золотыми монетами в два слоя. И считал, что дешево взял.
А янтарь? Ладно обычный морской мед! Но белый? Алый?
А зеркала, в которых видишь себя так отчетливо, что даже страшно — вдруг сейчас двойник выйдет из зеркала?
И все — ему!
Ужас!
Купцы не любили торговать зимой. Но к Торию только что не в очередь записывались. Понимали, что на таких вещицах состояния сделать можно.
Карист и сам хотел! Куда там!
Торий выслушал его — и вежливо послал… погулять. Мол, у него уже компаньон есть, вот он и против посторонних в деле. Гад такой!
Знать бы, кто ему все это делает. Уж Карист не сплоховал бы. Развернулся.
Да и господин заплатит за такое известие. В столице, кстати, появились и зеркала, и кружево… но пока только у короля, принцесс и нескольких знатных людей. Откуда?
Прислала графиня Иртон. Это-то Карист знал. Но опять-таки…
У графини не спросишь. До Иртона далеко… Да и откуда там такие чудеса? Захолустье! Дыра, куда солнце не заглядывает…
Размышления купца были оборваны грохотом двери.
— А?! — дернулся мужчина.
И застыл. В лавку входили… входила целая процессия. Первыми шли четверо вирман. Они быстро оглядели все вокруг, заглянули в заднюю комнату, и Карист услышал лязг закрывающегося засова. А помощника он сам на сегодня отпустил. Хотя… будь тут хоть три помощника — вот много сопляки пятнадцати лет навоюют против таких акул?
Что-то подсказывало Каристу, что его и отряд королевской гвардии не спас бы. Уж слишком целеустремленными выглядели вирмане, набивающиеся в лавку. Двое из них подошли к купцу — и встали по обе стороны, положив руки ему на плечи.
— Не дергайся.
— Г-господ-да… — голос Кариста откровенно дрожал. Мужчина хотел поинтересоваться, что происходит, но не успел.
— Он тут один?
Голос был определенно женский.
— Один, госпожа, — вирмане чуть ли не в струнку вытянулись.
И в лавку вошла Женщина.
Да-да, именно так, с большой буквы.
Вирманка? Сложно сказать. Такие золотые волосы встречались чаще всего у вирман. Но вот осанка… И роскошное платье из черного шелка. И браслет с изумрудами на запястье. И перстень с графской короной…
А еще — ее манеры.
Вы можете взять вирманку с острова. Но сделать из нее знатную даму вы не сможете. Стоит ей начать двигаться, говорить — и обман раскроется. А эта…
Она привыкла, что ей подчиняются.
Ничего не боится. И… рассержена?
Женщина остановилась прямо напротив Кариста Трелони. Посмотрела прямо ему в лицо. Кстати — ее глаза оказались потрясающего зеленого цвета. Как два изумруда.
В графском браслете…
— Ваше сиятельство?
Карист дураком не был. И догадался, с кем имеет дело.
— Угадал, любезнейший, — голос графини внушал серьезные опасения. Как-то она так это говорила, что на ум приходили пыточные и эшафоты. — Итак. Я графиня Лилиан Иртон. А ты имеешь кое-какие дела с семейством Дарси.
Карист аж икнул от неожиданности.
— Ну, Дарси. Есть такое. Для них переводят деньги из столицы.
— Кто?
Карист и запираться не стал. Зачем?
— Деньги привозит капитан корабля «Розовая чайка».
— Чей корабль?
Помилуйте, да откуда ж ему это знать? Он-то не столичный, его делянка — это Альтвер. Немного торговли в Ивернее, но и все. А это? Почему его выбрали?
— Так, госпожа, все ж просто. Здесь он — уважаемый человек, не из последних…
Лиля и сама видела, что мужик не врет.
Дали ему деньги — он их передал.
Вручили письмо — отослал.
А кто, что, куда… Иногда меньше знаешь — дольше живешь.
Письма?
Передавал, есть грех. Читать не читал, понимал, что иногда лучше не знать. Но передавал.
Графство Иртон?
Да, слышал. Ваше сиятельство, а не поведаете ли вы…
— Вопросы здесь задаю я, — отрезала Лиля.
Результаты были неутешительны. Карист знает мало. Слишком мало…
— «Розовая чайка». А еще корабли были?
— Один. «Золотая леди».
— Как звали капитана?
Допрос велся не по всем правилам. Но старательно. И даже с конспектами.
Лиля все записывала, чтобы потом показать Ганцу Тримейну.
Как звали капитана. Штурмана. Боцмана, помощника, матросов…
Что из себя представлял корабль? Были ли особые приметы? Скульптура на носу, заплатки…
Как часто он приходил? Когда был последний раз? Как отправляли письма?
Ах, прикрепляли на лапку голубю — и пусть летит, сам разберется… и даже не читали? Неубедительно?
Ах, читали. Но не копировали. Нет?
Нет…
А что помним из прочитанного? Рассказывайте все, любезнейший. Гладишь, и останетесь с целыми пальцами. И ушами. А то вирман спущу — у них давно руки чешутся.
Ага. А о чем догадывались?
Не догадывались?
Лейф!
Ах, все-таки догадывались…
Отлично.
А теперь в подробностях — о чем.
Так. А теперь берем вот этот лист… это бумага — и пишем. Чистосердечное признание.
А потом и на пергамент перепишем.
Что, руки отнялись?
Так сейчас вирмане топором подправят. Вытешем из полена — Буратино?
Лиля издевалась над купцом около трех часов.
Карист возмущался, пытался скандалить, кричать, сопротивляться, но он был один, а вирман почти два десятка. Так что попытки оказались тщетными, и ее сиятельство выяснила все, что хотела.
Когда графиня наконец ушла, Карист от души осенил себя знаком Альдоная, вытащил из-под прилавка заветную бутылочку — и допил все оставшееся, как воду. Кошмар какой!
Не женщина, а Мальдонаино отродье.
Сущее чудовище.
А вот что теперь делать?
Рассказать обо всем заказчику, который передавал деньги?
Хм-м…
Каристу казалось, что так поступать не стоит. А что тогда?
А жить спокойно. Ничего не видел, не слышал, не говорил и не знаю. И точка. Глядишь — и гроза пройдет мимо. Деревья-то она с корнем выворачивает. А вот скромный одуванчик…
Каристу очень хотелось жить…
Солнце садилось. И день уже не казался ему таким удачным.
— Ваше сиятельство, может, вернуться, прирезать этого хомяка? — пробасил Олаф.
Лиля замотала головой.
— Нет. Не надо. Если он дурак — сам нарвется. А если умный — будет сидеть и молчать. И может еще пригодиться. Это ведь не управляющий, если мы уважаемого купца в тюрьму бросим…
Судя по лицам вирман — они бы и бросили, ничего страшного. Посидит — поумнеет. Нет у них уважения к «сухопутным крысам». Нету…
— Нам шум пока ни к чему. Еще удерут главные-то враги…
Это вирмане поняли. И закивали.
Лиля подумала, что пока все складывается очень удачно.
Они прибыли в город вечером. И она решила сразу нанести дружеский визит самому важному человеку. Тому, через которого проплачивалось ее убийство.
А сейчас придет на корабль, поужинает, выспится — и с завтрашнего дня занимается делами.
Пусть подновят корабли, запасы продуктов… Наверное пары дней на это хватит?
И — в Лавери.
По морю.
Бээээ…
* * *
Рассветный лучик заглядывал в окно.
Каюта качалась. Сейчас Лиля воспринимала это чуть полегче. Но все равно — нужно было отвлекаться от противного ощущения. Так что она перечитывала показания купца и хмурилась.
М-да. Главный враг у нее в столице. Что ему надо?
Да неизвестно. Но создается ощущение, что ненавидят не Лилю Иртон персонально. Ненависть направлена на Джеса.
А ее устраняют, потому что она просто мешается под ногами.
И Миранда.
Ну уж нет!
Не позволю!
За своего ребенка я всем тут глотки порву! Зубами грызть буду! Вы у меня, гады, все раскаетесь! Даже в том, чего не совершали… Посмертно.
— Мам?
Мири просочилась в каюту тенью.
— Да, малышка?
— Можно нам на ярмарку?
— Какую?
Оказалось, что в Альтвере есть и еще одна ярмарка. Небольшая, но ежедневная. Типа местный рынок. Лиля подумала — и кивнула.
— Кто с тобой пойдет?
— Я, Марк, вирмане…
— Кто старший?
В дверь поскреблись и в каюту заглянул Ивар.
— Ваше сиятельство, вы разрешите? Я наших женщин возьму, они за детьми присмотрят…
— Учти — за Мири, даже если она ноготь сломает — персонально с тебя спрошу, — пригрозила Лиля. — Ингрид идет?
— Идет.
— Вот. И с нее тоже.
— Все будет хорошо, — заверила Ингрид. — Я за Мири присмотрю сама.
Вирманка была уже на третьем месяце беременности. И выглядела необычайно красивой. Про токсикозы она не слышала, а потому и не страдала. Наоборот — относилась к той редкой категории женщин, которых беременность только красит.
Сияли глаза, улыбались губы… и вся она словно светилась изнутри сознанием будущего материнства.
— Ингрид, под твою ответственность.
— Слушаюсь, Ваше сиятельство…
— Ваше сиятельство, — пастер Воплер просочился словно призрак. — Я хотел бы…
— Да, пастер?
— Патер Лейдер приглашал меня в гости. Полагаю…
— Если мы сходим вдвоем — это будем полезнее. Согласна. Когда?
— Может быть, сегодня?
Лиля призадумалась. Потом покачала головой.
— Пастер, мы не можем. Сегодня я приглашена к Торию Авермалю. И вы, кстати, тоже, как мой духовный наставник. А вот завтра с утра мы можем сходить на службу — ну и после службы уже…
Пастер задумался, но потом кивнул.
— Полагаю, так и правда будет лучше.
Лиля улыбнулась.
— Пастер, поговорите с Лонсом, подумайте, какой подарок лучше преподнести патеру Лейдеру?
— Может быть книгу?
Лиля замотала головой.
— Нет. Это — в Лавери. Там нас встретят более важные птицы, чем Лейдер. Кстати — привыкайте, пастер. Вы теперь не шушера из захолустья, а личный духовный наставник самой графини Иртон. Держаться надо с достоинством. И кстати — прогулялись бы вы, поговорили с сослуживцами…
— Ваше сиятельство?
— С другими пастерами. Абы кого я в Иртон не возьму. Вот и приглядитесь. Потом проведем собеседование — и в столицу.
Пастер Воплер только кивнул.
Иногда ему казалось, что Лилиан Иртон просто рвется вперед. Да так оно и было.
Женщина освоилась в новом мире, слегка передохнула — и теперь ее влекло вперед и вперед.
Опасности?
А то она в Иртоне была в безопасности! Щаз-з-з… разве что конец зимы выдался спокойным. А до того… ей-ей, в портовой забегаловке и то уютнее там хоть ясно кто и за что. А тут — все подряд. А за что?
А просто так…
Лиля вздохнула. Посмотрела на вирман и Мири.
— Пока вы здесь стоите — там уже все раскупят.
Намек все поняли и улетучились. Лиля посмотрела на пастера.
— Пастер, я не могу вам приказывать. Но я могу вас очень попросить.
— Я постараюсь выполнить любую вашу просьбу, Ваше сиятельство.
— Пожалуйста, подумайте о людях. Вы лучше меня знаете, что есть люди, которые служат Богу, а есть те, кто служит в основном себе.
Пастер сморщил нос, но промолчал. Согласился.
— Ваше сиятельство, я не стану лгать…
— Я не посмела бы просить вас о лжи. Но если вы решите, что есть вещи, которые должны оставаться только между вами — и богом…
Пастер кивнул.
— Я подумаю, Ваше сиятельство.
Лиля кивнула. Пастер вышел. А она подошла к зеркалу. Посмотрела на себя.
Надо сделать зарядку. И написать письмецо Авермалю. Надо…
* * *
Барону Авермалю ее записку доставили за завтраком.
Вся семья как раз сидела за столом. Барон с женой, два сына, три дочери, когда в дверь постучали так, что слышно было даже в столовой — а спустя минуту испуганный слуга доложил:
— Господин, к вам вирмане…
Торий вздохнул, послал супруге улыбку и вышел из столовой. А ведь жаркое точно остынет…
Но когда он увидел кто его навестил — все мысли вылетели из головы.
— Ивар? Утро доброе… Рад вас видеть.
— Достопочтенный Авермаль, я тоже рад, — вирманин вполне успешно изобразил поклон. — Ее сиятельство графиня Лилиан Иртон прибыла в Альтвер.
— Что?
— И будет рада видеть вас…
— А я-то как буду рад!
Торий не лгал. Человека, который за эту зиму увеличил его состояние мало не вдвое, он готов был встречать, любить и носить на руках. А то ж…
Раздумывал барон недолго.
— Ивар, я предлагаю вам присоединиться к трапезе. А ее сиятельство приглашаю на ужин в ее честь.
— Графиня просила передать вам…
Торий взял из рук вирманина небольшой конвертик.
— Это?
— Ее сиятельство просила передать.
Вирманин хитро усмехался.
Торий вскрыл письмо, потер в руках зеленоватый листок, совершенно не похожий на пергамент.
— Это…
— Ее сиятельство просила передать.
Торий понял, что всю информацию он получит от графини. И смирился. Пробежал глазами четкие строчки.
Господин барон, я в Альтвере на пару дней. Буду рада с вами увидеться.
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон.

Ничего лишнего. Коротко и по делу.
— Ее сиятельство у кого-то остановилась?
— Нет, она осталась на корабле.
— Возможно, она примет приглашение провести пару ночей под моим убогим кровом?
Вирманин пожал плечами.
— Полагаю…
— Да-да, об этом надо говорить с ее сиятельством. Подождите меня. Я сейчас соберусь и прикажу, чтобы оседлали лошадь. Съезжу с вами, лично приглашу ее сиятельство.
Ивар кивнул.
— Подождем сколько нужно.
Торий кратко сообщил супруге, что уезжает по срочному делу, поцеловал дочек и поманил пальцем сына.
Дарий послушно вышел за отцом.
— Дарий. Сегодня я приглашу на ужин ее сиятельство графиню Иртон.
— Эту гадину? Эту…
Плюх!
Затрещина оборвала разговор в самом начале.
— Если не можешь вести себя прилично — чтобы я тебя на ужине не видел. И никто не видел. Скажем, что ты болеешь, понял?
Дарий хмуро кивнул. Задница чесалась от одного воспоминания о графине. Хоть и зажила, но… было ведь.
— Отец…
— Дарий, я понимаю, что она тебе не нравится. Но она нам выгодна. Это ты понимаешь? Нравится сорить деньгами по кабакам? А конь, которого я тебе купил? А та гончая у Лорельса? Вот то-то же. Если графиня откажется вести со мной дела — мы потеряем многое. А она себе партнера найдет.
Дарий кривил губы. Но не спорил.
Торий поступал очень правильно. Кнут и пряник. Кнут и пряник.
Кнут был вполне реальным. А пряник… он тоже был.
Слово «выгода» обладает волшебным действием. Оно смиряет самые бурные нравы и гасит самые яростные порывы души.
— Я… наверное мне лучше не показываться, — вздохнул Дарий.
— Вот и не показывайся. Ты меня понял?
— Да, отец.
Торий потрепал сына по плечу и вышел.
Ничего. Сначала так, потом еще пара шагов — и из дурака вырастет помощник отцу. Порка иногда оказывает замечательное просветляющее действие.
Лиля заметила бы, что при этом, видимо, происходит активизация головного мозга через спинной. Но ей Торий ни о чем рассказывать не собирался.
* * *
Графиня уже успела позавтракать, а сейчас сидела за столом в крохотной каюте и писала, когда в дверь поскреблись.
— Да?
— Ваше сиятельство, к вам барон Авермаль.
— Просите! — тут же откликнулась женщина.
Дверь распахнулась. И Торий буквально влетел в каюту, рассыпавшись в комплиментах.
— Ваше сиятельство, вы очаровательны, как никогда…!
Лиля улыбнулась.
— Барон, вы мне льстите.
— Ваше сиятельство, я прискорбно приземлен. Вашу красоту надо бы воспеть в стихах…
Лиля едва не фыркнула. Это насколько же их договор выгоден барону?
В зеркале — она видела, отражалась вполне симпатичная женщина. Но и получше бывают, факт.
Можно бы и щечки похудее. И второй подбородок пока прослеживается, и складок на боках явно больше одной.
Ничего. По сравнению с тем, что было — это просто мелочи жизни.
Просто по закону подлости, последний жирок сгоняется сложнее всего. Водичку «слить» несложно. А вот этот, осадочный жир, плотный и не желающий уничтожаться…
Спорт и только спорт. Ничем другим с ним не справишься.
— Не надо, барон. Давайте лучше поговорим о делах?
— Да, Ваше сиятельство?
— Полагаю, вас устраивает наш договор?
— Д-да…
— Меня тоже. И я предлагаю продлить его. Просто за товарами придется отправляться в столицу.
Вообще, не так Торий и был необходим. Но зачем портить отношения? Лиля увидела, как барон перевел дух, и поняла, что угадала.
— Ваше сиятельство, вы позволите пригласить вас сегодня на ужин? Где мы и обсудим…
— Барон, я бы и рада принять ваше приглашение. Но со мной моя дочь, Миранда Кэтрин Иртон…
— Я буду рад ее увидеть.
— И старший сын Великого Хангана Амир Гулим.
— Он выздоровел?!
Лиля пожала плечами.
— Тахир Джимаман дин Дашшар — великий целитель. Чему тут удивляться?
— Ваше сиятельство, я надеюсь, вы передадите мое приглашение Его высочеству?
Лиля пожала плечами.
— Барон, полагаю, вы знаете, что принцу положена свита…
Торий выглядел… вдохновенно.
— Ваше сиятельство, просто скажите мне, на сколько человек рассчитывать. Поверьте, я не опозорю ни Альтвер, ни Ативерну!
* * *
Клялся барон совершенно зря.
Он-то не опозорил бы. Но вмешался случай.
Дарий, услышав от отца наставление, отправился к другу. От дома подальше.
Томми предложил парню прогуляться на ярмарку, зайти в трактир, короче — развеяться.
И результат не заставил себя ждать.
Увы, ярмарка в Альтвере — это далеко не торговый комплекс «Олимпийский». Достаточно скромное место.
И вирмане там выделялись, как собака Баскервилей в коллективе мопсов.
А дальше… что называется — воля случая.
Лейф на миг отвлекся, расплачиваясь за кожаные перчатки.
Мири увидела красивую зеленую ткань и рванула за ней, решив, что это надо купить для Лили.
Ингрид помчалась за девочкой.
И обе они вылетели аккурат на Авермаля с другом.
Мири-то пролетела мимо. Ибо в силу мелкости и подвижности не годилась для лова. Да и незнакомы с ней были ни Дарий, ни Томми. А вот Ингрид…
Ее сложно было забыть.
— Ты! — выдохнул Дарий.
— …!!! — выдохнул Томми.
Действительно, Ингрид была чудо как хорошо.
Золотые волосы, стройная пока еще фигура в платье уже не вирманского, а скорее Иртонского покроя — стиль ампир, голубого цвета, с пропущенной под грудью лентой, в цвет лентам в волосах…
Руки у Дария потянулись вперед головы.
Видимо, на головной мозг и одновременно на другой орган одновременно соображалки не хватило. Пальцы ухватили ленту на голубом платье. Ингрид с визгом отскочила назад. Подоспевший Лейф отпихнул Дария так, что тот полетел в ближайшую лужу, а не растерявшийся Томми заорал что есть мочи:
— СТРАЖА!!!
По тому же закону подлости — стража нашлась практически сразу.
И какова была картина, представшая их взорам?
Ингрид, почти без чувств, прячется за спину Лейфа, бароненок выбирается из глубокой грязной лужи, а Томми визжит что есть сил:
— Взять их!!!
Честно говоря, сам бы Томми с вирманами связываться побоялся. Но — Ингрид.
Выглядела она так, что у привыкших к безнаказанности мальчишек вовсе отключило все инстинкты, кроме полового. А ведь если начнется разбирательство…
Дарий, может быть, и пришел бы в себя — не дали. Не успел он еще вылезти из лужи, которая как на грех оказалась глубокой, глинистой и со скользким дном, как на Лейфа уже были нацелены копья, а вирмане приготовились драться.
— Стоять!!!
Крик был детским, но вполне властным. А маленькая фигурка, вклинившаяся между двумя группами противников, выглядела…
Лиля заботилась не только о своем внешнем виде. Но и о виде Мири.
И девочка была одета, как маленькая принцесса. А в чем-то, может, и лучше.
Для похода на ярмарку Мири выбрала юбку-брюки и жилет зеленого цвета — и желтую шелковую рубашку. Все это было украшено вышивкой, кружевной воротник красиво облегал тонкую шейку, а янтарная брошь в виде совы на плече ненавязчиво подчеркивала, что обладательница — не из простых дворянок. Мало кому по карману будет такая редкость как белый янтарь. Да еще в таком изящном исполнении — коричневое тело, белая голова, желтые глаза… Мири сама помогала Хельке — и ценила эту брошь больше других.
Да и черные волосы были собраны гребнем с тем же янтарем… Стражники замешкались. Дураками они не были. Так вот поднимешь руку — и протянешь ноги.
Мало ли кто…
Мири не стала держать людей в неведении.
— Я виконтесса Миранда Кэтрин Иртон. Как вы смеете нападать на моих людей?
Прозвучало это вполне по-взрослому. И впечатления не испортил даже сорвавшийся в конце фразы голос.
Страшно же. Когда ты маленькая, а копья большие… и даже собаки рядом нету… осталась рядом с Амиром…
Мири вздрогнула.
Но виду не показала.
Это — ее люди. Лиля так объяснила. Она в ответе за своих людей, а они отвечают только перед ней. И перед Мири тоже. А то как же… она — виконтесса Иртон!
— Да какая она виконтесса! — завизжал Томми. — Врешь ты все!
И улетел в ту же лужу от удара Лейфа. Сбил только что поднявшегося Дария с ног — и парни закувыркались в грязи, как два борца.
— Лейф! Стоять!
Эх, вот почему у Лили выходит рявк, а у нее только визг!
Стражники не связались бы с вирманами — они ж не самоубийцы. Но все на нервах — и движение Лейфа было воспринято, как агрессия. И требовалось срочно защищаться.
— Нееееет!!!
Мири бросилась вперед — и всем телом повисла на копье, который занес один из стражников! Только не дать бросить! Если начнется драка — ее первой затопчут!
Мужчина занес руку — отшвырнуть наглую девчонку, но не успел. Вовремя подоспевший мужчина схватил девочку, оттаскивая ее в сторону.
— Опустить оружие!!! Не смейте!!! Вас повесят!
Мири на миг перевела дух.
Тахир.
Ну хоть что-то…
— Господин дин Дашшар, мы гуляли по ярмарке, когда эти двое напали на нас — палец девочки ткнул в сторону Томми и Дария (плевать, что так некрасиво, зато действует), а когда мои люди попытались нас защитить — натравили на нас стражу!
Копья медленно опустились.
Тахир Джиаман дин Дашшар только головой покачал.
— Уважаемые хранители порядка, хвала Звездной Кобылице, что я оказался здесь. Вы могли ненароком причинить вред виконтессе Иртон…
Копья скромно убрались из виду.
Мири перевела дух. На миг.
— Никого мы не трогали! — завопил из лужи Дарий, который очнулся наконец и сообразил, что с ним сделает отец за ссору с Иртонами.
— Магистрат, — подсказал девочке тихим голосом Тахир.
— Я требую, чтобы нас всех проводили в магистрат и послали известие моей матери, графине Иртон, — громко заявила Миранда.
Вот это стражников вполне устроило.
Как бы и всех зачинщиков доставляют пред очи градоправителя, а там он пусть сам разбирается.
Главное — им не нагорит.
Наверное, они были единственными, кому в этой истории и не нагорело.
* * *
Спустя два часа инцидент был исчерпан.
Стражники действительно послали весточку графине, справедливо решив, что лучше быть, чем не быть. Лиля взвыла — и помчалась в магистрат, наплевав на все правила дорожного движения. Только чудом Лидарх никого не затоптал. А охрана догнала ее на середине пути, чем люди были весьма недовольны.
А в магистрате царило благолепие.
Лилю задержать даже и не попытались. Судя по лицу женщины — она сейчас растоптала бы даже слона, перешагнула и помчалась дальше. Чиновники себя слонами не считали вот и не полезли под руку. Лиля вихрем взлетела на второй этаж…
Торий орал на отпрыска, Миранда сидела в большом кресле и пила что-то розовое из чашки, Тахир стоял рядом, держал ее за запястье и считал пульс. Томми жался в углу, ожидая, пока придет его родитель, Лейф утешал плачущую Ингрид, которая совершенно расклеилась, а остальные вирмане поливали Дария и Томми такими пламенными взглядами, что оставалось только удивляться — почему на парнях до сих пор одежда не загорелась.
— Все живы?
Миранда слетела с кресла и бросилась к Лиле.
— Мам, я так испугалась!
Лиля подхватила девочку на руки и испепелила барона гневным взглядом. Тот ответил виноватой гримасой.
— Рассказывай, малышка…
Мири послушно пересказала все случившееся. Лиля слушала спокойно. Потом поцеловала девочку в нос.
— Миранда Кэтрин Иртон. Я тобой горжусь. Ты поступила абсолютно правильно.
Не абсолютно, но где уж маленькому ребенку все сообразить. И это-то чудо! Девочке ведь еще восьми нет, а уже так… Умничка, какая же умничка!
Лиля повернулась к Лейфу.
— Так. Лейф Эриксон Эрквиг. Какой Мальдонаи ты полез в драку? У тебя на руках беременная жена, на тебе девочка… а ты?!
Лейф потупился.
— Да я вроде как просто оттолкнул…
— Господин барон! Вашего сына осмотрели? На нем есть синяки? Ссадины? Царапины?
Торий покачал головой.
Синяков не было. Разве что немного, там, где он ворочался и падал в лужу. А Лейф действительно почти не бил. Просто… силы-то разные. То вирманин, который привык направлять корабль в бушующем море, а то сопляк, которого можно пинком снести.
Лиля вздохнула.
— Лейф, если такое повторится в столице…
— Если кто-то начнет хватать мою жену своими грязными лапами — еще как повторится! — рявкнул Лейф.
— Ингрид?
Вирманка закивала.
— Они хотели…
Но Лиля уже обнаружила полуоторванную ленту на голубом платье. И к Торию Авермалю развернулась настоящая мегера.
— Господин барон. Мы отплываем. Счастливо оставаться.
Торий аж взвыл, понимая, что это — разрыв отношений. Полный. Но сказать ничего не успел.
Дарий все-таки не был законченным идиотом. Он бросился вперед — и упал на колени перед графиней.
— Ваше сиятельство, отец не виноват…
Лиля резво отпрыгнула в сторону. Хотя было, было большое желание пнуть этого кретина по челюсти. Да так, чтобы он всю жизнь протертыми супчиками питался.
Скот!
— Он виноват тем, что не воспитал сына человеком. Моя дочь, которой семь лет, ведет себя лучше, чем дворянин, которому уже за двадцать — это как?
Дарий закусил губу.
— Ваше сиятельство, хотите — казните. Только не гневайтесь…
Торий крепко сжал кулаки. Чего ждать от графини — он даже не подозревал.
Но Лиля чуть смягчилась.
— Если бы с головы моей дочери упал хоть волосок — я бы сама вас прибила. А так… я не требую наказания. Мы просто уезжаем.
— Ваше сиятельство… Вы ведь с отцом в хороших отношениях…
— Ваше сиятельство, — подал голос барон, — не смею просить вас о милости…
— Мам, он неплохой, — подала голос Мири.
Лиля тряхнула головой.
— Встаньте, любезнейший. Вас я больше видеть не хочу. Господин барон, мы отплываем завтра. Полагаю, вашей супруге нет необходимости готовить званый удин. Мы не в том состоянии…
Торий перевел дух, стараясь сделать это как можно более незаметно.
Гневается.
Имеет право.
Но партнерство уже не разорвет. Не должна.
И может быть не пороть так Дария? Все ж таки…
* * *
Лиля с трудом дотерпела до корабля, где и устроила разнос Лейфу. Впрочем, орать не стала. Прошли те времена…
А вот напомнить о беременной жене, о людях, о долге перед ними… это Лиля смогла. Да так, что вирманин вылетел из каюты с красными ушами. Досталось и остальным сопровождающим. Что, у семи нянек дитя повесилось?
Болваны!
Впрочем, от Лейфа вам все равно сильнее достанется.
Тахира Лиля поблагодарила. А Мири занялась вплотную.
У девочки начался отходняк от пережитого. Малышку трясло, у нее зуб на зуб не попадал, хотя в каюте было жарко и даже душно, она цеплялась за Лилю и бормотала, что было так страшно, и эти копья… и хорошо что ее учили, и она едва не… ведь и Лейф и Ингрид могли умереть…
В своего щенка она вцепилась так, что аж пальцы побелели. Пришлось отобрать собаку, пока не задушила.
Лиля кое-как напоила ребенка успокоительным сбором, уложила в кровать и сидела рядом. Кстати — вместе с принцем.
Амир Гулим примчался почти сразу. Был гневен и возмущен, обещал оторвать Авермалю все выступающие части тела и скормить пустынным шакалам… Планы пришлось подкорректировать.
Явился Торий Авермаль. И с ним отец Томми. Клеменс Триоль. Купец. Но из зажиточных.
Лиля оставила малышку на попечение принца, который принялся рассказывать девочке какую-то сказку — и вышла к мужчинам.
Оба раскланялись и принялись активно извиняться за своих отпрысков.
И они не хотели.
И дети дураками выросли.
И красота вашей подруги, Ваше сиятельство…
Лиля плюнула. И махнула рукой.
— Барон, мы завтра будем на службе и отчалим с вечерним приливом. В гости мне к вам теперь не хочется. Сами понимаете. Я лучше с дочерью посижу…
— У вас замечательная дочь, Ваше сиятельство…
Клеменс тоже принялся расхваливать Миранду и сетовать, что за делами свой-то сын дураком вырос…
Лиля со злостью посоветовала розги. Она уже знала, что если бы не Томми — все бы обошлось. Взялось идиоту орать!
Потом принялись торговаться. С одной стороны — бардак по вине принимающей стороны. Из-за их сначала недоделанных, а потом и недопоротых детей. С другой стороны — Лейф тоже сдержанности не проявил, но тут уж Лиля встала грудью и заявила, что не настанет таких времен, когда воин должен сначала к судье бежать, чтобы свою жену защитить от всякой дряни…
Мужчины впечатлились. И договорились на вполне приличную компенсацию Лейфу и Ингрид. За моральный ущерб. Тут такого слова пока не знали, но…
Казни или порки Лиля требовать не собиралась. Ваши дети — вы их и… того-с.
Стороны расстались более-менее успокоенные.
Торий — тем, что графиня будет поддерживать с ним деловые отношения.
Клеменс — тем, что графиня не требует разборок.
Лиля — общей ситуацией. Уж очень не хотелось врагов приобретать… Но и не потерять лицо тоже важно… ладно! Все сложилось и устаканилось.
И вообще — лечь сегодня спать пораньше. Почему нет?
Посидеть с Мири, а потом там же и спать лечь. Она же тоже не двужильная…
Размечталась. В каюте ее ждал Лонс Авельс. — Ваше сиятельство, можно мне…
— Что? — почти стоном вырвалось у Лилиан.
— Два слова.
— Слушаю.
— Ваше сиятельство, вы с Авермалем дальше работать будете?
За зиму Лиля набралась от шевалье хороших манер. А он, незаметно для себя, перенял кое-что из жаргона 21-го века. Даме — и вдруг работать! Да раньше бы он и слова-то такого сказать не посмел! а тут…
— Не знаю. А что?
— Что будет при дворе — неизвестно. Но вы — графиня Иртон. Если что — мы ведь сюда вернемся…
Лиля кивнула. Она поняла. Если что — Лонс-то сюда точно сбежит с супругой и рушить отношения с Авермалем ему дело последнее. Так что надо бы…
— Что ты предлагаешь?
— Товары ему отослать. Деньги с него Лейф получит, это и так хорошо.
— А Мири? Да если бы с ее головы хоть волосок упал. — Лилю затрясло.
Шевалье вздохнул.
— Ваше сиятельство, ведь этого не случилось.
— Но могло.
— Так Дарий и не сильно виноват. Там второй орал…
Тоже верно.
— Ладно. Товары отошлю. Но подарки — нет.
— Так подарки и есть излишек. Нам в столице все пригодится, — тут же согласился Лонс. — Ваше сиятельство, я распоряжусь?
— Сама распоряжусь. Кого-нибудь из вирман позови, Олафа там, или Ивара…
Лонс вылетел за дверь. Лиля потерла виски, в такие моменты ей хотелось обриться под ежика. Корона из кос давила на голову не хуже тернового венца. А то и посильнее. Вес-то несопоставим…
Ладно. Сейчас дождемся вирман — и спать, спать, спать…
Только перед этим…
* * *
Торий вернулся домой не слишком довольным.
Дарию досталась затрещина, жене ругательство… и барон заперся в кабинете. Где и глушил наливку, пока в дверь не постучались.
— Господин барон, тут, говорят, от графини Иртон…
Барон подскочил и помчался вниз.
Сундук был небольшим, но несли его очень осторожно. Двое вирман смотрели без всякой приязни. Но и за оружие не хватались.
— Ее сиятельство просила передать.
Письмо было кратким.
Господин барон. В силу сложившихся обстоятельств, ужин не состоится, но рушить наш договор из-за глупости вашего отпрыска и его друзей я не стану. Поэтому передаю все причитающиеся товары для последующей перепродажи.
Лилиан Элизабетта Мариэла, графиня Иртон.

Уйти так просто вирманам не удалось. Они были всячески обласканы, чуть ли не силком накормлены, напоены и едва не расцелованы, пока барон писал ответное письмо.
Ваше сиятельство…
Я могу только еще раз упасть ниц у ваших ног, умоляя о прощении. И отметить, что Ваше великодушие не уступает Вашей красоте.
Я благодарен Вам и надеюсь увидеться еще раз – завтра на службе.
Вы всегда можете на меня рассчитывать.
Искренне ваш, Торий, барон Авермаль.

Немного зеркал, немного кружева, стеклянный разноцветный бисер, стеклянные кубки разных цветов… бешеная прибыль.
Дария отец не выпорол. Но посадил на хлеб и воду на три десятинки. С молитвами. Для пущего вразумления. Впрочем, Дарий был и так счастлив без памяти, что легко отделался. И даже слегка был благодарен графине Иртон. Если бы она разорвала партнерство…
А вот Томми пришлось намного хуже. Сидеть он не мог больше десятинки. А потом еще месяц сидел на хлебе и воде под домашним арестом.
* * *
Какой козел придумал, что служба должна начинаться на рассвете?
Какой козел изобрел такие ранние рассветы?
Все — козлы. Спать хочу.
Лиля откровенно не хотела идти на службу. А никуда не денешься. Надо…
Вирмане и ханганы остались на кораблях. Лилю сопровождали пастер Воплер, Лонс Авельс, Миранда, еще несколько людей Лейса, мастера, кружевницы…
В этот раз Лиля шла пешком. Благочестие-с…
У храма она встретилась с Торием Авермалем. Тот прибыл со всей семьей, кроме Дария. Раскланялся с Лилей, рассыпался в комплиментах, но Лиля приняла их сдержано и холодно. Вы еще не заслужили полное прощение. Договор есть договор, но не дружба.
Служба шла.
Патер Лейдер пел. Красиво, никуда не денешься. Но в шесть утра Лиля предпочитала спать. И подольше.
Но наконец все закончилось. Лиля решила подождать, пока все не побеседуют с патером, но куда там. Симон Лейдер почти сразу после службы подошел к ней, раскланялся — и пригласил в гости.
Лиля вздохнула. Оставила Миранду на попечение Марсии — и вместе с пастером Воплером прошествовала за Лейдером.
В «гостиной» было тепло и уютно. Горел камин, стояли кресла… Патер лично сопроводил графиню к одному из кресел, поцеловал ручку и улыбнулся так, что Лиля ощутила желание заехать ему в зубы.
А нечего на грудь глядеть такими сальными глазами…
— Ваше сиятельство, вы так похорошели с момента нашей последней встречи…
— Благочестивая жизнь в глуши пошла мне на пользу, — парировала Лиля. Откровенно нагло.
Из Иртона она уезжает. А в столице… а там мы попробуем наладить отношения с альдоном. Хотя и тут рушить их не надо. Но!
Она — графиня, а это — захолустный патер.
Прогибаться под него не будем. И точка.
— О да. Эввиры, вирмане, ханганы… ваша свита не оставляет сомнений в вашем благочестии, — патер принял вызов.
Лиля послала ему улыбку.
— Святая Лиара жила среди вирман, пытаясь обратить их в истинную веру.
— Вы равняете себя со святой?
— Вовсе нет. Именно поэтому не я живу среди вирман, а они в моем доме. Но пастер может подтвердить, что мы пытались обратить их в истинную веру.
Кенет моргнул.
— О да, патер. Я не могу сказать, что многие из них пожелали святиться, но дети вирман знают Святое слово, а они сами ходили к службе.
Ага. Иногда.
И после большого разговора Лили и Лейфа.
Лиля вовсе не собиралась посягать на чью-то веру. Но и мир в Иртоне был необходим. Поэтому примерно раз в месяц Лейф и команда таки скучали на службе. Отнеслись к этому, как к дополнительным караулам, составили график — и честно приходили послушать. Или поспать под звуки песнопений. Как настоящие воины, они отлично спали и стоя, и даже с приоткрытыми глазами.
В итоге — в Иртоне мир и покой, пастер счастлив — язычники его слушают. А вирмане спокойны — их даже задирать перестали. Хоть и безбожники, но на службу ж ходят… может, тоже поумнеют да людьми станут?
— Вот как? И многие из них пожелали святиться?
— Мы работаем над этим, патер.
Вот так. Работаем мы. И докажи обратное.
— А ханганы?
— Полагаю, если вас не устраивает присутствие в Иртоне или Альтвере наследного принца Ханганата Амира Гулима, я могу отписать об этом его отцу. Он наверняка снизойдет и проявит понимание.
Лиля улыбалась так, что патер едва не выругался. Издеваешься, зараза?
Ну я тебе…
— А эввиров вы тоже…
— Пытаюсь обратить в истинную веру.
— А праведные люди в вашем окружении есть?
— А тех, что пришли сегодня, было мало? Патер, что вас не устраивает? Я отстроила в Иртоне две храма, не считая того, что расположен в замке. Я со вниманием отношусь к словам своего духовного наставника. — Лиля уже откровенно наезжала. — Иноверцы? Так и при дворе Его Величества послы есть. Что ж теперь — выслать всех или святиться заставить?
Патер сверкнул глазами.
— А ваш супруг об этом знает, Ваше сиятельство?
— А почему вы у него не спросите?
Лиля попала не в бровь, а в глаз. Джерисон даже не подумал ответить патеру. Всякая шушера тут еще писать будет!
Патер поморщился, словно ему перец в нос попал.
— Я вообще не понимаю, патер, на каком основании вы мне тут устраиваете допрос, — перешла в наступление Лиля — Что я такого сделала, чем заслужила подобное отношение? Вы словно пытаетесь найти во мне какой-то изъян…
— Как вы могли такое подумать, Ваше сиятельство. Просто забота о душах…
— Это тоже ваш долг, я понимаю. Но пастер может подтвердить, что я практически никогда не пропускала службу и со вниманием относилась к его словам.
Разговор длился еще минут пятнадцать. Патер изворачивался и так, и этак, пытался подловить Лилю хоть на чем-то, но куда уж бедняге было равняться с девчонкой из гарнизонного городка.
Вот представьте себе.
Все у всех на виду, на одном конце чихаешь, на другом — будь здоров говорят, любую новость обсуждают по месяцу… поневоле изворачиваться и сплетничать научишься. А где одно, там и другое. Оправдываться Лиля умела виртуозно. И вообще.
Все согласно старому анекдоту.
Дорогой, я и моя подруга видели тебя в гостинице с любовницей.
Дорогая, я не был в гостинице, у меня нет любовницы, твоя подруга ошиблась, ты ошиблась, это был не я… ну и так далее.
Главное — не признаваться. Ни в чем, никогда, ни за что. Чистосердечное признание хоть и уменьшает вину, но увеличивает наказание. Однозначно.
Так что патер побился с Лилей — и плюнул. И сосредоточился на пастере Воплере.
— Сын мой, вы не хотите принести мне свою исповедь?
Пастер кивнул.
— Да, патер. Я хотел бы раскрыть душу и возможно получить совет. Мне нелегко…
Лиля вздохнула.
— Пастер, мы будем ждать вас.
— Ваше сиятельство, да не стоит…
Бесполезно.
— Пастер, вчера чуть не пострадала моя дочь. Если что-то случится с вами — я себе век не прощу. Это не обсуждается. Мы ждем вас.
И вышла обратно в храм.
Патер Лейдер ни прощания, ни прощения не удостоился. Наоборот, Лиля поставила себе галочку — узнать, за что его сюда сослали. И если удастся — сослать его еще дальше. На местные Соловки. К чёртовой матери!
Копать он под нее вздумал! Да еще так топорно!
Каз-зел!
* * *
Для пастера Воплера настал сложный момент.
Кенет отнюдь не был глупцом. О нет… Он многое видел, Многое понимал, о многом размышлял… только вот…
Он был болезненно честен в своей вере. Он знал, что Альдонай существует, готов был убеждать в этом каждого встречного и жить только по его заветам.
Ага. В юности.
Потом жизнь резко обломала его мечты.
Как обнаружил Кенет, начав жизнь пастера, вера и религия — это две большие разницы. Примерно такие же, как корова — и присосавшаяся к ней пиявка. Иначе Кенет не мог назвать тех своих собратьев по церкви, которые паразитировали на людях, пользуясь их верой и наивностью. Увы…
Оказалось, что в церкви полно мерзавцев, которые больше думают не о том, как принести свет в души людей, а о своей личной выгоде. Что любого можно оклеветать, подставить, обидеть, заслать в такой глухой угол, в котором даже и докторуса нет…
Можно.
Кенет понял, что ему никогда не выбраться из Иртона. А когда умерла его жена — потерял всякую надежду на счастье. И принялся беречь и воспитывать Марка.
Все изменилось с появлением Лилиан Иртон.
Он помнил, как горел храм.
Помнил чувство острой безнадежности.
Помнил как боялся за сына — ведь все его сбережения… чем он будет кормить мальчика зимой?
Ан нет.
Лилиан Иртон забрала их в замок, одела, обула, накормила, приставила Марка учиться… причем — вместе с юной виконтессой — это было сродни чуду.
Помощи с неба.
Подарка Альдоная.
Но когда он как-то попробовал заговорить с графиней о своей благодарности — та только отмахнулась.
— Пастер, вы что — полагаете, я могу бросить кого-то умирать голодной смертью? При чем тут благодарность? Это — нормальный поступок. Это — мой долг, как графини.
Да, но долг не включал все, что дала ему Лилиан Иртон. К Кенету вернулся смысл жизни.
Он отлично понимал, что вирмане не сильно воспринимают его проповеди. Но… пусть не святятся! Важно другое. Если он посеет в их душах и в душах их детей хотя бы одно семечко истинной веры — все уже было не зря.
Пусть не сразу, но оно прорастет.
А за Марка он вообще готов был графине руки целовать. Он не знал, что и когда от него потребуют, но был готов платить.
Увы…
Только спустя несколько месяцев он понял, что Лилиан Иртон все делала совершенно бескорыстно. Она ничего от него не ждала. Только духовной поддержки, которую он и так должен был ей оказать. Вот и все.
Она не требовала благодарности, она не торговала своими милостями, она просто делала. И пастер преисполнился благодарности.
Он видел странности графини. Но видел также, что они не несут зла в мир. Наоборот. Правильно использованные, они дадут много хорошего. Она лечила, учила, заботилась, трудилась наравне со всеми — и никогда не требовала для себя благодарности…
А вот патер Лейдер добрых чувств у Кенета не вызывал. Ибо был представителем касты церковных карьеристов и выжиг.
Кенет привычно опустился на колени для исповеди.
— Брат мой в вере, моя душа сейчас чиста и спокойна.
— И тебя не тревожат язычники?
— Графиня делает все, чтобы они узрели свет истинной веры. И я, недостойный, стараюсь способствовать ей в этом.
— И не тревожит тебя поведение самой графини?
— Брат мой, я тесно общаюсь с ней. Она добра, умна и благородна. Если бы в ней было хоть пятно черноты — я заметил бы это. Но она бережется от происков Мальдонаи.
— Да неужели?
История с Дамисом Рейсом заставила патера сдвинуть брови. А данное объяснение — мол, графиня считает, что Альдонай соединил — и расторгнуть этот союз нельзя. А осквернять свою клятву перед Богом и свое ложе — вовсе последнее дело…
Поступки Лили можно было подать по-разному — и истолковать тоже. И невольно пастер Воплер выбрал самый выгодный для графини вариант — объясняя все ее заботой о ближнем и верой в добро.
Патер Лейдер слушал, но увы… Кроме того, Кенет не упомянул о многом… ни о контрабандистах, ни о покушениях — зачем?
Это дело власти, но не церкви.
Тело, а не душа.
Из этого компромата было просто не выкроить.
Так что спустя час Кенет оставил Симона в весьма недовольном состоянии и направился туда, где его ждали.
Завтра он поговорит с двоими своими собратьями по вере. Настоящими, не такими, как этот лощеный крысюк. И они отправятся в Иртон.
А он — с графиней в столицу.
Страшно, да.
Но может быть это испытание в вере, которое посылает ему Альдонай?
Верую, господи.
* * *
Из Альтвера отплывали с вечерним приливом.
Лиля стояла на корме, мучилась подступающей тошнотой и мрачно мечтала об изобретении паровозов. Или самолетов.
В целом первые визиты прошли неплохо. Не считая этого случая с Авермалем. Но тут уж — пусть сына воспитывает. А то надо же! Увидел девчонку на улице — и повело!
Спермотоксикоз, однако, снимать надо. А то ведь могут и другие снять.
Вместе с головой.
Но так…
Лейф более-менее успокоился, поучив крупную сумму от Авермаля, Торий тоже приносил свои извинения, он бы и в три раза больше выплатил, лишь бы Лиля не гневалась. Факт.
Рвать контакты с Торием пока действительно нельзя. Если придется вернуться в Иртон — барон незаменим. А Лиля, честно говоря, не возражала бы.
За зиму она оценила эту глушь.
Где тихо, спокойно, уютно, теперь еще и хорошие соседи будут… если Джейми утвердят.
Хочется ли ей жить в столице?
Да на фиг!
Грязно, скучено, вонюче — и все эпидемии ее. И все происшествия.
А с другой стороны — она медик. Она в Иртоне квалификацию, к чертям, растеряет. Может, и стоит остаться?
Где-нибудь под боком у отца?
Лиля не знала.
Неизвестным компонентом в ее расчетах пока оставался Джерисон Иртон. Что сделает этот друг, крепко получив по ушам?
Сложный вопрос.
Мужское самолюбие — штука такая. Топтать, пинать и забывать про него не стоит. Иначе потом так огребешь.
А с другой стороны — помереть ей что ли было?
Желудок забурчал особенно громко — и Лиля, сгибаясь над бортом корабля (подветренным, уже выучила, куда блевать лучше) мрачно подумала, что умереть было бы быстрее.
А до столицы почти две недели пути… буэээээээ…
* * *
— Рик, ты все собрал?
Ричард посмотрел на кузена.
— Все. А ты?
— Слуги еще копаются, но уже почти. Итак — в дорогу?
— Да, пора. А то Бернард обидится, что у него почти не погостим.
— Он и так обидится. Судя по сплетням — жлоб жуткий. Родную дочь в черном теле держит.
Рик махнул рукой.
— Будет королевой — приоденем. А нет — так и не надо.
В дверь поскреблись.
Рик открыл и едва присвистнул. На пороге стояла Анелия Уэльстерская. Джес, не будь дурак, тут же козлом скакнул за штору, пока не заметили. Он не проболтается, а случись что — свидетель Рику обеспечен.
— Ваше высочество, вы разрешите мне…
— Разумеется, госпожа. Прошу вас. Но почему вы…
Анелия подняла руку.
— Ваше высочество, у меня не так много времени. Я должна быстро вернуться. Я… вот.
Принцесса протянула медальон, который показался большим в ее маленькой ручке.
— Ваше высочество?
— Это на память о нашем лесном приключении… и обо мне, если не вернетесь.
Рик вздохнул.
— Ваше высочество.
Анелия закрыла ему рот рукой.
— Нет! Не клянитесь, не обещайте, не говорите ничего. Просто знайте… я буду вас ждать. И молиться за вас, даже если вы не вернетесь.
Девушка на миг придвинулась к Рику и коснулась губами его щеки. Робко-робко…
Тут же отодвинулась.
По щеке принцессы скатилась прозрачная слезинка. Она всхлипнула — и опрометью вылетела из комнаты.
Расслабиться Анелия смогла только у себя в покоях.
Идею ей подсказал Альтрес Лорт, он же дал медальон. Но…
Сама Анелия лучше и не придумала бы.
И сейчас ей казалось, что Рик вернется, обязательно вернется.
* * *
Его высочество предъявил подарок вылезшему из-за шторы и активно отряхивающемуся другу.
— Ты посмотри…
Обычный золотой кружок, на крышке выбита морда рыси. Видимо — на память.
— А что внутри?
Внутри оказался портрет Анелии, исполненный с большим искусством. И локон темных волос. Видимо — на память.
— Рик, а ты как считаешь — вернемся?
— Смотря что предложит Бернард. Но я сильно подозреваю, что — да.
Рик смотрел на дверь. Щека еще хранила тепло девичьих губ, а в душе просыпалась жалость…
Ребенок ведь, ей бы в куклы играть… Ребенок…
Впрочем, у мужчин жалость и любовь — вещи далеко не всегда совпадающие.
* * *
Готовилась к отъезду и Аделаида Вельс.
Герцог Фалион крепко сожалел, что нельзя отослать мерзавку в Ативерну. Но… куда там!
Ее величество Милия Шельтская почему-то стала благоволить к негодяйке. И пока та на виду, в посольстве — сделать что-либо с Аделью не представлялось возможным.
Вот дома, в Ативерне — там другой вопрос. Там можно ее убрать по-тихому — и разводить руками.
Ночь, грабители, мы так сожалеем, все ужасно печально, ах-ах-ах…
Но до возвращения на родину — куда денешься.
Пришлось герцогу удовлетвориться тем, что в посольстве Аделаида стала вроде прокаженной. С ней даже старались не общаться лишний раз.
Кстати, лэйру это не особенно задевало. Она уже сделала ставку на Альтреса Лорта — и теперь прикидывала, как себя вести в Ивернее.
По пути — ну тут понятно. Страдающая женщина под ударами судьбы.
Кузен издевался, граф Иртон обманул и бросил, ребенка потеряла… Надо страдать. А страдать Аделаида умела.
Кстати, это и в Ивернее подойдет. Может быть, и с Лидией поможет сблизиться. Женщины любят слушать о чужих страданиях и переживаниях.
А потом…
Пальцы Аделаиды коснулись дорогой шкатулки из благовонного дерева.
Под бархатным дном в ней нашли себе пристанище несколько маленьких плоских флакончиков.
Снотворное.
Возбуждающее.
Медленный яд.
Быстрый яд.
Как объяснил Альтрес — и даже продемонстрировал на крысах, каждый флакончик рассчитан на пять-шесть человек. Так что капать надо осторожнее.
Что именно достанется Лидии?
В зависимости от везения и самой принцессы. Но Цель Аделаида знала точно.
Ричард должен уехать из Ивернеи, пусть не со скандалом, но точно без обязательств перед Лидией… а она должна будет по дороге исчезнуть из посольства.
Альтрес заставил ее выучить несколько адресов и обещал если что — вывезти Аделаиду в Уэльстер. А там…
Положения при дворе, прости, пока не обещаю. Сама понимаешь.
Но богатого мужа в глуши — запросто. Это лучше, чем ничего. А лет через пять, когда все успокоится, посмотрим…
Аделаида считала такое предложение весьма щедрым.
В Ативерне ей ловить нечего. Да, там есть дом, есть кое-какие деньги, но… Это все еще надо получить. А она при пересечении ативернской границы окажется под стражей. И получить сможет только пару оплеух. Это дело не пойдет.
Пес с ними, с домом и деньгами. Жива будет — заработает. Найдет под кого лечь.
Так что собираемся. Корабли посольства пойдут по Лимайере, а на Ивернейской границе их встретят. М-да… опять корабль…
Аделаиду не укачивало, но корабли она все равно не любила. Тесно, противно… пфе!
* * *
Альтрес Лорт тоже готовился.
Сам он в Ивернею уехать не мог. Но вот своим агентам давал самые подробные инструкции. Рассчитывать только на Аделаиду Вельс?
Господа, вы шутить изволите?
Нет уж.
У него и своих агентов хватает. Несколько монет здесь, несколько писем там — и люди начинают работать на тебя. Это Альтрес умел.
Эх, если бы Эдоард не предоставил своему отпрыску право выбирать… хотя тут его осуждать нельзя. Когда человека принуждают — он все-таки возмущается.
А вот когда ему дают свободный выбор — потом и не потрепыхаешься. Сам придумал, сам так захотел… ну и чего ты теперь?
— Чего задумался?
Гардвейг, видимо, воспользовался потайным ходом. И теперь стоял у портьеры и смотрел на брата.
Альтрес вскочил и помог брату усесться в кресло, шипя сквозь зубы про крутые и темные лестницы, чью-то больную ногу и дурацкое безрассудство.
Гардвейг не обратил на это никакого внимания. Брат был единственным, кому дозволялось учить короля, а также попрекать, разносить (не теряя осторожности) и даже составлять за него указы. Альтресу король доверял полностью. Как самому себе.
— Прекрати квохтать…
Альтрес фыркнул, но замолчал и принялся смотреть на сюзерена.
— Надеюсь, в Ивернее твои люди не оплошают?
— Сам надеюсь.
— Анелька все сделала правильно?
— Более чем. Если вылить чуть-чуть черной краски на Лидию — Ричард вернется сюда.
— Точнее нам придется ехать в Ативерну.
— Нам?
— Или мне — или тебе. Наверное, поеду я. А ты останешься здесь. Я дам тебе полномочия регента на случай моего отсутствия, подтянешь войска… справишься.
— А ее величество?
— Куда ее тягать с детьми? Старших возьму, все равно девки…
— Тоже ведь… Гард, давай их к Милии пристроим, что ли? Не годится это — принцесс в такой глуши растить. Мы с тобой это как-то упустили…
— Их надо замуж выдавать. И лучше за границу. Подумай. Может, имеет смысл переговорить с Ханганом…
— Имеет смысл взять с собой соплюшек — и представить их наследнику Ханганата.
— Наследнику?
— Раньше я не знал всей подноготной. Но теперь могу и доложить. Гард, в Иртоне гостил один из самых знаменитых докторусов нашего времени. Тахир Джиаман дин Дашшар.
— Ханган.
— Ну да. А теперь представь — Великий Ханган отправил среди зимы своего наследника, на трех кораблях, через проклятый пролив, к Тахиру, чтобы тот вылечил принца.
— И как?
— Лечение прошло более-менее успешно. Оказалось, что парня травят…
— Чем же?
— Мой человек так и не понял… писал что-то про кровь Кобылицы…
Это верно. Лиля не особо распространялась о болезни наследника, но шила в мешке не утаишь. Сплетни, слухи… а вирмане, которые ходили в Альтвер и зимой, и ранней весной, позволяли себе расслабиться в трактирах. Где их и ловил Ройс.
Ставил выпивку, расспрашивал…
А потом отправлял отчеты. Лиля, кстати, была немного в курсе, но не препятствовала. Если информации мало — это плохо. Если ее много — это тоже плохо. Так что будем делиться кусочками сведений.
— Ладно, не это важно. Мальчишку вылечили?
— Не до конца. И сейчас они всей командой направляются в Лавери.
— Зачем?
— Я понял так, что Лилиан Иртон — любимая ученица Тахира и расстаться с ней он не может ни под каким видом.
— Даже так?
— А Эдоард ее призывает ко двору.
— Ага. То есть девчонка ко двору, за ней лекарь, за лекарем принц… Эдоард не боится мальчишку угробить?
— Он хотел, чтобы ее сиятельство еще ранней весной приехала. Не получилось. Принц как раз еще недостаточно окреп, вот сейчас…
Гардвейг кивнул.
— Говоришь, хороший докторус…
— А это вот… — Альтрес достал свиток, на котором были переписаны вопросы Лилиан. — Я могу послать им ответы, но сам понимаешь. Лучше…
— Вызвать их не получится?
— Нет.
— Тогда посмотрим, что дальше будет. Если все будет хорошо — увидимся на свадьбе. Но ты подумай пока, чем можно заинтересовать этого докторуса… мало ли что.
Гардвейг неосознанным жестом потер ногу — и у Альтреса сердце защемило.
Смерть близкого человека страшна.
Еще страшнее смерть единственного близкого человека. С которым вы даже дышите одним дыханием.
А самое страшное — это когда он медленно умирает у тебя на глазах, ты все видишь, все понимаешь, но помочь ничем не можешь… свою бы жизнь отдать, так ведь не возьмут! Хоть криком кричи…
Гардвейг перехватил взгляд своего брата.
— Так, Альт, хватит киснуть. Будешь сопли распускать — женю.
— Иди ты, — беззлобно ругнулся шут. — Угрожать он еще будет… твое величество.
Гардвейг даже и не подумал обидеться.
— А то ж… вот кстати — на этой любимой ученице и женю. Обеспечу докторусов своим детям. Элитной ханганской выучки.
— А ничего, что графиня немного замужем? — уточнил Альтрес.
— А ты на то и глава тайной службы. Сегодня муж был, а завтра…
— Тьфу. Издеваться изволишь, твое величество?
— А то ж. Выпьем?
— Тебе вино нельзя.
— А что — у тебя уже и эля нету?
Альтрес фыркнул — и достал из-под стола кувшин.
— Эля нету. А вот…
— Вишневка?
Гардвейг улыбнулся. Одной из немногих слабостей Альтреса была любовь к сладкому. Он конечно, тщательно ее скрывал. Но не от родных же… Так самому лучшему элю шут предпочитал вишневку.
— Она…
— Разливай.
* * *
Анелия перебирала украшения. Да, за зиму у нее много чего появилось.
Принцесса…
Не приживалка в убогом замке, принцесса… Знать бы раньше. В жизни бы с Лонсом не связалась. Но теперь дело сделано.
А с другой стороны…
Альтреса она боялась по-прежнему. Но пока она все выполняет — ее не тронут. Она еще нужна. И…
Рик ее не любил, это верно. Но сомнения она в его глазах видела.
И покровительственное отношение… Она младше, он защищал ее, она ему обязана — мужчины это любят. А если видишь в глазах юной девушки обожание и любовь — это еще и льстит.
Если Лидия не покажет себя еще лучше — Рик вернется.
Она сделала все возможное. А пока…
Пока будем жить.
Пока Рик не сделал выбор — она необходима. И ее будут беречь. Но на всякий случай…
Глаза Анелии остановились на одной из шкатулок.
Хорошо спрятанный, там лежал флакончик с ядом.
Для себя?
Для графа Лорта?
Для кого-то еще?
Она не знала.
Загнанная в угол крыса — опасна. Анелию судьба пока еще не загнана в угол.
Но «зубы» девушка уже приготовила.
* * *
— Мой господин и повелитель, припадаю к ногам вашим…
— Что с Амиром? — прервал славословия Великий.
Капитана этого он знал отлично.
Назар Халим дин Харнари из рода ищущих воду. Сам выбирал, сам отправлял с Амиром…
— Мой господин, принц Амир поручил мне вернуться домой, отвезти вам письмо и подарки — и передать ваши слова для него…
Ханган незаметно перевел дыхание.
— Как себя чувствует принц?
— Намного лучше. До полного выздоровления, графиня говорит, ему примерно год, если не больше, но уже сейчас за его жизнь можно не волноваться.
— Тахир?
— Ее сиятельство, графиня Лилиан Иртон.
— То есть?
— Мой господин, принц все объяснил в письме. Не сочтите за дерзость с моей стороны…
Ну да. Ханган жестом показал капитану посидеть в сторонке. И взялся за письмо сына.
Живой, здоровый… что надо отцу для счастья?
Будь ты хоть трижды Ханганом — а дети все же… это твои дети. И этим все сказано.
Возлюбленный мой отец и повелитель.
Пусть путь твой будет выстлан лепестками роз и залит солнечным светом.
Пусть Звездная Кобылица вечно благоволит к тебе и касается своим копытом твоей дороги.

Так… приветствия пропускаем. Что еще?
Направив меня на излечение в Иртон, отец, ты проявил воистину великую мудрость. Я не писал раньше, поскольку не было возможности отправить этот свиток домой, а хранить его там, где он может попасться на глаза… да кому угодно – я не хотел.
Первое, что я должен сказать – я уверенно иду на поправку. Хотя графиня не рекомендует мне больше сталкиваться с этим ядом хотя бы года три.
Потом я смогу спокойно посещать храмы.
О самой графине.
Должен сказать, что это удивительная женщина.
Она не просто умна – она еще и не боится показывать свой ум. Люди слушаются ее беспрекословно. Хотя при всем этом в ней есть некая… странность.
Кобылица устроила так, что одни люди выше других – и это естественно. Но графиня этого не знает и не желает знать. Для Лилиан Иртон я прежде всего человек. А потом уже принц и твой наследник.
Очень странное ощущение.
Она относится ко всем с уважением, но в то же время одинаково приветлива и с эввиром-ювелиром, и с мастерами и с вирманами, и с моими людьми… Должен сказать, что Рашад был искренне удивлен, когда графиня попросила его давать уроки нашего языка детям вирман.
Более того, графиня учит своего ребенка – виконтессу Миранду Кэтрин Иртон вместе с этими детьми – и я знаю, она сильно ругалась на учителей, когда те вздумали хвалить девочку только потому, что та – высокого рода.
Рашад не отказался – и я впервые видел его настолько озадаченным. Кажется, он собирается так же обучать и своих детей, и детей своего рода.
Графиня очень странный человек. Такое впечатление, что она разбирается во всем. С ювелиром она говорит о драгоценностях – и я узнал, что именно графиня подсказала, как делать красный и белый янтарь.
С вирманами – о кораблях и с громадным интересом слушает их рассказы. Даже посоветовала что-то… а ее изобретение под названием «подзорная труба» у вирман не на вес золота, нет. Они готовы платить драгоценными камнями по весу за такое чудо.
Я сам смотрел в нее – и знаю, что этот прибор хотя слегка и искажает реальность, но с его помощью можно видеть в три-четыре раза дальше, чем просто глазами. Что же касается искажения – графиня упоминала, что продолжает работать над его усовершенствованием.
Кроме того, поговорив с графиней, я посылаю Вам несколько подарков из Иртона. И графиня упоминала, что если Вас что-либо заинтересует – она не будет возражать против сотрудничества.
Здесь умеют плести прекрасное кружево, выделывают цветное стекло, а что касается медицины – мои докторусы до сих пор не отходят от графини и смотрят ей в рот.
Примерно на третьей десятинке я обнаружил, что смотрю на нее такими же удивленно-восторженными глазами.
Я решительно не знаю, что она скажет или сделает в следующий момент, но я точно знаю, что это будет неожиданно… и интересно.
А чего только стоит ее дочь, на второй день моего пребывания сообщившая мне, что принц в хозяйстве не нужен потому что делать ничего не умеет… после этого я решил поучиться ювелирному делу у мастера Хельке вместе с детьми – и до сих пор пребываю в удивлении – как она мог все это придумать?
Возможно, графиня Иртон и женщина, но женщина – необыкновенная…

Дочитав письмо до конца, Великий Ханган раскрыл сверток с подарками.
И удивленно присвистнул. Это кружево он знал. Конечно, не совсем такое. Но похожее было им куплено за бешеную сумму и подарено жене.
А это…
Еще красивее, широкое кружевное полотно с вплетенными янтарными бусинами… хотя нет. Не янтарными. Это явно стекло. Цветное стекло. Но — как?
Щедро инкрустированные драгоценными камнями перо и чернильница-непроливайка тоже слегка удивили. Как-то Хангану их никто еще подарить не додумался. Вроде как незачем… вот и результат.
Набор стеклянных кубков поразил.
Разные цвета, изящество, легкость, красота… вроде бы и немного отличаются, но очень похожи.
А последний предмет…
Коробка с фишками. Красивая, дорогая…
Лиля, не мудрствуя долго, послала в подарок и этому правителю нарды.
Красивые, дорогие, изящно отделанные нарды.
А вот правила игры… Тут она не удержалась.
Взяла шрифт, листок лучшей бумаги (пока еще толстоватой и зеленоватой), набрала текст на доску — и отпечатала подробную инструкцию.
— Что это?
Назар только развел руками.
Про книгопечатание он действительно не знал.
Лиля умудрилась заинтересовать еще одного монарха.

Глава 2
Столица нас встречала по одежке

Спустя почти три недели изрядно похудевшая, побледневшая и озверевшая графиня Иртон смотрела на Лавери с борта корабля.
Город не впечатлял. Не видели вы Севастополя! Ночью, с моря… красотища! Лиля вот видела, еще в той своей жизни — море огней… нечто волшебное.
Лавери волшебным не назвал бы даже заядлый романтик.
Да, средние века.
Освещение свечное, отопление печное, грязи по колено, антисоциальных элементов по самое это самое!
А ведь придется там жить какое-то время, и фиг ты куда денешься.
Ничего, переживем. Хотя хорошо бы жить под столицей, а не в столице. Но… пока до центра доберешься — не озвереешь? Эх, почему она не помнит, как делаются рессоры?
Были, были в Лилином образовании значительные пробелы.
Например, все, что касается техники. Математики, экономики, философии, литературы, истории… своего рода компенсация за кучу посещаемых кружков. Руками-то ее делать многое научили, а вот основы политологии и в институте не читали. А ведь придется окунуться в такой гадюшник, что только держись…
Эх, жизнь — боль.
— Ваше сиятельство?
Лиля меланхолично посмотрела на Лонса.
— Я?
— Наверное, надо послать гонцов к вашему отцу…
— И к свекрови.
— Вы полагаете?
— А что — у нас есть выбор? В отличие от моего отца, Алисия Иртон — самый дворцовый житель. Кого еще и расспрашивать, как не ее?
— Ее тоже. Но сначала…
Лиля вздохнула. И понимая, что Лонс прав, послала письмо Августу. Хотя в животе что-то сжималось и от одной мысли очень хотелось в туалет.
Это — не слуги. Это твой отец.
Ладно, отец Лилиан Брокленд.
Одна ошибка…
Живот опять противно сжался.
* * *
— Ваше сиятельство, чиновники с проверкой!
— Чиновники? — искренне удивилась Лиля.
— Ну надо ж убедиться, что мы ничего незаконного в столицу не ввозим. Да и корабли записать. Это портовое ведомство занимается, — пояснил Лейф.
— И лучше бы с ними поговорить мне?
— Ваше сиятельство, как всегда прозорливо — ухмыльнулся вирманин.
— А мы им что-то должны?
— Въездную пошлину. По золотому с корабля, по пять медяшек с человека.
— А еще?
— А мы торговать собираемся?
Лиля задумалась. Платить не хотелось. Тем более налог с ее вещей…
На фиг!
— Нет у нас товаров. А есть личные вещи графини Иртон.
Лейф коварно улыбнулся.
— На всех кораблях?
— Если ханганы не отобьются, значит в мире что-то не так, — привычно огрызнулась Лиля, — а у меня — да. Ты что думаешь, вирманин неотесанный, что высокородной графине одного корабля для вещей хватит? Минимум пять штук! Не говоря уж про Миранду! Ей тоже хотя бы один кораблик под шмотки нужен, а мы тремя на двоих обходимся. Отвратительное притеснение.
Лейф фыркнул.
— Ваше сиятельство, не будь у меня Ингрид…
— Иди-иди, встречай чиновников, льстец. И не забудь топор покрупнее взять, кольчугу надеть… ну ты понял…
— Чтобы они еще до встречи с вами обо…
— Обрадовались, — поправила женщина. — Шагом марш!
* * *
Портовый чиновник.
Две штуки.
Один невысок, подлысоват и довольно плотен. То есть Лиля на его фоне теряется со своими габаритами.
Второй повыше, с густой кудрявой шевелюрой — и тоже объемный. Понятно. Явно место хлебное.
Почему этих гадов не было в Альтвере?
Ну, на кораблях Лиля туда приходила один раз. И то — чтобы кто-то из чиновников осмелился лезть к знакомой градоправителя?
Не по Сеньке шапка. За такое Торий голову бы снял. Вот и держались на расстоянии. А тут… кораблей много, столица одна… да и…
Есть, есть у столичных жителей определенный снобизм, никуда от этого не деться. Не у всех. Но встречаются такие типы, которые твердо уверены — жизнь в столице дает им приоритет перед всеми остальными.
Судя по взглядам этих двоих — это они и есть.
Снобы. И жлобы. И плевать, что они таких слов не знают. Конечно, поклоны. Конечно, внешне все очень вежливо. Но есть в глазах что-то такое… гниловатое.
— Ваше сиятельство… — начал кудрявый.
Судя по тону — графинь тут прибывало по десятку в день. И они уже успели приесться.
Лиля сидела за столом, не делая даже попытки встать, смотрела на «таможенников» недобрыми глазами и ухмылялась. Лейф чуть в стороне поигрывал топором.
— Мое. Сколько с меня пошлина?
— Ваше сиятельство, так считать надо…
— Вы, любезнейшие, для того сюда и пожаловали, — Лиля играла перьевой ручкой. Крутила ее между пальцами.
— Значит… три корабля… с грузом товаров, — начал подсчитывать кудрявый.
— Ошибка, любезнейший, — Лиля была сама доброта. — Три корабля лично графини Иртон.
— И…
— А насчет груза товаров — неправда. Графини не торгуют.
— А… — попытался встрять второй.
— Если у вас есть сомнения — обратитесь лично к Его Величеству.
— Ваше сиятельство, так ведь трюм же весь в сундуках.
— Это — личные вещи. Мои, моей падчерицы, моих людей, — обрезала Лиля. — Вы что — полагаете, графиня Иртон обязана путешествовать, как простолюдинка? Фи, любезнейший.
— Ваше сиятельство…
— За три корабля — три золотых. За людей… Лейф?
Лейф громыхнул по полу каюты так, что Лиля даже испугалась. Проломит еще…
— Сколько у нас людей на кораблях?
— Сто восемь человек, Ваше сиятельство.
— Итого — пятьсот сорок медяшек. Для ровного счета — пятьсот пятьдесят. Одиннадцать серебряных монет.
Лиля отсчитала требуемое и выложила на стол.
«Таможенники» сглотнули — и принялись выписывать нужные документы.
Ее сиятельство графиня Иртон.
Три корабля.
Груз — личные вещи.
Никаких проблем.
Ханганы даже и не заплатили. Ибо Рашад устроил такой стон и плач: «Унижают, оскорбляют, с наследника престола деньги драть пытаются, да что ж это делается-то люууууди добрыыыыые?!», — что таможня сама бы ему приплатила, лишь бы отвязался.
Но это было только первым актом.
Вторым — пришлось отойти от берега и встать на якорь посредине бухты. И выставить часовых — по восемь на корабль.
Зачем?
Воруют.
Все, что гвоздями не приколочено. Могут подплыть на шлюпке, забраться на корабль… ну и немножко отнять и поделить.
Лиле это было сто лет не надо, так что она отписала записку отцу — и попросила Лейфа отправить.
А пока побудем на корабле.
Где останавливаться Лиля еще не решила.
С одной стороны — графиня должна жить с мужем.
Ага. В доме, которому до Иртона, как до луны пешком. Судя по рассказам Мири — домик был так себе. Человек двадцать поместятся. Но больше — вряд ли. А охрана?
А вирмане?
А ханганы?
Нет, у тех тоже есть посольство, но…
Амир — ее пациент — это первое.
Мальчишке не хочется в посольство — второе.
Они там просто не разместятся — третье и главное.
Ативерна и Ханганат — два противоположных конца континента. И на фиг они друг другу? Ни торговли, ни границ, так, диковинки возят…
Поэтому и посольство средней паршивости. Да, красиво, по-восточному богатое, но маленькое. Человек так на двадцать вместе со слугами.
А потому… Лиля была за компромиссы.
Где бы умудриться так устроиться, чтобы всех разместить?
* * *
Август явился на следующее же утро. Лиля уже встала, уже успела сделать зарядку — и как раз разговаривала с Тахиром, когда в дверь каюты заколотили.
— Госпожа, ваш отец поднимается на борт!
Лилю словно кнутом стегнули.
— Проси, — голос несолидно сорвался.
Вот так. Сейчас у тебя первый экзамен в этом мире. Страшно — до ужаса. Но если тебя признает «отец» — дальше будет легче.
А если нет…
Убивать?
Лиля закусила губу.
Убивать человека, который тебе ничего плохого не сделал? Вся вина которого в том, что он тебя любит?
Что-то внутри активно сопротивлялось даже мысли.
Нет, Лиля понимала, что в крайнем случае, если ей не оставят выхода..
Не хочу!
Дверь скрипнула.
И Лиля поднялась из-за стола.
В каюту влетел пожилой человек.
— Доченька моя!
То что случилось дальше, Лиля списала на остатки личности Лилиан Иртон.
— Батюшка!
Возглас был пронизан такой искренней любовью, которую не сымитировал бы и самый лучший актер. И Лиля повисла у мужчины на шее.
Ивар, проводивший Брокленда в каюту, прикрыл за ним дверь и встал на стражу.
* * *
Минут пять Лиля просто ревела в голос. Потом мужчина кое-как оторвал ее от себя и принялся вытирать ей лицо влажноватым платком.
— Ну, что ты, маленькая моя, не плачь, все ведь хорошо.
Куда там. Слезы хлынули потоком. И прошло не меньше десяти минут, прежде чем Лиля смогла высморкаться и начать разговаривать.
Впрочем, оглядеть Августа из-под платка ей это не помешало. И прийти к выводу, что в юности папаша был тем еще сердцеедом. Он и сейчас был очень даже… ух!
Высокий, немного выше Лили, широкоплечий, с полностью седыми волосами и неожиданно черными бровями, с загорелым лицом человека, который много времени проводит на воздухе и сильными руками…
М-да. Есть в кого красоткой быть. Даже без учета матери.
Теплая рука гладила Лилю по волосам. Она и не надеялась, что в этом мире найдется для нее родной человек. Но теперь…
Какой бы Август ни был — она отчетливо понимала, что не сможет отдать приказ о его устранении. И сама тоже не сможет… хотя экстракт наперстянки здесь и не обнаружат…
— Батюшка…
— Ну-ка, убери тряпку, дай мне на тебя поглядеть…
Сильная рука приподняла Лилю за подбородок — и женщина скромно потупила глаза.
— А отощала вся. Одни глаза остались…
— Я ребенка потеряла, — неожиданно призналась Лиля.
— Знаю, — Август сверкнул по-молодому яркими глазами. — Я Иртону яйца оторву!
— Стоит ли?
— Вот даже как? Любишь его?
Лиля замотала головой.
— Любила. Раньше. Потом же… Ну, неважно. Что теперь уж жаловаться.
— Лилюшка…
— И не проси, батюшка. Не надо… мерзко это. Я когда ребенка потеряла, во мне все перегорело.
— Я могу добиться у Эдоарда раздельного проживания для тебя и Иртона.
— Можешь. Но пока не надо.
— Почему?
Лиля вздохнула. Ну вот. А теперь — как в пропасть. Если это пройдет — остальное будет легче.
— Потому что как графиня Иртон я выгоднее для нашего дела. Поэтому сначала надо попробовать договориться по-хорошему. А уж потом, если не получится…
Август присвистнул. И как-то пристально посмотрел на дочь.
Лиля подняла голову — и бестрепетно встретила этот взгляд. Она знала, что сейчас можно увидеть.
Молодую блондинку с длиннющей косой, полноватую, в белом и зеленом, с графским браслетом и кольцом на руке, красивую, хотя и несколько зареванную.
А еще — ум и решительность. То чего и в помине не было у прежней Лилиан.
— Вот даже как?
Лиля молча кивнула.
Остальное пусть сам себе додумает. Но Август молчал. Лиля тоже не стала ничего говорить. Незачем.
— А ты изменилась, дочь. Я не ожидал от тебя таких слов…
— Когда тебя перестают любить и защищать — умнеешь быстро, — Лиля смотрела прямо и спокойно. — Я изменилась, отец. Я поумнела, надеюсь. Я по-прежнему твоя дочь… но уже не такая маленькая.
Август смотрел удивленно. Лиля развела руками.
— Ты видел меня последний раз почти два года назад. За это время я потеряла ребенка, меня пытались убить… я уже со счета сбилась, сколько раз, я узнала, что у моего мужа есть любовница, а до меня ему дела нет… было бы удивительно, останься я прежней. Даже не так, нет. Будь я прежней, ты бы сейчас за мою душу Альдонаю молился.
— Вот это верно.
— Так что… отец, ты сможешь принять меня — такой, какая я стала? Легко любить ребенка. Легко защищать беспомощную женщину. А вот такую меня?
В каюте повисла тишина. Лиля ждала ответа, кусая губы. Ну же…
— Такой дочерью можно гордиться. Знаешь, ты сейчас так похожа на мать… только глаза у нее были синие, как море…
— Знаю, — всхлипнула Лиля. — Я тут кое-что сделала…
В следующие два часа Август одобрил кружево Мариэль и стекло Мариэль.
Восхитился подзорной трубой, потребовал себе такое чудо — и тут же получил три штуки в красивом футляре, восхитился калейдоскопом, познакомился с Мирандой — и был тут же представлен принцу Амиру.
Успел переброситься парой слов с Лейфом, спросив что-то насчет Эрика Эрквига, получил ответ — и расплылся в улыбке, мол, старый друг здоров — это хорошо…
Лиля наблюдала со стороны. И ей все больше нравился этот серьезный мужик, оказавшийся ее отцом. Чем-то он был похож на ее отца из того мира, на Владимира Васильевича…
Своей обстоятельностью, юмором, деловитостью… только бы все срослось!
Когда они-таки опять оказались в каюте, Лиля приказала подать отцу выпить и закуски, а сама принялась за привычную трапезу.
Фрукты и овощи. Благо, они в порту. Так что Лиля могла себе ни в чем не отказывать.
Август выпил пару бокалов вина, отдал должное кухне и осуждающе посмотрел на дочь.
— Ничего не ешь. Тебя скоро ветром сдувать будет.
По мнению Лили — еще килограмм пятнадцать были лишними, но спорить она не стала.
— Я пока ничего не хочу. Поговорим о делах?
— И о каких же, Ваше сиятельство?
Август явно поддразнивал дочь, глаза сияли мягкой усмешкой…
— О важных, — Лиля улыбнулась. — Я в столице. И меня желал видеть Его величество.
— Как только он узнает, что ты прибыла…
— Когда?
— Хм-м… дня три-четыре. Полагаю, потом ему на стол ляжет доклад.
— То есть три дня мне на то, чтобы чуть-чуть бросить якорь — и надо уже во дворец?
— Умничка.
— Знаю. У меня есть несколько вопросов. Первый — мои люди.
— Что ты планируешь?
— Разумеется, они должны остаться при мне.
— А размещать ты их где будешь? Кто у тебя планируется?
— Ну, команды кораблей я не трону. Кто-то должен на них оставаться, — задумалась Лиля. — Далее. У меня примерно тридцать человек вирман, даже чуть больше, включая женщин и детей, Миранда, слуги, мастера, ханганы… короче рассчитывать надо человек на семьдесят. Можно без особых удобств, но — вместе.
— А ханганы…
— Принц еще не поправился.
— Так пусть живут в посольстве с этим… Тахиром…
— Это исключено. Батюшка, Тахир учит меня лечить людей.
— Этого еще не хватало! Ты — графиня!
— И абсолютно ничего не умею делать! — Лиля стукнула рукой по столу, забыв, что в ней зажата груша. Сочная, несмотря на весну. Сок разлетелся во все стороны, собеседники одновременно выругались, переглянулись и фыркнули.
— Вот, возьми салфетку, — Лиля протянула отцу тонкое полотно, и Август принялся отчищать жилет. — Отец, я понимаю, что ты все делал из лучших побуждений, но мне-то не легче. Что я умела, кроме вышивания?
Август призадумался — и покачал головой.
— Тебя растили, как благородную госпожу…
— То есть существо изначально бесполезное. Я не смогла заинтересовать мужа, я не смогла распознать отравителей, я даже своего ребенка не смогла защитить… знаешь, я потом лежала, после выкидыша и думала, что если бы я знала раньше…
— Не кори себя. Это Иртон недоглядел…
— А приятно ему было на меня глядеть? Браки по расчету часто удачны. Но только если трудятся в них оба. Мне кто-то об этом говорил?
— А если не говорил — откуда ты сейчас все это знаешь?
— Научилась, вот.
Лиля делано надулась. Август явно посмеивался, но было в его вопросе и что-то такое… гордость?
А ведь похоже. Любит. И даже гордится.
— Одним словом — я продолжу учебу. Глядишь, и еще чего полезного придумаю. Поэтому…
— Дом на семьдесят человек. Я уже понял, — Август смотрел с видом святой невинности.
— Вот.
— Полагаю, я смогу найти то, что тебе нужно. Но в пригороде.
— Так еще лучше.
— Уверена? Другие в столицу рвутся…
— Да пусть их хоть пополам перервет.
— И есть у меня одна задумка… Ты знаешь, что Алисия Иртон — владелица небольшого поместья под столицей?
— Насколько небольшого?
— Я бы сказал — крохотного. Дом, в котором можно разместить всю твою свиту, конюшни, хозяйственные постройки — она этим почти не занимается, потому как все время при дворе…
Лиля тут же ухватила идею.
— И может сдать дом мне в аренду. Таким образом, я не в городе, но в поместье своей свекрови, приличия тоже соблюдены…
— Умница, дочка.
— Вся в папочку, — вернула усмешку Лиля.
— Напиши Алисии. Пусть приедет — и мы вместе поговорим.
— А где она может быть?
— Разумеется, во дворце. Она фрейлина принцесс, где ей еще быть?
Лиля вздохнула. Достала перо, бумагу…
— Это? — тут же заинтересовался Август.
Лиля быстро отписала записку, отправила с одним из вирман, и принялась разъяснять отцу, что это такое и с чем его едят. Пришлось продемонстрировать лист бумаги, напечатанный текст, рассказать, что ее можно делать гербовую с печатями, с водяными знаками…
Мужчина только головой покачал. Это же золотое дно… или за такие дела шею свернут. Хотя последнего мы не допустим. Будем драться. А вот заработать на этом… этой бумаге надо попробовать.
Обязательно.
* * *
Алисия Иртон записку получила. И достаточно быстро. Дураков в дворцовой страже нету. И навлечь на себя недовольство «старой гадюки» никто не хотел.
Так что Алисия развернула непривычно мягкий и шуршащий конвертик, потерла пальцами бумагу — и вскинула брови.
Такого она не ожидала, ну, не так быстро. И понятно. Августу Лиля писала и из Альтвера и с дороги. А вот Алисии не стала. Незачем.
Ваше сиятельство.
Я прибыла в город и буду рада встретиться с вами для беседы. Чем скорее, тем лучше.
Прошу Вас или последовать за моим посланцем – или написать, когда Вы соизволите посетить нас.
Глубоко уважающая Вас,
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.

«Гадюка» не получила бы своего прозвища, не умей она сохранять хладнокровие при любых обстоятельствах. Она повернулась к слуге.
— Где человек, который доставил это письмо?
— Это вирманин, Ваше сиятельство, — слуга был исполнен уважения. — Попросили его в караулке подождать, его ж нельзя во дворец…
Что верно, то верно. Нечего посторонним вирманам по дворцу разгуливать. Донесут Эдоарду — всем нагорит.
— Идем. Проводишь меня, — решилась Алисия. Собираться не было нужды. Во дворце она всегда была в боевой готовности. Расслабиться Алисия позволяла себе только дома за городом. Очень редко.
Вирманин ждал в караулке. Здоровущий такой детина, в плечах метр, в высоту два…
— Ивар Хельвиссон Рейнхольм, Ваше сиятельство.
Поклон был выполнен четко и быстро. Не очень придворный, ну да ладно…
— Рада вас видеть, Ивар. Вы принесли мне письмо от моей невестки…
— Ее сиятельство, графиня Лилиан Иртон просила передать, что сейчас у нее отец, поэтому если вы захотите с ними увидеться, она будет рада…
— Я сейчас прикажу заложить карету.
— Я буду ждать, Ваше сиятельство.
Кареты при дворе были. И Его величество разрешал их брать тем придворным, к кому благоволил. Воспользоваться королевской каретой было большой милостью. Но Алисия имела на это право.
Поэтому спустя час карета въехала на территорию порта — и Алисия взошла на корабль.
* * *
Алисия бывала на кораблях. Поэтому первое, что ее поразило — все было удивительно чистеньким. Словно тут уборка проводится шесть раз в день. Ивар перехватил ее удивленный взгляд и усмехнулся.
— Госпожа графиня сказала, что любого грязнулю на веревке за кораблем прокатит, чтобы отмылся. А уж если у кого платяных зверей[22] найдет…
— Так свирепствует?
— Да нет… она просто грязь не любит. Прошу вас, Ваше сиятельство…
Алисия была со всем почетом подхвачена под локоток (если вы поскользнетесь, да ушибетесь, с меня графиня шкуру снимет…) и препровождена в каюту. Где ее встретили одинаково веселыми улыбками Август Брокленд и…
Алисия отказывалась верить своим глазам.
Это — Лилиан Иртон?
Невероятно!
Куда девалась застенчивая толстушка в кружевах, которая двух слов связать не могла?
Женщина, сидящая рядом с Августом… нет, несомненно, это была Лилиан Иртон. Только похудевшая. Но взгляд…
Так и Джайс никогда не смотрел.
Это был взгляд человека, который во всех, всегда видит только врагов. А потом уже все остальное. Впрочем, Лиля тут же опустила ресницы, улыбнулась, а когда она вновь вскинула глаза на Алисию — взгляд ее лучился дружелюбием.
— Я рада видеть вас, Ваше сиятельство! Надеюсь, мой посланец не был невежлив? Если так — я готова просить за него прощения, вирмане народ не придворный…
Алисия поклялась бы, что настороженность ей почудилась. Но… стоит ли ударяться в самообман?
Или все-таки показалось?
Женщина решила понаблюдать еще. И расплылась в улыбке.
— Моя дорогая невестка! Я так рада тебя видеть! Ты похорошела с нашей последней встречи…
Лиля улыбнулась, неторопливо встала из-за стола и чуть присела в поклоне.
Они обе графини Иртон.
Лиля младше по возрасту, но старше по положению. Поэтому по-хорошему Алисия должна начать первой. Но сейчас ее сиятельство давала своей старшей подруге по Иртонам возможность сохранить лицо.
Алисия это оценила — и воспользовалась.
Но и Лиля в долгу не осталась.
— Ваше сиятельство. Я прошу простить меня, если в чем-то допущена бестактность. И хочу заверить, что ваш визит — честь для меня.
Все вежливо, искренне… и еще один поклон.
Алисия кивнула. И присела к столу. Благо, Август уже успел отодвинуть для нее стул.
— Рад вас видеть, графиня…
— Вы не бываете при дворе. Иначе мы виделись бы чаще, — вздохнула придворная дама.
Август развел руками.
— Дворы и дворцы — это не мое. А вот моя дочка…
— Его величество весьма заинтересован в госпоже Лилиан.
Реакция женщины оказалась нетипичной. Кто-то, услышав, что им интересуется король — взволнуется. Кто-то обрадуется.
Лилиан просто пожала плечами.
— Поэтому я хочу устроиться в столице — и явиться ко двору. Полагаю, приглашение последует сразу же, как только известие о моем приезде дойдет до ушей Его величества?
— Сегодня?
— Нет. Хотя бы сутки.
Алисия понимающе кивнула. Разве нормальная женщина может просто так явиться ко дворцу? Нужны придворные платья, украшения…
— Мне нужно разместить где-нибудь моих людей.
— Ваших людей?
Алисия искренне удивилась. Ну ладно — слуги. Но зачем их размещать?
Август усмехнулся.
— Тут человек семьдесят вместе с Лилиан. И я так полагаю, она их далеко от себя не отпустит…
— Или они меня, — проворчала себе под нос графиня. И принялась разъяснять Алисии, откуда такое количество народа.
Надо отдать должное придворной даме. Слушала она внимательно. Не перебивала, а когда закончила — вдовствующая графиня глубоко задумалась. И даже без подсказок приняла нужное решение.
— Полагаю, я могу пригласить всех в мое поместье за городом. Это недалеко, всего час-два пути в карете, там хватит места для всех, а принимать у себя принца Ханганата — это честь.
Лиля довольно улыбнулась.
— В свою очередь, полагаю, Амир упомянет о вашей доброте и щедрости перед королем…
— Безусловно, Его высочество захотят видеть при дворе…
— А я, со своей стороны, возьму на себя ремонт поместья. Ну и поскольку не хочу пользоваться вашей добротой вовсе уж нагло, оплачу наше пребывание там.
— И речи не может быть об оплате!
Алисия возмутилась абсолютно искренне. Но в глазах Лилиан Иртон прыгали веселые чертики.
— А я деньги и не предлагаю…
— А…
Лиля встала, подошла к одному из сундуков и откинула крышку.
— Как вы думаете, Ваше сиятельство, сколько это будет стоить… когда появится на рынке?
Алисия только ахнула.
Кружевные веера, перчатки, сумочки, которые удобно повесить на запястье, нечто вроде…
— Это — что?
— А это — для семейных пар, — Лиля усмехнулась, видя, как Алисия багровеет, начиная понимать, куда надеваются эти кружевные трусики. Пока еще на завязочках. Полагаю, мужья будут счастливы видеть своих супруг в этих скромных вещичках… Ну или хотя бы любовниц. А жены сами подтянутся.
— Это же непристойно!
— Почему? Я же не предлагаю в этом по улице разгуливать?
Пока. А потом — посмотрим.
— Или вот это…
Лиля вытащила из сундука нечто и встряхнула.
Алисия восторженно ахнула.
Кружевное платье.
Хотя нет. Это не целое платье. Это скорее…
— Чехол. Одевается поверх платья, смотрится весьма неплохо. Кстати у нас есть такой и для вас. Я плохо представляла ваш размер, но подгоняется он в течение дня-двух…
— Это слишком роскошно, — покачала головой Алисия.
— Для графини Иртон?
— Их высочества…
— Могут позавидовать? Для них тоже есть такое же. Я предусмотрела этот вариант, — Лиля была невозмутима. — И учтите — дорого это будет только сначала. Потом же… чтобы связать это платье, — Лиля непочтительно встряхнула накидку, бросила на стул, — понадобилось примерно десять дней.
— Как?
— Конвейер.
— Э…
Слово было незнакомым для Алисии. Да и сама Лилиан. Она двигалась, говорила, а Алисию не оставляла мысль, что все продумано. Все здесь делается по желанию Лилиан Иртон. И она сама, не замечая этого, действует по ее плану.
Неприятно.
Но — жизнь.
— Это когда изделие разбивается на десять частей. Одна мастерица вяжет только рукава, вторая — спину, третья — подол, десятая соединяет — и радуемся жизни…
Алисия только головой покачала.
— Очень красиво. Но стоит ли сбивать на эти изделия цену?
Лиля пожала плечами.
— Это не то шило, которое можно утаить в мешке. Нет, моя идея глубже. Пусть нам подражают. Я хочу, чтобы мои мастерские всегда были впереди. Все, кто придут — пойдут за нами. А мастерские Мариэль и кружево Мариэль станут знаком качества.
Алисия подумала. И оценила.
Действительно. Повторить можно. А вот превзойти… далеко не сразу. Да и Лилиан не станет останавливаться на достигнутом… если не…
— А как к этому отнесется Джерисон?
Лиля вскинула брови.
— Пусть лучше думает, как я отнесусь к его любовницам. Да и все остальное… Нам найдется о чем поговорить при встрече…
Судя по лицу женщины — коса нашла на камень. И Алисия не стала углубляться в эту тему.
Вместо этого она поинтересовалась, как все намерены размещаться в ее домике, да и добираться туда… вряд ли на кораблях привезли коней…
— Эту проблему мы решим, — отмахнулся Август. — Корабли отгоним к моим верфям, тут не так далеко, а там уже найдутся и рабочие руки, и телеги, да и кареты могу нанять…
— А я пока отправлюсь в поместье, — вслух подумала Лиля. — Посмотрю что там и как…
— Тебе по-прежнему плохо на корабле?
Август выглядел вполне понимающим.
Лиля вздохнула.
— Когда он не плывет — терпимо. Но лишний раз себя мучить — зачем? Вот Миранда поплывет. Ей море нравится. Да и Амир ее обожает.
— Амир?
— Амир Гулим. Ну, принц Ханганата. Они с Мири нашли общий язык.
Алисия только головой покачала.
Ладно.
Время еще будет. И поговорить, и разобраться… Вряд ли Лилиан Иртон сильнее нее в дипломатии. А пока…
— У меня есть два экипажа. И я могу приказать слугам Джерисона. У него есть несколько карет.
— Отлично.
И разговор плавно скатился в обсуждение переездов и перевозок.
* * *
Этим же вечером Лиля сидела у камина.
Настоящего, теплого, уютного.
Потрескивали дрова, играли языки пламени — и женщина чувствовала себя если и не счастливой, то уж точно не несчастной.
Поместье Алисии ей понравилось. В меру большое, но не такое раздутое, как Иртон. Очень уютное, аккуратное, только немножко заброшенное — хозяйка-то во дворце и днюет, и ночует…
Пока здесь была только она…
Ладно. Не только она.
Еще десяток вирман (Лейф наотрез отказался отпускать графиню куда-либо без охраны), Лонс (чуть ли не истерику устроил), Марта (никуда я свою девочку одну не отпущу! Да и для Мири надо комнату приготовить…) и Алисия.
Да, вдовствующая графиня отпросилась на пару дней из дворца — и приехала с Лилиан. И женщина подозревала, что не просто так.
А вот и…
Тихие шаги за спиной.
— Не возражаете, если я составлю вам компанию?
— Прошу вас, графиня.
Алисия опускается в кресло рядом с Лилиан. На столике, словно по мановению волшебной палочки материализуются бутылка с вином и два высоких бокала. Лиля берет один из них — свежеподаренный, крутит в руках и огонь пляшет отсветами в причудливо изломанных гранях.
Некоторое время обе женщины молчат. Потом Лиля все-таки решает облегчить Алисии жизнь.
Все равно ведь будут расспросы. Так что будем поворачивать их в нужное русло.
— Ваше сиятельство, я вас удивила?
— Очень.
— А еще Его величество наверняка будет расспрашивать обо мне.
Алисия коротко рассмеялась.
— И это тоже. Но я расспрашиваю не из пустого интереса…
— Понимаю. По незнанию можно навредить намного сильнее.
— Правильно понимаете… я не ожидала такого…
— Преображения? Все верно. На свадьбе… Вы видели хоть одну женщину, которая была сама собой в день свадьбы?
Алисия едва не фыркнула. Ага, как же… она и сама-то… хотя их свадьба с Джайсом и была чисто «для ширмы», но волновалась же! Да еще как!
А Лиля…
— Вот и я чуть с ума не сошла. Мы же до свадьбы и не виделись, ни поговорить, ни подумать, я вся в расстроенных чувствах, меня всю трясет… после свадьбы супруг напился в хлам… а потом меня просто сослали в глушь. И наезжали раз в три месяца.
Алисия сочувственно кивала. Хотя на самом деле…
Был у старой гадюки такой грех. Никому она не сочувствовала. А с чего бы?
Вот взять ту же Лилиан Иртон, в девичестве Брокленд. С чего ей сострадать?
Красавица, далеко не дура, из семьи… ну пусть не безродной, но все-таки не на помойке росла, а вышла замуж за графа, отец на руках носит… Муж не любит?
Так Джес и не изверг. Что ты сделала, чтобы он тебя полюбил? Шелками вышивала?
Ну-ну…
А вот представьте себе другое.
Не красавица. И никогда не будет. Тощая, страшная, со слишком узкими бедрами, то есть детей тоже быть не может. И бесприданница. Вообще.
Отец-игрок и мот, мать — забитая клушка, прячущаяся в углу от жизни, братья… так, про братьев лучше и не вспоминать. Это Джайс их сумел отвадить быстро и решительно. А девичество Алисии они подпортили качественно.
Отец ее даже ко двору не вывозил. К чему?
Хорошо хоть в город привез. Но и в городе. Сиди дома и не дергайся. Разве что в лавку сходить. Да, не подобает. Но прислуги у Алисии не было вообще. Отец считал, что бабы и сами одеться-умыться могут. И не собирался оплачивать служанок. Так что в лавку бегала Алисия. А готовила ее мать. Все равно отец дома только пил да похмелялся.
Знакомство с Джайсом было невероятной удачей.
Она как раз бежала из лавки. Споткнулась, подвернула ногу и пребольно ударилась о камень. Сидела прямо в грязи и слезы лились потоком. Тут-то на нее и наткнулся Джайс.
В отличие от своего сына, Джайс всегда старался неплохо относиться к людям. Не из благородства. Нет. Но люди лучше работают, когда им даешь внимание и уважение. Алисия часто это потом слышала. А на вопрос — почему ты тогда остановился, Джайс пожал плечами. Мало ли кем окажется девчушка. Любая информация — это хлеб. Любой человек — это уже польза. Может, не сейчас, в будущем. Так что с того?
Джайс запасал людей впрок.
Но тогда Алисия этого не знала. Она разревелась и все выложила мужчине.
Про бедность. Про родных. Про себя…
Джайс слушал внимательно. Потом вытер слезы девушке, накормил вкусными пирожками и проводил до дома. А через два дня явился сам. С визитом. И изложил все честно.
Алисия бесплодна — он тоже.
Ей нужно спокойствие и безопасность. Ну и деньги. Он это даст. А ему нужна тайна и признание для детей сестры. Родные в курсе. И если Алисия будет так добра…
Алисия была добра.
А еще… Джайс был красив. Ведь и кошка может мечтать о принце. И вот — мечта сбылась. Но каким извращенным образом. Влюбленной по уши Алисии предлагали то, чего она хотела. И даже мужчину. В которого она по-девичьи влюбилась. Но…
Она станет не женой. Не любовницей. Всего лишь официальной ширмой.
Больно?
Очень.
Чего стоило Алисии смирить свою гордость, собрать себя в кулак и ответить, что если милый Джайс так пожелает, то при определенных условиях…
И не год, не два, а много-много лет смотреть на чужих детей (это могли бы быть мои дети…), на любовь Джайса к сестре (меня никогда так не полюбят…), на счастье, которое рядом, а ведь не достанешь, даже был с ней Джайс только один раз, чтобы скрепить брак — и все…
Нравится?
Да от такой жизни червяк озвереет. А Алисия была далеко не червяком. Вот и стала гадюкой.
А что такого у Лилиан Иртон?
Алисия и не догадывалась, что Лиля это примерно понимала. Да, всю историю она не знала. Только вот…
Алисия неплохой человек. И не от хорошей жизни она так озверела. И капельки зависти к Лилиан Иртон в ее взгляде проскальзывали. Никуда не денешься.
— Наверное, бывает и похуже, — Лиля смотрела спокойно. Она и была спокойна. Ей важен был отец. Но поскольку он ее признал — Алисия становилась элементом важным, но не жизненно необходимым. А потому — надо произвести положительное впечатление, но даже если не получится — не страшно. Алисия все равно будет опекать и защищать ее. Просто потому, что Лилиан — Иртон. Любые пятна на Лилиан — это пятна и на самой Алисии.
— Наверное, — Алисия кивнула, отпивая глоток вина из бокала. — Я ведь не теряла ребенка, но мне говорили, что страшнее этого горя…
— Потеря ребенка, да… — Лиля покатала вино в бокале, отметила, что форма тюльпана неплоха. Но завиток сверху определенно лишний… — Знаете, есть вещи и похуже. Хотя бы для меня.
Алисии даже не пришлось изображать внимание. Ее поразили эти слова.
— Самое худшее, это когда ты есть — а тебя и нет. Вообще.
Лиля полюбовалась недоумением на лице свекрови и соизволила разъяснить.
— Я ничего не значила для своего мужа. Он уже получил верфи и собирался получить наследника. А я… я всего лишь придаток. Я даже распоряжаться не умела. А и умела бы — много надумаешь под дурманом? Слуги этим пользовались вовсю.
Мне повезло. Да-да, после выкидыша мне опасались давать дурман. Рядом со мной была верная Марта. И только она одна защищала меня, оберегала, поила, выносила горшок… много ли может старушка? А она вся выкладывалась.
Подслушивающая за дверью Марта запихала себе в рот передник, чтобы не всхлипнуть. По морщинистому лицу катились слезы.
— Я люблю Марту, как родную мать. Да она, по сути, и есть моя мать. Мариэла Брокленд подарила мне жизнь. Марта выходила меня, фактически сделав то же самое. У меня две матери.
Дальше Марта не слушала. Она стремглав бросилась в свою комнату — и там расплакалась. Лилюшка, родненькая моя, золотко мое. Солнышко мое родное…
Как часто мы молчим о своей любви и надеемся, что любимые догадаются?
А они ведь не заглядывают в наш разум — и когда уходят, мы понимаем — недолюбили.
Недоговорили о своей любви.
— А тогда… я очнулась. Мне было безумно плохо. Несколько дней я вообще не знала, выживу ли. А теперь представьте — я, вся больная насквозь, спустилась вниз, мне даже воды подать было некому, мне безумно хотелось пить… Марты не было, слуг не дозовешься… еще бы!
Они все были на кухне.
Пили вино, тискали служанок, смеялись — им было наплевать на меня. Жива я, умираю, есть я, нет меня… меня могло бы и не стать — это ничего не изменит. И в этом была виновата только я сама. Они развлекались. А я умирала. И никто, никто… никого рядом, кроме женщины, которая любит меня безоговорочно.
Алисия вздохнула.
Вот так. А у нее и такой Марты нету. А жизнь прошла, почти прошла…
— Я тогда впервые вышла из себя. Я и не знала, как это бывает. В глазах красный туман, руки дрожат… наорала на всех, разогнала пирушку… А потом лежала в кровати и думала. Слуги суетились, я смотрела на них — и клялась, что никому, никогда не позволю обращаться со мной, как с пустым местом. Просто не позволю.
Пройду по огню, съем живую жабу, научусь тому, чего раньше не умела — я все сделаю, но так больше никогда не будет! Никогда!
— Получилось? — Алисия спросила, а потом поняла глупость своего вопроса. — Ну да. Но вот ты стала именно такой. А что дальше?
— Дальше? Дальше — выше, — рассмеялась Лиля, вспоминая читанные когда-то «Хроники Нарнии». — Только вперед. Дальше и выше. Я хочу получить свой собственный титул за заслуги перед государством. Это первое. Я хочу открыть свои производства под защитой короны. Это второе. И конечно, наладить отношения с мужем. У нас многое не складывалось, но это кружево плели мы оба.
— Хорошо, что ты это осознаешь, — Алисия перевела дух.
Эта новая Лилиан ей нравилась. Но женщина понимала, что если они сцепятся с Джесом — Алисия тоже ведь пострадает. Нейтральных в этой войне не будет. И победителей — тоже.
— Отлично осознаю. Джес не сделал мне шага навстречу. Но ведь и я тоже не идеальная жена…
— Хотя и можешь ей стать.
— Если рожу наследника, а лучше близняшек — и тихо умру.
— Зря ты так.
— Не зря. Это был бы идеальный вариант. Но я на него не согласна. Странно, правда?
— Очень странно. И… называй меня Алисия?
— Хорошо. Полагаю, мама — это явно не то. Особенно для такой молодой и симпатичной женщины.
Алисия сверкнула глазами. Но Лиля выглядела абсолютно спокойно и искренней. Она не лгала. И действительно, по меркам двадцать первого века, Алисия была вполне симпатичной. Не слишком высокая, очень стройная, тонкокостная, изящная… да и лицо… не красавица. Но если выщипать брови, правильно подкрасить глаза и наложить помаду — будет очень своеобразно.
Этакая настороженная хищная птица.
Кажется, вдовствующая графиня это поняла — и кивнула.
— А я буду называть тебя Лилиан.
— Лиля. Для близких — именно так. Для самых близких.
Женщины понимающе переглянулись. Границы были обозначены и приоритеты расставлены.
Одной нужно сохранение статус-кво и укрепление положения при дворе.
Второй же — титул и деньги.
И семья.
Эти цели совместимы при должном упорстве и усердии. Так что можно подумать и о насущном. Например…
— Знаешь, Лиля, тобой надо заняться всерьез. Загар недопустим для благородной дамы, брови надо выщипать, щеки чуть тронуть белилами…
Лиля покачала головой.
Ни слова — но вполне отчетливое отрицание.
Я достаточно уважаю вас, чтобы не спорить, но и делать все вышеизложенное не стану.
— Лилиан?
— Я не буду подчиняться интересам моды, — пожала плечами женщина. — Я хочу ее создавать.
— Вот как? — прищурилась Алисия. — Метим в королевские фаворитки?
Лиля усмехнулась.
— Нет.
— Тогда ничего не получится. Моду задает сейчас баронесса Ормт.
— Близкая подруга Его величества?
Алисия кивнула с улыбкой. Умница Лилиан. Ничего объяснять не надо.
— Полагаю, мне надо познакомиться с баронессой. А подружиться?
— Принцессы ее очень не любят.
— А Его величество любит своих дочерей?
— И сильно. Баронесса для него всего лишь игрушка — как и для всех мужчин. А дочери…
— Память о любимой женщине?
— Да. Джессимин. Хотя не могу понять, что все в ней нашли?
— Она была красива?
— Да. Но при этом глупа, беспомощна…
Лиля фыркнула.
— Алисия, исходя из своего опыта, я могу сказать так. Мужчины любят тех, о ком надо заботиться. Сильные и умные женщины обязывают. Если рядом с тобой львица — придется стать львом, а не козлом. А с козочкой проще. Травки и молочка — и все. Ну и кого выберут?
— Ты умна.
— Я стараюсь. А кто у нас еще задает моду, кроме баронессы? Не может же у нее не быть соперниц?
— И абсолютно права. Герцогиня Тарнес…
И разговор ушел в перечисление титулов, связей, обсуждения друзей и врагов…
Женщины заключили пакт о ненападении. Друг на друга.
А вот насчет всего остального мира разговоров не было.
* * *
Следующее утро для Лили началось с приятного визита.
— Доложите госпоже, что прибыл Ганц Тримейн.
При этом известии отступила даже головная боль. Лиля взвизгнула от радости и вылетела из столовой, где пыталась впихнуть в себя простоквашу после вчерашнего.
Нет, она не напилась. Но голова трещала, как сырые дрова. Она уж и забыла, когда приходилось так напрягаться. Последний раз, наверное, еще когда она была Алей Скороленок. А теперь вот…
— Лэйр Ганц! Как я рада вас видеть!
Ганц Тримейн по всем правилам раскланялся, поцеловал графине ручку, сделал комплимент…
Алисия Иртон еще отдыхала. Поэтому Лиля без всяких пригласила Ганца за стол и принялась расспрашивать.
Мужчина принял предложение без всякого стеснения — и с удовольствием стал расправляться с завтраком.
— Уж простите, графиня. Я к вам выехал, даже не позавтракав.
— А к чему такая спешка?
— Хотелось поговорить. До того, как вас представят ко двору.
— Слушаю, лэйр Ганц.
— Вы помните про этого… Алекса, кузена леди Вельс?
— Помню, — помрачнела Лиля. Поди, забудь. Шрам до сих пор побаливал. — Его же казнили?
— Да. А вот это…
Перед женщиной на стол легла стопка писем.
— Что это?
— А вы почитайте?
Лиля послушалась — и уже на третьем письме выругалась.
Ну да.
Перед ней были доказательства. Доказательства того, что ее покушение готовили и Алекс — и Аделаида вместе. Что бы там кто ни говорил. Она писала чуть ли не приказом. Он отвечал (тут не было оригиналов, только черновики) подробными отчетами, кого, когда, за сколько и на что именно…
— Очень мило. Лэйр Ганц, что вы хотите с этим сделать?
— Что хотел — я уже сделал. И хотел бы… Ваше сиятельство, вы человек прямой, уж позвольте и мне напрямик?
Лиля кивнула.
— Вы когда попадете ко двору, Его величество вас так просто не отпустит. Наверняка.
— Да уж кто бы сомневался.
— А ведь вы наверняка захотите свой дом, делами, опять же, заниматься…
— И?
— Ваш отец искал для вас человека, который будет заниматься тем же, чем я сейчас на королевской службе.
— Он пока мне никого не представлял, — Лиля посмотрела на письма. На Ганца. И ее озарило. — Так вы…
— Да. Хотел бы. А это…
— Я так понимаю — это не взятка. А подарок в расчете на мое доброе отношение, — усмехнулась Лиля. — Кто еще про эти письма знает?
— Никто. В королевских тюрьмах палачам специально уши воском залепляют, чтобы чего не надо не услышали. А не то…
Лиля кивнула.
— А почему вдруг? Лэйр Ганц, я все понимаю, вы человек умный, сильный…
— Да. И хочу жить долго и счастливо. Дом хочу, семью, детей… на королевской службе это невозможно. Да и уходят с нее только вперед ногами.
— А на моей — возможно?
— Ваше сиятельство, — Ганц был серьезен. — Я ведь ненамного старше вашего супруга. А повидал столько… у меня половина головы седая. Вы женщина щедрая и неглупая. Я хочу вам предложить вот что. Я десять лет на вас работать буду. Не за доброе слово, нет. Но знаю, своих вы не обидите. За эти годы я вам людей и подберу, и обучу всему, что сам умею. А когда срок пройдет — хочу уйти. Уехать в тот же Ханганат… жениться, детей растить… умереть в своей постели, а не от удара ножом в спину в подворотне.
Лиля кивнула.
И задумалась.
Ганц — профессионал. И ее бы устроил со всех сторон. Но…
— Как я могу доверять вам? Вы можете служить королю, а потом уже мне.
— А мы все служим сначала короне, а потом людям, Ваше сиятельство.
— И все же…
— Про эти письма король не знает.
Лиля вздохнула. Тяжелое решение. И опять на ее плечи. И не подскажут, и не помогут… что же делать? Что делать?
Впрочем, долго наша героиня не думала.
— Хорошо. Я познакомлюсь с людьми, которых нашел для меня отец. Это обязательно. Он старался — и я не хочу его обидеть. Если никто из них меня не устроит — я буду говорить с Его величеством. И если он одобрит ваше назначение…
Ганц Тримейн кивнул. Кажется, это было больше того, на что он рассчитывал.
— Ваше сиятельство, я надеюсь, письма…
— Какие письма? — сделала невинные глаза Лиля. — Лэйр Ганц, я никаких писем и в глаза не видела.
Мужчина и женщина переглянулись — и дружно рассмеялись.
— Лэйр Ганц, надеюсь, вы задержитесь у меня в гостях? Миранда будет рада вас видеть… да и я хотела бы пообщаться…
— Разумеется, Ваше сиятельство. Как я могу отказать такой очаровательной женщине.
Лиля сморщила нос.
— Комплимент принят. Вот и не отказывайте. Кушайте, а после завтрака будем разговаривать…
— Ваше сиятельство, я могу…
— Нет-нет, говорить о ваших придворных на голодный желудок? Никогда! Я же пищеварение себе испорчу!
— Двор будет от вас без ума.
— Судя по рассказам Алисии — они там от рождения без ума. Половина. А вот о второй половине и хотелось бы поговорить…
— Алисии?
— Моя свекровь.
— Старая гадюка вас признала? Это дорогого стоит…
Лиля покачала головой. Она не обольщалась насчет своего искусства интриги.
— Нет. Она не то, чтобы признала… она мне не друг. Но и не враг. Я могу принести пользу — и поэтому пока она будет меня поддерживать. Но если я буду творить что-то, что поставит под удар моего мужа… ну или вообще семью Иртон…
— Вы же не будете, Ваше сиятельство?
Лиля пожала плечами.
— Своего мужа я люблю. Но если он опять намерен обращаться со мной, как с бессловесной куклой… Вам бы такое понравилось?
Лэйр Ганц качнул головой.
— Вот. Я понимаю, есть женщины, которые без посторонней помощи и хлеба не купят. Но я-то не такая. И надеюсь, что граф Иртон это поймет.
— Я тоже на это надеюсь…
Ганц Тримейн кивнул, скорее своим мыслям.
Граф Иртон должен понять, что не стоит мешать жене и ее планам. А не то ведь…
Нет, убивать его Ганц пока не собирался. Но — все в воле Альдоная, милостивого и всевидящего. И — точка.
Завтрак.
И надо действительно пройтись с графиней по списку придворных. Хотя бы по основным. Чего ждать, от кого ждать…
Примерно к полудню к активно болтающим Лиле и Ганцу присоединилась Алисия — и обсуждение придворных затянулось чуть ли не до четырех часов. Потом Лиля взвыла, требуя отдыха кипящему мозгу, у Ганца и Алисии нашлись неотложные дела — и все разошлись из кабинета.
* * *
Этот разговор состоялся вечером.
— Ваше величество…
— Госпожа графиня Иртон, я рад вас видеть. Что случилось, Алисия, вас не было вчера на приеме?
— Ваше величество, приехала моя невестка.
— Вот как? Лилиан Иртон в Лавери?
— Да, Ваше величество.
— Почему она до сих пор не здесь?
— Ваше величество, я прошу для нее отсрочки на три дня.
— Отсрочки?
— Лилиан только что с дороги, а она отвратительно переносит морские путешествия.
— Как и Август… понимаю.
— Ей надо чуть отдохнуть с дороги, привести себя в порядок и уже тогда явиться к Вашему величеству…
— Вы правы, графиня. Пожалуй, я пошлю ей приглашение на малый прием, который состоится через три дня. Этого времени будет довольно?
— Более чем, Ваше величество. Моя благодарность так же безмерна, как и ваше великодушие…
— Что вы, графиня. Вам ли льстить мне…
— Это не лесть, Ваше величество! Это чистая правда!
Эдоард улыбнулся. Может быть и лесть. Но приятно же…
— Графиня, расскажите мне о своей невестке. Полагаю, вы уже успели побеседовать и составить первое впечатление?
Алисия на миг задумалась. Но потом улыбнулась и опустилась в предложенное кресло.
— Ваше величество, моя невестка человек очень интересный. И неоднозначный. Вы еще расспросите ее сами… — осторожно, очень осторожно, чтобы усилить интерес и дать понять, что не стоит давить.
— И все же? Например, чего она боится?
— Полагаю, больше всего ее пугает возможность стать безвольной игрушкой в чьих-нибудь злых руках.
— Почему вдруг?
— Как я поняла из ее рассказа — даже слуги не уважали ее. Впрочем, она никого в этом не винит, понимая, что всегда, в любой семье, в любых разногласиях виноваты двое…
Эдоард кивнул. Это хорошо. Скандал и развод были ему не нужны.
— Лиля выразила надежду, что они с мужем найдут общий язык. Но в то же время — она боится.
— И для этого есть основания?
— Возможно. Ваше величество, я говорила с ней. Лилиан умна, воспитана, это яркая и незаурядная личность… такие качества единовременно не приобретешь. Почему же мой сын не разглядел их — и отправил жену в Иртон? Из-за внешности?
Эдоард задумался.
— Джесу вообще не слишком хотелось жениться.
— Он исполнял свой долг. Но как вышло, что он не разглядел в своей постели такой бриллиант?
Его величество только головой покачал.
— Не знаю. Лилиан это как-то объяснила?
— Она сказала, что была в шоке. Свадьба, брачная ночь, быстрый отъезд…
— И поэтому они с Джесом даже не попытались поговорить?
— Август упоминал, что Джес иногда поддается своему… самодурству.
Больше Алисия ничего не сказала. Но Эдоарду хватило. Действительно свадьба, Джес уже на свадьбе был разочарован — ибо жена оказалась на порядок хуже портрета, поэтому и брачная ночь могла пройти довольно резко, а там…
М-да…
— Я могу понять графиню. А вы можете объяснить ей, что жена должна следовать за мужем, но… — тут в глазах Эдоарда заиграли веселые огоньки. — Иногда возможны и исключения. Не так ли?
— Ваше величество, вы, как всегда, мудры. И справедливы.
— Надеюсь на это. Ведь король — первый на земле после Альдоная…
— О да, Ваше величество…
— А теперь расскажите мне, чего же желает ваша невестка, к чему она стремится, о чем мечтает, думает…
Алисия подбирала слова весьма осторожно. Но Эдоард все равно удивился.
— Производство?
— Лилиан показывала мне кое-что из своих изделий. Ваше величество в том, что касается стекла, кружева… я бы сказала, что такие вещи надо поощрять.
— Например?
Алисия достала из сумочки маленькую игрушку. Лиля сама делала. Да, сложно. Но при должном старании, умении, хорошем стекле, а главное — когда не в первый раз…
Стеклянная кошечка с бантом была выполнена не из самого лучшего стекла — на взгляд Лили. Не совсем тот оттенок, можно бы и получше, поизящнее, но Алисия восхитилась искренне. Кошечка вышла с розоватым отливом, большим бантом и изящно завернутым хвостиком.
— И это все?
— Остальное Лилиан хотела показать вам и только вам. Но это стоит внимания, Ваше величество.
Эдоард кивнул.
— Я посмотрю. Хотя и такие поделки весьма милы.
— А сервизы из стекла? А окна? Зеркала?
— Целые окна?
— Лилиан не объясняла мне, но я так поняла, что при определенном оборудовании она может сделать стекло ростом с человека.
Алисия развела руками.
Эдоард задумался.
— И что же хочет графиня Иртон?
— Она понимает, что такие дела должны принадлежать государству. И готова обучить мастеров, объяснить, показать, помочь наладить…
— Разумеется, не бескорыстно?
— Недаром Ваше величество первый на земле после Альдоная, — усмехнулась Алисия.
— Полагаю, вознаграждение в тридцать процентов прибыли первые лет пятьдесят — это вполне щедро.
Услышь это Лиля — сделала бы большие глаза и присвистнула. С ее-то планами?
Да она через десять лет на золоте спать будет. Если захочет. А то холодно, жестко и попа мерзнуть будет.
Но и Эдоард считал это разделение справедливым. Да, мастерские будут на его земле. За королем охрана за королем материалы, работники, грубо говоря — база. Но знания и идея…
Сколько они могут стоить?
Иногда — они бесценны.
— И это все?
— Нет, Ваше величество. Еще моя невестка хочет для себя титул.
— Вот как? Зачем?
— Барон Брокленд — ненаследный барон. Во втором поколении…
— А Лилиан хочет чтобы ей, как третьему поколению Броклендов дали титул — и он стал наследным?
— Да. Она останется графиней Иртон. А потом, если все будет благополучно — титул Броклендов перейдет к ее второму сыну.
— Разумно.
— Или к тому сыну, который унаследует способности деда. Лилиан сказала, что восхищается отцом и хотела бы, чтобы династия корабелов…
— Можете не продолжать. Что ж, мне это нравится. Если ваша невестка сможет доказать свою пользу короне — будет ей титул.
Алисия улыбнулась.
В принципе, Лилиан Иртон просила немногое. Титулы ничего не стоят королям. А земли у Августа уже есть.
— Более того, если она подтвердит свои авансы, я дам ей доверенность на управление Броклендом.
— Ваше величество?
— Ее изделия обещают многое. Вот и посмотрим. — Король чуть улыбнулся. Ничего неприличного он в виду не имел — и зря Алисия так встревожилась. Эдоард считал, что ему и так крупно повезло в жизни. У него была любовь и счастье. Мало? Невероятно много. — Август не вечен и после его смерти поместье должно будет кому-то перейти. Ну так вот. Я сделаю титул Броклендов наследуемым — и пусть Лилиан Иртон управляет поместьем до совершеннолетия сына, которому его передаст.
— Ваше величество, это так щедро…
— Корона не скупится там, где речь идет о ее верных и преданных слугах, — Эдоард чуть улыбнулся. — Что еще вы можете рассказать о Лилиан?
* * *
— Алия, милая, как ты?
Амалия, изрядно подурневшая на последних месяцах беременности, посмотрела на мужа.
— Вот так. Как корова…
— Ты стала еще прекраснее, милая. Поверь мне…
Амалия скривилась. Но спорить не стала. Она видела, что безобразно растолстела, что по лицу идут противные пятна, а отеки превратили некогда стройные ноги в тумбы. Но скоро уже рожать, очень скоро.
С первыми детьми такого не было.
Может быть, это из-за перерыва? Но…
Ладно, не надо сейчас об этом.
Женщина коснулась рукой живота. Ребенок тут же ткнул ее ножкой.
— Скоро рожать. Срок уже пошел на дни.
— Милая, я выписал тебе самых лучших докторусов. Чтобы они были неотлучно рядом с тобой.
Амалия кивнула.
Она слушала мужа, смотрела на него.
Милый Питер. Такой добрый, такой любящий, такой…
Такой — не тот.
* * *
Следующие три дня загородное поместье Алисии превращалось в филиал дурдома. Быстро и верно.
Дом поделили на несколько частей — и все устроились группами. Вирмане, ханганы, Лиля со своими людьми…
Вся эта масса народа шумела, устраивалась, ругалась, тут же мирилась, искала шестьдесят две совершенно необходимых вещи, наскоро отмывала особняк…
Если бы Лиля не понимала, что это ненадолго — точно бы плюнула и сбежала до ближайшей границы.
Потому что ей доставалось за все и от всех.
Во-первых, за нее серьезно взялись Марсия с подругами. Девушки твердо были уверены, что графиня, ИХ графиня должна блистать. Поэтому надо пересмотреть платья, еще раз подогнать, а то бедная графинюшка так похудела за время путешествия на корабле, что просто ужас! Это же столько переделывать…
Во-вторых, с Марсией упоенно ругалась госпожа Тримс. Местная лаверийская супермодистка. Только вот те времена, когда девчушки дрожали от каждого рыка своей хозяйки, давно прошли. Все Лилины мастерицы осознавали, что они — уникальные специалистки. И готовы были отстаивать свое мнение. Поэтому перья и банты летели во все стороны.
Лейс и Лейф на пару, как два сиамских близнеца, гоняли своих воинов. Как-никак, личная дружина графини Иртон, не хвост кошачий. Все должно блестеть и сиять. И возражения не принимались.
Ханганы тоже не собирались ударить в грязь лицом, поэтому на их часть дома перебрался весь наличный состав посольства. И после кучи поклонов и восхвалений, там началось почти то же, что и у Лили. Только тут в качестве жертвы выступал Амир Гулим.
Пыталась удрать на конюшню от суматохи Миранда, но куда там. Лиля лично отловила малявку и заявила, что если она идет ко двору, то и Мири идет ко двору. И плевать, насколько это не положено.
Алисия подумала было, но возмущаться всерьез не стала. Пусть.
Там есть Анжелина и Джолиэтт, может быть с ними у Миранды отношения сложатся лучше, чем с Сэсси и Джесом Ивельенами.
А еще были лекари, которым надо было уделять время, Лидарх, который неплохо перенес морское путешествие, но тоже требовал любви, внимания, понимания и конных прогулок, мастера, которых устраивал у себя Август…
Но рано или поздно кончается все.
И вечером третьего дня Лиля обнаружила себя сидящей в том же кресле у камина.
Подошла Мири, ткнулась головой под мышку. Привычно забралась на колени — и Лиля приобняла девочку.
Улеглись рядом на ковер собаки.
Прибежал откуда-то один из мангустов Тахира и тоже свернулся клубком на каминной полке, свесив хвост.
Женщина и девочка долго молчали, наслаждаясь тишиной.
— Мама, я боюсь…
— Чего, маленькая моя?
— Завтра с утра нам ко двору, там же король…
— И что? С принцем ты уже знакома.
— Амир… он хороший.
— И Его величество Эдоард — тоже, честное слово…
— А меня там точно не обидят?
Лиля рассмеялась и поцеловала малышку в нос.
— Мири, милая… рядом с тобой буду я, рядом с тобой будет Ляля, а еще наши люди, и у тебя даже есть нож и ты умеешь им пользоваться… так кто рискнет тебя обидеть?
— Сэсси и Джес надо мной все время смеялись…
— Пришла твоя пора взять реванш…
— А ты точно меня защитишь, если что?
— Обещаю. Никто тебя не рискнет обидеть. А если кто-то рискнет — я его сама прикончу.
— Честное слово?
— Ну, барона Донтера мы ведь прибили?
Мири сильнее прижалась к женщине.
— Лиля, ты хорошая…
— Ты у меня тоже замечательная малышка. Я тебя очень люблю. И никому никогда не позволю обидеть.
— Честное графинское?
— Честное графинское.

Глава 3
Мы к вам приплыли на прием… Привет! Бонжур! Хэллоуууууу!

Лиля хоть и успокаивала ребенка, но сама все равно нервничала. И только железная выдержка хирурга позволяла ей казаться внешне спокойной. Так, что Алисия только головой покачала.
Лиля шутила с Мирандой, гладила собак, спорила с Лонсом, грозила пальцем Амиру в ответ на его комплименты и графине и ее «ослепительной, словно ласковое утреннее солнце дочери»… короче вела себя, как и всегда.
И радовалась, что на ней тоненькие кружевные перчатки. Ногти грызть в таких не получалось. Абсолютно.
Итак, дворец Его Величества Эдоарда восьмого, а до него и еще семи Эдоардов.
Какой же он?
Лиля в жизни не бывала во дворцах, но первое впечатление у нее было — Замок. С привидениями и драконами. И обязательно башнями.
Если бы девушка хотя бы немного увлекалась историей в своем мире, она бы решила, что дворец напоминает Хемптон-Корт. Только построенный из белого кирпича и не настолько расширенный. Не было тут знаменитого Генриховского корта, не было фонтанов, да и размеры были раза в два поменьше, но тем не менее…
Увы.
Кругозор Лили имел и обратную сторону.
Она многое умела и любила делать руками. Но… многое ей было и неинтересно. Например, все гуманитарные предметы (история, литература, философия), математика, физика…
Так что резиденцию английских королей девушка не видела даже на картинках. А зачем? Лучше еще раз освежить в памяти анатомию, это полезнее…
Что понравилось женщине — так это огромный парк вокруг замка.
Естественно, это была загородная резиденция, где Эдоард предпочитал проводить весну. Тут были в изобилии посажены сирень, жасмин, жимолость — и когда они расцветали — перебивалось даже благовоняние придворных дам и кавалеров.
Лиля была очарована.
Сначала.
А потом, по мере подъезда…
Дорога могла бы быть и получше, под кустами попадались следы жизнедеятельности организма, трава была не слишком ухожена, до английских газонов тут еще не додумались… да и сам дворец — издали смотрелся великолепно. А вот поближе…
Строили его явно в разное время. И в разных стилях. В результате — была определенная дисгармония.
Хотя — не стоит придираться. Это же средние века, а не Ренессанс или Возрождение. Хотя два последних слова Лиля просто не помнила. Оно ей надо — медику?
Зато Мири пребывала в восторге, вертелась, крутилась и довела Лилю до того, что женщина пригрозила взять малявку на поводок вместе с собаками, если та не успокоится.
Подействовало.
Минуты на три. Но — ребенок… что вы хотите?
На въезде их встретили, увидели в карете Алисию, взглянули на приглашение с печатями — и тут же пропустили внутрь.
Карета загрохотала по щебеночной дорожке, и Лиля стиснула зубы. Кто-нибудь изобретет эти клятые рессоры — или нет?! Надо бы ехать с Лейфом верхом, но куда там! Платье помнется, прическа угробится…
Паланкин не подходил по простой причине. У Лили в нем открывалась морская болезнь. Капитальная. А пешком графини тем более не ходят.
Оставалось только терпеть.
Но вот и дворец.
М-да.
Первое, что могла сказать Лиля — историческое хроники врут. Хронически.
И не договаривают про то, что дворец — грязный. Просто до кошмара. И воняет от него соответственно.
А еще молчат про узкие окна, про чадящие факелы и лампы, про пыль и паутину…
Про то, что у лакея на ливрее подозрительные пятна и воняет от него так, что собаки шарахнулись.
Про то, что у парадного подъезда всегда толкутся бездельники — и Лиля, не успев выйти из кареты, стала объектом внимания. Въезжать на территорию дворца можно было или королевским каретам — или по специальному приглашению. А карету Лилиан взяла у Алисии.
И перекрасила.
Алисия каретой практически не пользовалась — и та заросла грязью. Поэтому конюхи, прибывшие с Лилей, три дня приводили карету в порядок, матерясь во весь голос. Белые и зеленые тона, герб Иртонов на дверцах, белые занавески, посеребренные спицы колес…
Понты?
И что?
Это так же, как и в России.
Если ты жена губернатора, ты не сможешь ездить на жигулях. Твоего супруга местная дума так просклоняет…
А Лилиан Иртон…
А кто она такая?
Да никто. Пока — ноль без палочки. Ибо палочка, то есть супруг отсутствует на законном месте. И выглядывать из-за сильного плеча не выйдет. А значит…
Вот представьте себе.
Подъезжает к ресторану ржавый запорожец, выходит оттуда девица в драных джинсах и самосвязанном свитере — и топает на вечеринку. Реакция присутствующих?
Да обсмеют ее со всех сторон и загонят под плинтус. И даже если девчонка достаточно зубаста и языкаста — все равно толку не будет.
Или… к ресторану плавно подруливает белый вольво последней модели и оттуда изящно выгружается нимфа в платье от Карден. Или Шанель. И в брюликах…
Разница очевидна. Так что можно и на серебряную краску разориться за жуткие по местным меркам деньги. И тихо подумать: «погодите у меня, умники».
Бокситов и нефелинов в природе должно быть много, надо их только найти. А уж получить алюминий — вопрос времени и терпения. И алюминиевую пудру — тоже.
Ну да ладно. Это потом.
А сейчас Лиля выполняла свою программу.
Карета остановилась. Сопровождающий ее вирманин (Лейф в начищенной кольчуге производил такое сногсшибательное впечатление, что собаки не лаяли. Они — падали) подошел к карете и распахнул дверцу.
Несколько придворных, прогуливающихся по дорожкам неподалеку от парадного входа и увлеченно сплетничающих, в шоке наблюдали, как первой из кареты выпрыгнули две здоровущие собаки.
Нанук и Ляля. И замерли в классической позе — уши торчком, хвост неподвижен, тело напряжено, носы настороженно нюхают воздух, глаза сканируют пространство на угрозу хозяйкам…
Лиля еще сомневалась — брать их с собой или не брать, но Алисия махнула рукой. Мол, с королем согласовала, разрешение получено, а если по дороге кого и покусают… Авось, не отравятся.
Да и придворная шваль будет покорректнее. Собака — она ведь не человек, на дуэль вызывать не станет.
Далее из кареты появилась… куколка.
Иначе и не скажешь.
Маленькая девочка в белом и зеленом была очаровательна.
По размышлении, Лиля остановилась на зеленом платье. И для Миранды — и для себя. Мало ли что, в белом раз по траве прогуляешься — и больше этого не сделаешь.
Поэтому — пока что благородная зелень.
Белыми были — и у нее, и у девочки: кружевные перчатки. Кружевной пояс. Кружевные воротники и манжеты. У Миранды еще и громадный белый шелковый бант на макушке. Окончательно превращавший девочку в фарфоровую куколку.
Оценили единогласно — минутой восхищенного молчания.
Вслед за Мирандой показалась Алисия.
Она была одета довольно просто. Зачем «гадюке» бриллианты? Да и траур, опять же…
А потому — скромное темно-темно-зеленое платье, которое оживляли графские изумруды и белый кружевной воротник. Из роскоши — брошь на платье. Белый янтарь в золоте. Если быть точной — камея. Идею Хельке опять же подсказала Лиля. А ювелир оценил и сделал несколько штук. Одну из которых и презентовали Алисии. Женщина приколола ее у горла и довольно кивнула.
Такого тут еще не делали. Но — красиво.
Придворные зашушукались, видя, как девочка кладет руки на холки псам. Как Алисия что-то говорит малышке — и та серьезно кивает.
Но вирманин подал руку еще раз.
И из кареты появилась третья женщина.
Солнце вспыхнуло на золотых волосах, превращая их в корону.
Сама Лиля замаскировала графский браслет широкими кружевными манжетами — и нацепила жемчуга. Август расстарался и добыл для любимой дочурки.
Длинная нитка жемчуга на шее, кольцо с жемчужиной, жемчужные серьги (это уже Хельке) — и несколько нитей жемчуга в золотых волосах.
Вот с прической Лиле пришлось сложнее всего. Миранде можно было завязать бант. Алисия волосы укладывала по моде двора — в нечто, напоминающее улитку, и закрепляла кучей шпилек. Но у нее и волосы были длиной до лопаток.
А у Лили-то коса. Да какая!
Если такую тяжесть на голове закрепить — мигрень обеспечена. А посему Лиля плюнула — и заплела обычную «французскую» косу. Только с помощью Марсии вплела в нее жемчуг и кружево. И дорого и просто. Чай, не бал, простой прием…
Хотя для этого мира и такой метод плетения стал новинкой. Алисия оценила.
Лиля огляделась, улыбнулась — и кивнула Мири.
— Малышка?
Миранда послушно вложила ладошку в руку женщины. На окружающих обе не обращали никакого внимания. Сами придут и сами познакомятся. Любопытство — оно такое…
Алисия осмотрела женщин — и кивнула.
— Идемте.
Лейф кивнул своим людям. Мужчины подхватили три ящичка с подарками — и направились вслед за дамами. Вообще во дворце вирман не слишком жаловали. Ативерна — морское государство, вирмане — морские разбойники… куда уж дальше. Но в данном случае Лиля ничего не нарушала. Это вовсе не охрана, не может же благородная графиня сама таскать подарки?
Нет, никак не может.
И перед графиней Иртон зазмеились коридоры королевского дворца.
* * *
Честно говоря, Лиля не раз порадовалась, что надела зеленое платье. И что на ней не десяток нижних юбок (как полагается), а всего две штуки. И те очень легкие. Их можно было подхватить руками и не подметать полы.
А полы были грязные. Научить благородных дворян вытирать ноги никто не додумался. Научить их не гулять по животным и человеческим отходам жизнедеятельности тоже — и в результате на полу был определенный след, а в замке пованивало этаким специфическим душком компостной кучи. К тому же пол был посыпан соломой. А к этой сельхозкультуре Лиля относилась весьма недоверчиво, после того, как они один раз с Лешей попробовали воплотить в жизнь исторические хроники. А попросту — заняться любовью в стогу сена.
Потом, простите, неделю солому из всех мест вытаскивали.
Миранда, поглядев на маму, тоже приподняла платье.
— А они тут полы не моют?
— Подозреваю, что просто выметают солому и сжигают, — пробормотала Лиля, лихорадочно вспоминая, что, кажется, в этой соломе еще и блохи живут… нет, если она хоть одну на себе или Миранде потом найдет — она весь этот «версаль» щелочью зальет. От подвалов — до крыши!
А собак надо сразу же искупать. Вот как только вернемся — так и сразу.
— Фи!
Лиля едва не фыркнула. Много ли надо ребенку? Полгода не прошло, а мелочь уже нос морщит при виде грязи. А, ладно! Вот если удастся — она тут еще римские термы откроет! С массажем и бассейном. И будет долго прятаться от местной инквизиции.
Мимо дам прошел один из знатных кавалеров. Чуть поклонился, проследовал дальше… донесся весьма характерный звук. Товарищ явно позавтракал горохом.
— Фи! — еще раз повторила Миранда.
И Лиля впервые подумала, что мужу малявки придется тяжко.
Коридоры кончились неожиданно, и Лиля едва не уткнулась носом в большую тяжелую дверь.
— Кто? — выскочил какой-то нещадно раздушенный тип.
— Ее сиятельство графиня Иртон, с подарками для Его величества и Их высочеств, — ледяным тоном ответила Алисия.
Тип прищурился.
— Откройте ящики, я должен проверить, что там нет яда…
Лиля посмотрела на Алисия, но та кивнула. И женщина махнула рукой вирманам.
К подаркам тип не притрагивался. Посмотрел, кивнул — и разрешил закрыть крышки.
— Девочка?
— Моя дочь, виконтесса Иртон.
Мужчина кивнул и сделал отмашку лакею. Слуга распахнул двери и рявкнул так, что Лиля едва назад не шарахнулась.
— Ее сиятельство графиня Иртон, ее сиятельство вдовствующая графиня Иртон, виконтесса Иртон!!!
Мири крепко вцепилась в надежную материнскую руку.
И Лиля сделала шаг вперед.
Тяжело это?
Неприятно.
Особенно когда на тебя смотрит куча народу. С другой стороны — не отвечали вы, граждане, на семинарах! Особенно совместных! Когда народу в зале полторы сотни студентов. А тебе еще доклад делать… и сделаешь! Ты потом хоть описайся, но пока ты на людях — страх долой! Нахальство в руки!
Лиля ощутила, как привычно расправляются плечи, а на лице проявляется знакомая насмешливая улыбка.
Кто тут против меня?
Кому-то жить надоело?
Исправим…
И они двинулись.
Поплыли.
Прошествовали.
Впереди — ледоколом — Алисия. За ней две собаки с весьма недружелюбным выражением лица. Сначала женщина хотела оставить собак дома, но потом поговорила с Алисией и поняла, что собака при дворе — явление житейское. Так что Нанук и Ляля тоже были приглашены.
За собаками двигались Лиля и Миранда. И замыкали процессию вирмане, недовольные, но ящики-то доставить надо!
Алисия остановилась внезапно. Вперед Лиля не смотрела, стараясь сберечь платье и не вляпаться куда-нибудь на полу, поэтому даже удивилась. А потом свекровь склонилась в поклоне.
— Ваше величество.
Лиля выпустила ручку Миранды. И тихий, на грани слышимости, шепот.
— Малышка, делай, как я…
А теперь юбку придержать, голову склонить, грудь вперед, зад назад — и присесть. Глубоко и уверенно. В ту позицию, которую все, занимающиеся боевыми искусствами ощутили на себе. Киба дачи.[23]
А то ж!
Все равно под юбкой ног не видно, даже и кончики туфель из-под них не торчат, а в такой позиции Лиля могла сидеть часа полтора. Раньше.
Сейчас — минут десять, не рискуя ляпнуться на заднее место. Нет, а вы что хотели? Плие и гранд батман?[24] Ага, особенно второе. Тогда она точно произведет фурор, потому как задом в солому это круто…
Лонс, когда увидел — был в шоке. Сначала. В юбке-брюках это ведь не скроешь. А потом призадумался. Отрепетировали пару раз в широкой юбке — и получилось неплохо.
— Можете подняться, — разрешил высокомерный голос.
Лиля так и сделала. И не удержалась — бросила взгляд из-под ресниц.
На троне сидел симпатичный мужчина лет так шестидесяти. То есть тут ему на десять-пятнадцать меньше, однозначно. Но Лиля все равно восхитилась. Потому что человек в короне был сильно похож на Шона Коннери.
Вот если бы Шон был блондином — и сероглазым — было бы самое оно. По левую руку от коронованного типа сидели две симпатичные девчушки. Одна чуть постарше, с более капризным выражением лица, вторая определенно чуть помягче. Но на отца были похожи обе. Как более женственные копии. Овалы лица, форма надменных губ, улыбки… Принцессы? Да, наверное. Старшая — Анжелина, помладше — Джолиэтт.
— Мы рады видеть вас при дворе, графиня.
Лиля бросила быстрый взгляд на Алисию. Та чуть опустила глаза, мол, можно.
— Ваше величество, я счастлива, что вы удостоили меня своим вниманием.
— Вы, графиня, человек необычный, а необычные люди всегда привлекают внимание, где бы они ни находились.
Лиля сделала еще один реверанс. Мол, благодарю за комплимент.
— Надеюсь, дорога не слишком утомила вас?
— Нет, Ваше величество. Ради исполнения вашего повеления, я готова была проделать и втрое больший путь.
Эдоард перевел глаза на Миранду. Лицо его чуть смягчилось.
— Юная виконтесса… как поживаете, госпожа?
— Ваше величество, — девочка явно подражала Лиле — Я счастлива, что вы пригласили нас…
— Вы замечательно выглядите, виконтесса…
— Ваше величество, — Мири держалась с несвойственным ее возрасту достоинством, — я старалась.
Прозвучало это так, что Лиля искренне улыбнулась. Малышка…
И только потом поняла, что Эдоард смотрел на нее. Говорил он с Мирандой, а реакции отслеживал у нее. И кажется, остался доволен увиденным. Ну да…
— Я доволен вами, графиня. Задержитесь, после приема я хочу побеседовать с вами и вашей дочерью.
Лиля присела в реверансе.
— Ваше величество, ваша воля — закон для меня. Позволено ли мне будет вручить вам мои скромные дары — и отпустить моих людей?
Эдоард подумал пару секунд — и чуть склонил голову.
Лиля кивнула вирманам.
В этот раз она сделала упор на стекло. И приготовила три ящичка. Подарки Алисии она уже вручила. Амалии — все еще впереди.
А сейчас…
— Что это?
Лейф, Олаф и Ивар сделали несколько шагов, отрепетировано опустились на одно колено — и протянули три ящичка. На крышке каждого была вырезана корона. Но королевский ящик был самым большим. Ящички для Анжелины и Джолиэтт поменьше.
Девочки бросили взгляд на отца — и тот милостиво кивнул. Еще бы. Смотрели они, как два щенка, только что хвостами не виляли.
Малявки сорвались с мест и атаковали вирман. Которые распахнули перед ними ящички.
Митенки[25]. Кружевные, отделанные янтарем. Красивая штучка. Сделать несложно, выглядит шикарно. И промахнуться с размером сложно. Возьми ребенка примерно в том же возрасте, обмерь руку — и вяжи. У Лили такие были. Давно, она тогда на восточные танцы ходила. Сама себе крючком связала дня за четыре.
Девочки переглянулись, не понимая. Лиля подтолкнула Миранду. Малышка аккуратно раскрыла свой веер на запястье. Обмахнулась, прикрыла лицо, хлопнула ресницами и задорно подмигнула из-под кружева. На девочке были именно что митенки. Чтобы удобнее было. Сама Лиля постарается быть осторожной. А Миранда — ребенок. Мало ли за что зацепится…
Принцессы оценили. И тут же опробовали новинку. Лиля подумала, что угадала. Что приятно — митенки не мешают носить кольца.
И потянули ручки ко второй игрушке. Лиля исходила из того, что принцессы прежде всего девочки. А девочкам интересно что?
Всякая мелочь.
Поэтому Лиля аккуратно выдула из стекла несколько фигурок. Таких, что не требуют усилий.
Кот, собака, змея… тут главное было довезти и не разгрохать. Как поняла Лиля, стекло в этом мире пока еще было некачественным, про цветное вообще говорить было страшно — стоит жутко дорого, а уж про такие милые мелочи и вовсе говорить не приходилось. Технологии не доросли. Вот, лет через пятьдесят… но пока нету — лучше мы воспользуемся.
Стеклянные игрушки вызвали восторженный писк. И до третьей новинки дело дошло минут через пять.
Калейдоскоп.
Самый простой калейдоскоп.
Такой был и у маленькой Али, разве что в пластиковом корпусе. А тут… металл и стекло. И получилось…
Глядя на ошалелые лица принцесс, Лиля поняла — девчонки ее. С потрохами. Они дорвались до игрушек.
Эдоард только головой покачал. Кажется, ему тоже было любопытно, почему ахают девочки, держа у глаза металлическую трубочку, но не при всех же? Потом еще расспросит…
— Ваше сиятельство, вы уже второй раз смогли угодить моим дочерям.
— У меня тоже дочь, Ваше величество.
Подтекст Эдоард понял. Что понравилось Миранде, то и принцессам понравится. Дети ведь… И еще один. У меня дочь. Не у нас, не у моего мужа, нет. У меня. Графини Иртон.
И это Эдоарду понравилось. Как ни крути — внучка. Сына король любил, но понимал, что воспитанием девочки должна заниматься мать. А судя по последним происшествиям… король мог оценить сдержанность графини. На ее месте он давно бы потребовал разъезда. Как минимум. А она терпит. Ради Миранды?
Да, скорее всего. Стоит только увидеть, как она смотрит на малышку. С любовью и нежностью. Так и Джессимин смотрела на своих дочерей.
— Пожалуй, я посмотрю свой подарок потом, — Эдоард улыбнулся. — Ваше сиятельство, полагаю, ваша дочь может побыть со своими кузинами… Девочки, так и быть, я вас отпускаю. Но это только сегодня, ради вашей кузины.
Принцессы вспорхнули со своих мест. Присели в реверансах — и Лиля с грустью подумала, что у них-то это красивее получилось.
— Мири? Поговоришь с девочками?
— Да, мам. Ты меня потом оттуда заберешь?
— Обещаю. Я и только я.
Сказано было так тихо, что даже Эдоард не расслышал, только Алисия. Которая тут же и вмешалась.
— Ваше величество, позвольте, я провожу девочек в детскую.
— Да, пожалуй…
Лейф сложил подарок к ногам короля — и его тут же забрал лакей. Отнести в кабинет.
— Графиня, я хочу, чтобы вы остались до конца приема. Потом мы с вами побеседуем. Вас проводят.
Лиля опять присела в киба дачи. Простите — в глубоком реверансе.
* * *
Миранда прошла за Алисией. Принцессы шли впереди, не выпуская из рук игрушки. Лиля угадала идеально. Но вот и дверь. Двое стражников отдают честь, лакеи распахивают створки. В гостиной принцесс сидели несколько женщин, при виде которых Алисия что-то прошипела, а Анжелина, как более старшая, кивнула Миранде на дверь!
— Предлагаю поговорить в малой гостиной. И за нами не ходить!
Вирмане составили коробки на пол, и вышли за дверь. Миранда знала, что ее будут ждать.
Алисия послала девочке улыбку и тоже вышла. Девочка прошла за кузинами в малую гостиную. Огляделась.
Ну… симпатично. Но — грязновато. У них дома уютнее. А тут и паутину бы смести, и потолок побелить, и пол помыть… Мири привыкла, что на полу в Иртоне иголку найти можно. А тут — грязно.
Ляля обнюхала все вокруг себя и села рядом с хозяйкой. Мири только вздохнула.
Купала щенка она сама. Ее ведь собака, вот и…
И Лиля точно потребует искупать щенка.
Анжелина и Джолиэтт уставились на Миранду. Девочка смотрела на кузин. Последний раз они виделись довольно давно. Еще года два назад. И воспоминания сохранились весьма отрывочные. Она все время жалась к отцу, а девочки трещали о чем-то своем. Потом она случайно пролила на себя суп, и отец увез ее домой.
И в общем-то все. Эдоард был бы рад, если бы Миранда теснее общалась с кузинами, но — как?
Алисия внучку почти не видела. Джерисон был постоянно занят. И кто будет заниматься малышкой? Йерби?
Ага, тех только попроси.
Эдоарду они не слишком нравились. Да, Мадалена была выгодной невестой. Большое приданное, симпатичная, но тут как получилось.
Мадалена просто была дочерью барона Йерби от первого брака. От второго у него были еще четыре дочери и сын. Все рыжие, веснушчатые, крикливые и постоянно выряженные в самые яркие ткани, они напоминали Эдоарду стаю чаек, которых покрасил безумный художник. И дико раздражали. От первого брака у Йерби был еще один сын, но после неприятной истории барон выгнал его из дома и про Майкла Йерби никто больше не слышал. В том числе и Эдоард.
Йерби растил дочерей, выводил их на приемы и стремился найти женихов. Но это было довольно сложно сделать. Первая жена Йерби, Миресса, была из хорошей семьи, плюс большое приданное, которое делилось между сыном и дочерью, согласно договору. Вторая же, Валианна, родилась в семье безземельных дворян — и единственными ее достоинствами были рыжие волосы и пышная грудь. Продала-то она их выгодно. Но больше ничего мужу не принесла. И Йерби просто с ума сходил, думая, куда ему пристроить свою ораву. Даже изгнание старшего сына из дома не помогло. Согласно условиям, поставленным отцом Мирессы, если ее дети умирали или исчезали без вести — наследниками становился не отец, а их дети или его внуки. То есть — Миранда Кэтрин Иртон.
А давать девочку людям, которые потеряли большие деньги из-за ее рождения… увольте.
— Как это называется? — первая нарушила молчание Анжелина.
Миранда улыбнулась кузине, внезапно осознав, что Лиля говорила правду.
Люди могут быть выше тебя по положению или богатству, или возрасту. Но пока ты выше их по знаниям и умениям — ты всегда будешь в выигрыше.
— Калейдоскоп? Или веер?
— Ка…до…
— Вот это, — Мири указала кончиком своего веера на зажатый в руке Анжелины калейдоскоп — Ка-лей-до-скоп. Он служит для развлечения. Ну и можно запомнить эти узоры, а потом вышить по ним что-нибудь красивое. Смотреть тоже лучше на свет, тогда картинки будут ярче.
— А откуда это у твоей мачехи?
— Мамы! — резко поправила Миранда. Мадалену Йерби она не помнила. А Лиля успела стать ей мамой.
— А папа говорил нам, что твоя мама умерла, как и наша, — вмешалась более младшая Джолиэтт.
Миранда вскинула голову.
— Я ее не помню. А Лиля меня любит. Она меня учит, заботится обо мне, вот, собаку подарила…
Ляля производила впечатление. Еще бы. Щенки быстро растут — и из умилительного комочка меха давно получился этакий лосенок, голова которого находилась примерно на уровне плеча невысокой Миранды. Про зубки и говорить нечего.
— Подумаешь, собаку, — протянула Анжелина. — Папа нам пони обещал…
Но Миранда почуяла неуверенность в ее словах.
— А мне мама купит сразу аварца.
— Ава-арца?
Мири пожала плечами. Вышло достаточно небрежно.
— Ну да. И Амир подтвердил.
— Амир?
— Принц Ханганата. Амир Гулим. Он классный. Он к маме лечиться приехал — и он знает, что мама мне обещала аварца. Он тоже обещал. И уже отцу написал.
Мири непроизвольным жестом запустила пальцы в шерсть собаки, потрепала ее по холке…
Принцессы переглянулись. Если бы кто-то мог прочитать их мысли…
Ну да.
Провинциальная кузина оказалась не такой уж простушкой, как думали обе. И роскошное платье, и красиво уложенные темные волосы, и громадная собака рядом (а она и еще вырастет), и обещанный аварец, и знакомство с принцем…
— А почему принца отправили на лечение к твоей маме?
— А она уже одного хангана вылечила. Он оказался из рода стражей караванной тропы, он вообще очень хороший. У них же там строго — если ты испытал телесный ущерб, ты не можешь вести за собой караван… а мама его вылечила. Он даже и не хромает. Так, иногда к непогоде сломанная нога ноет… Он ей аварца и подарил. Его Лидарх зовут. Мама хотела сначала мне сыночка или дочку от Лидарха, но потом решила, что заказать из Ханганата — быстрее.
Слов у принцесс не осталось. Одни эмоции.
Мири выкладывала все так спокойно, словно все было в порядке вещей. И дружить с принцами, и получать в подарок аварцев…
— А что было с принцем? — пискнула Джолиэтт?
— Мама сказала, его отравили ядом. Киноварью. Или еще — кровью Звездной Кобылицы. Она меня тоже учит разбираться…
— А она откуда все это знает?
— А ее дедушка Тахир учит, — Мири немного не задумывалась над последовательностью событий. Но Анжелина и Джолиэтт — тоже. Им стало интересно…
— Дедушка Тахир?
— Ну, он мне не родной. Но он нас всех тоже учит. Это Тахир Джиаман дин Дашшар… он самый знаменитый лекарь Ханганата. Вот! Только в ядах плохо разбирается. И преступников ловить не может… сыщиков на них нету…
— А это кто?
Мири улыбнулась. Даже этого не знают? Ну и принцессы пошли…
— Это такие специальные люди… вот жил как-то мистер Шерлок Холмс на улице с названием Бейкер-стрит…
* * *
После королевского кивка, разрешающего удалиться, Лиля отошла к стеночке. Господи, хоть бы прислониться… нельзя. Грязи — по уши, потом платье не отстираешь. Да и вообще.
Она спокойно, холодна и безразлична. И колени у нее не трясутся, и адреналиновый отходняк не накатывает.
Для нее вообще эти приемы — как семечки. Разгрызть и выплюнуть.
Лиля не обольщалась, это только первый раунд. Будет и второй, и пятый, и двадцать девятый, еще как будет. Но этот — за ней.
Она продемонстрировала свою власть, свою силу, что может быть полезной… ну и нанесла серьезный удар по образу «коровы».
Да уж…
С одной стороны Лиля не могла осуждать супруга. Ну правда ведь — была корова. Кушать, вышивать, молиться. Да еще и за сто килограмм. Кому такое в дом надо? Что, очередей нету? Странно, очень странно…
С другой же…
А что ты сделал, чтобы твоя жена стала королевой? Легче всего действовать по принципу «с глаз долой из мыслей вон». Мог бы и сам постараться.
Но ведь и Лилиан Брокленд вряд ли хотела учиться… так! К лешему!
Лиля достала из рукава тонкий кружевной платочек, промокнула виски.
В ладонь хозяйке ткнулся холодный мокрый нос.
Нанук, лапочка…
Главное, чтобы с Мири было все в порядке.
Вирман Лиля отправила приглядывать за мелкой. Ее саму обидеть — это если кому жить надоело. А вот малышке похищение тяжело далось. До сих пор иногда кошмары снятся.
Пес активно завилял хвостом.
Лиля потрепала собаку по пушистой холке. Ладонь наполовину ушла в густой мех. Нанук, хороший мой…
— И что Его величество нашел в этой провинциалке?
Лиля навострила уши.
Рядом с ней остановились две дамы. Щелк картотека. На одной сапфиры, на второй вообще никаких камней нет. Здесь вообще с этим было очень строго. Можешь носить хоть какие побрякушки, но статусное кольцо на руке быть обязано. Если ты обладаешь титулом. А если ты безземельный дворянин — носи кольцо с золотистым топазом. Своего рода печатка и удостоверение личности. Баронесса, если у нее были средства, могла надеть на бал ожерелье с рубинами. Но на руке у нее все равно будет квадратный перстень с сапфиром. Типа того, что сияет изумрудными огоньками на руке Лили.
— Даже не знаю. Она просто метит на место фаворитки.
— Думаешь? Баронесса ее сожрет с костями…
— Не скажи. Это все ж таки графиня…
— И что? Мелиссия уже недовольна…
— Мелиссия весь двор замучила своими требованиями и капризами, как только Его величество ей столько позволяет!
Лиля присмотрелась к дамам.
Ну да. Обеим под сорок, довольно симпатичные, одна в синем, гармонирующем с сапфиром, вторая в желтом. Обеих не мешало бы вымыть, причесать и правильно подкрасить. Тогда будут две вполне симпатичные женщины.
И обе поглядывают на нее… ясненько.
Подойти и представиться — нельзя. Должен представлять кто-то, но Лиля здесь новенькая. Ее представить просто некому. И в то же время…
Если король благосклонен к ней — надо заранее подлизаться.
Например, сообщить, что королевской фаворитке Лиля не понравилась. А где та фаворитка?
Лиля обежала глазами зал. И быстро столкнулась взглядом с женщиной в темно-синем.
М-да.
Действительно — не мог Его величество кого поприличнее найти?
Баронесса Ормт была невысокой пухлой женщиной с большой грудью и мелко завитыми светлыми кудряшками. На вытянутом личике с хорьковыми чертами злобно сверкали синие глаза. Долихоцефалическая форма головы, жутко утянутая талия и судя по расположению утяжки — короткие ноги. Ну и пусть. Это проблемы короля — с кем спать.
Лиля равнодушно отвернулась от королевской фаворитки. Тоже мне, картина Пикассо.
Понадобится — я тебя через мясорубку проверну. А пока нет смысла ссориться.
— Ваше сиятельство?
Лиля обернулась.
— Его величество поручил мне проводить вас после окончания приема.
Лиля благодарно кивнула слуге и в очередной раз пожалела об отсутствии часов. Оставалось только терпеть. А что там обсуждают дамы?
— А ты видела, какое кружево?
— Интересно, где такое можно найти?
— Оно, наверное, стоить будет на вес золота.
— Если не больше. А прическа? Как ты думаешь, можно что-то такое сделать…
— Надо бы поговорить с моей горничной, у нее золотые руки…
— И откуда она это взяла?…
Лиля довольно улыбнулась. Да, в том, что касается женщин, она попала в цель. Мода, красота, шик… на что готова женщина, чтобы стать красивее?
Да на все. И точка.
* * *
Амалия застонала и схватилась за живот.
— Дорогая? — Питер смотрел встревоженно.
На полу под женщиной разлилась лужа.
— Воды отошли. Больно…
Питер подхватил жену на руки и понес в спальню.
Его отец довольно кивнул и отправился писать Алисии Иртон. Не сказать, чтобы он любил старую гадюку, но все-таки это ее дочь и ее внук…
Бабка должна знать о таком событии.
* * *
— Ваше сиятельство…
Перед Лилей распахнулась тяжелая дверь королевского кабинета. Лиля поступила, как учили. Три шага вперед — чтобы дверью по попе не хлопнули — и глубокий реверанс.
Пока хозяин кабинета не разрешит подняться.
— Встаньте, графиня. Прошу вас, проходите.
Лиля послушно поднялась. Не удержалась — и бросила пару взглядов по сторонам.
А ничего так. Вкус у хозяина кабинета есть. Кому-то покажется, что здесь мрачно. А ей нравится.
Тяжелая мебель из темного дерева, тяжелые шторы — темно-коричневые, с золотом, камин в углу, рядом с ним два кресла… но хозяин кабинета сидит за столом. И на столе перед ним, кстати, непроливайка и подставка с пером. А под рукой ящик с подарками.
Лиля почувствовала себя малолеткой у директора, но смолчала. А Эдоард щелкнул чисто декоративным замочком.
— Даже не запечатываете?
— Ваше величество, у меня нет воров.
— Разве, графиня?
Лиля хлопнула ресницами. Раскрыла веер, пару раз обмахнулась им.
А ты чего ожидал? Нету, если мой муж еще кого-нибудь не нанял? Ага, щас! С мужем я сама разберусь, не вынося сора из избы.
— Симпатичная игрушка.
— Ваше величество, я надеюсь, вы примете мой скромный подарок.
Еще бы. Веер лежал сверху. Только мужской вариант. Из плотной ткани в темных тонах. И слегка расшитый янтарем и золотой нитью. Получилось в меру красиво, в меру стильно. И вовсе не по-дамски.
Эдоард достал веер, сложил его, раскрыл, пару раз обмахнулся, как это делала Лилиан.
— Неплохо. На приемах, когда много людей — очень полезно.
— Я счастлива угодить Вашему величеству.
— А чем вы еще решили мне угодить? Что это за предметы?
— Ваше величество разрешит мне показать?
— Прошу вас, графиня.
Лиля подошла к столу и для начала извлекла калейдоскоп. Вот их устройство она отлично представляла, поскольку в детстве два разобрала и собрала обратно. Первое было сделано из любопытства, второе — когда мама заявила, что нового не купит. Сломала?
Умей и починить!
— Это калейдоскоп. И в него надо смотреть на свет, Ваше величество. Помогает отдохнуть и расслабиться.
Рисункам Эдоард отдал должное. Красиво. И действительно, можно так долго крутить калейдоскоп, пытаясь расслабиться. А еще что?
— Еще один кладоскоп?
— Нет, Ваше величество. Если вы соблаговолите подойти к окну…
Его величество даже и не задумался.
Подошел, приставил к глазу подзорную трубу — и вгляделся вдаль.
— Альдонай!
Лиля не мешала. Сам разберется. Труба была одной из лучших. Хотя тут были бы силы и время…
— Графиня, откуда у вас это?
— Мои люди придумали.
— И как это…
— Подзорная труба, Ваше величество.
— Чудесно. Скажите, такие трубы сложны в изготовлении?
— Не очень, Ваше величество. Но у меня и мастеров всего два…
Тонкий намек был понят — и Эдоард кивнул.
— Хорошо. Это мы исправим. И что еще?
— Увеличительное стекло, Ваше величество.
— Увеличительное стекло?
Лупа удалась, без преувеличения. Хотя шлифовать ее было долго и занудно. Но — справились. И Лиля осторожно извлекла ее из футляра.
А потом лист бумаги с напечатанным текстом.
Эдоард вскинул брови.
— Что это, графиня?
— Детская сказка, Ваше величество.
— И как вы смогли написать так много абсолютно одинаковых букв?
— Я не писала, Ваше величество. Я — печатала.
На рассказ о книгопечатании ушло минут десять. И к концу рассказа Лиля уже вполне освоилась. Да и Эдоард забыл, что хотел подействовать на нервы строптивой девчонке. Незачем.
Она действительно сокровище.
Книгопечатание открывало невероятные горизонты. А бумага…
Уж чего-чего, а камыша, крапивы и прочего травяного сора в Ативерне хватало. Если крестьянам приказать собирать — возы привезут. Да и лупа…
Эдоард к старости стал слегка дальнозорким. Приходилось читать чуть ли не с расстояния в метр, а то и приказывать секретарю зачитывать. А теперь — все в его руках.
Про очки Лиля пока не заикалась, понимая, что это требует уже других знаний и умений. Линзу-то она сделает. Но ведь две одинаковых, да еще и определить, сколько на каждом глазу, и все подогнать… увольте!
Пусть лупами обходятся!
А она еще штангенциркуль изобретет — у отца такой был, не прибор, а сплошное удовольствие.
Но пока — только это.
— А бумагу можно и продавать. Делать гербовую, с оттиском — и продавать для прошений, для жалоб, для кляуз…
Эдоард даже зажмурился от удовольствия. Священное для любого короля слово — казна.
Графиня — определенно чудо. Если так пойдет и дальше… Да Мальдоная с ним, с титулом. Даст он ей титул! Уже за подзорную трубу — даст. А ведь это наверняка не конец.
И… какой шильды Джес так расписывал жену?
Что он — поговорить с ней не удосужился за столько времени? Умная женщина, спокойная, ничуть не истеричка… разве что на дверь постоянно оглядывается. И кстати — симпатичная. Он бы даже сказал — красавица. М-да… как же она нервничала на своей свадьбе? Или это перенесенные испытания сыграли роль? Можно попробовать выяснить. Только…
— Ваше сиятельство, вам не терпится закончить нашу аудиенцию?
— Нет, Ваше величество. Там за дверью осталась моя собака…
Лиля действительно оставила Нанука у секретаря. И переживала за пса. Он умница, но все новое, незнакомое. А он еще щенок…
— Ведите ее сюда, — разрешил король. И едва не присвистнул при виде Нанука. Собак Эдоард любил, был ценителем и знатоком. И мог оценить стати вирманской сторожевой. Пес обещал вырасти таким, что собака Баскервилей рядом с ним смотрелась бы таксой.
И умный. Пространство просматривает, хозяйку охраняет, ученый…
— Хороший пес. Графиня, вам говорили, что я не благоволю вирманам?
— Да, Ваше величество.
— Я надеюсь…
— Ваше величество, я умоляю вас не запрещать мне нанимать вирман в свою охрану. Если бы не они, меня бы и в живых не было. Да и Миранды…
— Ганц о многом рассказал мне, графиня. Но хотелось бы выслушать и вас. Присаживайтесь, — легкий жест в сторону кресел перед камином, — я прикажу подать нам вина и фруктов. Ваша дочь сейчас с принцессами, никто не мешает нам поговорить. Расскажите мне, что с вами произошло?
Лиля послала правящему монарху улыбку и пару раз взмахнула веером.
Вы хотите рассказ?
Да бога ради… Я вам сейчас такого расскажу! Заодно, кстати, и на Йерби настучу, а может, и за Ганца словечко замолвлю…
* * *
Три часа спустя Лиля кое-как выползла из королевского кабинета.
Сил хватало на то, чтобы держать осанку и выглядеть надменно. Но и только. В остальном — хотелось выбрать место почище, упасть и просто полежать. Даже не поспать. А просто — привести в порядок мысли и чувства.
Три часа.
Немного радовала мысль, что королю пришлось не легче. Эх, водички бы сейчас. Холодной, ключевой, пол-литра внутрь и три на голову.
Эдоард расспрашивал обо всем. И Лиля «честно» отвечала. Ну не говорить же правду. Хотя звучало бы.
Ваше величество, ваш племянник довел жену до такого состояния, что та померши. Уже полгода. А ее место заняла я. Нет-нет, тело то же самое. Душа другая. Поговорим за честный бартер?
Что-то подсказывало Лиле, что после такой заявки ей будут предоставлены на выбор — психушка или костер.
Хотя тут не жгут. Тут просто вешают. Но после пыток. Добрые люди, хорошие…
А, ладно. Все равно разговор прошел неплохо.
Эдоард пытался расспрашивать о семейной жизни.
Лиля честно призналась, что муж ее сплавил в захолустье, навещал весьма редко, и общение их ограничивалось позой миссионера. И тут же перевела стрелки на неведомых отравителей. Мол, если б не они, уж я бы расстаралась, да и супруг может быть что-нибудь да изменил. Но что вы хотите, когда себя — и то в зеркале не узнаешь?
Эдоард покивал головой и посочувствовал. Мол, обязательно гадов найдем и накажем по всей справедливости, чтобы никому неповадно было.
Лиля тоже покивала. Мол, найдите, Ваше величество. Век буду за вас Альдоная молить. На супруга-то в этом плане положиться нельзя. Еще и сам всякую дрянь расплодил. Одна Аделаида Вельс со кузен чего стоит!
Его величество нахмурился и поинтересовался, намерена ли Лиля на этом основании требовать развода или разъезда? Право-то на ее стороне…
Лиля вспомнила про слона и три тонны шоколада и наивно заметила, что она, конечно, вся в трансе и горе от измены супруга. Но… а куда ему, бедному, было деваться? Ей вот вообще после неудачного выкидыша и лечения (кстати, не найден ли докторус Крейби? Нет? Ай-яй-яй…) запретили все интимные отношения. А то могут дети появиться, а ей пока рожать ну никак нельзя. Через пару лет, когда поправит здоровье…
Она потому так к Миранде и прикипела, бедная малышка, почти без отца…
Тут король возмутился и заметил, что малышке ни в чем не отказывали. Лиля в свою очередь заметила, что баловать и воспитывать суть две большие разницы. И Его величество, как отец, должен это понимать.
Его величество чуть рассердился, но согласился. А куда деваться?
Лиля и так вела себя выше всяких похвал.
Мири любит, с мужем отношения собирается налаживать… если он сам к тому готов, ну а проблема любви и воспитания остро стоит в любое время и в любой семье. Будь ты хоть король, хоть свинопас.
Так что Его величество получил желаемый ответ и успокоился.
Графиня Иртон не собирается разрушать семью. Все зависит от поведения ее мужа, но если оно будет таким же… вот тут — простите. Взбеленить можно и червяка, а ее сиятельство уже эволюционировала. Да и сколько можно? Похитители, работорговцы, соблазнители… с этого места поподробнее?
Как прикажете, Ваше величество.
Соблазнитель сидит сейчас в трюме одного из моих кораблей. Зовут его Дамис Рейс, и утверждал он, что нанят некими Йерби.
Врал?
Да вполне возможно, вы же понимаете, это произошло после отъезда Ганца Тримейна, а я, хрупкая слабая женщина… где уж мне расспросить негодяя правильно?
У вас в темнице расспросят?
Ах, Ваше величество, вы сняли громадный груз ответственности с моих плеч. Как-никак, это родственники Миранды… не хотелось бы травмировать малышку.
Эдоард покивал, мол, я с вами согласен. Передадите мерзавца… да хоть бы и Ганцу Тримейну. Вы с ним уже общались, нашли общий язык…
И Лиля тут же не удержалась с просьбой. Мол, Ваше величество, вы простите мне мою ужасную наглость, но нельзя ли, чтобы Ганц Тримейн вообще за мной приглядывал, пока я в столице. Он профессионал, умница, мы сработались, а вы все равно кого-нибудь приставите?
Тут Его величество согласился не раздумывая. И даже был доволен.
А почему нет?
Кого-нибудь приставить придется. И то, что графиня сама об этом просит — только упрощает дело. С Ганцем он еще поговорит, но пока — пусть будет так.
А чем вы, графиня, собираетесь заниматься в столице?
И тут Лиля решила рискнуть.
Первое.
Ей хотелось заняться производством стекла. Во всех его видах. Не только обычное, но и цветное стекло, зеркала, сервизы, всякие милые поделки.
Это — для людей.
А еще — и это уже серьезнее.
Линзы, лупы, подзорные трубы и микроскопы. Телескопы и очки. Почему бы нет?
Лиля примерно представляла себе масштабы. На всю ее жизнь хватит работы и детям останется. Надо только наладить это дело так, чтобы Ативерна сняла все сливочки. Как Венеция со своего Мурано.
Второе.
Кружево, шитье, вязание, ну и мода. Это тоже было вполне возможно. Лиля не стала говорить про «Модный дом Мариэль». Пока.
Потом — будет видно. Сначала пусть все привыкнут, что Ативерна станет центром моды.
И третье.
Самое важное и самое нужное.
Медицина.
И вот тут Лиля не собиралась упустить ни единой крупицы знаний. Химия? Обязательно. Фармакология. Анатомия. Терапия, педиатрия, любимая полостная хирургия, гинекология, патология…
Опять-таки. Все это не перечислялось Его величеству. Про стекло было рассказано. Про кружево — тоже. А третий пункт был сформулирован весьма примерно: «Хочу, чтобы больше никто не оказался во власти такого шарлатана, как Крейби». А если он считался хорошим докторусом — значит, тем хуже для Ативерны.
И короля это, в принципе, устраивало.
Территории предоставляло государство. Оттуда же шло оборудование. И мастера. То есть подмастерья.
Мастерами они станут потом, еще не скоро.
Вся прибыль шла в казну. А Лиле выделялись тридцать процентов. За идеи и направления.
Казалось бы — за что? Идеи носятся в воздухе, один выдохнул, второй вдохнул… но Эдоард был умен. И понимал, что идеи-то носятся. Но если эта женщина за несколько месяцев в захолустье смогла сделать то, чего нет в других государствах — может, она и больше сможет?
Август, например, когда работает вдохновенно — делает потрясающие корабли. Нюхом чует, что где подправить, кого куда поставить… дали ему свободу действий? Дали. И верфи Брокленда на все королевства славятся. И корабли ему даже из Ханганата заказывают.
Вот и Лилиан Иртон похоже, в отца пошла, нет, ну как Джес ее не разглядел?!
Эдоард был вполне объективен — если бы ему досталась такая жена… любви, может быть, и не было бы. Но вот стать ему союзником, соратником и подругой она смогла бы.
Поэтому Эдоард мягко намекнул Лилиан Иртон, что при сохранении статус-кво — возможно многое.
Титул?
Почему бы нет.
Вы будете третьей баронессой Брокленд. И одной из немногих (по пальцам одной руки пересчитать) женщин, которым оказывалась такая честь. Но сначала дело. Например — производство стекла на землях Короны. Сделаете?
Получите.
Деньги-то вы и так иметь будете. А потом передадите второму сыну титул Броклендов. Или не второму. Какому захотите.
Ваш титул — вы и разбирайтесь. Хозяин — барин.
А по поводу книгопечатания…
Почему бы нет. Но для этого процесса нужно его благословение церкви.
Ах, с вами пастер?
Отлично. И что он говорит?
Он благословляет. Осталось договориться с альдонами? Ну… почему бы нет?
Хм-м…
Выдержки из святых текстов? Молитвенники? И можно вообще рассказы с картинками?
Это реально? И даже разноцветное? А образцы у вас есть? Ах, в глуши нет необходимых веществ? Это понятно… там, как оказывается, только янтарь есть. Кто там на добыче остался?
Тарис Брок?
Доверенное лицо Августа Брокленда?
Логично. Не ворует? Хотя даже если и будет приворовывать — все равно выгоднее будет, чем раньше было. Я подумаю, может быть, пошлю туда кого-нибудь из своих чиновников… полагаю, граф Иртон возражать не будет.
Да, я знаю, что мое величество самое мудрое. Кстати, графиня, а откуда у вас эта игра? Нарды?
Прочитали в старом свитке? А свиток… не сохранился? Своровали, скорее всего, пока вы были опоены? Бывает…
Скажите, а что за трения у вас вышли с соседом? Бароном Донтер?
Решил похитить Миранду, чтобы требовать выкуп?!
Сволочь!
Или вообще жениться на малышке?!
Графиня, вы были абсолютно правы, когда его прикончили. Ах, вы его не убивали? Несчастный случай во время погони?
И сколько раз он падал на меч в результате несчастного случая? Ну ладно-ладно, шучу… вы все сделали правильно, графиня. Корона претензий не имеет.
Надо будет подобрать нового владельца освободившимся землям.
Есть настоящий барон?
А этот какой был? Игрушечный?
Ах, его отец, обманным путем, а сам Клив Донтер вообще родился в результате инцеста? Графиня, это серьезное обвинение… Ах, у вас и документы с собой? Копии? Дайте-ка погляжу. А настоящий барон где? Он скрывался в Альтвере, а потом бежал в Иртон? Он не прогадал. Надо будет поговорить с ним. А потом уже решим, подтверждать его баронство — или нет. Тарис Брок пока присматривает и за соседним поместьем?
Госпожа, а вам не кажется, что вы много на себя берете?
Ах, больше некому было… мужа рядом не было, умирать не хотелось, вот и пришлось. И брать, и раздавать. Ну-ну…
Говорите, вас травили дурманом давно?
А доказательства?
Ах, с собой привезли? Семейство Дарси?
Отлично. Передайте их моим людям.
Отдадите распоряжение вирманам? Графиня, а вам не говорили, что я вирман не одобряю? Говорили? И вы решились вызвать мой гнев?
Интересная постановка вопроса. Что значит — больше никого не было? Ганц сказал, что вместе с Мирандой приехал целый отряд!
Ах, вы не знали о его приезде? Муж не сообщил, поэтому на милость Альдоная вы никак рассчитывать не могли? И вообще, Альдонай помогает тому, кто сам себе помогает.
Хорошие слова, всем бы их помнить. Но потом, почему вы их не рассчитали?
Решили, что они могут принести пользу? Это — морские разбойники. И их клятва верности постольку поскольку…
Боитесь? Потому как человек из отряда Лейса на вас покушался. Ах да, Ганц мне докладывал.
Ладно, графиня. Оставьте своих морских негодяев при себе. Но во дворец они пусть вас больше не сопровождают. Это мое последнее слово. Да, я знаю, что я милосерден и великодушен. Партию в нарды?
Нет?
Боитесь выиграть, а такого короли не прощают?
А отказов они не прощают тем более. И вы так в себе уверены? Что сможете у меня выиграть?
Что ж, графиня, подтвердите свои слова делом. И может быть, я разрешу вам приглашать ваших разбойников во дворец.
Лиля выиграла. Четыре раза из шести.
Поддаваться не получалось. Его величество пока еще был не профессионалом, но уже и не любителем. И поддавки уже не проходили. Так что в итоге Его величество согласился на вирман. Но погрозил Лиле пальцем. Мол, не думайте, что так легко отделаетесь.
Я еще отыграюсь.
Лиля заверила короля, что игра-то сугубо мужская, а ее слабые мозги…
И получила по ушам. Не такие уж и слабые. Наследника Хангана вы ведь вылечили…
Лиля тут же спихнула все на Тахира. Мол, это все он.
Почему раньше не вылечил? В Ханганате?
Так кто ж его знает? Может, постранствовал, знаний набрался… мне-то, когда он в Иртон заявился, от радости заплясать захотелось. Случись что — докторуса нет. Рассчитывать не на кого. А у меня ребенок, то есть Миранда.
Принц?
Амир Гулим. Да, жил. Да, поправляется. Да, приехал. Почему не пришел?
Так ведь Ваше величество ему приглашение на прием не послали… вот он и решил подождать.
В ближайшее же время? Специальный прием?
На все воля Вашего величества.
Вы довольны, что он выздоровел? Я тоже, он ведь совсем еще ребенок, таких втройне жалко. Почти как Миранда, только чуть постарше. Дипломатические отношения? Да что вы, Ваше величество, я, глупая женщина, о таких вещах не задумываюсь. Все в воле Вашего величества.
И, наконец, ее отпустили с аудиенции.
Подводя итоги, она считала, что все неплохо. Хотя давил Его величество неслабо. Надавить, отступить, попробовать с другого конца, сделать вид, что прогневался — и тут же сменить гнев на милость.
С такими методами Лиля была знакома. Элементарная технология допроса. Раскачать, заставить нервничать, ударить, успокоить, опять отступить на нейтральную территорию — и снова в атаку. Откуда?
Простите, а вы представляете, скольким вещам можно научиться, если учиться?
Не просто отсиживать занятия в школе и думать, чем займешься после уроков, нет.
Если разговаривать с сослуживцами отца, если впитывать информацию из всех щелей, если понимать, что знания — самое ценное в мире…
Знания будут бесполезны, только если ты сойдешь с ума. Но тогда… тебя уже не будет. Останется только тело. И тебе будет все равно, что с ним происходит.
А в остальном…
Дом может сгореть, любимый человек бросить, с работы могут выгнать, страну может захлестнуть война — возможно все. Но то, что у тебя в голове — и те навыки, которые у тебя в руках, всегда могут дать тебе шанс выжить. Тебе и твоим близким. Аля Скороленок всегда помнила об этом.
А Лилиан Иртон ощутила и прочувствовала на своем опыте.
И сейчас, хотя и не сразу, она распознала эту методику. И ответила достойно.
На нее давят?
Строим дурочку. Я женщина слабая, беззащитная, меня всякий обидеть может… пока еще жив.
Ее хвалят?
Льстим без зазрения совести. Вы, Ваше величество, с вашей невероятной прозорливостью, умом, опытом… Да плевать, что он король и ему льстят без перерыва на сон и еду. К лести никогда не привыкают. Нет человека, которому надоедают похвалы в его адрес. Особенно если хвалят грамотно.
Отступают?
Вот тут можно и попросить, состроив умильные глазки кота из «Шрека». Чуть-чуть, не наглея.
Любой допрос — это парный танец. И если ты попадаешь в ритм… это кто еще кого допросит.
Да, король сделал кое-какие заключения о Лиле. Но и она видела перед собой не короля, а обычного мужчину. Пожилого, симпатичного и грустного. Демократическое воспитание прорезалось — и Лиля видела, что Эдоард стар, устал, достаточно одинок и довольно-таки мягок со своей семьей. Любит дочерей, наверное, и сына тоже любит… пока сказать сложно. Жену однозначно любил. Иначе бы не повесил портрет там, где мог им постоянно любоваться.
Жену, да…
Красивая женщина эта Джессимин. Черноволосая, синеглазая, с теплой улыбкой… Лиля знала такой тип. Домашние уютные плюшевые кошечки. Ни когтей, ни зубов, ни сильного характера, зато умеют любить и мурлыкать. Такую ребенок будет таскать вдоль и поперек, а она и мяукать не будет.
Сильной королевы из такой не выйдет, но зато король будет счастлив. Что, видимо, и было.
Но знать и делать — вещи разные. То, что она понимала как, не значит, что умела. Поэтому…
Плевать!
Забрать Миранду — и домой!
И — спать. Сутки.
* * *
Эдоард задумчиво ввертел в пальцах одну из фишек.
М-да.
А ведь его обыграли. И не только в нарды. Откуда только у этой девочки такие таланты?
Если Лиля поняла, что именно с ней делают, то и Эдоард был не глупее. И быстро понял, что верный результат не получит.
Но и рвать нить беседы не стал. Зачем?
Даже если противник понимает, что ты делаешь, что-то он обязательно выдаст. Что-то, как-то, обрывки, отрывки…
Но Лилиан Иртон держалась достойно.
Что смог вытащить Его величество…
Женщина эта безусловно умная, сильная, очень жесткая. Изначально она была такой — или сыграла свою роль потеря ребенка, теперь и не скажешь. Но что есть, то есть. И Эдоард понимал — он таких еще не встречал. Ее поведение, манера речи, характер, ум… все было необычно. Но так увлекательно…
И так любопытно было ее изучать.
А понимать, что и тебя изучают — еще интереснее. Хотя женщина делала это очень аккуратно. Ни вопросов, ни нахальства… просто его реакция. Вот наблюдала она очень внимательно.
Но опять-таки. Сама учтивость. Само послушание.
Эдоард не сомневался — любой его приказ будет выполнен. Но — до известного предела. А вот потом начнется, как в детской сказочке. Приказал король луну с неба достать — мальчик и привел его к озеру. Вот, мол. Луна — и не на небе.
Приказал явиться ни верхом, ни пешком, ни в повозке — ну так мальчик к ноге зайца и привязал.
Вроде бы приказ и выполнен. И придраться не к чему. Но только в выигрыше вовсе не король.
Да, эта женщина может принести много пользы.
Она будет чудесным другом. И страшным врагом.
Но она дружелюбна. И демонстрирует это, как может.
Подарки, обещание пользы, забота о том, о чем должен был позаботиться ее муж… и даже возможность примириться с мужем. И это входит в комплект. И в то же время…
Нет, не фальшь. И не ложь.
Но Эдоард понимал — любое дело она обставит так, чтобы оказаться в выигрыше. Ей можно приказать. Но выполнит она букву приказа. Не его дух. А в крайнем случае найдет как извернуться.
Август был проще.
Эта женщина сложнее. Но насколько она интереснее… нет, так просто Эдоард ее от двора не отпустит.
Пусть приедет Джес, тогда надо будет сдать ему супругу с рук на руки, проконтролировать их примирение… и только тогда… да и отпускать ли?
Надо еще присмотреть место под стеклодувные мастерские.
Да и кружевные цеха…
Где бы это лучше разместить?
* * *
Секретарь — существо полезное. Лиля в этом убедилась еще раз. Даже если в роли секретаря выступает не милая девочка в мини-юбке, а сухопарый человек в роскошном наряде с таким лицом, словно топор проглотил.
Стоило только честно подойти к столу и признаться, мол, не знаю, где сейчас находится моя дочь, ее принцессы увели. Как секретарь тут же высунулся в приемную, кликнул лакея и приказал проводить даму, куда она прикажет.
У Лили руки зачесались сунуть товарищу шоколадку, но какао-бобов в этом мире не было. Пришлось обойтись маленьким зеркальцем. Специально взяла с собой штук пять. Небольших таких, как пятидесятиграммовые шоколадки.
И еще раз убедилась, что некоторые вещи вечны.
Зеркало исчезло, как по волшебству. А секретарь пригрозил лакею оторвать голову, если дама будет недовольна. И дама опять пошла по коридорам, аки Штирлиц.
Хотя сейчас она бы с Тихоновым поменялась. Вот на что спорим — в гестапо с гигиеной было на порядок получше.
В ладонь хозяйке ткнулся холодный мокрый нос.
Нанук, лапочка…
Главное, чтобы с Мири было все в порядке.
Вирман Лиля отправила приглядывать за мелкой. Ее саму обидеть — это если кому жить надоело. А вот малышке похищение тяжело далось. До сих пор иногда кошмары снятся.
Пес активно завилял хвостом. Лиля потрепала его по холке. Умница, барбос, умничка…
— Ты смотри, Фалион, какая тут прелестница, — произнес мужской голос.
Лиля оторвалась от собаки. Слуга словно растворился в стене. Лиля почему-то не сомневалась, что он появится, как только возникнет необходимость. Но вмешиваться в разборки благородных?
Нашли дурака.
Один повыше и помоложе. Средней симпатичности, темно-русые волосы этакого пыльного оттенка, длинный крючковатый нос, тонкие губы. Но серые глаза смотрят спокойно и даже с любопытством. Простое платье темного оттенка, даже кинжал у пояса вроде бы простой. Кажется простым. Эрик объяснял Лиле, что акулу добыть сложно. И рукоять, обтянутая кожей акулы стоит дорого. Если ножик соответствует рукоятке — это серьезное оружие.
Второй — этакий колобок и живчик. Темноволосый, полненький, кареглазый и с широкой улыбкой. Такие всегда свои везде — душа компании, заводилы… вот только завести они могут и в болото.
— Что вам угодно, господа?
Вот так. И арктического льда в голос.
Увы.
На «живчика» не подействовало. Такого надо бы холодильником глушить. Тогда дойдет.
— Госпожа, простите мне мою неучтивость, я надеюсь, что ваша красота равносильна вашему великодушию. Клянусь Альдонаем, невозможно пройти мимо, когда видишь такую красоту!
— А вы постарайтесь, — усмехнулась Лиля.
Голова болела. Ей было капитально не до любезностей. Забрать бы ребенка и свалить.
Бояться она и не думала. Да, коридоры. Да, она одна. Случись что — свидетелей не будет. Лиля была не настолько благородна, чтобы предположить в средневековых парнях чистоту помыслов. Но это работает в обе стороны. С ней Нанук, который прекрасно может откусить что-нибудь важное, а в рукаве, в специальных ножнах, спрятан небольшой кинжал. С ножами Аля Скороленок работать умела. Хирург же. Каждый день с ножичком, да на человека.
Так что бояться она не собиралась. А вот остаться одна хотела.
— Пошли, Тарни, — бросил высокий. Но живчика, похоже, зацепило.
— Фалион, давай хотя бы узнаем имя прекрасной дамы. Госпожа, вы же не оставите нас своей милостью? Прошу вас о малости — или я узнаю ваше имя или умру, и моя смерть будет на вашей совести.
— Умирайте, — «великодушно» разрешила Лиля. — Полагаю, ваш спутник одолжит вам кинжал?
— Что?
Лиля ухмыльнулась. Куда вам до студентов-медиков, ребятки. Там быстро кусаться научишься!
— Вы собираетесь умереть, если я не скажу вам своего имени? Ну так умирайте. Моя совесть выдержит этот груз.
Живчик явно растерялся. Как вывернуться, не потеряв лицо, он не представлял. Но тут ему на глаза попался Нанук.
— Прекрасные дамы теперь ходят во дворец с собаками? А что потом? Коз и овец сюда приведут?
— Козлы и бараны тут уже есть, — парировала Лиля. — Будет вполне изысканное общество.
— Ах ты…
Куртуазность кончилась. Но тут высокий цапнул своего спутника за плечо так, что «кругляшок» скривился от боли.
— Госпожа, прошу простить нам нашу назойливость. Ваше пожелание — закон. Мы — удаляемся.
Лиля чуть присела в реверансе.
— Буду очень признательна, если вы оставите меня одну.
Второй раз повторять не пришлось. Толстячок так просто не ушел бы. Но спутник буквально уволок его за собой. Лиля криво усмехнулась, гладя собаку.
Вот так вот.
Дворцы, короли… и такое вот быдло. Которое кочует из одного века в другой с назойливостью таракана. Лиля уже подозревала, что придется его как следует приложить. Ну да ладно. Избавилась — и слава богу.
Слуга появился, как призрак. И Лиля надвинулась на него.
— Кто эти двое?
— Наследник герцога Фалиона и барон Рейнольдс, Ваше сиятельство.
— Та-аак…
Картотека щелкнула. Герцог Фалион. Старая сволочь и интриган. Довольно богат, земли на границе с Уэльстером, сам участвует в посольстве, кстати, где и ее супруг. Наследник известен своим увлечением. Разводит скаковых лошадей и продает их за бешеные деньги. Мечтает вывести коней не хуже аварцев. Но фиг ему что удается.
Барон Рейнольдс.
Бонвиван, выпивоха, бабник и жуир. Короче — серая дворцовая скотинка. Живет на доходы с поместья.
Лиля чуть перевела дух.
Не следовало бы так нарываться. Но…
Они были одни, честь не пострадает, самомнение — тоже. Да и вроде как она никого не обхамила, все в пределах нормы. Она — графиня. Он — барон. Полез — огреб. Все просто и понятно. Не Фалион же первым начал, ему графиня Иртон вообще по барабану.
— Если я узнаю, — шепнула Лиля слуге, — что кто-то рассказал об этом разговоре — я опять приду во дворец. С собакой. И она тебе что-нибудь откусит. Понял?
Лакей закивал. Лиля довольно кивнула.
— А раз понял — проводи меня к покоям принцесс и подожди, пока не отпущу.
* * *
Александр Фалион протащил своего спутника до выхода из зала. И только за дверью выпустил.
— Ты что — озверел?! — возмутился Тарни. То есть барон Тарни Рейнольдс.
— Нет, это ты объясни мне, что на тебя нашло? Вязаться к женщине, к тому же — знатной даме, не служанке какой-нибудь. Еще бы немного — и поднялся бы скандал. А на тебя король и так смотрит неодобрительно.
Тарни скорчил рожу.
— Слушай, а кто эта красотка? Я ее раньше при дворе не видел.
— Я тоже.
— Надо бы разузнать…
— Хочешь — оставайся и узнавай. Мне сейчас некогда.
Действительно, виконт Фалион опаздывал. Вот что бывает, когда заночуешь у некоей пылкой дамы. Проспал, а Тарни ему вообще встретился по дороге.
— Но ты видел, какая…
Тарни показал на себе весьма выразительными жестами, какие достоинства есть у женщины.
— Видел, видел…
Нельзя сказать, что Фалион был равнодушен к женской красоте, но ему не восемнадцать, чтобы на каждую женщину бросаться. Хотя незнакомка и его зацепила.
Только не внешностью. Хороша, этого не отнимешь. Но понравилось ему, как она отшила Тарни. Быстро и без лишних рассуждений. Такую пустыми комплиментами не возьмешь. Такими женщинами надо заниматься — а зачем? Выгоднее найти ту, которая за колечко с сапфиром выполнит тебе все акробатические позы.
И все же…
В отличие от Тарни Фалион заметил и кольцо с изумрудом, и край обручального браслета, выглядывающего из-под пышного манжета… Графиня.
Интересно, как ее зовут?
* * *
Мири рассказывала про Шерлока Холмса.
Лиля, когда начала рассказывать девочке эти истории, столкнулась с суровой правдой жизни. Половину пришлось выбросить, половину обрезать. Но кое-что проходило почти без правки.
Например, «Голубой карбункул», «Скандал в Богемии», «Пестрая лента», «Вампир в Суссексе»… даже собаку Баскервилей Лиля умудрилась адаптировать. Хотя А.К. Дойл от такого кощунства наверняка в гробу переворачивался. Ну и ладно. Поворочается — и опять уснет. После некоторых фильмов и свободных продолжений, которые видела когда-то Лиля — ее правка была наиболее безобидной.
Принцессы слушали с открытыми ртами. Но это и понятно. Вот что читают благородным девицам?
Правильно.
Пункт первый. Религиозные тексты.
Пункт второй. Романы.
Пункт третий — смотри пункт первый. И так — без конца. А ведь дети же!
Им и страшилок хочется, и чего-нибудь интересненького… Поэтому Мири также третий час изображала Шахерезаду. Хотя и не знала, кто это такая.
Девочки успели уже выпить по нескольку чашек детского вина, Мири резко отказалась и сообщила, что мама ей голову оторвет.
Анжелина и Джолиэтт захлопали глазами и Мири пояснила. Так и так, Лиля ей запретила любые спиртные напитки до пятнадцати лет. Потом — свободный выбор. Но пока ребенок еще растет — алкоголь вреден. Даже такой разбавленный. Вода, чай, компот — на выбор. Но не вино.
Пришлось посылать служанку за кувшином с холодной водой для Миранды.
А заодно приказать ей принести и тазик для омовения. Ибо девочка решительно отказалась брать пирожные грязными руками.
Ополоснула пальцы в ароматизированной воде, прополоскала в ней же столовые приборы и взялась за пирожное, не забывая рассказывать.
— Этот крик разбудил всех в деревне, даже в самом отдаленном домике…
Именно на этом животрепещущем моменте в дверь поскреблись. И появилась Алисия.
— Ваши высочества, прошу простить меня за дерзость. Госпожа виконтесса, за вами мать пришла…
Мири подскочила и вылетела к Лиле.
— Мама!!!
Ребенок перенервничал. Лиля подхватила малышку, потрепала по волосам, лихо сдвинув бант на сторону.
— Мелкая, ты как тут?
— Жива-здорова. Мам, а ты можешь к нам зайти на пару минут?
— Зачем?
— Анжелина и Джолиэтт не верят, что ты мне аварца купишь!
Лиля заметила мордашки принцесс в двери, спустила Миранду на пол и присела в реверансе.
— Ваши высочества…
— Графиня, надеюсь, вы уделите нам пару минут вашего времени, — протянула Анжелина.
Лиля вздохнула. Голова болела. Но как тут откажешься?
* * *
Спустя два часа Лиля-таки погрузилась в карету. Мири дремала на руках у Лейфа.
Алисия смотрела на невестку с откровенным уважением.
Что-что, а находить общий язык с детьми Лиля умела. Даже с подростками.
Надо чтобы им было интересно. А дальше они сами в вас вцепятся.
Вот девочкам и стало интересно.
Для начала их пришлось научить плести французскую косу. Тот же вариант, что у Лили. Потом подтвердить, что принц Ханганата обязательно приедет ко двору.
Показать, как правильно обмахиваться веером.
Рассказать еще одну историю из жизни мистера Холмса. Про «Медные буки».
Пообещать поговорить с вирманами на тему еще парочки сторожевых. Для принцесс.
Девочки были очарованы. И искренне приглашали Лилю прийти еще. Пришлось дать согласие. Все равно приезжать через пару дней.
— Дорогая невестка, кажется все прошло очень неплохо.
Алисия была искренне довольна. Лиля нахмурилась.
— Вообще-то все не так радужно.
— Что случилось? Его величество?
— Его величество остался мной доволен. И обещал прислать мне приглашение на большой прием. Вместе с посольством Ханганата.
— Это замечательно. Но что тогда?
Лиля сморщила нос и рассказала о своей встрече в коридоре. Алисия сдвинула брови.
— Рейнольдс? Знаю я его! Я завтра же королю скажу! Пусть палками его прогонят! Скотина! Совсем ум потерял!
— Может, не надо? Мое слово против его, никто ничего не докажет…
— А Фалион?
— А он будет подтверждать мои слова против своего друга?
Алисия задумалась.
— Знаю я и Рейнольдса, и Фалиона. Сложно сказать, подтвердит Фалион или не захочет раздувать скандал.
— Вот и я его не хочу. Приехать еще не успела…
— Ладно. Я Рейнольдса сама прополоскаю. Еще пожалеет о своей наглости… быдло!
— Быдло?
— Он барон в шестом поколении.
Нувориш. Понятненько.
— А с Фалионом его что связывает?
— Он прилипала. Подхалимничает, старается, чтобы его видели в компании более знатных и богатых, ему кажется что так он выглядит солиднее… А Фалион неплохой мальчик, неглупый, разводит скаковых лошадей на продажу. Его кони славятся на несколько королевств. Ну, после аварцев.
— Аварцы — лучшие, — вздохнула Лиля.
— Безусловно. Но ханганы не хотят продавать ни одной кобылицы. А вывести эту породу ни у кого не получается.
— Незнание генетики не освобождает от проблем… — пробормотала Лиля едва слышно.
— Что?
— Нет, ничего. Мысли вслух. Алисия, чем мне может грозить эта ссора?
— При ней никого не было?
— Только слуга.
— Это не в счет. Мало ли что слуги болтают. Фалион промолчит, Рейнольдс тоже… Ты поступила правильно. Вот если бы ты спустила Тарни его наглость, было бы хуже. Не забывай, ты — графиня Иртон. А Джерисон — племянник короля.
— И король его любит. Очень любит.
Лиля задумчиво смотрела в окно. Алисия бросила на нее встревоженный взгляд. Но вроде бы нет, не догадалась.
— Его величество очень любил Джессимин. А они с Джайсом были очень близки. Джайс стал поверенным любви тогда еще принца Эдмона и его самым близким другом.
— Наверное, Джессимин было очень сложно. А долго они с принцем встречались?
— Десять лет. То есть восемь лет просто так и два года после смерти ее высочества Имоджин. Пока был большой королевский траур.
— Не знаю, смогла бы я десять лет жить вот так? Прятаться, таиться… даже детей нельзя было иметь. Они ведь незаконные…
— Это жизнь. А она часто бывает жестока.
Лиля кивнула.
И все же, все же…
Были у нее нехорошие подозрения. Но зачем их озвучивать? Это так, на крайний случай. Чтобы торговаться с мужем.
Ладно. Это потом.
— Миранда вымоталась.
— Ты возьмешь ее на прием?
— Не знаю. Не хотелось бы. Все-таки она еще маленькая…
— Я могу попросить принцесс, чтобы они о ней позаботились.
— Неплохая идея. Они согласятся?
— Да, должны. Анжелина и Джолиэтт… я никогда не видела их такими.
— Они же дети. Им тоже интересно. А принцессы они уже вторично.
— Странная мысль.
— Я могу перестать быть графиней. Но я останусь Лилиан. Что бы ни случилось.
— Ты уверена, что стоит говорить такое Миранде?
— Безусловно.
Алисия с сомнением покачала головой.
А дома их ждал посыльный со свитком.
Амалия Ивельен рожала. Алисии предлагалось приехать. Женщина покривилась. И неожиданно даже для себя предложила Лиле.
— Поедем вместе?
Лиля вздохнула.
— Сейчас поговорю с Тахиром и Джейми. Пусть собираются.
— Зачем?
— Полагаю, что грамотный лекарь при родах — дело не последнее.
— Повитуха должна справиться.
Лиля сморщила нос.
— Должна? А она об этом знает?
— То есть?
Но Лиля уже не отвечала.
— Тахир! Джейми! Собирайтесь! Мы едем принимать роды!
— Особенно не торопитесь. Она в загородном поместье Ивельенов.
— То есть?
— Туда часа три пути. Верхом. А в карете даже чуть больше. Если сейчас выедем — приедем ночью.
— И что вы предлагаете?
— Поедем с утра. Как рассветет…
Лиля вскинула брови.
— Алисия, милая, при мне лучший докторус Ханганата. Разве он будет там лишним?
Женщина задумалась. Ехать не хотелось. Но… как поступила бы мать?
Помчалась бы туда опрометью.
А Лилиан Иртон умна. Если она увидит, что Алисия ведет себя… неправильно… нет, такого допустить нельзя.
— Дай мне две минуты. Я сделаю пару глотков вина и в путь.
— Мы раньше и не соберемся.
И Лиля помчалась вверх по лестнице, не переставая призывать друзей. А по пути еще и раздавая ценные указания.
Марте — взять Мири и уложить спать.
Лейсу — выделить охрану для ребенка. И чтобы ни на шаг!
Лейфу — подумать насчет пары щенков для принцесс.
Пастеру Воплеру — молиться за успешные роды.
Ингрид — заняться ремонтом и прикинуть, сколько чего нужно.
Лонсу — поговорить с ханганами насчет приема. А пока распорядиться на конюшне. Насчет лошадей для графинь и свиты.
Алисия наблюдала за этим ураганом в некотором оцепенении. М-да… Действительно — Брокленд. И ничего тут не поделаешь. Остается только надеяться, что она не разозлится на Джеса. Иначе… беднягу просто сдует.
* * *
Амалия ничего не соображала.
Было больно. Очень больно.
Роды шли как-то не так. Если первые двое родов прошли легко и быстро, то тут…
Схватки шли. Острые и резкие.
Ребенок не выходил.
Повитуха все чаще хмурилась. Питер внизу мерил шагами гостиную. Его отец, Лоран Ивельен сидел в кресле и хмурился. Ему происходящее не нравилось. Но и сделать он ничего не мог. Оставалось только молиться Альдонаю.

Глава 4
Новые родственники

Лидарх рванулся с места с такой скоростью, что Лиля даже слегка отклонилась в седле. Похлопала коня по шее.
— Потерпи, мальчик. Мы с тобой еще поскачем… Но сейчас надо подождать остальных…
Лидарх покосился на нее большим лиловым глазом — и Лиля от всей души потрепала его гриву.
— Всему свое время, малыш…
Коня она обожала. Али не прогадал — и заслужил вечную признательность Лилиан. Лидарх был умен, красив, обожал свою хозяйку — и готов был за нее в огонь и в воду.
Лиля также готова была отгрызть голову любому за своего коня. Сама вычесывала его, наплевав на занятость, старалась уделять ему по возможности больше времени — и это дало свои плоды.
Конь и всадница постепенно становились единым целым.
Лидарх чуть снизил скорость, обежал вокруг кареты Алисии…
— Я чуть-чуть вперед, а то Лидарх застоялся…
Лейс кивнул паре своих людей — и те сорвались вслед за графиней. Ничего. За городом можно немного погонять. Да и Лилиан все понимает. Из-под охраны уходить не станет. Мало ли что, мало ли как…
Золотой конь почти летел над дорогой. Всадница слилась с ним воедино, пригнулась к крутой шее, но было видно — они понимают друг друга. Нет хозяйки и коня. Есть два существа, связанные единой идеей полета.
Алисия любовалась.
Почти нереально. Невероятно красиво.
Коса женщины растрепалась, и золотые волосы стлались, перепутываясь с конской гривой. Закат вспыхивал алым на золотых волосах, золотом шитье, желтой рубашке, огненной шерсти аварца — и казалось, что конь уносит всадницу прямо к солнцу. Алисия пожалела, что нельзя остановить мгновение. Вот это бы — увидеть людям. И куда смотрел Джес?
Как он вообще мог не разглядеть свою жену?
Алисия терялась в догадках. Джес не был дураком.
Да, капризный, да избалованный мальчишка, но не дурак ведь! А чтобы не увидеть такое в женщине…
Сопляк самонадеянный.
Алисия наморщила нос.
Надо тщательней контролировать свое поведение. Расслабилась за долгие годы, привыкла… а графиня Иртон смотрит. И видит равнодушие за ее словами о любви к дочери.
Хотя…
Лилиан Иртон умна.
Даже если она дойдет до правильных выводов — она промолчит. Алисия в жизни об этом не узнает. Жить-то Лилиан хочется. А Эдоард за такое не пощадит.
Интересно, как там Амалия?
Алисия покосилась в окно. Карету взяли только ради нее. Вся остальная свита ехала верхом. Даже седобородый старик, которого Лиля рекомендовала, как одного из лучших лекарей Ханганата, предпочел коня.
Может, и ей надо было?
* * *
Лоран Ивельен потягивал вино.
С Амалией что-то было не так. И сильно не так. Повитуха становилась все мрачнее. И пару раз уже буркнула, что надо бы думать, как бы не пришлось выбирать между матерью и ребенком.
Два докторуса, приглашенных на всякий случай, выслушивали повитуху, но пока молчали. Это уже на крайний случай, если придется спасать или мать — или ребенка. Хоть бы до этого не дошло…
Хорошо хоть детей отослали на верховую прогулку, как только началось. А если что — пусть ночуют в городском доме.
Питер был весь бледно-зеленый. А если бы его пустили — и вовсе бы в комнату к жене пролез.
М-да…
Амалию он любит беззаветно. И это еще мягко сказано. Питер жил, дышал, любил только потому, что рядом была она. И Лоран сильно опасался потерять и сына, если что-то пойдет не так.
А еще — по старой привычке ожидал всего самого худшего.
Чего он не ожидал — так это блеяния слуги:
— Ее сиятельство графиня Иртон, ее сиятельство вдовствующая графиня Иртон.
И золотого вихря, ворвавшегося в комнату.
Лилиан невольно оттягивала на себя внимание.
Среди подарков Али был и отрез желтого шелка. Яркого, живого… и Лиля не удержалась. Сделала себе рубашку. Коричневая юбка-брюки и коричневый же жилет с золотым шитьем, рассыпанные по бархату пряди золотых волос — как ни скалывай, как ни связывай, но при скачке все равно растреплются.
Все остальные на ее фоне смотрелись бледно.
Лоран и сам не заметил, как оказался на ногах.
— Ваше сиятельство…
— Ваша светлость, — Лоран только сейчас заметил Алисию. Как всегда — строгую, чопорную, в простом зеленом платье — с роскошной кружевной шалью, за которую ему бы пришлось месячный доход отдать. Интересно, откуда такая роскошь? Надо бы выяснить. — Позвольте представить вам мою невестку. Ее сиятельство графиня Лилиан Иртон.
Лиля чуть поклонилась. Едва-едва, в той мере, которая допустима. Родственное приветствие с нотками дружеского расположения.
Перед родственниками можно не кланяться. Так, слегка, госпожа. Наклоните голову… замечательно.
Спасибо, Лонс.
— Мне… — Лоран аж заикаться начал. Вот чего он не ожидал, так это златовласую красавицу в своей гостиной. — Я счастлив приветствовать Ваше сиятельство в моем скромном поместье…
Красавица чуть улыбнулась. Зеленые глаза вспыхнули смешливыми искрами.
«Хороша, — мелькнула мысль у Лорана. — И знает об этом…!»
Он не ошибся.
Лиля и знала, и понимала, и пользовалась без зазрения совести.
— Я тоже счастлива быть здесь, тем более по такому радостному поводу… Вас можно уже поздравить?
Лоран помрачнел. Но прежде, чем он успел что-либо сказать…
Повитуха вошла без стука.
— Ваша светлость, герцогиня теряет силы. Еще немного — и нам придется выбирать между матерью и ребенком. Если не случится чуда…
Лиля даже не шевельнулась, но по комнате повеяло чем-то таким…
— Со мной лучший лекарь Ханганата. Тахир Джиаман дин Дашшар. Ваша светлость, с вашего позволения…
— Да-да! — Питер вмешался так резко, что даже Алисия вздрогнула. — Прошу вас, графиня. Может быть, ваш лекарь…
— Тахир! Джейми!
Лоран вздрогнул. Оказывается, вслед за графинями в зал набилась еще толпа народу. И сейчас от этой толпы отделились двое.
Один — сопливый еще мальчишка с растрепанными светлыми вихрами. Второй — седобородый старик в традиционных одеяниях Ханганата.
— Ваше сиятельство, — поклонился старик. — Я готов следовать за вами…
— Тогда… Ваша светлость, позовите слуг!
Лоран, ничего не понимая, хлопнул в ладоши.
— Джим!
Слуга появился через секунду. И был тут же взят в оборот.
— На кухне есть горячая вода?
— Д-да… Ваше сиятельство.
— Проводи нас туда.
— Н-но…
— Нам надо вымыть руки с дороги и умыться, — пояснила Лиля. — И надо нагреть как можно больше воды.
На тему гигиены она не обольщалась. Припахивало от герцога весьма выразительно.
* * *
На кухне на Лилю смотрели в полном шоке. Но — благородная графиня может чудить, как ей угодно. Кому-то что-то не нравится?
Та-ак…
— Ваше сиятельство, — Тахир едва шептал, — я почти не принимал роды.
— А гарем?
— Взгляд на жен Хангана карался смертью. Мне могли показать, что болит и как — на кукле. И можно было говорить с женщинами из-за занавесей…
Лиля только присвистнула. Ну ни фига себе?
И они еще живут при таком уровне медицины? Есть женщины в Ханганате, есть…
— Я тоже роды принимал еще в Альтвере, — подключился Джейми.
Лиля вздохнула. Она, собственно, принимала роды дома. Еще в той жизни. Еще пару раз ассистировала при кесаревом. А вообще, им сильно повезло. Им проф по гинекологии зачет не ставил пока они — каждый! — не принимали по трое родов. Тогда — трояк. Хочешь больше — принимай больше.
Да, под наблюдением и чутким руководством, благо, роженицам в некоторые моменты уже все по фиг. Но ведь принимали.
И Лиля сильно подозревала, что по сравнению с местными повитухами — она еще светило медицины.
От повитухи тоже… попахивало. А под ногтями у нее можно было сажать картошку. В три ряда.
Слуги с опаской переглядывались, пока женщина и двое мужчин тщательно промывали руки, протирали лица, Лиля скрепила непослушные волосы и убрала их под жилет.
Белые накидки у них с собой тоже были. Только накинут они их в комнате. Чтобы народ не шокировать.
Ну, вот и дверь…
* * *
Амалия лежала неподвижно. Очередная схватка вымотала ее до предела.
Боль туманила разум. А ребенок все не появлялся. Поэтому, когда над ней склонилось нежное женское лицо, она сначала подумала, что это — бред.
К тому же, настой, который давала ей повитуха, чтобы приглушить боли, тоже бил по мозгам.
Женщина улыбнулась. Солнце, пробившееся в маленькое окно, вспыхнуло золотом в ее волосах. И Амалия подумала, что умирает.
— Ты Сияющая?[26]
Женщина покачала головой. И Амалия вцепилась ей в руку.
— Не забирай меня! Я не могу пока уйти! Пока — нельзя!
— Не заберу…
Лиля высвободила ладонь из цепких пальцев.
— Ну-ка давай посмотрим, что тут у нас…
«У нас» было плохо.
Шейка матки раскрылась, воды отошли, но ребенок пока появляться не желал. А зря. Еще несколько часов — и его придется по кускам доставать, чтобы хоть мать спасти. И то не факт.
Интересно, он хоть жив? Лиля приложила к животу женщины грубо сделанный деревянный стетоскоп. Пусть хоть такой пока… Сердцебиение определенно было. Неровное, какое-то странноватое, но пока еще было. Ребенок жив и мать жива, и ее дело — помочь. Ну почему она не специализировалась на родовспоможении?
Лиля брезгливо сорвала с кровати грязную простыню. Загремело по полу… Это что? Кинжал! Да какой… отделанный золотом и драгоценностями. Зачем?
— Что тут делает эта гадость?
Повитуха выпрямилась и поджала губы.
— Роженице обязательно надо подложить в кровать нож. Чтобы он разрезал боль. И к тому же мальчики быстрее вылезают к оружию…
Тьфу! Хорошо хоть не туда засунули!
— Джейми! Тахир!
Мужчины помогли осторожно подстелить под тело роженицы чистую ткань.
Лиля вздохнула и собралась с духом.
Вот уж что она больше всего не любила!
Ненавидела!
Но в гинекологии — до сих пор главным остаются руки врача.
Если ребенок лежит неправильно, или если пуповина обмоталась… Девушка выдохнула. Зеркальце бы. Или фонарик. Но — неоткуда. Не свечу ж туда совать…
Лиля принялась смотреть родовой канал и сразу же…
— Твою мать!
Роды начались довольно давно. И родовой канал… Хорошо, что у этого тела тоже кость тонкая. И что похудела. Прежняя Лиля точно не справилась бы. Спазмы, знаете ли, время…
Рука Лили уверенно скользнула внутрь. Попутно она комментировала происходящее для Тахира и Джейми.
— Так… Это у нас явно не головка… А если вот так… ага! Вот ты и попался… — И уже для мужчин. — У нас неправильное положение плода. И развернуться сам он не может. А почему бы? Сейчас ощупаем и попробуем повернуть…
— Да вы что! — взвилась из угла повитуха. — Альдонай заповедовал женщине в муках рожать детей своих!
— А умирать при этом он заповедовал? — нехорошим тоном осведомилась Лиля.
— Все в воле Альдоная.
— Джейми!
Парень молча схватил повитуху за плечи и потащил к двери. Тетка пыталась вырваться, но куда там. Юноша открыл перед ней дверь и проводил напутственным пинком.
— А ну пошла, ворона!
Дверь хлопнула. Опустился засов.
Джейми еще успел увидеть, как перед дверью встают двое ребят Лейса. И вернулся к графине.
Теперь под ее чутким руководством акушерское дело изучал Тахир. Хотя для хангана это определенно был новый опыт.
Амалия застонала в очередном приступе. И Лиля решилась действовать. Вроде бы патологий выявлено не было. Обычный ребенок, не особо крупный, даже мелкий…
— У нас есть обезболивающее? Джейми, ей небольшую дозу.
Джейми повиновался. Влил Амалии ложку горького зелья, которую та машинально проглотила. И пронаблюдал, как рука графини исчезла внутри женщины, вызвав у той очередной болезненный стон.
— Ничего. Потерпи еще немножко, девочка. Еще чуть-чуть…
Лиля осторожно принялась разворачивать плод. Очень медленно, очень аккуратно — и наткнулась на одну из главных подлостей акушерства.
Плод развернулся бы и сам. Мешала петля из пуповины на ножке. А, ладно. Все не на шее!
Лиля выругалась. Скользкая, дрянь… а мы тебя сейчас… да здравствуют ногти! Хоть и короткие, но их поддеть хватило. Пуповина аккуратно поддалась — и пяточка малыша выскользнула из Лилиных пальцев.
А теперь чуть повернуть…
Амалия чуть слышно простонала — и на руки Лиле выскользнул ребенок. Небольшой такой… весь в слизи… но зато живой. Он открыл ротик — и заорал так, что люстра качнулась.
Лиля не глядя сунула его Джейми и вернулась к роженице.
Но там уже ничего не требовалось.
Амалия застонала, напряглась еще раз, потом еще — и на кровать упал второй живой комочек. Которым и был осчастливлен Тахир.
Сама женщина принялась ждать плаценту. Минут десять? Или даже двадцать?
Но Амалия, избавившись от помехи, рожала со скоростью кошки.
Плацента выскользнула через пару минут. Лиля растянула ее, посмотрела… нет, все на месте. Нормально.
Кровотечения, чего она больше всего боялась, не было.
Теперь — дети. Пуповину перетянуть, подождать еще пару минут, перерезать… детей обтереть, ага, Тахир и Джейми уже занимаются, пищат, паршивцы рожденные… Вот в такие минуты и понимаешь, что живешь — не зря!
Амалия опять застонала, и Лиля подошла так, чтобы женщина ее видела. Синие глаза были крепко затуманены обезболивающими, но какое-то соображение в них было.
— Я… мертва?
— Нет. Все хорошо, у тебя два чудесных ребенка… Кто? — Сама она как-то и не взглянула. Распутать бы…
— Мальчики, — откликнулся Тахир.
— Вот. У тебя два мальчика. Дашь им грудь?
Амалия вяло зашевелилась — и Лиля кивнула мужчинам. Малышей, завернутых в белую ткань, положили маме на грудь. И те орали от души, чувствуя конкурента.
— Тахир, а вы пометили, кто родился первым? — Лиля сомневалась в своей способности различить малышей. Для нее они все были на одно лицо. Красное и сморщенное.
— Да, учительница.
Лиля сверкнула на мужчину глазами, но Тахир невозмутимо отвесил ей церемониальный поклон. Руки у груди, глаза в землю…
— Госпожа, спасибо вам за свет новых знаний…
Пришлось изображать то же самое.
— Благодарю за помощь, друг мой…
Лиля мрачно подумала, что не избежать ей написания учебника по гинекологии.
* * *
За этот день Питер пережил несколько смертей.
Лоран не ошибался. Свою жену наследник герцогства Ивельен любил до умопомрачения. Встань вопрос — мать или ребенок — Питер выбрал бы мать.
И если бы Амалия умерла при родах — наверное, быстро согнал бы себя в могилу.
Первая «смерть» у него была, когда начались роды. Жене было больно. Из-за его ребенка.
Из-за него…
Боли Питер не боялся. Случались у него и дуэли, и поединки, но одно дело — когда ты. Ты — мужчина. Сильный, умный, храбрый… да в конце концов — ты защищаться можешь!
А это — женщина.
Слабая. Любимая. Единственная.
Которая может только молиться Альдонаю.
Питер знал, что результат родов во многом зависит от Бога. И оставалось только молиться.
Увы…
То ли праведности не хватало, то ли адресата.
Альдонай решительно не желал прислушиваться. И все чаще доносились крики, в которых уже не осталось ничего человеческого. И все мрачнее становилась повитуха.
Появление графини Иртон ничего не поменяло для Питера. Что она может? Подержать его за руку?
Да если бы ему предложили — обменять жизни всех находящихся в поместье на жизни Амалии — он бы не колебался ни секунду. Но ведь не предлагали…
Когда графиня сказала про докторуса — Питер ощутил прилив надежды.
Ханган?
Да хоть сама Мальдоная!
Лишь бы помогло! Поможет ведь, правда, правда же?!
Докторус, правда, оказался странным. И потребовал как можно больше горячей воды и умыться с дороги, вместо того, чтобы тут же пойти к роженице. Но мало ли, как у них принято?
Удивительнее то, что вместе с ним мылись еще графиня и молодой человек, прибывший в ее свите. И поднялись они все вместе. Втроем.
Отец Питера хотел было это пресечь, но в него вцепилась Алисия.
— Герцог, не мешайте им.
— Графиня?
Интонацией Лоран предлагал дать пояснения. И Алисия не сплоховала.
— К Тахиру едут даже из Ханганата. Сейчас в Ативерне находится принц Ханганата Амир Гулим.
— Хорошо. Тахир лекарь. А остальные двое?
— Джейми — травник.
Лоран смягчился. Травник — это полезно.
— А ваша невестка?
— Тахир не поехал в Ханганат именно из-за нее. Лилиан — его любимая ученица — и он с ней не расстанется.
— Ученица?
— Моя невестка потеряла ребенка. И решила научиться всему, чтобы впредь такого не повторилось…
— Все в воле Альдоная…
— Кроме козней подлецов…
— То есть?
— Ребенка моя невестка потеряла из-за какого-то мерзавца. Ну ничего, король найдет этого негодяя, — пояснила Алисия.
Питер почти не прислушивался. Не до того.
Сверху доносились стоны.
Иногда они затихали, и мужчина чувствовал прилив надежды. Но детский плач заставлял себя ждать. А стоны были все отчаяннее…
Потом они вовсе стихли. Или просто стали не слышны?
На повитуху, которая разгневанно вошла в комнату, Питер обратил внимание сразу же.
— Что случилось?
— Меня выгнали! — возмущенно заявила женщина. — А если в моих услугах не нуждаются — я ухожу.
Повитуха имела полное право на возмущение. Ее звали в самые богатые дома, она считалась одной из лучших… и нате вам! Девчонка (пусть и с графским званием, графья — они тоже рожают) приказывает ее выгнать, мальчишка выпихивает за дверь… да пропади оно пропадом!
И к тому же… повитуха сильно подозревала, что роды такие кончатся либо смертью матери, либо смертью ребенка, а значит надо держаться отсюда подальше. Такие случаи вредны для репутации.
— Подождите! — Лоран встал. — Вам заплачено, так что извольте вернуться и помочь…
— Ваша светлость, меня выгнали и закрыли дверь изнутри, — медленно повторила повитуха.
Свалить все на этих мерзавцев! Пусть сами отдуваются за смерть маркизы.
— Но… а кто?
— Графиня.
— Н-но…
Стоны неожиданно прекратились или стали тише.
Питер бросился вверх по лестнице.
Мужчине не стоит присутствовать при родах?
Плевать!
Там его жена и его ребенок!
Но перед дверью спальни стояли двое мужчин. Незнакомых.
— Нельзя.
— Что?!
Питер не столько разозлился, сколько был в шоке. Ему, герцогу Ивельену, в его же доме…
— Графиня приказала не мешать. Вот и не мешайте.
— Да вы понимаете, с кем говорите? Я вас на конюшне засечь прикажу! — взвился Питер.
Двое мужчин смотрели абсолютно безразлично.
— Ваша светлость, графиня приказала никого не пускать. Вот и не пускаем.
— Я тут хозяин!
— А графиня вашей же жене помогает. А если вы помешаете, может быть только хуже. Ваша светлость, вы поймите, мы тоже люди подневольные. Графиня нас тогда тоже запорет…
Жан Корье нагло врал.
Он отлично знал, что пороть Лилиан никого не прикажет. Скорее всего выкинет вон. Но и этого тоже не хотелось.
У графини было интересно.
Выдали форму, учили новому, кормили от пуза, щедро платили, да еще и…
Что привлекало людей в Лилиан Иртон — это ее отношение.
Она ни на кого не смотрела свысока, мол, я — графиня, а вы — быдло.
О, нет.
Она могла поговорить даже с золотарем. Она могла выслушать, ей всегда можно было пожаловаться — и если ты прав — графиня решала вопрос в твою пользу.
И Жан сам не заметил, как стал служить ей по-настоящему.
Не за страх или деньги, нет.
Просто потому, что она — такая. Ее сиятельство Лилиан Иртон.
И этим все сказано. И если она (пусть устами Джейми) приказала никого не пропускать — никого и не пропустят. Даже если придется драться. Хотя до этого вряд ли дойдет — парень, сразу видно, не боец.
И верно. Питер сломался.
Опустился прямо на грязный пол, вздохнул…
— Альдонай… помоги!
Мужчину охватывало отчаяние. А еще он знал — если Амалия умрет — он покончит с собой. Просто заколется кинжалом. И плевать на все. Без Амалии он жить не сможет.
Это было сродни смерти.
И Питер готовился к самому худшему.
А потом из комнаты (через год? Через миг?) донесся детский крик.
Яростный и громкий, он разорвал пелену отчаяния. И Питер «умер» в третий раз.
Что ему тот ребенок?
Была бы жива Амалия…
Но крик повторялся. Громкий, яростный, живой… А потом скрипнула дверь.
На пороге стояла графиня Иртон. Вся, с ног до головы закутанная во что-то белое. Руки ее были обнажены по локоть, на белой ткани и на нежной коже темнели пятна крови и какая-то слизь, толстенная золотая коса опять растрепалась. Но зеленые глаза светились.
— У вас близнецы, Ваша светлость. Два мальчика. Оба здоровы и весьма симпатичны.
— Амалия? — выговорил Питер, почти мертвея от ужаса в третий раз.
— С ней все будет хорошо. Я дала ей снотворное. Так что найдите детям кормилицу. Ну и уход потребует… ся.
Слово оборвалось по простой причине.
Питер Ивельен, наследник герцога, маркиз и аристократ неизвестно в каком колене, сгреб женщину в объятия так, что та только выдохнула. Силушки герцогу было не занимать. И радости — тоже. А сейчас все это выплеснулось наружу. И на пути радости оказалась ни в чем не повинная графиня.
— Ваша светлость! Пустите!! Раздавите!!!
Питер покружил графиню по комнате и наконец выпустил. Бросился туда, где на окровавленной постели мирно спала Амалия. И рядом с ней попискивали два маленьких свертка. Опустился на колени. Коснулся щеки жены. Теплой, розовой… и только сейчас поверил, что все в порядке.
— Графиня, я ваш должник навеки.
Лиля смущенно улыбнулась.
Такого счастья, которое лилось из карих глаз Питера, она ни у кого еще не видела.
— Все в порядке, Ваша светлость. Только попросите кого-нибудь поменять белье. Да и мне хотелось бы отмыться от крови, и господину дин Дашшару…
Герцогенок, только обратив внимание на Тахира и Джейми, бросился к ним.
— Господа! Господин дин Дашшар! Господин… эээ…
— Мейтл. Джейми Мейтл, травник, — отрекомендовался парень. Но пока его титул не утвержден — пусть будет так.
— Господин Мейтл! Если вам понадобится какая-нибудь помощь — клянусь, Ивельен в любой миг будет в вашем распоряжении…
— Это наша работа, Ваша светлость, — Тахир был величественен, как никогда.
— Чудо привело вас в мой дом, господин дин Дашшар.
— Ее сиятельство Лилиан Иртон — чудесная женщина, — безмятежно согласился Тахир.
Лиля спорить не стала.
Откинула назад тяжелую косу и кивнула своим людям на дверь.
— Ваша светлость, полагаю, нам могут помочь и слуги? А вы наверное, побудьте с женой и детьми?
Питер радостно закивал.
— Да-да, графиня…
— Мы еще успеем увидеться. А пока я поговорю с вашим отцом. Вам нелегко дался этот день, отдохните…
Питер кивнул. И опустился на колени рядом с кроватью.
Появились слуги. Они меняли постель, переодевали Амалию, обмывали губкой спящую женщину… Питеру все было безразлично.
Графиня Иртон спасла ему и жену, и детей… Он подумает об этом потом.
Сейчас он просто хотел побыть со своей семьей.
* * *
Вниз спускались сначала Жан и Рем, потом Лиля, у которой, честно говоря, ноги подгибались, потом Тахир и Джейми.
Лиля ощущала себя так… Обратно наверное, надо ехать в карете Алисии. Или хотя бы часок отдохнуть здесь.
Сейчас, когда пошел откат адреналина, ее просто трясло.
Она ведь не акушерка. Ни разу.
Да, зачет по акушерству и гинекологии она заслужила честно. И маме помогала в свое время. Гарнизоны — место такое. Фельдшеру чего только делать не приходится.
Но самой ей такое пришлось делать впервые. Впервые она сама определила, что с ребенком, впервые перевернула его, вот пуповина… с этим она сталкивалась не в первый раз.
Было в ее практике такое, но тогда пуповина была длинной, и обмоталась она вокруг шейки ребенка. Два раза.
Акушерка об этом знала. И показала Лиле, как с этим бороться.
Как только головка ребенка показалась на свет — петля была снята. Молниеносно. Ей-ей, быстрее акушерки в этот момент двигался только Бэтмен.
Но тогда была другая ситуация. И рядом были люди, умные, опытные, знающие… и обезболивающие, и антисептики, и капельницы, и прокесарить можно было…
Тогда — да.
Сейчас же…
Лиля так и не поняла, что детей было двое. До самого последнего момента она думала, что ребенок один. И ей-ей, дурного везения в ее действиях было больше, чем ума.
Ноги подкашивались. Голова кружилась. Тошнило.
Все симптомы стресса на весь организм разом.
— Сейчас бы фронтовых сто грамм, — произнесла она.
— Ваше сиятельство?
— Выпить хочется, — честно призналась Лиля Тахиру.
— Почему бы нет? Вы заслужили. Ваше сиятельство, а могла герцогиня разродиться сама?
Лиля покачала головой.
— Дети мешали друг другу. И пуповина запуталась, будь она неладна… если бы ребенок был один — он бы перевернулся. Или если бы пуповина не… нет. Сама вряд ли. Если бы мы не помогли, она бы умерла…
— Умерла?
Естественно, дверь перед Лилей открыли именно в этот момент. И конечно Лоран Ивельен услышал только последнее слово.
— Умерла? А ребенок?
— Ваша светлость, успокойтесь, — взмахнула рукой Лиля. — Несмотря на все усилия повитухи, ребенок жив. Оба. И Амалия жива. У нее сейчас Питер. Я ей дала снотворное, пусть отдохнет. А вы бы распорядились белье у нее поменять, помыть ее…
— Сейчас.
Лоран кивнул дворецкому — и тот опрометью бросился на кухню, распоряжаться.
— Графиня, что было с моей невесткой?
— Ребенка надо было развернуть. Сам он не мог. Когда детей двое, они друг другу мешают, — Тахир влез в разговор, за что Лиля была ему только благодарна.
— Вы…
— Графиня Иртон под моим руководством, — Тахир был безмятежен и величав.
— Н-но…
— У графини из нас троих самые тонкие руки, а это имеет большое значение. Мужчина может не справиться там, где легко сладит женщина.
Ивельен только головой помотал. Такого заявления он точно не ожидал. Да и Алисия тоже.
— Лиля, с моей дочерью все в порядке?
— Вы снова бабушка, Алисия, — Лиля подарила ей улыбку. — Дважды. Два мальчика-близнеца. И как вы их будете отличать, Ваша светлость?
— Ээээ…
— Мы повязали им ленточки на руки. Старшему — беленькую. Младшему — зеленую.
— Ваше сиятельство, я ваш должник. Сам Альдонай привел вас и ваших сопровождающих в наш дом, а ну стоять!
Рык относился к пытающейся незаметно выбраться из гостиной повитухи.
— Ты куда это? Значит, надо выбирать между матерью и ребенком? Да?! Я тебя на конюшне запороть прикажу, дрянь!
— Ваша светлость, у вас радость. Простите ее, — тихо попросила Лиля. Чего ей не хотелось — это разборок в ее присутствии. Может, она бы и не полезла. Но ей было плохо. Упасть бы… в горячую ванну.
Повитуха бросила на графиню какой-то странный взгляд. Герцог не стал спорить.
— Ладно. Иди уж… раз ее сиятельство просит. Эй, там, проводить ее до ворот! Графиня, я могу что-нибудь для вас сделать?
— Да, Ваша светлость. Мне нужно вымыться. Сами видите — и я, и мой учитель, мы все в крови.
— Графиня, я предлагаю вам переночевать здесь, разумеется, и вам, и госпоже Алисии… и вашей свите…
Лиля подумала пару минут.
Нет, можно сорваться назад по ночной поре. Но надо ли? Всякая дрянь тут водится — это факт. Рисковать жизнями и здоровьем своих людей неохота. Амалия еще нуждается в наблюдении. Хотя бы до утра.
Да и репутации ущерба нету. Здесь Алисия, так что можно… — Ваша светлость, ваше предложение чрезвычайно любезно — и мы принимаем его с радостью, — решила Лиля. И поймала одобрительный взгляд Алисии.
Спустя полчаса Лиля оттиралась от крови в отведенной ей комнате и думала, что все не так плохо. Конечно, если бы началось кровотечение — ей осталось бы только плакать. Тут уж ничего не поделаешь. Но — обошлось.
Повезло.
М-да… надо развивать еще и школу акушерства. И как со всем этим справиться?
Школу… а ведь можно…
Лиля покусала губы.
Анатомию может рассказывать и Тахир. Кстати — надо бы все-таки кого-нибудь вскрыть, чтобы убедиться в отсутствии отличий. Миры разные, может, у местных печень с селезенкой местами поменялись или аппендикса нет? Кто их знает?
Травы прочитает Джейми. Что-то даст она. Но имеет смысл готовить несколько видов.
Фармацевты, фельдшера, акушерки. Как в медколледже. Три года — и ты готов хоть к черту в пасть. Или в районную поликлинику, что не намного лучше.
Смешно?
Так в некоторых районах в поликлиниках натуральное средневековье.
Если бы можно было — Лиля бы всех чиновников обязала лечиться только в районах. Заболел?
Езжай, лапа, в Лебедянь. Или Закопыткино! Или Скопино!
Короче — по месту приписки. А не в Швейцарию или Англию. Мигом бы районные больницы и ФАПы подтянули до европейского уровня!
До того доходило, что капельницы нормальной не оставалось.
Надо это обдумать. И поговорить с королем. Эдоард наверняка будет заинтересован в армейской медицине. Один грамотный врач в полку — это снижение потерь процентов на… много, одним словом. Можно будет брать сирот с улицы, воспитывать при школах, создавать интернаты… Правозащитников тут еще лет тысячу не увидят, поэтому вонять о правах сирот никто не будет. И можно будет воспитать детей правильно.
С нужной профессией в руках.
* * *
Выспаться не удалось.
Блохи-с…
Которым плевать, кого кусать. Они про титулы не знают, они кусаются. Лиля полночи мечтала о родном, обожаемом, великолепном дихлофосе. Потом плюнула, стащила с кровати одеяло — благо, то было дико толстым, завернулась в него и остаток ночи провела в кресле. Там тоже кусали. Но на порядок меньше.
Так что с утра женщина была доброй, как шершень.
А вы как хотели? Не успеешь заснуть — тебя цапают за седалище. Просыпаешься, чешешься, опять пытаешься заснуть — и тебя цапают еще за что-нибудь… и по второму кругу.
Так что когда в дверь поскреблись, женщина была готова на подвиги. Например, зарубить дракона, загрызть герцога… ладно. Они все так живут. Они не виноваты.
Лиля потребовала от слуги таз с горячей водой, вызвав искреннее недоумение — и принялась за разминочный комплекс.
Итак. Разминка. Шея, руки, талия, ноги…
Разогрев. А именно — аэробика. Интенсивное движение. Смесь армейского комплекса с шейпингом творит чудеса. И жир сгоняет, и мышцу нарабатывает, только себя жалеть не надо. И Лиля выполняла упражнения с редким остервенением.
Махи руками, ногами… не просто так, нет. Если машешь рукой — представляй перед собой врага — и в нос ему! А потом в печень! И ногой так же! И спуску не давай! И разогреешься, и злость спустишь.
Растяжка. Шпагат нам не надобен, но мышцы тянуть надо. Так оно полезнее. Опять-таки. Садимся в плие. Прыжок. И опять приземляемся в то же плие. Отлично подтягивает.
Заодно поборемся с целлюлитом и вторым подбородком. На разогретое тело это самое то. Есть упражнения.
И под конец — постоять в киба дачи. Минут пять хотя бы.
А что?
Ей еще рожать.
Прожить всю жизнь монашкой Лиля не собиралась. Дети рано или поздно будут. А готовиться к их рождению надо года за три. Разрабатывать те самые внутренние мышцы.
А то проходили мы это.
Скулят, понимаешь, по роддомам и гинекологиям…
Ой, у меня боли, ой, у меня спина, ой, у меня матка выпадает, ой, у меня что-то не так…
А откуда, простите, оно будет — так?
Ты попу-то подними, родная! И вперед! Двигаться! Акула всю жизнь двигается — и на выпадение матки не жалуется. А ты — офисный работник. Мышца вся закостенела. Весь день на кресле, самая серьезная нагрузка — папку с бумагами перенести, потом в машину — и домой. Там тоже на лифте, а в квартире все за тебя сделает бытовая техника. Единственная нагрузка — секс. И то не факт. Ибо супруг тоже настолько замотан, что интим получается только по выходным.
Ну и чего тут ждать?
Конечно, внутри не мышцы, а сопли.
И конечно — ребенка сложно и выносить, и родить… чего тут удивляться?
И ведь мало кто осознает это до проблемы.
Обычно сначала все огребают радостей в гинекологиях и роддомах, а потом спохватываются. А врачи ругаются. Не со злости, нет.
Потому, что семьдесят процентов болезней именно от недостатка движения и нагрузки на нужные мышцы. И таблетками это не полечишь.
А еще иногда — глядя на рождающихся детей — и понимая, что ты тут ничем не поможешь.
Просто не можешь помочь, потому что человек не помогал себе сам. И становится тошно и больно.
Женщина — это прекрасный цветок. Но чем больше он распустится — тем быстрее завянет. И помнить об этом надо каждый день и час. И вести себя соответственно.
Или не плачься потом, что больно. За лень так и расплачиваются.
Болью, слезами, детскими болезнями потому как запущенный организм не способен на производство здорового потомства… Жестоко? А жизнь вообще штука нелегкая.
Лиля подскочила из стойки, выполнила несколько ударов руками — и улыбнулась.
А ведь не так плохо…
Если посмотреть, что было и что стало?
Была квашня. Сейчас же… ну, на тяп-модель мы не тянем. Ибо — не вешалка. Есть и грудь, и попа… Но, простите за грубость, уже не расплывшаяся квашня, а нормальная русская женщина. Бедра широкие?
А ты талию давай, делай поуже. И смотреться будет отлично.
Тренировка, дрессировка, ежовые рукавицы и трусы из шкуры дикобраза. Чтобы иголки в попе спокойно жить не давали. И результат будет вполне ощутим!
В дверь поскреблись, Лиля завернулась в одеяло и впустила слуг.
И с удовольствием принялась плескаться в тазике с горячей водой.
Ванну — дома.
А тут хотя бы так. Обтереться по полной программе, вытереться насухо и надеть… вот тут минус, да.
Взять с собой смену белья Лиля не озаботилась. Не думала, что придется задержаться с ночевкой. А то, что было — слегка припахивало. А то ж.
Скачка, лошадь… Как там Лидарх, интересно?
Она вчера была не в том состоянии, чтобы обиходить коня, так что надо сейчас взять кусок подсоленного хлеба, пару яблок — и вперед. Заглаживать свою вину перед мальчиком. Он-то привык к хозяйским рукам, теперь дуется…
Внизу пока еще никого не было. Так что Лиля отловила одного из слуг и объяснила, чего хочет. Тот покивал — и провел женщину на кухню. Дородная кухарка тоже поклонилась и без единого слова выдала все требуемое. Лиля только головой покачала.
Хорошо их тут герцог дрессирует. Душевно.
У нее на кухне… Нет, Лория бы все выдала. Но обязательно все донесла бы хозяйке. И смотрела бы при этом…
Эввиры вообще-то жутко прижимисты. Если ты гость — можешь получить запрошенное, но с дозволения хозяев. И никак иначе. А то повадятся тут…
На всех — не напасешься.
Здесь такого не было. Ну и пусть, ей же легче.
Конюшни оказались здоровущим сооружением, размером с казарму. И каждая лошадь содержалась в стойле размером с однокомнатную квартиру.
Лидарха тоже не обидели. Но выглядел аварец…
Лиля не знала, как это лучше выразить. Но когда это твое животное, когда ты с ним срастаешься, ты начинаешь думать по-другому. И видишь его тоже по-другому. Находишь в нем много человеческих черт, начинаешь понимать его, уважать, признавать право на свое мнение, да самое простое… кто-то скажет, что у Нанука — морда.
Лиля, например, считала, что морда — у Дамиса Рейса. А у Нанука и Лидарха — лица. Вполне умные и человечные.
Это такие же живые существа, со своим характером, со своими принципами и логикой… ты ее не понимаешь?
Вспомни дедушку Дурова. Ведь кого только не дрессировал. Так может беда не в животном, а в тебе?
Впрочем, это уже было неважно. Потому что Лидарх заметил хозяйку и вскинулся с радостным ржанием. Мол, ты, конечно, зараза, бросила меня одного, но я тебя все равно рад видеть.
Лиля скормила ему круто посоленный хлеб, несколько яблок, потом стребовала у конюха, который обнаружился неподалеку, скребницу со щеткой и принялась как следует обихаживать коня.
Аварец млел.
Не то, чтобы ему требовался тщательный уход, конюхи тут были отличные. Но мы в ответе за тех, кого приручили. В том числе — да. И в красивой одежде в конюшню пойдешь.
Хотя…
О чем тут речь?
Изначально одежда была красивой. И ехала Лиля, рассчитывая поздравить хозяев. И Тахир, и Джейми были с ней — так. На всякий случай.
Но когда пришлось работать…
Сначала ты три часа едешь в этой одежде.
Потом в ней же принимаешь роды… кровавых пятен не осталось, но простите, мокрыми у Лили к концу родов были и голова — и попа. За один такой случай пять кило потеряешь.
А потом никто ведь не додумался не то, что простирнуть шмотки — по старому лентяйскому обычаю за окошко вывесить!
Так что еще вопрос — от кого сильнее припахивало. От Лили — или от лошади?
Лиля тихо разговаривала с Лидархом, рассказывая, что лучше коня на свете просто нет, расчесывая роскошную гриву и тоже наслаждалась процессом. Релаксация — она и такая бывает.
А одежда… а плевать! Графиня она или нет?
Заработаем себе на шмотки! Никуда не денемся!
Так их и застал герцог Ивельен.
— Ваше сиятельство…
Лиля едва не подскочила от неожиданности. Слишком уж увлеклась общением с конем.
— Ваша светлость, доброго вам утра… Как себя чувствует маркиза?
— Я у нее еще не был. Но Питер провел там всю ночь. Полагаю, если бы что-то было не в порядке — он поднял бы на ноги весь дом.
Лиля вздохнула.
Где бы себе такого найти?
Чтобы не дурак, симпатичный, богатый, родовитый и еще любил без памяти? Если только в сказке. Там как раз каждый третий герой такой. А в жизни получаешь на руки головастика — и начинаешь активно заниматься выращиванием. Увы…
— Я полагаю, перед отъездом Тахир захочет еще раз осмотреть виконтессу. Надеюсь, вы не будете против?
— Что вы, графиня. И можете называть меня Лораном. Мы же родственники… и я вам сильно обязан. Если бы с Амалией что-нибудь случилось, Питер бы с ума сошел.
— Если бы вообще выжил, — мрачно прокомментировала Лиля. — На него вчера смотреть было страшно. Кстати, можете называть меня Лилиан. Раз уж мы родственники.
Улыбка, играющая на губах женщины, понравилась герцогу. Графиня достаточно умна, чтобы не отказываться от предложения дружбы и признательности. И отлично понимает, что это — до определенного предела. Но… невестку ему она и правда спасла…
— Лилиан, а зачем вам это ле́карство? Вы же не собираетесь становиться докторусом?
— Разумеется, нет. — Хотя бы потому, что мои знания на порядок… на несколько порядков выше тех, что есть у докторусов. — Но иногда это может принести немалую пользу. Если бы мы вчера не оказались здесь — Амалия умерла бы. А если бы господин дин Дашшар не начал учить меня — все равно пользы не было бы. Ребенка надо было повернуть, а у него недостаточно тонкие руки. Пришлось мне.
Лоран поежился.
— Это неподходящее занятие для знатной дамы.
— Да. Но иногда нет выбора. Ваша светлость, я хочу предложить вам кое-что.
— Лоран, Лилиан. Для вас — Лоран.
— Хорошо. Лоран, Амалии потребуется специальный уход еще около месяца. Роды были тяжелые.
— Да. И вы хотите…
— Тахир обучает меня, как учили его. Но ухаживать за больными… он обучал еще вирманок.
— Вирманок?
— Так получилось.
— Я думал, вирманки не выезжают с острова…
— Это стечение обстоятельств, — пожала плечами Лиля. — Я могу прислать вам нескольких женщин, чтобы они ухаживали за роженицей. Маркиза Ивельен достойна всего самого лучшего. Не так ли?
— Например, вирманок в прислуги?
Искры в глазах Лорана плясали, подсказывая, что обижаться не стоит.
— Например, специально обученных женщин, которые сумеют вовремя распознать опасность и позаботиться о матери и детях.
— Хм-м… Пожалуй, я буду не против.
Лиля чуть склонила голову, пряча победный блеск в глазах.
Есть первая поклевка. А потом… потом начнется раскрутка. А почему нет?
Сама маркиза Ивельен в первых пациентках, не хвост кошачий…
А к тому же…
Еще из той жизни Лиля вынесла простое убеждение. Слов А. Эйнштейна «Относительно родственников можно сказать много чего… и сказать надо, потому что напечатать нельзя» ей не были знакомы. Но зато…
Например, у Татьяны Викторовны был братец, который из-за конуры (комната в рассыпающейся хрущевке) чуть не свел в могилу родную мать.
Ситуация там была очень некрасивая. И хотя почти все остались живы и здоровы, а бабушка Лилю еще вязать научила, Лиля с тех пор подсознательно считала, что хорошего от родственников ждать не стоит. Особенно там, где замешаны деньги. А Иртоны — богаты. И стали еще богаче за счет брака… черт его знает, как там у Ивельенов, но доверять родственникам надо с большой оглядкой.
Категорический императив.
Точка.
Вирмане могли быть полезны в этом плане. Слуги многое знают. И поневоле будет что-то крутиться, слово здесь, сплетня там… О враге надо собирать информацию.
Родственники не бывают врагами?
Это вы с ними денег не делили.
Лидарх толкнулся носом в графское плечо, заставив женщину повернуться обратно.
— Солнышко мое… Извини, заговорилась и забыла про моего красавца… Подожди минуточку, сейчас я… Лоран, вы не возражаете, если я…
— Разумеется, нет. Это потрясающий конь и он заслуживает самого лучшего ухода.
— Как и маркиза…
— Да присылайте вирманок. Я согласен…
— Хорошо… повернись, золотой мой… вот так, а теперь мы и тут почешем…
— Графиня, а вы не хотите продать коня? Я заплачу любые деньги…
Лиля покачала головой.
— Простите, Ваша светлость, но это подарок.
Герцог нахмурился, но кивнул с пониманием.
— Королевский подарок.
Лиля не стала говорить, что королю и предназначалось. Али просто перехватил коня для нее.
— О, да.
— Надо будет спросить графа, как он раздобыл такую редкость…
— Это подарок не от графа. Али Ахмет дин Тахирджиан из рода стражей караванной тропы преподнес мне Лидарха в благодарность за спасенную жизнь.
— Спасенную жизнь?
— В Альтвере господин дин Тахирджиан случайно оказался на пути разъяренного быка. Который не знал о его статусе. И забодал бы беднягу, если бы не я и моя охрана. Вот и…
Да, Лиля недоговаривала. И что? Не на исповеди! Перетопчется!
— Понятно… Графиня, у вас настоящий дар. Оказываться в нужное время в нужном месте.
Лиля пожала плечами.
— Я не задумывалась. Но все в воле Альдоная.
* * *
Алисия ждала их в гостиной. Там же присутствовали Тахир и Джейми.
— Лилиан, милая, как спалось?
Лиля улыбнулась свекрови.
— Да блохи кусались. А так все в порядке. Как Амалия?
— Я ждал вас, чтобы сходить и осмотреть больную, — тут же подключился Тахир.
Лиля улыбнулась.
— Хорошо. Лоран, вы не возражаете?
— Разумеется, Лилиан.
Алисия только брови вскинула. И тут же вцепилась в герцога. Стоило только Лилиан со свитой выйти из комнаты.
— Я смотрю, вы нашли общий язык с моей невесткой?
— Лилиан Иртон — весьма интересная женщина. И да, — Лоран довольно улыбнулся, — с ней интересно разговаривать. Она очень… необычная.
— Так Брокленды же, — Алисия и сама замечала необычность Лилиан. Но одно дело — сумасшествие, а другое — эксцентричность. — Что вы хотите от дочери Августа?
— Брокленд… ну да, этот корабел… из простонародья, кажется?
— При Лилиан так не скажите, — Алисия подметила в голосе Лорана оттенок пренебрежения. — За своего отца она и в огонь и в воду. Да и вообще за своих любимых…
— Своеобразное качество.
— Она — дочь Августа. Отец сам ее воспитывал в глуши, до самого замужества, в свет она не выходила, с людьми почти не общалась…
— М-да. Понятно, откуда что взялось. Графиня, а почему ваш сын запер такую потрясающую женщину в деревне? Я бы понял, если бы был скандал, или она сразу же забеременела бы. Но ведь… или я чего-то не знаю?
Алисия мысленно выругала «сыночка».
— Полагаю, что они просто не нашли общего языка.
А что тут еще скажешь? Джес — кретин?
Так это ему и без нас скажут.
Лоран покивал и даже вежливо согласился. Хотя было видно, что герцог ни капли не поверил.
Ладно. Потом они с Лилей придумают, что кому говорить. А светская версия — именно такая. Не сошлись характерами. Не поняли друг друга.
И — отвалите все!
Развелось подсвечников!
* * *
Амалия лежала в кровати. Питер сидел рядом и держал жену за руку. Лиля только вздохнула.
Где-то ты, мой единственный, который так же будет сидеть рядом? Гуляешь, а мне тут плохо без тебя…
— Доброго утра, маркиз. Маркиза…
Питер отпустил руку жены, встал и раскланялся.
— Ваше сиятельство, я рад вас видеть.
— Взаимно, маркиз. Но мы по делу…
— Что-то не так? — тут же насторожился Питер.
— Перед отъездом я бы хотел осмотреть госпожу и детей еще раз. Чтобы убедиться, что все идет как положено, — вмешался Тахир.
Питер только кивнул.
— Да, разумеется. Мне нужно присутствовать при осмотре?
— Если пожелаете. Обещаю, ничего неприличного не будет, — последняя фраза была уже обращена к зардевшейся Амалии. Лиля в это время рассматривала сестру мужа.
Красивая женщина. Вчера как-то было не до внешности. А сегодня можно заметить, что у нее шикарные черные волосы, большие синие глаза и хорошая улыбка. Если Джес похож на нее… сама знаешь, что похож.
Только вот мы оберток не кушаем.
— Мне вчера показалось, что вы сошли с небес, графиня, — подала голос Амалия.
— С вашего позволения — Лилиан, — Лиля улыбнулась. — Мы все-таки родные люди, к тому же после вчерашнего. И уверяю вас — я живая и настоящая.
— И я очень благодарна вам. Питер мне все рассказал.
Амалия бросила взгляд на мужа, и Лиля внутренне подобралась. Что-то было не так. Но что именно?
— Мы ничего не сделали. В Ханганате это обычная практика.
— Не скромничайте, Лилиан. Вы спасли жизнь мне и моим детям. И я благодарна вам.
Лиля пожала плечами.
— Главное, чтобы все были живы и здоровы. Итак, с вашего позволения…
— Да, разумеется…
Тахир подошел к кровати и откинул одеяло. Амалия, лежащая в такой рубашке, что хоть палатку шей, залилась алой краской.
— Простите, маркиза, но осматривать вас через одеяло я не могу.
— Д-да… я понимаю…
Лиля внимательно наблюдала. Тахир работал. И женщина была довольна собой. Осмотр он проводил вполне грамотно. И опрос тоже. Где что тянет, где болит… Лиля сделала бы лучше, но у нее и опыта больше. Она внимательно слушала, но было похоже на то, что осложнений удастся избежать. Особенно если исключить инфекцию. Ну, да об этом вирманки позаботятся. Заодно будет им практика. Ингрид тоже обмолвилась, что до родов она от Лили ни на шаг не отойдет. А то на Вирме слишком большая смертность. Примерно пятьдесят процентов детей. А каждый пятый раз, примерно, и их матери. А что вы хотите, если рожать в двух шагах от стойла с козой? Или вообще на обеденном столе, который даже не протерли… В этом отношении самые цивилизованные, как ни странно — ханганы. Хоть и в пустыне живут, но ежедневное омовение (или хотя бы обтирание влажной тряпкой) для них обязательно.
— Как видите, Ваше сиятельство, — Тахир закончил осмотр и повернулся к Лиле — послеродовый период протекает, как и должен. Температура нормальная, пациентка вполне адекватна…
Лиля кивнула.
— Вижу. Маркиза, мы договорились с вашим свекром. Я вам сегодня к вечеру пришлю несколько специально обученных женщин.
— Зачем? — Амалия быстро натянула на себя одеяло.
— Потому что вам еще нужно лежать примерно дней десять, — Лиля перестраховывалась, но больше — не меньше.
— Если вы считаете, что это нужно…
— Необходимо. И мы еще сами приедем дня через три. Я, господин дин Дашшар, господин Мейтл… чтобы быть полностью спокойными за вас и ваших детей.
— Хорошо. А дети…
Лиля, Тахир и Джейми подошли к колыбельке, стоящей тут же. Мужчины, не спрашивая, вытащили по младенцу и принялись разворачивать. Что-что, а родовспоможение Джейми тоже не пропускал. Он отлично понимал, что ему еще жениться, а жене — рожать. В таком деле уж лучше сейчас учиться, а не потом хоронить.
Дети были нормальными. Для близнецов — вполне. Каждый примерно по два с половиной килограмма. Первенец чуть помельче, второй чуть покрупнее… Нормальные дети. Главное, чтобы пуповина зажила, а так — должны выжить. Здесь народ крепкий.
Что и было заявлено счастливым родителям в самых изысканных формулировках. Те остались довольны. Но что-то Лилю царапнуло.
Она и сама не могла сформулировать — что.
Вроде бы все прекрасно. Любящий дедушка, обожающие друг друга супруги, дети, достаток… и все же… что-то носится в воздухе. Что?
Бог весть.
Лиля не знала. Во всяком случае — пока.
Ладно. Потом разберемся. А пока — домой.
* * *
Дома отдохнуть тоже не удалось. Ибо — Ханганат дело колготное. Амира с утра навестил королевский посланец и передал приглашение по всей форме. С золотом, виньетками и печатями.
Так что завтра к обеду Амира со свитой будут ждать у Его величества Эдоарда Восьмого. И куча бла-бла-бла на тему добрососедских отношений и взаимопонимания…
Лиля только вздохнула. Она сильно подозревала, что такие же приглашения ждут и ее с Алисией.
И не ошиблась.
* * *
Сборы много времени не заняли.
У Лилиан.
Платьев вагон нашит и навязан. Выбрала подходящее да нацепила. Волосы тоже уложить несложно. Вариантов французской косы прорва. И Лиля знала довольно много. У Али Скороленок волосы были короткие, а вот у ее соседок по общаге…
Поневоле плести научишься.
Украшения?
Изумруды. Благо — к лицу. Можно янтарь. Желтый и белый. Хельке с ним колдует до сих пор. А еще… на этот раз у Лили было запланировано показать новое украшение.
Цепочка — и изумрудная капелька, свисающая с нее.
Простенько?
Да. Но для кулона.
А теперь вспомните, как это носили так, чтобы капелька оказалась на лбу. Красиво ведь? Фероньерка[27] вещь очень изящная.
Цепочка сложного плетения — Лиля специально попросила Хельке выбрать для нее золото, похожее по оттенку на ее волосы. Украшение сливалось, но получалось красиво. Так, словно изумруд горит звездой во лбу женщины. Необычно. Здесь такого еще не знали. И Хельке клялся, что обогатится. Он уже поговорил со своими родственниками в Лавери, благо, тут хватало ювелиров-эввиров, и не собирался упускать ни монетки из грядущей прибыли. Почему — нет?
Да половина придворных дам себе такие захочет. А вторая половина сразу и закажет!
А их можно столько видов наделать… с кулонами разных типов, без кулона, тройную — это когда цепочка обхватывает лоб и закрепляется еще одной — через макушку, название Лиля не помнила, но картинки видела… Делать — минута.
А продавать…
Хельке вполне оценил силу рекламы. Если графиня Иртон, да еще можно такие же подарить принцессам…
Эта миссия была возложена на Амира. А почему нет?
Надо же что-то дарить? Хотя бы символически… Лиля при этом вспомнила классическое «бабе — цветы, дитям — мороженое» и едва удержалась от хрюканья. Но забавно ведь…
С подарком Его Величеству — хотя бы чисто символическим, было сложнее. Но выход нашелся. Шелка в посольстве были, благовония тоже, добавили усыпанный драгоценностями кинжал, который срочно раздобыл тот же Хельке и решили, что для полуофициального визита сойдет.
Но сколько ж времени ханганы угрохали на свой внешний вид…
* * *
Эй, вы, расступись, отойди живей, 
Эй, вы, эта шишка других важней…[28]


Лиля ощущала себя героиней старого мультфильма. Не хватало Джинна, слона и Джафара. Ну и двор немного другой. А все остальные присутствуют. А то ж…
Танцовщицы?
Шесть штук.
Воины?
Три десятка. Собрали всех по посольству. Собрали народ с кораблей, припахали вирман… набрали массовку.
Носильщики паланкинов.
Музыканты.
Просто носильщики — не в паланкин же подарки запихивать. Простите, там и так сидишь, ощущая себя младенцем. Тоже ноги к ушам заворачиваешь…
Лиля плюнула и заявила, что в этой крысоловке не поедет. Увы — пришлось.
Этикет… А если уж честно — Амир попросил. И отказать пациенту Лиля не смогла.
Но во время шествия спряталась в паланкин и носа не казала.
Ее жутко мутило и два раза едва не стошнило. И вообще она была уверена, что выглядит глупо. В паланкины хорошо запихивать миниатюрных красоток в восточных нарядах. А она?
Ни разу не миниатюрная и не восточная. И даже… ладно, симпатичная. Но не красотка.
Да и народ тут бескультурный. Сбежались смотреть, как на цирк. А такая известность Лилиан Иртон была и даром не нужна.
А то еще комком грязи кинут… пару раз уже кинули, хорошо хоть не грязью, а цветами. Но схлопотать розой по носу тоже радости мало. Так что до дворца шествие добралось не слишком скоро.
Лиля уже раз двадцать пообещала себе изобрести леденцы. Вдруг поможет от морской болезни? Паланкин остановился и в него заглянул начальник охраны.
— Так… Ваше сиятельство… — изумруды были идеально видны.
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
— Благодарю вас, графиня.
Шторка опять опустилась.
И вся процессия, под звуки музыки, с плясками и воинами, которые то и дело били мечами в щиты, двинулась по парку.
Лиля нашла в этом только один хороший момент. Хотя бы обувь цела останется. И платье.
Жалко было и то, и другое. Сегодня женщина решила быть скромной. И надела все белое. Какой дурак сказал, что полным нельзя надевать светлое?
Надо просто правильно выбирать сочетание цвета и фасона.
И в результате — белое шелковое платье в стиле ампир аппетитно облегает высокую грудь. А вот сверху на него накинут зеленый кружевной чехол, связанный крючком. Выглядит он как халат, который застегивается под грудью на большую пряжку с изумрудом. Но вид придает… Особенно здесь, где кружево в цене… Алисия сомневалась, разумно ли это, но Лиля махнула рукой.
Завидовать будут всегда. И ненавидеть будут всегда.
И пусть.
Пока она полезна — ее и пальцем не тронут. А потом… Перелетные кирпичи встречаются в любом мире.
Ладно, не будем о грустном. Тем более, что уже распахиваются двери в зал. И дворецкий громко объявляет принца Ханганата…
Из паланкина Лиля наблюдала, как Амир вылезает, раскланивается — и закатывает длиннющую речь минут на десять. Разумеется, на родном языке.
А присутствующий переводчик проговаривает все это дело еще раз.
Именно она подала Амиру эту идею. Прожив несколько месяцев в Иртоне, парнишка сильно подтянул язык, но мало ли что? Мало ли как?
Слово царя — тверже сухаря. И к принцам это тоже относится. А тут… ничего я такого не говорил, это толмач неправильно все перевел… я его на конюшне запорю!
Поскольку глава местного посольства горячо поддержал эту идею — Амир согласился. Но выговорил у Лили, что она едет в составе его свиты.
Лиля зашипела, но спорить не стала. Хотя собиралась прийти заранее, потолкаться во дворце… а, ладно! Кому она нужна — те сами ее найдут.
Единственное, что ее смущало — а кто она, собственно, такая?
Какое у нее место в свите? Она не поданная Ханганата, она вообще никаким образом с посольством не связана… она — кто?
Амир посмеялся и в шутку предложил назвать ее матерью невесты. После чего получил по ушам с клятвенным обещанием оторвать все ненужное. Например, голову. И признался, что это — шутка.
Лиля показала ему кулак и решила поговорить с Алисией. На фиг им такие шутки, Миранде только в гарем не хватало! Где то травят, то при родах помирают… а любая медицина — через кукол!
На фиг! Ибо не фиг!
Поэтому…
— Госпожа, любезно предоставившая мне кров… Ее сиятельство графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, — услышала графиня.
Занавесь паланкина отдернулась, ей подали руку, и Лиля по возможности изящно вылезла наружу. Между прочим — тренировалась. Целый час влезала — вылезала, пока не убедилась, что носом не ляпнется.
По комнате пролетело завистливое женское «о-о-о-оооох!!!».
Выглядела Лиля весьма и весьма. А что платье немного помялось… ну кто обращает внимание на такие мелочи?
Главное — богато!
А кружево смотрелось именно так.
Амир Гулим, стоящий рядом, подал Лиле руку, женщина приняла ее и позволила подвести себя к трону Эдоарда. Тот, осведомленный обо всем заранее, через Алисию, смотрел спокойно и даже с одобрением. Как-никак сам приказывал вытащить парнишку любой ценой. Вот и…
Амир закатил еще одну речевку минут на пять. Из которой следовало, что само провидение привело под кров графини лучшего докторуса из всех возможных, а именно Тахира Джиамана дин Дашшара, что волей провидения графиня поддерживает докторусов… и если бы не она — помер бы бедный принц аккурат полгода назад. А раз не помер — то признателен за это.
И просит разрешения у всемилостивейшего Эдоарда то время, которое требуется для долечивания, оставаться под крышей любезнейшей графини… и пусть стыдно будет тому, кто плохо об этом подумает!
Эдоард милостиво разрешил. Еще бы! У него-то считай контакт с Ханганатом в кармане. А наладить отношения с принцем — дело такое… Время, приемы, подарки — сейчас это становится возможным благодаря Лилиан. Ну и спасибо графине.
И разумеется, мы рады вас видеть…
Нет, это мы рады, что вы рады…
А уж как мы рады, что вы рады, что мы рады.
И такое бла-бла-бла на целый час.
Лиля очень быстро заскучала и принялась стрелять глазами по сторонам.
Вот юные принцессы. В митенках, с веерами, все при параде, жадными глазами смотрят на ее фероньерку. Лиля встретилась взглядом сначала с одной, потом с другой — и медленно опустила веки. Мол, хотите — будет. Мое слово.
Девочки это поняли и сидели уже с намного более радостными выражениями лиц.
Собак Лиля во дворец сегодня не взяла. Но Лейф клятвенно обещал двух щенков. Тоже — кобелька и сучку. И собирался обежать весь Лавери, но собак найти.
Вот Алисия. Стоит чуть в стороне, на лице ее написано одобрение… все ж бонусы Иртонам.
Вот Лоран. Приехал из своего поместья?
Интересно…
Вот… о! Ганц Тримейн! Ну да, он по статусу может находиться на таких приемах. И надо бы с ним потом поговорить…
А вот и еще пара знакомых.
Наследник Фалиона и его приятель.
Первый смотрит достаточно доброжелательно, второй так сверкает глазами, что рука сама к булавке тянется… ничего, сверкай сколько влезет. Понадобится — я на тебя сверху сяду и раздавлю. Много может барон-иждивенец против графини?
Да почти ничего.
А вот и официальная фаворитка.
Смотрит на Лилю взглядом голодной кобры. А если…
Ответить ей невинным взглядом и чуть улыбнуться.
Улыбка — она разная бывает.
Можно улыбнуться приветливо. Можно — коварно. Можно — надменно. А можно и так.
Обещающе.
Мол, мы еще поговорим. Я не представляю тебе угрозы, но и не хочу вражды. Поговорим?
И кажется, баронесса это поняла. Взгляд ее стал чуть спокойнее.
А Лиля ненароком шевельнула сумочкой.
Там лежала коробочка с еще одной фероньеркой. Почему нет?
Ночных кукушек тоже надо задабривать. А то как накукуют… уж лучше б просто нагадили.
Наконец говорильня прекратилась. И Его величество разрешил слегка передохнуть. Своего рода ланч. Закуски на громадных подносах, напитки и даже танцы…
Здесь такого строгого этикета не было — и в присутствии короля разрешалось даже сидеть. Но только если руки заняты чем-то вроде карт или костей. Несколько столов стояло в углах зала. Но туда Лиля не подходила.
Неинтересно. Да и карты в ее семье не жаловали. А зря. Сейчас ввести бы здесь покер или преферанс — и раздеть всех до скелета!
К самой Лиле никто не подходил, и она скучала в одиночестве, разглядывая народ. Ничего удивительного в этом не было. Новая незнакомая фигура, чего от нее ждать — непонятно… но долго проскучать не удалось.
— Ваше сиятельство, — шепнул за спиной голос, — баронесса Ормт просит вас составить ей компанию.
Лиля обернулась и обнаружила рядом слугу в раззолоченной ливрее.
М-да. Вопрос.
С одной стороны — королевская фаворитка. И портить отношения не к месту.
С другой…
Вот если бы баронесса сама подошла или это как-то ненароком произошло — было бы удобнее. А так получается, что Лиля к ней бежит по первому зову.
Графиня. Супруга племянника короля. К королевской постельной грелке.
М-да… дилемма.
— Полагаю, баронесса подождет. Можете ей передать, что графиня занята беседой с Его высочеством.
Лиля послала Амиру теплую улыбку. Слуга испарился.
— Спасибо. Выручили… Ваше высочество.
В неформальной обстановке Лиля уже давно называла своего пациента по имени. Но дворец-таки…
— Графиня для меня честь служить вам… к тому же Миранда мне не простит…
— А вы не должны сейчас быть возле принцесс?
— Они отлучились ненадолго, — лицо Амира являло собой странную картину. Смесь насмешки с брезгливостью.
— Э…
— Ну да.
Амир кивнул на одну из ниш, от которой на версту разило нечистотами.
Лиля сморщила нос. Ну да. Здесь так принято. Горшки за ширмами. И спасибо, если горшки, а не просто на пол. Такая вот смесь… бархат платьев и грязная солома на полу. Золотое шитье — и ночные горшки со всем содержимым, которые выплескивают прямо у черного входа или в парке. Фу.
Понятно, что Амир кривится. Насколько поняла Лиля — в Ханганате такое было не принято. На жаре любые нечистоты и помои являлись источником жуткой вони, да и могли послужить рассадником заразы. Поэтому в качестве туалета у них использовались ямы в земле. После определенного уровня ямы засыпались песком. Но — вне дворцов и домов.
А мусорные кучи, которые встречались в Лавери на каждом шагу, у ханганов вывозились за пределы населенных пунктов и также закапывались. Так что здесь Амир чувствовал себя некомфортно. И делился с Лилей своими впечатлениями.
— Я думал, здесь, как в Иртоне…
— Ваше высочество, Иртон — исключение, а не правило.
— Я понимаю, но неприятно же…
Вернулись принцессы. И заметив Амира рядом с Лилиан, подошли к ним. Старшая щебетала что-то принцу, младшая пыталась поддерживать с Лилей светскую беседу. Лиля по мере сил помогала девочке. Да, Джолиэтт пока еще была неумела. Ну так и сама Лиля-то…
Постепенно к компании присоединились Алисия и Август Брокленд. Лиля присела перед отцом в реверансе, была облаплена, расцелована в обе щеки, и корабел на весь зал заявил, что красивее его дочери просто не найти.
Амир заметил, что красота предела не имеет — и под это дело подарил принцессам по фероньерке.
Баронесса Ормт смотрела из угла злыми глазами, но подходить не решалась. Видимо, принцессы ее не любили. И нарываться даме не хотелось. Лиля решила пока не обращать внимания. Для всех и сразу хорошей не будешь.
После беседы и легкого перекуса (кстати, никто при дворе не думал, что есть надо с закрытым ртом, а избыток приправ по мнению Лили скрывал тухлятину) Эдоард разрешил придворным прогулку по парку. И подал придворным пример, пригласив баронессу.
Та одарила окружающих взглядом, в котором читалось плохо скрываемое торжество, и проследовала вместе с Его величеством. Выглядело это, кстати, забавно. Эдоарда бог ростом не обидел, а баронесса была метр в кепке в прыжке с табуретки. Так что… Лиле они напомнили мультик про девочку Веру и обезьянку Анфису. Там, где обезьянка в компании с папой. Амир огляделся и предложил Анжелине правую руку, а Джолиэтт левую. Август подхватил под локоток Алисию, Лиля задумалась, как быть, но тут…
— Ваше сиятельство, вы разрешите?
Серые глаза встретились с зелеными.
Александр Фалион Лиле не особенно нравился. Сухарь и зануда, однозначно. Знавала она таких, они пока тебе весь мозг в печень не занесут — не успокоятся.
Лилиан Иртон маркизу тоже не особенно понравилась. В его вкусе были темноволосые и миниатюрные женщины с маленькой грудью и темными глазами. А эта… вирманская героиня баллады. Но…
Было в ней что-то такое, какая-то изюминка, которая цепляла и не давала оставаться спокойным. Вроде бы все невинно, женщина полностью спокойна, а где-то в глубине глаз на дне души — не поймаешь! Не зацепишь! И вообще — строила я таких, как ты… рядами и колоннами.
Да и была у мужчины причина побеседовать с графиней Иртон. Просто поди, подойди, когда с ней беседуют две принцессы и принц. Высокое общество, однако. Могут и послать а это — вред для репутации.
— Благодарю вас, маркиз…
Лиля приняла предложенную руку, и пара направилась к выходу из зала. Графиня молчала. И для Фалиона это было непривычно. Обычно женщины стремились заинтересовать его. Эта же выжидала…
— Ваше сиятельство, как вам понравился дворец?
— Отмыть бы его с мылом, — протянула мечтательно Лиля, — он бы мне понравился еще больше.
— Вы считаете, что тут грязно?
— Что вы, — ресницы прикрыли зеленые глаза, — здесь замечательно.
Фалион так и не понял — издевка это или нет. Но решил принять все всерьез.
— Вы очень дружны с ханганами, госпожа.
— Да, так получилось, маркиз.
— Прошу простить мне мою невежливость, госпожа, но идут слухи, что вы владелица чистокровного аварца?
— Да, — осторожно согласилась Лиля.
— Может быть вы согласитесь продать его?
— Продать Лидарха? Только через мой труп! — Лиля даже про вежливость забыла.
Фалион чуть улыбнулся, неожиданно найдя в женщине нечто родственное.
— Что вы, графиня, это было бы преступлением против королевства. Но может быть, тогда вы согласитесь на случку?
Лиля вскинула брови.
— Мне говорили, вы заядлый лошадник…
— Да, госпожа графиня. И я вам клянусь — все меры предосторожности, все будет соблюдено… Ваш конь не пострадает…
Лиля даже и не собиралась сразу соглашаться. Вот уж какого опыта в ее жизни точно не было… так что не торопимся.
— Я подумаю, Ваша светлость. Понимаете, это для меня так неожиданно…
— Да, графиня. Я вас понимаю…
— Лидарх для меня как ребенок, Ваша светлость. Он просто часть меня.
— Как я вас понимаю, графиня…
— Маркиз, скажите, а давно вы занимаетесь лошадьми?
Как известно, хочешь найти подход к мужчине — спроси про его хобби. Дальше можно не слушать, а твои реплики могут свестись к «неужели?», «невероятно!» и «вы такой умный, я бы в жизни не додумалась!». Остальное мужчина расскажет тебе сам. И еще будет рассказывать, какая ты умная и внимательная собеседница.
Фалион что-то говорил о чистокровных аварцах, жаловался на ханганов, которые не разрешают вывозить кобылиц и даже чистокровных жеребцов практически не выпускают за пределы Ханганата…
Лиля слушала вполуха и приглядывалась, куда бы удрать. Пока из-за какого-то куста не раздался вскрик? Стон? Кому-то плохо?
Лиля отреагировала раньше, чем поняла, что происходит. Рефлексы медика — сначала броситься на помощь, а потом уже подумать что из этого следует. Намертво вбитые в свое время матерью.
— Госпожа? — Тахир появился словно из ниоткуда.
Дама билась на земле, изо рта шла пена, глаза закатывались… рядом с ней на коленях стоял невысокий кругленький мужчина и безуспешно пытался придержать ее.
— Одержимая! — прошептал кто-то рядом.
Одержимость?
Э, нет. Лиля без малейшей брезгливости опустилась рядом, кое-как придержала голову. И уже увидев зрачки, знала, что она права. Клиническую картину приступа эпилепсии сложно спутать с чем-то другим.
Ладно. Сделать тут ничего нельзя, только ждать. Ну и следить, чтобы не покалечилась.
— Тахир, придержи ее, чтобы не билась обо все подряд!
Голову повернуть набок, чтобы слюной не захлебнулась — вот так. И ждать пару минут.
— Что это?
— Эпилепсия. — Про Фалиона Лиля просто забыла. Как и не было. Сработали отточенные до автоматизма рефлексы медика.
Перед тобой больной человек. Ему нужно оказать помощь. Срочно. Остальное — потом!
Минута… полторы… две… есть!
Лиля почти физически ощутила момент окончания приступа. Тело на земле выдохнуло и обмякло. Слюна потекла еще сильнее.
— Вроде бы все, — сообщила графиня Тахиру.
— Да? — с какой-то странной интонацией отозвался медик.
— Да. Ей теперь только отлежаться… Вовремя успели.
— Вовремя — для чего?
Лиля подняла глаза.
М-да. Песец — животное ходячее и кусачее. Хорошо хоть дело было в парке, а не на приеме. Но какие черти принесли сюда Его величество? И ладно бы с баронессой, ту хоть прибить можно! Но — нет. Рядом с Его величеством стоял альдон. А кто еще?
Весь такой высокий, седовласый, со взглядом доброго дедушки Торквемады, в длинной рясе, с драгоценной побрякушкой на груди и на пальцах…
И первое что приходит на ум — святая инквизиция. Даже зная, что в этом мире ее нет.
Ну, соберись, девочка. Или ты докажешь, что тетка не одержимая — или тебя вместе с ней по кусочкам разберут.
— Чтобы помочь человеку, — спокойно ответила Лиля.
— Помочь в чем?
Лиля вздохнула. Кое-как поднялась с земли. Твою ж… грязи на платье… ладно! Люди — важнее.
— Это случается с особо тонко чувствующими людьми. У них очень хрупкая душа… и когда они волнуются, переживают, когда рядом много людей и мало воздуха — может начаться такой приступ. Это ее беда, а не вина.
— Вот как?
— Да. Если женщина не выспалась, если она перенервничала… это бывает. К тому же женщине еще сложнее, чем мужчине.
— Почему же?
— Мужчины — сильные. А мы — хрупкие и слабые. Мы можем плакать над увядшим цветком. А сколько мужчин во дворце заплачут вместе с нами?
— Графиня, это бывает у многих? — Фалион решил вмешаться в дискуссию.
— Нет. Только у тех, у кого особо чувствительная душа и хрупкое сердце.
Снизу раздался стон.
Дама явно не осознавала, где и что она, это и понятно… Лиля поспешила на помощь.
— Лежите пока и не пытайтесь встать. Тахир!
— Я пригляжу. Сколько лежать… минут десять?
— Да. А потом лучше еще часика два — но в более удобном месте. С вами это не в первый раз?
Дама глухо простонала.
— И это случается, когда вы встревожены, когда вам плохо, когда вы волнуетесь… ладно. Сейчас не до этого… давайте мы вас попробуем проводить к ближайшему диванчику…
Тахир поспешил на помощь. Но прежде, чем лекарь успел, рядом с женщиной на колено опустилась высокая фигура.
— Госпожа, обхватите меня руками за шею. Сможете?
Лиля вскинула брови.
Маркиз Фалион раскрывается с неожиданных сторон. И не побоялся костюмчик замарать?
Мужчина неожиданно легко подхватил упитанную дамскую тушку и огляделся по сторонам.
— В беседку, маркиз, — негромко подсказал Его величество. — Полагаю, господин дин Дашшар составит вам компанию? А графиня пока объяснит нам что произошло.
Лиля присела в реверансе. И выругала про себя грязь. Платье испорчено, стирка неизбежна. Не то, чтобы это было сильно заметно на общем фоне. Но неприятно ж…
— Ваше величество, ваш приказ — закон для меня.
— У нас в Ханганате, тоже есть люди, страдающие болезнью солнца, — заметил Тахир. — Мы полагали, что это от нашей жары…
— Нет, друг мой, — Лиля вздохнула. — Это не жара, хотя и она может спустить с цепи болезнь. Так бывает. Если у человека очень чувствительная душа, и она не может перенести давления жестокого мира, а наш мир пока еще несовершенен — она заставляет человека отключаться. Вот в таких припадках.
— У них есть, название, графиня?
— В старой книге это называлось — эпилепсия.
— Почему ей страдают только некоторые? И в основном — женщины? Возможно, что это все-таки результат вселения шильды,[29] — сдвинул брови альдон.
— Нет, светлейший, — Лиля покачала головой и спокойно встретила взгляд серых глаз альдона. — Это не шильда. Это болезнь и несчастье, потому что в эти минуты человек полностью беспомощен. Он может причинить себе вред, может захлебнуться своей слюной или откусить тебе язык… может умереть, если ему не помочь. И именно здесь отгадка. Если человек, страдающий таким недугом, окажется на поле боя — что с ним станет? У него начнется приступ — и он погибнет. Увы…
— Ага. Вот как… вы считаете, что этой болезнью страдают равно, но в силу условий…
А ведь умен. Но и мы не на заборе деланы.
— Я никогда не набралась бы наглости что-то считать, светлейший. Это писали мужчины, жившие за несколько сотен, а может и более лет до меня. А я только ученица господина дин Дашшара…
— И поэтому не вы следовали его указаниям, а он — вашим?
Лиля хлопнула ресницами.
— В минуту опасности и солдат может отдать приказ командиру. И если это правильный приказ — разве не будет он выполнен? Мы не могли рассуждать. Нам надо было спасать женщину…
Альдону ответ явно не понравился, но крыть было нечем. И Лиля не удержалась.
— Кстати — лучшим лекарством от такой болезни в тех же книгах называлась молитва. Она дарит измученной душе спокойствие и человек намного реже страдает этой хворью. Полагаю, что если найдется хороший пастер или патер…
Альдон скривился, но парировал достойно.
— Графиня, а откуда у вас эти книги?
Лиля была сама невинность.
— Полагаю, что о книгах из библиотеки Иртона лучше спрашивать моего супруга. Если он вообще в курсе, что покупала в семейную библиотеку его покойная бабушка… Я-то вообще историю святой Ридалины искала, а наткнулась… воистину, надо сходить помолиться святой, ибо с ее руки была сейчас оказана помощь несчастной женщине.
Лиля ханжески сложила руки и закатила глазки. Судя по всему, народ оценил. Напряженность рассосалась. Его величество склонил голову.
— Графиня, мы полагаем, что вам надо пройти к больной и рассказать ей подробнее обо всем, если господин дин Дашшар еще этого не сделал.
Лиля присела в реверансе.
— И не уезжайте, не уведомив нас. Мы хотели бы с вами поговорить чуть позднее.
Лиля сделала еще один реверанс — и подошла к альдону.
— Благословите на дело лечения, светлейший?
Мужчина сдвинул брови, подозревая, что над ним издеваются. Но глаза Лилиан были невинны, а реверанс исполнен самого глубокого почтения.
И мужчина решил сохранить видимость мира.
Он коснулся головы Лилиан, что-то пробормотал и осенил ее знаком Альдоная.
— Иди, дитя света. И помни, что только он рассеивает тьму.
Лиля в свою очередь сотворила знак Альдоная.
— Во имя Альдоная…
И направилась в сторону беседки. М-да, вляпалась.
Лиля вздохнула.
Она и сама все отлично понимала. Но не оставлять же женщину — вот так? Она медик. И клятву Гиппократа давала. И плевать, что в этом мире Гиппократа не было! Будет!
Фалион стоял возле беседки. И рядом с ним крутился невесть откуда взявшийся прихлебала… как его? Тарни? Кажется, да.
— Маркиз, я должна извиниться…
Фалион только махнул рукой.
— Все в порядке, графиня. Вы хоть знаете, кто это такая?
Откуда бы? Лиля покачала головой…
— Графиня Марвел известна в свете, как затворница. Муж ее в свете появляется, а сама она на приемы не ходит и на балы не ездит.
— Оно и понятно, маркиз. Наверное, знала о своей болезни и боялась подставиться. А сегодня?
— У нее выбора не было. Его величество прислал приглашение, а воля короля…
— Да, воля короля — закон. Вы мне разрешите?
И Лиля зашла в беседку.
Не считая следов человеческих фекалий на полу, здесь было уютно. Рассеянный свет, затянутые плющом проемы…
Графиня Марвел лежала на чем-то вроде лавочки и ее утешал Тахир. Рядом с графиней стоял невысокий кругленький мужичок и держал ее за руку. Тот самый граф? Жену он, похоже, любит. Но донести ее… точно, не донес бы. Фалиону причитается.
Естественно, Фалион с другом тоже просочились за Лилей. Женщина присела рядом с графиней на каменную скамейку.
— Как самочувствие? Ну-ка, будь умничкой, посмотри на меня?
Зрачки были в норме, пульс более-менее, ну насколько его можно было ожидать… Лиля вообще боялась сотрясения мозга. Часто случается при припадках, человек ведь падает бревном, да во весь рост, но земля, видимо, была не настолько твердой.
— Все в порядке. Но вас, графиня, надо доставить домой.
Графиня всхлипнула — и залилась слезами. Лиля преодолела брезгливость и погладила ее по грязной голове. Да уж. Прическе капут, волосы отмывать неделю. Землю сегодня явно не пылесосили.
— Ну все ничего страшного, болезнь отступила. Но вам, графиня, если не хотите повторения таких приступов, надо заниматься собой. Эпилепсия — не самое лучшее приобретение.
— Эпи… что? — не поняла графиня.
— Я говорю о вашей болезни, которая вызывает такие приступы, — пояснила Лиля. — Она называется эпилепсия. В ней нет ничего страшного, но выглядит это очень неприятно. А чтобы такого больше не повторялось — или повторялось как можно меньше…
— Так это болезнь?! — графиня оживала прямо на глазах. — Это не одержимость?
— Нет, конечно. Это просто болячка. Вредная, противная, но болезнь. И я могу показать вам свиток, где она описана.
— Всего лишь болячка, — медленно повторил граф. И вдруг сцапал Лилю за руку.
— Ваше сиятельство, я ваш должник!
И принялся слюнявить тыльную сторону кисти.
— Графиня! Вы чудо! Но как вы…
— Ваше сиятельство, вас и вашу милую супругу действительно надо доставить домой, — вмешался Фалион — Вы прибыли в карете?
— Д-да… — граф оторвался от Лили.
— Я сейчас пошлю слуг.
— Пусть подъедут ко дворцу. Сейчас больную лучше не перетруждать, — вмешалась Лиля. — И, графиня, если в течение нескольких дней у вам будет болеть все тело — не удивляйтесь. При такой болезни все мышцы сводит спазмом, а потом они расслабляются… так бывает. Если хотите — я потом расскажу вам подробнее.
— Благодарю вас, графиня.
На официальных приемах положено было носить официальные украшения. Изумруды Лилиан были не просто побрякушками. Это были статусные вещи. И граф это отлично понял.
— Вы позволите пригласить вас к нам, когда моя жена оправится после… болезни?
— Да, разумеется. И если вы позволите — мой наставник Тахир Джиаман дин Дашшар, один из лучших докторусов Ханганата, навестит вас завтра. Чтобы убедиться, что выздоровление идет своим чередом.
— Мы с супругой будем вам очень признательны, графиня.
Графиня Марвел оживала на глазах. И Лиля ее понимала. Не случись ее рядом — и тетку точно заклеймили бы одержимой. А теперь — фигушки. Есть свиток, есть свидетельства докторусов… это — не одержимость. На том и стоять будем.
А альдон?
Это проблема. Но если они примут то, что Лиля собиралась им предложить — проблем с церковью у нее уже никогда не будет. Как бы еще не канонизировали.
— Графиня, это действительно не одержимость?
Фалион подкрался незаметно.
— Нет, Ваша светлость, — ровно ответила Лиля. — Я понимаю что признаки сходны, но болезни — коварны.
— И что вызывает эту болезнь?
— Тонкая душевная организация. Недостаток свежего воздуха. Нездоровый образ жизни.
— Интересно…
— Подробнее вы можете узнать у господина дин Дашшара. Я лишь его ученица, — Лиля смотрела невинно. Но что-то Фалиона заинтересовало в ее словах.
— Господин дин Дашшар остановился у вас?
— Как и Его высочество Амир Гулим.
— Полагаю, вы не будете возражать, если я нанесу вам визит вежливости…
— С целью поговорить с господином дин Дашшаром? Что вы! — на губах Лили проскользнула коварная ухмылка. — Я часто бываю занята, но господин дин Дашшар… — Взгляд на Тахира.
— В свободное от занятий с графиней время я буду рад видеть Вашу светлость.
Тахир не подкачал.
После ликбеза от Алисии, Лиля смотрела на это с плохо скрываемым ехидством. Фалионы были снобами не хуже Ивельенов. И предпочитали приглашать всех, кого им хотелось увидеть к себе. Это считалось честью.
В другой ситуации Фалион мог бы предложить Тахиру нанести ему визит. Но отлично понимает, что целитель откажется. Не могу оставить пациента. И все тут. А Амир Гулим… ну-ну. Чтобы парнишка сделал что-то, что не понравится его обожаемой спасительнице? Да раньше на свиньях розы вырастут.
Пригласить к себе графиню?
То же самое. Одно дело — королевский дворец. Когда Его величество щелкает пальцами — танцуют все. Но наносить визиты без мужа благородная дама попросту не может. И не будет. Даже в сопровождении свекрови.
Так что маркиз остается при своем интересе — вежливо посланным к Мальдонае. И придраться тут не к чему.
Что Фалион отлично понял. А Лилиан ему зачем-то нужна. Нет, не сама Лилиан, а сведения об этой болезни. И пришлось маркизу идти на компромисс.
А Лиля станет популярна. Еще бы, заманить к себе самого Фалиона! Вяленую Щуку-младшую!
Ну хоть какая-то польза.
Да и от Лидарха товарищ не отвяжется.
Слуга доложил, что карета графа Марвел подана. И Лиля посмотрела на графское семейство, поднимаясь с дивана.
— Ваше сиятельство, вы поняли? Это не одержимость. Это просто болезнь. И она поддается лечению. Мы с вами еще об этом поговорим, а пока — не волнуйтесь. Потому что когда вы нервничаете — эта болячка проникает еще глубже.
Графиня закивала. Граф тоже пару раз кивнул попытался еще раз расцеловать Лиле руки, но женщина предусмотрительно отошла подальше.
— Тарни, — бросил прихлебателю Фалион, — проводи!
— Господин дин Дашшар, — тут же вмешалась Лиля, вы не откажете в любезности…
Тахир не отказал. А поскольку он был ближе, то подхватил под ручку графиню — и помог встать с диванчика. Под другую руку жену подхватил граф и повел к выходу. Тарни осталось щелкать зубами и плестись в хвосте. И самое неприятное — опять ничего не сделать.
Графиня четко показала, что ему не доверяет. Но попробуй, хоть слово скажи! Себя же на посмешище и выставишь!
И обидеть клятого хангана никак нельзя. Король в порошок сотрет… стерва!
Лиля проводила взглядом графиню и повернулась к Фалиону.
— Маркиз, вас не затруднит проводить меня к отцу и свекрови?
— Разумеется, Ваше сиятельство.
Лиля кое-как вышла из беседки и пара отправилась на поиски. Долго искать не пришлось. Августа было слышно за километр. А кто бы еще рассказывал про отличия фрегатов от драккаров?
— Лиля! — ахнула Алисия, — увидев невестку. — Что случилось?!
Лиля кратко изложила события. После чего была изругана за опрометчивость. Но надолго Алисии не хватило. Женщина выразила свою благодарность Фалиону и посмотрела на Августа.
— Полагаю, что нам с Лилиан лучше подождать окончания аудиенции в покоях принцесс.
— А я прогуляюсь. Его величество упоминал, что что хочет поговорить со мной и с тобой…
Лиля кивнула. Царственно (полнота — способствует) поднялась, чуть кивнула Фалиону на прощание, даже и не думая протягивать руку для поцелуя. Хватит уже, и так всю конечность излапали.
— Маркиз…
Фалион также вежливо поклонился.
— Надеюсь на ваше гостеприимство, Ваше сиятельство.
Лиля чуть опустила ресницы и выплыла из гостиной вслед за Алисией.
Надежда — мой компас земной… а мы под него магнит подсунем!
* * *
Принцессы уже вернулись с прогулки и были рады видеть графиню Иртон. Да и Лиле нравилось возиться с девочками. Но долго им поболтать не удалось.
Лиля едва успела рассказать еще один ужастик про Холмса и пообещать щенков, как только их привезут с Вирмы, как ее вызвали к королю.
Его величество Эдоард Восьмой был умеренно недоволен. О чем и сообщил графине.
Лиля потупилась и сообщила, что она ужасно расстроена недовольством Его величества и все сделает, чтобы загладить свою вину.
Эдоард вздохнул, посмотрел на искренне расстроенную женщину и сбавил напор.
— Графиня, с альдоном я поговорю. Но и вам придется дать ему объяснения.
Лиля пожала плечами.
— В любой момент, Ваше величество. Это действительно болезнь — и я готова показать свиток, рассказать все, что знаю… Да и Его высочество Амир говорил, что в Ханганате тоже этим страдают…
— Да, Его высочество… вот за это графиня — я вам благодарен. Хороший юноша. И если именно он сменит отца на престоле, у нас с Ханганатом будут дружеские отношения.
Лиля чуть опустила ресницы.
— Ваше величество, служить вам — уже награда.
Эдоард улыбнулся.
— Графиня, я ценю вашу преданность, но подумаю, что можно для вас сделать. А пока поговорим о деле. Стекольные мастерские и кружевные. Помните наш разговор?
— Да, Ваше величество.
— Тогда давайте пригласим к нам людей для обсуждения.
Эдоард позвонил в колокольчик — и спустя минуту в комнату вошли Август и невысокий полноватый мужчина очень хорошо за полтинник. Но его карие глаза были ясными и острыми.
— Герцог Винштейн — глава казначейства.
— Очень приятно, — Лиля еще раз присела в реверансе.
— Итак — мастерские, — взял слово король. — У меня есть для них подходящее место. Поместье Тараль.
Лиля смотрела спокойно. Ей это название ни о чем не говорило. Зато Август потер руки.
— Оно досталось короне после смерти последнего владельца, барона Тараль. Находится всего в паре часов пути от дома вашей свекрови, но… это поместье — по сути замок на берегу моря. А сам Тараль — полоска каменистой земли, где ничего не вырастишь, и даже рыбу ловить не получится.
— Почему, Ваше величество?
— Там та же ситуация, что у вас в Иртоне. Рифы и мели. Зыбучие пески. Там даже контрабандисты не водятся. Высадиться невозможно. Одним словом — желающих не нашлось. Но замок там неплох. Я отдам приказ укрепить его, сделаем пристройки — и пусть там селятся ваши люди. Устраивайте цех, берите мастеров, я дам приказ стеклодувам и швеям, пусть ваши люди выберут себе подмастерьев, никто им мешать не будет.
Лиля подумала, что про Иртон тоже так говорили, мол, дыра, не пройти, не проехать. Но вслух сказала совсем другое.
— Ваше величество, это ТАК щедро!
— Графиня, корона получит семьдесят процентов прибыли, вы тридцать, но налаживать производство будете вы. Это понятно?
— Я сделаю все от меня зависящее, Ваше величество, — Лиля смотрела уверено и спокойно.
— И даже больше, графиня. Ваши новинки великолепны, но мне нужны не единицы, а…
— Поток, Ваше величество?
— Вот именно, графиня. Поток. И чем больше, тем лучше.
— Ваша воля — закон, Ваше величество.
— Тогда предлагаю вам обсудить детали, графиня. Герцог, вам слово…
В следующие два часа Лиля только что не за голову хваталась.
Казначей сделал ее по всем статьям. И кажется, был этим весьма доволен. Замок.
В него нужны слуги. Какие. Сколько. Слугам нужно платить. Опять-таки, сколько?
Нужны лошади, нужны возки для перевозки товара и сырья, нужна обстановка в комнаты, нужно кормить мастеров, нужно оборудовать мастерские, нужно, нужно, нужно…
Если бы не Август, ее бы вообще в порошок растерли. Но и Август мог только пообещать проконтролировать, помочь, поддержать…
У Лили буквально голова пухла. Наконец она плюнула, достала из изящной сумочки маленький блокнот и спросив у короля разрешения, принялась записывать.
Блокнот?
Ну, ничего сложного. Два скрепляющих кольца сделал Хельке, бумагу сама графиня, нарезать и закрепить. Не идеально — ну так всему свое время. Главное — ни один пункт не потеряется.
Важным для Лилиан было еще и другое.
Если организационные вопросы можно свалить на кого-то из людей отца или герцога… найдет ей Август еще одного профессионала, а она будет все контролировать и следить, чтобы не воровали, то вот вопрос безопасности ее волновал сильно. И еще одно. Где жить… так каждый день не наездишься.
Но король успокоил ее по обоим пунктам.
Безопасность?
Обеспечим. У короля хватает войск. Выделим. А вирман оставьте для личного пользования.
Кто этим займется? А вот Ганц Тримейн и… Вы друг друга знаете, сработались, спелись, сшипелись… Вы довольны, графиня? Более чем?
Отлично. А теперь к организационным вопросам.
Для вас организовать такое в новинку?
Выделить вам одного из чиновников королевского казначейства?
Пока нет? Почему?
Вы не знаете, кому можно доверять? Вы сомневаетесь в слугах короля?
Ах, вы просто пока не знаете, кто проявит достаточную дальновидность, чтобы работать с женщиной… понятно. Ладно, поговорите с теми, кому доверяете, побеседуйте, дадим вам пропуск в казначейство. Пусть так.
Где жить?
В замке Тараль без кого-либо из старших родственников рядом вы жить не можете. Или отец — или Алисия. В противном случае ваш супруг окажется опозорен. Вы ведь этого не хотите, правда?
Чистая правда, Ваше величество.
Поэтому жить дома, а на дорогу туда и обратно — да, тратить время. Может быть вас, утешит то, что пара часов туда в карете. Верхом быстрее.
Утешит?
Отлично!
Действуйте, графиня. Вот приказ в казначейство, вот приказ гильдиям, деньги выдадим, когда представите смету. Ищите и работайте. Август вам поможет. Вы свободны. Оба.
Лиля раскланялась — и вышла вон. Август смотрел на дочь с сочувствием.
Фууууу…
Лучше б она три дня на лесоповале проработала! Вымотал ее этот разговор до крайности. Одно утешает. Увидев ее неопытность и полное незнание некоторых вопросов, король чуть успокоится. Наверняка. А то слишком уж много странностей вокруг графини Иртон.
А теперь — домой. Отлеживаться и отсыпаться. Работа — завтра.
* * *
Корабли рассекали гладь Лимайеры. Река приняла их в свое лоно и мерно покачивала на небольших волнах.
Посольство Ативерны.
Рик и Джес сидели на палубе флагмана и занимались важным делом. Играли в нарды.
Рик, которому игра весьма понравилась, выпросил у Гардвейга полную копию — и научил кузена. На свою голову.
Те, кто хоть раз увлекся игрой в нарды, знают, насколько это коварная зараза. Затягивает не хуже зыбучих песков. И выбраться наружу стоит большого труда.
Но парням выбираться и не хотелось. До Ивернеи было еще плыть и плыть, а чем-то заниматься посреди реки все равно надо.
— Есть! Шесть — пять!
— Так… а у меня? Четыре пятерки! Все, Джес, ты попался!
— Это еще не факт! Запереть меня ты смог, а теперь попробуй не выпустить!
— Попробую…
За играющими парнями издалека наблюдал герцог Фалион.
Игра ему тоже нравилась. И спокойствие, царящее на корабле. И награда, обещанная ему в случае успеха дипломатической миссии.
Единственное, что его раздражало…
Взгляд герцога обратился к третьему из кораблей. Эх, отправить бы эту шлюшку домой. Но — нельзя. Состав посольства оглашен, согласован со всеми заинтересованными лицами и включение в него новых персонажей, равно как и исчезновение старых вызовет логическое недоумение со стороны Бернарда. Угораздило ж Иртона… М-да, будь это его сын — порол бы его Фалион вместо завтрака, обеда и ужина, пока не научится в людях разбираться. А то главная беда Джерисона — он умеет использовать людей. К своей выгоде и в своих целях, этого не отнять, но вот разбираться в них… тут — хуже.
Ну да ладно. Если поумнеет — хорошо. Если помрет — Фалион тоже плакать не будет. Его забота принц и брак, а не всякие там кузены-балбесы. Даже если король и привязан к этому шалопаю… Фалион что — ему лично штаны завязывать обязан? Или на страже стоять?
Хочет гулять по борделям — пусть гуляет. Хочет тащить с собой свою девку — пусть расхлебывает. Уж Фалион его воспитывать не собирается… своего хватило.
Вспомнив сына, Фалион нахмурился. И было отчего.
Была, была своя тайна и у Вяленой Щуки.
* * *
Аделаида Вельс сидела в своей каюте. И от нечего делать вышивала. Получалось плохо, но ведь и бралось только чтобы время занять.
Леди приходилось тяжко.
Придворные дамы наперебой спешили ее укусить, кавалеры чуть ли не впрямую делали ей непристойные предложения, Фалион смотрел волком, Джес не замечал, Рик, ну этот вообще с самого начала мимо нее смотрел. Было плохо и тошно. Но душу грело обещание Альтреса Лорта.
Граф был умен и понимал, что до конца посольства с ней ничего не сделают. А вот потом… а потом, если она все сделает правильно — ей помогут и скрыться, и жить дальше. И неплохо жить. Даже если придется выйти замуж за старика — какая разница?
Главное, чтобы муж был достаточно богат. А для всего остального на свете найдется достаточно смазливых конюхов.
Мы еще побарахтаемся, леди Вельс, мы сдаваться не собираемся.
* * *
— Отец, вы позволите?
Бернард Второй Ивернейский поднял голову и вздохнул.
— Входи, Лидди.
Дочку он любил. Поэтому Лидия Ивернейская без страха скользнула в кабинет. В нее не запустят чернильницей, как в кого-нибудь из братьев. И ее не выгонят с обещанием порки на конюшне, как многих придворных.
— Отец, ты позволишь? Я хотела бы с тобой поговорить…
— Присаживайся.
Бернард кивнул Лидии на стоящее рядом кресло. Оно определенно знало лучшие времена, да и обивка требовала замены уже лет сорок как, но скупость Бернарда вошла в поговорку.
«Скорее Альдонай сойдет на землю, чем Бернард расщедрится», — говорили в народе. И в чем-то были правы.
Во всяком случае, получив королевство от мота-папаши полуразоренным, Бернард смог поставить его на ноги и даже скопить неплохую сумму в казне. А что всякие лишние траты не приветствуются… Стулом можно пользоваться?
Вот им и будем пользоваться. А заказывать каждый год новую мебель или обивку — это расточительство. Король против. И точка.
Внешне Бернард был высок, подлысоват, больше всего он напоминал паука-сенокосца. И увы — дочь пошла в него.
Та же фигура топ-модели двадцать первого века с кодовым обозначением «скелет врастяжку». Те же бледные голубые глаза, та же тяжелая челюсть. Серые, словно пыльные волосы, стянуты в пучок на затылке. Да и в манерах…
Лидия во многом походила на отца. Например, одно и то же платье она могла носить годами, то перешивая его, то пришивая оборочку или украшение… денег же нет! Надо экономить!
Так что двор Ивернеи представлял собой достаточно жалкое зрелище. Не могут ведь придворные выглядеть богаче своего короля? А дамы — прекраснее принцессы?
Никак не могут.
И для этого приходится прикладывать немало усилий. Но в тюрьму ведь никому не охота за оскорбление короны.
Так что…
— Что ты хотела, дочка?
— Папа, к нам едет Ричард Ативернский. Просить моей руки.
— Не совсем так, дочка. Принц едет ради смотрин. А просить твоей руки или договориться с Гардвейгом он будет решать сам.
— Сам?
— Да, я тоже считаю, что это глупо. Но Эдоард дал сыну слишком большую свободу.
— Батюшка, если я ему понравлюсь…
— Этот брак — и ты отлично это понимаешь — основа мирного договора между Ативерной и Ивернеей. К тому же, тебе действительно давно пора замуж.
— Я не хочу уезжать из родного дома, — в блеклых глазах показались слезы. — Батюшка, смилуйтесь!
— Дочь моя, выбор за Ричардом.
— И если он выберет меня, вы отдадите меня…
— Да. И дам неплохое приданное. Тысячу… даже две тысячи золотом… может быть…
Лидия ахнула.
— Батюшка, это же расточительство!
— Да. Но ты моя единственная дочь. Поэтому даже несмотря на нашу бедность — я не стану скупиться.
О провинции Бальи Бернард не знал. И хорошо, что не знал. Рядом с ней обещанная тысяча смотрелась жалкой подачкой.
Сумма-то была вполне приличной. Для приданного богатой баронской или бедной графской дочки. А для откровенно жадного Бернарда — вообще королевской. Так что Лидия поблагодарила отца и вышла из кабинета.
Пробежала до своих покоев, упала на кровать…
Замуж — не хотелось.
В Ативерну — не хотелось. И на все были свои причины. Но не ругаться же с отцом?
Лидия просто решила по мере возможностей оттолкнуть от себя Ричарда. А что?
Выбор у него есть, пусть роднится с Гардвейгом! Почему обязательно надо приносить ее жизнь в жертву батюшкиным интересам?
Не хочу!
И не заставите!
А вот как лучше…
Лежа с сухими глазами на кровати, Лидия обдумывала план действий.
* * *
В себя Лиля пришла уже дома. Август отпоил ее чаем и подробно разъяснил, что ничего страшного и не произошло. Даже наоборот.
О таком можно только мечтать.
Лиля становится партнером государства и пожизненно получает эти тридцать процентов. А там и ее дети, кто знает. Это уж как договор будет.
То есть жарко ли, холодно ли, мастерские будут работать. А Лиле будут капать денежки.
Без расхода на сырье, оборудование, наем мастеров, их прокорм и проживание. Сейчас Лиле просто предоставляется возможность устроить все по ее вкусу.
Да, за королем решающее слово.
Но условия — действительно королевские.
Да, Лиле придется посвятить этому несколько месяцев. Но чем она сейчас собирается заниматься? По балам — приемам ходить? Ню-ню…
Август только фыркнул, глядя на решительное отрицание дочерью и балов, и приемов. Точно, в него пошла. Сам он всю жизнь на верфях…
Да и не требуется от Лилиан ничего такого ужасного.
Первым пунктом — надо поговорить с кружевницами и стеклодувами. На предмет учеников и учениц.
Вторым — явиться в гильдии с пергаментом короля и потребовать себе подмастерьев. Да, гильдиям это не понравится, но не наплевать ли? К тому же многие мастера держат подмастерьев в черном теле. А тут у парней появится шанс…
Лиля кивнула, вспоминая своих.
Но этим займется сам Август.
Эдоард — одно. Мастера — другое. Незачем Лиле все делать самой.
Третьим — найти хорошего управляющего.
Четвертым — поручить Ганцу Тримейну проверить всех и вся.
Пятым — съездить в поместье.
Шестым — нанять слуг (также проверенных) в поместье Тараль.
Ну а дальше все будут заниматься своим делом. Слуги — мыть и чистить, управляющий — подсовывать графине счета, которые нужно проверять, ну и воровать немного…
Мастера — творить, ну и ждать новых идей от графини.
Так что не надо Лиле самой ноги стаптывать.
Надо найти нужных людей.
Лиля выдохнула.
— Пап… а ты?
— А я вот думаю… есть у меня один человечек, неглупый, вот я хотел бы его в Иртон послать, а Тариса оттуда забрать, ты не возражаешь?
Лиля замотала головой.
Тарис Брок устраивал ее со всех сторон. Мужчина умный, грамотный, серьезный, они уже сработались — возражений нету. Но побыстрее бы…
— А до тех пор разрешите вмешаться мне?
Хельке появился словно из ниоткуда. Август махнул ему рукой.
— Присаживайся к нам, если есть что сказать.
Август неплохо относился к эввирам. Уважал их за незаурядный ум и способности к торговле, часто вел с ними дела — и с Хельке сразу нашел общий язык. Мужчины раздавили вместе бутылочку настойки — и сговорились.
— Ваше сиятельство, а вы подумали о реализации?
Лиля пожала плечами.
— Было бы что реализовать…
— А вот я хотел бы с вами об этом поговорить. У меня, как вы знаете, есть племянники…
— Торес-старший. Вы его имеете в виду? — догадалась Лиля.
— Да, Ваше сиятельство. Мальчик не родился ювелиром. Зато находить общий язык с людьми, договариваться, распоряжаться… Это для него. Я даже загрустил — ну кто доверится эввиру? Но…
— Я поговорю с Торесом, — решила Лиля. — И если мы сработаемся — почему бы и нет. Сначала пусть поможет с Таралем, а потом, когда приедет Тарис Брок — перекинем ребенка на реализацию продукции, по времени будет самое то…
— А что вы таки думаете о реализации? — поинтересовался Хельке.
Лиля честно призналась, что она об этом не думала.
— А если, Ваше сиятельство, поговорить с нашими старейшинами?
Лиля вскинула брови. Мол, не знаю что это за зверье — и Август с Хельке принялись просвещать даму.
Как оказалось, эввиров — не любят. Поэтому они вынуждены держаться друг за друга. Например, селиться общинами. Во главе общины стоят несколько стариков из самых почтенных, как правило — три-четыре человека. Они судят, рядят, разбирают споры между своими, все работающие эввиры часть денег отчисляют общине — и из них помогают тем, кому не везет.
Там есть еще много чего. Но главное — в другом.
Эввиры — народ торговый. И у них налажена сеть лавок и связь по всему материку. Если графиня договорится о проценте — это все равно получится дешевле, чем налаживать дело самой.
Лиля задумалась. И кивнула.
— Я поговорю с королем. Если он согласится — почему бы нет? Составим договор, обговорим обязанности и права сторон, обязательства друг перед другом, штрафы за их нарушение, тем более, что я буду выступать лишь посредником. А Его величество — заинтересованной стороной.
Хельке выглядел грустно. Судя по всему, хитрый эввир собирался таки чуточку нажиться на графине. Но — увы. На Эдоарде сильно не наживешься.
С другой стороны — можно получить свое и не деньгами.
Защитой, спокойствием, снятием кое-каких запретов. И это ювелир понял очень быстро.
— Ваше сиятельство, но вы считаете, что такой вариант возможен?
— Разумеется…
Лиля задумалась.
Да, с эввирами можно иметь дело. Но — не ей. Государство с этим лучше справится. А она правда поговорит с королем. Тем более надо выяснить о Джейми… ну это надо удочку закинуть Алисии.
Свекровь у нее классная. Всегда можно договориться. А ведь даже самые милые дамы ревнуют своих сыновей к невесткам. А тут — полное спокойствие…
Ладно. Это ее куда-то не туда понесло.
А что еще можно сделать для реализации?
Лиля подумала немного. Ну, не менеджер она, вот ни разу… а с чего начинают все законодатели моды?
А ведь все просто.
Надо создать свой модный дом.
И начало есть. Торговая марка Мариэль, в честь мамы реципиентки, знак — красный крест.
И — фирменный магазин. В столице, со всеми заездами и заходами, и чтобы в нем можно было купить кружево, полюбоваться на себя в громадное зеркало, выпить что-нибудь экзотическое из стеклянных бокалов, немножко посплетничать, может быть, съесть что-то экзотическое… а почему нет?
Надо это дело просто обдумать. Но сначала — поговорить с мастерами.
* * *
Разговор с девушками пришлось отложить. Потому как Тахир и Джейми потребовали объяснений.
Что такое эпилепсия, где она живет, с чем ее едят и как с ней бороться.
И ведь не откажешь…
Минут десять потребовалось, чтобы растолковать разницу между приступами эпилепсии и истерическим припадком. А ведь путали и частенько…
— Ваше сиятельство, а есть ли лечение? Вы странно вели себя там, во дворце…
Лиля опустила ресницы.
— Да. Тахир, нет от этой болезни лекарства. Такого, чтобы можно было травку заварить или там, швы наложить — нету. И не будет, наверное, еще очень долго.
— Обычно вы сразу говорите, чем можно помочь. А тут…
— А тут я сделала все, что могла. Первое — не дала женщине навредить себе. Второе — сказала, что это болезнь, а не одержимость. Потому что жизнь в постоянном страхе приступа, страхе разоблачения… это само по себе доведет до любой болезни.
— А почему вы нам раньше не рассказывали? — не удержался Джейми.
— Да я и так вам спокойной жизни не даю, — усмехнулась Лиля. — Мальчик, нельзя сразу объять необъятное. Люди лекарской науке по десять лет учатся — а ты хочешь все за год освоить? Да и какой год? Полугода не прошло!
Джейми потупился. Ну, есть такое. Если бы парня воспитывали, как барона — он бароном и стал бы. Так воспитывали-то как лекаря. Вот он и прикипел… что ж.
Значит, баронство Донтер будет баронством со здоровым образом жизни.
— Но пациентке вы не скажете, что это неизлечимо?
— Нет. Я и так-то… но выхода другого не было.
Лиля прикрыла глаза. Усталость разъедала. А что тут поделаешь?
Да, совершила глупость. Да, на глазах у альдона. Да, страшный риск и подстава. Но когда б сначала думать, а потом делать… Кто твердо следует сему идеальному рецепту в критической ситуации? Ну?! Что, нет ответа?
То-то же…
— Да уж, — поддакнул Тахир. — Если бы тогда сказать, что это не лечится…
— Не лечится только то, что свыше послано, — встрял Джейми. — Как наказание.
— И это становится делом Церкви, — Лиля вздохнула. — Конечно же…
Несказанное повисло в воздухе. Церковь и врачи никогда сильно не ладили. Первые полагали болезни воздаянием за человеческие грехи. Вторым чихать было на воздаяние, они старались помочь людям. Отсюда и возникал конфликт. И все трое прекрасно все понимали. Но есть вещи, которые даже при своих не говорят вслух. Целее будешь.
— Так что пришлось немного приукрасить, а немного умолчать кое-о-чем. Но я бы сказала, что в данном случае и мои слова были неплохим лечением. Во-первых эффект плацебо, — мужчины, уже ознакомленные с этим понятием, дружно кивнули. — Во-вторых, снялся постоянный страх, который топором висел над пациенткой. А поскольку все болезни от нервов… ну, не все, но процентов много…
— То ей так и так будет легче.
— И ее мужу тоже. То она ежедневно ждала всяких пакостей. Доноса церкви, приступа, монастыря… сами понимаете — радости тут мало. Эта болезнь хорошо развивается на нервной почве, воздействует на разум… Можно было ожидать всего, вплоть до сумасшествия. И если этого не случилось — можно считать, что дама она крепкая, а болезнь — протекает в легкой форме.
— И что тут можно сделать?
— Свежий воздух. Успокаивающий сбор. Всё. Ну еще средство для расслабления мышц после приступа. Хоть бы и горячая ванна с солью или маслами, может быть — массаж…
— А что может вызвать эту болезнь?
— Все, что угодно. Цвет, запах, звук, какое-то сочетание всех трех признаков…
— Интересно… а реально это найти? — заинтересовался Тахир.
Лиля пожала плечами.
— Может быть. Но для этого нужно больше одного случая.
— А если ее расспросить… ну, хотя бы попробовать?
— Вы — знаменитый лекарь из Ханганата, Тахир-джан. Вам и карты в руки…
Тахир усмехнулся. Знаменитый-то он. А лечит и учит — графиня. Но надо же делать хорошую мину при плохой игре?
Надо. Будем.
— Как прикажете, госпожа графиня. — Лиля благодарно улыбнулась.
— Ну если вопросов больше нет — я пойду. Отдохнуть хочется…
* * *
Марсия и девушки, услышав такие новости, выдали нестандартную реакцию.
Разревелись в шестнадцать ручьев. И Лиле пришлось их успокаивать часа полтора, прежде чем девчонки смогли внятно объяснить, что происходит. А то женская коллективная истерика — штука самоподдерживающаяся.
Как оказалось — девушки ужасно счастливы — это же престиж! И какой!
И вообще — можно поговорить с Его величеством. Раньше-то кружево плели одной тоненькой полоской, так и занимались этим обычные модистки. А сейчас, когда его прорва… может, и гильдию кружевниц создать? Корона обеспечит прикрытие…
Лиля вписала эту идею себе в блокнот и решила спросить у Эдоарда. Когда пойдет вместе с Джейми.
Как оказалось — девушки были счастливы. Такие перспективы! Да они же будут первыми невестами, смогут и за купцов замуж выйти…
А с другой стороны — расставаться с графиней им было решительно неохота. И как тут совместить?
Лиля предложила простой выход. Гробить такие таланты в горничных нельзя. Это однозначно. Юбку подать несложно, а ты поди, кружево сплети!
Так что девушки набирают себе учениц, селятся в поместье Тараль — а с Лилей они так и так видеться будут часто. Не соскучатся.
Ну и конечно, если что-то шить или связать — это только у них. И никак иначе.
На том и договорились.
А вот мальчишки повели себя совершенно иначе. Что стеклодув, что кузнец были в щенячьем восторге. Они и так собирались работать вместе. Уж очень хорошо у них все пошло тандемом.
Но получить свою территорию, свои мастерские, подмастерьев… некоторые такого и к шестидесяти годам не достигают! А им еще и сорока нет. На двоих.
Мечты сбываются…

Глава 5
Знакомства в верхах и низах

Амалия Ивельен посмотрела на близнецов в колыбели.
Ее дети.
Ее и Питера.
Два мальчика. Роман и Джейкоб. Питер аж весь светится. А Амалия помнила только боль.
Красное полотно боли, застилающее весь свет и скручивающее внутренности в смертельной судороге. В какой-то момент она подумала, что умрет — и не испугалась этого. Умирать страшно, когда за чертой тебя никто не ждет. А ее ждать будут. Она знает…
Потом она подумала про Сэсси и Джеса, она ведь не сможет оставить их одних, правда? И попыталась выбраться назад. Но боль давила, отбрасывала, не пускала — и женщина теряла волю к сопротивлению. А потом, в какой-то миг стало легче.
Над ней склонилось женское лицо. И Амалии показалось, что это святая. Она что-то говорила — и боль уходила. Постепенно… а потом женщина услышала крик своих детей. И поняла, что жива.
Потом уже она узнала, что это была Лилиан Иртон. Потом поняла, что ореол сияющей вызван закатными лучами солнца, которые ярко осветили женщину. Потом, все потом.
И искренне удивилась.
Корова?
Ну, братик!
Кем бы Лилиан Иртон не назвать, но уж точно не так. В зеленых глазах светился незаурядный ум, розовые губы улыбались, а статная фигура… да, статная, но не жирная ведь, позволяла нести себя с достоинством! И с каким!
Женщина знала себе цену. И цена была высока.
Она уехала — и на следующие день прибыли трое вирманок. И Амалия только глазами похлопала.
Докторусы рекомендовали ей лежать хотя бы дней десять.
Она и лежала… Вирманки устроили в спальне маленький локальный ад. Хотя такого слова Амалия и не знала. Они мыли, чистили, вытряхивали, гоняли служанок с тем же самым — и на все возмущения четко отвечали, что все болезни — от грязи. А госпожа графиня приказала позаботиться о госпоже маркизе. Все.
Дискуссия закончена.
И Амалия не могла не заметить, что дышать стало легче. Что дети меньше плакали. Что ей самой приятнее, когда ее обтирают надушенной водой два раза в день…
А уж когда прибыли подарки от Лилиан Иртон на рождение детей…
Фероньерку Амалия оценила. Как и длинную сорочку, отделанную кружевом. То есть у этой сорочки верх, который должен прикрывать грудь, был кружевным, а остальное из шелка.
И всякие кружевные мелочи…
И это сделано в Иртоне? В захолустье? В имении Джеса?
Невероятно!
Но это — было.
Амалия не могла дождаться, когда встанет с постели. Ей безумно хотелось пообщаться с новой родственницей. Понять, откуда что взялось. Разобраться, как ее проглядел брат.
А сама Лилиан Иртон, прислав служанок, даже не писала. Ей было капитально не до того.
* * *
Следующие несколько дней прошли для Лили под знаком песца.
Другого слова она подобрать и не смогла. Ее дом стал местом паломничества. Она выезжать не собиралась.
Да и пригласить ее не могли. А как? Супруг в отъезде, графиня, хоть и представлена ко двору, но ведь никому лично ее не представили. Кроме альдона. Но тот точно ее к себе не потребует.
Приглашать Алисию?
Та одна и приедет. И еще поиздевается, мол, невестка занята. Некогда ей по гостям разъезжать.
А посплетничать? С гадюкой? Ну-ну… если кто хочет — лес открыт. Ловите и сплетничайте. То на то и выйдет.
Оставалось только сделать первый шаг самим. И навестить.
Алисию. А то ж? С Лилиан-то Иртон пока еще никто не знаком… только видели.
Лиля откровенно смеялась над этими вывертами средневекового этикета. Она могла куда-нибудь съездить вместе с Алисией. Но «старая гадюка» только фыркнула.
— Лиля, милая. Ты — новая достопримечательность двора. К тебе будут ломиться просто из любопытства. А вот ты…
— А что могу я?
— Можешь никого не принимать. Можешь принимать.
Теперь настала Лилина очередь фыркать.
Можно — не принимать. Но — нельзя. Ибо ее товар — идеи и новые вещи. И без рекламы это дело не пойдет. А как проходит реклама в средние века?
Да демонстрацией. И рассказами о новинках.
Так что гнать никого взашей нельзя. Пусть хоть сама Мальдоная явится. А вот как себя держать…
— Да как угодно. Ты — графиня Иртон. Твой супруг — племянник Его величества.
— Но я — дочь корабела.
— Да. Ты этого стыдишься?
— Нет. Но придворные могут на меня смотреть сверху вниз из-за этого.
— И ты им позволишь?
Лиля только усмехнулась. Вот уж чего-чего… С одной стороны в средние века искусство сплетни и оттачивания язычка на людях было более развито. За отсутствием СМИ.
С другой — человек двадцать первого века быстрее обрабатывает информацию. А уж какими ядовитыми бывают медики… Между прочим, по институту ходила шутка, что гадюка на эмблеме — это медик, который сцеживает яд. И в ней была доля правды…
Так что Лиля не боялась. Но предстоящее времяпрепровождение навевало на нее тоску заранее.
А куда деваться?
Надо, Лиля…
И Лиля приказала слугам лишний раз вычистить весь дом. А заодно — указывать всем благородным господам и дамам дорогу к туалету прямо с порога. Вырыли его в саду, поставили будочку — вот туда и валите. А если кто под кустом нагадит — она его (ее) вместе с продуктом жизнедеятельности и прикопает. На удобрения!
Пусть дворец засирают. И свои дома. А в доме графини Иртон такого не будет.
Точка.
* * *
Лиля угадала.
В последующие несколько дней дверь дома графини просто не закрывалась. Прибывали дамы.
В товарных количествах.
Одни и с родственниками. Группами от трех до пяти человек. И всех их объединяло одно и то же. Невероятное любопытство.
Лилиан Иртон входила в моду.
Ее наряды, кружево, стекло… Так получилось — это было то, чем могли пользоваться и мужчины и женщины. Любых возрастов, любых категорий, но достаточно высокого достатка.
Но надо же знать людей!
У Тани есть, а у Мани нет?
Да Маня мужу мозг вынесет. Но свое получит. Не хуже, чем у Тани. А в идеале — лучше!
Лиля улыбалась.
Она просиживала в гостиной по шесть-восемь часов напролет. Улыбалась. Рассказывала о своих изделиях. Демонстрировала.
Кружево — на себе. Иногда — на Миранде. Но часто малявку в гостиную она не пускала. Как и собак, как и ханганов. Нечего. Еще блох от великосветских дам подцепят…
Да-да.
Блохи и вши были в ассортименте.
Поэтому Лиля старалась держаться подальше от всех. Волосы заплетала потуже. Повсюду раскладывала и развешивала полынь. И подвешивала пару пучков даже себе под юбку. Плевать на неудобство! Блохи — хуже!
И все приезжающие, как один, удивлялись и чистоте, царившей в доме Алисии. И коврику у порога (у каждого порога) на котором предлагалось вытереть ноги, чтобы не тащить грязь в гостиные. И веничку из душистых трав, который для тех же целей предлагали слуги. А уж как удивлялись отсутствию ночных ваз и маленькому домику во дворе с буквами «эМ» и «Жо» на дверцах. Лиля первым делом распорядилась, выкопать и построить — на десять дырок. Чтобы в очереди никто не стоял и на улице не гадил.
Придворные вскидывали брови. Мол, зачем так утруждаться?
На что Лиля отвечала, что неприличнее, когда от знатного господина — или того хуже, дамы, дерьмом воняет. А вонять будет, если туфелькой вляпаешься. А та — дорогая. Или платьем. И ведь отстирать сложно…
Этот аргумент принимался. Духами тут обливались в диком количестве. И благовониями окуривались. А Лиля с удовольствием разъясняла, как туалет устроен. Несложно ведь? Почти разборный, почти щитовой домик?
Нагадили, зарыли, перешли в другое место. Разве неудобно? А на том месте хоть бы и посадить что? Неплохо расти будет, кстати…
Придворные удивлялись, но принимали как список чудачеств графини Иртон. Нравится ей чистота? Нравится, когда в доме пахнет цветами… а громадные букеты стоят в стеклянных (дикая роскошь!) разноцветных вазах повсюду. Так может и попробовать? Ведь может в моду войти… а я от моды отстану?
Не бывать такому!
Лиля никого не убеждала, ничего не рекламировала, она вообще нагло ссылалась во всем на старые свитки, ханганов, мастеров, которые все придумывают, а она?
А она просто попала! Вот и крутимся, как можем.
А еще…
Спирт она получила давно.
Но кто забудет, сколько приятных вещей можно делать на спиртовой основе?
На спирту можно настаивать многие вещи. Масла здесь были еще не в моде. Но всегда можно настоять на спирту что-то сильно душистое.
Мята, сирень, роза, ландыш, кстати — та же полынь… связываться с эфирными маслами Лиля не собиралась — слишком мал выход. Но вот такие вещи сделать могла. Запахи пока получались больше спиртовые. Но и не самые плохие.
Поэтому Лиля завела обычай — предлагать при входе в гостиную салфетки, смоченные одеколоном, чтобы вытирать руки и лицо. Слава богам, косметика здесь была пока не сильно в моде. Белила на свинцовой основе тут не изобрели, а мел, которым пробовали штукатуриться некоторые модницы, легко отваливался и осыпался. Свекла размазывалась. Сажа была не самым стойким красителем для бровей и ресниц.
Поэтому здесь было не принято краситься, ложиться спать в том же макияже, а с утра просто подновлять его. Приходилось либо соскребать косметику, либо стирать ее полотенцем, смоченным в ароматической воде (те же лепестки цветов и травы, добавленные в тазик) а затем накладывать новую.
Одеколон дамы оценили практически сразу.
Он снимал всю косметику практически без разводов, а когда Лиля еще добавляла, что такие притирания могут улучшить кожу — дамы покупались мгновенно.
Самогонный аппарат работал без перерыва. И Лиля собиралась сделать еще штук шесть. А лучше — десять.
Графиня строго предупреждала, что принимать внутрь эту настойку не надо. Можно отравиться.
Но наружу — в любых количествах.
Откуда?
Из Ханганата. Благо — далеко. Не верите?
Съездите, проверьте. Приедете — расскажете.
Где его достать?
Пока — негде. А можно будет…
Вы знаете, мой отец, Август Брокленд, собирается открыть в столице нечто вроде модного дома.
Что это такое?
Это место, в которое могут прийти знатные дамы, посидеть, выпить чашечку травяного отвара с медом или бокал вина, скушать пирожное (с ума сойти, тут еще не додумались до безе!), купить себе какие-либо изделия из стекла или кружева, им продемонстрируют все новинки… одним словом — престижное местечко.
Где?
Здание в столице подыскивается.
Август действительно проникся идеей. Но сам он общался с главами гильдий и за дело взялся племянник Хельке — Торес Герейн, которого Лиля приловчилась называть по фамилии.
Герейн быстро выкупил несколько небольших зданий в центре города и принялся за перестройку.
Требовалось объединить их в одно. Сделать большой салон. Несколько примерочных. Склад. Второй этаж для слуг и мастеров, которые будут там жить.
По итогам и решим — годится парень для серьезной работы — или нет. Но молодой эввир проникся радужными перспективами, и работал не за страх, а за совесть.
Лиля стискивала зубы, раскланивалась, рассказывала, показывала и мечтала об автомате Калашникова.
Да, это необходимо делать. Но как же это достает!
* * *
Развлечением оказался визит баронессы Ормт.
Про нее Лиля поговорила с Алисией. И выходило так, что дергаться сильно смысла нет. После смерти Джессимин таких баронесс перебывало у Эдоарда порядка двух десятков. Каждая — месяца на три, чтобы не зазналась. А потом — лишнее колечко в зубы и вали.
А будешь возмущаться или права качать — со двора сгоню. На фиг.
Поэтому что бы из себя баронесса не строила, цена ей медяк. И тот — ломаный.
К тому же по утверждениям Алисии, баронесса отличалась недалекостью, скандальностью, стервозностью и неумением не тявкать на слонов.
А то ж?
Басни Крылова Лиля тоже рассказывала Миранде, как помнила, конечно. Но оценила их Алисия. И Эдоард, который посмеялся, послушав «гадюку» и попросил рассказать что-нибудь еще.
Баронесса-таки не удержалась. Любопытство взяло верх над гордостью, и она явилась к Лиле в сопровождении двух подруг.
Обе были страшны, как атомная война и в подметки не годились баронессе. А сама фаворитка жалко смотрелась рядом с Лилиан. Понимала это — и бесилась. И шипела. Лиле было откровенно смешно наблюдать, как баронесса разрывается между желанием укусить побольнее — и узнать побольше. Одновременно и то и другое сделать не получалось. А Лиля не собиралась спускать баронессе наглость даже в мелочах.
— Такая жалость, графиня, что вам приходится носить этот траурный зеленый цвет, — лицемерно вздыхала баронесса.
— Ничего, достопочтенная, — усмехалась Лиля. — Я ношу этот зеленый, как траур по своим врагам.
— Неужели у вас так много врагов, Ваше сиятельство?
— Разумеется, нет, баронесса. Я ведь не зря ношу по ним траур.
Хороший враг — мертвый враг. Не будешь хорошей — будешь мертвой.
Разговор переходил на новинки, на кружево, на фероньерки… А потом — опять!
— У вас такой милый деревенский румянец, графиня… наверное, жизнь в захолустье очень увлекательна…
— Если женщина умна — ей везде интересно. И с ней всегда интересно. А если нет… значит — нет.
— Все равно, я бы не смогла жить в такой глуши… Но мой муж никогда со мной так не поступил бы. Он меня ценит.
— Разумеется, такую жену как вы, надо высоко ценить, — парировала Лиля. — Не сомневаюсь, что ваши… таланты оценил по достоинству весь двор.
Баронесса сверкнула глазами. Но кусаться пыталась.
— А почему ваш супруг не взял вас с собой в посольство, графиня?
Лиля вскинула брови. Было желание сказать про беременность. Но — зачем? Этот слух она запустит через Алисию. А не через трех кошелок, которые пробиваются интимными местами.
— Баронесса, состав посольства утверждался Его величеством. А воля короля — закон для его поданных. Который не обсуждают, а исполняют. Может быть, вас не затруднит поинтересоваться у Его величества?
Намек был вполне толстым. Но баронесса восприняла его по-другому.
— О да, Его величество доверяет мне…
— Разумеется, он ведь доверяет вам самое ценное, — съязвила Лиля.
Баронесса вспыхнула. Ее подруги захихикали и тут же осеклись.
— На что вы намекаете, графиня?
— Разумеется, на государственные дела. А о чем вы подумали?
Но улыбка на губах графини явно намекала на нечто другое.
Как любая женщина, добивающаяся всего умом и трудом, Лиля не любила дам, которые пытаются добиться того же через постель.
Несправедливо как-то!
Она пашет как лошадь, учит, сдает зачеты… а однокурсница имеет тот же красный диплом за игру на флейте любви ректора.
Ее подруга претендовала на место в аспирантуре, но каков поп — таков и приход. И взяли другую. Которая гордилась своим умением исполнять почти все позы из «Кама сутры».
Увы…
Баронесса отбыла через пару часов, злая, как Мальдоная. А Лиля без сил упала на кровать в своей комнате.
Лучше мешки таскать, чем светскую жизнь вести.
А ведь придется.
Как ни странно, отдушиной в череде визитов стало явление маркиза Фалиона.
* * *
Александр прибыл один и верхом. Раскланялся с Алисией, которая ненароком оказалась дома. Вытер руки и лицо наодеколоненной салфеткой.
Восхитился царящей в доме чистотой.
Подарил Лиле громадный букет цветов.
Передал игрушечную лошадку для Миранды. И завел светскую беседу. Чтобы на шестой минуте поинтересоваться Лидархом. После чего разговор плавно переместился в конюшню. И Лиля простила Фалиону все его занудство и чопорность.
При виде Лидарха маркиз просто растаял. И ходил вокруг аварца, как кот возле сливок. Глаза горели, с лица не сходила восторженная улыбка, а несколько яблок от Лили были приняты почти как королевские регалии и с благоговением скормлены лошади.
Лидарх тоже оценил человека — и ткнулся ему в плечо плюшевым носом. Лиля потрепала его густую гриву.
— Подхалим. Заласканный, залюбленный, балованный, очаровательный нахал.
Фалион улыбнулся.
— Графиня, он великолепен!
Лиля кивнула.
— Он чудо. Сами понимаете, маркиз, разве можно расстаться с таким красавцем.
По лицу Фалиона читалось, что он бы точно не расстался. Даже под угрозой расстрела.
— Графиня, но вы же не будете против, если… У меня есть несколько симпатичных кобылок…
Лиля вздохнула — и кивнула.
— Не буду. Но поставлю и свои условия. Чистота и только чистота. И осторожность.
— Ваше сиятельство!
Маркиз возмущался совершенно искренне. Лиля улыбнулась.
— Я понимаю. Но и вы меня поймите. Вы бы не доверили такое чудо просто так, верно?
— Верно…
Маркиз машинально поглаживал Лидарха. Подхалим млел.
И Лиля не удержалась.
— Если очень хотите — можете прокатиться верхом. Я разрешаю.
Судя по глазам маркиза — он оценил. Но не бросился сразу пользоваться приглашением.
— Ваше сиятельство, я ценю вашу щедрость. И у меня есть еще одна просьба.
Лиля смотрела испытующе.
— Тахир Джиаман.
— На нем я вам прокатиться не предлагаю, — не удержалась Лиля.
Маркиз взглянул на нее ошалелыми глазами — а потом шутка дошла до адресата.
Лиля и не ожидала, что вяленая щука может так громко и весело смеяться. И так заразительно. Лидарх недовольно фыркнул, оглушенный взрывом смеха. Но прошло минут пять, прежде чем высокородные господа смогли успокоиться.
— Ваше сиятельство, — наконец успокоился Фалион. — А господин дин Дашшар может прокатиться ко мне в имение?
Лиля вздохнула.
— Он свободный человек, а не мой слуга или раб. Что именно вам нужно? Кто-то болеет?
Фалион опустил ресницы более чем красноречивым жестом.
Лиля вздохнула.
Ладно. Съездить — от нее не убудет. Посмотрит, как там коней содержат, да и Тахиру лишняя практика, и ей — развеяться… не графиня она!
И не производственник! Не менеджер. Она изначально медик. И ее работа — людей лечить. А не пытаться скрестить ужа и ежа, чтобы получить десять метров колючей проволоки.
— Ваша светлость, вы с ним поговорите, если он согласится — я рада буду.
— Ваше сиятельство, вы очень добры.
На каких условиях согласился Тахир? Только если с ним поедет его любимая ученица. И ученик. Никакого ущерба чести, одна — графиня, второй — барон, просто пока непризнанный. Фалион почему-то был недоволен этим обстоятельством. Но Тахир уперся рогом — и маркиз уступил.
На следующий день трое лекарей под охраной вирман отправились в гости к маркизу. В этот раз Лиля уже подставляться не собиралась. И по дороге разъяснила Тахиру, что, как, когда, какие вопросы… она поможет, если что. Но лучше не доводить до помощи.
* * *
Маркиз встретил их на подъезде к дому. Раскланялся, умудрился поцеловать Лиле ручку, не слезая с седла, получил в ответ веселую улыбку — и помрачнел. И заговорил о деле уже в доме.
— Господа… Ваше сиятельство… я вынужден просить вас сохранить все увиденное и услышанное здесь в тайне. Я понимаю, что сомнения, но…
Тахир взмахом руки отмел все его слова.
— Ваша светлость, я — лекарь. И все, что произойдет между мной и пациентом — останется между нами и Звездной Кобылицей… ну, у вас — Альдонаем. И больше никто об этом знать не должен.
Фалион кивнул. Кажется, он все еще сомневался. Но потом-таки…
Дверь этой комнаты отличалась от остальных. Даже здесь и сейчас. Темный дуб, железные полосы, засов и замок, охранник рядом…
— Как сегодня? — спросил Фалион.
— Сегодня тихо.
— Посмотрите сначала так, господин дин Дашшар, — Александр отворил окошко в дверце. Тахир бросил взгляд и кивнул Лиле.
— Ваше сиятельство…
Диагноз Лиля поставила практически сразу. А как его не поставить, если увидишь полуголую тетку в драной рубашке, грязную, нечёсаную тридцать лет, со слюной, текущей изо рта и пустыми глазами? Есть варианты?
Варианты есть. Шизофрения, психоз, маниакальные состояния — вот в психиатрии девушка была не слишком сильна. Да и не все ли равно, чем страдает человек? Важно другое. Помочь ему (ей) не получится. Никак.
Простите, но транквилизаторы она тут не получит. И даже галоперидол остается мечтой.
Тахир смотрел на грустные глаза женщины — и понимал, тут поможет только Звездная кобылица. Но от нее дождись… все-таки в Ханганате обычаи более правильные. И мужчина имеет право взять нескольких жен — мало ли что случится с одной. А тут…
— Это у нее давно?
— После выкидыша. Постепенно становилось все хуже и хуже, она начала кидаться на людей, пытаться убить…
Лиля кивнула. МДП[30]. А какой?
А важно ли?
— У нее в роду кто-то этим же страдал?
Фалион мрачно кивнул.
— Ее мать покончила с собой. Я узнал уже после свадьбы… — И понял по лицам Лилиан и Тахира, что помощи не будет. — Это…
— Неизлечимо, — Тахир был грустен и спокоен. — Медицина бессильна помочь. Мы еще не так много знаем, чтобы лечить недуги души, а не тела.
— Души?
— Да.
— А молитва…
Лиля не решилась вслух сказать, что тут можно хоть обмолиться. Не поможет.
— У вас есть дети?
— Дочь.
Тахир кивнул. Все было еще хуже. Во-первых, ребенок мог унаследовать проблемы матери.
Во-вторых, Фалион не мог избавиться от жены. Вот если бы ни одного ребенка не было — тогда, путем долгих заездов к альдону и крупных сумм… А так… условия-то соблюдены. Дети есть, жена не изменяет, а что у нее крыша едет — молись, дитя мое, Альдонаю. Он смилостивится.
Все-таки в Ханганате люди мудрее.
Фалион вздохнул, попросил о соблюдении полнейшей секретности — получил слово и пригласил гостей на чай с плюшками. То есть вино и легкую закусь. Пообещал подумать насчет случки — либо кобылу привезти, либо жеребца… ну, там видно будет как лучше, получил принципиальное Лилино согласие — и попросил Тахира посмотреть еще и на дочь.
Разумеется, когда та вернется из деревни.
Сейчас девочка (хотя пятнадцать лет по местным меркам уже как бы и взрослая дама, замуж пора) жила в Фалионе — на границе с Уэльстером. И туда же Фалион-младший собирался отправить свою супругу. Давно пора. Раз уж вылечить ее не удастся, что все и подтверждают…
Вечером лекари ехали домой.
Лиля была грустна. Тахир вовсю пытал ее на тему психических расстройств. Джейми размышлял, что смотреть надо на ком женишься. А дома ее ждал Ганц Тримейн.
* * *
— Ваше сиятельство, нам надо поговорить.
Выражение лица Ганца было таким, что Лиля проглотила все возражения.
— Что-то случилось?
— Да, Ваше сиятельство.
— И?
В кабинете Ганц уселся в кресло и серьезно посмотрел на Лилиан.
— Ваше сиятельство, вы просили меня узнать, кто стоял за Каристом Трелони.
— И вы?
— Я расспросил семейство Дарси. Потом нашел те корабли, о которых говорил Карист.
— «Розовая чайка» и «Золотая леди».
— Они принадлежат купеческой компании «Рокрест и сыновья». Я потихоньку начал копать. И не скажу, что результаты меня порадовали.
— Ганц, не тяните кота за хвост!
Лиля сверкнула глазами.
— Рокрест Анвар, сорока пяти лет от роду. Компанию свою основал не так давно, лет около десяти назад.
— На какие шиши?
— А вот тут интересно. Ваше сиятельство, он женат. Прочным браком. На дочери милого человека, Жульетте Феймо.
— Кто такой этот Феймо?!
— А вот тут, Ваше сиятельство, начинается самое интересное. Дуг Феймо работает дворецким у Ивельенов.
— У кого?!
— Да. Лоран Ивельен, герцог Ивельен…
— И он дал денег на развитие дела?
— Документами, Ваше сиятельство, это не подтверждено.
Лиля задумчиво кивнула.
— То есть от всего отопрется. А разрешения на допрос с пристрастием король не даст.
Ганц кивнул. Графиня опять смотрела в корень. Даже он с трудом докопался до истины. А уж король… да мало ли кто там и на ком женат?!
Это — не доказательство.
А Ивельены — один из знатнейших родов королевства, Питер Ивельен женат на сестре графа Иртон… Кстати, еще и из-за этого не поверит. Хотя мало ли народа родную мать продать готовы за медяк?
Он опасался и реакции Лилиан. Как-никак родственники, да еще эти роды… но графиня в очередной раз его порадовала. Кивнула. И заговорила, как о решенном деле.
— Ганц, я вас учить не буду. Но хотелось бы знать все про Ивельенов и их дворецкого. Вплоть до того, сколько раз в день они в сортир ходят. В поместье — ладно. Там не подберешься. Но вот в городе…
— Я постараюсь, Ваше сиятельство.
— А я хочу предложить вам одну идею, которая несомненно придется вам по душе. Ганц, вы никогда не задумывались о людях, которых будете набирать ко мне на службу?
Мужчина вздохнул.
— Сделаем как обычно. На улицах много народа, которые готовы служить за монетку. Или у вас есть идея, госпожа?
Последнее предложение Ганц произнес даже с надеждой. С идеями графини Иртон он был уже знаком. Была в них сумасшедшинка и избыточный размах, но если немного обстругать — получалось весьма прилично.
— Гвардия Ганца Тримейна.
— Ваше сиятельство?!
Сначала Ганц подумал, что Лиля и правда собирается подкупить гвардейцев.
Потом — что она сошла с ума.
А под конец… А ведь может и выгореть, нет? И обойдется дешево. И результат…
* * *
Мурзик притаился за кучей мусора. Хорошей такой кучей, качественной… и собирался просидеть тут не меньше часа. Во-первых, как раз пока прожевать краюху хлеба, недавно украденную в пекарне. Остатки ковриги лежали за пазухой. Отнесет домой. Но кое-что и самому надо съесть, чтобы ноги носили.
Во-вторых — Толстяк Рони, который как раз остановился на этой же улице со своей тележкой и яростно торговался за ковригу хлеба с толстухой Маго.
Если эта гнида его увидит — обязательно начнет требовать деньги.
А платить Толстяку Мурзик, он же Марис Ремзи, не собирался. Тем более — медяк в день, как тот требовал. Совсем охамел и зажрался, гад! Где ж мальчишке срубить медяшку в день! Хорошо если едой удастся наскрести — или находками. А так-то… да будь у Мурзика медяк — он бы его уж Толстяку не отдал, домой бы чего получше купил, а то мелкие все время голодные. А он самый старший, ему уж десять стукнуло. Кормилец. Мамке помогает, хоть и крохами — а все дело.
А где мальчишке заработать?
В подмастерья?
Так взнос нужен. И мастер может ему не платить, только кормить-поить, и маме он помогать не сможет. А пока еще выучишься — это если мастер не будет жлобом и не зажмет тебя в «вечниках» или вечных, долговых подмастерьях. Знал Мурзик двоих таких. У одного уж борода седая, а он все подмастерье.
Не, это к Мальдонае…
А остальное… сложно мальчишке заработать в Лавери. Очень сложно.
Толстяк вдруг замолчал. Ор — и его, и Маго, прекратился. И было это так неожиданно…
На улице появился франт. То есть Мурзик таких слов не знал.
Он просто увидел хорошо и дорого одетого мужчину. С мечом у пояса, с золотым шитьем на тунике, с пером на шляпе — и даже при перчатках, с ума сойти!
Рони, увидев такую картину, перестал торговаться, бросил Маго ковригу и припустил по улице. И Мурзик отлично знал — зачем.
Сейчас свистнет Кривому Луи — и тот встретит «Франта» в каком-нибудь переулке. После чего в переулке окажется одним голым обезображенным трупом больше. Не новость для городской стражи.
Мурзик подумал.
А если попробовать поговорить с «Франтом»? Мурзик его попробует вывести, а тот ему даст монетку? Почему нет?
Толстяк и так на Мурзика злится, хуже не будет… а если что — он убежит. Он легкий, ловкий, по крышам лазит, как кот…
Мужчина как раз прошел мимо облюбованной Мурзиком кучи — и мальчишка решился.
— Эй, дядя!
Ганц Тримейн, а это был именно он, обернулся. Увидел чумазую мордяху, поглядывающую на него с опаской — и усмехнулся.
— Чего тебе, племянничек?
— Ты никак помереть хочешь?
Ганц фыркнул.
— У меня другие планы. А что?
— А вот сейчас соберет Толстяк свою кодлу — и встретят тебя в переулке. И тряпки не оставят срам прикрыть, — прошипел мальчишка.
— Может быть. — Ганц пожал плечами. — А тебе что за корысть меня предупреждать? В альдоны податься решил? Так молод еще, не возьмут.
Мальчишка хихикнул, показывая дыру на месте молочного зуба.
— Не, туда мне рано. Хошь — провожу так, чтобы не нашли?
— Хошь.
— А что дашь?
— Медяк — пойдет?
— Три медяка, — заявил Мурзик, шалея от своей наглости. Но Ганц не разозлился.
— Два — и по рукам.
Мурзик выскользнул из-за кучи. Но приближаться не спешил.
— Деньги покажь!
Ганц помахал в воздухе монеткой. Потом сплюнул на землю и растер каблуком.
— Чтоб мне сдохнуть, если обману.
Клятвы городского дна королевский доверенный знал. Работа такая.
Мурзик кивнул.
— Давай за мной, дядя.
И припустил в противоположном толстяку направлении, на всякий случай держа дистанцию между собой и клиентом. Ганц последовал за ним. Оглядываясь по сторонам, но и без лишних опасений. Сейчас еще не ночь. Да и места не самые безлюдные. И он — дичь кусачая.
Но выйти без приключений им не удалось.
Толстяк оказался весьма проворным. И когда дорогу мужчине и ребенку перегородили трое парней — Мурзик резко побледнел.
— Толстяк!
— Ты далеко не уходи, крысеныш, — толстяк тоже узнал мальчика. — Сейчас с этим придворным разделаемся — и тобой займемся. Эй, ты, богатенький. Если трепыхаться не будешь — мы тебя даже не поуродуем. Но налог за проход по нашей улице заплатить придется.
Ганц оглянулся. Сзади подходили еще двое.
Много?
Пятеро на одного — да, много. Но не в том случае, если у тебя есть пара козырей в рукаве. Кстати — в прямом смысле.
— А велик ли налог?
— Да все, что на тебе есть, — ответил еще один, поигрывая дубинкой. Короткой, со свинчаткой… страшная штука в умелых руках.
Ганц взглянул на дрожащего мальчишку.
— Можешь мне под ноги не попасть?
Мурзик судорожно кивнул.
Он-то вскарабкается по стене любого дома. А вот его «работодатель»…
Но Ганцу это и не требовалось. Забыв про брезгливость он толкнул мальчишку в плечо.
— Действуй!
Мурзик бросился к ближайшему дому и в мгновение ока оказался на его крыше. Троица сделала шаг вперед. Но Ганц, вопреки их предположениям, не стал пятиться, подставляясь под дубинки сообщников сзади. Он бросился вперед так быстро, что никто не успел среагировать. И в морды нападающих полетело красно-желтое облачко.
Перец трех сортов. Штука дорогая, но убойная.
Графиня и посоветовала, и снабдила.
Было это еще давно, когда в лихие годы, в России развелась всякая дрянь, сидящая на лавочках и земле в ожидании жертвы.
У родителей Али Скороленок не было сомнений. Их ребенок справится с парой-тройкой негодяев. Но больше — вряд ли. И то…
Не надо смотреть глупых фильмов.
Это там герой пинает всех подряд — и никого не убивает. А в реальной жизни шанс для одного человека справиться с тремя-четырьмя — только один. Бить насмерть.
А это — превышение допустимой самообороны. Или как-то так… Вот почему у всех мерзавцев, получивших по ушам, тут же открывается чакра праведности?
Мы просто время подошли спросить, а нам — по ушам. А поскольку их больше… Скороленкам не хотелось вытаскивать ребенка из милиции. И потому — в кармане у Али всегда жили несколько пакетиков молотого перца. Дешево — и сердито.
Пакетик (разорванный, конечно) в морду — и нападающему еще долго не до тебя. К тому же, это не газ из баллончика, не патентованное средство защиты… вы понимаете, у меня просто пакет был в кармане, ну, испугалась. Я руки выдернула — он и вылетел. И в глаз. А разорвался уже в полете. Бывает…
Але пару раз доводилось пользоваться. Один раз — против собаки, которую чуть ли не натравили, второй — против человека. И она была довольна.
Остался доволен и Ганц.
Нападающим оказалось не до него. И он успел резануть мечом одного, ткнуть мгновенно выхваченным кинжалом другого и пнуть под зад улепетывающего третьего, прежде чем развернулся к двум другим, подходящим сзади. Но там было уже пусто. Трущобные крысы воевать не стремились. Не их работа.
Ганц огляделся… лишь бы мальчишка не сбежал… нет, сидит на крыше, смотрит…
— Ух ты! Ты что — гвардеец?
— Нет. Так ты меня проводишь?
Мурзик слез с крыши.
Толстяку не повезло. Мечом пришлось именно по нему — и неудивительно. Говорил больше всего он. А Ганц отлично понимал, что прирезать заводилу — половина победы.
— Сдох?
Ганц равнодушно пожал плечами.
— Туда и дорога.
Мальчишка хозяйственно обшарил карманы раненых, переложил к себе несколько медяков, покосился на Ганца.
— Добьете?
Ганц подумал. И дважды взмахнул мечом. Угрызения совести? Конвенция? Права человека?
Простите, он таких слов попросту не знал. Зато знал, что хотели сделать с ним. А еще знал, что эта шваль ни на что хорошее не способна. Воровать, убивать, гадить… разве мир будет без них хуже?
Что ж. Пусть его покарает Альдонай, если так. Но тот — молчал. Так что Ганц решил считать свой поступок богоугодным. И пошел дальше за проводником. Чтобы рассчитаться аж тремя медяками на выходе из трущоб.
Мурзик аж рот разинул.
Да он богат!
У него теперь целый кулак медяшек! Больше, чем на пальцах руки, даже может, двух рук! И дядька не обманул, даже больше дал… и Толстяка прибил… хороший тип. Полезный.
Мальчишка независимо вытер нос.
— Вы это, если понадоблюсь, спросите Мурзика.
— И ты поможешь?
— Что ж не помочь — за деньгу? — Мурзик старался выглядеть солидно.
Ганц сделал вид, что думает. Хотя все уже решил для себя.
— А ты знаешь, мне как раз нужен десяток ребят для хорошего дела.
— Какого дела?
Мурзик старался смотреть независимо.
— Тут есть где пожрать? И я тебе расскажу… платить буду — не обижу.
— Я на все подряд не согласный, — поспешил предупредить Мурзик.
— А я тебе все и не предложу, — усмехнулся Ганц. — Так есть?
Мальчишка задумался — и кивнул в сторону.
— «Копченый кальмар». Ничего так жратва…
Мужчина кивнул.
— Показывай.
В «Кальмаре» воняло так, что становилось ясно — коптили его уже дохлым. И основательно разложившимся. Но Мурзик такие мелочи не замечал. А Ганцу тоже было наплевать.
Он вербовал первого из «отряда Шерлока Холмса». Или, как спустя какое-то время назовут его мальчишек «Тримейн-отряда».
В течение недели за еду и несколько медяков в месяц, было завербовано порядка тридцати таких мальчишек. И работать они собирались не за страх, а за совесть.
Сеть начала формироваться.
* * *
Лиля тоже не теряла времени. Теперь ее атаковал пастер Воплер.
Идея книгопечатания плотно засела в уме мужчины. И он пошел по своим пастерским организациям. А поскольку ходил он с несколькими отпечатанными листками и всем говорил, что это дело — на благо церкви — очень скоро его позвали к альдону.
Помариновали, конечно, в приемной, но результат того стоил.
О Лилиан Иртон уже сплетничали, альдон уже стал свидетелем ее «подвига» и печатная страница вполне вписывалась в складывающийся образ.
Но Воплера он принял неблагосклонно. Пусть не расслабляется.
Альдон Роман был сыном безземельного дворянина. Пробиться наверх ему стоило и крови, и денег, и изворотливости… и сейчас он внимательно рассматривал печатную страницу.
— Что это такое?
— Светлейший, это бумага.
— Бу…ма…га?
— Да. Ее сиятельство нашла рецепт, как получать это из самых простых растений.
— И для чего она?
— Светлейший, графиня сказала, что это — для церкви.
И Воплер, выложив еще несколько страниц на стол, пустился в объяснения.
Мол, рукописных книг мало. И они дороги. А эти приспособления позволят обеспечить книгами самые захолустные храмы. А кроме того — можно ведь делать и картинки с поучениями… и церковь могла бы заняться этим, графиня не настаивает на монополии, даже наоборот… она готова отдать права или Эдоарду, или альдону…
Роман слушал внимательно — и прикидывал.
Действительно, это могло бы быть весьма полезно. Но просто так соглашаться на нечто неизвестное?
Нет, надо подумать… хорошенько подумать.
Лиля действительно не претендовала на лавры книгопечатника. По здравом размышлении она поняла, что если будет распыляться на все подряд — толку не будет. Ее дело медицина?
Вот и будем.
Но тут есть такая засада. Чтобы заниматься медициной (гильдия докторусов тоже не зря хлеб ест и любого новатора загрызет) надо иметь деньги и крышу.
Деньги?
Ну, если она направит в нужное русло производство в Тарале — о деньгах можно не беспокоиться. Еще ее внуки будут на брюлики в орешки играть.
А крыша?
Эдоард ее обожает за одну подзорную трубу. А ведь она и еще что-нибудь вспомнит. Сколько знает человек, который не просиживает целый день, играя в компьютерные игрушки?
Много.
И даже из тех же игрушек можно взять пласт информации.
А вот второй ее крышей будет церковь. Лиля серьезно подумала о книгопечатании — и поняла, что либо церковь и государство схлестнутся в кровь на этой делянке — либо мирно поделят территорию при ее посредничестве. А графиня будет иметь одобрение с двух сторон и свой скромный процент. Двадцать процентов ее вполне устроят. Технология-то примитивна. И все будут довольны.
Государство будет печатать свое, церковь — свое. А Лилиан Иртон посреди всего этого безобразия будет тихонько пробивать учебники по медицине и детские книжки. Известно же, что в схватке льва и тигра побеждает обезьяна, которая наблюдает за схваткой. Ну или как-то так.
А значит — сядем на попу и будем обезьянить.
Так что когда пастер Воплер принес Лиле известие от альдона, женщина приняла это спокойно.
Поговорим. Только этикет в памяти освежим.
* * *
И вот Лиля вступала в святая святых.
Альдоны жили в храмах. И этот конкретный изволил обитать в главном храме Лавери.
Здесь по воскресеньям проводились парадные службы, здесь хранилась церковная казна и поговаривали, что здесь же, в подвалах находились темница и пыточные.
Лиля подумала и решила обезопаситься.
Честно сказала Алисии, куда и зачем идет. Написала письмо и даже попросила Ганца Тримейна рассказать все королю, если на нее случайно упадет перелетный кирпич. Мало ли?
Лиле было страшно. И неудивительно.
Начнем с того, что человек двадцать первого века в большинстве своем религиозно безграмотен. Предыдущее же поколение рванулось кто куда, кто в дикий атеизм и агностицизм, кто — в избыточную религиозность. А вот просто сесть и разъяснить что данному течению надо от людей — обычно как-то не получается ни у той, ни у другой стороны. Кто не верит — найдите форум, где сцепились христиане с сатанистами и почитайте. На пятой же реплике зазвучат обычные народно-матерные выражения.
Лиля была в родном мире далека от этого дела. Изначально усвоив, что вера и религия суть вещи разные, в бога она верила. Как и большинство медиков. А вот религию с ее обрядами и историями считала чем-то вроде шаманов с бубном и не интересовалась. Зачем?
Есть же анекдот про ошалевшего Бога?
Вот. Он-то писал только десять заповедей. Их и будем соблюдать. Не воруй, не убивай, люби родителей… А остальное — ф топку![31]
А соответственно — про церковь Лиля знала мало, про историю — тоже, запомнилась Але только инквизиция, переведшая всех баб симпатичнее вороньего пугала по странам Европы… Ну, может и не всех, но учили-то так?
И здесь Лиля подсознательно ничего хорошего от церкви не ждала. А что может быть хорошего?
Как-то вот учили в советские времена, что церкви думающие не нужны, ей нужны верующие…
Нет! — тут же воскликнут все верующие. — Вас учили неправильно!
Далее см. форум, где сцепились христиане с сатанистами. Потому как иногда и самый добрый человек осатанеет.
Одним словом — Лиля нервничала и рычала. Пастер Воплер успокаивал ее, но толку было мало. Едва и ему не досталось на орехи.
И вот, госпожа графиня в главном храме.
Спору нет, красиво. Синяя с золотом роспись, большие окна, много света… красиво. Но грязи по уши и тут. Отмыть бы все…
Альдон Роман ждал ее сиятельство в своем кабинете. Из уважения к полу, женщину не стали мариновать в приемной. И Лиля оценила. Вежливо улыбнулась секретарю (парень аж шарахнулся, нервы свели лицо женщины в такую гримасу…) и прошла внутрь. Кенет придержал для нее дверь и хотел пройти следом. Но альдон покачал головой и пастер Воплер остался за дверью. Переживать за госпожу.
Лиля прошла три установленных этикетом шага и присела в глубоком реверансе. Сегодня она выглядела строго и просто.
Ничего дорогого или лишнего.
Белое шелковое платье с вышивкой — зеленые и желтые осенние листья по вороту и подолу. Никакого декольте, никаких разрезов, кружева — и того нет. Единственное, что себе позволила Лиля — это кружевные перчатки. Грызть в волнении ногти она бы не отучилась и под расстрелом.
Кольцо, браслет, серьги с изумрудами. Волосы по-прежнему заплетены во французскую косу, перевитую белыми, желтыми и зелеными лентами. Все очень просто и аккуратно.
— Встань, дитя света, — наконец разрешил альдон.
Лиля послушно встала, но глаза держала опущенными.
— Ваше сиятельство, — голос альдона звучал мягко, — я рад видеть вас у себя в гостях.
Лиля подняла глаза от пола.
— Светлейший, ваше приглашение — большая честь для меня.
— Но вы ее заслужили, графиня. Прошу вас, присаживайтесь…
Лиля оценила мягкое кресло. И его коварство — тоже.
С одной стороны — кресло. Мягкое и уважительно удобное.
С другой стороны — кресло. В котором ты окажешься на две головы ниже альдона. Да и изящно вылезти не сумеешь.
Лиля послушно присела на самый краешек.
— Благодарю вас, светлейший.
Альдон оценил ее хитрость.
— Вина, графиня?
— С вашего позволения — обычной колодезной воды, светлейший.
— Но…
— Я не употребляю вино. Оно делает мужчину слабым, а женщину — продажной.
Альдон кивнул, оценив фразу.
— Вы неглупы, графиня. Я мог бы разговаривать еще долго — и ни о чем. Но давайте перейдем к делу. Ко мне пришел пастер Воплер — вот с этим.
Несколько листков легли на стол.
Лиля бросила беглый взгляд.
Сказка… то есть житие святой из ее библиотеки. Ей же и отпечатано. И?
— Это — ваша работа?
— Это — моя идея. Работа — больше моих людей.
— Что это за материал?
— Это бумага. Она дешевле пергамента, для нее требуются только растения, хотя и не все подходят…
— Откуда вы о ней знаете?
— Прочитала в старых свитках.
— Откуда у вас свитки?
Лиля невинно развела руками. Откуда? Без понятия. Там ведь куча Иртонов до меня жила, может, кто и прикупил чего…
— Ага. Скажите, графиня. Вы три года жили в Иртоне. В тишине, спокойствии… Почему вдруг сейчас началась такая активность?
Лиля опустила глаза. Замялась. Что тут ответишь? Раньше меня тут не было? Убить не пытались? Ребенка не теряла?
Но альдон, сам того не ведая, помог ей.
— Не смущайтесь, Ваше сиятельство. И не бойтесь. Мне вы можете сказать все. И ни одна тайна не уйдет из этого кабинета.
А я — уйду? И как далеко? Лиля вскинула глаза. И — решилась.
— Светлейший, вы правы. Я и смущаюсь, и боюсь. И у меня есть на то причины.
— Неужели, графиня? Какие же?
Ты думаешь, я сейчас признаюсь в чем-то типа черных месс? Ну-ну…
— Светлейший, я смущаюсь говорить с вами о достаточно интимных вещах. Ведь вы — мужчина, а я женщина. И да — я боюсь. Я очень боюсь, что вы неправильно меня поймете. А я по глупости своей не сумею объяснить.
— Вы — и глупость? Графиня, вы какая угодно, но не глупая. И я — не мужчина. Я слуга Альдоная. И мое призвание — выслушивать людей и утешать их в горестях и печалях. Попробуйте просто довериться мне.
Лиля мялась, как девчонка на первом свидании.
— Светлейший… прошу вас, не осуждайте меня за возможно резкие слова?
— Не буду, графиня. Попробуйте рассказать мне все — и я уверен, что мы найдем общий язык.
Лиля вздохнула.
— Я даже не знаю с чего начинать.
— Начните с начала. Несколько лет назад вы вышли замуж за графа Джерисона и уехали в Иртон. Там жили спокойно и счастливо вплоть до этого лета. А потом что-то изменилось. Что же?
— Я потеряла ребенка, светлейший. — Лиля смотрела в пол, чтобы альдон не увидел злых искорок в ее глазах. — Я не знаю, как это объяснить. Когда в тебе растет новая жизнь, когда ты во сне видишь этого ребенка, представляешь его, мечтаешь, как будешь кормить, носить на руках, петь песни — как муж посмотрит на тебя с одобрением — и у тебя отнимают эти мечты. У тебя отнимают — все.
А ты просыпаешься на пепелище разбитых надежд. Знаете, я ведь ничего не хотела от жизни сверх того, что есть у каждой женщины.
Выйти замуж, любить, быть любимой, носить и рожать детей своему мужу, воспитывать их и видеть их счастье, а потом и внуков… Немного, правда?
Теперь Лиля вскинула голову и смотрела альдону прямо в глаза. Она уже не лгала. Этого хотела и Аля Скороленок. Просто ко всему этому надо было добавить и любимую работу медиком. Но это — вторично.
— Этого хотят все женщины, графиня. Но далеко не все это получают.
— Все в воле Альдоная.
— Это верно. Итак, вы жили спокойно.
— А потом потеряла ребенка. И поняла… светлейший — если бы я не была так глупа! Если бы я заметила, что меня опаивают! Если бы обратила внимание на ту служанку… Мое безволие стоило жизни моему сыну.
— Ваше безволие? Графиня, мне кое-что рассказали и про вашего мужа. Заслать вас в глушь, где ворует управляющий, а до ближайшего городка дней десять пути… наезжать пару раз в год — это подобающее поведение?
Лиля опустила ресницы.
О, она много сказала бы про своего супруга. Но — нельзя.
— Я не могу судить своего мужа. Наверное, он был прав.
— Да неужели? Графиня, вы не думали, что ваш супруг тоже виновен в ваших проблемах?
Лиля вздохнула. Ага, как же. Я начну жаловаться на мужа — а ты это потом используешь?
Нет уж. Компромат искать будешь в другом месте. Если тебе кто и застучит, я тут буду не при чем.
— Светлейший, мы так привыкли обвинять в своих бедах кого-то другого. Соседей, родных, друзей, судьбу… не пора ли начать смотреть на себя? И на свои поступки.
— Необычное мнение, графиня.
— Поймите меня, светлейший. Мы сами виноваты в том, что с нами происходит. Да, воля Альдоная над нами. Но и от нас многое зависит.
Альдон пожевал губами.
М-да. Чего он не ожидал, но не этого. Обычно женщины начинали жаловаться на все. На супруга, на судьбу, на все, что перечислила графиня. А тут…
Я виновата. Но я стараюсь все исправить.
Очень неженское мышление. Неудивительно, что графиня опасается об этом говорить.
— Ваше сиятельство, вы потеряли ребенка. А дальше?
— А дальше я поняла, что могу кое-что исправить. На моих землях умирали дети. От голода умирали. Пусть это дети крестьян, но ведь дети же! Невинные дети! Своего ребенка я не спасла. Но хотя бы этих детей.
— Это делает вам честь, графиня. Не понимаю, почему вы стесняетесь об этом рассказывать.
— Светлейший, делать добрые дела можно и не говоря о них. Не думаю, что Альдонаю угодно пустое хвастовство.
Альдон закатил глаза.
— Графиня, я понимаю, почему вы предпочитаете молчать о ваших взглядах. Они настолько несвойственны женщинам…
— Да, светлейший. Я надеюсь на ваше понимание.
Роман покачал головой.
— Ладно. Графиня, давайте перейдем к свиткам. Как вы наткнулись на них?
— После болезни. После потери ребенка… я была слаба, ничего не могла делать, только читала. И Марта принесла мне свиток из библиотеки. — Лиля, кстати, сильно и не врала, Марта действительно приносила ей жития святых. — В нем было что-то странное… про лечение людей. Я даже толком не поняла, что к чему.
— Тогда вы и решили начать учиться лечить людей?
— Если бы я знала — мой ребенок… сейчас я могла бы держать его на руках… Прошу вас, светлейший, не надо об этом!
Альдон ощутил укол совести. На минуту. Но слишком уж важен был вопрос.
— Графиня, вы можете доставить эти свитки сюда? Для изучения?
— Могу приказать это сделать. Кое-что у меня с собой.
Лиля решила честно отдать свиток по фармакологии. Если кто не изучал ее — без пол-литра не разберется. И наверное, по гистологии. Или по гигиене с эпидемиологией?
Наверное, даже второе.
Заодно чистоту пропиарим.
— Хорошо. Я пошлю с вами своего человека.
— Как прикажете, светлейший. Буду рада помочь.
— А теперь к вашей… бумаге.
— Светлейший, я считаю, что это надо обговаривать не со мной. А с Его величеством.
— Даже так?
— Есть вещи, которые люди знать обязаны. Это книга Альдоная. И ее можно выпускать в таком виде. На бумаге. Она дешева, а печать книг позволит распространить их везде. Даже в самой бедной семье будет святое слово.
Роман кивнул.
— Возможно. Но это может принести и вред. Появится множество толкований книги…
— А вы можете напечатать не только книгу, но и разъяснения к ней. Или давать их в проповедях.
Роман кивнул.
— Это верно. Но Его величество…
— А почему бы нет? С одной стороны — церковная литература. А с другой… неужели в государстве не найдется, что напечатать? Летописи, законы, указы… сейчас их переписывают, а так — один раз набрал, отпечатал раз двести — и рассылай. Экономия времени.
— Тоже верно.
— Я считаю, что такие важные вещи должны принадлежать короне — и Церкви.
— И не хотите ничего для себя, графиня?
— Хочу, светлейший.
Роман кивнул. Ну вот. Это уже интереснее. И более похоже на правду. А то бескорыстие внушает подозрения.
— Во-первых, я хочу процент от прибыли.
— Так. А во-вторых?
— Напечатать те свитки. Даже если сейчас я что-то не понимаю — оно ведь может пригодиться потом! Нашим детям, внукам… Они разберутся!
— Даже так?
— Светлейший, я не бескорыстна. Мне стыдно в этом признаваться, но у меня есть мечта. И на ее осуществление нужны деньги. Много денег.
— Неужели? И что же это за мечта?
— Светлейший, знаете, что мне сказал докторус, когда я очнулась?
— Не играйте в загадки, графиня…
— Что меня лечили клизмами, кровопусканием и рвотным.
— От потери ребенка?
— От родильной горячки.
— И что же вам помогло?
— Только воля Альдоная. Иначе я бы не выжила. Светлейший, я не хочу, чтобы дети гибли по вине таких докторусов. Тахир дин Дашшар учит меня. А я хочу организовать… Вы же знаете, у нас много сирот. А куда им дорога?
Альдон нахмурился. Вопрос был неприятным.
Куда-куда.
На городское дно. Мальчикам — в воры, девочкам — в шлюхи. Радости мало, но и альтернативы не было.
— Я думаю, что это может сделать наша Церковь. Можно взять девочек — сирот с улицы и начать обучать их. Хотя бы оказанию первой помощи. Вот как графине Марвел. Уходу за ранеными и больными. Разумеется, с дозволения Церкви и по воле Альдоная. Он посылает нам болезни, но он же, в мудрости своей, дарует и избавление от страданий, чтобы мы успели одуматься и понять, что делаем неправильно. Учить этих девочек…
— За счет казны?
— Я прошу эти проценты не для себя. И вложу их в благое дело.
— Даже так, графиня? А как к этому отнесется ваш супруг?
— Полагаю, светлейший, что вы сможете его убедить в разумности принятого мной решения. Или Его величество. Если бы рядом со мной был кто-то знающий… мой ребенок мог бы остаться в живых!
— А что потом делать с вашими девушками?
— Использовать по назначению. Направить на заставы, приписать к отрядам… кстати, так и мальчиков можно учить. Сколько людей погибают на поле боя? А сколько потом, от ран, от того, что за ними нет должного ухода и присмотра…
— Хм…
Роман задумался.
Определенно, рациональное зерно в этом было. Но соглашаться не обдумав?
Нет уж.
— Я подумаю над вашими словами, графиня.
— Это больше, чем я могла надеяться, светлейший.
— Разве выслушивать людей не моя обязанность?
Зеленые глаза вдруг озорно сверкнули.
— Выслушивать — и услышать суть две разные вещи. Разве нет?
— Интересная постановка вопроса.
— А разве она ошибочна? Светлейший, вы могли просто послушать меня. Могли бросить в темницу. Могли выгнать взашей. Могли… да многое. И можете.
— Не боитесь?
— Боюсь, — и опять озорной блеск глаз. — Но не вас, как человека. А вашей власти. И того, к чему она обязывает.
— Я редко слышу такие слова, графиня.
— Тогда я промолчу.
Передавила? Вылезла из образа страдающей женщины? Лиля подняла ресницы. И наткнулась на веселую искру в серых глазах.
— О нет. Я подумаю над вашим предложением. Но возьму с вас свою цену.
— ???
— Мне бы хотелось видеться с вами. И беседовать.
— Воля светлейшего — закон. И ваша воля — тоже.
Роман усмехнулся. А ведь интересная женщина. Странная. Необычная.
Но зла в ней вроде бы нет. Но почему Джерисон Иртон держал ее в захолустье? Такой женой можно только гордиться, Роман даже не сомневался, что она скоро станет достопримечательностью двора. И прятать такое сокровище?
Ничего не понимаю.
* * *
Лиля ввернулась домой не скоро. Отдала сопровождающему несколько свитков — и упала в кресло.
Вроде бы беседа прошла неплохо?
По крайней мере, ее не считают шильдой, не пытаются предать анафеме, не объявляют служанкой Мальдонаи.
Пока.
Надо постараться, чтобы это и дальше оставалось так же. Но сегодня она шла по очень тонкому льду. А учитывая ее вес… Так, вот не надо себя грызть. Она уже вполне симпатичная женщина.
Но теперь — один неверный шаг и ее ничто не спасет. И не обязательно ее казнят. Хватит и несчастного случая.
М-да.
Надо поговорить с Тахиром. Предупредить отца.
А еще надо срочно представить королю Джейми. Если что-то случится с ней — у ее людей будет запасной вариант. А ее знания не пропадут. Хотя бы их кусочек.
* * *
Джейми она представляла королю спустя два дня. Заодно Лиля решила поговорить про поместье Тараль. Она съездила туда и осталась не слишком довольна.
С одной стороны — идеальное место. Легко охранять, плохо шпионить. С другой…
Туда же все везти надо! Вплоть до еды! Неудобно.
Пока объемы производства маленькие — это одно. А когда они вырастут?
С третьей стороны — а вы найдите еще место под столицей. Чтобы дешево, сердито и не затрагивало ничьих интересов? В этом времени пригород пользуется спросом.
В этот раз, слава богам, обошлось без приемов и прочей мишуры. Алисия тихо провела графиню с Джейми во дворец, чуть ли не с черного хода — и собиралась так же выпустить. А зачем разводить шумиху?
Эдоард осмотрел травника без особой приязни.
— Итак, Джейми Мейтл. Он же барон Донтер? Или?
Джейми поклонился, радуясь, что нахватался от шевалье Авельса хороших манер.
— Ваше величество, вы позволите мне изложить свою историю?
— Излагайте, любезнейший.
Джейми не подкачал. Он честно рассказал, что слышал от матери, от приемного отца, как мать умерла, как он жил с приемной бабушкой, как переехал в Иртон… где и столкнулся с Кливом Донтером.
Предъявил доказательства. Достал копии (в ладонь) портретов из Донтера. Наследственность ощущалась. Джейми был просто копией некоторых Донтеров.
Эдоард внимательно осмотрел все — и мрачно кивнул.
— Да, пожалуй мне придется поверить в вашу историю. Итак, вы хотите баронство и титул.
— Я прошу вернуть мне мое по праву рождения. Ваше величество, я обещаю служить вам верой и правдой, как служили мои предки.
— Возможно, я так и сделаю. А чем вы займетесь после возвращения титула, барон?
— Ваше величество, я хотел бы доучиться у Тахира Джиамана дин Дашшара.
— Вот как?
— Когда мы ездили принимать роды у маркизы Ивельен…
— Кстати, как она?
— Амалия прислала письмо. Она здорова, дети тоже и они приглашают нас с Алисией в гости, Ваше величество, — отрапортовала Лиля.
Взгляд Эдоарда смягчился. Дочь он любил. И все-таки эти двое помогли ей. Ну, помог Тахир дин Дашшар, но ведь благодаря Лилиан он там оказался?
— Это хорошо. Итак, барон?
— А если бы это была моя жена? А я даже помочь ей был бы не в силах…
— Хм-м…
Эдоард вздохнул.
Да уж. Сильнее всего гнетет чувство собственной беспомощности. Когда Джессимин рожала, он чуть дырку в полу не протер. Все четыре раза. А если бы мог помочь?
— Разумно, барон. Согласен, доучиться вам надо. А потом?
— Буду делать все по вашей воле, Ваше величество. Скажете остаться — останусь. Скажете уехать — уеду.
— А чего бы вы хотели?
— Может быть, вступить в гильдию докторусов, Ваше величество?
— Барон — докторус?
— Лучше быть хорошим докторусом, чем плохим бароном, Ваше величество. Вы можете выгнать меня в любой миг. Но мое умение останется при мне.
Эдоард усмехнулся.
— Могу выгнать, могу казнить…
— Все в ваших руках, Ваше величество.
— Ладно. Идите, любезнейший. О моем решении вам сообщат. Графиня, задержитесь.
Лиля, вскочившая было, присела в реверансе — и опять опустилась в кресло.
Да-да.
Знак милости короля — ей было разрешено сидеть. Джейми пришлось постоять, а для нее принесли кресло. И вполне приличное. Даже роскошное.
— Мы говорили с альдоном. И о вашей идее в том числе. Вы правы. Отдавать все в руки церкви нельзя. Но и отлучать ее от книгопечатания — тоже. Мы договорились, что основной пай — пятьдесят процентов, будет у государства. Тридцать процентов у альдонов. Двадцать — у вас.
— Вы так щедры, Ваше величество.
— Все равно ваши деньги вернутся в казну. Роман рассказал мне про вашу идею.
— Да, Ваше величество?
— Я нахожу ее здравой. Моим войскам нужны лекари. Грамотные и обученные. Но сможете ли вы…
Ответ у Лили был.
— Ваше величество, Тахир обучил уходу за ранеными порядка двух десятков вирманских женщин. Полагаю, основы смогут преподать и они. А потом уж и кто-то из нас троих. Да и вирманки сами стремятся учиться дальше.
— Графиня, я уже говорил, что мне не нравится ваше сближение с этими морскими разбойниками.
— Я знаю, Ваше величество, они разбойники. Но ведь и отношение к ним такое. И выжить иначе они не могут. А если показать им, что может быть по-другому — может быть что-то и изменится?
— Вы мечтательница, графиня.
— Наверное, Ваше величество. Но на примере моих вирман могу сказать — что хотя бы не безнадежная.
Эдоард усмехнулся.
— Ладно. Сколько человек вы собираетесь обучать?
Лиля выдохнула.
И заговорила.
Вообще — она изначально не собиралась разворачивать широкую программу. Просто следовала армейскому правилу — просить больше, чтобы получить хотя бы желаемое. И желаемое она получит. Наберет человек десять — пятнадцать для начала. Из кого?
А из тех сирот, братьев которых Ганц собирает в свой Тримейн-отряд. Ну или если еще кто-то подвернется. С таким классом они справятся, практики более чем достаточно, а потом уже выученные ей люди начнут учить других… да, хирурга так не подготовишь. Но грамотную медсестру… а почему нет?
Простите, что каждый, кто ухаживал в своей семье за лежачим больным, имеет медобразование? Нет. Просто нахватались для начала, а потом уже жизнь научила. А тут их научат сестринскому делу и зачаткам хирургии. И — хватит. Терапия, педиатрия, фармакология — это для тех, кого будем учить углубленно.
Просто если бы она не получила одобрения государства и церкви — могло бы начаться шипение. А сейчас — простите.
Меня альдон одобрямс!
Смотрел как на идиотку, но ведь одобрил же. Хоть и сказал, что милосердие хорошо в умеренных дозах. Так что теперь я не еретик. Все с благословения Альдоная. А под это столько можно спрятать…
Лиля собиралась работать, учить, учиться… это можно было проделать при условии своей безопасности. И сейчас она не то, чтобы достигла этого полностью, но ведь и того раньше не было.
Поработаем!
* * *
Джес и Рик смотрели на столицу Ивернеи.
Фалдеро роскошью не поражал. Лавери хоть был приморским городом — и часть грязи смывалась в море дождями и грозами. Лавери украшало море и песок, белые паруса кораблей и крылья чаек. А Фалдеро был откровенно серым и убогим.
— Тошно здесь как-то, — нарушил молчание Джес.
— И плесенью пахнет, — Рик уже почти жалел, что приехал.
— Будем надеяться, что принцесса ей не пропахла, — подмигнул Джес.
Рик скорчил ему рожу. Джес рассмеялся и хлопнул кузена по плечу.
— Не вешай нос. Гардвейг тебя всегда ждать будет. И грудастая Анелька тоже.
Рик вздохнул еще печальнее.
Где же ты, моя королева…
* * *
Не лучше оказалось и посольство Ативерны. Если у Гардвейга можно было разместиться со всеми удобствами, то тут их даже во дворце поселиться не пригласили. Бернард экономил на всем.
— У него и дети такие же, и дочь… — рассказывал спустя пару часов после прибытия старый посол. — Не знаю, принц, понравится ли она вам, но Лидия очень своеобразная девушка. Она не расстается с книгами, очень экономна, не любит наряжаться, а когда ей говорят что она — молодая красивая девушка, она отвечает, что в казне нет денег на мишуру.
— Хм-м…
Рик не знал, как к этому относиться. Нет, в чем-то такая жена бесценна. Но только если найти с ней общий язык. А если нет?
Не будут ли тебе выговаривать за каждую пуговицу? Не придется ли пришивать их самостоятельно?
— Кто у нас еще?
— Шесть братьев. Старший, наследник трона Рафаил, дальше идут Адриан, Габриэль, Мигель, Хулио и Эстебан. Старший примерно ваш ровесник, младшему лет восемь. Все они обожают сестру. Или во всяком случае хорошо это изображают.
— Та-ак…
— На людях в королевском семействе тишь и гладь. Что кипит внутри… я узнавал по обрывкам сведений, от слуг. Известно, что Его величество может поколотить любого из принцев. Дочь он, вроде бы, любит. Но та — копия отца.
— Не знал, что Бернард любит книги.
— Любит. Но старается этого не показывать.
— Ладно. Что еще вы мне можете рассказать про придворных?
Рассказ затянулся до поздней ночи. Джес зевал, но терпел. Рик слушал с интересом. Герцог Фалион еще и вопросы задавал. Вяленая Щука был зубастым именно из-за хорошей подготовки.
Первый прием должен был состояться через десять дней. Рик расслаблялся и отдыхал после дороги, гулял, играл в нарды… Ничто вроде бы не предвещало беды, но тут Джеса настиг ворох писем.
* * *
Началось это так.
Рик, которому тоже пришло письмо от отца, сидел в кабинете.
Дорогой мой сын,

— писал Его величество.
Надеюсь, что с вами и вашей свитой все благополучно. А также, что в Ивернее Вы будете более внимательны и осмотрительны, чем в Уэльстере. Герцог Фалион с радостью поможет Вам советом.
У нас все хорошо, сестры шлют тебе приветы.
Теперь о неприятном.
Если Джес начнет шляться по девкам – тебе придется его остановить. Ко двору приехала его жена – и я вижу, что она может принести большую пользу. Но лучше, если она будет графиней Иртон, а не обозленной на весь свет разведенной женщиной. Поэтому если до меня дойдет хоть одна сплетня – узлом завяжу. Обоих.
Если что-то понадобится – пиши. Надеюсь, ты определишься с невестой.
Любящий тебя отец.
Эдоард Восьмой Ативернский.

Рик только и смог, что глазами похлопать.
Ничего себе — новости?
Да что ж такое творится, что отец счел нужным написать ему про Лилиан Иртон?
Что она… как она… Рик потряс головой и задумался.
Да так глубоко, что Джеса заметил, только когда перед ним на поверхность стола легла стопка писем.
— Читай!
Рик вскинул глаза на кузена. Тот был явно на нервах. Глаза горят, волосы растрепались, руки сжаты в кулаки… был бы хвост — мел бы пол.
— Это — что?
— Переслали мне письма. Из Ативерны. И из Иртона.
— Иртона?
— Моя супруга, — последнее слово Джес произнес с непередаваемым выражением — пишет… да ты почитай!
Рик пожал плечами и развернул письмо.
Первое — от Лилиан Иртон.
Мой возлюбленный супруг.
Считаю своим долгом сообщить, что Его величество вызывает меня в столицу. Куда я и отправляюсь со всеми людьми, волей судьбы перезимовавшими в Иртоне. Прошу Вас не беспокоиться за поместье, я нашла человека, который не будет воровать (или будет это делать весьма умеренно).
Миранда отправляется со мной. И обещаю как следует смотреть за девочкой.
В остальном у нас все благополучно.
Молюсь за Ваше здоровье и скорейшее возвращение домой.
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.

— Интересно, — протянул Рик.
— Интересно? Ни слова о ханганах! Ни о чем! Она меня за дурака держит?!
— Ну ты же ее держал за дуру… как аукнется…
Джес изобретательно выругал кузена. Рик только фыркнул и взял из стопки следующее письмо.
— Миранда?
— Она. Нет, ты читай!
Милый папочка!
В Иртоне здорово, но мы собираемся в столицу. Лиля говорит, что там нас не хватает! А мне интересно. Амир (он принц Ханганата) тоже едет с нами. А еще он знает ужасно много сказок. Только не такие, как Лиля, про барона Холмса, а разные Ханганские. А еще Тахир мне рассказывает про ле́карство. Я, наверное, тоже буду докторусом, когда вырасту. Если не буду графиней, как Лиля.
Мы, наверное, поселимся в столице, и я буду часто-часто писать тебе.
Надеюсь, что у тебя все благополучно и буду молиться Альдонаю, чтобы ты поскорее вернулся.
Папа, привези мне, пожалуйста, в подарок книжки. Лучше на эльванском, а то ханганский и вирманский мы изучаем, а эльванский пока нет. И что-нибудь для Ляли. Она тебе тоже передает привет.
Скоро она вырастет и тогда у нее будут щеночки.
Я тебя люблю.
Миранда Кэтрин виконтесса Иртон.

— Это — как? — тут уже и Рику стало не по себе. — Я что-то ничего не понимаю!
— Я тоже. Пишет явно Миранда. Хотя писать она стала намного лучше, раньше-то едва-едва. Но все равно! Эльванский язык! Откуда?!
— Видимо, учит… Что тут плохого?
— Да она вообще учиться ненавидела! А тут…
— Полагаю, об этом тебе надо поговорить с женой.
Джес потряс письмо Лилиан за кончик, как дохлую мышь.
— Поговорил бы! Да не могу! А остальное? Моя малышка хочет лечить людей! Да она всего боялась!
Рик развел руками.
— А как может принц Ханганата рассказывать моему ребенку сказки?
Рика этот вопрос тоже интересовал. Потому как принц Ативерны такого эпизода в своей биографии не припоминал. Даже сестрам не рассказывал… зря, наверное.
— Не знаю. Но я так полагаю, что он выздоравливает?
— Хоть это радует. Мне еще недовольства Хангана не хватало!
— Хватит недовольства моего отца.
— Откуда ты знаешь?
— А он и тебе написал? — уточнил Рик.
Джес плюхнулся на стул.
— Написал. Ты читай, там все письма. Целая стопка.
Джес не обманывал.
Граф Иртон.
Повелеваю Вам вести себя прилично титула. Чтобы с вашим именем не было связано ни единого скандала. В противном случае – отправлю вас на границу, туда, где женская нога век не ступала.
С женой извольте быть ласковым и любезным.
Проверю лично.
За дочь можете не беспокоиться, она под моей защитой и покровительством. Равно, как и графиня.
Эдоард Восьмой Ативернский.

— И все. Ни здравствуй, ни до свидания…
— Да, отец разозлился. Но будем надеяться — отойдет к нашему возвращению.
— Да уж…
— А пока — не злись, но тебе придется вести себя, как Сияющий.
— Да я уже понял.
— И штаны держать завязанными.
Джес скорчил рожу, но спорить не стал. А Рик взялся за остальные письма.
И схватился за голову.
Алисия Иртон писала сыну, что тот — болван. В самых изящных выражениях превозносила невестку и сетовала, что сын не рассмотрел такой бриллиант.
Хвалила внучку и ненавязчиво подчеркивала роль матери в ее воспитании. А между строчек так и читалось: ты-то, балбес, хоть бы что полезное сделал.
Рассказывала, что все в восторге от Миранды, что внучка очаровательна, что принц Амир весьма сдружился с ней…
Слов у Рика не осталось. И он взялся за последнее письмо. И тут его ждал самый тяжкий удар.
Писал граф Леонард Тулон, один из главных сплетников Ативерны. И писал Джесу.
В начале письма шло перечисление новостей двора. А потом сообщалось о приезде Лилиан Иртон. И шли комплименты.
«Ваша жена просто прелестна».
«Графиня мила и остроумна, а то, как она разобралась с баронессой Ормт, вызывает восхищение».
«А вы хитрец, прятать такое сокровище в глуши. Находясь рядом с графиней любой бы терзался от ревности».

Ричард дочитал, осторожно положил письмо в стопку и посмотрел на Джеса.
— Он точно ничего не перепутал?
— Нет! Это все про мою корову!
Принцы тоже могут ругаться. Что Ричард и сделал.
— Ничего не понимаю. Джес, кто из вас сошел с ума?
— Не знаю. Но, кажется — я. Рик, что вообще происходит в этом мире?! Я точно свихнусь!!!
* * *
Лиле же было не до супруга. В отличие от Алисии, она отписала ему давно, еще когда была в Иртоне. Отправила свое письмо и письмо Миранды в Ивернею, в Ативернское посольство, справедливо полагая, что там супруг точно окажется — и выкинула его из головы.
К лешьей матери!
И так дел по горло.
Первым делом надо было заняться Таралем. Отчистить его от подвалов до чердаков. Тараль Лиле в принципе понравился. Симпатичная башня, вокруг которой крестом расположены четыре крыла замка.
Башню Лиля (даешь феодализм!) решила оставить для себя и своих приближенных.
Одно крыло отводим под кружевниц.
Второе — под стеклодувов.
Третье — под медиков.
Четвертое — под ювелиров и книгопечатников.
А дальше — как распределится. Дела кипели. Ганц докладывал о создании отряда из беспризорников, которые будут следить за Ивельенами. А оплата…
А в качестве части оплаты Лиля предложила взять в ученичество к кружевницам и к медикам часть их братьев и сестер. Да и Хельке, может быть, подберет кого-то с точным глазом и твердой рукой.
Хотя с изобретением лупы ему стало намного легче. Теперь можно было укрепить ее над столом и разглядывать через нее камни. Так удобнее.
К договору с эввирами Его величество отнесся весьма скептически. Но предложил графине попробовать на той партии, которую она привезла. Если получится…
Лиля переговорила с Хельке — и спустя сутки встретилась со старейшинами эввиров.
Тупые средневековые люди?
Да ни разу!
Дурой себя ощутила Лиля, когда речь зашла о финансах. И если бы не Август и не его казначей — точно пролетела бы по всем пунктам. Эх, надо было экономику изучать. И финансы…
Но в итоге договорились — и эввиры с трепетом душевным приняли от нее кружево, цветной янтарь и прочие редкости.
Прибыль Лиля тут же вложила. И договорилась, что часть прибыли ей будут отдавать сырьем по оптовой цене. А что?
Нитки нужны, песок под стекло нужен, да куча всего нужна. И лучше пусть все будет с доставкой на дом.
Вот, кстати…
Дорога!
Надо подумать, что с ней сделать. Например, щебнем засыпать. Пусть сейчас так не делают, но им возить продукцию — и лучше бы не по ухабам. Стекло же.
А еще набрать штат слуг, попросить Ганца всех проверить, предоставить мастерам место для собеседования — после долгих переговоров Август-таки дожал гильдии и те выделили людей. По принципу: «на тебе, боже, что мне негоже».
Но Лиле это было безразлично.
Люди будут хорошо работать, если их обеспечить деньгами. Это первое.
А второе — интерес.
Первое — за ней.
Второе — за ее людьми.
Так что попробуем все устроить…
Лиля еще пару раз побывала во дворце, но как-то все прошло достаточно вяло. Ни приемов, ни чего-то еще. Его величество просто приглашал казначея, выслушивал отчеты и кивал. Его пока все устраивало.
Сумму, выделенную из казны, Лиля не перерасходовала, за каждую монетку давала отчет, все тратилось только на дело — и что еще нужно?
Результат?
Будет, дайте время. За один месяц ребенка не родишь, даже если придать агенту девять женщин.
Это понимали все — и никуда не торопились. Тем более, что результаты были.
Лиля уезжала из дома в семь утра и приезжала не раньше пяти вечера. Обычный рабочий режим. Воспитывала Миранду, беседовала с Алисией, дружески болтала с вирманами…
Ганц трудился, как пчелка, найдя уже четырех шпионов гильдий. Лиля не стала их выгонять. Решила, что когда они окажутся в Тарале — будут работать по дому. Убирать, мыть…
А писать от их имени будет она. Ну или Лонс.
Шевалье Авельс хвостом таскался за Лилей. Он давно уже стал незаменим, как хороший и грамотный секретарь — и женщина была весьма им довольна.
Недовольны были остальные.
Алисия, которая почему-то ругалась.
Август, который говорил, что так — неприлично.
Его величество… Он как раз молчал. Ибо что человек не знает, то ему и не повредит.
Приезжали посланцы от альдона. Лиля отдала им два свитка и предупредила, что это — копия. Старые она оставила в Иртоне, не желая ими рисковать.
Привезти?
Без вопросов, пошлю корабль. Только не ждите результата быстро.
Недели две туда, столько же обратно, если морем. Сушей дольше и противнее. А на корабле — если попасть в нужное течение — намного быстрее.
Как ни странно в гости зачастил герцог Фалион. Александр.
Приезжал он ближе к вечеру, обязательно проводил с полчаса, а то и больше — с Лидархом, но и Лиле уделялось внимание.
Ей дарились цветы, сладости, и даже клетка с певчими птицами, Мири тоже перепадали сладости, но при этом…
Лиля не считала, что Фалион ей даже просто увлечен.
Нет.
Женщина это чувствует. Александр относился к ней… своеобразно.
Да, подарки ей дарились. Но как-то мимоходом. А вот что нужно было в ответ…
Первое — Лидарх. Для случек.
А второе…
Фалион так долго скрывал свою жену, что теперь рад был поговорить о ней хоть с кем-то. Тем более зная, что дальше Лили эта правда не уйдет.
Как поняла графиня — любви между Александром и его супругой отродясь не было. Обычный брак по сговору, ради выгоды.
Но сначала все было хорошо. Родился один ребенок, второй… а вот на третьем…
Рината, его жена, с самого начала была слишком резкой, слишком скандальной, но в юности Фалион не обращал на это внимания.
Это усиливалось после родов, но опять-таки, что в этом удивительного? Роды для женщины нелегкое испытание.
Первые двое родов прошли благополучно. А вот третьи…
Рината потеряла ребенка и серьезно заболела.
Почти десятинку провалялась в горячке, а когда вроде бы выздоровела — все покатилось под уклон.
От истерик — к скандалам. От скандалов к припадкам. А от припадков — к затмениям, во время которых женщины и не оставалось. Было человекообразное животное в ее теле.
Заметили это поздно. А лечить…
Докторусы только руками разводили.
Нет, снадобья они тоже разводили. Чем угодно — от дорогого вина, до ослиной мочи. Только вот ничего не помогало. Фалион терял надежду. А когда в результате несчастного случая погиб его сын — он вообще едва не взвыл.
И ведь все приходилось хранить в тайне. Кто ж породнится с семьей, в которой есть безумцы?
Не дай мне Бог сойти с ума…[32]
Сейчас же…
Лиля оказалась скальпелем, который вскрыл эту рану. И Фалион изливал на нее потоки своей душевной боли, подобно прорвавшемуся гнойнику.
Лиля не возражала. И тоже преследовала свои цели.
Когда Фалион не разглагольствовал о жене — он был интересным собеседником. С ним было интересно. К тому же он мылся где-то раз в десять дней. Почти метросексуал. Так что общаться с ним было вполне нормально. Даже с подветренной стороны.
А еще Фалион знал весьма многое о дворе. И рассказывал о самых ярких его представителях.
Лиля слушала и училась.
Александр к тому же был приятелем Джерисона Иртона. И о нем Лиля говорила довольно часто, вынуждая Фалиона рассказывать о друге. Что поделать. Джерисон Иртон оставался величиной икс в ее уравнениях.
А еще с Фалионом можно было спокойно выезжать в поле. И не брать с собой слишком большую свиту.
Лиля и не брала. До покушения.
* * *
Это произошло совершенно неожиданно. Лиля и Фалион, нагонявшись по полям, ехали рядом и вполне мирно беседовали. Ради разнообразия — о классической поэзии, в которой маркиз неплохо разбирался. Лиля, впрочем, тоже не ударила в грязь лицом.
Пушкин, Лермонтов, Блок, Ахматова… кто не учил их в школе?
Девушка пела в церковном хоре…[33]
Фалион слушал с удовольствием. Порыв ветра бросил Лиле в лицо горсть пыли, она закашлялась, приостановила коня и потянулась за платком.
Дальше все слилось в одну цветную ленту.
То ли пчела, то ли слепень кусает коня одного из охранников — и тот делает прыжок вперед.
Глухой свист.
Хватается за плечо… как же его… Кресс! И из него торчит короткая стрела, покрытая темными перьями.
Ох нет, не короткая… просто — она сзади.
Стрела была пущена с такой силой, что пробила плечо парню.
А в следующий миг Лилю стягивают с лошади.
— На землю!
И графиня Иртон послушно распластывается на манер морской звезды. В голову лезут глупые мысли. Костюм отстирается, мыло есть. Хорошо, что похудела, раньше бы живот мешал…
Лидарх…
Но Лидарха держит под уздцы раненный Кресс.
Стоит, кривится от боли, но держит поводья раненой рукой. Конь слегка нервничает, почуяв кровь, но аварцы дико умные. И Лидарх стоит изваянием. Оно и к лучшему — иначе бы Кресс не справился. Потому что здоровой рукой он держится за рукоять кинжала.
Ну да, с такой рукой он не боец. Но Лейс, когда подбирал охрану для графини, выбирал лучших. Кресс мог муху на лету ножом сбить.
— Я могу встать?
— Лежите, госпожа…
— Долго?
Кресс прищурился, вгляделся во что-то, что Лиле видно не былою.
— Кажется, нет.
А через минуту застучали конские копыта. Спрыгнул рядом Александр.
— Вы в порядке, Лилиан?
Александр и сам не заметил, как перешел «на ты».
— Более чем, — Лиля провела рукой по лицу, стирая дорожную пыль. Хорошо хоть дождя не было. — А…
— Ушел, гнида такая! Ох… простите.
Лиля очень хотела выругаться. Но в это время Кресс-таки осел на землю. И все было забыто.
Оставался только человек, которому надо было оказать первую помощь. А лучше — зафиксировать стрелу, чтобы не случилось еще большей кровопотери, перевязать — и везти домой.
Этим все трое и занялись. То есть занималась больше Лиля. А мужчины поглядывали по сторонам. Только Алекс один раз отломил оперение стрелы, чтобы удобнее было потом вытащить.
Но убийца скрылся.
* * *
Дома поднялся переполох. И это мягко сказано.
Разволновалась Алисия, повисла на шее у мачехи Миранда, принялись ругаться Лейф и Лейс, заявляя, что графиня была отвратительно беспечна…
Лиля наплевала на всех и помчалась лечить Кресса.
Мужчина был достаточно плох. Сквозное ранение, разорван сосуд, большая кровопотеря, плюс древко стрелы точно спиртом не протирали.
В лазарете хватало народу, пришла Ингрид, Тахир, уже уверено облачившись в белый халат и подальше упрятав бороду, ассистировал.
— Скальпель.
Лиля уверено вытащила грязную палку, промыла рану, стянула края, поставила дренаж… Тахир любовался экономными скупыми движениями. Нет, это — школа. Такому не научишься, читая книги.
Наконец Лиля выпрямилась, затянула последний узел…
— Теперь отлежаться. Если не пойдет заражение — все будет хорошо.
— Я назначу дежурных. Лиля, может тебе отдохнуть? — Ингрид давно перешла с графиней «на ты». Хотя и не при посторонних.
— Я пока в кабинете посижу… Распорядись, Ингрид. Если что — зови.
Ганц Тримейн, к которому послали гонца, тоже прилетел на крыльях тревоги — и узнав о происшествии — умчался туда, взяв с собой людей и собак. А вдруг?
Чуда не получилось.
Сторожевые взяли след, но далеко по нему пройти не смогли. Убийца оказался умным и прошел по ручью.
Лиля, наплевав на попытки Тахира и Джейми уложить ее в постель, сидела в кабинете и сосредоточенно размышляла.
Кто?!
Кому оно надо?
Ивельены?
Но Ганц вроде бы взял их под колпак.
А кому она тогда еще насолила? Королевской фаворитке? Так если б та дура мстила всем, кто ее опустил ниже плинтуса… Нет, вряд ли.
А кому еще?
Больше в голову ничего не приходило, и Лиля злилась. Выезжай теперь в сопровождении охранников, как под конвоем! Гадство!
Тридцать три раза гадство!
— Ваше сиятельство?
В кабинет заглянул маркиз Фалион. Лиля слабо улыбнулась ему.
— Рада вас видеть, маркиз.
— Вы в порядке?
— Нет.
Маркиз на миг смешался, но потом прошел в кабинет.
— У вас есть вино?
— Нету.
— Вам надо выпить.
— Не надо.
Женщина вскочила и заметалась по комнате.
— Лилиан…
— Не надо! — рявкнула Лиля. — Вы хоть знаете, что женщины быстро привыкают к вину — а потом это гибельно сказывается на их детях, разуме, жизни вообще! Знаете?! Вот и не суйте мне эту пакость! Оставьте меня вообще в покое! Вот!!!
Фалион должен был развернуться и уйти. По всем признакам — он должен был еще и не вернуться. Но вместо этого маркиз шагнул ближе к Лиле. Уверенно обнял ее за плечи и привлек к себе.
— Все хорошо, девочка. Все хорошо. Ты жива и все живы…
— А если бы нет!?
— Смерть — это круг, который замыкает жизнь. Это естественно. Рано или поздно мы все уйдем.
— Не из-за меня!!!
— Конечно, нет. Ты тут не при чем. Расслабься, девочка. Поплачь, тебе легче станет…
Лиля всхлипнула.
Вцепилась в Фалиона, как в канат над пропастью — и слезы хлынули потоком.
Маркиз гладил ее по волосам и думал, что ноги мало сволочам вырвать. Мрази…
А еще надо поговорить с капитаном ее стражи. Надо как-то улучшить ее охрану. Никому он не даст ее обидеть!
Лиля хлюпала носом еще долго. Но наконец слезоразлив прекратился, она успокоилась и начала соображать. Отстранилась, вытерла лицо…
— Спасибо, маркиз.
— Александр.
— Спасибо, Александр.
— Не за что, Лилиан. А горячего вина я вам все-таки принесу. Вы сегодня без этого не заснете.
— Чуть-чуть вина, пряности, фрукты… ладно?
Фалион поцеловал графине руку и вышел. А Лиля сосредоточилась на покушении.
Было?
Все выжили?
Ладно. Попробуем что-нибудь придумать, чтобы такого не повторялось. Например, наладим патрулирование. Как-нибудь да извернемся. И надо выцепить этих сволочей! Нет, ну что за мода — покушаться на маленькую хрупкую беззащитную женщину? Нет бы — на ее супруга?
Она бы еще и спасибо сказала!
* * *
Означенный супруг в это время подъезжал к дворцу. Рик сидел в карете злой и недовольный. Они в Ивернее уже сколько времени, а Бернард… Гардвейг был на порядок хлебосольнее.
Нет, если дочка пошла в отца — бежать отсюда надо! Сломя голову!
Но для начала — хотя бы познакомиться.
Дворец производил грустное впечатление.
Заросший сад — садовникам надо платить слишком много, серые стены, окна, кое-где затянутые пергаментом, тяжелые ставни…
Про грязь лучше умолчать — если уж в обычае было справлять нужду, отойдя в угол. На грязь Джес внимания не обратил бы. А вот на заржавленное оружие на стенах, старые гобелены, из которых кое-где лезли нитки, придворные, одетые так, что в Ативерне их приняли бы за неудачливых купцов…
И самое неприятное — постные выражения на лицах людей.
Джес даже поежился.
Рику тоже было не по себе. Двор Гардвейга отличался нарочитой и даже избыточной пышностью, ативернцы предпочитали сдержанность, но чтобы так?
Фу…
Узкие коридоры, чадящие факелы, пыльные тяжелые портьеры, не разобрать, какого они цвета были раньше…
И — тронный зал.
Здесь светлее, большие окна открыты.
Ветерок нахально треплет прически дам, взметывает длинные юбки, играет плащами мужчин… ему хорошо. Рик о себе такого сказать не мог. Он вглядывался в противоположный конец зала.
И мрачнел с каждой минутой.
Воистину, Бернард должен был родиться не королем, а старьевщиком.
Серый человек.
Серая туника, серые штаны, серое лицо, серые, словно пылью посыпанные волосы, оживляет картину только корона. И та не блестит. Словно и золота коснулась всеобщая тоска.
Лицо тоже не вызывало восторга.
Глаза на нем терялись. Виден был длинный хрящеватый нос и массивный подбородок. Зато, словно для равновесия, природа наградила мужчину тонкими узкими губами, которые с трудом можно было разглядеть.
Глаза же…
Маленькие, серые, откровенно оценивающие. Под этим взглядом Рик вдруг почувствовал свою неуместную здесь изысканность, а Джес попросту разозлился.
Мужчину раздражало все.
Серость, тоска, которая, казалось, пропитала весь дворец, взгляды парней, стоящих рядом с троном плотной стеной, словно закрывали кого-то.
Так что он почувствовал острую необходимость напиться. И набить кому-нибудь морду.
Кругом враги!
— Ваше величество, — Рик раскланялся первым. — Я счастлив быть принятым при вашем дворе. Это большая честь для меня.
Бернард чуть склонил голову.
— Мы также счастливы видеть вас здесь. И надеемся, что ваше пребывание окажется полезным для обеих сторон.
Голос у него был скрипучий, как несмазанная телега.
— Позвольте представить вам мою жену. Ее величество Далия.
Королева была… никакая.
Если Джесси Рик помнил ярким огоньком, Милия была заботливой клушкой, а из Анелии получилась бы королева-куртизанка, то Далия — ее просто не было заметно. Тень супруга. Вроде бы и симпатичная, и глаза голубые, и волосы светло-русые, но вот это выражение покорности и тупого безразличия на лице…
— А также моих сыновей. Мой старший сын и наследник Рафаил. Второй сын — Адриан, далее Габриэль и Мигель.
Рик подумал, что сыновья — копия отца.
Такие же русо-сероволосые, такие же безгубые и сероглазые, с такими же подбородками и длинными носами. А Хулио и Эстебан, видимо, не появились по причине юного возраста.
— Моя дочь. Лидия.
Братья раздвинулись в сторону.
И перед Риком возникла…
Нет, Лидия не была страшной. Если бесстрастно разложить по полочкам все данные — она была вполне симпатичной.
Высокая, костлявая, ну так жердь обычная, без груди и попы… волосы русые, глаза отцовские, ну может, чуть поголубее… но для Рика все испортило выражение на ее лице.
Известно, что мужчины воспринимают женщину не фрагментами, а в целом. И в целом Рику девушка не понравилась.
Что-то было в ней такое… а может быть просто неприязнь к «жениху».
— Ваше высочество, — Рик склонился в глубоком поклоне.
Лидия ответила реверансом и бросила на принца неприязненный взгляд из-под ресниц. Бернард чуть кивнул.
— Полагаю, вы можете погулять по парку, разумеется, в сопровождении…
Рик заверил короля, что только об этом и мечтал всю свою жизнь — и галантно предложил Лидии руку.
Принцесса приняла ее, и все потянулись в сад.
Оставшись наедине с супругой, Бернард ухмыльнулся.
— Ну, как думаешь, сладится?
Далия пожала плечами. Она давно научилась говорить то, что желает муж.
— Если вам это будет угодно…
Бернард довольно кивнул.
Разумеется, все в его воле. Он же король.
* * *
Рик вел принцессу по саду. Ростом она, кстати, оказалась на ладонь пониже, так что идти было удобно. За ними, шагах в пяти, тащились два принца. Кажется, старший и еще один, только который? Может, Рик и запомнит их со временем, но сейчас слишком уж они на отца похожи.
Рик подумал что надо заговорить — и начал со стандартного.
— Ваше высочество, у вас глаза почти как небо…
— Зубки — жемчуг и губки коралловые, — продолжила Лидия. — Благодарю, мне это уже говорили.
— И кто посмел? — картинно возмутился Рик. — Скажите только слово, Ваше высочество…
— Все, у кого не хватало воображения придумать что-то новое.
Лидия явно не собиралась налаживать мосты. Но Рик отступать не мог. Пока было некуда.
— Ваше высочество, я обещаю не отпускать больше заезженных комплиментов. Но может быть, вы что-то мне расскажете? Чем вы увлекаетесь? Что вам нравится?
— Одиночество.
Яснее сказать было и нельзя. Рика откровенно посылали.
Сделай так красивая девушка — он бы еще подумал — добиваться или нет.
Но сейчас…
Подумаешь, какая цаца!
Да на тебя без слез не взглянешь — и туда же? Нос драть?
Можно подумать, к тебе не принц свататься приехал, а конюх за попку ущипнул.
— Как я вас понимаю, — с душой высказался Рик. — Действительно — иногда лучше быть одному.
— А не с кем попало.
Взаимопонимание было достигнуто. Но о мирном договоре речь пока не шла.
Рик с неудовольствием вспоминал Анелию, которая перед ним только что не платочком стелилась и хмурился.
Лидия думала, что надо бы еще нахамить. Не нужен ей этот смазливый красавчик, который смотрит с таким превосходством. Что — она теперь должна броситься ему на шею и возрыдать от счастья? На смотрины он приехал, подвиг какой совершил!
Перебьется!
Принцесса упорно молчала. Рик тоже помолчал какое-то время, но-таки решился.
— Принцесса, а как вы относитесь к стихам?
— Я к ним никак не отношусь, Ваше высочество.
— Может быть, мне почитать вам что-нибудь? Я знаю множество стихов, вам понравится…
— Если я пожелаю что-либо почитать — почитаю сама.
Яснее выразиться и нельзя было.
Рик оглянулся. Сопровождающие отстали. Решиться?
— Ваше высочество, почему я вам так не нравлюсь?
От такой прямоты Лидия на миг замерла. А потом ответила так же. Четко и ясно.
— Вы не золотая монета, чтобы мне нравиться. Я вас первый раз в жизни вижу, Ваше высочество.
— Да еще с такой целью.
— И это тоже.
— Вы не хотите замуж, Лидия?
— Не за вас, — коротко ответила девушка.
Рик даже удивился. Неужели нашлись охотники? Но…
— Можете мне отказать — и я тут же уеду.
— Не могу, — сдвинула то место, где должны были быть брови, Лидия. — Отец расстроится.
— А когда не расстроится?
— Полагаю, месяца хватит, чтобы убедить его в отсутствии взаимной симпатии, — Лидия отбросила увертки и говорила прямо. — Вы мне не по душе, я вам тоже. Месяц — оптимальный срок. Мой отец поймет, что мы друг другу не подходите — и вы уедете.
— А если вы передумаете?
Лидия откровенно фыркнула. Передумать? И вот это… нет уж! Увольте!
— Я понял, — кивнул Рик. Ситуация его все больше забавляла. Первые красавицы Ативерны в очередь к нему становятся, да и в Уэльтстере, и в Ивернее, а это чучело в столетней давности тряпках… только и названия, что принцесса. — Тогда предлагаю вам договор.
— Какой?
— О ненападении. Вы не шипите на меня этот месяц, а я ухаживаю за вами. Чтобы ваш отец убедился, что мы пытались.
Лидия кивнула.
— Да, так будет лучше. Ричард… не возражаете?
— Нет. И если позволите — Лидия.
— Там, где нас не услышат.
— Принято.
Ричард не чувствовал себя оскорбленным. С чего бы?
Лидия, хоть и страшненькая, но принцесса. Равная ему по статусу. И может говорить, что пожелает. Не хочет она его?
Ну и отлично. Баба с воза — волки сыты. Но месяц тут покрутиться придется. А потом… уж лучше — Анелия. Та хоть на ощупь приятная. А кому захочется об эти кости колоться?
Пфе…
Впрочем, Джеса эта ситуация скорее оскорбила.
— Ты серьезно?
— Вполне. Меня явно не хотят видеть супругом.
— Ни… себе? Если каждая… станет разбираться, чем она хочет…
— Это ты не о своей ли жене говоришь? — подколол Рик.
— Да и о ней тоже! Нет, ну надо же! Лиля, Лиля, всюду Лиля! Миранда без нее просто жить не может!
— Может. Но не захочет.
— Разберемся, — посулил Джес. — Кстати, цензором поработаешь?
— То есть?
— Письма написал. Дочери и жене.
— Давай сюда, — вставать Рику было лень.
Письмо Миранде он пробежал по диагонали. Ибо — ничего интересного. Люблю, целую, учись, обязательно привезу, пиши чаще, буду рад…
А вот письмо супруге…
Моя возлюбленная супруга.
Буду рад увидеться с Вами по возвращении домой. Как Вас приняла моя матушка? Сестра? Надеюсь, у Вас все благополучно. Что до Иртона – я полностью одобряю Ваше решение.
Я буду в Ативерне к осени, и тогда мы поговорим подробно.
Джерисон, граф Иртон.

Рик только головой покачал.
— Да ты любовнице больше пишешь…
— Так она и не любовница.
— Она — жена.
— Вот именно.
— Рик, да не знаю я о чем ей писать! — взорвался Джес. — Убивай — не знаю! Дядя ругается, Миранда восторгается, сплетник этот, Мальдоная его поимей, хвалит… мою корову!!! Да у меня ум за разум заходит! Сейчас напишешь что-нибудь — так дядя меня вообще на границу пожизненно выставит!
— А тебе не хочется.
— А кому бы хотелось?
— Ладно, не ругайся. Сойдет, если не придираться. А отношения ты с женой выяснишь потом, когда дома будешь.
— И то верно. Тем более, если ты эту клячу не хочешь…
— Лидию?
— А то ж!
Действительно, Джес верно подметил. Было в Лидии нечто лошадиное.
— Она меня тоже не хочет.
— Ну и дура. Сама не поняла, что теряет.
— Мне же лучше. Месяц покрутимся — и домой.
— Ну да… — Джес вздохнул. — Знаешь, иногда мне страшно становится. Вот приеду — а там все другое. И Ативерны нет, и Лавери, и вообще…
Рик только головой покачал. Кузена пора было выводить из такого состояния.
— Джес, плесни мне вина?
Кузен выполнил просьбу. Но синие глаза все равно были грустными и усталыми.
* * *
Альтрес Лорт читал донесение своего агента.
Отлично.
Лидия и Рик друг другу не понравились. И Лидия резко дала принцу от ворот поворот.
Этого можно было ждать. Но на всякий случай… надо ли?
Обязательно надо.
Альтрес принялся быстро набрасывать план действий. Отдать приказ этой шлюшке из посольства. Отдать приказ своему агенту… публичного скандала устраивать не надо. Но небольшой, внутрисемейный — почему нет?
Он ведь ничего нового не делает. Просто открывает принцу глаза на кое-какие грешки его предполагаемой невесты.
* * *
И время полетело вперед, словно сорвавшаяся с тетивы стрела.
Лиля работала как каторжная. Единственным утешением было то, что работа повторялась. Все было привычно, все было ясно и понятно.
И мастерские уже оборудовались раньше, и люди уже инструктировались, и замок отмывался.
Разница была только в масштабах. И в том, что здесь ее охраняли по полной программе.
Лейф наладил охрану из вирман, Лейс — патрулирование окрестностей. Выловить убийцу не удалось, но по крайней мере новых попыток не было.
Его величество, узнав про это происшествие, весьма разгневался и спустил кобеля на Ганца. Тот кое-как оправдался. Но его отношение к короне заметно похолодало.
Зато Лиля могла рассчитывать на его преданность.
Кстати — неплохо оплаченную.
На подарки ушло примерно десять процентов продукции. А остальное ушло Хельке. То есть его братьям по торговле.
И вырученная сумма превзошла все Лилины ожидания. Марсия и девушки пахали день и ночь напролет. И на их продукцию записывались в очереди. Торговались за право опередить соперницу, ругались, подкупали приказчиков, плели интриги…
Когда первый раз прошла попытка подкупа — Лиля взбеленилась. Хотела выпороть негодяя и выгнать, но Хельке отговорил.
Эввиры известны, как продажные негодяи?
Вот и отлично. Будем продавать репутацию. А заодно — вкладывать полученные взятки в строительство модного дома.
Потом, когда будем набирать персонал — поставим вопрос по-другому. Но сейчас… Графиня — слабая хрупкая женщина, она может и не знать, как нагло ее обманывает данный эввир.
Согласится ли он стать козлом отпущения?
Графиня, а мы специально выберем такого, которого не жалко. Паршивый… козел есть в любой семье и в любом народе.
Лиля подумала — и согласилась. Пока — пусть. Потом она это дело изменит. Но сейчас… Как говорил пан-атаман Грицько Таврический: «Гроши нужны, батько! Гроши!»[34]
Увы — дать их было попросту некому. Хорошо пану-атаману. Тот мог у кого-то попросить.
Лиля могла бы спросить у отца. Август предлагал и не раз.
Или у Алисии, у короны… увольте!
Производством она поделится. А модным домом — нет.
Есть три вещи, которые она никому не уступит.
Модный салон в комплексе с кафе. Как источник денег. Нечто подобное появится здесь не скоро. А вот женщины в любом веке одинаковы.
Больница. Лиля пока еще не знала, как ее организует. Но она обязательно будет. И при ней будут курсы медсестер, фельдшеров и хирургов. Что она умеет сама — она передаст людям.
И детские книги. Это тоже не стоит отдавать в чужие руки.
Сказки, истории, предания, буквари и азбуки. Сначала — дорогое. Но потом будет и дешевле.
Лиля не была подвижницей. И не собиралась сделать все и сразу. Она отлично понимала, что не потянет.
Есть вещи, которые просто не ее. Поэтому она найдет грамотного управляющего и бухгалтера, будет контролировать счета, но ее — это медицина. И она будет лечить. А остальное — просто прикрытие.
А пока — работать.
Уделять внимание дочери, уделять внимание своим людям. И тихо плакать по ночам от тоски.
Разве об этом она мечтала?
Нет.
Ей хотелось любить, быть любимой, семью, детей, дом, любимую работу… Лёшу.
А что вместо этого?
Средние века, куча дел, которые ей и через Манхэттен не сдались, чужие люди, чужая земля, муж черт-те где, да и когда он приедет — радости это не обещает, крохотные надежды на семью — и понимание своего одиночества.
Постоянного одиночества.
Даже если она выйдет замуж, если родит детей… все равно она будет одна.
Никогда и никому она не рискнет открыть своей тайны.
Одна, всегда одна… зачем? За что? Как больно…
* * *
Алисия смотрела на Его величество Эдоарда спокойно. А Его величество изволил быть недовольным.
— Графиня, ваша невестка действительно настолько занята? Она постоянно не находит времени для приемов…
А Лиля — был грех — манкировала вовсю своими придворными обязанностями. Ей не хотелось ко двору. Какого черта?
Душно, грязно, воняет, лучше пусть Мири съездит — пообщается с кузинами и заодно порекламирует какую-нибудь новинку. Они с девочками быстро нашли общий язык.
А уж после того, как Лейф нашел двух щенков для принцесс, Мири вообще стала для девочек своей. Пусть младше — но девочка знала поразительно много. И о многом рассказывала. И с ней было интересно. А еще — собак надо было дрессировать. И Мири давала советы.
Эдоарду нравилось общение девочек. Но хотелось видеть и графиню. А та…
Нет, по официальному приказу она являлась. Целых два раза. И исчезала с приема, как призрак. Эдоард подозревал, что ей помогала Алисия, но не пойман — не выпорот.
Пообщаться с ней тоже было сложно. Словно дверца закрылась. Полный отчет по делам ложился на стол казначею — и тот только радовался.
Графа «приход» превышала своими суммами графу «расход». Четко прописано что, сколько, куда… Приятно почитать. Ни одного лишнего слова.
И Лиля готова была говорить о делах. Но вот той искры, что король заметил при первой встрече, в ней не показывалось. Было, но словно бы глубоко внутри. Притухло, закопалось…
И Его величество не знал, как вернуть ту ироничную женщину. А надо ее возвращать?
Надо. С ней было интересно. То, чего король долгое время не ощущал. Любопытство.
— Ваше величество, — Алисия только что ресницами нарочито не хлопала, как придворные дамы. — Лилиан действительно работает с утра до ночи. Дочь — и та видит ее не больше часа в день.
— Мое поручение занимает столько времени?
— Лиля старается все сделать хорошо. Она умница, Ваше величество. И очень ответственный человек.
Последнему не стоило и удивляться. Безответственных медиков не бывает. А если вы такого обнаружили — значит это халявщик, выжига и шарлатан. И гнать его надо палкой из медицины.
— И все же…
— Ваше величество, вы взвалили на нее ношу, которую не всякий мужчина потянет.
— Я же не думал, что она сама всем этим займется, — сдвинул брови Эдоард. — Женщины не предназначены для ведения дел…
— Видимо, Лиля — исключение.
— Видимо. Графиня, а что вы еще можете о ней сказать — теперь? Когда подружились с ней и лучше узнали друг друга?
Алисия прикусила нижнюю губу. Но лгать не стала.
— Что сказать? Она очень умна. Но в то же время ее ум — он не такой.
— Например?
Алисия замолчала. Как лучше выразить то, что сама не понимаешь до конца? Нестандартные поступки, решения, слова… даже жесты иногда не такие…
Все вроде бы логично, понятно, но… картина не складывается.
Алисия помотала головой.
— Не знаю. Она умна, но по-другому. Например, истории про барона Холмса.
— Это она рассказывала их Миранде?
— Да. Я сказала, что девочке не стоит слушать про убийства, а Лиля сказала, что девочке надо учиться думать. Чтобы не оказаться в том же положении, что и она.
— И графиня учит малышку думать — таким образом?
Алисия кивнула.
— Да.
— Это любопытно. Знаете, я все-таки попрошу вас передать ей мою просьбу. Не приказ. Но я хочу чаще видеть ее при дворе.
— Я передам ей, Ваше величество. Но… не забывайте, чья она дочь.
Эдоард только вздохнул.
Августа Брокленда ко двору заманить было весьма и весьма сложно. Характер… наследственность?
О законах генетики тут не знали. Но и схожесть повадок отца с повадками дочери удивления не вызывала. Яблочко от яблоньки…
Самому, что ли, в Тараль съездить? Проверить как там, что там… все-таки женщина. Да, предприятие он доверил больше Августу, да приставил своих людей, но графиня имеет право голоса. Что может женщина?
Вот и посмотрим…
* * *
Яблочко плотно увязло в делах. Их было много, Ингрид помогать как раньше не могла, шевалье Авельс тоже зашивался — и Лиля тонула в куче бумаг.
Даже дочери она не могла уделять столько внимания, как раньше. И отпускала мелкую ко двору. Пусть хоть делом займется. Лиля попросила Лейфа выделить девочке сопровождающих, но все равно беспокоилась. Мири — это лучший способ достать саму Лилю. Вирмане это тоже понимали — и стерегли девочку как зеницу ока.
Рутина.
Утро, работа, день, работа, вечер, работа…
Радостным событием стало возвращение Эрика.
Не просто так, нет. В гавань вошли шесть кораблей под белоснежными парусами. Эрик направился к Лиле, а посольство Вирмы — к Эдоарду.
* * *
Первым Эрика обнаружила Мири. Радостно завизжала — и повисла у вирманина на шее, активно болтая ногами.
— Дядя Эрик!!! Уррряяяяя!!!
Радость девочки была вполне объяснима. Эрик, несмотря на свою страшноватую внешность, любил детей и частенько возился с ними.
— А ты насовсем?
— Как получится. Это я с твоей мамой поговорю.
— А мама у себя! Вся в бумагах!
— А ты удираешь от бумаг?
— А нас сейчас Лейс будет учить метать ножи. Кресса ранили, поэтому Лейс сам нас гоняет…
Эрик ухмыльнулся.
— Ну, тогда я вовремя приехал. Ну-ка, посмотри?
В ладони девочки лег небольшой нож. Миранда выдвинула его из ножен и присвистнула.
— Класс!
В хорошем оружии девочка разбираться научилась. Да еще как… Эрик же и учил. Так что оценен был и отличный баланс, и острота кромки, и синеватый блеск стали, и ухватистая рукоятка, обтянутая кожей акулы…
— Это — мне?
— Тебе.
— Спасибо!!!
Миранда повисла на шее у Эрика, расцеловала вирманина в обе щеки — и унеслась. Эрик покачал головой и продолжил путь к кабинету.
Графиня Лилиан Иртон…
Вирманин и сам не мог сказать, какие чувства в нем будила эта женщина.
Восхищение? Обязательно.
Уважение? Безусловно.
Любовь?
Нет, любовь пока не родилась. Но сильных и умных женщин вирмане оценить могли. Дуры у них и не выживали. Не те климатические условия…
— Ваше сиятельство?
Увидев Эрика, воздвигшегося на пороге кабинета, Лиля так просияла глазами, что Лонс невольно закусил губу. Улыбка у женщины была замечательная. Открытая, яркая, идущая от самого сердца. И… Анель ему так ни разу не улыбалась. Так — никогда…
— Эрик! Приходи! Лонс, распорядись, пусть подадут что-нибудь перекусить… вина не надо?
— Как обычно.
Вирмане алкоголь не уважали. Вино делает женщину уступчивой, а мужчину слабым. Да и не выжить им, если любить вино. Так что мужчины быстро и по достоинству оценили ягодные взвары, квас и сбитень. Особенно квас. Эрик его обожал.
— Минуту, госпожа…
Лонс вышел. Эрик удобно устроился в кресле и посмотрел на графиню веселыми голубыми глазами. А ведь красива… очень красива. Лиля наклонилась вперед, даже не замечая, что в вырезе платья показалась весьма интересная картина. Не до того!
— Эрик, что сказали на Вирме?
— Ваше сиятельство, я с отличными новостями.
— Ну же! — Лиля даже кулачком по столу стукнула. И тут же поймала непроливайку.
— Как вы знаете, единого главы у нас на Вирме нет.
— Но есть совет глав кланов. И?
— Я продемонстрировал все, что вы мне дали.
Дала Лиля немногое. Отлично понимая, что кружево и ювелирка вирман заинтересуют средне, в приложении были:
— связанные крючком платки, носки, рукавицы. Вязание — для вирманок. Обычное там есть. А вот вип-вариант…
— подзорная труба и лупа — неоценимо для корабелов со стажем.
— спирт медицинский — растирание, дезинфекция, немного можно и внутрь.
— технология получения соли из морской воды — молчим о пользе.
Так, навскидку, Лиля могла бы дать многое. Но Вирма — это суровый и холодный остров. Поэтому надо показать, как они могут использовать свое преимущество.
И сколько она может дать.
— И какое же решение приняли старейшины?
— Они решили начать переговоры с Эдоардом.
— На тему?
— А смотря на что он согласится. С вами также решено начать переговоры…
— На предмет?
— Мы воюем между собой, это так. Но есть вещи, которые выгодны всем. И мы можем предложить многое. Ваш супруг занимается торговлей. Мы можем охранять его корабли.
Лиля сморщила нос. Лучше бы кто потопил корабль с ее супругом.
— Охрана, помощь, защита, а если вы пожелаете переселиться на Вирму…
Лиля кивнула.
— Это — вы. А я взамен?
— Соль для нас важна. Теперь нам будет легче. Но это ведь не все, что вы можете?
Лиля кивнула.
Далеко не все. Хотя сейчас и жалеешь, что не занималась в свое время парусным спортом. А ведь был шанс, был! И оружием интересовалась постольку поскольку…
Ее призвание — медицина. Остальное же…
— Об этом надо говорить с королем, а уже он будет вести переговоры со старейшинами. Я же… мастера, технологии… мне нравится Вирма. И я надеюсь на добрососедские отношения.
Эрик расплылся в довольной ухмылке, показав дырку в зубах.
— Ваше сиятельство, хорошие люди всегда договорятся.
Лиля ответила такой же улыбкой. И подумала о цинге. Самое простое — объяснить, откуда и чего. И подарить рецепт квашеной капусты. Кстати — и морской тоже. Она их дюжину знает, если не больше. Нет, зная медицину, не пропадешь нигде.

Глава 6
Переговоры на высшем уровне

Посольство вирман Эдоард не ждал. И это еще мягко сказано. Но не гнать же?
Потом твои корабли вообще в море не выйдут. Вот уж действительно… На одной чаше весов Вирма, на другой Лорис. И эти шакалы грызут друг друга.
Но если Вирма — остров-клан, то Лорис…
Лиля в свое время поняла так, что это — Тортуга.[35] Только вот содержала ее в этом мире Эльвана. Не обладая своим серьезным флотом, эльванцы убивали двух зайцев. Сплавляли всю шваль на остров подальше от нормальных людей. Забирали у них добычу по своей цене, а никак не по купеческой. А спроси их кто: Лорис?
Да тут же глаза сделают круглыми.
Не были, не знаем, не участвовали.
Так что…
А вычистить этот гадюшник… ага, вычисти! Почему не чистили Тортугу? Да выгодна была. А еще… одному не под силу. А объединяться… это столько проблем… Вот и жировали пока пираты. Единственные, кто им обламывал малину, а потом еще гадил на ветки — вирмане. Не нравилась северным волкам конкуренция. И поэтому пиратов они пощипывали от души. Эдоарду Лорис тоже не нравился. Но простите — далеко. Посылать корабли вокруг континента? Да проще уж купцам потерпеть.
А вот если прикормить Вирму… Нет, ну что их сюда принесло?
— Я их приму. Завтра с утра, — распорядился Эдоард. — А пока выделить им место в гавани, жилье, охрану…
Понятно, что вирман охранять не нужно. Но чтобы местные шакалы к ним не лезли…
Его величество абсолютно не знал, чему обязан. Но неведение продлилось недолго. Ровно три часа. А потом…
— Ваше величество, Алисия, вдовствующая графиня Иртон…
— Проси?
Странно… Что ее привело сюда?
Все разъяснилось через пару минут, когда Алисия положила перед ним конверт.
— Ваше величество, Лилиан Иртон просит ее принять немедленно.
— Что случилось?
— Вирманское посольство.
— Это — ее рук дело?
Сказать, что Эдоард был изумлен? Лучше промолчим.
— Где она?
— Сейчас с принцессами.
— Вот как?
— Она пришла ко мне, но девочки просто вцепились в нее. И требуют новых историй о бароне Холмсе.
— Что же там за истории такие?
— С вашего позволения, Ваше величество, мы можем пойти и послушать?
Эдоард проказливо улыбнулся.
Как ни странно — «старая гадюка», «ледяная гадюка» Алисия была одной из тех, с кем он чувствовал себя спокойно. Она — часть его молодости, его счастья с Джесси, его любви… Это очень много.
— Пойдемте, Алисия…
Кажется, «гадюка» это отлично понимала. Потому что в ее глазах плясали веселые золотистые искорки.
* * *
— А потом на берегу нашли собаку убитого…
— Она умерла от тоски по хозяину?
— Нет, все было не так просто. Рассматривая верного пса, барон Холмс обнаружил на тельце животного такие же следы, как и на теле хозяина. Под шерстью их было видно хуже, но они были. Словно бы на них набросили раскаленную докрасна сетку…
Лиля рассказывала «Львиную гриву». Есть среди рассказов о Холмсе те, которые не перескажешь без упоминания новинок технического прогресса. Но ведь есть и другие…
Эдоард и Алисия стояли за шторой, зачарованные рассказом. И когда история закончилась, не спешили выйти. Первой заговорила Анжелина.
— Лиля, а ты сама видела таких медуз?
— Сама — нет. Но мне много рассказывали про них.
— Кто?
— Вирмане. Они же везде плавают… да и вообще — в природе куча всего интересного. Например, у лошади на восемнадцать костей больше, чем у человека. А у осьминога зрачок знаете какой?
— Круглый…
— Ан нет! Живете у моря, а осьминога не видели? Квадратный!
— Не может быть! — это уже Джолиэтт.
— А вы посмотрите, — поддела Лиля. — Авось, на кухне осьминоги водятся. — И посмотрим! — тряхнула головой Анжелина. — А еще? Лилечка…
— Например, за сутки синица кормит своих птенцов тысячу раз. Крот может прорыть за ночь туннель длиной сто пятьдесят локтей. Ну, чуть поменьше. Но ненамного. А у улитки двадцать пять тысяч зубов.
— Не верю!
— Проверь. Я не говорю того, о чем не знаю, — Лиля явно веселилась.
— А как?
— Ну-у… — графиня явно готовила какой-то подвох. — Всегда можно поймать улитку и пересчитать ей зубы.
Девочки захохотали в голос.
— Лиля, а ты еще расскажешь про барона Холмса?
Как бы Эдоарду не хотелось услышать историю, но время, время… Он кашлянул и вышел из-за портьеры.
— Ваше величество…
Лиля тут же вскочила и склонилась в реверансе.
— Встаньте, графиня. Вы хотели меня видеть?
— Да, Ваше величество.
— Что ж, пройдемте в мой кабинет. Девочки, истории в другой раз.
Лиля повиновалась. Но за спиной короля подмигнула принцессам. Мол, Миранда расскажет. Она знает…
Анжелина и Джолиэтт синхронно вздохнули. Обидно же… Как только появится человек, с которым интересно, так папа тут же портит все удовольствие.
Обидно…
* * *
В кабинете Его величество усадил графинь в кресла — и кивнул секретарю.
— Вино, ключевая вода, сладости, фрукты. А теперь, Лилиан, расскажите, какое отношение вы имеете к вирманскому посольству?
— Ваше величество, боюсь, что самое прямое.
— То есть?
— Я виновата. Я наняла вирман и наверное, не уследила. А они…
Из покаянных слов Лили стало ясно, что нанятые вирмане, понимая, сколько полезного можно получить, видимо, решили попытаться.
Почему мирно?
А кому придет в голову связываться с цельной графиней? Да еще в столице?
Дураков нету.
Тем более вернулся и вирманин, которого она нанимала. И намекнул на мирные переговоры и обоюдную выгоду.
— Понятно, — Его величество поднял руку. — Теперь дайте подумать.
Лиля замолчала. Эдоард не столько злился, сколько размышлял.
Да, вирманская вольница — вечная проблема. Но ведь есть и плюсы, они же есть!
Если удастся поставить этих морских волков себе на службу, приучить их к Ативерне… Сложно?
Он начнет, Рик продолжит.
Зато Лорис будет держаться подальше от кораблей с сопровождением из вирман. Сейчас-то каждый пятый страдает…
Графиня, конечно, виноватую изображает, но видно, что она тут прямо причастна. И как бы не с ее разрешения все это произошло. Но ругаться он не будет. Государству — выгодно. И выгода может быть большой.
— Графиня, вы, конечно, были неосторожны. — Тени улыбки на лицах сидящих в кабинете показывали, что в это не верят, но и спорить не станут. — Надеюсь, впредь это не повторится.
Лиля поспешно заверила, что конечно же, да нет же, и вообще никогда. Получила монаршее соизволение удалиться — и удрала домой.
Алисия осталась у Эдоарда в кабинете.
— Вы знали о ее затее, графиня?
— Нет, Ваше величество.
— Хотите сказать — она самостоятельно… Не много ли достоинств для одной женщины? То она тихо сидела в своем углу, то изобретает кучу новинок, становится ученицей известного лекаря, а теперь еще и влияет на государственную политику?
Алисия покачала головой.
— Ваше величество, вспомните, кто ее отец. А дед?
Эдоард неопределенно хмыкнул.
Ладно. Август — тут все понятно. Талант у мужчины невероятный. Корабел он от Альдоная. Поэтому и дочь может быть талантлива — но в своем. В этом греха нет.
А вот другое… Государственный ум? Такое ведь не приобретешь…
А она способна рисковать, брать на себя ответственность… Откуда?! Август в таких талантах не замечен. А вот его отец… Не просто так досталось баронство деду Лилиан. Был он тогда безродным мальчишкой. Чудом — иначе и не подберешь слова, стал королевским представителем — одним из первых, разоблачил несколько опаснейших заговоров… В каком-то смысле Эдоард благодаря ему спокойно сидел на престоле. Многое пришлось прополоть его отцу…
— Отцовская и дедовская кровь? Может быть…
— Ваше величество, она не шильда. Не одержимая. С альдоном беседовала, в храм ходит, пастер все время при ней…
— Это понятно. Я и сам это вижу. А вот…
— И рядом с ней никого нету. Я слежу. И служанки мои тоже…
— И что? Никого?
— Она со всеми одинаково ровна. А верность мужу блюдет строго. Разве что в последнее время Фалион-младший зачастил, но я с того вреда не вижу.
— Вот как?
— Там не любовь. Там дружба. Да и женат он.
— И кому это мешало?
Алисия резко сверкнула глазами.
— Ваше величество, из мужчин никто за Лилиан Иртон не стоит. А если вы о супружеской измене — так ее не будет. Лиля себя понимает и честь блюдет.
— Вы уверены?
Алисия встретила взгляд монарха, не дрогнув.
— Я бы на ее месте могла не удержаться. А если уж откровенно… За все его художества мой сынок, — чуть заметная ирония царапнула слух монарха, но это при нем, не на людях, — заслужил не только рога. Но и копыта. Только Лиля этого не допустит. Она Миранду любит без памяти, как родную. И я сильно подозреваю, что мириться она будет ради девочки и только ради нее.
— Если Джес сам все не испортит…
— А вот тут уж нам надо бы постараться…
— Ладно. Сначала — вирмане.
* * *
Дома Лиля едва успела обрадовать Эрика новостями. Мол, король не против, так что быть союзному договору, а Вирме — жить сытнее и богаче. Скорее всего.
Эрик обрадовался и поинтересовался своим служебным заданием. Лиля только глазами хлопнула, но — куда деваться? Наняла на службу? Было.
До весны?
Ну так… а разве вам еще люди не нужны? А то мы бы не отказались…
И тут Лиле кстати попался на глаза Ганц Тримейн, с нехорошим лицом входящий в гостиную. Да еще толстая папка в руках… Точно, сейчас дело принес…
Ох, бедные правители, как они-то доносы каждый день читают?
Хотя… Лиля перевела проказливый взгляд на Эрика, опять на Ганца…
— Лэйр Ганц, вы не уделите мне минутку внимания?
Ганц, заметив проказливые искорки, смутился, но подошел. И был обрадован.
Так и этак, а вот вам вирманин, у него есть дружина — учите.
Вам нужны надежные и серьезные люди для силовых акций? Для разведки у вас мелкота бегает. И знает много. А вот чтобы кого уму-разуму поучить — будут вирмане. Эрик сдвинул брови, но протестовать не стал.
Не гонят?
Наоборот, приблизили, обласкали, жалование хорошее положили… А защищать госпожу он так и так будет. Только не телохранителем, ну так оно и удобнее.
Ганц оглядел вирманина, вспомнил, как они уже работали вместе и кивнул.
— Согласен, госпожа. Подойдет. Но еще у меня есть разговор.
— Серьезный?
— Да. И хорошо бы мастера Хельке позвать.
Лиля вздохнула. И кивнула девушке, мол, зови.
— Пройдемте в кабинет?
* * *
Спустя полчаса Лиля была… рассержена. Происходило то чего она ожидала, да. Но не так скоро. Один из эввиров, которому на реализацию отдали привезенный товар, некто Вариль Шальими, крысятничал. Или воровал. Или… А, неважно слово, важно дело. Заначил, гад, чуть ли не половину прибыли. Что и было неоспоримо доказано документами в папке.
Вообще, Лиля этого ждала. Но не так же быстро. Да и первых купцов Хельке сам отбирал. За что и был призван к ответу.
Уселся в кресло, перебрал бумаги и посмотрел хитрым взглядом.
— Ворует, гад?
— А вы знали? — вкрадчиво уточнил Ганц?
— Догадывался.
— И почему вы его выбрали?
Хельке вдруг стал серьезным.
— Ваше сиятельство, я ведь эввир.
— Да, я в курсе, — Лиля говорила тихо, себе под нос. Но Ганц все равно усмехнулся.
— Вот. А вы меня приняли, обласкали, я только у вас на службе понял, что такое покой и уют. Деньгами балуете, про идеи я уж вообще молчу — за такое любой ювелир голову бы заложил… Лория, вон, за детей спокойна. Вы ж их учите, как благородных. Старшего к хорошему делу пристроили. Мне вас обманывать невыгодно, у меня вся семья с вами повязана.
— И?
— А обманывать будут. Этот Вариль вообще мразь та еще, его никто не любит. Своих — и то подставить умудряется. За руку не ловлен, да все знают. И дела с ним стараются не иметь.
— А меня…
— Рано или поздно вас бы попытались обворовать. Вы бы проучили вора, на вас бы обиделись… ну и пошло бы.
Лиля кивнула.
Все так. Спускать нельзя. Даже один раз. Но эввиры друг за друга горой.
— Ага… Вы его выбрали как наглядный урок?
Хельке блеснул хитрыми глазами.
— А то ж, госпожа. Из наших никто не обидится, если вы его — того…
— А заодно и запомнят, что с графиней крутить нельзя… — медленно проговорил Ганц. Хельке ответил ему наивной улыбкой ребенка. — Ну ты и…
— На том стоим, — ювелир обижаться и не подумал. Дело-то житейское. Это кто другой бы шум поднял, не разобравшись. А графиня — нет. Она умная. И работать с ней приятно.
А идеи какие?
Одна фероньерка чего стоит? Дело на полчаса, а продать можно…
Лиля посмотрела на Ганца.
— Лэйр Ганц? Вот и дело для вас. Эрик как раз вовремя, поможет, если что?
— Ваше сиятельство…
— Убивать, наверное, не надо. Но… полагаю, вирмане знают, как обращаться с ворами?
Ганц кивнул.
Знают. До смерти не убьют, но мерзавец об этом еще сильно пожалеет.
— Я имею право сама разобраться с вором?
— Имеете, Ваше сиятельство. Если есть все доказательства, король не будет против.
— С ним это надо согласовать?
— С вашего позволения — я возьму это на себя.
Лиля кивнула. Позволяю.
— Тогда идите, планируйте. Если нужно мое присутствие — сообщите.
— Вы… сможете?
Лиля пожала плечами.
Милый мой, видел бы ты, как студенточка трупы в морге препарировала… Другие падали, она — стояла. И делала. И уж зрелище разборки перенесет спокойно. Должна перенести. Обязана.
Ганц отправился работать. А Лиля посмотрела на Хельке.
— Мастер, у меня тут есть еще одна идея.
Идея была проста. Есть фероньерка. А есть тика и лалатика. Первое — проще. Второе и третье чуть сложнее, но не намного. Основную часть так и так могут сделать подмастерья. Может потом и про панжу поговорим. Но не все сразу.[36]
Хельке слушал. Записывал. Рисовал. И думал, что не ошибся с выбором. Пусть под старость, но ему попалась настоящая хозяйка, которой он может спокойно довериться, не опасаясь за свою семью. Интересно, что еще она ему подскажет?
И имеющегося хватит, чтобы его имя осталось в веках. Но… интересно же, господа! Безумно интересно!
* * *
Вариль Шальими был собой доволен. А еще — прибылью.
Пересчитал полученные за кружево монеты, отложил половину, подумал — и отложил из половины еще несколько монет.
Взвесил на руке тяжелый узелок.
Хорошо…
Как всякий мерзавец, Вариль считал себя честным человеком. И сейчас он просто… делил все по справедливости. Поменьше — графине Иртон.
Побольше — себе.
Он даже не удивился, когда его выбрали посредником для перепродажи. С чего бы?
Он же ведет дела честно!
А подставить, разорить, поделить по-честному… так кто без греха?
Вот и сейчас… Во-первых, женщины все глупые. Так что графиня и не поймет, что ей меньше досталось.
Во-вторых, он мужчина. Так что употребит все на пользу. В-третьих… Да зачем этой дуре столько денег?
Перебьется.
То ли дело — он.
Умный, серьезный мужчина… вот так поторгуем ее изделиями еще годик-другой — и можно будет и о женитьбе подумать. Сейчас за него дочерей отдавать не хотят, а когда у него будут деньги… кто осмелится спорить? Ух он тогда их всех!
Дверь дома даже не скрипнула, пропуская людей. Эрик с удовольствием ее бы выбил. Но Ганц запретил шуметь раньше времени.
И Вариль, перебирающий золотые монеты, и прикидывающий — отложить еще, или пока не зарываться — с ужасом увидел вырастающие перед ним фигуры.
Вирмане могли испугать кого угодно одним видом.
Кольчуги, кожаные куртки, топоры и мечи, злобные ухмылки на лицах…
Мужчина было вскочил, но сильный удар в челюсть отправил его к стене — и в беспамятство.
* * *
Вариля привели в чувство тяжелыми пощечинами. И происходящее не обрадовало купца. А кого может обрадовать, если ты сидишь в кресле, привязанный за руки и за ноги, вокруг тебя стоят несколько вирман и вглядываются с нехорошим интересом, а в кресле напротив сидит женщина.
Очень знакомая.
Ее сиятельство, графиня Лилиан Иртон.
За ней, положив руку на спинку кресла, стоит мужчина. Ганц Тримейн.
Сталкивались они, правда, по другому поводу. Но легче Варилю не стало. Потому что все смотрели на него с таким отстраненно-холодным интересом — казнить? Помиловать? Нет, определенно, казнить.
— Вечер добрый, любезнейший.
Вариль попытался что-то сказать, но кляп помешал.
— Догадываетесь, что нас сюда привело?
Вариль замычал. Но Ганц даже и не подумал приказать вытащить кляп. Пусть помолчит и послушает.
— Во-он там, на столе, монетки. И что-то мне подсказывает, что они выручены за продажу изделий Мариэль. А вот деньги за них по назначению не попали. Вам не кажется, что это неправильно?
Вариль замотал головой.
— Вот и мне тоже так кажется. А еще птичка мне на хвосте принесла, что такое не в первый раз происходит. Поэтому мы и здесь. Чего мычишь? Сказать что-то хочешь? Ну, скажи. Только… если ты хоть раз голос повысишь — мой друг Эрик отрежет тебе ухо, запихает в глотку и опять заткнет кляпом. Понял?
Вариль кивал, не переставая.
Только бы сейчас выпутаться. Хотя… женщина — она глупая. Ей можно наврать. А она главная. Она отпустит. И крови женщины боятся… определенно…
И когда выдернули кляп, не заорал.
— Ваше сиятельство, навет это!
— Да неужели? Любезнейший, — прищурилась графиня, — я прекрасно знаю, что вы продали, за сколько и кому. Вот все записи. Неужели вы думали, что я доверю свой товар — и не проверю вас? Смешно…
— Я… это…
— Например, кружевной воротник маркизе Лайстер вы продали за двадцать золотых. А мне выставили цену в десять золотых. Плюс еще ваш процент за продажу. Наглость. А есть еще графиня Мерель, герцогиня Тарвес и несколько купеческих дочерей и жен. Думали, я не узнаю?
Вариль только глазами похлопал. Но куда уж тут было возмущаться и оправдываться.
— Ваше сиятельство, Мальдоная попутала!!!
— Все зло от женщин, — меланхолично согласилась Лиля. — Что еще скажете?
Сказать Варилю было что.
Не губите меня, не сиротите детушек, не оставляйте жену вдовой (при полном отсутствии и жены и детей), бес попытал, я больше не буду… Пощадииииите!
Была бы возможность — и в ноги бы бросился, и ползал бы, и туфли лизал…
Лиля покусала губу.
Мерзко было…
До ужаса мерзко. Но выбора не было.
— Эрик?
Понимая, что с ним сейчас будут делать что-то весьма неприятное, Вариль попытался заверещать на тему: король не простит! И гильдия! И эввиры!!!
Но куда там…
Мужчина сноровисто заткнул кляпом Вариля. Эввир притих, понимая, что сейчас решается его судьба.
— Итак, глубоко неуважаемый Вариль, — тихо заговорила Лиля. — Я могла бы вас простить. Но вам это не пойдет впрок. А за вами придут новые воры. Его величество все знает… Лэйр Ганц?
Мужчина извлек из кармана пергамент.
— Дано графине Иртон. Имеет полное право вершить правосудие над Варилем Шальими. Поскольку означенный воровал глупо, нагло и не по чину. К тому же вы, графиня, отчисляете процент в казну, а если он вас обкрадывал, то и короля тоже…
Вариль заскулил. На полу начала собираться желтая лужица.
— Так что ничего мне не будет, любезнейший. Поделом ворам… На Вирме давно знают, как обращаться с вам подобными. Эрик?
— Займемся, Ваше сиятельство, — ухмыльнулся вирманин.
— Ганц?
— Вы поприсутствуете?
— Недолго. А потом — у меня еще сегодня дела.
Эрик достал из сапога короткий острый нож.
Варильи захрипел и съежился. Но ему это не помогло.
На Вирме ворам отрезали большие пальцы — чтобы не мог впредь держать весло, язык, чтобы не лгал впредь и кончик носа. Чтобы видно было, с кем дело имеете. Жестоко. Но зато воров там было весьма и весьма немного.
* * *
Луна заглядывает в окно. Бледная, холодная… Другой мир, а луна такая же.
Домашние тапочки совершенно бесшумны. Лиля расхаживает по комнате. Мири мерно посапывает под теплым одеялом.
Спальня большая. Почти пятнадцать шагов от стены до стены, так что метаться по ней можно совершенно спокойно.
Миранда спит. Лиля уснуть не может.
В памяти бессмысленное лицо человека, которого она приказала изуродовать. Страшное. Окровавленное. Она себя переоценила.
Одно дело — морг, операция. Там все для спасения людей.
Другое дело — вот так.
Во что ты превратилась, Аля Скороленок? В кого?
Ты не смогла убить Эдора. Хотя этот негодяй в сто раз больше заслуживал смерти. Вспомни себя. Когда ты только пришла в себя, ты просто выгнала мерзавца.
Ага, за что и получила. Убила бы сразу — не мучилась бы потом.
Разве так — можно?
Он ведь человек. Плохой ли, хороший, но человек. После тюрьмы у него был шанс исправиться. Сейчас же…
Ничего, наворовал достаточно. Пусть идет, картошку копает. Или на проценты живет.
То, что ты сделала — бесчеловечно.
То, что я сделала — одобрил король.
Но это жестоко. Бессмысленно жестоко. А что потом? Руки рубить на площади?
А хоть бы и руки. Здесь это есть. Вы просто совершили приговор в тишине и спокойствии.
Что ты с собой сделала?!
Лиля обхватила голову руками и едва не застонала. Сдержалась. Еще не хватало разбудить Мири.
Две собаки смотрели на хозяйку с удивлением. Что это с ней?
Я жестока?
Но он меня обворовал.
Можно было наказать иначе. Не мучить. Не уродовать. Можно… и — нельзя.
Я — женщина. Изначально отношение ко мне хуже. Намного хуже, чем к мужчине. Меня можно обмануть, кинуть, подставить… просто в силу моего пола. Вариля выбрали в качестве примера, потому что я — не первая. Но остальные теперь побоятся.
А визг «жестоко», «ужасно», «кошмарно»…
Это — голосок справедливости — или отрыжка женевской и гаагской конвенции?
Вот честно… перед собой, как на духу. Что лучше — заткнуть плотину сейчас, пока просочилась одна капля — или потом справляться с потоком?
Жестокость малая сейчас — или большая потом?
Что страшнее? Принцип меньшего зла в действии.
Нет, Лиля себя не оправдывала. Не с чего. Она виновна. И отвечать за свои дела будет по полной. И родители ее бы не поняли. Или…
Когда-то давно, еще в той жизни, они с отцом смотрели новости. И услышав о казни какого-то наркоторговца в арабской стране (подробности стерлись за давностью лет), Владимир Васильевич одобрительно произнес: «Нам бы так»![37]
Жестоко, мерзко… но наркотики в Ираке, Иране, Индонезии, где-то еще — смерть. И — правильно. Эти мрази ведь не одного человека убивают. Не дай вам бог побывать в шкуре родственников наркомана…
Так, ладно. Это уже в стороне. А в сухом остатке — неоправданная жестокость.
Хотя нет.
Оправданная.
И королем, и эввирами… да и другими людьми тоже. Здесь это в порядке вещей. Здесь могут убить ребенка, укравшего хлеб. Выпороть до смерти.
Вот это — мерзко.
А Вариль…
У него дети по лавкам плакали?
Он голодал?
У него больные родители или жена?
Нет!
Ему просто показалось, что он может сожрать все. И не по рту. Вот и подавился.
Несправедливо? А сколько из этих денег уйдет лично графине?
Гроши! Лиля отлично знала, что на себя она почти не тратит.
Платит зарплату своим людям, улучшает Иртон, разворачивает дело, строит торговый центр, будет строить на доходы от него больницу и учить медицине.
Станем сравнивать себя с Дзержинским?
Скольких людей он уничтожил?
А скольким дал путевку в жизнь? Скольким беспризорникам, сиротам… Что на весах?
Лиля ожесточенно кусала ноготь.
Мерзко. А там где деньги — всегда и грязь, и кровь, и привыкаешь переступать через трупы… Когда-то, еще в мединституте перед Алей Скороленок очень драла нос богатая однокурсница.
Аля бы и внимания не обратила. Не до того. Но девица взялась ей мешать. Трепала нервы на переменках, чуть ли не в лицо фыркала… Аля до последнего не шла на конфликт. А потом, когда ее чуть ли не в лицо обозвали нищетой — не стерпела. Ну-ка, скольких твой отец приговорил в девяностых, чтобы купить тебе трусы от кутюр? Сколько из-за него разорилось, спилось, скололось, что стало с их семьями? Твое богатство — на крови и костях. Поняла? И гордиться тут нечем.
Вот и здесь.
Ее богатство тоже будет на крови и костях. И оправдаться тут нечем. Пока — нечем. А потом?
А потом — будет новый день.
И будет вставать солнышко, и Мири будет смеяться, не зная, что давно должна была умереть, и мои люди тоже будут ему радоваться. И те, кого я спасла, и те, кому я еще смогу помочь…
Я не оправдываюсь. Но надеюсь, что смогу искупить эту вину.
Жестоко. Но хирургия вообще жестока. Так не лечите человека, ему же больно! Вариль — это зараза на моем деле. Его ампутировали, как гангрену. Понадобится — устрою показательный суд. Видит бог — не для денег! Плевать мне на деньги, как на цель. А вот то, что я смогу сделать с их помощью — важнее. И этим планам никто не помешает.
Лиля откинула волосы.
Хватит бегать по комнате. Выпей отвар мяты и ложись в кровать. Не уснешь, так хоть чуть согреешься. Завтра тяжелый день, а ты еще простуду хочешь?
Все. Закрыли тему.
Больно… как же больно…
* * *
Рик откинул назад светлые волосы.
— Джес, ты сегодня вечером куда?
— Хотел сходить в один салон…
— Перебьешься.
— Вот как?
— Идешь со мной. А то я у Бернарда с тоски сдохну.
— Хочешь, чтобы я рядом с тобой лег?
— Нет, чтобы рядом со мной был хоть один нормальный человек.
— Иными словами — шут?
— Хоть козлом назовись, но будь!
Джес сморщил нос, но промолчал. Рика можно было понять. Вечера у Бернарда были… скучными?
Это еще не то слово!
Ни выпивки — то есть вино есть, но оно такого качества, что ей-ей, копыта коню мыть не станешь. Ни женщин — при дворе Бернарда строго смотрят за нравственностью. А сам король высказывается в том духе, что за разврат надо сечь на площади.
А уж про развлечения — молчим.
Игра — запрет.
Скачки, схватки, турниры — все под запретом. Ибо тешит Мальдонаю.
Танцы?
Да от них со скуки помереть можно. Все церемонно, возвышенно… но чтобы даже просто с кем-то потискаться втихомолку… отследят. И не дадут.
— Сам все понимаешь…
Джес вздохнул. Единственным развлечением для Рика оставалась Лидия. Все остальные дамы обходили его по широкой дуге. А Лидия…
Ей Рик был не нужен. Вообще.
Она всему предпочитала книги. Этакая принцесса в заколдованной башне. Только в сказке была симпатичная, а тут… жуть!
Крыса огрызающаяся.
Джес был не вполне справедлив к девушке, но… ему и в голову не приходило посмотреть на все ее глазами. А Лидии происходящее тоже не сильно нравилось.
Это ее взяли и выставили, как товар.
Это на нее глядит, как на кусок мяса, смазливый красавчик. И ему даже в голову не приходит спросить — а что ты думаешь? Что чувствуешь? О чем мечтаешь?
О, нет!
Он просто явился! Держите штаны от счастья! Он — снизошел!
Да кому такое понравится?!
А смазливая внешность… простите — палка о двух концах.
Лидия была достаточно умна, чтобы смотреть на себя в зеркале — и видеть девушку, а не принцессу. И отдавала себе отчет в своих недостатках.
Слишком высокая, слишком худая, слишком бесцветная и невзрачная. Увы…
Можно выйти замуж за принца. Только в постель ты станешь ложиться с мужчиной. А такой, как Рик… слишком уж он красив. Если не загуляет — считайте меня шильдой.
И что?
Гулящий король и кукла-королева? Увольте.
Это Лидия могла бы объяснить парням. Но не хотела. Полагала, что и так все понятно. Ан — увы…
Те вещи, которые просты и понятны женщинам — мужчинам приходится растолковывать с применением большой дубинки. И наоборот. Нечто само собой разумеющееся для мужчин, женщины не замечают, пока оно их по голове не стукнет. Три раза подряд.
Одним словом — взаимопонимания между принцем и принцессой не наблюдалось. Простого понимания… Пожалуй — тоже.
А общаться приходилось. И держать лицо — тоже.
Вот и этим вечером…
* * *
— Вы позволите пригласить вас на танец, Ваше высочество?
Лидия смерила Джеса таким взглядом, что мужчина ощутил себя тараканом.
— Нет.
— Ваше высочество, вы разобьете мне сердце…
Взгляд Лидии заставил Джеса умолкнуть.
— Любезнейший, избавьте меня от своего общества.
Джес сверкнул глазами, но пару шагов в сторону сделал. Рик чуть поморщился.
— Ваше высочество, Джес не хотел ничего дурного…
— Если бы он еще и хотел, — Лидия сморщила нос, показывая, что ставит Джеса весьма невысоко.
— Ваше высочество… — голос Рика был исполнен укоризны, но Лидия только плечами пожала.
— Принц, вы скоро от нас уезжаете?
— Да, примерно через две десятинки.
— Отлично.
— Вы так радуетесь этому…
— А я должна плакать?
Рик смешался. Никто не говорил с ним так, как эта высоченная нескладная девица. И ему это не нравилось.
— Ну…
— Из приличия я должна горевать. Не более того. И я буду горевать. Рядом с отцом. — Лидия словно шашкой с седла рубила. — А здесь я не считаю нужным притворяться. Ни вы, ни ваша свита не вызываете у меня добрых чувств.
— Ваш двор тоже мне не по душе, — парировал Рик, отлично понимая, что дальше Лидии его слова не уйдут. Иначе придется пересказать весь разговор с самого начала. — Нигде не видел такой скупости.
— Да что бы вы понимали! — вспыхнула спичкой Лидия. — Скупости! Что мой прадед, что мой дед — только и делали, что бросали деньги направо и налево! Когда отец пришел к власти, казна была абсолютно пуста! Казначей — и тот не воровал! Нечего было!
— Украл раньше?
— Очень смешно! Соседи отгрызали кусочки земли, а что оставалось делать отцу? Да, он бережлив. Пусть даже иногда перегибает палку — а что бы вы сделали на его месте? Выжимали последнее из крестьян? Доили придворных?
Рик смутился. А что бы…
— Попробовал бы развивать торговлю. Промышленность. И уж точно не распустил бы так церковников, — честно признался он.
Лидия вздохнула.
— Я бы тоже их так не распустила. Но у нас не было выбора.
— Неужели?
— Знаете, какие деньги пришлось вложить, чтобы королевство начало хоть чуть-чуть выправляться? Эти деньги нам дали альдоны.
Рик почесал нос. Нет, он знал, что альдоны обладали более чем солидным состоянием. Но чтобы так?
— Да, именно так.
Лидия словно его мысли прочитала.
— Я не склонна недооценивать ни богатство, ни власть церкви. Если нам надо прогнуться, чтобы наша земля осталась цела, чтобы Ивернею не раздергали на множество кусочков жаждущие наживы соседи — мы и не то сделаем.
— А не окажется ли получившееся еще страшнее?
Лидия отрицательно покачала головой.
— При правильном подходе уже мои племянники вернут Ивернее былое благосостояние. Мы справимся. Лишь бы нам никто не мешал.
— Мы?
— Возможно, вы удивитесь, но женщина не обязательно следует по тропинке из кухни в постель и детскую, — огрызнулась Лидия. — Я неплохо разбираюсь в финансах и помогаю отцу. Мои братья тоже умны, но не настолько талантливы.
В голосе Лидии слышалось столько гордости, что Рик таки поклонился. Хотя про себя и подумал: «Нашла чем гордиться, дура…»
— Неужели вам не хочется немного веселья, радости, ярких платьев…
Ледяной взгляд оборвал Рика на полуслове.
— Вы хоть представляете, сколько это стоит? У Ивернеи нет таких денег!
— Бережливость — это, безусловно, важно. Но вам ведь захочется рано или поздно дом, семью, детей…
Лидия покачала головой.
— Не вижу смысла. Мой опыт говорит, что любой муж станет тираном.
— Обязательно любой?
— Не обязательно. Но вы точно станете.
— Вы обо мне плохого мнения, Ваше высочество…
— Пока вы не сделали ничего, чтобы изменить его к лучшему, — отрезала Лидия. — Скорее бы вы уехали. А то трать время на все эти балы, любезничай тут… Вы хоть представляете, сколько у меня дел? Женитесь, наконец, и оставьте Ивернею в покое!
— С удовольствием исполню ваше приказание, — огрызнулся Ричард, доведенный до бешенства.
Лидия царственно кивнула.
— Исполните — и можете считать себя свободным.
Ричард раскланялся — и вылетел из зала. Джес, заметив, что с кузеном что-то не так, спешно догнал его.
— Рик!
Его высочество от души пнул какую-то статую, ушиб ногу, выругался — и шлепнулся на скамейку.
— Твою ж… и…!
В следующие десять минут Джес узнал многое о Лидии. И надо сказать — ее родители и не подозревали о своей принадлежности к миру животных-извращенцев.
Услышь такое Бернард — вылетел бы Ричард из дворца впереди своей ругани. Но в саду было тихо и темно.
— Ты чего? — искренне удивился Джес.
Рик еще раз выругался.
— Твою ж! Не дай бог на такой жениться! Сука, стерва, гадина… Джес, ты свою мать хорошо помнишь?
— Вполне, — мужчина даже не представлял при чем тут Алисия, но кивнул.
— А вот это — в десять раз хуже.
— А ведь она моложе…
— Вот именно. Когда она войдет в возраст твоей мамаши — к ней муха не подлетит. Потому как раньше отравится.
— Я так понимаю — лучше Анелия?
— Еще как! Надо отписать и отцу — и Гардвейгу.
* * *
Лидия проводила взглядом Рика. Фыркнула.
Самодовольный, самовлюбленный красавчик. Такие искренне считают, что весь мир лежит у их ног. И удивляются, если он отползает в сторонку.
А уж женщины…
Женятся такие красавчики всласть перевалявшись в чужих постелях. И благополучно продолжают это после брака. Вспомнить только несчастную Имоджин! Бедная женщина!
У нее под носом муж открыто живет с другой женщиной — и королева вынуждена терпеть!
Омерзительно!
Да у них бы эту Джессимин мигом записали в приспешницы Мальдонаи и отправили в обитель. Грехи замаливать!
Мерзавка!
Жить с чужим мужем, невенчанной… Фу!
Лидия покривилась.
Возможно, девочка была бы чуть иной, но воспитание не оставило ей шанса.
Ребенка воспитывали в основном пасторы. Строгие гувернантки и няньки. Замоченные розги, которыми король не брезговал сечь своих отпрысков за малейшие промахи, не оставались без дела.
И Лидия рано поняла, что надо сделать, чтобы избежать побоев.
Для начала — вести себя примерно. И быть верующей. Увы, тут она не заметила, как количество перешло в качество. Ведь если человека называть бараном — он и заблеет…
А еще — отлично разбираться в том, что интересует отца. А именно — в финансах.
И в этом Лидия также преуспела.
Что же в итоге?
В итоге незаурядный ум (было в кого) сочетался с вполне заурядным фанатизмом. Внешность Лидию не интересовала вовсе — зато весьма интересовала душа. Причем не как повод присмотреться к человеку, а как повод осудить его за те или иные поступки, не соответствующие книге Альдоная.
Вдобавок к этому Лидия отлично понимала, что дурна собой — и открыто бравировала этим. Да, я страшненькая. Но у меня замечательная душа, а чем можете похвастаться Вы?!
В своем ослеплении она не понимала, что в человеке все должно быть гармонично — и постепенно превращалась в законченную религиозную феминистку. Как бы ни печально это звучало.
Остановить ее было некому.
Отца устраивало то, что дочь — отличный финансист. Непостижимым путем Лидия видела на чем можно сделать деньги — и делала их.
Матери было безразлично все вокруг. Королева давно уже стала тенью своего супруга и даже жила — по привычке.
Братья же…
Они страдали типично братским недостатком — любовью к сестре. И готовы были оторвать голову любому, кто ее не оценит. А заодно — и тому, кто ее оценит. Потому как принцесса по определению выше всех дворян. А из принцев Рик был единственным незанятым.
И то…
Ревность, увы…
Принцы терпеть не могли предполагаемого жениха сестренки. А Рик считал их откровенно неинтересными. Так что контакт не налаживался.
Саму Лидию Рик считал откровенно узколобой — и плевать ему было на все ее достижения. Какое это может иметь значение, если она страшная и не слушает его с должным почтением?
И более того — считает себя умнее. Вот уж непростительный грех. Рик даже не верил, что кто-то мог польститься на эти мощи. Неужели нашелся такой дурак?
Так что Рик считал минуты до отъезда.
Джес — тоже. Беднягу словно кислотой жгли получаемые из Ативерны вести. А письма хлынули потоком.
Писала сестра, восторгаясь Лилиан Иртон. Мол, если бы не она… меня бы и в живых уже не было. И вообще — братец, ты дурак — или как?
Красавицу-умницу запер в глуши да еще ругал на всех углах… слов нету! Одно возмущение.
Джес только глаза закатил, показывая письмо Рику. Но тут и принц ничем не мог помочь другу, разве что в затылке почесать. Откуда что взялось?
Непонятно…
Потом пришло письмо от матери с вложенной запиской от Миранды.
Миранда была счастлива. У нее все было замечательно. Принцессы классные, Его величество — отличный дед, Лиля — светлый луч и ясно солнышко, Алисия — замечательная, я тоже хочу научиться на всех так цыкать, а Амир выписал из Ханганата несколько аварцев для ее сиятельства. И Лиля обещала, что Мири сама себе коня выберет! Вот!
Алисия тоже писала, хотя и не так радужно.
Она сообщала, что графиня Иртон, хотя и живет затворницей, но становится одной из самых модных дам света, что ее наряды копируют в меру возможностей, что Эдоард весьма доволен графиней и благоволит ей. Поэтому любые попытки запихать жену в Иртон и навеки забыть лучше оставить сразу. А то потом больно будет. Во всех местах.
Ну и интересовалась, чем соизволил думать сынок, когда разговаривал со своей женой? Головой? Или оный предмет у него из дуба?
Если так — то надо срочно приглашать дятлов и долбить гнездо для мозгов. А то Его величество может быть недоволен сложившейся ситуацией.
Джес уже воспринимал это философски, но добило его последнее письмо. От одного из сплетников двора.
Дорогой друг,

— писал оный сплетник.
Теперь я могу понять, почему вы прятали свою жену в глуши. Я бы тоже боялся, будь моей женой подобное сокровище.
Графиня произвела фурор.
Ее манеры и ее наряды стали притчей во языцех и предметом зависти всех дам. Воистину – ее оценили по достоинству. Хотя на вашем месте я бы обратил внимание на ее слишком вольное поведение.
Эта ее вирманская охрана в своей наглости перешла все мыслимые и немыслимые границы.

Джес не знал, что сплетника пару раз прокатили носом по двору и окунули в лужу с навозом, после того, как он посмел делать графине наглые намеки о ее дружбе с маркизом Фалионом. И затаив злость, товарищ решил воспользоваться ситуацией хотя бы так. Ябедничать на Фалиона? Нет, жить ему хотелось. А вот на графиню и ее охрану, эти вирмане, они ж безбожники, от них чего угодно ожидать можно… А если ты пока не ждешь, так я понамекаю. И даже понамекиваю…
Они не питают ни к кому почтения и говорят, что находятся при вашей жене круглосуточно. Вопреки запретам Его Величества, они сопровождают ее даже во дворец. Как ваш искренний друг должен Вас предупредить, что это вызывает определенное недоумение…

Это письмо Джес также показал другу. Но Рик только отмахнулся. Мол, дурак вы, товарищ! Какие могут быть круглосуточные охранники, и какие нарушения правил приличия — в доме ТВОЕЙ МАТЕРИ!!! При круглосуточно находящейся там дочери!
Думай головой!
Джес и думал. Но мыслей было столько, что голова напоминала кипящий чайник.
А если посчитать процент умных…
Граф то кипел от ярости на жену. А то ж! Его теперь вся родня дураком считает… в лучшем случае.
То ругался на себя. Но ведь правда — проглядел…
Вносили диссонанс письма Миранды. Девочка явно обожала мачеху. Да настолько… Дочь Джес любил. И отчетливо понимал — если он разлучит ее с любимой и обожаемой Лилей — Миранда ему не простит.
И на все это налагались собственные впечатления.
Чего уж там.
Глыба жира, причем откровенно тупая. Что-то лепетала, смотрела коровьими глазами… Ну и?
Какой с тех глаз толк? Он даже их цвет вспомнить не мог. Вроде бы волосы были светлые. А так все затмевало розовое облако, розовое жирное лицо, розовое, розовое, розовое…
Тьфу!
Так что Джес и Рик периодически снимали вместе стресс вином. Раз уж с походом по бабам ничего не получалось.
А то ж!
У Бернарда все было схвачено. И Рик понимал, что стоит ему жениться на Лидии — и его так же схватят за одно место… нет уж!
Лучше — Анелия.
И — точка.
* * *
Аделаида Вельс, надо сказать, радовалась жизни, периодически отписывая шуту о действиях Рика.
Принц явно не собирался жениться, так что Анелия была вне конкуренции. Беспокоило ее другое. Когда они отправятся на родину… но Альтрес Лорт успокоил ее. Мол, не волнуйтесь леди. Вы отправитесь в Уэльстер. Так что переживать не о чем. Мы о вас позаботимся.
На самом же деле…
Шлюха не нужна была ему нигде. Ни в Ативерне, ни в Уэльстере.
А с другой стороны — не бывает отбросов, бывают кадры. Можно выдать ее замуж за какого-нибудь шевалье или старика — и использовать по назначению. И Альтрес уже даже приглядел одну кандидатуру. Вот, как приедет — так и займемся.
А пока Аделаида, вместе с остальными фрейлинами, старалась пребывать в обществе Лидии. И тихо ужасалась.
Это — не женщина.
Это — цифра в юбке. Причем юбка потрепанная, а цифра фанатичная и безмозглая.
Подсчет монет не заменит ни человеческого тепла, ни понимания, ни заботы… впрочем, Рик это тоже видит. Аделаида, несмотря на шлюховатость, была неглупа. Тем самым житейским практичным и приземленным умом, который дарует не крылья, а ножки и присоски.
А уж всползти куда-либо, пользуясь ими, дело житейское.
И этим умом она видела, что Лидия, если вытряхнуть из нее всю шелуху религиозного фанатизма, скупости, да и многого другого, будет неплохой женой. Только вот — увы.
Никому и никогда не удавалось переделать человека после трех лет. Ребенка воспитывают, пока он лежит поперек лавки. А потом, когда он растет — это закрепляется.
Именно поэтому так глупы вопли: «я его (ее) перевоспитаю». Ага, шесть раз.
Нельзя перевоспитать человека. Он может измениться сам. И то — внешне. Но стержень внутри останется тот же. И в экстремальных ситуациях вылезет наружу. Да так, что только держись…
Аделаида не верила в перевоспитание Лидии. И подозревала, что Гардвейг будет только рад сложившейся ситуации.
А значит — будет доволен и его шут. Но на всякий случай… надо бы посмотреть…
Принцесса — существо востребованное. Неужели не нашлось ни одного охотника?
Вот если добыть компромат — и Альтрес оценит, и вообще — лучше приходить не с пустыми руками…
И Аделаида задумалась.
Простите — любовник?
Это не бесплотный дух. Это живой человек, который оставляет следы, на которого нужно время… и Аделаида принялась наблюдать.
Первые дни ее откровенно разочаровали.
Лидия ходила:
— в свои покои;
— в библиотеку;
— к королю и казначею;
— в храм молиться и исповедаться.
Что касается своих покоев — согласно старому обычаю покои королевской семьи представляли собой анфиладу комнат. В чем-то и правильно. Если спасаться — есть возможность добраться до наследника и уйти через потайной ход всем вместе.
Это — плюс.
В минус идет то, что любовника не попринимаешь. В любой момент может войти отец, мать, братья, слуги… Слишком ненадежно. Аделаида, не будучи дурой, в очередной визит оглядела покои Лидии — и поняла, что нет. Не попринимаешь.
Засовы слишком ненадежные, на них чихнуть — и отлетит. Да и сами покои — случись что, любовника и спрятать некуда. Словно не девушка живет, а пастер. Из бедных. Такой неприкрытый аскетизм, балдахина над кроватью и то нет, а шторы такие, что моль их жрать побрезгует.
Заберись в покои Лидии вор — заплакал бы и подал на бедность.
Аделаида, конечно, утрировала, но главного это не отменяло. Днем в покоях толкутся слуги, ночью — королевская семья… Нет, она бы не стала так рисковать. А Лидия не глупее. Просто у нее ум не туда ушел.
Библиотека была рассмотрена, но тоже отпала. Во-первых, библиотекарь был лет пятидесяти и похож на высохшую грушу. Во-вторых, она непосредственно примыкала к кабинету Бернарда, и тот часто заходил за манускриптами или требовал что-либо от библиотекаря. Да и кто-нибудь из принцев частенько там гостил. Нет, с точки зрения Аделаиды — это тоже не подходило.
Про короля и казначея — молчим.
И остается у нас только одно — храм.
Аделаида подумала — и принялась усердно сопровождать Лидию, бормоча про свои грехи и их отпущение. А заодно стреляла глазами по сторонам. И усердие ее было вознаграждено. Хотя и не сразу.
Аделаида была неглупа. И замечала то, что другие старались скрыть.
В частности, она заметила, что патер в храме достаточно молод и симпатичен. Каштановые волосы, синие глубокие глаза, ухоженная бородка, ему была к лицу даже зеленая ряса.
А еще Аделаида заметила, что голос Лидии подозрительно подрагивает, когда она смотрит на симпатичного священника.
И исповедуется она подозрительно часто, чуть ли не каждые два дня. И все одному и тому же. А исповедальню выбирает крайнюю.
Аделаида не поленилась навестить ее самостоятельно — и обнаружила, что решетка между двумя комнатушками чисто символическая. И ее даже можно сдвинуть в сторону. Только надо иметь ключ. Но чтобы его не было у патера? Это вы кому другому расскажите.
То есть раз в два дня принцесса имеет возможность на час-полтора уединяться с патером Реймером. Аделаида потерла руки и принялась думать.
Чего она хочет добиться?
Застукать принцессу с поличным? Ну и что дальше?
Награды тут не получишь, скорее огребешь. Бернард рад не будет. Ричард, конечно, предлогу уехать обрадуется, только вот вряд ли это смягчит участь Аделаиды. Поэтому… женщина встретилась с агентом Альтреса Лорта при дворе и передала полученные сведения. А вот как ими распорядиться… А это уже не ее забота. Она свое дело сделала. Теперь — расхлебывайте.
Агент был весьма доволен.
Он тут же отписал начальству и принялся ждать инструкций.
* * *
По результатам вирманского посольства на Лилю посыпались плюшки и пряники.
Доволен был король, который заключил с Вирмой выгодный договор.
Производство соли наладят и там — и тут. Стекло не отдадут, но зато будет договор о сотрудничестве. Вирмане начинают себя свободно чувствовать в Ативерне. Их ждет работа — сопровождать купеческие корабли. И топить пиратов с Лориса.
Взамен Эдоард поставляет продовольствие, закупает шерсть, да и вообще все, что вирмане решат продать. А продать они могут многое. Им дают большую скидку на верфях, да и многое другое. И в том числе вирмане отдельно оговорили, что несколько вирманских детей будут учиться лекарскому делу у графини Иртон. То есть, простите, у Тахира дин Дашшара.
Ну и вообще вирмане скромно намекнули, что если бы не графиня Иртон — фиг бы кто их сюда затащил. Эдоард проникся — и по итогам переговоров Лиля получила свое разрешение на открытие клиники.
И король даже пообещал финансирование. Небольшое. Из тех процентов, которые казна получит от торгового дома Мариэль.
А заодно…
Лилиан тоже прониклась благодарностью к короне. Потому как к ней явилась выяснять отношения делегация докторусов.
Да, им весьма не понравилась Лилина инициатива. А уж как им не понравилось то, что по столице неслись вести…
Докторус Крейби — шарлатан. И учат в гильдии одних шарлатанов. И отравителей. Это первое.
Графиня Лилиан Иртон пригласила гениального лекаря из Ханганата. И он будет обучать для нее лекарей. И ее саму тоже. А когда они обучатся… Он и сейчас помогает больше, чем разные дураки из родной гильдии.
Маркизу Ивельен спасли, помогли разродиться близнецами. Хотя повитуха потеряла надежду.
А докторусы там вообще ничем не помогли. Сидели, ждали… интересно чего? Альдоная?
Графиня Марвел начала появляться в свете намного чаще. И вообще — если кто-то хочет проконсультироваться с Тахиром дин Дашшаром — он не особенно против. Да и графиня тоже. Разумеется, гильдии это не понравилось. И к Лилиан Иртон явилась целая процессия из семи длиннобородых докторусов в форменных голубых туниках.
Пришлось принять.
Наезд был построен по всем правилам.
Сначала поклоны.
Потом легонькое возмущение, мол, Тахир не является членом гильдии и его практика не особенно законна.
А если на него нажаловаться короне, то и вообще… Его величество не будет попирать свои законы. Гильдия докторусов почетна и подобные слухи роняют ее репутацию…
Все сводилось к чрезвычайно вежливому ультиматуму.
Либо Тахир вступает в гильдию и отсюда все вытекающие.
Либо… начинаются проблемы. Уж насколько гильдия сможет их доставить. А она — сможет. Болеют все. От золотарей до альдонов. А во время болезни люди склонны прислушиваться к словам докторуса вдвое сильнее.
Лиля подумала.
Пошла к королю.
И через неделю держала в своих руках патент.
На основание гильдии врачей.
Тут это, конечно, патентом не называлось. Просто королевская грамота.
Главой гильдии был назначен Тахир Джиаман дин Дашшар. Ровно через пять минут после этого полноправными членами туда были приняты Лилиан Иртон и Джейми Мейтл, который уже получил титул барона Донтера — и теперь зарабатывал себе на реконструкцию поместья. Работорговлей он заниматься не хотел, поэтому копил золото. А рядом с Лилиан Иртон это было несложно. Его, как ученика Тахира, приглашали часто и много. Он принимал далеко не все приглашения, обычно советуясь с Алисией или Лилиан — и тоже пользовался популярностью, внезапно обнаружив, что много знает. И может определить ту или иную болячку. И вылечить.
В этом и состояла разница между гильдией докторусов — и гильдией врачей.
Для первой целью было лечить. Не бесплатно.
Для второй — вылечить. Чем скорее, тем лучше. Тоже не бесплатно. Но если вылечить человека один раз — второй он к тебе уже не придет. И теперь задачей Лили стало набрать учениц и учеников.
Азы им преподадут и вирманки. По свиткам, которые написала сама Лиля… Простите — сколько в институтах преподавателей, которые свой предмет читают по бумажке? Да прорва! Но кто хочет знаний — будет знать! А вот потом, по результатам… раньше, чем через год-полтора так и так не управимся с основами, а когда управимся — будем работать в клинике. На практике — оно надежнее.
Да, получатся сначала фельдшера, а не терапевты или педиатры.
Ну так это дело поправимое. Все равно замахиваться на все и сразу — это означает не получить ничего.
А хороший фельдшер… уж простите — было время, когда в селах никого, кроме фельдшеров и не было. И людей спасали, и резали, и шили, и роды принимали… Даже хорошая медсестра лучше «специалиста», который будет лезть в рану грязными руками или мазать родовой канал медом, чтобы ребенок вылез на сладкое.
Однозначно.
Докторусы были бешено недовольны, но когда это дело одобрил еще и альдон — замолчали. Против церкви не попрешь. Попытаться можно. А вот выгрести будет сложно. Она такая, шуток не понимает.
* * *
Лиля крутилась с утра до вечера. И так же каторжно работали все, кто был рядом с ней.
Едва царапнул сознание разговор с пастером Воплером.
— Дитя мое, неужели надо было быть такой жестокой?
— О чем вы, пастер?
— О том, как вы разобрались с этим несчастным эввиром. Хоть они и язычники — нужна ли такая жестокость?
Лиля покачала головой.
— Пастер, не обвиняйте меня. Он воровал. Не у меня, у короны. Что ему положено за это?
— За воровство у короны — смертная казнь с конфискацией имущества.
— Именно. А делал он это просто потому, что я — женщина. Я по рождению дура, которую умный эввир решил обвести вокруг пальца. И что? Он это от бедности сделал? От горя? У него дети плакали? Родители побирались?
— Нет?
— Нет, пастер. Он просто решил сделать на мне свой маленький бизнес. Поэтому мне пришлось… играть. Иначе и не скажешь.
— Это жестокая игра.
— А кто бы спорил? Мне пришлось говорить с королем, мне пришлось выяснять отношения с эввирами, мне пришлось присутствовать, когда ему рубили пальцы и выжигали клеймо, меня едва не стошнило! Я три дня есть не могла, как вспомню. Думаете, из-за любви к деньгам?
Пастер пожал плечами.
— Ошибаетесь. Моя бы воля — я бы никогда так не поступила. Но он был своего рода пробой пера. Если бы я позволила ему сейчас — потом мое дело разворовали бы на корню. Вот подумайте, пастер, Ативерна стает богаче благодаря стеклу и кружеву, станет легче морякам, появятся новые рабочие места, я уж молчу про пользу для веры, про лечение больных… я не хочу отвлекаться от этого, чтобы раздать пинков каждому вору! Мне проще все оборвать в зародыше!
— Это гордыня, Лилиан…
— Я знаю. И отвечу за свои грехи. Но у меня не было другого выхода.
— Не было — или вы его не увидели?
— Скорее второе.
— Или не захотели увидеть?
— И это тоже вероятно.
— Возможно, был и иной путь? Без такой жестокости?
Лиля покачала головой.
— Пастер, мне это не доставило удовольствия. Но если понадобится — я каждому вору ноги оторву. Пока не поймут, что у меня воровать нельзя. И никак иначе. Жестоко? Мерзко? Гордыня?
Тысячу раз — да!
Только вот и выбора у меня нету…
Пастер только головой покачал. Кенет не был дураком. И видел, что Лиля устала, что она держится из последних сил, что боится и за себя и за Миранду, что…
Да много всего.
— Альдонай простит вам. Он простит все. Он любит нас, что бы мы ни сделали. А вы себе простите этот грех?
Лиля решительно помотала головой.
— Это — не прощается. Я знаю.
— И все же…
— Я была с ним милосердна. Он жив. И деньги у него изъяли только ворованные. А то, что мне плохо… переживу. Всегда переживала.
Пастер вздохнул.
— Пусть Альдонай ведет тебя по жизни, Лилиан.
Лиля тоже сотворила знак Альдоная.
— Пусть над нами сияет солнце истины…
Истина, да…
Чего только стоил разговор с эввирами. Лиля довольно жестко объяснила, что это была первая и последняя проверка. Если еще раз кто-то посмеет — весело будет всей общине. Не просто весело, нет.
Им придется в срочном порядке налаживать бизнес по торговле макаронами на Вирме… ой!
Вот про макароны Лиля откровенно забыла. И про кучу других кулинарных рецептов… надо сразу сказать племяннику Хельке, чтобы предусматривал место под ресторан.
И радоваться, что СЭС, пожарные и прочие кровопийцы остались в двадцать первом веке.
Потому как польза от них есть. Но взяточничества… молчим о грустном.
Эввиры прониклись. Особенно Хельке, которому Лилиан популярно разъяснила, что после второй такой подставы без ее ведома с ним будет беседовать не добрый Эрик, а злой король.
Авторитет у Эдоарда был. Больше проверок не проводилось.
* * *
О муже она и не вспоминала. И не вспомнила бы, если бы не Александр.
Фалион действительно сдружился с этой женщиной.
Приезжал, дарил подарки, разговаривал — после того нервного срыва он ощущал себя… словно пелена с глаз упала.
Да, сильная, умная, красивая… но женщина ведь!
А этого как раз никто и не замечает. Видят, как у боевого корабля, количество пушек. И никто не видит цвета парусов. Никто не осознает его красоты. И — хрупкости.
Да он и сам раньше ничего не видел.
Да, женщина. Знания, сила, ум, привычка повелевать…
Такие женщины оставляют след в истории. И в то же время…
Они несчастны. Потому что этакие железные девы. Холодные, целеустремленные, выжегшие в себе все, ради того, чтобы сделать карьеру.
Воины, придворные…
Они — были. И история хранила упоминание о них. Сначала Фалион думал, что и Лилиан такая же. А потом…
Она обожала своего коня. Нежно любила падчерицу. Не родную дочь, нет! Хотя некоторые, вот как его мать, и родных-то детей не любят. Но ради падчерицы Лиля готова была сделать все возможное и невозможное. И Александр это видел.
Лилиан Иртон неплохо изображала эмоции. Но тут… когда она улыбалась и раскрывала руки навстречу Миранде, ее глаза сияли таким теплом и светом…
Это шло из души. Определенно.
Да и своих людей…
Лилиан тепло относилась ко всем своим людям. Это не разыграешь. И ее любили в ответ.
Единственный, о ком они не говорили…
Джерисон, граф Иртон.
Александр дружил с ним и даже симпатизировал этому человеку. И сейчас понимал, что добром такие вещи не кончаются.
Лилиан не желала зла, он видел это вполне отчетливо. Но и добра такое принести не могло. А он…
Александр даже зубами скрипнул.
Он знал Джерисона.
Первая растерянность перейдет у мужчины в агрессию. А потом… потом результат будет непредсказуем.
Сегодня Александр собирался сделать крохотный шаг. Поговорить с Лилиан.
Зачем?
Казалось бы — что ему до этого?
Но… Лилиан знала о его проблеме. Она не выдала его ни словом, ни жестом, она сочувствовала ему — это было видно. Она — понимала. Сняла с его плеч тяжкий груз. И ему хотелось отплатить добром за добро.
Графиню он застал о чем-то беседующей с Ганцем. Оба явно были заняты, чертили на листе бумаги кружки и стрелочки…
— Лилиан…
Женщина повернулась.
Вспыхнули зеленые глаза, просияла улыбка… красавица. Иначе и не скажешь. Когда вот так прорывается наружу внутренний свет души — становится неважно, какой формы нос или там уши. Она просто светится. И это выглядит почти чудом.
— Александр, добрый день. Рада вас видеть…
И это не светские любезности. Она действительно рада.
— Я хотел пригласить вас на верховую прогулку. Вы сегодня еще не выезжали?
— Мне надо бы съездить в Тараль. Вы составите мне компанию?
Фалион кивнул. А поговорить можно и по дороге.
* * *
Лиля была неглупа. И взгляды, которые бросал на нее Фалион, заставляли женщину нервничать.
Лишь бы не влюбился. Вот уж что будет некстати… терять друга ради сомнительных радостей секса… Почему сомнительных?
Да не до того!
Выспаться бы! Отдохнуть, расслабиться… а этого и не дают. Сплошные стрессы.
Сколько людей жалуются на фригидность или импотенцию… А чего удивительного? Нервы не выдернешь, а ими многое управляется в нашем организме.
Но что теперь делать? Перевести стрелки? Или…
Лиля выбрала второе. И пошла навстречу опасности.
— Александр, вы хотели со мной поговорить о чем-то?
— Да, Лилиан. Прошу понять меня правильно… мне придется говорить о достаточно личных вещах…
— Я обещаю внимательно выслушать, — откликнулась Лиля, удерживая на лице маску спокойствия.
Фалион вздохнул. И как в воду бросился.
— Лилиан, вы стали невероятно популярны. Вы красивы, умны, на вас мечтают походить все женщины, вы вхожи к королю, вы сейчас на вершине. А что будет потом?
Лиля пожала плечами.
— Не знаю. У меня нет выбора. Я просто живу.
— Вы мечтаете всю жизнь прожить вот так? В делах, без мужа, без детей…
Женщина опустила глаза. Фалион ударил в самое больное место.
— Нет. Я хочу любить и быть любимой, хочу семью, детей… только это не от меня зависит.
— Правильно. От вас — и от Джерисона. Лилиан, поймите меня правильно. Вы стали мне дороги, Джерисон мой друг… если бы я видел, что вам не нужно ничего, кроме власти — я бы и слова не сказал. Но вы ведь не такая. Вы теплая, домашняя, просто вам пришлось стать — такой как сейчас. Но если бы это было возможно, вы бы…
Лиля покачала головой.
— Я бы с радостью жила спокойной жизнью. Если бы меня не пытались убить. Если бы не… да вы и так все знаете. Стоит ли пересказывать?
— Не стоит. Я помню. А вы помните, что вы — графиня Иртон?
— И рада бы забыть…
— Супруга Джеса.
— И что?
— Сейчас он далеко. И что делаете вы?
— Спасаю свою шкуру — и шкуру его дочери! — огрызнулась Лиля. Но серые глаза смотрели так, что она невольно успокоилась. Было в Фалионе что-то такое… сдерживающее самые яростные порывы. Не смирение священника, нет. Внутренний стержень. Твердость, которая заставляет спасовать перед собой.
И Лиля отступила.
Опустила глаза первой.
— Правильно. Ни у кого не повернется язык осудить вас. Вы спасаете себя. Но в то же время… Лиля вы осознаете, что мужчины — существа достаточно гордые?
— Да, мне говорили…
— Вы не оставляете от гордости Джерисона камня на камне. Вот скажите — он скоро возвращается. Как вы себе представляете вашу встречу?
Лиля порадовалась, что сидит. Стояла бы — упала бы.
Как?
Каком кверху!
Не знаю!!!
— Возможно… разговор?
— А возможен ли между вами будет этот разговор?
Лиля сверкнула глазами. Но куда там…
— Если бы я не считал себя вашим другом — я никогда не начал бы этого разговора.
Лиля выдохнула. Положила руку в тонкой кружевной перчатке на руку Александра.
— Простите. Я знаю, вы мой друг.
— И мне хочется оставаться им и дальше.
И где-то там, в глубине души, скрытое даже от себя… они смогут видеться и общаться — если Лилиан останется в столице. А для этого ей надо договориться с мужем. Потом, возможно, у них будут отдельные жизни. Но при первой встрече… Александр знал его.
Да плюнул бы он на все наставления и уговоры. Дальше Вирмы не сошлют!
И такого бы наворотил с раздражения, непонимания и злости… Нет, Лилиан обязательно надо предупредить.
А Лиля размышляла. А ведь и правда.
Супруг воспринимался, как некое абстрактное нечто вдалеке. А что с ним делать, когда он будет рядом?
Если он будет врагом — лучше отравить сразу. Но ведь и Мири ее терпеть не могла, а сейчас с рук ест. Да и… да, это по-женски. Пусть — глупо. Но Лиля думала, что лучшей местью за несчастную толстушку, которую не любили, а просто пользовали — будет повторение обратной ситуации.
Когда не любят уже супруга.
— Алекс… я правда не знаю.
— А я знаю. Лиля, вы мне рассказывали о себе.
Было такое. Хоть и отредактированную версию. Не про попаданство, а про то, что очнулась от наркоты — и поняла, что дальше так жить невозможно. А задатки были отцом заложены в детстве. И плевать, что мы с ним виделись по часу в месяц! Я сказала — генетика!
— И?
— Ваш супруг общался с вами — с нормальной? Уж простите…
— Да нет, все в порядке.
— Не под зельем, не с…
— Нет. Ни разу.
— Почему бы вам не написать ему — откровенно?
— А вы думаете, что я не писала?
Лиле было интересно. Но Фалион покачал головой.
— Уверен. Скорее всего, он писал вам, как будто вы до сих пор одурманены, вы обиделись…
Ну, если дурман заменить на старую личность — мужик как в воду глядел. Лиля вздохнула.
— Полагаете?
— Уверен.
— И вы правы. Я напишу. Обещаю. Сегодня же.
— Сделайте это, Лилиан. Разве вам так необходимы семейные ссоры? Вы ведь хотите дом, детей. Любящего мужа…
— Откуда вы только знаете…
— Ну, мужа я никогда не хотел, — коварно усмехнулся Фалион. — А вот все остальное…
Лиля расхохоталась. Разговор перешел на что-то легкое и непринужденное. Но слова Фалиона гвоздем засели в разуме Лили.
С одной стороны — она была права.
С другой же…
Жить-то ей с Джерисоном. Королю ее брак выгоден. И развестись она сможет только с большими потерями.
Да и ей… вот сколько людей видят — Лилю, а сколько — графиню Иртон?
Но если она не начнет налаживать отношения с супругом — лучше не будет.
Нет, она имеет полное право обижаться. И за несчастную толстушку, и за себя. И супруг получит все причитающиеся пинки и подзатыльники.
А в то же время… вот рассмотрим ситуацию.
Джес приезжает, разгорается суперскандал с битьем тарелок… А он разгорится. Ни один нормальный мужик не стерпит такого положения пришей-пристебая при супруге.
С большой долей вероятности ей попытаются оторвать голову. А дальше что?
Ее защитят, супруга спровадят куда-нибудь в глушь — и нормальной жизни ей не видать.
Ни семьи — даже если любовник и появится — всю жизнь прятаться? Ни детей. Ничего.
Это — не жизнь. Это медленное погибание в делах.
Вариант второй.
Даже чтобы договориться о раздельном проживании — надо договориться мирно. То есть — стравливать давление в котле уже сейчас.
У нее крепкие тылы, у нее свои люди, она уже не беззащитна. Поэтому можно позволить себе… иллюзию. Показать себя чуть слабее, чтобы потом — ударить. Если понадобится.
Если Джес не дурак — они договорятся. Но только если он будет соображать мозгами, а не…
А вот если дурак — плюнуть на все и бить из главного калибра. Тогда уже все равно терять нечего.
Но пока…
Интересно, почему Фалион заговорил с ней об этом?
Хотя ладно. Об этом я подумаю потом. А пока… Джерисон Иртон.
Я справлялась с убийцами и работорговцами, неужели я не справлюсь со средневековым графом? Да если я пожелаю — ты у меня с руки есть станешь!
И ночью, когда Мири уже сопела в две дырочки, она села за письмо.
Возлюбленный мой господин и супруг…

Ага, щаз!
Черновик был жирно перечеркнут.
Господин граф…

Я твоя смиренная раба, так, что ли?
Пфе…
Джерисон…

Так, пожалуй, лучше.
И побежали строчки…
Джерисон, граф Иртон, мои приветствия.
Надеюсь, что у Вас все в порядке – насколько это может быть.
Также надеюсь, что Вы не выкинете это письмо сразу же по прочтении. А хотя бы постараетесь его обдумать.
Полагаю, последние несколько месяцев дались Вам очень нелегко.
Мне тоже.
Меня пытались ограбить, убить, соблазнить… Не могу сказать, что хотя бы одна попытка удалась или мне было приятно. Но они были…
Равным образом пытались похитить и убить Миранду.
Да, попытки не увенчались успехом, но они продолжаются до сих пор.
Зачем я это пишу?
Чтобы объяснить, почему уехала из Иртона, почему начала поступать так… как поступаю. Очень хотелось жить. Полагаю, на моем месте любой начал бы защищаться. Или Вы станете покорно ждать смерти? Сомневаюсь.
Не стоит также удивляться тем слухам, что до Вас доходят. Просто вспомните, кто мой отец – и подумайте, что я могла унаследовать от него. Да и моя мать не отличалась кротостью нрава и покорностью. Но об этом – при личной встрече.
А недавно…
Должна признаться, я не думала о Вас. Сейчас Вы можете обижаться на меня и выкинуть письмо, но я все же продолжу.
Всю нашу семейную жизнь я провела в дурмане. Перед свадьбой – в любовном. Но если вы расспросите знакомых женщин (полагаю, вы найдете – кого), они Вам скажут, что перед свадьбой девушки просто сходят с ума. А потом…
Потом меня благополучно травили, сбрасывали с лестницы, ставили на край могилы, а про все остальное я уже писала.
Уверена, что Вам было сложно. Но как можно не заметить, что жену травят? Как можно было до такой степени распустить управляющего? Вам не хотелось – и Вы не видели?
Понять это можно. А оправдать?
Это ведь так просто. Некрасивая и нелюбимая жена идет приложением к верфям и ее отцу. Сплавить ее с глаз долой – и выкинуть из мыслей. Выживет – спасибо, помрет – большое спасибо. Лишь бы ребенка родила и лучше мальчика. Так ведь?
Мне было очень больно, когда я это поняла.
Не знаю уж, каково сейчас вам…
А что в результате?
На земле Ативерны Вас встретит незнакомая Вам женщина, на который Вы женаты.
А ко мне приедет мужчина, которого не знаю я.
И нам придется как-то пробовать жить вместе. Говорю честно – я не стала бы поднимать дохлую лошадь. Но я всей душой полюбила Миранду. И ради нее готова на многое.
В том числе и искать общий язык с человеком, который – я уверена в этом – был бы доволен, если бы я умерла…
Я пока плохо себе представляю, как мы найдем общий язык. Вы, наверняка, злитесь. Я также имею все основания злиться. Но тем не менее…
Как Вы представляете себе нашу семью?
Нашу жизнь?
Давайте попробуем найти общий язык хотя бы сейчас, потеряв ребенка…
Я постараюсь, но семья – это дорога в обе стороны.
Лилиан. Пока еще графиня Иртон.

Вот так. Не Брокленд, не Иртон, не графья и бароны. Разговор ведут мужчина и женщина.
Подпись, свернуть, капнуть воском, приложить печать, потом еще одну…
Если ты, дражайший супруг, не дурак — ты быстро поймешь, что я протягиваю трубку мира. Если же дурак… ну и жалеть тебя незачем.
Графьев много, а я у себя одна.
А Фалиону надо будет выразить благодарность в приказе. Или что-нибудь подарить. Хороший он мужик. Правильный.
Лиля уснула сразу, как только коснулась подушки. И во сне ей виделись серые глаза Александра.
Серьезные и очень печальные.
Он делал то, что должен. Но ему было от этого очень грустно.
* * *
Шпион Его величества Гардвейга при дворе Ивернеи оценил сведения Аделаиды по достоинству.
Пусть Лидия только и делала, что шипела на Рика. Но мало ли?
Компромат — он всегда нужен. А потому…
Остро стоял вопрос подслушать беседу патера и Лидии. А лучше еще и подсмотреть.
Но как?
Исповедальни, хотя и стояли практически рядом друг с другом, но ведь заметят…
А вот если…
Зеленые рясы дефицитом не были.
Лидия скользнула в исповедальню. И в соседнюю вскорости проскользнул послушник в рясе, с ведром и тряпкой. Самый незаметный персонаж. А то, что у него ушки были на макушке… разве это важно? Уборка — это святое!
И его старания не остались без награды.
Хотя и не такой, как он надеялся.
Не было ни поцелуев, ни признаний в любви… Хотя иногда она и прорывалась в дрожащем голосе Лидии, в прикосновениях руки мальчишки…
Девица, определенно, была влюблена.
Платонически.
Мальчишка же…
Слишком симпатичен и слишком расчетлив, чтобы влюбиться. Тем более в такую страшилку.
А вот альдоном ему быть хочется. И как лучше этого добиться?
Если есть деньги, ты станешь кем угодно. Даже и королем. Бывали прецеденты.
Поэтому… «друзья» вовсю обсуждали торговлю, какие-то вложения, что-то еще…
Со стороны Лидии все было абсолютно невинно. Но чтобы опытный шпион поверил в невинность священника? Одним словом — за патером уже через два дня был установлен плотный хвост. Очень плотный и очень серьезный. Его пасли, как овцу, и днем — и ночью.
Влезли в покои. В церковь. Обыскали все. И уже через десятинку шпион довольно потирал руки.
Аделаида оказалась весьма полезна. Может, ее и не убивать?
Да, она неправильно поняла мотивы этой парочки. А вот остальное…
Пастор оказался весьма честолюбив. И готовил заговор.
Как проще всего избавиться от королевской семьи?
Примитивно.
Собираем полный комплект в храме на богослужение, с частью придворных — и далее на выбор.
Можно поджечь храм, можно отравить святую воду, можно… Кто хочет — найдет.
В данном случае планировалось и то, и другое. Сначала отравить всех, кого можно. А потом поджечь храм.
Есть у ханганов такая милая горючая пакость, которую не потушишь…
И никаких улик. Сразу — и в дамки.
А травить?
Мальчик собирался кое-что добавить в курильницы. Все надышатся за время службы — и уснут. Если часа три вдыхать это снадобье — сон перейдет в смерть.
Когда?
А достаточно скоро. Примерно дней через десять-двадцать, как Рик уедет. И все будет, как в сказке. Зверское убийство королевской семьи в храме, кто виноват?
Альдон, гад такой!
А кто спас принцессу, единственную выжившую?
Патер такой-то… разумеется, ему надо стать альдоном. И они будут править вместе с Лидией. А то, что пока принцесса ни о чем не знает… ну так что же?
Зачем ей знать?
Начнет еще возмущаться, ужасаться, родных спасать… Ни к чему. Определенно — ни к чему.
Опытный шпион обшарил апартаменты патера, не потревожив и блохи в одеяле. И констатировал печальный факт.
Для покушения все готово.
Уже лежит у мальчишки яд, уже дожидаются наемники…
А вот что больше выгодно Альтресу Лорту? Покушение — или его отсутствие? Хотя тут и так ясно. Если есть возможность — покушения на короля надо предотвращать. Не из человеколюбия. А просто потому, что удачный опыт в одной стране вполне можно повторить в другой. Да и Лидия, оставшись одна, может начать искать опоры и крепкого мужского плеча. Чего у Рика не отнимешь — так это его обаяния. А если Эдоард не захочет такой кусочек, как Ивернея — зовите его альдоном.
Нет, с этим делом надо разбираться — и побыстрее. Только вот…
Шпион отлично понимал, что все бумаги, даже косвенно указывающие на Лидию, должны исчезнуть. Ни к чему…
Но если все украсть — как бы мальчишка не взволновался раньше времени и не удрал… не хотелось бы. Но как тот извернуться?
Удобный случай представился ровно через четыре дня.
Королевский двор решил выехать на богомолье в один из самых красивых храмов страны. Естественно, ехали все. И патер с ними.
Шпион потер руки.
А следующей ночью, не иначе, как волей Альдоная, из апартаментов патера пропали все письма и записочки Лидии, а также все улики, указывающие на ее причастность к заговору (да и такие были, а то вдруг любовь закончится).
Зато (Альдонай может все в милости своей) несколько подметных писем материализовалось во всех учреждениях. В кабинете короля, первого министра, начальника стражи и проч. Кто-то же должен был отреагировать?
Лидером гонки за заговорщиком оказался канцлер Гай, который временно приболел и не поехал на богомолье. Да, ревматизм штука тяжкая, как прихватит — тут никакие кареты видеть не захочешь. Именно он организовал и направил стражу, именно он нашел яд, он же подготовил доклад для Его величества — и направил письма. И королю — и его охране с приказом арестовать мерзавца (патера) и допросить.
Впрочем, прочитав письмо, Его величество и слова против не сказал. Наоборот. За — и нецензурно. Лидия упала в обморок и не выходила из него несколько часов. Альдон схватился за голову — мол, пригрел гадюку на груди…
Рик и Джес особо не отреагировали — патером больше, патером меньше… нет, неприятно, но им-то ничего не угрожало, их бы просто спровадили из Ивернеи. На Лидии Рик жениться так и так не собирался, общие границы у них не настолько большие…
Одним словом — ативернцы сильно не обеспокоились.
А вот ивернейцы…
Бернард, не будь дурак, использовал это покушение, пусть и несостоявшееся, чтобы слегка привинтить гайки церкви. Лидия, может быть, и попротестовала бы. А может, и помогла. Любовь ее распространялась все-таки на одного конкретного патера, а не на всю церковь сразу. Но… крушение любви просто придавило девушку к земле.
Лидия ходила сумрачная, не желала ни с кем разговаривать, постоянно срывалась в слезы… даже Бернард обеспокоился. Но принцесса умудрилась объяснить свое поведение тонкой душевной организацией. Она верила, а ее вера (в Альдоная, разумеется) была так жестоко обманута…
А может быть, виной всему был один разговор…
— Ваше высочество…
Лидия устало подняла заплаканные глаза на придворного. Этого она не знала. А впрочем, сколько их при дворе? Младших сыновей, шевалье и прочих…
— Что вам угодно, любезнейший…
— Полагаю, мое имя вам ни о чем не скажет.
Лидия вскинула брови.
— А вот это письмо…
Лидия протянула руку — и в следующий миг ее передернуло.
Это было одно из писем, которые она писала патеру Реймеру.
Давно, еще в самом начале их отношений…
«Надеюсь на ваше понимание и благоразумие…»
«Не сомневаюсь, что у нас общие интересы…»

Сейчас закричать бы, позвать стражу, кликнуть на помощь…
Но Лидия была абсолютно беспомощна. Связана по рукам и ногам этим пергаментом.
Письмо было составлено так, что было совершенно непонятно о чем речь. То есть Лидия-то знала. Она писала о дружбе между ними. Между ней и патером Реймером. И все получилось. Хотя их симпатия была абсолютно невинна, максимум, что себе позволял Эвери — это взять ее за руку или поцеловать в щечку. Но…
Если неясно о чем речь — она могла идти и о заговоре.
Не она первая принцесса, рвущаяся к власти, не она последняя…
А вот что с ней сделает отец, если ему «правильно» это подать?
Казнит. В лучшем случае — быстро.
Лидия подняла на незнакомца глаза.
— Что вам от меня нужно? Чего вы хотите?
— Пока — ничего. Только того, что вы и сами желаете, — мужчина был спокоен. — Вы ведь тоже не хотите замуж за Ричарда Ативернского?
Лидия вскинула брови.
— Нет, не хочу. Но…
— Вот и ладненько. Не хотите дальше. Я вам обещаю — пока между вами и Ричардом ничего нет — ваших писем также не будет.
— Шантажист, — прошипела Лидия. — Подонок!
— Называйте, как хотите. Но условие вы поняли?
Куда только исчезла внешняя мягкость. Теперь перед Лидией стоял настоящий волчара. Только что слюна с клыков не капала.
Лидия сверкнула глазами, но выбора ей не оставили.
— Поняла. Письмо?
Мужчина с усмешкой вложил в протянутую руку пергамент.
— Наслаждайтесь, Ваше высочество. У меня таких еще десяток.
И растворился в толпе.
А Лидия едва не застонала.
Так и попадают на крючок к шантажисту…
* * *
Письмо от Лилиан Джеса удивило. И очень сильно.
Можно было ждать чего угодно, но — такого?
Джес и не ждал. Собственно, он ничего не ждал из того, что на него свалилось. Ни ворья-управляющего, ни убийц… а уж таких заявок от жены — тем более.
Первым порывом действительно было порвать письмо и сжечь. Тоже мне — героиня. Сначала его позорят на все королевство, а теперь — он же еще и виноват?
Вторым — перечитать.
Третьим — посоветоваться с Риком.
Джес был неглуп. Но… в стандартной ситуации. А тут все было из ряда вон выходящим.
И что самое печальное — не поспоришь.
Виноват?
В каком-то смысле — да. Действительно сплавил с глаз долой, действительно не проверял, да и о смерти мечтал. Если по справедливости — Лилиан имеет право возмущаться. И почему она раньше этого не делала — тоже понятно. Дурман — штука такая. Сам Джерисон не употреблял, но знал людей, которые под его воздействием с ума сходили…
Чудо, что Лилиан выжила и находится в здравом уме… хотя в здравом ли?!
Это ведь так просто. Некрасивая и нелюбимая жена идет приложением к верфям и ее отцу. Сплавить ее с глаз долой – и выкинуть из мыслей. Выживет – спасибо, помрет – большое спасибо. Лишь бы ребенка родила и лучше мальчика. Так ведь?
Мне было очень больно, когда я это поняла.

Да что ты можешь понять, корова розовая?!
Сидела, сладости жрала… К тебе в комнату войти было противно, не то, что пальцем притронуться! Свое дело я сделал.
Я взял тебя — купчиху! — в жены.
Дал свое имя.
Ты жила в моем доме.
И я действительно пытался дать тебе ребенка.
Что еще нужно?!
Джес посмотрел на свиток — и со злостью запустил им в стену.
Потом подумал, поднял его с пола — и отправился к Рику. Надо же писать что-то в ответ. А в голову пока кроме сакраментального: «Пошла ты…» ничего не лезло. Может, кузен что подскажет? Или хотя бы поможет успокоиться?
* * *
Рик действительно помог.
Посмотрел на друга, оценил уровень встрепанности и коротко спросил:
— Налить?
В итоге — до письма дошла очередь только с утра, после «лекарства» от головной боли. У обоих.
Ричард читал внимательно. А потом посмотрел на друга.
— И сколько в этом правды?
— Да нет там ее! — возмутился Джес. — Я ей дал все! Титул! Положение в обществе! А она даже ребенка до конца не доносила!
Рик покачал головой.
— Прав ли? Не потому ли ты сейчас зол, как шершень?
— В смысле?
— Титул? Она не крестьянка.
— Ее титул ненаследный.
— Но тем не менее, она дочь барона. И богатого. А про верфи вообще промолчим. Сам знаешь, что такого корабела, как Август…
— Знаю…
— То есть титул ей не слишком и нужен. Положение в обществе? В каком же?
— Э…
— Или у тебя в Иртоне двор завелся?
— Вор у меня там завелся…
— Вот это уже ближе к истине. Ты сам-то почему не замечал, что там происходит?
Джес пожал плечами.
А было ли, что замечать?
Да, он распоряжался подновить конюшни и псарни, когда приезжал туда, но в остальном…
— Я был на охоте с утра до вечера. А ночевал у жены.
— Вот. То есть ты не видел, потому что не смотрел.
Джес вздохнул.
— Не без того.
— Тебе просто не хотелось возиться, разбираться, восстанавливать Иртон-кастл… Зачем? Забросить и забыть. Очень яркая твоя черта. Если сделать вид, что раздражающего фактора нет — его и не будет?
— Умный ты больно…
— А ты сюда потому и пришел, — Рик отлично видел, что Джес злится, но слушает.
— Да уж… давай, добивай…
— А чего тут добивать? Я от тебя про жену только и слышал, что корова, корова, корова… мууууу…
Джес рассмеялся, но как-то невесело. Рик тоже фыркнул.
— То-то же. И ребенка она не доносила, потому что на нее покушались. Ее травили, с лестницы спихивали… хорошо хоть сама выжила! — Лицо Джеса было таким красноречивым, что Рик только пальцем по голове постучал. — Да ты сам подумай! Если бы это после ее смерти вскрылось! Ты бы век не отмылся!
Джес сморщил нос.
— Нет, тебе друг мой, повезло. А ты сам этого не понимаешь. Правду ведь она пишет, насчет своей смерти? Пра-авду… и что делаешь ты?
— Пока — ничего.
— Вот. А должен был благодарить за предоставленные возможности. Жена умница, пытается наладить с тобой отношения, хотя виноват, в основном, ты…
— Да я! — рявкнул Джес. — Не замечал, не понимал, оскорблял, унижал, издевался по-всякому! Теперь она реванш возьмет! Надо мной даже столичные лошади ржать будут!
— А это уже от тебя зависит.
— Да неужели?
— Если ты приедешь и начнешь скандалить — безусловно. А вот если вы помиритесь с женой и вместе разработаете какую-то стратегию, пару раз вместе покажетесь, ты всем признаешься, что готов был на любые поступки, лишь бы у тебя такое сокровище не увели…
— Нашелся бы герой — я бы ему еще и доплатил…
— И доплатишь, если что. Верфями.
— Тьфу.
Верфи Джесу были нужны. Как ни крутани.
У него — торговля предметами роскоши. Которые, между прочим, закупаются в Ханганате, Эльване, Авестере…
У Августа корабли. Полезная вещь.
Вместе им будет лучше и полезнее. Но Лилиан…
— А Лилиан явно не дура. Ты сам это письмо читал? Внимательно?
Джес помотал головой.
— То есть?
— Слушай, ну включи ты мозги! Сидишь, как статуя Альдоная! Ты вообще пробовал его проанализировать? Женщина явно знает о твоих промахах. Вот скажи мне, что бы сделала… да хоть твоя Аделька в таком случае?
— Начала бы меня ими шантажировать. До смерти.
— Вот. А тут этого нет. Тут написано, что ей — неприятно. И все. А в остальном — она готова к диалогу.
Джес только вздохнул.
— А буду ли готов к нему я?
— А есть сомнения?
— Понимаешь, мне от нее физически тошно. Раньше можно было хоть забыть про этот кошмар. А сейчас, когда она все время рядом со мной… когда все про нее пишут такое… Я домой писать — и то боюсь.
— Почему?
— Потому что. Сам подумай. У меня вообще ощущение, что мир сошел с ума. Хорошо, я напишу домой. Но что я получу в ответ? Чем это письмо будет отличаться от других?
Ричард хмыкнул.
— Полагаешь, что не услышишь ничего нового?
— Наоборот. Я уже столько нового услышал, что переварить бы!
— А сам ты никому написать не пытался?
Джес вздохнул. Попытался бы. Но…
— А кому? Вот смотри. Управляющего моя супруга извела. Ширви — тоже. Хотя я ему доверял… Скоты. Ну да не до того. Миранда, мать, сестра, даже дядюшка, то есть — Его величество — пишут. Да так, что страшно становится. А кому я еще могу написать. Кому-то из друзей? Вот представь себе: дорогой друг, вы не посмотрите — вдруг там моя жена поумнела и похорошела? Если это так — не сочтите за труд отписать мне, что с ней случилось, а то в чудеса плохо верится…
— А доверенные люди?
— Слуги, Рик. Слуги. А слуги любят сплетничать. К тому же письмо могут прочесть те, кому это вовсе не обязательно. Я сейчас просто… с ума схожу.
— Неужели написать некому?
Джес тряхнул волосами.
— Рик, да я всю голову сломал, когда первое письмо пришло. Еще когда мы в Уэльстере были. Всех перебрал. С кем-то вместе пили, с кем-то по бабам… неважно. И понял, что приятелей — туча. А друзей-то… разве что ты один. Вот ты мне сам скажи — а сколько у тебя друзей?
Рик задумался. М-да. А ведь…
— Вот и оно-то. А сколько твоих приятелей видят в тебе — тебя? То есть — Рика?
— Поясни?
— Не Ричарда Ативернского, наследника престола. А просто парня по имени Рик. А сколько людей видит меня за моим титулом?
Ричард покривился.
— Сам знаешь.
— Знаю. И не радуюсь. Да и ты…
— И я этому не радуюсь. Так что ты решил?
— Пока — буду жить и наслаждаться жизнью. Все равно решать придется при личной встрече, так зачем сейчас сидеть и гадать? И честно говоря — я до сих пор подозреваю, что за Лилиан кто-то стоит.
— Ага. В доме твоей матери. Под ее неусыпным оком. Да и король там…
— То есть ты полагаешь…
— Все так и есть. До свадьбы твоя жена была в шоке. Ты — не урод, не дурак…
— В этом я сейчас сам сомневаюсь…
— Значит, умнеешь. Короче — судя по придворным дамам — влюбиться в тебя можно. Что она и сделала. А ты?
Джес вздохнул, вспоминая свою брачную ночь. То есть ее огрызки в алкогольном тумане. Если бы не щетина — точно бы покраснел. А так под ней не слишком видно…
— Да уж…
— И вымещая на девчонке все свое разочарование — отсылаешь ее в Иртон. Где ее и начинают травить. После чего она уж точно непригодна для общения.
— Ты меня уж вовсе скотиной делаешь…
— А кем тебя считает твоя жена? Если подумать и перебрать все, что ты для нее сделал?
Джес только повесил похмельную голову. Каяться не хотелось. Сильно виноватым он себя не ощущал. Но и… делать-то что-то надо! Однозначно!
— И что мне теперь делать?
— Для начала написать ей, мол, готов к диалогу.
— Напишу. Но толку с того? Все равно завернут! И дядюшка меня опять взгреет.
— Поговорим с гонцом в последнюю минуту — и отправим втайне. А ты не пиши ей всякие гадости.
— Постараюсь. Хотя и тянет. И можно подобрать какой-нибудь подарок, что ей, что Миранде, Амалии, матери…
— Вот-вот, пройдись по ювелирам. У этих эввирских пройдох интересные штучки бывают.
— Тоже верно. А в столице разберемся, что мне дальше с женой делать…
— А есть варианты? Только наводить мосты. Бесись ты, не бесись…
— Ну да. Не тебе ж с этой коровой жить!
— А ты представь, что мне пришлось бы жениться на Лидии…
— Тьфу. На эти кости ложиться страшно — не ровен час наколешься.
— Да не кости страшны…
— А ее характер. Знаю.
— Может, если Лилиан и будет такой… Вот что бы ты сказал сам, прочитав письмо? Если отбросить эмоции?
Джес призадумался.
— Не дура. И вообще — я бы сказал, что это написал мужчина. Слушай, может, за ней кто-то все-таки стоит?
Тьфу!
* * *
По лавкам мужчины все-таки пошли. Прошлись по тканям, приценились к мехам — и зашли к эввирам.
Пожилой эввир с длинной бородой сначала рассыпался в восхвалениях, а потом выложил на прилавок кучу всего.
— Господа, я вижу, что вы ищете подарки для прекрасных дам… Могу вам предложить серьги.
— Серьги?
Эввир покачал головой с хитрой улыбкой.
— Таких у вашей дамы наверняка нету. Посмотрите — эти серьги сделаны так, чтобы не вывалиться из прелестных ушек.
Несколько видов замочков оказались для Джеса и Рика новинкой. Парни разглядывали, пробовали застегнуть, расстегнуть…
— А удобно, — решил принц. — Надо и мне парочку прикупить на подарки.
— Могу вам предложить слезы моря. Золотые, белые, красные…
— Белые? Красные?
Мужчины переглянулись. Янтарь такого цвета был большой редкостью. А серьги были сделаны так… рука сама тянулась.
— Чья это работа?
— Мастера Хельке Лейтца. Вот клеймо.
— А это?
Рядом с клеймом ювелира было и второе. Крест, имеющий красноватый оттенок.
Ювелир пожал плечами.
— Мастер Хельке не писал мне о нем. Но все его вещи высочайшего качества.
Мужчины переглянулись. И решительно отложили по нескольку пар сережек каждый.
— А вот это тоже прислал мне мастер Хельке. Но работа уже моя. Не изволите ли взглянуть?
Ювелир раскрыл коробку. И парни вскинули брови.
— Это — что?
— Набор столовых приборов. Вы же понимаете, господа, что есть все кушанья — например, суп и десерт одной и той же ложкой — просто неприлично. Здесь вы видите шесть больших ложек, шесть маленьких для десерта, вилки и ножи для мяса, вилки для рыбы, лопаточки, чтобы раскладывать все по тарелкам, половники…
Джес только присвистнул.
— Ничего себе… Это для чего такое?
— Для малых семейных обедов.
— А есть еще и для больших?
— Да, господин. Там по тридцать штук каждого предмета…
Джес задумался. А потом просиял озорными глазами. И как-то сразу стало понятно, за что его любят женщины.
Обаяние у него было сумасшедшее — счетчик зашкалил бы.
— Беру. Большой.
— Зачем? — удивился Рик.
— Лилиан подарю. Она покушать любит…
— А пользоваться вместе будете.
— Не без того. — Глаза у Джеса были невинные, как у младенца.
— Ладно. А я пока возьму маленький. Сколько…
Цена была такая, что даже принц присвистнул. А уж для скуповатой Ивернеи…
— Они у вас что — золотые?
— Можем и золотые, господин. Но вот эти — серебряные. Мастер Хельке очень настаивал, говорил — так для здоровья полезнее… а можем на них и герб выгравировать, только прикажите, какой.
Цена становилась объяснима. Мужчины вздохнули — и принялись устраивать золотопускание своим кошелькам.
Серьги много места не занимали, приборы пока остались в лавке — для гравировки гербов, так что парни продолжили прогулку.
Надолго застряли в оружейной лавке, откуда вынесли по паре метательных ножей, съели по паре пирожков у уличных торговцев и зашли в книжную лавку.
Больше туда тянуло Рика.
Так уж получилось — Эдмон считался наследником, а Рик старался проводить большую часть времени в библиотеке. На охоте, с друзьями, с женщинами…
Но чаще — в библиотеке. Старый наставник открыл мальчику красоту слова — и Рик навсегда прикипел к загадочным символам на пергаменте, которые то уводили в моря, то возносили в горы.
Так что сейчас…
Джес скучал у двери, пока Ричард перебирал старые свитки, расспрашивал об авторах, гладил кончиками пальцев плотный пергамент…
В хозяине он нашел истинного ценителя. Так что идиллия продолжалась почти час. Они бы и больше проговорили, но на пороге мелькнула зеленая ряса.
Пастер был высок, сухощав, а выражение его лица напоминало о гадюке, которую долго таскали за хвост.
— День добрый, дети Альдоная.
Голос у него тоже был вполне змеиный. Шипяще-свистящий. Пары передних зубов не хватало.
Джес небрежно сотворил символ Альдоная, через пару минут его примеру последовал Рик. Торговец же опередил их обоих и теперь кланялся.
— Пастер Мейверн, я рад вас видеть…
— Есть ли у тебя учение святого Силиона, сын мой?
Продавец задумался, а потом нырнул под прилавок.
— Для вас, пастер, всегда найдется. Хотя у меня его часто спрашивают. Заказывать переписчикам не успеваю…
— А больше ты им ничего не заказываешь?
— Пастер?
Даже Джес видел, что продавец боится. А уж про пастера и говорить не стоило. Он впился своими змеиными глазами в мужчину.
— Недавно церковь нашла у одного переписчика запрещенные списки с книги Мальдонаи. И он клянется, что делал их для тебя.
— Пастер!
Вскрик был настолько возмущенным, что сразу стало ясно — если и делал, то не это.
— Я в это тоже не поверил. Но решил сообщить тебе. У тебя лучшие богословские списки в столице. Поэтому…
— Пастер, я никогда и в руках не держал такую мерзость. Меня оболгали.
— Верю. А теперь — сколько с меня за учение?
— Прошу принять его в подарок, как доказательство моей любви к церкви нашей, единой и единственной…
— Хорошо, дитя света. Но и ты прими эти деньги взамен книги…
Пастер выложил на прилавок несколько серебряных монет — и удалился вместе с покупкой.
Парни переглянулись. Пора бы уйти отсюда. Но продавец огляделся вокруг — и вдруг вцепился в рукав Рика.
— Господин! Прошу вас…
— Что именно, любезнейший?
Рик был недоволен. Джес сделал шаг вперед, готовый по первому слову оторвать нахалу голову. Но принц сделал жест кистью, мол, подожди пока.
— Господин, вы тоже любите книги, я ведь вижу… Кто бы вы ни были — помогите мне!
— В чем же?
— Я не заказывал книгу Мальдонаи, это так. Но мое имя назвали не просто так.
— То есть?
— Знания, мой господин, самое ценное, что есть в мире. Любые знания. И уничтожать их — грех. Вы ведь не ивернеец?
— Почему вы так решили?
— Ваша одежда, ваш вид, да и слова вы произносите не совсем так, как принято у нас.
— Я из Ативерны.
— У вас там проще. Там не преследуют за запрещенные книги. А у нас… у нас это делают. Ко мне могут прийти с обыском. Найти что-то, что противоречит… интересам церкви — и уничтожить.
— Ну и пусть, — лениво отмахнулся Джес.
— Мой господин! Знания уничтожать нельзя! К-какие бы они ни б-были! Хорошие ли, плохие… это страшный грех перед Альдонаем! Он даровал нам их — а мы бросаем дар ему в лицо, — мужчина даже заикаться начал. И Рик успокаивающе поднял руку.
— Я понимаю. У вас есть что-то такое…
— Да. Вы могли бы увезти это в Ативерну, господин?
Рик на минуту задумался. А потом махнул рукой.
— Давайте. Я куплю у вас все эти свитки, книги… что там есть?
— Свитки, господин.
— Сколько вы за них хотите?
Книготорговец назвал цену. Весьма скромную. И Рик отсчитал ему остаток монет. Еще и у Джеса занял.
— Возьмите, господин…
Свитков было много. Тащить парням пришлось вдвоем.
— Вот, не взяли охрану, — ворчал Джес.
Рик отмахнулся.
— Подозреваю, что и сейчас за нами приглядывают. Но хотя бы тайно.
— Так было бы кому это вручить…
— Не ворчи. Донесем, не развалимся… интересно, что он нам подсунул?
— Ересь какую-нибудь.
Ереси там не оказалось. Оказались трактаты о движении небесных сфер, о теле человеческом, рассуждения о богословских книгах…
А спустя три дня, проезжая мимо той лавки, Рик обнаружил, что она закрыта. И понадеялся только, что мужчину отпустят… ничего запрещенного у него ведь не осталось.
Свитки он заберет с собой из этой Ивернеи. Должно же быть что-то хорошее от поездки?
Время шло…
* * *
Лилиан, графиня Иртон, мои приветствия.
Надеюсь, что у Вас все в порядке – насколько это может быть. У нас же все в порядке.
Хотя Вы абсолютно правы.
Не знаю, как дались эти месяцы Вам, хотя предполагаю, что убийцы, грабители и соблазнители – неподходящая компания для графини.
Но раз уж Вы мне пишете – полагаю, что угрозы устранены?
И это не может не радовать.
Если бы я знал – я бы не отправил в Иртон Миранду. Радует одно – вы обе выжили.
Равным образом, полагаю, Вы поняли – я бы не стал намерено травить или убивать Вас. Да, с моей стороны было небрежение, но не умысел.
А за небрежение, полагаю, я достаточно наказан. Этой зимой мне пришлось несладко.
На меня ополчились все, кого я люблю и уважаю. Ваш отец, мой дядя…
Кстати – мое послание дойдет до Вас тайно. И прошу не разглашать его содержимое даже Миранде. Ей я напишу отдельно.
И Вы абсолютно правы. Судя по этому письму – раньше я Вас не знал.
Так чего же Вы хотите – Лилиан Иртон?
Оставаться графиней Иртон – или требовать развода? Судя по тому, что я узнал – у Вас есть возможность сделать и то – и другое. Я действительно злюсь. На Вас? На себя? Не знаю.
И мне не хочется быть всеобщим посмешищем.
А вот как я представляю себе нашу семью?
Полагаю, в глуши Вы сидеть не захотите. Поэтому пока предлагаю перемирие. Я не требую, чтобы вы удалились в родовой замок, а Вы стараетесь не опозорить мое имя. Оно ведь и Ваше имя тоже.
Что ж.
Пока у нас только одна общая любовь. К Миранде. Я тоже готов на многое ради своей дочери.
Но полагаю, Вы понимаете, что одной дочери – мало?
Семья – это действительно дорога в две стороны. Но полагаю, что многое мы обговорим при встрече. Пока же – это только воздух. Только ветер…
Джерисон. Граф Иртон.

* * *
Лиля разрывалась между магазином, Таралем, Его величеством, который повадился пару раз в неделю вызывать ее ко двору — и его казначеем, который неожиданно заинтересовался графиней.
О двоичной бухгалтерии Лиля помнила немного. Но и того хватило, чтобы казначей проникся к ней симпатией. И принялся давать ценные советы, как вести дело. Лиля слушала — и училась. Хотя саму ее к делам привлекали чрезвычайно редко. Таралем занимались под ее и Ингрид руководством. Причем, Ингрид даже больше занималась замком, успешно заменяя Эмму.
Кружевниц взяла на себя Марсия, стеклодув тоже набрал себе десяток мальчишек и девчонок, Хельке не остался в стороне — всю эту мелочь тщательно проверил Ганц, отсеял четырех человек и посоветовал найти замену.
Финансами больше занимался казначей Августа. А ближе к середине лета у Лили случилась большая радость.
Приехал Али. И не только.
Еще три корабля ханганов бросили якорь в бухте Тивараса — и на них оказались Али, Омар, а к тому же — Али решил сделать госпоже графине приятное, зайдя в Иртон — Тарис Брок и груз обработанного янтаря. Пока еще не вываренного, но уже вполне пригодного к работе с ним. Лиля распорядилась отправить налог в казну и приказала отнести остальное в лабораторию.
Часть янтаря будет превращена в белый, часть — в красный. Химия — наше многое.
Сам же Али рассыпался в благодарностях перед Лилиан, упал на колени перед Амиром, вознес хвалу Звездной Кобылице и подарил Мири жеребенка.
Небольшого такого, рыженького…
С первого взгляда было видно, что это аварец. Им и оказался.
Шаллах, что переводится, как «дыхание бури», жеребенок из личных конюшен Великого Хангана.
Мири влюбилась в конька с первого взгляда. Если бы Лиля разрешила ей — девочка и спала бы на конюшне. Или забирала бы жеребенка с собой в комнату, благо, размеры позволяли.
Пришлось вмешаться и напомнить про уроки и прочие радости жизни. Мири надулась, но ненадолго. Лиля обещала ей аварца?
Лиля сделала.
Ну как ее не любить?
* * *
Любезный мой супруг.
Довожу до вашего сведения, что в Иртон найден достойный управляющий. Я получила оттуда груз янтаря, уплатила королевский налог, а остальное продам ювелирам. Деньги я постараюсь вложить, а выгоду мы обсудим при личной встрече. Но хочу заметить, что никоим образом не хотела бы задеть Ваши деловые интересы.
Мы все живы и здоровы, чего и Вам желаем.
Хотя устранить угрозы мне стоило немалого труда – и до конца они не устранены. Увы…
Если бы я полагала умысел – я бы не писала Вам это письмо. Радует уже то, что Вы неглупый человек. А потому предлагаю не обвинять друг друга. Мы оба виноваты – в той или иной степени. А более всего в том, что не нашли времени поговорить и выслушать друг друга.
Представьте себе, что я… например, Ваш партнер в торговле.
Наш брак был сделкой изначально – так и будем его сейчас воспринимать. Вы полагаете, мы сможем поговорить о наших желаниях при личной встрече?
Отлично. Я тоже считаю, что в письмах все не выскажешь. Поэтому поговорим о покушениях. Это не терпит и должно быть решено как можно скорее.
Полагаю, Вы понимаете, что это направлено не против меня. Кому я нужна? Это все направлено против Вас. Я узнавала – это Ваш третий брак. Если у нас не будет наследников – у Вас остается один шанс. Да и четвертая жена… сможете ли Вы сберечь ее?
Не обижайтесь, но для этого требуется определенный опыт.
Поэтому…
Я не знаю, что ждет нас впереди – и будем ли – МЫ. Или разойдемся в разные стороны. Но я полюбила Миранду. И не хочу, чтобы на нее покушалась всякая мразь. А потому…
Лэйр Ганц Тримейн, полагаю, Вы слышали о нем, предложил мне план, благодаря которому эта нечисть полезет, как грибы после дождичка.
Это письмо придет тайно. И ответ на него отправьте мне с тем же человеком. А в официальной переписке будьте любезны заверить меня в своей симпатии, утверждать, что готовы приступить к производству наследника, а лучше – пары-тройки, что увезете меня в Иртон, как только приедете…
Если повезет мне – мы поймаем мерзавцев еще до Вашего возвращения.
Если повезет Вам…
Полагаю, вдовство Вас не особо огорчит? В любом случае – я не желаю жить под топором палача, а тем более смотреть на находящихся рядом – и думать, кто из них убийца.
Поэтому я буду расценивать Ваше согласие на мой план – как шаг навстречу.
Лилиан, графиня Иртон.

* * *
Альтрес Лорт сидел задумчивый.
Пока все получалось не так плохо.
Анелия была готова к свадьбе. Гардвейг чувствовал себя более-менее неплохо. Советы Лилиан Иртон пришлись к месту. Когда Его величество изволил их соблюдать.
В остальное же время… Год-другой ему лекари давали.
Если Ричард женится на Анелии — мы получаем прочный союз и управляемую королеву. А по-своему… Анелия — дура, да. Но чтобы крутить мужем ум и не нужен. Титек хватит.
Может, лет через десять Ричард поднаберется опыта и раскусит ее приемчики. А пока…
У мужчин в характере — опекать бедных-несчастных, особенно симпатичных и с большой грудью. А Анелия именно такая. Ну или хорошо ее изображает.
На Лидию получен компромат. И неплохой. Теперь она будет сидеть и не тявкать. На что-то сгодилась и шлюха графа Иртон.
Пожалуй, не надо ее так рано списывать в отход. Она может принести и еще пользу. Пусть она не умеет думать. Зато отлично умеет подсматривать и подслушивать.
В хозяйстве все пригодится. А вот если удастся получить туда еще и Лилиан Иртон…
А почему бы и не удалось?
Графиня всегда может приехать в гости. А может и остаться.
Допустим, супруг графини случайно скончался, упав головой на камень. Бывает…
А сама графиня нежно влюбилась в какого-нибудь симпатичного дворянина. Лучше — с землей и титулом. То, что доходило до Альтреса, заставляло подумать о выгоде графини государству.
Соль, кружево… Морскую соль пытались выпаривать и раньше. Но толку от нее не было. Живот слабило по-страшному. Графине же удалось получить хорошую соль. Чуть более горькую, ну так это мелочи..
Кружево… но важнее было другое. Не новинки, нет!
Принц Ханганата. Живой и вполне здоровый. И куча ханганов, таскающихся за графиней. А с ними хорошо бы подружиться. Да и если графиня вылечила мальчишку, может быть… Гардвейг.
Если и не спасти — так хоть жизнь продлить?
Ради брата Альтрес был готов на многое. Не то, что устроить несчастный случай одному графу. Да плевать на Иртона восемь раз! Кому он сдался? Разве что девки поплачут! А так — придворный и есть придворный.
Вопрос был в самой Лилиан Иртон.
Альтрес понимал что она — неглупа. Читал ее письма — и размышлял. И все чаще появлялось мнение, что делать такое надо с согласия самой графини.
А почему бы нет?
Допустим — приезжает граф Иртон домой. И начинается там скандал. Супруги ссорятся, граф начинает закручивать гайки — и?
Графиня не будет искать помощи у короля. Тому Джерисон любимый племянник. Так что ликвидацию надо тщательно продумать. Но это потом.
Король ей не поможет.
И женщина начнет искать защиты где-то еще. Почему бы и не в Уэльстере?
Может быть, написать ей об этом?
Как-нибудь корректно, что мы всегда будем рады видеть вас в Уэльстере, мы готовы оценить вас по заслугам, вы всегда можете рассчитывать на нашу поддержку…
А почему — нет?
Альтрес взял со стола золотое перо, коснулся пальцем крохотного шарика на конце. Повертел в руках отделанную чеканкой непроливайку.
М-да. Если женщина способна придумать такое — ее лучше получить в свое хозяйство.
Итак…
Любезная графиня Иртон…

* * *
В суматохе дел Лиля радовалась только одному. Что у нее не воровали. Ибо — некому было.
Эввиры вняли после разборок с Варилем. А с другими купцами… разве что Торий Авермаль, про дружбу с которым Лиля не забывала. Но барон был умен и не лез выше головы. Отлично понимая, что лучше иметь десять раз по золотому и спокойствие, чем один раз десять золотых — а потом пинки и подзатыльники. Нет, такого ему и даром не нужно было.
Требовали внимания вирмане, а точнее, вирманки. Лиля периодически учила их всяким нужным вещам из медицины.
Его величество устроил прием в честь ханганов и пожелал видеть на нем графиню Иртон.
Лиля честно пришла — во всем блеске модных новинок, посверкала браслетами на руках — и хотела удрать, но свои права на графиню заявили принцессы. В результате чего мир обогатился новыми историями о бароне Холмсе. Да и не только о нем. Конан Дойл, если кто не знает, писал и многое другое. «Секрет комнаты кузена Джеффри», «Бразильский кот»… эти рассказы тоже подходили для данной эпохи. Чуть-чуть поменять детали — и вот оно, во всей красе.
Принцессы слушали с тихим восторгом.
Зато все остальные придворные зеленели от зависти. Кое-кто пытался приблизиться, но или Анжелина или Джолиэтт отсылали нахалов повелительными жестами.
Так почти весь вечер и проболтали. Исключением стал маркиз Фалион, с которым Лиля честно протанцевала два танца. Больше нельзя было. А все остальное время маркиз давал советы по воспитанию щенков — он разбирался неплохо и в собаках, не только в лошадях.
Принцессы завидовали Миранде и набивались получить жеребенка и для себя. Но тут Лиля развела руками, сказав, что ханганы ей не подчиняются. Но вот ребенка от Лидарха она может организовать. Разумеется, с помощью маркиза Фалиона…
Это услышал Эдоард и заметил, что о подарке не может быть и речи. Пусть маркиз зайдет к нему в кабинет после приема, поговорим о разведении лошадей.
Фалион после этого долго благодарил Лилю и прислал ей громаднющий букет цветов, перевязанный золотой цепочкой красивого плетения.
Подарок Лиля приняла и носила с удовольствием.
Они договорились о случке Лидарха и готовили конюшни. Работа захлестывала волнами. И другого слова тут было не подобрать.
Чего стоили одни ханганы, которые хвостом прилепились к графине Иртон. Великий Ханган прислал еще десяток докторусов, которые теперь ходили хвостом за графиней, записывая каждое ее слово. Лиля сначала взвилась, но потом махнула рукой. Вот честно — Тахир рано или поздно уедет. Уедут и его коллеги-докторусы. Уедет с ними и полученное от нее знание.
Жалко ли ей?
Окститесь! Жалко знания, которые могут спасти людям жизнь?! Как у вас язык поворачивается такое подумать!?
Пусть знания расходятся по миру. Единственное условие, которое поставила Лиля — каждый докторус по возвращении домой должен был выучить не меньше трех детей своему ремеслу. Бесплатно. Но качественно передав ее знания.
Согласились все. Лиля потом узнала, что Амир пообещал спонсорство. И пусть! Пусть учатся! Кто-то станет хорошим хирургом, кто-то терапевтом… докторусы из Ханганата нравились ей своим отношением.
Сказано — зеленое. Вот они зеленое напишут и зеленым покрасят. А не будут, как местные, шесть раз доказывать, что это красное, а красить — синим. А ведь и такое бывало. С Джейми она вообще сцеплялась по поводу тех или иных трав… Это потом он привык, что графиня права. А до того…
А что еще будет с местными учениками?
Вирманки слушались беспрекословно. Но у них нет выбора. А местные…
Ганц Тримейн отобрал для Лили десяток девочек и мальчиков. Из своего «Тримейн-отряда». Тех, кто был слишком слаб, чтобы выжить на улице. И для начала их пришлось отмыть (вопли ужаса), откормить (вопли восторга) и только потом начать учить. Справедливости ради, дети старались. Впитывали информацию, как губка. Переписывали свитки под диктовку, учили основы гигиены и эпидемиологии… вовсю работала бумажная фабрика.
Да-да, Его величество весьма заинтересовался этим проектом. А еще более того — альдон Роман. Мужчины отлично поняли, что рано или поздно что-то такое появится. Сейчас есть время и возможность?
Ладненько. Пусть оно появляется под руководством короны и церкви.
Альдон выделил Лиле два десятка монахов в подручные. И прислал нескольких патеров, вплотную занимающихся наукой. Лиля едва не переругалась с ними, но потом успокоилась — и постепенно нашла общий язык. Хочется людям сопровождать каждое действие молитвой?
Да и пусть! Дело новое, незнакомое… лучше пусть это будет под патронажем Альдоная. Патеры, кстати, оказали большую пользу. С их помощью Лиля смогла сделать бумагу белее и прочнее. Но и неудивительно. Церковь в этом мире занималась наукой. И хотя многое в ней было от алхимии — реактивы-то оставались качественными. Молись, не молись над киноварью — ртуть в ней будет по-любому.
А когда Лиля увидела оксид бария — она вообще была счастлива. Качественные реакции на барий простые — проверь кислотами и будь счастлив.
Из него же можно получить пероксид! А из пероксида — перекись водорода! А перекись водорода — это наше все. Это антисептик, отбеливатель, это… одним словом — надо!
Поэтому четверо монахов сразу засадили именно за эту реакцию. И потренировавшись неделю, они стали гнать перекись в больших количествах. Хватило бы бария.
Единственное, о чем жалела Лиля — об отсутствии электролиза. Но тут уж… физика прошла мимо. Причем настолько — что дальше некуда. Девушка помнила про обтирание эбонитовой палочки. Или янтарной. Но и все тут. Остальное было вне ее знаний. Что, обтереть одновременно три десятка палочек — и сунуть их в раствор? Чтобы разряд прошел? Как-то сомнительно.
Эх, вот никогда не знаешь, что и где тебе пригодится. Знала бы — физика бы морально изнасиловала, но сейчас стоял бы у нее ветряной генератор… вроде и такие изобретали? Или термопара… но это — мечты. А реальность…
Одним словом — бумаге было быть.
Король тоже не остался в стороне, выделив Лиле три десятка человек от своих щедрот. Пока не переедете в Тараль. Вся эта компания расположилась в реконструируемом замке чуть ли не в палатках во дворе — и принялась творить.
Кто-то трудился над отбеливателем, кто-то над формами, заливкой, прессом… через три недели на суд Его величества были представлены два десятка листов бумаги. Достаточно белой, тонкой и прочной. Часть листов была с зеленоватым оттенком, часть с желтоватым… да и наплевать! Выпускать будем все три вида! Для книг — желтоватую, церковной литературы — зеленоватую, государственных указов — белую.
Его величество потер руки и распорядился выпускать. Благо, затраты ничтожны, часть налога с крестьян можно взять нужными растениями — и фабрика весело проработает всю зиму. Хотя уже сейчас ясно, что Тараль всех не вместит. И под «бумажников» надо выделять новое место.
Лиля не возражала. Ей было тяжело разрываться между всеми проектами. Поэтому она уже давно обзавелась блокнотом, в который и заносила самое важное. Кстати — надо бы поговорить с Хельке и выпускать нечто подобное. И карандашом заняться. Графит — тот же уголь. Или жженую кость с растительным клеем — или графит с глиной и водой — и обжечь. Можно еще с серой, но те — проще. Сделать грифель, а потом использовать самое простое. Косметический карандаш все ведь видели. А Лиля еще и представляла, как он устроен. Разобрала в свое время почти десяток. Вот, выкручивающиеся оболочки из золота, серебра, простых сплавов… А потом можно и на цветные карандаши замахнуться.
Лиля злилась и понимала — ее жизни для этого дела не хватит.
Ничего. За ней придут другие. А ей надо просто передать максимальное количество знаний.
И она работала.
За графиней хвостиком следовала Миранда.
Приезжал в гости Фалион-младший. И возился и с Лидархом, и с жеребенком. Он обожал и того и другого. Миранда проводила с ним много времени. Девочка твердо была уверена, что своего коня надо растить самой.
Лиля много работала, ездила верхом, в свободное время училась метать ножи у Эрика. Своего рода счастье, спокойствие и равновесие. Почти…
* * *
Ваше сиятельство, довожу до Вашего сведения, что сегодня ночью умер Карист Трелони. Отравился рыбой.
Расследование не начато, но рыбу он в жизни не ел. Пятнами от нее покрывался.
Искренне Ваш, барон Авермаль.

* * *
Получив кратенькую записочку с голубем, Лиля задумалась.
Рыбой, значитца, отравился. Или грибами. Неважно.
Важно другое. До него добрался заказчик.
Почему только сейчас?
Лиля подозревала, что знай она ответ — она бы знала и заказчика. Но сама сформулировать ничего не могла. Так, что-то на грани разума. Отъезд? Рана? Дела?
Пес его знает. Слишком много вариантов. Ах, где вы, милый мистер Холмс!? Сколько сказок Мири не рассказывай — сама умнее не станешь. Сколько «халва» не повторяй…
Оставалось только одно. Ловля на живца. Лиля отлично осознавала, что это — опасно. Что она может погибнуть. Что это недопустимый риск.
Но!
Покушаться на нее будут в любом случае. Она просто предвосхищает события и направляет их в нужное русло. И вообще… а если эта скотина покусится на Миранду?
Заррррою!
Одним словом, письмо Дж. Иртону ушло. А от него пришли два ответа.
Один — тайный, доставленный ее личным гонцом. Второй же…
Лиля изрядно развлеклась, положив их рядом с собой и читая одно за другим.
Первое, официальное, было как сахарные шарики в шоколаде, залитые сиропом. Но самое нужное в нем было.
Моя обожаемая супруга!
Льщу себя надеждой на наше скорое свидание. Как только посольство возвратится на родину – мы наконец-то сможем заняться нашими семейными делами.
Я признаю, что непозволительно запустил их и надеюсь вымолить прощение.
А также искренне надеюсь сгладить в вашей памяти страшный эпизод с потерей ребенка. Миранда будет в восторге, если мы подарим ей братика. Или сестренку. Лично я буду счастлив в любом случае.
Насколько я понимаю, Вы тоже не против.
А если Вам будет угодно, я увезу Вас рожать в свое поместье у моря. Не в Иртон, нет. Туда, где я провел детство. Тихое местечко, проверенные слуги, спокойствие, уют и безопасность.
С нетерпением жду встречи.
Ваш Джерисон, граф Иртон.

Ну, если после такого убивец не расшевелится — зовите его кретином.
Лиля злобно усмехнулась. Второе письмо резко отличалось от первого. Оно и понятно — шло мимо цензуры.
Любезная моя супруга.
Не сомневаюсь в Вашей деловой хватке. И уверен что дела Вы ведете честно.
Что ж, сойдемся на деловом соглашении. Об остальном при встрече. Сейчас же…
Не буду скрывать – я обижен вашими намеками на везение.
Будь моя воля – Вы жили бы спокойно и счастливо. А сейчас… Вы уверены, что сможете предотвратить покушение?
В противном случае НЕ повезет Вам и только Вам.
Я соглашаюсь на ваш план, потому что иначе не могу уверить вас в чистоте своих намерений. И желаю удачи лэйру Ганцу в поимке негодяев. Если Вы пожелаете воспользоваться моими людьми или деньгами для поимки негодяев – считайте, что у Вас есть на то мое разрешение.
Передавайте Миранде мою любовь и приветы. Об остальном – при встрече.
Джерисон. Граф Иртон.

Лиля не знала, что все письма дражайшего супруга были коллективным творчеством. С Риком в соавторах. Да и знала бы — что это меняет?
Работать и еще раз работать.
Лейр Ганц, проглядев официальное письмо, посоветовал обнародовать его по максимуму. Чем Лиля и занялась. Благо, семейство Ивельенов пожаловало в гости в полном составе.
Старый герцог, маркиз с маркизой и дети. Четыре штуки.
Двое старших — мальчик и девочка. Сэсси, она же Сессилия и Джес — он же Джерисон, в честь брата.
Младших же назвали Эдмон и Александр.
Миранде были поручены Сэсси и Джес.
Лиля занялась взрослыми.
Графиня честно поахала над младенцами минут десять. Честно говоря — ей груднички никогда не казались красивыми. Но она привыкла, что родители смотрят на них так, словно это ангелы небесные.
Так что…
Очаровательные глазки (мамины), чудесный носик (папин), восхитительные ушки (дедушкины) и далее по списку…
Да, они прелестны.
Да, я надеюсь сама обзавестись такими же. Вы видели, что написал мне наш милый и нежно любимый Джес (чтоб ему маркиза де Сада повстречать)? Нет?
Вот письмо!
Мы тоже, разумеется, как только он приедет, так мы и сразу.
Амалия горячо одобрила, мужики покивали… и все было прекрасно, пока со двора не донеслись вопли. Лиля поставила ушки торчком.
Вообще, дети вопили часто и со вкусом. Вирмане — народ несдержанный. И на тренировках малявкам доставалось по полной программе. Да и за небрежность в обучении они очень приветствовали розги. Права ребенка?
А то как же! Его полное право свободного выбора. Либо знания — либо по заднице. Никто препятствовать не станет!
Но сейчас визги были неправильными.
Пока Лиля пыталась определить, что не так — во двор бросилась Амалия. За ней — Питер. Лиля помчалась за ними. Мало ли что. Старый герцог тоже побежал бы, но возраст не позволил. А потому он поручил детей няньке — и вышел с достоинством.
* * *
Узнав о визите кузенов, Миранда только нос сморщила. Что Сэсси, что Джеса она терпеть не могла. Задавалы и противные вдобавок. Ей часто доставалось от Ивельенов. И дразнилками — и тумаками. И всегда Мири оставалась виноватой. А мерзкие родственнички выходили сухими из воды. Недаром Мири так просилась куда угодно, но не к ним. И ей повезло попасть к Лиле.
Какой же смешной ей казалась эта вражда — теперь.
Лиля быстренько провела с малышкой ликбез — как, что, кого, сколько, поцеловала в нос и попросила никого не бить ногами. Мири честно пообещала. А зачем ногами, если есть Ляля? Милый песик, который руку без напряга откусит?
Увидев кузенов, Мири едва не фыркнула.
Все разряженные, раззолоченные… одежда неудобная, шея грязная, глаза глупые… фу!
Она не осознавала, насколько иначе смотрится. В блузке, жилетке и юбке-брюках, с медным загаром на лице, с волосами, заплетенными, как у Лили в толстую косу, с громадной собакой рядом и расправленными плечами.
Ни грамма золота, только графское кольцо с изумрудом и серьги с крохотными сапфирами в ушах — под цвет глаз. Никаких украшений — тренироваться неудобно. Единственное, с чем девочка не расставалась — это с метательными ножами — подарком Эрика. Была бы ее воля — и под подушку клала бы. Лиле пришлось махнуть рукой и заказать ножны. В том числе и потайные.
Так что милый ребенок был опасен, как средней ядовитости гадюка.
Хотя Ивельены отметили другое.
— Альдонай милосердный! Мири, ты так похудела! — ахнула Амалия, пытаясь расцеловать девочку. Ну или хотя бы потискать. Мири ловко увернулась.
— Это тренировки, тетушка. Я рада вас видеть.
— А я бы сказал, что Миранде визит в Иртон пошел на пользу, — глубокомысленно заметил Питер.
Мири вспомнила как он изрекал всякую чушь после ее драк с кузенами — и едва не пнула дядюшку по ноге. Ивельен-старший осмотрел девочку свысока, вызвав ассоциации с голубем на карнизе. Нагадит?
Нагадил.
— Пора бы уже думать о партии для девочки. Она уже выросла.
Партии? Замуж?!
Вот еще не хватало!
— Полагаю, этот вопрос решит Джерисон, когда вернется, — невинно заметила Лиля. — Я рада вас видеть. Надеюсь, дорога была не очень тяжелой?
Разумеется, гости тут же принялись заверять женщину в своей радости и благополучии. Минут на десять.
— Мири, займись Сессилью и Джерисоном-младшим, будь добра, — попросила Лиля после обязательных расшаркиваний во дворе.
— У меня скоро урок. А сейчас я хотела проведать Шаллаха.
— Вот и отлично. Пусть дети сходят с тобой.
Мири покривилась, но Лиля смотрела серьезно. И девочка опустила глаза.
Обязанности графини. Одна из. Даже если тебе неприятно — все равно надо раскланиваться и улыбаться. Лиля ей говорила.
— Любезные кузены, прошу вас составить мне компанию.
Сэсси и Джес переглянулись — и последовали за Мирандой. На конюшне девочка осмотрела жеребенка, расчесала ему еще раз гриву (необходимости нет, но приятно же!), угостила малыша подсоленным хлебом и пообещала зайти вечером. Заодно потрепала по шее Лидарха и подсунула тому яблочко. Аварец схрумкал его с ладони девочки и ткнулся плюшевым храпом. Мол, еще хочу. Попрошайка избалованный. Пришлось пообещать вечером принести еще.
Ивельены стояли оторопевшие. Но первым нарушил молчание Джес. Мальчишку прорвало при выходе из конюшни.
— Это твой, что ли?
— Мой — Шаллах. Это означает «дыхание бури».
— Это на каком языке?
— Это язык Ханганата.
— А откуда у тебя аварец?
— Мама попросила в подарок для меня. Амир согласился. Ей бы что угодно подарили.
— Амир — это кто?
— Амир Гулим? Принц Ханганата.
— И принц вам подарки делает?
— Мамин докторус его вылечил. Так что да, делает. Он вообще благодарный юноша, — Мири повторяла за Лилей почти дословно.
— И тебе аварца подарили? Они безумно дорогие!
— И что? Великий Ханган может себе это позволить. — Мири пожала плечами. — Вот большой аварец — это мамин. Его Лидарх зовут.
— А почему ты ее мамой называешь? — вклинилась Сэсси. — Она же тебе никто?
Мири погладила еще раз Шаллаха и направилась к выходу из конюшни.
— Родство не определяется кровью.
— Чего? — не поняла кузина.
— Мы с мамой можем быть не родными по крови, но я все равно ее дочь.
— Это как?
— Родные — те, кто тебя любят.
— А она тебя любит?
Мири вспомнила лицо Лили после похищения, когда та отчитывала девочку — и решительно кивнула.
— Она меня любит.
— Да врет она тебе все, чтобы ее твой папаша из дома не выгнал, — протянул Джес. — Всем же известно, ребенка она не родила, в столицу притащилась, да еще и куда не надо лезет. Явно нарывается. Муж ее обязательно должен проучить!
Мальчишка повторял чьи-то чужие слова. Но этого разозлившаяся Миранда не поняла.
Девочка развернулась и отчеканила так, что Мария Рейхарт восхищенно всплеснула бы руками.
— Любезнейший, возьмите свои слова назад. Немедленно.
— Чего? — не понял Джес. А поняв, заржал. — Еще не хватало! Ты и сама понимаешь, что твоя мать…
— Кто? — прищурилась Мири. — Ну?!
— Ненормальная! Вот!
— Немедленно извинись, — потребовала Мири.
— А что ты иначе сделаешь? На поединок меня вызовешь?
— Нет. Нос тебе разобью, — Мири говорила спокойно. Внутри девочки все кипело, но бросаться в драку с горячей головой — это проиграть ее. Она помнила. Эрик учил. И Лейс…
— Хотел бы я посмотреть, как ты это сделаешь!
Джес стоял нагло подбоченившись.
Что ему сделает эта малявка? Ему почти четырнадцать лет, он взрослый мужчина, у него уже есть свой меч… вот аварца нет… и вирманской собаки нет. Надо отца попросить… Ой!
Мири было плевать, что противник выше ее и почти вдвое тяжелее. Девочка перешла в наступление. Отлично понимая, что до носа Джеса ей не допрыгнуть, она ударила в ноги. Не бросилась, не прыгнула, просто сделала крохотный, почти незаметный шаг вперед, благо кузен и так стоял рядом. Когда противник стоит расслабленный — его можно легко свалить простой подножкой. И Джерисон Ивельен полетел на землю. Которая крепко вышибла из него дух. Все-таки тяжело приземлиться на все тело.
Миранда не стала терять времени. Она прыгнула сверху — и рукоятью ножа, зажатой в руке, крепко съездила кузену по носу.
Кровь хлынула потоком.
Джес завопил, но Мири не стала ждать реакции. Она откатилась в сторону и принялась отряхиваться. Вспомнился разговор с Лилей. Давний…
— …А если будешь умницей — я тебя еще и драться научу.
— Но благородной даме…
— А благородную даму никто в жизни не дразнил? — прищурилась Лиля…
— А ты умеешь?
— А графиня должна многое уметь. В том числе и это.
Сейчас Мири чувствовала себя отомщенной за все издевательства кузенов.
И тогда раздался жуткий визг.
Визжала Сэсси, которую Ляля не подпускала ни к брату, ни к Миранде, скаля немаленькие зубки и доходчиво рыча.
Мири поморщилась, понимая, что через минуту тут будет толпа народа и посмотрела на кузена. Тот сидел на земле и держался за нос. Не сломала?
Вроде не должна была. А сломала — наплевать. Что это за парень, которого девчонка размазала по земле? Да еще в два раза мельче него?
Теперь убрать нож и привести себя в порядок. Вот она — учеба. Как оружие достала и рукоятью развернула — и не вспомнить. Значит — вколочено на уровне рефлексов, как говорила Лиля. Это хорошо.
Первой во двор вылетела тетка. Мири сморщила нос и продолжила отряхиваться. Одежда, хоть и была скроена из простого полотна и предназначалась для валяния на земле и разных проказ, все же немного пострадала. Вот, травинка налипла.
Ляля удалилась за спину хозяйке и скалила зубки уже оттуда.
Не рычала. Уже нет. Зачем рычать, если можно просто броситься?
— Что здесь происходит?! — возопила Амалия, кидаясь к сыночку.
— Сэсси? — вопросил Питер.
— Она на него напала, — Сэсси ткнула пальцем в Миранду. Девочка поморщилась.
— Любезная кузина, вас не учили манерам? Тыкать пальцем, как простонародье? Фи!
Лиля осмотрела двор хозяйским взглядом и усмехнулась.
Ну-ну… диспозиция ясна.
В центре сидит ошалевший Ивельеныш, держась за разбитый нос. И держаться он будет долго. Вообще, похоже на перелом. Его сестренка стоит рядом и тычет пальцем в сторону Миранды. Мири отряхивается рядом с самым независимым видом, за ее спиной скалится собака…
Народ во дворе наблюдает за бесплатным цирковым представлением… продолжим?
— Миранда Кэтрин Иртон! — командирским тоном воззвала Лиля. — Извольте объяснить, за что вы разбили нос своему кузену?
— Да! — рявкнула Амалия. — Я тоже хотела бы это знать!
Мири и не подумала стесняться.
— Мама, сначала мой кузен сказал, что тебя надо проучить, потому что ты не слушаешься мужа. А потом заявил, что ты ненормальная. Я предложила ему взять слова назад — иначе я разобью ему нос.
— И что?
— И пришлось разбить.
— То есть ты меня защищала? — растаяла Лиля.
Мири ответила хитрым взглядом. И Лиля поняла, что тут и давние обиды выместились. Ну и не все ли равно? Теперь…
— Она врет! — Сэсси возмущенно топнула ногой. — Она все врет!
Тонкий пальчик девочки указывал на Миранду.
Лиля нахмурилась.
— Сессиль Ивельен, извольте не тыкать пальцем в человека. Это некрасиво.
— А?
— Хочу вам напомнить, любезная племянница, что вы были не одиноки во дворе. Я могу расспросить слуг.
— Слуги соврут! — выпалила Амалия.
— Расспросите меня, Ваша светлость, — пастер Воплер был великолепен. Зеленая хламида из дорогого полотна, ухоженные руки, дорогие янтарные четки — ничего общего с сельским священником, которого Лиля увидела в первый раз. — Я был свидетелем того, как этот молодой человек начал оскорблять госпожу графиню, в чем готов поклясться перед ликом Альдоная.
Амалия покраснела от ярости. Обвинять пастера она не решалась.
— Молодой человек позволил себе совершенно неуместные высказывания. Более того, оскорблять мать в присутствии дитя… Ничего удивительного, что юная виконтесса Иртон была вынуждена защищать свою честь. Полагаю, что подготовка молодого человека совершенно недостаточна. Если его смогла свалить с ног маленькая девочка…
Джес побледнел. Питер и спустившийся во двор герцог Ивельен наконец осознали, чем им грозит происходящее.
Не в том беда, что парню нос разбили, а в том, кто, как и за что. А если сплетня пойдет гулять по столице — вот тут будет абзац.
Лиля усмехнулась.
— Мири, радость моя, Джес над тобой пытался издеваться не в первый раз?
— Полагаю, больше он этого не повторит. Или я ему сломаю руку, — Миранда смотрела с видом воплощенной невинности. Собака за ее спиной тоже.
Лиля повернулась к багровой от гнева Амалии и бледному Питеру.
— Полагаю, инцидент исчерпан?
— Я тоже так думаю, — вместо Питера ответил старый Ивельен. — Ваше сиятельство, кто учил юную даму драться?
— Вирмане.
— Возможно, они согласятся поучить и этого балбеса?
Лиля прищурилась не хуже Миранды.
— Только когда молодой человек поймет, что оскорблять маленьких девочек — недостойно. А теперь вставайте, Джерисон Ивельен и идемте в медпункт. Мири, а ты куда?
— У меня занятия по верховой езде.
— Нет.
— Мама!
— Сейчас я буду разбираться с носом твоего кузена. Вот иди и смотри, как лечатся такие удары. А то лупить любой дурак может.
Мири послушно кивнула. Все не носом в угол. А тоже смотреть на интересное…
* * *
Нос оказался сломан. Зарождающееся тепло в отношениях — тоже.
Ладно. Лиля могла наложить повязку и даже пообещать, что все пройдет без последствий. Но Амалия смотрела на нее, как ведьма. Питер, судя по всему, придерживался линии супруги. А Ивельену-старшему это все было безразлично. Интересно, почему?
Попросил об обучении, получил отказ — и успокоился?
Странно.
Радовало одно.
Если за покушениями стоит кто-то из Ивельенов — теперь они задергаются вдвое интенсивнее.
* * *
Мало радости доставило и другое письмо.
От родственников второй жены графа Иртона. А именно — барона Йерби.
Товарищ писал, что выезжает в Лавери — и просит об аудиенции, дабы убедиться, что с его любимой внучкой все в порядке.
«Ну и ладно. Примем. За уши поднимем», — Лиля хмыкнула, вспомнив детскую считалочку. А еще — сгинувшего в руках Ганца Дамиса Рейса.
Вот и поговорим, зачем ты мне жиголо подсунул, уважаемый Йерби.
Я женщина добрая, выспрашивать буду без применения подручных средств, просто Дамиса продемонстрируем — и сам все расскажешь.
Так что Лиля отписала, чтобы приезжали. Примем. И сосредоточилась на делах.
* * *
Дела постепенно разворачивались. Ударными методами строился торговый дом Мариэль. Ремонтировался Тараль. Обучались дети.
А еще…
— Ваше сиятельство, купец Лимаро Ватар просит принять.
Лиля взглянула на Лонса Авельса. Шевалье был спокоен и даже чуть улыбался краешком губ. Идеальный получился секретарь.
— Лонс, кто это?
— Глава купеческой гильдии в Лавери.
— Во-от как…
Лиля понимающе кивнула. Давно надо было ждать кого-то такого…
Да, зеленый свет ей обеспечил король, да и альдон тут подсуетился, наверняка. Но чтобы местная купеческая гильдия не попыталась урвать кусочек?
Зовите меня Анжеликой, если это так.
Слишком много интересов затронула Лиля своим появлением. И будь она обычной девушкой — голову ей оторвали бы быстро и качественно. Но она — графиня Иртон.
Она родственница короля, хотя и весьма условная.
Да и эввиры что-то да значат. Хочешь, не хочешь, но народ этот весьма пронырлив. Лиля сильно подозревала, что купцов эти хитрецы с ее помощью подвинут. Но дергаться даже не собиралась. Здоровая конкуренция — основа развития торговли.
— А еще ты что-то о нем знаешь?
— Тарис рассказывал. Умный, хитрый, сволочь редкостная, простите, госпожа…
— Было бы по-другому — я бы удивилась. Проси.
Лонс поклонился и скрылся за дверью. А спустя минуту в комнату вошел мужчина, под которым скрипнул пол.
«Ну и медведь!» — в восхищении подумала Лиля.
Был купец ростом с Эрика. Только шире раза в два. И половицы под ним прогибались вполне ощутимо.
А еще — дорогой плащ добавлял объема. Борода расчесана и заплетена в несколько косичек, по моде Эльваны. Волосы темные, с сединой, глаза темные, умные, лицо нарочито простецкое… Лиля насторожилась. Но внешне осталась сама любезность.
— Прошу вас, уважаемый Ватар.
Купец низко поклонился.
— Ваше сиятельство, я благодарю за вашу любезность. Очень рад, что вы нашли время для такого ничтожного человека, как я…
Лиля улыбнулась.
— Уважаемый, давайте не будем. Ничтожного человека никогда не поставят во главе гильдии. Тем более — купцы.
Ватар внимательно посмотрел на женщину. Но промолчал. Лиля приветливо указала на стул.
— Прошу вас, присаживайтесь.
— Благодарю, госпожа графиня.
Лиля невинно улыбнулась.
— Возможно, вина? Сидра? Эля? Компота?
— Компота, Ваше сиятельство.
— Тогда налейте сами. И себе и мне, — Лиля кивнула на стеклянный кувшин на столе и несколько бокалов рядом.
— Это не вино, госпожа графиня?
— Нет. Это ягодный взвар. Угощайтесь…
Компот был вкусным, бокалы красивыми, графиня явно была настроена по-хорошему — и Ватар чуть расслабился. Он готовился ко многому. Уж слишком противоречивыми были слухи, ходящие о графине Иртон. Но не к любезному приему.
Хотя женщина определенно догадывалась, зачем он пришел. И — ждала.
— Ваше сиятельство, — наконец решился купец. — Я пришел поговорить с вами о делах, возможно низких…
— Но необходимых. Давайте я чуть помогу? — Лиля приветливо улыбнулась. Сейчас можно было пойти навстречу. — Вы хотели бы сказать, что мое появление с новинками и мой договор с эввирами нарушает сложившееся равновесие. А большие деньги проходят мимо купеческой гильдии. Так?
Лимаро Ватар смотрел внимательно. Но женщина не злилась. Не ругалась. Она просто констатировала факт. И была… спокойна?
И даже дружелюбна.
— Вы правы, Ваше сиятельство, — решился он. — И уж простите — связываться с этими отродьями Мальдонаи…
Глаза Лили сверкнули. Шпаги скрестились. Первый, пробный выпад.
— Альдон Роман ничего против не имеет, — просто сказала она.
— На все воля Альдоная, — отыграл назад купец. Если у нее такое прикрытие… а оно — такое. — Но все же, госпожа графиня, я понимаю, насколько позорно для дворянина зарабатывать деньги торговлей.
— Мой отец — Август Брокленд, — просто сказала Лиля. — Если для моего отца не позор строить корабли — то для меня не позор продавать кружева.
— Но продавая их через нашу гильдию, вы бы получили куда большую выгоду, — Ватар смотрел серьезно.
— Возможно. Но у меня есть договор на всю ювелирную продукцию с мастером Лейтцем.
— А на кружево? — ухватил идею Ватар.
— И на кружево — тоже. Но что еще не охвачено эввирами — вам нравится этот бокал?
Ватар посмотрел на кубок в своих руках.
Стеклянный, красивый…
— Да. Это эльванское стекло?
— Нет. Это стекло Мариэль, — спокойно поправила Лиля.
— Мариэль, Ваше сиятельство?
— В честь моей матери.
Ватар принялся вертеть бокал еще тщательнее, благо, компот был выпит.
А красиво. Сделано в форме какого-то цветка, стекло разноцветное, красивое…
— Полагаю, если Его величество будет не против, гильдия получит право торговать стеклом Мариэль по стране и за ее пределами, — Лиля улыбнулась. — Вы не возражаете, если я приглашу вас в мастерскую?
— Почту за честь, Ваше сиятельство.
Ватар уже окончательно перестал соображать, на каком он свете.
Не бывает таких графинь! Не бывает таких женщин! Он едва догадался предложить графине руку, обернутую плащом.
Лиля улыбнулась.
Купца она приложила неплохо. Вообще, они это уже обсуждали с королевским казначеем. И мужчина предупреждал, что рано или поздно к ней начнется паломничество гильдий.
Стеклодувов он предлагал гнать с самого начала. Потому как знаниями они не владеют, а вредить будут. Ее стекло — это ведь покушение на их… осколки.
Купцы, наживающиеся на продажах. Вот тут надо было бросить кость. И поскольку отдавать эввирам на откуп все было невыгодно — дать купцам стекло. Пусть они цапаются с гильдией стеклодувов.
Потом можно будет и часть кружева подбросить. Когда спрос будет падать и придется снижать цену. А пока — отдать им большое стекло, зеркала, бокалы — когда все как следует развернется. Но в столице оговорить льготы для себя.
Вы ведь не собираетесь торговать сами, госпожа графиня? Нет? Вот и ладненько. Каждый должен делать то, для чего предназначен. А если Вам хочется заниматься этим… салоном моды и красоты? Да? Вот и занимайтесь. На него-то продукции точно хватит. И вам радость, и купцам.
С докторусами разобрались. Книгопечатников вообще раньше не существовало, как и производства бумаги. Так что это будет новая гильдия. На нее разве что переписчики книг зубы навострят. Но их мало и они большей частью разбросаны по монастырям. А с альдоном договоренность уже есть.
Проблемы еще будут, однозначно. Но их и разгребать придется по мере поступления.
А пока — договориться с купцами. Если они поймут свою выгоду — сработаемся.
Лиля прекрасно отдавала себе отчет, что многое — заслуга ее титула. Не ее, как человека, нет. Ей бы давно несчастный случай устроили. Или поджог. Или еще что. Но производство графини Иртон, патронаж Короны — это кому хочешь рот заткнет.
Ватар был проведен в стеклодувную мастерскую, оценил объем работы — и кивнул. А потом начал задавать вопросы, от которых уже Лиля схватилась за голову.
Объем производства. Сроки поставок. Количество как рабочих, так и продукции… Пока все это было весьма приблизительно. Это Ватара не устроило. И Лиля честно предложила вариант — обговорить все с королевским казначеем.
Ватар усомнился, что такой высокопоставленный господин снизойдет до бедного купца.
Лиля заверила, что снизойдет. И будет только рад. А там уже и вопросы по производству утрясем. Сами понимаете, мы пока серьезно не разворачиваемся, а то «шпиёны» бегают, саботажники лазают… Ватар понял намек, чуть потупился (видимо, его уши тут тоже торчали) — и предложил графине помощь в проверке мастеров и подмастерьев. А также учеников. Купцы знают многое…
Лиля подумала — и не стала возражать. Так что расстались они почти друзьями.
Договорились, что Лиля пришлет гонца в ближайшем времени, как только договорится с казначеем. А далее… Видно будет.
* * *
Мири сонно повернулась, устраиваясь у Лили поудобнее на руке. Женщина погладила ее по темным волосам.
— Заяц ты мой…
— Мам, ты не сердишься?
— На что? — удивилась Лиля.
— Что я Джесу нос разбила…
— А надо сердиться? — Лиля коснулась губами темной макушки. — Я не злюсь. Но ты должна понять, что нож — не игрушка.
— Я знаю. Я била рукоятью.
— А если бы лезвием?
— Кузен бы умер. Мам, я не такая глупая. Я не хотела его убивать…
— А еще он не ждал от тебя подвоха. И был плохо подготовлен. Кстати, а почему? Я думала, всех мальчиков обучают воевать?
Миранда задумалась, явно что-то припоминая.
— Мам, Джес капризуля. А тетка его обожает. Она вокруг него постоянно прыгает…
— Ага…
Это многое объясняло. Мири, конечно, не смогла бы свалить мальчишку почти вдвое старше себя. Но тут сыграли свою роль и фактор внезапности, и то, что Джес привык не получать отпора, и его военная неподготовленность. А с Мири занимались постоянно после похищения. Вот девочка и натренировалась.
— Я не сержусь. Но ты будь поосторожнее. Ты не самый лучший боец этого мира.
— Я знаю, мам…
— А еще — чтобы ты не думала, что так легко отделаешься — завтра напишешь папе.
— О чем?
— А вот об этом случае. Бабушка напишет — и ты напишешь.
— А ты?
— Может, и я напишу. Посмотрим.
— Но ты точно не сердишься? Я просто не сдержалась, когда Джес начал говорить про тебя гадости…
— Я бы тоже не сдержалась, если бы он начал говорить гадости про тебя.
Мири уткнулась Лиле в подмышку носом.
— Мам, ты хорошая.
Лиля погладила ее по темным волосам.
— Спи, малышка…
Мири давно сопела в подушку — а Лиля все размышляла.
Хорошо быть доброй, доверчивой, спокойной… Здесь она — в обстановке постоянного стресса. Сколько она еще так выдержит? Хорошо, что есть близкие люди. Но если так и дальше пойдет — надолго ее не хватит…
Быстрее бы все разрешилось.
Вот приедет Джес — который Иртон — и все станет ясно.
Либо они договорятся и она обретет опору. Либо опоры не получится и ей придется искать кого-то еще. Она ведь не бизнес-леди. Просто так само собой получилось. А ей хочется тепла, детей, мужа… Ничего. Я сильная, я справлюсь.
Обязательно справлюсь.
А если повторять себе это каждый час по шесть раз — может быть, удастся в это поверить…
Боги всех миров, как же я устала…
А ведь есть еще убийцы…
Лиля думала отправить девочку к Августу. Или к королю. Но…
Когда девочка у нее на глазах — спокойнее. За свою охрану Лиля могла не волноваться. А чужой дом, чужие люди… Кальмы — хватило.
Они — справятся. Должны справиться.
* * *
Танец закончился, и Рик честь честью подвел Лидию к большому окну.
— Передохнем, Ваше высочество?
— Почему бы нет.
— Принести вам вина?
Лидия покачала головой. Последние несколько десятинок ее трясло, словно в лихорадке. Она помолчала пару минут — и, наконец, решилась.
— Вы скоро уезжаете?
— Да.
— Разумеется, вы будете родниться с Уэльстером.
— Вы угадали.
Лидия перевела дух.
— Тем лучше. Скорее бы…
— Ваше высочество, вы отчетливо понимаете, что вам надо будет еще приехать в Ативерну? Сейчас я ведь ответ дать не могу, это будет оскорбительно…
— Да все я понимаю, — отмахнулась Лидия. — Съезжу и приеду, лишь бы не мне за вас выходить.
Рик немного обиделся. Но уже — чуть-чуть. Сейчас уже такие заявления не царапали. Была б красавица, а то — страшилка. Ни вкуса, ни фантазии… на такой женишься — из дома сбежишь.
— Ну и отлично.
Достаточно жесткие слова про дуру, которую никто замуж не возьмет, пришлось проглотить. Кто ее знает? Расплачется, а проблем с Бернардом Рику и даром не надо.
Вообще, последнее время, Бернард его явно прощупывал. Намекал, всячески демонстрировал свое расположение… Кажется дочь он искренне любил. И даже не представлял, что кто-то может отказаться от такого «сокровища».
А Рик, честно говоря, не представлял, как с таким кошмаром в доме вообще жить можно.
Так что задача была достаточно сложной. Вежливо раскланяться и смотаться.
Легко?
Так это если Бернард не прицепится. А он может. А теперь представьте ситуацию.
Вы на территории чужого государства, ваша задача — не жениться. Подзывает вас король и начинает этак незатейливо давить. Неужто моя дочка тебе нехороша?
А ведь и бела, и румяна, и приданое… аж две тысячи монет! Ха!
И как ты объяснишь любящему папочке, что окажись Лидия в море с акулами — бедные рыбки перетравятся? Да никак…
Остается только вилять и изворачиваться. А еще…
Договоренность с Эдоардом была давно. Поэтому сегодня Рик был спокоен и доволен.
— Ваше высочество, мне пришло письмо. Отец вызывает меня домой — и я вынужден повиноваться…
— Когда?
— Как только соберемся. Полагаю — через десятинку.
— Замечательно! — и столько энтузиазма было в ее глазах… Рик даже слегка обиделся. Откуда ж ему было знать, что девушка еще два раза перемолвилась словечком с шантажистом — и теперь готова была хоть куда, лишь бы от нее отвязались.
— Я рад, что мой отъезд доставляет вам столько удовольствия.
Иронию Лидия заметила. И не удержалась. Надо же было на ком-то да сорваться!
— Больше удовольствия мне доставил бы только ваш неприезд.
Принц и принцесса раскланялись и разошлись в разные стороны. Рик — к другу. Лидия — к папочке, которого требовалось уговорить не метать громы и молнии. Ну, не понравился ей Рик. Кстати — и правда не понравился. Глядя на отца, Лидия не верила, что из красивых мужчин получаются хорошие мужья. А глядя на Рика и Джеса — убеждалась в этом все больше и больше. Так что пойти еще покапать отцу на мозг, чтобы не обижался…
* * *
— Скоро домой…
— Да. Знаешь, я даже соскучился.
— Отдыхать надоело?
— Ты знаешь — да, надоело, — не принял шутки Джес. — Это сначала, когда тебя принудительно отправляют, начинаешь развлекаться. Кобелируешь, ну и все остальное. А потом как-то надоедает. Домой хочется, Миранду увидеть, как-то там малышка без меня?
— Да, раньше ты ее так надолго не оставлял…
— Не брать же ребенка в посольство. Кстати, а что с этой шлюхой Вельс по возвращении домой будет?
— Уже шлюхой? А сколько воплей было. Аделаида, такая нежная, такая понимающая…
Джес скорчил рожу. Мужчина может многое простить женщине. Но уж точно не измену. И не выставление себя в глупом виде. Хорошо хоть никто не узнал, а то бы весь двор год хихикал. Любовница покушается на законную жену! Да еще с надеждой стать новой законной. Это каким же растяпой надобно быть?
— А что с ней делать? Замуж срочно выдадут. Куда-нибудь в глушь, за такого урода, что за него по доброй воле и коза не пойдет.
— Эта коза за кого хочешь пойдет, были бы деньги.
— Вот денег не обещаю, — жестко сказал Рик. — Пусть благодарна будет, что не в тюрьму.
— Туда и дорога. Нет, домой хочется. Устал я гулять… интересно, как там в полку без меня?
Рик пожал плечами.
Командир полка королевской гвардии, откровенно говоря, должность такая… дел у гвардейцев — почетный караул да парад. Воевать идут другие. А в данную гвардию отдают детей дворян, чтобы вроде как и за меч подержались, а вроде бы и вне опасности.
Крутятся господа гвардейцы при дворе, интрижки с фрейлинами заводят, видимость создают… не разбойников по лесам гоняют. И чтобы держать эту компанию в кулаке и Джес-то не нужен.
Достало бы пары хватких десятников, которые сначала в зубы, а потом по уху…
Такие там были. Целых четыре капитана. Командовал на парадах Джес, а крутились — эти.
У Рика сколько лет руки чесались разогнать богадельню, но потом отец объяснил. Мол, не просто так. Случись какой бунт — вот они, дети-внуки, в заложниках.
Да и не только бунт. Лучше их всех держать при дворе и приглядывать. С одной стороны — они что-то могут узнать или заметить. С другой — это работает в обе стороны. Да и партии так комбинировать удобнее, и союзы устраивать… много тому причин.
— Полагаю, что выпили несколько десятков бочек. И поимели несколько десятков новых баб. А в остальном… думаешь, что-то поменяется?
Джес тряхнул головой.
— Уверен, что нет. Но домой хочется.
— Уже скоро. Совсем скоро…
* * *
Анелия мирно готовилась ко сну в своих покоях. Служанок она отослала, как только расшнуровали платье. И теперь расчесывала волосы. Сама, как привыкла. Раздражали ее посторонние люди в своей спальне.
— Сидишь?
Женщина так быстро вскочила с табурета, что он опрокинулся.
Альтрес Лорт лениво взмахнул рукой.
— Сиди-сиди… да прикройся чем-нибудь.
Анелия, пискнув, забралась в кровать — и наблюдала за шутом оттуда, расширенными от ужаса глазами.
— У меня для тебя хорошие новости. Судя по всему, Рик выберет именно тебя.
Анелия вздохнула. Внутри чуть приразжались ледяные когти.
— М-меня?
— Да. Поэтому готовься. Вскоре мы выезжаем в Ативерну.
— М-мы…
— Я не поеду. Поедет твой отец…
Анелия зажала рот рукой. Это же…
— Именно. Поэтому подумай над своим поведением. На фоне Лидии ты должна блистать. Да так, чтобы глядя на нее у всех была только одна мысль — ну и чучело. Поняла?
Анелия кивнула.
— С этим ты справишься. Дальше. Я пошлю нескольких своих людей. Ты потом узнаешь — кого. Если что-то надо — обращаться будешь к ним. То, что ведьма посоветовала — принимаешь?
Анелия кивнула еще раз.
— Вот и ладно. Будь умницей. Этот брак нужен мне — и потому нужна ты. Поняла?
— Д-да…
— Готовься к поездке.
И исчез за дверью.
Анелия натянула на себя меховую полость поверх одеяла.
Женщину колотило. Последний этап. Последний рывок… если повезет — она станет королевой Ативерны.
Если же нет…
При воспоминании о змеиных глазах шута Анелия огляделась в поисках еще одного одеяла. Несмотря на одеяла, мех и горящий камин — ей было холодно. Страшно холодно…
* * *
— Как дела, Гард?
— Твоими молитвами, — огрызнулся Гардвейг.
Альтрес с удобством устроился у ног своего брата.
— Моими, чьими ж еще… Ты твердо решил ехать?
— Такие вещи надо подписывать мне.
— Согласен. Гард… можешь ты выполнить мою просьбу?
— Привезти тебе волшебный меч? — усмехнулся Гардвейг, вспоминая детскую сказку.
— Нет. Есть там такая графиня Иртон…
— Супруга этого шалопая?
— Абсолютно точно. И у нее живет знаменитый ханганский докторус. Тахир Джиаман дин Дашшар.
— И?
— Он спас принца Ханганата. Может быть.
Гардвейг вздохнул. Положил своему брату ладонь на плечо.
— Альт, ты за соломинку хватаешься. Что баба может знать о лечении?
— Не баба. Но Тахир…
— Ладно. Обещаю поговорить с ним. Ты этого добиваешься?
Альтрес ответил нахальной улыбкой.
— А чего ж еще…
— Думаешь, он мне даст больше пары лет?
— А вдруг, — серьезно возразил Альтрес.
Гардвейг пожал плечами.
— Альт, мне ехать в другую страну. Поэтому есть завещание. Есть приказ, назначающий тебя протектором при принцах. Милию и детей я с собой не возьму. Но если со мной что случится…
Альтрес быстро сделал знак, отвращающий зло.
— Так вот. Если что-то пойдет не так — ты возьмешь на себя регентство до совершеннолетия моего сына?
— Обещаю.
— Воспитаешь его, научишь всему, позаботишься о Милии… она неплохая. И мальчишек мне подарила…
Гардвейг довольно улыбнулся. Милия в очередной раз родила мальчика, которого предложила назвать Альтресом. Король оценил. Шут — тоже. Ребенка так и назвали.
— Если что-то случится — ты можешь на меня рассчитывать, — спокойно сказал Альтрес.
— Отлично. Приказ и все остальное — в тайнике, где мы детьми играли. Знаешь сам.
— Знаю.
Мужчины обменялись серьезными взглядами. Гардвейг умирал. Они оба это знали. И старались устроить как-то судьбу страны.
Меняются короли. Но Уэльстер должен жить! Это главное!
А что придется для этого сделать?
Воровать, предавать, убивать… не все ли равно?
У королей своя мораль. Довольно жестокая. И они часто делают то, от чего потом тошнит нормальных людей. А они — делают. И будут делать. Судьба такая.
Сейчас Альтрес давал клятву сделать — все и даже немного больше. А Гардвейг ее принимал. Без лишних слов, без пышности и патетики — это просто было.
Треск огня в камине скрестившиеся взгляды, рука младшего брата на плече старшего…
Краткий миг единения, когда нет ни короля, ни графа.
Один миг вечности.
* * *
— Ваше сиятельство…
Лиля весело посмотрела на Лонса.
— Пришел? Сколько?
— Пять золотых. Чтобы я его к вам провел. Он же не знал, что вы кого-то ждете от купцов, — Лонс ухмыльнулся. Весело и без малейшего страха. В ладони блеснули монеты. За такие мелочи госпожа точно не обидится.
— Я надеюсь, ты хоть поторговался?
— Обижаете! Графские секретари дешево не продаются.
— Наоборот — премирую внеплановой пятеркой золотых, — Лиля тоже улыбалась. То, что легко достается — не ценится. А потому купец был твердо уверен, что едва-едва к ней прорвался через кордоны и заслоны. Организованные, кстати, Лонсом и Ганцем.
Золото исчезло в кармане шевалье.
— Ваше сиятельство, вы разрешите…
— Разрешаю. Без чинов, шевалье. Итак?
— Посольство побывало в Уэльстере. Согласно моей информации, скоро они уедут и из Ивернеи. Но также я знаю, что между ивернейской принцессой и Ричардом взаимопонимания не случилось. Поэтому лучшей кандидатурой на роль его супруги остается Анелия. Моя жена.
Лиля покусала ноготь.
— И что именно ты хочешь?
— Она приедет сюда. Обязательно. И мне хотелось бы…
— Увидеться? Поговорить? Передать записку? Умыкнуть на фиг?
Лонс задумался.
— Сначала — передать записку. А уже потом…
— Ты ее любишь?
— Люблю.
Лиля внимательно посмотрела на Лонса.
— А теперь подумай. Что предпочтет милая девушка? Жена секретаря графини Иртон в глуши Иртона — или королева Ативерны? Ты лучше ее знаешь. Не обижайся, но…
Лонс глубоко вздохнул.
— Не знаю, Ваше сиятельство.
— А раньше — знал?
— Раньше я верил, что она меня любит, что будет ждать. Сейчас же… она думает, что я мертв. В таком случае она — вдова. И имеет законное право выйти за кого пожелает.
— Ты не мертв только по случайности.
— Да. Тут все зависит от ее чувств. Если она меня любит — мне больше ничего и не надо. Из Иртона вы же меня не погоните?
— В крайнем случае, попрошу пригреть тебя в Ханганате. Амир против не будет, он тебя давно оценил.
Лонс кивнул.
— Благодарю.
— А если случится так, что она сделала свой выбор — и не в твою пользу? И воскресать ты можешь до упора?
Лонс смотрел в одну точку.
— Не знаю, госпожа. Не знаю…
— Убьешь? Уйдешь? Раскричишься на всю Ативерну?
— Не знаю…
Что ж. Зато честно.
— Подумай над этим вопросом.
— Думаю! — взорвался Лонс. — Каждую ночь думаю! Люблю я ее! Неужели не ясно!? Вы ведь женщина!
Непроизнесенное «хоть и на мужика похожи…» повисло в воздухе. Лиля вздохнула.
Ох, Лонс. Как бы мне хотелось найти то самое сильное плечо. И ни о чем не думать. А все проблемы пусть за тебя решает кто-то сильный и умный. Он ведь такой, он справится… правда?
А если нет?
Если ты с момента появления здесь живешь на бочке с порохом? И понимаешь, что — упс. Случись что — от тебя и мокрого места не останется. И ты постоянно совершаешь ошибки, и в глазах окружающих проблескивает что-то такое… но и выбора у тебя нет.
Либо ты идешь вперед и ошибаешься. Либо ты остаешься как есть — и умираешь.
И даже любовника пока себе завести нельзя. Хотя… не железная ведь. Иногда… думается. А — нельзя.
Верной супруге тут дорога. Неверной — тоже. Но — в монастырь. А туда — не хочется. А потому — никакого компромата. Хочется?
Перехочется.
— Да понимаю я все. И учти, я — женщина. А вот Анелия — сопливая девчонка. Сколько ей там лет… Миранда — и та умнее. Ты себе ее реакцию представляешь?
Лонс покачал головой. Лиля кивнула на столик в углу.
— Там вино. Пара глотков тебе не повредит.
Лонс послушно плеснул себе вина, выпил — и посмотрел на Лилю.
— И?
— Так вот. Представь себе такую картину. Бумаг у тебя нет. Доказательства весьма сомнительны.
— Зато я могу перечислить все ее приметы, все родинки…
— А это, друг мой — повод чтобы осудить тебя за совращение. Ты понимаешь, что если поднимется шум — никто тебе твою принцессу не отдаст? Еще и голову потеряешь?
— Вполне.
— И я вместе с тобой.
— А…
— Кто поверит, что я ничего не знала?
Лонс и сам бы не поверил.
— И что теперь? Госпожа графиня?
— А теперь — только одно. Думать и думать. Ганцу я тут довериться права не имею. Если об этой тайне будут знать больше двоих — она расползется. Рано или поздно. Поэтому… надо придумать, как дать знать твоей героине о тебе. Надо придумать, как устроить вашу встречу втихаря. Как вывезти вас обоих, если что. Или хотя бы уйти живым со встречи. Это — ясно?
— Вполне.
— Вот и думай.
— Да есть у меня одна идея.
— Какая же?
Выслушав идею, всласть ее покритиковав и отправив Лонса думать дальше, Лиля подошла к окну.
Так-то, Ваше сиятельство. Тянут вас за уши в придворные интриги. А вы там ни ухом — ни рылом. Ну… не будем скромничать, кое-что вы знаете. Но мало, так мало…
А терять Лонса не хочется. Как мужчина, он никаких эмоций не вызывает — смазливые красавчики откровенно не в ее вкусе. Но секретарь — идеальный. И все же, все же…
Надо поговорить с Ганцем. Пусть подберут кого-нибудь на место Лонса. Или даже двоих. Пока научатся, пока туда-сюда… даже если Лонс удерет в Ханганат со своей «недоглядной» — все равно Лиля-то его лишится. Так что — готовимся заранее.
Лиля посмотрела на графин с вином.
И вдруг со всей дури запустила его в дверь.
Накатило.
Ну да.
Она вот такая, железобетонная, конь с яйцами и по горящим избам шляется, да?!
Интересно, кто бы на какие чудеса был способен, если жить хочется? Читала как-то девушка об одном человеке. Директор завода, в войну на своем предприятии дневал, ночевал и жил. А когда война закончилась (да-да, та самая, великая) просто пришел, лег и умер. А врачи, когда его стали обследовать, сказали, что ему не сорок паспортных — а семьдесят с хвостом биологических. Всего себя человек сжег за эти четыре года. Вот и Лиля сейчас так же — бросала себя в топку. Горела — и понимала, что не успевает, что еще немножко бы… и никого рядом. Разве что Мири сможет понять — но потом, лет через десять…
Одиночество.
В дверь заглянула служанка.
— Ваше сиятельство…
— Прибери тут, — сухо распорядилась Лиля, — да осторожнее, не порежься.
И вышла в приемную. На воздух захотелось — хоть убивай!
— Маркиз?
Александр Фалион стоял у стола и улыбался краешком губ.
— Ваше сиятельство… позвольте пригласить вас прогуляться?
Лиля вздохнула. Бросила взгляд на пальцы. Те, хоть и в перчатках, чуть дрожали.
Не надо бы в таком состоянии к лошади, Лидарх — существо с тонкой душевной организацией…
— Маркиз, я вряд ли смогу сейчас ездить верхом.
— Я просто хочу пригласить вас погулять, Ваше сиятельство. По саду…
— Пойдемте.
Садом Алисия не занималась. Но это было до появления Лилиан. Потом прислуга забегала — и теперь здесь цвели кустовые розы. Лиля коснулась одной из них.
Как дома. Совсем как дома.
— Лилиан…
— Да, Александр?
— Я получил письмо от своего человека. Посольство скоро тронется в обратный путь. Может, даже уже тронулось.
Лиля кивнула. Коснулась розы.
— Спасибо, Александр.
— Лилиан… я хотел бы попросить об одном одолжении. И надеюсь, вы мне не откажете?
Лиля пожала плечами.
— Просите. Если это в моих силах…
— Я бы хотел продолжать с вами общаться, даже после возвращения вашего супруга.
— Если это будет зависеть от меня — обещаю. Александр, почему вдруг такая просьба?
— Потому что я знаю Джерисона, Лилиан. Может быть так, как вы его не знаете.
Лиля хотела съязвить, что она может то же сказать и о себе. Вряд ли Александру пришлось провести с графом Иртон хоть одну ночь. Но промолчала. Что-то такое было в серьезных глазах мужчины…
— И?
— Я знаю и вас. Если вы найдете общий язык — я буду рад. Но больше вероятность, что ваш дом превратится в поле боя.
— Они сошлись. Волна и камень, стихи и проза, лед и пламень,[38] — пробормотала Лиля.
— Вы не обидитесь на меня за эту откровенность?
Лиля тряхнула головой. И решилась. Коснулась руки Фалиона — своей.
Маркиз вздрогнул, как от ожога, но руку не отнял.
— Александр, вы давно уже мой друг. Еще с той минуты, когда я плакала, а вы меня успокаивали. Вы можете сказать мне, что угодно. И не перестанете быть другом.
Маркиз как-то криво улыбнулся.
— Даже то, что я люблю вас?
И видя откровенно ошалелое выражение лица Лилиан — вдруг рассмеялся.
— Прикройте рот, графиня. Ворона гнездо устроит.
— Бессовестный! А я уже понадеялась! — Лилиан осознала, что маркиз шутит — и от души стукнула его кулачком по плечу. — Как вам не стыдно подавать женщине такие надежды!
Серые глаза весело блестели.
— Пока разрешите подать вам руку на прогулке — и продолжим.
Лиля усмехнулась.
— Александр, вас никогда не били за ваши шуточки?
— Иногда — хотели. Но я обычно бил первым, — честно признался Фалион. — А потом еще шутил.
— М-да… не хотела бы я быть вашим врагом.
— Вы уже мой друг. И Джерисон мой друг. А посему позвольте говорить откровенно.
Лиля кивнула. Фалион мимоходом сорвал розу с куста и вручил ей.
— Вы горды. Я это вижу. Но и Джес такой же. А когда сталкиваются две гордости…
— Согнется моя. Вы это хотели сказать?
— Обычно уступают женщины. Но вы-то отступить не можете, правильно?
— Мне — некуда. Сейчас — некуда. Я бы с радостью вернулась в Иртон, но кто сказал, что там не случится очередного покушения, что оно не будет успешным…
— Я понимаю. Но вот поймет ли это Джес. Чтобы договориться с ним, вам придется создать видимость уступок. А вот как…
— А если я не хочу ничего создавать? Пусть сам уступает! Александр, я живая и нормальная. По его милости меня чуть не свели с ума, по его милости меня, да и Миранду чуть не убили — и я же должна под него прогибаться? Не слишком ли?
— Об этом я и говорю.
— И что вы мне посоветуете?
— Это зависит от того, что вы хотите получить.
— Спокойствие.
— А еще вам нужен статус графини. Иначе ваши дела потерпят ущерб. Да и многое другое…
— И что вы предлагаете?
— Предложите вашему мужу светский брак. У вас своя жизнь. У него — своя.
— Пару раз встретимся, чтобы сделать наследника — и каждый гуляет сам по себе?
Лиля чуть скривила губы.
— Это — не мое, Александр. Я с брезгливостью отношусь к подобным бракам. Да, они есть, иногда они необходимы… но может быть — не в моем случае?
— Я долго думал над вашей ситуацией. И я не вижу для вас другого выхода. Вы женщина гордая и властная. Джес такой же. Но при всем моем уважении… есть два типа мужчин. Одни будут гордиться такой женой, как вы. Другие же будут злиться и негодовать, считая, что такая жена принижает их в глазах света.
— Джес — второй?
— Вполне возможно. Я не исключаю, что у него хватит ума и на первое. Но пока…
Лиля в задумчивости прикусила черенок розы.
— М-да. Проблема.
— Подумайте, Лилиан. Вы красивы, умны, вы серьезный противник для многих. Но как вы будете справляться с собственным мужем? Либо вы его сломаете — либо сломаетесь сами.
— Проявить гибкость…
— А разве не так поступают все женщины? Оставьте ему — его игрушки. Если не вспыхнет сейчас — не вспыхнет никогда. Если вам удастся сбалансировать все сегодня — что еще надо?
— Семью. Детей. Обычное женское счастье.
— С Джесом у вас может быть первое и второе. А вот третье… он не сможет уважать вас — такой. В его понимании женщина — это слабое, хрупкое и беззащитное существо. Нежное и трепетное. Которое все обязаны оберегать.
— Твою рыбу!
Лиля от души сверкнула глазами.
Роза полетела на тропинку.
— Александр, а я — не женщина?! Кто сказал, что право на существование имеют только блеющие козы?! И кто в курсе, что от козы рождаются козлята! Между прочим — если женщина — это поддержка и опора — мужчина тоже может сделать намного больше. Разве нет?
— Разве да. И я говорю сейчас не о своем мнении. Знаете, я ведь рос при дворе…
— И?
Лиля уже остывала. Роза была поднята со вздохом… надо же что-то в руках вертеть. Иначе и перчатки не спасут.
— Вы знаете о второй жене Его величества?
— Джессимин. Знаю. И?
— Но вы ее ни разу не видели. А тем не менее… вот она такой и была. Этакая нежная роза, по уши влюбленная в своего короля.
— А мой муж тут при чем?
— Я думал, вы поняли. Графиня Иртон детьми не занималась. Ими занимались граф, ну и его сестра. Пока не стала королевой.
Лиля мысленно передвинула еще одну костяшку на невидимых счетах. Еще один довод в пользу ее версии.
— М-да. И Джес подсознательно ищет во всех такую же клушу?
— Я бы не стал так выражаться…
— Но это — реальность. Ясненько. Меня он не оценит просто потому, что сильные женщины — это нонсенс.
— Абсолютно точно. История знает множество примеров, но… пример — одно. А найти его в своем доме…
— Полагаете, другого выхода нет. Или меня начнут ломать через колено, а учитывая мои предположения — и с королевской помощью, или я сделаю вид…
— Вы сможете сами это проверить. Мне же просто хотелось помочь.
— Почему — мне? Джес ваш друг. Я же… просто корова.
— Лилиан!
— Можно подумать, я не знаю, как дражайший супруг меня называл. Поведали! Во всех красках! Знаете, сколько ко мне ездит этих нежных-трепетных? Его величество Алисию временно отпустил, чтобы она всю эту шушеру разгоняла. Так почему вы мне помогаете?
— Потому что я вас вижу. Я надеюсь, немного понимаю.
— И?
— Вы ведь… если бы не началось все это — вы бы стали такой?
Лиля пожала плечами.
Лилиан — не стала бы. Аля Скороленок? Той вообще нужны были медицина и Лёша. В любом порядке. Но уж точно не налаживать производство кружев и калейдоскопов в чужом мире.
— Вот. Вы такая железная — временно. И если Джес сможет прикрыть вас — вы рано или поздно станете самой собой.
— А если не сможет?
— Маска прирастет к лицу. Такое тоже бывает…
Лиля молчала, глядя в серые глаза.
Почему этот человек смог увидеть? И понять?
Действительно, ты полностью мобилизуешься, когда — на войне. И дерешься до последнего. А потом, когда мир, когда победа, ты складываешь знамена. И возвращаешься домой, печь пироги и растить детей. Такое тоже было в истории. И не раз. И то, что ты дерешься, а не плачешь в уголке — не значит, что ты — леди с яйцами. Просто у всех разные методы защиты. Кто-то дерется. Кто-то строит из себя бедную-обиженную. Рискуют, кстати, обе группы — одинаково.
Если ты дерешься без скидок, всеми методами — можешь нарваться на ответку. А если строишь из себя обиженную — на тебе могут начать возить воду. А ты и голос повысить не сможешь. Ты же бедная-несчастная… просто у Лили не было второго пути. Перед кем в Иртоне было слезы размазывать? Перед Эдором, мир праху?
Оставалось драться. Вот она и…
Александр это понял. Джес же…
— Он не увидит…
Александр смотрел на женщину. Такая… невероятная. Чем-то Лилиан напоминала ему алмаз. Такая же твердая. Такая же хрупкая.
— Боюсь, что так. И хотел вас предупредить.
Лиля приподнялась на цыпочки и коснулась губами щеки Фалиона.
— Спасибо, Александр. Я обдумаю ваши слова.
— Вы ведь написали ему?
— Это не переписка, — горько усмехнулась Лиля.
— А что?
— Поединок.
— Так сделайте вид, что отступаете…
— Я подумаю. Давайте поговорим о чем-нибудь другом — пока?
— Пожалуйста. У меня есть весьма симпатичная кобылка по кличке Ветерок. И я хотел бы…
Разговор ушел в сторону лошадей и собак. Лиля училась и этому. Шея, круп, копыта… здесь лошадь не диво из зоопарка, а типичное домашнее животное, вроде хомячка. Так что знать — надо.
Мужчина и женщина шли по саду.
Цвели цветы. Пели птицы. Все было почти пасторально красиво. Велся легкий светский разговор.
Женщина думала, что если все так и обстоит — с нее сильно причитается в адрес Фалиона. И за совет, и за поддержку…
Мужчина думал, что если все так и обстоит… у него может появиться шанс.
Любовь?
Нет, на любовь он и не надеялся. Разве что оставаться рядом. Иногда видеться. Беседовать… проклятый язык становится удивительно неловким в ЕЕ присутствии. Касаться ее руки. И дарить розы. И даже… щека горела, словно обожженная. Она ведь сделала это от сердца. Без всякой задней мысли.
У него — безумная жена. Он связан на всю жизнь. И ничего не сможет предложить Лилиан.
Ни руку, ни сердце, ни титул, ни даже защиту.
Но и предлагать иногда не надо.
Рука… ей пока не нужна. Эта женщина стоит без подпорок. Титул? У нее есть свой.
Защита? Нескольких дураков он проучил. Остальные теперь придержат змеиные языки.
А сердце?
Сердце и так ее.
Навсегда. Что бы ни случилось.
Мужчина и женщина шли по саду…

Глоссарий[39]

Ативерна
Королевство, место действия.
Денежное обращение — три вида монет. Золотая корона. Серебряный скипетр. Название по отчеканенным на монетах символам. И медяшка. Соответственно, из меди. В золотом было двадцать серебреников. В серебренике — пятьдесят медяшек.
Религия — Светлый Альдонай и его антагонист темная Мальдоная.
Лавери — столица Ативерны.
Правящая династия:
Эдоард Восьмой — Его Величество король Ативерны.
Имоджин Авестерская — принцесса Авестера, первая жена Эдоарда Восьмого (умерла).
Эдмон — старший сын Эдоарда от Имоджин Авестерской (умер).
Ричард Ативернский — младший сын Эдоарда от Имоджин Авестерской — 29 лет.
Джессимин — дочь графа Алоиза Иртон, вторая жена Эдоарда Восьмого (умерла).
Анжелина и Джолиэтт — дочери Эдоарда Восьмого от Джессимин.
Графство Иртон — соседствует с баронством Брокленд.
Иртон-Кастл — замок.
Пять деревень:
Леснавка — 300 человек, староста Иан Лейг.
Яблоновица — 200 человек, староста Арт Вирдас.
Ручейка — 300 человек староста Эрк Грисмо (арестован, связь с пиратами и незаконная добыча янтаря).
Огневка — 150 человек, староста Шерл Ферни.
Буковица — 300 человек, староста Фред Дарси (отравитель, умер на допросе).
Персонажи:
Джайс Иртон — граф Иртон (умер) — друг короля, сын Алоиза Иртон, брат второй жены короля, Джессимин.
Алисия Уикская — вдовствующая графиня Иртон, жена Джайса.
Герцогиня Амалия Ивельен (в девичестве Иртон) — старшая дочь Джайса и Алисии Иртон (фактически дочь Эдоарда и Джессимин).
Герцог Питер Ивельен — муж Амалии.
Джерисон — Граф Иртон, муж любимой и ненаглядной Главной Героини, сын Джайса и Алисии Иртон (фактически сын Эдоарда и Джессимин).
Миранда Кэтрин Иртон — дочь Джерисона графа Иртон от второго брака с Магдаленой Йерби (дочь барона Йерби, умерла родами).
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон — третья жена Джерисона графа Иртон в девичестве Брокленд, единственная дочь Августа Брокленда) — Главная Героиня, при жизни Аля Скороленок.
Август Брокленд — ненаследный барон, судостроитель, купец, владеет фамильными верфями — отец Главной Героини.
Лейс Антрел — десятник в личной дружине графа Иртон, исполняет обязанности капитана гвардии Иртона.
Ганц Тримейн — королевский представитель, шевалье.
Ширви Линдт — доверенный графа Иртон.
Тарис Брок — доверенный (помощник) Брокленда, отца Лили.
Крейби — докторус (умер).
Аделаида (Адель) Вельс — вдова, любовница графа Иртон.
Алекс — кузен Аделаиды Вельс, был племянником мужа.
Клив Донтер — барон, сосед по поместью Иртон (погиб при попытке похищения М.К. Иртон).
Слуги в Иртоне:
Марта — няня Лили.
Эдор — управляющий поместьем (арестован).
Тара — кухарка, жена Эдора (погибла).
Эмма Матти — вдова бывшего управляющего, управляющая замка.
Жан, Питер и Алекс — домашняя прислуга
Мэри, Сара и Илона — горничные, они же служанки, они же уборщицы.
Жак, Клаус и Рене — конюхи.
Кальма — няня виконтессы Миранды (разжалована, погибла).
Учителя:
Мария Рейхарт — учитель манер.
Леон Альтхерт — учитель естественных наук.
Дамис Рейс — учитель истории и литературы (арестован).
Крепость Альтвер — 10 дней пути от Иртона
Барон Торий Авермаль — градоправитель, мэр города (крепости) Альтвер
Дарий Авермаль — виконт Авермаль, сын барона
Вирмане:
Лейф Торвальдсон — старший сын рода Эрквиг
Ингрид Торсвег — младшая дочь из рода Торсвег, жена Лейфа Эрквига
Эрик Торвсон — командир корабля (вождь).
Мастера:
Хельке Лейтц — эввир, ювелир.
Марсия, Лидия и Ирэна — портнихи.
Джейми Мейтл — травник, неполных шестнадцати лет от роду.
Морага — травница.
Ханганы:
Али Ахмет дин Тахирджиан из рода стражей караванной тропы — лет шестидесяти, то есть по-местному ему 40–50.
Алим Омар дин Рашшайя — помощник Али.
Тахир Джиаман дин Дашшар — лекарь, докторус.
Священники:
Патер Симон Лейдер — Храм Альтвера.
Пастер Воплер — Храм Иртона, сын Марк.
Альдон Роман — Светлейший, глава церкви в Ативерне.

Уэльстер
Гардвейг Двенадцатый — Его величество король Уэльстера.
Альтрес Лорт — граф, шут Его Величества, молочный брат короля.
Милия Шельтская — седьмая жена короля Гардвейга.
Анна (Анелия) Уэльстерская — нелюбимая дочь, от казненной жены
Шевалье Авельс Лонс — учитель, сын безземельного дворянина, муж Анны Уэльстерской, секретарь Лили.

Ивернея
Бернард Второй Ивернейский — Его величество король Ивернеи.
Далия — жена короля.
Лидия Ивернейская — дочь короля, потенциальная невеста для принца (Восемнадцать лет девке, а она ни о чем кроме книг не думает).
Шесть братьев. Старший, наследник трона Рафаил, дальше идут Адриан, Габриэль, Мигель, Хулио и Эстебан.

Авестера
Леонард Третий — Авестерский король, брат Имоджин Авестерской, дочь Ларисия.
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Киба-дати (яп. стойка всадника) — статичная боевая стойка. Присутствует во многих видах восточных боевых искусств. Название происходит из-за схожести положения человека в этой стойке и положения всадника, сидящего на лошади.
Название «киба-дати»  используется в японских боевых искусствах (каратэ, айкидо и др.), в тхэквондо эта стойка называется «аннун-соги». В русском языке данная стойка часто неверно называется «киба-дачи», что вызвано неверной транслитерацией японского термина (через английский — kiba-dachi).
Нахождение в киба-дати является довольно сложным упражнением. Неподготовленный человек может пробыть в этом положении не более одной минуты.
Материал из Википедии — свободной энциклопедии.
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Плие (фр. plié, от гл. plier — сгибать) — балетный термин, обозначающий сгибание одной либо обеих ног, приседание на двух либо на одной ноге; «общепринятое французское название для движения ног, которое по-русски обозначается словом „приседание“». Наравне с подъёмом на полупальцы/пальцы (relevé), вращением и прыжком, является основным элементом хореографии.
Батман (фр. battement — взмах, удар от гл. battre — махать, взмахивать, ударять, отбивать такт) — движение классического танца, представляющее из себя какое-либо отведение, приведение или сгибание одной, работающей ноги стоя на всей стопе или на полупальцах (пальцах) другой, опорной — вытянутой или согнутой в колене, а также с одновременным выполнением приседания, подъёма на полупальцы (пальцы) либо опускания на всю стопу.
Батман — общее наименование для всей группы движений; конкретизация достигается при помощи добавления прилагательного (tendu — вытянутый, piqué — колющий, fondu — тающий, grand — большой, petit — маленький и т. д.). Совокупность этих движений — необходимый элемент для совершенствования техники классического танца: с помощью батманов отрабатывается умение правильно отводить ногу и приводить её обратно в позицию, сгибать и разгибать её, вытягивать и поднимать на любую высоту в каком-либо направлении и с любой скоростью. 
Материал из Википедии — свободной энциклопедии.
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А. С. Пушкин
Не дай мне бог сойти с ума.
Нет, легче посох и сума;
    Нет, легче труд и глад.
Не то, чтоб разумом моим
Я дорожил; не то, чтоб с ним
    Расстаться был не рад:

Когда б оставили меня
На воле, как бы резво я
    Пустился в темный лес!
Я пел бы в пламенном бреду,
Я забывался бы в чаду
    Нестройных, чудных грез.

И я б заслушивался волн,
И я глядел бы, счастья полн,
    В пустые небеса;
И силен, волен был бы я,
Как вихорь, роющий поля,
    Ломающий леса.

Да вот беда: сойди с ума,
И страшен будешь как чума,
    Как раз тебя запрут,
Посадят на цепь дурака
И сквозь решетку как зверка
    Дразнить тебя придут.

А ночью слышать буду я
Не голос яркий соловья,
    Не шум глухой дубров –
А крик товарищей моих,
Да брань смотрителей ночных,
    Да визг, да звон оков.
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Александр Блок
Девушка пела в церковном хоре
О всех усталых в чужом краю,
О всех кораблях, ушедших в море,
О всех, забывших радость свою.

Так пел ее голос, летящий в купол,
И луч сиял на белом плече,
И каждый из мрака смотрел и слушал,
Как белое платье пело в луче.

И всем казалось, что радость будет,
Что в тихой заводи все корабли,
Что на чужбине усталые люди
Светлую жизнь себе обрели.

И голос был сладок, и луч был тонок,
И только высоко, у Царских Врат,
Причастный Тайнам,- плакал ребенок
О том, что никто не придет назад.
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«Свадьба в Малиновке» — музыкальная комедия Андрея Тутышкина, экранизация одноимённой оперетты Бориса Александрова.
Точная цитата:
Пан атаман Грициан Таврический:
«Хлопцы недовольны мной. Какой ты, говорят, атаман, если у тебя нету золотого запасу? Батько! Гроши!!!»
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Тортуга (Тортю, фр. Île de la Tortue, исп. Isla Tortuga, — «остров-черепаха»; гаит. креольск. Latòti) — скалистый остров в Карибском море к северо-востоку от Наветренного пролива.
Название острова произошло от его формы — при взгляде с Эспаньолы он напоминал гигантскую морскую черепаху. В XVII веке остров Тортю (тогда Тортуга) являлся крупным центром пиратства в Карибском море.
Сначала Тортуга служила убежищем для охотников-буканьеров с Эспаньолы. С 1605 года испанское правительство оставило западную Эспаньолу, но колониальная полиция продолжала нападать на охотников. Гористая и неприступная с севера и с единственной удобной гаванью Бастер на юге, Тортуга служила буканьерам надёжным убежищем. В 20-е годы XVII века охотники построили там небольшой посёлок близ гавани, в котором сдавали жильё заезжим торговцам. Позже посёлок разросся за счёт иммигрантов из Старого Света. Охотники с Тортуги стали подрабатывать пиратством, а после того как в конце 20-х годов в этом районе могущество Испании было существенно подорвано голландскими флотилиями, из гавани Тортуги стали совершать регулярные рейды флибустьеры, первым из которых был, согласно Эксквемелину, некто Пьер Ле Гран.
На рубеже 1630 и 1631 годов остров подвергся нападению испанцев из Санто-Доминго, но это не привело к желаемому результату, и пиратские набеги продолжились. С 1631 по 1635 год Тортуга находилась под патронажем лондонской Компании острова Провиденс.
В начале 1635 года Тортуга была атакована испанцами. Французские поселенцы на Тортуге запросили помощи у официальных властей Франции, в результате чего в 1640 году на остров был направлен в качестве губернатора гугенот Франсуа Ле Вассёр. Будучи прекрасным военным инженером, Ле Вассёр построил на Тортуге крепость, защищавшую гавань Бастер, после чего оборвал все связи с Францией, и следующие 10 лет Тортуга служила самым настоящим притоном для пиратов и корсаров.
В 1652 году Ле Вассер был убит, но новый губернатор, шевалье де Фонтенэ, назначенный властями, тоже потворствовал флибустьерам.
В январе 1654 года на остров вновь напали испанцы. Они на короткое время изгнали французов, но укрепиться на острове им не дали англичане, которые в 1655 году атаковали Санто-Доминго (для усиления защиты последнего испанский гарнизон был отозван с Тортуги.
Вплоть до 1665 года Тортуга служила негласной пиратской столицей, и только с приходом губернатора Бертрана д’Ожерона остров вернулся под фактическую юрисдикцию Франции. В то же время д’Ожерон продолжал пользоваться услугами флибустьеров, считая их лучшей защитой острова.
Окончательно флибустьерская база на Тортуге была ликвидирована в 1694 году, когда ее жителей эвакуировали на северное побережье Эспаньолы (Гаити).
Материал из Википедии — свободной энциклопедии.
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Тика (Тикка, Мангтикка) — индийское украшение, которое имеет продолговатую форму, основная его часть закрывает пробор на голове, крепится на затылке с помощью небольшого крючка. Другая часть украшения состоит из подвески, в виде разнообразных кулонов, которая ниспадает на лоб. Кулоны украшения могут изготавливаться как из драгоценных, так и из обычных камней, женщина выбирает камень по своему вкусу, чаще всего он должен что-то символизировать, или быть талисманом, оберегая лоб женщины, как «третий глаз».
Лалатика — это один из подвидов Тики, она исполненная в усложненном дизайне и состоит из нескольких цепочек. Бывают тики, где боковые цепочки, украшенные камнями, стразами и подвесками из бисера и жемчуга, в несколько рядов украшают волосы. К центральной цепочке Лалатики прикреплены боковые, которые спадают «волной» по линии волос, крепясь маленькими крючками. Также известны и Т-образные тики, которыми украшают головы танцовщиц.
Браслет-панжа — давно полюбившееся европейцам индийское украшение, представляющее собой широкий, украшенный камнями браслет, связанный с кольцом на среднем пальце тонкими цепочками, проходящими по всей кисти. Такое украшение надевали индийские танцовщицы для привлечения внимания к плавным движениям ладоней в традиционном танце.

Цена счастья

Чудесные пловцы! Что за повествованья
Встают из ваших глаз – бездоннее морей!
Явите нам, раскрыв ларцы воспоминаний,
Сокровища, каких не видывал Нерей…
…
От сладостей земных – Мечта еще жесточе!
Мечта, извечный дуб, питаемый землей!
Чем выше ты растешь, тем ты страстнее хочешь
Достигнуть до небес с их солнцем и луной.


Ш. Бодлер. Плавание[40].


Пролог

Женщина склонилась над пергаментным свитком. Задумалась на миг, откинула с лица золотистую прядь и, словно решившись, застрочила быстро и уверенно:
«Это письмо адресовано тем, кто его найдет.
Я долго думала, прежде чем сделать это, но все-таки… тут никто не знает моего родного языка. Алфавит я напишу когда-нибудь потом. Если же нет — пусть мое письмо останется Розеттским камнем этого мира. Мира Ативерны.
А я пишу, потому что не могу иначе.
Я никому не могу открыться, пусть мое письмо сделает это за меня. Надеюсь, я уже мертва к этому времени, а мир Ативерны стал чище и лучше моего родного мира.
Да-да, мой друг и читатель, кто бы ты ни был. Меня зовут Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. Сейчас — графиня Иртон. В девичестве я была Брокленд, а в действительности — я Алевтина Владимировна Скороленок.
Я медик. Здесь это то же, что и докторус.
В своем мире я лечила людей и мечтала заниматься этим до конца жизни. Подозреваю, что там я погибла, потому что здесь я живу. И видела своих родителей. Они точно погибли, я знаю…
Больно это, понимать, что никогда не приду на могилы близких людей. Не увижу друзей, любимого человека, родной земли, которую я любила, несмотря ни на что.
Сейчас я пишу, чтобы предупредить тех, кто будет жить после меня.
Попав сюда, я поняла, что этот мир пока еще чище моего. Да, он жестокий, да, здесь льется кровь, но все же — я принесу сюда только то, что не повредит людям.
Я искренне надеюсь, что после меня останется что-то хорошее. Описывать свою жизнь там? Нет, не стоит. Достаточно того, что я жила, любила и училась. Остальное же… в моем мире много того, что я никому не пожелаю. Не дай Альдонай (вот, я уже использую местные выражения), кто-то почерпнет из моего письма вредные идеи.
Сначала, когда я попала сюда, я была в прострации. Мне было страшно и больно.
Потом я поняла, что должна приютившей меня в своем теле женщине. Она ушла, чтобы жила я. Это немало.
Я не знаю, какой вы меня видите. Какой меня сделала история. Я уже давно знаю, что ее пишут политики и красят персонажей в нужные цвета. Пусть так. И какова же я?
Стерва?
Гадина?
Властолюбица, ломающая старые законы ради чего-то непонятного?
Не знаю.
Я просто хотела выжить. Лилиан-первую никто не любил. По сути дела, ее довели до смерти и подослали убийц. Я защищалась, и если при этом кому-то прилетело рикошетом — такая их судьба. Не стану оправдываться за то, что хотела жить. Самые миролюбивые могут пойти и умереть самостоятельно. А я стала жесткой.
Жестокой.
Я научилась принимать некрасивые решения, не перекладывая ответственность за них на чужие плечи. Я оправдываю себя?
Да, немного.
И еще я искренне надеюсь, что все хорошее, что я дам этому миру, все спасенные жизни перевесят мои плохие поступки. Те, которые не одобрила бы мама…
Пойми меня, кто бы ты ни был…»

Горит свеча. Скрипит по пергаменту золотое перо мастера Хельке Лейтца. Быстро пишет слово за словом женщина. Ее сиятельство графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.

Глава 1
Первый узел

— Ваше сиятельство?
— Да, лэйр Ганц?
— Мои ребята кое-что мне донесли.
— И что же?
— Готовится покушение на вашего стеклодува.
— Вот как?
— А как вы хотели, госпожа? С остальными вы кое-как урегулировали, но стеклодувы сильно обижены, поэтому…
— Пакостить будут. Это ясно. Кто, где, когда?
— Он у нас мальчик молодой, увлекающийся, а у них есть тут одна вдовушка в пригороде Лавери… отсюда минут сорок ходьбы, если быстро.
— Ганц, вы что-то придумали?
— Да, Лилиан.
Наедине они уже давно решили обращаться друг к другу по именам. Ради экономии времени. Да и… если уважаешь человека — титул не так важен. Это было верно и для Ганца, и для Лилиан.
— Вот смотрите. Вдовушка живет здесь. А по дороге его очень удобно схватить, похитить, в мешок — и на коня.
— Допросить?
— Предполагаю, что да. Разговорить, а потом уничтожить, выведав секреты.
— Сволочи.
— Лилиан?
— Излагайте ваш план, Ганц.
Мужчина и женщина обменялись кровожадными улыбочками. Церемониться никто из них не собирался. Кто к нам с мечом… Классика? Жизнь!
Проводив начальника службы безопасности, Лилиан Иртон посмотрела в окно. В темном стекле отражалось нечто радующее глаз. Даже весьма радующее. Ну она и усилий для этого прикладывала более чем достаточно.
Как пелось в песне: «Так уж бывает, так уж выходит…»
Около года назад Алевтина Скороленок и подумать не могла о таком повороте судьбы. Жила, училась, работала, замуж собиралась… все как у всех. Ан нет. Автокатастрофа и последующее переселение в другое тело учтены не были. Потому и случились.
А дальше — больше.
Тело средневековой графини, со всеми ее обязанностями, средневековый муж, со всеми его правами, и окружающие, которые в грош не ставили донора.
Пришлось ставить их на место, и довольно жестко, вплоть до летального исхода у самых непочтительных. Назначать на их должности кого-то еще, искать замену, завоевывать уважение у своих людей — ведь мало назначить, надо еще чтобы тебя слушались…
Одно цеплялось за второе, третье, десятое и двадцать шестое.
Лиля и сама не заметила, как начала работать, работать и еще раз работать. Да, хотелось жить в чистом замке, принимать нормальную ванну, смотреть на мир через чистое стекло окон, а не кусочки пергамента…
Как-то постепенно Аля вросла в жизнь Лилиан Иртон, обросла правами и обязанностями, а там ее нововведениями и король заинтересовался.
Вызвал женщину в столицу… и вот тут Аля поняла, что ее представления о Средневековье совершенно неправильны. Она-то думала — прекрасные дамы, благородные рыцари, замки и турниры… Как же!
Дамы были недомыты, рыцари вообще не знали, что обязаны сражаться на турнирах, замки продувались сквозняками напрочь, единственные, кому нужна была графиня Иртон, — это наемные убийцы. Вот им — в любое время дня и ночи. Лиля и в столицу-то поехала, чтобы разобраться, кому нужна ее шкурка.
Не разобралась.
Зато его величество, поняв, что с графини можно поиметь свою выгоду, навалил на хрупкие женские плечи кучку дел. Небольшую такую, всего лишь производство наладить… Сопротивляться или протестовать? Королям отказывать не принято. Традиция такая.
Гильдиям это не понравится?
Так это проблемы гильдий, а вы всех посылайте к королю…
Увы…
Гильдиям это не понравилось настолько, что Лиля жила как на вулкане. И вот сейчас ее опасения подтверждались. Ладно еще, когда на нее покушаются. При ней вирмане в качестве охраны. Но к каждому мастеру и подмастерью охрану ведь не приставишь…
Если только отбить первые нападения и жестко установить границы.
Вы не лезете к нам, мы к вам. А если полезете — лучше удавитесь сразу и сами, не так больно будет. Они с Ганцем это уже не раз обсуждали, пришло время претворять планы в жизнь.
Но перемотки нервов это не отменяло… пустырник, что ли, пить начать? Или валерьянку?
Может, и надо. Здоровье, оно как честь, бережется смолоду.

Юный любитель вдовушек по имени Темик Рикерт шел по улице, насвистывая. Жизнь казалась ему сплошным счастьем. И только подумать, что еще год назад… да, год назад…
Тогда он был никем. Подмастерьем. Подай-принеси, пошел вон, идиот! И никак иначе. А теперь уважаемый мастер Темик. Местная гильдия хоть и кривилась, но мастера он получил.
А все благодаря графине Иртон.
Темик еще раз благословил тот момент, когда решился оставить родной Альтвер и уехать в неизвестность. Да, в Альтвере оставались его родные. Но он передавал им деньги с вирманами. Графиня не скупилась. И работать у нее — одно наслаждение.
А теперь они с Мирко набрали подмастерьев, сами стали мастерами, можно жить и радоваться. Тараль — неплохое местечко, уютное, Темик уже там и комнатку себе присмотрел. А еще поговорил с госпожой графиней, и та сказала, что со временем Темик себе сможет и дом прикупить в столице, и лошадей, да и вообще, то мастерство, которое у него в руках, — оно уникально.
Это юноша понимал. И Мирко тоже.
Вот и надо работать. Пока. А лет через пять и жениться можно будет. Графиня возражать не станет, это точно, но надо ж денежек поднакопить! Да и погулять пока охота.
Хорошо все-таки жить.
Особенно когда тебя ждет симпатичная двадцатилетняя вдовушка. Не гулящая, нет. Но… тяжко бабе без мужика. А тут Темик. Крыльцо поправил, зеркальце подарил, корзину поднес… Познакомились-то они случайно. Еще в Лавери. Она в город приходила молоком торговать, а он как раз выезжал подмастерьев смотреть. Молочка захотелось… ну и завязалось. Слово за слово, куда прийти, когда прийти… он и пришел. И раз, и другой… да разве б в Альтвере такое было?
Никогда!
Там бы он и по сей день на посылках бегал…
На этот раз Оллия была какой-то расстроенной. Но встретила парня честь честью. Молочка подала, да и потом, после молочка…
Неприятности начались, когда Темик отправился поутру домой. Ну, не совсем поутру, еще до рассвета. Шел себе. Посвистывал…
Небо обрушилось ему на голову совершенно внезапно. Хотя чего еще ждать от неба? Оно ведь разговаривать не умеет…

Очнулся Темик в каком-то доме. Лежал на полу, связанный по рукам и ногам, а в комнате сидели еще трое, самого бандитского вида. Один ковырял ножом в зубах, двое играли в кости… но пробуждение пленника заметили сразу.
— Свистни хозяину, что он пришел в себя, — скомандовал один из игроков.
Человек с ножом, не говоря ни слова, встал и вышел. Игрок медленно поднялся, подошел к Темику и сгреб его за шиворот. Сверкнуло лезвие ножа.
— А?.. — задохнулся Темик, пытаясь отползти от страшного лезвия.
— Ага, — подтвердил вошедший в комнату мужчина. — Понимаешь, сопляк, что мы с тобой можем сделать все что угодно?
Темик это хорошо понимал и поэтому кивнул. Мужчине это понравилось.
— Вот и отлично. Тогда ты мне сейчас расскажешь, как вам удалось получить такое стекло.
— А п-потом?
Судя по усмешке мужчины, «потом» не предвиделось.
— Не расскажу! — Темик сам поразился своей храбрости.
— А если тебе пару пальцев сломать? Или пару лент из шкуры нарезать? — Мужчина явно не шутил. — Расскажешь, никуда ты не денешься.
— Это вы никуда не денетесь.
Никого и никогда не был так рад видеть Темик, как лэйра Ганца Тримейна. Ехидная улыбка на тонких губах, темный скромный плащ, дорогое оружие на перевязи, высокая шляпа с пером…
— Лэйр Ганц!
— Абсолютно точно. — Упомянутый лэйр прошел в комнату, огляделся с таким выражением, словно досадовал на трату своего бесценного времени. — Положили все оружие. А то стрелять прикажу.
— Кому? — прошипел мужчина, все еще не теряя самообладания.
— Разумеется, вирманам. Они люди суровые, шуток не понимают.
Мужчина грязно выругался. В комнату влетела короткая стрела, ударила в пол рядом с его ногой.
— Я не шучу. Что, любезнейший, обидно стало? Столько денег мимо вас проходит? Сопляки из глухомани нашли секрет, а вы до сих пор всей гильдией ворон ловите…
Мужчина кривился, но возражать не решался.
— Темик, одевайся. И чтобы все визиты к девкам проходили исключительно с моего разрешения. Понял?
Парень отлично понял. Оно как-то хорошо запоминается, когда с ножом у горла.
— Вы тоже собирайтесь. С вами мы будем беседовать в другом месте.
Мужчина то белел, то краснел от злости, но кто б на его окраску внимание обращал…

Стеклодуву Лиля разнос устроила. Не сильный, но внятный. Парень осознал и проникся.
Ганц Тримейн накрыл всю компанию и сейчас выслушивал похвалы от короля. Его величество был весьма доволен.
Как оказалось, стеклодувы сильно разозлились. Их крупно прокатили со стеклом. У них забрали больше десятка подмастерьев, и более того — гильдии не собирались делиться ни прибылью, ни секретами мастерства.
А нравы в гильдейской среде царили те еще. Паучье-гадючьи. И деньги мимо рук жгли их не хуже огня.
В результате стеклодувы решились на рейдерский захват, хотя таких слов и не знали. Подослали Оллию, пару раз дали ей встретиться с нужным человеком, а потом планировали схватить паренька и все выпытать. Ну а самого Темика… сдался он им. Ножом по горлу — и в море. Рыбы голодные.
Наняли для этого нескольких человек с городского дна, чтобы те сначала напугали парнишку, а потом притащили в специальный подвал…
Просто расспросить и все передать?
Настолько стеклодувы отребью не доверились. Кто сказал, что они все поймут правильно? Все правильно запомнят? Что Темик скажет правду?
Не-эт, сначала попробовать рецепт, а потом уже… И держать — у себя, в подвале. Слишком ценный человек, чтобы его кому-то доверить.
Так что накрыли всю компанию. А поскольку среди стеклодувов знатных господ не было — полетели перья.
Его величество негодовал, Лиля злилась, Темик сидел в замке и нос наружу высунуть боялся. Оно и правильно.
У Лили вообще было желание перейти на осадное положение, затворившись в Тарале. Но… ей надо было еще поймать убийцу. Ловушка была насторожена. Оставалось ждать.
Первыми она дождалась господина Йерби с супругой и детьми.
Хвала богам, дома оказался Ганц, который сделал знак Лиле, чтобы та чуть потянула время, и умчался все организовывать. Амир как раз собирался уезжать с Мирандой на прогулку и тоже был в гостиной.
Йерби-дедушка оказался бодреньким таким живчиком на вид лет шестидесяти. Значит, полтинник. Больше вряд ли. Невысок, лыс как коленка, с рожей откровенного плута — пожелай он выступать в театре, и роли продувных слуг были бы его.
— Ваше сиятельство! Я так счастлив лицезреть вас!
Лиля и мяукнуть не успела, а барон уже завладел ее рукой и припал к кружевной перчатке, обильно покрывая ее поцелуями. Да так, что тонкое кружево вмиг промокло насквозь.
Лиля кое-как отняла руку — очень помог рыкнувший Нанук.
— Если лицезрение меня доставляет вам такую радость, я подарю вам свой портрет. Надеюсь, вы доехали благополучно?
— Да, госпожа графиня. Позвольте представить вам мою супругу… Дорогая… Валианна, баронесса Йерби. Лилиан, графиня Иртон…
— Я рада вас видеть, госпожа графиня.
Рыжуха с выдающимися достоинствами — собственный бюст, показавшийся Лиле двумя прыщами, позорно проиграл сравнение, — присела в полупоклоне.
— Ваше сиятельство, это большая честь для меня.
Лиля чуть склонила голову.
— Я рада приветствовать вас в моем доме.
— Наши дети. Ренар, Жюли, Алина, Мария и Дениза.
Стая рыжих принялась кланяться и приседать. Лиля невольно вспомнила Гарри Поттера с его рыжими Уизлями. А что? И тут и там — богатая бедная сиротка. И тут и там — паразиты, желающие погреть руки. Осталось подобрать кандидатуру на роль Волана де Морта.
— Приятно познакомиться, — мурлыкнула Лиля.
— Мам, мы поехали?
Мири влетела в гостиную вихрем. Ребенок выглядел очаровательно. Голубой костюмчик для верховой езды оттеняет черные волосы и синие глаза, на щеках румянец, на губах улыбка…
— Разумеется, малышка. Вы с кем?
— Обещаю быть осторожным. — Амир улыбался. В белых одеждах, черноволосый и смуглый, он был воплощением романтической мечты и героем сказок о прекрасном Востоке. Ну да ладно, здесь дети фильмов с Омаром Шарифом не смотрели.
Лиля кивнула. Малышку он точно в обиду не даст. И сам не подставится. Одного раза, с ртутью, было достаточно.
— Миранда! — взвизгнула Валианна Йерби, сгребая малышку в объятия.
То есть она попыталась. Но Миранда на тренировках не ворон считала. Девочка ловким движением ушла за спину Амира.
— Мам, это кто?
— Это твоя бабушка, — громко ответила Лиля, отметив, как перекосило баронессу. — А еще дедушка, дяди и тети. Не желаешь пообщаться?
Миранда замотала головой.
— Мы с Амиром лучше на прогулку.
— Ах да! — Лиля словно бы спохватилась. — Позвольте представить. Амир Гулим, наследный принц Ханганата.
Йерби оторопели. Этого времени Амиру хватило, чтобы ухватить Миранду за руку и направиться к выходу. Но юноша таки не удержался:
— Был счастлив познакомиться.
Дверь закрылась. И тут же открылась снова.
Ганц был мил и очарователен, как недоенная гюрза. И улыбался так же.
— Ах, Йерби! Рад вас видеть… со всем семейством.
Барон явно занервничал. А может быть, это из-за Эрика, который вошел вслед за Ганцем — и встал, наглухо загородив немаленькую дверь.
— А еще рад видеть в вас такую заботу о внучке. Нанять специально для нее учителя… да какого! Очаровательного юношу — и столь разговорчивого!
— Да, — подтвердил Эрик, показывая все зубы в злобной усмешке, как голодный крокодил.
Лиля тоже оскалилась.
— И мне хотелось бы получить разъяснения. Ваш протеже доставил мне несколько неприятных минут.
Йерби удар держать умел, в отличие от жены. Та аж в лице переменилась.
— Н-наш протеже?
— Дамис Рейс, — улыбнулась Лиля.
— Который полностью во всем признался, раскаялся и ждет отправки на каторгу, — ухмыльнулся Ганц.
— Да, — солидно подтвердил Эрик, поигрывая невесть откуда взявшимся кинжалом.
— По какому праву вы…
— По праву королевского представителя. Вам предъявить мой знак или на слово поверите, Йерби?
Ганц выглядел так, что Лиля точно поверила бы. И барон оказался не крепче. Он как-то сдулся…
— Я никого не нанимал. Меня оболгали.
— А это вы расскажете не мне, а королю. На допросе.
— Вы собираетесь допрашивать моего супруга на основании показаний какого-то смазливого проходимца? — Валианна выступила вперед всем бюстом.
Лиля злорадно прищурилась.
— А откуда вы знаете о внешности данного проходимца? Я ничего о ней не говорила.
— В-вы сказали, что он очаровательный…
Ганц усмехнулся:
— Барон, баронесса, полагаю, вы последуете за мной добровольно? Не хотелось бы просить моего друга Эрика помочь вам…
Вирманин оскалился вовсе уж людоедски и шагнул вперед.
Лицо Йерби приобрело цвет молока, с которого сняли все сливки — этакий белый с синеватым оттенком, — и барон вышел, повинуясь жесту Ганца.
Валианна набрала было в грудь воздуха, но Эрик сделал еще один шаг и потянул из-за спины топор. Этого хватило. Женщина сразу сдулась — и последовала за мужем.
Что будет дальше, Лиля знала. Их отвезут в местную Бастилию — здесь она носит название Стоунбаг. Там допросят, а уже по результатам…
Дети же…
Лиля поглядела на молодого барона:
— Достопочтенный Ренар, полагаю, ваш визит слегка затянулся. Не пора ли вам отправиться домой?
Кажется, Ренар хотел сказать что-то нелицеприятное. Но Эрик еще не ушел из комнаты, и запала у юноши не хватило. Ренар сверкнул глазами (взгляды к делу не пришьешь) — и гордо удалился, сопровождаемый рыжими сестрами.
Лиля перевела дух.
Одной проблемой меньше?
Хотелось бы надеяться.

О признаниях Йерби ей рассказал лэйр Ганц спустя три дня.
Как оказалось, всему виной деньги. Ну и Джерисон Иртон. Почему-то во всех своих бедах подобные мерзавцы винят других. Не я это! Черт попутал, хоть он в этом мире и не водится!
Первая жена Йерби, Миресса, была богата. Но, увы, ее наследство полностью досталось детям. Мужу перепали жалкие крохи. Магдалену папаша выдал замуж, а сына выгнал. По официальной версии — за святотатство и непослушание. Поклонялся Мальдонае, пытался извести отца…
По неофициальной, которая прорезалась, когда палач достал щипцы для расшатывания зубов, — за то, что Валианна вечно жаловалась на непочтительность отпрыска. И они ссорились чуть ли не каждый день.
Да здравствует ночная кукушка — первый программист человеческого мозга.
Когда взялись за Валианну, оказалось, что сын совершил отвратительный поступок.
Мачехе, видите ли, он очень понравился. А мачеха ему — нет, ни как женщина, ни как все остальное… Вот не хотелось парню наставлять рога отцу с перезрелой матроной, он и не стал. Тогда Валианна принялась его изводить, добилась своего, выжила пасынка из дома — и взвыла.
У Йерби-то денег не было, только у родителей Мирессы. Как отец, Йерби мог распоряжаться имуществом своих детей до их совершеннолетия или заключения ими брачного союза. А вот когда выгнал сына и выдал замуж дочь — тут и настал крупный облом.
Денежная доля сына вернулась к родителям Мирессы. Кстати, они почему-то очень не одобряли второй брак бывшего зятя и общение с Йерби прекратили. Что же до Магдалены…
В очередном приступе безденежья Йерби вдруг вспомнил, что у него есть внучка! Да не простая, а богатая! Если бы ему доверили опеку над ребенком… при живом отце?
Наличие живого Джерисона Иртона ничего в планах не поменяло. Йерби навел справки и понял, что надо сначала избавляться от Лилиан Иртон, а потом и от Джерисона. Почему так?
Ну официально-то Лиля считается матерью Мири сразу же после брака с Джерисоном. Случись что с супругом — и опекунство отойдет к ней. Это если еще не учитывать сестру. Но…
Оказывается, о нелюбви Миранды к родственникам только ленивый не знал. Откуда?
Да от Кальмы, которая, как токарь-многостаночник, собирала себе приданое, продавая информацию… с-стерва. Лиля порадовалась, что няньку прибили, и продолжила слушать. Короче, у Йерби были определенные шансы. Небольшие, но утопающий хватается и за гадюку.
Алисия?
Та не занималась бы Мирандой, определенно. А на возмущение Лили только плечами пожала.
— Увольте меня. Я слишком стара, чтобы возиться с детьми…
Лиля удержала активно просящееся на язык: «А с моим отцом?» — и кивнула.
— Понятно. Вы бы отказались…
— Если бы его величество не попросил — отказалась бы. Но вряд ли…
Лиля кивнула. Вообще-то шансы у Йерби были.
С одной стороны — сестра мужа, которую малявка ненавидит всеми силами души. С другой — дедушка и бабушка, которые (не сейчас, конечно) могли произвести приятное впечатление. Броситься в ноги королю, закормить сладостями малышку… Могло срастись.
Ганц многозначительно хмыкнул, намекая, что при дворе у Йерби был кто-то высокопоставленный, которому пообещали процент от наследства Миранды — ежели что.
Но это еще копать и копать.
Итак, первой уничтожается Лилиан Иртон. А можно и не уничтожать. Это дорого… да и страшно, для начала-то. Значит, делаем проще. Находим первого попавшегося жиголо — и подсовываем графине.
Скучающая барышня, в глуши, обходительный красавчик с манерами… на таком сочетании и покрепче ломались. А Йерби получают кучу плюсов.
Компромат на Лилиан Иртон — в первую очередь.
С помощью этого компромата можно даже не убивать — толстуха все сама бы отдала. Любое опекунство. Да и потом… Вот представьте себе, муж умер, жена на что-то претендует, а ей: «Да ты, милая, прелюбодейка?» В монастырь! Однозначно.
А там ищи ветра в поле.
Лилю спас созданный Джесом образ тупой коровы. Если бы считали ее умной и хваткой — по-другому бы готовились.
А так… корову — совратить. Миранду — приручить. Джеса — убрать.
Миранду намеревались приручать еще с осени. Но девчушку отправили в Иртон. Йерби едва успели навязать ей в спутники своего жиголо. И поставили ему, кстати, задачу: заодно настроить Мири в пользу бабушки-дедушки. Лиля же обломала все планы.
Ребенок получал кучу разной информации, графиня присутствовала на уроках — ну и где тут кого пиарить? Дела у Дамиса шли плохо. И даже отчитываться он не мог. А как? Сотовых нет, простых телефонов тоже нет, азбуку Морзе и ту еще не изобрели. О, кстати!
Лиля тут же черкнула себе в блокноте про азбуку Морзе и флажки — кто в детстве не играл в пиратов и разбойников? А вирмане оценят. Определенно.
Пришлось бедолаге действовать на свой страх и риск. Ну и прокололся, понятное дело.
Как собирались убить Джерисона?
Да примитивно. Он ведь по бабам ходит… вот и пожертвовать какой-нибудь девочкой. Дать ей «возбуждающее» средство. Пусть выпьют на двоих. Шлюх найти легко, берут они недорого. Чаще всего (простите, госпожа графиня) Джерисон заглядывал в бордель на углу Королевской улицы, а Йерби… он тоже заглядывал.
Договориться с девицей — и вперед.
Извернулись бы. Это вылечить человека сложно. А убить…
М-да. Супруг определенно должен быть ей признателен. Шкурку она ему спасла. А то и не один раз. Оценит?
Что-то подсказывало Лиле, что нет.

У Джерисона нагло пропала бывшая любовница, и Вяленая Щука склонял его на все лады, подозревая, что граф сохранил к бывшей пассии нежные чувства. Ну и, пылая оными, помог ей скрыться.
Джерисон отбивался как мог. На кой орган ему сдалась та шлюха? Мало их по Ативерне бегает? Ах, таких немало, но не каждая пыталась избавить графа от надоевшей супруги? И с чьей же подачи?
Одним словом, Джерисон отболтался. Но подозрительный взгляд Фалиона говорил, что не до конца, ой не до конца.
Рик и тот не мог ничем помочь, Джес сам подставился. И теперь граф метался по покоям принца, мешая слугам укладывать вещи и сверкая глазами.
— Можно подумать, я сам бы стал травить эту корову!
— Можно и подумать. — Рик явно развлекался представлением.
— Ты вообще ополоумел? — окрысился Джес на друга.
Рик ностальгически подумал, что для Джеса он не наследный принц, а тот же мальчишка, с которым они подстраивали пакости Эдмону. И вздохнул.
— Джес, думай. Ты жаловался всем и каждому на жену. Было?
Было. Джес невольно кивнул.
— Ты всем расхваливал Аделаиду Вельс. Было?
Снова кивок.
— Я же не знал…
— Ну так ты ее по сиськам оценивал… — Рик проигнорировал гневный взгляд и продолжил: — Идем дальше. В сухом остатке: она покушалась на твою супругу, разругалась с тобой после неудачи — и исчезла.
— И что?
— И можно предположить, что это ты ее — того…
— Того — чего?
— Да чего угодно! Убил. Помог удрать. Спрятал до лучших времен в деревенском домике, чтобы навещать два раза в месяц. Знаешь, ты молись, чтобы на твою супругу больше никто не покушался. А то ты так с этой шлюхой подставился…
Джес рухнул в кресло.
— Знаешь… тут еще вопрос: подставился или помогли подставиться. По большому счету, если бы мою супругу не понесло в столицу, никто и не узнал бы.
— А если бы она не родилась, то и за тебя бы не вышла? — рыкнул Рик.
Нет, доставал его иногда Джес… и ведь не дурак. Но кому понравится, когда он кругом виноват?
— Да понимаю я все, — отмахнулся оный Джес. — И корову сложно обвинять за то, что она себя спасала. Заметь — и Миранду. Так что я ей даже где-то благодарен.
— А где-то и нет…
— А ты бы — да?
— Я бы тоже злился, — честно признал Рик. — Но ты подумай еще вот на какую тему. Ты сейчас едешь домой… с порога скандал устроишь?
— Не знаю…
— Вот. Чего от тебя хочет отец? В смысле король?
— Чтобы мы помирились. Определенно. Иначе не строил бы, как провинившегося мальчишку.
— А ты приедешь весь в раздрае, увидишь супругу — и тебя ка-ак понесет…
— И что ты предлагаешь?
— Воспитывай себя уже сейчас. Ты не виноват в том, что получилось. Но и она ведь не виновата, что ты такую любовницу нашел.
— Тьфу.
— И что самое печальное, побег Аделаиды тебя же ставит под удар.
— То есть?
— Если твоя супруга захочет получить развод — тут и думать не придется. Доказательства неверности у нее есть, покушения — тоже… Следующий ход? Догадаешься?
— Обвинить меня в покушениях. Чего тут гадать. И под это дело развестись. Тут даже альдон не рыкнет.
— Как ты думаешь, почему она до сих пор не?..
— Не знаю. Вариантов — прорва.
— Даже после ее писем?
Джес закатил глаза.
— Рик, ну не верю я, что это она писала! Это письма человека с опытом, умного и циничного! Жестокого, если хочешь. Но никак не этой соплюшки! Она же меня… а насколько она меня младше?
— Джес, друг мой, а когда у твоей жены вообще день рождения?
Ответом ему стал грустный взгляд.
— Не помню…
Тьфу!

Аделаида Вельс была не то чтобы спокойна, но довольна. И собой, и окружающим миром.
Мир сейчас состоял из удобной кареты, в которой она направлялась к границе Ивернеи и Уэльстера. Точнее — к Лимайере. Там она и ее сопровождающие сядут на корабль и спустятся вниз по течению. Ее, правда, предупредили, что придется замаскироваться, но куда денешься…
Да и временно это.
В Уэльстере ее приведут в порядок — и выдадут замуж. Присланный к ней человек (Лидия Ивернейская узнала бы его сразу) объяснил все честно.
Так, мол, и так, Аделаида прославилась не лучшим образом. Поэтому покамест ей лучше не светиться при дворе. Есть один милый дворянин, барон, правда, ненаследный и небогатый, лет ему немало, детей пока нет… так что все от нее зависит. Будет дружить с графом Лортом (да не в том смысле, дура, а работать!) — и все у нее будет. И денежка, и при дворе она рано или поздно окажется.
Пока же — благодарность ей за Лидию.
Новые документы на имя Лидии Ренар, лэйры из небогатых, тоже вдовы… И — жених. Пусть очарует, обаяет — а работа найдется.
Аделаида не возражала.
Замуж за старика? Так было уже. И деньги найти можно, и молодых мужиков… только на этот раз она не станет связываться ни с кузенами, ни с племянниками мужа. К Мальдонае!
А граф Лорт… да, он пугает. Ну и что? Зато платить будет. Это — главное!
Леди Вельс не собиралась опускать руки на пути устройства своего будущего. Попробовала устроиться с графом Иртоном. Не получилось. Впредь она будет умнее.
А что ждет впереди?
А посмотрим!

Граф Лорт готовился к отъезду своего брата и короля. Так что приказ о леди Вельс он отдал мимоходом.
Нет, добродушием его сиятельство не заболел. И благодати не преисполнился.
Просто…
Есть у вас одна семейка на примете. Человек неплохой, служил верно, баронство выслужил… почему бы и не порадеть ему мимоходом? А то женщины как-то негативно относятся к шрамам через все лицо, к ожогу, полученному в стычке с пиратами… леди Вельс все сожрет. И благодарить будет. Альтернатива-то…
Альтрес подумал, что лично он бы за такое упрятал в монастырь. Или вообще повесил. В зависимости от выгодности ее сиятельства графини Иртон для короны.
А еще…
Аделаида Вельс — отличный рычаг давления. За лишнюю побрякушку она все подтвердит и напишет. И что Джес ей предлагал оплатить убийство жены, и что…
Одним слово — все, на что у Альтреса хватит фантазии. А граф очень надеялся вбить клин между супругами Иртон, чтобы точно не помирились.
Тогда графиня начнет искать себе новый дом — и почему бы не в Уэльстере? Если она поможет Гардвейгу?
Да Альтрес ее на руках носить будет! Ради брата он что угодно сделает. А уж приютить такую полезную женщину или чуть-чуть ее подтолкнуть к разводу с помощью дешевой шлюхи… почему нет? Потом леди Вельс можно будет и списать. Но пока она еще свое не отработала. Пусть побудет в запасниках.
Не ради себя, но для Уэльстера стараюсь…
— Амир, а ты когда домой собираешься?
Его высочество посмотрел на Миранду:
— Ну, через год поеду.
— Год? Так быстро? — Девочка неподдельно огорчилась. Амир стал для нее старшим братом. И хорошим другом.
— А ты не хочешь к нам в гости? — прищурился его высочество. — Я буду рад. Познакомлю тебя с отцом, покатаю на своем коне…
Миранда задумалась. В Ханганат хотелось. Интересно же… посмотреть, откуда родом Лидарх и Шаллах. Покататься на аварцах, поглядеть на пустыню, проверить, водится ли там саксаул, про который рассказывала Лиля, как выглядит рассвет среди бескрайних песков, есть ли там кактусы…
— А Лиля меня отпустит?
— А мы и ее пригласим.
— Думаешь, она согласится?
— Не знаю. Но мы очень попросим.
Миранда довольно кивнула.
— Договорились. А если что — я могу и одна приехать. Когда чуть подрасту…
— Договорились.
Амир с улыбкой смотрел на девочку. Миранда ему искренне нравилась. Пока — как младшая сестренка. О чем-то другом говорить было рано. Но принцу не хотелось, чтобы эта девочка ушла из его жизни. И если для этого надо поговорить с Лилиан Иртон… Поговорим.
И договоримся.
Все будет хорошо…

За какое время можно построить дом, если над тобой нет никаких проектных институтов и комиссий, власти настроены более чем благосклонно, а деньги и рабочая сила есть в неограниченном количестве?
Лиля предположила, что очень быстро.
Так и получилось. Почва возле Лавери была каменистая, да и каменоломни были не слишком далеко. Поэтому все дома тут строились из камня. Часть старых строительных материалов можно было использовать при постройке новых домов.
А рабочие… когда поняли, что хозяйка хоть и благородная, но платит каждый день — сдельно, у них словно второе дыхание открылось. Стройка развернулась с такой скоростью, что Лиле даже страшно становилось.
Не рухнуло бы…
Не рухнет. Здесь пока еще плохо не строят — а то ведь можно и шкурой поплатиться.
Сложнее всего было сделать стекла. И витражи. Вот тут — да, проблема. С другой стороны, стекол с пузырьками много, кривоватых тоже, а они есть и цветные — сложить в витраж и не мучиться?
Сама Лиля такие стекла считала браком. Но здесь… когда и того раньше не видели…
Вопрос был — как оградить все это дело от мальчишек, которые могут бросить камнем? Единственное, что могла придумать Лиля, — это установить проволочную сетку на некотором расстоянии от стекол. Кузнецу было дано задание, объяснена идея — и Лиля выкинула это из головы. Их дело, их заботы. Ее проблемы — где что устроить.
Здесь кухню.
Тут туалеты. Да-да, те самые домики.
Тут один демонстрационный зал. Тут — другой…
И работа.
Сильно Лиля обиделась на корону. Так получилось…
Они с Ганцем разговорились за ужином.
— И что теперь с Йерби будет?
— Ничего, ваше сиятельство. Король своей волей прикажет ему сидеть дома, носа не показывая в столицу, официально назначит наследником его старшего сына, ну и все тут. Разве что земли его еще взять в опеку.
— Как?!
Лиля была искренне возмущена. Эта скотина… да если бы ему все удалось… А ведь могло и выгореть! И что бы тогда? Полагаете, Миранда зажилась бы на свете? Ага, как же, бедные сиротки нужны кому-то, только пока они богатые. А как станут финансово бедными — тут и упс…
— Ваше сиятельство, понимаете, ему ведь ничего не удалось.
— И что?
— У нас на него ничего нет. Только показания простолюдина.
— Ага. А если бы Рейс был дворянином?
— Тогда было бы проще. Но и так… что можно ему предъявить? Злоумышлял?
— Пытался и попался, — огрызнулась Лиля. — А его признание?
— Под пыткой.
— Так ведь было?
— Дворяне уже подняли визг и вой. Как же! Схватили! Заточили! На основании показаний какого-то там… учителишки!
— И король вынужден прислушаться.
— Увы.
Лиля положила вилку. Аппетит пропал к чертям.
— И он сможет мне пакостить…
— Уже нет. Выгода же пропала.
Ганц понимал, что это звучит неубедительно. Лиля тоже.
— Я буду просить короля взять земли Йерби в опеку и послать туда представителя. Это будет лучше, ваше сиятельство?
Лиля кивнула. Но настроение было испорчено.
— Ганц… а кто поддерживал Йерби?
— Они клянутся, что это — герцог Фалион.
— Что?!
— Герцог, ваше сиятельство. Не маркиз.
— А есть разница? Что отец, что сын…
— Так поговорите с сыном.
Лиля задумалась. Поговорите… А стоит ли? Это раньше она бы помчалась выяснять отношения. А сейчас… а где гарантия, что ей не соврут?
И где гарантия, что ей не соврали сейчас? Йерби, простите, не на детекторе лжи проверяли. Да, им показывали пыточную. И даже угрожали. Но!
Она бы смогла солгать в такой ситуации?
Смотря что стоит на кону. Иногда солгать — единственный способ остаться в живых. А что, если…
— Ганц, вы в курсе, что любое преступление оставляет финансовый след?
— Госпожа?
— Вот смотрите. Чтобы оплатить моего наемного убийцу, нужны деньги. Их передали через Кариста Трелони. Но опять-таки из воздуха они не возникли. Они либо изъяты из какого-либо дела, либо это налог с поместья, либо…
Ганц кивнул:
— Вы хотите посмотреть, есть ли связь между Йерби и Фалионами?
— Абсолютно точно. По финансовым отчетам можно сказать многое… если уметь их читать.
— Если я этим займусь, спать мне будет некогда.
— Найдем кому этим заняться. Кому-нибудь из эввиров — они тут как рыба в воде. А чтобы у нас оставались хорошие отношения…
— Согласен. Они пойдут на многое. Но разумно ли…
— А есть альтернатива?
— Оставить все как есть. Просто не доверять Фалиону.
Лиля прикусила губу. Обидно почему-то было даже подумать, что ее разыгрывали втемную. И ей врали. Обидно…
— Не знаю. Я не хочу его обидеть недоверием. Но и попасть сама не хочу. Оптимальный вариант — доверяй, но проверяй.
Ганц покачал головой.
— Ваше сиятельство, вы не имеете права сейчас даже на малейшую тень на репутации.
— А у меня она есть?
— Пока — нет.
— Обещаю быть осторожной. Во всех смыслах. Но, Ганц… я хочу знать! Имею я на это право?
— Как вы говорите, ваше сиятельство, уж что-что, а право-то вы имеете…
— Тогда я очень прошу вас.
— Я все сделаю. А вы поговорите с Хельке. Авось кого посоветует.
— Поговорю. Обязательно. А того, кто придет следующим, надо ловить на месте преступления.
— Мы все сделаем, чтобы они не отвертелись.

Все началось с доклада Ганца.
— Ваше сиятельство, Дуг Феймо и Анвар Рокрест встречались.
— И? Они же тесть и зять…
— Это верно. Только почему-то встречались они не дома, а в конторе.
— Удалось подслушать?
— Нет. Но ребята клянутся, что в контору Дуг пришел с деньгами, а ушел без них. И сумма была крупная.
— И что? Может, он деньги в дело вложить решил? Копил, мучился…
— Какое ж это дело, госпожа, — ухмыльнулся Ганц, — если тем же вечером Анвар в портовом кабаке нанял десяток мерзавцев?
— Зачем нанял?
— А вот тут самое интересное. Они собираются устроить засаду на дороге к Таралю.
— Самоубийцы?
— О нет. Помните те милые игрушки с жидким огнем? Которыми успешно пользуются вирмане?
Лилю передернуло.
— У них есть такие?
— И в большом количестве.
— Тогда шансы есть. Огонь, стрелы…
— Брать будем на месте преступления.
— Когда?
— Мальчики следят за ними. Полагаю, что завтра-послезавтра.
— Вы меня предупредите, чтобы я ехала не на Лидархе?
— Ваше сиятельство, вы куда рветесь? — Ганц выглядел разозленным. — Вы лично никуда не едете.
— Неужели?
— Предоставьте воевать мужчинам. Подберем кого-нибудь из мужчин, парик нацепим, платье…
— А если разбегутся…
— А если вы пострадаете? С меня король шкуру спустит.
Лиля кивнула. Спустит. Однозначно.
— Ладно, посижу дома. Но при одном условии. Все снаряды с жидким огнем — мне. На опыты.
Ганц согласился без размышлений. Лишь бы под руку не лезла.
Спору нет, графиню он ценил и уважал. И даже любил — не в смысле руки, сердца и возвышенных страданий, нет. А просто как любят друзей. Она, в сущности, неплохая женщина. Хоть и с чудинкой. Но кто без этого?
Но вот когда Лиля таки лезла в его дела, Ганцу порой хотелось зашипеть. Нет, идеи-то у нее бывали хорошие. Умные, интересные… но иногда — увы. Чего-то ее сиятельство в окружающей действительности просто не видела. И это — навсегда.

Лиля сидела у окна и смотрела вдаль.
Александр Фалион. Что она к нему чувствовала?
Сейчас, когда могло оказаться, что он стоит за Йерби, это был весьма насущный вопрос. Надо сесть и все проанализировать. До мистера Холмса Лиле было далеко, но… Речь шла о ее жизни и безопасности.
Опасно никому не доверять. Но ошибиться, поверить не тому во сто крат опаснее.
Ганц или Александр? Кто из двоих?
Лэйр Ганц. Связанный с ней финансовыми интересами, ее знакомый с осени, надежный товарищ.
Насколько надежный?
Судя по данным разведки — спасибо Августу, — Ганц всю жизнь на службе короны и доволен этим. Лэйр из небогатых, умница, профессионал. Неподкупен.
Почему? Потому что король не скупится и не выдает своих. Так что, будучи честным, Ганц больше получит. К тому же репутация как девственность. Один раз потеряешь — не восстановишь.
Вопрос: мог ли он предать? Из личных интересов? Вряд ли. С Фалионом у них столкновений не было. Вообще. Фалионы вели себя тихо и считались верными слугами короны — по словам того же Августа. И это странно. Сильный род, кое-какие права на трон — и тишина в эфире?
Верится с трудом.
Допустим, для Александра слово «честь» не пустой звук. Но… Ганцу нет смысла ей врать. Ему эта ложь просто ничего не дает. Ни плюсов, ни минусов — ничего.
Даже включив в уравнение личные симпатии и антипатии, ничего не получим. Если Ганц что-то и имеет против Фалиона, он уж точно не поделится информацией.
Александр же…
Серые глаза, теплые сильные руки, запах цветов… что между ними возникло?
Любовь?
Лиля прислушалась к себе. Внимательно, вдумчиво.
Любит ли она Миранду? Безусловно! Если кто-то хоть что-то на ее ребенка… Руки сами собой сжались в кулаки.
Любит ли она Александра?
Кулаки так же медленно разжались.
Сложный вопрос. Он ей приятен, он хороший друг, у нее есть определенные предпочтения, он подходит под ее тип мужчины, но!.. Вырастить нечто большее, чем симпатия, она просто не успела. Если бы дали больше времени, если бы она не была так занята, если бы не тяготила ее тайна… Одним словом — нет.
Это ветер, но пока не любовь.
Доверяет ли она Фалиону?
Опять-таки это ветер. Они ничем не связаны, не обязаны, их ничего не объединяет, кроме его слов о чувствах. Но если посмотреть с другой стороны — а с чего будущий герцог и аристократ до мозга костей влюбился в дочку купца?
Отдадим ей должное, но она не красавица. Яркая, оригинальная, неглупая, по местным меркам эксцентричная, но до красоты ей еще килограммов двадцать. Пусть лицо и приняло приличные очертания, но животик, попа, ноги пока еще далеки от идеала. Их еще качать и качать. Хотя сейчас это не дикий жир, а скорее приятная легкая полнота. Пышечность.
Плюс возраст.
Что, Фалиону своих мало?
Да к нему наверняка в очередь такие девочки стоят, рядом с которыми она слониха и страшилка. Нет, в великую любовь ей не верилось. А если не любовь, то вывод один. От нее что-то нужно.
Что?
Неизвестно.
Вывод?
Разведку к бою. И не путать с разведкой боем, когда командир мчится вперед на лихом коне, размахивая саблей. Нет уж…
Осторожно, не привлекая внимания, попросить Августа, Алисию, еще кое-кого — пусть собирают информацию.
А как поступить с Фалионом?
Лиля покусала ноготь.
Да, выход только один. Пока — отдалиться от него, чтобы не попасть под раздачу. А что потом? Данные разведки покажут.
Но отдалиться от Фалиона надо еще и по другой причине. Не показывать виду, но… в него ведь и влюбиться можно. А оно ей надо?
Жить с разбитым сердцем в преддверии приезда мужа… кстати! А ведь Фалион сам должен понимать неустойчивость ее положения. И все равно расшатывает лесенку под ее ногами… это — от великой любви?
Верится с трудом. Ох, темнит что-то высокородный маркиз. Так что отталкивать его не будем, но и расслабляться и доверять тоже не станем. А любовь?
А что, есть возможность?

Засада.
Волк охотился на зайца, охотник — на волка. Удобных мест для засады было не так уж и много, и Ганц устроил там свои секреты. В итоге наемники оказались под прицелом двух десятков луков — и сдались, не играя в героев. Особенно когда им объяснили, что графиню они будут ждать долго и безуспешно.
И Ганц докладывал графине. Так и так, были, взяли… только толку — ноль. Почему ноль? Так возьмут они Рокреста. Может, даже и Феймо. Промолчать оба способны. Хотя бы какое-то время. А потом примчится Лоран Ивельен, начнет кричать, что оклеветали, оболгали, деньги подбросили, приплели… короче — не виноваты они. Кто-то сомневается в слове герцога?
Лиля задумалась.
— Герцог от всего отопрется. А нам надо сделать так, чтобы его поймали с поличным.
— Вопрос: как это возможно?
— Да есть у меня одна идея. — Лиля не была профессионалом сыска. Но, простите, даже просто глядя новости в двадцать первом веке, невольно нахватаешься. Это уже не говоря о детективах и триллерах. Специалистом она не была и даже на любителя не тянула, но ее обогащал опыт столетий, которого не было у Ганца. Не доросли тут пока до мемуаров знаменитых сыщиков. — Официально брать их нельзя.
— Да, госпожа.
— А неофициально?
Ганц вскинул брови. Но потом до него дошло.
— Вы полагаете, если Ивельены все время действуют через Феймо…
— То своих выходов на эту шваль у них нету.
— Ой ли?
— Но если убрать Феймо и Рокреста — им придется уже договариваться самостоятельно. Разве нет? Или вообще действовать самим. Кинжал там, яд…
Ганц пожал плечами:
— Попробовать можно. Убить?
— Кровожадный вы, Ганц. — Лиля даже чуть улыбнулась. — А свидетельствовать кто будет? Нет уж. Что у нас, ни единого укромного местечка, где их можно подержать?
Ганц усмехнулся:
— Есть такое. И не одно.
— Вот и ладненько. Изъять их после очередной встречи. Им ведь будет известно, что засада провалилась…
— Откуда?
— Алисия сообщит.
— Тогда я пойду готовиться.
Лиля напутствовала Ганца дружеским кивком и попросила Лонса сообщить, когда приедет Алисия. Старая гадюка явилась только к вечеру следующего дня, и Лиля практически сразу атаковала ее за ужином.
— Алисия, дорогая, мне бы хотелось попросить вас об огромной милости.
— Какой же? — Гадюка так виртуозно орудовала столовыми приборами, словно ее лет пять учили.
— Ивельены… мне бы хотелось помириться с ними.
— Да уж, неловко получилось.
— Надеюсь, Амалия уже меня простила.
— Даже не надейся. Над своим дитятком Амалия трясется, как над бриллиантом того же размера.
— Но попытаться-то надо… я вообще заметила, что дети у нее жутко избалованы.
Алисия подхватила благодатную тему:
— Ты даже не представляешь насколько. Что Сэсси, что Джесу Ивельенам только что луну не доставали с неба, а все остальное — пожалуйста. Они бы и Алине…
— Алине?
Лиля навострила ушки. Оказалось, что у Ивельенов трое детей. Только младшая родилась — тсс! — с явными отклонениями. Не разговаривает, ничего не умеет, лишь ест, мычит и гадит.
Лиля пожала плечами. Лечить отклонения — не ее работа, ее работа — резать.
— Может быть, показать девочку Тахиру?
Тахир, также присутствовавший за столом, чуть склонил голову.
— Я могу ей это предложить, — кивнула Алисия. — Возможно…
— И конечно, мои самые искренние извинения… но нос-то мы ребенку вылечили… как он, такой избалованный, в гвардию пойдет?
— Амалия мечтает для него о карьере при дворе.
— Но защищать себя все равно надо уметь! Вот у нас опять тут случай!
И Лиля поведала, как на нее опять устроили засаду. И могло бы все получиться, да разъезд из организованных Лейсом наткнулся на тех раньше. Завязалась схватка, подали сигнал — и всех засадников перебили к лешачьей матери, чем Лиля была весьма недовольна. Нет бы сначала выяснить, кто послал, а потом уже перебить!
Негодяи какие!
Алисия тоже поохала и поахала. И пообещала завтра же съездить к Ивельенам.
— Кстати, дорогая Лили, не могла бы ты… Анжелина и Джолиэтт приглашали в гости Миранду. И если можно — его высочество принца Амира… может быть… потихоньку, без лишней помпезности…
Лиля великодушно дала согласие.
Ивельены встретили Алисию неласково. Поначалу.
Но «гадюка» умела манипулировать людьми. Рассыпалась в извинениях, разахалась, разохалась, закатила глаза… одним словом, после часа стонов и страданий Амалия таки приняла извинения Лилиан. И, подумав, согласилась показать ей свою дочь. То есть, разумеется, Тахиру дин Дашшару.
А визит… да хоть и завтра.
Алисия вздохнула и сообщила, что да, приедем. Только, простите, с большим отрядом сопровождения.
— Почему? — удивился Лоран Ивельен.
И услышал в ответ душераздирающую историю о засаде на пути в Тараль. Бедная Лилиан, она так переживала, так страдала… что никого допросить не удалось. И кто это организовал — совершенно неизвестно! Ужас!
Ивельены вежливо согласились, что да, конечно, ужас! И как только таких негодяев земля носит? Покушаться на милейшую графиню, которая столько всего делает для короны и вообще воплощение всех достоинств на земле…
Алисия договорилась о визите и уехала.
А в поместье Ивельенов состоялся такой разговор.
— Где ты нашел этих недоумков?
— Го… господин…
Человек, стоящий навытяжку и боящийся моргнуть, несомненно, мог выглядеть представительно. Но не сейчас. Полное тело словно бы оплыло, пот катился ручьями… собеседник не испытывал к нему никакой жалости.
— Завтра графиня Иртон собирается к нам. Я хочу, чтобы на обратной дороге… Ты понял?
— Д-да, господ-дин…
— Если и в этот раз случится промах — пеняй на себя. Свободен!
Отпустив слугу, мужчина налил себе вина и задумался, глядя на луг за окном.
М-да. Чем дальше, тем больше. Но выбора нет, и развязаться со всем этим он не может. Пути назад нет. Его и десять лет назад не было, но тогда был хотя бы крохотный шанс. И даже потом он еще был. Хотя немедленная попытка переворота была обречена на неудачу. А сейчас? Что в активе сейчас?
Король стар и устал. Ричард — мальчишка, по уши в своих книжках.
Армия более-менее надежна, но именно что более-менее. Всегда можно найти своих людей. И не обязательно маршала. Хватит и толкового полковника. Особенно в нужное время и в нужном месте. Такие на многое готовы, чтобы стать генералами.
И такие уже есть. Всего человек десять. Но этого достаточно. Не нужно перекупать всех.
Переворот должен быть молниеносным. Если лишить свободы Эдоарда и Рика, остаются принцессы. Их можно выгодно выдать замуж за нужных людей. А можно и не выдавать. Но один-то кандидат есть, даже и больше есть… альдон пошипит — и разрешит. Куда он денется, и на него кое-что есть…
А вот Эдоард и Рик… увы. Они должны умереть. И Джерисон — тоже.
Просто сейчас нет смысла подсылать убийц. Умирать принц должен здесь, при всем народе, иначе плюнуть не успеешь — окажешься по уши в самозванцах. И лучше все это провернуть до женитьбы.
Удачно получилось, что он так долго ходил в холостяках, сама судьба помогает.
А что до графини… Он колебался. И довольно долго, после того как лично познакомился с ней.
Яркая женщина. Умная.
Непредсказуемая и опасная.
Именно поэтому она должна умереть еще до встречи с супругом. Кстати, Миранда тоже неплохой козырь. Сиротка с большим приданым… кое с кем еще предстоит расплачиваться, почему бы и не брачным договором?
А Лилиан…
Жалко. Но иного выхода нет. Слишком легко она уходит из-под удара, словно ей Мальдоная ворожит… Может, обвинить ее в этом?
Хотя — нет. Шильдой она быть не может. Слишком добродетельна. Полное поместье людей — кто-то что-то да углядел бы, а глядеть некуда — она со всеми одинаково ровна и добра. Прямо как верность хранит мужу… Может, действительно в него влюблена? Иртон — гуляка известный.
Но тогда ее обязательно надо убрать. На что способна женщина, которую лишили любимого человека?
О, очень на многое… ему это известно, как никому другому.
Убрать. Обязательно. У Иртона тоже не должно остаться наследников.
Ничего, справимся. Просто потрудиться придется.

Крысюк, прозванный так за пронырливость и незаметность, дежурил на воротах Лавери. Другие ворота также оккупировали мальчишки из «Тримейн-отряда».
Да, вот так вот. Больше никому из них не приходилось просить милостыню, копаться в мусорных кучах, побираться, думать, что принести в дом или прятаться от старших.
Теперь они были вполне довольны и счастливы. У них было… многое.
Работа, за которую по медяку-то в день перепадало. И можно было принести его домой, а не бояться, что кто-то отнимет. А все, что найдешь сверху, тоже твое. Главное, чтобы дело не страдало.
А еще…
Еще его сестренку Марту пристроили ученицей к кружевницам. Ходил слух, что скоро король учредит гильдию кружевниц — и Марта там тоже будет. Видел ее Крысюк. Довольная, вся чистенькая, аж дотронуться страшно, платье новенькое… говорит, ценят ее. Пальчики ловкие, и девочка сметливая. Да он и сам проверил. Живут они пока в старом замке, который Тер… Тараль.
И у малявки там своя комната, которую она делит еще с тремя ученицами. Своя кровать, шкаф, и даже обувь есть. Две пары. На каждый день — и парадная. С ума сойти…
А от него требуется другое. Пока он маленький и ловкий — побегать по улицам и последить за теми, на кого лэйр укажет.
Ну так это ему не в тягость. Тем более что уже обещано: станет постарше — его к другому делу приставят. Или подмастерьем, или к воинам… пропасть не дадут. А чтобы и этот заработок не терять, Крысюк уже начал своего младшего братишку натаскивать. Тот пока еще поглупее, да и не такой проворный, ну да дело поправимое…
Мать теперь довольна и счастлива, как же… с тех пор как батяня утонул, она на стирке надрывалась… сейчас может поменьше брать. И берет у… графини Иртон! Во! И всем отвечает, что графиня щедро платит. И никто ни о чем не знает.
Посплетничать и похвастаться? Знал бы кто, как могут молчать голодные и нищие люди, если им дать надежду и протянуть руку помощи. Да Крысюк скорее разрешил бы себя на части порезать, чем хоть слово сказал бы о графине или лэйре Ганце.
Мальчишка прищурился. К воротам подъезжал всадник. И это был явно тот…
Мальчишка звонко свистнул в два пальца, вызывая подкрепление. Один побежит к лэйру Ганцу. Второй будет следить вместе с Крысюком, чтобы потом донести, куда отправится толстяк на каурой лошади.
Начиналась работа.

Дуг Феймо чувствовал себя омерзительно.
Колотилось сердце, тек ручьями пот, подкатывала к горлу тошнота…
У него есть последний шанс. Иначе… никто с ним церемониться не будет. И с дочкой. И с зятем тоже.
Сейчас они довольны и счастливы, дело зятя процветает… Как ему в этот момент хотелось развернуть лошадь в сторону дома — и уехать. И забыть навсегда об этом деле.
Когда все только начиналось, поручения были мелкие. Отвезти, привезти, переговорить, найти людей, а вот потом… Дуг ужасно испугался, когда понял, к чему все идет. Но хозяин не дал ему выбора.
— Или ты служишь мне, или ты вообще не существуешь, — просто сказал он. И Дуг поверил.
Он знал, на что способен этот страшный человек, поэтому сейчас ехал к зятю.
По счастью, Анвар оказался у себя в конторе. Там Дуг и решил поговорить, даже не подозревая, что на крыше, как раз над открытым окном, удобно устроился мальчишка.
— Твои наемники захвачены.
— И?
— Их перебили. Где ты нашел таких идиотов?
— Знал бы ты, сколько они с меня содрали! — огрызнулся Анвар.
На самом деле — не так уж и много, но часть денег Анвар утаивал. Еще с тех пор, как он понял, куда его втянул дурак-тесть, он принялся откладывать себе на побег: если так случится, что все провалится, он спокойно начнет новую жизнь где-нибудь в Эльване. Или Авестере…
Не важно где, важно, что далеко отсюда. Можно даже без жены — новую найдет, с деньгами это несложно.
Тихий стук в дверь заставил мужчин насторожиться.
— Ты кого-то ждешь?
— Нет. Всех отпустил. А ты?
Дверь открылась, чуть слышно скрипнув.
— Доброго вечера, господа. — Ганц Тримейн улыбался. — Вы будете сопротивляться или соизволите пройти со мной?
— Вы кто? — Анвар схватился за кинжал.
Ганц погрозил ему пальцем:
— Не надо. Как королевский представитель…
Анвар мертвенно побледнел. Дуг вообще стек по креслу, оказавшись менее крепким.
— Я вижу, вы все поняли. Орать и возмущаться не собираетесь, оно и к лучшему. Я и так все знаю. Эрик!
Вирманин полностью загородил дверной проем.
— Друг мой, вам не составит труда проводить эту парочку в наш скромный домик?
Вирманин ухмыльнулся так, что Анвар тоже оставил всякую мысль о сопротивлении. Куда уж там…
Спустя два часа Анвар и Дуг, помещенные в уютные подвалы, каялись так, что перья трещали. Только успевай записывать!
Они почти ничего не знали. И были на правах исполнителей. Но хватило уже и того, что они проплачивали убийство графини Иртон. Сначала ее травили по приказу Анвара, потом — просто пытались убить. А зачем? Неизвестно.
Достаточно было другого.
Приказ отдавал герцог Ивельен. Не маркиз. Именно герцог.

Когда Ганц доложил это, Лилиан не проявила никакого интереса. Герцог — и черт с ним, это и так известно. Интереснее было бы знать о мотивах.
— Ваше сиятельство… — Ганц колебался. — Пару раз Дуг подслушал что-то странное. Точно фразу он не привел, примерно так: «Все равно королевская кровь» и «По праву первородства Ричард пользуется преимуществом…»
— И с кем же беседовал наш герцог?
— С сыном.
Лиля вздохнула.
— Ганц, поправьте меня, если я ошибаюсь. У Эдоарда было двое сыновей, Эдмон и Ричард, от Имоджин Авестерской. И две дочери от Джессимин.
— Абсолютно точно.
— Старший сын умер.
— Если быть точным, там очень темная история. Ваш свекор, кстати…
— И что же Джайс Иртон?
— Примерно четыре года назад, незадолго до вашей свадьбы, Джайса Иртона и принца Эдмона нашли мертвыми.
— Они убили друг друга?
Ганц замялся.
— Следствие не проводилось.
— Ганц?
Судя по тону, женщина отступать не собиралась. И Тримейн тяжело вздохнул.
— Лилиан, если позволите… Это должно остаться между нами.
— Обещаю.
— Я был там.
— Ганц?! Расскажите! Прошу! Это очень важно…
Лиля смотрела так, что Ганц понял — не проболтается. И принялся рассказывать:
— Я к тому времени уже лет десять как состоял на королевской службе, даже больше…
Ганц говорил, а перед глазами стояло прошлое.
Тогда он приехал во дворец, чтобы отдать королю ценные бумаги. И как раз выходил из кабинета, когда примчался встрепанный лакей.
— Ваше величество! Они умерли!!!
Это было настолько неслыханно, что Ганц невольно скользнул за штору, секретарь шарахнулся, а король соизволил выглянуть.
— Кто?
— Принц Эдмон! И… граф Иртон!
Эдоард побелел как полотно, изменился в лице — и вылетел из кабинета. И Ганц последовал за ним. Не из пустого любопытства. А хотя…
Да, и из любопытства тоже! Интересно же! Иртона Ганц знал. Знал и старшего принца. И готовился прятаться куда подальше, как только тот станет королем. Жить хотелось…
В Красной гостиной горел камин. Было тепло и уютно. Эта комната вообще была одной из самых спокойных и уединенных во дворце. В башне, на третьем этаже… поставь у лестницы стражника — и не побеспокоят.
Как там оказался лакей? Да элементарно. Принц приказал принести туда хороший ужин на двоих. То есть что бы ни случилось — умирать он не собирался. А сейчас…
Горел огонь. На столе стояла бутыль с вином и два бокала. И в них еще оставалось немного вина. Кстати, когда его влили собаке — та сдохла.
— Яд был в обоих бокалах?
— Да.
— Одинаковый?
Ганц посмотрел на Лилю с удивлением. Как-то этот вопрос никому в голову не пришел. Яд и яд.
— Мне интересно: они отравили друг друга, один отравил обоих или был кто-то еще?
— Кто-то третий? Это вряд ли.
— Почему?
— Потому что в таком случае король не замял бы расследование. Это первое. И второе. Вино принц приказал принести заранее. И отослал слугу. Тот клялся, что бутылка была запечатана. Да и… яд был в бокалах. Это точно.
— Эдмон готовился. Мог он спрятать убийцу?
— Нет. Башня устроена так, что там нет потайных ниш и ходов.
— Точно?
— Сам обследовал потом. Из любопытства.
Лиля кивнула. Ганцу она доверяла. Сказал — нет, значит, точно нет.
— Спрятать там никого нельзя. Пройти мимо стражи?
— Охранников было двое. Никто из них не отлучался. И никто мимо них не проходил.
— Они не покрывали…
— Нет. Их допросили… одним словом — нет.
Лиля кивнула еще раз.
— Остается слуга.
— Зашел и сразу вылетел, как увидел.
— Значит, третьего исключаем.
— Тогда это кто-то из них.
Лиля пожала плечами:
— Такое тоже возможно. Но людям не слишком свойственно убивать себя. Впрочем, это зависит от обстоятельств.
— Выглядели они примерно одинаково. Оба сидели в креслах, оба были спокойны, значит, яд был безболезненный. Их не рвало, даже пены на губах почти не было.
— Если почти — значит, все-таки была? И была у обоих?
— Да. — Ганцу нравилось слушать, как графиня рассуждает. Было в этом что-то уютное, домашнее…
— Одинакового цвета?
— Вроде бы…
— Ничем не пахло?
— Было приоткрыто окно. Ветер… запахи почти не чувствовались.
— Ясненько.
— Король тогда едва не упал…
Эдоард надолго застыл на пороге, не в силах поверить, но потом решился-таки войти. Подошел к другу, затем к сыну, закрыл обоим глаза… Ганц видел слезы на его щеках.
— Припомни, сначала — к другу?
— Да. Оно и неудивительно.
— Почему?
Как оказалось, весь двор знал, что Эдмон конфликтовал с отцом уже лет десять подряд. А то и больше. Вот так получилось. Мальчишка помнил родную мать и совершенно не радовался, что ее заменила какая-то королевская шлюха. А мог Джессимин и похлеще назвать.
Не помогали ни пощечины, ни розги, ни воспитание — ничего.
Джессимин плакала, Эдоард злился… идеальной семьи не получалось. Ричард — тот был спокойнее и принял мачеху пусть не как мать, но как старшую сестру. По принципу «Отец, ты ее любишь? Вот и чудесно. Я приму ее, если ты будешь счастлив…»
Со второй женой Эдоард был счастлив. Но старший сын его счастья не разделял. И боролся с ним всеми силами. А еще настраивал Ричарда, обижал мачеху и, кстати, конфликтовал с детьми Иртона.
— Джес и Амалия воспитывались при дворе?
— Сначала их воспитывал отец, ну и его сестра немного. А потом, когда она вышла замуж за короля, видимо, настояла, чтобы Джайс приводил с собой племянников.
Ганц сдвинул брови. Ему вовсе не нравилось, как Лиля кусала ноготь. Она явно о чем-то думала. И вряд ли результаты размышлений его обрадуют.
— Ладно. Его величество закрыл глаза другу, потом сыну, далее?
— Обернулся. Увидел меня и приказал оставить его одного. Ненадолго. Вскоре меня позвали обратно.
— Если там и был яд…
— То теперь не установить, кто его принес. Это так.
Лиля стукнула кулачком по столу.
— Расследование не проводилось?
— Нет, Лилиан. Король приказал все замять.
Она кивнула.
— Дело дрянь.
— Это и так понятно.
— Нет, Ганц. Я не о том. Вот давайте мыслить логически. Мы берем обычного… дворянина. Приходит он домой, а там его сын и друг — мертвые. Разве он не начнет расследование?
— Еще как начнет. Но… шум, скандал…
— Неужели вы бы не справились без скандала?
— Я бы справился.
— А я бы сделала все, чтобы отомстить за моих близких. Черт с ним, со скандалом. Можно и просто падение с лошади устроить. Кстати, никто из высокопоставленных особ после этого случая скоропостижно не скончался?
На этот раз Ганц задумался надолго. Потом тряхнул головой.
— Одного герцога удар хватил, так ему уже и за семьдесят было.
— Угу. Возраст.
— Да, и графа одного жена прирезала во сне. Но он ее смертным боем бил…
— Баронов и лэйров не считаем. Не те фигуры. Нужно искать кого-то покрупнее. Убыли в послах не было?
— Да нет. Если бы не это… на редкость спокойный год.
— Значит — либо Джайс, либо Эдмон.
— То есть?
— Если исключить посторонних, а мы вынуждены это сделать — остаются эти двое. И я бы поставила на Джайса, — заметила Лиля.
— Почему? — Ганц и сам думал примерно так же, но ему было интересно послушать рассуждения графини.
— Потому что граф знал, что принц его терпеть не может. Вот представьте, человек, который вас ненавидит, приглашает вас… поговорить. Ваши действия?
— Кольчугу надену.
— А яд возьмете?
— Не знаю. Только если он у меня всегда будет с собой.
— Вместо соли?
— Кинжал бы взял.
— А я бы взяла яд. И возможно, Джайс тоже. Эдмон моложе и сильнее, справиться с ним честным путем — шансов нет. Остается отравление…
— Это мерзко и недостойно дворянина.
Лиля сморщила нос:
— Торговля тоже. Иртон ею занимался.
— Тоже верно. И все же… одно дело — торговать редкостями, а другое — травить принца.
— Редкостями?
— Думаете, — поймал Ганц мысль, — какой-нибудь экзотический яд, оставленный себе… поиграть?
— Если бы мне в руки попалось, например, кольцо с ядом — я знаю, такие есть, я бы сразу с ним не рассталась. Ганц, вы помните тот вечер, тут нам невероятно повезло. Словно Альдонай ворожит. Скажите, когда вы вернулись второй раз, позы мертвецов не изменились?
Ганц задумался. Потом пожал плечами.
— Кажется, да. Хотя и не могу сказать, что точно изменилось.
— Они оставались в креслах?
— Да.
Лиля кивнула:
— А их одежда была в порядке?
— Вроде бы да. Я не обратил внимания. Или заметного беспорядка в ней не было, потому и в глаза не бросилось.
— Король их обыскивал. Полагаю, что-то подозревал или думал…
— Что именно?
— Вот тут мы подходим к самому интересному. Если допустить, что Джайс Иртон отравил принца, а следом и себя… Такое может быть?
— С чего бы вдруг? То есть может, конечно. Но ведь у каждого действия есть обоснование, разве нет?
— Разве да. Абсолютно точное замечание. Итак, почему такое могло случиться?
— Ну себя — понятно. Слишком многие знали об их встрече.
— Чтобы уйти от процесса, казни и прочего…
— Это возможно. Но почему Эдмона?
Лиля прикусила ноготь. Тот наконец сдался и сломался. Но женщине было не до мелочей.
— Есть у меня одна идея, Ганц. Но лучше вы мне скажите, насколько я дура. А для начала…
Она потянулась к столу и достала из глубокого ящика небольшую шкатулку. В ней были сложены все письма Джессимин Иртон к матери.
— Читайте.
Ганц пробегал их глазами. Откладывал в сторону, брал следующее… и когда он отложил последнее и поднял голову — Лиля увидела в его глазах тот же вопрос, что задавала и себе.
— Это — возможно?
— Вполне. Эдмон мог шантажировать графа, и тот…
— Насколько я поняла, Джайс готов был на все ради сестры и… детей. Чему тут удивляться. Мог ли у Эдмона быть компромат?
— Признания повитухи? Что-то такое… если и было, этого все равно не нашли. Ваше сиятельство…
— Ганц, это все должно остаться между нами. Сами понимаете — с таким знанием не живут.
Ганц отлично понимал. И то, что Лиля — тоже, заставило его чуть спокойнее вздохнуть. Не самоубийца же.
Он задумался. Нахмурился.
— Нет, что-то тут тогда с Ивельенами не складывается…
— Но Амалия…
— И что? У нас незаконнорожденные ничего не наследуют. Наоборот, никогда бы…
— А если Эдоард женился на Джессимин раньше, чем на Имоджин?
— Нет. Это уж вовсе не вероятно. Но даже тогда Джес имеет право наследования, а Амалия нет. И бунт бы вспыхнул… Нет.
— Ну так Джеса и пытались оставить без наследника. А меня — убить. И его бы… того, да вот в стране нет.
Ганц покачал головой:
— Нет, госпожа. Тут что-то не так…
Лиля вздохнула:
— Что?! Знать бы!
— Боюсь, единственный, кто знает, — это король.
— Ну и Алисия, надо полагать.
— Вряд ли они нам что-то расскажут. И если что…
— Скорее нас закопают. Я понимаю. И буду молчать.
— Я тоже.
Ганц встретился взглядом с Лилиан. Они отлично поняли друг друга. Доказательств нет. А лезть в такие секреты короны… простите — уничтожат. Быстро и наповал, чтобы уж точно не выбрались. А этого никому из них не хотелось.
— И все равно что-то не вяжется.
— Подумайте, Ганц. А я завтра съезжу к Ивельенам. Посмотрю на их ребенка…
Ганц усмехнулся. Графиня и правда доверяла ему. Иначе бы…
Он-то давно понял, кто в паре Лилиан — Тахир дин Дашшар является чудо-лекарем. Но молчал. Незачем о таком говорить. Он на эту женщину работает, и это выгодно, и хорошо… одним словом — незачем. Когда речь идет о личной выгоде, люди и не на такие чудеса способны.
Визит к Ивельенам Лиле радости не доставил.
Все были любезны, улыбались, раскланивались — и думали о своем. О чем думали оные Ивельены, Лиля не знала. А сама редкостно злилась. Твари неблагодарные. Уроды.
Спасай тут некоторых… принимай роды, вспоминай акушерство, которое она сто лет назад терпеть не могла! «Пусть бы тебя, козу, та повитуха кинжалом прокесарила, посмотрела б я, как ты выживешь. И клизма в качестве лечения…»
Питер вызвал не больше добрых эмоций. Жену-то он любит. Только вот… слизняк! И растекался там… ей-ей, на фоне Питера Лиле даже Джерисон Иртон заочно понравился. Подкаблучников она не любила и не уважала. Увы…
Лоран Ивельен мысленно был обозван скользким гадом. И Лиле казалось, что под его дружелюбной улыбочкой прячутся клыки. Поразительно, как меняется отношение к людям, когда ты подозреваешь, что они проплатили твое убийство!
Тахира тоже приняли вполне радушно и предложили сразу провести к больной. Но он отказался и потребовал, чтобы Лилиан Иртон шла с ним.
Ученица. И точка. А не хотите — я удалюсь!
Вел Тахир себя настолько высокомерно, что Ивельены прониклись. И таки пригласили обоих пройти в башню. Лиля фыркнула, подумав, что это обычай такой — держать тех, кого не хочешь видеть, в башне. Смешно.
Ей стало не до смеха, когда перед ней открылась небольшая комнатка.
Девочка, сидящая на кровати, была внешне достаточно симпатична. Этакая пышечка. Светловолосая, сероглазая, неуловимо кого-то Лиле напоминающая. На ее красивом, хотя и пухлом лице застыло абсолютно отсутствующее выражение. Приоткрытый рот, стекающая слюна…
— Она ходит? — спросила Лиля.
Амалия покачала головой:
— Едва ходит, плохо говорит…
Лиля долго расспрашивала о ребенке. И подумала, что скорее всего — девочка просто умственно неполноценна. Олигофрения… в какой степени? Да уж не в легкой. Скорее или тяжелая, или глубокая. Ближе всего это к идиотии.
Ребенок хуже развивается, почти не ест сам, только жидкую пищу, не говорит, ничему не учится…
И это — ее не залечили. Это от рождения… что ж, и такое бывает. Просто обычно такие дети здесь не выживают. Но она все-таки дочка маркиза, вот и выхаживают.
— Девочка умственно неполноценна, — многозначительно произнес Тахир. — Графиня?
Амалия не знала, что Лиля уже подала Тахиру условный знак «неизлечимо». Лиля кивнула и с видом примерной ученицы затараторила:
— Данное заболевание неизлечимо. Девочка всегда будет такой, как сейчас. При затраченных громадных усилиях, вы можете ее научить хотя бы на горшок ходить куда надо. Но не более того.
Строго говоря, Лиля ничего не имела против детей-олигофренов. И преклонялась перед людьми, которые их воспитывали. Но… Средние века! Кому нужно умственно неполноценное дитя? Здесь критерии отбора как в волчьей стае. Жестокие и рациональные. Девочка может стать матерью здоровых детей — а может и не стать. И выбор, простите, сделают в пользу Сэсси и Джеса.
Но кого же ей напоминает эта малышка?
Лиля посмотрела на Амалию. На Питера.
И едва не чертыхнулась.
Синие глаза и черные волосы Амалии.
Карие глаза и темные волосы Питера.
И по какому рецессивному гену у них родилась сероглазая блондинка? Да еще с отклонением?
Лиля, в отличие от многих, была уверена, что некоторые отклонения в генах и заложены. Кто-то считал, что причина олигофрении в возрасте матери. А она — что это из-за каких-то генов. Может, она и не права, она не Грегор Мендель. Но…
«Подумаю об этом дома!»
Лиля внимательно осмотрела девочку. Нет, тут ничего не сделаешь. Малышка добрая, ласковая, контактная, но… это навсегда ребенок, который нуждается в постоянном уходе. Герцог вполне может его обеспечить и не считать денег, и с этой точки зрения он в более выгодном положении, чем крестьянин. Что Лиля и высказала.
Содержать ребенка, растить, кормить, пытаться учить — может, что-нибудь и получится. А может, и не получится. Так тоже бывает.
Амалия слушала так, словно с нее кожу сдирали.
Питер явно переживал за жену. За жену. Не за дочь.
А Лоран даже и не пошел сюда. И деду нет дела до внучки?
Лиля мысленно добавила еще один кусочек в мозаику. Но пока сложить ее не получалось. Чего-то не хватало. Что-то выпадало из общей картины.
Амалия раз двадцать переспросила Тахира — правда ли, что все бесполезно. Он подтвердил — и лицо у женщины стало вовсе уж убитое. Тахир счел нужным ее утешить:
— Ваше сиятельство, вы в этом не виноваты. Звездная Кобылица сама прокладывает дороги…
Амалия внезапно разрыдалась в голос.
— Нет! Если кто и виноват — это я! Я!!!
И вылетела из комнаты, сильно напугав девочку.
Лиля принялась успокаивать малышку и попутно инструктировать служанку, которая за той ухаживала.
Питер извинился — и вышел вслед за женой. А Лиля напряженно перебирала варианты. Светлые волосы, серые глаза… на кого похожа малышка?
Фалион? Возможно. Но это не пример. Сероглазых блондинов пруд пруди. Вон и его величество… Лиля прикусила палец.
Его величество? Бред! Невозможно!
Но что еще остается думать?
Что-то она еще не учла. Надо бы поговорить с Ганцем. И срочно вспомнить генетику.
Или не генетику? Было, было у Лили ощущение, что где-то она видела это лицо, эти глаза… только оно было совсем с другим выражением. Не бессмысленным, нет. Но капризным, надменным…
Где?
Иртон? Нет, нет… хотя это определенно была галерея портретов. Капризная, надменная… не Иртон. Там все черноволосые и синеглазые.
Фалион? Александр не показывал ей портреты предков.
Может быть — здесь?
Лиля твердо знала, что не успокоится, пока не вспомнит. Что, где, когда… Нет, не успокоится. Значит — надо вспоминать решительнее. Задержаться здесь и опять посмотреть на портреты. Иначе…
Это как камешек в туфле, как куплет песни, застрявший в голове, как иголка в шве… спокойно жить с этим не получится!
Надо вспомнить, и как можно скорее…
Ивельены вернулись минут через пять. Амалия была заплакана, но держалась уверенно.
Питер гладил ее по голове.
Тахир раскланивался, говорил, что надо просто воспитывать девочку — и готовиться к тому, что она на всю жизнь останется вот таким бессмысленным существом, которое даже мать родную узнавать не будет.
Ребенок — на всю жизнь пустой, чистый лист…
Слава богам, Лиля успела дать понять Тахиру, что им надо заночевать.
Тахир, готовый на все ради своей обожаемой ученицы-учительницы, тут же придумал, что осматривать таких больных нужно еще раз на рассвете, чтобы их коснулась благодать Звездной Кобылицы…
Ивельены сомнений не выразили. Когда твой ребенок болеет — ты в кого угодно поверишь. Хоть в Звездную Кобылицу, хоть в лунную крокодилицу. Лишь бы помогли…
А за ужином Лиля навела разговор на древность рода Ивельенов. Мол, Иртоны тоже древние, но Ивельены, наверное, еще древнее. Лоран Ивельен тему охотно подхватил и развил, добавив, что с Ивельенами часто роднились короли. Лиля разахалась — и разговор постепенно дошел до фамильных портретов. После чего Лиле и было предложено еще раз прогуляться по галерее. Вместо сказочки на ночь.
Лиля тут же согласилась и провела в обществе старшего герцога весьма увлекательные три часа. Общаться с ним было откровенно неприятно, ну да ладно. Главное, она получила ответ на интересующий ее вопрос.
Средневековые портреты, при всей их своеобразности, обладают одним достоинством. Они реалистичны на сто процентов. Это вам не кубизм и не импрессионизм, до которых в этом мире еще долго не дорастут.
Если на портрете нарисованы голубые глаза — они и в реальности будут голубые. А не красные или зеленые.

До дома доехали без происшествий. Ганца Тримейна в поместье не оказалось, и Лиля попросила проводить его в кабинет, как только приедет. А сама засела с десятком листов бумаги за стол и попросила ее не беспокоить.
Ганц постучался в дверь пару часов спустя — и тут же был атакован Лилей:
— Проходите, садитесь.
Ганц прошел, снял со стула листок со странными формулами типа АаВв х СсДд и надписями «доминантный», «рецессивный», «75 % и 25 %» и осторожно уселся.
— Ганц, я ничего не могу понять…
— На тему?
— Я видела третью дочь Ивельенов.
— С ней что-то не так, ваше сиятельство?
Лиля сдвинула брови, давая понять, что титулы можно опустить.
— Она умственно неполноценна.
— Такое бывает, госпожа. И…
— Не лечится. Но она — сероглазая блондинка.
— И что?
— Ганц, вы не понимаете? Хотя откуда бы… Значит, так. Ребенок наследует цвет глаз одного из родителей. Так ясно?
— А если…
— Нет, если у одного из родителей голубые глаза — у ребенка могут быть серые, возможны частные случаи. Но Питер и Амалия не могли произвести на свет такое чудо[41].
— Почему нет?
— Чтобы получилась сероглазая блондинка… короче: светловолосых людей меньше, чем темноволосых.
— Допустим. И?
— Если вкратце, ребенок наследует цвет глаз и волос от кого-то из родителей. Максимум — от бабушек-дедушек. Но даже тогда будет выбрано то, что встречается чаще.
— То есть темные волосы…
— Ну да. А тут такое красивое сочетание: светлые волосы, светлые глаза, белая кожа. Это своеобразный признак. Я тут посмотрела… Иртоны — все темноволосые и синеглазые. И в замке я видела фамильные портреты. Там они все такие. Очень ярко выраженный признак. Близняшки у Амалии тоже синеглазые. Насчет волос — не знаю.
— И старшие.
— Очень сильная генетика. То есть перебить ее можно только при наличии… даже не знаю чего!
— Вы намекаете, что Амалия Ивельен родила не от мужа?
— Один раз — точно. Я специально осталась там на ночь.
— Рисковали.
— Не будут же они меня травить в своем доме?
— Как знать.
— Для этого именно что надо знать. А я молчала. Ганц, среди Ивельенов пару раз встречались блондины. Лет этак… сто — сто пятьдесят назад. Этот ген столько не сохранится. Раньше размешается. Кроме того, они все темноволосые, и кожа смуглая…
— Ивельены — южане. В их роду пару раз…
— Встречались ханганы. Это я слышала. Короче, блондинов от них ждать не приходится. Все пришлые, а те, кто рождались Ивельенами, как один и темноволосые, и темноглазые.
— А от кого тогда могла родиться девочка?
— Если не допросить герцогиню — шиш мы узнаем.
— И если допросить — тоже.
— И что нам делать?
— Идти к королю, госпожа.
— Что?!
— А что нам еще остается? Только это.
— Но, Ганц!
— Ваше сиятельство, вы хоть понимаете, что речь идет о заговоре против короны?
Лиля кивнула.
— Что, если мы не доложим, мы станем соучастниками? И Феймо, и Рокрест, кстати говоря, знают достаточно…
— Для чего?
— Для того, чтобы начать раскручивать его хозяев и раскапывать их делишки. Дело в том, Лилиан, что дворецкий — фигура сложная. Что-то он слышит, что-то додумывает… а наши друзья вирмане отлично умеют таких колоть…
— И?
— Это серьезный заговор. Всех подробностей он не знает, но у Ивельенов есть кто-то, имеющий права на престол. Есть документы, есть люди… и они готовы.
— Почему не начали?
— Рик уехал. А если свергать династию…
— То здесь. Это даже я понимаю. Какими силами они располагают?
— Человек двадцать. Но на ключевых постах. Есть пара отрядов наемников. Хороших отрядов…
— А почему я до сих пор не…
— Потому что эти отряды не у Ивельена. У его сообщников. Ваше сиятельство, давайте я расскажу…
Лиля кивнула.
И услышала неприятные вещи.
Как известно, мятеж в стране больше всего нужен заграничным друзьям. В данном случае — Авестеру. Авестер поддержал Ивельенов и людьми, и деньгами. Ивельены вовлекли в заговор еще десятка два аристократов — не из самых блестящих, второй сорт. Но это-то и опасно. Ибо он всегда хочет стать первым. С деньгами у них, кстати, стало плоховато, вот и потребовалось устранить Лилиан, чтобы Мири досталась сестре Джеса. А уж ее деньгами найдут как распорядиться.
Лиля кусала ноготь, но слушала молча.
Ее планировалось убрать до появления наследника. Джес должен был погибнуть при перевороте, ибо гвардия ему подчинялась. Да, его кое-кто не любил, но и недооценивать его власть было опасно. Что-что, но строить людей он умел.
Было несколько отрядов наемников. А скоро в гавань должны войти авестерские корабли. Когда Рик вернется… он ведь тоже поплывет морем. Если удастся, его перехватят там и спишут все на вирманских пиратов.
Если не удастся… достанут в Лавери.
Король скоро переберется за город, как и каждое лето. Загородная резиденция расположена достаточно удобно для заговорщиков. Там и земли Ивельенов неподалеку, да и сам замок — скорее роскошный дом, чем укрепленное строение.
Лиля взглянула на Ганца:
— Что делать?
— Во-первых, обо всем доложить королю. Во-вторых — Эрик уже в море.
— Эрик?
— Да. Наш друг пользуется авторитетом в своих кругах. У вирман он не меньше графа, а то и герцога. Я попросил его взять еще пяток кораблей — и встретить посольство.
— А…
— А еще я отдал им все зажигательные снаряды из вашей лаборатории.
Лиля кивнула:
— Умница. А…
— Джейми отправился с ними.
— А если его… Ганц! Он же мальчишка еще!
— Он уже взрослый. А если они окажутся кстати — заодно и свой титул подтвердит.
Лиля покачала головой. Вечное женское стремление прибрать всех под свое крыло в Средние века обрубается безжалостно. Здесь взрослеют быстро.
— Вы настаиваете на разговоре с королем?
— Да.
— Когда?
— Сегодня вечером.
— Мне не хочется во дворец. — Лиля сморщила нос. — Я там и так слишком часто бываю… не хочу.
Дворец! Вот почему-то это лицо ассоциировалось у Лили с дворцом. Придворная дама, красивая, яркая, молодая…
Лиля сжала руками виски, застонала.
— Где же?.. Ну где?!
— Ваше сиятельство?
— Ганц, дочь Амалии — копия кого-то… но я не помню, где видела этот портрет! Не помню!
— Во дворце?
— Да, да! Но где?! Кто на нем изображен?!
Ганц вздохнул. Вот что она опять придумала?
— Ваше сиятельство, не мучайте себя. Это…
— Это не пустяки! Это важно! Но где?!
— Ваше сиятельство, вдохните, выдохните… — Ганц почти силой взял ее за руку. Если не получается отвлечь — надо помочь. Пусть успокоится, потом и о деле поговорить можно будет. — Теперь подумайте. Женщина на портрете — в чем?
Лиля сосредоточилась. Зрительная память у нее была великолепная. Да и развивала она ее постоянно, как и многие медики.
— Блондинка. В пурпурном платье. Алое с золотом. Красивая, надменная, сидит в кресле, руки лежат свободно, она с вызовом смотрит вперед…
— Отлично. Как у нее уложены волосы?
— Высокая прическа. Несколько локонов спускаются на плечи. — Лиля закрыла глаза, и портрет встал перед ней как наяву. Надменная блондинка, на белом с золотом фоне, в роскошном платье, серые глаза смотрят решительно, глубокий вырез приоткрывает красивую грудь…
— На ней есть какие-то драгоценности?
— Да. Бриллианты. Маленькая диадема с бриллиантами, колье, браслет, кольца…
— Браслет с бриллиантами?
— Да.
— На какой руке?
— Как у меня, — прикинула Лиля, вспоминая портрет.
Руки Ганца разжались.
— Ваше сиятельство, во дворец вы со мной поедете. Скажите, вы ведь видели этот портрет не в дворцовой галерее?
— Да я там и не была.
— Вы просто шли по коридорам?
— Да. И наткнулась взглядом. — Лиля тряхнула головой. Коса метнулась по спине, больно стегнула пониже талии. — Я там чуть не заблудилась, шла по коридорам, а этот портрет — он как бы выступил из полусумрака. Словно его специально повесили подальше от людей…
Ганц прикусил губу. В отличие от Лили он знал, чей портрет мог не понравиться королю.
— Кажется, я знаю, что это за портрет. Но если все так — к королю вы не пойдете.
— А объясниться?
— Ваше сиятельство, вы мне верите?
— Да.
— Тогда верьте до конца.
Ганц не стал ничего объяснять, потому что обручальные браслеты с бриллиантами имели право носить только коронованные особы.

Эдоард вскрыл записку — и нахмурился. Своим слугам он доверял.
Королевский представитель — это не просто первый попавшийся с улицы. И людей на службу королю, тем более на эту службу, отбирают весьма и весьма тщательно.
Ганц Тримейн был одним из лучших. Он докапывался до такого, что Эдоард только руками разводил. Был верен и упрям. Еще с юности, с тех пор, как Эдоард, тогда еще принц, помог ему…
Но что случилось, если он просит принять его вечером? Сегодня, чем скорее, тем лучше. Это не слишком серьезно, но касается графини Иртон и ее дочери.
Что ж… Если дело касается Миранды — в нем надо разобраться. Внучка все-таки.
Эдоард не знал, что Ганц лгал в записке специально. Чтобы только получить аудиенцию — и как можно скорее. Тянуть он не собирался, не то дело, с которым можно ждать и жить. Если все так, как говорит Лилиан Иртон, — это страшно. И надо доложить королю как можно скорее.
А про Миранду? А кому это интересно…
Авось и подслушивать меньше будут.

Алисия Иртон же получила записку от Лили.
Невестка просила уделить ей вечером внимание. Она приедет во дворец, Алисия встретит ее, проведет к себе — и они поговорят. О Миранде.
Графиня ненадолго задумалась. Но потом решила, что все не так страшно. Лилиан Иртон — умная молодая женщина. Почему бы не поговорить с ней?
«И встречу, и проведу, и у меня посидит — ничего страшного».
А почему вечером? Ничего удивительного. Днем у нее столько дел…

— Скоро домой.
— Да, уже совсем скоро. — Рик усмехнулся. — Корабли готовы, вещи погружены, осталось дня три — и мы поднимаем паруса.
— Надоела эта Ивернея…
— Сам виноват. Между прочим, и здесь можно неплохо провести время. Мы накупили уйму свитков, которые здесь все равно уничтожат. Поговорили с купцами, теперь некоторые из них… более лояльны к Ативерне. Прогулялись по лавкам… правда, такое ощущение, что все диковинки сюда идут как раз от нас…
Джес повертел в руках золотое перо.
— Да уж… интересно, кто это у нас такой ловкий?
— Самому интересно. Ничего, приедем — узнаем.
— Ну и сами отчитаемся…
— А там — приезжают принцессы, пара приемов, я женюсь на Анелии… и все свободны.
— Кроме тебя.
— Увы…
Будущее не приводило Рика в восторг.

Лиля и Ганц ехали в карете, мрачно переглядываясь. Говорить не хотелось. Они уже обговорили все, что могли, уже поругались и уже помирились.
Лиля пыталась вытянуть из Ганца, кто была та дама на портрете.
Ганц уходил от ответа и говорил, что если та самая, то Лиля все обязательно узнает. А вот если нет, то лучше и не морочить себе голову. Но она обязательно должна посмотреть, опознать — и вообще, информация наше все.
Лиля предложила, раз такое дело, все же сходить с ним к Эдоарду. Но Ганц вторично разнес эту идею в пух и прах. Дескать, нет уж, увольте. Вам лучше быть от этого змеиного болота подальше. Гадюки целее будут.
Лиля расшипелась не хуже иной змеи.
Мол, ты — мой человек. И точка.
И вообще, государственные тайны жизненно опасны. Она все-таки графиня, а Ганц — просто королевский представитель. Его могут убрать, а ее, может быть, и не тронут.
Ганц взъерепенился, и Лиля получила отповедь в том ключе, что если за каждый секрет по королевскому представителю убивать — кто работать-то будет? Его, может, и пожалеют. Поскольку хранить тайны — это его работа. А вот графиню…
Поругались.
Поспорили.
И помирились. Времени все равно ни на что другое не оставалось. И сейчас Лиля ехала в карете и размышляла, что око тайфуна — это не метафора. Просто… судьба такая, видимо, — притягивать все ураганы.
Надо ли вообще с этим лезть к королю, подвергая и себя, и Ганца опасности? Может, проще договориться было с Ивельенами? В обмен на избавление от Джеса… она могла бы быть полезна любой династии…
Такая мысль у Лили была, чего уж там.
И была нещадно раздавлена.
Хорошо, когда на престоле — монарх. Действительно сильный и страшный. Эдоард, по крайней мере, правит справедливо. Да и спокойно тут.
Допустим, Ивельены воссядут. А удержатся ли? Уж простите, уместить попу на трон — одно, а высидеть на нем потомков — другое. У нас и Лжедмитрии отметились.
Но… они не усидели. А ведь если бы тогда поддержали Годунова… не было бы Смуты, не было бы Романовых… эх… какого геморроя избежали бы!
Нет, Лиля была за законную власть.
Ладно бы Эдоард был типа Николая Второго, который при своей жажде лучшего и стремлении к счастью для всех про… гадил сначала несколько войн, а затем и страну. Так нет же. Нормальный мужик, серьезный, не боящийся жестких решений, но и не утопающий в крови. Все вполне спокойно и даже уютно.
А если Ивельены не усидят?
Смута, кровь, война, революции… да кому это на фиг надо?
Уж точно не Лиле, которая воочию видела это в своей стране и жила с этими последствиями. Как перестройку ни назови… так что идите, товарищи сторонники перемен, идите… тут ведь за убийство далеко не всегда сажают…
Алисия встретила их у входа во дворец. Серьезно посмотрела…
— Лилиан, что это за секреты?
Ганц поднял руку, отметая все вопросы.
— Ваше сиятельство, прошу простить меня. Это я попросил графиню Иртон на всякий случай побыть во дворце. И — в вашем обществе. Мало ли что понадобится его величеству.
Алисия пожала плечами:
— Если это так необходимо…
Лилиан кивнула.
— Я верю лэйру Ганцу. Идем?
— Идем. Только…
Ганц уверенно шагнул куда-то в полумрак коридоров. Женщины следовали за ним. Лиля почти не приглядывалась. Да и что толком разглядишь впотьмах? Старинные портреты, старинные доспехи…
Пляшущий огонек свечи выхватил из темноты красивое женское лицо.
— Ваше сиятельство? — Ганц спрашивал — и видел, все так и есть.
— Это она. Кто это?
Ганц молчал, зато не удержалась Алисия:
— Первая супруга короля. Имоджин Авестерская.
Лиля огляделась внимательнее. Ну да. Сюда она забрела тогда, после аудиенции… кажется. Не важно. Во дворце она тогда не ориентировалась. И сейчас не намного лучше.
— Почему она здесь?
— Король приказал. Вроде как и на виду, но и… сюда почти никто не ходит.
Лиля кивнула.
Сложно уловить сходство между больным ребенком и дамой на портрете, но оно ведь было, черт возьми!
Будь девочка нормальной, была бы… копия!
Да и глаза… Форма, цвет, разрез… Ладно, это списываем на Амалию. Все-таки Эдоард ей приходится отцом, в этом Лиля уже и не сомневалась. Но внешность Имоджин?
Тот же нос, те же губы… Черт побери! И мозаика начала складываться с такой скоростью, что Лиля даже пошатнулась.
— Графиня? — искренне встревожился Ганц.
— Все в порядке, лэйр. Просто теперь… теперь я все поняла.
— Тогда идемте?
И увидела по глазам Ганца, что поняла не она одна.
— Лэйр?
— Да, графиня. Это, похоже, так…
— Это… бред!
— Нет. Боюсь, что это действительно так.
— Ганц, вы не должны идти к королю один.
— Лилиан, не спорьте сейчас со мной. — Столько металла было в голосе королевского представителя, что женщина вздрогнула. — Поверьте мне сейчас.
Лиля вздохнула — и кивнула.
— Ладно.
— А мне никто ничего не объяснит? — Алисия была недовольна и не считала нужным это скрывать.
Ганц и Лиля не сговариваясь помотали головами.
— Нет.
— Неужели?
Лиля подняла руку:
— Алисия, милая, все потом. Сейчас не до таких мелочей.
Ганц отправился на доклад к королю, а женщины — в покои Алисии.

Войдя в кабинет, Ганц поклонился:
— Ваше величество, я благодарен, что вы согласились…
— Не надо велеречивостей, лэйр, — отмахнулся Эдоард. — Что не так с Лилиан и Мирандой?
— С ними все в порядке, ваше величество. И я заранее прошу прощения, что ввел вас в заблуждение. Но это не из корыстных соображений.
— Да?
— Ваше величество, мне просто не хотелось писать о действительной причине визита.
Эдоард кивком указал ему на кресло.
— Что ж. Садитесь и рассказывайте, лэйр.
Ганц снова поклонился, опустился в кресло и тихо заговорил:
— Ваше величество, я должен сообщить, что герцог Ивельен готовит заговор против короны.
— Вот как?
— Да, ваше величество.
— И как же вы это обнаружили?
— Когда покушались на графиню Иртон…
— И тут она?
— С нее все и началось, ваше величество. Прошу прощения за дурные вести, которые я принес, ваше величество…
— Рассказывайте, лэйр.
Ганц рассказывал. Эдоард мрачнел.
Заговор был не слишком обширным и разветвленным. Всего-то десятка два человек. Хотя достаточно высокопоставленных. Но ведь и у таких бывают проблемы. У одного — долги, у второго — дети, у третьего потомственная обида на корону, четвертому рога на голову давят — и он увидел подходящий случай сквитаться с врагами…
Граф, барон… ни одного герцога, кроме самих Ивельенов. Оно и правильно. Зато какие-то капитаны, какие-то планы… Нет, составлено-то было неплохо.
И началось все это около трех лет назад. Именно тогда Ивельены начали списываться с Авестером, именно тогда им помог Леонард, который был сильно обижен на Эдоарда еще со времен Имоджин, а потом и на Ричарда, отказавшегося от его доченьки…
А с помощью Леонарда нашлись и наемники, и другие недовольные — их же всегда много.
Но денег много не бывает. И Ивельены, поиздержавшись, решили прикончить Лилиан — когда узнали о ее беременности. А потом и Миранду.
Зачем?
Ну Миранда наследница.
Джерисон?
Так и понятно. Его все равно планировали убирать. Как и Эдоарда, как и Ричарда…
В результате все наследовала бы Амалия.
Нет, можно выдать Мири замуж, но зачем рисковать? Убить проще.
— Значит, Ивельены. Восхитительно. Графиня об этом знает?
— Нет, ваше величество. Точнее — знает, но не обо всем.
— А о чем же?
— Что заговор есть. Что это Ивельены. Остальное ей без надобности.
— Это хорошо… Амалия, Амалия…
— Они были вне подозрений. Их никто и никогда не проверял. И они могли плести свою паутину, вербовать союзников… их не так много, но… ведь и у нас в столице не так много войск?
— Стрелки и гвардия.
— На стрелков можно не рассчитывать, ваше величество. — Ганц покачал головой, не скрывая иронии. — Там каждый второй капитан куплен Ивельенами.
— Вот как? Откуда вы это знаете, лэйр?
— Каждое преступление оставляет финансовый след. — Ганц усмехнулся. Упоминать, что так сказала графиня, не стоило. — Даже наличные не получаются из воздуха. Всегда можно поговорить с портными, мастеровыми, можно узнать у крестьян, сколько с них дерут налогов, у служанок — много ли у госпожи новых платьев, у оружейников — сколько им должны…
— И вы смогли все это так быстро выяснить?
— Я привлек еще нескольких представителей, — честно признался Ганц. — Как только я понял, что дело глубже, чем просто покушения на графиню, я уже не решался работать в одиночестве. И мы взялись вместе. Плюс наша разведка, плюс вирмане — силовая поддержка… хотите — рубите голову. Но иначе я не мог. И как только стала складываться картина, я поспешил к вам.
— Один?
— Ребята решили, что можно мне доверить доклад.
— Что ваши люди знают о… Ивельенах?
— Ничего, ваше величество. Была бы моя воля, я бы и графиню не впутывал в это дело, — не удержался Ганц. — Не для женщины это…
— Ладно, — взмахнул рукой король. — Давай так. Шум поднимать я не позволю. Ганц, я дам тебе отряд гвардии. Сможешь с ее помощью взять всех и посадить в Стоунбаг?
— Всех?
Эдоард поморщился.
— Ивельенов — в том числе. Лорана, Питера… Амалию…
— А детей?
— Детей… старших — туда же.
— Ваше величество…
— Делай! — рявкнул Эдоард. — И лучше — прямо сейчас. Напиши приказ, я подпишу.
— Слушаюсь, ваше величество.
Ганц послушно набросал несколько строк, еще раз вспомнив добрым словом Лилиан Иртон. Удобное все-таки перо…
Король едва дождался, пока чернила просохнут, быстро подписал, поставил печать.
— Иди.
— Ваше величество, простите, но я должен рассказать и другое.
— Я чего-то еще не знаю?
— Да, ваше величество. Я умоляю простить меня…
— Лэйр!
— Ваше величество, вы помните тот день, когда ваш друг и ваш сын…
— Да. К чему ты сейчас заговорил об этом?
Эдоард догадывался, что радости ему этот рассказ не доставит. Но… надо было выслушать. Он — король. Он — должен.
— Ваше величество, я заранее прошу простить меня за все необдуманные слова, которые могут причинить вам боль. И за те вопросы, которые вынужден буду задать. Я не хочу этого. Но выбора у меня тоже нет.
— Интересно… Спрашивай. Я отвечу… наверное.
— Когда нашли мертвых Джайса и Эдмона — с вашего позволения, я назову их именно так, для быстроты… это ведь Джайс отравил и принца, и себя, так?
Ганц смотрел прямо в глаза королю. И Эдоард нехотя кивнул.
— Так. Откуда ты узнал?
— Догадался. Если бы было наоборот, вы не то что стали бы скрывать… но предметом расследования было бы, где принц взял яд и зачем ему травить графа. А вот Джайс… Вы берегли детей. Вы все сделали, чтобы не разразился скандал. Нашли убийцу, которым якобы оказался лакей, казнили его…
— Тайно выпустили из тюрьмы с деньгами и взяли клятву молчать до конца жизни. Я не хотел убивать невиновного мальчишку. Он ведь младше Эдмона был…
Эдоард чуть ссутулился. Но потом до него дошло. Выпрямился, сверкнул глазами… Ганц не обманывал себя. Сейчас его жизнь висела на волоске.
— Детей?
— Я не оговорился, ваше величество. Джерисона и Амалию. Ваших с Джессимин детей.
— Откуда ты…
— Я был в Иртоне. У графини сохранились письма.
— Какие?
— Ее величество писала матери. Перед рождением детей она умоляла мать простить ее во имя великой радости… дети — это всегда счастье, и не важно, в браке они родились или нет. Но я сопоставил даты — и у меня возникло предположение. Я навел справки. Алисия Уикская… Все говорили, что она бесплодна, докторусы, ее родные… Но вдруг предложение, двое детей… Амалия родилась недоношенной, мать ею никогда не занималась, да и Джерисоном тоже. Зато дети попали во дворец как товарищи по играм их высочеств…
— Отдаю должное твоей догадливости. Графиня знает?
Ганц покачал головой.
— Она не настолько разбирается в этом, чтобы найти зацепку. Да и ей это не важно.
— А тебе?
— А я старался понять. Разобраться. И — ужаснулся.
— И что ты собираешься делать с этим пониманием?
— Молчать. До конца дней своих. Не важно, когда он настанет. Молчать.
Взгляд короля чуть потеплел.
— Молчи. Иначе…
Ганц коснулся знака, висящего под рубашкой.
— Альдонаем клянусь, ваше величество. Чтоб мне дороги в его царство не найти… Но это, к сожалению, только присказка.
Эдоард вздохнул. И решил, видимо, пояснить. Или просто выговориться?
— Она брала зелье у одной ведьмы, но такие травы опасны, если принимать их постоянно. Меня тогда не было в столице, и довольно долго. Джесси решила сделать перерыв. А отец неожиданно вызвал меня. Мы были неосторожны. Но мы любили. И потеряли головы.
— Идея выдать детей сестры за детей брата принадлежала Джайсу. — Ганц не спрашивал, он утверждал.
— Угадал. Джайс любил сестру до безумия. Он был всем сердцем предан Джессимин, готов был целовать землю, по которой ходила сестра. А когда она полюбила меня — он стал моим самым преданным другом. Лишь бы быть рядом с ней. Если бы они были хотя бы кузенами… Джайс готов был на все ради сестры. Убить, умереть, предать, обмануть… И она отлично это знала.
Ганц кивнул.
— Амалия и Джерисон ничего не знают, так?
— Абсолютно верно.
— Вот! Это и не давало мне покоя. И такой вопрос… яд находился у Джайса?
Эдоард кивнул, снял с пальца кольцо с большим синим камнем и осторожно что-то повернул. Камень откинулся — и под ним обнаружился сероватый порошок.
— Это было на руке у Джайса. Потом яд дали собаке. Она умерла.
— Пока все сходится. А теперь такая сказочка. Росли вместе пятеро детей. Джес Иртон и его высочество дружили с детства. Джерисон и Амалия часто бывали при дворе с отцом. Питер Ивельен рос вместе с Эдмоном и также часто бывал при дворе.
— Да…
— Товарищ по играм его высочества. Вроде бы ничего особенного, но иные приближенные высоко взлетали, а иные больно падали… не сомневаюсь, что они крепко дружили.
— Да. Питер неплохой юноша. Но…
— Ведомый. Всегда второй, вечно второй… неплохой, но вот так вот. А Эдмон был вашим первенцем. Нервный, чувствительный мальчик, любящий свою мать. И — ненавидящий Иртонов. Эдмон любил мать. Джесси отнимала у них отца, Джайс помогал этому… Я не знаю, Имоджин ли рассказала ребенку, сам ли он дошел… Он — ненавидел. Но о детях не знала и Имоджин. Верно?
— У нас были страшные скандалы. — Его величество вздохнул. — Дикие, отвратительные… но детьми она меня не попрекнула ни разу. А если бы знала — обязательно. Мы сделали все очень быстро, когда узнали, что Джесси забеременела.
— Джайс наверняка готовился заранее. Я ведь его помню — он был умен. Очень умен.
— Да.
— Итак, дети растут вместе. Взрослеют, Эдмон понимает, что станет следующим королем, вот тогда-то он и отыграется на ненавистных Иртонах. А пока — пока можно притвориться. Амалия младше его всего на год. И на тот же год младше Питера Ивельена. Я не знаю, как это получилось. Но твердо уверен, что Амалия и Эдмон полюбили друг друга.
— Что?! — Эдоард аж задохнулся.
Ганц пожал плечами.
— Они не знали о своем родстве. Поэтому ощущали себя свободными. И в то же время… Эдмон ненавидел всех Иртонов. А Амалия, как ни крути… Теперь о грустном. Ваши внуки, Сэсси и Джес-младший. Я более чем уверен, что они от Эдмона. И третья дочь Амалии тоже. Вы ее видели?
Эдоард покачал головой:
— Нет. Разве что в младенчестве.
— Оно и неудивительно. Честно говоря, малышка — копия бабушки. Только глаза — ваши.
— Джесси?
— О нет. Имоджин. Они понимали это. И хорошо прятали девочку. Но потом сделали ошибку. Они допустили к ней Тахира, а тот отказался ехать без любимой ученицы. Графиня увидела девочку — и рассказала мне.
— Она знает?
— Нет. Она просто пошутила, что малышка — копия королевы Имоджин.
— Но она…
— Она видела портрет. Одного раза оказалось достаточно. И вот тут я понял. Если бы дети были от Питера — уж простите, ваше величество, девочка была бы вашей копией, возможно. Но ее величество Имоджин? Невероятно…
Эдоард опустил глаза на сложенные руки. На то самое кольцо.
— Но почему…
— Я удивился, когда они решились допустить к девочке докторусов, — вздохнул Ганц. — Но, видимо, тут сработало нечто другое. Тахир — ханган. Ему все наши интриги до лошадиного копыта, уедет — и забудет. Лилиан же… Ее супруг создал ей соответствующую репутацию. Она — дура и корова, так, ваше величество?
Эдоард сдвинул брови, но Ганца этим было уже не запугать.
Карты на стол. Пан — или пропал. Второе вероятнее, но карте место!
— В кои-то веки это сыграло нам на руку. От Лилиан не ждали ни подвоха, ни понимания, а Имоджин и девочка — они просто идентичны. И вот тут мне пришла в голову мысль. Я подозревал, что Ивельены решили претендовать на престол… если Амалия ваша дочь, плюс их кровное родство с королевской династией… но когда Лилиан рассказала про малышку… Светленькую, сероглазую — ни в мать ни в отца. Ребенок с такой внешностью мог родиться в браке с кем-то светловолосым.
Эдоард выпрямился в кресле.
— Браке?
— Да. Подозреваю, что Амалия и Эдмон, хотя и не были женаты официально, но… когда ее сговорили за Ивельена?
— Он сам посватался. И настаивал на свадьбе. Амалия тоже была не против…
— А Эдмон был в отъезде. Верно?
Эдоард задумался, что-то подсчитывая.
— Примерно за месяц до свадьбы я отослал его на границу. Он нахамил Джесси…
— Надо полагать, события развивались так. После отъезда любимого Амалия понимает, что беременна. Начинает в ужасе метаться — и на дороге у нее встает третий. Питер Ивельен, который с детства любил и нежно обожал Амалию. Парень обрадовался возможности получить ее хотя бы так.
— Это как?
— Она стала его женой. Формально, не фактически. Потому что они с Эдмоном уже были обвенчаны. Не знаю, в курсе ли был Лоран Ивельен тогда. Может быть, молодежь просто устроила скандал.
— Он был не слишком доволен на свадьбе.
— А после свадьбы молодые уехали в поместье?
— Да.
— Там проще скрыть срок родов. Полагаю, поэтому Джес-младший и родился, в отличие от самой Амалии, доношенным.
— Полагаете…
Эдоард выглядел так, словно ему не полтинник, а все двести. Смотреть было страшно. Только вот и молчать Ганц не мог. Клялся ведь в верности…
— Уверен. Возвращается Эдмон, но скандал не разражается. Вы хотели тогда его женить, так что ему пришлось молчать.
— Я хотел заключить его помолвку, но он старался отказаться, выскользнуть из пальцев…
— Еще бы. У него уже были жена и ребенок, а там и второй на подходе, и третий — куда уж ему невесты?
— Страшно поверить.
— Более чем. А теперь подумайте. Могло известие о том, что у него вообще-то другой зять, Эдмон, что у Амалии трое детей от него, они любят друг друга и это будет обнародовано, ошеломить Джайса?
Эдоард медленно наклонил голову.
— Могло. И тогда яд… я могу его понять…
— Я тоже. Увы… Джайс принимает страшное решение второпях. Эдмон старается наладить отношения с тестем, он знает, что это важно для Амалии, он предлагает мир. А Джайс в ужасе. Кровосмешение. Хотя и невольное, но… и они собираются это продолжать. Как их остановить? Поговорить? Рассказать? А если не поверят? Я бы вот точно не поверил. Какие тут предъявишь доказательства?
— Я бы сказал…
— А Эдмон поверил бы? Или посчитал бы, что вы просто хотите разлучить его с любимой?
Эдоард задумался.
— Возможно, и так.
— У Джайса считаные секунды на принятие решения. И он выбирает самое простое. Нет человека — нет проблемы. Эдмон не ждет подвоха и спокойно выпивает яд из рук тестя. Но и сам Джайс… то ли он отравил оба бокала из верности, то ли решил, что смерть смоет его позор. Не знаю…
— Второе.
— Вам виднее. Я-то чуть голову не сломал, когда размышлял об этом. Все не складывалось. Все было не так, не тогда… Люди просто так со скалы не прыгают. А тут прыгали все. И со скалы, и на скалу… я никак не мог понять про королевскую кровь. Казалось бы, ну есть она в Ивельенах по какой-то там пратетке.
— По двум линиям.
— Хоть и по трем. Этого мало, чтобы претендовать на престол. Амалия — бастард. В случае обнародования ей же будет хуже, но королевой ее не примут.
— И не приняли бы.
— Вот! Но Ивельены развернули такую сеть… надо полагать, что у них-то есть все доказательства…
Эдоард вздохнул:
— Зачем ты мне все это рассказал сейчас?
— Не из стремления раскрывать чужие тайны, клянусь жизнью. Да ею и придется клясться. Честно, если бы не было заговора — я бы промолчал. И никогда даже знака не подал, что знаю. Но… убьют сначала меня, а потом вас. А я хочу жить.
— Кто ж не хочет.
Эдоард знал.
Питер Ивельен был товарищем Эдмона. Амалию и Джеса часто приглашали во дворец, когда они подросли. Но Алисия действительно детей не воспитывала. Этим занимался Джайс, ну и Джесси когда-то. До того как стала королевой.
Ругаться было бессмысленно. Оставалось только ругать себя. Просмотрел. Проворонил.
— Иди, Ганц.
— Ваше величество… позвать кого-нибудь?
— Моего камердинера.
— Слушаюсь…
Ганц опрометью помчался за слугой.
Камердинер у Эдоарда был один. Зато старый и доверенный. Прислуживавший ему еще с детства. И к королю он относился… своеобразно. Как старый дядюшка к молодому и бестолковому племяннику. А что? Когда каждый день власть без штанов видишь — как-то всерьез ее воспринимать не получается.
Эдоард тем временем уселся за стол. Потер лоб.
М-да. Вести… И что теперь делать? Казнить своего представителя?
В принципе — можно. Чтобы все наружу не выплыло. Но ведь оно и так… даже если он казнит Ганца… это не та тайна, которую можно утопить навсегда. Уже нельзя.
— Ваше величество?
Камердинер. И лэйр Ганц.
— Лэйр, я отдал приказ. Приступайте.
Ганц поклонился — и исчез за дверью. Эдоард потер болевшую последнее время грудь и кивнул камердинеру.
— Помоги раздеться, Джон…
— Слушаюсь, ваше величество.
Эдоард собирался лечь отдохнуть. Уснуть точно не удастся, хотя…
— И вина мне согрей. С медом и пряностями.
— Сейчас, ваше величество… Никого не позвать?
Вот уж видеть свою официальную фаворитку Эдоарду не хотелось.
— Нет.
— Оно и правильно. Говорят, баронесса-то перья распустила, перед графьями да герцогами клюв дерет.
— Клюв — у курицы. — Эдоард усмехнулся. Старику он позволял многое.
— Так ить курица она и есть. — Камердинер расшнуровал завязки и помог королю снять нижнюю рубашку. — И преглупая. Вот так, ваше величество, давайте я сапоги сниму…
Эдоард подчинялся ласковым рукам слуги. Слушал уютное ворчание и потихоньку успокаивался. А стоило прилечь — и боль чуть отпустила.
Да, уснуть не удастся. Но хотя бы полежать, чтобы не так болело…

Как ни спешил лэйр Ганц, но заглянуть к Алисии Иртон он время нашел.
Женщины вели неспешную беседу.
— …поехать на верфи, — говорила Лиля, когда Ганц вошел в комнату. — Почему нет? Папа будет рад.
— Ваше сиятельство?
— Лэйр Ганц! — Лиля почти взлетела с дивана, схватила друга за руки. — Все в порядке?
— Я сейчас еду к Ивельенам. Ваше сиятельство, пообещайте мне дождаться меня здесь.
— Хорошо.
Серьезный взгляд, глаза в глаза.
«Обошлось?»
«Пока не знаю. Но лучше промолчать…»
«Я промолчу. Алисия?»
«Расскажите часть правды».
Они молчат. Но иногда слова не требуются. Между ними словно протягивается тоненькая ниточка понимания. Кому-то понадобятся годы, чтобы достичь подобного, но не им. Они думают об одном и том же, чувствуют одинаково, сейчас они — почти одно целое.
Лэйр Ганц уходит. И Алисия вопрошающе смотрит на Лилиан.
— Что случилось?
Лиля кратко пересказала историю с Ивельенами. То есть она умолчала о королевских родственных связях, да и о многом другом. Про догадки, письма…
Она просто сказала, что Ивельены строили заговор против короны, а Лиля попала в эти жернова заодно. Если ее убить — заговорщики получили бы деньги, а со временем и верфи.
Алисия покачала головой.
— Заговор? Альдонай, король будет просто убит…
— Главное, чтобы он потом не избавился от лэйра Ганца.
— Лилиан!
— Те, кто посвящен в государственные тайны, долго не живут.
— Лилиан, Эдоард — умный и милосердный государь…
— Мне хотелось бы так думать, — Лиля вздохнула, — но пока я буду волноваться.
По своему опыту она не верила в справедливость власть имущих.

Глава 2
Развязка первого узла

Комната Алисии выглядела скорее мужской, чем женской обителью. Узкая кровать, высокий шкаф, несколько сундуков… простые строгие драпировки, стол…
Когда Лиля спросила свекровь, почему она так и не обжилась здесь, та покачала головой:
— Мне много не надо.
Сейчас две женщины сидели и ждали. Не просто так Ганц попросил Лилиан отправиться во дворец. Вирман он забрал с собой, а обеспечить защиту графини своими силами ребята Лейса могли. Но…
Мало ли что.
Мало ли кто…
Рисковать хозяйкой — а может, уже и кем-то большим, другом, например, — Ганц не собирался. Так что женщинам предстояло провести ночь в покоях Алисии. Вряд ли во дворце до них доберутся убийцы. Уж не в эту ночь точно. Потом — да. Есть опасения. А сейчас…
Средние века. Главная беда — медленный обмен информацией. На дворцовой голубятне Ганц оставил двух вирман. Раньше утра ни одно сообщение до адресата не дойдет. А к утру все будет кончено.
Лиля, которая знала о его планах, сейчас сидела в кресле и пила пустырник. Горькая гадость. Но успокаивает ведь…
Алисия расхаживала по комнате.
— Я и сейчас не верю, что Амалия…
— Я бы тоже не поверила. Но что мы о ней знаем?
— Она моя…
— Дочь. А в остальном?
— Жена, мать. Питер ее обожает.
— А она его?
Алисия задумалась.
— Вроде бы тоже…
— И как это проявляется?
— Что ты имеешь в виду, Лилиан?
Лиля вздохнула. Как тут объяснить…
Это просто как пелена счастья в воздухе.
Когда муж возвращается домой, а жена обязательно встречает его в коридоре и целует, и у него такие глаза…
А потом они поворачиваются к дочери, которая тоже выбежала в прихожую, — и улыбаются. И в воздухе словно разливаются теплые солнечные лучи.
И когда вдыхаешь запах этого дома — понимаешь, что здесь все счастливы. Можно облить квартиру «Шанелью», но нельзя подделать это.
Счастье — словно светлячки, плывущие в воздухе. И проявляется повсюду. В жестах, улыбках, взглядах, прикосновениях…
У Ивельенов Лиля этого не видела.
Ингрид и Лейф — да! Три тысячи раз да!
А вот отношения Питера и Амалии, по мнению Лили, были иными. Он поклонялся, она принимала это, но не более того.
Почему этого никто не замечал?
Ну, на людях все могло выглядеть и по-другому, но Лиля-то попала в такой момент, когда все полезло наружу. А всерьез ее — можно хоть сто раз повторить это — никто не принимал. Хоть на что-то муженек сгодится.
— Я не видела у них счастья. Крепкий дом, любовь со стороны Питера, спокойствие — внешнее… Алисия, почему могло так получиться?
— Ты про Эдмона и Амалию?
— Да.
— Не знаю. Но вот то, что они держали свои отношения в тайне, неудивительно. Эдмон ненавидел всех Иртонов. И наверное, когда полюбил Амалию, сам себе не поверил.
— И что? Пришли бы к родителям, поговорили…
— К отцу, которого он терпеть не мог?
— Пришел бы к Джайсу…
Алисия задумалась.
— Лилиан, может быть, ты просто не понимаешь. Эдмон ненавидел Иртонов. Обратиться ко мне или к Джайсу для него тоже было нереально…
— А Амалия?
— А ты бы пришла к отцу с заявлением, что любишь мужчину, ждешь от него ребенка и хочешь за него замуж?
Вообще-то Аля Скороленок с таким заявлением и к президенту бы явилась. А вот Лилиан…
— Вряд ли.
— Он бы просто тебя убил.
— Надеюсь, что нет. Но…
— А мы бы вообще были в шоке и ужасе. Выход только один: вытравить плод и отправить Амалию в монастырь.
— Шикарно. Ладно, Алисия, мы сейчас можем гадать сколько угодно, но ответ знает только Амалия.
Алисия закатила глаза.
— Лилиан, а ты понимаешь, какой опасности себя подвергаешь?
— Какой опасности? — Лиля смотрела наивно.
— Ты теперь знаешь…
— О заговоре? Знаю. И что?
— То есть…
— Алисия, я собираюсь молчать. Ты — тоже. Лэйр Ганц никогда не признается, что рассказал нам. Больше никто ничего не узнает. А те, кто посмеют обсуждать короля… что, палачи в стране закончились?
Алисия рассмеялась.
— В чем-то ты права. Вот что делать с Ивельенами…
— Устроить им несчастный случай, — буркнула Лиля. — Есть варианты?
— А дети?
Лиля почесала нос. Об этом она не подумала. Дети…
— Не знаю. Определенно безопасна младшая девочка. Она не даст здорового потомства, вообще слишком долго не проживет.
— А старшие? Джес? Сэсси?
— Зависит от того, сколько им сказали родители.
— Ты полагаешь…
Женщины обменялись серьезными, тоскливыми взглядами. Лиля вздохнула:
— Не знаю. Не хотела бы я быть на месте короля.

Никто не хотел бы… Эдоард и сам бы сейчас с кем-нибудь поменялся. Противно ныло в груди, болели виски, боль захватывала то плечо, то правую руку…
Не первый раз. Но… он сильный, он справится.
Эдоард лежал на кровати и смотрел в стену.
Очень хотелось поднять тревогу, построить дворцовую стражу, перевести дворец на осадное положение…
Но нельзя. Никак нельзя. Если сейчас поднимется паника, заговорщики либо удерут, либо ударят первыми. Нет, если бить во все колокола, это до добра не доведет. Лучший способ — это по-тихому взять Ивельенов, допросить в Стоунбаге и решить по результатам допросов.
Лишившись основных претендентов, заговорщики невольно сцепятся. Никого достаточно знатного, чтобы претендовать на престол, там нет. То есть хотя бы дней десять времени они выиграют. А время сейчас — самое главное.
А еще Ганц предлагал создать службу королевских ассасинов. Пожалуй, так и надо поступить.
Есть человек. Казнить его нельзя. В живых оставлять опасно. Что же делать? Либо несчастный случай, либо дуэль, либо… да что угодно! Но кто это может устроить? Вот и завести специальных людей. Вырастить из части его «Тримейн-отряда»… Почему нет?
Подловато?
А вы подумайте, что иначе эти мальчики-девочки сдохли бы на улице. А так их ожидает работа на благо государства, хорошая зарплата и пенсион. А может, и титулы. Вот Ганцу точно надо пожаловать титул барона за его работу. Заслужил.
Скажете — работа бесчеловечная? Убивать людей?
Тебя убьют — а ты не злоумышляй против государства. Есть ведь люди, которых надо убить, без всякой оглядки на Альдоная. Просто надо. Ибо если они живы останутся, крови прольется…
Есть такие…
«Дочка, за что?!»

Ночевать Лиля осталась у Алисии. Улеглась на ложе для служанки, укрылась плащом (одеяло было грязноватым), Нанук (не хотела, но пришлось взять собаку с собой) всей тушкой упал на ноги, отлично их согревая.
Она свое дело сделала. А воевать — это к мужчинам.
Пусть лэйр Ганц отдувается. Глядишь, бароном станет… Хороший он мужик. Джесу бы его характер — жили бы душа в душу…

Ганц Тримейн и отдувался. За всех.
Вирмане плюс королевский ордер творили чудеса.
Королевский ордер — золотая бляха, щедро украшенная самоцветами. Таких всего штуки три. Или четыре. И все хранятся у короля, так что подделать их невозможно. На время предъявления этой игрушки каждое слово Ганца становится словом короля, как если бы его величество сам приказывал.
И Ганц пользовался от души. Не в своих интересах, нет. Всегда в интересах короны. Первым делом принявшись с помощью вирман и людей Лейса за дворцовую гвардию.
— Капитан, вы арестованы.
— Лэйр, вы арестованы.
Заговор надо было подавить в зародыше. И чем скорее, тем лучше.
Все делалось без шума и пыли. Оглушить, связать, вставить кляп — и в карету. Закрытую. А там довезут их вирмане до Стоунбага, ничего не случится. Написать письмо коменданту, пусть допросит подлецов как следует.
Написать письма нескольким своим… знакомым.
Королевские представители не то чтобы дружат между собой, но кому-то доверяют чуть больше, а кому-то чуть меньше. Вот тем, на кого он мог положиться, Ганц и слал весточки. Чтобы на местах либо арестовали таких-то, либо организовали их убийство.
Безжалостно? Он слишком много на себя берет?
Плевать на все!
Тут речь идет о язве, которую надо каленым железом выжигать. Как можно скорее, пока не прорвалась.
Летели птицы, мчались гонцы…
А Ганц тем временем отправился к Ивельенам.
Для любого заговора нужна голова. И если ее отсечь… нет, может быть и так, что найдется новая. А может и не быть.
В любом случае их надо взять и поместить в Стоунбаг. А уж потом разбираться…

Амалия и Питер сидели у открытого окна. Близняшки устроили матери безумную ночь. Обычно детей отсылали в другое крыло, но Питер не мог расстаться с младенцами. А у них то ли колики приключились, то ли еще что… орали вдохновенно. А по жаркой поре окна были открыты и слышимость идеальная. Питер, не вынеся детского крика, зашел к кормилице, потом к Амалии, да так у нее и остался.
Женщина смотрела в окно на звезды.
— О чем ты думаешь, родная?
Амалия словно не сразу его услышала. Но потом…
— О мести, Питер.
— Столько лет уже прошло…
— Сколько?! — Синие глаза сверкнули гневом. — Сколько? У меня отняли любимого мужа, у детей — отца, у тебя — друга… Разве можно тут говорить о давности?
Питер вздохнул.
— Нельзя.
Жену он любил. Но сильно подозревал, что она его не любит. Так, как Эдмона, — нет.
Тогда Амалия горела. Сейчас же ему достались одни угли. Больно?
Может быть. Но Питер подозревал, что, когда все будет кончено, она оживет. Станет такой, как прежде. И даже сможет полюбить его. Пусть не так сильно. Его любви на двоих хватит.
— Скоро все будет кончено. И я вздохну спокойно. Справедливость будет восстановлена.
Амалия сжимала в руках жемчужное ожерелье. Его подарок за детей.
— Что это? Факелы?
— Отряд?
Питер вгляделся.
— Нет, я не сказал бы. Так, человек пять…
— Кто там… надо спуститься.
— Ты не одета. Я позову слуг.
— А ты спустись, хорошо?
— Может быть, отца…
— Не вижу смысла. Если что-то важное, тогда…
Но, как оказалось, Лоран Ивельен тоже не спал. Они с Питером встретились внизу, переглянулись…
Нет, они не ожидали провала. Человеку вообще не свойственно признавать ум других людей, каждый считает, что он умнее всех, разве нет? Да и все было хорошо спрятано. Но может быть, что-то такое…
Этим Ганц и воспользовался. У него была коротенькая записочка, запечатанная одним из колец Лилиан.
Вирмане, которые были здесь с Лилей, да и с Алисией, говорили, что тут охраны человек двадцать. Если начнется бой, Ивельены успеют удрать, а он начнется, если лезть напролом, поэтому…
Ганц и еще человек пять приедут открыто, с письмом о покушении на графиню Иртон. Удавшемся. И просьбой Алисии приехать как можно скорее.
А основной отряд будет ждать поблизости. По сигналу тревоги они успеют прийти на помощь. Военная хитрость.
И когда он постучал в ворота, их пропустили без опаски. Чего бояться? Пять человек…
Лэйр Ганц поприветствовал герцога с маркизом, поцеловал руку все-таки спустившейся Амалии и бросился объяснять. Выглядел он так, что поверили. Красные глаза, дрожащие руки, измученное лицо, растрепанные волосы, грязная одежда…
— Ужасное несчастье! Покушение на графиню Иртон!
— Альдонай! — ахнула Амалия.
— И?
— В нее стреляли. Убийцу взять не удалось. Но стрела попала в легкое… графиня теряет кровь, она очень плоха. Тахир не ручается, что она доживет до утра… Госпожа, она очень хотела видеть и вас, и герцога… я умоляю вас…
Ганц упал на колени, с которых его спешно поднял Питер.
— Нас? Но зачем?
— Миранда, госпожа… Лилиан не может умереть спокойно, она просила меня привезти вас. Она знает, что вы сможете приглядеть за девочкой…
Ганц врал вдохновенно, на волне адреналина. И столько искренности звучало в его словах… да и кого еще просить. Старую гадюку? Смешно… Алисии ребенка можно доверить в последнюю очередь.
Амалия вздохнула. Ехать не хотелось. Но… разве она может отказать в такой просьбе?
— Возможно, утром…
— Госпожа! Графиня очень плоха! — Ганц опять упал на колени. По лицу его струились настоящие крупные слезы. А то ж… коленками со всей дури — больно.
Честно говоря, Ганц был твердо уверен, что никто никуда не поедет. Ему надо было просто заговорить зубы Ивельенам. И чтобы его оставили на ночь вместе с его людьми.
Так и произошло.
Уговаривали его где-то еще час, Ганц страдал, рвался к графине, умолял и уговаривал. В итоге ему пообещали поехать утром. И на том разошлись спать.
Теперь ничто не мешало вирманам действовать.
Легко ли открыть ворота? Смотря кто за дело возьмется. Если хрупкая и нежная графиня, то вряд ли. А вот если пятеро профессиональных вояк…

Лейф огляделся по сторонам. Сопровождающих Ганца разместили в конюшне. Ну хорошо хоть не в свинарнике, хотя они и оттуда бы выбрались.
Все вояки вздыхали, утирали скупую мужскую слезу и расписывали, как страдает графиня. Покушались на нее, покушались… ну и достали. Она вот теперь умирает и просит привезти родных хоть проститься. И выглядели при этом неподдельно расстроенными.
Хотя слушать их особо было некому, разве что конюхам, жаловались они прилежно.
Лейф дождался, пока в большом доме погаснут все огни, и махнул своим людям.
— Пора…
В следующий миг все конюхи были повергнуты в глубокий и здоровый сон. Кулаком по черепу — разве не здорово? Особенно если это крупный вирманский кулак, размером напоминающий небольшую тыкву. Даже лошади не взволновались. Покойников-то не было, крови, криков… ничего. Просто бодрствовали пятеро вирман и четверо конюхов. А теперь только пятеро вирман.
Ничего, и конюхи оклемаются. Никуда не денутся…
Скользнуть неслышными волчьими тенями во двор, оглядеться и тихо снять караульных — тоже проблемы не составляет. Или вы думаете, что вирмане — это толпа, которая с воплем «А-а-а!!!!!» налетает на частокол и начинает рубить его топорами со всей дури?
Да ни разу.
Уж что-что, а подкрасться, проскользнуть, а где надо и пошпионить — это команда Лейфа умела. И на Вирме такие навыки были полезны, и на континенте… Эрик справился бы лучше, но он как раз был в море.
Четверо часовых были сняты в мгновение ока. Двое — бескровно. Еще двое, так как стояли дальше, — метательными ножами. Только пара тихих хрипов, и все стихло.
Два человека скользнули к казарме, где мирно спали солдаты Ивельенов. Убивать? Будить? Драться? Вот еще не хватало. Нет, все должно быть тихо и мирно. А потому…
Когда Лиля поняла, с чем имеет дело, она долго ругалась. А потом призадумалась.
Дурман, мальдонаино семя, еще что-то… секрет хранился на Вирме как драгоценность. Нет, здорового человека так не усыпишь, а вот спящего… нечто вроде снотворного газа. Вдыхаешь — и глубоко засыпаешь. Пушкой потом не разбудишь. Вот ощущения — фу! Сонливость, дурнота, кошмары… так к чему штурмовать? Пару глиняных курильниц внутрь (благо конструкцию чуть ли не в палеолите изобрели), поджечь — и пусть нюхают. Впечатления и так будут обеспечены. Тем более что казарма в поместье Ивельенов (Лейф поинтересовался) была в лучших традициях: деревянный сруб, проконопаченный, с маленькими окошками высоко наверху, под тяжелой крышей. Для вентиляции и дыхания хватит. А вот если с мальдонаиным семенем… Потерпи немного — и иди на дело. Защитников и пушкой не разбудишь.
Трое скользнули к воротам. Не обязательно открывать центральные и начинать вопить: «На штурм!!!» К чему? Хватит просто открыть калиточку, а отряд ножками пройдет, тут сильно гордых нету…
Двадцать человек на такой домик — за глаза.
Нет, будь это родовой замок Ивельенов, на их землях, с их людьми… Это же было просто столичное поместье. Чтобы семья останавливалась в нем, когда приезжает предстать пред королевские очи. Но опять-таки к чему городить в пригороде замок?
Если на тебя король ополчился, тебя уже ничто не спасет, хоть ты гору накопай! А если кто-то другой — им тоже так от короля достанется… Нет, ну смуты, мятежи и прочее надо принимать в расчет, но тут как с лавиной: не увернешься — сам и виноват.
Поэтому просто большой дом. Два крыла, балкон… Местоположение старших Ивельенов определили по воплям детей. Младших еще придется поискать. Но, по обычаю, они будут в другом крыле…
Тени скользнули во двор и принялись рассредоточиваться согласно утвержденному плану.
И в дом, где на крыльце уже стоит Ганц Тримейн.
Двое к Лорану Ивельену, двое к Питеру, один к Амалии, еще двое к детям… Ганц не собирался оставлять никого. Связать и увезти всех. Если это заговор — надо быть втройне осторожными.
Увезти весь молодняк на допрос, включая близнецов. Ничего, найдут им в Стоунбаге кормилицу, авось с голоду не помрут. А сам Ганц…
А он перемолвится парой слов с Ивельеном-старшим. Этакий блиц-допрос.
Все прошло без сучка без задоринки. Ивельенов вытащили фактически из постели — много ли в одной ночной рубашке навоюешь… но Питера все равно профилактически приложили кулаком по затылку, а руки связали всем, включая и больную девочку.
Жестоко? А ножом в горло от таких нежных-трепетных созданий не получали? Вот у Ганца друг получил. Одного урока за глаза хватило.
Слуги сидели у себя по комнатам, как мышки. Дверь людской кто-то из вирман предусмотрительно подпер массивным столом, на который взгромоздили еще один — не сдвинешь. Только дворецкий попытался высунуться, получил по голове — и тихо отдыхал в углу, не возмущаясь более произволом.
Ганц достал кинжал и подошел к Лорану Ивельену.
— Где бумаги?
— Вы хоть понимаете, что творите? — прошипел аристократ. — Я вас…
Дальше слушать стало неинтересно. Таких угроз в своей жизни Ганц получал прорву. Присылали б на пергаменте — лавку бы открыл и торговал. Поэтому кивок Лейфу, кляп — и блеснул кинжал. Ухо вельможного аристократа, одного из знатнейших герцогов королевства, отделилось от головы.
Хлынула кровь. Лоран весь выгнулся от боли.
Ганц подождал, пока он чуть придет в себя, и покачал ухом перед его глазами.
— Ивельен, к этому сейчас добавится второе. А потом пойдем вниз. Пальцы на руках обстригу, да и на ногах… и не только на ногах. Кое-что вообще отрезать буду в три приема. Ты что, не понял? Крести козыри. — Последнее выражение было подцеплено у Лилиан Иртон. — Мы все знаем. А начнешь упрямиться — прикажу убить твоих внуков. У тебя на глазах резать буду, медленно…
Ивельен попытался изобразить гордое презрение, но получилась жалкая гримаса. Ганц протянул руку к колыбельке.
— Настоящих внуков, не этих приблудышей. Ты что думаешь, нам неизвестно, чьи они дети?
Вот теперь пробрало по-настоящему.
Амалия побледнела так, что черные волосы, казалось, отделились от черепа и парят над ним. Питер пока еще плохо воспринимал окружающее — кулак оказался большим и качественным. А Лоран выглядел… краше в гроб кладут.
— Я сейчас выну кляп. Заорешь — пеняй на себя. Ты учти: это дело о безопасности короны, то есть у меня все права.
И золотую бляху под нос.
— Захочу — сейчас вас всех повешу и поместье подожгу к Мальдонае.
Не захотели. Лоран кое-как облизнул губы. Взгляд стал… задумчивым, но Ганц опередил:
— Вот только давай без пошлостей. Деньги не предлагай. Торговаться можем за быструю смерть или медленную и мучительную. Или ты думаешь, я у вас на глазах постесняюсь младенцев каленым железом прижигать, пока не подохнут?
Ганц был страшен в этот момент. Преступивший что-то в себе, поднявшийся над герцогами… И Ивельен сломался.
Не сразу, конечно. После второго уха и трех пальцев.
И в итоге у Ганца оказались на руках письма, расписки, договоры… и самое главное — свидетельство о браке.
Амалия Иртон и Эдмон Ативернский, которые сочетались браком ровно семнадцать лет назад. Все честь по чести, патер, печать… И рядом рассказ того же патера, собственноручно написанный, как он сочетал браком, как давал имена детям… все с разрешения и согласия как Эдмона, так и Питера.
Ганц вздохнул.
Она была права. До последнеего слова права, эта безумная графиня. Как она это угадала? Альдонай ее знает. Хотя малышка действительно копия Имоджин.
Единственное, что беспокоило Ганца…
Лилиан — умница, но только в том, что касается дел. А вот с людьми… увы. Чего-то она просто не понимает. А ведь она осталась с королем. Во дворце…
И еще заверяла Ганца, что ничего страшного с ней не случится, у нее все предусмотрено…
Простите не верилось.
А с другой стороны — вдруг это и правда так?
Нет, все равно не верилось…
Так что Ганц погнал всех ночной дорогой в Стоунбаг. Ивельенов просто погрузили на лошадей, как вьюки, и так повезли. Исключение сделали для Амалии и детей, но и за ними зорко следили. Удрать не представлялось возможным.
В Стоунбаг они приехали только к рассвету.

Эдоард поморщился и потер грудь.
Болело.
Сильно, тупо и приступами. Накатит — отпустит. Накатит — отпустит. Но уснуть не удавалось.
Как же он проглядел, как мог не заметить?! Как?!
Родная дочь… ладно, она считает его дядей, но ведь все равно — семья?! Как можно поднимать руку на родных?
Чего ей не хватало? Денег? Власти?
Или просто месть за Эдмона?!
При мысли о сыне боль только усилилась. Эх…
Первенец, родной ребенок — и такое…
Инцест, даже подумать страшно. И что самое печальное — вина за это во многом лежит и на Эдоарде. Проглядел, прохлопал ушами… и не обвинишь тут никого иного. Кого?
Джесси? Если кто не знает, королева — это тоже каторжный труд. Детей-то венценосные супруги и то видят раз в квартал.
Джайс? Что смог, то сделал. Но какой из него поверенный девичьих секретов? Да и на Эдмона он никакого влияния не имел. Джес вот вроде бы без левых браков… Ему бы с этим разобраться…
При мысли о Лилиан Иртон его величество нахмурил брови.
Интересно, знает ли она о заговоре?
Вряд ли. Ганц не дурак и многое женщине не расскажет, даже такой умной, серьезной… Нет, не расскажет. То, что обо всем догадалась именно Лилиан, королю не приходило в голову.
Вот что теперь делать с Ганцем… а и надо ли делать?
Предателей много. А вот людей, на которых можно положиться, — единицы. Не собирался король списывать Ганца. Еще не хватало… Умный мужик, на своем месте… много еще пользы принесет. Не ему, так Ричарду. И идеи у него правильные. Нет уж. Таких убивать нельзя.
В груди заныло еще сильнее. Чуть слышно скрипнула дверь.
Старый камердинер неслышно обошел королевскую спальню. Снял нагар со свечей и увидел, что король не спит.
— Ваше величество? Изволите чего?
Эдоард подумал.
— Потихоньку пройди к Алисии Иртон. И если она не спит — пригласи. Но только тихо. Чтобы не видели и не слышали.
— Сейчас исполню, ваше величество.
Верный слуга исчез за дверью. А король потер больное место.
Лучше уж поговорить, чем лежать и думать. Так к утру разум утратишь.

Когда в дверь поскреблись, его величество уже был в халате и сидел в кресле.
— Войди…
Алисия Иртон смотрела на короля с участием.
— Разрешите, ваше величество…
— Уже разрешил. Проходи. Садись. Джон, принеси нам вина, что ли? И чего-нибудь перекусить.
— Может быть, позвать Лилиан Иртон?
— Она у вас, графиня?
— У меня. Приехала с лэйром Ганцем вечером.
Камердинер вышел.
— Из-за заговора?
— Да, ваше величество. Ганц забрал всех солдат. И решил не оставлять графиню в неохраняемом поместье.
Эдоард подумал, что Алисия — одна из немногих, кто видел в нем не только короля, но еще и человека. А вот Лилиан Иртон… она, похоже, не видела в нем короля. Только человека, но не правителя, который может снести ей голову в любой миг.
— А Миранда?
— У Августа Брокленда.
— Отлично. А графиня…
— Спит. Сказала, что хоть здесь отоспится.
Эдоард хмыкнул.
— А дома?
— А дома у нее то ребенок, то работа… странно так звучит.
— Чем странно? — Не то чтобы Эдоарду было интересно, но хоть чем отвлечься.
— Она и о ребенке, и о работе говорит с одинаковой гордостью. Ваше величество… Что теперь будет с Амалией?
Эдоард вздохнул.
— Сначала допрос.
— А потом? Казнь?
— Если все подтвердится, ее будущее зависит от ее лояльности. Сами понимаете, графиня…
— Понимаю. Или казнь или монастырь.
— Последнее — с пожизненной охраной.
— А дети? Сэсси, Джес… они ни в чем не виноваты!
— Правильно. И именно поэтому — монастырь. Без вариантов. Ты сама понимаешь, заговор, инцест…
— Это будет обнародовано?
— Нет! — рявкнул Эдоард. Боль хищно рванула сердце. — Никаких обнародований и прочей чуши. Не было у Эдмона ни жены, ни детей. А если кто решит иначе — с палачом познакомлю!
Алисия кивнула.
— А Лилиан знает о моих детях?
— О заговоре она знает. А о детях — нет. — Алисия не была уверена на сто процентов, но и выдавать женщину не собиралась.
Знает или нет — какая разница? Она достаточно умна, чтобы молчать. И промолчит. Если что она же первая пострадает. Ни к чему королю такие подозрения.
— Уверены?
Алисия встретила королевский взгляд не дрогнув. Нет уж.
— Истинно уверенным может быть лишь Альдонай. Я же только слабая женщина…
Эдоард усмехнулся. А Алисия подумала, что, может быть, Лилиан единственная, кто пытался дать ей хоть крохи тепла. Детей — Амалию и Джеса — ревновала Джессимин, да и занималась ими тоже она.
Внуков ей тоже не дали даже видеть почаще. А Лиля просто приняла ее. И Миранда… Алисия впервые ощутила себя частью семьи. А есть ведь еще и Август Брокленд… Ну уж нет!
За свое она будет бороться!
Даже с королем!
Разговор тек внешне спокойно, но оба собеседника сидели как на иголках. И не удивились, когда в спальню поскребся камердинер.
— Ваше величество, тут секретарь…
— Впусти.
Секретарь был бледен и встрепан. Еще бы. Он-то в заговоре замешан не был, зато попадал в кандидаты на уничтожение. Запросто. Из-за близости к королю.
Осознавая это, мужчина был слегка на нервах и мечтал о провале заговора.
— Ваше величество, Ганц Тримейн прислал голубя. Они в Стоунбаге. Все тихо и спокойно.
Эдоард вздохнул.
Узников из Стоунбага выпускать было нельзя. Но допросить их… его величество хотел это сделать лично.
— Прикажи заложить карету. Я поеду туда. Малый эскорт.
Секретарь поклонился и исчез за дверью. Алисия посмотрела на короля и решила не задавать глупых вопросов, типа надо ли, зачем, а может быть… Она была умна. А потому раскланялась и вышла.
Эдоард вздохнул, обвел взглядом покои и позвал камердинера.
— Одеваться. Срочно!

Стоунбаг.
Серая каменная башня-шпиль.
Говорят, ее построил один из первых королей с вполне определенной целью. Заточить свою жену, которая ему изменила. Но поскольку на мелочи мужик не разменивался — отгрохал целую башню, а потом понял, что жене жирно будет. Надо бы использовать по назначению и расширять поле деятельности.
Так там появились первые постояльцы. Разумеется, знатные.
Не посадишь же герцога в одну каталажку с ворьем, нищими, проститутками, убийцами… его ж там удавят! А тут — отдельные камеры, отличный повар, ласковый комендант и лучшие палачи. Глухонемые.
Но в этом деле важны не уши, а квалификация, не так ли?
И троих старших Ивельенов с порога отправили к ним в руки. Если с Амалией палачи еще осторожничали — все ж знатная дама, то с остальными Ганц приказал не церемониться. А как колоть несговорчивых, физическую сторону знали палачи, моральную — приставленные к ним специальные писцы. И работа пошла.
Ганц отправил Эдоарду голубя и принялся проглядывать бумаги. Надо ж определить, кого казнить, кого помиловать…
Комендант Стоунбага, кровно кое-чем обязанный Ганцу (было дело, и очень неприятное, когда того подставили с убийством богатого родственника), уступил королевскому представителю свой кабинет. И поинтересовался только, не нужно ли чего.
Ганц попросил вина с водой — сильно разведенного, чтобы для бодрости, или травок каких заварить и принялся за работу.
Пергаменты раскладывались в аккуратные кучки.
Договоры, обязательства, долговые расписки, письма… и все четче выкристаллизовывалась структура заговора. И торчали оттуда уши Авестера… Уроды! Нет, ну что им не живется? Обязательно надо соседям нагадить… правильно Рик на их крыске не женился!
Приезд короля прошел для Ганца незамеченным. Он настолько закопался в бумагах, что соизволил оторвать голову, только когда король вошел в кабинет. И тут же вскочил.
— Ваше величество…
Эдоард милостиво кивнул. Боль усиливалась, но пока — не до нее. Потом он позовет докторусов или этого хангана, почему нет?
Все потом…
— Что у тебя тут? Рассказывай.
Ганц вздохнул.
— Вот тут письма: что, как, к кому… в принципе мы все просчитали верно, ваше величество.
— Авестер?
— Увы…
— А… Амалия?
Ганц вздохнул вторично. Понурился. И вытащил из-за пазухи бумаги, которые не доверил никому. И которые даже не стал класть в общую кучку.
— Посмотрите, ваше величество.
Эдоард протянул руку — и Ганц обратил внимание, что королевские пальцы чуть подрагивают. М-да… никому такого не пожелаешь. Чтобы родная дочь… Вообще, эта история нравилась Ганцу все меньше и меньше. Инцест, убийство, заговор, отцеубийство, одним словом — хорошего мало.
И все — на таком уровне, что голову бы сохранить.
Эдоард быстро проглядывал пергаменты.
— Этот патер еще жив?
— Жив. — Ганц это знал точно. Пастор Воплер последнее время пользовался популярностью, и к нему стекалась куча церковного народу. В том числе и этот… редкая дрянь, потому и запомнился.
— Его тоже в Стоунбаг.
— Уже распорядился, ваше величество.
Эдоард посмотрел поверх пергамента.
— Вы раньше знали, что тут написано?
— Догадывался, — признался Ганц.
— Они здесь?
— Да, ваше величество. Какие будут приказания?
— Какие тут приказания? Допросить, вытряхнуть все — и казнить.
— Э…
— Ивельенов обоих. Амалию… мне надо с ней поговорить.
— А дети?
— Смотря что они знают. Если ничего о своем происхождении — пусть живут, но в монастырях и под присмотром.
— А близнецы?
— Кто-то же должен стать следующими герцогами. Хотя я еще подумаю…
Ганц кивнул. Эдоард машинально потер грудь.
— Проводи меня к Амалии…

Женщина сидела на грубой соломенной подстилке. Но допросная была достаточно чистая. Платье порвано, есть кровоподтеки, но следов изнасилования или серьезных пыток пока не видно.
Эдоард распахнул дверь и вошел. Ганц, не спрашивая, вошел вслед за королем. Отослал палачей и писца. И, когда его величество сверкнул на него глазами, объяснил:
— Ваше величество, если ее прикуют — я выйду. А так… я ведь и так все знаю.
Эдоард махнул рукой. Проклятая боль… да пропади оно пропадом… это лицо.
Амалия… глаза Джесси, ее волосы, улыбка — и его черты. Дитя их любви. Его старшая дочь…
— Почему?
Глаза Амалии сверкнули. Она не собиралась бросаться на короля, но держалась гордо.
— За Эдмона. Вы убили его!
— Не я.
— Мой отец ничего не делал без королевского приказа. Я знаю!
— Я не отдавал ему такого приказа. Клянусь.
Женщина выпрямилась. Опустила глаза. Поверила.
— Я любила его. Мы были женаты. А вы… вы никогда бы не разрешили…
— Вы даже не спрашивали почему.
Амалия вздохнула.
Почему?
И перед взором поплыли картины прошлого.
Вот она, совсем маленькая девочка, приглашена во дворец. Королева — еще Имоджин — бросает что-то резкое. И Амалия убегает плакать в коридор.
— Ты чего ревешь? — Рядом стоит серьезный сероглазый мальчик.
— Не твое дело, — огрызается Амалия.
Но Эдмон, а это был именно он, не уходит.
— Не плачь. Хочешь конфету?
Амалия робко кивает, и ей в ладонь ложится большой полосатый леденец. И серые глаза впервые встречаются с синими.
— Спасибо…
Вот ей двенадцать лет. Теперь королева уже Джессимин. И Амалию довольно часто приглашают во дворец. Сейчас пригласили просто так… она удрала от всех и ходит, разглядывая залы, коридоры.
— Ты что тут делаешь? — Опять сероглазый мальчик.
— Гуляю. А что, нельзя?
— Тебе — нельзя.
— Это еще почему?
— Потому что ты — Иртон.
— И что? Зато я красивая!
— Кто тебе сказал такую глупость?
— Папа. И мама. — Алисия вообще-то не говорила, но ведь и соврать можно, правильно? — Разве я некрасивая?
— Ты — Иртон?
— Я — Амалия Иртон. А что?
— Ненавижу вас всех! — бросает мальчик и уходит. А Амалия остается с чувством потери чего-то важного.
Вот ей пятнадцать лет. Сейчас она одна из девочек, подающих ноты, нитки, разные мелочи королеве, и может часто бывать при дворе. Тем более что ее мать, Алисия, приближена к королеве.
Эдмон проходит по коридору мимо нее. Амалия тоже его «не замечает», хотя паренек с карими глазами, следующий за принцем, смотрит восхищенно. Но тоже молчит.
Это происходит совершенно случайно. Амалия поскальзывается — и падает. Она ничего не планировала, не кокетничала… Она просто поскользнулась. Кто-то неудачно бросил огрызок.
Девочка падает, коротко вскрикнув. И Эдмон возвращается.
— Что с тобой?
Амалия упала очень неудачно. Плашмя, так что дух вышибло. И Эдмону приходится ею заниматься. Поить вином, растирать грудь, чтобы она смогла вдохнуть…
Она постепенно приходит в себя. Но прежней неприязни уже не чувствуется. Эдмон тщательно скрывает свои эмоции, но общается с Амалией без негодования.
Очень медленно, шаг за шагом, они сближаются друг с другом. В объятия первой юношеской любви.
И все время рядом с ними лучший друг Эдмона. Питер Ивельен. Вечный третий, верный товарищ Эдмона, хороший и надежный парень. И тоже с восхищением смотрит на синеглазку.
А спустя пару месяцев…
— Твоя шлюха!..
— Вон!
Эдмон выходит из кабинета короля. Амалия и сама не понимает, зачем бросается за ним. И обнаруживает юношу в саду. Он сидит в затянутой плющом беседке. Голова опущена, плечи чуть вздрагивают…
Амалия медленно подходит, опускается рядом на колени.
— Эдмон?
— Убирайся! Ты такая же, как и твоя тетка! Шлюхи! Дряни!!!
На щеках парня блестят две светлые полоски от слез. И Амалия не выдерживает. Подается вперед, обнимает юношу.
— Не плачь. Я люблю тебя…
Эдмон сверкает глазами, но сказать ничего не успевает. Его весьма неловко и неумело целуют — и не остается ничего другого, только ответить на поцелуй.
И начинается другая жизнь.
На людях двое прячут свои чувства. Рядом всегда крутится Питер Ивельен, и отец поговаривает, что надо бы заключить помолвку… молодец, дочка, не зря ко двору вывозим!
А Амалии все равно. Ей нет ни до кого дела, у нее есть Эдмон. Сияние серых глаз, тусклое золото волос, нежная улыбка…
— Я думал, что буду всегда ненавидеть Иртонов…
— У меня всегда есть возможность перестать быть Иртон.
— Я бы женился на тебе, но сейчас не могу пойти против воли отца. Ты подождешь?
— Я подожду.
— Хотя нет! Мы поженимся! Я не могу тебя потерять.
— И я тебя. Лучше умереть сразу.
Их венчает патер в заброшенном храме. Молодой, честолюбивый, он отлично понимает, что Эдмон станет следующим королем… зачем же упускать случай? Альдоны всегда опираются на королей.
Они счастливы.
А потом…
Эдмон забывается и при всех называет Джессимин девкой. Когда ненависти много, она выплескивается наружу из всех щелей… Ее не удержать. Но в этот раз Эдоард гневается всерьез.
— На год! На границу!
Потом он успокоится и вернет сына, потом… а пока любимый муж уезжает. Они пока не могут объявить о своей любви.
Брак против воли короля? Это не игрушки. Могут заточить в Ройхи или Стоунбаг, могут выслать из страны, отправить в монастырь, казнить… Яды и кинжалы тоже никто не отменял.
Амалия молчит. Чтобы упасть в обморок спустя пару недель.
Старая кормилица приводит ее в чувство. И госпожу начинает рвать.
— Ты в тягости, — произносит старуха спокойно.
Амалия вскидывается — и понимает: это правда…
— У меня будет ребенок от любимого?
— У незамужней девицы…
— Я замужем!
— Ну-ну…
Хвала Альдонаю, в столице остается Питер Ивельен. К нему и бросается Амалия. Чтобы услышать от юноши:
— Дело плохо. Нам надо пожениться.
Амалия едва не падает в обморок.
— Питер, я уже замужем.
— Тайно. Лия, если все откроется, что будет с тобой? С Эдмоном?
— Не знаю.
— Мы просто объявим о своей свадьбе. Я влюбился, ты не смогла мне отказать, мы сбежали и поженились.
— А твой отец?
— У меня есть знакомый… он может подделать что угодно. И документы о нашем браке тоже.
— Нет, я попробую поговорить с королем. Если не получится — тогда…
— Я буду ждать тебя. Лия, я понимаю, что ты любишь Эдмона. Я тоже люблю его, он мой лучший друг, почти брат… И я ни на что не претендую. Я просто хочу быть рядом.
Лия опускает голову.
— Я все же попробую…
— Я буду ждать. И всегда помогу тебе…

Амалия и правда пыталась поговорить с королем. Но… плохую роль сыграла привычка подслушивать и подсматривать. В тот вечер Эдоард напился с Джайсом. И высказался в том духе, что Эдмон его уже достал до самых печенок. Ей-ей, с таким наследничком дешевле нанять для него убийц — и сделать трех новых. Проспавшись, он об этом разговоре и не вспомнил. Тоже мне… ну пожаловался человек другу на судьбу, так мы все на детей жалуемся… Но что-то не торопимся их убивать.
Козе понятно, он бы так не поступил. Но то — коза. Животное умное и интеллектуальное.
А это — сопливая девица в токсикозе, у которой гормоны устроили парад, а мозгов на месте не оказалось. То еще сокровище.
Результат предсказуем? Более чем.
Амалия в полном шоке отправилась к Питеру, дала согласие на «тайное венчание» — и через сутки перебралась в поместье к супругу.
Лоран Ивельен, пока еще ни о чем не зная, отправил «поганцев» в поместье, подальше от скандала. А поганцам того и надо было.
Из поместья они и Эдмону отписали.
Принц приехал, услышал рассказ Амалии — к тому времени уже изрядно расцвеченный подробностями — и кивнул. Мол, все правильно. Питер, друг, спасибо тебе за жену… но, раз такое дело, я ее признать не смогу. Пока.
Нет, документы-то все будут по правилам, а Амалия поживет пока под личиной маркизы Ивельен. Пока я чего получше не придумаю, хорошо?
Питер согласился, а что ему еще оставалось?
Идиллия продолжалась несколько лет. Эдмон вертелся ужом, избегая помолвок, но когда вопрос встал ребром — махнул рукой.
Джесси к тому времени уже умерла, у отца с сыном получалось разговаривать, не сбиваясь на безобразную ссору… да и лучше начинаешь понимать родителей, оказавшись в той же ситуации. Намного лучше.
Эдмон решил поговорить для начала с Джайсом Иртоном. Почему нет? А если уж он воспримет нормально, тогда…
Результат известен? Более чем.
Джайс действительно был в ужасе. А хорошо вы соображаете, когда отключаются все мозги? Вот и результат. Два трупа в башне.
Амалия была…
Амалии уже не было. Она умерла вместе с Эдмоном. И единственным ее желанием стало — отомстить! А еще…
Джес, ее мальчик. Он заслуживает трона отца.
Даже не так. Джес должен стать королем.
Потому она и берегла ребенка, потому он и рос, как бабочка в золотом коконе, потому и… Дети вообще-то видят такое отношение. И мигом распоясываются до свинства. Что и произошло.
Эдоард слушал эти откровения с каменным лицом. И думал, что… каким же он был слепым дураком.
— Когда обо всем узнал Лоран Ивельен?
— После рождения третьего ребенка. Она же копия Имоджин.
Эдоард подумал, что Ганц был прав. В груди жгло.
— Ясно. Дети знают?
И понял по проблеску в синих глазах: да. Знают. Обо всем. И о своем происхождении, и о своих правах…
Пол опасно пошатнулся, но Эдоард нечеловеческим усилием взял себя в руки, развернулся и вышел.
Разговаривать? О чем?
Да, это его дочь. И в то же время… она безумна. Это видно в каждом движении, каждом жесте… Это уже не человек, но опасная ядовитая гадина.
Ганц, вышедший вслед за ним, встревоженно смотрел на короля.
— Ганц, ордер у тебя. Ивельенов — выпотрошить и казнить. Без боли.
— Всех?
— Можешь оставить в живых близнецов. Они еще слишком малы.
— А…
— Я же сказал — всех. Лорана, Питера, Амалию, троих старших детей. Что неясного?! — Рявканье пробудило боль в груди.
— Ваша воля — закон, ваше величество.
— И чтобы ни звука за пределы Стоунбага не уплыло, ты понял?
Ганц поклонился. Подошел к камину, зачем-то разожженному летом. Достал бумаги, свидетельствующие о браке Амалии Иртон с Эдмоном Ативернским. И только пламя чуть жарче полыхнуло.
Эдоард одобрил это кивком.
— Заговор раздавить. Ты сможешь, полномочия у тебя есть. А ко мне вечером с докладом. Тех, кто в столице, начинай брать без шума и пыли. Тех, кто вне столицы… разберемся.
Ганц поклонился:
— Слушаюсь, ваше величество.
Эдоард кивнул еще раз и направился к выходу.
Больно?
Ничего, ему еще надо дойти до кареты. И домой.
Его гнал инстинкт зверя. Каждое больное, раненое животное стремится спрятаться в своей норе. И короли не исключение.

Лиля задержалась во дворце. Ее атаковали принцессы. Девочкам было скучно, и Лиля оказалась подходящим средством эту скуку развеять. Алисия посмотрела на эту идиллию — как Лиля рассказывает ее подопечным о путях капли воды в природе — и отправилась к королевским покоям. На всякий случай — по западному коридору. Если король уехал в карете, то, возвращаясь, он прикажет остановиться у Розового подъезда. Оттуда ближе и удобнее всего добираться в покои.
Она слишком давно жила во дворце, и подстроить встречу с нужным человеком ей не составляло труда. Алисия дождалась короля — и ахнула.
Выглядел Эдоард так, что краше в гроб кладут.
Алисию заметил, кивнул ей, мол, иди за мной — и прошел в свои покои, не реагируя ни на чьи поклоны.
А у себя в спальне рухнул на кровать как подкошенный.
— Что-то мне нехорошо. Алисия, кликни докторусов.
Алисия закивала. И бросилась бежать… не к придворному докторусу, коего почитала за болвана и шарлатана. А к Лилиан Иртон.
— Лиля, милая…
— Что случилось? — вскинулась Анжелина.
Алисия сделала реверанс.
— Король срочно вызывает графиню Иртон.
Лиля кивнула, раскланялась с принцессами и вышла. Но далеко не ушла. Алисия схватила ее за руку.
— Лиля, вызови Тахира! Королю плохо…
— Что с ним?
— Не знаю… жалуется…
Лиля схватилась за сумочку. Да-да, она вводила их в моду. И сегодня все было при ней. Платок, кошелек, еще кое-что… и самое главное — мини-аптечка, без которой ее сиятельство и из дома не выходила. Несколько порошков в пакетиках.
— Алисия, я пошлю за Тахиром, дай только пару слов ему черкнуть. А еще мне надо осмотреть короля.
— Ты с ума сошла?
— Алисия, не спорь со мной. К нему можно пройти? Веди!
Алисия повиновалась командному тону графини. А вдруг и правда поможет?
Камердинер, ломавший руки у королевской спальни, и слова не сказал против. Приказал король пропускать графиню Иртон, он и будет пропускать. И держать оборону от придворных. Король занят государственными делами. И никак иначе.
Лилиан Иртон?
Ее бы не пропустили. Но… графиня была допущена ко двору, графиня дружила с ханганским лекарем, графиня могла помочь. А придворные докторусы… давно известно — высокие посты занимают далеко не самые знающие. Скорее — самые пробивные.
Да и можно ли допускать к королю людей, которые его сильно не любят за указы о гильдиях?
Лучше уж Лилиан Иртон. Слухи-то о ней ходят хорошие…

Ровно через десять минут Лиля опустилась на колени перед Эдоардом. Его величество открыл глаза.
— Вы?
— Ваше величество, молчите, — приказала Лиля. — Вам сейчас вредно говорить. Дайте пульс посчитать.
Больше всего Лиля боялась инфаркта или инсульта. Чай не мальчик. Хряпнет по сердцу — и привет семье. А что тогда начнется в стране?
Сказала бы она это слово, да пульс считает.
Но пульс порадовал. Сто десять. Это, простите, не инфаркт. Не-эт, там хуже было бы. А такой и у нее бывал перед экзаменами.
Это — нервы. А вот что болит? Выясним. Главное, чтобы пациент в процессе не померши.
Работайте, графиня. Расстегнуть чертовы крючки камзола, развязать все завязочки, осторожно раздеть больного — и заниматься делом. Вы — справитесь. Определенно.
Эдоард сначала пытался сопротивляться, но…
Когда нам плохо, разве мы разбираем, кто есть кто? Эдоарду было плохо и душевно и физически — и он приоткрылся. А Лиля… сейчас она прежде всего была врачом, который видел перед собой больного человека. И вела она себя соответственно.
Король? Крестьянин? Вирманин? На горшке и операционном столе — все вы одинаковы!
И Эдоард доверился графине Иртон. Тем более она была абсолютно уверена в себе и действовала как опытный врач.
Страшно тебе? Тошно? А пациенту страшнее. А потому…
Лиля уверенно проводила пальпацию, перкуссию — и все чаще вздыхала с облегчением. И расспрашивала короля.
— Нет, не говорите. Если согласны — опустите веки. Если нет — не опускайте. Говорить вам пока будет больно.
Вот с этим король был полностью согласен.
— Больно вот здесь и здесь. И боль меняется при вздохе, движении, при надавливании, она не постоянная, не статичная…
Эдоард моргал. И чувствовал, как становится спокойнее.
Это ведь не смерть? Ему сейчас никак нельзя умирать.
Да и Лиля становилась спокойнее. Когда будет время — она сделает тонометр, пусть даже примитивный. Рива-Роччи, например. Она справится. История медицины у них в институте была хорошо представлена. И сама она интересовалась когда-то.
А вообще, больше всего симптомы были похожи на межреберную невралгию. А это лечится.
Хотя тоже болячка не лучшая. Прямой опасности не несет, зато несет косвенную. Легко спутать с инфарктом, да и поди выдержи столько боли… неприятно. Более чем неприятно.
Лиля расспрашивала и все яснее понимала, что да. Это оно.
Простуда была? Была, и раньше спину ломило, сквозняки есть, а бани-то тут нет, с прогреваниями швах…
Болезнь таки определялась.
Да и лечение… это она сможет, у нее есть и мази, и обезболивающее… есть все необходимое.
Так что король был осмотрен, напоен лекарством, разведенным в горячем вине, укутан одеялом, а сама Лиля осталась сиделкой у его постели. Нет уж. Этого пациента она никому не доверит.
Эдоард, услышав о том, что дней через десять он встанет на ноги, а потом и бегать будет, вздохнул с облегчением. И тут же получил горькую пилюлю: только при полном покое в начале лечения. Нравится не нравится — за чудесами к Альдонаю. А на земле их никто творить покамест не выучился.
Ругаться король не стал. Просто вызвал секретаря и приказал на ближайшие пять дней отменить все приемы, а документы приносить к нему в спальню, о чем тут же был отдан приказ камердинеру.
Старик, кстати, смотрел на Лилиан с уважением, когда понял, что это не просто очередная титулованная баба, а почти лекарь и знает, что делает.
Сам король собирался принимать придворных в спальне. В небольшом количестве, чтобы видели, что король просто приболеть изволил, но скоро выздоровеет и еще всем головы поотрывает.
Лиля не возражала, но поставила условие — с обезболивающим. И желательно, чтобы она далеко не уходила.
Король не спорил. Алисия смотрела на все это, и все чаще на нее накатывали сомнения и даже ужас.
Домашняя девушка не могла так себя вести. Даже если она училась у известного докторуса. Это было неправильно, не так, не то…
Что-то было в Лилиан непонятное, странное, разумное… хотя не враждебное, спасибо и на том. И Алисия боялась. Но другой надежды не было.
Если Эдоард умрет сейчас, пока Рик в пути, при раскрытом заговоре… не-эт, король должен быть на троне, иначе вспыхнет бунт. А кто сможет его предотвратить?
Альдонай, помилуй…
Лиля думала примерно о том же.
Она попросила у Алисии что-нибудь почитать из дворцовой библиотеки — и сидела у постели короля.
Приехал Тахир, и был радостно встречен. Лиля реквизировала у него несколько мазей и пару обезболивающих.
— Сойдет.
— Ваше величество, — поскребся в дверь камердинер. — Разрешите?
Эдоард кивнул.
— Ваше величество, тут докторус…
Эдоард посмотрел на Лилю.
— Хотите — послушайте. — Лиля усмехнулась. — Только на кровопускания и клизмы не соглашайтесь. При вашей болезни от них больше вреда, чем пользы. Да и вообще, кому это серьезно помогало?
Эдоард пожал плечами, но камердинеру дал знак — впустить. И в спальню короля влетел… попугай?
Это было нечто такое… зеленая туника расшита диким количеством камней, нежно-голубые штаны отделаны чем-то вроде лент, на шее большой розовый бант… плюс еще волосы, засыпанные мукой и увенчанные чем-то вроде разлапистого желтого банта… жуть!
— Ваше величество, я узнал — и примчался к вам! Обещаю! Через день вы будете уже на ногах!
Лиля, спрятавшись за пологом кровати (а пыли-то, пыли…), ухмыльнулась. Ты бы хоть узнал, чем пациент болеет… Умник!
Умник ухватил с поклонами короля за руку и принялся изучать ногти. Потом перевернул и уставился на ладонь.
Попросил показать язык. Плюнуть ему в ладонь. Эдоард все это проделывал стоически. Лиля пока терпела.
После изучения плевка мужчина глубокомысленно изрек:
— Цвет слюны неровный, синеватый. Это свидетельствует о нарушении функции главной мозговой железы. Полагаю, необходимо кровопускание.
Ага, неровный, синеватый… Болван!
Черникой короля напоили! Отваром с добавлением ягод черники! Лиля сама же и добавила, на всякий случай. Королю только запора сейчас не хватало, при невралгии, когда каждое усилие — уже боль. Нет уж. Пусть хоть в туалет ходит без напряжения. Его бы еще на диету, а то знает она, что короли едят.
Неправильное питание — залог болезни. Запоры, поносы, проблемы с кишечником — а там и все остальное ждать себя не заставит.
— Мне не нужно кровопускание. — Эдоард был вполне уверен.
— Ваше величество! Но железа! Она явно воспалена! Давайте тогда я вам дам промывательное! Великолепная вещь!
И что самое печальное — кому-то поможет. Если обожрался или от запора страдаешь. Но при невралгии добавлять еще и рвоту? Когда ни охнуть, ни вздохнуть… каз-зел!
— Засуньте его себе в…
Лиля едва не присвистнула. Какие слова наш король знает!
— Вон из моей спальни. И со двора. Вы уволены!
— Ваше величество, воспаление…
Лиля выступила призраком. Не удержалась. А еще жалко Эдоарда стало. И так мужик на последних каплях воли держится.
— Спорить с волей короля? Ах ты дрянь!
Докторус аж подпрыгнул. И заверещал что-то о безмозглых бабах и их происках.
Лиля марать руки не стала. Хлопнула в ладоши.
Камердинер не заставил себя ждать.
— Его величество изволил выгнать этого болвана, — проинформировала графиня уж вовсе злорадно.
Слуга перевел взгляд на короля, поймал подтверждающее движение век — и истошно затрезвонил в колокольчик.
Пара гвардейцев возникла как из воздуха. Докторус был подхвачен под руки и выкинут взашей.
Лиля подсела к королю.
— Все будет хорошо, ваше величество. Обещаю, вы поправитесь. Только на кровопускание не соглашайтесь…
Эдоард еще раз согласно опустил веки.
— А теперь вам бы поспать. А вечером я вас разбужу, обещаю. Часа за три до заката.
Эдоард кивнул.
Сильные руки подхватили его, помогли принять положение, в котором он мог лежать и не ощущать боль так сильно, чуть поддержали, поправили подушку, чтобы было удобнее.
Эдоард прикрыл глаза.
— Вы… здесь?
— Обещаю никуда не уходить, пока вы не проснетесь. — Лиля посмотрела на кресло. Удобное. Сойдет. — Спите, ваше величество. Все будет хорошо. Спите.
Ну, с «хорошо» она явно погорячилась. Но хоть бы выздороветь.
Эдоард сомкнул веки — и провалился в тяжелый сон без сновидений.
— Пусть его величество выспится. — Лиля повернулась к Алисии. И вздрогнула. Та смотрела так…
— Кто ты?
Лиля все поняла, но сдаваться не собиралась.
— Лилиан Иртон. В девичестве — Брокленд.
— Не верю. Ты другая, ты какая-то странная…
— Мы еще поговорим об этом. Я та же Лиля. Я могу повторить, что вы мне сказали, когда мы венчались с Джерисоном, я могу припомнить все, что на вас было, да и мой отец не признал бы самозванку, разве нет?
— Но ты…
— Я — Лилиан. А то, что я изменилась… кто бы не изменился, побывав практически в гостях у Альдоная?
Алисия покачала головой. Но настаивать не стала. Расскажет. Никуда не денется. Действительно, не при людях…
Эдоард просыпался пару раз. Лиля напоила его травяным чаем с медом — и король опять провалился в тяжелый сон.
А вечером с докладом заявился Ганц.
Лиля, которая, перенервничав, уснула на кушетке прямо в королевской спальне, встретила его сама.
— Ганц, рада вас видеть.
Лэйр поцеловал ей руку.
— Графиня… Что с его величеством?
— Если Альдонай смилуется — скоро будет здоров.
Лиля не понимала, почему ее так легко допустили к королю. А ларчик просто открывался. С больными королями не спорят, особенно когда во дворце что-то непонятное, а гвардия выглядит очень… недружелюбной. Больные короли сносят головы ничуть не хуже здоровых. Да и камердинер дал нескольким людям подсмотреть в щелочку.
Король спит, графиня читает книжку, иногда поправляет больному одеяло или подушку.
Кроме того, по дворцу пополз слух, что его величество простудился, но вскоре встанет. Так что… придворные просто не нарывались.
Исключение пыталась составить баронесса Ормт, но камердинер послал ее так витиевато, что сам половины не понял, а на вопли «казню!!!», «запорю!!!», «наглая тварь!!!» и прочее просто не обратил внимания. Было бы на кого. Таких у короля — ведро да телега. Курица глупая. Не до нее сейчас.
Баронесса прогулялась перед гвардейцами разок-другой и увяла.
Помочь ей могли бы принцессы, но они этого делать не собирались.
Рик был в отъезде.
А остальные твердили: не суйся к королю, а то ведь можно и в Стоунбаг загреметь. Альдона при дворе не было, хотя его появление — это вопрос времени. Среди придворных же охотников рисковать не нашлось.
Ганц дождался разрешения от камердинера и прошел в спальню. Эдоард все так же ровно лежал в кровати, но уже с открытыми глазами. И Лиля занялась им. Помогла приподняться, подложила подушку…
— Так лучше?
— Да. Где вы этому научились, графиня?
— Я обещаю все рассказать потом, ваше величество. А пока к вам лэйр Ганц с докладом.
— Пользуетесь моей болезнью, графиня?
— Как бы я смела, ваше величество? — Лиля лукаво смотрела на короля. — Как только вы всерьез на меня прогневаетесь, я пойму, что вы выздоровели.
Эдоард ответил ей легкой улыбкой.
— Вы говорите, как заправский докторус, графиня.
Лиля чуть присела в поклоне, всем своим видом показывая, что она просто женщина, но никого не убедила.
— Оставьте нас, графиня.
— Если станет хуже, зовите меня немедленно, ваше величество. — Лиля смотрела строго и неуступчиво. — Обещайте.
— Я — ваш король, леди, вы не забыли?
— Вы сейчас мой больной.
— Вы забываетесь, леди.
— Значит, вам уже не так плохо, ваше величество. Я повинуюсь. — Лиля поклонилась и вышла.
Эдоард посмотрел на Ганца:
— Докладывайте, лэйр.
— Ваше величество, я допросил всех троих. Это действительно был заговор…
— Авестер?
Ганц заговорил совсем тихо, чтобы даже муха на окне не услышала. Только для ушей короля.
Авестер, все так.
После смерти Имоджин Авестерской Леонард поставил на Эдмона. И сделал ему определенное предложение.
Эдмон принялся размышлять. Но не надо думать о юноше слишком плохо. Он и так был старшим принцем, наследником престола, отца он… не то чтобы ненавидел, скорее считал запутавшимся. Презирал и ненавидел он Иртонов, и то не всех.
А становиться отцеубийцей? Нет, этого юноша не хотел. Рассматривались такие варианты, как заточение, отречение…
Эдоард криво улыбнулся в этом месте доклада Ганца. Ну да, то-то у нас заточенные короли долго живут! Или на вилку упадут, или подушкой удавятся. Но Эдмон это тоже понимал.
Вот уничтожить Джессимин — это он бы не отказался. И кстати, был заказчиком двух покушений. И третье таки увенчалось успехом.
— Третье?
— Это была не болезнь. Яд.
— И кто?
— Докторус, ваше величество. Вы его еще выгнать изволили.
— Найти и казнить без шума.
Ганц не возражал. И найдем, и пришибем.
— Как пожелаете, ваше величество.
После смерти Эдмона около года Амалия пребывала в прострации. Чем и воспользовались Ивельены.
Старшему давно поперек горла стояло подобное положение. Лоран-то отлично понимал, что, когда все откроется, полетят головы. Только что он мог сделать?
Питер был влюблен в Амалию так, что, если б его лично Альдонай вразумлять начал, он бы и тогда на все наплевал. Лишь бы любимая была рядом. Ну и старался он после гибели Эдмона как-то развлечь ее, поддержать, ободрить… получилось. Примерно два года назад они заключили брак. Тайно, но на этот раз — законно, так что младшие близнецы вполне законные Ивельены.
— Я потом подпишу указ, поделю между ними земли Ивельенов, пусть владеют…
— Ваша воля — закон, ваше величество.
Около года после смерти Эдмона все было спокойно. Джайс даже своей выходкой оказал короне услугу. Авестерцы подумали, что Эдмона раскрыли, и затаились, чтобы всех не вытянули за хвостики. Но время шло, народ успокаивался — и вот к Лорану Ивельену явились эмиссары Авестера.
Предложение ему было сделано то же самое. Только Эдмона заменили на Джеса-младшего.
В отличие от совестливого Эдмона, который не хотел перешагивать через труп отца, Лоран Ивельен такими комплексами не обладал. К тому же… Тут сыграли и личные мотивы. Страх перед короной у него, как это часто бывает, перешел в агрессию. Герцог устал бояться и напал.
А может, еще сыграло свою роль то, что Амалия выходила из кризиса и рвалась отомстить за первого мужа. Психологов-то тут нет, объяснить женщине, что она сама во всем виновата, могли только патеры или пасторы, а их Ивельены к Амалии не допускали. Еще покается от дурного ума — и что потом? Всех на дыбу?
— Я бы не пощадил, — признал Эдоард.
Ивельены об этом догадывались. И понимали, что долго тайну хранить все равно не удастся. Тем более что третий ребенок, больная девочка, была как две капли воды похожа на свою бабку. Не на Эдоарда, нет. А именно на Имоджин. Любой, кто видел предыдущую королеву, сразу узнал бы королевскую кровь.
Ивельены приняли предложение Авестера, и Лоран начал готовиться. Амалии была преподнесена другая версия. Ее сын должен занять трон отца, разве нет?
Разумеется — да!
— Она все равно знала…
— Да, ваше величество.
Почему покушались на Джерисона? На Лилиан?
А все просто. Если Амалия — дочь Эдоарда, то Джерисон — его сын. Старший. И плевать, что он бастард. На минутку — он дядю любит. Хотя и не знает, что дядя — его родной отец. А талант полководца у него есть. Лорану и даром смута в королевстве не нужна была. Хватит и того, что наверняка будет. Есть же люди, верные королю, есть у них свои отряды… а кто-то посчитает, что его права на трон тверже, чем у Ивельенов. И начнется свистопляска.
Как известно, захватить власть — полбеды. А вот удержать ее…
Над этим Лоран Ивельен и работал. Вербовал сторонников, подкупал, интриговал…
Денег не хватало капитально. Леонард хоть и король, но жадина тот еще. А для переворота нужны три вещи: деньги, деньги и еще раз деньги.
Поэтому решили постараться убрать сначала Лилю с Мирандой, а потом Джерисона. Для поправки семейных дел.
Если Джерисон умрет первым, то Лиля с Мирандой отправится к отцу. И выцарапать оттуда малявку будет сложно и долго. И шумно. А последнее было самым худшим для Ивельенов.
Если же сначала умирают Лиля и Миранда, а потом Джерисон, то деньги его и дела отходят — кому бы вы думали? Родной и любимой сестре. И завещание есть. Последняя воля.
Поэтому покусились на графа Джерисона Иртона аккурат после письма Лилиан, что она и Миранда при смерти. Да-да, госпожа графиня ввела в заблуждение своих врагов, так что они были в шоке, когда Лиля появилась в столице. Ну и началось…
Эдоард слушал и мрачнел. А уж когда дело дошло до перечисления…
Трудился Лоран Ивельен, аки хомяк в летнюю пору. И тащил к себе в нору всех и вся. На данный момент его поддерживало примерно человек тридцать из не самого высокого дворянства. Но и не самого низкого. Не безземельные лэйры, нет…
Честь?
Но ведь законное право на престол у Джеса-младшего.
А вот заявки об инцесте и о том, что Амалия и Эдмон — единокровные брат и сестра… не предусматривалось оглашения такого. Никто и подумать не мог.
Главным вопросом было: что делать с готовыми к смуте дворянами?
Когда Ивельенов уничтожат…
— Их еще не?..
— Лорана и Питера.
— Почему не всех?
Эдоард смотрел так, что Ганцу стало страшно.
Перед ним был Король.
Больной ли, здоровый, добрый, злой… сейчас это был правитель, для которого главным было государство. Ивельены этому государству угрожали — и закономерно Эдоард собирался ликвидировать угрозу. Что странного?
Ах, это его дочь и внуки?
Это, простите, не странно. Это — страшно. Когда милый и добрый в общем-то человек вынужден уничтожить тех, кого любит. И выбора тут нет. Иначе…
Безумная война, гражданская война, там жизни грош цена и смерти грош цена…
Легко кричать о добре и зле. А если меньшее зло? Если твоей болью будет оплачена не одна тысяча сбереженных жизней?
Как легко судить, когда за тобой никто не стоит.
Как страшно знать, что за твое решение отдадут свои жизни десятки тысяч людей…
В серых глазах мелькнула искра понимания.
— Казнить. Немедленно.
И все же Ганц еще колебался.
— Может быть, пощадить детей…
— Я пощадил близнецов. Остальные же…
— Другое государство, монастырь… заточение…
— Авестер, побег… нет. Выполняй.
Ганц кивнул:
— Слушаюсь, ваше величество.
И подумал, что в принципе дети Ивельенов ничем не отличаются от мальчишек и девчонок из его «Тримейн-отряда». Которые мерзли и мокли, рисковали жизнью, голодали и воровали… просто одни родились на помойке, а другие — в семье герцога. Но если погибают первые, то почему нельзя погибнуть вторым?
Грех?
Альдонай простит, Мальдоная не осудит.
Страшный грех.
— Ваше величество, — выпрямился Ганц. — Я должен сообщить вам страшное известие. Семья герцога Ивельена, получив известие о покушении на графиню Иртон, решила съездить к ней. Выразить соболезнования и заодно показать больную девочку докторусу-хангану. К сожалению, по дороге лошади чего-то испугались и понесли. Карета упала с обрыва — и никого спасти не удалось, кроме двух близнецов, которые чудом остались в живых.
— И которых заберет к себе графиня Иртон.
— Ваше величество?
— Не я же…
Эдоарду странным образом стало чуть легче.
— Далее я предлагаю объявить, что вашему величеству стало плохо от этих известий. И вы слегли в постель. После чего я потихоньку переловлю оставшихся…
— Покушение возможно?
— Да, я предполагаю.
— А мне лежать и ждать убийц?
— О нет, ваше величество. Вы светловолосый и сероглазый, у вас хорошее телосложение… и у меня есть идея. Благо в королевских покоях должны быть тайные ходы…
Идею Эдоард выслушал. И одобрил. Все равно надо было переловить всех заговорщиков. Лучше — раньше. Из Стоунбага лишнего слова не вырвется, от королевских представителей и вирман тоже — понимают, чем рискуют.
Но длительность сохранения тайны обратно пропорциональна количеству посвященных в нее людей. А потому — надо бить в ближайшее время. Или дать заговорщикам ударить — и схватить их на месте преступления.
Чего уж проще.
Лиля, если бы ее кто-то посвятил в этот план, сказала бы, что он не нов в истории. И в ее мире такое проделывал некто Иван Грозный, благополучно передавивший всех заговорщиков и померший своей смертью.

Эдоард смотрел на дверь, которая закрылась за Ганцем.
Было ему тошно? Еще как.
И чудились в полутьме комнаты синие глаза Джессимин.
Как ты можешь быть таким жестоким, мой золотой принц?
Могу, моя королева. Могу, мое ясное солнышко. Я приговорил к смерти свою дочь и внуков, да. Но ведь не я начал первым. Я невиновен в смерти Эдмона, видит Альдонай. Но Амалия решила мстить… и ладно бы мне!
Увы, любой король — прежде всего король, а потом уже человек. И грязные, кровавые, жестокие решения — это прерогатива короля, который будет принимать их, чтобы через тысячу лет какой-нибудь сопляк сказал: «Ужасная жестокость!» И ни секунды не задумался, что появился на свет благодаря такому вот Эдоарду, который не только принимал страшные решения, но и не стеснялся их исполнять.
Ну и плевать на его мысли. Главное — что такой мальчишка рано или поздно будет, а что там станут думать потомки… Были бы!
И была бы Ативерна. Это — главное.

Лиля ждала Ганца за дверью королевской спальни. И вопросы посыпались одновременно:
— Что с Ивельенами?
— Он будет жить?
— Как мои люди?
— Что ждать от королевского здоровья?
Мужчина и женщина заговорщически переглянулись и фыркнули. Потом Лиля взъерошила волосы и отчиталась:
— Жить будет. Хворь у него хоть и болезненная, но жизни сильно не угрожает. Тут главное — не запускать. Тогда где-то дней за десять — пятнадцать встанет на ноги.
— А передвигаться?
— В любое время. Но лучше с помощью и под обезболивающим. Первые дни вообще лучше полежать.
— Ага…
— А Ивельены?
— Всех казнят. Романа и Джейкоба отдадут вам на воспитание.
— Мне? Как?! Казнят?!
Ганц удивленно посмотрел на графиню.
— Ваше сиятельство, а смуты и бунты — лучше?
Лиля спрятала лицо в ладонях.
— Но дети…
— Вы же сами все знаете.
Лиля вздохнула. Развернулась… Ганц поймал ее за опустившуюся руку.
— Ваше сиятельство…
И таким постаревшим в один миг показалось ему лицо графини.
— Не надо, Ганц. Я ничего не сделаю. Мне просто больно… пусти.
Спустя час личный камердинер короля, доверенный и даже посвященный в некоторые секреты, нашел графиню Иртон скорчившейся на подоконнике за занавеской.
Женщина выглядела краше в гроб кладут. Лицо осунулось. Между бровями маленькая морщинка, на щеках следы от слез…
— Ваше сиятельство, пожалуйте к его величеству…
Лиля слезла кое-как с подоконника, поправила платье… и не удержалась.
— Как вы думаете, жестокость — это привилегия королей?
Старый слуга не удивился. За свою долгую придворную жизнь он и не такое слышал.
— Я думаю, ваше сиятельство, это беда всех королей.

Эдоард пристально посмотрел на Лилю, когда она вошла в комнату.
М-да… Плакала? Волосы растрепаны, глаза больные и красные…
— Что случилось, графиня?
— Все в порядке, ваше величество.
— Неужели?
Лиля опустилась на колени рядом с кроватью.
— Ваше величество, отпустите меня домой? В Иртон?
— Почему?
Лиля молчала.
— Графиня…
Это было произнесено настолько жестко, что Лиля вздохнула.
— Амалия. И дети. И… я все порчу! Я везде приношу беду, я не хочу так больше! Лучше бы я умерла…
Слезы хлынули потоком.
Эдоард нахмурился.
— Нет…
— Если бы не я…
Лиля плакала взахлеб, слизывая слезы и некрасиво вытирая нос полотенцем. Ее слезы были непритворными. При мысли о Сэсси, Джесе, больной девочке на душе так мерзко становилось, что хоть головой в прорубь. Король молча наблюдал этот цирк. Эдоард не только был неплохим правителем, он еще знал, что женщине не надо мешать рыдать. Сама придет в себя, а будешь успокаивать — истерика затянется на несколько часов.
И его мудрое величество оказался прав. Минут через пятнадцать Лиля высморкалась в полностью изгвазданное полотенце и кивнула.
— Ваше величество, простите.
— Вылечите меня, графиня. Потом поговорим. И запомните: не вы это начали. Вы просто защищали свою жизнь. И Миранду.
Лиле стало стыдно. Реально стыдно. Перед ней больной человек, ее пациент. А она тут что развела?
Итак… Подушки поправить, болеутоляющее дать, пульс проверить, давление… вообще, можно было его посчитать линейкой и иголочкой. Если уж очень упрощать. Но вот беда… эталона не было. Хорошо, когда метрическая система тебе в помощь. А тут как? Какая тут длина меридиана?
Эх…
«Что ж я за дура — и почему не ходила на факультативы по астрономии и не уделяла внимания физике? Дура я, дура…»

Эдоард медленно засыпал. Боли почти не чувствовалось. Хотя графиня и предупредила, что это временно. Но даже так лучше чем ничего.
Отпустить ее… Ну-ну… нет, может, так и лучше. В Иртоне ей проще, чем при дворе, а новинки он может получать и оттуда.
Но!
Чтобы Лилиан была безопасна для короны — она должна оставаться графиней Иртон. Только вот зная Джерисона… Лилиан уже столько раз по его репутации одним своим появлением потопталась. Первая их встреча должна пройти под наблюдением короны. Или лично короля.
К тому же надо пристроить к ней внуков… И не к кому больше, и Миранде у нее хорошо.
Столько всего сделать надо… Умирать совершенно некогда.

Ганц тоже чувствовал себя мерзко. И особенно — когда входил к Амалии в камеру. Но и переложить это на кого-то другого не мог.
— Госпожа, я должен сообщить вам, что за покушение на короля, на графа и графиню Иртон, за подготовку попытки переворота и прочее вы приговорены к смертной казни.
Амалия кивнула. Медленно встала.
— Мои дети? Они останутся живы?
Ганц промолчал. Амалия подалась вперед.
— Прошу вас! Я все сделаю, но их за что?!
Ганц молчал. За его спиной стоял палач. Так распорядился король. Никакого яда. Смерть должна быть несомненной, а яд…
Это скорее последнее милосердие. Яд часто дает осечки, заставляет умирать медленно, мучительно, пусть лучше удавка в умелых руках. Пара минут — и все кончено.
— Лэйр Тримейн! — Амалия упала на колени.
Ганц покачал головой:
— Не все ваши дети умрут. Пусть хотя бы это…
— Кто? Джес?
— Трое старших.
— Нет!!! — В синих глазах метнулась боль. — Только не мои дети! Прошу вас!! Я все сделаю, что вы пожелаете!!!
Ганц снова покачал головой.
— Это приказ короля…
— Это ведь его внуки!!!
— Дважды внуки. — Ганц смотрел грустно. Ему это поручение вообще выполнять не хотелось.
— Д-дважды? — Ему удалось удивить Амалию.
— Вы тоже дочь его величества. Вы не знали?
— Н-но… — Амалия открывала и закрывала рот. Что тут сказать — она не знала.
— Вы его внебрачная дочь, которую Джайс Иртон выдал за своего ребенка. И принц Эдмон был вашим единокровным братом.
Амалия побелела как стена.
— Нет, нет, нет…
Но она уже видела и понимала, что Ганц не лжет. И теперь картина складывалась. Ее отец никогда не стал бы травить ее мужа просто так. Альдонай, за что?..
Ганц кивнул палачу. Крупный мужчина неожиданно тихо проскользнул за спину Амалии и набросил ей на шею удавку.
Ганц досмотрел все до конца. А когда жизни в прекрасной женщине, лежащей перед ним, не осталось, протянул руку и пощупал пульс.
Мертва.
Мерзко?
Ему предстояло нечто на порядок более мерзкое…

Спустя час Ганц вышел из Стоунбага на воздух, вытер пот со лба.
Как же скверно он себя чувствовал. Как они смотрели на него… Сейчас мужчина ненавидел сам себя. И знал, что это не пройдет.
А еще знал, что уедет из Ативерны. Не сможет он здесь оставаться… Или попросить графиню о месте в Иртоне?
Лишь бы не пережить такое снова… Сейчас он понимал, как накладывают на себя руки. Его тошнило от собственной гнусности.
Да, дети не страдали. Маковый отвар — штука сильная. Выпили — и уснули. И кинжала не почувствовали. Но мерзко, противно, гадко…
«Все для блага государства… Альдонай, прости хоть ты меня. Я себя никогда не прощу».

Глава 3
Черная фишка, белая фишка

— Говорят, Ивельены разбились.
— А король от горя заболел.
— И младшие Ивельены беспрерывно при нем, в его покоях.
— Графиня Иртон со своим докторусом к королю чуть ли не в спальню переехала, мне служанка сказала.
— Думаете… — Дама изобразила пальцами замысловатую фигуру.
— Нет, вряд ли. Королю действительно плохо.
— Даже баронессу к нему не пускают.
— Она злится?
— Безумно.
Сплетницы переглянулись с видом заговорщиц.
— А графиня Иртон входит в фавор…
— Сложно сказать… посмотрим. Наш король любит блондинок.
— Но глупых, а этого о графине сказать нельзя. К тому же Джерисон — его племянник.
— Значит, скандалы закатывать не будет.
— А вдруг?
Мужчина, подслушивающий разговор, сплюнул сквозь зубы.
Ивельены мертвы. Катастрофа. Но… вроде бы за этим стоит не корона? Просто несчастный случай. Знай Эдоард об их планах, головы бы уже летели.
Во всяком случае, шансы на успех еще были.

Эрик смотрел в подзорную трубу. Горизонт был чист.
Корабли посольства должны были пройти через пролив между континентом и Вирмой, через Вириом и дойти до Ативерны. Словам Ганца насчет возможного покушения Эрик поверил сразу и однозначно. А если уж где и нападать на корабли посольства, так это там. Очень удобно списать нападение на вирман. И союз между Ативерной и Вирмой разорван, и заговорщики своего добились, и козел отпущения вполне привычный — нет уж, обойдетесь…
Не то чтобы Эрика так волновала судьба Ативерны. Один там король, второй, шестнадцатый — да пусть хоть козла на трон посадят. До недавнего времени. А вот когда отношения начали налаживаться, когда появилась возможность союза… Нет уж. На суше пусть мир и порядок обеспечивает Ганц. На море же… Они справятся.
И вирмане шли, искали, осматривали море в подзорную трубу и ждали. Больше они ничего сделать не могли.
Пока не могли.

Домой, домой, пора домой…
Джес был не то чтобы доволен, но все же он скоро будет дома, сможет разобраться, что там происходит, наконец встретится с женой…
Чего уж там — давно пора.
Рик наблюдал за другом с легкой насмешкой. Из Ивернеи он отписал отцу, чтобы тот начинал готовить проект договора с Гардвейгом, и был всем доволен.
Жениться, конечно, придется. Так ведь не на крокодиле. Анелия вполне мила и приятна. Из Ивернеи ушли без скандала. Сейчас пройти вдоль берега — и домой.
Три корабля посольства — и шесть кораблей сопровождения. Больше Бернард не дал. Ну да и не надо. Сами справятся, если что.
— Рик, впереди у нас первый же наш порт — Альтвер. Остановимся там?
Рик кивнул. А чего ж не остановиться. Надо запастись провизией, починить паруса, которые растрепало недавним штормом, да и корабли Бернарда…
Сильно обиделся Ивернейский Скупердяй, что брак с Лидией не состоится. И отомстил по-своему. Корабли Ивернеи проводят посольство до родной земли. А там — уж простите, гости дорогие. Чего вы стоите, если в своей стране не можете обеспечить безопасность принца?
Логика была безукоризненна. Придраться не к чему. Ссориться? А из-за чего, простите, ссора?
Все всё понимают, но — недоказуемо. Казуистика.
Да пропади ты пропадом!

Торий Авермаль лицом в грязь не ударил. Благодаря его торговым делам с графиней Иртон Альтвер стал достаточно посещаемым портом. И градоправитель вовсю этим пользовался. Расширил пристань, укрепил стены, кое-где замостил улицы камнем — по совету Лилиан Иртон введя налог на булыжники.
Едешь в город? Вот и положи по камню за человека и по камню за лошадь. А вечером их отнесут к месту работ и с утра примутся ими мостить улицу. Тоже неплохо. Главное — не надо тратиться на привоз камня. Золотая голова у графини, даром что женщина…
И уж принять принца Торий расстарался.
Заранее отослал куда подальше своего старшего сына, устроил роскошный пир в ратуше, а когда узнал, что среди присутствующих есть граф Иртон, — вообще рассыпался в любезностях и комплиментах его супруге. Причем, что вообще сразило Джеса, превозносил Торий не внешность, нет. Он хвалил графиню за тонкий ум, за понимание, за великолепные идеи… Одним словом, к концу пира Джес на полном серьезе размышлял, кто сошел с ума — он, Торий или графиня. И приходил к выводу, что все сразу. Или все-таки он?
Был на приеме и патер Лейдер. Этот нежных чувств к графине не питал, но волшебное слово «прибыль» изрядно смягчило его душу. Поэтому обвинений в ереси на графиню не посыпалось. Разве что Джеса мя-агонько так упрекнули, что мало внимания уделяет своей жене, вот ее и тянет изобретать что-то непонятное. А без изобретений, может, и лучше было бы… кто знает?
Торий это дело, конечно, пресек, но граф Иртон и без того выяснил, что в письме, присланном ему патером, все было правдой. Вот такая супруга. Якшается с вирманами и ханганами, торгует, что-то изобретает, теперь еще и дядя ее приблизил и хвалит…
Что делать? Пока что в голову ничего не приходило.
Удивляло только то, что все видевшие Лилиан Иртон описывали ее как очень милую женщину. А не розовую тушу в оборочках… Нет, что происходит?

— Дождались.
— Теперь подождем, пока от Альтвера отойдем, — и атакуем. Все равно ведь нас поставят сопровождать…
Это верно. Торий о заговоре не знал. А вот командующий Вторым флотом Ативерны граф Шальзе — и знал, и участвовал. Он был женат на сестре Лорана Ивельена и среди заговорщиков оказался автоматически. Подобрать верных ему капитанов, отсеять слишком честных матросов — сложная задача? Не для него… Тем более что и надо-то не на всех кораблях.
Тем более все делалось не в один прием. Альтвер — один из портов почти на границе. Корабли Ивернеи сюда посольство проводили, с рук на руки кораблям Второго флота передали — все. Миссия выполнена. А вот завтра-послезавтра посольство пойдет домой. В сопровождении десяти кораблей эскадры. И на всех верные командующему люди.
Командующему, не королю.
В посольстве два галеаса и неф.
У него же четыре галеры и флагман-галеас. Ясно, кто победит.
Командующий еще не знал о крахе заговора и рассчитывал на хорошее место за устранение принца.
Осталось подождать совсем немного.
Ровно через два дня посольство таки снялось с якоря, оставив позади Альтвер. Барон Авермаль сиял. Ему удалось угодить и принцу, и графу Иртону, и герцогу Фалиону, да и остальные придворные, кто путешествовал с посольством, остались довольны его гостеприимством. А ведь это связи. А значит — и деньги. Тем более что кое-какой «подкожный жирок» у градоправителя был, а с помощью графини Иртон его запасы и вовсе увеличились втрое.
Только одно удивляло барона.
Почему граф Иртон слушает похвалы своей супруге с таким странным видом?

Море, чайки, запах соленой воды… Ричард наслаждался путешествием.
По приглашению командующего он перешел на галеас, и с ним увязался Джес. Мужчины болтали о пустяках, наслаждались видом на море, предвкушали момент возвращения домой.
А граф Шальзе смотрел на них и считал минуты. Скорее бы скрылся в тумане берег, скорее бы корабли остались одни в море, скорее бы…
Нельзя сказать, что он рвался в заговорщики. Но… командующий был честолюбив. И ему не хотелось быть одним из нескольких. Ему хотелось быть единственным, а вот этого Эдоард позволять не собирался. Ативерна — государство на берегу моря. И единый флот станет силой, с которой придется считаться и королю. Стало быть, разделяй и властвуй. А командующему было мало, мало, мало!!!
Рик и Джес чувствовали себя настолько в безопасности, что даже оставили в каютах мечи, ограничившись одними кинжалами. Случись что — успеют вооружиться. Даже если на пиратов наткнутся, сначала будет сближение и маневры, а потом уже драка…
Хотя за оставленное оружие они себя потом не ругали. Очень тебе меч поможет, когда на одного тебя — тридцать матросов. И тоже небезоружных.
Почти сутки прошли спокойно, корабли медленно шли к столице. Командующий готовился, передавал сообщения на все корабли — и, когда взмахнул белым платком, Рик и Джес в один миг оказались в кольце мечей.
На мачте взвился алый флаг — и остальные корабли принялись брать галеры посольства в кольцо, недвусмысленно нацеливая на них орудия. А командующий торжествующе смотрел на принца с приятелем. Миг триумфа. Миг его безраздельной власти. Когда в его воле казнить или миловать. И он воспользуется этим своим правом.
— Господа, я должен вам сообщить, что вы — наши пленники. Сопротивление бесполезно.
Джес оскалился и выхватил кинжал. Сзади его движение повторил Рик.
— А ты попробуй нас взять!
— И пробовать не буду. Бросайте оружие, или…
Свистнула стрела. Джес дернулся, когда взвыл разрываемый воздух рядом с его ухом.
— Убьешь?
— Нет. Не сейчас.
— Что это значит, командующий? — вмешался Рик.
— А что непонятного? Иногда власть меняется. И те, кто придут вам на смену, пообещали мне больше.
— И ради этого ты пошел на предательство? Подонок! — процедил Джес.
Командующий усмехнулся.
— Ну, это еще как посмотреть, кто из нас предатель. Не твой ли отец отравил законного наследника Ативерны, его высочество принца Эдмона?
Джес побледнел как полотно. От бессильной ярости. Многие подозревали, что там не так все чисто. Но молчали. Ибо Эдоард был скор на расправу, а грешки у каждого имеются.
— Будь ты мужчиной, я бы заставил тебя проглотить эти слова!
— О глотании мы поговорим позднее, когда у меня будет на вас время, — ухмыльнулся командующий. — Будете сопротивляться — утыкаем стрелами. А пока в трюм.
Рик и Джес были вынуждены подчиниться.
— Атаковать галеасы!
На мачте взвился черный флаг. И на галеасы охраны и неф обрушился дождь зажигательных стрел, среди которых выделялись большие стрелы баллист и палубных скорпионов.

Вооружение на судах тех времен было не особо сильным.
Так, по мелочи. Небольшие баллисты, катапульты, которые могли метнуть снаряд с «жидким огнем»… Достаточно, чтобы справиться с галерой, не ожидавшей нападения.
Поджечь. Наделать дыр в бортах. И — уйти.
Не сразу, разумеется.
Людей надо тоже ликвидировать. Здесь достаточно оживленные места, мало ли кто пройдет мимо. Зачем оставлять живых свидетелей? Надо просто подождать часок — а потом поднимаем паруса, весла в воду — и вперед. В столицу.
Можно сказать, командующий даже милосердие проявляет. Ледяная вода убивает быстрее и безболезненнее, чем стрелы.

Рик и Джес, бессильные, сидели в трюме, по колено в грязной воде. Оба полыхали гневом, но сделать ничего не могли. Веревками их скрутили так, что колбасы отдыхали, и развязать или перегрызть их не представлялось возможным. Парней предусмотрительно привязали на расстоянии друг от друга. Разговаривать они могли — но и только.
— Кто бы мог подумать…
— Нам надо бежать. — Джес был настроен более практично.
— И как? Ты зубами дырку в борту прогрызешь?
— Нет. Но если поторговаться с командующим, попросить поговорить с ним…
— Наедине? Он не дурак.
— Но это хоть какой-то шанс. А там веревку на горло — и закрутится.
— Плохой шанс.
— Другого не будет. Ты сам понимаешь, что нам не жить?
Рик это отлично понимал, но не сомневался в уме командующего флотом. Да, мразь, мерзавец и подлец, но не идиот ведь! Дурак до командующего не дослужится! При всем уважении…
— Что-то я сомневаюсь, что он так подставится. Если он пошел на этот шаг, он все обдумал.
— Другого варианта у нас нет.
— Мне интересно — кто и что ему пообещал?
— Мне тоже. Но, боюсь, об этом мы до столицы не узнаем.
— Лишь бы отец был жив.
— Если там мятеж… — Джес не договорил, но Рик и так понял. При мятеже шансы выжить у них стремительно падали до нуля, а жить хотелось. — Постой-ка… это что?
Они замолчали и прислушались. Судя по шуму, снаружи шел бой.
За шанс на спасение друзьям следовало благодарить Эрика. Ну и графиню Иртон. Первого — за оперативность. Вторую — за подзорные трубы, в которые было видно как бы не втрое дальше.
Соответственно, вирмане обнаружили посольство первыми, но подходить ближе не стали. А зачем? На них не написано, что они добрые и хорошие. Да, есть пергамент, но доверяли ему вирмане мало. Могут сначала обстрелять, а потом начать переговоры. Как-никак принц на борту.
Эрик бы на месте главного, кто там командует, так и сделал бы. Потом извинимся, если что.
Поэтому вирмане решили следовать за посольством вне пределов его видимости. Так, мелькнет на горизонте парус, а куда корабль шел, зачем шел — это море. Пока вас не трогают, вам и докладываться не станут. Идешь мимо — и иди себе.
Но наблюдал он за посольством постоянно, и, когда ему доложили, что там что-то странное — корабли сопровождения окружили галеасы с посольством и расстреливают их, Эрик колебаться не стал.
Порядочные люди так не поступают, а с непорядочными он может поговорить по-своему, и никто его не упрекнет.
— На весла! — взревел Эрик. — Идем к ним! Готовьтесь к бою!! Надеть кольчуги!!! Поднять красный щит!!!
Команда разнеслась над морем, и на драккарах поднялось легкое оживление. Корабли развернулись и медленно направились к посольским судам и их свите.
— Олаф! Обойди с другой стороны и посмотри, что с посольством!
Драккар Олафа Рыжебородого чуть изменил курс, показывая, что Эрика услышали.
Посольство так посольство. А там, глядишь, и чем поживиться найдется. Вирмане никогда не отказывались от добычи.

Судьба благоприятствовала вирманам в тот день.
Командующий не рассчитывал драться, не ожидал их встретить и вообще слегка увлекся расстрелом беспомощных кораблей. Да и вообще — может, еще кого выловить? Хотя нет, надо уходить. Главная добыча уже у него, а остальных — не жалко… Корабли медленно отворачивались от гибнущих галеасов, не обращая внимания на крики о помощи. И появление Эрика стало для него… нет, не неожиданностью. Вирмане были замечены. Но сначала их не восприняли как противников. А вот когда они целеустремленно направились к эскадре «сопровождения», когда на мачте взметнулся алый щит…
Командующий скрипнул зубами.
— Готовьтесь к бою!!!
Но сначала попробовал поднять черный щит. Мол, хочу поговорить. Да, унизительно. Вирмане — морские разбойники, пираты, волки моря, но уж больно командующему умирать не хотелось. Все так хорошо складывалось!
Можно драться, да, но не когда у тебя в трюме ценный приз. А силы примерно равны. Есть опасность потерять и пленника, и жизнь… Нет, этого командующему не хотелось.
Над морем свистнула стрела, застряла в черном пятне и вызывающе затрепетала красным оперением.
Разговоров не будет!

Драккар Олафа медленно шел вдоль тонущих кораблей, и с него в воду сбрасывали канаты, вылавливая тех, кто спасся от стрел. Не просто так, по доброте душевной. Им же надо узнать, что тут произошло?
И вот везение — одним из первых спасенных оказался герцог Фалион.
Герцог проводил время на палубе и, когда понял, что их атакуют, счастливо избежал первого удара. Понимая, что пленных брать не будут, он ухватил кусок деревянной обшивки, отломившийся после выстрела, и спрыгнул за борт. Жить хотелось, а в воде шансов было больше, чем на корабле.
Едва успел сапоги сбросить, чтобы на дно не потянули.
Вирман он тоже заметил и мысленно проклял все. Не хотелось становиться рабом. Хотя… сын его выкупит, но это еще когда будет. А тем временем вирмане подошли так, чтобы отрезать тонущих от их убийц, и сбросили канаты.
Фалион, у которого от холода уже зуб на зуб не попадал, решил, что лучше у пиратов, чем у морского царя, и поплыл к кораблю. Ну и…
Впрочем, на палубе никто не стал вязать его или заковывать в цепи. Вместо этого протянули кусок полотна и кувшин с вином… очень крепким. В желудок хлынуло приятное тепло, чуть закружилась голова… А один из вирман (Олаф, но тогда Фалион не был с ним знаком) спросил:
— Что тут происходит?
Какое вирманам дело? Принц, Ативерна, посольство… Но дипломат привык использовать любые шансы.
— Я из посольства Ативерны… прошу о помощи.
Вирмане даже и не удивились. Знали? Охотились за ними?
— Принц с вами?
— Был с нами. Перешел к командующему на флагман. Что с ним теперь — понятия не имею.
— Вряд ли убили… Значит, изменники… Гар, давай живо к флажкам, передашь, что эти уроды расстреляли посольство и захватили принца.
— И графа Иртона.
На лице Олафа появилась ехидная ухмылка. Фалион не понял, чем она вызвана, но насторожился.
— И супруга госпожи. Надо выручать…
Фалион где стоял, там на палубу и опустился. Ноги не держали.
«Госпожи? Выручать? Ничего не понимаю…»
Мальчишка, ловкий как обезьянка, почти взлетел на мачту. И замахал флажками.
Идею эту подсказала та же Лиля. Сначала она вспомнила про азбуку Морзе. Потом — про флажковую азбуку. Откуда?
Так ведь это не только на море. Во что играют дети в гарнизонах? В том числе и в разведчиков. И сообщения передавали, и зашифрованные записочки писали, и платками махали… да много чего было. Поэтому как-то на досуге Лейф и Эрик таки усадили графиню за создание местного справочника сигналов. Много там не поместилось, но краткость — сестра таланта.
Азбуку Морзе было несложно восстановить по общим принципам. Флаги же… Красные — буквы. Зеленые — слова.
Можно сказать: «Захватили супруга госпожи, принца, напали, ограбили, обидели», ну и далее по тексту. А Гар уложился в несколько условных сигналов. «Враг». «Заложник». «Ценность».
Что еще надо, чтобы понять: это враг и у него ценный заложник на борту?
Все понятливые.
— К бою!!! — взревел Эрик.

— Твари, — процедил Шальзе.
Но ругайся не ругайся, а драться придется. И он бросил навстречу вирманам галеры.
Самому ему в драку вступать не хотелось. Лучше бы уйти. Но Эрик тоже был не лыком шит. Два драккара, повинуясь его командам, которые передавал еще один мальчишка с флажками, рванули за кораблем командующего, не ввязываясь в бой.
А бой разгорался.
Ативернцы старались засыпать вирман стрелами, но те упорно прятались за щитами, стремясь подойти поближе и сцепиться врукопашную. Пока им это удавалось с переменным успехом. У Эрика было восемь драккаров, а корабли противника уже побывали сегодня в драке. А запас и стрел, и камней небеспределен, поэтому смертоносный град был не таким сильным, как хотелось бы предателям. Один драккар все-таки подожгли, и вирмане на нем отчаянно рубили доски, бросая в воду. Продержаться хоть сколько. Или доплыть…
Драккар Олафа подбирал уцелевших. Он ввяжется, если будет возможность. А пока надо хотя бы спасти людей. Кого сможет.
Драккары сцеплялись с галеасами в отчаянных схватках, вирмане прыгали на палубу к противнику — и завязывалась драка. И тем и другим терять было нечего, поэтому пленных не брали.
Но было одно исключение.

Эрик хищным взором следил за галеасом Шальзе. «Сейчас мы тебя, родимый… подожди минутку».
Рядом застыл Бьерн со здоровенным щитом в руках, готовясь прикрывать своего ярла. И стрелы полетели. Одну Эрик ссек еще на подлете, вторую таки отбил щитом мальчишка…
— Баллиста!!! — заорали с мачты.
Эрик хищно ухмыльнулся.
— Стрелки! Вперед!!!
Несколько парней под командованием Эльга выдвинулись чуть вперед.
— Два пальца вверх, влево бей! — рявкнул Эльг.
Стрелком он был прирожденным. И стрелы по его команде летели так, словно он их рукой вкладывал.
Двое у баллисты пошатнулись и осели на палубу. Еще один человек не упал, но и драться явно не сможет…
Драккар быстро нагонял галеас. Для одного добыча была крупновата, но слева шел драккар Медведя, готовясь взять Шальзе в клещи.
Несколько стрел упало совсем рядом с бортом. Из баллисты выстрелить все-таки удалось, но благодаря Эльгу стрела упала в воду рядом с драккаром. Эрик махнул кормчему, но тот и без команды знал, что делать.
Подобраться поближе и пойти по веслам, корпусом ломая их в щепки.
Шальзе пытался увернуться, но куда там! Вирмане просто засыпали галеас стрелами, не давая ему шансов, и брали в клещи, как два волка загнанного оленя.
Все смешалось в безумии битвы.
Стрелок на мачте. Эрик бросает копье с такой силой, что стрелок даже не падает. Копье намертво пришпиливает его к мачте.
На борт летят абордажные крючья, крепко сцепляя корабли. С другой стороны галеаса подходит еще один драккар, который тоже расстреливает противника.
— Вперед!!!
Вирмане хлынули на палубу неудержимой волной.
Эрик рубил, как дровосек. Секира летала в его ладонях пушинкой. Благородным приемам тут места не было. Бей чем пожелаешь. Секирой, обухом, щитом, руками, ногами… Вали противника, даже если он стоит к тебе спиной, и иди вперед. Вирмане дрались отчаянно — и выигрывали.
— К надстройкам! Бей лучников! — ревет Эрик.
Бьерн бросается вперед, в отчаянном прыжке вскакивает на подставленный щит, а с него на надстройку. Взмах секиры — и истошный вопль боли. И брызги крови. На людях, на палубе, на оружии…
На палубу сыплется команда Медведя и тоже ввязывается в схватку, но теперь уже более осознанно. Человек в дорогих доспехах пытается наладить сопротивление, но куда ему!
Его просто зажимают щитами, давят — и наконец он получает сильный удар, от которого валится на палубу.
А после этого остальные сопротивляются уже меньше. Вирмане добивают их, и Эрик окидывает взглядом картину боя.
М-да… Победа не чистая, но это определенно победа.
Из восьми драккаров два догорают на воде. Из четырех галер две также отправились к морскому старцу. Но еще две целы, до Ативерны дойти хватит. А там и построить новые будет на что.
Эрик огляделся вокруг, схватил за ворот кольчуги своего сигнальщика, парень таки не усидел на корабле и ввязался в драку. Вирманин растет…
— На мачту. Передай: пусть собирают трофеи.
А сам занялся командующим.

Шальзе был потрепан и побит, в схватке ему сломали руку, и теперь он придерживал ее другой рукой, доспехи содрали без малейшей нежности и присоединили к общей куче трофеев.
Хотя на манеры графа этот перелом никак не повлиял. Не доходил до сознания высокородного аристократа тот факт, что «вирманское быдло» его сейчас может на кусочки порезать и рыбам скормить. Пока не доходил.
— Вы понимаете, что вы творите? Да мы ваш островок…
Эрик улыбнулся ему, небрежно поигрывая секирой.
— Где принц и граф Иртон? Ну?!
Ответом было гордое молчание.
Эрик кивнул одному из ребят — и тот без лишних размышлений врезал графу ногой по мор… то есть лицу. Шальзе дернулся назад, но рот открыть не успел. Тот же вирманин положил руку ему на плечо и принялся сжимать место перелома. Мужчина заорал во всю глотку, забыв про аристократическое достоинство.
— Так где?! Или тебе кожу полосками драть начать?! Я сделаю…
Эрик был страшен. Громадный, окровавленный… и Шальзе сломался.
— В трюме!!! Они в трюме!!!
— Живые?!
— Да…
Эрик кивком указал своим людям на трюм:
— Вытащить.
Двое вирман, не особенно торопясь, отправились исполнять приказание.

Последний час Рик и Джес провели в полной неизвестности. Слышался шум боя, слышались крики, но кто напал? Кто победил? Что это означает для них?
Вопросов было больше, чем ответов. И ожидание оказалось на редкость мучительным. Поэтому, когда открылась крышка трюма и вниз спрыгнул здоровенный вирманин, Джес глазами своим не поверил.
— Ваше высочество? Ваше сиятельство?
Вопросы были явно риторическими. Мужчина разрезал веревки на руках узников и кивнул на канат.
— Влезете?
Чтобы вырваться от плена, Джес бы и на луну влез, не то что по канату. Но руки пока еще не отошли, поэтому он активно принялся разминать их, не обращая внимания на болезненное покалывание, и заодно спросил:
— Вы откуда?
Вирманин прищурился. Джерисон ему не понравился. Точнее, не понравился он вирманину гораздо раньше, еще по своему отношению к супруге. Мужчина с удовольствием сказал бы ему гадость, но… поперек командира в пекло не лезут.
— Мы люди Эрика Торвсона. Да командир лучше объяснит. Вы невредимы?
— Вполне.
Рик смотрел спокойно. Их хотели убить — бывает. Спасли — отлично. Сейчас в любом случае надо размять руки, чтобы вылезти отсюда, а остальное потом.
— Это хорошо… Разрешите?
Вирманин принялся помогать принцу, и минуты через три-четыре Рик почувствовал, что сможет вылезти. А тут и воин поторопил:
— Так вы вылезайте, а то мы это корыто порядочно потрепали…
Третий раз приглашать не пришлось.
Джес первым кое-как взобрался по веревке, огляделся вокруг…
Трупы, кровь, разруха — и несколько десятков откровенно ухмыляющихся вирман. Что, как, зачем — ничего не ясно, и объяснить никто не спешит. Особенно выделялся один громила с секирой.
— Граф Иртон?
— К вашим услугам.
— Ваше высочество?
— Д-да… А вы? Что тут происходит?
Эрик приосанился.
— Мы на службе его величества Эдоарда Восьмого. А вон те корабли — это вирманское посольство. Нас попросили встретить вас и проводить до Лавери. А тут такое… ну мы и вмешались.
Ричард потряс головой, пытаясь как-то соотнести реальность с услышанным.
— Вы…
— Эрик Торвсон. К вашим услугам, ваше высочество.
— Ричард Ативернский. — Рик отвесил поклон по всем придворным правилам. — От своего имени и от имени своего отца выражаю вам благодарность за спасение.
Эрик расправил плечи, хотя куда бы еще сильнее.
— Ваше высочество, мы поступили так, как должен поступать всякий честный человек.
Джес оглядывался по сторонам. М-да. Кругом вирманские корабли. От посольства остался мусор на воде… а люди?
Об этом он и спросил у ближайшего вирманина.
— Кое-кого подобрали. Остальные… — Жест был весьма красноречивым.
Джес сжал кулаки.
— Твари! Что им не жилось?
Ивар, а это был именно он, усмехнулся.
— А вы сможете потом расспросить вот эту гниду.
Он сделал шаг в сторону — и Джес увидел Шальзе. Ивар едва успел перехватить высокородного графа. А то ведь прибил бы командующего — и глазом не моргнул. А допрашивать кого?
Но перехватили, успокоили, предложили осмотреть на предмет синяков правда, не сразу. А заодно поговорить со спасенными. Да и первую помощь хорошо бы оказать, хоть кольчуги с раненых поснимать…
Одним словом, Джеса заняли делом и клятвенно пообещали допрашивать мерзавца только при нем. А пока связать как полагается да положить где поудобнее. А то они, гады, так и норовят самоубиться, чтобы к палачу не попасть…
Шальзе такая радость не светила. Вирмане были профессионалами в деле захвата пленных.

Вечером Рик попробовал расспросить Эрика.
Вирманские корабли временно пристали к берегу, и все расположились на ночлег на удобном пляже. Запалили костры, пожарили мясо, подстрелили несколько птиц — на один зуб, но вышедшим из боя мужикам требовалось порадоваться жизни. Эрик выкатил пару бочек вина — по ковшу на морду хватит, но напиться никому не удастся.
Рику и Джесу отвели почетное место, и они тихо переговаривались о своем.
— Шальзе — гнида. Сколько людей загубил…
— Да уж. Спаслось всего десятка два.
— И Фалион. Щука в воде не тонет, даже вяленая.
— Он теперь вирманам благодарен.
— Я тоже. Как-никак жизнью обязан. Теперь отец к ним получше отнесется.
— Уже отнесся. Это ведь он попросил нас встретить.
— Да уж. И как он все это делает? Я бы, наверное, не справился.
— Дядюшка еще крепок, успеешь научиться.
Рик тряхнул головой. Рядом на лапник присел Эрик.
— Ваше высочество, ваше сиятельство, как отдыхается?
— Джес, и без титулов, — протянул руку Джес.
Вирманин помедлил, но руку пожал.
— Эрик. Вольный капитан.
Джес кивнул. Капитан судна, да еще из древнего рода, приравнивался, хоть и негласно, на континенте к благородным. Аналог лэйра или даже барона.
— Вас к нам привело само Провидение. И я обязан вам жизнью…
— Провидение — это всего лишь наша предусмотрительность и наши дела, — усмехнулся Эрик. — Мы сами творим свою судьбу.
Ему очень хотелось повозить графа мордой (простите — высокородным лицом) по камням. За все хорошее, что он сделал жене, и еще больше за несделанное. Но нельзя. Первым делом он Лилиан и подставит, так что молчок.
Команда также обо всем знала и молчала.
— Но над судьбой есть Альдонай.
Рик улыбался. Видно было, что это не ради богословского спора, а просто так. И Эрик улыбнулся в ответ.
— Иногда мне жаль вашего Альдоная. У наших богов есть свой круг обязанностей у каждого. А ваш один за всем следит… тяжко ему.
Ересь? Еще какая. И произнеси Эрик такое при пасторе или патере — не миновать бы ему либо вопля «Анафема!!!», либо двухчасовой лекции на тему религиозных заблуждений. Последним особенно допекал пастор Воплер. Но вирмане терпели. Мужик-то не злой, безобидный, сам верит в сказанное — не убивать же за это! Пусть моросит.
Рик оценил откровенность вирманина и усмехнулся.
— О богах пусть спорят альдоны. Мы же живем на земле. И я еще раз выражаю вам свою благодарность.
— Эрик, — Джейми никогда не церемонился, если речь шла о лекарском деле, — ты здесь?
— А ты не видишь?
— Прикажи парням пустить меня к Шальзе! У него рана, а они даже близко меня не подпускают!
— И правильно делают. Авось не сдохнет.
— А если заражение начнется? Он тебе нужен в горячке? Мне вот нет!
— Да мне он вообще не нужен. А вот королю…
— Вот королю и будешь объяснять, дикарь нечесаный!
— Молчи, младенец, у тебя еще молоко на усах не обсохло, — огрызнулся Эрик без всякой злобы.
Джейми он ценил. И на некоторую грубость даже внимания не обращал. Понятно же — парень самоутверждается. Почему бы и не так? Там поругается, здесь получит, тут надает… ну и вырастет мужик. Тем более лекарь уже получился отличный.
Рик усмехнулся, когда на шее Джейми блеснул баронский сапфир.
— Вы, простите…
— Джеймс, барон Донтер, ваше высочество. Прошу прощения за свою грубость, но раненые важнее этикета…
— Донтер? — Джес вскинул брови.
Но Джейми срезал и его:
— Ваше сиятельство, прошу также меня простить — я готов поговорить с вами позднее, когда люди перестанут нуждаться в моей заботе и помощи. Эрик, ты прикажешь или нет?
— Прикажу, куда я денусь. Но с тобой пойдут мои парни. И не развязывать эту тварь…
— А если лубки…
— Джейми, ты головой подумай! Ему жить до палача, самое большее. Зачем на него время тратить? Пусть не загнется, а остальное не важно!
Парень вздохнул.
Эрик все говорил верно. Но… Вирманин не стал ожидать окончания его душевных терзаний. Подозвал двоих своих ребят и послал их с Джейми к командующему.
— А возможно ли его допросить сейчас? — Джерисон таки не удержался. Интересно же, с чего их вдруг так.
Эрик считал, что возможно. Но…
— Лучше не надо. Все на взводе, еще увлекутся… пусть из него все потом палач вытряхнет.
— А вы ничего не знаете о заговоре?
Эрик помотал головой:
— Говорят, лэйр Тримейн что-то раскопал. А я… я так…
Прикидываться шлангом (даже не зная, что это такое) у вирманина выходило весьма талантливо.
К Ричарду и Джерисону подошел герцог Фалион.
— Ваше высочество, рад видеть вас живым и здоровым.
— Да и я вас, герцог. Как вы себя чувствуете?
— Честно говоря, после купания в ледяной воде в моем возрасте я опасался худшего, — признался Фалион. — Но Джейми — чудо. Мальчишка меня чем-то приказал растереть, напоил каким-то снадобьем… как вино, только в десять раз сильнее, и я себя отлично чувствую. Разве что голова побаливает.
— А расспросить вы никого еще не пытались? Про заговор?
Фалион отрицательно покачал головой.
— Я решил, что это подождет. Нам до Лавери еще несколько дней пути. Но сейчас все вымотались и устали. И раненых много — вирманам тяжело дался этот бой.
— Тоже верно, — признал принц. — Успеем. А кто еще выжил?..

Утром Рик и Джес решили взять в оборот Джейми, но их ждало разочарование. На кораблях хватало раненых, Джейми был нарасхват, так что у него просто не было ни времени, ни желания разговаривать. Разве что выяснили, что Джейми не докторус, что он ученик того самого дин Дашшара и что он законный наследник Донтера.
Ни Рик, ни Джес не были дураками и понимали, что вирмане о чем-то умалчивают. Но о чем? И зачем? И это серьезно давило на психику.
Эрик их просвещением заниматься не собирался. Пусть граф Иртон расплатится легким моральным террором за отношение к супруге. А принц…
А от коронованных особ и вообще лучше держаться подальше. Кто их знает, что там у них в голове творится. Не так поклонишься — навек виноватым останешься… нет уж. Пришли, спасли — и отвали.
Рика и Джеса это не устраивало, но все козыри были на руках у Эрика. Приходилось подчиняться.
Корабли со всей возможной скоростью шли к столице.

Похороны всегда нагоняли на Лилю тоску и утомляли. Но сегодня хоронили тех, кого она знала и к чьей смерти — будем честны — приложила руку.
Ивельены.
Лоран, герцог Ивельен, Питер, маркиз Ивельен, Амалия, маркиза Ивельен, Сесилия, Джес и младшая девочка. Ее имя постоянно вылетало у Лилиан из головы. А смотреть было больно, больно, больно!!!
Если бы не она…
«Да, как ни тяжко это признавать, — их кровь на твоих руках. Ты просто играла в Шерлока Холмса, девочка. И забыла, что здесь умирают по-настоящему».
Лица Лорана, Амалии и Питера были искажены болью. Лица детей спокойны. И Лиля надеялась, что их хотя бы не мучили.
И все же…
«Все ароматы Аравии не отмоют их кровь с моих рук…»[42]

— Ваше сиятельство…
Кисть Лилиан сжала теплая сильная рука. Ганц. Алисия чуть покосилась, но тут же встала так, чтобы закрывать разговаривающих. Умница… и кто ее гадюкой назвал, какой… гад?!
Лиля улыбнулась другу.
— Ганц, как я рада вас видеть! Хоть кто-то рядом…
Ганц смотрел тоскливо. Хор пел. Знать, присутствовавшая на похоронах, перешептывалась. Потом Ивельенов уложат в саркофаги и отправят в родовой склеп. В Ивельен. Но отпевание здесь. Чтобы все видели, чтобы не возникло сомнений в их смерти.
— Роман и Джейкоб у вас?
— Да…
Лиля вздохнула. Что делать с этими двумя червячками, она решительно не представляла. Пищат, чего-то требуют… а чего? Но, как оказалось, с этим было просто. Кормилица плюс нянька — и радуйся. Правда, Лиля на этом не остановилась и добавила всем «медикам» практику на новорожденных. Кормить, купать, пеленать — а почему нет?
Родительских чувств у нее стихийно не возникло. И прижимать младенцев к сердцу с воплем: «Какая прелесть!!!» — тоже не тянуло.
Забота? Будет им забота. И учителя. И развитие. Только любви не требуйте.
— Я себя чувствую виноватой, — тихо, на ухо Ганцу призналась Лиля.
Взгляд светло-карих, почти ореховых глаз мужчины был спокоен.
— Я тоже. Но это начали не мы.
— Нет.
— Не вы заставляли Ивельенов предавать, интриговать, участвовать в заговорах. Вы просто в это попали. И были вынуждены выплывать, как из водоворота. Я же… это моя работа — бороться с такими. Почему я должен чувствовать себя виноватым?
— Потому что мы живы, а они нет. Потому что пострадали дети.
Пение закончилось. Ганц чуть стиснул кисть графини в дружеском пожатии, потом отпустил.
— Поговорим вечером.
Лиля кивнула и отправилась провожать Ивельенов в последний путь.
Джерисон отсутствовал, король прийти не мог, поэтому из близких на похоронах были она и Алисия. Они положили небольшие букетики из кипариса на каждый гроб, сотворили знак Альдоная, выслушали соболезнования, произнесенные без особого чувства.
Лиля откровенно не горевала, как и Алисия. Пришедшие сплетники понимали, что ничего не узнают. Ну и… какой смысл стараться?
Церемония шла чинно и мирно.
Чувство вины еще раз ударило по Лилиан при виде спокойного лица младшей девочки. И отступило.

— Дети — да. Они пострадали. И что?
Ганц удобно устроился в кресле у камина. Лиля и Алисия сидели тут же, в глубоких креслах с гобеленовой обивкой. Больше в комнате никого не было.
— Это дети. Они ни в чем не виноваты…
— Разве? — прищурился Ганц. — Это дети, да. Но это еще и законные наследники престола, в пользу которых и велась интрига. Думаете, если бы перед Джесом-младшим встал вопрос — Миранда или он, он бы решил его в пользу Миранды?
— Нечестный прием.
— Я говорю правду. Эти дети уже были отравлены призраком власти. Поверьте, это было для них наилучшим выходом.
— Смерть…
— Хорошо. Они остались живы. Что дальше?
— Вырастут, женятся…
— И рано или поздно их найдут эмиссары Авестера. И предложат так, что те не откажутся. Смута, разруха, война… скольких детей вы готовы принести в жертву, чтобы эти остались жить?
Лиля закрыла лицо руками.
— Это бесчеловечно, Ганц.
— А жизнь не всегда позволяет нам оставаться людьми. Иногда приходится замараться в такой грязи…
— Которая может пасть и на моих детей, и на ваших…
— А может и не пасть. Я выполнял свой долг. Вы тоже. И не стоит искать оправданий.
Лиля опустила глаза.
— Если хочешь знать, Амалия была моей дочерью. Но это не помешало ей заочно приговорить к смерти и тебя, и своего брата, и племянницу. — Алисия смотрела спокойно. — Или, думаешь, она бы меня пощадила?
— Она любила Эдмона.
— Я тоже любила Джайса. Но вокруг меня трупы не валяются. Есть черта, которую нельзя преступать, иначе огонь полыхнет и сожрет тебя саму. В первую очередь — тебя.
— Детей…
— Роман и Джейкоб живы. И если хочешь что-то сделать, чтобы не мучиться несуществующей виной, вырасти их людьми.
Лиля вздохнула. Ганц смотрел так, что она понимала — мужчина полностью согласен с Алисией.
— Я постараюсь.
— Вы справитесь, Лилиан. Вы обязательно справитесь.
— Но надеюсь, что не я буду сообщать обо всем этом супругу.
— Не волнуйся. — Ухмылка Алисии была откровенно гадючьей. — Найдется кому сообщить. Ой как найдется…

Эдоард медленно поправлялся. Лиля могла уже не ночевать возле его постели, чем и пользовалась, присылая ханганов.
Докторусы рвали и метали, но и сделать ничего не могли. Эдоард уверенно шел к созданию альтернативы гильдиям. Тем более что вылечили его таки Лилиан и Тахир, а не докторусы, предлагавшие то прочистительное, то промывательное… чтоб им только этим и лечиться до конца жизни!
Жизнь входила в свою колею.
Нет, где-то еще оставались недобитые заговорщики, но рано или поздно их возьмут. Или прибьют. Лоран Ивельен оказался очень запасливым, сохраняя компромат на каждого, кто участвовал в заговоре. Человек двадцать дворян, не крупнячки, но и не мелкая шушера. Герцог — одна штука. Несколько графов, бароны из тех, у кого ума и денег мало, а амбиций много.
Дворянство — сословие сложное. Пронизанное связями, отношениями, взаимозачетами и прочим не хуже иной грибницы. Пока в этих хитросплетениях разберешься — озвереешь. Лиля и не пыталась.
Зато Ганц, на правах королевского представителя, плавал в этом как рыба в воде.
Обнародовать заговор было нельзя. Только этого сейчас не хватало. К тому же пришлось бы обнародовать и права Ивельенов на трон, и прочее, нет уж.
Погибли в результате несчастного случая — туда и дорога.
А вот что делать с остальными?
Если казнить, ничего не объясняя, три десятка человек с хвостиком — начнется бунт. Однозначно.
Бросить в тюрьму?
Так вроде бы тоже… не пойман — не вор, то есть заговор.
Поэтому постепенно, потихоньку, полегоньку… Как объяснил Ганц — среди заговорщиков начнется мор. Несчастные случаи, болезни, кое-кого можно и в тюрьму, но уже по другим обвинениям. В отличие от Лили он не опасался, что заговорщики начнут выступление в открытую. Центром заговора были Ивельены. С законной королевской кровью. Именно на них строился план Авестера. Но Ивельенов уже нет. И что остается? Искать кого-то с сомнительными правами на трон? Но таких среди заговорщиков нет. А значит, даже если и сядут — не удержатся. Что сами отлично понимают. Для них самым лучшим выходом будет бегство. И им дадут это сделать — до определенного предела. Создадут иллюзию свободы, а потом на их след вступят убийцы. Механизм охоты давно отработан.
Рано или поздно, так или иначе — им не жить.
Лиля только рукой махнула. Туда и дорога. А ей надо было приходить в себя и готовиться к встрече с супругом. Эдоард обещал, что в обиду ее не даст, но…
Джерисон Иртон — ее законный супруг. И Лиля боялась. Безумно боялась. Ее успокаивали все. Август, Алисия, которая заметно оживлялась в присутствии корабела, Миранда, которая твердила, что папа замечательный…
Верилось с трудом.
А встреча все приближалась…

Александр Фалион соскочил с лошади и бросил поводья слуге. Тот послушно повел коня в конюшню.
Мужчина оглядел дом.
М-да…
Как он был счастлив в свое время, приехав сюда с молодой женой. Как было чудесно, когда родилась дочь.
А что теперь?
Мечты разбиты в осколочки. Жена безумна. Та же болезнь может обнаружиться и у дочери. Его род обрывается… На чудо Фалион не особенно надеялся.
Но что же делать?
Для начала — вызвать сюда дочь и выдать ее замуж. Эта болезнь может и не передаться по наследству. Если повезет.
Потом обратиться к королю с прошением.
Жена, увы, полностью здорова физически и проживет еще долго.
Надо отдать Александру должное: он грустил и проклинал судьбу, но мысль накормить жену мышьяком ему в голову ни разу не пришла. Подлость была не в его характере. Да, интриги, но не против же беззащитных?! Против таких же игроков, когда когти к когтям, зубы к зубам — все законно.
А уничтожать по-подлому… увольте.
Мужчина вздохнул.
Что самое печальное — он может убить жену, завести новую, отравить и ее… а любимая женщина рядом с ним не будет. Никогда.
Лилиан Иртон — жена Джерисона Иртона. И ничего с этим не поделаешь. Разве что Джес сам от нее откажется. Но не такой он дурак. Зато бабник — именно такой. Увидит Лилиан — клещом в нее вцепится. Наверняка.
Не только приданое, но и красота, и ум, и… просто — какая женщина!
На развод или разъезд надеяться нечего. Так им король и позволит.
Был еще вариант с физическим устранением графа, но… а вдруг она его действительно любит? И Миранда…
Фалион встряхнул головой. Ну надо же! Рассуждает как нервная девица.
Нет уж! Надежды терять не следует. Лилиан Иртон видит в нем хорошего друга. А при удаче сможет и полюбить. Это плюс.
Джерисон же… вот посмотрим, как пройдет встреча с женой, а там и думать будем. Что, Александр, готов без боя отдать свою любовь другому мужчине и навсегда забыть?
Нет уж!
Даже если им не быть вместе, обижать Лилиан он никому не позволит. И обязательно будет рядом. А там… там посмотрим.

Глава 4
Торжественное прибытие, бытие, битье…

— Ваше величество, прибыло посольство из Уэльстера.
Эдоард, удобно сидевший в кресле, взглянул на Тахира.
— Отпустите меня встречать послов?
Тахир низко поклонился, скрывая в глазах ироничные искорки.
— Как я могу возражать, ваше величество? Кто я такой, чтобы спорить с вами?
— Лекарь, — вздохнул Эдоард.
За несколько дней он смирился с легкой тиранией медиков, присланных Лилиан Иртон. Все они твердо были уверены, что человека надо вылечить. А остальное — потом.
Вот вылечим — тогда ругайся, выгоняй, увольняй. Но только когда будешь здоров. А пока болеешь — слушайся. Про межреберную невралгию в этом мире и знали-то человек пять. Эдоард бы ругался, но… пока ему было действительно плохо — было не до того. Выздороветь бы.
А когда он пошел на поправку, то, как умный человек, понял, что лучше позволить лекарям выполнять их работу. Ему ведь все на благо, не во вред…
Тем более что ханганы были неизменно почтительны. Шипела и командовала только графиня Иртон. Но на нее тоже обижаться не получалось. Она заботилась.
Может быть, где-то неловко, забыв про этикет, не думая о последствиях… но ведь из лучших побуждений и к лучшему. Например, она так принялась ругаться, когда Эдоард хотел — стоило боли чуть схлынуть — вылезти из кровати, что пришлось лежать дальше. Причем все вежливо… «Ваше величество, выздоровеете — хоть палкой со двора прогоняйте! А пока дайте вас долечить! Или все опять собаке под хвост и начинай с нуля! Вам что, болеть понравилось?»
Будь Эдоард здоров, досталось бы графине на орехи. Но коварная боль вспыхивала то тут, то там… Нет уж, лучше пусть долечит. К тому же делами он таки занимался. Доклады можно и в постели принимать, диктовать — тоже, а канавы копать королю и не требуется. Физические усилия оставим, а разум… разум работал. Особенно когда Лилиан решила отказаться от обезболивающих, туманящих рассудок. Если королю и давали что-то такое, то очень маленькую дозу. И соображал он отлично.
— Ваше величество, если вы позволите… разумеется, вы можете встретить посольство, если потом разрешите заняться вашей болезнью более интенсивно.
Эдоард кивнул.
Опять растирания, опять порошки, ну да ладно. Полежит вечерок без дела. Зато придворным покажется, чтобы трепетали.
— И, с вашего позволения, я буду сопровождать вас…
— Куда? Доброго дня, ваше величество.
Графиню Иртон королевский камердинер пропускал без доклада. Проникся благодарностью за лечение. Старик был безраздельно предан Эдоарду и, видя, что графиня не просто стремится помочь, но и помогает, и ничего не требует, проникся к ней благодарностью. Лилиан была объявлена «настоящей дамой, не чета этим тупым свиристелкам» и получила беспрепятственный допуск к королю.
Эдоард, кстати, не возражал. К доводам камердинера добавлялся еще один. Как-никак — жена его старшего сына. Почти родственница…
А манеры… а что вы хотите от дочери корабела, купца, выросшей под присмотром одной старой няньки… нос занавеской не вытирает — и то благо.
Тахир уважительно поклонился графине и быстро заговорил на ханганском. Король понял лишь несколько фраз.
Лиля прищурилась и кивнула.
— Ваше величество, разумеется, вам надо встретить посольство. Сильных обезболивающих давать не будем, но прошу вас потом заняться своим здоровьем.
Эдоард усмехнулся.
— Графиня, составите мне компанию?
— Ваше величество?
— Почему нет? Вы имеете полное право сопровождать меня.
— А…
— Репутация? Вы — жена моего племянника.
— А баронесса Ормт?
Эдоард фыркнул. Красотка пыталась пролезть к нему пару раз, но камердинеру был дан строгий наказ гнать в шею. Тут болячка на болячке, а эта… на что она способна?
Глазки состроить? Посидеть пострадать у кровати?
К Мальдонае!
— Заодно и баронесса поймет, что отставлена. Так как, графиня? Будете рядом с пациентом?
Лиля вздохнула. Эдоард, если отставить в сторону королевский титул, был симпатичным человеком. И напоминал ей леопарда. Милая пушистая киса… с когтями и зубами. Дашь пальчик — руку по плечо отжует.
— Ваше величество, а что я скажу мужу? Какие сплетни пойдут?
— Вашему мужу полезно немного пострадать за те беды, которые он обрушил на вашу голову. К тому же я сам с ним поговорю. Поверьте, вас не сочтут моей фавориткой…
— Повинуюсь вашей воле, ваше величество.
Эдоард весело и немного ехидно усмехнулся. С графиней было легко. Да, она не знала многих вещей — и неудивительно. Сначала дом отца, потом глушь — там короли не водятся. Но в любой момент было видно, что его уважают. Как человека уважают. А ведь это важнее всего, разве нет?
Самодуром Эдоард в жизни не был.
Лиля тем временем оглядела свое платье и вздохнула.
— Ваше величество, я не одета для приема.
— Пустое, графиня. Вы отлично выглядите. А если вы так переживаете по этому поводу… — Эдоард коснулся колокольчика и, когда на пороге появился камердинер, попросил его принеси графине Иртон золотистый жемчуг.
Лиля еще раз оглядела себя. Простое кремовое платье, украшенное кружевами, кружевные перчатки… Неплохо, но не шикарно.
Хотя, надев несколько нитей роскошного золотистого жемчуга и перевив подобными же волосы, Лиля чуть утешилась. Лицом в грязь ударить не хотелось…

Посольство Лиля не назвала бы великолепным. Тут Ханганат отвоевал себе первое место. Но впечатление они произвести старались.
Церемониймейстер утомил всех перечислением титулов и прочими завитушками, из которых Лиля поняла дай бог одну треть. Стоять за королевским троном, изображая фаворитку и периодически нежно касаясь руки короля (щупая пульс, но кому это объяснишь?), было утомительно и скучно, и она принялась разглядывать посольство.
Так… десятка три разряженных в пух и прах людей, среди которых резко выделялись мужчина с небольшой короной на голове и молодая девушка.
Как всякая женщина, Лиля сначала посмотрела на мужчину. Его величество Гардвейг.
Ну… что можно о нем сказать? Симпатичный. Определенно умный, лет сорока, глаза живые, ясные, но с ногой явно что-то не то. Наступать на нее он боится, опирается на трость, да и лицо… такое выражение бывает у тех, кто старается сжиться с болью. Или справиться с ней. Раньше умру, чем подчинюсь!
Интересно, что с ним?
Но в молодости мужик был чертовски хорош. Он и сейчас высокий, светловолосый, синеглазый… Лев Уэльстера. Так его, кажется, называют?
Заслуженно. Даже сейчас при взгляде на него начинаешь облизываться. Эх, пропадай парад гормонов! Лет бы десять ему сбросить — и Лиля бы соблазнилась статусом королевской фаворитки. Хотя… привычка жениться у этого монарха неистребима.
Но красив.
Совсем другого типа девушка рядом с ним. Невысокая, темноволосая, темноглазая… Тоненькая диадема на голове, куча драгоценностей, пышное платье, грязная шея… а еще искренний невинный взгляд и рассеянная улыбка.
Мужчины таким обычно обманываются. А вот женщины… либо стараются казаться еще более невинными и трепетными, либо бесятся. Лиля относилась ко второй категории. Анелия предпочитала решать проблемы за счет папы-короля, Лиля — своим трудом. Похоже, контакта они не найдут.
А вот найдет ли его Лонс?.. Лиля искренне сомневалась, что эта жучка променяет статус принцессы и кучу брюликов на рай в шалаше. Не та девочка, не тот типаж.
Анелия, почувствовав ее взгляд, вскинула глаза. И Лиля едва успела опустить ресницы. Но и секунды хватило. Это был взгляд не принцессы. Спокойный, уверенный… Это был взгляд крысы, загнанной в угол. И готовой кусаться. Но почему этого никто не замечает?
Бедный Лонс…
Один из типов, прибывших с Гардвейгом, открыл рот и выдал на-гора ответную речовку, тоже минут на двадцать. Эдоард кивал, показывая, что он в восхищении.
Потом короли — опять-таки через придворных — обменялись грамотами, заверили друг друга в своем искреннем восхищении по пятому кругу. Эдоард пригласил Гардвейга на ужин в его честь и в честь прекрасной принцессы, озарившей своей невинной прелестью весь дворец (Лиля изо всех сил сдерживалась, чтобы не фыркнуть, хватит с нее одной государственной тайны), выразил надежду, что через пять дней они посетят традиционный бал-маскарад, и Гардвейг со свитой отбыл в отведенный под его резиденцию замок.
Эдоард приказал церемониймейстеру разогнать придворных — и без сил откинулся на троне. Лоб в поту, пульс частит… Лиля подозвала камердинера и с его помощью транспортировала короля обратно в кровать. Отлеживаться.
— Надеюсь, вы будете на балу, графиня?
Лиля кивнула. А куда деваться?
— Ваше величество, Миранда хотела навестить кузин. Принцессы не возражают.
— Пусть приходит. Я отдам распоряжение.

Спустя десять дней после морского боя корабли Эрика бросили якорь в гавани Лавери. И прибывшие направились во дворец.
С корабля на бал.
Бал?
Так прибыло посольство из Уэльстера. Лев Уэльстера во главе и при нем Анелия Уэльстерская. Естественно, Эдоард должен был дать бал в их честь. Ну и… вывернулись.
Каждый год, примерно в одно и то же время, давался бал-маскарад. К нему готовились за месяц, шили костюмы, интриговали насчет приглашений, подбирали пары, ну а в этом году король пригласил развлечься на балу уэльстерское посольство. И волки целы, и овцы сыты… Хотя кто здесь поймет эту шутку, кроме Лили?
Лонс рвался на бал, увидеть свою ненаглядную, Лиля подумала и решила, что стоит нарядиться под ханганскую даму, а Лонса нарядить под хангана… бороду прилепить, купив у цирюльников, — почему нет? К тому же ханганы тоже приглашены.
Принц Амир? Пожалуй, ему подойдет родовой наряд стража караванной тропы. Принц может надеть любой наряд, над ним никто не рискнет смеяться. А смотреться будет весьма экзотически.
Препятствия начались практически сразу. Ну не нашлось у ханганских дам одежды подходящего размера. И что тут будешь делать? Подгонять? А времени почти и не было. Марсия с подругами взвыли. Чтобы их графиня и отправилась на бал в повседневном платье? Никогда!!!
Лиля выслушала их предложение и вздохнула. Классика вечна. Летучая мышь, говорите?
Черное платье у нее есть, черную бархатную маску сделать — минута, черный плащ… Да запросто! Подшить в него коротенькие реечки, почти лучинки, только чтобы форма была, обрезать края — и получится вполне приличное вампирское крыло.
Волосы оставить распущенными, но обильно перевить черными лентами и нитями черного жемчуга, подаренного Августом.
Отлично!
Плащ девочки переделали за три часа и даже расшили гагатовыми бусинами. Платье есть, украшения Эдоард распорядился на бал не надевать, но держать при себе, в кошельке у пояса, чтобы предъявить на входе.
Лонса переделали в хангана без особых усилий. Черная борода придавала ему такой устрашающий вид, что Лиля едва сама не шарахнулась. И еще раз постаралась напомнить ему:
— Не смей говорить своей любимой, где ты живешь, у кого служишь… только если она согласится бежать с тобой немедленно — разрешаю. Ты понял?
Лонс покивал. Но уверенности у Лили не было.
Амир, напротив, сильно расстроился, что нельзя взять с собой Миранду. Лиля сдвинула брови и решительно утащила парня в свой кабинет.
— Ты что творишь? Во что Миранду втягиваешь? Она же малявка совсем!
— Почему? — не понял Амир. — В этом возрасте уже заключают помолвки. А еще лет через пять вы ее можете отправлять жить к супругу. Она уже взрослая…
Лиля сдвинула брови:
— Не ты ли претендуешь?
— А хоть бы и я! — не растерялся ханган. — Я это давно обдумываю.
— Насколько давно?
— Еще когда начал выздоравливать в Иртоне. Миранда красива, умна, с ней не скучно…
— И ты запрешь ее в гареме, куда никому нет доступа?
— Не знаю пока… постараюсь это изменить.
— А если не изменишь? Миранда воспитана иначе…
— Но ведь и у ваших женщин не так много свободы. Дом, выезды к знакомым…
— Вы разной веры!
— И что? Женщина может быть любой веры. А нам разрешено жениться на женщинах из иных стран.
— Миранда тебя не любит.
— Это дело времени.
Лиля прищурилась:
— Что еще скажет мой супруг…
— Можно подумать, вы его часто спрашиваете. — Амир тоже решил не церемониться и резал правду-матку. — Миранда — ваша дочь.
— Его. Я ей мачеха.
— Не важно. Я — очень выгодная партия. Если что, я могу даже жениться по вашему обычаю. Почему нет?
Лиля вздохнула:
— Амир, она ребенок.
— Ненадолго. Дети растут.
Тьфу!
Проторговавшись два часа, сошлись на следующем. Перво-наперво спросить Миранду. И только если она не против — заключить предварительный договор. Договор заключили — и забыли лет на десять. Раньше шестнадцати Лиля ребенка никуда не отпустит, разве что в гости.
Ну а в пятнадцать (Лиля говорила о семнадцати, но Амир настоял на своем) заключается брак. Его вступление в полную силу будет зависеть от состояния невесты. И — тут уже Лиля уперлась — если Миранда захочет пользоваться противозачаточными средствами (принц покраснел, но поди поспорь), никто ей мешать не будет. Еще не хватало, каждый год по ребенку, в тридцать — уже старуха! Пусть сама выбирает, когда рожать и сколько. А то вот один супругу в могилу родами свел, потом Тадж-Махал отгрохал, но ей-то не пофиг, где лежать?
Любовь любовью, но мозги тоже иметь надо!
Сам Амир был весьма доволен. Даже если нельзя иметь четырех жен — почему бы мужчине не завести наложниц? А наследником может быть любой сын, лишь бы умный и сильный был.
Зато Миранда — выгодная партия. Уже сейчас она много знает и умеет, а Амиру и в Ханганате пригодится женщина, которая может плести кружева, знает, как лить прозрачное и гладкое стекло, умеет лечить людей, плюс Миранда — родственница короля, что тоже ценно, не с помойки берем…
Лиля это тоже понимала. Но как тут сопротивляться? Амира она знает, юноша умный, порядочный, ненамного старше Миранды. И король возражать не будет, и ребенок пока с ней поживет. А вот кого бы там для дочери граф Иртон присмотрел?
А хвост его знает! Мы не можем ждать милостей от Джерисона Иртона, мы можем их взять сами!
Да и случись что с Лилей — Миранда отправится к жениху. Ее тронуть побоятся. Ханганат хоть и не Уэльстер, но жизнь попортить может ощутимо. Просто раньше им это не надо было. А сейчас, когда начали налаживаться контакты…
— Мам, ты нервничаешь?
Миранда. Подошла тихонько, погладила по лицу — Лиля сидела в кресле, и ребенок мог дотянуться.
— Переживаю, малышка.
— Из-за чего? Потому что папа еще не вернулся?
— И это тоже. А еще… из-за тебя.
— Почему? — Синие глазенки были удивленными.
— Потому что к тебе посватался принц Амир.
— Амир? Ко мне?
— Ну да. Он предложил, что ты будешь его невестой, а потом, лет в пятнадцать, выйдешь замуж. Или чуть позже, лет в семнадцать…
Мири задумалась.
— И я уеду в Ханганат?
— Боюсь, что да. Ты сможешь приезжать сюда, но ненадолго.
— А ты со мной поедешь?
Лиля взъерошила непослушную челку девочки.
— Малышка, в этом возрасте я уже буду тебе не нужна. Я буду вязать пинетки и чепчики для твоих детей и передавать их тебе с оказией. Ну и приезжать иногда…
— Мне без тебя будет плохо.
— Мне тоже.
— Мам, а никак нельзя отвертеться?
Лиля вздохнула.
— Только один выход.
— Какой?
— Согласиться сейчас, чтобы тебя не выдали замуж за кого-то другого. А потом посмотрим, когда ты повзрослеешь. Амир умный юноша, если ты влюбишься в другого, он тебя отпустит.
— Ты думаешь?
— Король заинтересован в этом браке.
Миранда совсем не по-детски вздохнула.
— Тогда спорить нельзя. Мама, я боюсь…
— Чего, маленькая?
Миранда забралась к Лиле на колени, прижалась покрепче…
— Что у меня будет так же, как у тебя. Вы же с папой друг друга не любите…
— Почему ты так решила?
— Ма-ам…
Голос был почти страдальческим. Ну да. Взрослый ребенок, в этом мире дети рано взрослеют.
— Ладно. Ты права. Но у тебя так не будет.
— Правда?
— Да. Я твоего папу до свадьбы и не видела ни разу. А у тебя так не будет, обещаю.
Мири прижалась к матери.
— Честное графинское?
— Честное графинское…
— Мам, а давай в нарды сыграем?
Разумеется, Миранда согласилась на брак. А кто бы отказался в ее возрасте.
У Лили было большое желание надавать его высочеству оплеух, но пришлось промолчать. Потом жизнь все расставит на свои места.
Ладно. Впереди бал.

Джес рвался в свой городской дом, но Рик не пустил его.
— Подожди. Давай сначала к королю, а потом начнешь искать свою супругу. Глупо ведь выглядеть будешь.
Насчет того, как он будет выглядеть, Джес мог поспорить. Но лучше и правда сначала все узнать, потом уже действовать.
Во дворце было шумно и оживленно. Но принца не то что пропустили — сопроводили под руки. Вместе с графом. Вирмане отправились ждать в караулку — мол, пошлют за ними, тогда и… Не любит их король, что тут поделать?
Рик прямиком отправился к отцу.
Эдоард сидел в своем кабинете. Чуть побледневший, чуть похудевший, но такой… родной. Ей-ей, надо уехать, чтобы понять, насколько тебе дороги близкие люди! И насколько тебе плохо без них!
Рик не удержался и обнял отца. И почувствовал, что руки Эдоарда чуть дрожат.
— Сынок…
Второе крепкое объятие досталось Джерисону.
— Ну рассказывайте. Все ли в порядке?
Да уж куда там…
Эдоард только головой покачал, когда узнал, как пригодились вирмане. Спасли всех, кого смогли, сражались как львы, кое-кто там и полег…
— Надо будет им награду выдать. Зря я на них злился.
Рик предложил обеспечить вирман кораблями с верфи Брокленда. Эдоард пожал плечами — мол, Август и так чего-то там усовершенствовал. Но мы можем оплатить им несколько кораблей классом повыше. Это вполне достойно.
Рик принялся расспрашивать про заговор, однако Эдоард удовлетворил его любопытство ровно настолько, насколько счел нужным. Рика его величество намеревался посвятить в это дело полностью, но позже. А вот Джесу подробности знать незачем. Здоровее будет. И он, и его жена, как-никак она имеет отношение к этой истории.
Заговор? Был. Еще какой. Авестерцы устроили. Нашли где-то фальшивого сына Эдмона и хотели посадить его на трон.
От кого сын? Да от какой-то дворцовой служанки, придумали, что у них была неземная любовь, жить друг без друга не могли, нашли мифического пастора, якобы венчавшего их, — и решили, что все поверят. Заговор, конечно, раскрыли, но при этом не обошлось без жертв. Погибли Ивельены. Почти все. Подозреваем покушение, выданное за несчастный случай, работаем, ищем виновных.
— Да, нам тоже горько и тоскливо, — вздохнул Эдоард. — А что делать? Только отомстить заговорщикам за бедную девочку. И за ее семью тоже. Хоть и не любил я Ивельенов. Но довольно об этом. Сегодня у нас ежегодный бал-маскарад. Надеюсь, вы придете оба.
— Мы только приехали…
— Придворные портные вам помогут. А тебе, Джес, тем более надо быть.
— Зачем? Ваше величество, смилуйтесь! Я с корабля, устал, домой хочу хоть ненадолго…
— Затем, что здесь будет твоя жена.
— Моя жена?! Но…
— Ты еще не понял, что она имеет мало общего с образом розовой коровы? Лилиан Иртон — милая и умная женщина. Поэтому мой тебе совет: погляди на нее сначала издали. Я скажу тебе, кем она нарядится. А потом уж явишься домой. И… я хочу поговорить с тобой наедине. Сейчас. Рик, прогуляйся пока к придворным портным, пусть тебе что-нибудь подберут.
— Я лучше у вирман одеждой разживусь. В знак примирения.
Эдоард кивнул:
— Молодец, сын. А вы, граф Иртон, пожалуйста, останьтесь.
Рик подмигнул приятелю и вышел. Джес ссутулился в кресле. Но Эдоард не стал его распекать, лишь вздохнул устало.
— Да хватит уж… я ведь не дурак. Что ты хочешь мне сказать? Что поведение твоей жены в Иртоне решительно отличается от ее поведения сейчас? Характер, манеры, вкусы…
Джес кивнул. И это — тоже. И не только это. Но…
— Ваше величество, может, я сначала вас послушаю? А то чувствую — все не в лад…
— Послушай, я ведь с твоим отцом всю жизнь дружил, тебя с колыбели помню. Ты мальчик неглупый. И сейчас наверняка злишься на свою супругу.
Джес пожал плечами.
— Сейчас? Нет, сейчас уже нет. Вот раньше — было. А сейчас… перегорел.
— Хорошо, что перегорел. Потому что я тебе так скажу. Этот брак мне нужен. Лилиан — умная женщина. Я собираюсь дать ей титул, так что второй твой сын будет носить титул барона Брокленда. Или третий — кому таланты деда передадутся. Лилиан просила. Если я пожалую ей дворянство — а я пожалую, Брокленд становится наследным дворянством.
— Лилиан — дворянство?
Эдоард коснулся роскошного кружевного манжета.
— А ты, племянник, не удивляйся. Были уже такие случаи в истории. И готов поклясться чем угодно — тогда мужья этих дам так же походили на раков. Большими выпученными глазами… А дальше у тебя два варианта. Или развод, но тут я поддержу твою жену, она мне нужна. Или ты слегка обуздаешь свою гордость. Скажи честно: гулял от жены?
Джес даже и глаз не потупил. Ну было.
— Украшения ее дарил любовницам?
— Э-э-э…
— Тебе Август отдал ее украшения, ты что с ними сделал?
— Не помню. Но я ей отдал все украшения Иртонов…
— А пару ее колец подарил своей любовнице. Август выкупил, в том числе кольцо, принадлежавшее матери Лилиан, и пришел в бешенство. Едва успокоили.
Джес присвистнул. Августа мог понять, оскорбление нешуточное. Хоть он и не со зла… но разве докажешь?
Дверь скрипнула.
— Ваше величество…
— Входите, графиня.
Увидев Алисию Иртон, Джес напрягся. Это что же, ее специально пригласили? Или она сама пришла? Что это значит?
Алисия поклонилась королю, дождалась разрешающего кивка и подошла к креслу, в котором сидел Джес.
— Сынок… рада тебя видеть невредимым.
— Матушка.
Джес выполнил весь придворный ритуал приветствия, не заметив в глазах Алисии особой теплоты.
— Как прошла поездка?
— Если бы не вирмане, лежать бы мне на дне и кормить рыб. Да и Рику тоже, — признался Джес. — Кто ж знал, что Шальзе…
— Никто не знал. И Амалия тоже. Это был серьезный заговор, который ставил целью уничтожить всех связанных со мной и посадить на престол Тайреса.
— Графа?!
— Не просто графа. Он в родстве с королевской семьей, а еще он тесно связан с Авестером, — заметил Эдоард, выдавая Джесу одного из самых знатных «заговорившихся».
— Но этого же мало!
— Если бы никого другого не осталось, сам понимаешь.
Джес понимал.
— И что теперь с ним?
— Посмотрим. Они начали с Ивельенов. Потом были на очереди ты и Рик. А потом — я. Меня можно было заставить подписать отречение, ну и женить негодяя на одной из девочек.
Джес сжал кулаки.
— Дядя… а почему начали с Амалии?
— Потому что у Ивельенов больше прав на престол, чем у каких-то Тайресов, сам понимаешь. А еще потому, что ты — друг Рика, а Амалия твоя сестра. Начнись вся эта свистопляска, Питер бы поднял восстание, поэтому заранее устранили самых сильных. Например, Ивельенов, Лемарглов…
Насчет Лемарглов Эдоард лукавил. Им несчастный случай устроила уже его тайная служба. А именно запалили дом с четырех сторон, проследив, чтобы никто не выбрался. Официальная причина пожара — неосторожное обращение с огнем. А нечего вот в заговоры лезть. Да и Ивельены тоже… но Джерисону лучше было этого не знать.
— Твари…
— Именно. Кстати, и меня могли отравить. Скажи спасибо своей супруге.
— Как?!
— Тахир Джиаман дин Дашшар. Тебе это имя о чем-то говорит?
— Докторус из Ханганата…
— Абсолютно верно. Когда я заболел, твоя супруга притащила его во дворец, дневала у меня и ночевала, сама горшок выносила…
Судя по глазам Джеса — ему уже просто было плохо от таких новостей.
— Да-да, не удивляйся. Лилиан вовсе не такая, какой ты ее описывал, и я искренне удивлен, что ты в ней не разобрался. Вот и твоя мать может подтвердить…
Алисия улыбнулась.
— Лилиан — женщина, которую я с радостью зову своей невесткой.
Джес подумал, что это не самая лучшая характеристика.
— Она умна, красива, обожает Миранду — тебе мало?
Много. И даже слишком.
— Какие у тебя намерения в отношении жены? — Это уже его величество. Смотрит внимательно. И вот тут надо поберечься.
Джес развел руками.
— Сейчас и сам не знаю. Вот честно: сначала хотелось голову ей оторвать. Потом — запереть в Иртоне. Потом — сначала поговорить, а следом все перечисленное. Сейчас мне хочется сначала поговорить, а потом уж решать.
— Слышу речь не мальчика, но мужа. И о чем говорить собираетесь?
Джес чуть воспрянул духом.
— Первым делом расспрошу, как она жила без меня. Похвалю за Миранду. Подарю подарки… Я тут такое нашел!..
— Что же такого ты нашел? — не удержалась от любопытства Алисия. — Простите, ваше величество.
— Нет-нет, графиня. Кто еще может посоветовать подарок для женщины, как не другая женщина.
— К счастью, наши вещи удалось снять с корабля, — сказал Джес. — Да, полагаю, вирмане прихватили многое с кораблей Шальзе…
— И не жалко. За ваши жизни я бы и больше отдал, — отмахнулся Эдоард. — Итак?
— Набор столовых приборов. Поскольку Лилиан любит поесть, — принялся отчитываться Джес.
Уголки губ Алисии чуть дернулись.
— Столовые приборы? Как интересно… Они сделаны в Ивернее или Уэльстере?
— Нет, это мастер Лейтц. — Джес пожал плечами. — Вроде бы как даже ативернский.
Эдоард кивнул.
— И это все?
— Нет, конечно. Еще я купил ей серьги с янтарем. Работы того же мастера. У них весьма интересная застежка…
— Очень хорошо. — Глаза Эдоарда подозрительно блеснули, но Джес не принял это на свой счет.
— И уже непосредственно перед отъездом из Ивернеи я купил кое-что еще… Зеркало!
— Зеркало? — повторила Алисия.
— Да. Стеклянное. Оно, правда, не слишком большое, всего с ладонь, но в нем все так видно! В металлическом так себя никогда не увидишь! И оправа роскошная! Лилиан обязательно понравится.
— Безусловно. — Голос Алисии слегка дрогнул. — А чье производство?
— Не знаю, но там есть клеймо. Красный крест.
Алисия вцепилась в веер так, что безделушка чуть не хрустнула.
— Столовые приборы, серьги, зеркало…
— И кружевная накидка, — добавил Джес. — Ее я, правда, купил уже в Альтвере, точнее, перекупил, но женщинам нравит…
— Безусловно, — согласилась Алисия. — В-ваше величество?
Эдоард покачал головой.
— Джес, ты неподражаем. Значит, новинки, все самое модное и дорогое, да?
Граф недоуменно моргнул. И что такого? Да, модное, да, дорогое, сколько одна накидка стоит — подумать страшно!
— А что…
— А то, племянничек, — ядом в голосе короля можно было полдвора перетравить, — что мастер Лейтц работает на твою супругу. И все делает по ее эскизам и предложениям. Кроме кружева. Его плетут несколько кружевниц, которые также работают на графиню Иртон.
— И зеркала, — почти всхлипнула Алисия. — Их тоже Лилиан смогла сделать.
Удар по голове? Вот его Джес и ощутил в полной мере.
— Н-но…
— Да, сынок. Твоя супруга. — Алисия уже более-менее взяла себя в руки. — И она передает все эти секреты государству.
— Не безвозмездно. Но по сравнению с предполагаемой выгодой — это медяки, — усмехнулся Эдоард. — Кстати, о медяках. Где ее девичья доля?
— Э-э-э… — искренне растерялся Джес. — Я ей посылал деньги в Иртон. Тратить их там, конечно, некуда, но все же… можете проверить!
— А управляющий воровал. Теперь понятно, откуда у него такие суммы. Ладно. В этом ты не виноват. Идем дальше. У Лилиан к тебе особых претензий нет. Ее опаивали, ей было плохо… Не разобрался? А кто б тут разобрался, когда докторус врет в глаза…
— Нашли, кто его нанял?
— Ты думаешь, покушались только на Амалию? — Горло у Эдоарда перехватило. Говорить о дочери до сих пор было больно. — Все те же, все там же… кстати, твои знакомые, Йерби.
— Твари!
— Сам виноват. Надо бы тщательнее приглядываться к тем, кого на работу берешь, а ты — с глаз долой, из сердца вон. Джес, ты с Августом вел дела?
— Было такое.
— Вот и посмотри на него. Умница, профессионал.
— Разве что слишком со своими мастеровыми носится.
— А ты привыкай. Лилиан — такая же. Если кто ее людей тронет — стеной встает.
Джес помотал головой. Вот уж во что верилось с трудом.
— Истерики закатывает?
— Я же тебе говорил: ее опоили.
Граф Иртон тяжко вздохнул.
— Что вы от меня хотите?
— Значит, так. — Эдоард смотрел жестко и холодно. — Сегодня на балу присмотрись к своей жене, а завтра-послезавтра я устрою вам встречу. Поговоришь, подумаешь… Мне кажется, что она тебе понравится. Если поведешь себя по-умному — я вам помогу. А по-глупому…
— Видел бы ты, как придворные взглядами ее облизывают, — усмехнулась Алисия.
Джес не видел. Но внутри что-то дернулось. Его жену? Вот еще не хватало!
— Сейчас Ричард вернется, пойдешь к придворным портным. Потом поспишь пару часов до бала — и действуй. Столько женщин по тебе вздыхают, неужели свою жену не обаяешь?
В этом Джес не сомневался.
— И еще… на-ка вот, посиди почитай на досуге. — Эдоард вытащил из ящика стола и поставил на стол большую шкатулку. Положил на ее крышку маленький ключик. — Здесь протоколы допросов. Приятного чтения.
О том, что они были слегка фальсифицированы, чтобы произвести нужное впечатление, Джесу знать не стоило. Пусть изучает и проникается всей глубиной трагедии.
— И вот это заодно. — На стол легло еще несколько свитков. — Твоя жена, как ты понимаешь, попала под мой надзор достаточно давно. Вот и полюбопытствуй, чем она без тебя занималась.
— А…
— А обо всем остальном потом поговорим.
— С вашего позволения, ваше величество, я тоже откланяюсь? — Алисия присела в реверансе и, дождавшись милостивой улыбки и кивка короля, направилась к двери.
Джес неловко встал из кресла, поклонился, сгреб со стола шкатулку и направился вслед за матерью. Эдоард покачал головой, глядя ему вслед.
Балбес, хоть и сын родной. Не в отца пошел.

Рик вошел в кабинет отца не без робости, но Эдоард смотрел тепло, и его высочество перевел дух. Значит, разноса точно не будет.
— Ну садись, рассказывай.
— Да вроде и не о чем, — развел руками Рик.
— Анелия или Лидия?
— Анелия.
— Уже неплохо.
— Так ведь ты ее и хотел, разве нет?
— Именно ее, — не стал отрицать Эдоард. — С Гардвейгом нам дружить надо.
— Значит, будем. А что это за история с заговором?
— Догадался, что все не так просто?
— Понял. Но ты не хочешь, чтобы об этом знал Джерисон?
Эдоард кивнул:
— И ты ему никогда не скажешь.
— Почему?
— Потому что у Эдмона был ребенок не от служанки. А от Амалии.
Рик выругался и задумался.
— Вот-вот.
— Тогда все становится на место. И поэтому дядя Джайс его отравил?
— Именно поэтому. Дочь, любимая и родная…
Рик задумался.
— А кто, что…
Эдоард выставил на стол вторую шкатулку. Уже чуть поменьше, но со специальной печатью, означающей «Только для королевского взора».
— Здесь протоколы. Они будут храниться сначала у меня, а потом у тебя. И, Джес, сам понимаешь…
— Для него это будет страшный удар.
— Не будет. Потому что этого — не было. Никогда.
— Как прикажешь.
— Прочитаешь — сам поймешь.
— Хорошо. Сегодня займусь. А что с женой Джеса? Тут тоже все не так просто?
— Любопытство заело? — усмехнулся Эдоард.
— Не то слово. Сам понимаешь, мы в чужой стране, письма просматриваются, раскрывать наши внутренние дела тоже не с руки, толком ничего не узнаешь, а слухи ходят страшные! Графиня то вирман нанимает, то ханганов, то…
— Слухи не сильно врали.
— Так что же все-таки произошло? Интересно же.
— Бумаги на эту тему у Джеса. Потом возьмешь посмотришь. Все не настолько страшно. Жила-была девочка, Лилиан Брокленд. Жила в глуши, в своем доме, общалась только с отцом, человеком незаурядным, но своеобразным. Вышла она замуж. В первую ночь волновалась, потом в шоке была, а потом муж ее в глушь отослал, даже не приглядевшись. Лилиан с себя вины не снимает, говорит, что могла бы… но что она могла? Джес ведь ее и видеть не желал.
— Было такое.
— Вот. А там ее и опаивать начали. Когда она потеряла ребенка — была на грани смерти. Опаивать ее перестали, думали, что умрет, но благодаря заботе служанки она пришла в себя. А умная женщина… да еще с характером, да если она умирать не желает — это серьезно.
Рик тряхнул головой.
— Железная госпожа?
— О нет. Лилиан очень милая и обаятельная женщина. Но есть в ней… нечто. Она мила, она любезна, она многое знает, но… это как надрыв.
— Не понимаю.
— Она не желает править. Ей даром власть не нужна. И деньги она на себя не тратит. Любая женщина, получая столько, сколько она, накупила бы себе нарядов, побрякушек… эта — нет. Она обучает за свой счет детей бедноты. Кормит их, одевает, содержит на всем готовом, чтобы, как она выразилась, эти дети не пополнили городское дно, а стали верными слугами короны.
— Ради короны?
— В том-то и дело, что ради детей.
Ричард покачал головой:
— Странно как-то.
— И мне было странно. А потом я разобрался. Она ведь третье поколение. Отец Августа был отличным военным, он сам корабел от Альдоная, ну а его дочь и того интереснее — кровь не спрячешь.
— Может быть… а ее не могли подменить?
— Нет. Она все время была на глазах у слуг, да и кто?
— Сосед, еще кто-то…
— Отец ее опознал.
Рик пожал плечами.
— Как сказка. Сидел человек на лавке пятьдесят лет, а потом взял меч и пошел врагов крошить.
— Жизнь интереснее сказки бывает.
— Это верно. А с Джесом что?
Взгляд Эдоарда похолодел.
— Дай ему понять, что я им не слишком доволен. Если он поссорится с женой, пусть пеняет на себя.
— А если полезет в бутылку?
— Пусть в ней и остается. Иди, посиди, почитай, подумай.
Рик ушел. Спустя два часа он вернул документы отцу и отправился в покои Джеса.

Граф Иртон пребывал в ступоре. Шкатулка с пергаментами была открыта. Их явно читали, выдергивали, кое-как засовывали обратно, пара свитков упала на пол… Рик посмотрел на эту картину и принялся разливать вино.
Джес выпил кубок вина, как воду. Синие глаза были тоскливыми.
— Рик, я болван?
— Нет.
— А чувствую себя именно так. Столько всего не заметить… с ума сойти!
— И что ты теперь делать будешь?
— Пойду на маскарад.
— А с женой?
— Не знаю. Слушай, ты мне свитки не продашь, которые в Ивернее купил? Хотя бы часть?
— Зачем? Ты ж ей подарков накупил…
Кубок полетел в угол.
— Накупил?! Подарков?! Да она их сама и делает!
— Как?!
— Ну не делает, она за этим стоит. Столовые приборы — ее изобретение. И входит ведь в моду! Десятками заказывают. Как же! Благородные господа не должны есть руками, да и манжеты заляпать легко, и платье, а тут все аккуратно, красиво! Зеркало? Опять ее! Ювелиры из эввиров вокруг нее на цыпочках ходят! В свите графини три кружевницы, у них еще десятка два учениц…
Рик от души фыркнул.
— Короче, ты попал. Продам. Думаешь, оценит?
— Хоть что-то будет, — буркнул Джес.
— А с купленным что делать будешь?
— Миранде отдам.
— И то дело.
— Рик, я себя чувствую идиотом. Управляющий собирался продать мою жену в рабство, сосед собирался похитить мою дочь, Йерби собирались вообще и меня на тот свет отправить… шикарно!
— Сам гадючник развел!
— Можно подумать, я во всем виноват, — окрысился Джес. — Сам знаешь, как дело было. Сначала отец умер, я с его делами замотался, потом верфи, потом посольство…
— Держал бы жену в столице…
Джес так сверкнул глазами, что Рик решил умолкнуть. Принцев посылать по матери не принято, но ведь могут же.
— Короче, я кругом виноват! А эта… пресветлая Лилиан! Не женщина, а невесть что! Везде успела! Врагов выловила, воров казнила, дочь воспитала, производство наладила… Рик, это вообще в человеческих силах?
— Если человек это сделал — значит, да.
— Человек ли…
— А кто еще?
— Знаешь, судя по объему, тут без Альдоная не обошлось. Или без Мальдонаи.
— Джес, вернись на землю. Август что, сумасшедший?
— А он тут при чем?
— Твоя жена — его дочь. А кровь себя всегда проявит.
— К-кровь… корова клятая!!!
— Что, опять она у тебя виновата?!
— Да не виновата, но, Рик… Ну слов у меня нет! За ней точно никто не стоит?
— Ты сам отчеты читал. И как?
— Монахини веселее живут. Дом — работа, дом — работа… Работа, Рик!!! Женщина — работает! Может, она все-таки шильда?
— А может, нет? — огрызнулся Рик, которого Джес в конце концов вывел из себя. — Сам подумай! Шильды одержимы похотью и мужчинами. Работой, друг мой, они не одержимы! Ни разу! Вертикальных зрачков у твоей супруги нет, голой она не бегает, к мужчинам не прикасается, ну разве что в танце. Ну так? Скорее это тебя можно заподозрить, судя по твоему кобеляжу.
Джес все-таки послал его высочество куда подальше.
— Что, не нравится? — ухмыльнулся Рик. — Ты б на жену молился. Судя по письмам, которые она тебе писала, она не в обиде. И мир может наладить, если ты все не порушишь. А если не справишься — не обессудь.
Джес слишком давно находился при дворе, чтобы не обратить внимания на последние слова.
— Тебе король сказал?
Рик и не подумал отрицать.
— Да. Поэтому трижды подумай, прежде чем что-то делать.
— А я и подумаю. Пойду на бал, послушаю, что о моей жене говорят, а там и решу, — внезапно развеселился Джес. — Я так понимаю, первая встреча у нас будет при короле?
— Правильно понимаешь. Отец тебя хорошо знает.
— Тогда тем более… сейчас подыщу, что надеть, — и на маскарад.
Рик внимательно посмотрел на друга.
— Тебя одного-то оставить можно?
— Можно, можно. Иди, сам готовься.
Рик пожал плечами и пошел. Готовиться.

Оставшись один, Джес нервно допил вино из кубка друга.
Итак, выбор прост. Либо он налаживает отношения с женой — либо налаживает отношения с соседями и разбойниками на границе у Мальдонаи в… неприличном месте.
Чем хорошо второе?
Сохранением своей гордости. Наверное. Зная короля, можно не сомневаться — он его и там достанет.
Чем хорошо первое?
Прогнуться перед женой придется. Но, судя по ее письмам, много она не потребует. А в остальном… Он молод, красив, умен, что, он свою жену не обаяеет?
Да запросто. А если за ней кто-то стоит, его надо будет просто найти и прикончить. И самому управлять этой коровой. Почему нет?
Ну не верил, не верил Джес в деловые способности своей жены, даже несмотря на все прочитанное. Но и на рожон лезть не хотел. Незачем.
Ладно. Надо выбрать, что надеть.
— Папа!!!
Джес обернулся, подхватил на руки маленький снаряд, пролетевший по комнате и с диким визгом повисший у него на шее.
— Миранда!!!
— Папочка!!!
Миранда была с визитом у принцесс. Девочки вместе записывали истории про барона Холмса. Но случайно услышала, как служанки шушукались, что вернулся принц. А если принц, то и… папа? Вот Мири и решила наведаться в дворцовые покои отца.
— Папа, я так рада!!!
Прошло не меньше десяти минут, прежде чем ребенок соизволил слезть с отцовской шеи.
Джерисон пригляделся к ней — и не узнал своей дочери. Он оставлял бледную и робкую малышку. А сейчас перед ним стояла девочка с загорелым лицом, черные волосы заплетены в сложную косу и перевиты шитой золотом и жемчугом лентой, на губах улыбка…
Невысокий рост не мешал Мири держаться с королевским достоинством. Странная одежда — синяя юбка, синий жилет, расшитый бисером, белая рубашка с дорогим кружевным воротником. Широкий пояс украшен красивыми ножнами… Нож? У его девочки?
За Мирандой неотступно следовала здоровущая серая собака. Явно вирманская сторожевая. В ответ на его пристальный взгляд песик оскалился и зарычал, показывая немаленькие зубки.
— Ляля, свой!
Псина легла, показывая всем видом, что никакой это не свой, но, если уж хозяйке угодно, она пока потерпит.
— Ты стала такой взрослой, девочка моя!
— Ага, Лиля тоже так говорит. Пап, а это — Ляля.
— Ляля?
Имя, по мнению Джеса, не слишком подходило здоровущей серой зверюге. Вот Живодерка или Кошмар было бы намного удачнее.
— Ага. Мне ее Лиля подарила! Красавица, правда?
— Лиля?
— Ну мама!!!
— Мама?! — Джес не ожидал, что его ребенок станет называть матерью постороннюю женщину.
— Твоя жена, Лилиан, моя мама.
— Миранда, а ты помнишь, что она тебе не родная? — осторожно уточнил Джес.
Девочка фыркнула.
— Не та мать, что родила, а та, что вырастила. Я первую маму и не помню. А Лиля хорошая. И мы по тебе скучали.
— Я тоже. Мири, я тебе подарки привез…
Мири радостно взвизгнула и ринулась к сундуку, на который указал отец. Минут через пять она сообщила:
— Пап, а мы все это делаем! Ты знаешь?
— Знаю. Тебе это не нужно?
— Пригодится в хозяйстве. Или в приданое пойдет.
Джес чуть не поперхнулся.
— Папа, ты на бал пойдешь?
— Пойду. А мама?
— Тоже пойдет. Я точно знаю. Только пока не знаю в чем. Она костюм не готовила, хотела у ханганов что-нибудь взять…
Джес кивнул.
— А как я выгляжу, малышка?
Мири присмотрелась. Обошла вокруг отца. И поморщилась:
— Папа, от тебя пахнет.
Джес недоуменно втянул носом воздух. Да, наверное… путешествовал же на палубе вирманского корабля, да и переодеться не во что было. Но не так уж и сильно от него пахнет.
— А…
— Папа, мыться надо хотя бы раз в день. Каждый день. А одежду стирать почаще, — выдал ребенок. — Ты меня не испачкал? — Миранда осмотрела себя. — Вроде нет. А то Марсия ворчать будет.
— Марсия?
— Наша портниха. Она вечно ругается, если я в новых нарядах куда-то влезу.
Интересно, кто это позволяет себе ругать виконтессу?
— Тебя? Кто она и кто ты?
Миранда сдвинула брови.
— Она — человек. Который тяжело трудился, чтобы сшить для меня одежду. А я ее порвала или испачкала… разве это хорошо?
— И что? Ты виконтесса…
— Виконтесса — не значит свинья, — отрезал любимый ребенок, нокаутируя папочку.
— Я только что с корабля.
Миранда задумалась ненадолго.
— Я могу попросить слуг, чтобы они принесли тебе ванну и чистую одежду.
— Одежда у меня здесь есть.
— Но не на грязное же тело ее надевать? Ты посиди отдохни, а я пока распоряжусь.
Джес кивнул. Миранда вылетела за дверь. Благородный граф почти упал в кресло и перевел дух.
Нет, кто тут сошел с ума?
Он, Миранда, мир?

Минут через пятнадцать в дверь постучали, и несколько лакеев вкатили в комнату большую бочку. Установили и принялись таскать воду.
Когда бочка-ванна была наполнена, на смену мужчинам явились две служанки, которые, хихикая, помогли благородному графу раздеться, утрамбоваться в ванну — и принялись его тереть. С шуточками, скользя шаловливыми пальчиками там, где не надо бы…
— Что тут происходит?! — разнесся по комнате звонкий голос Миранды.
— Э-э-э… — замялся Джес.
— Пошли вон! — рявкнула Мири вполне по-взрослому.
Служанки подобрали подолы и скрылись за дверью. Миранда смерила отца укоризненным взглядом.
— Полагаю, они зашли сюда совершенно случайно. Купайся. А я пошла к Анжелине и Джолиэтт.
Джес поморщился. Нет, ну надо же так попасть. Главное, чтобы дочка об этом жене не рассказала. Очень некстати будет, если Лилиан обидится на такие мелочи. С ума сойти! Его ребенок — и так держится, так распоряжается… Да неужели это результат воспитания его жены?
Хотя… Он ведь тоже дочь воспитывал, правда? Скорее всего, Миранда проявила качества, унаследованные от отца. Да, именно так, и никак иначе.
Джес вымылся и принялся одеваться. Бал?
Отлично!
Ханганы, говорите?
Если его величество в ней так заинтересован, лучше не лезть на рожон. Да, Джерисон был вспыльчив, высокомерен, он ни в грош не ставил тех, кто ниже его, — но дураком он не был.
Сначала разведка.
Потом действия.

Бал-маскарад. Приглашенные приходят в масках и маскарадных костюмах. Все браслеты и знаки, указывающие на статус, снимаются на это время.
Танцы, вино, флирт, веселье… Эдоарду это нравилось. Когда он был молодым, они с Джесси обожали эти балы. На них они могли быть свободными. Сейчас пусть развлекаются дети.
Сам он танцевать не собирался, и для него была оборудована ложа. Удобные кресла, стол с закусками, свечи, создающие приятный полумрак… Отсюда он мог наблюдать почти за всем залом.
Сегодня к нему присоединится еще и его величество Гардвейг. Да, это против протокола, по которому королевское общение должно обставляться множеством церемоний. Но… кто смеет спорить с королем? С двумя королями? Тем более что их величества собираются породниться, оба будут в масках, оба не возражают поболтать, оба не могут танцевать… у них много общего.
Да и вообще, если Эдоарда с кем и связывали дружеские отношения — ну насколько таковые возможны между королевскими особами, — то только с Гардвейгом.
У обоих — нелюбимые жены. Только Гард оказался сильнее, да и короля-отца лишился слишком рано, воспитывать было некому. Мальчишкой остался на престоле, вот и пришлось выживать. Эдоард искренне сочувствовал Гардвейгу, когда у того не было сыновей. Сейчас же, когда Милия родила ему уже трех мальчишек, был только рад за соседа. Род не прервется. Это — главное.
Эдоард удобно устроился в кресле. Тахир дин Дашшар встал за его спиной, но Эдоард указал ему на стул в углу.
— Считайте, я разрешил вам сидеть в моем присутствии сегодня. Бал будет долгим, мне не нужно, чтобы вы к концу его с ног падали.
— Как прикажете, ваше величество.
— Полагаю, графиня появится чуть позднее?
— Она прибудет вместе с ханганами, ваше величество.
Уже три коронованные особы. Почти. Амир Гулим не король, он только принц, но может стать и королем. Надо налаживать контакты… Идеальным вариантом было бы выдать за него кого-нибудь из принцесс. Анжелину или Джолиэтт…
Иная вера? Это не имеет никакого значения, когда речь идет о благе государства.
В будущем союз Ативерны, Ханганата и Уэльстера может заставить считаться с собой даже стервятников с Лориса. А то и повычистить их гнездо. Почему нет?
В ложу вошел Гардвейг. Удобно устроился в кресле, покосился на Тахира, небрежным жестом отослал свиту.
— Ваше величество.
— Ваше величество.
Короли приветствовали друг друга легким наклоном головы. Улыбнулись из-под полумасок.
— Как ваше самочувствие, друг мой?
Эдоард чуть опустил ресницы.
— С тех пор как Тахир Джиаман занялся моим здоровьем, я чувствую себя намного лучше. А как ваша нога?
— Полагаю, мне стоит попросить у вас разрешения и пригласить вашего лекаря. — Гардвейг чуть усмехнулся.
Эдоард не замедлил проявить благожелательность:
— Разумеется. Господин дин Дашшар, надеюсь, вы не откажете в любезности осмотреть нашего глубокоуважаемого гостя? Его величество Гардвейг…
— Ваше величество, я гость на вашей земле, и ваше желание — закон для меня. Но моя ученица…
— Я дам ей разрешение, — кивнул Эдоард. И пояснил для Гардвейга: — Ее сиятельство графиня Иртон, жена моего племянника — главная причина того, что господин дин Дашшар еще не уехал к себе в Ханганат.
— И почему же? — Гардвейг вскинул брови.
— Я обещал госпоже научить ее всему, что знаю сам, ваше величество. А слово чести…
— Разве ханганы ценят слово, данное женщине?
— Любому существу. Даже если ты даешь слово наедине с собой, Звездная Кобылица читает в твоем сердце. И растопчет внутренности лжеца и предателя.
Гардвейг пожал плечами. Варвары, не знающие Альдоная. Что тут скажешь? Только одно:
— Я буду счастлив видеть и вас, и вашу ученицу.
Тахир низко поклонился. И опять отступил в тень. Кажется, его практика пополнится еще одним интересным случаем.

Лиля приехала на бал в свите Амира. Она подозревала, что покоя ей не дадут, а потому пошла на хитрость: под ханганскими покрывалами на ней было черное длинное платье с вшитыми сзади несколькими полосами ткани, создающими иллюзию крыльев.
Показалась на входе церемониймейстеру, а потом под прикрытием ханганов скользнула за портьеру. Размотать покрывало — пара пустяков, и выпорхнуть летучей мышкой. Она даже маску поменяла с белой на черную. Отдала все ненужное кому-то из свиты Амира, пусть уберет, чтобы никому на глаза не попалось.
И — вперед.
Расслабляться, танцевать, флиртовать…
Женщина она или лошадь рабочая? Надо хотя бы попробовать расслабиться!

Ричард и Джерисон, не привлекая к себе внимания, вошли в зал. Каждому тут же подобрали пару, мужчины провели дам по залу в танце и ловко растворились в толпе. При дворе этим искусством владел любой.
Ричард отправился в ложу к отцу. Там мелькала чалма какого-то хангана, там шла серьезная беседа. А Джерисон решил поискать среди гостей свою супругу и принялся высматривать особо крупных дам.
Никто не удосужился сообщить графу Иртону, что к его жене теперь больше применимо понятие «приятная полнота». А сам он по привычке искал корову в розовом. И не мог найти.
Зато взгляд останавливался то на одной даме, то на другой: соблазнительные вырезы, округлые плечи, блестящие глаза под масками…
Джерисон сделал пару кругов по залу и даже слегка заскучал.
Потанцевать? Почему бы нет. И продолжить поиски.

— Лилиан…
Лиля обернулась так резко, что пряди волос взлетели и зацепились за шитье на костюме маркиза Фалиона.
— Маркиз!
— Рад вас видеть, Ли…
— Нет-нет! — жестом остановила его Лиля. — Сегодня маскарад. Не по имени, прошу! Называйте меня… Мышкой. Сегодня.
— Вы не похожи…
— А на летучую?
Фалион чуть улыбнулся.
— Пожалуй. Тогда и я для вас сегодня Алекс.
Лиля подарила ему улыбку.
— Потанцуем, Мышка?
Лиля плохо танцевала, но с таким партнером, как Фалион, танцевать было одно удовольствие. Александр вел ее уверенно и спокойно, подсказывал шаги, мягко улыбался, шутил…
Кажется, вечер начинал оправдывать ожидания. А то Лиля уже и затосковать успела.
Три шага. Поворот. Проход. Еще два поворота.
— Алекс, вы отлично танцуете…
— Мышка, вы чудо.
— Я действительно готова взлететь, — рассмеялась Лиля. — Мне так легко…
— Вы сегодня очаровательны…
— А в обычные дни?
— Вы всегда прекрасны…
Обычная болтовня. А сердце — сердце бьется быстрее из-за танца. И от него же кружится голова и плывут в глазах звезды.
Только от него…
Лиля и не заметила, как прошла в танце мимо высокого брюнета в маске. Сначала один раз, а потом, по фигуре танца, еще и обратно.

Джерисон подпирал стену, потягивал вино из высокого кубка и рассматривал танцующих.
Жену найти пока не удалось, поэтому он просто отдыхал, наслаждался праздником… Он жив. Разве мало?
Звонкий смех ударил словно плетью.
— Мышка…
Фалион?
Нельзя сказать, чтобы они были близкими приятелями, но общались без вражды, и Джерисон узнал его голос. Сейчас он удивился интонации сыночка Вяленой Щуки — тот всю жизнь относился к женщинам ровно и потребительски, а уж чтобы смеяться…
С кем это он? Джерисон пристально вгляделся в женщину, с которой танцевал Фалион.
Симпатичная, ничего не скажешь. Лица не видно, но фигура определенно заслуживает внимания, м-да…
Шикарный бюст, высокий рост, приятная полнота, но толстой ее не назвать. Стройная, статная, этакая вирманка… светлые волосы, длинные, перевиты нитями черного жемчуга — недешевое украшение.
Платье интересное…
Попробовать познакомиться?
Поскольку Джес не считал Фалиона близким другом, он мог спокойно отбить у него даму. Пару раз уже такое было, почему бы и не повторить?
Хотя… нет. Не стоит. Ему надо найти супругу и приглядеться к ней со стороны. Лучше не отвлекаться. И вообще выйти в сад. Погулять немного или посидеть в беседке… Интересно, где бродит эта корова?!

«Корова» честно станцевала с Фалионом несколько танцев и решила, что пока хватит. Надо бы выйти подышать воздухом. Как ни крути — не ее это. Ой не ее.
Люди сильно потеют, когда танцуют. И пахнут. А когда от этакой нежной нимфы на тебя шибает ароматом пота, духов, несвежей одежды, цветочной воды… увольте! Лучше неделю в бомжатнике!
Лиля обмахнулась веером и направилась в сад. Фалион хотел составить ей компанию, но его отвлек какой-то толстячок, и Лиля беспрепятственно выскользнула на террасу.
Спуститься в сад? Тоже вопрос. Если кто не в курсе — отходы жизнедеятельности там попадаются на каждом втором шагу. Так что лучше где-нибудь посидеть. Рисковать новыми туфельками Лиля не хотела.
Да, после долгих мучений ей удалось создать что-то близкое к желаемому. До шпилек, супинаторов и лодочек было еще очень далеко, но сделать платформу и наметить каблучок местные мастера сумели. На каблуках себя иногда и стройнее чувствуешь!
Кажется, где-то здесь должна быть беседка? Ага, вот она…
Когда на пороге беседки возникла женская фигурка, Джерисон искренне удивился, но вслух ничего сказать не успел.
— Извините, — заметив его, тут же отреагировала женщина. — Я не видела, что тут занято.
Скользнула по черной ткани светлая прядь. И Джерисон узнал ее. Спутница Фалиона. На ловца и зверь?..
Нет, в зале он не стал бы. Но здесь-то… и вообще, ни к чему серьезному это не приведет. Это просто флирт. Вот!
— Госпожа, я буду рад вашему обществу. Прошу вас разделить со мной это уединение. Полагаю, вам тоже наскучили придворные увеселения?
Женщина чуть склонила голову.
— Да, пожалуй. Благодарю за любезное приглашение.
Она прошла в беседку, провела пальцами по скамье, потом вытащила из кармана носовой платок, вытерла им сиденье — и уселась.
— Еще раз благодарю.
Откинула назад голову и прикрыла глаза.
Лиля не собиралась разговаривать, а Джерисон просто не представлял себе, что делать дальше. Странно, обычно женщины охотились за ним, а тут вдруг полное безразличие…

Анелия Уэльстерская танцевала, смеялась и развлекалась от души. Альдонай великодушный, как же здесь замечательно.
Все склоняются перед ней, она великолепна, сияют улыбки, шуршат шелка… Да! Она желает быть королевой! Она создана для этого!
Чернобородый ханган склонился перед принцессой, прикладывая руку к сердцу. И Анелия приняла приглашение. Почему нет?
— Анелия, сердце мое…
Анелии повезло, что они чуть отдалились от танцующих пар. Поэтому, когда она начала оседать в обморок, ханган подхватил ее и втолкнул в один из альковов. Похлопал по щекам, поднес к носу нюхательную соль.
— Анелия, милая, сейчас не время!
Прошло не меньше пяти минут, прежде чем принцесса пришла в себя.
— Лонс…
— Угадала, малышка.
— Ты живой?!
— Да. И даже процветаю. Я пришел за тобой.
Он пришел за ней. Живой Лонс — катастрофа. Он ее не отпустит. Он может все разрушить. Обследование у повитух она не пройдет, если вдруг таковое будет назначено. Несмотря на все ведьминские средства.
Что ему надо?
— Ты ведь моя жена. И я нашел для нас место. Там почти никто не бывает. Тишина, уединение, мы с тобой будем управляющими. Хозяин хороший человек. — Лонс не утратил способности соображать и не назвал имени Лилиан Иртон. — Он все понял. И примет мою супругу.
— Ты хочешь, чтобы я уехала с тобой?
— Ты моя жена. Почему нет? Ты ведь… ты любишь меня?
Анелия поспешно закивала.
Да, Альдонай, да, лишь бы не было скандала.
— Люблю. Н-но… как? Как получилось, что ты жив?
— Мне повезло. Мы можем уйти прямо сейчас…
Анелия покачала головой:
— Нет. Сейчас не можем.
— Почему?
— Потому что… — Анелия уже опомнилась. И язык привычно принялся плести словесные кружева: — Наше посольство — оно ради договора. Все уже согласовано. Женой принца должна стать Лидия. Я же обязана здесь быть. Но если я сбегу сейчас, мы не выберемся из столицы.
— Выберемся. Я знаю как.
Но уверенности в голосе Лонса не было. Побег он не готовил, что верно, то верно. А надо добраться до гавани, найти корабль… вирмане помогут, но в ночь они не выйдут, только с отливом. А до того принцессы хватятся… Да и помогут ли вирмане?
Для графини они сделают все, так ведь он не графиня. И Анелия — без всего самого необходимого, на корабле…
Анелия почувствовала его колебания.
— Нас будут искать. И кроме того… нам ведь нужны деньги, разве нет?
— Да.
— Я могу взять свои украшения. Это будет не лишним.
— Ты мне дорога без украшений.
— Лонс, но почему нет? Не нам, так нашим детям.
Анелия выглядела такой невинной…
— Милая… не могу без тебя.
Принцесса уперлась Лонсу в грудь обеими руками.
— Приди в себя. Если нас тут застанут…
— Когда я увижу тебя? Как?
Анелия задумалась.
— Я тут чужая, я ничего не знаю… Ты бываешь во дворце?
Лонс кивнул. Как сопровождающий Лилиан Иртон или Миранды Иртон он мог пройти.
— Бываю, но лучше… В двух шагах от дворца храм Альдоная. Приходи туда по утрам на службу.
— Не завтра, но я приду. Клянусь, — поспешила согласиться женщина.
— Я сообщу, когда все будет готово. Ты согласна уехать со мной?
— Да. Готовься.
Лонс поцеловал ей руку:
— Любимая…
— Я тебя тоже люблю, — торопливо сказала Анелия. — А сейчас уходи. Если нас застанут вместе…
Лонс чуть наклонил голову, соглашаясь. И исчез за шторой.
Анелия посидела еще минут десять, приходя в себя. Чудо, что ее никто не хватился. Но ведь есть место, куда даже принцесс не сопровождают. А в круговерти бала, в суматохе и разноцветье, так легко потерять из виду подопечную…
Самая страшная опасность устранена. Бежать сию секунду ей не придется. Но… что же делать? К кому советовал обратиться Альтрес Лорт? Не сейчас, не на балу, но…
Бежать невесть куда с воскресшим (Мальдоная бы его забрала!) супругом Анелия не собиралась. Только не тогда, когда она может стать королевой Ативерны. Вот еще не хватало!
Умер? Ну и не являйся живым. Или придется отправить тебя обратно, к мертвым.

Свежий воздух после бально-зальной духоты оказал на Лилю почти опьяняющее воздействие. Она сидела, откинув назад голову, и почти «плыла».
Хорошо, уютно…
Мужчина, чье уединение она нарушила, тоже молчал, не делая ни малейших попыток приблизиться. Вот и чудненько. Ей был нужен не флирт, а отдых.
Но увы. Идеальных мужчин не бывает. И тишина вскоре оказалась нарушена.
— Странно, что такая красивая женщина — и одна. На месте вашего спутника я бы вас не оставлял ни на минуту.
— Откуда вы знаете, что я красивая, — лениво парировала Лиля. — Может, у меня все лицо в бородавках?
— Зато голос у вас восхитительный.
Смотрел он при этом на грудь, что не осталось незамеченным. Надо бы фыркнуть и уйти, но лень…
— И уши приятные, правда?
— Уши? — растерялся Джерисон. Но многолетняя выучка ловеласа взяла свое. — Не сомневаюсь, что вы прекрасны — полностью. Каждой частью… э-э-э…
— Моего безусловно прекрасного тела. — Ехидства в голосе Лили и на троих хватило бы.
Джерисон покаянно вздохнул, меняя тактику.
— Смейтесь над несчастным, сраженным вашей красотой, милая дама. Смейтесь… Как жестоко ваше сердце!
Лиля вздохнула.
Еще один канис вульгарис. То есть кобель обыкновенный. Как же вы все надоели.
— Дама благодарна вам за приют. Всего хорошего.
Лиля хотела было встать и выскользнуть из беседки, но Джерисон перегородил проход.
— Прошу вас, не обижайтесь. Я не питал недобрых намерений…
Лиля вздохнула. И разъяснила:
— Сейчас вы начнете извиняться. Я приму извинения, и мы продолжим посиделки. Потом вы опять начнете свои заигрывания, я захочу уйти, вы меня опять удержите… и так достаточно долго. Пока одному из нас не надоест. Считайте, что мне уже надоело.
Джерисон моргнул.
— Я вам так неприятен?
— Вы мне безразличны. Как и любой незнакомый человек.
— Так разрешите мне представиться. Джерисон, граф Иртон.
Лиля пошатнулась. Схватилась рукой за опору беседки.
— Д-джерисон?
Граф с удивлением увидел, как лицо собеседницы под маской заливает мертвенная бледность. На миг ему показалось, что она сейчас упадет. Но нет. Выпрямилась, глубоко вздохнула…
А Лиле действительно стало плохо. Под маской она просто не узнала мужа. Голос показался смутно знакомым, но и только. А вот когда он представился… это было как удар под дых.
— Мы знакомы? Не могу поверить. Я никогда не забыл бы такую красавицу…
Ага, встречались в кровати.
Лиля решительно тряхнула головой.
«Спокойствие, только спокойствие. Ты не нервничаешь… Нет, ну вынесли же черти?! И что теперь? Здравствуйте, дорогой супруг? Да, я твоя супруга, каз-зел? Нет уж. Лучше третий вариант».
— Посольство уже вернулось?
— Да, мы прибыли только сегодня днем.
— И попали с корабля на бал?
— С приказом его величества не спорят.
— А вы тут выполняете задание его величества? Какое же? — прищурилась Лиля.
— Это государственная тайна.
Лиля вскинула брови.
— Тогда я не стану выспрашивать. Кстати, я знакома с вашей супругой. Милейшая женщина… Она с вами?
Джерисон скривился так, что даже под маской стало заметно.
— Д-да… она на балу.
Лиля уже поняла, что ее не узнали, и решила воспользоваться случаем по полной программе. От своего-то имени она ни скандал, ни сцену не закатит… Генрих Айзенштайн[43] хоть руки супруги вспомнил. А этому можно весь организм показать — и не поймет, что к чему. В любом случае раскрывать свое инкогнито и выяснять отношения сейчас не стоит.
— Очаровательная женщина. Вам очень повезло с женой.
— Д-да, безусловно.
— И такой талантливый докторус… это так необычно для женщины.
— Вы давно с ней знакомы?
— Я бы не сказала. Но она уже успела произвести впечатление на придворных. Мой друг сказал, что хорошо вас понимает. Такую женщину надо держать в глуши, а то уведут… столица ведь полна искушений.
— Да…
— Она меня к вам не приревнует?
— Н-нет. Она сейчас с принцессами, — нашелся Джерисон.
Ага, с принцессами. Погоди ж ты…
— Скажите, а истории про барона Холмса вы ей рассказывали? Или это в детстве?
— Барона Холмса? — Джерисон напоминал себе попугая. Причем — глупого. Это надо было прекращать. — Прошу вас, госпожа, назовите хотя бы свое имя, и вы осчастливите меня на всю жизнь!
Тихий смех стал ему ответом.
— О нет. Это ведь маскарад. И мне пора. Да и вам не стоит надолго оставлять супругу одну.
Джерисон снова скривился. Ему не хотелось отпускать эту женщину, так ничего о ней и не узнав.
— Но мы еще встретимся?
— Разумеется. Я бываю при дворе.
— Я ведь не это имел в виду…
Лиля сжала кулаки. Нет, ну погоди ж ты! А еще муж!
— Вас ждет жена. А я тоже замужем. Извольте меня пропустить…
— Но… я вас узнаю при встрече?
Лиля усмехнулась и вынула из уха сережку. Маленькая черная жемчужинка. Оправил мастер Лейтц.
— Возьмите на память. И обязательно меня по ней узнаете.
Захрустел гравий. Джес на миг отвлекся — и Лиля ловко толкнула его под руку. Высокородный граф чуть пошатнулся, но этого было достаточно. Не станет же он хватать даму за платье?
Лиля проскользнула мимо и вылетела из беседки ракетой. И вовремя. На дорожке показался Фалион.
Лиля бросилась к нему, вцепилась в рукав…
— Уведи меня отсюда! Скорее…

Джерисон наблюдал из беседки, как его незнакомка бросилась к Фалиону. Нахмурился.
Но, похоже, близких отношений между ними не было, иначе бы мужчина ее обнял, а не подхватил под руку. Да, заботливо, но любовников отличает многое. Жесты, взгляды, аура близости…
Здесь этого не было.
Забота, дружба — безусловно. Но не близость.
Джес покрутил в пальцах сережку.
Черный жемчуг. Дорогое удовольствие. Что ж, у него еще будет шанс.
Да, ему придется уделять какое-то время жене, но… незнакомка его заинтриговала. Они еще встретятся. И разговор будет другим. Они обязательно встретятся.

То же самое думала и Лиля, почти повиснув на Фалионе. Слава богу, Александр заметил, что женщину колотит крупная дрожь, поэтому он повел ее не в зал, а в один из альковов. Усадив Лилю, он ушел и через минуту вернулся с кубком вина.
— Пей.
Лиля послушно сделала пару глотков.
— Что случилось?
— Там был мой супруг.
Скрывать Лиля не собиралась. Да и вино вкупе со стрессом сделали свое дело.
— Джерисон Иртон?
Удивления в голосе Фалиона не слышалось. И Лиля воззрилась на него.
— Ты знал, что он вернулся?
— Мой отец вернулся. А значит… я полагал, ты уже в курсе.
Лилю затрясло.
— Нет! Да!! Теперь я знаю!!!
— Выпей еще вина.
Кубок полетел в стену.
— Проводи меня к карете.
— Лилиан…
— Я хочу домой. Проводи меня…
— Я могу тебя сопровождать?
— Да… Только быстрее, пожалуйста.
Никто не заметил их ухода.

Джерисон танцевал, развлекался, беседовал… и не мог поверить своим ушам.
О Лилиан говорили разное. Кто-то ругал за заносчивость. Кто-то хвалил за познания в лекарстве. Кто-то считал ее королевской фавориткой, кто-то был уверен, что Эдоард видит в ней дочь. Болтали всякое, но сходились в одном. Лилиан Иртон красива, умна, обаятельна, с ней выгодно и полезно дружить. А враждовать?
Баронесса Ормт попыталась. Пока король болел, она принялась распространять сплетни о Лилиан Иртон. И после выздоровления короля вылетела из дворца впереди своей сплетни.
Его величество однозначно дал понять, что пересудов за спиной не потерпит. Особенно неуважительных.
Оказавшись перед королевской ложей, Джес учтиво поклонился их величествам. Эдоард кивнул и жестом велел ему подойти.
— Развлекаешься?
— Пытался найти жену, но ее тут нет…
Эдоард окинул взглядом зал, подозвал церемониймейстера, спросил негромко. Выслушав ответ, чуть нахмурился.
— Действительно, твоя супруга была на балу, но уехала домой. Кстати, не так давно.
«Видимо, пока я разговаривал с незнакомкой… Обидно!»
— Я надеюсь навестить ее завтра.
— Отнюдь.
— Ваше величество?
— Завтра я приглашу Лилиан во дворец. И извольте первую встречу провести в моем присутствии.
— Не доверяете?
— Нет, — спокойно отозвался король. — Ни тебе, ни ей. Чувства, страсти, обиды… разругаетесь вдрызг, а мне потом все это исправлять? Лучше пообщайтесь в моем присутствии.
Джес поклонился и по знаку короля растворился в толпе.
Раз жены нет — хоть потанцевать.

В карете Лиля сжалась в клубочек и забилась в угол.
Ожили воспоминания Лилиан-первой. И если кто-то назовет их приятными — пусть на себе такие радости и испытает!
Когда вы любите и вас разлучают с любимым — у вас остается ощущение своей правоты. Вы ведь могли быть счастливы. Вы любили, вы могли… это просто судьба такая.
А вот когда вы-то любите, а на вас наплевать…
Именно это было у несчастной толстушки. Именно это…
Любовь. Уж какая есть. Глупая, безнадежная, истеричная… но любовь. И прояви Джерисон чуть больше заботы, внимания, понимания, пришли хотя бы цветок, хотя бы что-то… До могилы толстушку довели не только покушения, но и отсутствие любви.
Потеряв единственное, что привязывало ее к любимому человеку, она расхотела жить.
Сейчас Лиля разрывалась на части.
Лилиан Иртон любила. Все еще дрожала от одного звука его голоса. Мечтала о теплоте в синих глазах.
А Аля… Она всю жизнь исповедовала принцип: не любишь — пошел вон! И вообще, у нее Лешка был. Алешенька…
Вдох. Выдох. Спокойствие.
Куда там…
— Останови… — выдохнула Лиля.
Фалион что было силы застучал в стенку кареты. Лошади замедлили ход, и Лиля почти вывалилась на дорогу. Упала бы на колени, если бы Фалион не подхватил. И Лилю начало выворачивать наизнанку. Такая вот нервная реакция.
Ее рвало желчью. Жестоко и безжалостно. До сухих болезненных спазмов.
Александр был рядом. Поддерживал ее под руки, вытирал испарину со лба, потом постарался напоить водой… Лиля сделала пару глотков — и все пошло по новой.
Прошло не меньше часа, прежде чем она чуть-чуть пришла в себя. Фалион держал ее на руках и смотрел с искренним сочувствием.
— Лилиан… Лилечка…
Лиля уткнулась лицом в его плечо и на миг закрыла глаза. Хотя бы секунду, хотя бы минуту, но ощущать себя защищенной. Хотя бы так…
— Все будет хорошо. Правда.
— Это из-за… него?
Лиля кивнула.
— Я убью его.
— Прекрати, Александр. Не надо. — Лиля впервые говорила так спокойно. — Это ничего не изменит.
— Ты будешь свободна.
— А король тебе не простит. Не надо.
— Одно только слово…
Лиля молчала. Если мужчина способен на такое — приводить женщину в чувство, видеть ее несчастную, разваливающуюся на куски, и не брезговать ею, принимать, как она есть…
— Александр…
Фалион мягко отвел золотистые пряди с усталого лица.
— Ты всегда можешь на меня рассчитывать. Всегда.
Лиля вздохнула.
— Я хотела бы… ох, Александр…
Фалион наклонился и едва коснулся губами лба любимой женщины.
— Ты знаешь.
Лиля сжала его руку.
— Поедем, Александр. Мне надо домой…
Фалион повиновался. Они ехали в карете — и молчали. Но это молчание было выразительнее, чем сотня слов.
«Я сделаю для тебя все…»
«Я не позволю тебе подвергать себя опасности».
«Я сам решу».
«Ради меня — не жертвуй собой. Даст Альдонай — все образуется».
«Альдонай помогает тому, кто сам себе помогает…»
Поздно ночью Лиля с любовью смотрела на спящую Миранду. Как всегда, девочка забралась в ее кровать.
Как всегда, собаки улеглись в ногах, стянув на себя одеяло.
Лиля вдохнула. Выдохнула. Сейчас она уже немного успокоилась и могла рассуждать здраво.
А теперь — логический анализ.
Она до сих пор любит мужа? Или это физиологическая реакция? Типа условного рефлекса?
Скорее второе. Уже легче.
Нужен ли ей такой бабник в копилку?
Лиля прикусила губу.
Вот тут ответ однозначный. Пока — нужен. Но на своих условиях. Согласится — отлично. Нет? Пусть проваливает к черту! Разведется, найдет себе нового мужа… «Так, притормози, ты не в двадцать первом веке, где разводиться можно было хоть по шесть раз на неделе. Здесь тебя за это сожрут».
Или подавятся?
В любом случае козырь у нее уже есть. Чтобы на балу, где присутствует твоя жена, начать флиртовать с другой женщиной — это надо вовсе совести не иметь. Это первое.
Второе: она предупреждена, а значит, подготовится к визиту по полной программе.
Держитесь, граф Иртон… а то снесет!
А Фалион?
А вот тут сложнее. Он любит? Вопрос…
А она его любит? Или это просто желание опереться на сильное плечо? Желание защиты? Стремление побыть слабой?
Если так — плохо. Она сильная, умная, но стоит ей стать слабой, и ее просто съедят. Да и Фалион — любит он или просто желает?
«Не знаю, ничего не знаю… Да поможет мне Бог».

Проснувшись утром, Лиля решила не ехать в Тараль. Зачем? Все равно все из рук валиться будет.
Оно и валилось. Шпилькой чуть в ухо не попала, пояс порвала… зато Мири была довольна и счастлива.
— Папа приехал!
Только ради девочки Лиля готова была мириться с графом Иртоном. Любит ведь она отца. Любит.
А еще… Амир прав. Надо поговорить с Эдоардом и составить брачный договор. Если у них с супругом развернется война — нельзя, чтобы Мири была в ее центре. Нельзя никак.
Лиля оглядела себя в зеркале. Отлично. Зеленая юбка-брюки, зеленая блузка, белая отделка, украшения — браслет и кольцо обязательны, серьги. Единственная роскошь — кружевные перчатки. Вредная привычка, знаете ли, ногти грызть от переживаний. А кружево хоть как-то защищает руки.
— Ваше сиятельство, к вам гонец от короля.
Гонец поклонился и вручил свиток. Лиля сломала печать и пробежала глазами несколько строчек.
Явиться ко двору. Немедленно.
Ну понятно. Граф приехал. И Лиля бы очень удивилась, если бы его величество не пожелал лично проконтролировать первую встречу супругов.
— Я прикажу седлать коня. Так быстрее. — Она кивнула слуге, и тот умчался на конюшню.
А Лиля развернулась к окну. Вдох. Выдох.
«Спокойнее, девочка, спокойнее. Сердце колотится как бешеное. Если тебя опять вывернет наизнанку — на господина графа, вы уж точно не договоритесь. Дыши ровнее. Спокойнее…»

Шестеро всадников — гонец, Лилиан, четверо охранников — вихрем неслись по дороге, разбрызгивая грязь. Лиля порадовалась, что сегодня выбрала одежду темно-зеленого, почти черного цвета — пятна будут почти незаметны.
Лидарх стлался над дорогой, и Лиля начала успокаиваться.
Она готовилась к этой встрече с того момента, как узнала, что супруг есть.
За ней сила. В ней заинтересован король. Вирмане. Ханганы. У нее есть друзья, она — центр небольшого, но очень важного мира. У нее есть свое производство, если супруг захочет заточить ее где-нибудь в башне, он получит неплохой откат.
Ее обожает Миранда, ценит и уважает Алисия…
Да, в семью лезть никто не будет.
А с другой стороны — нельзя многое, но если очень нужно, то можно.
Надо так провести первый разговор, чтобы супруг не менял статус-кво. То есть не показывать свою силу. Ибо любой мужчина — это пружина. Надавишь — отскочит в лоб. А вот если медленно, аккуратно и вежливо, можно добиться своего. Эта методика знакома любому хирургу. Очень осторожно, очень бережно… иначе операции и не проводятся. Никто пациента крест-накрест не полосует. Так что шансы на успех есть.
Супружеских отношений с графом Иртоном не хотелось. И вообще никаких. Но договариваться-то надо?
Значит, так. Как писал один умный автор — я женщина трепетная, хрупкая, как хряпну, так и хрупнет. Нет, сначала-то будем вежливы и корректны. И вообще, она блондинка? Вот блондинкой и будет! Главное, ресницами не забывать хлопать.

Джерисон удобно устроился в кресле в королевском кабинете. Эдоард смотрел серьезно.
— Джес, я хочу, чтобы ты постарался найти с Лилиан общий язык.
Джес потер висок. Он вчера не переусердствовал, но, видимо, стрессы и усталость сказались на организме. И в виске чуть покалывало.
— Постараюсь я, постараюсь. Дядя, а какие у вас виды на мою супругу?
— Что?!
— Полдвора думает, что она ваша новая фаворитка.
Эдоард даже возмущаться не стал. Только покачал головой:
— Балбес…
— Дядя!
— С твоего рождения дядя. Значит, так. Считай, это мой приказ. Постарайся… наладить отношения с женой. Хотя бы ради дочери.
Джес уже начал закипать, но упоминание о Миранде подействовало как ледяная вода на голову. А ведь действительно, девочка ее любит и не простит, если Джерисон обидит обожаемую Лилиан. Общение с Лилиан пошло Мири на пользу. Настоящая маленькая принцесса, и не такая уж маленькая. Замуж скоро выдавать. Да, ради дочери он согласен на многое.
— Графиня Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон…
Повинуясь жесту его величества, Джерисон покинул кресло и отошел в угол кабинета.
— Проси, — распорядился Эдоард.

Лилиан вошла в кабинет и присела в реверансе.
— Ваше величество.
— Рад вас видеть, Лилиан. Прошу.
— Я тоже рада. — Лилиан бросила быстрый взгляд из-под ресниц, обнаружила, что Эдоард улыбается, и расцвела в улыбке. — Как вы себя чувствуете?
— Вашими заботами. Да и Тахир от меня не отходит…
— Я рада. Ваше величество, но вы помните, что надо соблюдать режим…
— Тахир мне про него твердит постоянно. Лилиан, я вас пригласил не просто так. Ваш супруг вернулся.
— Я рада, ваше величество.
Нет, если бы вчера Лиля с ним не столкнулась, она была бы в шоке. А сейчас адреналин уже отгорел. Надпочечники, они тоже не железные, чтобы его в товарных дозах выбрасывать.
— И это все, что вы можете сказать?
Лиля сверкнула глазами.
— А это зависит от того, что скажет мой супруг, ваше величество.
— Джерисон…

Был ли Джерисон в шоке?
Ну, мягко говоря… да.
Он ожидал увидеть кого угодно, но не золотоволосую красавицу с королевской осанкой и легкой улыбкой на розовых губах. Дорогие украшения, плавная походка, уверенность, сквозящая в каждом слове, каждом жесте…
Первую минуту он даже с места двинуться не мог.
Розовая корова? Да если бы она так раньше выглядела!
Какой Иртон?! Таких женщин прячут с максимальной надежностью — в своей постели. И не выпускают оттуда.
Какая женщина! Какая фигура! Да, присутствует легкая полнота. Но не такая, когда женщина кажется откормленной гусыней, нет. Скорее пышность форм, мягкость, плавность…
Еще бы он не был в восхищении!
И это — его жена? Верилось с трудом. Да увидел бы он такую красавицу при дворе — точно не успокоился бы. Хвостом бы за ней следовал, добивался…
Жена. Лилиан, графиня Иртон. И даже сейчас стоит как королева.
А Лиля и правда полностью контролировала себя. Присела в легком реверансе — и подала руку, как учил Лонс.
— Надеюсь, граф, ваше путешествие было приятным?
— Э-э-э… да…
Лиля едва не фыркнула. Супермен, красавец — и…
Было у ее мамы любимое выражение «как из-за угла пыльным мешком прибитый». Вот сейчас на лице графа и было такое растерянно-изумленно-непонимающее выражение.
— Я рада видеть вас целым и практически невредимым. Надеюсь, Джейми оказался на высоте?
— Д-джейми?
— Джейми Мейтл. Он же барон Донтер. Тахир дин Дашшар учил нас обоих. И юноша отправился лекарем на корабле вирман…
— О да! Если бы не он, погибших было бы намного больше.
Джес вспомнил, как Джейми чистил раны вирманам, ругаясь нехорошими словами, как перевязывал, обрабатывал, менял повязки…
— Вы уже видели Миранду? Она сегодня не во дворце, но ради приезда отца я освобожу ее от занятий…
Эдоард фыркнул, не побоявшись уронить свое королевское достоинство. Похоже, эти двое не собирались тут же убить друг друга. А что еще требуется?
Если в дальнейшем они решат поссориться — он их не удержит. Джес, судя по всему, растерян. Такого он просто не ожидал и сейчас продумывает новую линию поведения. Придется тебе, мальчик, побегать за своей женой, ой придется… Лилиан явно чуть забавляется. Видимо, кто-то ее предупредил (какие умные люди), и у нее было время подготовиться. Поэтому она спокойна и безмятежна. Внешне. А чтобы вывести ее из себя… за один раз даже Джес не справится.
— Так, ваши сиятельства… Джес, бери жену — и отправляйтесь домой. У тебя в городе есть дом, там и поговорите.
— Слушаюсь, ваше величество, — машинально ответил Джес.
Лиля присела в реверансе. И шагнула к двери.
Джерисон, опомнившись, шагнул вслед за ней, поддержал под локоть… Руку она не вырвала, но с тем же успехом он мог держать за руку деревянную куклу.
По коридорам дворца они шли молча.
Джерисон пытался осознать произошедшую в жене перемену. Еще бы! Оставляешь корову — получаешь королеву… Может, в Иртоне воздух полезный? Ей-ей, на улице бы столкнулись — не узнал бы. Как себя с ней держать? Неясно.
Она-то спокойна. Идет, чуть улыбается своим мыслям, отвечает на приветствия…
Если бы Джерисон смог прочитать мысли своей жены, он бы очень удивился.
Красавица вовсе не была спокойна. Наоборот. Сейчас в ее голове опять пытались бороться Лилиан-первая и Лили-вторая.
Несчастная любовь, узаконенное изнасилование и доведение до самоубийства. Да, там и убийцы постарались, но причина-то вот — топает рядом как ни в чем не бывало!
И между нами, девочками, Лилиан-первую понять можно. Красив, этого не отнять. Лицо из тех, что притягивают к себе взгляд, но без слащавости. Это — мужик. Да и фигура на уровне. До Эрика недотягивает, но мышцы накачанные, так, навскидку, килограммов сто — сто десять в благородном графе было. Не хлюпик. И можно понять девчонку, в такого влюбишься. Это с одной стороны.
С другой же… Наблюдаем у благородного графа прискорбное неумение разбираться в людях: иная хозяйка на кухне столько тараканов не разведет, сколько граф недоброжелателей развел.
Нежелание обрезать свои капризы. Эгоизм и самоуверенность в обострении. И наплевательское отношение к женщинам.
Главное достоинство — он любит Миранду. Или — девочка его любит. Остальное — сплошные недостатки. Ну ладно, еще пара плюсов — смазливая внешность и графский титул.
Интересно, а раздельное проживание супругов у них тут практикуется? Ах да, это только для тех, у кого детей двое и больше…
Лиля приуныла. Внешне она по-прежнему была невозмутима, улыбалась и кивала знакомым, но внутри…
Хоть убивайте — графа ей не хотелось! Ни в каком виде. Муж, друг, любовник — нет, и все тут! Аллергия у нее на мужскую самоуверенность и эгоизм. Почесуха, крапивница и отек Квинке. В своем мире она таких отшивала раньше, чем парни успевали глазом моргнуть, но тогда у нее был Алексей и полная свобода. Как сделать так, чтобы граф сам отвязался? Или хотя бы соблюдал нейтралитет?
Как-никак сейчас с ней ведут дела из-за ее титула. Даже если она разведется — статус уже не тот, для бизнеса вредно… Но и пускать супруга в свои дела? Перетопчется… Жаба не подпишет!
Лиля нарушила молчание, лишь когда они вышли из дворца:
— Я приехала сюда верхом. Вы в карете?
— Нет. Но я полагаю, конь для меня найдется.
— Я попрошу одного из своих телохранителей…
— Телохранителей?
— После покушений мои люди не отпускают меня одну. Никуда.
— Благодарю, но я воспользуюсь королевской конюшней.
— Как вам будет угодно, — кивнула Лилиан, спускаясь по ступеням.
Ее ждали четверо вирман, один из них кроме своей лошади держал под уздцы роскошного аварца. Эту породу Джес мог отличить сразу. Чистокровный, стоящий бешеных денег…
— Это ваш?
— Знакомьтесь. Лидарх.
Конь, услышав свое имя, горделиво изогнул шею. Лиля потрепала его по роскошной гриве.
— Правда красавец?
Джерисон кивнул:
— Он великолепен.
Лилиан легко взлетела в седло.
— Мы ждем вас.
Прошло минут десять, прежде чем слуга привел Джерисону оседланного коня. И все это время граф пытался найти общий язык с Лидархом. Увы, конь, чувствуя настроение хозяйки, вел себя не лучшим образом. Фыркал, отворачивался и даже чуть не цапнул графа за плечо. Лошади не кусаются? Лидарху об этом сказать забыли.
Но наконец графу привели коня, и процессия выехала за ворота.

Увы, звезды сегодня не сошлись для графа Иртона. Роковым явилось сочетание нескольких факторов.
Во-первых, вчера, после расставания с таинственной незнакомкой, чья сережка все еще согревала грудь в потайном кармашке камзола, граф слегка покрутился среди знакомых дам.
Во-вторых, Миранда утром отправилась в городской особняк графа, повидать папу. Папы дома не оказалось, и Миранда решила заглянуть на конюшню, где стоял Шаллах.
В-третьих, баронесса Ормт, узнав, что граф вернулся из путешествия, пожелала нанести визит с утра пораньше. Ну в ее понимании пораньше. Ей хотелось обсудить с графом поведение его жены. А то лезут тут всякие в фаворитки, выталкивая бедную баронессу с честно нагретого места… Вот если граф свою жену немного поколотит или там дома запрет, место при короле опять освободится, а ведь старая любовь — она лучше новой, не правда ли?
Миранда, услышав шум и думая, что вернулся отец, выскочила из конюшни и увидела раззолоченную карету, из которой выбралась роскошно одетая дама. Она осмотрелась, заметила чумазого мальчишку во дворе и властно кивнула.
— Эй, ты! Поди сюда!
Коня чистить — не в гостиной сидеть. Широкий грязноватый фартук надежно прикрывал одежду. С заколотыми волосами и чумазым личиком — кто бы узнал в ней виконтессу Иртон?
— Чего надо? — Мири и не подумала послушаться.
Она не боялась. Стоит ей крикнуть — примчатся сопровождающие ее в поездке вирмане. И в обиду ее никто не даст. Да ей и в голову бы не пришло, что ее кто-то может обидеть. А тот раз, когда Лиля ругалась, — так заслуженно! И она сама потом плакала, Мири видела…
Баронесса вспыхнула. Да что ж это такое творится?! Всякая тварь ей дерзить будет?!
Она кивнула своему кучеру.
— Привести ко мне! Живо!
Мири и пикнуть не успела. Забилась в жестких руках, от возмущения забыв про все. Про нож в сапожке, про то, что Лиля учила ее высвобождаться из захвата, про вирман. А отставная фаворитка смотрела злыми глазами. С ее точки зрения все было правильно. Пара плетей паршивцу не повредит, а Джерисон вряд ли станет сердиться. Подумаешь, дворовый мальчишка…
— Ты, маленькая дрянь, ты слушаться должен, а не спрашивать! Я сейчас прикажу — и тебе плетей на конюшне всыплют!
— Пусти! — завопила Миранда. — Немедленно!
Баронесса прищурилась.
— Жан! Немедленно всыпать этому сопляку десять плетей!
Жан перехватил Мири поперек туловища, девочка закричала громко и отчаянно. Единственное, что пришло в голову. Она не звала на помощь, нет…
— Мама!!!

Крик Миранды Лиля услышала бы и за десять километров. Но, к счастью, до особняка оставалась пара сотен метров.
Крик отчаянный, громкий… Забыто было все.
Джерисон, опешивший и протянувший руку, чтобы перехватить резко пришпоренного каблуками Лидарха, вирмане, которые следовали за ней…
Рядом была ее дочь — и звала ее.
Лидарх влетел во двор огненным вихрем, оправдывая свое имя. Кнута у Лили не было, но аварец сам по себе страшное оружие, тем более обученный.
Миранда бьется в руках какого-то бугая. Рядом стоит какая-то великосветская шлюха! Лиля и в страшном сне не вспомнила бы баронессу Ормт. Сейчас для нее имела значение только Мири. Где ее охрана?
Не важно! Все потом!
— Отпустить!
Кучер шарахнулся. Мири этого хватило. Вид Лили привел ее в чувство — и она, извернувшись, вцепилась зубами в удерживающую ее руку. Ощутила вкус крови, рванулась, едва не попав под копыта Лидарха… Лиля спрыгнула на землю, подхватила малышку, прижала к себе.
— Я здесь, маленькая, все хорошо.
— Я так испугалась… мама…
Лиля крепко прижала к себе девочку.
— Все. Все уже хорошо. Никто тебя не обидит, котенок, обещаю.
Девочка всхлипнула, уже чуть успокаиваясь.
— Мама, кто это?
Лиля передала девочку подоспевшим вирманам, взглядом пообещав большие разборки. И нехорошо прищурилась на баронессу. Вытащила из-за пояса хлыст и сделала несколько шагов вперед. Взбешенная до предела. Сейчас она не задумалась бы и убить.
Ее ребенка трогать?!
Бывшая фаворитка попятилась, настолько страшным было лицо Лилиан. Только что клыки из-под губ не лезли.
— Ты, гнида, на моего ребенка руку поднимать будешь?! — Лиля почти рычала.
— Н-но… я же не знала! — взвыла баронесса.
Лилю это не успокоило.
— Если бы ты знала — я бы тебя вообще убила…
— Что здесь происходит?
Джерисон Иртон добрался до места происшествия. И увидел вовсе не то, что было на самом деле.
Гневную Лилю. Бледную баронессу Ормт. Вирманина с «мальчишкой» на руках. И искренне возмутился, глядя на Лилю:
— Графиня, как вы можете себе такое позволять?
Лиля зашипела кошкой. Она?! Позволяет?!
Еще минута — и досталось бы всем. И Джесу в первую очередь. Хлыстом поперек смазливой физиономии. Но положение спасла Миранда:
— Папа!!!
Она вывернулась из рук Лейфа и бросилась к отцу.
Теперь и Джерисон узнал родное чадушко, наклонился и подхватил малышку на руки. И стало видно, как они похожи. Одинаковые темные волосы. Синие глаза. Упрямые подбородки.
Лиля выдохнула. Ладно, пусть живет. Хотя бы дочку этот придурок любит.
— Миранда Кэтрин Иртон, тобой что, конюшню чистили?
— Нет! Пап, я коня чистила! Это мой жеребенок! Его зовут Шаллах! Лиля говорит, что он будет сильным и быстрым! Как настоящий аварец! А еще говорит, что о своем коне я должна заботиться сама!
— Должна, — согласился мало что понявший Джес.
Лиля еще раз вдохнула и выдохнула. И смогла наконец заговорить, не опасаясь, что сорвется.
— Объясните этой шлюхе, любезный супруг, что не стоит распоряжаться в чужом доме. И тем более пытаться причинить вред моей дочери.
— Вашей дочери? — опешил Джерисон. Ситуация развивалась слишком уж стремительно. Он нашелся бы с ответом, несомненно, но…
— Пап! Пусти! Мама, а кто такая шлюха?
Лиля чертыхнулась про себя. М-да. Нахватается от нее ребенок…
— Когда мальчикам страшно спать одним, а жены рядом нет, они берут к себе в постель специальных женщин. Чтобы те их грели и развлекали. Вот такие женщины и называются шлюхами, — объяснила она Мири, которая все-таки вывернулась из отцовских рук и подбежала к ней.
— Пап, а если тебе было страшно, почему ты маму не взял?
Мири каким-то детским чутьем поняла, что Лиле грозит опасность. И старалась защитить ее так, как могла. Подтверждая ее статус.
Это — моя мама!
Не трогайте ее!!
Я ее люблю!!!
И Джерисон это понял. Гневная речь замерла на губах. Он посмотрел на злющую Лилю, на баронессу Ормт, которая готова была впасть в истерику, на вирман, которые откровенно наслаждались представлением, на Миранду, которая так прижалась к его жене, что не отодрали бы и втроем.
— Дражайшая супруга, не затруднит ли вас забрать нашу дочь и подождать меня в доме?
Лиля чуть наклонила голову в знак повиновения и потянула за собой Миранду.
— Пойдем, малышка.
Развернулась на каблуках — только косища взметнулась. Подхватила девочку, поудобнее устроила на руках. И до Джеса донесся обрывок разговора:
— Миранда Кэтрин Иртон, я тебя чему учила? Если руки свободны — бей ножом. Где был кинжал?
— Я растерялась…
— Растерялась? Завтра занимаемся на час больше! Поняла? Отрабатываем уход от захватов!
Джес едва не сплюнул. Да что здесь вообще творится?!
Этот вопрос он задал баронессе. И еще спросил — за какой Мальдонаей она сюда явилась?
Баронесса клялась, что это недоразумение. Вчера она не успела пообщаться с милейшим Джерисоном и решила заехать по дороге. А тут мальчишка-конюх выходит из конюшни. Ну да, не признала она виконтессу. А когда тот начал дерзить… Это недоразумение! Страшное! Ужасное! Она бы никогда и ни за что!
Джерисон ей верил. Но чем дальше, тем отчетливее понимал, что попал. Крупно и лихо. Жена ему такого поворота событий в жизни не простит…

Лиля успела успокоить Миранду, и они договорились, что девочка приведет себя в порядок и отправится с вирманами домой, когда в холл вошел его сиятельство. Злобный, уставший и весьма недовольный баронессой.
— Что с Мирандой, графиня?
— Жива, здорова, сейчас поедет домой, да?
Миранда послушно кивнула. Пай-девочка, не иначе.
— И придумает там, зачем она приехала сюда…
Ответ Лиля знала. Девочка очень хотела видеть отца… Но нарушения правил безопасности это не оправдывало!
— Да, мам…
Джерисон не возражал. Им предстоял долгий разговор — и лучше бы без детей. Нет, если бы Лиля проявила хоть каплю агрессии, хоть малейшее желание поиздеваться да хоть легкий намек — он бы взвился. Но Лиля ничего подобного себе не позволила.
Увы…
Красивым женщинам мужчины прощают и легче и больше, чем некрасивым. То, что не простилось бы «розовой корове», легко было забыто при взгляде на очаровательную даму в темно-зеленом.
Иными словами, договаривающиеся стороны старались не нарушить равновесие. И пока им это удавалось.
— Что здесь делала баронесса?
— Клянется, что заехала по дороге навестить меня.
— Она и вас… навещала, как и его величество?
— Меня — нет. А что вы делали рядом с его величеством?
— Помогала его лечить. — Лиля была спокойна, как египетский сфинкс. — Мы будем говорить в холле?
— Пройдемте в библиотеку? — нашелся Джерисон и был вознагражден милостивым кивком.
Войдя в библиотеку, Лилиан огляделась, уселась в кресло и посмотрела на супруга, предоставляя тому право высказаться первым.
Джерисон занял позицию в кресле напротив.
— Дорогая супруга…
От порога донеслось звяканье и грохот упавшей со столика вазы. Лакей в полном шоке смотрел на очаровательную женщину. И, кажется, не мог поверить, что это — Лилиан Иртон.
— Ты что, сдурел?! — рявкнул Джерисон. — Живо все убрать! Шевелись, каналья!
Он осекся, увидев в зеленых глазах смешливые искорки. Лилиан поманила его пальцем, прося придвинуться поближе.
— Насколько же я изменилась… Удивительно, что вы меня узнали.
Джерисон, не будь дурак, тут же нашелся с ответом:
— Вас я узнал бы даже в кромешной тьме.
Ага, не иначе как на ощупь. Уже не узнал. И вообще…
Но иронизировала Лиля исключительно про себя. Вот такая грань. Лезвие бритвы. Нельзя дать себя подмять. Но и давить не стоит. А что надо делать? Вести переговоры.
Человек двадцать первого века не умнее и не лучше своих предшественников. Но преимущество его в том, что он быстрее обрабатывает информацию и привык к ее громадному количеству. Отсюда и чудовищная для человека Средних веков работоспособность и активность. Хотя лень — она всегда лень. Сейчас Лиля собиралась воспользоваться своими преимуществами в полной мере. И выторговать у графа по максимуму!
— Вашего лакея удар не хватит?
— Выживет, — буркнул Джерисон. — Нашего лакея.
— Хорошо. Нашего. Хотя я здесь не чувствую себя дома.
— Вы здесь были так недолго…
— Полагаю, меня с таким же успехом и здесь бы отравили. — Лиля вздохнула. — И даже сочувствую вам. Я себя почти не помню — тогда. Все затмевал какой-то туман… даже страшно иногда становилось. А если я из него выплывала, тут же хотелось вернуться обратно.
Не будем давить. Но виноват — ты! Каз-зел!
— Моя вина, что вас травили…
А подтекстом: «Разумеется, ты меня простишь, дорогая… женщины на меня дольше двух минут не сердятся…»
— Вы не Альдонай, чтобы все предусмотреть.
— Но я должен был о вас позаботиться.
Рука Джерисона легла на ладонь Лилиан. Она высвободила пальцы и поправила непослушный локон. Не оттолкнула, нет. Но и сократить дистанцию не позволила.
— Так был составлен контракт. Да. Но теперь поздно об этом говорить.
— И почему же?
— Потому что прошлое прошло. Вы живы, я жива, мы более-менее здоровы — говорю именно так. Вы ранены в руку. Я страдаю от последствий выкидыша.
— Что-то серьезное?
— По словам докторусов, мне нельзя беременеть еще пару лет. Иначе я могу погибнуть вместе с ребенком.
Джерисон активно изобразил сочувствие.
— Что ж, пара лет — это немного.
Лиля пожала плечами. «Немного? Для тебя это будет до-олго… блин, что ж я леди Вельс заложила? Надо было развестись, женить тебя на ней — тебе бы и корова ангелом показалась…»
— Осталось определиться с нашими отношениями.
— Что с ними не так? Вы моя жена перед Альдонаем и людьми.
Вот пусть Альдонай тебе супружеский долг и исполняет. Перед людьми…
— У нас есть дочь. И скоро придется решать, за кого ее выдавать замуж. Что же до наших отношений… А как вы их видите?
Об ответе Лиля догадывалась по масленому взгляду, направленному на ее грудь. В мозгу благородного графа крупными буквами было прописано «ВСЕ БАБЫ — ТЕЛКИ». Со всеми вытекающими. А раз телки — их надо иметь. Но не слушать.
— Я буду вам плохой женой. Мне нельзя пока иметь детей.
Дойдет это до тебя или нет?
— Это не важно. Рано или поздно докторусы разрешат рожать, — отмахнулся Джерисон.
— А до тех пор вы будете развлекаться с любовницами? — Вопрос был поставлен резко и жестко. Зеленые глаза сверкнули яростными искрами.
— Не буду, — спокойно отозвался Джес. — Незачем. Рядом с вами все остальные женщины кажутся страшными…
— А леди Вельс с этим согласилась бы? Она несколько раз покушалась на мою жизнь. — Лилиан встала из кресла и заходила по комнате. — Я не виню вас за то, что было. Давайте признаем честно. Я нервничала перед свадьбой, я была сама на себя не похожа — вначале. А потом… потом все как-то завертелось. И вряд ли можно было посчитать привлекательной женщину, от которой оставалось только тело. Разум же… какой в дурмане разум? Но это было тогда. А что сейчас? Надо мной будут смеяться? Показывать пальцем: вот это графиня, это граф, а это его любовница?
— Успокойтесь. — Джерисон чуть ли не насильно усадил ее в кресло. — Раз уж вы сами все понимаете… скажите, зачем мне любовница с такой красавицей дома?
Лиля насмешливо прищурилась.
— А красавица должна вытереть хрустальную слезинку и упасть к вам в объятия?
Ирония удивила Джерисона. Нет, а что не так? Они женаты, он привлекателен, она привлекательна…
— Почему бы и нет?
— А почему — да?
— Потому что вы моя жена.
— А вы об этом помнили, когда крутили любовь с другими женщинами?
В голосе Лили звучала такая обида, что Джерисон невольно усмехнулся про себя. Женщины, все они женщины… Готовы простить что угодно, кроме наличия соперниц.
— Других больше не будет.
Джерисон даже не сомневался в силе своего обаяния. А Лиля даже и не думала давить. Она страдала.
Она давно поняла, что малейшая попытка давления приведет к установлению отношений а-ля каменный век. Дубинкой по башке — и в кровать.
Туда не хотелось. Во всяком случае — пока.
Привлекателен все-таки… граф! Этого у него не отнять. Ну и что? Все равно еще побегает за своей же женой.
Любовь? Господи, да о чем вы?
Если ее сейчас признает и Джерисон Иртон — все, подозрений на ее счет не будет.
А вот если графа бортануть — он точно поднимет волну… начнутся неприятные вопросы, упреки…
Лиля отлично понимала, что сейчас она держится за счет своей полезности. Король ее терпит потому, что она его лечит. И потому, что из ее мастеров со временем вырастет неплохой противовес гильдиям. И они это тоже постепенно осознают. Это раньше у Эдоарда не было альтернативы. А сейчас, когда он получил возможность подмять гильдии, чтобы он ею не воспользовался?
Да он ради такого и Мальдонаю потерпит. Не то что Лилиан Иртон.
— А сколько их было? Да при дворе каждая вторая мне вслед усмехается!
— Забудьте о них.
— Разве это легко?
Примерно в таком ключе разговор продолжался минут двадцать. Супруги сошлись на том, что надо, надо появляться при дворе почаще. И вместе. Чтобы всем заткнуть рты.
Джерисон клятвенно обещал не волочиться. Лиля смотрела с недоверием, но изображала кого-то вроде Татьяны Лариной. «Онегин, я тогда моложе, я лучше, кажется, была, и я любила вас…»
Признание в любви тоже прозвучало. И красочное описание Лилиных страданий, когда она пришла в себя. Ребенок потерян, замок развален, муж пошел по любовницам… «А я ведь любила, я страдала, как вы могли причинить мне такую боль?»
И слезы, слезы ручьем.
Мужчины, не верьте в женские слезы. Если они не луковые, конечно. Любая женщина может плакать по заказу.
И Джерисон расслабился. Все укладывалось в схему. Слабая женщина, хрупкое создание, нервы, ревность…
Ну не мог, никак не мог благородный граф воспринимать женщину всерьез как хозяина и управителя.
Замок?
Все было в развалинах, но сначала я крутилась как могла, а потом отец прислал доверенного…
Производство? Папа помог. Прислал своих людей… Тарис Брок, его доверенный…
Докторусы? Случайность, если бы они были в Иртоне раньше, наш ребенок остался бы жив… О-о-о, наш несчастный ребенок, простите ли вы меня когда-нибудь за него? Если бы докторус Крейби не опаивал меня, пока вы были в отъезде, какое горе…
Вирмане? Отец помогал им с кораблями и когда узнал… Граф, я не могла даже надеяться, вы были так заняты, ваши солдаты оказали неоценимую помощь…
Ханганы? Чистая случайность. Я искала лучшего докторуса, чтобы больше никогда не повторилась история с выкидышем.
Лиля внимательно приглядывалась к Джерисону. Граф не считал нужным скрывать свои эмоции, поэтому легко было угадать, что и как говорить.
Как проще всего убедить человека в своей безобидности? Говорить ему то, что он желает услышать.
Лиля просто перевела стрелки на своего отца. Тому было ни жарко ни холодно, а Джерисон убедился, что любовника у его супруги нет, и успокоился. Август имеет полное право помогать дочери. А если еще и по просьбе зятя, мол, муж уехал, за ней надо приглядеть…
Ему даже в голову не пришло заподозрить Лилиан в изощренном коварстве. И осуждать за это мужчину не стоило. Каждый представитель сильного пола свято уверен, что женщина — это нежное, трепетное создание.
И объяснить, что нежное создание может одним взглядом коня остановить, и вообще… Встает трепетное создание в пять утра, готовит завтрак, кормит-собирает супруга, кормит-собирает детей, отводит их в школу, мчится на работу, в обеденный перерыв еще успевает в магазин, после работы мчится домой, там опять по кругу: ужин — супруг — дети — тетради — свекровь — супруг… а еще постирать, убрать, приготовить, помыть-почистить…
И сколько там нежности останется?
Да приличная лошадь, двигаясь по такому графику, давно загнулась бы. А женщины бегают из года в год.
Лиля всхлипывала, показывая свою слабость. Говорила о своем разбитом сердце. Джерисон успокаивал ее, но палку не перегибал. Любую женщину можно уложить в постель, но спешить не стоит. Он женщин никогда не насиловал — зачем? Сами готовы были. И начинать с супруги тем более не собирался. Чуть раньше, чуть позже — поломается и тоже упадет ему в руки.
Чего уж там — сейчас перед ним незнакомка. Эту Лилиан он просто не знает. А знал бы…
Джерисон сейчас задавал себе вопрос: если бы на свадьбе он увидел эту женщину, как бы он поступил? Уж точно не стал бы напиваться. И не отослал бы ее…
Джес был сердит. И на жену, и на себя… только вот Лилиан вела себя так, что напуститься на нее было просто не за что. Упреки? Да. Но со слезами. И без злости, без истеричности. Не так: «Сволочь, негодяй, мерзавец!!!» Нет.
«Мне было так плохо, я хотела умереть, Вы все не писали и не писали…»
Близкие по сути, но очень разные по формулировке претензии.
Лилиан балансировала на тонкой грани. Передавишь — взрыв. Недодавишь — придется покоряться и прогибаться. И каждый шаг почти вслепую, каждое движение как на льду… страшно. А выхода нет…
Джес пару раз попытался распустить руки — приобнять, погладить по плечу… с-скотина, но Лиля удачно увернулась, разрыдалась, принялась расхаживать по комнате…
И хорошо, что она успела перемигнуться с вирманами. Олаф («Умничка, расцелую!!!») выждал законный час (плюс-минус десять минут) и поскребся в дверь.
— Ваше сиятельство, вы к альдону сегодня хотели… Он ждать будет.
Джерисон сверкнул глазами на вирманина, но тому, хоть усверкайся, все было как слону бананы.
Лиля схватилась за голову.
— Ой Альдонай! Меня же ждут. Ваше сиятельство, дорогой супруг, мне надо бежать.
— Я могу составить вам компанию?
Отказа граф не ожидал. Его и не последовало.
— Разумеется. Не сомневаюсь, что альдон Роман будет счастлив видеть вас. Он мне уже намекал на нашу семейную жизнь…
Лиля спешно вытащила из кармана зеркало, погляделась, вытерла слезы, высморкалась — сейчас ветерком продует… хоть она и блондинка, но удачная. Есть те, которым плакать никак нельзя. С тонкой кожей… а у нее шкурка плотная, гладкая. Через двадцать минут и следа не останется.
Или это экология такая? А, не важно…
После упоминания о семейных ценностях супруг явно передумал. И Лиля удрала. Разумеется, пообещав вернуться домой вечером. А где ее дом? Пока — в поместье Алисии Иртон. А что имел в виду граф? Вот что хочет, то пускай и имеет…
К альдону Лиля действительно сегодня собиралась. Но только после обеда. И раз уж она в столице…
— Поедем на стройку?
Олаф кивнул:
— Ваше сиятельство…
Лиля смотрела грустно.
— Ты о графе? Не бойтесь ничего. Официально — вы люди моего отца. И все остальное завязано именно на него. Что бы граф ни попытался сделать со мной, вас это не коснется.
— Так ведь я не о том… Разрешите?
— Давно разрешила.
— Не годен он вам! Бабник…
— Сама знаю, — вздохнула Лиля. Вот честно: если раньше она думала, сохранять ли статус-кво ради Миранды, то сейчас решила разводиться — и однозначно! Почему?
Граф Иртон был хорош. Красив собой, статен, неглуп. Но! Одно проклятое «но»!
Лиля обязана была иметь семью. Крепкую и хорошую. То есть в ее понимании семья была сделкой. Она обеспечивает мужу любовь, заботу, детей, репутацию. Муж ей — то же самое. Ну ладно, детей может не рожать, пусть просто участвует в процессе зачатия.
А что будет с графом Иртоном?
Проблемы. Однозначно. Господин граф самолюбив, горд, эгоистичен, ходок. Вопрос: можно ли перевоспитать человека, наделенного такими достоинствами? Ответ: не стоит и пытаться. Это все равно что алкоголика кодировать. Рано или поздно, так или иначе — он сорвется. Исключения подтверждают правило. А если кто-то сейчас заговорит о великой любви…
Вот заговорите мне только!
У Джерисона Иртона есть уже одна любовь. Зато всей жизни.
Он любит себя.
Любил Амалию, земля ей пухом, Миранду любит чуть меньше. Дальше по списку — Эдоард, Рик, кто там еще… А, кто бы ни был — не важно! Она в этот список все равно не попадает. Она — просто приложение. Сначала к верфям, потом к выгодному бизнесу… но любви между ними не вспыхнуло. И вряд ли появится.
Лиля вспомнила уже почти призрачное… Аля Скороленок, тогда еще шестнадцатилетняя. Лешка Сатин. Призывник, на пару лет старше ее. Это потом он уже учился, все потом…
А тогда — двое ребят, которые катятся с горки на санках. И смеются. Весело смеются. У него увольнительная, у нее выходной и каникулы — они просто счастливы. Сосны раскачиваются над головами, вздымается серебристым одеялом снег, сияют глаза… санки замедляют ход, и они смотрят друг на друга. Просто смотрят. И светятся.
Это сияние любви описывается в романах, пьесах, кинофильмах… но в жизни… в жизни происходит иначе. Ты просто смотришь на человека и понимаешь, что он — твоя жизнь, твой свет… и без него будет темно, пусто и холодно. И никак иначе.
Вот с Лешкой так было. С Джерисоном же… «Не верю!» — скулили осколочки прежней Лилиан. Скулили и стонали. Но Лиля безжалостно затаптывала их в прах. Не фиг! Ибо на фиг!
Итак. Любить ее Джерисон не будет. Значит, рано или поздно пойдет налево. Такой человек. И ничем его не удержишь. А значит, смешки за спиной — это раз. Болячки — это два. Антибиотиков тут нет, а вот сифилис есть. Надо? Перебьемся.
Дети? Дети от него будут неплохие. Но их еще воспитывать надо. Результат воспитания Джерисона она видела. Миранду едва успели спасти от превращения в копию Лилиан-первой. А родных детей ей дадут воспитать нормально? Могут и не дать. С его-то самомнением…
Дела Лиля бросать не собиралась. То есть граф так или иначе оказывается на вторых ролях рядом с женой. Нет, кто поумнее примет это спокойно. Лиля знала такую семью. Она бизнесмен, он полковник, собирался стать генералом со временем — отличный рабочий тандем. Мужик принял, что жена — талантливый экономист, и даже гордился этим. Да, она сильная, она умная женщина — завидуйте мне! Вам такой не досталось! Она — моя жена, и я ее люблю! Джерисону до таких высот не подняться.
Он ее не любит, не уважает, а ценить будет… а будет ли?
Собственно, сохраняя существующее положение вещей, что мы имеем?
Миранду. Титул. Активизированный геморрой с супругом.
Бросаясь альдону в ноги с воплями о неверности супруга, что мы получаем?
Титул его величество обещал. Хотя тут вилами по воде. Значит, надо будет сразу искать нового супруга. Король подберет из «угодных короне». О каком-то выборе по любви речи не идет. Потолок — два-три кандидата, чтобы создать видимость этого самого выбора. Это мы переживем? И даже пережуем. Собственно, брак по расчету Лилю бы вполне устроил и с Джерисоном. Но вот беда, граф ее доводов не примет.
Она — баба. То есть нечто безмозглое по определению. Вы бы стали беседовать с хомячком о его вкусах, оборудуя аквариум? О нет. Все устраивается так, как нравится человеку. А хомячок… сдохнет — нового купим. Значит, рано или поздно граф начнет закручивать винтики, потом пойдет налево, потом пойдут скандалы, а она лишится репутации, ибо кучу времени будет тратить на скандалы. И вообще, как ты дела ведешь, если со своим мужем договориться не можешь?
Не-эт, такой номер не пойдет.
Развод?
Лиля покусала ноготь прямо через перчатку.
Дадим Джерисону месяц. В течение которого она будет вести привычный образ жизни. Если он проявит себя как умный человек — отлично. Если начнет давить ей на психику — разрулим ситуацию жестко. Кстати, надо бы начать подготовку уже сейчас. Найти милую даму, которая за энную сумму, пожертвованную посторонним лицом, согласится за удовольствие. Ну и раскрутить графа на пару побрякушек, чтобы компромат был повесомее.
Вопрос в другом. Допускать до себя или не допускать?
С одной стороны — лучше бы не надо. Мало ли чего товарищ нахватался по командировкам.
С другой стороны — мало ли что и где случится? Стрессовые ситуации, нервы, законные права, ущемленная гордость — никогда не угадаешь.
Можно взять противозачаточное у Джейми. Пока она замужем — это нормально. Секс — природная потребность организма. В данном случае, ибо о любви речь не идет. А вот для восстановления гормонального баланса — надо бы хоть пару раз… Впрямую отказывать мужу в его законных супружеских правах Лиля не собиралась. Как, впрочем, и бросаться на шею с воплем: «Милый, я тебя хочу!» Что выйдет, то и выйдет.
А получив искомое, он может успокоиться и начать жить как привык. Появится возможность провести «краш-тест» пораньше.
Сегодня мужа гоним?
Посмотрим. Может, и гнать не придется. Иди сюда, супруг, я на все согласная…
Лиля ехидно усмехнулась.
Если он сможет безболезненно выставить из ее спальни Миранду, двух собак и мангустов. Ладно. За последних она ему даже спасибо скажет. А то мангуст-мальчик, Таш, повадился спать у нее на голове. А видеть, открывая глаза, мангустову филейную часть с прилегающими органами мало кому понравится.

Модный дом строился рекордными темпами. Были готовы стены, собирались делать крышу. Уже в этом году он распахнет свои двери. Скорее бы…
Торес Герейн отчитывался перед хозяйкой и видел — довольна.
Вместе еще раз распланировали. Летний зал с террасой. Зимний зал с большими окнами и здоровущими каминами. Десять примерочных. Семь на первом этаже, три — ВИП, на втором. Помещения для персонала, кладовые, мастерские…
По всему видно — места хватало впритык.
— Ваше сиятельство, а если нам еще земли докупить?
Лиля мысленно пересчитала наличность. Эввиры за дело взялись рьяно, и процент капал. Девушки активно плели кружево. А уж что до зеркал и стеклянной посуды…
— А, покупай! Потом она тут золотая будет.
Герейн радостно потер руки.
— Так, может, тут и парк разбить?
— Там посмотрим.
Хотя идея с парком Лиле понравилась. Там можно игровую для детей устроить, что зимнюю, что летнюю. Кусты фигурно подстричь. Дорожки проложить. Ну и много чего еще сделать…
Модный дом «Мариэль».
Звучит!

Альдон Роман листал свежеотпечатанное «Слово Альдоная». Пока — десяток страниц, единственный экземпляр. Пока…
Но навстречу Лилиан встал. И даже соизволил чуть наклонить голову.
Лиля отвесила поклон, опустилась на колено, сотворила все полагающиеся знаки.
— Пресветлый…
— Встань, дитя Альдоная.
Вот чем Лиле откровенно нравились местные священники — они никогда не говорили «дитя мое». Только — «дитя Альдоная». Тут нет «раба божьего», тут есть «дитя Альдоная». Большая разница? Принципиальная.
Лиля послушно поднялась, села в кресло и даже выпила немного черничного отвара — альдон ей спиртного не предлагал, уже усвоил…
— Я слышал, вернулся твой супруг?
— Да, пресветлый.
— Ты встретила его радостно, как и полагается?
Подтекст был очевиден: встретить-то ты его встретила, а потом?
Лиля опустила ресницы.
— Джерисон Иртон — мой муж.
— И вы, разумеется, будете счастливы. Я буду молиться за то, чтобы у вас все сложилось хорошо.
«У вас» было выделено интонацией. Лиля спрятала улыбку.
Ну да. Джерисон альдону по большому счету не нужен, а вот без Лили ему не обойтись. Ибо она владеет секретом производства бумаги и технологией печати. А вдруг потом и чего еще изобретет?
До идеи гравюр тут еще не дошли. А Лиля ведь кое-что помнила… Но это пока придерживала в рукаве.
Хорошо уже то, что она может обратиться за помощью к церкви. Монастырь — не лучшее место. Но все-таки… смотря как его оборудовать. Иные ученые монахами и были. А иные монастыри — борделями.
— Да услышит вас Альдонай.
Альдон кивнул и плавно перешел к тому, что его интересовало. А именно — к бумаге и ее производству. Крапива, конопля, другие волокнистые растения — что-то было куплено, что-то засеяно, оставалось устроить цеха и наладить оборудование. Часть уже была готова в Тарале.
Определились с составом чернил. Лиля с ними чуток помучилась, но теперь они не расплывались при малейшем попадании воды. Вообще-то это уже до нее сделали, но чернила были грубые и нехорошие. А вот если процедить, добавить чуть спирта…
Маленькие такие хитрости. Но ведь полезные?
Бумага, чернила, рабочие — не графиня ж будет этим заниматься, а стало быть, надобны грамотные люди. Кто? Лучше всего — монахи. Они и неглупы, и образованны — в отличие от части местного дворянства. Альдон, когда с ним об этом заговорили, даже нос кверху задрал. Да и было от чего. Хвалила Лиля монахов так, словно собиралась по весу золота продавать.
Так что были выбраны герои-первопечатники, сейчас они тренировались с уже имеющимися литерами, но вскоре их ждал новый набор. И даже был согласован первый список изданий, в котором наряду со «Словом Альдоная», житиями святых, королевскими указами и «Книгой семейств» (местные генеалогические древа с подробной росписью — кто, кому, кем и когда приходился) были две скромные строчки.
Букварь.
Арифметика.
И вот за них Лиля стояла насмерть. Чтобы дети хоть что-то знали, следует научить их письму и счету. А потом уж они и сами учиться начнут. Альдон подумал, понял, что эти книги будут полезны, и согласился. А его величество и спорить не собирался. Зачем? Результат все равно будет в его пользу, и королевство обогатится грамотными специалистами.

Вечером Джерисон, граф Иртон ждал домой жену.
Ради такого случая граф изволил побриться, протер кожу куском ткани, смоченным в розовой воде, надушился, надел красивый камзол и даже разложил подарки. Да, уже купленное не подходило по всем параметрам. Ну хоть что-то подарить. Женщины любят знаки внимания.
Увы… Графиня не приехала. Терпения высокородного графа хватило часов до восьми, и он, вспомнив, что жена живет у его матери, рванул в поместье верхами. Не забыв прихватить с собой свитки, которые прислал ему Рик.
Как на грех, зарядил противный мелкий дождичек, так что в поместье граф приехал изрядно подмоченным. И первым делом попал в руки вирманам. Которые тут же и взяли его в оборот на предмет злоумышлений в адрес графини. А то ездят тут всякие, а потом в графиню стрелы из-за кустов прилетают…
Джерисон с удовольствием натравил бы на них слуг или сам ввязался в драку. Но когда ему навстречу выехали два бугая и скромно так предупредили, что у них тут в засаде еще двое с луками, передумал. Ну ввяжется он в драку. А его стрелами утыкают. Их-то потом казнят. А его воскресят? Ой ли… Такими чудесами только Альдонай занимается.
Но долго его вирмане не промурыжили. Расспросили подробно и даже проводили до дома, где навстречу ему вышел Эрик.
— Ваше сиятельство, рад вас видеть.
— Эрик…
Граф без особых терзаний пожал руку вирманина и огляделся.
М-да. Заброшенное ранее поместье матери преобразилось. Все вымыто, вычищено, коврики постелены…
— Эрик! Кто там? — В холл выбежала типичная эввирка средних лет.
— Его сиятельство, Лория.
— Охти! Неужели муж графинюшки? — всплеснула руками Лория. И, видимо углядев подтверждение в глазах вирманина, перешла к делу: — Ваше сиятельство, мы рады вас видеть. Графиня скоро вернется. А пока не угодно ли вам горячую ванну? А я вашу одежду просушу, горячего вина подам… ведь заболеете, по дождю-то скакать!
— Откуда вернется? — уловил главное его сиятельство.
— Так от альдона же! Она всегда гонцов присылает, а то и голубей, мало ли что. Мы за ужин обычно без нее не садимся, но если уж она задерживается…
— Ужин?
— Да, ваше сиятельство. Соизволите попробовать? Пойдемте, я вас в графинюшкины покои провожу…
Видимо, Лория владела основами цыганского гипноза. Джес безропотно проследовал за ней, и спустя полчаса обнаружил себя сидящим в горячей ванне с ароматическими маслами.
Две служанки, полная противоположность королевским, помогли ему вымыться, причем одну он, кажется, узнал. Еще из Иртона… Или нет? Кто будет запоминать лица слуг…
— Это кто же такое оборудовал?
— Госпожа графиня. Она каждый вечер, почитай, мыться изволит.
Джес присвистнул. Нет, ну откуда что берется? Ей-ей, если бы он не был уверен, что это точно Лилиан, подумал бы, что ее подменили еще в Иртоне.
После ванны Джес почувствовал себя довольным и голодным. И тут же появилась Лория с большим подносом. Еда была вкусной, но опять сильно удивила мужчину. Никаких изысков. Здоровущий кусок мяса — как оказалось, мясного рулета, картофель, взбитый со сливками, тушеные овощи, пирог с ягодами и два кувшина, с вином и с чем-то кисловатым, но ужасно вкусным.
Посуда из цветного стекла, красиво. Столовые приборы ничуть не хуже тех, что купили они с Риком. А то как бы и не получше. Белые салфетки, белая скатерть, вышколенные слуги.
Джерисон с аппетитом поел и не заметил, как задремал. Лория подхватила кубок, едва не выпавший из его руки, и позвала стоявших за дверью вирман.
Джеса честь честью подхватили на руки, отнесли в гостевую комнату, уложили на кровать и укрыли одеялом. О чем и доложили приехавшей через полтора часа Лилиан.
Лиля, усталая как собака, выпила кваса и распорядилась: если супруг спит, то и пусть спит. Спросила у Лории, виделась ли с ним Миранда.
Нет? Почему? Ах, была на занятиях, а когда граф приехал, девочке никто об этом не сообщил… ну и ладненько.
— Лория, а между нами, по секрету, с чего бы граф заснул?
Судя по хитрым глазам женщины — со снотворного. Но признаваться она не собиралась. Лиля фыркнула и отправилась сначала в ванную, а потом спать. Миранда уже сопела в две дырочки, собаки дрыхли внизу, медленно передвигаясь к кровати, — точно, к полуночи опять на одеяло заберутся, морды. И уже самым краем сознания Лиля уловила что-то теплое, устраивавшееся у нее на голове.
Опять с утра мангустов гонять…
Знал бы граф Иртон о фильме «Неуловимые мстители»…
Собственно, супругу он поймать просто не смог.
Та встала с рассветом, отправилась на службу, потом побеседовала с пастором, который потихоньку готовился принять сан патера, подурачилась с Мирандой и удрала в Тараль.
Джерисон же проснулся намного позже. И от дивного ощущения.
Благородному графу приснилось, что на него уронили дерево. Пришлось начать его спихивать, дерево цапнуло его за руку (не больно) и сказало «р-р-р».
После такого хочешь не хочешь, а глаза открыть пришлось.
И Джерисон обнаружил себя в кровати в компании двух здоровущих собак. Обе улеглись, положив на него и морды, и передние лапы, и слезать определенно не собирались. Наоборот — смотрели с явным укором. «Мужик, ты чего, хорошо ж лежим…»
Пришлось спихивать уж вовсе не культурно.
И звонить в колокольчик, который обнаружился возле кровати. Прилетели служанки и получили вопрос — что это за зверье в кровати благородного господина?
Увы… зверье оказалось личными сторожевыми ее сиятельства Лилиан Иртон и ее сиятельства виконтессы Иртон. Две здоровущие зверюги, которых звали Нанук и Ляля, свободно гуляли по дому. А спать с людьми они привыкли. Госпожа графиня их в спальню обязательно запускает, после того как на нее убийца покушался…
Зверюг выгнали, притащили таз для умывания, одежду благородного графа, поинтересовались, изволит ли он завтракать в комнате или для него накрыть в столовой, получили ответ, что спустится, и принялись помогать одеваться.
Между делом Джерисон попытался узнать, где жена, и услышал, что супруга его, благочестиво помолившись, отбыла по делам в замок Тараль.
Вернется? Да, наверное, к вечеру…
Джерисон быстро позавтракал и поспешил на конюшню, чтобы ехать в Тараль. Но, выйдя во двор, остановился как вкопанный.
Несколько десятков детей — так показалось Джерисону, на самом деле их было около двадцати — играли в странную игру. Нарисованный круг, кинжалы, которые они бросают себе под ноги, потом проводят полосы по кругу… И среди них — Миранда! Веселая, довольная.
— Миранда!
Девочка заметила отца, помахала рукой:
— Пап, я сейчас! Только выиграю!
Сделав нескольких бросков, она пожала руку мальчишке, который находился с ней в круге, и подбежала к Джерисону.
Граф подхватил дочь на руки.
— Уф! Ну ты и теленок!
— Телочка, — ничуть не стесняясь, поправила Миранда. — Я — женщина.
Джес фыркнул.
— А во что ты играла, женщина?
— В ножички.
Мири в нескольких словах объяснила правила. Джес задумался и попросил показать нож. Увиденное ввело его в легкий ступор. Нож был вполне серьезным. Хорошее лезвие, рукоятка, обтянутая акульей кожей…
— Таким и убить можно.
— Можно, — подтвердила Миранда. — Поэтому с ним надо обращаться очень осторожно. Это не игрушка, а боевое оружие.
Джес, который собирался сказать примерно то же самое, поперхнулся — и дочка постучала его по спине.
— Пап, ты в порядке?
— Да, вполне. А кто тебе его дал?
— Это мне дядя Эрик подарил. Ты не думай, мама разрешила.
— Разрешила?
— При условии, что я научусь с ним обращаться. Мало ли что. Вот если бы я умела, когда меня барон Донтер похитил, я бы его точно убила!
Мири слезла с отцовских рук, огляделась, показала на несколько деревянных столбов:
— Вот, смотри…
Нож свистнул и вонзился в мишень. Вполне неплохо для маленькой девочки. Джерисон только головой покачал. Но ведь и не скажешь ничего. Действительно, похищение было. И лучше иметь козырь в рукаве (нож тоже подойдет), чем оказаться в решающий момент полностью беспомощной.
— Я еще поговорю об этом с мамой.
— А ты мне ничего такого не привез?
Джерисон покачал головой.
— Ты же девочка. Виконтесса…
— И что? Теперь мне себя защищать не надо?
Джес вздохнул. После похищения любые аргументы звучали бы неубедительно.
— Надо. А с кем ты играла?
— С Марком. Он сын пастора Воплера.
Тоже не самая лучшая компания, но по нижней планке подходит. Придраться сильно и не к чему.
Надо ехать к жене, в Тараль.

— Ваше сиятельство, я говорил с Анелией.
— Судя по твоему сияющему лицу, она тебя не отослала прочь?
Лонс сдвинул брови.
— Ваше сиятельство…
— Да рада я за тебя, рада… просто подумай сам. Эдоард очень хочет союза с Гардвейгом. У них уже все фактически решено.
— А не с Ивернеей? С Гардвейгом у него и так хорошие отношения…
— Анелия сказала?
— Д-да…
— Лонс, ты же бываешь при дворе, ты много слышал…
— Ваше сиятельство, если мы решим бежать…
— Ты получишь либо дорогу в Иртон, либо рекомендации в Ханганат. Амир тебя возьмет в секретари, он уже оценил твой ум. Но вот тебе мои условия. Когда вы бежать собираетесь?
— Мы с Анелией встретимся в храме…
— Там и обговорите?
— Ну да.
— Лонс, мои условия, на которых я для вас выкладываюсь, таковы. Обо мне ты Анелии и слова не скажешь. Понял?
Лонс кивнул:
— Клянусь честью.
— А еще… ты понимаешь, какой это будет скандал? Если твоя любовь водит тебя за нос…
— Ваше сиятельство!
— Что — ваше сиятельство? — ворчливо огрызнулась Лиля. — Ты понимаешь, что, если тебе врут, — это верная смерть?
— Анелия не такая. Она добрая, нежная, наивная…
— А ты понимаешь, что при выборе между тобой и принцем, в дальнейшем королем, Анелия выберет не тебя?
— Она меня любит.
— Она тебя уже раз похоронила. Значит, так. Второе мое условие. Садись и пиши. Своей рукой, всю историю, потом я позову пастора, он все засвидетельствует, запечатаем и будем хранить.
— Зачем?
— Если с тобой что-то случится, я хотя бы буду знать, кому отрывать голову. — Лиля невесело ухмылялась.
Елки, ну неужели трепетность и хрупкость могут произвести такое впечатление? Неужели, чтобы вертеть мужчинами, надо активно изображать беспомощную дуру?
Тьфу!
— Ваше сиятельство, — насупился Лонс.
— Пиши. Если все будет хорошо — сама сожгу.

Из Тараля Лиля отправилась к его величеству. Король как раз обедал, но графиню Иртон провели незамедлительно.
Лиля присела в реверансе, улыбнулась Тахиру и заняла свое место неподалеку от короля. При этом, кажется, кому-то сильно наступив на ногу. А, не важно. Подвинутся.
Гардвейг и его дочь на обеде не присутствовали. Ричард куда-то умчался, кажется, проверять, как идут дела у ивернейцев. Ибо вторая невеста должна была прибыть со дня на день.
Придворные косились, ухмылялись и явно завидовали. Лилиан Иртон определенно записали в фаворитки… болваны!
Спать-то можно с любой. А вот найти хорошего медика в любые времена было сложно.
После обеда Эдоард поманил графиню пальцем.
— Ваше сиятельство, вы будете сопровождать меня на прогулке.
Лиля сдвинула брови. Королевскую прогулку она знала. Долго, утомительно… ему бы полежать. Но как оказалось, — король сократил прогулку до получаса.
— Следую вашим рекомендациям.
Лиля усмехнулась:
— Разве я могу, ваше величество?
— Графиня, я подозреваю, что и вы, и Тахир Джиаман — страшные тираны. — Эдоард явно подшучивал над графиней. — Как у вас дела в Тарале?
— Все идет полным ходом. Дней через пятьдесят мы запустим производство на полную катушку. Если никто не помешает.
— А пытаются?
— Вирмане несколько раз выдворяли с территории странных людей, которые очень хотели посидеть у огонька ночью, на морском берегу. С собой у них была легковоспламеняющаяся жидкость… в весьма удобной для метания таре.
— Вот как? И кто же эти люди?
— Ваше величество, с этим разбирается Ганц Тримейн.
— Я смотрю, вы с ним хорошо сработались, графиня.
— Он очень умен, ваше величество.
Лиля подозревала, что Ганц видит ее насквозь — во многом. Но молчит. Она выгодна, полезна, может дать многое. Так почему не закрывать глаза на некоторые ее странности? Вот если бы супруг проявил такое же понимание…
— А ваш супруг, графиня?
Серые глаза короля смотрели холодно. Лиля не дрогнула.
— Мой супруг? После нашего разговора у вас мы не виделись.
— Вот как?
— Джерисон приехал ко мне, в поместье вдовствующей графини Иртон. И, видимо от переутомления, уснул, не дождавшись меня. Я же из Тараля возвращаюсь поздно…
— Графиня, вы — женщина. И государственные дела не должны идти в ущерб семейным. — Впрочем, в выговоре не хватало строгости.
Она не должна? А производство кто запустит? Уж точно не граф, потому как не представляет, что надо делать.
— Я поговорю с Джерисоном и прикажу ему сопровождать вас в Тараль. Пусть оценит вашу значимость для страны, ваши… деловые качества.
— Благодарю, ваше величество.
— Не благодарите, графиня. Тем более что я рад вас видеть еще и по другой причине.
— Вашему величеству достаточно только приказать, — присела в реверансе Лиля.
— Графиня… — Эдоард сделал короткую паузу, подбирая слова. — Я очень доволен вашей помощью. И помощью Тахира. Но мой венценосный брат, его величество Гардвейг, скорбен здоровьем. И рад был бы видеть знаменитого докторуса из Ханганата. А Тахир, в свою очередь, заявил, что никуда и никогда не ездит без своей ученицы. Без вас, графиня.
— Вы против, ваше величество?
— Нет, графиня. Тахир рано или поздно уедет в Ханганат. А вы останетесь. Пусть при дворе будет хотя бы один грамотный докторус. А там и ваш проект по созданию школы потянем, с помощью Альдоная.
— Тахир будет рад помочь.
— Не сомневаюсь. Он предан вам, что очень странно для хангана. И называет вас не иначе как Лилиан-джан.
— Ваше величество, это всего лишь знак уважения.
— В Ханганате женщина — это красивый цветок. И уважать его…
— Тахир вечно стремился к знаниям. И, увидев то же стремление во мне, не обратил внимания, юбку я ношу или штаны.
— Дерзите, графиня?
— Как я могу, ваше величество?
— Вы — можете. Ведь за вами стоят вирмане, ханганы…
Ответом Эдоарду была делано невинная улыбка.
Не то чтобы король желал разозлить графиню. Скорее просто прощупывал по привычке. Ее сиятельство была абсолютно спокойна. Словно речь шла о вышивке, а не о ее делах, ее заботах…
И вот это удивляло короля. Что отец, что дед Лилиан Иртон — личности весьма незаурядные. Если бы она ничего от них не унаследовала, было бы странно. Многое можно объяснить воспитанием. Опять-таки дом корабела, купца… Поневоле чему-то да научишься.
И даже ее странные познания… Эдоард вспомнил королевскую библиотеку — кто знает, может, и там, если мыши не сожрали, можно найти много интересного.
Это объяснимо.
Но где, во имя Альдоная милосердного, она научилась приручать и использовать людей? Этому не научат ни в каких школах! Для этого нужен талант, навыки, знания — и Альдонай! — полная отдача.
Можно просто использовать. Но ведь ее люди ей преданы! До глубины души!
Вирмане… Ладно, они просто подвернулись под руку. Но ведь нашла она общий язык с этими морскими волками! И вот уже приплывают корабли с черными щитами на мачтах. И эти люди преданы ей. Он видел тех, кто приходил с ней во дворец. Даже сомнений не было, что за одно слово, один неуважительный жест в ее сторону они порвут на части любого!
Пусть тут взаимная выгода, но такую преданность надо заслужить.
А Ганц? Он душой и кровью принадлежит королю. Но бережет эту странную женщину. Бережет, защищает…
Тахир? Ханганы? Излечение принца — и вот уже они чуть ли не виляют хвостиками у ее ног… Нет. Не виляют. Они преданы ей. Но почему?
— Я принимаю службу своих людей, ваше величество. И плачу им своей преданностью. Они готовы для меня на то же, на что и я готова для них. — Лиля не прятала взгляд. — Я помогла им. Дала возможность выжить, взлететь, поддержку, помощь… Я получаю то же в ответ.
— Я начинаю завидовать вам, графиня.
— Не стоит, ваше величество. Это ведь такая же каторга. Только мне легче. Я отвечаю за нескольких людей, а вы — за всю страну.
— Что-то я не наблюдаю таких же преданных…
— Ваше величество, — интонации были явно укоризненными, — не смотрите на этих, — небрежный взмах заключил в себя полдвора. — А ваши представители? Мой супруг? Я мало вращалась при дворе, но всегда есть те, кто предан королю и своей стране. Просто они обычно живут там, где преданность доказывают не красивыми словами, а делами. Например, барон Авермаль. Он усердно трудится на благо короля — без всякой надежды попасть ко двору.
— Графиня, вы заставляете меня стыдиться.
— Ваше величество, могу ли я…
— Можете. Взять Тахира и отправиться к моему венценосному брату. Сегодня же.
— Воля вашего величества — закон. — Лиля присела в поклоне. — Но как быть с моим супругом?
— Неужели такая умная женщина не сможет найти общего языка с супругом?
Лиля вздохнула. У королей как-то не принять спрашивать — издеваешься, гад? А ведь явно издевается…
— Я немедленно…
— О нет. Немедленно — вы мне расскажете, как поживают Роман и Джейкоб. Миранду я видел. Она весела и счастлива. А младшие Ивельены?
На лицо Лили набежала тень.
— Я нашла им кормилицу, ваше величество. Из вирманок. Как раз она родила, ну и…
— Разумно ли это?
— По крайней мере, они чистоплотны, — вспыхнула Лиля. — Еще не хватало, чтобы по младенцам блохи бегали!
Эдоард фыркнул.
— Как скажете, графиня, как скажете…
— Простите, ваше величество. Но грязь…
— Основа для развития болезни. Я помню. Кстати, действительно, после горячей ванны кости болят меньше.
Лиля довольно улыбнулась.
— Ваша похвала — высокая честь, ваше величество.
— Так что с детьми?
— Плачут. Писают. Спят. Едят.
А чего еще ждать от младенцев, которым месяца нет?
— Здоровы ли?
— Даст Альдонай… — Лиля сотворила знак.
— С альдоном вы виделись?
— Да, ваше величество. Согласовали списки… Ваше величество, разумно ли все книгопечатание отдавать в руки пасторов и патеров? Может быть, имеет смысл…
— Пусть начнет работу хотя бы один печатный дом. Если все пойдет хорошо, откроем еще несколько… И там уже будут работать не только слуги Альдоная.

В качестве временной резиденции Эдоард выделил королю Уэльстера один из своих летних дворцов в пригороде. Замок Тирейн.
Красивое белокаменное строение с тонкими шпилями. Роскошный сад. Куча народу. И неизменный запах… А куда деваться? Не пострадает достоинство высокородного графа или герцога от того, что нагадил он под кустом. И точка.
Лилиан сопровождали четверо вирман и Тахир. Вручая ей письмо от Эдоарда, адресованное его августейшему собрату, королевский секретарь сказал по секрету, что ее визит уже высочайше согласован.
Да, дипломатический протокол бывает строг. Но если два короля сразу хотят на него… наступить, кто станет спорить? Особенно с Гардвейгом, который и по меньшему поводу головы рубил не задумываясь.
Камикадзе — это в Японии. Здесь же всем хотелось жить.
Лилиан спешилась у парадного входа, бросила поводья подбежавшему слуге и попросила:
— Любезнейший, доложите. Ее сиятельство графиня Лилиан Иртон с докторусом дин Дашшаром по повелению его величества Гардвейга.
Спустя десять минут (между прочим, почти рекорд) появился весьма раззолоченный тип.
— Ваше сиятельство?
Лилиан чуть кивнула. Сверкнули изумруды.
— Да.
— Мое имя — Томас Райтон. Лэйр Райтон. Я состою при его величестве. Позвольте вас проводить?
— Буду благодарна, лэйр.
Лиля расцвела улыбкой, и лэйр улыбнулся в ответ. Чего уж там — не самый высокий титул. Сам, своим горбом пробивался. Только вот графы и герцоги всегда на него будут смотреть свысока. Но Лиля даже не подумала чваниться и оперлась на предложенную руку.
От своего сопровождающего Лиля узнала, что ее визит весьма кстати. У его величества с утра разболелась нога, ему уже пустили кровь и поставили пиявки. Правда, король пребывает в очень плохом настроении.

— Уйди отсюда, бестолочь! — рявкнул Гардвейг на дочь.
Анелия послушно бросила примочки и вылетела из покоев, заливаясь крокодиловыми слезами. Возиться с отцовской ногой ей было противно до тошноты. Но и выбора не было. А раз отослали… ее обидели. Пошла плакать.
Кроме того, нервы у принцессы были на пределе еще и потому, что вчера вечером ей наконец удалось переговорить с человеком графа Лорта, и этот разговор она до сих пор не могла вспоминать без дрожи.
— Он жив…
— Кто?
— Лонс Авельс. Мой…
— Знаю. Он здесь?
— Он подошел ко мне на балу… Что же делать? Что делать?..
— Эдоард знает?
— Нет. Он сам по себе, как-то спасся… Альдонай!
— Помолчи! Услышат — себя погубишь!
Выть Анелия престала, но в кружевной платочек (производства «Мариэль») зубами вцепилась. Да так, что спустя минуту принялась от ниток отплевываться. Мужчина о чем сосредоточенно размышлял.
— О чем вы договорились? — наконец спросил он.
— Встретиться в церкви и бежать.
— Умница. Значит, так. В церкви передашь ему записку. Я завтра приду к тебе, продиктую текст. Остальное — не твоя забота.
Анелия побледнела. Но выбора у нее не было. Да и выбирать не хотелось. Между троном и селом? Смеяться изволите?
— Почему не сейчас?
— Потому что мы не дома. Некоторые вещи готовить надо. Занимайся своими делами и молчи.
Сейчас Анелия спешила в свои покои и гадала, пришел ли тот человек…
Лилиан же вошла в покои Гардвейга и присела в реверансе.
— Ваше величество…
И подняла глаза, только когда прозвучало повелительное:
— Подойдите, графиня.
Гардвейг был красив даже сейчас, а уж в пору юности, наверное, ослеплял своей внешностью. Золотые волосы, мощное телосложение, яркие голубые глаза, умное лицо… Лев Уэльстера.
Увы, Лев был болен. Сейчас он полулежал на кушетке, одна нога его была вытянута и покоилась на табурете, над ней хлопотал какой-то тип. Докторус?
Да, похоже. Иначе зачем бы ему сажать на ногу пиявок?
Фу-у-у…
Были, были в медицине разделы, которые Лиля ненавидела всем сердцем. А именно — гирудотерапия. В бытность студенткой она соглашалась брать пиявок только в перчатках. Ее тошнило от одного вида, она ненавидела этих тварей всей душой, несмотря на их несомненную пользу. Увы…
— Ваше величество, мой король приказал нам приехать сюда…
— И осмотреть мою язву. — Гардвейг действительно был не в настроении. — Что встали? Действуйте!
— Вы позволите, ваше величество?
— Я же сказал! — рявкнул Гардвейг.
— Но ваш докторус…
Гардвейг резко двинул того рукой в плечо.
— Пошел вон!
И тут же скривился от боли. Докторус поспешно шарахнулся за дверь. А Лиля подошла к Гардвейгу и без колебаний опустилась на колени.
— Тахир-джан, вы можете убрать эту радость?
Тахир принялся отлеплять пиявок, а Лиля стала разматывать довольно-таки грязный бинт с язвы, морщась от вони.
М-да… Сама язва была прочно замазана чем-то белым. Из-под него проступало красное с синеватыми жилками. Нога была опухшей и не слишком здорового цвета. Но хоть вены не варикозные…
О язвах Лиля знала многое. Если это трофическая — то хотя бы какая? Диабетическая, ишемическая, варикозная… Или была простая рана, а ее залечили до язвы?
Лилю больше устроил бы последний вариант. Потому как все остальное вылечить было практически нереально. Без антибиотиков и надежды их получить! Без любимых «циллинов», «мицинов» и «циклинов». Без… да без всего, одними народными средствами!
Спору нет, можно и ими. Но ведь на начальной стадии! А не на такой, когда она вполголени. И неясно, где она образовалась изначально!
— Ваше величество, чем вам намазали ногу?
— Позови докторуса да спроси, — сварливо отозвался Гардвейг.
Лиля встала и поклонилась.
— С вашего позволения. Тахир, пока готовь инструменты…
— Докторус!
Тот влетел ракетой.
— Ва… ваше величество?
Гардвейг кивнул в сторону Лилиан. Мол, она звала — она и спрашивает. Докторус перевел взгляд. И даже вздрогнул от убийственного холода зеленых глаз.
— Давно вы лечите его величество?
— П-полгода…
Лиля едва не зашипела.
— И чем?
— Это фамильный секрет! — приосанился докторишка. — Это чудодейственная мазь, которая образует корку, а рана под ней…
Лиля чуть не взвыла. Вот уж чего нельзя делать при некоторых язвах — это накладывать мазь. Между прочим, бактерии под ней размножаются весело и игриво.
Пока неизвестно, с язвой какого типа они имеют дело, а потому…
— Тахир, — позвала Лиля.
Дин Дашшар, который осторожно снимал пиявок и протирал кожу его величества спиртом, обернулся.
— Надо промыть рану. Как следует.
— Да, сейчас диагноз поставить не удастся, — грустно согласился Тахир. — Ваше величество, вы позволите?
Гардвейг вскинул брови:
— А что, не видно, что это язва?
И тут Тахир выступил во всю мощь:
— Видно, ваше величество. Но покорнейше прошу простить недостойного — ни одна болезнь не возникает сама по себе. У нее всегда есть причина. И именно ее мы попытаемся установить. Если ваше величество будет так благосклонно и потерпит…
— Потерплю, — кивнул Гардвейг.
Он, конечно, злился. И нога болела. Но!
Было в этих двоих что-то такое… каждый король — прежде всего хороший психолог. Профессия такая. И он видел, что это не связка учитель — ученица. В лучшем случае — это двое равных. В худшем — главная тут графиня. Судя по тону, по манерам, по уверенности в себе. Но и Тахир тоже многое знает. И вопреки всем обычаям ханганов спокойно относится к ее приказам. Больше того, иногда в его взглядах видно… почтение? Да, пожалуй.
Эта пара стоила наблюдений.
А еще они были первые лекари, которые не заявили: «Мы вас обязательно вылечим». О нет. Внутренне они были готовы и к удаче, и к неудаче. Ханган немного нервничал, а вот графиня была спокойна. Покосилась на банку с пиявками, сморщила нос.
— Уважаемый докторус, как ловили этих тварей?
— На свинью! — оскорбился мужчина.
Лиля облегченно вздохнула.
— Не люблю их. Но полезны. И разумеется, они использовались только в лечении его величества?
— Разумеется!
Не врал. Лиля еще раз выдохнула. Им только заражения крови или инфекций не хватало.
— Хотите — помогайте, — просто сказала она докторусу.
Тот фыркнул, но и уходить не стал. Пристроился рядом.
Лиля еще раз извинилась перед его величеством. Накинула на себя стерильную рубаху с завязками на спине, помогла завязать такую же Тахиру, убрала волосы под косынку и приступила к работе. Тахир (кстати, недавно сбривший бороду — узнал, сколько гадостей может быть из-за попавшего в рану волоса) уверенно ассистировал. Подавал инструменты, помогал промывать…
Гардвейг, весь зеленовато-бледный (хоть и под обезболивающим), скрипел зубами, но держался.
А Лиля очищала язву. Медленно, уверенно, как учили в свое время в гнойной хирургии… полцарства за фурацилин!
Наконец все напластования были сняты — и Лиля принялась тщательно обнюхивать рану в поисках характерной вони. Кто хоть раз имел дело с гангреной — не перепутает. Но нет. Не гангрена. А что же?
Язва была качественно промыта настойкой календулы, поставлена примочка с морской солью — и троица медиков принялась расспрашивать Гардвейга. Со всем возможным почтением, но впились не хуже пиявок.
Спустя полчаса Лиля перевела дух.
Не диабет. И не варикозное расширение вен, хвала богам. Иначе фиг бы она что вылечила. Ларчик открывался просто. Лет десять назад во время охоты Гардвейга укусил волк. По мнению Лилиан — справедливо. Не фиг в животных острыми палками для забавы тыкать. Ладно бы для пропитания, так ведь нет. Захотел поразвлечься. И — получил от души. Волчьи укусы вообще-то штука опасная. Этот зверь умудряется не только впиться, но и рвануть. А зубы, как известно, волки вовсе не чистят. Гардвейгу же досталось по полной программе. Хорошо хоть животное было не бешеным, а то бы правил сейчас кто-то другой.
При этом у мужика был шикарный иммунитет. Как видно, сначала ногу ему не вылечили, а залечили. То есть, возможно, в ране что-то осталось. Например, волк о кость зуб сломал. Но кого из местных медиков это волновало? Не гниет, зарубцевалось — ну и ладненько. А вот когда через полгода-год открылась первая язва — все запаниковали. Но с волчьим укусом это никто не связал и не подумал, что язва — посттравматическая.
Сначала — маленькая, но глубокая. Залечили повторно.
Еще через полгода — уже поглубже и противнее. Пока иммунитет мог перебарывать снадобья местных лекарей — рана закрывалась. А вот как не смог…
Собственно, бедой короля стали почтительные докторусы и мерзкий характер. Спорить с ним никто не осмеливался, образ жизни он вел нездоровый, лечить его пытались всеми известными народными средствами, вплоть до мочи беременной кобылицы — ну и результат?
Вместо того чтобы как следует вскрыть рану, прочистить, сделать дренаж и ждать рубцевания по всем правилам — старались снять боль и скорее залечить. И язва росла.
Как еще жив-то до сих пор?
Лиля прикинула, как это объяснять Гардвейгу, но не успела. Тахир, испросив у нее разрешения, развернулся во всю ширь медицинской науки. Объяснил, что язву можно вылечить. Но процесс этот длительный, уход за ней нужен серьезный, об охоте придется забыть, передвигаться лучше с тростью, чтобы не так сильно нагружать ногу, режим дня соблюдать. Алкоголь исключить и всякую гадость не есть.
Но все это так почтительно и со столькими поклонами, что самому вредному королю придраться было бы не к чему. Лиля только головой качала. Ей до таких вершин дипломатии было далеко.
Гардвейг подумал и решил попробовать. Ну год понадобится. И что? Эти хоть что-то здравое говорят. А остальные только трясутся от страха и уверяют, что обязательно вылечат. А язва все хуже и хуже. А умирать нельзя. Сейчас, когда дети маленькие, — нельзя.
Лиля переглянулась с Тахиром, и ханган принялся уговаривать Гардвейга: мол, ваше величество, либо я тут остаюсь, либо мы вашего докторуса обучаем.
Сошлись на промежуточном варианте. Раз в день Тахир будет приезжать. Привозить мази, настойки, стерильные (ну хотя бы прокипяченные) бинты, следить за одной из перевязок… Графиня периодически будет приезжать с ним. А докторуса они ненадолго заберут и проинструктируют.
Гардвейг под воздействием обезболивающего, благодаря примочкам и грамотно наложенной повязке чувствовал себя немного полегче. Так что согласился. Лиля с Тахиром чуть ли не под локти вытащили уэльстерского докторуса из королевских покоев. Вышли в парк и заняли первую попавшуюся беседку.
Лиля плюхнулась на скамейку и шумно перевела дух.
— Ф-фу-у-у! Тахир-джан, слава Альдонаю, что язва не гниющая. У короля замечательный иммунитет.
— Я и сам испугался сначала. Если бы что… Лилиан-джан, какой у него прогноз, если честно?
— Год лечить. А то и больше.
Докторус из Уэльстера во все глаза смотрел на эту пару. Мужчина и женщина абсолютно спокойно обсуждали лечение короля. И… явно знали, о чем говорили. Он — не знал. Искренне полагал, что язва — от истечения кожных соков и дурной крови. Ан нет…
Неужели они обладают какими-то новыми знаниями? Говорил в основном ханган, графиня больше делала. Значит…
Главная беда людей — это не только незнание. Самая главная беда — это отсутствие желания узнать. Из самолюбия, самолюбования, самоуверенности или просто по глупости — не важно. Если нет желания узнать, то и не будет. А вот у этого докторуса оно было.
Мужчина поклонился Тахиру.
— Глубокоуважаемый…
— Тахир Джиаман дин Дашшар, — представился Тахир.
— Очень приятно. А я — докторус Леонар Либертиус. Не могли бы вы объяснить мне, что именно произошло с его величеством и от чего его надо лечить?
Лиля переглянулась с Тахиром, и ханган принялся объяснять. Внятно и простыми словами. Ему было и проще, кстати. Лилиан периодически забывалась и сбивалась на медицинский жаргон своего мира. А Тахир объяснял, как понял сам.
Лекция затянулась чуть ли не на час. Уэльстерский докторус слушал с открытым ртом. Но… ханганы? Да хоть кто! Лишь бы королю помогло и полегчало! А то, знаете ли, тем докторусам, которых прогнали со двора, еще повезло. Кого-то и казнили. И Леонару абсолютно не хотелось ни уезжать из Уэльстера, ни умирать… ради такого он и Мальдонаю бы послушал, не то что посторонних.
Чего уж там. Что отличает хорошего медика от плохого? Во все времена — умение признать свои ошибки. Леонар состоял при его величестве уже полгода, видел, что его лечение не особенно помогает — ну разве что язва намного больше не стала. Но излечить ее увы, не мог. Если эти могут, так пусть поучат! Они вроде как и не против. А если что — можно на них и свалить всю вину за неудачу. Все мы люди…
И Тахир, и Лиля об этих мыслях догадывались. Но ведь не сидеть им целый день около Гардвейга? Им и родного короля за глаза хватает, который периодически страдает невралгией. И позвоночник у него не в порядке, и печень пошаливает… Пусть коллега мается со своим королем. Сделает, как ему скажут, — и того хватит. Хуже точно быть не должно. Да и язву пиявками лечить спорный метод. Они обычно при других болезнях помогают. Хотя, возможно, общее состояние Гардвейга они и улучшали?
Все равно, кто-то из женщин не любит мышей. Лиля не любила пиявок. Хотя и признавала их пользу.

— Ваше сиятельство…
— Лэйр Ганц! — искренне обрадовалась Лиля.
Если королевский представитель хотел кого-либо видеть — он своего добивался. Они с Лилиан встретились на дороге между Таралем и Лавери.
— Я рад вас видеть… Лилиан?
— Вы же знаете, Ганц, для вас я всегда Лилиан.
— А что думает по этому поводу ваш супруг?
Лиля придержала Лидарха, и он пошел бок о бок с жеребцом Ганца. Кони переглядывались, но кусаться и лягаться не пытались.
— После встречи с Джерисоном Иртоном меня мало волнует его мнение — по любому поводу.
— Даже так?
— Граф самовлюблен, самоуверен и самодостаточен. Я ему не нужна. Наше общее — это фамилия и Миранда, — горько подвела итоги Лиля. — Впрочем, уложить меня в постель он не откажется, хотя бы из коллекционерского тщеславия.
Ганц промолчал. Но слова им были и не нужны.
— Да, наверное, развод. Не знаю. — Лиля смотрела грустно и чуть беспомощно.
— А король?
— Я ничего не знаю, Ганц. Ничего…
Лэйр покачал головой.
— Ваше сиятельство, вы настолько женщина…
— То есть?
— Вы великолепно ведете дела, вы умны, как лекарь вы выше всяких похвал, но, когда дело касается чувств, вы просто теряетесь.
— Чувств?
— Разве нет?
— Мне кажется, что нет. — Лиля горько усмехнулась. — Ганц, я чувствую себя как подлая девка. Я взяла то, что предложил мне Джерисон Иртон, но оплачивать долги не хочу.
— Долги — это попытки покушения? — невинно уточнил мужчина.
— Вы же понимаете, о чем я. Имя, титул, деньги…
— Отнюдь. Имя? Да, вы с ним начинали. Но будь вы Лилиан Брокленд — разве вы не сделали бы столько же?
— Не знаю.
— Зато я знаю. Чуть медленнее, но вы добились бы своего. Так что и имя и титул дорогого не стоят… Деньги — ваша доля, они выделялись из вашего приданого. А вы думали, откуда они у Эдора?
— Ах вот оно что…
— Работорговлей столько не сколотишь. Так что вы многого добились сами. А Джерисону можете сказать спасибо за дочь. И то — если бы вы не были самой собой, полюбила бы вас Миранда?
— Вряд ли.
— Вы не так сильно ему обязаны, как думаете. Не вините себя ни в чем.
— Но я буду. Ох, Ганц…
— Лилиан, вы можете на меня рассчитывать, вы это знаете.
Ответом была благодарная улыбка.
— Я не люблю мужа. Но и не знаю, что делать дальше.
— Разве, ваше сиятельство?
— Я могу потянуть время, но неужели этого достаточно?
— Иногда время — наше все.
— Ганц, если с Джерисоном что-то случится из-за меня, я в жизни себе этого не прощу.
«Разумеется, графиня. Если узнаете об этом». Но вслух лэйр Ганц этого не произнес.
— Все, что случится или не случится с графом, будет только по его вине. Не по вашей.
— Если бы. Ах если бы так…
Мужчина и женщина ехали рядом, в сопровождении деликатно приотставших вирман. Они молчали, но слова им были и не нужны.
Ганц знал, что Лиля знает, что он знает… — и так до бесконечности. Они молчали, и это молчание их связывало сильнее, чем договор об убийстве, подписанный кровью.

— Дядя, моя жена просто неуловима!
— Значит, ловил плохо. — Эдоард явно подсмеивался над Джесом. — Она сегодня в Тарале побывала, ко мне заехала, в посольство Уэльстера отправилась… и ведь это еще не все.
— У нее что, помело под юбками? — вскипел Джес.
И тут же был срезан ледяным взглядом.
— Попридержи язык. Графиня сейчас не меньше полезна для короны, чем ты. Она, кстати, и меня лечила. Ты хочешь сказать, что это происки Мальдонаи?
— Дядя… — растерялся Джес.
Эдоард мягко положил ладони на стол. Наклонился вперед.
— Джерисон, думай головой. Или, может, сделать проще? Развести тебя с графиней и выдать ее замуж за кого-то поумнее? Миранду она, конечно, любит, но… Кстати, о Миранде. Ко мне обратился принц Амир.
— И? — Джерисон откровенно не понимал, о чем речь.
— Он просит твою дочь в жены.
— Ни за что! — возмутился Джерисон.
Эдоард вскинул брови.
— И почему?
— Он же язычник!
— Он уже сообщил, что ради Миранды готов принять нашу веру в Альдоная. И даже допустить миссионеров на территорию Ханганата. Альдон этому весьма порадовался.
Эдоард мудро умолчал о том, что Амир при этом подозрительно улыбался. На самом деле ханганам было абсолютно все равно, в кого там верит правитель. Амир и не собирался устраивать храмы в Ханганате и насильно обращать народ в новую веру. Хотите — приезжайте. Если вас кто послушает — ваше право. Верит ли он в Альдоная? Первым делом он верит в Звездную Кобылицу. А кто там ее конюший — вопрос философский. Пусть о нем жрецы спорят.
Да и наследник Великим Ханганом выбирался никак не за религию. А вовсе даже за ум, связи, силу… Чтобы смог удержать страну и не допустить смуты. И вообще, кому важно, что произошло в другой стране, у язычников?
— Я думаю, что нам нужны связи с Ханганатом.
— Но Миранда! Почему она?
— Потому что он сам попросил. И учти, если бы он выбрал Анжелину или Джолиэтт — я бы и слова против не сказал.
— Моя дочь еще мала!
— Вот именно. Поэтому сейчас заключается помолвка, а лет через семь — десять — свадьба. Не раньше. Так сказал сам Амир.
Джерисон чуть успокоился.
— Но у них ведь принято иметь несколько жен?
— Миранда будет первой и единственной.
— А наложницы?
Взгляд Эдоарда стал откровенно ехидным.
— И это мне говорит мужчина, который прогулялся с поднятым знаменем… и спущенными штанами чуть ли не по всем придворным дамам?
Джерисон потупился. А Эдоард продолжил добивать:
— Если бы у нас многоженство было, ты бы и туда влез. Без сомнения. А что жена на тебя дуется… ты думал, что приедешь, пару безделушек подаришь — и тебе все забудут? Ну-ну…
— Не сразу, конечно.
— И не факт, что потом тоже. Как тебя угораздило дарить этой шлюхе драгоценности матери Лилиан?
— Дядя, да не дарил я ей ничего фамильного! Не настолько уж я беден! Между прочим, никогда не дарил бабам старые вещи! И Аделаиде покупал у ювелиров всякие побрякушки.
— А кольцо?
— Она же у меня бывала дома. Могла и стащить.
— Именно его?
— Или слугу подкупить. Тоже возможно.
— Болван.
Джерисон сверкнул глазами, но обиду проглотил.
— Растяпа, — припечатал его дядя. — Ты думаешь, Август в это поверит?
— Вряд ли.
— Вот именно. И учти — он просил не подпускать тебя пока близко к верфям. А то голову со злости оторвет. Доверил девочку! Не покушения, так заговоры!
Эдоард покачал головой, вспомнив, как Август в сердцах выдохнул: «Да лучше б я ее за купца замуж выдал… польстился на титул!»
— Не так уж ты и виноват, тут многое помимо тебя сошлось. Но разгребать все равно тебе. Сочувствую…
Джес понял, что выволочка закончилась.
— Дядя, могу я поговорить с принцем Амиром?
— Можешь. И помни: если мы сдружимся с Ханганатом — это хорошо. А если еще и Рик женится на Анелии — это еще лучше. Мы тогда втроем и пиратов с Лориса к ногтю прижмем, и торговля оживится… Гардвейг, конечно, из-за соли дуется, но, если Тахир его подлечит, уже хорошо. Да и мы долго ее не сможем производить в нужных количествах, какое-то время так и так закупать будем. Хватит им времени разобраться с товарами.
Джес пожал плечами:
— Политика… куда деваться.
— Никуда и не денешься. Кстати, изволь сегодня ночевать во дворце и все проверить. Завтра приезжают ивернейцы. Мне прислали голубя, они уже почти рядом со столицей.
— А…
— Завтра и с женой увидишься. Она ко мне каждый день заезжает. Знаешь, Джес, я тебе, конечно, сочувствую… но и завидую тоже. Мне бы лет двадцать скинуть…
— А как же тетя?
— Джессимин я любил, — признался Эдоард. — А такими, как твоя жена, восхищаются. Они умные, много умеют… но вот любить их сложно. Зато сколько пользы они могут принести государству… Ты подумай об этом.
— Вы мне предлагаете роль приживала?
— Точно — болван. — Эдоард потер виски. — Да не приживала. А мужа, который честно отдал жене на откуп то, что у нее получается лучше.
— А что скажут в свете?
— Иди и подумай, — надавил голосом Эдоард.
Джерисон вскочил, раскланялся и вышел из королевского кабинета. Настроение было хуже некуда. Ну что ж, сейчас его гвардейцам достанется по полной программе! И на тренировочную площадку забежать надо, злость стравить… «Убью кого увижу!»

Глава 5
Принцессы так непостоянны…

— Альдонай милосердный…
Церковная служба шла своим чередом. Анелия сидела как на иголках и с трудом дождалась ее окончания. Ее внимание привлек вставший с одной из передних скамей рослый чернобородый мужчина, одетый как зажиточный купец. Направляясь к выходу, он даже не взглянул на принцессу, но она все равно узнала своего супруга.
— Пожалуй, я поговорю с патером. Ждите снаружи! — приказала Анелия фрейлинам.
Расчет был на то, что храм такое место, где никому и в голову не придет следить за принцессой. Храм, патер… что тут может случиться?
Как оказалось — может. Лонсу достаточно было оставить молитвенник на одной из скамеек, где его и подобрала Анелия, с ним же вошла в исповедальню — и вышла с ним же. Но не стала забирать, оставила на скамейке. А забывчивый купец вскоре вернулся за молитвенником. И нашел среди страниц коротенькую записку:
«Завтра ночью, у ворот золотарей, с восточной стороны замка, приготовь все для бегства. А.»
Лонс помчался к графине. В отличие от графа Иртона он-то знал, где ее найти.
Лиля встретила новость с явным неудовольствием.
— Значит, отправляешься в Иртон?
Лонс активно закивал.
— Да, ваше сиятельство.
— А кто мне тебя заменит?
— А вот этот друг, — усмехнулся Лонс.
Лиля сдвинула брови, глядя на учителя естественных наук.
— Леон Альтхерт?
— Да, госпожа. — Учитель поклонился.
— Хотите ко мне в секретари? Почему?
— Ваше сиятельство, вы о естественных науках знаете как бы не больше меня. Дети мне потом такие вопросы задают, что я себя дураком чувствую. Самому учиться впору.
Был грех. Рассказывала. И действительно — дети вопросы задавали, им было интересно.
— И?
— И скоро вы меня выгоните. А уходить не хочется. У вас интересно, да и платите вы щедро. Может, хоть так от меня польза будет? Я хоть и не лэйр, мой отец простым купцом был, но знаю многое, почерк у меня хороший, а служить буду верно.
Лиля прищурилась.
— А если кто-то предложит деньги за информацию обо мне?
Леон коснулся рукой кошелька. Потом тряхнул светлыми волосами, озорно улыбнулся.
— Возьму, разумеется. И немедленно обо всем расскажу господину Тримейну, ваше сиятельство.
Лиля усмехнулась.
— Ладно. Попробуем поработать. Освоитесь за тридцать дней — оставлю. Нет — пойдете опять в учителя.
— Как прикажете, ваше сиятельство.
— У него почерк красивый, — вступился Лонс, — мне он помогает давно… да и я ведь не умирать собрался. Приедет ко мне, подучу, а пока у вас и Тарис Брок есть на всякий случай, и отец вам людей прислал…
Лиля покачала головой.
— Ладно, Лонс. Вы когда встречаетесь? И как ты собрался бежать? Кони, карета…
— Куплю сегодня пару лошадей. Деньгами вы меня не обижали. А что до остального… Ваше сиятельство, не мог бы Эрик…
— Мог бы, мог бы. Поговори с ним. Или, хочешь, я поговорю.
— Ваше сиятельство!
— Ладно. Поговорю. На тебе же лошади, твоя Анель, сборы, документы опять же передать заместителю. Глядишь, вернетесь через пару лет, когда все утихнет.
Лонс пожал плечами. Вряд ли…
— Я побежал?
— Стоять! — рыкнула Лиля.
Нащупала в столе кошелек с монетами. Не очень увесистый. То выплата жалованья, то расчеты с поставщиками — деньги разлетались с рекордной быстротой. Кому сказать — графиня, владелица марки «Мариэль», продукцией которой потихоньку начинают торговать эввиры во всех королевствах, медяки считает.
Но… сколько было.
— Бери. Денег много не бывает.
А платье ей новое не нужно. И в старом при дворе потерпят.
Лонс откланялся и удрал.
Лиля задумчиво посмотрела на Леона.
— Что ж, Леон. Сначала разберите почту. Потом зайдете ко мне, кое-что будем писать.
Леон поклонился — и умчался работать.
Лиля коснулась рукой одного из ящиков стола. Там лежал свиток, в котором рукой Лонса было четко и ясно написано, кто, как, откуда, о свадьбе с Анелией, как осуществились законные права, как его продали на корабль вместо того, чтобы убить, как…
Написано было в присутствии пастора Воплера, что он и засвидетельствовал своей личной печатью после того, как Лонс просушил чернила песком, свернул свиток и запечатал личной печатью.
Лиля откровенно не верила в желание Анелии бежать с Лонсом. Но вдруг? Пусть у них все будет хорошо. Главное, что ее люди нигде не засветятся. Заберет свою Анелию, доедет до побережья, там сядет на корабль. Это если все пройдет гладко. Если же нет…
Случись что — на стол Эдоарду ляжет анонимка.
Лиля и не собиралась признаваться в своей осведомленности. Ее тут и рядом не пробегало! Но бучу она поднимет. Спускать какой-то жучке смерть своего человека?
Ни за что!
А главное в анонимке что?
Чистая правда! Любая проверка на девственность покажет, что принцесса-то ненастоящая! То есть — дефлорированная. А значит — врала в лицо. За что и схлопочет, и огребет… Пусть потом доказывает, что не верблюд! Пусть!
Лиля позвонила в колокольчик.
— Леон, будь другом, вызови ко мне Эрика, как появится.
— Да он уже здесь, с утра своих ребят гоняет! Позвать, ваше сиятельство?
— Зови!
Надо же обеспечить этому Ромео транспорт до верфей Августа? Там парочка пересядет на другой корабль и отправится в Иртон. Или в Ханганат. Лучше даже второе.
Влюбленные, тьфу!
Эрик сразу согласился ночью взять на борт Лонса со спутницей и двумя конями и дойти до верфей Августа. Лиля послала его к Лонсу утрясать вопросы и расслабилась, хотя и не до конца.
Следовало честно признать — вариантов было два. Либо Лонс с женой сегодня отбывают на все четыре стороны. Либо…
О втором варианте думать не хотелось. Но один раз Авельса спасло только чудо. Случится ли оно второй раз? Весьма сомнительно.
Что в этой ситуации делать Лиле? Подстраховаться и предоставить событиям идти своим чередом. И никак иначе.
Лиля вытащила лист бумаги, провела на нем несколько линий, деля его на отдельные сектора-варианты, почти как таблицу. Задумалась.
Вариант первый в рассмотрении не нуждается. Все любят друг друга и активно размножаются.
Вариант второй…
Если Анелия рассказала обо всем уэльстерским спецслужбам? Однажды люди графа Лорта прокололись, но это не означает, что так будет каждый раз. Либо сегодня Лонса не станет, либо…
Варианты возможны. И самые разные.
Первый: схватить и пытать. Ну, неплохо, но негде. Не та страна, не то время. Любой шум — и песец приходит в гости к вам, вряд ли на это пойдут.
Второй: убить. Ну тут просто. Нет человека — нет проблемы.
Третий: Лонс чудом спасается. Тогда надо срочно гнать его пинками к Эдоарду или как-то прятать. Потому что искать его будут. Найдут рано или поздно. И проблемы падут Лиле на голову.
Так что… готова она ко всему, а вот что реализуется — Альдонаю известно. Хотя… второй вариант самый печальный.
М-да, священники из оставленного Алей мира взвились бы. Спасти, удержать, остановить. Как можешь ты, раба божия, так хладнокровно размышлять о смерти человеческой и ничего не делать, чтобы предотвратить ее…
А вот так.
Печально, но факт.
Лонс — взрослый мужик, с мозгами и руками. Если он неправильно оценил свою жену — кто виноват? Он все равно будет лезть, только нарвется намного сильнее. И скандал будет, и головы полетят…
А как его удержать? За хвост ловить и не пущать?
Ну-ну… это каждой матери знакомо. Особенно если сын или дочь нашли себе «абсолютно неподходящую» любофф. Получается удержать? И все слушаются, и все расстаются и дружно кричат «вау!»?
Как ни крути, а результат один. Если это не разрулить по-тихому, то за громкое всем головы оторвут. И ей — в первую очередь.
Пусть случится что суждено. А ей сегодня надо бы ко двору, прибывает ивернейское посольство, но… неохота! Да и супруг наверняка там отирается, а вот что с ним делать — до сих пор не ясно…
И нечего о всяких гадостях думать! Был бы Джерисон другим — она бы первая ему на шею кинулась. А так… обычный мужчина Средних веков и средних мозгов. Не гений, не дурак, но ведь и ее не примет — вот такую. Увы…
И тут куда ни кинь — всюду клин.
Настроение испортилось, и Лиля решила съездить в Тараль. Хоть развеется. Да и Лидарх застоялся. Эх, рано, рано отказались в ее мире от лошадей в качестве транспорта. Насколько они красивые, умные, обаятельные…
Эх, где то время? Она уже и не скажет, что она Аля Скороленок. Лилиан Иртон — и все тут. Только вот ведь беда: из своего времени она выпала, а в это до сих пор не вросла. Еще бы года два-три хотя бы… дадут ли?

Лидия Ивернейская смотрела из окна кареты на приближающийся Лавери.
Красивый город, морем пахнет…
— Сестренка, как твое самочувствие?
Брат. Старший. Принцессу сопровождали принцы Адриан и Мигель. Сам Бернард решил не ехать.
— Спасибо, братик. Я чувствую себя неплохо, только устала. Мы сейчас?..
— К королю. А потом в посольство — отдыхать.
Лидия вздохнула. Они, конечно, переночевали рядом со столицей, отправили гонца, утром привели себя в порядок. Но все равно на душе у принцессы скребли кошки. Ей ничего не хотелось.
После краха первой любви, после шантажа… Да и вообще, Лидия была неглупа. Она прекрасно понимала, что некрасива. Что проиграет Анелии. Что ее приданое невелико. Что…
Причин было много. И в целом было обидно. Но надо ведь сохранять хорошую мину при плохой игре.
Эдоард принял их со всем радушием. Гостей сопровождал почетный эскорт, у королевского дворца выстроились в две шеренги гвардейцы с обнаженными саблями… Братья были довольны. Лидии было грустно.
Ее никто не любил. До нее никому не было дела.
Мигель помог сестре выйти из кареты, и они пошли за Адрианом, который нес верительные грамоты.
В коридорах дворца их процессию встречали дамы и кавалеры, которые рассматривали их, почти не скрывая любопытства. Лидия заметила и жалость в глазах женщин, и брезгливое равнодушие в глазах мужчин… Она никому тут не нравилась. Она никому и никогда не будет нравиться. Умная дурнушка — что может быть печальнее?
Вот и тронный зал. Началась церемония представления, но Лидия вела себя отстраненно. Цепляли ее взгляды.
Как ни твердила она, что ей наплевать. Как ни уверяла себя, что она умнее и сильнее. Как ни подпитывала свою гордость… А ведь все равно ее это цепляло. Ей было неприятно. Это как песок и гранит. Одну песчинку не заметишь. Но когда их десятки, сотни, тысячи — и гранит принимает новую форму.
Лидия вздернула подбородок. Но… чему это поможет? Тусклые волосы, не слишком идущая к ее лицу прическа и немодное платье, грубоватые туфли, холодные манеры… Альдонай, помоги! Пусть все это закончится!
Лидия выдержала всю процедуру до конца. И Эдоарда, который дружелюбно улыбался, но смотрел с состраданием. И Рика, который поцеловал ей руку, что сопровождалось злорадными ухмылками придворных дам.
Она может быть трижды принцессой, но спать он будет с другими. Она все равно дурнушка. Да еще и умная… это ужасно.
Глупая может не осознавать происходящего. Умная же…
Лидия прилагала все усилия, чтобы не выдать своих эмоций. И ей удалось это — во дворце. А вот по возвращении в посольство ее прорвало. Она бросилась на кровать в своих покоях, послала к Мальдонае всех служанок и наревелась всласть.
Обидно, унизительно, противно!
А когда Рик выберет не ее, они будут злорадствовать! О нет, в лицо ей никто ничего не скажет! Но в глазах будет читаться «даже титул принцессы такой страшилке не поможет»! Это скажут за глаза, и не раз. И не два.
И сколько бы она ни говорила, что Рик ей не нужен, — кто ж поверит? Даже если это трижды правда?
Тошно, Альдонай, как же ей тошно…

Тошно было и Лилиан Иртон. Бегать от мужа?
Вот уж чего ей не хотелось. Надоело себя в своем доме чувствовать засланным казачком. Но сегодня, по счастью, Джес был во дворце. Его величество отзывал его на работу намного чаще, чем до отъезда с посольством.
Надо бы им с Джесом поговорить откровенно, надо. Но Лиля тянула и боялась.
Потом ведь не отыграешь назад.
Лиля механически выполняла обычную работу, занималась с Мирандой, с детьми, с мастерами, проверяла подмастерьев… но сегодня ей было особенно тошно. И она знала почему.
Лонс Авельс.
Когда все закончится — как бы это ни произошло, — она вздохнет с облегчением.

Лонс Авельс был счастлив. Он ехал за любимой женщиной.
Анелия сегодня будет с ним. Его жена, его девочка, его любимая…
Она его не бросила, не предала, не разлюбила. Их разлучили обстоятельства, но теперь они будут вместе! Они будут жить, рожать детей, стариться вместе… и лет через десять — пятнадцать все будет вспоминаться с улыбкой…
«Анелия, любимая… как же я соскучился!»
И как он благодарен Лилиан Иртон! Если бы не она… никогда бы ничего не было. И его бы уже не было. А теперь все будет хорошо. Они будут счастливы. А будет у них дочь — они обязательно назовут ее Лилиан. В честь их спасительницы.
Вот и резиденция короля Уэльстера. Задние ворота, для золотарей…
— Я пойду один. — Лонс спешился, бросил поводья одному из двоих сопровождавших его людей Лейса. Этот еще из Иртона… как же его зовут? Нет, не вспомнить. Да и не важно сейчас.
Мужчина пожал плечами:
— Мы вас здесь подождем.
Лонс медленно пошел к воротам. М-да. Грязно, воняет, стоят несколько бочек золотарей… Ничего, ему только Анелию дождаться. А запах… на него можно не обращать внимания. Это тоже не важно. Совершенно не важно.
Свист стрелы он услышал. И даже успел ощутить боль. Всхлипнул, упал на колени, с удивлением глядя на оперение, торчащее из груди. А потом увидел лицо Анелии.
Она улыбалась и ждала его. Боль куда-то исчезла — и Лонс побежал по лугу, сбивая, как в детстве, головки ромашек.
Лонс не знал, что три стрелы свистнули почти одновременно. Подчиненные Лейса оказались невольными жертвами. Люди Альтреса Лорта — их было шестеро — ждали в засаде чуть ли не с полудня, поскольку предполагали, что Лонс может явиться за принцессой не один. Чего уж там — кто бы приехал в одиночку на его месте?
И подготовка у людей Альтреса Лорта была явно лучше, чем у вчерашних крестьян. Выйдя из укрытий, они сноровисто коснулись жилок на шее жертв и деловито кивнули друг другу. Мол, мертвы.
Что теперь?
Обыскать тела и все найденное сложить в одну кучку. Это первое.
Обломить стрелы, не вытаскивая из тел. Это второе.
Запихать тела в заранее приготовленные бочки золотаря. Они стояли на телеге у ворот и выглядели и пахли соответствующе. Весьма неприятно. Но лучшего, чтобы вывезти трупы, и не придумаешь.
Телега отправится на берег моря, там бочки набьют камнями и скатят в заранее присмотренное место. Глубина, страшный прибой, камни… рыбаков там не бывает. А вот рыба теперь будет.
Осмотреть все найденное в карманах. Деньги — особенно много у Лонса. Целый кошелек. С гербом?
Нет, без герба. Лиля недавно обзавелась этим кошельком.
Надо было бы его схватить и допросить, но негде. Это тебе не родной Уэльстер, это Ативерна. Слуги в посольстве из местных, и шпионов среди них — каждый третий. Так что от греха подальше. Лорт не похвалит, если хоть тень сплетни просочится наружу.
Люди графа работали быстро и сноровисто, но, кроме денег, ничего не нашли. Лошади? На них тоже еще клейм не ставили. Лошадей они заберут с собой и продадут куда-нибудь подальше, нечего добру пропадать.
Лиля хотела выдать своим людям именные бляхи, типа шерифских, но потом передумала. И правильно — зато теперь ее никто не смог бы связать с этими людьми.
Эрик так и не дождался пассажиров и на рассвете отправился к Лилиан с донесением.

Анелия Уэльстерская металась по комнате.
Сегодня!
Неужели…
Альдонай, как же жутко…
Сегодня она станет вдовой. Если повезет. Звучит просто ужасно. Да, желать смерти другому человеку нехорошо. Но что ей еще остается? Лонс закрывает ей путь к свободе, богатству, короне! И все потому, что когда-то она имела неосторожность…
Анелия чуть сморщила носик. Ну да. Она была маленькой и глупой девчонкой, едва-едва начавшей осознавать свою силу и власть над мужчинами. У нее едва налилась грудь, округлилась фигурка, чуть понизился голос…
Лонс занимался с ними давно. Очень давно. Уже года три. Но тот день она помнила особенно четко. Он рассказывал о какой-то глупости, вроде землеописания, стоял у доски — и вдруг сквозь прореху в затянутом пергаментом окне ворвался шальной солнечный луч. Осветил его лицо, Лонс улыбнулся и стал настолько симпатичным, что стало даже страшно.
Тогда Анелия и решила его заполучить. Ну и еще в пику сестре, которой он тоже понравился.
Как же они хитрили, как изворачивались… каким это мелким и нелепым кажется сейчас!
Она одержала победу. Лонс Авельс стал ее законной добычей. И… ей было хорошо с ним. Действительно хорошо. Даже замечательно. Но что он мог ей предложить? Только свое имя. А лэйра для принцессы — это меньше чем ничего. Разве что простая крестьянка стоит ниже?
Но она приняла его предложение. И даже какое-то время была счастлива.
Это-то и царапает разум. Потому и плохо.
Из песни слова не выкинешь. Она его любила. Только вот Лонс не принц. И не будет им.
Нет у них общей судьбы.
Если бы он сам это понял!
Он сам виноват!
И только он! Вот!!!
Зачем ему понадобилось приходить? Зачем он воскрес из мертвых?
Анелия знала ответ, но гнала его от себя.
Жалкий болван! Как он смел даже подумать о ее любви?!
Фу! Он заслужил свою судьбу! Туда ему и дорога!
И все же при мысли о том, как они были безыскусно счастливы в старом замке, на глазах вскипали слезы.
Анелия всхлипнула и бросилась на подушку. Посмотрела на луну.
Уже за полночь.
Все кончено.
Все уже кончено.
Прощай, Лонс.
«Прощай, мой супруг. Теперь я действительно вдова».

Эрик пришел, когда Лиля завтракала. За стол она села чуть позже, чем обычно. Сегодня она отдыхала от нервного напряжения, как следует отоспалась, приняла с утра ванну, повертелась перед зеркалом. Джес остался во дворце на ночь — и Лиля перевела дух. Но вирманин мигом испортил ей настроение.
— Эрик, что случилось?!
— Они не пришли. Ни он и она, ни кто-то из ваших людей.
— Та-ак… а ты…
— Я отправил своих людей, они осмотрели все вокруг, нашли несколько капель крови, примятую траву… им повезло. Пока роса не легла…
Лиля кивнула.
— Думаешь…
— Уверен. Убийство.
Лиля бросила на стол салфетку. Аппетит пропал совершенно.
— Ганц Тримейн. Мне он нужен. Срочно!

Ганц как почуял — явился буквально через полчаса. По дороге утащил в столовой пару булочек и, жуя, явился к графине в кабинет.
— Прошу простить, ваше сиятельство…
Лиля отмахнулась и позвонила в колокольчик. На звон явилась служанка.
— Завтрак лэйру Ганцу. Сюда, в кабинет.
— Ваше сиятельство… — попытался вставить слово лэйр. Но кто его слушал?
— И живо!
Лиля сидела неподвижно, пока Ганц ел. И только когда он отложил столовые приборы, принялась расхаживать по комнате.
— Ваше сиятельство… Лилиан, что случилось?
И Лиля решилась:
— У меня есть подозрения, что сегодня ночью убили Лонса Авельса.
— Что?!
Ганц аж подскочил. С Лонсом они сдружились, пару раз выпили вместе, поболтали, да и работоспособность Авельса Ганц, сам тот еще трудоголик, успел оценить.
— Да. Его сегодня ждали, а он не пришел.
Ганц видел — женщина недоговаривает. Но молчал, опасаясь спугнуть.
Лиля прошлась по ковру, постучала пальцами по полке камина, тяжело вздохнула…
— Ганц, мы уже храним столько секретов, что одним больше, одним меньше…
Он печально усмехнулся:
— Главное, никому не проговориться. Что теперь? Кем был Лонс? Шпионом? Принцем? Незаконнорожденным братом Гардвейга?
— Супругом принцессы Анелии.
— Что?!
Лиле удалось удивить Ганца.
— Он был сначала учителем юных принцесс. Потом Анелия его полюбила, начала клеиться…
— Простите, что?
— Оказывать ему знаки внимания и добиваться таковых от него. Он не устоял. Но, будучи честным человеком, женился.
— Но Гардвейгу не признались. И не бежали. Жили тайно?
— Тебя это не удивляет?
— Вообще-то Гардвейг мог и голову отрубить. И в монастырь сослать. Запросто.
— Мог бы, — согласилась Лиля, вспоминая короля. — Еще как мог. Одним словом — было.
— Ага, а закончилось, когда Анелию выбрали в невесты Рику?
Лиля кивнула:
— Умный вы, Ганц.
— Убивать пора? — ехидно улыбнулся представитель.
— Нет, повышать.
— Так что случилось?
— О них узнали. По словам Лонса — не король. Граф Лорт. Умная гадина…
— Точное определение.
— Вы о нем знаете? — вскинулась Лиля.
— Глава разведки Гардвейга. Тварь и мразь. Но умный. И брату и стране предан по-собачьи.
— Брату?
— Гардвейг его молочный брат.
— Во-о-от оно что… — протянула графиня. Застыла, глядя в стену, и Ганц чуть подтолкнул ее:
— Ну да. Значит, граф Лорт застал их…
— Да. Допросил и приказал убить Лонса.
— И как он выжил?
— На нем решили срубить пару монет и продали в рабство.
— Повезло парню. Вырвался…
— Судя по всему — нет. Ох, Ганц… Лонс, когда мне это рассказал, просил помочь вернуть Анелию.
— Лилиан, куда вы ввязались?!
Лиля впервые видела Ганца в таком состоянии. Он побелел как мел. Взлетел из-за стола, вцепился в ее плечи…
— Кто еще знает?! Кто знает о вас?!
— Никто. Лонс молчал. Я тоже…
Ганц отпустил ее и почти упал на стул. Перевел дух.
— Простите, госпожа…
— Лилиан. Обо мне никто не знал.
— Слава Альдонаю!
Лиля кивнула.
— Не настолько уж я глупа. За такие тайны кровью платят…
— И своей и близких, — мрачно откликнулся Ганц. — Ваше сиятельство, а что еще вы от меня скрыли? Может, Лидарх — это зачарованный принц? Я уже во все поверить готов, ей-ей…
— Лидарх не принц. Я тоже. Вроде бы это все тайны. А что?
— Ваше сиятельство, уж простите, но… не умеете вы хранить секреты. И лгать тоже. Так что еще осталось?
Лиля поколебалась и достала из ящика стола простенький пергаментный свиток.
Огнеупорный сейф пока еще не был готов, но ящик уже выковали и песком набили. Теперь мучились с замком. Лиля принципы действия не помнила, хоть убивай. А идею воплощать нелегко, тем более — кодового замка.
— Это написано Лонсом собственноручно. Там полное признание.
Ганц смотрел на свиток, как на ядовитую змею. Потом взял, повертел в руках…
— Печать пастора Воплера?
— Да.
— Он — читал?
— Нет. Лонс просто писал при нем. А потом запечатал и отдал запечатать пастору.
— Ага, вот оно как… Пастор жив останется. Это хорошо. А что вы собираетесь с этим делать?
Лиля вздохнула.
— Не знаю. Ганц, я хочу, чтобы ты выяснил, что с Лонсом и двумя людьми Лейса. Если они живы, их надо освободить. Если мертвы…
— Вы захотите мести?
— Мести? — Лиля горько усмехнулась. — Ганц, я похожа на идиотку?
Ганца так и подмывало ответить, что в некоторых случаях сходство идеальное. Промолчал. Но графиня что-то все же почувствовала и грустно опустила ресницы.
— Сейчас у нас с Уэльстером мирные отношения. Что будет после обнародования такой свиньи?
— Свиньи? — растерянно переспросил Ганц.
— Письма, в котором сказано, что Анелия — порченый товар?
— Скандал, ссора, война…
— Нам это надо?
— Нет.
Мужчина и женщина переглянулись. Оставлять убийство Лонса — если он мертв — без последствий никто не собирался. Но вот как мстить, чтобы не потянуть в яму всех остальных, надо подумать.
— Съезжу-ка я в посольство. Один не поеду, обещаю. И если что-то узнаю, пойму… Где они договорились встретиться?
— Я почти ничего не знала. Записку от Анелии Лонс вложил внутрь. Написанную ее рукой.
— Вот как… так где?
— У ворот для золотарей.
Ганц вздохнул.
— Ваше сиятельство, пообещайте мне ничего не предпринимать до моего возвращения.
Лиля пообещала с чистой совестью.

Замок Тирейн. Бывал там Ганц. Еще до приезда уэльстерцев бывал. И ничего удивительного. Работа такая. И ворота эти он знал.
А еще предполагал, почему они выбраны. Да потому, что золотари приходят с утра пораньше. Если там что и случилось — все следы уже затоптали двадцать раз. Но проверить надо.
Увы… Проверка никаких результатов не дала. Собственно, у ворот все было настолько затоптано и испакощено нечистотами, что там можно было и сто человек прирезать — не поймут.
Не считать же успехами несколько найденных лежанок? Или лежек?
Короче, в этих местах кто-то долго лежал. А зачем?
А это не запрещено. Но, судя по свежести примятой травы, можно было догадываться…
Авельс приехал сюда. Здесь его и поджидали. М-да… Скорее всего, Лонс убит.
Ганц не считал всех глупее себя. Схватить? Допросить? Держать где-то? Ну-ну… На территории чужого государства, на чужом поле, где в любую минуту могут все обнаружить и грянет скандал? Ой ли…
Он бы просто убил. И даже если потом что-то всплывет, нет человека — нет обвинения. Принять как исходную версию? Почему бы нет. Итак, Лонс мертв. И двое людей Лейса, скорее всего, тоже.
Есть собственноручно написанное признание и даже доказательство. Хотя и плохонькое. А вот кому это донести?
Королю? Можно. Но… Насколько он заинтересован в браке? В союзе с Уэльстером?
Не выгоднее ли прикопать агента и списать все на государственную необходимость? И так уже Ганц слишком много знает. Можно убивать?
Есть в этой шуточке графини доля правды. Как ни печально…
А кому еще?
Гардвейгу? Смешно!
Ивернейцам? Надо обдумать. Но это уже пахнет государственной изменой.
А вот если расставить ловушку, в которую Анелия просто не сможет не попасться? А письмо отдать Ричарду?
Вот тут можно попробовать извернуться. И главное — остаться в стороне. А еще Ганц совершенно не хотел подставлять графиню. А ведь она тоже предана своим людям. И если в это дело не влезет он — она точно не удержится. А дальше…
Ей-ей, бык в посудной лавке произведет меньше разрушений. И придется им всей компанией удирать в Ханганат. Потому как ближе — достанут.
Хотелось бы обойтись без таких крайностей.

Услышав стук в дверь, Анелия после небольшой паузы разрешила войти. Вошедший почтительно поклонился, словно и не он грубо тыкал ей пару дней назад.
— Ваше высочество, все улажено.
— Он…
— Да. Теперь уже навсегда.
— Б-благодарю вас…
Анелия смогла дождаться, когда мужчина выйдет. А потом упала на кровать и разревелась. От облегчения? От горя? От тоски?
Альдонай знает…
Больно! И все тут!

— Лидди, вечером мы едем во дворец на бал.
— Мигель… — Лидия посмотрела на брата. Мальчишка. Видит Альдонай, мальчишка. — Едем. А чему тут радоваться?
— А почему нет? Потанцуешь, развлечешься…
Лидия промолчала. Хотя и могла бы сказать, что толку от того бала…
Рик уже выбрал другую. Все происходящее сейчас — это просто дипломатические реверансы. Унижение, через которое ей надо пройти. Она не красавица. Она не богата. И приданое за ней скромное, хоть и принцесса.
И рана у нее в душе до сих пор не зажила. Предательство — штука такая. Болит и болит… и еще лет двадцать болеть будет… Тоскливые годы. Одинокие годы… Абы за кого отец ее не отдаст, а что будет дальше?
Лидия не знала. Хотя нет, что будет на балу — она знала. Злорадные взгляды, смешки, шепотки… Плевать!
Она — Лидия Ивернейская! И отношение всяких плебеев ее задевать не должно! Она — принцесса!
Лидия по натуре была бойцом. Просто не так уж часто ей приходилось драться за себя.

Лиля с Мирандой как раз играли в нарды в гостиной, когда в дом заявился Джерисон Иртон. И наткнулся взглядом на мирную картину. Мать и дочь склонили головы над доской, фишки, кубики…
— Марс!
— А я все равно попробую!
— Давай. Не сдавайся. Это правильно. Может, сведешь к проигрышу без марса!
Игроки не заметили бы графа, если бы не зарычали собаки. Мири повисла у отца на шее.
— Папа приехал!
Лилиан поднялась медленно.
— Ваше сиятельство…
— Госпожа графиня, — ответствовал Джес, награждая Миранду поцелуем в нос. — Миранда, иди погуляй.
— А вы с мамой не поссоритесь?
— Постараемся. Иди…
— Иди, Мири, и собак забери, — попросила Лиля.
Девочка бросила на нее возмущенный взгляд и вышла вон. Как же, выставляют! Лиля посмотрела на супруга.
— Итак?
— Госпожа графиня, не настало ли время поговорить?
— Если вы так считаете, господин граф. — Лиля тихонько фыркнула.
— Считаю, — честно признался Джес. — По возвращении мне было, откровенно говоря, не до семьи. Дела, отчеты, торговля, гвардия — это заняло достаточно времени. А заодно позволило многое узнать о вас. А еще — не рубить сплеча.
Лиля сосредоточилась. Кажется, намечается серьезный разговор.
— Вот как? Кстати, не хотите сока?
— Вина нет?
— Не пью. Могу приказать принести.
— Не надо. Давайте сок. Кстати, с какой поры вы не пьете вина?
— С момента потери ребенка.
Джес разглядывал супругу из-под ресниц.
Красива. Вот никуда не денешься — красива. Будь она такой на свадьбе, он бы считал себя счастливым. Определенно. И уж точно не подумал бы напиваться. И отсылать ее — тоже.
Высокая, с шикарными формами, но тонкой талией, роскошные золотые волосы, белая кожа, зеленые глаза, легкая улыбка и потрясающее чувство собственного достоинства. Где были его глаза? Женщина казалась спокойной, но стакан чуть звякнул в тонких пальцах. Волнуется. И не напрасно.
— И с того же момента вы начали меняться?
— Скорее, приходить в себя после отравления.
— Понятно… Итак, я занялся делами. И узнал о вас много нового и интересного.
Лиля молчала. Приемчик был откровенно детский. «Что вы узнали?» — «А вот это и еще кое-что. Объяснитесь?» — «Нет. Промолчу сразу».
Не дождавшись реакции, Джес продолжил наступление:
— Скажите, почему вы от меня бегаете?
Если бы Лиля была спокойна, если бы над ее головой, как топор на ниточке, не висел вопрос, что делать с Анелией, если бы…
Ей сейчас было не до тонкого внутреннего мира Джерисона Иртона, иначе она построила бы разговор по-другому. А Джерисон, в свою очередь, не хотел давить, потому что подозревал, что при силовом разрешении конфликта больше потеряет, чем приобретет. Если бы супруги могли понять друг друга, возможно, многое пошло бы иначе. Но часто ли люди откладывают понимание на потом?
— Потому что мы до сих пор ни в чем не определились.
— Неужели? Например, вы — моя жена. И это определенность.
— Жена — понятие сложное. — Лиля усмехнулась, подавая супругу бокал с соком. — Ее можно оставить в столице, рядом с собой. Можно отослать в Иртон. Можно вообще убить или развестись.
— Можно.
Одной рукой Джес перехватил бокал, а другой привлек женщину к себе. И почувствовал, как она напряжена.
— Вы меня боитесь?
Лиля усмехнулась. Покачала головой.
— Не так, как вы думаете.
— То есть?
— Я боюсь тех радостей, которыми могли вас наградить любовницы.
Джес опешил от неожиданности.
— Боитесь получить их от меня?
— Разумеется.
— Это уже неплохо. То есть вы допускаете между нами супружеские отношения?
— Я допускаю все, — парировала Лиля.
— При первой встрече мне показалось, что ваши последние письма написаны кем-то другим.
— При первой встрече мне показалось, что вы не готовы разговаривать в деловом ключе.
Взгляды синих и зеленых глаз скрестились. Полетели первые искры.
— И что же вы мне предложите в… деловом ключе?
Лиля стояла почти нос к носу с супругом, но отстраняться не собиралась. Кто первый отойдет — тот слабее. Но это не она. Определенно. Позднее можно проявить слабость. Но не сейчас, только не сейчас…
— А чего вы хотите?
Пальцы прошлись по ее шее.
— А вы мне дадите… что я хочу?
— А вы руки мыли, прежде чем их об кружево вытирать?
Джес вскинул брови:
— Частое мытье вредно для здоровья.
— Два пальца не грязь, три — сама отвалится? Любезный, я не сплю со скотным двором.
Джес не разозлился. Дерзость не большой порок для красивой женщины.
— А с законным мужем?
— Еще раз повторяю: после того как буду уверена, что вы ничем меня не наградите.
— Уже неплохо. А как вы видите нашу жизнь?
— А вы?
Джес подобрался.
— Отсылать вас в Иртон я не буду. И запрещать что-либо — тоже. Дядюшка… то есть его величество этого не одобрит.
— Но вы можете сделать мою жизнь намного тяжелее.
— А могу намного легче. Итак?
— Вы не отнимете у меня Миранду?
— Вы знаете о сватовстве?
— Знаю. И я его одобрила. А вы?
— Это не худшая партия. Даже несмотря на веру. Но муж да спасется женой своей.
— «Слово Альдоная», стих шестнадцатый.
— Именно… Миранда останется с вами. С нами.
— А вот тут сложность. Я писала вам. — Лиля высвободила руку и нервно заходила по комнате. — Сейчас вы для меня — незнакомец. Я для вас — незнакомка. Мы просто не поняли друг друга, но главного это не отменяет. Мы в положении только что поженившихся людей. И должны приглядеться друг к другу. Иначе…
— Иначе?
— Что-то может задеть вас. Что-то меня. У вас сильный характер, и мужчина вы решительный.
— Полагаю, дражайшая супруга, это можно сказать о каждом мужчине.
— Хорошо. Но и я не подарок. — Лиля в задумчивости поигрывала веером. — При столкновении мы оба проиграем.
— Несомненно.
— Поэтому предлагаю назначить период притирки.
— Чего?
— Ну притирания, привыкания друг к другу… Вы никогда не ухаживали за женщинами? Сколько вы обхаживали ту же леди Вельс?
— Месяца три.
— Вот. Я прошу меньше. В течение месяца совместной жизни вы не станете тянуть меня в кровать.
— А других?
Вопрос был задан в шутку, но Лиля притворилась, что не поняла.
— Так, чтобы никто не знал. И попросите Тахира, пусть осмотрит и вас, и ваших любовниц. Интимные болезни штука сложная. И лечится плохо.
— А вы откуда о них знаете?
— Да от него же…
Джерисон сдвинул брови.
— Итак, госпожа графиня, подведем итоги. Мне необходимо ухаживать за собственной женой, так?
— А мне необходимо перечеркнуть все, что было, и посмотреть на своего мужа с новой стороны, — парировала Лиля.
— И вы хотите это сделать за месяц.
Она развела руками.
— Я не знаю, как нам еще быть. Поймите, Джерисон, вы симпатичны, достаточно умны, пользуетесь успехом у женщин. Я же… Я обычная женщина, которой хочется мира в доме и взаимопонимания. А этого у нас нет. Что-то неправильно сделала я. Что-то вы. Но общий язык нам искать надо, чтобы дом не превратился в поле боевых действий.
Джерисон развел руками:
— Хорошо. Давайте попробуем жить вместе. Присмотреться друг к другу, притереться… попытаемся?
Лиля улыбнулась. Пока еще робко.
— Покои графа заняла Миранда. Но она может переселиться ко мне.
— Не в детскую?
— Мири привыкла. — На этот раз Лиля улыбнулась от всей души. — И мне приятно с ней заниматься.
— А еще это лишняя защита от нежелательных ночных визитов?
В синих глазах блеснула ирония. И Лиля ответила шуткой на шутку:
— Возможно, со временем вы поменяетесь с Мирандой местами?
Джерисон рассмеялся.
— Ладно. Я согласен. В моем доме вы жить не хотите?
Но спрашивал он больше для проформы. Уже зная про Тараль, про то, сколько графиня делает для государства…
Лиля покачала головой.
— Я бы рада. Но мы там просто не поместимся…
— Я прикажу слугам перевезти вещи. Завтра. А сегодня, — в глазах Джеса опять заиграли веселые огоньки, — предлагаю вам прекратить прятаться от мира.
— Я не прячусь, — обиделась Лиля. Прозвучало это настолько по-детски, что она сама невольно фыркнула.
Смеяться вместе с мужем получалось неплохо. Получится ли все остальное?
— Просто у меня много работы.
А еще пропавший Лонс Авельс. И Ганц, который должен вернуться с докладом, и… Но об этом — молчок.
— Но я хочу сегодня пригласить вас на бал. В честь прибытия гостей из Ивернеи.
Лиля мученически вздохнула про себя.
Балы… Вот уж что ей никогда не нравилось. Но придется потерпеть.
— Тогда я должна уже сейчас начать приводить себя в порядок. Разрешите мне пока откланяться?
Джерисон развел руками.
— Как пожелаете, госпожа графиня.
Лиля вышла из гостиной и направилась в свои покои. Надо выбрать платье, сделать прическу — это надолго…
И мелькает в голове подленькая мыслишка: тянуть время? Пусть так, она именно этим и займется.
Джерисон проводил жену взглядом.
За эти дни его много раз кидало из одной крайности в другую. С одной стороны, когда выражали восхищение его женой — он автоматически надувался индюком. Да, я такой, и жена у меня такая.
С другой же… Как должен поступать муж, у которого практически не осталось рычагов воздействия на жену? А Джерисону их именно что не оставили. Чувствуешь себя загнанным в угол, разозленным и беспомощным. Разве это понравится?
И Джес тоже оттягивал встречу с женой. И тоже боялся не отыграть потом назад.
Но вроде бы все прошло неплохо?
А месяц воздержания… да еще и осмотр у докторуса…
Раздражает, да. Но мужчина должен уметь себя сдерживать. Иначе это не мужчина.

На приготовления к балу потребовалось столько времени, что успел вернуться Ганц Тримейн. И застал графиню во всей красе. Белое платье, летящие зеленые кружева, дорогие изумруды на шее, в ушах, на руках… Золотые волосы заплетены в сложную косу, которая тоже перевита кружевом и золотой нитью. Красавица. И по-другому не скажешь.
— Ганц! Наконец-то! — Лиля перехватила в зеркале серьезный взгляд. — Девочки, все выйдите…
Ганц дождался, пока закроется дверь за последней служанкой, обошел комнату, заглянул в прилегающую — и вздохнул.
— Ваше сиятельство, все плохо.
— Насколько?
— Полагаю, ни Авельса, ни ваших людей мы больше не увидим.
— Полагаешь?
— Точно сказать не смогу. Но это место было выбрано не зря. Там затопчут что угодно.
— А тела? Если бы их вывозили…
— Телега золотаря. С бочками. Тела в бочки, никто и не заглянет.
— А потом по этой дороге столько народу проехало и прошло…
— Именно. Так что…
— Это плохо, — вздохнула Лиля. — Что будем делать?
— Думать. В любом случае шлюховатая убийца на троне — не лучший подарок для страны.
Лиля кивнула.
— Кто знает, где выплывут старые грешки и кто еще возьмется за поводок. И что тогда будем делать?
— Пару дней придется подождать.
— А потом?
— А потом я что-нибудь придумаю, Лилиан.
Лиля вздохнула. Было тоскливо и тошно. Она уже теряла близких. И теперь теряет человека, который стал ее другом, ее учителем в этом мире… уже потеряла… больно.
На плечо ей опустилась сильная ладонь.
— Ты бы его не удержала.
— Знаю. Но я могла…
— Не могла. Лилиан, не считай всех глупее себя. — Дерзость, да. Но Ганц имел право и не на такое. — Если его ждали сегодня — что произошло бы потом?
— Он бы пришел. Она — нет. Он бы… отправился обратно ко мне!
— И за ним проследили бы. Смерть Лонса — это плохо. Но он спас тебя от серьезных бед и проблем.
— Но нас и так можно связать друг с другом…
— Через кого?
— Пастор…
— Печать на бумагах? Я оплавлю ее. Будет видно, что она не вскрыта, но не будет точно видно, чья она. Еще кто?
— Лонс старался не показываться, не представляться, скрывался…
— Лонс — имя распространенное. К тому же здесь он отрастил бороду, да и мало кто мог его узнать. Ты о нем не упоминала лишний раз?
— Нет.
— Лилиан, давно ты знала о его… избраннице?
— Давно. Поэтому он старался скрываться.
— Он-то понимал, чем ему это грозит. И чем все грозит тебе. Нет, с нами его не свяжут. И это хорошо.
Если Ганц говорит, что это правильно, значит, так и есть.
— Ганц, скажи, что будет, если узнают про Анелию?
— Скандал.
— Нет! В смысле — если его величество и его высочество…
— Тогда будет проще. Скорее всего помолвка расстроится. А вот далее…
— Что ждет девушку?
— Монастырь.
Лиля прикусила губу. О местных женских монастырях она была наслышана. Но…
— Поделом. А как это отразится на наших отношениях с Гардвейгом?
— Вряд ли положительно. Но договориться можно всегда. Особенно если это не афишировать.
— А у него же вроде бы и еще есть дочери?
— Да. Но они младше Анелии… старшая из них, да, где-то на два года. Через год как раз вступит в брачный возраст.
Лиля согласно опустила ресницы. Пусть так и будет.
— Когда ты отдашь письмо?
— Сегодня или завтра. А ты…
— А меня муж везет на бал.
— Желаю вам от души повеселиться, ваше сиятельство, — не удержался от поддразнивания и поклона Ганц.
Лиля скорчила рожицу. Ганц весело улыбнулся. Оба отлично знали, что графиня предпочла бы тихий вечер у камина. С дочерью, собаками, книжкой, близкими людьми… Ганц и сам любил такие вечера, когда после ужина в Иртоне все удалялись в гостиную и занимались чем хотели. Кто-то читал, кто-то разговаривал, вирманки вязали, Лиля что-то писала, отвлекаясь то на одно, то на другое, пастор спорил с Лейфом, дети играли на медвежьих шкурах со щенками, и все было уютно и спокойно… иногда шумно, иногда весело. Но какое-то внутреннее тепло не покидало его в течение всего вечера. И здесь тоже случались такие вечера, но намного реже. А жаль. Ганц тосковал по ним…
— Надо, ваше сиятельство.
— Надо, — в тон Ганцу вздохнула Лиля. — Я на вас очень надеюсь.

Джес знал, что его жена — красивая женщина. Но чтобы настолько?
По лестнице к нему спускалось прекрасное видение. Роскошные формы, длинные волосы, загадочные зеленые глаза, платье, стоящее безумных денег…
Мужчина невольно склонился в поклоне.
— Лилиан, вы прелестны.
Лиля поблагодарила за комплимент легким кивком.
— Позвольте… — В руках Джеса оказался небольшой мешочек, и из него появился браслет с изумрудами. Не такой тяжелый и массивный, как графский. Нет, это был легкий и изящный ободок, украшенный мелкой россыпью камней и крохотными алмазиками.
Лиля протянула свободное запястье, и Джес застегнул браслет. А потом коснулся губами надушенной кожи в долгом поцелуе.
— Благодарю за подарок, супруг мой.
— Они такие же, как ваши глаза…
— Вы мне льстите.
— Нет, я льщу изумрудам.
Лиля позволила накинуть себе на плечи плащ, позволила подсадить себя в карету и даже улыбнулась Джесу. Граф собирался ехать во дворец верхом, а как он поедет оттуда — будет видно. Месяц — это слишком много, чтобы не попытаться сократить сроки.
Но сейчас Джес не хотел спугнуть добычу. И плевать, что это — его жена. Принуждение не доставляет никакого удовольствия… Ну почему она не выглядела так на свадьбе?!

Балы, вальсы, красавицы в пышных платьях, галантные кавалеры, нежные улыбки и первая любовь…
Эх… Если где-то это и было — там все было романтично. Красавицы не ловили на себе блох, рыцари не чесали… половые органы, собаки не бродили под ногами, музыка не раздражала своей нестройностью…
С другой стороны, Лиля просто была на взводе. Она отлично понимала, что при иных обстоятельствах рассматривала бы здесь все как веселое приключение. Комнату ужасов или комнату смеха. Но не сейчас… когда она топает под ручку с благородным графом, приветствует всех, их приветствуют, а за спиной шепчутся. Помирились? Переспали? Он теперь смирится с ее неженской профессией? Она станет терпеть его измены?
А ведь шепчутся. Лиля могла бы перечислить всех дам, с которыми у ее супруга что-то было. И не сильно бы ошиблась, каждая норовила состроить глазки, коснуться рукава, а то и записочку подсунуть или платок уронить… козы драные!
Хотя… раньше-то ее тут никто не видел. И если Джес изменял тогда — что ему мешает это делать сейчас? Ее ведь судят по первой Лилиан, которой больше нет, но людям этого не скажешь. И все гадают — какой у нее недостаток, что муж запер ее в имении и принялся изменять направо и налево.
Лиля кипела, но виду не показывала. Вежливо побеседовала с королем о состоянии здоровья, сделала реверанс перед Гардвейгом — тому после лечения стало чуть легче, ну, во всяком случае, нога не так сильно болела, поэтому его величество был в хорошем настроении. Он отослал Джеса потанцевать с принцессой, а Лилиан пригласил присесть рядом и побеседовать.
Ему еще лечиться и лечиться, а не по балам бы ходить и не по дорогам раскатывать. О чем Лиля и сообщила со всеми возможными расшаркиваниями и извинениями.
Король в ответ заметил, что, если поможет, он всегда готов. Потому что долго с такими язвами не живут. И Лиля в принципе понимала почему. Что бы ни было в исходниках у таких язв, лечить их здесь не очень-то умели. До концепции микробов еще не додумались. Зато отлично понимали, что от таких язв происходит «горение крови».
И неудивительно.
Рано или поздно лекарь-дурак заносил грязь в рану. Начиналось воспаление, которое лечили — в зависимости от везения пациента. Могли и клизмой. А там… Заражение крови, гангрена, смерть…
Лиля намерена была это исключить. Да и болевой симптом удалось приглушить. Тахир серьезно занимался язвой, и Гардвейг ощущал себя чуть получше, даже соизволил выразить Лиле свое благоволение. Мол, приезжайте к нам в резиденцию, будем рады видеть вас. Да и в Уэльстере ждем. И вообще, вы с супругом красивая пара.
Джерисон вернул принцессу отцу и исчез. Лиля, полностью сосредоточившись на его величестве, даже не обратила на него внимания. Эка невидаль — муж удрал.
Она вежливо улыбалась Гардвейгу… потрясающее обаяние личности. И знаешь, что развод у него через плаху, а все равно хорош!
Впрочем, минут через пять ее от Гардвейга увел один из немногих, кто имел право. Принц Амир Гулим.
— Его величество согласился на наш с Мирандой брак.
— Я рада за вас.
— И ваш супруг тоже.
Лиля улыбнулась. Вот так. Миранда уже почти не ее. Это и есть материнская тоска? А что будет дальше?
С чем останется она, приняв Джерисона?
С красивой картинкой? Звучало откровенно тоскливо…

— Ну наконец-то!
— Рик, я тебя с женой хочу познакомить.
— Познакомь. А то скоро своей обзаведусь, а с твоей пока еще не знаком.
— А как связано одно с другим?
— А вдруг я тебе рога захочу наставить?
Рик посмеивался, но Джес сверкнул глазами:
— Поосторожнее!
Принц заинтересованно взглянул на друга:
— Ревнуешь?
— Охраняю…
— Не надо. От меня — не надо.
— А от кого надо?
— Да тут каждый третий на нее заглядывается, как на пирожное с кремом!
— А, тогда вы квиты. Вот, посмотри на Тисию. Она сейчас из платья выпрыгнет, только бы ты взглянул.
Джес взглянул. Миниатюрная брюнетка действительно готова была на все. Но прежних эмоций уже не вызывала. Он думал, что ему нравятся худощавые невысокие брюнетки?
Нет.
Ему нравятся высокие пышные блондинки.
— Да ну ее… У тебя как?
— Сегодня скажу Анелии, что буду просить ее руки у Гардвейга.
— Лидия точно побоку?
— Джес, сам понимаешь. Уэльстер — сосед. Приданое опять же, мирные отношения… ну и наконец — ты с этой воблой в постель лечь сможешь?
Джес покачал головой, вспоминая Лидию.
— Мне и своей коровы хватило.
— С коровой ты обманулся.
— Боишься, что тоже обманешься?
— Боюсь. Но и выбора у меня фактически нет. Поэтому — Анелия.
— И да поможет тебе Альдонай. Пойдем, я тебя познакомлю с Лилиан.
— Пойдем… Где она?
Джес завертел головой, выискивая белое платье, и заметил его рядом с принцессами. Анжелина и Джолиэтт, по-взрослому нарядные и в роскошных драгоценностях, разговаривали с его супругой. Лилиан весело отвечала им, смеялась, девочки хихикали… И вся троица явно чувствовала себя отлично.
— С твоими сестренками.
— Так идем. Кстати, пригласи малявок потанцевать, им приятно будет.
— Приглашу, — улыбнулся Джес.

— Ваше высочество Анжелина, ваше высочество Джолиэтт…
Джес склонился перед принцессами. А Лилиан отвесил учтивый поклон высокий блондин в белом, отделанном золотом камзоле.
— Госпожа графиня, позвольте представиться. Ричард. Давний друг вашего супруга.
Лиля едва не фыркнула. Тоненькая диадема в золотых волосах собеседника отчетливо говорила о его статусе.
— Рада знакомству, ваше высочество.
— Я тоже, графиня.
Джес светски улыбнулся и пригласил на танец Анжелину. Какой-то герцог пригласил Джолиэтт, и Лиля осталась один на один с принцем.
М-да… Ожившая девичья мечта. Отличная фигура, золотые волосы, серые глаза, одухотворенное лицо… того и гляди, растаешь от восторга.
Ага, сейчас. Вот только шнурки погладит. Чисто из упрямства Лиля продолжила разглядывать принца. Красивый мальчик, да. Но… один такой уже есть. А они с Джесом хорошо смотрятся. Позитив и негатив. Играют на контрасте?
— О чем вы думаете, графиня?
— Вы неплохо смотритесь вместе с моим мужем, ваше высочество. — Лиля и не подумала смутиться. — Девушки млеют?
Ричард опешил от такой откровенности. Но Лиля смотрела спокойно.
Сложно сказать, чего в ее словах было больше — наглости или расчета. Но ей надо было переломить впечатление, которое о ней создал Джес, — это первое. Стать другом, а не женщиной — это второе. Приучить принца к своей эксцентричности. Это третье, и главное.
Лиля прекрасно понимала — она более чем оригинальна. Но если Эдоард и Гардвейг терпят ее из-за лечения, то Рику оно пока не требуется. А ей нужно прикрытие и в лице будущего короля тоже. И Лиля чуть отыграла назад.
— Прошу простить мою дерзость, ваше высочество. Когда постоянно общаешься только с книгами, потом очень сложно разговаривать с людьми.
— Вы любите читать? — В серых глазах вспыхнул интерес.
— Средь оплывших свечей и вечерних молитв…
Ричард насторожил уши.
— Это стихи?
— Да, ваше высочество.
— Я никогда не читал таких…
— Хотите, я прочитаю по памяти?
Ричард хотел. И Лиля прочитала. Про книжных детей, про любовь, еще кое о чем… Ее знакомая по общаге обожала Высоцкого и Лилю приобщила.
Потом кое-что прочитал Ричард, потом они немного поспорили о ритме… минут через десять Джес растащил их и бесцеремонно напомнил принцу про заброшенных принцесс.
Рик сверкнул глазами, но о долге вежливости действительно забывать не стоило. А Джес занялся женой.
— Вы нашли общий язык с принцем…
— Он тоже любит читать.
— Он вам понравился?
Лиля взглянула на супруга. Сердится? Ревнует? Но лучше успокоить сразу.
— Как мужчина он мне безразличен.
Джес пристально посмотрел на нее, но Лиля выглядела абсолютно безмятежной, и он чуть успокоился.
— Я вам привез в подарок кое-какие свитки.
— Какие?
— Завтра посмотрите, узнаете.
Свитки, выпрошенные у Рика, были готовы и даже перевязаны лентой. Интересно, как оценят его подарок?

Нельзя сказать, что Анелия была жестокой или злой, но, увидев Лидию, она не удержалась от злорадного взгляда. Да уж, эта бледная высоченная моль рядом с ней выглядела просто жалко.
Лидия тоже смерила принцессу-конкурентку взглядом, но получилось у нее хуже. И намного. Как ни повторяй себе, что душа у тебя прекрасная и ум — главное твое достоинство, Лидия отлично понимала, что проигрывает Анелии, и это ее коробило. А та развлекалась изо всех сил. Танцевала, смеялась, да и Рик уже два раза танцевал с Анелией, а с Лидией — ни разу. Предпочтения принца были всем ясны, поэтому вокруг Анелии вился хоровод придворных, а Лидия одна стояла в сторонке. Братьев и тех отвлекли какие-то вертихвостки. А что, принцы — товар штучный.
Но Лидия справилась бы, если бы Анелия не решила чуть-чуть утвердиться за счет соперницы.
— Милая Лидия, а вы все одна? — заворковала она, подбираясь поближе в промежутке между двумя танцами. И сделала знак одному из придворных. — Принесите мне вина, я устала… — И пожаловалась Лидии: — Столько танцевала, ноги гудят. Наверное, туфельки до дыр затанцую, как девочка из сказки. А вы не танцуете?
— Не хочу, — коротко ответила Лидия.
— Я обязательно попеняю Рику, что он вас вовсе не приглашает. Есть же законы гостеприимства, хозяин обязан…
— Хозяин здесь — его величество Эдоард.
Вроде бы и послать Анелию к Мальдонае было невежливо. Она же не грубит. Но и терпеть тоже… никаких сил не хватало.
— Ну так потом же будем мы с Риком…
— Вы так уверены в его выборе? — Лидия боролась из последних сил.
— Он мне сам сказал. Да и неудивительно. Я молодая, красивая, с богатым приданым…
А в глазах так и читается: «А ты — старая крыса, за которой и не дадут ничего толком».
И Лидия не выдержала:
— Извините. Мне надо поправить чулок. Подвязка развязалась.
Скользнула за портьеру и ринулась куда глаза глядят. Найти покои — и выплакаться! Сил нет! Альдонай, лишь бы никто не помешал!!!
Анелия проводила соперницу торжествующим взором и вскоре забыла о ней. Потому что к ней направлялся Ричард.
Может быть, сегодня он сделает ей предложение?
Скорее бы…

Ричард действительно успел отдохнуть за беседой с графиней Иртон — и теперь намеревался опять уделить время своей будущей жене. А почему нет?
Симпатичная, веселая, чуть глуповата, но разве это важно? Умные женщины — это хорошо. Но отдыхать от них тоже надо.
А Лилиан решила отдохнуть от разговоров. Да и мужа своего ей видеть пока не хотелось. Мальчик-мажор. Только с поправкой на Средние века. Увы…
От отца — дело. От короля — чувство вины и опека. От женщин — восторги, от друзей — полное понимание, ибо сами такие же. Разве что Рик чуть посерьезнее, но ненамного. Просто ему фехтование и прочие турнирные радости плохо даются, вот и ударился в чтение книг. Да и отец его воспитывал, а не только баловал. Неплохой сам по себе парень получился. Но искренне считает, что все для него. Сказать-то умные слова он может, а вот почувствовать их, осознать, чтобы они в душе сами выросли… ну да на тронах и поглупее сидели. Ничего страшного, нахватается.
Главное — найти общий язык. Но надо будет соблюдать паритет, Джес с Риком друзья, бортанешь одного — обидишь второго.
Лиля вздохнула и, как только Джеса отвлекла какая-то дама, тихонько выскользнула в какой-то коридор.
Хотя бы чуть передохнуть от шума и гама. И от вони тоже…

Лиле не сразу, но удалось найти незапертую дверь. Она хотела войти в комнату, но ее внимание привлекли рыдания, доносившиеся из дальнего конца коридора.
Кто-то плакал. Отчаянно и безнадежно, просто сердце разрывалось.
«Нет, ну что тебе там надо? Кто тебе там рад будет? Не лезь затычкой в каждую бочку, идиотка!» — обругала себя Лиля и отправилась на поиски страдальца.
Страдалицы. Женщина в простом белом платье лежала лицом вниз на кушетке и ревела так, что, казалось, у нее уже не осталось никакой радости в жизни, никакой надежды…
Лиля присела рядом. Коснулась плеча…
— Помощь нужна?
— Уйди! — рявкнула женщина, не поворачиваясь.
Лиля погладила ее по мягким волосам.
— Еще раз спрашиваю: помощь нужна?
Лидия обернулась. Сверкнула глазами. Неизвестно, кого она ожидала увидеть перед собой, но уж точно не высокую блондинку, смотрящую на нее со спокойным интересом. Так получилось, что Лиля не присутствовала при представлении Лидии двору, она ее вообще в первый раз видела. Бриллианты в кольце были скрыты длинными свободными рукавами платья, а в остальном — девушка как девушка. Симпатичная. Хотя здесь и не станет пользоваться спросом.
Лиля быстро оценила внешность незнакомки.
Волосы пепельно-русые. Кто-то скажет — пепельный, кто-то — мышиный.
Глаза серые. Достаточно большие, но брови надо выщипывать и подкрашивать. А так они слишком широкие и бесцветные. Подбородок тяжеловат, а лицо чуть длинновато, но это корректируется косметикой и прической.
Фигура тоже на уровне. Здесь ценятся пышки, а эта — почти модель. Классическая вешалка. Но это ведь как подать…
Лиля протянула незнакомке платок.
— Высморкаешься? Или помочь?
Лидия, слегка ошалев, тряхнула головой.
— Вы кто?
— Лилиан. А ты?
— Л-лидия…
— И чего ревем, Лидия?
Между делом Лиля достала из сумочки симпатичный льняной платочек — и ловко, почти как с Мирандой, ухватила девушку за нос.
— Ну-ка, выдох носом! Сможешь?
Вконец утратившая ощущение реальности Лидия высморкалась и посмотрела на незнакомку.
— В-вы… почему т-так…
— Ну так вот, — спокойно объяснила Лиля, — у меня дочь немногим младше. — Она скромно умолчала о том, что это падчерица. — Не обижаешься, что я по-простому, без титулов?
Лидия мотнула головой:
— Н-нет…
В другое время она никогда не позволила бы ничего подобного. Она бы обрушила на негодяйку громы и молнии. Она бы ее…
Но в другое время и в другом месте.
А вот когда ей было плохо, больно и тошно, когда кругом враги и даже некому пожаловаться, когда душа просто срывается, когда она готова кричать от боли и тоски…
Любой, кто бескорыстно поддержал бы Лидию в эту минуту, получил бы ее благодарность. Просто так, потому что она поняла бы, что не одинока в этом мире.
В другое время и Лиля не полезла бы к принцессе. Но сейчас…
У нее самой был стресс, и рыдающая девчонка показалась подругой по несчастью. Утешить — прорезалось основным инстинктом. А что принцесса — так на ней не написано. Может, баронесса, может, лэйра…
— Жаль, водички с собой нет. Тебе бы сейчас попить и умыться.
— М-мне п-посидеть, чтобы никто не беспокоил… — Лидия от шока громко икнула.
— Мне уйти? — уточнила Лиля. Навязываться она не собиралась.
— Н-нет… — Принцесса не должна исчезать надолго, еще сплетни пойдут… Репутация наше все. А тут женщина, которая явно неплохо к ней отнеслась, проявила участие, пожалела…
— Тогда останусь.
Лидия кивнула. Она поняла, что эта женщина просто ее не знает. И повернула кольцо на пальце бриллиантом вниз, чтобы не сверкнуло.
Вот и пусть дальше не знает. Тем более — не простая служанка. Графиня, судя по изумруду в кольце. Для чести нет ничего зазорного в том, что графиня и принцесса изволили побеседовать. Благо никто не слышит.
Минут пятнадцать у женщин ушло на приведение Лидии в порядок. Они перебрались в ближайшую свободную комнату, как шпионы, прячась и оглядываясь, и графиня занялась девушкой вплотную. Лиля кое-как уложила ей растрепанные волосы и даже попробовала припудрить лицо. Потом покачала головой — мол, тут мало что сделаешь… ну хоть что-то.
Попутно Лиля пожаловалась на балы, которые ей жутко не нравились. И нашла с Лидией общую тему. Той тоже не нравились балы. Принцесса к тому же пожаловалась на жениха, который вроде бы и не жених, и уделяет все внимание сопернице… а ей хоть бы немного уделил, из вежливости.
Лиля посочувствовала. Ну а какие извечные женские темы? Тряпки, косметика, мужчины. Вот они и обсуждались следующие минут двадцать.
Лидия жаловалась. Лиля ее утешала.
Лиля жаловалась. Лидия ей сочувствовала.
— Почему всем важна только внешность?
— Потому что по одежке встречают.
— Но будь я красивой — я все равно не изменюсь! И альдоны говорят, что душа — самое важное.
— Все правильно. Но сначала смотрят на обертку.
— Это несправедливо…
— Это жизнь. Есть такая история…
История была простая. Жила когда-то принцесса. Красивая, умная, добрая, так ее и прозвали — мол, наше солнышко. Жизнь идет, надо замуж выходить. Посватались женихи. Один красавец писаный, второй вояка лихой, третий богач, четвертый калека, но принц. Мучается девушка, не знает, кого выбрать. А все с ней ласковы, все приветливы… Тут нянька и подсказала.
На следующий день оделась принцесса в лохмотья, лицо как могла измазала, волосы убрала под платок — и принялась милостыньку просить у ворот дворца.
Кто подает, кто ругает… красавец мимо проехал, как на грязь посмотрел, вояка чуть конем не затоптал, богач плетью вытянуть хотел, калека монетку подал и говорит: ты, мол, приходи сегодня. Место служанки тебе найдем. Не дело это — побираться.
За него замуж и пошла принцесса. И не пожалела ни разу. Остальные-то были добры к знатной да красивой, а этот ко всем людям.
Лидия сначала не поняла, к чему это. Лиля принялась объяснять:
— Сказка ложь, да в ней намек. Вот смотри. Если только один из четырех в душу заглянул — повезло. Но таких — единицы. А тех, кто на обертку смотрит, гораздо больше.
— Т-так…
— А если у человека не хватит ума вглубь заглянуть — зачем тебе такой нужен?
— Н-но…
— Вот подумай сама. Это не жизнь будет, это мучение. Ну выйдешь ты за него замуж, утрешь нос сопернице. Одной. А остальных вилами гонять всю жизнь будешь? Да лучше отдать ей это сокровище — и порадоваться. Пусть она с ним и мучается всю жизнь.
— Но как-то…
— Хочется, чтобы он у твоих ног ползал, а ты его гордо отвергла и ушла? А вот это — некрасиво. Оставь парню хотя бы иллюзии. А несчастным он и сам себя успешно сделает.
Когда в комнату заглянул принц Мигель, всюду разыскивающий сестренку, он обнаружил двух абсолютно довольных собой и жизнью дам. Правда, у одной из них нос был еще слегка красноватым, но улыбка уже была вполне веселой. Они прикидывали, какие фасоны причесок пойдут Лидии, и договаривались о визите Лилиан с модистками. Лидия была все-таки женщиной, а выглядеть красавицей и модницей — разве это не мечта?
— Лидия, ты здесь? А мы тебя ищем.
— А мы тут заговорились. — Лидия улыбалась. — Мигель, знакомься. Моя подруга Лилиан.
— Графиня Иртон. — Лиля сделала реверанс.
— А это мой брат. Его высочество Мигель Ивернейский.
Сказать, что Лиля ощутила себя дурой, — это почти что промолчать. Ощутила. Но, видя веселые искорки в глазах Лидии, снова присела в реверансе, признавая свое поражение. «Лихо вы меня сделали, ваше высочество».
Новые подруги быстро договорились о визите Лилиан и распрощались.
Графиня направилась в зал и по дороге ее перехватил Александр Фалион.
— Лилиан, рад вас видеть. Я скучал. Потанцуем?
Лиля кивнула, и маркиз закружил ее в танце.
— Вы здесь с мужем? — На публике маркиз был подчеркнуто уважителен.
— Да.
— Примирение семьи?
Лиля сдвинула брови. А вот это касалось только ее и Джеса. Но… ладно уж.
— Все в воле Альдоная.
Фалион помрачнел. Но намек понял и в чужую жизнь не лез. Они сделали круг по залу, и маркиз оставил Лилю. И практически сразу к ней подошел Джес, заявивший, что хочет представить ее Анелии. Хорошо хоть отвертеться удалось, а то Лиля за себя не ручалась.
Остальное все было вполне на уровне. И поездка в карете. И комплименты — заезженные, но ведь старался, говорил. И даже поцелуй руки перед расставанием…
Лиля прошла к себе, привычно спихнула с кровати собак, поправила одеяло на Миранде, подвинула мангустов, улеглась и тут же отключилась.
Сил не оставалось даже на то, чтобы проанализировать свои поступки и подвести итоги дня.

Его высочество Ричард Ативернский лег еще позже Лилиан. На столике у кровати его ждал небольшой свиток.
«Его высочеству Ричарду Ативернскому лично.
Важно».
Рик пожал плечами и кликнул слугу.
— Кто входил в спальню?
— Никто, ваше величество.
— А это из воздуха появилось?
Слуга признался, что отлучался ненадолго по нужде, вот в то время, видимо, и…
Ричард разозлился и предложил слуге распечатать свиток. Вдруг отравлено? Тот сломал печати, развернул пергамент, подождал пару минут — и по знаку принца вышел вон.
Пробежав глазами по строчкам, Рик сначала нахмурился, потом сжал кулаки и едва не запустил свитком в стену. Но сдержался.
Дочитал, осторожно положил на столик.
Твари, сволочи!!! Четвертовать мало!
Анонимка. И препоганая. Вранье?
Конечно!
Или — нет?
Ричард сделал пару глотков вина из бутылки, выждал минут пятнадцать. Перечитал. И был вынужден признать, что если это и вранье, то уж очень похожее на правду.
Неизвестный… Хотя почему неизвестный? Шевалье Лонс Авельс описывал свою жизнь, свои отношения с Анелией Уэльстерской, свое похищение, свое прибытие в столицу, встречу с супругой, и писал, что если его убьют, то письмо окажется на столе у Эдоарда. А там уж все в воле Альдоная. Мол, допустить войну нельзя. Но и сажать такое на трон…
Ричард дураком не был. И написано все было чрезвычайно убедительно, с подробностями интерьеров замка, в котором воспитывалась Анелия, с перечислением всего, что имело к ней отношение, вплоть до личных примет — родинки в форме щита на пояснице. Дано описание пастора, который их венчал, приметы похитителей… Единственное, о чем Лонс Авельс предпочел не особенно распространяться, это о том, как ему удалось выжить и добраться до Ативерны. Объяснил, что его хозяин не в курсе и он, шевалье, ни в коем случае не хотел бы подставить под подозрение достойного человека.
Рик не стал дожидаться утра и через десять минут уже стучался в двери отцовских покоев.
Открыл ему личный камердинер Эдоарда.
— Спит?
— Нет пока. А…
— Спроси, можно мне войти?
Камердинер скрылся ненадолго в покоях и, вернувшись, пригласил Ричарда войти.
Спальня отца изменилась, добавился новый запах. Свежести? Мяты…
Ричард был даже удивлен. Все выскоблено, вычищено, выстирано, в вазах пучки мяты и каких-то еще душистых растений… приятно.
Эдоард полулежал в постели, и Тахир растирал королю ноги. Все-таки тяжело его величеству пока давались балы.
— Что случилось, сын?
— Вот. — Ричард протянул свиток.
Эдоард сдвинул брови и принялся читать. Сначала быстро, потом все медленнее. Аккуратно свернул свиток и задумался. Жестом отпустил лекаря.
— Думаешь, правда?
Рик пожал плечами:
— Не знаю, что и думать. Но похоже на правду.
— Ты ничего не замечал?
— Даже если что-то и было — тогда в глаза не бросилось, а задним числом думать… тут такого навоображаешь.
— Это верно. Ты в нее не влюблен, так?
Ричард кивнул.
— Это хорошо. Но и в Лидию…
— Только не она!
Эдоард смотрел серьезно и грустно.
— Вот и давай подумаем. Лидия нам не подходит. Это решено. Анелия же… как теперь выясняется, тоже не подходит. И остаемся мы ни с чем…
— Но…
— Если автор этого письма не солгал, Анелия твоей женой быть не может. И дело не в том, что она была замужем, сам понимаешь.
— А в том, что она предала одного, предаст и второго, — поддакнул Рик.
— И является замечательным объектом для шантажа. Знаешь, я и сам не без греха. Но ни Имоджин, ни Джесси никогда бы…
— Знаю.
— Да и с Гардвейгом ссориться нежелательно.
— А может, и не придется, — пожал плечами Ричард. — Знаешь, я как-то в брачные сети не рвусь. Подождать пару лет, а там у него еще одна дочка подрастет. А пока заключить помолвку, да и если это правда — Гардвейг присматривать за дочерью будет пуще орла.
— Хм… — Эдоард задумался. Выход был вполне достойным. Только вот… — А как тогда отделаться от Лидии? Бернард понял бы, предпочти ты Анелию. Но ее младшую сестру…
— Пока не знаю. Но точно знаю, что на этой вобле я жениться не хочу. Да и толку от нее…
— Она неглупа.
— Это верно. Но в приданое она толком ничего не принесет. Ивернея от нас дальше Уэльстера, да и с Гардвейгом отношения испортим…
— Надо завтра это все проверить.
— Как?
— Договорюсь с Гардвейгом о встрече, покажу ему письмо. Если все окажется правдой — плохо. А если нет… любая повитуха установит, девица твоя Анелия или нет. Но на всякий случай пригласим нескольких…
— Но если нет — думаешь, она могла бы меня обмануть?
Эдоард криво усмехнулся.
— Сын, лишение девственности подделать несложно. Крики, куриная кровь… меня так пару раз пытались провести. Могло и с тобой пройти. Особенно в брачную ночь.
— Может быть. Не стану зарекаться. Итак: разговор с Гардвейгом, повитухи — и ждем?
— Пока — да. И подумай, как отделаться от Лидии, чтобы не обидеть ее и ее отца. А я утром прикажу проверить это письмо.
— Договорились.
Ричард оставил свиток у отца и отправился к себе. Но заснуть еще долго не мог. Неприятное было ощущение…

На этот раз задание досталось не Ганцу, а одному из его знакомых, лэйру Вальесу. И королевский представитель принялся рыть землю.
Первым делом узнать о шевалье Авельсе в Уэльстере. Навести справки о пасторе, который венчал Авельса и принцессу. Одно-то имя было достаточно известным в определенных кругах. Граф Альтрес Лорт.
Все, кто имел дело с секретами короны, знали, что граф — начальник тайной службы Гардвейга. То есть самая подходящая кандидатура, чтобы навести справки о ком угодно. Но лезть к нему с вопросами можно, только если жизнь не дорога.
В Ативерне найти следы шевалье Авельса было просто нереально, потому что он не упомянул, где жил, где работал, откуда приехал, вообще обошелся без имен.
Анелия же…
Зайти с другой стороны?
Встречались на балу? Да, безусловно. Такое могло быть. Ибо королевский бал — та еще неразбериха. С одной стороны, многое регламентировано. С другой — если человек хочет уйти из-под наблюдения, он это сделает. Это несложно при определенных навыках. Отсылаешь одного туда, второго сюда, идешь поправить чулки — и растворяешься в дворцовых коридорах, комнатах, парке…
Технически такое возможно. Но окончательное суждение можно будет вынести только после получения сведений из Уэльстера. Или — после разговора его величества Эдоарда с его величеством Гардвейгом.

После вчерашнего конфуза Лиля даже не представляла, как держаться с Лидией. Но принцесса разрешила все сомнения сама, пожаловав в гости без лишних церемоний.
— Я тут в гостях, поэтому можно немного нарушить протокол, — объяснила она.
Ну нарушить так нарушить. Выпили чаю. Лидия похвалила пирожные, Лиля сделала комплимент волосам принцессы, Мигель, приехавший с сестрой, восхитился вирманскими сторожевыми, слово за слово — и лед постепенно подтаял.
Женщины могут стать подругами, если им не приходится что-то делить. А в паре Лилиан — Лидия так и было. Они не были соперницами. Лилиан была замужем, Лидия собиралась обратно в Ивернею… и поскольку была умна — решила взять все возможное от визита. Лиля это понимала, но почему бы не воспользоваться случаем и не прорекламировать себя в Ивернее?
Лиля обмолвилась, что принцесса могла бы стать очаровательной, Лидия чуть надулась, но Лиля предложила ей попробовать. Мигель махнул рукой — мол, давай, сестренка, если хочется, нам спешить некуда — и принялся обсуждать с вирманами собак. Вирманские сторожевые, особенно Нанук, произвели такое впечатление на юношу, что он готов был расспрашивать о них часами. Пришлось предоставить ему вирман для беседы. А Лиля отвела принцессу к Марсии, и та занялась девушкой всерьез.
Лидия в результат не верила, но безропотно отдала себя в руки девушки. Еще свежи были в памяти вчерашние обиды. Да, она проиграла Анелии схватку за сердце Ричарда. Но в ее силах сделать так, чтобы счет не оказался разгромным!
До стационарного окрашивания бровей здесь еще не додумались. А басмой этот вопрос решался очень быстро. Темные брови сделали лицо Лидии чуть выразительнее. Платье, сметанное на живую нитку… розовое, да! Но Лидии этот цвет шел, оживляя бледную кожу и оттеняя пепельные волосы, правильная прическа — никаких зачесов назад и валиков, все очень естественно, косая челка и несколько выпущенных на свободу локонов, плетеные сандалии…
Лидия в шоке уставилась в зеркало.
Отец никогда не позволит… Стыд какой… А ведь она — красивая!
Высокая, с великолепной осанкой, пепельные локоны небрежно выпущены из-под розового кружева мантильи, брови изумленно вскинуты — и видно, что они есть и они красивые, глаза сверкают из-под подтемненных ресниц, кожа вовсе даже не тусклая, платье цвета увядшего шиповника подчеркивает маленькую, но высокую грудь и тонкую талию. И удачно маскирует узкие бедра. Зато сразу понятно, что ноги у нее длинные и стройные.
А подкрашенные губы блестят розовым (слава Ханганату), и подбородок вроде бы не такой массивный… и вовсе ее не портит.
— Это — я?!
— А есть сомнения, ваше высочество? — улыбнулась Лиля.
Сомнений не было. Было только восхищение.
— Лидия, предлагаю спуститься вниз, чтобы брат оценил. Потом платье придется снять и отдать Марсии. Пусть до ума доведет.
Лидия скользнула пальцами по розовому шелку.
— Сколько я за это должна?
Лиля сверкнула глазами, и принцесса тут же поправилась. Она отлично поняла, что делалось все от души. Не за деньги.
— Спасибо.
Лилиан чуть смягчилась.
— Будем считать… вы ведь…
— Ты. И Лидия. Хорошо?
— Лилиан. Но только наедине.
Лидия кивнула. Ну да. Подругами они быть не могут, статус не позволяет. Поэтому для света все останется чопорно и правильно. А так вот, наедине поболтать о том о сем — почему бы нет?
— Кстати! Серьги!
Картину довершили две розовые жемчужины в оправе работы мастера Лейтца. Лидия полюбовалась на замочек и кивнула.
— Замечательно… Но мне хотелось бы как-то отблагодарить тебя.
Лиля коварно усмехнулась.
— Если ты хоть раз появишься при дворе его величества Эдоарда в таком платье, да еще упомянешь о марке «Мариэль»…
— «Мариэль»?
— Это в честь моей матери. Я хочу сделать салон. Чтобы женщины приходили туда, и им помогали, вот как тебе. Согласись, одежда и прическа не главное. Да и внешность тоже. Но красивым легче живется на земле.
Лидия согласилась.
— Пойдем? Хочу посмотреть, как отреагирует братик!
Лиля ответила проказливой улыбкой. Ей тоже хотелось посмотреть!

Мигель тискал щенка и спорил о методах дрессировки, когда в гостиную вошла…
Что уж там, принц просто не узнал сестру. Видение в розовом и Лидия не имели между собой ничего общего. И принцу даже неловко стало, что он сидит, болтает с вирманином… Он поспешно вскочил с ковра, Эрик последовал его примеру.
— Госпожа, разрешите представиться… Мигель, принц Ивернейский. Вы здесь в гостях?
Лиля, будучи не в силах сдерживаться, закрыла лицо руками, содрогаясь в спазмах беззвучного хохота. Лидия шагнула к брату и цепко схватила его за ухо.
— Я?! Еще как в гостях!
— Лидди?!
Искреннее изумление в глазах брата стало принцессе наградой за все вчерашние унижения. А восхищение в глазах вирманина стоило и того больше.
Эрик уважительно поклонился.
— Ваше высочество, позвольте сказать — вы восхитительны.
Лидия покраснела и опустила глаза. Лиля усмехнулась:
— Прекрасная принцесса из сказки.
И добавила про себя: «Приятно, когда внешность соответствует содержанию».
Следующие десять минут Лидия наслаждалась комплиментами брата, Эрика, заглянувшей в гостиную Миранды, круглыми глазами слуг, а потом в сопровождении графини отправилась в руки Марсии и остальных кружевниц. А Лиля, пока девушки наряжали принцессу снова и снова, прикидывала, что еще подойдет Лидии. Холодные тона — нет, не ее. А вот теплые, персиковый, может быть, кремовый… надо прикладывать ткань, смотреть. А может, скомбинировать, например, персиковый с голубым или зеленым…
— Ваше сиятельство?
— Ганц!
Лэйр смотрел так, что Лиля махнула рукой кружевницам — мол, сейчас вернусь — и выскользнула из примерочной. Пара минут у них есть, чтобы посекретничать.
— Письмо у Ричарда. — Ганц почти шептал.
— И?!
— Ночью он ходил к отцу. И письма потом уже в его покоях не было.
Лиля предпочла не уточнять, откуда это известно Ганцу. Знает — и ладно.
— Полагаете, он примет к сведению?
— Надеюсь.
Лиля опустила ресницы. Не нужна ей Анелия на троне. И стране тоже не нужна. Самонадеянно? Да нет. Вспомнить двадцать первый век, где бизнесмены покупают политиков. Она в данном случае просто убирает. Да и… кто мешал Анелии честно поговорить с мужем? Предложить ему забыть обо всем? Или уехать с Лонсом?
Он бы понял, чай не дурак. И не полез бы в бутылку, и жив остался, и у Лили претензий не было бы. А сейчас — извините. Гибель своих людей она никому не простит.

Глава 6
Второй узел

Гардвейг чувствовал себя с каждым днем все лучше. Докторус регулярно обрабатывал рану, язва выглядела уменьшившейся в размерах, хотя до заживления было еще далеко.
Но были шансы, а значит, появлялась возможность прожить еще лет… да хотя бы пять! Уже неплохо! И ребенка не младенцем оставишь, и страну можно подтянуть, и… кто их знает, ханганов? Может, за это время они еще что-нибудь придумают?
Гардвейг и от десяти дополнительных лет не отказался бы.
А Лиля могла сказать, что они… ну, должны быть. Все в воле Альдоная, включая пролетающие кирпичи, но сосуды у короля хорошие (может быть, стоит сказать спасибо пиявкам), сахарного диабета вроде нет, при правильном питании и уходе — почему бы и не десять лет?
Главное, правильно зарубцевать язву и не допускать рецидива.
Гардвейгу эти истины поведал Тахир дин Дашшар. Со всеми реверансами и раскланиваниями. И король проникся. А кому охота умирать раньше времени?
Сейчас он был согласен на многое. И к переданной через гонца просьбе Эдоарда о встрече он отнесся благосклонно.
Гардвейг передал свиток своему церемониймейстеру.
— Я согласен. Вечером. Сегодня или завтра. Согласуйте.

— Мой дом. Наш дом, — с легкой улыбкой произнес Джес.
Лиля осматривалась по сторонам. Прибежище холостяка. Уютно, неплохо, но чего-то не хватает. Тепла? Света? Цвета?
— Вы здесь редко бываете, граф?
— Обычно я живу во дворце. Там у меня свои покои. А здесь… Миранде здесь нравилось.
— Она замечательный ребенок.
Говорить о дочери было безопасно. И Джес с радостью подхватил эту тему, пока графиня не придумала повод, чтобы оставить его в одиночестве и сбежать по делам.
— Меня только тревожит ее брак.
— Помолвка с Амиром? — понимающе уточнила Лиля. Ее это тоже беспокоило.
— Именно. Иная вера, иная страна…
— Обычаи, культура… Я сама тревожусь. Но верю Мири. Она умная и сильная девочка. А если мы вырастим ее сильной и умной — она справится с чем угодно.
— Все же, когда твой супруг имеет право на наложниц, а ты не имеешь даже права голоса…
— О да. — Лиля не удержалась от язвительной ухмылки. — С другой стороны, у нас мужчины тоже имеют право на любовниц?
Джес помрачнел, но пилюлю проглотил. А как тут вывернешься? «Не виноватый я, они сами меня в угол загнали и изнасиловали»? Лиля взмахнула рукой, отметая тему.
— Здесь мило. Но я сюда переехать не смогу. Лучше уж вы к нам…
— Нам бы хватило места.
— Нам? Вы, я, Миранда, дети Амалии и Алисия, так?
— Так. — Джес помрачнел. — Дети, да…
Роман и Джейкоб дядю еще ни разу не видели. Джесу было больно смотреть на детей погибшей сестры, даже думать о ней. Насколько поняла Лиля, король не открыл ему всю подоплеку заговора, ну а она тем более слова не скажет. Еще не хватало.
Поэтому Амалия оставалась в сознании Джеса почти святой. Ну и пусть. Так оно спокойнее. Мстить не помчится… хотя нет. Помчится. Но только тем, на кого укажет Эдоард.
— А что делать с моей свитой?
— Э-э-э?..
— Вирмане, ханганы, мастера…
— Мастера скоро переедут в Тараль. Вирмане… сколько им тут еще торчать?
— С Лейфом у отца трехгодичный контракт, — пожала плечами Лиля. — А что до остальных — не знаю. Могут и уехать…
С момента попадания в этот мир ее удивляло, что был известен только один континент. И сейчас графиня Иртон хотела взять на себя функцию испанской короны — снарядить корабли к неизвестному побережью.
Единственное, что ее нервировало, — это местная физика, в законах которой она вообще не разбиралась.
На Земле полюса планеты совпадали (практически) с магнитными. И компас она могла сделать за три минуты. Берется иголка, чашка с водой, пробка, чтобы на поверхности плавала, иголка нагревается с одного конца, после чего он размагничивается, ее на пробку, ту в чашку — нагретый конец будет указывать на юг. Однако как это будет работать здесь?
Но, допустим, компас есть, подзорные трубы есть, корабли…
О кораблях вскоре после приезда в столицу был разговор с Августом, после чего отец (да-да, отец) подумал — и принялся усовершенствовать вирманский корабль. Ему тоже хотелось большего. А если есть деньги, есть возможность… почему не попробовать?
Опять же вирмане пристроены. Раньше они были обычными пиратами, конкурировали с Лорисом, но если Ативерна договорится с Уэльстером и Ханганатом, Лорис и так вычистят. А вирманам что делать? Зубы на полку класть или в оппозицию уходить? Увольте…
— Вот, ханганы скоро отправятся на родину, — удовлетворенно сказал Джес.
— Примерно через полгода — год.
— Так долго?
— У Амира было тяжелейшее отравление. Мальчишку вытащили чудом.
— Понятно. Но ему ведь не требуется постоянное присутствие докторуса?
— И все равно…
— Дорогая супруга, — синие глаза Джеса нахально блеснули, — а вы не ищете ли отговорок?
— Ищу, — так же нахально созналась Лилиан. — Ежедневное присутствие такого мужчины, как вы, опасно для добродетели.
— Для добродетели невинных дев. А вы — моя жена.
— А еще мне нельзя иметь детей…
— Ну и пес с ними. Пару лет потерпим. Есть же травы…
— А откуда вы о них знаете?
Джес сморщил нос.
— Вы меня всю жизнь будете попрекать любовницами?
— Сложный вопрос…
Лиля кокетничала. Но… а почему нет?
Это — ее супруг. Он оказался достаточно умен, чтобы наладить контакт или хотя бы пытаться это сделать. Смысл строить из себя невинную монахиню? Она, между прочим, молодая здоровая женщина. С определенными желаниями. Ладно еще в Иртоне, первые полгода. Пока оправлялась от выкидыша, пока дел было… а вот потом… Иногда — накатывало. Хотелось. Но…
Не с Джесом.
Не нужен ей был этот смазливый красавчик, в котором не было ни души, ни желания ее пробудить. Не нужен. Даже Рик был интереснее.
«Авось кто-то и сдохнет. Или я, или падишах, или ишак — хвала Ходже Насреддину за его вековую мудрость. А потом разберемся, кто из нас лучше знал богословие».

— Гардвейг… спасибо, что согласился встретиться.
— Отчего же не согласиться, Эдоард. Пожалуй, я должен тебе спасибо сказать. За Тахира.
— Смотрю, меньше хромаешь?
— Есть такое. Лечат…
— И что говорят?
— Что лет десять могу протянуть. Если возьму себя в руки и буду делать, что скажут. Есть что полезно, травы пить, опять же упражнения делать…
— Я смотрю, ты уже с этим смирился?
— Ты же знаешь, мне раньше и того не давали…
Эдоард знал. О зверствах лекарей по отношению к беззащитным монархам он мог рассказать многое. На себе испытал — и ведь выздоровел! Но здоровье пока не позволяло правителям общаться официально. Эдоард своей королевской волей мог никого не допустить на эту встречу. И Гардвейг его поддержал. В итоге — обычный зал с камином, столик и двое немолодых людей, сидящих в уютных креслах.
— Что-то случилось?
— Да вот ведь… прочти сам.
Гардвейг принял из рук Эдоарда небольшой свиток пергамента и пробежал глазами по строчкам. Уже на середине его лицо покраснело. Потом побелело, а потом он запустил свиток в угол и прорычал:
— С-стервь малолетняя!!!
Эдоард смотрел серьезно и внимательно.
— Думаешь, правда?
Гардвейг махнул рукой. Мол, подожди, дай успокоиться. Эдоард посмотрел на него и сам налил ему вина, протянул кубок…
Гардвейг сделал несколько глотков, постепенно успокаиваясь.
— Это откуда?!
— Рику прислали. Так это правда?
— Не знаю, — мрачно отозвался Гардвейг. — Но если Анелия пошла в мать, я бы не удивился. Та с любыми штанами готова была закрутить, эта тоже вот… Чем хочешь клянусь — не знаю.
— А так там все верно?
— Про воспитание, про воспитателя — верно. Про родинки… У нас есть одна семейная — на пояснице. Но мало ли что, как, откуда. И я ее не осматривал.
— А если я осмотрю? Найдем повитуху, докторуса… сам понимаешь.
Гардвейг понимал.
Собственно, он женился несколько раз на вдовах. Но ведь не на убийцах! И не вслепую… он-то про своих жен все знал, с самого начала.
— Понимаю. И возражать не стану. Об этом кто знает?
— Никто. Слово короля, я сохраню тайну.
Гардвейг чуть расслабился. Если Эдоард пообещал…
— Политика…
Он не оправдывался, не объяснял, он сообщал то, что королям и так было известно. На троне чистеньким и благородным не останешься.
— Верно. Но мне договор с Уэльстером тоже выгоден. Ивернея не устраивает меня, а Лидия — Рика.
— А Анелия… Дурища! Своими руками придушу!
— Если выяснится, что Анелия девственна, в тот же день объявим о помолвке. Обещаю. Но если нет…
Гардвейг молчал. И так все понятно, если нет. Но Эдоард вдруг усмехнулся и продолжил:
— А если нет… твоей второй дочери сколько?
— Тринадцать.
— Два-три года Рик подождет. Но заниматься ее воспитанием тебе придется не за страх, а за совесть.
Гардвейг вскинул глаза на собеседника.
— Ты это всерьез?
— Более чем. Мы можем подождать немного. Недолго. И даже заключим помолвку сейчас, договор, все остальное, а приедет девочка к нам… когда скажешь. Хоть бы и сразу — никакого ущерба ее чести не будет. У меня своих двое, поселим с ними, а если Рик за ней еще и ухаживать будет… может, у него и к счастью срастется?
Его величество Гардвейг облегченно выдохнул:
— Эдоард…
Слов у него не было. Не приучены короли искренне благодарить, обычно им проще отдариться.
— Учти, на провинции Бальи в приданом я настаиваю.
— Я тебе в приданое даже пошлины на соль скину. Тем более у нас с этим назревает проблема…
— Э нет, — прищурился Эдоард. — Технология вываривания соли у вас тоже есть. Да, она теперь будет дешевле. Но мы ведь можем поиграть с чем-нибудь другим. Например, уголь…
— Обсудим? — ухмыльнулся в ответ Гардвейг.
— Обязательно. Но сначала дело.
— Анелия. — Его величество чуть помрачнел. Все складывалось не так уж и плохо. Дочь совершила глупость? Да, безусловно. И последствия для нее будут самыми печальными. Но не для Уэльстера. Его репутация останется незапятнанной. Это главное. — Ладно. Еще раз все, что касается Анелии, чтобы не было недоговоренности.
— Осмотр. Пригласить ее ко мне во дворец, и пусть повитухи с докторусами ее осмотрят. Разумеется, они не будут знать, кто перед ними. Если она девушка — тут же заключаем помолвку. Если же нет…
— Тогда надо что-то придумать… — Гардвейг нахмурился, размышляя. — Тогда она должна просто исчезнуть.
— Она — твоя дочь.
— И что? У тебя тюрем нет? Пусть посидит где-нибудь, шум поднимать не будем, через пару лет перевести ее в монастырь… а всем объявить, что она сбежала.
— И ты ради исполнения наших обязательств предложил мне вторую дочь… почему бы нет?
Эдоард подумал про Стоунбаг. Упрятать Анелию туда навечно он не собирался, как и переводить в монастырь. По прошествии времени можно будет выпустить ее и либо дать денег — и пускай отправляется на все четыре стороны, либо выдать за кого-нибудь замуж. Да мало ли вариантов?
Сейчас Гардвейг в бешенстве, не контролирует себя. Если наломает дров — потом пожалеет.
Эдоард знал точно, что, если бы его девочки ввязались во что-то подобное, он все равно простил бы их. Рано или поздно. Потому что глупые соплюшки. Вот Амалию он простить не мог. Она была взрослой, она осознанно вела страну к мятежу и бунту. А Анелия… да соплюшка она еще. Поумнеет.
— Когда?
— Да хоть бы и завтра с утра.
Их величества переглянулись. Они понимали друг друга с полуслова. Гардвейг отдавал дочь на проверку, а если что — и на растерзание. Но ему важнее была страна.
Эдоард принимал эту жертву, но старался помочь Гардвейгу. И это тоже было оценено по достоинству.

— Джерисон, ты можешь оказать мне услугу?
— Да, дядя. Что случилось?
— Ничего особо страшного. Рик?
Ричард, не вставая с кресла, перебросил приятелю пергаментный свиток.
— Это должно остаться между нами. Сам понимаешь.
Джес прочитал. Выругался. Потер лоб.
— Нет, чего-то я не понимаю! Но — как?!
— Как и обычно.
Джес вздохнул:
— Честное слово, у меня ощущение, что я живу в мире, который перевернулся. Моя жена оказывается красавицей, любовница — убийцей, принцесса — шлюхой… что еще ждет впереди?
— Может, ты просто заглянул под маски? — усмехнулся Эдоард, с грустью глядя на сына. Взрослеть тяжело в любом возрасте.
— Может быть. Что требуется от меня?
— Завтра я приглашу Анелию сюда, во дворец. От тебя требуется встретить ее, сопроводить, ну а после осмотра будем действовать уже по ситуации.
— То есть?
— Либо Рик сделает ей предложение — и все будет замечательно. А автора сего опуса будем искать и казним.
— Либо?
— Стоунбаг.
Слово упало тяжело. Увесисто так… Джеса передернуло.
— Ваше величество…
— Джес, она нам еще за это спасибо скажет. Гардвейг ее за такое вообще казнил бы, — вмешался Рик.
— А вы?
— А мы ее через пару лет выпустим, и пусть идет куда пожелает.
— Я возьму людей, которым…
— Нет. — Эдоард взмахнул рукой, отметая все возражения. — В том-то и дело… Джес, как бы ни повернулось, никто не должен об этом знать. Все должно быть тайно.
— Тогда почему…
— Не в резиденции? Во время королевской прогулки дворец почти пуст. Все будут на прогулке, а ты займешься Анелией.
— И я, отец.
Эдоард кивнул сыну.
— Как пожелаешь. Но сам ты не должен беседовать с Анелией до окончания осмотра или присутствовать там, Альдонай упаси! Если что, Джес, ты с ней справишься?
— Уж как-нибудь, — усмехнулся граф Иртон. — Единственная женщина, с которой мне сложно, это моя жена.
— До сих пор сложно? — вскинул брови Эдоард.
— Не настолько, дядюшка. Она постепенно поддается на уговоры, да и Миранду она любит. А остальное — дело времени. Договоримся.
— Вот и отлично. Знаешь, я был бы рад видеть твою супругу при дворе, но ей это определенно не по душе.
— Вся в отца. Что он на верфи жил бы, что она, дай ей волю, в мастерские перекочует. С лекарями чуть ли не в обнимку ходит…
— Но ведь лечат они неплохо?
— Докторусы в бешенстве. — Рик улыбался. — Ну и пес с ними. Главное, что отец здоров.
Эдоард уже успел рассказать Рику часть правды, и принц был искренне благодарен графине. А гильдии давно королю поперек горла стояли.
— Гардвейг тоже чувствует себя получше. Если повезет — еще лет десять будет править. А Ативерна и Уэльстер — дружить.
— После… — Джес выразительно потряс свитком.
— Вот именно. А теперь слушай мой приказ. Ты встречаешь принцессу, объясняешь ей все и сопровождаешь на осмотр. Приглашаешь докторусов, ждешь вердикта. Если она невинна — извиняешься и провожаешь к Рику, пусть сам свою невесту утешает. Если же Анелия уже давно не девушка, отвезешь ее в Стоунбаг. Все ясно?
— Абсолютно. Я все сделаю.

Анелия чувствовала себя не очень хорошо. Что-то было не так. Что-то было неправильно. Видимо, крысиные инстинкты проснулись. И вопили, что ее загоняют в угол. Но девушка пока держалась. Хотя яд пару раз проверила на сохранность. И даже переложила в карман платья маленький пузырек.
Чего стоило Гардвейгу не оторвать ей голову по возвращении — бог весть. Нельзя, нельзя, ведь Уэльстер будет выставлен на посмешище. Мальдоная с ней, с этой соплюхой, ну шлюховата оказалась, в мамочку, но ведь остальные пострадают! И честь ее сестер окажется под сомнением, и репутация Гардвейга — тоже король, за дочерью не уследил, и… да много всего.
С другой стороны… Гардвейгу не давало покоя кое-что другое.
Граф Лорт.
Эдоард оказался благороднее, чем думал Гардвейг. Он не спросил, он словом не помянул Лорта, полагая, что в своем курятнике Гардвейг сам разберется. И тот ему был искренне благодарен.
Альтрес, Альтрес, что же ты наделал…
Правда ли это?
Скорее всего — да. Но винить брата Гардвейг не мог. За сокрытие информации — да! Тут ему голову мало оторвать! А с другой стороны, было уже такое. Когда Альтрес убирал своей волей заговорщиков, а Гардвейг об этом узнавал задним числом. Тогда и надо было рвать и метать, сейчас-то уж чего?
Много воли брату дал? Странное дело, а сколько — нормально?
Случись что с ним — и Альтрес остается регентом при Милии. И при его детях. И решения о жизни и смерти других людей ему принимать придется волей-неволей. Годом раньше, годом позже — он ведь больше чем на пару лет и не рассчитывал. Это сейчас надежда появилась.
Ничего он брату не сделает, разве что отчитает, чтобы много на себя не брал. Но Альтрес мог, мог… Чтобы скрепить союз с Ативерной, мог он на такое пойти — и учителя убрать, и Анелию припугнуть, чтобы молчала. Эх… тяжело болеть.
Надо бы отправить братцу записку с голубем. Хотя… он и так все узнает. Есть ведь в посольстве его люди… кстати! Вот их и надо расспросить. И начать с барона Килмори.
Увы, по возвращении в резиденцию бароном Гардвейг заняться не успел. Килмори не смогли найти, а потом королю стало не до него — разболелась нога, Тахир пришел со своими притираниями, потом обезболивающее дали… одним словом, Гардвейг уснул. А когда проснулся утром — было уже поздно. Анелия отбыла во дворец.

Когда королю доложили об этом, он расстроился. Но не сильно.
Отбыла и отбыла, теперь пусть будет как будет. Девственна? Значит, вскоре станет королевой. Нет? Тогда не обессудь, дочка.
Родственные чувства? Помилуйте, да о чем вы? Вот уж чего Гардвейг в жизни не испытывал, разве что к брату. Альтреса он любил. Милию ценил, потому что та родила сыновей. Сыновей… да, наверное, любил, как свое продолжение. Но опять же как можно любить ребенка, который пока и осмысленное-то что-то сказать не может?
А дочери?
Анелия была памятью об измене ее матери. Остальные — скорее свидетельствами неудач. Ну и что тут приятного? С глаз долой и позабыть!
Гардвейг распорядился вызвать барона Килмори и подумал, что ему повезло с Эдоардом. Союз Ативерны и Уэльстера выгоден обеим странам. Но ведь даже ради выгоды люди часто не могут сделать очевидного…
Да, вчера он фактически пожертвовал своей дочерью, Эдоард принял это, но оба правителя договорились действовать по максимально мягкому варианту. Посидит пару лет в Стоунбаге, потом выгонят ее на все четыре стороны, пинка дадут и денег в дорогу. И пусть сколько угодно кричит на всех углах, что она — Анелия Уэльстерская.
А кто-то другой мог бы и опозорить Уэльстер на весь мир. И втянуть в войну…
Гардвейг себя не переоценивал.
Он сейчас не воин. Альтрес тоже… брат хорош в интригах, но как полководец… не его это, не его. И что будет ждать Уэльстер в таком случае? Да на куски растащат! Треть земель останется, да и та не у его детей. А детей и вообще перережут. Страшно и думать о таком.
Эдоард же поступил… порядочно, хоть и нельзя говорить такое о короле. Для них порядочность давно исчезла под грузом государственных интересов. Гардвейг чувствовал себя слегка обязанным ему и долг собирался отдать. Если все пойдет хорошо — дружба между двумя государствами крепкой будет.
В дверь поскреблись, и слуга доложил о прибытии барона Килмори.
Гардвейг кивнул, мол, дозволяю, барон вошел и низко склонился перед повелителем. Король смотрел хмуро и зло. И вопрос был задан жестко, в лоб:
— Кто убил шевалье Авельса?
Как барон ни владел собой, но скрыть реакцию ему не удалось. Дернулось лицо, мелькнул в глазах сдерживаемый страх — Гардвейг и здоровым не отличался кротостью нрава… И король все понял.
Клятая анонимка была правдива до последней строчки. Анелия действительно была замужем, и ее мужа убили. И барон отдавал приказ.
— Я все знаю, барон. — Гардвейг вздохнул. — И Эдоард тоже.
Теперь на лице барона отражалась только одна мысль: «Катастрофа».
Гардвейг хмыкнул. Могло быть и так, чего уж там. Могло бы… Альдонай уберег.
— Лонс Авельс оставил письмо, которое передали королю Эдоарду. Вчера мне сообщили о нем.
Барон упал в ноги Гардвейгу. Король послушал минут двадцать его вопли «не виноват!!!», «помилуйте!!!» и «граф приказал!!!», а потом великодушно махнул рукой.
— Эдоард не станет поднимать скандал. Радуйтесь. В противном случае я бы вас… а так все должно обойтись. Но если еще раз…
Последующее «никогда!!», «оправдаю!!!» и «отслужу!!!» он выслушал уже спокойнее. Нога почти не болела. Душа… душа тоже. Ничего с Анелией не будет, даже не убьют. А посидеть без мужиков в Стоунбаге ей только полезно будет. Недаром альдоны твердят на проповедях, что воздержание облагораживает…

Джес ждал принцессу у парадного входа. Казалось бы, можно ли найти более неудачное место для осмотра принцессы, чем дворец? Там везде глаза и уши, поползут сплетни, слухи…
А вот и нет.
Дворец — очень сложная система. Есть разные коридоры, которыми можно пройти, есть покои, которыми никто не пользуется, и уединения во дворце тоже можно добиться.
Сейчас король на прогулке. Потом он изволит что-нибудь откушать на свежем воздухе. А придворные…
Двор следует за королем. И это не красивые слова.
Гуляет король, спрашивает, где граф такой-то или барон сякой-то, а их — нет. На горшке сидели. Или не присутствовали. И — немилость. На такое никто по доброй воле не пойдет.
А еще королевская прогулка — это шанс продемонстрировать монарху, в настоящий момент лишенному фаворитки, своих жен и дочерей. Поговорить с нужными людьми как бы исподволь. Для молодежи — пококетничать и даже обменяться поцелуями.
Все будут на прогулке, и ее высочество, даже в компании графа Иртона, не привлечет во дворце ничье внимание. Слуги? Даже если они примутся сплетничать — кому это будет интересно? С тем же успехом можно прислушиваться к собачьему лаю.
Джерисон с поклонами проводил принцессу в специальную комнату. Потом он пригласит туда докторусов. А потом… Если Анелия невинна — он проводит ее к Ричарду. Если же она порочна — инструкции просты. Связать, вставить кляп, доставить в Стоунбаг. И забыть обо всем.
Докторусы точно забудут. Да и не будут они знать, кого проверяли. Маска готова, а представляться им принцесса не будет. В остальном же — самая обычная процедура.

Анелия слегка удивилась, когда в королевском дворце ее встретил граф Иртон. Потом подумала и успокоилась — почему бы и не он? Друг принца, доверенное лицо. Но когда Джерисон повел ее куда-то переходами — девушке стало тревожно. А потом…
Потом сбылся ее самый страшный кошмар.
В комнате, куда ее привели, никого не было.
— Что происходит?! — возмутилась принцесса.
Она подумала, что Джерисон собирается домогаться ее. Но почему сейчас?! Она будет сопротивляться… Обернулась к графу Иртону, но тот уже успел закрыть дверь и заслонить ее собой.
— Ваше высочество, согласно старому обычаю, любая женщина, которая собирается замуж за принца, должна удостоверить свою невинность.
— Что?! — взвилась Анелия. Ее возмущение не выглядело наигранным. Страх за свою жизнь стимулирует.
Джес выслушал истерику не моргнув и глазом. Покачал головой.
— Ваше высочество, ваш отец дал согласие. И вы можете выйти из этой комнаты только после заключения докторусов.
— Да как вы…
— Или вообще не выйти. Ваш отец это одобрил и сказал, что бояться нечего.
— У вас есть его приказ?! В противном случае…
— Ваше высочество… — Синие глаза Джеса сверкнули. Он уже почти не сомневался в правдивости анонимного свитка. — Взгляните.
Анелия приняла из рук Джерисона свиток — и тут же опознала печать Гардвейга. Отец давал согласие на осмотр. Еще вчера написал, в компании Эдоарда.
Разум ее работал как бешеный.
Раскрыли. Где, что, как — это сейчас не важно. Проверку она не пройдет, если Альдонай ее снова девушкой не сделает. Но это вряд ли.
А что можно сейчас предпринять? Только одно: сбежать.
На ней дорогое платье, его можно продать. На шее, в ушах, на пальцах — драгоценности. Наряжалась… дура!
Но сейчас это ее капитал. Однако, чтобы им воспользоваться, сначала надо как-то выбраться отсюда. А как?
Граф Иртон ее не выпустит.
Обмануть?
Можно попробовать.
Пальцы Анелии коснулись крохотного пузырька в кошельке на поясе. Достать — пара минут. Но надо незаметно.
Анелия всхлипнула — и сползла на пол к ногам графа.
— Джерисон, прошу вас!!! Не надо!!!
Анелия вцепилась в его сапоги и зарыдала. Через слезы пробивалось что-то невразумительное, типа: «Ужасно… такой позор… мой отец…» Джес «поплыл» и не заметил, как принцесса извлекла пузырек из кошелька на поясе. Спрятала в рукаве. И продолжила истерику.
Минут через пять Джес поднял Анелию с пола, отряхнул на ней платье, усадил на кровать и даже налил вина из кувшина. Дворцовые слуги свои обязанности знали, им сказали подготовить комнату — они и расстарались.
Анелия сделала пару глотков — и истерика пошла с новой силой.
Джес растерялся. Приводить принцессу в чувство пощечинами было как-то некорректно. Встал, заходил по комнате… и не заметил, как Анелия, бившаяся в истерике, вылила в кубок все содержимое пузырька.
Наконец слезы начали стихать. Джес попытался снова предложить Анелии вина, но она отмахнулась.
— Граф, объясните мне, зачем это унижение?
— Ваше высочество, — как можно мягче заговорил Джес, — это обычай. И в нем нет ничего оскорбительного. Ваш отец дал согласие…
— Это такое унижение… посторонние люди…
— Ваше высочество, все обставлено по возможности тайно. Нас никто не видел, докторусы и повитухи ждут в соседней комнате.
— Они меня узнают.
— Что вы! Наденете маску, мы еще набросим на вас покрывало, и никто ничего не поймет. Клянусь, вас не узнают.
Анелия поежилась.
— Я никогда не была с мужчиной. Но если так надо…
Джес принялся ее заверять, что надо. И если бы не… он бы никогда, и льстит себе надеждой, что ее высочество поймет… Он был уверен, что Анелия врет. Но проверить все же надо.
— Наденьте маску, ваше высочество.
Анелия кивнула.
— Хорошо, сейчас… только сделаю пару глотков. В горле пересохло…
— Разумеется, ваше высочество.
Анелия поднесла к губам кубок. Принюхалась. Сделала вид, что пьет, не позволяя жидкости даже коснуться губ. И сморщилась, сплюнула.
— Граф, какая гадость! Что это за помои?! Это вино в рот не возьмешь, оно кислое!
Джес пожал плечами.
— Омерзительная кислятина! — вскочив с кровати, топнула ножкой Анелия. — Да вы сами попробуйте! — Сделала пару шагов к графу. — Дайте мне маску, я надену. Вот, убедитесь сами, какой гадостью меня поите… У нас такое даже слугам на стол не ставят!
Анелия протянула Джесу кубок, забрала маску и принялась пристраивать ее.
Наблюдая, как она возится с завязками, Джес рассеянно сделал глоток. Потом второй. Нормальное вино. Чуть кислит, да, и запах какой-то странный…
Анелия что-то слишком долго возится с маской. Джес хотел поторопить ее, но вдруг обнаружил, что не может вдохнуть. Издал какой-то клокочущий звук, дернулся… поздно. Все было поздно.
Принцесса развернулась — и посмотрела на графа. Ведьма не гарантировала мгновенной смерти. Но в течение ближайших десяти минут он умрет.
Граф хрипел, царапая ногтями горло, выгибался на полу… Его словно сжигало изнутри невидимое пламя. Все горело, болело, заходилось в бешеном беге сердце, не хватало воздуха, мышцы сводило спазмами, хотелось кричать от боли, но сквозь сведенное судорогой горло прорывались только слабые стоны.
Джесу казалось, что он оглушительно кричит, но даже Анелия его почти не слышала.
Принцесса огляделась.
Да, соплюшка. Но за год жизни в постоянном страхе, сейчас, когда страхи стали реальностью, она уже почти не боялась.
Так. Маска… убрать в карман, вдруг пригодится? Плащ… возьмем графский, который он так небрежно бросил на стул. Цвет не самый лучший, ну да ладно. Деньги… деньги ей очень нужны, но не обшаривать же его карманы… при одной мысли о том, что надо прикоснуться к умирающему, Анелию замутило.
Она осторожно приоткрыла дверь и выглянула в коридор.
Никого.
Альдонай, помоги…

Эдоард прогуливался по парку. Позднее, вспоминая этот день, он скажет, что ничего не чувствовал. Не ныло, не давило, не предвещало, ни-че-го.
Ричард был с отцом на прогулке, как и его величество, предполагая, что предложение сегодня делать не придется. Эдоард почти не сомневался в правдивости письма. Да, можно многое придумать. Но… должны быть хоть какие-то основания.
Кому выгодно расстроить брак с Анелией?
Ивернее? Да, возможно. Но в любом случае на Лидии Рик не женится. Не нужна ему такая жена.
Эдоард был неглуп и оценил девушку по достоинству. Умна. Определенно умна. И не привыкла скрывать свой ум, не привыкла искать компромиссы — разве только с отцом. Но Бернард свою дочь любит, балует и многое ей позволяет. А женщина, которая умнее своего супруга, но недостаточно умна, чтобы это скрывать… нет, счастливого брака не получится. Вообще брака не получится.
Разве что с клиническим подкаблучником. Но Ричард вовсе не таков. Ему нужна жена, которая будет смотреть на него снизу вверх. Или хотя бы любить и не действовать за его спиной. Ему нужна такая, как Джессимин.
Лидия же…
Вскоре после брака она захочет того же, к чему привыкла у отца. Дела и самостоятельности, хотя бы относительной. А кто ей даст? Первое дело королевы — наследник. Рика она не любит, он не любит ее, начнутся стычки, скандалы, в которых будут правы оба и виноваты оба. Как это ни печально.
Кто окажется крайним? Королевство.
И с Ивернеей дружбы не получится, чего уж там. Бернард дочку любит, братья сестру тоже любят, увидят, что она несчастна, — и начнется. Одно, другое… Второй Авестер? Перебьемся.
Лучше уж протянуть руку Гардвейгу. Да, придется подождать пару лет. Но его вторую дочь можно забрать сюда. И Рик будет приучать невесту к себе. Гардвейг пойдет на это, ему тоже выгодно.
Если бы Анелия не загуляла!
Эдоард жестом подозвал к себе придворного. Спросил о какой-то ерунде и выслушал угодливый ответ.
Взглянул на солнце.
Скоро полдень.

Анелии как Мальдоная ворожила. А если точнее — Эдоард постарался, чтобы в этой части дворца было как можно меньше народу. Плотно завернувшись в зеленый плащ и набросив на голову капюшон, принцесса стремительно шла по коридорам, пытаясь вспомнить дорогу, которой ее вел Джес.
— Ваше высочество?
Анелия вскинула брови. Кажется… да, этого человека она знала.
— Барон Рейнольдс!
Мужчина поклонился:
— К вашим услугам, ваше высочество.
Несколько секунд Анелия раздумывала. А потом улыбнулась, мило и очаровательно.
— Проводите меня к выходу, барон.
Тарни Рейнольдс снова поклонился.
На прогулку он не попал по очень простой причине. Слуга, мерзавец, не разбудил его вовремя. А присоединяться сейчас… можно, но надо осторожно.
Тарни это и планировал, но раз уж подвернулась Анелия… почему бы и не оказать услугу принцессе, о которой даже кошки на крыше знают, что она станет королевой? А потом она может мягко повлиять на мужа… Тарни понимал, что любой королеве нужна своя партия при дворе. И почему бы не он? Почему бы и не послужить кормящей руке?
Ведя Анелию к ближайшему выходу из дворца, по дороге он пытался ненавязчиво ее расспросить, что случилось, почему она здесь одна, почему на ней плащ с чужого плеча, что да как…
Внутренне Анелию трясло от страха, но барону она отвечала спокойно.
Плащ знакомый одолжил. А тайком приехала во дворец потому, что получила письмо от одной из придворных дам. Якобы у Ричарда… кто-то есть.
Вранье? Помилуйте, она и сама это понимает. Но не приехать не могла. Втайне от отца, он, наверное, ужасно разгневается…
— Барон, вы ведь промолчите, правда? Вы не станете компрометировать даму?.. Я в вас и не сомневалась, вы такой милый… вы настоящий мужчина.
Тарни распускал хвост и поддерживал принцессу под локоток. Довел до ворот, усадил в карету — и даже помахал ручкой на прощанье.
Анелия откинулась на подушки, сосредоточенно размышляя. У нее есть пара минут все обдумать.
Если отец разрешил с ней это проделать — в резиденцию возвращаться нельзя. Он выдаст ее Эдоарду. Тем более после смерти графа Иртона. Анелия не знала, как действует яд старой ведьмы, но сильно подозревала, что графа не спасут. А он племянник Эдоарда. Подводя итоги — она не девушка, она убийца, на нее будут охотиться и защитить ее некому.
Надо бежать. Как можно быстрее и дальше.
А куда именно?
Бежать надо по-умному, а у нее ни денег, ни даже расчески с собой нет.
Видимо, адреналин обострил умственные способности Анелии, потому что рассуждала она вполне здраво. Сейчас ей надо ехать куда-то, где можно заложить украшения, и в порт. Уехать, уехать отсюда! Как можно скорее! И как можно дальше!
В Авестер, Эльвану… да хоть и в Ханганат! Куда корабль будет! А там…
Не будет Анелии Уэльстерской. Будет вдова Анелия Авельс. Хотя бы. Лэйра из небогатых. Совсем небогатых. А там… новая жизнь, можно выйти замуж… Анелия заскрипела зубами.
Лонс, будь ты проклят!!! Все из-за тебя, если бы не ты!!!
Анелия и думать забыла, что сама фактически соблазнила мужчину, чтобы похвастаться перед сестрами. Забыла, что он-то ее любил. Что его едва не убили из-за нее же, и что она фактически приговорила его к смерти. Лонс стал для нее врагом номер один, даром что умер.
Итак, где бы заложить драгоценности…
Анелия стукнула в стенку кареты и приказала кучеру отвезти ее в ювелирную лавку.
Спустя полчаса Анелия уже входила в нее, чуть пригнувшись, чтобы не удариться о низкий дверной косяк. Ювелиром оказался престарелый эввир. Анелия подумала — и выложила на прилавок ожерелье. Кольца и серьги она пока оставит. Мало ли что…
— Сколько вы мне за него дадите?
Эввир посмотрел на девушку в плаще с чужого плеча. Подумал. И предложил грабительски малую сумму. Анелия торговаться не умела, но нужда творит чудеса. И призрак плахи за спиной — тоже…
Спустя двадцать минут шумной торговли, сопровождавшейся призывами в свидетели Альдоная и всех эввирских богов, у Анелии была в кошельке не то чтобы приличная, но вполне сносная сумма. Которой ей должно было хватить на дорогу до Авестера и даже на пару месяцев скромной жизни. Очень скромной.
Но выбирать не приходилось.

Кричать Джес не мог, только хрипеть. А дохрипеться до докуторусов за толстой каменной стеной и двумя дверями было нереально. Но скорченное в судорогах тело с силой выгнулось и распрямилось. Ноги ударили по ножке столика.
Да будут восславлены жуки-древоточцы. Дерево не выдержало, и на пол обрушилась тяжелая мраморная столешница. Грохнулась, разлетелась на осколки… шум был такой — мертвых поднять хватило бы.
Люди в соседней комнате насторожились. Один решился выглянуть в коридор — никого… Но все-таки Лиля зря сердилась на докторусов. Заметив, что дверь чуть приоткрыта — Анелия была невнимательна и закрыла ее неплотно, докторус подошел, прильнул к щели глазом… А через несколько секунд, осознав, что именно видит, уже орал на весь коридор, призывая помощь.
Повезло Джесу и в том, что среди докторусов и повитух находился Тахир дин Дашшар. Как-никак в Ханганате такие проверки в порядке вещей.
Тахир примчался на вопль, увидел корчащегося на полу графа Иртона, увидел разбитый кувшин, кубок, винные лужицы на полу — и понял если не все, то многое.
— Граф отравлен! — рявкнул он. — Помогите!!!
Два докторуса подняли тяжелое, корчащееся тело, перенесли на кровать, повернули набок — и один принялся разжимать сведенные судорогой челюсти Джеса. Тахир обнюхал лужицу на полу, смочил в вине палец, но лизнуть не решился. Судя по виду графа — яд впитывается уже через слизистую.
«Лилиан Иртон, спасибо тебе… я, по крайней мере, знаю, как бороться. Но тут многое зависит от яда, от дозы. От времени…»
— Ему надо вызвать рвоту.
Тахир распоряжался уверенно и спокойно. И докторусы слушались, понимая, что с них спросят за все до последнего чиха, а вот с подданного Ханганата, может, и взятки будут гладки. Делали, как он сказал. И точка.
Разжать зубы, пощекотать пером дыхательное горло, чтобы вызвать рвоту… так, рвота необильна, воды ему, воды. И слабительное обязательно. Но сначала промыть желудок, а потом вывести ту часть яда, которая всосалась в кишечник.
Не знал Тахир об аконите. Не знал. И о некоторых приятных добавках вроде солей мышьяка. И еще о нескольких травах.
Но какая разница? Он врач и борется за жизнь пациента.

У Лили тоже не было никаких дурных предчувствий. Она в момент убийства была у Августа и делилась с ним новостями.
— Сегодня проверила свой дом моды. Здание почти готово, крышу осталось настелить. И начнем отделывать. Месяц-другой… к зиме модный дом «Мариэль» примет первых клиентов.
— Мариэль… Мама гордилась бы тобой.
Лиля послала отцу улыбку. Да, отцу. Август Брокленд, несмотря на все свои недостатки, стал для нее именно отцом. Умный, серьезный, сильный, он всегда был готов помочь.
Совет? Получи.
Деньги? Девочка моя, да за твои идеи — компас и карты с координатной сеткой — моряки себе руку отгрызут. Пока еще все это делается только для государства, но долго в секрете это не сохранить. Да и не надо. Карты — пусть копируют, а что касается компаса, то еще надо догадаться, как его сделать, и уметь пользоваться.
Так что деньги есть. И еще будут.
Королевский казначей был доволен Лилиан Иртон и ее работой. И тоже мог предоставить ссуду. Просто Лиля предпочитала не жить в долг. А у отца попросить… это не долги. Она отдаст все до копейки, но надо сначала запустить проект, а потом стричь купоны.
— А какие у тебя отношения с мужем?
Правильно. Вот так вот. Сначала о делах, о заботах, а потом и о себе подумать.
— С мужем? Не знаю, — призналась Лиля. — Сначала я избегала встречи с ним. Потом мы поговорили, но лучше не стало.
— А подробнее?
Лиля вздохнула. Запустила пальцы в густые золотистые волосы, нещадно растрепывая косу.
— Папа, мы чужие люди. И этого не изменить. Я благоустроила Иртон-кастл, я люблю Миранду, я с радостью пользуюсь преимуществами моего титула, но и все. А в остальном — пустота. Джерисон Иртон не мой мужчина. И этого ничто не изменит.
— Что значит — не твой мужчина?
— Он властный. Неглупый. Но он никогда не будет готов принять меня как партнера. Не как женщину, жену, сосуд для наследников. А вот именно как человека, личность, полноправного партнера.
— Да и я твою маму не готов был так воспринимать.
— Разве? — прищурилась Лиля. — А Алисию?
Август чуть смутился, но ненадолго.
— Она тебе нравится?
— Очень. Учти, если что — я за! Детям нужна такая бабушка, как бы ни сложились в дальнейшем наши с Джесом отношения.
— Ты предполагаешь, что вам надо расстаться?
Лиля передернула плечами.
— Вот смотри. Я сейчас отвоевала себе место. Король заставил его это признать. Согласится он? Да никогда. Смирится на время, а потом пойдет в атаку. Может быть, медленно, ненавязчиво, но пойдет. И у меня останется только два выхода: я либо ухожу, либо превращаю дом в поле битвы. Я в ловушке, в тупике, и то, что стены тупика обиты бархатом, дела не меняет.
— Ты о нем плохого мнения.
— Я? Папа, он не успел приехать, помириться с женой и прочее, а на маскараде стал приставать к незнакомке.
— К незнакомке?
— Он меня даже не узнал, — усмехнулась Лиля.
— Я бы тоже не узнал.
— Приставать, тащить в постель, предлагать встретиться — это достойно верного мужа?
Август покачал головой. М-да. Можно заставить мужа соблюдать приличия. Но заставить его быть верным? Смешно…
А ведь неверность Джеса ставит под удар многие планы Лилиан. Очень многие. Кто будет уважать женщину, которую не уважает ее муж?
А значит, и его, Августа, планы.
— Если развод…
— Король тут же найдет мне нового супруга.
— А если найти его самой?
— И навлечь на себя королевское негодование?
— Найти такого, который будет не хуже Джеса.
Лиля хотела сказать, что с нее довольно одного королевского бастарда, но промолчала. От греха.
— Если такой найдется, если он свободен, если решится, если, если, если… шило на мыло?!
Август и сам это понимал. Но разве это повод сдаваться без боя?
— Мы можем уехать.
— Куда?
— В Ханганат.
— Там я буду еще больше несвободна. Нет, папа. Надо все делать здесь. Так, как должно, и с тем, с кем получилось. Выхода нет… — Лиля опустила голову на руки. Закрыла ладонями лицо, чуть потерла глаза. — Я справлюсь.
— То-то и оно. Ты справляешься и справляешься. А жить когда?
— С вопросом о жизни — к Альдонаю…
Август посмотрел на свою дочь. Что тут можно сказать? Да только одно:
— Ты всегда можешь на меня рассчитывать, Лили. Что бы ни случилось.
Что могла ответить Лиля?
Только обнять и поцеловать отца.
— Я тебя тоже люблю, папа.
Рик был в шоке.
Джеса — отравили!!! И кто?!
Ее высочество!
Почему был сделан такой вывод? Ну, если в комнате находились двое, потом один отравлен, а второй исчез — подозревать будут вовсе не Альдоная. Ричард помнил, как прогуливался по саду, ожидая результатов осмотра, потом не выдержал и решил вернуться во дворец. И обнаружил, что вместо принцессы все занимаются графом Иртоном. Бедняга Джес бился в судорогах, к тому же его периодически рвало. Двое повитух и три докторуса удерживали графа и вливали в него воду.
— Что происходит?!
— Ваше высочество! — вскрикнула одна из повитух.
Тахир даже и не подумал отвлекаться. Сначала — пациент. Все остальное потом, потом…
И не повлияли на его старание никакие посторонние мысли. Да, это супруг Лилиан Иртон. И что?
Лиля могла бы гордиться своим учеником. Для Тахира больной на кровати не имел ни имени, ни титула. Это был просто человек, которому плохо, которому надо помочь и спасти. Все остальное не важно. Важна только вода, которую, слава Кобылице, принесли еще, и много… Лейте же! Аккуратно, чтобы не захлебнулся… Судороги? Переживем! Лишь бы он это пережил.
— Что случилось? — громко спросил Рик.
Одна из повитух подошла к принцу, присела в глубоком реверансе и скороговоркой поведала, как они ждали, а потом услышали грохот. Прибежали, а тут такое творится. И ему плохо, очень плохо… Тахир сказал, что это яд.
Рик посмотрел на Тахира. Чего ему сейчас хотелось — это подойти и по-детски спросить: вы же спасете моего друга, правда?
Что он должен был делать? Не отвлекать людей, которые полностью выкладываются в этой попытке. И… остановить принцессу.
Неужели это ее рук дело? Поверить сложно.
А с другой стороны — сколько всего за душой у каждого из нас? И открой это посторонним людям — пальцем у виска покрутят. Но ведь есть же, есть…
И Рик опрометью бросился поднимать стражу.
Увы… Удача ему не способствовала. Анелия Уэльстерская успела покинуть дворец.
Рик, вспомнив рассказы отца, послал гонцов к Лилиан Иртон. В поместье и в Тараль. Где окажется. Может быть, она поможет?

Алисия Иртон на прогулке с его величеством скучала и поэтому заметила стражника сразу, как только он появился на аллее. Весь какой-то… встрепанный. Что-то случилось? Интересно, что?
Король вскинул брови, но стражника выслушать изволил. И… было впечатление, что он его ждал. Но вдруг Эдоард побледнел. Пошатнулся… Хорошо, что рядом оказался герцог Фалион.
Вяленая Щука не раздумывал. Он одной рукой подхватил короля под руку — потом пусть казнит, все лучше, чем если его величество в обморок тут грохнется, а второй достал из кармана флакон с нюхательной солью.
Через несколько вдохов Эдоарду явно стало лучше, но здоровый цвет лица так и не вернулся.
— Графиня Иртон!
Алисия поспешила на зов.
— Составьте мне пару. Мы возвращаемся во дворец.
Алисия повиновалась и Эдоард зашагал так быстро, что придворные сразу же безнадежно отстали.
— Ваше величество?
— Джес отравлен.
— Как?!
— Не важно. Потом, все потом.
Ее сына отравили? Кто?! Зачем?!
Алисия ничего не понимала. И все же, все же… лишь бы Лилиан это никак не затронуло. И Мири…

Его величество стремительно вошел в свои покои, почти таща Алисию за собой. Она покорно и молча следовала за ним и вскрикнула, лишь когда споткнулась на ступеньке открывшегося в стене тайного хода. Эдоард обернулся и подхватил ее под руку.
— Осторожнее, Алисия.
— Спасибо. Темно…
— Мы сейчас уже придем.
— Ваше величество, как это произошло? — осмелилась спросить она.
— Рику подсунули письмо. Анелия Уэльстерская по закону не имела права на замужество, поскольку был жив ее муж. Мы решили проверить самое простое. Если она невинна…
Алисия кивнула, забыв, что темнота скрадывает жесты.
— Понимаю…
— Сегодня должна была состояться проверка. И вот…
— Альдонай!
Разъяснения были скупые, но Алисия многое могла дополнить сама.
Проверка? Да, нельзя сказать, что это самая обычная процедура, но, когда есть сомнения в целомудрии невесты, она проводится. Не так уж важно, семья короля или угольщика. Если была уже замужем — так и говори. Но если загуляла до свадьбы… Альдонай ратует за чистоту душевную. И гулящая баба никому не нужна. Рога — не то украшение, которое всем к лицу.
— Я поручил Джерисону встретить принцессу, проводить в отдельные покои, объяснить все и пригласить докторусов.
Эдоард толкнул стену — и та поддалась. Видимо, в этом месте была потайная дверь. Но в первой комнате было тихо. А вот в соседней…
Никто не осмелился заступить дорогу королю. Лицо у Эдоарда было застывшим и страшным.
— Ваше величество…
И Алисия увидела. Джерисон лежал на кровати. Хотя лежал — это не то слово. Кажется, ему делали промывание желудка — воняло в комнате немилосердно.
— Тахир! — резко окликнул король.
Алисия даже сначала не узнала всегда спокойного хангана в этом растрепанном и перепачканном чудовище. Но тем не менее он оторвался от пациента.
— Продолжайте. Надо промыть все, — приказал он коллегам и подошел к королю. — Ваше величество.
Поклон был не слишком низким, но Эдоарду сейчас было не до этикета.
— Что с ним?
— Я подозреваю, что это отравление. Докторус Хейл услышал грохот из комнаты — и вбежал. Граф лежал на полу, рядом с ним было разлито вино… полагаю, яд подмешали именно туда.
— Что с ним будет?
Тахир развел руками:
— Ваше величество, казните — не знаю. Вроде бы много он не выпил, но я не знаю этого яда.
— А кто может знать?
— Барон Донтер, ваше величество.
— Откуда?
Вид Эдоарда был страшен. Но Тахир только пожал плечами.
— Его бабушка была травницей, а я все-таки чужой в вашей благословенной стране. Травы, которые знаю я, не знает он. Мой коллега говорит, что это «лиловый убийца».
Эдоард застонал.
«Лиловый убийца»[44]. Страшное растение. У него ядовито все. Цветы, плоды, стебли… Известен случай, когда его подложили в букет для одной знатной дамы. Она несколько дней дышала ядом и погибла.
— Вы… спасете его?
Тахир смотрел в пол.
— Сделаем все возможное, ваше величество. Выдержало бы сердце.
Что мог — он и сделал. Промыл желудок, кишечник, дал слабительное, поил пациента, влил противоядие… ну насколько оно было таковым. Но «лиловый убийца» действительно страшное растение. Его сок можно было просто нанести на слизистую — и он впитывался. Анелия же вылила в кубок весь пузырек. А Джес еще додумался дегустировать отравленное вино, перекатывая во рту.
Тахиру оставалось только молиться Звездной Кобылице.

Известие о «болезни» супруга настигло Лилиан Иртон на пути в Тараль. Гонец перехватил ее недалеко от города. Графиню он знал в лицо — да и кто в столице ее не знал? Кроме того, не так уж и много на дорогах королевства блондинок на аварском жеребце и в сопровождении свиты вирман.
К чести Лилиан — она не колебалась ни минуты. Просто повернула коня и потрепала по шее, прося бежать быстрее. И Лидарх вихрем понесся к королевскому дворцу.
Увы, в глазах Лили картина выглядела намного печальнее, чем для Эдоарда. Как-никак она в медицине разбиралась.
С одной стороны — если сразу не умер, то не цианид. Шансы есть.
С другой — они так же есть и на неполное излечение. Ведь в этом мире нет ни гемодиализа, ни плазмы, ни сыворотки крови, даже обычную капельницу она пока не сделала. А что это за яд?
Интересно, рыба фугу здесь водится?
Волчья ягода, белладонна и прочие радости были. Стрихнин? Мышьяк?
Да мало ли чем отравить можно! Вылечить сложнее!
Предупрежденные лакеи встретили ее, едва она вошла во дворец, и с поклонами, почти бегом, проводили к королю. Эдоард сидел в той комнате, где раньше ждали докторусы, которые должны были осматривать Анелию.
Лиля показалась на миг, присела в реверансе — и поспешила к супругу.
Супругу? О нет. Сейчас перед ней был еще один пациент. Только и всего. В этом была вся Лилиан Иртон. Ничего личного. Родной, близкий… лечить-то надо…
Предварительный осмотр ее не порадовал. Кожа бледная, губы синие… холодный пот, зрачки расширены… чем его могли так травануть?
Лиля пощупала пульс, проверила тоны сердца… м-да. Убиться дверью. Пульс не больше пятидесяти, сердце вообще почти не слышно…
— Давно так?
Обращалась она к Тахиру, но ответил ей один из докторусов:
— Часа три.
— Чем? Неясно?
— «Лиловый убийца». Вроде бы.
Лиля покусала губы.
— Пока укройте его и согрейте. Лишним не будет. Образца яда не сохранилось?
Как оказалось — образец был. Кубок, который выпал из руки Джерисона. На дне было еще около двадцати миллилитров вина. Не все вылилось.
Лиля задумчиво поднесла его к носу.
— Ваше сиятельство! — забеспокоился Тахир.
— Пробовать не буду, — отмахнулась Лиля.
Какие могут быть растительные яды? Черт, металлом пахнет, так не разберешь. И вином… А если чуть поближе к носу?
Лиля обмакнула в вино кончик пальца и поднесла к лицу. Осторожно принялась принюхиваться. Не лабораторная методика? Ну и пес с ней.
Кончик пальца внезапно стал… неметь?
Лиля сдвинула брови. Ну да. Как будто пониженная чувствительность.
Как интересно!
А ведь она о чем-то таком слышала… онемение, онемение… точно! В детстве было кое-что такое!
— Иголка есть?
Иголка нашлась у Тахира. И Лиля опять принялась за мужа. Увы. При отравлении одной милой травкой наблюдается очень характерное онемение. Губы, язык, вообще лицо, руки и ноги.
Она ткнула иголкой в руку Джеса. Ничего.
Граф был не то чтобы в сознании, но и не в полной отключке. И на внешние раздражители более-менее реагировал. Старался укрыться от света, да и клизмы его явно не радовали…
На укол в грудь Джерисон Иртон отреагировал. Дернулся. А вот нога осталась нечувствительной. И лицо.
Зрачки? Уже расширены. Слюна течет обильно.
Лиля вздохнула. Посмотрела на Тахира, который замер рядом, ожидая ее вердикта. У нее даже мысли не возникло, что мужа не нужно спасать. Чего не было, так это расчетливости.
Как противоядие подошел бы танин, но вот беда — чай в этом мире пока не культивировали и Лиля нигде не могла его найти. Зато были гранаты.
— Тахир, друг мой, его надо напоить горячим настоем гранатовой кожуры, как мы отпаивали Амира…
Тахир получил задание, воспрянул духом и приказал слуге принести кипятка.
Лиля вздохнула и вышла в комнату к Эдоарду и Алисии. Вдовствующая графиня Иртон как раз пыталась утешить короля, когда вошла Лиля. И два испытующих взгляда обратились на Лилиан.
— Ваше величество, все плохо.
Эдоард побледнел. Но Лиля не собиралась утаивать от него горькую правду.
— Я бы предположила «лилового убийцу». — Она помнила это растение по рассказам Джейми. — И с какими-нибудь нехорошими добавками, иначе так плохо не было бы. Если бы просто «лиловый убийца», Джес был бы в сознании.
— И?
— Если сердце выдержит — выживет. Если же нет…
— У него крепкое сердце. — Эдоард глядел с надеждой.
— Дело не в этом. Ваше величество, я не знаю, что еще подмешали в яд, но «лиловый убийца»… сначала сердце бьется безумно часто, а потом вообще не бьется.
— Графиня…
Лиля поняла, что хотел сказать король. За спасение сына он бы ей звезду с неба достал. Только вот… если бы речь шла о хирургической операции — она попыталась бы. Но здесь и сейчас…
Как вывести из организма яд? Как поддержать сердце?
Ну хорошо, второе — настойками. Но ведь это не кордиамин! Не кардиостимуляторы и кардиопротекторы! Не так уж и много ими сделаешь.
— Богом клянусь, я сделаю все, что в человеческих силах. Молитесь за него.
Лиля присела в реверансе и вышла из комнаты. Не стоит ей видеть короля в таком раздрае. Целее будет.

Анелия с ужасом огляделась вокруг. Порт вызывал у нее ужас, отвращение, брезгливость. Но ей требовалось найти корабль, который увезет ее отсюда. Найти, договориться с капитаном…
Она медленно, оскальзываясь на грязи, шла по набережной… вон корабль. Анелия прищурилась, читая название. В кораблях принцесса не разбиралась совсем. Но вроде бы как на него что-то грузят?
«Серебряная акула».
Хм… почему бы нет?
Анелия подошла поближе к кораблю.
Первыми ее заметили грузчики и засвистели.
— Вы заблудились, госпожа?
Анелия развернулась — и едва не уткнулась в грудь мужчины, задавшего вопрос.
Высокий, симпатичный, темноволосый, весьма неплохо одет… на поясе кинжал в дорогих ножнах…
— Э-э-э…
— Питер Леворм, к вашим услугам, госпожа.
— Мне нужен корабль, — решилась Анелия.
— Простите?
Принцесса вздохнула и рассказала историю, которую сочинила недавно, пока ехала в карете. Она вдова. Муж умер два дня назад. Его родня собирается упрятать бедную женщину в монастырь. Соответственно Анелия решила взять что поценнее и сбежать из дому. Но она знает, ей будет плохо здесь, где она была счастлива с любимым человеком, лучше уж уехать куда-нибудь в Авестер или в Ханганат…
Мужчина внимательно выслушал и кивнул.
— Сочувствую вашему горю, госпожа…
— Амелия Ультер. Я не дворянка.
— Амелия, милая, позвольте пригласить вас на борт моего корабля.
— Вашего корабля?
— «Серебряная акула» уходит этим вечером, с отливом…
— И куда вы направляетесь? — спросила Анелия.
— В Ханганат.
— Сколько будет стоить проезд?
Капитан назвал цену, которая была Анелии по карману. Принцесса подумала пару минут и кивнула.
— По рукам.
— Тогда прошу вас, госпожа. Я покажу вашу каюту. А вещи?
Анелия покачала головой.
— Родня мужа могла меня остановить…
Питер покивал. Ну да, разумеется. Родня мужа… Нет, то, что девица от кого-то бежит, это понятно. И что ее история брехня от первого до последнего слова, тоже понятно. Но… Питер недоговаривал не меньше.
Про Ханганат он сказал правду. А вот про то, что он туда повезет, умолчал.
Он пойдет вдоль берегов Уэльстера и Эльваны. И попутно заберет приготовленный для него груз рабынь.
Да-да. В Ханганате красивые девушки пользуются спросом. И если есть возможность пополнить список на одну единицу — почему бы нет?
Он предложил Анелии руку и повел ее на борт корабля.
Интересно, солгала она про мужа или нет? Если она не девочка, то можно будет и попользоваться по дороге… приятная кошечка.
Анелию ждало нелегкое будущее. Но по сравнению с тем, что сделали бы с ней отец, граф Лорт или Эдоард, попади она им в руки, оно было вполне приемлемым. По крайней мере, у нее оставалась жизнь и даже возможность в ней устроиться.

Лиля потеряла счет времени.
Уже несколько часов она находилась у постели мужа. То ему промывали желудок, то ставили клизмы, то пытались поддержать сердце…
И все чаще она осознавала, что проигрывает.
Боги, как же она ненавидела смерть… Безвременную, бессмысленную, жестокую, уводящую в неизвестные дали близких людей.
Что бы ни говорила Библия в оставленном ею мире — мол, порадуйтесь, они теперь там, где лучше, это вам не повезло…
Этого Лиля не признавала. Радоваться?! Драться и только драться! И она боролась за каждого пациента. Отчаянно. Безнадежно, но боролась. Несправедливо, когда уходят такие молодые, сильные… смерть всегда болезненна, но в некоторых случаях — особенно.
Откуда-то появилась бледная и зареванная Миранда. А в синих глазах был только один вопрос: «Папа останется жить, правда ведь?»
Правда?
Что могла сделать Лиля? Только передать ее на руки Алисии и Эдоарду — и ребенок прижался пусть и к неродной, но бабушке, делясь живым человеческим теплом.
Сердце Джерисона Иртона остановилось первый раз на седьмом часу после отравления. И Лиля делала искусственное дыхание, стремилась хоть как-то помочь…
Второй раз — и окончательно — оно остановилось еще через час. И Тахир оторвал от мертвого тела Лилиан, которая остервенело пыталась запустить сердце, заставить его биться… да хоть как!
— Прекрати. Он мертв.
Лиля дернулась раз, другой…
— Пусти!
Тахир вздохнул и сильно встряхнул графиню.
— Ты же видишь. Он мертв!
Лиля осела на пол и разревелась в три ручья. Бессилие? Злость? Стресс?
Тахир кое-как помог ей перебраться в кресло и оставил там. Вернулся к кровати.
Все было сделано правильно. И промывание. И прочищение. Но… сердце просто не выдержало. Такое бывает. Сильный яд, плюс они начали лечение далеко не сразу, а эта дрянь впитывается через слизистую, плюс наверняка были какие-то примеси…
Отнять жизнь легко, ты поди спаси ее…
Он прикрыл тело графа простыней и вышел за дверь. Там ждали.
Ждал Эдоард, и ему сейчас наверняка понадобится уход.
Ждала Алисия.
Ждала Миранда, которую надо будет успокаивать.
Ждал Ричард — он не мог уйти, не узнав о судьбе друга.
Ждал Август Брокленд. Чтобы он оставил дочь без поддержки? Никогда!
Двор тоже ждал. И уже всем было известно, что покушались на короля, а вместо этого отравили графа. Про Анелию ничего не говорили, и то утешение. Никто не связывал ее с покушением.
Они ждали. И, когда Тахир вышел из комнаты, встретили его вопросительными взглядами.
Ему ничего не надо было говорить. Все всё поняли. Разрыдалась, прижавшись к Алисии, Миранда. Мертвенно побелел Эдоард — да так, что Тахир без лишних размышлений схватил его за руку, посчитал пульс — и тут же накапал в ложку настойки. Вот только короля им до кучи сейчас лечить не хватало.
Август помрачнел на глазах. Ричард же прошел в соседнюю комнату.
На кровати лежало… тело. Вокруг него стояли тоскливые докторусы, в кресле рыдала Лилиан Иртон… Рик сдернул простыню с лица друга.
Что чувствуют в таких случаях? Боль? Недоумение? Растерянность?
Это было в полном составе. И — непонимание. Тяжкое и тоскливое. Как же так? Еще вчера утром они смеялись, валяли дурака, перешучивались, а сейчас от друга осталась только оболочка. Пустая и тоскливая. И в ней нет чего-то самого важного.
Нет, ничего нет и никого нет…
Пустота и холод захлестнули принца, он резко развернулся и вышел.
Лиля не обратила на него внимания.
«Вот она твоя плата, твое сиятельство. Дура, безмозглая дура!!!
Тебе был неудобен муж? Вот и получилось… ты не желала ему смерти, ты просто желала, чтобы его не было в твоей жизни. И не твоя вина, что жизнь выбрала другое.
Ты можешь выть, кусаться, ругаться… ты ничего не можешь сделать. Ни исправить, ни подумать — ни-че-го…
Останься он жив — и ты искала бы обходные пути, думала бы о разводе, бегала бы от него… ты могла бы. А он — умер. И ничего не осталось. Только девочка с синими глазами.
Все ли ты сделала для его спасения? Все, тут себя упрекнуть не в чем.
Ты рада в глубине души? Рада…
И до смерти тебе не освободиться от тяжкого груза. Больно, боги, как же больно…»
— Лилиан…
Август Брокленд заставил дочь встать с кресла и повел по коридорам в покои Алисии Иртон. Там было сейчас единственное, что нужно его девочке. Единственный, кто нужен.
— Мама… — всхлипнула Миранда, увидев ее. И повисла у Лили на шее, разревевшись еще сильнее. — Мама, мамочка…
Лиля крепко прижала к себе ребенка и расплакалась вместе с ней.
Август обменялся взглядом с Алисией, и они покинули спальню.
— Пусть побудут одни, — сказала Алисия, плотно закрывая за собой дверь.
— Да, не повезло моей девочке.
Алисия с силой провела руками по лицу.
— Это страшная трагедия. Для нас всех…
— Для вас — тоже?
Август смотрел испытующе. И Алисия не стала лгать. Все равно не получилось бы. Этот мужчина видел ее насквозь.
— По-своему я любила сына…
— Я сочувствую вашему горю. И… я постараюсь ненадолго увезти отсюда дочь. И внучку. Вы поедете с нами?
Алисия растерянно пожала плечами.
— Мне надо похоронить сына…
— Это — после похорон.
Не вопрос, нет. Предложение. И Алисия это понимала. Джерисон ушел, но жизнь — она продолжается. Что она выберет?
Именно здесь и сейчас.
Жизнь при дворе, правила, распорядок и интриги или море, которое даже сейчас плещется в глазах Августа. И маленький, хотя бы на старости лет, кусочек счастья?
— Я п-поеду. — Алисия чуть охрипла.
Август кивнул.
— Я буду ждать. А сейчас… давайте распорядимся о патере и прочем?
— Давайте…
Мужчина и женщина под руку вышли из комнаты.
Жизнь продолжалась.

Эдоард был мертвенно-бледен и словно постарел внезапно лет на десять. Но старался держаться. И Рик понимал его.
Больно? Безумно.
И непонимание — за что? Почему так?
Но есть дела. Королевский долг. Даже когда властитель теряет родных и близких, на его плечах лежит государство. Он — король. Он — должен.
— Что делать с Уэльстером?
Эдоард испытующе посмотрел на сына.
— А что ты хочешь?
Даже сейчас устроил проверку… Рику становиться королем после него. Ему и решать. Мерзко? Увы… жизнь короля именно такова.
— У нас два выхода, — спокойно заговорил Рик. — Первый: обнародовать подоплеку отравления Джеса и объявить войну Уэльстеру. Второй: замолчать это все, отменить смотрины из-за траура, проводить Лидию и потребовать от Гардвейга… сколько лет второй принцессе?
— Она на год младше Анелии.
— Пусть приезжает, живет здесь и воспитывается с девочками. Жениться мне все равно надо. Так или иначе.
— А месть?
— Анелию я бы своими руками придушил, — оскалился Ричард, вдруг сделавшись на миг похожим на хищного зверя. — Но эта дрянь умудрилась сбежать. А Уэльстер… Наши войны Авестеру в радость.
Эдоард посмотрел на сына с невольным уважением. Дикие решения? Страшные? Сейчас им полагается пребывать в глубоком горе от утраты?
Даже этого себе короли позволить не могут. Даже этого…
Ричард будет не спать ночами от бешеной тоски, будет выплескивать горе в поединках, в работе, но не даст ему разрушить союз с Уэльстером.
— Ты молодец, сынок.
Ричард вздохнул.
— Ох, отец… Тебе лучше сейчас лечь и уснуть. Двору я все объявлю сам.
— Разве тут уснешь?
— Тахира попросим. Не загоняй себе сердце. Сам понимаешь…
Эдоард понимал. И знал, что если сейчас не отдохнет…
— Ладно. Зови Тахира.
Следующие несколько часов для Ричарда слились в глухую черную полосу, и впоследствии он так и не смог вспомнить, что с ним было, что он делал, что говорил…
Он объявил, что было покушение на короля. Что случайно предназначенный для его величества яд выпил граф Иртон. И под этим предлогом в Стоунбаг забрали еще пятерых дворян, которые были в заговоре с Ивельенами. Поставил у тела брата почетный караул. Переговорил с казначеем. Временно принял на себя командование дворцовой гвардией.
И только в двенадцатом часу ночи вошел в покои брата.
Не туда, где лежало тело и молился рядом с ним патер. Нет.
Он пришел в дворцовые покои Джерисона Иртона. В его комнаты, где беспечно брошен на стуле легкий плащ, где валяется на столе подзорная труба, стоит бутылка вина и красивый стеклянный кубок, где до сих пор им пахнет и он кажется живым.
Рик не хотел видеть друга мертвым. Он хотел помнить его иным. Веселым, немного развязным, с насмешливой улыбкой рассказывающим о женщинах…
Живым…
Больно, как же больно…
— Ваше высочество?
— Графиня?
В глубине комнаты чуть шевельнулась белая тень.
— Да… простите, если помешала.
Ричард покачал головой.
— Нет. Почему вы здесь?.. Я могу помочь?
Лилиан, словно зеркальное отражение, повторила его жест.
— Нет. Мне просто хотелось побыть где-то, где он еще живой… не знаю…
Рик вздохнул. Уселся на стул и кивнул Лилиан.
— Присаживайтесь, графиня. Мне хотелось того же.
Она колебалась пару минут и опустилась напротив.
— Это ужасно несправедливо…

Миранда спала, крепко обняв пушистую подругу и едва слышно всхлипывая во сне, а Лиля маялась бессонницей.
Зачем ее понесло ночью в покои супруга, она и сама не знала. Попросить прощения? Пообещать, что не бросит Миранду и вырастит ее настоящим хорошим человеком?
Разве это кому-то важно — теперь, когда нет человека? Нет и все тут. А она так и не успела ничего сделать. Найти общий язык, подружиться, узнать человека по-настоящему… не успела.
По глупости?
Как сказать.
Просто слишком легко все удавалось.
Нет, были и бессонные ночи, и проблемы, и беды, и покушения… были. Но все разрешалось легко и к ее сплошному удовольствию. И Лиля просто заигралась, забыв о том, что иногда игрушки платят кровью.
Лонс, Джес… кого еще она потеряет?
В покоях графа было холодно. Смотрела в окно круглым глазом луна, заливая комнату прозрачным мертвенным светом, и комнаты казались осиротевшими. Хозяин больше не придет.
Лиля подошла к письменному столу. Выдвинула один ящик, другой… в верхнем, на куче всякой мелочи лежала сережка. Та самая, которую она отдала на маскараде. С черной жемчужиной.
Вот так. С женой пытался наладить отношения, но незнакомку не забывал. А если бы она тогда призналась? Могло бы все пойти иначе? Или нет?
Скрипнула дверь, и Лиля, автоматически отпрянувшая в темноту, увидела Ричарда. Принц имел такой потерянный вид, что ей стало его жалко. Это для нее Джерисон Иртон — раздражающий фактор. А для него-то друг. Близкий и любимый. И если принц об этом даже и не знает — брат. Единокровный, по отцу…
Как говорили в оставленном и уже основательно подзабытом ею мире?
Жизнь — боль?
В любом случае надо обозначить свое присутствие, иначе потом будет стыдно. Лиля чуть шевельнулась в темноте, привлекая к себе внимание.

А потом они с Ричардом сидели и пили вино. У Джеса в шкафу обнаружились недурственные запасы. Говорил в основном принц.
Ричард рассказывал, как он подружился с Джесом, как они в детстве вместе проказничали, когда тот бывал во дворце, как они вместе тренировались, как Джес стал капитаном королевской гвардии — да, не по заслугам, но все же он был достоин этого места, даже про их с Джесом амурные похождения…
Про Амалию, Алисию, про то, как Джес горевал после смерти второй жены, про то, как он любил Миранду…
Рик почти не контролировал себя.
А Лиля… Она просто слушала. Она была рядом. И они были живы…
Кто сделал первый шаг? Кто протянул руку?
Даже спустя двадцать лет ни Лиля, ни Рик не смогли бы ответить на этот вопрос. Выпитое на голодный желудок вино ударило в голову…
Но не в руки и не в ноги. И, когда их взгляды встретились и губы начали приближаться друг к другу, нагло подглядывающая в окно луна чуть смутилась, покраснела и занавесилась облачком.
Смотреть такую откровенную камасутру ей было стыдно.
А мужчина и женщина пытались то ли забыться в объятиях друг друга, то ли просто потеряли всякие тормоза… и сплетались телами в яростной схватке на медвежьей шкуре у камина. Дойти до кровати им совершенно не пришло в голову.
Холод их тоже не беспокоил.
Гораздо страшнее, когда вымерзает душа.

Утром Лиля проснулась от страшного ощущения. Ей приснилась Индия. И почему-то казалось, что она — преступница, которую должен растоптать слон. Слон наступил ей на голову — и давил, давил, давил… «Да додави ж ты, скотина! Сил нет терпеть!» — взвыла она во сне. И открыла глаза.
Слона не было.
Зато все остальное не порадовало.
Голова болела.
Во рту побывала стая активно метящих котов.
В желудок каким-то образом запустили стадо бешеных ежей.
И ноги замерзли.
Остальной организм не замерз, но только потому, что Ричард, пардон, заснул прямо на ней. Интересно, она сейчас по толщине сильно от коврика отличается? Какой-то уж слишком радикальный способ похудения…
Это что же вчера…
От воспоминаний стало еще тошнее.
Ну да.
Она вчера стала вдовой. Потратила несколько часов, чтобы успокоить дочь. А потом отправилась в покои бывшего супруга. Здесь встретила принца, они выпили, а потом…
Лиля вздохнула и принялась выползать из-под любовника. Осторожно, медленно и печально. А то еще и голова расколется… похмелиус вульгарис.
Что это такое — она знала. Ее родной отец, когда узнал, что придется отпускать ребенка за тридевять земель, подстраховался старым проверенным способом.
Понимая, что в общаге будут и гулянки, и пьянки, что Аля — ребенок хоть и армейский, но домашний и что напоить ее могут, устроил ей нечто вроде репетиции. А именно — напоил сам. Зверски. До состояния «мордой в салат» и жестокого утреннего похмелья. Сам отпоил дочку пивом — и сам же объяснил, что он не садист. Просто теперь она знает свою норму, знает, как выглядит спьяну и не попадется на эту удочку. Может быть.
И оказался прав. Эх, пива бы… холодненького.
Вместо пива пришлось глотнуть вина из бутылки. Не прислугу же сюда вызывать, когда тут принцы без штанов валяются. Да и сама она… неглиже.
Лиля переждала первую волну тошноты — и принялась кое-как одеваться, ругая себя на все корки: «Дура, самодовольная дура… как ты могла себе позволить так расслабиться? Как ты вообще могла? Неприятный поступок?
Это еще мягко сказано.
С чего тебя вчера так повело, хотелось бы знать? Вроде бы и выпили-то не так чтобы много…»
Лиля знала, что вино вину рознь. И что у каждого человека индивидуальный порог опьянения и своя реакция на алкоголь. Кто-то высосет три литра водки — и ни в одном глазу. Кого-то снесет с чайной ложки шампанского.
Все разные. И свою норму она знала — для Али Скороленок, а для Лилиан Иртон она оказалась принципиально другой. Поменьше. Плюс еще она долгое время вообще не пила, произошло отвыкание, да и метаболизм у нее… м-да.
Но что заставило ее… боги, жуть! Тормоза сорвало?
То ни с кем, а то с кем попало?
Какого черта ее вообще понесло в покои бывшего мужа?
Ладно, с последним все понятно. Угрызения совести. Ведь действительно — не смогла помочь. Хотя и старалась. Но, видимо, яд был качественным. Чего уж там, и в двадцать первом веке от некоторых ядов откачать не могут.
Но почему она не ушла, как только там появился Ричард?
Просто пожалела мужчину. Он выглядел таким потерянным, что захотелось его хоть чуть успокоить. Успокоила. А если… брр…
Лилю передернуло.
А если это продолжится? К Рику ее совершенно не тянуло. И вообще было острое чувство неловкости.
А если она — того? Залетела?
Вот черт!
Лиля растерянно подумала, что не принимала противозачаточные отвары, потому что их надо пить с начала цикла. И с Джерисоном у них ничего пока не было, она только собиралась начать пить… Да и страшновато было. Что бы там ни говорили про натуральную контрацепцию, но отравиться шансы всегда есть.
А если — правда? Могла?
Хорошо, что ее сейчас никто не видел. Потому что по лицу графини расползалась совершенно идиотская ухмылка.
Если она залетит — значит, судьба точно женщина. Никому другому такой кошмар просто не придумать.

Ричард, насильно лишенный грелки и подстилки, застонал и открыл глаза. А может, поспособствовала и хлопнувшая дверь. Выглядел он жутко. А чувствовал себя еще хуже.
Причем и физически и морально.
Воспоминания о вчерашнем дне — и ночи — возвращались. И не радовали.
Тошнило, голова болела, в глаза словно песку насыпали, а еще…
Как он мог?! Нет, как у него только ума хватило?!
Чуть ли не на могиле друга, с его вдовой…
Ричард заметил предусмотрительно поставленную на пол бутылку, дотянулся и глотнул прямо из горлышка. Стало чуть полегче, и принц смог через пару минут подняться. Сначала — как гордый лев, на четвереньки. Потом и сесть удалось без опасений, что голова разлетится на кусочки.
Нет, ну как его вчера накрыло…
А в принципе ничего тут удивительного нет.
Вчера умер его друг, ему было тошно, плохо, холодно и одиноко. Не подвернись Лилиан — была бы любая другая. Но именно она, вдова друга, Альдонай милосердный…
А что будет дальше?
Так, подумаем об этом чуть позже, после разговора с Лилиан. Судя по тому, что она ушла, не разбудив его, она тоже восторга не испытывает.
Поговорим, посмотрим…
Вот вечером после похорон и…
А сейчас надо взять себя в руки, подняться, одеться и хоть немного привести себя в порядок.

Лиле невероятно повезло. Ей никто не встретился в коридорах — и в покои Алисии она проскользнула, оглядываясь как воровка.
— Хороша-а-а… — протянула Алисия, посмотрев на невестку.
Лиля вздохнула и привалилась к двери.
— Не то слово.
— Как ночь прошла? — язвительно поинтересовалась Алисия.
— Не знаю, — призналась Лиля. — Я просто напилась до свинского состояния.
— И с кем это произошло и где? — Голос «гадюки» был полон яда.
— Так заметно?
— Губы как подушки, и на шее засос. И глаза красные. — Церемониться Алисия не собиралась.
Лиля чертыхнулась.
— Отлично. И как теперь жить?
— Примочку на губы, засос закрыть воротником и списать все на бессонную ночь в слезах, — ровным тоном посоветовала Алисия. — Так кто это был?
— Ричард, — призналась Лиля.
— С ума сошли!
Лиля покачала головой.
— Нет. Просто так получилось. Ему нужно было забыться, мне нужно было забыться…
— То есть это больше не повторится?
Лиля пожала плечами.
— Сейчас у меня нет сил об этом думать.
— Тогда приводи себя в порядок. Примочку я принесу. Одежда в спальне.
Лиля поблагодарила и отправилась в спальню. Миранда еще спала — и то слава богу.
Умывшись и причесавшись, Лиля оделась. Траурно-зеленое платье с таким же кружевом. Ни единой белой ниточки. Зеленый кружевной платок укрывает волосы. Высокий воротник надежно закрывает засос. Поблескивают графские изумруды… «Прости меня, Джерисон. Я с самого начала просто пользовалась, ничего не давая взамен. Или не прощай. Чего уж там, оба виноваты. По твоей вине ушла Лилиан Брокленд, кстати — тоже от яда. По моей вине ушел ты. Жестокое равновесие жизни. И круги замыкаются, просто какие-то раньше, а какие-то позже…»
Лиля еще раз взглянула на себя в зеркало и вышла из спальни в гостиную, где, нетерпеливо расхаживая по комнате, ее ждала Алисия. «Гадюка» с удовольствием отметила, что невестка выглядит более чем достойно, а бледность и круги под глазами — это бывает. И похуже бывает, если от горя. А того, кто посмеет усомниться, она лично уничтожит!
— Как? — поинтересовалась Лиля.
Женщина кивнула:
— Более чем достойно.
— А где Миранда? Похороны…
Лиля недоговорила, но они ведь обе понимали, что это тяжкое испытание для ребенка. И лучше девочке быть рядом с матерью, с бабушкой…
— За ней приедет твой отец. Он собирается забрать ее к себе и на закате привезет на похороны. А вот выслушивать целый день соболезнования девочке не стоит.
— Да, для нее это будет тяжело. А я справлюсь.
— Я буду рядом.
— Спасибо. Откуда платье?
— Твоих вирман попросила.
— Спасибо.
Алисия протянула ей примочку.
— Нам надо будет поговорить через пару дней.
Лиля опустила глаза:
— Обещаю.
— Не вини себя.
— Что?!
— Я тебя знаю. Сейчас будешь переживать, что не спасла, не помогла… не надо. Джес сам выбирал свою дорогу.
— Я не смогла разобраться с ядом…
— А ты и не Альдонай. Не бери на себя больше возможного.
Лиля отняла примочку от губ и посмотрела на Алисию.
— Куда мне надо идти?
— В те покои, где он умер. Тело там. Будете молиться вместе с альдоном.
— Альдоном?
— Альдон Роман приехал. Сказал, что сочувствует тебе в твоем горе. И проведет службу сам.
Лиля кивнула и вышла за дверь.
Осуждала ли Алисия невестку?
И да, и нет. С одной стороны — у Лили умер муж. Умер на ее руках. С другой… муж объелся груш. И иначе не скажешь.
Любовь? Привязанность? Уважение?
У них об этом даже речь не шла. Джес жену и в грош не ставил, а Лилиан ему за это не была благодарна. Их связывали Миранда и фамилия, больше ничего. Так стоит ли упрекать?
Алисия поправила прядь волос и отправилась вслед за невесткой. Молиться и плакать.

Похороны были на закате, как принято в Ативерне. Когда бы ни умер человек — в течение следующего дня с ним прощаются, а на закате тело опускают в могилу или в склеп. Разумеется, когда тела изуродованы, их хоронят практически сразу.
По обычаю Джеса надо было бы отвезти в его дом, чтобы там все желающие могли проститься с ним. Но Эдоард распорядился оставить его во дворце.
Перед комнатой, где вчера умер ее супруг, Лиля на миг задержалась, поежилась, но потом решительно толкнула дверь.
У тела молился патер (да-да, с недавнего времени патер) Воплер. Рядом с ним стоял альдон Роман. Лиля прошла в комнату, привычно опустилась на колени, и день потянулся. Тоскливый, унылый, мрачный…
Приходили люди, выражали соболезнования, женщины плакали, мужчины целовали ей руку, и все это безумно раздражало.
Неискренние соболезнования, взгляды, перешептывания: «Как она страдает!» — «Что удивительного?» — «Беременна или нет?»
Потом все подходили к Алисии, где повторялось то же самое.
Пришел и Ричард. Бледный и с красными глазами. Сказал Лилиан о своей печали и принес соболезнования.
Лиля подумала, что неприятного разговора не избежать. Ну и пусть. Одним больше, одним меньше. Не в разговоре дело. Просто… противно.
Она все смотрела на лицо Джеса. Кроткое и умиротворенное в смерти. В жизни она его никогда таким спокойным не видела.
«Могли мы быть счастливы?
Нет. Я не стану другой, ты не станешь другим. И все же — прости меня за то, в чем я не виновата. Я просто старалась выжить. Если бы я получила помощь, поддержку, если бы мне подставили плечо, если бы…
Если бы я тогда умерла — было бы кому-то лучше?»
Лиля не знала ответа. Да и кто его может знать? Альдонай? Увы, он ни с кем не поделится сведениями…

Алые лучи заката. Склеп. Не родовой, нет. Джайс Иртон был первым его жителем, Джес — вторым.
Лиля стояла как каменная, лишь по щекам катились слезинки, Алисия была рядом и чуть за спиной, как бы поддерживая невестку, Август поддерживал Алисию, Миранда плакала, альдон молился, придворные изображали массовку, Рик страдал…
Эдоард на церемонии не присутствовал. Не было и Тахира. Его величество слег в постель, и лекарь вынужден был постоянно находиться при нем.
Из вовсе уж посторонних были Лидия с братьями. Принцесса опять преобразилась. Да, Лиля смогла сделать из нее красотку. Но сейчас это была та же серая мышка. То есть зеленая. Цвет траура, цвет печали.
Родовой цвет Иртонов.
Принцесса поцеловала Лилиан в щеку, выразила свои глубочайшие соболезнования, внимательно вгляделась в лицо вдовы. Но прочитать что-то не стоило и пытаться. Лилиан будто окаменела. Гипсовая маска, а человека-то и нет.
Она не ела весь день, выпила несколько стаканов воды — и только.
Когда все закончилось, Лиля сначала и не поняла. Ей было уже почти физически плохо. Люди принялись расходиться, она хотела сделать шаг — и подвернулась лодыжка, кто-то подхватил ее под локоть.
— Лилиан…
Несколько секунд она смотрела на Александра Фалиона, словно не узнавая. Потом кивнула.
— Простите, я не смог приехать раньше.
— Ничего страшного.
— Мне очень жаль…
— Мне тоже.
— Вы в этом не виноваты.
В этом — нет. В другом. Но о произошедшем никто и никогда не узнает.
— Человека нет, Александр. Его просто нет.
Фалион кивнул.
— Если вам понадобится помощь, вы можете просто сказать мне.
Лиля чуть сжала его руку — и поразилась. Какой же он горячий. Или это она заледенела?
— Александр, я вам очень благодарна.
Фалион понял все правильно и исчез не прощаясь.
В гостиной остались всего пять человек. Лиля, Алисия, Август, Миранда и Рик. Да и то Алисия и Август переглянулись — и дружно ретировались. Лиля посмотрела на ребенка.
— Ваше высочество, вы не соблаговолите подождать, пока я уложу дочь?
Может, Ричард и хотел что-то сказать, но девочка выглядела как маленькое печальное привидение, и он смолчал. И честно ждал в гостиной, пока Лилиан Иртон не спустилась вниз.
Невольно вздохнул.
Она была хороша даже сейчас. Отстраненная, в темно-зеленом глухом платье, спокойная и сдержанная. А ведь наверняка волнуется, не железная же она…
Рик не стал ходить вокруг да около.
— Смерть Джерисона — трагедия для меня и для государства.
— Да, ваше высочество.
— Вы можете поговорить со мной сейчас?
— Если вам будет угодно.
Ричард откашлялся. Да, никогда он еще так не попадал. Обычно женщины бегали за ним, старались удержать, просили, умоляли, рыдали и страдали.
Не в этот раз. Графиня ждала, что он скажет, и ему не хотелось оскорблять женщину.
— Лилиан, я должен поговорить с вами о прошлой ночи…
Зеленые глаза сверкнули.
— А стоит ли о ней говорить?
Ричард слегка опешил. Любая женщина, оказавшаяся в такой ситуации, постаралась бы вцепиться в него. Эта же…
Она ничего не хотела. Не ждала. И не требовала. Она просто была. Мало это или много?
— Стоит, — вздохнул Рик. — Иначе это на всю жизнь останется между нами.
— И будет ее сильно портить, так? — Лиля смотрела принцу в глаза. — Ваше высочество, не бойтесь меня обидеть, хорошо? Я понимаю, мы, женщины, тонкие натуры… но мне сейчас и так плохо.
— Мне тоже плохо, — рубанул Рик. — Прошлой ночью… я вообще не соображал, что делаю.
— Я тоже. — Лиля вздохнула. — Слишком много всего наложилось. Смерть мужа, вино, да и последний год выдался тяжелым… я себя не контролировала.
— Я тоже.
Мужчина и женщина смотрели друг на друга уже чуть спокойнее. Рик престал ждать слез и шантажа. Лиля облегченно выдохнула, понимая, что эпизод не будет иметь продолжения.
— Это было… крайне некрасиво.
Рик фыркнул. Кажется, у графини талант к преуменьшению? Некрасиво? Еще бы на трупе устроились. Никогда бы он себе такого не позволил. Но сорвало. Да и… если бы Лилиан была любимой женой, обожаемой, подругой жизни, настоящей половинкой Джеса. Так нет ведь. Розовой коровой Джес ее не называл только последний месяц и то потому, что Эдоард запретил. Они даже друзьями стать не успели.
— Согласен. Думаю, такое больше не повторится.
Лиля кивнула, проглотив привычную просьбу не зарекаться. Сейчас присказку явно будет воспринята неадекватно, видно же — принц мучается. Ей было неприятно, да, и даже очень. Но…
В свое оправдание Лиля могла сказать только одно. Вино, усталость, гормоны… страшное сочетание. Вот и снесло крышу. И потянуло к первому, кто оказался рядом, лишь бы живой и настоящий. А так… увольте.
— Да. Мне, наверное, надо уехать? В Иртон, пока длится траур?
Рик покачал головой:
— Нет, графиня. Достаточно, если вы просто перестанете бывать при дворе на официальных мероприятиях. Да и как же ваши проекты?
Лиля вздохнула. Действительно, если она сейчас уедет — многое заглохнет без нее. Да и ее люди здесь не останутся. Не все, но многие последуют за ней.
— Ричард… я останусь и доведу все до ума. Но потом вы позволите мне уехать в Иртон?
— Вас так туда тянет, графиня?
— Мне было там спокойно.
— Несмотря на все покушения на вашу жизнь?
Но что еще могла сказать Лиля. Что еще?
«Если бы меня сюда не понесло, люди были бы живы. А я? Не знаю. Могла бы и выжить. Но мне хотелось не просто выжить, но и жить хорошо. А потом я заигралась. Я забыла, что тут платят кровью. И чем еще предстоит заплатить мне?»
— Мы подумаем об этом — через пару лет. Хорошо?
— Хорошо.
— И называйте меня Ричард.
Мужчина и женщина смотрели друг на друга. Не было между ними пока ни особой любви, ни привязанности, ни чего-то еще…
Не было.
Была просто одна ночь, в которую сошлись два одурманенных горем и вином человека, уставших, потерявших над собой контроль и ищущих тепла рядом. И чужими друг для друга они уже не будут.
Общая тайна, общая неловкость, понимание и прощение. Да, бывает и так…
Кажется, это входит в привычку у королей Ативерны — иметь общие тайны с графинями Иртон?
Ричард вышел, поцеловав на прощанье руку графини. Лиля устало помассировала виски. Голова гудела как колокол.
«Буду жить дальше?
Во всяком случае, попробую. Всем и вся назло!
Буду жить, воспитывать детей, радоваться жизни, думать о хорошем, мечтать, любить, заниматься делом, там, глядишь, и замуж выйду — только надо подобрать подходящего мужа».
Идеальным вариантом было бы партнерство двух умных личностей. Но где найти вторую половинку?
Средние века, не Средние, а женская проблема неизменна. Все лучшие мужчины уже заняты подругами.
Вот и Фалион… «Эх, Александр. Ты никогда ни о чем не узнаешь, а вот я понимаю, что тебя не стою».
Лиля еще долго сидела, глядя в огонь, а потом махнула рукой и отправилась наверх.
Дом, дочь, дела…
Кто хочет — может плакать. А она предпочитает двигаться вперед.

Ричард с плохо скрытой тревогой смотрел на отца. М-да, племянника тот любил. Эдоард был болезненно серым. Лицо осунулось, глаза запали…
— Все закончилось.
Эдоард кивнул.
— Завтра поедешь к Гардвейгу. Расскажешь ему обо всем. Договоришься о приезде его дочери. Полагаю, он нам сильно должен.
Рик вздохнул:
— Еще как.
— Возьми на столике черновик договора. Прочитай, обсудишь.
Рик только головой покачал. Весь серый, на ногах не стоит, но это ведь не повод отлынивать? Работал. Прикидывал, что нужно государству… Альдонай, неужели все короли становятся такими? Как будто внутри все перегорает, и остается серый пепел. Потом на этом пепле вырастает нечто полезное для государства, вот только как жить со сгоревшей душой?
Страшно это…
— Прочитаю.
— И не злись на Гардвейга. Нельзя нам…
Рик прекрасно понял, что хотел сказать отец. Нельзя. Короли не то что обычные люди, не могут они мстить, радоваться, любить, ненавидеть…
Эдоард тяжело вздохнул.
— Иногда я думаю, что зря позволил себе полюбить. Девочки — моя радость. Но остальное… знаешь, за грехи родителей платят дети, но и родители тоже платят, если не успевают вовремя умереть.
— Не говори так.
— Я стар, Рик. И мне не так много осталось. Знаешь, я хотел бы сам оплатить свой счет и закрыть.
Рик покачал головой. Сейчас он не понимал отца. А Эдоард смотрел на сына и думал, что никогда не откроет ему правды.
Когда-то он позволил себе полюбить. Не отпустил Джесси, не дал ей быть счастливой или хотя бы спокойной с кем-то другим, и вот результат. Он видел, как его дочь превратилась в чудовище, пожирающее все вокруг.
Его сын погиб — из-за безмозглой дряни. Или из-за того, что недооценил, не подстраховался… Или потому, что он, Эдоард, не уделял внимания Джерисону?
Ребенка ведь воспитывают до пяти лет, а потом он развивается уже сам, во многом сообразуясь с тем, что было вложено. А кто тогда занимался детьми? Джайс? Джесси? Он сам?
Увы — нет.
И вот результат.
Стоило всего лишь раз проявить слабость — и столько погубленных жизней. Имоджин, Джайс, Джесси (может, она жила бы и сейчас, не стань королевой? А он мог бы хотя бы видеть ее), Эдмон, Амалия, Джерисон, дети Амалии…
Корона — тяжелая ноша. И требует она от короля такого… страшно это.
Безумно страшно и больно.
«Альдонай, не прощай меня. Пойми. А простить — я себя и сам не прощу».

Ричард поехал к Гардвейгу утром. Король Уэльстера уже ждал его. Выгнал докторуса, посмотрел внимательно и кивнул на кресло.
— Присаживайся.
— Благодарю.
Ричард тоже присмотрелся к собеседнику.
Бледный, глаза красные, явно усталый. Да еще и нога болит. Видно же, как он ее старается пристроить поосторожнее.
— Как вы себя чувствуете?
— Когда узнаю, что произошло, будет лучше, — отрубил Гардвейг.
Действительно, ему стоило немалых усилий заставить всех молчать, когда не вернулась Анелия. Поползли сплетни, слухи — и пришлось сказать, что она решила поехать помолиться.
Почему одна? Не одна. Сопровождение выделил Эдоард.
Кто-то хочет об этом поговорить? Правда? Гардвейг бывал страшен в гневе, поэтому по углам шептались, но вслух старались ничего не говорить. И правильно. Целее будут.
— Анелия прибыла во дворец, была встречена графом Иртоном, который сообщил ей об осмотре повитухами, — без особых эмоций перечислил Ричард. — Испугавшись, что ее тайна будет раскрыта, она умудрилась отравить графа и сбежала.
Гардвейг выругался. Коротко и зло. Взглянул на Ричарда.
— Граф скончался. Я знаю. Мои соболезнования.
— Спасибо.
— А Анелия?
— До сих пор не поймана.
— Знал бы — сам бы удавил.
Ричард внимательно взглянул на собеседника. Нет, Гардвейг не лукавил. Он действительно так думал.
— Никто не знал.
— Что вы теперь намерены делать?
И такая усталость была в голосе этого немолодого мужчины, такая обреченность…
Он знал, что Джерисон — ближайший друг принца, даже почти родственник через вторую жену Эдоарда. Видел его. И понимал, что Эдоард не простит. Сам бы он точно…
А значит — война.
А он в Ативерне, как заложник. Альдонай, смилуйся над Уэльстером…
— Как зовут вашу вторую дочь?
Гардвейг вскинул глаза на Ричарда. Нет, не шалопай и не мальчишка сидел сейчас перед ним. Усталый не меньше него мужчина с грустными глазами. Который потерял близкого человека и нашел все-таки силы не мстить, не лить кровь, не втягивать страну в беды.
— Ты хочешь…
— Да. Анелия забыта, как и не было. Ваша средняя дочь должна приехать сюда. Подрастет — заключим брак. А помолвку как можно скорее. И подпишем все договоры.
Гардвейг выдохнул:
— Ричард… вы с отцом…
— Нам это решение далось нелегко. И надеюсь, мы не ошиблись.
Гардвейг мог бы сказать многое. Но нужны ли были слова в такой миг?
Он просто протянул Ричарду руку. Понимание, признательность, благодарность, уважение — многое было не сказано между двумя королями в этот миг. Да-да, королями, пусть одному из них только предстояло надеть корону — он уже познал горький вкус власти. Гардвейг уже давно принимал жесткие решения и ломал всех, да и себя тоже, через колено. Ричард недавно, но сейчас их роднило одно чувство.
Настоящий король знает, что он — первый, кто имеет честь отдать все для своей страны. Брать — это право однодневок и мерзавцев. Но король знает, что отдаст все, лишь бы жила его страна и был счастлив его народ. И это было общим у обоих мужчин.
Руки встретились. Пальцы сомкнулись. Синие глаза глядели в серые.
Сколько бы лет ни прошло — Уэльстер и Ативерна останутся соседями и друзьями. Пока будут живы эти короли, их дети и внуки. То, что сделали ативернцы для Уэльстера, не сотрется из памяти.
Гардвейг вздохнул и чуть улыбнулся.
— Твой отец должен тобой гордиться.
— Надеюсь. Итак?
— Мария. Мою вторую дочь зовут Мария, она на год младше Анелии. Я сегодня же напишу Милии. А сам останусь здесь, пока она не приедет. Благословлю вас, отпразднуем помолвку… и заодно чуть подлечусь. Я так понимаю, дин Дашшар не поедет в Уэльстер?
Ричард улыбнулся в ответ.
— Полагаю, что не поедет, ваше величество.
— Гардвейг.
— Полагаю, Гардвейг, что он не бросит свою ученицу.
— Графиня Иртон. Очень своеобразная женщина. Что с ней сейчас?
Ричард вспомнил спокойную красавицу, которая разговаривала с ним после похорон, едва сдерживая слезы боли и усталости, и так старалась быть сильной.
— Ей плохо, но у нее осталась дочь.
— И только? Очень жаль.
Рик едва не выдал себя. А ведь действительно…
Джес и Лилиан не были близки. Но кто об этом знает? И знает ли вообще кто-то? Джес молчал. Лилиан тоже скрытная. Поэтому если ночь, проведенная им, Риком, с Лилиан принесла плоды… ох…
Ну и пусть. Пусть все будет как суждено.
— Я не знаю, Гардвейг. Полагаю, она и сама не знает.
— Надеюсь, Альдонай смилуется над ней. Хотя я был бы рад видеть ее гостьей в Уэльстере вместе с ее учителем.
— Такие лекари и нам нужны, — шутливо возмутился Ричард.
Самое главное было сказано и принято. Теперь можно чуть расслабиться.
— Ничего, — Гардвейг усмехнулся, — я вот своих к ним на обучение загоню. Может, польза будет.
— Вы себя получше чувствуете?
— Ненамного. Но Тахир хоть не врал в лицо. Знаешь, когда тебе обещают, что проживешь еще долго, а в глазах — успеть бы сбежать, пока ты не сдох…
Ричард сочувственно кивнул.
Гардвейг взглянул на стол.
— Вина предложить не могу. Запретили и даже не приносят, чтобы меня искушению не подвергать. Но есть вода. Холодная, родниковая…
— С удовольствием…
Мужчины чокнулись кубками и дружно глотнули водички.
Ричард думал, что все должно быть хорошо. Посмотрим на Марию, подумаем… воспитаем и влюбим в себя. Никуда она не денется.
А сам он… Тепло, забота и нежность — неплохая замена любви и страсти. Может, и он научится любить эту незнакомую девочку?
Может быть…
Гардвейг думал, что Эдоард молодец. И Ричардом можно только гордиться. Вырос бы его сын таким…
Гардвейг вздохнул. Когда его сыну будет столько же лет, сколько сейчас Ричарду, его уже не будет. А внуки… Поживем — увидим.
— Какова официальная версия для всех?
— Предлагаю сообщить, что мы подписали договор, но Анелия почувствовала вкус к молитвам и решила уйти в монастырь.
— Хм…
Версия была неидеальна, но позволяла монархам сохранить лицо. А это — главное.
Будут сплетничать? Эка невидаль, когда это про королей не сплетничали? Еще как кости перемоют! Ну и что? Нет доказательств — нет и вопросов. А у кого есть…
В Уэльстере Альтрес отлично с ними разберется.
Гардвейг полагал, что и у Эдоарда тайная служба немногим хуже.
— Пусть так. Я поддержу любую версию.
«Которая позволит мне и тебе сохранить лицо…»
Мужчины понимающе переглянулись.
— Хотел бы я знать, где эта мерзавка сейчас, — вздохнул Гардвейг.
— А я нет, — признался Ричард. — Я хотел бы знать, что она получила по заслугам.
Мужчины были бы довольны, если бы увидели Анелию в этот миг.
По результатам опробования ее капитаном принцесса получила не особенно прибыльную роль корабельной девки. Хотя и не для всех подряд. Только для самого капитана и его офицеров.
За хорошее поведение Анелии была обещана ее продажа в хорошие руки. Лучше — в наложницы. За плохое — несколько оплеух она уже получила, и ей доходчиво разъяснили, что рыбы в океане непривередливы.
Все деньги и драгоценности у нее отобрали, и она могла только молиться, чтобы ее не убили до конца плавания.
Ей оставалось рыдать, молиться и сожалеть о Лонсе. Лучше бы она с ним уехала, лучше бы она никогда…
Увы. История не терпит сослагательного наклонения. Анелии предстоял долгий путь до Ханганата, и дальнейшее терялось в неизвестности. А Альдонай… как говорят альдоны — он слышит все просьбы, но отзывается весьма редко.

Простившись с Гардвейгом, Ричард отправился в посольство Ивернеи, приказал доложить о себе и принялся ждать.
Недолго. Минут через десять принц Адриан появился в гостиной.
— Ваше высочество.
— Ваше высочество…
Принцы обменялись поклонами.
— Вина?
— Благодарю. — Ричард вновь уселся в кресло и чуть расслабился. Ответил на несколько светских вопросов. И постепенно перешел к делу. — Ваше высочество, я уполномочен сообщить, что мы подписали договор с Уэльстером.
— Я полагаю…
— Да, я должен жениться на одной из дочерей Гардвейга. И приношу вам свои самые искренние извинения…
Адриан пожал плечами.
— Собственно, мы так и предполагали. Полагаю, нам следует поздравить вас с удачным браком?
Ричард улыбнулся. Сейчас он испытывал искреннюю приязнь к отпрыску Бернарда. Ведь мог бы и угрожать начать, и…
В гостиную впорхнула девушка. Высокая, симпатичная… Ричард оценил и пепельные густые волосы, украшенные какими-то цветами, и легкое розовое платье… Он встал и учтиво поклонился. Девушка ответила реверансом и скользнула к Адриану. Небрежно поцеловала принца в щеку.
— Братик, я уеду ненадолго? Не волнуйся, Мигель будет меня сопровождать, я обещаю к вечеру вернуться…
— Ва… ше вы… со… чес… тво?
Ричард запнулся четыре раза в двух словах, потому что не мог поверить своим глазам.
Это — Лидия?! То самое чучело в старых платьях?!
Роскошная пепельная блондинка, чуть худощавая, но вполне себе при фигурке… С ума сойти можно!
Лидия издала знакомый ядовитый смешок.
— Ваше высочество, это я. Неужели одежда так меняет человека? Или просто вы не дали себе труда увидеть меня под старым платьем? Впрочем, это уже не важно. Вас ждет уэльстерская принцесса, а я могу наслаждаться свободой.
Ричард только головой помотал.
Голос — ее. Гадючий характер — тоже. Лидия.
Нет уж. Змея может перелинять, но перестать кусаться — никогда. Будь она хоть какой красавицей — не нужно ему такого в своем доме. И точка.
Он рассыпался в комплиментах красоте Лидии, поцеловал ей руку, немного поговорил с принцем, согласовал сроки отъезда посольства — и уехал во дворец.
Интересно, кто мог сделать такое с этой грымзой?
Надо узнать. Но сколько Лидию ни украшай — характер у нее лучше не станет. Тому, кто на ней женится, можно только посочувствовать.

Глава 7
Новые завязи

«Дорогой братец.
Надеюсь, в Уэльстере все благополучно.
Сообщаю, что, несмотря на все наши усилия, договор с Ативерной таки подписан. И ты мне еще объяснишь, как Анелия могла выйти замуж, чтобы никто об этом не знал.
Пока же отправь в Ативерну Марию. Приодень, и пусть повитухи подтвердят, что она невинна. Второго раза нам не простят.
Я пока останусь здесь.
Благодаря лекарю из Ханганата, Тахиру дин Дашшару, моя язва благополучно заживает. И он обещает мне, что она не вскроется по новой. Если буду вести здоровый образ жизни, я смогу прожить достаточно долго. Успокой Милию и позаботься пока о моих детях.
Гардвейг».

Прочитав письмо, Альтрес Лорт перевел дух.
Да, его люди уже направили ему нескольких голубей с сообщениями. Но все же он волновался.
В этом деле все пошло совсем не так с самого начала. Ей-ей, следовало еще тогда, когда он узнал про Анелию, прибить эту шлюху вместе с ее мужем и списать на несчастный случай. Но договор был нужен — и он решил рискнуть.
Что и как пошло наперекосяк, узнаем потом. Важнее то, что Гардвейг не злится и не окажется в заложниках. А если еще его вылечат…
Альдонай, спасибо тебе…
За здорового брата, который проживет еще лет десять, а лучше — больше, Альтрес дал бы руку себе отсечь. И голову тоже.
Но интересно, как…
А, ладно. Надо пойти к Милии. Жена Гардвейга хоть и наседка, но любит мужа. Волнуется, переживает…
Пусть успокоится, не то еще, не дай Альдонай, молоко пропадет.
А за Марией и посылать не придется. Добросердечная Милия после отъезда Гардвейга велела перевезти девочек во дворец и сама занималась ими. Мария была кокетливой, веселой, обаятельной, но на учителей не заглядывалась, хотя проверить ее придется. Надо пригласить повитух.
Альтрес подмигнул своему отражению в непривычно четком стеклянном зеркале, и оно ответило тем же.
Поработаем?

— Лилиан, я тебе так сочувствую…
Лиля вздохнула.
— Лидия, лучшее, что я могу сейчас сделать, — это молиться. Чтобы Альдонай дал мне продолжить наш род.
Объявлять всем, что они с Джерисоном не… и даже дважды «не…» Лиля не собиралась. Как и вспоминать про Ричарда.
Не было. Не знала и не участвовала. А если что-то… Альдонай послал. И точка. Лиля знала, что легко могла залететь, и старалась подстраховаться.
Лидия тоже молитвенно сложила руки. Потом взглянула на Лилиан.
— Я посмотрела твои книги и подсчеты. Кое-где внесла исправления. Но в целом у тебя все неплохо. Ворья нет, в смету должны уложиться, а там и прибыль пойдет с первого же дня.
Лиля вздохнула. Ну да. Когда Лидия пришла в гости, она как раз сидела и считала. Книги лежали на столике, и, пока Лилиан распоряжалась насчет травяного отвара, Лидия раскрыла одну из них и не смогла оторваться от цифр. Как легко догадаться, новый метод ведения бухгалтерии заинтересовал девушку. Слово за слово завязалась беседа, и довольно скоро Лиля поняла, что рядом с ней почти драйзеровский финансист. Грех такие мозги не использовать. Сама-то она увы… ну не ее это — финансы и экономика. Все по необходимости, все чуть ли не из-под палки.
Доверять Лидии секреты Лиля не боялась. Во-первых, не тот масштаб. Может, принцессы и занимаются промышленным шпионажем, но не в модном же доме! Во-вторых, секретом является производство. Что, как, из чего… Это повторить нельзя. А представление о возможных прибылях модного дома «Мариэль»… да на здоровье! Глядишь — и в Ивернее такой откроем, придет пора.
— Мы скоро уезжаем.
— Мне так жаль…
Лиля действительно сожалела. Умная королева — благо для государства, но Ричард сделал иной выбор. Увы…
— Мне тоже жаль. Мы очень мало общались.
— Но к нашим услугам почтовые голуби, да и приезжать в гости мы можем…
— Принцессы не ездят просто так. А тебя не отпустит король.
Лиля вздохнула.
— Значит, письма. И пусть думают что хотят.
Лидия улыбнулась.
— И думать будут, и письма читать…
— И пусть!
Принцесса покачала головой. Да, Лилиан была умной, но иногда, вот как сейчас, она так была похожа на маленькую девочку…
— Пусть. Я тебе все равно очень благодарна.
— За что?
— За Ричарда.
— Но…
— Он как раз приехал отказываться от помолвки со мной. А тут я, во всем новом… Он меня даже не узнал! Представляешь?
Женщины одинаковы в любые времена. И основные темы их разговоров тоже.
— Не представляю, — хихикнула Лиля. — Он со стула не упал?
— Пытался. А вообще я рада, что он от меня отказался. — Про шантаж Лидия рассказывать не собиралась.
— Почему? Он ведь…
— Ну да, принц и достойная партия. А я принцесса. И… нам было бы тяжело вместе. Мне нравятся цифры, а ему книги. Ему нужна тихая и домашняя жена, а я такой никогда не буду, что неудивительно для девушки, у которой столько братьев. С ними нельзя быть слабой, вообще в коробочку засунут для пущей сохранности.
— М-да…
Женщины переглянулись. У обеих был достаточно вредный характер. И найдется ли мужчина, способный посмотреть глубже, за иголки вредности, колючки раздражительности и шипы ехидства?
Героев на свете мало. Профессия опасная.

Ганц Тримейн повертел бокал на свет, посмотрел, как луна играет на стеклянных гранях, превращая компот в густую кроваво-алую жидкость.
Да-да, компот. С тех пор как он познакомился поближе с ее сиятельством, он перестал пить вино, хотя и раньше им не злоупотреблял.
Все меняется рядом с ней. Ее сиятельство Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон.
Графиня, приближенная к королю, красивая женщина и незаурядный талант. Весьма неординарный. Ганц вспомнил, как встретился с ней первый раз… тогда она еще не была такой, как сейчас. Создавалось впечатление, что бутон был наполовину сомкнут, а сейчас распустился в невероятно прекрасный цветок. Цветок, которому нет названия.
Ему вспомнилась песня, которую графиня пела своей падчерице. «Есть на свете цветок алый-алый…»[45]
Действительно, цветок мечты, надежды, любви, счастья… и сколько его ни ищи — не найдешь, только идешь к нему через семь перевалов и мечтаешь. Вот он и нашел, а приблизился ли?
Сначала он удивлялся мужеству, терпению графини, ее отношению к людям и к себе. Потом восхищался ею. Потом стал уважать и не заметил, когда уважение перешло в бесконечную преданность. Потому и сидел сейчас и лихорадочно искал хоть какой-то выход из сложной, смертельно сложной ситуации.
Лилиан Иртон еще сама не понимала, в какую ловушку она попала. Раньше она была женой королевского… ну, будем называть вещи своими именами, внебрачного сына. У нее был муж, была защита и имя, была связь с Ативерной. Сейчас же она осталась одна. А что бывает с одинокими богатыми женщинами?
Правильно. Вокруг них всегда концентрируется всякая мразь и грязь. И рано или поздно она испачкается. Не в силу своего желания или нежелания, а в силу неопытности и какой-то особой, внутренней чистоты. Она не светлая и не посланница Альдоная, о нет. Но она добрая, яркая, искренняя, умная — она чудесная.
И в то же время она не настолько хорошо ориентируется в этой жизни. Ее можно обмануть, предать, обидеть — и Ганц не хотел такой судьбы для ее сиятельства.
Рядом с ней должен быть сторожевой пес, который загрызет любого. А вот кто?
Он сам?.. Ой ли. Он просто недостоин этого. И кто ему позволит?
Но… может быть, стоит попробовать?
В себе Ганц точно был уверен, а вот в любом другом мужчине сомневался.

Месяц прошел вполне спокойно и уютно.
Ко двору Лиле выезжать не требовалось, и на правах скорбящей вдовы она могла спокойно работать, передвигаясь по маршруту дом — Тараль — салон «Мариэль» — королевское казначейство.
Ее везде сопровождала Мири. Девочка любила папу. Она привыкла, что у нее есть отец и сейчас осталась одна. Ладно, не одна. Лиля у нее была. И доказывала это постоянно. А еще Амир.
Принц вел себя так, что даже заслужил одобрение Алисии. Он малявку разве что на руках не носил… хотя нет. На руках он ее тоже таскал. Подарил сокола, учил фехтованию, Лиля только диву давалась.
Пока Амир сам не признался. Он ведь вырос в Ханганате. Там другие люди, другие обычаи, другие порядки. И любая женщина видела в нем прежде всего принца. А вот Мири всегда будет видеть в нем человека. И это очень важно.
Гарем?
Простите, графиня, у вас представления о гареме просто дикие. Там, между прочим, не только жены живут. Там еще куча племянниц, кузин, двоюродных тетушек и семиюродных бабушек. Наложниц там от силы процентов десять.
И даже если придется их завести — Мири от этого никак не пострадает. Ну будут, просто потому что по статусу положено.
Лиля покивала. И принялась вспоминать фармакологию еще более тщательно.
Надо бы начинать с Мирандой изучать токсикологию в полном объеме. Она бы могла еще с этим подождать, но Миранде — надо. Ведь отравят девчонку…
Пока есть время, надо передать ей все знания, которые могут пригодиться. Или просто все знания?
Кто бы сказал Алевтине Скороленок, что ее привычка хвататься то за одно, то за другое, заниматься всем подряд и лезть куда только пускают окажется такой полезной?
Лишних знаний не бывает…

— Хватит лежать тут как тряпка. Мне стыдно за тебя, сын!
Александр Фалион повернул голову и посмотрел на отца.
— Что случилось?
— Мой сын почти месяц напивается в хлам чуть ли не каждый вечер, что-то случилось? Знаешь, я надеялся, что у тебя это само пройдет, но ты… ты утратил разум из-за этой девки!
— Не говори о ней так. Она…
— Она, сынок, самая обычная шлюха.
— Отец!
— Пока ты тут размазываешь сопли… ты хоть знаешь, что она спит с принцем?!
— Откуда ты знаешь?
— Слуги донесли. Они уже несколько раз виделись наедине — и явно занимались не чтением стихов.
Самое забавное, что Вяленая Щука попал в точку. Лилиан и Ричарду было о чем поговорить. В том числе и о поэзии. Только вот кому бы из придворных это пришло в голову?
— Ты… она правда?
— Да. А ты напиваешься как свинья из-за гулящей девки, которая прыгнула в постель с принцем, не успели еще ее мужа оплакать.
Александр смотрел в потолок.
— Слишком многое поставлено на карту. Соберись. Я прикажу принести ванну — искупайся и возьми себя в руки. Я хочу видеть сына, а не размазню.
Вяленая Щука вышел. Александр так же тупо смотрел вверх. Внутри разгоралось жаркое пламя обиды.
Вот, значит, как? Он ждет, пока ее сиятельство позовет, а ей ничего не надо, так?
Она продалась ради титула! Отдалась Ричарду, чтобы получить свое! Она такая же шлюха, как эти размалеванные придворные дешевки! Такая же, как все! Грязная, лживая, паскудная девка!
«Ненавижу! Я бы бросил к твоим ногам все, я бы сделал тебя герцогиней, я бы… А ты… Дрянь. Ненавижу тебя! Ты еще пожалеешь, что отвергла меня, Альдонаем клянусь! Ты пожалеешь…»

Уехало посольство Ивернеи. Принцы дружески распрощались с Эдоардом, а принцесса — с графиней Иртон. Гардвейг, пользуясь случаем и памятуя о своих незамужних дочках, пригласил ивернейцев посетить Уэльстер. Принцы, руководствуясь теми же соображениями, с благодарностью приняли приглашение.
Сам Гардвейг пока домой не уезжал. Он дожидался дочь, чтобы подписать новый договор. Лиле же от этого было ни холодно ни жарко. Ко двору-то все равно нельзя… Траур. Правда, иногда она все же навещала короля, но вечерами и проскальзывала с заднего хода. В плаще и полумаске.
Принцессы по-прежнему радовались ее визитам и вместе с Мири записывали сказки. Пару раз Лиля виделась с Ричардом. Разговаривали, старательно избегая вспоминать ту ночь, Ричард много говорил о Джерисоне, Лиля слушала… секса между ними больше не случалось. Да и не надо было.
Они на всю жизнь останутся повязанными общей тайной, а теперь и не только тайной.
Лиля как в воду глядела, когда размышляла о своей беременности. Когда спустя месяц красных дней календаря не последовало, Лиля не обеспокоилась. Но к концу второго месяца вызвала на дом повитуху. Сама-то себя не обследуешь…
Беременна.
От кого? Разумеется, от мужа. И никак иначе. Благо Джерисон был достаточно самолюбив, чтобы не распространяться о своих отношениях с обновленной супругой. И все считали, что у них — было.
Ну слуги догадывались. Да и друзья Лилиан, ее ближайшее окружение, — тоже. Но молчали. И о повитухе — тоже.
Только вот Ганц Тримейн не был бы самим собой, если бы не узнал обо всем в числе первых. Долго размышлял, отменил все дела — и в тот же вечер явился в кабинет к графине.
Приглашения ему не требовалось. Чего уж там — свой. Вошел, уселся напротив…
— Лилиан, вы ждете ребенка.
Не вопрос. Утверждение. Лиля сморщила нос.
— Повитуха?
— Нет. Вы сами. Если бы вы ребенка не ждали, ваша реакция была бы другой.
— А… какая?
— После беседы с повитухой вы отправились к Тахиру. А потом к Ингрид.
М-да. Не подумала. Ингрид должна была родить со дня на день — и Лиля собиралась ей помогать. Она и сейчас не сомневалась в своих силах, но это другое. Ей просто захотелось поболтать с кем-то… из ее стаи. Да и Тахир…
— Я так понятна и предсказуема?
— Почти. А еще Лория принялась заваривать вам укрепляющие отвары. Раньше она делала их только для Миранды.
И то верно.
Лиля боялась. Очень боялась. Вино все-таки… сколько они с Ричардом выпили в ту ночь? Три бутылки? Четыре? Достаточно для потери контроля, но не для потери способности к размножению. Хотя второе полезнее было бы.
— И что теперь? Доложите королю?
— Обязательно. Но сначала я хочу спросить, чей это ребенок.
Два взгляда скрестились ледяными клинками. Но Лиля не дрогнула.
— Мой. И моего покойного супруга.
— У вас с ним ничего не было.
— Было. Один раз, но этого хватило.
— И где же?
— Вы забываетесь!
— Вам все равно придется отвечать на этот вопрос.
Лиля скрипнула зубами. Но… прав ведь. Лучше уж сейчас.
— В его покоях. Во дворце. А на следующий день его не стало.
— Вот как… Вас там не видели.
— Меня много где не видели. Я была в плаще и полумаске. Тихо пришла, тихо ушла. И что?
— И вас так просто впустили?
— Алисия…
— Она подтвердит?
Лиля кивнула. Спокойно и уверенно. Черта с два вы получите возможность для удара, лэйр Ганц! Фигу вам, а не компромат! За своего ребенка…
Да, вот именно в этот момент Лиля и поняла, что внутри нее живет маленькое родное чудо.
Ребенок…
Не важно, чей он. Это — ее дитя.
И ради него она способна на все. Солгать, предать, убить… это — ее ребенок!
И вдруг глаза мужчины потеплели, сверкнули золотистыми искорками. Ганц кивнул.
— Графиня, вы понимаете, что допрашивать под пыткой вас никто не будет, но его величество обязательно поинтересуется…
— Да.
— И вы обязаны будете ответить так же уверенно.
— Мне нечего скрывать. Это ребенок моего покойного мужа.
— Я рад за вас, Лилиан. И все же… Фалион непричастен?
Лиля покачала головой. Ганц незаметно перевел дух. Вот этого он боялся больше всего. Александр Фалион заезжал, и достаточно часто, но его отношения с графиней не выходили за рамки теплых и дружеских. Ганц знал, маркизу хотелось большего. Но перейти определенную черту он не мог. И отчасти в этом была виновата сама Лилиан. Чего уж там, после ночи, проведенной с Риком, она забыла о неудовлетворенных желаниях, которые мешали ей мыслить здраво. Несмотря на взаимную симпатию, они с Фалионом не смогут быть вместе. У него больная жена, а, как известно, больные жены умирают по заказу либо в романах, либо это заказ их мужей. Сможет ли Лиля жить с мужчиной, который приговорил уже одну жену? Ой ли… а если во вкус войдет? Мало ли что с ней может случиться…
Нет. Не надо такой радости.
Да, ее тянуло к нему, но это тяга телесная. К красивому молодому мужчине, который проявил внимание и понимание. Участие, сочувствие… Женщины ловятся на секс? Глупости! На ласку они ловятся испокон веков. На ласку и заботу.
Любовница? Увольте. Женщины все разные. Кто-то для этой роли создан, кто-то нет. Кто-то может так жить годами, а кто-то с ума сойдет на второй неделе. Любовь — это еще и самоотречение. И сейчас Лиля отрекалась от маркиза. Потом было бы намного больнее.
Ганц это понял.
— Вы чудесная женщина, Лилиан.
— Спасибо… — Лиля одарила друга теплой улыбкой.
— Мне жаль, что я сейчас скажу вам неприятные вещи…
— Но вы ведь их скажете.
— Именно. Ваше производство, ваши дела важны для короны. Выпустить вас из-под покровительства Эдоард не имеет права. Он сейчас ломает хребет гильдиям. И даже в Иртоне вам жить спокойно не дадут.
— Это я понимаю.
— Пока был жив Джерисон — вы могли многое.
— У меня будет ребенок.
— Это хорошо. Рассмотрим оба варианта?
Лиля кивнула и приготовилась слушать. Чего уж там, в интригах Ганц чувствовал себя как рыба в воде.
— Если у вас родится девочка. Мири отправляется в Ханганат, а девочка рано или поздно выходит замуж, и ее второй сын получает титул графа Иртона. Или первый — если она выйдет замуж за лэйра вроде меня. До совершеннолетия ребенку назначается опекун.
— Так. А если родится мальчик?
— Он получает титул графа Иртона. И ему также назначается опекун.
— И его кандидатура…
— Рассматривается королем. И им же утверждается.
— Ричард?
— Нет. Никоим образом.
— Тогда кто?
— И тут мы подходим к самому неприятному.
— Меня выдадут замуж?
Ганц выдохнул. Посмотрел на Лилиан — глаза в глаза.
— Я всегда знал, что вы умны.
— Этот вывод напрашивался сам. Но вот за кого?..
— Не знаю.
— Это должен быть человек относительно безобидный, от которого не стоит ждать участия в заговорах, преданный короне, послушный воле короля плюс подходящий возраст — он должен дожить до совершеннолетия ребенка плюс иметь определенное благосостояние… Таких много?
— Очень мало.
— А списки есть?
Это был главный и самый напряженный момент во всей беседе. Если его поймут правильно, если поверят, если…
— Король пока не знает о вашей беременности. Но ваше замужество все равно вопрос решенный.
— Только неясно — за кого, так?
— Так.
— Вы хотите что-то предложить? Ганц?
Глаза встретились. И словно невидимые нити протянулись между двумя людьми.
Понимание.
Осознание.
Потрясение.
— Ганц… вы хотите…
Лиле отказал голос. Оно, может, и к лучшему. Иначе она бы точно что-то ляпнула не к месту. Ганц положил руки на стол, и женщина заметила, что его пальцы чуть подрагивают.
— Лилиан, я знаю, что это дерзость. И вы можете счесть это подлостью с моей стороны. Но я умоляю хотя бы выслушать.
Коротко кивнув, Лиля убрала руки под стол. Ее-то пальцы дрожали куда ощутимее.
— Все то, что вы перечислили касательно кандидатуры будущего супруга… Я ведь подхожу. Так?
Она снова кивнула.
— Почему я на это решился… Не знаю. Я бы молчал, и долго. Лилиан, я не могу сказать, что безумно люблю вас.
Да Лилиан и о себе такого сказать не могла, чего уж там. Безумная любовь — это у Шекспира. А у нее сплошной прагматизм.
— Мне хорошо в вашем доме. Да, в вашем. Я уважаю и ценю вас, я привязался к Миранде, я… у вас по-настоящему тепло…
Лиля видела — Ганц нервничает. И говорит от души, пытаясь выразить то, что мучило его все это время.
— Знаете, когда я приехал к вам в Иртон… я приглядывался, составлял мнение — и начал уважать вас. Когда понял, что вы умны, талантливы… я удивлялся, как ваш муж не разглядел этого в вас.
— Он не хотел видеть, — пожала плечами Лиля.
— Я увидел — я удивлялся. И… я завидовал. Джерисону было дано многое. Положение, уважение, теперь еще и такая жена — и что? Он играл жизнью, не ценя ничего из этого. А я бы душу продал за свой дом. За то, чтобы меня ждали. Чтобы было куда вернуться. А он это разрушал. Я так и не смог этого понять. Не важно… В Иртоне вы были совсем другим человеком, чем здесь, в столице…
— Я растерялась, — честно призналась Лиля.
Ганц тряхнул головой.
— Столица — это не ваше. Здесь вы были растеряны, вы не знали, что и как, вы совершали ошибки… и мне захотелось вас защищать. Вы знаете, что с королевской службы просто так не уходят.
— Знаю, — кивнула Лиля. — Собственно, я была уверена, что вы носите королю отчеты. Это ведь так?
— То, что не могло вам повредить.
— И я вам за это очень благодарна.
— А еще… Я здесь отогревался. Не знаю, как лучше сказать…
Ганц беспомощно развел руками, но Лиля его хорошо понимала. Тепло душевное. Когда всем хорошо и уютно. Когда отогреваешься и чувствуешь себя дома. Когда тебе спокойно и тебя ждут. И понимаешь, что ты — дома.
Об этом красиво говорят поэты и писатели. А в жизни… кто знает это чувство — тому повезло. Кто-то принимает за него покой. Кто-то привычку. Но стоит человеку хоть раз понять, какое оно — настоящее, и полумерами он уже никогда не ограничится.
Это непередаваемое ощущение — знать, что ты кому-то нужен, что тебя принимают таким, какой ты есть, любят и ждут. Именно таким — и всегда. Что бы ни случилось.
Лиля так и создавала свой островок в мире средневековья.
Хельке и Лория с ее детьми.
Вирмане. Лейф и Эрик. Ингрид и девушки, которые успешно учились ажурной вязке.
Мастера и мастерицы.
Лейс и его солдаты.
Тарис Брок и Алисия Иртон.
Патер Воплер с сыном…
Все они были частью маленького мира Лилиан Иртон и Миранды Кэтрин Иртон. И его же частью стал лэйр Ганц. И хотел в нем остаться. Потому что плохо ли, хорошо ли, но это было что-то теплое и уютное. Где никто никого не ругает, где даже споры ведутся добродушно, где нет места злости и жадности.
Еще не семья, но нечто очень близкое. И Ганц прикоснулся самым краешком к этому теплу. Отогрелся. И захотел остаться.
Она накрыла своей рукой руку мужчины.
— Не надо. Я понимаю…
Их взгляды встретились. Одну короткую и в то же время безумно длинную минуту мужчина и женщина смотрели друг на друга.
Он — воин. Шпион. Тайных дел мастер. Убийца и дознаватель на службе короны. В его прошлом крови по колено. И грязи — по шею.
Он сражался всю жизнь. За себя, за корону — и против всего мира.
Он устал. И ему нужно что-то для себя. Островок покоя и мира. И вот его лэйр Ганц станет защищать до последней капли крови.
Один, всегда один, кричи не кричи, молись не молись, Альдонай забыл про тебя. И с каждым годом тяжесть на душе все страшнее.
Альдонай, прими меня, устало безверного, не с добром, не со злом, с тем, что есть в душе моей…
Он уже давно не верит в Альдоная, его работа приучила королевского представителя к самой жуткой грязи. И именно поэтому он люто, даже себе не признаваясь, завидовал Джерисону. У графа было все — по праву рождения. И он не понимал, чем владеет. Не ценил, не защищал, не берег…
А Ганц понял. И готов был все отдать, лишь бы его впустили. И приняли.
Лиля смотрела ему в глаза, и он видел в них свое отражение.
То же усталое одиночество. Та же тоска.
Одна. Всегда одна. И за ее спиной ее люди. А она за все в ответе. И любое неправильное решение может стоить жизни ее близким. Уже стоило…
И нет сил ни на что. Только держаться, стиснув зубы, идти вперед, держаться, делать дело — и тихо плакать по ночам.
От тоски.
Не на кого опереться. Некому довериться. И давит ноша принятых решений. Жестоких, безжалостных…
Да, их меньше, чем у Ганца. Но разве от этого легче?
Никогда не легче.
Мужчина и женщина смотрели друг на друга.
Между ними не проскакивала искра безумной страсти. Они не бросались друг другу в объятия. Но это было тихое понимание, которого иногда не достигают и за десять лет брака.
Самому сильному мужчине нужно место, где можно отдохнуть.
Самой сильной женщине нужно знание того, что она не одна. Что за ее спиной есть кто-то сильнее.
Союз?
Выстраданный и ставший возможным только после очень многих бед.
Тяжелых решений, крови, смертей…
Когда-то они подозревали друг друга. Не доверяли. Опасались подвоха. Когда-то они ждали удара.
Сейчас им предстояло принять одно из самых серьезных решений.
Принять? Или оно уже принято?
Ганц смотрел на женщину. Он видел ее каждый день, но сейчас — словно впервые. Отблеск свечей ложится на золотые волосы, искры пляшут в загадочных зеленых глазах, лицо кажется удивительно юным и в то же время мудрым…
Лиля смотрела на мужчину словно впервые.
Темные глаза кажутся совсем черными. Черными кажутся и темно-каштановые волосы. Усы прячут насмешливую улыбку в уголках рта, морщинки на высоком лбу, тонкие сильные пальцы музыканта и художника…
Он не красавец, нет. Джерисон был намного красивее, да и Ричард, и Гардвейг даже сейчас…
И все же это не важно. Красота — это фантик. Но едим-то мы конфету…
— Согласится ли король? — Лиля с трудом узнала свой голос. Такой ломкий. Такой… неуверенный. Она ли это? Или это — именно она?
— Вы согласны, Лилиан?
— Ты. Называй меня Лилей, Ганц. Полагаю, для супругов так будет лучше?
И в темных глазах вспыхнула надежда, сменившаяся шальной радостью.

Этим вечером, ложась спать, Лиля размышляла о самых разных вещах.
Вот честно — никогда она о Ганце даже не думала в таком контексте…
Хотя… она вообще ни о ком не думала, чего уж там. Хватало и переживаний, и проблем, и головной боли — еще о мужиках размышлять! Вот некогда! И хоть убивайте.
Они договорились, что пока не будут предпринимать решительных действий. Траур — штука обязывающая. Длится примерно три года. В течение этого времени выдать ее замуж просто нельзя. Разве что король сильно надавит на альдона и тот даст разрешение. Но именно что разрешение должно быть от альдона.
То есть пока можно было чувствовать себя спокойно. Но до решения Эдоарда.
А тот ведь решать будет. Через нее на Ативерну завязан Август. И она сама уже не последняя фигура.
Строго говоря, пока у них с Ганцем есть две проблемы. В том, что они споются, Лиля не сомневалась. Уже сработались. Уважают друг друга… если уж кому из мужчин она и может доверять — это Ганцу. Потому как вирмане молодцы, но они вирмане. А сколько там завязано на клановую систему… даже думать не хочется. Такой вот скромный вопрос. Выгоднее налаживать отношения с одним Эдоардом или с двумя десятками мелких корольков на Вирме? Ладно, ярлов, но суть-то не меняется!
Нет, на фиг. Ибо не фиг. И точка.
Сбежать в другое государство тоже не выход. Лиля это и сама понимала, без молчаливого подтверждения Ганца. Или отравят, или зарежут, или еще что… но невыездной ей быть долго и печально. Эту систему ой не в советские времена придумали. И спасибо Эдоарду за то, что она до сих пор не под замком.
А вот Ричард…
Да, та ночь навсегда останется между ними. Но ребенок… Сказать или не сказать?
Молчать, однозначно.
После такого кошмара, который случился из-за Амалии и ее любви, — молчать! Можно стимулировать роды, чтобы они прошли раньше. Можно. И списать все на Джерисона.
А почему нет? До Менделя тут еще долго не дорастут. А она никого просвещать по генетике, кроме Ганца, не собирается. Это ребенок от Джерисона Иртона. И точка.
Резать будут, на куски рвать будут — все равно. Ребенок от мужа. И никаких!
Это единственный способ выжить. А Ричард, даже если что-то заподозрит, все равно будет молчать.
Миранда засопела под теплым одеялом и перевернулась на бок, зарываясь в подушку.
М-да, вот еще проблема…
Вот честно — отдавать Мири в Ханганат не хотелось. Ведь отравят малявку. Но и как разрулить эту ситуацию, Лиля пока не знала. Оставалось только ждать и терпеть.
«Смириться надобно для виду, но — тянуть. Кто время выиграл — все выиграл в итоге…»[46]
Вот пока и будем тянуть.
Но что дальше?
Ну вирмане ее решение примут. Они как раз Ганца уважают. Будь возможность — еще бы и почетным вирманином приняли бы. За изворотливость и жестокость.
М-да…
«А не боишься, что станет мужем да попробует навести в доме порядок? Со средневековой точки зрения?»
«А вот не боюсь, — огрызнулась Лиля на внутренний голос. — Ни капельки. И отвали. Вот что нам с Александром делать?»
Фалион ведь приезжал. И за руку брал, и в глаза смотрел… и сил не было его оттолкнуть. А придется.
Нельзя теперь с ним иметь никаких отношений.
В этом они с Ганцем были солидарны. Супружеская верность — это серьезно. Сама Лиля подвигов на стороне совершать не собиралась. Насчет Ганца она не знала, но была уверена: если что-то и произойдет, то в обстановке строжайшей конспирации. Она точно ни о чем не узнает. А что еще надо?
Взаимное уважение у них есть, готовность работать вместе есть, любовь?..
Вот с любовью проблема. Не с физической стороной, нет. Тут как раз Ганца можно было только похвалить. От графини Иртон он благополучно нахватался любви к чистоте, регулярно менял белье и мылся минимум раз в два дня. По здешним меркам — чистюля. И, судя по некоторым обмолвкам, не эгоист, без «особых» вкусов в стиле неизвестного здесь маркиза де Сада — одним словом, жить и любить.
А с духовной…
Лиля печально посмотрела в окно.
Сердцу ведь не прикажешь. Но и ставить все на кон… легко говорить романтикам! А ей-то жить хочется! Жить!
Да, ее тянет к Фалиону. Но… нельзя. Просто нельзя. А значит — надо смириться и обо всем забыть.
И сказать все Александру при следующем его визите.
Так честнее…

— Мири, мне надо с тобой поговорить.
— Да, мам?
— Лэйр Ганц сделал мне предложение.
Мири смотрела серьезно и испытующе. Лиля чувствовала себя неуютно под этим взглядом, но и отступать не собиралась.
— У меня будет ребенок. От твоего папы.
Мири подскочила и взвизгнула от радости. Потом выразительное личико погрустнело…
— Братик?
— Или сестренка. Не знаю. Лэйр Ганц прав в одном. В покое нас с ребенком не оставят, и мне придется выйти за кого-то замуж. Его мы, по крайней мере, знаем…
— Мам, а ты его любишь?
Лиля покачала головой.
— Не думаю.
— То есть он просто будет нас защищать?
Лиля кивнула, признавая правоту девочки.
— А у вас потом тоже будут дети?
— Не знаю. Но это не так важно. Ты все равно мой самый любимый и родной ребенок, даже если у меня еще будет десять детей.
Миранда задумалась.
— Мам, а могу я поговорить с лэйром Ганцем?
— Разумеется. И даже обязана это сделать.
— А он сегодня здесь?
Лиля опустилась на колени прямо на дорожку в саду, так что их с Мири лица находились на одном уровне. Синие глаза встретились с зелеными.
— Миранда, ты не просто должна поговорить с Ганцем. Я скажу тебе больше. Если ты решишь, что он нам не подходит, я не выйду за него замуж. Обещаю.
Лиля была предельно искренна. Она не собиралась жертвовать интересами одного своего ребенка ради другого. Если Миранде будет плохо рядом с Ганцем — да иди оно все к черту!
Найдет способ, как разобраться с проблемами! Пробьется! Уже пробилась сквозь столько преград, черт возьми!
Миранда это почувствовала.
Серьезно обняла мать за шею.
— Мам, я люблю тебя.
— Я тебя тоже люблю, доченька.

Лэйр Ганц сидел в кабинете, который ему выделила графиня Иртон, и работал с бумагами.
Война — это не кто кого перебьет, а кто кого передумает. А потому во главе угла оперативная информация, донесения, их сортировка и прочее.
В кабинет постучались и вошла Миранда.
— Лэйр Ганц, здравствуйте.
Мужчина вежливо встал из-за стола.
— Ваше сиятельство, виконтесса Иртон, прошу вас…
— Лэйр Ганц, это правда, что вы хотите стать моим папой?
Вопрос был задан в лоб, так что растерялся даже видавший виды королевский представитель.
— Нет, Миранда. Я никогда не смогу стать твоим папой. Разве не так?
— Так.
— Поэтому я просто хочу защитить и тебя, и твою маму. Как умею и как могу.
— Вы не граф.
— Правильно. Но у меня есть надежда на лучшее.
— И вы не такой красивый, как папа.
— А разве красота — это главное?
Миранда покачала головой. Лэйр Ганц чуть оправился от потрясения и сам перешел в наступление:
— Знаешь, я действительно не смогу заменить Джерисона. Поэтому я и не могу стать твоим папой. Но стать другом, защитником, советником и помощником я могу. И мне бы хотелось им оставаться. Если ты позволишь.
— Но вы и так рядом с нами… разве нет?
— Все так. Но сейчас твоя мама вдова, и ее могут снова выдать замуж. И вот этого мы хотим избежать.
— За кого?
— За человека, которого выберет корона.
— А почему не за Ричарда?
— Потому что он принц. А твоя мама не принцесса… Ты уже должна это понимать.
— Я понимаю…
— Мири, пойми меня. Постарайся, пожалуйста. — Голос королевского представителя звучал мягко. — У меня никогда не было ничего своего. Никого, кто был бы мне дорог. Ни единого места, где мне хотелось бы остаться. Твоя мама создала это для меня — и я благодарен ей. Мне хочется помочь и защитить вас обеих. И твоего будущего братика или сестренку.
— Вы любите мою маму?
Лэйр Ганц замялся. Любит?
— Я не умею любить, Мири. Я не знаю, как это.
Миранда серьезно задумалась. А правда — как?
— Вы сможете жить без нее? Без меня? Без всего… этого?
Лэйр Ганц задумался.
— Смогу… Наверное.
Только вот чувство было такое…
— Наверное, смогу, но мир потухнет. Он станет серым и пыльным. Он станет… ненужным.
Миранда смотрела на взрослого человека перед ней. Сейчас она принимала свое первое взрослое решение. Самое первое.
— Если вы ее обманете — я вас убью.
Звучало достаточно забавно от маленькой девчушки, если не вспоминать, кто ее жених. Ганц сильно подозревал, что Амир подарит Миранде и десять голов королевских представителей — только дайте возможность.
— Я клянусь, что не обманываю ни ее, ни тебя. Я просто хочу защищать вас.
Миранда кивнула.
— Я принимаю вашу клятву.
Смешно? Может быть. Но сейчас за решением девочки стояло множество человеческих судеб. А может быть, решалась и судьба государства?
Кто знает, где и на каких весах взвешиваются человеческие жизни…

Прошло два месяца.
Приехала невеста Ричарда. По слухам — симпатичная. Лиля пока еще ее не видела. Гардвейг в торжественной обстановке подписал договор, почтил своим присутствием бал в честь этого события и уехал на родину.
Дела не ждали, а нога почти не болела.
Язва таки зарастала. Тахир надавал королевскому докторусу кучу советов и мазей, тот с благоговением принял их и попросил разрешения переписываться. Был одарен почтовым голубем…
Да и Гардвейг уверял, что обеспечит всем письмам графини по Уэльстеру «зеленый коридор». Он чувствовал себя намного лучше, так что… жить собирался еще лет десять.
Из Уэльстера написал граф Лорт. Обещал свою вечную благодарность за его величество. И вообще, графиня, у вас есть друг в Уэльстере.
Лиля написала ответное благодарственное письмо, но что-что, а ехать в Уэльстер она не собиралась. Ей и тут неплохо живется.
Вот еще бы с личной жизнью разобраться… нет, ну черти ее дернули то вино пить!
Сухой закон!
И никаких поблажек!!!

Следующего визита Фалиона долго ждать не пришлось. Маркиз явился буквально через два дня после отъезда уэльстерцев. Подарил роскошный букет — якобы Миранде. Поцеловал Лилиан руку. И предложил прогуляться по саду.
— Вы грустны, Лилиан…
Лиля опустила глаза.
— У меня есть причины и грустить и радоваться.
— И вы мне их откроете?
«А зачем бы я еще про них заговорила», — с раздражением подумала Лиля.
М-да, беременность началась, и пошел гормональный бунт. Следи теперь за собой, чтобы чего-то не ляпнуть.
— Разумеется. — Лиля чуть грустно улыбнулась. — Даже раньше, чем своему патеру…
— Заслуживаю ли я такой чести?
Игривый тон Лиля тоже не приняла.
— Откровенности вы, во всяком случае, заслуживаете. Я жду ребенка.
Фалион остановился.
— Н-но…
— Мы с моим покойным мужем были близки. Не по моей воле и один раз, но этого оказалось достаточно.
Фалиону понадобилось несколько минут, чтобы прийти в себя.
— Это замечательно. Вас можно только поздравить!
— Да, наверное…
Лиля спрятала усмешку, оценив иронию судьбы. Когда-то Эдоард подбросил своих бастардов Джайсу. Теперь Рик добавил своей крови в род Иртонов… красота! Еще пара поколений с такими наклонностями — и королевской крови в роду Иртон будет побольше, чем в королевской семье.
— И что вы намерены делать?
— Родить ребенка. Дождаться окончания траура. Выйти замуж.
Фалион чуть вздрогнул.
— И… вы уже определились за кого?
Лиля опустила ресницы.
— И его величество согласился?
— Надеюсь на это…
— Имя…
Лиля покачала головой.
— Простите, Александр. Пока все неопределенно…
Сильные руки легли женщине на плечи и развернули лицом к разъяренному маркизу.
— Имя, Лилиан!!!
Лиля даже не шевельнулась. Из кустов раздалось громкое «Кхе!».
Вирмане свою графиню оставлять одну с какими-то там маркизами не собирались. И ненавязчиво предупреждали о своем присутствии. Да, слов они не слышали, но жестов хватило.
Фалион медленно разжал пальцы. Его лицо снова стало невозмутимым. Исчезли все эмоции, словно их водой смыли.
— Простите, Лилиан.
Бог простит.
— У меня вряд ли будет другой выход. Вы сами понимаете…
— Не понимаю. И не пойму никогда! Мне казалось, что вы и я, что мы…
— Казалось?! — Лиля все-таки сорвалась. — Александр, а что мы можем предложить друг другу? Не говорите мне о любви, скажите, какое место я займу в вашей жизни?! Почетной любовницы? Спасибо… перебьюсь! Несмотря на психические проблемы, ваша жена жива. И умирать не собирается.
Фалион весьма выразительно скривился:
— И вы готовы предугадать все на три года вперед? Так?
— Не так. Но и уверенности в том, что король согласится на наш брак, у меня нет.
— Верно. Не согласится. А вы?
— А что я? В моей воле только мечтать…
Фалион криво усмехнулся:
— Да неужели?
Лиля пожала плечами:
— Александр, я не могу себе позволить рисковать.
— И готовы лечь под кого угодно, чтобы сохранить имеющееся?
Щеки Лили вспыхнули.
— Я не давала вам права разговаривать со мной подобным образом, — отчеканила она.
— Когда вы блевали у меня на руках, вы о правах не думали. — Фалион сверкал глазами, но руки не распускал. Понимал, что вирмане ему голову оторвут.
— Полагаю, ваш визит окончен, — сказала Лиля и отвернулась.
Вот оно — то, о чем ее тоже предупреждали. Можешь быть какой угодно, но не показывай своей слабости. Именно в слабое место и ударят. Именно в него…
Больно? Нет. Просто противно.
Почему у прекрасного принца обнаруживаются столь неприглядные черты? И что тогда ждать от Ганца?
Лиле хватило выдержки, чтобы дойти до дома и пройти в свои покои с истинно королевским достоинством.
Разревелась она, только закрыв дверь на все замки.
«Чертовы гормоны!!! И вовсе это не любовь! И мне не больно!!
Я сказала — гормоны!!!»

Спустя два дня на стол Эдоарду лег доклад. Король пробежал его глазами и посмотрел на Ганца.
— Вот даже как…
— Да, ваше величество.
— И вы уверены?
— Более чем.
— Тогда пригласите графиню Иртон ко мне.
— Сроки, ваше величество?
— Сколько потребуется времени на подготовку?
— Хотя бы три дня.
— Значит, завтра. И учти, не справишься — казню…
Ганц криво усмехнулся.
— Если я не справлюсь — и так умру, ваше величество.
Эдоард тоже усмехнулся.
— Ладно. Иди. — И дернул за шнурок колокольчика. — Где его высочество?
— У принцесс, — доложил секретарь.
— Немедленно ко мне!

— Графиня Иртон беременна, — сообщил Эдоард, пристально глядя на отпрыска.
Как ни хорошо владел собой принц, но тут он себя выдал. Дернулся, чуть побледнел — Эдоарду этого оказалось довольно.
— Рик… ты…
Принц поспешно схватил кувшин, плеснул отцу вина.
— Выпей.
Эдоард сделал несколько глотков и посмотрел на сына.
— Рассказывай.
Рик вздохнул.
— Ну… я даже не знал, что она…
— У вас было?
Рик опустил голову.
— Один раз.
— Когда?
— В ночь после смерти Джеса. Мы напились, ну и…
Эдоард выругался.
— Ты понимаешь, что это может быть твой ребенок?
— Полагаю, об этом надо спросить у графини, — ушел от ответа Рик.
Эдоард задумался. В принципе…
Лилиан Иртон не дура. Да, со странностями, но далеко не дура. Вполне возможно, что это ребенок Рика. Но если она об этом скажет…
Ребенок лишится всего, она сама станет изгоем… если она умна — она будет утверждать, что это ребенок Джерисона Иртона. И в определенном смысле этот малыш будет родней Джесу. Да, не сын. Но племянник.
Какая жестокая ирония…
— Прочти. — Он пододвинул к Рику доклад Ганца.
Принц пробежал его глазами. Посуровел.
— Вот это да… Когда?
— Завтра вечером. И ни днем позже.
— Тогда девочки…
— Девочки будут на твоей совести. Сам понимаешь, если что-то пойдет не так…
— А другого выхода у нас нет?
— Если бы… Лучше разрубить этот узел сразу, чем ждать невесть сколько с неизвестно каким результатом.
Рик выругался.
— Тогда у нас очень мало времени. Я пойду?
— Да. И постарайся действовать как можно осмотрительнее. Сам понимаешь.
Рик понимал.
Как же жестоко складывается жизнь… Альдонай, неужели это доля всех королей?
«Ваше сиятельство, прошу Вас сегодня приехать во дворец для приватной беседы.
Я буду ждать Вас в своем кабинете после захода солнца.
Эдоард VIII, милостью Альдоная король Ативерны».

Лиля прикусила губу. Три строчки, а сколько в них всего. Тут и нервы, и силы, и…
— Лэйр Ганц не появлялся?
Секретарь покачал головой.
Отказывать королям не принято. Ехать? Обязательно. А ведь страшно.
Рука женщины машинально скользнула на живот, словно бы оберегая от окружающего мира.
Никому не отдам. Лучше сама сдохну. Мой ребенок. Моя частичка…
Хотя сдохнуть — это и не исключается. Если его величество догадается…
Нет!
Ребенок — Джерисона! Все. Обсуждение закрыто.
— Как только появится лэйр Ганц, пусть зайдет ко мне, — приказала Лиля.
Долго ждать не пришлось.
— Лилиан…
— Ганц, рада тебя видеть. Проходи.
— Вряд ли ты и дальше будешь рада меня видеть. Но выбора у меня нет. Мне пришлось раскрыть твой секрет.
— Королю?
— И не только.
— Кому еще?
— Лилиан… ты мне доверяешь?
— Насколько я вообще могу это делать. — Лиля пожала плечами.
В карих глазах лэйра притаилась глубокая грусть. Отчего?
— Лилиан… сегодня вечером должен развязаться последний узел.
— Какой?
— Тот самый заговор Ивельенов. Ты веришь, что они были единственными?
— Разве нет?
— О нет. Голову мы отсекли, но хвост остался. И от него родится новая змея.
— Такого не бывает.
— Лилиан…
Действительно ей о судьбах государства, а она о биологии.
— Что от меня требуется?
— Ты решишься рискнуть жизнью?
— Ганц…
— Это большой риск, но иначе… Мне пришлось надавить на все рычаги. Самолюбие, зависть, злость — я неплохо поработал. А если ты станешь частью приманки, я заарканю всех.
— Кого?
Ганц молчал.
— Не бойся причинить мне боль. Переживу.
Ганц посмотрел в зеленые глаза. Вздохнул.
И назвал имя.

Дворец встретил графиню тишиной.
— Король приказал собираться, — пояснил Лиле сопровождавший ее лакей. — Двор переезжает в зимнюю резиденцию, в Лироталь.
Лиля поежилась. Часть придворных определенно уже там, потому и тихо. А его величество… удастся ли ей после этого разговора выйти из кабинета не под конвоем?
Страшновато… Но идти-то надо!
Лиля была внешне спокойна. Только пальцы сжимали четки из янтаря. Ну… они ведь не дрожат, правда?
В кабинете короля также находился Ричард, он стоял за креслом, в котором расположился Эдоард. Они ждали.
— Ваше величество. — Реверанс. — Ваше высочество. — Реверанс.
Мужчины смотрели без особой симпатии. Эдоард кивнул, позволяя Лиле встать.
— Графиня, рад вас видеть. До меня дошли слухи… Графиня, вы беременны?
«Корнет, вы — женщина?!» — вспомнилось Лиле. Однако сейчас не до шуток. Надо собраться, а то потом не соберут. Отрицать? Смешно. Это не бабка на лавочке, это же король. И информацию он получает из первых уст.
— Да, ваше величество.
— И от кого?
— От мужа, графа Иртона.
— Вот как? — Недоверие в голосе короля можно было на хлеб мазать. Оно буквально сочилось из каждого слова.
— Да. У нас с Джерисоном было один раз. Но этого, как видите, хватило.
— А ваша ночь с Риком?
— Ваше величество… — Лиля покраснела, но смотрела прямо. — Это вышло чисто случайно. Я была в горе, он был в горе, мы напились… Я сильно подозреваю, что между нами ничего и не было. Я точно ничего не помню.
— Это не может быть ребенок Ричарда?
Лиля замотала головой, как Лидарх — хвостом.
— Ни в коем случае, ваше величество.
— У графини потрясающе нестойкая память, — раздался тихий голос. Знакомый голос.
Лиля резко обернулась, шарахнулась к стене. А в кабинет короля медленно вошли шесть… нет, уже восемь человек.
Троих Лиля знала — Фалиона-старшего, Александра и его друга барона. Остальных видела впервые. Ну и пес бы с ними… Что это значит?
Кажется, она задала вопрос вслух, потому что в ее сторону поглядели все — с откровенным презрением и насмешкой. И Александр усмехнулся.
— Иногда ты бываешь такой дурой, Лилиан.
«Ага, когда доверяю всем направо и налево». Вслух Лиля этого, конечно, не сказала. Не стоит злить людей, когда у них в руках мечи. И острые, судя по блеску.
— Это заговор, — спокойно пояснил Эдоард. — Я так понимаю, его остатки? Которые еще не успел проредить лэйр Ганц.
— Уже и не успеет, — усмехнулся Фалион-старший. — Сейчас он уже дает отчет Альдонаю.
Лиля что есть сил сжала четки. Ганц?! Неужели?! Боги, только не это! Еще один ее друг! Да чтоб вы сдохли восьмером! В интересной позе! Убью, если смогу!!!
Страх прошел под натиском ярости. Лилиан надменно вскинула голову. Мозг заработал, выдавая воспоминания.
— Ну да. Йерби же клялись, что за ними стоите вы, а никто не воспринял их слова всерьез.
— И напрасно, — усмехнулся Фалион. — Это действительно так.
— Это вы договорились с Ивельенами. Им корону, а вам что?
— Корону в перспективе, — спокойно ответил Фалион-младший. — Я должен был жениться на Сессилии Ивельен.
— А…
— А потом они просто постарались бы убрать Ивельенов, — пояснил Рик. — Что тут удивительного? Фалионы, кстати, в родстве с нашей династией.
Лиля скривилась. Ну да, две крысы способны договориться против кошки. Но, избавившись от внешней угрозы, они начнут пожирать друг друга. Так благородно…
— А чем эти господа оправдывают свое предательство?
— Помолчи, девка, — оборвал ее Тарни.
Лиля смерила его насмешливым взглядом.
— Какой храбрый мальчик, когда рядом со мной нет собаки.
Барон покраснел и брызнул слюной, обещая Лилиан кары земные, но графиня уже не смотрела на него.
— Я думала о вас лучше, Александр.
Странное дело, но Фалион-младший смутился.
— Я тоже думал о вас лучше, Лилиан. И даже увлекся… Но когда вы пошли по рукам…
Лиля вскинула брови:
— Что значит — пошла по рукам? Я спала только со своим мужем. А то, что собираюсь еще раз замуж, и кто бы меня осудил? Все законным браком, по благословению…
— Да неужели? А его высочество?
Сказано было с определенной издевкой. Лиля усмехнулась.
— А у нас ничего не было. Мы в ту ночь напились до положения риз. Или вы наивно думаете, что после шести бутылок вина он был на что-то способен?
Мужчины переглянулись, кажется поверив. Или примерив на себя. В любом случае пустые бутылки в покоях графа были, все их там точно не подсчитали. Так что все отрицать. А еще…
На предплечьях, в широких рукавах спрятаны два ножа. Если удастся достать — просто так ее не возьмут. Слава богу, ее не обыскивали при входе. А под платьем маленький сюрприз от лэйра Ганца. Тонкая кольчуга. Тяжелая, конечно, но лучше потаскать на себе десять килограммов, чем погибнуть во цвете лет.
— В любом случае ребенок мне ни к чему, — отмахнулся Александр.
— Тебе? — не удержалась Лиля. — А мне?
— На тебе бы я, может, даже и женился. Когда траур закончится.
Лиля фыркнула:
— Это ты уже после разоблачения Ивельенов решил? О, я просто таю от вашего благородства!
Она и сама не знала, зачем все это говорит. Но тянула время. И, судя по взгляду Эдоарда, брошенному на нее — короткому, острому, — она все делала правильно. Да и что ей еще оставалось?
— На самом деле все намного проще, — вступил Эдоард. — После смерти Ивельенов Фалионы поняли, что заговор провалился. Они только не знали, скоро ли выйдут на них. И ваша беременность, графиня, тут не важна. Разве что на самолюбие надавила этому с-сынку. — Небрежный кивок в сторону Фалиона-младшего. — А так… вы думаете, он планировал жениться? Вы — дочь ненаследного барона, почти купчиха, а его фамилия с королями роднилась.
— С козлами, — тихо процедила Лиля.
Нет, но было же, было между ними пару раз… что-то вспыхивало? В таком женщину не обманешь. Хотя данная коллизия еще в «Унесенных ветром» описана. Когда умом хотят одну, телом другую, а в постель ложатся с третьей. Ничто не ново под луной.
— Самым привлекательным в вас были ваши деньги. Но когда Фалион понял, что ему их не видать, он был в ярости. Заговор потребовал вложений, провалился, и хотя они пока чувствовали себя в безопасности, но…
— Ага. А женившись на мне, он получал возможность загрести и деньги Ивельенов, и Иртонов.
— Прозреваете, графиня.
Лиля вздохнула. Нет, влечение наверняка тоже было. Но что такое влечение, если речь идет о больших деньгах? Это у дам — любовь. У мужчин — бизнес…
— Но разве ваша служба…
— Нужны были доказательства, — вздохнул Эдоард. — Хорошие, крепкие… этим и занимался лэйр Ганц.
— И что они теперь планируют?
Мечи блеснули особенно ярко.
— Полагаю — убить. И нас, и вас, графиня. Может быть, оставят в живых девочек. И женятся.
— А почему они тянули? Не из-за меня же…
— Из-за Гардвейга.
Ну да. Гардвейг не понял бы. И Уэльстер — тоже. А новоявленному королю, кто бы он ни был, не нужна война с соседями. Однозначно.
— Но ведь Фалиона… герцога чуть не убили…
Под насмешливыми взглядами мужчин Лиля особо остро ощутила себя дурой. Еще бы! Конкуренты были и внутри заговора. И волчья стая рвет своих… Шальзе просто устранял конкурента, а потом списал бы все на бой, или на акул, или на Альдоная…
— Вы угадали, ваше величество, — усмехнулся Фалион-старший. — Мы, правда, не ожидали такого везения. Но…
Мужчины шагнули вперед. Ричард положил ладонь на рукоять меча. Рука Эдоарда скользнула под стол. Боги, почему здесь до сих пор нет маленьких арбалетов?!
Четки упали на пол, Лиля опустилась на колени, подбирая их, руки скользнули в рукава. Освобожденные ножи упали в ладони. Только бросай. А это она могла, еще как могла…
Ну пусть хотя бы двое поплатятся!
Жаль Миранду. Без матери останется. И детей Амалии жалко…
Мужчины с презрением посмотрели на ослабевшую женщину и забыли про нее.
— Эдоард, — бросил Фалион-старший, как никогда похожий на вяленую щуку, — сейчас ты напишешь отречение и дашь согласие на брак моего сына с твоей дочерью.
Эдоард усмехнулся:
— Он уже не женат?
— Вдовец, — с ухмылкой пояснил Фалион-младший.
— Жаль, что не наоборот, — прозвучал тихий голос. — Господа, предлагаю вам сложить оружие. Или быстро зарезаться самостоятельно. Иначе…
— Ганц! — выдохнула Лиля.
Действительно, это был именно он. Лэйр Ганц Тримейн. Вполне живой и здоровый, разве что в порванном плаще.
— Слухи о моей смерти слегка преувеличены, господа. — Лэйр улыбался. Нехорошо так, недобро… — Зато число моих людей преуменьшено.
В кабинет один за другим входили люди в скромных темных плащах, под которыми лазурью поблескивали мундиры королевской гвардии.
Звякнул об пол меч Рейнольдса.
Мужчины правильно оценили обстановку. Королевский кабинет просторный. Эдоард сидит за широким столом, быстро до него не добраться. Руки короля под столешницей, и что в них — неизвестно. Метательное оружие… так его еще достать надо. А Ганц прибыл вовремя. И его люди настроены серьезно.
Один за другим мечи с лязгом падали на пол.
Лиля вскинула голову и встретилась взглядом с Александром. В его серых глазах была ярость, отчаяние, злость, ненависть, боль…
Это не красило графиню, но не ударить она не смогла. Обиженная женщина вообще благородством души не отличается.
— Предателям удачи не видать, — произнесла Лиля одними губами, почти неслышно, но четко и ясно.
Фалиона как плетью стегнули.
— С-сука!!! — взвыл он, кидаясь вперед.
Никто и не успел бы прийти на помощь графине Иртон. Но «Medice, cura te ipsum»[47]. Или, как шутили когда-то, — чего стоит медик, который сам себе не поможет?
Блеснул остро отточенный нож. Лиля кидала в бедро, мало ли — кольчуги никто не отменял.
Александр, может, и дотянулся бы. Но подломилась раненая нога. Лиля упала назад, чтобы ее не достали мечом.
Эдоард усмехнулся.
— Графиня, так вы еще и оружием владеете?
На Фалиона он уже не обращал внимания. Списанные люди, чего уж там.
Лиля грустно улыбнулась.
— Научилась вот… жить хотелось.
— И как бы вы это оружие применили?
Лиля взглянула на второй нож в своей руке, потом кое-как поднялась с пола. Размахнулась. Не сильно, но жест был четким, уверенным.
Клинок вошел в деревянную панель стены рядом с ухом Фалиона-старшего.
— А вот так. Все равно помирать, а за этого негодяя мне бы хоть часть грехов списали.
Эдоард улыбнулся.
— Да-а… вы действительно потрясающая женщина.
— А вы, ваше величество, меня проверяли.
Лиля даже не спрашивала. Утверждала.
Эдоард только руками развел.
— Уж простите, графиня. Сами посудите. Графиня Иртон — вы. Покушались — на вас. Амалии с родами помогли вы. Фалион-младший ухаживал за вами. Фалиона-старшего спасли вирмане, связанные с вами… одним словом — вы все время были рядом. Сегодня я убедился, что вы невиновны.
Лиля чуть поежилась. По спине пробежал холодок — а ведь могла бы и в Стоунбаг отправиться отсюда. И выйти оттуда вперед ногами. Могла бы… но кто предупрежден, тот вооружен и очень опасен.
— Да еще и ваша беременность…
Лиля зло сверкнула глазами.
— Ваше величество, я еще раз повторюсь. Мы были пьяны. И вряд ли что-то получилось. А ребенок этот — от Джерисона. И я в этом где хотите поклянусь…
— Верю, — отозвался Эдоард после небольшой паузы.
Вообще-то он не верил, но… есть в этом какая-то жестокая ирония равновесия. Да и… троих своих внуков он уже приговорил. Должен же быть предел, тем более что опасности этот внук и не представляет. Как сын графа Иртона — он законный. Как бастард — вообще без всяких прав. И что выберет его мать?
Она ведь далеко не дура…
Лиля посмотрела на Ганца.
— Вы доложили королю о моей беременности.
Ганц пожал плечами. Он был откровенно доволен собой.
Честно говоря, копать под Фалионов он начал с признания Йерби. Но подозрения-то были, а с доказательствами — швах. Фалионы были умнее Ивельенов.
Да и маркиз Фалион откровенно крутился вокруг его подопечной. Ганцу приходилось прилагать уйму усилий, чтобы скрывать некоторые факты от его слишком внимательных глаз.
Совместные поездки, прогулки, ухаживания… все было невинно! Со стороны Лилиан Иртон — абсолютно невинно! Это видел Ганц, и это видел Фалион. Но и объяснить, как это выглядит в глазах света, у Ганца язык не поворачивался.
Если бы он не крутился ужом, то пресекая сплетни, то заставляя сплетников говорить совсем иное, — большая часть придворных поклялась бы, что Лилиан и Александр любовники. Ибо таких вольностей чужим людям не позволяют.
Лиля этого не замечала, но Фалион-то все понимал. И словно бы издевался над лэйром.
Близок локоток, да не укусишь.
Потребовалось много времени, чтобы осторожно подцепить новые ниточки, и получилась печальная картина. Фалионы и Ивельены. В случае удачи заговора Александр женился бы на Сэсси.
Что стало бы с его прежней женой? А нелюбимые и неугодные жены и раньше умирали. Она была жива, пока это было выгодно Фалиону. В случае ее смерти на него, как завидного жениха, началась бы охота, что создало бы ему массу неудобств.
Ганц одно время подозревал графиню, но изменил свое мнение. Просто каких-то вещей дочь купца не могла знать по своему положению, происхождению, воспитанию…
Все что мог — он сделал. Предостерег Лилиан и нанес свой удар.
Ганц постарался, чтобы новости были донесены до Фалиона в нужной ему манере. Спровоцировал герцога на удар — и получил свое.
Риска для короля не было — королевский кабинет имел потайной выход, и наверняка не один. Заговорщики отвлеклись бы на Лилиан, а король и принц могли бы ускользнуть.
Рисковали?
Будешь тут рисковать. Чтобы выжить, чтобы выполоть последнюю ядовитую траву. Но с королевской семьей все ясно. Они боролись за свой трон, свою власть, даже за девочек-принцесс…
А она, Лилиан?
А ей тут сейчас делать нечего, чтобы не возникло ненужных вопросов. Откуда у графини ножи, почему она не волновалась, что было между ней и Александром Фалионом — и так далее. Потом они с Ганцем придумают, что отвечать и как говорить. Потом.
Главное — теперь она может доверять ему еще больше. Не до конца, нет. Но очень и очень многое. Она ведь для него своя, а своих не выдают.
Лиля развернулась и направилась к выходу.
Больно. Больно осознавать, что прекрасных принцев не существует. Зато циничные сотрудники спецслужб способны на героизм, защищая свое. А принцев нет…
Эдоард наблюдал за ее уходом. И столько тоски было в этих опустившихся женских плечах, столько грусти…
Ганц не мог броситься за ней следом, не мог ничего сказать, не мог…
Служба.
Все-таки ему повезло с графиней! Если бы ему еще так же повезло с будущей женой!

Лиля и сама не знала, как добрела до кареты.
Голова болела, тошнило, ноги подкашивались…
Сегодня она уцелела лишь чудом. Ладно, сегодня она уцелела с помощью лэйра Ганца. Но Фалион… Мужчина, которому она настолько доверилась, что даже хотела…
Первый раз ее вывернуло наизнанку в коридоре. Лиля тяжело опустилась на колени. Как хорошо, что поблизости никого нет, сейчас она чуть-чуть отлежится, встанет, пойдет дальше, придет в себя.
Больно? Переживет. Не в первый раз.
Предали? Да, настолько жестоко предали и подставили впервые. Но… а что она хотела? Повелась на красоту? Золото, дворцы, принцы и герцоги, графы и маркизы, титулы и благородство…
Дура! Трижды, четырежды дура!
Там, где дворцы, — всегда смерть, грязь, кровь, яд… Или она думала, что сможет не замараться?
«Ты заигралась, девочка. Иртон был твоим местом. Столица — нет. Ты мечтала о многом, а что получилось?»
Больно. Очень больно.
«Ничего, я сильная, я справлюсь, я в очередной раз смогу убедить себя, что все правильно. Я сделаю вид, что все просто замечательно…»
Больно. В груди хрипели непролитые слезы.
«За что?!»
«А не за что? Ты выживала. Но забыла, что живешь среди людей. И послужила катализатором множества процессов. На твоей совести и кровь, и смерти — и ты надеялась легко отделаться? Не стоило забывать про законы равновесия».
Лиля кое-как вытерла рот платком, поднялась…
В карете ее стошнило еще раз. И не было рядом Фалиона…
«Александр! За что?! Почему все так случилось? Я не понимаю, чего тебе не хватало! Не понимаю!!! Ты ведь не подделывал чувства рядом со мной, ты был искренен. Так почему же…»
Лиля просто не знала, что там, где дело касается славы, власти, денег, меркнут любые чувства. Не у всех, нет. Но Фалион был как раз из таких людей.
Графиня Иртон сидела в карете и смотрела в никуда. По щекам ее катились слезы, и она не вытирала их. Слишком больно. Слишком тошно.
Дома ее встретили слуги.
Ужаснулась Марта, принялась хлопотать Лория, затрещали горничные — и Лиля послушно подчинялась их рукам. Выпила что-то теплое, улеглась в кровать и подумала, что будет до утра лежать без сна. Куда уж тут после таких развлечений!
И провалилась в тягостное состояние между сном и дремой.

А Ганцу Тримейну было не до отдыха.
Ему вот теперь пару месяцев разбираться с остатками заговорщиков. Хотя все и очень удачно получилось. Цели достигнуты, все задуманное выполнено, да и его величество доволен.
Да, с одной стороны, он подверг опасности жизнь монарха. С другой же… сильной опасности и не было. Эдоард в любой момент мог покинуть кабинет через потайной ход. А вот последних героев отловить надо было. Плохо другое…
Ганц вспоминал потерянное лицо Лилиан, ее опущенные плечи — и от тоски заныло в груди. Ныло, тосковало, не давало жить спокойно. И все свое недовольство он вбросил в работу. Чтобы уже с утра отчитаться по полной программе перед его величеством.
— Фалионы признались?
— Да, ваше величество. Изначально затеял это Ивельен. После нескольких неудачных лет ему катастрофически не хватало денег, были и неудачные вложения, и он решился. Да и… иметь такое оружие и не воспользоваться им — для этого Ивельен был слишком изворотлив.
— Ему это не помогло, — поморщился Эдоард. — Когда подключились Фалионы?
— Почти сразу же. На первом этапе. Кто-то же должен был дать денег. А Фалионы далеко не бедны…
— О да.
Эдоард довольно усмехнулся. Не бедны. И наследников у них — одна девчонка, которую вообще можно запихнуть в монастырь. Или лучше — выдать замуж, можно даже кое-что пожаловать в приданое, из того, что казне не пригодится. Вреда от нее быть не должно, а слухи о королевской жестокости лучше не плодить. Ладно, с этим потом разберемся.
— Изначально план был прост…
Ганц докладывал, король слушал, задавал вопросы, потом к ним присоединился принц и беседа затянулась на несколько часов.
— Скажи, что ты сам хочешь за такой труд? — спросил Эдоард в конце разговора. — Ведь копал, старался, без тебя бы половину заговорщиков не выловили.
Бывают в жизни моменты, когда надо гордо не просить. Ибо сами предложат и сами все дадут. А бывают моменты, когда просить надо. Даже обязательно. Иначе дадут вовсе не то, что надо или что вам хочется. Запросто.
Ганц низко поклонился:
— Ваше величество, не смею докучать своими нелепыми просьбами…
— А если попроще? — поморщился Эдоард. Он устал и хотел лечь. Да и здоровье не железное.
— Ваше величество, разрешите мне просить руки графини Лилиан Иртон?
Удивление было ненаигранным. Что у Эдоарда, что у Ричарда.
— Вы всерьез, Ганц?
Ганц подумал, что Ричард немного задет — судя по выражению его лица. Ну и плевать. Отдавать Лилиан принцу он не собирался. Раз случилось — и хватит. Забыть, как не бывало.
— Да, ваше высочество. Я люблю ее…
— А графиня?
— Она любила мужа. Но я надеюсь составить ее счастье по истечении срока траура.
Эдоард хмыкнул. Вообще, такой вариант его устраивал по многим причинам. И Ганцу будет достойная награда, и Лилиан под присмотром, и Миранда… да и вообще — кто лучше Ганца обеспечит Иртонам и Ивельенам безопасность?
— Ганц, я не возражаю. Но…
Ганц напрягся. Всегда это «но»! Всегда! А мы все равно прорвемся! Он точно знает!
— Во-первых, срок траура — три года. И я даю тебе позволение ухаживать за графиней. Согласится она или нет, не знаю. Но если что — сам разбирайся. Во-вторых, ты лэйр, она графиня. Поэтому… у Рейнольдса, кажется, нет наследников? Будешь бароном. Считай это моей благодарностью. И назначу тебя опекуном Миранды. Чтобы повод был…
Ганц вздохнул.
— Ваше величество, разрешите тогда просить о милости?
— О какой же?
— Назначьте опекуном Миранды саму графиню Иртон. А мне просто позвольте помогать.
— Закон…
— Лилиан Иртон — не обычная женщина, которая не видит дальше своего дома.
Король хмыкнул.
— Ладно. Сделаем так. Опекать их ты будешь. И графиню, и Миранду, и будущего ребенка. Но так, чтобы они об этом не знали.
Ганц низко поклонился. Это было даже больше того, на что он рассчитывал. И он станет бароном. Это много, очень много. Хотя и не вершина мечтаний.
— Ваше величество, с вашего позволения…
— К графине? Позволяю.
Ганц поклонился и вышел.
Ричард принялся расхаживать по кабинету.
— Отец, зачем?
Эдоард покачал головой, глядя на сына.
— А ты против? Понравилась?
Ричард чуть заметно покраснел. Понравилась, чего уж там. Хоть и была эта ночь недостойной, но была же, из песни слова не выкинешь. И Лилиан… в ней есть что-то необычное. Ричард не подозревал, что это отблески другого мира, другой личности, человека, который принципиально отличается от всех известных ему, но его тянуло к Лилиан.
— Рик, я не буду против, если у тебя появятся фаворитки, но не надо втягивать в это графиню.
— Я и не…
— Что ты можешь ей дать? Семью? Детей? Положение в обществе?
Ричард покачал головой. Все верно. Не может. Но…
— Дружбу. Участие. Понимание…
— Нет. Не тронь ее.
Ричард вскинул брови, и Эдоард счел нужным пояснить:
— Ты хочешь повторения моей судьбы?
Рик не хотел. Определенно не хотел. Он покачал головой.
— Тогда запомни. Сначала — государство. Фавориток у тебя может быть полк. Не важно. Такие, как баронесса Ормт, ничего не решают, ни на что не влияют, они неинтересны и никому не нужны. Да и тебе тоже. Жена не станет к ним ревновать, государство не покачнется, как это едва не случилось по моей вине. Сам видишь — это все из-за меня…
Ричард положил руку на плечо отца:
— Не надо. Ты ведь сам знаешь, что не виноват…
— Не утешай, не стоит. Надеюсь только, что Альдонай простит меня. А даже если и нет — заслужил. — Эдоард вздохнул. — Просто постарайся понять меня. Женщины, подобные графине Иртон, не должны быть вторыми. Она слишком умная для этого, слишком… женщина. Рано или поздно она начнет ревновать тебя…
— Джессимин не ревновала.
— Ревновала. И плакала часто. Я знал. А вот графиня Иртон плакать не будет, уж поверь мне, она найдет способ разобраться с тем, что ей мешает.
— Ты ее подозревал до последнего?
— А каких усилий Ганцу стоило сориентировать всех так, чтобы приход графини, заговорщиков и стражи практически совпал…
— Как ты мог доверять ей лечить себя, если подозревал?
Эдоард усмехнулся.
— Рик, когда я заболел, мне было ни до чего. Я почти умер. О Лилиан Иртон можно сказать многое, но спасала она меня вполне честно. А вот причины… они могли быть разные. Могла растеряться, могла ждать вашего возвращения, могла… да многое. Ты сам не задумывался — откуда у купеческой дочери такой характер и такие навыки?
— Август тоже человек неординарный.
— Не настолько же…
— И что теперь?
— А теперь я за нее спокоен. Ганц за графиней присмотрит.
— Он все-таки только барон…
— Это вопрос времени и заслуг перед короной. И вообще, служивым нужно видеть, что есть чего еще добиваться.
Ричард кивнул:
— Я не трону графиню. Обещаю.
— Не надо обещать. Просто сделай.

Лилиан расчесывала волосы, когда служанка доложила:
— Ваше сиятельство, лэйр Ганц просит принять.
— Пригласите. Прямо сюда.
И принялась меланхолично укладывать челку. Злится она на Ганца или не злится, а выглядеть надо хорошо. Разве нет? Хотя злости Ганц и не заслужил. А вот благодарность… И все же не получается быть благодарной до конца, хоть тресни. И вспоминаются серые глаза Фалиона…
Лэйр Ганц вошел быстрыми шагами. Лиля невольно отметила и круги у него под глазами, и усталый вид… опять не выспался.
— Как ты?
— Омерзительно. Знаешь, я до конца не верила, что Фалион…
— Ты его все еще любишь?
— Нет. Просто противно, когда тебя предают.
— Ты позволишь? — Лэйр Ганц взял расческу и принялся проводить по длинным густым волосам Лили. — Клянусь, я ничего не подстраивал.
— Я знаю, ты просто подтолкнул…
— Чтобы нарыв прорвался в нужное время и в нужном месте. У меня такая служба. Нас ненавидят, но выбора нет ни у меня, ни у остальных. Мы защищаем нашу родину…
— Наша служба и опасна и трудна…
— Именно. Это стихи?
— Да.
— А дальше?
Лиля удовлетворила его любопытство и прочитала стихи до конца.
— Насчет родных — это в точку. Откуда эти стихи?
— Не знаю. Забыла.
— Лилиан, нельзя так открыто демонстрировать свои умения и навыки. Ладно я, но могут ведь сопоставить и другие. Ты уже не в захолустье, ты в столице…
И Лиля сорвалась.
— В столице?! Да вот у меня где ваша столица!
Руки что есть силы ударили по туалетному столику, к счастью, тот оказался стойким. Ганц вздохнул. Раз начала — дальше будет легче, главное было пробить эту стену отчуждения.
— Не хочу я здесь оставаться, не хо-чу!!! Кругом грязь, гадость, обман, предательство, подлость! Убийцы в Иртоне хоть честнее были. Им платили — они делали. А здесь?! Детей и тех не жалеют!!! Ненавижу все это!!! Ненавижу!!!
Руки Ганца легли на плечи Лили, развернули — и она уткнулась лицом в его рубашку, выплакивая все, что накопилось. В другое время она бы сдержалась, смогла себя пересилить, но не сейчас, когда беременна и нервы не дружат с головой.
Ганц гладил длинные золотистые волосы, приговаривая всякие глупости. Но наконец истерика прекратилась — и Лилиан чуть отстранилась.
— Я испортила тебе рубашку.
— Обычно мне их портят другим способом. Мечи, кинжалы, кровь…
— Это твоя работа.
— Кто сказал, что я хочу посвятить ей всю оставшуюся жизнь?
— Судя по вчерашнему? — Лиля хлюпнула носом и приподняла левую бровь. Получилось не особенно иронично, но доходчиво.
— Вчера… я так рад, что ты поверила мне и помогла…
— Приятного было мало.
— Лилиан, ты чудо. Но ты совершенно не интриганка. Ты думаешь, для тебя была хоть малейшая опасность?
— Разве нет?
— Я знал, что минуту ты за себя постоять сможешь. А больше и не надо было. Я весь дворец набил гвардией. Стоило чему-то пойти не так — и…
— А оно пошло так? Объяснить не желаешь?
Ганц желал. Вздохнул и начал издалека:
— Еще в Иртоне покушения на тебя выглядели нелогичными. Всех тянуло то в одну, то в другую сторону — уже тогда я заподозрил нескольких человек. В том числе, кстати, и твоего покойного мужа.
Лиля фыркнула, но промолчала.
— Потом, когда я начал разматывать ниточки… пару раз меня едва не убили. И я решил затаиться. Что ты отобьешься, я и не сомневался. Мне оставалось подождать твоего визита в столицу и тогда посмотреть, кто и чего желает. Ты преподнесла мне Йерби на блюдечке.
— Что с ними, кстати?
— Умерли.
Лилю передернуло.
— Не от моей руки. И я не отдавал приказ. Я хотел побеседовать с ними. Но отца удавили в камере, а сын отравился. Ты не знала?
И знать не хотела.
— Тогда я понял, что против меня играет кто-то высокопоставленный. Кто же? Йерби назвал Фалиона. Но… старший был в отъезде. Младший же принялся вертеться вокруг тебя.
— И?
— Ты умница. Но ты совершенно не умеешь хранить тайну. Если ты доверяешь — ты даже не задумываешься, поэтому я держал подозрения при себе. Наблюдал, делал выводы. Фалион богат, и даже очень. Знатен, приближен к королю — зачем бы ему эти игры? Когда вскрылся благодаря тебе заговор Амалии, я второй раз подцепил Фалионов. Александр щедрой рукой давал деньги своим прихлебателям. И Рейнольдсу, и еще нескольким, а те не жили на широкую ногу, не играли, не имели содержанок. Куда шли финансы?
— На заговор?
— Наемники, оружие, они готовились ударить. У меня не было другого выхода. Я понимал, что они нанесут удар, и готовился.
— И сам его спровоцировал.
— Нет.
— Неужели?
Доверия в голосе Лили не было ни на грош. Однако Ганц не оскорбился. Не до того сейчас.
— Лилиан, ты относилась к Фалиону как к другу. Даже больше, я ведь видел, что вы увлечены… он тебе признавался в любви?
Лиля кивнула. Не совсем так, но ведь было. Женщина всегда знает, если мужчина к ней неравнодушен.
— Как ты думаешь, он оставил бы тебя без присмотра?
Лиля сразу все поняла.
— Кто?!
Ганц пожал плечами:
— Один из слуг Алисии. Не важно кто. Он уже умер.
— Ты?
— Нет, — порадовался Ганц этому переходу. — Не я. Фалион при последней встрече. Когда услышал про твою беременность, ударил, и слуга неудачно упал.
— Горлом на кинжал?
— Виском на камин. Часть информации Фалиону шла от меня. Например, о твоей беременности и о том, что ты согласилась выйти замуж по выбору короля.
— И это его…
— Оскорбленное самолюбие — страшная вещь. Он тебе симпатизировал, возможно, даже любил, искренне считал себя подарком для любой женщины — и ты так легко отказываешься от его чувств. Даже побороться не пыталась.
— За место любовницы?
— За это место тоже боролись.
Лиля фыркнула.
— Я поняла. А теперь подробнее.
— Один из моих коллег смог втереться в доверие к заговорщикам и представился им сочувствующим. Пообещал, что поможет устранить короля, задержав его в замке, и намекнул, что их заговор скоро раскроют.
— Поверили?
— А кто бы не поверил? Мы были очень убедительны.
— Ганц, я все сделала, как ты попросил, но все-таки хочу спросить: я обязана была присутствовать при аресте заговорщиков?
— Нет. Ты присутствовала, потому что я так решил.
— Что?!
Лилиан сверкнула глазами так, что едва не треснуло зеркало, но Ганц был покрепче. Он невинно улыбался.
— Я пришел к выводу, что так будет лучше для всех. Лилиан, а ты сама не поняла, сколько вызываешь подозрений? Ты — графиня Иртон, от тебя идет поток нововведений, на тебя покушались…
— Так не я же! На меня!
— Как ты говоришь? То ли он украл, то ли у него украли, но была там какая-то история?
Лиля покривилась. Научила… на свою голову.
— Вот. Сейчас же с тебя сняты все подозрения. Более того, ты совершенно вольна в своей судьбе.
— Пока меня не выдадут замуж за одного из сторонников короля?
— Не выдадут.
— Почему же?
Ганц вздохнул. То, что он сейчас собирался сказать… Не надо бы! Альдонай, как же не хотелось! Но он уже достаточно изучил эту женщину. Если ее лишить свободы, она начнет сопротивляться. Поэтому единственное, что он может сделать для нее и для себя, — отпустить. И подождать.
— Потому что его величество решил поженить нас.
Лиля горько усмехнулась.
— Так вот, Лилиан. У нас еще три года. Решение его величества важно, но не является определяющим. За это время мы обязательно что-нибудь придумаем, обещаю. Если захочешь — я помогу тебе тайно уехать из Ативерны. В Уэльстер, в Ханганат… Ты сама решишь.
Лиля смотрела в карие глаза — и понимала, что он сейчас не лжет. Ни ей, ни себе.
— Почему?
— Потому что…
Ганц указал на окно. Там, за стеклом, танцевала бабочка.
— Это — счастье. Схвати его, сожми в ладонях и посмотри, сколько останется. Я хотел бы быть счастливым с тобой, но не по принуждению. Не хочу так… лучше пусть будет потом, честная сделка с кем-то другим. Не хочу быть хозяином.
— Я уже дала тебе слово…
Мужчина подошел вплотную, опустился на колени, заглянул Лиле в глаза.
— И что? Я возвращаю его тебе. У нас теперь есть время и возможность что-то изменить. За три года утечет много воды. К тому же ты совершенно не умеешь лгать. А вот Эдоард хорошо знает людей. Не бойся. Я обещаю вас защищать. Буду приезжать время от времени, чтобы никто ничего не заподозрил, ты позволишь?
Лиля невольно кивнула:
— Разумеется.
— Ты спокойно родишь ребенка, а через пару лет… Мы посмотрим, как лучше поступить.
— Ты правда поможешь мне бежать?
Лиля внимательно вглядывалась в лицо Ганца. Только вот видела там одну усталость и тоску. Опять только на службе короля, опять один — отпуская из ладоней мечты и боясь уничтожить что-то очень хрупкое в своей душе…
— Когда ты скажешь и куда ты скажешь.
— А что будет с тобой?
— Я справлюсь.
И это убедило ее лучше всяких слов. Если бы он сказал, что король разгневается, если бы хоть намекнул…
Он справится. И точка.
Лиля вздохнула.
— Оставь меня одну, Ганц. Мне надо подумать, как-то все это пережить…
— Вы не сказали нет, графиня… — Теплые губы коснулись руки Лили. — Не прошу прощения за свою выходку. Я его не заслужил. Только прошу понять…
Ганц поднялся с пола, поклонился и вышел. Лиля проводила его взглядом.
Три года траура? Так тому и быть! Отпустят в Иртон — хорошо. Нет — можно и тут в затворницу поиграть. Она запустит свой модный дом, будет жить, воспитывать детей, радоваться жизни… может, еще в кого и влюбится?
Ганца Лиля не любила. Нет, она его ценила как друга, соратника, просто умного человека, но любовь в ее романтическом понимании… Ромео и Джульетта, Эдоард и Джессимин, Лонс и Анелия — романтических героев можно припомнить много, так же как и завершение их романов. Такой любви между ними не было.
Так что же в итоге — пустота? Так могут сказать только люди, которые не мыслят себе жизни вне мексиканских сериалов. А есть ведь и другая. Сотни пар сначала заключают союз, а потом уже присматриваются, учатся доверять друг другу, налаживают быт — и такие семьи оказываются стократ счастливее «безумно влюбленных». Получится ли у них с Ганцем нечто подобное?
Лиля не знала. Но почему бы не попробовать?
В любом случае жизнь движется своим чередом. Поживем — узнаем, а если доживем — то и увидим…

Глава 8
Взгляд в будущее

Открытие модного дома «Мариэль».
Сплошной восторг. Восхищение в глазах дам, кавалеров, вышколенные слуги в ливреях, разносящие напитки в красивых витых бокалах, предметы роскоши, изящные стеклянные цветы, которые дарятся при входе каждому посетителю…
И хозяйка салона — высокая, светловолосая, в темно-зеленом платье, отделанном кружевом такой цены, что это невольно переводит его из траурного в бальный наряд. Лилиан уже на седьмом месяце беременности, но это ничуть не мешает ей. Нет ни токсикоза, ни дурацких пигментных пятен, ни каких-либо осложнений. Наоборот — она бодра и весела. Только яблок все время хочется… железа не хватает?
Возможно.
Но пока беременность развивается нормально. И даже не слишком заметна. Полнота и полнота, кому какое дело? Кому надо, те знают. Кому не надо — пошли к Мальдонае!
Лиля ответила на учтивый поклон очередной графини, заметила мимоходом, что к голубым глазам и темным волосам пойдет аромат жасмина — флакончики в левом углу зала, там же можно получить образцы — надушенные веера. Поклонилась престарелой герцогине, мимоходом отметила, что та в кружевных митенках, и сообщила, что есть потрясающие шляпки с вуалью, вашей светлости очень пойдут… Светлость вполне воодушевилась.
— Ваше сиятельство — это восторг.
— Барон, — обрадовалась Лиля. — Надеюсь, вы сегодня с супругой?
Авермаля она была рада видеть всегда. Он был памятью о тех днях, когда Лиля, только оказавшись в этом мире, училась выживать. И он, пусть даже слегка против воли, оказал ей поддержку.
— О да, графиня. Она отправилась полюбоваться на ваши чудеса из стекла.
— Разве это можно назвать чудесами? Вы нам льстите, барон!
Чудесами Лиля считала не витые цветы и животных, нет. Не роскошные бокалы и громадные зеркала. Чудесами были линзы, и они позволяли получить микроскопы и телескопы. Пока еще эта наука оставалась в ведомстве альдона, но так оно и лучше будет.
Лиля уже не рвалась прогрессорствовать напролом. Этот мир был более терпимым к новшествам, а церковная и светская власти здесь старались сотрудничать. Поэтому пусть новые знания будут пока под рукой альдона. Кроме медицины.
Но все остальное — только в церковь. Техническое развитие не должно опережать морально-этическое. От изобретения микроскопа не так далеко до интереса к бактериям, а потом и до биологического оружия какая-нибудь тварь додумается. Пока на земле есть войны — будут и подобные… умники.
Поэтому все согласились — пусть будет ограничение знаний. А спустя сколько-то лет, возможно…
— Графиня, возможно, вы разрешите приехать к вам завтра, поговорить о делах?
— Разумеется, барон.
Официальный траур продолжался, но Эдоард королевской милостью разрешил ей принимать гостей, хотя и не всех, далеко не всех. Лиля не настаивала. Меньше народу — больше кислороду.
Да ей и не хотелось никого видеть.
Работа, работа, опять работа — кто сказал, что от депрессии помогают пилюли? Лучше двадцатичасового рабочего дня средств еще не придумали! Когда падаешь, выматываешься так, что голову поднять сил нет, и забываешь обо всем.
И призраки не беспокоят.
Джерисон Иртон.
Иногда Лиля размышляла, как бы сложилась ее жизнь, будь Джес другим. Если бы любил, заботился, ценил жену, а она все равно оказалась бы в этом теле. Тогда не было бы ничего. Не надо ехать на ярмарку и нанимать вирман, не надо спасать, помогать, работать — надо просто вживаться и не показывать своих знаний. Не было бы ни мастерских, ни конвейерного производства, ни противовеса гильдиям — заводских школ. Пока таковая была только одна, в Тарале, но с перспективой на расширение. Лиля просто жила бы и ни о чем не заботилась. Могла бы и влюбиться, и детей родить…
Как бы это было?
Неизвестно.
А с другой стороны — не был бы Джерисон такой равнодушной к жене дрянью — Лилиан-первая не умерла бы в Иртоне и ее место не заняла бы Лиля. А значит, никто не спас бы Лонса Авельса, не узнал про Анелию Уэльстерскую, безвестно сгинувшую на просторах континента, и никто не всыпал бы в бокал Джерисона роковую порцию яда. Мы сами свиваем себе петлю, но так любим обвинять в этом других!
По-своему Джерисон был не так уж и плох. Единственное, что его губило всю жизнь, — отрицание женского разума. На этом он погорел с леди Вельс, на этом он погорел с принцессой. Да и с самой Лилиан…
Теперь уже что случилось, то случилось. От Джерисона на земле осталась Миранда. И девочка вырастет замечательным человеком. Выйдет она замуж в Ханганат или нет, это еще бабушка надвое сказала. Да и в гареме судьба может сложиться по-разному. Были безвестные девушки, которые не оставили следа. Но была же и Роксолана? И еще несколько других… Имена Лиля не помнила, но ведь женщины правили государством, пусть и из-за спины супруга.
Так что ее дело вырастить Миранду этакой суперманей. А что она выберет для себя в итоге — ей виднее.
Пока девочка была без ума от Амира. Принц недавно отправился в Ханганат, но, видимо, дал указания посольству. Мири каждое утро одаривали цветами и сладостями. Может, все у них еще и будет хорошо?
Любовь…
Вот Фалион говорил, что любит ее. Ганц не утаил от нее протоколы допросов, и она убедилась, что Александр правда ее любил. Насколько мог.
И именно поэтому сорвался. Решил, если не ему — то никому. Любовь? Да любовь ли это? Или просто желание загрести все себе, — и побольше, побольше? Любовь самоотверженна и готова отдать все. А вот такое чувство — захапать, застолбить свое место — пусть им занимаются поэты. Пишут о муках ревности, о неразделенном чувстве собственника, о трагедии утраты… Лиля точно знала, что к любви оно не относится.
Ганц был уверен, что Лиля не пострадает, поскольку сам спровоцировал Фалиона. И маркизу хотелось получить Лилиан Иртон в свою власть, чтобы поиздеваться. Да если и не получить — она была выгодна. А кто убивает курицу, которая может нести золотые яйца?
Вот Эдоарда и Ричарда — да, убили бы, но после подписания отречения. Надо же сделать хорошую мину при плохой игре. А Лилиан оставили бы в живых. Возможно, побили бы, изнасиловали, но убивать не стали бы. А такое точно не проделаешь в королевском кабинете. Не до пощечин обманщице, когда на кону и жизнь и королевство. Разве что так — словесно пнуть, понаслаждаться ужасом… что и произошло, а проводить экзекуцию — некогда.
Сейчас, по прошествии времени, все виделось отчетливо и ясно. Ганц разрушил ее чувство к Фалиону. Холодно и расчетливо. Подставил маркиза и играл на его самолюбии. Простить? Она не простила и не забыла. И доверять этому мужчине она сможет только до определенного предела. А раньше было иначе?
Никогда не появится человек, которому она расскажет о другом мире, никогда не появится тот, кто поймет до конца, — и это неудивительно.
Она не лучше и не хуже окружающих, она другая. Как белая ворона или животное-альбинос в стае — всю жизнь она будет выделяться, и, если даст слабину, ее уничтожат. А что у нее внутри, что в душе — это останется при ней. Детям и внукам она когда-нибудь расскажет сказки про другой мир. Просто сказки на ночь…
И возможно, эти дети будут от Ганца.
— Графиня…
— Барон…
Легок на помине, сто лет жить будет. Ганц поклонился. Присутствующие дворяне посмотрели с разными выражениями, но равнодушных не было.
Уже не лэйр, уже барон. Получив титул за раскрытый заговор, Ганц не остановился на этом. Лиля на свою голову рассказала ему о криминалистике, об отпечатках пальцев, специальном угольном порошке, о запахах, об их сохранении, ну а истории про Шерлока Холмса он слушал вместе с Мирандой, и с таким же вниманием.
В результате король назначил Ганца главой своей тайной милиции — название подсказала Лиля. И дал задание — создать службу практически с нуля. Справится — получит титул графа. Нет? Тогда не получит. И вообще может скоропостижно умереть от чахотки. Или несварения железа в желудке. Одним словом — даешь Скотленд-Ярд!
Есть ведь здесь и отравления, и убийства… ладно, самым близким аналогом службе Ганца, наверное, была полиция Людовика Четырнадцатого под руководством де ла Рейни. Да, сразу не объять необъятного, но начинать с чего-то надо.
И если бы в свое время смерть принца Эдмона расследовали честь по чести и Амалия убедилась бы, что ее отец отравил ее мужа, — разве стала бы она мстить? Разве завертелась бы эта кровавая карусель? Теперь уже не узнать. Поэтому Ганц работал день и ночь, подбирал сотрудников, налаживал сеть осведомителей, создавал почти с нуля то, что в принципе невозможно создать в одиночку.
Так что Ганца не любили — факт. Но боялись и уважали.
А ему все было безразлично. У него было все, что нужно для… скажем так, для выращивания счастья.
Любимое дело, у истоков которого он стоит, может быть, через тысячу лет его вспомнят именно за это.
Титул и положение в обществе. Он уже не просто королевский представитель без земель и титула, он — барон. А справится — станет графом, а там можно и о герцогстве помечтать, если уж очень захочется.
Любимая женщина.
Любимая? Сложный вопрос. Ганц не мог сказать, что он безумно любит Лилиан Иртон. До страстного мычания и звезд в глазах. Такого не было.
Было желание погреться у огня, найти тепло, найти семью, была привязанность к Роману и Джейкобу, к Миранде… Или чувство вины?
Возможно, и то и другое заставляло его возиться с детьми, родителей которых он… в случае с Джерисоном не сумел спасти, в случае с Амалией — уничтожил. Все равно — его груз, его вина. И отдать этот долг можно только заботой.
А то, что ему это нравилось и заставляло мечтать о временах, когда он возьмет на руки своего сына или дочку, — так что в этом плохого?
Не любовь, нет. Но понимание своего, родного, как маленький зеленый росток на пепелище — разве этого мало?
Ганц твердо был уверен, что страсть, искры из глаз, сцены, ссоры и скандалы, ревность и упреки — это хорошо для любовницы. А дом — это тихая гавань. Пристанище. Уют и покой.
Кому-то нужно другое, так что ж. Люди разные, а вот он нашел, что искал.
Ему нравились спокойные вечера в поместье Алисии, нравилась сама Лилиан Иртон — еще с первой встречи, нравился даже возможный тесть…
С Августом они, как ни странно, легко нашли общий язык.
Оба — трудоголики, оба профессионалы в своем деле, обоим хочется тихого семейного уюта, к тому же у Августа дело, которое надо защищать, а Ганц в этом профессионал. Ну и что еще надо?
Август, кстати, собирался жениться. На вдовствующей графине Иртон.
Алисия светилась от счастья, за что двор переделал ее прозвище на «влюбленная гадюка». Придворные шипели и исходили ядом, но кому было какое дело? Хватало уже и того, что его величество благоволил графиням Иртон и дал свое разрешение на брак.
Эдоард так толком и не оправился от истории с заговором. И, глядя на него, Лиля понимала, что года три-четыре, и все, больше он не протянет. А Ричард…
С Ричардом отношения были сложные.
Его невесту Лиля обожала. Этакий темноволосый кудрявый обаятельный бесенок — озорная, шальная, очень добрая девчушка. Улыбка до ушей, глаза сверкают, а язык задает до ста вопросов в минуту. Ответов не требуется, требуется доброта и улыбка. Ее полюбили все. И Анжелина, и Джолиэтт. И даже сам Ричард — увы, как племянницу, сестру, но не будущую жену.
Он и Лилиан несколько раз тайно встречались в покоях Джерисона, сидели у камина на той самой старой шкуре… слуги сохраняли там все в том же состоянии, как и при жизни хозяина. Встречались, иногда молчали, иногда разговаривали, потягивали вино — и казалось, что ничего между ними не происходит.
Или происходило?
Что могло бы вырасти из этих искорок, если дать им пищу? Пламя любви? Степной пожар, поглотивший бы остатки спокойствия в стране?
Они не знали.
Иногда обменивались особым, всепонимающим взглядом — и молчали. Лучше промолчать.
У Ричарда есть невеста, у Лилиан есть жених — ну, во всяком случае, она позволяла Ганцу так думать, — и не надо будить уснувшее. У них разные дороги.
Что случится, если они позволят себе… шагнуть навстречу друг другу?
А ничего хорошего.
Ативерна полыхнет — принц не должен жениться на купчихе. Пусть даже и графской вдове, хоть какая она была бы заслуженная, а нельзя!
Уэльстер полыхнет. Гардвейг, хоть и благодарен за лечение, хоть и пишет что ни неделя, а такого оскорбления дочери не простит.
Война…
Ричарда, скорее всего, убьют — и безвластие.
Лилиан же… или отравят, или зарежут.
Поэтому Лиля приезжала в гости к Алисии, а поздно вечером, когда дворец затихал, выскальзывала из ее покоев и шла в комнаты бывшего мужа. Сидела рядом с Ричардом, даже не касаясь плечом, глядела в огонь — и каждый думал о своем. Или об одном и том же?
— Лили, все просто очаровательно!
Анжелина. Уже почти взрослая, как же быстро растут чужие дети.
— Ваше высочество, вы сегодня ослепительны.
— Спасибо. А ты знаешь, что отец начал переговоры?
— И о чем же?
— У короля Ивернеи куча сыновей… а раз через Лидию породниться не удалось, то можно нас выдать туда замуж.
Лиля усмехнулась:
— А вы как к этому относитесь, ваше высочество?
— Не знаю… но, наверное, там интересно? Ты к нам зайдешь завтра?
— Разумеется.
— Отлично. И я хочу еще послушать про барона Холмса… мы ведь все записали, теперь надо проверить и печатать…
— Обещаю зайти… кстати, книжки тут тоже есть. Посмотрите?
— Где?
— На втором этаже выставка в малом зале. Вас проводить?
— Нет… я сама найду.
Лилиан посмотрела вслед Анжелине с грустью. Дети вырастают. Девочек, наверное, выдадут замуж в Ивернею, чтобы укрепить союзы. Авестерцы бесятся, но сделать пока ничего не могут. Слишком у них рыло в пуху после того заговора.
Лидия пишет… Забавно, но в новом облике Лидия стала просто очаровательна, и отбоя от кавалеров у нее не было. Принцесса решила съездить в гости в Уэльстер. Раз уж Гардвейг приглашал… Что и осуществила. И вот уже два месяца жила там, а письма из-за границы приходили весьма любопытные. Ее высочеству сильно понравился граф Лорт. И судя по некоторым намекам принцессы: «Этот наглый чурбан! Ничего не понимающий мерзавец!! Глаза б мои на него не глядели!!!» — граф ей даже больше чем просто нравился. Забавно, но характер графа Лидия разносила в щепки в каждом письме. А вот про физические недостатки и не подумала упомянуть. Видимо достаточно натерпевшись в юности от придворных красавиц и красавчиков, она перестала обращать внимание на внешность и сосредоточилась на внутреннем мире. И не просто так мир конкретного графа вызывал у нее отторжение и словоизвержение, ох не просто…
Мир постепенно приходил в равновесие. Еще не счастье, но уже покой и надежность, которых так не хватало Лиле с момента ее появления в этом мире. Лиля работала, играла с детьми, ужинала в кругу семьи, выслушивала кучу поучений от патера Воплера, спорила с вирманами и мечтала когда-нибудь поплыть за горизонт, туда, где встает солнце и рождается новый день.
Ведь может же быть в этом мире своя Америка?
Должна быть!

— Ингрид, могу тебя поздравить с девочкой.
Вирманка улыбнулась Лилиан Иртон.
— Девочка? Правда?
— Да. И прехорошенькая. Как назовешь?
— Лилиан.
— Путаться будем.
— Ну и что? Я так хочу!
За два года, прошедшие с приезда в столицу Ативерны, женщина сильно изменилась. Не внешне, нет. Ингрид по-прежнему была очаровательна, как принцесса из сказки. А вот характер проявился в полной мере. Он всегда был — не просто ж так скромная домашняя девочка решилась выйти замуж за первого встречного и бежать с ним, — но за время самостоятельной жизни вне Вирмы окреп и развился. Ингрид нельзя было назвать мегерой, вокруг Лейфа она обвивалась плющом, но слуг строила, даже не повышая голоса.
Лилиан, в отличие от вирманки, осталась прежней. Разве что еще немного похудела. В зеркале отражалась дама пышных форм, весьма симпатичная и умело подчеркивающая свои достоинства. О втором подбородке было забыто раз и навсегда, жировую массу сменила мышечная — и роды тут только помогли. Гормональный баланс пришел в норму и Лиля с удовольствием улыбалась своему отражению.
Около года назад она родила мальчика. Джайс Алексис, граф Иртон был уменьшенной копией своей матери. От золотистых волос до зеленых глаз. Ребенок, хвала богам, был полностью здоров. Вполне бойко лопотал на своем птичьем языке, осваивал новое, да и вообще развивался чуть ли не с опережением для своего возраста. Играл с Романом и Джейкобом, таскал за хвост собак и громко ревел, когда у него резались зубки.
Сына Лиля… обожала. И это мягко сказано.
Впервые взяв на руки этот теплый, отчаянно орущий комочек, она ощутила ребенка частью себя. И готова была все сделать, лишь бы ему было хорошо.
Залюбить, заласкать…
Ребенка вовремя перехватила Ингрид. Она как раз отняла от груди своего первенца — Сигурда и предложила Лилиан приглядывать за обоими детьми. И в результате младенец избежал избыточной любви и гиперопеки, что пошло ему только на пользу.
Лиля с радостью бы занималась ребенком круглосуточно, но… кто ж даст-то?
Модный дом «Мариэль» в этом году отмечал второй день рождения, книгопечатание активно развивалось, патеры и пасторы активно осваивали технику гравюры, в замке Тараль производство развернулось так, что замка уже не хватало и приходилось кого-нибудь переводить оттуда, кроме того были еще слушатели медицинских курсов — так Лиля называла про себя первое поколение детей, взятых ею на учебу. И если начальную базу начитывали и Тахир, и Джейми, то практические занятия в первой открытой ею больнице для бедных проводили кто только мог. Даже она сама старалась лишний раз поработать там.
В Лавери открылась первая больница имени графа Иртона. Сама Лиля в жизни бы не поименовала больницу в честь мужа, но положение обязывает.
Да и Рик просил о таком названии.
В прошлом году Ричард Ативернский таки женился на своей принцессе. Роскошная свадьба, очаровательная невеста вся в белом и бриллиантах, улыбки, цветы, сплошное счастье… А Лиля чувствовала себя так, будто у нее украли что-то дорогое. Ей будет не хватать их редких ночных посиделок.
Ан нет, через пару месяцев после свадьбы Алисия пригласила Лилиан во дворец.
Матушка (теперь уже баронесса Брокленд, а вовсе даже не графиня Иртон) была сильно недовольна. Но напрасно, ведь ничего не было. Просто посидеть у камина, просто поговорить о всяких пустяках… это много или мало?
Наверное, очень много.
Ганц, кстати, знал об этих поездках. И уже в третью напросился вместе с Лилиан.
— Я просто побуду во дворце. А если что — мы вместе навещали вашу мать. Все.
— Ричард…
— С его высочеством я сам поговорю.
И ведь поговорил.
Посиделки не прекратились, нет. Но Ричард как-то вскользь упомянул, что Ганц — настоящий мужчина. Так отстаивать женщину, которая тебя не любит…
С этой поры Ганц провожал Лилю, дожидался ее утром… и Лиле казалось иногда — оглядывал ее намного пристальнее.
Зря. У них ничего не было. Вообще ничего. Просто разговоры, просто чувство близости…
Беда Ричарда была в том, что он остался один.
С детства рядом с ним были Джерисон и Амалия, потом один Джерисон. Девочки — малы, друзей у королей не бывает, любовницы готовы хоть на крышу залезть, лишь бы свое урвать — и это не о любви. О деньгах, благах и титулах.
А сейчас Ричард остался один. Эдоард умирал. Лиля подозревала, что после заговора Ивельенов у него все-таки случился микроинфаркт, и опасалась рецидива. У королей работа нервная, и молоко им за вредность не выдают…
Ричард нуждался в человеке, который не станет искать выгоды в отношениях с ним, не будет видеть в нем короля, просто станет другом. Выслушает, поймет и не предаст. И на эту роль Ричард выбрал Лилиан Иртон.
Не свою жену — увы. Спору нет, она хорошая, добрая, веселая и милая девочка, но глубины ей недостает. Или это пока по малолетству?
Лиля когда-то тоже не могла похвастаться особой чуткостью. Жизнь настучала по голове. Резко и качественно. Кровью пришлось платить не ей, но чужие могилы всю жизнь на душу давить будут.
И близнецы, которые уже называют ее мамой…
Сейчас она приходила в себя. Она еще расправит крылья, еще взлетит. Но позже.
А пока — дом, дети, работа… и Ганц, который все чаще оказывается рядом.
Бежать из страны Лиля и не собиралась. Отлично понимала, что прятаться придется всю жизнь. А она не сможет. Это не американское кино, где убийца бодро притворяется подсвечником, а невеста — дворецким. Это — жизнь.
Она не сможет не работать. Да и… куда она от всего этого табора?
За прошедшее со смерти мужа время Лиля так вросла в Лавери, что даже в Иртон возвращаться было страшно. Да и незачем. Один раз съездила, посмотрела…
Иртон оживал.
Соляной промысел, янтарь, рыба разной засолки, всякие поделки вроде вязания и шитья, спокойствие и достаток. Эмма не воровала, Тарис оставил вместо себя весьма толкового управляющего, и в деревнях на Лилю только что не молились. Голода здесь больше не знали. Да и замок был вычищен, подновлен, где надо, радовал глаз новыми укреплениями и стеклами в окнах.
Уют и спокойствие. Как же это отличалось от грязного свинарника, в котором когда-то она очнулась…
Но приезжать сюда Лиле не хотелось. Может быть, в старости…
И тянулись дни, сливаясь в недели и месяцы…

— Лилиан, можно?
Ганц постучался, потом вошел. Лиля кивнула, мол, проходи, не отвлекаешь.
Ганц хоть и считался ее женихом, но с вниманием не лез. Они по-прежнему были друзьями, они понимали друг друга с полуслова, они отлично работали вместе… даже всерьез не целовались. Гуляли под руку, Ганц периодически целовал ее в щеку — но и только.
Настоящий джентльмен.
И Лиля не могла для себя решить — раздражает ее это или вызывает уважение.
Тем более что монахом Ганц не жил. От своих людей Лиля знала, что он два раза в неделю навещает одну милую даму. Вполне приличную и чистоплотную. Разведка донесла Лилиан, что он сразу предупредил женщину, что не стоит рассчитывать на что-то большее, чем недолгие и взаимоприятные отношения.
По борделям не ходит, и на том спасибо. Да и вообще… Ганц был рядом, да. Но не вместе и не вместо. Он просто был.
Не лез в ее дела без просьбы, не навязывался, не… И может быть, это было самой правильной тактикой. «Чем меньше женщину мы любим…» Лиля не могла сказать, что любила, но иногда она ощущала себя этакой собакой на сене.
— Рада тебя видеть. Что случилось?
— А что-то должно случиться?
— Если у тебя такое лицо? Безусловно!
Ганц вздохнул, устроился в кресле, не спрашивая налил себе морса из графина.
— Лилиан, я только что от короля. Его величество этак ненавязчиво поинтересовался, не собираемся ли мы пожениться.
— Срок траура еще не окончен, разве нет?
— Я отговорился тем же. Но когда-то же он закончится. Поэтому вопрос: ты собираешься бежать — или остаешься? И если остаешься — то с кем?
Лиля вздохнула.
Да, был у них такой разговор. И может, поэтому Ганц не идет на сближение? Что не твое, то легче отпускается, разве нет?
Бежать? Куда и зачем?
Здесь — все. Вросла она в эту страну, в этот город, вжилась, корнями вцепилась… и все реже вспоминалась та жизнь, до аварии, и все ярче становились картины этого мира.
— Остаюсь, конечно. Ты же сам видишь…
Ганц видел. И все же оставлял один процент из ста на женскую придурь.
— Тогда второй вопрос. Если ты не согласна на свадьбу со мной — придется подобрать подходящую кандидатуру.
Лиля коротко рассмеялась.
— Согласна, не согласна… Ганц, думаешь, я не знаю, кто от меня кавалеров все это время отваживал?
Ганц вскинул брови. Ну отваживал. Но старался действовать незаметно, чтобы графиня не узнала.
Лилиан насмешливо улыбалась.
— У меня есть свои источники информации. А знаешь, почему я не возражала?
— И почему же?
— Потому что, если я нужна человеку, он бы не испугался. А если нет — то на кой пес этот человек мне?
Ганц уважительно присвистнул. Такого поворота он не ожидал. А ведь мог бы помнить, всегда надо было бы помнить, что эта женщина непредсказуема. И логика у нее совсем другая, не такая, как у остальных женщин, которых он встречал ранее.
— И?
— А ты сам-то уверен? — Теперь взгляд зеленых глаз давил вполне ощутимо, каменной плитой на плечи мужчины. — Ты уверен, что тебе нужна такая жена, как я? Или попытаешься стать хорошим мужем? Отнимешь все дела, запрешь дома с вышиванием, заставишь рожать детей каждый год…
Ганц от души рассмеялся. Весело, со вкусом, встряхивая головой…
— Лилиан, что за чушь?
— Все вы хорошие, пока мужьями не стали, — огрызнулась она.
— Ну хочешь — заключим договор? И гарантом послужит его высочество?
— Да хоть бы и его величество. А ты согласишься?
Ганц улыбнулся.
— Конечно. Ты же сама понимаешь, что с меня причитается за криминалистику. И судебную медицину. Да много за что… мое состояние уже сейчас превышает состояния большей части нашего дворянства, разве что земли не хватает, но это мы вместе можем наверстать. Не суть важно. Не нужны мне ни твои дела, ни твои деньги. Пусть все уйдет детям. Хочешь — Мири, хочешь — Джайсу, и опекунами назначай кого пожелаешь…
Лиля тряхнула головой.
Ганц не лукавил. За последнюю пару лет, пользуясь советами и помощью Августа и Тариса, удачно вкладывая деньги и сильно не рискуя, Ганц значительно увеличил свое состояние. Деньги ему не нужны. Ее свобода — тоже. Но…
— Договор? Отлично… Я попрошу секретаря. Пусть займется.
— А мне тогда дашь на подпись. — Ганц улыбался уже спокойнее.
Согласилась.
Все было не зря. Она согласилась.
Да, Ганц и сам приложил много усилий. Эту пару лет он честно отгонял от богатой вдовы охотников за приданым и тех, кто желал погреть руки на ее деле. Кого-то пугала его должность, кого-то — статус, кого-то — вирмане, из которых в его ведомстве был сформирован отряд, использовавшийся для силовых акций. Отряд быстрого реагирования, вот как…
Часть вирман патрулировала море, часть работала на суше, менялись раз в полгода.
И работы хватало, видит Альдонай. А без советов Лилиан Иртон ему было бы намного сложнее. Она могла сказать такое, что ему только и оставалось сидеть и чесать затылок — как же раньше-то никто не догадался? А могла не знать простых вещей.
Она полностью доверяла своим близким — и в то же время была болезненно не уверенна в себе. Она с трудом допускала людей в ближний круг, но тех, кого уже допустила, берегла пуще золота, повторяя Миранде, что главное богатство — люди. И девочка во всем соглашалась с матерью.
Да, Миранда…
— Мири я сам скажу, ты не возражаешь?
Лиля покачала головой.
— Как хочешь. Но я думаю, что она не будет против.
Оставшись без отца, Миранда принялась инстинктивно искать адекватную замену. Джейми молод, Тахир слишком стар, Ричард — принц и не может уделять малышке достаточно времени, Эрик часто выходит в море… одним словом, выбор пал на Ганца. Он не возражал. Сколько вечеров они с Мирандой провели за обсуждением приключений барона Холмса…
Ганц врос в этот дом и эту семью, и если уж ему дали возможность остаться…
Про их давний разговор Лиля не знала, а мужчина и девочка молчали, оберегая свой маленький секрет.
— Я подпишу любые документы и буду беречь тебя и всех наших детей. Обещаю.
Лиля послала Ганцу улыбку.
Она сомневалась, что было, то было, но волков бояться — сразу утопиться.
Ганц медленно, словно боясь спугнуть, подошел к Лилиан, протянул руку.
— Ты позволишь?
Лиля взглянула на раскрытую ладонь. Кончики пальцев мужчины чуть подрагивали. Страх? Возбуждение?
Лиля помедлила и вложила свои пальцы в узкую ладонь мужчины. Ганц потянул ее к себе, заставляя приподняться с кресла, чуть приобнял за плечи и коснулся губами губ. Легко-легко, совсем невесомо, но вполне уверенно.
«Ты мне доверяешь?»
«Я попробую тебе довериться».
«Ты не пожалеешь».
А потом отстранился и вышел.
Лиля опустилась в кресло. Совершает ли она ошибку? Альдонай знает. Жаль, что сообщить не удосужится. Ладно. Время покажет…

— Ты выходишь замуж. — Ричард констатировал факт. Не ругался, не злился…
Лиля пожала плечами. Та же шкура, камин, два бокала вина — и серые глаза напротив. И почему он когда-то не понравился? Из-за красоты? Из-за сходства с покойным мужем? Из-за дружбы с Джесом?
Кто поймет женщину — может рассчитывать на нобелевку. Эх, не был бы ты принцем…
— Да. Ты против? Или твой отец?
Ричард покачал головой.
— Отец доволен. Ему уже надоели просители.
— Просители?
Ричард насмешливо улыбнулся.
— Лили, милая, а ты думала, что все в жизни так просто? Ты молода, очень красива, богата, знатна… к тебе и герцоги сватались.
— Ко мне?
— Приходили к отцу, если бы он дал согласие…
— А ко мне прийти не судьба была?
— А их мнение женщины не очень волновало.
Лиля зашипела. Ричард рассмеялся. Он откровенно наслаждался ее реакцией. Такой живой, естественной, искренней — так себя мог вести только Джерисон. Но он рос рядом, видел не принца, а человека — и Лилиан тоже видела в нем человека. И не скрывала этого.
Общаться на виду у всех они не могли — графиню мигом записали бы в фаворитки и принялись плести интриги. Да и при дворе ей бывать не стоило из-за траура, и так нарушений хватало. И жена принялась бы ревновать… Ричард вздохнул.
Жена.
Милая, обаятельная, веселая, счастливая… нет, он не поступит как отец. И будет верен своей супруге. Слишком дорого королевству пришлось платить за любовь Эдоарда.
Поэтому они с Лилиан просто друзья. И не больше. Хватит и подозрений, что ее сын — их сын. Но только подозрений. Даже когда он спросил — Лилиан все отрицала, и Ричард был ей за это благодарен.
— Я выйду замуж за Ганца. А время покажет, хорошо это или плохо.
— Надеюсь, он будет отпускать тебя ко мне и впредь.
— Он обещал не быть тираном. — Лиля чуть грустно улыбалась.
— Я присмотрю за этим.
И, глядя в серые глаза, она не сомневалась — присмотрит.
— А я буду приезжать, когда ты позовешь.
— Да и траур скоро закончится… будешь бывать при дворе?
Лиля так замотала головой, что косой чуть не задела принца.
— Не хочу!!! Гадючник!!!
— Уж кто бы мне шипел, — притворно обиделся Ричард.
— Да я белая и пушистая!
— А больше похожа на черную и чешуйчатую.
— Вот, а еще будущий король! И так о женщине! — Лиля надулась.
Ричард рассмеялся, поймал кончик ее косы и несильно потянул.
— Зато о какой женщине.
Играл в камине огонь, бросая на лица отблески и превращая их в загадочные маски. И могло почудиться, что это сидят не двое друзей, а двое влюбленных. Беззаботный смех, легкие прикосновения…
Наваждение? Или просто мудрость огня, который показывает скрытое?

— Дитя Альдоная, Ганц Тримейн, барон Рейнольдс, согласен ли ты…
Альдон Роман сам венчал пару, из особой любезности к невесте. Сколько прошло времени с тех пор, как он впервые увидел Лилиан Иртон? Тогда женщина бросилась на помощь графине Марвел… кстати, супруги Марвел тоже здесь. Графиня улыбается и вполне здорова и телом и духом.
Много воды утекло, многое изменилось. Торговая марка «Мариэль» (дочь купца навсегда ею и останется, что уж там…) гремела по всему миру. Графиня распоряжалась полученной прибылью так, что альдон даже иногда ей выговаривал. Незачем столько всего устраивать для простонародья.
Ан нет. И больницы для бедных, и приюты, в которых каждый мог получить кров и пищу на три дня, и школы — громадное количество планов, каждый из которых тщательно рассмотрен, обсчитан и будет претворен в жизнь в порядке строгой очереди…
Губы произносили заученные слова благословения, а альдон вспоминал один из последних разговоров. Лилиан Иртон (даже если она еще три раза замуж выйдет, все равно останется для него Иртон) настаивала, чтобы он направил послушников в школы. Пусть обучают слову Альдоная детей, ну и заодно чтению, риторике, может, и заграничным языкам…
Да и в больницы не худо бы направлять послушников, а то и пасторов. Когда слово Альдоная лучше всего доходит до человека? Когда жизнь постучит его поленом по голове — тогда и дойдет. Крепенько так… и вообще, им надо смирять грех гордыни, надо помогать людям — вот и пусть помогают! Место, где люди больше нуждаются в помощи, найти сложно.
Дорого обходится? Так свои же деньги тратит, не чужие!
Альдон выслушал согласие невесты и привычно благословил и ее.
Брак этот… Видно же, что не двое влюбленных стоят перед алтарем. Нет. Соратники, единомышленники, друзья — как ни назови, но не влюбленные. Не горит у них в глазах той любви, что он наблюдал между государем и его второй женой. Зато есть взаимопонимание. И поддержка. С Ганцем альдон тоже частенько общался и сказать мог только одно. Этот человек жизнь готов положить ради Ативерны. Предан королю, как пес, теперь и Ричарду, работать будет до смерти…
А все равно хорошая будет пара. Иногда достаточно понимания и поддержки. Остальное приложится со временем.
Молодые обменялись браслетами и под руку направились к выходу из храма.
Поздравления, цветы… сегодня король дает в их честь бал во дворце. Эдоард просто подчеркнул, что благоволит этой паре, — и кто бы из придворных после этого посмел выказать свою неприязнь?
Молодые открыли бал танцем, а на второй танец Лилиан пригласил Ричард, ее высочество пригласила новобрачного, подчеркивая, что благоволение идет от всего королевского семейства.
Лиля танцевала, улыбалась, старалась не ударить в грязь лицом…
А поздно вечером в спальне, когда Ганц коснулся ее щеки и сказал: «Не бойся. Хочешь, я уйду?» — Лиля покачала головой. И первая коснулась губами его губ.

Спустя два часа она стояла на балконе и смотрела на звезды. Те ласково подмигивали с небосвода.
Как мужчина, Ганц ее не разочаровал. Наоборот — порадовал. Она такого не ожидала.
За Ганца последние два года каких только девиц не пытались пристроить. Даже одну дочь герцога. Брак по расчету с главой королевской милиции считался весьма и весьма престижным и полезным для семьи. Барон, не стар, бездетен, безумно богат, обласкан королем… Да за такого обеими руками хватаются! Еще и зубами придерживают!
Но увы. Всем щучкам королевского двора пришлось умерить аппетиты. Ганц твердо заявил, что его женой может стать только одна женщина — ее сиятельство, если согласится.
На радость или на беду — она теперь жена Ганца. Она никогда не доверится ему до конца, но будет его женой, родит ему детей… и будет счастлива!
Вопреки всему и вся!
Счастье — это ведь не наличие золота или бриллиантов, не африканские страсти и не громкий титул.
Кому-то просо попадается крупное, кому-то жемчуг мелкий…
Счастье — это состояние души. Недаром же отец, еще в том мире, говорил: «Хочешь быть счастливой? Будь!»
Она — будет.
Работа, дом, семья, дети… Ричард?
Они друзья и ими останутся. А впрочем… Кто-то может сказать, что готовит судьба?
Лиля еще раз подмигнула любопытным звездам и ушла в комнату. Спать, девочка. Завтра будет новый и счастливый день.
Обманутым пловцам раскрой свои глубины!
Мы жаждем, обозрев под солнцем все, что есть,
На дно твое нырнуть – Ад или Рай – едино! –
В неведомого глубь – чтоб новое обресть![48]



Эпилог

Лиля пробежала глазами список, поморщилась и подписала его. М-да, расходы резко возросли, но юбилей ведь!
Пятьдесят лет, круглая дата, ровно через месяц. По такому случаю Лиля решила собрать всех друзей и родных в поместье под Лавери. Теперь уже своем поместье.
Да, пятьдесят лет… столько воды утекло…
Женщина бросила взгляд в окно. В сгустившихся сумерках на стекле отчетливо проступало ее отражение. Годы оказались милостивы к графине. Седина в светлых волосах почти незаметна, легкая полнота осталась, но очень удачная. Как раз та, которая позволяет женщине перейти к облику обаятельной пышечки, а не сморщенного абрикоса. Морщин почти нет, и даже зубы удалось сохранить. Кроме зубов мудрости, но, положим, она еще тридцать лет назад знала, что не мудрая.
Умная, да. Но житейской мудрости ей Альдонай не отсыпал.
М-да… Вросла, вжилась, даже вместо бога или богов поминает Альдоная… И сложно было не вжиться. Лиля откинулась на спинку кресла, прикрыла глаза, повертела в пальцах золотое перо.
Она вспоминала.
Примерно четверть века назад она вышла замуж за Ганца Тримейна и стала баронессой. И не прогадала.
Нельзя сказать, что у них все было безоблачно, но семнадцать счастливых лет Альдонай им подарил. Ганц вырастил и выдал замуж Миранду, договорился о помолвке Джайса, подарил ей троих детей…
Два мальчика и девочка. Все уже взрослые, кое-кто уже женат, и Лиля скоро в очередной раз станет бабушкой.
Миранда, вышедшая замуж в Ханганат и ставшая любимой женой, подарила семерых внуков. Она бы и больше родила, но Лиля прямо-таки угрожала и требовала. Промежуток между родами — не меньше двух лет! Нечего превращаться в родильную машину!
Амир немного пофырчал, но смирился. Гарем он содержал, но как же без него? Люди не поймут! И даже пользовался этим гаремом. Ему привозили и дарили невольниц, а он потом передаривал их тем, кого хотел наградить. Было большой честью получить девственницу из гарема Хангана… ну и ценность тоже немалая, туда второй сорт не подсунут. Миранда немного ревновала, но старалась держать себя в руках.
Она обещала Лиле приехать с младшими детьми. Надо же дать Амиру немного отдохнуть от семьи…
Джайс. Сын, радость, солнышко, заинька и два метра обаяния, женат вот уже четыре года — и можно сказать, что брак удался. На дочери графа Лайшема, причем разница в возрасте у них лет десять. Марион милая девочка и, что самое главное, ради своего мужа готова в огонь и в воду. Джайс тоже ее любит и изменять не собирается. У них уже двое детей, но Марион подумывает о третьем.
Но это старшие дети. Они явно пошли в родителей и рано обзавелись семьями. Дети от Ганца совсем другие. И пока никто не женат и не замужем.
Старший сын от Ганца, Томас, Томми…
Он же барон Тримейн (баронство Рейнольдс по прошествии времени переименовали). Наследный и вполне довольный своей жизнью. Рьяный продолжатель дела отца. Иногда так и тянет подарить ему трубку и кепи, благо сказки о бароне Холмсе разошлись по королевству и пользуются большой популярностью. Их даже ставят бродячие артисты и показывают на ярмарках. Можно сказать, народное признание. И все же он скорее талантливый одиночка, чем организатор и управляющий. Эти способности вполне проявляет второй сын. Барон Август Брокленд, также наследный. Говорят, имя не определяет судьбу? Скажите это Августу-младшему, который не вылезает с верфей, стараясь построить на них чуть ли не космический корабль. И на море его так же укачивает, как и деда, как и мать.
Хотя внешне оба сына похожи на Ганца. Сыграла же природа шутку с генами.
Дочка. Алина. Младшая. Любимый и обожаемый всем семейством бесенок с зелеными глазами и темными локонами. Красотка и вредина.
Придворные кавалеры уже строят ей глазки, но шестнадцатилетняя хитрюга вертит ими, а выбрать пока никого не выбирает.
Лиля не заключала помолвки, отлично понимая, что с таким состоянием ни один из ее детей непристроенным не останется. Тут уж скорее стоит вопрос, как отсеять охотников за приданым.
Трое детей, двое с титулами, малышка получит поместье после ее смерти и весьма нескромную сумму сразу.
В дверь поскреблись, и внутрь просунулся любопытный носик Алины.
— Мам, ты очень занята?
— Ужасно.
— Ужасное занятие или ужасно, что я тут?
— И то и другое. Так что тебе надо от престарелой мамаши? — насмешливо поинтересовалась Лиля.
— Мам, меня завтра пригласили покататься верхом. Я возьму Лидарха?
— Нет. Ташлаха — и никаких разговоров. Лидарха я тебе не доверю, он пока еще слишком бестолковый.
— Ну ма-а-ама-а-а…
В ребенка полетела подушечка с кресла. Алина тут же замолчала и исчезла за дверью.
— Между прочим, это Роман Ивельен! — донеслось из-за двери.
— Все равно бери Ташлаха, — огрызнулась Лиля.
Увы, Лидарх Первый умер почти десять лет назад. Возраст штука такая, ему подвержены все. Лиля тогда жутко горевала, пока Амир не прислал в подарок жеребенка — копию ее друга. Только маленькую. Лиля тогда растрогалась до слез.
Интересно, Роман Ивельен проявляет к девочке серьезный интерес — или так, дурака валяют? Джейкоб уже женат, а Роман все никак определиться не может… почему бы и правда не Алина?
Благо близнецы выросли хорошими людьми. И хорошо, что правду о родителях им никто не расскажет.
Лиля перебрала конверты, лежащие на столике.
Бумага. Ее дело. Ее подарок этому миру. Белая, зеленоватая, с гербами… сейчас ее делают уже на нескольких фабриках. И крестьяне продают туда и коноплю, и лен, и крапиву, неплохо зарабатывая на этом. Или выплачивают ими часть оброка.
Бумага, потом книгопечатание — сколько они провозились с литерами и тушью, сейчас даже вспомнить страшно. И разумеется, школы и больницы. Именно туда уходит львиная доля ее средств. Конечно, альдон ее во всем поддерживает — да и как не поддержать?
Кенет Воплер — человек благодарный. А еще он видит, что ее идеи не несут зла.
Альдоном Кенет стал лет семь назад, после смерти альдона Романа. И принялся активно вбивать в головы священников мысль, что если они служат Альдонаю, то должны помогать людям. И начать надо с больниц. Со школ. И монастыри… Женские вообще разогнать! Пусть учатся раненым помощь оказывать да идут в больницы для бедных. Если десять лет там прослужат — естественно, не бесплатно, — могут выйти на свободу и жить как хотят. Не все, конечно, некоторых вообще надо бы на цепь посадить. Но идеи нашли отклик среди церковников.
Он тоже будет на празднике. С сыном. Марк вымахал настоящей громадиной, а еще активно помогает Августу-младшему на верфях.
Там же окопались и вирмане. А уж что они преподнесут на день рождения — даже подумать страшно. Лейф и Ингрид, которые обзавелись уже не только восемью детьми, но и пятнадцатью внуками, решили не возвращаться на Вирму, и Лейф переквалифицировался из капитанов в корабелы-испытатели. Доиспытывались до того, что построили настоящую каравеллу, и самые отчаянные сорвиголовы из вирман (в том числе и Эрик, не утративший с возрастом прыти) отплыли искать новые земли.
Восемь лет назад, да…
Тогда произошло нечто страшное. Открыли Америку. То есть континент Алилен, как называли его местные жители. Смуглые, черноволосые, чертовски похожие на индейцев… и едва не повторившие их судьбу.
Они были богаты и не верили в Альдоная. Совсем.
Тогда, восемь лет назад…

— Лилиан, это новые земли! Это несметные богатства! — Ричард, чуть постаревший к сорока годам, но по-прежнему симпатичный, мерил шагами комнату.
— Ричард, нельзя так! Нельзя! Как ты не понимаешь? От таких идей недалеко и до полного истребления. А что? Это же не люди, они не верят, а в результате что убить поросенка, что прикончить ребенка — все будет одинаково. И будут костры, и кровь… останови это, пока не поздно!
Время оказалось милостиво к Лилиан Иртон. В золотых волосах не заметна седина, лицо не покрыла сеточка морщин, а зубы все так же белы. И не скажешь, что эта женщина родила четверых детей. Ричард теперь точно знал, что старший, Джайс, его сын. Трое младших от Ганца… Как его сейчас не хватало! По важному заданию Ричарда Ганц сейчас был в отъезде, на границе с Уэльстером. Супруги Тримейн счастливы в браке более пятнадцати лет, и Ричард был искренне рад за них. Он и Лилиан друзья — и пусть она тоже будет счастлива.
— Мы же не будем их убивать. Просто присоединим их к Ативерне и будем учить…
— Да не нужно им наше учение! Наоборот, мы можем сделать только хуже! Как ты не понимаешь?!
В дверь тихо постучали.
— Ваше величество, к вам альдон Роман.
— Пусть войдет!
Изрядно постаревшего альдона Романа сопровождал патер Воплер. Кенет стал более серьезным, глаза грустные и ясные, на лице прорезались морщинки, но старость не согнула его плечи. А все, кто оказался рядом, ощущали его ауру внутреннего равновесия.
Ему почти нечего желать. Власть? Он личный помощник альдона и, скорее всего, станет следующим альдоном. С такой-то поддержкой, как два короля, грех не стать. Деньги? Давно ушли в прошлое те дни, когда он считал медяки и думал, чем накормить сына. И сын — Марк — радость своего отца.
Марк целыми днями пропадал на верфях Августа Брокленда, сопровождая старого корабела и перенимая секреты мастерства. Август сильно сдал с тех пор, как эпидемия унесла его обожаемую «гадюку», и сейчас передвигается только в инвалидном кресле. Увы, есть вещи, над которыми человек не властен.
— Ваше величество…
— Можете вести себя свободно, Роман. Здесь все свои.
— Ричард, это великое открытие. Эрик прислал весточку, и мы сейчас должны решить, что с ними делать. Мои люди готовы плыть туда и нести свет Альдоная…
— Нет!!! — отчаянно вскрикнула Лилиан, схватившись рукой за горло.
Перед глазами у нее стояли индейцы, загнанные в резервации. Вырубленные леса. Погубленная земля, лишенная тех, кто сроднился с ней, пустив в нее корни.
Императив «нет веры — нет души — не человек». Из него и вырастали такие мерзости, как фашизм, нацизм…
Мужчины обернулись к ней. Не то чтобы они собирались прислушаться к эмоциям, просто… Вдруг Лиля скажет что-то важное? Именно она говорила, что за океаном есть земля, именно благодаря ее трудам туда смогли доплыть, она дала морякам компас, карты…
— Поймите, — уже спокойнее заговорила Лиля, — если мы сейчас бросимся насаждать там свою религию, они будут сопротивляться. Надо сделать так, чтобы не мы пришли к ним, а они к нам. И они сами попросят. Сейчас мы будем восприниматься как насильники. Потом — как просветители.
Альдон вскинул брови.
— Ребенок тоже жалуется на горькое лекарство.
— Речь идет не о глупом ребенке. О народе. Вы же не станете переубеждать ребенка, отнимая у него игрушку. Вы покажете другую, ярче, интереснее, и он сам ее возьмет. С радостью и пониманием! Добро насильно не впихнешь!
— И что вы предлагаете?
— Я читала письмо Эрика. Он скоро будет здесь, в Лавери. С женой, принцессой того континента. Ее зовут Тиаль. Почему бы нам не показать ей всю красоту наших стран? И не направить с ними в обратный путь патеров и пасторов — но умных, осторожных, тех, кто сумеет рассказать о нашей вере так, чтобы это было… привлекательно? И это будет первым шагом. А потом мы сможем дать многое! Стекло, фарфор, бумагу, шелк, коней… Да найдется и что дать, и что взять! Но лучше, если мы будем союзниками! Ричард, пойми! — Лиля в волнении заходила по комнате. — Мы можем взять силой. Но Ативерне такой кусок не по зубам. Даже в коалиции с Уэльстером. А если государств будет больше двух — начнутся проблемы, склоки, ссоры — нам мало Авестера? Или Эльваны? Вы ведь умные, вы это сами знаете.
Мужчины призадумались. Все так. И проблемы, и кусок, и…
На континенте сейчас семь государств. Ативерна, Уэльстер, Ханганат, Ивернея — коалиция. Эльвана, Авестер, Дарком — вторая коалиция. Но между Уэльстером и Ивернеей отношения своеобразные. Ивернейцы до сих пор не простили замужества принцессы Лидии. Тем более — такого. Тайного, с побегом.
Зато графиня Лорт была просто счастлива, о чем и сообщала Лиле в письмах и при встрече. Родила шестерых детей и была довольна своей жизнью.
Между Ативерной и Ивернеей тоже были трения. Замужество Лидии царапнуло ее братьев. А вот если бы на ней женился Ричард… Далее понятно.
Да и Уэльстер с Ативерной, с тех пор как умерла жена Ричарда… Нет, они не ссорятся. Но некоторые ниточки лучше не натягивать слишком туго, не дай Альдонай, порвутся.
Жена Ричарда умерла во время эпидемии около года назад. Чума — страшная штука. Ни прививок, ни-че-го… И бились с подлой заразой ученики лекарских курсов, безуспешно пытаясь спасти хоть чьи-то жизни.
Мария же заболела, ухаживая за старшим сыном. Мальчик выжил, а вот она…
Ричарду на память об их любви остались пятеро детей. Две девочки, три мальчика.
— А договоры можно скреплять и браками, — невинно намекнула графиня. — Давайте хотя бы попробуем?
Мужчины переглянулись. Они еще сто раз это обговорят, но, может быть, и не пойдут напролом? Может быть, выберут путь подлиннее, который не нанесет вреда ни им, ни земле Алилен?
Лиля понимала, что это слишком самонадеянно, но вдруг она затем и оказалась здесь, чтобы чуть-чуть помочь на сложной развилке? На которой иначе свернули бы в другую сторону — и пошла бы молотить кровавая мельница. Так легко разрушить. Так тяжело вернуть…

— Ваше сиятельство. — Секретарь протянул ей письмо. — От его величества.
Лиля вскрыла печать. Ричард вернулся и приглашал ее сегодня в гости. Что ж, надо бы заняться собой. Да, последние шесть лет Лилиан Иртон — официальная фаворитка короля. Единственная и неповторимая. Нет, случаются у него увлечения на пару недель, не без того, но только увлечения.
Восемь лет назад, после открытия Эриком нового континента, на старом едва не вспыхнула война. Избежать трагедии помогли два фактора. То, что вирмане давно вычистили Лорис от разной нечисти вроде пиратов, лишая Эльвану и Авестер неплохого козыря. И то, что церковь оказалась на стороне Ативерны. Альдон Роман тогда едва не отлучил от церкви всю королевскую семью Авестера.
Как людей, которые «сеют бурю и пожнут ураган кровавый, многие души за собой уводящий и потому Мальдонае угодный».
Но без интриг и заговоров все равно не обошлось. Защищая Ричарда, погиб Ганц Тримейн. Заговорщики отлично понимали, что с таким защитником дотянуться до короля будет сложно, — и убрали сначала Ганца.
Удары кинжалом и более высокопоставленных особ доставали. И королей, случалось, убивали наемные убийцы. Лиля не смогла ничего сделать. Был сильно поврежден кишечник, почка… медицина здесь не на том уровне, чтобы с такими ранами бороться, можно разве что боль снять.
Хорошо хоть попрощаться успели.

— Вот и моя пора настала… уходить.
Лиля, стоявшая на коленях рядом с кроватью раненого, не плакала и не произносила ненужных слов. Чего уж там, она была благодарна Ганцу. Все эти годы он заботился, оберегал, прикрывал ее спину, она была счастлива с ним, как с мужчиной и с человеком. И сейчас она могла только сказать ему правду:
— Рана смертельна. Я могу дать яд.
Помимо прочего, вера в Альдоная нравилась ей и отношением к смерти. Если у человека нет надежды, он может умереть по своей воле. И это не грех. Зачем мучиться лишние часы?
— Ты, как всегда, честна. — По губам Ганца скользнула легкая улыбка.
Лиля усмехнулась в ответ.
— Я была честна с тобой всегда.
— Да, это скорее я… Я хотел бы рассказать тебе о двух вещах. Постарайся понять меня. Это я тогда спровоцировал Фалионов.
Лиля пожала плечами.
— Я догадалась.
— Нет, если бы не я, они бы не сделали решающего шага, может быть, никогда… Ты могла бы быть счастлива с Александром.
Лиля на миг прикусила губу.
— Не важно. Это прошлое. Если человек поддался один раз, он и второй раз бы поддался. А где и когда — не угадаешь. Сделанное — сделано. Не стоит жалеть.
Ганц опустил веки. Он знал, что она так скажет, он хорошо изучил ее за эти годы, и столько осталось неразгаданного…
— И… в нашей спальне, в моем ящике комода — шкатулка. С голубой крышкой. Ты так ни разу туда не заглянула.
— Надо было?
— После моей смерти. Там письмо, прочитай, пожалуйста. И прости меня за все.
Лиля коснулась запавшей щеки:
— Это ты прости меня, если что-то было не так.
— Уже давно простил. Когда родился наш первенец. Ты позаботишься о них? А я присмотрю… снизу.
Лиля зашипела кошкой, что явно развеселило умирающего.
— Ладно, сверху. Но присмотрю. Позови ко мне патера.
— Кенет ждет за дверью.
— И не забудь: шкатулка, после моей смерти.
Лиля только покачала головой. Муж, увы, слишком хорошо знал ее. Она бы заглянула туда сейчас.
А через два часа Ганца не стало. Он исповедался патеру Воплеру, попрощался с женой и детьми и принял яд.
Ночью Лиля открыла шкатулку. Письмо было очень коротким.

«Моя любимая, драгоценная, упрямая, несносная жена.
Я знаю, ты сейчас плачешь обо мне. Не надо.
Неизвестно, сколько мне суждено прожить, это письмо я пишу в ночь после рождения дочери. Я люблю тебя. Я редко говорил об этом, но я был счастлив, поэтому ни о чем не жалей.
Спасибо тебе за тепло, за уют, за детей… и позволь покаяться в грехе, который я не раскрыл бы и альдону.
Ты помнишь ту ночь, когда был зачат Джайс? На следующий день меня вызвал его величество.
Вас видел лакей, он же донес королю. Эдоард оказался мудр. Он поручил мне убрать лакея и заняться тобой. Он правильно понял, что между тобой и Ричардом возникло… нечто. Если вовремя плеснуть на угли водой, мы могли рассчитывать пригасить это пламя.
Ты помнишь политическую обстановку в то время. Даже сейчас положение в стране весьма шаткое и нарушить его может любой неверный шаг. Любая неосторожность.
Я не знаю, свободен Ричард или нет, но прошу тебя никогда не становиться королевой. Фавориткой — возможно. Подругой, любовницей, даже любимой, но не супругой короля. Иначе это всколыхнет королевство. Это моя последняя просьба к тебе.
Мне тяжело это писать, но выбора у меня нет. Ричарду подсунули принцессу, а я стал утешать тебя. Я не знал, что полюблю, что буду счастлив… Это не оправдание.
Но я знаю твою душу. Ты — простишь. К тому же, надеюсь, я был не худшим мужем, моя любимая.
Здесь я могу написать это, и рука у меня не дрожит.
Мы с Эдоардом играли чужими судьбами. Он — больше, я меньше, но заплатить за это придется нам обоим. Надеюсь, что это не коснется моих детей, как коснулось его.
Если ты сможешь быть счастливой после моей смерти — постарайся сделать это. Я знаю, тебе было со мной хорошо или хотя бы не было плохо. Ричард — хороший король, и за его плечом тебе будет так же уютно.
Будь счастлива, родная моя. Прощай и не сердись на меня.
Всегда твой Ганц».

Лиля вздохнула, стерла с ресниц слезинку… Почти два года после смерти Ганца она походила на ледяную статую. И в том, что она оттаяла, есть заслуга Ричарда.
Давным-давно, почти тридцать лет назад, они стали любовниками. Потом расстались — и опять вернулись к этому.
Ричард действительно предлагал ей корону, но Лиля отказалась и осталась фавориткой. Дети Ричарда, поняв, что она никоим образом не претендует ни на место их матери, ни на власть, ни на деньги тоже приняли ее. Как женщину, которая любит их отца. Как человека, который скрашивает жизнь королю. Нельзя сказать, что они любили друг друга, но уважали и дружеский нейтралитет сохраняли.
А она… она опять была счастлива.
Ей повезло в этой жизни.
У нее любимое дело, которое будет жить и после ее смерти.
Замечательные дети.
Умные, хорошие внуки.
Она была замужем за достойным мужчиной. За человеком, достойным называться мужчиной.
Более того, на ее пути встретился Ричард. Сейчас они вместе — и тоже счастливы. А кем назовут ее потомки?
Дианой де Пуатье? Франсуазой Скаррон?[49]
Разве это важно?
Она хотела счастья — она его получила.
Да, оно своеобразное, не такое, как у многих, но ведь и она такая одна — переселенка во времени и пространстве.
Придут ли за ней другие? Не важно.
Когда-нибудь она допишет свою историю для потомков и расскажет правду. Но не сегодня. Больше она не собирается ни о чем думать! Она едет к Ричарду в гости.
Лиля решительно поставила перо на подставку и отправилась переодеваться. Благо стараниями модного дома «Мариэль» это можно сделать почти без служанок. По дороге распорядилась оседлать Лидарха-младшего.
Возраст? Время? Пространство?
Мы подвластны им настолько, насколько позволяем себе это. А если кто-то хочет жить, любить, радоваться жизни и быть счастливым — для него не бывает преград.
Лиля улыбнулась вечернему небу.
«Я люблю тебя, мир. До безумия. Нежно. Навечно…»
И легкий ветерок, как благословение, взъерошил ее волосы.
«Я тоже люблю тебя, дитя мое. Будь счастлива…»

Двести лет спустя
Ативерна. Лавери. Большой Королевский музей.
Экскурсовод, молоденькая девушка, заметно волнуется. Ее первая группа — дети лет семи. Удастся ли ей найти с ними общий язык, заинтересовать их?
— Сегодня мы осмотрим выставку, на которой представлены восковые фигуры наиболее заметных деятелей эпохи Зарождения. Кто скажет, когда она началась?
— Двести лет назад, — нестройным хором отвечают дети.
— Верно, молодцы. Тогда в Ативерне правил его величество Эдоард Восьмой. Именно в его правление началось то, что мы называем Развитием. В те времена школ не существовало. Существовали гильдии, они объединяли мастеров, которые брали себе подмастерьев, и дети, ваши ровесники, вынуждены были работать на них за кров и пищу. Часто им не давали и того, они болели, умирали… Чтобы стать членом гильдии, требовалось заплатить взнос и сдать экзамен. Но мастерам не нужна была конкуренция, и очень часто человек на всю жизнь оставался подмастерьем. Или его могли насильно закабалить — дать денег в долг, начислить на них большие проценты… словом, вырваться из замкнутого круга было нелегко. Больниц тогда тоже не существовало. Медицина была весьма и весьма неразвита.
Один из мальчиков поднял руку.
— Мы на уроке читали пьесу «Больной обманщик». Там доктора лечили или слабительным, или снотворным, или кровопусканием. Это правда?
Экскурсовод улыбнулась — и в ответ на детских лицах расцвели такие же улыбки.
— Почти. Были, конечно, травницы, но их было мало. Считалось, что все они шильды и дочери Мальдонаи. Гильдия докторусов не терпела конкуренции.
Дети понимали, о чем она говорит. В специальной школе с медицинским уклоном их с шести лет учили перевязывать раны, ухаживать за больными, помогать лекарям, составлять лекарства. Все они знали, что нет профессии почетнее, и все мечтали стать лекарями.
— Эдоард Восьмой оказался первым, кто решил сломить эту систему. Разумеется, это многим не понравилось. Против короля устраивали заговоры, его хотели свергнуть…
Группа подошла к восковой фигуре пожилого человека в роскошных одеждах и поблескивающей на голове простой короне ативернских королей. Лицо у него спокойное и усталое. И затаившаяся в уголках глаз грусть.
— Именно при нем была организована гильдия лекарей. И самое интересное, что ее главой был назначен иноземец. Великий ученый из Ханганата Тахир Джиаман дин Дашшар. Он вынужден был бежать из родной страны и нашел пристанище в Ативерне, где его талант оценили по достоинству. Его величество ласково принял ученого при дворе, а в те времена это было немало. А Тахир Джиаман дин Дашшар вылечил короля от нескольких болезней. Его перу принадлежат труды по анатомии и патологии. Именно дин Дашшар первым завещал свое тело после смерти ученикам — для опытов. Он считал, что нельзя узнать, отчего болеет человек, не зная, что внутри у человека. Потом это стало почти традицией в гильдии лекарей. А кто был вторым главой гильдии, знаете?
— Барон Джеймс Донтер, — вразнобой ответили дети.
— Правильно. Пойдемте, я покажу вам их фигуры. — По дороге экскурсовод продолжала рассказывать: — Именно Тахиру дин Дашшару Эдоард Восьмой обязан тем, что прожил долгую жизнь и даже успел увидеть внуков. Тахир был знаменитостью в те времена, достоверно известно, что его величество Гардвейг Двенадцатый, правитель Уэльстера, переписывался с мудрым лекарем и считал незазорным прислушиваться к его советам и исполнять все его рекомендации.
— Это же лекарь! — фыркнул кто-то из детей. — Глупо его не слушаться.
— Балбес, — немедленно послышалось в ответ. — А если тебе кровопускание пропишут или аконитом полечат? Тогда же многого не знали…
Экскурсовод переглянулась с учительницей, которая привела детей на экскурсию и попросила провести ее именно так. Рассказать о тех, кто имеет отношение к медицине. Этим детям пока не важны заговоры и политические течения. Им надо знать, кто положил начало их профессии. Вот через два-три года, когда им начнут читать политику и искусство интриги, им будет интересно послушать и о другом. О заговорах, которые как грибы росли в царствование Эдоарда. О заключенном секретном договоре с Гардвейгом, согласно которому королевские династии должны были скреплять дружеский союз браком не реже чем раз в два поколения, но строго следя за генетикой. Наследственные заболевания штука такая…
Тахир Джиаман дин Дашшар выглядел совсем как живой. В традиционной белой одежде ханганов, с чисто выбритым подбородком и улыбкой на губах, он сидел за столом и держал перо так, словно приготовился записать какую-то важную мысль.
— В те времена борода считалась признаком возраста и была важна для ханганов. Но Тахир дин Дашшар первым открыл, что с волоском в рану может попасть грязь, и сбрил бороду. Именно при нем появилась первая форма лекарей, вот она, взгляните. — Экскурсовод показала на двух кукол рядом с фигурой Тахира.
Форма действительно удобная. Рубашка, простые брюки для мужчин и свободная юбка для женщин, все из некрашеного полотна. Несколько карманов, все очень удобно и функционально. Головные уборы — нечто вроде банданы для мужчин и платка, полностью закрывающего лоб и волосы, для женщин.
— А здесь мы видим его преемника, барона Джеймса Донтера. Именно Джеймс заложил основы фармакологии, составил несколько травников, которыми пользуются и до сих пор, снаряжал экспедиции на поиски новых растений… для своего времени он был выдающимся биологом и химиком.
— А я читал, что он был травником, — сказал кто-то.
— Правильно, — улыбнулась экскурсовод. — Из-за интриг мать барона была вынуждена бежать, и ее приютила деревенская травница. Она многому научила мальчика…
Дети с интересом слушали истории про медицину, про знаменитых учеников дин Дашшара, про учеников достопочтенного Донтера, про то, что до сих пор все в его семье получают медицинское образование, про первую женщину-лекаря…
— Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. — Экскурсовод подвела детей к восковой фигуре женщины, непринужденно сидящей в кресле. Ее взгляд устремлен на зажатый в пальцах простой медицинский скальпель, на губах играет улыбка — и кажется, что она о чем-то размышляет. Длинная светлая коса тянется чуть ли не до пола, посверкивают зеленые камни в ушах и на шее. — Это очень любопытный персонаж нашей истории. Графиня Лилиан после потери ребенка стала первой ученицей знаменитого дин Дашшара. Именно она настояла, чтобы лекарскому делу обучали и девочек и мальчиков. Она щедро жертвовала на больницы и школы, и многие медицинские учебные заведения названы в ее честь. А еще была выдающимся хирургом. Надо сказать, Лилиан Иртон для своего времени вообще была необычайно образованной женщиной. Она много читала, сама писала рассказы и сказки. Она же, когда ей в руки попали старые свитки с лекарской мудростью, сумела перевести их и сберечь, чтобы отдать тем, кто действительно смог оценить всю важность открытия.
— А кружево и стекло «Мариэль»…
— Да, этим занималась семья графини и ее мужа. В те времена считалось недостойным дворянина торговать или заниматься ремеслом, но Иртоны стали исключением из правил. Несколько поколений графов Иртон занимаются торговлей, им же принадлежит честь открытия микроскопов, телескопов… Век Развития вообще подарил нам много интересного. Компасы, меридиан, множество знаний, были открыты новые земли за океаном…
— Их открыл Эрик Торвсон, правда?
— Да, правда. Отважный вирманин с командой предпринял путешествие за океан. Он открыл неизвестную до того времени землю, названную ее жителями Алилен, то есть «любимый дом». Разумеется, для них вирмане были в диковинку, и Эрика принимали там, как короля. Королем он и стал, женившись на принцессе Тиаль.
— А я слышал, тогда чуть не началась война?
— Да, молодой человек, вы правы, — подтвердила экскурсовод. — Все мы верим в Альдоная, но жители той земли не знали истинного бога. И тогда возник серьезный спор, едва не расколовший континент. Авестерцы и эльванцы считали, что если люди не верят в Альдоная, то они почти животные. И с ними можно не церемониться. Земли присоединить, людей обратить в свою веру или уничтожить.
— А я знаю! Тогда образовался союз пятерых! — выкрикнул еще один мальчик, судя по характерному разрезу глаз — потомок жителей Алилена.
— Именно. — Ему досталась одобрительная улыбка. — Ативерна, Уэльстер, Ханганат, Ивернея, Вирма объединились против подобного подхода и сумели отстоять право Алилена на независимость. До сих пор там правят потомки Великого Эрика и до сих пор не было ни одной войны. Возможно, тогда бы ее не удалось избежать, если бы не твердая позиция альдона Романа, а позднее и альдона Кенета, которые едва не отлучили весь Авестер, объявив, что подобные рассуждения угодны лишь Мальдонае. Кстати, у нас есть скульптура и Эрика.
Громадный вирманин стоит, небрежно опираясь на топор, светлые волосы падают ему на плечи, рядом с ним, положив тонкую ручку на его лапищу, застыла фигурка смуглой женщины в экзотическом уборе из перьев.
— Великий Эрик и принцесса Тиаль.
Дети рассматривали их внимательно и серьезно, кто-то вздохнул:
— Как тогда было интересно…
— Об этом у нас снят целый фильм, — улыбнулась экскурсовод. — Предлагаю вам теперь самостоятельно посмотреть выставку, а через полчаса мы снова встретимся и посмотрим фильм. Кстати, первая в мире камера-обскура также была сделана в эпоху Зарождения сыном Лилиан Иртон — бароном Тримейном.
— А его скульптура здесь есть?
— Да, разумеется. — Экскурсовод указала на восковую фигуру высокого молодого человека с взъерошенными темными волосами и карими глазами, держащего в руках корявый ящичек и чему-то задумчиво улыбающегося. — Одна из первых камер так и выглядела. Потом вы сможете получить свои портреты, сделанные с ее помощью.
Дети разбрелись по залу.
Светловолосая девочка замерла перед статуей прапрапра… сколько же раз она ей прабабка?
Лилиан Брокленд — ее и назвали в честь той Лилиан. Детям пока не нужно знать, что она, прожив почти семьдесят лет, до самой смерти была фавориткой Ричарда, что король любил ее, что приказал похоронить ее в королевском склепе и завещал похоронить себя рядом с ней, что пережил ее совсем ненадолго… Им пока не надо знать и то, что на графиню много раз покушались, что графиня — одна из самых неоднозначных фигур в истории Ативерны, и в ее биографии до сих пор множество загадок, которые не торопятся открывать ее потомки. Где она могла получить такое образование, как она стала покровительствовать лекарям, почему Ричард приблизил ее к себе — неизвестно. Строятся гипотезы, предположения… говорят, правду знают семьи Иртон, Тримейн и Брокленд, но они молчат и не дают историкам изучать свои бумаги.
Особенно дневники первой женщины-лекаря. Детям тоже не дают их читать до совершеннолетия.
Но этой девочке пока интересно другое. Сможет ли она сделать что-то настолько важное, чтобы ее вспомнили через двести лет? Лили сама рвалась изучать медицину, ей интересно было заниматься многим, в том числе и семейными ремеслами. Кружево, вязание, макраме, стекло…
Дети должны знать как можно больше — так завещала Лилиан Иртон. Если у ребенка нет двух-трех образований, он будет считаться неполноценным в семьях Иртон, Тримейн и Брокленд. Да и во многих других…
Правнучка и прабабка смотрят друг на друга.
Памяти предков надо быть достойным. Памяти потомков тоже надо быть достойным.
И надо быть человеком. Куда бы ни занесла тебя жизнь, какие бы вензеля она ни выписывала, надо оставаться человеком. Иногда даже вопреки своим желаниям.
— Я справлюсь, обещаю тебе, — прошептала девочка. — Я стану достойной нашего рода, я справлюсь, ты еще будешь мной гордиться…
И на миг ей показалось, что восковая фигура одобрительно улыбнулась.
Верите ли вы в переселение тел?
А в переселение душ?
Или вы просто — верите?
Самое главное, чтобы было кому жить, любить и верить. Трава для коней, вода для людей и будущее для детей. Разве это не счастье?
Вся наша жизнь лишь узкий луч над пропастью страданий, боли,
На лезвии острей ножа мы держимся лишь силой воли.
Куда идем, зачем идем, до самой смерти не узнаем,
А цель, когда мы к ней дойдем, возможно, и не угадаем.
Судьба смеется – для чего идешь сквозь бурю, дождь, ненастье?
И ты ответишь: для того, чтоб дать своим потомкам счастье.
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1460 — женитьба Эдоарда.
1462 — рождение старшего принца.
1463 — рождение Амалии Иртон.
1466 — рождение Рика.
1468 — рождение Джерисона Иртона.
1468 — смерть Имоджин.
1470 — женитьба Эдоарда на Джессимин Иртон.
1471 — Эдоард становится королем.
1473 — рождение Лилиан Брокленд.
1476 — первая помолвка Джерисона Иртона.
1479 — помолвка Амалии Иртон.
1480 — смерть первой невесты Джерисона Иртона.
1480 — свадьба Амалии Иртон, в замужестве Ивельен.
1481 — рождение сына у Амалии, Джеса.
1483 — вторая свадьба Джерисона Иртона (с Магдаленой Йерби).
1484 — рождение дочери Амалии, Сэсси.
1489 — рождение Миранды Кэтрин Иртон.
1491 — смерть Джессимин.
1492 — смерть второй жены Джеса, Магдалены.
1492 — смерть Джайса Иртона.
1495 — брак Джеса с Лилиан Иртон.
1496 — в теле Лилиан появляется Аля.

Во славу короля!

Как зеркало своей заповедной тоски,
Свободный Человек, любить ты будешь Море,
Своей безбрежностью хмелеть в родном просторе,
Чьи бездны, как твой дух безудержный, – горьки;
Свой темный лик ловить под отсветом зыбей
Пустым объятием и сердца ропот гневный
С весельем узнавать в их злобе многозевной,
В неукротимости немолкнущих скорбей.
Ш. Бодлер «Человек и море»


Пролог

Уэльстер. Кардин, королевский дворец.
— Ты сильно подвел меня, Харни.
Королевский кабинет как нельзя более подходил его величеству Гардвейгу, которого еще в юности прозвали Золотым Львом Уэльстера.
Что же было в королевском кабинете?
Разумеется, львиная шкура. Даже несколько — на стене, на диване, на полу перед здоровущим камином. В Уэльстере лев был только один, снимать шкуру с короля никто бы не осмелился, а потому львиные шкуры везли аж из Ханганата. Обитые коричневой с золотистыми прожилками тканью стены, такие же тяжелые портьеры, темный паркет и темного, черного дерева мебель. И на фоне этой темноты — Гардвейг.
В затканной золотом одежде, сияющий, подавляющий…
Его величество знал, как правильно встать и как сесть, чтобы произвести более грозное впечатление. А что удивительного? Раз уж комедианты на подмостках этим пользуются, почему бы королю что-то у них не позаимствовать? Так, чуть-чуть…
Но сейчас его величество не стремился подавлять и растаптывать. Сейчас голос короля звучал грустно, ему было тоскливо и плохо. Не от болезни — эта коварная змея покамест отползла, копила яд, давая передышку измученному телу. Но кто изгонит демонов, терзающих душу?
Гардвейг сидел в кресле у камина и смотрел на огонь.
Старый, усталый лев, которому не нужны уже львицы, не нужен прайд, не нужен стремительный полет по пустыне — было бы тепло, кусок мяса и добрая рука, которая расчешет гриву. Рано или поздно даже самые страшные хищники стареют.
Альтрес понимал это, и искренне сочувствовал королю, но старался этого не показывать. Ни вздохом, ни взглядом. Есть вещи, которые Гард не простит даже брату.
В отличие от своего короля, шут был одет нарочито просто, кожаные штаны и жилет коричневого цвета, такие же сапоги, белая рубашка с шейным платком. Сейчас он не на работе… то есть — на своей второй работе.
Сейчас Альтресу не надо кривляться под личиной шута, здесь и сейчас разговаривают король — и глава его тайной службы.
— Эдоард требует мою голову?
Реверансы тут неуместны. Король и его брат всегда говорили откровенно — максимально откровенно для людей их положения.
О чем-то умалчивал Лорт, что-то оставлял без внимания Гардвейг — есть вещи, к которым лучше не прикасаться. И завоняет, и не отмоешься. Но не здесь и не сейчас.
— Нет. Нам повезло.
Альтрес перевел дух. Тоже незаметно.
Чего уж там, брата он любил больше своей жизни. И голову положил бы за него, не глядя. Но вот именно здесь и сейчас… нельзя ли получить отсрочку? Лет на пятнадцать? Ладно, хотя бы на десять!
Не потому, что Лорт боялся смерти, нет…
Он боялся, что Уэльстер рухнет после их смерти.
Какова главная ошибка множества политиков?
Элементарно. Они слишком боятся вырастить себе преемника. А то ведь как может быть — король еще не умер, а «да здравствует» уже закричали. Бывали в истории примеры. А умирать не хочется, хочется доцарствовать и уйти, но даже в природе молодой лев убивает более старого. В чем-то люди идеально копируют животных, а чем-то еще и урок жестокости им дадут. Даже самым страшным хищникам.
С Гардвейгом все было еще печальнее.
Будучи несколько раз женат, сыновей он получил только в последнем браке, с Милией Шельтской, а ведь ребенка совершенно недостаточно родить! Его надо вырастить!
Выучить, вложить ему в руки державу, короновать, и точно знать, что он — способен. Что он удержит. Что страна не захлебнется в крови и огне, когда он окажется на престоле. Гончарам легче — их ошибку разбить можно, и никто о глиняной посудине не заплачет. А тут за каждым решением человеческие жизни.
Не получится из тебя гончара — иди в плотники. В булочники… а вот с должности короля увольнение не предусмотрено. С нее уходят только на тот свет, а иногда и близких за собой тянут, заливая страну кровью. Именно поэтому Лорт готов был и покориться, и торговаться за отсрочку — не пришлось. Гардвейг рассказывал сам.
Уже спокойно, без лишних эмоций, вот попадись Лорт ему в руки в Ативерне, еще тогда, после выходок Анелии, не сносить бы братцу головы. А сейчас все уже перегорело, утряслось, успокоилось — и не стоит ломать копья. Наоборот, подумаем, как настругать новых. Вдруг да пригодятся?
— Твои люди промахнулись несколько раз, Харни. Первый раз — вы не убили этого учителишку.
Альтрес фыркнул.
— Его и не собирались убивать. Ваше вели…
— Харни!
Рык получился вполне львиным и даже королевским.
— Прости, Гард.
Альтрес поглядел виновато. Да уж, либо брат, либо король, но здесь и сейчас — брат. И отчитывать его будут по-братски. Так, что шея заранее болеть начинает.
Но что лучше — тяжелой рукой по шее, или топором по тому же месту? Альтрес без колебаний выбирал первый вариант.
— Давай, рассказывай.
Альтрес пожал плечами.
— Я действительно знал, что Анелия спуталась с этим сопляком. И что? Убивать его не собирались, живой он был полезен. Я собирался его напугать до икоты и придержать, но вмешался случай.
— И зачем тебе был нужен этот щенок?
— Ты видел ее высочество Лидию? Жуть жуткая, — поежился шут. — Даже на портрете ей только врагов распугивать. Я ни минуты не сомневался, кого выберет Ричард. А раз так… управляемая и покорная королева Ативерны нам была бы лишней?
Гнев Гардвейга стих, словно на волны плеснули маслом. Да еще, и снова, и опять!
А ведь и верно.
Альтрес заботился о своей стране, не о чужой. Уж как умел, так и позаботился. Анелия стала бы королевой Ативерны, рано или поздно, и смогла бы влиять на мужа. Плоха та жена, которая этого не сможет.
Анелия влияет на Ричарда, Альтрес на Анелию, и страны движутся рука об руку, как равные… одна чуть равнее, но кто там разбираться будет?
Королева должна быть вне подозрений, а потому Анелия все сделала бы, чтобы ее не разоблачили, чтобы не всплыли старые грешки, и аккуратно пугать ее, что вот-вот, и вынырнет из небытия первый муж, и брак ее окажется недействительным — отлично бы сработало.
— Вмешалась судьба, — развел руками Лорт. — Я дурак, признаю.
— Эдоард так не думает. Он сильно на тебя обижен. Очень сильно.
— И? — насторожился Лорт. Королевская обида вполне могла обернуться отсечением головы. А уж официально, или просто за тобой убийц пошлют — не суть важно.
— Нам повезло. Нам просто повезло. Когда девчонка попыталась отравить племянника короля, и ее не поймали, и его откачать успели.
— Иртон?
— Да.
— Король любит его до безумия.
— Умри Джерисон — и Эдоард потребовал бы твою голову, а я не смог бы отказать. Но и так…
— Им нужны мои уши? — изобразил отчаяние Лорт. — Или нос?
— Язык, — огрызнулся Гардвейг. — Понял?
— Лучше смерть, — Альтрес вообще-то не позволял себе такого, но профессия шута — штука обязывающая. Так что шут в бессильном ужасе обвис в кресле и даже дрыгнул пару раз ногой.
— Ссылка, — серьезно произнес Гардвейг. — Примерно на год.
Альтрес тут же перестал паясничать.
— Год?
— Да. Съездишь… куда бы тебе хотелось?
— Домой, наверное. В поместье, — пожал плечами Лорт. — Я там уж сто лет не бывал.
— Вот. В поместье, на воды, искупаешься, отдохнешь — и с новыми силами за работу.
— Через год… что случится?
— Да ничего. Просто все забудут об этой истории. Вернешься из ссылки, и все будет, как и раньше.
Альтрес кивнул.
— Хорошо.
— Для всех я сильно прогневаюсь. В Ативерне я был не один, пошли сплетни, лучше направить их в нужное русло сейчас, пока не поздно. Ты правильно сделал, что приехал тайно, завтра приедешь при всех, я буду орать, ругаться, угрожать тебя казнить… потом поостыну и заменю казнь на ссылку.
— Ко всеобщему разочарованию, — ехидно ухмыльнулся уже не шут, а глава тайной службы.
— Переживут. А кто не сможет — тот подохнет, — припечатал Гардвейг. — В общем, завтра разыграем спектакль, и поедешь. Через год вернешься, и с новыми силами за дела.
Альтрес кивнул.
— Как прикажешь.
— Все убедятся, что договор выполнен… за это время я отправлю Марию в Лавери, она познакомится с женихом… с этой-то все нормально?
— С этой — да.
— Но ты все равно… твою ж… ладно. Я распоряжусь, чтобы повитухи проверили.
Альтрес с понимающей улыбкой развел руками.
— Мой заместитель граф Дишан. Я ему сегодня все объясню, а завтра дела передам.
— Давай-давай. И пусть организует повитух. Вторую шлюху среди невест нам не простят, сам понимаешь.
Лорт понимал.
И кстати…
— Чем Анелия травила Иртона?
— Эдоард говорил что-то про лилового убийцу.
Альтрес прикрыл глаза. Этот яд он знал. Шансов у Джерисона не было, а все же выжил граф? Почему? И нельзя ли получить рецепт противоядия… у кого, кстати, спрашивать?
— Это графиня Иртон?
— Да. Подробностей я не знаю, но графиня Иртон и Тахир Джиаман дин Дашшар провели всю ночь у постели больного, потом дин Дашшар вышел и сказал, что все будет в порядке с графом.
— Вот с кем бы я не отказался пообщаться, так это с графиней Иртон, — почти мечтательно протянул Альтрес.
Гардвейг кинул взгляд на брата, готовясь отчитать за неуместную игривость, но Альтрес был серьезен, как никогда. Более чем серьезен. И его величество решил чуть развить тему.
— Я разговаривал с ней.
— А я переписывался, — честно признался Альтрес. — Это очень умная женщина.
Гардвейг кивнул.
— Это — да. Что ты о ней думаешь?
— Думаю, что она достаточно умна, чтобы создавать нечто новое, но недостаточно умна, чтобы оставить свою славу мужчинам, — просто ответил Альтрес.
Гардвейг хмыкнул.
Он отлично понял, о чем идет речь. Для женщины было лишь несколько достойных ролей в этом мире.
Дочь, жена, мать, бабушка.
Умная и яркая женщина тут же привлекала к себе внимание, иногда избыточное, а под пламенем факела бабочке неуютно. Есть шансы сильно опалить крылья.
Но если это не совсем бабочка?
— Я разговаривал с ней, и неоднократно, — признался он Альтресу. — Ты не совсем прав.
Шут изобразил внимание.
— Она умна, но это не главное из ее достоинств.
Альтрес вскинул брови. Какие еще достоинства могут быть у женщины? Брат признавал только одно, но вряд ли графиня позволила пациенту, хоть и коронованному, нечто большее? Или он ошибается?
Гардвейг, словно угадав, о чем думает брат, покачал головой. Медленно, раздельно.
— Она ведет себя так… это сразу не объяснишь. Наш мир принадлежит мужчинам, и мы это знаем.
— А она? — уловил намек Альтрес.
— Лилиан Иртон ведет себя так, словно этот мир принадлежит ей.

Глава 1.
У истока.


Ативерна, Лавери.
— С-семейная жизнь, — ворчал граф Иртон, вылезая из-под одеяла. Акробатические упражнения с утра — одеяло было прижато на совесть и со всех сторон. И ведь не выдернешь!
Лилиан открыла глаза — и улыбнулась мужу.
— Бывает?
— Гррррр, — вежливо ответил высокородный граф, да так выразительно, что Нанук поднял ухо и прислушался.
Конкурент?
Откуда?
Ага, семейная жизнь во всей ее красе.
Супружеская постель — это да, это священное место. Только никто не объяснял это собакам, хорькам и детям. И те являются к вам, когда сами того пожелают.
Ладно еще Миранда — та хоть с утра приходит, вытаскивает любимую маму из-под теплого одеяла, и тащит на тренировки. Это как-то можно пережить, тем более, что и сам Джерисон предпочитал начинать день пораньше, и воинскими упражнениями не пренебрегал.
А ночью?
Вы только-только выплатили супружеский долг очаровательной жене (да, и проценты тоже не забудьте, сколько их за это время набежало!), укладываетесь спать, обнимаете супругу… и вас злобно кусают за палец.
Здравствуй, хорек.
Спихиваешь захватчика, встаешь промыть ранку на пальце, возвращаешься, а твое место уже занято.
Здравствуй, собака.
Жена-то спит, ее этот зоопарк по умолчанию не трогает, соображают, гады! А вот графу Иртон приходится спихивать пса, выкидывать за шкирятник хорька, и устраиваться на подушке. И если повезет — заснуть в первые двадцать минут. Потом все возвращается на круги своя.
Нанук плюхается всей тушей на ноги, а тушка там здоровущая, хватит и на графа, и на графиню, и отлеживает их за ночь по полной. Еще и возмущается, когда Джерисон пытается перевернуться на другой бок. Ты чего, хозяин? Я только-только улегся!
А хорьки… если кому нравится просыпаться с хорьком на голове — вы пришли по нужному адресу.
Нет? А хорек все равно пришел. И обидно как-то… почему у Лилиан они спят рядышком, руку протяни, и погладишь, и едва не мурлыкают под пальцами женщины, а ему выкладывают на голову свой хвост и злобно шипят?
Хотя Джерисон отлично знал ответ где-то в глубине души.
Конкуренция это, в самой острой форме.
Вся вредная свора отлично себя чувствовала в постели графини Иртон, задолго до появления ее супруга, и ничего не собиралась спускать наглому захватчику. Гады!
С другой стороны…
Можно не волноваться — жена точно не заведет любовника. Ни один другой мужчина не станет терпеть весь этот зверинец.

С тем Джерисон и удрал во двор.
Вирмане уже были там. Эрик разминался на чем-то вроде поперечных перекладин. Подтягивался, мышцы так и играли, вирманин заметил графа — и кивнул ему.
— Место есть!
Джес махнул рукой и присоединился.
Подтягивания, отжимания — после выяснения отношения с вирманами, они нашли общий язык. И неплохо сжились. Джерисон понял, что этих наглецов теперь никакими силами из дома не выкинешь, но — не протестовал.
Охрана хорошая, слово держат, на жену видов не имеют — чего еще надо?
Минут через пятнадцать появились Лилиан и Мири, обе в свободных брюках и рубашках, но к мужчинам не присоединились. Побежали по кругу…
Двор графского особняка был не слишком велик, но место для полноценной спортивной площадки выкроить удалось. Хватило и на снаряды, и на беговую дорожку, то есть круг диаметром чуть больше десяти метров, вдоль забора. Лилиан и бежала, проделывая привычный еще по той жизни разминочный комплекс.
Простой бег — десять кругов, движения головой, руками, ногами, потом попрыгать, пройтись гусиным шагом, поприседать, и только хорошенько разогрев все тело — на снаряды.
Пот течет, жарко, мышцы ноют…
Слуги уже давно перестали обращать внимание на графские странности. А самым любопытным разъяснили те же вирмане, показав кулак размером с тыкву. Дошло до всех.
Рядом попискивала Мири. Девочка что есть сил подражала приемной маме, и старалась не отставать. После достопамятного похищения (земля иголками барону Донтеру), училась она что есть сил. И ножи метала, и удары отрабатывала, и захваты. Не было у Лилиан уверенности, что Мири сможет убить человека… а может — зря она малышке не доверяет?
Этот ребенок — полностью продукт средневекового общества, в котором человеческая жизнь ценится невысоко. И колебаний, переживаний, а то и размышлений на тему «хорошо-плохо» у Лилиан в критической ситуации будет гораздо больше, чем у Мири.
Джерисон закончил разминаться, кивнул Эрику, и мужчины взяли оружие.
Меч против топора? Кто к чему привык, в бою равного оружия не бывает, там уж кто тебе достался, с тем и дерись, это не рыцарский турнир. И тренироваться лучше на разном оружии.
Примерно так и выглядели сами противники.
Более гибкий и стройный Джерисон против голой мощи вирманина. Лилиан невольно залюбовалась.
Эрик ломил силой и мощью, Джерисон старался уворачиваться, не блокировать удары, а отводить их, но вирманин тоже это понимал. Так что поединок шел не сила на силу, а хитрость против хитрости. А то она не знает, на что способен Эрик! Глупцы капитанами не становятся, уж точно не у вирман.
А вот на что способен ее супруг…
Это Лиля только открывала.
И не надо говорить о ночных встречах. Если бы мужчины знали, как они раскрываются в постели, они бы точно последовали примеру турецких султанов — вызвал, полюбил, отослал. Утилитарное отношение к женщине. А здесь…
Джерисон не был эгоистом. Он был внимательным и чутким любовником, при этом достаточно властным, но не тираном и не извращенцем. Идеальное сочетание. Он умел прислушиваться к партнерше, но искренне считал, что должен и обязан быть первым.
Всегда.
Везде.
Он же мужчина, что тут непонятного!
Феминизм здесь даже как ругательное слово не использовали, не было тут феминизма. В принципе.
Так, а от упражнений на пресс не отвлекаемся, работаем, работаем!
Лиля повисла на перекладине и принялась поднимать ноги, не сгибая их в коленях. Вот уж что плохо получалось — так это растяжка. Мышцы просто закостенели за столько лет… хорошо хоть артрит нажить не успела, позорище было бы!
Миранде все это давалось намного проще. Детей легче приучить к спорту.
Да, Але когда-то тоже было намного легче, она с детства чем-то да занималась. Не танцы, так карате, не карате, так айкидо, не айкидо, так плавание…
Профессионалом так не станешь?
А надо ли? Стоит ли гробить свое здоровье и делать ставку только на тело? Может, еще и мозг развивать стоит иногда?
Лилиан закончила разминку, и поглядела на мужа.
Кажется, они с Эриком зашли в тупик. Вирманин не мог пробить защиту, Джерисон не находил момента для атаки. Интересно, кто устанет первым? Или не доводить дело до конфликта?
Лилиан сунула два пальца в рот и звонко свистнула.
Мужчины оглянулись.
— Мы купаться и завтракать! — звонко крикнула женщина. — Ждать не будем!
— Мам, наперегонки?
Мири кивнула на особняк.
— А, давай!
Юбка-брюки не идеал, но бегать в ней достаточно удобно. И все же Лиля аккуратно поддалась. Пусть у ребенка будет радость!
Ляля и Нанук все равно прибежали первыми, но как довольна Мири! Эй, а вот язык показывать — некрасиво! Малявка наглая!

Ванная…
Лиля привычно обтерлась над тазиком и задумалась.
Неудобно…
Полцарства за коня? На фиг мне ваша лошадь, мне бы душ! Тепленький. А если правда попробовать?
Пару минут Лилиан посмаковала идею душевой комнаты, но вынуждена была отказаться. Первое — она медик, она не физик и не механик. Она просто не знает, как наладить подачу воды наверх. А и знала бы — ледяной душ удовольствия не доставляет. Котел-то для обогрева воды она точно не соберет!
Второе. Гигиена.
Плесень даже в двадцать первом веке цветет на стенах душевых, особенно там, где убирают плохо. Здесь она появится еще быстрее.
Третье, и самое вредное. Она графиня, она сама ведра с кипятком не таскает. Пусть слуги стараются, им за это деньги платят, рабочее место обеспечивают…
Обойдемся без водопровода. Тряпочкой оботремся.
Лиля переоделась, благо могла это сделать сама, натянула бледно-голубое платье в стиле «бохо», с вышивкой по воротнику и рукавам, и подошла к зеркалу. Зеркало послушно отразило интересную блондинку с длиннющими волосами и очаровательной улыбкой.
Не модель, и даже рядом не стояла. Симпатичная женщина с пышными формами. Уже не безобразно толстая, но и далеко не худая. И не надо.
В это время модельные девушки вызвали бы у мужчин только одно желание. Нет, не сексуальное. Накормить! И побольше, побольше, а то какие ж дети будут от такого скелета? Ясное дело, больные!
Неслышно вошедший в комнату Джерисон подкрался и крепко поцеловал жену в плечико.
— Красавица!
Лилиан ответила ему насмешливой улыбкой.
Ту самую жемчужную сережку, которую супруг получил на маскараде, она так и хранила в шкатулке. Как-то времени не было все прояснить до конца, да и страшновато. Войну они выиграли, теперь начинался мир, а каков окажется ее супруг в мирное время?
Эдоард не вечен, а когда на троне окажется Ричард… Джерисон — его ближайший друг. Кого поддержит король в случае конфликта? Лилиан и так знала ответ.
Страшновато. До сих пор Лиле было страшно за свое будущее. И ведь не сбежишь никуда, не скроешься — куда она от Миранды? А теперь еще от Романа и Джейкоба? Не бросишь ведь, никого не бросишь. Мы в ответе за тех, кого приручили. Приучили. Прикормили, в конце концов!
— Вы тоже очаровательны, дорогой супруг.
— Подождете меня, госпожа графиня? — легко принял игру Джерисон. — Я с удовольствием составлю вам компанию за завтраком.
— Ни за что! — торжественно объявила Лилиан. — Явлюсь в столовую первой — и в одно лицо скушаю всю овсянку! Вам не оставлю!
— О горе мне! — Джерисон поспешно обтирался над тазиком. Привычка жены к чистоте его не раздражала. Могло бы и хуже быть… и вообще, когда женщина всегда чистенькая и свеженькая, это стимулирует на подвиги. Например, на отдачу супружеского долга. — Чем же я буду кормить своего боевого коня, госпожа графиня?
— Судя по виду этого чудовища — сырым мясом, — фыркнула Лилиан.
Джерисон расплылся в польщенной улыбке.
Его конь, хоть и уступал аварцу, но впечатление все равно производил. Этакая здоровущая черная зверюга, копыта аж с суповую тарелку…
Один раз наступит — считай, полноги нет. И зубы, как у гиппопотама, только клыков не хватает.
— Уговорили, госпожа графиня. Овес вам — мясо мне!
Так беззлобно перешучиваясь, супруги и спустились в столовую, чтобы замереть на пороге — и от души расхохотаться.
Овсянку как есть, в большущей миске, придвинула себе Миранда и упоенно копалась в ней ложкой. А чего накладывать в тарелку, если и так неплохо?
Мясо честно поделили между собой собаки и хорьки. Супругам Иртон никто ничего оставлять не собирался. Опоздавшим — кости!

Обычно за столом графа Иртон собиралось куда как больше народа. Но сегодня выдался непривычно тихий день. Эрик еще не закончил тренировку, Лейф и Ингрид были в Тарале, который все больше превращался в вирманскую вотчину, Тахир и Джейми заночевали во дворце — его величество был сложным пациентом, так что за столом оказалась только семья графов Иртон. В кои-то веки.
Нашлись на кухне и овсянка, и жареное мясо, и сыр, и ветчина, и вареные в вине яйца, и много чего другого, так что промедление не стало фатальным.
Джерисон отправил в рот кусок мяса и поглядел на супругу.
— Какие планы на сегодня, ваше сиятельство?
— Тараль, ваше сиятельство. И только Тараль… а у вас?
— А я поеду на верфи, пообщаюсь с Августом. Не хотите присоединиться?
Лиля задумалась.
А может, и правда? Свильнуть ненадолго в сторону, а потом вернуться на маршрут?
Но пока она размышляла, судьба все решила за госпожу графиню. Как и всегда — по своему разумению.
— Письмо от его величества!

Гонец был молодым, растрепанным и очень боялся собак. Однозначно. Или только вирманских собак? Ляля и Нанук приводили его просто в шоковое состояние и заставляли держаться на почтительном расстоянии. Причем, мохнатые паршивцы все отлично видели и понимали. Лиля поклясться была готова, что барбосы нагло скалились. Ухмылялись. С-собаки страшные!
Джерисон принял свиток и небрежно сломал печать. Лилиан молчала, не спрашивая ни о чем. Сам расскажет. Но Миранда подобной тактичностью не отличалась.
— Папа? Что-то случилось?
Джерисон отвел взгляд от письма и улыбнулся, мол, ничего страшного. Рабочий момент.
— Мири, солнышко, поедешь со мной?
— Куда, пап?
— В гости. К Анжелине и Джолиэтт.
— ДА!!!
Миранда аж подскочила на стуле. К принцессам в гости она хотела, и еще как. Сдружились, малявки. Хотя принцессы, конечно, старше. Анжелине почти семнадцать, Джолиэтт помладше. Поздние дети, любимые и балованные. Хотя это по чьим меркам поздние — подумаешь, рожала ее величество, когда ей уже за тридцать было. Кто и в сорок с хвостиком рожает…
Лиля развела руками.
— Значит, в Тараль я одна. Меня не приглашают?
Джерисон покачал головой.
— Пока одного меня, а там видно будет. Простите, дорогая супруга, служба.
Лиля махнула рукой.
— Все в порядке, дорогой супруг. Служба — это святое.
Джерисон подозрительно покосился на супругу, поймал лукавый огонек в зеленых глазах, понял, что Лиля не обиделась — и улыбнулся в ответ.
Иногда его ставили в тупик и манеры жены, и ее слишком вольное подшучивание, но… ничего менять он уже не хотел.
— Вирмане с тобой поедут?
— Да.
— Вот и отлично.
Мало ли что. Мало ли кто. А вирмане — это надежно, кто не верит — может в подробностях изучить топор Эрика и убедиться. Вот, кстати, легок на помине.
Эрик вошел в столовую быстрым шагом.
Мокрая грива золотых волос, липнущая к телу рубашка — явно облился у колодца. Джерисон покосился на жену, не мелькнет ли в ее глазах чисто женский интерес, этакая непроизвольная реакция на красивого и сильного самца, но Лилиан даже не смотрела на Эрика. Они о чем-то шептались с Мири.
Вот подняла голову, увидела вирманина и улыбнулась. Не призывно. Просто — как другу. И Джерисон незаметно даже для себя, перевел дух. Все же неуверенность оставалась.
Одно дело — домашняя курица, та точно не улетит. Другое — экзотическая птица из дальних стран. Как ни подрезай крылья, не удержишь. И…
Сложно у них пока было.
Лилиан не клялась в любви, не вешалась супругу на шею, не демонстрировала своей слабости и беспомощности — и решительно выпадала из круга привычных Джерисону дам. Те всячески намекали, что не смогут жить без дорогого графа. А его родная супруга…
Эта и без десятка графов проживет, Джес и не сомневался.
Непривычное ощущение, когда к тебе приглядываются. Опасаются, размышляют, стоишь ли ты доверия… ничего! Лошадей он тоже приручал, и жену приручит! Рано или поздно!
— Эрик, мне сегодня надо съездить в Тараль.
— Сейчас, позавтракаю, ваше сиятельство, и сразу в путь.
Вирманин тоже предпочел мясо и налег на колбаски. Потом отломил ломоть хлеба, окунул его в мед…
Лилиан смотрела на это смеющимися глазами. Есть что-то умилительное в мужчине под два метра ростом, жутко брутальном, в шрамах и с могучими мышцами, который слизывает с пальца мед и чуть ли не мурчит от удовольствия.
Сладкоежка!
Джерисон почувствовал укол ревности, но тут же запинал ее поглубже. И демонстративно поцеловал жену — на этот раз в шейку.
— Дорогая, удачного дня.
— И вам того же, господин граф.
Улыбка, прощальный взмах рукой, и вот уже здоровущая черная зверюга уносит Джерисона и удобно устроившуюся перед ним Мири во дворец, а Ляля бежит рядом с конем.
На душе у Джерисона было подозрительно хорошо и спокойно. Видимо, ненадолго…

Предчувствия графа не обманули.
И Эдоард, и Рик ждали его в кабинете.
— Приветствую, — помахал рукой благородный граф, улыбаясь во все зубы.
— И тебе привет, племянничек.
Рик тоже улыбнулся, но как-то вяло. Джерисон поднял брови.
— Я в чем-то виноват, дядя Эд?
— Не ты, — вздохнул Эдоард. — Не ты. Но… ознакомься, что ли?
Брошенное Риком письмо Джес поймал на лету, развернул и вчитался.
Выругался. Подумал — и еще добавил.
— Дядя Эд, ну это уж… Твою ж…
— Язык придержи? О короле говоришь, — цыкнул дядюшка. Вышло неубедительно.
И было, было отчего злиться и ругаться благородному графу. Письмо было от Гардвейга.
Его величество выражал свои дружеские чувства к Ативерне, всячески раскланивался, сообщал, что принцесса Мария в любой момент готова выехать в Ативерну, но… не лучше ли, если за ней приедет жених? Или его представитель?
Чтобы исключить любые случайности и ассоциации у кого не надо?
Гардвейг, конечно, готов на любые жертвы, и дочь лично в карету запихнет, но… не хотелось бы терять лицо. И если любезнейший брат пойдет ему навстречу, то его величество король Уэльстера будет весьма признателен и очень обязан.
Брат во Ативерне был откровенно недоволен. Но!
О, это страшное слово всего из двух букв.
«Но!»
И меняются планы, и рушатся горы, и поворачивают свое течение реки. Очень могущественное заклинание, куда там бедолажным шильдам.
— Дядя?
— Ричарда я отпустить не могу, — честно признался Эдоард. — Сам дороги не выдержу. Еще кандидатуры есть?
— Дядя!
Джес возмущался, но не всерьез. Все взрослые люди, все всё понимают, чего уж там. Политика — дело такое, ритуальное. Нравится вам, не нравится, но любое движение каждого политика обставляется бесконечным множеством условностей.
Кто как поклонился, как посмотрел, даже как о погоде побеседовал. Надо учитывать все интересы, надо уметь кланяться во все стороны, но при этом следить, чтобы не прогнуться слишком низко…
Искусство?
Да, и это — тоже.
Гардвейга можно было понять, ситуация сложная.
Ричард выбрал его дочь после личного знакомства, предпочел ее Лидии Ивернейской, и это вызвало определенное напряжение в отношениях с Бернардом. Потом…
А что — потом?
Мало кто знает. И про бегство, и про отравление, и про интриги. Для всех Анелия Уэльстерская куда-то пропала (куда именно — определяет богатство фантазии сплетника), ее отец вернулся на родину, а Ричард женится на младшей сестре Анелии.
И что думать людям?
И как странам сберечь лицо?
Идея была проста. До конца сохранить хорошую мину при плохой игре королям не удастся, это так, но…
Гардвейг объявил, что Анелия решила послужить богу. Вот так, неожиданно, у нее прорезалось благочестие, и она отправилась в монастырь, молиться и каяться.
В чем? А ваше какое дело?
В какой монастырь? Сейчас узнаете, определим вас в соседнюю келью.
Не надо?
А чего тогда интересуетесь? Конкретнее надо, конкретнее…
Разумеется, Ричард был оскорблен, и его величество предложил ему взамен свою дочь Марию. Его высочество согласился, но поставил условием воспитание Марии при дворе в Лавери. Мало ли? Вдруг и у этой благочестие прорежется?
Это — официальная версия.
Но теперь, для сохранения хороших отношений, надо бы пошевелиться и Ативерне. К примеру, отправить за невестой посольство, показывая, что отношения между Ативерной и Уэльстером теплые и дружеские, как и раньше. Никто не ссорился, проблем не было, все улыбаются и машут лапками.
А кого послать?
Раньше разговоров не было бы — можно отправить герцога Фалиона. Но после бунта его разве что альдонай куда-то отправит, подняв из могилы — нашел время, гад!
И кого посылать?
Да по всему выходит, что графа Иртон. Это для общественности. И для Гардвейга. Своеобразное «я не обиделся, никто не обиделся, претензий нет, проблем нет». Все прощено и все забыто.
Джерисон обошелся бы одним письмом, можно очень проникновенным и искренним, но когда это и у кого был выбор? В политике? В высшем свете? Да никогда! Хочешь быть свободным — твое место в глуши, в тиши и спокойствии, где-нибудь в Иртоне, но не при дворе.
К чести Джерисона, он отпихивался, как кот, которого тащат купаться — всеми четырьмя лапами и даже хвостом.
— Дядя, ну я только что начал отношения в семье налаживать! А ты мне предлагаешь опять уехать?
Эдоард вздохнул.
Да, это было одной из множества сложностей. До столицы Уэльстера месяц пути, при самых лучших раскладах, пока еще там, пока оттуда…
А у мальчика только что-то начало складываться. Эдоард вспомнил все недопонимания, которые пришлось разрешать ему, своей королевской волей, и вздохнул.
— Джес, мне некого больше просить. Просто некого.
Джерисон понурился. Рик кашлянул.
— Может, выход найдется? Если Джерисон захочет поехать — с семьей?
Эдоард вскинул брови, и стало ясно, что Рик раньше таких предположений не высказывал.
— Ты с ума сошел? Отдавать такое сокровище, как графиня Иртон в чужие руки?
— С чего это — отдавать? — искренне оскорбился Рик. — Джес, ты же не допустишь, чтобы у тебя жену украли?
Джерисон фыркнул. Как семейный человек, он уже начал осознавать некоторые тонкости.
— А Лилиан согласится? Вы, дядя, с альдоном от ее дня и кусочка не оставили, она, бедная, с мастерами больше времени проводит, чем с мужем.
Эдоард и не подумал опустить глаза. А что поделать?
Надо!
Графиня Иртон знает, ЧТО, а мастера соображают КАК. И без нее пока что обойтись сложно.
— Сам понимаешь, государственные дела.
— Я уж молчу про торговый дом Мариэль, — упоенно продолжил жаловаться Джерисон. Не всерьез, но с чувством. — Скоро жену ревновать начну к этой проклятой стройке, столько времени она там проводит! И внимания уделяет больше, чем родному мужу!
Дом строился ударными темпами, но пригляд за строителями нужен был. Неважно, какой век на дворе, это судьба такая. Если не украдут, то точно схалтурят. Вот Лилиан и ездила на стройку. Для пущей убедительности — в сопровождении вирман. А у них с собой всегда были убедительное телосложение, кулаки и топоры.
— Вот и будет вам романтическое путешествие, — прищурился Рик.
— Ага, в теплой дружеской компании.
— Я позабочусь, чтобы твоих любовниц в посольстве на этот раз не оказалось, — припечатал Рик.
Джес скорчил его высочеству рожу.
— Вот спасибо, разодолжили.
— Может, и ребенка привезете из Уэльстера. — намекнул его величество.
Джерисон пожал плечами.
Они с Лилиан думали, что женщина беременна — после того покушения. Оказалась — ложная тревога. Тут любой и плохо станет, и затошнит, и вообще, женский организм — система сложная. Понервничала — гормоны пошли строем — сбой начался — а значит, нервы разгулялись еще сильнее. И по замкнутому кругу.
Нервы — сбой, нервы — сбой.
Но это-то и к лучшему.
Мало ли что могло остаться в крови после яда? Лучше уж подождать, перестраховаться. Сейчас Джерисон чувствовал себя хорошо, сердце сбоев не давало, но дня без обследований не проходило. Не супруга, так Джейми, не Джейми, так Тахир.
Посмотреть зрачки, посчитать пульс, сердечный ритм, дыхание…
И диету соблюдать приходилось. Граф хоть и смеялся по поводу овсянки, но месяц жил на кашках, как миленький. Умирать не хотелось, в неполные тридцать лет.
— Может, и привезем. Мири братика просит, или сестренку.
— Дочь с собой возьмешь? — деловито поинтересовался его величество.
— Мири меня не отпустит, — вздохнул Джес. — У нее до сих пор кошмары…
Это верно. Джерисон не гонял животных из спальни и не ругался, когда Лилиан оставляла открытой дверь между комнатами, а Миранда прибегала под утро не просто так…

Лилиан не стала спорить, когда Джерисон попросил выставить собак из спальни. Пожала плечами и распорядилась отправить зверюг к вирманам. 
Ляля и Нанук одарили Джеса весьма неприязненными взглядами, но подчинились. Джес провел отличный вечер, и часть ночи, потом они ненадолго уснули, а потом…
— Папа!!! Папа, папочка, не умирай!!!
Крик был таким отчаянным, что у Джерисона защемило сердце.
— Не надо!!! Пожалуйста!!!
В комнату к Миранде они с Лилиан влетели двумя ураганами…
Девочка металась по кровати, из зажмуренных глазенок текли слезы. Ручки были крепко сжаты в кулачки, все тело напряглось струной.
— Папа, нет!!! Не оставляй меня!!!
То ли крик, то ли стон…
Джес на миг растерялся. Не приходилось ему вырывать ребенка из кошмаров, он вообще плохо представлял, что делают с детьми, вот и не сообразил сразу. 
Лиля упала на кровать рядом с девочкой, схватила ее за плечи, встряхнула…
— Мири!!! МИРАНДА!!! Очнись!
Новый стон.
Девочка уже услышала, но пока еще находилась во власти кошмара. Но тут уж Джес начал действовать. Схватил кувшин с компотом, который ставили на ночь Миранде, и выплеснул все на дочку. Попало и на Лилиан, но жена не возражала. Она крепко прижимала к себе девочку.
Дочка открыла синие глаза и тут же наткнулась взглядом на Джеса.
— Папа…
Джес плюнул на мокрую простыню, и сгреб в охапку обеих своих женщин.
— Я тут, малышка. Я живой, все в порядке…
— Мама…
— Все хорошо, Мири. Все хорошо…
Лиля ласково гладила девочку по волосам, малышка постепенно переставала истерически рыдать, и Джерисон мысленно выдохнул. Все же, его жена стала матерью для его дочки. И это замечательно.
— Мне приснилось, что папа умер… — Мири откровенно хлюпала носом. — Мам, представляешь, тогда, когда его отравили, а ты не смогла его спасти…
— Но я же смогла, — Лилиан улыбнулась дочери. — Папа жив, мы все вместе, мы семья…
— И было так одиноко, и холодно, и никого рядом не было…
— Мы рядом, маленькая. И мы никуда не денемся. Обещаю тебе.
— Денемся, — припечатал Джес, вытаскивая из кровати Миранду. Лиля вылезла сама. — В нашу кровать, а то здесь все в компоте. И ты в компоте, поросенок. Тебя бы переодеть…
Пока обтирались от компота, пока переодевались, потом устроились все вместе…
Миранда засопела почти сразу. Джес посмотрел на Лилиан.
— Что это?
— Кошмар. Так бывает у детей, повод-то есть.
Да уж. Сам и обеспечил, болван! Но рвать волосы было поздно, и ни к чему.
— И что теперь делать?
Если бы Лилиан отнеслась к этому легкомысленно, начала шутить или фыркать, Джес точно обиделся бы. Но его супруга серьезно задумалась.
— Сложно сказать. У меня никогда кошмаров не было.
Кто б сомневался.
Лилиан обиженно насупилась, словно прочитала его мысли, и Джес устыдился. Но извиняться не стал, он же не вслух, а так — подумал!
— У моей подруги были. 
— И… что можно сделать?
— Ну для начала легонькое успокоительное. Настойку валерьянового корня попробуем…
— А это не вредно?
— Я же ее не пить предлагаю! 
Джес поднял брови.
— А что тогда?
— Нюхать на ночь. Вот, кстати, надо заказать Амиру элементарную ароматическую лампу, — кивнула своим мыслям Лилиан. — Пусть пришлет для невесты. А еще… придется нам потерпеть собак в спальне. И хорьков тоже…
— Издеваетесь, дорогая супруга?
— Да ничуть. Моя знакомая так и поступила, правда, собачка у нее была раз в двадцать поменьше, но Миранда свою Лялю ни на кого не променяет.
Джес застонал.
— И Нанук?
— Пусть спят у Миранды. Когда рядом кто-то большой, теплый, кто-то дышит… можем ее к нам брать, конечно…
Этот вариант не понравился Джерисону еще больше, чем предыдущий.
— Стоит попробовать.
Что уж там подействовало, собаки или валерьянка, неизвестно, но приступы у Миранды не повторялись. А если что-то плохое и снилось, она вставала среди ночи и заглядывала в родительскую спальню. Джес пару раз ее видел, стоящую в дверях. Мири убеждалась, что мама с папой живы, что они рядом, и успокаивалась. Уходила к себе спать.
Ляля, кстати, спала только на кровати. И в длину эта скотина уже была как бы не больше своей хозяйки. И ведь не выгонишь…

Объяснять все это Эдоарду и Рику Джерисон не стал. Но и дочь одну не оставишь.
— Мири поедет со мной… м-да. Путешествие.
— Вирмане твою супругу отпустят? — с чисто научным интересом уточнил Рик.
Джес только плюнул.
Ага, отпустят!
Значит, сам Джерисон, его супруга, дочь, прислуга, охрана, обязательно вирмане…
— А не проще Уэльстеру войну объявить?
Джес откровенно шутил, и Эдоард ответил ему еще более грустным вздохом.
— Я думал и об этом. Но на войну тебя точно не отпустят одного.
Ну, дядя!!!
И ведь даже толком не поругаешься, король, как-никак.
Оставалось только развести руками.
— Ваше величество, прошу, ознакомьте меня с составом посольства, и позвольте поинтересоваться датой отъезда?
— Первое — к Ричарду. Второе — через десять дней, — проинформировал Эдоард. — Ты счастлив?
— Безумно, — с чувством высказался Джес.
— Тогда я тебя сейчас еще больше обрадую. Новость твоей супруге кто сообщать будет?
Джерисон «обрадовался». Однозначно.
Представил, как сегодня вечером скажет безумно уставшей за день жене: «дорогая, мы через десять дней едем в Уэльстер», и попробовал представить, что скажет она.
Не получилось.
Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон оставалась, как и прежде, существом абсолютно непредсказуемым. И храбрый воин решил провести тактическое отступление.
— Дядя, неужели у вас никого нет… достаточно провинившегося?
Эдоард фыркнул.
— Настолько — нет. Ладно, попрошу Ганца Тримейна объяснить твоей супруге про государственную необходимость.
— Зачем? — удивился Джес.
— У него шансов уцелеть больше, — честно ответил его величество.
— А сами? — заинтересовался Джес на правах племянника.
— А я еще не полный дурак — со своим докторусом ссориться. Пропишет клизмы — и сиди потом на троне как хочешь. Хоть боком, хоть как.
Угроза была серьезной, и сзади что-то неприятно засвербело. Даже у Джерисона.
М-да…
Будь ты хоть король, хоть кто, а перед лекарями все равны. И перед клизмами — тоже. Там — короны не носят.

А вот об этом разговоре Джерисон, граф Иртон, так никогда и не узнал. И правильно, свое самомнение — оно ближе к телу.
А началось все с Алисии Уикской.
К невестке она прониклась самыми нежными чувствами, плюс еще к Августу Брокленду, при дворе влияние имела, уши на макушке держала…
Как известно, одна женщина за чашкой чая разнюхает столько, сколько десяток шпионов за год не нашпионят. Главное — правильная женщина и правильное общество.
И к кому прийти с этими сведениями — тоже.
Его величество принял «старую гадюку» без промедления, и был «вознагражден» заявлением.
— Ваше величество, у нас проблемы.
Эдоард только вздохнул.
— Располагайтесь, Алисия, рассказывайте…
Дама устроилась в удобном кресле, улыбнулась королю… да, нарушение всех норм этикета, но никто не увидит — это раз. И сколько лет уж они знакомы, сколько грехов вместе закрыли? Можно себе вольности позволить, если осторожно. Это два.
Его величество налил даме вина, себе травяного отвара, и стал ждать рассказа. И история воспоследствовала.
Проблема намечалась в семье Иртонов. И было у нее два корня — Джерисон да Лилиан.
Сначала Джерисон.
Вот представьте — до отъезда он поливал жену на всех углах, а вернулся и влюбился. До отъезда он огуливал всех желающих дам, не пропуская никого, а сейчас чуть не монахом живет. А дамы-то недовольны.
И ползет, ползет змеиный шепоток. Пересказывать?
Суть в том, что его величество цыкнул на графа, вот тот и присмирел. Но втихорца-то он еще о-го-го. Только тссс…
Или вариант не лучше — граф стал подкаблучником по приказу короля. И его величество чуть ли не лично графа за это самое в спальню отводит. Каково?
Это еще самые корректные версии.
С Лилиан и того хуже.
Она — слишком.
Красивая, умная, независимая, в глаза ей улыбаться будут, а вот за спиной обшипели уже всю. По принципу — не бывает столько талантов у одного человека. Не от Мальдонаи ли сие?
Альдон Роман?
Да хоть и освятите ее сиятельство на виду у всего двора — не поможет. Ложки найдутся, осадок останется.
Его величество только вздохнул. Но ведь и верно…
Есть и еще одно «но». Жирное такое, серьезное…
Лилиан и Джерисон только-только начинают притираться друг к другу. Только нащупали какие-то дорожки, только наводят мосты. Надолго ли их хватит в атмосфере всеобщего остракизма?
Оба самолюбивы, горды, вспыльчивы, да, и с прощением у обоих сложно. Джерисон пока благодарен за спасение жизни, Лилиан готова многое стерпеть ради дочери, плюс приказ короля, но ведь этого мало! Слишком мало.
Что тут можно сделать?
Этим вопросом задался и его величество. И получил простой ответ — услать ненадолго семейку Иртон от двора, а за то время привести в порядок слухи и сплетни. Она же лично и постарается.
Тут-то и пришлось кстати письмо Гардвейга. Тут-то и легло королю на душу.
А вот кого еще послать…
Умаления королевской чести в том, что главой посольства станет племянник его величества — нет ни капли. Наоборот — все правильно, хоть и дальнее, а родство королевской семье. А вот кого еще послать?
Алисия задумалась.
— Ройвелей, — наконец предложила она.
Эдоард подумал.
Графа Ройвель он одобрял. Мужчина в летах, солидный, серьезный, то, что надо. Главное, поперек Джерисона не полезет, женой надежно выдрессирован.
— Ройвель. Хорошо.
— Ваше величество, Ройвелей. Обоих.
Эдоард прищурился.
— Ее высочеству Марии, конечно, фрейлины нужны. И графиня Ройвель их хорошо в подчинении сдержит, но… обоих?
— Да, ваше величество. У Эрмины столько яда с языка капает — хоть сцеживай, да лекарям продавай. Пусть она поездит, посмотрит на Лилиан Иртон поближе… и мне мешать не будет.
Его величество хмыкнул.
Эрмина Ройвель упорно соревновалась с Алисией за звание «гадюки двора». Побеждала пока Алисия, но графиня… если Алисия скажет — черное, так Эрмина из принципа будет говорить — белое.
Надо, надо ее удалить. Почему бы и не так?
— Пожалуй. И надо еще кого-то, чтобы не вовсе уж пусто. Четырех девчушек-фрейлин я прикажу подобрать....
— Присциллу бы. Графиню Элонт, ваше величество.
— А ее почему?
— Добрая, мягкая…
— Ваша противоположность, Алисия? — не смог не подшутить Эдоард.
Графиня сверкнула глазами, но потом улыбнулась и отпила вина из бокала.
— Что и требуется для молодых девушек. С одной стороны меда, с другой яда… да и дочка у Присциллы как раз по возрасту подойдет?
Его величество подумал — и одобрил.
А почему нет?
Граф Иртон во главе посольства, с ним графы Ройвель и Элонт, все при женах, солидно, с уважением, четверо молодых людей, это Джерисон подберет в гвардии, кого представительнее, ну и девушек…
При дворе их хватает.
Третьи дочери, шестые внучки, приданого мало, перспектив тоже, а замуж хочется. Вот и ловят рыбку.
Надо, конечно, подумать, кого именно поставить к будущей королеве, чтобы не навредили, но это они еще посоветуются. А посольство и основной состав — утверждаем.
Лилиан об этом разговоре тоже никогда не узнала. Оно и правильно, многие знания ко многим горестям.

Ее сиятельство в данный момент находилась в замке Тараль. Они с девушками обсуждали кружево фриволите. Коклюшки — это хорошо, но почему бы и новенькое не попробовать?
Тем более, что коклюшки уже и вирманки освоили, надо бы и что-то для себя оставить?
Коклюшечное кружево более тонкое, нежное, прозрачное. А вот фриволите…
И надо-то челночок, который можно своими руками за минуту сделать и толстенную иголку. Которую за несколько минут отковал кузнец.
А сделать можно многое, в том числе украшения. Попросить стеклодувов наделать бусин, можно крупных, можно даже деревянных, и — вперед.
Под руками Лилиан уверенно появлялся браслет.
Девушки внимали.
Марсия, Лидия и Ирэна, ее команда еще с давнего времени, смотрели, приоткрыв рот. Лиля творила.
— А что еще так можно сделать, ваше сиятельство? — Марсия почувствовала перспективы.
— Что угодно. И достаточно быстро.
— Это ж можно целую моду ввести — на украшения из кружева…
Лилиан кивнула.
Можно. И нужно.
Ирэна вдруг вздохнула.
— Да-а… мы-то стараемся, делаем, а потом как напялит какая-нибудь туша эти украшения, смотреть страшно!
— Все хотят быть красивыми, — отмахнулась Лилиан. — Просто не у всех это получается.
И застыла, глядя в окно.
А ведь и верно. Не у всех. И что тогда делать?
Да помочь человеку! Вот в Ханганате женщины в гаремах за собой следят, хоть и своеобразно, чернят брови, подводят глаза, а в Ативерне — что?
А что служанки слепили, то и будет. Только вкуса у тех служанок, что у курятника. Золота налепить, каменьев навешать, и попышнее, и поярче. И вперед, госпожа, на бал!
А что лошади падают?
Это они вашей красотой поражены. Однозначно.
А если…
На что ни одна женщина не пожалеет денег? Да на свою красоту!
Салон красоты плюс СПА-салон! А под это дело и бани — для здоровья кожи, и массаж, и маникюр-педикюр, и стилист — визажист — парикмахер, это же просто золотое дно! Но всему свое время.
Сначала модный дом Мариэль, потом уже и салон красоты.
Девушки почтительно молчали. Они уже знали, что графиня выдумывает нечто… тут главное — не сбить с мысли. Потом сама поделится.
Интересно, что на этот раз будет?

— Ваше сиятельство!
— Лейф!
Лилиан сверкнула глазами. Кто-кто, но Лейф Эриксон Эрквиг давно заслужил право называть ее по имени. И все же на людях он строго придерживался субординации, что время от времени приводило к горячим спорам.
Но не сейчас. Нет, не сейчас.
Лейф выглядел искренне встревоженным, и Лиля прониклась его настроением. Так один электрон передает другому электрический заряд — мгновенно.
— Что случилось?
— Вы можете уделить нам несколько минут, ваше сиятельство?
Лилиан кивнула, и молча последовала за другом.
Надо отдать Лейфу должное, они с Ингрид отлично устроились в Тарале. Покои из четырех комнат, соединенные между собой, Ингрид превратила в нечто уютное, найдя золотую середину между сдержанностью вирман — и роскошью Ативерны.
Темное полированное дерево мебели — и пушистые толстые ковры.
Светлые стены, которые вирмане предпочитали белить, а не обтягивать тканью, и уютные портьеры цвета кофе с молоком. Удобные кресла — и целая коллекция оружия на стене. Лилиан готова была прозакладывать косу против медной монетки, что все оно острое, боевое, и в любой момент может быть пущено в ход.
Ингрид сидела в кресле, и плела то же самое кружево. Коклюшки — они и беременным не противопоказаны. При виде графини вирманка сделала попытку встать, но Лилиан вытянула вперед руку.
— Нет-нет, сиди! Как ты? Как дела?
Ингрид не стала настаивать. И искренне улыбнулась графине. Да, кто бы знал тогда, в порту, что эта женщина станет не просто «тихой гаванью», временно переждать ураган, но и подругой, защитницей, фактически даст им новый дом?
— Сложно…
— Да, Лейф намекнул. Так что случилось?
Вот в этом и Лилиан Иртон, и вирмане были абсолютно едины. К Мальдонае все церемонии! Время — бесценно, и глупо тратить его на никому не нужные красивости! Плетеное кружево хорошо в одежде, а словесные кружева — в песнях и балладах, но уж никак не в разговоре между друзьями!
Это не отменяло дипломатии и вежливости, но в своем кругу вирмане старались говорить максимально четко и понятно.
— Лиля, ты знаешь, что Лейф — Эрквиг, а я — Торсвег?
— Да, я догадывалась, — огрызнулась Лилиан. — И знаю, что вы уехали с острова из-за непонимания между двумя семьями. И?
— На Вирме правит Круг, — просто сказал Лейф.
Лилиан помотала головой, не желая разбираться в хитросплетениях вирманской логики.
— Лейф, сэкономь наше время. Представь, что я ничего не знаю ни о Вирме, ни о вирманах, и ты сейчас мне все рассказываешь в первый раз? Ладно?
Лейф задумчиво погладил пальцем шрамы на лице — давняя привычка.
— Мы, вирмане, выше всего ставим семью. Клан, если хочешь. И в нем готовы на все, ради своих родичей. Мы — клан Эрквиг. Клан Ингрид — Торсвеги, давно враждовал с нами, кстати, из-за похожей истории. Тогда девушка тоже предпочла нашего предка. Торсвег решил украсть ее во время свадебного пира, но девица оказалась не робкого десятка. Смогла сбежать, и мой предок, Ройс Эрквиг, бросил вызов Торсвегу. И победил. С тех пор…
— Вы нежно дружите.
— А сейчас старая история повторилась. Милостью Флейны, богини любви, мы с Ингрид нашли друг друга.
И глядя, какими глазами смотрит на своего мужа Ингрид, Лиля не могла не согласиться. Именно милостью — и именно богини любви. Повезло им.
— Вирмой управляет — Круг.
— Круг?
— Двенадцать старейших и сильнейших кланов Вирмы. Я не стану сейчас их перечислять, но туда не входим ни мы, ни Торсвеги.
— А Эрик? Его клан? — не удержалась Лиля.
— Входит. Сам Эрик, правда, слишком непоседлив, но его троюродный дядя крепко держит своих людей.
Троюродный дядя. По меркам вирман — близкое родство. Очень близкое.
— Итак?
— Я убил отца Ингрид и двоих ее братьев. И увез жену с острова.
Лилиан кивнула. Эту часть истории она знала. Да, куда уж там Шекспиру с его Ромео и Джульеттой. Там всего лишь одного брата прибили, ну и так, пару друзей, по мелочи. А тут — человек сорок погибло, и где кинжалы с ядами?
Никаких отравлений — утоплений — переживаний. Хотя это вирмане, а не солнечная Италия. Другой климат, другие времена, и характеры совсем другие. Эти — скорее половину враждующего клана перережут, чем сами перетравятся.
Не зная о трагедии Шекспира, Лейф продолжал свой рассказ.
— Дядя Ингрид, Эльг Торсвег, принял главенство над кланом, и потребовал мести.
— Потребовал?
Вот уж это совершенно не вязалось с представлением Лилиан о вирманах. Сначала прибить, потом извиниться — да. Но потребовать?
У кого?
Еще про адвокатов скажите?
Лейф понял, что окончательно запутал графиню, и пустился в более подробные разъяснения.
— На Вирме мы тесно связаны родством, в том числе и между кланами. Поэтому любая междоусобица запрещена. Если мой корабль настигнут в море, его могут утопить, но мою семью на острове не тронут.
— Или?
— Любой клан может оказаться в такой ситуации. Круг карает жестоко за пролитую родную кровь. И виновные отвечают кровью. В старые времена так было, но Круг принял решение — и провинившийся клан вырезали. Подчистую.
— Даже детей? — ужаснулась Лилиан.
— Тех, кто помнил родителей. Малышню все-таки раздали в другие кланы. Лет до трех, примерно так… не звери ж мы.
Лиля покачала головой.
Ей этого было не понять. Страшно, жутко, бесчеловечно, но какая жизнь — такие и правила. И это решение могло спасти сотни других детей. Брат не должен идти на брата, а клан — на клан. Вирмане этого добились.
— Но ты поднял руку на Торсвегов, еще там, на Вирме. Я правильно помню? Когда шли поджигать твой корабль…
— И потому либо я, либо мой клан должны ответить перед Кругом.
Лилиан прикусила ноготь. Вот ведь…
— Чем это может закончиться?
— Моей смертью.
Лейф говорил абсолютно спокойно, даже чуть равнодушно, а на продубленном всеми ветрами лице не отражалось никаких чувств. Кто-то другой мог бы и обмануться.
Ингрид прикусила губу. Да, это не Джульетта. Эта бы ткнула нелюбимого жениха кинжалом и удрала, но уж точно не стала бы травиться.
— Что требуется от меня в самом худшем случае?
— Позаботиться об Ингрид и моем ребенке, — просто ответил Лейф.
Лилиан поглядела ему в глаза. Прямо, честно, спокойно.
— Мое слово.
Вирманин перевел дух. Он и так доверял графине, но с подтверждением — надежнее.
— Что надо сделать? Что я могу сделать, чтобы вытащить тебя из этой ситуации?
Такого вопроса Лейф не ожидал, хотя и зря. Лилиан своих друзей бросать не собиралась.
— Что?
— Деньги, знания, помощь? Что именно? Ты лучше знаешь вирман, тебе и карты в руки! Думай! А я помогу, обещаю.
Лейф искренне задумался.
— Не знаю. Надо посоветоваться с Эриком.
— Сколько у нас есть времени?
— Круг собирается два раза в году. Осенью, после сбора урожая, и весной, когда сойдут снега. В начале сезона штормов и в конце сезона штормов.
— Получается, уже скоро, — кивнула Лиля. — Так, посчитаем… с момента нашего знакомства прошло три Круга?
— Да, ваше сиятельство, — кивнул Лейф.
— Почему спохватились только сейчас? Чего тянули-то?
— Требовалось время, чтобы подмять под себя Торсвегов, — разъяснила Ингрид. — Мой дядя Эльг не самый приятный человек, и его не особенно любят.
— Ага… Значит, времени у нас не так много, — прикинула Лиля. — Решение надо принимать как можно скорее?
— Да.
— Что ж. Начнем с того, что завтра поговорим с Эриком и разработаем план действий. Я за вас в ответе, вы — мои люди, более того, вы мои друзья, которые стали мне родными и близкими. Плевать мне на все круги и квадраты мира, я своих не выдаю!
Лейф улыбнулся краешком губ.
— Я знаю.
— Молодец, — проворчала Лилиан,, прикидывая возможные варианты. И было их немного. — Ты мне скажи, чего ты кота за хвост тянул?
— Я?
М-да. Здесь такого идиоматического выражения не было. Лиля покачала головой.
— Извини. Так почему ты раньше ничего не сказал?
— Я был уверен, что сам справлюсь.
— Ага, либо я помру, либо падишах, либо ишак. А там разбирайся, кто из нас лучше знал богословие, — проворчала Лиля.
— Это какие-то ханганские предания?
— Почти, почти…
Лиля подумала, что в этом мире еще не было Ходжи Насреддина. Надо бы о нем рассказать. Обязательно надо. А пока…
— Я правильно понимаю, что отплытие должно состояться со дня на день?
— Мой корабль готов. И корабли Эрика тоже.
Лиля скрипнула зубами.
Мужчины, они в любом мире такие… мужчины! И понимаешь, что берут они на себя все заботы искренне, и никто не думает тебя унижать, что здесь это нормально, что мужчина — плечо и стена, опора и защита… бесит!
Когда ты слышишь: «дорогая, посиди в уголке, я сейчас убью дракона, спасу королевство и притащу сокровища, а ты пока повышивай розочки…». Так и убила бы.
Пяльцами. С особым цинизмом.
Лиля фыркнула, представив эту картину — она, на стремянке (иначе не дотянется), с пяльцами в руках, рядом Лейф, и почему-то не убивается, а придерживает даму и уговаривает быть осторожнее, ведь упадет… стремянку сломает…
— Я сегодня поговорю с мужем и будем решать. В любом случае, ты дал мне клятву, и один на Вирму не поедешь! Я сама поеду, если понадобится. Был у вас круг? Будет квадрат.
Лейф фыркнул в ответ, безоговорочно доверяя «грозной» графине Иртон. Ага, эта приедет и оквадратит. Или еще что сделает… в любом случае, спокойной жизни на Вирме уже не будет. Это точно.
Ингрид посмотрела на Лилиан с надеждой.
— У нас может что-то получиться?
— Это сложный вопрос, — честно призналась Лилиан. — С одной стороны, вы вирмане и на вас распространяются законы Вирмы. С другой стороны, вирмане становятся своими в Ативерне. Можно поговорить с королем, можно придумать что-то полезное для вирман, можно сказать о клятве верности и нашем договоре. И можешь мне поверить, в беде я вас не оставлю.
Ингрид поверила.

Первой разговор за ужином начала Лилиан.
Компания за столом собралась небольшая, но вполне теплая. Джерисон, граф Иртон, во главе стола, Лилиан напротив. Миранда сегодня решила сесть рядом с отцом.
Лилиан переговаривалась с Тахиром дин Дашшаром, который рассказывал о состоянии здоровья его величества, Джеймс, барон Донтер перемигивался с Мирандой, Эрик налегал на тушеное мясо.
Первой, впрочем, начала разговор Лилиан.
— Эрик, расскажи мне про свой клан?
Эрик помрачнел. Тема была болезненная и неприятная.
— Я — Хардринг. Эрик Торвсон Хардринг. Просто не люблю об этом говорить.
Лиле это ровным счетом ни о чем не говорило, зато встрепенулся Джерисон.
— Тот самый? Клан Хардринг?
Эрик кивнул. И ткнул вилкой в кусок тушеного мяса так, словно оно было во всем виновато. Только зубец печально погнулся, звякнув о тарелку. Вот где порадуешься, что не выставила на стол стеклянных тарелок! Сейчас бы только осколки полетели во все стороны.
— Мне объяснения положены? — воззвала Лилиан.
Джерисон послал жене улыбку.
— Дорогая, клан Хардринг — один из самых сильных и многочисленных на Вирме. Чаще всего глава клана Хардринг бывает и главой Круга.
— Влияние, — пробормотала Лилиан. — Это хорошо. Эрик, ты знаешь о ситуации с Лейфом?
— Знаю, — кивнул Эрик. — Эрквиги и Торсвеги…
— А о том, что глава клана Торсвег собирается потребовать голову Лейфа у Круга?
Эрик напрягся. Ощутимо.
— Вот даже как? Со мной Лейф еще не говорил.
— Тогда давай я вкратце изложу, что он мне рассказал.
Краткое изложение затянулось минут на двадцать. Потом Эрик подвел итог.
— Паршиво, ваше сиятельство.
— Расклад обрисуешь?
Эрик давно уже привык к манерам графини, и не стеснялся.
— На Вирме двенадцать крупных кланов, около пятидесяти мелких, перечислять сейчас всех не буду. Мой — один из самых сильных, может, даже самый сильный, но я в своем роду хоть и не изгой, но…
— Паршивая овца? Черненькая среди беленьких? Вроде бы и то, да не совсем? — подсказала Лиля.
Эрик кивнул.
— Да, что-то такое.
— Но люди с тобой пришли? Нам на выручку? — Джес прищурился. Эрик развел руками.
— Моя паршивость не отменяет удачи. А Круг понимает, что Вирме нужна и суша. Не только море… Бывают года, когда приходится убивать новорожденных — мы не в силах их прокормить.
Джес потер рукой подбородок.
— Его величеству Вирма тоже выгодна. Я уверен, что мы договоримся, но Лейф — человек моей жены. И неподвластен суду Круга.
Эрик развел руками.
— Вирмане должны знать об этом.
— Мы можем отправить посольство.
Эрик сморщил нос. Нахватался от Миранды ужимок.
— Ваше сиятельство, это неправильно. Лейф — Эрквиг, и за себя может ответить сам. Он ведет корабль, он капитан, за ним пошли люди. Если кто-то другой будет говорить за него, это позор.
Джес понял и кивнул. Да, эпоха адвокатов тут не скоро наступит.
Либо отвечай за свои поступки, либо беги, но за чужую спину не спрячешься.
— А если добавить к нему посольство, мирные переговоры, и мягонько намекнуть, что Лейф оказал короне важную услугу?
— Это будет намного лучше, но Лейф все равно должен появиться на Вирме и говорить в свою защиту. И согласен, хорошо бы еще посла Ативерны. Человека, который будет говорить в его защиту.
— Я поеду, — Лилиан положила руки на стол. Джес едва не взвился на полметра вверх от возмущения, но следующие слова супруги его словно ледяной водой окатили. — Лейф — мой человек. Если бы не он, я не пережила бы той зимы в Иртоне. Он мне не раз жизнь спасал, я отдаю долг.
Джерисон почувствовал себя… некомфортно. Жена не напоминала, не обвиняла, но благодаря кому вирманам пришлось спасать Лилиан?
Сам виноват, сам ушами прохлопал что можно и что нельзя!
Эрик кашлянул.
— Ваше сиятельство, это… неправильно.
— Почему?
— Потому что вы — женщина.
Лилиан тряхнула головой так, что роскошная коса метнулась по полу, блеснула золотом в свете свечей.
— Я в курсе! И что?
— Мы уважаем силу. И возможность отстоять свои слова мечом. Вы не сможете этого сделать…
Лилиан прикусила губу.
Да, об этом она забыла.
Женщины здесь — всего лишь имущество. Красивое, дорогое, но имущество… на Вирме — немногим лучше. Да, там женщина может управлять хозяйством, ожидая супруга из рейда, но все дела, все сделки заключаются от его имени. Не от ее. Хозяин главный, не хозяйка.
Погибает супруг — и власти она лишится. Может, останется что-то, как у матери или бабки нового хозяина, но в основном распоряжаться будет уже другая.
Есть исключения, Ингрид рассказывала. На Вирме есть женщины, за которыми признавали мужские права. И владеть имуществом, и распоряжаться, и даже давать детям имя своего рода. Может быть…
— Эрик, а что с кириями? Я не могу быть одной из них?
Эрик помотал головой.
— Нет, ваше сиятельство. Кирии стоят вровень с мужчинами.
— И?
— Вы во многом похожи на них, но есть одно препятствие. Вы не владеете оружием и не выстоите в Круге и минуты. Против обученного бойца, против человека в кольчуге и с оружием. Против воина, такого, как я или Лейф.
Лиля поджала губы.
Ну, не владеете…
Это вопрос спорный, кое-кто на своей шкуре убедился. Но одно дело — ранить или убить того, кто не считает тебя опасной, другое выстоять против кого-то Эрикоподобного. Второе — нереально.
— А кирии?
— Кирии готовы доказать свое право в любой момент. Против любого. Исключение для них делается только если кирия носит ребенка. Или кормит его. Но как только отнимает от груди — сразу…
Лиля покусала ноготь.
— Джес?
Граф сразу понял, о чем спрашивает супруга. Не соизволите ли вы, дорогой муж, представлять на Вирме наши с Лейфом интересы? И выложил свою новость.
— Его величество хочет, чтобы я поехал в Уэльстер.
— Когда?
— Дней через десять.
— Зачем?
Джерисон предпочел бы сначала обсудить этот вопрос с глазу на глаз, в спальне, но теперь уже поздно. Да и чего тут таить? Все свои…
— Забрать невесту Ричарда.
— А сама она приехать никак не может? — прищурилась Лилиан.
— Это нужно как свидетельство мирных отношений между нашими странами… большая политика, — честно пояснил Джерисон.
— Замечательно, — процедила Лилиан.
Сказать ей хотелось много всего — и ничего приятного. Уезжаешь! Опять! И тогда, когда нужен! И вообще — опять всех шлюх соберешь по дороге?
Не сказала. Джерисон успел первым.
— Его величество надеялся, что я поеду с семьей…
— Семьей?
— Я, ты, Мири…
— А Роман и Джейкоб? — въедливо напомнила Лилиан. — Малышей нельзя брать с собой. Их вообще ближайший год лучше никуда не возить!
— Их можно оставить под присмотром Ингрид. Или кого-то из твоих девушек. Мать может приглядеть за малышами и за няньками.
Лилю все перечисленное не вдохновило, но выбора не было.
— Допустим. Ингрид в любом случае остается в Тарале, девушки тоже будут счастливы потискать малышей, а твоя мать может осуществлять общий контроль и руководство. Да и Тахир… приглядите?
— Разумеется, — заверил лекарь наставницу. — Я в Уэльстер все равно не поеду, кто-то должен оставаться при его величестве.
— Я тоже не в восторге, — вздохнула Лилиан. — Джес, у нас никак не получится отвертеться?
Джерисон только головой покачал.
Приказ короля — закон для подданных. Просто Лилиан это в голову… не приходило? Да, для нее слова короля не были единственной истиной, она их и сомнению подвергала, и что угодно, хорошо хоть исключительно в кругу семьи.
— Никак.
— А поторговаться? — прищурилась супруга.
Джерисон проглотил и другое, более нелестное.
Дочь купца, корабела, что вы хотите? Это накладывает свой отпечаток.
Аристократы — служат родине. Купцы требуют за это оплату.
— О чем, Лилиан?
— Мы едем в Уэльстер. А кто-то едет на Вирму. Я не оставлю Лейфа на растерзание, он мой человек! Если меня отсылают куда-то — пусть решат этот вопрос!
Джес порадовался, что ничего не сказал вслух. Речь не о выгоде — забота о своих людях достойна любого аристократа. И если его величество дает службу, из-за которой Лилиан не может позаботиться о своем человеке лично, она имеет право просить справедливости. А что неправильно слова подобрала — так в семье же, не с королем разговаривала.
И когда это вся разношерстная компания успела стать семьей господина графа? Но Мальдоная всех сожри, даже Эрик воспринимался Джерисоном, как дальний кузен. Четвероюродный, к примеру.
— Я поговорю с королем.
Лилиан бросила на мужа благодарный взгляд.
Джерисон ответил улыбкой.
Оказывается, семейная жизнь — это искусство вовремя промолчать… кто бы мог подумать?

Ночью супруги шептались в темноте.
— Джес, ты точно поговоришь завтра с королем?
— Обещаю.
— Я… пойми меня правильно. Лейф — мой друг, Ингрид моя подруга, без них я пропала бы в Иртоне, да и здесь, в столице они не раз выручали меня, без них я была бы уже мертва. И сейчас не брошу их в беде.
— Я понимаю.
— Я поеду сама, если понадобится. Любые деньги, любые слова, им надо торопиться. Если сейчас Лейф не поедет говорить на Круг, или в круге — как правильно?
— Отвечать за себя перед Кругом.
— Ага. Если он этого не сделает, то его просто убьют. Как бешеную собаку, как человека вне закона. Он в море не выйдет, а на суше для него не жизнь.
Джес вздохнул.
Нет, ну что за жизнь?
Лежишь в кровати, обнимаешь очаровательную блондинку… и говоришь с ней о политике!
— Тебе, к сожалению, ехать нельзя.
— Потому что я не кирия? Я расспрошу Ингрид. Наверняка, найдутся и обходные пути! Чтобы вирманки их за такое время да не разыскали…
— Нет, Лилиан. Не поэтому.
— Тогда?
— Ты никогда не думала, почему вирмане оторваны от остального континента?
— Вера и территория, — не раздумывая ответила супруга. — Вы верите в Альдоная, они в своих богов. И остров. Это тоже не способствует открытости.
Джерисон кивнул.
— Это так. Раньше тоже случалось, что вирмане нанимались к кому-то на службу. Но у вас все это перешло в какой-то новый вид. Вы не просто господин и слуга, вы друг для друга — больше, вы стали союзниками, соратниками, как бы странно это ни звучало. Именно поэтому Эрик помог нам. А сейчас вирмане выходят из тени и желают занять свое место в мире. Откусить свой кусок пирога. И им нужны союзники.
— А Ативерна рядом, — поняла Лилиан.
— Да. Или мы друзья, или…
Или — да… и лучше первое. Намного лучше для всех.
Стоит только вспомнить историю Англии и Франции. Сколько лет воевали эти страны? Да до сих пор они друг друга не любят.
Островитяне, лягушатники…
С той и с другой стороны пролиты реки крови. А с чего началось?
С Вильельма Завоевателя?
Или там еще раньше веселье творилось? Пролив-то — переплюнуть можно, плыви, не хочу, вот и плавали, и пакостили друг другу. И сейчас, наверное, пакостят, только уже тайно.
Здесь расстояние чуть побольше, но все равно, от Ативерны до Вирмы ближе всего.
— А разве мы уже не друзья?
— Не совсем. Вирмане — друзья Лилиан Иртон. Но не всей Ативерны.
М-да…
Лилиан покусала губу. А ведь и верно.
— Теперь надо их подружить с остальной страной?
— Думаю, с этим лучше всего справится Ричард.
Лилиан вздохнула.
— Я все равно боюсь, что этого может не хватить.
Джерисон подавил в себе желание цыкнуть на супругу. Не по благородству душевному, просто ей будет наплевать. Еще и по-своему сделает, а король ее поддержит. Эдоард свою точку зрения прояснил четко.
— Ричард не дурак. А что до остального… тебе так хочется заниматься политикой?
Лилиан помотала головой.
— Нет!
— Тогда дай Ричарду перевести все на Ативерну. Договора, союзы, соглашения… не на тебя. На страну. Или ты до старости будешь вариться в этом котле.
Лилиан прикусила губу.
Нет, такого она для себя не хотела. А чего хотела бы?
Да того же, что и любая женщина.
Семью, детей, внуков, любимое дело… да, последнее — обязательно. Но все должно быть в равновесии. Джерисон прав, если она сейчас полезет в большую политику, она с ума сойдет. Ей бы что попроще.
Лекарское дело, книгопечатание, школы наладить, салоны открыть…
Еще и политика к списку?
Явный перебор.
— Ладно. Я попробую довериться Ричарду.
— Вот и хорошо.
Джес выдохнул. Рано, слишком рано.
— И буду надеяться, что с моим другом ничего не случится. Ни с кем из моих друзей.
И прозвучало это серьезнее всяких угроз. А чего кричать, ругаться или злиться? Предупреждать о своих действиях?
Зачем?
Проще — делать.
Джерисону оставалось только вздохнуть.
Держать в ладонях огонь — это прекрасно, завораживает, увлекает, но иногда так можно получить очень болезненные ожоги. Незаживающие.
Никому не удается приручить пламя. Никогда. И забывать об этом не стоит.

На следующее утро графиня Иртон отправилась в Тараль, а Джерисон — к королю. Излагать проблему и методы ее решения.
Эдоард задумался.
Задумался и Рик, присутствовавший в королевском кабинете. А что выгоднее?
Сдать Лейфа — или поторговаться с Кругом?
Выходило так, что поторговаться. Лейф сейчас на службе у графини Иртон, читай — у графа, и подтекстом — у короля. Сдавать своих людей, лучший способ их лишиться. И новых так не приобретешь, кто ж пойдет на службу к подлецу и предателю?
А заодно и графини Иртон лишишься, вместе с полезными изобретениями. Все трое — Эдоард, Ричард, Джерисон, даже не сомневались, что рано или поздно Лилиан узнает — и не простит.
Ерунда? Бабу всегда сломать можно?
Можно. Но сломанной лопатой поле не вскопаешь, сломанной подковой коня не подкуешь. А еще графиня может и ответный ход придумать. Какой?
Да кто ж их, женщин, знает? Ясно только, что баба на тропе войны — хуже чумы.
И конечно, не стоит упускать шанс наладить отношения с Вирмой. Или их наладит кто-то другой. Тот же Уэльстер. Или Авестер…
Да хоть бы и ханганы — все одно безбожники, общий язык найдут. А вот остальным грустно станет.
— Мне надо ехать, — решил Ричард.
Эдоард вздохнул.
— Кто бы знал, как мне неохота тебя отпускать…
— Тахир говорит, что ваше состояние, дядюшка, улучшилось. Вы вне опасности… даже любовницу вернуть можете, — Джес улыбался, но глаза были серьезными. Эдоард погрозил ему пальцем.
— Надеюсь, он это только тебе говорит?
— Только Лилиан. А уж она — мне.
Эдоард кивнул. От докторусов не скроешься, эти где хочешь достанут. И все же…
— Если что-то случится… Рик, ты мой единственный наследник.
— Не только. Есть еще малявки, — указал любящий старший брат. — Выдашь замуж Лину или Джоли, и коронуешь их супруга.
Эдоард с удовольствием дал бы подзатыльник любимому сыночку, но ведь увернется! Пришлось ограничиться коротким и почти семейным:
— Болван.
Ричард развел руками.
— Надо собирать два посольства. Одно в Уэльстер, за невестой, второе к вирманам.
— Главное, ты себе на Вирме невесту не найди, — пошутил Джерисон. — А то у них блондинок много…
— Самую роскошную блондинку ты уже прибрал к рукам.
Ричард шутил, но не без зависти. Было в Лилиан Иртон нечто такое… эта женщина может стать не просто женой, но и хорошим другом. И если Джерисон не окажется дураком, у них все еще может быть замечательно. Почти как в сказке.
А что выпадет ему?
Решение было принято единогласно.
Джерисон отправлялся в Уэльстер. Ричард — на Вирму.

Дорогая Лили!
До меня дошли слухи, что ты едешь в Уэльстер.
Я тоже собираюсь туда же!
Отец решил, что если уж мы не можем породниться с Ативерной через мой брак, так породнимся через другой. Как известно, у Марии есть еще три сестры, а у меня — братья. Вот и посмотрим, кто и кому подойдет.
Я попросилась с Мигелем. Хочу посмотреть на Уэльстер, ну и на невесту — женским взглядом. Помнишь, как нам сразу Анелия не понравилась?
Гадкая девка…
Хорошо, что ее упекли в монастырь. Пусть там и остается.
Искренне надеюсь увидеться с тобой в Уэльстере. Говорят, в Ативерне появились какие-то модные новинки? Ты мне покажешь все-все, правда же? 
Твоя подруга, Лидия.

Лиля прочитала письмо и только головой покачала.
Значит, они едут к Гардвейгу.
Лидия едет к Гардвейгу.
Еще-то кого ждать? По закону подлости?
По закону подлости… не иначе, как саму Анелию. Бррр… не к ночи будь помянута!
Лиля вспомнила, как пыталась запустить остановившееся сердце графа, и поежилась. Если Анелия Уэльстерская попадется ей на пути… Пришибет собственноручно! Просто сядет сверху и раздавит паразитку!
А если там сестры не лучше?
В чем-то Лидия права, надо посмотреть женским взглядом на весь этот «цветник», а то натащим в дом росянок, да еще бегающих и размножающихся.
Ричарду ведь все равно, какая там сестра будет, надо просто обговорить с ним этот вопрос — пусть даст Джесу карт-бланш, чтобы выбрал лучшую из принцесс. Сама посмотрит, Миранду попросит — там принцессы как раз в нужном возрасте…
Все же будущая королева, надо выбрать кого поприличнее. Хотя Лиля сильно подозревала, что судьба распорядится по-своему. Крути, не крути, верти, не верти, а если судьба тебе пинка получить, то и не увернешься.
Но это философия, а в реальности…
Черт! Еще один сундук на подарки добавлять — и еще один — на сувениры. Лилиан малодушно застонала, но выбора не было.
Грузимся, ваше сиятельство, грузимся.
Ее сиятельство пыталась отговориться. И даже добилась под это дело аудиенции у короля. Но Эдоард уперся рогом.
О королях так не говорят?
Ладно, уперся всеми зубцами короны!
— Ваше величество, может, Джес съездит один? А я останусь?
Лиля осматривала венценосного больного. Так, на всякий случай.
Она доверяла Тахиру, тот был уверен в своих силах, но мало ли? По закону подлости вот так, уедет она, и все начнет рушиться. Или хотя бы крошиться и облупливаться.
— Лилиан, вам давно пора развеяться, — Эдоард все понимал, но намеревался настоять на своем.
Это тот случай, когда женщину уже уговорили, но надо ж поломаться? В таких случаях проще всего сделать вид, что у нее есть право голоса и немного поуговаривать. Результат не изменится, а скандалов можно будет избежать.
— Развеяться… толпа народу, который я не знаю, дорога, — Лиля ворчала, не прерывая медосмотра. — И Уэльстер еще, не встань в простоте, не сядь где не надо, уж простите, ваше величество.
— Прощаю. Лилиан, а что вам мешает? Съездите, обзаведетесь полезными знакомствами, может, потом еще один салон откроете в Уэльстере.
Лиля вздохнула с таким надрывом, что позавидовала бы любая корова.
— Да и тут дел хватает!
— Каких, Лилиан? Дом моды пока еще строится, товар готовится, альдон только собирает первую печатную линию, у всех свои дела… впрочем, вы не беременны?
Лиля вспыхнула.
— Нет, ваше величество.
— Вот и привезете мне… ребенка из Уэльстера. Путешествия этому делу очень способствуют.
И подмигнул, греховодник.
Лиля скрипнула зубами, и подчинилась указаниям начальства. А куда деваться?
Вот и собирала теперь кучу всего Самого Необходимого в Дороге. И подозревала, что все равно чего-то да не хватит. Ладно, на месте докупим!

Вирма, дом Эллейг.
— Мама, ты звала меня?
Сидящая у ткацкого станка женщина с любовью поглядела на дочь.
Боги, как же она похожа на Ройса. Копия отца. От матери тут почти ничего и нет, да и не была она такой хорошенькой, даже в юности. Так давно… даже и не верится.
Сейчас никто не назвал бы Труди Торвсон Эллейг красавицей. Горе выбелило ее волосы, непосильный труд согнул спину, тоска расчертила лицо морщинами…
Зато дочь — удалась.
Высокая, статная, с длиннющей косой, не золотого, а скорее, серебристого оттенка, с яркими голубыми глазами, Тира привлекала не один заинтересованный взгляд. И отлично знала об этом.
Еще бы пользоваться своей красотой научилась, а то прямая, что ее клинок и такая же острая.
— Да, дочка.
Тира обогнула станок и уселась на циновку у ног матери. Как в детстве, ласково потерлась щекой о ее колени. И Труди не смогла отказать дочери в этой немудрящей ласке. Пальцы запутались в светлых, почти белых волосах…
— Ты моя красавица…
Тира пожала плечами.
Независимо и гордо.
К сожалению, гордость — это единственное, что могут себе позволить нищие. Особенно — на Вирме. Все равно терять уже нечего.
— Прискакал гонец, искорка моя.
Тира напряглась.
— Мам?
— Да, дочка. От Хардрингов. Скоро собирается Круг.
Тира выдохнула.
— Мам, все будет хорошо. Я обещаю тебе, я справлюсь.
— Ох, детка…
И столько всего слышалось в голосе матери: огорчение, напряженность, тоска… Чуткая к настроению матери, Тира напряглась сильнее.
— Это не все вести?
— Боюсь я за тебя, — честно призналась Труди. — Очень боюсь. Вышла бы ты лучше замуж, честь по чести, мужа нашли бы хорошего, я внуков бы ждала.
Тира сморщила нос.
Вот уж чего ей не хотелось, так это замужества. Ни в каком виде. Знаем, кушали… на мамином примере, но зато — полной ложкой.
Эллейг.
Небольшое поместье на взморье, уютный дом, усадьба, в которую никогда не вернется больше отец Тиры. Ройс Эллейг только и успел шестнадцать лет назад, что жениться на Труди, уйти в первый поход и вернуться с добычей. А из второго похода не вернулся никто.
Море безжалостно.
Ройс так и не узнал, что оставил не только жену — оставил еще и маленькую дочку. Наследницу. Но тут начинаются вопросы права.
С одной стороны — на Вирме женщина может наследовать, только если отстоит свое право с оружием в руках. Труди этого сделать никак не могла.
Могла — Тира. Но не раньше шестнадцати лет. А до ее шестнадцати, поместье остается за вдовой и ребенком. Такая вот лазейка. Может, Тира пожелает выйти замуж, может, нет… Труди никогда не смогла бы воспользоваться этой лазейкой, если бы не отец.
Торв Хардринг, глава одного из сильнейших кланов Вирмы.
Мог он принять дочь обратно? Да вполне, и замуж выдать еще раз, и приданое дать — нашлись бы охотники но Труди буквально упала ему в ноги. И Торв махнул рукой.
Детей у него было много, Труди никогда не была любимицей, ну и пусть живет. Рабы какие-то есть, ребенка и женщину надел прокормит, замуж захочет — так сама выйдет, все на приданое не тратиться…
Труди замуж не хотела. Мужа она любила глубоко и искренне, до безумия, чуть от горя не умерла, когда он не вернулся. Спасла только маленькая дочка, требовательно пищащая в колыбели. Да родители Ройса, о которых надо было заботиться.
Старый Хорт Эллейг доживал последние годы, но ясности мысли не утратил. И хватки — тоже.
Сына больше нет. Есть прижитки от рабынь, но от них мужчина быстро избавился. Есть внучка, которая может унаследовать Эллейг. Для этого нужно только воспитать из нее кирию.
А для этого нужны учителя и воспитатели.
Их было трое. Старые Бьерн, Олаф и Сиг, из тех, кто ходил в походы еще с Хортом. Они и занялись малышкой.
Учили держать меч, метать ножи, стрелять из лука…
Девочка с радостью осваивала науку. Бегала босиком до зимы, купалась в море и ругалась так, что козы лысели. Последняя наука как-то сама освоилась.
К сожалению, Хорт умер четыре года назад. Старших Эллейгов унесла болезнь, равно как и отца Труди. Женщине опять повезло.
Болезнь не пощадила никого, всем стало просто не до ее крохотного клочка земли. А там и дочка подросла…
Тут-то и начались проблемы.
Тира оказалась на редкость красивой. Копия Ройса, на которого все женщины заглядывались. Разве что овал лица, как у Труди, губы и глаза. Ройс был кареглазым, и губы у него были узкие, плотно сжатые. А у Тиры полные, так и зовущие к поцелуям… парни, которые решилась это проверить, платили сломанными костями.
Учили девочку всерьез, и била она тоже — не жалея.
— Мам, кто на меня позарится? Второй-третий сын? Да еще сможет ли он отстоять Эллейг? Ты вот замуж не пошла…
— Я твоего отца любила.
— А я никого не люблю. Противные они, вонюче, прыщавые, а уж лапы липкие…. Фу!
Тира так выразительно сморщила нос, что Труди рассмеялась.
— Неужели — никого?
— Мам!
Возмущение было искренним. И Труди махнула рукой. Пусть из дочери получится кирия, пусть… не обязательно же ходить в походы?
Труди чуть лукавила и перед собой.
Она безумно любила мужа. А вот Ройс…
Любил он ее — или женился на девушке из богатого клана, чтобы поправить семейные дела? Она убеждала себя в первом, а правды уже и не доищешься. Тира была единственной частичкой мужа, которая у нее оставалась. И отпустить дочку было слишком больно.
Сил не было.
Это — ее дочь! И лучше участи, чем быть рядом с ней, выдать замуж, нянчить ее деток, Труди себе и не хотела. Пусть у нее не сложилось — она будет счастлива вместе с дочкой!
Но сейчас речь не об этом.
— Детка, пастухи с утра двух коз недосчитались. Шкодит кто-то… ты не посмотришь?
Тира почти взлетела на ноги. Коса со свистом рассекла воздух.
— Да что ж это такое?
Козы.
Да, на Вирме не всякая скотина уживется, но козы… У вирман даже предание было, что первого человека сотворили боги, смешав козье молоко, мед… правда, потом туда Холош плюнул (по некоторым преданиям — помочился, оттого и характер у людей не медовый), но коза на Вирме была почти священным животным.
А кто еще спасет от голода? Кто может есть даже рыбьи головы? Чьим молоком выкармливают детей?
— Дочка, может, это зверье какое?
— Откуда бы им взяться на Вирме?
Мать вздохнула.
Ответ был известен и матери, и дочери. Не зверье, нет…
Шкодят — люди. И сейчас Тира отправится к стаду, попробует проследить воришек, найти и наказать. Тира вскочила, поцеловала мать в щеку, и удрала за дверь.
Труди покачала головой.
Все же…
Круг собирается, и этой зимой они будут там. Вот бы Тира нашла себе мужа? И отстаивать свое право наследования ей не придется, Эллейг мужу в приданое пойдет, и дочка под защитой, и сама Труди.
Девочка у нее красивая, может себе мужа найти. Пусть постарше, это не страшно. Зато жену придержать сможет. Пойти, помолиться за то Флейне…
Так Труди и сделала.

К пастухам девушка добралась достаточно быстро. Стадо коз, небольшое, всего-то двадцать рогатых голов, паслось на взморье, двое подростков, один из них увечный — сухорукий, а второй просто дурачок, состояли при них пастухами. А и то…
Рабы — дорогое удовольствие. А вот такие, калеки… их чуть ли не за дверь выгоняют. Яся выгнали потому что он дурачок, только мычать и может. Вот, как мать у него померла, так отец сам и выкинул, нечего кровь позорить. А мальчишка хороший, сильный, послушный. Просто своего ума нет, ну так и не нужно, за него Эрк думает. Эрку хуже приходится. Правая рука нерабочая, на Вирме, да и в любом месте это горе. Но мальчишка не унывает. Писать пробует левой рукой, играть на дудочке, истории рассказывать. А пока, вот, в пастухах… с Ясем он поладил. Эрк говорит, Ясь делает.
Только вот на двоих мальчишкам чуть больше лет, чем одной Тире. Вот и не всегда справляются.
— Привет, Эрк! Ясь, — помахала рукой Тира. — Ну, показывайте, где и что.
Эрк развел руками.
— Вот… пропажа случилась.
Ничего нового и удивительного. Эрк уснул, а Ясь не уследил. По-хорошему задать бы ему трепку, да смысла нет. Один и так знает, что виноват, а второго хоть лупи, хоть не лупи, все одно не поймет.
— Где дело было? Показывай!
— Да мы тут и пасемся. Никуда не уходили…
Тира вздохнула, и принялась ходить кругами, разыскивая следы. Тщательно осмотрела кусты, спустилась вниз, к пляжу, ловко скользя по тропинке. Могли похитители прийти снизу?
Могли, но вроде бы следов нет?
— Задница Флейны!
Ругательство застало ее врасплох, но ненадолго. Девушка мгновенно обернулась, кроткий кинжал сам собой прыгнул в руку…
Мужчины не собирались нападать. Они просто ехали мимо, по прибрежной полосе… мать просила лишний раз никому на глаза не попадаться, Тира так и поступала. Но вот — не убереглась.
Мужчина, который ехал впереди всех на роскошном рыжем жеребце, спрыгнул с коня.
— Какие красотки водятся в этих краях! Знал бы — раньше приехал…
Тира отступила на шаг. Если что — наверх она вскарабкаться не успеет, ее поймают. Значит, надо ранить одного-двоих — и прыгать в море. Сапоги, конечно, жаль, но плавает она, как рыба, а эти за ней не поплывут. Коней не бросят. Ей же здесь все укромные гроты знакомы, пересидит, сколько понадобится.
Мужчина подходил все ближе. Высокий, на локоть выше, чем она, мощный, лет тридцати на вид, с перебитым несколько раз носом, со светлыми волосами и голубыми, почти как у нее глазами. И все же, ей он не нравился. Совсем не нравился. От него исходила какая-то угроза…
Ударить?
Тира напряглась, словно большая кошка.
— Не приближайтесь, господин!
Мужчина послушно остановился. Но чувствовалось, что ненадолго.
— Хорошо… ты кто такая, госпожа?
— Тира Эллейг! А ты кто?
— А я Эльг Торсвег.
— Глава клана Торсвег?
Тира была в курсе последних новостей. А уж эта…
Побег девушки из Торсвегов с мужчиной из Эрквигов, убийство ее отца и брата, свара за главенство в доме Торсвег…
Вся Вирма гудела. Такое не каждый год случается!
— Это я, — приосанился Эльг. — А кто твой отец?
— Ройс Эллейг, господин.
— Ты законная или признанная? Или…?
Вопрос был вполне обычным.
Вирма…
Жена у вирманина была одна. А вот рабынь себе на ложе он мог брать хоть десяток. И если рабыня тяжелела от вирманина, ребенка можно было признавать, а можно и не признавать. В первом случае он становился вирманином, во втором — оставался рабом. Иногда рожали и свободные женщины, вдовы, к примеру… да всякое бывало.
Тира тряхнула головой.
— Я законная дочь.
И коснулась пряжки пояса левой рукой. Такие пояса, как ее, широкий, кожаный, воинский пояс с креплениями для ножен, могли носить далеко не все.
Эльга больше заинтересовал не пояс, а талия девушки, которую он мог бы обхватить двумя ладонями. Хороша…
В такой глуши — и такой цветок! Руки сами тянутся… но Эльг был неглуп. К тому же и женат, так что тянуть руки раньше времени не стал.
— Я могу тебе чем-то помочь, госпожа Эллейга?
Тира покачала головой.
— Нет, господин Торсвег. Сама справлюсь.
— Могу ли я навестить ваш дом, госпожа?
— Об этом надо спрашивать не меня, господин. Моих родителей.
Тира отлично знала, что означает такой взгляд у мужчины. Масляный, липкий, направленный на ее грудь, а потом и ниже… иным за такое и хотелки отшибала. Сейчас не получится, у Торсвега отряд в два десятка человек.
— Я пришлю гонца, госпожа Эллейга.
Тира склонила голову в знак согласия.
Она не сомневалась, что Торсвег скоро будет знать все про нее и ее семью. Не впервые.
Холош бы побрал этих коз! Нашли время теряться, паразитки!

Через четыре часа, Тира вновь сидела рядом с матерью, на этот раз в обеденной зале.
Некогда здесь было шумно и весело. Пировала дружина, славила Эллейгов, перешучивались служанки, звенели кубки и клинки…
Было.
Ушло… и сидели здесь только две женщины, да пяток стариков и старух. Осколки прежних времен и былой славы.
Тира уже рассказала матери о встрече. Козы, кстати, нашлись, никто этих тварей не крал. Просто — козы, и этим все сказано. И удирают они замечательно, стоит только отвлечься.
Труди покачала головой.
— Говорят, Эльг Торсвег, человек очень жесткий. Даже жестокий.
— И?
— Если ты ему понравилась… не знаю, дочка. В Круг тебе все равно надо ехать.
— Но? Мам? Ты недоговариваешь!
— Нет… я просто пока не знаю.
— Чего не знаешь? Мам?
— Может, для тебя было бы и лучшим выходом, если бы Торсвег взял тебя под покровительство? Отстоять тебя он сможет… жили бы мы спокойно, а он наезжал бы?
Тира передернулась.
— Мам, ты что?
— Он тебе не понравился?
— Нет, — Тира замотала головой так, что едва косой не угодила в очаг. — Лучше я Яся поцелую. Или вообще в море прыгну!
Труди хмыкнула. Неопределенно так… недаром она берегла дочь, как могла. Но им действительно ехать в Круг, значит, нужны союзники. Почему бы и не Торсвег?
Вслух она ничего не сказала. Сначала надо посмотреть, что там за человек, а уж потом и предполагать, и предлагать.
Подождем гонца.

Уэльстер. Кардин.
Женщина посмотрелась в зеркало.
Новенькое, стеклянное, безумно дорогое… да, есть и в нем свои недостатки. К примеру — отражение. Слишком четкое, слишком точное, и ни на один день моложе. И морщинки, и седые волоски…
Замазать их можно, но куда деть взгляд? Холодный, расчетливый, надменный?
Услышав, как скрипнула дверь, женщина тут же опустила ресницы.
Она научилась многому за эти годы.
Тихо ходить, опускать голову, молиться, каяться, лгать и предавать, но вот глаза… глаза свои она не контролировала. А глаза у нее были редкостные. Яркие, карие, с золотыми тигриными искорками… когда-то один влюбленный мужчина сказал ей, что у нее глаза хищной кошки.
Не только глаза. Характер у дамы тоже был тигриный.
И потому она прятала зеркала своей души под густыми ресницами и вуалями. Ни к чему всем подряд показывать, что она из себя представляет.
— Прихорашиваешься?
Женщина мило улыбнулась в ответ.
Этот мужчина имел право и на подобную небрежность, и на неизмеримо большее. Имел… не пользовался, но сильному и не надо показывать свою силу. Ни к чему.
— Не могу оторваться от зеркала… оно великолепно.
Поддерживать светскую беседу было несложно, но мужчина не пожелал играть в игры.
— У меня хорошие новости. Шут уезжает.
— ЧТО?!
Женщина ахнула, схватилась за горло, почти осела в ближайшее кресло.
— Да! Гардвейг отсылает эту тварь!
— Не верю!
— Приезжает посольство из Ативерны. За Марией
Женщина нахмурилась.
— И… и что?
— Лорт сильно провинился перед королем, очень сильно. И в Ативерне отметился, слышала, что там в Лавери творилось?
— Анелька решила уйти в монастырь?
Женщина язвила. Она была в курсе если и не всех событий, то большинства. И знала, за что Гардвейг может прогневаться на своего шута.
— Почти, почти… одним словом — Эдоард взбесился, едва не поругался с Гардвейгом, так что Лорта год при дворе не будет!
— А посольство…
— Прибывает через месяц.
— Но хватит ли нам времени?
Мужчина улыбнулся. Холодной змеиной улыбкой.
— Должно хватить.
— Посольство уедет, и мы…
— Нет. Посольство как раз приедет.
Женина широко распахнула глаза, забывая про конспирацию. Золотые искры плясали в них, словно рой огненных пчел.
— Мы поссоримся с Ативерной?
— Нас есть кому поддержать. Поверь мне…
Женщина не верила, но и альтернативы не предлагалось. А потому она передернула плечиками. Некогда очаровательными, а сейчас предусмотрительно спрятанными под теплым коричневым бархатом.
— И… как это будет?
Мужчина улыбнулся.
— Ты, главное, напиши воспитателям, пусть везут сюда мальчишку. А остальное моя забота.
Женщина кивнула.
Наступало время мести. А что у нее свои интересы, а у мужчины свои…
Это и неудивительно. У двух разных людей не бывает одинаковых бед.

Глава 2.
Пора в путь-дорогу.


Ативерна. Лавери.
Лилиан продолжала собираться. Подарки уложила, теперь можно и личным имуществом заняться. Как раз и платья дошили. М-да, обросла ты, дама, барахлом, просто жуть.
Вот из Иртона в Лавери она ехала куда как спокойнее, а тут!
Платья. Большая куча.
Украшения. Сундук. Джерисон ей столько побрякушек отдал, что новогоднюю елку три года наряжать хватит — и ни разу не повторишься.
Всякие подарочные мелочи, вроде ручек, чернильниц, украшений, кружев… тоже бо-ольшой сундук. С ней едет Ирэна, едет Марта, которую не удалось уговорить остаться дома, это тоже место…
Это мы еще молчим про приданое Миранды, про двух здоровущих собак, которых не оставишь, про жеребца — она же не сможет всю дорогу проехать в карете, это просто убийство…
Почему не по морю?
А сезон штормов. Сейчас погода не то, чтобы сильно гадкая, еще достаточно тепло, но коварно. Такой вот период между летом и зимой, когда в любой момент налетит шторм, подхватит, завертит, унесет…
Но ворчала Лилиан больше из вредности.
Между нами говоря, уехать и правда хотелось. Хоть ненадолго!
И устала она, как собака, и последние несколько месяцев тяжело ей дались, и муж…
Вы думаете, это так легко и просто? Притираться к человеку, узнавать его, дать шанс и себе, и ему? И не по любви, нет. Просто потому, что совместного имущества у вас столько, что делить и не получится. Дочь-то не поделишь…
Джерисон, слава богу, это понимает, и не давит, но все равно — тяжело.
Лиля хорошо помнила свою первую любовь. Да собственно, кроме Лешки ей никто и не нужен был. Они как познакомились, так и поняли, что судьба, так и не расставались, они были больше продолжением друг друга, чем самостоятельными единицами. И семья у них получилась бы замечательная.
А с Джерисоном…
Все же, это средневековый граф, со всеми средневековыми понятиями. В том числе, и о месте женщины в своем мире. Для Лилиан он исключение делает, но…
Знаете, сколько у него любовниц? Бывших?
А сколько в списочке?
И ведь ждут, стервочки, локтями друг друга отпихивают… разгонять — ни времени, ни сил не хватает. Самое забавное, что вещички для соблазнения графа, как раз у нее и закупаются.
Лилиан хмыкнула, вспомнив отделанный бантами и кружевом корсет, который прошлой ночью лишился половины крючков. А что?
Если на мужа действует, то и остальным понравится. Даешь эротическое белье!
На мужа подействовало. Хоть ты пиши на образце «Проверено и одобрено Д. Иртоном. Лично». И ведь будет, будет пользоваться спросом! Как-никак, его сиятельство половину дам при дворе лично… одобрял. Хм…
Лилиан еще собиралась наладить производство чулок в сеточку. С подвязками и поясами. А что? Вязать легко, размерный ряд любой, знай, петли добавляй, выглядят…
Если б не выглядели, не вспыхивала бы на них мода. Все равно благородные дамы волосы на теле выщипывают, так что смотреться будет.
От размышлений Лилиан отвлек супруг.
Заявился, сунул нос в сундук, полюбовался на шелковый пеньюар, отделанный кружевом. Все в белых и зеленых тонах.
— А этого я еще не видел?
— Примерить?
Лилиан улыбалась. Джес покачал головой.
— Вечером. Мне еще к Августу, а если мы сейчас приступим к примерке, до вечера я точно никуда не попаду.
— Отец простит, — но Лилиан не настаивала, верная правилу не бросаться мужу на шею. — Ему же внуков делаем…
— Хм…
Под таким углом Джерисон этот вопрос не рассматривал. Но взгляд на живот Лилиан перевел.
— А ты не…?
Лилиан покачала головой.
— Пока мне еще нельзя. После выкидыша надо хотя бы два года обождать, Тахир так считает.
Джерисон вздохнул. Не упрек, нет, но… чего уж там, его вина.
— Значит, подождем. Детей я люблю, но…
— Процесс — тоже? — подшутила Лилиан, вспоминая поручика Ржевского.[51]
Джерисон нахмурился, потом фыркнул. Понял…
— О процессах мы вечером поговорим.
И так у него это многообещающе-интимно получилось, что поручик почувствовал бы себя посрамленным. Два раза.
Лилиан промолчала. Только улыбнулась так же многозначительно.
Джерисон почувствовал себя героем-любовником, поцеловал жену, и исчез за дверью.
Лилиан вздохнула.
— Камасутру, что ли, переписать? Или ну на фиг? Если что — и помочь будет некому…
Было, было и такое в практике медика. Решили два молодых человека поэкспериментировать, заплелись в загогулину, а потом, в процессе, то ли мужчина как-то не так повернулся, то ли дама испугалась, короче — склещились. Спазм-с…
Кое-как скорую вызвали, так пока эту эротическую скульптуру на носилках вытаскивали, вся улица сбежалась. А как их еще распутаешь? Только в больнице, только травматология.
А здесь до ближайшей травматологии триста лет вперед, если не пятьсот. Если только Тахир поможет…
М-да. Лучше не доводить до греха.
Или написать — и подарить потенциальному противнику? Пусть познают мир через призму эротики. Нет войне, даешь любовь!
В сундук отправилась еще одна пара чулок. И туфли… пойти, что ли, поговорить с кожевниками? Ладно, подождем пока. Изобретения — это хорошо, но ведь не все же сразу?

Вирма, земли клана Торсвег.
Эльг Сноррисон Торсвег встречу на берегу вспоминал. Еще как вспоминал…
Девушка была очаровательна. Так бы и подмял под себя… и ведь за кинжал держится, дурочка! Как будто это ей поможет!
Если только против какого-нибудь слабака, но точно не против него.
Но — она свободная. И законная наследница.
Справки Эльг навел. Его бы не остановили такие мелочи, все же Эллейг — крохотное поместье, почти лоскут на берегу моря, но вот связь с кланом Хардринг! С тем самым кланом, который надо перетянуть на свою сторону…
Почему бы не поступить умно?
И акулы будут сыты, и моряки целы. Потому что на корм рыбкам пойдут рабы или пленники.
Эльг подумал пару минут, вытащил из сундуков отрез шелка — и отправился с визитом вежливости в Эллейг.

Сразу было видно — дом без хозяина. И тын подновить не мешало бы, и свежих черепов нет[52], и рабы двигаются как-то лениво, вот, в его доме они чайками летают, и попробовали бы они ползать! Мигом бы кнута получили!
А тут и столб для наказаний подгнил, пнуть — и свалится.
Труди, как и полагается хозяйке дома, вышла во двор, встречать гостя, и про себя порадовалась, что Тиры нет дома. Ляпнет еще чего дорогому гостю… Дочка слишком порывиста в некоторых вопросах, ее лучше ставить перед фактом — или осторожненько подводить к нему. Шаг за шагом, постепенно, так, чтобы она сама приняла неприятное решение. Молодежь, что поделать!
Эльг спрыгнул с коня и поклонился, прижав руку к сердцу.
— Госпожа Эллейга! Мое почтение!
Труди чуть расслабилась. Что бы ни задумал Торсвег, сюда он пришел не воевать и не угрожать. Договариваться. И кольчуги на нем нет, и одежда праздничная, рубаха шелками шита, и оружие парадное. Не боевое, сто раз проверенное, а потому невзрачное и удобное. Парадное — украшенное камнями и золотом.
Сражаться и таким можно, на то и воин, но свое, в руке обкатанное — лучше.
— Мое почтение, господин Торсвега. Слухи о вашей удали доходят и до нашего захолустья. Я слышала вас можно поздравить?
Эльг улыбался так открыто, что в его безобидность поверила бы и более бдительная мать.
— Да, госпожа Эллейга. Наконец-то наш клан обретет достойного главу.
— И я не сомневаюсь в этом, видя его перед собой, — капнула медом женщина. — Уверена, под вашей рукой клан Торсвег придет к процветанию, а там и займет достойное место в Круге. И я не раз услышу о ваших подвигах.
Эльг улыбнулся в бороду.
Все ясно, женщина оценила перспективы — и готова разговаривать. Ну, если так…
— Госпожа, если вы позволите преподнести вам маленький подарок…
Труди, разумеется, позволила. И ахнула, когда из свертка показался розовый шелк.
— Какое чудо! Благодарю вас, господин Торсвега!
— Эльг, дорогая госпожа. Если вы позволите — для вас просто Эльг.
— Меня зовут Труди, Эльг. А моя дочь… вы уже знакомы с Тирой?
— Да, Труди. Знакомы.
— К сожалению, ее сейчас нет дома, но не сомневаюсь, она тоже будет благодарна вам за подарок.
— Ей он будет к лицу. Не так, как ее очаровательной матери, все же Тира молода…
— Да, ей всего пятнадцать лет. Через месяц будет шестнадцать, — вздохнула Тира. — Но что мы все разговариваем во дворе? Вы позволите пригласить вас в дом, предложить подогретого вина?
— Я был бы счастлив, Труди…
— Тогда — прошу.
Эльг внимательно наблюдал за женщиной. Нет, она не кокетничала, она вежливо улыбалась, и кажется, приглядывалась. Поняла, что он заинтересовался Тирой… ну, что ж. Продолжим обработку.
Труди не менее внимательно наблюдала за Эльгом. И… нет, не радовалась.
Опасный мужчина. Очень опасный.
Умный, хитрый, хищный. И есть в нем нечто порочное, может, так кажется, из-за ярко-алых губ, которые он облизывает кончиком языка, а может, из-за темного взгляда…
Некоторым женщинам такие мужчины нравятся. Но им играть с огнем, им и обжигаться. А тут речь о ее дочери! Ее Тире…
Нет, не такого зятя хотела бы для себя Труди. Да и Эльг не сможет стать зятем, она-то знает. Торсвег давно и счастливо женат на тихой домашней женщине, которая в его присутствии рта не откроет. Хоть там выводок ублюдков по дому бегай!
Хоть там муж на столе в пиршественном зале с рабыней развлекайся.
Вышколена. И это… опасно.
Труди дочери подобной судьбы не хотела. Но и отказать пока не получится. Значит — принимаем и льстим. Она — Хардринг!
Вино было подано мгновенно.
Эльг отпил глоток и хмыкнул. Не худший напиток, кстати говоря. Откуда ж ему было знать, что это вино лежало еще со времен Ройса? Пить его было некому, вот и сохранилось. И пряностей было в меру, и подогрето, как надо…
— Благодарю вас за теплый прием, госпожа.
— Труди, — напомнила вдовушка, мило улыбаясь. — Вы надолго в нашу глушь?
— Как получится, — вздохнул Эльг. — К зиме мне надо в Круг, это важно.
— Подтвердить свое право?
— Да, Труди. Да…
— Нам тоже надо будет в Круг. Так что мы увидимся, — Труди подлила гостю еще вина. — Брат будет рад видеть нас с племянницей.
Не рад. Но написать она Олаву Хардрингу давно написала, и принять их смогут. Уж не объедят две женщины целый клан, не протопчут половиц, не пролежат лавок.
— В Круг? — заинтересовался Эльг. — Позволено ли мне будет спросить?
— Разумеется, — захлопала ресницами Труди. — Дело в том, что моя дочь — единственная наследница Эллейга, и Тира собирается заявить свои права на дом и землю.
Эльг поднял брови вверх.
— Вот как? Не выйти замуж…?
— Нет. Тира еще никого не любит. Сердце девочки свободно, и я не хочу ее неволить. Кто приглянется, тот и приглянется. Если это окажется кто-то безземельный, детям будет, где поселиться. А если кто-то другой… что ж, в Эллейге опять появятся наследники.
Эльг оценил намек по достоинству.
Можешь добиваться моей дочери, я не возражаю. Но все должно быть по доброй воле с ее стороны
Конечно, по доброй воле. Эльг в себе не сомневался, ни на минуту. И не таких под себя подминали!
— Ваша дочь хочет стать кирией?
— Я не одобряю этого, — вздохнула Труди. — Но Тира вся в отца…
Эльг оглядел собеседницу более пристально, и решил, что это к лучшему. Девчонка прехорошенькая, а мать… да никакая! Бесцветная и страшненькая. Наверное, была в молодости симпатичной, да время все стерло мокрой тряпкой, еще и хлестнуло вслед. Сейчас-то и не поймешь под морщинами да сединой. И руки с мозолями, со шрамами, с обломанными ногтями, неухоженные и усталые. Явно сама работает, значит, рабов в Эллейге не хватает. У него-то жена сама за прялку не берется, а в Эллейге — вон, в уголке стоит, и служанки при ней не видно.
Кстати!
— Вы собираетесь в Круг?
Тира неопределенно пожала плечами.
— Как получится, Эльг. Как получится.
— Я скоро уезжаю. И если вы окажете честь и составите мне компанию, я буду счастлив.
— Скоро…?
— Через десять-двенадцать дней.
Труди прикусила губу.
Десять дней.
В принципе, ей этого времени хватит. За домом есть кому приглядеть, урожай уже соберут — можно и поехать вместе с Торсвегами.
Тира?
Девочка тоже согласится. Все лучше, чем ехать одним. Но поломаться надо.
— Если Тира согласится, я буду счастлива принять ваше приглашение, Эльг. Не стану скрывать, мы живем достаточно… уединенно…
А попросту бедно, — перевел Эльг с дипломатического на вирманский.
— Да, здесь глушь. Если бы не поместье, я бы сюда еще долго не приехал. Но дела клана…
— Как я вас понимаю! Дела клана, это так важно, я с этим выросла. Что ж, если Тира согласится поехать с вами, я буду счастлива.
— Ваша дочь будет решать такие серьезные вопросы? — искренне удивился Эльг.
Труди развела руками.
— Дети… Скажите, у вас есть дети?
Эльг кивнул.
— Разумеется. Я не мальчик, у которого одна кольчуга и топор. Я и жену обеспечил, и детей…
Труди похвалила мужчину за заботу, Эльг принялся рассказывать, какое у него большое хозяйство и сколько кораблей…
Время пролетело ко всеобщему удовольствию.
Эльг понял, что в лице Труди нашел союзника.
Труди поняла, что Эльг хочет ее дочь и готов за это платить.
Ничего не поняла только Тира, но девочка пока еще маленькая. Что она вообще может понимать в мужчинах?
На то матери есть, они разберутся и мягонько посоветуют кого надо.

Ативерна, неподалеку от Лавери.
— День добрый, Август!
— Джес!
Корабел искренне обрадовался зятю. И то сказать… за дочку он переживал, но вроде как у молодых все налаживается? Можно и приветить парня.
А заодно и проследить. Больше Август такой важный процесс, как обзаведение внуками, на самотек пускать не собирался.
Строгий контроль и учет! И никаких сомнений!
Внука ж мало сделать, его надо чему-то научить, а как Август этим в шестьдесят займется? Раньше надо, пока есть в руках сила, пока ноги носят… так что надо поторопить молодежь. Пусть ему внука сделают, а уж воспитанием дедушка сам займется!
Что, плохо у него с дочкой получилось?
Небось, графиню Иртон и король уважает, и есть за что! Вот!
Вслух, конечно, Август этого не сказал. А пригласил Джерисона на бокал вина.
Граф покачал головой.
— Лиля будет недовольна.
Август поднял брови, но от комментариев воздержался. Мариэла тоже не любила, когда он напивался, но им-то чуть-чуть выпить? Что такое кубок вина для взрослого мужчины? Водичка!
Джерисон понял удивление тестя, и пояснил.
— Лилиан и Тахир дин Дашшар разбирают сейчас старинные свитки. А там сказано, что вино приводит к рождению больных детей. Даже если пить помалу, но каждый день, может плохо получиться. Они и мне рассказали.
— И?
— Лилиан от вина отказалась. Я тоже решил поддержать компанию.
Джерисон улыбнулся так по-мужски, что Август вдруг почувствовал себя шестнадцатилетним. Совсем молодым. Еще бы печенка не болела с утра, да каждый день!
Были мы когда-то скакунами, а теперь пахать осталось нам…
— Так вы собираетесь…?
— Лилиан пока лечится. Но в любой момент, когда получится, мы готовы.
Август потер руки.
— За это надо вы… так, а что же пить?
— Колодезная вода меня устроит. Есть холодненькая, а то жарко?
— Да, день хороший выдался, — согласился Август. И крикнул принести воды.
Пока ждали слугу, Джерисон поделился и еще одной просьбой.
— Мы в Уэльстер собираемся. Вы за Романом и Джейкобом не приглядите? Я мать попросил, но так бы надежнее? Чтобы и вы, и она.
Август откровенно растерялся.
— Не на верфи ж малявок тащить?
— Нет. Но если вы будете хотя бы раз в два дня в наш дом приезжать… а мать там так и так жить будет?
Август расправил плечи.
Алисия Уикская ему нравилась. Вот судьба такая — любить умных и сильных женщин. А красота… а что такое красота? Лилиан свекрови помогла с одеждой и прической, так Алисия выглядит теперь получше многих молодых. И сам Август не мальчик.
В его возрасте уже не наездницу ищешь, а родственную душу, с которой поделишь пастбище. И у Алисии он мог рассчитывать на понимание.
Ей ведь тоже в жизни досталось… болван все же у Джеса папаша был, не тем помянут.
— Уговорил. Может, даже поживу у вас, а сюда ездить буду.
— А мастера без вас не напортачат?
— Плох тот начальник, без которого работа встанет, — хмыкнул Август, — ты мне расскажи, чего вас в Уэльстер понесло?
— Меня, жену, Миранду, Джейми хотели уговорить, но он, наверное, на Вирму поедет…
— Донтер?
— Да. Тахир здесь остается, с королем, Джеймс на Вирму едет, ну а у нас уже есть лучший докторус. Ее сиятельство графиня Иртон.
— Превратили девчонку в травницу…
— Его величество Гардвейг оценил. И очень просил приехать.
Джерисон расправил плечи, явно гордясь супругой.
А что?
У мужа умной и красивой женщины есть два пути. Либо подмять ее под себя, часто тем самым бесповоротно калеча ее и ломая душу. Либо — встать вровень с ней, расправить плечи и заявить: это — моя жена! Я ей горжусь, а вы завидуйте молча!
Второй вариант встречается куда как реже. Как и настоящие мужчины.
— Ну, допустим. Но докторус ведь тут не главное?
— Нет. Тут принцесса Мария ждать будет.
Ах, вот оно что!
Август был полностью в курсе ситуации с Анелией. Лилиан от отца скрывать ничего не стала, честно предупредив, что государственный секрет. То есть — вслух говорить не надо, а так оно всем давно известно.
— Значит, все же из Уэльстера принцессу брать будем?
— Выбора нет.
— Почему же. Можно Амира попросить, у него с десяток сестер на любой вкус найдется, — хохотнул Август. — Привезет!
— Вот… я хотел попросить. Сами мы поедем по суше…
— Это понятно. Сезон штормов начинается.
— Но если пару кораблей отправить со всяким добром? Не везти же с собой десяток телег? И так караван набирается!
Август прикинул.
Да, караван, иначе и не скажешь.
— Скажете, что погрузить. У меня кораблей в простое нет, но есть те, кто пойдет в Уэльстер.
Джерисон кивнул.
— Спасибо. Там не так много, но на корабле оно проще…
Август был полностью согласен. Или…
— Вирман можно бы попросить?
— Нельзя.
О ситуации с Лейфом Джес рассказывал тоже без утайки — вдруг Август чего полезного посоветует? И не прогадал.
Август подумал минут двадцать, и выдал ценный совет.
— Вирмане уважают и гордость, и умение ее отстоять. Скажи принцу, что ли, пусть с топором обращаться учится.
Джес вскинул брови.
— Ричард не из хлюпиков.
— Это-то понятно. Но топор — вирманское оружие, как у нас меч. Приемы там другие, ухватки… что я рассказываю? Сам знаешь!
Джес догадывался. Недаром с Эриком тренировался.
— Хорошо, что Джейми поедет с Ричардом.
— Ой ли?
— Найдет, чем на Вирме заняться. Они докторусов сильно уважают, особенно тех, у кого руки не из задницы растут.
— Джеймс хоть и молод, но докторус уже хороший, — Джес вспомнил, как вирмане вытащили их из трюма корабля, как ругался с ними Джейми, требуя пустить его к раненым, как отстаивал свою точку зрения…
Это им с Ричардом на Вирме надо будет зарабатывать уважение и репутацию. А Джеймса Донтера примут у любого очага. И чашу с вином в первый круг поднесут.
— Вот и ладно. Не боишься жену в Уэльстер-то везти?
Август вроде бы и подшучивал. И Джес ответил достойно:
— Ладно я, но Миранду Лиля ни на кого не променяет.
А в глубине души все равно ворочался гадкий ледяной червячок. Кусачий такой, склизкий, противный.
Иррациональный, недостойный мужчины страх. Страх, что у него отнимут супругу. А ведь могут… Гардвейг и не тем еще славился. Бывало. Лев Уэльстера, и этим все сказано. Сколько баб он через спальню пропустил — сказать страшно. Сможет Лилиан ему отказать? Или даже не пожелает?
Раньше женские сердца не казались Джерисону сложными. Но супруга…
Лилиан Иртон так и оставалась загадкой. Наподобие калейдоскопа, который она сделала.
Повернуть — узор. Еще повернуть — и еще узор. И ни разу он не повторится… поди, пойми, что в следующий раз получится?
— А еще… — Август сосредоточенно размышлял над чем-то серьезным. — У нас принцессы ведь не сговорены? Пока его величество только приглядывается?
Джерисон аж рот открыл.
— Принцесса? На Вирме?!
Ему ничего подобного и в голову не приходило, и прийти не могло. Инерция мышления. А вот у Августа, как у творческого человека, таких преград не было. Он генерировал идеи, иногда самые безумные. А уж обсчитать их, воплотить в металле и дереве…
Это — потом. Но при известном умении и терпении, воплотить можно все.
Вирмане считаются разбойниками?
Так и у истоков большинства благородных родов не святые стояли. И даже мимо не проходили. Скрывай, не скрывай, замазывай, жги бумаги, а истина — она выплывет наружу. И века ей не помеха.
— Думаешь, у вирман там винтом? Или с кисточкой? — Август похабно ухмыльнулся. И тут же посерьезнел. — У вирман правит Круг, но есть самые сильные кланы. К примеру, тот же Хардринг. И если им предложить руку принцессы…
— Но… это невозможно!
— Почему? — искренне не понял Август. — Что в этом такого?
— Ну…
— А за кого девчонкам замуж выходить?
Джерисон завис.
А правда? За кого?
Ивернея?
Ну, одну туда выдать еще можно, если получится. А вторую куда? Авестер? Нет, не вариант. Ханганат? Тоже не подойдет, место занято. Амир не согласится ни на кого, кроме Миранды. Уэльстер? У Гардвейга сыновья еще малы. Эльвана? Дарком?
Весьма сомнительно, что король на это пойдет. Да и кровь разбавлять нужно, не родниться слишком близко. Уже в этом поколении много кто переженился, а что в следующем будет? Храм, если что — против.
Бывали уже случаи, когда в королевских семьях женились на кузинах, или недостаточно разбавляли кровь — и результаты никому не нравились. Безумие, уродство, болезни…
Даже в семьях простонародья Храм сильно следил за такими вещами, а уж в королевских-то династиях? Это мужчинам проще, женись, лишь бы на благородной, а женщинам тяжко.
Можно принцессу за дворянина выдать замуж?
Можно, но лучше не надо. Только-только заговор разгребли.
— На Вирме уклад иной. И жизнь другая.
— Ага, двора нет. Велика беда! От Вирмы до Лавери плыть — рукой подать. Будет в гости ездить. И не обидят, и оценят. Уж поверь…
Джерисон задумался.
— Но… за кого?
— А ни за кого пока. Пусть кто из девчонок съездит с его высочеством, к острову приглядится, к ней приглядятся. Вирмане не дураки, намек поймут. А в остальном… уж поверь, на Вирме порядки хоть и другие, а умная головка везде нужна. Да и бабье дело такое — под мужика подлаживаться.
— Но вирмане безбожники!
— Вот уж нет. У них свои боги, а не Альдонай, но у всех свои заблуждения. Не так ли?
Джерисон как-то неопределенно хмыкнул. Августа это не смутило.
— И обязанность наша — нести им искру света истинного, который в душах их загорится рано или поздно. Да и в писании такое есть.
— Да?
Теперь настало время фыркать Августу.
Писание он отлично знал. Именно потому, что в глубине души был отъявленным безбожником. А знание закона спасает от ответственности.
— Святая Аршела была выдана замуж за хангана, и обратила его в свою веру.
— Надо полагать, молитвами и постом, — Джерисон фыркнул в кубок с водой, едва не заплевав полстола.
Август заржал конем.
— А то ж! Отродясь нашего брата бабы молитвами и обращают! Или ты, чадо Альдонаево, в то не веришь?
Джерисон верил. Но кубок предусмотрительно отставил.
От греха.
А про идею Августа он королю расскажет. Точно.
Джолиэтт — та потише будет, поспокойнее. А вот Анжелина…
Эта может и за вирманина замуж выйти, и молитвами его убедить. Запросто! Характер у девчушки такой… сразу чувствуется твердость в вере. Ага…
Мужчины переглянулись еще раз, и заржали, словно кони.

Идею Августа, Джес, как и обещал, изложил Эдоарду.
Его величество задумался.
С одной стороны — дитятко. Родное и любимое.
С другой… принцессы изначально знают, что замуж надо выходить для пользы государства. Почему бы и не на Вирму.
Невместно принцессе?
А вы знаете, что из себя представляет вирманский клан? Те же Хардринги?
Они добрую половину острова контролируют. И сейчас — просто глава клана, а там, кто знает, и король? Ричард всегда поможет мужу сестрички. Не откажет, точно.
А если не подсуетиться, может и Гардвейг хвостом вильнуть. У него вообще девок, что яблок, роднись хоть со всеми странами.
Интересная идея.
А даже если и не принцесса…?
Что такое династические браки, его величеству объяснять не надо было. И не совсем династические.
Алисия Уикская, то есть Алисия Иртон с радостью прибыла на вызов его величества. Выслушала идею, подумала пару минут.
— Да, ваше величество. Я знаю девушек, которые не просто могут поехать на Вирму, но и будут счастливы.
— В спутницы принцессы нужны молодые девушки, не старше шестнадцати, девственницы, или не совсем девственницы, всякое в жизни бывает.
— Бесприданницы. Вторые-третьи дочери. Или те, чье имя измазано скандалом, — понимающе кивнула Алисия. — На Вирме об этом не задумываются.
— Да, — согласился Эдоард. — У вирман не принято хранить честь до свадьбы. И если у девушки уже есть ребенок, ее считают более плодовитой, способной принести мужу детей. Я знаю. Но мы не можем им предлагать кого-то подобного, с ребенком.
Алисия кивнула. Потеребила пальчиком нижнюю губу…
— Да, ваше величество. Я могу найти подобных девушек.
— Думаю, четыре фрейлины для принцессы в самый раз. Это даже не посольство, а просто дружеский визит, так что пышность ни к чему.
— Я подберу четырех девушек.
— И объясните им, что мирный договор не обязательно надо скреплять кровью солдат. Можно и кровью девственниц, — усмехнулся Эдоард.
— Я все сделаю, ваше величество. Можете на меня рассчитывать.
— Я знаю об этом, Алисия. И благодарен вам. Я не часто говорил об этом…
— Ваше величество, разве важно, что человек говорит? Слова — лишь ветер над водой. А наши дела — камни на ее пути. Вы всегда поддерживали меня, всегда помогали, я знала, что вы будете беспристрастны — это дороже любых слов.
Эдоард вздохнул.
— Мне хотелось произнести это вслух, Алисия. Я очень благодарен вам. Когда-то вы выручили трех молодых людей в сложной ситуации, и я не забыл этого. И корона не забудет.
Алисия пожала плечами.
— Не знаю, о чем вы говорите, ваше величество. Но если я оказалась полезна Короне — я счастлива этим.
— Я надеюсь, что вы также будете счастливы с Августом? — намекнул Эдоард.
Алисия прикрылась веером.
— Ваше величество, я могу рассчитывать на ваше разрешение?
— Разумеется. А я могу рассчитывать на место почетного гостя на свадьбе?
— Я буду счастлива, ваше величество. И Лилиан тоже… она уже намекала, что будет рада называть меня матушкой — дважды.
Эдоард кивнул.
— Джерисону повезло с супругой.
— Я надеюсь, — Алисия опустила титул, придавая беседе определенную интимность, — что путешествие поможет им сблизиться, узнать друг друга получше.
Король кивнул.
Да, здесь у Джерисона и Лилиан не было возможности стать ближе друг другу. И — нет, он не о постели. Это другое.
Слишком много обязанностей у Джерисона, слишком много дел у Лилиан. Если пустить все на самотек, так и останутся их дети незнакомцами друг для друга. Любовниками, но не супругами. И чем все это кончится — неизвестно.
Лучше взять дело под свой ненавязчивый контроль и направить отношения в нужное русло.
Джерисон далеко не дурак, да и Лилиан неглупа. За время поездки они либо найдут общий язык, либо установят границы, через которые лучше не переступать.
Да, дети растут. Дети уходят в большой мир.
Но разве это значит, что родители меньше о них волнуются?
Вот и Вирма… если кто-то из принцесс уедет туда, Эдоард не станет протестовать. Не помешает их выбору, слишком дорого обошлось ему решение отца.
Союз с Вирмой выгоден и нужен. И лучше бы скрепить его браком, но неволить малявок его величество все равно не станет. Позовет, объяснит, что и как. Пусть сами решают. Иначе Эдоарду стыдно будет жене в глаза посмотреть, когда они за порогом встретятся. Джессимин была счастлива, и он был счастлив. Разве может он желать меньшего для своих детей?
Нет, не может…
Пусть будет Вирма.

С дочерьми его величество решил поговорить в тот же день.
Анжелина и Джолиэтт сидели за игрой, которую привезла Лилиан Иртон, что-то высчитывали, двигали фишки…
Его величество тихонько вздохнул.
Дочки — его копия, как и Ричард. Светловолосые, сероглазые, разве что черты лица — Джессимин. Но хороши.
Придворные кавалеры стойку делают за десять шагов, но пока держатся от дочек подальше. Понимают, что король не помилует.
Дочерей Эдоард любил. А вот куда их замуж выдавать…
Анжелине будет сложнее. Она боле яркая, более взрывная, порывистая, Джолиэтт — поспокойнее будет.
Да, главный вопрос — за кого выдать замуж дочь.
Ивернея?
Авестерцы обижены, Ханганат не подходит, с Эльваной роднились при отце Эдоарда, а с Даркомом — при дедушке. Нельзя так часто жениться, надо кровь разбавлять. Альдон не одобрит.
Не раньше третьего поколения, а лучше — четвертого.
В Ивернею можно выдать замуж только одну дочь. Но ни Анжелина, ни Джолиэтт к его высочеству Мигелю интереса не проявили. Никакого.
Не понравился.
И что остается?
Как ни странно, Вирма была не худшим выходом из ситуации.
Во-первых, рядом. Брат всегда помочь сможет.
Во-вторых, кто бы у девочек не родился, хоть бы и шестеро парней, на трон они претендовать не смогут. В глазах знати вирмане… не второго сорта, какой там второй сорт с такими топорами, но недостаточно благородны для короны. И воспитание не то.
Править их дети не смогут, никаких потрясений не будет. И это важно.
В-третьих…
Неволить дочерей Эдоард не хотел. Не та сейчас ситуация, чтобы союз заключать вопреки чувствам. Его, вот, приневолили, потом едва расхлебали. Пусть малышки попробуют найти свое счастье. С вирманами?
Да хоть бы с кем!
Слабые и глупые на Вирме не выживают, естественный отбор.
Это Эдоард и изложил дочкам. Без скидок на возраст и романтические мотивы.
Девчонки переглянулись. Подумали пару минут — и слово взяла Анжелина.
— Наверное, поеду я. Я старше.
Эдоард улыбнулся.
Они с Джессимин и не ждали дочерей. Тем сильнее оказалась нечаянная радость, когда в таком возрасте ее величество забеременела. А через год и еще раз…
— Как хочешь.
— Мне интересно, — призналась Анжелина. — В мире столько всего, а я и не видела ничего, и не знаю, живу во дворце…
Эдоард вздохнул.
Да, судьба короля именно такая. Дворец, клетка из золота, ошейник и цепи долга… своей властью он может его ослабить. Хотя бы для девочек.
— Обещай слушаться Ричарда.
— Обещаю, — ни минуты не колебалась Анжелина. — Джоли, а ты как?
— Я лучше останусь дома. Пока вы там, кто-то должен быть и рядом с папой, — приняла решение младшая. — Это надолго?
— До конца осенних штормов. Потом домой.
— Месяца два, не меньше, — прикинула принцесса. Пап, а когда мы отплывать будем?
— Дней через пять-шесть…
— Я же ничего не успею! Ни собраться, ни платья уложить! Папа!!!
— Анжелина!
Сказано было увесисто. Анжелина вздохнула и замолчала.
Платья?
Ладно, чай не в дикую пустыню едет, найдет, что надеть. Но если отец передумает…
— Я успею. Джолиэтт, поможешь?
— Конечно, сестренка.
Эдоард довольно кивнул. Принцессу уговорили, теперь надо подобрать ей правильных спутниц. Но в Алисию он верил свято. Эта — справится, пары часов не пройдет, а он уже получит список кандидатур.
Было бы время, можно бы выбрать и что получше, и попригляднее. Но времени нет.
И так — всегда.
Сначала события тянутся и тянутся, словно сосновая смола, а потом летят вскачь, и тут уж хватайся за что хочешь, лишь бы не сорваться под конские копыта. Не то растопчут.
С другой стороны — посольство все равно готовится, а корабли всегда готовы к выходу в море. Чуть больше людей, чуть меньше…
Справимся.

Алисия не подвела, и спустя два часа перед его величеством на стол лег список с пометками напротив каждой фамилии. Эдоард подумал еще немного, и вычеркнул все имена, кроме четырех. Самых удачных.
Тех, кто точно не откажется от мужа, дома, самостоятельности.
Вопрос с приданым для девушек решился быстро, его выделяла Корона. Да и самих девушек Алисия подобрала с полным пониманием момента и ситуации. Ни одна из выбранных Эдоардом не отказалась. Соглашались с радостью.
Так попали в число фрейлин принцессы очаровательная смуглянка Лора Винст, побочная дочь герцога Винстона, которая хоть и была признана отцом, но…
Вы же понимаете? Рыбка-то второй свежести. В любовницы сойдет, а в законные жены — никак нельзя. Вдруг она в мать пошла? Такая же, блудливая?
Девушку эти предположения оскорбляли, и она стояла за свою честь, как дикая кошка — насмерть. Ехать на Вирму она согласилась достаточно быстро. Вирмане с легкой руки графини Иртон были очень популярны, а хозяйка дома — она что здесь, что там. Слугами распорядись, за хозяйством присмотри, а поддержка его величества — она дорогого стоит. Все лучше, чем в любовницы.
Попала в их число Эшли Лорин, шестая дочь барона Лорина, кареглазая смешливая толстушка. При полном отсутствии приданого сильно жизни не нарадуешься, а все же… жива ведь! Уже хорошо! А что Вирма — не беда. Дома, чай, не богаче.
И светловолосая, похожая на вирманку Алия Рейнст, со своей печальной историей. Банальной донельзя, ибо не стоит поддаваться на уговоры смазливых красавчиков с хорошо подвешенным языком. Ясно же, что раз язык подвешен, то и болтаться будет. Алию-то красавчик соблазнил, а женился на другой, там договор, там помолвка с детства, там общие интересы, дело нужное. И молчать не стал.
Так что стала девушка посмешищем, а вдова Рейнст, ее мать, бросилась в ноги королю, умоляя о защите. Его величество подумал — и решил отослать красавчика от двора, а девушку выдать замуж. Но случай, вот, не подворачивался. А что, семья хорошая, старая, баронская.
Так оказалась спутницей ее высочества и рыженькая веселая Джин Эррой. Замечательная девушка, но со своей бедой — воспитывал ее отец, а будучи в пьяном угаре… что он там мог воспитать?
Джин отлично дралась, ругалась, пила вино, прекрасно обращалась с лошадьми и собаками… хорошие манеры?
Эммм… да, я знаю такие слова. И другие слова тоже.
Как они выглядят? Их на бумаге пишут?
Ах, манеры, а не слова? А вот тут — извините.
Придворная жизнь хоть и пообтесала девушку, но все же, бить кавалера кулаком в печень за невинный флирт… нет, таким самое место на Вирме.
Анжелина, узнав о своих «фрейлинах» только плечами пожала. Какое место, такие и девушки. Справится, она же принцесса.
Эдоард искренне растрогался — и увеличил красавицам сумму на обзаведение. Пусть хоть платья себе пошьют, сейчас придворных портных озадачим, за пару дней каждой гардероб спроворят.
Анжелина покачала головой и предложила выдать тканью — мало ли? На Вирме мода другая, говорят…
На том и порешили. Довольны были все
Анжелина, которой хотелось посмотреть Вирму, девушки, у которых в жизни появилась перспектива, вирмане…
Вирмане еще не знали о своем счастье, но они тоже будут довольны. В этом никто и не сомневался.

Уэльстер, Кардин.
— ТЫ…!!! Тварь такая!!! Я тебе доверился!!! Убить тебя мало!!!
Альтрес Лорт принимал все вопли со смирением и покорностью, которые оценил бы даже Альдонай, если б лично соизволил полюбоваться.
Ну просто картинка.
Стоит, на коленях, босоногий, распоясанный, в одной рубахе и штанах, с ремнем на шее, как свидетельство королевской власти, а Гардвейг орет так, что стены трясутся.
Лорт не оправдывался. Мало ли… братец — натура увлекающаяся, а у него покамест все зубы целы и все ему близки и дороги.
Гардвейгу надоело минут через двадцать.
— Вон с глаз моих! В поместье! И чтоб не возвращался, пока не разрешу!!!
Лорт поклонился, и поднялся с колен. Едва удержался, чтобы не потереть их.
Больно…
Эх, нет в тебе, Харни, благочестия, нет, и не будет. Патеры с пастерами стоят и стоят, говорят, у них даже мозоли есть, а ты не привык…
До своих покоев во дворце Харни дошел честь по чести, иконой воплощенного страдания, а как только за ним закрылась дверь, тут же преобразился.
Полетел в угол надоевший и здорово натерший шею ремень, Лорт достал из шкафа сапоги, и принялся обуваться. Вот так, теперь камзол — и можно в потайной ход.
Его величество уже ждал брата.
Не один, нет. Сидела на скамеечке у ног его величества Милия, сидел на стуле граф Эрон Дишан. Лорт улыбнулся.
— Я уж испугался, что вы меня мечом саданете, ваше величество…
— А, так ты поэтому задержался? — проворчал Гардвейг. — Штаны менял?
— Не могу же я оскорбить ваш царственный нос свидетельством своей трусости, — нахально отозвался шут. Сейчас — именно шут, а не начальник тайной службы.
Гардвейг фыркнул.
— Стоило б. Не уберег девку… ладно! Дела ты графу передал?
— Да, ваше величество.
— Граф, вы во все вникли?
Граф, в свою очередь, поднялся со стула и с достоинством поклонился.
— Ваше величество, я искренне надеюсь не подвести вас. И его сиятельство — тоже.
Гардвейг кивнул.
— Хорошо же. Год, граф. У вас есть год. Справитесь — маркизом сделаю. Или… подумаем, чем вас наградить.
— Ваше благоволение для меня высшая награда, ваше величество.
— Но кушать тоже хочется, — хмыкнул Гардвейг. — Вы меня поняли, граф. Милли, дорогая, займи покамест графа, а мы вернемся к вам через пять минут.
Его величество поднялся с кресла. Посмотрел на Лорта и кивнул в сторону спальни.
Заговорил шут только там.
— Будь осторожнее, Гард.
— Что не так?
— Не знаю… наверное, это просто старость.
— Рано тебе пока стареть, сначала детей наделай.
Альтрес поморщился.
— Вот еще баб мне не хватало.
— Считай, что это мой королевский приказ. За год найти себе жену.
Альтрес промолчал. Но рожу скорчил…
Гардвейг покачал головой.
— Харни, я могу доверять только тебе. И хочу, чтобы мои дети доверяли твоим. Это не приказ, это просьба брата…
Альтрес потупился.
— Гард, ты сам знаешь…
— Знаю. И вот забыть ту идиотку я тебе приказываю. Понял?
Альтрес вздохнул.
Легко быть Львом Уэльстера. А его Шакалом? А ведь и так называли, и похуже… не вслух, но какая разница? Все равно он все эти шепотки слышит, знает… иным шептунам и шеи сворачивал. И все же, брат в чем-то прав.
— Обещаю.
Гардвейг повеселел, и хлопнул брата по плечу.
— Ну, тогда развейся. Считай, у тебя отдых. Сколько ты уже не отдыхал?
— Давно… У меня на душе тяжело, Гард. Старею, наверное.
— Переработал ты, вот и все.
— Да, скорее всего…
— Тем более надо отдыхать. Отдохни, Харни, а через год вернешься.
Гардвейг крепко обнял брата.
Этой ночью Альтрес Лорт уедет из Кардина. Уедет в свое поместье, в замок Лорт, и попробует пожить там тихой сельской жизнью провинциального дворянина. Наносить и принимать визиты, заигрывать с симпатичными дамами, ходить в храм.
Видеть злорадствующие взгляды от мужчин и пренебрежительные (горбун!) от дам, а что до храма… Альтрес отродясь на исповеди не был. И не собирался. Разве что местного патера вербануть? Пусть работает и пользу приносит?
Это уже звучало интереснее.
И все же, все же…
Альтрес готов был ухо себе отрезать за возможность остаться. Нельзя, он понимал, политика, будь она неладна, а ошибок политики не прощают. Он же очень сильно погорел.
Ладно.
Он уедет. Но он еще вернется.

Поздно ночью женщина с золотыми глазами почувствовала прикосновение горячих губ к руке. И открыла глаза.
— Это вы?
Мужчина кивнул.
Быстро разделся и скользнул под одеяло.
Тепло, хорошо…
Дама негодующе фыркнула, но ругаться не стала.
— Вы весь холодный….
— Я готов даже простыть ради такого!
— Такого?
— Горбун уехал!
Женщина затрепетала от восторга. И — нет. Мужчина рядом тут был вовсе не при чем. Лучшим афродизиаком было предчувствие мести.
— Точно?
— Я сам видел, как он вышел из дома, сел на лошадь и поехал. И убедился еще раз — на воротах. Он уехал.
— Уехал…
— Да, моя королева. Наша дорога свободна!
— Вы пошлете за ним отряд, мой герцог?
— Разумеется. С ним всего четыре человека сопровождения, обычные солдаты, а я пошлю опытных убийц. Они справятся, никуда эта горбатая тварь не доедет.
Женщина улыбнулась, отвечая на страстные поцелуи. И глаза ее горели нескрываемой страстью. Но если бы кто-то заглянул глубже, в душу…
Ее истинным желанием была не мужская любовь.
Месть — и власть.
И сегодня ночью она еще на шаг приблизилась к своей мечте.
— АПЧХИ!
Аж одеяло подпрыгнуло, вместе с дамой.
Мужчина смущенно покачал головой.
— Кажется, я все-таки заболею.
— Ничего страшного, любовь моя. У вас еще будет время выздороветь. До того, как грянет буря.
— Да. Подождем посольства.
— Подождем. Но — потом. А сейчас я не хочу ждать. Идите ко мне! Умоляю!
Дважды просить было не надо.
За окном бушевала гроза. Альтрес Лорт удалялся от Кардина. А в одном скромном, неприметном домике, на окраине столицы, словно нарыв, рос заговор против Короны. И скоро, уже очень скоро он прорвется!
Поздно ночью мужчина проснулся.
Гроза стихла.
Он поглядел на мирно спящую рядом любовницу, поцеловал обнаженное плечико, и вышел из комнаты. Прогулялся до кабинета.
В темноте мягко светилось окно, блистали где-то далеко молнии, чуть проблескивала позолота на книгах…
Темнота окутывала, словно живое существо, укрывала плечи и шептала. Шептала голосами, которых мужчина давно уже не слышал.
И мягко снимала маски с его лица. Одну за другой, пока не осталось только настоящее. То, что никогда не показывают людям, то, что прячут в глубине души. Сгорбились плечи, на губы наползла то ли улыбка, то ли оскал, красивое лицо исказилось, глаза вспыхнули злобой и ненавистью.
Что ж, Гардвейг, вот и приходит твой срок.
Из чего складывается заговор?
Три основных компонента — ненависть, деньги и возможности.
Ненависть… герцог ненавидел уже давно. Еще с того момента, как Гардвейг женился второй раз. Точнее — казнил свою жену. Мать Анелии, Камиллу.
Королю не отказывают. Не отказал ему и отец Камиллы, как не просили его влюбленные. Мечтали убежать, хотели… да много чего хотели. Но сегодняшний герцог тогда был только вторым сыном, наследником денег и титула был его старший брат, и возможностей у него было мало. Очень мало.
Он проиграл схватку за любимую женщину. А вскоре…
Камилла любила его, а не Гардвейга. Его.
Кто донес? Кто подстерег?
Хотя мужчина и так знал один из ответов. Альтрес Лорт.
Именно этот подлый горбун выследил Камиллу. А вот любовника узнать не удалось. Ему пришлось удирать в спешке, Камиллу застали на разобранной кровати, в непристойном виде, она клялась, что никогда, и ни с кем… Гардвейг не поверил. Особенно после того, как нашел кинжал с фамильным гербом. А под пыткой любимая назвала имя. Но не любимого человека, нет. Робера она не выдала даже под пытками.
Имя его старшего брата.
Тот был казнен, весь род попал в опалу, но какое это имело значение для несчастного влюбленного? Да никакого!
Камиллы нет.
Мир — мертв.
А потом, буквально за пару лет спился и сгорел от тоски его отец. И мужчина вдруг понял — он герцог! Полновластный! И все в его руках!
А все — это и месть. Страшная, кровавая. За Камиллу.
Так родилась ненависть.
Что интересно, позаботиться об Анелии герцогу и в голову не пришло. Это ведь не его дочь, а Гардвейга, пусть он и думает. Вот о сестрах Камиллы он честно позаботился, приданое дал, замуж выдал.
Деньги были. И были возможности.
Он — герцог, это земли, связи, это вассалы…
И тут Гардвейг сделал второй подарок герцогу. Он выгнал свою третью жену, мать своих четырех дочерей.
Задумка была простой. Королева едет в монастырь, а потом умирает от горя. Это по идее Альтреса Лорта.
Герцог перехватил караван на полпути. Деньги творят чудеса, и вместо королевы в монастырь отправилась очень похожая на нее женщина. Не просто так, конечно. За большие деньги, которые позволили ее семье жить безбедно и по сей день. Цена крови, цена жизни.
А разведенная королева отправилась с Робером в его герцогство. Благодарная за спасение, но так же жаждущая мести.
Оскорбленная женщина, страдающий мужчина — кто сказал, что они не найдут общего языка? Они нашли его во всех смыслах, в том числе и в постели. Так было нужно.
А потом медленно, уверенно, почти десять лет они готовили заговор. Приглядывались, прощупывали почву…
Заговор — это ведь не просто выйти на площадь и закричать: «Люди, долой короля!». Это серьезная подготовка, это войско, это оружие, это поддержка во дворце. Много всего. А провалиться можно на любой стадии.
По счастью, Гардвейг помог им.
Чтобы волк мог напасть на стадо, надо убрать собак. Это Лорта подкупить было нельзя, а вот к Дишану герцог давно присматривался, знал, чем его за горло взять. У Лорта слабостей нет, а у Дишана и жена есть, и дети, на него можно надавить.
Оружие в Кардин давно доставлено, наемники прибудут, толпу поднять несложно.
Остается самое важное.
Король и его семья. И этот вопрос герцог с удовольствием возьмет на себя. Сам не побрезгует руки запачкать. Только надо дождаться подходящего прикрытия.
Его репутация должна быть безупречна, ему еще править предстоит. Нужен кто-то, на кого можно будет свалить убийство короля.
Когда там прибудет посольство Ативерны? К этому времени все должно быть готово. Благо, историю Джерисона Иртона знала и Ативерна, и Уэльстер. Граф пробыл здесь достаточно долго, налюбовались. Самая подходящая кандидатура, чтобы на него все свалить, захочешь лучше выдумать, так не получится.
Герцог достал из стола миниатюру, провел пальцами по тонкому, бесконечно дорогому лицу. Аристократические черты лица, каштановые волосы, карие глаза, нежная, словно спросонья, улыбка.
Ушла. Навсегда утеряна, навеки…
Этот портрет всегда лежал здесь, в потайном ящике стола. И никто о нем не знал. Никто и не узнает.
Милая моя.
Камилла, Милли, милая…
Прости. Не уберег. Но — отомщу. Клянусь, я отомщу.

Ативерна.
Что такое посольство?
Сейчас Лиля знала ответ.
Крестец, песец и огурец. Все в одном флаконе, взболтать, хлебать залпом — и даже не надейтесь, что отвертитесь. Все равно нахлебаться сей смеси вам придется по полной.
В посольство входят лично глава посольства, Джерисон, граф Иртон. К нему прилагаются карета, три телеги, несколько лошадей, слуги, двое, конюхи — четверо, охрана — десять человек, из них всего — всего! — шестеро вирман. Неслыханная уступка. Вирман кое-как удалось отговорить ехать или плыть в Уэльстер всей армадой, на Вирме Эрик будет нужнее, да и Лейфу тоже его люди не помешают, но шесть человек — это минимум, без которого вирмане свою графиню отпускать никуда не собирались. Не нравится?
Ваши трудности!
И словно этого было мало, Эрик намекал на какого-то родственника из клана Хардринг, и даже дал Лиле письмо к нему.
Что такое письмо вирман?
Это вам не пошлая бумажка, нет! Это здоровущая блямба, с одной стороны которой залито мягкое олово, а с другой печать клана. На олове и царапаются иногда простым ножом несколько рун.
Так сказать — на предъявителя.
Казалось бы, бери и пользуйся? Сейчас стащить у Лилиан этот кругляш, и пользоваться в свое удовольствие?
Ага, были умники.
Потом вирмане нашли их и содрали шкуру. Заживо. Дикие люди, что с них взять, никакой гуманности!
Так что умников, которые решались на такой финт, давно уж на свет не рождалось.
Лиля ехала на Лидархе, Джерисон на своем черном монстре, безумно счастливая Миранда — то с отцом, то с матерью, постоянно намекая на собственного аварца. И ехать она моогла бы одна, сама по себе, она взрослая… ни Джес, ни Лиля на эти заявления не реагировали и гуманности не проявляли. Потерпит. Рано еще! Вот, будет лет двенадцать — хотя бы, тогда поговорим.
Собаки то бежали своим ходом, то ехали на телеге. И это только Джерисон.
Еще в посольство входили граф Ройвель с супругой, граф Элонт, также с супругой и человек десять — молодежи. Вторые-третьи сыновья, дочери, и все при каретах, конях, телегах… такого каравана небось и Моисей по пустыне не водил!
Посольство — это ж не просто так. Это еще и повод для знакомства.
Как вообще формируется посольство? По какому принципу?
Если говорить просто о послах, то выбирают самого изворотливого и повадливого на пакости. Пусть соседям вредит, если иначе жить не сможет. Приедет, нашпионит…
Это постоянное посольство, которое каждый приличный король послать к соседу обязан. В Лавери есть посольство Уэльстера, в Кардине — посольство Ативерны. Это одно.
А вот такое…
Это не ради сватовства. Это забрать невесту.
Все уже сговорено, ничего не нужно подписывать, никаких союзов заключать не требуется. И как формируют такое посольство?
Первым делом — доверенное лицо короля. В данном случае — Джерисон, граф Иртон. Тут его величество убивал нескольких зайцев. И выражал свое доверие Гардвейгу, и показывал, что зла не держат, а то с этим отравлением получилось, как с серебряными ложками.
Вроде и не воровал никто, но шептались, и шепчутся…
Граф, не герцог?
Ничего страшного, зато племянник его величества. Это намного ценнее. Да и Гардвейг оценит.
Значит, как подбираем остальных?
Перво-наперво, нужен заместитель. Человек солидный, в возрасте, не годящийся на главные роли, но безусловно всеми уважаемый. Так попал в посольство граф Ройвель. А на всякий случай и граф Элонт, если Ройвеля не хватит.
И тот, кто сможет посвятить юную принцессу во все хитросплетения интриг и дворцовых отношений в Лавери. Есть у Гардвейга свои шпионы, и что-то они расскажут Марии. Но все равно — столько не нашпионишь.
Безусловно, Лилиан Иртон готова помочь. Но если б она много знала? Ее отродясь сплетни не интересовали, да и некогда было. Производство бы наладить!
А потому — супруги и дочери графов Ройвель и Элонт. Граф Элонт и выбран-то был исключительно за качества его супруги. Графиня Элонт, пухленькая особа лет сорока, была заядлой и неумолимой сплетницей. Только, в отличие от той же Алисии Уикской, очень доброжелательной. Не злой. Просто — язык без костей.
Такая и про Иуду скажет: «вот, бедный мальчик страшно оступился. Но хотел-то как лучше!»
А еще в посольство входит молодежь.
И принцессе будет легче среди… ну, почти сверстников. Ей тринадцать, им от пятнадцати до двадцати, самый тот возраст поездить по другим странам, себя показать, супругов приглядеть.
Вторые-третьи сыновья, вторые-третьи дочери.
Вот четыре таких дочери, одна из них — третья дочь графини Элонт, Люсилла, и ехали при графине Ройвель, которая была фрейлиной покойной королевы Джессимин, и теперь дрессировала молодняк.
С другой стороны…
Чем плохо для девчонок оказаться при дворе?
Подружатся с принцессой, найдут общий язык, та им поможет замуж выйти, если приданого не даст, так мужу протекцию окажет.
Не просто ж так стремятся ко двору?
Это место, где принимаются решения. А тот, кто владеет информацией — владеет миром. Это было в средние века, это было на заре времен, и когда человечество полетит в космос, ничего не поменяется.
Только вот дорого это все обходится.
Содержать ребенка при дворе, это как отправить его учиться в Нью-Йоркский университет. Или в колледж Харви Мад, к примеру. Да, образование, перспективы, знакомства, но ведь шестьдесят тысяч в год! А то и побольше. И это не считая остальных расходов.
Выход прост — работа.
Фрейлины принцессы — придворная должность. Если удержаться на ней, то содержание девушки будет обходиться не так дорого, а информация-связи-дружба-любовь все равно в перспективе.
Вот и интригуют семьи, и держатся зубами за должность девушки.
Лиля уже предвидела проблемы с молодняком.
И у каждого по карете. И по нескольку телег. Личные слуги, лошади, собаки и собачки. Да, именно так, в зависимости от размера. Дамские собачки, вариант для ношения на ручках, тут тоже есть. И все это стадо, простите за оскорбление несчастных коров, орет, визжит, выражает свое согласие или несогласие, нескольких дворян Лиля видела с музыкальными инструментами… ой, жуть жуткая!
А еще есть гвардейцы, которые охраняют весь этот балаган.
Только увидев всю процессию, Лиля прониклась глубоким уважением к средневековым монархам. Те переезжали по нескольку раз в год. И ведь оно не лучше выглядело, факт!
Как вообще можно на такое решаться добровольно? Ужас!
Нет.
УЖАС!
Но кто спрашивал ее мнение?
Лиля поклялась, что в следующий раз ни за что. И никогда. И вообще…
Честное слово, она что в Иртон, что из Иртона ехала куда как спокойнее. Потому что были вирмане, которые решали проблему просто. Топором по хребтине. Древком топора, если быть точным. И мигом доходило до всех и каждого!
Топоры — они вообще такие, разъяснительные…
А еще — было единоначалие. Что помогало лучше топора.
Все прекрасно знали, что графиня Иртон — главная, ее слово закон, а кому непонятно — см. выше. О топорах.
А тут что?
Джерисон, конечно, граф, и главный в посольстве, но…
Ох уж это гадкое «но»! Вечно вылезет оно…
Граф Ройвель малым не вдвое старше. И требует уважения.
У графа Элонт родословная длиннее. И тоже требует уважения.
А у молодежи просто мозгов недобор. Они уважения не требуют, но границ между «хочу» и «сделаю» у них просто нет.
Захотел — сделал.
А чем это чревато, что из этого получится… это пусть главный думает, у него голова большая.
Слушать?
Да слушают-то они слушают, уши есть! Только не слушаются! И не собираются! Вообще! И это — меньшая из проблем. А ведь есть еще и другая, тоже не слишком приятная.
Джерисон Иртон — неглуп, и ему можно доверять. Но…
Переиграл он с образом шалопая. И с Анелией вляпался. И с Лилиан, невольно, но крупно.
Для него это посольство — шанс вернуть свою репутацию, показать всему свету, что король не просто так ему доверяет, что ему и можно и нужно верить, что он и не с таким справится.
С трех попыток угадайте, когда все идет вкривь и вкось?
В этом мире не было некоего Мерфи, и закона Мерфи тоже не было. Но Лилиан его прекрасно знала.
Если что-то сможет пойти наперекосяк, оно так и пойдет. С громадным удовольствием.
Вопрос. Она сможет что-то изменить?
Ответ прост. Она постарается. И помочь мужу, и поддержать его, и исправить, что сможет. Все же многое она и сама наворотила, не зная, чего ждать от супруга. А Джес — средневековый граф, которого не устроит образ подкаблучника. Никогда.
Ни в чьих глазах.
Что ж, сама запутала, сама и распутывать будет.
И начала Лилиан с первого дня поездки. Уже сейчас она предвидела, что дорога будет ОЧЕНЬ долгой.

Сначала они с Мирандой честь по чести ехали в карете. Как и положено знатным дамам.
Малявку укачало на втором часу пути. И карета принялась останавливаться каждые десять минут. Сама Лилиан чувствовала себя тоже плоховато, но держалась.
Ладно, она потерпела бы ради Джерисона. Но мучить ребенка?
Пришлось позвать супруга.
— Дорогой, — Лилиан намеренно говорила громко. — Малышку укачивает.
Джерисон чуть растерялся.
Ну да, ребенком занимались мамки, няньки и прочая шушера. Господин граф ограничивался общим руководством и любовью. А как — тут?
Лилиан дожидаться не стала и вручила ему малышку.
— Думаю, если дочка часок проедется с вами, верхом, ей полегчает.
Дочка тоже так думала. А юбка-брюки позволяла ездить верхом в мужском седле.
Лилиан хитро улыбнулась — и скрылась в карете. Начинался первый акт Марлезонского балета.
Примерно через час, когда ушатало и ее, Миранда принялась ныть.
— Папа, ну пожалуйста… ну папа… можно?
Голосок у ребенка был звонкий, слышно ее было за километр, в том числе и всей процессии. Придворные начали прислушиваться, и в итоге Джес махнул рукой.
— Ладно, солнышко, если ты просишь.
Лилиан тоже взяла с собой юбку-брюки.
Все очень просто, аккуратно, строго. Черная длинная юбка, белая блуза, зеленый жилет, вышитый сверху черной нитью. На голову шляпа с полями, на шнурке. Вроде ковбойской, ага.
А что? Ребята целый день работали на ранчо, верхом, в седлах, вот и позаботились о своем удобстве! Хорошую шляпу придумали, и от солнца защищает, и достаточно красиво. Перьев Лиля в шляпу натыкать не позволила, ограничились зеленой лентой и брошью с изумрудом.
Косу подвязать, чтобы по конскому боку не чертила, и вперед. Это на картинке красиво выглядит, всадница с распущенными волосами, или там с развевающимся шлейфом, а в реальности лошади потеют. И пахнут.
И — нет.
Даже если коня кормить розами, он ими пахнуть не будет. Так что подкалываем волосы. Может, еще юбку на подкладку из кожи посадить?
Надо этот вопрос обдумать.
Лиля вспрыгнула в седло аварца, по-мужски, подхватила Миранду, и отпустила Лидарха в галоп.
Помахала Джерисону рукой.
— Наперегонки?
— Давай! — отозвался благородный граф.
Восторженно визжала Миранда.
И — да. Они с Лилиан выиграли. И вовсе даже благородный граф коня не придерживал. Это гнусная клевета.

Как организовано движение кортежа?
Слугами.
Одно дело, когда вы сами куда-то едете, сами останавливаете машину, ставите палатку, с утра ее собираете, сами готовите завтрак-ужин, заботитесь о гигиене…
Это тяжко.
А вот если вы приехали, а все уже готово, палатка стоит, ужин кипит, машину, то есть, коня почистят, а вам предложат искупаться…
Что еще для счастья надо?
Как поняла Лилиан, слуги делились на две части. Те, кто непосредственно обслуживал господ в пути — конюхи, горничные, лакеи. И вторая часть — те, кто заботился о стоянках.
Обозники, иначе говоря. Именно они снимали-ставили палатки, именно они начинали готовить ужин, они дожидались, пока благородные господа разрешат все собирать, собирали, догоняли кортеж, обгоняли его, что не составляло особенного труда, двигались-то господские кареты медленно и неспешно, потом выбирали место для стоянки и начинали обустраиваться там.
Купцы ездили в Уэльстер не первый год и даже не первый век, успели натоптать маршруты, по одному из которых сейчас и ехало посольство. А те, кто более предприимчив, еще и трактиры ставили вдоль дорог.
Но в них Джерисон решил не останавливаться.
Еда, спальня, приятное обслуживание? Безусловно.
Клопы, блохи, вши…
Кто сказал, что это полный список предложенного? Лично Лилиан и близко подходить к постоялым дворам не собиралась, отлично зная, что вывести эту заразу… с ума сойдешь!
А вариант дарить блох Джерисону… Ну уж — нет. Пусть с других дам собирает, если ему изволится.*[53]
Так что вечером остановились на привал.
И пошла атака.
Лилиан и не сомневалась, что это будет. Она интересна. Здесь и сейчас — она та самая неведомая зверюшка, которую хочется потыкать палочкой, загнать под микроскоп, а в идеале еще и препарировать. А вдруг что-то интересное получится?
Она — графиня из глуши, внезапно принятая при дворе, ей позволено многое, ее отец гений, а она сама владелица модного дома Мариэль. Последнее — в перспективе. Портить отношения с ней не будут, но прощупать постараются. И если сейчас она не упустит свой шанс…
Чего уж там!
Попав ко двору, она общалась с отцом, с Алисией, к которой подходить боялись, с Ивельенами, и с герцогом Фалионом.
Ах, Александр. Могло ли что-то получиться между нами?
Нет ответа. И уже никогда не будет. Потому что свой выбор Лиля, как и любая нормальная женщина, сделала в пользу ребенка. Будет Миранде лучше в полной семье и с родным отцом? Если отец обожает свою дочь, не пьет, не бьет, даже не тиранствует, девочка его любит…
Значит, стиснем зубы и наладим отношения. Дети стоят определенных жертв.
А любовь?
Да, любить хочется каждой. Только вот не все можно принести в жертву этой любви. А то Эдоард с Джессимин, вон, долюбились. Чуть полстраны не выгорело.
Стоило оно такой цены?
Стоило вынесенного родной дочери и внукам приговора?
Или…
Нет ответа.
Да и Альдонай с ним, с тем ответом. Лилиан свой выбор сделала, и теперь пожинала последствия. Раньше графиня Иртон была достаточно сильно изолирована от высшего света, а сейчас сталкивалась с ним во всей красе. И не удерешь.
С этими людьми тебе, Лилиан, бок о бок ехать еще больше месяца туда, жить в Уэльстере, а потом еще ехать обратно.
Значит, надо налаживать отношения. Представь, Лиля, что ты на практике в больнице, и вперед! Везде разные коллективы, и часто чем более талантлив врач, тем гаже у него характер. Везде свои правила, взаимоотношения, интриги, проблемы… А учиться-то надо!
Вот и будем.
Слуги оборудовали несколько посадочных мест.
Для молодежи, для старшего поколения, еще парочку — для небольших компаний. Устроили костры, чурбачки вокруг, накрыли все попонами, выставили нечто вроде походных столиков…
Лиля только головой покачала. Она-то представляла, сколько труда на это надо. Они с Лешкой давно, еще в том мире, ходили в походы. На пару дней, на неделю, иногда даже больше.
Это не так легко.
Сама она заняла место у костра для более старших.
Для семейных пар, так сказать.
Рядом устроили костер чуть поменьше, для юных леди, чтобы находились под присмотром, этак, ненавязчиво. И чуть подальше — два костра для молодых людей. Там было весело и шумно, а здесь царили тишина и спокойствие.
Миранда сидела между отцом и матерью.
Лилиан положила себе немного каши, посмотрела на вареное мясо, попробовала.
Да, это вам не шашлычок. Замариновать, что ли?
Ладно, дня через два-три сделаем. И кстати, мариновать с утра можно, а вечером как раз и жарить.
Каша была из пшеничной муки с молоком и медом. Мясо залито соусом.
Вот ведь беда — готовить надо, но… что случится с продуктом, который весь день везут по жаре? Даже по осенней погоде — все равно мясо портится, птица… ее можно везти живой, но сколько надо птицы на такое количество народа?
Купить по дороге?
Разве что. Но тут ведь как — можно купить, а можно и не купить. А благородные господа кушать должны хотя бы два раза в день, и основательно.
Так на столе и появляются каши, обильно залитые сладким — крупу-то вези хоть в Африку, мед, сухофрукты. Мясо варят, а потом везут вареным, на месте чем-то заливают. Тушат овощи, подают их, как гарнир, обильно приправляя теми же соусами, так, что вкус иногда и не разобрать.
И алкоголь, разумеется.
Вино, эль, пиво…
Лиля только вздохнула.
Ладно, перетерпим.
Она попробовала кашу, поняла, что с таким количеством сахара ее родная лошадь через неделю не свезет, отдала тарелку вертевшемуся рядом Нануку, и положила себе в другое блюдо вареных овощей.
Свекла, морковка, фасоль… так, фасоль — в сторону. Ее тоже надо уметь правильно готовить, если не хочешь устроить врагу газовую атаку.
Почти диетпитание.
Репа?
Ладно, и репа сойдет.
Лилиан положила себе поговорить с поваром. С вирманами у нее таких проблем не возникало. Во время путешествия с графиней, они все вместе с удовольствием трескали пшенную или ячменную кашу из одного котла, приправляли сушеным или вяленым мясом, заедали сырыми овощами и никто не жаловался.
Здесь придется выкручиваться.
Джерисон наворачивал и кашу, и мясо — мужчин надо кормить. В любом мире, при всех властях и при любой погоде. Кормить, кормить и еще раз кормить, тогда вас будут любить, любить и еще раз любить. Лиля приглядывала за Мири.
Девочка легко справлялась и с вилкой, и с ножом, и с ложкой.
Аккуратно отрезала кусочки мяса, накалывала на вилку, отправляла в рот. Промокала рот салфеткой, умело пользовалась ложкой и не помогала себе пальцами.
Более того — не болтала без умолку, не лезла к взрослым, просто прижухла между отцом и матерью, и прекрасно себя чувствовала.
Это не осталось без внимания дам.
— У вас очень милый ребенок, граф, — пропела графиня Ройвель.
— Детьми надо заниматься, — выпятил грудь высокородный граф. — Мы с супругой сами воспитываем нашу дочку, вот и результат.
Лиля прикусила язык.
Ну да. Сами воспитываем.
— Только вот этот столовый прибор, — вздохнула графиня Элонт. — Так странно…
— Да, — засмеялся ее супруг. — Можно подумать, мы коровы, и сено в рот загружаем.
О! Сено! Салатики! Вареная свеколка с чесночком, к примеру?
— Зато у ребенка чистые руки и чистое платье, — парировал Джерисон. — Конечно, столовыми приборами надо уметь пользоваться, но на то мы и аристократы, чтобы показывать пример низшему сословию.
С этим постулатом никто не спорил.
И аристократы, и показывать пример.
— А вы, графиня, всегда так мало едите? — графиня Ройвель попробовала найти себе новую мишень.
Лиля развела руками, и отпила из кубка глоток воды.
— Эта еда отличается от той, к которой я привыкла, ваше сиятельство. Приходится ограничивать себя, чтобы в пути не стало дурно.
— Да, — показно вздохнула графиня. — Это дорога, здесь разносолов не предвидится.
Лиля улыбнулась.
Подсечка?
— И в дороге можно питаться вкусно и полезно. Я могу это доказать, но потребуется пара дней и согласие всех присутствующих.
— Думаете? — графиня прищурилась. — Что ж, можно и попробовать, Лилиан? Я могу вас так называть?
— Разумеется, Эрмина, — имена всех, кто ехал с ними Лилиан выучила еще до поездки. — Надеюсь, и вы не будете возражать, если я буду называть вас просто по имени? И вы меня тоже можете называть просто Лилиан. Титул у нас обеих графский, да и возраст примерно одинаковый.
Джерисон едва не подавился морковкой. Ага, примерно одинаковый, в масштабах века. Там разница лет в пятнадцать вообще ничего не значит!
Графиня Ройвель, пойманная на грубой лести, расплылась в улыбке.
— Да пожалуйста, Лилиан.
Миранда дожевала кашу.
— Мам, мы с Лялей погуляем?
— Да, солнышко. Только далеко не уходи, в пределах слышимости. Если что — зови, — разрешила Лиля. — Нанук?
Здоровущий кобель (и когда вырасти успел, зверюга, вчера только привезли кутенком?) зевнул, оценил обстановку и поднялся на лапы.
Хозяйка сейчас при муже, можно ее оставить. Это самец зубастый.
А вот Миранду и Лялечку охранять надо. А то вдруг кто-то захочет обидеть девочек? Особенно скромную пушистую Лялю весом уж килограмм сорок и с такими зубками, что аллигатор позавидует?
Обязательно надо их защищать.
Миранда довольно улыбнулась и отправилась гулять. Графиня Элонт проводила ее задумчивым взглядом.
— Не боитесь отпускать такую малышку?
Лилиан пожала плечами.
— Это вирманские псы. Чего бояться?
— Разбойники, — подумала вслух графиня.
— Две такие собаки дадут время позвать на помощь. В худшем случае. В лучшем… я не отвечаю за уменьшение поголовья разбойников, — пошутила графиня. — главное, чтобы собака не отравилась.
Собеседница улыбнулась.
— Да, пожалуй.
— Когда рядом с ребенком такой сторож — можно быть спокойной. И за жизнь дочери, и за ее честь, — вздохнула Лилиан.
Семена попали на благодатную почву. У графини было три дочери, одна из которых ехала сейчас с мамой и сидела неподалеку, у костра, со сверстницами.
Миранда просто не подходила им по возрасту. Это сорок и сорок пять лет, разницы почти нет, а десять и пятнадцать — очень серьезно. Совсем разные поколения, вкусы, мысли, чувства…
— Да. В наше нелегкое время у девушки должен быть защитник.
Лиля улыбнулась.
— Или защитница. У меня — Нанук, у Миранды — Ляля.
— Красивые имена.
— Да. Нам их привезли щенками, мы сами их растили, никому не доверяли…
— Это, наверное, сложно?
— Что вы! — Лиля искренне удивилась. — Это же вирманские собаки! Джерисон нанял вирман, чтобы те помогли и все разъяснили. И все получилось в лучшем виде.
Джерисону вторично не повезло с морковкой, и граф переключился на мясо. Увяз в нем зубами и подумал, что подметка — нежнее. И даже лошадям повезло больше.
Уж лучше вареный овес жевать. Да, все познается в сравнении.
— А какой у вас конь, Лилиан, — подключился граф Элонт. — Потрясающий! Аварец, верно?
— Да. Лидарха выписали для меня из Ханганата.
— Хм-м… а кобыл к нему уже водили?
Лилиан покосилась на Джерисона, граф кое-как выдрал клыки из мяса, и принялся согласовывать важный вопрос улучшения конских статей. Граф Элонт оказался завзятым лошадником, и мужчины быстро нашли общие темы для разговора. Подключился и граф Ройвель.
Дамы, оставшись без присмотра мужчин, опять атаковали Лилиан.
— Все же, Лилиан, мне кажется, что ездить в седле по-мужски — неправильно.
Ага, то ли дело навернуться с женского седла, — фыркнула про себя Лилиан. — Вон, унесенных ветром вспомни? А скакала бы Бонни в мужском седле, и жива б осталась девчонка!
Конечно, вслух она этого не сказала.
— Дамское седло замечательное, но не приспособлено для длительных путешествий. К сожалению. А в карете и душно, и устаёшь, и мышцы размять хочется. А дочку вообще укачивает.
Дамы дружно закивали.
Видимо, проблема была близка и понятна. Но… поди, решись.
— У вас вообще очень оригинальные наряды, Лилиан, — переключилась на более безопасную тему Эрмина. Но Лилиан даже не сомневалась, что через пару-тройку дней они дозреют до примерок, а там и сами верхом поедут.
Терпеть можно, когда альтернативы нет. А когда знаешь, что может быть иначе, можно лучше и ничем поступаться не придется… надо только вежливо поговорить с приятной молодой дамой…
Процесс пошел.
Постепенно, по миллиметру, отношение так и будет сдвигаться в лучшую сторону. Но работать еще и работать…

Этой же ночью супруги, удрав из лагеря, беседовали под звездным небом.
Миранда, притянув к себе поближе Лялю, спала в палатке, а граф и графиня решили пройтись, полежать и побеседовать об астрономии.
Облачно?
Неважно, главное, дождя нет, и земля сухая.
— Лилиан, признавайся? — Джерисон уже успел немного изучить супругу. — Что ты затеяла?
— Исключительно восстановление твоей репутации в глазах света, — «покаялась» супруга.
— Разговорами о кухне? И одежде?
— А что такого?
— Крутите вы что-то, дорогая супруга?
— И что? Ваша репутация, господин граф, не пострадает от найма вирман и заказа аварца для супруги.
Это верно. Не пострадает.
А уж что потом будут говорить в свете…
Так связи и налаживаются. Потихоньку, полегоньку…
Даст Альдонай, все и утрясется?

Уэльстер, Кардин, королевский дворец.
— Мария, солнышко, посмотри, какое чудо!
Милия поманила к себе падчерицу, и та с радостью подбежала к мачехе.
Материал на платье действительно был чудом. Коралловый шелк, который безумно шел к темным локонам и карим глазам Марии, делал ее кожу прозрачной, а губы яркими. И девочка в нем была прелесть как хороша.
Милия приложила шелк и так и этак, посмотрела, как драпируются складки, и кивнула. Поцеловала падчерицу, и отпустила, погладив темные пряди.
— Так и сделаем.
— Вы так добры, ваше величество, — восхищенно пропела модистка.
— Давайте посмотрим еще вон тот бархат, — не ответила на комплимент ее величество.
Доброта…
А что такое — доброта?
Милия Шельтская никогда не была ни злой, ни доброй, она была благополучной. У нее была хорошая семья, любящий отец и заботливая мать, она была старшей из четырех детей, и привыкла заботиться о младших. Ей не было это в тягость, потому что мать всегда подчеркивала — Милия ее первенка, любимица и лучшая помощница.
И девочка старалась.
Потом отец набрал денег, а это не так легко, когда вы живете в глуши, и вывез дочку в столицу. Милия знала, что ей особенно не на что рассчитывать — не слишком большое приданое, отец всего лишь барон, да и она не так, чтобы красавица.
Каштановые волосы, конечно, хороши, и серые глаза тоже, но ведь есть и красивее! Вот в романах принцессы — те красавицы. Черные локоны, черные глаза. Или золотые локоны и голубые глаза. А она — обыденная.
Но и обычные девушки кому-то да нравятся, правда же? Милия обязана сделать неплохую партию, и помочь братьям и сестричке. И родителям тоже. Это же понятно!
Бунт?
Протест?
Бунтовать можно против общественного строя, но в родной семье, где тебя любят, и на тебя надеются? Ты можешь отстоять свою независимость, но стоит ли игра свеч?
Что на одной чаше весов? Брак по любви, которой ты еще не испытывала, страсти, как в романах, ссора с родными, плохая репутация для тебя и твоей семьи, и неизвестно еще, чем закончатся все эти страсти. Примерно половина романов, кстати, кончалась смертью героев, а это Милию вовсе не вдохновляло. Может, и красиво умереть рядом с телом возлюбленного, орошая его слезами, но… почему бы не попробовать прожить еще лет так восемьдесят? У Альдоная времени нет, возлюбленный может и дождаться.
А на другой чаше весов спокойная жизнь, с мужчиной, который может, и не идеален, но родители никогда не пожелают зла своему ребенку. Разве Милия разберется сразу, хорош ли человек? Конечно, нет. А вот мама с папой разберутся. Делом Милии будет полюбить своего супруга и помогать ему во всем. И помогать родным, и рожать детей, и вести дом, и видеть, как растут твои сыновья и дочери, и сделать их счастливыми… мало?
Знаете, господа, не надо быть неблагодарными свиньями!
Перечисленное — это очень много. Просто не все понимают таких простых истин. Счастлив не нахапавший миллионы, а тот, кому достаточно и пяти золотых.
Юная баронесса была достаточно практична, чтобы понимать правоту родителей и достаточно ленива для бунта. Так что…
Первый бал.
Очарование?
В том-то и дело, что нет.
Для Милии он обернулся разочарованием.
Блистательные придворные кавалеры предпочитали разряженных дам. Изящных, остроумных и богатых. А она — она такой не была никогда.
Провинциальная девочка, этим все сказано. Не настолько красивая, не настолько богатая, чтобы привлечь чье-то внимание, а ведь семья на нее рассчитывает…
А тут еще проходящий мимо дворянин толкнул лакея и на ее платье упало пирожное с гадким кремом, оставляя жуткую ляпу.
От обиды Милия едва не расплакалась и поспешила выбежать из зала, чтобы никто ее не увидел. Надо было замыть пятно на платье, но где?
Королевский дворец в Кардине — настоящая паутина. Даже сейчас Милия иногда путалась, а уж тогда…
Поворот, другой, комната…
Случай?
Неожиданность?
Но миром правят именно они.
Альдонай или Мальдоная привели Милию в библиотеку, в которой ожидал свою фаворитку Гардвейг? Королю стоит только приказать? И дама придет сама?
Да, но какой в этом интерес?
А вот когда ты ее добиваешься, и дама дает согласие, и посреди бала удирает ненадолго, и они прячутся от ревнивого мужа дамы, словно юнцы…
Может, и забавно звучит, но кровь это горячит, как в юности.
Гардвейг ждал. И были отложены в сторону и корона, и прочие знаки власти — не стоит терять время. А вместо великолепной Фелисии на пороге возникла застенчивая девушка.
И улыбнулась, приседая в реверансе. Так искренне, что король сразу ей простил неожиданность.
— Здравствуйте. Простите, что побеспокоила вас, господин.
— Прощаю, — не смог сдержать ответной улыбки Гардвейг. — Кто вы, прелестное дитя?
— Милия Шельтская. Я просто искала, где… вот…
Пятно на платье стоило близкого рассмотрения, равно как и его хозяйка. А потому Гардвейг не колебался.
— Кажется, я знаю, где вы можете разобраться с этой бедой.
Кардин — старый замок. Он полон не только портретов и воспоминаний, но и потайных ходов. Вот в один из них и скользнул король, увлекая за собой опешившую девушку.
Он так и не признался, а Милия не догадалась, с кем имеет дело.
И смывая крем в его спальне беззаботно рассказывала, что отец вывез ее ко двору ради поисков мужа. И она постарается оправдать его надежды, это же папа! И семья.
А семья — самое важное, что есть у человека, правда ведь, господин?
И я так благодарна вам… вы меня просто спасли от гадкого пятна!
Будет ли она при дворе?
Неизвестно. Если папе позволят средства, он просил покровительства у графа Абермаля, но граф пока молчит…. Почему не у короля?
Ну что вы, господин, его величество, это ведь…
Страшный?
Нет, что вы! Наверняка не страшный! Просто это же Король, какое ему дело до такой мелочи? У него государственные дела…
Короли бывают, как обычные люди?
Вы наверняка шутите! Правда же? Это Король, какой же он — обычный?
А Гардвейг слушал Милию, глядел в искрящиеся живым весельем серые глаза, впитывал тепло ее улыбки, и думал, что Фелисия — просто крашеная кукла. Как и большинство придворных дам.
А вот Милия…
У нее было то, чем не могла похвастаться ни одна из его любовниц.
Искренность.
Безбрежная, беспредельная искренность.
И Гардвейг не устоял.
Он проводил Милию обратно, и предложил ей встретиться еще раз. Он пришлет ее родителям приглашение… да вот, скоро будет бал-маскарад. И еще один бал.
Да, он может это сделать, он приближен к королю. И — нет, госпожа. У меня самые честные намерения, клянусь вам.
Милия поверила клятве. Да и как было не поверить? Гардвейг, влюбившись, становился неотразимо убедителен. А время ему требовалось и чтобы Альтрес проверил семью баронессы (что он и сделал, не обнаружив ничего предосудительного), и чтобы Милия привыкла к нему. Гардвейг не был подонком. Он был тираном, он был жесток, безжалостен и плевать хотел на все, кроме государственных интересов, но женщин он никогда не насиловал и не принуждал.
Никогда.
Мог казнить за измену, но это — совсем другое.
А потом бал, второй, третий — и Милия, невинная и очаровательная. И проклятая рана, которая подвела в самый неподходящий момент, и искренне встревоженное лицо девушки…
Когда барон Шельтский понял, кто сватается к его дочери, мужчину чуть удар не хватил. Едва откачать успели.
Конечно, Милия согласилась. И зловещая слава Гардвейга ее не остановила. Как и все соплюшки, она была искренне уверена, что такого замечательного и чудесного мужчину просто оболгали завистники. А вот она все исправит…
Альдонай ли посмеялся, Мальдоная ли нахмурилась — кто знает? Но и первым у Милии родился мальчик, и вторым, и третьего лекари обещали тоже мальчика, скоро уже рожать.
Гардвейг был счастлив. Жену он готов был носить на руках. У него есть сыновья. У него есть будущее!
И Альтрес Лорт был счастлив. И ради счастья брата защищал баронессу что есть сил, никто и косо посмотреть в ту сторону не решался.
И родители Милии были счастливы, одним махом перепрыгнув из баронов в графы, получив неплохое поместье, и выдав детей замуж в хорошие семьи.
Была счастлива и сама Милия. Муж ее любил, у нее были замечательные дети, ну и конечно, она любила мужа.
Она его за муки полюбила, а он ее за состраданье к ним.
В этом мире не было Шекспира. Но правда жизни всегда остается правдой.
Милия была тихо счастлива своим семейным счастьем. И когда Гардвейг сказал ей про дочек…
Вообще, она про них не задумывалась. Не до того было. Но когда узнала — стоит ли удивляться, что Милия согласилась и взять девочек к себе, и заниматься ими…
Мария, Джейн, Катрин и Элизабет.
Четыре принцессы получили то, чего им недодавали это время. Они получили заботу. Искреннюю — иначе Милия просто не умела. Она поселила девочек в отдельные покои, приставила к ним фрейлин и учителей, сама проверяла все и контролировала — и малышки быстро привязались к «тете Милии».
Когда Милия узнала, что именно произошло в Ативерне, она была в шоке. А потом супруг попросил приглядывать за девочками тщательно. Побеседовать с Марией, подготовить ее к замужеству, заняться приданым — ваши ведь, женские дела?
Милия согласилась.
И занималась Марией, ее приданым, ее воспитанием…
Толкнулся под сердцем малыш.
Скоро, уже очень скоро ему на свет. 
Мой мальчик.
Наш сын.
Марии повезет с мужем, Милия даже не сомневалась в этом. Она видела принца Ричарда, и мужчина оставил о себе самые лучшие воспоминания.
Марии будет с ним хорошо.
Главное — правильный настрой.
Когда мужчины дадут тебе все, что угодно?
Когда ты не попросишь больше того, что они могут дать.
Несложный секрет семейного счастья. Осталось объяснить его малышке. Но Мария была умненькой, ласковой и любознательной, она поймет. Она обязательно поймет.
И Милия заинтересованно поглядела на пурпурный бархат. Уже для себя.
Ей ведь тоже надо быть красивой, для мужа!

Уэльстер, поместье Ирнес.
Когда баронессе Ирнес доложили, что к ней прибыл граф Альтрес Лорт, баронесса едва чувств не лишилась. Но потом взяла себя в руки.
— Проси!
Альтрес Лорт времени терять не стал.
— Аделаида, рад видеть. Вы, как всегда, очаровательны.
Баронесса Лидия Ирнес, а некогда Аделаида Вельс, передернулась.
— Ваше сиятельство так добры.
— Не так, — неприятно оскалился горбун, странным образом напоминая при этом какое-то крупное хищное животное. — Ты знаешь, дорогуша, что к нам прибывает посольство из Ативерны?
Баронесса знала. И собиралась на это время уехать подальше, в глушь.
Замуж она вышла совсем недавно, престарелый муж ее вполне устраивал, а вот встреча с Джерисоном Иртоном — нет.
— А придется, — гадким тоном протянул королевский шут.
— Зачем?
Аделаида помертвела, понимая, что отказаться не получится.
— Думаю, Джерисон тебя не сдаст, пожалеет былую любовь. Все просто. Мне нужна Лилиан Иртон.
Аделаида вспыхнула. Пальцы невольно сжались в кулаки.
Все, все из-за этой дряни! Из-за нее погиб Алекс, из-за нее сама Аделаида вынуждена была бежать, из-за нее…
Мысль о том, что Лилиан Иртон не начинала первой, Аделаиде в голову не приходила.
— Нужна?
— Да. А потому, когда посольство приедет, ты постараешься передать Иртону записочку. Старая любовь не ржавеет, тебя оболгали, и все остальное.
— И?
— Все.
Аделаида стиснула кулаки еще крепче, даже не замечая, что ранит себя ногтями.
— А если он сдаст меня властям?
— За что?
— Н-ну…
— Дорогуша, ты — Лидия Ирнес, баронесса, и документы у тебя надежные. И легенда тоже. Потому тебе бояться нечего.
Неубедительно. Но…
— Ослушаться я все равно не смогу?
— Нет. Не сможешь.
Адель расслабила пальцы. Ладони неприятно засаднило.
— Хорошо. Я сделаю, что вы прикажете.
— Вот и умничка. Мой человек сообщит тебе, что и когда написать.
Альтрес кивнул, и не прощаясь, покинул гостиную.
Адель посмотрела на глубокие лунки от ногтей.
Лизнула одну из них кончиком языка.
Солоно…
Кровь за кровь, не так ли, госпожа графиня? Зря этот недомерок решил использовать в своих интригах мстительную женщину.
Ты разрушила мою жизнь, а я постараюсь разрушить твою, графиня Иртон.

Глава 3
Репутация благородного графа


С главой обозников, пожилым мужчиной по имени Том Конкор, Лилиан познакомилась на следующий же день.
Встала почти на рассвете, понаблюдала за разминкой супруга, вздохнула, и положила себе решить вопрос со своими тренировками. Или счесть за них верховую езду? Кстати, полезно для мышц ног и спины, но ведь и руки прорабатывать надо.
Благородные господа еще спали. Джес огляделся и кого-то заметил. Кивнул своим мыслям.
— Лили, иди сюда?
— Да, дорогой супруг?
Недолго думая, Джерисон взял жену за руку, кликнул Тома — и предъявил их друг другу.
— Том, это моя жена. У нее есть какие-то предложения по кухне, будь любезен выслушать и выполнить.
И таким тоном, что продолжение подразумевалось.
А если откажешься, я тебя, каналья!
И ушел.
Лилиан осталась один на один с Томом и решила для начала попробовать договориться. Потом уж, еслли тебя не будут слушать, можно надавить авторитетом, а пока давайте миром решим дело.
— Господин Конкор…
— Просто Том, ваше сиятельство.
Лилиан покачала головой.
— Томас… подойдет?
Мужчина огладил бороду.
Был он невысок, седоволос, лет пятидесяти на вид, и больше всего напоминал гриб-боровик. А Лиле еще и завскладом Сидоренко, который был до невероятности запаслив. Но вытащить что-то из хитрого хомяка не представлялось возможности.
На каждое требование у него находилось шестнадцать отговорок — до реальной необходимости. И достать он мог все. От сгущенки, до лекарств, от сапог до гранатомета. Отец шутил, что Сидоренко и ядерную боеголовку достал бы. Да вот беда — хранить неудобно.
— Слушаю, ваше сиятельство.
— Я в вашу работу мешаться не буду. Просто по вечерам чего-то вкусного хочется.
— Так сладкое ж подаем, ваше сиятельство.
Лилиан грустно покачала головой, намекая, что сладкое это не такое уж и вкусное. Томас развел руками с видом — чего ж тебе надо, зараза?
— Томас, скажите, а до идеи шашлыка у вас додумались?
— Чего, ваше сиятельство?
— Это блюдо из Ханганата, — не моргнув глазом соврала Лиля. — у них там жарко, мясо портится быстро…
Это Томас понимал. И…
— Так ведь сложно что-то изысканное приготовить, ваш-сиясь?
— Госпожа Лилиан. Или просто госпожа, — в ответ сократила Лиля.
Мужчина понял, что сильных проблем не предвидится, графиня вполне адекватна, и чуть расслабился. А Лиля грохнула тяжелой артиллерией.
— Рассказываю рецепт. Скажите, найти вино или уксус, немного перца, и много лука — можно?
— Да. А зачем?
— Маринад сделаем. Для мяса.
— А…
— Лично покажу и поделюсь рецептом, — махнула рукой Лиля. — Сделаем пробное ведро, а там поглядим. Может, и не понравится никому?
— Как скажете, госпожа, так и сделаем.
— Можно ли где-то по дороге купить мясо?
Томас вздохнул.
Можно-то можно, но…
Есть одно но. И даже не одно. Потому как дорога.
Да, люди торгуют. Только вот не весь товар качественный.
— Главное, чтобы свежим было. А если жилы будут — не беда, — махнула рукой Лилиан. — Промаринуется.
Томас прикинул.
— Ваше сиятельство, тут часа через два езды деревенька будет, вот, там можно и мяса бы прикупить? Я людей, обычно посылаю…
Сиятельство кивнуло.
— Денег дам. Лучше берите свинину. К обозу надо будет пристать часа через три-четыре?
— Да, госпожа.
— Отлично. Так и договоримся.

Через три часа Лилиан и Миранда сидели на телеге и разбирали окровавленные куски мяса. Свинка явно была старой, достаточно жилистой, и может быть, даже помершей по причине почтенного возраста, но зато она совсем недавно бегала и хрюкала. Фактически — парное мясо, что и требовалось.
Теперь Лиле нужен был острый нож. А лучше помощь в нарезке мяса на правильные куски.
Томас поглядел на ее труд, и пересадил на телегу еще двоих обозников.
Втроем дело пошло куда как веселее. В здоровущее ведро летело мясо, лук, от которого плакали все хором, вместе с возницей и лошадью, перец, и под конец все залилось красным вином. Дешевеньким, но сойдет.
Лиля помешала продукт, понюхала и закрыла крышкой.
— Это — до вечера. Теперь займемся гарниром.
А что можно придумать из имеющегося? Свеклу варить долго, это если только на завтра. Поставить на ночь, а завтра разобраться. А что попроще?
Можно потушить морковку с луком. Ее просто почистить и нарезать, даже тереть не надо. Можно в сметанном соусе, но и стакан белого вина подойдет, если не сильно придираться.
О!
Тыква!
Одним из любимых блюд детства у Лили как раз и была тыква-горшочек. Делалось оно просто.
Бралась тыква, срезалась верхушка, выскребалась сердцевина с семечками, а потом заполнялась чем-то вкусным. Рис с изюмом, или гречка с мясом, или — вариантов была масса. Однажды даже пшенку с тушенкой смешали, но как пошло!
И в духовку.
Хорошо ее в фольгу завернуть, но Лиля предположила, что Томас найдет и другой способ.
На углях?
Вот и отлично, нам и мясо тоже готовить на угольях.
Нож так и мелькал в руках графини. Где вы видели девочку из гарнизона, которая не умеет готовить?
Томас посмотрел на это дело, хмыкнул и головой покачал.
— Ловкие у вас руки, госпожа!
— Моя мама все умеет! — гордо заявила Миранда. — А знаете, как она здорово дерется?
Вид графини в переднике, надетом, чтобы защитить одежду от случайных брызг и пятен, настолько не вязался с заявкой девочки, что все прыснули. Лиля потрепала Миранду по черной макушке.
— Мири, приличные графини ни с кем не дерутся.
— Почему, мам?
— У них для этого дела муж есть.
— А если я еще не замужем?
— Тогда у тебя есть Нанук и Ляля.
Собаки согласно гавкнули, и с нежностью уставились на ведро мяса, намекая, что верную охрану можно бы и поощрить. Лиля погрозила им пальцем.
Несчастные, голодные песики.
Ага…

Неожиданно дел оказалось много, шампура из веток доделывали уже наполовину на стоянке.
Под руководством графини парилось и тушилось то, что она приказала и так, как приказала ее сиятельство. Отдельный костер она обложила камнями лично, никому не доверяя, и сама ждала, пока угли прогорят.
Томас только головой качал.
Нет, неправильная это графиня. Точно!
Ей что положено?
Ехать в золоченой карете, уставать, капризничать, а она мало того, что все это не проделывает, еще и собачка графини не той породы. Положено ж что?
Мелкую и глазастую.
А эти — крупные и зубастые.
И ножом она владеет, как будто всю жизнь готовила, и рецепты знает… странно?
Томас сначала переживал, потом услышал от графини, что она выросла в доме корабела, мать вообще с верфи, а Августу титул пожаловали, и успокоился.
Ясно все.
Это не совсем дворянка, это почти свой человек.
Уважения это не убавило. А уж когда Лилиан протянула ему первый шампур…

Джерисон потянул носом.
Сомнений не было — пахло мясом. Только как-то странно…
Мясо на костре Джерисон и сам готовил. Чего уж проще — зажарить на вертеле, поливая вином? Но тут было что-то новое, какая-то нотка…
Благородный граф потянул носом — и поехал на запах.
Стоянка уже была готова. Лилиан и Миранда крутились у костра, откуда упоительно пахло мясом. Рядом раскладывали что-то тоже вкусно пахнущее…
Джерисон спешился — и поймал летящий ему на шею мелкий черноволосый снаряд.
— Папа! А мы тут готовили!!!
— Я уже чую…
Кареты останавливались одна за другой, и знатные господа выходили, привлеченные вкусным запахом.
Рассаживались, ждали…
Влет ушел и шашлык, и закуска из моркови, и тыквы с начинкой. Вот со сладким Лилиан не возилась, но никому и не хотелось. И на то, что приготовили как обычно, смотреть-то не хотелось.
Хотя гоголь-моголь можно бы и сделать?
Лиля подумала, что это завтра, если яйцами разживутся.
А как все хранить?
А…
Термос?
Лиля принялась вспоминать, забыв даже про кусок мяса на вилке. Рука невольно опустилась, и Нанук воспользовался ее оплошностью.
Джерисон треснул собаку между ушей, но Лилиан и не заметила. Нанук тоже не заметил, его надо бы поленом, а не рукой благородного графа. Даже ухом дернул — вдруг еще почешут?
Термос…
Та-ак… в детстве она один разобрала на запчасти. Что там было?
Внутренняя колба из стекла. Как она называлась?
О! Сосуд Дьюара!
Наружную поверхность посеребрить, это вполне возможно, вот вакуум создать не получится, но воздушная прокладка тоже сойдет. Просто держать будет меньше, хоть тепло, хоть холод. Потом металлическая оболочка — и горловина из уплотнителя. Чтобы колба не болталась и не разбилась.
Все равно бились, правда. Аля тогда разбитый и разобрала, чтобы посмотреть. Интересно же!
Вопрос.
Из чего сделать горловину?
Но пробки же здесь делают? Надо просто попробовать. Вернется она домой, в Тараль, и обсудит с мастерами. В дороге точно не получится, а вот там… или получится?
Стекло, конечно, надо обговорить с Темиком, а вот если металл, особенно в дороге? Сосуд Дьюара можно ведь и металлическим сделать. Двух — или трехслойным, к примеру. А между стенок что-то такое насыпать — адсорбент?
Активированный уголь? С ним и возни много не будет. А что у него с теплопроводностью?
Цифры Лилиан помнила плохо, но вроде бы уголь должен быть пористым, и теплопроводность у него повышается по мере роста температуры? Максимальная температуры пищи — сколько она может быть? Можем принять по температуре кипения воды. Сто градусов Цельсия.
А минималка?
Минус один градус, чтобы лед держался.
Эх, плохо не знать физику.
Но — металлический сосуд с двойными или тройными стенками, допустим, серебряный или посеребренный как снаружи, таки изнутри. Полировать металл здесь научились.
Внутрь, между стенками, активированный уголь, и запаять. Пробка, крышка.
Нарезку не сделают?
Да и Мальдоная с ней, с нарезкой. Лиля еще помнила советские термосы, на которые крышки не навинчивались, а надевались. Иногда с та-аким матерком! А еще пробки, которыми затыкались термоса, и как эти пробки душевно выковыривались зимой…
И ведь держали температуру! Преотлично держали!
— Лилиан?
— Да? — очнулась от мыслей женщина.
Джерисон смотрел с улыбкой.
— Все было очень вкусно. Спасибо.
Лиля улыбнулась. Обвела взглядом стол.
Полностью чистые, только что не вылизанные тарелки подтверждали правоту супруга. Да и оба графа улыбались более, чем дружески. И графини.
— Замечательный ужин, — Эрмина выглядела довольной. — И мясо такое мягкое…
Еще бы, восемь часов мариновалось. Но это ведь и на ночь можно поставить.
Маринады все отлично знали, мясо вымачивали в вине, в меду, в уксусе, но главное ж что? Главное — мариновать правильно тогда и есть будут. А иначе в рот не возьмешь.
— Да, и вкус своеобразный. Дичь пока прожуешь, зубы в ней оставишь. А это — прелесть просто.
— Это ваш личный рецепт? Поделитесь, Лилиан?
Присцилла Элонт почти с симпатией смотрела на Лилиан Иртон.
Что греха таить, сплетен ходило много, очень много. А реальность оказывается другой?
Милая дама, которая любит падчерицу, причем взаимно, а ведь известно, что детей не обманешь, обожает мужа и знает много всего интересного… откуда?
— Этот рецепт мне привезли из Ханганата, — похлопала ресницами Лилиан. — Делается шашлык очень просто…
— Шашлык?
— Да, оно так называется… мне нравится собирать рецепты, это так интересно! Всегда есть возможность подать к столу что-то новенькое.
И дамы принялись беседовать на вечную кулинарную тему. Во исполнение самого главного завета для счастливой семьи: мужчин надо кормить.

Ативерна, Лавери. 
Ингрид на миг прижалась к мужу.
Приникла всем телом, ощутила тепло и спокойствие, надежность и уверенность. И коротко коснулась губами обветренных губ мужа.
— Вернись!
— Обещаю.
Лейф не собирался бросать ни жену, ни сына. Конечно, сына!
Ингрид хотела дочку, но это потом. Вот, штук пять мальчиков родят, тогда и о девочке подумают. Чтобы защитники были у сестренки.
Споры были приятными, потому что заканчивались обычно в постели. А сейчас, вот, приходилось уезжать. И хорошо, что не просто так.
Лейф ехал, как человек правителя Ативерны. И ехал вместе с его высочеством и ее высочеством. Принцесса Анжелина все-таки решилась поехать, посмотреть, что там на Вирме интересного.
Замуж?
Пока — нет. А дальше, кто знает, как жизнь повернет. Мог ли сам Лейф рассчитывать на такую удачу, сидя в Альтвере, в «Свинье и собаке»?
Может, и так получится, что сегодня посол, а завтра труп. Но в таком случае пусть примут его душу родные боги, и в особенности воинственный Хельг.
Всего на Вирму отправлялись десять кораблей.
Один — Лейфа, один Эрика, восемь — лично его величества.
Вирмане считали десятку счастливым числом, и Эдоард не собирался пренебрегать ничем. Ни суевериями, ни предчувствиями… хоть бы и три раза поплевать и два раза постучать! В политике нет мелочей, есть — возможности.
Корабли покачивались у пристани, уходя с отливом. Пора…
Уже махал рукой Эрик, уже соленый ветер моря и свободы трепал привычно волосы, звал за собой, вперед, на Вирму!
Ингрид улыбалась.
Мужчин провожают улыбкой, чтобы зло не прицепилось, а встречают слезами, чтобы смыть горечь разлуки, так уж повелось.
Вот Лейф восходит на корабль, вот поднимаются паруса с нарисованными на них драконами — пусть неведомые звери испугают зло. Пусть не настигнут их в пути шторма и бури….
Ингрид стояла, пока корабли отплывали, стояла бы и дальше, когда они уже скрылись из виду, но чья-то сильная рука опустилась на плечо.
— Негоже, дитя Альдоная.
Женщина повернулась, чтобы увидеть патера Воплера.
Служитель божий стоял и смотрел на нее с укоризной.
— Сама простудишься, дитя заболеет. Неужто тебе такого хочется?
Ингрид покачала головой. Нет, не хотелось.
— Пойдем. Помолимся за их благополучное возвращение.
Ингрид покачала головой.
— Я молюсь своим богам.
Патер хмыкнул, снял с плеч еще и свой плащ, и закутал женщину поплотнее, только нос торчал. Покрасневший то ли от слез, то ли от холода.
От холода, конечно, она ведь не плакала!
— Вот и молись. В тепле и уюте. Не знаю, как там ваши боги, а Альдонай прямо говорит, что к женщинам в тягости отношение особое. Их беречь надо, они готовятся зажечь свет новой жизни.
Ингрид вздохнула — и кивнула.
Не одна она провожала любимого сегодня. Сейчас все женщины столпились рядом с патером, ровно цыплята прижались к курице…
— Пойдемте, патер. Может, кто-то из богов и услышит? И отзовется?
Патер проигнорировал очевидное богохульство. Ясно же, что бог един, и имя ему Альдонай. Но если души этих людей до сих пор пребывают во тьме невежества? Что поделать?
Только постепенно рассеивать тьму.
Хотя бы помолиться для начала. Ясно же, что в освященном храме молиться можно только Альдонаю. Вот и пусть, дело нужное…

Смотрел вслед кораблям и его величество.
Правда, не в такой возвышенной компании. Тахир Джиаман дин Дашшар и два хорька — это вам не служитель Альдоная.
— Думаешь, все будет хорошо?
Тахир пожал плечами. Раз его величество заговорил, стоит ответить.
— Вы вырастили хорошего сына, ваше величество. Он удержится на спине Звездной Кобылицы, когда придет его время.
— Лишь бы оно пришло.
— Вам выгоден этот союз. Вирманам выгоден этот союз. Ваше величество, когда волна стремится встретиться с землей, их ласка становится неизбежна. Как день и ночь, закат и восход — стоит ли противиться предопределенности?
— Волна и земля… А если кто-то будет против?
— Все будет хорошо, ваше величество. Вы дождетесь сына с победой. А я помогу вам дождаться…
Эдоард вздохнул.
Ждал он обоих сыновей.
А Тахир, с присущей ему деликатностью, не уточнял ничего. И так ясно имеющему глаза и уши.
Просто у людей Альдоная странные законы.
Мужчина может иметь столько жен, сколько он в состоянии прокормить, и столько детей, сколько он сможет обеспечить всем необходимым. Саблей, конем и кольчугой для мальчика, золотом и тканями для девочки. У них все просто.
А тут…
Не усложняли бы они сами себе жизнь, вот и беды не было бы…
Вслух Тахир ничего не сказал. А просто посчитал у венценосного больного пульс, покачал головой и накапал успокоительного. Докторус сказал — спать. А докторус всегда прав.

Смотрели и с кораблей на берег.
Ричард стоял у фальшборта в компании Эрика. Вирмане считали, что не стоит оглядываться, когда уходишь в море, поэтому Ричард смотрел назад, а Эрик вперед.
— Говорят, у вас, вирман, принято просить Ньера, морского бога, чтобы плавание было удачным?
— Зависит от того, какая цель. Ньера мы чтим в любом случае, но есть еще Хельг — если мы желаем битвы, Холош — для удачной торговли, Олайв, чтобы удача сопутствовала в государственных делах… в клановых.
— И кого мы будем чтить сейчас?
Ричард смотрел на фигурку отца на пристани.
Какой же он… усталый. Наверное, каждый ребенок осознает однажды, что не родители — его защита от трудностей и опасностей мира, а он готов и должен встать перед ними, заслоняя их, постаревших, от штормов и бурь. Умом Ричард понимал это и раньше, а вот сердцем осознал только сейчас.
— Ньера и Олайва.
— И как?
— Вы, ваше высочество, из любопытства спрашиваете — или присоединиться желаете? Так Альдонай не одобрит.
— А я альдону не скажу, — отмахнулся Ричард.
Эрик ухмыльнулся. Да уж, морской хищник, как он есть…
— Пойдемте, ваше высочество.
— Ричард. Или милорд.
— Пойдемте, милорд.
Эрик прошел на нос корабля.
Команда занималась своими делами, но видели и слышали все. Вирманин поднял с палубы кувшин дорогого вина, отхлебнул, показывая, что не дешевку отдает, а потом передал Ричарду.
— Глоток.
Ричард повиновался.
Вино было замечательное, густое, терпкое, сладкое, из Ханганата. Эрик забрал кувшин и перевернул так умело, что ни капли не попало на крутой борт корабля.
— Раздели с нами вино Ньер, и пусть наша дорога будет легкой.
За борт полетел и пустой кувшин. А чего мелочиться?
Эрик достал из ножен клинок — и резанул себя по запястью, достаточно умело, чтобы не пересечь ни вены, ни сухожилия. Не поперек, а вдоль. Не первый раз уже, рука вирманина была исчерчена белой паутинкой старых шрамов.
— Прими мою кровь, Олайв. И покарай меня, если я тебя опозорю.
Потом облизнул клинок и вернул его в ножны.
Ричард почувствовал себя… ущемленным? Словно его считали… нет, не недостойным, но — вдруг? Пришлось доставать клинок и тоже закатывать рукав.
По коже побежали капельки крови. А больно ведь…
Но Ричард вытянул руку над водой.
— Прими мою кровь, Олайв. Я не совершу бесчестных поступков на твоей земле.
Так же облизнул кинжал и вернул его в ножны.
Кровь все еще струилась по руке, капли капали за борт. Больно, неприятно, но вирмане смотрели… с уважением?
Определенно.
Казалось бы — зачем оно тебе надо, ты же принц? Что тебе до мореходов? Но Ричард прекрасно понимал из каких тонкостей складывается человеческое мнение. Слово там, поступок здесь — и ты всенародно любимый правитель.
Или — нет.
И во втором случае тебя могут свергнуть.
Да, правитель должен работать на свою репутацию ежедневно.

Смотрела в сторону Лавери и Анжелина. И не смогла сдержать вздоха.
Нет, не слез, уж настолько-то ее высочество себя контролировала. Но вздохнуть…
Стояли рядом фрейлины, в шоке от своей поменявшейся судьбы, стояли неподалеку вирмане. Анжелина плыла на корабле Эрика, а как же иначе? И брат рядом…
А остальная свита облюбовала другие корабли, в том числе и корабль Лейфа.
Так странно…
Ты всю жизнь живешь во дворце, ты принцесса, ты никуда не выезжаешь одна — и вдруг? Даже не страшно, странно.
С другой стороны… а когда еще?
Анжелина не жалела ни минуты. Ей уже семнадцать лет, ладно, скоро будет, ее пора выдавать замуж, и кто знает, каким окажется супруг? У принцесс выбор куда как меньше, чем у крестьянок. Тем все равно, с кем в стогу валяться, а у ее высочества — политика. Чувства?
Анжелина безумно завидовала родителям. Их любви, их счастью, их радости. Только вот у отца это был второй брак. А первый — с ее высочеством Имоджин. Правильной и одобренной родителями принцессой. Намек понятен?
Хотелось бы оказаться на месте второй жены, но вряд ли жизнь расщедрится. Выйдешь замуж — и сиди, где муж укажет, а чтобы это преодолеть, надо быть…
Да, надо быть Лилиан Иртон.
Яркой, веселой, искренней, изобретательной…
У нее, Анжелины, так не получится. Никогда.
Сзади всхлипнул кто-то из девушек. Анжелина обернулась.
Ну да, Эшли Лорин.
— Успокойся, — мягко сказала Анжелина. — Все будет хорошо.
Эшли еще раз шмыгнула подозрительно покрасневшим носиком
— Будет ли, ваше высочество?
— Обязательно будет.
— Одно дело — в гости приехать, другое замуж выйти за вирманина…
— А что — мужики на Вирме чем-то отличаются? — искренне удивилась Джин. — Вот не заметила?
— И когда ты их рассматривала? — ехидно поинтересовалась Алия Рейнст.
Джин уловила подтекст.
— Не волнуйся, руками я их не трогала, тебе оставила.
— Ах ты, нахалка!
— Обе вы хороши, — осекла Лора Винст. — Учтите, вирмане между собой тесно связаны. Один расскажет другому, тот — третьему, и кому захочется взять в жены сварливую козу? Вернетесь — над вами даже куры на заборах потешаться будут. Таких красоток даже на Вирме не взяли, испугались…
Девушки замолчали.
Анжелина мило улыбнулась.
— Неволить никто и никого не будет. Но на Вирме у вас будет возможность выбирать. Подумайте, что лучше, стать гарантом мира — или приживалкой? Хозяйкой в своем доме — или обузой в чужом?
— Хозяйкой ли? — вздохнула Алия.
— А ты выбирай мужика головой, а не противоположным концом, — не стесняясь, посоветовала Джин. — Да и в семейной жизни голова должна быть важнее.
Алия сверкнула глазами, собралась что-то ответить, но тут волка ударила в борт корабля, качнула его, и девушка позеленела, шагнула к борту…
Вторя ей, побледнела и Эшли, а там и Лора.
Анжелина чувствовала себя замечательно. Джин тоже улыбалась. А вот девушки…
Когда их начало тошнить, Анжелина трусливо сбежала в каюту. Да, принцесса обязана заботиться о своих подданных, но знаете… когда видишь сразу трех девушек с приступами морской болезни — тут не до заботы. Тут бы четвертой не стать.
Вирмане посмеялись, и проводили страдалиц до кают, обеспечив ведрами. А спустя полчаса Джин сбежала к принцессе.
Лучше уж сидеть и вышивать, или читать вслух, чем метаться между тремя «умирающими лебедями». Нет в ней такого милосердия, что б там пастеры не говорили.
Нету.
Плавание на Вирму началось.

Уэльстер, Кардин.
Спят ли вместе короли и королевы?
Все зависит от данной королевской семьи. Вот у Эдоарда и Джессимин даже покои были одни на двоих, для них расстаться даже на минуту было смерти подобно.
Гардвейг предпочитал раздельные покои.
Он сам выбирал место и время, сам приходил к своей королеве, сам уходил.
Последнее время ему было плохо, и он предпочитал оставаться один.
Когда спать хочется, а боль уснуть не дает, когда в ноге словно раскаленный гвоздь ворочается, когда гадкие лекарские настойки повергают в состояние дурнотной полуяви — кому ж захочется показывать такое близким людям?
Королю и не хотелось.
Милию он любил.
И просто так, и за сыновей, и ему вовсе не хотелось, чтобы жена становилась свидетельницей его мучений. Для того докторусы есть, вот пусть они и разбираются. А королеве он будет показываться сильным, добрым, улыбающимся…
Мало ли что там жена говорит и как рвется за ним ухаживать. Нечего! Мужчина он — или уже кто?
Сейчас это было намного легче.
Благодарение Альдонаю, нашелся докторус, способный вылечить его. Рецепт Тахира дин Дашшара работал, язва постепенно рубцевалась, нога болела все меньше, а ограничения…
Вот уж чего Гардвейг не признавал никогда и ни от кого. Он делал, что пожелает, брал, что хотел, и не собирался никого слушать.
Но…
Старшему сыну еще и пяти нет.
Случись что с Гардвейгом, и на кого останется страна? Да пропади он пропадом тот Уэльстер, хотя и жалко, но — его семья? Ведь тоже пропадут без него.
Милия страну не удержит, никак. Альтрес поможет, но ему будет тяжко, слишком тяжко. Это если не убьют. Начнется раздор, смута, хаос, под шумок соседи подключатся, себе кусочки отгрызать, та же Ативерна, вирмане начнут бесчинствовать на море — одним словом, надо жить!
Надо держаться.
Худо ли, бедно, но держаться.
Выжить, дожить… Альтрес, болван, как ты только умудрился так влететь?
То, что брата пришлось отослать на целый год, откровенно нервировало короля. Привык он к своей горбатой тени.
Не просто привык — сроднился, сросся, прикипел всей душой, это ведь его молочный брат! Что тут еще скажешь?
Вот и сейчас лежал его величество в кровати, смотрел на стену и думал, и мысли его были нелегки, словно камни. Измученный разум искал выходы, и не находил их.
То ли он придремал, то ли что-то еще…
Она стояла у кровати.
Зеленый монашеский балахон, капюшон, из-под которого падают пряди темных волос, темные глаза… капюшон падает на плечи, и Гардвейг замирает, пораженный.
— Бетти?
Его третья жена.
Альбита, Бетти, как он называл ее, а жена все сердилась, и говорила, что так — слишком простонародно, разве нельзя назвать ее Алли? Хотя бы?
Та самая, которая родила ему одну за другой четырех дочерей, и он развелся с ней, отправил в монастырь.
Потом от Альтреса он узнал, что ее величество скончалась, и не стал уточнять подробнее. И так понятно, что ей черепица на голову упала. К примеру.
Или грибами отравилась, которых Бетти не терпела и не ела никогда.
Свергнутых королев в живых не оставляют, равно, как и бывших королей. Не бывает в этой работе — бывших. Власть — такой наркотик, от которого не откажешься добровольно, если кто и вкусил из этой чаши, считай, навек отравлен.
— Разве нельзя называть меня Алли? Сейчас, когда ты убил меня?
Она совсем не постарела с того дня, и морщин нет, и он ощущает себя старым и уродливым рядом с ее ослепительной красотой. Черные пряди змеятся по зеленому сукну, собираются обвить, задушить…
— Алли…
— Стоило умереть, чтобы это услышать.
Женщина грустно улыбается.
— Ты мертва, — вспоминает Гардвейг.
— Да. Я мертва. И ты скоро будешь со мной. Будешь мой… за что ты убил меня, Гард?
— Мне нужен был сын. А ты мне не могла его дать.
— Я дала тебе четырех дочерей. Стоило тебе еще немного подождать, и у нас был бы сын. Но ты полюбил другую, ты так спешил, — голос шелестит поземкой по кладбищу, вьется по спальне, и кровь стынет в жилах у короля. — Ты счастлив, что избавился от меня?
— Алли…
Что тут ответишь?
— Я поцелую тебя — и ты уйдешь со мной. Помни это!
И ледяные влажные пальцы касаются щеки короля.
Страшные, костлявые…
Гардвейг кричит, и от его крика видение вспыхивает ослепительным бликом света, и исчезает, а в комнату уже вбегают слуги…
— Ваше величество?
Но Гардвейг не может ничего сказать.
Он смотрит туда, где стояла ОНА.
На ковре лежит любимый цветок Бетти.
Белая лилия.

Спустя час, почти на другом конце города, женщина от души хохотала.
И стирала с лица примерно полкило косметики, и рассказывала обо всем случившемся мужчине, который покручивал на пальце перстень с рубином.
— Ты бы его видел! Нет, ты бы его видел!!! Он был похож на карпа! О, бедный Гард, у него глаза из орбит вылезли, и рот так приоткрывался, ам, ам, и мне его совсем не жалко! Вообще не жалко!
Она от души смеялась, и герцог невольно улыбнулся в ответ.
— Ты рисковала сегодня, дорогая.
— Робер, милый, я понимаю! Я все понимаю! Но дай мне хоть кусочек счастья! Я ведь не много прошу!
Да, ты просишь не много, ты просишь все, — помыслил мужчина, мило улыбаясь своей любовнице.
— Алли, это было первый и последний раз. Ты меня поняла?
— Да.
— И теперь ты сидишь тихо. Скажи спасибо, что король отослал своего горбуна. Вот уж кто сейчас встал бы на след!
Женщина надула губки.
— Отослал ведь!
— Все равно это не повод рисковать. И тобой, и нашими людьми.
— Робер, не будь букой!
Мужчина вздохнул.
Речь идет о серьезном деле, заговор вошел в решающую стадию, на кону вся страна. И все может полететь в пропасть потому, что вздорной бабе хочется прежде всего отомстить.
Ну… ладно!
Ему тоже хочется отомстить, а уж потом все остальное! Но у него есть веские причины! Его любимую убили, безжалостно и жестоко. И…
Что он — не мог остановить Бетти? Да мог, сто раз мог.
Но ему тоже хотелось не просто убить. Помучить.
Поиграть, как кошка с пойманным мышонком. Дать Гардвейгу понять, за что он умирает.
За кого!
Пусть названо не то имя, пусть. Камилла все равно упокоится с миром.
Поэтому, когда ее бывшее величество решила наведаться к бывшему же супругу, герцог не препятствовал. И отдал распоряжения своим людям.
Как все было подстроено?
Да просто.
Если один из ваших людей служит королю, остальное становится делом техники.
Провести женщину по потайному ходу — несложно. Выпроводить ненадолго других слуг — тоже. Или просто подмешать им в вино сонный порошок, кому как.
И вот в спальне короля возникает призрак. Произносит свои речи, оставляет лилию… вообще-то сейчас для них уже не сезон, но эввиры — те еще хитрецы. И цветы выращивают круглый год. Колдуют они над ними, что ли?
Мальдоная их разберет.
И пока король в оцепенении, призрак исчезает.
Все просто.
Ледяные пальцы — кусочек льда в руке. Лед тает, потому они и влажные.
Вспышка — чтобы король зажмурился и не заметил, как открылась дверь гардеробной. А уж оттуда, другой дверью в нужную комнату и в потайной ход. И ноги…
Герцог понимал, что рискует. Что нарывается. Что…
Месть была приятна. И отказываться от нее мужчина не хотел. Пусть опосредованно, но больше-то ему ничего и не нужно было. Совсем ничего.
Хочет Альбита править — пусть правит. Его вполне устроит труп Гардвейга.
А власть… просто приятно будет знать, как корчится душонка Гардвейга в лапках Мальдонаи, наблюдая за тем, что происходит на земле. [54]
Герцог поднялся, подошел к любовнице-союзнице, и поцеловал ее в шейку.
— Я верю, прелесть моя, ты была великолепна. Только надеюсь, что короля удар не хватил.
— Когда я уходила, орал, словно живой.
— Все равно — хватит. Я не хочу, чтобы он так легко подох. Пусть помучается.
— Да, пусть помучается, — словно в забытьи прошептала экс-королева.
На губах женщины расцвела нежная улыбка. Почти любви.
Почти счастья.
Свершающейся мести.

Ативерна, в дороге.
Услышав про идею ее сиятельства, Том Конкор задумался.
— Думаете, получится, ваше сиятельство?
— Деньги я свои заплачу. Попробуем. Получится — хорошо, нет — подумаю, где я ошибалась.
Том почесал затылок.
Чтоб так получилось? И еда оставалась горячей долгое время? Или холодной? И уж всяко меньше портилась?
Насчет последнего Лиля тут же разочаровала.
— Надолго не хватит. Может быть, день. Не больше.
И то было неплохо. Все меньше возни, и по жаре хорошо бы холодного глотнуть. Или горячее с утра приготовить и везти…
Если целый день, да по жаре — ничем не убережешь, что не прокиснет, то протухнет. Или мясо так сложить, да льдом пересыпать…
Применений было много. Стоит попробовать?
Том прикинул, где можно найти ближайшего ювелира.
— Мы сегодня мимо городка проезжать будем. Лостр называется.
— Не слышала, — пожала плечами Лиля. — Большой город?
— Что вы, ваше сиятельство, дыра — дырой. Но серебру кузнец там есть, и неплохой. Мастер Шмульц.
Лиля подняла брови.
— Эввир?
— Ваше сиятельство, человек он неплохой. Я сам у него покупал иногда, а что эввир и безбожник… гхм.
Том осекся.
Ее сиятельство от души посмеивалась. Судьба у нее такая, что ли, с эввирами работать?

Лостр оказался небольшим городком. Две улицы, несколько лавок…
Джерисон выслушал идею супруги, и махнул рукой. Чем бы жена не тешилась…
Как опытный мужчина, он отлично знал, женщинам надо делать подарки. Но что подарить супруге? Вот ведь где проблема? Раньше его никогда этот вопрос не мучил, а сейчас, после того, как он влетел с подарками… да уж,, стоит только вспомнить, как мать хохотала, и сразу откуда-то проявляется фантазия. Итак, что может подарить супруге благородный граф?
Драгоценности? Ей эввиры могут такое предложить, что не всякой королеве впору.
Ткани, наряды, новинки? И в этом сложно конкурировать с ее мастерицами.
Зверье? А то ей мало!
Джерисон честно поломал голову, и спросил у супруги, чего ей хочется. А то как-то и неправильно даже, посторонним бабам он кучу всего передарил, а родной жене…
Лиля долго смеялась.
А потом предложила Джерисону красивую розовую ленту.
— Зачем?
— Повяжешь, и скажешь, что лучший мой подарочек — это ты! Место для повязывания указать?
Процесс примерки ленты затянулся до утра. Но определенное неудобство Джерисон испытывал, и когда супруга попросила заехать в городок, согласился, не раздумывая.
На ночь.
Получится на полдня и на ночь, как раз дамы отдохнут, мужчины тоже отдохнут… от дам, и кони отдохнут, и обозники, и слуги.
Ладно, заедем.
Хотели позднее, но раз супруга попросила — надо.
А Лиля тем временем рисовала колбы.
А ведь если разобрать термокружку, там вообще простой пенопласт, как изоляция. Может, и тут что-то такое? Тот же уголь она добавит, но чтобы не возиться с получением — цеолит? Вполне себе природный материал. Не вакуум, но хороший поглотитель, может и сойдет? Или глина? Только не всякая…
А как приятно будет глотнуть холодненького в жаркий день, или наоборот, горячего — в дождливую погоду? Не останавливаясь, не разводя костра?
Миранда слушала маму и думала.
Джерисон тоже прислушался, и принялся чесать в затылке.
Делали такое раньше?
Нет, не делали. А как это пришло в голову Лилиан?
Подумалось, вот… попробуем?
Джерисон махнул рукой, и решил сходить вместе с женой к этому мастеру Шмульцу. Мало ли что? Мало ли кто?

Лавку эввира искали аж вчетвером. Вся графская семья, плюс Том в качестве проводника и старого эввирского знакомца. Это не считая свиты из вирман. Нашли быстро, но…
Лавка была закрыта.
На двери — грубо намалеван белый голубь. И доской поперек заколочено.
Лиля вопросительно посмотрела на супруга.
— Что это такое? Он ведь не уехал?
Граф посерьезнел.
— Лили, это не шутки. Поехали отсюда.
— Джерисон!
— Поехали, по дороге объясню.
Лиля кивнула, тронула Лидарха, и подергала супруга за рукав. Тот ее не разочаровал.
— Видимо, кто-то из семьи ювелира преступил заветы Альдоная.
— Чего?
— У него в семье нашли или шильду, или суравса.
— Шильду знаю. Суравс… мужского рода? — уточнила Лиля.
Джес кивнул.
— Да. Лучше не связываться.
— Почему?
— Потому что будет суд, разбирательство с храмом…
— Я могу написать альдону Роману. Хоть сейчас.
— О чем? — ласково поглядел Джерисон.
Лиля задумалась.
— Милый, а где ведется следствие?
— В магистрате.
— А можем мы туда прогуляться? И узнать подробнее? О чем писать, кому писать…
Том слушал с явным одобрением. А потом кашлянул, намекая, что ему тоже хорошо бы слово дать.
Джерисон бы лучше дал по шее, но — сам ввязался. Знал бы — никогда бы!
Поздно. Том Конкор еще раз прочистил горло, и заговорил.
— Ваше сиятельство, я мастера Шмульца уж лет десять знаю. И дочку его знаю. Поверьте, не безбожники они. Хоть Шмульц в храмы и не ходит, но ради дочери он еще лет шесть тому как посвятился.
— Вот как?
— И дочь в храм сам отвел, еще к старому пастеру. Когда сын, оно проще. А когда дочка, да единственная, кровиночка, любимая… Шмульц так рассудил — пусть Альдонай позаботится, коли он сам не сможет.
Джерисон понял, что просто так от него не отстанут, и кивнул.
— Ладно, съездим.
Лиля усмехнулась.
Историю она знала отвратительно, но про выкрестов что-то слышала. И про причины… Альдонай там был на последнем месте. Чаще работали налоги, льготы и дурость соседей. Людям было проще демонстративно повесить на шею крест размером с кистень, и соблюдать внешнюю сторону обрядов, чем бороться со всем миром.
Зачем?
И Лиля сильно подозревала, что местный мастер-эввир поступил так же. Голубь Альдоная есть, в храм сходить можно, а уж что там в душе, или в потайной молельне — никого не касается.
Ладно!
Ювелир ей все равно нужен, а если удастся хорошему человеку помочь — тем лучше.

Магистрат Лостра ничем не отличался от магистрата Альтвера. Разве что последний был побольше, и народ там шевелился поживее. Порт, торговля, прибыль.
Лостр на удачной дороге не стоял. Раньше может, что и было, но в последние годы зачахло. Так, городишко. И магистрат — два этажа, четыре комнаты.
Визит четы Иртон произвел впечатление на все население городка. Представьте себе, захолустный городишко, дворов так в пару сотен, в котором самая острая новость, сколько яиц снесла соседская курица и кто к кому на сеновал бегал, даже не город, почти деревню, и тут подъезжает к мэрии лимузин ценой в полгорода, из него выходит президент — и топает внутрь. Так, к примеру.
Вот-вот.
Лилиан в своем экзотическом наряде, Миранда — тоже экзотика, только для детей, Джерисон, с графской изумрудной цепью, и посольским бантом, и — кони.
Лидарх стоил, переводя на деньги двадцать первого века, как «феррари» последнего поколения. Конь Джерисона аварцем не был, но на «майбах» тянул спокойно.
Плюс еще свита.
Лилиан могла поехать одна, в крайнем случае с вирманами, которые давно плюнули на приказы и просто охраняли графиню. Иногда — от ее собственных безумных идей.
Джерисон без свиты не ездил. То есть — двое вирман, двое гвардейцев. Том просто терялся на этом фоне. Человек — и человек, обычный. А вот эти…
И все это двигалось в магистрат.
Тут-то Лиля и поняла, чем отличается средневековый аристократ от человека ее времени. И почему вирмане иногда так на нее смотрели. И не только вирмане.
Джерисон подхватил Миранду на руки, раз уж дочка просится, и с размаху открыл дверь в магистрат ногой. Кажется, от нее что-то отлетело, но графу было наплевать. Он прошествовал в центр комнаты и огляделся с видом английского лорда, попавшего на свалку. Этакое невыразимое презрение.
— Граф Иртон к мэру города. Доложить немедленно.
Ни тени сомнения, ни размышлений.
Граф отдал приказ, шевелитесь, твари! Рысью!
Чиновники, которые сидели внизу, заметались вспугнутыми мышами. Лиля наблюдала с искренним удовольствием.
Ах, так бы в двадцать первом веке. Открыть дверь с ноги, да рявкнуть, чтобы забегали… нет же! За справку, бумажку, за то, что тебе и так причитается набегаешься — рехнешься! А эта милая манера футболить просителя от одного чиновника к другому?
Графа Иртон на них нет!
А то — она. Вежливо, корректно…
Надо было просто послать Лейфа и приказать разрубить во-он те три стола и двух чиновников. Не сообразила. Но где ж ей было знать, как надо?
Для Джерисона чиновник — канцелярская крыса, по определению ниже дворянина, а у нее в подкорку въелся даже не страх, а скорее опасение. Никто ведь не тягает за хвост крокодила? Просто так, для удовольствия? Вот и она — не. А надо бы.
Это ведь, оказывается, не крокодил, а вовсе даже ящерка. Мелкая, типа веретеницы.
— Ваше сиятельство?
Со второго этажа медленно спускался мужчина, выставляя ненароком напоказ баронский браслет с сапфирами и такой же перстень на жирной лапке.

Мэр хорошего впечатления не произвел. На Лилиан — точно.
Этакий мелкий удельный князек, который у себя на подворье царь, бог и ясно солнышко. И плевать ему, что размер подворья — два на два шага. Главное покомандовать.
Лет тридцати пяти на вид, с красным носом любителя выпить и брюшком любителя закусить, с намечающейся плешкой на макушке и бегающими карими глазами.
Нет, Торий куда как приличнее выглядел. И вел себя с большим достоинством.
Хотя… она — не Джес. С графиней можно покачать права и поотстаивать свое мнение. С графом можно пособирать выбитые зубы сломанными пальцами.
Супруг посмотрел на мэра, словно на мадагаскарского таракана.
— Достопочтенный…?
— Орас Убарт, к вашим услугам, ваше сиятельство, — отвесил вежливый поклон мэр.
— Что случилось с мастером Шмульцем?
Лиля едва не открыла рот от удивления.
Вот так? В лоб? И…
Нет, дура тут все-таки она. Потому что в глазах мэра мелькнуло нечто такое, заставившее насторожиться. Лиля готова была поставить в заклад самое ценное — конспекты по фармакологии за весь курс, против дохлой крысы, что бы ни случилось с эввиром, без мэра там не обошлось.
Мэр кашлянул, но Джерисон даже слушать не пожелал.
— Немедленно доставить его ко мне. Десять минут, время пошло.
Че-го?
Ах ты… граф средневековый! Это же ее выражение! Еще от отца подцепленное, и благополучно применявшееся Лилиан. Нахал!
Возмущенный взгляд подействовал, его сиятельство развернулся к супруге. И как всегда, понял все по-своему.
— Прости, дорогая. Сейчас приведут этого эввира, и мы отправляемся отдыхать.
Мэр кашлянул, намекая, что он здесь есть. И хочет высказаться.
Лиля прикинула, не наладить ли производство лакричных лепешек?
Они с мамой делали в девяностые. А что? Нет лекарств, крутись, как хочешь? Может, сделать и предлагать людям? А то раскашлялись, в кого не ткни!
Джес обернулся на кашель и посмотрел на мэра с выражением: «не понял, почему вы еще не там?».
Барон оказался достаточно крепким.
— Ваше сиятельство, это невозможно.

Лилиан залюбовалась супругом.
Нет, у нее так не получалось. Гримасничай, не гримасничай, но вот это потрясающее выражение: «что за шутка здесь прозвучала?» — не воспроизведешь.
Джерисон вполне искренне не понял, в чем вопрос. Как кто-то смеет ему противоречить?
— Объяснитесь, достопочтенный.
Барон кхекнул.
— Эввир и его дочь содержатся сейчас при храме. И будут осуждены, как еретики.
— Мастер Шмульц и его дочь святились, — Джерисон говорил абсолютно убежденно. — Они не еретики.
— Доказано, — почти взвизгнул мэр, — что девчонка — шильда!
— Да неужели?
— Да! Граф, это дело Храма!
— Дорогой! — Лилиан захлопала в ладоши. — Как интересно! Шильда? Настоящая?
— Да, дорогая супруга, — Джерисон не понял в чем восторг, но Лилиан поддержал.
— Ни одной еще не видела! Можно посмотреть?
— Шильда, шильда, хочу увидеть шильду!!! — взвизгнула Миранда.
— Пожалейте невинного ребенка! — взмолился мэр.
— Я хочу! — взвизгнула Мири на три тона повыше. — ХОЧУ!!!
Еще и ножкой топнула поганка.
— Ничего, альдон Роман отпустит нам этот грех, — показно вздохнула Лилиан.
Мэр побледнел, осознавая уровень визитеров. Он сам век альдона не увидит, а тут так просто… им грехи отпустят? Оххх… занесло столичных птиц в тихий городок!
Графу оставалось только развести руками.
— Хорошо, дамы, если вам так хочется… Говорите, в подвалах Храма? Едем, дорогая.
Джерисон ловко подхватил супругу под локоток Миранда подцепилась к отцу с другого бока. Видимо, мэр владел искусством нуль-транспортировки, потому что успел преградить им дорогу.
— Ваше сиятельство… я прикажу доставить девку сюда?
Лилиан посмотрела на Джерисона.
— Милый граф, может быть, мы все же проедемся в храм? Мне требуется помолиться?
Джерисон прищурился на мэра, отчаянно потеющего, и принял решение.
— Графиня, я предлагаю вам сначала посмотреть на шильду, а уж потом очистить душу от возможного греха. Так будет лучше, поверьте.
Мэр перевел дух.
— Ваши сиятельства, позвольте предложить вам вина, или…
Лилиан покачала головой. Джерисон тоже.
После Анелии у него развилась идиосинкразия к разного рода угощениям. Перебьется!
— Мы подождем просто так.
Мэр кивнул, и предложил гостям устраиваться. И все-таки приказал принести вино.
Лиля обменялась понимающими взглядами с Джерисоном.
— Что-то неладно, — говорили зеленые глаза.
— Разберемся, — Джерисон был полностью уверен в себе. Граф сказал, попробуйте не сделать! Лиля бы орала, ругалась, изобретала ненужные окольные пути там, где надо просто идти вперед и верить в себя. Джерисон так и поступал, и все ему верили, и повиновались.
И Лиля подумала, что неплохое ведь разделение труда можно устроить?
Она изобретает и занимается целительством. Супруг защищает ее интересы в обществе.
Если только Джерисон согласится…
Ах, ваше величество, вы мудры, аки змий. Отправить супругов в дорогу, вместе, в результате либо они передерутся, либо все же подружатся и начнут понимать друг друга. Кажется, именно ко второму варианту они и склоняются?

Девушку доставили примерно через полчаса. И Лиля присвистнула.
Красота?
Однозначная.
Представьте себе тонкое, почти иконописное лицо, с громадными, широко расставленными глазами, с черными дугами бровей и белой мраморной кожей без единого пятнышка, с небольшим свежим ротиком и тонким, красиво очерченным носом. И все это в обрамлении гривы черных как смоль волос.
Джерисон тоже присвистнул.
К очаровательному лицу добавлялась еще и фигура. Того самого типа, который от века привлекал мужчин.
Высокая грудь, тонкая талия, округлые бедра и длинные ноги. Через прорехи в платье это было отлично видно. Равно как и синяки на тонкой шее. И…
Лиля пригляделась.
Девчонка была просто сломлена. А еще…
За спиной выругался Гэл, который неотлучно состоял при ее сиятельстве. Выругался на своем языке, но вирманский Лиля освоила достаточно быстро. Это как русский и украинский, языки-родственники. Или как английский и староанглийский.
Знаешь один — поймешь и другой.
— Баб насиловать… суки. Оторвать бы им … вместе с … и в уши засунуть.
Джерисон смерил вирманина грозным взглядом, но кажется, был полностью согласен. Благородный граф имел успех у женщин, но никого не насиловал. Кроме… кроме своей жены, черт возьми!
«Лежите смирно, мадам, может так мне удастся что-то сделать…»
Воспоминания были гадкими. И чтобы избавиться от них, Лиля поступила, как все женщины.
Разозлилась.
— Насиловать женщин? Какая доблесть!
Сказано было едко и насмешливо. Барон аж подскочил на месте от возмущения.
— Ваше сиятельство! Это шильда!
Лиля посмотрела на него, как на разновидность мокрицы.
— Доказательства?
— Она сама призналась!
— И сама кого-то изнасиловала? — Джерисон понял, что еще пара минут, и его жена глаза мэру выцарапает, пришлось вмешаться. — Сама кинулась, сама себе синяков наставила…. Какие интересные синяки, благородный граф встал из кресла и одним пальцем приподнял подбородок задрожавшей, как осиновый лист девушки. — Да, ее держали за горло.
— Она сама все сделала! — взвизгнул барон, понимая, что история трещит по швам. — Сами ее спросите!
— Что вы, — медом в голосе господина графа можно было королевскую поварню на год обеспечить. — Мы ничего спрашивать не будем, мы доставим сюда ее отца. И у него спросим.
— Я… я против! — рявкнул мэр.
Джерисон пожал плечами.
— Я — граф Джерисон Иртон. Я племянник его величества. Если через полчаса я этот городишко запалю с восьми концов, я даже отвечать за это не буду. А если некий очень умный барон незадолго до этого подавится моим клинком…
Намек был понят.
Полным дураком барон не был, а потому кивнул клеркам, но Джес покачал головой.
— Э, нет. За мастером пойдут мои люди… где он?
— У меня. Под замком.
Граф кивнул.
Это в столице был Стоунбаг, было и еще несколько тюрем, хоть для простонародья, хоть для благородных, а в провинции с этим было проще. Пристраивали к магистрату пару сараев, или подвал оборудовали под это дело. Долго все равно там никто не сидел.
Кого-то определяли на виселицу, кого-то на рудники, на галеры… Содержать преступников за счет государства? Здесь такое и в голову никому не приходило, ладно еще аристократов, но всякую чернь?
Денег в казне — нет! Пусть либо сдохнут, либо пользу приносят!
Олаф, второй из вирман, исчез за дверью.
Лиля встала из кресла и подошла к девушке.
— Ты действительно шильда?
— Да, госпожа.
— Посмотри на меня?
Девушка медленно подняла глаза. Лиля еще раз вздохнула про себя. Встречается же такая красота… но вслух она сказала нечто иное.
— Почему зрачки не вертикальные?
Мэр аж слюной подавился.
— Ва… кха! Ше… сиясь…
— У шильды должны быть вертикальные зрачки! — Лиля говорила даже возмущенно. — А тут — нет?
— Правда, мам! — Миранда подключилась к игре, понимая, что сейчас не получит по попе за вмешательство. — Где зрачки?
— Зрачки нормальные. Насиловать… девочка, ты кого изнасиловала?
Увы, на этот вопрос тоже ответа не было.
Кто бы и чем не угрожал девушке, но такого они не предусмотрели. Максимум, чего ожидали от Лилиан — это потыкать в сторону шильды пальчиком, громко повизжать в испуге и спрятаться за спину мужа. Но уж точно не допроса.
— Милый, я разочарована, — Лилиан развела руками. — Вы мне обещали шильду, а это какая-то сопля.
— Мне это тоже интересно, — прищурился Джерисон. — Где настоящая шильда?
— Я настоящая, — прошептала девчонка.
— Ха! — высказалась Мири. — Врешь ты все!
Джерисон исподтишка показал дочери кулак. Мол, не зарывайся, по попе дам!
— Виконтесса Иртон, извольте не вести себя, как площадная девица.
— Папа, но она врет, врет, врет!!!
— С этим мы еще разберемся. И разъясним.
Не успели.
В комнату вошел Олаф с мужчиной явно эввирской наружности.

Мастер Шмульц оказался седовласым стариком неопределенного возраста. Грязные патлы спутались серыми сосульками, на лице видны синяки, одежда, некогда дорогая и хорошая, изодрана…
— Дочка!
— Папочка!!!
Удержать эввиров не смогли бы и решетки. Друг к другу они кинулись так, что стражников в стороны снесло и по углам припечатало.
Девушка рыдала на груди у отца, и лепетала что-то, старик гладил ее по волосам и явно утешал, мэр попробовал было что-то вякнуть, но Джерисон посмотрел так ласково, что барон промолчал.
Ссориться с племянником короля?
Своя шкура, она ближе к телу и дорога хозяину.
Совершенно внезапно эввир отпустил девушку, и упал на колени, протягивая руки к графу.
— Умоляю о милосердии! Мы невиновны!
Джерисон вскинул брови.
— Да неужели?
— Вина моей дочери в том, что она красива! И ее захотел пастер Моллер. Рута отказала, и пастер сказал, что она еще пожалеет. Не прошло и месяца, как ее объявили шильдой. Нас безвинно схватили и бросили в тюрьму.
— Я же говорила, что зрачки не вертикальные, — хмыкнула Лиля.
Джерисон перевел взгляд на мэра.
— Что вы скажете, достопочтенный?
Барон покраснел, побледнел, и возмущенно топнул ножкой. Неубедительно.
Речь тоже была неубедительной и сводилась к тому, что верить эввирам — нельзя. Никогда, никак, нигде…
Лилиан все было понятно.
Маленький город, три кита, три столпа — власть, деньги, церковь. Или храм, как здесь.
Если эти трое работают согласовано, город процветает. Но и так — дружить стараются. Удобно же. Мэр, к примеру, ворует, купец из присмотренных пускает эти деньги в оборот, а прикормленный пастер уверяет паству, что плохо им живется не из-за воровства мэра, а из-за их тяжких грехов.
Все при деле, всем весело.
Но сотрудничество подразумевает и определенные бонусы. К примеру, если одному понравилась девушка, то второй может шантажом… фу! Схема ясна и примитивна.
Девчонку объявить шильдой и во власть пастера. Ее отца — в тюрьму. Угрожаешь девчонке, что убьешь отца, к примеру, если не будет послушной, и та никуда не дернется. Или дернулась?
Чего она в таком виде?
Местному пастеру что — садо-мазо жмет? На кровати ж удобнее, чем на соломе в тюрьме?
Этого Лиля не понимала, но извращенцев много.
О, а вот и еще один герой?
Герой был облачен в зеленую рясу, носил на груди белого голубя и обладал очень даже симпатичной внешностью. Этакий Людовик Тринадцатый в исполнении Олега Табакова. Обаятельный котяра на выгуле.
Даже локоны такие же, только бородки не хватает.
— Что здесь происходит?
Рута Шмульц так затряслась, что все стало ясно без перевода. Лилиан набрала воздуха в грудь.
Ах, она бы сейчас ответила!
Она бы прошлась и по родословной пастера Моллера, и по его вкусам, и пристрастиям, и по его будущности, и…
Помешал Джерисон.
Его сиятельство сунул в руки супруге Миранду и медленно поднялся из кресла.
— Благословите, светлый.
Пастер, чуть успокоившись, выполнил привычный знак. Ритуал, что поделаешь?
— Альдонай до осенит тебя своим крылом.
Джерисон пакостно улыбнулся.
— А теперь пойдем, поговорим, светлый…
И как-то так приобнял пастера, что тот даже дернуться не мог.
Лиля проводила супруга восхищенным взглядом. Спору нет, она бы могла добиться того же результата. Но — большим трудом.
Кажется, ей начинает нравиться граф Иртон?
Хотя чего тут удивляться?
Сила всегда хороша, когда она на твоей стороне.

Что там сказал супруг пастеру, осталось неизвестным истории. Но вернувшийся святоша выглядел довольным, а Джерисон — спокойным.
И улыбался жене.
— Дорогая, произошла ошибка.
— Вот как?
— Да. Эта девушка не шильда, пастер лично проверил.
Жаль, что здесь за такие проверки наказания в УК не предусмотрено. В виде принудительной кастрации, к примеру. Но…
— Я верю вам, господин граф. И что теперь?
— Как вы понимаете, людям все объяснять сложно, поэтому мастер Шмульц с дочерью поедут с нами до Уэльстера. А там пусть делают, что им вздумается. Возьмете пока девчонку к себе в служанки?
— Если вы настаиваете, мой господин, — согласилась Лилиан.
— Да, я настаиваю.
Джерисон облил похотливым взглядом фигурку эввирки, заставив ту задрожать, а Лилю вспыхнуть от гнева. И кивнул Гэлу.
— Доставь этих двоих в таверну? И позаботься.
Вирманин поклонился, и принялся поднимать с пола старика и девушку. Пришлось взять ее на руки, а эввир кое-как уцепился за локоть воина, и так вышел вон.
Джерисон улыбнулся барону.
— Приятно было встретиться, достопочтенный. Я лично расскажу его величеству о вашем милом городе. И о том, как мудро вы им управляете.
Мэр открыл рот, но Джерисон был полностью серьезен. Так что…
— Благодарю вас, господин граф.
— Что вы, достопочтенный Орас, это мой долг. Его величество так занят, что не может по достоинству оценить всех своих верных слуг…
Лиля мечтательно вздохнула.
Эх, оценить бы этих двоих — по достоинствам? Оторвать, оценить, сравнить…
Мечты, мечты…

Лиля не удержалась уже на улице.
— Джес?
— Да, любовь моя? — мурлыкнул весьма довольный граф.
— Как ты его убедил?
— Я рассказал ему о том, что к людям надо быть милосердным. О том, что мне тоже хочется… свершать богоугодные дела и обращать грешников, и особенно грешниц. О том, что наш мир жесток…
— Джер-рисон Ир-ртон!
Благородный граф состроил невинные голубые глазки.
— Вы не верите в мое благородство, госпожа графиня? Вы разбиваете мне сердце!
Лиля огляделась вокруг в поисках чего потяжелее.
Джерисон рассмеялся и поднял руки вверх.
— Не надо! Обещаю все рассказать… но не на улице. И только после обеда.
Вскочил, негодяй, на коня, и пустил его вскачь.
Лиля и Миранда переглянулись.
Средние там века, не средние…
Женщина, у которой разбередили любопытство, страшнее голодного тигра. А уж если добыча убегает… лови его, негодяя!
Одним прыжком взлететь в седло, подтянуть к себе Миранду.
Вперед!
Только пыль столбом завилась.
Из окон магистрата большими выпученными глазами глядели барон и пастер. И кажется, радовались, что дешево отделались.

Настигнуть господина графа удалось только в номере. И то негодяй предпринял попытку отгородиться ванной.
— Девочки, я сейчас искупаюсь, и все вам расскажу!
— Папа! — взвизгнула Миранда.
— Джессссс, — прошипела Лиля.
Благородный граф понял, что сейчас его будут цинично щекотать в четыре руки, и сдался.
— Ладно! Я просто сказал этому типчику, что мы специально ехали за мастером. И заберем их обоих. Ему — не возиться, а нам все равно нужен человек, чтобы воплотить твою идею, да, дорогая?
Лиля кивнула.
Понятно, версия для Миранды.
— А проблем не будет?
— Нет. Пастера устроили доказательства, которые я ему предъявил.
— Будем надеяться.
Джерисон тряхнул головой.
— Я в этом совершенно уверен. Мири, солнышко, сбегай, поторопи с ванной?
— Да, пап.
Девочка унеслась из номера, а Лиля поглядела на супруга.
— Все не так просто?
— Я расскажу позднее. Но проблем не будет, — махнул рукой Джерисон.
Вот в этом Лиля и сомневалась.
Мало ли, что думает ее муж? Враги — они тоже думать умеют, и не хуже Джерисона. Знаем уже, плавали. Но пока оставалось лишь довериться супругу.
А еще сходить, распорядиться, чтобы мастера устроили в одной комнате с дочерью. И охраняли получше. Мало ли что?
Мало ли кто?

Разъяснения Лиля получила уже ночью, когда уснула Миранда, и супруги смогли пошептаться.
О чем-то большем даже мечтать не стоило, но хоть выспаться под крышей, искупаться и вот так, полежать, взявшись за руки, и поговорить. Тихо-тихо, в темноте.
Почему-то такие моменты бывают интимнее, чем секс.
— Что ты сказал этому гаду?
Джес не стал ломать комедию. Было поздно, да и дочь разбудить не хочется. А Лиля точно будет возмущаться, если он начнет крутить.
— Я сказал, что все знаю. И добавил, что эввир — мой.
— То есть?
— О твоих делах с мастером Лейтцем все знают…
Лиля и не сомневалась. И знают, и завидуют. И что?
— Я сказал, что Шмульц — мой человек. Через него шла моя торговля, и я приехал проверить как дела. Его дочь не шильда, а сам он святился, как и девчонка.
— Ага…
— И намекнул, что пастер влез на чужую делянку. Баб много, денег мало.
Лиля хмыкнула.
Ну да, вот это могли понять циничные твари.
Не сострадание к девчушке, и не бескорыстную помощь совершенно постороннему человеку. Помощь, оказанную просто потому, что мимо пройти нельзя. Или себя уважать перестанешь. Это им было недоступно, как гиене — стихосложение.
А вот циничное и жесткое: «мои деньги, убери руки!» поняли равно и мэр, и пастер. Не просто поняли, приняли и одобрили. Сами такие.
— И?
— Он отдает мне эввира и соплячку, я забываю обо всем, что произошло. И чтобы не было вони, увожу их из города. Жаловаться они не побегут.
— А ты можешь…
Джес хмыкнул.
Он еще в магистрате понял, что Лиля никуда без этих двоих не уйдет. И постарался минимизировать последствия.
Здесь и сейчас — он на чужой территории. Вот в Лавери он на своем месте, он дома. Там он мог бы просто приказать выбить правду из негодяев.
А здесь…
Он, конечно, граф. Но прежде, чем жаловаться королю, до него еще добраться надо. А места тут глухие, провинция…
Мало ли кто налетит? Мало ли откуда стрела прилетит?
Джерисону этого не хотелось. Он ехал с женой, с дочерью — к чему лишний риск? Тут тоньше надо, аккуратнее. Объяснить пастеру, что побаловался и хватит. Намекнуть, что последствий не будет, но сотрудничать стоит.
И увезти проблему подальше от Лостра.
Дешево и сердито.
Можно бы еще и денег дать, но это уж перебор. А вот чернильную ручку Джерисон пастеру подарил. Работы мастера Лейтца. И намекнул, что не надо мешать чужой торговле, а то ведь прилететь может.
Пастер оценил ручку, понял, что влез на чужую делянку, оправдываться не стал, но на мировую согласился. Его тоже все устраивало.
Бывает такое у мужчин.
Заклинивает.
Вот именно на этой женщине, именно здесь и сейчас, именно — хочу! С любовью это состояние не имеет ничего общего. Дурь, одержимость, безумие, когда стираются законы и ломаются границы дозволенного. Просто — помешательство.
А если женщина начинает ломаться и отказывать… тут возможны варианты. Вплоть до самого худшего.
Да, и такого — тоже.
Но получив свое, пастер задумался.
Сказав «А» — придется говорить и весь остальной алфавит, остановиться не получится. И что? Сжигать дуреху за ее несговорчивость? И ее отца?
Хм-м…
Не настолько уж он был жесток.
Избить, изнасиловать, и то, дала бы добровольно, и синяков бы поменьше было. А она сопротивляться вздумала. Пришлось и по щекам отхлестать, и отцу пригрозить, чтобы не ломалась. Но это-то бывает.
А вот убивать…
Но и не держать же их век в тюрьме?
Пастер дозрел бы до убийства рано или поздно, но раз уж так сложилось? С глаз долой, из Лостра вон… чего еще надо? Все хорошо складывается.
Граф претензий не предъявляет, но своих людей вытаскивает. А что эввиры…
Пастер знал о творениях мастера Лейтца, мэр ему кое-что показывал. Барон жене зеркальце заказал, маленькое, правда, зато какое в нем отражение! Четкое, чистое, но стоит — с ума сойдешь. Наживаются эти пройдохи на зависть порядочным людям!
Все сложилось вполне удачно.
Лиля выслушала мужа и улыбнулась. В темноте блеснули белые зубы.
— Ваше сиятельство, вы были великолепны.
— И надеюсь получить за это награду.
— Какую и у кого?
Лилю внезапно укусила… ревность? Но слишком уж плотоядно Джерисон смотрел на эввирскую девушку.
Супруг фыркнул. Как уж ему удалось это сделать шепотом — неизвестно, но справился.
— Мне кажется, или в вашем голосе, супруга моя, я слышу ревность?
— Вовсе нет! С чего вы решили? — поспешно отперлась Лиля, выдавая себя, и понимая это. Но… не было у нее такого опыта! Не было!
Никогда ей ревновать не приходилось! Лешка ей никогда не давал повода! И мыслей не было. А тут…
— Я не насилую детей, — хмыкнул граф. — Мое слово.
Ребенком эввирку можно было назвать достаточно условно, лет пятнадцать ей есть, а раньше в этом возрасте уже детей нянчили. Да здесь и нянчат. Но если Джерисон сказал…
Лиля на миг представила себе весы.
Большие такие, серьезные.
Врет — или не врет?
Если не врет — это хорошо, супругу можно доверять.
Если врет… это тоже хорошо. Пусть все выяснится сейчас, и она не станет доверять супругу. Тот, кто лжет по мелочам, продаст и по-крупному.
И сережка с жемчужиной лежит в шкатулке, напоминая о приснопамятном маскараде.
— Поклянитесь, что вы не тронете эту девочку?
— Клянусь, — просто сказал Джерисон.
Лиля чуть расслабилась.
Что ж, и это неплохо. Проверка получается гадкая, но — лучше здесь и сейчас, чем там и потом. И Лиля еще раз улыбнулась супругу.
— Спасибо. Для меня это важно.
— Я понимаю. Но для девушки было бы лучше, если я хотя бы объявлю ее своей любовницей.
— Почему? — тут же насторожилась Лиля. Понятно же, что объявлением дело не ограничится, придется хотя бы иногда уединяться, вид делать…
— Потому что они поедут с нами. Что проще — отгонять каждого, или сразу провести границы? И объяснить, что на чужой полянке лошадь не пасут?
Хм-м…
Вот с этой точки зрения Лиля ситуацию не рассматривала. Но Джерисон прав. Дворяне не станут слушать оправдания от эввирки. От которой, кстати, и так не убудет.
— Я могу взять ее в горничные…
— Думаете, поможет?
Лиля и сама понимала, что не поможет. Но…
— Я буду выглядеть дурой.
— Вот уж ничуть. Не вы первая, не вы последняя. Еще и посочувствуют. К тому же — Рута не нашего круга.
Звучало цинично, но было чистой правдой. К любовницам из простонародья здесь так и относились — как к носовым платкам. Взял, вытер, выкинул. И Лиля вздохнула.
— Ладно. Завтра с утра поговорим с эввирами.
— Толкаете меня в объятия разврата, госпожа графиня?
— Столкну с кровати, — пригрозила Лиля. Но неубедительно.
— Отомщу, — отозвался благородный граф. — На следующем привале найду укромное местечко, утащу вас в лес, раздену, и…
— Джес! Тут же Мири!
— Буду молиться! За спасение вашей души, дорогая супруга. Усердно, настойчиво и несколько часов подряд. А вы о чем подумали? Стыдитесь!
Лилиан оставалось только зубами скрипнуть. Вот ведь… граф благородный! И ругаться не получается, сама научила!

Лиля уже уснула, Миранда тихонько сопела во сне, сопели и собаки, которых никакой силой не получалось выгнать из супружеской спальни, а Джерисон все лежал и смотрел в окно. На затянутое облаками ночное небо.
Почему сегодня так случилось?
Что потянуло его на помощь каким-то эввирам?
Да разве еще год назад он бы стал что-то делать?
Джерисон отлично помнил себя, и знал, еще год назад он бы просто пожал плечами, сотворил знак Альдоная и пошел искать следующего ювелира. Почему сегодня он поехал в магистрат, почему стал конфликтовать с мэром, почему нажал на пастера?
Почему?
Джерисон был неглуп.
И поймав себя на несвойственном ему поступке, задумался. Не было в средние века психоаналитиков, приходилось благородному графу своим умом доходить.
А истина была рядом. В буквальном смысле тоже.
Лежала, сопела в две дырочки, и роскошная золотая коса текла по подушкам.
Его супруга.
Да, та самая «розовая корова».
Когда получилось так, что Лиля стала частью его жизни? Джерисон точно знал и ответ, и момент назвать мог с точностью до часа, едва не ставшего последним.
Умирать — страшно.
Нет, не так.
Умирать НЕ страшно, когда это смерть мгновенная, на поле боя, в атаке, когда она честная, от клинка, когда… даже когда они с Риком попали в плен, Джерисон не боялся. Он дрался бы до последнего, и ушел победителем.
Но…
Глоток вина, обжигающая боль в груди, тошнота, рвота, судороги, скручивающие все тело.
И — словно молния, прорезающая тучи, резкий жесткий голос.
Супруги?
Или… кого?
«Голову набок!»
«Воды!!!»
«Держи его!!! ВДОХ!»
Боль, грязь, темнота…
Страшна не смерть. Страшна вот такая, гадкая и грязная смерть. И…
Именно тогда Джерисон признал в супруге такого же воина. Ровно как и он сам.
Он встречает смерть лицом к лицу, Лиля тоже встретила ее.
И встала стеной.
Отстояла, не подпустила, и ругалась, как извозчик, он помнит, и что-то требовала, и… вернула. В тот день Джерисон и зауважал супругу.
По-настоящему, не по воле короля, не ради общей дочери. А просто — увидел человека, который так же дерется до конца.
Плохо ли, больно — стисни зубы и вперед!
Никогда он такого не подозревал в женщинах.
Или это только ему такая досталось?
Раньше в мире Джерисона, графа Иртон, все было просто и понятно. Мать — уважать, дочь — любить, женщин — иметь, друзей — ценить.
А как быть, когда рядом с тобой и женщина, и друг, и нечто большее?
Говорят, такие на Вирме есть, которые отстаивают свое право с клинком в руках. Лично Джерисон не видел кирий, только слышал о них. Но Лилиан ведь не собирается отстаивать свои права с мечом в руке?
Она просто встала насмерть на каком-то рубеже.
И стоит, и не подпускает смерть к своим родным, и ничего уже не боится.
Оставалось господину графу осторожно вырабатывать новый стиль общения. И вообще — самой жизни. Раз уж досталась тебе необыкновенная женщина, так и жизнь простой не получится. Но не обламывать же заморской птице крылья? И не красить в серый цвет просто потому, что кругом одни курицы?
А соответствовать.
Вот какое понимание давалось графу с трудом, с кровью и болью. Хотя не такой уж и сильной.
Он друг принца и должен соответствовать.
Он племянник короля. Это тоже обязывает.
Он женат на невероятной женщине, уникальность которой признают и король, и альдон. Неужели это не стоит некоторых усилий?
В том числе и таких, да.
Он мог бы уехать сегодня, мог не ввязываться в драку — да сдались ему те эввиры. Но — не получилось.
Когда у вас такая жена что вы можете ей предложить?
Себя? Ценность, бесспорно. Но… а больше-то и нечего!
Драгоценности? Меха? Шелка? Лилиан все это может позволить себе сама, да и не увлекается она ничем таким. А что еще? Старые книги? И только?
Их тоже можно найти. Без господина графа.
И остаются поступки.
Если бы он ушел… Джерисон до сих пор не понимал, почему для Лилиан было важно разобраться и помочь, но поддержал супругу. Безоговорочно.
И — не прогадал.
Лиля была ему благодарна. Это важнее, чем три браслета с бриллиантами.
А почему это важно для него?
Джес не хотел додумывать мысль до конца. Пока еще он ее побаивался. Это ведь не смерти в глаза смотреть, смерть — только миг. А здесь на кону вся жизнь.
Разбивший множество девичьих сердец граф упорно не хотел себе признаваться, что неотвратимо влюбляется в собственную жену.

Уэльстер, Кардин, королевский замок.
— Гард?
Перед магией этих громадных серых глаз не устоял бы и более жестокий тиран, чем Гардвейг.
Не устоял и король.
— Это был сон. Просто сон, дорогая.
— Сны не оставляют после себя лилий.
Гардвейг тихо скрипнул зубами, и поклялся отрубить голову мерзавцу, который проговорился его жене.
Вот что это за свинство?
Пусть ему приснился кошмар, пусть! Но жену зачем волновать?
Именно о Милии, и о ребенке, которого она ждет подумал тогда Гардвейг. И приказал всем молчать.
Ни к чему жене такое.
Поползут сплетни, Милия расстроится, еще, не дай Альдонай, родит раньше времени — нет, ни к чему. И куда граф Дишан смотрит? Если так и дальше пойдет, быть ему не графом, а покойником.
Ведь приказал, предупредил — и все одно, кто-то донес!
Сволочи!
Никому верить нельзя!
— Ну, лилия. У меня в прихожей целый букет стоял, может, кто и притащил. Вазу опрокинули…
— Гард…
Король понял, что его попытки оправдаться не проходят, и решил зайти с другого конца.
— Милли, солнышко, тебе волноваться вредно.
«Солнышко» сдвинуло бровки, погладило выпирающий животик, и у Гардвейга сладко екнуло в груди.
Его жена.
Его будущий сын.
Его позднее искреннее счастье.
— Вот и не волнуй меня!
— И чего ты хочешь? — сдался его величество.
— Чтобы ты вернул графа Лорта!
Гардвейг вздохнул.
— Посольство…
— Вот уедет посольство — и пусть возвращается! Объясним всем, что я себя плохо чувствую, мне молоко в голову ударило, а ты мне во всем потакаешь.
— Эдоард обидится, — слабо сопротивлялся Гардвейг.
— Он тоже жену любил и баловал, я знаю! Мне мама рассказывала. Он поймет!
Будь ты трижды король, но есть сражения, которые проигрываешь еще до их начала. Перед родными и близкими, перед любимыми мы заранее беззащитны. И выбрасываем белый флаг еще до объявления войны. Потому что любишь.
— Хорошо. Посольство уедет — и я тут же вызову Харни.
Милия расплылась в улыбке и прильнула к мужу.
— Спасибо, родной! Ты у меня самый замечательный!
— Ты просто мной крутишь, как тебе заблагорассудится, — проворчал Гардвейг, тая от счастья.
— Я просто тебя люблю.
— И я вас тоже люблю.
Король, граф, крестьянин, нищий — разве это важно?
Вирманская богиня любви, Флейна, не обходит никого своими милостями. И — так и быть — можете не молиться. Все равно она до вас доберется.
Работа у нее такая, божественная…

Где-то в море.
Ричард смотрел на море.
Просто стоял у фальшборта, смотрел на море и наслаждался. Не так уж и много в жизни принца подобных моментов, когда можно расслабиться и побыть самим собой. Кто бы знал, как довлеет над знатью это чудовище — этикет. Каким грузом давит на плечи, какой горечью отдается на языке.
В чем-то это хуже дикого леса.
Что — звери? Звери просто сожрут тебя, не мучая. А люди…
Иногда смерть во благо. Рик отлично знал, чем мог закончиться заговор, хоть Ивельенов, хоть Фалиона, и до сих пор не отошел от переживаний.
А каково отцу пришлось?
Хорошо, что вирмане пришли на помощь.
Теперь — его очередь.
За плечом нарочито скрипнули доской. Рик повернулся.
— Эрик.
Улыбка была совершенно искренней. Как-то они сдружились с этим вирманином за время путешествия. И Ричарду стало понятно, что находит в вирманах графиня Иртон.
Простоту.
Не простоватость, нет. И лгут вирмане точно так же, и предать могут, и интригуют, и все остальное. Но делают они это, не обставляя свои поступки сотнями церемоний. Когда устаешь от придворной жизни, когда надоедает искать за каждым словом шесть-восемь смыслов, когда на тебя смотрят не потому, что ты — Ричард, а потому, что ты — Ричард Ативернский, начинаешь ценить простоту.
— Мы скоро будем на Вирме.
— Скоро?
— Может, день. Если Олайв будет милостив и Холош не нагадит.
— Я помолюсь Альдонаю, — подколол в ответ Ричард, — за наше благополучное путешествие.
Обычно от Ативерны до Вирмы добирались быстрее, но осенью ветер дул куда угодно, только не в нужном направлении.
Эрик хмыкнул.
— Не думаю, что Альдонай будет тепло встречен на Вирме.
Ричард тряхнул головой.
— Речь пойдет не об Альдонае, а о людях. О наших делах.
Эрик тряхнул головой, словно большой пустынный кот. К этому он и вел.
— Лейф мой друг. И я буду его отстаивать.
— Ты — или клан Хардринг?
— Я. И клан. Клану нужна Ативерна.
— А Кругу?
Эрик замялся.
— В Круге единства нет.
— Кто-то еще…? — фразу Ричард не закончил, но и так стало ясно, что он имеет в виду. Одно дело, когда предложение мира и дружбы идет только от Ативерны. А если кто-то еще подсуетится?
Уэльстер? Авестер?
Могут ведь!
И тогда вирмане могут выбирать. И будут выбирать. И торговаться будут. Получат ли они запрошенное, еще вопрос. Но могут и получить. Пусть суши у них мало, но вирмане — короли моря.
— Кому-то будет выгодно помириться с Ативерной, кому-то поссориться, — пожал плечами Эрик. — Я могу сказать только за Хардринг.
— И Эрквиг.
— Эрквиг не входят в Круг.
— А Торсвег входят, — это никак не облегчало задачу Ричарда.
— Пока у клана нет главы, нет и места в Круге. Они его потеряли, и приобретут ли — Олайв ведает.
Ричард усмехнулся.
— Это не добавит им голубиной кротости.
— Считай, один враг у тебя есть.
— Враг — это хорошо, без врагов наша жизнь пуста и бессмысленна, — отшутился Ричард.
— Главное, вовремя их убивать, — хмыкнул Эрик.
Мужчины понимающе переглянулись.
Не такими уж глупцами были вирмане. И это ничуть не облегчало задачу Ричарда.
— Гостеприимство клана Хардринг к услугам вашего высочества, — Эрик смотрел невинно.
— Я смогу воспользоваться им только после того, как решится судьба моего человека, — покачал головой Ричард.
— Пристало ли его высочеству жить в палатках на берегу?
— И его высочеству, и ее высочеству. Впрочем, мы можем воспользоваться гостеприимством Эрквиг. Они не входят в Круг, и Лейф — наш человек.
— Это придется не по вкусу… многим.
Рик пожал плечами.
— Меня не интересует мнение… многих. Короля Ативерны будет волновать мнение его союзника. А враги могут сдохнуть — или не сдохнуть, на их выбор.
— Союзников? — поймал подтекст Эрик.
— Лучше — союзника. Я предоставлю гарантии, но и мне нужны такие же обязательства. А обещания всех — это пустой ветер. Сегодня человек в Круге, завтра он покинул Круг, а его подпись стала кляксой чернил. Этого мало.
— Союзы хороши, когда они заключаются между двумя королями — и скрепляются кровью, — намекнул Эрик.
— На Вирме пока нет короля. А у меня уже есть невеста.
— Кто знает, — хмыкнул вирманин. — Кто знает, ваше высочество? Будущее доступно лишь прорицательницам.
Ричард улыбнулся.
— Я уверен, Анжелине понравится на острове. Может, она даже захочет повидаться с одной из ваших прорицательниц. Девушки любят спрашивать о своем замужестве.
— Я поговорю с Олавом. Он устроит эту встречу, — кивнул Эрик.
С вирманами действительно нельзя было говорить обиняками. Но и произносить некоторые вещи вслух — рано. Ричард намекнул.
А остальное…
Умный поймет. А дураку и знать-то не надо!

Уэльстер, где-то в дороге.
Альтрес Лорт чувствовал себя прекрасно.
Дорога сама ложилась под копыта коня, спутники — четверо солдат, совершенно не надоедали.
Не гвардейцы, а самые обычные солдаты, из столичного, правда, гарнизона. Своего войска Лорт как-то и не завел, не нужно было.
Ехать домой без свиты?
Без охраны?
Лорт бы поехал, но братец стукнул кулаком по столу. Впрочем, от гвардии «опальный» шут отказался. Ни к чему. Ему год еще побыть у себя в поместье, к чему ему четверо гуляк?
Гардвейг внял, и братья сошлись на самых обычных солдатах. Четверых.
А что?
Чай      , не ведро с золотом везем и не невинную девицу, все мужчины взрослые, все за себя постоять умеют.
Со старшим, полудесятником Риффи, Лорт сошелся достаточно тесно, и с интересом разговаривал о том, о сем. А что? При дворе так не поговоришь, там ни слова в простоте, сплошь гадюки ползают, а здесь — обычные нормальные люди, со своими обычными интересами.
Уродит земля в этом году или нет, какие цены на репу, будет ли зима холодной, чем бы таким по дороге разжиться, чтобы в столице потом торгануть…
Нехитрые желания, спокойные мысли… что еще надо? Альтресу Лорту хватало.
Это как с туфлями. Вот надел ты их, дорогие, модельные, стоящие дороже чугунного моста, и все завидуют, и восхищаются, и тебе, вроде, не тяжко, но вернувшись домой, скинув с ног пафос и надев домашние тапочки — старенькие, может, и с дыркой, но такие удобные, только тогда ты понимаешь, как тяжело тебе приходилось все это время.
Лорт начинал понимать.
Он себя вообще чувствовал луковицей, с которой сходит придворная шелуха, слой за слоем.
Он ехал, когда вскачь, ради удовольствия, когда медленно, любуясь окружающими видами и наслаждаясь погодой, необычно теплой для осени, глядел по сторонам, болтал дружески с солдатами — и душа у него отмякала. День за днем, час за часом.
И плевать на интуицию, которая шепчет «не к добру»…
Вот и постоялый двор.
Может, Лорт и не стал бы там останавливаться. Но все же осень. Дни-то теплые, а ночи ледяные, и на земле уже холодно, даже у костра. К чему бока лишний раз студить? Вдруг чего важного отморозишь?
Да и ветер разыгрался, как на грех.
Постоялый двор носил гордое название «Королевский». И даже немного соответствовал. Во всяком случае, пол был чисто выметен, стены выбелены, столы выскоблены, запаха тухлятины Лорт не почувствовал, и даже — даже! Не увидел ни одного таракана!
Даже мух не было!
Хозяин двора поспешил Альтресу навстречу, улыбаясь и кланяясь.
— Добро пожаловать, господин…
— Альт, — подсказал Альтрес, которому совершенно не хотелось обнародовать свое имя и потом весь вечер любоваться на бледное лицо хозяина и получать пищу под аккомпанемент стучащих от страха зубов.
Казалось бы — он просто шут. Но откуда эта провинция все знает? Да еще в таких подробностях?
Или все просто, что не расслышали, то досочинили? И вперед?
В любом случае, графа Лорта знали все. И боялись.
В столице — точно. Но здесь-то провинция, можно просто назваться другим именем, одежда и оружие у него без гербов, охрана — мало ли кто ее нанимает, да и горб — не примета. Хоть и мало горбунов, но встречаются.
— Добро пожаловать, господин Альт. Меня зовут Вилли, так все и зовут — просто Вилли. Вам и вашим спутникам — ужин, ночлег, завтрак? Или чего другого прикажете?
— Плотный ужин, уютный ночлег и вкусный завтрак, — кивнул Лорт. — И о конях наших прикажите позаботиться, Вилли.
— А у нас других и не бывает, господин, — развел руками Вилли. — Иначе б никто не возвращался.
— Смотрю, народа у вас негусто? — прищурился Лорт.
— Сколько ни на есть, — Вилли так же радушно улыбался. — Время такое, урожай снимают. А вот как снимут, да отпляшут, да купцы повалят — дело другое. Яблоко не перебросишь…
И верно, постоялый двор был почти пуст. Так, сидели за дальним столом двое мужчин, потягивали что-то из большого кувшина, тихо переговаривались.
Лорт пригляделся.
Чутье, наработанное за столько лет, царапнуло душу кошачьими когтями. Провело этак, несильно, но с намеком — разбирайся. Ведь не отстану!
И что не так?
Чем его сиятельству не понравились безобидные проезжающие?
Хотя Лорт уже знал ответ, сам таким грешил. У одного лента на тулье шляпы чуть сбилась, и стала видна не сама гаррота, а что она — есть. Характерный такой круг.
И двигались они как люди, которые привыкли под одеждой носить оружие, да побольше…
А еще — пустой постоялый двор.
Сбор урожая — мероприятие такое, к конкретной дате не приуроченное. В одной деревне его сразу после первых осенних дождей соберут, в другой малым не до заморозков продержат… у всех свое. И купцы начинают ездить по дорогам загодя.
Тут договорились, там договорились, на том же постоялом дворе и подождали, не самому ж зерноторговцу к крестьянину ехать, чай, не дворянин. И лошадь запряжет, и мешки сам перекидает.
А тут — тихо?
Разум графа Лорта, привыкшего сопоставлять и искать везде крысу, работал с удвоенной быстротой.
Как могли устроить здесь засаду — на него? А что на него, это уже понятно, не по купцам такие хищники работают, вон как старший кружку держит, как двигается, словно плывет. И мышцы волнами ходят…
Так как?
А просто. В его отряде есть «крыса».
Он ведь не тем же днем поехал, он попросил начальника гарнизона подобрать ему четверых ребят, а сам как раз по делам метнулся, к той шлюхе…
А вот кто?
Все?
Это вряд ли, могли бы сразу прирезать, да и закопать где поглубже, а потом сговориться и петь, что прикажут. Кто тогда?
Риффи? Шенс? Беран? Сидал? Кто? К кому не поворачиваться спиной?
А, ответ прост.
У кого то лошадь хромала, то сам он носом хлюпал, травницу искал, то сапог пастью захлябал не ко времени — задержки и заминки, вызванные одним и тем же человеком получили объяснение, и Лорт ухмыльнулся.
— Сидал! Ты что ж не поздороваешься с друзьями? Небось, заждались?
Звякнула, рассыпаясь на сотни глиняных черепков, невезучая кружка.
Побелел солдат.
А из-за стола медленно поднялись двое.
— Догадливый, — нарочито насмешливо протянул один.
— Ненадолго — так же нарочито ответил другой — На пару минут.
Лязгнула сталь. Риффи занял свое место по правую руку от Альтреса. Шенс пристроился справа.
Вилли, без причитаний и сожалений, сбежал под стойку. Видимо, жить хотелось.
Сидал скрестил клинок с Бераном.
Убийцы приближались.
Лорт нарочито выхватил клинок, взмахнул им, показывая, что рука подрагивает… он ведь — калека. Шут, трепло, потеха в колокольчиках, где ему драться?
— Если уйдете — мы вас не тронем.
На последнем слове голос его сорвался, чуток дал петуха. Убийцы насмешливо переглянулись, на миг отведя глаза от своих жертв. Зря они это…
Никто им, видимо, не говорил, что загнанные в угол калеки — они тоже опасны. Лорт не собирался играть честно и меряться силой, не по нему такие радости. Мелькнул в его руке метательный нож-ладошка, который не вдруг и отобьешь, и старший убийца повалился навзничь, блестя рукоятью клинка в глазнице.
Младший чуть сбился с шага, но Лорт не дал ему шанса ни удрать, ни чего-то другого.
Кнут.
Кто принимает всерьез это оружие? Да никто!
А меж тем, видели бы люди, что им вытворяют палачи. Они могут снять насекомое с коровьего уха, не потревожив ни шерстинки, сбить ту же муху в полете, срезать венчик у цветка, да так, что само растение не шелохнется. А могут убить с одного удара волка, перебить человеку позвоночник, или вообще убить.
Могут.
У них Лорт и учился. И не считал это зазорным.
Висит у него на поясе кнут — и висит. Ровно до сей поры. Когда Альтрес размахнулся.
Свилась в кольцо черная змея, подсекла ноги, заплела — и убийца свалился на пол. Поди, побегай, когда до колен все спутано!
Уметь надо, конечно, так Лорт и умел. Сделал два шага вперед, и врезал негодяю ногой по голове.
Потом, придет в себя, так расспросим.
А что там у Берана?
Беран был ранен в плечо, Сидал собирался удирать. Не побеседовав?
Так дело не пойдет…
Сам Альтрес даже руки марать не стал. По его кивку Риффи просто помог Берану. Вышиб меч у Сидала, и выразительно покачал своим.
Только дернись, падла…
Падла оказалась умной и дергаться не стала.
— Свяжите их обоих, — приказал Альтрес Лорт, — и давайте поближе к камину. Я допрошу, а ты, Шенс, поищи, чего пожрать. Риффи, ты займись Бераном, а потом и лошадьми, хорошо?
— Да, ваше сиятельство, — кивнул Риффи, и принялся увязывать негодяев.

Допрос в полевых условиях?
Зрелище это крайне неаппетитное, и требующее большого внутреннего спокойствия.
Жестокости?
Да, и ее тоже, пожалуйста. И побольше, побольше. А как вы хотели, господа? Если уж речь идет о жизни Лорта, а умирать ему никак не хочется….
Потому Альтрес подождал минут десять, и видя, что никто не собирается просыпаться и петь, начал с Сидала. Попросту прижав к кончику его носа раскаленную кочергу.
Так бодрит! И так способствует откровенности, особенно если пообещать, что следующий раз — в глаз.
Но ничего особо интересного Сидал не открыл.
Был какой-то человечек, пришел с утра, вечером Сидал узнал, что ему ехать, а с утра и человек пришел. От кого что знал — неясно, но постоялый двор назвал. И сказал, чтобы они обязательно там остановились.
Сколько взял?
Десять золотых, деньги вперед. Что ж он, дурак, что ли?
Альтрес подозревал, что да, но вслух этого не озвучил. Только махнул рукой — мол, понятно все. Вот Сидал и актерствовал, как мог. Получалось не очень, но зрители попались благодарные, и не смотрели на его ляпы.
Что теперь с ним будет?
Лорт подумал, да и махнул рукой.
А, пусть катится на все четыре стороны. Из вояк его, конечно, попросят, с таким-то пятачком, а в остальном… видно же, что не врал. В таких случаях не врут.
Дурак, да, но если всех дураков убивать, пожалуй, что и земля обезлюдеет. Да и помрешь раньше.
А покушение…
Не Сидал бы, так кто другой нашелся. Лорта столько народа «любит», что очередью половину Уэльстера опоясать можно. Главное впредь не расслабляться.
Или убить?
Все же предательство… нет, предателей в живых оставлять нельзя. И своего он ранил, друга который ему доверял. Берола жалко…
Ладно, потом добьем.
Лорт пинком откатил от огня Сидала и взялся за убийцу.
И тут его тоже постигла неудача.
Да, убийца был нанят конкретно на горбуна. Вместе со старшим братом они ждали в засаде, они знали, что дичь проедет здесь.
Кто нанимал? Да пес его знает, в маске был, в плаще, может, братец и знал побольше, но не того ты убил, сучий граф, ох, не того…
Альтрес Лорт поспрашивал еще, с кочергой, потом понял, что это бесполезно, и махнул рукой.
Кивнул солдатам, чтобы вытащили тела в сарай, и там лично добил обоих. Показалось, что так правильно. Ему принимать решение, ему отвечать, и оправдываться он не собирается, вот еще не хватало.
Его хотели убить.
Он опередил убийц.
Остальное — слюнявый и сопливый гуманизм. К Мальдонае в… да, именно туда. Чтоб ей сидеть стало неудобно.
Впрочем, была в этой стычке и хорошая сторона.
За ночлег, ужин, завтрак и припасы в дорогу, Альтрес Лорт не заплатил. Вилли так и не вернулся.

Ативерна, Лостр.
С эввирами Лиля увиделась только на следующий день.
Вирмане, получив приказ, утащили эввиров в трактир, вымыли, накормили и уложили спать. И встали на страже, на все вопросы отвечая коротким: «не велено». Или: «господин граф не велел говорить». Жалко им стало эввиров.
Почему-то хорошенькие девушки в беде всегда вызывают желание помочь. А вот дурнушки — не всегда.
И почему так происходит?
Загадка.
Одежду им тоже подобрали, и мастер Шмульц выглядел уже не бездомным бродягой, а вполне почтенным старцем. И Рута была чудо как хороша в простом сиреневом платье, Ирэна позаботилась.
— Ваше сиятельство. Госпожа графиня…
Эввир низко поклонился. Джерисон небрежно кивнул, Лиля улыбнулась. Рута побледнела и тоже низко поклонилась. Помнила взгляд Джерисона и боялась. Логично.
— Итак, мастер…
— Крет Шмульц, ваше сиятельство. К вашим услугам. Я ваш вечный должник.
— Оставим долги, — махнул рукой Джерисон. — Все получилось неожиданно, моей супруге нужны были услуги ювелира, вот так и пришлось вас выручать. Но это вы с ней еще поговорите.
Благодарности в глазах эввира хватило бы на троих Лилиан.
— Ваше сиятельство…
— Вы едете с нами?
Хоть и звучала вопросительная интонация в голосе Джерисона, всем было ясно, что это приказ. И эввир кивнул.
— Да, ваше сиятельство. Так будет лучше для всех.
— Сколько времени вам надо на сборы?
— Заехать домой… и там минут десять, — прикинул Крет Шмульц. — Мне хватит.
— Вашей дочери?
— Служанка ее сиятельства, госпожа Ирэна, была так любезна, что предоставила Руте все необходимое.
— Замечательно. До какого города вас довезти?
— Ваше сиятельство, — поклонился эввир. — Я знаю, вы едете в Кардин.
— Да.
— Можем ли мы поехать с вами?
Джерисон пожал плечами.
— Можете. Но по дороге будете работать с ее сиятельством. Про мастера Лейтца слышали?
— Да… ох, ваше сиятельство!
Теперь поклон был исполнен истинного уважения. Дошло, кто тут мимо проезжал.
— Простите старого дурака. Не сообразил. Простите, госпожа графиня…
Лиля махнула рукой. Мол, не будем о грустном, что было, то прошло, надо смотреть в будущее.
— Думаю, мы с вами сможем поработать над интересной новинкой. И заработать.
Мастер неуверенно улыбнулся и кивнул.
— Теперь о неприятном, — Лиля уже договорилась с Джерисоном, кто и что будет говорить. — Я беру вашу дочь к себе в служанки. Так будет безопаснее на время пути.
Эввир низко поклонился.
— Для всех она будет считаться любовницей моего мужа.
Девушка побледнела и едва не упала в обморок, цепляясь за отца. При этом она стала еще очаровательнее. Лиля даже растерялась, но выручил медицинский опыт.
Нюхательные соли под нос, потрепать по щекам….
— Ты чего? Ну-ка, дыши! Что непонятного? Лучше пусть сплетни походят, чем тебя в кусты потащат!
— Сп-плетни?
Джерисон покачал головой.
— Мастер Шмульц, я счастливо женат. И не стану так унижать супругу. Но для безопасности вашей же дочери… у нас много людей, слуги, солдаты, дворяне. Кто-то захочет получить то, что уже один раз было отдано не по доброй воле. А мое имя послужит защитой. И только.
— Н-но госпожа графиня…
— А я побуду несчастной женой, которая благородно ничего не замечает, — отмахнулась Лиля. — Переживем. Не я первая, не я последняя, и уж точно — не единственная. Еще и сочувствовать будут.
Эввир посмотрел на графа.
На графиню.
На дочь.
И вдруг склонился в земном поклоне.
— Ваше сиятельство, госпожа графиня. Моя жизнь принадлежит вам.

Глава 4
Интриги на острие топора


Вирма. Земли клана Хардринг.
— Скоро собирается Круг.
Говорящий покрутил в пальцах кубок. Большой, металлический, он казался игрушечным в ладони мужчины. Впрочем, в его руках и боевой топор казался игрушкой.
Любой, кто видел Эрика, мигом увидел бы сходство между этими двумя. Высокий, светловолосый, с могучим разворотом плеч, мужчина приходился Эрику родным дядей.
— Новости летают быстро, уважаемый Олав. Говорят, в этот раз Круг собирается не только ради мелких дрязг?
Второй мужчина был пониже ростом, и если уж их сравнивать…
Олав напоминал Отца Богов — Олайва, в честь которого и был назван. А второй мужчина, Бран Гардрен, глава клана Гардрен, мог напомнить только Холоша.
Не слишком высокий, узкоплечий, с белыми волосами, полуседыми уже, но не от возраста, просто поседел раньше. Узкое лицо, тонкая кость, и рядом с Олавом он кажется просто хлюпиком — секунды на три. А потом внимание притягивают к себе яркие голубые глаза. Небольшие, острые и невероятно пронзительные, словно тебя шилом ткнули. И становится уже неважно, какое там лицо и какое телосложение. Змеи — они ведь тоже некрупные, но боятся их не за размеры.
Редкость на Вирме, громадная редкость, чтобы калека вел за собой род. Но такое бывает.
В отличие от ханганов, которые считают, что Звездная кобылица скинет калеку, и растопчет копытами удачу рода, вирмане полагают, что человек может преодолеть все. И увечье, в том числе.
Смог?
Справился?
Гордись собой! И клан тобой гордиться будет!
Одолел свою беду — одолеешь и другие беды. Но доказывать это придется всю жизнь.
Бран и доказывал. Родившись калекой, он с раннего детства понял, что может рассчитывать только на себя. Такое тоже бывает, когда повитуха неопытная, а мальчик идет ножками. Потянула неудачно, и повредила сустав.
Даже стоять без палки Брану было сложно, а ходить — сложно вдвойне. Хорошо хоть несколько зим выдалось сытых, не выкинули калеку за порог, не убили. Повезло…
Мальчик рано понял, что рассчитывать ему не на что и не на кого. Калека — обуза — никогда не станет воином — не принесет пользу клану. В лучшем случае, его ждет участь приживала, которого держат из милости. Но чем он может окупить свое пропитание? Проживание?
Боги отняли у него здоровье. Но разум остался! И мальчику повезло еще раз — в клане Гардрен нашел свой приют слепой скальд. Тут-то мальчик и понял, что ему надо.
Старик обрел ученика и дом, мальчишка — учителя. И постепенно Бран начал думать, сопоставлять, размышлять…
Он не воевал. Но мог торговать. Мог вкладывать деньги. Мог…
Безусловно, в той же Ативерне возможностей больше. Но переезжать?
У Брана было главное богатство — клан. И он принялся подминать его под себя.
Медленно, не спеша, где интригами, где… опять интригами. Там подставить, здесь солгать, тут наоборот, сказать правду. И как-то так получилось, что он стал главой Гардренов.
А куда дальше?
А некуда.
Чтобы занять господствующее положение на Вирме, у клана Гардрен откровенно не хватало мощи. Можно было наращивать силу следующие лет двадцать. Но…
— В этот раз к нам приедет посол Ативерны, — выдал «страшную тайну» Олав. Все и так были в курсе, чего уж там. Когда Эрик позвал людей на помощь, Олав долго думал, согласиться или отказаться. Но — что он терял? Послать несколько кораблей с сорвиголовами…
Эрику удача улыбнулась так, словно Олайв, отец богов, лично направлял его руку. Благодаря мальчишке спасся принц Ативерны — Ричард. И теперь король протягивал вирманам руку дружбы.
Принять — или оттолкнуть?
Разумеется, принять, тут и разговора не было. А вот как…
Кланы. Круг. Двенадцать старейшин, каждый из которых тянет в свою сторону. Каждый ищет выгоду лично для себя. Каждый связан с другими кто дружбой, кто враждой…
Олав иногда выть волком хотел от всего этого. Треснуть бы их топором по башке — и в стойло. А вот Бран — наоборот. Сам по себе клан Гардрен не так, чтобы был богат или влиятелен. Но Бран знал на что надавить, и чьи интересы проталкивать. Не за бесплатно. И не за слово доброе, конечно. Так что главу клана не любили, но терпели, понимая, что делает он много.
Пусть у Брана была лучшая в клане одежда, пища, дом, самая красивая жена, несколько наложниц, но ведь и остальные не голодали! О своих людях Бран заботился, и неплохо. И новорожденных зимой они не выбрасывали в голодные года.
— Ативерна протягивает нам руку, но кем мы станем? — остро взглянул Бран. — Вассалами? Ручными волками на цепи короля?
Олав покачал головой.
— Не хотелось бы.
Бран тонко улыбнулся. Повертел в пальцах свой кубок. Посмотрел на огонь, на Олава, опять на огонь.
— Мы нужны, как противовес Лорису с его пиратскими гнездами. Мы нужны, как противовес Авестеру и Эльване. Пока — мы нужны, и мы можем торговаться.
— Наше старичье не согласится стать вассалами.
— Но могут заключить союзный договор.
— Между странами. Союзный договор заключается между правителями, а Вирма не признана полноправной страной, — вздохнул Олав.
Бран помолчал. Он обдумывал этот разговор заранее, он знал, чего хочет добиться, и сейчас понимал, что Олав не будет против. Но ему, Брану, придется сильно подстраховаться, чтобы получить свое.
— Мы не будем страной в глазах ативернского короля, потому что у нас — Кланы. У нас — Круг, совет… сегодня главы поставят подписи под договором, но потом сменится раскладка сил, сменятся века, сменятся и кланы. Сегодня в Круг входят Гардрен, завтра, кто знает, те же Торсвег. Или Хольмран. Все возможно в этом мире. И договор станет лишь бумажкой.
— И что ты предлагаешь?
— Подписывать договор, если он будет, должны — короли. Два правителя.
Слово прозвучало в полумраке комнаты. Отразилось от стен, колыхнуло дрожью вино в кубках, прозвенело висящим на стене оружием.
Правителллль.
Олав прищурился.
— Ты ведь не зря заговорил об этом, Бран. Недаром тебя сравнивают с Холошем.
Бран кивнул, довольно улыбаясь. Лучше уж Холош, чем обуза. Долго он к этому шел, очень долго. Сейчас ему почти сорок лет, и сколько еще впереди? Но прожить хочется хорошо.
И — не просто прожить.
Что бы ни говорили о Бране, было и у него слабое место. Вирма.
Сам остров, который Бран искренне любил. И хотел, чтобы Вирма была сильной. Чтобы встала вровень с остальными странами, чтобы с ней считались, а не рассматривали как источник наемников.
Кланы этому мешали.
Рано или поздно Бран придумал бы что-то. Но раз уж подвернулась такая возможность?
Олав недостаточно умен, чтобы вести за сбой, но в то же время достаточно умен, чтобы это понимать. Идеальное сочетание.
Его сила, его воля и право. И тень за спиной — верный советник Бран.
У Олава — корона, у Брана — власть. Это — возможно и достижимо.
— Пусть сравнивают. Но даже Олайву нужен Холош. Так почему бы Брану — не пригодиться Олаву? Будущему королю Вирмы?
— Кланы не согласятся.
Бран пожал плечами.
— Хардринг — не согласится? Келлрог, Эрслейв, Грендан?
Олав кивнул. Эти — не просто согласятся, но и поддержат.
— Гардрен. Это уже пятеро.
— Нужно восемь.
— Торсвег, к примеру. Или Эрквиг? Олав, если согласишься ты, я обеспечу согласие Круга.
— Не просто так, Бран?
— Нет. Не просто. Ты — правишь. Я стою за твоим плечом и даю советы.
Олав молчал долго. Очень долго. Бран тоже молчал.
Он все сказал. Кому-то другому он скажет иначе, а с Олавом можно только так. Прямо, открыто, глядя в глаза. Намеков он не понимает. Это плохо для короля, но идеально для символа. А уж кто там будет следующим королем… сын Олава? Так ему и умную жену найти можно, не проблема.
Бран внимательно приглядывался к своим детям. Очень серьезно.
Кому оставлять Клан? Кто сможет заменить его?
Мужчина не повторит ошибок героев песен и сказаний. Он заранее выучит для себя преемника. Заранее натаскает волчонка на дичь. А уж куда натравить, чтобы зверь не кинулся на укротителя…
Найдем.
— Прольется кровь.
Бран безразлично пожал плечами.
— Не в первый и не в последний раз. Кровь льется всегда, и ты ее пролил немало.
Олав вздохнул.
— Мы разорвем Вирму на части.
— И соединим их вместе, — отмахнулся Бран. — Вспомни, Олайва тоже разрывали на части, а Флейна собрала его и воссоздала своей любовью.
— И чьей любовью будут склеивать Вирму в этот раз?
Улыбка Брана была загадочной.
— Кто знает? Птичка мне на хвосте принесла, что к нам едет не только его высочество Ричард Ативернский. Вместе с ним едет и его сестра, принцесса Анжелина.
Олав прищурился.
— Ты на что намекаешь?
— Я — не намекаю, — улыбка Брана стала беспредельно наглой. — Но сыновей у тебя — четверо.
— Двое старших женаты.
— У тебя и младшие не альдонами живут. Но наши браки на материке не признаются, у нас же альдонов нет.
— И не будет! — рыкнул Олав. — Еще нам их богов не хватало!
Бран пожал плечами.
— Вот и зря. Ты подумай сам, как удобно? Вся власть — от Альдоная, почитай хозяина своего, и бунтовать не смей, ведь если Альдонай отдал тебя в его руки, значит так угодно Богу.
Кубок смялся в ладони Олава. Вино плеснуло на рукав, закапало на пол. Алое, словно кровь.
— Здесь. Этой дряни. Не будет.
Бран поднял руки.
— Как скажешь. Я не настаиваю.
Во всяком случае — пока. А там — будет видно. Главное, что предварительная беседа проведена. Олав не против, потом он еще переварит сказанное, обдумает — и пожалуйте на трон. Сначала поле засевают. Потом ждут, пока зерно прорастет. А уж потом и ухаживать начинают, чтобы урожай получить.
Зерно — брошено.

Вирма. Земли клана Торсвег.
Тира в очередной раз поймала на себе взгляд Эльга Торсвега. Неприятный. Раздевающий, оценивающий…
Дать бы ему в зубы!
Не за что.
Он ведь ничего не говорит, рук не распускает, а смотреть… так и кони смотрят. Только не так похабно. Девушку ситуация коробила, но спорить с матерью она не решалась. Понимала, что это лучшее решение из всех возможных.
Круг собирается на землях клана Хардринг. Туда нужно добраться.
Безусловно, они могут это сделать. Но…
Земли клана Эллейг достаточно бедны. И сами Эллейги — тоже. Взять с собой сопровождение — лишить рабочих рук поля, овчарни, дом, огород. Брать-то придется не калек и не дурачков, брать надо крепких и сильных мужчин, которые в клане Эллейг на вес золота. А иначе над ними даже рыбы смеяться станут. Приехали, привезли с собой позорище!
Сколько продлится Круг — тоже неизвестно. Когда домой — непонятно. Месяц, два, три — всякое возможно. Они с матерью смогут прожить у Хардрингов, им обещали, но людей кормит их вождь. Так было всегда, и так будет. Тира пока прокормить никого не сможет.
Остается урезать гордость. Пригласил и Эльг Торсвег — примем приглашение. А обратно, может, и Олав сопровождение даст. Или еще с кем поедут…
Нищим гордость не по карману.
А как тоскливо бывает. Как тошно…
Тире приходилось сжимать зубы. И ждать, и повторять, словно молитву. Она вырастет. Она станет сильной. Она всего добьется.
Терпела? Вот и еще немного потерпит.
— Госпожа Эллейга? Позвольте?
Легок на помине. Решился заговорить. Или не решился, а просто решил, что подходящее время. Привал, люди заняты, Эльг тоже приглядывает за ними, да и Тира при деле. Ставит навес для себя и матери. Уж это-то она может.
Шест Эльг поддержал вовремя. Тот опасно покосился и мог рухнуть. Через пару минут Тира справилась бы, но поди, докажи?
Помог ведь, благородный человек! Вот и мать улыбнулась.
Труди уставала так, что на привалах просто ложилась и лежала, ее работой не нагружали. И за это стоило быть благодарной, но Тира просто не могла. Как поглядит в эти масляно блестящие глаза, так аж дыхание от злости спирает. Ясно же все, не впервой! Только этого кулаком не приложишь, и не прогонишь…
— Благодарю вас, господин Торсвега.
— Для меня есть услужить госпоже Эллейга. Может быть, вы хотите потренироваться с моими людьми?
Тира вздохнула.
Хотела бы. Но…
Угадайте, кто вышел против нее в круг, когда она согласилась в прошлый раз? Вроде бы и ничего лишнего себе Эльг не позволял, а поди ж ты! Лапищи только что не у нее за пазухой побывали!
Вот чего он этим добивается? Думает, что ей понравится? Что она растает? Да Тире плюнуть хотелось и в море от его взглядов вымыться, а тут — руки!
Ничего лишнего Эльг себе не позволял, отлично понимая, что Олаф Хардринг не одобрит насилия. Все должно быть только по добровольному согласию. А как его получить?
Подарки Тира принимать отказывалась.
Как ухаживать, Эльг уже давно позабыл, просто брал, что хотел, никто и отказать не смел.
Деньгами девчонку не купишь, она еще им цены не понимает. Для таких улыбка сопляка с длинными ресницами дороже любого золота.
Что остается?
Только приручать ее. Постепенно, потихоньку, полегоньку, шаг за шагом. А дальше — кто знает. Девчонка может стать кирией, а может и не стать. И вот тогда…
Как не злилась Тира, впереди у нее была долгая дорога. И сдаваться Эльг не собирался. Заклинило, что поделаешь.

Ативерна, дорога.
— Крет, как тепло держится?
— Замечательно, госпожа! Шесть часов уже, а поди ж ты! До сих пор кипяток!
Лиля довольно улыбнулась.
Испытания первого термоса Ативерны шли «на ура».
Еще позавчера, когда они уезжали из негостеприимного Лостра, она переговорила с мастером Шмульцем. Тогда он и попросил называть и его, и дочь просто по имени.
Ни к чему лишние сплетни, а что до уважения…
Хоть горшком назови, хоть козлом. Люди всегда видят, если их уважают. И наоборот — лебези и рассыпайся мелким бесом, но помни, что все зря. Змеиное жало всегда под медом видно.
Лилиан эввирам искренне сочувствовала.
История была проста, как медяк. Девочка Рута подрастала — и расцвела, как-то за одно лето превратившись в ослепительную красавицу. Пастер это заметил.
Жениться, конечно, он не мог, эввирка же, но пообещал бросить к ее ногам все, что девушка пожелает. Девушка отказалась. Пастера заклинило.
Раз, второй, третий, а потом он решил, что проще договориться с мэром, чем с несговорчивой девчонкой. Объявил Руту шильдой — и получил в полное свое владение. Что было потом?
Изгнание Мальдонаи, вестимо. Во всех позах и без оных. И судя по тому ужасу, который плескался в глазах девушки, любовницей Джерисона она не будет. Никогда. Ей и замуж-то выйти будет сложно.
Лиля настояла на визите к повитухе, лично проконтролировала, чтобы та вымыла руки, вычистила стол для осмотра и обращалась с девушкой бережно, но помогло это мало. Травм хватило. Дорвался, сукин сын до сладкого!
Слава богу, девушка не оказалась в тягости. И матерью быть сможет. Но нескоро, очень не скоро, место такое, заживать будет долго. Сейчас Рута ехала в карете с Ирэной и Мартой, и видно было, что дорога ей дается тяжело. Девушка пыталась вначале сопротивляться насильнику, но ей пригрозили отцом. Дернешься — и все. Повесят старого эввира на площади. А ее отцу пригрозили так же поступить с дочерью. Надо полагать, и выполнили бы угрозу, рано или поздно, но занесло тут в городок Иртонов.
Вот уж когда Лиля пожалела, что прогуливала психологию. И еще больше пожалела о том, что не озаботилась сама. Ведь что преподают-то?
Фрейда, Юнга, Аристотеля, прочую чушь на палочке.
А что надо?
А практику!
Вот такую, помощь жертвам насилия, помощь тем, кто потерял близких, лечебную практику! И не путайте психологию с психиатрией, вторая у Лили тоже была, но толку-то ей сейчас с той шизофрении и деменции?
Девчонке помощь нужна, не только физическая, но и моральная, а тут она сделать ничего не может. Будем надеяться, время само залечит раны.
В любом случае, сейчас Рута ехала в карете, высовывалась из нее только до ручья и в палатку, и выглядела, как немочь бледная. Ирэна, умничка, нашла девушке платок потрясающего грязно-желтого цвета, в котором Рута казалась аж зеленоватой. Добавили наглухо завязанные этим платком волосы, выщипанные брови — отрастут, чай, не уши отрезали, искусанные от боли губы и балахон, которого хватило бы трех девчонок завернуть. Тоже — потрясающего грязно-коричневого цвета.
Джерисон посмотрел на получившееся, вздрогнул и покачал головой. Такое сокровище он любовницей объявить не рискнет, спасибо! Не извращенец!
Крет, который больше не беспокоился за дочку, развил бурную деятельность. Съездил с солдатами в свой дом, забрал самое важное для себя и для дочери, документы, кое-какую одежду, драгоценности, поговорил с купцом, с которым давно дружил — и вернулся. Погрузил все, выслушал Лилиан — и помчался еще и к местному кузнецу.
И к виноделу, за пробками.
И к стеклодуву.
Эввира, похоже, уважали, потому что все провернуть удалось за один день. А уж собирали в дороге.
Что такое термос?
Лиля решила идти по самому простому пути, вот, как термокружка. Два стакана вложены друг в друга и прослоены пенопластом. У нее пенопласта нет, но есть активированный уголь. Большой запас. И обычного нажечь можно. И цеолит поискать.
Испытания начались со стеклянной внутренней колбой — и с металлической.
Вакуум, конечно, они не создадут, но и так получалось неплохо. Залудили края оловом, подобрали внутреннюю пробку, вырезали вторую крышку-стаканчик из дерева, и принялись испытывать.
Стекло держало температуру лучше. Металл хуже. Но ведь дорога.
И известно, чем больше объем, тем медленнее остывает термос. Та же термокружка половину суток не продержится, а баллон литра на два — и сутки может простоять, и больше.
Им удавалось пока выиграть двенадцать часов, но и мастер Крет, и Том Конкор были весьма довольны. Принцип был ясен, а сил сколько можно сэкономить!
К примеру, на завтрак наготовить, а в обед подать горячим. Или даже вечером.
А ведь так можно и холодное перевозить!
Лиля потерла лоб.
И — вспомнила.
Курс химии класс так за девятый. Аммиачная селитра.
Есть вещества, которые отлично выделяют холод. То есть идет эндотермическая реакция, с поглощением тепла. Кому незнакомы пакетики в аптеках?
Сдавить, потрясти — и они холодненькие на пару часов. А кто задумывался, как они сделаны?
Что там внутри плавает?
Если не брать какие-то мега-гели и супер-растворы, самый простой пакет и устроен несложно. Вода — и селитра. Встряхнуть, чтобы перемешались, и процесс пошел. Растворится селитра — прекратится выделение холода.
Какая селитра?
Да аммиачная, из тех что любой ребенок получить может. Пара бутылок, белый пепел, солома, куриный помет — и будет тебе селитра. Лиля и сама смешивала, было дело.
Можно ли такое сделать здесь?
И можно, и делали они, что в Иртоне, что в Тарале. В дороге чуть сложнее, но решаемо. Но тогда получается, что надо делать термос в три оболочки? И внешнюю принудительно охлаждать?
Или не заморачиваться, охлаждать отдельно, прямо в бутылках, а потом уже охлажденную воду или вино сливать в термос? И так везти?
Можно попробовать и так, и этак.
Тут главное, чтобы аммиачная селитра никуда не попала. В пищу, в питье…
Замечательная это штука, но здоровья никому не добавит.
Джерисон приглядывался к изобретателям. И мог только покачать головой.
Он отлично видел, что распоряжается Лилиан, что идеи — ее. Но откуда?
Вот откуда и что берется?
А допытываться тоже бесполезно. Супруга хлопает длиннющими ресницами и удивленно смотрит прямо в глаза. Это же естественно!
В холод мы мерзнем, и одеваемся теплее. В жару нагреваемся. Ну и остальное так же. А если сделать прослойку? Между солнышком и продуктом? Что в этом такого сложного?
Да ничего! Но почему раньше никто не догадывался?
Лиля развела руками и сказала, что ей холодненького захотелось. Графу оставалось только головой покачать. Но ведь там наследственность!
Август постоянно что-то для кораблей придумывает, сам ни на один не всходил, плохо человеку, но ведь как изобретает! А Лилиан корабли ни к чему, ей подавай что попроще.
Тер-мос.
Забавное слово.
И правда, приятно выпить холодненького, дни стоят жаркие, люди потом обливаются. А тут холодное вино, да в любую минуту. Красота!
И никакого колдовства, никакой одержимости, Джерисон ведь сам все видел от начала до конца, жена постоянно на виду.
Нет, но как ей такое пришло в голову?

Лилиан настолько увлеклась изобретением термоса, что прозевала сигналы тревоги.
Но как-то так получилось…
Кому сказать, женщина вообще не умела ни кокетничать, ни заигрывать, ни распознавать данные сигналы от мужчин.
Когда она была еще Алей Скороленок, у нее был Лешка. Любимый и родной. И все остальные мужчины шли по параллели.
Когда она стала Лилиан Иртон, она стала и хозяйкой замка. Поди, урони достоинство!
Это мужчины могут служанок валять, им в доблесть. А женщинам — наоборот. Не то, чтобы очень хотелось, вообще не хотелось, не до того было. Да никто и не пытался. Субординацию в средние века понимали не хуже, чем в армии. Карается-то нарушение куда как строже!
Потом от нее всех посторонних разгонял Александр Фалион.
А потом и родной супруг активно подключился.
Вот и получилось так, что горячих взглядов и томных вздохов Лиля не замечала в принципе. А Джерисону и в голову прийти не могло, что у кого-то хватит наглости… да что там — дурости! Подкатывать к его жене, почти на глазах у всех!
Это надо не просто ума не иметь.
Надо еще очень сильно мечтать о самоубийстве и бодро идти к высокой цели.
Но это чего хорошего найти сложно, а дураков, да еще в дороге.

Как известно женщинам, мужчины делятся на две категории.
Первая считает женщин подарком небес.
Вторая считает себя даром божьим для любой женщины.
Разнится и отношение женщин к этим двум группам. Если первую они тщательно отслеживают, ценят, холят и лелеют, то вторую регулярно норовят перепутать с яичницей. Или приготовить оную из слишком наглого субъекта.
Разнится и отношение этих двух групп мужчин к подаркам. Если первые предпочитают дарить что-то женщинам, то вторые, напротив, ждут подарков от дам. А кто-то так и просто намекает на высокую (материальную) оценку своих способностей.
Наличие второй половины, что характерно, не останавливает ни первую, ни вторую группу.
Лэйр Энтони Сиврал принадлежал ко второй категории, и считал себя даром божьим совершенно искренне. А разве нет? Чего ему не хватает? Молодой, красивый, обаятельный, и в постели с ним не скучно.
Блондин, высокий, симпатичный, голубоглазый, чем-то напоминающий вирманина, учтивый и приветливый. А поди, побудь каким-то другим?
Если нет денег, жизнь твоя будет грустна и тосклива, будь ты хоть трижды лэйр. Отец Энтони, тоже из безземельных дворян, в свое время состоял в гвардии, вот и сына туда протолкнул. Вдруг чадушко карьеру сделает? Короля спасет от опасности, или принцессу в себя влюбит?
Ладно, пусть не принцессу, герцогини тоже хватит.
Энтони прибыл в столицу с радужными мечтами, и жизнь тут же принялась выдергивать ему перья из крыльев. Оказалось, что короли бывают в смертельной опасности крайне редко, что принцессы не остаются одни ни на минуту, а фрейлины у них хуже медведей-шатунов. А герцогини…
Бывало всякое. В том числе и такое, что Энтони вспоминать не хотел. И без штанов удирать приходилось, и на дуэлях драться, и с такими страшилами спать, что брось их в море — акулы разбегутся.
Чего НЕ бывало — денег.
Жизнь в столице дорогое удовольствие. Что-то дарили любовницы, что-то удавалось урвать за карточным столом, но все равно, Энтони постоянно был в поиске. Зарабатывать ему не хотелось, работать недостойно дворянина. А вот выгодно жениться, или пристроиться под бочок к богатой даме — можно.
Дамы находились, Энтони пристраивался, а потом, постепенно, начинал наглеть. И получал закономерную отставку.
Вот и сейчас он находился в активном поиске, и с удовольствием оглядывал аппетитную фигуру Лилиан Иртон. Особую прелесть графине придавали большие деньги. Энтони знал, сколько стоит клочок кружева. А цены на зеркала вообще повергли его в тихий ужас! Так что графиня богата.
Красива, что немаловажно. Это в восемнадцать лет ты герой и штаны горой. В двадцать шесть… конечно, тоже горой, но несколько дурных болезней не прошли даром. И лучше выбирать не вовсе уж страхолюдин. Есть шанс опозориться.
Самое главное. Она — супруга Джерисона Иртона. Того самого, которого Энтони тихо ненавидел. За муштру, за дисциплину, за положение при дворе, за богатство, за…
В общем — за все и сразу. А чего он, сволочь такая?
Подробнее Энтони объяснить не смог бы, зависть вообще чувство сложно объяснимое, но злился и раздражался он каждый раз при виде графа. А вот на дуэль его вызвать не мог.
Проиграть — считай, умереть. Выиграть? А, все одно, король казнит.
А вот переспать с его женой! Да сделать так, чтобы та начала тратить деньги мужа на любовника! Наставить рога надменному мерзавцу, или вообще — сделать так, чтобы у Лилиан Иртон родился ребенок от любовника?
Это — да.
Это будет поистине сладкая месть.
И момент замечательный, можно графиню брать голыми руками, известно ж, что граф огулял эввирку.. или собирается огулять. А оскорбленная женщина — легкая добыча.
Энтони смотрел, как двигается графиня, как ходят под длинной юбкой ее бедра, как она накручивает на палец косу, разговаривая с эввиром, как колышется под тонкой рубашкой пышная грудь, и сам убеждал себя, что все получится. А что?
Графиня очаровательна, он тоже привлекателен, что может не получиться?
Им бы только наедине остаться! А уж там дело сладится…
Но момент никак не ловился. Энтони понял, что счастье надо организовать своими руками, и переговорил с другом.
Лэйр Симон, такой же безземельный дворянин, только головой покачал. И попытался отговорить приятеля от опасной затеи.
Не получилось.
Симон махнул рукой, и согласился отвлечь графа Иртон. Ненадолго, всего на полчаса. Энтони был уверен, что больше ему и не потребуется. Главное ведь что?
Надо дать женщине оценить товар лицом. А потом она сама за ним гоняться будет!

Лилиан об этих планах просто не подозревала. И взглядов не ловила. И…
Авторы романов хоть и пишут, мол, женщина кожей чувствует, когда нравится мужчине… не всегда! Видимо, у некоторых женщин шкурка особо толстая.
Или им термос интереснее, чем всякие глупости. Это же — ТЕРМОС!
А это — какой-то лэйр, который постоянно под ногами крутится! И ладно бы польза была! А то — тьфу! Кланяется он и смотрит, смотрит и кланяется. Ну так и лошади смотрят. Лилиан и думать о нем забыла. Здоровается?
Вот и ладно, ответить и забыть. И заниматься своим делом.
Этим вечером они остановились на ночлег у реки. Лиля подумала, пощупала воду и повернулась к мужу.
— Я пройду выше по течению, искупаюсь. Не хотите прогуляться, господин граф?
Муж намек понял. Синие глаза заблестели улыбкой.
— С удовольствием, госпожа графиня.
— А мне с вами можно? — подскочила Мири.
Лиля покачала головой.
— Солнышко, воду пощупай? Мы с папой быстренько, ополоснемся и обратно, а тебя я лично вымою в тепленькой воде.
— Мам, мне тоже в речку хочется, — заныла малявка.
Лиля прищурилась.
— Миранда Кэтрин Иртон, вам нужен полный нос свежих соплей?
— Нет. Ну ма-ам…
— Мири, солнышко, ты сейчас намочишь голову, остынешь, поспишь ночь в палатке и разболеешься окончательно. А потом будешь ехать в душной карете и пить гадкие порошки.
Миранда сдулась. Она отлично знала, что мама слов на ветер не бросает.
Лиля искренне считала, что надо дать ребенку набить свои шишки. Сказала: «Мири, не ешь снег, заболеешь», а дальше не ее дело, выбор за девочкой. Не услышала? Не приняла к сведению? Твои проблемы.
Наелась снега? Заболела? Сиди и лечись.
Не нравится? А за удовольствие надо платить.
Пару раз Миранда нарывалась, потом поняла, что Лилиан из вредности ничего запрещать не будет, и на все есть разумное объяснение. Вот, как сейчас.
— Вы-то не заболеете.
— А мы на пять минут, — пожала плечами Лиля. — Ополоснемся и обратно. И потом, мы старше, толще и здоровье у нас крепче. Ты-то знаешь.
Мири знала. Лекции по медицине ей устраивали и Лилиан, и Тахир, да девочка и сама училась с радостью. Она видела, как эти знания спасают человеческие жизни.
— Ладно. Идите…
Лиля чмокнула малышку в макушку. И тихо-тихо шепнула:
— Солнышко, нам еще и наедине хочется побыть с папой. Ладно?
Мири гордо сопнула носиком. И так же тихо шепнула в ответ:
— Хочу братика.
За что и получила второй поцелуй. В нос.
А Лиля гордо удалилась вверх по течению реки. По берегу идти несложно, берег удобный, глиняный, в меру пологий, кое-где правда, он переходит в откос со стрижиными норками. Птицы вскрикивают, носятся над речкой, хватают мошек, и наблюдать за этим приятно. Миранда так и поступила. Устроилась на обрыве, свесила ноги, минутой позже рядом с ней пристроился Гэл, который в этот раз не стал сопровождать графиню. Вот еще не хватало, подслушивать…
Присцилла Элонт проводила графиню умиленным взглядом. И тихо шепнула мужу:
— Повезло графу с женой, да, дорогой?
Сытый граф был благодушен. Он притянул супругу к себе поближе и поцеловал в щеку.
— Мне повезло больше.
Графиню Ройвель перекосило. Присцилла расцвела нежной улыбкой. Она тоже считала, что ей повезло с мужем.
Джерисон направился, было, за женой, но тут ему заступил дорогу один из гвардейцев.
— Ваше сиятельство, всего одну минуту.
— Что?
— Кажется, у моего коня сап.
Джерисон мгновенно встревожился. Сап — это не шутки, это надо проверить, иначе можно вообще без коней остаться. И направился проверять.
А тем временем…

Лиля насвистывала песенку. Настроение было замечательное, она предвкушала и прохладную воду, и мыло, и…
Да, и это она тоже предвкушала. И что?
Она не по любовникам бегает, это ее законный муж. Одобренный Альдонаем и королем.
А это еще что такое?
На берегу речки стоял гвардеец. Высокий, наверное на полголовы выше Лилиан, симпатичный, светловолосый… и смотрел.
Да как!
Словно не просто раздел Лилиан глазами, а уже поимел, одел обратно и примеривался раздевать второй раз. Лилиан прищурилась.
И ответила таким же наглым взглядом.
Прошлась глазами, раздела мужчину, поморщилась — такое барахло нам и с распродажи не надо, и даром не надо, и одела обратно. А вы что думали — краснеть будем? Ага, девушка из гарнизона! Из мединститута!
Да видала она мужчин без одежды! И без кожи. И даже в кож-вен диспансере. Вот уж где насмотришься, в монастырь захочешь. А это… пффф! Шляются тут всякие, сифилис разносят.
Такой реакции Энтони не ожидал.
Графине полагалось смутиться, покраснеть и может даже залепетать что-то вроде: «вы кто?» или «вы что?». После этого решительный натиск, стон восторга — и герой-любовник удаляется под сень леса.
Вместо этого графиня смотрела даже с издевкой. И вопрос в ее взгляде читался явственно, только не тот.
Энтони четко различил в зеленых глазах: «а не пошли бы вы, любезнейший, куда подальше?» — и пошел в атаку.
Шаг вперед, упасть на одно колено. Заодно приблизиться.
— Графиня, ваши прекрасные глаза зажгли в моем сердце бушующий пламень любви… я томлюсь и изнемогаю…
Зря он это, конечно, сделал. Потому что Лилиан Иртон сделала всего один шаг вперед — и сильно толкнула героя в плечо. Сбивая к Мальдонае и равновесие, и самого восторженного поклонника.
В речку.
Энтони и пискнуть не успел, как нырнул с головой в холодную воду. От неожиданности вдохнул, а когда вынырнул, прокашлялся и отплевался, даже следов Лилиан уже не осталось. И нырять пришлось вторично, потому что послышались шаги графа Иртон.
А выбраться тоже сложно, пришлось плыть вниз по течению, даже не чувствуя холодной воды. Зол был Энтони так, что ничего не замечал вокруг. Вот ведь стерва!
Он! К ней! Со всей душой!
А она?!
Если б злость была материальной, в речке бы вода вскипела. Но законы физики никто не отменял. Кипи, не кипи, а чайником не станешь, так что рыба осталась цела.
Энтони выбрался на берег чуть ниже по течению, и поплелся в лагерь, прикидывая, как пройти незамеченным. Ведь смеяться будут…
Дрянь, шлюха, гадина!
Погоди, отомщу я тебе, попомнишь ты меня, тварь такая!

Лилиан и так не забывала.
Бррр…
Из опыта гарнизонной жизни она вынесла то самое правило, которое применила сейчас.
Если противник больше, сильнее, если он угрожает — наплевать на закон! Бей первой, потом отпишемся.
А тут…
Последствия Лилиан просчитала мгновенно. Появляется сейчас супруг, начинаются разборки, не дай Альдонай — дуэль, вопрос — кто виноват?
Ответ — графиня.
Последствия — непредсказуемы. Но пятно на репутации, проблемы с мужем, с дочерью, с посольством, с королем, наконец…
Бежать?
Ага, в длинной юбке, по пересеченной местности. Смеяться после слова «бежать».
Драться?
Ну зачем драться, когда такой удобный глинистый берег и такая очаровательная река? Один толчок, и никакой проблемы. Авось не потонет.
И Лилиан пошла вперед, даже не помахав гвардейцу на прощание.
Когда Джерисон догнал ее, она уже успела расстелить на берегу плащ, усесться на него и спокойно ждала. И даже не подумала рассказывать супругу о такой мелочи, как признание в любви.
А зачем?
Дураков хватает, на всех не пережалуешься.
Джес уселся рядом на плащ, притянул супругу к себе поближе, и Лилиан со вздохом прильнула к его плечу.
— Ты задержался…
Не упрек. Просто констатация факта.
— А, дураков хватает.
Лиля поставила себе галочку.
Дураков хватает. Один ей попался, второй мужу… не многовато ли будет? Но расспрашивать сейчас не стала, вместо этого расстегнула пуговичку на блузке и встала.
— Искупаемся?
Джес прищурился на речку. На супругу.
— Может, чуть позднее?
— А может благородный граф поможет даме искупаться? — поддразнила Лиля. — Если поймает, конечно?
Джес прищурился.
— Вы хорошо плаваете, дорогая супруга?
— Я и ныряю замечательно… Проверим?
Лилиан направилась к воде, на ходу сбрасывая одежду.
Джерисон ухмыльнулся и последовал за супругой. Проверим, говорите? Иди сюда, рыбка моя златовласая…
В лагерь они возвратились уже затемно, усталые и довольные. И в упор не заметили ни Энтони, ни его взгляд. Лиля искренне считала инцидент исчерпанным, а Джерисону она так ничего и не рассказала.

Где-то в море.
Точно, сглазил Эрик.
А что еще можно подумать, когда шторм начинается?
Скоро будем на Вирме… ага, если не потонем.
В шторм кораблям сложно. И терять друг друга из виду нельзя, и рядом держаться тоже не стоит. Волны подхватывают корабли, то вздымают на громадную высоту, то обрушивают в яму. И кажется, что сейчас хрупкая деревянная скорлупка развалится.
Ричард послушно убрался с палубы при первых же признаках шторма. Эрик попросил, и был полностью прав.
— Ваше высочество… Ричард, уж не обессудь, а только ты здесь лишний. Знаю, что ты все умеешь, да не дай Холош тебя за борт смоет. И корабль угробим, и тебя не выручим…
Спорить с этим было сложно. Ричард кивнул — и отправился в каюту. Туда же пришла Анжелина с фрейлинами, и все сидели…
Сидели?
Когда корабль выделывает такие антраша, сидеть не удается. Остается только цепляться за все подряд, чтобы головой в угол не улететь.
Анжелина сжала руку брата, и постаралась ничем не выдать своих чувств. Она — принцесса, а не кухарка и не посудомойка. Нельзя паниковать, нельзя, нельзя, нельзя… страшно-то как… ох, мамочки!
Пальцы принцессы побелели от силы, с которой она сжимала руку брата. Ричард молчал.
Пусть, если малышке так легче будет…
Корабль опять ухнул носом в яму.
Эшли Лорин улетела носом в угол, датам и осталась. Там и подвывать начали.
— Мы все умрем. Альдонай милосердный, смилуйся, прими наши души…
Алия Рейнст пнула подругу ногой.
— Рот закрой, истеричка!
Корабль качнуло в другую сторону, и Анжелина, не успев ничего сказать, полетела на брата. Эшли вспыхнула, и кинула в Алию сапогом Ричарда. Обычно тот стоял под гамаком, но качка, шторм, а значит вещи и люди движутся хаотично…
В подтверждение этого тезиса, сапог попал в Джин Эррой.
— Сиди смирно, ты, курица, — возмутилась Джин. — И так не шевельнуться, так ты еще дурью страдаешь!
— Ты! — возмутилась Эшли. — Сама ты курица!
— И кудахчешь ты так же противно! А кинешься еще чем — я тебе столько перьев из подушки напихаю, что сходство будет полным!
Анжелина хотела, было, одернуть девушек, но Ричард сжал ее ладонь и едва заметно покачал головой. Несколько минут Анжелина не могла понять, в чем суть, а потом сообразила.
Конечно же!
Пусть лучше ругаются, а не льют слезы. Злость предпочтительнее в деле своего спасения.
— Джин, а ты плавать умеешь? — вместо этого спросила Анжелина.
Девушка фыркнула.
— Разумеется, госпожа. Кто ж… тьфу, курицы!
Все три фрейлины поглядели на нахалку с одинаковым осуждением.
— Я тоже плавать не умею, — призналась Анжелина.
Корабль ухнул в яму, и у нее вырвалось искреннее.
— Выживу — научусь!
— Думаю, на Вирме мы найдем кого-нибудь, чтобы тебя научили, — решил Ричард. — Хотя в таком море и рыбам тяжко.
— Ты плавать умеешь.
— И что? Все равно я буду тебя спасать, значит, пойдем ко дну вместе.
— Ты меня так обрадовал, братец…
Эшли Лорин неожиданно улыбнулась сквозь слезы.
— Вы… ваше высочество, мы с братьями так же…
— Кто бы сомневался, эти негодяи во всех семьях одинаковы, — мрачно отозвалась принцесса. И вспомнила. — Девушки, у меня в сундуке есть новая история про барона Холмса. Хотите — почитаем?
Хотите?
А кто бы не хотел?
Шторм — тьфу, ерунда, но умереть, не узнав ничего про барона Холмса? Вот это никак невозможно!
Ричард лично пробрался в каюту сестры, и принес свиток из сундука. Анжелина развернула его — и прочла с выражением.
«Второе пятно».
Анжелина его уже читала, но пока никому не показывала. И сейчас рассказ пришелся как нельзя более кстати. Шторм был забыт, был забыт и страх смерти… и вообще — что за свинство? Корабль тут мотается вверх-вниз, читать не дает нормально!
Выключите бурю!

Шторм утих только к рассвету, и увы — нанес свой вред.
Из десяти кораблей осталось только восемь, а два были отнесены ураганом куда-то далеко, и увидеть их не представлялось возможным. Из оставшихся восьми, четыре были потрепаны настолько, что едва двигались, и второго шторма точно не выдержали бы.
Но не бросать же?
И застучали топоры, латая на скорую руку пробоины. Придется им денек проболтаться на одном месте, и молиться, чтобы шторм не налетел снова. А там, глядишь, и два других корабля найдутся. А нет — так придут прямо на Вирму…
Да,, осенние шторма — редкостная гадость. Точно, Холош напакостил. Он такой…
Молись, не молись, приноси, не приноси жертвы, а Холош свое возьмет и лазейку найдет. Кстати, потому и жертвы ему обычно не приносят. А зачем?
Сам справится…

Ативерна. Где-то в дороге.
Дорога…
Кого же носит по земле?
Первые дни пути Лиля пыталась приноровиться к манере путешествия. Потом — нащупать точки соприкосновения со спутниками. Потом пришлось выручать мастера Шмульца с дочерью.
И только сейчас настало время для собственно дороги.
Нельзя сказать, что дорога была хорошей. Обычная грунтовка, или что-то около того. Где-то утоптанная земля, где-то камни. Римлян тут не было, и до римских дорог не додумались. Равно как и до акведуков, до водоотводов…
Канавы вдоль дороги были, но сделаны они были не теми руками и не через то место. В итоге и канавы были просто жуткие, в такую случайно колесом попадешь, потом всю телегу разгружать придется, и дороги кое-где были непролазные. То в ямах, то в таких грязевых лужах, что хоть грязелечебницу на этом месте строй. А из-за канав с них и съехать бывало сложно.
Но дорога — не беда.
А вот кто на ней встречается…
К концу десятого дня путешествия Лиле стало интересно, кого же судьба гонит в путь. В это время?
Казалось бы, сиди и сиди на месте. Ан нет.
Дороги не пустовали.
Одной из категорий были паломники всех мастей. Они шли с важными целями.
В этом мире не было Иерусалима, не было Мекки, но свято ж место пусто не бывает. Бытовало поверье, что если обойти ровно сто монастырей и помолиться в ста храмах, то Альдонай услышит твои мольбы.
Допустим, болен у тебя кто-то из родных. Или наоборот, выздоровел, и ты в благодарность отправляешься в паломничество. Или просто — благочестие распирает и требует куда-то его выплеснуть.
Вот и отправлялись сотни и сотни людей в дорогу.
А учитывая повальную безграмотность, они заводили себе специальные посохи.
Палка в дороге — вещь не последняя. А еще на ней можно отмечать зарубками или специальными значками посещенные тобой храмы. Потом можно попросить кого-то сосчитать их, и постепенно добирать недостающие.
Лиля только плечами пожала.
У ханганов было нечто похожее. Разве что посетить им надо было не сто храмов, а всего четыре. Зато на разных концах Ханганата. Пока обойдешь его, пешком-то…
Да, именно пешком.
На коне, в карете и с комфортом не засчитывалось. Только ножками, только с трудностями, и даже мулов или осликов паломникам не полагалось.
На что жить в дороге?
А вот так! Где подработать, где помочь, а где и поторговать. Хотя последнее называлось не так.
Хоть и век другой, и мир другой, а храмы — везде такие… храмы! Даже здесь они торговали чем-то вроде освященных значков, медальончиков, встречались и «настоящие мощи» местных святых. Вот их и продавали, и недешево, тем, кто сам не мог попасть в какой-то храм, а побывать там хотел. Это не засчитывалось, как полноценное посещение, но все ж — святой предмет.
С точки зрения местных — благочестие и спасение души.
С точки зрения Лилиан — чушь несусветная.
Лично она не видела смысла в таких подвигах. Гробить несколько лет своей жизни, чтобы помолиться во всех концах страны?
А работать вы, господа, не пытались? К примеру, в лечебнице для бедных?
Кто, кто сказал дуракам, что Альдонаю — или Богу, неважно какому, угодны бездельники, разменявшие свою жизнь на пустой треп? Лучшая молитва — молитва делом. Не расшибай ты лоб, а просто помоги соседу. Соседу помощь не нужна?
Так глаза открой! Посмотри вокруг и увидишь, что есть сотни, тысячи людей, которые в тебе нуждаются! Не знаешь, куда себя приткнуть? Да хоть щенка на помойке подбери! Все живую тварь спасешь! А сколько тут брошенных детей? Сколько нищеты?
Впрочем, Лиля была пристрастна. Еще с тех времен, когда жила в гарнизоне. Ее приучили, что лучше одно маленькое доброе дело, чем тысяча добрых слов, так она и поступала.
И разумеется, не подавала паломникам и не покупала у них ничего из предложенного.
Но дети есть дети, а стадный инстинкт неистребим.
Миранда в этот раз попросилась ехать с Джерисоном, Лиля уехала немного вперед, поболтала с Кретом, а когда вернулась…
Ей чуть дурно не стало.
Стоит этакое грязное по уши, в балахоне, с посохом, и протягивает Миранде целую связку амулетов (простите — святых фетишей), а малявка уже примеривается к одному из них.
Джес играет серебряной монетой, по местным меркам — месячный прожиточный минимум солдата. Не элитного, но все же! Это ж надо! Такие деньги — и за такую пакость?
Да, денег тоже было жалко. Хоть Лиля и зарабатывала килограммы золота на своих изобретениях, но медяшка золотой бережет! И никак иначе!
Лиля пришпорила Лидарха, оттесняя паломника от ребенка, и возмущенно поглядела на мужа.
— Джес! Мири! Вы что творите?
Что у Миранды, что у Джерисона были одинаково большие непонимающие глаза.
— Лилиан?
— Мам?
Девочка откровенно не поняла, в чем проблема. Ну ладно еще Джерисон, но Мири-то? А ведь учили, объясняли, но видимо, некоторые вещи просто сидят слишком глубоко в подкорке. Ладно, будем выбивать.
Лиля скрипнула зубами и достала фляжку со спиртом.
— Детка, ты помнишь, что я рассказывала про микробы и грязь?
— Да.
— Отлично. Посмотри на дядю паломника. Он грязный?
Миранда медленно кивнула головой.
— Д-да…
— Все, что получишь из его рук, изволь взять платком и протереть спиртом. Поняла?
— Да, мам. А разве со святыми реликвиями так тоже бывает?
Лиля закатила глаза.
Бывает, ага! Знаете, от молитвы над гангреной — ни одна бактерия не сдохла. И от креста, приложенного к ране тоже ни один микроб не померши.
Дезинфекция! И только дезинфекция!
Миранде Лиля объяснила проще.
— Солнышко, вот мы вернемся в Тараль, и попробуем посмотреть на микробов.
Мири закивала. Если конечно, Рикерт разобрался с линзами. Принцип ему Лиля давно объяснила, но знать — и воплотить вещи совершенно разные.
— Да!
— Потом помолимся рядом и еще раз посмотрим.
— И что?
— И ни один микроб не сдохнет. А грязь…
— Это база всех болезней!
— Именно.
Джерисон слушал разговор — и рот у благородного графа открывался все шире и шире. И глаза тоже. А потом прорвало.
— Госпожа графиня, вы чему ребенка учите?
Лиля даже сначала не поняла, в чем проблема.
— Что не так?
— Лилиан, это святые предметы…
Распинаться благородный граф мог бы еще долго. Но Лилиан, поняв в чем дело, была безжалостна.
— Джес, как передается проказа?
Настало время графа хлопать глазами.
Проказа, экзема и прочие кожные болезни были бичом времени, чего уж там. Лечить их толком не умели, или лечили так успешно, что болезни помирала вместе с ее носителем.
Подцепил — считай, жизнь закончена. А ты сидишь и гниешь заживо. Кому ж такое понравится?
— И как?
— При близком контакте с человеком. При прикосновении в том числе.[55]
Джес осмысливал недолго. А потом аж шарахнулся.
— Что?!
— Да, Джерисон. Просто некоторые люди сильнее, и они не заболевают. А некоторые слабее. И зараза эта может таиться внутри человека до двадцати лет, а потом только вырваться наружу и начать разрушать его.
— Н-но…
— Единственный способ избежать этого — не хватать все, что под руку подвернется. Или хотя бы протирать спиртом. Худо ли, бедно, но немного помогает.
Джес прищурился.
— А откуда такие знания?
Про паломника благополучно забыли, и он удрал вместе со своей связкой, понимая, что денег не дадут, а вот пинка добавить могут.
Лиля потерла лоб.
— Кое-что — из старых свитков. Кое-что мне рассказал Тахир. Ханганы тоже страдают от этой заразы, лечить не научились, а вот как передается — заметили.
— Но это же святые предметы!
Лиля покачала головой.
— По дороге к тебе они прошли через множество рук. Все ли руки были достаточно здоровы? Я не знаю, но рисковать здоровьем дочери не буду. Пожалуйста, Джерисон, не рискуй и ты тоже! Умоляю!
Неосознанно, Лиля нашла правильный тон. Вздумай она угрожать, ругаться, объяснять научно, Джерисон мог бы и поставить на своем. Но просьба, тем более такая, нашла отклик в его душе.
Лилиан беспокоилась за него, за его ребенка…
— Хорошо, солнце мое. Так и сделаем. Вот этим протирать?
Лиля кивнула.
— И прошу тебя, не давай Миранде дотрагиваться до этих людей. Мы не знаем, что там, где они были, с кем укрывались одним плащом… не подвергай нас такой опасности?
Джес согласно кивнул.
Ладно уж, если у супруги такая прихоть…
Лиля перевела дух.
Да, от всех болезней так не закроешься, но хотя бы часть?
У нее в жизни был случай с мощами святого Спиридона, к примеру.
Кому не знакома трилогия о жизни на Корфу замечательного английского натуралиста Джеральда Даррела? Там семья мальчика как-то раз попала в церковь, когда людей допускали к мощам святого. И сестра Джеральда заболела гриппом.
Разумеется, одно никак не было связано с другим! Это же святое место и святые мощи! Так изгоните же, люди, из ваших голов кощунственные мысли!
Алина подруга по мединституту, прочитав с подачи девушки книгу, отказалась идти с матерью и сестрой к мощам, когда они приехали в их городок. Сила искусства была велика, подруга боялась просто расхохотаться в неподходящий момент.
И что вы думаете?
Сестра подруги тоже заболела гриппом! Разумеется, подхваченным не у мощей, в толпе, а где-то еще. И не смейте кощунствовать, господа.
Паломники были бичом дорог.
А вечером…

Та же компания у костра, три графа, три графини, мелкая виконтесса…
Разговоры ни о чем, неспешные беседы, и вдруг…
— Зря вы, Джерисон, не купили мощи святой Ассенды.
Эрмина выглядела довольной. Она-то их как раз купила.
Джерисон пожал плечами.
— Что ж поделаешь? А вы их купили, Эрмина?
Уже на третий день пути благородные господа перешли на более вольную форму общения. Дорога или сближает, или окончательно ссорит людей.
Но посольство — дело серьезное, так что люди изо всех сил старались притереться. И у них это получилось.
— Да, — Эрмина выглядела довольной. — Здесь палец святой. И прядь ее волос.
Лиля с трудом удержала на лице серьезное выражение.
Где-то она читала, что если сложить все мощи, которыми спекулировали в средние века, то у некоторых, особо популярных святых, окажется по двадцать глаз, сорок ушей, несколько десятков рук и ног…
Да простят святые нас, грешных, но жуликов было много в любом веке, а если есть спрос — будет и предложение. До ДНК-теста здесь пока не доросли.
— А что вы с ними сделаете, госпожа?
Лиля молчала. Спросила Миранда. Ребенку было искренне любопытно.
Эрмина улыбнулась, этак вежливо-снисходительно.
— Святая Ассенда известна тем, что помогает женщинам доносить ребенка. Надо растолочь мощи, смешать их с освященным медом и буквально по щепотке добавлять в еду, если есть угроза потерять ребенка…[56]
Дальше Лилиан не слушала. Ее замутило.
Одно дело, когда ты просто читаешь об этом. А вот когда так, близко, рядом…. И ведь Эрмина вполне серьезна. Она действительно собирается так поступить.
Каннибалы Новой Гвинеи нервно курят в сторонке, гадая, что курила графиня.
Лиля извинилась, и вышла из-за стола. Она бы и вылетела, но неприлично.
Джерисон нашел ее в палатке. Графиня нервно грызла ногти.
— Джес, дай мне пожалуйста, обещание.
— Какое?
— Что никогда, НИКОГДА не будешь мне добавлять мощи в еду. Без моего ведома хотя бы.
Джес смотрел непонимающими глазами.
— Хорошо, если это так важно…
Лиля кивнула.
Ее всю аж колотило.
Вот она — разница в менталитетах. Для нее — ужас и дикость, а для местных — все в порядке, все хорошо, приятного аппетита.
Бррррр…

Уэльстер, Кардин.
— Мой господин.
Поклон был низким и почтительным.
Герцог взмахнул рукой. Блеснул рубиновый перстень.
— Рассказывай, Карл. И хватит стоять, присядь, выпей вина. Как дочка? Как у нее дела?
Мужчина выпрямился, послушно опустился в кресло и плеснул себе вина.
— Хорошо, ваша светлость, — расплылся он в улыбке. — Четвертого ждет, благодарствую. Вроде как мальчик будет.
— Как назвать хотят?
— В вашу честь, господин. Коли позволите…
Мужчина позволил небрежным взмахом руки.
— Я не возражаю. Может, и крестным для малыша стану.
— Ваша светлость! Такая честь…
— Прекрати, Карл. Ты для меня многое сделал. Как там король себя чувствует?
Карл не задумался с ответом.
— Король весь в растерянности, ваша светлость. Ему призрак явился.
— Вот даже как?
— Говорят, покойная королева с того света явилась. Значит, недолго ему жить осталось!
По губам слуги скользнула мимолетная улыбка, и нашла свое отражение на губах герцога.
— Бывает… печально, но всякое бывает. А здоровье его как?
— Ему ж нервничать нельзя. А тут вот… рана воспаляется, докторус бьется, а сделать пока ничего не может.
— Бывает, бывает… Ты в гости заходи, сам понимаешь, как верноподданный, я должен знать, что происходит с его величеством.
Карл поклонился.
— Да ничего такого пока. Король молится, королева при нем… клушка, только что не квохчет. Рожать уж скоро, живот на нос полез, а она все вокруг мужа.
Ну да.
Своя дочь рожает — это важно. А чужая жена… пусть о ней муженек думает!
— А что королева сказала? О призраке?
Карл помрачнел.
Практичность Милии иногда давала поразительные результаты.
— Ее величество сказала, что надо бы графа Лорта вернуть.
— И? — насторожился мужчина.
— Сразу после того, как принцесса уедет.
Герцог выдохнул с откровенным облегчением.
— Слава Альдонаю.
— Да, ваша светлость. А то мало ли… Эдоард все же обижен на графа.
Герцог кивнул.
— Ты все равно слушай, о чем говорят, хорошо?
— Ваша светлость, вы ж знаете, что я завсегда, — поклонился Карл. — Для вас — все, что угодно.
И не врал.
Спрашивается, кто помог состояться «явлению призрака»?
Тот же Карл.
Кто исправно снабжает герцога информацией?
Опять Карл.
Прямо причинить вред королю он не сможет, яд не возьмет, кинжал не поднимет, но вот такое…
Когда к благодарности прибавился еще тяжелый мешочек с золотом, Карл вообще приободрился, и заверил, что все будет сделано. Как не расстараться для хорошего человека?

Кто имеет непосредственный доступ к королю?
Дворяне?
Да, безусловно. Но ошибкой будет забыть и про лакеев. И про тех, кто смотрит за бельем, чистит-моет-убирает, стирает-гладит-крахмалит… много таких.
Не дворяне ж будут утюги ворочать? Или простыни перебирать? Или чинить?
Этим занимается простонародье. Да, личные королевские слуги, да, статус. Но жизнь иногда идет вразнос, не глядя ни на какие звания и титулы.
Карл не просто так считал герцога хорошим человеком.
Разные в жизни бывают ситуации. И даже личному кастеляну короля бывает нужна помощь.
Если человек работает на хорошей должности, что он постарается сделать? Правильно. Пристроить поближе своих родных. В частности — дочку.
А если вашу дочку просто так, как шлюху, прижмет к стене дворянин? Да не один? Если девочку изнасилуют, изобьют, и прикажут еще, чтобы ее уволили? Видите ли, не оценила милости, которая ей оказана, плакать вздумала, сопротивляться, кусаться…
Что ты сделаешь, если ты всего лишь смотришь за королевским бельем, а они дворяне?
Королю пожалуешься?
Ага, есть ему дело до тебя и твоих горестей, как же! Три раза!
Гардвейг и будучи здоровым не отличался кротостью нрава, а уж заболев, вообще превратился в дикого зверя. Жена — единственная, кто чувствовал себя спокойно, и то потому, что подарила Гардвейгу сыновей и была им пока нужна. Так-то.
Ну и шут короля.
Но не кастелян.
Что оставалось делать несчастному отцу? Только скрипеть зубами.
Он честно попробовал пожаловаться королю, кинулся в ноги, но вот ноги-то у Гардвейга на тот момент и болели. Вместо помощи несчастный отец услышал, что ему повезло. Пусть выдает дочку побыстрее замуж, и радуется, что хотя бы один внук будет породистый.
А дочку едва успели из петли вытащить. И сплетни пошли… Карл не знал, что и делать, кому молиться.
Видимо, это было достаточно заметно. Герцог заметил.
И расспросил, и выяснил что и как, и отомстить помог. Года не прошло, как трое дворян померли от разных причин. Один на дуэли, а двое грибочками отравились. Бывает, дело житейское.
И кто там свяжет их смерть с изнасилованной девчонкой? Да никто, даже Альтрес Лорт!
Девчонке герцог своей властью дал приданое, замуж выдал за хорошего человека. И Карл был благодарен.
Вербовка?
Да что вы, помилуйте! Не так сложно рассказать доброму человеку, о чем думает король. Что услышано по тому или иному вопросу, как чувствует себя Гардвейг…
Слуги многое слышат и многое знают. А от Карла даже не требовался полный отчет, так, иногда побеседовать. С хорошей оплатой.
Герцог не перегибал палку.
Но заговор переходил в завершающую стадию. Пусть все будут заняты королевским здоровьем, тогда у герцога будет больше шансов. Болел король, да и помер. А что болел от яда, а помер от стали… кому это интересно?
В жизни всякое бывает! Отчета с него точно никто не попросит!
О такой услуге он попросил Карла впервые. Но не сомневался, что все будет выполнено. Недаром же про дочку спрашивал.
Карл — не дурак. И его потом даже не надо будет в расход пускать может, еще и пригодится. Неглупые люди всегда нужны, а если их есть на чем ловить — вдвойне.
Скоро, уже скоро.
Вот приедет посольство Ативерны…

Ативерна, где-то в дороге.
Лэйр Энтони Сиврал тряхнул стаканчиком.
Словно в насмешку, кости легли единичками.
Соперник ухмыльнулся, выбросил шестерку и пятерку, и сгреб с платка ставки.
— Еще сыграем?
Энтони покачал головой.
— Нет, хватит пока.
— Да ты не переживай, в игре не повезло, так в любви свезет, — «утешил» друг. Энтони только зубами скрипнул. Ага, повезет!
Прошлый раз всю ночь сушился!
С-стерва!
Повезло графу с женушкой… а ведь…
Энтони остановился, словно пораженный молнией. К нему в гости пришла Мысль.
Графиня ведь не знала, что муж задерживается!
Она могла испугаться, вот и все! Она ведь не знала о плане Энтони, а так… вот представьте, вам объясняется в любви очаровательный молодой человек, возможно, небезразличный вам (раз графиня промолчала, значит точно есть какие-то чувства), тут из кустов вываливается ваш супруг… и портит всю малину!
Энтони вызывают на дуэль, скандал, шум, в любом случае, королевское недовольство и куча проблем. Что должна сделать в таком случае умная женщина?
То, что и сделала графиня Иртон. Сбежать.
Графиня это и сделала.
А если она до сих пор молчит — может означать только одно. Энтони ей тоже небезразличен.
Лэйр довольно улыбнулся, и посмотрел в сторону одного из костров. Там золотились волосы графини, отблескивая красным золотом. Она сидела рядом с мужем, обнимала приемную дочь, и выглядела абсолютно спокойной. Его она, конечно, не видела.
Надо бы еще раз попробовать объясниться. Ну и балбес же ты, Энтони! Как можно сразу не сообразить такой простой вещи?

Уэльстер, графство Эран.
— Думал, так и помру, не увидев вас, дорогой Альтрес.
Граф Эран самолично подлил дорогому гостю вина, подвинул блюдо с мясом. Мужчины сидели вдвоем, в каминном зале, смотрели на огонь, и чувствовал себя граф Лорт непривычно уютно.
Сколько лет, сколько зим…
Граф Эран был одним из его соседей. Альтрес помнил его с детства, и еще тогда, в памяти юноши он сохранился высоким сухопарым стариком, крепким, словно розга, любителем прекрасных дам, охоты и вина. И сейчас, казалось, Корвус Эран ничуть не изменился.
Те же седые волосы, те же черные брови и проницательные карие глаза. Только вот морщины глубже стали. А не виделись они действительно давно.
Альтрес практически не вылезал из столицы, а графа Эран туда было не затащить никакими пирогами.
Не место ему при дворе!
Лучше уж на медведя с рогатиной или на кабана с одним копьем, но в яму со змеями он не ходок. Точка!
Что уж ему так не понравилось, кто его обидел, какие тайны хранились в прошлом Корвуса Эрана — неизвестно. Альтрес Лорт в них никогда и не копался.
Живет себе человек, живет в своем доме, как ему нравится, охотится, сплетни собирает… да, граф Корвус был любителем разных историй.
Причем, не рассказывать, а именно знать. Как говорил граф — из соображений своей же безопасности. И ничего с тех пор не поменялось Даже серебряное блюдо с оленями и кубки. Все то же, а вот люди другие, совсем другие…
— Да, Корвус, — вздохнул Лорт. — Давно я дома не бывал.
— Да уж почитай, лет двадцать как. Если не больше.
— Дела.
— Да уж наслышаны, — ухмыльнулся Корвус. — И о делах, и о работе вашей. Честно говоря, мы думали, вы и не вернетесь никогда.
— Гардвейг меня на год от двора отослал.
— До нас новости медленно доходят, разве что предположить могу. Никак, из-за сватовства?
Альтрес хмыкнул и отпил пару глотков из кубка.
— Знаете, Корвус, я всегда поражался. В столицу вы не выезжаете, а знать умудряетесь все, что происходит. Не поделитесь секретом? Или осведомителями?
Граф польщено улыбнулся.
— Да ничего сложного тут нет, Альтрес. Обычное сопоставление. Чтобы его величество настолько разгневался, нужна серьезная причина. А что у нас самое серьезное? Да Ричард Ативернский и союз с ним. Опять же, поехали с Анелией, вернулись за Марией…если девчонка ничего не натворила, зовите меня Альдонаем.
— Натворила, — Альтрес решил не скрывать всю ситуацию. Сплетни проще распускать самому и в нужном ключе, а не пресекать. — Любовь у нее случилась.
— А, это с бабами бывает, — согласился Корвус. — Кстати, ко мне недавно Лия заезжала. С мужем, с детьми, сразу видно, что любовь до добра не доводит. Как поглядишь, так вздрогнешь.
Альтрес поморщился.
Воспоминания до сих пор… царапали.
Действительно, куда уж ему, горбуну, до очаровательного кузена, который умеет слагать стихи, изящно кланяться и бойко отвешивать комплименты. Какие там еще были достоинства, Альтрес и не помнил. Да и в лицо бы не узнал. А когда-то казалось, жизнь кончена. Эх, идиот сопливый…
Корвус молчал, давая собеседнику пережить тяжелые воспоминания. Долго Альтрес не раздумывал.
— Давайте, что ли, выпьем? Чтобы каждая последующая была лучше предыдущей!
Корвус охотно поддержал тост. И вернулся к интересующей его теме.
— Теперь, значит, Марию, отправим в Ативерну?
— За ней посольство приедет. С кузеном принца, графом Иртон, во главе.
— Угу… — несколько минут граф Эран размышлял о чем-то своем, а потом все же решился. — В столице все спокойно?
Альтрес прищурился.
— С чего такие вопросы?
— А все же?
— Если б у меня хоть мысль была, я бы никуда оттуда не уехал.
— Так-таки и все спокойно?
— Корвус, не крутите? Я вас столько лет знаю, сколько другие не живут. Что, прямо сказать нельзя?
Граф Эран развел руками.
— Да было б у меня что другое, кроме слухов! А то сплошь — собака лает, ветер носит.
— И что такого он принес?
— Вроде бы и ничего, а в совокупности, — принялся загибать пальцы граф Эран. — У его величества было семь браков.
— Было?
— Лорт, не придирайся к словам. Первая его жена, та, которая была старше Гардвейга, сейчас уже умерла.
— Да, я в курсе.
— Вторую он казнил. А что с третьей?
— Вроде бы тоже умерла.
— Четвертая и пятая тоже умерли. Шестая сейчас в монастыре, настоятельницей стала, ей там вполне неплохо. И женат наш король сейчас седьмой раз, и королева при нем, в столице…
— Да.
— И незаконных детей у него нет.
— Я бы знал.
Альтрес откровенно не понимал, к чему расспросы. Это же общеизвестно?
Граф Эран покачал головой.
— Я ж говорю, собака лает, ветер носит. Но ходят и такие песни, что у короля есть еще один сын. Самый старший, воспитанный верными людьми, и когда он на трон сядет, тут-то медовые реки по земле и побегут.
Альтрес передернул плечами.
— Ублюдки не наследуют.
— Так-то да. Но старшему сыну короля сейчас сколько?
Альтрес помрачнел. Тема была больной.
— И что? У него мать есть, и я, и Гардвейг жив, и выздоравливает.
— Это хорошо. Это очень хорошо.
— Корвус, что вы знаете?
Лорт решил спросить напрямик, но граф Эран только развел руками.
— В том-то и дело, что ничего не знаю. Ни-че-го, Альтрес! Слухи ходят, так ведь из слухов шапку не сошьешь, и на заплатки те слухи не пустишь. Неужели ни одного незаконного сына не было?
Альтрес только вздохнул.
Гардвейг в отношениях с женщинами придерживался определенных принципов.
Он никогда и никого не насиловал. И не разрушал женские судьбы. Обесчестить невинную девушку — на такое он не пошел бы никогда. А замужние… поди там, разбери, от кого ребенок? От короля? От мужа?
Да и было их не так много, тех замужних. Можете смеяться, можете плакать, но Гардвейг каждый раз женился по любви. Каждый. Раз. И жен своих любил, и не изменял. Фавориток у него не бывало, а на одну ночь… да кто там чего скажет и докажет?
Все связи у него случались между браками, и Альтрес каждый раз бдил за дамами. Королевский бастард — это ж поле непаханое для заговорщиков!
Он мог бы поклясться, что ничего такого не было. Но откуда поползли сплетни?
— Сам знаешь, бродячие менестрели, разносчики, паломники…
Альтрес знал эту публику, и сам пользовался, когда надо было. Но с чего сейчас?
Не понять, нет, не понять.
— Ладно. Доеду до Лорта, раз уж я тут, посмотрю, как там дела, и поеду обратно, в столицу. Пусть хоть казнят, а только со слухами я разберусь.
Ну сколько ему нужно будет времени? Месяц? Полтора?
Не больше. Доедет, вернется, как раз и посольство уедет — что может случиться за такое короткое время? Да ничего страшного!
Граф Эран кивнул.
— Может, так оно и правильно будет. Все же менестрели — народ ненадежный.
— Соловей поет — ветер носит, — пошутил Лорт. — Ваше здоровье!
И мужчины дружно выпили вина.

Глава 5
Святость и светскость


Ативерна, где-то в дороге.

— Три моряка поплыли на лодке.
О лорелай лорелло.
В море они ловили селедку.
О лорелай лорелло.
На берегу селедку коптили
О лорелай лорелло.
Пива в таверне они купили
О лорелай лорелло.

Лиля подумала, что бродячие менестрели — зло. А беруши — добро. И надо бы срочно вспомнить, где выращивают хлопок, как делают вату, и вообще — лет десять, и будут ей затычки для ушей.

Служанка в таверне была хороша
О лорелай лорелло.
Пиво носила она не спеша
О лорелай лорелло.
Ей моряки сказали — красотка,
О лорелай лорелло.
Все б на тебе женились красотка
О лорелай лорелло.

А может, проще сразу прибить? Не дожидаясь урожая хлопка?
Бродячие менестрели — такой народ. Непоседливый и пронырливый. А еще неясно почему пользующийся спросом. Ведь и есть-то…
Лиля с искренним отвращением покосилась на человека, который сидел на бревне, и наигрывал на чем-то вроде лютни. Надеть бы ему этот инструмент на голову!
Менестрель прибился к их кортежу сегодня днем. Шел по дороге, а увидев приближающихся всадников, не сошел и согнулся в поклоне, как поступали все крестьяне, а остановился прямо посреди дороги и склонился в поклоне, сдернув с головы нечто вроде берета.
Похожую шляпу Лиля видела как раз у д’Артаньяна. В чем-то подобном шевалье приехал в Париж, но счел головной убор невыносимо провинциальным и поспешил от него избавиться.
Местные сочли его очаровательным. Да и менестреля тоже.
Положа руку на сердце, основания у них были. Менестрель, со звучным именем Варфоломей, был очаровательным юношей лет двадцати — двадцати двух, с кудрявыми локонами русых волос, смазливым личиком и такими громадными голубыми глазами, что Лиля (совершено не романтично) заподозрила у него базедову болезнь. Берет с пером цапли ему был очень к лицу, и голубой дорожный костюм, и даже побрякушки, нашитые то там, то здесь.
Не к лицу ему была только музыка.
Вот в роли жиголо или комнатной собачки он был бы незаменим. А как певец…
Лиля на миг задумалась, имел бы он успех в двадцать первом веке?
Наверное, да. Слабенький голос есть, слух тоже, мордашка смазливая, а репертуар и там не лучше.
Варфоломей попросился ехать вместе с кортежем и развлекать благородных господ, и выполнял свое обещание. Вот уже полтора часа выполнял.
Сначала рассказал историю о принцессе, которая была заперта в высокой башне и храбром рыцаре, который поехал ее вызволять. Потом спел несколько баллад… терпение женщины откровенно заканчивалось. Убила бы!
— Джес, может, прогуляемся? — тихо спросила она мужа.
— Вам не хочется послушать менестреля, госпожа графиня?
Лиля передернулась.
— Мне его убить охота, а не слушать эту нудятину.
По закону подлости, именно в этот момент менестрель замолчал, воцарилось то самое мгновение перед аплодисментами, и в гробовой тишине слова графини прозвучали особенно отчетливо.
Аплодисментов Варфоломей так и не дождался.
Все ахнули.
— Лилиан! — Присцилла спокойно обращалась к ее сиятельству по имени. — Разве можно так?
Эрмина фыркнула.
— Благородному человеку, разумеется, нельзя.
Джес понял намек и побагровел. Лиля поняла, что уйти по-тихому не получится, и приняла вызов.
— Простите, Присцилла. Я просто не могу это больше слушать.
Графиню Ройвель она просто проигнорировала, словно и не к ней относилась шпилька. Поди, огрызнись! Признай, что не чувствуешь себя благородной!
— Возможно, прекрасной госпоже по вкусу что-то другое? — менестрель обязан быть хорошим психологом, или долго в профессии не продержится. Побьют. Ногами. — Я готов исполнить для вас любую балладу, любой мадригал!
Лиля передернулась.
— Боюсь, вы никогда не споете то, что мне понравится. Ваши песни не в моем вкусе, любезнейший. И вы в этом не виноваты, просто — так получилось.
— А что во вкусе прекрасной госпожи?
— Правда, — поддержала Эрмина. — Осуждать легко, а вот превзойти певца — сложно.
Лиля хмыкнула. Сколько раз она слышала эту песню, сколько раз читала эти слова. Развелось тут критиков, нет бы самим…
— Я личность творческая, беззащитная, меня всякий обидеть может?
— Простите? — опешила графиня Ройвель.
— Критикуешь? Сделай лучше. Вы ведь это имели в виду, Эрмина? Но разве обязательно быть поваром, чтобы не любить тухлятину? Или чтобы распознать в пирожках гнилую капусту? Тут можно и вовсе готовить не уметь.
Менестрель искренне обиделся.
Лиля подняла руку, успокаивая его. Ладно уж, не виноват парень, что у нее такое разочарование. И что до Высоцкого ему как до Китая пешком. И даже не до Высоцкого — просто, до какой-нибудь группы «Веселые телки из Ухрюпинска».
Надо быть снисходительнее к людям, как умеют, так и поют. Будет и в этом мире когда-нибудь симфонический оркестр, надо только не прибить его предка.
— Поймите, вы не виноваты, что мне хочется послушать что-то другое. Я не умею петь, но это не мешает мне любить одну музыку, не любить другую… что в этом удивительного? Может быть, вы расскажете какую-нибудь историю не про любовь? Что-то с приключениями? Есть у вас такое в репертуаре?
Обидчивый менестрель — существо редкое, потому как кушать хочется, мужчина подумал пару минут, а потом кивнул.
— Как не быть, прекрасная госпожа. Сказание о рыцаре Алистаре и злокозненной шильде, желаете послушать?
Закивали все. Острый момент был исчерпан, и люди приготовились слушать.
Это действительно была сказка.
О том, как шильда заколдовала принцессу, а потом пыталась строить козни рыцарю, которые поехал ее спасать. Полный набор средневековых штампов.
Золотые волосы, голубые глаза, мужественный рыцарь, нежная принцесса, обязательно — черная шильда, обязательно брюнетка выразительных форм и характеристик…
Лиля мужественно давила зевоту, а потом наградила парня золотой монетой.
Все всё поняли правильно, это вроде извинения, и расслабились. А Джерисон потихоньку утащил жену от костра, погулять…

— Никогда не слышал, чтобы ты пела.
— А я и не пою, — пожала плечами Лиля. Они с супругом решили дать небольшой круг рядом со стоянкой. Лиля уже повинилась, что чувствует себя не слишком хорошо, вот и сорвалась. Джес принял объяснение и успокоился.
Дело житейское.
— Тебе не нравится?
Джес искренне удивился. В это время музыкальное образование было обязательным для благородных, и даже в купеческих семьях девочки обязательно пели, но…?
— У меня нет голоса, — честно призналась женщина. — И мелодию я безбожно перевираю.
Это была чистая правда.
Выражение «медведь по ушам потоптался» не отражало всей глубины и трагичности картины.
Медведь у Али потоптался, полежал, почесался и перезимовал. А потом нагадил напоследок и пошел по своим делам.
Аля оказалась единственной, кого в детском саду выставили из хора. С просьбой родителям — не издеваться так над ребенком, и пуще того — над учителем.
Родители пожали плечами и решили, что надо меньше работать языком, раз так, и больше руками. Не всем же быть Шаляпиными, кто-то и Страдивари родился. И принялись таскать ребенка по другим кружкам, взамен музыкальной школы.
— Вообще никак?
— До ужаса, — вздохнула Лиля. — Сказки рассказывать — еще куда ни шло.
— Может, расскажешь что-нибудь?
Лиля подумала пару минут.
— Надо возвращаться к костру…
Не хотелось. Но Джерисон смотрел серьезно. Видимо, это действительно надо.
Из чего складывается репутация человека? Да из вот таких мелочей. Слово там, поступок здесь… Джес лучше знает, как надо вести себя в обществе, и сейчас он ведет.
— Давай вернемся. Да и Миранде без нас грустно…
Лиля вздохнула.
Достала из сумочки пудреницу, попудрила нос…
Пудра, да…
Здесь были приняты свинцовые белила, но они были дороги. Крестьянки пудрились смесью пшеничной и бобовой муки. Все это осыпалось, оставляло разводы на одежде, и выглядело, прямо скажем, не слишком красиво. А уж про вред для организма вообще лучше промолчать.
Красота требует жертв?
Намажьтесь свинцовыми белилами и добавьте к ним помаду из киновари, и первая жертва тут же определится.
Лиля задумалась над этим вопросом еще в Иртоне. Ну и…
Тальк.
Основой пудры в двадцать первом веке, как и за век до того, являлся тальк, а кто знает, что это обычный природный минерал? Лиля вот знала. И когда увидела, не стала колебаться.
Прочность талька крайне невысока, размолоть его не составляло труда даже сейчас, пудра получилась отличная. И главное — она не осыпалась на платье.
Присыпка, косметика, может, и еще куда применить можно будет.
Главное что? Главное, мера.
Лиля попудрила нос, улыбнулась себе в маленькое зеркальце, подумала, что надо бы выпускать приличные пудреницы, как та, к которой она привыкла, и взяла мужа под руку.
— Все хорошо, Джес. Пойдем к дочери?
Джерисон кивнул.
— Да, дорогая. Идем.

Миранда не страдала от отсутствия родителей. Менестрель, по просьбе благородных дам, пытался спеть балладу о любви, а девочка внимала. Графа с супругой все встретили улыбками.
Все всё понимают, разное бывает… кстати, в некоторые моменты жизни дамы вообще на всех бросаются аки кобры. Где-то раз в месяц — не это?
— Простите, — Лиля не любила лицемерить, но могла при случае. — Внезапно так голова закружилась, я испугалась, что упаду, и решила достать нюхательные соли. Но сейчас мне намного лучше.
— Ох, что ж вы так? Надо было просто спросить, у меня всегда с собой есть флакон, — Присцилла тут же продемонстрировала нюхательные соли.
Лилиан развела руками.
— Простите. Не сообразила. У меня вообще последние два дня так голова кружится, мы, женщины, существа слабые…
Это поняли все, даже менестрель, и закивали.
Да, в некоторые дни к слабым женщинам лучше не подходить — зароют. А до того — убьют лопатой.
— Мам, а давай ты нам сказку расскажешь? Не про любовь? — попросила Миранда. — А то скучно как-то… он ее любит, она не любит, или наоборот… им что — заняться нечем?
Все рассмеялись.
Лиля почесала кончик носа.
— Сказку? Не про любовь?
Вот вопрос…
Но — сообразила быстро.
Есть такие сказки, и не одна. К примеру… замечательные и удивительные приключения барона Мюнхгаузена.
Кто о таком не слышал?
Заменить пистолеты на арбалеты, пушки на катапульты — и отлично срастется!
Лиля посмотрела на менестреля.
— Ну что ж. Подыграете, молодой человек?
— Да, прекрасная госпожа.
— Итак, в некотором царстве, в некотором государстве…
Она рассказывала.
Иногда напевала, и менестрель поддерживал ее тихим перезвоном струн. Иногда замолкала, чтобы сделать глоток воды, и люди терпеливо ждали. Никто не замечал, что подобрались поближе слуги, что сами собой стихли разговоры, что даже лошади перестали ржать…
Миранда влезла на колени к матери и прижалась покрепче. Она слушала…
Слушал и Джерисон. Намек?
Нет, в этой сказке не было ничего такого. Это же барон! Который вытаскивал себя за волосы из болота, убивал и жарил на лету уток, летал на ядре… ладно, на камне из катапульты…
Хохотали все — и от души, даже менестрель.
Наконец, сказка закончилась, и Лиля замолчала. Улыбнулась.
Как-то странно на нее смотрели. Почему?
Графиня перевела взгляд на мужа.
— Что случилось?
— Никогда прежде ничего подобного не слышал, — признался Джес.
Лиля развела руками.
— Я бы тоже не слышала. Но вы мне сами подарили те свитки…
— Там были сказки?
Графиня улыбнулась.
— Нам пришлось попотеть, прежде, чем мы разобрали текст. Я покажу, когда мы приедем домой. И мне кажется, ребенку пора уже спать.
— Ваше сиятельство, благодарю за чудесный рассказ! — подхватился менестрель. — Скажите, вы не будете против, если…
— Вы разнесете истории барона по миру? Нет, не буду. Сказки затем и пишут, чтобы их слушали, разве нет? Простите, господа, нам спать пора.
Миранда зевала во весь рот.
Джерисон подхватил дочку на руки — и пожелал всем доброй ночи.

Уэльстер, графство Лорт.
Что там говорит простонародье о тех, кто занимается чужими делами?
Эммм…
Альтрес Лорт отлично знал простую истину, которая гласила, что свой… нос — в чужие дырки не суй. Или потом из своей дыры соседей выковыривать замучаешься.
А ведь он так и поступил.
Дела государственные он решал. А вот в своем доме такой бордель развел, что хоть вирман приглашай на гулянку. Терять тут уже нечего. Нанял управляющего, и думать забыл. Деньги получал, отчеты, опять же, хорошие, вот и не беспокоился ни о чем. И зря!
Лилиан Иртон могла бы кое-что рассказать графу Лорту о недобросовестных управляющих, но на своем опыте всегда получается убедительнее. Чужая голова обычно меньше болит.
Картина, представшая перед глазами Альтреса, была из разряда «ночь в борделе». Или «солдатская гулянка». Все в его замке были довольны и счастливы. Слуги и стражники, которые пили в свое удовольствие. Служанки, которых тискали прямо в парадной зале, и те счастливо визжали.
Управляющий, который дрых в кресле графа. Судя по стоящей рядом с ним бутылке, счастье его было беспредельно.
Скотина! Это вино еще при дедушке Гардвейга в погреб закладывалось!
Чего хотелось сейчас графу — перевешать к Мальдонае всех, кого он видел. Но словно оцепенение напало. И стоял он, пока за его плечом не кашлянул стражник, который встретил его у ворот.
А потом взревел так, что бутылка со стола упала. Покатилась, демонстрируя, что не все выпили, еще графу осталось.
— Взять подлецов! В цепи их!!!

К утру Альтрес Лорт понял, что он — идиот.
Управляющий у него не воровал. Просто жил в свое удовольствие. Собирал налоги, отправлял графу часть, а на вторую гулял, как ему нравилось. Завел настоящий гарем из симпатичных служанок, устроился в господских покоях, и чувствовал себя в полной безопасности.
А чего ему было переживать?
Если граф соберется в свое поместье, управляющего предупредят, он успеет навести порядок. Просто все предусмотреть не смог ни управляющий, ни его сообщник, один из слуг в городском доме графа Лорта.
Слуги знают все.
И в этот раз знали.
Его величество прогневался, а граф поехал… куда?
В поместье Ирнес! По делам! Скоро вернется.
То, что это лишь первый пункт остановки, слуга как раз и не знал. Альтрес никого ни во что не посвящал, приказал собрать вещи, а сопровождать его король отрядил обычных солдат, а не гвардейцев. Их и расспросить толком не успели. К счастью, граф Эран, как чуял (знал? Наверняка знал, гад такой!) навязал Альтресу с собой аж два десятка солдат в сопровождение. Мол, на дороге неспокойно…
А уж как беспокойно было в замке…
Зато есть кому разобраться с местным отребьем. Альтрес выругался, решил, что сам виноват, раз пустил козла в огород, и принялся разбираться. С ворами, пьяницами, приживалами…
Вердикт графа был прост.
Управляющего допросить и повесить. Остальных пока в цепи. Бабам пинок под копчик и по родным деревням, в замке они больше не появляются.
С мужчинами видно будет. Наверняка у каждого за плечами грешки найдутся. Завтра-послезавтра расспросить, и рассортировать, кого выгнать, кого повесить.
Жестоко?
Только не с точки зрения королевского начальника тайной полиции.
Похоже, здесь ему придется задержаться на несколько дней, быстро этот бордель не разогнать. И нового управляющего надо, опять же.
Альтрес подумал пару минут, и сел писать письмо графу Эран. Может, посоветует кого?
Вот ведь напасть…

Ативерна, где-то в дороге.
Монастырь вырос на дороге совершенно неожиданно.
Только-только ничего не было, а потом обогнули холм — и вот он! Как на ладони! Симпатичный, сложенный из серого тесаного камня, с символом Альдоная — белым голубем на воротах.
Джерисон, ничуть не сомневаясь, направил коня к воротам.
Логично.
Почему бы не переночевать под крышей?
Кто бы не строил этот монастырь, глупцом он не был. Внутри было предусмотрено все. И для обычных паломников, и для более знатных гостей.
Для обычных людей было предусмотрено два барака. Иначе это назвать было нельзя. Один для мужчин, второй, за оградой монастыря, для женщин. Чтобы не было блуда.
Но это для тех, кто просто ходил по дорогам.
А вот для тех, кто мог заплатить, для знатных господ или для купцов, на территории монастыря был выделен участок.
Там есть место для карет, есть мыльня, есть даже несколько строений, напоминающих гостевые домики, а если не хватит места — всегда можно предложить ночлег в келье. За деньги, конечно. За добровольные пожертвования на благо монастыря, сумму уточняйте у настоятеля.
И конечно, можно помолиться в храме и поклониться мощам святого Константина. В данном монастыре — именно этого святого.
Единогласно, было принято решение остановиться на ночь за монастырскими стенами.
Кортеж свернул к воротам.

Как встречают паломников?
Это сильно зависит от статуса и принесенной монастырю пользы. Да и паломники есть разные. Есть те, кто ходит во исполнение некоего обета, или послушания.
Есть те, кто просто приехал «посмотреть, помолиться».
Есть богатые, есть бедные. Есть более статусные, есть попроще.
Все равны перед Альдонаем?
Так-то да, но где Альдонай, а где мы, многогрешные?
Обычно в монастыре главный — верховный пастер. Он руководит, он все распределяет, его слово — закон. И к обычным паломникам он не выходит, много чести.
Но тут-то кортеж, посольство и даже племянник короля, граф Иртон. Это читать не все умели, а вот в гербах разбирались, и очень быстро.
Так что настоятель монастыря, как обозвала его Лиля, встретил кортеж в воротах. Не кланяясь, правда, но всем видом выражая почтение.
Графиня оценила.
Надо уметь пресмыкаться красиво. Настоятель умел. И вид у него был самый, что ни на есть благообразный. Седые локоны красиво разложены по плечам, усы и борода со вкусом подстрижены, ряса не из грубого сукна, как у Кенета Воплера, а из дорогого, мягкого, словно шелк, ухоженные руки, знак Альдоная на груди.
Джерисон, как главный, спрыгнул с коня и опустился на одно колено.
— Благословите, светлый…
— Альдонай да осенит тебя своим крылом.
Пастер сотворил знак Альдоная и улыбнулся.
Мужчины покидали коней и преклоняли колени. Лиля подумала, и тоже спрыгнула, правда, на колени становиться не стала. Для женщин ритуал чуточку другой, им можно просто склонить голову.
Особенно благородным дамам.
— Что привело вас сюда, господин…?
— Граф Иртон. Посольство, следуем в Уэльстер, — взмахнул рукой Джес.
Пастер понимающе кивнул.
Здесь была не самая оживленная дорога, обычно люди предпочитали ездить напрямую, переправляясь через пролив в нескольких местах, но сейчас самое гадкое время. Погода неустойчива, не переправишься. Еще шторм налетит, а они в эту пору просто возникают из ниоткуда, их невозможно предугадать. Поэтому проще объехать Лимайерский залив по суше. Через реку перебраться все же проще…
А до зимы еще время, и лед ляжет не скоро.
Пролив-то льдом затянет, но чего сидеть, ждать?
— Мы рады видеть вас в нашем монастыре, ваша светлость.
— Мы хотели бы переночевать, поклониться мощам святого Константина и завтра с утра двинуться дальше.
— Мы всегда рады гостям, ваше сиятельство. У нас есть гостевые домики, можем предложить кому-то из ваших людей переночевать в кельях…
Джерисон кивнул и деловито принялся распределять людей.
Три графских семьи, разумеется, заняли для себя домики, еще один домик отдали будущим фрейлинами королевы, последние два достались молодым людям.
Кому не хватило домиков, отправились в кельи.
Ужин обещали подать через три часа, в монастырской столовой, после вечерней молитвы. Молитва через два часа. Что еще угодно благородным господам?
Лиле точно было угодно. Но не с пастером же это обсуждать?
Конечно, нет!
Она просто отловила послушника, и пока слуги таскали вещи в домики, показала ему серебряную монетку.
— Хочешь?
Ответ положительный. Сразу видно по серебряному отблеску в глазах.
— Горячая вода на кухне есть? Нагреть и принести в мой дом, хочу принять ванну.
— Надо бы посмотреть, госпожа…
Серебряная монетка исчезла в руке послушника. Вторая, как по волшебству, появилась в пальцах Лилиан.
— А ты посмотри, посмотри. Я в долгу не останусь.
Послушник поклонился и удрал, а Лиля прихватила Мири и отправилась осматривать свой ночлег.

Нет, это не президентский люкс.
И вообще не люкс.
Гостевые домики даже для вип-паломников выглядят не слишком презентабельно. Обычная крестьянская изба, только и того, что полы не земляные и топится не по-черному. Камин есть.
А так — одна большая комната внизу, одна наверху. Внизу стол, наверху кровать. Два сундука. Лавки, кресла, обтянутые тканью, которая старше Лилиан раза в три.
Все.
К счастью, нет ни блох, ни клопов, ни вшей. Это Лилиан проверила в первую очередь.
Лучше уж спать под открытым небом, чем нахвататься всего этого зоопарка. А до изобретения керосина еще ой как долго!
Но домики, видимо, использовались редко, и местная фауна игнорировала их. То ли дело бараки для паломников? Тесно, уютно, есть, кем поживиться.
Лиля приказала, чтобы кровать застелили ее одеялами (да, одеяла, подушки, покрывала, все это приходилось везти с собой), бросили на пол ковры, и как следует протопили.
И стала ждать ванну.
Как уж там с божественными чудесами на территории монастыря — она не знала, а вот с теми, которые творят пара монет — влегкую. Горячую воду принесли буквально через полчаса.
Лиля пообещала монетку, если еще через полчаса ее придут выливать, и для начала как следует искупала Миранду. Девочка хотя и пищала, и возмущалась, но не вырывалась. Ей тоже надоело ходить чумазой.
Они с Лилей обтирались мокрыми губками, но ведь дорога!
Пыль, грязь, даже волосы нормально не вымоешь, а вымоешь, так потом не расчешешь…
Лиля вымылась сама, как следует промыла волосы и уселась у огня. Воду унесли, лужи вытерли, они с Мирандой сидели в большом кресле, в обнимку, Лиля расчесывала девочке волосы и рассказывала сказку про Конька-горбунка.
И было в этом нечто такое… тихое, семейное, счастливое, что граф Иртон, который пришел звать свою семью на молитву, махнул рукой, и уселся рядом. Облокотился спиной       на колени жены, и словно укутался в атмосферу уюта и покоя.
Тихо, спокойно, самые близкие люди рядом — что еще нужно?
Ничего.
Здесь и сейчас граф это понимал особенно отчетливо. Он слушал сказку, играл кончиком золотистой косы, смотрел на огонь, и в душу его нисходил столь редкий для любого придворного покой.
Подождут молитвы, обойдемся и без монастырского ужина, пес с ним, все равно сегодня постный день, а вот эти минуты — бесценны. И не надо никуда идти, и разрушать их, впускать чужаков в эту идиллию.
Ничего не надо.
Все уже есть.
Спасибо тебе, Альдонай.

Вы можете забыть об окружающем мире.
А он о вас?
Вовсе не обязательно.
На ужин все же идти пришлось. И сидеть за столом в громадной трапезной, и поддерживать вежливую беседу с настоятелем, и даже после ужина, который Лиля, кстати, одобрила — постный день, сплошь вареные и тушеные овощи, отправляться на молитву.
В чем-то и правильно.
Когда человек голоден, о боге он размышлять не станет. То ли дело — поели, помолились, потом и поспать можно. Правильный режим, кстати говоря.
А то сначала отстоишь невесть сколько на молитве, потом нажрешься, а потом на полный желудок спать?
Вот так себе проблемы и наживают. На всю пищеварительную систему.
Вечерняя служба, к тому же, была короткой. Всего-то минут сорок, можно выдержать.
Никуда не денешься, пришлось терпеть и Лиле, и Миранде, стояли они в первых рядах, вместе с мужем и отцом, не вывернешься.
Ладно.
Лиля списала это на протокол. Уж раз ты в Риме, изволь вести себя как римлянка, а не продвигать тут разных готов и готтентотов. А то ведь могут и ногами по печени.
И так графиня Иртон выделяется, как елка на пшеничном поле, то эввиров спасает, то термос делает…
Молись, чадо! Если душу и не спасешь, то хотя бы попу прикроешь.
Что Лиля и делала.
И помолилась, и в большую кружку для пожертвований — этакий средневековый вариант свинки-копилки, золотую монету бросила. Пусть его…
И она была не одинока.
Жертвовали и другие.
Потом кружка с пожертвованиями была поставлена в угол. Видимо, утаскивать и пересчитывать прибыль при всех — не comme il faut.[57]
Или рассчитывали, что кто-то еще что-то бросит?
Лиля подумала, что имеют место быть оба варианта. Так сказать, совмещение целей, и слегка развеселилась. До тех пор, пока их не пригласили великодушно осмотреть мощи. Брррр.
Сами храмы внутри были достаточно скромными.
Зеленый пол, бело-голубые стены, купол, расписанный под небо, белый голубь на фоне солнца. Все храмы Альдоная выглядят примерно одинаково. Но…
Мощи не хранят в храме.
Для них есть отдельная пристройка, и вот там-то не запрещена никакая роскошь.
Рака установлена в центре пристройки. Она выполнена в форме роскошного, раззолоченного гроба, и святой лежит в ней, на бархате. Лиля прищурилась.
М-да, мумификация прошла хорошо, даже запаха не чувствуется.
Смотреть, правда, не слишком приятно, пусть мумию и одели в роскошную рясу из зеленого бархата, но покойник есть покойник. И… коробит, что ли?
Да, наверное.
Все же каждый человек заслуживает спокойного сна, а не такой вот выставки. Есть в этом что-то неправильное. У него ведь при жизни не спрашивали, желает ли он так лежать, завещание не оформляли, просто потом кто-то решил, что это правильно. А хорошо ли?
Лиля была далека от религиозности, но если бы ее тело — вот так?
Бррр! Убила бы!
Если уж кому так хочется — похороните и чин чином ходите, поминайте на могилку. Но не выставляйте напоказ! Как-то не хочется думать, что все мы прекратимся вот в это…
А Джерисон и Миранда смотрели спокойно. Настоятель рассказывал о подвигах святого, которые были отражены на стенах. Вот он излечивает кого-то от болезни, вот изгоняет шильду…
Нарисовано было красиво, и художник был талантлив, но Лиля оставаться внутри больше не смогла.
Шум, гам, народ к мощам двигается, Лиля прикладываться к мумии не собиралась, и бочком-бочком удрала обратно в храм. Вышла наружу, завернула за угол, чтобы не стоять на виду у всех и прислонилась к стене, глубоко вдыхая и выдыхая вечерний воздух.
И тут…
— Ваше сиятельство, я не верю своему счастью!
Лиля скрипнула зубами, узнавая назойливого нахала, которого отправила поплавать.
Она тоже не верила своему несчастью. Это ж надо — так не повезло!
— Что вам угодно, любезнейший?
Льда в ее голосе хватило бы на средних размеров каток. Но Энтони Сиврал предпочел не обращать внимания на такие мелочи.
— Я прошу прощения, если напугал вас, ваше сиятельство. Я люблю вас.
Лиля аж рот открыла от изумления.
Бывает и такое… и даже послать его как-то неловко. Человек любит, у человека тяжелая форма умственного расстройства… и что с ним теперь делать?
Ответ нашелся мгновенно.
— Что ж, докажите свою любовь, юноша.
Энтони приосанился.
Кажется, дело на мази?
— Для вас, ваше сиятельство, любой каприз!
Лиля с удовольствием отправила бы придурка куда-нибудь с письмом. Или предложила ему вычерпать море ложкой, или…
Главный — ее супруг. Как она будет ему объяснять, куда и зачем послала идиота? И причину посыла?
Дорогой, он тут немного в меня влюблен?
Замечательно! Джерисон тут же преисполнится сочувствия и понимания, а то еще и шведскую семью гвардейцу предложит?
Вряд ли.
А вот какую-нибудь дурость вроде дуэли утворить — это запросто.
— Я хочу звезду с неба, — наугад ляпнула Лилиан. — И пока не принесете, я в ваши чувства не поверю. Ни в какие!
Энтони аж рот открыл.
Звезду?
С неба?
Ну, знаете ли! Это что — такое издевательство?
Но пока он открывал и закрывал рот, не зная, что сказать, Лиля ловко обошла его, искренне жалея, что рядом реки нет, и вернулась в пристройку к храму. Вовремя. Джерисон как раз выходил с Мирандой на руках. И конечно в ладошке у девочки был зажат очередной медальончик.
Лиля покачала головой, и решила, что сделает малышке браслет с брелоками. Пусть собирает, потом поговорить с мастером Хельке, и будет у дочки продвинутый браслет.
Так не принято?
А носить все это на шее?
Лиля еще в той жизни не одобряла людей, которые вешали на себя крест, кучу образков, амулетиков… с ее точки зрения, это было неправильно. Зато как удобно для атаки!
За всю эту бижутерию схватишь, дернешь — и на шее у противника такие раны будут! Просто замечательные! Что не порвется, то так в кожу врежется…
Или придумать специальную шкатулку для таких медальончиков. Типа кляссера для монет!
А ведь может иметь успех. С кармашками, со стеклышками…
Про гвардейца она опять благополучно забыла.
А Энтони стоял и размышлял, где можно взять варенье из земляники. Кажется, его опять послали куда подальше?
Погоди, голубушка, все равно ты будешь моей! Никуда ты от меня не денешься!
Но что ей подсунуть вместо звезды? На ум приходил разве что бриллиант, но… не за тем он ухаживает, чтобы женщине подарки делать! Это она стараться должна! Такой мужчина…
Вот дрянь!

На следующее утро, хочешь не хочешь, на молитву идти пришлось.
Жутко хотелось спать, Лиля зевала во весь рот, но удрать было никак нельзя. Некрасиво.
Утренняя служба была длиннее, почти полтора часа, видимо, чтобы все проснулись окончательно, опять обнесли народ кружкой для пожертвований, и все потянулись к выходу.
И тут…
Нет, ну не твою ж мать?
Лиля была одета в юбку-брюки, а под ними были чулки.
Красивые, вязаные, с симпатичными подвязками… и одна из подвязок расстегнулась. Лиля физически почувствовала, как та начала сползать по ноге.
И что делать?
Рефлексы сработали быстрее мозга.
Миранда была на руках у мужа, и Джес уже выходил из храма. А Лиля шагнула за ближайшую колонну. И в коридор, который ведет к мощам.
Сейчас народ схлынет, она приспустит штаны, подтянет этот проклятый чулок…
Юбка-брюки, это все же брюки. То есть — штанины, в которые снизу особенно не залезешь. Была б юбка, можно было бы хоть где чулок подтянуть. Юбку задираешь, пять секунд подтянуть, пять секунд — застегнуть.
А в брюках?
Снять штаны, подтянуть чулок, надеть штаны.
И все это время ты будешь беззащитна, как страус. Если только мужа попросить посторожить снаружи… вот ведь идиотка! Задним умом все крепки, не сообразила!
Балда!
Лиля обругала себя, но толку-то? Исправить ничего не удастся, остается только следовать первоначальному плану.
И — нет. Со спущенным чулком она ходить не будет. Здесь вам не там, в двадцать первом веке чулок порвался, выкидываешь и берешь новый. А здесь все вручную, все по старинке, чинить надо… проще не рвать. Хоть и графиня она нынче, а жалко. Кто никогда петли на колготках не поднимал, тот не поймет.
Храм быстро опустел, и Лиля решилась.
Брюки долой, только посмотреть, что пол чистый, а то грязи нацепляешь, чулок поднять, подвязку застегнуть… вот так! Отлично!
Штаны на попу, выглянуть в храм… опа?
Рядом с кружкой для пожертвований стоял один из монахов.
И нагло запускал туда лапу.
Вот ведь паразит! Для него туда деньги кидали, да? Расхититель социалистической собственности!
Лилю возмутила даже не наглая кража, черт бы с ней, а то, что другой рукой воришка творил знак Альдоная и шипел нечто вроде: «Господи, прости меня грешного».
Слышно было плоховато, акустика не совсем та… или как раз — та? Воришка в углу, а она почти в нужном месте, да и нервничает гад, по морде видно. Согреши — и покайся? Ор-ригинальное понимание книги Альдоная!
Ну… погоди!
Что могло прийти в голову студентке-медику? Да только одно. И колонна здесь так удобно стоит, и одежда у нее в цветах Храма, то есть — сливается со стенами.
Боишься ты Альдоная? Бойся!
— Остановись, грешник! Не доброе дело ты затеял! Покайся, пока не поздно!
Главное — вдохновение. И голос понизить до контральто, а уж стены храма подхватили, отразили протяжным рокотом.
Вышло так прочувствованно, что Лиля аж сама себе поаплодировала.
Мужчина взвизгнул, шарахнулся, опрокинул кружку — и помчался к выходу из храма.
— Сила искусства творит чудеса, — прокомментировала Лиля. И перебралась за колонну поближе к выходу. Что-то подсказывало графине, что надо переждать.
Все верно, через пять минут в храм влетело несколько патеров, а вместе с ними и воришка. Попробуй она выйти — столкнулась бы с ними в дверях.
Дальнейшее было вполне ожидаемо.
Воришка блеял, что Мальдоная-де подучила.
Один из патеров (о времена, о нравы) без всякого размышления съездил ему по уху, и приказал отправляться в свинарник. На отработку греха.
Лиля решила, что это правильно. И бочком-бочком выбралась из храма.
Джес и Миранда уже ушли. Но это-то понятно, девочку просто сморило. Муж сейчас ее должен отдать служанкам, а уж потом устремляться на поиски супруги. Это если никто его не задержит.
Вот уж чего Лиля не понимала — так это обычая таскать детей по храмам. Бог должен быть в душе?
Да.
Душа при тебе постоянно?
Да.
Вот и помолись дома. Он — услышит. А уж ребенка тем более и из любого места. Чего мелких мучить? Им же тяжело, тоскливо…
Да и запах…
Лиля помнила одну мамину знакомую, которую в средние века точно повесили бы, как ведьму. За что?
А, она в церковь войти не могла. Синела, начинала задыхаться, потом начинался приступ…
Повезло, что родилась она в советское время, и церкви могла обходить за квартал. Ларчик просто открывался. Никакие не бесы, и не черти, просто в состав ладана входит коричная кислота. А несчастная женщина даже при виде палочек корицы пятнами покрывалась.
Интересно, сколько таких в средние века пожгли?
На завтрак Лиля махнула рукой, и решила сделать то, что надо бы еще вчера. Прогуляться в монастырскую библиотеку.
Скрипторий.
Место, где переписываются летописи, откуда по миру расходится культура. В это время — точка грамотности.
Интересно, есть ли здесь кто-то?
Оказалось, что есть.
Пожилой невысокий монах приветливо улыбнулся Лилиан.
— Благословите, светлый.
Почти привычно. Даже не замечая смысла слов.
— Да осенит тебя Альдонай своим крылом. Что тебе угодно, дитя Альдоная?
Лиля улыбнулась.
— Сложно сказать. Я всегда любила книги… нет ли у вас чего-то по лекарскому делу? Я заплачу за копирование.
Монах оглядел ее уже более серьезно, оценил графский перстень, обручальный браслет с изумрудами, дорогую одежду.
— Ваше сиятельство…?
— Графиня Иртон. А вы…?
— Патер Элура.
— Рада знакомству. Что вы мне подскажете, светлый?
Патер задумался.
— Я работаю в скриптории вот уже сорок лет, ваше сиятельство… пожалуй — есть нечто, могущее заинтересовать вас.
Мужчина уверенно потянулся к одной из множества полок и снял с нее несколько свитков.
— Взгляните, ваше сиятельство, возможно, это вас заинтересует?
Лилиан тут же воспользовалась приглашением.
И — ахнула от восторга.
Кто-то умный составил описание растений. Причем сделал это весьма интересным образом.
Рисунок растения, в цветущем и плодоносящем виде, название, где произрастает, когда собирать, а далее приведены рецепты, в которых оно используется.
— Какое чудо!
Лиля потерла руки.
Безусловно, здесь будет и нечто фантастическое, вроде того же корня мандрагоры, да и черт с ним! Информация-то бесценная!
— Патер Элура, скажите, возможно ли заказать копию этих свитков?
— Безусловно, ваше сиятельство.
— И… если это будет возможно? Если у вас есть что-то еще в том же духе? Про растения, про животных, или описание болезней и их лечения?
Патер Элура задумался.
— Я посмотрю, ваше сиятельство. Но должен заметить, это будет достаточно дорого стоить. Переписка, доставка…
— В столицу. В замок Тараль, для графини Иртон.
— Да, это дорого.
— Знания — ценнее всего на свете, — отрезала Лилиан.
Патер посмотрел на женщину с искренним уважением.
— Впервые слышу нечто подобное из женских уст.
— Знания помогают спасти жизни. Если нам, женщинам, предназначено давать их, так может, стоит и сохранять?
— Мало кто об этом задумывается, дитя Альдоная.
— Но кто-то должен. Разве нет?
— Хорошо, если есть равно и возможность и желание.
Патер явно загрустил, вспоминая что-то свое. Лиля коснулась его руки.
— С кем надо поговорить о цене?
— С настоятелем, ваше сиятельство. Если пожелаете, я провожу вас.
— Буду очень признательна.

Лиля и монах рука об руку вышли из скриптория, и первым, на кого наткнулся взгляд, стал лэйр Сиврал.
Вот ведь, паразит!
Преследует он ее, что ли?
Лиля аж зубами скрипнула.
— Вам неприятен этот человек, ваше сиятельство?
Лиля выдохнула.
— Это заметно, светлый?
— Мне — заметно. А вашему мужу?
— Нет. И я не хотела бы поднимать шума.
Патер прищурился. Подумал пару минут — и не стал оскорблять женщину недостойными предположениями.
— От огласки страдает честь женщины. Даже если она ни в чем не виновата.
— Вы все правильно понимаете, светлый.
— У этого человека плохие глаза. Жадные.
Лиля знала.
А жадность толкает на самые гадкие поступки, кто бы сомневался.
— Его привлекаю не я. Я поняла это, но пока не вижу выхода.
— Я помолюсь за вас, ваше сиятельство.
Лиля улыбнулась.
Произнесено это было искренне, без какого-либо желания выслужиться или выудить пожертвование. И дорогого стоило.
— Патер Элура, я не стану предлагать вам деньги, чтобы не оскорблять вас. Но может быть, вы примете от меня маленький подарок?
Патер поднял брови.
Лиля достала из маленькой поясной сумочки чернильную ручку в футляре. Она запаслась ими перед поездкой, и сегодня, пред походом в скрипторий, взяла одну с собой.
— Эти вещи делает мастер Хельке Лейтц, в замке Тараль. Смею надеяться, это будет удобнее, чем очинять гусиные перья. Только чернила надо будет процеживать, чтобы канал не засорялся.
Ручка была опробована тут же, в ближайшей оконной нише, на кусочке пергамента, на подоконнике, и патер улыбнулся вполне благодарно.
— Спасибо, дитя Альдоная. Это тот подарок, который и правда мне по душе. Я буду беречь его.
Лиля улыбнулась. И решила отправить в монастырь еще парочку перьев. Напишет в Тараль, пусть прибавят их к вознаграждению.
Такие люди, как патер Элура, делают нужную и очень тяжелую работу. Стоит помочь им в их нелегком труде.

Вирма.
Его высочество Ричард Ативернский сходил на землю Вирмы.
Земля благоговейного трепета не испытывала, равно, как и вирмане. Видно было, что встречу организовывали, готовились, старались, но для вирман все эти дипломатические ухищрения не слишком привычны.
Они не глупее и не дурнее. Они просто другие.
Лавери — громадный порт.
Причал, множество кораблей и складов. Соответственно, нищие, карманники, грабители — горе тем, кто окажется на причале после захода солнца. Особенно в одиночку и не умея защитить себя.
И это — столица.
У Вирмы столицы нет.
Есть земли клана Хардринг, там собирается Круг. Во всяком случае сейчас. Ослабеет клан — и Круг найдет себе другое место. Они хоть где соберутся, чай, не короли, дворцы не нужны.
Порт?
Его здесь нет. Есть верфи, но они, по умолчанию, на нейтральной земле. Корабли для вирман — жизнь. Для вирман что корабль сжечь, что человека убить… нет, к людям они проще относятся. Ну, убили. И что?
Людей много, бабы нарожают. А вот корабль…
Верфи неприкосновенны.
Корабли, которые на них строятся — тоже. Но только пока они на верфях.
Как только корабль сошел со стапелей, как только на него пришла команда, он принадлежит какому-то клану. Или просто человеку. А на Вирме тот, кто не может отстоять свое добро, недорого стоит.
В море всякое случается. Но то в море, а вот верфи — не тронь.
Порт…
У вирманских кораблей достаточно низкая осадка. Поэтому в специальных причалах они не нуждаются, при необходимости их вообще можно вытащить на песок.
Что вирмане и делают.
Вытаскивают корабли на зиму, чистят от ракушек и водорослей, которые налипают на днище, просмаливают, ухаживают за кораблем, словно за родным отцом.
Корабли на Вирме — ценность.
Именно поэтому у вирман нет порта. Вы же не доверите жену соседу? Особенно если жена любимая, а сосед молодой и наглый?
А скопление вирман в одном месте тоже до добра не доводит. Слишком уж воинственный народ.
Так что корабли причалили в указанном месте, с них на берег перекинули сходни, и Ричард первым сбежал на землю Вирмы.
Его уже встречали.
Мужчина лет тридцати пяти — сорока, с золотистой бородой и голубыми глазами, очень похожий на Эрика, остановился напротив Ричарда.
— Ваше высочество.
Тут и догадываться не пришлось. Знак клана на плече у мужчины говорил сам за себя, и то, что он выполнен из золота — тоже.[58]
— Глава клана Хардринг, Олав Эрдсон Хардринг.
Олав медленно склонил голову.
Ричард улыбнулся и протянул руку.
— Я знаю, на Вирме не кланяются.
От Эрика и узнал. И описание Олава, и про знаки, и еще много чего интересного. За время плавания Эрик наговорил больше, чем за всю жизнь. И просто мечтал теперь помолчать пару месяцев.
Олав особенным образом сплел кисть с кистью Эрика, переплел пальцы, сжал.
Знак доверия.
При такой хватке достаточно одного неловкого движения. Но Ричард показывал, что доверяет, и Олав оценил этот шаг навстречу.
— Я рад первым приветствовать вас на Вирме, ваше высочество.
— А я рад знакомству с родными моего друга.
Эрик, уже спустившийся на землю и занявший место за плечом его высочества, улыбнулся дяде.
Олав сделал «дипломатическое лицо». Когда ваш племянник — сорвиголова и паршивая овца, это одно, а когда он умудрился стать другом принца не самой маленькой страны — все выглядит иначе. И — нет! Не надо обвинять людей в корысти! Они питают исключительно дружеские чувства, и никак иначе!
Просто раньше проявить их не могли в полной мере, вы же понимаете, обстоятельства…
— Надеюсь, вам понравится на Вирме, ваше высочество.
— Я даже не сомневаюсь в этом, — Ричард улыбался широко и весело.
Олав покосился за спину принца, туда, где цветником спорхнула на землю стайка девушек. Словно разноцветные бабочки прилетели на Вирму…. Приживутся ли? Места здесь суровые.
Но — хороши…
По знаку Брана, девушкам под ноги принялись бросать цветы — в знак восхищения. Олав не отвлекался от разговора, но и принцесса не чувствовала себя заброшенной.
— Я хочу пригласить вас, ваше высочество, в гости к клану Хардринг.
— Буду очень признателен, — выполнил предписанный этикетом танец Ричард. — Надеюсь, вы не откажете в гостеприимстве ни моей сестре, ни моим людям?
— Разумеется, ваше высочество.
Ричард протянул назад руку, не оборачиваясь.
По запаху духов он и так знал, что рядом с ним встала Анжелина, сделала реверанс, а потом вцепилась в руку брата дрожащими пальчиками. Все же страшновато!
Все чужое, все незнакомое…
— Моя сестра, ее высочество принцесса Анжелина.
Олав поклонился. Глаза его были искренне восхищенными. И было отчего.
Принцессы пошли в отца. Анжелина, в темно-синем платье с кружевом, с мантильей на светлых волосах, была прелестна. Убийственное сочетание — прелесть юности и достоинство принцессы. Неотразимое для мужчин.
— Вирма счастлива принимать вас, ваше высочество. Одним своим присутствием вы заставляете цветы устыдиться их несовершенства.
Комплимент был вполне куртуазным. И Анжелина вновь присела в реверансе.
— Благодарю вас, ваша светлость.
Олав оценил ответный комплимент и улыбнулся.
На Вирме нет титулов. Но ее высочество своим ответом приравняла его к герцогам Ативерны. Лишь на одну ступень ниже короля. Но это и понятно, король все же — один.
Рядом встал Бран Гардрен, склонился настолько, насколько позволила его трость.
— Глава клана Гардрен к вашим услугам, ваше высочество. Равно как и весь мой клан. Прикажите — и мы умрем за единый ваш взгляд.
Анжелина мило покраснела, но промолчала. Будь она одна, она нашлась бы, что ответить, но рядом с братом — ему и слово.
Ричард покачал головой и добродушно улыбнулся.
— Вы засмущали мою сестренку, господа.
— Ваше высочество, — Бран покачал головой на правах старшего по возрасту. — Не сомневаюсь, что при дворе вашего отца принцессе делали гораздо более изысканные комплименты. А мы всего лишь морские бродяги, которые заучили пару-тройку поклонов.
Ричард готов был ответить в том духе, что вы себя зря принижаете, но вмешалась сама Анжелина.
— Вы правильно сказали, ваша светлость. Принцессе делают комплименты, но не Анжелине. Его светлость Хардринг видел перед собой девушку, а не титул.
Бран на миг опешил. Такого отпора от соплюшки он не ожидал, но… тем интереснее?
— Привилегия Вирмы — искренность, ваше высочество. Глава Хардринга всего лишь сказал вам чистую правду.
Анжелина мило улыбнулась.
— Есть правда светлая, есть правда темная, есть на мгновенье и на времена… какова ваша правда, глава Гардрена?[59]
— На вечность, ваше высочество, — твердо ответил заинтригованный Бран.
— Лишний раз убеждаюсь, что вечность — это лишь миг, — припечатала его Анжелина.
Олав расхохотался от души, обрывая пикировку.
— Никогда не думал, что увижу нечто подобное. Ваше высочество, мы рады видеть вас на Вирме. Честью клянусь, наши молодые петухи сцепятся из-за одного вашего взгляда.
Анжелина пожала плечами.
— Так объясните им, что я не курица. И проблемой будет меньше?
Олав рассмеялся еще громче, и поцеловал девушке руку. Может, не особенно привычно, зато искренне. Анжелина улыбнулась ему в ответ, не обращая больше внимания на главу клана Гардрен.
И почему это так задело Брана?

Для дорогих гостей отвели несколько лучших домов.
Не дворцы, но на Вирме вообще не было дворцов.
Каменные дома. Конкретно этот — двухэтажный, с большой залой на первом этаже. Весь первый этаж и состоял из залы, кухни и нескольких комнат. Зал тоже можно было разгородить, превращая в спальни.
Толстые колонны, не слишком высокий потолок, узкие окна, которые закрываются щитами снаружи, в плохую погоду. В хорошую они открываются, но вместо стекол в них вставлена слюда. Света маловато.
Большой очаг, факелы, на стенах оружие, но есть и свободные крючья. У вирман принято вешать на стены свое оружие, чтобы всегда было под рукой. Вот и оставляют свободное место.
Есть большой стол, есть лавки, наверху есть кровати, застеленные козьими шкурами.
Анжелина облюбовала себе одну из комнаток наверху, Ричард занял соседнюю.
Четырем ее фрейлинам пришлось селиться еще в две комнаты.
Все остальные будут жить внизу.
Слуги служанки, воины…
Лейф пока еще не сходил на берег Вирмы. Оставался на корабле.
Это Эрик тоже объяснил. Требуется официальное соизволение Круга.
Корабль Ативерны — нейтральная территория, там его не тронут. Торсвеги и хотели бы, а не рискнут. Как известно, если ты плюнешь на людей, те утрутся, а если люди на тебя плюнут — ты утонешь. Не стоит плевать на всю Вирму, утопить могут. Случайно, но надежно.
Анжелина оглядела комнату, вздохнула…
А, неважно!
Может, это и не королевский дворец, зато новый опыт! Интересно же!
И девушка упоенно принялась командовать слугами, указывая, какие сундуки поставить к ней в комнату.

— Кажется, встреча прошла успешно, — Олав посмотрел на Брана.
Гардрен пожал плечами.
— Принц настроен дружелюбно. Ты видел — с ним еще четыре девушки?
— Думаешь, за тем же самым?
— Ага. Принцесса вольна в своем выборе, а вот девчонок могут и отдать в знак скрепления мирного договора. Все из знатных родов, но дома у них нет возможности сделать выгодную партию. Приданое маловато. Но для Вирмы пока нормально, да и его величество добавит денег…
— М-да… — Олав задумался. — Абы кому такой приз не отдашь.
— Двоих в твой клан, одну нам, еще одну предлагаю отдать в Келлрог или Грендан.
— Смотря, что тебе предложат их главы?
Бран и не подумал отнекиваться.
— Почему не использовать то, что само идет в руки? Вечером надо будет устроить пир в честь прибывших, пусть молодежь знакомится.
И главы кланов принялись обговаривать возможные варианты союзов.
Может, Вирма и невелика, но интриг хватает и здесь.
И все же…
Бран ловил себя на странной мысли.
Ему вспоминались серые глаза, и дерзкая улыбка…
Вечность — лишь мгновение.
Откуда у вас такие мысли, принцесса Анжелина?

Пир у вирман — совсем не то, что чинное королевское веселье.
Вирмане всегда — всегда, даже зимой, пируют под открытым небом. Не просто так.
Боги видят своих детей. Как не повеселить их, не порадовать? Раскладываются костры, ставятся громадные столы, то есть деревянные козлы, ни них кладутся доски, все накрывается скатертями. Выносят скамьи, если не хватает — сколачивают новые, открывают бочонки с вином.
И первую чашу пьют по-особенному.
Отпивают ровно три глотка, а остальное выплескивают в огонь.
Богам.
Плохой приметой считается, если костер потухнет. Значит, веселье богам не угодно, Олайв против. Либо повод не тот, либо время не то — расходитесь, люди.
Вирмане пируют, танцуют, успехом пользуются скальды, которые пересаживаются от стола к столу, веселя то музыкой, то сказкой, а если какая парочка и исчезнет от строгих родителей — всякое бывает в жизни. На Вирме плодовитая девушка — в радость. Значит, и в браке детей принесет. Не пустоцвет достанется.
Ричарду и Анжелине отвели место за первым столом. С главами кланов.
Фрейлины сидели за вторым столом, с сыновьями и дочерями глав кланов, фактически, с такими же благородными, как и они сами. Хотя вирман эти церемонии не сильно волнуют.
И в клане Хардринг может родиться дурак, и в клане Гардрен — такой гений, как Бран. Важно не происхождение, а ум, удачливость и сила.
Но ради гостей…
В остальном, от обычая вирмане отступать не стали.
Вино разлили по кубкам и Олав поднялся со скамьи.
— Богам — вера и честь, людям — честь и слава! Олайв, правь и радуйся!
Вирмане вставали один за другим. Гул голосов наполнил вечер.
Только бога каждый называл своего.
Ричард переглянулся с Анжелиной — и молодые люди тоже встали, заработав несколько удивленных взглядов.
— Богам — вера и честь, людям — честь и слава. Альдонай, правь и радуйся!
Вирмане не успели ничего сказать, потому что тут же зазвенел голос Анжелины.
— Богам — вера и честь, людям — честь и слава. Флейна, правь и радуйся!
Ритуал им рассказали еще на корабле. И обговорили брат с сестрой все еще на корабле. Ричард показывал, что уважает гостей, но молится своим богам.
Анжелина — просто, что уважает землю, на которую прибыла. И вирмане это поняли. Взгляды потеплели, на обветренных, просоленных всеми морскими ветрами лицах появились улыбки.
Выпить три глотка, выплеснуть вино в костер.
Пастера здесь нет, и альдон Роман сюда не доберется. А если ты пришел в чужой дом — уважай его хозяев. И никак иначе.

Анжелина не мешала брату разговаривать.
Мило улыбалась, отпивала крохотными глоточками вино скорее, просто смачивала губы в кубке, чтобы не опьянеть, время от времени откусывала кусочек рыбы.
Рыба здесь была во всех видах.
Жареная, вареная, печеная, такая, какую в Ативерне и на королевском-то столе не всегда видели.
— Попробуете осьминога, ваше высочество?
Бран заинтересовался принцессой, и не собирался оставлять для себя неразгаданных загадок.
— Благодарю вас, хозяин Гардрена.
Анжелина честно положила в рот кусочек щупальца.
Ну… своеобразно. Вкусно, но на любителя.
— Не понравилось? А если крабы, ваше высочество?
Бран ухаживал за принцессой, словно герцог на приеме. И Анжелина благодарно улыбнулась, принимая знакомую игру. Принцесс этому учат с малолетства.
— Благодарю вас. Я смотрю, на Вирме любят рыбу.
— Вирма — не самый богатый остров, ваше высочество. И нам нужен союз с кем-то сильным. Рыба — это неплохо, но ее косяки непостоянны. Сегодня улов богат, и люди радуются, завтра он беден и дети плачут от голода.
— Ативерна славится своими полями. Бывают рыбные года, но неурожайные, бывает и наоборот. Забота короля — сделать так, чтобы дети в его стране не умирали от голода — в любой год. Даже самый неудачный.
— Мы знаем это, ваше высочество. И рады протянутой руке мира.
— Она могла быть протянута и раньше, ваша светлость.
— Но не могла быть принята, — развел руками Бран. — Вы слышали наш девиз, ваше высочество. В этом вся Вирма.
— Я узнала вирман только в этом году, когда стала общаться с Лейфом, с Ингрид, Гэлом, Торвом… да со многими. Это люди чести.
Бран кивнул.
— У нас нет ничего, кроме нашего слова. И мы стараемся не обесценить его. Каждый вирманин знает — умири, но слово сдержи. Не будут тебе верить, не будет найма, и твои дети останутся голодными. А еще клятвопреступники попадают на зуб к вечно голодному змею Иршасу.
— В этом наше главное отличие, — Анжелина рассеянно попробовала кальмара. Нет, не нравится, какой-то он не такой. — Альдонай любит нас и видит наши слабости. А ваши боги требуют от вас быть сильными.
— Может быть, оба подхода в чем-то хороши? — лукаво прищурился Бран.
Он тоже думал над этими вопросами, жаль, случай побеседовать с кем-то предоставлялся не так часто. Поди, найди умного собеседника, который не использует все это против тебя?
— Или в чем-то плохи? Когда ребенок маленький, мы любим его — любого. Слабого ли, сильного. Но когда он подрастает, его надо воспитывать. Чтобы он был сильным, чтобы смог выжить, если с родителями что-то случится. С Альдонаем можно долго оставаться ребенком, а с вашими богами надо сразу же взрослеть.
— Не ожидал таких рассуждений от вас, ваше высочество.
— Потому что я принцесса, потому что девушка или потому что возраст такой? — улыбнулась Анжелина.
— Потому что вы верите в Альдоная, — выбрал четвертый вариант Бран.
— И что с того, хозяин Гардрена? Я не должна об этом думать?
— Одобряют ли это ваши жрецы, ваше высочество?
— Мы всю жизнь идем к Альдонаю. Вера — мост, жрец — поручень на мосту, а Альдонай стоит в конце пути. Почему меня должно волновать мнение поручня, а не Альдоная?
Анжелина действительно не задумывалась об этом. Раньше.
До встречи с Лилиан Иртон, с Мирандой Иртон… цепляет, когда соплюшка на столько лет младше — и умнее тебя! И заставляет расти.
Кто сказал, что зависть не стимулирующее чувство? Тут вопрос в самом человеке. Пакостных зависть и подвигнет на пакости. А вот умных и сильных — на соревнование. Догнать, перегнать, стать лучше, и добиться этого своим умом и трудом.
Анжелина не формулировала эти мысли именно так, но — училась.
У той же Лилиан Иртон.
Разговаривала, слушала, и понимала, что очень многого не знает. Не умеет, не видит… а ведь она — принцесса. И от ее ума и внимательности, от логического мышления и знаний может зависеть и ее жизнь!
Может…
Говорят, если человек начал думать, остановить этот процесс уже не получится. Только убить.
И Анжелина, и Джолиэтт думать начали. К немалому ужасу придворных дам и восторгу любящего отца. Эдоарду как раз все нравилось. Это ведь его дочери, странно, если бы они оказались дурами.
— Потому что поручень и обломиться может, ваше высочество?
— Тогда я познаю ощущение полета, хозяин Гардрена. Говорят, летать — это здорово.
Бран запрокинул голову и от души рассмеялся.
— Ваше высочество, на земле Вирмы у вас отбоя не будет от поклонников.
— И все они будут бить передо мной поклоны? Как это грустно, — надула губки Анжелина.
Она не кокетничала. Не строила глазки, не пыталась выглядеть более взрослой и умной. Но это сочетание наивности с логикой пленяло сильнее любой сексуальности.
— Я верю, вы найдете как развеселить себя, ваше высочество, — подколол Бран.
— Одна моя знакомая говорит так. Заставь дурака Альдонаю молиться, он и лоб расшибет, и полы в храме попортит. Будем ремонтировать.
Бран такой поговорки не слышал. Но рассмеялся от души, к немалому удивлению присутствующих.
— Ваше высочество, будь я чуть моложе, я бы в вас влюбился без памяти.
— Могу ответить вам теми же словами, хозяин Гардрена. Будь я помоложе — могла бы в вас влюбиться.
— А сейчас?
— А сейчас поздно. Я уже знаю, что принцессы выходят замуж для блага государства, а значит, можно не влюбляться. Что толку тратить силы и время на бесполезные деяния?
— Так-таки и бесполезные, ваше высочество?
— Увы, хозяин Гардрена. Просто — увы.
— Называйте меня Бран, ваше высочество. Прошу вас.
Анжелина покосилась на Ричарда, который как раз обсуждал с Олавом преимущества эльванской стали перед ханганской. Нет, брат возражать не станет.
— К сожалению, я не могу ответить вам той же любезностью, Бран. Это разрешение должен дать мой брат.
— Я прошу вас не о любезности, а о милости.
— Вы твердо намерены сегодня смутить меня, хозяин Гардрена.
— Мне это до сих пор не удалось? О горе мне, горькое горе. Ваше высочество.
Анжелина покачала головой.
— Не надо меня смущать. Лучше расскажите мне о ваших прорицательницах? Пожалуйста, Бран.
Хозяин Гардрена пристально посмотрел на девушку. Оценил ее самообладание, оценил побелевшие пальчики, которыми она сжимала ложечку, понял, чего ей это стоило — и смилостивился. Беседа потекла чинно и благородно.

Прорицательницы Вирмы.
Что в них такого? Что особенного? Что странного?
Сначала это самые обычные девочки. Может, свободные, может, рабыни — это не столь важно, прорицательницей становятся не по признанию, а по рождению. В какой-то момент жизни, обычно до десяти лет, девочке становится плохо. Она корчится, бьется в падучей, у нее изо рта идет пена.
Потом она впадает в ступор, и что-то видит. Но что?
Неизвестно.
Если такое начинает происходить с девочкой, выход здесь только один. Отвести ее в храм Анноры, богини судьбы. Там девочек учат справляться со своим даром. Все прорицательницы Вирмы служат Анноре. Все живут при храме.
Их обычно немного, не больше десятка зараз, и умирают они достаточно быстро.
Аннора не любит, когда кто-то заглядывает в будущее, да еще сдергивает с него занавесь. Вот и забирает жриц к себе.
А так в храме Анноры любой может получить совет, помощь или предсказание.
Платить за этот не принято, жрицы не торгуют своим даром, но поблагодарить стоит.
Единственное, о чем умолчал Бран, о невнятности предсказаний.
Если тебе предсказывают, что скоро в твою судьбу войдет новый человек с темными волосами, который принесет много разного — что с того? И так понятно, что сойдет любой, у кого волосы темнее русого цвета.
И таких примеров много.
Но принцессе было интересно, она попросила свозить ее в храм Анноры, и Бран пообещал спросить разрешения у его высочества. Если он разрешит…
Анжелина очень на это надеялась.
Интересно же!
Страшновато, но так любопытно! Значит — надо ехать, не укусят же ее в том храме за нос? Обязательно надо съездить! И фрейлин с собой взять, если девушки не побоятся. Интересно ведь узнать о своем будущем!

Ативерна, где-то в дороге.
Жара, пыль и мухи.
Это три главных бича дороги. И ничего ты с ними не поделаешь.
Можно выпить холодного, нацепить дорожную одежду и большую шляпу, но что сделаешь с мухами?
Разве что замотаться, как в Ханганате принято, по самые уши? Лиля так и сделала, сразу ощутив облегчение. Когда вся эта гадкая мошка не лезет к тебе в нос и не кусает, перепутав с лошадью (пахнете-то вы считай, одинаково, конским потом), жизнь воспринимается совсем иначе.
А ведь всего-то и стоило сделать себе шляпу с вуалью.
Фасоном не предусмотрено?
А, начихать! Главное объяснить девушкам, что ей требуется, и достать кусок легкого газа. И шляпки Лилиан Иртон и Миранды Кэтрин Иртон украсились чем-то вроде накомарников.
Всего дел — подшить кисею по кругу к полям шляпы, а внизу стянуть на тесемку. Получается этакий пузырь вокруг головы.
Не слишком красиво?
Ничего, зато и мошек выплевывать изо рта не надо. И от пыли какой-никакой фильтр.
Джерисон только завистливо вздыхал, глядя на эту картину. Увы, графа кусали по полной программе. Погода стояла жаркая, и потел его сиятельство в своем камзоле, а в одной рубахе тоже не останешься — продует. И прокусят. Овода такие здоровущие бывают! Хуже крокодилов!
Мушкетеры с их романтичными плащами?
Это на картинках красиво, а в жизни не настолько удобно. Покрасоваться — да. А для длительных путешествий, для дороги, не совсем то. А погода стоит жаркая, и похолодания не предвидится, судя по приметам. Том говорит, что недели две должно еще бабье лето протянуться.
Лиля подумала какое-то время. А потом ее осенила идея.
Если кто-то видел бедуинов хотя бы на картинке, сразу поймет. У них же совершенно потрясающие платки на голову. И — нет.
Банданы не предлагать.
Смысл в том, чтобы закрыть и голову от солнца, которое не в курсе, что осень, оно палит так, что у Мири нос обгорел и облупился, и частично от насекомых…
В общаге мединститута можно было встретить и мусульман. А дальше — дело техники. Дружить Аля могла с кем угодно, и интересоваться одеждой, культурой, религией — почему нет?
Никогда не знаешь, куда тебя занесет завтра, с кем придется общаться.
К примеру, мы киваем головой, когда хотим сказать «да», а болгары — наоборот, когда хотят сказать «нет, жест «окей» хорош в Америке, а в той же Бразилии он означает попу. Покажешь — и тебе ответят… нелицеприятно. И таких маленьких нестыковок хватает в любой культуре.
Не хочешь вляпаться в неприятности?
Учись!
Традиционный арабский платок — гутра, который перехватывается жгутом вокруг головы, может быть не просто удобен, но и красив. Лиля вспомнила покрой, прикинула размеры на супруга, и взялась за ножницы.
Джерисону платок оказался к лицу.
В дороге бриться каждый день не будешь, пришлось отрастить короткую бородку, которую проще подстригать, и Джес выглядел очень органично.
Загорелый, смуглый, с черной бородкой и ярко-синими глазами, он выглядел так, что ахнула даже графиня Ройвель.
— Альдонай!
— Так плохо? — загрустил Джерисон.
— Наоборот, — призналась Эрмина. — Великолепно!
Белый цвет ткани подчеркивал загар и синеву глаз, черно-синий шнур сплести было делом минуты, решительно не хватало абы, но Лиля решила отложить ее до лучших времен.
До вечера, к примеру.
Ткань есть, подопытный есть, раскроить — дело несложное. Особенно если вас четыре решительно настроенные женщины, одна знает, чего хочет, вторая бывшая швея, третья (Марта) тоже владеет ниткой и иголкой, а Рута замечательно обметывает швы.
Работа закипела.
Традиционную арабскую рубаху Лиля шить не стала, это явный перебор. А вот плащ можно и сшить, и даже тесьмой отделать.
Джерисон был потрясающе хорош.
Настоящий арабский принц, хоть сейчас на съемки фильма про Аладдина.
Лиля искренне залюбовалась.
Теперь надо опробовать новинку. В дороге, на практике.
Против экзотики Джерисон не возражал. Оценил и восхищенные взгляды женщин, и завистливые — мужчин, оставалось проверить удобство красивой обновки.
Оказалось настолько удобно, что пришлось делать остановку в ближайшем городке.
Покупать ткань, раскраивать и шить.
На всех — и побольше, побольше, с запасом. А то!
Путешествие ведь не на машинах, путешествие на лошадях. А лошади потеют и пахнут, и слепни тут как тут, и мухи, и мошка, и пыльно.
Благородным не полагается?
Благородные господа сами решают, что им полагается, а что — нет. И только посмейте возразить! А что там подумает какое-то простонародье?
Это не проблемы благородных господ.

Глава 6.
Лимоны и лимонады


В то время, как мужчины обзаводились обновками, Лилиан жара подвигла на новые свершения.
Окончательно озверев от совершенно летней погоды (где осень? Где дожди? Где туман?), она решила, что к такой погоде не хватает только лимонада с мороженым.
Что ж, сказано — сделано.
Легко ли достать лимоны в маленьком городке?
Нет. Проще достать золотые слитки.
Озверев, Лиля решила воспользоваться заменителем, который всегда есть в наличии.
Что должно быть в лимонаде?
Много витамина «С», горчинка, пузырьки… ладно, последнее она сделать не могла. Разве что сода плюс уксус? Но тут есть опасность переборщить.
А вот имбиря можно добавить, он в это время не дефицит. Дорого, конечно, но и она не последний ломоть хлеба доедает, может себе позволить. Его и надо-то чуть-чуть, а то переложишь и в рот не возьмешь.
Они всем кортежем расположились на постоялом дворе, Лилиан решительно приказала отвести ей одну из комнат, и принялась священнодействовать.
Есть смородина, есть сахар, есть корица, есть имбирь… ну и чего еще надо?
Лилиан хватило.
Миска, толкушка, марля вместо сита, смородину перебрать, размять деревянной ложкой или толкушкой так быстрее, сок отжать через марлю, остатки ягоды залить кипятком, добавить сахар. Подождать пока растворится, процедить, отжать, слить в кувшин, в который уже вылили смородиновый сок и добавили чуток имбиря с корицей (тут главное не переборщить, а то в рот не возьмешь) и поставить охлаждаться в воду, в которую Лиля подсыпала селитру.
И заняться вторым рецептом.
Мастер Шмульц был отправлен с заданием, и поклялся не возвращаться без ценного артефакта. Как раз когда Лиля покончила с ягодным лимонадом (вот вопрос, а можно ли его называть лимонадом, если при изготовлении напитка ни один лимон не пострадал?), мастер тоже вернулся.
С венчиком для взбивания.
Здесь почему-то таких не делали, наверное, не хотели переводить хорошую сталь на такую ерунду. Но для умелого кузнеца вытянуть немного проволоки не в труд, а Лиля отлично знала, что хочет получить на руки.
Это был венчик.
В форме бутона тюльпана, с ручкой, обвитой остатками той же проволоки…
Лиля ухмыльнулась.
— Мири, мы сейчас будем делать мороженое.
— Что, мам?
— Это очень вкусно. Правда-правда.
Как сделать домашнее мороженое в отсутствие холодильников?
Сложно, но реально.
Если у вас неограниченный запас селитры, несколько помощников и у хозяина постоялого двора есть «холодный погреб». Не ледник, к сожалению, но и того, что есть — хватило.
Лиля сделала здоровущий тазик, и лично отнесла в самый дальний угол. Пригрозив, что протянувший руки будет ей лично тут же в леднике и закопан.
И рецепт-то несложный.
Сливки и молоко есть, яйца, сахар, можно заменить медом, и вперед!
Главное как следует взбивать вкусняшку, и чтобы весь сахар растворился.
Графиня Элонт и графиня Ройвель участия в кулинарных экспериментах не принимали, у них были дела поважнее. Лиля не знала, какие именно, и не настаивала.
Хорошо, если все получится. А если нет?
Еще можно бы приготовить мороженое из смородины, из вишни, но местные сорта были кислющими, как черт знает что. Пришлось махнуть рукой и делать классический вариант.
Подогревать, взбивать, перемешивать, опять взбивать и опять подогревать.
А потом охлаждать.
Долго и упорно.
Лиля провозилась, наверное, часа четыре. Но к вечеру, когда благородные господа собрались за столом, мороженое было готово.
Лимонад выпили в первые полчаса. Лиля порадовалась, что сделала не один кувшин, но толку-то? Выпили все, и еще поглядывали — нет ли добавки?
Мороженое…
Когда чугунок с белым лакомством появился на столе, никто сначала и не понял, что это такое.
Смотрели с подозрением, щурились, Лиля, недолго думая, положила Мири здоровущую порцию. Сама зачерпнула ложечкой, попробовала…
Может, чуть мягковато, но не хуже того, что делала некогда сама Аля.
Миранда мигом распробовала и наворачивала так, что за ушами трещало.
Джерисон попробовал ложечку. Подумал, зачерпнул еще одну… и пропал.
Чугунок на три литра (на шестерых человек) улетел за десять минут. Сама Лиля к сладости не притрагивалась. Вкусно, конечно, но простите, не с ее фигурой и не на ночь. Вот с утра, на дорожку — можно. Второй такой же чугунок стоял в дальнем углу холодного погреба.
— Лиля, что это такое? — первым нарушил молчание Джес.
— Это мороженое, — разъяснила Миранда непонятливому отцу. — Мы сегодня его готовили.
— Вы сами, графиня? — граф Ройвель смотрел чуточку удивленно.
Лиля развела руками.
— Господин граф, у каждой женщины есть свои кулинарные секреты, которые не доверишь слугам. Разве плохо получилось?
— Замечательно! — Эрмина Ройвель облизнулась, словно сытая кошка. — Единственное, что можно сказать — мало!
Лиля покачала головой.
— А много сразу и нельзя. Горло может заболеть.
Судя по взглядам, такие мелочи никого не остановили бы.
— Рецептом поделитесь? — вмешалась Присцилла.
Лиля пожала плечами, ничего не обещая. Можно и поделиться, но модифицированным. Мороженое, если кто не в курсе, можно и из творога с медом готовить. Тоже вкусно получается, но не совсем то.
— Это в дороге не приготовишь, лед нужен.
— Учту, — согласилась графиня.
— Согласовывайте с моим супругом. Если он разрешит, — взмахнула кистью Лилиан.
Заманчиво, конечно, оставить рецепт только для себя, но его достаточно легко раскрыть. Начнут экспериментировать, и разберутся рано или поздно. Проще поделиться, и заработать для себя что-то полезное. Делиться будет она, зарабатывать — Джерисон, симбиоз своеобразный, но налаживать отношения с супругом тоже надо.
— Тогда уж и я присоединюсь, дорогая графиня, — Дрейк Ройвель галантно поцеловал запястье графини Иртон. — Умоляю не оставлять нас в неведении.
Лиля мило улыбнулась.
— Могу лишь повторить снова — в нашем доме хозяин его сиятельство. Он и будет все решать.
Джес поежился под четырьмя плотоядными взглядами.
Похоже, если он не разрешит поделиться, то вместо мороженого сожрут самого графа Иртон.
— Я думаю, мы сумеем договориться.
За этой идиллией из угла наблюдал узкими от злости глазами лэйр Энтони Сиврал.
Вот ведь стерва! Над ним издевается, звезду потребовала, гадина! Но… дама имеет право требовать от влюбленного хоть луну с неба. Тут запросы ненамного скромнее, но все равно — надо соответствовать. Или — не попадаться. Второй вариант пока был притягательнее.

Уэльстер, Кардин.
В то время, как теплая компания наслаждалась ужином, в маленьком домике на окраине Кардина, разговаривали двое — мужчина и женщина.
— Милия спит исключительно с супругом.
— Значит, можно будет придавить обоих, — оскалилась женщина. — Даже троих — не успеет эта сука ощениться!
Мужчина хмыкнул.
Кровожадность женщины его ничуть не коробила, сам такой же.
— Надо чуть-чуть подождать, пусть прибудет посольство из Ативерны. В остальном же — все готово.
Женщина нахмурила лобик и принялась загибать пальцы.
— Карл проведет десяток наемников, чтобы они убили Гардвейга.
— И его жену заодно, если та окажется в постели с мужем. Даже если Карл не согласится, у меня есть и другие люди, которые на все готовы за деньги.
Самый лучший способ защититься от предательства слуг — это не заводить слуг. А когда их во дворце человек пятьсот, уж пара-то подлецов всегда найдется.
А то и пара десятков…
— Отряды уже в городе. Сразу же, как будет известно о смерти тирана, мы занимаем казначейство, и посылаем людей в казармы.
— Поднимаем гвардейцев, кричим, что короля убили ативернцы, — согласился мужчина. — Разжигаем бунт в городе, можно даже в буквальном смысле.
— С альдоном мы договорились. Предварительно.
Это альдон Роман не лез в политику. В принципе. А уэльстерскиий альдон Петерс, которому надоело то женить Гардвейга, то разводить под угрозой казни, нежных чувств к нему не питал. Даже наоборот.
На угрозы Гардвейг был скор, гневлив и хамоват, а когда тебя при всем дворе поднимают за шкирку, как щенка, и рычат в лицо: «короля не слушаться? На плаху захотел?!» любви и уважения у тебя не прибавляется. Наоборот — убил бы!
Поэтому когда альдона спросили, поддержит ли он законную власть, альдон Петерс согласился не глядя.
— Осталось решить, что мы будем делать с детьми Гардвейга, — мужчина уже все решил для себя, но бабы ведь такой народ! Без уговоров даже ухо не почешут!
— Моих дочерей будь любезен не трогать, — прищурилась женщина.
— Не трону. Постараюсь. Сама понимаешь, мне будет не до того, а разгоряченные боем наемники что угодно могут сделать с юными девицами.
— Объясни им, что денег не заплатишь, — хмыкнула женщина. — Принцессы — товар выгодный. На трон претендовать не будут, а родниться с их помощью можно. И разве они не будут счастливы наконец-то встретиться с родной матушкой?
Мужчина хмыкнул.
Что-то он искренне в этом сомневался, но спорить не стоило. Принцессы действительно не так важны, как принцы. Двое, или может, трое?
— Ладно. Я распоряжусь. Но остальных щенков щадить никто не будет. Должна понимать.
Женщина вздохнула.
Эта тема была предметом спора между ней и компаньоном вот уже около года.
Легко ли согласиться убить детей?
Если ты мать — сложно. Очень сложно. Тем более, дети королевской крови, не крестьянские прижитки какие…
— Мне кажется, что мальчишек надо взять живыми.
— Живой принц — громадный риск, — мужчина возражал вполне резонно.
У всех бывают разногласия. И в каких-то случаях лучше не обманывать.
Хотя если честно, ему просто хотелось глядя Гардвейгу в глаза сказать, что его щенки мертвы. Когда-то Гардвейг не пощадил Камиллу. Пришло время платить долги.
Жизнь за жизнь, смерть за смерть. И — да. С процентами.
— Мы и так рискуем, — пожала плечами женщина. — Горбун уехал, но вернется…
В этом мужчина и не сомневался. Альтрес Лорт вернется сразу же, как узнает о беспорядках. Вернется, но будет поздно. Убить бы гадину еще там, в поместье, но вот беда — не было там доверенных людей.
К чему держать их в поместье, в которое Альтрес Лорт сто лет не приезжал и не собирался? Просто для очистки совести? Никто ведь не знал, что Гардвейгу придет в голову такая идея. Никто не знал, что он отошлет от себя верного шута.
Был бы Лорт в королевском дворце, там и лег бы. А внедрять кого-то к нему в слуги тоже опасно. У него всего-то пара слуг, и тех Лорт проверял и вдоль, и поперек.
— Пусть возвращается. Встретим еще на дороге.
— Проще устроить ему ловушку, — женщина кое-что обдумала за это время. — Если он узнает, что его король мертв, а принцы живы, что он сделает?
Мужчина ухмыльнулся.
— Помчится на выручку. Наверняка.
— Там-то мы его и встретим. Но приманка нужна настоящая. Хотя бы для начала, потом сопляков можно и подменить.
Мужчина подумал пару минут.
В принципе — верно. Приезжает Альтрес Лорт, если его не удастся убить по дороге, то в столице он начнет смуту. И за ним пойдут.
Могут пойти.
А тут горбун узнает, что дети короля живы. Что он сделает? Да наведет справки. Если уверится, что дети настоящие, то придет за ними. Тут его и взять можно. И кстати, представить убийцей королевских щенков. В такой суматохе многое списать можно будет.
Герцог медленно склонил голову.
— Что ж. вы меня убедили, госпожа, пусть щенки пока останутся в живых.
Женщина ответила улыбкой.
Сложно приговаривать детей, если ты — мать.
Заговор вступал в решающую фазу. Оставалось дождаться посольства Ативерны, и через пару дней после их приезда — атаковать.
Прощай, Гардвейг!

В это же время, в королевском дворце Милия гладила по волосам Марию.
С девочкой случилась истерика. Да, с принцессами такое тоже бывает.
Девочка как-то вдруг осознала, что кучи приданого — для нее, что скоро она уедет из Уэльстера, выйдет замуж, останется одна, расстанется с сестрами…
И — грянуло.
Истерика раскручивалась, словно воронка тайфуна, по нарастающей. Слезами, стонами, потом гневными криками и дрожью… могло бы дойти и до приступа астмы, и до эпилептического припадка. Истерички себя могут вогнать хоть в каталепсию, случаи известны.
По счастью, Милия оказалась рядом. Примчалась ураганом, и прежде всего отвесила принцессе полновесную оплеуху.
Придворные дамы перевели дух.
Как поступать при истериках они знали, но это ж не служанку по щекам хлестать, это принцесса! Ты на нее руку поднимешь, а палач на тебя — топор. Случалось и такое.
Мария перестала рожать и залилась громким плачем.
Милия подумала пару секунд, а потом выставила всех из комнаты и притянула к себе плачущую девочку.
— Тихо, малышка, тихо. Все будет хорошо…
Мария ревела долго и со вкусом, пока не начала икать так, что даже слезы пересохли. Тогда Милия напоила ее разведенным вином, и принялась успокаивать. Если во время истерики неважно что ты говоришь, важна только интонация, то после приступа лучше сказать что-то, что поможет предотвратить следующий припадок. К примеру, объяснить, что ничего страшного в замужестве нет.
Что принц Ричард — милый и обаятельный человек, который может сделать женщину счастливой.
Что дети — это радость для матери, и даже если Марии так не повезет, как Милии, у нее будут дети. А это важнее всего остального.
Что сестры всегда смогут приехать к ней, а кто-то может, даже выйдет замуж в Ативерну. Почему нет?
Постепенно девочка успокаивалась.
— Мне так стыдно, — призналась она.
Милия погладила ее по волосам. И подумала, что надо бы навестить сыновей и идти к супругу. Пора уж…
— Мария, а хочешь сейчас пойдем к твоим братикам? Посмотришь, какие они забавные, пока маленькие. Выйдешь замуж — у тебя свои такие будут, заодно узнаешь, как с ними обращаться.
Мария кивнула.
Это было интересно.
— Да!
— Тогда пойдем, детка.

В детской было тихо и уютно, горели несколько свечей, в полумраке слышалось посапывание.
Рядом с кроватками малышей дремала старая нянька. При виде Милии она сделала вид, что поднимается, но королева махнула рукой. Сиди, мол…
— Берта еще меня нянчила, — шепнула она принцессе. — И я люблю ее, как родную.
Мария кивнула.
— Как малыши?
— Покушали на ночь, я им кашку дала, яблочко погрызли, у младшенького зубки чешутся.
Милия улыбнулась, погладила Берту по морщинистой руке.
— Скоро и третьего тебе отдам. Нянюшка, ты подумай, может еще пару девчонок нанять в подмогу?
Берта негодующе фыркнула.
— Я хоть и стара, а этим свистушкам еще хвосты обдеру. Разве ж они о детях думают? Подолами вертят, глазами хлопают, а руки у них не из того места растут, это точно, ваше величество.
Милия хихикнула.
— А это моя дочка, принцесса Мария. Она с тобой посидит немножко, ладно? Ты ей расскажи, как с детьми обращаться, ей скоро замуж выходить, а где она вторую такую няньку как ты найдет?
Берта была неглупа. Она видела и красный нос принцессы, и заплаканные глаза, и влажное пятно на платье Милии. И знала, что надо делать в таких случаях.
— Вы, ваше величество, идите. Отдыхайте, а то тяжко такую ношу таскать. А мы тут с ее высочеством посплетничаем о своем, о женском, у меня и яблочный отвар есть, и медовые коржики…
Мария кивнула.
И первое, и второе было принято с восторгом. Милия улыбнулась — и удалилась.
Идти по дворцу ей не хотелось.
Милия была дочерью небогатого дворянина, и не привыкла к той прорве лизоблюдов, которая сопровождала чуть не каждый ее шаг. А потому…
Подойти к стене, нажать на завитушку — и скользнуть в потайной ход. Изящно выпорхнуть не получилось, не на восьмом месяце беременности, но двигалась она достаточно легко. Пройти по двум лестницам, спуститься, подняться, и вот уже королевская спальня. Надо только в глазок посмотреть.
Муж — один?
Гардвейг был не один.
Докторус Либериус перевязывал ему ногу, радуясь, что заживление идет достаточно хорошо, и сокрушаясь, что его величество не соглашается на прочистительное. Ясно ж, что кошмары могут сниться только из-за брожения пищеварительных соков. Вот если оно неправильное, то беда и приключается.
Надо прочистить желудок, и все будет в порядке.
Почему-то Гардвейга не вдохновляли ни процедура, ни предложение. Леонар был выставлен из покоев короля, и его величество растянулся на кровати.
Тут-то Милия и вышла из потайного хода.
Его величество покачал головой.
— Милли, ну куда это годится? Я тебе сколько раз говорил…
Говорил, конечно. Что беременным вредно лазить по потайным ходам, что не дай Альдонай, какая беда приключится, ее там и не найдут, пока поздно не станет…
Когда это беременные женщины умных мужчин слушали?
Милия не стала исключением.
Она скользнула на кровать к мужу и прижалась животом к его руке.
— Толкается. Мне кажется, это тоже мальчик.
Гардвейг тут же растаял.
— Я буду рад и девочке. Ты исполнила свой долг, подарила мне двоих сыновей…
— Если будет милостив Альдонай, я тебе и еще пятерых подарю, — то ли пообещала, то ли пригрозила Милия. Гардвейг расплылся в улыбке.
— Тогда нам надо чаще молиться.
Ладонь поползла по животу чуть пониже, как бы намекая.
Милия покраснела.
— Вот, рожу, и сразу же, как докторусы разрешат…
До родов им действительно все запретили, еще три месяца назад.
Гардвейг показно вздохнул.
— Ну тогда иди ко мне. Хоть пообнимаю жену, если ничего другого нельзя.
— Тогда позаботьтесь распустить мне шнуровку на платье, мой господин и повелитель, — пропела Милия, поворачиваясь к королю спиной.
Раздевать женщин Гардвейгу было не в новинку. Справился быстро, даже не вставая с кровати, чтобы не потревожить ногу, и Милия, в одной рубашке, скользнула к нему под одеяло.
Прижалась к мужу, положила голову ему на плечо.
— Я так люблю тебя, Гардвейг.
— И я люблю тебя, моя королева.
Грызла шестой коржик принцесса Мария, плелся заговор на окраине, ругался последними словами Альтрес Лорт, читая отчеты управляющего — настоящие, не те, что ранее получал некий лопоухий граф, спали мирным сном ативернцы.
А его величество Гардвейг, кровавый тиран и деспот, лежал в кровати, смотрел на звезды и молился. Неожиданно даже для самого себя.
Он впервые за много лет просил Альдоная о милости.
Слишком уж он был счастлив. И зная из собственного опыта, что за любое счастье приходится быстро и жестоко платить, молил, чтобы оплату взяли только с него.
Не с жены. Не с детей.
С него.
Милостью твоей, Альдонай, взывая к небу…

Вирма. Земли клана Хардринг.
Добрались!
Труди смотрела с холма на земли клана, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы. Хоть и невелика Вирма, а все ж давно она дома не была.
Нет, не дома.
На землях родного клана.
Дом у Тиры там, где дочь, а родная земля — это совсем другое, нутряное. Вон и скрюченная березка, под которой так удобно было сидеть в жаркие дни, слева ручей, у которого она повстречала некогда Ройса, а ближе к берегу моря ограда.
Высокая, с черепами на кольях…
Часть черепов старая, часть свежая, еще толком не выбеленная. В обычаях вирман привезти голову достойного врага домой и насадить на частокол — пусть охраняет.
Олав тоже так поступал. А до него Торв, и множество других.
Тира вытерла слезинку, отвернулась.
Дом ее на землях клана Эллейг. Там ее душа, ее жизнь. А здесь — частичка сердца.
Тира, словно чувствуя материнское настроение, подошла, прижалась.
— Мам, ты в порядке?
— Да, родная. Все хорошо.
— Не плачь, не надо. Я же с тобой?
Труди провела ладонью по лицу.
— Я и не плачу. Это… это просто вода.
За этой сценой наблюдал издали Эльг Сноррисон Торсвег.
Он уже отправил гонца с известиями к Хардрингам, и теперь ждал ответа. А то как же иначе?
Гостей много, всех надо разместить, каждому угол отвести, или хотя бы место под стоянку. А потому обычай требует: приехал — не ломись в ворота, как пьяный гребец. Остановись невдалеке, чтобы видно было, пошли гонца сказать о себе, и жди.
Приедут люди от хозяев и проводят.
Кстати, по этой встрече многое можно было сказать.
Кто встречает, как скоро встречает, с какими словами, где поселят, даже чем угостят…
Дипломатия в своем роде не менее тонкая, чем в Ханганате. И там церемонии, и тут — свое.
Девчонка обнимала мать. Эльг досадливо скрипнул зубами. Вот ведь… зараза!
Угорь скользкий, а не девка. Вьется, а в руки не дается! А хочется, чего греха таить? Тира была очаровательна не просто прелестью юности, в ней еще была и скрытая сила, и гордость, и характер. Что толку завалить на траву дебелую коровушку? Бока помять — и только.
Кому-то этого достаточно, а вот Эльгу нужен был вызов, нужен огонь… не в своем доме, правда, там он ничего такого не потерпел бы, но жена это одно, а вот любовница без огня, что каша без соли. Вот огонь и не давался в руки.
И не приневолишь, не потянешь в кусты.
Но кое-что сделать можно, самое время.
Эльг подошел к двум женщинам. Труди и Тира посмотрела на него, и Эльг еще раз подивился — какие ж разные? Глаза что у первой, что у второй голубые, и оттенок один, но Труди — мирное озеро под ясным небом. А Тира — небесный огонь, бушующий подо льдом.
Не был Эльг поэтом, а вот приходили иногда в голову такие сравнения. И справедливо.
— Госпожа Эллейга, наше путешествие подходит к концу.
— Господин Торсвега, мы благодарны вам за помощь и поддержку.
Тира смотрела прямо в глаза мужчине. Не боясь. С вызовом. И — не считая его за мужчину. Даже не так… мужчиной-то он был, а вот женских чувств у нее не вызывал. Никаких. Ни смущения, ни заинтересованности, что он, что любой из его людей. Потому и смотрит так спокойно.
— Я хочу сказать, госпожа Эллейга. Вы всегда можете на меня рассчитывать. Что бы ни случилось. Я — всегда буду на вашей стороне.
— Благодарим вас, господин Торсвега, — теперь уже вмешалась и Труди. — Я расскажу брату о вашей любезности.
— Госпожа, даже будь ваш брат не с Вирмы, я все равно счел бы за честь путешествовать рядом с вами. И повторюсь еще раз — любые услуги, любая помощь… только скажите слово.
И жадный взгляд вновь обжигает Тиру.
Девушка оскалилась в ответ. Боги, как же ей надоел этот тип! Чтоб его Холош живьем сожрал! Всю дорогу, постоянно, каждую минуту, то он рядом, то он подходит, то он уходит, то разговаривает, то приглядывает… грррр!
Неблагодарность?
Идите вы, господа, в море! Когда тебе оказывают услугу бескорыстно, это одно. За это можно быть благодарной. А когда в расчете на поиметь — другое. С тебя ли, тебя ли саму, это неважно.
За что тут благодарить?
Вот еще не хватало, может, самой и ноги раздвинуть?
— Благодарю вас, хозяин Торсвега.
Ледяной тон, злые глаза. Жаль только, что мужчину это ничуть не останавливает. Ни от улыбки, ни от взгляда. Тяжелого, мужского, прошедшегося вдоль юного тела.
Он знает, что Тира знает, чего он хочет.
Он уверен в своей победе. А сопротивление… надолго ли?
Тира уверена, что навсегда. Но тут уж судьба бросает кости. Не люди. Боги.

Слуга приехал только через час, даже больше. И — один.
Эльг вскинулся, но сорвать зло на бедняге не успел, то упал на колени.
— Господин, не гневайся. Некого сейчас послать, в клане Хардринг такое…
— Что — такое? — заинтересовался Эльг.
— Принц приехал. Из Ативерны, и принцесса с ним. Говорят, договор заключать будут. Вчера пир устроили в их честь, сегодня, вот, его высочество с Олафом, а ее высочество к прорицательницам повезли.
Эльг прищурился.
Послы Ативерны? На Вирме?
Да не абы кто, а его высочество лично? Тут и правда, речь идет о договоре. Можно простить Хардрингам некоторую невежливость.
— Ну хоть где размещаться, тебе сказали?
— Да, мой господин. — поняв, что гроза прошла стороной, мужчина сделался спокойнее. — Во-он там. Левее ручья, можно и становиться лагерем. Просили передать, что с радостью бы в дом пригласили, да вот беда — посольство.
Эльг кивнул.
Это все понятно, это логично. Не привыкли Хардринги к приему таких гостей. Вот и происходят накладки. Бывает.
И сам Эльг, случись ему посольство принимать, небось, метался бы вспугнутым зайцем. Не о нем одном речь идет, о всем острове. Нечего тут спесь и дурь показывать.
— А госпожи Эллейга?
Слуга замялся.
— Меня спросили, когда я сказал, что там только две женщины, господин…
— Да? — Эльгу не понравилось, как частил слуга. Но…
— Сказали, что для родных место найдется. Тем более, что принцесса и госпожа Эллейга, считай, ровесницы.
Эльг скрипнул зубами.
Это было понятно, этого следовало ожидать. Но — немного обидно.
С другой стороны — он что, баба, что ли? А все же… смазать бы негодному слуге по морде, чтобы рука заныла, да не стоит. Бабы смотрят.
Им же не объяснишь, что прислугу надо держать в строгости, как и самих баб. Не поймут. Так что перетерпим.
Эльг повернулся к Труди и Тире. И наткнулся на улыбку девчонки.
— Не трудитесь, господин Торсвега. Мы все слышали.
— Тогда едем, госпожа Эллейга, — ответная улыбка тоже была острой и холодной. — Раз уж объяснять ничего не надо.
И маленький отряд тронулся вниз, с холма.

Ричард поправлял здоровье.
Крепкий мясной бульон, с перцем, да круто посоленный — очень неплохо после вчерашнего. В голове крутились две мысли.
И как этим вирманам удается столько пить?
И зачем я пил наравне с ними?
Сестра с утра уже уехала в храм Анноры. Ее повез господин Гардрена. А ведь тоже пил наравне со всеми. Ричард точно не видел, но кажется, в кубок Брана Гардрена подливали наравне с прочими.
Муть в голове чуток рассеивалась.
Рядом так же поправлял здоровье Олав Хардринг. Ему досталось меньше, ну так и понятно, рождает же остров таких гигантов? Рядом с ним Ричард чувствовал себя подростком.
— Надеюсь, сестра не пожалеет о поездке.
— В храм? Нет, не пожалеет, — отмахнулся Олав. — Наши девицы туда ездят — кто осмелится. Самое бабье дело про любимого попытать.
— А мужское?
— Мы судьбу принимаем, как есть, а не угадываем. Чай, не бабы.
Ричард кивнул. И заговорил о более серьезном.
— Когда соберется Круг?
— Думаю, дня через три, — пожал плечами Олав. — Вот уж и Торсвеги пожаловали.
Ричард напрягся.
— Торсвег? А…
— Нет, проблем не будет, — понял его Олав. — Затеять распрю на моей земле — это бросить вызов моему клану. Я собираю Круг, я отвечаю за все. И не Торсвегу на меня хвост поднимать.
Ничего особенно угрожающего не было в позе вирманина, и вслух ни единого бранного слова не прозвучало, но Ричард поверил — нет, не Торсвегу.
— Лейф пока на корабле, но… прости, Олав, я плохо знаю ваши обычаи.
— Мы ж безбожники. Пираты, солдаты — чего удивительного?
Ричард пожал плечами.
— Удивительно то, что раньше никто не пытался… построить мост между берегом и Вирмой.
— Многое должно было сойтись, — пожал плечами Олав. — Многое измениться. Удачливым пиратам друзья ни к чему, а неудачливых стараются додавить.
— Вы — не Лорис.
— Нет.
Разница действительно была принципиальная.
На Лорис стекалось все отребье с континента. Все, кому было тесно в своих странах. Воры, разбойники, убийцы — Лорис не отказывал никому. И расход там был потрясающий. Люди погибали десятками, а на их место приходили сотни. Этакая сточная клоака. Рассадник того же пиратства, кстати говоря. Только с вирманами в море можно было договориться, а с кораблями Лориса — нет.
В свое время один наглец с Лориса попробовал подойти к берегу Вирмы. Разграбил поместье, увел в плен людей, пока мужчины были в море… вирман это взбесило. И это еще мягко сказано.
Круг собрался в пять дней — невиданный срок. И решение было принято единогласно.
К берегу Лориса причалили четыре десятка кораблей под красно-белыми парусами — и пиратский остров полыхнул огнем. В этот раз смерть пришла в гости к тем, кто обычно нес ее сам, в другие страны.
Вирмане не брали пленных. Они убивали всех, кто подвернулся под руку, щадили только детей — насколько знал Ричард, их потом забрали на Вирму, жгли, резали, искали виновного. И когда нашли…
Слухи были разные. От четвертования, до скармливания по кусочку акулам.
Но в одном сходились все.
Не надо злить морских волков. Тем более, если ты — шакал.
Больше ничего подобного не случалось. Никогда. А если и встречались в море корабли Вирмы и Лориса, то море надежно хранило свои тайны.
Честная встреча — честный бой.
А дом — неприкосновенен. Это усвоили все.
— Но с Альдонаем придется как-то решать, — вздохнул Ричард. — И с рабством.
— Мы с Браном думали об этом, — признался Олав. — Храм Альдоная может встать в числе прочих. Если ваши жрецы не будут ругать наших богов — пусть его. Должны же и рабы во что-то верить?
— И рабы, да…
— Освобождать не станем. Даже в знак доброй воли.
Ричард нахмурился.
— У вас в плену и мои люди.
— Люди Ативерны, — мягко поправил Олав. — И у нас есть предложение. Если кого-то захотят выкупить — пусть выкупают. Через вашего… Альдоная.
Ричард мгновенно оценил перспективы.
— К примеру, человек пропал, если он у вас, его может поискать местный пастер, договориться с хозяином о выкупе, организовать все.
— И правильно будет, — кивнул Олав. — Я так считаю, если человек своим родным нужен, они не то, что на Вирму, к Мальдонае под подол заберутся. А коли нет…
— То пусть Мальдоная живет спокойно, — хмыкнул Ричард.
Так и начинает вырисовываться союз. За рассолом…
— Олав?
Женский голос прорезал полумрак большой залы.
Ричард поднял голову.
В дверях стояли две женщины. Одна.
Девушка…
Серебряные волосы, голубые глаза, самое прекрасное в мире лицо…
Сердце Ричарда дрогнуло, затрепыхалось и упало куда-то вниз. В бездну, имя которой — любовь.
Он смотрел, и голова кружилась, вовсе не от вчерашнего вина, и небо над домом было таким же бестрепетно синим, как и глаза незнакомки… уже знакомой. Старшая женщина, ее мать, говорила, Ричард слушал, понимая, в лучшем случае одно слово из трех, а сердце билось глухо и часто, в такт ее имени.
Тира Ройвссон Эллейг.
Юная госпожа Эллейга.
Кирия Эллейга, если докажет свою силу копьем и мечом.
Одно имя. Одно сердце. Одна любовь.
Тира…

— Вирма очень красива, Бран.
Анжелина говорила искренне. Ей вообще было достаточно легко с собеседником.
Когда рядом с тобой умный мужчина, который искренне желает скрасить тебе поездку — скучать не приходится. Бран рассказывал смешные случаи о людях, мимо земель которых они плыли, старые легенды, беззлобно подшучивал, сравнивал предания Вирмы и Ативерны…
— … и пока он спал, спьяну, Стурри нарисовал у него на спине, прямо на жилете, простите, ваше высочество, рожу. Да не человека, а козла. Рога, морда, вот-вот заблеет…
Анжелина фыркнула. Представила себе картину.
— Проспался бедолага Харас, вышел во двор, и не понимает, почему над ним хохочут. Потом-то жилет он сжег, но прозвище осталось.
Анжелина улыбалась.
— Думаю, вы никогда столько не пили?
— Правильно, ваше высочество.
— А… вчера? Бран, откройте мне секрет? Что Ричард, что Олав — все вповалку, а вы словно вчера и не пили ничуть? Совсем незаметно.
Она сидела в лодке рядом с хозяином Гардрена. Вирмане, сидевшие на веслах, слегка прислушивались к разговору, но Бран и Анжелина сидели на носу, как почетные гости, ветер был попутный и разговор был никому не слышен.
Анжелине нравилась лодка, нравился сам день… а вот ее фрейлинам, кажется, не все пришлось по душе. Девушки боялись, это было видно невооруженным взглядом. Но — что поделаешь?
Куда принцесса, туда и свита.
Не вся.
Алия Рейнст и Эшли Лорин остались дома, сопровождать принцессу отправились более стойкие Лора и Джин. Но и им было неуютно в море. Одно дело — корабль, там как-то надежнее, а вот так, на лодке, под парусом… это не прудик у королевского дворца, это океан. Неуютно было даже Джин, хотя девушка старалась не показывать внимания и вовсю отвечала на шуточки вирман, отчего гребцы то и дело разражались хохотом. Лора кривила губы, но на это никто не обращал внимания.
Анжелина мимолетно подумала, что Джин точно на Вирме останется. Здесь светского общества нет, и девушка на своем месте.
Анжелина плыла на одной лодке, девушки на другой, и никто не мешал ей разговаривать с действительно интересным человеком. Редко ведь таких встретишь! Беспримесный скорпион!
Бран весело улыбался.
— Ваше высочество, просто я могу больше выпить — и не опьянеть.
— Не верю. Ну Бран, пожалуйста!
Перед мольбой этих синих глаз устоять было невозможно.
— Хорошо, ваше высочество. Но не выдавайте меня, прошу!
— Никогда!
— Я заказал кузнецу особый кубок. Там есть отверстие, я могу его заткнуть, тогда кубок полон, а если открыть — вино выливается на землю. Надо просто вовремя подменить посуду — и ждать подходящего момента.[60]
Девушка хмыкнула.
— А я-то думала…
— Всего лишь ловкость рук. Ногами, как видите, я не одарен, здоровьем тоже, поэтому приходится хитрить.
— Это естественно. У волка клыки, у зайца ноги. Чем люди хуже?
— Ничем, — развел руками хозяин Гардрена. — Не хочешь, чтобы тебя скушали, изволь быть умнее других. Если уж с силой не задалось.
— Вам ли прибедняться, Бран?
— Может быть, я хочу, чтобы вы считали меня слабым и безобидным, ваше высочество? — подшутил вирманин. — А потом ка-ак наброшусь! Что там положено страшным язычникам делать с невинными девами?
— Держаться подальше от особо невинных. И все у язычников будет хорошо.
— А если не получается держаться подальше? — заинтересовался Бран. Анжелина продолжала ставить его в тупик раз за разом. И было интересно…
— Тогда попрощаться со спокойной жизнью. Об этом во всех романах написано, кстати говоря. Поймал страшный язычник невинную деву, а та его как принялась обращать в истинную веру…
Бран содрогнулся в непритворном ужасе, представляя себе этот процесс, а потом расхохотался. Весело и искренне.
— Вы чудо, ваше высочество. Никогда не думал, что скажу это, но вы чудо.
— Я тоже не думала, что так скажу, но у меня было совершенно другое мнение о вирманах.
— И совершенно правильное. Мы — страшные пираты и морские разбойники. И моря трепещут при одном виде наших кораблей.
— И начинается сезон штормов?
— И поднимается со дна моря Великий Змей Иршас, чтобы проглотить солнце.
— И не жалко вам беднягу, — Анжелина улыбалась уже вовсе весело. — Ай-яй-яй.
— Ваше высочество? — невольно растерялся Бран.
Вообще-то это был эпос. Великий Змей дремлет на дне океана, приливы и отливы его дыхание. Когда он ворочается, поднимаются шторма, а когда в конце времен он восстанет и проглотит солнце, наступит конец света. Положено бояться, а не смеяться, вообще-то.
Ладно, хотя бы не относиться легкомысленно.
— Солнце — светит и греет. Оно невероятно горячее. Представляете, что будет с человеком, который проглотит раскаленный уголь? А вы его — Змею. Не бережете вы морских зверей.
Бран фыркнул.
— Ваше высочество, вы как в воду глядели. Не бережем, не получается. Была у нас тут одна история… решили парни на берегу костер развести, рыбку пожарить, девушек… гхм. Пригласить.
— Это и у нас не редкость, — поощрила Анжелина.
— А где гулянка, там и вино, и решили парни искупаться. Спьяну.
— И?
— Вы сами видите, ваше высочество, берега у нас разные, вода тоже. Где глубже, где мельче, парни выбрали место, где поглубже, ныряют, шумят — и тут вынесло на них акулу.
Анжелина поежилась. Акул она видела — и не любила.
— Уж не знаю, чего бедной рыбине захотелось, но подплыла она поближе, прислушалась, пригляделась, а парни хотят свою лихость показать.
— И?
— Есть у нас тут один герой, так его акулобоем и прозвали с того дня. Турс Акулобой.
— Неужели он акулу убил голыми руками? — раскрыла глаза Анжелина.
— Гхм. Нет, не то, чтобы руками. Просто прыгал он солдатиком, — Бран показал, как это должно было выглядеть, — и ногами так акуле в голову и угодил.
— В пасть?
— Да нет, в голову, ушибся сильно, тонуть стал.
— Вытащили? — Анжелина сначала спросила, а потом поняла всю глупость вопроса.
— А то как же, ваше высочество. И его, и акулу. Ее оглушило, бедная рыбина тонуть начала…
— И что с ней потом случилось?
— Съели, разумеется. Под вино хорошо зашло. Молодняку у нас море как раз по колено, что там акула!
Анжелина весело смеялась. Плыть им было еще долго…

Храм Анноры Предсказательницы собой не украсил бы ни одну столицу, потому как храмом-то и не был в полном смысле слова.
Просто — скала.
Вирма вообще сплошные скалы, поэтому жрицы не стали строить невесть что.
Есть пещера в скале? Отлично!
В ней устраиваем жертвенник, очаг, и статую богини.
А вот к ней…
К пещере вела длинная лестница, вырубленная прямо в скале. То там, то здесь — площадки, перил нигде нет, если боишься высоты — в жизни в храм не попадешь, на втором витке поплохеет.
Анжелина отродясь ничего не боялась. Кроме гусениц, правду говоря. Такие гадкие твари, с этими лапками, которые щекочутся… Но это все Джолиэтт виновата!
У сестер получился взаимозачет. Джолиэтт тогда влюбилась по уши в одного пажа, а Анжелина всем разболтала о секрете сестрички. Конечно, та обиделась, и высыпала Анжелине на голову горсть гусениц. Собственноручно в саду собирала, не поленилась…
Так вот и не сложились у принцессы с ними отношения.
А высота — что?
Это красиво, здорово, только вот ветер и подол задирает, и прическу растрепал, и шляпку унес. А и ладно, все равно она принцессе никогда не нравилась!
И второе неудобство — Бран.
Анжелине было ужасно неудобно смотреть, как вирманин карабкается по ступенькам на своем костыле. Но и предложить помощь…
Она посмотрела на спутника, подумала пару минут, и решила не позориться. Все равно откажется. Такой человек.
Подъем занял больше часа. Лора решила не подниматься — испугалась гнева Альдоная, все же языческие обряды. Джин подумала и все же пошла вместе с принцессой. Хотя и ругалась на дурацкий подъем и крутую лестницу. Анжелина не тратила время на такие глупости, и бодро преодолевала виток за витком, останавливаясь на площадках якобы поглядеть на море, а на самом деле отдышаться. Ей было интересно, и она не прогадала.
Храм Анноры был простым и очень красивым.
Естественная пещера в скале освещалась откуда-то сверху, посреди большой белый камень — жертвенник, над ним статуя из мрамора, изображающая женщину с полностью закутанным лицом. Она протягивает вперед руки, над чашей с огнем.
Анжелина уже знала, почему так.
Не стоит заглядывать в лицо судьбе. Она тебя видит, а вот ты ее — нет. Можешь догадываться, можешь верить, но лик судьбы не для разглядывания.
Бран тихонько кашлянул.
— Ваше высочество, сейчас придет жрица.
Анжелина, которая за время пути успела расспросить спутника, как и что ей надо делать, согласно кивнула. Конечно, ждем.
— Я вас подожду снаружи.
— А вы не хотите узнать свою судьбу, Бран?
Вирманин покачал головой.
— Аннора не предсказывает судьбу. Она показывает дороги, но какую выбрать, на какую свернуть — это лишь ваше решение, ваше высочество. И помните — когда выйдете, вы никому и ничего не рассказываете.
Анжелина кивнула еще раз.
— Я понимаю.
— Ваша спутница пока подождет со мной, а потом, если решится…
Джин покачала головой.
— Нет. Я лучше просто на море посмотрю…
— Не стоит бояться, госпожа.
Джин тряхнула волосами.
— Я не боюсь. Я просто поверила. Оно все действительно всерьез, это видно. А раз так… не хочу я гадать, чтоб судьбу не прогадать.
Бран пожал плечами.
Анжелина покачала головой.
— Джин, это твой выбор. А мне… мне это нужно.
Бран чуть поклонился, кланяться ниже ему было сложно, и Анжелина осталась в храме одна. В тишине, спокойствии, перед ликом судьбы…
Принцесса вздохнула, настраиваясь на нужный лад, потерла мерзнущие руки.
Страшновато. Что ни говори — жуть накатывает.
Жрица не заставила себя ждать.
Женщина была закутана, как статуя, так, что видны были только кисти рук, но двигалась она неожиданно легко. И препятствия обходила спокойно. Выучила за столько лет дорогу — или ткань со щелочкой где-то? Анжелина могла поверить и в то, и в это.
Бран молча поклонился и вышел вон. Жрица повернула лицевую часть ткани к Анжелине.
— Ты взыщешь пути, дитя?
И что тут ответишь?
— Я иду по нему. И хочу осмотреться.
Жрица одобрительно хмыкнула.
— Тогда — смотри.
Анжелина протянула платок.
В нем были завернуты несколько колосьев, водорослей и какие-то растения. Анжелина так и не поняла, какие. Что ей дал Бран,, то она и отдавала жрице.
Жрица ловко вытряхнула принесенный сноп в чашу, запахло остро и пряно. У Анжелины чуть закружилась голова, а фигура в белом тем временем встала на колени перед статуей.
— Богиня судеб и дорог, перед тобой взыскующая путь. Прошу тебя отдернуть завесу…
Некоторое время жрица молчала. В храме царила тишина. Анжелина стояла и молча ждала. Боги Вирмы не требовали, чтобы перед ними становились на колени, но и сидеть в храмах как-то не принято. Анжелина принялась разглядывать стены храма.
Роспись.
Не особо искусная, просто нарисованы дороги. Их переплетения, люди, идущие по ним, на какие-то секунды Анжелине вдруг показалось, что картины дрогнули, ожили… люди — шли.
Они выбирали дороги, где-то пути пересекались, где-то нет, а люди протягивали друг к другу руки…
Жрица заговорила.
Тихо, глухо, совсем другим голосом.
— Перед тобой три дороги, девочка.
Анжелина обратилась в слух. Стало интересно, что ей скажут.
— Если пойдешь по одной из дорог, на твоей голове может оказаться корона. Но корона несет смерть.
Хм-м?
— На второй дороге ты можешь стать просто женой и матерью. Простая уютная жизнь. Можешь выбрать третий путь, и стать кем-то большим, чем жена и мать, но этот путь тоже несет смерть.
Анжелина пожала плечами.
В юности никто о смерти не думает. И вообще, все мы когда-нибудь умрем. Лет в сто, а лучше — позже.
— Буду ли я счастлива?
Спрашивать было возможно. Бран предупредил, не больше трех вопросов, лучше обойтись одним. Этот был самым важным.
Жрица коснулась пальцами алтаря, погладила, словно живое существо. Тени колыхались по углам, наплывали на людей, словно живые.
— Счастье… что для тебя счастье — девочка? Любовь? Ты получишь ее на двух дорогах из трех. Дети? Они будут на каждой из дорог. Власть? Тоже две дороги из трех. Чего ты хочешь для себя? Решай сама?
— Хочу решать сама, — пискнула Анжелина, уже плохо соображая, где находится. — Сама…
— Это будет на любой из трех дорог. Мы принимаем решения, мы несем и бремя последствий. Две дороги находятся в паутине обычаев, одна — свободна. Выбирай сама — и отвечай за свой выбор. Дорога открыта.
Это было последнее, что услышала Анжелина.

В себя девушка пришла уже на свежем воздухе.
Она сидела на небольшой скамеечке, свежий воздух овевал ее, а рядом сидел Бран и осторожно придерживал девушку, чтобы та не упала или не сползла. Джин сидела у ног принцессы и массировала ее кисти. Кажется, еще и ругалась, только неслышно.
— Ваше высочество?
— Я в порядке, Бран, — Анжелина чувствовала себя еще не очень хорошо, но с каждой минутой становилось легче.
— Надеюсь, это было не зря, госпожа? — не удержалась Джин.
Анжелина пожала плечами. Сложно сказать — зря, не зря…
— Я не узнала будущего. Не знаю развилок, не знаю, что выбрать… зря это — или не зря?
— Тогда хорошо, что я не пошла, — тряхнула кудряшками Джин. — Если б прямо сказали, тогда да, тогда понятно. а вот так… нет, это не по мне!
Анжелина закрыла и открыла глаза. Да, уже намного лучше, но время стоит потянуть.
— Бран, а вы узнавали свою судьбу?
Господин Гардрена помялся с минуту, а потом медленно кивнул.
— Да, было…
— И… сбылось?
На лице мужчины возникла улыбка.
— Ваше высочество, судьба — это дорога, которая проходит нитью через всю нашу жизнь. Что-то из предсказанного случилось, что-то — нет. Но выбор я сделал.
— Не буду спрашивать, какой.
— Не надо, ваше высочество. Не стоит.
Анжелина улыбнулась.
— Как вы думаете, я смогу спуститься? Чем вообще пользуются в этом храме, каким дурманом? Как быстро он выветривается?
Бран Гардрен подсмотрел на храм, на принцессу, которая невинно хлопала ресницами, опять на храм…
И от души рассмеялся.
— Ваше высочество, вы чудо!
— Знаю. И все же?
— Немного дурмана. Чуть-чуть. Получаса хватит, чтобы все прошло.
— Тогда сидим и ждем. Бран, расскажите нам с Джин что-нибудь интересное о ваших богах?
Джин закивала, присоединяясь к просьбе принцессы. Мужчина пожал плечами и начал рассказ.
— Говорят, давно, когда боги еще спускались на землю, поспорили Олайв и Холош…
Из окна смотрела на сидящих людей жрица. Грустно. Словно знала нечто такое, о чем не стоит говорить людям.

Ричард был в шоке.
Как впал в него, так и выйти не получалось. Все мысли тонули в прекрасных голубых глазах девушки.
Тира…
Тира Ройвссон Эллейг.
Даже звучит музыкой.
Ричард искренне надеялся, что по его лицу ничего не заметно, но…
Поздравляю вас, ваше высочество. Даже два раза!
Кто недавно осуждал отца за его слепую любовь? Клялся, что сам не полюбит ни в коем случае? Что сохранит разум ясным и будет держать штаны застегнутыми?
Ну-ну.
Уже сейчас Ричард знал, что позови его Тира… а ведь он и женится. И плевать на все династические замыслы.
Ага, на Гардвейга, который никогда человеколюбием и пониманием не отличался, на союз с Уэльстером, на Ативерну, на людей…
Ричард может плюнуть. Люди утрутся.
Но если люди решат плюнуть в ответ, тут кто хочешь утонет.
И как поступить?
Что делать?
Предлагать любимой девушке место любовницы? Или расстаться?
Это ж надо! Всего десять секунд, и Ричард намного лучше стал понимать отца. Это чужое горе не болит, а когда сам вляпаешься, да с размахом, сразу сострадание прорежется. И укусит. Больно.
Тира оказалась дальней родственницей Хардрингов.
Приехала проходить испытание, вот Олайв и пригласил их с матерью остановиться у себя.
Как же сейчас Рику не хватало Джерисона с его циничным отношением к женщинам. Его шуточек, его смеха, его поддержки…
Джес едет в Уэльстер за его, Ричарда, невестой.
И как теперь быть?
Хотя Ричард не был бы принцем, не составь он мгновенно плана. Надо познакомиться с Тирой. Поговорить, узнать, какое произвел впечатление он сам, а там уж… толкач муку покажет.
И никак иначе.
Нечего переживать! Он не трепетная девица, чтоб сопли по манжетам размазывать! Действовать надо!

Ативерна, в дороге.
— Солнышко, тебя интересуют ярмарки?
Лиля благосклонно поглядела на мужа.
— Какие?
— Через залив мы в это время года не переправимся. Мы поднимаемся до Лимы, до города Лим, и там-то бывает ярмарка. Дня через три мы там будем, на пару дней задержимся, потом переправимся, и мы уже в Уэльстере.
Лиля кивнула.
Расспрашивать, что там с пересечением границ, с налогами и пошлинами, с паспортами и подорожными, она просто опасалась. Нормальные люди такие вещи знают. Поэтому была выбрана более адекватная тема.
— Ярмарка — это хорошо. А чем там торгуют?
— Лим — богатый город, — пожал плечами Джерисон. — Он стоит на водном пути, и туда везут товары из Авестера, Даркома, Уэльстера, да и мы не отстаем. Там можно купить все.
— Лилиан, там такие потрясающие ткани! — вздохнула Присцилла.
— А какие там драгоценности, — поддакнула графиня Ройвель. — Не украшения, ювелиров там мало, но сами камни бывают просто восхитительны.
Лиля пожала плечами.
Она искренне сомневалась, что встретит нечто интересное для себя, но вдруг?
Книги, химикаты, инструменты…
Ладно! Раз уж они едут мимо, стоит побывать на ярмарке.
Первым признаком приближающегося города стал большой купеческий караван.
Несколько десятков повозок, запряженных даже не конями — волами. Тяжелые телеги, на них люди, вокруг охрана — верховые. Не так, чтобы много, всего человек пятнадцать. Но все при оружии, в кольчугах, сразу видно — службу понимают.
И вот ведь — дорога-то одна, разойтись не получается.
Как решаются такие вопросы?
Вообще-то купец — простолюдин. Простолюдины обязаны уступить дорогу дворянам.
С другой стороны… это — дорога.
Это куча повозок, вьючных животных, людей, и все это не скатаешь в шарик и не спрячешь в карман.
— Эй ты! — рявкнул тот самый назойливый блондин. — А ну освободи дорогу!
Купец, которого легко было опознать по хорошей одежде, дорогому оружию и хорошей лошади, попытался что-то сказать.
Энтони вытащил хлыст.
Лиля хотела уже вмешаться, но тут до места действия добрался Джерисон. Они с Мирандой чуть отстали. Ребенок сегодня решил ехать с папой, но ведь это ребенок! Нам нужны кустики, нам нужно уединение, да и папе тоже хотелось подумать о жизни. Вот и подзадержались.
— Что здесь происходит, Сиврал?
Энтони сразу сник. Одуванчик наш подзаборный!
— Ваше сиятельство, я хотел расчистить дорогу, а этот…
— Молчать.
Вышло не то, что по-графски. По-королевски. На дороге повисла тишина, которой и воспользовался купец.
— Ваше сиятельство, покорнейше прошу простить меня…
Джерисон поднял руку.
— Любезный…?
— Шеймус. Шеймус Фирс, к вашим услугам, ваше сиятельство.
— Любезный Шеймус, я думаю, не будет урона чести, если до привала мы поедем вместе.
Купец явственно перевел дух.
— Благодарю вас за столь любезное разрешение, ваше сиятельство.
Джерисон покачал головой.
— До заката два часа. Мы становимся на привал незадолго до заката. Думаю, нас уже ждут… вы едете на ярмарку, Шеймус?
— Да, ваше сиятельство.
— Чем торговать будете? Да вы прикажите людям трогаться, нечего тут время терять. А сами езжайте рядом, вот и поговорим.
— Дозволено ли будет присоединиться к вашей беседе и женщинам, о мой супруг и повелитель? — не утерпела Лилиан.
Джес хмыкнул.
— Моя жена. Графиня Иртон.
— Ваше сиятельство! Воистину, ваша красота столь же велика, что и благородство вашего супруга.
Лиля улыбнулась.
— Благодарю.
— Возможно, что-то из моего товара и заинтересует прекрасную даму? У меня есть повозки с мехами, ваше сиятельство.
Лиля поглядела на супруга.
— Мне кажется, летний мех не слишком хорош?
— Ваше сиятельство, — искренне оскорбился торговец, — как можно?
Оказалось, что зверей били зимой, но шкура дело тонкое. Пока выделаешь как следует, пока продашь, пока довезешь. Как раз к осени и выйдет.
— Покажете вечером товар дамам? — предложил Джерисон. — Что вы еще везете?
Оказалось не так много интересного.
Шеймус вез на ярмарку разные ягоды и фрукты, сушеные и спелые, сушеные грибы и мед разных сортов. Лиля решила, что обязательно соблазнится.
Мед…
Липовый, гречишный, облепиховый, темный и светлый, густой и тягучий…
А еще соты.
Если вы не ели меда в сотах — вы не ели меда. Когда вгрызаешься в этот пахучий кусок, и жуешь мед с воском, и сладость невероятная, и чуть-чуть привкус воска, такой… оттеняющий, вкус меда, это как жвачка, только намного вкуснее.
И жвачка вредная, а мед в сотах полезен для зубов, для десен. Обязательно надо купить, побаловать себя и Мири.
И меха поглядеть.
Лиля относилась к этому утилитарно. Разводить зверей только ради меха — гадко и негуманно. Но если ты убил волка, который хотел сожрать твоих овец, или медведя, то почему не использовать все до конца? И мясо, и шкуру…
Почему — нет?
Люди испокон веков выращивают коров на мясо. Ну и?
Мясо — раз.
Кожа — два.
Лекарства и средства гигиены — три.
Молоко — четыре.
И это она просто еще не все знает, наверняка не все. Истина, как обычно, где-то посередине. Надо знать меру, и будет тебе счастье.

Вот и поляна, на которой уже устроен привал. Вкусно тянет дымком шашлыков, стоят палатки, суетятся слуги. А Лиля, вспомнив замечательный рецепт, атаковала Томаса.
Взбивалка-то у нее была с собой, осталось договориться с купцом.
Кто пробовал крем-мед с ягодами?
И нужно всего пятьдесят грамм ягод на двести — меда.
Взбить мед, тщательно протереть и взбить ягоды, смешать и еще раз взбить. Без взбивалки это сложно и долго, не вилкой же стараться, да и не любили в это время вилки.
А здесь…
Есть мед, ягоды, взбивалка, есть кому поручить работу… грех не воспользоваться.
Так что Томас Конкор атаковал купца на предмет меда и ягод.
Сторговались моментально, при условии, что продуктом поделятся. Лиля решила попросить Руту и Марту помочь с взбиванием, но дойти до своей кареты не успела. Застыла и обратилась вслух, потому что Джерисон по-тихому отчитывал блондинчика.
— … когда лихость показывать! Пока купец бы все свое добро с дороги убирал, ночь бы наступила! У нас женщины, во сколько бы мы сюда добрались? Когда бы спать легли? Когда путь продолжили? О чем ты думал?
Энтони блеял и оправдывался, но не слишком решительно.
И смерды обнаглели, и должен был знать, и не заступать дорогу благородным, и вообще…
Джерисон слушать оправдания не стал.
— Думай в следующий раз.
И ушел. Шелестнула трава под его шагами.
Лиля замерла, вслушиваясь.
— Сука, — выругался Энтони Сиврал. — Погоди, рогонесец е…, я еще твою жену вы…!
С силой врезал кулаком по дереву и ушел.
Лиля обошла повозку, за которой пряталась, и покачала головой. Ну, мечтать-то можно, мальчик. Но если что… жена у графа ничуть не лучше самого графа. И кто там, кого там и чем именно… это мы еще посмотрим.
А вообще — уважать себя надо!
Не наставлять рога мужу абы с кем!
Вот!

Медово-ягодный крем пошел «на ура». Особенно охлажденный.
Миранда перемазалась так, что оттирали семейно. И папа, и мама. И у папы какие-то подозрительные «усы» нарисовались.
Томас довольно улыбался.
За эту поездку он столько рецептов узнал от ее сиятельства, что подумать приятно. У его брата трактирчик есть, там-то он все и применит. Ее сиятельство разрешила.
Очень милая женщина.
А милая женщина отправилась смотреть меха.
Присцилла с Эрминой были уже там. Иерархия.
Сначала смотрят старшие и наиболее знатные, потом уж остальным — что останется и достанется. Присцилла облюбовала для себя лису. Шикарную, рыжую.
Эрмина приценивалась к кунице.
Лиля к мехам отнеслась достаточно спокойно.
Купец расхваливал шкуры, показывал, а потом Лиля обратила внимание еще на один тючок.
— А там что, господин Фирс?
Купец замялся, вздохнул…
К сожалению, не все шкуры одинаково хороши. И случайности в дороге бывают. А потому…
Кусочки, которые если и продашь, то простонародью. Знатным господам такое и показывать-то неуместно.
Лиля прищурилась. И — загорелась.
Шеймус покачал головой, но тючок распаковал. И Лиля усмехнулась при виде разноцветных клочков меха, полосок, лоскутков.
— Ирэна!
Мастерица прибежала достаточно быстро.
Лиля посмотрела на купца.
— Продадите?
— Лилиан, зачем это нужно? — искренне удивилась Присцилла. — Это же клочки… бросовый товар! Убыток один!
Лиля хмыкнула.
— Это не убыток, это прибыль, да какая!
Шеймус посмотрел заинтересованно.
— Ваше сиятельство, а вы не соизволите подробнее рассказать? Я понимаю, что просто так…
Лиля махнула рукой.
— Это не те секреты, которые надо пуще глаза беречь. Сами бы давно додумались. Ирэна, принеси мне зеленый сундучок?
Мастерица кивнула и убежала.
— Мам, а что мы будем делать?
Мири удержаться просто не смогла.
— Мы будем делать тебя еще красивее, — Лиля выкопала несколько клочков белого меха. Горсточку, вот, еще один, и еще… хватит?
Вполне!
Если руки у вас растут из нужного места, вы не пропадете нигде. И никогда.
Украшения из меха Лиля тоже делать умела. И достаточно быстро, если под рукой есть все необходимое.
Клочки меха, бисер, немного проволоки, и вот под руками женщины появляется эгрет, выполненный в форме веточки вербы. Даже букетика.
Как раз хватило меха, а что сделан эгрет из неблагородной проволоки, так и пусть! Зато ребенок счастлив.
Лиля тут же прикрепила украшение к волосам Мири, и счастливая девочка умчалась хвастаться папе. А купец поглядел такими глазами…
— Ваше сиятельство…
Лиля пожала плечами.
— Думаете, это все, что можно из ваших меховых клочков сделать?
Насторожились и графини.
— Можно сделать комплект украшений. К примеру, вот лиса рыжая. А к ней можно в комплект украшения из песца, к примеру. Броши, браслеты, да просто… Ирэна, солнышко, у нас там нитка янтаря была?
Нитка шлифованных янтарных бусин отыскалась мгновенно.
Лиля нашла среди клочков полоску меха — темного, почти черного в подступающих сумерках, и ловко перевила его бусами. Закрепила концы, показала всем, что получилось.
— Теперь сделать застежку и носить, как ожерелье. Можно еще браслет к нему и украшение для волос. Так, к примеру, если мех найдется.
Эрмина поглядела такими жадными глазами, что Лиля едва не улыбнулась.
— Возьмите, Эрмина. Вам пойдет.
— Это…
Графиня замолкла.
Действительно. И ей пойдет, к темным гладким волосам, карим глазам и светлой коже, и сказать, что это дорогой подарок не получится, и…
— Благодарю вас, Лилиан.
Лиля усмехнулась — и потянула из своего сундучка еще ленту и брошь.
И дело-то простое.
Два кусочка одинакового меха обрезаются в нужную форму, лента режется на две части и в пять секунд пришивается к концам кусочков, а потом они скрепляются между собой брошью.
Вот и готов изящный меховой воротник.
Хоть к платью, хоть просто так.
— Присцилла, а это вам.
Не лиса, конечно, но графине было очень к лицу.
— Благодарю вас, Лилиан.
— А еще можно цветы сделать, браслеты, да много чего. Так что это не убыток, почтенный Фирс, а наоборот, прибыль. Только представьте, продавать не только сами меха, но и украшения к ним.
В глазах купца отчетливо замелькали золотые монеты.
— Ваше сиятельство, — вкрадчиво начал он.
Лиля хмыкнула.
— А вот деловые переговоры советую вести с моим супругом. Нам еще дня три до Лима? Вот и договаривайтесь. Я делами занималась только пока он был в отъезде.
Дамы поглядели с пониманием.
— Сколько я должна за клочки меха?
— Для вас, ваше сиятельство — подарок, — провозгласил Фирс.
Лиля покачала головой, и вытащила еще одну полоску меха.
Два движения, подшить ленту, а то кусочек короток, подхватить концы, скрепить еще одной брошью — и на ладонь купца ложится браслет из лисьего меха. Из обрывка лисьего хвоста.
— Подарок — за подарок, почтенный Фирс.
И удалилась, позаимствовав еще пару клочков меха. Будет Миранде завтра игрушка. К примеру, заяц. Делать две минуты, а ребенку будет приятно.

Насчет двух минут Лиля погорячилась. Пришлось чуток посидеть у огня, поработать иголкой, но заяц был готов. И Лиля подсунула его Миранде, поближе к подушке.
Проснется, увидит, порадуется.
Ребенок же.
Джерисон терпеливо ждал жену.
Разговорились они только потом, в палатке.
— Лиля, ко мне Шеймус Фирс подходил.
— И?
— Эрмину и Присциллу я видел, Мири счастлива. Мы решили заключить договор. Он поставляет меха в торговый дом Мариэль, получает изделия с минимальной наценкой и торгует.
Лиля прищурилась, хорошо, что супруг не видел ее взгляда в темноте.
— Это хороший договор. Я рада.
— Он просил показать ему что-нибудь еще, или сделать. Я согласился… у нас Ирэна, Марта и Рута едут в каретах просто так. Пусть пару дней поработают?
Лиля согласно кивнула.
— Я покажу, что можно сделать, а они справятся. Просто непривычно.
— Но очень красиво. А где ты этому научилась?
— Это ведь несложно. Ты сам видел, я ничего не изобретаю. Я просто…
— Придаешь старым вещам новую форму.
— И мой отец так же поступает. Только корабли — это да, это нечто, а вот игрушки и побрякушки — бабское? Так ведь и я не мужчина.
— И это — замечательно! — подвел итог граф Иртон, поближе притягивая к себе супругу.
Определенно, завтра надо найти время и помолиться вместе. К примеру.

Следующие три дня для Лили прошли под знаком меха.
Купец не захотел показаться неблагодарным и отдарился шкурками соболя. Лиля уже прикинула, что из них сошьет. Надо будет малахит прикупить на отделку, темный мех прекрасно будет смотреться с зелеными бусинами.
Только зверей жалко.
С другой стороны, как быть?
Здесь нет экоматериалов, нет искусственного меха, а одежду из овчины носят только простолюдины. Ее просто не поймут, сшей она себе дубленку.
Придется соответствовать.
Что ж, если ты в Риме — веди себя, как римлянин. И не будет она отделывать плащ.
Местный народ поближе познакомится с фасоном «автоледи». Капюшон, рукава до локтя, из рукавов перчатки, отделанные тем же мехом, что и шубка, сама шуба короткая, чуть ниже талии. Дома девушка никогда не носила ничего подобного. Машины не было, а без машины это не шуба, а набор болячек.
Суставы — раз.
Голова — два. Отит, менингит, полный набор.
А уж попа-то и подавно под третьим номером! Это здесь на ней шесть юбок и панталоны внизу, при всем желании не отмерзнешь. А как называются те балбески, которые цепляют на себя «автоледи», мини-юбку, каблуки и топают в общественный транспорт при минус десяти — двадцати по Цельсию?
Лиля точно знала.
Самоубийцы. Номинанты на премию Дарвина.
А здесь можно и так.
Теплые юбки, карета… будем носить. Опять же, зверям повезет. Сколько шкур надо на плащ, а сколько на «автоледи»? Уж всяко меньше.
Шеймус Фирс был счастлив.
Он сортировал украшения к мехам. Можно ведь продавать просто шкуры, а можно будущие наряды, да какие!
Цветы из меха, эгреты, браслеты, воротники… фантазия тут безгранична, главное, чтобы руки росли из нужного места. И почему он раньше не додумался? Все так просто, все на виду! А поди ж ты!
День, второй и вот на горизонте показался Лим.

Уэльстер, Кардин, королевский дворец.
— Спасибо, солнышко.
Мария расцвела от похвалы и ответила Милии улыбкой.
Пока готовили приданое, принцесса и ее мачеха сильно сблизились.
Милии всегда хотелось дочку. А Марии всегда хотелось добрую и заботливую маму.
Два интереса совпали.
Милия возилась с девочкой, наряжала ее, словно куклу, рассказывала, на что обратить внимание, учила жизни, ну и просто хвалила и благодарила. Тискала, целовала и гладила по волосам.
Смешно звучит?
Но ласка необходима детям. Без нее они просто умирают.
Мария в ответ хвостиком ходила за королевой, и с радостью возилась с младшими братьями. Какие же они были замечательные! Старший сын Гардвейга, Эдуард, был милым и тихим мальчиком, которому нравилось учиться.
А младший, Корин, напротив, был мелкой шкодой и врединой. Почти трех лет от роду, он обожал всюду ползать, лазить, терялся и находился по шесть раз на дню.
Даже не сомневайтесь.
Если откуда-то несется лязг, дребезг и визг — его высочество обязательно там окажется. И не просто так, а причиной суматохи.
И это при том, что стерегли его и днем и ночью! Но ведь умудрялся как-то!
Пока в успехи можно было записать разобранные на части доспехи (мальчишку чудом не убило), сломанное кресло-качалку (трехлетний ребенок — неудержимая сила, которая способна сломать что угодно) и укушенную собаку одной из фрейлин. А чего она (собака) тут зубы показывала? У ребенка они тоже есть!
Собака пережила такой тяжкий шок, что фрейлина ее больше с собой не брала. Псина начинала писаться еще на подходе к дворцу, и дама ее прекрасно понимала.
Бойтесь активных детей!
К сожалению, выбора придворным дамам никто не предоставлял. Но Мария легко нашла общий язык с мальчиками, и искренне жалела, что надо будет уезжать.
А придется.
Приданое, сервизы, ткани, платья, драгоценности, золото, главное — земли. Разговоры целый день крутились вокруг важной темы. Марии иногда хотелось просто закричать.
Взвыть и удрать куда подальше!
Забиться в темноту, спрятаться и чтобы ее никто не нашел!
Как-то всего этого было слишком много, после тихого старого замка. Вот и сегодня она поступила точно так же. Удрала от фрейлин в одну из башен, чуть не на самый верх, забилась в какую-то комнату из необитаемых, причем не на виду, а на подоконник, за шторы, чтобы никто не увидел и не позвал обратно, и затихла. Пять минут спокойствия.
Марии было тяжело.
Раньше у нее были только сестры, но Анелия младшую откровенно не любила, а остальные малявки… Гардвейг уничтожил им все возможности стать сестрами. Живя в нищете можно либо сплотиться и стоять потом плечом к плечу против всего мира, либо разругаться напрочь и стать закоренелым эгоистом. Вот второе у девочек и получилось.
Жаль, конечно, но исправить уже ничего не удастся. Поздно, непоправимо поздно.
Скоро придется идти обратно. Альдон Петерс собирался приехать, напутствовать ее перед свадьбой. Это необходимость. Но вот эти минуты — ее.
И тишина, и синее небо за окном, и запах пыли и камня, запах… духов?
Сначала Мария ощутила запах.
Потом услышала шаги. Задумалась, да и ходил человек практически бесшумно. Гардвейга безумно раздражал топот сапог, особенно если уснуть удавалось, и все его слуги в результате стали носить меховые чуни.
Мягкая обувь, мягкая подошва, как кошка — и не услышишь.
Но…?
Мария выглянула в щелочку.
В комнату вошел мужчина в одежде дворцового слуги. В руке он нес явно тяжелый сверток.
Мужчина подошел к стене, потянул вниз один из подсвечников, и часть деревянной облицовки отошла в сторону. Он зашел внутрь, через минуту вышел уже без свертка, и покинул комнату.
Интересно как?
О плохом Мария даже не думала. Ей было просто любопытно.
Что может угрожать принцессе, во дворце, от ее же слуг?
Да ничего!
Просто интересно, что там такое? Человек что-то украл? Или что?
Минут через десять, для верности, девочка выбралась из своего тайника, отряхнулась и подошла к стене. Потянула за подсвечник, повертела так и этак, потом повисла, наваливаясь всем телом. Что-то щелкнуло, и деревянная панель поддалась.
Внутрь заходить Мария не стала. Закроется еще, кричи потом «спасите-помогите!». Нет уж, с порога поглядим. И поглядеть было на что.
Странно как-то?
Вроде бы это не оружейная? А зачем здесь мечи, топоры, арбалеты? К чему?
Хотя кто их знает? Может, тут склад для оружия, которое надо отдать в починку? Или еще что-то? Мария ведь точно не знала.
Уточнить у Милии?
Панель скрипнула, намекая, что сейчас вернется на место. Девочка отошла и независимо пожала плечами.
Кто ж его знает?
Слугам виднее, где и что хранить. Оружие простое, украшений на нем нет, такое не воруют. Просто сложили в башне?
Да, наверное…
Больше и в голову ничего не пришло. Да и что могло быть не так? Человек что-то принес и положил. Явно не воровал, не оглядывался, опять же, не уносил, а приносил. Что может быть не так? Да и какое ее дело, у нее своих забот хватает?
Мария все же решила поговорить с Милией, но сразу она мачеху не увидела, а потом закружили дела, портные, швеи, ювелир пришел, и девочка обо всем благополучно забыла.
Подумаешь, оружие!
Не золото с бриллиантами ведь!

Вирма. Земли клана Хардринг.
Круг.
Двенадцать кланов, двенадцать глав.
Самые сильные, самые хитрые. Самые опасные.
Не обязательно самый большой клан или самый большой надел земли. Но вот влияние…
Первый день — жертвоприношение. Надо попросить милости богов, чтобы те не оставили своих детей без внимания, не дали совершить несправедливость.
Второй день — решаются самые сложные вопросы. Пока боги услышали, пока могли отозваться — надо все разобрать. А потом уж по нисходящей, а то надоест богам слушать про потравленные посевы и украденных кур, и как потом без них сложные дела разбирать?
Союз с Ативерной и дело Лейфа будут разбирать на второй день, сразу, с утра.
Бран объяснял, ее высочество внимательно слушала. Задавала вопросы.
— А нельзя ли посмотреть?
— На жертвоприношение? Простите, ваше высочество, но там будем только мы, главы Кланов, и жрецы.
Анжелина вздохнула.
— Тогда хотя бы расскажите, каким богам будут приноситься жертвы, что ваши боги просят… Альдонаю хватает молитв.
— Но даже в ваших храмах принято жертвовать, ваше высочество? Только деньги?
— Это добровольно, — надула губки Анжелина.
— Так и у нас все добровольно. Хочешь — жертвуй, хочешь — умирай.
Девушка от души рассмеялась. Потом посерьезнела.
— У вас жестокая земля, Бран.
— Да, ваше высочество. И она не терпит слабых. Уж простите за дерзость, но вы бы смогли жить на Вирме.
— А мои спутницы?
— Не все. Две — точно, еще две девушки не знаю.
Анжелина кивнула.
— Как вы думаете, с Лейфом все обойдется?
Что мог сказать Бран, глядя в эти громадные умоляющие глаза.
— Я сделаю все возможное, ваше величество.
— Я не королева, Бран.
— В моих глазах вы прекраснее любой королевы, ваше величество.
— Не называйте меня так. Не надо.
Бран опустил голову, чтобы принцесса ничего не прочла на его лице.
— Приказывайте, ваше высочество. Я повинуюсь.
Тонкие пальчики касаются руки.
— Благодарю вас. За все.
Анжелина уходит, оставляя мужчине шлейф духов.
А еще — желание упасть на колени и завыть.
Боги, вы… вы просто негодяи!
Она в два раза младше, даже больше, чем в два раза. Она принцесса, он простой вирманин, хоть и глава клана. Она прекрасна, а он калека.
Все это прекрасно известно им обоим.
А теперь — запретите сердцу любить?
Ты гордишься своим умом, Бран Гардрен?
Силой, хитростью, ловкостью, ты хотел посмотреть, поиграть, ты расставил людей, словно фигурки — на нужные камни, ты управляешь всеми, а вот чувства тебе и неподвластны. Никак. Уже никогда…
Ты решил сам встретить принцессу, ты играл с судьбой… и видят боги, ничего не шевельнулось в сердце тогда, на пристани, при виде светловолосой тоненькой фигурки.
А потом…
Когда неожиданно глава Гардрена получил отпор, когда обнаружил, что принцесса не только красива, но и умна, когда…
Нет, не так.
У него и сейчас красивая и умная жена. Кстати — красивее ее высочества. И рабыни у него хороши.
И…
Перечислять можно много и долго. Что же покорило его в этой девочке?
Искренность.
Анжелина не лгала, не притворялась, не пыталась что-то получить, не рассматривала его, как источник возможных благ, не таила за словами скрытого смысла. Она была самой собой..
Он — калека. Она — принцесса.
Чьи цепи тяжелее? Так сразу и не скажешь…
Искренность, сочувствие, и — удар в сердце. Смертельный, жестокий… он умрет, когда она уедет. Просто умрет. Останется оболочка, а вот того Брана, который смеялся над словами улыбающейся девушки, уже не будет. Но вряд ли кто-то заметит разницу. Он ведь тоже никому не позволял увидеть себя — настоящего…
Кроме нее.
Анжелина тоже видела настоящего Брана Гардрена — и не отшатывалась в ужасе. Неосторожность, боги, какая же неосторожность. Или — Аннора?
Судьба, которую мы выбираем сами для себя?
Ты — открылся. Ты — выбрал.
Теперь ты можешь выть, скулить, плакаться, но поздно, непоправимо поздно. Пора бы вспомнить, что никому не дано переиграть богов. Они свое все равно возьмут.
Благодарю тебя за эту любовь, Флейна. Даже горькую, даже смертельную — благодарю. Но какая ж ты стерва!

Далеко ее высочество не ушла.
Поймала брата и потянула прогуляться по берегу моря.
— Рик, милый, пожалуйста!
Отказать принцессе брат не смог. Махнул свите, чтобы отстали, и подхватил девушку под руку. Они молча шли по берегу, ветер играл бантами платья девушки, развевал пряди волос, пытался нагло залезть под юбки… заговорил Ричард только когда поселок скрылся из вида.
— Что-то не так, Анжи?
— Не знаю.
Был бы Рик котом, у него бы шерсть дыбом встала.
— Кто-то посмел тебя оскорбить?
— Нет, Рик. Меня никто не оскорблял… просто иногда так грустно, что я родилась принцессой.
Ричард хмыкнул.
Кажется, «грусть» сестренки проистекала из того же источника, что и его тоска.
— И как его зовут? Говори уж, малявка, не стесняйся. Или дай угадать? Хьерт или Гэл Хардринг? Торв Келлог? Кто?
Названные Ричардом юноши действительно кружили вокруг принцессы, словно акулы. Приглядывались к фрейлинам, но и ее высочество не была обижена вниманием.
А вдруг?
Самомнения молодым вирманам тоже было не занимать.
Анжелина понурилась.
Будь она дома, она бы поговорила с Джолиэтт, но до сестрички было далеко, а брат был рядом. И ему можно было доверять. Сестренок Ричард любил. Пусть они от второй супруги отца, но это ведь не повод срывать зло на малявках?
— Ты его знаешь. Это Бран Гардрен.
Ричард присвистнул. Да уж… выбрала. Гадюку любить — оно приятнее и безопаснее будет. А насколько гадюка добрее Гардрена, и сказать страшно.
— Сестренка, ты с ума сошла?
Что могла сказать Анжелина?
— Я все знаю, Рик. Что он старше, что я принцесса, что отец никогда не согласится… я все это знаю.
— А что тогда?
— А все равно больно и тоскливо.
И что скажешь малышке?
— Солнышко, это у всех бывает. Поверь, первая любовь проходит рано или поздно, и тебе на память останется только чувство светлой грусти…
Ричард сказал бы много всего ценного, но…
— Ты меня еще просить будешь, стерва!!!
И звук удара.
А потом ответного.
Ричард бросил взгляд на Анжелину, получил в ответ кивок и сорвался с места. Всего-то и дела скалу обогнуть, просто ему быстрее, а Анжелина бежать не сможет. Куда ей в длинном платье?
За скалой открылся небольшой пятачок пустынного берега. Удобный, засыпанный песком. На таком тренироваться хорошо.
Но сейчас на светлом, почти белом песке друг напротив друга стояли двое.
Тира Эллейг и Эльг Торсвег.
Девушка потирала плечо. Торсвег пытался разогнуться после меткого удара аккурат по грудине.[61]
И глаза у них были бешеными…
— Что здесь происходит?
Получилось вполне по-королевски. Вот дальше… но что поделать, вирмане люди дикие, романов не читали. Потому и спасенная красавица не кинулась на шею Рику, а положила руку на эфес клинка.
— Ничего. Я сейчас убью этого скота — и все.
— Ты меня еще на коленях просить будешь, — выплюнул Эльг. — я тебе, стерве, честь по чести предложение сделал….
— Ноги перед тобой раздвигать? Невелика честь.
— Думаешь, тебе кто-то больше предложит? С твоей-то нищетой?
— Нищета не порок, а ты не пророк!
Ричард кашлянул.
Суть дела стала ему ясна в одно мгновение.
Он, она и отказ. Это и в Ативерне не редкость. А вот последствия бывают разные.
— Госпожа Эллейга, не марайте руки об эту пакость. Я его сам убью.
Торсвег прищурился.
Дураком он не был, запал уже остыл, и он искал теперь, как лучше вывернуться из щекотливого положения.
— Ваше высочество, перемирие нарушите?
Ричард скрипнул зубами.
— Я его сама убью! — Тира сделала шаг вперед.
— А ты вообще пока пустое место. Пока тебя не утвердил Круг, тебя вообще пороть надо, соплячка. А то взялась за оружие, девчонка!
Тира вспыхнула.
Ричард выпрямился. Но сказать ничего не успел. И дать Торсвегу в морду — тоже.
— Любезнейший, потрудитесь удалиться.
Анжелина поспела как раз к случаю. Часть беседы она слышала, и теперь была в ярости.
Каков наглец!
Эльг окинул девушку насмешливым взглядом и хотел сказать что-то, но не успел.
— Даже не сомневайтесь, о вашем поведении, недостойном мужчины и просто человека я сегодня же расскажу господину Гардрена. Поднять руку на девушку благородных кровей? На ребенка, которого еще не признали взрослым? Пойдите прочь, вы омерзительны!
Эльг скрипнул зубами не хуже Ричарда.
Вот тут он попал. Ричард не стал бы жаловаться — недостойно принца. Тира смолчала бы — или ей вовек не стать кирией. Что это за воительница, которая с ухажером справиться не может.
Но ее высочество?
И Гардрен?
Точно, расскажет. А кротостью нрава Бран никогда не отличался.
Оправдываться смысла не имело. Оставалось только не усугублять, а потому Эльг поклонился и счел за лучшее удалиться.
Анжелина посмотрела на Тиру.
— Ты в порядке?
— Да, ваше высочество.
— Ты такая храбрая! Одна, с этим подонком, я бы тут со страху померла!
— Я не думала, что кто-то придет, — честно призналась Тира. — Я здесь каждый день тренируюсь, и раньше все было тихо… наверное, он меня выследил.
Ричард тихонько вздохнул.
Вот она, рядом. И можно коснуться серебристых волос своей мечты. Можно шепнуть ветру ее имя. И — ничего нельзя.
Разве что проводить девушек до дома.
И порадоваться, что Тира и Анжелина так легко общаются. Если вирманка найдет общий язык с принцессой, то и он сможет чаще видеть Тиру Ройвсон Эллейг.
Злое дело — любовь.

Как известно, все благие дела делаются днем, в полдень, когда солнце в зените.
Тогда и Олайв глядит благосклонно на своих детей, подмечая все на земле.
И в обратную, полночь — время Холоша.
Главы кланов собирались в полдень.
Площадка для жертвоприношений находится высоко в скалах, и женщины туда не ходят. Там граница двух миров.
Горы — и вода, ручей, который струится по камням.
Трава — и лед с горной вершины.
Остается разжечь огонь, а воздух и так есть.
Большая ложбина в сказал окружена ими со всех четырех сторон, и только в одном месте вирмане пробили тропинку. Так приказал Олайв.
Поляна чиста. На ней стоит двенадцать каменных сидений, и посреди — стол. Жертвенник.
Один клан — одно место — один камень. Глава Круга подходит к большому жертвеннику и опускается на одно колено. Они — не слуги и не рабы, они дети богов, родные и любимые. Они выказывают почтение, но не рабское почитание. Это две разные вещи.
— Услышь нас, Олайв. Услышьте, боги! Мы, дети Вирмы взываем к вам. Проясните наш рассудок, не дайте свершиться несправедливости, направьте наши руки. Замкните уста лжецу и подлецу, пусть подавится гадюка своим ядом. Пусть наши решения будут честными. Услышьте, боги!
Ревет в скалах ветер, отвечая молитве.
Олав поднимает большую чашу.
— Кровью земли, кровью человеческой.
Чашу ставят на жертвенник, и Олайв надрезает запястье старым кинжалом из обсидиана. Такие ритуальные ножи есть у каждого клана.
Один за другим, главы кланов по очереди подходят к чаше, полосуют себя по запястьям, кровь течет, смешивается с кровью земли. Лица вирман спокойны и решительны.
Боль?
Они не знают такого слова.
Когда проходит последний из глав кланов, Олав достает старые же кремень и огниво. Ударяет одно об другое, в чашу сыплются искры, вспыхивает пламя, почти незаметное под ясным солнцем.
Не вспыхнет? Вспыхнет не сразу?
Откажитесь. Отмените все. Боги не дают благословения на ваши дела.
Но в этот раз все зажглось правильно. С первого удара, ровным добрым огнем. Известно же, что кровь земная — огонь, кровь людская — вода. Благословение богов — тоже огонь.
Олав поднимает руку.
— Боги приняли нашу жертву!
– Айе, — отзываются главы кланов.
— Помните, ваши души видят боги. Тот, кто пойдет против совести будет съеден слугами Холоша!
Словно в подтверждение его слов взвивается высокий столб огня в чаше. Вирмане переглядываются. Боги сказали свое слово.
Олав достает еще одну чашу, открывает мех и выливает в громадный кубок вино. Потом стискивает кулак над чашей. Из глубокого пореза в вино капает кровь.
Главы кланов так же повторяют его действия, один за другим.
Олав первым принимает чашу, первым отпивает три ритуальных глотка.
— Кровь и крови, огонь к огню. Я не допущу несправедливости. Вина одного падет на всех.
За ним чашу принимает глава клана Келлог.
Те же три глотка, те же слова.
Вирмане делятся кровью с водой и с землей, произносят ритуальные фразы, которым уже не одна сотня лет, а может, и того старше.
Боги смотрят на своих детей. Боги видят.
Кто-то верит в это, кто-то может сомневаться — боги смотрят в души. И кажется иногда, что над горами проносится дикий хохот. Или рокот? Или грохот?
Обвалы?
Нет. Это смеется Олайв, готовый к потехе.

Главы кланов молятся, а воины — сражаются.
Анжелина наблюдала с интересом.
Тира, которая по своему желанию заняла место рядом с принцессой, оттеснив ее фрейлин, рассказывала, что именно происходит.
— Боги любят смотреть на человеческие битвы. Но убивать родичей недостойно, поэтому поединки ведутся до первой крови. Боги любят кровь, ваше высочество.
— Ваши боги жестоки.
— Наша жизнь тоже жестока, ваше высочество.
Анжелина кивнула.
Вирма прекрасный остров. Но люди здесь — другие. Совсем другие.
В круг выходит один на один, двое на двое, трое на трое и даже пятерками. Общий бой будет потом, вечером, на закате.
До захода солнца сегодня — битва.
— А что делают главы кланов?
— Они просят у богов справедливости.
Анжелина поежилась.
— Это опасно?
Тира не поняла вопроса. Принцесса хотела узнать, все ли главы кланов возвращаются живыми, а Тира ответила в общем смысле.
— Звать богов всегда опасно. Их справедливость не такая, как наша.
— Например?
Тира пожала плечами.
— У нас много преданий. Я могу рассказать, что знаю сама.
Анжелина вздохнула, понимая, что здесь и сейчас ничего страшного не случится, и кивнула.
— Расскажи, пожалуйста.

Какой мир — такие и истории.
Ричард подошел к середине повествования, но тоже слушал с громадным интересом о прекрасной Аллейв и ее любимом.
Была когда-то прекрасная девушка, но слепая. С детства она была сговорена с достойным и храбрым воином, но разве воин может сидеть у женской юбки?
Никогда.
Вот и жених Аллейв, Харрад, постоянно уходил в море, ища добычи.
А пока он добывал славу своим клинком, сердце Аллейв украл хитроумный подлец Ирош. Завлек своими сладкими речами, и дрогнула глупая женщина, согласилась бежать с негодяем. Они отплыли с острова.
Зарыдал отец Аллейв от такого бесчестия, и взмолился богам.
Стар он был, слаб, и не надеялся догнать негодяя.
Просил покарать недостойного.
Услышал это Олайв и прогневался, не любит бог подлости и предательства. Ударил рукоятью секиры, закрутил волны водоворотом, и встретились в море два корабля.
Харрад взял корабль на абордаж, в битве убит был хитроумный Ирош, а Аллейв прозрела, рыдая над его бездыханным телом.
А когда вернулось к ней зрение, поняла она, что полюбила подлеца. И не перенесла горя.
Попросила прощения у Харрада, и бросилась в море.
Но боги не приняли ее жертвы.
До сих пор летает над волнами чайка-Аллейв. До сих пор кричит и не может себя простить за то, что нарушила слово. Что предала.
Харрад же вернулся домой и стал сыном отцу Аллейв.
Такая она — справедливость богов.
— Жалко, — вздохнула Анжелина. — Она же не знала. Она вообще была слепая…
— Слово чести держать надо в любом случае. И никакие недостатки тут не помеха, — Ричард покачал головой.
— И жених у Аллейв пропадал в море постоянно. Она его, может, и не знала толком.
— Дело воина — сражаться, дело любящих — ждать. Если ты не можешь доверить человеку слово, как ты сможешь доверить ему спину? — Тина ни секунды не сомневалась в своихсловах.
Анжелина покачала головой.
Спелись.
И… видела она такой взгляд. Видела, хотя и редко. Так папа смотрел на маму.
Рик, неужели ты влюбился?
Вслух Анжелина ничего не сказала, но Тире улыбнулась и принялась расспрашивать девушку.
Кирия?
Как интересно!
Из толпы, никем не замеченный, злобными глазами смотрел на беседу Эльг Торсвег.
Перед принцем хвостом крутишь, сучка? Погоди, ты у меня еще не так заскулишь!
Некому было оглядываться по сторонам. Влюбленные все невнимательны, это и благословение Флейны, это и проклятие Холоша. Открывая свое сердце, теряешь возможность читать в чужих.
Праздник продолжался.

Ативерна, Лим.
По размерам Лим не уступал даже Лавери. По роскоши… пожалуй, тоже.
Жизнь кипела и била ключом. Построенный рядом с рекой город стал городом ярмарок. И не только.
Лавки, лавки и снова лавки, а к ним еще и постоялые дворы.
В Лиме ничего не производили, жили, перекупая и перепродавая товар, и неплохо наживались на приезжих. Цены были вполне себе столичные.
К примеру, мешок репы стоит около трех медяшек. Везде, кроме Лима. Здесь — шесть. Ведро яблок — медяшку. Здесь — две или три, как найдешь. Цены кусаются, и это мягко сказано.
Но разве можно не сходить на ярмарку?
Посольство заняло постоялый двор с говорящим названием «Посольский», и Джерисон Иртон решил, что переправляться они будут только через три дня.
Отоспаться, отдохнуть, погулять по ярмарке, а потом уж можно и в путь.
Лиля предложила мастеру Шмульцу остаться в Лиме, но эввир ответил решительным отказом.
Только Уэльстер, только Кардин. Там свои, родные, там можно будет устроиться. А Лим… тяжко в его возрасте, после всех потрясений, на пустом месте в землю корнями врастать. Опять же и дочке в Уэльстере будет спокойнее.
Хотя Рута и так радовалась, что не забеременела. Есть Альдонай на небе и Мальдоная на земле. Ребенка у нее от насильника и подонка не будет, и то хорошо.
За постой пришлось отдать такую сумму золотом, что Лиля присвистнула. Но не ее ж деньги, королевские! Зато хозяин сделался любезен и предупредителен.
Ладно. Сегодня отдохнем, искупаемся, поваляемся, а завтра можно и на ярмарку.

— Лиля, это тебе.
— Что это? — искренне удивилась Лилиан, глядя на опустившийся перед ней мешочек с монетами.
— На расходы, — так же удивленно отозвался Джерисон.
— У меня вроде есть…
Лиля даже рот открыла от удивления. Не было в ее семье такого, вот совершенно не было. Мать с отцом получали зарплату, складывали деньги в шкатулку и спокойно брали оттуда сколько надо. Разве что записывали потом на что. Ну и большие покупки обсуждались.
Джерисон потер лоб.
До него начало доходить, что жена и сама неплохо зарабатывает, и денег у нее хватает, и просто — она не привыкла к таким поступкам, это ведь у него первый раз. Но не выставлять же себя дураком теперь?
— Я знаю. Но денег много не бывает.
Лиля кивнула.
— Это — да. Что-то купить специально?
— Нет. Просто так, ты ведь с утра на ярмарку?
— Да, хотелось бы. А ты? Разве мы не вместе пойдем?
Огорчение в голосе супруги мигом развеяло досаду Джерисона. Не сообразил, но ведь исправился?
— Я с утра пойду договариваться о пароме.
— Пароме?
— Да. Лимайера — граница между Уэльстером и Ативерной. Переправиться можно паромом, так-то и лодкой, но нас много. На той стороне пройдем таможню, заплатим сборы-пошлины, и поедем к Гардвейгу.
Лиля кивнула.
— А может, потом?
— Солнышко, о пароме надо договариваться заранее. Дня за два, за три, иначе еще дольше здесь прождем.
Лиля вздохнула.
— Вечно у вас, мужчин, ваши государственные дела, заботы…
И так у нее это мило получилось, что Джерисон не удержался. Поцеловал супругу в шею, потом в плечико, потом спустился еще ниже…
Государственные дела подождут. И вообще, его величество приказал привезти ему следующего графа Иртон, а приказы его величества выполнять надо. Вот!

Утро началось душевно.
Его сиятельство граф Иртон был крепко вылизан здоровущим собачьим языком. Оттого и проснулся.
С другой стороны кровати так же отплевывалась Лиля. Нанук хозяйку не доверил никому, а вот Джерисону досталась Ляля.
Миранда, которая и устроила все это безобразие, наблюдала с порога.
— Пап, мам, а мы идем на ярмарку?
Джес поглядел в окно. Там как раз занимался рассвет.
Грррр!
И одним тигриными прыжком метнулся через полкомнаты. Сгреб родимое детище, утащил на кровать и принялся безжалостно щекотать. А нечего будить родителей спозаранку!
— Мама! — завизжала Миранда.
Лиля бросилась отстаивать ребенка, Джес отбивался… хорошо хоть спал в пижаме. Кстати — тоже идея супруги, а то в ночной рубахе как-то неудобно. Задирается, и вообще…
А тут штаны на завязках, нечто вроде коротенькой, едва доходящей до бедра рубахи — и намного лучше. И из кровати вылезти не стыдно.
Вообще, его сиятельство предпочитал спать голым, но это один на один с супругой. А когда в вашей кровати может оказаться куча разного зверья… знаете, страшновато во сне голым тылом к вирманской сторожевой поворачиваться. Или голым передом. Мало ли что ей приснится? Колбаса, к примеру? Щелкнет так зубами ненароком…
Примерно через час семейство Иртон вышло из своих покоев скромной такой процессией.
Джерисон. У него на шее — Миранда. За ними Лиля с двумя вирманскими сторожевыми на поводках. Изящных таких, кожаных, но чисто номинальных. А и ладно, собаки умные.
На хорошего человека отродясь не кинутся, а всяким гадам и поделом.
Завтрак.
Овсянки нет, вот беда. Лиля съела сваренное всмятку яйцо, добавила сыра и решила, что с нее хватит. Миранда и Джерисон лопали за обе щеки. Собаки разгрызали кости под столом.
— Граф Ройвель обещал сопроводить вас на ярмарку. И я еще нескольких людей приставлю.
— Герои, — убежденно кивнула Лиля. — Ходить по ярмарке с такой кучей женщин?
— Только с вами четырьмя, — погрозил пальцем Джес. — Три графини и виконтесса. У молодежи свои интересы, своя компания и своя охрана.
Лиля кивнула.
Ну да, сама бы могла догадаться. Что легче пасти — все стадо или группу в три-четыре овцы? Разбить коллектив, и пусть ходят небольшими группами.
— Мири, что ты хочешь купить?
Миранда пожала плечами.
Она пока не знала. Но хотела.
— Может, здесь найдутся книги?
Лиля с гордостью поглядела на ребенка. Ее школа!
Будут у тебя знания — нигде не пропадешь!

Да, это вам не тихая гавань Альтвера. Это просто кошмар.
Кишение и коловращение, иначе и не скажешь. Уже спустя час у Лилиан заломило виски, а в глаза словно песка насыпали.
Ткани, украшения, драгоценности…
Графини копались во всем этом, как куры в мусоре. А Лиля смотрела и думала, что надо бежать. Или уходить обратно. Или…
— Лилиан, вам так пойдет этот шелк!
Лиля честно поглядела.
Больше всего шелк напоминал больного синюхой павлина. Вроде бы и разноцветный, и яркий, и переливчатый, но такой синюшный… она в подобном платье разве что народ напугает… правда, что ли, купить? Пошить из него балахон и изображать привидение?
Нет, не за такую цену.
Лиля приглядела для Миранды шикарный розовый газ и подумала, что когда вернется домой, надо поговорить с мастерицами про сатин, креп-сатин… там же все дело в переплетении нитей основы и утока. А она как раз это все знает
Это ведь почти то же самое кружевоплетение.
Стоит ли обходить еще семьдесят две лавки с тряпками? Нет, не хотелось. Идея пришла достаточно быстро.
— Может, нам посмотреть какие-нибудь крема? Притирания? Или вообще заказать для себя? Ткани мы еще поглядеть успеем, а это надо чтобы побыстрее сделали? До отъезда?
Графини переглянулись, и согласились. Правильная идея, хорошая…
И все отправились в аптечные ряды.
Травы, притирания, крема и масла, мыла и духи…
Насколько ж это все ярче играет, когда сделано не из нефтепродуктов!
Лиля с удовольствием копалась в травах, когда заметила лавку алхимика. И не удержалась.
Внутри было тихо, темно и на первый взгляд безлюдно. Пришлось постучать по стене, привлекая к себе внимание. Дерево отозвалось глухим тоном.
— Кхм?
Откуда-то из глубины лавки распрямилась тень.
— Госпожа? О, простите, ваше сиятельство.
Тень вылезла ближе к свету и оказалась седоватым старичком, лет шестидесяти на вид. Этакий «безумный ученый» из старых фильмов. Волосы дыбом, глаза как у совы и постоянно хлопают, телосложение щуплое, так и хочется сказать — теловычитание, одет непонятно во что, но ощущение такое, что этой тряпкой полы в химлаборатории три года мыли.
— Любезный…?
— Ажар, ваше сиятельство, к вашим услугам. Чем могу быть полезен вашему сиятельству?
Лиля прищурилась.
— Смотря, что у вас есть. Это же алхимическая лавка?
— Да, ваше сиятельство. Но я не торгую притираниями для возвращения белизны коже. И вам они не нужны, простите за дерзость.
Лиля махнула рукой.
Видала она ту косметику. Потому что в одном из коробов, рядом с прилавком…
— Сера?
Кто видел — не забудет никогда. А Лиля видела самородную серу. Видела ее желтоватый цвет, ее структуру, знала, как кусочек серы крошится в пальцах…
Конечно, здесь этого названия не знали. Алхимик пожал плечами.
— Это пот подземного дракона, ваше сиятельство. Под землей живут чудовища, вот, когда они потеют и чешутся, их пот выступает на землю, и остается таким следом.
Лиля кивнула.
Хотя язык чесался уточнить — что там еще драконы-то делают? Учитывая, что сера шикарно образуется в кратерах уснувших вулканов при выделении сернистого газа и сероводорода. Но это не ее поверья, не ей и лезть со своей антинаучной теорией.
— Да, конечно. Хоть кого… продается?
— Д-да, ваше сиятельство.
— Беру. Все.
У алхимика глаза на лоб полезли.
Хотя что тут странного — непонятно. Вы знаете, как здорово мази с серой помогают от кожных болезней? Не от всех, но от самых распространенных в это время. Лишай, себорея, псориаз, чесотка…
В советское время эта мазь прямо на месте смешивалась, в аптеках, и помогала, и стоила копейки.
Но запах…
Сногсшибательный.
Лиля, кстати, ее сама и смешивала, давно, еще с мамой.
— Что еще такого полезного есть?
— Мам? — заглянула в лавку Миранда.
Лиля покачала головой.
— Солнышко, хочешь — подожди, а я тут обретаю счастье.
Алхимик понял, что к нему в лавку занесло опасную сумасшедшую и вознамерился позвать стражу.
Потом блеснула, легла на стойку, мягко прозвенев, золотая монета, и он решил подождать. Сумасшедшая там, здоровая… главное — золото настоящее.
Лиля стала обладательницей самородной серы.
Самородного же угля, бутылки с сырой нефтью, правда, неочищенной и вонючей, но не отказываться же, прикупила марганцевую руду, магнезит, фосфорит, киноварь и даже (неясно еще зачем, но пусть будет?) горючий сланец.
Нашлась и мышьяковистая руда, и тальк, и даже пирит.
Лиля потирала руки.
Неважно, что сейчас не нужно. Берем, берем, потом поиграемся в лаборатории. Кстати… а ведь идея!
Спиртовку надо сделать, лучше десяток сразу. Заказать, что ли, пока они в городе? Там и сделать-то ее пять минут, выдул — и готово. Ну ладно, не все так просто, но ведь можно?
Можно даже у кузнеца заказать спиртовку. А лучше — и там, и здесь…
Адреса Лиля узнала у алхимика, став к концу закупки беднее малым не на двадцать золотых. Те еще суммы, дешевле было три платья купить, но зачем те платья, когда тут — такое?
Джерисон Иртон явился к концу покупательской оргии. Видимо, графини призвали на помощь, когда поняли, что вытащить Лилю из лавки не удастся.
— Лилиан?
Ему-то доложили, что супруга покупает что-то странное, неясно кому нужное, но точно — вредное у какого-то сумасшедшего старика, мало ли чего он напродает?
М-да.
Его даже не сразу услышали.
— А я говорю — киноварь!
— Кровь звездной кобылицы, госпожа? Да, есть еще, но у меня немного, вот…
— Все равно беру! Оптом! Скидку сделаете за большую покупку?
— Лилиан? — чуть громче позвал Джерисон, видя, что его и дальше не заметят.
Жена повернулась к нему раскрасневшаяся, с горящими глазами, на таком подъеме, что весь запал у благородного графа как-то прошел.
— Джес, милый, у нас найдется, кому это унести?
— Да. А…
— Ты представляешь, я здесь нашла пот пустынного дракона… или как там его, уважаемый господин Ажар?
— Подземного дракона, ваше сиятельство.
— Не представляю, — честно сознался благородный граф. — А нам она зачем?
— Как — зачем? — искренне удивилась Лиля. — У тебя граф Ройвель от кожной болезни мучается, лечить будем.
Джес открыл рот. Закрыл. Подумал пару минут.
— Этим?
— А что? — удивилась Лиля. — Мазь приготовить — дело десяти минут, я и сама смогу. Вот к стеклодуву загляну, закажу пару посудин, а то и готовую куплю, и пусть лечится.
Джес понял, что его сметает стихией, и молча кивнул.
— Что нужно от меня? Денег хватило?
— Да, все очень дешево, — отмахнулась Лилиан, не замечая, что алхимик от такого заявления тихо сползает под стойку. — Мне даже совестно грабить этого милого человека… господин Ажар!
— Да, ваше сиятельство? — собрался и вылез алхимик.
— А у вас часто такая прелесть бывает?
Мужчина кашлянул.
Достаточно часто, что уж там! Город-то стоит на реке, чего только сюда не везут. А вот ценителей не находится, иногда едва концы с концами сводишь, опыты нынче дороги…
— Опыты? — вцепилась в это слово Лилиан.
Джерисон хмыкнул.
— Эликсир вечной молодости получаете?
Алхимик надулся.
— Ваше сиятельство, то, что его до сих пор не получили…
— Просто недоработка, — оборвала Лиля, которой вовсе не улыбалось поссориться с вероятным поставщиком реактивов. — Давайте о хорошем? Я смогу у вас все это заказывать? Большими партиями?
Алхимик закивал.
Да, госпожа! Разумеется! И побольше, пожалуйста!
Лиля умоляюще поглядела на супруга.
— Джерисон?
Граф вздохнул и покорился.
— Ладно. Итак, любезнейший Ажар, что и сколько нужно моей супруге?
Лиля потерла руки. Нужно ей было — все.
После примерно часовых разъяснений выяснились и не слишком приятные подробности. Реактивы — товар, который не сильно спросом пользуется, только у таких сумасшедших, как сам Ажар, вот и везут его очень мало. Надо разговаривать с поставщиками, тогда с объемами закупок будет ясно в течение полугода.
Лиля грустно вздохнула.
Вот так всегда, но хоть впрямую не отказали, и то хлеб? Договорились переписываться, а там уж решить по результатам, наняли носильщика, и безумно довольная Лиля отправилась к стеклодуву, в сопровождении супруга и Миранды. Дамы уже давно ушли в другие лавки.
Джес только головой качал.
Вот что с ней делать?
Только… любить и беречь? Или уходить куда подальше?
А ведь и верно, третьего выхода не будет. Не дано…

А Лиля шла и размышляла.
Сера, селитра, уголь, нефть, пусть неочищенная, но хорошая, это видно…
Господи, ты на что меня толкаешь? Я ведь не дура, я намек поняла, но разве можно ЭТО приносить сюда? Порох?
Хотя горючая смесь здесь уже есть, вирмане ее с успехом применяют. Сама же и перегоняла для очистки… это — лучше? А тут совесть заела?
Лиля вздохнула.
А может, наделать… а чего — наделать? Кульков с порохом? А потом — что?
Черный порох, если кто не знает, не обладает ни особой фугасностью, ни бризантностью. Не пушку ж к нему делать, да и мушкет она не сделает, даже самый простой. Хоть и представляет устройство, но — зачем? И как ее с собой тащить?
Нет, это не дело.
А что — можно?
Лиля вспомнила, как они, сопливыми малолетками, делали бомбочки из яиц. Бахало весело, но они-то использовали спичечные головки, а там бертолетовой соли, считай, половина. Она эту соль ни при каких условиях не получит, нет у нее такого оборудования. А и было бы…
А что можно сделать?
Да самое простое, примитивное.
Бомбу — из стекла.
Берем стеклянный шар, насыпаем порох, затыкаем, вставляем фитиль… сильно не рванет, но вы когда-нибудь порезы от стекла видели? Это жуть кошмарная получится.
Террорюги таким давно балуются, и раньше баловались — это чего хорошего человек изобретать долго будет, а на пакости все повадливы.
Сделать?
Не сделать?
Лиля вздохнула поглубже.
Она не знала, решительно не знала.
С одной стороны, если в начале пьесы на стене висит ружье, то к концу оно обязательно выстрелит.
С другой… может, там не пристрелят, а удушат? А ружье для декора?
С третьей — смотря кого пристрелят. Может, вовсе даже маньяка нехорошего? Которого давно пристрелить пора? Или бешеную собаку?
Лиля искренне не знала, как поступить. А потом вдруг вспомнился отец.
— Дружишь с гадюкой — дружи, а палку в руке держи.
— Пап, ты к чему это?
— А к тому, дочь. Что бы ни происходило в твоей жизни, а порох надо держать сухим. И оружие — начищенным.
Альдонай милосердный, как давно это было, как… странно. И было ли?
Было.
И спасибо вам, родные мои, за науку, за стойкость, за все, что вы мне дали. Я ничего не забуду.
Но и не обнародую.
Кто мешает соврать и сказать, что это притирание для кожи? А почему такое?
А, настаивается. Серная мазь и похуже воняет.
Не пригодится? Выкинем и забудем.
А вдруг?
Какой самый страшный кошмар любого лекаря?
Видеть болезнь и чувствовать свое бессилие, неумение, невозможность справиться. Хорошего лекаря, конечно.
А любого солдата? Да просто — невозможность защитить своих близких. Вот это — страх. А остальное — так, семечки.
Лиля вздохнула, и приняла сложное решение.
— Пойдемте к стеклодуву?

Говорят, когда надо — все складывается один к одному, тютелька в тютельку. У стеклодува нашлись бутыли нужной формы. Небольшие, этакие… гранатоподобные. Не в смысле фрукта, а в смысле гранаты оборонительной. Или наступательной.
Для чего делали?
Так под благовония заказали, да не забрали. Вот и стоят, место занимают. Отдам подешевле…
Лиля махнула рукой и подумала, что раз тебя судьба тыкает носом, так нечего его и воротить? Если ТАМ кто-то есть, может, он и приглядывает, и подсказывает? Так ты не жди, пока Он тебе лично руку подаст, ты на плоту, на лодочке, да хоть и на круизном лайнере, а греби лапками. Не заставляй Его сомневаться в твоем уме.
Бог человека наградил. Уже. Разумом.
И не использовать его по назначению — вот где истинное богохульство.
Так Лиля и порешила. И отправилась домой, составлять мази и смешивать прочие полезные вещи.
Получится ли?
А, уж точно не повредит.

Глава 7.
Суд богов и воля людей

Вирма. Земли клана Хардринг.
Анжелина смотрела на собравшийся Круг.
Это молитва вершится главами в одиночестве, а вот суд — при всех. Чтобы никто не смел сказать о несправедливости. Или наоборот — высказался, если увидит непотребство.
Выглядело это очень просто.
Ясное небо, круг из двенадцати камней, в кругу горят два костра, между ними место для подсудимого. Или для тех, кто взыщет справедливости.
Брошены в кругу и рябиновые ветви с ягодами — священное дерево. По преданиям — на нем капли крови Олайва, когда ранил его злокозненный Холош…
Для ативернцев исключения не сделали. Разве что за кругом отгородили место, чтобы удобно было ждать приговора.
И первым в круг вышел Эльг Торсвег.
— Я обвиняю!
Круг из двенадцати вирман смотрел спокойно. Не он первый, не он последний…
— Слушаем твое слово, — отозвался ритуальной фразой Олав.
— Я, Эльг Сноррисон Торсвег, глава клана Торсвег, обвиняю Лейфа Эрквига в том, что он убил моего брата и моих племянников. Я обвиняю его в похищении моей племянницы! Он подкрался, как тать, в ночи, увез Ингрид, убил ее брата, убил моего брата, который пытался вернуть дочь… Я требую крови!
Вирмане вообще не любили разводить церемоний. Обвинение должно быть коротким и четким. А многословие богам не угодно. Ни к чему.
Людей ты запутать можешь, но Боги видят. И боги — карают. Своего ты добьешься, но потом заплатишь за это втрое. Кровью и жизнями заплатишь, так уж повелось. С богами не торгуются, это тебе не ярмарка.
Олав кивнул.
— Это все твои слова?
— Да.
— Тогда выслушаем вторую сторону. Я призываю в круг Лейфа Эриксона Эрквига!
Лейф сделал шаг вперед. Один, второй…
В бою — не тяжко. А вот здесь, под взглядами богов…
— Я, Лейф Эриксон Эрквиг, призываю богов в свидетели своей невиновности.
Бран Гардрен сделал жест кистью.
— Ты не убивал?
— Убивал.
— Тогда расскажи, как было дело.
Лейф вздохнул. Слова — как каменные глыбы, тяжелые, давящие.
— Это была ночь Флейны. Ингрид и я полюбили друг друга, и она стала моей женой.
Вирмане запереглядывались, послышался одобрительный шепоток. Ночи Флейны свели не одну семью. Бывает такое…
— Нас соединил огонь, но попросить благословения у ее родителей и повиниться, я не успел. Ночью на борт моего корабля проник брат Ингрид. Я не знал, что это — он. Что она была Торсвег. Я просто убил человека, пришедшего с мечом и огнем, и приказал уходить. Когда Торсвег хотел остановить нас, я сказал, что Ингрид стала моей женой. Первая стрела полетела в нее. Тогда я убил всех.
Лейф не оправдывался. К чему?
Так было, боги видели.
Бран Гардрен хмыкнул, но сказать ничего не успел — Олав опередил.
— Торсвег стрелял в свою дочь?
— Кто угодно из моей команды подтвердит это.
— Да твоя команда что угодно подтвердит! — выкрикнул Эльг. — А где моя племянница? Пусть она скажет!
Лейф посмотрел тяжелым взглядом.
— Ингрид в тягости. Я не повезу ее сюда. Она моя жена по закону, и носит моего ребенка. Я готов заплатить виру.
— Кровью! — рявкнул Торсвег.
Бран поднял руку.
— Погоди, Эльг. Тут надо разобраться. Скажи мне, осталась ли у твоего брата вдова?
Эльг замялся, но…
— Она умерла.
«Грибы есть не хотела» — почему-то вспомнилась Анжелине присказка Лилиан Иртон.
— Племянники?
— Моему племяннику еще десяти нет! Он сейчас дома!
— Кто ходил с твоим братом на корабле?
Бран вцепился клещами.
Эльг покачал головой.
— Никто не выжил.
— Неправда!!!

Если бы Торсвега по голове ударили колотушкой, эффект был бы меньше.
Но…
В круг, бестрепетно переступив вычерченную рунную линию, вошла женщина. Пожилая, седая, старуха уже… погрозила Эльгу кулаком.
Из-под черного платка выбивались пряди седых волос, глаза горели злостью.
— Лжешь, Торсвег! Я призываю богов в свидетели!
Олав откашлялся, скрывая замешательство.
— Ты…
— Сигрид Эрдсон Аррейв! И мой сын был на корабле Торсвега! Мой Карс!
Эльг развел руками.
Старуха топнула ногой.
— Не прячь глаза, Торсвег! Карса больше нет, но его слова живы! Он все рассказал мне! Когда Эрквиг потопил корабль, Карс уцелел чудом. Израненный, обожженный, он добрался до берега. Он умирал!
— Я знаю, — буркнул Эльг. — я был у тебя.
— Да, ты принес мазь и принес денег, но сыну они не помогли. Я не могу промолчать, потому что Карс умер с этим грехом. Он сказал, что Торсвег отправлял в ту ночь сына с несколькими людьми на корабль Эрквига. Чтобы сжечь его дотла. Карс не пошел, он был в дозоре. А мог бы и он быть там… Потому-то девчонка и смогла улизнуть из дома — не до нее было. А когда Торсвег понял, что сын не вернется, когда ему донесли, что Эрквиг снимается с якоря — он обезумел от ярости. И пошел вслед за ним. Не за дочерью, он и не знал тогда, что произошло. Он шел мстить за сына, которого сам послал на смерть!
Вирмане одобрительно зашумели.
Корабль…
Что такое корабль для вирманина? Это жизнь.
Сжечь корабль, как ударить в сердце. Такого не прощают, никогда. Лейф был в своем праве убить тех, кто решился…
— Так ли было на корабле, как говорит Эрквиг? — Олав уверенно задавал вопросы.
— Да. Эрквиг закричал, что с ним Ингрид. И девчонка крикнула, что она жена и счастлива. Торсвег обезумел от ярости, и… Эрквиг сказал правду, — опустила плечи старуха. — Торсвег сам послал на смерть сына, сам хотел убить дочь… Карс умер тоже. Умер потому, что пошел против богов.
Наградой ей стал одобрительный ропот. Флейна хоть и не Холош, но тут еще не знаешь, что хуже. Бывали случаи…
Если уж она соединила, то не человеку и разлучать.
Женщина опустила плечи. Стояла, ссутулившись, и по щекам ее текли слезы.
И Анжелина не выдержала. Сделала шаг вперед, другой, обняла ее за плечи…
— Пойдемте? Пойдемте, Сигрид. Вы все сказали, ваш сын был воином и погиб как воин…
Разве важно в таких случаях, что говорить? Главное — как…
Вирманка всхлипнула. Оперлась на принцессу и позволила вывести ее из круга. А там уж и фрейлины засуетились, подхватили.
Олав стукнул по камню рукоятью секиры.
— Я услышал! Слышал ли круг?
— Да, — откликнулись почти хором главы кланов.
— Тогда скажите свое слово. Гардрен?
— Невиновен.
— Келлог?
— Невиновен.
— Невиновен…
— Невиновен…
Двенадцать голосов, как один. Двенадцать «невиновен» падают в тишину Круга, и внимают Боги.
Эльг скрипит зубами от ярости, но вмешаться не рискует.
Проклятая старуха! Что б тебя Холош прибрал!
— Воля Круга — воля богов. Ты оправдан, Эрквиг. Торсвег!
Эльг поднимает голову.
— Вольно или невольно, ты возвел напраслину на человека. С тебя вира. Отдашь Лейфу то, что он попросит. Здесь и сейчас, при всех, Эрквиг?
Что мог попросить Лейф?
Да только одно.
— Отдай мне брата Ингрид, Торсвег! Я сам воспитаю его воином, чтобы не было больше ненависти между нашими родами.
Вирмане взорвались одобрительным гулом.
Да, такого суда давно не было.
Олав вторично стукнул рукоятью секиры о камень. Звук получился гулким и звонким.
— Да будет так!
Гардрен что-то сказал. Тихо, Анжелина не расслышала, только увидела, как шевелятся губы мужчины. Но Олав заговорил снова.
— Мои люди сегодня отправятся за малышом. А ты, Эльг, побудешь моим гостем до его приезда.
Угроза?
Нет. Все вежливо, все чинно.
Но если с мальчиком что-то случится…
Торсвег это понял. Но поклонился, скрывая ярость.
— Воля Круга — воля богов. Я услышал.
— И боги услышали тебя, — припечатал Олав.
Дальше Анжелина уже не слушала.
Лейф вышел из круга.
Он держался, и замечательно, но… один из вирман загородил его своей спиной, а второй плеснул в сноровисто подставленный кубок немного крепленного вина. И Лейф выпил залпом.
Судилище продолжалось, но Анжелина уже о нем не думала.
Дотащить бы Лейфа до дома… его ноги не держали.
Не от трусости. Но иногда, избавившись от груза на плечах, человек просто падает. Ничего, они будут рядом.
Но первым рядом оказался Эльг Торсвег.
— Доволен, Эрквиг?
Лейф расправил плечи.
— При чем тут это? Так судили боги.
— Ты сам знаешь, что достоин смерти!
Лейф посмотрел чуточку презрительно. Самообладание к нему стремительно возвращалось, да и вообще — кто может привести в чувство лучше, чем старые враги?
— Претензии — к богам.
Эльг на миг замолчал, раздумывая, куда его послали. Получалось — далеко.
— Ты умрешь!
— Лет через сорок — пятьдесят и от старости, пожалуйста, — заказал наглый вирманин. — А ты учти, если мальчишка не будет здесь целым и невредимым, я тебе сам голову снесу.
— Это еще кто кому! — огрызнулся Торсвег. — Не был бы ты трусом…
Анжелина шагнула вперед, бесстрашно встала между мужчинами, которые спокойно переглядывались поверх ее головы. Даже подпрыгни она — и то не достала бы до перекрестья взглядов. Вымахали…
— Любезный Торсвег, вы хотите бросить вызов?
Эльг скривил губы.
— Прикрываешься бабской юбкой?
Лейф смотрел холодно и равнодушно. Даже не на Торсвега, мимо.
— Ваше высочество, я прошу прощения за отвратительные манеры этого человека.
Анжелина повела рукой, словно отметая со своей дороги нечто весьма незначительное. К примеру, Эльга Торсвега.
— Все в порядке, Лейф. Вы не можете отвечать за своих врагов.
— К сожалению, без вашего приказа, ваше высочество, я даже не могу их убить, — поклонился Лейф.
Ему было откровенно плоховато.
Штормило, в ушах словно море гудело, и на ногах он держался исключительно мыслями об Ингрид.
Родная, любимая… я еще возьму на руки нашего сына!
— Приказа не будет, — отрезала Анжелина. — Торсвег, вы…
Неизвестно, что бы она сказала, но тут между спорщиками упала на землю кривоватая тень, словно бы человек стоял на трех ногах.
— Торсвег, ты еще не глава клана, — тихо произнес Бран Гардрен.
Эльг отшатнулся, словно от гадюки.
— Меня признали!
— Кто? Рабы и женщины? Тебе еще отстаивать свое право в Круге, если найдется тот, кто претендует.
Намек Эльг понял.
Вот только не исчезни, и этот некто найдется сию же секунду!
И поскольку ссориться с главой Гардрена на Вирме самоубийц не было (можно и попроще как-то, со скалы броситься, на собственный меч напороться), Эльг Торсвег поклонился и исчез.
Анжелина с искренней благодарностью поглядела на Гардрена.
— Благодарю вас, Бран.
— Я счастлив служить вам, ваше высочество.
И прозвучало это так, что фрейлины даже с завистью покосились на свою госпожу. Им таких слов никто не говорил.
Нет, не так.
Им таких слов никто не говорил — искренне. Вкладывая в них всю душу.
Анжелина оценила, вспыхнула и потянула свою свиту прочь от судилища. Сегодня они отдыхают. Заслужили.

В покоях, отведенных ее высочеству, было тихо и спокойно. До поры.
Потом дверь скрипнула, и внутрь вошла Тира Эллейг. Поклонилась, подумала, и поклонилась вновь. Чуточку пониже.
Анжелина только головой покачала.
Да, манер у девушки и не было, и не будет. Нет на Вирме тех, кто этикет изучает. Может, и к лучшему для острова?
Анжелина представила, как вирманские корабли разворачиваются к противнику, а на палубе вирмане разворачиваются друг к другу в полном соответствии с этикетом. Изящными поклонами, почти танцевальными па…
— Я имею честь атаковать вас, благородный капитан!
— Я имею честь проткнуть вам брюхо стрелой, неуважаемый…
Невольно улыбнешься.
— Проходи, Тира. Что случилось?
— Ничего, вздохнула девушка. Прошла, села на скамью, не зная, что в присутствии принцессы это — честь, почесала кончик носа. — Ваше высочество, а как у вас девушка может сказать мужчине, что тот ей понравился?
Анжелина открыла рот.
А… э…
А правда — как?
— Ну… мы можем дать понять это с помощью жестов, — Анжелина представила, как Тира строит глазки, и покачала головой. Нет, не вязалось. Ни с ее обликом, ни с повадками, юную воительницу эти жесты и ужимки сделают смешной. Это как танцующая лошадь — можно, но ведь лошадь не для танцев, а для скачек?
— А сказать? Ваше высочество?
Анжелина вздохнула.
— Обычно говорить должен мужчина.
— А если он молчит?
Анжелина вздохнула еще раз. Ну, братец…
— Тебе понравился кто-то из ативернцев?
Тира вспыхнула всем лицом, шеей и даже ушами. Хотя ей шел даже этот мучительный румянец.
— Д-да, ваше высочество.
Анжелина поколебалась минуту, а потом мысленно махнула рукой.
— Называй меня Анжелиной, когда мы одни?
Тира все поняла правильно.
— Миледи Анжелина, благодарю за честь.
— Тебе нравится Рик, верно?
Вот ведь феномен? А кажется, больше краснеть и некуда? 
Хотя… что удивительного? Братец хорош даже по вирманским меркам, силен, умен, да еще спас прекрасную принцессу из лап дракона. Конечно, девочка влюбилась. Кого она еще видела, живя в глуши?
Биографию Тиры во всех подробностях поведал принцессе Бран Гардрен.
— Ты ему тоже нравишься, — выдала «страшную тайну» Анжелина.
И с удовольствием полюбовалась, как Тира бледнеет.
— Миледи, но…
— Ричард не скажет тебе об этом. Никогда. И понять не даст, — развела руками Анжелина.
Тира распахнула глаза.
— Но почему?!
— Потому что он принц.
Тира вспыхнула. И цепочку, которая сложилась в ее разуме просчитать было несложно.
Он принц, я простая вирманка, конечно, мной брезгуют.
Анжелина едва успела загородить дверь.
— Дослушай. Он не хочет причинить тебе боли. И себе тоже.
Тира словно на стену налетела. Медленно опустилась обратно, посмотрела громадными голубыми глазами так, что Анжелина позавидовала. Всегда себя считала красавицей, но рядом с такой прелестью как Тира, приходится пересматривать привычки.
И не скажешь, что снежная королева из сказок Лилиан… ладно, снежная дева, прекрасно метает в цель кинжалы, дерется на равных с мужчинами и может оседлать необъезженного коня.
— Себе?
— Он принц. А это — обязательства, — просто пояснила Анжелина. — Он не свободен в своем выборе, в своей любви, у него уже есть невеста. И если Ричард от нее откажется, это кончится войной. Наши отношения с Уэльстером и так …
Принцесса опомнилась, что едва не выдала государственную тайну (то, что о ней даже собака под забором знает, ничуть ее высочество не оправдывает), махнула рукой и кивнула на столик с кувшином.
— Взвар будешь?
— Буду. Спасибо, миледи Анжелина.
Тира сама разлила взвар по кубкам, и поглядела на принцессу.
— Я не прошу на мне жениться.
Анжелина покачала головой.
— Отец увидел нашу мать на балу — и влюбился. Сразу. Навсегда. У него уже была невеста, потом жена, а мать он любил. Я не стану рассказывать всех подробностей, — принцесса и сама их не знала, разве что подслушала немного, — но это едва не привело к трагедии. Ричард поклялся никогда не повторять его путь. Поэтому даже если мой брат тебя полюбит, это ни к чему не приведет. Он держится подальше, чтобы не причинять боли ни тебе ни себе.
— Дурак!
Анжелина могла сказать, что оскорбление словом члена королевской фамилии карается по закону, но это глупо. Здесь и сейчас оскорбляли не принца, оскорбляли слишком нерешительного мужчину, а это совсем уж другое дело.
— А чего ты хочешь? Короткое счастье и разлуку? — Анжелина была безжалостна. — Место любовницы принца?
Тира всерьез задумалась над этим вопросом. А и правда — что? Можно просить богов, но ты определись, о чем просить?
— Я хочу стать кирией. И не смогу выйти замуж, разве что завести детей…
— На Вирме. От принца, а в будущем и короля Ативерны. И никто не догадается. И дети в дальнейшем не смогут претендовать на престол, — Анжелина вздохнула. — Ты же понимаешь, что от этого бывают дети. Даже если вы будете очень осторожны. Или ты хочешь всю жизнь прожить бездетной?
Тира понимала.
— Но как тогда?
— Не знаю. Ричард выбрал для себя. Он будет держаться подальше, потому что любовница для тебя — мало, а жениться он не сможет. Что бы я ни посоветовала, на первом месте будет государство.
Это Тира могла понять. Точно так же для нее был важен Эллейг, но если она все равно уйдет в море, то Ричард… вирманка расстроилась чуть не до слез.
Ведь и правда, можно бросить управление и нестись, куда волны гонят, но… это путь дерьма. А корабли свою дорогу выбирают сами.
И люди не хуже кораблей. Иначе…
Рядом с принцессой четыре примера подобной «небрежности», Тира уже успела посплетничать с девушками. На Вирме такое бедой не считалось, а вот в Ативерне…
А Ричарду там править.
— Выхода совсем нет? Так?
Получилось немного несвязно, но Анжелина поняла. Покачала головой.
— Нет. А как у вас признаются в любви?
— Обычно в ночь Флейны. Предлагают попросить благословения богини… миледи Анжелина?
Любящая женщина всегда смотрит втрое острее сокола. И принцесса опустила глаза.
— Это тоже… неважно.
Тира сопоставила кое-что, и поежилась.
— Миледи, он же…
— Какой? — зло развернулась Анжелина. — Ну?!
— В возрасте. И не знатный.
— Все я знаю, — Анжелина рвала на части носовой платочек. С особым цинизмом — на равные полоски. — И что? Если вот так? А я тоже принцесса, я выгодный разменный товар для своих отца и брата. На Вирме, даже если девушка разделит с кем-то ложе, даже если принесет до брака — не позор.
— Ну да. Ясно будет сразу — плодовитая.
— А у нас… если со мной так получится, меня запрут в монастырь, ребенка отдадут на воспитание, и я его никогда не увижу, а семья отвернется от меня. Навсегда.
— Как вы там живете?
— Обычные люди — не так плохо. А я стою выше, и спрос с меня больше.
А еще вседозволенность и потакание своим страстям слишком дорого обошлось королевской семье. Вот и дуем на воду. И будем дуть!
— Вы… мне кажется, что вы ему тоже небезразличны, — почти шепотом произнесла Тира. — Миледи…
— Лучше бы ты была неправа, — вздохнула принцесса. — Кто сказал, что любовь это подарок? Это проклятие… Тира, давай просто выпьем еще взвара?
Вирманка молча кивнула.
Сидят рядом две девушки.
Одна — принцесса, вторая воительница, сидят и грустят. И сделать-то у них ничего не получится — против волны не выгребешь. И остается лишь молчаливо поддержать подругу по самому страшному девичьему несчастью. Или все же счастью? Где уж девушкам ответить на этот вопрос, если за всю историю человечества никто не сподобился.
Больное это дело — любовь.

Ативерна, Лим.
Как ни странно, свободные паромы нашлись. Не с утра, но к обеду следующего дня посольство могли переправить через реку.
Не все были довольны, но Джерисон махнул рукой.
Переправляемся, а уж там, на месте, в Уэльстере, разберемся.
Еще по городу походить? По ярмарке?
Знаете, господа и дамы, перебьетесь. Обратно поедем, будет еще пара дней на ваши развлечения, когда опять переправляться будем, а сейчас есть возможность поторопиться — давайте поторопимся. Зимой обратно ехать неохота, да и холодно.
Лиля была согласна.
Насчет спиртовки из металла она уже поговорила с мастером Шмульцем, тот купил заготовки у знакомого (а где вы видели эввира без знакомых?), и собирался поработать в дороге. Хоть и неудобно, а потихоньку…
Лиля решила задуматься еще и о керосинке.
В принципе, устройство она знала, но вот сделать? И стоит ли?
В покинутом ей мире экология была одной из самых животрепещущих проблем. Планету, простите, где жрали живьем, где гадили так, что лучше б жрали. Сейчас подкинешь идейку с перегонкой нефти, и пойдет — мазут, керосин, бензин, а там и еще куда умельцы приспособят. А от углеводородов и до органической химии рукой подать.
Полиэтилена его изобретателям во все места. И поглубже, поглубже!
А то нагадить, где живешь, всякий горазд. А убирать кому? Детям?
Или мы по-простому, одну планету загадим, на другую улетим? То-то нам там рады будут — по уши!
Ворчала она ровно до той минуты, пока не увидела паромную переправу. Потом даже и сил не осталось, один мат-перемат. Вспомнить отца, да пройтись слегонца.
Она понимала, что идеала не бывает. Но плот, под которым, судя по виду, привязана прорва пустых бочек? Ах, да. Через реку натянуты канаты, и паромщики перебирают по ним руками. Чтобы течением не сносило.
Для коней оградка чисто символическая, типа загон из двух жердинок и трех хворостинок, это явно для очень флегматичной лошади. До которой факт переправы дойдет как до утки — на третьи сутки.
Ну, знаете ли…
Лиля плюнула на этикет и вцепилась в мужа.
— На этом будут переправлять нас всех?
Джерисон покачал головой.
— Конечно нет, Лилиан. Только телеги и коней. А мы переправимся на лодках.
Лиля посмотрела так, что Джерисон поежился. Кажется, что-то недоучли?
— Я Лидарха на этом одного не оставлю.
Джес понял, что еще пара слов — и разразится скандал. Вот уж не к месту… но конь ведь! А конь — это больше, чем друг, это часть тебя.
Важная часть.
— Как ты считаешь, мне он доверится? Я смогу справиться — или нужна обязательно ты?
Лиля подумала пару минут.
— Не знаю. Не могу сказать, наверное, лучше мне быть рядом с ним. Тебя он хорошо знает, но я ему ближе и роднее.
Тут не поспоришь. Аварцы — потрясающе умные.
— Я одна не поплыву в лодке! — топнула ногой Мири.
— А с Мартой? — провокационно спросила графиня. — Чтобы та не боялась?
Увы, раньше провести малявку было намного проще. А сейчас…
— Она и так не боится. Я плыву с тобой — или с папой?
Любящие родители переглянулись, жалея, что нельзя надрать чадушку уши, и хором ответили.
— С обоими.

Как ни странно, возражений или возмущений поступок Лилиан не вызвал. Ни малейших нареканий.
Мужчины даже поглядывали с одобрением, понятно же — аварец! Это все равно, что купить «Инфинити» последней модели — и доверить другому. Кто ж на такое пойдет!
Женщины сначала покосились, но потом граф Ройель шепнул что-то на ухо своей супруге, та передала Присцилле, и дамы понимающе закивали головами.
Аварец же…
Лидарх к парому отнесся с понятным недоверием. Хозяйка его чувствовала себя примерно так же. Больше всего ей хотелось оторвать доску от парома, и пройтись по хребту перевозчикам. Сначала вдоль, потом поперек… нельзя!
Терпи, Лиля.
Хоть мыли б его почаще, а то под ногами где не скользит, там воняет!
Конь медленно шел, прядал ушами, косился, всхрапывал…
— Пойдем, мое солнышко, пойдем, мое сокровище, пойдем, мое чудовище, — выпевала Лиля, подсовывая к любимой лошадиной морде небольшие кусочки хлеба.
Хлеб Лидарх любил, особенно ржаной и круто посоленный, вот и шел. Хоть совершенно не доверял этой отвратительной подстилке под ногами. Или подставке?
Качается, пахнет странно, шум непривычный… еще и вода кругом.
Нет, коню это точно не нравилось.
Лиля поглаживала коня по холке, крепко держала уздечку, чтобы случись что — повиснуть всей тушкой, и молилась. Пусть обойдется!
Джерисон своего коня пока не заводил. Взял на руки Миранду, и решил, что переправится лишний раз.
Паромщики ухватились руками за канаты, паром достаточно легко заскользил по воде. Потом замедлился.
— Что это? — тихо спросила Лиля у стоящего рядом Джерисона.
— Водовороты.
— Они здесь есть?
Джерисон молча кивнул. И не стал добавлять, что паром сильно потому и не нагружают. Чтобы на водоворотах не перевернулся.
— А почему паром не пустят в стороне от водоворотов?
— Лимайера — речка коварная, — взялся рассказывать Джерисон, чувствуя, как на его руках прижухла, прижалась покрепче к любимому отцу Миранда. — Дно песчаное, течение, топляки наносит… вот и не угадаешь, где в следующий раз встрянешь.
Лиля поежилась.
И ведь как чувствовала.
Не обошлось.
Где бы записать — если тебе что-то не нравится, это не каприз. Это твоя мудрая пятая точка пророчествует, чуя беду неминучую.
Почему так невнятно?
Так ведь не мозг же, а попа! Как может, так и пророчит!

Чайки.
Что речные, что морские — все равно хищницы. Еще и каннибалы, по некоторым данным. Лиля о них и не думала никогда, но в районе парома их было много. Видимо, подкармливали.
Вот одна из чаек заметила рыбешку в реке, в молниеносном пике чиркнула по воде крылом, выхватила добычу — и взмыла вверх.
Неудачно.
То ли рыбу она схватила неправильно, то ли просто была дурой от рождения, но добыча из клюва у птицы выпала.
По закону подлости — на паром, хорошо хоть не под ноги Лидарху. А до берега еще полпути, чуть меньше…
Чайка ринулась за рыбой, вторая чайка, решившая, что раззявам обеда сегодня не полагается — тоже, орали обе так, словно эту рыбину им лично Альдонай благословил… аккурат перед носом у коня! Поди, стерпи!
Лидарх не взвился свечкой только потому, что Лиля вцепилась, повисла на поводьях всей тушкой, почти пригнула коня к земле, даже ноги поджала для верности. Пусть она похудела, все равно так просто не дернешься, не сбросишь ее…
Промедлив буквально минуту с другой стороны на холке коня повис Джерисон, зашептал что-то… Лиля вплела свой голос в его речитатив, не особо вслушиваясь, кто из них что говорит, важны были интонации.
Чайки, поделом паразиткам, обе остались без рыбы. Пока они прицеливались, ушлая рыбешка просто соскользнула с плота, да и была такова. Лиля мысленно пожелала ей остаться без хвоста. Да и чайкам тоже.
Ведь как чувствовала!
Только минут через пять Лидарх перестал дрожать, всхрапнул, жалуясь на несправедливость судьбы, положил морду на плечо к Лиле, и графиня погладила его по бархатному носу.
— Все, солнышко, все закончилось… Джес, а где Мири?
Миранда с искренним восторгом взирала на происходящее, сидя на руках у графа Элонт. Рядом с графом — так, на всякий случай, сидели Нанук и Ляля. И строго смотрели на Аранта Элонт.
А вдруг он ребенка уронит?
Тогда его точно загрызть надо будет!
— Пап! Мам! Как вы его! Я в вас верила!
Лиля скрипнула зубами.
Нет, обратно — без парома. В обход, в объезд, к ближайшему мосту, но БЕЗ ПАРОМА!!!

Только оказавшись на твердой земле, графиня Иртон перевела дух.
Она в безопасности, Миранда, Джерисон, Лидарх, даже собаки — в безопасности. Эммм?
— Джес?
Граф Иртон поцеловал жене руку.
— Я сейчас своего коня переправлю еще…
Лиля вздохнула, и кое-как выпрямилась. Коленки дрожали, но это вопрос принципа! Человек она — или тварь дрожащая?
— Я с вами. Вдруг потребуется помощь?
Джерисон решительно покачал головой.
— Благодарю, Лилиан. Но я справлюсь. А ты пока пригляди за Лидархом, да, и за Мири…
Лиля выдохнула.
— Джерисон, пожалуйста. Я с ума тут сойду!
Граф поглядел на лицо супруги, покачал головой, но согласился.
— Ладно. А за Мирандой тогда Арант приглядит.
Лиля кивнула головой.
Да, обязательно. И Ляля с Нануком, и Лидарх, который, как всякий аварец, обучен сражаться, и граф Элонт, так, до полного комплекта…
— Может, все же останешься? — тихо спросил Джерисон, всходя на паром.
Лиля покачала головой.
— А вдруг такое же…?
— Вряд ли.
Лиля никому не призналась бы, но это было сродни избавлению от страха.
Тебе говорят — садись в седло, ты садишься, падаешь, а потом опять лезешь на коня. Через боль, страх, слезы…. Кто не падал, тот не побеждал. Вот и с паромом так же.
Плавать Лиля, кстати, умела.
Но на этот раз путешествие туда и обратно прошло вполне тихо, спокойно, и ни одну чайку не угораздило. Вот что тут скажешь?
Закон Мерфи.
Может, его и в этом мире сформулировать?
Лиля подумала пару минут над этим вопросом, а потом решительно отказалась от жуткой мысли. Представляете?
Закон подлости?
А, закон Иртон? Вот паразиты, вывели законы, а мы тут мучайся…
Нет уж. Такой мировой известности нам и даром не надо, и с доплатой не предлагайте.
К вечеру все переправились, и повозки с каретами потянулись к постоялому двору. Своеобразный таможенный пункт между двумя королевствами.

Таможня.
Сколько в этом слове…
Лиля с интересом рассматривала прадедушку таможенных пунктов. Этакий небольшой домик, из которого вылетел, словно ошпаренный, невысокий мужчина в чем-то раззолоченном, и поспешил поклониться графу Иртон.
— Ваше сиятельство.
У Джеса что — клеймо на лбу?
Я — благородный граф, кто не спрятался — не мои проблемы.
Или просто — время такое? Когда благородные, платя свою дань кровью, получают за это и все привилегии? И прекрасно понимают свои права.
Наверное…
Она себя так никогда не вела, вот на нее и косились.
Джерисон смотрел на таможенника с видом: «и что это такое тут крутится?». Но снизошел.
— Любезнейший…
— Асур Рольв, ваше сиятельство, к вашим услугам, Асур Рольв.
Джерисон кивнул, даже не собираясь запоминать имя.
— Я направляюсь с посольством к его величеству Гардвейгу. Вот наши бумаги.
Пергамент был украшен рядом сургучных разноцветных блямб. Лиля не приглядывалась, но таможенник явно впал в экстаз. Графиня воспользовалась моментом, и принялась оглядываться по сторонам.
Переправа тут одна. Вот, рядом с ней таможню и построили.
Несколько жилых домов, несколько сараев, часть для скотины, часть под склад, вон тот, у реки — для лодок. И графиня готова была поклясться, что где-нибудь, не на виду, тут и огородик найдется, а то и не один.
Рядом большой постоялый двор.
Переправился через реку — так отдохни, погости денек, а там и на таможню. О протекционизме пока не знают, но налоги берут. На предметы роскоши — особенно.
Вот с продуктов, с животных — там недорого, если конечно, это не аварцы. А с той же скотины — чуть не медяк с рогов. Считай, копейки, даже по местным ценам. С купцов, с караванов, с мастеров…
Таможенные пункты обычно ставятся на границе, вот, как здесь. Переправа — здесь. Дорога одна, пройти мимо никак не получится. Хочешь удрать?
Тебя даже преследовать не будут. Или будут?
Голубятня видна невооруженным взглядом, послать голубя — и наглецов перехватят на полдороге. Эти деньги идут в королевскую казну. Ведется специальная книга, в которой все записывают, когда проехал, кто, что провез…
Раньше каждый дворянин мог взымать свою плату за проезд по его земле, но сейчас этому обычаю подприжали хвост. Установилось зыбкое равновесие. Дворяне не собирают пошлины, но если на купеческий обоз налетит шайка разбойников, или, к примеру, подъехавший дворянин попросит подарок, купец скрипнет зубами — и смирится. Но аварца не подарит. А вот пару собольих шкурок — спокойно, еще и посчитает, что дешево отделался. Равновесие.
Не попросить больше того, что тебе могут дать. Своего рода искусство, без которого ни один чиновник долго на своем месте не засиживается.
Асур внимательно прочила бумаги, потом поглядел на графа.
— Ваше сиятельство, мне надо будет всех переписать…
Джес махнул рукой, даруя разрешение. Мол, переписывайте.
— Том! Томас!!!
Том Конкор появился, словно гриб во время дождя, прямо-таки вырос из-под земли.
— Да, ваше сиятельство?
— Помоги господину Рольву с переписью.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
Джес тряхнул головой и поглядел на жену.
— Поедем на постоялый двор? Или лучше расположиться неподалеку, пока погода хорошая?
Лиля посмотрела на речку. И вдруг так накатило…
— Джес, я бы лучше у костра посидела. Чем блох на постоялом дворе ловить?
— У меня и рыбка замаринована, ваше сиятельство? — поддакнул Том. — Утреннего улова…
— Воняет тиной, — сморщила нос Эрмина.
Том искренне оскорбился.
— Никак нет, ваше сиятельство, не воняет! Личный рецепт ее сиятельства…
Личный рецепт был несложен. Чтобы речная рыба не воняла тиной, ее надо просто вымыть холодной водой, колодезная вполне подойдет, и оставить на полчасика в крепком холодном соляном растворе. А потом и мариновать можно.
Том замариновал рыбку в холодном маринаде на два дня, специально купили сомиков свежего улова, но это на потом, денька через три они как раз дойдут до кондиции, а на сегодня у него была готова рыба в жидком маринаде. Такую на решетке пожарить над костром — милое дело.
Благородные господа переглянулись, и решили, что это отличная идея.
Ночь, река, звезды, костры, рыба жаренная, вино хорошее, менестрель под боком… и к чему в таком раскладе еще какие-то постоялые дворы?
Вовсе и ни к чему даже. Джес облизнулся, и решил, что пес с ним, с постоялым двором. Без них постоит.
А Лиля смотрела на речку.
Кто в детстве не удирал на речку?
Согнуть крючок из проволоки, леску, палку — и вперед, ловить рыбу. На рассвете сядешь, устроишься поудобнее, рыбку прикормишь, удочку закинешь — и ждешь. От реки туман, рыба играет, солнышко восходит медленно-медленно, словно нехотя, и не рассеивает туман, а словно бы расталкивает его округлыми боками, потом уж начиная негодовать.
Это почему ему место не уступают?
А ну — прочь!
И заливает реку потоками жидкого света. И вода становится на какие-то доли секунды похожа на расплавленное стекло. Алое, словно внутри реки просыпается вулкан.
Настолько красиво это выглядит, что даже про рыбу забываешь. Но Аля старалась, и приносила домой рыбешку. На уху хватало, а иногда и посолить пару вязанок папе, под пиво.
Сейчас бы так посидеть…
С другой стороны, а кто мешает? Надо только мужа предупредить. А Миранда, может, и компанию составит.
А уж ночная рыбалка, с лодки, это вообще нечто.
Река, звезды — и ты. И вода похожа на обсидиан, а кусты под ветром принимаю самые загадочные формы. Кажется вздох — и сорвутся с места, взлетят в небеса, и ухватят звезды ветвями. А то как же им на земле — без звезд?
И роса.
Утренняя роса, когда восходит солнышко.
Первые десять минут, самые потрясающие, когда она начинает искриться так, что бриллианты бледнеют и тускнеют от зависти. Потом она высохнет, но вот эти первые минуты, когда в белом тумане вспыхивают бриллиантовые искры, упавшие с неба…
Лиля потерла руки.
Сегодня она точно будет делать удочки.

Самое забавное, что дворяне рыбу не ловили.
Мальчишки — те могли посидеть с удочкой, да и то. Баловство это, то ли дело — сеть, или с бреднем пройтись можно, а то и плетенку на ночь поставить, из ивы, а с утра посмотреть, что туда заплыло. А просто так сидеть, на воду глядеть?
Что, работы мало? Сейчас найдем!
А благородным дворянам такие экстравагантные идеи просто в голову не приходили.
Вот, охота на оленя или кабана, дело другое, на медведя, на волков…
А тут-то в чем суть? Непонятно…
Но глядя на графиню Иртон, которая вдохновенно мастерила крючки и самодельные удочки, а потом еще указывала, каких червей ей надо накопать, дамы и господа поневоле переглядывались. А вдруг?
Странно, конечно, но пока безумных идей у графини Иртон не наблюдалось. Может, и правда, интересно получится?
А Лиля сделала одну удочку для себя, вторую для Миранды, третью подумала пару минут, но вручила Джерисону. И отправилась прикармливать рыбу.
Пшенка, хоть и упаренная в тыкве, отлично подошла. Лиля приглядела удобное местечко в стороне от переправы, попросила Тома устроить импровизированные мостки из нескольких досок — и принялась за прикормку. Вода аж взбурлила.
Даже не вскипела — вскишела рыбьими телами, и Лиля забросила удочку.
И принялась показывать Мири, как на глади воды спокойно лежит сделанный из тростинки поплавок.
Нет. Не спокойно.
Лиля почувствовала, как клюнуло на удочку, забилось гибкое рыбье тело, и ловко подсекла рыбешку.
М-да.
Не совсем ловко.
Небольшой карасик улетел вверх и приземлился чуть не на голову господина графа Иртон. Джерисон воззрился на рыбу с совершенно недоуменным видом. Потом с тем же вопросом перевел глаза на Лилиан.
Это что — покушение?
Или просто издевательство?
— Извините, ваше сиятельство, — невольно рассмеялась Лиля. — Эта рыба не летающая, это я все забыла…
Миранда захихикала.
— Пап, у тебя такие глаза были!
Точку в дискуссии поставил Нанук, который обнюхал прыгающего на траве карасика — и только челюсти клацнули. Ляля разочарованно вздохнула и посмотрела на хозяйку.
А ты мне ничего не подкинешь? А?
Лиля вздохнула — и забросила удочку.

— Никогда не думал, что это такое азартное занятие, — признался Джерисон.
— Да, и так затягивает…
Жертвой рыбной ловли пал граф Ройвель. Впрочем, жить с Эрминой Ройвель — и не воспитать в себе терпение стоика? Лиля в такие чудеса не верила.
Сейчас граф с успехом применял свои навыки семейной жизни в рыбной ловле. Миранде уже надоело, и она носилась по округе, а вот благородные графы увлеклись. И в садке, сделанном из большой корзины, уже плавало штук тридцать разнообразных рыбешек.
Джерисон даже щучку вытащить умудрился — сантиметров двадцать длиной. А уж карасиков и окушков господа натаскали — любо-дорого поглядеть.
Лиля пошепталась с Томом, и они решили на утро сделать уху.
Настоящую, рыбацкую, с дымком, под крепленное вино…
На завтрак — отлично пойдет. А рецепт…
Лиля и на рыбалке с отцом бывала, и уху готовить помогала, и процесс знала досконально. Улов оставим на ночь в садке, чтобы с утра живехонек был, и может, на рассвете еще рыбки доловим.
Поздним вечером Лиля сидела у костра, прижавшись к супругу, который живописал свои рыбацкие подвиги, беззастенчиво преувеличивая, смотрела в огонь и думала, что жизнь — прекрасная штука.

Вирма. Земли клана Хардринг.
— Ваше высочество, к вам его светлость Гардрен.
Эшли Лорин не улыбалась. Гардрен ей решительно не нравился, даром, что на Вирме Бран равен герцогу в той же Ативерне. Но с гадюкой дружить — оно безопаснее будет.
Анжелина кивнула.
— Сейчас я спущусь. Минуту.
Минута и потребовалась.
Бросить на себя взгляд в походное зеркало, которое ей подарила та же Лилиан Иртон, поправить растрепавшиеся волосы, улыбнуться своему отражению.
Хорошенькая…
И — вниз.
Чтобы остолбенеть и застыть на лестнице. И было отчего.
Кто бы еще похвастался, что увидел Брана Гардрена, жестокого и безжалостного главу клана Гардрен с букетом цветов?
Лилового вереска.
Анжелина остолбенела. Почувствовала, как бешено забилось сердце.
— Бран… это мне?
— Вам, ваше высочество. В честь победы.
Анжелина ответила довольной улыбкой. Лейф спал, как убитый, в одной из комнат «посольства». Как пришел сюда, Ричард поднес ему рюмку с крепленным вином, Лейф выпил, потом добавил еще две — и рухнул. Слишком тяжелый груз с него свалился.
— Спасибо…
Девушка скользнула ближе к мужчине, принимая букет и вдыхая нежный аромат лиловых цветов. На миг, только на миг, их глаза встретились.
Жизнь жестока.
Она дарит любовь — и она же ставит перед выбором между любовью и долгом.
— Вы не обязаны постоянно быть с Кругом, Бран?
Гардрен покачал головой.
— Считается, что в первый день принимаются самые важные дела, касающиеся всего острова. Лейф был именно таким делом. Его удача или неудача, дружба или вражда с Ативерной…
Анжелина прикусила губку.
— Да… а еще такие дела есть?
— Да. Я хотел бы пригласить вас. Сегодня слушаются еще два дела — о признании Эльга Торсвега главой клана Торсвег, и о кровной мести между родами Келлог и Оронстед.
Анжелина подумала пару минут, и решила, что ей это интересно.
— Да, я бы хотела послушать.
— Прошу вас, моя принцесса?
Бран галантно предложил руку, и Анжелина ее приняла.
Алия Рейнст покачала головой, глядя вслед паре.
— У них нет будущего.
Джин хлопнула «вирманку» по плечу, отчего Алия даже покачнулась.
— Пусть у них будет хотя бы прошлое.
— Оно может слишком дорого обойтись ее высочеству, — покачала головой Лора.
Джин фыркнула и сплюнула на пол.
— Ты что? Это ж не мы, неприкаянные, а ее высочество!
Девушки переглянулись, и остались каждая при своем мнении.

И снова — Круг.
Вирмане, стоящие неподалеку.
Не все, только воины. Но для ее высочества сделано исключение, равно как и для его высочества. Бран честь честью подвел Анжелину к брату и даже поклонился.
— Благодарю, — Ричард, не моргнув, ответил на поклон.
Бран вернулся на свое место — и вновь в Круг вышел человек.
Эльг Сноррисон Торсвег.
Стало тихо.
— Я, Эльг Сноррисон Торсвег, хочу заявить свои права. Мой брат мертв, мои племянники мертвы, мой младший племянник еще ребенок. Кто-то должен вести Клан. И я могу это сделать.
Вирмане переглянулись.
В принципе, ничего нового или странного в этом не было. Обычная практика.
Клану, как рыбе, без головы нельзя. Кто-то должен сеять и собирать урожай, водить удальцов в походы и распределять добычу, должен отвечать за все, что творят люди, живущие под знаменем Торсвега. И если нет прямых наследников, место главы клана занимает кровный родич. Ближайший, дальнейший — неважно.
Тот, кто сможет удержать в руках и секиру — и Клан.
Если претендентов много, они сначала решают все между собой. Если остается только один — он едет в Круг. Утверждение проходит быстро.
Условий несколько.
Новый глава Клана должен позаботиться о семье предыдущего главы, буде та выжила, не быть причастным к его смерти, и соблюдать заключенные ране договоренности и обязательства. Взял твой предшественник в долг — отдавать будешь уже ты. Власть обходится дорого.
Олав стукнул окованной металлом рукоятью секиры по камню.
— Есть еще претенденты на главенство в клане Торсвег?
Молчание.
— Если таковые есть — у них три дня, чтобы заявить о своих правах. Да услышат меня боги!
Ритуальная фраза.
И в чем-то справедливо. По разным причинам люди не могут попасть в Круг в нужный день, в таком случае им дается время. Три дня — мало?
Не для Вирмы. Да и тесен остров, и птицу можно всегда послать…
Кто захочет — тот заставит себя услышать.
Молчание.
Олав подождал для очистки совести еще минут десять и перешел к ритуальным вопросам.
— Отвечай, почему опустело кресло главы рода Торсвег?
— Его убили. И убийца оправдан Кругом, — скрипнул зубами Эльг. Анжелина видела, как исказилось его лицо, но врать здесь и сейчас нельзя.
Боги видят. Боги карают за ложь.
— Отвечай, не было ли у тебя сговора с убийцей, тайного или явного?
— Не было, Олайв свидетель.
— Поклянешься ли ты заботиться о детях погибшего Эйнрика Сноррисона Торсвега, как о своих?
— Клянусь. Даже если не стану главой клана — мое слово и мой ответ.
— Примешь ли ты на себя права и обязанности главы Торсвега? Врагов и друзей, ненависть и месть, дружбу и союзы? Подтверждаешь?
— Что было до меня — мной и продолжится. Пусть псы Холоша сожрут мою печень, если я нарушу клятвы.
Эльг был серьезен, как никогда.
Олав кивнул.
— Три дня от сего часа дается твоим друзьям и врагам. Круг соберется, чтобы принять окончательное решение. А пока — иди, Эльг Сноррисон Торсвег.
Эльг чуть склонил голову и вышел из круга.
Анжелина переглянулась с братом.
— Рик, а нам это выгодно? Он ведь точно будет гадить Лейфу, а через него и нам?
Его высочество фыркнул совсем, как вирманин.
— Да. Анжи. Растешь.
— Рик!
— Ты совершенно права, дорогая сестренка. Именно гадить. Будет.
— Но… его все равно признают?
— Анжи, Бран Гардрен — чудовище. Но пока это прикормленное и полезное нам чудовище, он предложил интересный вариант, и я согласился с ним. Если все получится, мы полностью обезопасим себя от происков Торсвегов.
— Убить Эльга?
— Фу, как некрасиво. Анжи, я был о тебе более высокого мнения.
Ричард скорчил рожицу сестре, увернулся от карающего кулачка, и удрал, послав принцессе воздушный поцелуй. Анжелина топнула ножкой — и положила себе вытянуть все из Брана. Вдруг да не откажет?
А в круг тем временем входили следующие просители.
Род Келлог и род Оронстег.
Кровная месть. Это интересно. И Анжелина обратилась в слух.

Что привело к вражде между родами Келлог и Оронстег?
Случайность.
Глупая и нелепая случайность.
Наследник рода Келлог задержался в гостях. Мальчишка выпил, и ехал домой, покачиваясь в седле. Есть вина, которые отдают в голову, есть те, которые бьют в ноги. Вот, сейчас был именно первый вариант.
Руки и ноги слушались великолепно, а вот разум….
Семнадцатилетнему парню начали чудиться ужасы под каждым кустом, но вирманин поступил, как вирманин. То есть — достал метательные ножи и приготовился отражать нападение теней, кустов и колючек. Не бежать же?
И на ту же дорогу Холош столкнул племянника главы клана Оронстег.
Убежала лошадь, мужчина разыскивал ее, и в сумерках вывалился из кустов на дорогу. Почти продрался через кусты.
Чтобы получить в качестве подарка кинжал прямо в горло.
Потом уже мальчишка понял, что натворил. И случись это раньше или позже, не миновать бы кланам резни. Но Круг был уже — рукой подать, рода жили рядом уже не первое столетие, где сроднились, где сдружились, где поругались…
Решили подождать и доверить решение вопроса Богам. Так надежнее.
И стояли сейчас, седоволосые уже главы кланов, между ними мальчишка девятнадцати лет, и ждали приговора.
Олав задумался.
Боги велели так — жизнь за жизнь, кровь за кровь. Но как быть, если несчастный случай? И сопляк-то глуп. И себя во всем винит, по нему видно… А еще — у главы клана Келлог нет другого сына.
Олав серьезно задумался.
Рядом чуть слышно шевельнулся, кашлянул Гардрен. Олав обернулся к нему.
Бран что-то шепнул, и Олав кивнул, показал на остальных глав.
Бран повернулся в другую сторону, шепнул несколько слов, и так, слово к слову, волной прошло по Кругу… смерть? Жизнь?
Неизвестно. Пока неизвестно.
От все больше глаз обращалось на Олава.
Что бы ни придумал Бран, главы кланов были согласны с этим решением.
Олав поднялся с места.
— Эрис Хельвсон Келлог, ты признаешь свою вину?
Парень вскинул голову.
— Да. Моя вина, мой ответ. Пусть моя кровь не окажется между двумя кланами… — на этом гордость парня закончилась, и он вовсе не торжественно вздохнул, — Сам дурак, сам и виноват.
Олав хмыкнул.
— Ну, коли так… слушай свое наказание. В течение года ты женишься на девушке из клана Оронстег. Молодой, здоровой, способной принести потомство. Так и быть — сам выберешь, — Олав позволил себе усмешку. — Твое наказание таково. Твой сын, твой первенец, будет отдан родителям убитого тобой парня. Он будет расти, зная их родителями. Ты на него не будешь иметь никаких прав.
Эрис Келлог опустил голову.
Жестоко?
Надо знать этот народ, чтобы понять — насколько. Первенец, сын, отрада и опора в старости — и такой приговор. Уши отрезать — и то парню было бы легче. Любая физическая боль, только не это…
Но люди переглядывались одобрительно.
Жизнь за жизнь, сына за сына, а что больно будет… а родителям убитого тобой парня не было больно? По глупости убитого! Из-за вина и дури!
И Эрис склонил голову.
— Я принимаю решение Круга. Боги свидетели, я сделаю все, чтобы его выполнить как можно скорее.
— Принимают ли его главы кланов?
Главы кланов переглянулись.
Воевать им явно не хотелось. Одно дело — купцы или пираты в море, опять же, наемные войска, где все чужое, а другое — соседи, с которыми бок о бок, столько десятков лет…
— Принимаем.
Чуть ли не хором. Их все устроило.
— Ровно через год, Эрис Хельвсон Келлог, ты предстанешь перед Кругом. И ответишь за свой поступок. Боги видят.
— Боги справедливы.
Голос Эриса дрогнул, но мальчишка выпрямился, и кивнул еще раз. Все правильно.
— Призываю богов в свидетели.
На этом суд закончился.
Анжелина вздохнула. Вот так.
Жестокие решения, никаких оправданий, но иначе-то и не получается. Жизнь такая…
Вирма.

Уэльстер, Кардин.
— Чтоб его Мальдоная залюбила!
Женщина запустила в стену бокал с вином, по обивке растеклось некрасивое красное пятно.
— Ненавижу!!! Опять увернулся!!!
Понять ее было можно. Альтрес Лорт остался жив. И добрался домой, невзирая на две засады. В одну он попал, вторую просто обошел — по случайности, наверное, сейчас уж не скажешь.
Мужчина погладил подругу по плечу, легонько, едва прикасаясь кончиками пальцев.
— Не расстраивайся, Альбита. Пусть его.
Бывшая королева недовольно надула губки.
— Робер! Я хотела, чтобы они оба умерли. И Гард, и этот горбатый подонок!
Понять ее было несложно. Кому ж понравится, когда собственный супруг приказывает тебя убить, а его молочный брат собирается это сделать. И тоже отдает приказ?
Если бы не Робер, кормила б ее бывшее величество червяков, да одуванчиками снизу любовалась.
— Ничего. Посмотри иначе.
— И как же?
— Представь, как будет страдать Лорт, когда пойдет на плаху. Не смог уберечь брата, не смог — ничего. Только умереть — побежденным.
Альбита улыбнулась. Нежно, мечтательно, словно речь шла не о смертях и крови, а о букете цветов и стихах.
— Я хочу это видеть.
— Увидишь, — отозвался Робер. — Увидишь.
А вот о чем он не сказал подруге, так это про убийцу, которого послал в поместье Лорта. А вдруг — получится? Есть же не только кинжалы, но и яды?
Альтреса Лорта мужчина ненавидел всей душой, всем сердцем. Сам бы ему зубами сердце выгрыз, и месть эта была вполне в его духе. Когда-то Робер не смог уберечь любимую. И как же он страдал, видя, как палач опускает топор. Хотелось броситься вперед, закричать, и только взгляд Камиллы остановил его. Любимая видела, и предостерегала.
Не сделай мою жертву напрасной.
Робер внял предупреждению.
Он посвятил свою жизнь — мести. Он нашел оружие, все подготовил, осталось дождаться совсем немного. А Альтрес Лорт…
Пусть он страдает так же, как и Робер.
Страшна не смерть, страшно, когда она забирает родных, близких, любимых. А тебя — нет. Ты просто был — и нет. Берегись, Альтрес Лорт, тебя ждет судьба хуже смерти.
Не зная о мыслях своего любовника, ее бывшее величество мило улыбалась. Близился момент ее триумфа.

Уэльстер, где-то в дороге.
Чем отличается Ативерна от Уэльстера?
На взгляд ее сиятельства графини Иртон — да ничем! Те же дороги, которые спокойно можно назвать направлениями, те же мосты, холмы, поля, крестьяне, телеги и лошади. Говор чуть другой, но понять их можно. Это не Ханганат.
Хотя после общения с Тахиром, Лиля и ханганов неплохо понимала. Сама говорила с жутким акцентом, вроде: моя твоя колбаса покупать, твоя моя деньга забирать, но ханганы ее понимали. Хотя и посмеивались втихую.
А вот Джерисон смотрел иначе.
С его точки зрения поля в Уэльстере были меньше, дороги грязнее, лошади гадили вдвое больше, а крестьяне отличались завидной тупостью.
Лиля воспринимала это, как острый приступ патриотизма. Ясно же, что своя капуста всегда зеленее, а у соседа на ней гусениц вдвое больше. Это у всех так…
Признать правоту супруга Лилиан пришлось уже на третий день пути по Уэльстеру.
Они с мужем ненадолго отбились от кортежа. Джерисон решил показать супруге совершенно замечательную птицу, которая живет только в Уэльстере.
Лилиан не возражала.
Кто-то птицу показывает, кто-то коллекцию марок, кто-то представляет даму «близкому другу», и лучше уж на природе, чем в палатке посреди лагеря, да еще с ребенком под боком. Если кто в турпоходы ходил, то знают, что никакого интима в палатке не получается. Театр у микрофона, а иногда еще и театр теней.
Так что Миранду препоручили Присцилле Элонт, переглянулись — и удрали.
Подходящая полянка нашлась быстро, трава желтела, но была еще достаточно мягкой и высокой, плащ — теплым и удобным, а граф отлично умел раздевать женщин.
И вот, демонстрирует он это умение, расшннуровывая корсет на специально для него надетом платье, а тут…
— Не шевелитесь, а то стрелу влеплю!
Лилиан и Джерисон замерли на месте.
Лиля прижала к груди нагло сползающее платье, а из леса выходили люди. Один, два, три… всего шесть человек. У одного из них лук, и стрела на тетиву наложена. У остальных холодное оружие разной степени убитости жизнью. Лиля насчитала четыре здоровущих свинокола, один меч времен прадедушки Джерисона и один лук. Диагноз ясен — крестьяне вышли «на добычу».
Народный промысел, называется.
Рассказывая про угнетенный и забитый народ, борцы к нему в лапы все же не попадали. А народ вполне успешно промышлял на большой дороге, бывало дело. И угрызениями совести потом ничуть не мучился. Мужчины хоронили тела, бабы замывали пятна крови и штопали одежду, снятую с тех самых тел, дети… тут как повезет. Могли и помогать отцам в их нелегком труде. Случалось.
Лиля огляделась.
Получалось так, что один бы Джерисон этих героев разделал под орех. Но не дернется из опасения повредить ей.
А угнетенный пролетариат тем временем подходил ближе, издеваясь и охальничая.
— Ишь ты, Калк, смотри якая баба!
— Ага, сиськи, что сметана! Небось, пощупать дюже сладко!
— Так блахородная, ясно ж!
— Не про тебя, Хрук, наливное яблочко.
— А чего ж не про меня? Небось, у меня не меньше, чем у блахородных?
— Да ты с прошлого лета, нябось, не мылся, а бабоньки, они ж как, не только размер, но и чистоту уважають…
— А я почаще буду, шоб уважили…
Лиля почувствовала, как окаменело тело Джерисона.
— Упадешь, когда толкну, — шепнул супруг.
— Я их отвлеку, — шепнула Лиля. — Не подставлюсь, не бойся.
Рука Джерисона на миг сжала ее плечо.
Давно бы граф бросился вперед, но лучник оставался самым опасным. И стрелу держал… либо ему, либо Лилиан, а достанется. Видимо, из охотников, меткий и цепкий, тварь такая…
Джерисон коснулся кинжала на поясе… меч снял, ну да на этих тварей и кинжала хватит с избытком, пусть поближе подойдут.
Но в следующий миг Лиля вдруг… оттолкнула супруга?
Да, чуть назад, а потом выпрямилась. И платье, которое уже распустили нетерпеливые мужские руки, поползло с плеч.
— Господа, не будьте так нетерпеливы…
Голос был мягким, нежным, глубоким… откуда Джерисону было знать, что Лиля просто вспоминает Мерлин Монро, самую сексуальную блондинку всех времен и народов?
Правда, подражать получалось плохо, ну да ладно! До рождения Мерлин здесь еще лет пятьсот пройдет. И вообще — сойдет для деревенского театра.
— Меня хватит на всех, как истинно благородной дамы. И я даже согласна на экзистенциализм. Вы знаете, что такое экзистенциализм? Это когда дама и кавалер находятся лицом к лицу, вот так, и дама поднимает руки…
Лиля шла медленным шагом. На первом же шаге она переступила через платье, открывая все, что плохо прикрывала коротенькая, чуть выше колен, сорочка. По здешним меркам — разврат несусветный.
На втором шаге бретели сорочки поползли с плеч все ниже, и ниже, и грудь обнажалась…
Стриптиз — это ведь дразнение раздеванием, вот Лиля шла вперед, мурлыкала и дразнила, пока не дошла до лучника. А потом подняла руки, заодно сбив прицел, и пока бедолажный крестьянин смотрел на два полушария, оказавшихся у него прямо перед носом — треснула его ладонями по ушам.
Нехитрый прием, но почему-то все о нем забывают.
Женщины стараются бить в пах, как будто мужчины об этом не знают. Или в глаза, которые человек тоже защищает инстинктивно. А тут…
Сложить ладони правильно, лодочкой — и ударить одновременно. И результат будет поразительно эффективным.
Ощущение такое, словно человеку в уши два гвоздя вколотили с разных сторон, и они в черепе встретились. [62]
Какие уж тут стрелялки-убивалки? Лучник рухнул на траву, из глаз его потекли крупные слезы, а Лилиан кувырком ушла в сторону, нахватав полные руки травы. И вовремя.
Там, где она находилась минуту назад, пролетел кинжал одного из крестьян. А потом там пролетел Джерисон Иртон.
И на поляне стало весело.
Только здесь и сейчас Лиля смогла оценить своего мужа по-настоящему. Расстояние, которое она прошла за десяток шагов Джерисон пролетел в два прыжка, едва касаясь земли. Буквально свалился на крайнего из крестьян, впечатал его в землю, вывернул руку, Лиля отчетливо услышала хруст ломающейся кости, но Джерисону было плевать. Он своего добился, вырвал из этой руки кинжал, запустил его в стоящего дальше всех, а сам оттолкнулся, окончательно переламывая ребра несчастному, и прыгнул на его соседа. Того, что с мечом.
Крестьяне-разбойники даже сообразить ничего не успели.
А Джерисон схватил мужчину за волосы, запрокидывая голову, и полоснул кинжалом по шее, отхватывая кусок козлиной бороденки. Брызнула кровь.
Джерисон повернул голову к остальным и оскалился так, что даже Лиля испугалась. Впрочем, испуг не помешал ей отползать подальше от театра боевых действий.
Минута — и трое лежат мертвыми, лучник пока еще не пришел в себя, остались двое. Они переглянулись, и начали расходиться в разные стороны, собираясь взять аристократа в клешни.
Лиля скользнула по траве рукой… о! Камешек!
Как же ты, родной, тут хорошо лежишь!
Как же ты, золотой, удачно летишь!
Ножи Аля кидала замечательно еще в той жизни, и в этой своих навыков не утратила. Камень ударил одного из крестьян, удачно повернувшегося спиной, аккурат в основание черепа.
Последнего добил Джерисон.
Кони храпели, прядали ушами, били копытами.
— Лиля… цела?
— Да.
Бросаться мужу на шею женщина не спешила. В крови он угваздался по самые эти самые. И правильно рассудила, потому что Джерисон принялся за необходимую и грязную работу.
Добивать раненых.
Первым под кинжал пошел лучник.
Впрочем, Джес действовал быстро и достаточно аккуратно. Зайти сзади, чтобы не измазаться в крови, ударить, перерезав сонную артерию…
Лиля отвернулась.
Ее мутило, и вообще — отходняк накатывал. Люди же…
Она отлично понимала, что эти люди убили бы Джерисона, пропустили по кругу и убили бы ее. Увели коней, и никто бы никогда и ничего не узнал. Уж местные знают где тела спрятать так, чтобы ни одна собака не нашла. А у них Миранда, Роман, Джейкоб…
Лилю затрясло еще сильнее.
Джерисон закончил со своим грязным, но необходимым делом, и без лишних церемоний обнял жену.
— Ты у меня просто чудо. И так их отвлекла… даже я засмотрелся.
Лиля передернулась.
Джерисон подхватил с травы ее платье.
— Пока одеваться не будем. Садись на лошадь, мы тут мимо родничка проезжали.
Лиля повиновалась молча. Ее до сих пор потряхивало. Страшно, знаете ли…. Смерть рядом прошла.

Лесной родничок оказался ручьем. Нешироким и неглубоким, с каменистым дном, плотно усыпанным золотисто-коричневой листвой, приятно журчащим о чем-то своем. Лиля коснулась рукой воды.
Ледяная.
А пить хочется…
Пару глотков она сделала, не больше. Еще горло заболит…
Вода была удивительно вкусной. Она хранила запахи листвы и травы, была мягкой и чистой. Джерисон напился от всей души, а потом принялся смывать кровь…
Сначала с себя, потом оторвал кусок от рубашки, намочил его и протер супругу в тех местах, куда попала кровь. Лиля послушно отдавалась его заботе.
И не заметила, как в какой-то момент синий взгляд стал требовательным, жестким, откровенно мужским, руки обняли уже не столько заботливо, сколько властно…
И Лиля не стала противиться.
Журчал ручей, чирикали о своем птицы, шумела над головой листва — и взмывал в небо женский крик, утверждая торжество жизни над смертью.

К кортежу Джерисон и Лиля присоединились достаточно поздно. Отдать должное людям — ни одной похабной шуточки не прозвучало. Видимо, потому, что благородный граф щеголял без рубашки, на платье графини виднелось грязное пятно, и выглядела пара весьма потрепанной.
Вовсе не постельными баталиями.
— Разбойники, — коротко пояснил Джерисон в ответ на взгляд графа Элонт. — Пришлось убить…
Арант тоже не стал страдать неуместными сожалениями.
— Доедем до города — скажем градоправителю. Развели нечисти! Лекарь нужен?
— Нет. Мы не пострадали, отмываться пришлось долго, в крови перемазался.
— Много их было?
— Шестеро.
Арант поглядел с уважением.
— И ты… один?
— Подумаешь, вчерашние крестьяне кровью промышлять вышли… на них бы и солдата достало, не то, что благородного.
Арант Элонт представил себя в такой же ситуации, подумал — и поглядел уважительно. Он бы точно не справился. Тут не в благородстве дело, а в навыках и умениях.
Лиля захлопала ресницами, понимая, что от нее ждут услышать.
— Джерисон был великолепен. Я даже испугаться не успела… он был, как машина смерти! Неумолимым и стремительным. Р-раз — и двое лежат, а он уже третьего… я даже не поняла, как он это сделал. Но так испугалась…
Джерисон ухмыльнулся в сторону. Он уже понял, что испугать его супругу можно только пауком, упавшим на голову. Но уж никак не разбойниками.
Ладно, хочется ей изображать хрупкую леди — грех не помочь.
— Что ты, дорогая, и не так долго ты плакала… всего час… или полтора?
Лиля взглядом пообещала обрить дорогого супруга налысо при случае, но вслух опять вздохнула.
— Страшно. Вы даже не представляете, как страшно, когда эти твари смотрят, и обсуждают, как тебя делить будут… а Джерисон меня спас. Он просто герой…
Граф Иртон выпятил грудь и улыбнулся.
Конечно, герой. А кто-то сомневался?

Лиля поручила Миранду заботам супруга. Раз хвастается — значит, может и о ребенке позаботиться. А сама решила проблему радикальным способом. Хлопнула бокал горячего вина с пряностями, и заползла под теплое одеяло. Противная дрожь хоть и улеглась, но кусочек холода в груди остался. Как-то не привыкла она, чтобы на ее глазах — убивали.
Она медик, она видела раны, болезни, травмы… но при ней ни разу никого не убивали. Тем более так хладнокровно. Кажется, для Джерисона в этом не было ничего странного, страшного, удивительного… так хозяйка в деревне хладнокровно режет гусей на продажу.
Жуть…
Для Джерисона и правда не было ничего такого странного.
Ну, убил он нескольких подонков. И что? Уэльстер чище будет!
Потянуло на любовь после сражения? Так кровь-то кипит, задор играет… Тоже все в порядке вещей.
А что Лилиан было страшно — она все равно никому не призналась. И заработала уважительный взгляд супруга.
В палатке она выпила лично Томом сделанный глинтвейн, завернулась в толстое шерстяное одеяло, и провалилась в сон.
Среди ночи ее сиятельство закономерно проснулась. Глинтвейн искал выход наружу, и требовал расставания с хозяйкой. Лиля поежилась, но натянула первое попавшееся платье, завернулась в плащ и полезла наружу.
Ночь. Холод.
И глинтвейн… с-собака страшная. Лиля решительно затопала в сторону от костров, провожаемая понимающими взглядами часовых. Благородные господа могли и у дерева пристроиться, а дамы — нет. Нельзя. Неэтично…
Либо горшок, либо кустики.
Лиля предпочитала дойти до кустов, а не нюхать миазмы. И Миранду она лично провожала.
В этот раз за ней серой тенью скользнул Нанук. Тихо-тихо, незаметно, от костра. Так, что его даже и не заметили. И еще одна тень исчезла в темноте.
Лиля как раз направлялась обратно, когда на ее пути выросла серая тень.
— Моя госпожа…
Лиля скрипнула зубами.
Нет, ну это ж надо? Идиот… как его там звали? А, Энтони!
— Что вам нужно?
Тень подошла ближе, едва не прижалась вплотную, Лиля отступила, но за спиной было дерево…
— Моя госпожа, я чуть с ума не сошел сегодня! Я мог вас потерять! Вы рисковали своей жизнью…
Лиля скрипнула зубами.
Подобрать, что ли, ветку потяжелее для вразумления? Или по-простому пнуть?
— Вы, любезнейший, звезду с неба достали? Нет? Тогда приходите, как достанете.
Энтони сделал шаг вперед, притискивая женщину к стволу дерева.
— Вы — моя звезда.
— И как же вы меня достали! — выдохнула Лиля со всей возможной искренностью.
Энтони опешил, но пока он думал, что делать дальше, Нанук решил все сам.
— Гррр, — вежливо сказали в темноте.
И сзади, аккурат на промежности, на штанах Энтони сомкнулись чудовищные клыки. А чего кусать какие-то невкусные ноги? Тут мягче, костей нет, и вообще — почти деликатес.
Энтони замер.
Лиля прищурилась, пригляделась и хмыкнула.
— Ну что, сударь? Устроить вам ночь любви? Одно движение челюстей, и вы приобретете успех в Ханганате. А как петь будете! Такого фальцета не слыхивал мир…
Энтони заскрипел зубами.
— Издеваешься…?
— Что вы, любезнейший, проясняю обстановку. Давайте договоримся так. Вы ко мне больше не подходите. Не видите меня в упор. Не мешаетесь под ногами. И остаетесь мужчиной.
— Гррр, — вежливо подтвердил Нанук.
— Или я отдам приказ собачке. И при первом же вашем неловком движении он получит на завтрак яичницу с сосиской. Ага?
Энтони скрипнул зубами повторно.
— Прикажи собаке меня отпустить.
— А надо ли?
Энтони зарычал не хуже Нанука.
Лиля вздохнула.
— Ладно, постоим, пока вы остынете и успокоитесь. Еще раз повторяю — я люблю своего мужа, и защищать свою честь буду всеми доступными мне методами. Вы мне не нужны, неинтересны и вообще — век бы вас не видеть. Нет? Неясно?
Энтони постепенно остывал.
Сложно злиться, когда тебя держат за… да, за то самое — и в прямом смысле этого слова. И даже не издеваются, а спокойным будничным голосом пытаются объяснить, что оторвут тебе все. Начисто.
Баба!!!
— Нанук, фу. Иди сюда, собачка.
Страшные челюсти разжались. Собака медленно обошла Энтони и подошла к графине. Лиля потрепала пса по холке.
— Умничка моя. Какое же ты чудо, золотой мой!
И тут лэйра Энтони Сиврала пробрала злость. Спусковым крючком, как ни печально, послужили слова Лилиан. «Золотой мой» — называла его последняя любовница, а потом цинично бросила и вышла замуж за купца побогаче. И снова…
Эта стерва!
Его — не оценили!!!
Энтони выхватил кинжал. Меча с собой не было, ну да ладно! Один меткий удар — и собака нейтрализована. А потом можно и с девкой поговорить.
Зря он это сделал. Ой как зря.
Вирманские сторожевые выучены защищаться от людей с оружием. Один прыжок — и челюсти ломают кости на поднявшей оружие руке. Да, и с места это собаки отлично прыгают, и проворством не обделены. Не надо обманываться их роскошным мехом, зубы там вовсе не плюшевые.
Энтони даже не сразу сообразил, что под зубами хрустнула кость. На адреналине, он развернулся, пытаясь стряхнуть пса, и ему это удалось. Нанук отлетел в сторону, а Энтони сделал шаг к оказавшейся прямо перед глазами Лилиан Иртон.
Зря.
Нанук уже успел примериться к «покусанию». Страшная пасть распахнулась — и сомкнулась… да-да, именно пониже спины.
Тут-то Энтони и завопил на весь лес.
Лиля схватила собаку за загривок.
— Фу! Брось!!! Плюнь каку!!!
Последнее вырвалось чисто автоматически. Но Нанук плюнул, и Лиля дернула его назад.
На стоянку они вернулись кружным путем. Энтони орал не переставая. Пусть теперь объясняет, кто там его в ночи покусал. А Лиля промолчит.
Ее сиятельство прошла в свою палатку, улеглась сама, уложила Нанука, уткнулась в плечо мужа…
— Что там такое? — сонно спросил Джерисон.
— Кажется, кого-то гадюка покусала, — отозвалась Лиля.
И попробовала заснуть.
Как ни странно — получилось.

Наутро все узнали, что лэйр Энтони ночью пострадал. Пошел в лес и наткнулся на волка. Или на лису. Или…
Неясно, на кого он там сел под кустиком, но куснул его этот кто-то на совесть.
Нет-нет, даме такой укус никак показывать нельзя, он же под кустиком не головой присаживался, а вовсе даже другим концом. Вот туда и…
Еще, правда, в руку, но на руку уже шину наложили и прибинтовали, без графини Иртон.
Джерисон все же раны осмотрел, после чего вынес свой вердикт.
— Оставим тебя в ближайшем городке. Заплатим лекарю, но в таком состоянии ты в Кардин не доедешь.
Энтони закивал.
Он в этом не сомневался. И признаваться ни в чем не собирался тоже. За укус неведомого зверя могут посмеяться. А за то, что ты пытался прижать в лесу графиню Иртон… граф сейчас и оторвет все, что осталось. Запросто.
Нанук, правда, не откусил. И даже не дернул головой, разрывая связки и мышцы. Но проколы были вполне убедительные. Глубокие, наливающиеся синевой…
Джерисон подозревал заражение. Но говорить ничего не стал, он не лекарь. Из лекарей здесь его жена, но супруге он такого не покажет, вот еще не хватало.
Джерисон честно пытался расспросить что, как… укус большой собаки он опознал. Но собак тут две такого размера, это Ляля и Нанук. Все остальные — не дотягивают.
Кажется, жена ночью выходила, но одна. Без собаки…
Или не выходила?
Джерисон откровенно не помнил. Они неплохо посидели у костра, отмечая победу над разбойниками, он и сам выходил пару раз, и голова до сих пор была тяжелая…
Расспрашивать жену и допытываться он не собирался. Лиля бы ему все сама рассказала, случись что-то неприятное. Не смолчала бы.
Надо больше доверять супруге. Вот доверился он ей с разбойниками — и не прогадал. Доверится и в этот раз. Оказывается, доверие — это основа семейной жизни?
Так странно, когда за твоей спиной стоит полностью надежная женщина. Но очень приятно.

Вирма, земли клана Хардринг.
И снова — Круг.
Двенадцать человек, которые на это время властны в жизни и смерти каждого на острове. Анжелина смотрела с любопытством.
Она знала, что такое преемственность королевской власти, но вот так? Чтобы вирмане сами выбирали, какие кланы над собой поставить?
Странно это. Непривычно.
Но работает?
Судя по всему — да. Везде есть плюсы, есть минусы. Король может быть слабым, глупым, больным и тогда королевство ждут потрясения. А главы кланов не всегда могут быть достойны, взять хоть того же Торсвега.
Вот он сейчас и стоял в Круге.
Речь вел Олав.
— Три дня богам, три дня людям. Есть ли тот, кто желает оспорить твое главенство?
И вдруг звонкий выкрик.
— Да!
Звонкий, чистый, мальчишеский голос взрезает толпу, словно нож, и люди расступаются перед ним.
Ингрид.
Как же этот малыш похож на Ингрид. Те же светлые волосы, голубые глаза, вздернутый нос… Анжелина сжимает руку Лейфа.
— Это…
— Да. Торн Эйнриксон Торсвег. Младший брат Ингрид.
Эльг вскидывает голову.
— Ты?
Оскал злого зверя, загнанного зверя…
Мальчишка смотрит в ответ прямо и бестрепетно.
— Я. И я требую признания моих прав.
Олав качает головой.
— При всем уважении — ты еще мальчик. Ты не сможешь вести клан за собой.
— А рядом с дядюшкой я и не вырасту! — Торн смотрел серьезно и жестко. Вирмане ахнули.
Не то, чтобы убийство было чем-то из ряда вон выходящим. Но чтобы так? В лицо, при всех…
— Мальчишка безумен!!! — первым опомнился Эльг.
— Как и моя мать была безумна, когда говорила, что ее травят? Как люди моего отца, которые погибли за последние полгода?
Олав пристукнул рукоятью секиры.
— Молчать! Ты — обвиняешь?
— У меня нет доказательств. И сам я еще молод, чтобы отстоять свою правоту с мечом в руках.
— Ты можешь просить защитника, который встанет за тебя перед богами, — мягко подсказал Бран Гардрен. На миг Анжелине показалось, что в этом и суть, и сейчас мальчишка согласится, а Лейф шагнет вперед. Но — нет. Бран совершенно не собирался ломать интригу.
— Я прошу об ином. Даже если мой защитник сейчас докажет мою правоту перед богами, я не смогу вести клан. Я прошу, чтобы дела клана находились в ведении Круга до моего семнадцатилетия. А потом я отстою свою правоту — сам.
Вирмане зашумели.
Олав грохнул по камню рукоятью секиры, но никто не услышал грохота. И только Анжелина обратила внимание, как шепнул что-то Бран.
В чем же суть? В чем соль интриги?
Или Эльг тоже обратил внимание на Брана? Анжелина бросила быстрый взгляд.
Нет, он смотрел на племянника. И как смотрел. Мог бы — зубами загрыз бы. Сейчас легко можно было поверить в убийство. Такие и родных не пожалеют.
Олав поднял секиру над головой. Люди затихли.
— Решение Круга! Сейчас ты, Торн Эйнриксон Торсвег не сможешь вести за собой клан Торсвег, это верно. А потому Круг берет на себя управление кланом на эти восемь лет. До твоего семнадцатилетия. Если богам будет угодно, ты придешь сюда и докажешь свою правоту перед Их лицами. Но пока вина твоего дяди не доказана, Круг не станет ущемлять и его права.
Эльг вскинул голову.
— Слушай меня, Эльг Сноррисон Торсвег. Ты назначаешься временным главой клана. Ты будешь давать отчет в своих делах каждый Круг. Ровно через восемь лет вас рассудят Боги, до той поры твой племянник, чтобы исключить все сомнения, передается под опеку мужа его сестры. Лейфа Эрикссона Торсвега.
Лейф сделал шаг вперед.
— Лейф Эриксон Эрквиг, ты согласен забыв о вражде принять в свой дом Торна Эйнриксона Торсвега? Растить его и учить, как собственного сына? Отвечать за него перед Богами и людьми? Быть ему другом и помощником, опорой и защитой до той поры, пока Боги не вынесут свое решение?
— Мое слово.
— Да услышат тебя Боги. Эльг Сноррисон Торсвег, ты принимаешь решение Круга?
Эльг скрипнул зубами, но выбора не было. Никакого.
— Согласен.
— Помни — Боги слышат наши слова. Круг принял свое решение.
Эльг вылетел из круга так, словно за ним гнался рой растревоженных ос. Или шершней.
Торн поглядел на Брана Гардрена, и только тут Анжелине стала ясна подоплека случившегося. Действительно, мальчик не удержит клан Торсвег. Слишком давняя там ненависть с Эрквигами, слишком много пролилось крови. Но если мальчишку правильно воспитать, ненависти уже не будет. Бран просто выиграл время.
Эльг сам отлично проредит всех недовольных, а таковых будет много — восемь лет. Восемь долгих лет, в течение которых он у себя в дому не хозяин. И чтобы никто не роптал?
А воровать и разорять тоже не получится, отчеты — Кругу. Читай, Брану, который умен и въедлив.
Торна не будет на Вирме, он отправится в Ативерну, это еще один союзник для Ричарда.
Что тут скажешь? Скользкий и изворотливый гад — это плохо. Но когда он на твоей стороне, это хорошо. И надо заняться мальчишкой, чтобы он глазами не сверкал. Анжелина улыбнулась и пошла к Торну. Это и она умеет, как-никак принцесса.

Уэльстер, Кардин.
— Его высочество Мигель Ивернейский. Ее высочество Лидия Ивернейская.
Пара вступила в зал.
Придворные зашептались.
— Какая красивая пара, — пролетело по залу.
Лидия, отлично слыша все эти шепотки, усмехнулась про себя. Да, вот так живешь, и не знаешь, что можешь быть действительно хорошенькой. А потом приходит добрая графиня Иртон, вытирает тебе нос и приводит внешность в порядок. И оказывается, что ты — красива.
Те годы, когда Лидия была дурнушкой, никуда не делись, и забываться не собирались. Но тем приятнее было здесь и сейчас.
В жемчужно-розовом платье с кружевной отделкой, с дорогими украшениями из того же жемчуга, с прихотливо уложенными волосами и чуточку подкрашенным лицом.
Лидия сделала реверанс, Мигель протянул верительные грамоты.
Граф Дишан, занявший рядом с королевским троном место Альтреса Лорта (правда, до шутовских высот ему вырасти не удалось) перехватил грамоты и вручил их Гардвейгу.
Его величество вежливо склонил в ответ голову.
— Мы рады приветствовать вас…
Вежливые слова с одной и с другой стороны. Поклоны, цветы, подарки, сияние улыбок и бриллиантов…
И спустя полчаса Лидия кружится в танце с его величеством, а ее брат приглашает на танец не Милию, которой уже вот-вот рожать, а Марию. Которой и улыбается вполне ослепительно.
Лидия, зная о недуге Гардвейга, старается быть осторожной, и его величество это понимает.
Поклон, благодарность… И можно заняться своими делами.
Потанцевать, посплетничать…
А посольство из Ативерны еще не прибыло? Нет? Ждем со дня на день? Ой, как замечательно! Быстрее бы…
И вновь танцы, танцы…
— Ваше высочество, вы чудо…
— Что вы, герцог, я только учусь…
— Ваше высочество, вы выглядите, словно воплощенная весна…
— Умоляю, граф, не кружите девушке голову своими комплиментами…
Все весело, ярко, искристо… и все же, в какой-то момент сердце Лидии вдруг словно обруч сжимает.
Что не так?
Что происходит?
Она не понимает. Да и холод медленно отпускает девушку. Но… что это было? Моет быть, кольнул острым шилом ненавидящий взгляд красивой кареглазой женщины?
Кажется, Лидия где-то видела ее раньше. Но где?
Нет, не вспомнить. Надо поговорить с братом.

Уэльстер, Кардин, дом на окраине.
— Моя королева, прибыло посольство из Ивернеи.
— А из Ативерны?
Робер довольно улыбнулся.
— Ждем. Буквально со дня на день.
— Почему они задерживаются? Ну почему?!
Герцог пожал плечами. Такие мелочи его не интересовали. Ну, задерживаются. Бывает в дороге всякое разное.
— Прислали голубя. В пути на ативернцев напали разбойники, кажется, один человек пострадал.
Женщина топнула ногой.
— А этого мерзкого горбуна ничего не берет!
Робер вздохнул.
К мстительности своей дамы он давно привык.
— Генри тоже в пути.
— Замечательно! — захлопала в ладоши ее бывшее величество.
Ее сын. Ее надежда на возмездие.
— Думаю, он будет здесь через пять-шесть дней. А там и посольство Ативерны приедет, и действовать начнем…
Ее величество Альбита кивнула.
Да, действовать! Скорее бы!
Поднять за волосы голову Гардвейга и наконец плюнуть ему в слепые глаза.
Уничтожить гадкую Милию с ее щенками!
Снова сесть на трон!
Пусть как регент при его величестве Генрихе, даже это уже неплохо! Скорее бы, скорее!
Увидеть дочерей?
Нет, о дочерях Альбита даже не вспоминала. Дочери, не считая первой, стали для нее символами разочарования. К чему с ними встречаться? Достаточно того, что она попросила за них любовника.
Принцесс не убьют, не изнасилуют, вообще не причинят им вреда, если те не вздумают оказывать сопротивление. Этого достаточно для «любящей» матери.
Ах, как же медленно тянется время на этом последнем отрезке перед решающим рывком! Как медленно, как тяжко и тоскливо…
Альдонай, ну помоги нам! Мы просто хотим восстановить справедливость!
Робер наблюдал за своей любовницей с улыбкой.
Что ж, скоро они получат желаемое.
Вопросом, что будет дальше, не задавался ни один из мстителей. И не было рядом ни патера, ни пастера, чтобы подсказать — жизнь, потраченная на месть, закончится, как только месть свершится. И цели не будет, и смысла, и жить будет незачем… грустно это.
Но кого и когда останавливали такие мелочи?
Главное, готовы уже отряды наемников, и пронесено во дворец оружие, и оповещены все сообщники…
Пошел последний отсчет.

Вирма. Земли клана Хардринг.
Праздник.
Ах, эти ночные праздники, с кострами, с песнями, с танцами… они прекрасны, как огонь и неудержимы, как вода. Они вольны, как ветер и основательны, словно земля. Они и символизируют единение всех четырех стихий. И на Вирме их празднуют с особенным размахом.
Повод?
Почему и не быть поводу?
Официально — сегодня ночь Флейны. Одна из.
Неофициально же…
Жрицы могут объявить ночью Флейны любую ночь. Именно эта удостоилась их внимания потому, что на Вирме есть четыре девушки, которым надо найти женихов. Четыре фрейлины принцессы.
Что такое династический брак, вирмане понимали.
А что такое приданое, в частности, определенная сумма денег — и хороший кредит на верфях Августа Брокленда, они понимали еще лучше. Девочкам будут рады в любом клане.
Это и поведала Тира, помогая принцессе прихорашиваться.
Девушки занимались собой, Анжелина махнула рукой и отпустила их.
Здесь их будущее. Она — их прошлое, дверь в которое уже скоро закроется. Пусть девочки ищут себе женихов, вовсе уж неподходящими точно не увлекутся, сами вирмане и не дадут. Небось, у них тоже все расписано.
— Вам, ваше высочество, так хорошо…
Анжелина поглядела в зеркало.
И не поспоришь.
Вирманское платье, очень простое, без нижних юбок, без оборок, просто платье с широкими рукавами. Нижняя рубашка, поверх нее платье, вырез под горло, рукава широкие, под грудью оно прихвачено чем-то вроде пояска, а дальше постепенно расширяется. И бегать удобно, и плясать.
Сама Тира была в штанах и кожаном жилете.
— А ты не хочешь переодеться?
— Нет. Мне послезавтра предстоит испытание, если я пройду его, стану кирией. Не стоит показываться в платье тем, кто будет видеть меня только в штанах.
Анжелина признала, что это не лишено логики. Но…
— Тира, а тебе никогда не хотелось завести детей, семью, влюбиться, сменить меч на прялку? Так, к примеру?
Тира затрясла головой.
Нет, не приходило. Ни в коем случае! Это ж кошмар настоящий!
— Мама у меня замуж вышла. Пятнадцать лет бьется, чтобы меня на ноги поставить.
— Это ведь несчастный случай, — Анжелина уже знала, что произошло с Ройсом Эллейгом.
— И пусть! Если с моим мужем произойдет то же самое, что буду делать я?
— То же, что и твоя мать, но более успешно?
— Нет.
Тира покачала головой, не зная, как выразить то, что она чувствовала. Что ей нужно?
Она не хочет терять Эллейг?
При правильном замужестве она бы его не потеряла.
Она не хочет кому-то повиноваться?
Увы, это было и будет всегда. Хоть у кирии, хоть у законной жены. Она ведь не сможет сразу построить себе корабль и собирать команду, пойдет на чужой. А там придется и дружить, и драться… да много чего будет. Уж подчиняться капитану точно придется.
Она не хочет становиться обычной?
Не может, так вернее. Если вырастить птицу в клетке, она растеряется, оказавшись в небе. Но если вырастить птицу свободной, она зачахнет в клетке. Тира не хотела в клетку.
А еще…
Золотые волосы. Серые ясные глаза. Невероятная улыбка, от которой дух захватывает.
Ричард.
Она не хотела этого, но полюбила. Искренне, до глубины души. И если любимый мужчина недоступен, пусть у нее будет хотя бы море. Хотя бы свобода.
В сражениях она забудется.
Анжелина улыбнулась.
— Ричард сегодня тоже будет на празднике.
— Правда?
— Да.
Тира вздохнула. С каким удовольствием она бы просто потанцевала с Ричардом. А уж прыгнуть через огонь…
Нельзя. Ничего нельзя.
Анжелина лукаво склонила голову.
— А если — можно?
Тира открыла рот. Она что — говорит вслух?
— Нет. Просто тебе ведь этого хочется…
Хочется. Но — как?
— Это вполне возможно. У меня есть платье, которое тебе подойдет. И маска. И даже шиньон.
— Что?
— Накладные волосы.
— Зачем? — Тира схватилась за свою косу так, словно ее хотели выщипать по волоску.
— У тебя очень приметный цвет волос. Светлое серебро. Сразу заметят. А так мы косу заправим под платье, а сверху прикрепим накладку. И все будут думать, что у тебя рыжие волосы.
— Рыжие?
Анжелина пожала плечами.
— Уж что есть…
Тира молчала достаточно долго, а потом покачала головой.
— Я благодарна вам, ваше высочество, но — не стоит. Если сейчас я… я не смогу пройти испытания.
Анжелина поняла это. И коснулась руки девушки.
— Я буду молиться за тебя. Всем богам.
— Пусть они вас услышат, ваше высочество.

Тира вздохнула, глядя на принцессу.
Как же она хороша!
Как идет ей вирманское платье, и улыбка, и заплетенные на вирманский манер волосы. Ах, если бы она решилась хоть на миг попытать счастья с переодеванием! Если бы… Только она не принцесса, а Ричард никогда не станет вирманином. А стать королевской девкой?
Нет уж! Она — Эллейг! Воины в ее роду были, а вот шлюх не было.
Анжелина последний раз повертелась перед зеркалом, подмигнула своему отражению, улыбнулась Тире, и — вниз.
Туда, где ждут девушки.
Лора Винст в темно-красном, Эшли Лорин в нежно-голубом, Алия Рейнст в розовом, воздушном, и Джин Эррой в ярко-желтом. Все в масках, все напряжены…
Сама принцесса была в вирманском наряде и лицо не закрывала. Ни к чему.
С девушками все понятно, они женихов ищут, а если ее кто-то начнет обнимать слишком крепко или предложит неподобающее — может и скандал разразиться. Ричард такого не потерпит.
Брат у нее замечательный, но честь сестры блюдет строго.
Может, и правильно. Пусть хоть кто-то ее блюдет, если сама девушка с удовольствием отдала бы ее одному мужчине…
Нельзя.
Анжелина оглядела девушек, кивнула и направилась к двери. Четверо фрейлин следовали за ней, Тира пока осталась в доме. Она выйдет чуть позднее, когда принцесса отвлечет на себе внимание.
Ей-то женихов не искать.
Судя по лицам молодых вирман, девушки в одиночестве не останутся.
Анжелине кланялись, а фрейлин потихоньку втягивали в круг. И кружит, кружит всех хоровод у костра. Даже Ричард был где-то там…
Десяти минут не прошло, а ее высочество осталась одна.
Осталась бы.
За спиной раздался знакомый шорох наконечника трости по камням.
— Ваше высочество…
— Бран, — улыбнулась ему Анжелина.
— Позволено ли мне будет скрасить ваше одиночество?
— Разумеется! Я так рада вас видеть! Бран, расскажите мне, в чем состоит испытание для кирии?
Бран Гардрен предложил ее высочеству руку, и увлек девушку чуть в сторону от костра, от танцев. Ей хочется танцевать, но это для тех, кто просит милости Флейны. А принцессе ее просить никак нельзя.
Кому милость богини, а кому удар в сердце.
— Их три. Первое испытание — отбиться от троих воинов.
— Как — отбиться?
— Кирия должна быть полностью вооружена, мужчины будут полностью вооружены. Одна против троих. Если она проходит это испытание — следующим будет погоня. Ее отводят в лес, оставляют там одну, без оружия, и она должна добраться до святилища. Конечно, ее будут искать.
— Мужчины тоже проходят эти испытания?
— Любой, кто решит стать воином на Вирме. Воины в руке Олайва, а он строгий бог. И снисхождений ни для кого не делает.
Анжелина сделала себе зарубочку на память.
— А третье?
— Ей надо будет провести сутки наедине с морем. Есть островок рядом с Вирмой, туда отвозят ребят по одному, и оставляют на рассвете. На следующий день забирают.
— Это… опасно?
Бран пожал плечами.
— Ты смотришь в море, море смотрит в тебя. Кто знает, что оно увидит? Всяко бывало…
Анжелина поежилась. Но…
— Тира обязательно выдержит.
— Я тоже так думаю. Она умная и сильная девочка.
Анжелина поежилась.
Ревность? Нет, не может быть. Или…
Все равно — ревность. Даже если все понимаешь, даже если Бран Гардрен не нужен Тире, даже если Тира ему не нужна… царапает. И плевать ревности на то, что у тебя и прав-то нет на Брана.
Нет, не было и не будет. Никогда. Никаких.
— Бран, а кто покровительствует вам? Какой бог?
— Холош, — спокойно отозвался Бран.
Анжелина открыла рот.
Это все равно, что признаться, мол, я Мальдонае служу. А Бран так спокоен…
— Но Холош — это зло? Разве нет?
— Не совсем так, ваше высочество. Дня не бывает без ночи, света без тени, а добра без зла.
— Вот с последним я не согласна.
Бран пожал плечами.
— Вы едете по дороге. На вас напал волк и вы его убили. Это добро?
— Да.
— А у него остались волчица и волчата. И кто-то из малышей сдохнет без пищи. Разве это добро?
— Так мне надо было дать отгрызть себе ногу?
— Нет. Просто это жизнь. Заяц хочет жить, волк хочет есть, и кто-то из них поплатится жизнью. Добро это или зло?
— Н-не знаю.
— Это жизнь, вот и все. Холош — ее темная сторона. И раз уж я родился калекой…
— У нас жрицы Мальдонаи наводят порчу, прелюбодействуют, пакостят…
— А у нас иначе. Холош требует от нас высокую плату — отказ от чего-то важного.
— И от чего отказались вы?
Бран помолчал пару минут. А потом решился.
— От моря.
— От моря?
— В нем вся наша жизнь. Отказываются от чего-то важного, Анжелина, — Бран даже не заметил, что назвал принцессу по имени, да и Анжелина пропустила это мимо ушей. — Воинское дело? Мне оно недоступно и так. Любовь? Но кто полюбит калеку? Семья? Без любви это цепи, а не крылья. Власть? То единственное, что было мне нужно — это власть. И я отдал нечто иное. Море.
— Но мы же…
— Мы плыли рядом с островом, но я не плыл сам. В лодке, только в лодке, даже не на корабле. Вода, стихия моей свободы. В воде я не чувствую себя калекой, в воде мне легче, я могу забыть о своих увечьях. Я отказался от этого, хотя когда-то хорошо плавал. Я отдал море своему покровителю.
Анжелина вздохнула.
— Бран, мне так жаль…
— Не стоит. Я по-своему счастлив. А отказ… не бывает идеала, ваше высочество. Всегда приходится что-то терять, чем-то жертвовать ради большего. Это жизнь. Та ее сторона, о которой умалчивают ваши жрецы, но которую не скрывает от нас Холош. Хочешь? Ты получишь просимое, но за все придется платить. За все. И если ты предложил слишком мало — Холош возьмет остальное сам, так что не скупись.
Они дошли до берега, и море плескалось совсем рядом.
Шептало, ворковало, шелестело на тысячи голосов…
Бран медленно опустился на колено, а потом распрямился и протянул Анжелине камень на ладони.
— Возьмите, ваше высочество.
— Что это?
— Это слеза Ньера. Смотрите…
Камень был серо-голубого цвета, и с дыркой посередине.
— Красиво.
— У нас считается, что такой камень приносит счастье. Бог моря, Ньер, будет к вам благосклонен. Вы спасетесь в шторм и выплывете на самой утлой лодочке. Вас не тронут хищные рыбы и стороной обойдут шторма. Его надо носить с собой, вот и все.
Анжелина сжала камешек в руке. Здесь и сейчас он был ей дороже бриллианта тех же размеров.
— Спасибо, Бран.
И, повинуясь порыву, двинулась вперед.
Шутки Флейны? Или Холоша?
Вирманские боги ничем не брезгуют в своей жажде развлечений. Анжелина потянулась вперед, налетел порыв ветра, Бран пошатнулся, и вместо того, чтобы коснуться поцелуем его щеки, Анжелина вдруг, неожиданно для себя, прижалась губами к губам Брана.
И — не стала отстраняться.
Теплая рука легла ей на затылок, запуталась в волосах, и губы у Брана были прохладными и твердыми…
Секунда, две… а потом Бран отпустил принцессу — и склонился прямо на песок.
— Простите меня.
Кто знает, что бы сказала Анжелина. Стала ругаться?
Возмущаться?
Она и сама не знала, но сказать ничего не пришлось, потому что из темноты донесся дикий крик. И столько в нем было ужаса, столько отчаяния… так не кричат, если тебе паук на голову упал.
Так кричат, когда что-то угрожает жизни…
Бран взлетел с гальки так, словно у него крылья выросли. И схватив Анжелину за руку, потянул за собой.
Не пытаясь сбежать от опасности. Наоборот, Бран шел туда, где кричали. Страшна неизвестная опасность, но когда ты встречаешься с ней лицом к лицу,, когда ты смотришь ей в глаза, когда поднимаешь оружие — и куда девается страх?
Казалось бы, к чему тащить с собой принцессу? А как? Не оставлять же ее одну в ночи. Да и в себе Бран был уверен полностью, а вот в других уже нет. За себя он не боялся, а защитить ее высочество…
От себя он защитить девушку не мог. Но от любого другого — запросто. Не так уж он искалечен и безобиден, как кажется некоторым. Тут больше игры, чем настоящей беспомощности. Полезно, когда тебя недооценивают.
Но когда они добежали до укромного уголка пляжа, было уже поздно. Ах, хромота, из-за которой Бран не мог передвигаться так быстро, как надо бы.
Нежно-розовым сломанным облаком на траве раскинулась Алия Рейнст. Змеилась по камням толстая золотистая коса, голова девушки беспомощно откинулась назад…
Бран опустился рядом с ней на колени.
— Шея сломана.
Анжелина поднесла руку к губам.
— Но как? Кто? Альдонай милосердный…
Бран вздохнул.
Рядом с телом девушки застыли двое. Бран поглядел на парочку, узнал Хорса Келлога и кивнул ему.
— Давай, зови сюда людей. У нас серьезные проблемы.
Хорс в этом даже не сомневался.
— Сейчас. Пойдем, Джин…
Девушка замотала головой.
— Н-нет. Я с принцессой…
Бран кивнул головой, чтобы Хорс не тратил время. Побудет он с девушками.
Но — кто?
Кто посмел?
И чем это грозит Вирме?
Одно Бран мог обещать точно. Он выяснит, что за мерзавец свернул шею залогу дружбы между странами. Выяснит, и скормит его акулам.
А пока…
Анжелина дрожала, Бран снял с себя плащ и закутал девушку. Посмотрел на вторую.
Джин Эррой уже не плакала, так что Бран потянул ее за руку, подталкивая к Анжелине поближе.
— Приди в себя. Займись госпожой…
Это подействовало, и Джин подошла к Анжелине, взяла ее за руку.
— Ты кричала? — спросил Бран.
— Да. Мы гуляли, и я чуть на нее не наступила… брррр…
Бран кивнул. Итак — это мужчина. Достаточно сильный, чтобы убить девушку, не дав ей подать голос, не нашумев… хотя это на Вирме не примета, тут почти все — воины.
Первым на пляж примчался Олав. За ним еще два десятка вирман, и пляж превратился в безумный птичий базар. Бран только вздохнул.
Это будет долгая ночь, и еще более долгий и трудный день.
Кто же убил девушку?
Бран был уверен, что быстро они это не выяснят. Судьба посольства на Вирму и его планов оказывалась под угрозой. Боги, ну что за подлость вы устроили?
Бран со злостью посмотрел на небо, на море…
Боги привычно поглядели в ответ на смертного — и так же привычно не удостоили его ответом. Сами навязали узлов — сами и разберетесь.

По праву короля


О, вспомни: с Временем тягаться бесполезно; 
Оно — играющий без промаха игрок. 
Ночная тень растет, и убывает срок 
В часах иссяк песок, и вечно алчет бездна. 
Вот вот — ударит час, когда воскликнут грозно 
Тобой презренная супруга, Чистота, 
Рок и Раскаянье (последняя мечта!): 
«Погибни, жалкий трус! О, поздно, слишком поздно!» 
Ш. Бодлер. «Часы» 

Пролог.

Лиля отбросила за спину толстенную косу, и пустила Лидарха в галоп.
Умный конь и сам рад был побегать. Он полетел над полями, словно птица, прямо к закатному солнцу…
Да, когда ты умеешь ездить верхом, это непередаваемые ощущения. Слияние с послушным и умным… и нет, не ложится сюда слово — животным. Какое же конь — животное?
Когда-то в детстве Лиля читала приключенческие романы, тогда все было просто. Герои куда-то ехали, загоняли коней, крали их, меняли на новых…
Да разве можно так поступить?
Загнать Лидарха?
Или обменять его, оставить…
Это даже не подлость, это хуже. После такого только что на осине вешаться остается, если дерево не побрезгует. И не надо говорить, что для них это был просто четвероногий транспорт. Вы посмотрите, какими глазами Джерисон смотрит на Лидарха! Да и на своего четвероногого монстра, хотя тот аварцу и в подметки не годится!
Для него конь — это друг, а не расходный материал…
Да, Джерисон.
Вот ведь еще вопрос.
Так, наверное, и бывает, пока ты рвешься куда-то в бой, пока звенят мечи и свистят пули, пока падают вокруг люди и нет времени призадуматься… сколько великих признавались, что в бою — проще?
Много, очень много.
Там действительно проще.
Надо убить врага, надо, чтобы тебя не убили. Надо защитить друзей и родную землю. Все.
А вот когда начинается мир, когда за красивыми словами прячется чаша с ядом, когда из-под кустов вылезают вовремя спрятавшиеся змеи…
А так и происходит.
И становится сложно разобраться, где враг, а где друг.
Вот, для Али — Лилиан все было просто. Сначала, когда она попала в тело несчастной графини, да еще в замок Иртон — выжить. Навести порядок, отбиться от врагов, пережить зиму…
Сделали.
Потом, когда она попала в столицу, стало тоже сложно, но понятно.
Наладить производство (она, конечно, не гений, но хотя бы основы знает, а у местных и того нет, сплошные гильдии), произвести хорошее впечатление на короля и придворных, разобраться с заговором, в который попала по чистой случайности…
Вот ведь еще… ур-роды!
Можно понять, когда в заговоре участвуют те, у кого ничего нет. Денег — нет, совести — нет, перспектив — тоже нет, власть зажимает, жизни не дает…
Тут понятно. Читай — Мария-Антуанетта с ее пирожными. За такое надо бить морду, не раздумывая. И устраивать революцию. *
А когда у тебя вопрос только в одном, какое пирожное стрескать первым? С малиной, или с вишней? Когда нет проблем, когда власти и денег хоть ложкой ешь?
Ну и чего вам, сволочи, на месте не сиделось?
Лиля обижалась не просто так.
Сначала попались Ивельены — близкие родственники бедолаги Джерисона. Хорошо хоть муж до сих пор не знает кое о каких подводных камнях, да и не нужно ему такого знать, здоровее будет.
Потом в тот же заговор влезли Фалионы. А между прочим, Александр Фалион в свое время очень нравился ее сиятельству. Даже очень-очень… не гад он после этого?
Редкостный.
Он потом утверждал, что в заговор влез из-за обиды, он-де Лилиан полюбил, а она ему предпочла другого (заметим в скобках — законного супруга и отца ее дочери), чем обидела и на всю жизнь разочаровала в женщинах. Ну так извините.
Будь у Джерисона Иртона хоть восемь рогов, змеиный хвост и щупальца, как у Ктулху, все рано Лиля попробовала бы с ним наладить отношения.
Ради Миранды.
Не ради себя, а вот ради дочери…
Пусть Миранду рожала не она, Лиля искренне полюбила малышку, и намеревалась сделать все, чтобы дочке было хорошо и уютно. Ради такого можно и супруга потерпеть.
Правда, был шанс от него и избавиться.
Милый граф, по своему наплевательскому отношению к женщинам, не принял одну из них всерьез, за что и поплатился ядом в стакане. Чего стоило Лиле его вытащить…
Наверное, каждому человеку, хоть раз в жизни, надо сходить на экскурсию в реанимацию. И посмотреть как оно там. А чиновников вообще пинками туда загонять. Принудительно. И оставлять на трое суток.
Вот после этого у людей навсегда пропадет желание шипеть на медиков. Или урезать им зарплату, или обвешивать идиотскими бумажками… Лиля бывала. И видела.
И сама сделала то же самое для супруга.
Можно сказать — повезло им всем, и дважды. И Джес остался жив, и мозги у него включились. Пребывание при смерти, оно как-то способствует. А для закрепления осознания граф чуть не три месяца просидел на жидких кашах и бульонах — Лиля безумно боялась язвы желудка. Операции она здесь провести не сможет, гастроскопия еще не родилась, как раздел медицины, так что язва, тем более, прободная — это приговор.
Повезло.
Видимо, яд не успел настолько сильно изуродовать желудок, вовремя помощь оказали. А Джерисон всерьез решил наладить отношения с женой.
Получилось бы у них — или нет, вопрос философский, все равно разобраться не дали.
С Вирмы пришло письмо.
Когда Лиля нанимала вирман для охраны поместья, меньше всего ее волновало, что у Лейфа там кровная месть… да хоть что делай! Главное — помоги. Кто там виноват, кому мстили, Лилю не волновало совершенно.
А в результате — хвост приполз. Оказывается, кровная месть — она и у вирман есть, и даже с одобрения Круга. И надо либо разбираться с этим вопросом здесь и сейчас, либо Лейф окажется вне закона и никогда не сможет выйти в море. Да что там, его любой вирманин убьет, как бешеную собаку.
Такой судьбы для друга Лиля не хотела, и не задумываясь, отправилась бы на Вирму, отстаивать его интересы.
А как иначе?
Она Лейфа наняла, он ей клятву принес, ей и отвечать. И ответила бы. И не факт, что уцелела бы Вирма, ибо медик в гневе страшен и человекоопасен, но не успела.
Оказалось, что у его величества свои планы на графа Иртон. А именно — отправляться в Уэльстер, забирать невесту его высочества, принцессу Марию. Раз уж есть договор с Гардвейгом, раз уж Анелия сбежала…
Пусть Мария растет при дворе его величества Эдоарда, авось, блудить не начнет и травить никого не приучится.
Граф должен ехать. А для солидности — с семьей. И с целым посольством.
Лиля, было, взъерошилась, но его величество вежливо объяснил, что больше-то и некому. Гардвейг хотел бы видеть Лилиан, нога у короля все еще болит, пусть он и соблюдает все, что лекарь прописал, но хотелось бы и консультацию. Так что Лиле хорошо бы поехать.
А Джерисон — племянник короля.
Принц…
Его высочество, конечно, мог бы съездить, но это как-то не принято. Получится, что Ативерна себя ставит всяко ниже Уэльстера, а это нехорошо, они нам больше должны за некондиционную принцессу. А вот граф Иртон в самый раз.
Почему так?
Графиня, а вы не ищите высшего смысла в требованиях этикета, вы его просто выполняйте. И голова болеть не будет.
Вирма?
А вот на Вирму мы как раз отправим его высочество. И все будет отлично. Пусть Ричард опыта наберется, зубки отточит, договор о взаимопомощи с Вирмой подпишет, есть там у них такой Круг Кланов, вот, с ними. А то как вирман на помощь звать, так вы, графиня, не задумались.
А что теперь вирмане связаны не с Ативерной, а с Иртонами — это проблемы короля?
Нехорошо, графиня, не по-верноподданнически получается.
Пусть едет его высочество, и ее высочество. Одна из.
Зачем?
А, будем кроме договоров еще и браки заключать. Нет, не принцессы, конечно, где ж это видано? Был бы на Вирме король, вопрос бы стоял иначе. А глава обычного клана — это мелко. Для принцессы.
А вот для фрейлины принцессы — в самый раз, тут важно подходящих фрейлин подобрать, но с этим его величество справится, и не с таким справлялся.
Лиля плюнула, но ехать согласилась.
Увы, не на корабле. На корабле было бы быстрее, но уж очень неудобный фарватер. И сезон штормов начинается. Вирмане и Круг-то собирали после уборки урожая, как раз, пока шторма шли, и в море было не выйти, умные люди. До Вирмы плыть не так далеко, несколько дней, это еще путем. А вот вдоль побережья, с его приливами и отливами, с Лимайерским заливом…
А еще с водоворотами.
Это, конечно, не Мальстрем, не Сальстраумен и не Олд Соу, но в сезон тут очень сильно дурят течения. Возникают сезонные водовороты, особенно паскудные, почти постоянные они в Погибельном проливе, рядом с Лорисом, но и у берегов Ативерны тоже есть парочка.
Это не самые страшные водовороты в мире, но и суда тут парусные. Гребные, деревянные… короче, им — хватит.
А еще, столица Уэльстера, Кардин — ни разу не порт. То есть поплюхайте по морю, через шторма и сумасшедшие течения, а потом еще по суше. Проще уж сразу ехать по суше, переправиться через Лимайерский пролив подальше от его «горла», а потом опять по суше…
Так и решили.
Уже потом Лиля поняла, что был у его величества и коварный план, о котором не сказали графине. А что?
Аля когда-то видела у подруги интересную картину. Та разводила хомячков, и время от времени прикупала новых, которых «старожилы» встречали «в штыки». Что делала подруга?
Она складывала весь свой хомячий базар в сумку-переноску, не разбирая, где старые, а где новые, и небрежно так помахивая ей, отправлялась на двухчасовую прогулку. Тут тебе и фитнес, тут тебе и дружба.
Вернувшиеся в клетку ошалевшие хомяки потом уже плевать на новичков хотели.
Вот, сейчас Лиля чувствовала себя таким же хомяком-подселенцем. Засунули ее с Джерисоном, с придворными кавалерами и дамами в одну переноску, и пошли трясти…
А с другой стороны…
Мужа она узнала намного лучше. Недаром когда-то пел поэт — хочешь узнать человека, бери его с собой в горы**. Там и налюбуешься.
Джерисон оказался подходящим партнером для путешествия, неглупым, не капризным, с ним всегда можно было договориться, ну и положиться на него тоже можно было. В этом Лиля убедилась, когда на них напали разбойники. Кстати, уезжать далеко от кортежа не надо, а то нарваться можно..
Лиля развернула аварца к дороге.
Скоро уже и ночлег, и привал. И Кардин скоро… пожалуй, что его величество прав.
Они с Джерисоном уже хотя бы не мечтают о мгновенном разводе. Глядишь, еще обратно проедутся, и вовсе подружатся?
Не лучшая основа для брака?
Ага, романтические чувства, огненная страсть, искры желания… чего там еще пишется в дамских романах?
Дайте хоть узнать друг друга получше! А потом и об остальном подумаем, искры вам… граф вам что — неисправная электропроводка? Или дефибриллятор?
Разряд!
Еще разряд!
А вот и сам граф. Они с Мирандой ехали навстречу Лиле.
— Мам, ты скоро? — завопила благородная виконтесса.
Лиля рассмеялась, и чуть коснулась конских боков каблуками. Лидарх понятливо ускорился.
А неплохое все равно путешествие получается. Виват хомячкам!
__________________________________
*  Лилиан не совсем права, в силу плохого знания истории. Данная фраза появилась у Руссо, когда Марии-Антуанетте было всего лишь девять лет. А еще, во Франции тех времен, по вечерам было принято раздавать нищим остатки дневной выпечки, что за день не продали. Нет хлеба? Бери пирожные и кушай, завтра-то их уже не продашь, это еще Людовик 14-й ввел. (Прим. авт.)
** В. Высоцкий, "Песня о друге", (прим. авт.)

Глава 1
Убийцы вышли на охоту

Вирма, земли клана Хардринг
Долгая ночь?
Долгий день?
Бран ошибся. Они были не просто долгие — бесконечные. Хорошо хоть… но — по порядку.
Хорс Келлог времени зря не терял — помчался прочь с воплем, оповещая всех, кого мог. И первым на пляж ворвался Олав.
Упал на колени рядом с Алией Рейнст, вгляделся — опытный воин отлично понял и что девушка мертва, и как ее убили. Взглянул на Брана и выдохнул одно слово:
— Кто?!
— Знать бы, — отозвался Гардрен. — Сам услышал крик, прибежал…
Взгляд Олава остановился на ее высочестве. И отчетливо так в нем прочиталась мысль: «куда бы спихнуть даму, чтобы вежливо и чтобы не вернулась?». А то путается у мужчин под ногами, дело делать мешает, сейчас еще в истерику впадет, знаем мы эти тонкие чувствительные натуры…
— Это — моя фрейлина, — возмутилась Анжелина, каким-то шестым чувством поняв, о чем думает Олав. — Даже не думайте меня убирать отсюда! Не уйду!
И ногой топнула для убедительности.
Понятно, вирман бы такая мелочь не остановила, хоть ты весь песок в округе утопчи, но вежливо спровадить принцессу никто не успел.
— Анжи?
Ричард бегал медленнее вирман, потому и пришел, когда все окрестности уже были плотно забиты людьми. Повезло, что его знали в лицо и пропускали, а то так и прыгал бы в задних рядах.
А что?
Всем любопытно!
К смерти у вирман отношение было самое утилитарное, так что плакать и ужасаться никто не собирался. Да и вообще — средние века.
Смерть не считалась концом или чем-то ужасным.
Да, человек умер здесь. Теперь он — там. У Альдоная. Или в чертогах Олайва. А мы пока здесь, что ж, придет пора — встретимся. О чем тут горевать?
Жрецы утверждают, что там не хуже, чем тут. Значит надо что?
Молиться за ушедших. И жить дальше.
Так люди и поступали. Родных и близких у Алии на Вирме не было, рыдать над телом было некому, поэтому стон и плач временно отменялись. А вот вопрос — кто и зачем был актуален как никогда. Эта смерть была совершенно не ко времени и ставила под удар все посольство. Все добрососедские отношения с Ативерной, которые были очень важны для Вирмы. Это и дураку понятно было, но до кого-то, вот, не дошло. Интересно, до кого именно? Или дошло слишком хорошо? Бран ответа не знал, но собирался узнать.
— Рик, со мной все в порядке. Алию Рейнст убили, — отозвалась принцесса. Была она бледна, но держалась неплохо.
— И кто?
— Знать бы, ваше высочество, — хмыкнул Олав.
Ричард опустился на колени рядом с девушкой, принялся оглядывать труп. Судя по виду тела, девчонке просто свернули шею, как цыпленку. Женщина с таким не справится, только мужчина и достаточно сильный. Ну, это конечно, поможет. Минус половина Вирмы — женщины. Минус еще треть от общего числа — старики и мальчишки. Сколько здесь сегодня людей присутствовало? Человек пятьсот? Значит, теоретически, убить девчонку могли человек сто пятьдесят — двести. И ведь кто угодно, просто — кто угодно. В ночи Флейны за людьми уследить не представляется возможным, это Ричард отлично понял. А с оружием на Вирме умеют обращаться все. Начиная с тех самых детей и женщин.
Руки Брана коснулись ледяные пальцы.
— Ваше высочество, — обернулся он. — Позвольте, вас надо проводить в дом…
Анжелина качнула головой. Она была бледной, чуть пошатывалась, но серые глаза смотрели прямо и серьезно.
— Бран, сейчас не время. Надо осмотреть место преступления, искать следы, разбираться, пока не поздно.
— Боюсь, ваше высочество, уже поздно.
Анжелина огляделась и вздохнула. Сказать-то было несложно, а вот как это осуществить? Если тут какие следы и были — стадо любопытных лосей все затоптало. Но примеры ей были известны.
— Пока еще у нас есть шансы.
Бран, который отродясь не был оптимистом, покачал головой.
— Что мы тут найдем, миледи? После всей этой толпы?
— Бран, ответьте мне на такой вопрос? Как ее убили? Я не приглядывалась, — честно призналась Анжелина, — а знать надо. Это важно для расследования.
Брану захотелось увести отсюда девочку, но ведь не просто вирманская девушка перед ним стоит, а принцесса. И она отвечает за своих людей. Не уведешь, не уговоришь. Она первая и не поймет.
Интересно, откуда такие вопросы?
Чему вообще учат принцесс в Ативерне? Бран подозревал, что ни одна из его знакомых женщин такими вопросами, как способ убийства, не задастся. Откуда вообще у девушки такие мысли?
Знал бы он, что это последствия историй о бароне Холмсе, которыми делилась Лилиан Иртон, искренне бы удивился. Но…
— Ей свернули шею.
— Вот как… тогда убийца — мужчина? — Анжелина пришла примерно к тем же выводам, что и Ричард.
— Да, безусловно.
— А на руках у нее следы есть?
— Какие следы?
Бран сначала даже не понял, о чем ему говорит принцесса. Анжелина вздохнула, потерла лоб.
— На руках. На запястьях. Ее удерживали — или нет? На лице, на шее — если ее пытались изнасиловать? К примеру?
— Холош!
До Брана дошло только сейчас.
Если есть следы на руках, значит девчонку пытались удержать. Если следов нет — она была здесь по доброй воле, и не рассчитывала, что все так далеко зайдет. Если это было насилие, обязаны быть синяки. Если нет… но и тогда мужчины обычно оставляют следы на девичьем теле. Припухшие губы, к примеру. Или засосы. Это надо проверить. Повитуху приглашать бессмысленно, Бран был в курсе кое-каких обстоятельств, но и без повитухи видно бывает, что там было у девушки и когда. Жаль, не видно — с кем.
— Ваше высочество, я сейчас посмотрю.
Бран поглядел на принцессу с уважением, и направился к телу. Ему такие вопросы в голову не приходили, но раз уж спрошено?
Что тут скажешь?
Девчонка не сопротивлялась. У нее просто свернута шея — и других повреждений нет. Бран прикинул возможные ситуации.
Представьте себе, разгоряченный мужчина хочет женщину, она отказывает ему, отбивается, и он в порыве страсти… что? Что может сделать мужчина в приступе похоти, Бран примерно знал.
Рвет платье, ставит засосы, удерживает ее мертвой хваткой… ничего такого нет. Тело чистое, платье целое. Губы не распухли, это видно… это не любовь, это не насилие.
Девчонка что-то говорит такое, что разъяренный мужчина ее — убивает? Вот так? Сразу? Не попытавшись даже ударить для начала?
Ну, может быть, но не факт. А следов на лице тоже нет.
Ей просто свернули шею и бросили, где лежит. Хладнокровно, безжалостно, достаточно обдуманно. Она и вскрикнуть не успела, может, и понять не успела, что происходит.
— Рядом с ней ничего нет?
— Нет, — покачал головой Олав.
Это только в историях о мистере Холмсе, убийца оставляет следы рядом с телом. В реальной жизни от них такого подарка не дождешься.
— У нее чистые пальцы? — подала голос принцесса.
— Пальцы? — удивился Ричард.
— Если меня хватают за шею, я бы хоть отбиться попыталась, — справедливо заметила принцесса. — Поцарапать… хоть пара секунд у меня есть? А руки у негодяя заняты, глаза он защитить не может…
Мужчины переглянулись.
И снова здравая идея? Есть что-то в этих историях, определенно.
Увы, результатов она не дала. Пара ногтей у Алии была сломана, но следов крови на пальцах не было. Видимо до человека она не дотянулась. А синяя шерстяная нить… да половина Вирмы в таких плащах ходит. Это ничем не поможет.
Убийцу не поцарапали.
— А платье у нее в порядке?
На этот раз к вопросу принцессы прислушались. Анжелина сама не могла прикоснуться к телу, ей было откровенно страшно, но пояснить, что она имела в виду, она могла.
— Платье не порвано, на нем нет дыр…
Мужчины переглянулись.
Вот уж этого им было точно не понять. На вирманских платьях проще, а вот с этими ативернками, с их рюшами, кружавчиками, оборочками… поди, разбери там, что на месте, чего на месте нет…
— Позвольте мне?
В круг, образованный людской массой, вышла одна из кирий, которая присутствовала сегодня на празднике. Этакая здоровущая бабища, у которой рука была толще, чем у Анжелины нога. Принцесса ее даже не знала. Но это и не нужно — пока.
Кирия опустилась на колени рядом с телом Алии Рейнст, быстро оглядела ее.
— Карман порван. И тут внутри, завязки почти оторваны, на соплях держатся… ваше высочество.
— Вот! — хлопнула в ладоши Анжелина. — спасибо вам, госпожа! Похоже, Алию обыскивали! Уже после смерти!
— Спасибо, — вежливо кивнул кирии Бран Гардрен. И пригляделся к телу еще внимательнее.
— Олав, а как ее убили?
— Руками.
— Спереди или сзади?
Олав присмотрелся к следам на тонкой шее. Пятна чернели достаточно выразительно.
— Пожалуй, что и сзади.
— Алия уходит с праздника, идет… знала ли она это место? — принялся перечислять Ричард.
Анжелина поглядела на свою фрейлину.
— Джин?
— Мы как-то не очень ладили, миледи, — честно призналась Джин. — Лучше Эшли спросить.
— Спросим. Но могла Алия знать об этом месте? Найти его?
Джин развела руками. Чисто гипотетически — могла. Чисто практически… да кто ж ее знает?
— Лицо не заплаканное, следов побоев нет, то есть она приходит сюда по чьей-то просьбе…
— Не записке? — подала голос Анжелина, окончательно наплевав на все приличия. — Просьба устная — или письменная?
Мужчины переглянулись.
— Если ее обыскивали, вряд ли оставили записку, — заметил Бран.
Анжелина пожала плечами.
— Господин Гардрена, я точно знаю, что идеальных преступлений не бывает. Злодей всегда совершает ошибку. Если это была записка — одно, мы ее вряд ли найдем. А если просьба устная, может, мы узнаем, кто подходил к Алии? Вдруг кто-то что-то да заметил?
— На это надежды мало, ваше высочество.
— И все же…
— Обязательно поищем записку, — пообещал Олав. — Итак, девушку вызвали сюда, она приходит и ждет. Мужчина, воин, подкрадывается из темноты — и сворачивает ей шею. Она только что руками дернуть и успела.
— Разве? — прищурилась Анжелина.
Олав покачал головой.
— Миледи…
— Разумно ли убивать ее, а потом обыскивать тело? Она могла и не принести то, что искали, разве нет?
— И как вы себе это представляете, ваше высочество?
Анжелина прикрыла глаза.
Ей виделось это так:
Кто-то на празднике подходит к Алии, кто-то вызывает ее в это место. И здесь ее ждет вирманин. Почему-то он представлялся гигантом в плаще. И обязательно с ножом за спиной.
И почему так? Страшная штука — воображение.
Алия приходит, смотрит в глаза убийцы.
— Ты принесла то, о чем мы договаривались?
— Да. А вы принесли деньги?
— Да.
Из темноты за спиной Алии появляется вторая фигура. Девушка и пискнуть не успевает, как обвисает в лапах неизвестного, слышен ее последний вздох…
— Обыскать, — следует приказ негодяя.
Грубые руки шарят по еще теплому телу, рвется карман, трещат завязки… А вот что было дальше?
— Я только не знаю, нашли эти люди то, что искали, или не нашли?
Мужчины переглянулись.
— Могло быть и так, — кивнул Ричард. — Могло.
— А кто кричал? — задумался Бран.
— Я, — хлюпнула носом Джин. — Я на нее чуть не наступила.
Бран перевел взгляд на Хорса.
— Ты об этом месте откуда знаешь?
— Да все знают, глава Гардрена, — развел руками молодой Келлог. — Кто помоложе — те точно.
Бран хмыкнул. Ну, значит, и кто постарше — тоже. Кто в молодости не бегал с красивой девушкой смотреть на море? Сам грешен, но не пойман.
Олав первый понял, что больше они из этой ситуации ничего не выжмут, и поднялся с колен. Кивнул одному из вирман.
— Отнеси тело в дом к лекарке. Пусть разденет, осмотрит, обмоет… все, как надо. Понял?
Мужчина кивнул. Мол, приказывай, глава, повинуюсь. И поднял с травы легкое тело в розовом. А Олав обернулся к Ричарду.
— Ваше высочество, это ужасное происшествие. Я прошу вас пройти в дом, там мы и обговорим все случившееся.
Ричард кивнул.
Да уж. Не на виду у всех отношения выяснять. И сестру хорошо бы увести отсюда, а то вся дрожит.
— Пойдем, Анжи…
Ричард приобнял Анжелину за плечи и мягко потянул за собой.
Сюрпризы на эту ночь еще не закончились. Неизвестно, как там Флейна, но Холош развлекался от души. Двери дома, который отвели для ативернского посольства, были распахнуты настежь. А в комнате, которую занимали Алия Рейнст и Эшли Лорин царил… хаос. Иначе и не назовешь.
Все было перевернуто вверх дном, даже кровати своротили и матрасы вытряхнули. И солома печально кружилась, оседая на пол. Сундуки вытряхнули, дно зачем-то проломили… с-сволочи!
Ричард выругался, как при дамах не стоило бы.
Анжелина сделала вид, что ничего не слышала.
— А где Эшли Лорин?
Фрейлины нашлись достаточно быстро. Эшли весело проводила время в обществе второго сына главы клана Келлог, они ушли достаточно далеко от костра, и потому не слышали крика. Да и переполох их не затронул.
Смешливая кареглазка понравилась вирманину, и тот прилагал все усилия для ее завоевания. Но уж такой переполох пропустить было сложно. Пришлось прервать свидание. Сейчас Эшли в ужасе взирала на сундуки, из которых было вытряхнуто все содержимое, на густо усыпавшую пол солому, и кажется, готова была расплакаться.
Анжелина цыкнула на девчонку.
— Эшли, сейчас тебе пришлют служанок. Будь любезна, разбери, где твои вещи, где вещи Алии, проверь, что пропало… ты поняла?
— Да, миледи.
— Замечательно. Потом мне доложишь.
Анжелина взглянула на Олава, но тому объяснять было не надо. Он уже приказывал прислать рабынь для уборки помещения.
— Значит, убийцы не нашли то, что было у Алии.
— Но могли найти потом. Сейчас, то есть, ваше высочество, — согласился вирманин.
— Или — не могли.
— Пока мы этого никак не можем узнать.
Анжелина вздохнула. Да, не можем. Но как же хочется!

***
Спустя час в главном зале дома, отведенного для ативернцев, сидели шестеро человек.
Ричард Ативернский — это его касалось самым непосредственным образом. Олав Хардринг, Бран Гардрен, Лейф Эрквиг, Джеймс Донтер и ее высочество принцесса Анжелина, которая наотрез отказалась уходить. Ричард и ругаться на сестру не стал, вот еще не хватало. Идеи у нее здравые, истерики не закатывает — и зачем ее гнать? Просто потому, что женщина?
Это уже глупость.
Первым взял слово Ричард, как самый высокопоставленный и титулованный.
— Все плохо, господа и дамы. — Присутствующие и без него это подозревали, но вдруг они недооценивают всю глубину ямы, в которую провалились? Так что Ричард продолжил разъяснения. — Если убийцу не найдут, будет большой скандал, и мы его никак не замнем. Ативерну польют грязью, а вас представят дикарями, которым все равно кого убивать. Мужчин ли, женщин… союз не состоится. Даже если я закрою на все глаза, сплетни пойдут по миру. И лицо мы потеряем раз и навсегда. И мы, и вы.
Бран кивнул.
Вариант, собственно, был один. Найти убийцу — и предъявить всем с убедительными доказательствами. В крайнем случае не найти, а назначить, но это уж если вовсе — край. Хотелось бы найти, не стоит такое оставлять за спиной. Вдруг негодяю убивать понравится?
— Интересно, ее убили потому что баба — или чтобы поссорить нас с Ативерной? — задумался Олав. — Нет-нет, ваше высочество, я помню про ваши рассуждения, но все же разница есть. Она могла узнать про какую-то бабскую интрижку, а могла наткнуться на нечто более серьезное. Вот мне и хотелось бы знать, что именно случилось.
Анжелина развела руками.
Она уже поняла, что на Вирме более вольные нравы, но к примеру, если Алия узнала, что жена Олава с кем-то блудит… однозначно, постаралась бы заткнуть негодяйку. И когда шантажисты поймут, что это ремесло чревато смертельным исходом?
— Повреждений на теле нет, в одежде ничего не обнаружено, — отчитался Джейми Донтер. — Ее не били, не мучили, с ней ничего не делали. Просто подошли сзади — и свернули шею. Она и мявкнуть не успела, разве что руками взмахнула.
— Получается, что с ней не говорили, ничего не хотели, не добивались…
— Или все было сказано раньше.
Мужчины мрачно переглянулись. Опять же, никакой определенности. Может быть, принцесса права, может быть, неправа. Не угадаешь.
Анжелина подняла руку, привлекая к себе внимание.
— Господа, я поговорила с Эшли Лорин. Она утверждает, что у Алии появился поклонник. В последние несколько дней, кстати говоря, уже после моего посещения Храма Анноры. Несколько раз Алия возвращалась с прогулок с цветами, а в последние два дня была очень возбуждена и нервничала.
— Влюбилась? — уточнил Бран.
Анжелина покачала головой.
— Эшли утверждает, что тут другое. Алия… ее в свое время бросили, над ней посмеялись, и с тех пор она не слишком доверяла мужчинам. Эшли говорит, что она хотела мужа и денег. Больше всего на свете, она хотела именно этого, а о любви речь не шла.
— Положим, все девушки, которые приехали сюда, ищут не любовь, а надежное плечо, — задумался Бран. — Прошу прощения, ваше высочество…
— Но это правда, — улыбнулась Анжелина. — С другой стороны, Алия не выглядела даже увлеченной…
— Ей заинтересовались как женщиной — или как вашей фрейлиной? — озвучил очевидное Бран. — Она рядом с вами, ваше высочество, она имеет возможность… да что угодно. Нанести удар, подсыпать яд…
— Алия не стала бы, — вслух подумала Анжелина. — К чему? Ей это невыгодно.
Бран задумчиво кивнул.
— Вредить вам невыгодно, согласен. Она бы никуда не делась с Вирмы. Рано или поздно узнали бы и нашли. Значит… а кто ее бросил? Не вирманин?
— Нет. Ативернский дворянин.
— Понятно.
— Зачем громить комнату, если ей интересовались просто как женщиной? — удивился до того молчащий Лейф.
— И она могла ответить взаимностью, — мягко заметил Джейми.
— Могли ей что-то подарить? — задумался Бран. — Что-то такое, что указывало бы на дарителя?
— Вопрос ставится иначе. Нашли это нечто — или не нашли? — мягко вступила Анжелина.
Мужчины разом посмотрели на принцессу, но та и не думала смущаться.
— Могли не найти? — озвучил Олав.
— Могли, — не стала скрывать Анжелина. — Считайте — обыскать дом ДО убийства неизвестный не мог, он физически не смог бы и быть рядом с Алией…
— Ой ли, сестричка? — Ричард прищурился. — Вот тебе второй вариант. Некто мог прийти, обыскать дом, найти то, что дал Алии, а потом пойти и убить ее. Она же стала не нужна и не опасна.
Анжелина покачала головой.
— Нет. Не мог.
— Почему?
— Тира, — просто объяснила принцесса. — Мы были здесь вместе, она помогала мне собираться, потом проводила меня, но сама к кострам не пошла. Подумала — и вернулась домой. С молодежью ей не по пути, с мужчинами пока не сядешь, с женщинами тоже неудобно, она все же хочет быть кирией, поэтому она подумала — и вернулась. Вышла только услышав крик.
— Вот как, — кивнул Ричард. — Что ж, неплохо. У убийцы было полчаса, вряд ли больше на обыск. Мог найти нечто, а мог не найти. А вот что он искал?
— Пока неизвестно. Эшли требуется время, чтобы все разобрать.
Мужчины закивали. Это понятно, но увы — не поможет в расследовании.
— А откуда этот человек знал, что в доме кто-то есть? — задумался Бран. — Наблюдал?
Ричард передернулся.
Одна мысль, что кто-то наблюдал, а Тира была здесь одна, беззащитная…
Он найдет эту мразь и сам оторвет ему голову! Голыми руками!
Анжелина грустно вздохнула.
— И как это у барона Холмса все так легко получалось?
— Жизнь, сестренка, это тебе не книжки, — отозвался Ричард. — С чего вообще начинал этот барон? Я как-то не слишком увлекался рассказами?
Вирмане переглянулись, но уточнять, что за барон пока не стали.
— Осмотр места преступления, — отозвалась Анжелина.
— Считай, осмотрели. Потом что?
— Кому выгодно. Он искал — кому выгодно убийство.
— И кому может быть выгодно убийство твоей фрейлины?
— Либо тому, кто хочет поссорить Ативерну и Вирму, — мягко вмешался Бран Гардрен, — либо госпожа Рейнст что-то узнала.
— Или ей что-то предложили, а она отказалась, — добавила Анжелина.
— Отказалась ли?
— А с чего ей нервничать, если бы она согласилась?
Бран хмыкнул.
— Возможно и такое, ваше высочество. Допустим, она сначала согласилась на что-то, а потом отказалась…
— А аванс она получила? Вряд ли Алия доверяла мужчинам, — подал голос Джейми.
Мужчины переглянулись.
А и правда — аванс! Все равно придется подождать, пока Эшли не разберет все вещи.
Тяжелая ночь плавно переходила в тяжелый день, и конца-края этому видно не было. Им оставалось лишь переливать из пустого в порожнее, без особых результатов. Предположений было много, а вот подтверждений той или иной версии, пока не находилось. И когда еще найдется?
Сложное это дело — убийства расследовать, особенно если у тебя никакого опыта.

Уэльстер, Кардин.
— Скажи — Ма-ри-я. Ма-ри-я.
— Мая…
— Ну-ка, скажи — ррррррр! Как собачка рычит? Рррррр! Давай порычим вместе?
Принцесса возилась на ковре с двумя маленькими братьями. Изображала собачку.
Эдуард, которому из-за выпадающих зубов плохо давался звук «р», пытался порычать.
Младший, Корин, просто висел на шее у сестры мелкой обезьянкой. Берта наблюдала за этой картиной с улыбкой на морщинистом лице.
Так их и застал его величество Гардвейг, зашедший к детям.
Реакция у всех была разная.
Берта вскочила и согнулась в низком поклоне.
Мария замерла, словно изваяние.
Эд и Кор с визгом бросились на шею к любимому папе. Младший — просто полез по нему, словно по дереву, а старший полез в карманы. А что там вкусненького, но не слишком-то разрешенного принес любимый папа?
Гардвейг улыбнулся дочери.
— Все хорошо, Ри. Садись в кресло…
И уселся сам.
Берта разогнулась и покинула королевскую семью. Эдуард как раз обнаружил орехи, вареные в меду, и принялся их грызть, Корин терся щекой о папину бороду, а Гардвейг внимательно смотрел на Марию.
— Нравится тебе возиться с малышами?
— С моими братьями, ваше величество…
— Не стоит так строго. Я все же твой отец, малышка.
— Да, отец.
Гардвейга Мария боялась до нервной икоты, и на то были причины. Спихнуть их в старый замок, словно ненужную ветошь, потом вытащить, чтобы использовать… да, любовь тут будет хлестать фонтаном. Кто б спорил!
— Через несколько дней приедет ативернское посольство, — зашел с другой стороны Гардвейг. — Надеюсь, ты будешь счастлива с Ричардом.
— Я исполню вашу волю, — отец, — прошелестела Мария.
— И только? А у тебя никого нет на примете?
— Нет, отец…
Мария почти шептала.
Гардвейг терроризировал ее вопросами еще минут пятнадцать, а потом в комнату вошла Милия, поняла все и прекратила безобразие.
— Берта, малышей давно пора укладывать. Мария, солнышко, помоги няне? Гард, любимый, ты не мог бы проводить меня в спальню? Что-то спину тянет…
Король, который уже приготовился высказаться на тему некоторых супруг, тут же замолчал, поднялся и подхватил жену под руку.
— Пойдем, Милли.
Уже на пороге Милия обернулась и подмигнула Марии.
Девочка ответила взглядом, полным благодарности.
Что ж, мамы у нее нет, но Милия ей как старшая сестра, которой у Марии тоже никогда не было. Что она попросила? Уложить детей?
Мария послушно захлопотала, не замечая острого взгляда Берты.
Старая нянюшка не разбиралась в политических мотивах, и ей было все равно, как любовь Марии к братьям подействует в будущем на политику. Она просто не доживет до этого.
А вот что девочка любит малышню — это хорошо.
Что у ребят будет еще один близкий и родной человек — вообще замечательно. Умничка, Милли.

Уэльстер, графство Лорт.
Альтрес Лорт был недоволен.
Собой, жизнью, миром в целом… а кто бы чувствовал себя иначе, на его-то месте. И граф злился.
Придворная жизнь и сельская очень сильно отличаются друг от друга. И не только своим ритмом. Стоит просто представить — вы летели во весь опор на коне, не разбирая дороги, и только внимания хватало, чтобы уворачиваться от ударов и брать препятствия, и вокруг — бой.
А потом оказываетесь садовником в огороде. И самое важное событие — это как растет тыква. А растет она медленно и печально, непривычно, да.
Альтрес уже не помнил себя вдали от брата, вдали от Кардина, от двора… просто не было тех времен.
Им с Гардвейгом и пожить в дальних замках довелось, и бегством спасаться, и… но — ВМЕСТЕ!!! И всегда вокруг них кипела и бурлила жизнь, сплетались тенета интриг, и требовалось недюжинное хладнокровие и изворотливость, чтобы выиграть у сильного противника.
Сейчас Альтрес был один, и совершенно не знал, чем заняться. Объезжать поля, разговаривать с крестьянами, проверять, что там с урожаем…
А что — так можно?
СКУЧНО!!!
Безумно, беспредельно скучно, до истерики, до крика, до сведенных судорогой зубов — скучно!
Размеренная, тихая и уютная жизнь была уже не для Альтреса Лорта, он навек был отравлен игрой. Альтрес не знал выражения «адреналиновый наркоман», но жить без острых ощущений, без опасности, без танца на лезвии ножа, без интриг и суматохи двора он физически не мог. Он чувствовал, как тупеет, угасает, сникает, словно цветок на морозе.
Сплетни на завтрак, объезд полей, визиты к соседям…
Убейте сразу, что ли?
Эдоард не мог придумать лучшей мести, хотя сам об этом и не догадывался.
А еще в деревне рано ложатся спать.
Во дворце можно не спать всю ночь, развлекаясь и наблюдая, Лорт и привык не спать, а в деревне ложатся с закатом, а встают с первыми петухами. А спать — как?
Лорт лежал, мрачно смотрел на небо, считал звезды и думал, что убил бы.
Всех и с особой жестокостью.
Кого именно? Списком?
А, неважно! Всех!
Поэтому когда звезды заслонила тень, Альтрес Лорт даже обрадовался. И тихо-тихо сдвинулся под одеялом, в сторону… тень поддела кинжалом задвижку на окне, скользнула внутрь… Лорт честно дождался, пока человек окажется в комнате, а потом уж и поздоровался.
Метательным ножом, с которыми не расставался, ссылка там, не ссылка, а без оружия — как без штанов. Даже хуже.
Клинок проблеснул в темноте рыбкой и вонзился так, словно Лорт его лично вкладывал — в плечо.
Убийца согнулся, захрипел… Альтрес прыгнул с места.
Не убивать!
Живым брать!!!
Не повезло.
Убийца, отлично понимая, что с ним сделает личный королевский палач (да, и так Альтреса тоже называли за глаза), повернулся, вскинул руки — и умудрился вывалиться в окно.
С такой высоты, да на камни — спасать там было уже некого.
Стоит ли говорить, что в лицо его Альтрес не знал?
Что в одежде не нашлось ничего, указывающего на заказчика преступления?
Что сообщника, а сообщник точно был, догнать не удалось. Неподалеку от замка нашли следы двух коней, но когда поднялась суматоха, второй все понял и сбежал. Что ж, правильно, но… поди, найди его теперь!
Альтресу оставалось только скрипеть зубами.
Вот ведь невезение! Надо было поближе подпустить, а он обрадовался хоть какому-то развлечению. И остался без «языка».
И думай теперь, кто захотел украсить свое скромное жилище головой отставного королевского шута. Много таких, ох, много ног оттоптано, а будет и еще больше. Хоть сутки думай — не угадаешь, слишком велик выбор. И спросить не получится, может, удалось бы что-то вытряхнуть из убийцы.
А, чтоб его Мальдоная прибрала, гада…

Вирма, земли клана Хардринг.
Настроение Анжелины с утра можно было выразить тремя словами: злая, не выспавшаяся, усталая. И жутко недовольная. Просто до ужаса.
Чем?
А, всем. И первой досталось Эшли Лорин. Принцесса вызвала ее к себе.
— Садись, Эшли. Разговор будет долгий.
— Да, миледи, — шепнула кареглазка, съеживаясь на стуле.
— Вы с Алией жили вместе, да и сошлись ближе, чем с двумя остальными девушками. Так?
— Да, миледи.
Анжелина поняла, что так она добьется только прямых ответов на свои вопросы, и решила сменить тактику. Чтобы правильно задавать вопросы, надо хоть что-то знать, а она-то НЕ знает. Вообще не владеет информацией.
Девушки были при ней, но менялись попарно. И у них было свободное время. Анжелина не таскала за собой всю свиту — видит Альдонай, зря! Вот что из этого получилось.
Анжелина кивнула Эшли на кувшин с вишневым отваром. Дикая вишня на Вирме росла, кислющая, правда, но можно и побольше меда добавить.
— Налей себе отвара. Да и мне заодно.
Эшли повиновалась.
Анжелина сделала глоток, прикрыла глаза. Вкус ягод, меда, лета на языке, вкус чего-то из детства… конечно, в королевском саду тоже росла вишня. И они с Джоли сбегали из-под неусыпного надзора нянек, чтобы сорвать темно-красные ягоды и от души наесться. А вишни были теплыми, и так пахли…
— Тебе нравится вишня? — голос принцессы звучал мягко.
— Да, миледи.
— А Алия какую ягоду любила?
— Ей земляника нравилась, миледи. Самая первая, она рассказывала, что любила даже ее собирать. Она нанизывала земляничины на такие тонкие травинки, а потом медленно поедала…
— Так жаль ее.
На глаза Эшли навернулись слезы.
— И мне, ваше высочество… ума не приложу, кто мог с ней так поступить! Алия была такой красивой, и мужчинам она нравилась…
— И здесь? На Вирме? А у кого было больше поклонников — у нее или у тебя?
Эшли чуть расслабилась.
— У нее, ваше высочество. Алия была больше похожа на вирманку, а мои волосы… знаете, вот Джин здесь красавица, вы тоже, а мы с Лорой… мы не останемся без кавалеров, вы не подумайте, у всех вкусы разные, но тех, кто любит светлые косы здесь больше. Считают, что светлые волосы — дар Олайва, и не хотят разбавлять кровь.
— Как порода у щенков, — хихикнула Анжелина. — А что с формой ушей? Или длиной хвоста?
Эшли тоже прыснула.
— Я не проверяла, миледи. Но может, и по длине — тоже… того?
— Может, и того. Кто ж его знает? Сколько за тобой сейчас вирман ухаживает?
— Мне Эрон очень нравится, — потупилась Эшли. — Знаете, я когда его увидела… он такой… это как удар солнца в глаза было. Луч — и ты ничего больше не видишь. И никого. А он подошел, заговорил… я никогда не думала, что могу ему понравиться.
Анжелина положила себе поговорить с Браном. Мало ли что там на уме у молодого вирманина?
— А у Алии такого не произошло? Бедная девочка…
Эшли пожала плечами с выражением превосходства.
— Алия так не считала, нет… она высказывалась в том духе, что мужики все, словно животные, им только одно нужно…
— Вообще всем?
— Видимо, да. Я помню, она один раз вернулась с прогулки, а на плече — след от зубов… ой!
— Эшли, Алия уже не была девушкой. Ты забыла? Она могла принимать решения за себя… давно это было?
— Дней пять — семь тому назад. Но неглубокий, не до крови. Дня через четыре там и следа не осталось…
Анжелина смутно помнила, как Алия несколько дней носила закрытые платья, но внимания она на это не обратила. Ну, носит.
И что?
— Я думала, она на ветру простыла?
— Да она и могла… постоянно к морю бегала, — выпалила Эшли.
— На свидание?
— Похоже. Она довольная возвращалась…
— А не бывало дней, когда она была особенно довольна?
Эшли задумалась…
Медленно, очень медленно, слово за словом, шаг за шагом, Анжелина вытягивала из девушки все, что касалось Алии. Все подробности, всё-всё, что могло быть важным или казалось таким…
Сложно?
Каторжный труд. Но Анжелина считала, что справилась неплохо — для первого раза. У нее было больше вопросов, чем ответов, да вот беда — задать их было некому.

***
Тем же вечером на берегу моря горел костер. Горел, выхватывая из темноты и море, и берег, а рядом с костром сидели вирмане. Разговоры, уговоры, обещания, но Лейф старался без нужды корабль не покидать. Не верил он в благородство Торсвега. Ни разу, ни половинку раза. Он и за ржавый гвоздь удавится, и вообще — Торсвег, чего тут непонятного? Ничего хорошего от него ждать не приходится, так что половина людей на корабле, в полной готовности, половина на земле, в лагере, и часовых выставить.
Как Бран Гардрен ни уверял, что Эльг Торсвег не самоубийца, ссориться со всем Кругом, но кто ж его знает? Слишком много всего Лейфу в руки упало.
И сам Эрквиг оправдан, и его корабль не сожжен, и малолетний Торн Эйнриксон Торсвег до кучи, опекаемый до семнадцатилетия.
Мальчишка просто вцепился в мужа сестры и не отлеплялся от него. На шаг не отходил.
Чего же он наслушался в отчем доме? В доме, который стал чужим и холодным?
Лейф догадывался, но окончательно уверяться не хотелось. Должно же быть у человека хоть какое-то понятие о чести? Даже если это Торсвег?
Наверное, должно. Только Эльгу об этом сказать забыли.
А каково пришлось мальчишке?
Похищают сестру, убивают отца, двух старших братьев, умирает мать… и он готов прилепиться к похитителю сестры?
Вот так и понимаешь, что есть ситуации, в которых заклятый враг становится ближе родни. Жить-то хочется, а Эльг мальчишку, считай, уже приговорил. Пару лет пожить бы дал, а там…
Или грибами отравился бы, или ягодами. Или мечом или топором подавится. Что под руку подвернется.
Лейф бросил взгляд на берег, и вспомнил графиню Иртон, с ее выражениями. Как она говорила — вспомни отсутствующего, и он к тебе приблизится. Впрочем, чаще Лилиан выражалась короче — что вспомнишь, то и всплывет.
На данный момент всплыл (сошел с корабля на берег) Торн Торсвег, присел рядом, посмотрел усталыми, недетскими глазами.
— Можно, дядя?
Лейф кивнул.
Времени поговорить у них толком так и не выдалось. Сначала мальчишка просто отсыпался, чуть не сутки, потом Лейф закрутился, да и страшновато было. Это не в атаку с топором идти, это живой человек, который тебе в глаза смотрит, за которого ты отвечаешь…
Не только перед Ингрид, а еще перед собой и богами. Хотя родная жена — она ближе, а боги-то дальше. От них, может, и не прилетит, а Ингрид точно не спустит.
Лейф протянул руку к костру. Снял прутик с поджаренным хлебом, протянул мальчишке.
— Будешь?
— Давайте…
— Давай и Лейф. Хорошо?
— Хм-м… пусть так.
— Торн, — разговор предстоял не из легких, но выбора не было. — Я тебе честно скажу, Ингрид я люблю. Она со мной счастлива. И с этим делом я ради нее связался, не ради тебя. Я о тебе не знал, но раз уж так сложилось… поедешь со мной в Ативерну, к сестре. Планов на твой счет у меня никаких нет, вырастить тебя — выращу, оружием владеть научу. Любить меня не прошу, уважать — если будет за что. Единственное, пока мы на Вирме — я требую беспрекословного послушания. Скажу идти — идешь. Скажу падать — падаешь. Не ради прихоти, просто Эльг опасен, а я тебя с собой круглые сутки таскать не смогу. Понял?
Торн кивнул.
Боги, как же мальчишка был похож на Ингрид. Копия, вплоть до упрямого движения подбородка. Не на отца, не на братьев — так вот сыграло.
— Эрквиги и Торсвеги давно враждовали.
— Я Ингрид люблю. И ребенок наш об этой вражде, Олайв даст, и не узнает никогда. Если ты ее дальше не понесешь.
— Ты отца убил.
— Убил, — не стал скрывать Лейф. — Сначала одного брата, он хотел мой корабль поджечь, я и не разобрался кого убивал. Потом отца — он в Ингрид стрелял. А второго брата я даже не помню. Бой был, свалка…
— Мне теперь мстить надо.
Лейф хмыкнул.
— Надо — будешь мстить. Только два условия.
— Какие?
— Подождешь до семнадцати лет. Вот признают тебя главой клана — там хоть улейся местью. А пока потерпишь. Как говорит одна моя знакомая, месть подают холодной.
— Почему так?
— Чтобы язык не обжечь, когда кушать будешь.
Судя по усмешке в глазах парня, смысл он понял. И был согласен.
— А второе условие?
— Мне — мсти. А Ингрид и дети — вне наших распрей, понял?
— По рукам, — кивнул мальчишка. И вдруг напрягся, словно закаменел. К костру подходил неспешным шагом Эльг Торсвег. Словно крался.
Вид делал.
Впечатление этот скользящий шаг производил, отдадим врагу должное, но подкрасться незамеченным? Это уж увольте. Лейф даже не сомневался, что Торсвега уже держат на прицеле не меньше, чем два лука.
И сидел, смотрел. Снял еще одну палочку с хлебом, разломил, протянул Торну.
Мальчишка сунул горячую корочку за щеку, обжегся, зашипел.
— Теперь понял про месть? — иронично поинтересовался Лейф.
— Понял.
— Вечеряете?
Слово Торсвег просто прошипел, словно гадюка. Лейф и не подумал переживать по этому поводу. Шипи на здоровье, пока хвост не оторвали — по самые уши.
— Тебе чего надо, Торсвег?
— Твоей смерти, Эрквиг. Твоей смерти.
— Медленной и мучительной?
Эльг на миг растерялся, но потом ухмыльнулся. Злобно, по-волчьи, намеренно пугая.
— Не возражаю.
— Встань в очередь. Аккурат в шестой сотне будешь.
Торсвег скрипнул зубами, и обратил свое внимание на племянника.
— А ты, глистеныш…
— Еще одно слово в таком тоне — и будешь собирать выбитые зубы сломанными пальцами, — вежливо предупредил Лейф. И подумал, что графиня Иртон как-то разлагающе действует. Вроде бы и нет ее здесь, а вот… Слова проскакивают, выражения. И чем-то домашним повеяло. Словно в Тарале очутился.
— Думаешь, Гардрен тебя защитит?
— На Вирме? А ты к нему сходи, усомнись, — предложил Лейф. — Хочешь?
— Не всю жизнь вы на Вирме будете.
— Эльг, — перешел на простой и понятный разговор Лейф, — тебе чего надо? Поболтать пришел? Так мне неинтересно. Давай, двигайся отсюда, пока за тебя еще кому-то мстить не пришлось. А то ведь у меня рука тяжелая, один раз приложу, и будешь брату отвечать у Олайва в чертогах. Или Холошу.
— Думаешь, тебе это все так просто с рук сойдет? Явился, Круг его признал, принц ему покровительствует, мальчишку под опеку взял… думаешь, я тебе это спущу?
Лейф даже не шевельнулся. Хотя уйти от удара был готов в любой момент, очень уж жгучая ненависть горела в глазах Торсвега.
— Я о тебе вообще не думаю.
— А стоило бы.
— Тебе же сошло с рук убийство его матери, — Лейф кивнул на Торна.
— А ты докажи.
— А мне и доказывать не придется… сам знаешь.
Торсвег зарычал от злости.
— Погоди… попомнишь ты меня еще…
— Ты забыть-то вначале дай.
Торсвег плюнул со злости в костер, развернулся и ушел в темноту.
Торн посмотрел на Лейфа, как на самоубийцу.
— Он опасен.
— Да, я знаю.
— И он захочет отомстить.
— Боишься, что опередят? — поддел мальчишку Лейф.
И маневр сработал на все сто. Юный Торсвег прищурился.
— Чего там бояться… Эльг в шестой сотне?
— Ага. Секретарю сказать?
— Что сказать?
— Чтобы он тебя за Эльгом записал.
Торн засопел и сунул в рот хлеб. Лейф довольно улыбнулся.
Вот так.
Он отлично понимал, что Эльг Торсвег человек опасный, и собирался спать вполглаза, в кольчуге и в обнимку с оружием. Но за предупреждение — отдельная благодарность. Если что — убью не больно, одним ударом. А мальчишка хороший, правильный мальчишка. Глядишь — и получится из него глава клана Торсвег?
Поживем, посмотрим…

***
Никто не удивился бы, увидев этих двоих вместе. Беседуют почтенные и уважаемые люди, что такого?
Но о чем беседуют! Вот вопрос!
— … обязательно было убивать эту ативернскую шлюху?
— Да.
— А ты уверен, что у нее ничего не осталось?
Мужчина замялся. Собеседник это заметил и нахмурился.
— Я все обыскал. Или она спрятала так, что не найти, или уничтожила. Одно из двух.
— Но ты не нашел?
— Нет.
— Тогда надо поторопиться. Ты сам понимаешь, чем это пахнет, Бран, гадина скользкая, тянет Олава в короли.
— Не справится Гардрен, такое даже ему не под силу.
— А он Олава и не королем назовет. Придумает что-нибудь, а через пару поколений все привыкнут, что Хардринги главные.
— Это мы еще посмотрим…
Море слушает людей и морщится от отвращения. Вот ведь странные твари?
Казалось бы, недавно на сушу выползли, а ходить так и не научились. Все бы им ползать, подличать, пакостить, изворачиваться… так и порадуешься, что избавилось. Морю определенно не нравились собеседники.

Уэльстер, где-то в дороге.
— Мам, такого не бывает! Ты все придумала!
— Ну, не все.
— А что?
— Если я тебе расскажу, что именно — это будет интересно?
— Нет… — сникла Мири.
Лиля легонько растрепала ей челку.
— Обещаю, я тебе еще дорасскажу сказку. Дай время. Она длинная…
— Да и мне хотелось бы послушать, — улыбнулся Джерисон.
Менестрель ничего не сказал, но руки сложил в умоляющий жест и смотрел глазками недобитой собачки. И было отчего.
Лиля рассказывала «Хромого беса».
А что? Самая та книга и самое то время. Лессаж своего «беса» написал в 1707 году, а читать его было интересно и триста лет спустя. В библиотеке Скороленков он, кстати, был. То ли в библиотеке обменяли, то ли подарил кто — родители уж и забыли, но маленькая Аля книжку прочитала с громадным удовольствием. Правда, беса пришлось заменить на слугу Альдоная, который с первым лучом солнца должен попасть к своему господину, а до той поры показывает бедному лэйру чудеса на земле. Не было здесь бесов, как таковых, разве что шильду приплести, но это уж чревато.
Вот и старалась Лиля, адаптируя новеллы и истории человеческих жизней под реалии Ативерны. Но это было несложно.
— Очень интересные истории, — согласился граф Элонт. Присцилла улыбнулась мужу, а потом, подумав, и Лилиан. Она-таки получила от графини рецепт мороженого, уже опробовала его, и была вполне счастлива. Такое угощение!
Эрмина Ройвель прищурилась.
В силу своего природного ехидства, признать, что Лилиан Иртон ей симпатична, она не могла. Но и сплетен больше не распускала.
А у Лилиан было замечательное настроение вот уже третий день.
Лэйра Энтони Сиврала оставили в городке с красивым названием Аларон. Сидеть бедняга не мог, лежать только на пузе — Нанук постарался от души. Если Джес что-то такое и подозревал, то держал свои сомнения при себе. Собака — умная, и плохого человека не покусает.
Про всех собак такого сказать нельзя, но про Нанука — точно можно. И умная, и воспитанная…
Так что будет лэйр лечить сломанную руку и покусанную попу. Выживет — хорошо. Нет? Тоже неплохо, не будет к чужим женам приставать по ночам. И теперь кортеж двигался в сторону Кардина.
Дней десять, может, пятнадцать, чуть больше, чуть меньше, и они окажутся на месте.
Потом еще дней двадцать разных праздников и обрядов, они забирают невесту — и в обратный путь. Интересно, как там строительство?
И как Лейф?
И…
Изобретатели телефона — вот кто достоин памятника в золоте. Может, даже с бриллиантовой отделкой. Голубиная почта — плохая замена сотовой связи, право слово. Но Лилиан в физике понимала чуть меньше, чем ничего, а потому телефона в Ативерне до-олго не появится.
Даже самого паршивого.
Даже телеграф Лилиан был не под силу, разве что самый простой, с лапами и азбука Морзе. Но электричество? Никогда!
Подобно героям известного анекдота, она совершенно не могла понять, как это совместимо. Провод же гладкий, а волна — она такая… волнистая. И где это там помещается?
Нет, не понять…
Физика — это совершенно не ее. То ли дело химия, биология, особенно анатомия. Аппендикс либо есть, либо его нет. И третьего тут не дано.
Ртуть либо есть, либо нет.
А с кошками Шредингера девушка никогда разобраться не могла, и про себя считала бедолагу тайным вивисектором. Увы…
Солнце грело, но не обжигало, настроение было замечательным, и Лиля кокетливо поглядела на Джерисона.
— Наперегонки?
Господин граф согласился.
За время путешествия он лучше узнал свою супругу, чем за несколько лет «семейной жизни». То он в отъезде, то супруга в провинции, то он при дворе, то она занята… а лет в шестьдесят так сядешь друг напротив друга, поговоришь и ужаснешься.
Альдонай милосердный, на ком я женился-то? Вот ведь кошмар!
Определенно, король знал, что делал, когда отправлял их обоих в путешествие. Хоть пообщаются нормально.
Джерисон пришпорил коня, и понесся вслед за хохочущими амазонками. Лиля и Миранда смеялись, летя навстречу ветру. И так все было замечательно… как же хорошо — жить!

Глава 2
Встречи и речи

Уэльстер, замок графа Эрана Корвуса.
— День добрый, граф.
— Альтрес, рад вас видеть.
— И я вас, Корвус…
Поклоны, потом улыбки, даже дружеские… ну, почти дружеские объятия. И приглашение гостя в ту же залу с камином.
Все то же самое, те же ковры, тот же огонь, то же вино.
То, да не то. Потому что лицо графа Эрана… что-то сильно беспокоит старика.
Получив письмо от графа Эрана, Альтрес решил поехать. А что ему дома делать?
Убийца хоть чуток развеял скуку, но главного Альтрес так и не узнал. Кто послал?
Кто стоит за покушениями, хоть по дороге, хоть здесь… хотя Альтрес допускал многое. Стоять мог кто угодно, он за время своего «шутовства» столько мозолей отдавил, не сосчитать.
А люди не знают об их договоренности с Гардом, люди думают, что отставка — настоящая, что немилость и ссылка — навсегда. Ну ничего, вот он вернется, и будет всем весело и интересно.
Но что же так мнется господин граф?
— Корвус?
Эран мастерски вилял и ускользал от темы разговора минут двадцать, обсуждая то озимые, то урожай, то улов у рыбаков, а потом махнул рукой и решился.
— Альтрес, я не знаю, как лучше начать этот разговор.
— Как можете.
— В прошлый раз мы об этом уже заговаривали. О его величестве, о его женах…
— Да.
— До меня дошли слухи, которые меня действительно встревожили.
Альтрес сам обратился в слух. Такими словами старый граф не бросался никогда.
— Я даже не знаю, как лучше начать… третья жена его величества родила ему четверых дочерей. Марию, Джейн…
— Кати и Лиззи. Потом получила развод и уехала.
— Беременной. Пятым ребенком.
Альтрес замотал головой так, что едва вино из кубка не расплескал. Вот уж странная сплетня.
— Нет. Гард никогда бы не поступил так, будь она беременна, я сам лично к ней повитух приводил, четырех…
— Тем не менее. Беременной пятым ребенком, мальчиком, а потом ей удалось бежать, и она родила малыша. Так что есть у Гардвейга законный старший сын.
— Невозможно.
Корвус вздохнул.
— А откуда сплетня?
Альтрес задумался. И был вынужден признать очевидное.
— Я таких не слышал.
— Тем не менее. Я сам не придумываю. Есть даже баллада о несчастной королеве Алли, которую предали, но сын обязательно отомстит за мать.
— Да не была она беременна… — Альтрес махнул рукой, а потом насторожился. Имя… царапнуло. Сильно царапнуло. — Алли? Именно так, королева Алли?
— Да. Что-то не так, Альтрес?
Это верно. Не так.
— Полное ее имя было Альбита, Гард звал ее Бетти, а она сердилась, просила называть ее Алли. Об этом мало кто знал.
— Я уж точно знать не мог.
Альтрес вздохнул, зарылся пальцами в волосы.
— Это не может быть ребенок Гардвейга.
Корвус пожал плечами.
— Это младенца можно различить доношенного или недоношенного. А мальчишку? Пусть ему десять лет, а ему скажут — десять с половиной? Он может быть крупнее или мельче, а уж подделать записи в храмовных книгах, и вообще — делать нечего.
Альтрес скрипнул зубами. Спорить с этими постулатами было сложно.
— Да. Это возможно. Но я же сам…
— Лично видел тело? — прищурился Корвус. — Скажи честно, видел?
— Н-нет… — выдавил Альтрес. Не до того ему было, поручил своим людям, а уж кто там, как там… убили — и ладно.
— Она сейчас где похоронена? — продолжал червяком в яблоко въедаться в мятущуюся душу шута голос графа.
— Да неважно. Монастырь я знаю, но что там по телу поймешь? За столько-то лет там все черты поменялись, тело истлело, — отмахнулся Альтрес. — Корвус, откуда вы это услышали?
— Я не стал задерживать парня. Он клялся, что перенял балладу у другого менестреля, так что я дал ему пару монет и отпустил с миром. А еще он говорит, что Гардвейг в глаза народа — чудовище. Которое не имеет сердца, которое убивает женщин, как хозяин замка из детской сказки, которого даже Альдонай лишил своего благословения. Понимаешь, куда ветер дует?
Альтрес кивнул.
Ну да. Собака лает, ветер носит. Но такие слухи стараются не распускать, его величество отродясь голубиной кротостью не страдал. За такое и повесить могут, на просушку. С другой стороны…
— О Гардвейге никогда не говорили хорошо.
— Но в последний месяц эти слухи полыхнули и поперли, словно грибы после дождя. Кто-то их щедро подкармливает, Альтрес, очень щедро.
Шут в задумчивости привычно достал один из метательных ножей, повертел между пальцами. Потом покусал кожаную оплетку на рукояти.
— Именно в последний месяц?
— Мы говорили с тобой не так давно, ты помнишь?
— Да.
— Я намекал на то, что ходят слухи, но понимаешь, раньше они были как огоньки. А сейчас полыхнуло, раздулось, словно лесной пожар, пал и по верхушкам деревьев пошел… мне страшно. Я не трус, Альтрес, но это.. это как в горах, над пропастью. Страх не разума, а души. Я чувствую не то, и можешь звать меня старым дураком, но мне страшно…
— Вот уж что мне в голову не придет, — махнул рукой Альтрес. — Эран, вы никогда не были паникером и трусом. А перестраховаться иногда разумнее, чем понадеяться, что кривая вывезет.
— Спасибо, Альтрес. И все же я повторюсь — мне страшно. Знаешь, как будто над ухом струна гудит. А порвется… и так хлестнет, костей не соберем.
Альтрес задумался.
Было, было нечто, что его еще царапнуло.
— Корвус, это ведь не все? Признавайтесь?
Граф отвел глаза в сторону.
— Альтрес, я слово дал…
— Я тоже могу дать слово. Поклясться, что дорогой вам человек не пострадает.
Граф долго молчал, смотрел на огонь в камине… Альтрес не торопил. Служба такая — знать, кого и когда пинать. А не всех подряд с ретивой дури.
Если человек решился рассказать, он все равно расскажет. Чуть раньше, чуть позже, значения не имеет, зато у него останется иллюзия выбора.
Не ты его ногами запинал, сам он все рассказать решился.
Так что Лорт молчал, и только когда Эран шевельнулся, готовясь что-то сказать, веско уронил:
— Обещаю. Полное королевское помилование.
Такими вещами в Уэльстере не шутили. А Альтрес был одним из тех немногих, кто мог и пообещать, и сдержать слово. И Корвус решился.
— Один… достаточно близкий мне человек в свое время подался в наемники. И написал мне. Чтобы я всех убирал из столицы, чтобы сам не приезжал в ближайшее время.
— Даже так?
— Да, Альтрес. Именно так. А зная, что я потребую причину, и простыми уговорами меня не убедишь, он намекнул, что в столице ожидается… нечто. Серьезное и крайне неприятное для оказавшихся рядом.
Альтрес хмыкнул.
— И все? Ни имен, ни чего-то… более интересного? Корвус!
Граф Эран покачал головой.
— Упоминается хозяин, хозяйка, но и только. Ни имен, ни титулов. Альтрес, клянусь.
Лорт поверил.
— Кого мне помиловать, если что?
Корвус вздохнул, потом решился.
— Мой бастард. Эргес Ран. Он хороший мальчик, Корвус, неглупый, добрый, но это судьба наемника. Ты воюешь за тех, кто тебе платит, и спрыгнуть с бешено летящего коня уже не удастся.
Альтрес кивнул.
— Корввус, мое слово. Если Эргес Ран выживет во всей этой свистопляске, я дам ему помилование.
— Спасибо, Альтрес.
— Пока еще не за что, Корвус…
— Думаю, все еще впереди. Что ты хочешь сделать сейчас?
Теперь настала пора Альтреса помолчать и подумать.
А чего он, в самом деле, хочет? Чего?
Сорваться с места и поехать к Гардвейгу?
Остаться и ждать, чем все закончится?
Предпринять что-то еще?
Альдонай его знает!
— Дишан должен доложить его величеству о ситуации в стране, — наконец разродился Альтрес. — Гардвейг не дурак, определенные меры он примет. Да и сплетни эти ему не понравятся.
— Доложен — или доложит?
— Должен доложить.
— Рискуя нарваться на гнев его величества? Ты знаешь его лучше, Альтрес, он настолько храбр и смел? Я не трусливый человек, но Льва Уэльстера побаиваюсь даже я.
Настала пора задуматься и Альтресу Лорту. Дишан все же побаивается Гардвейга, его все побаиваются. У Альтреса были определенные преференции, он все же молочный брат короля, они столько с ним прошли, а вот у Дишана никаких гарантий нет. Только изменчивая королевская воля.
Ну и зачем ему вызывать гнев Гардвейга?
Лучше промолчать, подождать, понадеяться, что стрела мимо просвистит… это логично. И — страшно.
Если Эран прав и меч уже занесен, то рядом должен оказаться и щит. А щита-то и нет…
— Должен, но станет ли он рисковать? Я не могу ответить точно. Эран, вы хотите сказать, что мы имеем дело с предательством и заговором?
Даже думать об этом было неприятно. Если на то пошло, за месяц ничего подобного не подготовишь, а значит, Альтрес Лорт самым идиотским образом прохлопал заговор ушами. Его служба прохлопала, под его чутким руководством.
Может, и правда в отставку пора?
С другой стороны, есть заговоры, которые практически невозможно распознать. Просто потому, что там все замкнуто на одного человека. Оно вроде пока и внутри, вот и не разберешь, что там, в котле варится, пока крышку не поднимешь. Нет, не разберешься просто так. Вон, у соседей тоже гадюшник был, сколько лет они ушами хлопали? От непрофессионализма?
Нет. Просто доверились не тем, позабыв простую истину.
Предают только те, кому ты доверяешь. У остальных нет такой возможности.
Вслух Альтрес ничего такого не сказал, да и не надо было, граф Эран все понял по его лицу и развел руками.
— Альтрес, я стар, я свою жизнь прожил. И могу сказать, что к каждому, к самому надежному, верному, порядочному человеку можно подобрать свой ключик.
С этим Альтрес был согласен. Но не до конца. С оговоркой.
— Мне-то о таких «ключиках» знать положено. По долгу службы.
Корвус налил себе вина и сделал щедрый глоток.
— Не знаю, Альт. Я просто ничего не знаю, и это страшит меня больше всего. Слухи ходят, и это нехорошие слухи. К таким стоит прислушиваться, если не хочешь потерять свою жизнь, или своих близких.
Альтрес тоже сделал глоток вина. Оно горчило. Или это мысли такие — горькие?
— Кажется, мне надо в столицу…
— Мне тоже так кажется, Альтрес. Поверь моему слову — надо.
— Тогда я домой, а потом…
Корвус покачал головой.
— У тебя есть там нечто ценное?
— Нет.
— Тогда садись, пиши распоряжение. Твое поместье я сберегу, и управляющим разгон дам, а ты сегодня поспишь спокойно, а завтра поедешь. Несколько солдат, кони, деньги — немного. Я спокойно предоставлю их в твое распоряжение. Потом вернешь, как доберешься до столицы. Кстати, мой человек и письмо передаст сыну, с приказом помочь тебе, или хотя бы не лезть в эту свистопляску. Бежать, прятаться, беречь себя....
— Кодекс наемников?
Корвус Эран скривился.
Да, кодекс — такая штука. Исполнялся он не всеми и не всегда, но тут как повезет, кто повезет и куда…
Может пронести, можешь попасть так, что тебя даже сортир в трактире охранять не наймут. Репутацию подпортишь запросто. Или прославишься как трус, предатель, подлец, ненадежный человек… нужное подчеркнуть, недостающее вписать самим. Всякое бывает, и Эргес Ран сильно рисковал, выдавая отцу планы нанимателя, пусть даже в самой иносказательной форме. Но — отец.
Видимо, бастард искренне любил своих родных, а те любили его.
— Плевать на кодекс, место для сына у меня всегда найдется.
Альтрес покосился на графа, и конечно, не удержался.
— Корвус, я понимаю, что это не мое дело…
— Но все равно спросишь. Альт, я тогда был молод. Жена ждала первенца, ну и я… загулял. Родила жена, потом родила и Мари… она и сейчас красавица. Мельничиха… Сына я признал. Жена бесилась, злилась, но я ее переупрямил. Не могу сказать, что мальчишке было сладко, но образование я ему дал, справу сделать помог… Если он вернется, в поместье для него всегда найдется уголок.
Лорт кивнул.
У него бастардов не было, но кто знает, что Альдонай решит. У него и законных-то детей не было… пустоцвет. Сухостой.
Гард хоть детей наделал…
Ладно!
Альдонай, ты меня слышишь? Зарок даю!
Если все это хорошо закончится, обязательно женюсь! Еще и детей наделаю.... три штуки, на меньше. Слышишь?
Альдонай не слышал. А вот граф Эран уже позвал дворецкого и распоряжался. Четверо солдат, кони, провизия в дорогу, даже деньги… нет-нет, Альтрес, не до того сейчас. Если это все пустяк, придурь старика, ну и плюньте. А если нет… да я себя прокляну за те неодолженные вовремя медяки.
Живы будем — сочтемся.
— Расписку я вам на все напишу, — согласился Альтрес. — Но… Корвус, а вам это зачем?
Граф задумчиво отпил глоток вина из кубка.
— Странный вопрос, Альтрес. Я живу в Уэльстере, здесь живут мои дети, внуки… как ты думаешь — пойдет им на пользу смута? Смена династии, власти, даже бунт? Я написал дочери, она уедет из столицы, она обещала. Но… я не могу быть спокойным за детей. А хочется. Часто говорят — не твоя забота, куда ты лезешь, зачем… а ведь страна-то моя. И заботы мои, и дела… только тогда веник не переломишь, когда он в связке. Когда все вместе и как один. Глупо звучит, наверное, ты не обращай внимания на старческие бредни. Мало ли кто и какие глупости говорит.
Альтрес покачал головой.
— Это вовсе не глупости. Думали бы все так, как вы, у меня бы и проблем не было. Благодарю вас, Корвус.
— Не благодари. Просто размотай клубок и найди эту гадину.
— Я даже ее удавлю этими нитками, Корвус, — пообещал граф Лорт. — Расскажите, что вам еще известно?
— Провинция много чего знает, — усмехнулся старый граф. — Что ж, слушай…
Долго засиживаться он все же не стал. А с утра Альтрес Лорт в сопровождении четырех солдат выехал обратно, в Кардин. Авось брат не повесит за самоуправство?
А, и пусть!
Пусть даже вешает, лишь бы жил, лишь бы это была ложная тревога, лишь бы мимо просвистело. Но что-то свербело внутри у Альтреса, что-то шептало, что так просто — не обойдется.
Неужели он поддался на уговоры Корвуса?
Или это интуиция травленного и битого зверя? Ладно! В столице разберемся!

Вирма, земли клана Хардринг.
Убийство там, не убийство, а жизнь идет своим чередом. Мертвым — мертвое, живым — живое.
Тира сидела и правила лезвие меча. Пробовала ногтем, потом волоском…
Так и нашел ее Ричард.
— Госпожа Эллейга?
Вирманка оглянулась и вскочила. Но меч не выпустила, плох тот воин, у которого оружие по камням звенит.
— Ваше высочество?
— Милорд, — Ричард не чинясь, присел рядом на камень. — Наедине — просто милорд. Или — Ричард.
Все он понимал, но не смог устоять перед искушением услышать свое имя из этих розовых губ. Какая же она… красивая. Серебряная роза Вирмы, иначе и не скажешь.
— Милорд Ричард?
Тира понимала, что надо уйти. Понимала, что не стоит длить агонию. Понимала, что ничего общего у них с принцем Ативерны никогда не будет, да и быть не может. Но и отказаться от Ричарда не могла. От его серых глаз рядом, от внимательного серьезного взгляда, от…
А ведь она не такая красавица, как Анжелина. Та вся ухоженная, изящная, элегантная. А у нее веснушки на носу. И шрамы на руках. И ногти обгрызены. И…
Да много чего! Даже волосы соленые все!
Тира почувствовала себя уродиной, но впасть в отчаяние не успела — Ричард улыбнулся. И она тут же забыла обо всем. Какой же он красивый, когда улыбается…
— Госпожа Эллейга, расскажите мне о вчерашнем вечере?
— Тира, милорд Ричард, — шепнула девушка в ответ. — Можно просто — Тира.
— Тира…
Голубые глаза встретились с серыми — и время остановилось. Две некогда разделенные половинки одной души нашли друг друга. Они были вместе, они были счастливы…
Метнулась, крикнула чайка, и молодые люди пришли в себя.
— Простите, — первым собрался Ричард. — Тира, расскажите мне про вчерашний вечер?
Тира вздохнула.
Смысл просьбы она понимала, но кто сказал, что ей это нравилось. А рассказывать придется.
— Ваша сестра, милорд, пригласила меня на праздник.
— Но вы не пошли.
— Нет, не пошла, — покачала головой Тира. — Я не могу, милорд. Я просто не могу. Завтра у меня испытание на статус кирии, и я буду кружиться в танце, словно обыкновенная девушка? Мне надо просить покровительства Олайва, но не Флейны.
Ричард кивнул.
А еще ты бедна. И смотреть на разряженных девушек тебе просто неудобно. Ах, как бы ты была ослепительна в бальном зале, во дворце, в Лавери…
— Мне даже рассказать нечего, — вздохнула Тира. — Я просто сидела, смотрела в огонь, а потом, когда закричали, бросилась на улицу.
— Тира, а на улице никого не было?
Девушка задумалась.
— Кажется, стояли неподалеку несколько человек.
Ричард хмыкнул.
— Стояли? Просто стояли?
Тира покачала головой.
— Они тоже пошли на крик.
И дом остался без охраны. Без людей. Заходи, кто хочешь, делай, что пожелаешь…
— Понятно. Благодарю вас, Тира…
Все было сказано, но уходить не хотелось. Вообще не хотелось.
Ричард подумал секунду и нашел новую тему для разговора.
— Тира, а как проходит посвящение в воины на Вирме? Вы сможете мне рассказать… конечно, что можно знать посторонним?
— Да, милорд…

***
За этим разговором наблюдала другая пара.
Анжелина и Бран Гардрен.
— Хорошо, что пока идет сезон штормов, — вздохнула Анжелина. — Мы не можем уехать с острова, но так же не уедет с него и убийца.
— Я просто не понимаю, зачем было убивать эту соплюшку, миледи, — Бран чуть тяжелее, чем обычно, опирался на палку, и заметив это, Анжелина кивнула в сторону берега. Там лежала поваленная лодка.
— Я хочу посидеть и поглядеть на море, Бран. Вы составите мне компанию?
— Для вас — любой каприз, миледи Анжелина.
Фрейлины предусмотрительно держались подальше от принцессы. Разговаривает она?
Вот и пусть разговаривает, а то ведь так получить можно — не порадуешься. Принцесса кротостью характера не отличалась никогда.
Анжелина присела на лодку, расправила юбки, дождалась, пока Бран, опираясь на трость, не опустится рядом… как же несправедлива судьба!
Такой ум — и такая подлость жизни! Или наоборот — равновесие?
Если бы Бран был полностью физически здоров, он бы давно стал королем Вирмы. И Анжелина не решалась признаться себе, но… как бы это было замечательно! За короля она могла бы выйти замуж.
А за главу клана — нет. Отец никогда не позволит.
— Мы остановились на Алии Рейнст.
— Да, миледи Анжелина.
— Бран, скажите, могли ее убить потому, что она… не была девушкой?
Бран покачал головой.
— Не уверен. У нас не придается такого значения невинности невесты, миледи. Даже если девушка выходит замуж в тягости, или с ребенком — это не страшно. Значит, плодовита.
— А если девушка погуляла с несколькими парнями?
— У законного мужа есть способы отучить ее гулять, — пожал плечами Бран. — В зависимости от ситуации, либо он разберется с неверной женой, либо с мужчинами, которые посмели посягнуть на его собственность.
Анжелина не стала уточнять, как именно. И так все ясно.
Либо оторвать голову жене — либо вызвать на дуэль ее ухажеров.
— На ней бы все равно женились?
— Может, не из правящих кланов, но кто-то нашелся бы.
— А если она погуляла с женатым мужчиной…
Бран поглядел на принцессу, как на дуру. Какая разница, это ведь мужчина? Даже если и погулял, так что? При том, что у каждого вирманина есть жена, что в доме есть еще рабыни и служанки, и жены смотрят на это сквозь пальцы. На Вирме большой перевес в сторону женщин, слишком уж опасный противник — море.
— … и угрожала рассказать обо всем его жене?
Бран медленно опустился на лодку и покачал головой.
— Нет, ваше высочество, в этом нет никакого смысла. Жена просто не приняла бы эти рассказы близко к сердцу. Любая на Вирме.
— А отец жены?
— То же самое, ваше высочество. Главное, чтобы дело не доходило до развода или публичной огласки, да если и дойдет… всякое бывает. Находятся способы все разрешить мирно, уж поверьте.
Анжелина разочарованно вздохнула. Вот так всегда… а такая хорошая версия пропала!
— А могла она что-то узнать, или увидеть, или кто-то попросил ее об услуге…
Бран развел руками.
— Пока неясно. Но если у нее были с кем-то отношения… были?
— Да.
— Я узнаю. А узнаю кто — узнаю и почему.
На миг Анжелине показалась такой глупой вся ее затея со следствием. Просто по-детски смешной и нелепой.
Ведь и правда — Бран сам все узнает. И разберется.
Но — а вдруг и ее версии чем-то помогут? Как у барона Холмса? У того был верный товарищ, который предполагал многое неправильно, но тем самым помогал барону. Вот и Анжелина так же может помочь.

***
Вечером Анжелина лежала у себя в кровати.
Смотрела на тяжелые дубовые балки, которые перекрещивались над ее головой, думала. Об Алии, в том числе.
В ее комнате что-то искали. Что?
В рассказах о бароне Холмсе искали письмо, улику или деньги. Ну, или драгоценности.
Вот, она — Алия Рейнст. Анжелина мысленно поставила себя на место девушки.
Вирма — ее единственный шанс получше устроиться в жизни, получить законную семью, детей… будет она рисковать, связываясь с женатым мужчиной?
Нет. Не будет. Один раз ее уже обманули, второго она не допустит. Коли уж она так нелицеприятно высказывалась о мужчинах, то доверять им не будет. И рисковать не станет.
Могла она отдаться мужчине до свадьбы, чтобы привязать его к себе покрепче?
В принципе — могла. Потом можно сказать о беременности… в каком случае за это могли мстить? Допустим, у парня уже есть невеста. Любимая, например. Алия стала его шантажировать, ну и свернул парень ей шею… нет, не вяжется. Это было бы в порыве страсти, а здесь все обдуманно.
Или нет?
Или, к примеру, у невесты был брат? Который не хотел разрыва помолвки?
Нет-нет, стоит учитывать, что это — Вирма. Иные традиции, обычаи, нравы…
Бран сказал, что никто не стал бы поднимать шума, никто не стал бы переживать, разве что по местному обычаю мужчины бы выяснили это между собой. Да и Алия дурой не была.
Если уж Анжелина поняла, что удерживать местных мужчин ребенком просто бессмысленно… ну, признали бы ребенка. И все.
Если бы мужчина не хотел жениться, он и не женился бы. Хоть ты на березу влезь. Содержание получить Алия еще могла, но ее это не устраивало. Ей нужно было положение законной супруги…
Или — деньги.
Была ли Алия довольна своим положением?
Анжелина серьезно задумалась.
Вот ведь… как Лилиан это называла? Барство?
Оно и есть. Привыкаешь, что не ты для людей, а они для тебя, и внимание на их чувства, мысли и переживания обращаешь, только если они серьезно нарушают твои планы. А если нет…
Ну и пусть их.
А ведь Алия не считала Вирму лучшим вариантом для себя. Честолюбия у девушки хватало с лихвой, с избытком… подумала ж она, что на ней женится наследник герцога… Честолюбие, рисковость, но отвратительные способности к математике. Иначе она бы не ставила все на одну карту, а имела в запасе хоть какого небогатого лэйра, который женился бы на ней и прикрыл грех. Так, к примеру.
Нет, этого не случилось.
То есть брачные планы отметаем? Ну… если исключить глав кланов, то да. Отметаем. А главы кланов у нас все женаты, холостяки просто не выбираются на эту должность. Считаются неполноценными, пока хоть одного сына человеком не воспитали. Могла Алия надеяться на развод с женой или скорую смерть супруги? Да нет, вряд ли. Если сыновья?
Но и тут, кстати, все не так однозначно. Допустим, у кого-то сын и наследник погулял с Алией, она решила, что теперь на ней женятся, а главе клана позарез надо было заключить союз с кем-то другим. И что? Стали бы убивать девчонку?
Да нет. Просто предложили бы ей кого-то из родственников. Признали бы сына от рабыни, к примеру, выдали б за него Алию, и получили двойное удовольствие. Она бы тоже не стала шум поднимать, Ативерне нужны союзы, а не конфликты.
И вообще, если так рассуждать… допустим вся проблема в личных делах. Зачем тогда обыск?
Потому что неведомый вирманин написал Алии торжественное обещание жениться? С большой королевской печатью?
Ага, уже смешно.
Что-то с его одежды? Что она могла взять на память?
Да и тут медяк свидетельству цена. Сказать, что потерял, украли, забыл, где оставил — и даже не переживать по этому поводу. Поди, докажи, что не воровка.
Нет, если обыск… значит хотели найти что-то важное. Вот, в шантаж Анжелина верила. А в любовь…
Не получалось, никак не получалось.
Ладно, тогда допустим, что у Алии Рейнст был какой-то компромат. Нечто такое… что могло бы при обнародовании сильно смутить некоего человека. Вирманина, потому что из посторонних здесь она со свитой и Ричард со свитой. Что это может быть такое?
Оружие, письмо, украшение?
Нет, с этой стороны ничего не ясно. А вот где Алия могла спрятать эту вещь?
У нее всех вещей — пара сундуков, она живет в одной комнате с подругой, здесь постоянно слуги, рабыни, здесь Вирма. Чужие люди, чужое место.
Что бы сделала сама Анжелина?
Да спрятала там, где не стали бы искать. Либо вне дома, либо отдала бы на хранение эту вещь.
М-да… надо узнать, кто именно был любовником Алии, иначе дальше никуда не продвинешься.
Глаза Анжелины закрылись. Она спала и видела чудесные сны. Увы — неосуществимые.

***
Тира сидела на берегу, смотрела на море и думала.
По черным волнам тянулась лунная дорожка, звезды отражались в воде, словно кто-то высыпал горсть бриллиантов на черный бархат, ветер приносил с моря запах воды, солью оседал на губах…
Да, она вот такая. И кожа у нее обветрена, и губы обкусаны, и…
Разве Он когда-нибудь посмотрит на нее, как на женщину? Это даже не смешно.
Рядом колыхнулась темная тень.
— Думаешь о посвящении?
Тира покраснела так, что стало заметно даже ночью.
— Д-да, госпожа.
Кирия Эдайна улыбнулась, погладила девушку по волосам очень материнским жестом. Она не стала уточнять, что ее просил об этом разговоре Бран Гардрен.
Чего уж там, глава клана отлично видел взаимный интерес Тиры и Ричарда, и собирался воспользоваться им к своей выгоде. И выгоде Вирмы, конечно. Традиция предлагать гостю девушек началась не Вирмой, и не Вирмой она в веках закончится.
— Значит, о мужчине.
Тира покраснела еще сильнее, хотя куда бы уж еще краснеть?
— Я…
— Ты боишься, что после посвящения он не обратит на тебя внимания? Не надо… ты красавица, не то, что я.
Это верно, кирию Эдайну в темноте можно было перепутать со средних размеров медведицей. И плащ из собственноручно добытой медвежьей шкуры только утверждал это сходство.
— Я ему просто безразлична.
— Вот уж не верю, — махнула рукой кирия. — Быть такого не может.
— Вы просто его не знаете, госпожа. А у них там все иначе…
— Ативернец?
Ответом был судорожный кивок. А что делать? О таком и с мамой не посоветуешься. Просто потому, что мама сразу же начнет давать ценные советы и причитать. Скажет, что раз так, не надо и думать о воинском посвящении, а вместо этого надо родить от любимого мужчины, пока Флейна милостива.
Тира представила себе рассыпающийся от старости Эллейг, покачала головой…
Нет, она не хотела бы растить так своего ребенка. Ее сын или дочь заслуживают лучшего.
Уж умолчим о том, что Ричард — принц, а его первенец будет иметь преимущество… Тира не задумывалась, что в остальных странах немного не такой уклад, как на Вирме. И в любом случае, разве нужна она Ричарду — вот такая?
Другое дело, если…
Тира представила себя — в кольчуге, с мечом и щитом, в шлеме, из-под которого бежит на грудь длинная коса, вот, она сходит на пристань в Лавери, столице Ативерны, вот улыбается Ричарду… а рядом с ним стоит другая. Хрупкая, воздушная и неземная, с золотыми локонами и очаровательной улыбкой.
Такая же, как ее высочество.
А она, Тира, сжимает свой меч, и понимает, что это — и ее мужчина, и ее спутник. И другого у нее не будет.
— Ты говорила ему о своих чувствах?
— Нет, госпожа.
— Почему?
Тира вздохнула.
— Я хотела просить милости Олайва, не Флейны…
— Так и сделай. Только учти, все боги — рядом. Олайв хоть и примет тебя под свое покровительство, но Флейна все же рядом, не стоит об этом забывать.
— И что мне с этим делать, госпожа? — Тира уже откровенно дерзила.
— Пройти посвящение.
— И все?
— А после посвящения будет устроен пир, как обычно. Если ты признаешься этому мужчине в своей любви и попросишь милости Флейны, будет правильно.
Тира вздохнула, потерла кончик носа от переживаний забывая о вежливости.
— А если затяжелею?
— Значит, Флейна благословила. У меня своих трое, ты думаешь, ветром нанесло?
Тира так не думала, но не подумают ли плохо о ней? Ричард — о ее корыстности, вирмане о том, что бабы есть бабы, мечом опоясать не успели, а она уже принялась по сеновалам шастать?
Вслух она этого не высказала, но кирия Эдайна догадалась примерно о половине ее мыслей, им покачала головой.
— Даже не бери в голову. Ребенок — благословение богов, а если от хорошего мужчины, то вдвойне. От любимого, сильного, неглупого… да, мне и гадать не надо. Будь он другим, ты б его не полюбила. И учти — если ребенок от любви рождается, он тебе вдвое дороже будет.
С берега кирия Эдайна возвращалась вся вымотанная.
Сложно с этими влюбленными девчонками, ох как сложно! То им не так, это не этак… а уж сомнений, мнительности и дурости на роту солдат хватит. Но что могла она сделала.
Ободрила, поддержала, про богов сказала, про любовь тоже. Бран ей будет должен.
Определенно.

Уэльстер, Кардин.
— Ваше высочество, — склонился Мигель перед принцессой Анной.
Малявка побагровела, но сумела ответить на поклон.
Гардвейг наблюдал за этим представлением с улыбкой.
Да, тяжела ты, судьба королевская. И не просто так женятся монархи. Вот, Эдоард породнился с Авестером, теперь родниться можно будет только через три поколения. А до той поры — ни с Авестером, ни с Даркомом — туда тоже выдали замуж авестерскую принцессу.
А Гардвейгу нельзя родниться с Эльваной, его бабка была оттуда родом. Из эльванской королевской семьи.
Получить разрешение у альдона?
Это-то как раз несложно, Петерс запоет ровно то, что ему скажут. Не желая повторения судьбы предыдущего альдона и получив пару увесистых уроков от Гардвейга лично, он будет делать, что ему говорят. Но можно обмануть альдона, но не Альдоная.
У близкой родни дети рождаются больными, слабыми, хилыми… вот, в этом поколении он породнится с Ативерной и Ивернеей. И еще три поколения им не стоит родниться между собой.
А где брать невест-женихов?
Король может жениться на ком пожелает. А вот принцессы… Эдоард — Дишан доложил — отослал одну из своих девчонок на Вирму. Может, и неплохое решение. Свою, что ли, туда послать? Или обеих младших, как подрастут?
Надо обдумать этот вопрос.
Мигель тем временем закружил Анну в танце. Милия коснулась руки супруга.
— Думаешь…?
Гардвейг чуть повел глазами.
Думал. Очень серьезно думал.
— Выдадим старшую замуж, там и посмотрим.
— Говорят, посольство уже днях в пяти-шести пути.
Ответом Гардвейгу была улыбка и поглаживание живота.
— Интересно, дохожу ли я? Или рожу нашего малыша раньше?
Его величество расплылся в улыбке.
Сын. Еще один сын.
Его бессмертие.

Уэльстер, Дорсан.
Город Дорсан не понравился Лиле с первой минуты. Кажется, неприязнь была взаимной. Почему?
А, черт его знает.
Бывает так — приезжаешь в город, и он созвучен тебе до последнего камня мостовой, тебе уютно в нем, хорошо, привычно, тебе нравится разглядывать силуэты домов, ты бы гуляла и гуляла, наслаждаясь каждой секундой вашей совместной жизни и каждой жилочкой ощущая ритм жизни именно этого города.
У каждого города свой особенный ритм.
Где-то хочется спать, где-то танцевать…
А бывает и иначе.
Приезжаешь ты в город — и что угодно готова сделать, лишь бы удрать. Сразу же. И подальше, подальше, и век бы его не видеть. Вы словно отторгаете друг друга. Просто — фу.
Вот с Дорсаном у Лилиан получалось именно так. Они друг другу сразу не понравились. Город надменно и свысока взирал на графиню. Графиня в ответ презрительно морщила нос, и даже Лидарх не ступал по мостовой, а словно бы пинал ногами камни. Вколачивал их поглубже.
А нечего тут выпячиваться! Подковой вас! И нагадить сверху!
Почему так? Это вопрос к психоаналитику.
Джерисон уверенно указывал, куда сворачивать, знал, где надо остановиться… и постоялый двор оказался действительно замечательным. Большим, уютным, на редкость чистым. Никаких паломников, клопов, тараканов и соломы на полу. Чисто выскобленные доски, уютные комнаты, свежие матрасы…
Что ж. Томас отдохнет. Ему тоже тяжко — поди, обслужи такую прорву людей, да за всеми поухаживай, да чтобы все довольны остались. С ума сойдешь.
Гости пожаловали, когда вся компания приканчивала роскошный ужин.
Даже Лиля оценила.
Мясо было в меру прожарено, вода чистой и холодной, хлеб свежим, только что из печи, а когда Лиля попросила свежие овощи, она их тут же получила. Красота?
Не то слово.
Они с Мирандой как раз грызли морковку, когда к их столу пожаловала целая делегация.
Нет. Не целая. Всего один человек, но с большой свитой. Лиля пригляделась.
Да, так оно и есть. Вот он, стоит чуть впереди, этакий лысоватый толстячок лет тридцати, с добрым круглым лицом, на вид — душа компании, шутник и балагур, кутила и весельчак. А остальные и одеты победнее, и подобострастно поглядывают на него.
Лэйры из небогатых. Лиля знала от Ганца, так тоже делается. Дворяне из небогатых иногда идут… это не приживалы, а как бы свита. Они следуют за своим господином, сопутствуют ему в приключениях, он дает им пищу и кров, подбрасывает денег и вытаскивает из неприятностей, но вассальной клятвы они не дают. Определенная степень свободы сохраняется.
Связка вассал-сюзерен достаточно четко регламентирована, у обоих свои права и свои обязанности, а вот в таком случае у людей есть определенный люфт. Господин может отказаться защищать своего слугу, слуга может подставить господина — всякое бывало. Лиле такое не нравилось, но это свободный выбор каждого.
Кто-то служит, кто-то прислуживает.
— Джерисон, друг мой!
Толстячок раскинул руки, словно собираясь обнять графа Иртон, но потом одумался и прижал их к сердцу. Мол, я счастлив, я так счастлив, едва сдерживаюсь, чтобы не лопнуть от счастья.
Впрочем, Джес тоже заулыбался, словно ему леденец на палочке дали.
— Эрвин! Да, в Дорсане нет от тебя тайн!
— Ты хотел проехать через наш город, — прозвучало это как «мой город», — даже не поздоровавшись со мной? Джерисон, я не прощу тебе такого коварства!
Джес покачал головой.
— К сожалению, в этот раз я себе не хозяин. Сначала я должен позаботиться о своих людях, а потом уж отправляться к друзьям.
— Это важный государственный секрет?
Эрвин широко улыбался, а Лиле хотелось его пнуть. Ничего личного, просто как-то сразу этот человек ей не понравился. Слишком уж он веселый, открытый и обаятельный. Слишком.
И… да, имеют место быть противоречия.
Рубаха-парень? Душа компании?
Э, нет.
Ее стержень.
Почувствуйте разницу — душа понятие эфемерное, ее так сразу и не найдешь. А этот товарищ вполне жесткий, и его люди поглядывают на него, ожидая распоряжений. Будь ты хоть каким обаятельным, одними улыбками ничего подобного не добьешься.
Содержание не соответствует обертке, как говаривал Алин папа. А уж Владимир Васильевич в этом разбирался, не один гарнизон прошел.
А Джес ничего подобного не чувствовал или не видел, улыбался, словно лучшего друга встретил.
— Эрвин, прошу к нам за стол. Дамы и господа, это Эрвин, барон Фремонт, а это мои спутники. Знакомься…
Представлял Джерисон всех по кругу, и начал с Лилиан.
Глаза барона надо было видеть.
— Твоя жена? Друг мой, ты счастливец! Такая женщина!
Лиля мило улыбалась, ничем не показывая своей тревоги. Представленная второй Миранда фыркнула и задрала нос. Положенные слова сказала, но с таким видом, что Лиле захотелось дернуть ее за косичку. Ребенок, ну имей же совесть! Мало ли кто и кому не нравится!
Нельзя сразу на этих людей Лялю натравливать, собака существо нежное, она и отравиться может!
— Дочь — копия тебя, друг мой. Должен сказать, она совершенно не похоже на свою очаровательную мать.
Лиля не стала вдаваться в подробности. Миранда тоже.
Достались комплименты всем. И Ройвелям, и Элонтам…
Свита, кстати, все это время простояла у дверей. Стоит только сравнить с вирманами.
Лиля понимала, что тот же Эрик мгновенно свистнул бы трактирщика, заказал стол для своих ребят, усадил их, а потом уж пошел разговаривать. И попробуй хоть кто-то скривить нос… тут же его на сторону и своротил бы. Моряки? Пираты? Это его люди, остальное неважно. А барон считал, что о своих людях заботиться не обязательно. Или что и так сойдет.
Нет Лиле такой расклад не нравился. Только вот они с Мирандой были единственными, кого это не устраивало, остальным все нравилось.
А барон уже приглашал всех завтра на прием, настаивал, что один-то день можно и отдохнуть, почти умолял… и Джерисон не стал отказывать.
Лиля скрипнула зубами и положила себе подробнее расспросить супруга. Этой же ночью.

***
Первую часть ночи ей было решительно не до вопросов. А вот потом, когда они с мужем лежали в обнимку, Лиля и решилась. Как известно, вопросы мужчинам задают — когда? Когда они сыты, чисты и после постельки. Это и в русских народных сказках указано. Накорми, напои, баньку истопи, в постель уложи, а там и поговорим.
Лиля решила последовать народной мудрости, и не прогадала. Джерисон не стал запираться.
— Барон? А что, неплохой малый.
— Он здесь… мэр города?
— Нет.
— Эммм… нет никого более знатного?
Джерисон задумался.
— Есть…
— А почему тогда — вот так?
— Эрвин — он очень общительный, гостеприимный, хлебосольный, человек, который жить не может без друзей…
— У него их мало?
— Город маленький, все друг другу уже примелькались, а тут новые люди, новые лица. Прошлый раз он прием на три дня закатил…
— А почему он? А не мэр города?
Джерисон пожал плечами.
— Да просто так. А что такого удивительного?
Для Лили это было вполне себе удивительно. Допустим, вы живете себе, тут через вашу деревню или ваш городок проезжает мимоходом посольство… выгоды ты с него не поимеешь априори, это не купец и не торговля. Казалось бы — проехало и ладно?
Ан нет, господин барон устраивает праздник. Да так и каждый раз… зачем?
Если всех мимоезжих поить, никакого вина и денег не хватит. Только вот Джерисону так не скажешь. Лиля принялась расспрашивать о другом.
— Наверное, у барона богатые земли, раз он себе может такое позволить?
Недоуменный взгляд.
— Наверное, да…
— А он не говорил? Или он торговлей занимается?
Джерисон был решительно не в курсе. Ну и как с ним, с таким, быть? Да просто осторожно расспрашивать дальше, а на приеме еще и приглядывать. Раз уж муж.

***
С Мирандой Лиля даже говорить на эту тему не стала. Не стала бы.
Миранда заговорила сама.
И почему родители думают, что у их детей нет мозгов, симпатий, антипатий, своего мнения? Или — как воспитывали, так и получается? И со всем этим можно не считаться?
Поверьте, когда оно есть — считаться рано или поздно приходится. Воспринимаете своего ребенка как чурку с глазами — чуркой он и будет.
Даете ему права, обязанности, совещательный голос? Поверьте, вы не пожалеете. Может быть, результат вам и не слишком понравится, но всегда лучше, когда ребенок сам принимает свои решения, сам за них отвечает, сам расхлебывает последствия. Пока он — ребенок, вы всегда сможете ему помочь, это взрослому иногда ничем не поможешь, а детские беды главное не запускать.
Миранда же сначала не воспитывалась вообще, а потом попала в руки к Лиле. Но Лиля просто не знала, как правильно воспитывают детей! Никогда не знала!
Теория Владимира Васильевича была проста: «сначала утоми, а потом дрессируй». Так Лиля и действовала. А что учила, объясняла, советовалась, ничего удивительного. Так и родители с ней поступали.
Вот и действовала она, как привыкла. А когда спохватилась, что в этом мире девочек так не воспитывают… и что? Теперь Буратино обратно до полена обтесывать, что ли? А не выйдет, это уже личность, уже индивидуальность, она уже почувствовала вкус свободы и тяжесть ответственности. Переиграть не получится. А если попробуешь — получишь врага в своем же доме. Жестокого и безжалостного. Рано или поздно тебе все припомнят.
Если птица всегда живет в клетке, это не страшно. Но посади в клетку вольную птаху?
Умрет ведь…
Миранда стала именно такой, вольной птицей. И знала, что мама Лиля всегда серьезно воспримет ее слова. Вот и пришла.
— Мам, мне не нравится этот… Эдвин.
Имя прозвучало, как плевок.
— Мне тоже, солнышко, — вздохнула Лиля. — Мне тоже…
— А папе он нравится, они даже смеются вместе…
Лиля почесала кончик носа.
— Мири, тут сложная ситуация. Не нравится — это не доказательство.
— А что — доказательство?
И кто Лилиан за язык дернул?
— Письма, документы, договора, обязательства, расписки… одним словом — компромат.
— Компромат? Это… написано?
— Это что-то такое, что может плохо отразиться на репутации барона. К примеру, ты узнаешь, что он двоеженец. Это компромат. Или что он мухлюет в кости. Это тоже компромат.
Миранда серьезно кивнула.
А где могут храниться письма она и сама знала. В кабинете. Край — в спальне.
— Я поняла, мам. Меня ведь тоже пригласили на этот прием?
— Всех нас пригласили. Мири, я надеюсь, ты не станешь тыкать в барона Фремонта ножом?
— А он не станет меня похищать?
— Если станет — я его сама ножом потыкаю.
Мири улыбнулась. И мама, и дочка отлично помнили барона Донтера. Клива. И как он нашел свой конец — тоже помнили. А не трогай мою семью…

***
На прием Лиля собиралась тщательно.
Это к друзьям можно одеться небрежно, они тебя любой примут, а вот ради врагов надо расстараться, чтобы не ударить в грязь лицом. И Лиля решительно выбрала себе наряд из тщательно сберегаемых в сундуках. Это вам не юбка-брюки и не пончо, этим нарядом и королева не побрезговала бы.
Платье из шелка цвета морской волны, в стиле ампир. Расшитый лиф, лента под грудью, короткие рукава. Сверху полупрозрачное болеро из белого кружева с зеленой нитью. Волосы уложены в сложную прическу, в ушах серьги с изумрудами, на шее — один камень, но какой! Размером два на два с половиной сантиметра, прямоугольной формы, глубокий, цвета морской волны, в оправе из червонного золота — такой камень не нуждается в дополнениях и роскошных оправах, он сам по себе стоит дороже иного поместья. На Лиле он смотрелся именно так, как надо. Лежал в вырезе, подчеркивая белоснежную кожу.
Джерисон оценил старания супруги поцелуем в шею.
— Графиня, вы поражаете воображение.
Лиля ответила супругу ленивой улыбкой.
Джерисон, в темно-синем, почти черном наряде, выглядел не менее роскошно. Этакий самец черной пантеры. Ленивый, грациозный, потрясающе пластичный и сексуальный. Отличная пара.
Миранда была в белом, отделанном зелеными лентами. По возрасту, ей не положено украшений.
Ляля? Нанук?
Миранда хотела было закатить истерику, требуя взять собак с собой, но Лиля покачала головой.
— Солнышко, привыкай. Не всегда получается так, как ты хочешь.
Мири кивнула.
Не всегда, увы…
Ничего, будет еще и на собачьей улице праздник. Вопрос только — за чей счет.

***
Эдвин, барон Фремонт, встречал гостей лично, в дверях.
— Джерисон, друг мой. О, простите, ваше сиятельство…
Джес рассмеялся и махнул рукой, разрешая вольное обращение. Барон повернулся к Лилиан…
— Ваше сиятельство… вы — воистину королева.
Аля за такие взгляды могла и в нос двинуть. Графиня Иртон улыбнулась и медленно склонила голову. Блеснули изумруды в золотых волосах.
Барон судорожно сглотнул, что осталось незамеченным Джерисоном, и обратил свое внимание на Миранду.
— Юная госпожа, дозволено ли мне будет предложить вам компанию сверстников?
Миранда, подражая матери, чуть склонила голову.
— Я буду вам признательна, достопочтенный Фремонт.
— Джерисон, — барон подозвал лакея и приказал проводить юную госпожу к остальным детям, — сегодня вам будут завидовать все мужчины нашего города. Очаровательная жена и разумница дочь — что еще может сделать мужчину столь счастливым?
Джерисон раздулся, словно голубь. Лиля подавила желание пнуть его по ноге — все равно туфельки мягкие, только ногу отшибешь бестолку. И заулыбалась барону.
— Вы так любезны, достопочтенный Фремонт.
— Умоляю вас, ваше сиятельство — Эдвин.
— Хорошо, Эдвин. Если мой супруг позволяет….
Джерисон позволял.
Лиля со злостью подумала, что надо бы распечатать книгу про Василису Микулишну и лупить ей супруга по голове до просветления. Известно, чем кончились похвастушки некоего Ставра — супруге пришлось его выручать. И кому это понравится?
Лично Джерисон не хвастал, это его оправдывало. Но гордился ведь. А это ничем не лучше, что там, что здесь — сплошные проблемы в перспективе.
Или у нее просто паранойя разыгралась?
Лиля не знала. Но кажется, придется это проверить на личном опыте. Надо только быть осторожнее… хорошо, что платье такое удобное. Под ним не то, что кинжал — поросенка спрятать можно.

***
Что такое прием?
Зависит от места и времени.
К примеру, можно устроить пир, тогда оборудуется пиршественная зала, а все остальное — по остаточному принципу. Зала для игр, беседка, танцы… после пира как-то плохо танцевать. На полный желудок.
Можно пригласить гостей по конкретному поводу — рождение, смерть, именование… тогда основное время отводится на церемонию, потом легкое угощение, а потом развлечения.
А можно и как сейчас — уделить основное время гостям, и развлечениям, а вот угощение скромно позабыть. Кстати — экономия.
Так и поступил барон Фремонт.
В одной зале — фуршет, там отдыхают почтенные горожане. Им замечательно думается и беседуется под кубок хорошего вина. Впрочем, напитков-закусок не так много, хватит, чтобы перекусить, но не чтобы наесться. Тем более — напиться и начать буянить.
Во второй — карточные и прочие игры. Для желающих.
В третьей — оранжерея, где так удобно прогуливаться.
В четвертой — танцевальная зала. Громадная комната ярко освещена свечами, там кружатся в танце очаровательные девушки и сверкают ярче бриллиантов их глаза и улыбки.
Это с одной стороны.
А с другой…
Лиля смотрела, и видела многое. И несколько ночных ваз за ширмами — должны же благородные дамы и господа где-то облегчаться в процессе бала.
И весьма своеобразные запахи от господ и дам.
И простите за подробность — вшу, которая привольно себя чувствовала на напудренной прическе.
И то, как какой-то господин притиснул к стене лакея, а потом и утащил его за собой в альков. Фактически — для забав, о которых не рассказывают детям.
Во дворце, впрочем, было не лучше.
Но хватит обращать внимание на всякие гадости? Остальные в восторге, что еще нужно? Джерисон раскланивается с людьми, с которыми познакомился в прошлый свой приезд в город, что-то говорит, о чем-то спрашивает…
Миранду отправили к детям.
У барона детей не было, но Эдвин Фремонт предусмотрел и это. Милый, почти семейный вечер, для детей отведена своя комната, там дежурят слуги, там есть все необходимое — еда, игрушки…
Лиля все равно волновалась за Миранду, но старалась «держать лицо». Улыбалась, отвечала на комплименты, и намертво приклеилась к супругу.
Тренировка.
Будем считать, что это именно она.
В Ативерне почву для ее появления подготовили, и во многом постарался его величество. Лилиан Иртон была интересна, необычна, полезна короне, и никто не смел поднять на нее свой облезлый хвост. Добавим еще супруга — все же графа Иртон, королевского племянника, и свекровь, которую по праву звали «гадюкой». Кто откроет рот — тот и ноги протянет.
А вот здесь и сейчас…
Кто она такая?
Да никто. Просто супруга графа Иртон, просто женщина, и просто мать. И проверяют ее на прочность, как и любого человека, оказавшегося в незнакомом обществе.
Ну и на здоровье.
Лиля мило улыбалась, старалась запомнить имена и предчувствовала, что голова у нее к концу вечера разболится — хоть отрывай.
А надо улыбаться, надо быть милой, надо….
Вот за это Лиля и не любила вечеринки.

***
Миранда зверски скучала.
Распрозверски, как сказала бы мама.
Все дети были значительно старше нее, все были отлично знакомы, и Миранду особенно не воспринимали.
Ну что такое эта малявка?
Сегодня она здесь, завтра уедет, планов на нее никаких не построишь, интересного ничего не добьешься, от ее родителей тоже пользы никакой — лучше уж воспользоваться предоставленным случаем и пообщаться между собой.
Так дети и поступили, не особо обращая внимания на гостью. Ну и пусть, гостья не возражала. Мири несколько минут посидела в углу, а потом…
Мама сказала, что компромат будет в кабинете?
Вот там она его и найдет. А что такого? Барон Холмс мог по чужим домам ходить с обысками и лезть к господину Милвертону, а ей нельзя? Почему? Миранда считала, что если она найдет компромат, то окупит все свои шалости. Так что — вперед.
Осталось разобраться, как можно удрать из комнаты, не привлекая внимания слуг, но с этим Мири справилась очень легко.
Кинжал — самая полезная вещь для девочки, так и мама говорит. Надо, не привлекая внимания, подойти к одной из тяжелых штор и отрезать от нее шнур. Конечно, нехорошо так поступать, но веревка нужна. Очень.
А потом заползти под стол.
Детям накрыли «сладкий стол», то есть сладости, пирожные, пироги, соки… и стоял он не точно по центру, а ближе к краю. Мири улучшила момент, когда на нее никто не смотрел — и нырнула под стол.
Ага, подойдет.
Нет, не связывать между собой ноги, это даже не смешно. Вы что — не почувствуете, как к вашему телу кто-то прикасается? Наверняка ощутите, и посмотрите, что там.
Мири поступила проще.
Пышные юбки — это замечательно. Вот к юбкам можно прикасаться безбоязненно.
Быстро сделать кинжалом дыру в одной юбке, продеть шнур, в другой, тоже продеть шнур — и связать его концы между собой. И прочь из-под стола.
Быстрее, пока не обнаружили. И к двери.
Мири посмотрела, снаружи нет ни слуг, ни служанок, только те, кто здесь… ну и отлично!
Занимаем позицию рядом с дверью, ждем…
Вовремя!
Кто из связанных девушек попробовал встать — Мири так и не поняла. Но подол натянулся, девушка решила, что зацепилась за что-то, потянула, тонкая материя затрещала, вторая «связанная» поняла, что ее платье тянут, взвизгнула, вскочила, то есть попыталась, и закономерно опрокинулась. Шнур-то был толстенький, плетеный. А вот юбка из тонкой ткани, которая уже пострадала от кинжала Миранды, а теперь еще и расползалась по прорехе.
В одной юбке образовалась дыра, вторая девушка опрокинулась на спину, потянула за собой скатерть со стола, посыпались тарелки, загремела посуда, кинулись на выручку господам слуги…
Миранда пожала плечами и независимо выскользнула в коридор.
Это — тоже от мамы.
Что за глупость — бежать во весь опор? Сразу ясно, что ты или убегаешь, или в чем-то виноват или… внимание ты к себе точно привлечешь. Иди спокойно, поглядывай по сторонам с любопытством, и станешь самой       обыденной деталью пейзажа.
Мири так и поступила. И никто ее не остановил.
Хотя Ляли рядом решительно не хватало. Ну ничего, она и сама справится.
Мири нырнула за портьеру, пережидая слуг, а потом еще раз огляделась.
Ну и где у барона может быть кабинет?
В жилой части дома, наверное. Надо поискать.

***
Профессионалы, мать их.
Нет — профессионалки. Во всех смыслах.
Только это и смогла подумать Лиля, когда разноцветный хоровод как-то ловко увлек ее за собой, а потом, продолжая щебетать, потащил в другую сторону Джерисона. И ведь не вцепишься, не закричишь — верните мужа!
— Графиня, вы едете в столицу?
— Ах, неужели в сам Кардин?
— Только подумать, и его величество…
— Графиня, а правда, что его величество похож на льва? Его ведь и называют Львом Уэльстера?
— Графиня, а вы были представлены ко двору?
— Графиня, а на кого похож ваш король?
Ответы от Лилиан, как таковые, не предусматривались. Женщину просто закружил этот вихрь щебета, треска, писка и цветов. Так, наверное, цыганки уводят свои жертвы…
Черт возьми!!!
Аля, именно Аля, от неожиданности даже шарахнулась. А ведь и верно — цыганский гипноз.
Так они и действуют. Оглушают, ошеломляют, и поди, вывернись!
Но как поступить?
Вариантов борьбы два. Первый — дать в нос самой наглой цыганке. Второй, проще, обложить их матом и уйти. Ни тот, ни второй не прокатывают в данное время и в данном месте.
Третий…
Ее сиятельство графиня Лилиан Иртон пошатнулась — и на глазах у всех потеряла сознание. Едва поймать успели, а то треснулась бы ее сиятельство копчиком об пол, а это больно. И платье бы испачкалось.
Правда, разглядев из-под ресниц, кто ее отловил, Лиля чуть не взвыла со злости.
Эдвин, мать его, Фремонт!
Ну и ладно! Ты, любезнейший, медведя поймал? Так не жалуйся, что мишка тебя не отпускает.

***
Джерисон тоже не терял времени даром. Не дали потерять.
— Ваше сиятельство, я так надеялась на эту встречу!
Виона!
Мальдоная ее заешь, Виона!
Джерисон не просто так проводил время в маленьких городках. Да, у него была официальная любовница, но когда и кому это мешало получать удовольствие на стороне? Тем более, что Виона была как раз в его вкусе.
Огненно-рыжая, с роскошным бюстом, тонкой талией и такой попкой… уммм…
А еще она отлично знала, что надо делать в постели. И не только в постели, а еще на столе, на подоконнике, на…
Воспоминания были настолько приятными, что Джерисон невольно облизнулся. И дама тут же увлекла его за собой в один из альковов, даже не дав оглянуться на супругу. Да и какая там супруга, когда такая женщина зовет? Как любой мужчина, Джерисон просто не мог остаться равнодушным к глубокому вырезу женщины, к соскам, которые самыми краешками виднелись над вырезом…
Альков оказался сквозным, Виона прошла его, словно иголка — тонкую ткань и вышла с другой стороны. И потянула Джерисона за собой, в один из коридоров.
— Джес! Я скучала!
Джерисон невольно улыбнулся. Да, он такой, он производит неизгладимое впечатление на женщин.
— Я так обрадовалась, когда узнала, что ты приезжаешь, я попросила Эдвина, и он не отказал мне в приглашении… Джес, ты ведь придешь ко мне сегодня ночью?
Говоря все это, Виона продолжала тянуть графа за собой.
— Куда мы идем?
— Я тебя похищаю. Злонамеренно.
— Виона?
— Да-да, мы уже пришли.
Виона толкнула дверь и почти силой втянула графа в одну из комнат.
Спальня?
Определенно. Кровать под балдахином…
Розового цвета.
Может, Джерисон и не очнулся бы, но этот цвет словно хлестнул по его глазам.
Розовая корова.
Лилиан…
Давно уже и не розовая, и не корова, но именно так он говорил о своей супруге Вионе. И что ж удивляться, что так получилось? Конечно, Виона бросилась на него, не подумав о Лилиан.
Граф мягко отстранил любовницу.
— Нет, Виона. Не надо усугублять наше положение.
На лице женщины отразилось искреннее, прямо-таки детское потрясение.
— Как?
— Я здесь с женой и дочерью.
И Мири. Озорной взгляд, растрепанные косички, громадная серая собака рядом.
Папочка, не умирай…
Виона расслабилась. А, ну если с женой, то все ясно.
— Пусть не на всю ночь. Но хотя бы на пару часов? Умоляю вас, Джерисон!
Джес решительно покачал головой.
— Нет, Виона. У меня есть жена.
— Эта… эта…
Виона глотнула воздух, словно рыбка. А и то верно — назвать Лилиан «розовой коровой» — себя на посмешище выставить. Какая ж она корова, и тем более розовая? Потрясающе красивая женщина, в дорогом платье и украшениях, у нее одна кофта, или как она это назвала — болеро дороже стоит, чем все платье Вионы. И мы еще помалкиваем про то, что Лилиан Иртон — графиня, а Виона — жена самого обычного лэйра.
— Да, Виона. И я не намерен ей изменять…
Виона вздохнула.
— Джес… тогда умоляю… я все понимаю, но… подари мне на прощание хотя бы один поцелуй?
Джерисон и не обратил внимание на то, что в коридоре послышались шаги. И Виона повисла у него на шее, буквально впечатывая ярко накрашенные губы в его рот.
Раздавшийся сзади скрип двери заставил Джеса обернуться, и…
Нет, ну ситуация…
В дверях стояла его супруга, и гневно щурила зеленые глаза. Рядом с ней стоял барон Фремонт с самым укоризненным выражением на лице.
Виона поправляла невесть когда стянутый на талию вырез, но получалось плохо, мешала слишком пышная грудь, которая так и выпирала, словно тесто из квашни.
И что оставалось сказать благородному графу в такой ситуации?
Только одно.
— Лили, дорогая, ты все неправильно поняла. Я сейчас все объясню…

Глава 3
Это – любовь

Миранда шла по коридору.
Дом у барона был большой, поэтому девочка просто заблудилась. А тут…
— … мы идем?
Голос отца Мири узнала бы из сотни других голосов. И заметалась.
Ага, ей сказали сидеть тихо на одном месте, а она где? Явно не с остальными детьми.
Мама ее, конечно, защитит, но если папа один, или с друзьями… девочка заметалась. Толкнула одну дверь, вторую, не получилось, потом толкнула третью, ввалилась в спальню с розовым балдахином над кроватью, и недолго думая, нырнула на кровать. Прятаться под одеяло.
А вдруг папа пройдет мимо?
Не прошел.
Когда эта крашеная кошка начала вешаться на папу, Миранда собралась вылезти и восстановить справедливость. Но не успела. Дверь открылась.
На пороге стояла весьма злая мама.
Миранда посмотрела на маму, на папу, и решила подождать какое-то время. Попа целее будет, точно.

***
Лилиан честь по чести оттащили в альков и уложили на диван. А вот когда шаловливые ручонки потянулись к лифу платья, женщина села на диване.
— Барон, хватит ломать комедию. Вы же поняли, что я не в обмороке.
Эдвин блудливо улыбнулся, сильно напоминая мартовского кота.
— Понял, Лилиан.
— А раз поняли, придержите руки, — фыркнула женщина.
— Или?
Хм-м…
— Или я стану первой женщиной, которую на вас стошнит.
Барон открыл рот с удивительно глупым видом.
— Ва… Лилиан?
— Начнем с того, что я не давала вам права называть меня по имени.
— Ну так дайте, — барона явно забавляла ситуация.
Вот ведь беда светской жизни — можно все, но тихо. А если поднимется шум… мозг Лилиан работал, как компьютер, просчитывая самые разные варианты.
Она закричит и поднимет шум.
Смеяться будут не над бароном, а над ней. А Джерисону придется отстаивать ее честь… нет, не ко времени.
Она просто уйдет. Ага, если отпустят, а при малейшем шуме — смотри вариант первый.
Как уйти без шума?
Прирезать, что ли, его по-быстрому?
Такими навыками Лиля не обладала — увы. Вот Лешка прекрасно владел ножом, а вот она так и не научилась. Метнуть — одно, прирезать по-тихому — совсем другое.
А что еще можно? Оглушить?
Ага, это ура-феминизм, когда хрупкая женщина выводит из строя сильного мужчину одним ударом. А на деле… тут либо тренироваться с детства, либо четко знать куда бить, либо… лох это, а не мужчина. У нас отпадают все три варианта, разве что опять — нашумишь и опозоришься.
И что остается?
Лиля привычно выбрала третий вариант.
— А больше вам ничего не дать?
Барон не стушевался.
— А вы не против?
Лиля подумала пару секунд. Показательно вздохнула.
— Барон, а вам не кажется, что такие интимные вопросы надо обсуждать не здесь, а в более уединенном месте? Вы бы еще на городской площади любовью занялись…
В глазах барона появился искренний интерес. Проникся идеей?
— Хм-м…
— Поверьте, не стоит.
— Почему?
— А вас советами замучают, — отрезала Лиля.
Барон от души расхохотался. Да, этого анекдота здесь не знали.
— Ваше сиятельство… Лилиан, позвольте пригласить вас… прогуляться?
Лиля приняла протянутую руку.
— Барон, а вы никогда не слышали, как кавалеры на время оставляют дам?
— И как же, Лилиан?
Вот и вторая дверца. Эти каморки что — все сквозные? И где черти носят дражайшего супруга?
— Дорогая, я вынужден отойти, помочь близкому другу. Но чуть позже я надеюсь вас с ним познакомить.
Дошло на четвертом шаге. И рука Лилиан оказалась свободной. Барон был занят — он хохотал.

***
Барон вел Лилиан вполне уверенно. Точно, не просто так. А Лиля ждала момента.
Ну и дорогу назад запоминала, не в окно же вылезать? Она бы не затруднилась, но не в этом балахоне, и не с прической. Наверняка за что-то да цепанешь подолом. А появиться в бальном зале с видом «растрепа кошмаристая» — что может быть лучше для репутации?
Мигом придумают и чего было, и чего не было.
Так что ждем момента.
Лиля пообещала себе, если ее приведут в спальню, связать барона (можно под видом любовных игр)… кстати! А ведь богатая идея!
Сам разденется, сам ляжет, сам на все согласится… и ведь получит непревзойденные сексуальные ощущения! Обязательно! Она ему такую каму с утра и сутру с вечера продемонстрирует во всех позах, что ни в стихах не разъяснить, ни в прозах.
Лиля покосилась на барона с таким плотоядным предвкушением, что Эдвин вдруг засомневался в правильности своего поступка.
Но поворачивать было поздно. Скрипнула дверь спальни, и глазами Лилиан предстала шикарная картина.
Ее супруга внаглую заваливала на кровать рыжая девка, на которой пробы было негде ставить, а Джерисон не так, чтобы особо и сопротивлялся.
— Что здесь происходит?
От следующей фразы у Лилиан прошел весь гнев.
— Лили, дорогая, ты все неправильно поняла. Я сейчас все объясню…

***
Неясно, чего и кто ожидал. Но уж точно не звонкого женского хохота.
Лиля почти повисла на бароне (ближе всего оказался бедолага Эдвин), и хохотала так, что слезы потекли.
— Ой, не могу! Объяснюуууу…
Мужчины переглянулись с выражением полного непонимания на лицах. Что тут происходит, хотелось бы знать? Почему — хохот? Истерика? Нет, не похоже…
— Мама!
Миранда поняла, что буря миновала — а чего ж не миновать, раз смеются, вылезла из кровати, и помчалась к родителям.
Лиля мгновенно успокоилась, утерла слезы и подхватила Миранду на руки.
— Деть, ну ты и слоник!
— Неправда, я хорошая!
— Но слоник.
— Мама!
— Ты мне объясни, почему ты здесь?
Мири потупилась.
— Ну я… это… — и уже на ушко. — Компромат искала.
Лиля едва не рассмеялась второй раз. А знаете, как хотелось, при взгляде на три ошеломленных лица?
— Джерисон, мы идем домой, или вы тут задержитесь, с дамой?
Джес кашлянул.
Гроза явно пронеслась мимо, но — как?
Лиля перевела взгляд на барона. Откровенно насмешливый.
— Барон, а вы тут не теряйтесь, вы же видите, дама на все готова, поэтому раз уж наш междусобойчик не состоится, попользуйтесь дамой… то есть случаем.
— Гхм? — напомнил о себе Джерисон.
— Да-да, — покивала Лиля. — я обещала барону непревзойденные эротические переживания. Я вам потом расскажу, дорогой супруг.
Джес подавился воздухом.
Судя по искрам в зеленых глазах, не факт, что барон пережил бы эти переживания. Так что…
— Эдвин, вы правда, не стесняйтесь.
Барон стоял багровый от стыда.
— И краску с дамы сотрите, — подсказала Лиля, передавая дочурку супругу. — А то поцелуете, да еще отравитесь ненароком.
Виона стояла молча. Понимала, что это самое лучшее из возможных поступков. Хорошо бы еще под кровать спрятаться, но — поздно.
— Приятного вечера, Эдвин.
Семейство графов Иртон удалилось в полном составе, помахав интриганам ручкой на прощание.

***
Отношения начали выяснять уже в карете.
— Миранда Кэтрин Иртон, будьте любезны объяснить, как вы оказались в той спальне?
— Мам, — мелкая нахалка поняла, что уши ей сегодня не надерут, и скорчила рожицу «ты у меня умная, ты все поймешь» — Мне барон сразу не понравился. И я решила поискать у него в кабинете компромат. Пошла и заблудилась.
— А тут папа…
— Они с тетей разговаривали, и я услышала. Спряталась… кто же знал, что тетя папу туда потащит?
— Думаю, барон Фремонт знал, — начал соображать Джерисон.
— Вот.
— Расскажешь, о чем папа говорил с тетей? — попросила Лиля.
Миранда послушно пересказала услышанное.
Лиля благодарно коснулась руки мужа.
— Спасибо, Джерисон.
— За что?
— Многие на твоем месте согласились бы… на более развернутое прощание. А ты справился.
Джерисон вздохнул.
— Мы еще об этом поговорим.
— Безусловно.
— А ты как там оказалась?
— Меня привел барон. Ты же понял, что нас разъединили нарочно?
Джес кивнул. Да, теперь-то понял.
— Когда я тоже это поняла, притворилась, что потеряла сознание. Барон вызвался вынести меня на свежий воздух… в альков.
Джес скрипнул зубами.
— Дальше все было делом техники. Его надо было увести от людей, чтобы никто не слышал, и разобраться по-тихому.
— И что вы с ним сделали бы? — прищурился Джес.
В свою жену он верил. Но барон… Джерисон знал его, как отличного бойца. Лиля никогда бы с ним не справилась.
Тогда — как?
Лиля вздохнула.
— Мири, заткни уши.
Миранда скорчила рожицу.
— Мам…
— Я тебе потом расскажу, когда повзрослеешь. Обещаю. В пятнадцать лет. А пока заткни уши, если не хочешь, чтобы я тебе их надрала за побег.
Миранда надула губы, но спорить не стала. Мама никогда не обманывает, сказала — расскажет, значит расскажет. Потерпим немного.
Джес поднял брови.
— И что такого не должна слышать наша дочь?
Лиля потупилась.
— План был достаточно рискованный. Согласиться на все, раздеть барона, и разыграв пресыщенную жизнью даму, привязать его к кровати. Для… ээээ…
Джерисон почувствовал, что и сам краснеет.
— Для понимания ситуации, — пришел он на помощь жене.
— Ага. Сунуть ему кляп и уйти. А окно оставить открытым.
— Зачем?
Окно-то при чем?
— Чтоб его комары сожрали, — буркнула Лиля. — Я ему обещала незабываемые эротические ощущения? Вот, а обещания надо выполнять!
Джерисон помолчал минуту. Представил себе картину.
И начал хохотать так, что лошади шарахнулись.
И ведь могло бы получиться! Силу убеждения этой шильдочки он знал, в определенных обстоятельствах Лиля могла и Альдоная на клизму уговорить. Повелся бы барон, никуда б не делся…
Комары…
И голый Эдвин Фремонт, привязанный к кровати.
Оххххх!

***
Выяснять дальше отношения супруги не стали. А зачем?
И так все ясно.
Было? Было. Забыли? Уже забыли. Все равно эта девка, как там ее, Джерисону на пути не встретится, а встретится, так близко не подойдет. Неясно было другое — зачем их всех свели в одну спальню?
— Если бы барон хотел секса, то спальни были бы разные, — задумалась Лиля. — Мири, а почему ты спряталась именно там?
— А там было открыто, — пожала плечами девочка.
— А другие комнаты?
— Я не пробовала. Но кажется, было закрыто.
— Да перепутал теперь кто-нибудь, — отмахнулся Джерисон. — Или Виона, или Эдвин…
— Куда любовников вести?
Джерисон смутился, но прояснить ситуацию стоило.
— Лилиан, просто у Эдвина эти несколько спален — именно на такой случай.
Лиля сверкнула глазами, но потом смягчилась. Ладно уж…
— Допустим, мог перепутать. Даже скорее всего. И совпасть могло. Сказал он этой рыжей дуре — отвлеки Джерисона, она и отвлекла. А зачем, почему — кто ж ей объяснять будет?
— Да никто, — пожал плечами Джес.
Лиля успокаиваться не желала.
Они уже уложили Миранду, уже успели поговорить про неудобство кроватей на постоялых дворах — ни одного столбика и спинка сплошная…
Лиля смотрела в потолок и размышляла вслух.
— Допустим, я бы застала вас с этой шваброй в компрометирующей ситуации. Что бы было?
— Скандал, — пожал плечами Джес. — Наверное.
— Но посольство все равно бы не остановилось?
— Нет. Мне пришлось бы передать полномочия тому же Ройвелю, к примеру, но ехать в Кардин мы были бы обязаны в любом случае.
— Ага… то есть это ни на что не влияет. В плане политики. А что на личном фронте?
Джес пожал плечами.
— А что там не так?
— Не знаю. Ты у барона любовницу не уводил? Рога не наставлял?
— Вроде нет.
— А Ричард?
— Тоже…
— Тогда с чего он мог так взъесться?
Джес покачал головой. Иногда супруга себя просто потрясающе недооценивала.
Он видел перед собой женщину с роскошным телом, с шикарными волосами, умную и красивую. А она даже не верила, что кто-то ей может заинтересоваться. Как женщиной, не как человеком.
И это — его вина. Сам постарался.
— Лили, милая, просто ты произвела неизгладимое впечатление на барона.
— Настолько?
— Да, именно что настолько.
Лиля покачала головой.
— Не уверена, что мне приятно.
Джерисону тоже было… неприятно. Как-то не по себе, что ли? А ведь думал, что не ревнив.
— Джес?
— Да, любовь моя?
Откликнулся — и только потом понял, что именно сказал.
— Не бросай меня больше — в такой ситуации. Хорошо?
— Обещаю, — от всей души поклялся граф Иртон.
Не бросит.
А с Эдвином мы еще поговорим. Завтра же.
— И постарайся не вызвать этого негодяя на дуэль?
Джес едва не подавился воздухом.
— Ты мои мысли читаешь?
— Не-а. Просто я бы ту стерву крашеную убила бы.
Джерисон отлично знал, что Виона не крашеная, а вовсе даже натуральная рыжая. Но говорить об этом не стал. Ни к чему.
— Ревнуешь?
Лиля перекатилась поудобнее, поставив ему локти на грудь.
— Да. И учти — я не только жена, я еще твой врач. Если что — сама отравлю, долго мучить не стану.
Получилось очень убедительно. Но на угрозы благородный граф отродясь реагировал только одним способом. И перекатился обратно, подминая женщину под себя.
— Ах, отравишь…
Джес захватил оба запястья Лилиан одной ладонью и поднял их над головой. А то ходи потом с расцарапанным носом.
— Джесссс!!!
— Шипи-шипи, змейка моя ядовитая…
— Джес…

***
Джерисон уснул, а Лиля лежала, смотрела потолок и размышляла. За окном сияли вишенками крупные звезды.
Итак.
Странная какая-то ситуация. Ладно, с Мирандой никто ничего не мог предусмотреть. Но остальное?
Подсылать к мужу любовницу, и вести Лилю туда, где он веселится с этой рыжей девкой?
Лиля невольно согнула пальцы когтями. Да, повезло Джесу, что Мири свидетельствовала в его пользу. С этого дня, дорогой супруг, ты попал.
Есть один замечательный рецепт против супружеских измен. Стопроцентно действенный. В любые века и при любых нравах. И упаси Альдонай, никаких скандалов, ссор, ревности и прочих трат времени и сил.
Надо выматывать мужчину в постели так, чтобы на других женщин у него сил уже не оставалось. Вот так Лиля со своим супругом и поступит. Нечего тут по другим бабам бегать, самой мало!
Да, ситуация идиотская.
Но… это с ее точки зрения. А будь она тем, кем ее представлял Джес? Истеричной безмозглой идиоткой? Что было бы в результате?
А вот то самое.
Она бы обиделась. Устроила истерику, раскричалась, возможно закатила бы безобразный скандал, может, убежала… побежал бы Джес за ней?
За той Лилиан?
Нет.
И тут на сцену выходит барон-утешитель.
А что может быть опаснее ядерной боеголовки? Только обиженная женщина. Опасна, коварна, особо цинична и непредсказуема.
На что она способна?
На все, дорогие мои. На все и немножко больше.
А чего от нее хотели добиться?
Если барон не полный идиот — этого Лиля уже никогда не узнает. Он просто отстанет. Или…?
Вот именно — или. Если у вас какие-то планы на человека, вы просто так от них не откажетесь, это уж точно. Тогда — как?
Могут их подкараулить, или похитить Миранду, или… да что угодно?
Глядя на барона Фремонта, Лиля и не сомневалась. Но делать-то с ним что? Спустить на него Джерисона?
Нет, не вариант, муж ей самой нужен, а барон производит впечатления грязной твари, которая не брезгует столь же грязными приемчиками. Не пойдет.
И что она еще может сделать?
Только вывести завтра барона из себя. Вести себя, как сволочь, но не подставлять Джеса под удар. Разозленный противник — уже половина врага.
А еще попросить служанок. Пусть попробуют собрать сведения. Сколько им еще оставаться в Дорсане? Два дня? Том что-то говорил о профилактике, коней к кузнецу загнали, кареты, опять же…
Это понятно.
Два дня. Один уже прошел, остался еще один — и в путь.
Если барон что-то предпримет, то именно завтра.
Лиля вздохнула. Эх, опять риск, опять проблемы — вы мне не скажете, как другим женщинам удается ни во что не вляпаться?
Не скажете?
Ну и храните свои секреты дальше, вот. А она спать будет. Завтра предстоит тяжелый день, так что баиньки.
Лиля уткнулась носом в плечо Джерисона, поправила ногой Нанука, который неудобно положил лапу, и уснула. И снились ей только хорошие сны. Уютные и теплые.

Вирма, земли клана Хардринг.
— Мамочка, уже скоро-скоро. Время пришло!
Труди смотрела на свою дочку, и едва сдерживала слезы.
Чему радуется малышка?
Новой кукле? Платью? Замужеству?
Ах, если бы! Она радуется тому, что скоро ей предстоит воинское посвящение. Что она станет не госпожой, а господином Эллейга, хозяйкой своей судьбы.
Кирией.
А ей, Труди — что останется ей?
Ждать свою малышку.
Ждать, как некогда мужа, молить всех богов, надеяться, что попадется Тире достойный мужчина… или уже попался? Все же дочку Труди знала достаточно, чтобы уловить признаки влюбленности. И сияющие глаза, и легкость движений, и… да мало ли признаков, доступных взгляду любящей матери?
— Совсем ты у меня выросла, дочка. Что ж, воин — так воин. А замуж потом не захочешь?
Тира медленно покачала головой. И взгляд у нее был нехорошим. Тоскливым таким, безнадежным… для понимающего человека такой взгляд, что расписка.
Не тот к сердечку припал, ой, не тот.
— Детка?
Тира еще раз покачала головой.
— Не надо, мам… просто — не надо.
— Он женат?
— Нет.
Труди прикусила губу. Дурой она не была, а потому и догадалась легко.
— Ативернец? Кто-то из них, да?
Тира вздохнула. А потом опустилась рядом с матерью на колени, ткнулась лицом в старое платье со следами штопки, позволяя родной теплой руке гулять по серебристым косам.
— Да, мам. Он из Ативерны.
И слезы хлынули потоком. Труди скрипнула зубами — убила б негодяя, который решил, что дочка для него нехороша, просто убила бы, и принялась уговаривать, словами выводя боль.
— Ну и пусть его… тебе замуж за него надо? А то ведь можно и просто ребеночка родить, воспитаем…
Тира задумалась. Явно, потому что тяжело дышать перестала, и плакать, кажется, тоже.
— Думаешь, мам?
— Уверена. Ты только роди, а уж остальное — мое дело.
— Он не согласится. Никогда…
— Главное, чтобы Флейна благословила, а остальное — ерунда, — Труди и не сомневалась. — Ты у меня девочка красивая….
— Да не в красоте дело. Он мне жизнь испортить не хочет. И себе тоже!
— А что плохого в любви?
— У него такое уже было в семье, мам. И большим горем обернулось. Потому и не рискнет никогда…
— Вот оно что…
Неведомый ативернец оборачивался другой стороной. Да, любовь — это замечательное чувство, но как часто оно несет боль и горе? Сколько потом подушек изгрызено, сколько глаз от слез ослепло? И если он это понимает, значит неплохой человек-то. А тогда — тем более.
— Тира, доченька, тогда у тебя только один выход.
— Какой, мам?
— Ты его любишь?
— Да.
— Тогда будьте вместе. Вот сколько вам отмерено, столько и будьте. Считай, что я вас благословляю. А если дите случится — вырастим. Только в радость будет…
Тира прерывисто вздохнула.
— Мам, а если он не согласится?
— Тира, детка, а ты сходи, в зеркало поглядись.
Аргумент был увесистым. Но не до конца.
— Это нечестно.
Труди ответила дочери легкой улыбкой.
— Детка, в любви часто нет места честности.
И спорить с ней было сложно.

***
До посвящения Тира решила не говорить с Ричардом. К чему?
Во-первых, страшновато.
Во-вторых, тоже страшновато. И времени слишком мало. И неизвестно, какие бывают последствия от плотской любви. То есть известно, но — вдруг? У всех ведь это по-разному происходит, а тело — такое же оружие воина, как его клинок. И оно должно быть сильным, гибким, послушным… вдруг что-то поменяется?
Тира не хотела рисковать.
И вот — наступило то самое утро.
Всего их было тринадцать новиков, ребят, которые мечтали о воинских клинках. Двенадцать парней — и она, одна девушка среди них. Из разных кланов, из разных уголков Вирмы…
За завтраком Олав называл их, одного за другим, и юноши вставали, и замирали.
Встала и Тира.
Вопросы были для всех одинаковые, самые обыкновенные.
Уверены?
Дороги назад ни для кого не будет, на вас смотрят боги!
Никто не отказался. И двенадцать парней и одну девушку препроводили в отдельный дом. Им не стоит общаться с другими людьми, разделять с ними хлеб и воду, принимать от них что-либо…
Кому охота привлекать к себе внимание богов? Здесь и сейчас они еще не высказали свою волю. Вот, скажут, тогда и видно будет. Кого в воины, кого землю пахать.
К чести ребят, лишнего они себе не позволяли. Понимали, что можно и крепко нарваться, все же Олайв — бог серьезный, и не поймет подлого отношения к женщине. А подшучивания, подколки по поводу баб, которым только дай волю… Тира и худшего ожидала.
Смех, язвительные слова — безусловно, это будет. А вот насилия бояться не стоит. Есть вещи, которых боги решительно не одобряют. Одно дело, когда после боя, в горячке…
Не сказать, что Флейна за такое благословляет, но и проклинать не будет. А если сейчас попробуют обидеть Тиру, возможно худшее. Вплоть до болезней, бесплодия, или вообще — смерти в первом же бою. А к чему кроликам — мечи? Им для жизни другое потребно, уж никак не воинское дело…
Шуточки были, но к ним Тира привыкла. Подождем до первого испытания, тогда и посмотрим, кто будет смеяться последним.

Уэльстер, Дорсан.
Барон Фремонт явился с раннего утра. В парадном камзоле, при оружии и с громадным букетом цветов, половину из которых Лиля забыла еще во времена оны. Когда в школе прошли ботанику.
— Ваше сиятельство, граф Иртон.
Джес поклонился в ответ.
— Позволено ли мне будет принести свои извинения…
— Барон, — Джес смотрел холодно. — Ради нашей прошлой дружбы я забуду о вчерашней ситуации. Но видеть вас более никогда не желаю.
Эдвин вздохнул.
— Граф, мне очень жаль. Я всего лишь хотел…
— Познакомить мою жену со своим близком другом, — припечатал Джерисон, давая понять, что все знает и верит Лилиан.
Эдвин сощурился, становясь похожим на больную крысу. Почему Джерисон раньше не замечал этого сходства?
— И что в этом удивительного? С прошлого вашего визита я понял, что у вас с супругой не лучшие отношения…
— Это было давно и неправда, достопочтенный Фремонт, — мурлыкнула Лиля, подходя к супругу.
Ляля и Нанук, которые сопровождали ее сегодня, косились на барона вполне себе плотоядно. А что? Попробовали человеческой кровушки? Теперь это стррррашные собаки — людоеды. Ляля — точно.
Барон склонился перед графиней в низком поклоне по всем правилам этикета.
— Ваше сиятельство, я понимаю, что вчера…
— Произошло досадное недоразумение. И прошло, — отмахнулась Лиля.
— Позволен ли мне будет преподнести вам эти скромные цветы в знак моего глубочайшего сожаления о происшедшем?
Лиля положила руку на плечо мужа.
— Джерисон?
Граф тряхнул головой.
Накал сцены сбился, вызывать мерзавца на дуэль уже не хотелось, ну и…
— Эдвин, иди отсюда.
— А? — опешил барон.
— Идите, достопочтенный, к другу, — Лилиан безмятежно улыбалась. — Желаю вам провести с ним в компании еще не один год. И чтобы вас никто не разлучил.
Эдвин поперхнулся.
Да, армейские шуточки, они такие, своеобразные.
— Ваше сиятельство…
Но никто уже не обращал на него внимания. И ведь даже на дуэль не вызовешь.
Лиля повернулась к Джерисону.
— Сегодня к завтраку у нас мороженое. Я вчера смешала.
— Великолепно! А где Мири?
— Сейчас спустится. А остальные еще спят.
Барон зло поглядел на семейство Иртон.
Семейство и не заметило, а вот собаки ответили ему дружелюбными такими взглядами… С одной вирманской шавкой он бы справился. Но с двумя? Они вдвоем кабана завалить могут.
Пока еще его люди добегут… он-то не кабан, у него до горла добраться проще.
— Ну и прекрасно, нам больше достанется.
— Джерисон, вы же не уплетете весь чугунок в один… герб?
— Миранда мне поможет!
Барон плюнул, бросил цветы, да и пошел со двора. Какие уж тут предприятия… не разлучили бы и правда с… другом.

Уэльстер, Кардин.
Ее высочество принцесса Мария мирно шла по коридору.
Вообще, у принцессы должна быть свита, слуги, но иногда и она может оказаться в одиночестве. К примеру, есть место, куда все принцессы пешком ходят.
Она даже не испугалась, когда дорогу ей преградил высокий моложавый мужчина.
— Ваше высочество…
Глаза принцессы остановились на печатке с рубином. Определенно герцог, а вот имени она не помнит. Неудивительно — столько лиц, столько людей, и ведь половину даже запоминать нужды нет — пена. Та самая, которая болтается везде и всюду, но роли не играет и значения не имеет. При нужде — смахнуть с кастрюли в помойное ведро.
— Ваша светлость?
— Герцог Робер Альсин, к вашим услугам, ваше высочество.
— К моему сожалению, ваша светлость, я не помню, были мы с вами представлены — или нет?
— Нет, ваше высочество. О чем я искренне сожалею.
— Вы недавно приехали ко двору?
— Я домосед, ваше высочество. Но когда происходят такие события, нельзя оставаться в стороне. Вдруг внуки потребуют у меня рассказать о свадьбе прекрасной принцессы и могущественного короля, а я и сказать ничего не смогу.
Мария покраснела от комплимента, но не удержалась.
— Ваша светлость, меня сватают не за короля, а за принца.
— Ваше высочество, оставьте ложную скромность. Если будет на то воля Альдоная, не пройдет и пары лет, как на вашей очаровательной головке окажется корона.
— На все воля Альдоная, — отозвалась принцесса.
— А я буду молиться за здоровье прекрасной королевы, и кто знает, вдруг я не окажусь отверженным при вашем дворе, если решу приехать в Ативерну?
— Я всегда буду вам рада, ваша светлость.
— А еще я буду молиться, чтобы Альдонай был к вам милостив, и вы не рожали только девочек, как ваша несчастная мать.
Мария поежилась.
На миг ей стало неуютно, такое ощущение гадкое, словно кто-то тебе снежок за шиворот бросил, и он ползет там вдоль позвоночника… брррр…
— Вы знали мою мать?
— Ее величество Альбита была прекрасной женщиной. Умной, доброй и очаровательной. Вы совсем ее не помните, ваше высочество?
Мария задумалась, а потом покачала головой.
— Не знаю… наверное, нет. Что-то такое есть в памяти, кажется, у нее были темные волосы, и запах фиалок. Она ведь мной не занималась…
Это верно.
Альбита не кормила ребенка сама — нельзя. И грудь форму теряет, и пока кормишь ребенка, нельзя спать с мужем, пастеры не одобряют. Грех. А ей важно было побыстрее подарить Гардвейгу наследника. Так что…
Ребенка спихнуть кормилицам и нянькам, а самой время от времени заходить в детскую, и хватит. Посюсюкала — и на бал, чтобы муж никем не увлекся. Мало ли?
Но сейчас говорить такое было нельзя, и Робер покачал головой.
— Ваше высочество, так принято в высшем свете. Детьми занимаются няньки, а королевы должны блистать.
Мария остановилась и прищурилась.
— Я вижу свою мачеху, ее величество Милию. И никто не упрекнет ее в нерадивости. Пусть ее детьми занимается нянька, ее величество всегда находит время и поиграть с малышами, и повозиться с ними. Моя мать, да примет Альдонай ее душу, считала иначе — пусть. Но я знаю, на кого предпочту походить.
— Молодость категорична, ваше высочество.
— С годами молодость проходит, ваша светлость.
Мария держалась жестко и твердо.
Когда ты живешь с сестрами в полуразрушенном замке, когда вы спите вместе, потому что так теплее, когда перешиваете старые платья…
Либо ты сломаешься и вырастешь тряпкой. Либо ты станешь сильной. Просто не стоит всем показывать свой характер, но он у принцессы безусловно, был.
Анелия выбрала для себя — и готова была на все, чтобы удрать. Бедняга Лонс Авельс наивно думал, что он соблазнил ученицу… тут еще вопрос, кто кого соблазнил.
На такое Мария не пошла бы никогда, лучше уж в монастырь. Но что надо этому герцогу?
Видимо, мысли достаточно четко отразились на милом личике, потому что герцог развел руками.
— Мне жаль, ваше высочество. Ваша мать не заслуживает того, чтобы ее забыли.
— Если волей Альдоная у меня будут дочери — я назову старшую Альбитой и буду молиться, чтобы она не повторила судьбу бабушки.
— Вы очень на нее похожи, принцесса Мария. Очень.
За этими разговорами они прошли уже половину коридора, и дошли до покоев принцессы. Мария чуть склонила на прощание головку и скрылась за дверью, а мужчина задумался.
Стерва малолетняя.
Такая же, как мать, только поумнее. Даже не так — лучше приучена выживать. Но это и неудивительно, с ее-то воспитанием. Это хорошо…
Напрямую она против отца и мачехи не пойдет, но если все сложится удачно — прогнется под победителя. И петь будет о своей любви к родной мамочке, кто б сомневался. Это неплохо.
Есть и плохие новости.
Утром пришло письмо из Дорсана, от Эдвина Фремонта. Прилетело на крыльях голубя.
Эдвин был одним из тех, кто должен был вести отряды наемников к столице. Бедный и не особо знатный, а еще по уши замаранный в кое-каких незаконных делишках, он был предан герцогу душой и телом. Ему герцог и поручил, зная, что кортеж посольства пройдет через Дорсан, найти какое-либо слабое звено.
Источник сведений о посольстве.
А еще, приехать в Кардин вместе с ативернским посольством. Сейчас не обратят внимания, зато потом это отлично сработает. Уж поверьте!
Именно что приехать.
Кто виноват в смерти короля?
Понятное дело, ативернцы. Они приехали с наемниками, они короля зарезали, они беспорядки начали, и вообще — бей гадов!
А если удастся подлезть к кому-то из посольства, чтобы прийти с ними во дворец, в их свите, это будет вообще великолепно.
У Эдвина ничего не получилось. Почему — непонятно, но это можно и потом расспросить. И наказать заодно, голубиной-то почтой много не напишешь, а доверять такое обычной переписке по меньшей мере неразумно. Безумно.
Кто на плаху первый? Никого? Тогда я пошел, ага…
Эх, тяжела жизнь гения среди идиотов. Все-то приходится делать самому, все своим трудом и горбом, и никто не оценит.

***
Мария смотрела на дверь.
Почему-то ей было не по себе. Гадливость какая-то, что ли? Или нет…
Однажды они перевернули камень и увидели, что под ним полно мокриц, а потом прибежала няня. И сказала, что они ядовитые.
Вот так Мария отнеслась и к этому человеку.
Он гадкий, опасный… может, забыть о нем? Или стоит сначала узнать, кто он такой?
И принцесса подсела к одной из королевских фрейлин. Самой доброй и болтливой.
Каков поп — таков и приход, а перефразируя поговорку, каков король, таков и двор. При дворе короля Гардвейга многое зависело от королевы. При первой жене его двор был набожным, при второй — развратным, при третьей — все рожали, при четвертой — веселились…
При Милии в моду начали входить семейные ценности.
При дворе стало привычно и прилично появляться с женами, а не с любовницами, стало модно рассказывать о детях, а не о загулах, и фрейлины стали намного приличнее. Не стайка юных дев, с большими вырезами, а стайка их заботливых матушек с острыми глазами. А девушек вывозили на балы и приемы, благодаря за это королеву.
А то как же?
Что могут соображать соплюшки в пятнадцать лет? Конечно, они станут легкой добычей для любого мужчины с красивыми речами. А то еще и в подоле принесут, не приведи Альдонай. То ли дело их матушки? Всех осмотрят, всех разъяснят, и ни за что не подпустят к родному чадушку недостойного кандидата в мужья.
Есть и обратная сторона медали. Вот именно, что всех разъяснят. И поверьте, от строгих взглядов не скроется ни одна деталь, ни один взгляд, ни один шорох… хоть ты упраздняй службу Альтреса Лорта — столько сплетен, сколько ежедневно приносят эти дамы, граф и за месяц не читал.
Вот к баронессе Хольм и подсела принцесса Мария.
— Баронесса…
— Ваше высочество? Я могу вам чем-то помочь?
Баронесса была одной из самых добродушных дам из свиты королевы. А еще ей было глубоко за сорок, и она наверняка была в курсе многих событий того времени… только вот как бы начать расспросы?
— Да, — протянула Мария. — Баронесса, вы не поможете мне с нитками для вышивки? Я подобрала цвета, но ведь часто бывает так, что в клубках нитки очень хороши, а вот в сочетании получается такой вульгарный кошмар!
— С радостью, — отозвалась Алисандра Хольм.
— Я принесу вышивку?
— Может, ваше высочество, мне пройтись с вами?
— О, баронесса, я была бы вам так признательна!
А еще один плюс пожилых фрейлин — они умные. Они отлично понимают, когда от них требуется помощь, а когда рассказ. И понимают, что принцессе хотелось бы сохранить тайну.

***
В комнате принцессы Мария показала вышивку, они с баронессой обсудили подбор цветов, и Мария согласилась, что к сиреневым цветам лучше подойдет темно-зеленая, а не светло-зеленая нить, но как перейти к герцогу не знала. Баронесса позволила себе улыбку, а потом решила начать сама.
— Ваше высочество, простите мне мою настойчивость, но я вижу, вас что-то гнетет.
Мария опустила голову и вздохнула.
— Может быть, я могу вам помочь? Как помогла бы любой из своих дочерей советом в трудной ситуации?
— Я благодарю вас, баронесса.
— Если вы боитесь за свою тайну…
— Нет никакой тайны, баронесса, — Мария еще раз вздохнула. Они сидели в креслах у камина, весело потрескивали дрова, и сырость, которой был пропитан старый замок, уходила из древних камней. — Сегодня я столкнулась с одним человеком, и он меня напугал.
— Как его имя, ваше высочество?
Алисандра спрашивала с искренним любопытством. Она успела оценить принцессу, и понимала, что та вовсе не глупа. Испуг?
Но с чего?
Кто посмел бы напугать дочку Гардвейга? Кому так надоело жить? Интересно…
— Герцог Робер Альсин.
Баронесса задумалась на секунду и кивнула.
— Он сложный и тяжелый человек, ваше высочество. Это верно. И он в немилости у короля.
— За что?
— За грехи своих родных, ваше высочество. Я до сих пор помню ту ужасающую историю. Его величество Гардвейг был женат второй раз на очаровательной леди по имени Камилла.
— Матери моей старшей сестры, Анелии?
— Да, ваше высочество. Его величество обожал свою супругу, но ему донесли об измене. О том, что в королевских покоях бывает другой мужчина.
— И это был герцог?
— Его старший брат. Ее величество сама призналась, и была казнена вместе с изменщиком. Правда, негодяй до последнего отрицал свою вину, но ему никто не верил. Земли отца леди Камиллы находились по соседству с землями Альсинов, так что ничего удивительного в этой любви не было.
Мария поежилась.
— Вскоре после этого умер старый герцог. А его сын не появлялся при дворе больше десяти лет.
— А появился… когда?
— Года три, может, четыре назад. Его величество хоть и простил обиду, но семейство Альсин у него не в чести.
— А у герцога есть жена? Дети?
— Нет, ваше высочество.
— А почему?
Баронесса задумалась. А правда — почему? Но причины могли быть самыми разными, в том числе и те, что не для ушей юной девушки.
— Я не знаю, ваше высочество.
— Мне страшно стало рядом с ним, — честно призналась Мария. — Очень.
Баронесса развела руками.
— Я узнаю о нем подробнее, ваше высочество. Но не думаю, что стоит принимать этот случай близко к сердцу. Вы скоро выйдете замуж, уедете, и забудете наш двор, как детский сон. Надеюсь — сладкий сон, а не страшный.
Мария была с этим полностью согласна. Но иногда все равно — страшновато…

Вирма, земли клана Хардринг.
— Ричард, ты с утра себе места не находишь.
Анжелина поймала брата за руку и потянула к себе. Принц повиновался и опустился рядом с сестрой на шкуру громадного медведя. Откуда она взялась на Вирме — Альдонай ее знает. Бран Гардрен лично доставил ее и подарил принцессе.
— Я в порядке, — огрызнулся Ричард.
— Да, и потому ты мечешься, как кот с подожженным хвостом, — отрезала Анжелина. — Сядь, и не думай о плохом. Она справится.
Из Ричарда словно воздух выпустили.
— Это так заметно?
— Мне — заметно. Думаю, и вирмане тоже заметят. Я хотела пойти, поддержать Тиру, но если ты будешь вести себя, как сейчас…
Ричард стиснул пальцами виски.
— Анжи, я не знаю, что мне делать. Я люблю ее, понимаешь?
— Понимаю. Но лучшее, что ты можешь сделать сейчас — это показать, что в нее веришь.
— Трое мужчин. Трое воинов, которые раньше начали сражаться, чем она появилась на свет.
— Богам угоден поединок в круге до первой крови, я спрашивала Брана. Ореховыми прутьями огораживается круг, в него заходят люди, потом круг замыкается. Они с мечами, но без кольчуг. Тира наоборот, в кольчуге. Она должна продержаться против троих, и либо вытеснить их из круга, либо царапнуть. Она женщина, поэтому ее не будут стремиться убить, поверь.
— А сколько бывает несчастных случаев?
— Погибнуть можно и как бедная Алия. Олав пока молчит?
— А Бран? — отпарировал Ричард, но увидев несчастные глаза Анжелины, смягчился. — Прости, сестренка. Я волнуюсь и срываюсь на всех.
— Знаю… Бран пока молчит. Ричард, тебе повезло больше.
— Почему?
— Ты нравишься Тире. А кирии свободны в выборе мужчин. У вас могут остаться хотя бы воспоминания о любви, а если повезет — то и ее плод, наследник Эллейга. Никто не спрашивает имени отца у детей кирии, они признаются законными. Малыш будет Тирсон Эллейг, по имени матери.
Ричард несколько минут смотрел на сестру, не в силах поверить своим ушам. Его сестричка. Которой он вытирал сопливый нос, и которую дергал за косички, шутя, конечно — выросла? И говорит о таком? И как-то неуютно становится, что ли? Ревность? Да кто ж ее знает?
— Анжелина, ты с ума сошла? Ты что мне предлагаешь?
— Быть счастливым. У тебя будет жена в Ативерне, и любимая женщина на Вирме. Они не станут мешать друг другу, Тира слишком горда, чтобы явиться ко двору. Там-то она лишь любовница принца, а здесь — госпожа Эллейга. У меня и того не будет.
— Анжелина, довольно.
Когда Ричард говорил таким тоном, сестры знали, что стоит подчиниться. А то и за уши оттаскает, не задумается. Анжелина замолчала, а потом поднялась со шкуры и стряхнула с платья шерсть.
— Ты пойдешь ее поддержать?
— Да.

***
Площадка для испытаний была той же самой, на которой собирался Круг. Только в этот раз на ней были воины и только воины.
— Женщин не допускают? — уточнил Ричард, готовый отослать сестру домой.
Вирманин, к которому обратился принц, только плечами пожал.
— Почему? Пускают, только им это не интересно.
— Но здесь их сыновья, братья, отцы…
— Раньше женщины действительно присутствовали. Но раньше многое было иначе, и на землю лилась алая кровь. Ни одно посвящение в воины не обходилось без десятка-другого жертв богам. Сейчас мы тешим их красивым боем, а на землю льем мед и вино, — Бран появлялся словно из ниоткуда. И как этому человеку удавалось так тихо подкрадываться?
— Ваши женщины знают, что получат своих мужчин домой, а потому не переживают, — улыбнулась Анжелина.
— Примерно так. Искусство воина — не только убить врага. Это как раз несложно. А вот НЕ убить, НЕ покалечить, а рассчитать все до волоска — это красиво. Это действительно искусство.
Анжелина кивнула.
— А подбадривать допускается?
Бран покачал головой.
— Нет. Ни подбадривать, ни кричать — Боги смотрят.
— Молчать?
— Иногда это сложнее. Пойдемте, я провожу вас на лучшее место?
— Благодарю, — кивнул Ричард.
Ему нравилось на Вирме. Нравилось само отношение… может, проживи он здесь долго, его бы стала тяготить вирманская простота, но пока она просто душу грела. После пышности двора, после всех комплиментов, после интриг и лести, меда и яда… Отдых. Иначе не скажешь.
Если бы еще не эта любовь.
А тем временем на площадке жрецы очерчивали круг, выставляли ореховые прутья на восемь сторон света — север пока оставался открытым. Оттуда в круг войдут люди и последний прут займет свое место.
Сегодня посвящения ждали двенадцать парней и одна девушка.
Снисхождения ожидать не приходилось, на трех бирках написали первую руну имени каждого посвящаемого, потом щедро добавили пустых бирок, перемешали кувшин — и понесли по рядам.
Вирмане, которые желали выйти в Круг и потешить богов, тянули бирки из кувшина.
Пустая? Сегодня не твой день.
С руной? Жди своей очереди.
Вот и первый пошел.
— Тирс Хельвсон Келлог!
— Не самый сильный боец, — прокомментировал Бран вполголоса.
Молодой парень шагнул в круг, вслед за ним вышли трое мужчин, и отдали бирки жрецу. Тот бросил их в кувшин и поднял руки к небу.
— Олайв да рассудит! Радуйтесь, боги!
Его подручный воткнул в землю последний прут, замыкая черту — и тут же, словно три волка, подкрадывающиеся к овце, воины медленно пошли вперед. Закружили «мельницу», попытались окружить парня…
Впрочем, Тирс не пожелал быть овцой — и прыгнул вперед.
Зазвенели, сталкиваясь, мечи. Анжелина и половины не понимала из происходящего, но Ричард смотрел, сжимая кулаки. Только что не комментировал. Над полем боя вообще висела тишина. Только вдохи и выдохи воинов, только их дыхание — и звон клинков.
Хоть и не самым сильный бойцом был Тирс, но продержаться ему удалось достаточно долго. И двоих из трех воинов он вывел из строя, поцарапав одному бедро, а второму руку. Те не обиделись, отходя в сторону. Пока еще оставаясь в Круге.
Они не будут помогать или мешать, но выйти, пока не закончится поединок, тоже не могут. А вот с третьим бойцом бедолаге Тирсу не повезло. Тот умудрился его достать, хоть и не сильно. Но щеку зацепил и шлем сшиб.
Жрец Олайва сделал шаг вперед.
— Боги сказали свое слово, Тирс! Ты можешь прийти сюда весной. Ты хорошо сражался и порадовал Олайва!
Тирс, чуточку оглушенный, кивнул, не отвечая ничего вслух.
— И так — все воины? — вполголоса уточнил у Брана Ричард.
— Да. Это закон Богов.
— Ввести бы такой же в нашей гвардии, — от души отозвался Ричард.
— Законы дать не могу, а вот воинов — можем договориться, — пожал плечами Бран. — Если заключим союз.
Ричард кивнул.
— Надеюсь. Неизвестно ничего про Алию?
— Пока — нет. Но это Вирма, ваше высочество. Я уже дал знать всем, что буду щедр и заплачу за любые сведения. Не пройдет и месяца, как убийца будет мертв.
— Надеюсь, — кивнул Ричард.
Бран фыркнул.
— Чтобы поднять руку на женщину, надо быть мразью. А мразь надо топить в море. Край — приносить в жертву Холошу.
— А ему угодны человеческие жертвы? — Анжелина даже поежилась.
Бран посмотрел на девушку с сомнением, но потом вспомнил, что это принцесса, и не стал лгать. Все равно она все узнает, рано или поздно, так или иначе, просто ему доверия не будет.
— Холош пожирает души подлецов и предателей, ваше высочество. Какая разница, если он пожрет их чуть быстрее?
— Для подлеца — или для Холоша?
Бран от души рассмеялся. Ну что за славная девчонка, и язычок, как шило.
— Я все-таки жрец Холоша, а не каждого окрестного подлеца.
— Не знаю, не знаю… у вашего бога странный вкус. Неужели негодяи могут быть полезны для здоровья?
— Возможно, Холошу по вкусу острые блюда, ваше высочество?
— Так вы посыпаете каждого негодяя перцем, Бран?
— Хорошая идея, ваше высочество.
Бран подумал про себя, что перец дороговат, а вот солью можно. После того, как снимут шкуру. Насчет человеческих жертв он вовсе не шутил. Ни минуты не шутил.
Холош был жестоким богом, но иногда… какое наказание хорошо для человека, забившего насмерть свою беременную жену? Или выгнавшего из дома престарелую мать?
Бывали годы, когда старики уходили сами, уходили, чтобы не отнимать кусок хлеба у детей. Но это были страшные времена. А когда все благополучно, а старуха виновна лишь в том, что выжила из ума…
Где-то в старости будем мы?
Бран несколько раз приносил Холошу кровавую жертву. И не собирался в этом раскаиваться. Каждый такой случай он тщательно разбирал, и старался не допустить несправедливости. А кто недоволен…
Те, кого приносят в жертву, всегда недовольны. Даже странно.
Разговор пришлось приостановить. В круг зашла следующая четверка.

***
Из семерых новиков, зашедших в круг, прошли пятеро. Двое не прошли, но никто не смеялся, не подначивал их, не ругал. Ни к чему.
В круге — воля богов. Не прошли?
Значит, так тому и быть. Еще раз попробуете. А оспаривать божью волю… таких дураков на Вирме не водилось.
Наконец в круг вышла Тира.
Против доставшихся ей по жребию воинов, оказалась особенно маленькой и хрупкой. Но маленькая змейка больнее кусает, что девушка и доказала в первую же минуту.
Воины все действовали примерно одинаково. Их трое, противник один, окружаем и нападаем с разных сторон.
Тира ждать не стала. Она не прыгнула вперед, как воины, не стала что-то выкрикивать, она просто отбросила меч, показывая, что сдается. Воины на миг замешкались, и опустили клинки.
Что Тире и надо было. Она бросилась на влажную землю, почти проехала на животе, подхватила брошенный не абы куда, а в нужную сторону меч — и один из вирман украсился царапиной чуть пониже поясницы.
Зрители дружно выдохнули.
Вирманин помянул Холоша, схватился за зад, но доказательства были неоспоримы. А что девчонка действовала хитростью… ну так ей больше чести, что разыграла. А вы-то чего поддались, опытные воины?
Осталось двое противников.
На беспомощность они уже точно не купились бы.
Тира спокойно шагнула вперед. В этот раз клинки не звенели. Сила не та, чтобы ломить запястье в запястье, вес не тот. Ее бы просто смело, а потому девушка отводила клинки от себя, и все отступала, и отступала, водя за собой по кругу воинов…
Недолго.
Секунд двадцать, которые показались Анжелине вечностью. А потом стало ясно, куда вела мужчин Тира и для чего. В какой-то момент они оказались совсем рядом друг с другом. Этого и ждала коварная девчонка.
Ну да, оружие воина — меч, но почему нельзя сражаться всем телом?
Упасть на колени, ударить по ногам, конечно, опытного воина таким ударом врасплох не застанешь, вывернется, но Тира этого и не планировала.
Воины привычно подпрыгнули вверх.
И навстречу им с земли почти взлетела тонкая фигурка.
Она не ударила мечом, сила инерции повела ее вокруг своей оси, она и это использовала, крутанувшись на месте. И умудрилась так удачно сместиться, чтобы налететь на одного воина в момент приземления.
Когда он уже успел коснуться ногами земли, но утвердиться на ней еще не успел. Вот в эту секунду человек уязвим, он еще не обрел равновесие.
Всего один толчок.
И вирманин врезался в другого, сбивая с ног могучего воина. Тира бы его не уронила ни при каких обстоятельствах, сил не хватит. Но кто сказал, что так нельзя?
На секунду, не больше, мужчины потеряли равновесие. И девушка не упустила своего шанса. Клинок царапнул еще одного противника.
Теперь ждали уже двое.
Зрители замерли. Бой был отличным, станет девчонка кирией, не станет, боги все равно довольны. Редко им представляют такое зрелище.
Вирманин и Тира пошли по кругу. Осторожничая, приглядываясь друг к другу… и Тира расслабилась, прыгнула вперед, нападая так глупо, так нелепо… Анжелина ахнула, понимая, что подругу сейчас просто собьют в сторону ударом, а потом…
Потом — не случилось.
Вирманин рассчитывал на то же самое, но девушка извернулась в полете. Учившие ее старики знали, что она слабее многих, и ей не стоит нападать вот так, дуром, особенно на более сильного противника. А если уж пришлось…
Тира извернулась кошкой на лету.
Кулак вирманина провалился в пустоту, а он обнаружил, что его еще дернули за одежду, добавляя силы, заставляя провалиться, а девчонка, обнаружившаяся сбоку, чиркнула его мечом по боку — и отскочила в сторону.
Победа!
Вот теперь взревело все поле. От души взревело, выражая восторг и восхищение.
Тира Ройвсон Эллейг прошла первое испытание.

***
— Всего семеро из двенадцати, — Ричард качал головой, уходя с площади. — А остальные?
— Попытают счастья весной, — пожал плечами Бран. — Спорить с богами не стоит, если они дают понять, что воин слаб, значит ему надо еще подрасти. Или потренироваться. Что толку хоронить глупый молодняк, который погибнет в первом же бою, не дав родной земле ни славы, ни детей, ни прибыли?
— А женщины?
— Таких немного. И вы видели, ваше высочество, для них никто не идет на уступки. Докажи, что способна встать вровень с мужчинами — или подчиняйся.
— Разве все определяет лишь физическая сила? — Анжелина притворно надула губки.
— Нет, ваше высочество. Лично я верю, что на свете есть умные женщины, но вряд ли они возьмут меч и пойдут воевать.
Ричард от души рассмеялся.
— Бран, родись вы в Ативерне — и я боялся бы за трон.
— Ваше высочество, родись я в Ативерне — и бояться стоило бы не вам, а королям окружающих стран. А своему королю я был бы предан всегда, — с невинным видом отозвался Бран.
Принцу осталось только покачать головой.
Второе испытание было назначено на завтра.

Глава 4
Боги и дороги

Уэльстер, дорога.
— Гррррр!
Нанук с интересом покосился на хозяйку. Рычала она оч-чень угрожающе. Интересно, а кусаться тоже будет?
Нет, люди существа убогие. Какие у них некрасивые, мелкие зубки! Такими кусок мяса не рванешь… то ли дело его клыки! И довольный кобель заулыбался, показывая весь свой боевой арсенал.
А Лиле было отчего рычать.
Барон Фремонт как ни в чем не бывало решил составить им компанию. Точнее — составил.
Дорога, ведущая в Кардин. Одна штука. Кортеж — одна штука. Караван — одна штука. И двое мужчин посреди дороги. Джерисон, граф Иртон, и Эдвин, барон Фремонт.
Ну и?
Лилю на переговоры не взяли, оставалось только рычать, негромко, но выразительно. Ах, спустить бы на барона кобеля! А лучше — двух.
Нельзя. Пока нельзя.
Как оказалось, барон Фремонт едет в Кардин. У него там дела, торговля, Джерисон, ты же понимаешь, ты — королевский племянник, а я хоть и дворянин, а кушать хочется. Титулом сыт не будешь. Торгую помаленьку.
Чем?
Оружием, конечно.
Я барон, а не купец, вот зерном или солью торговать дворянину неприлично, а оружием, породистыми лошадьми или собаками, охотничьими птицами… так, к примеру, это хорошо, это правильно.
С этим Джерисон был согласен. И его отец не брезговал торговлей, хотя предпочитал предметы роскоши, и сын не стал менять управляющих и ломать налаженное дело. Титул — это хорошо, но с сельского хозяйства много не получишь, и дурак, кто этого не понимает. То ли дождик, то ли снег, то ли будет, то ли нет. Сельское хозяйство слишком зависит от погоды и Альдоная, а он свою волю людям не сообщает и прогнозов не вывешивает. Потому Джерисон и не слишком вникал в дела поместья. А зачем?
Денег, которые он получал оттуда, ему бы и на месяц придворной жизни не хватило.
И разумеется, барон принес извинения за недоразумение.
Ну простите, дорогой друг. Позарился. Но кто бы на моем месте остался равнодушным? И дама пошла со мной добровольно, я ведь ее не бил, не насиловал… Джерисон едва не сообщил барону, что кто бы там и кого бы — еще большой вопрос. И возможно, эта неудача спасла барона от съедения комарами заживо. Лиля, по доброте душевной, могла барона и чем-нибудь приятным намазать, или вином облить, чтобы насекомым вкуснее было. Она рассказывала о такой пытке — привязывали человека к дереву и оставляли муравьям на съедение. Над муравейником привязывали. А иногда еще и прибивали гвоздями, и медом обливали.
Его супруга достаточно много знала, и рассказывала Миранде самые невероятные истории. Варфоломей последнее время и про лютню забывал, чтобы послушать. И откуда она столько знает? Чего стоит одна история про принца, у которого убили родителей, про похищенную дворянку, про секту и сокровища…*
Лично Джерисон получал громадное удовольствие. Даже двойное. Первый раз — от истории, второй раз — от восхищения в адрес Лилиан. Граф Ройвель один раз попытался ему посочувствовать, но потом пообщался с Лилиан поближе, и понял, что поздравления более уместны.
А вот барон ее сиятельство близко не знал. Потому и выжил — пока.
И предлагал ехать до Кардина вместе. Дороги неспокойные (в этом Джес убедился лично), порядка нет, к чему рисковать? Ну, был дурак.
Исправлюсь!
Ты меня пойми, как мужчина мужчину, теперь-то все, но я ж думал…
Джерисон тоже подумал, решил, что худой мир лучше доброй ссоры и помирился с бароном. И не прогадал. Барон мигом перетянул на себя все внимание компании. За время путешествия люди чуток надоели друг другу, хотелось кого-то новенького, а друг с другом они еще наобщаются. Лилиан, не особо печалясь, ушла в тень.
Барон ей решительно не нравился, но вел он себя идеально и безупречно. Может, просто не сошлись характерами?
Э, нет.
Джерисону пусть вешают на уши что хотят, хоть лапшу, хоть лазанью, а ей — не надо.
Лиля будет ждать и наблюдать. И доверять барону не станет. Кстати, а что там за оружие такое?
___________________________
* кому интересно, можете посмотреть. Лиля пересказывает фильм «Тайна темных джунглей». (Прим. авт.)

***
Просветил Лилиан граф Элонт.
Оружие — вещь полезная, но…
Вечно это гадкое слово — но. Постоянно и везде.
Оружие нужно всем и всегда, а вот сделать его может далеко не каждый кузнец. Чтобы наковать дешевых железных мечей из паршивенького болотного железа, ума не надо. А вот правильное оружие — дело куда как более сложное. Очень часто жизнь человека висит на кончике его клинка, а потому от кузнеца требуется много знаний.
Надо очистить железо, надо сварить сталь, и это уж не говоря о крестовине, головке и рукояти клинка. Знать надо очень много. И начать с того, что просчитать лучший меч под заказчика.
Нет, клиент не всегда прав. И это могут подтвердить множество работников сферы обслуживания в двадцать первом веке. Заявление: «я хочу вот этот платочек, вон тот халатик, да и в зеленый цвет меня покрасьте пожалуйста…». И плевать означенным гражданам, что в платочке они выглядят страшнее атомной войны, халатик достоин украшать разве что огородное пугало, а зеленый цвет заставит всех окружающих задуматься о мудрости мусульманского мира. А что?
Хорошая вещь — паранджа. Под ней и кляпа не заметно.
А в случае с мечом — никаких «клиент всегда прав». Хороших кузнецов — единицы, не нравится — пошел вон, ширпотреб тебе в помощь.
Обратная сторона медали — дворяне же.
Могут и в тюрьму бросить слишком строптивого мастера. А не распускай хвост, незаменимых во все времена — нет.
Так что соблюдается равновесие, на лезвии меча. Мастера стараются делать максимально качественно, а дворяне не слишком заносятся с кузнецами. Даже есть разговоры о том, что кузнецов-де сама Мальдоная благословила. Но в такое мало кто вверит.
Баба же!
Хоть и Мальдоная, а баба, что она может в оружии понимать?
Тем не менее, хорошее оружие производится в небольших количествах, стоит дорого и делается под заказ. А ширпотреб, которым вооружаются наемники, разбойники и прочая шушера… ну что тут скажешь? Кто-то и его кует, но лучше б подковы ковали.
А потому… торговля оружием ориентирована именно на эти два сегмента.
Либо дорогое и качественное оружие, либо дешевка на все вкусы. Учитывая, что это барон, а не смерд — ожидается первый вариант.
Откуда? Да откуда угодно. Мир велик, кто-то и фамильные оружейные время от времени перетряхивает, что-то продает, что-то докупает. Дело житейское.
Во всяком случае, торговля оружием дело выгодное, но опасное. Желающих много, а деньги есть далеко не у всех. Вот и становится понятна и свита барона, и его желание к кому-нибудь «прилепиться».
Лиля выслушала, покивала, но…
Убивайте, режьте, ешьте!!!
Ей барон решительно НЕ НРАВИЛСЯ!!!
Миранда разделяла симпатии и антипатии своей мамы, и к барону близко не подходила, хотя Эдвин и попытался завоевать ее симпатию. На первый же вечер пути он преподнес Миранде кинжальчик в роскошных ножнах. Маленький, аккуратный, как раз под детскую руку.
— Ваше сиятельство, это вам.
Миранда и не подумала протягивать руки за подарком.
— Благодарю вас, достопочтенный Фремонт, но я не могу принять такой подарок.
— Мири? — Джес не сердился, но рыкнул вполне предупреждающе. Что еще за номера в нашем цирке?
Малолетний бесенок обратил на отца фамильные синие глазки. Невинные…
Как у кота, только что нагадившего в шкафу. Один в один. Только кот должен быть сиамский для полного сходства.
— Папа, учителя мне говорили, что дорогие подарки девушка может принимать только от жениха. А мы с бароном не помолвлены, и вообще — он для меня слишком старый и незнатный.
Расхохотались все.
Преимущество детского возраста — можно говорить человеку правду в лицо, и риск получить по шее минимален.
— И кто же подходящий жених для столь очаровательной юной леди? — барону ответ не понравился, но мужчина рассудил, что выяснять отношения с ребенком — глупо и нелепо. И ее родителям не понравится.
— Я уже помолвлена, — отозвалась Миранда. — На свадьбу вас пригласят… но если вы будете и впредь позволять себе такие вольности, мой жених отдаст вас на съедение пантерам. В Ханганате так принято.
— Мири, как тебе не стыдно, — укорила ее Лилиан. — Господин барон хотел сделать тебе приятное — и только. Давай его поблагодарим. А подарок мы действительно принять не можем, к сожалению, у Миранды очень ревнивый жених. Поберегите здоровье, господин барон. И свое, и друга.
— Я прислушаюсь к вашему совету, ваше сиятельство, — отозвался барон. Эдвин отлично понял — его терпят, но не доверяют и близко не подпустят.
Достоянием широкой публики этот инцидент не стал. Но Миранда относилась к барону показно недоверчиво, не подходила близко и держала при себе Лялю.
Лилиан не возражала.
Бывает такое, что все хорошо, все замотивировано, а вас что-то коробит? Цепляет, давит, не дает жить спокойно?
Бывает.
Вот и слушайтесь внутреннего голоса. Если у вас паранойя, это не значит, что за вами никто не следит.

***
В остальном же барон был мил и очарователен, его люди, хоть и лэйры, были безукоризненно вышколены и держались подальше от остальных, да и проблем не доставляли. А неприязнь к делу не подошьешь, иначе полпланеты пересажать придется.
— Мам, он мне не нравится.
Лиле он тоже не нравился. Было у женщины подозрение… вот подумайте, застает она Джерисона с той шлюхой, устраивает истерику, убегает… что делает барон?
Утешает ее и получает полное доверие. И может, даже компромат, ибо болтливая дура — благословение разведчика. В любом случае, она станет союзницей барона.
А если бы они переспали? Барон ведь к этому клонил…
И опять — компромат, и опять барону польза.
Зачем ему надо прилепиться к кортежу?
Может, он что-то запрещенное везет? Лиля это не обнаружит при всем желании. Да и что тут может быть из запрещенки?
Наркотики? Не тот век, сейчас опиум — легальное обезболивающее. А гашиш — так, покурить для расслабухи. Плачьте, толерантные страны, ваши наркоши этого добиваются, а здесь — гуляй, душа! Вот тебе и непросвещенное средневековье.
А что еще? Пряности?
Смешно.
Если только драгоценные камни, нажитые неправедным путем. Больше Лиле ничего в голову не приходило. Но такие подозрения уже не озвучишь. Это надо или доказывать, или молчать. И у нее пока второй вариант.
А инициировать обыск…
Был бы на пути к Кардину еще один крупный город, Лиля бы решилась на самое худшее.
Взяла бы пергамент, нарисовала ритуал вызова Мальдонаи или еще кого, пострашнее, и подкинула барону. А потом настучала в храм.
Местные к таким вещам плохо относятся.
Но столица была уже в нескольких дневных переходах, там они расстанутся, ну и все. Можно будет выдохнуть.
Черти б его побрали, этого Фремонта! Чтоб ему жить на одну зарплату! Сплошные нервы из-за гада!

Вирма, земли клана Хардринг.
Второе испытание.
Тира, вместе с остальными шестью парнями, стояла на опушке леса.
Условного, надо сказать. Не росли на Вирме хорошие раскидистые деревья. Не тот климат. В Ативерне это бы и за перелесок не сошло. Но — вот.
А в центре леса есть святилище Олайва.
Их задача — пройти через лес, никому не попавшись, и прийти в святилище. У нее оружия нет, а из одежды — штаны и рубаха. Разве что завязка на косе, но это не оружие.
Им дается ровно тысяча ударов сердца, а потом в лес войдут преследователи. Кого поймали — того поймали. Преследователей тоже выбирают по жребию, а испытание проводят на закате. Чтобы у новиков было какое-то преимущество.
Хотя воинам темнота не помеха.
Они тоже без оружия, но в отличие от испытуемых — обуты и с факелами. Им нет нужды прятаться.
Жрец ждал, пока край солнца не коснулся моря, а потом поднял вверх посох.
— Во славу Олайва. Потешьте сегодня богов!
— Честь и слава богам! — в один голос рявкнули ученики.
Жрец ударил в барабан — и молодняк сорвался с места.
Звонкие удары отсчитывали ритм сердца. Когда барабан замолкнет — воины выйдут на охоту.
Тира сразу же оторвалась от остальных. Ни к чему. Их, если поймают, разве что подзатыльником наградят, а вот ее… всякое может быть.
Полезла в мужские игры, девка, так и не обессудь. Получишь как баба — от мужчин.
Что она может сделать?
Белая одежда — ее минус. Надо срочно обратить ее в плюс. Тира сорвалась с места. Она знала, где протекает ручей. Она заранее все обдумала.
Пока бьет барабан, надо кое-что сделать.
Вот и ручей.
Тира упала на колени, позволила себе несколько торопливых вздохов, и принялась черпать со дна ил и листья. Коса?
А и пусть, потом промою! Ее вообще стоит обвалять в грязи, да покрепче.
Не прошло и сорока ударов, как девушка превратилась в подобие лесного чудовища. Какие там светлые волосы? Какая кожа?
Одни глаза видны, и то веки грязью намазаны.
А теперь можно медленно идти к святилищу. Глупо мчаться на другой конец леса, словно загнанный олень. Все равно за тысячу ударов сердца никто лес пробежать не сумеет. А если бы скорость спасала — зайцы были бы бессмертными.
Это задание не на силу, а на ум.
Первое — на силу, на искусность владения мечом. Второе на сообразительность.
И Тира медленно, не спеша, чтобы не пропороть сучком ногу, пошла по лесу.

***
Треск веток, шум, крики…
Вся эта какафония то приближалась, то отдалялась, заставляя Тиру поеживаться. Хотя последнее — все же от ветра. Это Вирма, днем здесь тепло, а вот по ночам холодно. И сыро. А она еще и дополнительно в грязи извалялась.
Надо побыстрее дойти до святилища, пока ее по стуку зубов не вычислили.
Буквально в десяти шагах от нее промчался молодой парень. За ним гнались двое воинов.
Тира прижалась к стволу дерева, прижухла, словно ее здесь и не было, постаралась слиться с длинным силуэтом. Вот так… обвиться вокруг дерева, словно плющ. Ее здесь нет.
Погоня оборвалась криком и ударом.
— Есть один!
— С почином, Торв…
Мужчины-охотники смеялись, подшучивали…
Тира медленно, шаг за шагом отходила подальше, следя, чтобы не хрустнула под ногой ветка, чтобы не выдал ее проблеск света…
Вот так.
Скрыться за деревьями, за кустарниками, а там уж можно и чуть ускориться.
До святилища около пятисот шагов.
Наверное, это не вполне честно, но до посвящения каждый из новиков побывал в храме. Пригляделся, подумал, как сюда лучше добираться. Военная хитрость.
Тира не стала исключением.
Деревья тянулись почти до самого святилища, а вот площадка шириной шагов в двадцать перед ним, была расчищена. И ее надо перебежать. Или что-то еще…
Попасться будет очень обидно. Очень.
Тихо-тихо, шаг за шагом Тира подбиралась к своей цели.
Вот и святилище.
Не стоит воображать себе храм с колоннами или нечто вроде готического собора — вирманам чужды были такие изыски. Не до жиру — быть бы живу. А потому святилище было выстроено самой природой. Пять дубов срослись между собой ветками при жизни, да и сейчас были еще не мертвы, а дуб — это дерево Олайва. Что уж проще, настелить несколько досок для крыши и устроить очаг посреди святилища. Поставить алтарь — и вздохнуть спокойно.
Храм готов.
А все остальное…
Олайв — бог воинов. Ему не нужно золото — только сталь. Не нужны монеты — только кровь. Изображения? Вот до такой наглости, чтобы изображать богов, вирмане никогда не доходили. Это же БОГ. Как ты можешь его вообразить или изобразить? Он непредставим нашим человеческим рассудком.
Альдонай? Иконы?
Это можно оставить на совести материковых. Странная у них вера, что ж теперь.
Вот и полянка. Казалось бы, перебеги, войди в святилище…
И почему Тире так не хотелось этого делать?
Она прижалась к дереву, замерла, сливаясь с ним воедино, и пристально вглядываясь в окружающий мир из лунных пятен и черных теней. Что ей не нравится?
Запах.
Запах мужчин, потных и разгоряченных бегом по лесу. Запах есть, а мужчин нет. Вывод?
Они где-то прячутся. Тира принялась присматриваться. Это как в игре в облака: сначала ты ничего не видишь, а потом понимаешь, что вон то облако похоже на кита, а второе, которое плывет за ним — на осьминога. Симпатичного такого… где же они?
Ветер качнул дерево, заставив Тиру качнуться вместе с ним, но пока еще она ничего не видела. Но услышала.
К поляне кто-то шел.
Достаточно медленно, тихо, но — этот человек плохо ходит по лесу. Она слышит, значит, и все остальные тоже услышат. Тира ждала.
Озираясь по сторонам, на поляну перед святилищем вышел один из новиков. Выдохнул с облегчением — дошел! И уже ничего не боясь, пошел через поляну.
Наивный.
Две тени выросли, словно из подземного мира, хоть ты Холоша в свидетели зови. Парень и пикнуть не успел, забился в руках противников, пытаясь сопротивляться — Тира поняла, что это ее последний шанс. И рванула вперед так, словно за ней лично Холош гнался.
Шаг, другой, откуда-то к ней тянется рука, увернуться, проскочить под ней, почти прокатиться по земле — и ввалиться в двери святилища.
Все.
Дошла.
Кроме Тиры испытание прошли еще три новика. Оставалось последнее.
Море.

Уэльстер, Кардин.
Альдон Петерс без особого удовольствия разглядывал сидящего перед ним мужчину.
Высокого, красивого, знатного, богатого, кстати — неженатого… почему альдону решительно не нравился герцог Альсин?
Потому что альдон не был девушкой и имел натуральную ориентацию?
Нет.
Подсознательно люди всегда распознают таких, как Робер, и стараются держаться от них подальше. Даже если слова «одержимость», «безумие», «мания» не всплывают в их разуме, их все равно никто не отменял.
— Ваша светлость…
— Альдон…
Робер покорно поцеловал протянутую ему руку с перстнем, преклонил колено, но взгляда не отводил. И не смирением полыхал тот взгляд, нет, не смирением. Не для разговора о боге пришел сюда герцог.
Это понимал Робер, это понимал альдон, а раз так… а чего тянуть? Все равно не отвертишься, выслушать придется.
— Примите мою исповедь, альдон Петерс?
Альдон склонил голову, осеняя герцоге знаком Альдоная..
— Альдонай да услышит тебя, Робер Альсин.
Герцог на это не рассчитывал, но ему и альдона хватит. А остальное — так, оформление.
— Я грешен и делами своими, и помыслами…
Всех планов Робер не раскрывал и не собирался, но у альдона и от услышанного шапочка на голове поднялась. Волосы дыбом встали и даже немножко зашевелились.
Свергнуть и убить короля, посадить на трон ее величество Альбиту с сыном, альдон представил, сколько при этом прольется крови, и ему заранее стало жутко.
— В уме ли ты, дитя Альдоная?
— Более чем, альдон. Более чем.
— И что ты хочешь от меня?
Исповедь кончилась. В глаза друг другу глядели два хищника, опытных и битых жизнью.
— Я хочу, чтобы храм благословил нового короля. И не мешал мне.
Альдон аж поперхнулся.
Скромно так, ничего не скажешь. Очень скромно.
Фактически… что должен бы сделать альдон в такой ситуации? Да донести! Побежать к Гардвейгу впереди породистой лошади, орать на всю столицу, тыкать пальцем в Робера, но уж точно не молчать.
Поднять людей на борьбу за законного короля.
Проклясть узурпатора.
А тут от альдона требуют не только невмешательства, но и поддержки. И… получат ее.
Это простые патеры и пастеры могут отринуть все мирское, и то, детей-то кормить требуется, три раза в день, и одевать, и учить…
А альдон — нет. Любой, вскарабкавшийся к вершинам церковной иерархии, по умолчанию обладает нехилым набором зубов, когтей и ядов. А также моралью гиены и порядочностью шакала. Работа такая, иначе не удержишься.
Плохо ли это?
Да нет, обычно. Дело житейское.
И лишаться своего положения альдону крайне не хочется. Решительно. А может. И не только положения лишиться, но и самой жизни. Гардвейг никогда не отличался голубиной кротостью, и предшественника альдона Петерса совершенно случайно, на охоте, задрали волки.
Петерсу совершенно не хотелось повторять его судьбу. А ведь если Гардвейг узнает об этом разговоре, волками не обойдется.
С другой стороны… допустим, альдон сейчас помчится доносить. Ему кто-то поверит?
Допустим. Гардвейг поверит. Герцог наверняка не такой дурак, чтобы дома, на видном месте держать доказательства заговора. К примеру, платье королевы, или саму королеву, или договора с наемниками, где так и значится «за помощь в государственном перевороте — оплата сто золотых».
Кому нагорит?
Альдону.
А герцог от всего отопрется…
С другой стороны, если Петерс не донесет, а Гардвейг узнает…
Вот это и называется — между бешеным волком и пропастью. Где попасть, там и пропасть. Хотя…
Альдон мило улыбнулся.
— Я слышал твои слова, дитя Альдоная. И буду молиться, чтобы Он наставил меня на пусть истинный.
— То есть?
— Я буду молиться, чтобы Он даровал победу правым. И посрамил силы зла. И симпатии храма всегда будут на стороне тех, с кем пребывает благословение Альдоная.
Дураком Робер не был, намеки прекрасно понимал, а потому улыбнулся.
— Что ж, посмотрим, с кем пребудет Его благословение.
Я в вашу свару не полезу, победишь — благословлю.
Нет — прокляну.
Робера это вполне устраивало. А что?
Поддержка Храма у него есть, ну или хотя бы Храм не вмешается, не станет поднимать шум и защищать Гардвейга. А проигрывать он так и так не собирается. Проигрыш — это его приговор. Даже хуже.
Если он проиграет, Камилла никогда не будет отомщена. А этого Робер допустить никак не мог.
Он поклонился, попрощался им вышел вон, провожаемый задумчивым взглядом альдона. Петерс смотрел, и думал — когда?
Да, на Робера много всего свалилось, казнь отца, брата, герцогский титул, королевская немилость, но другие-то живут и с худшим набором, и с ума не сходят.
А вот тут…
Как это получилось? Когда?
Впрочем, размышлял об абстрактных материях альдон весьма недолго. А потом позвал к себе отца-келаря, и приказал ему подсуетиться.
Убрать из храмов все, что подороже, золотые подсвечник заменить на бронзовые, позолоченные сверху, прибрать подальше казну, да и храмовую стражу построить лишний раз. Не так уж беззащитно дело Альдоная, есть, кому его отстаивать с мечами в руках, только к чему людей губить понапрасну?
Если начнется бунт, замятня… пусть они хватают, что могут и кого могут, и прячут. Так и правильнее будет, и спокойнее… чего лезть в чужую драку?
Нет, ни к чему.
Отец-келарь выслушал внимательно, покивал, и все же осмелился задать вопрос. С чего бы такое?
Не стало ли альдону известно что-то, что хорошо бы донести и до братии?
Альдон только покачал головой. И решил донести часть правды.
— Принцессу замуж отдаем, всякого отребья в город понаехало… может, и не случится ничего, а только к чему рисковать? Храмы отстроим, людей не вернем….
Отец-келарь поклонился, и отправился распоряжаться. И про себя восхищался мудростью альдона. Это ж надо такую голову иметь!
Он вот, не подумал, как свое-то хозяйство сберечь, а альдон подумал…
Великий человек!

Вирма, земли клана Хардринг
Казалось бы, что такого — провести ночь на острове.
Ан нет. Страшно.
Тира и сама не могла бы сказать, почему так.
Она, в одних тонких штанах и рубахе, сидела на камушке, который медленно остывал от солнечного тепла, поеживалась от ледяных брызг — она могла бы искупаться в море, но одно дело плавать, а другое — вот так, когда холодные капли нападают на тебя с самых неожиданных сторон.
И что делать?
Сидеть можно, но лучше делать упражнения, хоть не замерзнет. Жаль, островок маленький, сильно не разбегаешься. Десять шагов в любую сторону… ладно, надо для начала перебраться с берега, потом поискать сухие водоросли, а если повезет — подобрать пару подходящих камней и попробовать развести огонь.
Интересно, а чем здесь мужчины занимаются? Неужели просто сидят и глядят на море?
Огонь развести в итоге не удалось — не нашлось ни веток, ни подходящих камней,, зато отыскалась очень удобная пещерка, загороженная с трех сторон от моря, и песок там был, немного, но Тира его еще подгребла с разных сторон. Спать так не надо, наутро все проклянешь, но лучше уж сидеть на песочке, чем на камнях.
А потом…
А что — потом?
Встать, размяться, разогнать кровь по жилочкам, опять сесть на место. И снова встать, и снова размяться. Бегать не получится, но на одном месте тоже можно делать кучу упражнений. К примеру, присесть двести раз. Отлично согреешься.
Или наклониться триста раз.
А это замечательное изобретение всех времен и народов — отжимания?
У вас нет места, чтобы заниматься спортом? У вас нет желания! А место найти можно.
Минута за минутой, час за часом…
Тира сидела у скалы и словно бы грезила наяву. А рядом что-то шептало море, и играли в ночи дельфины, а маленькие волны все облизывали и облизывали берег, чтобы откатиться назад. Когда-нибудь они завладеют этим островком окончательно. Когда-нибудь…
Слова слышались на грани сна и яви…
— Симпатичная девочка. Жаль ее.
— Она сама выбрала свою дорогу.
— Они всегда выбирают сами. И всегда в их выборе виноваты мы…
— Смертные… всего лишь смертные.
— Не всего лишь. Это — смертные.
Первый голос произносит слова с грустью, второй почти с гордостью. Первый голос чем-то огорчен, второй напротив, спокоен и безразличен. Кто это говорит? Кто?
Тира пытается встать, но странное оцепенение сковывает руки и ноги.
— Мы ничего не можем сделать?
— Нет. Только она сама.
— А он?
— Тоже — нет. Выбор уже сделан. Уже поздно, поздно, поздно…
Девушка резко вскидывается. Открывает глаза.
Сон?
Это — только сон?
Она пробует встать… мышцы затекли, судорога впивается тонкими иголочками, она вся замерзла… что остается? Только двигаться. Ну-ка, упасть — отжаться, и так раз сто!
И все же, где-то глубоко внутри, Тира помнит и разговор, и эти голоса — строгие, печальные, один женский, а второй мужской. Женщине было ее жаль, а мужчине — нет. Она ведь смертная, просто смертная…
Над водой медленно разгорается рассвет.
Рассказать кому-то о том, что здесь было?
Никогда.

Уэльстер, Кардин.
Граф Дишан отложил в сторону очередное донесение и потер уставшие глаза.
И как только Лорт с этим справлялся?
Пишут, пишут, пишут…
Вот какая ему разница? Ну, привез некто барон Дален свою свиту с собой. Ну, есть там человек пятьдесят… и что такого? У кого и побольше отряды случаются?
Может, он по плохим местам ехал… да к чему вообще это донесение?
Бумага отправилась в мусор.
Граф потер глаза еще раз.
Спать хотелось до ужаса. А, ладно… в принципе, все и так понятно. Съезжаются дворяне, привозят с собой людей, близких, друзей, охрану, все же торжества предстоят немаленькие, это понятно. И на дорогах вся шушера зашевелилась, вот, донесение пришло, на посольство — и то нападали. Граф Иртон лично отбился….
Отбился — и хорошо.
Надо бы вообще послать пару отрядом гвардии, пусть поездят по дорогам, объяснят негодяям, как им жить нужно. А лучше — как висеть.
Об этом королю точно доложить надо, а то конфуза не оберешься, ограбят еще кого.
Граф взялся за следующее донесение.
И герцог Альтсин с охраной приехал… кто же ему говорил про Альсина?
Ах да, баронесса Хольм. Как водится, милая дама еще немножко и Лорту постукивала, так, двумя пальчиками, чтобы не заподозрили… ну так что же?
Любить короля Альсину не за что, а ехать далеко, имение чуть не на противоположном конце Кардина. Понятное дело, охрана нужна. И что с принцессой не так поговорил…
Да тоже — бывает.
Сопля же, показалось ей, наверняка…
Еще одно донесение улетело в корзину.
Эх, тяжела ты, работа начальника секретной службы. Так и захочешь, чтобы быстрее Лорт возвращался… как он только все это тянул?
Жуть непредставимая.

Вирма, земли клана Хардринг
— Тира, а что теперь?
— Теперь через несколько дней, в святилище Олайва, я получу свой меч.
— В том самом святилище?
— Да, миледи.
— А потом что?
— Наймусь на корабль. Буду плавать по морям, ходить в чьей-нибудь дружине, потом построю свой корабль…
— Я ведь не об этом.
— А я об этом, — миледи.
Тира смотрела грустно.
Анжелина посмотрела на девушку — и только головой покачала.
— Ладно. Я не буду об этом заговаривать, но Тира, как бы я хотела оказаться на твоем месте!
Тира поглядела на принцессу. А потом — поняла.
— Я… свободнее. Да, миледи?
— Да. А вот я… я никогда не смогу сделать тот выбор, который пожелала бы. Все бы отдала хоть за пару ночей… но у нас и этого не будет. Никогда.
Тира подумала пару минут, сопоставила кое-что, и почти утвердительно выдохнула.
— Гардрен.
Анжелина вздохнула.
— Я этого не говорила.
— Миледи… он же… жрец Холоша!
— А это имеет значение? Принц, жрец… ты вольна принимать решение за вас двоих. А я…
— Даже если вы его примете, миледи, Бран никогда не согласится.
— Бран любит не меня, а Вирму. А Ричард тебя любит. И тоже может не согласиться.
— Мужчины…
И сидят рядом две девушки, и грустят, и беда-то у них общая, и ничего с ней не поделаешь. Ни Анжелине, за которую все уже давно решено, ни Тире, за которую никто и ничего не решит. Действительно, что изменит Ричард? Что изменит она? У него своя дорога, у нее своя, все выбрано и все обдумано. Только почему-то грустно и больно.

Уэльстер, Кардин.
По улице столицы ехала карета. Самая обычная, скромная, даже не раскрашенная. Разве что не наемный экипаж, а так — подобных возков у каждого знатного человека парочка да есть. Мало ли? Слуг с собой захватить в путешествие, сундуки отвезти…
В карете сидели двое.
Мальчик и его мама?
Нет, не похоже.
Мальчик был тонкокостным, черноволосым, кареглазым, с изящными чертами личика — и женщина рядом с ним выглядела, как овца рядом с хорьком.
Крупные формы, широкая кость, светлые, почти соломенные волосы, большие голубые глаза…
Никакого сходства. Конечно, мать и сын могут быть не похожи, но разнилась и одежда.
Мальчик был одет дорого и аккуратно, в кожаный дорожный костюмчик отличной выделки и ярко-синюю рубашку, женщина — намного проще. Обычное платье в полоску, такие носят небогатые горожанки.
— Мам, зачем мы сюда приехали?
— Так надо, малыш. Так надо.
Женщина заметно нервничала, но старалась не показывать ничего ребенку. Отвлекала, предлагая сыграть то в одну игру, то в другую, что-то рассказывала, поила, кормила…
И продолжала нервничать.
Вплоть до той минуты, когда карета остановилась перед небольшим домиком на окраине Кардина. Женщина вышла из кареты, помогла выбраться ребенку, взяла его за руку и повела в дом.
— Солнышко, что бы нам ни говорили — молчи.
— А почем, мам?
— Генри, милый, ты понял? Обещай мне. Говорить буду я…
Тревога, звучавшая в голосе матери, передалась и ребенку.
— Ладно, мам. Обещаю.
Женщина поднялась на крыльцо, коснулась дверного молотка, и почти сразу вышколенный лакей распахнул дверь перед гостями.
— Подождите в гостиной, миледи сейчас спустится.
Гостиная была достаточно скромной, но мальчик раньше и этого не видел. И в восторге потянулся к доспехам, стоящим в углу. Женщина едва успела перехватить его ручонки.
— Не надо, лапка.
— Ну маааааа…
— Не. Надо.
Генри смирился и отошел на шаг.
Насколько бы хватило его терпения неясно, но в гостиную уже входили двое. Ее бывшее величество, великолепная в алом шелке с рубинами, и под руку с ней — герцог Альсин. Тоже в алом и черном.
Красивые.
Завораживающе опасные, словно два скорпиона.
И такие же безжалостные.
Альбита отпустила руку любовника и шагнула вперед. Мальчик просто не успел никуда дернуться.
— Генри!
Мальчика стиснули в объятиях и крепко поцеловали. И еще раз. Потом «любящая мать» отошла, отряхивая платье, и негодующе взглянула на гувернантку.
— Почему мой сын так бедно одет?
— Ваша милость, дорога…
— И испачкан. Возьми его, переодень и уложи спать. Иди с тетей, милый.
За этой милой сценой семейной встречи с улыбкой наблюдал герцог Робер Альсин.
«Тетя» Мэри, которую малыш знал всю свою жизнь, послушно взяла мальчика за руку. Мэри Уигеллоу, простолюдинка, попалась на дороге ее бывшего величества вскоре после бегства. Что бывает, если крестьянка устраивается служанкой в богатый дом?
Вот, то самое и бывает. Увы…
А еще от этого самого бывают дети.
У Мэри родился мертворожденный ребенок, а молока было — хоть плачь. И она предлагала всем свои услуги кормилицы. У Альбиты ребенок родился живым, но кормить малыша? Вставать к нему? Возиться?
Фи.
Придворные дамы так не поступают.
Мэри была решительно нанята кормилицей, и за эти годы стала малышу второй матерью. А может, и первой. Именно она видела первые шаги маленького Генри, именно она вытирала ему сопливый нос и грязную попу, лечила разбитые коленки, и даже (тсссс! Это секрет!) покупала ему леденцы у уличных торговцев. А мама?
Мама была занята. Она готовила Великую Месть.
А тем временем малыш Генри жил себе, спокойно, с заботливой мамой Мэри, в небольшом городке, каких сотни в любой стране, ходил к службе, дрался с уличными мальчишками, и совершенно не собирался стать королем. Вы что?
Это ж…
Почему все получилось именно так?
По замыслу герцога Альсина.
Альбита сама по себе была весьма приметна. И характером, и привычками, и вообще — стоит ли класть все яйца в одну корзину? В своей любовнице Робер не сомневался, чтобы насолить бывшему мужу, она бы признала своим ребенком любого нищего сопляка из подворотни.
И опять же — если люди Альтреса Лорта случайно (или специально) наткнулись бы на Альбиту, у Робера остался бы ее сын. Копия матери, что весьма кстати. Отцом-то его был вовсе не Гардвейг.
А кто?
Не будем показывать пальцем, но Робер мог собой гордиться. Гардвейг пытался сделать ребенка мужского пола чуть не двадцать лет, а у Робера получилось чуть ли не с первой попытки. Сразу понятно, у кого семя крепче.
Почему малыша Генри не воспитывали, как короля? Не поместили в роскошь, не учили, не оставили в монастыре, не…
Робер не хотел привлекать внимания к мальчику. Ребенок и мать, которой кто-то помогает — самое обычное дело. Пусть даже мать иногда нанимает учителей, и ребенок умеет читать и писать. Этого довольно. К чему поднимать ненужную шумиху и суету вокруг ребенка?
Не стоит. Все необходимое он узнает и потом, когда сядет на трон.
Тогда к его услугам будут учителя, тогда его научат танцевать, тогда он сможет ездить верхом и сражаться — но только тогда. А до той поры — маленький домик, городские мальчишки, и изумленные глаза маленького Генри.
— Мама, а почему эта тетя сказала, что она моя мама?
— Потому что она и есть твоя мама.
— Но моя мама ведь ты? Разве бывает — две мамы?
И две слезинки сбегают по упругим, словно наливное яблочко, щекам Мэри.
— Да, малыш. Бывают.

***
Малыш Генри спал в объятиях своей неродной матери.
Мэри не спала. Она думала, что происходящее не сулит ничего хорошего ее малышу. Она-то думала — как? Нагуляла знатная дама от господина, да не от мужа. Вот и отдала ребенка на воспитание.
А тут что-то другое, что-то гадкое…
Чутье на опасность у Мэри было непревзойденное, и сейчас она понимала — идет ЗЛО. Именно так, с большой буквы. Словно колокольчики звонят, словно что-то такое надвигается… беда будет.
Для ее малыша. А раз для него, то и для нее, это ж понятно. Нянька? Нет. Мать, и никак иначе. Как мать, Мэри готова была на все, ради своего ребенка, но готовности мало. Она не верит этой разнаряженной твари! она не верит матери, которая может спихнуть ребенка на десять лет, и не вспоминать о нем. Она не верит мужчине с ледяными, змеиными глазами.
Да, когда-то эти двое показались спасителями для растерянной девчонки. Когда-то… она была молодой и глупой. С тех пор она выросла, поумнела, и точно знает, что от таких людей нельзя ждать ничего хорошего. Она видит это, шкурой чувствует… какие бы красивые слова ей не говорили, ее малышу будет плохо. А значит, надо… что, собственно, надо?
Что она может сделать?
Мэри коснулась пышной груди.
Там, в предмете зависти многих женщин и вожделения мужчин (и там было, что вожделеть), был спрятан маленький кошелек. Что-то она сэкономила за эти годы.
Мало, слишком мало.
На эти деньги она не сможет прожить с ребенком, а работать — кем?
Служанкой? Посудомойкой? Прачкой? Уличной девкой?
Ради Генри она бы не колебалась ни минуты, но жизнь женщины, продающей себя, коротка, и ребенок останется один. Служанок с детьми берут весьма неохотно, а посудомойка и прачка… она не прокормит ребенка на эти медяки. А случись ей заболеть? Или малышу?
Генри не отличался крепким здоровьем, ему нужна была теплая одежда, хорошее питание, уютный дом…
Мэри вздохнула. Сотворила знак Альдоная.
Альдонай простит, он милосерден.
Она будет смотреть и слушать. Думать и приглядываться. Войдет в доверие.
А в какой-то момент узнает, где лежат деньги и драгоценности. Узнает, как уехать из столицы и куда. И…
Будут ли их искать? Безусловно будут. Но это ее сын, она его не отдаст просто так. Будь эта стерва в рубинах хоть сто раз его мать…. Она не мать! Если сука щенится, а вскармливает щенят — кошка, то матерью им становится кошка! Пусть кровь не ее. Но молоко, любовь, забота…
Слезы текли по щекам женщины.
Маленький Генри завозился во сне, уткнулся маме в теплый бок, и затих.
И ради этой минуты Мэри готова была продать, предать, убить… она справится. Это ведь ЕЁ сын. Она обязана справиться.

Вирма, земли клана Хардринг.
Бран Гардрен был в тупике.
То, что он узнал, надо было обсудить с Олавом. Совет?
Нет, Советов Олав Хардринг не давал, он либо решал проблему, либо… все равно решал ее с грацией кита и изяществом боевого носорога. А о советах речь просто не шла. Но Бран все равно считал необходимым поговорить с ним. Олав был прямым, как точильный камень. И на нем так же удобно было оттачивать свои решения, поворачивая из стороны в сторону, разглядывая со всех сторон и доводя до бритвенной остроты.
Олав нашелся рядом с кораблем. Осматривал борта, неподалеку кипятили смолу…
— Бран?
— Я узнал, кто встречался с этой ативернской девицей, — не стал тянуть Бран.
— И кто же?
Рука Олава сама собой поползла к топору. В жизни случается всякое, и женщин ему тоже убивать приходилось. За дело, исключительно за дело.
Но ту сволочь, которая может сорвать ему дело примирения с Ативерной… однозначно надо убить. Хорошо бы два раза, да не получится.
— Это Хьерт Хардринг.
— Мой племянник? — искренне удивился Олав. — Но…
Бран развел руками.
— Ты веришь, что он убил эту девку?
— Никогда.
— Вот и я не верю. Но разговаривать с ним без тебя не стал. Ты глава клана…
Олав кивнул.
Он отлично понимал, что эта мелочь не остановила бы Брана Гардрена. И поговорил бы, и клещами все из Хьерта вытянул, но демонстрирует лояльность. Показывает, что главный в их связке — Олав. Делает все по правилам.
Да. Бран желает, чтобы Олав стал королем Вирмы и делает к этому первые шаги.
— Стоит ли пригласить Ричарда?
— Стоит, — кивнул Бран. — Тем самым мы покажем, что ничего не скрываем.
— А его сестру? — покосился Олав.
Бран пожал плечами.
Анжелина…
— Если твой племянник сможет держать язык в узде. Он сможет?
Вот в этом Олав искренне сомневался. Это все же Вирма, а не королевский двор.
— Ладно. Пока не будем приглашать ее высочество.
Увы, планы были нарушены самым печальным образом. Ее высочество явилась сама, под руку с братом. А вслед за ними шла еще одна пара.
Хорс Келлог и Джин Эррой. На лице девушки цвел румянец, да и Хорс был смущен…
Ричард улыбался, Анжелина просто цвела. В каждой девушке неистребимо живет сваха. И когда ее усилия увенчаются успехом…
— Олав, сей молодой человек попросил у меня руки лэйры Эррой — и не получил отказа. Девушка согласна.
— Значит, на завтра можно и церемонию назначить, — искренне порадовался Олав.
— На завтра? — ахнула Джин. — А у меня и платья нет…
Мужчины дружно расхохотались. Вирман там, Ативерна, да хоть бы и Ханганат, а женщины везде одинаковы.
— На завтра, — постановил Ричард. — Патера с нами нет, но капитан корабля имеет полное право совершить церемонию венчания.
— А потом пусть сходят в храм Флейны, — кивнул Олав. — Лишним не будет.
Протестовать никто не стал. В храм — так в храм.
Упущение, конечно, что с посольством не оказалось в нужный момент патера или пастера, но… так вот срослось. А чего вы хотите, выползая на палубу в шторм?
Слуга там, не слуга Альдоная… да хоть бы и сам альдон. Волне плевать, кого смывать.
Кстати, можно и так сказать — воля Альдоная. И поди, поспорь. А может, и хорошо, что без патеров и пастеров обошлось, а то возникли бы разные коллизии.
К служителям богов на Вирме отношение очень своеобразное…
Для вирман жрецы — такие же люди, не лучше и не хуже, к ним не принято испытывать какого-то особого почтения, может быть немного особняком стоят жрицы Анноры, потому что далеки от людей, и жрецы Холоша. Но — и только.
А так с любым жрецом и выпить можно, и поспорить, и в зубы дать. И в ответ получить.
Говорят, как-то раз, заспорили два жреца — Олайва и Ньера, чей бог могущественней. Спорили час, два, рассказывали о своих богах, толпу народа собрали, а потом жрец Олайва размахнулся — да и дал оппоненту в зубы. Тот и улетел в угол.
Так закончился вирманский философский диспут.
Вот, чтобы он не закончился подобным образом для патера или пастера, надо подбирать особых личностей. А где их найти? Чтобы дискутировать по-вирмански могли?
Таких сразу не разыщешь.
Так что посещала Ричарда не раз и не два крамольная мыслишка. Вот смыло за борт патера… и Альдонай с ним. То есть, прими, Альдонай, душу слуги твоего. А то… Ричард его знал. тот еще зануда был, хоть и честный, и ревностный, но здесь-то не фанатики нужны, а политики.
Джин удалилась в сопровождении Анжелины, подбирать платье и украшения к завтрашнему дню, а мужчины собрались в небольшом зале с камином — почти что в личном кабинете Олава. И глава клана Хардринг приказал позвать к себе Хьерта.
Долго ждать не пришлось, парень явился чуть не через двадцать минут, мужчины и по первой в честь жениха и невесты выпить не успели. И закусить как следует.
— Звали, дядюшка?
Ни принца, ни Брана Гардрена Хьерт просто не заметил — Олав сидел прямо напротив входа, а вот его гости — чуть левее и в тени, Бран так вообще устроился у камина, протягивая к огню руки. И от входа его больше чем наполовину загораживало кресло, в котором сидел Ричард.
— А то ж. Ты проходи, садись, да поздороваться не забудь, лоб дубовый…
Хьерт огляделся по сторонам и исправился.
— Прошу прощения, ваше высочество. Прошу прощения, глава Гардрена.
Бран махнул рукой, мол, прощаю, Ричард последовал его примеру.
— Вина? — с улыбочкой предложил Бран.
— Благодарствую, — с некоторым опасением принял чашу из рук жреца Холоша Хьерт.
— Ты пей, пей, да заодно нам про Алию Рейнст расскажешь.
Хьерт даже не дернулся, хотя Бран наблюдал за ним очень внимательно.
— А чего про нее рассказывать-то?
— Ты мне скажи, хотел ведь девку в жены?
— Хотел, — признался Хьерт.
— А почему не сложилось?
— Она сама не захотела.
Олав поднял брови, и принялся пытать племянника. Из расспросов постепенно получилось следующее.
Алия приглянулась парню чуть не с первой встречи. А что с кем-то уже повалялась… ну так что же? Всякое бывает, если ночью Флейна правит.
Все равно в самом соку девчонка, да и с приданым.
Он подарил цветочки, поговорил, пригласил погулять, Алия была не против, а потом… все изменилось дней десять-пятнадцать назад. Точнее Хьерт просто не знал, было ему дело бабские капризы разбирать.
Алия стала холодной, отстраненной, чуть ли не гнала парня, всячески давала понять, что Хьерт ей неприятен, ну и…
Нет? Да и Холош с тобой, обойдемся!
Хьерт и не стал бегать за несговорчивой девкой, к чему ему? Других, что ли, мало?
И корабль он себе построит, дайте время, руки есть, смекалка есть, опять же — Хардринг. Не абы какой клан, это гордо звучит.
Мужчины слушали, задавали уточняющие вопросы.
На тот, роковой для Алии, праздник Хьерт вообще пришел с другой девушкой. С Ренной Келлог.
Олав подумал пару минут, а потом показал племяннику кулак. Чтобы не обижал девчонку. Келлоги — свои, считай, союзники, глупо их против себя из-за минутной радости настраивать.
Хьерт понял и кивнул. Мол, учтем, согласен. И отправился восвояси.
Бран только головой покачал.
— Хьерт не убивал, я это вижу.
— Это и я вижу, — отмахнулся Ричард. — Но кто? И зачем?
— Будем искать дальше. Если Алия охладела к Хьерту, значит, был кто-то другой. Это Вирма, здесь ничего не скроешь.
Мужчины переглянулись — и разлили на троих вино по кубкам. Да, надо искать.

Уэльстер, в дороге, два дня пути до Кардина.
На барона Фремонта Лиля посмотрела без всякой приязни. Она как раз обсуждала с Томасом Конкором рецепт шарлотки. Захотелось, знаете ли!
Вот такую, с яблоками, с сахарной пудрой, вкуснющую и горячую. Что самое приятное, рецепт простой, а печь ее можно даже в сковородке, были бы бортики высокие. Яблоки — не проблема, мука, яйца…
Томас, давайте сделаем? Пожалуйстааааа…
Отказать графине Том не мог, но шарлоток собирались печь штук десять, чтобы хватило всем. Теперь обсуждали рецепт.
Лиля думала, что придется изобрести сковороду с толстым дном. Эх, антипригарное покрытие ей недоступно, да и пес с ним. Зато здесь есть натуральный чугун! Замечательная штука!
У Скороленков на кухне была одна чугунная сковородка… кто б знал, какое это чудо! На ней ничего не пригорало, только вот тяжелая, как зараза.
При виде барона, Томас откланялся и ушел давать ценные указания, а Лиля взглянула на барона с неудовольствием. Если кто-то думал, что она простит…
Ха!
Она просто пока отомстить не может, а прощать она и не собиралась.
— Ваше сиятельство, умоляю вас принять этот скромный дар.
В руке барона было то, что Лиля ценила больше всего на свете — старый пергаментный свиток. Лиля не смогла остаться равнодушной.
— Какая прелесть! Мири, ты только посмотри!
Мири сморщила носик и фыркнула.
— Что это такое?
— Сейчас посмотрим. Благодарю вас, барон.
Лиля аккуратно взяла свиток, развернула его, вчиталась…
Энтузиазма значительно поубавилось. Барон подарил Лилиан список с одной из малоизвестных поэм. С другой стороны…
Ладно, для нее лучшая художественная литература — «Записки врача», но кто-то же и Шекспира читает? С удовольствием. Барон наблюдал за сменой выражений на живом личике, и хмурился. Не угадал.
Ну кто ж знал? Бабы обычно от всей этой романтики млеют.
— Барон, сколько я вам должна за этот свиток?
— Ваше сиятельство, не обижайте меня. Наше знакомство началось не лучшим образом, но я надеюсь, что оно продолжится иначе.
— Я тоже на это надеюсь, барон.
Обменявшись вежливыми фразами, графиня и барон расстались.
— Мам, ты ему веришь?
— Нет.
— Папе расскажем?
— Обязательно! И Варфоломею свиток дадим, пусть поет. Или читает, что там с этим делать…
— А что с этим делать? Скучно же!
Лиля только улыбнулась, глядя на дочь. Своеобразная жена будет у Амира Гулима, очень своеобразная. Но зато неглупая, с чувством юмора и со склонностью к детективам. В гареме это точно полезнее, чем избыток романтизма.
— Мири, хорошо, что нам пара дней пути осталась. А потом мы с бароном расстанемся раз и навсегда.
— Я их разговор с папой подслушала, — похвасталась малявка.
— Вот как? — заинтересовалась Лиля.
— Барон ко двору не представлен, и хотел бы, чтобы папа его представил.
— Надеюсь, папа отказал?
— Да. Сказал, что он все же не подданный Уэльстера, если выпадет случай, он замолвит словечко за барона, но и только.
— Интересно, а что Ройвели? Элонты? К ним он тоже подкатывал?
— Да, мам.
Лиля сморщила нос.
— И — что?
— Папа же глава посольства, в обход его все это бессмысленно. Граф Элонт с папой разговаривал, кстати.
— А ты совершенно случайно услышала?
— Ага.
По уши влюбившись в барона Холмса, малявка с удовольствием и следила, и шпионила, и факты сопоставлять пыталась. Лиля не возражала. Сама в ее возрасте… м-да. Гарнизонные городки — это микрокосм. Этакий обособленный замкнутый мирок, в котором ничего не скроешь. Разное было…
И следили, и вычисляли, и пару раз по ушам за это получали, а сколько раз окна мыли или улицы подметали — трудотерапия в действии… Зато знали кто с кем гуляет, кто ворует, кто чем дышит…
К чему это детям?
Так дети вырастают, становятся взрослыми, и применяют свои навыки уже во взрослой жизни. У али плоховато получалось, но надежды она не теряла. В конце концов, прототип Шерлока Холмса, Джозеф Белл, был медиком. И очень хорошим хирургом, так-то. У Али были все шансы достигнуть совершенства.
Одним словом, Лиле не нравился барон Фремонт.
Не нравился — и точка.
А барон был очарователен, не будь той сцены в спальне, Лиля бы повелась. Ей даже сейчас иногда было стыдно, что она к такому милейшему человеку… умеет быть очаровательным гад такой, не отнять. Там поцеловать ручку, тут пошутить, здесь прокатиться наперегонки, еще где-то преподнести подарок… и все вроде бы искренне, все от души…
Была бы у Лили возможность, она бы в болоте утопила паразита.
Но как его отвадить — вот вопрос?
Даже если устроить ему поломку телеги, к примеру, барон попросит помощи. Да как-нибудь так, что не откажешь. Отравить самого барона?
Лиля не постеснялась бы, но ей же и возиться потом. Бессмысленно.
Оставалось скрипеть зубами и терпеть. И посылать барону лучи жестокого поноса.
Увы — не действовало. Повара слишком хорошо готовили, и из свежих (да, в том числе спасибо термосам) продуктов. Так что желудком барон не мучился.
Ну и где справедливость?
Нет ее в мире. И точка.

Уэльстер, где-то в дороге.
Кони — не самый удобный вид транспорта. Они могут охрометь, потерять подкову, заболеть, их можно загнать и запалить… и кстати, не всегда есть возможность купить нового, так что приходится беречь своих.
Альтрес и берег, но закон подлости сработал безукоризненно.
Стоило ему пересесть на заводного коня, как тот — гад! — потерял подкову. Подкову-то Альтрес нашел, но что толку? На основного не сядешь, плохо закончится, разве что шагом идти. А шагом это можно и так, рядом с конями. На запасного тоже сейчас не сядешь. Взять у кого-то из сопровождающих?
Так и у них не лучше, едут-то вместе, и лошади одинаково устали. Что одну добивать, что вторую… есть ли смысл? Нету.
Сейчас подвернись что плохое на дороге, и лошадь захромает, а то и сухожилие потянет. И вторую подкову надо бы тогда снимать, и кузнеца искать…
Потеря времени, так-то. Лучше уж ехать медленно-медленно, так тоже время теряется, но меньше. Спутники были с этим полностью согласны. А время… время по-любому они потеряют.
С этими грустными мыслями и добрел Альтрес до придорожного трактира, где и был утешен здоровущим трактирщиком.
— Да вы не переживайте, господин хороший. У нас кузнец тут неподалеку, в деревне. Завтра с утра подкует вашего конька, и поедете дальше, как ни в чем не бывало. Он мастер хороший…
— Так тому и быть, — решил Альтрес. — Переночевать у вас можно?
— Комнаты есть, господин. И ужин горячий подать можем…
— Пятерых поселите?
— Конечно, господин. И больше поселим… как, вместе, или по отдельности? Вместе дешевле…
Альтрес махнул рукой.
— Две комнаты. На двоих — и на троих.
Разделяться ему не хотелось. Спутники, навязанные старым графом, оказались отличной компанией. Спокойные, несуетливые, из тех, кто больше даже не охрана, а сопровождение, все не первой молодости, все побывали в переделках и выжили, а это что-то да значит, господа мои.
И с Альтресом они держались вполне спокойно. Первыми поболтать не лезли, на нервы не действовали, даже когда Альтрес пробовал завязать разговор сам, отделывались ничего не значащими историями.
Ни панибратства, ни наоборот, излишних страхов, спокойное несуетливое отношение профессионалов. Сказано — довезти до места, вот и довезем. И постараемся по дороге ни во что не встрять, а это и есть высший класс, по нашим-то тяжким временам.
Молодец, граф. Альтрес понимал, что у него не все такие, но ведь и ему не лучших выделили?
Не худших, да, но наверняка и не лучших.
— Как скажете, господин. Вот ключи, — на стойку опустились два ключа с деревянными бирками громадных размеров. — Третья комната и четвертая, они как раз подходящего размера, и кровати стоят.
— А клопы?
— Если только к ужину, господин, в комнатах у нас этих тварей отродясь не было.
— А в ужине откуда будут?
— Так сейчас прикажу — мальчик травяных наловит, — в глубоко посаженных глазах трактирщика играли смешинки.
Да, не со всяким такое можно позволить, но Альтрес выглядел вполне себе нормальным человеком, который понимает и ценит шутку. И личный королевский шут не разочаровал, улыбнулся.
— Ладно, сначала так попробуем, а потом, ежели остроты в соусе пожелаем… что у тебя на ужин?
— Бок бараний с кашей, господин, эль неплохой, с того года урожай, нынешний-то пока не созрел, пироги есть с рыбой, а коли сладкого хочется, так и с ягодой. Малина в этом году обсыпная была.
— Давай все, — распорядился Альтрес Лорт. И бросил на стойку несколько медных монет. — Это пока за ужин. Попробуем, потом решим, что там с комнатами.
Дело житейское, трактирщик кивнул и приказал служанке подавать, а кому-то, кого Альтрес не видел — да и не приглядывался, обиходить коня. И послать в деревню к кузнецу, чтобы завтра пришел.
Каша оказалась вкусной, баранина — мягкой, пироги вкусными, а эль неразбавленным, так что спустя час Альтрес откинулся на стену, и вздохнул.
Хорошо…
Рядом с ним так же отдыхало сопровождение — в дороге благородный граф не видел ничего зазорного в том, чтобы пообедать за одним столом со спутниками, тем более, напиваться и терять человеческий облик никто не собирался, у них другая задача.
Все сыто отдувались и молчали, отдыхали душой и телом.
Бывают в жизни такие краткие моменты счастья, жаль, что именно краткие, хотелось бы и подольше, и почаще, что ж…
Серебряная монета упала на стойку.
— Это за комнаты.
— Благодарю, господин. И сдачу позвольте…
— Кузнецу отдадите, — отмахнулся Альтрес.
Трактирщик кивнул.
Тут хватило бы и на кузнеца — подкова дело нехитрое, и на чаевые еще осталось бы. С лихвой. Что ж, клиент выгодный…
— Может, еще чего прикажете, господин?
Господин обозрел «чего прикажете», которое не скрывало своих достоинств в здоровущем вырезе платья, но покачал головой.
— Перебьюсь. Посидим чуток, да и спать. Устал я…
И все было бы хорошо, не занеси судьба в тот трактир бродячего менестреля, и не реши он в этот момент расчехлить лютню. Трактир ведь для всех поставлен, и к вечеру туда народа набивается, не обязательно из тех, кто заночует. Могут и так прийти, пропустить кружечку-другую.
Не стоит думать плохо про Альтреса — услышав балладу про «Беззаконного короля и законного сына», в которой, кстати, было рассказано, как король боялся потерять трон, а потому казнил всех своих жен раньше, чем те родят сыновей, а потом одной удалось спастись. Разумеется, с сыном в пузе.
И разумеется, сын вырос и обязательно отомстит за мать.
Все бы ничего, но король имел подозрительное сходство с Гардвейгом.
«Вот о чем говорил Корвус» — понял граф. И принялся — нет, не бить менестреля. Вместо этого Альтрес Лорт пригласил его к себе за стол и принялся расспрашивать. Увы — безрезультатно.
Баллады переходили из рук в руки, меняли хозяев, а уж место, где ее сочинили….
Да кто ж его знает?
Перенял от собрата, вот и весь сказ. Репертуар обновлять надо, а то и побить могут.
Альтрес поблагодарил, и даже одарил менестреля парой медяков, но вечер был испорчен безвозвратно. Здесь и сейчас он лишний раз убедился, что зреет нечто. И возникали закономерные вопросы.
К примеру — ты куда смотрел, кретин горбатый?
Ты чем думал?
А если рядом с королем предатели?
А если… если он не успеет?
Со злости на себя (бесперспективно, но больше-то злиться и не на кого), Альтрес приказал подать в номер кувшин с вином, выпил его со спутниками и отключился. Похмелья с утра не было, но вечер все равно оказался решительно испорченным. А так хорошо сиделось, так отдыхалось…
И надо же было этой бродячей пакости все испоганить?
Хорошего в этой ситуации было одно.
Трактирщик оказался человеком мудрым, и лошадь была подкована задолго до того, как вниз спустился ее хозяин. Да и остальных коней кузнец посмотрел, чтобы больше такого не случалось Выезжай в любой момент.
Но кто же копает под Гардвейга?

Уэльстер, дорога.
Вопль раздался так близко и так громко, что подскочили все.
Джерисон опрометью подхватил меч и вылетел из палатки. Хорошо хоть в штанах спал и в рубахе — дорога же.
Лиля тоже подхватилась и принялась одеваться… остановило ее выражение на лице дочери.
Зловредное такое…
— Мири?
Малявка улыбнулась.
— Барон кричал. Точно.
— А что ты об этом знаешь? — преисполнилась подозрений Лилиан.
— Мам, он мне все равно никогда не нравился…
Лиля вздохнула, перестала одеваться и плюхнулась на походную кровать рядом с дочерью. Ей барон тоже не нравился, но надо же малявку отмазывать, если что?
— Дитя мое, если человек тебе не нравится, это не повод его убивать.
— А помучить? — уточнило милое дитя.
Лиля вспомнила сакральную фразу из анекдота про еврея: «это не дети, это сволочи», и удавила в себе желание оторвать дочке уши. Вместо этого она подняла брови и поинтересовалась:
— И сколько времени пройдет, прежде, чем сюда явится папа, с желанием оторвать тебе уши? Или голову?
— Никто не узнает, — мордяха у ребенка была хитрющая… хотя какой там ребенок? Почти десять лет, а в этом мире и в четырнадцать замуж выдают. Чертененок!
— Чего не узнает?
— Ну, мааааам!
Прогуливаясь по своим важным делам, к берегу реки, Миранда обнаружила ужа. Породу его она не знала, но внешний вид сомнений не оставлял. Уж лежал, переваривал какую-то зверушку, судя по характерному утолщению на теле, и чихать хотел на окружающий мир.
Окружающий мир его в покое не оставил.
Миранда не любила барона Фремонта.
Итак, у нас имеются — один уж, один барон и один мстительный ребенок. Как это совместить?
Да элементарно.
Ляле приказывают стеречь ужа.
Миранда мчится к обозу и незаметно утаскивает с одной из повозок пустой кувшин из-под вина. Есть такие. Пить благородным господам хочется, и холодненького хочется, и везут его в коробах-термосах, а потом рядом складывают пустую посуду. Мири знала, где стоит эта телега, проблем у нее не возникло.
Посадить ужа в кувшин?
Это сложная задача только для тех, кто боится змей. Миранда их не боялась. Вот ни разу, ни два раза. Это же ужик, они забавные, ей мама Лиля показала…
Мама Лиля мысленно прокляла себя, и свои ценные инициативы. Кто ее дернул за язык вспоминать о детских проказах? В том числе, как они когда-то поймали ужа, покрасили гуталином и выдавали за гадюку? Лучше б рассказала, как их за это выдрали!
Неделю задницы горели!
Наверное, не стоило пугать жену подполковника, протягивая бабе змейку и предлагая поцеловать.
С посадкой ужа в кувшин Миранда справилась, не напугав змею. А в кувшине тем более, тихо, темно…
Кувшин, от которого пахло вином, был водружен на стол в палатке барона, а мелкая поганка откланялась. Остальное — неизвестно, но судя по воплю…
Лиля примерно знала повадки ужей. Шаги они с дочерью услышали одновременно.
— Молчи. И никому ни слова.
Миранда послушно кивнула. Попа у нее не чесалась и в массаже розгами не нуждалась, вот еще!
В палатку, давясь от смеха, ввалился Джес. Бросил меч, уселся рядом со своими женщинами, и от души расхохотался. По лагерю тоже смеялись, то там, то здесь…
— Что случилось?
— Каким-то образом, к барону в палатку залез уж.
— И что? Хорошо, не гадюка, — нахмурилась Лиля.
— Хорошо… он залез в кувшин с вином. Барон решил чуть-чуть выпить на ночь…
— И вытряхнул ужа из кувшина? — невинно уточнила Лиля, уголки губ которой начали подергиваться. — Он его за гадюку принял?
— Сначала — да.
— И заорал?
— Барон говорит, что заорал он уже потом…
— Когда — потом?
— Когда ужа стошнило.
Вот тут захохотали уже все. И Лиля, и Миранда.
Лиля знала это ужиное свойство. Есть у ужа специальные вонючие железы, и вонять он может не хуже скунса, уж поверьте. При опасности.
А еще при опасности, змея срыгивает полупереваренную пищу и спасается бегством. Так что… барону не повезло. Резко.
— Ужа стошнило на барона?
Джес замялся.
— Эдвин сейчас отправился к реке. Отмываться.
Дамы хохотали достаточно долго. Потом Джерисону удалось их успокоить, и уложить спать.
Лиля не знала, чего добивалась Миранда, но результат оказался великолепным. Барон вызывал у людей смех, отлично осознавал это, злился, бесился, раздражался, и — вонял.
Уж хорошо прицелился, умничка водяная, заряд нашел свою цель. Не помогала даже ароматическая вода. Барон вонял так, словно уж обгадил лаванду.
А еще воняла одежда, палатка…
Кажется, Джерисон что-то подозревал. Но не спрашивал. И правильно делал — за подстроенную пакость воспитательного ужа барону еще мало было. Увы — Миранде попался только один.

Глава 5
Меч и речь

Вирма, земли клана Хардринг.
Как вручают мечи новикам?
Торжественно, в святилище Олайва. И посторонним там не место.
Даже и новики по одному заходят под древние дубы. Там их ждет жрец в медвежьей шкуре.
Тира, одетая как воин, рубаха и штаны, шлем и кольчуга, от обычного юноши ее отличает только слишком нежное лицо и длиннющая коса, которая вьется по металлу, входит, не быстро, но и не медленно, становится на одно колено — до самой смерти она не встанет на колени ни перед кем. Теперь ее господин лишь Олайв. А люди…
В знак уважения к Хардрингам, она может встать перед Олавом на одно колено, может поклониться, но не унижаться. Над ней — рука Олайва, а чем кончается спор с богом — лучше на ночь рассказывать, чтобы люди сильнее боялись. И можно даже не врать. Вирманские боги жестоки.
Жрец медленно берет с алтаря ее клинок.
Некогда тот принадлежал деду Тиры, а теперь, вот, переходит к ней, по наследству.
— Протяни руку, воин.
Поперек ладони пролегает кровавая полоса от ритуального ножа. Тира не двигается, смотрит спокойно. Она знала, что так будет, заранее знала. Да и что такое для воина — легкая боль?
Пустяк. Перетерпит.
Капли крови падают на землю, на металл клинка, жрец смотрит одобрительно. Хорошо, когда воин умеет терпеть.
— Кровью я связываю этот клинок с тобой. Пусть служит он тебе до смерти, верно и честно. Не оскверняй его недостойными поступками, и да пребудет с тобой благословение Олайва.
— Честь и слава богам, — отозвалась Тира.
На талии смыкаются кольца металлического пояса. Ножны задевают ногу.
Тира медленно поднимает перед собой клинок на вытянутых руках, показывая его богам, потом подносит к губам. Капли крови на лезвии меча, ее крови.
Эта алая жидкость связывает их в единое целое.
Девушка вдвигает меч в ножны и смотрит на жреца, тот склоняет голову — ритуал выполнен. Все правильно, все угодно Олайву.
— Иди, воин.
Ни иронии, ничего. Надев меч, Тира получает право зваться воином. Теперь она — господин Эллейга. Не госпожа, нет. Господин. Она вольна в жизни и смерти тех, кто пойдет за ней, она отвечает за них…
Девушка выходит из святилища.
На поляне ждут люди. Другие новики, и только. Взрослых воинов здесь нет, родных и близких — тоже. В святилище заходит следующий, очередность сразу же определил жребий.
Тира касается рукояти меча окровавленной ладонью. Кровь все еще течет, надо перевязать. Оторвать от рубахи лоскут недолго, замотать ладонь, чтобы кровь не шла — тоже. И Тира медленно входит под полог леса. Очень медленно, очень спокойно, очень…
Теперь ты воин.
Ты этого хотела, Тира Ройвсон Эллейг?
Да, трижды и четырежды да, но почему Тире кажется, что где-то в вышине очень ехидно улыбаются боги?

***
— Надо же перевязать руку!
Анжелина искренне возмущена. Она смотрит на кровавую рану через ладонь подруги, кровь подсохла, но рана все равно выглядит откровенно гадко, и хмурится. Ей это не нравится.
Тира качает головой.
— Ни к чему. Это тоже знак богов. Если загноится, или что-то…
— Ваши мужские игрушки, — проворчала Анжелина. — Что, случалось?
— Всякое бывало. И гноилось, и руку одному воину отняли — знак, что этот путь неугоден богам…
— Или что нож у жреца был грязный. Ты хоть первой была?
— Да, по жребию.
Анжелина фыркнула.
— Все равно, иди сюда. Ты боль терпеть умеешь?
— Каждый воин умеет, — задрала нос Тира.
— Показывай рану.
Рана выглядела вполне обыкновенно, на взгляд Тиры, но чем-то не понравилась принцессе. Та сморщила нос, схватила Тиру за здоровую руку и потащила вон из комнаты. Тира едва успела вернуть повязку на место. Не то, чтобы больно, но кровь потечет, закапаешь тут все, а с досок ее оттереть сложно.
— Джейми! Эшли, позови мне достопочтенного Донтера!
Барон Джеймс Донтер нашелся быстро. И вежливо поклонился сначала принцессе, а потом и ее гостье.
— Ваше высочество. Госпожа Эллейга, верно?
— Господин Эллейга, — поправила Тира. — С этого дня я воин.
— Я могу вас поздравить, господин Эллейга? — тут же исправился Джейми.
— Да, господин барон, — не удержалась от улыбки Тира.
Хотя рука так и так болела и даже чуть-чуть дергала.
— Джеймс, с вашего позволения, госпожа. Ваше высочество?
— Джейми, посмотри ее руку, — распорядилась Анжелина. — Там совершенно жуткая рана, а я не докторус.
— Вы позволите, господин Эллейга?
Отказывать было даже как-то и неловко.
Джеймс размотал лоскуток, которым Тира перетянула руку еще в лесу, отодрал окончательно от ладони, и сморщил нос.
— Ваше высочество, вы позволите забрать господина Эллейга?
— Все так серьезно? — насторожилась Анжелина.
— Нет, ваше высочество. Но лучше заняться этим сразу, не дожидаясь воспаления, которое неминуемо воспоследует.
— Воспаления? — испугалась Тира.
— Идите, — отпустила принцесса.
Джеймс, не особо вежливо (и бароном-то он стал недавно, и на Вирме уже успел понять, что хороший докторус явление почти что высшего порядка) цапнул Тиру за здоровую руку, и решительно потащил за собой, выговаривая, словно столетний старец.
— А вы на что рассчитывали, господин Эллейга? Если по руке грязным ножом? Вы им что — свеклу чистили?
— Откуда мне знать, что им жрец делал? — возмутилась Тира.
— А надо бы! Что за безответственное отношение к своему здоровью? Нет бы ножик прокалить сначала, или в вино окунуть…
— Это ритуальный нож!
— И что? От вина он перестал бы быть ритуальным?
Тира зашипела, но тут ее без особых размышлений втолкнули в небольшой домик и направили к лавке.
— Садитесь, господин Эллейга, лечить вас будем.
И Джеймс, барон Донтер, зазвенел какими-то склянками и зашуршал свертками.
На Вирму Джейми ехал без особого внутреннего протеста. А что такого? Хорошее место, хорошие люди, а главное — какая практика! Вот, практикой его и обеспечили, почти что с первого дня. Ребята Эрика, да и Лейфа тоже, так его расхвалили, что Джейми сам себя не узнавал. А потом за него взялись Хардринги.
А именно — Олав, надо полагать, с легкой руки того же Брана.
Отвел Джейми в отдельный дом, и попросил располагаться, если какие травы нужны, все будет, а ты уж не откажи людям в лечении?
Люди себя долго ждать не заставили. Джейми вскрывал старые раны, чистил гнойники и язвы, перевязывал, осматривал, ставил диагнозы и назначал лечение… и осознавал, что каторжникам таки легче живется. И работают они точно меньше.
Не было у вирман своего бога для лекарей, разве что Флейна кроме любви ведала еще и травницами. Друг другу воины могли оказывать помощь, но это ведь не совсем то же самое, что и научный подход, и крепкая теоретическая база.
Вот где Джейми понял ценность знаний, которые вкладывали в его голову хоть Лилиан Иртон, хоть Тахир дин Дашшар. Понятно, все он вылечить не мог, но распознать — многое, очень многое. И если и не избавить от болезни, то хотя бы облегчить страдания, объяснить, лечится оно или нет… но в некоторых случаях юному лекарю хотелось просто рвать и метать.
Ух, вир-рмане.
Что, карма отвалится ножик вином сполоснуть? Или чакра сплющится?
Джейми и не замечал, что ворчал совсем, как его учительница. И выставлял на стол склянки.
Спирт, чистотел, бинты, корпия…
— Давайте сюда руку, господин Эллейга.
Тира послушно протянула ладонь. Джейми поглядело оценивающим взглядом, вытянул руку отважной воительницы над тазиком, а в другую руку сунул ей кожаную скрутку толщиной в палец.
— Это еще зачем?
— Прикусить, — просто объяснил Джейми. — Больно будет.
— Я и так справлюсь, — гордо заявила Тира.
— А я принцессе нажалуюсь, — пригрозил лекарь, берясь за флакон из темного стекла.
Тира вздернула нос, но скрутку в рот сунула. И тут же порадовалась этому, потому что началась пытка. Джейми принялся промывать рану, и было так больно, что взвыть хотелось.
Челюсти невольно сжались, едва не перекусив кожаный сверток.
— Ничего, сейчас все будет в порядке, — приговаривал мужчина, аккуратно вымывая из раны грязь и нитки. — Сейчас промоем, перевяжем заново, и все будет в порядке. Ишь, выдумала — да от твоей перевязки сюда все микробы Вирмы сбегутся…
Тира скрипела зубами, намертво увязнув ими в коже, но терпела. И потом, когда рану прочистили, и когда полили на нее чем-то безумно едким, и когда перевязывали.
И не плакала, кстати, хотя и тянуло. Но вытащить кожаную скрутку из зубов смогла не сразу.
— С-спасибо.
— Не за что. Пусть остальные воины тоже зайдут, что ли? Если увидите их, господин Эллейга.
— З-зачем?
— Потому что грязный нож, Грязная рана, воспаление, гниение… дальше продолжать?
Дальше — было ни к чему, Тира поняла и так.
— Спасибо. Сколько я должна…
— Ни медяка, — просто ответил Джейми. — Мне король платит.
Тира сморщила нос, но спорить не стала, поблагодарила и ушла.
Через три дня состоится пир в честь тех, кто получил мечи. Надо будет поговорить с мамой. Что надеть, как пойти… да, и Ричард…
Тира поняла, что краснеет.
Ричард…
Теперь она может все, в том числе и это. Для нее нет запретов. Правда ведь, может?

Уэльстер, Кардин.
— Ваше величество…
Граф Дишан низко поклонился.
Гардвейг взглянул без особого удовольствия. Да, не по-хорошему мил, а по-милу хорош, как говорят в простонародье. Хоть ты какой бриллиантовый будь, а все не Альтрес Лорт, вот беда-то! Уехал брат, и плохо, плохо без него, тоскливо, тяжко… давит что-то.
Гардвейг бы и зеркалу не признался, на Альтрес всегда был рядом, всегда стоял за его спиной. А нет его — и ждешь удара невесть откуда.
То ли чудится, то ли кажется, а вот… нехорошо на душе. Недобро.
— Слушаю, граф?
— Ваше величество, в трех дневных переходах от столицы объявилась банда Кривого Шатуна.
Гардвейг нахмурился еще сильнее.
Разбойники. Этот вечный бич любого государства. Будь ты хоть какой золотой (а Гардвейг и налоги повышал, и новые вводил, и с храмами конфликтовал), хоть какой весь разлюбезный, а на всех не угодишь. Обязательно найдутся сволочи, которые решат, что вне закона можно и побольше заработать. И пойдут.
На большую дорогу, или в пираты, или… это чего хорошего сделать долго, а вот таких радостей — хоть заешься.
Кривой Шатун трепал Гардвейгу нервы вот уже два года, и по мнению короля, давно напрашивался на колесование.
Бывший солдат, говорили даже, чей-то бастард, собравший шайку малым не в пятьдесят человек, который, согласно народной молве брал у богатых и щедро раздавал бедным… как, щедро? Когда ты загреб с десяток горстей золота, даже десять кошелей медяков тебя не разорят, а крестьянину и то подспорье. Молва не врала,, просто не договаривала некоторых деталей.
Шатун всегда нападал сам, одевался в медвежью шкуру, отчего бесились лошади и пугались люди, и действительно был крив на один глаз.
Гардвейг подозревал, что его покрывает и помогает прятаться кто-то из аристократов, но банально не доходили руки. Когда тебе так плохо, что с постели — и то подняться иногда не можешь, когда плевать тебе на все государственные дела, лишь бы не помереть, а сводный брат, чего греха таить, просто захлебывается под грудой дел, твоих, Альдонай все побери, дел, свалившихся на него в самый неподходящий момент, тут уж не до мелких разбойников. И на границах нелады, и в море, и придворные воруют… эх, жизнь королевская тяжкая. Перевешать бы ворье, да с кем останешься?
— Что эта тварь еще устроила?
— Ограбление кареты. Баронессы Вейрен, ваше величество.
Гардвейг нахмурился. Баронессу он хорошо помнил, когда-то она скрасила Льву Уэльстера несколько весьма запомнившихся месяцев. Да и расстались они по-хорошему, он как раз собрался в пятый раз жениться, и баронесса любезно отошла в сторону, чтобы не мешать королю.
За что, кстати, получила более чем достаточно, но это ведь мелочи? Скупым по отношению к своим женщинам Гардвейг никогда не был.
— Подробности?
— В карете была баронесса, служанка и ее внук. Когда все началось, баронесса приказала служанке, как только отребье отвлечется, хватать ребенка и бежать, что есть мочи. Та так и поступила.
— Баронесса?
— Умерла, ваше величество.
Граф не добавлял подробностей, но Гардвейг и сам отлично знал, что могут сделать ополоумевшшие от жажды крови мужики с хрупкой женщиной. Доводилось видеть.
Лев Уэльстера скрипнул зубами.
— Найти…
— Ваше величество…
— Пошли туда… какие у нас полки рядом со столицей?
— Кирасирский, Конный и Панцирный, ваше величество.
— Пошли туда Конный полк. Пусть хоть месяц все прочесывают, но эту тварь найти, и провезти. Лучше — живым, — приговорил Гардвейг.
Граф Дишан склонил голову.
Его величество всегда прав, как известно. А даже если и нет…
Это Альтрес Лорт мигом возразил бы, что можно и письмо послать местным сеньорам, и пусть чистят свои земли, тем более, что они из всяко лучше знают. А граф Дишан с королем не спорил.
Он прекрасно помнил, что он на этом месте временно. А раз так — нечего и жилы рвать, и с королем отношения портить. Вы всегда правы, ваше величество.
Точка.
Не прошло и суток, как Конный полк, под командованием маркиза Энера, выступил из ворот Кардина. Они отправлялись ловить банду Шатуна.

Вирма, земли клана Хардринг.
— Господин Эллейга?
— Господин Торсвега, — так же вежливо ответила Тира.
— Вы позволите?
Ага. И не хотела бы, а выбора нет, придется позволить. Тира пожала плечами, мол, камушек не купленный, и Эльг Торсвег уселся рядом, словно так и надо было.
Вытянул длинные ноги, расслабился…
Тира смотрела на него без симпатии.
Да, красивый, сильный, небось, не один десяток молодых дурочек по нему вздыхает… не она. Нет, не она. Даже наоборот, дорого бы дала Тира, чтобы никогда этого мужчину не видеть. Есть в нем что-то гадкое, опасное…
— Я могу вас поздравить, господин Эллейга?
— Можете, господин Торсвега.
— Просто Эльг, мы ведь теперь равны?
Тира удержала ехидное замечание, что Эллейг, хоть и крохотный, да целиком ее, а вот как там с Торсвегом будет, одному Олайву известно, и кивнула.
— Благодарю за разрешение, господин.
Своего разрешения звать ее по имени она не дала. И его разрешением не воспользовалась, отодвигая Эльга на некоторое расстояние. Мужчина понял это и помрачнел. Но виду не подал.
— Что будете дальше делать?
— Соберу дружину, буду ходить в походы, — пожала плечами Тира.
Взгляд Эльга был острым и задумчивым.
— Дружина — это деньги.
— Стоит ли вам, господин Торсвега, считать деньги Эллейга?
— Да и в походы вы никогда не ходили.
Тира промолчала. Пусть ей скажут что-то такое, чего она не знает.
— Корабль, оружие, воины… у меня есть для вас предложение, господин Эллейга.
— Я вас слушаю, господин.
— Хотите стать моим со-дружинником?
Тира прикусила нижнюю губу, не замечая, как на нее смотрит мужчина. Что и сказать, предложение было щедрым.
У материковых есть такое словечко «вассал». Со-дружинник, это немного не то, но очень близкое. Не у всех есть средства нанять корабль, и иногда ватага сбивается, а дальше-то что? А дальше ребята выбирают себе командира, и примыкают вторым строем к кому-то более сильному. У них меньшая доля в добыче, но она есть. И опыт приобретается, и постепенно они могут отколоться, захватить для себя корабль…
Есть лишь одно — но.
Эльг Торсвег решительно не нравится Тире.
— Я еще не собрала свою команду, — просто ответила Тира.
— Мое предложение остается в силе.
Девушка посмотрела на мужчину так, как это умеют женщины, искоса, из-под ресниц… ох, не в со-дружинники ты меня зовешь, Торсвег. В подстилки. И похоть у тебя на морде написана, просто ты обо мне не слишком высокого мнения, вот и показываешь, что думаешь. А что мне это не нравится… тебя это не волнует.
— Я подумаю, господин Торсвега. Соберу людей, поговорю с ними — и мы решим.
Эльг сдвинул брови.
Не отказ. Но по сути…
Нет. Только вежливое.
А впрочем, посмотрим, как там еще дело обернется.
— Мои слова остаются в силе, господин Эллейга.
— И я благодарна вам, господин.
Тира покосилась с намеком, ей хотелось остаться одной, подумать о своем, о девичьем. Нет, не о Ричарде, а о том, где взять денег для дружины. Эллейг действительно небогат, увы…
Эльг все понял и ушел, а Тира осталась смотреть на море, и думать, что лучше к Хардрингам или к тем же Гардвейгам обычным воином, но не к Торсвегу. Ну уж — нет.
Перебьемся.

Уэльстер, несколько часов пути до Кардина.
— Это — крепость Шедар, — Джерисон смотрел так гордо, словно лично ее строил.
— Но все дороги русские сходились у Кремля, — пропела Лиля.*
— Что?
— Извини. Старое стихотворение, вычитала где-то, не моргнув глазом ответила Лиля.
Да, еще в той жизни… в далеком счастливом детстве.
Крепость была… интересной. Другого слова и не подберешь. С холма ее было видно просто великолепно. Солнышко дорог, ведущее к крепости — или из нее, высокая стена, которой, словно ласточкины гнезда, прилепились несколько башен. Никакой центральной башни, никакого донжона. И в этой стене было…
— Сколько здесь ворот?
— Восемь. На все стороны света.
— А зачем столько? — искренне удивилась Лиля.
— Так вот построили. Даже история есть, — Джерисон расправил плечи. В тот раз ему эту историю рассказала любовница, но не будет же он отягощать жену такими подробностями?
— Какая? — предсказуемо заинтересовались и Лиля, и Мири.
— Говорят, раньше тут была обычная крепость. Вроде как от разбойников построили. А потом начали люди в ней останавливаться на ночлег — тогда было всего двое ворот. Для удобства вторые прорубили.
— Допустим. Но не восемь же?
— Не помню, кто тогда сидел на троне, но поехал как-то король на охоту. Отбился от своих, подъезжает к крепости, и подъехал он неудачно, сбоку. Пришлось ему ехать до ворот, вокруг всей крепости. А ночь, темно, дождь льет… промок самодержец, намерзся, и приказал, со злости, прорубить еще пару ворот. Чтобы с любой стороны в крепость войти.
— Это было при Эрдане Шестом, — подсказал Эдвин Фремонт, незаметно подъехавший сбоку.
— Благодарю, барон, вы так любезны, — вежливо отозвалась Лиля. — А еще четверо ворот?
— При Эрдане, но уже Восьмом, случился бунт. Граф Адайл захватил крепость и решил ее удерживать.
— Полагаю, король не одобрил такой наглости?
— Вы абсолютно правы, ваше сиятельство, не одобрил. Приехал и сказал — раз вы ворота заложили, я новые сделаю!
— И сделал?
— Два пролома. Потом их сделали, как ворота.
— Получается — шесть?
— А про двое последних ворот истории нет, — развел руками Эдвин, — так получилось, их просто прорубили, когда понадобились.
— Зачем?
— Вот мы внутрь въедем, вы и сами все поймете, ваше сиятельство.
Допустим…
__________________________________
* Агния Барто. Песня, которую пели на сборе, (прим. авт.)

***
Лиля действительно все поняла. Крепость была превращена в гигантский ТПП, то есть — таможенный Пропускной Пункт. А вот чтобы не сталкивались купцы и не смешивались караваны, по крепости были проложены широкие дороги, мощеные камнем. И на каждой дороге было несколько таможенников.
— Интересно получилось.
— Шедар перестраивали несколько раз, пока не добились такого… стиля, — подобрал слово Джерисон.
Да, стиль и правда был своеобразный, этакое крепостное солнышко.
— А обойти ее нельзя?
— Можно. А зачем?
— Пошлины не платить, — удивилась Лиля. Что значит зачем? Понятно же…
— Так тут гарнизон есть. И дороги здесь сходятся, по какой не иди…
— Ну можно же сойти с дороги, обойти…
— А с караваном? С телегами, каретами, повозками? Тут, кстати, и несколько площадок устроено для таких, как мы. Внутри крепости ночевать нельзя, а вот снаружи — можно. Частенько так и бывает, люди тут останавливаются, отдыхают, а уж потом со свежими силами в Кардин.
— И мы тоже?
— Мы еще можем доехать засветло до Кардина, нам проще чуть напрячься.
Лиля только вздохнула. Да, это один всадник может проехать мимо. Но сколько он на себе увезет? Хотя… контрабандистам достаточно.
— А как ее оборонять, если что?
Гарнизонная девочка, что тут скажешь?
Мужчины переглянулись. Обычно женский вопрос был: «продается ли тут что-то интересное?» и «где можно посмотреть?». Но раз уж прозвучало…
— Эту крепость не планировали оборонять. Сама видишь, тут совсем рядом со столицей, — кивнул Джерисон в ту сторону, куда они направлялись. Лиля не видела, но ладно уж? — Если враг дойдет сюда, оборонять будут столицу.
— А тут что? Все бросят?
— Закроют ворота, завалят их мешками с песком и сядут в осаду. Разве что голубей послать могут.
Лиля прикусила язык. Крепко и сильно.
Такая крепость могла стать идеальной ловушкой для врага, заманить его внутрь и подорвать все к лешему. Но для этого нужно было изобрести порох, нитроглицерин или динамит.
Она могла.
Но…
Нет уж.
Принести в этот мир столько боли, горя, ненависти? Да за такое и твои прапраправнуки не расплатятся. Альфред Нобель думал, что динамитом будут дробить скалы, но люди — такие странные существа! Они придумают, как нагадить ближнему. А уж если речь идет о геополитических интересах…
Казалось бы, что нужно человеку?
Жить, любить, радоваться жизни, растить детей, строить дом. По большому-то счету. И вот куда ни ткни, кого не спроси, любую женщину, к примеру, здесь, в Ативерне, в Ивернее, на Вирме… ведь ответ будет тот же самый. И большинству мужчин тоже эта политика даром не сдалась.
А лезут, лезут…
Зачем?
Может, они тяжело больны?
Интересно, все-таки. Вот чтобы на права сдавать, надо к психиатру. А чтобы в политику? Там — надо?
Лиля представила себе картину. Приходят этак к Гардвейгу: «ваше величество, мы тут насчет вашей профпригодности, будьте любезны пройти ежегодное обследование у психиатра. Или у психолога, хотя бы». Потом очень живо представилась вереница повешенных предложенцев, а заодно и психологов-психиатров, Лиля тряхнула волосами и рассмеялась.
Какая же чушь иногда лезет в голову!
— Тогда — заплатим пошлины — и до Кардина?
— Да, солнце мое, — Джерисон открыто любовался женой. — Ночевать сегодня мы будем уже в Кардине.

Вирма, земли клана Хардринг.
Праздник не состоялся по самой прозаической причине.
Пропала Эшли Лорин.
Ее не нашли мертвой, как Алию Рейнст, она просто исчезла. Хотя последнее было неудивительно.
Если у убийцы нет времени замести следы, он бросит тело. А если есть? Вирмане прекрасно знали, как можно спрятать концы в воду. Или — как говорили на острове, отдать тело Ньеру.
Вспороть живот, проколоть мочевой пузырь, привязать к ногам хоть небольшой груз. А если еще позаботиться и изуродовать лицо…
Рыбам все равно, кого кушать, они всеядные. А еще голодные и непривередливые.
Анжелина плакала. Тира самовольно находилась рядом с ее высочеством, так им обеим было легче. Опять же, Тира могла видеть Ричарда… эхх, она надеялась на празднике к нему подойти, так-то страшновато… Она хоть и кирия, но одно дело мечом махать, а другое, вот так, к мужчине. Джин с Лорой тоже плакали, но уже от страха. Хорс Келлог утешал супругу, но получалось плохо. И волновался он все же за ее жизнь, мало ли что? Вдруг кому-то и две другие фрейлины не понравятся? А он только что женился…
Обстановка накалилась до предела. Вирмане злились, гости с подозрением поглядывали на них, понятно же, это не свои… а вдруг — свои? Не всем по шкурке дружба с Вирмой кому-то и против.
Ричард, злой и уставший, утешал сестру, но найти Эшли Лорин живой даже не надеялся. Допрос ее любимого тоже результатов не дал, да и сложно было подозревать парня.
Встречались, разговаривали, думали о совместной жизни.
Все?
А что еще можно обсуждать и планировать с женщиной? Это же — женщина!
Бран расспрашивал всех. Слуг, рабов, воинов, женщин… занял каминную залу и звал к себе, одного за другим. Задавал вопросы.
Где видели, с кем видели, с кем разговаривала, о чем, когда, зачем…
Что-то записывал для себя на листках. Что-то пропускал мимо ушей. Бран не кричал, не ругался, не угрожал, но никто не обманывался мягкостью хозяина Гардрена. Этот — не помилует. А убийце куда как лучше было бы самому удавиться. Оно и быстрее, и безболезненнее будет.
Интересно, кто этот убийца? Или лучше сказать — самоубийца?

Уэльстер, Кардин.
— Доехали.
Лиля вздохнула с облегчением. И так же вздохнул рядом кто-то еще.
Дорога — это чудесно. Ты выезжаешь из дома, и предвкушаешь то новое, которое она тебе принесет. Встречи и расставания, новые впечатления и эмоции, радости и приключения. Но в какой-то момент тебе становится тяжеловато. И хочется домой, хочется устроиться у камина с чашкой чая (даже если чай здесь еще не открыли), посидеть, ни о чем не думая, и никуда не ехать. А смотреть на переливы огня и думать о чем-то хорошем. А еще — обнимать любимого человека, гладить собаку или кошку (ладно, мангуста), листать интересную книжку…
И совершенно не хочется никуда ехать.
Есть время для дороги, есть время для отдыха. Лиля устала. И так же сильно устала и Миранда.
Джерисон?
Он не устал, графу Иртон по плечу был и более длительный путь, но общее настроение он чувствовал. Ладно уж, передохнем. Недолго, дня два, потом опять ко двору, представление Гардвейгу, сватовство, балы, обручение по доверенности, путь домой…
И все — на его ответственности. Хорошо хоть с женой помирился. Вроде бы они и не ссорились, а все же сложная ситуация.
Джерисон, граф Иртон даже не понял, что угодил в типичную ловушку двадцать первого века.
Жена — на работе, муж на работе, вроде как они друг другу подходят, а когда остались наедине на долгое время, попробовали найти общие интересы… а их и нет. Рядом с тобой совершенно незнакомый человек.
И хорошо еще, если приятный, если вы можете как-то договориться, понять друг друга, принять, тогда семья сохранится. А если нет? В шуме, в гаме, в беготне пропускаешь самое важное — счастье. Не какое-то высокое и звездное, а самое обыденное, земное. Дом, семья, дети, вроде бы не так сложно, это ведь не полет на Марс? И не великое открытие, и не пост президента, и много еще чего «не». Только вот без этой скромной составляющей тебе и все остальное вмиг оказывается не нужным.
Для чего?
Для кого?
Жил ты и жил, был ты и был… пустоцвет, как сорняк у дороги. А ведь с поля его выпалывают, как бы хорош он ни был. Соки-то он тянет, а пользы не дает. Вот и выдергивают без всякой жалости.
Из земли, из памяти народной, из самого круга жизни, великого и вечного…
А мы все рвемся к каким-то сияющим вершинам, не понимая, что фундамент — он здесь. Семья. Дом. А потом уж можно и на Марс слетать, если есть куда возвращаться.
Джерисон и Лиля едва не совершили эту ошибку.
Джес — во дворце, Лиля — в Тарале, налаживая производство, а Миранда… дети — объединяют? Тогда среди семейных пар не было бы так много разводов.
В дороге у них появилось время понять и принять друг друга такими, какие они есть. И Джесу нравилась его супруга. Красивая, умная, с характером… от такой и детей-то захочешь.
И Лиле понравился ее супруг.
Да, бабник. Да, в чем-то балбес, пусть и средневековый граф, но некоторые вещи одинаковы во все века. И во все века жены объясняют их мужьям с применением подручных средств. Зато неглупый, надежный и готов ее защищать. А это уже немало, остальное приложится.
Впереди было еще путешествие домой, но уже сейчас Джес и Лиля смотрели друг на друга с куда как большей симпатией. И с меньшими опасениями, чем на выезде из столицы.
— Гхм…
А вот на барона Фремонта Джес посмотрел без особой симпатии.
Обратная сторона семейной жизни. Мужчины там хорошо дружат где и женщины общий язык находят. А если у жен согласия нет, то и мужчины рано ли, поздно, а разойдутся в разные стороны. Лиля это понимала, и шипела.
Ей не нравился барон, как следствие, и Джес начал относиться к нему настороженно. Вот чего он привязался к их кортежу?
Что ему нужно?
Медом барону здесь намазано? Сейчас горчички добавим!
Даже если Джес подозревал, что Лиля не спускает барону за ту выходку с Вионой, доказать он ничего не мог. И не собирался возражать.
Действительно, не замни они скандал, нехорошо бы могло получиться.
— Эдвин, — внешне Джес своей неприязни не показывал, все же придворный, а не трепетная девица, но — неприятно. — Пришла нам пора расставаться.
— Друг мой, я надеюсь, вы не откажете мне в любезности? И позволите навещать вас?
— Разумеется, — заверил Джерисон. — Мы всегда будем рады вас видеть, я искренне надеюсь задержаться в Кардине, но тут уж как распорядится его величество.
Переводя с дипломатического на обычный — навещать можешь, но и только. У меня кроме вас, барон, дел по уши. Эдвин все понял, судя по улыбке, но не сдался. Заверил графа в самой своей горячей и искренней симпатии, и наконец, откланялся. Сразу же после прохождения через ворота и предъявления всех документов.
И никто кроме Лили не обратил внимания, что барон, наконец, отвязался.
Вот что ему было нужно? Чего не хватало?
Ответа не было. Но свербело… словно дрелью дыру в душе сверлили. Все хорошо, но что ж так давит-то?
Нет ответа.
Ладно, пусть давит. Где тут посольство Ативерны?

***
Что в двадцать первом веке, что в пятнадцатом, что в пятом веке до нашей эры — посольство всегда старались организовать по одному и тому же принципу. Большой дом, в котором есть несколько выходов, обязательно штуки три-четыре тайных, потому как посольство и шпионство во все времена есть слова-синонимы, лучше, если дом при парке и на огороженной территории.
Посольство Ативерны было здоровущим трехэтажным домом посреди парка, на самой окраине Кардина. Хватит места и послу, и их кортежу, и еще на парочку таких же останется. И укреплено неплохо.
Окна напоминают бойницы, ограда вокруг посольства высокая и надежная, двери тяжелые… хотя нет таких крепостей, которые нельзя было бы взять.
И откуда эти мысли?
Лиля тряхнула головой, переключаясь на другие, куда как более приятные.
Горячая ванна.
Камин и уютное кресло.
Роскошная кровать — и потрясающий синеглазый мужчина, который к ней прилагается. Заметим, не просто полежать, а очень даже активно прилагается.
И что еще надо для счастья?
Засуетились, забегали, слуги, и уже через час (рекордное время) Лиля лежала в горяченной ванне. И знала, что в покоях по соседству так же отмокает Миранда, а Джерисон что-то обсуждает с постоянным послом Ативерны — маркизом Лосаном.
Что ж, работа…
Оххх, и лавандовое масло…
И мыло тоже с лавандой, уумммм… это — не счастье. Это — рай!

***
Джерисон о рае даже не мечтал, он как раз обсуждал перспективы посольства с маркизом Эрандо Лосаном. Выходило вполне прилично.
Маркиз, сорокалетний мужчина, больше всего похожий на важного аиста, улыбался графу, как старому другу. Неважно, что друзьями они никогда не были, зато граф тоже птица при дворе не последняя, а уж общий язык профессиональный дипломат может найти с кем угодно. Хоть с каннибалами, хоть с миссионерами. Они уже успели перейти «на ты», уже решили «Просто Джерисон» и «зовите меня Эрандо, граф, мы практически ровесники, да и должности похожи», и взирали друг на друга с определенной симпатией. По статусу они и впрямь были равны, хоть один посол, но и второго послали, один маркиз, второй чуть пониже, только граф, зато племянник короля…
Мужчины сошлись на том, что примерно равны, и не стали делить временную территорию. И теперь Эрандо отчитывался о состоянии дел. Не в полной мере, ровно настолько, чтобы Джес представлял себе происходящее в Кардине.
— Что-то неладное творится. Тебе надо брать побыстрее принцессу и уезжать.
— Я задерживаться и не собирался. А что именно не так?
— Не знаю. Понимаю, что глупо звучит, но не знаю. Общее настроение? Да, как-то так. То камень в ворота кинут, то карету какой-нибудь дрянью обольют, то что-то хамское крикнут… дело житейское? Не скажи. Раньше такого не было, это в последние год-два начало нарастать. Вот, как Гардвейг съездил в Ативерну, так и вообще резко видно стало. Словно кто отмашку дал.
— Кому бы оно нужно? Экая веха — договор с Ативерной?
— Для кого-то, может, и веха, — не согласился Эрандо. А для кого-то… не знаю я! Странно звучит, но не знаю.
— А я во все верю, ага. Неужели ты за столько времени шпионами не обзавелся?
— Толку-то с них? Говорят примерно одно и то же, а причин не знают.
Причину и впрямь узнать было сложно.
Дело было в герцоге Альсине. Пока он был уверен, что Гардвейг помрет вот-вот, своей смертью, он не мешал королю гнить. Даже наоборот — пусть помучается. А уж после его смерти можно и развернуться, если захочется. Отравить Лорта (впрочем, Альтрес был бы приговорен в любом случае), а дети… можно было убить их и поднять смуту. Можно — не поднимать.
Что приятнее — убивать врага самостоятельно, или видеть, как он мучается и корчится у тебя на глазах?
Робер выбрал второе, и не жалел об этом. Но когда Милия собралась рожать уже третьего ребенка, когда Гардвейга, кажется, вылечили, и он собирался править долго и счастливо… и кто такое выдержит?
Уж точно не он.
Готовиться он начал загодя, осталось привести механизмы в действие.
А нервная обстановка…
Нагнетать он начал уже после первого сына. Альбита была в бешенстве, когда Милия родила и у Гардвейга появился наследник. Поторжествовать над трупом своего врага, а потом предъявить «сына короля» — этот вариант уже не сбывался. Когда родился ребенок, стало ясно, что просто сесть на трон не получится, придется потрудиться, и Робер усилил подготовку.
Оружие, наемники…
И тут Милия родила второго.
Альбита, которая надеялась, что наследник останется один, а то и вовсе помрет, только зубами заскрипела от злости. Словно Альдонай поглядел на Уэльстер, да и решил помочь Гардвейгу. Или — Мальдоная? Кто ж их знает, богов…
И вот, Милия готовилась родить третьего. Была надежда, что Гардвейг помрет, но и ее зарубили. И что оставалось?
Активизироваться и поднимать бунт.
Или по-простому, подготовить общественное мнение, убить Гардвейга, и попробовать сесть на престол. А виноватые уже есть.
Почему Ативерна?
А нечего лечить было! Вот!
Понятно, Эрандо этого знать никак не мог. Он отмечал только общие факторы, а потаенные течения оставались неясными. И это было логично — долго ли проживет заговор, о котором знают даже в соседних государствах?
— Сегодня я отдыхаю, — принялся подсчитывать Джес. — Завтра отправляем официальное письмо ко двору, лично его величеству. Думаю, долго нас не протомят.
Эрандо хмыкнул.
Понятное дело, Гардвейг наверняка уже в курсе, кто приехал. Но гневаться за задержку не будет, двенадцать часов отдыха — в пределах допустимого.
— Дней десять-пятнадцать на все торжества, думаю, мне удастся убедить его величество. И домой.
Эрандо кивнул.
— Отличный расклад.
— Постараемся, чтобы он осуществился. А сейчас — прости, жена ждет.
Эрандо вздохнул.
— Ты счастливец, друг мой… у тебя прекрасная жена, которая может поехать с тобой.
— А твоя супруга?
Маркиз был женат, это-то Джес видел. Но… почему сожаления?
— Два года назад Милана забеременела. Докторусы посчитали климат Уэльстера вредным для новорожденного, и она сейчас дома. В нашем поместье. А я здесь…
Джерисон от всей души посочувствовал Эрандо. Да, жена вдалеке от тебя — это грустно. Даже если посольство кишмя кишит сговорчивыми служаночками…
— Может быть, стоит поговорить с его величеством?
Эрандо улыбнулся.
— Буду очень признателен. Мне нравится Уэльстер, но я был бы рад отпуску, к примеру…
Мужчины понимающе переглянулись.
В прошлый визит Джерисона не интересовало ничего, кроме гулянок, вот и не пообщались они с Эрандо толком. Зато сейчас наверстывали — и оба были довольны результатом беседы.
Но еще больше Джес был доволен, вернувшись в отведенные им с женой покои. В комнате было тихо и уютно, горел камин, стоял на столике графин с вином, дремали в углу собаки, парила горячей водой громадная лохань, а его супруга сидела в кресле и читала книгу.
При виде Джерисона она встала, и огонь в очаге так осветил сзади фигуру женщины, что у графа аж дыхание перехватило. Лиля довольно улыбнулась и выставила перед собой руки.
— Вода еще горячая.
— К Мальдонае воду!
— А я вам спинку потру, дорогой супруг, — промурлыкала Лиля.
Против такого предложения граф устоять не смог.
— Только спинку?
На пол полетел камзол, к нему прибавились штаны, перевязь с оружием…
— Думаете, обнаружу что-то принципиально новое? — заинтересовалась Лиля. — Надо бы исследовать…
— Миранда? — вспомнил Джерисон, лишаясь последних барьеров стыдливости, и погружаясь в горячую воду.
— Спит. Лично уложила с полчаса назад. Дочка устала с дороги…
И так эта «дочка» органично прозвучала. Джес посмотрел на супругу оценивающим взглядом.
— А мы ей братика подарить не соберемся?
— А вы работайте над этим, дорогой супруг, — подначила Лиля. — Тщательно работайте, усердно… — мочалка прошлась по спине, отчего Джерисон аж замурлыкал, правда, потом уверенные руки переместились на голову и мыло полезло в глаза и рот. Пришлось отплюнуться от мыла — и тут же от воды, обрушившейся на голову. — Вставайте, проверю вашу работоспособность…
Джерисон и не собирался скрывать, что он вполне работоспособен. Готов к труду и обороне! Можете сами посмотреть, и даже потрогать… ну не мочалкой же! Это ж место такое, тут нежнее надо!
Ехидной улыбки супруги он не видел.
А Лиля, вспоминая выражение о большой и чистой любви, мысленно дополняла его.
Хочешь большой и чистой любви? Бери дело в свои руки и вооружайся мочалкой… мы не можем ждать милостей от природы! Мы их сами отмоем!

***
В это же время, в доме Альсинов, герцог отчитывал барона Фремонта.
— Болван!
Барон и не думал спорить.
Он был вполне храбрым товарищем, он воевал и не раз смотрел смерти в глаза, но герцог… Когда кто-то одержим лишь одной идеей, готов положить за нее свою жизнь, да и терять ему тоже нечего — это сказывается. Бешеная собака, в конце концов, тоже меньше нас. Но страшно же!
— Ваша светлость, это стечение обстоятельств…
— Я был о тебе лучшего мнения, Фремонт. Рассказывай.
Фремонт вздохнул, и принялся отчитываться. И за «несчастный случай», и за «провокацию», и за поездку.
Что привело его в заговор?
Бедность. Не самый высокий титул. Не самое богатое поместье.
Можно бы честно трудиться, и лет через двадцать, может, тридцать, его дети получат свой шанс. Можно выгодно жениться, но придется всю жизнь расплачиваться.
А можно один раз рискнуть и поставить все на карту. И тогда, если все получится…
Эдвин рискнул. И собирался идти с герцогом до конца, хорошего или… нет, до плохого герцог пусть идет один. А у барона уже и пути отхода заготовлены, так-то. Он умный, он хитрый, он сквозь любые жернова проскользнет…
Герцог внимательно выслушал и подвел итог:
— Во всем виновата графиня Иртон, так, что ли?
И что тут скажешь?
Да, виновата! Эта стерва, шильда, зараза… да лучше б она и впрямь была шильдой! Тогда б соблазнение легче прошло! А она!
Она!!!
— Сложно сказать, ваша светлость. Но если б не она…
— То что? Альдонай бы тебе поспособствовал лично? Это просто баба!
— Ей-ей. Мужа она против меня настроила, да и все остальное…
Эдвин вспомнил унизительный случай, в результате которого стал посмешищем, и едва зубами не заскрежетал. Обидно было до сих пор. А предъявлять претензии и некому.
Он не догадывался, что легко отделался. Одного такого оставили лежать покусанным, а он жив, здоров и на своих ногах ушел, разве что более ароматным стал. Везение… неоцененное.
— Я посмотрю на нее, — решил герцог. — что с оружием?
— Все доставлено, ваша светлость.
— Наемники?
— Тоже. И мне удалось хотя бы на воротах создать впечатление, что мы приехали вместе.
Герцог небрежно махнул рукой.
— Толку-то с того. Вот, если бы тебя ко двору представили с подачи Джерисона Иртона, или еще что в этом духе… а стражники — пфффф! Да кто там к ним прислушается? За день через ворота столько народа проезжает…
Это было справедливо.
Эдвин потупился.
— Я подвел вас, ваша светлость.
— И прекрасно это понимаешь, — его светлость несколько минут тянул паузу, но потом смягчился. На стол улеглось несколько кошелей. Эдвин расслабился.
Карать «монетой» его светлость умел. И любил.
«По заднице — оно хуже доходит, заживет и забудется, а вот по кошельку всяк запомнит.»
В отношении Эдвина это было абсолютно точно.
— Тут и твое, и твоим людям. Расплатишься — и ждите сигнала. Думаю, через пять-шесть дней мы начнем.
Эдвин оскалился в хищной улыбке.
— Я не подведу вас, господин.
— Надеюсь. Помни, что второго шанса оправдаться у тебя не будет.
Эдвин поклонился. Потом собрал со стола кошельки.
Он отлично понял, что ему сказали. И что оставили за сценой. И заменили бы, и пришибли по-тихому, но сейчас уже поздно. Остался последний прыжок, и слишком многое поставлено на карту, чтобы размениваться еще и на барона. Слишком многое…
Если он хорошо покажет себя во время переворота, ему спишут все промахи.
Плохо?
Припомнят и старое, и новое.
И кстати говоря… вот во время переворота он и доберется до Лилиан Иртон. Эта стерва задолжала ему ночь любви — и отдаст ее с процентами. Обязательно отдаст.
Эдвин не привык к отказам.
Правда, если бы он знал, какую именно ночь любви мечтала ему устроить Лилиан Иртон, барон бы серьезно задумался. А нужны ли ему те проценты?
А то ведь вместо комаров могут и шершней принести. Или гадюку вместо ужа. Эдвин подозревал, что не просто так в его палатке тот уж появился, но доказательств нет…
Любовь… зачем ты мучаешь меня?

***
Оставшись один, герцог Альсин потянулся, а потом решил отправиться спать. Дни предстояли весьма напряженные, надо бы впрок выспаться, есть подозрение, что потом долго отдыхать не придется. Но помешал слуга, который робко поскребся в комнату.
— Господин…
— Что надо? — рыкнул Робер.
Мужчина побледнел так, что едва со стенкой не слился. Побеленной.
— Г-господ-дин, т-там, г-госпожа…
— Что она сделала? — чуточку спокойнее поинтересовался Робер.
— Она пошла к мальчику. И там скандал…
— Мальдонаю ей в …! — злобно выругался Робер, и поднялся из-за стола. Слуга поступил совершенно правильно, так что был отпущен снисходительным кивком. — Молодец, правильно меня позвал. Свободен…
Лакей исчез, как и не было.
Робер скрипнул зубами, и пошел в другое крыло.
Альбита, с-сука такая, что тебе спокойно не сидится? Что ж у тебя свербит-то в одном месте?
Альбиты у себя в комнате не оказалось. Она была у мальчика. И — недовольна. Раздраженный высокий голос Робер услышал издалека.
— Что это такое? Какая еще мама?! Ты, дрянь…
И звук пощечины.
Пришлось вмешаться.
— Алли?
Картина была не из лучших. Мэри держится за алую щеку, и не стоит гадать, чья рука по ней прошлась, а мальчишка съежился в углу и смотрит чистым волчонком… ох, зря Алли это затеяла, зря!
На скрип двери ее величество обернулась, и сверкнула глазами.
— Ты представляешь, Роб, эта негодяйка внушала моему сыну, что она — его мать! Мерзавка!
Робер только головой покачал.
— Это плохо, дорогая. Но я думаю, Мэри приложит все усилия, чтобы объяснить мальчику существующее положение. Так ведь?
Жесткий взгляд остановился на Мэри с красным пятном на щеке, на кинувшемуся к ней мальчишке… а ведь сын. Что-то ворохнулось внутри?
Ничего. Вообще ничего.
Не сын. Инструмент для достижения целей. Детей он хотел лишь от одной женщины, той, которая была мертва малым не пятнадцать лет.
— Да, господин, — закивала кормилица. — обязательно, ваша светлость, сразу же…
Робер довольно кивнул, подхватил Альбиту под локоть и почти силком вытащил из комнаты.
— Ты что творишь?
— А почему он называет матерью… вот эту? — взвизгнула Альбита. Робер закатил глаза.
— Да потому, что другой он не знал! А ты, дура, вместо того, чтобы завоевывать его доверие, дарить подарки и всячески ублажать, доводишь сопляка до истерики! Чем ты думаешь?
Альбита скривилась.
— Но я его родила!
— И что? Это — твой будущий король! Думаешь, не припомнит все, чего было, и не было? Аккурат сразу после совершеннолетия?
Альбита не вырывалась, когда Робер втолкнул ее в одну из комнат.
— Мальчишке скоро на трон садиться, а ты спектакли устраиваешь!
Женщина поняла, что Робер разъярен не на шутку, и сдала позиции.
— Я хотела как лучше…. Милый, меня так разозлило, что наш сын называет эту крестьянку своей матерью!
Дура, Альдонай, какая ж дура! Робер едва не застонал сквозь зубы.
— Сын. Его. Величества. Гардвейга.
Он словно откусывал каждое слово. Альбита махнула рукой.
— Да-да, разумеется… как ты думаешь, мы потом сможем пожениться? Все же быть не замужем, это как-то нехорошо…
— Да, дорогая. Ты же знаешь, что я тебя люблю. И мы обязательно поженимся, — Робер тоже понял, что не стоит раньше времени обнародовать свои чувства и мысли, и пошел на мировую. — И не пугай больше мальчика, он нам понадобится. И эта деревенская девка — тоже, мальчишка к ней привык, ему с ней будет спокойнее…
— Хорошо, дорогой. Как скажешь.
Альбита потянулась к губам герцога, и тот ответил на поцелуй. Хоть так заткнуть и угомонить дуру. Жаль, поспать нормально не удастся.

***
Мужчина и женщина лежали в кровати, и молчали. Мысли их текли параллельными тропинками, и каждый весьма удивился бы, узнав, что о нем думает партнер.
Робер думал, что скоро его месть свершится, и заодно он освободится от этой дуры. Каких же ему сил стоило удержать бывшую королеву от немедленной мести! Справился!
С трудом, но справился.
Сначала Альбита ходила беременная, так что год он мог быть спокоен. Потом они спрятали ребенка, и женщина начала требовать отмщения.
Робер не возражал, даже наоборот. Но самой Альбите приходилось сидеть в деревне. А так хотелось другого. Балов, мужчин, драгоценностей…
Робер решил проблему проще. Он нанял аж трех молодых людей, и настрого приказал им сыграть свою роль. А именно — обеспечить Альбите страсти и страдания. Ухаживать, соблазнять, страдать, умолять, вздыхать, даже и спать с ней, если пожелает, пусть у дамы будет то, что она хочет. И не прогадал.
Молодых людей пришлось со временем поменять, причем несколько раз, но результат был великолепен. Альбита была занята мужчинами, интригами, тем, чтобы скрыть все от него — и Робер спокойно готовил заговор. Вот и настала пора…
Пожениться!
Ха!
Эта идиотка всерьез верит, что на ней можно жениться! После Камиллы. После ее глаз, ее губ, ее улыбки… это оскорбление памяти любимой. По счастью, Альбита не знает про основную причину мести, она-то думает, что он мстит за отца, за брата, и кто он такой, чтобы мешать человеку заблуждаться?
Что будет, когда заговор увенчается успехом?
Честно говоря, это Робера волновало меньше всего. Он собирался самоустраниться, может, вообще уехать из страны.
Его сын?
Скорее всего, мальчишку убьют. Да и не считал Робер этого малька своим сыном, привык даже в мыслях называть его ребенком Гардвейга. И Альбиту убьют. И смута будет.
А потом кто-то сядет на опустевший трон.
Но Роберу это не важно. Ему нужно совсем другое. Прийти на могилу к любимой и сказать, что она отомщена. А потом можно и пожить своей жизнью. Потом, уже очень скоро…
Альбита смотрела в потолок, и думала, что мужчины очень примитивные создания. И ими легко управлять через постель. Раздвинь ноги — и получай все, что попросишь. Если, конечно, с умом просить будешь. С мальчишкой она сегодня перегнула, это верно, но она так устала ждать!
Так устала…
Ей хотелось жить, хотелось отомстить, но когда цель ТАК близка, нервы просто сдают! И хочется броситься вперед, схватить, вцепиться…
Сил никаких нет! И терпения не хватает!
Альбита мечтательно представила себе картину.
Подохший Гардвейг, рядом, в луже крови, его сука, эта Милия, их удавленные щенки, и ее сын на троне. А за троном — она.
В роскошном платье, с бриллиантами на шее, с очаровательной улыбкой, в окружении придворных кавалеров… это все должно было принадлежать ей! И будет принадлежать!
А Робер…
Пусть верит, что она его любит, пусть рассчитывает, что они поженятся. Пусть.
Она ему многим обязана, это верно, но выходить замуж и связывать с кем-то свою жизнь? Отдавать себя в чужую власть?
Нет, больше никогда! Ни за что!
Альбита смотрела в потолок и мечтала о власти.

Уэльстер, Кардин, посольство Ативерны.
Для Лилиан Иртон утро началось с мастера Шмульца.
— Ваше сиятельство, доброго вам здоровья.
— Доброе утро, мастер. Рута, доброе утро.
Девушка присела в низком поклоне. Рута чуть-чуть оправилась за время пути, перестала шарахаться от собственной тени, и даже начала улыбаться. Лиля понимала, что душевные, да и телесные раны девочки так легко не излечишь, но со временем — кто знает?
Здесь и сейчас она чувствует себя в безопасности, знает, что за нее и ее отца заступятся, а большего и не надо. Остальное приложится.
— Ваше сиятельство, мы попрощаться пришли.
Неожиданностью эти слова не были.
— Вы уже поговорили с другими эввирами? С главой общины?
Сведения были получены еще от мастера Хельке Лейтца. Эввиров нигде особо не любили, а потому они старались жить общинами. Селились примерно в одном квартале, выбирали старшего, доверяли ему принимать важные решения…
Это играло и за эввиров — в сложных ситуациях они не тратили время на размышления, так и против — община же. Когда людей много, они более уязвимы.
— Нет пока. Сегодня поговорю, — развел руками мастер Шмульц.
Лиля улыбнулась.
— Тогда и не спешите прощаться. Мастер, я сейчас предлагаю серьезно. Если вас примут, и все сложится хорошо — в добрый час. Если нет, если возникнут хоть какие-то заминки и проблемы, вас всегда примут в Ативерне, в замке Тараль. Я ценю хороших мастеров.
Мастер Шмульц низко поклонился.
— Ваше сиятельство, вы очень много сделали для нас. И мы с Рутой вам обязаны. Я не забуду этого. Я знаю, вы искренне переживаете за нас, но глава общины Кардина — мой троюродный брат по матери.
По меркам эввиров — весьма и весьма близкое родство. Лиля чуть расслабилась, но еще раз повторила.
— Что бы ни случилось, мое предложение остается в силе. Мастер, и вы, и ваша дочь, будут желанными гостями в Тарале, и получат мою помощь и защиту. Вы знаете, я не бросаюсь такими словами.
Рута сделала шаг вперед, а потом, окончательно смутив Лилю, опустилась перед ней на колени. Взяла руку графини и поднесла к губам.
— Ваше сиятельство, если вам потребуется моя жизнь — вы можете лишь приказать.
И такое чувство светилось в карих глазах…
Благодарность — и преданность. Искренние, чистые, глубокие. Рута действительно была благодарна, она хотела отплатить Лиле добром за добро, и не говорила ничего подобного. Причина?
Элементарная.
Рута была обязана Лилиан Иртон своей жизнью и жизнью отца. Сказать — я сделаю для вас не меньше?
Фактически — пожелать человеку, чтобы он попал в беду, а она помогла. Нет, такого она сказать никак не могла, язык не поворачивался. Но если бы Лилиан Иртон и Джерисону Иртону понадобилась их кровь, их жизнь… Рута бы и минуты не задумалась.
Больше, правда, Лилиан Иртон. Она уже поняла, что если бы не графиня, граф бы ничего не стал для них делать. Уехал бы, и оставил их… нет, об этом девушка даже вспоминать не хотела.
Не было ничего. Просто ей приснился дурной и гадкий сон, такое бывает.
Лиля коснулась щеки девушки.
— Где вы остановитесь, Рута?
— В доме главы общины, мастера Сальси. Это на Гончарной улице, — просто ответила Рута.
— Я приеду в гости. Обязательно.
Мастер Шмульц поклонился. Он понял, о чем говорила Лилиан Иртон.
Они — не беженцы, которые ищут милости, они путешественники под покровительством графини Иртон, особы, известной и в Уэльстере. Известной не столь скандально, сколь… мастер Шмульц не смог подобрать подходящего слова.
Лилиан Иртон восхищались. Ее считали редкостью — аристократом, более того, аристократкой, которая может и умеет зарабатывать деньги. А это весьма ценилось среди эввиров. И ум, и предприимчивость… Имя Лилиан Иртон даст им определенное преимущество, равно как и ее визит.
— Ваше сиятельство, вы более, чем милостивы к нам.
— Мастер Шмульц, не забудьте о всех бумагах на наши изобретения, — строго напомнила Лиля. — я тоже претендую на часть доходов.
Эввир еще раз поклонился.
Да, не просители, а люди, которые принесли выгоду общине. Их примут с удовольствием. А когда Рута забудет весь этот кошмар, ей найдут хорошего мужа.
— Моя жизнь принадлежит вам, ваше сиятельство.
— Распорядитесь ей так, чтобы ни предкам, ни потомкам не было за вас стыдно и обидно, — просто сказала Лиля.
Эввир попрощался и поцеловал ей руку. С Джерисоном они попрощались еще раньше. Здесь Лиля не могла себе позволить разминку — увы. Не поймут. Так что Джерисон с вирманами с утра тренировался, а ей осталось только ухаживать за собой.
Ладно.
Переживет она этот месяц. Диета и танцы — и не будет у нее лишнего веса. А диета лучше французская — секс и кекс. Мучное, если что, и исключить можно.
С тем Лиля и отправилась на завтрак.

***
За большим столом собрались все благородные дамы и господа, которые были сейчас в посольстве. Маркиз, графы, графини, лэйры обоего пола…
Миранда тоже присутствовала. Джерисон заверил Эрандо, что его дочь отлично воспитана, и умеет вести себя за столом. Ну а Лялю и Нанука никто и не пытался выставить.
Лиля вежливо поздоровалась, и заняла свое место рядом с мужем.
— Дражайший супруг.
— Любезная супруга, — поддержал игру Джерисон, целуя ладонь жены.
— Вы собираетесь сегодня к его величеству?
— Я съезжу во дворец и лично отдам посольские грамоты.
— Замечательно, — кивнула Лиля. — И как скоро их рассмотрят?
— Зависит от его величества. Но я надеюсь, долго нас не протомят.
Лиля тоже на это надеялась.
— А чем бы заняться нам с Мири…
— Лилиан, мы собираемся пройтись по лавкам, — улыбнулась Присцилла. — Составите нам компанию? Да и модистку хорошо бы присмотреть, все же уэльстерская мода чуть отличается, а нам предстоят балы, да и помолвка — не рядовое событие.
Лиля подумала, и кивнула.
А вдруг здесь есть книжные лавки? Все не зря время пройдет.
— Я, с вашего позволения, составлю компанию нашим прекрасным дамам, — очаровательно улыбнулся Эрандо. — При всем уважении, слуги не так хорошо ориентируются в столице, а столь очаровательные создания заслуживают всего самого лучшего.
Девушки покраснели.
Жеманно хихикнула Присцилла, проняло даже графиню Ройвель.
Лилиан Иртон очаровательно улыбнулась.
И принялась за омлет. Что поделаешь — работа у человека такая. Быть очаровательным со всеми. Посол же… не стоит принимать это на свой личный счет, будь на их месте стадо хромых опаршивевших коз — маркиз был бы столь же любезен.

***
Джерисон не стал тянуть время, отправившись сразу же после завтрака.
Все документы, прошения, грамоты и прочее — сначала передаются в канцелярию его величества Гардвейга. Там их рассматривают, сортируют, и часть (какую — сильно зависит от просителя и чиновников) передают королю.
К графу Иртон это не относилось. О предстоящей свадьбе ее высочества Марии знали все чиновники, даже слепоглухонемые, буде таковые водились в канцелярии, о посольстве тоже уже были осведомлены, так что графу достаточно было отдать бумаги и представиться.
Чиновник, к которому обратился его сиятельство, поклонился, умоляя благородного господина подождать, и опрометью бросился к начальнику. Тот — к своему.
Через десять минут (рекордное время для любой чиновничьей братии) к Джерисону вышел лично канцлер его величества Гардвейга — маркиз Осторн.
— Ваше сиятельство.
— Ваша светлость.
Мужчины раскланялись со всей возможной вежливостью.
— Позволено ли мне будет…?
Джерисон кивнул.
Разумеется, позволено. Суть его посольства не секрет ни для кого…
— Там есть личное письмо его величества Остеона к его величеству Гардвейгу. А также личное письмо его высочества Ричарда к ее высочеству Марии. Остальное — не запечатано.
Предупреждение было не лишним.
Канцлер поблагодарил, и бегло проглядел бумаги.
— Ваше сиятельство, скоро у его величества Гардвейга начнется малый прием. Возможно, если вы соблаговолите пройтись вместе со мной, я смогу сразу же решить ваше дело?
Вежливые фразы, вежливый взгляд…
Так положено. Так — положено.
Джерисон, разумеется, согласился. И двое мужчин направились во дворец через переходы, чинно беседуя о красоте ее высочества, храбрости его высочества и мудрости их величеств.
Посольская работа.

***
Малый прием у короля.
Джерисон подумал, что Лиля обязательно бы сказала что-то ехидное. И почему она вдруг пришла на ум?
Потому что сидел на своем троне его величество Гардвейг, стоял за его плечом незнакомый Джерисону мужчина (граф Дишан), и на небольшом стульчике чуть ниже его величества сидела красивая темноволосая девочка. Принцесса Мария, надо полагать.
Ее величество Милия отсутствовала. И то сказать — последний месяц беременности, такое кому хочешь в тягость будет.
Канцлер поймал взгляд его величества и поклонился. Гардвейг посмотрел на спутника маркиза Осторна, и расцвел улыбкой.
— Граф Иртон! Какое приятное событие!
Джерисон поклонился по всем правилам этикета.
— Ваше величество, дозволено ли мне будет передать вам письма от его величества Эдоарда?
— Разумеется, — пророкотал Гардвейг. Выглядел он намного лучше, да и чувствовал себя тоже намного лучше. — Мы будем счастливы получить весточку от нашего венценосного брата.
Джерисон с поклоном передал свитки, Гардвейг, в нарушение всех правил, сломал печати, вчитался.
— Граф Иртон, вы принесли нам добрые вести.
Джерисон поклонился еще раз.
— А потому в вашу честь через два дня будет устроен бал.
Джерисон вновь поклонился.
— Ваше величество, вы оказываете мне честь…
— Вы прибыли с супругой?
— Да, ваше величество.
Гардвейг кивнул канцлеру.
— Маркиз, позаботься, чтобы все спутники графа получили приглашение. Особенно ее сиятельство Лилиан. Граф, передайте ей, что я буду с нетерпением ждать нашей встречи.
Джерисон скрипнул зубами, но сдержался.
— Ваше величество, моя супруга будет счастлива. Воистину, встреча с вами была одним из самых запоминающихся событий в ее жизни.
Гардвейг довольно улыбнулся.
А Джерисон вдруг подумал, что Лилиан как раз хорошо бы смотрелась на троне. Лев Уэльстера — и рядом с ним Она. Статная, золотоволосая, с гордо вскинутой головой… это — ревность?
Джерисон не знал. Он никогда не испытывал этого чувства, а к женщинам относился по принципу — баба со двора, кобелю легче. Но здесь и сейчас?
Что с ним происходит?
Он ведь не любит, значит, и ревновать не может? Или любит?
Нет, такие высокие материи были определенно не для бедного графа и не для малого приема. А вот произносить все положенные благодарности, раскланиваться, а потом ждать конца приема, затесавшись в толпу придворных (уходить — вопиющее невежество, никто не уходит с приема раньше его величества), и вежливо беседовать с соседями.
По счастью, нашлись и знакомые, еще с прошлого визита. О, виконт Редель.
— Виконт…
— Граф.
— Томас.
— Джерисон.
Мужчины переглянулись — и рассмеялись.
— Я рад, что ты здесь, — признался Томас. — Как дела? Что ты хорошего привез? Правда, что собираешься увезти принцессу?
— Чистая, — раскрыл государственную тайну Джерисон. — Была ее высочество Мария Уэльстерская, станет ее высочество Мария Ативернская.
— Мы думали, его высочество сам приедет?
Джерисон неопределенно хмыкнул. Вот разъяснения уже относились не к государственным, а к личным королевским тайнам, и правду говорить было никак нельзя.
В чем разница?
О делах государственных знает и судит даже посудомойка.
О делах королевских знает король, и весьма ограниченный круг лиц. И о них не судят. Чревато лишением судилки.
— Его высочество не может отойти от постели отца.
— А, вот оно что…
Тут Джерисон тоже никаких тайн не открыл, про болезнь Эдоарда знали все. И становилось понятно, почему принц остался с отцом. Мало ли что? Мало ли кто?
Не провоцируй — и не будет тебе проблем. Закон жизни.
— Бал только через два дня. Предлагаю сегодня вечером развеяться. Мадам Лиззи обновила девочек, да и вино там всегда было замечательное…
Джерисон покачал головой.
— Том, я с супругой.
Виконт поднял брови.
— Думаешь, она тебе помешает? Цыкни на нее, вот и все.
Гхм.
Джерисон весьма живо представил, как говорит Лилиан — цыц. Почему-то рисовались в воображении медицинские кинжалы, кои супруга именовала скальпелями, добрая улыбка Нанука, и большой топор Эрика. И к чему бы это? К излишней мнительности?
А еще проплыла большая склянка и клизма.
Граф Иртон покачал головой.
— Том, когда ты увидишь мою супругу, ты меня поймешь правильно. От таких женщин и налево-то не хочется.
Дураком виконт не был.
— Джес, мне уже любопытно, кто сумел тебя так… обуздать.
Томас явно проглотил «взнуздать» и «надеть ошейник», но Джерисон великодушно простил ему. Не сказано — вот и хорошо, а за мысли не бьют, тем более ногами.
— А вот от стаканчика вина я бы не отказался.
— Думаю, мы дождемся конца приема, а потом поступим так. Я знаю на соседней улице портниху, сам у нее заказывал платья для моих дам. Вот, прогуляемся к ней, и пусть она едет к вам.
— Лилиан это не нужно.
— Ты уверен? За два-то дня до бала?
Джерисон подумал, что о женских нуждах он знает не слишком много, и махнул рукой.
— Пусть будет портниха. На всякий случай.
— А мы с тобой отправимся и выпьем по бутылочке вина. Надо проявлять заботу о супруге, но и о себе не забывать.
Вот, с такой трактовкой Джерисон был полностью согласен. Оставалось дождаться конца приема.

Глава 6
О туризме и политике

Окончания приема ждала и принцесса Мария. Ей хотелось удрать от всех и поделиться своими мыслями с Милией. Или хотя бы с нянюшкой Бертой. Та не особенно разбиралась в политике, но как она слушала!
Сочувственно, внимательно, поддакивая в нужных местах, подливая воды с сиропом, и даже гладя по волосам. И кто бы знал, как много для принцессы значила эта немудренная ласка.
У нее ведь не было детства, как такового. Не было любящей матери, не было колыбельных, не было ласковой нянюшки, и даже если была — Мария ее не помнила. Она помнила холодный замок, сквозняки, вечно нетопленный камин, насморки, помнила ненависть Анелии, пренебрежение прислуги — всегда помнила, что она не мальчик. Ненужный, нелюбимый ребенок.
И совершенно не завидовала при этом Эдуарду и Корину. Не было в Марии этого гадкого качества, совсем не было. А вот возиться с малявками ей хотелось.
Дети…
Если не каждый день, не помногу, если о ребенке заботятся и другие люди, а тебе не приходится вытряхивать его из закаканных пеленок, если он для тебя радость, а не обуза, и ты приходишь только поиграть… в таком случае дети действительно счастье и радость.
О мальчиках заботилась нянька, а Мария…. Мария предвкушала, как после приема улизнет к ним.
Так и случилось.
Она сидела на большой медвежьей шкуре, собирала с Эдуардом замок из кубиков, Корин подавал им кирпичики, и все трое были абсолютно счастливы.
А нянюшка слушала рассказ Марии, и молилась за девочку.
Альдонай, помилуй ее, что тебе стоит? Ты же Бог, ты все можешь! Пусть ее муж не окажется надменным сукиным сыном, не станет издеваться над малышкой, не растопчет ее мечты…
Неужели ты не справишься с такой малостью?
Альдонай, умоляю, помилуй девочку.

***
В то время, как Джерисон блистал на дипломатическом поприще, Лиля осматривала Кардин.
Кто куда, называется.
Дамы,, в сопровождении маркиза Лосана, отправились по лавкам, сетуя на отсутствие чего-то ну совершенно необходимого, вроде серебряной тесьмы или голубого кружева. Графиня посочувствовала несчастному, и потихоньку откололась от основной группы. Она, Миранда, четверо вирман и две собаки — более, чем достаточно. И для безопасности, и для хорошей компании. Какие у них были планы?
Погулять по городу!
Лиле даром не нужны были магазины, ее интересовал сам город. Благо, с вирманами она могла спокойно ехать куда пожелает. А если кому-то что-то не нравится… вот уж совершенно не ее проблемы!
Вирмане были не слишком довольны, но такая уж им шебутная хозяйка досталась. А с другой стороны, все не по лавкам шататься, в которых у любого нормального мужчины чесотка через полчаса начинается. И топором шарахнуть хочется.
И Лиля смотрела во все глаза.
Кардин…
Город находился по обе стороны реки Дин. Так что в Кардине была и еще одна распространенная профессия — перевозчик. И без работы ее представители не сидели.
Лодочки целыми днями курсировали с одного берега на другой.
Был и мост. Если уж вовсе нет ни денег, ни друзей, а попасть с одного берега на другой ой как надо — можно дойти до него, и пройтись по мосту.
Лиля посмотрела — и только головой покачала.
Как можно было построить такое?
К строителям женщина вообще относилась с суеверным ужасом, узрев как-то воочию учебник по сопромату. Писаренко и Феодосьев повергли ее в такой священный ужас, что она до сих пор фамилии авторов помнила. Жутковатые формулы и кошмарные диаграммы.
А здесь-то этого не было!
А построили!
Оставалось только преклоняться перед гением архитектора.
Мост был протяженностью более трехсот метров в длину. Около десяти метров в ширину, стоящий на мощных арках, под которыми мог свободно пройти некрупный корабль…
Лиля зачем-то посчитала арки. Их оказалось тринадцать штук.
— Несимметрично, — заметила она.
— Так даже легенда есть про этот мост, ваше сиятельство, — отозвался Гэл.
— Легенда? — тут же заинтересовалась Мири. — Какая?
— Я плохо помню, — развел руками вирманин. — Кажется, к мастеру, который руководил строительством моста однажды ночью пришла прекрасная девушка. И влюбился он в нее по уши, как это водится. Якобы, она к нему каждую ночь приходила, пока мост строился, а мастер худел, бледнел, высыхал на глазах, ну тут-то люди и догадались, что шильда это. Или вообще сама ваша… Мальдоная.
— А догадавшись, решили от нее избавиться? — спросила Миранда.
Гэл утвердительно кивнул.
— Да, ваше сиятельство. Строительство уже заканчивалось, когда ее поймали. Связали, и хотели утопить.
— И мастер не узнал? — Лиля любовалась дочкой. И куда только делась та изнеженная капризная аристократочка, которая приехала в Иртон? Ладно, капризы так и остались на месте, но в остальном — здоровый веселый ребенок, довольный и счастливый.
— Как не узнать было? Шум стоял, только ленивый и не слышал.
— И что?
— Мастер помчался отбивать любимую, его долго не могли скрутить, рабочие решили ему помочь… как-то им с девушкой удалось вырваться. Но не сбежать. Поняв, что им не уйти, мастер и его возлюбленная, рука об руку кинулись в реку с моста.
— И… утонули? — Миранда смотрела громадными глазами.
— Тела их так и не нашли. Но говорят, ночами по мосту прогуливается прекрасная пара. Мастер показывает любимой свое творение, а та восторженно внимает любимому.
Миранда шмыгала носом. Лиля прикусила язык, чтобы не съязвить, какой же порядочный мост без привидения, и вместо этого поинтересовалась.
— А что это за башни?
— С одной стороны на мосту колокольня. С другой — Арсенал.
— Арсенал?
— Там хранится оружие, на случай сбора городского ополчения. Раздавать людям… оно не в лучшем состоянии, но на крайний случай сойдет.
Лиля хмыкнула.
— Хранить оружие в городе? Да еще вот так… почти в свободном доступе? А если бунт?
Гэл покрутил головой.
— Вроде такого давно не случалось?
— Не случалось — не значит, что и впредь не случится, — Лиля наставительно подняла палец. — Там хоть охрана есть?
Гэл подумал пару минут, потом пожал плечами. Лиля тоже махнула рукой.
Когда оружие точно не достанется мятежникам?
Да только когда оно лежит в подвалах королевского дворца! Под хорошей охраной из особо доверенных людей. Там, если до него мятежники и доберутся… да и там предусмотреть что-то можно. К примеру, дверь завалить, или оружие утопить. Даже египтяне знали про системы блоков и противовесов. Или, к примеру, коридор с углекислым газом придумать, чего уж проще? Тогда, даже если до твоего склада и доберутся враги — все равно не попользуются. Да и тебе это уже все равно будет. В противном случае — чем не шутит Мальдоная?*
Найдется какой-нибудь Уот Тайлер, или Оливер Кромвель, и прощай, головушка родная, ты так катилась, с плеч слетая…
— А колокольня для чего?
— Подавать сигнал тревоги.
Лиля хмыкнула.
Да, если бы она решила захватить Кардин, мост она бы точно захватила.
Как?
Да элементарно. Подкупом. Чего множить сущности без необходимости? Старик Оккам советовал не усложнять жизнь, вот и нечего. Нет такой крепости, которую не взял бы осел, груженый золотом. Хотя — нет. Одна была. Брестская крепость.
Но вряд ли здесь — тот случай.
— А что еще интересного есть в городе?
_____________________________
* коридор с углекислым газом — египетское изобретение. Может, и более раннее. Он шел резко под изгибом вниз, потом так же, под изгибом вверх. В нижней точке устанавливаются сосуды с известняком, заливаются уксусом — и углекислый газ пошел. Без противогаза — человек не выживет. (Прим. авт.)

***
В следующие четыре часа Лиля и Мири побывали в центральном храме Кардина.
Величественное сооружения стремилось ввысь всеми своими шпилями, и сильно напоминало почему-то Кельнский собор. Красиво…
Внутри было не хуже.
— Его величество Гардвейг альдона Петерса не уважает, — шепнул «по секрету» Гэл, в храм молиться не ездит, и жертвовать на него не дает. Говорит, если ты достаточно богат, чтобы жертвовать на Храм, значит, можешь и чего полезного сделать. К примеру, дорогу замостить. Или доходный дом построить.
Лиля хмыкнула. Вот это отношение ей было и близко, и понятно. А что?
Есть у тебя деньги, так ты не купола золотом покрывай, а приют для бездомных финансируй, к примеру. За последнее тебя что Бог, что Альдонай всяко сильнее одарят, чем за первое. Если уж торговаться.
Да, если приглядеться, и фрески были кое-где облупившиеся, и посуда не вся из золота, что-то и из серебра было, и полы кое-где выщерблены…
Поправлять надо. Но если вопрос стоит так, что все равно все король отберет…
Лиля альдону Петерсу сильно не завидовала.
Но сувенирчики для Миранды и Джерисона все равно купила, и в ящик для пожертвований бросила достаточно много, чтобы это углядел один из патеров.
Направился к Лиле этакой целеустремленной походкой, поклонился.
— Госпожа… ваше сиятельство?
Увидел графские изумруды.
— Графиня Иртон.
— Патер Лион, к вашим услугам.
— Рада знакомству, патер. Это моя дочь, виконтесса Миранда Иртон.
— Очаровательный ребенок. Простите, ваше сиятельство, видимо дочь пошла в вашего супруга.
— Верно, мой муж черноволос и синеглаз, — улыбаясь подтвердила Лиля.
— А вот очарование ваша дочь взяла от матери, это несомненно.
Миранда одарила патера улыбкой.
— И уши у меня тоже материнские, правда?
— Мири! — одернула дочь Лиля. И с грустью подумала, что увы — приличной юной барышни ей не вырастить. Ехидна будет, язва и вредина. Никакого почтения ни к старшим, ни к церковникам.
— Мам, а ты в это не веришь?
— Верю, верю. Буду драть — проверю.
Угрозу Миранда поняла, и притихла. Патер подумал пару минут.
— Вы приехали из…
— Ативерны, господин.
— Я никогда не был там. Говорят, это замечательная страна?
— Родной дом — всегда самое замечательное место на земле, — кивнула Лиля.
— Вы приехали сюда с супругом?
Лиля вздохнула. Ходить вокруг да около можно было долго, а патер настроился на беседу. Ну и ладно, не посылать же его…
— Мы сопровождаем супруга. Вы наверное, в курсе, что заключен договор между нашими странами, и ее высочество Мария станет женой нашего принца?
— О, да! Пусть Альдонай благословит этот брак!
Лиля благочестиво осенила себя Знаком.
— Я буду тоже молиться за это.
— Давайте же помолимся, дитя Альдоная. Он обязательно услышит вас…
Лиля вздохнула, но позволила увлечь себя к иконам. И честно простояла на коленях минут десять, шевеля губами. Хорошо, молиться вслух от нее никто не требовал, а про себя…
Так можно что хочешь повторять. Вот Лиля и повторяла, виды переломов, и их лечение. И думала, что надо бы молитвенник перечитать, а то так и засыпаться недолго. Местные все это «на отлично» знают, ночью разбуди — оттарабанят, а она? Подзабыла она молитвенник за последнее время, ох, подзабыла. А зря.
Так и засыпались великие разведчики. А ей нельзя, у нее еще дома дела.
Молитва закончилась еще одним пожертвованием и предложением исповеди. Лиля честно отпихалась, она—де недавно исповедалась и не уверена, что уже созрела для такого интимного дела. Исповедь — это ведь очень личное, считай, прямое обращение к Альдонаю. А для этого тоже надо созреть.
Патер Лион покивал, согласился, и пригласил ее сиятельство заходить в любое время.
Лиля поблагодарила и откланялась.
Спасибо, но мы до дома подождем, до патера Воплера. Он и выслушает, и поймет, и что самое главное — никому не передаст. А то знаем мы те секреты…
Даже если патер искренне исполняет свой долг, кто сказал, что рядом не сидит милый и добрый человек со слуховой трубкой? Который тоже исполняет свой долг, но уже по-другому.
Нет, такого нам не надо. И даром не надо, и с доплатой не надо, а уж себя закладывать да за свои-то деньги? Вот еще не хватало!

***
Лиля посмотрела и на кардинский рынок, но заезжать не стала,, здоровье дороже. Даже издали этот рынок напоминал кипящий котел… тут не то, что кошелек — лошадь из-под тебя сопрут, не заметишь. Побывали они и на пристани. Река Дин к сожалению королей Уэльстера, отличалась пакостным характером. А именно — отмелями. Песчаными, илистыми, наносными и в самых неожиданных местах. То есть корабли с хорошей осадкой по ней просто не могли пройти. Максимум — какие-нибудь плоскодонки.
Чистить?
Бесполезно. А стаскивать корабль с мели каждые полчаса, это развлечение для сильных духом. Короли Уэльстера не сомневались, что это занятие значительно обогатит лексикон матросов, но сократит число кораблей. Да и на починке разоришься.
Так что Лиля побывала на пристани, полюбовалась скоплением парусников и плоскодонок, они с Мири понаблюдали за чайками и соблазнились на здоровущую рыбину. Подумали, и купили — три. Свежевыловленная рыба, да поджаренная, это ж счастье! А если еще с молодой картошечкой, и с гарниром… Это для понимающих людей.
Ну а когда рыбка есть, ее надо кухарке отвезти. И побыстрее, ибо холодильников еще не придумано. Так что отправилась вся веселая компания домой.
Рыба, кстати, оказалась великолепной. Свежей, вкусной, с нежным мясом и небольшим числом костей. Оценили даже Нанук и Ляля, которые лежали и выпрашивали кусочки.
А вот Джерисон к ужину не явился.
Ну и поделом, на его долю… ладно, оставили на его долю рыбы, пусть хоть завтра порадуется. Эх, дела посольские…

***
Робер склонился над картой.
Да, если бы Гардвейг увидел эту карту, колесование Роберу было бы обеспечено. А то и что похуже — поглумиться над врагом Гардвейг любил и скудостью фантазии не страдал.
Карта Кардина была нарисована пусть не во всех подробностях, кого там интересуют закоулки и канавы, но достаточно четко, чтобы можно было планировать захваты.
Чего именно?
Начнем с начала.
Здесь и сейчас у Робера около тысячи наемников. Это — много. И стоит учесть, что это все — травленые битые волки, не крестьянская шелупонь, которую каждый год забривают в армию, а через десять лет выпихивают пинком под зад, не сырое мясо, а люди, которые сделали войну своей профессией.
Чего это стоило герцогу?
Бешенных денег.
Робер и контрабандой не брезговал, и разбоем, кстати, получая от «лесных братьев» неплохую прибыль, и работорговлей…
Государственный переворот — дело затратное, никаких денег не хватит. И заодно… не у себя же в поместье держать всю эту вольницу? Вот еще не хватало!
Где сотня, где полусотня, все наемники были разбросаны по Уэльстеру, по верным людям, таким, как барон Фремонт, к примеру. Или лэйр Синан. Или… их было пятнадцать человек.
Это то число, которое Робер мог контролировать, держать на сворке, кого угрозами и шантажом, кого вкусной косточкой. Тысяча человек, чуть больше, чуть меньше. Много это — или мало?
Если построить, то много.
А если захватывать столицу?
Ох, маловато будет. Маловато…
В самой столице у нас королевская гвардия. Гвардейский полк, так называемый, хотя до полка он не дотягивает. Примерно втрое. Но это элита. Триста человек. Это раз.
Под столицей стоят три полка. Каждый по тысяче человек. Гардвейг не страдал излишней доверчивостью к людям. Кирасирский, Панцирный, Конный и Гвардейский.
Но…
Ох уж это коротенькое слово, меняющее мир и судьбы людей.
Командиром Кирасирского полка был человек, который сильно не любил Гардвейга. И Робер об этом знал.
Случайность, простая случайность. Или Альдонай свел?
Кто ж знает, что там на роду у каждого написано?
Маркиз Даран был неглуп, серьезен… вообще был замечательным человеком. И служакой хорошим, и военные его любили. А Гардвейг в его ненависти был сам виноват. Именно он, по пустой прихоти, принес в семью маркиза серьезную беду, которую и по сей день бедолага расхлебывал.
Робера на него вынесло совершенно случайно, просто один из шпионов свистнул, мол, тут нечто интересное, в кабаке происходит. А шпионов у Робера хватало. За столько-то лет он насытил ими и гвардию, и королевский дворец, куда ни ткни. Люди даже не знали о его целях, осведомляют они человека, и ему хорошо, получают деньги — и им тоже хорошо. Мало ли куда ему сведения нужны? Многие благородные занимаются торговлей, просто не афишируют, а в таком деле знания ценнее золота.
Вот и свистнули.
Робер поспешил в кабак, и нашел там маркиза, в таком состоянии…
Свинском?
Да помилуйте, ни одна свинья себя до такого не доведет! Никогда! Это умное и порядочное животное, весьма воспитанное, да и не выпить хрюшке столько, помрет раньше. Маркизу все еще было мало.
Еще и на подвиги тянуло, подраться, или разнести чего, но куда там ему, в таком-то состоянии?
Робер присел за стол, налил, угостил… выудить из пьяного маркиза его историю было сложно, половину слов не понять, но Робер разобрался.
Гардвейгу приглянулась маркиза Даран. Сильно приглянулась, до постели. И поскольку королю отказывать не принято…
Нет, невинных девушек Гардвейг не трогал, соблюдал хоть какие-то рамки, но ежели ты уже замужем? И даже ребенок есть? Чего ломаешься?
Сначала было предложено по-хорошему. Маркиза решительно отказалась.
Потом мужа отправили на маневры, а маркизе предложили уже по-плохому. Пришлось согласиться.
Робер свечку не держал, но подозревал, что от насилия удовольствия не получают. Хоть там король, хоть там шваль подзаборная, в таком случае как-то и все равно. Гардвейг игрался с маркизой почти три месяца, потом отставил ее и нашел себе новую игрушку. А маркиза поняла, что беременна.
А муж-то на маневрах.
А муж-то возвращается!
Заметалась, засуетилась… так бы она ничего и не сказала, стоит ли ломать супругу жизнь? И отрицала бы все, даже если доброжелатели, Мальдоная их сожри, рты откроют. Нашла бы в себе силы!
Но — ребенок?
И за недоношенного не выдашь, не дураки ж кругом…
Купила у какой-то старой шильды зелье, выпила, и едва к праотцам не отправилась. Ребенок не выжил, но там еще кровопотеря была такая… чудом спаслась. Маркиз волком готов был выть.
Вот как так? ЗА ЧТО!?
Он верой и правдой, честью и верностью, а Гардвейг с ним, вот так… да как же можно?
Можно.
Робер молча приволок маркиза к себе, молча отпоил с утра элем, и так же молча, по-мужски, посочувствовал в его горе. И даже хорошую травницу нашел.
Маркизу та на ноги поставила достаточно быстро, а год назад у них и ребенок появился. Понятное дело, Робер приобрел друга на всю жизнь, а вот Гардвейг — врага. Такого, который не склонен был ни забывать, ни прощать.
И сейчас, уж будьте уверены, Кирасирский полк ни во что не вмешается. Робер не просил старого друга поддержать его, хотя и мог бы. И маркиз не отказал бы.
Но — зачем?
Конный полк нейтрализуем, есть наметки. И серьезные, в своих людях Робер был уверен. Это минус тысяча.
Кирасирский в принципе не поднимется. Даже если кто-то прискачет с известием, маркиз все равно не даст ему хода. Гонца пошлет, прикажет проверить, что да как, королевским гневом пригрозит… сколько можно — протянет, а там видно будет. Это минимум сутки невмешательства.
Минус еще одна тысяча?
Однозначно.
Королевская личная гвардия? В которой сейчас три сотни гвардейцев?
Этих так просто не уговоришь, там половина благородных. Придется убивать, уговаривать… но три сотни — это не три тысячи, всяко легче.
Остается Панцирный полк.
Остается ли?
Командовал Панцирным полком граф Шантен, и вот к нему у Робера особых подходов не было. Даже хуже. Если он только попробует…
Граф Шантен был предан Гардвейгу. Искренне и истово. Его жену никто не тащил в постель, его близких не казнили, даже наоборот, граф был у Гардвейга в милости, потому как поддержал его при прошлом перевороте. Сам еще сопляком был, а поддержал, и его величество добра не забыл.
Маршалом он графа не сделал, да тут и ни к чему. И страна ни с кем не воюет, и не те у графа таланты. Обычный прямой служака, простой, как его клинок. Полк — его предел, больше ему и не по силам будет.
Вот и получается — тысяча триста человек. А на чью сторону встанут горожане?
Кого поддержат придворные?
Да и гвардейцы величина неизвестная до конца. Какое-то их количество обязательно переметнется к Роберу, тут и к шильде не ходи. А остальные?
А их семьи?
Гвардеец — это не ниже лэйра, так уж получается.
И что в итоге?
Захват дворца должен пройти как можно быстрее и безболезненнее. Гардвейга надо убивать, желательно сразу, потом добираться до его суки и выщенков, а уж потом объявлять о возвращении королевы. Законной.
А Альбита действительно была коронована в свое время.
Почему Гардвейгу понадобилась ее смерть?
Да уж не потому, что она — бывшая жена. Просто корону можно снять только с головой, и никак иначе. Альбита — законная королева, и никто ее этого места не лишал. Альдон мог бы, но Альбита «умерла» до лишения ее титула. Развод был, отречения не было.
Если все будет сделано быстро, безусловно, они выиграют. Будет ли?
Робер передвинул еще один отряд наемников.
Мало захватить дворец. Допустим, пятьсот человек он отправит сюда. Этого должно хватить, но куда пойдут еще пятьсот?
Считаем.
Арсенал.
Надо его захватить? Обязательно!
Это человек пятьдесят, не меньше. На башни по обе стороны моста.
Казначейство.
Минимум сто человек. Ладно, сотня, но лучшие. И самые доверенные, чтобы не вздумали никакие бумаги по карманам распихивать. Казначейство — это не просто деньги, это векселя, долговые расписки… это власть.
Ведомство Альтреса Лорта. Глаза и уши короля.
Пятьдесят человек. Немного, но и людей у шута немного. Кто-то уйдет, но они не воины, они разведчики, это другое. Серьезного сопротивления они оказать не смогут.
Канцелярия иностранных дел.
Тоже немаловажно. Чтобы не уничтожили данные… отношения с другими государствами — это важно. Это нужно, им еще нового короля признавать, не стоит усложнять себе жизнь.
И еще одно.
Крепость Шедар.
Крепость стояла на реке, примерно в шести часах пути от города, и стояла она на перекрестье всех торговых и караванных путей. Своего рода таможенный пункт, мимо которого в столицу было не пройти, и ничего не пронести. Соответственно, там был неплохой гарнизон аж в сто человек, там несли службу верные королю люди, из Лазурного полка…
Возникнут проблемы.
С другой стороны… а не Мальдоная с ними?
Блокировать их, и все! Объехать-то можно, просто сложности возникнут.
Сто пятьдесят человек. Минимум.
Подсчитаем, сколько получается?
Пятьсот, да пятьдесят, да сто, да еще пятьдесят, да еще сотня по городу, еще сто пятьдесят на Шедар… что получается?
Девятьсот пятьдесят человек ровным счетом. И еще пятьдесят человек в резерве. Если придется спешно уходить, спасаться, как раз свита будет. О своей безопасности Робер предпочитал позаботиться заранее.
Что ж.
Более-менее все распланировано, остается объяснить всем их задачи и молиться Альдонаю. Тот ведь не будет за такого грешника, как Гардвейг?
Не будет, правда?

***
— До-р-рогая…
Джерисон был пьян, как фортепьян. Или хотя бы большой барабан.
Пустота между ушей чувствовалась почти физически. Лиля только головой покачала.
— Да вы, Ваше благородие, нарезались…
Классика облагораживающего воздействия не оказала, видимо потому, что была не совсем точной. Джерисон рухнул на кровать, даже не снимая сапог.
Лиля махнула рукой, и принялась стаскивать с него обувь. А что с ним еще делать-то?
— Тссссс… — прошипел дражайший супруг. — Миранду разбудим!
Означенная Миранда как раз высунула нос в дверь между комнатами, поняла, что с папой все в порядке, и вознамерилась поругаться, но Лиля качнула головой. Дочка понятливо удрала.
Ругаться Лиля собиралась завтра с утра. С похмелья, оно душевнее зайдет. С похмелья вообще жить страшновато, а уж Джерисону точно будет грустно.
Первый раз она его в таком поросячьем состоянии видит.
Балбес.
А с другой стороны — муж просто нарезался, духами чужими от него не пахнет, так что — ладно. Пусть живет, целый и невредимый.
— Вы с кем пили-то?
— Я тут друга встретил! В-конт т-кой…
— Ага, сякой и разэтакий, — кивнула Лиля. — А домой вы как попали?
— Извозчик довез.
— А ваш виконт где?
— У себя дома.
— За что хоть пили?
— За встречу, — убежденно ответил Джерисон. — За Уэльстер, за Ативерну, за прекрасных дам…
— Шестая бутылка была лишней.
— А ост-ль-ные?
— Тем более, — Лиля уверенно стаскивала с супруга камзол, благо, ни переломов, ни ран, а в остальном — есть приемы, которые позволяют и ворочать тяжелую тушку, и раздевать ее без последствий для своей спины.
— Мы мн-го пили.
— Я уже поняла. Спи, давай.
— А ты со мной будешь?
— Обязательно.
Джерисон протянул руку и потащил Лилю к себе.
— Эй!
— Я тебя люблю!
— Точно?
Вопрос был дурацкий, но и ситуация тоже…
Джерисон не ответил. Он уже спал.
Лиля улыбнулась, подумала, что у пьяного на языке, то у трезвого на уме и вытянулась рядом с мужем.
Не будет она его завтра ругать. Так уж и быть, пусть живет…

Вирма, земли клана Хардринг.
Кого не ожидал увидеть Бран Гардрен, так это ее высочество Анжелину. Хотя чему тут было удивляться?
Стоит на пороге его дома, серьезно смотрит, за ее спиной переминаются две оставшихся фрейлины.
— Бран, нам надо поговорить.
Отказать было невозможно, Бран и не пытался.
— Да, ваше высочество.
— Бран, я тут подумала… — Анжелина уверенно вошла в дом, вслед за ней зашли девушки. Джин, хотя и вышла уже замуж, да и Лора собиралась, но пока они еще сопровождали свою госпожу. И будут сопровождать, пока она будет на Вирме. Принцесса кивнула им на гостиную. — Посидите там, а мы поговорим.
Фрейлины спорить не стали.
Анжелина прошлась по залу, уселась в кресло.
— Бран, это кошмар какой-то. Но я подумала… если эти два убийства связаны между собой, то как?
Как угодно. В том-то и дело.
— Я думаю, убийца не желает союза между Ативерной и Вирмой, ваше высочество, — Бран решил поделиться своими мыслями.
— Тогда логичнее было бы начать с меня.
— Ваше высочество, вы не бываете без охраны.
— А с вами?
Бран только улыбнулся.
— Возможно, со мной вы защищены луче, чем с любой другой охраной.
Спорить ее высочество не стала. Она тоже подозревала, что у Брана хватает спрятанного оружия. Да и не станет на Вирме калека главой клана, если не владеет и оружием, и своим телом… мало одной хитрости. Мало.
— Допустим, Алия что-то узнала. Подслушала, украла…
— Это возможно.
— Она могла поделиться с Эшли.
— И это тоже возможно, — согласился Бран.
— У Эшли тоже был обыск.
— Вполне возможно, негодяй уже нашел, что искал, — Бран соглашался с частью выводов, но не со всеми.
— Не нашел.
— Почему вы так уверены, ваше высочество?
— Вот поэтому.
На ладони Анжелины блеснула металлом фибула от плаща.
Самая простая, овальная форма, вот только рисунок на ней интересный, три сплетенных змеи. Тонкий, ловко прорисованный, не каждому под силу такое сделать. И фибула сделана из золота. Металл мягкий, но размер — чуть меньше ладошки принцессы, почти полностью ее закрывает.
Анжелина перевернула пластину.
— Иглы нет. Видимо, отломилась, и игрушка потерялась.
Бран повертел фибулу в руках. Тяжелая… глупо такое на плащ цеплять, отвисать будет, но чтобы свое богатство показать, люди и чего поглупее выкинуть могут.
— Вот оно что… откуда это у вас, ваше высочество?
— Я стала думать. Что-то спрятанное… где? Где можно спрятать вещь так, чтобы не наткнулись? Ни подруги, ни слуги…
— И?
— У меня, конечно, — Анжелина даже развела руками от удивления. — К моим вещам имеют доступ только фрейлины, я сама их не чищу, не привожу в порядок, я просто говорю, что хочу надеть. Алия чаще всего помогала мне, у нее был идеальный вкус.
— И где была фибула?
— Алия положила ее в карман красного платья, — развела руками Анжелина. — Я его не люблю, и не знаю, как оно попало в сундук, я бы его точно не надела.
Бран только головой покачал. Такого он даже придумать не смог бы.
Спрятать улику (это слово он перенял от Анжелины) там, где ее точно искать не будут? Изворотливый женский ум, что тут скажешь. У девушки хватило ума спрятать фибулу, но не хватило ума понять, что шантажисты плохо заканчивают. Не рассчитала свои силы, связалась с кем-то опасным, потребовала больше, чем ей могли дать.
— Больше там ничего не было?
— Нет.
Бран кивнул.
Он примерно мог себе представить, как это было.
Девушка что-то услышала, нашла фибулу…
Что именно она услышала?
Как это произошло?
Кому принадлежала фибула?
Получив ответ на эти вопросы, Бран получал ответы и на все остальное. И кто убил, и зачем, и даже что пообещали жадной соплюшке. Эта находка многое меняла.
Бран с признательностью поглядел на Анжелину.
— Ваше высочество, вы чудо.
Анжелина покачала головой.
— Просто вы не могли в моих платьях покопаться, а я могла, — и заметив какой-то очень задумчивый взгляд Брана и подозрительно краснеющие кончики его ушей, поменяла тему. — Чья это застежка?
— Я не знаю. Но узнаю очень быстро.
— Надеюсь, моим девушкам ничего не угрожает?
Анжелина явно проглотила слово «оставшимся».
— Я приставлю к ним охрану, — пообещал Бран. — А еще сообщу всем, что нашел фибулу.
— Зачем? Преступник же спрячется?
— Посмотрим, — усмехнулся Бран. — Посмотрим…

***
Ее высочество ушла, а Бран смотрел на лежащий перед ним золотой кругляшок.
Смотрел насторожено, неприязненно, подозрительно…
У вирман не было гербов, как таковых, они просто украшали свои щиты, паруса, иногда даже дома, чем понравится. Кто-то рисовал вепря, кто-то медведя, кто-то ханганского зверя ягуаля — сколько людей, столько и вкусов. А вот змей не любили.
Змеи были животным Холоша. Личным, любимым, покровителя Брана всегда изображали именно так — со змеей на шее, или со змеями в руках. Изобразить нечто подобное на фибуле?
Это как если бы палач в своем колпаке и с топором наперевес гулял бы по городу в свободное время. Или убийца, который повесил себе на шею список жертв.
С таким на Вирме не связался бы никто.
Но фибула-то есть? С этим не поспоришь…
Фибула?
Или опознавательный знак? Который не перепутаешь, потому что даже жрецы Холоша не украшают себя ничем таким? Это же символ Бога, кто в здравом уме решится его себе присвоить? С Холошем поспорить?
Нет дураков. А вот завести такие бляхи «для своих» — можно. Уж точно не спутаешь.
Приколоть к плащу с изнанки, при случае откинуть полу, показать бляху, или повесить на цепочке на шею… это кажется более правдоподобным, чем разгуливать с чем-то таким на виду.
Но если это опознавательный знак — тогда есть группа людей? Хотя это Бран и так подозревал.
И еще вариант. Кто может рассказать про эту бляху? Бран пригляделся к золотому кругляшу, повертел его в пальцах, отметил тонкую работу, изящество сплетенных змеиных тел… руку мастера может узнать не только владелец драгоценности, но и другой мастер.
А зная мастера, можно узнать и кто к нему обращался, и с чем… Бран не питал иллюзий — вряд ли человек, сработавший эти бляхи (Гардрен уже даже не сомневался, что их несколько) оставлен заговорщиками в живых. Не тот у них почерк, уже две девчонки жизнью поплатились, и кто еще поплатится?
Мастер наверняка мертв, но это хоть какой-то кончик ниточки.
Кто у нас тут из ювелиров рядом живет?
Ремесло ювелира на Вирме было не особенно в почете, потому как требовало умений, навыков, и занимались им в основном эввиры, а они обучать всех подряд не рвались. Но иногда попадались и вирманам люди, знающие ювелирное дело, умеющие гранить камень и превращать мертвые металлы в драгоценности. Они оставались на острове, брали себе учеников…
Ближайший такой мастер жил в трех днях пути, в клане Оронстег.
Съездить, что ли?
Бран кивнул своим мыслям. Съездить, обязательно. Такие люди все наперечет, должен кто-то узнать руку мастера.
Оставался один вопрос.
А что нужно заговорщикам?
На Вирме нет королевской власти, на Вирме нет какого-то верховного правительства, а сильнейшие кланы… что проще — развивать свой клан, или выбить чужой? Заметим, более сильный?
И зачем такие риски?
Брана не покидало ощущение, что он не видит чего-то важного, чего-то перед самыми глазами… чего?
Что происходит? Какой паук умудрился сплести паутину у него под носом? Брану было это очень интересно. И он собирался отловить паука и поотрывать у него все ноги. Медленно, по очереди со вкусом и расстановкой. Чтобы в его доме не пакостили.
Исключительно в познавательных целях. Надо же ему узнать всю подоплеку происходящего?
Приняв решение о поездке, Бран решительно встал, привычно перехватил поудобнее трость, с которой сжился, как со своей пятой конечностью, за эти-то годы, и отправился к Олаву.
Если кто подумал, что господин Гардрена поедет без сопровождения, сорвется в ночь и исчезнет…
Вот еще не хватало. Брану не семнадцать лет, чтобы такие глупости проделывать. Он все расскажет. И куда, и зачем, и когда вернется…
Риски?
Допустимые.
Как любой умный человек, Бран предпочитал считать, что его враги тоже умные. Или даже умнее, чем он. Дурак считает дураками всех остальных, и проигрывает, умный учитывает все сильные стороны врага и находит для них противовесы.
Не то, чтобы Бран опасался смерти, чего бояться жрецу Холоша, но глупой смерти…
Глупой, бездарной, бессмысленной… должны быть фобии и у Брана Гардрена?
Обязаны. Даже если он отродясь такого слова не ведал.

***
Олав Хардринг был у себя. Сидел в парадной зале, и что куда как хуже, компанию ему составляли Ричард Ативернский и его сестра с фрейлинами.
Ладно, рассказывать зато не надо.
Бран медленно (не с его ногой бегать) пересек зал, и положил на стол золотой кругляшок.
— Вот.
Олав взял его в руку, повертел. Фибула почти потерялась в его лапище.
— Как ты думаешь, Бран, кто это?
— Не знаю.
— Не верю, — не удержался Олав, демонстрируя, что его выбрали главой клана не только за размер топора. Бран передернул плечами, как бы говоря: «твое право».
— Хочу съездить к Оронстегам.
— Зачем?
— Ювелиры у нас редкость, а у них в клане свой есть.
Олав поймал мысль на подлете.
— Вдруг он делал?
— Или он знает, кто это делал…
Олав подумал пару минут.
— Допустим, знает. Поедешь туда?
— А как я еще фибулу покажу?
Бран слегка кривил душой. Но Оронстеги были не последним кланом на острове, и с ними требовалось соблюдать определенный политес. Обращаться аккуратно и даже трепетно. Они должны были не просто следовать в кильватере политики Брана — поддерживать ее, а значит, приходится идти на уступки. Показывать важность клана, к примеру, не командовать лишний раз, а как бы предлагать, уговаривать…
Хоть и не хочется, а придется ехать. Поговорить с главой клана Оронстег, получить от него письмо к сыну, и ехать.
— Пока туда, да пока оттуда…
— Оттуда я голубей отправлю.
Разъезжать по острову Брану решительно не хотелось, хотелось вернуться побыстрее. К Анжелине вернуться. Все он понимал, но отказаться от этих коротких дней счастья не мог.
Как тут откажешься? Как?
Даже зная, что ничего не будет, но смотреть в эти серые глаза, вдыхать ее запах, тонкий, едва уловимый аромат полевых цветов, слушать чистый звонкий голос…
Разве это — мало?
Только не для неимущего. Ему и медяк — богатство.
— Ричард, а могу я поехать с господином Гардрена?
Застыли все присутствующие. И Ричард, и Бран, и Олав… фрейлины вообще постарались слиться со стеной и сделать вид, что их здесь нет. Анжелина смотрела прямо на брата.
— Ричард?
Произнесенное второй раз имя подействовало, как «отомри» в детской игре. Его высочество дернулся — и отчаянно замотал головой.
— Анжелина, ты что? Куда ты поедешь?
— С господином Гардрена. К ювелиру, — повторила девушка.
— Это невозможно, — припечатал Ричард.
— Почему?
— Потому что и так Альдонай знает что творится. У тебя уже двоих девушек убили…
Лора Винст сделала шаг вперед.
— Умоляю простить мою дерзость…
Ричард посмотрел так, что удивительно, как у девушки платье не вспыхнуло. Но — нет. И Лора продолжила.
— Ваше высочество, мне тоже сделали предложение. Мы не сможем поехать с госпожой.
— Мне жаль, но муж меня не отпустит, — Джин тоже шагнула вперед. Еще месяц назад они бы смолчали, но страх за свою жизнь придает храбрости кому угодно. И ехать Мальдоная весть куда, в страхе, что на тебя нападут… лучше уж признаться во всем и сказать, что мужья будут против. И не отходить от них, так оно безопаснее. Как вариант? — Здесь, на Вирме, законным считается брак, подтвержденный жрецами Флейны, Лора тоже выходит замуж, а к патеру мы потом съездим….
Ричард энергично кивнул.
— Анжелина, вот видишь? Девушки выходят замуж, сопровождать тебя некому, а одна, с мужчинами ты ехать не можешь.
Анжелина одарила «предательниц» гневным взглядом, но девушки, хоть и покраснели, хоть и потупились, но своего мнения не изменили. У ее высочества, понимаешь, любовь, а им что? Помирать?
Не хочется как-то.
— А с компаньонкой?
Ричард застонал.
— Анжи, с какой компаньонкой?
— Моя честь требует присутствия дамы рядом со мной, верно?
— Заметим, более старшей дамы, более опытной и всеми уважаемой.
Анжелина нежно улыбнулась брату.
— Я и не собиралась подвергать моих фрейлин таким тяготам, как поездка. А вот Эдайну Ларен…
Вот теперь рот открыл Ричард.
Эдайна Ларен была кирией. И, собственно, отвечала всем условиям. Она была вдвое старше ее высочества, весьма уважаемой (а как у нее был поставлен удар на тех, кто сразу не начинал ее уважать!), и сберечь честь принцессы она могла. Запросто.
Какие уж тут сомнения, когда милая дама могла коня на скаку остановить, имела рост под два метра, бюст шестого размера и бицепс, который было двумя ладонями не обхватить? А ее топор та же Анжелина и не подняла бы, не говоря уж о том, чтобы им орудовать.
— Гхм… а откуда ты ее знаешь?
— Тира познакомила. Она восхищается кирией Эдайной и мечтает такой стать.
Ричард поперхнулся еще раз.
— Ну…
— Ричард, скажи — да! Кирия Эдайна обещала взять подругу, так что при мне будет даже две дамы…
— И они тебе подавать одеяло и шнуровать корсет не будут! — рыкнул Ричард. — Ты это понимаешь?
— А я и поеду без корсета, — ощетинилась девушка. — Мне графиня Иртон сделала костюм для верховой езды…
— Неприличный, наверняка.
— Скажи графу Иртон, что его супруга придумала неприличный фасон для принцессы, — парировала Анжелина.
Ричард только вздохнул.
— Анжелина… Бран, как вы планируете ехать?
— Поднимемся вверх по реке на лодках, — Бран шевельнул тростью, намекая, что верховая езда сутками и не для него, — а потом на лошадях. Там с полдня будет, может, чуть больше…
— Полдня я выдержу, — тряхнула головой Анжелина. — Даже день. Братик, умоляю, ну отпусти меня! Мне так хочется посмотреть Вирму!
— Нет. И не проси…
— Ричард!
— Мы с тобой поговорим об этом вечером, — припечатал Ричард. — Прошу меня простить.
И вышел из комнаты.
Анжелина проводила его возмущенным взглядом и топнула ножкой.
— Ну, братик… прошу меня простить, господа!
И вышла из комнаты, шурша юбками так гневно, словно это пара десятков разъяренных змей шипели, мечтая отплатить за отдавленный хвост. Фрейлины переглянулись — и последовали за ней. Достанется им сейчас, но ехать куда бы то ни было девушкам не хотелось. Тут опасно, а там?
А там неизвестно что, то есть — еще опаснее.
Бран обреченно поглядел на Олава.
— Дожмет она его?
— Даже не сомневайся, — усмехнулся господин Хардринга. — Лучше подумай, кого возьмешь с собой. Все же принцесса…
Глава Гардрена тоскливо вздохнул.
— Принцесса…
И получилось у него это так печально, что Олав молча хлопнул друга по плечу. И пошел разливать вино по кубкам.
Все проходит, как сказал мудрец, и это тоже пройдет.
Но о чем он умолчал — это сколько болеть-то будет? Пока пройдет?

Уэльстер, Кардин.
Лиля еще раз осмотрела себя в зеркало.
— Мам, ты лучше любой принцессы, — с детской непосредственностью заявила Миранда.
Лиля улыбнулась девочке.
Фамильные цвета, белый и зеленый, ей действительно были к лицу. Белое нижнее платье из плотного атласа, верхнее зеленое, из легкого, словно окутывающего даму облаком, шифона…
Лиля выглядела великолепно. И изумруды в ушах и на шее даже и не думали соперничать с блеском ее зеленых глаз.
Джерисон, граф Иртон, также оделся в фамильные тона, но если у Лилиан преобладающим цветом был зеленый, то у него — белый. Зеленая рубашка, зеленая вышивка на белом камзоле, перстень и браслет с зелеными камнями.
— Лилиан?
— Джерисон? — таким же неуверенным тоном откликнулась супруга.
Положение спасла Миранда.
— Мам, пап, вы будете лучше всех! Плохо, что мне с вами нельзя. Но вы мне завтра все-все расскажете, правда?
Чета Иртон поглядела в зеркало, и граф с графиней улыбнулись друг другу. Они хорошо смотрелись рядом, высокие, статные, уверенные в себе…
У нее золотые локоны в обманчиво простой прическе, у него черные пряди волос, а вот улыбки одинаковые. Спокойные, самоуверенные…
— Джес, а это тебе, — Лиля протянула мужу трость, украшенную зеленым бантом и изумрудами по набалдашнику.
— Это? Зачем?
— А, при дворе Уэльстера такая мода, — отозвалась Лиля. — Ты не в курсе?
Джерисон был в курсе. «Моду» ввел Гардвейг, которому, из-за язвы, сложно было передвигаться без трости, а придворные, делая вид, что его величество просто решил походить с тросточкой, принялись подражать. Трости делались самые разные. Раззолоченные, изящные, украшенные драгоценными камнями и гравировкой…
— Знаю. А мне это зачем?
Лиля улыбнулась.
— Мы тут с мастером Шмульцем поговорили.
— Меня уже пугает это начало, — насторожился Джерисон.
— И кое-что придумали. То есть придумал — он, а я так, идею подала.
Ага, видел Джерисон, как подает идеи дорогая супруга. Вы должны сделать так-то и там-то, и не перепутайте, я точно знаю, что получится именно это!
— Что за идея?
Сделать простенький стопорный механизм с кнопкой Лиле было вполне под силу. Если кто думает, что гарнизонная девочка такого оружия ни разу не видела, зря вы это думаете. И видела, и парочку даже разобрала. Не надо делать суперсталь, достаточно обычной кнопки со штифтом, которая при нажатии будет уходить в плоскость лезвия и освобождать его. Конечно, механизм надо будет проверять, подновлять, но здесь и сейчас главное достигнуто. На Земле таким еще в шестнадцатом веке баловаться начинали, как бы не раньше.
Одно движение пальца на кнопку, трость отлетает в сторону, а у Джерисона в руке остается примерно сорок сантиметров доброй стали.
Острой и прекрасно заточенной.
Вес?
Полкило. Может, чуть больше. Всей трости около килограмма.
Джерисон проверил механизм, поигрался, потом сообразил, как что устроено и покачал головой.
— Так просто…
— Никому не нужно было, вот никто и не изобретал, — отмахнулась Лиля. Джес принял это объяснение, и поблагодарил супругу.
И они отправились во дворец.

***
Балы, красавицы, лакеи, юнкера…
Ради красоты мечтаний, Лиля надеялась, что все вышеперечисленные регулярно мылись, знали, что такое личная гигиена, не путали ее с гиеной, и рядом с ними можно было стоять. Хоть с подветренной, хоть с наветренной стороны.
И отлично понимала — надежды тщетны.
На ативернских балах она мучилась, и здесь тоже будет тосковать. Куда деваться…
Плащи, трость, шляпа отданы лакею, и чета Иртон вступает в бальный зал под вопли мажордома. Со всех сторон взгляды.
Любопытные, злые, неприязненные… Джерисона тут почему-то не любили еще с прошлого визита, а Лилю он аттестовал так, что ее бы и никогда не полюбили.
Розовая корова, не изволите ли?
Сейчас все придворное стадо в недоумении разглядывало молодую и красивую женщину, и размышляло, кто и где ошибся? Граф-то свою жену должен знать? Или это уже другая?
Лиля изо всех сил держала лицо. Они с мужем медленно прошли вдоль зала, к трону, на котором сидел его величество Гардвейг. Восседал, этак царственно склонив голову.
Лев Уэльстера. Этим все сказано.
Ее величества рядом с ним не было. А на ступеньку ниже, на небольшом стульчике сидела красивая темноволосая девочка.
Принцесса Мария.
Лиля разглядывала малышку из-под ресниц, приходя к выводу, что Ричарду повезет. Симпатичная девушка, темные волосы, карие глаза, личико испуганное, но держится, старается. Просто медики — они сразу видят, когда человек чего-то боится, у них такое регулярно случается.
Вежливые слова, улыбки, склоненная голова Гардвейга.
Потом Лиля потихоньку отодвигается в сторону, а его величество поднимается с трона. Сам. Без трости.
Ему явно тяжеловато, и вес там серьезный, и нога побаливает, но Гардвейг уверенно встает, улыбается…
— Дамы и господа, сегодня у меня большая радость. И большое горе. Сегодня я с радостью отдаю руку моей дочери Марии Уэльстерской его высочеству принцу Ричарду Ативернскому. Точнее, его полномочному представителю в Уэльстере, графу Иртон.
Джерисон кланяется. Но молчит, Гардвейг явно пока еще не высказался.
— Давно ли мне на руки вручили пищащий кулек… ах, господа и дамы, я становлюсь сентиментальным, но как же быстро растут дети! Надеюсь, внуки будут расти еще быстрее…
Гардвейг сходит с трона, берет Марию за руку и официально подводит к Джерисону, передавая ему руку принцессы. Джес кланяется в ответ, и разражается ответной речью.
Лиля даже не вслушивается, эту речь муж с ней уже раза три прорепетировал, ничего нового там не приложится.
Бла-бла-бла, союз между странами, великая честь, взаимопонимание, дружба-мир-жвачка, красота принцессы, мужественность принца…
Тут главное сильно не затягивать, а то Гардвейгу стоять сложно.
Джес и не затянул. Уложился в пять минут и попросил ее высочество о первом танце на правах доверенного ее будущего мужа.
Гардвейг конечно же разрешил.
Лиля даже и не подумала сердиться. Ясно же — политические игры, такая штука, такая мука… Тем более, к ней уже подошел симпатичный кавалер лет так сорока, поклонился и пригласил ее на танец.
— Ваше сиятельство…
— Простите… — Лиля бросила взгляд на руку мужчины, увидела перстень с рубинами, и улыбнулась. — Ваша светлость, простите, не знаю вашего имени. Я впервые в Уэльстере.
— Герцог Робер Альсин, к вашим услугам, ваша светлость.
— Сегодня прекрасная погода, не правда ли?
— Вы хотите поговорить со мной о погоде, ваше сиятельство?
Карие глаза были откровенно насмешливыми, Лиля хмыкнула и вспомнила, что она читала перед отъездом о королевском дворе Уэльстера. Память у нее, как и у любого медика была — слоновья. Меньшим тут не обойтись, это подтвердит, кто учил анатомию, фармакологию и ту же терапию, к примеру.
— Герцог Робер Альсин, Альсинский затворник, после некоторых событий ко двору не выезжает. Что вас заставило покинуть свой замок, ваша светлость?
— Ваше сиятельство, не думаю, что это хорошая тема для обсуждения во время танцев.
Лиля состроила невинные глазки.
— Ваше светлость, о погоде вы беседовать не желаете, о вас тоже… может быть поговорим об оружии? К примеру, где у мужей рога бывают я знаю, а вот где они у арбалета — в ум не возьму?
Герцог хмыкнул.
— По опыту знаете?
— Да, случалось мне стрелять из арбалета, — не заметила намека Лиля.
— Может, я могу вас пригласить… пострелять, ваше сиятельство?
— Пригласить — можете, — утвердительно кивнула Лиля. — Но я такая неловкая, просто ужас…
— И как же проявляется ваша неловкость, моя госпожа?
— Рога могу обломать, — рот герцога непроизвольно открылся, и Лиля мило улыбнулась. — Арбалету, разумеется.
Герцог фыркнул, но рот закрыл. Намек был понят правильно.
— Ваше сиятельство, вы мне подарите сегодня еще один танец?
— Разумеется, ваша светлость. Во имя дипломатии! — торжественно припечатала Лиля.
Робер покачал головой.
Вот уж чего он не ждал от женщины, это таких заявок. Привык, что с ним все кокетничают, в милости он там, или нет, но герцог, а это земли, деньги, титул, связи… удачная добыча. И вдруг такой афронт.
Рога обломают… и ведь может, она определенно не шутила.
Интересная дама.
Как бы ее прощупать получше?

***
Лиля тоже смотрела на герцога Альсина с интересом. Но — прозекторским. Уж очень неприятен был ей этот господин, который априори ставил себя выше остальных смертных. Бывают такие, ей ли не знать?
Лешка, еще в том мире, однажды искупал в луже «бизнесмена», который вздумал приставать к его Алечке. Вот, тот типчик смотрел именно так, когда предлагал деньги. Потом, в луже он выглядел намного органичнее, там он вернулся к естественной среде обитания.
Герцог смотрел точно так же. Один в один. Надменно, холодно, оценивающе…
Приятно ли это?
Нет здесь ни лужи, ни Лешки. И Джерисон морду герцогу набить не сможет, дипломатия-с. А жаль…
Вот и следующий кавалер. Гардвейг не танцевал, но обожал музыку и не запрещал придворным веселиться, тем более, когда нога начала выправляться. А уж по случаю помолвки ее высочества сам Альдонай велел и танцевать и веселиться.
Лиля протанцевала еще шесть танцев, а потом ее опять отловил герцог.
— Ваше сиятельство.
— Ваша светлость.
И не открутишься, обещанное надо выполнять, особенно в этом мире. Здесь ты стоишь ровно столько, сколько стоит твое слово. Не сдержишь его?
На уважение можешь впредь не рассчитывать.
— Ваше сиятельство, могу ли я называть вас просто по имени? — принялся и дальше прощупывать почву герцог.
Лиля хмыкнула. Своего рода «этикет веера». Веер раскрыт, веер открыт, веер повернут рукоятью… нормальному человеку это и за год не выучить. И эта хитрушка с именем — тоже маленькая местная условность. Если бы это разрешил Джерисон — без проблем. А если она сама разрешит, это шаг вперед, к более близким отношениям. Ей этого хочется?
Определенно, нет. А потому и ответ другой.
— Спросите позволения у моего супруга, ваша светлость.
— Хм-м… полагаю, он его не даст?
— Мне ли судить об этом ваша светлость?
Взгляд прямой. Я понимаю, о чем ты говоришь, но ты мне не нужен. Ни как мужчина, ни как кто-либо еще. Я сама по себе, ты мне не интересен.
Такие посылы мужчины просчитывают моментально. Жаль, на некоторых они действуют подобно охотничьему рогу. Инстинкты срабатывают.
— Ваше сиятельство, возможно, вы позволите нанести вам визит? Позднее?
Для мужчины — охотничий рог. Для женщины — желание обломать ему рога по самые копыта. Что Лилиан успешно и сделала.
— Не сомневаюсь, мой супруг будет счастлив вас видеть, ваша светлость.
— А вы?
— А я полностью разделяю все взгляды моего супруга.
Что еще непонятного? Занято! Брысь!
Нет, не дошло. Потому что взгляд герцога так и не отклеился от женского декольте. Хоть бы для разнообразия повыше или пониже посмотрел!
— А чьи взгляды разделяет ваш супруг?
— Разумеется, его величества Эдоарда.
Герцог покачал головой.
— Ваш муж, должно быть, счастлив, что у него такая добродетельная супруга.
Лиля мило улыбнулась.
Да, пока еще разврат не возвели в абсолют, пока еще не стало модным иметь мужа и трех-четырех любовников… Альдонай даст, и не будет здесь такого кошмара? Гадко это, все-таки.
— Это я счастлива, что у меня такой муж, как Джерисон Иртон.
Такой — какой?
А, неважно, важно, что муж.
— Да, ваш супруг произвел впечатление в прошлый раз.
— Джерисон умеет производить впечатление, — подтвердила Лиля, демонстративно не понимая намеков.
— Дамы были в восторге.
А это уже грубо. Ну, по нахальству и ответ.
— Есть категория дам, которые всегда в восторге от чужих мужей. Видимо, это и мешает им обзавестись собственными.
Герцог рассмеялся.
— Определенно, вашему мужу повезло, ваше сиятельство. И я буду рад продолжить наше знакомство.
Неужели дошло?
На всякий случай Лиля похлопала ресницами.
— Мы с мужем будем счастливы, ваша светлость.
А тут и танец кончился. Фууууу, лучше уж снег чистить. Или на кулаках отжиматься.
Герцог честь честью проводил ее к супругу, и откланялся. Так и не познакомившись с графом.
— Что от тебя хотел этот тип? — Джерисон, не долго думая, увлек супругу в нишу за портьерой.
— Намекал на более близкое знакомство, — Джерисон начал сжимать кулаки, и Лиля тут же поправилась. — С тобой. Кажется, у него какие-то интересы в Ативерне.
Даже если и нет — пусть герцог их изобретет.
— Поговорим, — кивнул Джерисон. — Это же Альсин?
— Вы знакомы?
— Нет. Слышать я о нем слышал, но и только.
— Он о тебе тоже слышал, — Лиля не смогла удержаться. — Ты произвел впечатление в свой прошлый визит.
Джерисон вспомнил, что они творили, пытаясь уберечь Ричарда от свадьбы, и невольно покраснел. Лиля сделала вид, что ничего не заметила и благородно стала смотреть в другую сторону.
— Что ж, не худшее знакомство. Его величество приглашает нас завтра на бал.
— И завтра тоже?
— Дней десять-пятнадцать будут балы и празднества по случаю помолвки. Потом домой.
Лиля подумала про дорогу обратно, и едва не застонала.
— А нельзя все это время провести с пользой? Отоспаться, например?
Джерисон рассмеялся.
— Другая женщина была бы счастлива блистать на балах.
— Да я тоже, но так спать хочется…
Лиля честно попыталась удавить зевок в зародыше, но получилось плохо.
— Его величество предложил нам покои во дворце.
— Да?
— По крайней мере, сможем не ездить туда-сюда, а отсыпаться. Да и платья с украшениями Ирэна может сюда привезти…
Лиля пожала плечами.
— Посмотрим. У нас еще Мири, собаки… если мы ненадолго сможем здесь задерживаться, и то неплохо.
Да, семейная жизнь. Детей и собак не бросишь, они не поймут. И не простят.

Глава 7
Встречи на дороге

— Лили! Милая, как я рада!
— Лидия! — расплылась в улыбке Лилиан. — О, простите, ваше высочество…
— Лили!
На этот раз в голосе принцессы прибавилось возмущения. И Лиля капитулировала. Подняла руки, показывая, что согласна на неформальное общение, это была просто шутка.
— Я так рада нашей встрече.
— И я! Как мне? К лицу?
Лидия повернулась вокруг своей оси, демонстрируя платье. Нежно-голубой, почти белый шелк отлично оттенял бледную кожу, и не «съедал» девушку, как более яркие тона. Ни избытка бантов, ни украшений — легкая, почти незаметная вышивка, тонкое кружево, силуэт, подчеркивающий талию и длинные ноги. Прическа тоже вполне удачная, и брови с ресницами подкрашены именно настолько, насколько нужно, чтобы лицо «заиграло».
— Ты прелесть, — от души сказала Лиля.
Лидия рассмеялась.
— Да! Ты бы видела наших придворных кавалеров! Раньше они считали, что никакие деньги не искупят моей внешности, а теперь…
— Гонять не успеваем, — поддержал Мигель, подходя к девушкам.
— Ваше высочество, — поклонилась Лиля еще раз.
Принц махнул рукой, показывая, что все в порядке.
— Друзья моей сестры — моя друзья. Можете называть меня Мигелем.
— Это честь для меня, Мигель. И я надеюсь оказаться достойной ее.
Лицемерить Лиля тоже умела. Впрочем…
Парень и парень, с такими отлично можно дружить, если на них не охотишься. А Лиля не на тропе войны, у нее Джерисон есть. Значит, контакт наладится.
Да и тема есть.
Принц Амир, аварцы, Ханганат…
Так что молодые люди приятно провели пару часов и даже договорились о совместной загородной прогулке. Выедут с утра верхами, покатаются на просторе, чтобы кони не застаивались…
Джерисон был занят, поэтому за него Лиля не договаривалась. Захочет — так присоединится.

***
Не все отнеслись к балам и приемам так, как Лилиан, и женщина не стала высказывать своего отношения. Да, она в восторге. Она в восхищении.
Никто не желает прогуляться по Кардину или покататься по его окрестностям, посмотреть, что тут есть интересного?
Зачем?
Да просто так! Они в другом городе, почему бы не погулять? Слова «туризм» здесь пока еще не было, но Лиля себя ощущала вот именно, что полноценной туристкой.
Об оставшихся достопримечательностях она уже успела расспросить. Имела место виселица за городом — услышав о ней Лиля невольно вспомнила знаменитый Монфокон. Здесь тоже додумались до квадратного сооружения, аж в четыре яруса, со стороной где-то метров пятнадцать. Не то, чтобы Лиле были интересны повешенные, но съездить, хоть посмотреть на историческое сооружение. А то снесут и внукам не расскажешь. Вот, Монфокон снесли, а сколько времени строили, сколько денег вбухали….
И Черная башня.
Высотой где-то метров шестьдесят-семьдесят, с колоколом, возвышается над городом. Она находится не в самом городе, а рядом, на северном направлении, метрах в пятидесяти от города. Одна. Рядом с ней даже дома не строят, хотя рядом со столицей обычно каждый кусочек земли в цене. Но — не этой земли. Там устроено городское кладбище.
Чумная башня. Когда на Кардин налетали эпидемии, на верхушке башни зажигался огонь. И все знали — город закрыт. И бил колокол. Есть поверье, если колокол на Черной башне зазвонит, это всегда к несчастью. А еще там гнездится прорва воронья. Мальчишек с рогатками на них нет. Не обычные серые вороны, городские помоечные падальщики, а здоровущие, черные, откуда только и взялись-то?
Лиля собиралась все это тщательно осмотреть. Интересно же…
Жаль, камеру-обскуру она так и не сделала, вот где было бы в тему. Ну да ладно, какие ее годы!
Примерно это Лиля и высказала Джерисону, и получила в ответ пожатие плечами.
Если дорогая супруга желает, вот вам карета, вирмане, четверо солдат дополнительно в сопровождение… Мири тоже едет?
Чтобы удержать дома Миранду, ее понадобилось бы к кровати за ногу привязать. И то не поможет.
Вот еще деньги на расходы, у уличных торговцев ничего съестного не покупайте. Приятно повеселиться.
Самому Джерисону экскурсии не светили, его приглашали к Гардвейгу. А королевское приглашение не отклоняют, если тебе голова на шею не давит. Надо ехать.

Уэльстер, трактир «Синяя птичка».
— Какая встреча! Ваше сиятельство!
Альтрес Лорт без особой симпатии прищурился на узнавшего его собеседника.
— Барон Солье? Рад встрече…
— А уж я-то как рад, ваше сиятельство? Позволите составить вам компанию?
Барон с семьей ехали к себе, в поместье. Они от Кардина, Альтрес к Кардину, вот и сошлись дороги, пересеклись в небольшом симпатичном трактирчике.
Посидели, выпили, закусили.
Проводили наверх семью барона — жену, двоих сыновей и дочь.
— Расскажите, что сейчас творится в Кардине? — тут же взял быка за рога Альтрес.
Барон пожал плечами.
— Посольство из Ативерны приехало. Из Ивернеи, тоже… помолвка скоро. А еще его величество почву прощупывает насчет своей третьей дочери и Мигеля Ивернейского. Пусть не наследный, но юноша очень умный и впечатление производит самое достойное…
Альтрес прищурился.
Раз так....
— Барон, а почему вы уехали из столицы?
Барон и глазом не моргнул.
— Супруга у меня, ваше сиятельство. Вы же видите…
Граф видел. Молодая женщина ничем не отличалась от дюжины других таких же молодых женщин. А чем дело?
— На сносях она, ваше сиятельство, на сносях, — пояснил барон. — Вот и уехали из столицы. Вдруг болезнь какая…
На сносях?
Ладно еще когда вторая половина беременности. А первая? Когда там еще и не заметно ничего?
И… есть ли там беременность?
Альтрес хмыкнул.
— Ваша супруга, барон, уникальная женщина. Торжества по случаю помолвки, балы, а она все пропускает, и уезжает в деревню…
— Она у меня вообще не любительница подобных увеселений, — попытался отболтаться барон. — Пойду я, ваше сиятельство…
— С-сидеть, — прошипел Альтрес, даже и не собираясь никого отпускать.
— Ваше сиятельство?
— Барон, вы жить хотите?
— Простите, я не понимаю…
А Альтрес видел — врет, да еще как врет… нагло и беспардонно. И собирался додавить барона, если понадобится, то и сапогом. Безжалостно и вдохновенно. Нечего таких жалеть!
— Мы сейчас допиваем бутылку, требуем еще пару, и идем на свежий воздух. Там, где нас точно не подслушают, — мягко сообщил Альтрес. — Понятно?
Барон посмотрел взглядом затравленного кролика, и кивнул.
— Да, ваше сиятельство.

***
Подходящим местом оказалось поле. Имеют благородные господа право гулять где хотят?
Ох, имеют… и не так чудят, с размахом, с выдумкой. А тут…
Выпили, захотели отлить, подумали — и пошли в чисто поле. Кому-то что-то не нравится?
Альтрес без лишних раздумий уселся прямо на землю, глотнул из бутылки.
— Барон, вы присоединяетесь, или как?
Барон понял, что будет выглядеть глупо, стоя в поле, как осадная башня, и плюхнулся на траву.
— Граф, вы…
— Я. — Альтрес откинулся назад, на локти, поглядел в небо. — вы любите звезды, барон? Мы с его величеством, бывало, ночевали в поле, и тогда лежали, смотрели… иногда звезды падали, и нам было их очень жалко. А вам не случалось ночевать в поле?
Барон только головой помотал. Разве и так бывает?
Альтресу Лорту, Королевской Ищейке, жалко — звезды?
Куда ж это мир-то катится?
— Ночевал, иногда. Ваше сиятельство…
— Альтрес, барон. Просто Альтрес. Вас ведь Ироном зовут?
— Да, ваше сиятельство… Альтрес.
— Ирон, так что случилось? Только не лгите мне, не надо…
Барон печально вздохнул.
— Все-то вы видите, Альтрес. Хотите детьми поклянусь — ничего не знаю?
Такими клятвами ни в одном мире не разбрасываются. Альтрес прищурился.
— А все же?
— Неладное что-то в городе, Альтрес. Вот неладное — и все, а точнее я вам и не скажу. Просто свербит, тянет, душа не на месте…
Альтрес покачал головой, глотнул еще из бутылки.
— Душа не на месте — почему? Может, разговоры, или еще что…
— Не знаю. Дишан — он рыцарь, благородный, добрый, но не для той должности. Не тот у него характер. Ох, не тот! Не ваш!
Альтрес пожал плечами.
Справедливости ради, «тот» ему и не был нужен. Если он через полгода собирался вернуться, и опять занять свое место. Кто-то похитрее и поумнее остался бы в обиде, начал бы интриги плести, проблемы возникли бы. А Дишан мог просто не развалить то, что ему доверили, вот и все соображения.
Гардвейга они вполне устроили.
— Люди в город съезжаются, народу — не протолкнись…
— Тожества же, — не понял Альтрес.
— Так-то да, но я ж в юности… вы мою историю знаете, граф?
Альтрес ее отлично знал.
Ирон был четвертым сыном барона. Как известно, первый ребенок для наследства, второй для гвардии, третий для храма… четвертому досталась небольшая (очень небольшая) сумма денег и напутственный пинок под копчик. Кто ж знал, что так сложится?
Ирон мотался по чужбинам с наемниками лет десять, а за это время болезнь унесла жизнь первого брата, а небольшой пограничный конфликт — жизнь второго. Служители же Альдоная дают обет нестяжательства и наследовать баронство никак не могут. Да и Гардвейг не одобрил бы.
Пришлось Ирону становиться бароном.
— Вы в юности побродили, барон.
Ирон кивнул.
— Да… и своих-то я всегда узнаю. Кто в город стягивается на такие торжества? Ремесленники, крестьяне, купцы, посмотреть, поторговать… не наемники. А тут на улице не протолкнуться, кое-кого я и узнал.
— И не пообщались? — прищурился Альтрес.
— Пообщался, — хмыкнул Ирон. — и понял, что надо пятки салом смазывать. Всех их наняли. Для работы в столице, каково?
— И только это?
— Наемники понаехали, — почти беспомощно повторил барон. — И что-то такое в воздухе… Лорт, это как чутье. Вроде и ломит что-то, и свербит, и мозжит, проклятущее, а вот что именно? Не знаю.
— А ведь вы мне недоговариваете, барон.
Ирон пожал плечами.
— Что я могу еще сказать, граф? Глупо, конечно, но…
— Можете. И советую сказать, Ирон иначе…
— Купцы.
— Купцы?
Ирон развел руками.
Это у барона с купцами общих дел не бывает, а вот у наемника… то добычу продать, то деньги в дело вложить… Ирон еще с тех времен своими деньгами распоряжался разумно, понимая, что старость — она у всякого будет, и лучше бы теплая, сытая и обеспеченная.
— Мне намекнули, что кто-то… нет, граф, даже и не знаю, кто именно, и не спрашивайте, все на подставных лиц, провез в столицу большие партии оружия. Уж месяца три как провозит.
Альтрес скрипнул зубами.
— Не покупает?
— Нет. Провозит.
Оружие в столицу действительно ввозили, но с ограничениями. К примеру, с десяток мечей — тут понятно, торговать, али что. А сотню — а для чего ты их везешь-то, мил-человек? Уж расскажи, не побрезгуй?
Да и с наемниками дело обстояло так же.
Десяток — понятно, добычу прогулять, или что еще… а сотня наемников уже вызвала бы настороженность. И следить бы за ними стали, соглядатаев приставили. Это столица, нечего тут буянить.
— А какое оружие, барон?
— Кольчуги. Арбалеты — небольшие, но мощные. Болты, много… То, что не каждому наемнику по карману.
Альтрес медленно кивнул.
Это верно, кольчуги и стоят дорого, обычно наемники обходятся либо нагрудниками, либо вообще кожаными куртками, только бляхи нашивают и кожу берут бычью, толстую…
И если кто-то все это провозит…
Ох, не к добру.
Это ж купить надо было, да держать где-то, а в нужный момент привезти…
Прохлопал заговор, старый дурак? Как есть, прохлопал… да еще Гард убрал его из столицы, самое время змее ужалить…
Если б не сосед, если б не барон, так бы Альтрес и хлопал ушами… спасибо, надоумили.
Граф медленно отпил из бутылки.
— И вы, барон, решили удрать.
— Пойди я к королю — что я скажу? Даже вы, Альтрес, мне до конца не верите. Так и так, подозрения есть, уверенности нет? Ни в чем?
Альтрес медленно кивнул.
Он сам бы прислушался?
А кто ж знает… мог и мимо ушей пропустить. Это здесь и сейчас оно доходчиво, а как бы в столице прозвучало?
Могло и не прозвучать, кстати…
— Мечи короткие. Не обычные, а вот именно что короткие, — добил окончательно барон.
То, что нужно для боев на улицах, в городе.
Альтрес скрипнул зубами.
И что он может сделать?
Допустим, он приедет сейчас в столицу, придет к Гардвейгу — ему даже аудиенцию просить не надо, потайных ходов под Кардином что паутины у паука, и они с братом их хорошо изучили, и что он скажет?
А если иначе?
— Что я мог сделать? — бубнил барон. — только семью увезти, все равно ведь никто не прислушается, не поверит, не поймет…
Гардвейг хоть брата и отослал, но…
Ладно. Альтрес просто спер несколько пергаментов с Большой Королевской Печатью.
А подпись брата он так и так умел подделывать. Семь бед — один ответ, сложит голову, так сложит. Нет? Пусть брат гневается, сколько ему вздумается, лишь бы живой был.
Идея у Альтреса была только одна.
Поднять по тревоге один из полков, и с ним прийти к столице. Если вовремя придет, так и беды никакой не будет. А если опоздает…
Тогда Альтресу будет все равно. Но полк тоже пригодится.
Придется ему задержаться на денек-другой. Круг дать… а и ладно. Так тому и быть.
Складывались воедино песни менестрелей, слова Корвуса и Ирона, томили, мучили душу шута…
Эх, дурак я, дурак… и как я такое прозевал?

Уэльстер, Кардин.
Обед у короля проходил в узком, почти семейном кругу. Так, человек двадцать.
Его величество, ее величество, ну и самые близкие. Канцлер, казначей, еще несколько человек, которых Джерисон смутно помнил со времени первого визита. Принцессы, кстати, не было.
Гардвейг изображал радушного хозяина, Джерисон — любезного гостя. Зачем?
Да лишний раз подтвердить, что отношения между двумя странами не пострадали. Как ни руби головы, а после побега Анелии пошли сплетни, поползли шепотки…
И про Джерисона тоже шептались, так что граф всем видом показывал, что он жив, здоров, зла не затаил, и вообще — языки бы повырывать тем сплетникам.
Сплетники намеки понимали, и всячески показывали, что поддерживают его величество.
Красивые слова, вежливые фразы, перемены блюд…
Привычно, Джерисон ведь и вырос, считай, при дворе, все привычно, но к середине трапезы Джес подумал, что хотел бы сейчас оказаться в пути. К примеру, на рыбалке.
Сидеть, вытянув ноги, смотреть на поплавок, жевать хлеб с мясом, и ни о чем не думать. И чтобы костер на берегу горел, и жена сидела рядом, прижавшись к его плечу, и дочь кидала палку собаке, а Ляля с Нануком соревновались, кто добежит за ней первым…
Джес придавил неуместные мысли, и поднял очередной тост за процветание Уэльстера и крепкую дружбу между странами.

***
У Лили день сложился намного лучше.
Они с Мирандой покатались по городу, издалека поглядели на виселицу, прогулялись в храм, помолились, раздали нищим милостыню, предусмотрительно надев перчатки (Лиля собиралась потом их сжечь или просто выкинуть), и обнаружили, что проголодались.
Покупать у уличных торговцев не хотелось, но голод не тетка. Надо было с собой взять что-то перекусить.
— Может, домой вернемся? — предложила Мири.
Лиля склонялась к той же мысли.
— Пообедаем и продолжим, Кардин от нас не убежит.
Вирмане и солдаты были согласны, и все уже разворачивали лошадей к дому, когда…
Как пахнет свежеиспеченный хлеб? Только что вытащенный из печи, тепленький, сдобный? Вы не знаете? Ну так вы многое потеряли!
Запах был настолько сильным, что пробился через всю вонь городских улиц.
— Мам?
— Ага…
Лиля коснулась поводьев Лидарха, и умный конь повернул к источнику вкусного запаха. Долго искать не пришлось.
Сдобой торговал мальчишка-эввир, которого легко было классифицировать по характерной внешности. Длинный нос, яркие глаза, черные волосы. Гэл, недолго думая, бросил ему серебряную монету.
— Много, господин. У меня столько нет…
— Я все покупаю, с корзиной, — отозвался Гэл, подхватывая переданную ему плетенку. Мальчишка не возражал, за ивовую плетенку и медяка хватит, да и плюшки не так дорого стоят. Считай, ему сегодня десятидневная выручка досталась, как бы не больше.
— Благодарю вас, господин.
Лиля запустила руку в корзинку и извлекла пирог с яблоками, передала Миранде и нашла второй — себе.
— Оставьте нам еще парочку, остальное — ваше.
Охрана себя упрашивать не заставила. А Лиля улыбнулась мальчишке.
— Благодарю. Очень вкусно. Мать пекла?
И не удержалась, угостила Лидарха корочкой от пирога.
— Да, ваше сиятельство.
— Приметливый, — улыбнулась Лиля.
Юный эввир вдруг улыбнулся в ответ.
— Уж простите, коли что не так, госпожа, а вы, часом, не графиня Иртон?
— Да, — подтвердила Миранда раньше, чем кто-то успел рот открыть.
Эввир вдруг сделался серьезным. И, сняв с головы шапочку, низко поклонился.
— Спасибо вам, госпожа…
— За что? — искренне удивилась Лиля. Но ответа не получила, мальчишка словно телепортировался.
Ну и пусть его. Кто и за что ей благодарен, Лиля не знала, но лучше так, а не наоборот.
Разъяснения она получила этим же вечером.

***
Они с Мирандой нашли в лавке, по дороге домой, потрясающий золотистый атлас, и собирались пошить из него платье для Мири. На вырост, конечно.
Так что девочка крутилась и вертелась перед зеркалом, а Лиля с Ирэной, вооруженные грозным оружием — булавками, примерялись к маленькой фигурке.
Не успели.
— Ваше сиятельство, к вам мастер Сальси.
Лиля удивленно поглядела на служанку, которая рискнула их побеспокоить.
— Ко мне? А не к моему супругу?
— К вам, ваше сиятельство. Так и сказал, мол, к графине Иртон.
— Первый раз о таком слышу. Он точно не перепутал?
— Да что вы, ваше сиятельство. Чтобы мастер Сальси — и перепутал?
Лиля пожала плечами. Слово «мастер» пробудило кое-какие ассоциации, а служанка разъяснила остальное. Имя мастера было в Кардине не на слуху, но и на безвестность эввиру жаловаться не приходилось. Глава эввирской общины Кардина — не кот начхал.
Казалось бы, не благородный, иноверец, и вообще — эввир. Но поди ж ты, считаются с ним иногда не меньше, чем с иными герцогами. А, ну да, и Крет о нем говорил, Лиля просто напрочь забыла. Ну и хорошо, что мастер сам пришел, заодно и о визите договоримся, надо же проверить, как там ее подопечные.
В гостиной стоял невысокий человек лет шестидесяти, в простой черной одежде. На улице встретишь — не обратишь внимания. А приглядишься — и невольно поежишься. Столько в нем достоинства, столько скрытой силы, словно кракен спрятался под темными волнами океана. Седые волосы, темные глаза, умное, серьезное лицо, которому и красота не нужна.
Этот человек знал себе цену. И ссориться с ним совершенно не хотелось, таким было первое впечатление Лилиан.
— Ваше сиятельство, графиня Иртон, — мастер отвесил подобающий поклон. Только почему-то ощущение все равно было противоположным. Словно это не он кланялся, а ему должны были воздавать почести и хвалу.
— Господин Сальси, — вежливо отозвалась Лиля. Она чувствовала и другое.
Здесь и сейчас перед ней приоткрыли краешек маски, позволили увидеть настоящего мастера Сальси, а не то, что видят окружающие.
Интересно, почему?
Мастер не стал продлевать неведение собеседницы.
— Ваше сиятельство, я хотел бы поблагодарить вас. Вы помогли одному из моих родственников, мастеру Шмульцу, и его дочери.
Лиля развела руками.
— Будем честны — я просто не проехала мимо.
— Ваше сиятельство, многие и многие не стали бы связываться с храмом из-за какого-то эввира. Крет — мой близкий родственник…
— Да, он говорил, что вы — его троюродный брат по матери. Я помню.
— Ваше сиятельство, вы оказываете нам честь подобным отношением.
Лиля развела руками.
— Мастер Сальси, если вы слышали обо мне, — и по искоркам в черных глазах поняла, слышал, еще как слышал, — так вот. Я знакома с эввирами и в Ативерне. Мастер Лейтц мой хороший друг, у нас общее дело, конечно, я не смогла пройти мимо, когда увидела столь вопиющую несправедливость. Я не смогла бы потом смотреть Хельке в глаза.
Откровенно, конечно, но не с ее опытом крутить перед этим волком. Сожрет и косточки выплюнет.
Мастер Сальси оценил откровенность по достоинству.
— Ваше сиятельство, я могу лишь повториться. Вы оказываете нам честь, говоря о дружбе. Вы спасли моего родственника. И община эввиров обязана вам.
Лиля развела руками.
— Мастер Сальси, а на моей родине не благодарят за прекращенную несправедливость. Считается, что это долг всякого благородного человека — исправить зло и покарать подлеца.
Эввир еще раз поклонился.
— Если вы не побрезгуете, ваше сиятельство… — пауза, и видя спокойное выражение лица женщины, эввир сунул руку в карман. — Община эввиров Кардина приняла решение подарить вам ЭТО.
Лиля с поклоном приняла лиловый бархатный мешочек, и вытряхнула из него на ладонь… больше всего это напоминало жетоны. Из тех, что вешают на шею солдатам.
Личный номер, группа крови и даже вероисповедание. Это пишется на жетонах. А тут?
Какие-то значки закорючки, три цепочки… жетоны даже не золотые — обычное серебро. Лиля недоуменно воззрилась на эввира, прося разъяснений.
— Мастер Сальси?
— Это… для эввиров. Те, кто знают… в любой стране мира, в любом городе, вы сможете рассчитывать на помощь нашей общины. Конечно, возможны трения, но всего предусмотреть не могут и боги.
Лиля медленно коснулась пальцами жетонов.
— Я, Джерисон…
— Ваша дочь. Виконтесса Иртон.
Ценность подарка не поддавалась исчислению.
Лиля это хорошо осознавала. Фактически… друг народа?
Женщина тут же ощутила себя Жан-Полем Маратом.*
— Они одинаковы, господин Сальси?
— Да, ваше сиятельство.
— Альдонай… господин Сальси, вы уверены? Это слишком дорогой подарок. Слишком ценный. Я боюсь его не оправдать.
Вот теперь эввир поклонился уже вполне серьезно.
— Ваше сиятельство, до этих слов я сомневался. А сейчас вы принесли мир в мою душу. Вы осознаете и права, и ответственность, которые налагаются этим знаком. Верю, что ваши муж и дочь тоже окажутся достойны вас.
И что тут скажешь?
В дочери я уверена, а вот муж до сих пор вызывает некие сомнения? Хотя сейчас уже меньше, намного меньше.
— Я сделаю все, чтобы оправдать ваше доверие.
Эввир еще раз поклонился, и получил такой же поклон от Лилиан. Ее это не затруднило.
Влияние этого скромно одетого человека сложно было переоценить. Фактически… Лилю очень тянуло спросить, что будет с обидчиками мастера Крета, но она героически промолчала.
Ни к чему. Во многих знаниях многие горести, а кто она такая, чтобы спорить с мудростью древних?
Вместо этого она еще раз поблагодарила, и заговорила уже о деле.
Термосы.
Зимой — термос, летом — сумка-холодильник, да, корявая, но лиха беда начало. А ведь есть и другие идеи… те, кто жил в России, отлично знают сетку-авоську. Здесь таких не плетут. А те же рюкзаки? Здесь и этого нет, походные мешки — не совсем то, а ведь нажиться можно очень неплохо.
Мелочи, такие мелочи.
Но не стоит изобретать велосипед. Не надо открывать какие-то фундаментальные законы, за них мало платят и много бьют. А вот бытовые вещи, те, которые есть в каждом доме… да та же терка! Та же овощерезка, чеснокодавка, набор насадок для разных салатов и фигурной нарезки…
У какой хорошей хозяйки его нет на кухне?
Чай, не божественное откровение, но ведь и не вдруг додумаешься? А приспособить все эти вещи для военных целей никто не сможет. Фигурно нарезанной морковкой врага не удивишь, и розочками из свеклы — тоже.
Мастер Сальси готов был побеседовать с графиней.
А Лиля готова была поделиться идеями. Но — процент потребовала. Она не благодетельница, ей и своя прибыль интересна. На булавки с бриллиантами аккурат хватит.
Жетоны она отдала вечером. Миранда все поняла быстро, но и Джерисон не разочаровал. Свой Лиля сразу повесила на шею. Пусть висит, как образок, или там, крестик… это — полезнее будет в некоторых ситуациях.
Джерисон поступил так же.
Титул там, дворянство, а торговлей благородный граф не брезговал, равно как и его почтенный батюшка. И цену этой пластинке Джерисон знал.
Вот ведь…
А проехал бы мимо, или наплевал на слова жены…
Оказывается, брак — это очень выгодно.

Уэльстер, в нескольких днях пути от Кардина.
Чего не ожидал Альтрес Лорт, так это ослепительной, потрясающей удачи.
Они ехали, и ехали, и до Кардина оставалось еще дня четыре пути, может, даже чуть больше, когда…
Полк солдат на марше не спрячешь. Это от них все обычно прячутся. Альтрес пригляделся, и ахнул.
Конные гвардейцы.
Под командованием маркиза Энера, племянника графа Дишана! Может ли быть что-то лучше?
Два полка.
Но, Альдонай, извини. Я зажрался. За один тебе тоже громадная моя благодарность, но я и от второго не откажусь.
Вознеся таким образом хвалу небесам, Альтрес Лорт направился прямиком к палатке командира, которую легко было опознать по флажку.
Маркиз был там. Сидел в тенечке, пока лагерь обустраивался, к нему-то Альтрес Лорт и подошел, вполне уверенной походочкой. Кто-то из солдат дернулся, было, наперерез, но от легкого движения руки маркиза тут же утратил дурную прыть. Идет человек — и понятно, что это хороший знакомый его сиятельства. Чего блохами-то прыгать?
Маркиз вставать не стал, но на бревнышко рядом кивнул очень даже приветливо.
— Лорт?
— Энер, — оскалился в ответной улыбке Альтрес.
Он понимал, что ему сейчас будет сложно. Что убедить маркиза… в чем? Что надо все бросать и мчаться в столицу? На основании разыгравшейся у графа Лорта паранойи? Или обострившейся шизофрении?
В это время и слов-то таких не знали, а единственная версия, которую мог представить Альтрес, звучала так: «ж…й чую неладное». Оно понятно, орган отродясь ко всяким бедам чувствительный, но ведь не оракул, ни разу? И осмысленной информации не выдает, а выдает нечто другое, непригодное для чтения.
Но сдаваться Лорт не собирался.
Пусть его брат потом хоть на сосне повесит, лишь бы обошлось.
— Какими судьбами? — лениво поинтересовался маркиз.
— Еду в столицу. Срочно.
— А вы разве…
Лорт и вилять не стал. Хотя очень хотелось. Чесалось, можно сказать.
— В опале. Фиктивной, правда, но сейчас — да. Я действую не по приказу короля.
Чем племянник отличался от дяди, так это наличием инициативы. Разумной, что приятно, инициативы. Иначе тебя никто полком командовать и не поставит, другие найдутся. А ты стой и приказы выполняй, ать-два.
— Вы в гости заехали, Альтрес, или?
— Да какие уж тут гости. Вы что тут делаете?
— Банду Шатуна ловим.
— Всем полком? На муху с катапультой?
Маркиз меланхолично глядел на разжигаемый солдатами костерок.
— И что? Сам понимаю, что этого много, а только король осерчал. И сильно.
— На что?
— Недавно этой банде подвернулась под руку баронесса Вейрен.
Альтрес вспомнил симпатичную смешливую хохотушку, и настроение у него испортилось. Не из-за любви, просто она ему нравилась, как человек.
— Насмерть?
— Внука спасла, сама погибла.
— С-суки. Помянем?
Маркиз кивнул. Уважать таких женщин, как баронесса Вейрен — стоило. И намотать кишки Шатуна на деревья, на несколько деревьев для разнообразия…
На Вирме была такая пытка. Вспарывали живот, доставали внутренности и прибивали одним концом к столбу. И ходи, родной вокруг столбика, а потом у него же и подыхай.
Что вы! Никакой жестокости, так не за всякое преступление и карали, только за предательство родной крови. Одного погулять пустили, второго, а потом народ и понял, что лучше бы не надо так делать. Доходчиво так получилось, прелесть просто!
Альтрес протянул флягу, маркиз глотнул и вернул ее владельцу. Тот тоже глотнул, завинтил колпачок и сунул флягу на прежнее место. Начался серьезный разговор.
— Энер, у меня будет к тебе просьба.
— Какая?
— Вернуться в столицу.
— Зачем?
Вопрос был логичным. А обоснования по-прежнему не было. Альтрес махнул рукой, и выложил, как есть.
— Есть у меня подозрение на заговор. Может, я и неправ, но тут лучше перебдеть.
— Заговор? — искренне удивился Энер.
— Понимаю, странно звучит, но у меня и доказательств точных нет. А в столицу надо позарез…
— Ты хочешь, чтобы мы вернулись вместе.
— Что я там сделаю один, случись беда? А тысяча вояк — это сила.
— Дай подумать?
Альтрес кивнул.
Сразу не отказали, уже неплохо. Подождем, посидим на бревнышке…
Наконец Энер решился.
— Поужинаешь с нами?
— А то ж.
— Полк я тебе не дам, сам понимаешь. Дам — пятьсот человек, тут ты прав. Тысячей за паршивым разбойником гоняться — чести много.
Альтрес выдохнул. Он ожидал, что придется сейчас убеждать, просить, торговаться, ругаться…
— Энер?
— Я тебя давно знаю. И дядя говорил… вам подозрительность жизнь спасает. Если тебе что-то кажется, может, оно так и есть. Подставлять меня тебе не с руки…
— Да.
— Вот. Берешь пятьсот человек и едешь. Условий у меня будет два.
— Слушаю?
— Если не пригодятся, сам перед его величеством меня закрывать будешь. Сейчас письмо напишешь, что приказал, именем короля…
— Чернильницу дай. И перо
Бумага у Лорта была своя. Даже с королевской печатью. Позаимствовал для блага государства, вот! Маркизу об этом знать не следовало, но если что — его-то спина будет прикрыта, это Лорту нагорит.
— Дам. И второе. Если там действительно что-то… дядя в этом не виноват. Оно еще при тебе должно было начинаться, чтобы сейчас грянуть.
— Обещаю, граф Дишан не пострадает. Слово даю.
Маркиз смотрел достаточно долго, потом кивнул.
Верю.
И Альтрес Лорт ощутил то, чего не ведал уж сколько лет… когда же он последний раз испытывал благодарность? Вот просто так?
Сегодня.
А, да, и еще когда Гардвейга вылечили… Лилиан Иртон.
Что-то часто он стал благодарность испытывать, до того лет десять не приходилось, как бы не больше.
Не к добру…
Утром отряд в пятьсот конных гвардейцев, под командованием официально — барона Ленара, которого назначил маркиз, а неофициально, Альтреса Лорта, помчался к Кардину.
Скорость снизилась.
Но лучше уж приехать в гости с войском, не так ли?
Мало ли что. Мало ли кто. Пятьсот человек — это убедительно. Кого хочешь убедят.

Уэльстер, Кардин
На следующее утро за город выехала небольшая компания.
Планировалось меньше, но…
Где Лилиан, там и Джерисон, где родители, там и Миранда с собаками, где Иртоны, там и охрана и если обычной охране еще можно что-то приказать, то вирманам на эти приказы…
Ладно, вслух они никогда такого не признают, но им Лейф и Эрик что сказали?
Чтобы Иртоны были живы-целы. Не то…
Остальное — без дискуссий. Не поехали бы в открытую, обязательно бы сопровождали втайне. Так что…
Несмотря ни на что, прогулка получилась великолепная. Проскакали по полям, с которых был уже убран урожай, погуляли по небольшому лесу, который пока еще уцелел рядом с Кардином, поболтали.
Мигель твердо решил обзавестись такой же прелестью, как Ляля и Нанук. Слово за слово…
Будет ему щенок с Вирмы, Джес обещал лично и проследить, и прислать. И лучше даже парочка.
А вот Лидии не повезло.
Миранду Лиля укутывала в три слоя. И самой пришлось укутаться, а то как же? Малявка начала возмущаться несправедливостью жизни. Она как капуста, а мама легко одета?
Нехорошо…
Пришлось и Лиле надевать теплый жакет, и шейный платок красиво повязывать.
Они с Мирандой не простыли, а вот Лидия начала хлюпать носом. И Мигель как-то подозрительно сквасился. Не повезло…

Вирма, земли клана Хардринг.
Кто бы сомневался, что принцесса уговорит брата.
Вот Бран даже и не тратил времени на сомнения, вместо этого он переговорил с кириями. Теперь свиту принцессы составляли кирия Анна и кирия Эдайна. Обе из рода Ларен, обе давно и успешно воюют, обе выглядят, как вставшие на задние лапы медведицы. Рядом с ним Анжелину просто не видно.
Путь к клану Оронстег был несложным. Сначала подняться вверх по реке в лодках, а потом проехать некоторое время верхом. Три лодки, двадцать один человек.
Клан Оронстег был предупрежден, и их должны были встретить.
Их и встретили.
На второй день путешествия… первой опасность заметила кирия Эдайна. Солнце не так блеснуло… на камнях такой искры не добьешься, так может блеснуть под солнцем только холодное железо.
Кольчуга?
Наконечник стрелы?
Вот о чем кирия не раздумывала, она просто прыгнула вперед, сбивая со скамьи ее высочество. Бран Гардрен, еще не соображая в чем дело, упал сам.
В первой лодке плыли семь человек, охрана, там же, кирия Анна. Во второй четверо, плюс Бран, Анжелина и кирия Эдайна. И еще семь человек в третьей лодке.
Анжелина так и не смогла осознать происходящее, как единое целое.
Вот, ее придавливает к лодке, кто-то кричит, ругается, их несет вода…
Ей страшно, очень страшно. И гладкие доски перед носом, и почему-то вода на дне лодки, чуть-чуть, но она есть и грязная. И не хочется запачкать платье… так глупо, смерть ходит рядом, а ее волнует только платье.
Смешно и глупо.
Она не знала, что десяток стрелков, которые спрятались на берегу, в считанные секунды выкосили двенадцать вирман. Не знала, что в их лодке осталось в живых четыре человека, и то двое — она с Браном, не знала, что с началом стрельбы, Бран сделал единственное, что мог — перехватил румпель, а один из воинов закрыл его. Хоть бы и своим телом, и щитом… надолго ли поможет? Неясно, но хоть так.
Ходить под парусом, пусть даже против течения, вирмане умели. Оставалось удержать лодку, чтобы ее не прибило к берегу и не подставиться под стрелы. И молиться Холошу.
У Брана было не больше пары секунд, но обстановку он оценить успел.
Можно править вниз по течению. Это не меньше суток на лодке… если их и не догонят, то уж перехватить всяко несложно.
Можно вверх.
Там тоже может ждать засада, а может и не ждать. Если беда пришла не со стороны клана Оронстег, а в этом Бран сильно сомневался.
Или… здесь ведь не один клан рядом, и не всем Бран нравится. Чай, не мятный пряник.
Куда не кинь, всюду клин.
Нет уж, умирать он сегодня не собирается.
В тело вирманина, который закрыл его, ударили стрелы. Бран чувствовал их силу, сотрясение, ощущал, как из воина уходит жизнь… честно, он до конца выполнил свой долг и даже сейчас остался стоять, пусть и навалившись всей своей тяжестью на Брана.
Ну так что ж… Олайв примет его душу, он любит храбрецов.
Свистнуло еще несколько стрел, Бран быстро оглянулся.
Одна лодка дрейфовала вниз по течению, и было видно, что там никого живого не осталось. Вторая снижала ход.
Кирия Анна махнула рукой из нее.
— Уходите. Задержим!
Бран кивнул, не размениваясь на красивые слова, и направил лодку вперед.
_______________________________
* деятель французской революции, который издавал газету с таким названием, ну и в историю вошел под ним же, (прим. авт.)

***
Анжелина попробовала приподнять голову. Сильная рука тут же вдавила ее вниз.
— Лежи… те.
Кирия Эдайна.
— Что…?
Анжелина не знала, как лучше это спросить, но кирия поняла — и ответила сама.
— Я, вы, Бран. Остальные мертвы. Пристанем к берегу, там разберемся.
— Это если засады не будет… — отозвался Бран.
Анжелина прикусила большой палец, чтобы не взвыть.
Неужели — все? И всё?
Страшно-то как… мамочка… и Ричард ничего не узнает.
А ну, соберись, тряпка!
Если бы не Бран, Анжелина смогла бы расклеиться, разрыдаться, потерять над собой контроль. Но впасть в истерику на глазах у мужчины, которого ты… который тебе больше, чем нравится?
Который преодолел свою телесную немощь, и…
— Ложитесь на дно лодки, — металлическим голосом распорядился Бран. — Там вторая засада.
— Сколько?
— Десять человек.
— Ты не справишься.
— Арбалет возьми. Или метательные ножи.
Кирия Эдайна и Бран разговаривали между собой без всяких титулов или чинов, но Анжелина не успела ни о чем задуматься. Потому что…
— Принцесса.
— У них должны быть лошади. Или мы их положим и сможем передвигаться верхом, или так и так не уйдем.
Кирия хмыкнула и принялась заряжать арбалет. Наложила болт, взвела рычаг, потом притянула к себе следующий, и тоже принялась взводить. Арбалетов у них было четыре штуки.
При этом из лодки она не поднималась. Сопела, тянула…
— Когда я крикну «Холош» — начинай.
— Хорошо.
— Анжелина…
И голос главы Гардрена на миг изломался, дрогнул…
— Простите. Я должен был это предвидеть, и не брать вас с собой. Эдди, дай ей кинжал, хотя бы…
Анжелина представила, как Бран ушел бы один. А потом пришла бы просто весть о его смерти, и она бы никогда больше его не увидела, и никто бы другой его не заменил…
Пустые годы.
Пыльные годы.
Ненужные.
Она шмыгнула носом, но ответила вполне бодро. Первое, что пришло в голову.
— Вы можете сказать, что за меня отец Вирму с морем сравняет.
— Думаете, это их остановит?
— Вы же не хотите их останавливать, только убить. А задержит уж точно, — Анжелина еще раз хлюпнула носом.
Кирия протянула ей кинжал, длиной чуть ли не с предплечье девушки. На самом деле это был скрамасакс, но Анжелина настолько в оружии не разбиралась. Подумала, и дала еще арбалет. Взведенный уже, из него-то принцесса в цель попадет, а вот кинжал — для ближнего боя. Это точно не ее.
— Спасибо. А стрелять — как?
Эдайна хмыкнула, и показала на рычаг.
— Наведи на цель, и спусти.
Анжелина кивнула.
А вдруг — получится?
Вирмане считают, что смерть в окружении врагов хороша, она открывает прямую дорогу в чертоги Олайва, и не боятся. Может быть, ее туда тоже пустят? Если Брану нельзя к Альдонаю, он сам говорил… ну…
Кирия Эдайна, которая читала мысли принцессы так четко, словно они у нее на лбу были написаны, улыбнулась одними уголками губ.
Глядишь, и любовь на что сгодится, хоть сопли вытирать и истерики лечить старым методом (называется — по морде) не придется в сложный момент.
Бран кое-как правил к берегу.
Помогло и то, что весь он был залит кровью прикрывшего его воина. И что он не афишировал свои таланты — тоже.
Так что кое-как лодка ткнулась носом в песок, и замерла.
Ненадолго. Бран перевалился через борт, и упал навзничь на песок. И замер, демонстрируя всем якобы торчащую из него стрелу, а на самом деле удачно зажатую под мышкой.
Не шевелясь, и вообще, изображая мертвого.
Да, он сюда на последних силах доплыл, а теперь…
Он бы дождался врага в лодке, но нельзя. Там Анжелина. Хватит одного удара, чтобы… нет, нельзя подвергать ее опасности, даже случайной.
Свистнула стрела, взрыла песок рядом с Браном. Гардрен молился только о том, чтобы не вздумали расстрелять издали. Тогда все пойдет прахом.
Кольчуга-то у него под одеждой есть, такое скрыть не получится, ну и…
— Сдох?
— Сейчас проверим.
Проверяйте, хорошие мои. Проверяйте, только подойдите поближе.
— А в лодке? Никого?
— Посмотрим…
Брану того и нужно было. Заскрипел песок под сапогами убийц. Повезло, их не так много. Бран правильно просчитал, там была основная засада, надо полагать, позади тоже была сильная группа, мало ли, по течению уходить сподручнее, а тут их всего десяток.
Вышли из-за прибрежных камней, идут, вальяжно, не скрываясь…
— ПОМОГИТЕ!!!
В лодке в истерике забилась женщина, да так достоверно…
— Уберите с меня эти ужасные, кошмарные трупы! Я боюсь крови! Аиииии!!!
Визжала Анжелина вдохновенно. Кирия Эдайна посмотрела на нее, но потом поняла задумку, и расслабилась. Девочка хочет помочь, это понятно.
Может, и повезет, и отвлечется кто?
Бран видел, как убийцы переглянулись, осознавая ситуацию.
Бран уходил вверх по течению, спасая принцессу. Спас, сам полег, принцесса беззащитна…
Даже если плевать им на титул, она все равно молода и красива. И никто не узнает, сразу там она умерла, не сразу, рыбам все равно, какой им труп спустили…
Вот первый перешагнул Брана, второй…
Молодняк помчался вперед. Сучка визжит, кобелек бежит, оно и понятно. А вот этот уже нагнулся…
Со львом Брана не сравнил бы никто и никогда. А вот со змеей…
Но змее и не надо быть благородной или красивой, ее и так уважать будут.
Первый нож вошел под челюсть вирманину, который опрометчиво наклонился к Брану. Так и умер, бедняга, закрывая собой врага от своих же товарищей.
Второй и третий ножи Бран метнул практически сразу же, с обеих рук. И попал, конечно.
Не в туловище, в ноги, но ему больше и не надо было. Сам лезвия смазывал ядом, который ему привезли аж из Варийского Ханганата. А где вы видели змею без ядовитых зубов? Ее же уважать перестанут!
Яд действовал достаточно быстро, сводя судорогами мышцы, заставляя чуть ли не крошиться стиснутые от боли зубы.
И поделом.
Трое умерли достаточно быстро. Осталось семеро. И трое идущих последними, не сговариваясь, кинулись на Брана.
— Холош!!!
Вот теперь лежать уже не стоило. Последний, четвертый нож Бран израсходовал на четвертого воина. Не повезло — уклонился. Опытный.
Ну, если так…
В руке Брана тонко запела, зазвенела цепь с гирьками на концах. Давным-давно Бран понял, что меч — не его оружие, объяснили мудрые люди, и доходчиво объяснили. Меч надо поднять, надо встретить вражеский удар, устоять на ногах… ага. При твоих травмах, при твоем росте, связываться с кем-то вроде Хардринга?
И все же, Бран мог потягаться с Олавом, но на своем оружии.
Цепь с шариками на концах. Такая тонкая, такая легкая, свистнула, оплела и вырвала меч из руки опешившего вирманина, откинула в сторону, а Бран опять закрутил ее перед собой, играючи отбив летящий в него нож.
Нашли, чем пугать, соплячье…
Да не соплячье, к сожалению, опытные уже воины.
Ладно, сколько-то он простоит. А там видно будет.
Последний нож весело плясал в пальцах Брана. Хватит одной царапины, с избытком хватит. Только подойдите…
Бран улыбался.

***
Два выстрела кирия Эдайна успела сделать. И встретила двоих оставшихся грудь в грудь. Запели, зазвенели мечи…
Анжелина на миг, всего лишь на миг дала себе волю, съежилась на дне лодки.
Страшно-то как…
Там Бран.
Любая минута, любая секунда…
Эта мысль подняла ее быстрее, чем любые увещевания. Анжелина схватила арбалет, выпрямилась…
Пятеро убийц были мертвы. Двоих намертво блокировала кирия Эдайна, трое наседали на Брана. И он был еще жив, он держался, вращал перед собой что-то непонятное, слившееся в один туманный круг… нет, не понять.
Анжелина задержала дыхание и прицелилась.
Не умеет она стрелять, принцесс этому не учат. Но вроде бы тут ничего такого страшного нет?
Навести на цель, спустить тетиву… попадаемость — как получится, но авось, кто-то да и отвлечется.
Анжелина честно выбрала ту цель, которая была подальше от Брана, и выстрелила. Чтобы точно в своих не попасть.

***
Бран глазами своим не поверил, когда в лодке в полный рост встала принцесса, с арбалетом в руках. Тяжелым, рассчитанным на мужские руки, но сейчас ей это было неважно.
Анжелина прицелилась.
О чем молился глава Гардрена — да о том, чтобы никто не обернулся. Не метнул нож, не…
Она стоит открыто, готовая мишень для любого негодяя.
Кто удивился больше, Анжелина, Бран или убийцы, неясно, но стрела арбалета все же попала в одного из негодяев. Аккурат чуть пониже спины, все же арбалет был слишком тяжелым для девичьих рук. Кольчугу она не пробила, и нового евнуха не сотворила. Но даже так, арбалетным болтом по заду, оказалось не нежной лаской.
Убийцу бросило вперед, и Бран своего шанса не упустил, цепь метнулась вперед, захлестнула, оплела, ломая позвонки.
Добивать не требуется.
Бран шагнул вперед. И хромота не помешала.
— Идите сюда, ублюдки! Я отправлю вас на суд Холоша…
Убийцы переглянулись.
А потом сделали то, чего больше всего боялся Бран. Эдайна пока еще была скованна боем, один из мужчин бросился на Брана, а второй развернулся — и побежал к лодке.
Туда, где осталась беззащитная Анжелина.
Секунды размазались для Брана в липкое варенье.
Ему не успеть, нипочем не успеть…
А раз так, то и себя жалеть не стоит. И он решительно делает шаг прямо под удар меча, падает на колени, перекатывается — такое не проделаешь, если у тебя больше, чем один противник, обязательно мечом достанут.
А сейчас достал он.
Цепь оплетает ноги противника, связывает движения, верный клинок бьет, как учили, перерезая сухожилие, Бран знает, что лезвие отравлено, но это не имеет сейчас никакого значения, потому что…
Эдайна одним движением сносит голову с плеч своему противнику. И бросается наперерез тому, кто бежит к лодке. Размазывается, почти расплывается в пространстве, но успевает кинуться ему под ноги.
Они катятся по песку, Брану плохо видно, но каким-то образом он понимает, что происходит.
Кирия вогнала меч под кольчугу, снизу вверх.
От такой раны умирают, но не сразу. И ее противник успевает ударить мечом, как копьем, сверху вниз. Последний убийца совсем рядом с лодкой, он оглядывается на Брана, делает шаг вперед, и…
Анжелина разряжает ему арбалет почти в лицо. И когда только успела взвести его еще раз?
Умница ты моя любимая…
С такого расстояния не промахнешься. Вообще никак.
Медленно оседает вирманин.
И так же медленно оседает на дно лодки Анжелина.
Ранена?
Что с ней?
Бран проклинает свою хромоту, и идет к ней. Кажется, целую вечность…
Холош, помоги!

***
Анжелина была в глубоком обмороке.
Она дышала, она была жива и цела, на ней не было ни одной раны (Бран лично убедился, пусть для этого принцессу и пришлось полностью ощупать), она просто испугалась до истерики.
Вот так и получилось.
Выстрелила — и свалилась. Ну, хорошо хоть после выстрела.
Правда, у Брана мысли были больше благодарственные.
Он крепко обнимал девушку, словно ее хотели отнять, целовал бледное лицо с дорожкой слез на щеке… когда она успела заплакать?
Жива.
Что еще нужно?
Холош, да пусть между нами никогда и ничего не может быть! Я, скотина, не оценил твой подарок!
На этом свете есть ее высочество Анжелина!
Она живая, она будет радоваться жизни, выйдет замуж, детей нарожает, она просто — будет! А я, идиот, не понял, какой это грандиозный подарок судьбы. Знать, что на этом свете есть та, кто тебе дороже своей жизни, и у нее все хорошо.
Что еще надо?
Да ничего!
Веки принцессы, с тонкой сеточкой просвечивающих синеватых ниточек, чуть дрогнули.
— Бран?
— Да, любимая. Это я, мы живы…
Бран еще раз крепко прижал к себе принцессу, даже не поняв, что проговорился, и отпустил. Помог встать на ноги.
Анжелина огляделась вокруг.
— Мы живы…
— Да, мы живы, они мертвы…
— А… Эдайна?
Эдайна-Эдайна…
Брану оставалось только вздохнуть. Кирии уже ничем было нельзя помочь. Ничем.
Удар пришелся сверху вниз, развалив ее малым не на две половинки, и Анжелине на такое смотреть не стоило.
Внутренности человека выглядят весьма неаппетитно, если вы не лекарь, и не жрец Холоша. Тогда для вас это обыденное зрелище.
Увы, Анжелина все же взглянула туда, куда смотрел Бран, вздохнула, и потеряла сознание. Второй раз. Бран ее понимал, зрелище было весьма неаппетитное.
Вопрос переключил Брана на более важные мысли.
А именно — что делать дальше. И куда идти.
Если что — тут еще человек двадцать убийц бродит. Один Бран мог бы многое. Жрецы Холоша не только молиться учатся, это уж поверьте, он мог бы просто выследить негодяев, а там…
Или перерезать, или перетравить, или….
Тихий шорох заставил его развернуться.
Расслабился, идиот.
Не проверил, кого убили, кого не добили.
Из недобитых был тот, в кого стреляла Анжелина. Она попала вполне удачно, в голову, но чуть сбился, видимо, прицел. Или вирманин чуть нагнул голову — этого хватило. Вопреки распространенному мнению, убить человека выстрелом в голову достаточно сложно. Не всем это удается с первого раза. Кости черепа достаточно крепкие, всяко бывает, и стрела скользнуть может.
Бран посмотрел на девушку, на «недобитка»…
Что, есть выбор?
— Ваше высочество, полежите чуток?
Анжелина была устроена на плаще, а жрец Холоша, да, сейчас именно он, направился к вирманину.
Обыскать, спутать по рукам и ногам, и привести в чувство путем надреза на ухе. Это несложно. Кстати, и кровища из уха хлещет, ощутимо деморализуя противника, не любят люди свою кровь. Вот чужую — другое дело.
Вирманин открыл глаза.
— Кто тебя послал? — Бран не давил голосом, он просто разговаривал. И выглядело это страшнее, чем любой крик и угрозы.
А зачем угрожать?
Делать надо! Де-лать!
Вирманин сплюнул на песок.
— Как тебя зовут? — тем же мягким тоном спросил Бран.
Еще один плевок.
— Как некрасиво. А ведь я тебя не убью, ты знаешь? Сразу — не убью.
Голубые глаза противника выразили заинтересованность. Действительно, когда твоя жизнь в чужих руках, начнешь интересоваться планами ее владельца.
— Я сделаю лучше. Я вспорю тебе живот, выпущу внутренности на песок — и так тебя оставлю. И ты будешь гнить. Долго. И корчиться тоже будешь долго. А я тебя еще привяжу так, чтобы ты сам себе не повредил. Думаю, дня четыре ты протянешь, и проклянешь свою мать за то, что она не удавила тебя в младенчестве.
— У тебя нет времени меня пытать, Гардрен. И орать буду…
— Не будешь. Кляп я сделаю быстро.
— Рано или поздно вытащишь. И наши найдут тебя раньше…
— О ваших — подробнее?
— Да пошел ты…
Бран вздохнул.
— Ты знаешь, кто я. Но все ли ты знаешь? К примеру, что я — жрец Холоша?
Кажется, этого вирманин не знал. Побледнел, поежился, но воли к сопротивлению не утратил. Не тот народ, чтобы легко сломаться.
Бран продолжил бы ломку, но в эту секунду зашевелилась Анжелина, перевернулась на локоть, застонала.
Пришлось уделить внимание девушке.
Подойти, положить светловолосую головку к себе на колени, погладить по волосам.
— Все в порядке, миледи Анжелина. Это я, Бран, мы живы и не в плену, вы просто опять потеряли сознание. Так бывает.
Серые глаза распахнулись, осознавая нечто важное.
— Бран!!!
И столько счастья в них было. Искреннего, человеческого, которое сияет в глазах у каждой любящей женщины, неважно, жены, сестры, матери, дочери…
Вернулся.
Живой!!!
А больше ничего и не надо.
— Поднимайтесь, миледи. Ничего еще не кончилось.
Брану не хотелось произносить эти слова. Обнять бы ее, успокоить, уверить, что все позади…
Увы.
У них еще есть хорошие шансы стать кормом для рыб. Или ворон — по ситуации.
Анжелина явно вспомнила все, что произошло, и потерла лоб.
— Да, я сейчас… Дайте мне пару минут, Бран, я приду в себя, и все сделаю…
— Сделайте, миледи, — голос Брана звучал мягко, увещевательно. — Вы сможете осмотреть вещи и найти что-то съестное? И переоденьтесь, прошу вас.
Анжелина недоуменно поглядела на Брана.
— Во что?
— Миледи, вам лучше знать. Но прошу вас надеть что-то такое, чтобы нам было удобно идти или ехать верхом, — просто ответил Бран. — Надеюсь, у вас есть такое платье?
Анжелина прикусила нижнюю губку, подумала пару минут, и кивнула.
— Я сейчас попробую разобраться.
И исчезла в лодке.
Принцессам, конечно, не полагается что-то делать своими руками. И переодеваться, едва прикрывшись парусом от посторонних взглядов, тоже не полагается. Но если выбор стоит между жизнью и приличиями — Мальдоная с ними, с приличиями. Анжелина была вполне молодой и здоровой девушкой, а не испанским королем, который обгорел просто потому, что этикет не позволял передвинуть жаровню.*
А Бран тем временем вернулся к пленному.
— Ты точно не хочешь мне ничего рассказать?
Вынул на секунду кляп у мужчины изо рта, и тут же вставил обратно, давя в зародыше крик о помощи.
— Как пожелаешь.
Бран пинком перекатил в сторону пленника, и принялся за дело.
Начал он с того, что обыскал всех нападающих. Стал богаче примерно на десяток золотых разными монетами, и не подумал воротить нос от денег. Присвоил себе кинжал, который явно выделялся из остальных — хорошая сталь, отличная отделка, один рубин в рукояти чего стоил.
Обошел по кругу поляну, убедившись, что — увы. Лошадей тут нет. На лодках, наверное, припыли, или пешком пришли… это тоже плюсик. Тут рядом клан Оронстег и клан Хардар. Невелик выбор… лишь бы не Оронстеги.
И лишь потом, давая принцессе время привести себя в порядок, затащил тело Эдайны в лодку.
Печальным было то, что ничего нового он при обыске не узнал.
Обычные клинки, исключая кинжал с рубином… надо отдать его принцессе, никаких эмблем, знаков клана… понятно, не идиоты ж эти люди…
А жаль. Так приятно, когда твой противник — дурак дураком. Но не в этот раз. И это тоже приятно. Поиграем…
— Ваше высочество?
Анжелина выглянула из-за паруса. Выглядела она почему-то виноватой.
— Я все, Бран.
И вышла.
Глава Гардрена едва воздухом не подавился.
Нет, ничего неприличного в наряде принцессы не было. И открытого тоже, и даже обтягивающего. Но…
Юбка-брюки, фасона «Мариэль», подчеркивала длинные ноги и тонкую талию, рубашка с кружевом делала акцент там, где делать бы его не стоило, а шитый золотом камзол только плотнее прилегал к округлостям. Широкий пояс, и высокие сапожки отлично дополняли наряд. И даже маленькая шляпка была бы к месту. Но выглядело это так соблазнительно, что облизнуться хотелось. Он ведь мужчина, а не каменная статуя.
— Гхм, — наконец прокашлялся Бран. — Миледи… вы неотразимы.
Анжелина одарила его ослепительной улыбкой.
— У меня еще плащ есть.
Плащ действительно полагался, под все это великолепие. Средней длины, до середины икр, с разрезами, чтобы просунуть руки, но без рукавов, с капюшоном и вышивкой. Мало ли?
Бран вздохнул, пощупал ткань — отличная замша, и решил прихватить еще один плащ для ее высочества. Попроще.
По крайней мере не придется ни возиться с ее юбками, ни уговаривать, чтобы ее высочество надела штаны, снятые с трупа, а до того еще самому эти штаны стаскивать.
Мало удовольствия.
— Отлично, ваше высочество. Думаю, это украшение вам подойдет.
Бран протянул девушке кинжал с рубином, но Анжелина покачала головой.
— Бран, я плохо владею оружием.
— Думаю, с вяленым мясом или хлебом вы справитесь, а более серьезных противников я беру на себя, — пошутил Бран. — Давайте закреплю.
Ножны он тоже забрал, и аккуратно прикрепил их на пояс Анжелины.
— Вот так.
— Спасибо…
Серые и голубые глаза встречаются. И столько в них…
— Люблю. Сберегу. Любой ценой…
— Люблю. Не рискуй собой, не смогу без тебя! Не смогу!
Вслух это произносить явно не стоило. Так что Бран откашлялся и отвел глаза в сторону первым.
— А что с едой?
Анжелина молча кивнула на скамью. Под ней был сделан ящик, но вмещалось там не так, чтобы много. Основной запас был на идущей впереди лодке, а где она сейчас — врагам ведомо. У них был так, сухпаек, перекусить прямо на ходу.
Сухари, вяленое мясо, немного эля…
Бран выгреб все.
— Немного, но нам хватит.
Анжелина поежилась.
— Бран, а что вы хотите сделать?
— Добраться до клана Оронстег.
— Если я правильно понимаю… нас там и будут ждать?
— Пусть ждут, — ухмыльнулся Бран. — Нас и здесь ждали. А вот на землях клана могут и пропустить, клан Оронстег, я надеюсь, не в заговоре. И сильно не одобрит тех, кто попробует порезвиться на его земле.
— Осталось только туда добраться?
— Да. Примерно полдня верхом, пешком быстрее.
— Как? — искренне удивилась Анжелина.
Бран обвел рукой остров, щедро прихватывая и кусок моря.
— Ваше высочество, это Вирма. Здесь пройти можно везде, а вот проехать только там, где есть дороги.
— А мы точно пройдем?
— Или умрем, — пожал плечами Бран. — Не хотелось бы, мне еще рано к Холошу.
Анжелина обхватила себя руками за плечи, словно от холода.
— За что?
— Думаю, чтобы мы не узнали, откуда эта фибула.
— А откуда они узнали?
Бран хмыкнул.
— Вы умеете задавать сложные вопросы, миледи.
— Сумеем ли мы найти ответ?
Ответа у Брана не было даже сейчас. Вместо этого он кивнул на берег.
— Вы побудете там, миледи?
— Да, конечно. А что вы будете делать?
— Устрою нашим соратникам огненное погребение.
Анжелина сжала кулачки, всхлипнула, но сдержалась усилием воли.
— Эдайна, Анна, да и все остальные… как же права была Джин, что не захотела ехать со мной! И Лора! Я просто несчастье приношу.
— Чушь, — отрезал Бран, даже не сомневаясь в своих словах. — Несчастье приносите не вы, а подлецы и предатели, которых многовато развелось. Ничего, еще перевешаем.
Анжелина прерывисто вздохнула, но спорить не стала.
— Я могу вам помочь?
— Нет, ваше высочество. Это мое дело, как жреца — отпустить их души.
Анжелина еще раз кивнула, и отправилась на берег.
Бран сделал все, как положено.
Он понимал, что время дорого, что преследователи, добив их спутников, могут подняться вверх по течению, и все же, все же…
Сентиментальность?
Не только.
Поди, разбери потом, сколько выжило, сколько осталось…
Так что Бран уложил всех мертвецов головой к носу лодки, каждому положил под руку оружие, проверил золото в кошелях, и быстро надрезал себе палец.
Начертить знак Холоша у каждого на лбу — недолго. Но это как призвать благословение бога. Холош не тронет их души в посмертии, а Олайв всегда примет тех, кто сложил голову в бою.
Молитва?
Бран не видел в ней смысла — сейчас. Просто короткое:
— Я дарю вашим душам свободу.
И искры с кремня сыплются на сухую тряпку, загорается огонек.
Вот тут Бран уже не помогает. Если пламя разгорится, значит — угодно богам. Если нет — раздувать его нельзя, эти люди недостойны огненного погребения.
Боги видят. Боги выносят приговор.
Но огонь полыхнул мгновенно и быстро, Бран едва успел выпрыгнуть за борт, чтобы не остаться без плаща, и не подпалить чего важного, и отпихнул лодку. Огненная птица распахнула крыло паруса, и полетела…
Анжелина стояла зажмурившись, что-то шептала. Молитву?
Пусть так. Все делом будет занята.
Бран мягко коснулся ее руки.
— Подождите в сторонке, ваше высочество.
— Я… могу быть полезна?
— Нет. И не надо вам этого видеть.
Бран не желал тратить время на увещевания, потому и говорил коротко и по делу. Анжелина вздохнула, и отвернулась.
— Куда идти?
— Вот там посидите, — показал Бран в нужном направлении. — Только шагов на пятьдесят отойдите, этого хватит.
— Да, Бран…
Анжелина повиновалась, и глава Гардрена вернулся к пленнику.
— Ну что ж. Ты еще не надумал мне ничего говорить?
Кляп вытащить было недолго. Ответом был плевок в сторону Брана, чисто символический. С пересохшим горлом ни плеваться, ни орать толком не получалось.
— Как хочешь.
Бран вытащил из ножен тщательно сберегаемый клинок. Ритуальный кинжал жреца Холоша.
— По воле моего покровителя! Холош, дарую тебе душу предателя! Тот, кто напал на своих, лишается голоса и имени, — разжать челюсти несложно, если у тебя есть опыт, вытащить наружу язык и полоснуть по нему — тоже. — Лишается лица и рода. — Надрез идет кругом вдоль лица, кожа поддевается и снимается лоскутом. Надо только правильно подрезать мышцы. — Лишается рук и ног, — перерезаются сухожилия. — Детей и чрева, порождающего их. Пусть кровь его порадует твой кубок, Холош.
С последними словами Бран довершает казнь. А именно — распарывает одежду на вирманине. Одно движение — на кастрацию, второе — распороть живот. В воздухе разливается зловоние.
Анжелина этого не видит, она принципиально сидит спиной и не поворачивается, но наверняка слышит жутковатое бульканье, хрип, стоны, слышит слова Брана.
Что ж.
Он и не говорил никогда, что человек. Жрец Холоша — по определению чудовище. В каждом из них, внутри живет чудовище. Только в отличие от людей, оно не убивает по своему желанию, напрасная кровь не угодна Холошу.
Бран и сейчас не мучает и не пытает для своего удовольствия. Ему надо как следует напугать погоню. А что погоня будет, он даже не сомневается.
Будет, обязательно будет.
Но когда они придут сюда, они прочтут, что здесь происходило. Хотя и не все.
Бран берет обломок весла, как может, засыпает песком следы. И боя, и их с Анжелиной… Он сдаваться не собирается.
И сам выберется, и любимую вытащит. Еще и глотки врагам перервет. Холош свидетель!
________________________________
* Филипп III, 1604 год. Жив остался, но ожоги получил серьезные, (прим. авт.)

***
И когда Бран подошел к Анжелине, протягивая руку, та не отшатнулась. Просто посмотрела с укором.
— Это было… обязательно?
— Они бы нас не пожалели.
— И все же… мы ведь не звери.
— Нет. Но те, кто сюда придут, хотя бы испугаются. У меня есть определенная репутация… Нас или будут преследовать более осторожно, или хотя бы в плен брать не будут.
Анжелина кивнула.
Хорошая оговорка. И уж поверьте, даже мужчинам лучше не попадать в плен, а женщинам и тем более. Мужчин хотя бы не насилуют, тут им повезло.
Принцесса медленно вложила свои пальцы в ладонь Брана, поднимаясь с песка.
— Идемте, миледи.
— Бран, называйте меня Анжи? Как Рик называет? Глупо же, у нас враги на плечах, а мы будем церемонии устраивать?
Бран улыбнулся.
— Что ж. Это честь для меня, Анжи…
А еще экономия времени. Ничтожная, но что проще произнести? Выше высочество? Миледи? Или просто — Анжи? Им сейчас не по паркету идти…
Пришлось потратить еще немного времени — Бран путал следы. Бросил в кусты, где их не сразу найдут, несколько окровавленных лоскутов от рубашки, натоптал, где мог, следов, где-то заровнял их… ушли — несколько человек. Бран тоже. Но в группе есть раненый, а то и несколько.
Пусть думают, что их больше. Пусть опасаются.

***
Фора оказалась небольшой. Погоня не стала терять времени, и примерно через час первые преследователи высадились на берег. Лодку они видели, но лезть в разгоревшийся огонь и выяснять, кого там похоронили, дураков не было. Ясно, что не своих, иначе бы просто затопили суденышко.
А вот кто выжил…
Брана никогда не взяли бы в храм Анноры, но некоторые вещи он предсказывал не хуже прорицательниц. Даже точнее.
Испуг, ужас, отвращение…
Это еще малая гамма тех чувств, которую испытали преследователи при виде одного из своих людей в полупотрошенном виде.
Переглянулись, и в воздухе повисло несказанным только одно слово.
Имя клана.
Гардрен.
А вот кто еще выжил?
Принцесса? Скорее всего. Кто-то из воинов? Похоже на то, кого-то перевязывали, это точно. А вот сколько всего — неясно. Следов немного, да и те как следует изуродованы. Бран позаботился об этом, разравнивая и рыхля песок. А когда люди вступили на камни… там уж и искать бесполезно. Разве что собак пустить по следу.
Или — подумать.
Преследователи тоже дураками не были. Гардрен, даже если эта сволочь уцелела, должен пойти куда-то. Не просто ж так гулять по Вирме?
На выбор у него два клана рядом. Оронстег и Хардар. Но вот куда пойдет эта тварь Холоша?
Уже осмотрели все окрестности, уже добили несчастного воина, а предводитель еще размышлял, куда пойдет Бран. Куда пошел бы он сам?
Он бы пошел к клану Хардар, это точно. И дорога проще, и защита, и… ему бы работы меньше! Дичь сама пришла под руку! Но Бран Гардрен собирался в клан Оронстег и пойдет в клан Оронстег. Просто потому, что ему нужна информация. И получить он ее сможет только в одном месте. А Хардар… может ли он быть в них уверен?
Ни в ком, вот правильный ответ Не пойдет он к Хардар, даже и не подумает о такой возможности.
И все же…
Предводитель поднялся с земли.
— Эл, где голубь?
Написать несколько слов, привязать клочок пергамента к птичьей лапке — и выпустить его в вечернее небо. Ушли Гардрен и кто-то еще. Преследуем.
Что можно еще написать?
Да ничего. Уже написанное — приговор для нескольких десятков людей. Даже хуже — для целого клана. Может быть, уцелеют маленькие дети, и то не факт.
Ты ушел, Гардрен?
И думаешь, что за спиной у тебя есть, что защищать, есть на что опереться?
Ты зарвался, Бран. И очень скоро ты об этом узнаешь. Мужчина оскалился волчьей ухмылкой, глядя в синее небо.
— Четверо — идут к клану Хардар, ищут беглецов. Мне кажется, их там не будет, но мало ли? Остальные восемь со мной, к Оронстег.
Вирмане переглянулись.
И беспрекословно поделились на два отряда. Охотиться на дичь, вроде Брана Гардрена — чревато. Ловить гадюку — можно, но кто и кого в итоге поймает? Вот вопрос?
Две группы людей двинулись в разных направлениях, выискивая следы главы Гардрена. И долго искать им не пришлось. Искалеченные ноги Брана, полное неумение Анжелины ходить по лесу… чего тут искать? И часа не прошло, как ни старался Бран остаться незамеченным, погоня встала на их след.

***
Бран тоже не питал иллюзий.
Погоня будет.
Сколько?
Да неизвестно.
Что он может сделать? Из оружия дальнего боя, бесшумного боя…
Хотя бы пращу. Подходящая веревка у него была, камней набрать на Вирме — нечего делать. В умелых руках это вовсе не детское оружие. Вдруг да пригодится? Жаль, Анжелина даже спину прикрыть не сумеет. Арбалет он взял один, и запас болтов тоже, но…
Это — не кирия.
Даже если ее высочество собственноручно стреляла и убила аж двоих врагов, все равно этого мало. Одно дело — в горячке боя, другое — хладнокровно и спокойно.
Да и попадаемость вопрос спорный. На берегу в нее никто не стрелял, а тут могут.
Бран аж зубами скрипнул.
Ах, знать бы заранее! Сидела б ее высочество под крылышком у брата, и никаких разговоров. А теперь уж что… придется жизнь положить, а ее уберечь. Просто потому, что вернуться без принцессы — та же самая смерть. И для него, и для Вирмы. Эдоард не простит такого никому.
Интересно, эти, с позволения сказать, заговорщики, не понимают этой истины, или наоборот — слишком хорошо ее понимают?
Ладно, поймаем — спросим.
Бран знал себя, за сутки-двое он мог бы разговорить и того паренька, на берегу. Но времени не было. А вот если ему кто живой попадется и сроки будут не ограничены…
Он все узнает. Вплоть до того, в какую щель у женской бани подглядывал данный заговорщик в детстве. Есть методы.
Было бы время и возможность.

Глава 8
Последний отсчет

Уэльстер, Кардин.
— Все готово, дорогая.
Ее бывшее величество Альбита сладко зажмурилась.
— Наконец-то! Когда, Роб, когда?!
— Завтра вечером во дворце будет бал. Ты понимаешь? Завтра. Вечером.
— Бал?
— Да, радость моя. Маскарад. Ты не хочешь пойти туда?
Альбита прикусила губу. Она понимала, что можно, что уже практически последний отсчет, но было страшновато. Привыкла за десять лет бояться и прятаться.
— О, да. Но если…
— Гардвейг там будет, но недолго, я разговаривал с его лекарем. Все складывается просто идеально. Приехала эта… графиня Иртон. Я предполагаю, что она — его любовница. Хоть и говорили, что она ученица лекаря… как только таких не называют. Конечно, лечил дин Дашшар, а она там хвостом крутила, чтобы переговоры успешнее прошли.
Альбита злобно сверкнула глазами.
— И?
— Конечно, он ее пригласит к себе, пока Милия в тягости. Бал-маскарад же. Королева вообще не явится, будет принцесса Мария, и мне удалось узнать, что ее на весь вечер займет Джерисон Иртон. И это понятно. Король займется графиней, а принцесса — графом.
Ага. Граф сам пожаловался Ройвелю, а тот рассказал Эдвину Фремонту.
Ничему-то некоторых людей жизнь не учит. С другой стороны, а что такого в этой информации? Ну, повесят на графа малолетнюю принцессу, ну, не останется у него времени на жену.
Дело житейское, жена все понимает.
Да и Ройвеля можно понять, кто ж мог предположить заговор? Даже не так. Если о заговоре все знают, это либо раскрытый заговор, либо удавшийся. И уж тем более, кто бы мог его заподозрить, на месте графа?
Ройвель и не подумал ни о чем. Он поделился с хорошим человеком, бароном Фремонтом, а остальные выводы герцог делал сам, зная Гардвейга и его привычку грести под себя всех доступных баб.
— И…
— Я приду чуть пораньше, вместе со своими людьми. Ты — чуть попозже.
— Генри?
— Мальчика мы пока с собой не берем.
— Почему? — искренне удивилась Альбита. Понятно, на бал ему хода нет, но можно бы провести, а в нужный момент предъявить всем…
Робер Альсин покачал головой.
— Нет, дорогуша. Не стоит.
— Почему?
— Мало ли что? Если начнется драка, мальчик может пострадать, а запасного короля у нас нет.
Вообще-то есть. Два ребенка, которые так же воспитываются со своими матерями. Но в столицу вызвали только этого, настоящего сына Альбиты. Конечно, Робер мог бы подменить его любым другим ребенком, и не сильно от этого расстроился бы, но этот-то уже здесь, а тех еще везти.
И еще…
Родная кровь.
Крути, не крути, а сын. Единственный. Есть еще кто-то там от крестьянских девок, но кто таких считать будет? Уж точно не герцог Альсин.
Нет, никакой отеческой любви нет. И никаких чувств, откуда им взяться? Все чувства выжгла в нем эта юношеская любовь к Камилле, все желания, оставив только горе и ненависть. Но… если Гардвейга сменит на престоле его сын, будет приятно.
Робер сам затруднялся определить, что чувствует. Просто — оно было. И перевел тему. Лучше уж говорить о том, в чем они оба разбираются, чем мутить себе голову какими-то загадочными чувствами.
— Смотри. Гвардейский полк наш, с потрохами. И его поставят в ночь бала на охрану дворца. Есть еще Кирасирский полк, но его шеф дал мне слово, что они опоздают. Ровно на три часа. Конный и Панцирный полки мы тоже нейтрализовали. Конный уехал ловить банду Шатуна, а если вернутся не ко времени, мы их попросту потравим.
— Как?
Робер хмыкнул.
Да просто. Куда годятся конники без коней? А чтобы подкинуть в сено охапку тех же лютиков, донников или крестовников, чтобы сыпануть семя льна в зерно, ума не надо. Надо просто проплатить конюху. И таковой нашелся.
Сдохнуть — кони не сдохнут, может, одна или две лошади и откинут копыта, но не больше, конюх обещал сделать так, чтобы животные только заболели. Но внимания со стороны хозяев им потребуется много. Может быть, и побегут они на своих двоих, с тяжелыми пиками, ко дворцу, чтобы устанавливать справедливость, а может, и не побегут.
Панцирный — тут было сложнее всего. Робер даже не рисковал встретиться с его командиром, старым графом Шантен, справедливо опасаясь… даже не доноса. Зарубили б его прямо там, а потом сказали бы, что так и приполз — двумя половинками. Но тут помог сам Гардвейг, отправив гвардейцев за город. Он и сам собирался переезжать в Летний дворец, сразу же, как принцессу отправит, вот и позаботился.
Остальные либо далеко, либо… Робер отлично знал, кто чем дышит, кого и за сколько можно купить, и не мелочился. В ночь бала, уже завтра, во дворце окажутся люди, которые с радостью поднимут оружие на Гардвейга. Или пропустят наемников.
Альбита внимательно слушала, задавала вопросы, искала недочеты, но их не было. Столько времени они готовили свое дело, столько сил в него вложили…
Все должно получиться!
Обязано!
И завтра, в это же время, на ее голове будет корона.
Ее величество Альбита, регент при его величестве Генрихе.
Торжество справедливости неумолимо приближалось. И все же что-то царапало Альбиту. Что-то не давало ей жить спокойно. Что?
Нет ответа…
Альбита списала все на обычную лихорадку перед боем, и успокоилась.

***
Не спали и в посольстве. Джерисон с супругой лежали и тихо беседовали. Правда, граф еще и бутерброд жевал.
Очень часто на мужчин после отдачи супружеского долга надает желание поесть, а на женщин — поговорить. Вот они и совмещали. Хотя Лиле жутко хотелось стащить у мужа кусок мяса с бутерброда.
Держалась она страшным усилием воли. Начнешь лопать по ночам — и в дверь не пролезешь, было уже такое, нет уж, лучше поговорить.
— Миранда просит отпустить ее завтра.
— Куда? — чавкнул Джерисон.
— Рута заходила, узнала, что мы едем на бал, а Мири остается со слугами, и пригласила к себе. Ты не будешь возражать?
— К эввирам?
Особого возмущения в голосе графа не прозвучало.
— А что такого? — пожала плечами Лиля. — Я поговорила с Рутой, она покажет девочке, как камни гранятся, как украшения делаются, как с серебром и золотом работают…
— А мастер Лейтц ей не показывал?
Лиля развела руками.
— Он бы и не прочь, но некогда. Да и Мири не приспособлена к ювелирному делу. Здесь тоже ведь талант нужен, кто-то сутки сидеть будет и кракозябру изобразит, а кто-то мелком на стене так бабочку нарисует, что любому приглянется. Мири у нас умничка, но не художник. И — не ювелир. Но посмотреть — пусть посмотрит.
— То есть ты уже разрешила, и теперь требуется мое подтверждение?
Джерисон был вполне благодушен. И никаких криков о том, что это его дочь, и куда вообще жена лезет, и зачем, не предвиделось. А чего возмущаться?
Действительно, пусть ребенок сходит, развеется…
— Кто с ней отправится?
— Вирмане, конечно. Ты видел, какими глазами Гэл смотрит на Руту?
Джерисон не видел. Но знал, что в любой женщине дремлет сводница.
— Верю. Думаешь, у них что-то сложится?
— Он ей не противен, и это хорошо. Я думала, бедная девочка после такого от мужчин вообще шарахаться станет, ан нет. Гэл ее и разговорить умудряется, и рассмешить.
— А мастер Шмульц?
— Крет рад по уши, что дочка в себе не замкнулась. Он серьезно за ее рассудок опасался. И мужчина, который все о Руте знает, ее не осуждает, и принимает какая есть, мужчина, который с удовольствием негодяям бы что-то оторвал, мужчина, способный постоять и за себя и за жену — для него дар богов.
— Альдоная…
— Да, Альдоная, милый. Тем более, наш Гэл влюбился по уши. У его не кустики на уме, а устремления весьма романтические. Он жениться собирается, если Рута согласится.
— Жениться?
— Предложение он точно делать будет. И случись что — мы получим еще несколько толковых мастеров, все же Хельке тяжеловато. Хоть он и привлек к работам всех, кому может доверять. Да и руки у Хельке больше под ювелирное дело заточены. А вот такие, бытовые поделки… чем плохо?
— Я смотрю и удивляюсь — откуда у тебя все это берется?
Лиля пожала плечами, стараясь, чтобы вышло непринужденно.
— А что такого? Ты и сам все знаешь, просто подумать себе труда не давал. Все на поверхности лежит, просто людям очень часто лень всего один шаг сделать. И это страшно.
Джерисон покачал головой.
— И как я тогда тебя мог проглядеть?
Лиля пожала плечами еще раз, отчего внимание мужа стало уделяться зоне декольте, а вовсе не проблемам эввиров.
— Ты упорно смотрел в другую сторону, вот и все.
— Такие мелочи… зато сейчас я смотрю куда надо.
— В сторону таза для умывания! — взвизгнула Лиля, проворно откатываясь в сторону! — Нечего об меня пальцы вытирать, меня Нанук ночью вместо колбасы сожрет!
Джерисон от души рассмеялся, но руки мыть отправился. А чего спорить по такому мелкому поводу? Это и есть семейная жизнь, наверное?

Вирма, земли клана Оронстег.
Насчет погони Бран угадал полностью, и сильно расстроился. Сам бы он и ушел, и погоню перебил, но когда у тебя на руках принцесса…
Анжелина вела себя молодцом, шла, не жалуясь на боль и усталость, послушно жевала мясо на привалах и ничуть не сомневалась в своем защитнике. А вот Бран в себе сомневался и сильно.
К вечеру его сомнения достигли пика. И так и этак выходило равно плохо. Допустим, принцессу он оставить сможет. Но найдет ли потом?
Волков на Вирме нет, особо крупных хищников — тоже. Но… это — принцесса.
Это не Тира, не Анна, не любая другая вирманка, вот как ее оставишь, такую неприспособленную? И все же Бран понимал — другого выхода нет. Либо он разберется с погоней, либо погоня разберется с ними. Они идут медленно, потому что Бран нарочно выбирает неудобные места, на которых очень сложно прочитать след. Но общее направление они знают.
Клан Оронстег, что тут сложного? Есть еще клан Хардар, но туда Бран идти не хотел. Там его очень не любили, в силу некоторых причин. Что делать, он не мятный пряник, чтобы всем нравиться. У него свой клан есть, о нем он позаботился. У него Вирма есть.
А конкретный чужой клан в сферу его интересов не входит.
Но что же делать с Анжи?
Ее высочество заговорила об этом первой.
— Бран, за нами ведь есть погоня.
Она не спрашивала, она это знала так же точно, как и сам глава Гардрена.
— Есть, Анжи, — согласился вирманин. — Есть.
— И что мы можем сделать?
— Уходить.
— Нас поймают раньше, чем мы дойдем в клан Оронстег, — Анжелина не паниковала, она здраво смотрела на вещи, — я не умею прятаться, плохо хожу по горам… я — обуза.
Бран оценил деликатность принцессы.
О том, что у него, мягко говоря, проблемы с ногами, и передвигаться он предпочитал верхом, Анжелина скромно промолчала. Он знал, что она знала, что он знал… так можно перебирать до бесконечности. А суть одна. Их — догонят. А потом… Бран не сможет ее защитить. Кто-то Анжелину просто достанет, как достали бы те, на берегу, не отдай свою жизнь Эдайна.
— Вы не можете быть обузой, Анжи. Вы — счастье.
Анжелина вздохнула, но сбить себя с мысли не позволила.
— Бран, я не верю, что вы ничего не придумали.
Гардрен потер лоб.
— Анжи… у меня есть идея, но…
— Это что-то неприятное для меня, — спокойно отозвалась принцесса. — Я понимаю.
— Нам придется ненадолго разделиться, — прямо сказал Бран. И куда что девалось? Он мог играть словами, как хотел, он легко убеждал людей в своей правоте, но почему здесь и сейчас, когда он смотрит в эти серые глаза, у него не находится слов? Почему он не может ничего солгать?
Анжелине эти слова явно пришлись не по вкусу, но Бран лишний раз убедился, что разница между принцессой и посудомойкой огромна. Первая знает, что такое «надо», вторая — только что такое «хочу». И ее высочество кивнула.
— Надолго?
— Думаю, мне придется уйти до утра.
— Вы поможете мне устроиться на ночлег, Бран?
— Разумеется, Анжи.
Холош, какая женщина! Какая! Женщина!
Ни паники, ни криков, ни упреков… а ведь боится, это видно. Боится, переживает, нервничает…
— Если я не вернусь, вам надо двигаться на юг, ваше высочество.
Анжелина махнула рукой.
— Бран, если вы не вернетесь, это будет уже не так важно. Я все равно погибну, поэтому вам придется вернуться к утру. И никак иначе.
Гардрен покачал головой.
— Если это приказ…
— Да. Это приказ, и будьте любезны его выполнить.
Бран склонился в глубоком придворном поклоне.
— Как прикажет моя принцесса.
Анжелина покраснела, но игру поддержала.
— Принцесса приказывает вам выжить. Умрете — домой не появляйтесь, сама убью.
Бран подумал пару секунд, оценил угрозу и рассмеялся.
— Анжи, вы великолепны.
И смущенная улыбка вкупе с покрасневшими от смущения ушками, стала ему ответом.

***
На ночлег Бран решил устроить принцессу в небольшой ложбинке между двумя холмами. С двух сторон она прикрыта, костерок развести, небольшой, походный, несложно, стоянку устроить…
Уж такое-то любой мальчишка сможет, не то, что взрослый мужчина. А в остальном… куда ни кинь, а все будет клин. Останутся они на месте — их догонят. Сам Бран смог бы отбиться, но куда денешь Анжи?
Пойдет он погоне навстречу — придется ему оставить Анжи одну. И переживать за нее…
Лучше уж второй вариант.
В живых он останется, из шкуры вылезет, зубами глотки грызть будет, а останется. А если не вернется — будем надеяться на лучшее. Они должны были голубя отправить, как доберутся в клан Оронстег, а теперь не отправят. Завтра-послезавтра Ричард забеспокоится, Олав организует поиски, худо-бедно, шанс у Анжелины будет. Оружие есть, провизии на пару дней хватит, если не роскошествовать…
Это Бран и выложил принцессе, пока обустраивал стоянку.
Анжелина кивнула. Она вообще отлично держалась, и только когда настала пора ему уходить, не вытерпела. Скользнула вперед, положила руки на плечи — и сама, неумело, но отважно, коснулась губами губ Брана.
Каменным главу Гардрена никто не назвал бы.
Бран честно пытался удержаться… целых полсекунды, а потом плюнул, и ответил на поцелуй. Да так, что с трудом друг от друга оторвались.
— Вернись, — шепнула Анжелина, то ли приказом, то ли мольбой.
— Вернусь, — отозвался Бран, давая клятву. — Вернусь.
И направился в ту сторону, откуда они пришли.
Прихрамывая, опираясь на трость…
Зная Брана, Анжелина ни минуты не сомневалась — в трости тоже какие-нибудь сюрпризы спрятаны. И вообще, он обязан справиться. Она его ждет, пусть только попробует умереть! Голову оторвет! Вот!

***
Медленно, очень медленно, Бран шел обратно по своим же следам. А чего тут спешить?
Успеется…
Спешка в таких делах ни к чему хорошему не приводит. Он целый день шел в одну сторону, теперь ему надо в другую… сволочи! Хоть бы лошадей обеспечили своим людям… ничего не могут сделать ради чужого удобства.
Те, кто видел Брана Гардрена, начинали ему сочувствовать. Как же, бедняга, покалеченный, даже передвигается с большим трудом…
То, что бедняга идеально владел доставшимся ему телом, никому и в голову не приходило. Какое там? Он же мечом драться не способен, и секирой тоже, толкни — опрокинется…
Задача была простой. Не давать себя толкать.
Стилет, яд, цепь, гаррота, арбалет — все виды оружия, которые не требовали громадной физической силы Бран осваивал тщательно и терпеливо. Тяжело? Больно?
Да и плевать, умирать больнее. Вот, в таких ситуациях, толку с причитаний?
Надо дойти, найти и разобраться. И Бран шел, медленно, внимательно прислушиваясь к происходящему.
Холмы Вирмы отзывались ему своей песней. Шуршали в траве ежи, охотясь на мышей, ухала где-то сова, седая голова, перебирал былинки прихотливый ветер…
Первым предателем стал именно он.
Ветер принес Брану запах кожи, пота, огня, хлеба… Гардрен замер ненадолго, принюхался — и стал вдвое осторожнее. А вдруг?
Да, они охотники, а он сейчас добыча. Но загнанная в угол крыса кинется не то, что на кошку — она и на льва набросится. Неужели они об этом не подумали?
Бран коснулся пращи.
Арбалет он оставил Анжелине, так ей будет спокойнее. Уж выстрелить во врага она сумеет. Бран тут же выкинул мысли о принцессе из головы.
Не думать. Не здесь и не сейчас.
Ему нельзя расслабляться, нельзя отягощать себя сомнениями. Он может справиться, только если будет полностью спокоен.
Он справится.
Бран неплохо видел в темноте, да и вообще, жрецы Холоша к ней привыкли. Их обряды и совершаются по ночам, при свете Солнца Мертвых. Так что…
Бран медленно, таясь в темноте, обходил стоянку, тщательно следя за направлением ветра. Вряд ли они учуют, но вдруг?
Жаль, что нельзя приближаться. Отравить бы их… был у Брана яд, который при добавлении в костер дает интересные видения. Не получится.
Сколько их всего?
Один, два, шесть… так мало?
Ага, а вот еще и часовые. Двое, это разумно, но для Брана прямо-таки беда. Сразу, двоих, бесшумно? Ладно, не сразу. Допустим, сначала он снимет одного, потом пойдет к другому… ему придется двигаться очень быстро.
Ладно, выбора все равно нет.
А раз так — неважно, с кого и начинать. Их — восемь человек, часовых придется убрать.
Мало кто знает, что удар в печень тоже смертелен. Особенно если нанесен умелой рукой и отравленным стилетом. Бран дождался, пока часовой, расхаживающий по полянке, повернется к нему спиной — и отделился от дерева черной тенью.
Одной рукой зажать рот, второй ударить в печень. Один раз, этого хватает, если удар наносит умелая рука. Пара минут, и тело осторожно опускается на траву.
И — к второму часовому. С этим получилось иначе, он не разгуливал по поляне, сидел, точил меч. Оно и правильно, за оружием надо ухаживать… удавка мягко обвила его горло, стиснула, лишая возможности зашуметь, воин все равно попробовал отмахнуться мечом, но Бран, предвидя замах (сам бы так сделал), успел уклониться.
Второй труп мягко опускается на землю. Обыскивается, быстро, в несколько движений, Бран переправляет в одежду кошелек, снимает пояс… он потом еще разберется. Пояс явно не пустой. Сапоги бы снять, посмотреть, да Холош с ним…
Теперь обратим внимание на тех, кто сидит у костра.
И тут-то пригодится нам праща. Удобная, легкая, практически бесшумная…
Когда камень, свистнув, впечатался в висок одному из сидящих вирман, остальные даже не сразу сообразили, что происходит. Что дало Брану возможность метнуть еще один камень.
Этот, правда, попал неудачно, хотя и в голову, но в лоб. А там кость твердая, таким не убьешь. Ладно, оставим для допроса.
Четверо оставшихся вскочили на ноги, и как один бросились в ту сторону, где находился Бран.
Ну и дураки, разве ж можно бежать к врагу? К нему надо подходить осторожно, как к ядовитой гадине. Бран тут же свое прозвище и оправдал…
А что? Если делать пращу, и не делать болас? Это как-то и грустно, рецепт-то один, веревка, камни…
Прилетевший болас душевно захлестнул шею одного из вирман, мужчина ухватился руками за веревку и захрипел. Позвонки, кажется, не перебило, но с остальным — как повезет.
Еще два метательных ножа кучно легли в мишени.
Последний вирманин успел увернуться.
И замер, с выставленным мечом. Кажется, это их предводитель… попробовать взять живьем?
Нет, не получится.
Убить — несложно, но взять живым, для допроса… крайне сомнительно. И сам пострадает, и толку мало будет. Рука Брана поползла к ножу.
Кретины.
Кто ж от костра в темный лес кидается, понятное дело, разобраться с ними было несложно. Бран-то пригляделся, а этим пара минут нужна была… да кто ж даст?
— Ыыыыыээээ…
Тот, кто получил болас на шею, издал невообразимый по своей красочности звук. Вирманин, до того чутко оглядывавшийся по сторонам, на миг бросил взгляд себе под ноги. И Бран не стал упускать свой шанс.
Кинжал таки впечатался в висок последнего противника. Только не острием, а рукоятью. Этого хватило. Вирманин осел на траву в недолгом беспамятстве, а Бран, не теряя времени, поспешил к нему со всей скоростью, которую позволяли развивать искалеченные ноги.
Надо было кого добить, кого связать…
Пара часов у него точно есть. И это неплохо…

***
Торк Хардар открыл глаза от неприятного ощущения. Бран не стал церемониться с противником, и привел его в чувство просто — раскалил лезвие и прижал его к щеке врага. Больно было…
Только и кричать не получилось, кляп — штука надежная.
Бран переждал первый приступ боли и беспамятства, и пристально поглядел Торку в глаза.
— Не кричи. Иначе опять кляп засуну. Понял?
Торк медленно опустил веки.
Он отлично понимал, чем чревата данная ситуация. Но — как?!
КАК!?
Их было восемь человек, а тут — быстрый взгляд по сторонам — только глава Гардрена. И никого.
Как можно было их так легко перебить? Вот тварь Холоша!
Кляп покинул рот, и Бран вежливо дал вирманину пару глотков воды.
— Поговорим?
Торк усмехнулся пересохшими губами.
— Зачем? Ты меня все равно убьешь…
— Это верно, — Бран и спорить не стал. — Но убивать тебя можно долго. Время у меня есть, фантазии хватит, а после смерти ты отправишься к моему покровителю.
Медальон со змеями Холоша качнулся перед глазами Торка, заставляя поежиться и вспомнить, в каком состоянии они нашли своего друга на берегу. На это Бран и рассчитывал. Та еще слава была у его жрецов… палачи?
Нет.
Убийцы? Тоже нет…
Чем можно напугать тех, кто ходит под смертью каждый день, каждый час?
Только одним. Безумной жестокостью. Существа, которые выходили из храма Холоша… нет, людьми эти осколки человека язык не поворачивался назвать. Это было не просто страшно.
Это было…
К примеру, одного человека приговорили жить жабой до конца дней своих и отдали в храм Холоша. Там его не превратили в жабу. Но сходство было ясно каждому. Руки без костей, каким-то образом искалеченный позвоночник, так, что передвигаться это существо могло лишь по-жабьи, на полусогнутых, широкий рот, выпученные глаза… Это существо прожило недолго, но запомнилось многим. Были и другие истории, которые заставляли дрожать бывалых воинов. Были…
Смерть действительно не страшна. Но если все это проделают с тобой, и отправят к Холошу…
— Ты убьешь меня быстро, если я все расскажу?
— Если ты мне не солжешь, я убью тебя быстро. Если солжешь… и учти — твои люди не все умерли. Я смогу проверить твои слова, а потом уж убью…
Торк обреченно опустил веки.
Он проиграл.
Здесь и сейчас он проиграл, и не видел для себя выхода. Достойного выхода.
С одной стороны — Олайв не любит предателей. С другой… Холош их очень любит. Но лучше уж ненадолго, а не навсегда.
И Торк принялся рассказывать.
Умирать все равно придется. Но несколько часов, а то и суток безумной боли… нет, не хочется. Совершенно не хочется.

***
Два часа спустя Бран Гардрен, оставив за собой восемь мертвых тел, двинулся в обратный путь. Настроение у него было отвратительным.
Как всегда, вторые, как всегда, желающие стать первыми…
Торк мало что знал, просто исполнитель.
Кто во главе заговора? Неизвестно. И он не лгал, такие вещи Бран определял не особо напрягаясь. Человек — существо несложное. Можно контролировать речь, мимику, но поди, справься с пульсом, дыханием, потоотделением… если умеешь подмечать эти изменения, то легко определишь любую ложь. Торк знал мало.
Ему отдал приказ глава клана Хардар… вот чего им не хватало?
Но Брана чутье вело, пойди они в клан Хардар, уже сейчас оказались бы в ловушке. Вовремя спохватился…
Им нельзя было дать добраться в клан Оронстег. Голубь прилетел… откуда?
Да кто ж такие вещи Торку расскажет? Побочный сын брата, фактически — воин на побегушках. Глава клана приказал — все. Берешь меч и идешь выполнять приказ, чего тебе еще надо?
Бе-гом!
Задача была проста. Перехватить ладьи, убить всех, принцессу привезти в клан Хардар по возможности живой, если не получится живой — тоже не страшно. Лишь бы все были мертвы, особенно некто Бран Гардрен.
Вот почему Анжелина и смогла выстрелить аж два раза. Почему и не убили ее…
Не ожидали. И приказ был другой.
Если получится привезти живьем — читай, глава клана приказал. И попробуйте только не привезти… зачем им Анжелина?
А элементарно.
Что бы сделал сам Бран?
Договорился бы с Ричардом. Ради сестры принц пойдет на все, это любому понятно. И не только принц. Олав тоже прогнется, Вирме сейчас не с руки враждовать с Ативерной.
Авестерцы? Эльванцы? Кто-то еще… да хоть бы и ханганы появлялись в клане? О них шла речь, о их помощи?
Торк честно пытался припомнить, но получалось плоховато. Ему искренне казалось, что это внутренние вирманские дела. Вирмане, и только вирмане…
Бран решил, что это и неплохо.
Ладно, вернемся к нашему вопросу. Что может угрожать Анжелине? Либо смерть, либо бесчестие. Хотя насчет второго… только как прелюдия к смерти. Таких идиотов, чтобы верить в благостность Эдоарда на Вирме не водится. Рассматриваем вовсе уж неправдоподобную ситуацию.
Анжелину похитили, силой выдали замуж, консумировали брак… ага, Эдоард признал это и утерся. Смеяться после второго слова.
Случись такое, похитителя найдут из принципа и развесят на соснах по всему побережью. И кусочки накрошат помельче, чтобы на все сосны хватило.
Анжелину убили.
Тут интереснее. Ярость Эдоарда обрушится на всю Вирму, это да. Но наверняка есть возможность направить ее… адресно. На клан Гардрен, к примеру. Это он виноват… потащил принцессу, не защитил принцессу… тут столько всего можно расписать — на шести свитках во всех красках. И не вывернешься, не отмоешься, не оправдаешься. Тут и Олава зацепит.
А истинные виновники, подставив, кого им надо, пролезут в Круг.
Что для этого нужно?
Анжелина. Либо убитая в нужном месте в нужное время, либо удачно спасенная. И тут-то становится ясен и расклад с девчонками.
Если Алия подслушала нечто такое… мало ли куда может занести соплю, которая ничего не знает, ни местности, ни дорог — просто ничего. Случайно присела под кустиком, слышит — заговорщики. Или…
Бран серьезно задумался, при каких обстоятельствах можно потерять фибулу?
Не было ли у нас смертей среди вирман?
А вот тут — неясно.
Еще один из вариантов — не подслушала, а что-то увидела. К примеру, убийство. И фибулу потом припрятала. Нашла того, кого видела, начала шантажировать, требовать денег, и за это поплатилась.
Могла она сказать про улику? Запросто!
Могла она сказать, что оставила все подруге? Подставляя тем самым Эшли Лорин? Ее высочество говорила, что перетряхнули сундуки обеих девушек…
Могла. Уж простите, женщины, но наивная уверенность заявки: «если со мной что-то случится, все о тебе узнают, я письмо оставила…» приводит не к обеспечению вашей безопасности. Вот ни разу!
Только к увеличению количества смертей.
И вас зароют, и тех, кому вы доверились. Во исполнение старого принципа: «шантажиста не оставляй в живых».
Это звучит логично, и тогда все понятно. Тогда хотя бы двум девушкам ничего не должно угрожать — до поры. Расспросить что Джин, что Лору несложно, разговорить их каждый сможет, тем более на такую тему. Не откажутся они поахать над телами подруг, нет, не откажутся. И сразу станет ясно, что они ничего не знали.
А вот с главой клана Хардар Бран сам разберется. Дайте только вернуться, он все припомнит, и что было, и чего не было, все узнает. Сейчас он не мог затягивать допрос — Анжелина была одна. А когда будет время…
А оно будет.

***
Анжелина так и сидела над костром. Смотрела в огонь невидящими глазами, ворошила угли палочкой, и когда Бран вышел из темноты, вскинула арбалет.
— Анжи. Это я…
Арбалет полетел в сторону, а принцесса совершенно рысьим прыжком кинулась на шею к Брану, заставив вирманина тяжело пошатнуться и схватиться за удачно выросшее рядом дерево.
— Вернулся! ЖИВОЙ!!!
И разревелась в три ручья.
И перенервничала, и передумала сколько, пока ждала, и… и поняла, что боится не за свою жизнь. А за него. Ее убьют?
Ну… что ж теперь.
А вот зачем ей такая жизнь, в которой не будет — ЕГО?
Бран неумело гладил девушку по волосам.
Вот ведь и так бывает. И привык ты обращаться с женщинами, и перебывало у тебя их сколько угодно, и жена у тебя красавица редкостная, хоть и не любит тебя, из выгоды замуж пошла, но по воле случая нашлась та, которой все равно, кто ты. Глава клана — или обычный вирманин. Жрец Холоша — или служитель Альдоная. Анжелине это безразлично. Она видит только Брана. Его самое, его душу, его глаза…
И любит — его самого.
Бран точно знал, уйди он завтра с острова, и жена за ним не последует. И наложницы тоже. И… да мало кто пойдет за ним. Может, человек двадцать-тридцать самых доверенных, его дружина, его друзья. Его дети.
Анжелина пошла бы.
Хоть куда, хоть в те земли, которые, говорят, лежат там, за чертой заката…
И самое печальное, что Бран станет первым, кто ее остановит. Потому что тоже полюбил, и не хочет зла для любимой. Иногда лучшее, что можно сделать — это оставить любимого человека, чтобы не навлекать на него опасность.
— Все в порядке, девочка. Все хорошо, птичка. Все хорошо…
Хорошо? Анжелине потребовалось минут пятнадцать, чтобы успокоиться и кое-как вытереть нос. Бран гладил ее по волосам, приговаривал что-то успокаивающее на языке вирман, и она всем телом впитывала его тепло.
Она не одна в этом мире.
Она уже никогда не будет одна. Даже если они расстанутся, да не допустит Альдонай такой несправедливости, она не будет одна. Потому что незримо Бран всегда будет стоять за ее плечом.
Он — есть.
Альдонай, спасибо тебе, за то, что Он — есть, что ты разрешил нам встретиться… даже за это я уже благодарна.
Человек — странное и жадное существо, даешь ему пальчик, и челюсти норовят руку по плечо отжевать и ушами закусить.
Хотелось бы большего и Анжелине.
Дома, детей, семью — именно с Браном. Она даже не сомневалась, окажись ее любимый в Ативерне, построил бы всех придворных, до которых добрался. А до остальных добрался бы чуть позднее — и тоже построил по ранжиру. Характер такой. Жрецы Холоша — они априори белые, пушистые… говорят, где-то далеко живут белые медведи! Самый тот зверек для их герба! И белый, и пушистый, и главное — добрый и ласковый.
Принцесса не питала иллюзий. Она знала (кто ж это скрывать бы стал и зачем?) что у Брана есть жена, есть штук шесть наложниц в клане, вот с детьми хуже, всего трое детей, два сына и дочь, и то по случайности, не хочется ему, чтобы уродство детям передалось. Так что ничего-то у них не получится, разве что ночь провести, но и тут она себе не хозяйка. И того ей нельзя.
Но любовь у нее никто отнять не сможет!
Никто!
Бран дождался, пока ее высочество успокоится, и посмотрел ей в лицо. Осторожно вытер ладонью следы слез на щеках, стер грязные дорожки.
— Анжи, ты можешь идти дальше?
— Я отдохнула. Спать хочу, но если надо…
— Очень надо. Вот, пожуй.
Зерна кавы водились и на Вирме. Привозились из Ханганата за большие деньги и очень ценились за бодрящий эффект. Анжелина сунула несколько штук в рот, с хрустом раскусила, поморщилась от горечи, но послушно начала жевать.
— Это поможет?
— Надеюсь. Но если будет кружиться голова, сразу говори мне, хорошо?
— Да.
Бран принялся собирать вещи.
Как же ему не нравились слова Торка о посланном голубе!
Кто его знает, что у подлецов в голове?
Даже не так. Предположения у него есть, но даже думать о таком решительно не хочется. Надо быстрее добраться в клан Оронстег, и самому отправить весточку Олаву.
Холош, помоги!
Примерно через десять минут, тщательно затоптав костер, двое людей зашагали в направлении клана Оронстег. Анжелина не жаловалась, не спорила, не ругалась…
Если Бран сказал, что это важно…
Вперед!

Вирма, земли клана Хардринг.
Ричард спал.
Что его разбудило? Он и сам не смог бы сказать точно…
Хрустнула ветка?
Скрипнула половица?
Что произошло?
Реакция у принца была однозначной. Открыть глаза и потянуть из-под подушки кинжал. Сначала бей, потом поплачем.
Светлеющая в проеме двери фигура покачала головой.
— Не надо…
Этот голос Ричард узнал бы где угодно.
— ТИРА!?
Он не кричал, но в ночной тиши и шепот звучал громом.
Девушка утвердительно кивнула головой, и прикрыла за собой дверь.
Да, это была она. В одной белой рубашке, с рассыпавшимися по плечам волосами, она прошла по комнате, и половицы даже не подумали скрипнуть под ее ножками.
И уселась на кровать.
Ричард натянул одеяло повыше.
Спал он нагишом, и реакция на девушку, у которой вся одежда напросвет… хорошо, одеяло тяжелое, медвежья полость не станет горбом вздуваться в определенном месте. А то конфуз неизбежен.
— Я… я…
Кажется, вся смелость у девушки ушла на то, чтобы пробраться в спальню к гостю. Хотя тут и особой смелости не требовалось. И ловкости тоже.
Бран Гардрен, прекрасно понимая, куда дует ветер, не только просветительские беседы с Тирой организовал, но и Олава предупредил. Так что никто девушке не препятствовал, наоборот, вежливо отвернулись.
Тира выдохнула, и закончила фразу.
— Ричард, я знаю, что ты уедешь, но я люблю тебя. И хочу, чтобы ты был у меня первым. Пожалуйста.
И плевать, что запиналась она через слово, и уши светились малиновым так, что одеяло могло загореться, и носом она пару раз шмыгнула (это не от смущения, просто пол холодный, а она босиком, в сапогах-то неромантично!), Ричард все равно смотрел на нее… в полном шоке.
И запинался, кстати, не меньше.
— Тира… я не…
— Я знаю, ты женишься на другой. Но пусть у нас будут эти ночи, прошу тебя!
— А если ты забеременеешь?
— Нет. Мне мама дала средство…
Тира действительно съедала уже несколько дней по ложке семян дикой моркови. И они действительно считались противозачаточными.
Только вот ей продали семена тмина. Хотя вряд ли девушку обеспокоили бы такие мелочи. Ребенка от Ричарда она… хотела?
Сложно сказать.
Она бы хотела частичку любимого человека, но плохо пока представляла, что такое дети. Сколько с ними возни, хлопот, даже и счастливых…
Как Флейна благословит, так и сложится. Даст она ребенка — ничем не загородишься, хоть всю морковь в округе подъешь. Не даст…
То же самое. Хоть ты что делай — не поможет.
Ричард закрыл лицо руками.
Вот тебе — твоя мечта, Рик. Сидит рядом, доверчиво смотрит в глаза, касается руки, только шевельнись… а имеешь ли ты на это право?
Ты же знаешь отцовскую историю, ты же зарекался, ты…
Голос благоразумия зудел и зудел. И Ричард решился на последнюю попытку.
— Тира, я никогда не смогу быть с тобой. Я уеду, а ты останешься одна… неужели оно того стоит? Найди хорошего человека, выйди замуж…
— Ты меня не любишь?
Глаза в глаза, так близко, что соврать становится невозможно. Дыхание смешивается с дыханием, пахнет мятой и луговой травой…
— Люблю…
— И я тебя люблю. Не прогоняй меня, пожалуйста.
— Потом нам будет больно…
— Мне уже сейчас — больно. А потом… пусть будет потом, мы подумаем о нем, когда оно придет.
Женская логика одинакова во всех мирах и во все времена.
— Тира…
Почти стон. И девушка исконным чутьем понимает — еще одно усилие, один шаг — и крепость падет к его ногам.
— Ричард… не отдавай меня никому.
И его высочество сдался.
Да пропадом оно все пропади! Может он хоть ненадолго быть счастливым? Хоть на день, хоть на час?
Его отец был женат, а он даже пока не женат, и еще когда будет! Пусть у него будут эти несколько ночей счастья! Он возьмет в жены Марию Уэльстерскую, но любить… любить ему никто не запретит.
И глядя на волны он будет вспоминать невероятные голубые глаза Тиры Ройвсон Эллейг. Пусть у него хотя бы это будет!
Что легче — не любить никогда, или любить и потерять?
Судьба не предоставила Ричарду выбора. Он уже полюбил, и понимал, что потеряет. А раз так…
Он медленно коснулся губами тонкой девичьей руки, такой непохожей на холеные ручки придворных дам. Тира вся была гибкой, словно горностай, и ладошки у нее были жесткие, руки человека, который и воевать привык, и за скотиной ходить, и по горам лазить…
— Любимая…
И так это было сказано, что Тира забыла обо всем.
Она первая наклонилась — и потянулась к горячим мужским губам. И сама не поняла, как так получилось?
Вроде бы она должна все контролировать, она же воин, а как-то так получается, что она только что сидела, а теперь уже лежит, и Ричард нависает над ней, опираясь на локти, и целует так…
Так, что связные мысли заканчиваются, и остается только желание поцеловать его в ответ.
Ричард, прошу тебя, еще…
И еще, и еще, и к Холошу все стеснение и смущение!
И когда два тела сливаются вместе, когда девушка становится женщиной и впервые в жизни начинает двигаться в унисон с мужчиной, когда дыхание и стук сердца смешиваются воедино…
Они ни о чем не жалеют.
Они знаю, что потом им будет больно, что их могут осудить, что…
Им — все равно.
Эта минута — их и только их. Краткий миг разделенного счастья. И где-то там, в поднебесье, где и положено богам, ласково улыбается своей дочери Флейна. Ох уж эти мужские игры…
Благословляю, девочка…

***
Бран шел бы всю ночь и весь день, но…
У него искалечены ноги, Анжелина — вообще не ходок. Она принцесса, а значит не приспособлена к долгой и быстрой ходьбе. Поэтому для кого-то полдня верховой езды, а для кого-то сутки ходьбы. А то и побольше суток…
Они же не добрались до того места, где должны их были встретить с лошадьми, да Бран и не пошел бы туда, сильно подозревая еще засаду по дороге. А то и две…
Так что они с Анжелиной шли, сколько могли, часов до десяти утра, а потом решили остановиться на отдых. Отоспаться, а ближе к вечеру продолжить свое путешествие.
Бран заставил девушку разуться, наплевав на все правила приличия и внимательно осмотрел ее ноги. Размял щиколотки и пальцы, покачал головой, и принялся измельчать кору дуба, чтобы насыпать в сапожки.
— Надень, Анжи.
— Это поможет?
— Да.
Не идеально, для хорошего ее бы заваривать, ванночки с дубовой корой делать, но и так неплохо будет. Хотя бы сильных потертостей удастся избежать.
— Много нам еще идти?
— Думаю, к утру дойдем… если вечером выйдем.
Бра зло поглядел на свои ноги, и Анжелина поспешила вмешаться.
— Да, плохой из меня компаньон.
— Ты на себя наговариваешь, птичка. Я бы не пожелал другого спутника.
Бран кривил душой. Еще как бы пожелал, лишь бы она была в безопасности. Но раз уж так сложилось…
Пусть будет рядом.
Просто потому, что в себе он уверен, костьми ляжет, но убережет. А вот все остальные… кто их знает? Ни в ком нельзя быть уверенным. Ни в ком.

***
Ричард проснулся довольным и счастливым, когда солнце уже било в окно. Но когда он протянул руку, Тиры рядом не оказалось.
Оно и правильно.
Жалко, конечно, но правильно. Это с него, как с гуся вода, а с нее весь спрос. Ей достанутся все насмешки, обвинения, взгляды, перешептывания… они оба это понимали. Может быть, он даже более отчетливо, но отказаться не мог.
Ругай себя, не ругай…
Судьба такая у мужчин их династии, видимо.
Жениться на одних, любить других…
И самое печальное, что разорвать договор с Гардвейгом никак нельзя. Вот никак. Ради другой принцессы — еще куда ни шло, но ради вирманки?
Это война.
Гарантированная и жестокая.
По возможности, если не было запрета альдона из-за слишком близкого родства, короли старались искать себе пару среди равных. Тех, кто воспитывался в королевской семье, тех, кто понимает, что это такое…
Принцесса Мария еще ребенок, ее можно воспитать в нужном ключе. Он сам этим займется, и она будет благодарна и за брак, и за дружбу… она не узнает разницу между любовью и привязанностью. Ричард не станет срывать на девочке зло, она ведь не виновата…
Только сердце его всегда будет принадлежать другой. Красавице с глазами цвета зимнего льда.
Тира… его Тира.
Его стрела, ударившая прямо в сердце. Воительница, сразившая его без единого удара, одним лишь взглядом… как жить без нее?
Ричард этого не знал.
Отцу было легче, Джессимин понимала и его и свое положение, и в чем-то смирялась. Мама ненавидела любовницу отца, это верно, но в чем-то и принимала. Джессимин не компрометировала любимого, не кичилась своей победой, она просто хотела быть рядом.
Жить, любить, рожать Эдоарду детей…
Да уж…
Хочешь, как лучше, а выходит, как лучше не надо бы.
Тира никогда так не сможет. Никогда.
А Ричард не сможет приезжать на Вирму. Или…?
Надо об этом поговорить с любимой. Да, частыми их встречи не будут, но хоть как-то! Хоть иногда!
Ричард решительно отправился умываться, одеваться и завтракать. Последнее было особенно актуальным, есть хотелось, как после… потому и хотелось.
И надо послать кого к Олаву, поговорить бы… и Тиру найти…
Сколько всего еще сделать надо!

***
Олав нашелся сам. Видимо, кто-то ему шепнул, что Ричард встал, вот Хардринг и явился к завтраку. С разговором о погоде, природе…
Выглядело это просто умилительно.
— Погода сегодня хорошая…
— Безусловно.
— И дождя быть не должно.
— Я так и не определю.
— Рыба в сети пошла… ты девочку не обижай, ладно?
Ричард кивнул, даже и не думая спорить.
— Я-то не обижу, кто другой бы не обидел…
— Я со своими беседу провел, — Олав опустил на стол кулак размером с дыню. Выглядело так увесисто, что Ричард и не засомневался. Сказал — провел, значит провел. А если кому не нравится…
Интересно, такие еще остались в живых?
— Да бабы и не будут шипеть, скорее позавидуют. А мужики… я сказал — ноги вырву.
И это была вовсе не угроза.
Ричард вздохнул, понимая, что больше-то и поделиться не с кем. Джеса нет рядом, а с отцом он никогда таким и не поделится. Да и Джес знает далеко не все об этой истории. Может быть, Лилиан Иртон поняла бы, отец говорил, она в курсе дела. Но и ее нет рядом.
Почему бы и не Олав?
— Она не согласится со мной поехать.
— Знаю. Но я смогу за ней приглядеть. Слово даю.
Ричард был искренне благодарен.
— Я бы приезжал, и… получится ли?
— Все в воле богов. Будьте счастливы, пока это получается, а там Они рассудят.
— Один раз такое счастье дорого обошлось нашему дому, — не удержался Ричард. — Да есть ли у меня такое право? Я старше и умнее, я должен был остановить ее.
— Женщину? Влюбленную? А шторм останавливать вы не пробовали, ваше высочество?
Олав не издевался. Что думал, то и сказал.
Оставалось лишь покачать головой.
— Все я понимаю, но это так… неправильно.
Олав махнул рукой и разлил по кружкам эль.
Неправильно?
А жизни вообще на наши правила хвостом махнуть. Два раза. Спасибо еще, если не кучку наложить… из-под хвоста. Это — жизнь, и никаким правилам ты ее не подчинишь, хоть разорвись на части.
Просто — жизнь.

***
Тира сидела на камне и смотрела на море.
Ей не хотелось ни с кем видеться, разговаривать… ей хотелось спрятаться где-нибудь и пережить то, что творится у нее внутри. Осторожно, спокойно, не расплескав. Слишком многое кипело у нее внутри, слишком уж неуправляемо счастливой она себя чувствовала.
Ричард ее тоже любит.
Их любовь взаимна, но заранее обречена.
У них может быть ребенок.
И вообще, она безумно, безудержно счастлива…
Тира так задумалась, что не услышала, как заскрипела галька под мужскими сапогами. Вот уж преступная небрежность для воина.
Она опомнилась, только когда Эльг Торсвег уселся рядом на подходящий камень.
— Шторм будет.
Тира кивнула, не желая разговаривать ни с кем, а там более, с этим гадким типом, который изрядно отравил ей путешествие к Хардрингам. Хоть бы ему провалиться… под тот самый камушек!
— И длинный, дня на два…
Ответом ему был второй кивок. Олав понял, что ничего более путного не выудит, и разозлился.
— Уедешь с Вирмы, с этим…
То ли вопрос, то ли плевок?
Тира пожала плечами. Это касалось ее самой, ее матери, Ричарда, людей Эллейга, но уж точно не какого-то Торсвега. И откровенничать она не собиралась. Но и драться…
Эльг сильнее. Он ее скрутит в пять минут, пусть она и получила пояс воина, но мужчина опытнее, это не тот противник, с которым хотелось бы связываться. Воин — это не тот, кто слепо ввязывается в битву, учили ее, воин умеет правильно оценить и выбрать противника себе по силам.
— А что ж так? Не звал?
Теперь в голосе мужчины звенит злая издевка. Тире хочется развернуться — и впечатать кулак в эту… это рыло! Чтобы клыками подавился и злобой захлебнулся. Но — нельзя. Поэтому она даже не удостаивает мужчину ответом. И взглядом тоже. Боится не сдержаться.
Эльг весь кипит от гнева, и это видно невооруженным взглядом. Но почему?
Тира не питала иллюзий, она ему нравится, он ее хочет, но у него и других женщин — прорва. Почему именно она? Почему здесь и сейчас?
Логичнее было бы подождать, пока Ричард уедет и попробовать подобрать объедки со стола льва, шакалы так всегда делают.
Лучшим ответом в таком случае остается молчание. А если уж дойдет до дела — придется бить насмерть.
Эльг вздохнул рядом.
— Ты не думай чего плохого… ты сама пойми, вам не по пути. Никак не по пути. И ты с ним свою жизнь загубишь, и он с тобой… ему уже подходящую девку подобрали, и это не ты. Ты себя просто загубишь. Сейчас он уедет, тебя жрать поедом начнут…
Тира честно слушала, держалась, сколько могла, но ее все же сорвало.
— Заботься о своих делах, Торсвег. И о том, чтобы тебя с теплого места не вышибли, а со своей жизнью я без всяких тут разберусь.
Намек был более, чем понятен. И мужчина не выдержал, словно маска с лица упала.
— Приползешь еще, сапоги мне целовать, дрянь сопливая…
Тира пожала плечами. Такой вариант тоже был возможен, но…
— Почему бы нам тогда и не поговорить?
Эльг медленно встал.
Громадный, краснорожий, кулаки сжимаются и разжимаются, есть чего испугаться. Тира смотрела с полным равнодушием. Она уже знала, если ее попробуют схватить, она будет бить насмерть. Ответит потом на суде.
Даже — на божьем.
Иначе ей с этим человеком никак не справиться. Честный бой — для честных людей, а для таких — кинжал в печень.
Но Эльг плюнул на гальку, да и пошел прочь.
И только тогда Тира позволила себе расслабиться.
И почему его так заело? Что случилось?
Не понять… посоветоваться бы с кем? Разве что с мамой? Тоже дело… только чуть попозже. Дайте ей еще час-другой наедине с морем.

***
Для людей на Вирме расстояния большие, своими-то ногами, да по холмам, по камням, по взгорьям. А голубям — проще. Они по прямой летают, им ходить не надо.
Вечером прилетел один голубь, утром улетел другой… обычное дело.
Да и в записках ничего такого не было, вроде как. Приставленные к голубятне люди, хоть и проглядели их (работа такая), но по назначению отдали.
Птицы несли на своих крыльях смерть. Безобидные почтовые голуби…

Глава 9
Ах, маскарад…

Уэльстер, Кардин.
— Мам, а что ты наденешь?
Маскарадный костюм у Лилиан был один, использовался он только в Ативерне, значит, можно его без зазрения совести надеть и в Уэльстере. Благо, девочки упаковали.
Тот самый.
Летучая мышь.
Его-то Лиля и продемонстрировала дочери.
— Мам, а можно мне у Руты на ночь остаться?
На минуту графиня Иртон задумалась.
С одной стороны — эввиры, все же.
С другой? Да что там может грозить Миранде? При четырех вирманах в охране и двух собаках, которые одной улыбкой стадо гопников разгонят. И с Джерисоном им надо будет поговорить…
Ладно.
Если быть до конца честной сама с собой, Лиле действительно хотелось прояснить все с Джерисоном. И посмотреть, как он будет реагировать на ту самую незнакомку.
Ту самую…
Чем хорош «летучемышиный костюм», это своей универсальностью. Лиля могла его легко переделать по своему желанию. Лиля так и собиралась сделать.
Мужчины так устроены, они не воспринимают детали одежды, они видят весь образ в целом. Красиво, хорошо одета женщина — они это скажут. А вот сказать, что «она была в зеленом платье, на рукавах белая отделка, ханганская тесьма, эльванский платок, шитый золотой нитью…».
На это способны единицы, к которым Джерисон не относился.
Платье можно было оставить то же самое, а вот «мышку» поменять на «кошку». Сделать шпильки с «ушками», перчатки с «коготками», маску в виде кошачьей мордочки… да, и украшения из «кошачьего глаза». Очень к месту. Зеленоватый такой…
В нужный момент все это меняется минуты за три-четыре. Главное — наличие укромного места, зеркало — желательно, но Лиля взяла с собой сумочку. Маленькую, изящную, чтобы можно было пристегнуть к поясу, на время танцев.
Что берут с собой на бал благородные дамы?
Как обычно — зеркало, нюхательная соль, гребешок, несколько шпилек… Лиля прибавила сюда же иголку, с намотанной на нее черной ниткой, мало ли что? Цепанут так платье, и ходи до конца вечера с дыркой?
И — уже для себя, фактически мини-аптечка.
Пакетик с активированным углем, с рвотным корнем, скальпель — оба небольшие, с ладошку, но и такие могут быть незаменимы, и скрутка бинта, плотно залитого воском.
Места все это добро почти не занимает, можно все, кроме скальпеля и пинцета рассовать по карманам, что там — два пакетика с ладошку и такой же бинт, разве что чуть потолще. Из него и ниток можно надергать, если что шить придется. Стерильно.
Иголка есть, прибавить еще небольшой флакон со спиртом?
Нет, ни к чему. Вино есть везде, мед, для первичного обеззараживания и этого хватит.
Паранойя?
А Джерисон, которого вот так, во дворце и отравили? Если бы Тахир им сразу не занялся, не было бы у Лили сейчас мужа. Или был бы, но кто-то другой.
Как говорят мудрые, здоровая паранойя — залог здоровья параноика. Вот и не будем с ними спорить, себе дороже встанет.
Как еще с Джерисоном отношения сложатся…
— Мам? — напомнила о себе Мири.
— Я не против, детка.
— И с папой поговоришь?
— Обязательно.
— Мам, я тебя обожаю!
— И я тебя тоже люблю, солнышко мое.
И обе — и графиня, и виконтесса Иртон, были совершенно искренними.

***
За Мирандой прислали карету ближе к обеду, часам к двум. Рута приехала лично, и нашла время, чтобы зайти к Лилиан.
Графиня Иртон как раз укладывала волосы.
— Ваше сиятельство…
— Рута, — улыбнулась Лиля. Попробовала встать с места, но негодующий вопль Ирэны тут же вернул ее обратно. — Рада тебя видеть. Как вы?
— Осваиваемся на новом месте, ваше сиятельство.
Лиля улыбнулась девушке.
— Если будут проблемы, надеюсь, ты не станешь их скрывать?
Рута улыбнулась краешками губ, а вот глаза смотрели грустно.
— Ваше сиятельство, все в порядке…
И голос, как вздох.
Сложно. Конечно, девушке сложно.
Любое общество сопротивляется вторжению извне, это закон. Новичкам тяжело везде, это сложный период, а уж когда ты в таком состоянии — вообще целая история с географией.
Из другого города, фактически, вырванные из лап правосудия, после сложной истории…
Даже если девяносто восемь человек отнесутся нормально, все равно найдутся два-три идиота, которые начнут шипеть всякую мерзость.
Сучка не захочет, кобель не вскочит, сама напросилась, меньше надо было юбкой вертеть…
Обязательно найдутся такие гадины. И чем моложе и симпатичнее пострадавшая, тем больше и пакостнее будут шипеть. Закон природы.
То ли завидно им, что никто не польстился на их прелести, то ли удовольствие доставляет сам процесс травли… с точки зрения Лили таких лечить надо было.
Радикально. Удалением разговорного органа. То есть — язык вырвать.
— Рута, и ты, и твой отец под покровительством графа и графини Иртон. И вам всегда будут рады в Ативерне, в замке Тараль.
Напомнить — никогда не лишнее.
— Благодарю вас, ваше сиятельство. Я… запомню.
Лиля подарила ей улыбку через зеркало. Даже кивнуть не получалось.
Аристократы-самодуры?
А вы знаете, сколько интересного можно услышать от верной горничной, если вертишься в процессе укладки волос? Аристократы отдыхают. Факт.
Мири влетела в комнату, как маленькая комета.
— Рута!!!
И затарахтела неведомым в этом мире трактором, рассказывая последние новости.
Мама с папой идут на бал, а ее не берут, а она дома с принцессами общалась, а тут чего-то всем жалко, а Ляля и Нанук тоже идут в гости, но их бояться не надо, а Гэл о тебе вспоминал…
Лиля от души рассмеялась.
— Девочки, идите отсюда, а? Мне повернуться хочется и поболтать, но мне Ирэна сейчас голову оторвет, если я так сделаю.
— Вы, ваше сиятельство, вольны делать, что вам вздумается, — чопорно ответствовала мастерица, — но прическу вы испортите мгновенно. Придется еще часа два сидеть.
— Шантаж! — громко объявила Миранда, но Руту утащила. — Мам, я на тебя рассчитываю.
— Иди отсюда, — «грозно рыкнула» Лиля. — Обещала — сделаю.
— Целую, ушла.
Дверь хлопнула, и Лиля опять замерла перед зеркалом. Да, иногда родной крысиный хвостик предпочтительней длиннющей косы. С укладкой замаешься…

***
Джес был в костюме благородного разбойника. Или человека-тени.
Черный плащ с кровавым подбоем, черная маска, черный камзол… все черное. Даже рубашка.
— А нижнее белье соответствует? — не удержалась Лиля.
— После бала узнаете, ваше ослепительное сиятельство, — ухмыльнулся Джес.
Выглядел он, конечно, бабьей погибелью. Иначе и не скажешь. Синеглазый, загорелый, с ослепительной улыбкой… если Мири пойдет в него, а она пойдет… нет, гарем — не худшее решение. Сколько мужиков спасти можно будет!
Ведь страшное сочетание — красивая, умная и верная. Как такую на прочность не проверить?
— Сегодня вы у нас сияете, граф, — вернула комплимент Лиля.
— И у меня самая очаровательная кошка в спутницах, — безошибочно разгадал костюм супруги граф.
Лиля улыбнулась.
Она уже знала, когда покажет мужу и незнакомку, и сережку из черного жемчуга.
В начале бала.
Сгоряча… оно такое сгоряча.
А тут — она у Гардвейга, супруг с принцессой, утащить ее в уголок и устроить скандал — без шансов. А до дома они оба поостынут, успокоятся, еще раз все обдумают…
Вперед, твое сиятельство!

***
Дворец светился и переливался огнями.
Красота?
На отдалении — безусловно. Вблизи все прозаичнее, но так всегда получается. Все восхищены мастерством балерины, но никто не знает, какие мозоли у нее на ногах, и сколько пота она пролила у станка. Неромантично-с…
Вот и не портим себе впечатление.
Бальный зал, благосклонно взирающие придворные, его величество пока еще не появился, так что…
Лиля поманила пальцем первого попавшегося слугу, который разносил вино. Так-то их замечать не принято, но как быть, если тебе нужна информация? А слуги знают все, и еще немножко больше о своих хозяевах.
— Здравствуй, друг…
«Друг» так опешил, что чуть поднос не уронил.
— Г-госпожа?
— Подскажи, скоро ли его величество обещался?
И золотая монета мягко скользнула из ладони, затянутой в черный шелк, в другую, затянутую в белое полотно. Джерисон как раз раскланивался с кем-то из знакомых…
Слуга расплылся в улыбке.
— Благодарствую. Говорят, что через полчаса будет, но может, даже и задержится. Приказано начинать, нога у его величества разболелась…
Последние слова были сказаны шепотом и только Лиле. Взамен слуга получил улыбку, и растворился среди танцующих господ, ловко балансируя подносом с бокалами.
Жаль, ни Мигеля, ни Лидии сегодня не будет, ее высочество приболела, а его высочество воспользовался предлогом. Якобы он сидит с больной сестрой.
Якобы.
А на самом деле Мигель отправился в гости к одной милой и раскованной во всех отношениях даме. И на бал не надо идти, отговорка стопроцентная. Лиля коснулась рукава Джерисона.
— Милый, я на минуту…
— А я поговорю, кажется я вижу маркиза Осторн…
Лиля отпустила мужа, и медленно стараясь не привлекать к себе внимания, скользнула в ближайший альков. Спасибо пышным юбкам, под ними что хочешь спрятать можно, и даже на общем весе это не отразится. И так тяжесть…
Р-раз!
Меняются маски, перчатки, верхняя юбка отстегивается и превращается в «летучемышиный» плащ. Коснуться волос — и поменять прическу парой вытащенных шпилек. И сережка, сережку не забыть…
Альдонай, помоги!
Плевать, что я не особо верующая, и вообще, ребенок коммунистов, ты помоги, а там сочтемся!

***
Джерисон вежливо беседовал с маркизом.
Гардвейг, дела государственные, разжалование и опала графа Лорта, да, своеобразный был человек, все от него наплакались, и никакой управы ведь не было на мерзавца…
Темная тень выскользнула из толпы, обдавая запахом ландыша.
— Ваше сиятельство, я вас похищаю. Вы не забыли, что мне должны? Простите, маркиз, это долг чести!
И потянула Джерисона за собой.
Джерисон в полном шоке смотрел на знакомую маску, на плащ, взметнувшийся крыльями, на сережку с черной жемчужиной в изящном ушке…
— Госпожа?
Тень затащила его в полумрак алькова, сделала шаг назад, вытащила из уха жемчужинку и покачала им перед графом.
— Вот мы и встретились, граф Иртон. Вы ждали нашей встречи?
Лиля специально меняла голос, делала его ниже, глубже…
— Не верю этой встрече, — признался Джес. — я думал, вы в Ативерне....
— Нет-нет, я недавно приехала в Уэльстер. Граф, настало время вернуть долг. Вы отдадите мне мою сережку?
Джес тряхнул головой.
— В любой момент, госпожа. Скажите, куда прислать посыльного.
— Гра-аф… вы меня разочаровываете! Посыльного, к даме… будьте любезны вернуть долг лично.
Тихий шепот делал сцену невыносимо интимной. А полумрак сильно помогал женщине. И Джес не видел, как она судорожно сжимает вторую руку в кулак. Да так, что ногти в ладонь впивались.
Вот здесь оно и решится.
Муж у нее — или еще один кобель? Он ее пока не узнал, она видит, но… сдержится ли?
Вариант русской рулетки для дам. Запатентовать, что ли?
— Лично — не могу, госпожа. Я женат.
— Вы были женаты и раньше, что вам мешало?
И действительно — что?
Пей, гуляй, изменяй…
А что мешает сейчас?
Общая с хорьками, собаками и ребенком постель?
Образ Лилиан, смеющейся, босоногой, веселой, у них дома?
Или…?
— Простите, госпожа, но я не стану изменять своей жене. Я люблю ее…
— Как это немодно. Обещаю, она не узнает. А значит, и не пострадает…
— Простите, госпожа. Назовите адрес, и я пришлю вам посыльного. И давайте на этом закончим разговор.
Джерисон удивленно наблюдал, как женщина прислоняется к стене, почти сползает по ней…
— Спасибо, Джес.
А вот этот голос он знал.
И…
— Лиля?
Его супруга медленно сняла маску.
— Да, Джес. И тогда, и сейчас — я.
Джерисон медленно приходил в себя.
— Тогда… ты?
Лиля медленно кивнула.
А граф Иртон так же медленно наливался гневом.
— И как? Понравилось водить меня за нос? Да?
Лиля не успела ничего ответить, повезло.
Все стихло, оповещая о появлении короля. Надо быть в бальном зале, это вопрос политический.
Джес бросил огненный взгляд на супругу, которая с трудом поднималась по стеночке. Ноги не держали.
Все же слишком велико было напряжение…
— Мы с тобой еще поговорим, — прозвучало это весьма многообещающе, но руку Джерисон супруге протянул.
Лиля медленно опустила глаза.
Да, поговорим. Но сначала ты остынешь, а я успокоюсь, часа четыре-пять у нас на это будет, а то и больше. Все обдумаем… раньше уединиться все равно не получится…
Две фигуры выскользнули из алькова в бальный зал.

***
Его величество шел под руку с принцессой, грозный и величественный, в золотом бархате. Мария была похожа на нежный бутон розы, в розовом же платье и с ниткой розового жемчуга.
Придворные кланялись.
Его величество нашел глазами чету Иртон и благосклонно кивнул.
Лиля присела в реверансе, Джерисон поклонился… какие уж тут выяснения отношений? Через минуту весь двор в курсе будет. Вот, домой доберутся, там и поговорят.
Супруги сияли улыбками на публику, а душевное состояние у них было совершенно разное.
Джерисон злился.
Лиля же…
Адреналин потихоньку отпускал ее, и тело наполнялось легкостью.
Не поддался!
Не! Поддался!
Как же здорово, когда мужу можно хоть немного доверять. Как же это прекрасно! Словно тебе крылья подарили.

***
Первый танец принцессы.
Граф Иртон оставил супругу, и отправился приглашать даму на танец. А Лиля…
— Ваше сиятельство, вы позволите?
Барон Фремонт.
И как назло, ни одной собаки рядом…
— Простите, барон, я не танцую.
Окончание «с вами» не прозвучало, но явственно повисло в воздухе.
— Тогда возможно вы позволите мне скрасить ваше ожидание супруга?
Вот упорный тип… Лиля покачала головой.
— Барон, разве здесь мало прекрасных дам? Скрасьте их одиночество, они вам будут весьма благодарны…
— Но не вы, Лилиан?
— Нет, не я…
— Как горько видеть такую злопамятность в столь прелестной женщине.
Ах ты, гад! Ну, сам нарвался!
Лиля потупилась.
— Простите, барон. Дело не столько в злопамятности… наша встреча была столь запоминающейся для меня, что я просто не могу удержаться. А глупо хихикать не к лицу графине. Тем более, на балу у короля.
Эдвин понял намек и побагровел.
Нет, что ты. На тебя не злятся, повеселил ты всех на славу, брысь, пока дальше не начали смеяться.
— Ваше сиятельство, это жестоко с вашей стороны.
— Что вы, Эдвин. Жестоко было бы предать нашу встречу огласке. А я намерена сохранить в памяти эти счастливые мгновения… разве что дочери расскажу.
Барон поклонился.
— Отказ?
— Решительный и бесповоротный.
— Вы разбиваете мне сердце, Лилиан.
— Ничего, я знаю много хороших лекарей. Обращайтесь, — утешила его Лиля, внимательно наблюдая за Бароном. Он был одет рыцарем. Кольчуга, меч, даже шлем из кольчужной сетки…
Обычно на балы надевают бутафорию. Нечто красивое, но нефункциональное. Но Лиля своим острым взглядом подмечала и то, как двигается барон — человек, несущий на себе пуд железа проявляет иную грацию движений, чем невооруженный, да и клинок… убейте ее на месте, если это не боевое оружие.
Зачем?
Или она напрасно ищет гадюку в розах?
Барон недавно в столице, не знал, где найти костюм, вот и решил, что лучший вариант — протаскать на себе больше десяти килограммов железа? Хотя в зале тут и там мелькают пираты — белая рубашка, алый пояс, кожаный жилет и штаны.
Нет у человека фантазии…
Веришь?
Да всякое в жизни бывает… но — зачем?
И почему в глубине души так свербит нечто, называемое интуицией?
Грамотный психолог мигом объяснил бы, что знакомство с бароном началось в негативных тонах, и теперь все, что с ним связано, Лиля воспринимает крайне подозрительно. А так барон — милейший человек, право слово…
Не было в зале ни одного психолога. И в мире тоже их еще не было.
Так и осталась Лиля при своих подозрениях и сомнениях. Но как о них сказать мужу? К нему сейчас и подойти-то боязно, ведет весь такой красивый и обаятельный принцессу в танце, аж искрится…
Как неисправная электропроводка. Или шаровая молния.
Прибьет, не глядя.
Она бы и сама себя прибила за такие фокусы, да жалко! Столько красоты пропадет! Но сказать-то Джерисону ничего не получится… а кому? она же здесь почти никого и не знает… искать своих? Ройвелей, Элонтов, чтобы хоть что-то сделать? Так ведь и нет у нее ничего, кроме подозрений.
Засада…
— Ваше сиятельство?
Графа Дишан Лиля знала, и сейчас перевела дух. Вот и отлично, на ловца и зверь бежит… только как это подать?
— Граф, рада нашей встрече.
— Вы позволите пригласить вас?
— На танец — или?
— И на танец, и — или, поклонился граф, поблескивая глазами из-под маски. — Его величество хотел бы видеть вас в своих покоях. И ее величество тоже…
— Где? — просто спросила Лиля.
— Ее величество будет ждать вас в детской. Она бы хотела, чтобы вы осмотрели и детей, она в восторге от вашего лечения. Результат… великолепен.
— Граф, вы заставляете меня краснеть. И приписываете мне заслуги моего учителя.
— Ваше сиятельство, любая похвала будет слишком ничтожна и для вас, и для вашего учителя.
Граф уверенно вел Лилю в танце.
Ее сиятельство поглядывала по сторонам. И наконец, придумала, как заговорить о своем…
— Граф, у вас так великолепно поставлена охрана дворца…
— Ваше сиятельство?
Граф Дишан искренне не понял, о чем ему говорят. Лиля тут же и разъяснила.
— Я насчитала около двух дюжин человек с оружием, приятно видеть, что его величество так доверяет своим придворным. И охрана, конечно… мало ли что? Дуэль, к примеру, а там его величество, или ее величество рядом пройдут… конечно, вреда им никакого не причинят, но ведь ее величество беременна? Не дай Альдонай, напугается…
А вот эти намеки граф отлично понял. И даже в лице переменился.
— Да, ваше сиятельство, охрана поставлена просто отлично. Позвольте, я вас провожу? Как раз вы пообщаетесь с ее величеством, а там и его величество уделит вам пару минут своего времени?
— Буду вам так признательна, граф…
И повторяясь снова — здоровая паранойя — залог несокрушимого здоровья параноика.
Не сбылось? И не понадобится, вот радость-то.
Сбылось? А у меня и ковчег есть. Кто там над Ноем хихикал, в первых рядах-то? В них и потонули, болезные…
Не надо бояться перестелить соломки, показаться смешным или глупым. Не надо!
Другой вариант вам точно не понравится. Ни в каком виде.

***
Детская была шикарная.
Метров триста. Квадратных.
И на этом громаднющем пространстве нашли себе пристанище и две кровати под балдахинами, явно на вырост, и куча игрушек, и топчан для няньки, и кресло, в котором почти распласталась ее величество, явно дохаживающая последние сроки, и сама нянька, поблескивающая глазками из-под чепца, и два карапуза, которые в настоящий момент отвинчивали голову деревянной лошадке. Сосредоточенно так, упорно…
Детей Лиля не любила. Исключение она делала только для Миранды Кэтрин Иртон, все остальные…
Да для нее даже педиатрия была одним из самых нелюбимых предметов.
— Ваше величество, — присела в реверансе ее сиятельство.
— Графиня, — Милия не сделала даже попытки подняться из кресла, но улыбнулась вполне благожелательно. — Надеюсь, вы меня простите, так ноги отекают…
Медик мигом проснулся в женщине, и отпихнул в сторону все переживания.
На фиг, на фиг…
— Простите, ваше величество, давайте-ка мы пульс посчитаем…
Следующие полчаса прошли весело и интересно.
Лиля все понимала. Но блин! Трое детей за неполные пять лет?
Ваше величество, совесть иметь надо! Совесть!
Не мужа, который дорвался до кровати, а мозги и знания! Если так рожать, износишь любой организм. Надо пить витаминчики, вести сугубо здоровый образ жизни, жить, кстати, не в городе, а на природе, рано ложиться, поздно вставать....
Да много чего!
Что из этого было сделано?
Ни-че-го.
Нихт. Нихель. Нафинг!
На любом языке и в любой транскрипции — ничего!
Оно понятно, и муж давит на психику, и короне нужны наследники, а учитывая детскую смертность, лучше бы их склепать штуки три, с запасом, и чувство долга… оно такое…
Судя по обследованию…
Лиля вздохнула, и сообщила горькую правду.
— Ваше величество, или вы после этих родов делаете трехлетний перерыв, или следующую беременность вы не доносите. Помрете в процессе.
— Да что ты такое говоришь, шильда бессовестная? — взвилась нянька. — Как только твой поганый язык поворачивается?!
Лилю такими мелочами было не пронять. После районной поликлиники?
Ха!
И снова — Ха!
— А тебе что надо, бабуся? Чтобы я врала, как дышала? Наобещать я могу что угодно, и посоветовать молиться Альдонаю, только вот если уже сейчас такие проблемы, то потом легче не будет.
А проблемы и правда были.
Отеки у ее величества были такие, что полпальца тонули, не глядя. Лиля бы вообще поставила на гестоз второй степени.
Милия прекратила скандал движением руки.
— Лили, вы уверены, что…
Ответить Лиле не дали.
Из коридора послышались те звуки, которые отродясь ничего хорошего не предвещали.
Крики, лязг стали, хрипы умирающих, чья-то сочная ругань…
— Измена!!! К оружию!!!
Отродясь такие крики ничего хорошего не сулили. Милия взлетела из кресла, ринулась к двери.
— Гардвейг!!!
Лиля едва успела поймать ее за руку.
— Куда!? К детям, живо!!!
Нянька сообразила быстрее, мгновенно сгребла принцев в охапку, притянула поближе…
— Что там?
Лиля прошипела ругательство.
Что-что… и так ясно. И что, и чем можно накрыться, и даже степень локализации! Но она тут единственное боеспособное звено. И единственная, кто способе думать мозгами. Головным мозгом, а не спинным и не костным, если что! И уж точно не гормонами!
— Ваше величество, держите детей, я попробую выглянуть в коридор.
Милия кинулась к детям, прижала руку к горлу…
Кажется, ей было плохо. Что-то бубнила нянька, уговаривая потерпеть, не кричать…
Лиля благословила устройство детских покоев. Они ж не в коридор открывались, а в небольшую комнату. Та — еще в одну, в которой размещалась охрана, и только потом можно было попасть в коридор.
Вот шум и доносился из комнаты охраны.
А еще — спасибо занавескам и драпировкам. Не пришла еще пора бумажных обоев и ДСПшных дверей, вот Лиля и выглянула из-за занавески.
И тут же кинулась обратно.
Если уж кто-то осмелился напасть на короля…
Тут не до политики.
Драпать надо!

***
Граф Дишан проводил Лилиан Иртон, и вернулся к его величеству.
Сначала он короля проводит в покои, к супруге, а потом уже устроит разнос охране, так-то…
Герцог Альсин сжал кулаки, но потом усилием воли заставил себя расслабиться.
Последний отсчет пошел…
В зал проскользнула дама под вуалью и в плотной маске. Одета она была как служительница Альдоная, разве что ряса была из дорогого бархата. Капюшон, улыбка на алых губах…
Мало кто знал, что под капюшоном скрывается диадема, а под рясой — королевский наряд. На сцену возвращалась ее величество Альбита.
Джерисон Иртон так же танцевал с ее высочеством.
Гардвейг милостиво помахал ручкой, мол, развлекайтесь, сполз с трона и сделал вид, что он недалеко и ненадолго. Граф Дишан сопроводил монарха.
Робер нашел глазами Эдвина Фремонта — и дал отмашку.
Джерисон в запале чуть-чуть не рассчитал движение, и принцесса Мария не успела отступить. Платья до пола сыграли дурную штуку, послышался треск ткани.
Джес убрал сапог и выругался. Исключительно в пристойных выражениях.
Мария едва не расплакалась. Ей так нравилось это платье…
— Ваше высочество, давайте потихоньку отступим к колонне? — предложил Джес. — возможно, во дворце есть кто-то, кто это исправит?
Дырки не было, но кружевная оборка по подолу слегка отошла.
Мария кивнула, делая изящный пируэт.
— Мне помогала баронесса Хольм… да и служанка должна быть у меня.
— Вы позволите проводить вас? Исправим эту досадную оплошность — и вернемся на бал?
Мария кивнула.
И скользнула в тень алькова вслед за Джерисоном.

***
Гардвейг шел по коридору к детской. Он уже почти дошел, даже взялся за ручку двери, когда…
— Ваше величество?
И сказано это было так глумливо, что подействовало на короля не хуже крапивы. Его величество повернулся…
Герцог Альсин смотрел на него так…
Столько ненависти в человеческих глазах Гардвейг никогда не видел.
— Альсин?
— Мой отец. Мой брат. Камилла, — произнес, словно приговор, Робер.
Да, это было напрасным и ненужным позерством, но так хотелось!
Альдонай, эта мразь должна знать, за что подыхает! Обязан знать!
НЕНАВИЖУ!!!
Гардвейг это понял. Но…
— Камилла?
— Я любил ее. А она меня, понял ты, рогоносец? За нее ты и сдохнешь, вместе со своими ублюдками!
— Ты…
Рука Гардвейга нащупала кинжал. Меча при нем не было, а вот с кинжалом он не расставался. Ну, хоть кого-то, да достать.
— БЕГИТЕ, ваше величество!!! Я их задержу!!!
Граф Дишан тоже все понял.
И откуда во дворце люди с оружием, и что случилось со стражей… и молился сейчас лишь об одном. Двое стражников всегда были при их высочествах, Альдонай, пусть хотя бы они не будут подкуплены?
Они, кстати говоря, и не были.
Граф бросился вперед с яростью слепого отчаяния. Достать, хоть кого-то, но достать, задержать… сразу три клинка сверкнули, вонзились, и граф повис на них всей тяжестью, сбивая в сторону, своим телом закрывая дорогу к королю.
Выиграть хотя бы минуту!
И ее Гардвейгу хватило.
Последнее, что услышал граф, был королевский рев:
— ИЗМЕНА!!! К ОРУЖИЮ!!!
Потом сознание окончательно померкло.

***
Два гвардейца вскочили, но сделать толком ничего не успели.
Равно как и Гардвейг. Нападающие, отшвырнув труп, уже ломились в дверь.
Его величество схватил за ножки стол, и попер вперед, как кабан на копья, примерно с тем же настроем. Я умру, но и вас, твари, со мной зароют!
Силища у короля была медвежья, столом он вертел достаточно легко… да, потом это стократ отольется, но до «потом» еще дожить надо. Первых двоих наемников король просто смел с пути, потом, опомнившись, с боков его прикрыли гвардейцы.
И все же Гардвейг понимал, что ему не уйти.
Здесь и сейчас игра проиграна.
Выжить?
Об этом он никогда не думал, спину всегда прикрывал брат. Но сейчас Альтреса нет.
А там, дальше, в детской, Милия и его сыновья…
И Гардвейг выигрывает драгоценные минуты для них, молясь Альдонаю…
Хоть бы успели.
Хоть бы ушли.
Про Лилиан Иртон он и не вспомнил.
Милия.
Эдуард.
Корин…
Здесь и сейчас он умрет за них, и прекрасно это понимает. Не успеет к ним никакая помощь. Но бежать и спасаться? Это Гардвейгу и в голову не пришло.
Его право — решать за что и когда отдать свою жизнь.
Право короля.
Упал один гвардеец, припал на колено второй, его величество выхватил у кого-то меч, и рубился, рыча от ярости. Отступая к двери, в которую никто не должен был пройти.
Только через его труп.
Только…
Позади наемников возник Робер Альсин. С арбалетом.
Звонко и отчетливо пропела тетива.
Его величество споткнулся на полушаге.
Герцог не промахнулся, попал, куда целил — чуть пониже шеи, в подключичную ямку, и стрела пробила Льва Уэльстера насквозь, пришпиливая к двери.
Несколько минут он еще был жив, и солдаты не решались подойти к умирающему королю.
Робер смотрел.
Спокойно, холодно, жестоко, впитывая каждую подробность, каждый вздох и стон умирающего человека.
Спи, моя родная Камилла, спи спокойно.
Теперь я отомстил за тебя.

***
Лилиан ураганом метнулась по комнате.
— Ваше величество, запасной выход — есть?
Милия была бледной, как смерть.
— Ч…то…
— Бунт. Если не уйдем, нас убьют.
— Гардвейг?
— Пока держится, — соврала Лиля. Сколько он там еще продержится… минут десять, не больше. И даже если подойдет подкрепление, их достать успеют… умирать не хотелось.
Пробовала — не понравилось. Так что…
— Мне надо к нему.
— Чтобы его убили, когда он будет вас защищать? — Лиля без всякой жалости схватила королеву за плечи, тряхнула, приводя в чувство. — Надо поднимать войска! НЕМЕДЛЕННО!!!
Что там надо было поднимать… да плевать ей было на это три раза!
Сначала — удрать, потом разбираться. Зато Милия пришла в себя.
— Берта…
Нянька уже была готова. В руке какой-то узел, младшего ребенка держит за руку, старший держится сам за ее юбку. Лиля быстро перехватила Эдуарда.
— Сама пойдешь?
Тыкать королеве — не лучший тон, но выбора все равно не было. Либо-либо…
Милия медленно кивнула,, словно во сне.
— Куда? — спросила Берта, признавая в Лиле более сильного духом. Командир должен быть всегда один, иначе дело кончится провалом. Полным.
Лиля бросила взгляд на окно, но сделать ничего не успела. Двигаясь словно сомнамбула, Милия, подошла к стене.
— Гард показал мне этот ход....
Под нажимом тонких пальцев повернулась стенная панель.
— Берта! — рявкнула Лилиан.
Служанка ринулась внутрь первой. Лиля огляделась, кинулась к окну.
Второй этаж, причем не коммунальный… метров пять до земли. Ну и ладно…
Распахнуть окно, вниз кучу всякого мягкого барахла, типа подушек-одеял, штору за окно, вторую… нет времени привязывать.
Оторвать — и выкинуть к чертям собачьим, создавая хоть на пять минут, да отвлекалочку!
Хоть так…
Ее величество застыла, как статуя Свободы. Да твою ж так и этак, нашла время размышлять!
— Милия!
Ее величество замотала головой.
— Мне… я должна…
— Живо внутрь! У тебя трое детей, м-мать!
И так это было сказано, что Милия поняла — спорить бесполезно. В лучшем случае ее потащат за руку, в худшем… пинка дадут для скорости. И плевать Лилиан Иртон, что перед ней королева. Вот плевать. Можно — по буквам.
Не до титулов тут, жизнь спасать надо.
Милия медленно прошла вперед. Шаг, второй… Лиля шагнула в проем, и потянула панель на себя. Та защелкнулась с резким звуком.
— Нас отсюда слышно?
— Н-нет, — покачала головой Милия. — Кажется…
— Ее как-то можно поставить на стопор?
— Куда?
— Чтобы снаружи не открыли? — перевела Лиля.
— Нет.
— Черт! — потеряла всякую осторожность графиня. — Черт, черт, черт!!! Ладно! Куда ведет этот ход?
Они медленно спускались по лестнице.
— На первый этаж, — объяснила Милия. — Оттуда можно подняться в королевские покои, выйти в Охотничий зал…
— Есть ход за пределы дворца?
— Да. Но…
Лиля схватила женщину за руку, крепко встряхнула.
— Милия, очнись! Там сейчас твой муж, ему плохо! Ему нужна помощь! Соберись, девочка…
Захныкал испуганный Корин.
— Гардвейг…
— Если он жив — ты ему поможешь. Если с ним что-то случится, ты должна сохранить хотя бы его детей, — жестко сказала Лиля, — или это предательство будет. Он тебя ТАМ никогда не простит.
Милия кивнула.
Ахнула, согнулась вдвое…
— Ну не твою ж мать об стену?
Матерные выражения Лиля не удержала, и ничего удивительного.
Общая обстановка.
Они в потайных ходах королевского замка, в которых она лично ни ухом, ни рылом. И заблудиться тут — как нефиг делать.
У нее на руках пожилая нянька и рожающая королева.
Двое детей до пяти лет.
Муж неизвестно где, дочь… ну, с дочерью без вопросов. За Мири она спокойна, эввиры ее не выдадут, а вирмане вытащат и из города и из страны, они это могут. Даже если бунт и смена власти…
Бунт?
Лиля даже и не сомневалась, что это — ОНО.
После жизни в России, где бунты и революции за последний век стали почти что народным развлечением, после всего, что она насмотрелась за свою жизнь…
Бунт, однозначно.
А у нее на руках все радости жизни. И их надо кормить, одевать, куда-то пристраивать, прятать, да и самой бы хорошо выжить.
Положение хуже губернаторского?
Губернатор, милый, давайте поменяемся? Я уже заранее на все согласная! *
______________________________
* это выражение пошло из коннозаводческого арго. Губернатором там назывался самец-пробник, которого припускали к кобыле для ее раздражения перед случкой с породистым производителем. (Прим. авт.)

Глава 10
… и его последствия.

Служанка ожидала свою госпожу в спальне.
И юбку она исправила буквально за десять минут, быстрее не получилось. Слишком тонкое кружево (да, именно то самое, марки Мариэль), слишком аккуратная работа.
Все это время Джерисон развлекал принцессу историями из жизни ативернского двора. А заодно пытался справиться с собой.
Ну, женушка!
Убить тебя мало, паразитку!
Пррррроверррррка?!
Ей-ей, его сиятельство готов был оторвать супруге изобретательную головушку. И только многолетняя придворная выучка позволяла ему казаться спокойным.
Поведется он на красотку в парке — или нет?
Самое обидное, где-то в глубине души Джес понимал, что Лиля права. И оттого злился еще сильнее.
Да, она имела право ему не доверять. Но… у них же все хорошо последнее время?
Память, как назло, подсунула Виону, с ее декольте. И если б не Мири, Джес бы вовек не отмылся. Поди, докажи, что тебе ничего такого и не хотелось даже…
Но не хотелось ведь?!
Как она вообще посмела?
Как ей такое в голову пришло?!
Гррррр!!!
Наконец, кружево вернулось на место, и Мария поглядела на Джерисона.
— Граф… мы сможем вернуться незамеченными?
— Попробуем, ваше высочество, — ободрил девочку граф. — Сначала вы вернетесь в зал, потом я… чтобы не было дурацких сплетен. Так и отвечайте, зацепились кружевом, надо было его поправить, чтобы не поползло.
— Да, — Мария коснулась кружевного манжета. — Потрясающее кружево, я даже не представляю, как такое можно сделать…
Джес улыбнулся.
Ну, ребенок же! Разве что чуть постарше Миранды, а так ребенок и есть!
— Я попрошу жену, и она вас научит.
— Правда? — и такой неподдельный восторг в карих глазах… — Это будет просто замечательно!
— У нас еще будет время, когда мы поедем домой, в Ативерну…
Мария медленно кивнула.
— Да, еще будет время…
Так, за разговором, они направлялись к бальному залу…
Ее высочество специально выбирала более уединенные коридоры, из тех, в которые никогда не ставился караул. К чему лишние сплетни?
Именно поэтому им никто и не встретился по дороге. Но ближе к бальному залу Джерисон почувствовал неладное.
У Лили был опыт из книг и фильмов. У Джерисона — его жизнь. С заговорами, с попыткой отравления… оно так, когда побываешь на пороге смерти, резко умнеешь. А те, кто не умнеют, быстро оказываются там вторично.
Что насторожило Джерисона в этих шагах?
Звон оружия?
Какая-то неуместная во дворце расхлябанность? Джерисон сам числился командиром гвардии, и за такую походочку он бы умников на плацу до утра гнобил, пока летать не научатся.
Или хохоток, донесшийся из-за угла?
Джес и сам не знал ответа. Но это не помешало ему схватить Марию за руку, и дернуть поглубже в коридор.
— Тихо!
Хорошо, что девочку приучили молчать и подчиняться. Мария послушно потянулась за графом в темноту.
— Что…
— Не знаю. Тсссс…
Что-то было не так. Что-то не то…
Что?
— … осталось щенков додавить…
— Это хозяин справится. А мы гвардейцами станем, чо?
— Из тебя гвардеец, как…
Больше Джерисон ничего не услышал, а ближе подойти побоялся. Ладно, благородные господа не боятся, так что — поосторожничал.
О каких щенках речь?
Как это быдло можно сделать гвардейцами?
Какой «Хозяин»?
Был бы Джерисон один, действовал бы иначе. Но с ним принцесса… ее не бросишь, не оставишь где-то… Альдонай!
Вот так и поймешь, что супруга-то у него в некоторых случаях идеальный партнер. Джес вспомнил, как она соблазняла разбойников… вот даже не сомневался благородный граф, что окажись Лиля рядом, она бы не только поддержала любое его начинание, но и помогла по мере сил.
А тут…
Надо быть очень осторожным. И Гардвейг не обрадуется, если Джес втянет ее высочество в какую-то проделку, и Эдоард голову оторвет — он ему до сих пор управляющего в Иртоне не простил, да и «розовая корова»… гхм…
И что делать?
Джерисону в голову пришло только одно.
— Ваше высочество, мы можем как-то посмотреть на бальный зал, не выходя туда?
— Разумеется, — кивнула Мария. — С балюстрады. Там балкончик, такой, маленький… мне показали.
— Зачем он нужен?
— Раньше с него могли голубей выпускать, или обсыпать гостей цветами…
Джес кивнул.
— Мы можем быстро пройти туда, и не попасться никому на глаза?
Мария задумалась.
— Да, пожалуй…
— Ведите, ваше высочество.
Мария испуганно поглядела на графа, который выглядел подозрительно собранным и опасным. Уже не балагур и жуир, повеса и любитель прекрасных дам, уже вполне себе хищник. Опасный и голодный. Мечтающий о свежей вражеской печенке.
— Граф, вы подозреваете… что?
— Не знаю, — Джерисон смотрел в испуганные карие глаза, и старательно давил в себе желание вытереть нос, как Миранде, погладить по головке, и успокоить. Потом плюнул, и осторожно прошелся ладонью по тщательно уложенным темным волосам. — Я не знаю, Мария, но лучше перестраховаться. Что-то не так… нечего таким людям делать во дворце. Пусть я паникер и дурак, но…
— Может, вам нужно оружие, граф?
— Оружие? — насторожился Джес. — И называйте меня Джес, Мария. Если я ошибаюсь, мы просто об этом никому не расскажем…
Мария пожала плечами.
— Да, я знаю, где держат старое оружие…
Историю с оружейным складом Джерисон вытащил из девочки в тридцать секунд — и паранойя взвыла еще активнее. Хранить вот так оружие? Во дворце?
Своей бабушке это расскажите! А не графу Иртон!
Джес НЕ ВЕРИЛ!
А раз так…
— Нет, Мария, мы туда не пойдем. Давайте-ка кружными путями — и на балкончик.
— Хорошо…
Девочка, как и прежде, ничего не понимала. Но ей и не надо, главное, чтобы вперед не лезла. Альдонай с ней, с выволочкой!
Если все окажется нормально, пусть с него хоть в четыре руки шкуру снимают, отболтается. А если нет…
Лучше быть подозрительным идиотом, чем восторженным трупом. И точка.
Интересно, где сейчас Лиля?

***
Робер Альсин ворвался в детскую.
Да, именно здесь и сейчас. Он пресечет династию Гардвейга и лишит его бессмертия, так-то! Что было самым дорогим для юного Робера?
Камилла.
А для Гардвейга нет ничего дороже, чем его самка и выщенки. Вот их и… и пусть самку поимеют перед смертью! Поделом!
В детской никого не было. Вообще никого.
Открытое окно, подушки на земле, штора…
Удрали?
Но как?!
— Обыскать покои, — приказал Робер наемникам. — ЖИВО!!!
Предсказуемо, в покоях никого не обнаружилось. Ни в главной комнате, ни в прилегающих гардеробной, туалетной, спальне служанки…
Нигде и никого. Оставалось признать очевидное.
Пока Робер уничтожал главного врага… не просто так полег Гардвейг перед дверью. Врага он задержал, и дал своей сучке время удрать.
— Обыскать сад, — приказал Робер. — Если уйдут, всех повешу…
Наемники кинулись прочь, с герцогом осталось человек шесть.
Робер подошел к телу короля, которое уже сняли с двери.
Даже в смерти Гардвейг оставался Львом Уэльстера. Поверженным, но яростным и грозным. Он до последнего защищал свое логово, свою самку… и защитил ведь!
Робер плюнул на труп. От души пнул его ногой.
Бесполезно, ярость все так же кипела в душе.
— Я доберусь до твоих детей, — пообещал он мертвецу. — И род твой пресеку…
Наемники переглядывались.
Одно дело, когда смена династии. Это — дело житейское, власть, деньги, бабы… тут все понятно. А вот когда такое…
Никто, нигде, никогда не любит безумцев. От них стараются держаться подальше, сегодня у них один враг, а завтра им покажется, что ты на них посмотрел не так…
Брррр… увольте.
Выбора у них все равно не было.
— Секиру мне найдите, — развернулся Робер.
— Секиру?
— Топор, меч… что угодно, чтобы ему голову отрубить! — рявкнул герцог. — Не тащить же всю тушу в тронный зал?
Это наемники понимали. Да и оружие найти было не сложно, позаимствовать у одного из рыцарей…
Топор, правда, оказался хоть и боевым, но тупым и ржавым, так что голова отрубилась не с первого раза, а герцога изрядно обляпало кровью. Так он в бальный зал и направился.
С головой в руке.
Наемники следовали за ним, переглядывались… и приходили к одинаковому выводу. Если будет возможность — линять надо. Быстро и не с пустыми карманами.
Очень быстро.

***
— Вот бальный зал, — Мария стояла на балкончике вместе с Джерисоном.
Граф осматривал все… да нет здесь ничего подозрительного! Нет! Неоткуда ему взяться!
Но почему чувство опасности уже даже не свербит, а звенит, громыхает, словно колокол бьется за грудиной? Что происходит?
Долго размышлять Джесу не пришлось.
Двери бального зала распахнулись, с балкончика их как раз было идеально видно, и…
Нет, такие развлечения на балу ни в одной стране не предусмотрены. Являться в зал, держа в руке голову короля. А это был именно Гардвейг. Его грива волос, его корона…
И капли крови, мерно падающие на пол.
Джес видел их даже отсюда, с балкона, словно алые цветы распускались на белом мраморе пола…
Мария пискнула и упала в обморок. Она тоже поняла…
Джес порадовался за девушку. И за себя тоже — ни воплей, ни визга, ни крика… тихо-благородно полежит в обмороке пару минут. Но на всякий случай присел за балюстрадой, продолжая наблюдать, и устроил Марию у себя на коленях.
Интим? Забота?
Вот ни разу. Если очнется и будет орать, можно ей быстренько рот зажать, только и всего. Еще не хватало привлечь внимание, не выяснив…
М-мать!!!
Лиля же была ТАМ!!!
ЛИЛЯ!!!
Джерисон и не подозревал, как много значит для него жена. А сейчас резануло по сердцу. А вдруг она… тоже?!
Нет!
Не может быть!
Он бы почувствовал!!!
Герцог Альсин медленно пересек залу, остановился перед женщиной в длинном плаще с капюшоном — и поднял голову перед ее лицом.
Та медленно подняла руки — неуместно белые на фоне черного плаща, развязала завязки, и лужица шелка нефтяным озером растеклась на полу.
Следом упала маска.
Блеснули камни диадемы в волосах…
Женщина протянула руку и коснулась мертвой головы.
— Мы благодарим вас, герцог. Вы исполнили свой долг.
— Для меня честь служить вам, моя королева!
В зале повисла мертвенная тишина, и в хрупком стеклянном безмолвии чей-то голос тихо произнес:
— Ее величество Альбита?

***
Чего стоило Джерисону промолчать и не выдать себя — знал только он. Но — молчи, молчи…
А ее величество тем временем прошлась по залу, дошла до трона и спокойно уселась на него. Вскинула точеную головку.
Лиля мигом бы объяснила супругу, сколько там килограмм штукатурки на красивой мордашке, но жены рядом не было.
— Мои подданные. Я знаю, что говорилось о моей смерти. Благодаря мужеству герцога Альсина мерзкий заговор против меня удалось раскрыть, а покушение — предотвратить. Мой муж, как вы знаете, нарушал многие законы…
Шевельнулась Мария.
Джерисон мигом зажал ей рот ладонью, чтобы и пискнуть не вздумала, покачал головой, глядя в испуганные карие глаза, жестом показал, что надо хранить молчание.
И снова вниз. Туда, где ее величество, улыбалась, и произносила:
— … была беременна долгожданным наследником, и родила его. Мой сын, наш с Гардвейгом сын, зачатый в законном браке, Генрих Уэльстерский…
Мария вгляделась в женщину. А потом в глазах ее появилось понимание, но сказать она ничего не успела.
В зал ввели ее сестер.
Альбита встала с трона.
— Мои дорогие девочки… Джейн, Катрин, Лиззи, малышка, как ты выросла… обнимите же свою мамочку. Робер, а где Мария? Моя старшенькая?
— Ищем, ваше величество, — поклонился герцог Альсин.
Старшенькая так вжалась в Джерисона, что отодрать бы и втроем не смогли. Джес погладил ее по волосам, мол, спокойно, никто тебя с балкона спихивать не собирается.
К любящей-то мамочке…
— Как найдете, немедленно препроводите ко мне! Бедная малышка, она так настрадалась!
И широкие объятия.
Девочки стояли ни живы, ни мертвы, Джес сильно подозревал, что им сделали внушение. Если не пойдешь за матерью, пойдешь за отцом, как-то так…
Мария повернулась к Джерисону.
— Эд? Кор? Милли?
Тихо-тихо, едва обозначая эти слова одними губами. Но Джерисон и сам надеялся.
Глупое чувство?
Может быть. Но там ведь и его жена была. И… если бы что-то, неужели Альбита не…
Додумать Джес не успел.
— Где остальные дети моего покойного супруга?
— Ищем, ваше величество.
Альбита топнула ногой.
— Найти. И девку, которая занимала место на троне — тоже!
Робер опять поклонился.
Мария перевела дух, сжала руку Джерисона.
— Мы… что мы можем сделать?
— Выбраться отсюда, — просто ответил Джес, уже прикидывающий варианты. — Это самое лучшее, что можно придумать.
— А…
— А потом я вас оставлю в безопасности и вернусь их поискать.
— А если за это время…
— Думаю, ее величество лучше знает дворец, чем вы.
— Мария.
— Хорошо, Мария. Тем не менее?
Девушка кивнула.
— Мы можем пройти к дверям… как бы лучше?
— А какие есть варианты? — задумался Джес.
— В таком виде? — оглядела себя и спутника Мария. — Никаких.
— Тоже верно…
— Но я могу дойти до прачечной, я знаю, где она…
Джерисон опустил ресницы. И то сказать, двое слуг, которые бегут из дворца, вряд ли вызовут подозрения… граф Иртон опять посмотрел вниз.
Хорошо балюстрада была достаточно частой, и видно его не было. Потому как замер благородный граф форменным бараном.
Барон Фремонт вошел в зал, доложил что-то герцогу Альсину, совсем тихо, и получил резкий жест. Мол, работайте дальше.
Неужели…
Джес боялся поверить. Но… вдруг они живы?
Тогда тем более не стоит терять ни минуты! Для беглецов каждая может оказаться гибельной…
— Отползаем, Мария?
Принцесса улыбнулась. И первая поползла к двери, ведущей в коридор. Их ждала прачечная.

***
Лиля ругалась искренне, вдохновенно и изобретательно, поминая и чью-то маму, и Ленина на броневике, и революцию, и автомат Калашникова, которые в этом мире еще не изобрели, но которых так не хватает в тяжелых жизненных ситуациях.
Но ругайся, не ругайся…
Есть такая старая присказка.
Отошли воды — начались роды. Это знакомо всем акушеркам, и…
Мля!
У них с собой ничего нет. Даже на простыни… хотя…
Лиля принялась стаскивать нижние юбки. Осталась в одной верхней, плюс «летучая мышка».
— Это сойдет на пеленки, — буркнула она. — Милли?
— Да? — ее величество тоже плюнула на весь этикет.
— Ты те два раза как рожала? Сколько у нас может быть времени?
— Часа два, — вздохнула королева. — Эда я за полдня родила, даже сама удивилась, Кора и того быстрее.
— Песссец! — потеряла самообладание Лиля. — То есть через час нам надо будет… значит, так. Мы сейчас на рысях движемся к выходу из дворца. Ты меня держишь за руку. Как только начинается схватка, сжимаешь мне руку, поняла?
Хоть так посчитать частоту-регулярность.
— Да.
— Сколько тебе еще по графику оставалось ходить?
— Что?
— Когда ты… того?
Милия прикинула.
— Примерно в ночь середины зимы.
— Фууу…
Выдох получился вполне себе.
— Значит, ребенок родится нормальным. Дней десять — пятнадцать туда-сюда, это всегда норма, знаем, плавали… Бетси?
Служанка вздохнула рядом, в темноте.
— Да, госпожа?
— Лилиан. Или Лиля — как удобнее. Для церемоний не время. Одного ребенка утащишь?
— Да, Лиля. Старая я уже…
— Значит, на тебе Кор. Справишься?
— Вполне. А Эд?
— А Эд сейчас будет играть в лошадку на тете Лиле, — вздохнула графиня, опускаясь на четвереньки. Хорошо хоть не так темно в потайном ходе было. Лица уже видно не было, но общий контур, хотя бы ступеньки под ногами…
Молодцы, строители, респект и уважение. Хоть о чем-то позаботились.
— Как? — опешили все.
— Молча. Эд, солнышко иди сюда, — позвала Лиля.
Ребенок сообразил быстро. Уселся на спину женщине, обхватил ее руками за шею, ногами за талию… минус один. Если упадет — всех за собой потянет, поэтому лучше не падать.
— Милли? Куда нам?
— Вниз до второго поворота, а там налево, — просто ответила королева. — Меня Гард учил… я не люблю все эти придворные церемонии, и он показал мне тайные ходы. Было так чудесно…
Голос королевы дрогнул, изломался.
— Цыть! — шикнула на нее Лиля. — Может, он еще и не погиб?
— Ты думаешь?
— Думаешь-решаешь… черт его знает. Убивать короля — шаг серьезный, проще схватить и заставить подписать отречение.
Лиля сама понимала, что это чушь, и выгоднее всего короля именно что свергать насмерть, но если Милии так будет легче?
— А нельзя у этого Черта спросить?
Лиля нервно фыркнула.
— Можно. Но для этого придется умереть. Это такой мелкий дух-пакостник, типа шильды, но мужчина, — объяснять пришлось на ходу. Милия крепко сжала руку Лилиан и шагнула вниз по ступенькам.
— Умирать погодим, — решила она. — Если Гард еще жив…
— Вот. Милли, ты должна жить. Ты не просто королева, ты символ, поняла? Меня можно послать по азимуту…
— Куда послать?
— В …. — коротко выразилась Лиля.
— А что это? — Робко спросил Эд.
Лиля мысленно застонала.
Да уж, дети — те еще губки. А уж в таком возрасте… вот обрадуются воспитатели, и тем более, родители?
— Это такое нехорошее название неприятного места, в которое лучше не попадать, — объяснила женщина. — Обещай так не говорить, ладно?
— Хорошо.
— И Эд, солнышко, тебе придется помолчать. Там, снаружи, плохие дяди, и я подозреваю, что они нас могут услышать.
— Могут, — подтвердила Милия. — не во всех местах, но могут… оххх…
Схватки пошли.
Ладно, час у них есть, потом волей-неволей придется встать и принимать роды. А вот куда идти?
Лиля не питала никаких иллюзий, в посольство — нельзя. А куда — можно?
— Милли, срочно припоминай, кто из солдат остается верным Гардвейгу?
— Не понимаю?
Лиля скрипнула зубами.
— Милли, нападение на дворец возможно в одном случае, если кого-то лихо купили. Вот, давай считать, только тихо. Сколько гвардейских полков расквартировано рядом со столицей?
Милия серьезно задумалась.
Она этим не особо интересовалась, но Гардвейг рассказывал, волей-неволей что-то да отложится в памяти.
— Есть Кирасирский полк. Они как раз охраняли сегодня дворец…
— И продались с потрохами. В топку. Дальше?
— Панцирный… я их не видела сегодня.
— Они расквартированы в столице?
— Да. Но… можно ли им доверять?
— Милли, а кому вообще мог доверять твой муж? Безоговорочно?
— Графу Шантен. Это командир Панцирного гвардейского полка, но сейчас они в Летнем дворце.
— И все? Негусто.
— Конным полком командует племянник графа Дишана. Но почему никого нет?
Лиля фыркнула.
— Потому что приличные перевороты так и проходят. Без шума и визга. Вечером был Гардвейг, утром окажется кто-то другой… бывает. Простонародью-то все равно плевать, от ваших игр урожай брюквы не поменяется, а жрать им хочется больше, чем в политику лезть.
— Язык бы ты придержала, — проворчала Бетси.
— Сейчас я придержу, а потом нам их просто повырывают, — справедливо указала Лиля. — Все в одной лодке. Думаете, меня пощадят, если что? Дети, может, и уцелеют, а вот мы трое, все под нож пойдем.
Берти тоже не питала иллюзий. И все же…
— А куда мы сейчас?
Лиля хмыкнула.
— В любой эввирский дом. Любой.
— Нас там примут?
— Мастер Сальси мне обещал, — просто сказала Лиля.
— Ишь ты, — хмыкнула Бетси.
Старая служанка знала, кто это такой, и могла только развести руками. Серьезный аргумент.
— Там я вас и оставлю. Милли, есть какие-то знаки, кодовые слова, да хоть что-то, чтобы граф Шантен понял, что я от тебя?
— Я напишу. А что потом?
— Брать дворец штурмом, — даже не задумалась Лиля. — Брать, сравнивать с землей, вешать негодяев на воротах, а лучше не вешать, и как-то побольнее… это к палачам. Судя по моему опыту, всю эту наволочь можно выкинуть, только пока она не закрепилась, потом — все. Они уже легитимное правительство, а мы — неясно кто. И не докажешь.
— Опыт… откуда бы? — проворчала Бетси.
Милли крепко сжала запястье Лилиан.
Нет, пока еще нерегулярно, время есть…
— Оттуда, — огрызнулась Лиля.
Ну не рассказывать же тетке историю Российской Империи в красках? Особенно про то, как государи то вилкой давились, то об табакерки висками бились со всей дури?
Лучше не надо.
Они говорили очень тихо, почти шепотом. И сами прислушивались.
— Милли, а тут нет выхода в бальный зал? — сообразила Лиля.
— Нет… в малую каминную есть.
— Не пойдет…
Лиле было с чего переживать. У нее там где-то муж остался…
Конечно, Джерисон, граф Иртон, мужчина взрослый, серьезный, умеет штаны застегивать и пояс завязывать, но…
Бунт же!
Было у Лили такое подозрение, что ативернцев могут сделать крайними. Не просто же так начали именно сейчас? Когда посольство приехало… так легко все списать на чужаков.
К примеру, Джес зарезал Гардвейга, или сама Лиля, в припадке ревности, а уж потом кто-то позаботился восстановить закон и порядок… да, и детей она тоже передушила. По той же причине.
Бред?
Так ведь давно известно, расскажи правду — и тебе не поверят. Сочини бред — и тебя обожать начнут.
Никто не скажет: я дурак, потому и живу кое-как, и руки не из того места растут, и работать неохота, и вообще, мне бы семечки на завалинке погрызть, вместо того, чтобы зад поднять и побегать…
Нет. Это никто не признает.
А вот сказать — сглазили, или НЛО прилетело и облучило, или звезды встали в созвездие Рака в момент моего рождения…
Это — спокойно. Это — норма.
Так и тут, не заговор, а восстановление справедливости, и поди, открутись. Потом ничего и никому ты не докажешь. Чем наглее и подлее вранье, тем сложнее его разоблачить. Давно известно и активно используется политиками. Во все времена и во всех странах.
Милия опять сжала руку Лилиан.
Схватки учащались.
С одной стороны и неплохо, лучше пусть отрожается сейчас, чем мучиться потом. Да и ребенок менее уязвим, чем в животе у матери, и сама мать станет более мобильной. С другой…
Пару часов родившей женщине полежать бы с пузырем льда на животе, да и вообще не двигаться. И условия хорошо бы другие…это если еще никаких осложнений не будет, а ведь могут, еще как могут!
Ладно, крестьянство на заре времен не вымерло, авось и тут обойдется. Да и в войну мегаусловий не было, и в перестройку…
Никто не вымер. Хотя дозу антибиотиков она бы Милии вкатила, но… нету. И ведь не синтезируешь никак, производственная база нужна. Это уж вовсе нереально…

***
До прачечной дошли без приключений.
Джерисон тут же сбросил свой наряд, и спешно переоделся в провонявшую потом ливрею. Кажется, ее хозяин еще и свинолюб. Любил их нежно, обнимался и каждый день к ним спать ходил. Или просто жить без свиней не мог, каждый день к ним заходил, по три раза в день. Воняло так, что глаза резало, но у ливреи были два плюса.
Она подходила по размеру, и она превращала Джерисона в человека-невидимку, вроде того, о котором Лиля рассказывала.
Кто обращает внимание на слуг?
Теперь лицо и волосы… Джес, недолго думая, оторвал два кусочка ткани, скатал в шарики, сунул за щеки. Конечно, знакомых таким маскарадом не обманешь, но Джес и не рассчитывал их обмануть.
Если кто-то встретится — у него с собой кинжал. Тупой, конечно, но хоть так…
Мария тоже переоделась в наряд служанки, убрала волосы под чепец…
— Пойдет?
— Вполне, — кивнул Джерисон.
— Граф, а что мы будем делать, когда отсюда выберемся?
Об этом Джес пока не думал. С другой стороны… что — есть выбор?
— Я доставлю вас в безопасное место, и буду поднимать тревогу. Не может быть так, чтобы все продались и предали вашего отца. Наверняка есть верные ему гвардейские части…
Мария захлюпала носом.
Отца ей особенно жалко не было, он сам так поставил, забросив дочь не десять лет с хвостиком, но есть ведь Милия! Есть Эд, Кор…
— А если у вас все получится… Эд, он же маленький совсем.
— Зато мама у него вполне взрослая, — отмахнулся Джес. — Тут начать бы, потом разберемся. Берите корзину, Мария.
— Корзину?
— И я сейчас возьму парочку. Слуга, который тащит корзину — дело житейское. И служанка — тоже.
— Во время бунта?
Джес пожал плечами.
— Бунт дело важное, а только жрать всем надо хоть там Гардвейг, хоть там Альбита. Работу никто слугам не отменял.
Лучшего варианта у него так и так не было. Надо было выбираться, а уж как это со стороны выглядеть будет…
— Вот бы кто-то и где-то нашумел, — мечтательно протянула Мария.
Джес ухмыльнулся.
Идея получилась ничуть не хуже, чем первая. Это крыло для слуг, со служебными помещениями, а раз так…
И вообще, пусть заговорщики делом займутся.
— Мария, надеюсь, вы меня простите?
— За что?
Джес, недолго думая, снял со стены факел, подошел к ближайшей корзине — и сунул его туда. А потом пинком отправил занимающуюся огнем корзину в груду грязного белья.
— За это.
— Джес?! — в голосе принцессы прозвучал этакий священный ужас.
Джерисон схватил девочку за руку и потащил за собой.
— Ходу! Здесь скоро будет весело и интересно…
Вот уж в чем Мария и не сомневалась.

***
Пожар разгорался, бежали слуги, бежали солдаты и наемники, каждый понимал, если его не потушить сейчас, будет весело всем. Никто и не обратил внимания, что двое слуг бегут не на пожар, а от пожара. Они и не слишком старались попасться кому-то на глаза, прятались в нишах, за статуями....
Из дворца они вышли вполне спокойно.
А вот в парке было людно и шумно.
И тут Мария проявила свой недюжинный талант убеждения, унаследованный то ли от отца, то ли от матери. Она завизжала, как будто за ней гнались сорок оголодавших мышей, и помчалась прямо на четверых солдат, которые стояли у входа.
— ПОМОГИТЕ!!! ГОРИТ!!!
Визжала Мария хоть и громко, и противно, но вполне членораздельно и осмысленно. И из ее воплей наемники (в радиусе так километров пяти) узнали, что горит дворец, всем срочно надо бежать тушить, а то королева всех казнит, если дворец выгорит дотла…
Опасность была.
Дворец-то хоть и каменный, а перекрытия деревянные, опять же панели, портьеры — было, чему гореть. А материальные ценности?
Пожар же!
Спасть надо!
Наемники впечатлились, и помчались помогать тушить. Или спасать. Или…
Тут уж как получится, но помочь точно надо.
Мария, которую отпихнули в сторону, удержалась на ногах и поглядела на Джерисона.
Граф не стал разочаровывать девочку, взял ее руку и поцеловал.
— Ваше высочество, вы будете прекрасной королевой.
Мария покраснела спелой вишней, но спорить не стала. А вместо этого кивнула в сторону парка.
— Идем к калитке?
Джерисон и не подумал отказываться от приглашения.
План был прост. Добраться… кстати — куда? Не в посольство же?
А ведь… Лиля, милая, спасибо тебе! Ты у меня чудо, выберемся живыми, расцелую!
Стоит лишь вспомнить о маленьком такой медальоне, подарке главы эввирской общины Кардина — и сразу нет проблемы, куда бежать. Оставить Марию в подходящем для этого месте, отправить весточку мастеру Сальси, чтобы позаботился о Миранде, и обратно, во дворец.
Там его жена.

***
Милия двигалась вполне резво. Ну так что же? Раньше и предлагали женщинам ходить при родах, да и в двадцать первом веке рожениц не заставляют лежать бревном.
И мозги у женщин при родах не отключаются, особенно если они не первый раз замужем и в процессе. Это уж если роды долгие, тяжелые, и что-то идет не так…
— Куда выводит этот ход? — Лиля прикидывала, где они окажутся, но со спортивным ориентированием у нее отродясь плохо было. По солнцу еще можно прийти куда-то, если точно знать, что цель, к примеру, на восходе. А вот по этим тоннелям, даже без компаса…
— К реке. Я там ни разу не была.
— Мам, мы будем купаться?
Дитенок, до того спокойно ехавший у Лили на загривке, и с каждой минутой становившийся все тяжелее, подал голос.
Лиля вздохнула.
— Эд… Эд, да?
— Да.
— Купаться мы будем с утра. А ночью плавать не стоит.
Уж точно не с маленькими детьми, и не в городской реке. Эх, остановиться бы, отдохнуть, но — нельзя. Милия в процессе, если она здесь родит, ей надо будет хоть пару часов, да полежать, а там утро, там начнут прочесывать столицу…
Слишком большой риск.
— Ооооох…
Милия согнулась вдвое.
— Лиля, я долго не выдержу.
— Держись, сколько получится, потом будем рожать. И не бойся — я не первый раз роды принимаю, — утешила Лиля.
— Правда, что ль? — Берта верить не собиралась.
— Кривда, — Лиля понимала, что они в одной лодке, но ублажать вредную бабку не нанималась.
И опять шаги по тоннелю…
Вот и река.
Им откровенно повезло, они успели дойти до выхода. И Милия, найдя в потайной нише ключ от решетки, открыла ее. Потом опять закрыла, и вернула ключ на место.
— Гард мне рассказывал.
— Хотела бы я знать, кому он еще что рассказывал, — протянула Лиля.
Ну да ладно, засады не видно, а три женщины на улице даже ночью явление обычное.
Больше всего Лиля боялась наткнуться на каких-нибудь маргиналов. Им же не объяснишь, что здесь благородные дамы и наследные принцы, они всех в реку определят. Как оказалось — зря боялась.
Ровно до той минуты, когда Милия застонала, и так вцепилась в руку Лилиан, что чуть пару пальцев не оторвала на память.
— Все. Малыш пошел…
Лиля чертыхнулась.
Огляделась вокруг…
Вот как отличить эввирский дом — от неэввирского? Куда вообще можно постучаться? И ведь на нее смотрят, от нее сейчас все зависит…
А, гори оно гаром!
Лиля плюнула, и направилась к первому же дому, у которого окна выходили на улицу. Постучала кулаком в ставню. Потом посильнее…
Окно закономерно отворилось наверху. И графиня едва успела увернуться от ночного горшка, порадовалась, что все остальные держались поодаль…
— Щас собаку спущу! А ну прочь пошли, побирушки!
— И лишишься заработка, — огрызнулась Лиля, не в полный голос, но достаточно выразительно. — Хочешь золота?
— Да откуда у тебя золото? — отозвался тот же голос.
— Я что — на побирушку похожа? — разъярилась Лиля, скидывая капюшон.
Блеснуло золото волос, блеснули изумруды в драгоценностях, благо, луна светила вовсю, и хозяин явно заколебался.
— Вроде как нет, да кто вас знает…
— А ты проверь? Я с места не тронусь, коли совру, можешь на меня собак спустить, даже защищаться не буду…
В любых мирах и при любом раскладе самым сильным заклинанием остается слово: «золото». Произнеси — и люди хотя бы поинтересуются. Вариации: «деньги, капитал, монета». Вот и сейчас любопытство сработало.
А что терял хозяин?
Разбудить его — уже разбудили.
Собак спустить — все равно вниз спускаться.
Так хоть посмотреть, что там и как, а вдруг и правда чего полезного обломится?
Минут через пять дверь распахнулась. Хозяин стоял на пороге в длиннющей ночной рубашке и колпаке, и держал за ошейник здоровущего кобеля неясной породы. Правда, помельче Нанука раза в полтора.
Лиля, не особо опасаясь, подошла к мужчине, и потянула с руки браслет. Не обручальный, попроще…
— Хотите?
Блеснули изумруды в кольцах и браслете, и хозяин подслеповато прищурился.
— А вы, никак, и правда из благородных?
— У нас беда, — просто сказала Лиля. — Если пустите нас до утра, побрякушка ваша. И еще добавлю, если договоримся. Мне весточку надо послать мужу, позарез…
— И дети с вами…
— С нами… помогите, пожалуйста, — браслет опустился в протянутую ладонь, недвусмысленно показывая своей тяжестью, что сделан из чистого золота.
Как известно, щедрая оплата пробуждает в человеке самые возвышенные чувства. К примеру, доброту, сострадание…
— Да что ж вы стоите? Заходите!
— Кобеля уберите, — попросила Лиля, не трогаясь с места.
— Ох… да, сейчас я, сейчас, да вы проходите, дамы…
Три бабы разных возрастов и два ребенка совершенно не выглядели опасными и подозрительными. Даже с учетом того, что на дворе стояла глухая ночь, часа так три…
Берта покачала головой, но и сама зашла, и детям помогла. Милия вообще едва на ногах держалась, по подбородку у нее текла струйка крови — ее величество кусала себе губы, чтобы не кричать в голос. Больно, все-таки.
Лиля почти затащила ее в дом, и без лишних церемоний потащила на более-менее чистое место.
— Ляг, полежи. Я тебя сейчас осмотрю. Берта, на тебе дети.
— Хорошо…
Хозяин вернулся в сопровождении дамы лет сорока, явно не супруги. Слишком уж у нее был встрепанный вид и подобострастный взгляд.
— Это Анна, моя домоправительница. Она вам поможет, госпожа.
— Как к вам обращаться, господин?
— Господин Дарен, так и обращайтесь. Фонарщик я, потому и живу тут…
Лиля вздохнула, снимая еще одно кольцо. Черт с ними, с побрякушками, живы останутся, новых наделают.
— Простите, что не называю наших имен. Я не хочу огласки, сами понимаете, прислуга болтлива.
В глазах хозяина блеснул интерес. К кольцу, понятно, стоило оно более чем достаточно.
— Я вас слушаю… эээ…
— Лэйра Лили. Этого достаточно.
— Я вас внимательно слушаю, лэйра Лили.
Лэйра опустила глаза и принялась врать.
— Господин Дарен, мы с сестрой ехали из поместья. Сами видите, мы двое, ее дети и нянька. По дороге на нас напали разбойники.
Хозяин смерил дам весьма выразительным взглядом. Лиля развела руками.
— Их было больше, чем нашей охраны. Но пока они сцепились, мы смогли убежать.
Что-то недоверия не сильно убавилось. Но…
— Хорошо, что дело было неподалеку от города…
— На Бонмейской пустоши, сами знаете, там пошаливают, — внезапно вставила свои три медяка Берта. — И приспичило ж госпоже на ночь глядя…
— Берта, ты сама все понимаешь! — рыкнула Лиля. И повернулась к хозяину, понизив голос. — Сестра у меня, сами видите, в положении. А тут ей письмо пришло, мол, пока она в поместье, в загородном, муж тут любовницу завел, да домой притащил… она и сорвалась.
Доверия в глазах мужчины стало чуть побольше.
— А сейчас-то с ней что?
— Рожает эта дуреха, — прошипела Лиля. — Рожает. А как оно — на последних сроках-то, да по лесу, да от всякого ворья… так бы мы и до своего дома дошли, не поленились, но куда ее такую?
— А что ж вы не переждали где? Ночь же…
Лиля поманила мужика пальцем, и вовсе в ухо ему прошипела:
— Эта дура надеялась мужа с любовницей застать! До последнего!
Тут все встало на свои места.
Бабы — дуры, мужчина всегда об этом подозревал, а теперь понял точно. Ну а раз дуры… ладно, денег с них толком не возьмешь, но сверкалочки чего-то да стоят, баба разумная, договориться с ней можно, и надолго они не задержатся, это явно…
— Может, вам до утра остаться? Пока роды, пока то-се… а уж с утра я мальчишку пошлю к ее супругу… или к вашему?
— Да можно и к моему, — кивнула Лиля. — Только не обессудьте, мы наши имена разглашать не станем. Опозоримся ж на всю столицу, я поверенному напишу, а уж он — мужу весточку пошлет, хорошо?
— А кто ваш поверенный, госпожа?
— Мастер Сальси. Он на Гончарной улице живет, — Лиля смотрела спокойно. — Ему записочку отправим, он карету и пришлет, и сплетен лишних не будет.
Хозяин закивал.
Конечно, история была — вилами по воде. Но драгоценности были настоящими, роды тоже, а рожающая женщина вообще деструктивно действует на неподготовленных мужчин.
Так что хозяин получил еще одно кольцо, гостеприимно пригласил дам располагаться в гостиной, отдал приказ экономке — и отправился досыпать. А чего?
Сидеть тут, что ли?
Лиля порадовалась, что украшения с бриллиантами у Милии были либо скрыты, либо сняты, и кивнула Берте.
— Укладывай малышей, и помогай мне. Анна?
— Да, госпожа?
Экономка статус дам определила сразу. Там ткани на платье стоили в совокупности как бы не дороже всего хозяйского домика, женщины в таких вещах разбираются… а значит, надо помогать.
— Нагрейте воды, принесите какие-нибудь чистые простыни, и надо прокипятить нож… пуповину перерезать…
— Ыыыыыыы, — простонала Милия.
Лиля поспешила к ней.
— Так, ты ляг ровно, и успокойся. Я сейчас тебя осмотрю, родишь, никуда не денешься. Все рожают, и ты родишь, обещаю…
Осмотр показал, что роды в самом разгаре — то есть пошла головка.
Оставалось ждать.

***
— Где они?!
Ее величество Альбита по комнате не металась, потому как люди смотрели, но шипела на герцога вполне выразительно.
Робер пожал плечами.
— Где-где… удрали, похоже.
— Как?!
— Через сад. Или как-то еще…
Альбита задумалась.
— Здесь, во дворце полно потайных ходов. Вы их не нашли?
— Ваше величество, а вы их не знаете? — вежливо осведомился Робер. Хотя очень хотелось встряхнуть любовницу за химок, как щенка, и рявкнуть: «какого ж ты молчала, стерва!?».
Сдержался.
— Гард мне их не показывал, — отмахнулась Альбита. — Я так поняла, что он пару раз с их помощью спасся, ну и держал в секрете…
От тебя. А от Милии?
Вслух Робер ничего подобного не сказал. Но подумал, наверное, очень выразительно.
— Их надо найти, — прошипела Альбита. — Как можно скорее… или найти им замену.
Робер покачал головой.
— Мы ищем. А замена — это нереально. Такое надо готовить заранее.
— Ищите, — распорядилась Альбита. — Ищите… а с остальным что?
— Старшая принцесса пока не найдена. Граф Иртон пока не найден.
— Где они могут быть?
— Пока неизвестно. В Зеленом крыле вспыхнул пожар, удалось вовремя потушить. Но поискам это сильно помешало.
Робер подозревал, что к поджогу причастен кто-то из разыскиваемых, но подозревать — и знать точно, вещи разные. И тем более, докладывать об этом.
Нет, ни к чему.
Робер свое дело уже сделал, Гардвейг мертв. А в остальном…
Пусть Альбита тешится властью. У Робера все уже подготовлено для отхода. Если их план провалится, он уже знает, куда и с чем ему удирать. И нищим не останется.
Спокойно доживет свои дни в той же Эльване. Или в Авестере… может, еще и женится, детей заведет. Теперь — можно, теперь ему все можно, Камилла отомщена, отец, брат — все сделано правильно. Робер убил тирана своей рукой.
А как там будет Альбита расхлебывать…
Да наплевать ему!
На-пле-вать!
Орудие свой долг выполнило, гвоздь забит, что там будет дальше с молотком — ему безразлично. Так что Робер поклонился, и отправился распоряжаться.
Получится там, не получится… что надо занять в первую очередь?
Казначейство.
Канцелярию иностранных дел.
Арсенал.
Храм, и побеседовать с альдоном и его присными.
Министерство флота.
Тайную полицию, во главе с графом Дишаном… Мальдоная б его сожрала, кто его просил собой жертвовать? Теперь и допросить некого, и осложнения всякие возможны.
И желательно крепость Шедар. Там сейчас Лазурный полк, эти могут доставить неприятности, с ними договориться не удалось. Точнее, с ними договориться даже не пытались, по традиции, в Лазурный полк набирали из наемников и бедноты, и для них это становилось неплохим шансом. Преданы они были королю, как собаки, порвали бы.
Дел предстояло много, и сделать все надо было за одну ночь, чтобы к утру дворянское собрание провозгласило власть его величества Генриха.
А ее величество Альбита тоже отправилась — к ативернцам.

***
Не так много, всего пять человек.
Граф и графиня Элонт, граф и графиня Ройвель, посол — маркиз Эрандо Лосан, вот и весь состав. Молодняк сегодня на бал не приглашали.
Альбита вошла в комнату, обвела всех надменным взглядом, кивнула охране.
— Оставьте нас. Господа и дамы, я надеюсь, все достаточно благоразумны, чтобы не усугублять свое положение?
Вопрос особо смысла не имел, поскольку все пятеро были закованы в цепи. Легкие, но прочные, достаточные для того, чтобы сдерживать порывы возмущения и гнева.
— Что вам от нас потребовалось, ваше величество? — маркиз атаковал первым.
Альбита улыбнулась краешками губ.
— От вас, маркиз? Ничего, разве что граф Иртон.
— Его здесь нет.
— Я вижу. Но кто-то же может и знать, где он?
Альбита почти мурлыкала.
Эрандо пожал плечами.
— Может быть, его сиятельство куда-то ушел с бароном Фремонтом? Они друзья…
— И с графиней? — прищурилась Альбита. Еще не хватало, чтобы эти скоты ей врали! Наглость какая! Хватит уже того, что Джерисон Иртон поломал ее планы!
— Граф и графиня всю дорогу ворковали, словно голубки, — Эрмина Ройвель чутьем поняла, что их жизни висят на волоске, и попробовала вывернуться. — Они могли и где-то уединиться, бывало такое. Даже в дороге… как-то они отъехали цветов набрать, а на них разбойники напали.
Про разбойников Альбите было неинтересно.
— Графиню точно вызвали к его величеству.
— Граф тоже мог пойти с ней, — Ройвель развел руками, звякнули цепи. — Мы за ними не следили…
— Вот и плохо, — пропела Альбита. — Хочу вам сообщить, что именно Джерисон Иртон убил моего несчастного супруга, приревновав свою жену к его величеству. И когда он будет найден, я буду настаивать на смертной казни.
— Вам никто не поверит, — подала голос побелевшая Присцилла Элонт.
Никогда она не была храброй, но дочь-то у нее здесь! В Уэльстере.
Цепочка была простой. Джерисон виноват — вся Ативерна виновата — они тоже ативернцы — их на десять частей раздерут. А здесь ее дочь…
— Еще как поверят, — улыбнулась Альбита. — Никуда не денутся…
Граф Элонт сжал колено жены — выше из-за цепей не дотянулся.
— Помолчи.
Присцилла послушно замолчала, а граф посмотрел на Альбиту.
— При всем уважении, мы не знаем, где граф.
— А где его дочь?
— Дома, надо полагать? В посольстве?
Альбита задумалась.
Посольство Ативерны наемники пока не заняли. А потом…
— Посмотрим. Посмотрим…
Она вышла.
Ативернцы переглянулись между собой. Вслух никто ничего произносить не стал, и так все понятно. Их изначально предназначили на заклание, подставили и использовали. И судя по роли барона Фремонта…
Ох, не просто так он не понравился Лилиан Иртон.
И все пятеро, не сговариваясь, пожелали Иртонам удачи. Пусть им повезет.

***
Продавалась бы где удача, Джерисон бы не думая, три корабля прикупил. А то и пять. Меньшим, кажется, сегодня не обойдется.
К счастью, дворец — это вам не неприступная крепость, ворот в нем побольше, чем в Шедаре, так что Джес сумел вывести ее высочеств через калитку, и теперь они быстро двигались по ночному городу.
Как — быстро?
Уж как получалось.
Это не Париж-2000, да и там надо бы поосторожнее, это Кардин, и ночное освещение было далеко не на всех улицах. А еще были «ночные кладоискатели», да, так их и называли, которые искренне считали, что за проход по ночным улицам надо платить. Иногда — жизнью.
А уж если ты дергаешься от каждого шума, прячешься в подворотнях и оглядываешься по сторонам, пощипать тебя сам Бог велел.
Хорошо, оружие было.
Две тени выросли, словно из-под земли.
— Здоровьичка, господин хороший.
— И вам не хворать, — отозвался Джес, оглядываясь по сторонам, и подмечая еще две тени. Правильно, не будет же эта шваль нападать вся и сразу, нет. Им под лопатку бить привычнее.
Не дождетесь, твари!
— Чтой-то вы невежливо по нашей улице гуляете, ни здрасьте вам, ни до свидания.
— Мы сейчас уйдем, — ухмыльнулся Джес.
— Эт да, эт конечно, только за проход заплатите?
— Сколько?
Не то, чтобы Джес собирался платить, скорее тянул время, готовился, и потихоньку оттеснял Марию к стене ближайшего дома. Чтобы под ногами не путалась, когда начнется веселье.
— Все ваши деньги. И девушку тоже можете оставить, ей понравится с настоящими-то мужиками…
Принцесса то ли всхлипнула, то ли икнула, но это явно был не звук согласия.
Джес фыркнул. Вспомнилась жена. Как она стояла рядом с ним против такого же отребья… рядом! Альдонай побери всю эту шваль… да они ногтя ее не стоят! Вот что значит — настоящая подруга, которой и спину доверить можно. А эта… девочка хорошая, но Лили у него — чудо.
— Что, добровольно никто не дает? Даже за деньги?
— Ах ты…
Джес и не обольщался, в такой ситуации любая фраза, как спусковой крючок. Важно не что ты сказал, а просто. Сказал — и достаточно.
А снимать все, отдавать и поднимать руки… в таких ситуациях живыми не отпускают. Убили бы сначала его, а потом Марию, как только натешились.
Блеснули ножи.
Джес резко толкнул Марию к стене и обнажил саблю. На узкой улочке с ножами, конечно, удобнее, но и так сойдет.
Первого он проткнул насквозь. И тут-то ему пришлось худо, саблю же сразу не вытащишь, а нападает по очереди это отребье только в красивых сказках. Пришлось выломать хрипящему и подыхающему негодяю руку, и насадить второго на свинокол первого. А потом пинком отшвырнуть их обоих под ноги их товарищам.
— Ну!?
Доблесть и месть за поверженных товарищей, воровское братство — это тоже для сопливых баллад. А в жизни… две оставшихся тени переглянулись, оценили зубастость дичи, и тихонько растворились в ночи.
Джес и не подумал расслабляться.
— Мария?
Принцесса бросилась к нему, прижалась и разревелась. Как всегда — бабские истерики были решительно не время… Джес плюнул, и угостил будущую королеву парочкой легких пощечин. Для успокоения.
Подействовало не хуже нюхательной соли и долгих утешений, Мария перестала закатываться рыданиями и поглядела на Джерисона.
— К-куда д-дальше?
— В посольство Ивернеи.

***
Не раз Джерисон мысленно поблагодарил Гардвейга. До посольства Ивернеи тут было рукой подать, всего-то шесть улиц пройти. До их посольства было подальше, подальше…
Вот и знакомый дом…. Помоги, Альдонай.
И снова, снова мысль о Лиле. Не подружись она с ее высочеством, кто знает, какой прием встретил бы тут сам Джерисон? Ох, вряд ли хороший… Рик-то из Ивернеи уехал, от невесты отказался. Но выбора все равно нет.
Джерисон сильно застучал кованым молоточком по прикрепленной к двери бронзовой пластине. НУ!!!
Долго ждать не пришлось, дверь открылась. Правда, вместо дворецкого и приветствий, их встретили несколько клинков, направленных на пришельцев, и даже два арбалета.
Джес выпрямился, даже и не думая обнажать оружие. Стянул плащ, поднял руку, показывая графские изумруды.
— Я — Джерисон, граф Иртон. Мне нужно срочно поговорить с его высочеством. Или с ее высочеством?
— Что случилось?
По лестнице спускался Мигель Ивернейский. Джес выдохнул. Все же, они лично знакомы.
— Ваше высочество, вы меня помните?
— Граф Иртон? — без особой симпатии опознал Мигель.
Сестру он любил. И зло, которое ей причинил Рик, при участии Джерисона,, не забыл. Но готов был соблюдать нейтралитет — за Лилиан.
— Могу я войти, ваше высочество?
— Да, разумеется. Кто это с вами?
— Ее высочество Мария.
И что должен был подумать ивернейский принц? При таком явлении на своем пороге? Да только одно — побег, похищение…
— Джес, ты с ума сошел?
Ответить на этот вопрос с применением чисто солдатских выражений Джес не успел, по лестнице спускалась ее высочество Лидия в розовых кружевах.
— Что происходит? Джерисон? Мария?
Мигель застонал и махнул рукой.
— Проходите. И я надеюсь получить все объяснения в ближайшее время.

***
— Объяснения? Да бедное дитя на ногах не стоит! — возмутилась Лидия, глядя на принцессу. — я ее немедленно забираю к себе…
— Ваше высочество, — в голосе Джеса лязгнул металл, показывая, что не за красивые глаза командовал он королевской гвардией в Ативерне. — Я прошу вас. Сейчас поднимитесь, найдите для ее высочества Марии какую-нибудь одежду, лучше мужскую, найдите одежду для себя и собирайте все самое ценное. Все очень плохо, и дальше лучше не будет.
Что произошло? — резко спросил Мигель.
— Государственный переворот. Гардвейг мертв, на троне его третья жена, Альбита.
— ЧТО?!
Брат с сестрой возопили прямо-таки синхронно, любой дуэт обзавидовался бы. Джес вздохнул.
— Ладно… давайте я вкратце, а потом вы идете собираться — и быстро. Сегодня был бал-маскарад, его величество объявил о помолвке, вы присутствовать не смогли…
Лидия кивнула.
— Да, мне было плохо, и Мигелю тоже…
Нос цвета и размера крупной сливы отчетливо намекал, почему было плохо принцессе. А Мигелю наоборот, было очень даже хорошо, правда, на всю ночь остаться у дамы не получилось — оно и к лучшему. Принцессу же накрыло всерьез. Простуда — такая гадкая штука… сквозняк — и плевать ей на твое королевское величие. Сопли фонтаном, речь невнятная, и какие тут балы?
Что там с Лидией, Джес не знал, может, и ничего, просто сказала так. Балы ей никогда не нравились, и сейчас, когда она стала красавицей, не многое изменилось. Разве что стали более льстивыми взгляды, но бывших дурнушек таким не обманешь, нет, не получится уже. Она-то вас и другими видела, и с другой стороны.
— Мы танцевали с ее высочеством, потом госпоже понадобилось выйти.
Мария покраснела. Все подумали о своем, физиологическом, но в подробности решили не вдаваться.
— Я сопровождал даму, так получилось, нас не оказалось в зале, когда все началось. Вошла ее величество Альбита и объявила о своем возвращении, о том, что у нее есть сын. Вошел герцог Альсин, он нес голову Гардвейга.
— А Милия? — быстро спросила Лидия. — Дети?
— Их там не было. Это не значит, что они целы или на свободе, но…
— Но?
— В это время с ними была моя жена, — скрипнул зубами Джес. — Я должен вернуться… я не мог оставить ее высочество на милость этой… — следующее слово дамы благовоспитанно пропустили мимо ушей, сделав вид, что никогда не слышали. — Но сейчас…
Мигель поднял руку.
— Джерисон, вы не сможете вернуться.
— Еще как смогу, — огрызнулся Джес.
— Нет, не сможете. Если ваша жена в плену, выручить ее вы сможете, только оставаясь на свободе. А если нет… станете отличным заложником для этих тварей.
— Я не знаю, что с ней, — Джерисон сжал кулаки. — Не знаю, понимаете?
Лидия подняла руку.
— Джерисон, я верю в Лилиан. Если ее не показали,, живую или мертвую,, значит, ее там нет. Что они говорили?
— Что ативернцы подло убили его величество. А уж что там дальше… может, им и ивернейцы сгодятся, — Джес не собирался ничего скрывать, сейчас не до того.
Мигель и Лидия опять переглянулись.
— Я прикажу всем собираться. Лиди, позаботься о гостях, найди им во что переодеться,, накорми… ты поняла.
Его высочество скрылся за дверью.
Лидия схватила принцессу Марию за руку.
— Мария… я буду вас так называть, хорошо?
— Да, ва…
— Лидия. Сейчас не до церемоний. Идем скорее, у нас очень мало времени. Джес, я пришлю к вам слугу. Где ваша дочь?
— Она сейчас в безопасности.
В этом Джес был уверен твердо. Эввиров пока не тронут, а и тронут — народ такой, привыкший. И сами спрячутся, и Мири уберегут. Зная, как к ней относится та же Рута, полагаясь на слова мастера Сальси… долг ему пришлось отдать раньше, чем планировалось. Но если с Мирандой обойдется, уже Джес должен окажется.
Да и пусть!
За родного человека никаких денег не жалко.

***
Долго размышлять Джерисону не дали. Вошедший слуга принес таз и кувшин с водой, потом вышел и вернулся с платьем слуги.
— Ух простите, ваше сиятельство, лучше пока ничего не нашли…
Джес махнул рукой.
Да хоть в кого нарядите, лишь бы впору было. И движений не стесняло.
Он быстро переоделся, оставив лишь свои сапоги, благодарно кивнул на большой кусок холодного мяса и ломоть хлеба, от вина отказался и попросил чистой воды. Не стоит сейчас…
Потом вниз спустился уже полностью одетый Мигель.
— У нас здесь двадцать человек военных, десять слуг… куда выбираемся?
— Мария говорила про Панцирный полк. Надо пробиваться к ним, командир безусловно предан Гардвейгу, когда узнает — поведет войско на столицу.
— На законную королеву? — прищурился Мигель.
— …, а не королеву, — коротко выразился Джес.
— Насколько я помню историю, Гардвейг ее короновал. Так что проблемы будут. Мария, ты не помнишь?
Женщины были уже полностью одеты, в мужскую одежду, Мария выглядела бледной, но храбрилась. Лидия была спокойна и деловита. На спине у нее было нечто вроде горба. И у Марии тоже?
— Ваше высочество — не утерпел Джес.
Лидия повернулась спиной, демонстрируя странный заплечный мешок, с двумя ямками.
— Мне Лиля прислала. Это называется рюкзак, очень удобно. И самое ценное с тобой, и руки свободны. Некрасиво, правда…
Мария кивнула, соглашаясь со всем сразу.
— Куда мы двигаемся?
— Я знаю, что Конный полк отправили ловить банду Кривого Шатуна, — задумался Джес… а пожалуй что… в Шедар. Надо разослать голубей во все стороны, пока эта … не преуспела. А оттуда и в Летний дворец, к Кирасирам.
— За вашей дочерью заезжаем?
Джес покачал головой.
— Без меня сейчас лучше, чем со мной. Нам будет сложно пробиться, и сложно не потерять голову, но я так понял, у Альсина не слишком много солдат. Может, он и не сможет перекрыть все ходы и выходы?
Мигель кивнул.
— Думаю, кони уже оседланы. Дамы?
Лидия кивнула.
В конюшне уже суетились слуги. Готовили кареты, две штуки, запрягали коней.
— Кареты? — удивился Джес.
— Прекрасно подойдут, чтобы заблокировать улицу. Пока объедут и нас догонят, — махнул рукой Мигель. — Эх, коней мало, но часть людей согласилась остаться здесь.
За ворота Ивернейского посольства выехали двенадцать человек. За спиной Мигеля сидела Лидия, за спиной Джерисона — Мария.
Арбалеты были наготове, вооружение — полное, вплоть до кольчуг и шлемов — Мигель не собирался рисковать сестрой. А уж неожиданно свалившаяся ему на голову принцесса — им вообще Дар Божий.
Да, именно так, с большой буквы. Что бы ни творилось в Уэльстере, упускать девочку нельзя. Если на трон сядет Альбита…
Мигель неплохо разбирался в политике, нравилось ему это, и как увлечение, и должность обязывала, принц, не хвост кошачий, и про жен Гардвейга он слышал.
Нет, не усидит Альбита.
С другой стороны, если у нее есть сын?
От Гардвейга он там, не от Гардвейга, вопрос весьма философский, истину не докажешь. Если это вообще ее сын, а не купленный у какой-нибудь крестьянки ублюдок. Хотя…
И в этом случае надо смотреть.
Допустим, он останется единственным наследником Гардвейга. Что-то случится с сыновьями короля, жалко, конечно, мальчишек, но этот первое, что приходит в голову. Вряд ли их пожалеют. Остаются девчонки. И тут уже можно поиграть. Братьев у него хватает, сил у Ивернеи тоже хватает, и если поделиться с Ативерной… что они — не разрешат провести войска через свои земли? Или тот же Дарком может согласиться. Одним им Уэльстер не проглотить, поперек горла встанет, а вот если на троих…
Это не цинизм, это — политика.

***
Их не останавливали.
Приказа не было, тут герцог Альсин дал маху. Просто не подумал, что кто-то может сразу же сориентироваться и сбежать. А к тому же, на улице хватало и его солдат.
Едет отряд?
Вооруженный, опасный, явно по делу, без штандартов и опознавательных знаков… люди знают, куда им надо. Может, у них задание?
Ворота были перекрыты, но тут уже на высоте оказался Джерисон. Справедливо полагая, что наемники не знают друг друга в лицо, он свесился с седла.
— Меня герцог послал с отрядом к крепости Шедар.
— Какой герцог? — подозрительно покосился наемник.
Джес едва удержался от желания пнуть его сапогом в морду и пробиваться силой. Но…
— А у тебя их трое? Альсин, понятно.
— Мне казалось, всех по городу…
— Я тебе еще за герцога отчитываться должен? — в голос взревел Джес. — Может, еще и за ее величество спросить пожелаешь? Ты что о себе возомнил? Открывай, живо!
Как всегда, рявк оказался доходчивее слова доброго. Ворота им не открыли, но небольшую — как раз пройти и лошадь провести, калитку, распахнули, и маленький отряд вырвался на простор. И направился куда и сказали.
К крепости Шедар.
Там хотя бы есть почтовые голуби…

***
Мария дернула Джерисона за рукав.
— Граф…
— Да, Мария?
— Что теперь будет?
Джес вздохнул.
Он тоже об этом думал, перспективы не радовали, но и врать смысла не было.
— Зависит от ситуации. И от вашего желания.
— То есть?
— Мария, вы понимаете, что эта женщина вас не пощадит?
Мария молчала несколько минут, потом Джес почувствовал какой-то жест… кивнула? Не поворачиваться же посмотреть, и так темно, дороги почти не видно. Спасибо, факелы хоть какие есть.
— Я понимаю. Она ненавидела отца. Я… Альдонай, она просто безумна!
— Либо вы бежите и прячетесь, либо выходите замуж и предъявляете права на трон Уэльстера.
— К-как?
— А вот так. Вы — законная и признанная дочь его величества, прав у вас не меньше, чем у этого неизвестного ублюдка, а то и больше. Вас поддержат, хотя и не бесплатно.
— Моя братья? Эдвин? Кор? Вы считаете, что они мертвы?
Джерисон пожал плечами.
— Я не знаю, Мария. Я просто не знаю. Я молюсь, чтобы они были живы, там была и моя жена… если случится так, что они живы, я с удовольствием заберу вас в Ативерну. Ричард будет рад.
— Я тоже буду рада…
— А если нет… готовьтесь к худшему, Мария. Готовьтесь к худшему.
Мария готовилась. Альдоная, милостивый, милосердный, пожалуйста, спаси братишек.
Она вспомнила серьезные глазенки Эдвина, который учил буквы, маленькие пальчики Кора в своей руке… ну нельзя же так!
Это — дети!!!
Да хоть ты увоюйся, хоть ты как ненавидь, но в чем они виноваты?
За что?!
Именно в этот миг Мария поняла и другое.
Если ее братья убиты, она останется здесь. Она не уедет из Уэльстера, пока не увидит эту женщину — даже в мыслях Мария не называла ее матерью — на плахе. И с радостью будет смотреть, как палач взмахнет топором.
Сестер Мария не любила, и вполне взаимно. А вот к Милии привязалась. К братикам…
Никакого милосердия не будет. Она — не простит.
В жилах Марии текла и кровь Альбиты, и кровь Гардвейга. И оба ее родителя не умели прощать. Могла ли этому научиться девушка?
Нет.
В карих глазах горело обещание мести.

Глава 11
Планы, роды и народы

Лиля едва зубами не скрипела.
Милия рожала. Дело житейское, на третий раз так и вообще привычное. Да и более-менее спокойное. Ни близнецов, ни неправильного положения — молодая, здоровая женщина так и должна рожать. В принципе.
Достаточно быстро и не слишком больно.
Только вот голову не оторвешь. И не получится заставить не думать.
Милию мучили понятные вопросы.
Гардвейг.
Кто, что, как…
А еще — она здесь почти совсем одна, с двумя детьми на руках, с третьим в перспективе, с гражданской войной на носу… а делать-то что? При всем своем уме, Милия была просто обычной женщиной. Не государственной, не воительницей, не из тех, о которых говорят, что у них мужской ум. И рядом такого не было. Домашняя девочка, теплая, уютная, но власть в руках она не удержит. И никто не понимал это лучше самой Милии.
— Я… не справлюсь. Без Гардвейга.
Лиля это тоже понимала. Но решать политические вопросы во время родов?
А, наплевать! Есть вопросы, которые надо решать хоть ты в гробу лежи! Да и Милии так будет спокойнее, хоть что-то для нее определится.
— Милия, давай по порядку, ладно? Мы выбрались из дворца, ты на свободе. Это плюс?
— Да.
Идем дальше. Сейчас тебе надо родить ребенка. Сама понимаешь, если он родится мертвым, или ты помрешь от горячки, никому лучше не будет.
— Да.
— Поэтому в ближайших планах у нас принять твои роды, все сделать, и наметить план дальнейших действий.
— Какой? — Милия уставилась на Лилиан так, словно у графини был мандат лично от Альдоная. «Все, что сделано предъявителем сего, сделано по моему приказу и для блага государства Уэльстерского. Альдонай.». Печать, подпись…
— Есть ли рядом со столицей верные твоему мужу войска? Те, в ком ты абсолютно уверена?
Милия вздохнула, накатила схватка, и разговор пришлось прервать.
— Гардвейг со мной особо не делился.
— Что-то ты должна помнить. Даже если не делился…
— Он безоговорочно доверял Альтресу Лорту.
— Который сейчас в опале и удален из столицы.
— По требованию Эдоарда.
— И сама понимаешь, за дело. Ты в курсе этой истории?
— Да.
Милия понимала, что Лилиан права целиком и полностью. Все же не надо было подсовывать соседям протухшую рыбку за свежевыловленную, могло и хуже закончиться. И то, что все обошлось, вовсе не заслуга Гардвейга. Повезло. Просто повезло.
— Кто есть поближе? Граф Шантен, ты говорила?
— Да.
— Значит, ты рожаешь, а я ищу способ сначала доставить тебя и детей в безопасное место, а потом и в Летний дворец. Или — наоборот.
— Это как?
— Графа сюда, вместе с полком, и пусть заранее вешаются. Эдуард, если что, сможет сказать нужные слова? Повторить?
— Что — повторить?
— За родину, за короля! Что еще может сказать в такой ситуации ребенок? Остальное скажут за него…
— Сможет, — Берти стояла рядом. — Я уложила детей, сейчас с ними экономка. Пусть посидит пару минут… спасибо, дочка.
Лиля хмыкнула. Так ей эта дама напомнила родную и верную Марту. Хорошо хоть няня осталась сейчас в Ативерне, стара она по чужим странам-то шляться, кости и так ломит. Да и детей полно, есть за кем присмотреть…
— Потом поблагодарите. Когда хвост из ловушки вытащим.
— Если бы ты с нами не оказалась, я бы уже умерла, — просто сказала Милия. — Спасибо. Альдонаем клянусь, ни я, ни мои дети этого не забудут.
Лиля махнула рукой.
— Лучше маленький золотой, чем большое спасибо, договорились? О размерах благодарности — потом. А пока… Берта, есть тут какой-нибудь конюх, мальчишка, которого можно послать с письмом, или еще кто?
Берта переглянулась с Милией. Вот ни разу их этот цинизм не обманул, обе прекрасно поняли, что Лиля смущена до глубины души и нервничает. А так, отшутиться…
Она бы для любого человека сделала то же самое. Вообще для любого.
— Вроде как в конюшне есть парнишка, ночует там, по поручениям бегает, племянник конюха… я посмотрю.
Она ушла. Лиля вернулась к Милии.
— Ну-ка, дыши! Правильно дыши, нечего тут сачковать!
— Что? Фуххх! Такое? Фуххх! Сачковать?
— Лениться, говорю, не надо? У тебя процесс вовсю идет, давай, работай! План действий составили, теперь выполняй, а то перевози тебя, в родах-то!
И Милия послушно принялась тужиться.

***
Лиля присела к письменному столу хозяина. И лишний раз поблагодарила свои привычки.
Не выходить из дома без денег.
Без трусов — можно. Без макияжа можно. Обритой налысо — и то можно! Но деньги и какой-нибудь документ всегда должны быть с собой. Мало ли что?
Мало ли как?
Пусть это звучит некрасиво, ты никогда не знаешь, куда тебя занесет. И там могут сильно пригодиться деньги. Это первое.
А опознавать тело по документам всяко проще, чем без них.
Вот и у нее всегда с собой была определенная сумма.
Идешь в лес? Возьми с собой деньги. Идешь на бал? Возьми с собой деньги. Идешь… все поняли, да?
Сейчас у нее было десять золотых. Не много, но и не мало. Хватит и карету нанять, и…
Ладно. Карету — потом. А сейчас надо написать мастеру Сальси. Что писать? Вот уж не вопрос.
Лиля быстро забегала пером по бумаге.

Мастер Сальси!
К сожалению, мне придется воспользоваться вашей любезностью раньше, чем я предполагала. И вашим подарком тоже.
Умоляю вас приехать немедля, быстро и тайно, потому что положение мое хуже, чем у Руты и ее отца вместе взятых.
Искренне ваша.
Лиля.

Адрес, который на всякий случай дописан внутри конверта. Теперь накапать воска и прижать к нему подаренный кулон.
Ох, недаром говорят, что земля круглая. Как же оно все отливается, и хорошее, и плохое…
К письму приложена золотая монета, и Лиля лично вертит ей перед глазами сопляка. И они тоже становятся круглыми, и желтого цвета.
— Доставишь — получишь еще одну.
Вторая монета извлекается из кошеля.
— Да, госпожа. Сей же секунд отнесу. Мастеру Сальси, на Гончарную улицу.
— И учти, вторую монету я тебе отдам только после подтверждения.
— Какого?
А не дурак. Хорошо это — или плохо? А, кто ж его знает… сейчас, может, и неплохо.
— В городе что-то неспокойно, люди бегают… сам понимаешь. Искушение у тебя может быть. Так вот. Мастер Сальси должен прислать с тобой письмо. С его печатью. Или сам приехать, или прислать кого… скорее последнее, на месте разберетесь. Будет результат — будут деньги, понял?
Парень закивал.
Он понял, он все сделает.
И удрал в темноту.
А Лиля вернулась к Милии. Эх, никуда ей от акушерства не деться. А она-то мечтала людей резать… увы, кардиохирургов в этом мире еще столетия не появится. А вот рожать бабы будут во все времена и при всех проблемах.
— А ну, дыши!

***
В доме мастера Сальси не спали. Помилуй бог, когда это нормальный эввир спит, если в городе откровенно пахнет опасностью?
Этот народ привык спасать свою шкуру и спасаться бегством, как только запахнет жареным. И сейчас за окном не просто пахло — воняло.
Мастер Сальси смотрел туда и молчал.
Молчал и Крет, который стоял неподалеку, молчала Рута, прижимая к себе встревоженную Мири, молчали вирмане… впрочем, эти молчали меньше всего.
— Мастер Сальси? — Гэл первый нарушил тишину. Старый эввир повернулся к нему и благосклонно посмотрел на молодого вирманина.
— Я вас слушаю, юноша?
— Гэл, меня зовут. Мастер, нечисто в городе. Плохо… бунтом пахнет. Кровью и тревогой.
— Я это вижу.
— Тогда скажите, что мы можем сделать?
Мастер пожал плечами.
— Пока — ничего. Просто ждать, молодые люди. Просто ждать.
— Пока сюда не ворвется кто-нибудь, знающий о ваших богатствах?
— Нам есть, где спрятать женщин и детей. А уходить… Гэл, мы не сможем пробиться к воротам. В моем доме девять мужчин, шестнадцать женщин, восемь детей. Это нереально.
— И я должен поверить, что вы не припасли запасного выхода? На всякий случай?
Эввир вздохнул.
— Выход есть. Но пока мы не поймем, что происходит в городе, пользоваться им не стоит. Можем попасть…
— Из огня, да в полымя?
— Да… примерно так.
Гэл вздохнул.
— Главное, чтобы не стало потом слишком поздно. Мы отвечаем за виконтессу Иртон…
Мири хмыкнула, но спорить не стала. Гэл посмотрел на нее.
— Да, ваше сиятельство. И ваша мать с нас шкуру сдерет, если что. Так что извольте слушаться.
— Хорошо.
— Все будет хорошо, детка, — Рута погладила Миранду по голове. — И твои мама с папой… с ними тоже все будет в порядке.
Врать было сложновато. Мальчишки, посланные на разведку, донесли, что основная суматоха закручивается вокруг королевского дворца, а супруги Иртон находились именно там.
Мири хмыкнула и взрослым жестом потрепала по руке Руту.
— Успокойся. Я своих папу с мамой знаю. Они обязательно выберутся, и нас отсюда вытащат.
— Ох, Мири…
— Ты думаешь, нет? У меня мама — она такая, она может.
— Ее сиятельство действительно отличается интересным подходом к решению проблем, — подтвердил Гэл. И вдруг хихикнул, как мальчишка. Вспомнил, как Лилиан Иртон решала эти проблемы в собственно, Иртоне. Можно было даже не сомневаться ни минуты, она выберется.

***
Стук в двери дома мастера прогремел громом. Рута дернулась, Гэл пригладил волосы и поудобнее пристроил топор.
— Пойду, узнаю, кто там.
И пошел. Этак неторопливо, походочкой медведя-шатуна. Да, я злой, противный и меня разбудили не вовремя. Но это ваши проблемы.
За дверью оказались не мародеры, которым Гэл уже приготовил теплую дружескую встречу (тут главное что — убить одного так, чтобы напугать остальных, к примеру, рубануть топором от плеча до задницы, а если еще и голову развалить — вообще великолепно), а мальчишка лет двенадцать, мелкий и невидный.
— Тебе чего?
— Письмо, мастеру Сальси.
— Давай сюда.
Письмо было протянуто. Гэл взял его, и сердце екнуло. Этот почерк он знал. А кто из вирман, работающих у ее сиятельства, не знал эти быстрые, словно летящие росчерки? Мальчишка был крепко ухвачен за грудки и втащен внутрь быстрее, чем успел выдохнуть.
— Где она?
— Кто?
— Госпожа, которая писала это письмо?
— Так, дома они у нас. И она, и сестрица ейная, и служанка ихняя, и даже дети. Она просила мастеру Сальси письмо передать, чтобы он, значитца, ее мужу написал.
— Так. Стой здесь и жди. Мастер?
Эввир себя ждать не заставил. Раз уж письмо адресовано ему…
Взломал печать, пробежал глазами текст и протянул Гэлу.
— Читайте, Гэл.
Читать вирманин умел. Грамотность у вирман вообще была в почете, что бы там ни говорили материковые насмешники.
— Та-ак… Холоша кракеном через … и в … осьминога утрамбовать!
И было отчего ругаться. Вот как ее вывозить оттуда? И куда?
Сюда? Менять шило на мыло? Ох, плохо это пахнет… а что там за сестра? Да еще и дети?
Но расспрашивать было решительно не ко времени.
— Где они сейчас находятся?
— Так на улице Фонарщиков, — пожал плечами паренек. — У моего господина, значитца.
— А как его зовут?
— Господин Дарен. А чего?
— А ничего. Посиди пока спокойно.
— Мне госпожа золотой обещала.
Гэл кивнул.
— Значит, получишь. Посиди пока. Я сказал…
Гэл посмотрел на мастера Сальси.
— Ну, как хотите, мастер. Госпожу я там не оставлю, мне Лейф потом топор в … засунет вместе с лезвием. Пойдете со мной? Обещаю, всех вытащу.
— Как? — в глазах мастера появился интерес.
Гэл ухмыльнулся.
Нагло так, ехидно…
— Телеги у вас в хозяйстве найдутся? А то я и у соседей займу?
— Найдутся. А зачем?
— И одежда, какую не жалко. И покрывала — накрыться с головой.
— ЗАЧЕМ?!
Гэл улыбнулся уж вовсе нагло. И принялся объяснять свой план.
Да, грязный. Откровенно вонючий. Но позволяющий выехать из города в ближайшее время. А там уж…
Разберемся! Может, госпожа объяснит, что тут происходит, тогда будем знать и кого убить надо. А пока надо собраться всем вместе и выбраться.

***
— Поздравляю. У тебя мальчик. Как назовешь?
— Гардвейгом, конечно, — удивленно поглядела Милия. А что — есть еще варианты?
— Отличный пацан, крепкий, здоровенький, да и у тебя все нормально, чуток шить пришлось…
— Я и не почувствовала, — благородно солгала Милия, мысленно благословляя Лилиан Иртон. Если бы не она…
Берта ее любит, и жизнь за госпожу отдаст, но возраст, силы… сама Берта это тоже отлично понимала, и тоже смотрела на Лилиан Иртон влажными глазами.
Что стало бы с ее девочкой? Беспомощной, рожающей, во враждебном городе… лучше даже не думать. Опасность еще не миновала.
— Вот это на живот и полежи, — Лиля протянула Милии пузырь со льдом, принесенный заботливой экономкой. — И ни о чем не думай. Я вас сюда притащила, я вас и вытащу. Справлюсь.
— Спасибо…
— Лежи, попробуй поспать хоть часок.
Уверенности в своих силах Лиля не испытывала, но по врачебному обычаю не подавала виду. Пусть я не знаю, чем ты болен, и как это лечить! Все равно не признаюсь! И вылечу!
Разберусь постепенно… тут главное не дать больному помереть раньше времени.
Берта последовала за Лилиан.
— Что вы хотите делать, гос…
— Лили. Экономь наше время, Берта. Лили.
— Хорошо. Так что делать будем?
— Ждать ответа от мастера Сальси. Выбора у нас нет. Потом… если что-то, придется выбираться другими путями.
— Милия не сможет… и с детьми…
Лиля хмыкнула.
— Еще как сможет. Если детей захочет сохранить… есть категория людей, к которым не приближаются, знаешь?
— Да. Прокаженные.
— Вот.
— А…
— Язвы я изобразить смогу, — кивнула своим мыслям Лиля. — Худо ли, бедно… кто там полезет проверять? Три прокаженных нищенки с детьми…
— Если эти твари не глупы, они уже поставили заслоны у всех ворот.
— Правильно. Но я что-нибудь придумаю.
Берта вздохнула. Вот верила она в эту женщину. Столько в ней было даже не самоуверенности… какой-то внутренней целеустремленности, силы, что ли…
Помоги Альдонай тому, кто окажется у нее на пути.
И знать не знала, что это отцовское воспитание. Очень часто отец объяснял ей: «детка, кто паникует, тот и погибает». Примеры приводил, рассказывал, показывал… и получалось так, что если ты сохраняешь хладнокровие, ты можешь выйти сам и вывести группу. Пусть не всю, пусть часть, но сможешь.
Командиру должны верить.
В командира должны верить, как в бога. И никак иначе.
Только тогда их ждет победа. А для этого командир должен что? Правильно. Верить в себя и быть холодным сукиным сыном.
Ладно. Лиля согласна была даже на сукину дочь.
Вытащит она королеву из ловушки, вытащит. Просто потому, что долг каждого порядочного человека — бороться с мразями. А это мрази и фашисты, другие детей не убивают. А еще на стороне этих тварей барон Фремонт, а к нему у Лили личные счеты.
Воспитательного ужа ему в …! И повернуть там три раза!

***
Ждать пришлось достаточно долго, но ближе в рассвету мальчишка поскребся в дверь.
А за его спиной маячил…
— Гэл!
Лиля бросилась на шею к вирманину, как к родному, и едва не разревелась. Но вовремя сдержалась. Увидела…
— Погоди, ты во что одет?
— Эммм…
— Ты в мусорной куче извалялся? — подозрения Лили спешно перерастали в уверенность. — Скажи мне, что это не так…
— Госпожа…
— Мири где?
— С ребятами, рядом, в безопасности.
Лиля облегченно вздохнула. Ну, хоть что-то приятное.
— Я так за нее волновалась. Слава Альдонаю.
— А что случилось-то?
Лиля вздохнула уже куда как тяжелее.
— Ж…а. Случилась она, причем увесистая.
Это объяснение Гэла не устроило, и Лиля потратила еще пять минут на рассказ о случившемся во дворце. Вирманин выслушал без энтузиазма.
— Вовремя свалили, да… если сейчас за наших возьмутся, им плохо придется.
— И про эввиров они расскажут, тут и к гадалке не ходи.
— И помочь мы им никак не сможем?
Лиля хмыкнула.
— Записку напишу, пусть мальчишка отнесет. Он, вроде, неглупый… да авось сразу никого не казнят, а потом будет время, возможность, всех вытащим! Главное нам самим выбраться, а уж остальное решим на свободе.
— Ну, вас-то мы вытащим, не глядя.
Лиля помрачнела.
Потом ухватила вирманина за рукав и толкнула к стене. И зашипела в самое ухо, как перелинявшая гадюка.
— Гэл, со мной здесь королева, ее служанка и все принцы. Я не могу их бросить.
— Да я и не предлагаю. Всех заберем…
— Гэл…
— Ваше сиятельство, доверьтесь мне.
Лиля махнула рукой — и доверилась.
Позвали господина Дарена, отдарились еще небольшим кошельком с монетами, после которого мужчина совершенно расцвел и чуть ли не зазывал их в гости, выдали по золотому всем слугам, и еще один персонально — мальчишке, вместе с запиской для Томаса Конкора, и Гэл подхватил на руки Милию.
Господи Дарен был так любезен, что подарил им несколько теплых одеял, и по мнению Лили это было совершенно не лишним.
— Ох, Гэл…
Да, это были телеги мусорщиков.
Ни общественных туалетов, ни мусорных баков в славном городе Кардине (равно как и в других городах) предусмотрено не было, а потому, незадолго до рассвета, по городу проходили мусорщики, складывали всю дрянь в свои телеги, и вывозили.
Естественно, их было маловато, работа-то собачья.
Естественно, мусор оставался на улицах.
И — да. Телеги были грязные, загаженные до такой степени, что дотрагиваться противно, лошадей тоже изуродовали, как могли, благо, аварцев у мастера Сальси на конюшне не водилось, а там… хвост и гриву обкромсать, грязью измазать… сойдет. Кто там приглядываться будет? Вот собак, хоть Лялю, хоть Нанука, пришлось уложить в телеги. Вирманских псов даже последний идиот ни с кем не перепутает.
— Ваше сиятельство, ваше величество, дети, давайте, лезьте…
Вирмане совершили чудо.
Насколько смогли, но и Лиля и Милия готовы были признать их равными Альдонаю.
Они на скорую руку сделали в телегах второе дно, прибив по паре брусьев к бортам телег, а сверху положив доски. Как — доски. Явно что-то вроде столов, карет и прочего добра пострадало. Но тут не до жиру, быть бы живу.
На дно постелили одеяла, а на «крышу» сверху навалили мусор. Воняло это все немилосердно, но…
Да и плевать! Если нет выбора, и так извернемся. Вот Милия…
Лиля плюнула на все, и закутала и женщину, и новорожденного как могла.
— Милли, держи его у груди, заплачет — всех подведем.
Милия кивнула.
Какие там фанаберии, какие протесты? Чтобы спасти детей, она бы и в нужник нырнула, а тут почти что комфорт и удобства. Там еще несколько человек рядом сопело, но разговаривать было некогда. Да и не о чем.
Берта вздохнула, но полезла. Ей пришлось тяжелее всего, и толстая, и возраст, опять же… но влезла, подгребла к себе Эдуарда и Корина, и кивнула.
— Лежим. А сейчас, ребята, я вам сказку расскажу…
Говорила она тихо-тихо…
Лиля крепко держала Милию за руку, между ними лежал новорожденный Гардвейг, и обе молились только об одном.
Хоть бы получилось.
Хоть. Бы. Получилось.

***
Гэл набросал на телеги еще мусора, загадив их окончательно, подкинул несколько лопат жирной черной грязи, которая успешно лидировала на улицах Кардина, пополам с нечистотами, кинул завершающим штрихом дохлую кошку — и кивнул своим.
А кому он еще мог такое доверить?
Кстати и не удивительно будет, мусорщики — мужики крепкие. В их ремесле иначе и нельзя, помахай, поди, лопатой…
Основательные ребята. Серьезные.
Тут главное с ними не сцепиться, иначе прости вся маскировка. Но тут у Гэла тоже был свой вариант.
Вирмане тронули коней, телеги заскрипели колесами по мостовой, к Мусорным Воротам.
Да, были и такие. Куда-то же надо вывозить нечистоты? Вывозили за город…
Ладно. Сейчас главное вырваться из ловушки, в которую превратился Кардин, а уж потом разберемся…
Им повезло.
Они подъехали к мусорным воротам первыми. Стражники, позевывая, открыли им, и отправились досыпать в караулку. А чего тут корячиться? Мусор проверять, что ли? Или с этим плесневыми краюхами разговаривать?
Вот еще!
Везут — и пускай везут!
Гэл облегченно перевел дух.
Да, они как могли изображали забулдыг, и грязи на себя и на телеги наляпали, и коней основательно изуродовали, но вдруг бы нашелся наблюдательный тип? Но… любой переворот обычно начинается сверху вниз. Сначала разбираются с королями, а уж потом доходит очередь до мусора. Как правило — последняя очередь.
Пока еще не дошла. И Гэл этим ничуть не огорчался.

***
Мусорный Овраг тянулся на несколько перестрелов, насколько видел Гэл.
Да, вот так и бывает.
Прекрасные строения и творения человеческого разума, великолепный мост через реку Дин — и вот эта кардинская свалка. Воняющая так, что мухи на подлете дохнут и лапками кверху падают.
Им, впрочем, перебирать не приходится.
Гэл стукнул по телеге.
— Ваше сиятельство, вы как?
— Не дождетесь, — послышался голос. — Проехали ворота?
— Да.
— Фууу…
— Дальше куда?
— Гэл, ты знаешь, где находится Летний дворец Гардвейга?
— Ну… примерно.
— Вот туда нам и надо попасть.
— Тьфу, Холош…
— У нас есть другие планы?
— У нас — нет. Может, у мастера Сальси?
— А ты спроси, не поленись, — посоветовали почти что загробным тоном из-под груды мусора. Только сильно о Милли не распространяйся, сам понимаешь.
— Чай, не дурак.
— Знаю.

***
Томас Конкор с удивлением поглядел на записку, запечатанную личной печатью ее сиятельства графини Иртон. Видел он и герб, и само кольцо, и почерк ее знал…
Но с чего бы графине ему писать?
Он сломал сургуч.
Строки прыгали так, словно писала их графиня в жуткой спешке. Да так и было, каждая минута пошла в счет, когда Гэл явился, писалось чуть ли не на ходу…

Гардвейга убили, в городе бунт.
Спасайтесь, пока есть время.
Лилиан Иртон.

Коротко и по делу.
Сначала Томас не поверил своим глазам. Перечитал, строки не изменились.
Потом не поверил написанному. Перечитал, все равно не помогло.
А потом плюнул на все.
Никого из господ еще не было, не вернулись с бала. Да и пусть.
В королевском дворце и правда неспокойно, так что… пусть его потом хоть повесят, а он за своих людей отвечает. Оправдание у него есть, записку он у сердца сохранит, чтобы надежнее…
И Томас принялся распоряжаться, как всю жизнь командовал в своем обозе.
Спокойно, вдумчиво, без лишней суеты…
Когда спустя полтора часа отряд наемников Робера решил полюбопытствовать, что там интересного, в ативернском-то посольстве, людей там уже не осталось.
Ценностей…
Хозяйственный Томас выгреб что смог.
Ну, не ковры, понятно, и не одежду, но переписку, посуду, личные вещи… оставлять, что ли? Да не дождетесь! Коней — и тех умудрился увести, не оставлять же всякому отребью — аварца! Это уж вовсе уму непостижимо!
Так что и поживиться наемникам было нечем, и расспросить некого… а герцог плевался ядом, что тот дракон. Э-эх…

***
Четыре телеги медленно ехали вдоль мусорного оврага.
Гэл решил, что самый их путь — по проселочным дорогам, потише, поспокойнее… маскировку никто не снимал. Везут мужики телеги с мусором, и пусть везут. Тут добром не разживешься.
А вот если у них в телегах малым не двадцать человек, да эввиры, да с имуществом… ох, не избежать тут неприятных вопросов. И не отбиться даже.
Младенец вел себя, как чудо-ребенок. Просыпался, кряхтел, ему на ощупь меняли куски одеяла, все равно его отходы ничего к окружающей вони не добавляли, Милия кормила его, и он опять засыпал.
Берта умудрилась убаюкать мелких, да они и сами за эту ночь умаялись, и поспали мало. Не то, что в телеге, на гвоздях уснули бы.
Мастер Сальси решил отправляться пока к Летнему Дворцу.
Понятно же, там и отмыться дадут, и как-то организоваться можно будет… нет, вирмане в любой момент готовы были отдать им три телеги из четырех и попрощаться, но как-то спокойнее с ними было. Уютнее.
Да и графиня распорядилась вполне уверено. А учитывая, что начнется в городе…
Да мастер Сальси готов был сто раз вознести богу хвалу за ту минуту, когда Он свел на узкой дорожке Лилиан Иртон и его родственника. Вот не надо мне говорить за перевороты во имя благородных целей!
Эввиры умные, эввиры знают!
Все перевороты делаются во имя золота, золота, еще раз золота и снова золота. И власти.
Но властью не заплатишь, не накормишь, и вообще, не бывает власти, не подкрепленной золотом, так-то. А значит ее смена — это расходы.
А у кого можно быстро и безвозмездно занять денег на благородное дело?
Будем угадывать — или будем драпать?
Вот мастер Сальси без колебаний выбирал последнее.
Своим людям он успел шепнуть, чтобы спасались, слух по улице пошел, имеющий уши да возьмет ноги в руки. А если нет…
Мастер не знал словосочетания «естественный отбор», но это был именно он. Выживут самые умные, чуткие, бесстрашные. Остальным — не повезло.
Он спасает, кого может. И вообще, вот рыбой ему стать в следующий жизни, скользкой, холодной и тупой, если у Лилиан Иртон нет плана. Женщина она решительная, бросать тех, кто ей доверился, не будет, это мастер уже тоже понял, своего плана у него пока не было, а значит следуем чужому. А там, глядишь, чего и скорректируем.

***
Альбита ходила по комнате, как львица по клетке.
— Кхм, — кашлянул Робер.
Женщина резко обернулась к нему.
— ДА!?
— Мы их ищем. Захвачен Арсенал, захвачена колокольня, казначейство, там и не сопротивлялись. Вот, с людьми Лорта вышла заминка…
— Да?
— Они успели поджечь здание. Мы их положили там, но… всего шесть человек.
— А остальных мы и знать не знаем, — напряженно кивнула Альбита. — Что еще?
— Министерство иностранных дел тоже наше, с документами разберемся потом, там ничего не подожгли. Не успели, видимо.
— Хоть это хорошо.
— Направили людей в крепость Шедар. С вашим приказом сдаться.
Альбита благосклонно кивнула. Да, подписывала она уже и приказы… и как приятно звучит.
Ее величество Альбита. Первая, естественно.
Как хорошо…
— А эти твари?
— Пока не найдены. Ни супруги Иртон, ни ее величество с детьми…
— Она не величество!
— Алли, успокойся. Людям я должен объяснять, кого ловить, так?
Альбита нехотя кивнула.
И все равно… не величество эта Милия, не имеет она права занимать трон, пока жива сама Альбита, вот!
— Моя дочь?
— Ее тоже нигде нет. Пожар мы потушили, сейчас собираем дворянское собрание, благо, далеко не ходить.
Альбита вздохнула.
Да, собираем…
Планировалось все иначе.
И к этому времени должны были уже быть убиты и Гардвейг, и принцы, а она должна была представлять своего сына Совету.
Согласились бы, куда они делись!
Сейчас все шло наперекосяк.
Этой суке Милии удалось сбежать со своими щенятами, и где они теперь укусят — неизвестно. Если сдохнут, оно и неплохо, если удастся их в городе где придавить, но где? Куда они могли податься?
Если только в Летний дворец?
Альбита сказала об этом Роберу, но тот махнул рукой и устало опустился в кресло. Считай, и не присел за ночь, а годы его уж не те, ох, не те…
— Я приказал перекрыть ворота, и выслал отряд на дорогу. Двадцать человек. Пусть проверяют всех, кто там поедет. Отловим…
— Ты чудо, милый.
— Для тебя я готов совершить чудо. Сейчас, привезут Генри…
В дверь постучали.
Наемник выглядел откровенно виноватым, а барон Фремонт, который почти волок его за шиворот — взбешенным.
— А ну, повтори, тварь?
— Нет его там!!! Нет там никакого пацана!!! — в голос завопил наемник.
— Что? — поднялся с кресла Робер.
— Нету!!!
— Мой сын — пропал?
Ей-ей, если бы Альбите выдали по короне подсвечником, она и тогда выглядела бы менее ошарашенной.
Ее сын, ее центральная ставка…
Где он?
Что с ним?!
Что вообще происходит!?
Кто посмел?!
Ответов не было. Альдонай привычно молчал. Сами заварили кашу, смертные? Ну так и приятного аппетиту вам, кушайте, не обляпайтесь. А я посмотрю, небось, такого ни в одном театре не увидишь.

***
Конечно, никакого заговора не было.
И похищения принца не было, и врагов, и какой-то страшной мести. У его высочества принца Генриха была заботливая мама, вот и все.
Мэри Уигеллоу.
Няня?
Знаете, это как посмотреть! Не та мать, что родила, а та, что вырастила. Мэри растила малыша, как родного, он и стал ей ближе родного. И конечно, когда их привезли в богатый дом, и она поняла, что затевается что-то нехорошее…
Мэри была неграмотна. Это для Генри учителей нанимали, она как крестиком расписывалась, так и продолжала. Она в жизни не прочитала ни одной книжки, она не смогла бы поставить свою подпись под договором, но опасность шкурой чуяла.
Здесь и сейчас опасность грозила и ей, и ее сыну.
Какая?
Она бы век не ответила, но это было опасно, опасно, опасно… страх давил, висел в воздухе, не давал дышать, опускался на плечи дурнотным туманом…
И где же выход?
Бежать.
Только бежать, быстро, далеко и так, чтобы не поймали и не догнали. А что для этого нужно?
Мэри была неглупа, и повадкой травленной битой лисицы понимала — нора. Место, где они смогут отсидеться хотя бы месяц, это первое.
Деньги — второе, но тоже весьма важное.
И чтобы за ними никто не приглядывал.
Мэри видела, что за ними…. Нет, полноценной слежкой это не назовешь, но приглядывают, не оставляют одних надолго, заглядывают ночью, да и стражи в доме хватало.
Стражи…
Морды наемные, Мэри на таких нагляделась досыта!
Один союзник у нее всяко был. Сам Генри, которому она честно призналась, что не знает, но вряд ли их тут ждет что-то хорошее. Генри, после визиты красивой дамы Альбиты безоговорочно в это поверил.
Его хотят разлучить с мамой?
И он должен называть матерью эту гадкую тетку? Плевать, что она красивая, все равно она гадкая! И мерзкая!
Мальчику было уже десять лет, в этом возрасте дети прекрасно и молчат, и слушаются, и понимают свою выгоду. И согласился закапризничать.
Не будет он ничего есть, вот! Пусть ему мама Мэри готовит! Только она это умеет! Ыыыыыыы!
Герцогу об этом даже не докладывали — к чему отягощать голову господина мелочами, которые может решить и дворецкий? Эти люди не пленники, сказано следить за ребенком — ребенок сидит в детской. А что нянька его то на кухне возится, то за продуктами ходить помогает… что в этом странного? Или необычного?
Пусть возится, все слугам проблем меньше, да и капризничать мальчишка поменьше будет. Выдрать-то нельзя, герцог с тебя самого шкуру сдерет…
Мэри ходила на рынок, изучала Кардин, приглядывалась… и потихоньку разговорилась с одной старушкой, у которой покупала рыбку. Слово за слово…
Мэри призналась, что после смерти мужа приехала к родственнице, та пообещала ее на работу устроить, и слово-то сдержала, да вот, хозяин уж сильно против ее сына. Чуть не силком в постель тащит, а мальчишку говорит, в работный дом отдать, в самый раз. Рыбачка покачала головой, но в принципе, в этой истории не было ничего странного. Выглядела Мэри замечательно, ее возраста ей бы никто не дал, а за налитые бока так и тянулась рука ущипнуть.
Хороша!
Конечно, Мэри такое дело не по душе было, и тетку подводить неохота, но и терпеть такое… хоть уходи, да куда?
Рыбачка тут же развила тему, и заявила, что уходить-то можно, да скорее… господи знатный? Ах, лэйр… это плохо. Он ведь и заявить может, что ты чего украла, и стража тебя искать будет, а коли найдет — кто там разбираться будет? Сначала по кругу пропустят, а потом в тюрьму бросят, и не выйдешь ты оттуда никогда…
Мэри схватилась за голову…
Слово за слово, намек за намек…
Этой ночью Мэри решила, что пора настала.
Вояк в доме не было, одни слуги. На кухне она терлась давно, подсыпать сонного порошка в кувшин с вином было несложно, а по разу, считай, каждый приложится. К ней привыкли, на нее просто не обратили внимания.
Так что…
Господ дома не было, стражу Робер выгреб всю, справедливо рассудив, что если он сам устраивает беспорядки, то в его дом не полезут, слуги засыпали один за другим… и Мэри решилась. Попросила Генри одеться потеплее — и направилась в кабинет герцога.
Она искала что-то маленькое, легкое, что можно будет продать, на что можно будет прожить… были у нее сбережения, да разве надолго их хватит?
Первыми под руку попались покои ее величества Альбиты. Мэри решила, что семь бед — один ответ, и прихватила шкатулку с ее драгоценностями. Безумно дорогих побрякушек там не было, но и что было… им хватит. Им не дома с каретами покупать, а устроиться с сыном где-нибудь, где потише…
Так что Мэри не побрезговала драгоценностями, и все же зашла в кабинет. В столе она нашла несколько мешочков с золотом, и дальше даже искать не стала.
Зачем?
Ей хватит, сына она вытащит, а остальное… да пусть они хоть перегрызут друг друга, эти знатные господа! Тьфу!
Поздно ночью, когда в королевском дворце кипела самая каша, еще пока не выплескиваясь на улицы, две тени — мать и сын вышли из особняка герцога Альсина, и пошли по направлению к рыбачьей слободке.
Ночь они перебедуют, а завтра их отвезут вниз по течению реки, до залива. А дальше…
Дальше — будет видно.
Одно Мэри знала доподлинно, сына она никому не отдаст. Глотки зубами рвать будет, солжет, убьет, ляжет под кого угодно, но сына — не отдаст. И маленькая ладошка Генри в ее ладони добавляла ей сил и мужества.
Альдонай помогает тем, кто сам себе помогает, а потому, забегая вперед, скажу — все у них так и получилось.

***
Герцог Альсин о таких планах не знал, а потому…
Что теперь делать?
Хотя чего тут петушиться и переживать? Все просто. Были же у него еще двое мальчишек, которые так же жили со своими мамашами. Просто он сюда приказал привезти именно Генри.
Что ж.
С утра дворянскому собранию представят ее величество Альбиту. Первую.
А ее сына представят чуть позднее, как привезут. Надо просто отправить гонцов к обеим мамашам, кто первый приедет, того и на трон посадим. А уж родство с Гардвейгом… кто там разбираться будет?
Альбита о его планах не знала, и металась по комнате так, что за ней прическа не успевала.
— Что же делать, что делать…
— Успокойся, дорогая. Я найду подходящего мальчишку.
— Но это будет не мой сын!
— Тебе важнее сейчас трон — или сын?
— Трон. Но…
— Еще одного родишь, ты еще молода. Или твоего найдем, не могли их далеко увезти… тогда вообще придумаем, как подменить. Успокойся, я решу эту проблему.
Мысль о побеге Роберу и в голову не приходила.
Да с чего им бежать? Зачем? Куда? Ведь ничего с ними не собирались такого делать, наоборот… нет, никак не приходили в голову Робера Альсина нормальные опасения матери за своего ребенка… не до того ему было.
Он коснулся плеча Альбиты, погладил мимоходом.
— Дорогая, ты готовься, скоро соберется дворянское собрание, надо быть во всем блеске.
Альбита кивнула, подставила губы для поцелуя, ну и получила его, конечно. Робер развернулся и вышел.
С одной стороны — неплохо. Столица, считай, в их руках, королевский дворец… но где же главные фигуры? Куда они идут?
И во что превратятся?

***
Коней ивернейцы не жалели.
Прошлый раз они малым не день до Кардина ехали, так то понятно, обоз, телеги, кареты, дамы — в этот раз за три часа весь путь пролетели.
Джесу было жалко лошадей, но себя как-то еще жальче. А потому…
Вот она — крепость Шедар.
И что тут происходит?
Хорошо хоть с налета не выскочили, с дамами воевать как-то несподручно. Но спохватился Мигель быстро.
Ссадил с коня сестру, Джес рядом ссадил Марию, строго наказали дамам ждать под елочкой — и тут уж стоять не стали. А разогнали еще раз коней — и врубились наемникам в тыл.
А дело было так.
Робер приказал отправить в крепость сто пятьдесят наемников. При удаче этого хватило бы.
Удача посмотрела на герцога сверху вниз — и решительно повернулась задом.
Ну кто ж знал, что именно в эту ночь рядом с крепостью остановится на ночлег здоровущий, составленный аж из сорока повозок караван?
Не повезло купцам, и ось на одной из телег сломалась, и несколько лошадей захромали, требовался отдых. Ну так что б и не передохнуть рядом с крепостью, а уж с утра, с новыми силами в Кардин?
На них и вылетели наемники Альсина.
Охрана каравана решила, что это разбойники — и приняла их, как надлежало, на копья. Кто успел, конечно.
Парни полегли, но тревогу поднять успели, и из крепости тоже бросились им на выручку, это ж надо? Хамство какое?
Сначала у них под стенами на людей нападают, а потом что — на голову нагадят?
Кротостью нрава Лазурные никогда не отличались, даром, что пехота, закипела ожесточенная схватка. Вот в нее-то и попали ивернейцы, и труса праздновать не собирались.
Все в одной лодке, всем грести надо.
Это оказалось последней каплей.
Людей Альсина смяли, если кому и удалось удрать, их счастье, а Джерисон нашел глазами коменданта крепости, крепкого старика лет пятидесяти.
— Лэйр Ольсен?
— Граф Иртон?
Лэйр снял шлем, забрызганный кровью, и прищурился на графа. В возрасте у него развилась частичная дальнозоркость, но кому это мешает?
Руки сильные, ноги быстрые и удар точен, человека четыре это на себе точно почувствовали. Это и было последним их чувством в жизни.
— Какими судьбами? Вообще, что происходит?
— Вы меня не узнаете, лэйр Ольсен?
Мигель Ивернейский не мог не подсуетиться. А и то — парень труса не праздновал, все правильно сделал.
— Ваше высочество?
Память у мужчины тоже была каждому на зависть.
— Да… в столице бунт. Гардвейг убит, граф Иртон чудом спас ее высочество Марию…
— ЧТО?!
Мигель развел руками.
— Я сейчас прикажу привезти девушек… моя сестра тоже с нами. Пришлось бежать…
Комендант кивнул.
И ждал, пока не привезут принцесс. Распоряжался уборкой, разговаривал с купцами, обещал, что даст им сопровождение, приказывал кого перевязать, кого допросить…
Только когда со стороны Кардина показались две лошади с четырьмя всадниками, он вгляделся — и задумчиво кивнул.
Ее высочество он узнал. А по расспросам выживших наемников — часть истории уже получила подтверждение. Да, дела…

***
Принцесса Мария едва на ногах держалась, но на коменданта смотрела прямо и строго.
— Лэйр Ольсен, вы меня знаете?
— Я вас видел, ваше высочество. Даже был представлен, как и многие другие.
Мария покраснела.
— Простите. Я настолько растерялась перед свадьбой…
Лэйр махнул рукой.
— Ваше высочество, вы расскажите, что случилось?
Джес усмехнулся. Ну да, ему не до конца доверяют, чего там… и пусть. Переживем.
Так что рассказывала Мария.
О танце, о том, как они прятались вместе с графом, как в бальный зал принесли голову ее отца, как они выбирались из столицы…
Лэйр Ольсен молча слушал. А потом подвел итог, внушительно и увесисто, словно печать приложил к королевскому указу.
— Ваше высочество, народ поднимать надо.
Мария кивнула, и лэйр продолжил.
— У нас тут голубятня есть, а птички быстрые. Это по ночам они не летают, а сейчас уж светает, в самый раз будет… напишете своей рукой записочки?
Мария кивнула.
— Идемте, лэйр. Только распорядитесь устроить моих сопровождающих.
Джес и не подумал соваться вслед за принцессой. Не ко времени.
Ему сейчас отдохнуть чуток, и возвращаться в Кардин. У него там дочь, жена… да просто там его люди! И что теперь — сдаваться на милость бешеной суки и ее любовника? Вот не дождется!

***
— Милли, нам долго до Летнего дворца ехать?
— Дня три. Мы обычно ехали три дня…
— Это с кортежем, с собачками и пажами?
— Не было у меня никаких собачек.
— Ничего. Выберемся — я тебе вирманского собакена подарю. Оценишь.
— Хорошо. Выберемся — буду благодарна.
Тяжко ехать лежа и молча, ехать лежа и с разговорами оно куда как интереснее. Вот Лиля и болтала хоть бы о чем, отвлекая свою пациентку (а то как же, раз лечила, значит, пациентка) от дурных мыслей.
— У меня, вот, двое. Нанук и Ляля.
— А где они сейчас?
Лиле тоже хотелось бы это знать. Но Гэла она тоже знала. Если о Миранде он позаботился, то и собак без присмотра не оставит. Собаки для вирманина — как лошади в Ханганате. Друзья, чуть ли не часть жизни, уж всяко дороже иных людей.
— Не знаю. И собаки, и лошади… у меня, вот, аварец есть.
— Красивый?
— Очень. Его Лидарх зовут…
Как-то не складывалась беседа.
Они-то сбежали, а вот как складываются дела у тех, кто остался в городе? Вот вопрос…

Вирма. Клан Гардрен.
Они пришли ночью.
Молча, не вызывая на бой, как подлецы и трусы, они шли, завернувшись в черные тряпки и измазав лица сажей. Тихо убили собак и перебрались через частокол.
Иану Гардрену не спалось. На ужин мальчик объелся вишневого пирога, и теперь животик регулярно требовал избавить его от излишков пищи.
Горшок?
Он же взрослый, ему уже десять лет!
Только отхожее место!
Этого пришельцы не учли. Того, что мальчишка может спрятаться, что при виде черных теней не закричит, не побежит, а просто замрет в испуге…
Это слуги Холоша?
За ним?
Ой, мамочки, страшно-то как…
Иан смотрел, как черные тени приближаются к дому, как летят в него огненные стрелы, как выбегают из дома его старшие братья, их воины, женщины… и попадают под безжалостные арбалетные стрелы.
Им не дали честной битвы.
Эти люди пришли убивать, и убивали всех.
Мальчишка стиснул зубы.
Чего ему стоило это решение… он не бросился вперед, не погиб, защищая родных. Вместо этого (благо, в шуме и гаме его все равно никто бы не услышал), он выломал одну из досок в задней стенке нужника и выполз наружу. Тут же покатился по земле… рядом должна быть лужа, отец ругался, требовал ее засыпать, а то не просыхает… отлично!
Грязь — замечательная штука, особенно такая, черная, липкая…
Ни белой рубашонки, ни лица, ни светлых волос не заметят — все скрылось под слоем грязи.
Иан прижался к высокому тыну — перелезть он все равно бы не смог, заполз в заросли дикой ежевики, и спрятался в самой глубине колючих веток. Самой-самой.
Колючки впивались в кожу, рвали одежду, оставляли глубокие царапины…
Плевать!
Здесь и сейчас у него другая цель, он должен, обязан узнать хоть что-то. Он не сможет никому помочь, но отомстить он сможет! Холош свидетель!
И мальчишка прислушивался, ловя обрывки разговоров, долетавшие до него.
И молился тому же Холошу.
Если эти люди останутся до рассвета, он пропал. При свете дня его увидят, его найдут… жаль не своей жизни, жаль тех, кто останется неотомщенным. Смерти Иан не боялся, боялся глупой смерти, напрасной. Так уж отец научил…
Своих сыновей Бран любил совершенно искренне, даром, что ни один его уродство не унаследовал. А мозги… тут уж как придется. Но Иан явно не был глупцом.
Он ждал и слушал, слушал, ждал и приглядывался.
Пусть закрыты лица, но есть же какие-то характерные жесты, движения, может, узор на мече, может пряжки на сапогах… да мало ли что! Иан подмечал все.
Но…
Убийцы не собирались задерживаться надолго.
Они подожгли дом — и ушли. И только через полчаса, уверившись, что никого рядом не осталось, Иан рискнул вылезти. И подошел к дому.
Не дай бог такое видеть никому.
Убитые люди, те, кто еще вечером трепал тебя по вихрам, твои родные и близкие, твой старший брат…
Лейфа Иан нашел почти рядом с домом. Он до последнего защищал родное гнедо, к нему так и не смогли подойти, расстреляли из арбалетов.
Мальчик закрыл глаза брату, сел рядом и заплакал. Тихо-тихо, как будто щенок заскулил…
И ему ответил такой же плач.
Из-за сарая (их не подожгли, решили, что огонь и так перекинется) выполз щенок. Пушистая, их любимая, самая умная сука, недавно ощенилась. И Иан тоже бегал, смотрел щенят, правда, и не надеялся, что ему дадут хоть одного — не дорос. Это не игрушка, это воин…
Сейчас Пушистая лежала зарубленная, а щенка, видимо, отшвырнули злобным пинком. На пушистой мордочке была кровь, но когда Иан ощупал его, тельце под пальцами было целым. Ударили, отбросили, а добивать не стали. Оправится.
Мальчик прижал к себе щенка — и вытер со щек слезы.
— Я доберусь до отца, — пообещал он, сам, не зная кому. Может быть убитым? — Я доберусь до него, и даже камни заплачут кровью, когда мы отомстим. Я призываю Холоша в свидетели!
Недаром говорят, боги слышат наши слова. А иногда…
Холош, бог гнева, мести, черное начало вирманской мифологии… но бывает ли день без ночи?
Из сарая, который только-только занимался огнем, послышался слабый стон. Иан бросился туда.
Дурак, как же он мог забыть?
Отец же заставил их прорыть потайной хорд из дома в сарай. Мало ли что?
Мало ли как… вот и пригодилось! Ах он недоумок! Нет бы раньше подумать… бегом!!! Пока не занялась крыша…
Иан промчался по сараю, спихнул с крышки люка ведро с грязной водой… какая сволочь его тут оставила, потом подхватил вилы, подтащил их поближе и подсунул под крышку потайного хода. Мальчишке было тяжело, но тут уж не до тяжестей. Тут бы вытащить хоть кого…
— Хильда! Рит!
Старуха-нянька держала на руках его сестру. Сводную, правда.
Мать у Иана умерла, отец женился еще раз, и третья жена родила ему дочку. Хильду. Бран не сердился, даже радовался. Двое сыновей у него уже были, Лейфа нет, Иан остался, Хильда…
— Рит, спасибо тебе!
— Госпожа мне ее сунула в руки и почти втолкнула сюда. И крышку опустила. Дом уже горел, — прошептала женщина. — А потом кричала… так кричала…
Иан понял.
Эти твари вошли в дом, чтобы проверить, не остался ли там кто. Если бы не нашли жены Брана,, это было бы подозрительно. А рабыня… кто их считает?
Ребенок?
Иан не знал, что придумала Хильда, но ради спасения своего дитя любая мать отдаст все. В том числе и свою жизнь, это ведь такая мелочь. Главное дать ребенку шанс выжить.
— Рит, нам надо идти, Рит…
Рабыня замотала головой. Иан, не церемонясь, плеснул ей в лицо грязной водой из бадейки. Женщина чуть-чуть опамятовала, глаза стали более осмысленными.
— Рит, я видел их. Понимаешь, видел.
— Где они?
— Ушли. Но нам надо добраться до отца, обязательно надо, он должен узнать. И Хильду мы тут не оставим, ее кормить нужно…
И на миг рабыне показалось, что она смотрит не в глаза мальчишки, а в глаза самого Брана Гардрена. Такие же холодные, светло-голубые, словно два кусочка льда…
— Г-господин…
— Они не убивали скотину. В конюшне остались лошади, надо выпустить их, пока огонь не перекинулся. И оседлать пару лошадей… ты сможешь держаться в седле?
— Да.
— И… я не знаю… чем кормить малышку?
Рит улыбнулась, глядя на мальчишку. Да, ребенок есть ребенок.
— У нас есть козы. Возьмем с собой…
— Будем двигаться медленнее, но у Хильды будет молоко, — кивнул Иан.
И он, и Рит отлично понимали — им нельзя никому попадаться на глаза. Кто бы не пришел на земли клана Гардрен, это враг. Враг, который не боялся Брана Гардрена. Что это может означать?
Печальные вещи.
Либо Брана нет в живых, либо его собираются убить. Но Иан все равно хотел добраться до земель Хардрингов. Благо, недалеко, всего-то дня три-четыре верхом. На лодке было бы быстрее, но реки им заказаны. На Вирме это самые короткие дороги, хочешь кого-то подстеречь, устрой засаду на реке.
Мальчик собирался добраться до Круга.
А уж там…
Он будет кричать, он будет умолять, но его выслушают. Не могут же эти твари купить или убить всех? Нет, не могут…
Он найдет возможность и рассказать — и отомстить.
Холош спас его, Холош поможет. Надо только двигаться, не опускать руки и идти вперед. Не тот Холош бог, чтобы помогать лентяям и бездельникам, разве что смерть для них поинтереснее подберет и мучения позабавнее. Иан справится.
Он же Гардрен!
Интересно, что с отцом?

***
Бран Гардрен тяжело опирался на палку, почти висел на ней. Но шел.
Искалеченные некогда ноги настойчиво требовали отдыха, но что такое боль для жреца Холоша? Верная и неизменная спутница, подруга, почти родное существо. Те, кто не знают ничего о боли, не становятся жрецами Холоша.
И — нет.
Речь не о том, как причинять ее другим, жрецы Холоша знают, что такое боль на своем опыте. Есть способы, которые позволяют и не искалечить, и дать все прочувствовать.
Есть.
В свое время Бран с ними ознакомился.
Анжелина тоже устала, несколько часов назад Бран вырезал и для нее посох из орешника. Костюм принцессы тоже уже не отличался такой роскошью, колючие кусты и ночевки на земле не пощадили его. но принцесса шла.
Молча, упорно, не жалуясь… и за это Бран любил ее еще больше.
Положа руку на сердце, сколько женщин поступило бы так же? Не требуя внимания к себе, к своим капризам, не скандаля, не ссорясь, просто разделяя опасения своего мужчины и помогая ему.
Своего мужчины?
О-ох…
Бран не обманывался, то, что они заварили, им не расхлебать никогда. Был бы он холост, вопрос стоял бы иначе. А так… ее высочество провела несколько дней наедине с мужчиной, простолюдином по меркам Ативерны, там не слишком много значит, что он глава клана, ладно, даже если зачислить его в лэйры…
Все равно.
Убить его будет проще, чем доказать, что они ни в чем не виноваты. А ведь у них действительно ничего не было, да Бран скорее голову бы себе расшиб о ближайший камень, чем протянул руки к Анжелине. У нее же вся жизнь впереди, а что он?
Что он может ей дать?
Только себя.
Калеку, старика рядом с ней.
И — принцесса…
Оставалось лишь стиснуть зубы и молчать. Боль — верная спутница жрецов Холоша, а уж какая она там, телесная или душевная… кого это волнует?
Что такое клан?
Это небольшая крепость. Дом главы клана, хозяйственные постройки, дом для гостей, пристань, если рядом есть море или река… Это — основное.
А вокруг — поля.
Крестьяне, есть на Вирме и те, кто не может принять путь Олайва и стать воином, они работают на земле, правда, они все равно свободны, живут обычно рядом с полем. Они берут землю в аренду у клана, платят за нее, отдают часть урожая, клан строит для них небольшие дома на той земле, которую они обрабатывают, заботится, защищает, помогает…
Деревень, как таковых, на Вирме и нет, слишком мало людей, слишком мало плодородной земли, а для прокорма одной семьи нужно хотя бы два-три квадрата.* А какая тут плодородная земля, если остров? Да и сколько ее тут нарежешь?
Рыбой живут вирмане, чаще и больше всего — дарами моря. Рыбой, чаячьими яйцами, водорослями… вот и не получается деревень, разве что рыбачьи слободки. Но тоже небольшие.
Но к ним Бран не обращался, смысла нет. Такие люди не склонны утруждаться сложностями жизни, им бы лишь рожь всходила…
Поэтому Бран шел и шел… подвезли их уже в самом конце, когда до тына оставалось часа два пути, не больше. Как раз телега туда мешки с зерном везла, вот и попутчиков посадили, хотя лошадь была сильно против.
Лошадь Брану тоже было жалко, но себя и Анжелину еще жальче, да и не так, чтобы они уж надолго…
Вот и ворота клана Оронстег.
__________________________
* гектара, но этой единицы измерения на Вирме нет, (прим. авт)

***
Их узнали почти сразу.
Брана.
На Вирме вообще было крайне мало таких как он, поэтому долго объяснять не пришлось. Метнулись испуганными кроликами слуги, выбежал навстречу Брану молодой человек, почтительно поклонился, как младший — старшему.
— Глава Гардрена.
— Вулф Оронстег, — опознал младшего сына главы клана Бран. По традиции, когда собирался Круг, в клане на хозяйство оставался кто-то из сыновей. Старшего старались взять с собой, а вот на младшего можно было оставить дом. Бран и сам бы… да Иан еще мал. А жена… такое не принято.
Вирманки хоть и ведут хозяйство, но тень отца, мужа, брата или сына, все равно должна стоять за ее плечом.
— Вы меня помните, глава Гардрена. Это честь для меня.
Бран махнул рукой, мол, неудивительно, что помню. Такой доблестный молодой человек…
— Вулф, у меня серьезный разговор. Это — ее высочество Анжелина Ативернская, и нам нужна помощь.
Анжелина склонила голову.
Блеснули бриллианты сережек, блеснули камни в кольцах… и Вулф поверил. Не так много на Вирме подобных ей женщин, вообще считай, нет. И костюм странный, и осанка, и поведение, да и украшения ее столько стоят, что можно полклана купить, не запыхаться.
— Господин Гардрена, прошу в дом. Эээээ… ваше высочество…
Анжелина склонила голову в знак согласия.
— Могу я попросить об услуге? Мне хотелось бы искупаться и сменить одежду, я вся грязная…
— Да, конечно, я сейчас отдам приказ служанкам.
Минуты не прошло, вокруг Анжелины закрутился хоровод разноцветных юбок. Ее куда-то увели, а Бран, вслед за молодым хозяином, прошел внутрь, и уселся за стол.
— Есть вода?
— Может, вина с водой?
Бран не отказался бы, но если сейчас выпить… он просто свалится и уснет. Нет, нельзя, никак нельзя…
— Может, потом. Объяви тревогу по клану, пусть ваши земли охраняют. Возможен налет от клана Хардар.
— Что им может тут понадобиться?
— Мы, Вулф. Мы.
— Не понимаю…
— А все просто. Ты знаешь, кому принадлежала эта фибула?
Бран выложил на стол ту самую бляху, из-за которой и заварилась вся эта каша. Вулф взял золотой кругляшок, повертел в пальцах, полюбовался на змей…
— Нет… могу спросить у мастера.
— Я знаю, что можешь. И он может назвать автора, а может, и заказчика.
— И… что удивительного? Я не понимаю, глава…
— Бран. Просто Бран, сейчас не до того.
— Но я все равно не понимаю, — Вулф был растерян. Вот обычные хозяйственные дела — это было по нему, а тут… такое… нет, это явный перебор. И что делать? Куда бежать? И посоветоваться-то не с кем…
— Из-за этой фибулы убили двух людей, — Бран нарочно не сказал, что женщин, — готовятся развязать войну с Ативерной, покушались на нас с ее высочеством, мы уцелели чудом… я подозреваю, что в этом замешан клан Хардар. Никогда им не доверял.
Вулф еще раз пожал плечами.
— Я попрошу мастера Илги прийти сюда… пусть скажет.
— Да, пожалуйста, — кивнул Бран. — Это долгая история, и я ее тебе обязательно расскажу, но потом.
Сил не было даже на разговоры. Глава Гардрена умотался так, что спустись к нему сейчас лично Холош, Бран бы и своего бога попросил посидеть часок в уголке. Сил не просто не было, они вообще в минус ушли, он держался только на своей воле.
Мастера Илги пришлось ждать минут десять. Сухонький старичок вошел в дом, вопросительно посмотрел на Вулфа, потом заметил Брана Гардрена, и почтительно поклонился ему.
— Глава Гардрена.
— Мастер Илги…
Вставать Бран не стал, и так было видно, что он едва сидит. Вместо этого он подвинул к мастеру тяжелый золотой кругляшок. Тот глухо звякнул по столу, попробовал укатиться, но был перехвачен ловкими руками и поднесен к глазам.
— Что не так с моей фибулой?
— Вашей, мастер?
— Да, я делал и ее, и еще штук шесть таких же, около года назад… даже чуть больше.
Бран напрягся, словно собака, которая почуяла дичь.
— Для кого вы ее делали, мастер?
— Для Эльга Торсвега.
Круг замкнулся.



Дорога короля

Неси это гордое Бремя —
Неблагодарный труд, —
Ах, слишком громкие речи
Усталость твою выдают!
Тем, что ты уже сделал
И сделать еще готов,
Молчащий народ измерит
Тебя и твоих Богов.
Неси это гордое Бремя —
От юности вдалеке
Забудешь о легкой славе,
Дешевом лавровом венке —
Теперь твою возмужалость
И непокорность судьбе
Оценит горький и трезвый
Суд равных тебе!

Р. Киплинг.
«Бремя белого человека»

Дорога короля

Пролог

Телега, которую Лилиан успела уже несколько сотен тысяч раз весьма изобретательно проклясть, опять подскочила на кочке, и какой-то ссссучок так впился в бок, что женщина пожалела о своем похудении. Через толстый-толстый слой сала это бы хоть не так чувствовалось.
А больно!
Когда все кончится, она эту телегу лично разломает. Никому не доверит, поработает топором, потом сама соберет обломки и сожжет. И исполнит вокруг костра торжественный танец индейцев племени Сиу. Или Миу.
Да хоть бы и Мяу!
Но плясать она будет искренне и от радости.
Рядом застонала Милия, чуть слышно, и Лиля ободряюще сжала ее руку, намекая, что надо чуть-чуть потерпеть. Только продержаться…
А ведь так хорошо все начиналось!
Что плохого — съездить семейно в Уэльстер? За невестой его высочества?
Почти свадебное путешествие получилось, не считая разбойников, несчастных случаев, слишком наглых лэйров и прочих мелких пакостей. Зато Лиля нашла общий язык с мужем. Оказалось, что Джерисон вовсе даже не такой осел, как казалось. Или не осел, а более полезное в хозяйстве животное.
И что жену он любит и даже любовниц заводить отказывается.
Уж неясно, надолго ли такая благодать, но приятно!
Вот доехали они, а в Уэльстере, в Кардине, на балу, все и началось. Нет, ну кто мог ждать такой подлости? Господа заговорщики, все понятно, хотели вы государственный переворот учинить… сложно было подождать пару недель?
Мы бы уехать успели, и забыли б все, как приятный сон. А теперь вот бегай по Уэльстеру, спасая собственную шкурку!
Пришли на бал, понимаешь.
А ведь так все и было. Пришли Лиля с супругом на бал, Джерисона подпрягли развлекать ее высочество Марию, а Лилю Гардвейг к супруге направил, памятуя о ее лекарских навыках.
Ему помогли? Пусть и жене консультацию дадут.
Эх, вот и мир другой, а люди все те же, и действия те же. Появился рядом хороший доктор?
Хватай и консультируйся по всем болячкам! Своим, жены, детей, собак… а то ведь сбежит — пожалеешь.
Гардвейг в этом плане ничем не отличался от соседа дяди Гриши, который тоже чуть что бежал к Алиной маме за помощью. Ну да ладно, Лиле не жалко было.
Проконсультировала.
Милия третьего ребенка ждала, а частые роды ни в каком веке полезны не бывают. И так все ясно. Отдыхать, отдыхать и отдыхать. И следующий ребенок — не раньше, чем через три года, лучше через пять, а то просто не доносит. Или сама помрет.
Кто ж знал, что в этот момент заговорщики и начнут атаку?
Повезло. Гардвейг как раз шел к жене, вот, на него первый удар и пришелся. Вместо того, чтобы ворваться в детскую и прирезать королеву с малышами, заговорщики наткнулись на короля, который и попер в атаку. Понял все сразу, всех собой закрыл, сам погиб, а им дал время скрыться.
Королевская детская, это не просто так комната, это комната, из которой есть потайные ходы. Мало ли, детей спасать придется!
Повезло — Милия секретки знала. Так и ушли все, сама королева, двое детей, их нянька, и на сладкое — Лилиан Иртон. Которая дико благодарила небо, что родимое чадушко дома. В посольстве.
А не с ней, неясно где и черт его знает с какими перспективами.
Ага, с какими…
Милия с перепугу начала рожать. Повезло еще раз — до пикового момента успели дамы выбраться из потайного хода и найти себе приют в одном из домов.
Доброе слово и золото — они чудеса творят! И младенца не пришлось на мусорной куче принимать… какой бы трагизм был, хоть Шекспира рожай! Король, рожденный на помойке…
Ладно, принц, но помойка-то остается?
А, может кто еще и напишет. Драму в трех актах. Как известно, мир тесен, и если на одном его конце ты куда-то вляпаешься, то на другом обязательно об этом наврут с три короба.
Милия успешно родила мальчика, и пока Лиля раздумывала, что делать дальше, ее нашли вирмане. Как — нашли? Весточку она о себе подала. Вирмане и примчались к своей графине. Не с пустыми руками, а уже с четким планом действий, кстати говоря. Надо удирать из города? Обязательно надо, пусть уэльстерцы сами разбираются, их дело сторона.
И графиню надо с собой вывозить, и виконтессу, и собак, и самим бы выбраться неплохо… есть еще королева с детьми?
Ну и ладно, мы и королеву прихватим!
Как только весь этот табор из города вывезти? Остальное было уже делом вирманской богатой нездоровой фантазии.
Обыщут кого?
Купца, торговца… даже карету аристократа обыщут. А вот бочку золотаря или телегу мусорщика — уже вряд ли. Кому оно охота, в дерьме копаться?
До абсурда вирмане дело не довели, и в бочке золотаря ехать не пришлось, а вот телегу мусорщика они изобразили в лучшем виде. Даже несколько телег. И смогли вывезти из города и Лилю, и Милию, и Миранду, и принцев, и еще кучу эввиров впридачу. Не бросать же людей на растерзание?
И двигалась вся эта процессия в Летний дворец. Там стоит Панцирный полк, его командир, граф Шантен, если кого и поддержит, так это королеву, а тысяча воинов при бунте не лишние. Осталось только добраться и найти с графом общий язык.
Лиля отлично понимала, что Милия на многое не способна. Что уж там…
Она чудесная женщина, и Лиля ей искренне завидовала. Милия полностью отвечала своему имени. Мягкая, добрая, теплая, домашняя… понятно, почему Гардвейг так на нее запал. Вот уют она устроит идеально.
А воевать?
Приговоры подписывать?
На плаху отправлять подонков десятками и сотнями?
Дрогнет, ох как же дрогнет рука. И останутся все заговорщики и на свободе и в живых. Край — штук пять приговорят, остальные разбегутся.
Что дальше будет? Да и без гадалок ясно! Года через три повторится тот же бунт. Дубль два, извольте кушать. Разница в том, что Милию и детей уже никто не спасет. Эда, Кора, Гарда, который только что родился…
За своего ребенка и курица зверь?
Так-то да, но надолго ли того зверства хватит?
Так что Лиля собиралась взять кое-что в свои хрупкие дамские ручки.
Воевать? Нет, что вы! Из нее тактик и стратег, как из Плисецкой — грузчик. Тут она и не поможет, и не подскажет. Отец хоть и рассказывал ей кучу всего, но… вы аппендицит по книжке не пробовали вырезать?
Вот Лиля и пробовать не собиралась. Война — это не ее. Без нее справятся и раздавят подонков.
А вот что с ними потом делать…
Если понадобится, Лиля пинками Милию заставит приговоры подписывать, согласно принципу хорошего лекаря. Лучше удалить пораженный орган, чем потерять весь организм.
Больно?
А умирать-то больнее…
А еще…
Это Лилиан Иртон жила в Ативерне. А Алевтина Скороленок во времена оны жила в стране, которая пережила (хоть какими словами назови, суть не поменяется) революцию и войну. И отлично знала, что за развлечения знати ответит народ.
Ей было просто жалко уэльстерцев. Никому бы она не пожелала такой жизни.
Так что добираемся до графа Шантен… кстати!
— Милия! Милия?
— А…
— Где граф Лорт?
С графом Лиля была знакома заочно, по переписке. А еще по рассказам мужа, Ганца Тримейна, его величества, его высочества… Короче — сволочь этот граф. Большая и злопакостная. Вот кого бы напустить на заговорщиков, а потом и расслабиться можно. Там и без них все будет скулить, рыдать и быстро разбегаться. Кто жив останется, конечно. Но его еще найти надо! А при дворе его сейчас нет, иначе точно познакомили бы. Ничего не скажешь, нашел время где-то шляться!
— Гард отправил его на полгода в поместье.
Лиля выразилась коротко.
— …ля!
Милия виновато вздохнула, хотя ее-то вины тут точно не было.
— Эдоард настоял.
Лиля выразилась чуть подлиннее. Потом подумала…
— А есть возможность послать ему весточку?
— Н-наверное. С королевской голубятни точно…
— А с другой?
— Н-не знаю. Это будет дольше, и когда он еще приедет.
— Неважно. Весточку пошлем, пусть приезжает, как получится. Лишним он точно не будет. Король ему доверял?
— Альтрес его брат. Молочный…
Для Лили это была не аттестация, еще со времен Каина и Авеля, но Милия должна знать, о чем говорит? Наверное…
Надо будет еще с Джерисоном посоветоваться. Он больше знает обо всей этой политике…
Джес!
Мысль, которую Лиля гнала от себя, царапнула когтями, впилась не хуже того самого сучка, разве что не в бок, а в сердце.
А ведь Джес был во дворце, с принцессой. И мог не успеть удрать. Или кинуться, как король, да и сложить голову.
И как тогда быть?
Второй раз за год его хоронить? Миранда с ума сойдет, первый-то раз девчонке до сих пор аукается…
Лиля сделала глубокий вдох, успокаивая трепыхнувшееся сердце. А ну — цыть!
Может, сразу и не убьют! Или удрать успеет! Если Джерисон жив, она найдет способ ему помочь. А если мертв… вот ради Миранды она так отомстит его убийцам, что останется в истории под именем Лилиан Кровавой! Графиня Батори позавидует! И Влад Цепеш за компанию.
А ради себя?
Эммм… ладно! Личное тут тоже будет! Она супруга лечила, воспитывала, понимать училась, а он помереть собрался? Это уже наглость, господа! Такого она никому не спустит! Заговорщики и за ее потраченное время ответят!
И вовсе она не плачет! Это от вони глаза слезятся.
Точка.
Телегу подкинуло на очередном ухабе. И ведь даже взвыть в голос нельзя, вдруг демаскируешь всех?
— Еще с полчасика, ваше сиятельство, и вылезать можно.
С точки зрения Лили, эта новость претендовала на Новость Года.
Осталось эти полчаса прожить… да мать его об рыбу! Опять этот ссссучок!

Глава 1
Бунт и фунт… лиха.

Уэльстер. Кардин и его окрестности.
Робер принимал доклады.
Приятно осознавать свою гениальность. Столица буквально легла под него, как он и рассчитывал. Арсенал, мост, казначейство…
Все, все теперь подчинялось ему, везде были его люди. Да и людей-то много не понадобилось. Все он правильно рассчитал, вот что значит гениальность! Вот они, многолетние планы, кровью выпоенные, у сердца выношенные. Вот он — результат!
Молчала пока крепость Шедар. Удалось ли справиться с Лазурными, Робер не знал. Ладно, пришлют голубя. Скорее всего, там пока еще идет битва, времени не так много прошло.
Пока зачистят крепость, пока разберутся… к обеду бы прорезались, а то и к вечеру. Робберу хотелось уже праздновать победу, но… в жизни никогда все не идет идеально гладко.
А вот что действительно тревожило душу герцога — пропавшая королева.
Где эта сука!?
Если бы сейчас он мог показать людям не только мертвого Гардвейга, но и его супругу, и щенков — никто бы ничего не возразил. Династия пресеклась, король Гардвейг умер, да здравствует король Генрих. А эта тварь куда-то удрала, вместо того, чтобы лечь и помереть.
Что она могла сделать?
Как она могла вообще сбежать?
Робер уже понял, что во дворце королевы нет. Барон Фремонт обыскал дворец сверху донизу, и не нашел ни королеву, ни детей, ни принцессу Марию, ни графа и графиню Иртон. И куда они могли деться?
Вместе или порознь?
Чего теперь ждать прикажете?
Робер знал, что бы стал делать он. Любыми усилиями пробился бы к своим, поднял бы народ на борьбу с узурпатором, блокировал столицу…
Много чего можно сделать. А вот что сделает Милия?
Он видел королеву, он собирал о ней информацию… максимум, на что способна эта клуша — с рыданиями сдохнуть на трупе короля. Она безвольная, аморфная, глупая…
Но вместо этого она бежит, и щенков своих забирает, и ведь никого не нашли!
Нет, это не Милия.
А кто?
Кто посмел нарушить его планы?
Вариант у Робера был один. Граф Иртон, больше некому.
Графиня Иртон? Да что может великосветская шлюха? И вообще, это женщина! А женщины не способны думать головой, у них другой орган работает, нижний…
А вот граф Иртон…
Который, кстати, тоже пропал, да еще вместе с королевой.
Что с ним можно сделать?
— Мы можем блокировать и взять посольство Ативерны, — предложил Эдвин Фремонт. — Если виконтесса Иртон там…
— Мы получим отличную заложницу, — кивнул Робер. — Действуй, граф меня беспокоит.
Барон не спешил уходить, мялся как-то, смотрел непонятно.
— НУ?!
— А графиня?
— Графиня? — искренне удивился Робер Альсин. — А что с графиней? Найдется, небось, где-то спряталась…
Эдвин покачал головой.
— Ваша светлость, она умная гадина. Опасная… будь она здесь, я бы ее первой придавил.
Робер хмыкнул.
Историю отношений барона и графини он знал, и чего удивляться? Мало того, что не дала, еще и дураком выставила. И кому это понравится?
Кто такое проглотит, мужчиной называться перестанет. А что Эдвин решил под шумок свести личные счеты… дело житейское.
— Найдешь — удави.
— Она с королевой была, я расспросил людей. Теперь с ней же и ушла.
— Тем лучше. Дочь она любит?
Эдвин кивнул. Тут никаких сомнений не было. Любит до безумия.
— Рысью в посольство за девчонкой.

***
Отдав приказания, Робер вернулся к ативернцам. Их он приказал схватить в первую очередь. Всех, кто оказался во дворце, общим числом четырнадцать человек. Правда, потом их рассортировали.
Чету Ройвелей, Элонтов и маркиза Эрандо оставили для беседы, а молодняк (что с него пользы?) отвели в тюрьму. Пусть посидят пока.
Знать они ничего не знают, полезны не будут, чего ими дворец загромождать?
А вот со старшими имеет смысл поговорить. Пусть знают, что их ожидает.
Робер вошел в комнату, в которой его со страхом ждали пять человек, светски улыбнулся и даже чуть поклонился.
— Дамы, господа, рад вас видеть у себя в гостях.
Маркиз Эрандо без особой приязни посмотрел на герцога. Намек не прошел мимо опытного дипломата, и маркиз, понимая, что живыми и целыми их отсюда не выпустят, решил прощупать почву.
— Ваша светлость? А что ж без короны?
Робер кивнул ближайшему наемнику, тот шагнул вперед и врезал маркизу. От души, древком копья под ребра. Эрандо Лосан согнулся вдвое и осел на пол.
— Не смейте!!! — Присцилла Элонт бросилась к упавшему. — Вы зверь!
Робер усмехнулся.
— Язык придерживай, маркиз, а то с головой оторву.
— Что вам надо? — мрачно спросил Ройвель. Он тоже все понимал, но людям свойственно надеяться до конца.
Робер мило улыбнулся.
— Что мне надо? То, что ценнее денег, дамы и господа. Знания.
— Здесь книжников нет, — огрызнулся с пола Лосан. Мало ему, что ли, одного раза? Ладно, пусть тявкает, укусить ему все равно нечем.
— К моим услугам и так все книжники Уэльстера. Но они не знают ничего про графа и графиню Иртон.
И это было чистой правдой.
Про графа Иртон ему рассказывал барон Фремонт. А вот про графиню…
Да, они путешествовали вместе. Но графиня с ним общаться решительно отказалась. А «умная сука» — это не характеристика, это общие слова. Даже собака может лаять, кусать, прятаться, подавать лапу, носить тапочки… что именно может графиня Иртон? Этого Эдвин не знал.
Но сомнения все равно посеял, вот и собирался его светлость выяснить подробнее про своего возможного врага.
Эрмина Ройвель кашлянула.
— Думаю, ваше сиятельство, вам надо спросить меня.
— Спрашиваю, графиня, — охотно согласился Робер. — Что вы знаете об Иртонах?
— Вас ведь интересует не их состояние, а их отношения. Они сами, как люди. Верно?
Робер кивнул еще раз. Догадливая дама. И что приятно — готова сотрудничать. Хорошо, когда информацию тебе предоставляют по первому требованию, а то палач, пытки… это так долго!
А ему время — сейчас ценнее всего остального. Можно бы всех разделить и расспросить каждого в отдельности. Но на это у Робера не было времени. Побыстрее бы разобраться.
Опять же, супруги Иртон — не бог весть какой секрет Короны. Чего тут скрывать?
Робер прекрасно плел интриги, подкупал людей, отлично торговал оружием, и соответственно, разбирался в людях. А еще герцогу была свойственна легкая самонадеянность, и он полагал, что увидит ложь. Уж понять, где ему врут он всяко сможет, до сих пор удавалось, и сейчас удастся.
Так что разберемся побыстрее — и вернемся к своим делам.
— Граф… я начну с него, с вашего позволения. Неглуп, отчаен, самолюбив. Любит рисковать и не боится последствий, — Эрмина словно рассуждала сама с собой. — Джерисон Иртон командует гвардией его величества, но лично я всегда считала, что это из-за его родства с королем. Племянник, все-таки. Лучше на такой должности иметь своего надежного человека. Вот его величество поставил Джерисона, натаскали его тоже неплохо, но у него такие ляпы бывают…
Что-что, а сплетен Эрмина знала более, чем достаточно. Чего не услышала, то додумала. На Робера вылился просто поток сведений, из которого он понял, что Джерисон, в принципе, блатной мальчик-мажор, которому при дворе все простительно из-за его происхождения. Племянник короля — не жук начхал?
А так граф бабник, которому все сходит с рук.
Бретер, дуэлянт, задира, за которого всю работу делают заместители.
Да и вообще, человек не слишком надежный. Но его величество любит сопляка, вот и терпит. А Эрмина бы его… уххх!
Ативернцы слушали с каменными лицами, особенно маркиз Лосан. Эрмина разливалась соловушкой.
От графа она плавно перешла к его жене, и теперь икалось Лилиан Иртон.
Что можно сказать?
Деревенщина, дочка корабела, простонародье… с ним ей удаётся общий язык находить, а вот с благородными людьми — нет. Да и откуда там благородство?
Бедный граф, как женился, так спихнул жену в Иртон, и сидела она там тихо… почему выписал?
Мало кто знает, так что тссссс! Но Эрмине все известно, просто она умненькая и молчать умеет. Август Брокленд серьезно болен. Вот его и обхаживает старая гадюка… кто это?
Да мамаша Джерисона же, ее так при дворе прозвали, потому как гадюка редкостная!
И сынок весь в нее, тоже такой же гад подлизливый… в общем, Август сказал, что не хочет умирать, не увидев внуков. Король грохнул кулаком по столу, и пришлось бедному графу забирать жену из деревни. Не по доброй воле, понятное дело, он же у вас был со своей любовницей. Леди Вельс, знаете такую?
Видели и слышали?
Ну и поставьте их рядом! Леди Вельс, и эту деревенщину Иртон! Небо и земля!
Утонченная, красивая, благородная… и вот это! Которое о правилах приличия знает только то, что они где-то есть!
Никакого сравнения! Сами понимаете, это просто смешно!
Слуг распустила, отец ей вирман в телохранители нанял, так у этих отродий никакого понятия о манерах, везде лезут…
— Да-да! — подхватила Присцилла Элонт. — Эти вирмане! Это просто ужасно! Вы же понимаете, у меня дочь…
Спустя час Робер Альсин был твердо уверен в одной вещи.
Если при дворе Ативерны и есть кто-то более бесполезный, тупой и наглый, чем супруги Иртон, то его собеседникам таких не встречалось. Жаловались все. Даже мужчины соизволили по паре слов вставить.
Что ж. От этих опасности не будет. Значит, надо искать, и скорее всего, в посольстве.
А как найдем…
Этих — пока придержать, пусть полный комплект будет.
Что ж, радует, что ему противостоят одни идиоты.
Робер не видел, как после его ухода Эрандо Лосан с трудом поднялся с пола — отбитые ребра болели невыносимо, может, даже сломалась парочка. Но маркиз подошел к графине Ройвель, склонился перед ней и поцеловал даме руку.
— Вы чудо, Эрмина.
Графиня Ройвель улыбнулась.
Она была стервой, гадиной, заразой, но не дурой. И отлично поняла, что Иртонам удалось сбежать.
Что она может для них сделать?
Только одно. Пусть их недооценивают. Как можно больше и как можно дольше.
Она успела оценить графа и графиню за время путешествия, и не сомневалась — эти не станут тихо сидеть в убежище. Не сбегут и не бросят своих.
А раз так?
Надо дать им время и возможность для удара. Если сейчас ей удалось выиграть хоть какое-то время — ура! Глядишь, и их убить не успеют, выручат!
Иллюзий насчет своей участи Эрмина не питала. Пытки, казнь… вряд ли можно дождаться чего-то еще от Альсина. Но… пока еще есть шанс. И она будет бороться. Хотя бы так… интересно, где сейчас граф Иртон?

***
Граф Иртон в данный момент участвовал в походно-полевом допросе.
Часть наемников осталась жива, даже два командира, и церемониться с ними никто не стал. Притащили из кузницы жаровню с углями, щипцы, клещи, еще кое-какие приятно поблескивающие инструменты, и приступили к допросу.
Лэйр Ольсен церемониться не собирался.
Мигель пока поехал за девушками, а Джесу было не до того. Чем скорее они узнают о заговоре….
Ивернейскому — что? У него все рядом, а вот у него в городе жена, дочь… ему надо знать, какими силами располагают подонки! Их ведь еще давить предстоит!
— Говорить будем, или для начала ухо откусить? — мягко поинтересовался лэйр Ольсен у одного из наемников.
Героев здесь не было. Им платят — они дерутся. Но сейчас они драться уже не могут, да и заплатят им вряд ли. А раз так… чего из себя мученика делать?
Ведь не помилуют, и настроены люди более, чем серьёзно. И уши откусят, и пальцы, и ремни из спины нарежут, это как минимум. Про максимум лучше не думать.
А потому…
— Если я все расскажу, меня отпустят?
Лэйр Ольсен прищурился.
— Может, тебе еще и вина с девками? Расскажешь — просто повешу. Промолчишь — умолять будешь, чтобы повесили, понял?
Джерисон покачал головой.
— Лэйр, зачем же так сурово?
— А что вы предлагаете, граф? Отпустить эту тварь, чтобы он тут же донес обо всем своим хозяевам?
— К чему же сразу отпускать? Наверняка, в крепости есть пара мест, где можно подержать пленников? А уж позднее…
— Вот еще, отпускать!
— Если нас победят, его все равно освободят. А если мы победим, пинка ему и на все четыре стороны. Если он что-то знает, конечно…
Практика «злой следователь — добрый следователь» была прекрасно известна еще в средние века. И как любая хорошая вещь, совершенно не протухла с той поры.
Наемник сглотнул — и заговорил.

***
Судьба наемника — штука сложная.
Есть найм — есть деньги.
Есть деньги — можно жить.
А ведь жить-то хочется не просто так, жить хочется хорошо. И на старость что-то да скопить… век наемника короток, к тридцати годам большинство из них уже наживают кучу ранений, шрамов, проблем, болячек… больная спина и «блудливые» болезни — это только вершина айсберга, на деле там еще много чего бывает.
Поэтому когда клиент предлагает хорошие деньги, наемники обычно соглашаются.
На что?
На все.
Удрать никогда не поздно, а денег много не бывает.
Такая узкая грань профессионализма — не браться за провальные дела, не соглашаться на подставы… и в то же время не быть слишком переборчивым.
Десятник отряда «Рыжие псы», Райан Бек, дураком не был. И когда командир сказал, что им предстоит, пришел в тихий ужас.
Но…
Во дворец им было не идти, даже рядом не стоять, они были в резерве, а захватить крепость Шедар…
Вот уж не проблема!
Не окажись здесь сегодня этот караван, все бы прошло, как по маслу.
Лэйр Ольсен вспыхнул и хотел дать в челюсть наёмнику, но перехватил взгляд Джерисона и остыл. Ни к чему.
Птичка запела, не стоит ее дергать за хвост.
Хотя Джерисон с наемником был согласен полностью. Крепость можно было взять, были все шансы. Просто — не повезло. А так…
Вот в жизни он не поверит, что ни на одних воротах не было предателя, что не было своего человека среди «Лазурных»… были! Обязательно были! И об этом тоже стоит спросить, но чуть позднее. Если человек начал говорить, пусть сначала выскажет, все, что на душе накопилось. А уж потом будем уточнять.
Да и выглядело все достаточно пристойно. Командир отряда (тоже не дурак) прекрасно понимал, что это авантюра. Жуткая.
И не стремился сложить свою голову за Альсина.
Хотя тут было чуток сложнее. Герцога они знали давно, он подбрасывал отряду выгодный наймы и договора, и ни разу не подставлял. А еще… у Бека было такое ощущение, что командир чем-то с ним завязан.
Личным.
Чем именно, он не знал, да масса вариантов.
Начиная от того, что они одну бабу… гхм! И до того, что у командира на землях герцога кто-то живет. Распространяться о своей жизни командир не любил, излишне любопытным мог ответить прямым в челюсть, так что дураков не находилось.
Одним словом, отказать Альсину не получилось. Оставалось только плыть по течению.
А в остальном — да, Альсин.
Около тысячи человек, может, чуть больше — чуть меньше.
Что захватывали?
Арсенал, это он точно знает, туда его знакомый отправился. И казначейство.
Вроде как еще канцелярию иностранных дел, но это вопрос, сам Бек просто не знал и десятой части.
План?
Командир намекал несколько раз, ну и так… имеющий уши, да услышит. Хотя и не сразу, по крупицам, но все же, все же.
Убить короля, и вроде как у Альсина есть королева и принц. Но это так вилами на воде, он за эти слова не отвечает.
Кто-то сказал, что-то трепанул…
Нет, точнее он не знает.
Лэйр Ольсен только рукой махнул, и стражники поволокли наемника куда-то в темноту.
— Куда его? — озаботился Джерисон.
— Да есть у нас тут сарай. Посидят пока…
— Поговорим с остальными?
— Именно.

***
Томас Конкор искренне не хотел верить в написанное.
Но…
За Лилиан Иртон не было привычки к дурацким шуточкам или розыгрышам. А потому Томас поспешил отыскать Джека Вильсона — доверенного слугу маркиза Лосана.
Джек уже не первый год жил со своим хозяином в Уэльстере, знал местную кухню вдоль и поперек, да и человек он умный… одна голова хорошо, две — лучше.
Джек нашелся в покоях маркиза, и Томас, недолго думая, показал ему записку.
— Почерк — ее?
— Да.
— Печать?
— Тоже.
— Откуда ты так точно знаешь?
Между собой слуги общались на равных. Были определенные трения, были свои тонкости, но в целом, Томас и Джек были примерно равны по статусу. Один водил караваны, второй заправлял хозяйством, но и первое, и второе — дело сложное и неблагодарное. Особенно когда приходится иметь дело с благородными. Лучше уж по куриным яйцам ходить, да так, чтоб те не раскалывались. Оно вернее будет…
— Знаю. Не раз видел. Хочешь, Альдонаем поклянусь?
Джек покачал головой.
— Не стоит. Я бы до утра подождал, а там попробовал разузнать, что и как.
— А если до утра сюда придут?
— Да кому мы, слуги, нужны?
— Слуги — никому. А господа? Думают ведь, что они здесь…
— Господа все на балу.
— А дети? Виконтесса Иртон, к примеру?
В глазах Джека блеснуло понимание.
— Что ты хочешь сделать?
— Вывезти, что смогу, и бежать.
— Куда?
Том пожал плечами.
— Есть у меня мысль…
Он думал о трактирщиках.
Для начала — можно рассредоточиться по нескольким постоялым дворам, по одной-две телеги. А золотые монеты быстро обеспечат лояльность хозяев. Выгодного клиента обычно не сдают.
Да и не живут стукачи в трактирном бизнесе, не получается у них выжить. Это в уличных комедиях трактирщики недалекие и болтливые.
В жизни они разговорчивые, да. Но исключительно в свою пользу. К примеру, о погоде, о природе, ор бойцовых петухах. Но уж точно не о политике.
И не со стражниками.
И не с осведомителями… для трактирщиков есть лишь одна священная корова — та, которая платит. Вот ее интересы и надо отстаивать. А Томас заплатит не скупясь, золотом. Сейчас монеты для него ничего не значили. А вот жизни людей…
Надолго, конечно, этой уловки не хватит, но пара дней у Томаса была. А там, как говорила графиня Иртон, кто-то да помрет. То ли ишак, то ли падишах, то ли я сам — и поди, разберись, кто лучше знал богословие.*
Это он и изложил Джеку.
Верный слуга думал пару минут, потом кивнул.
— Да, это правильно. Но я бы посоветовал еще один ход.
— Какой?
— Тут неподалеку дом графа Дишан.
Конкор пожал плечами.
Граф — и граф, он-то здесь при чем?
— Надо бы его оповестить. Его близких так точно…
— А кто он, этот граф?
— Правая рука короля. Начальник его тайной службы. Раньше там граф Лорт был, но его величество графа или в отставку отправил, или…
Конкор махнул рукой.
— Джек, ты что-то не то говоришь! Ты подумай сам, я приду в дом высокородного графа, ночью, покажу записку невесть от кого и буду уверять, что это чистая правда. Да меня плетьми погонят!
— Я с их слугой знаком. И проведет Реми, и выслушают нас, уж будь уверен.
Том покачал головой.
— Хочешь — сам этим занимайся, а мне людей собирать надо. Организовать все…
— Записку дашь?
Том молча протянул клочок пергамента.
— Не потеряй.
— Обещаю. Если что — еще пару мест прибереги?
Том кивнул и заспешил к своим людям.
Джек не поднял его на смех, не сказал, что все это бред… ох, беречься надо, от греха подальше…
Знаете, что самое страшное для слуг?
Да именно это! Попасть в господские игры! Там, где знать свою голову сохранит , рыбешка помельче и головы лишится, и хвоста. И самой жизни.
Кто там с ними церемониться будет?
Так что медлить нельзя!
Томас добрым словом помянул графиню Иртон, которая подумала-таки о слугах, и принялся организовывать Исход.
Кому что грузить, кому куда идти, кому договариваться по трактирам… рук и людей решительно не хватало. А и пусть.
Лучше десять раз покрыться потом, чем один раз — могильным саваном.
Работаем, ребята, поспешаем! Нас ждать никто не будет!
________________________________
* Л. Соловьев. Повесть о Ходже Насреддине, прим. авт. Совершенно шикарная книга.

***
Джек Вильсон подходил к воротам особняка Дишанов не без внутреннего трепета.
Это Томас был абсолютно уверен в Лилиан Иртон.
А он сам?
Сейчас он ставил свою жизнь на клочок пергамента. И не только жизнь.
Если окажется, что это дурацкий розыгрыш благородных… Джек еще раз достал записку, перечитал…
Нет, такими вещами не шутят.
За такое и герцоги могут голову на плаху положить, уж вы поверьте.
Буквы неровные, писали явно в страшной спешке или в волнении. И пахнет от пергамента…
Чем-то затхлым, он долго лежал у кого-то в сундуке или шкафу, а еще дорогими духами. Такими же пахнет в комнатах Лилиан Иртон.
Духи, кофе…
Джек не колелясь больше, почтучал в калитку. Не ломиться же в главные ворота?
На его счастье, Реми еще не спал. Объяснить ситуацию было делом минуты.
Так и так, записка, мы удираем, вы смотрите сами. Но граф Дишан, вроде бы… того? С ним-то все в порядке?
Реми только затылок зачесал от таких новостей.
И то сказать, в голове не укладывалось. Только-только все было в порядке, и вдруг! Здрасте-нате!
— Джек… с таким лучше к хозяину.
— Затем и пришел.
Как слуга маркиза, Джек был посвящен в некоторые секреты уэльстерского королевского двора. И всерьез рассчитывал на графа Дишан.
— Пошли. Доложу, а там уж молодой хозяин решит…
— Молодой?
— Граф во дворце. А его сын дома…
— Сегодня ведь помолвка?
— Да у него жена в тягости, — выдал страшную тайну Реми. — Ей в тесноте и духоте мигом поплохело, виконт ее и привез.
— Вот оно что… ладно, ты докладывай, я подожду.

***
Выслушивать слугу дворянину не по чину, это так.
Но если речь идет о жизни и смерти?
Более того — о жизни и смерти короля?
Тут не то, что слугу, кого угодно выслушаешь. Виконт Дишан принял Джека, прочитал записку и задумался.
С одной стороны… с другой стороны…
Как ни крути, надо разбираться.
Джек помог.
— Ваше сиятельство, ежели Томас прав, то в посольство скоро придут. Вы бы кого понаблюдать отрядили. Да к вам бежать, коли что не так?
В этом было разумное зерно.
Виконт согласился, отправил в посольство того же Реми, а сам пошел к матери. Графиня сегодня тоже была дома. И не любила она торжества, и невестке плохо стало, и вообще…
Виконт попросил мать потихоньку собрать деньги и драгоценности, и быть готовой ко всему.
Мало ли что?
Мало ли кто?
Когда Джек и Реми заявились в посольство Ативерны, Томас уже заканчивал сборы. Джек вернул ему записку и пожелал удачи.
Сам-то он в любом случае останется. Посольство строили так, что в нем всегда найдется пара укромных уголков. Пересидит что угодно, кроме пожара, но кто ж будет поджигать дом в центре Кардина? Тут полыхнет,, так полстолицы выгорит!
Только Том, скажи, где тебя найти можно будет. Так, на всякий случай?
Том не стал таиться и назвал трактир, в который отправлялся сам.
Мужчины пожали друг другу руки и распрощались.

***
Допрос остальных наемников больше не дал.
Кто-то что-то услышал, кто-то узнал…
Сволочь Альсин, что тут скажешь? И противопоставить ему пока что нечего.
Разве что…
Спустя два часа Джерисон, граф Иртон, лэйр Ольсен и Мигель Ивернейский держали совет.
— У меня другого пути нет, — просто сказал лэйр. — Я королю присягал, я до конца пойду. Так что буду рассылать птиц. Вам, господа, лучше уехать.
Джерисон махнул рукой.
— Лэйр… без чинов, хорошо?
— Хорошо…
— Джес.
— Эрт.
Мужчины пожали друг другу руки под пристальным взглядом Мигеля. Как-то раньше поговорить времени не было, пока отбивались, да пока допрос вели…
А сейчас самое время все прояснить.
— Я никуда не уеду. У меня жена и дочь в городе. Так что — я с вами. От одного человека толку немного, но у меня есть отряд сопровождения, если что…
— В городе? — кротко поинтересовался Мигель.
Джес хмыкнул.
— Вы и сами это знаете. Мне некогда было ехать в посольство, мне надо было вытащить ее высочество.
— С этим разберемся, — махнул рукой Эрт Ольсен. — Заварушка будет — ничьи руки лишними не окажутся. Да вы, Джес, и не из робких и слабеньких.
Джес коротко кивнул.
— Я не останусь, — просто сказал Мигель. — Я предлагаю сопроводить мою сестру и ее высочество Марию к границе. Мало ли что…
Джерисон воззрился на него с искренним удивлением.
— Вашу сестру — понятно. А ее высочество зачем?
— Она — единственная оставшаяся у нас наследница трона. Случись с ней что… вы сами понимаете, что Уэльстер без законной власти — это хаос. У вас, кстати, под боком.
— Можно подумать, вас не зацепит, — огрызнулся Джерисон. — Ваше высочество, вы полагаете, если принцесса уедет с вами, потом кто-то поверит в ее подлинность? Да ее никто не признает, скажут, нашли где-то куклу…
— Королевскому слову поверят.
— Да, в Ивернее. Но не здесь.
Лэйр Ольсен молчал. Он пока не собирался спорить с принцем, подождем, до чего граф договорится.
Старый вояка понимал, что Джес прав. И ему тоже не хотелось отпускать принцессу, но тут могло быть только одно определяющее мнение.
Самой Марии.
А вот его-то пока и не прозвучало. Лэйр видел только бледную усталую девушку, которую сняли с лошади и препроводили в покои коменданта, подав туда же горячую воду и поесть.
Поэтому есть ли смысл встревать?
Помолчим, подождем.
А спор накалялся.
— Ее высочество обручена с моим кузеном.
— Ей никто не помешает выйти за него замуж. Но позднее, когда она уедет от всего этого ужаса.
— И помолвка была заключена, а я полномочный представитель Ричарда. То есть решать мне. И я не желаю отпускать принцессу с вами.
— Вы ей не отец. А помолвка… у вас все бумаги на руках?
Бумаги были в канцелярии иностранных дел. А там сейчас хозяйничал Робер Альсин, мать его об стену. Джерисон сдвинул брови.
— Бумаги вторичны. А королевское слово дороже золота.
— Так его никто и не нарушает, — Мигель уже праздновал победу.
— А меня спросить никто не желает, господа?
Мария появилась тихо-тихо. Ну да, покои коменданта — соседние, говорят они громко, а окно открыто. Или дымоход.
Или еще как-то услышала, дело житейское.
Принцесса успела умыться и переодеться в выданную ей одежду. Дамской в крепости не нашлось, но брюки и рубашка ей были очень к лицу, даже несмотря на повернутые рукава и штанины.
Темные волосы были распущены и расчесаны, карие глаза сверкали злостью.
Мужчины промолчали.
Тут что ни скажи… дураков среди них не было, и они понимали, что женщине в таком состоянии лучше не прекословить. Голова целее будет.
— Ваше высочество, — наконец решился Мигель, как самый молодой и знатный, — Мы решали, как не подвергнуть вас опасности.
— Да, я слышала.
Яда в голосе Марии хватило бы на троих Гардвейгов и еще на одного Лорта осталось бы. Именно в эту минуту стало ясно, насколько она дочь своих родителей. Королевская кровь, разбавленная змеиной.
— Тогда мы можем попросить вас высказать ваше мнение, ваше высочество.
Ее высочество и не подумала смущаться.
— Мария, граф. После всего пережитого, вы заслужили право называть меня по имени.
— Благодарю… Мария.
— А теперь надеюсь, что меня услышат. Я высказывалась вполне определенно, и с той поры мое мнение не поменялось. Я вообще не понимаю, господа, откуда столько наглости — решать за принцессу? У вас, Джерисон, в городе жена и дочь. А у меня там — мертвый отец. А еще моя мачеха и братья. Мои сестры. И вы полагаете, что я оставлю их в руках врага — и благородно отправлюсь в Ивернею, трястись под кустом от страха?
— Почему же под кустом, ваше высочество, — Мигель попробовал перевести все в шутку, но куда там. На него так сверкнули глазами, что Джерисон невольно вспомнил Альбиту.
Лишь бы не укусила, отравится же.
— В вашей постели, ваше высочество? Или кто там попытается меня скомпрометировать, чтобы разорвать помолвку с Ричардом Ативернским?
Онемели все. Мария усмехнулась.
Единственный человек, которого она боялась, ее отец, умер. А остальные… остальные ей такого страха не внушали.
— Господа, я не дура. И прекрасно понимаю, какие у кого планы. Давайте расставим все по местам. Вы, Мигель, можете отправляться на все четыре стороны, не задерживаю. На отношениях между нашими странами это никак не скажется. Во всяком случае, пока я жива и это зависит от меня. Джерисон, я надеюсь, вы будете меня сопровождать — везде. Моя честь перед моим супругом должна остаться незапятнанной. Лэйр Ольсен, что вы собираетесь делать, чтобы отбить столицу у самозванки и ее пособника?
Рты закрылись.
Джес кашлянул.
— Я к вашим услугам… моя королева.
Мария склонила голову, пряча злые искры в карих глазах. Злилась она не на Джерисона, тут не за что злиться. Человек отстаивал и ее, и свои интересы. Вытащил ее из дворца, помог, чем мог…
Конечно, Ативерна ему дороже Уэльстера, это понятно. И семья…
Лэйр Ольсен — тоже понятно. Все же спорить с принцем он не привык.
А вот ивернейцы…
Нет, что вы! Никакого дурного отношения, никаких гримасок. Но… запомню. Ох как я это запомню. А пока — о деле.
— Я помню о ваших близких, Джес. Мы все сделаем, чтобы их освободить.
— Или отомстить.
— Мне тоже есть, за кого мстить. Но я буду молить Альдоная, чтобы наши близкие остались живы.
Лэйр Ольсен улыбнулся.
Королевская кровь, что тут скажешь? Никогда не побежит от опасности, вся в отца.
— Примите мою жизнь, ваше высочество. И распоряжайтесь.
— Мне не нужна ваша жизнь, лэйр, но она нужна Уэльстеру. Итак?
— Я рассылаю голубей. Не знаю, сколько соберется войск за сутки, но дольше мы ждать не сможем. Напишу Шантену, он сейчас должен быть неподалеку, есть еще пара отрядов по замкам… попробуем отбить столицу. Выбора у нас все равно нет. Чем дольше эти в столице, тем нам будет сложнее.
Мария благосклонно кивнула.
— Вы правы, лэйр. Сделайте это, и я обещаю вам титул графа.
— Я не ради награды, ваше высочество.
— А я и не награждаю. Во всяком случае, пока. От меня еще слишком мало зависит.
Мигель быстро размышлял.
Если сейчас они с Лидией уедут, можно забыть об Уэльстере. Если они проиграют… есть шанс урвать свое и спасти принцессу. Да, и отцу надо срочно написать. Если выиграют…
Если он уедет, а уэльстерцы справятся с этим кошмаром, ему потом все припомнят. Если оставляешь человека в беде, не удивляйся, что он тебе потом руки не подаст.
Так и тут будет.
А потому….
— Мы с сестрой остаемся. Лэйр Ольсен, располагайте моим отрядом, как своим.
Дареному коню в зубы не смотрят. А потому никто не стал уточнять, с чего такие радости. Покивали — и порадовались. Сейчас ни один человек лишним не окажется, а уж пара десятков вояк — тем более.
— Тогда предлагаю наметить план действий, — лэйр Ольсен склонился на карте. — Вот смотрите, здесь наша крепость. Тут Летний дворец, где сейчас Шантен. Голубя я пошлю, даже не одного, пусть только рассветет. И напишите хоть пару строчек, ваше высочество?
Мария улыбнулась, снимая с пальца кольцо с королевским гербом.
Бриллиант, на нем лев с розой в лапах. Сделано так искусно, что кажется — золотой лев выгравирован на камне. Потом становятся видны «лапки», которые придерживают и камень, и фигурку.
— Отец как чуял… сегодня приказал мне надеть его.
— Это…
— Малая печать королевы. Не короля, нет, но королевы. На один вечер мне ее отдали. Произвести впечатление.
— Знает ли о ней Шантен? — первым сообразил Мигель.
— Никто другой не посмел бы даже дотронуться. Смертная казнь.
— Что ж. Поторопимся. Я отправлю голубей, и пошлю гонцов к Шантену. Это раз. Здесь — замок Долан. Там есть гарнизон, целых пятьдесят человек. Ваше высочество…
— Скажете, что написать, я напишу.
— И вот здесь у нас поместья Ирсон и Калон. Они вечно цапаются, и по паре десятков наемников у них точно есть.
Мария кивнула.
Ну да, Ирсон и Калон были притчей во языцех всего Уэльстера. Из-за чего поссорились соседи, кто уж теперь разберет. Но с некоторых пор (лет пятнадцать как), они тщательно охраняли друг от друга свои поместья и границы.
— Я им напишу. Пусть являются, авось и помирятся заодно.
— Я могу съездить, — вызвался Мигель. — И к одному, и к другому. Думаю, мне поверят.
Лэйр Ольсен прищурился.
— Ваше высочество, а коли что случится?
— От всех смертей не уберечься.
Вот тут лэйр был с ним полностью согласен. Да и про Ирсона и Калона был наслышан. Два упрямых идиота.
С другой стороны, к ним никто не явится, не должен, судя по словам наемников, у Альсина просто сил не хватит на все про все, так что оно и безопаснее будет — отправить к ним принца? Хоть под ногами крутиться не будет.
Еще б сестру с собой забрал, но такого счастья старому лэйру точно не будет. А ладно, двое королевских чад — это всяко меньше, чем трое. Хотя лучше б ни одного.
И за что ты меня так испытываешь, Альдонай?

***
Герцог Альсин вертел в пальцах перстень, снятый с Гардвейга.
Надо написать в Летний дворец.
К чему драться с Шантеном? Намного проще заманить его в ловушку. И поверит, потому что никаких вестей у него из столицы пока нет, а убийство короля… нет, сразу в такое точно не поверишь. Хотя бы пара дней у него есть, он справится.
Обязан.
В дверь скользнула Альбита.
— Его перстень?
— Теперь твой, как регента. Потом Генри.
— Ты так и не нашел моего сына?
— Ищем, дорогая. Приляг пока, отдохни, ты выглядишь усталой.
Робер знал, на что бить. О своей внешности Альбита заботилась так, как о детях в свое время не думала. Да и что те дети?
Их-то нарожать всегда можно, а вот внешность не вернешь, если сейчас упустишь.
Ее величество озабоченно коснулась пальцами щеки, гладкость которой поддерживала всеми силами.
— Да, я бы прилегла.
— Идите, моя королева, и предоставьте вашему слуге сделать всю работу за вас, — улыбнулся Робер Альсин.
Потребовалось еще пять минут славословий, но Альбиту он из кабинета выпроводил и вздохнул с облегчением.
Все, что мог, он сделал. Оставалось ждать вестей. А пока…
Минута торжества. Хотя бы минута…
Гардвейг ему не достался, но замена будет вполне… приятной.

***
Граф Дишан открыл глаза.
Болело все.
И еще бы оно не болело!
Когда приходишь в себя, растянутый на дыбе, неудивительно. Но… что случилось?
Граф напрягся, вспоминая и пережидая черную волну боли, плеснувшуюся между висками. И — вспомнил.
Альсин.
Солдаты.
Предательство…
Темнота.
Видимо, его ударили по голове. А что король?
Дишан попробовал повести глазами и аж застонал от боли. Даже это движение отозвалось таким спазмом, что ему показалось на миг — голова разламывается надвое.
О-ох…
— Очнулся, ваша светлость.
— Это хорошо.
И в круг света перед Дишаном вступил тот, кого граф возненавидел в эту секунду больше всех на свете.
Герцог Робер Альсин.
Изящный, надушенный, в безукоризненно чистой одежде, глядящий с презрением и превосходством.
— Вот мы и свиделись, Дишан.
— Век бы тебя не видеть.
Граф попробовал плюнуть на предателя, но в горле пересохло, какие там плевки!
— И не увидишь.
Ах, с каким бы удовольствием Дишан замолчал, гордо и презрительно. Но…
— Что с королем?
Альсин молча вытянул вперед руку. Блеснул на пальце королевский перстень с бриллиантом, и Дишан понял, что — все. С этим кольцом Гардвейг не расстался бы никогда.
— Мразь!
На большее просто сил не хватило.
— Победитель, — легко рассмеялся Альсин. — Победитель.
— Ублюдок.
— И до Лорта я тоже доберусь. Рядом с тобой повиснет…
— Ненавижу! Чтоб ты сдох!
— О, с этим придется подождать. Долго ждать…
Дишан скрипнул зубами, но сказать ничего не успел. Альсин улыбался так же светло и безумно.
— Это ты в моей власти, Дишан. Ты… и жалеть об этом ты будешь долго.
Граф обвис в своих путах, понимая, что говорить бесполезно. Какой смысл разговаривать с безумцем? У него своя логика, свои мысли, свои законы…
— Ты будешь жить. А я буду навещать тебя, время от времени. Посмотреть, порадоваться… как ты думаешь, сколько костей можно сломать человеку так, чтобы он не сдох?
— Будь ты проклят!
— Давно. Уже очень давно.
И — кивок палачу.
— Думаю, сегодня мы начнем с ног. Только смотри, чтобы гангрена не началась, мне его смерть не нужна, мне нужно, чтобы он пару лет прожил.
Дишан застонал.
Да, это было не слишком мужественно,, но сейчас, когда он знал о своей участи, служить игрушкой для взбесившегося безумца….
Потом, потом он обдумает, как лучше поступить, как умереть чтобы не доставлять ему этого удовольствия.
А пока…
Палач шагнул ближе — и пришла ОНА.
БОЛЬ.
Громадная, непредставимая…
Она заслонила весь мир, взорвавшийся и рассыпавшийся осколками. И граф кричал, понимая, что это уже ни на что не влияет…
Кричать он перестал, только когда его бросили на пол в камере, и ледяные камни хоть немного утишили боль в переломанных ногах.
Альдонай, смилуйся надо мной.
Альдонай, помилуй Уэльстер…

***
Альбита лежала в кровати и смотрела в потолок.
Разумеется, потолка она не видела, над ней нависал балдахин.
Роскошный, расшитый золотом, с шикарнымии кистями и отделкой, за которую можно было бы корабль построить.
Гардвейг баловал свою последнюю подстилку…
Альбита зло усмехнулась.
Сон не шел.
Слишком много всего свалилось сразу, слишком…
Выпить вина? Или приказать глинтвейна? Этот вариант Альбита отвергла сразу. Ее вино в сон не клонило, наоборот, хотелось петь, танцевать, что-то делать…
А еще… в чашке может оказаться яд. Днем ее пищу проверяют на заключенных, проверят ли ее сейчас? Робер уверял, что опасаться нечего, но стоит быть осторожной.
Слуги…
Когда Альбита о них думала?
Да никогда. Пока была знатной дамой, потом королевой… нет, ей и в голову не приходило, что это — тоже люди. Со своими чувствами, мыслями, желаниями… слуга — это ведь такой полезный инструмент, чтобы ей было удобно. Разве что ходящий и говорящий. А вот потом…
Потом оказалось, что это такие же люди, что у них есть свои интересы, свое мнение… да много чего есть. И с ними лучше считаться.
Пока Альсин не заменил дворцовую прислугу… ладно, заменить их всех нереально, тут ведь несколько сотен человек, но хотя бы убрать тех, кто был приближен к Гардвейгу, к Милии…
Мало ли?
Вот так, от доброты душевной и сожаления о старых хозяевах сыпанет какая-нибудь тварь горсть крысиного яда в котел, и прощайте, ваше величество.
Бывали случаи.
Раньше она об этом не думала, а вот сейчас… даже кинжал под подушку положила, хотя и не сильно надеялась им воспользоваться. Она не воин, она знатная дама. Это ЕЕ должны защищать, а не она — обороняться от врага.
Но с кинжалом было как-то спокойнее.
Вино не подойдет. А что?
Неплохо было бы мужчину.
В поместье Альбита так и развлекалась, не сильно оглядываясь на Альсина, но здесь… Здесь — не надо. И не ко времени, и не с кем… наемники — это наемники, кто их знает, сколько борделей они прошли? Лечиться от дурной болезни Альбите не хотелось. Придворные тут тоже не ко времени.
Мало ли кто, мало ли что…
Пусть и лебезят, и смотрят угодливыми глазами, но на дне зрачков, как ил на дне болота, плещется страх. Темный, гадкий…
Они не уважают, а боятся. За себя, за свои семьи… вот и пресмыкаются. А что будет потом?
Все то же.
Если вы заводите дома пресмыкающееся, не удивляйтесь, когда вас ужалят. Природа у этих тварей такая.
Змею видели? Вот, и где там благодарность? Где признательность, где любовь? Будет ползать и шипеть, а в один прекрасный для нее день цапнет так, что едва ли повезет выжить.
Пока никому доверять нельзя.
Альбита вздохнула.
Ни своим людям, ни чужим… никому.
Робер говорил — год. Если усидят, тогда можно будет говорить о чем-то всерьез. За год многое изменится, их признают соседи, они будут заключать союзы…
Да, союз.
С Ативерной он невозможен. Это понятно, кто-то должен выступить в роли злодея. Почему бы и не ативернцы? Очень уж удобно…
И король туда съездил, и со свадьбой темная история, и как посольство приехало, так все и началось…
Возможно, удастся заключить союз с Ивернеей… но посольство ивернейцев оказалось пустым, словно орех. Как и ативернское.
М-да…
Авестер?
Обязательно…
К счастью, у нее четыре дочери. Ни одна из них не станет соперницей сыну, но замуж их выдавать нужно. В подходящие страны, вот.
Четыре дочери… а старшую пока еще не нашли. Где она может быть? Что с ней?
Нет, не так.
Кто сейчас с ней?
О жизни или здоровье Марии Альбита вообще не волновалась. Никак.
Подумаешь — дочь? Она ее больше десяти лет не видела, может, и еще столько же не увидит, было б о чем горевать и печалиться! А вот остальное…
Именно Мария должна была стать залогом дружбы с Ативерной. И если ей удастся туда добраться…
Это — война.
И Мария станет ее живым знаменем. А воевать Альбите не хотелось. Хотелось двух вещей — мести и власти.
Первую она почти получила, осталось увидеть голову Милии. Альбита даже пощадила бы ее детей, честно говоря. Отдать их на воспитание в бедные семьи, а там уж пусть Альдонай решает, прибрать или оставить. Это только в сказках ребенка оставляют на воспитание крестьянам, он решает найти своих родителей, сбегает, становится рыцарем или спасает короля, всего добивается, женится на принцессе…
В реальности такие дети не уезжают дальше своей деревни и счастливы там. Живут, растят брюкву, или что там выращивают эти навозные черви?
А, неважно… Не о том речь.
А вот о власти…
Если будет война, Альсин вообще всю власть загребет в свои руки. Альбита этого не хотела.
Она хотела балов, развлечений, блеска, шика, всего того, чего была так долго лишена по милости бывшего супруга… и она это получит!
Уже получает!
В свете звезд блеснули бриллианты в перстнях. Альбита полюбовалась их сверканием и довольно улыбнулась.
Да, это она. Она наконец-то взяла реванш за все свои страдания!
Блеск бриллиантов успокаивал, завораживал… Альбита перевернулась набок. Полюбовалась кольцами еще раз, потом взяла с туалетного столика браслет, повертела в пальцах…
Так, с браслетом, она и уснула. Крепко и сладко, как человек с полностью чистой совестью и душой.

***
Эдвин Фремонт ураганом ворвался в здание посольства Ативерны.
А мог бы и не врываться, все равно там никого не было. Томас Конкор, получив весточку, не собирался оставаться на заклание, и народ собирал в ускоренном темпе.
Так что остался барон Фремонт у разбитого корыта, причем обидно разбитого. Томас вывез все, до чего руки дотянулись. Ценного, конечно.
Мебель не забрал, а ковры вполне успел. И гобелены, и подсвечники из серебра, и столовые приборы, и даже личные вещи всех господ.
А что?
Между прочим, обозники — это такие специальные люди, которые за полчаса слона упаковать могут. Тот и не дернется, у них работа такая.
Сейчас у Томаса было больше, чем полчаса, и он воспользовался ими от всей души.
Так что барону оставалось носиться по посольству, пинать любезно оставленные ему табуретки и ругаться в три этажа с чердачком.
Увы — не помогало.
Альдонай не слышал, Мальдоная не отзывалась.
Придется идти, отчитываться герцогу, что птичка улетела. Более того, дураком Эдвин не был, и соображал быстро. Но сейчас мысли не доставляли ему никакого удовольствия.
Кто мог предупредить посольство?
Да только кто-то из сбежавших. Либо Джерисон, либо Лилиан Иртоны.
Вот сволочи!
Эх, надо было тогда не соблазнять графиню, а шею ей свернуть. Но кто ж знал?

***
Барон еще не знал, что стоило ему уйти, как из потайных закутков выбрались Джек и Реми,
Переглянулись.
Ну и какие вам еще доказательства надобны?
— Я к хозяевам. Со мной сходишь? — попросил Реми.
Джек кивнул.
Сходит. И расскажет о том, что видел и слышал. Барон Фремонт был несдержан и давал волю языку. И дохлого (помилуй, Альдонай!) короля поминал, и много чего еще…
Подумать — и то страшно.
А уж оказаться в этом кошмаре…
Остается только Альдонаю молиться. Авось, спасет и сбережет.

***
Виконт слушал и мрачнел.
А потом принялся распоряжаться.
Если такое происходит… лучше всего пока оказаться подальше от столицы.
Кто там, как, кому мстить, что делать…
Успеем, разберемся! Для начала надо, чтобы тебя не убили. И…
— Я могу вас нанять?
Джек подумал пару минут.
— Я поговорю с Томом. Нам все равно надо выбираться из города, думаю, мы сможем быть полезны друг другу, ваше сиятельство.
— Я буду ждать вас через два часа. Одного или с Томом.
Джек поклонился — и улетучился.
Через два часа он вернулся с хорошими для виконта вестями. А еще через четыре часа в Кардине стало на несколько беглецов больше.
Довольны были все.
Доволен был виконт Дишан — он узнал, что происходит и обезопасил себя и своих близких. Кстати — послав весточки кое-кому из знакомых. Пусть дальше сами думают, а он предупредил. Не внемлете?
Ваши проблемы.
Доволен был Джек, получив очень хорошую сумму от Дишана.
Доволен был Реми, так же получив благодарность от господина. Пока — в денежном эквиваленте, но и другие милости ему обещаны были.
Доволен был Том. Он оказал услугу одному из знатных уэльстерских сановников, если все образуется, этого не забудут. А если нет…
Тогда ему и так все припомнят, спасай кого, не спасай.
Виконт Дишан не собирался полагаться на милость Альдоная. Он сам позаботится и о себе, и о своих близких, а дальше видно будет.
Если не объявился отец, если не прислал весточки, если… можно смело предполагать худшее и считать себя главой семьи. Виконт искренне надеялся, что отец жив, но…
Ему-то с того не легче! Надо спасать мать, жену, детей, да, и фамильное достояние в виде драгоценностей тоже неплохо бы вывезти. Так что распоряжаемся, а дальше будет видно. Как показало будущее, виконт рассудил совершенно правильно.
Альсин не сразу подумал об остальных Дишанах, но когда к обеду следующего дня за ними пришли, оказалось, что птичка упорхнула. И даже гнездо за собой вычистила.
Дишан последовал примеру ативернцев и выгреб с собой все мелкое и ценное, а крупное припрятал получше. Поживиться в этом особняке наемники могли только мебелью, но что с нее прибыли?
Ничего.
Ни людей, ни денег.

***
— Вылезайте, ваше сиятельство.
Лилиан с трудом выбралась из-под навеса, потирая отбитые бока.
Милию вытащили на руках, она настолько ослабела, что сложно было даже двигаться. Такие нагрузки да после родов! Да до родов…
Ей бы полежать пару суток в уютном месте, а вместо этого…
Песец!
И нет другого слова. И мнения тоже нет.
Ее величество уложили на несколько плащей, и занялись остальными.
Один за другим вылезали эввиры, Рута кинулась Лиле на шею с плачем.
— Я так боялась! Я ТАК БОЯЛАСЬ!!! ВЫ ЖИВЫ!!!
Больше у нее и слов-то не было. Лиля принялась гладить девушку по темным косам, думая, что Гэл с ее утешением справился бы лучше. Ну да ладно, не все сразу. Зато он теперь спаситель, герой и рыцарь, а остальное приложится.
Впрочем, долго Руте рыдать не дали. На шее у Лили повисла дочь, налетели собаки, и хохочущая графиня оказалась лежащей на траве, причем ее активно нацеловывали и вылизывали аж с трех сторон. Прошло минуты три, прежде, чем Лиля смогла подняться. И то, Миранду от нее отодрать не удалось, прижалась, повисла на шее, и утихла. И становилось ясно, что от мамы она отцепится не скоро.
Мастер Сальси поклонился Лилиан первым.
— И вновь вы спасаете нас, ваше сиятельство.
Лиля махнула свободной рукой.
— Оставьте, мастер. Вы спасли мою дочь, а если я смогла помочь вам… будем считать взаимозачетом. Вас не затруднит обращаться ко мне по имени? Сэкономим время.
Мастер открыл рот, потом подумал, закрыл его и поклонился.
— Корт Сальси, к вашим услугам, Лилиан.
— Мы все здесь в одной лодке. — Лиля не стала тянуть время и решила провести короткое производственное совещание. Пока дамы занимаются слезоразливом и проверкой детей, а мужчины разминаются после отлежки в телегах. — С вашего позволения, Корт, я проясню ситуацию, а потом мы вместе будем принимать решения.
Мастер Сальси кивнул.
Кое-что он уже понял по обрывкам объяснений, но этого было совершенно недостаточно для принятия решений. Подробности бы.
Как известно — Мальдоная прячется в деталях, как змеиный хвост в траве. Не наступишь — не увидишь. А наступать-то и не хочется, цена — жизнь. И ладно бы своя, а то детей, внуков, да и вообще, его народа. Того, который в Уэльстере.
Так вот исторически сложилось, что эввиров всегда бьют.
За что?
А было б за что, вообще б перерезали под корень.
За свою веру, за отличие от других людей, за благосостояние, за… да перечислять долго. Просто если все такие, а кто-то не такой, то его и надо за все бить, чего тут сложного?
Вот и достается эввирам.
Он, конечно, клич кинул, и знал, что сейчас происходит в эввирском квартале.
Кто-то прячется в убежища.
Кардин — старый город. А где старый город, там и старые дома, и подвалы, и катакомбы. И в них отлично можно спрятаться, хоть на месяц, если есть запасы. А запасы есть.
Почему сам мастер там не прячется?
А вы пробовали из подвала контролировать ситуацию и отслеживать окружающую вас обстановку? Нет получится, необходима свобода передвижения, маневра, сбор информации, ее анализ… да много чего надо. Это сидя на месте не провернешь.
Часть эввиров расползлась по друзьям и знакомым, по одному-два человека.
А кто-то, как и он, собрав скарб и понадежнее спрятав самое ценное, потихоньку покидает город. Дело совершенно житейское.
Когда начнут бить, прятаться будет поздно, так что…
Послушаем, что расскажет ее сиятельство.
— Ваше величество, вы позволите?
— Да, — донеслось с плащей.
Мастер Сальси присвистнул. Правда, мысленно.
Ее величество Милия?
Ох ты ж ёж! Твою же Мальдонаю!
А тут что ни скажи… видел он королеву, по праздникам, и в лицо знал, работа такая. Просто поди, признай ее сейчас, в таком-то виде! Так что же случилось?
Лиля не стала тянуть кота за хвост.
— Прошу всех присесть и не отвлекаться. Этим вечером был убит его величество Гардвейг.
Хорошо, что мастер Сальси послушался графиню и заблаговременно сел. А то бы и шлепнулся, где стоял. А Лиля рассказывала, спокойно и методично, о том, как негодяи напали на короля, как пытались прорваться к королеве и ее детям, как король ценой своей жизни заслонил дорогу убийцам, выгадав детям и жене немного времени, как они бежали через потайной ход. Как у Милии начались роды, и ей пришлось принимать малыша. Как она дала весточку вирманам.
Спокойное лицо, сухие глаза, только рука движется, поглаживая дочь по спине, успокаивая малышку. И Корт это оценил.
Ни криков, ни слез, ни истерики, спокойное изложение фактов и видение ситуации. Именно с точки зрения Лилиан Иртон, что она и обговаривает.
Это вызывало уважение.
— Теперь мы здесь и все вместе. Выход у нас только один, добраться до Летнего дворца, там стоит полк графа Шантена. Если справимся, будем под защитой, а там можно и обратно в столицу. Разбираться с заговорщиками с применением военной силы.
— Вы думаете, это заговор? — мастер Сальси пристально смотрел на графиню.
Та рассказывала об ужасных вещах, но абсолютно спокойно. Словно… словно и похуже видела.
Но откуда?
Ей лет-то… она же вдвое моложе, а может, и побольше, чем вдвое! И это не шок, это Корт отлично видел! Это просто такое отношение к жизни.
Невероятно!
Лиля улыбнулась мастеру краешком губ, глаза в этой гримасе не участвовали.
— Глупо убивать короля, если не хочешь посадить на трон кого-то своего. Не сомневаюсь, что нас уже ищут. Но… если поторопимся — не найдут. Беда в другом. Быстро передвигаться мы можем только верхом, а вот ее величеству Милии нельзя даже думать о подобном.
— Я смогу, — попыталась сказать что-то королева, но Лиля так сверкнула глазами, что мастеру даже страшно стало.
— Троих детей сиротами оставить? Сможешь. Давай я тебе сразу ножик дам, так оно быстрее будет! Я еще не знаю, каким богам молиться, чтобы у тебя воспаление не началось, чтобы заразу никакую не занесли…
Мастеру стало страшно вторично.
Даже не так…
Лилиан говорила… иначе.
С королевами так не разговаривают. С ними люди обычно почтительны, они понимают, что король властен в жизни и смерти каждого, ну и королева тоже. Сейчас особенно, если Гардвейг мертв. Но Лиля искренне считала, что главная здесь она. Или даже не так…
Она считала, что равна королеве.
Мастер даже и не сомневался, что и рявкнет, и отчитает, и… да разве можно так? Кошмар какой! Так-то Лилиан спокойна и вежлива, но в какой-то миг она напрочь забывает о… обо всем забывает.
Лиля поймала взгляд мастера Сальси, и вздохнула. Да, не получается у вас в роли сидеть, ваше сиятельство. Стоит оказаться в критической ситуации, и прет из вас Аля Скороленок. То есть — медик двадцать первого века. Совершенно другая модель поведения.
— Прошу простить меня за резкость, — извинилась Лиля. — Ваше величество, я не затем вас спасала, чтобы сейчас вы померли.
— Все в порядке, — шелестнуло с плащей. — Графиня, вы правы, я не подумала о последствиях.
— Разберемся, — Олав махнул рукой. — По старому способу попробуем, носилки приладим.
— Это как? — прищурилась Лиля.
— Мы так делали. Два коня, между ними носилки…
Лиля почесала нос, припомнила Карла Двенадцатого, которого вроде так под Полтавой и носили, подумала пару минут.
— А не окажется в итоге королева на земле?
— Не первый раз, ваш-сиясь, — ухмыльнулся Олав. — дерево есть, веревок взяли, сейчас спроворим. Качать будет, это да, но мы привычные.
— Вы-то привычные, но ее величество так еще хуже растрясет, — вздохнула Лиля. — Нет уж. Давайте хоть одну телегу, но оставим. Для самых слабеньких. Да и младенца так перевозить, и малышню… телега должна оставаться. Максимально ее облегчить, соломы напихать, или еще чего, что в деревне найдется… сможем?
— Чего тут сложного? — пожал плечами вирманин. — Сделаем. Оно и быстрее будет.
Лиля улыбнулась Олаву. Золото, а не люди! Таких на вес бриллиантов ценить надо, и то мало будет!
— Гав, — вежливо сказали рядом, подсовывая под руку мокрый нос и пушистую голову. Нанук требовал еще раз подтвердить, что любимая хозяйка здесь и рядом.
Лиля потрепала любимого барбоса.
Ляля, Нанук, Мири…
А, в любом порядке. Они спаслись, они здесь…
Берта в это время утешала принцев. Старших, младшего подсунули матери, чтобы не орал. Смотрела и думала, что им повезло. Недостатки своей любимой Милли она прекрасно знала. Замечательная она женщина, но нерешительная до слез. Так бы и сидели они сейчас в потайном ходе.
А так, Альдонай поможет, и до своих доберутся.
Да уж, что бы они делали без Лилиан Иртон?
Мастер Сальси кашлянул.
— При всем уважении… у нас лошадей не хватит.
Олав фыркнул.
— У нас есть деньги. А рядом пригород. Сходим сейчас, да купим, дел-то!
Блеснуло золото, рядом лег здоровущий вирманский топор. Мастер Сальси кивнул, понимая, что тут — да, не поспоришь. И продадут, и еще поблагодарят за честную торговлю.
Кажется, Лиля подумала о чем-то таком, потому что вздохнула и потянула с руки остатки колец.
— Мастер Сальси, я подозреваю, что денег у моих людей не слишком много. Можете ли вы ссудить нам некоторую сумму под залог украшений?
— Ваше сиятельство!!! Лилиан!!!
Мастер даже слов сразу не нашел. А потом просто снял с пояса кошель и протянул графине.
— Я и так… жизнью…
Лиля вздохнула.
Потом встала, подошла к мастеру, вложила в его ладонь свои кольца и крепко сжала кулак мужчины.
— Не спорьте со мной, мастер. Мы сейчас ввязались в жуткую авантюру, которая может кончиться для меня лично плахой. Ну, или чем похуже, плаха — это чистенький вариант. Что с нами сделают, с королевой, с принцами, со мной… давайте о кошмарах не думать. Может, я и смогу отплатить вам добром за добро, а если нет? Примите эти украшения как свою… страховку.
— Страховку?
— Я вам потом объясню суть явления, — усмехнулась Лиля. — И давайте без красивых поз, деньги нам еще пригодятся.
— Я тоже так думаю, — поддержал Гэл. — Мы тут захватили кое-чего перекусить, может, пока мы за конями прогуляемся, дамы перекусить приготовят?
— Замечательная идея, — обрадовалась Лиля, понимая, что голодна. — Где там припасы?

***
Следующие два часа прошли весело.
Заняты были все. Женщины — готовкой.
Мужчины делали носилки для королевы, благо, вирмане объяснили, как это должно выглядеть. Обихаживали коней, разбирали телеги и убирали мусор, чтобы никто не связал их остановку с выездом из города. Мастер Сальси прибился к той группе, в которой была Лилиан, получил разъяснения насчет страховки, и задумался.
Идея-то богатая.
Но как ее реализовать? Вот вопрос? Крыша нужна…
Мастер покосился в сторону королевы.
Можно подумать. А пока…
Были кое-какие копчености, была крупа, были овощи…
Из всего этого кое-как сварили суп, первой накормили Милию, потом поели все остальные и стали ждать. Вирмане надолго не задержались.
Кони были далеко не строевые, этакие крестьянские лошадки, низенькие и лохматые, непритязательные, но крепенькие и выносливые. К сожалению, на всех их не хватило бы. Чай, не пять человек, а почти тридцать. Пришлось-таки оставить две телеги, но в каждую запрячь по паре лошадей. Так оно быстрее будет.
Мужчин по седлам — и вперед.
Милию с младенцем и детей пристроили по телегам, а эввиры вполне прилично ездили верхом, кстати говоря. Даже дамы, без малейших споров сели в мужские грубые седла, а что ноги до колен видны…
Ничего. Пусть кто хочет, тот и смотрит, сейчас не до приличий, в живых бы остаться.
Задерживаться рядом со столицей, пусть даже в паре часов пути от нее, просто нельзя, это все понимали. Единственное их спасение — в скорости.
Ну и молиться Альдонаю. Авось да поможет.

***
Лиля тряслась в седле, думала о Лидархе, и мысленно желала заговорщикам опаршиветь и оплешиветь. А потом еще попасться ей в руки… ненадолго, на полчасика.
Она ж не садистка, да и грамотно препарировать человека не умеет…
А надо бы.
Привязать — и наживую.
Говорят, так в некоторых странах сейчас с преступниками поступают. Приговорили тебя к смертной казни? Ну и чего свинец тратить? Наоборот, каждый казненный — это склад ценных органов. Печень, почки, роговица…
Анестезия?
А ты как убивал-то, милок? С анестезией, али без? Без? Тогда и сам потерпи уж, болезный, недолго мучиться будешь. И поделом.
Привязали — и в дорогу.
Здесь до трансплантации еще не дошли, но ей-ей, паразиты, из-за которых она уже часов двенадцать чувствует себя, как кошка с подожженным хвостом, стоят трепанации или препарирования без наркоза. Как раз и потренироваться.
От медицинских процедур на заговорщиках мысли Лилиан перескочили к королеве.
Милия ей не нравилась.
Чутье врача звенело и гремело. Можно сказать, она печенкой чуяла неладное.
Вроде бы и температура не намного выше нормы, и кровотечение… ну кто сказал, что оно прекращается сразу после родов? Да вот ни разу, потом еще пару недель маешься, а то и побольше.
Вроде бы пока неприятностей нет.
Но Лиля бы левое ухо отдала за возможность устроить женщину в нормальную кровать, положить ей лед на пузо, понаблюдать за состоянием…
Так до Летнего дворца Милия ехала пару дней.
Но это двор, кареты, остановки….
Полцарства за коня?
Карту мне, черт побери!
Карту и компас!!!
Вот где полцарства-то отдашь! И карту с масштабом… ну почему она не изучала топографию? Остается лишь ждать и молиться. Молиться и ждать…
И ехать.
Больше всего на свете Лиля не любила ситуации, в которых от нее ничего не зависело. И Джерисон…
Так!
Молчать, сердце! Слушать печенку! И думать о Милии. Так оно спокойнее на душе. Точка!

***
Альтрес Лорт готовился выступать.
И напряженно размышлял об одном обстоятельстве.
Куда выступать-то?
Приезжает он, такой красивый, во главе пятисот солдат, в столицу, и Гардвейгу с порога: «братец, у тебя тут заговор. Кажется…».
Первый вопрос будет — и кто тут заговаривается?
Если вообще будет. Если брат его с порога табуретом в лоб не встретит за такое появление. А может. И стоило бы.
Приказ нарушил, в столице появился, пока посольство не уехало, войска с собой привел…
Да, сначала Гард ему оторвет голову, а уж потом говорить будет.
И что делать?
Остановиться где-нибудь под столицей и послать брату письмо с надежным человеком. Вот и все.
А где?
Альтрес напряженно размышлял. Вариантов было не так много, к примеру, крепость Шедар. Да, остановиться там можно, и удобно, и дороги там сходятся.
Есть один минус.
Если заговор и правда есть, козе понятно, заговорщики мигом узнают о приезде Лорта. И что они сделают?
Либо нанесут удар тут же, если готовы, либо спрячутся так, что их не найдешь.
Это невыгодно.
А куда еще можно податься?
Альтрес вспомнил, что ему говорил маркиз. А ведь…
Летний дворец?
Есть плюсы, есть минусы.
Плюс — там уже стоит Панцирный полк, который можно взять под начало. Шантен королю предан, и знает Лорта давным-давно. Знает, что Альтрес ничего плохого Гардвейгу не сделает.
Минус?
Если заговор есть, удар будет направлен именно на Шантена. И наверняка, в Панцирном полку есть люди заговорщиков.
Но…
Сразу они своих не оповестят, время у Альтреса будет. А то и вычислить их получится…
Можно бы и еще к кому заявиться, но знать бы, кто в заговоре? А то так постучишься с порога, и вляпаешься с него же.
Да, пожалуй — Летний дворец. Глядишь, завтра там и будем, к вечеру, если повезет.
Альдонай, помоги мне не опоздать? А?
Сам знаю, что гад, что неверующий, и все остальное я тоже знаю, но ты все равно помоги. Не ради меня, а ради Милии и детей. Они-то уж точно ни в чем не виноваты, даже если нам с Гардвейгом и поделом будет!

Глава 2
Переговоры и переезды

Вирма. Земли клана Оронстег.
Вот уж чего не ждал, не гадал Вулф Оронстег, так это визита Брана Гардрена.
То есть визит-то он ждал, отец еще когда весточку прислал с голубем, но чтобы — так?
Клан Хардар?
Клан Торсвег? Или просто Эльг Торсвег?
А кто еще?
А нет ли предателя и в его клане?
Разум просто вскипал, и было отчего. Сидящий рядом Бран посмотрел на Вулфа с искренним сочувствием.
— Досталось тебе…
Оронстег потер лицо ладонями. Помогало плоховато.
— Гардрен, что теперь делать?
Бран вздохнул. А что тут делать? Наследника Оронстег взял с собой в Круг, чтобы учился, осваивался, а Вулф… память у Гардрена была идеальная, и он прекрасно помнил, что из себя представляет Вулф Оронстег.
Преданный, добрый, но глуповат, да. Есть такое. Идеальный второй, но при наличии первого, сам об этом отлично знает, наперед не полезет, честолюбия лишен напрочь, за что всегда будет иметь свой кусок хлеба с маслом.
Ладно, раз уж он тут…
— Вулф, тебе надо срочно оповестить весь клан. Если Хардар решили переделить Вирму, вы-то соседи. Вы первые окажетесь у них под ударом.
— Да я…. Я сейчас всех подниму!
— Это первое. Второе — надо отправить нескольких голубей в Круг. Нескольких, Вулф, не одного. Может, хоть кто да долетит. И пару гонцов бы тоже. На всякий случай. Письма я напишу, уж распорядись, чтобы мне принесли пергамент и чернила.
Вулф кивнул.
Пока все было логично и понятно.
— Приставь к ее высочеству Анжелине пару служанок и охрану. Она принцесса, случись что — мира с Ативерной нам не видать.
— А…
— Когда мы уберемся отсюда?
— Эээээ…
Так сказать Вулф не мог, это понятно. Долг гостеприимства. Сам погибни, но гостя спаси. Да и спокойнее ему было рядом с Браном. Гардрен был потрясающе харизматичным человеком. Такой мог бы и ханганам песок продать. И в отличие от Вулфа, он точно знал, что делает и что надо делать.
Обратная сторона — если бы не Бран, беда не постучалась бы в ворота клана Оронстег еще….
А сколько?
Месяц? Два?
Вулф не питал иллюзий, если начнется война всех со всеми, ему тоже не уцелеть. Что ж он, мразь какая, отца с братом продавать? А главу клана Оронстег вполне устраивал и Олав Хардринг в качестве главы Круга, и царящий сейчас на Вирме порядок.
Так что… чуть раньше, чуть позже, накрыло бы всех. Вулф был достаточно умен, чтобы это понимать.
А вот что именно надо делать он не знал. И потому внимательно слушал Брана. А когда они уедут?
Да как только будет безопасно. Здесь, как ни крути, они под охраной целого клана. А в дороге?
Еще раз попасть в засаду? Спасибо, первый раз чудом уцелели, теперь второй раз рисковать? Нет уж. Самоубийц Холош не одобряет, а это чистой воды самоубийство и есть.
Такие доводы Вулф отлично понял.
Что ж, остается разослать голубей — и ждать.

***
Анжелина сидела в отведенной ей комнате. Бран постучал и вошел.
— Разрешите, миледи?
— Прошу вас, Бран.
Ах, как она была похожа сейчас на вирманку. С волосами, заплетенными в косу, и перевитыми лентой с жемчугами, в обычном вирманском платье — другого наспех не нашлось, и на миг захотелось обмануть самого себя. И увидеть в ней не принцессу — женщину.
Нельзя. Ничего нельзя.
— Все в порядке, миледи Анжелина. Но пока не придет ответ от Олава, мы остаемся здесь. В клане Оронстег, под надежной защитой и охраной.
— Здесь? — ахнула Анжелина. Бран посмотрел с укоризной.
— Миледи, я не подвергну вас опасности еще раз.
Анжелина встала с кровати, на которой сидела, прошлась по комнате, остановилась совсем близко, на расстоянии вытянутой руки и повернулась к Брану.
— Но я была в безопасности. С вами!
Бран улыбнулся.
Милая девочка, дорогая, бесконечно любимая… если бы ты знала, скольких я убил. Скольких еще убью, чтобы ты была в безопасности…
Ты бы с криком отшатнулась от меня.
Жрецом Холоша не становятся просто так. Я не просто по локоть в крови, я живу по горло в ней последние годы, и ни о чем не жалею. Но даже если бы и не так…
Я ничего не могу тебе дать. Я женат, я не брошу свой клан, я привязан к Вирме накрепко и этих уз не разорвать. Я не смогу предать тех, кто мне доверился.
Но пусть у меня останутся хотя бы воспоминания? И на старости лет я буду перебирать их, словно драгоценные камни.
Твоя улыбка. Твои чудесные сияющие глаза. Прядь золотых волос, упавшая на нежное лицо.
Ах, Анжелина. Я бы продал душу Холошу, чтобы быть с тобой. Хоть слугой твоим быть, лишь бы видеть тебя. Но моя душа и так ему принадлежит. Мне нечего предложить богам.
Увы…
— Миледи…
— Бран, хватит меня титуловать! После всего, что мы пережили вместе, это звучит нелепо!
Бран сдвинул брови. Ладно, пусть так, в любом случае он настоит на своем.
— Анжи, я не стану тобой рисковать. Это не обсуждается.
— Но там Ричард!
— В отличие от тебя, он мужчина и знает, с какого конца браться за меч. Чем ты ему поможешь, оказавшись рядом?
— Он не будет за меня бояться.
Бран улыбнулся.
— Сейчас он тоже не будет бояться. Клан Оронстег один из сильнейших. Олав будет знать, откуда идет опасность, они вместе справятся. А я буду защищать тебя.
Анжелина сделала шаг вперед, коснулась руки Брана. Мужчина вздрогнул, как от ожога.
— Я тебе верю. Делай, что должен.
— Обязательно. И… Анжелина, здесь Вирма, нравы у нас проще. А вот у вас… если узнают, что мы провели больше суток наедине, что будет?
Анжелина побледнела.
Она не думала о приличиях, спасая жизнь. Но те имеют гадкое свойство догонять и кусать за пятки.
Ах, вам жизнь спасали? И в каких позах?
Она прямо-таки слышала злобные ехидные голосишки придворных. Пальцы сами собой сжались в кулаки, потом расслабились. Анжелина все же была принцессой.
— Не думаю, что кто-то об этом узнает.
— Зря. У молвы длинные ноги и быстрые крылья. А в свете сближения с Ативерной… слово там, сплетня тут… я не могу этого допустить.
— И что же мы сделаем?
— С нами была кирия Эдайна.
— Да. Но…
— Анжелина, я уже распорядился. Мы пришли втроем. Она изнемогала от ран, но была с нами. Вулф уже отправил людей на берег, пусть ее тело перенесут сюда.
Анжелина поежилась.
— Тревожить могилу?
— Мертвым уже все равно. А живым — нет.
Бран был безумно практичен. Впрочем, будь он другим, Анжелина не полюбила бы его так. Принцесса…
Это в сказках принцесса влюбляется в дурачка и живет с ним долго и счастливо. А в жизни… в жизни с дурачком скучно. Тошно, неинтересно, с ума сходишь от тоски. И никакая великая любовь не заменит общности разумов и душ. С любимым-то не только в постель ложишься, или там, как в сказках, на печи катаешься. С ним еще разговаривать надо.
С ним надо дышать одним воздухом и жить одними идеалами.
Нет этой общности?
Ну и любовь ваша повянет при первых заморозках. Это же естественно, плотское влечение должно подкрепляться духовным, или — оно бессмысленно. Оно будет опускать человека на уровень животного, а мы, вроде как, считаем себя выше скотины, чтобы спариваться в каждом углу, как только зачешется?
Анжелина такими категориями не размышляла. Она просто была принцессой, которая с детства воспитывалась в атмосфере дворцовых интриг и сплетен. И Бран был ей понятен.
А вот какой-нибудь высоконравственный юноша в сверкающих доспехах…
Кто знает?
Но вряд ли, благородство вообще во дворцах не выживает. Его там травят, ненароком перепутав с клопами. Кусачая это штука, знаете ли, честность и рыцарство. И очень неудобная.
— А… чем тут заниматься?
Бран от души рассмеялся.
— В клане Оронстег замечательные ювелиры и портные. И отличная библиотека, кстати.
Библиотека вызвала больший интерес. Анжелина поблагодарила и робко попросила:
— Бран, а можно меня поучить стрелять из арбалета? Не хочу больше быть беспомощной…
— Конечно, — согласился Бран.
Действительно, непорядок.
Его принцесса ведь не сможет себя защитить в сложной ситуации, а так нельзя. Так неправильно. Надо ее поучить.
Стрелять, бить кинжалом, да и про пару ядов рассказать. Не отпускать же ее в Ативерну, такую беззащитную?

Где-то на Вирме
Йан Гардрен медленно ехал впереди.
На второй лошади, за ним, ехала Рит, держа на руках маленькую Хильду. За ними плелись еще две лошади и три козы. К хвостам последних были привязаны еловые ветви.
Много ветвей.
Не так, чтобы козам было тяжело идти, но все-таки…
И копыта лошадям мальчик обмотал, вспомнив рассказы отца и брата, и песчаных мест старался избегать. Он доберется до клана Хардринг и все расскажет отцу.
И живые позавидуют мертвым.

Земли клана Хардринг.
— От Анжелины нет вестей.
Ричард искренне тревожился. Тира сидела с ним рядом и гладила по руке. Плевать ей было на сплетни, она кирия, и может их забить в глотку любому. Вместе с зубами.
Хотя Олав с этим наверняка успел бы раньше.
— Это Вирма. День-два… это обычно.
— Насколько обычно? — хмурился Ричард.
— Им идти под парусом, против течения. Многое зависит от ветра. От погоды. Да и дорога, все же. Мало ли что может случиться? Те же мели, те же камни…
Ричарда это не слишком успокаивало.
— Ветер дует с моря.
— У нас. А в середине острова?
Ричард хмурился и переживал. А Тира знала лишь один способ отвлечь его. Поцелуем…
И охотно этим пользовалась к обоюдному удовольствию.
Она видела, какими глазами смотрит на нее Эльг Торсвег, понимала, что беспокоится мать, но ничего не могла с собой поделать.
Любимый здесь и рядом, она не сможет от него отказаться. Пусть хоть час, но это — ее час!
А чужая ненависть…
Она, конечно, обжигает, но рядом с пламенем любви ее огонь какой-то хилый и неубедительный. Можно и не замечать.

***
— Когда?
— Завтра ночью.
— Не успеем.
— А когда?
— Хотя бы через сутки. Побольше людей соберем, наши подтянутся.
Четверо мужчин не впервые собирались в этом месте.
Тихо, спокойно, укрыто со всех сторон, единственный минус — не видно, если кто-то придет следом. Но можно выставить часовых — теперь они так и поступали.
Научились на собственном горьком опыте. Последствия ликвидировали, но подставляться второй раз никому не хотелось. Тем более — сейчас.
Когда готовы уже корабли с людьми, когда наточены топоры, когда пара шагов, кажется, осталась до окончательной победы…
— С ативернцами осторожнее, — в очередной раз повторил один из мужчин.
Второй скрипнул зубами, и это не осталось незамеченным. Третий положил ему руку на плечо.
— Эльг, ты сам все понимаешь.
Эльг понимал.
И про осторожность, и про мир с Ативерной — какая, в конце концов, Эдоарду разница, кто сидит на Вирме? Ему лишь бы мирные договора заключить, а с кем?
Это внутреннее дело острова.
Круг — это Круг.
А если Хардринга не остановить сейчас…
Гардрен был и прав и неправ одновременно. Бран послужил толчком для изменений на Вирме, понимая, что острову, в таком виде, существовать сложно. Развиваться, идти вперед…
Веник силен в связке, а прутиком ничего не сделаешь, даже на песке толком ничего не напишешь.
Бран долго шел к своей цели — объединить Вирму под одним сильным правителем.
Интриговал, подкупал… да, он выбрал Хардринга, и не пожалел об этом. Но вот другие кланы…
Вопрос, почему он, а не я, всегда будет актуален. А потом и второй — почему бы не я?
Результат?
Собравшиеся знали, если связку Хардринг — Гардрен не разрушить сейчас, не остановить, то вскоре на Вирме появится король. А им этого не хотелось.
Подчиняться там, где ты был полновластным хозяином?
Нет!
А заодно…
Не бывает подобных мятежей без заботы о личной выгоде. У каждого из собравшихся были свои враги, свои планы, в том числе и на соседские земли, свои мечты о власти, свои…
Торсвег увидел в этом хороший шанс не просто стать главой Клана — войти в Круг. Преумножить свою силу и власть… и все было бы хорошо.
Но…
Тира.
Светлые волосы, громадные голубые глаза, легкая тонкая фигурка, которая, кажется, парит над землей… ей бы не клинок в руки, а букет цветов. Только вот видит она не Эльга.
В этом мире для Тиры Эллейг есть лишь один мужчина — его высочество Ричард Ативернский. Эльг знал, сейчас они вместе, и это лишало покоя. Бесило, раздражало…
Что бы ни случилось, с этой дрянью он поквитается!
Ричарда не тронет, за такое Эдоард всю Вирму кровью зальет и подожжет, чтобы горело жарко, но с этой дрянью…
Она ему еще ответит!
Мысль о том, что Тира и не подавала ему никаких надежд, Эльгу в голову не приходила. Подумаешь!
Не оказалось бы рядом этого смазливца, никуда бы девчонка не делась! Легла бы, как миленькая! А тут… при-и-инц…
— Я помню о нашем плане. Ативернцы не пострадают, слово Торсвега, — отозвался Эльг после паузы.
Мужчины перевели дух.
Все же, в бою, каждый из них хоть ненадолго, но терял разум. Каждый из них знал, что такое опьянение смертью и кровью. Каждый рисковал, если Торсвег сорвется.
— Вот и отлично, — подвел итог глава клана Хардар. — Значит, через сутки, край, через двое, как дадут знать с кораблей…
Сутки или двое?
Значительная разница, особенно когда заговор может вскрыться в любой момент. О чем и сказал третий.
— Долго ждать…
— Зато от Гардрена избавились.
— Нам пока ничего не известно.
— Не мог он уйти. Не мог. И вообще, теперь чего тянуть?
Голубь из клана Хардар еще не прилетел. Да и вестей о клане Гардрен пока еще не было. Гардрены — опасная дичь, такую просто не заполевать. Время требуется.
Вот никто и не волновался.
А день…
Так сколько ж тянуть-то можно?
Пора убивать.
На Вирме наступало время перемен. А к добру ли, к худу…
Заговорщики считали, что для них это только к добру. А значит — вперед.

Уэльстер, окрестности Кардина.
Лиля поглядывала на Милию.
Да, королева ей активно не нравилась. У нее подскочила температура, и Милия большую часть времени проводила в полуобмороке. Лиля с радостью дала бы ей наркоз, но не было!
Даже на опиум согласилась бы, даже на дурман…
Не было!
Женщина коснулась пятками боков лошади и догнала Гэла.
— Мы будем проезжать мимо деревни?
— Должны, ваш-сиясь.
— Гэл, позарез нужна или коза, или кормилица.
— Хм?
— Подозреваю, если у Милии начнется воспаление, ребенка она кормить не сможет. А без молока… думаешь, нам простят, если принца уморим?
Вирманин серьезно кивнул.
— Сделаю.
Мастер Сальси, который прислушивался к разговору, подъехал поближе.
— Лилиан?
— Да, Корт?
— Ривана недавно родила. Она своего кормит, но у нее молока и на двоих хватит.
Лиля выдохнула.
— Это хорошо. Но коза все равно бы нужна. И… хоть какие бы травы! Хоть что-то у знахарей найдется?
— Что именно поискать?
— Ромашка, календула, шалфей, череда, клевер, чабрец, мята, тысячелистник, ноготки…
Глаза у вирманина стали большие и круглые. Ясно — не запомнил.
— От воспаления, и побольше. Успокоительные, если есть, оххх… да все бери! Все пригодится!
Гэл, получивший четкую и краткую инструкцию, кивнул.
Все — так все. И козу. А лучше парочку.
Лиля тяжко вздохнула.
Ночевать им придется в чистом поле. И для Милии это совсем не полезно. Но что она может сделать? Просто — что?
Все ее травы, вся аптечка, все лекарства — все осталось в Кардине.
Убила бы этих тварьских заговорщиков! Вот взяла и убила! Медленно и цинично!
Нашли место и время, сволочи.
И как-то там еще Джерисон?
Настроение и без того не блестящее, испортилось окончательно. И Лиля, чтобы расслабиться и отвлечься, обратила внимание на дочь. Хорошо хоть Мири рядом. Девочка послушно ехала то на телеге, то вместе с мамой на лошади, не капризничала, ничего не требовала, даже неуместными вопросами не доставала…
Вот так и взрослеют дети. Закаляясь, словно сталь, в огне чужих бед. И не убережешь, не сделаешь ничего… а хотелось бы.
Закрыть собой от всего мира, и растить, как тепличный нежный цветок… нельзя. Ну так хоть что-то.
Лиля коснулась губами черной макушки.
Мама рядом, малышка. Мама тебя любит и в обиду не даст. Любому, если что, голову откусит и выплюнет.
— Мири, ты себя нормально чувствуешь?
— Да, мам.
— Продержись еще чуть-чуть, детка, скоро ночлег, а там и до безопасного места доберемся.
— Продержусь, — согласилась Миранда. — Обещаю. — Помялась немного и тихо-тихо, неуверенно как-то спросила. — Мам, а папа справится? С ним все будет в порядке?
— Конечно, — уверенности в голосе Лили на троих графов хватило бы. — Он у нас самый умный и замечательный, как это он — не справится? Быть такого не может!
Мири кивнула. Для нее все было просто. Мама сказала — мама знает. А вот для мамы…

***
Граф Иртон в этот момент ругался с лэйром Ольсеном.
— Как так — не дадите?
— Ни одного человека. Ты что — не понимаешь, что это глупость?
— У меня жена там!
— Да у половины наших там семьи! А идти в город нельзя, ты приметный, мигом узнают. И сам пропадешь, и ее подведешь!
— Справлюсь.
— С чем?
— Под нищего оденусь.
Лэйр Ольсен застонал. Ага, под нищего. Да тебя те же нищие на воротах и пришибут. Это своеобразный мир, у них свои законы, правила, и чужаку там ничего не светит. Нужный довод нашелся в единый миг.
— Джес, ты обязан остаться.
— Не обязан.
— Обязан. Ты пойми, если тебя не будет, кто принц — и кто я? Ты-то посол, племянник короля, полномочный представитель, а я просто лэйр. Комендант из захолустной крепости… ведь сопрут принцессу, как Альдонай есть, уведут! И так смотрят, что коты на сало!
Джес вздохнул.
Ричард ему за такое голову оторвет. И дядя.
А там, в городе, Миранда и Лиля. И… как он жить-то будет, если с ними что-то случится?
— Завтра уже выступим, — лэйр Ольсен положил Джерисону руку на плечо, — я распорядился, записочку нашему герцогу послали, мол, крепость захватили, Лазурные в плену, завтра будем. Крепость в порядок приведем, кровь отмоем, перекусим, а то раненых хватает… в лицо они друг друга все знать не могут, переоденемся, и попробуем войти в столицу. А там уж либо Альдонай, либо Мальдоная.
Джес вздохнул.
— Если мои жена и дочь…
— А мы еще одно письмецо-то и отправим.
— Какое?
— Что захватили тут графа Иртон. Пока живого. Без принцессы.
— Хм…
Джес задумался, и кивнул.
Да, при таком раскладе его прикажут привезти к самозванцу. А то и пришлют за ним, еще рассредоточив силы. Это хорошо.
А еще, если Лиля и Мири у Альсина, если они живы, их убивать подождут. Это ж рычаг воздействия на Джерисона!
— Спасибо, лэйр.
— Кровью на войне сочтемся.
Джес улыбнулся. Старая воинская поговорка. Но — приятно. Его приняли, не просто как чужого графа, его считают своим. С чужими так не шутят, ведь завтра ты можешь оказаться с ними на разных сторонах.
— Скоро уже.
— Очень скоро. Пойдем, напишем письмо…

***
Альдон Петерс не удивился, услышав от секретаря о визите герцога Альсина. Нет, совсем не удивился.
Этим все и должно было кончиться. После вчерашнего-то…
Сам альдон на приеме не присутствовал, но в любом дворце есть ворота, и есть слуги. И нет никакой возможности удержать информацию за стенами дворца.
По каплям просочится.
Сказать, что альдон горевал о смерти Гардвейга?
Да вы, господа, шутить изволите?
Горевать о смерти человека, который в любую минуту мог отправить тебя на плаху? И заменить на другого, более послушного альдона?
Никогда!
Настолько благородство Петерса не простиралось
А вот опасения были. Мало ли… Альсин и с ним может поступить столь же решительно. Запросто.
Поэтому герцога Петерс принял со всей любезностью, распорядился подать вина, и доброжелательно указал гостю на удобное кресло.
— Рад видеть вас в добром здравии, герцог.
— Благодарю вас, альдон. Вашими молитвами, не иначе…
Последовал неизбежный обмен любезностями, но собеседники были слишком возбуждены, чтобы его затягивать. И Альсин переел к делу.
— Завтра к вечеру должны состояться похороны его величества Гардвейга.
— Что ж… все мы смертны. Уэльстер постигло великое горе, но жизнь продолжается, герцог. Не так ли?
Альсин покивал своим мыслям. Этого он от Петерса и ожидал. Примерно этого. Не будет альдон душой радеть ни за Гардвейга, ни за его детей.
— Я надеюсь, альдон, вы не откажетесь отслужить службу, по ушедшим от нас?
— Это мой священный долг. Надеюсь, ее величество Альбита будет присутствовать на церемонии?
— Да, конечно.
— Я сделаю все, от меня зависящее.
Робер кивнул. И перешел к более сложному делу.
— Через некоторое время приедет сын его величества. И ее величества.
— Я буду рад знакомству с молодым человеком, — дружелюбно улыбнулся Петерс.
— И его надо будет короновать.
— Разумеется, герцог. Страна не может быть без короля. Но… вы же понимаете, что в стране не может быть и смуты?
Робер понимал.
— Первого и единственного сына короля.
И новый кивок.
Фактически, альдон назвал свою цену.
Он будет участвовать в этой афере, только если будет полностью уверен в выигрыше. То есть ее величество и их высочества должны умереть. Но это не расходилось с планами Робера, так что герцог кивнул.
— Да… похороны в королевской семье, особенно когда их несколько… это так затратно!
— Такое горе…
Два подонка отлично поняли друг друга.
Осталось только поймать приговоренных. Но это уж точно дело Альсина.

***
Альдон Петерс не был бы спокоен, если бы узнал еще об одном факте.
Доверять храмовным крысам?
Да Гардвейгу и в голову такое бы не пришло. Доверять тем, кого ты регулярно травишь? И заставляешь делать, что хочется тебе, а вовсе не им?
И надеяться, что тебя не ударят в спину?
Это уж вовсе солнечная наивность.
Ей не отличался Гардвейг, ей не отличался Альтрес Лорт. А потому…
Секретарь альдона давно был завербован. И прилежно и радостно стучал на своего начальника так, что дятлы в лесу грустно вздыхали от зависти.
Сейчас сигнализировать было некому. Но секретарь все равно прилежно записал весь разговор. Как говорится, был бы компромат, а кому его слить…
Найдем.
Рано или поздно — обязательно найдем.

***
— Почему ты не хочешь к нам, в Ивернею?
Не то, чтобы Лидия была против Уэльстера. Но… насолить Ричарду она не отказалась бы. Ирония ситуации — он предпочел ей другую девушку, а брат Лидии увел у Ричарда невесту. Разве это не изящно?
С точки зрения Лидии — весьма и весьма. Вот она и старалась, капала на уши Марии.
Получалось плохо.
Принцесса невозмутимо расчесывала волосы и убеждаться не хотела.
— Я слово дала.
— Твой отец. А знай он, как жизнь повернется, может, и выдал бы тебя замуж за Мигеля.
— Сейчас об этом говорить смысла нет, — отмахнулась Мария. — И не стоит меня уговаривать. Я никогда ни на что подобное не соглашусь. Это подлость.
— Это военный маневр! — возмутилась Лидия.
Увы, безуспешно. Мария вздохнула…
— Лидия, я признаюсь честно, хорошо?
— Да?
— Мне просто Мигель жутко не нравится. Он совершенно не в моем вкусе.
Лидия едва не возмутилась, но вовремя заметила веселые искорки в карих глазах. Ах, ты еще шутить изволишь?
— В браке один любит, а второй позволяет себя любить. Лучше быть той стороной, которая позволяет.
— Кто это сказал? — заинтересовалась Мария.
— Лилиан Иртон, моя подруга.
Принцесса резко помрачнела.
— Граф так и не знает, что с ней, с ума сходит от беспокойства… он жену любит.
— Он? Да Джерисон Иртон не умеет любить!
— Ты на него посмотри, весь черный.
— Это он умыться позабыл.
Мария невольно хихикнула.
Да, яда у милых дам хватило бы на отряд королевских кобр. Жаль, нельзя было поменяться, кобры сейчас оказались бы как нельзя более к месту.

***
— Дамы и господа, позвольте представить вам ее величество Альбиту.
Дворянское собрание.
То, что есть везде и всегда. Просто иногда короли забивают на него большой гвоздь кувалдой и правят сами, а иногда дворянское собрание умудряется подмять под себя короля. А уж как оно там называется…
Сейм, палата пэров, парламент…
Это уже никому не нужные детали. Но в Уэльстере не морочили себе голову.
Дворяне собрались для решения вопросов?
Отлично. Быть — дворянскому собранию.
Сказать честно, при Гардвейге господа собравшиеся играли чисто декоративную функцию, дружно аплодируя любым королевским словам и одобряя любые решения его величества. И попробовали бы они что-то вякнуть.
Особо умных Гардвейг моментально укорачивал на голову или развешивал в художественном беспорядке. Его это не спасло, но Альсин, кстати, в дворянском собрании и не числился. Оно ему и даром не надо было.
Отняли привилегию?
Подавитесь!
Сейчас он тоже не входил в собрание, он им руководил.
Именно он дал приказ — собрать всех по домам. Именно он распорядился — доставить вежливо, а не бить ногами. А мог бы приказать и обратное. И исполнили бы, и никто не посмел бы пискнуть. Робер почти физически ощущал вкус власти на языке. Острый, пряный, чуть горчащий и невообразимо пьянящий.
Именно он остаток ночи сортировал бумаги, разыскивая компромат на тех, на кого у него еще ничего не было. И копии отдельных бумаг вручались сейчас дворянам при входе в зал.
А зачем приставлять к горлу нож?
Проще пообещать отнять кошелек или извалять в грязи репутацию. Иногда это ничуть не хуже, но куда как доходчивее. Если уж на то пошло…
Признать-то они могут и из-под палки. Но потом ими еще и править!
Альсин хотел усесться надолго. Навсегда.
Это будет достойная месть Гардвейгу. И следа его в Уэльстере не останется, твари!
Аристократы входили, занимали свои места, переглядывались и перешептывались. Потом на возвышение, на котором стоял королевский трон, медленно вышел Робер Альсин.
Под руку он вел женщину в алом и белом.
Королевский пурпур — и белая, как снег, ткань.
И — бриллианты.
На голове Альбиты сияла королевская корона. Запястья, шея, пальцы — все было унизано бриллиантами так, что новогодняя елка застыдилась бы своей бедности.
Альбита вознаграждала себя за годы и годы в шкурке загнанной крысы.
И ее узнавали.
Она не сильно изменилась, да и ситуация способствовала. И первым встал маркиз Эшар.
— Ваше величество, позвольте выразить свое почтение.
Первая и самая сообразительная крыса была поощрена благосклонным кивком. Остальным достанется меньше, делайте выводы, господа дворяне.
Альбита медленно уселась на трон и улыбнулась краешками губ. А хотелось заорать в голос, выплескивая свое торжество. Дикое, бешеное, неудержимое, как лава вулкана.
Альдонай, сколько лет она об этом мечтала!
Сколько. Долгих. Лет.
— Я вижу, маркиз, вы узнали меня.
— Да, ваше величество. Позволено ли мне будет узнать… подробности? — маркиз постарался подобрать подходящие слова. А может, и заранее договорился с Альсином, кто знает? Альбита в такое вникать не собиралась, это — мужские игрушки.
— Тогда вы прекрасно понимаете, что происходит. Когда Гардвейг развелся со мной и приказал казнить меня, я была беременна. И родила сына. Моего Генри.
Альбита выдержала паузу, наблюдая за лицами людей.
Шок, понимание, ненависть, злость — ни одного равнодушного лица. Что ж, будет время додавить врагов и поблагодарить союзников, будет…
— Мой сын сейчас с надежными людьми. А я — здесь. И я считаю, что после гибели моего бедного безумного супруга, он достоин занять трон.
Намек был прозрачен, как стекло.
Не убийство — гибель.
Король был безумен, это же понятно.
И вишенка на торте. Старший сын Гардвейга.
А от Гардвейга ли он?
Если у кого-то и возникали такие сомнения, он благоразумно держал их при себе. И поглубже.
— Ваше величество, — вякнул кто-то из толпы, — А когда мы увидим… вашего сына?
Робер прищурился, но болтуна не отследил. А жаль…
Намек был ясен.
Королева, пусть она и трижды бывшая жена короля, править не может. Хоть ты три короны нацепи, из бунтов не вылезем.
А вот ее сын…
Альбита не повела и бровью.
— Мой сын будет здесь в ближайшее время. А пока я надеюсь на вашу лояльность, господа. И хочу предупредить — любого, кто посягнет на его права, я буду карать беспощадно. Мой сын — единственное, что осталось на земле от моего бедного супруга…
— А ваши дочери?
Уже другой голос, из другого конца зала.
— Мои дочери не могут наследовать трон.
— Тогда, ваше величество, — маркиз Эшар был вежлив и даже улыбался, — я надеюсь, в следующий раз нас соберут для признания вашего сына?
— Разумеется, маркиз.
— Ваше величество, а есть ли у вас бумаги…
Альбита поджала губы.
— Маркиз, вы отлично понимаете, что Гардвейг не мог признать моего сына. Если бы я пришла к нему с этой просьбой, если бы он узнал, что я жива… да меня казнили бы на ваших глазах! Какие документы вы хотите видеть? Запись в монастырской книге? Я могу ее предъявить хоть сейчас… любой может съездить и убедиться. Повитуху? Которая принимала у меня роды? Что вы хотите увидеть?
Маркиз неопределенно хмыкнул.
Да, ситуация…
Альсин прищурился. Это было самым скользким местом в их плане. Никто ведь не говорил, что ребенок королевы должен быть от короля. Генри был больше всего похож на Гардвейга, и его можно было предъявить, но…
Сука, чтоб ее Мальдоная разодрала! Трижды сука!
Впрочем, Мэри Уигеллоу плевать было на любые проклятия, главное — сына спасти.
— Мой сын — копия своего отца, — резко сказала Альбита. — моего несчастного полубезумного супруга. И через несколько дней вы все в этом убедитесь. А сейчас я убедительно прошу не допускать беспорядков в городе. И никуда не уезжать. Вам предстоит еще присутствовать на коронации.
Спорить никто не стал. Альбита поднялась с кресла, прошуршала шелками по полу.
— Надеюсь на вашу лояльность, господа. Все свободны.

***
Альсин подождал, пока зал очистится, и поцеловал Альбите руку.
— Ты была великолепна.
— Пустое… ты не нашел еще эту суку?
— Которую?
— Всех!
Робер невольно фыркнул.
— Пока еще нет, дорогая.
Альбита топнула изящной ножкой. Сверкнули бриллианты на каблучке туфельки.
— Сколько можно ждать?
— Я стараюсь, любовь моя. Я очень стараюсь.
— Сколько у нас еще есть времени?
— Думаю, дня три. На большее их не хватит.
— И?
— Мы успеем.
Робер вовсе не испытывал такой уверенности. Но… выбора нет, придется справляться.

***
На ночлег пришлось остановиться в чистом поле.
Вирмане совместно с эввирами сноровисто организовали стоянку, женщины занялись ужином, Лиля — неизбежными травмами.
Кто-то подвернул ногу, кто-то натер, про синяки и шишки вообще молчим, царапины — не считаем, а промываем и присыпаем порошком подорожника.
Да хоть бы и так!
Эх, сульфаниламид бы!
Формулу-то стрептоцида Лиля отлично помнила, а вот схему синтеза — нет! К чему она медикам, которые выписывают таблеточки, а не смешивают лекарства в аптеках?
А ведь какое шикарное противомикробное!
Ладно, чего нет — того нет.
И Лиля промывала, прижигала спиртом, бинтовала, и даже не думала возмущаться. И не замечала, как на ее руки поглядывает мастер Сальси.
А потом эввир таки решился. Правда, у Лили спрашивать не стал, атаковал Миранду.
— Ваше сиятельство?
Виконтесса Иртон мило улыбнулась.
— Да, мастер? Я вас слушаю?
— Ваша мать так умело лечит людей…
— Мама все умеет. Она и меня учит.
— Это очень важно, помогать людям, ваше сиятельство, — согласился мастер.
Мири надулась от важности.
— Маму сам Тахир Джиаман дин Дашшар учит! Он замечательный лекарь!
О Тахире слышали и в Уэльстере. Мастер Сальси закивал головой, сказал еще несколько вежливых слов — и отстал. Тайна получила свою разгадку.
С чего графиня взялась учиться лекарскому делу?
Всякое в жизни бывает, не стоит зарекаться. И лучше уметь помочь и себе и людям, чем потом плакаться. Тут мастер ее полностью понимал.
А Лиля тем временем осматривала Милию.
Жаропонижающее она ей скормила, смешала плоды шиповника, липовый цвет, ромашку, подорожник и мать-и-мачеху и залила все кипятком. Чем хороша эта смесь, ее долго настаивать не надо, пятнадцать минут — и вперед. Обтерла королеву спиртом, подумала — и подозвала Берту.
— Маленького пока ее величеству не давать кормить.
— Почему? — Милия была в сознании. Она просто не протестовала, но все до поры.
— Потому что у вас жар и воспаление, — не стала церемониться Лиля. — Потому что я даю вам травы. И потому, что попав в ваше молоко, они могут привести к проблемам с ребенком.
— Какие там от травок-то проблемы? — заворчала Берта. — Всю жизнь пили, и ничего…
— Вы готовы рисковать принцем? Я — нет. Мне вы все нужны живыми и здоровыми, — отчеканила Лиля. — Даже вопреки вашим планам. Я серьезно, настой я буду давать ее величеству каждые два часа, и это отразится на молоке.
Милия вздохнула. Из уголка глаза выскользнула, скатилась на плащ слезинка.
— Мой бедный малыш…
— И вы, ваше величество, будете слушаться, если не хотите лишить его матери.
Берта засопела.
— Ладно. Пойду к этой… кормилице. И где такое видано…
— Выбора у нас нет, вот и видано, — отмахнулась Лиля. — Да и придворных дам рядом не наблюдается, ни одной фрейлины. Нет? И я их не вижу. Будем обходиться эввирами, они не против.
— Еще бы они против были, — проворчала Берта.
Лиля понимала, что у старухи такой способ общения с миром, и сердиться не собиралась. Но и слушать все это — тоже.
— Сейчас ни нам, ни им выбирать не приходится, все в одной лодке. Так давайте ее не раскачивать.
Берта кивнула и отошла. Но с Риваной заговорила вполне дружески. И та приняла малыша со всей осторожностью.
Эх… все равно теперь животик у малявки разболится. Все же молоко первых дней — и молоко матери, которая уже несколько месяцев кормит ребенка, это две большие разницы. Но есть ли выбор?
Разве что помереть с голода. А этого им Уэльстер не простит.

***
Робер Альсин проглядел письмо и довольно улыбнулся.
Вот и чудненько.
Крепость Шедар захвачена.
В ней же захвачен и граф Иртон, к сожалению, без принцессы. Завтра, край, послезавтра, его привезут, и хоть с кашей кушайте, ваша светлость.
И что еще надо для счастья?
С утра похороны.
После обеда привезут графа. Так сказать, и убийцу казним, чтобы не бегал слишком долго. А то нехорошо это, мертвый король есть, а свалить не на кого.
Останется отловить Милию, но Робер и мысли не допускал, что она не в городе. Кардин начали прочесывать частой гребенкой.
Рано или поздно королеву найдут. И дело будет сделано.
Робер довольно улыбнулся и отправился спать. Тоже не железный, пятый десяток идет, если хоть пять часов не поспать, завтра он соображать не будет. А этого никак нельзя.
Робер Альсин спал. И видел во сне свою любимую.
Камилла улыбалась и манила его за собой. И глаза у нее были такие… живые, настоящие, кажется, вложи сейчас руку в ее прохладную ладонь с тонкими белыми пальцами, и иди в любую даль. Хоть куда, хоть за горизонт, хоть к Альдонаю.
Робер едва не ушел с ней. Жаль, что это только сон…
Ах, любимая, теперь ты можешь спать спокойно. И я вижу во сне тебя — живую, а не площадь, не плаху, не ужасающий звук, с которым топор рубит живую плоть, делая ее безвозвратно мертвой…
Теперь ты отомщена.

***
Королевские похороны — это как?
Это пышно!
Правда, когда есть возможность и время. Тогда это целая процессия, катафалк, кони, гвардейцы, придворные… хлеб и монеты, которые летят в толпу — вспомнить короля добрым словом.
Это — если есть возможность.
У Альсина таковой не было, не было и желания вообще хоронить Гардвейга. Кинуть бы его, подлеца, сбакам, чтобы и косточек не осталось, да нельзя. Мертвого Гардвейга следовало как можно скорее продемонстрировать всем жителям Кардина. С помпой и со всеми полагающимися церемониями. Во избежание самозванцев и «милостью Альдоная спасшегося короля».
Хорошо бы вместе с женой и детьми, но пока все было бесполезно.
Отряд наемников перерывал город, но Милия и принцы как в воздухе растворились. И принцесса Мария тоже.
Ничего, допросим графа Иртон, глядишь, и что прояснится. Вот привезут его из Шедара…
Впрочем, этих Альсин не ждал раньше вечера, а то и завтрашнего дня. Пока суд да дело…
После боя надо перевязать раны, поесть, отдохнуть, и только потом, не спеша, наемники поедут обратно в Кардин. А приказывать немедленно привезти Иртона…
Смысла нет.
Часом больше, часом меньше, Альсин и так не знал, за что хвататься.
Похороны организовать, приказы отдать, с людьми поговорить — хорошо хоть двор взяла на себя Альбита. Как должна вести себя королева, она отлично помнила, и уже с утра отдавала приказы слугам и придворным.
Пусть хоть что-то сделает…
Пришел Эдвин Фремонт, отчитаться за свои провалы. А это были именно провалы.
Посольство Ативерны пусто. Посольство Ивернеи — тоже. Найти не удалось даже слуг. Эдвин знал многих в лицо, но эти сволочи как сквозь землю провалились. И то, Кардин — большой город, обыскивать дом за домом, подвал за подвалом, а есть еще и потайные комнаты, и катакомбы… да много чего есть!
Бесполезно.
Искали людей, лошадей, собак… в городе никого не было. Или они спрятались так, что найти их не представлялось возможным.
Альсин на барона, конечно, наорал и приказал искать дальше, но мысль засела в голове не хуже, чем гвоздь в дубовой доске.
А если королевы уже нет в городе?
Если ей удалось сбежать?
Тогда… а вот и не зря! Все было не зря, это он точно знает!
Гардвейг сдох! Это уже искупает все его старания! А в остальном… поборемся! Сдаваться Робер не собирался. Ни на минуту.

***
Томас Конкор довольно потрепал Лидарха по глянцевой черной шее.
Где надо прятать лист?
В лесу!
Лошадь?
На конюшне.
Аварца?
Да среди других аварцев, вот и все.
Чтобы в таком городе, как Кардин, не было ханганов? И были, и про графиню Иртон слышали, и про Тахира дин Дашшара.
Чтобы купец да не собирал новости? Информация — такой же товар, как шелк и пряности, а то и еще ценнее. Ханганы знали про шум во дворце, не знали только, в чем дело. А информация — она всегда ценна для купцов, и не только для них.
Томас поделился сведениями, а с ним за это поделились безопасностью.
Дальше все было достаточно просто, только очень муторно. Лидарха перекрасили в черный цвет и поставили среди других лошадей. Томаса тоже перекрасили. Какая-то краска для кожи и волос, обещали, что смоется.
Томас только рукой махнул.
Тюрбан, ханганская одежда — и он неузнаваем. И не только он один, дам Дишан, кстати говоря, спрятали среди других ханганских женщин. Их точно показать не попросят, смертельное оскорбление. А виконт Дишан, чтобы не попасться никому на глаза, держался подальше от ханганского посольства. И правильно делал.
Барон Фремонт по приказу Альсина обшаривал город, заглянул и к ханганам, но ясное дело, ничего от них не узнал. Хотя был обласкан, напоен чаем, и настойчиво приглашаем в гости. Хоть завтра. И послезавтра тоже можно, и вообще — каждый день заходи. Чай будет, халва будет, мы тебе всегда рады.
Эдвин ушел умиротворенный, но — без результата. А Томас прекрасно узнал Эдвина Фремонта, и возблагодарил аристократическую спесь. Барон на слугу даже и не посмотрел, много тут таких, темнокожих. Это не Лилиан Иртон. Вот та всегда смотрела людям в глаза, и прекрасно всех помнила. Она бы Томаса в любом гриме узнала.
А остальные благородные, даже ее супруг, смотрели поверх голов. Свысока отдавали приказы, старались не прикасаться к слугам… слуга ведь не человек, а вроде как предмет мебели… Фремонт не был исключением. Ладно еще — воины, тех он мог запомнить. Но обозники?
Пфу!
Томасу оставалось лишний раз помолиться Альдонаю и порадоваться.
Вовремя удрали.
Осталось еще потихоньку из города выбраться. Но это — дайте время. Сейчас на воротах все смотрят в шесть глаз, а вот чуть позднее расслабятся, успокоятся, можно будет и уехать. И… если никого другого не останется, рассказать все королю.
Что-то с господами?
Томас искренне надеялся, что господа уцелели. Записку же ему прислали…
Но на Альдоная надейся, а сам не плошай. Так что — ждем. Большего Томас сделать все равно не мог. Только ждать.

***
Когда впереди замаячил Летний дворец, Лиля едва не разрыдалась от счастья.
Альдонай, Христос, Аллах, да хоть кто! Спасибо вам!
СПАСИБО!!!
Летний дворец в чем-то был не хуже Версаля. Громадный садово-парковый комплекс, раскинувшийся малым не на десяти квадратных километрах. К счастью, неогороженных…
Лиля махнула рукой на все дорожки и приказала ехать как можно короче. И конечно, не прошло и десяти минут, как на них наткнулись гвардейцы.
— Кто такие?
Двое симпатичных парней верхом на лошадях выглядели воинственными и грозными. Топорщились усы, гарцевали кони, сверкало оружие и бляхи на сбруе… Лиля коснулась руки Милии.
— Форма — та?
Милия вздрогнула. Пригляделась.
— Да… это панцирники.
— Отлично. Эй, лэйры, будьте любезны обратить на меня внимание.
Лиля кое-как спрыгнула с телеги. Тело затекло, мышцы болели. Гвардейцы тронули коней к графине, Гэл шагнул вперед, чтобы заслонить ее, но наткнулся на повелительный отстраняющий жест.
— Не надо.
Блеснули изумруды на запястье и на пальцах.
Лиля щедро отдавала то, что купила или заказала сама. Ширпотреб, как она это называла.
А вот фамильные украшения она бы отдала только при опасности для жизни. Это — не ее. Это для ее потомков, связь поколений…
Так что осталось на пальцах графини кольцо с изумрудом, фамильное, графское, оставался браслет графов Иртон, тоже старинный, родовой, с изумрудами. И к ним прикипели взгляды лэйров.
Украшения были настоящими. И платье хоть и грязным, рваным, потрепанным, запачканным кровью и продранным в нескольких местах, некогда было новую одежду искать, но дорогим.
— Госпожа…?
— Ее сиятельство графиня Иртон, — просто ответила Лиля. — В столице бунт. Граф Шантен — здесь?
Парни переглянулись. Забавно было смотреть, как с лиц сползала самоуверенность, уступая место растерянности и недоумению.
Бунт?
Страшное слово в любые времена.
— Да, ваше сиятельство.
— Проводите нас к нему.
— Вас? Простите, ваше сиятельство…
Лиля покачала головой.
— Вы не понимаете, лэйры. А я сейчас не имею права открыться вам. Если хотите — я поеду к графу с одним из вас, а второй проводит моих спутников до дворца. Но это надо сделать без промедления.
И столько металла звучало в голове графини…
Лэйры переглянулись. И без слов поняли друг друга. Если что-то не так… вот пусть эта девка сама и отчитывается перед Шантеном. Который скор на расправу, гневлив и не склонен долго прислушиваться к оправданиям.
— Прошу вас, ваше сиятельство.
— Лэйр… — Лиля не торопилась взяться за протянутую руку.
— Лэйр Ильс.
— А ваш спутник?
— Лэйр Эраль.
— Я не забуду ваших имен, лэйры. Прошу у вас буквально минуту.
Лиля вернулась к телеге с королевой. Милия вся была горячая, как печка. Глаза она приоткрыла, и Лиле улыбнулась, но…
— Голову поднять — и то сил нет.
— Милли, держись. Я поскачу вперед, чтобы нас встретили. Ясно?
— Да.
Берта утерла очередную слезинку. Лиля цыкнула на няньку, благо, детьми сейчас в меру сил и разумения занималась Мири, пересказывая Эдвину и Кору истории про Маугли, а малыш был на руках у кормилицы.
— Цыц. Выживет она, поняла?
— О-ох…
— Распусти мне еще сопли! Изволь ее до дворца еще раз напоить, и компресс на голове поменяй. Поняла?
— Да, госпожа.
— Вот и действуй, — смягчилась Лиля. — Мири, смотри за собаками. Ляля, Нанук, охранять!
И в два уверенных шага оказалась рядом с лэйром Ильсом.
— Едем. Как можно скорее.
Ногу в стремя, подтянуться — и в седло, позади мужчины. Обхватить покрепче за пояс.
— НУ!
Конь оказался понятливее хозяина и сорвался в галоп, не дожидаясь шпор.

***
— Лэйр Эраль…
Тихий голос из телеги привлек внимание мужчины. Эввиры и вирмане расступились, освобождая ему проход, Мири цыкнула на заворчавшую Лялю, мужчина чуть тронул коня… и остолбенел.
Королеву он знал в лицо, доводилось видеть.
— Ва… ва… ва…
— Ваше величество, — неловко попробовал разрядить обстановку мастер Сальси, — лэйр хочет сказать, что не ожидал встречи.
Лэйр кое-как проморгался.
— Ваше величество!!!
— Да, лэйр. Это я. Прошу проводить нас к дворцу как можно быстрее.
— А… э… слушаюсь, ваше величество!
И процессия тронулась с места.
Вирмане переглянулись.
Им не по душе было отпускать госпожу одну, но… Иногда просто нет выбора. И ей не должно здесь ничего угрожать, правда ведь?
А если и угрожает… это еще надо разобраться, кто и кому. В графиню они верили безоговорочно. Ее сиятельство и не таких построит. Она может.

***
К моменту, когда взмыленная лошадь доскакала до дворца, Лиля себя чувствовала не лучшим образом. Сидеть у кого-то за спиной?
Знаете, это хорошо, если едва плетешься медленным шагом. А если в галоп, да с места…
Основные силы уходят на то, чтобы удержаться. Не съехать назад, не шлепнуться, не сползти вбок…
Болят ноги, болят руки… попа?
Нет, та — не болит, та уже умерла.
Лиля с трудом сползла с коня и едва не опошлила кусты роз. Хорошо с утра ничего не ела, а то быть бы им удобренными. Кое-как удержалась.
Встряхнулась…
— Вода есть?
— Что здесь происходит?!
О, а вот это вполне начальственный рык. Лиля мигом углядела и роскошную форму, и кольцо и браслет с изумрудами, и даже серьгу с изумрудом в одном уже у командира. И шагнула вперед, пред очи мужчины лет шестидесяти.
— Вы — граф Шантен?
Граф настолько ошалел от ее наглости, что вполне мирно кивнул.
— Отлично. Мое имя — Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. По мужу я графиня Иртон. Не знаю, что вы обо мне слышали, но нам надо немедленно поговорить.
Граф если и слышал, то немного, потому что на Лилиан посмотрел с явным сомнением.
— Его величество не говорил мне…
— Его величество мертв.
Лиля решила не тратить время на нежности. Милия скоро будет здесь, ей позарез нужна помощь, и не только… да прорва всего нужна.
А она тут будет нежничать с капитаном «королевских мушкетеров». Ага, нашли нежное и трепетное создание. Авось, в обморок не упадет, а и упадет…
Розарий — лучше всякого нашатыря, мертвый — и тот вскочит.
— ЧТО?!
Граф Шантен мертвенно побледнел, не спрыгнул, а почти сполз с лошади. Подошел к Лилиан, но сгрести ее за воротник не удалось. Женщина сместилась на шаг в сторону.
— Это не тема для обсуждения на людях, граф. Надеюсь, вы не боитесь со мной уединиться?
Граф весь аж побагровел.
— Я… да я…
— Вот и отлично. Идите сюда, граф.
Лиля подхватила его под руку и потащила к кустам роз. Смерила взглядом расстояние до конников и добавила еще шесть шагов. Вот так, теперь точно не услышат, если она орать не будет. А граф…
Ничего, побольше поорет, поменьше пописает.
— Вам известно, что принцесса Мария выходит замуж в Ативерну? Что граф Иртон назначен главой посольства и полномочным представителем жениха?
— Иртон… точно! Да, я в курсе… ваше сиятельство.
Лиля довольно улыбнулась. Понятное дело, пока ты сомневаешься. Не приходилось тебе видеть таких графинь. И графинь в таком виде — тоже. Ну и пусть, сейчас поймешь и поверишь.
— Я приехала с мужем и дочерью. Не знаю, что говорил обо мне его величество, но я имела честь узнать короля, когда он был в Ативерне.
Судя по сальному взгляду графа — не говорил. Хотя что нормальный мужчина может подумать, если Гардвейг греб все, что шевелится? А что не шевелится — толкал и тоже греб.
— Я — ученица Тахира Джиамана дин Дашшара. И присутствовала, когда он лечил язву на ноге его величества.
Вот об этом граф явно знал.
— Это были вы, ваше сиятельство?
— Я. Мой учитель приехать не смог, поэтому его величество попросил меня о приватной консультации. И привел к королеве.
Этого граф точно не ожидал.
— К королеве?
— Нога у него практически зажила, а вот у ее величества тяжелая третья беременность.
Граф кивнул, теряя связь с реальностью. Ничего, не ты первый, дружище, вон, Джерисон Иртон до сих пор иногда сомневается, на каком он свете оказался.
— Допустим…
— Когда я была у королевы, на нас напали. Его величество ценой своей жизни дал нам время сбежать.
— Но его смерть вы не видели?
Лиля покачала головой.
— Нет. Но уцелеть он не мог, их там было человек двадцать, и новые подходили. Не представляю, что бы с нами сделали… из детской есть потайной ход. По нему мы и ушли.
— Вы?
— Мы. Ее величество, дети, я и нянька.
— И где они?
Лиля прищурилась.
— Думаю, скоро будут. Ее величество недавно родила, ее нельзя перевозить верхом, а телега по вашим роскошествам еще пока доберется…
— Родила?
Графа окончательно заклинило. Лиля махнула рукой.
— Смерть мужа, побег… слава Альдонаю, нас впустил в свой дом один добрый человек, не то родила бы королева на помойке.
Шантена заклинило окончательно, и наружу прорывались какие-то крайне сомнительные звуки.
— А… э…
— Она жива, ваше сиятельство, просто у нее жар. Вы ее в лицо знаете?
— Да.
— Хотите — езжайте встречать.
— А…
— А слугам отдайте распоряжение, чтобы они меня слушались. Надо срочно готовить комнаты для королевы, да и гостями заняться не мешало бы.
— К-какими гостями?
— Граф, я, конечно, потрясающая женщина, — «скромно» улыбнулась Лиля. — Но вы же не думаете, что я могла в ночном городе раздобыть телегу, вывезти ее величество, самостоятельно добраться сюда… ладно. Я бы смогла, но не пришлось. Слава Альдонаю, у меня есть друзья.
Граф замотал головой так, что даже кусты роз шарахнулись.
— Ваше сиятельство…. Я поеду. Но если…
— Если я наврала — можете меня под этими розами и закопать.
Лиля была настолько спокойна, что граф Шантен поверил. И по Летнему дворцу разнесся рев.
Граф приказывал срочно коня, слугам — повиноваться графине Иртон, гвардейцам — собрать всех во дворе, а ты, ты и ты — за мной.
Хорошо хоть лэйра Ильса прихватил, а то так и носился бы по окрестностям, не зная, куда ехать.
Лиля проводила его взглядом, посмотрела на ошарашенных гвардейцев, на слуг, которые держались поодаль и испуганно переглядывались, понимая, что это — не к добру, — и решительно уперла руки в бока.
Ну, держитесь, крокодильчики! Сейчас я всех построю!
Лиля решительным шагом направилась к слугам.
— Кто тут главный?
— Я, ва…ше сиятельство.
Отозвался ей мужчина лет сорока пяти, осанистый, с заметным животиком и в богато украшенной золотом ливрее.
Лиля кивнула.
— Имя?
— Лэйр Тивет Ольсен.
— Отлично, лэйр. Графиня Иртон. Идемте, нам надо срочно приготовить все для визита ее величества и принцев.
— Но…
Бедолага аж взметался от такого заявления.
— Спокойствие, лэйр. Покои еще не готовы?
— Готовы королевские покои и смежные. Но их не так много…
— Ничего страшного. Нас тоже немного. Значит так. В королевские покои заселяете ее величество с нянькой и детьми. Если будет тесно…
— Это Королевские покои!
— Сколько там комнат?
— Восемнадцать!
— Тесно не будет. Значит так, тогда ее величество с детьми и нянькой в королевские покои, а для меня и моей дочери выделите в них одну комнату. Я неплохо разбираюсь в лекарском деле, так что… это возможно?
— Там есть комната для прислуги.
— Подойдет.
— Но ваше сиятельство!
— Лэйр, сейчас не до церемоний. Граф потом все объяснит. Поэтому срочно отдайте приказание. Мне нужна будет горячая вода, много. И лохань.
— В королевских покоях прекрасная ванная комната!
— Ее величеству нельзя сейчас принимать ванну. Только ополоснуться сверху, лэйр. И детей хорошо бы вымыть. И приготовить поесть — без изысков — на тридцать человек. Плюс-минус.
— Н-но…
— Лэйр, поверьте, я не шучу. Все более чем серьезно.
Лэйр только горестно вздохнул — и принялся отдавать приказы. Если что — все равно ответственность ляжет на Шантена. Вспугнутыми зайчиками заметались слуги. Лиля выдохнула — и невольно оперлась на собеседника.
Повело.
На миг голова закружилась и в глазах потемнело.
Она. В. Безопасности.
Миранда. В. Безопасности.
Не до конца, понятно, но насколько ж себя увереннее чувствуешь не в чистом поле на телеге, а во дворце, под защитой примерно тысячи человек.
— Все в порядке, лэйр. Обмороков не будет, обещаю. И… есть у вас что-то из лекарств? Или хотя бы докторус?
— Да, ваше сиятельство.
— Срочно в королевские покои.
Лиля не сомневалась, что разберется с болезнью Милии и сама. Но… от греха. Все должно быть максимально прозрачно. И на виду.

***
Граф Шантен до конца не поверил этой безумной, но…
Безумной ли?
Ее глаза, лицо, осанка, украшения… да что он — сумасшедших не видел ни разу? Они такими не бывают. Но и принять вот ЭТО?
Такое тоже в уме сразу не отложится.
Ильс уверенно держался на полкорпуса впереди, показывая направление. На хороших-то конях это не расстояние, и вскоре показался странный караван. Несколько телег, от которых воняло так, что мухи на подлете дохли, люди, лошади, собаки….
Больше всего это походило на караван бродяг, коих любой приличный человек должен палкой со своей земли выгнать. Но….
Эраль уверенно держался рядом с одной из телег. И выглядел так…
Шантен даже слова-то такого не подобрал бы. Как будто ему небо на голову упало. А ведь воин не из последних, что с ним должны такого сделать, чтобы его так переклинило?
Шантену оставалось лишь пришпорить коня. Доедет — узнает.
Не тут-то было.
Словно две серых молнии, метнулись две здоровущих собаки, загородили дорогу, ощетинились… Вирманские псы?
Откуда?
— Ляля, Нанук! Назад! Свой!
Команду отдала девчонка лет десяти, сидящая в телеге. Собаки прижали уши, рыкнули для порядка, но пропустили.
Одного Шантена.
В телеге…
Граф не мог ошибиться. Он отлично знал в лицо ее величество. И это была она. Но в каком виде!
Завернутая в какое-то тряпье, с двумя детьми рядом, и третьим у груди, с нянькой, которую Шантен тоже знал в лицо…
Вся осунувшаяся, с красными пятнами на запавших щеках, едва живая…
Живая!
Это — главное.
— Ваше величество!
Милия медленно открыла глаза, и по щекам ее сбежали две слезинки.
— Граф… мы добрались. Лиля обещала…
Лиля?
Лилиан Иртон…
Она не лгала.
— Ваше величество, вы в безопасности. Клянусь честью…
Милия едва шевелила губами.
— Лиля все рассказала?
— О короле, о вашем бегстве, родах…
— Да. Мой младший сын — его высочество Гардвейг.
Граф прикусил губу.
Кажется, он должен этой странной графине. Ладно, подумаем, сочтемся.
— Ваше величество, лежите и ни о чем не беспокойтесь. Я улажу все ваши проблемы.
Милия закрыла глаза и кажется, потеряла сознание. Берта посмотрела на графа так, что Шантен подъехал вплотную и протянул женщине руку. Явно посекретничать хочет.
Хоть и старуха, а на коня Берта перебралась быстро.
— Графиня все рассказала? Распорядилась?
— Да. Я слугам приказал — послушаются.
— Слава Альдонаю.
— Берта, что там было?
— Графиня не рассказала?
— Да я сюда, как во сне ехал! Думаешь, легко в такое поверить?
Берта только вздохнула.
И принялась рассказывать то, что совпадало с рассказом Лилиан Иртон. Разве что подробнее. И что случилось с королем, она тоже не видела. Но графиню хвалила через каждое слово.
Граф молча слушал и проникался. А ведь и верно — спасла.
С него причитается?
Да тут со всего Уэльстера причитается, не расплатимся!

***
В Летнем дворце графа ждал сюрприз.
Письмо. Запечатанное лично его величества печатью, в котором предписывалось графу оставаться на месте и не верить никаким глупым слухам. Гардвейг-де приедет и лично разберется.
Граф сохранил письмо и отправился в королевские покои. Туда уже со всем почтением перенесли на носилках королеву, и сейчас Лилиан Иртон ловко раздевала ее, орудуя ножницами и попросту срезая то, что осталось от некогда роскошного платья.
Милия не возражала.
Рядом вертелся докторус Илейв.
Придворного докторуса Гардвейг сюда не отправил, но чтобы в полку своей «пиявки» не было?
Смеяться изволите?
Вот его-то и позвал Шантен.
— Что с королевой?
— Весьма слаба после родов. Графиня уверяет, что жар начался в результате путешествия, якобы это неполезно, но другого выбора не было. Опять же, кровопотеря…
— Что вы считаете?
Докторус пожал плечами.
— Коллегу я всегда узнаю. Кто бы графиню Иртон не учил, руки у нее… правильные. Хорошие руки.
Мнению Илейва Шантен доверял. Но докторус привык иметь дело с ранами у гвардейцев, а тут благородная дама… так что граф счел за лучшее еще раз уточнить.
— Не навредит?
— Зазнайка, конечно, но думаю, все будет в порядке.
— Зазнайка?
— Заставила меня почти раздеться, и сапоги снять, сказала, грязи нанесу к матери и ребенку…
Только тут граф обратил внимание, что докторус был полураздет. Штаны остались, но камзол исчез, исчез и парик, напудренный по последней моде. Да и сама графиня была в чем-то…
Больше всего это походило на ночную рубашку служанки, под которую она и заправила волосы. Зато — чистую.
Шантен только рукой махнул.
Безумие?
Ничего, будем считать, что мир сошел с ума. Ничего страшного, бывает…
— Ничего страшного, докторус. Помогите королеве, хорошо?
— Разумеется, ваше сиятельство. Это мой долг.
— И прошу передать графине, что я надеюсь на ее внимание — чуть позднее?
— Конечно, ваше сиятельство. Да, графиня просила поискать кормилицу для малыша, лучше чистую и без болезней. Вдруг одной не хватит?
— Сделаю.
Кормилицу. И где ее искать? В деревне?
Вот в этой области познания графа Шантена уверенно стремились к нулю. И командир сделал так, как полагается. Вызвал заместителя и отдал ему приказ. Тот умчался, озадаченный, а пока граф решил расспросить остальных.
Не вышло.
После путешествия в мусорных телегах, мылись все. Дружно, заставив кухонный народ и лакеев сбиться с ног. Поди-ка, натащи горячей воды?
Разместили людей ее величества неподалеку от ее покоев, мало ли что.
Правда, на королевских солдат они были вовсе не похожи. Вирмане, эввиры, женщины, дети…
Шантену было плевать!
Да хоть бы лично Мальдоная, он и той бы руку поцеловал. Графиня Иртон совершила чудо, ее друзья помогли ей… а кто они?
Дворяне, это и так ясно.
Быдло на благородные поступки не способно, значит, эти люди все — дворяне. Шантен и не сомневался, что королева это закрепит документально, дайте только выздороветь.
Наконец, он дождался графиню Иртон и попробовал расспросить.
Увы, знала о происходящем в городе Лиля крайне мало.
Что Гардвейг погиб — догадывалась.
Что в городе наемники — тоже.
А вот кто все это затеял, с какой целью…
Хрен его маму знает! У Лилиан не было времени на разведку, свою бы шкуру унести. И граф не мог ее в этом винить. Спасала-то она не только свою жизнь и своих близких, уж насколько бы легче ей было без рожающей на ее руках женщины, без маленьких детей, без старой ворчливой служанки, без тех же эввиров — Лилиан Иртон никого не бросила в охваченной безумием столице.
Ушла сама и увела с собой всех, кто попался под руку, не разбирая, кто там достоин, кто недостоин помощи… сначала поможет, а потом разбираться будет.
И уже за это графиня заслуживала уважения.
А разведку проведем, надо ж знать, с кого шкуру драть полосочками. Это граф и объяснял довольной Лилиан, когда его потревожили еще раз.
Пришло еще одно письмо. Голубиная почта, без личной печати короля, из крепости Шедар.
Зато на письме стоял оттиск кольца принцессы.
Уж такие-то вещи Шантен должен был знать. И не стал он разводить секретов от графини Иртон, чего уж там. А вместо этого вскрыл записочку.

***
Лиля внимательно наблюдала за графом. И когда его лицо осветилось улыбкой…
Она даже удивилась.
Вроде как не время улыбаться?
Однако…
— Это лэйр Эрт Ольсен, ваше сиятельство.
Лиля напрягла память, благо, зубрила имена перед поездкой, да и это, конкретное, ей уже встречалось. Память, в которую был загружен не один том анатомии, физиологии, патологии, фармакологии и прочих медицинских премудростей, не посчитала это даже за сложность — подумаешь! И легко выдала ответ.
— Комендант крепости Шедар?
— Да, ваше сиятельство.
— Хорошие новости?
— В сложившихся обстоятельствах — да. У них ее высочество Мария. И они собираются в город.
— Какие у них силы?
— Человек триста будет.
Лиля покачала головой.
— Думаю, они не справятся. Мятеж не поднимается таким ничтожным числом — и его вряд ли можно так легко подавить. Если бы я была заговорщиком, я бы побольше народа собрала, намного больше.
Здесь графиня была права. Но…
— Так я поддержу. Сейчас и отпишу, что с двух сторон ударим, аккурат порвем подонков! Простите, ваше сиятельство…
— За правду не извиняются, — буркнула Лиля. И поняла… — Про королеву не напишете?
— Мало ли что. Кому еще письмо попадется…
Спорить было сложно. Действительно, мало ли кто, мало ли как, а они тут останутся… останутся — как?
— Сколько человек вы оставите для охраны ее величества?
— Сотню.
Женщина кивнула.
Сто гвардейцев. Элитная боеспособная часть. И понятно, что шушеру Шантен не оставит, будут те, на кого он полностью рассчитывает.. по нынешним временам это не просто много — это очень много.
Сто солдат.
И защитить, и прикрыть, и продержаться…
— Спасибо. Так будет спокойнее.
— Графиня, это мы вас благодарить должны.
Лиля только рукой махнула. Не до чинов, и не до благодарностей… еще сто раз умереть успеем, а не умрем, так сквитаемся.
— Мои люди останутся при мне?
— Разумеется, ваше сиятельство, — кивнул Шантен. И все же не удержался, как ни корил себя. Но докторус… и тысячу лет тому назад, и три тысячи лет спустя люди будут спрашивать в медиков одно и то же. — Вы… вы уверены, что ее величество выживет?
Лиля вздохнула.
— Должна. Я все сделаю, чтобы выжила…
Полноценной уверенности в ее голосе не было, и граф отлично понимал, почему. Все же такое пережить… тут бы и мужчина покрепче сломался, не то, что королева. А как душевное состояние влияет на выздоровление — тут опытный вояка сам мог бы не одну историю рассказать, и заткнуть за пояс любого докторуса.
— Я на вас очень рассчитываю, графиня.
Лиля тряхнула головой. Рассчитывает он…
И так же, даже тысячи лет спустя, медики будут бояться давать гарантии выздоровления. Не потому, что им плевать на душевное равновесие родных. Им просто страшно сглазить.
— Я уже сказала.
— Тогда пойду писать Ольсену, да и солдат надо собирать.
Лиля задумалась ненадолго.
— Граф, вы ведь раньше вечера не выступите?
— Да.
— Наверняка при вас есть шпионы… я сейчас говорю о том, что заговорщики обязаны были обзавестись своими людьми у вас в полку. Вряд ли их много, один-два, и вряд ли это близкие к вам люди, но наверняка они есть.
Шантен в этом тоже не сомневался. Если уж во дворце расцвело такое подлое предательство, чего ему скромничать? Но как их вычислить?
Шантен честно сознавался себе, что он — не сможет найти предателя. Это не его дело. С другой стороны, кто ему мешает спросить? Даже если графиня и предложит какую-то чушь, никто ведь не заставляет воплощать ее в жизнь. А человеку приятно.
Это называется «дипломатия».
— У вас есть какие-то идеи, графиня?
Лиля коварно улыбнулась.
Есть ли у нее идея? Что вы! У нее есть высшее образование, есть опыт логического мышления, у нее есть опыт поколений, который она не ленилась взваливать на хребет, у нее есть рассказы отца, да и Лешки, который обожал всю эту мушкетерскую романтику…
Идеи нет.
Есть — план.

***
Как отправить донесение?
В это печальное и жестокое время лишь двумя способами. А именно — или ты добегаешь до деревни и оттуда посылаешь голубя, либо ты рискуешь и посылаешь голубя с голубятни замка. А иначе — никак.
Можно и записочку с посыльным, но ты ее еще передай! Никто ж ради тебя в кустах с лошадью наготове дежурить не будет, не того ты полета птица…
Гвардеец Рудигер Айн, лэйр, между прочим и десятник в полку графа Шантена, с удовольствием слинял бы в деревню, в самоволку, а оттуда уж и голубя послал, есть прикормленный человечек, да вот проблема — не выпускают. Шантен так и сказал — собираться в поход. Никто из расположения полка не отлучается, даже если рядом небо на землю падать начнет. И если кто не готов будет, я вас…
Как — собраться?
Да тщательно. Проверить доспехи, оружие, коней, взять все необходимое… можно бы и с ходу на столицу, но это — для дураков. Ага, полетели одни такие…
Столица — город.
Если Альсин не придумал, как обороняться в Кардине, медяк ему цена. Сейчас ворота закроют, баррикады сделают — и как хочешь, так и пробирайся, на коне, с одним мечом.
Нет уж.
Тут и горючее зелье нужно, и веревки, и кошки, и много еще чего, для понимающего человека… даже таран для ворот, на всякий случай.
В три минуты такое не соберешь.
И…
Тысяча человек.
Тысяча коней.
И ни у одного никаких проблем?
Это, простите, сказка, а не жизнь. У кого лошадь расковалась, у кого сбруя порвалась, у кого оружие… дел — хватает с лихвой, к вечеру бы готовыми быть.
Руди честно раздавал приказы, а заодно прогулялся неподалеку от голубятни. Увиденное — не порадовало. Стояли там два мордоворота, из шантеновых, доверенных, проверенных, и никуда деваться не собирались. В таких условиях хоть на голубятню, хоть самому в петлю.
Попадешься раньше, чем успеешь «голубь» сказать.
А куда тогда?
А только записочку в деревню передать. Кухню-то никто не закрывал, и всему этому простонародью из замка выйти можно…
Так что Руди потихоньку нацарапал записочку. Коротенькую такую.
«Королева и принцы у нас. Вечером выступаем к Шедару и в столицу».
А больше-то ему и не требовалось, зачем? Главное сказано, Альсин поймет и наградит… ладно! Пусть хотя бы долговые расписки отдаст!
Грустное это дело — кости, особенно когда все время единички выпадают! А уж когда ты просто лэйр, а не герцог, долги и вовсе неподъемными становятся.
Не играть, раз останавливаться вовремя не умеешь?
Это совет для трусов и маменькиных сынков! А настоящие мужчины помрут, но отыграются!
Так Альсин и подцепил Руди на крючок. Парень его устраивал. Бедноват, жадноват, а главное, не слишком заметен. Тех десятников в тысяче — сотня.
Руди прогулялся к кухне и выбрал там служаночку посимпатичнее. Из тех, которые всегда готовы услужить господину… кажется, эту он даже и валял на сеновале…. Или другую?
А, все эти девки на одно лицо, каждую кухонную мочалку еще помнить не хватало!
Золотая монетка сверкнула, вызывая у девушки приступ интереса.
— Детка, ты до деревни не пробежишься ли?
— Если господину угодно будет. А что надо сделать?
— Отдать записочку Арно Сарану. Он тебе пару строчек для меня черканет… ты грамотная?
— Откуда ж, господин?
— А и не страшно. Ты записочку отдай, для меня письмецо забери, да беги сюда. Как принесешь — тебе еще монетка будет.
Служаночка мило улыбнулась и спрятала и монетку, и записочку.
— Всегда готова услужить господину. Может, еще чего… подать?
— Это мы потом поговорим, — решил Руди. — Ну-ка, беги…
Та и побежала. К выходу, и из дворца, правда, убежать далеко не удалось. На выходе ее и приняли. Обыскали, нашли монету, нашли записочку и показали большой кулак.
Служанка, совершенно не желая, чтобы ее нос раскидали по лицу, мигом во всем созналась. Да и чего скрывать-то? Ее наняли записочку отнести, лэйр Айн к господину Сарану писал, может, что и важное, ей-то откуда знать? Неграмотная она!
Служанке дали подзатыльник, правда, сгладив горечь обиды мелкой серебряной монеткой «на ленточки», записку отобрали, саму ее на всякий случай заперли в кладовке, а вскоре туда же и Руди добавили. Правда, с ним одним подзатыльником не ограничились. Шантен лично пообещал голову оторвать, но потом. Вот, вернется из похода — и приступит к отрыванию. С чувством, с толком, с фантазией…
Руди понял, что граф не шутит, и не стал корчить из себя героя. А чего? Не за идею работал, за звонкую монету, вот и нечего тут невесть что строить. Колоться надо, пока палачу не отдали. А то потом останется только милостыньку просить у городских стен.
Через полчаса в теплую компанию добавились еще трое гвардейцев.
Дезертировать и оповестить герцога, оно, конечно, хорошо. Но вирманские сторожевые такого юмора не понимают.
Они прыгают, они кусаются, они пугают лошадей…
Две собаки?
Это вы с ними не сталкивались! А тем, кто столкнулся, показалось, что их минимум восемь штук! И налетали они со всех сторон.
Ляля и Нанук, конечно, не могли охватить всю территорию. Но два-три направления, к деревне — вполне, а больше и не требовалось. Вирмане перехватывали негодяев и исправно доставляли в графу Шантену.
Лиля только порадовалась,, когда ей доложили о результате.
А что, четыре предателя из тысячи?
Отличная выборка, в Библии и то хуже была, там на двенадцать апостолов приходился один нехороший человек, получается восемь процентов предателя, еще и с хвостиком. А тут — меньше половины процента! И всех перехватили!
Радоваться надо!

***
— Мастер Сальси, мне нужна ваша помощь.
— Ваше сиятельство?
Мастер не спрашивал, какая именно, он и так понимал, что помощь оказать придется.
Лилиан переглянулась с графом Шантен, и заговорил уже граф.
— Мастер Сальси, у нас обнаружились шпионы. Мы знаем, куда они должны были идти, знаем, кому должно уйти письмо…
Мастер сообразил мгновенно, он-то не благородный, ему хитрить и изворачиваться всю жизнь приходится.
— Какое письмо должно быть доставлено? И кому?
Шантен переглянулся с Лилиан, и оба выдохнули. Явно с радостью, что не придется долго объяснять и уговаривать.
— Вы правильно понимаете, мастер Сальси. Вот это письмо. А доставлено оно должно быть в деревню, некоему Арно Сарану.
Мастер Сальси выслушал план, внес в него несколько коррективов — и троица принялась воплощать его в жизнь. Времени оставалось очень мало.

***
Часа не прошло, как на дороге у деревни появился побродяжка с явной примесью эввирской крови. Растрепанный, грязный, воняющий помойкой… все, как полагается.
Много таких шляется.
Что было нетипичным?
Что он не побоялся пинков и палок, а спросил у первого же встречного, где дом Арно Сарана.
Встречный, а это был пастух, так ошалел, что даже не пнул наглеца. И кнутом не огрел.
Показал на дом, к которому нищий сопляк и направился. Целеустремленно так…
Постучал в ворота, и не дожидаясь, пока Арно спустит на него собак, тихо шепнул. Так, чтобы хозяин услышал.
— Весточка из замка.
После чего был впущен во двор.
Арно Саран оказался зажиточным крестьянином. Осанистым, с полуседой бородой-лопатой аж до пояса и с животом, который даже эта борода не могла скрыть.
— Весточка, говоришь?
— Да, милостивый господин, — затараторил бродяжка. — Иду я мимо замка, но просить не решился, вряд ли меня даже в парк пустят…
Арно кивнул. Он бы вообще таких вешал, будь его воля.
— А тут меня и позвали из-за ограды. Один гвардеец, статный такой…
Арно принялся расспрашивать, и понял, что речь идет о лэйре Рудигере. Ну, дело житейское.
— Он мне монету дал за то, что я вам письмо отнесу. И вторую пообещал… сказал, вы дадите, господин?
— Письмо давай, — потребовал Арно.
Монеты было жалко, но дать придется. Еще не хватало, чтобы эта сопля по улице про письмо раззвонила. А так получит свое, да уйдет. Печать, почерк, все было на месте.

Стою в карауле. Письму поверил, с места не двинемся.

Коротко и по делу.
Арно кое-чего не понимал, но главное-то, что полк тут и остается. Надо бы отправить голубя в столицу.
Монета полетела мальчишке.
— Возьми — и убирайся. И чтобы никто тебя тут не видел…
— Господин, простите… я хлеба купить хотел… господин…
Мальчишка заскулил, с ужасом глядя на Арно, и тот махнул рукой.
— Дам я тебе хлеба, только убирайся отсюда. И быстро.
Мальчишка принялся кланяться и благодарить, пока не получил ковригу позавчерашнего зачерствевшего хлеба (скоту отдать собирался, но и таким — пойдет), и удрал, что есть ног. Уже по дороге откусывая куски от краюхи, и громко восхваляя доброго господина…
Через пять минут с голубятни вылетел голубь.
А еще через полчаса мальчишку подхватили за деревней двое всадников.
— Все сделал?
— Не успел я уйти, как он на голубятню помчался. Я специально посмотрел, — доложил малолетний прохвост. Племянник, кстати говоря, мастера Сальси.
— Значит, поверил, — кивнул один из гвардейцев, доверенных графа Шантен. — Ну, в замок…
И кони сорвались с места.
Пусть Альсин думает, что его хитрость удалась и дурачок Шантен так и стоит на месте. Пусть…
А хитрости… а как? Мало ли кто еще в деревне на Альсина работает, за всеми не уследишь. А так сведения получены, должен поверить.
Альдонай, помоги!

Глава 3
Планы и кланы

— Сколько у нас людей?
Джерисон атаковал в очередной раз Эрта Ольсена. Комендант отмахивался.
— Мало. Слишком мало!
Ему нужно было дождаться ответа от Шантена.
Если у Альсина хотя бы тысяча человек… идиотством будет туда ломиться! И сами полягут, и ничего не решат. Не таким числом.
От Альсина уже тоже приехал гонец.
Начал ругаться, хамить… зря.
Лежит сейчас в каземате, оставшиеся зубы пересчитывает, о жизни думает. И правильно.
А Альсину лэйр Ольсен еще одну записочку отправил.
Мол, так и так, мы-то хоть сейчас, но тут ивернейцы попробовали мимо проехать. Подлые люди, что тут скажешь? Нет бы честь по чести, в гости заехать, подарок привезти…
Пришлось останавливать, но прорвались, гады! Кого убили кого ранили, а принц с принцессой ушли.
Уж извиняйте, ваша светлость, сейчас принца изловим… поди, нужен такой козырь? Так что мы чуток задержимся, не гневайтесь.
Лэйр Ольсен искренне надеялся выгадать еще немножко времени. Хотя бы чуть-чуть.
Одно дело — самим идти.
Другое, если они с одной стороны, Шантен с другой…
Голуби!
Замечательная птица, конечно, но ведь ему на хвост горящую ветку не привяжешь, чтобы летел быстрее! А что там в его птичьих мозгах творится…
К Шантену голубь улетел. А когда еще ответ будет?
Остается только собирать людей — и ждать.
Джерисону это давалось тяжелее всех. Он метался по крепости и мечтал вернуться в город. Хорошо хоть глупостей не делал, понимал, что если сам поляжет, что жене точно не поможет.
Лиля, где же ты?
И где Мири?
Что с вами, родные мои?

***
— Войска скоро выступают.
Милия сжала руку Лилиан.
— Хочешь пойти, посмотреть?
— Конечно, хочу, — улыбнулась Лиля.
Она никогда не видела, как это бывает в жизни. В кино — да. Но то кино…
— Сходи. Мне уже полегче.
Это была чистая правда. Жар у Милии спал, и выглядела она получше. Все же, перевозить женщину сразу после родов — это издевательство. Хоть какой бы она крепкой не была, а осложнения будут.
Лиля искренне надеялась на благополучный исход, но две кормилицы, плюс одна коза, это обязательный списочный состав.
— Спасибо.
— Лиля, а я смогу кормить Гарда сама?
— Если жар спадет… через месяц посмотрим. Попробуешь, аккуратно, если реакции не будет, если ребенка не станет тошнить, или сыпью не покроется…
— У меня же молоко пропадет!
— Сцеживайся. Кормилицы помогут.
Милия вздохнула.
— Откуда ты все это знаешь?
— Учили меня. Учили. И тебя я научу, если уехать раньше придется. Не переживай, без помощи не оставлю.
Милия улыбнулась, но сказать ничего не успела. В комнату вошел граф Шантен.
— Ваше величество. Ваше сиятельство…
— Граф, я рада вас видеть, — отозвалась с кровати Милия.
— Как ваше самочувствие, ваше величество?
— Графиня очень помогла, мне уже лучше, — честно ответила Милия.
Шантен пригляделся и улыбнулся. И верно, королева смотрелась намного живее. И жар, кажется, спал.
— Я оставляю вас в надежных руках, ваше величество.
— Да, граф…
— А это мой заместитель. Лэйр Ренар Лоран, ваше величество.
Вошедший вслед за графом темноволосый мужчина поклонился.
— Охранять вас — честь для меня, ваше величество.
— Я надеюсь, мы будем в безопасности рядом с вами, — отозвалась Милия.
— Я оставляю сотню человек, ваше величество. Верю, все будет хорошо.
Лиля кивнула.
Она постарается, чтобы так и случилось. И… и собаки будут ночевать у Милии и детей, и она сама будет спать вполглаза, и вирмане будут у дверей. Мало ли что…
И надо ввести должность дегустатора. От греха…
Вдали запели рога.

***
Графы Шантен встрепенулся.
— Тревога?
Лиля дернулась.
Милия подняла голову, на лице ее проступила бледность.
— Тревога?
— Гэл! Олав! — Лиля рявкнула так, что стены вздрогнули. Вирмане себя ждать не заставили, разве что дверь не снесли.
— Ваш-сиясь?
— Будьте при королеве. Если что — спасайте ее и детей.
И вслед за графом Шантен ринулась из комнаты.
Далеко, правда, она не убежала. Это графу надо к войскам, ей балкона хватит. Там обзор лучше, а спасаться, если что, удобнее.
И с балкона Лиля видела, как едут несколько человек, как спешивается, облегченно вздохнув, граф Шантен, как спешивается еще один мужчина…
Невысокий, с горбом…
Вот ни разу не виделись, но Лиля готова была поставить изумрудный браслет против дохлой лягушки — это Альтрес Лорт. Кого еще могли принести черти?
Хотя — почему черти?
Явно противоположная сторона постаралась. И Лиля, наскоро сотворив знак Альдоная (за такое — не жалко и спасибо сказать!), со всех ног помчалась к королеве.
Наверняка, там сейчас будет происходить все самое интересное.
Милия встретила ее взволнованным взглядом, но даже вопросов задавать не пришлось.
— Альтрес Лорт — темноволосый горбун лет сорока — сорока пяти на вид? С таким хищным носом? — с порога выпалила графиня.
— Да.
Королева тут же успокоилась и откинулась на подушки.
— Кажется, это он и приехал.
— Слава Альдонаю!
Лиля хмыкнула.
— Мне уйти? Думаю, он захочет увидеть ваше величество?
— Лиля, прекрати!
Милия даже рукой махнула. Какие уж тут секреты.
И — Лиля не ошиблась. И десяти минут не прошло, как по лестнице застучали каблуки. Дверь распахнулась, и Лиля воочию увидела человека, с которым переписывалась.
Невысокого, светлоглазого и темноволосого, пропыленного насквозь, но сколько ж силы излучал этот мужчина! Харизма?
Нет! Ее концентрированная вытяжка!
Властность, жестокость, решительность… даже у Гардвейга этого было меньше. Он был львом, а это достаточно ленивые животные. Страшные, свирепые, но ты их поди, еще раскачай. А этот…
Это не лев, это леопард. Не такой крупный, но опасный, смертоносный и совершенно не умеющий прощать. Зато убивать у него отлично получается.
Вот ты какой, Палач короля Гардвейга.

***
Въехать во дворец со всеми своими людьми Альтрес Лорт не рискнул.
Сначала он посмотрел — флагов нет. Короля здесь нет.
И решил явиться к Шантену всего с пятью воинами в свите. Для начала этого достаточно.
Потом?
Поговорим, потом решим. Может, Шантен сам отправит голубя.
Чего Альтрес не ожидал, так это перекрытых ворот, и того, что ему… обрадуются? Говорить ничего не говорили, но провожали с таким почетом…
Что случилось?
Прозвенел первый звоночек, Альтрес задумался.
Второй звоночек прозвенел, когда он увидел панцирников, готовых к выступлению.
А третий…
Сам Шантен, в полной форме вылетел во двор, и буквально расцвел при виде королевского шута.
— Лорт! Как же ты кстати!
Альтрес спрыгнул с коня.
— Что случилось, дядюшка Шант?
Родственниками они не были, но возраст, долгое знакомство…
Шантен не стал нежничать, и рубанул, словно палашом.
— В столице бунд, поднятый герцогом Альсином. Его величество Гардвейг мертв. Королева и принцы спаслись чудом, сейчас они здесь. Мы собирались выступать к Шедару и на столицу.
Альтрес аж пошатнулся.
Судьба, ты жестока…
Он летел, спешил… и опоздал!
— Когда?
Шантен понял, о чем он спрашивает. И только вздохнул.
— Два дня как.
— Два дня?
Альдонай!
Если бы он не задерживался в пути, если бы не сидел в поместье, если бы…
Нет никакого если.
И брата тоже нет. И не верится, понимаете, не верится! Нельзя же так! Он же уехал, и попрощался с Гардвейгом, и помнит его вот такого, живого, веселого, ждущего сына, и… вернуться к могиле….
За что?!
Из груди рвался какой-то волчий вой, и Альтрес что есть силы стиснул зубы.
Спокойно, Лорт, спокойно. Ты выдержишь. Ради брата — ты выдержишь.
— Милия…
— Она жива, здорова, и дети с ней, все трое…
— Трое?
— Сына родила. Гардвейгом назвали.
Альтрес все же не удержал слезинку. Скатилась, затерялась где-то на воротнике, запылилась… Шантен если и заметил, то великодушно не подал виду. И промолчал.
— Могу я…
— Увидеть? Пошли. Заодно и ее величество успокоится.
— Расскажи пока. Как это случилось?
Слова с трудом выходили сквозь стиснутые зубы. Но дядюшка Шант понял, и похлопал Альтреса по плечу.
— Я сам плохо знаю. Графиня рассказала, ее величество вообще обеспамятела.
— Графиня?
— Лилиан Иртон, слышал?
Альтрес даже с шага сбился.
— К-как?
— Гардвейг пригласил ее к королеве.
Лорт понимающе кивнул, он-то знал, кому его брат был обязан своей ногой.
— Графиня была с ней, когда все началось…
Альтрес шел и слушал. И внутри у него кипело такое…
Убивать буду, — про себя поклялся он. — Кровью ульетесь, когтями и зубами рвать буду, смерть звать станете, твари! Вы мне за все ответите! Вот за эту минуту бессилия, за опоздание, за…
За брата.
Внутренности вырву и сожрать на моих глазах заставлю!
А потом дверь распахнулась.
И Альтрес увидел Милию. Бледную, спокойную, лежащую в кровати… слава Альдонаю, живую! И детей рядом с ней, и Эда, и Кора, и верную Берту, и сверток в пеленке…
И еще одну женщину.
Высокую, светловолосую, с яркими зелеными глазами.
Альтрес никогда ее не видел, но сразу узнал.
Ее сиятельство Лилиан Иртон.
И преклонил колено.

***
Альтрес и сам не знал, кому кланяется.
Королеве?
Лилиан?
Здесь и сейчас они для него были одним целым. Две женщины.
Одна — которую он, он должен был беречь, но оплошал, подвел брата.
И вторая — благодаря которой уцелела королева и ее дети. Его племянники.
Жизнь и память Гардвейга.
— Альтрес, — обрадовалась королева.
Зеленоглазая прищурилась, но промолчала. Просто выразительно поглядела на Лорта, словно намекая, что надо поговорить.
Надо, это Альтрес и сам понимал. Еще бы! Но сначала — королева, которая улыбнулась ему и опустила ресницы, разрешая подойти ближе.
Альтрес поднялся с колен, пошатнувшись, подошел к кровати и коснулся ледяных рук Милии. Взял их в свои ладони, согревая.
— Милли… прости меня.
Королева чуть заметно качнула головой.
— Мне не за что тебя прощать. Никто не ждал…
— Я должен был подумать.
— Ты не виноват.
— Ваше величество, — резко вмешалась графиня. — Я все понимаю, но сейчас нам придется отпустить графа. Он вернется к нам, как только сможет.
Альтрес посмотрел удивленным взглядом на женщину, которая осмелилась так нагло перебить их разговор, и был награжден невинной улыбкой.
— Граф, вы с дороги и весь в грязи, а здесь недавно родившая женщина. Должна быть чистота. Это первое. И вам надо выступать с графом Шантен. На столицу, чтобы отомстить. Это второе. Мне кажется, вам сейчас не до женских слез, для них настанет время потом, когда все враги лягут под копыта ваших коней.
Милия опустила веки, соглашаясь с графиней.
— Да, Альт. Умоляю… не дай им уйти! Не знаю, кто там, что… пусть они заплатят!
И такое сверкнуло в серых глазах…
Не прошло и суток.
Милия потеряла свою любовь, едва не потеряла ребенка, саму жизнь… тут и курица озвереет. Сейчас она была в ответе за своих детей. И пощады врагам ждать не стоило.
Впрочем, Альтрес думал точно так же.
Смерть.
И пусть они умоляют о ней, как о милости.
— Ваше величество, тогда мы выступаем немедленно…
— А я, с вашего позволения, ваше величество, — помашу войскам платочком с балкона, — Лилиан Иртон улыбалась. — Всю жизнь мечтала. Как героиня баллад и саг…
На бледных губах Милии появилась улыбка.
— Что ж, идите, графиня.
— С вашего позволения, ваше величество, — Лиля ответила такой же улыбкой, и вышла за дверь.
Все всё поняли, но этикет — соблюден. Такая это вредная штука…
Альтрес поклонился и последовал за графиней.

***
Лиля не стала тянуть кота за хвост, прошла два шага и развернулась к Лорту.
— У нас есть немного времени, граф. Что вы хотите узнать?
Альтрес аж растерялся от такого напора. Вот спрашивать доводилось, и не раз, а чтобы так? Чтобы ему стремились все рассказать?
Как-то само сорвалось:
— Почему вы оборвали наш разговор?
— Потому что ее величество еще очень слаба, — честно ответила Лиля. — Я боялась за ее жизнь, все же принимать роды — не совсем мое дело, да и потом… ей сейчас нужно больше отдыхать. Известия о вашем приезде, о мести за супруга, о безопасности — это в самый раз. А вот долгие рассказы, сожаления, извинения — это лучше оставить на потом. На после победы.
— Вы так уверены в нашей победе?
— Сбежать я всегда успею, — усмехнулась Лиля. — И королеву здесь не оставлю. Но… мне почему-то кажется, что вы сделаете все, ради брата и племянников.
Альтрес медленно склонил голову.
Да, графиня действительно была уникальной женщиной.
— К делу? — предложила Лилиан, вежливо не замечая его состояния.
Что ж. Альтрес тряхнул головой — и перешел непосредственно к вопросам.
— С чего все началось?
Лиля честно пересказала всю историю… в какой раз?
Она и сама сбилась уже со счета. Альтрес внимательно слушал. Думал, кивал своим мыслям. Потом подвел итог.
— Спасибо, ваше…
— Лилиан.
— Что бы ни случилось в этой жизни, Лилиан, у тебя всегда есть брат.
Лиля оценила.
Не друг, нет.
Брат.
А это намного более серьезная заявка. Что бы она ни сделала, что бы ни случилось в жизни, Альтрес всегда ее поддержит. Не спрашивая ни о чем. Как брат — сестру.
Даже серьезнее. Чего не бывает между родственниками, сегодня любовь, завтра раздор… Альтрес же пообещал нечто большее. И какие слова тут скажешь?
— Альтрес, я никогда не воспользуюсь нашим родством во вред Уэльстеру. Обещаю.
И получила в ответ благодарный взгляд.
— Вы собираетесь штурмовать Кардин?
Альтрес пожал плечами.
— Я пока не знаю. Посмотрим…
Лиля не обиделась. Кто ж ей правду сейчас расскажет?
— Прошу вас об одном, как сможете — присылайте или гонцов, или голубей. Вам идти в бой, вам легче. А мы здесь с ума сойдет от страха, дожидаясь.
— Клянусь. Лилиан, сохрани мне королеву?
Лиля кивнула.
— Все, что зависит от меня, я сделаю. Прости еще раз за грубость, у меня не было выбора.
Альтрес махнул рукой.
— Опиши еще раз, куда вывел вас подземный ход?
Дворец….
Своего рода государство в государстве. Закрытая территория, замок, стены, закрыть ворота — и заговорщики могут там держаться достаточно долго. А если есть потайной ход…
Это хорошо.
— Его могли уже рассекретить, — честно предупредила Лиля. — Но я запоминала.
Она описала улицу, дом, у которого они вышли, Альтрес кивнул.
— Я знаю этот ход.
— Хорошо, что вы вернулись, граф.
Альтрес вздохнул.
— Я все равно опоздал.
— Нет. Если бы Милия и дети были мертвы, тогда бы вы опоздали. А сейчас у вас еще есть шанс.
Альтрес опустил голову.
Себя, увы, не уговоришь. Совесть — зверь похуже дракона.
Лилиан только что рукой махнула.
— Думаю, обед уже готов. И горячая ванная. Не стану вам мешать, граф.
И удалилась, не давая времени на бесполезные слова. Да и к чему они нужны?

***
Альтрес Лорт не дал себе времени ни на долгий отдых, ни на долгие разговоры.
Что делать — он знал, сил хватало, а значит…
Искупаться, чувствуя, как горячая вода снимает усталость, поесть, потом поспать три часа, не больше, впереди еще много работы, навестить королеву.
Убедиться, что Милия жива и будет здорова, поцеловать руку ее величеству — и выйти прочь.
Их ждет война. Маленькая, сугубо уэльстерская, но разве от этого легче?
Лиля догнала графа уже в коридоре. Ее не было у королевы, на кухне повар обварил руку кипящим маслом, и она помчалась туда. Но — не проводить мужчин?
Никогда!
— Постойте, граф!
Альтрес Лорт замедлил шаг, не оборачиваясь. Плохая примета.
Лиля сделала шаг вперед и крепко обняла ошарашенного графа. Затем досталось и Шантену.
— Вернитесь живыми.
Дочь военного. Она отлично знала, как надо провожать мужчин в бой.
Только вернитесь. А дальше — вытащим, выходим, ни смерти ни болезни не отдадим. Возвращайтесь. Поцелуй в щеку, знак Альдоная. И чуть подтолкнуть вперед.
К победе.
А самой развернуться — и на балкон. Осанка, улыбка, ни слезинки в глазах…
О чем-то перешептываются слуги, но это сейчас неважно. Важно другое.
Стройные ряды гвардии, блестят на солнце панцири, шлемы, блестит оружие… уже сегодня кого-то может не быть в живых.
Альтрес нашел ее взглядом, улыбнулся.
Брат…
Так странно.
Так правильно.
Кто бы подумал об этом еще неделю назад?
Лиля вскинула руку с платком. Белый шелк трепетал, рвался из пальцев… отпустила она его только когда гвардия скрылась за поворотом.
Боги, как же выдерживали это другие матери? Сестры, жены… здесь нет ее близких, но как выдерживали те, кто провожал на войну родных?
Близких?
Любимых?
Где взять в себе столько сил, чтобы не согнуться, не сломаться? Где?
Только у тех, кто никогда уже не вернется. Помнить о тех, кто не пришел с войны, и их памятью, их именем…
Не сметь позорить тех, кто уже отдал жизнь, спасая твою!
Не сметь плакать о тех, кто идет в бой сейчас!
Не смей накликать смерть!
А полоски на щеках мы сейчас и рукавом потрем, плевать! Все равно никто не увидит! И глаза сейчас ветром выполощет, и лицо будет спокойным.
И так же — обратно, по дворцу.
Прямая спина, улыбка… графиня Иртон уверена в победе. Она знает, что все будет хорошо. Они ушли, чтобы победить. Другого — нет.
— Ой, мамочки, что ж это деется-то…
Несколько шагов в сторону слуг, откуда доносится скулеж. Какая-то девчонка, совсем молоденькая, лет семнадцать, может, меньше. Сейчас она трясется в углу, не воет, но скулит, прикусывает руку в попытке сдержать истерику… кто у нее ушел?
Брат?
Любимый?
Кто?
Разве это важно?
— Прекрати выть!
Девчонка замолкает, но вмешивается другая, постарше, но с заметным сходством.
— Ваше сиятельство, как же не плакать? Ведь на смерть поехали, считай…
Щеку служанки обжигает хлесткая пощечина.
— Молчать! Они уехали, чтобы вернуться с победой. Если услышу что-то другое, прикажу на конюшне выпороть.
Слуги отшатываются. Но Лиля видит, что часть людей смотрит на нее с одобрением. И добивает.
— Не смей думать иначе! Накличешь, дура!
Развернуться и уйти.
И только у себя в покоях, в дальней комнате, закрывшись на четыре замка…
На войне не бывает атеистов.
Лиля падает на колени, складывает руки в жесте, которым складывали его миллионы и миллиарды жен и матерей на Земле-матушке.
— Господи, помоги им! Пусть вернутся живыми… Господи, помоги…
Сейчас можно плакать. Но Лиля сама этого не понимает, просто щеки почему-то мокрые.
Через час, даже раньше, она встанет, пойдет к королеве, будет улыбаться, будет всех успокаивать, но вот эта минута слабости… за кого она сейчас молится?
За мужа?
За Лорта?
За Шантена?
За гвардейцев?
Ей неважно. Пусть возвращаются живыми — и с победой, а остальное…
Остальное — действительно лишь ветер.

***
Альтрес Лорт прищурился.
Ветер бил в лицо, растрепал волосы, пытался раздвинуть сжатые губы, резал глаза острыми осколками.
Прости, брат…
Прости, что не успел, что меня не было рядом, что не подумал…
Прости, что не смог помочь даже твоей жене и детям. В тяжелый момент рядом с ними оказались совсем другие люди, и сделали то, что должен был сделать я.
Прости…
Гардвейг не отвечал.
И никогда уже не ответит.
И даже не закричишь — за что? Сам все знаешь, сам понимаешь…
Сколько на тебе грязи, крови, чужой боли, сколько смертей и сломанных жизней, господин королевский палач?
Сколько раз тебя проклинали?
Вот и настигло.
И благодари Альдоная, что хоть дети спаслись. Что Милия жива. Что рядом с ней оказалась графиня Иртон.
И не заплачешь, не закричишь от боли, даже минуту слабости себе не позволишь.
Сначала надо узнать, кто враг, добраться до его горла… сначала — крепость Шедар.
А потом…
Потом можно будет оплакать умерших. Сначала — месть, все остальное потом.
Ветер касался щек мужчины, срывал с них слезы, припудривал пылью мокрые дорожки…
Никто не увидит, что Альтрес Лорт, королевский Палач — плачет. Никто и никогда.
А что там в душе… да когда и кого интересовала чужая душа?
Спасибо тебе, ветер…
Сводный отряд размером почти в полторы тысячи человек направлялся к крепости Шедар.

Вирма, земли клана Оронстег
Анжелине не спалось.
Ее высочество металась по комнате, словно лисица по клетке. Подушка была жесткой, кровать узкой, ветер холодным, из окна дуло, и вообще…
Все было плохо!
Вулф Оронстег был весьма любезен, им с Браном предоставили покои, слуг, охрану…
Правда, слуги спали, а охрана была внизу, и это говорило в пользу плана Анжелины.
Но…
И страшно. И как-то…
И другого шанса не будет.
Никогда.
Анжелина поежилась от этого слова, как будто на девушку потянуло могильной сыростью. Гадость какая…
Никогда.
Ну уж — нет!
Она решительно протянула руку за плащом, накинула его как была, на рубашку, и вышла из комнаты.
Бран не спал, из-под двери его комнаты пробивался свет. Анжелина подумала секунду и поскреблась. Она не сомневалась — дверь закрыта. Это же Бран…
Открылась она почти сразу. Бран стоял на пороге, смотрел…
— Анжелина?
Брякнул по полу кинжал, который глава Гардрена держал под рукой. Мало ли кто решит в гости заглянуть ночью, а у Гардрена уж и приветственное слово готово.
— Ты позволишь войти?
Анжелина сделала шаг, другой, не давая времени передумать ни себе, ни Брану.
— Да. Что случилось?
Анжелина повернулась, закрывая дверь. Вложила в пазы тяжелый засов, давая себе время собраться с силами. И… словно в воду бросилась.
— Я хочу, чтобы эту ночь мы провели вместе.
Она была единственным человеком в мире, кто видел, как у главы клана Гардрен отвисла челюсть. Бран опомнился достаточно быстро, но было уже непоправимо поздно — преимущество он потерял. У него уже никогда не получится выставить Анжелину за дверь. А остальное для девушки было неважно.
— Анжелина, ты… вы…
— Не прогоняй меня, пожалуйста, — тихо попросила Анжелина. Она понимала, что если сейчас ничего не скажет, не сделает, Бран просто выгонит ее вон. Пока он подбирает доводы, у нее есть время. Потом его не будет. — Не гони меня. Я тебя люблю.
Бран опустился прямо на пол, у ног любимой женщины. На колени, словно перед лицом бога.
— Анжи…
Руки мужчины сжались. Он мечтал дотронуться — и не смел. Не мог себе этого позволить. Никогда, только не Анжелина. Нельзя портить ей жизнь.
Нельзя.
Но как удержать женщину от глупостей? Анжелина опустилась на колени рядом с любимым мужчиной, коснулась его пальцев, и почувствовала — они словно судорогой сведены.
— Я люблю тебя. Я понимаю, что ты не уедешь с Вирмы, я понимаю, что не смогу остаться, что наши дороги разойдутся… Бран, прошу тебя! — это вырвалось почти стоном. — Пусть у нас будет хотя бы несколько ночей!
В голубых глазах мужчины было столько тоски…
— Анжи… я не смогу так. Я не могу так с тобой поступить!
Можно было сказать еще много правильных слов. Красивых, умных, убедительных… Бран просто не успел. Потому что Анжелина неловко, неумело, коснулась губами его губ.
— Прошу тебя…
Плащ распахнулся, сползая с плеч.
И Бран не выдержал, он ведь не железный…
Сильные пальцы зарылись в копну золотистых волос, губы прижались к губам, а плащ послужил прекрасным ложем для влюбленных.
Сегодня их ночь. А что там будет дальше…
Бран понимал, что завтра он пожалеет, но сопротивляться просто не мог. Его любовь, его ожившая мечта была рядом с ним, а у него в жилах тоже не вода!
Пусть тот мужчина, который смог отказаться от любимой, бросит в него камень… дурак.

Вирма, земли клана Хардринг
Не спалось и Ричарду с Тирой.
Примерно по той же причине. Схлынул порыв страсти, и два тела прижались друг к другу.
— Я никогда не была так счастлива.
— Я никогда никого не любил.
— Не верю. У тебя опыт чувствуется…
— Тира, я не вчера родился. Постель делил, но не любил.
Тира потерлась головой о грудь своего мужчины, словно кошечка.
— Мне все равно, что было раньше. Мне важно, что здесь и сейчас ты мой. Мы ведь могли никогда не встретиться…
— Не могли. Я тебя для этого слишком люблю.
Нежные слова, тихие, неторопливые ласки, переходящие в новую любовь…
Ричард уснул, а вот Тира не могла спать. Ее переполняла энергия.
Хотелось петь, танцевать, хотелось поведать о своем счастье всему миру…
Тира сделала шаг, другой, накинула плащ и вышла на улицу. Звезды сияли с небосвода.
Тира потянулась, закружилась на крыльце…
— Довольна?
Тихий голос вырвал ее из счастливого забытья.
— А…?
Эльг Торсвег вырос, словно из-под земли. Тира смотрела на него с искренним удивлением.
Ричард пока еще не спохватился, не пошел за ней, но это ненадолго. Если он увидит тут Торсвега… нет, ни к чему.
Она не боялась за любимого, прекрасно понимая, если Ричарду хоть малейший вред причинят, Олав со всего клана Торсвег шкуру спустит. И сил достанет, и времени… уж про Ативерну и вовсе молчим.
Но такой чудесный день!
И ночь замечательная… Тирра понимала, что ее любовь носит оттенок обреченности. Рано или поздно Ричард уедет, она останется, что будет дальше — неизвестно. Так стоит ли портить эти чудесные мгновения, божественный подарок Флейны — Эльгом Торсвегом?
С ее точки зрения, не стоило.
— Что вам надо?
Не будь Тира воином…
Не тренируй ее с малолетства старые вирмане…
Она бы даже не заметила стремительного удара, направленного ей в подбородок — выключить сознание, оглушить, утащить…
Заметила.
И едва успела уйти, уклониться…
— Торсвег?!
Эльг понимал, что секунды тают, безнадежно тают…
Пару минут он еще мог себе позволить, потом надо идти к своим людям, командовать, потом…
Когда эта сопля будет лежать в укромном месте, связанная по рукам и ногам, полностью в его власти. Желание победило разум… не сможет она долго держаться против опытного воина, еще один удар — и…
Только вот Тира и сама прошла воинское посвящение. И без кинжала даже в кустики не ходила.
Девушка уклонилась, в ее руке блеснул металл, Эльг тоже отпрянул — и выхватил из ножен меч.
Если так…
Моей тебе не быть. Но и ничьей более!
— Тревога!!! — звонко и отчаянно закричала Тира, понимая, что ей не справиться. Не так, не с кинжалом против меча… бросилась назад, но не успела. Больше она ничего успела. Клинок ударил жестко и быстро, в грудь, туда, где билось сердце…
Тира почувствовала только холод. Даже не боль, боль пришла потом, когда Эльг выдернул клинок. А так был только кусок люда в груди. Там, где минуту назад было тепло и легко…
Эльг Торсвег злорадно ухмылялся.
Не захотела его?
Променяла на принца?
Поделом тебе, сука!
Вирманин не учел лишь одного: злорадство чревато последствиями.
Тира была воспитана воином, сама была воином и прошла посвящение. Она упала, как подкошенная. Эльг усмехнулся, глядя на бессильно опавшую фигурку, даже с некоторым торжеством.
Не хотела меня?
На принца замахнулась?
Ну так получи… сейчас и он с тобой ляжет… шаг к двери, открыть ее… обещание?
Да, кажется, что-то такое было. Но здесь и сейчас Торсвег забыл обо всем. О своих людях, о мире с Ативерной, о самой Вирме. Ярость туманила разум, горечь — и боль потери.
Никогда…
В его жизни может быть что угодно, а вот Тиры там уже никогда не будет. Увы…
Эльг не смог сдержать крика, когда лезвие кинжала вонзилось ему в ногу.
Тира, из последних сил, взмахнула рукой. Бить в сердце неплохо, и убиваешь человека… сразу — или почти сразу. Сердце-то у всех и ребрами защищено, и расположено бывает чуток по-разному.
У девушки еще хватило сил на последний удар.
Она не уйдет к Олайву просто так! Она улыбнулась последней улыбкой воина, который понял, что его удар достиг цели, и еще успела, успела увидеть, как открывается дверь, и как сверкает сталь.
Богиня была до последнего милостива к девушке — ее последним видением стал Ричард с обнаженным мечом в руке.
Его высочество услышал крик, и не стал раздумывать, вылетел наружу с обнаженным мечом. Как и был, голый…
Одного взгляда ему хватило.
Платиновые волосы на темном от крови дереве крыльца, торжествующая ухмылка Торсвега… все еще торжествующая…
Меч свистнул.
Эльг даже не успел парировать удар, так голова и покатилась.
— Тира!
В эту секунду Ричард обо всем забыл.
О возможных врагах, о нападении… не было для него ничего другого в мире, только эта девочка, которая умирала у него на руках. Лежала, и изо рта бежала струйка темной крови.
— Лекаря!!!
Но какой тут лекарь?
Когда то там, то тут вспыхивали драки, бежали по поселку темные тени, и схватывались с вирманами клана Хардринг, когда Олав вылетел из дома, вращая над головой громадным топором и с размаху уложил какого-то невезучего врага, когда из дома свистнула стрела — Джейми не питал иллюзий относительно себя. Боец из него плохой, а вот стрелок хороший…
Когда поднялась тревога на кораблях и принялись зажигаться факелы…
Предупреждение Брана Гардрена запоздало.
— Тира!!! Нет!!!
Голубые глаза открылись. И на миг в них появилась улыбка.
— Люблю…
Тише ветра, тише мысли, последний шепот души.
Голова откинулась. Белые волосы испачкались в крови.
— НЕТ!!!
Кругом звенели клинки, падали люди, кто-то бежал, кричал, а Ричарду было все безразлично.
Не было в мире ничего, кроме легкого тела у него на руках. И отпустить Тиру он не мог. Ему казалось, что это не окончательно… так ведь не бывает, правда?
Так просто не может быть…
На щеку мертвой девушки капнула капля, вторая…
Наверное, это дождь.

***
Олав Хардринг не спал в ту ночь.
И по менее приятной причине. От Брана не было никаких известий.
Олав не знал, что птицу хоть и отправили, но голубь просто еще не долетел (не летают эти милые пташки ночью, не могут, это не сова), и переживал за главу Гардрена.
Нет, даже не так.
Переживать за Брана — это как волноваться за кораллового аспида. Милая очаровательная змея, смертельно ядовитая, ее тоже можно достать, но каким числом людей?
Доставать замучаешься.
А вот ее высочество.
Это Ричарду можно было вешать на уши водоросли, а сам себе Олав отлично мог признаться. Если Бран до сих пор не написал, значит, есть проблемы.
У кого?
Вряд ли у главы Гардрена, в способность Брана выбраться из любой передряги и еще перекусать всех, кто под руку подвернется, Олав верил свято, но…
Бран.
Один.
А остальные?
А если что-то случилось с принцессой, как он потом посмотрит в глаза Ричарду?
Да Холош с ним, с тем взглядом, смотреть можно и в сторону. Но ни о каком союзе между Вирмой и Ативерной речи уже точно не будет.
Никогда.
Мирный договор? Возможно…
Торговля?
Тоже вариант.
Но не дружба, ни в коем случае. Такое не прощают.
Ладно, есть куча семей, где за избавление от родственников еще и приплатили бы, но это не тот случай. Сестру Ричард любит, именно поэтому и отпустил…
И — такое?
Охххх…
Хоть бы она уцелела.
Хоть бы он уцелел.
Тяжкие мысли были у Олава, именно потому он и маялся, сидя в зале. И крик тоже услышал.
А выглянув в окно, увидел и всю картину.
И оседающую на порог дома Тиру, и Торсвега (Олав даже не узнал его сначала) с мечом в руке, ночь выдалась яркая, звездная, хоть бисером вышивай, и вылетающего тому навстречу Ричарда…
— К ОРУЖИЮ!!!
От этого рева проснулись все, а кто не спал, тот похватал оружие, и помчался на призыв главы клана.
— ВРАГИ!!!
Олав вылетел на крыльцо, как был, только топор прихватил, и первым же ударом развалил на две половинки какого-то невезучего дурака, сунувшегося к нему с обнаженным мечом.
Нет, не своего.
Свой тебе в живот не пытается мечом потыкать. Опытные воины такие вещи быстро просекают, противник еще движение не начал, а Олав уже знал, куда тот метит.
Еще удар — и падает второй тать.
А Олав кричит, призывая своих, и делает шаг вперед. И еще один.
Их не вырежут спящими. Даже если удача сегодня будет не на стороне Хардрингов, они уйдут с честью. Сражаясь.

***
Все было рассчитано чуть ли не до минуты.
Вести с кораблей — не идти же по суше? Корабли причаливают, с них на берег высаживаются опытные воины… сначала вырезают тех, кто на других кораблях, справиться с часовыми несложно, потом идут на помощь своим. Кланы Сарагр, Драэн и Адраг
Люди Торсвег, Хардар, Эрдат, те, кто был на Совете, кто мог привести своих воинов, начинают в поселке. Около полуночи они принимаются резать соседей. Сначала по-тихому, потом, когда поднимется тревога, уже можно будет не прятаться.
Воины с кораблей соединятся с теми, кто на берегу, противников им не будет.
Спящие, не ожидающие нападения…
Бесчестно?
Ничего, Олайв простит, а Холош не осудит. И вообще, историю пишут победители.
Так бы и случилось, если бы Эльг не захотел сыграть в свою пользу. Торсвег прекрасно понимал, что Тира окажется в самой гуще схватки. И потерять девушку, не успев отведать?
Нет, такого никак нельзя было допустить.
Любовь? Одержимость?
Да кто ж теперь скажет…
Эльг оставил своих людей, и отправился за девушкой. И — проиграл.
Тира успела поднять тревогу, и что оставалось делать заговорщикам? Только атаковать.
Раньше, чтобы успеть хоть кого-то…
Андерс Эрдар был неглуп, он был хорошим воином, плохих на Вирме, считай, и не бывает, но… он растерялся. Вести людей они должны были вместе с Торсвегом, и вот… тревога, а где Эльг… и подчинятся ли его люди, и…
Несколько минут промедления решили многое.
Вирмане могут не надеть штаны, но вот оружие они всегда клали так, чтобы рукой дотянуться. И проснувшись, первым делом касались клинка, а не штанов.
Пока Эрдар колебался, Хардринги уже похватали оружие и выскочили из домов. И долго искать врага им не пришлось…
Арбалетчиков бы, первый же залп половину уложил бы на месте, но… не были на Вирме распространены арбалеты. Луки… но ночью стрелять сложно. Сейчас удобнее были короткие клинки, кинжалы… оружие убийц. А стрелять — в домах?
Несколько лучников все же нашлось, но что такое десяток стрел?
Пустяк.
Ни о чем.
Спонтанно вспыхнула драка. Даже хуже, не стенка на стенку, а просто свалка, в которой каждый сам за себя. Своих Хардринги более-менее знали, да тут и все просто. Если кто-то в темной одежде, в кольчуге, с коротким мечом, значит — враг, бей его, потом разберемся. Свои-то похватали что было и выскочили в чем были.
В поселке кипел бой. Боги этой ночью будут довольны.

***
Лейф Эрквиг отродясь не собирался быть героем.
И на корабле он ночевал, честно говоря, потому что боялся. Нет, он никогда бы не признался, но… он знал, что ничего хорошего от Торсвега ждать не приходится. Ждал подвоха, знал, что тот будет, опасался…
Чего тут удивительного?
И когда в поселке что-то началось, первое, что сделал Лейф, это поднял всю свою команду по тревоге.
Как говаривала Лилиан Иртон, если вам что-то кажется, это не значит, что ничего нет.*
Лейф не пошел в поселок, бросив корабли на произвол судьбы. Он справедливо рассудил, что Ричард не дурак, что пробиваться ативернцы будут именно к нему, что корабль должен быть в полной готовности… так, собственно, он и поступил.
Приказал всем вооружаться, держать оружие наготове, приготовить на всякий случай кувшины с горючей смесью… и когда в гавань попробовали втихую войти три корабля с потушенными огнями и крашенными в черный цвет парусами понял — все правильно.
Колебался он ровно пять секунд.
Потом справедливо рассудил, что приличные люди так не поступают, по ночам не ходят, и уж точно не пытаются высадиться на берег, услышал лязг оружия, шум, который хочешь, не хочешь, производят вооруженные люди, окликнул их, приказывая остановиться и назваться… и едва успел увернуться от стрелы.
Больше ему намеков и не потребовалось.
— ОГОНЬ!!! — загремел над морем голос Эрквига.
Огонь — в буквальном смысле слова.
Земляное масло, снаряды с которым иногда использовали вирмане, именно иногда, какой смысл их использовать постоянно? Судна-то у всех деревянные, и ценность судна для вирман в трофеях, а что ты с головешек получишь?
Но здесь-то другой случай.
Эти сосуды Лейфу навязала пости силком Лилиан Иртон.
Вручила, объяснила… она отлично помнила, как Лейф уходил с Вирмы. Повезло ему тогда.
А если б не повезло?
Самогонный аппарат не только спирт может перегонять. Продукты перегонки нефти получить тоже можно, благо, земляное масло ей поставили из Ханганата. Смешать со спиртом, добавить еще чего-нибудь…
Да, не коктейль Молотова, будь он памятен в веках!
Но для средних веков — отличная вундервафля. Совершенное оружие, главное, самим на нем не подорваться.
Его и приказал использовать Лейф.
Заложить в катапульту — минута, поджечь — и бросок!
Гореть эта дрянь будет даже на воде. А тушить…
Вирмане на кораблях песочек не возили. Незачем.
Страшная это вещь. А уж когда попадает на людей, когда расцветает на палубе огненный шар, растекается озером, прожигает все, на что попадет, и горит, горит, горит…
Да, корабли причаливают.
Если им это дадут сделать.
Снарядов было немного, всего десяток, но на три вражеских корабля хватило. Мазил Лейф у себя тем более не держал.
По два снаряда на корабль всяко пришлось. И поди, потуши…
Взять Лейфа на абордаж?
Ага, красиво звучит. Только пока ты к нему подойдешь, можешь оказаться уже и в воде. И кто сказал, что огонь до тебя раньше не доберется?
Тушить надо… не тушится.
И корчатся раненые, обожженные, искалеченные, а вслед им летят и еще снаряды. И еще…
Огонь — это первая ласточка. Просто в освещенную мишень так удобно стрелять дальше, хоть из баллист, хоть из катапульт… да и не один Лейф стоял в гавани.
С других кораблей тоже начали стрелять.
Правда, не катапульты, лучники, справедливо рассудив, что ничего хорошего их от таких гостей не ждет, да и на берегу происходит нечто недоброе…
Вирманам кланов Сарагр, Драэн и Адраг оставалось лишь одно. Выбрасываться на берег.
Прыгать за борт и плыть?
Ага, конечно. До берега еще доплыть надо, а в полном вооружении… это десять — пятнадцать килограмм минимум, а то и побольше. Пока броня, шлем, щит, пока оружие, пока…
Вирмане отлично плавают, кто бы спорил. Но не в полном же вооружении?
Доплыть — доплывет. Но к драке будет уже не настолько годен. А на берегу-то встретят… еще если доплыть дадут.
Оставалось лишь пытаться выбросить корабли на берег. А как легко это сделать рядом с врагом, да когда все горит, да когда по тебе стреляют, словно по мишени, и на берегу тоже народ собирается, явно с оружием…
Пристань же!
На кораблях всегда есть какое-то количество народа, какие-то караульные, на самое пристани всегда есть люди…
Десант провалил свое задание еще до высадки на берег. Но это вовсе не значило, что кто-то будет сдаваться.
Лейф попался в собственную ловушку.
Ну да, корабли противника он залил зажигательной смесью. Но… абордаж-то теперь нереален! Подходить вплотную, чтобы огонь перекинулся на твой корабль? Драться на горящем корабле?
Ищите дурака!
— К берегу!!! — подал он команду. — В топоры их!!!
Возражать дураков не было.
Корабль Лейфа двигался намного быстрее, чем те, горящие, и берега достиг быстрее.
Вирмане высаживались… Лейф схватил за шкирку племянничка.
— Куда?! Стоять!!!
— Лучше убивай! — ощетинился Торн.
Он уже был вооружен, кольчуга, шлем, щит… нашел же где-то…
Лейф махнул рукой.
Ладно, он не обещал Ингрид заворачивать ее брата в шелк и возить в коробочке.
— Умрешь — убью!
И подтолкнуть к борту.
Корабль скрипит боками о песок, словно кряхтит, жалуется на своих пассажиров, но слушается. Знает — для вирман он ценнее жизни.
И Эрквиги сыплются через борт, разворачиваются в боевой порядок, хватают луки, арбалеты…
Горящие корабли уже рядом.
Совсем рядом…
Комитет по встрече — готов! К бою!
_______________________________
* Лиля переиначивала студенческую поговорку. «Если у вас паранойя, это не значит, что за вами никто не следит». Просто в том мире слово паранойя понятно только ей, прим. авт.

***
Противники могли рассчитывать только на внезапность.
Все вирмане — воины. Хищные, умелые, опытные и жестокие. И Олав у себя в дружине других не держал.
А когда началась тревога, на кораблях ударили в колокола, и пошла резня на берегу…
Налетчиков было не так много. Человек сто пятьдесят — двести, больше собрать заговорщикам было сложно. Можно, но надо было еще и не привлекать внимания. Потому основная часть шла на кораблях. Начали бы на берегу, закончили бы с помощью…
И не получись такого совпадения, все бы им удалось. Сложно ли перерезать спящих без шума? Особенно когда от тебя не ждут подвоха, когда доверяют? Подойти — и ударить.
Так, как это случилось с Тирой.
Но — не получилось.
Эльг пожелал получить для себя любимую женщину… дальше события понеслись, как снежный ком с горы. Вирмане хоть и пировали, и гуляли, но упиваться допьяна?
Только не Хардринги!
Это их земля, их клан, случись что — позора не оберешься. Кто-то и был бы не против, но зато против был Олав. А кулак, размером с дыню, подсунутый под нос, наглядно иллюстрировал его правоту.
Кто-то успел понести потери.
Но…
Чтобы не спутать друг друга, нападающие нацепили на руки белые повязки, и это сыграло против них.
Из окон летели стрелы, звенели мечи и топоры, кричали раненные…
Джейми, видя из окна своего дома Ричарда, плюнул на безопасность. Схватил арбалет и выбрался наружу.
А вдруг?
Тиру он знал, ну неужели…
Благо, дома-то были друг от друга в двух шагах.
Джейми гигантским прыжком метнулся в тень, оттуда разрядил арбалет, и пригибаясь, бросился к Ричарду.
Это же принц!
Случись что…
Он сам себе никогда не простит.

***
Сначала десант неплохо проредили еще на кораблях.
Потом засыпали стрелами, пока они высаживались на берег.
Потом встретили мечами и топорами.
И тут уж пощады не было никому.
Сарагр, Драэн и Адраг знали, на что идут, и дрались с яростью обреченных. Только и Эрквиги, и все остальные, кто был на пристани, понимали — не пощадят никого.
Никого вообще.
А значит — рази без пощады!
Лейф крутил топор, словно соломинку, и мысль была лишь одна — бить!
Он не думал, что оказался прав, что надо идти в поселок на подмогу, что…
Здесь и сейчас он просто убивал. И горе тому, кто становился на его пути.
Его люди прикрывали ему спину, гордясь своим вождем. С таким хоть к Олайву — бог оценит. Хоть к Холошу! Хоть…
Лейф даже не сразу понял, когда кончились враги. Только что он рубил, принимал удары на щит и пробивался вперед, и вот… кто лежит, кто бежит в надежде спасти свою жалкую жизнь… ха!
Жалкие трусы!
— Поселок! — крикнул кто-то.
Оттуда тоже доносились крики, звон клинков…
Долго думать Лейф не собирался.
С моря вряд ли кто еще придет. А значит…
— Два десятка — здесь, охранять и разбираться с ранеными. Остальные — за мной!
И Лейф гигантским прыжком сорвался с места.
Битва еще не кончилась!

***
Ричард так и не понял, что произошло.
Только что он сидел с Тирой на руках, и вдруг лежит на спине. И затылок ноет, и вообще ему плохо.
Джейми, некогда Мейтл, а теперь барон Донтер, осторожно коснулся жилки на шее девушки. Покачал головой.
— Она мертва.
— Джеймс!
Джейми осторожно взял девушку на руки.
— Нет… я ничего не могу сделать…
Глаза лекаря были тоскливыми и печальными. И не принц сейчас перед ним стоял, а мужчина, который только что потерял самого дорогого человека.
— Джейми!
То ли стон, то ли мольба… Ричард и сам не знал, что он хочет сказать.
Ну сотвори же ты чудо! Ты докторус! Ну!!!
Да доктор, увы, не бог и не маг.
— Прости.
В этот раз смерть выиграла вчистую. Джейми видел рану и понимал, что даже если сразу бы… нет, ничего он не смог бы сделать, разве что еще пару минут подарить…
Сволочи.
Оставалось спасать то, что еще можно было спасти. К примеру, самого Ричарда, которого в таком состоянии тараканы бы лапами запинали.
— За мной!
В критических ситуациях лекари умеют командовать не хуже генералов. А потому Джейми пинком открыл дверь в дом и внес туда тело Тиры. Положил на кровать, хотел втянуть Ричарда, но принц и сам зашел. Кажется, он плохо понимал, что происходит и на каком он свете. Понятное дело, шок.
Единственное, на что хватало его разума — не расставаться с Тирой. Ни в коем случае не расставаться…
Ричард опустился на пол рядом с кроватью, на которую лекарь положил тело девушки, и крепко сжал ее руку в своих ладонях.
Больно… как же больно.
Джейми что-то накапал в стакан, поднес к губам Ричарда.
— Залпом.
— Что это?
— Пей, — рыкнул докторус, окончательно забывая про субординацию. — Так надо!
Ричард кивнул и опрокинул стакан.
Джейми с удовольствием проследил, как его глаза становятся туманными и сонными. Хорошая штука — опиум, учитель Тахир лично из Ханганата выписывал. Дозировку он знает, а несколько часов сна Ричарду не повредят.
Что там за окном?
Джейми выглянул, и понял, что можно не беспокоиться. С двух сторон поселка друг к другу пробивались два гиганта.
Олав Хардринг вращал над головой здоровущий топор и ревел, как бешеный медведь, обещая врагам все кары земные и небесные.
Лейф Эрквиг обходился мечом. Но в его руках длинная полоса стали казалась невесомой, так легко она летала по сторонам. И оставлять живых врагов мужчины не собирались.
Непозволительная это роскошь, живой враг.

***
Джейми не собирался отходить от пациента и оставлять Ричарда беззащитным. В дурманном сне… нет уж! Да и потом его лучше одного не оставлять, факт.
В битве от него проку мало, лучше подождать здесь, пока все закончится. Арбалет зарядить, положить под рукой, и готовиться к любому исходу. Джеймс не знал, что происходит, но…
Это не повод помирать, словно баран на скотобойне!
Так что когда Лейф ворвался в дверь, его встретил наставленный арбалет. Вирманин сплюнул и стащил шлем.
— Джейми!
— Лейф! — с искренней радостью отозвался барон Донтер. — Все кончено?
— Да. Что тут?
— Что-что… плохо!
Лейф и сам уже увидел два тела. И сказать сразу, что одно живое, а второе нет…
— Ричард?
— Жив. Но Тиру убили
Джейми вздохнул, грустно и тоскливо. Последствия Лейф сам мог прекрасно домыслить. Сохранит ли принц рассудок после такого, Джейми не знал. Тут и лучший докторус не поможет, надо душу лечить, а как? Может, Тахир дин Дашшар или Лилиан Иртон и знали бы, что именно надо делать, а ему откуда?
Оххх…
— Холош!
Ладно, выразился Лейф гораздо более витиевато, но приводить его речь смысла не имело. У Джейми даже уши покраснели.
— Да уж, не маргаритки с ромашками.
— А Рик?
— Я ему снотворное дал. Часа на два его вырубило намертво.
— Зря…
Джейми безнадежно махнул рукой. Зря, не зря… чего уж теперь?
— Ты их вместе видел?
— Да.
— Тогда чего рассуждаешь? Он ее любит до безумия… вот, чтобы не рехнулся. Драться его, что ли, выпускать в таком состоянии? Он же первый удар пропустит.
Лейф медленно кивнул,
Да, пожалуй.
Случись что-то с Ингрид… Олайв, не допусти! Флейна, защити мою любимую!
— По-онял.
Да, пожалуй, это было самым милосердным. Или смерть в беспамятстве, или…
— Что с ним?
А это уже Олав Хардринг. Враги там, не враги, а дипломатию никто не отменял. Ну и душевное спокойствие. А то схватку бы вирмане выиграли, а войну с Ативерной себе на шею повесили. Первым делом Олав решил удостовериться, что Ричард жив. И слышал часть разговора Джейми с Лейфом. И слышал, и одобрял.
От смерти любимой лекарства нет. Только срубить — вот так, как Джейми поступил с Ричардом. А потом принц очнется, пусть сам разбирается, хочет он жить, не хочет… только вот на Вирме не надо самоубийствовать? Пусть до дома дотерпит!
Джейми удостоился одобрительного кивка и взгляда Олава.
— Спасибо, лекарь. Я пришлю женщин. Пусть позаботятся о ней.
— Лучше присылайте ко мне раненых, — отмахнулся Джейми. — Я далеко от домика не отойду, но помочь смогу, думаю, сейчас каждые руки на вес золота окажутся.
Спорить никто не стал.
— Я пришлю своих людей, побудут с ним, — кивнул Лейф на Ричарда. Мало ли кто, мало ли что, вдруг еще недобитые враги остались? И быстро вышел.
Олав только головой покачал.
— Бедный мальчик.
И Джейми был с ним полностью согласен. Именно так.
Бедный мальчик.
И плевать, что принц. Хоть три раза. Все равно ничего кроме жалости и сострадания Ричард сейчас не вызывал.
Что-то еще будет, когда он очнется?

***
Ребят Лейф прислал почти сразу же. Двое здоровенных вояк, больше всего похожих на двустворчатые шкафы. Обоих Джейми отлично знал, обоих лечил. Так что без лишней патетики показал им на Ричарда.
— Как заворочается — зовите.
И вышел.
Его ждали раненые.
Много раненых.
Не все отбились, в эту ночь на белый вирманский песок легли навсегда восемьдесят семь человек. Только своих. Врагов было как бы не втрое больше, и это только те, кто остался на земле. А сколько полегло на кораблях, которые сейчас печально чадя, догорали на берегу? И Джейми подозревал, что до утра убитых окажется намного больше.
Олав у него над душой не стоял, ушел в темноту, и оттуда доносились дикие крики. Вирмане, по своему обычаю, выбивали из кого-то информацию.
В буквальном смысле слова.
А Джейми работал.
Обработать, зашить, перевязать, осмотреть, обработать…
Кто сказал, что это — легко?
Не разгибая спины, разве что от одного к другому перейти, не поднимая головы, вытирая мокрым полотенцем руки, а потом и лицо, с которого, несмотря на ночную пору, градом течет пот…
Нет, легкой работой это не было.
Кто-то работал рядом с ним, вирманские женщины, как могли, заботились о своих раненых, но докторус все равно был нужен.
И Джейми вкалывал, не покладая рук, когда кто-то тронул его за плечо.
— Стонет.
Одного слова хватило.
Джейми кивнул, мол, сейчас приду, аккуратно дошил рану на ноге вирманина, перевязал, как положено, и только потом отправился в дом. Ему предстоял нелегкий разговор.
Или нет?
В доме сидела Труди Эллейг.
Сидела, держала за руку мертвую дочь, и так смотрела…
И лицо у нее было… не было его. Просто маска. Посмертная гипсовая маска. Она умерла здесь и сейчас, а тело… всего лишь тело.
Лучше б Джейми еще неделю раны зашивал. Оно и проще и спокойнее.

***
Какое вечное искушение у вторых?
Стать первыми.
А что делать с теми, кто незаконно и аморально занимает ИХ место?
В зависимости от порядочности, знаете ли.
Кто-то ограничивается простым смещением, а дальше пусть бывшие первые пусть живут, как хотят, кто-то убивает, кто-то устраивает несчастный случай…
Всего шесть кланов.
Торсвег, Хардар, Эрдат, Сарагр, Драэн и Адраг.
Шесть кланов, которые решили, что им больше пойдет и место в Круге, и решать судьбы Вирмы, и вообще… ясно же, что они — самые умные. А тут какие-то Хардринги, Гардрены, Келлоги, Оронстеги…
С кем-то они собирались потом договориться. Кого-нибудь вырезали бы подчистую, уж тех же Хардрингов точно, да и Гардренов, и… Но план был хорош, Олав это признавал даже сейчас.
Заговорщики хотели дождаться, пока соберется Круг. А потом…
Вот такой ночной визит. И все бы у них прекрасно получилось.
Обычный Круг уже к этому времени решил бы все вопросы. А вот ативернцы оказались неожиданностью. Да какой…
И корабли на рейде, чужие корабли, и строгий запрет Олава приставать к побережью рядом с ними, швартуйся в нескольких часах пути, а потом приходи, да и следили за этим, и патрулирование побережья…
А вы как хотите?
Принц и принцесса союзного государства!
Да Олав с Браном из шкур выпрыгивали! И как приятно понимать, что не зря!
Так бы приплыли несколько кораблей, под покровом ночи остановились бы, высадили десант на шлюпках…
А как?
Когда Эрквиг решил ночевать на кораблях?
Тут поневоле, либо наноси удар одновременно, либо спалишься. Так и произошло.
Несколько сотен человек. Начали бы с суши, подхватили бы с моря. Этого бы хватило с лихвой, чтобы к утру и следа от Хардрингов не осталось.
Но на крыльцо вышла Тира, пожелал взять свое Эльг Торсвег…
А приснопамятный медальон принадлежал главе клана Адраг. Алию Рейнст убили по его приказу, ну и чтобы вернуть улику.
Олав теперь знал и кто, и за что.
И Алия, и Эшли Лорин пали жертвами собственной глупости.
Ах, как это мило! Сначала девушка приняла ухаживания парня, потом они показались ей слишком грубыми и навязчивыми, и Алия решила уединиться. Спряталась.
И услышала то, чего не должна была.
Эльг Торсвег окончательно договаривался с главой клана Адраг.
Почему не раньше?
А вот не согласуешь все и сразу. Адраг должны были доставить оружие, у них сорвалась поставка, нападающие оставались без арбалетов, Эльг был в бешенстве, ну и не сдержал гнева.
Адраги были не виноваты, просто корабль попал в тот же шторм, через который прошли и ативернцы по дороге на Вирму.
Попал, затонул, теперь пока разберутся с деньгами… хоть и шесть кланов, а не слишком богатых, сумма, уплаченная за арбалеты, для них была очень серьезной.
А выложить еще деньги и заказать еще оружие они просто не успевали. Были мечи, кольчуги, кинжалы, даже метательные ножи, а вот с арбалетами на Вирме было плохо. Их надо было привозить. И запас стрел тоже.
Торсвег нападал, Адраг оправдывался… сколько там услышала Алия?
Достаточно.
А когда в пылу спора Эльг еще и врезал оппоненту от всей широкой вирманской души, так, что Адраг отлетел в кусты, и с трудом выбрался оттуда (ежевика, она колючая и цеплячая), умудрилась еще и медальон подобрать.
Какие ж заговорщики без символики?
Смешно?
Нелепо?
Тем не менее. Заказали медальоны, заказали их в разных местах… не у одного мастера, чтобы чего не заподозрил, и нацепили. Надо же как-то опознавать друг друга? И посыльным знак показывать, и…
Алия услышала спор, поняла, кто говорил, и подобрала медальон.
После обмана, который пережила девушка, мужчин она не любила. Более того, была уверена, что ими надо пользоваться, пока снова не воспользовались ей.
Так и поступила.
А именно, подкараулила главу клана Адраг, и сделала ему недвусмысленное предложение. Нет, не брачное, а деловое.
Золото в обмен на золото, и она все забывает.
Глава клана согласился, но на встречу с Алией пришел не он. Убийца.
Увы, медальон девушка с собой не взяла. Оставила в вещах ее высочества, чтобы точно никто не нашел. А подруге рассказала на свидание с кем она идет.
Эшли Лорин оказалась не намного умнее. Она подумала, что ей тоже не помешает приданое. И…
И стала второй жертвой.
Шантажиста ведь дешевле убить, чем оплачивать его прихоти. Спокойнее так точно.
Потом Анжелина нашла медальон. А потом состоялась поездка. И…
Что спровоцировало нападение?
Олав узнал и это. И не обрадовался.
Если негодяи не врали, а когда с тебя шкуру полосочками сдирают, врать плохо получается, неубедительно, на Брана готовилось нападение. Чем оно закончилось — неясно, вроде бы кто-то сбежал, и пока этот кто-то не поднял тревогу…
Тоже повезло.
Благодаря стечению обстоятельств, шакал напал на льва раньше, чем хотел. И не все были на месте, и оружия не хватило, и выбор момента не самый удачный.
И… Тира.
Ричард должен был уже прийти в себя, Олав это понимал. Но в дом для гостей глава клана Хардринг не пошел.
Трусость?
Он не струсил! У него допросы, подозреваемые, дел по горло, и вообще… разговоры — это по части Гардрена, вот приедет, пусть и разговаривает, и лекарь там есть, и вообще…
Позднее.
Он займется этим чуть позднее, а пока давайте-ка вон того типа допросим, пока сам не сдох!

***
Рик открыл глаза, и сразу увидел Труди.
Женщина сидела рядом, и смотрела в никуда. А что он мог ей сказать?
Лишь одно.
— Я бы лучше сам умер.
Вторая рука Труди опустилась на его ладонь, чуть сжала. Женщина молчала по-прежнему, но Джейми тихо выдохнул, сотворил знак Альдоная, и бочком покинул помещение.
Все. Он здесь просто ни к чему. Сами справятся.
Горе, поделенное на двоих, не становится вдвое меньше, нет. Но нести его чуточку легче. Это Джейми точно знал, навидался всякого.
Слезы будут. И много чего еще будет.
А вот убивать себя Ричард не станет. Хотя Джейми этого серьезно боялся.
Любовь, такое дело горькое…
Как она в человеке отзовется, какие струны затронет, никто заранее не скажет. Кто-то может запить, кто-то загулять, а кто-то и уйти. Но не так. Не на двоих, это точно.
И яда там нет.
Кинжал?
Нет, вряд ли. Не тот настрой.
Но далеко Джейми не ушел. Устроился возле двери, чтобы все слышать. Мало ли что?
Вначале он слышал только голос Ричарда.
Потом к нему присоединился голос Труди.
А потом и всхлипывания послышались. Ну, все в порядке.
Джейми заглянул в щелочку.
Плакал Ричард.
Рыдал, уткнувшись лицом в подол Труди Эллейг, а та гладила его по волосам. Только сама не плакала.
Плохо.
Для Ричарда не страшно, если горе прорвалось слезами, если нашло хоть какой-то выход, то изнутри его уже не сожрет. А вот для Труди плохо. Но чем можно утешить мать, которая потеряла единственного ребенка?
Тут никакие слова не справятся. Никогда.
И не надо говорить, что ответственность Джейми — это Ричард, первым делом Ричард и в основном Ричард. Не надо!
Докторус обязан помогать всем. И не выделять богатых и бедных, своих и чужих… или вообще не берись людей лечить! Иди, коз паси!
Только вот как помочь Труди, Джеймс просто не знал. Оставалось делать то, что он мог сделать — помогать раненым вирманам. С ними проще, это уж точно.

Вирма, земли клана Оронстег.
— Ты грустишь.
Анжелина рисовала пальцем сложные узоры на груди любовника.
То, что произошло, стало для нее открытием. Вот так, странно…
Одна душа на двоих, одно тело, одно дыхание
Немножко больно, но не страшно. И… это как будто тебе крылья подарили. Огромные, невероятные, словно ты летишь к солнцу — и больше ничего тебе не надо. Только вы вдвоем — и небо! Вечное небо влюбленных.
Несмотря на молодость, Анжелина не была глупа. Да и книжки просвещающие почитывала, и Лилиан Иртон, кстати, расспросила, понимая, что графиня не станет скрывать от нее ничего. Они с Джоли вместе расспрашивали.
Краснели, мялись…
А с кем еще посоветоваться? Матери-то нет, а отец или брат… это — мужчины. Не поймут. Или наоборот, слишком хорошо поймут и не одобрят. С кем тут посекретничаешь о самых важных вещах?
Не с фрейлинами же? Чтобы все по дворцу разнеслось!
Лилиан описала все точно. И в главном она тоже была права.
Когда любишь, это стихия. Когда не любишь — всего лишь физиологический акт. Приятный, воодушевленный, но акт. Не любовь, нет…
Анжелина не собиралась проверять ее слова на практике. Она и так понимала, что Лилиан полностью права. Стихия?
Да, наверное, это и так можно назвать. Словно захватившая тебя волна, которая несет на остров влюбленных. Туда, где вы только вдвоем. И никого больше нет в целом мире.
Да и не надо.
— Мы совершили ошибку, — Бран гладил ее по волосам. — Я совершил ошибку.
— Ты много на себя берешь, — Анжелина не пожелала перекладывать ответственность на любимого мужчину. Пусть Бран вдвое старше нее, это она приняла решение. Что бы там мужчина о себе не возомнил, в этой игре всегда участвуют двое. И выбирает — женщина, и решение принимает женщина, и очень часто мужчина до последнего остается в неведении. Но — не сейчас.
Бран и так корит себя.
Женской мудростью Анжелина понимала главное.
Он не может отказаться от ее любви.
Но и принять ее тоже не сможет.
Как там Лилиан рассказывала?
Красавица и чудовище?
Есть сказка намного грустнее. О принцессе — и простом воине. Даже главе клана, неважно, титула принца у Брана все равно нет и никогда не будет. И эта сказка не закончится свадьбой. Но взваливать ответственность за все на Брана?
Ну уж — нет!
— Ты не сможешь остаться. Я не смогу уехать. И не могу оставлять тебя беззащитной.
Анжелина вздохнула.
Перевернулась, оперлась на локти, серьезно посмотрела в глаза любимому.
— Я все это знала изначально. Довольно, Бран. Помни, я принцесса.
— А я всего лишь вирманин?
Женщина недовольно фыркнула.
Кто бы объяснил, почему из всех возможных вариантов, мужчины всегда выбирают самый неудобный и неподходящий к ситуации? Ужасное качество!
— Нет. Ты единственный, кто мог бы жениться на мне по любви. Взаимной и искренней.
Бран поднял брови. Женская логика, знаете ли, будь ты хоть трижды глава клана и четырежды жрец Холоша, а в тупик тебя ставят регулярно. Раз в две минуты.
— Кто отдаст тебя в жены вирманину. И я женат.
— Знаю. Но пойми, все остальные, кто может стать моим мужем, женятся не на Анжелине. На принцессе. Деньги, связи, земли, политика… все это будет в браке. А меня там не будет. И моя девственность не будет важна… оххх!
— Что? Тебе больно?
— Нет. Я только надеюсь, мы ребенка не сделали.
Бран покачал головой.
— Не сделали.
На это его самообладания еще хватило. Хотя каким чудом? Не иначе, как Флейна смилостивилась.
— Тогда все в порядке, — выдохнула Анжелина.
Бран так не считал. Но и спорить не стал.
Вместо этого он притянул к себе покрепче девушку и коснулся губами ее губ. Потом щек, кончика носа…
— До утра у нас еще есть время. А утром я провожу тебя, чтобы никто не видел. Пойми правильно…
Анжелина кивнула.
Все она понимала, есть репутация — она и будет. Все могут догадываться, могут даже точно знать, но это НЕ ПОВОД афишировать свои отношения. Бравировать ими, выставлять напоказ… да и просто — гадко.
Личная жизнь на то и личная, чтобы ее никому не показывать.
Анжелина ответила на его поцелуй, и подумала, что ни о чем не жалеет.
Ни минуты.
Здесь и сейчас она сделала правильный выбор. И спустя десять или двадцать лет, она будет все это помнить.
Треск огня в камине, толстую медвежью шкуру, на которой они очутились, ощущение кожи любимого человека под пальцами, его голубые глаза, сияющие в полумраке, его руки, его губы….
В ее жизни это было. А значит, и умирать не страшно.

***
Утром Бран Гардрен проводил Анжелину до ее комнат. И по дороге обратно наткнулся на Вулфа.
Оронстег стоял, прислонившись к стене, и иронично смотрел на главу клана. Бран подумал секунду, и кивком пригласил мужчину в свои комнаты.
Им надо было поговорить, но не здесь же? Не в коридоре?
И не так.
В комнате Бран опустился в кресло, кивнул собеседнику на стоящее рядом, подумал и протянул руку к кувшину с вином.
— Будешь?
— Благодарю. Глава Гардрена…
— Подожди, — Бран поднял руку, останавливая собеседника. — Догадываюсь, что ты хочешь спросить. Но прошу тебя сохранить эту тайну.
Вулф медленно кивнул.
— Это…
— Это было в первый раз. Хотя и не скажу, что в последний…
Вулф покачал головой.
— Глава Гардрена, я надеюсь, вы знаете, что делаете.
Бран хотел бы сказать то же самое. Но язык не поворачивался.
И откровенничать тоже не хотелось. Ни с кем. Даже когда Бран предстанет перед Холошем, и тогда он промолчит. То, что было этой ночью — его. Только его, навсегда его…
— Я еще раз прошу тебя молчать. И твоих людей тоже.
— Никто не знает. Я и служанка. Но Тарна — моя кормилица, — отозвался Вулф. — Она будет молчать.
Бран медленно опустил голову.
— Я буду должен.
— Принимаю, — без лишней скромности отозвался Вулф. — Как можно отправить вас к Хардрингам?
— Дождемся ответного письма, надеюсь, и сопровождения. И отправимся, — махнул рукой Бран. — Это дней десять, не меньше.
Вулф прищурился.
— И все это время…
— Я еще раз повторю — я надеюсь на твое молчание.
— Поговорите с ее высочеством, глава Гардрена. А я приставлю к ней Тарну.
Бран опустил голову.
Он понимал, что не должен, что поступает недостойно, что вообще должен был бы уйти.
Вот взять сегодня — и уйти, раз и навсегда. Но — не мог.
И отказаться от Анжелины не мог, и подвергнуть ее опасности не мог, и оставить на чужих людей тоже не мог, и устоять рядом с ней он не сможет.
Казните!
Но глава Гардрена свой выбор сделал. Пусть у него хотя бы эти дни будут. Холош, неужели он не заслужил хотя бы кусочка простого человеческого счастья?
И привычной мыслью проскользнуло темное, тоскливое….
Жрецы Холоша не верили в подарки судьбы. Они отлично знали, что за все надо платить.
Чем придется заплатить Брану?

Вирма, земли клана Хардринг.
Олав решился прийти к Ричарду только после того, как поговорил с Джейми. Докторус, хоть и был занят по уши, но пару минут для главы клана нашел. И честь разъяснил, что происходит с Ричардом, не выбирая выражений. А чего тут крутить? Все в одной лодке!
— Как ты?
Ни сочувствия, ни соболезнований, мужчинам не вытирают слезы. Им предлагают месть.
— Плохо, — без выражения отозвался Ричард.
— Вечером похороны, — Олав был спокоен и серьезен. — Ты проводишь ее душу?
— Да.
— Завтра утром состоится казнь.
— Казнь? — Ричард не проявлял интереса, скорее, просто повторял его слова. Но Олав был настойчив.
— Это внутренние вирманские дела. Тебе интересно, из-за чего она погибла?
— Из-за кого. Да.
Опиум притупил боль, и Ричарду не казалось, что внутри у него пустота. Она была там, но опиум послужил досками над бездной.
Джейми честно предупредил, что это ненадолго. Но хотя бы пока… на время похорон.
Ричард не знал, как будет жить дальше.
Судьба, ты… дальше приличных слов у Ричарда не находилось. Поманить счастьем — и отобрать. Дать надежду, и отнять.
Он принц, она вирманка, но разве они не могли быть счастливы? Могли!
И дети у них могли быть! И все могло быть, и приезжать он мог бы, и… у его отца все было с Джесси. У них могло быть то же самое.
Не будет.
Никогда не будет.
И Тиры не будет.
Ричард знал, что ничего с собой не сделает. Он принц, у него есть долг и обязанности, у него есть отец, есть сестры, есть Ативерна. Он должен жить хотя бы ради них.
А КАК жить…
Есть ли разница?
Теперь уже нет. Теперь уже все равно.
Тиры нет. И любви нет, и будущего, есть только долг и обязанности. Он свой выбор сделал, и ответит за него. Ему не дано быть счастливым… что ж. Он справится, он должен.
Олав рассказывал про шесть кланов, которые решили переделить власть в свою пользу. Ричард слушал.
— Какое решение вы приняли?
— Этих кланов больше не будет.
— Вы… всех убьете?
— Нет, — Олав покачал головой. — Изгоним.
— То есть?
— Дети до пяти лет останутся на Вирме. Найдем тех, кто их усыновит. Мужчины будут казнены. Женщины и старшие дети отправлены на материк.
— Это убийство.
— Им дадут унести с собой приданое. А если кто-то останется здесь, то под присмотром семьи. За них возьмут ответственность их родители, или кто-то другой, тогда они смогут остаться. Но будут помнить, что за них заплатят своими жизнями другие люди.
Ричард кивнул.
Его это мало волновало, но…
— Просто власть.
— Личные мотивы тоже.
— Личные?
— Тира приехала сюда вместе с Торсвегом. Нет-нет, между ними ничего не было, просто им было по пути. Эльг положил на нее глаз.
— Я не знал, — Ричард покачал головой.
Олав вздохнул.
— Я знал, но не думал, что все настолько серьезно. И когда у вас началось… он был в бешенстве.
— Жаль, я его не убил раньше.
— Жаль, — согласился Олав. — Побудь с ней сейчас. А вечером приходи на пристань.
Ричард кивнул.
Олав ушел, и порадовался. Тихо, про себя.
Про сестру Ричард не спросил. И это радовало, потому что сказать ничего Олав не смог бы.

***
Вечером на пристани было людно.
Пришли все, кто был в этот день в гостях у Хардрингов.
Все вирмане стояли босиком. В знак прощания.
Такой обычай.
Босые ноги, распущенные волосы.
Ричард стоял во всем зеленом, но босой, в знак солидарности. Все с оружием, у женщин в руках факелы.
Олав руководил церемонией.
Мертвые тела вносили на корабль, укладывали рядами.
Никто не плакал. Не слышно было ни криков, ни стонов…. Ричард помнил, как показывали горе у него на родине. Как кидались вдовы на гроб, как рыдали, утирая слезы.
Здесь этого не было.
Если кто-то и плакал, то молча.
Стояли и молчали дети. Стояли, стиснув зубы, мужчины, которые остались в живых.
Тиру Ричард внес на корабль сам. Последний раз прижал ее к себе, последний раз коснулся губами светлых волос. Завернул ее в свой плащ, подумал минуту…
Потом снял с руки браслет с бриллиантами и надел на руку Тиры.
Пусть она уйдет в вечность его женой.
Что там будет после смерти, как… пусть их души встретятся. Хотя бы там.
Кто-то коснулся локтя Ричарда.
Труди.
— Вот, возьми.
В руку Ричарда лег тяжелый медальон. Кажется, серебряный.
— Я…
— Возьми — и уходи.
В руке женщины был факел. Светлые волосы распущены и развеваются ветром с моря.
— Прощай… сын.
Ричард несколько секунд смотрел непонимающе. Потом сообразил.
— Но… нет!
— Да. Это мое право, сынок. Прощай и помни — она тебя любила. Больше жизни.
Ричард медленно опустился на одно колено и коснулся губами руки Труди.
— Я буду помнить. Всегда.
Теплая материнская рука взъерошила его волосы.
— Прощай, сын.

***
Ричард спустился с корабля. И заметил на нем несколько людей. Посмотрел на Олава, стоящего рядом.
— Это… то, о чем я думаю?
— Это их право, — Олав смотрел понимающе. — Для вас это дико, да. Но если человек не может оставаться на этой земле? Если его здесь уже ничто не держит, а ТАМ его ждут?
Ричард медленно опустил голову. Он понимал.
Он слишком хорошо понимал.
Корабль уходил от берега, и все жарче разгорался на нем костер, политые маслом доски вспыхнули почти сразу, занялись дымным пламенем, и в этом пламени уходил и сам Ричард.
Молодой, веселый, тот шалопай, который пил и гулял некогда с Джерисоном.
Что-то выгорало в нем наглухо.
Что-то, чему не было названия.
В эту ночь уходил и он. И знал, что не вернется.
Уходила его молодость.
Его высочество Ричард Ативернский умер. И родился будущий король.
У него будет длинная жизнь. И долг.
Он женится, когда-нибудь возьмет на руки своих детей, вырастит их, сохранит для Ативерны и Ативерну для них. И никто никогда не узнает…
Серебряная крышка медальона глухо щелкнула в руке.
Тира улыбалась ему с портрета. Обвивала пальцы прядь белых волос.
Ричард глухо застонал, развернулся и направился в темноту. Он не видел, как Лейф направил за ним двоих своих людей, не замечал камней и колючек, не понимал, что в кровь сбивает ноги…
Любимая…
Альдонай привычно не слышал и не слушал молитвы Ричарда. А по лицу мужчины катились слезы.
От душевной боли ему не помогал даже опиум.

Глава 4
Расставания и встречи

Уэльстер, окрестности Кардина.
Когда прилетел голубь, лэйр Ольсен глазами своим не поверил.
Записка была короткой, всего в одно слово.

Иду.

Да разве дело в слове?
Лэйр Ольсен отлично знал, ЧЬИМ кольцом была запечатана эта записка. По долгу службы он разбирался в таких вещах.
Шантен.
Долетел ли их голубь?
Сложный вопрос… мог долететь.
Но то, что Шантен поверил, то, что он идет сюда…
Лэйр Ольсен понимал, что это даже не половина дела, а только его начало, но — уже! Они не одиноки!
Как же это важно, знать, что ты не один.
И первым, кто узнал радостную новость, стал Джерисон Иртон.
— Идут сюда?
— Да.
— Очень быстро, — подметил Джес то же самое, что царапнуло лэйра.
— Да… пожалуй.
— Это тысяча людей, они не успели бы выступить так быстро…
— Если бы не получили известий из другого источника, — докончил лэйр. И улыбнулся уже веселее. — Значит, кому-то удалось удрать из дворца. Это хорошо…
Джерисон кивнул.
— Может быть, они что-то будут знать о моей жене и дочери.
Лэйр Ольсен поглядел с сочувствием.
— Соберись. Расклеишься — и сам пропадешь, и их подведешь.
— Знаю.
Мужчины отлично понимали друг друга. Но сделать пока ничего не могли, оставалось только ждать.
Самое страшное в мире занятие.

***
Ждал и Робер Альсин.
Ему должны были привезти второго мальчика. Запасного Генри.
Ждал, успокаивал Альбиту, проводил беседы с дворянами, ему было чем заняться. И вечером будет.
Похороны его величества.
Робер с громадным удовольствием выкинул бы труп Гардвейга на свалку, пусть его там собаки сожрут… нельзя.
Люди должны видеть мертвого короля, чтобы потом не наплодилось самозванцев. А то знаем мы этих сволочей! Отвернуться не успеешь, из всех щелей полезут, не хуже тараканов!
Со временем Робер и со всеми Гардвейговыми выщенками разберется, и с дочками в том числе. Публично. Так, чтобы его не заподозрили, и никаких сомнений в смерти девок не было.
Пощадить кого-то?
Смешно!
Итак, королевские похороны.
Хотя в одном удовольствии Робер себе отказать не смог. Подошел, поглядел на поверженного врага.
Мастера похоронных дел, да при дворе и такие есть, потрудились на славу. Даже отрубленное место закрыли воротником, замазали… лежал, как живой.
Робер смотрел несколько минут, а потом от всей души плюнул в гроб.
— Чтоб тебе у Мальдонаи покоя не было, мразь! Помни, твоих детей я отправлю следом за тобой.
Гардвейг не ответил.
Но…
Тень так упала, что ли? Или отблеск факела?
Альсину вдруг показалось, что труп глумливо ухмыляется, и он едва сдержал приступ ярости.
Мразь коронованная!
НЕНАВИЖУ!!!
Приступ ярости был настолько силен, что пришлось закрыть глаза и немного постоять так. Иначе он бы точно вытряхнул тело из гроба и начал пинать ногами.
А нельзя.
Люди ждут, не стоит лишать их церемонии. Идем…

***
Похороны в Уэльстере и на Вирме отличались разительно.
Похожего был только труп. Ну и название. В остальном же…
Вирмане верили, что душа взлетает в небо между огнем и водой, и хоронили своих мертвых именно так. Между тремя стихиями. Воздух, вода, огонь. Разве что под голову мертвецам клали мешочек с землей Вирмы. Песком…
В Уэльстере все было иначе.
Похороны короля начались с торжественной службы.
Лично альдон читал молитву за упокой королевской души. Хорошо читал, с выражением.
Робер стоял в первых рядах, слушал, и чувствовал, как на душу нисходит успокоение. Поделом тебе, мразь коронованная…
Здесь и сейчас он понимал, что его любимая почти отомщена. Вот, еще до ублюдков Гардвейга доберется…
Альбита стояла бледная, вся в зеленом, и этот цвет вовсе не шел королеве. Делал ее кожу желтоватой, а ее саму лет на десять старше. Но — необходимость.
Ничего, поверх траурного платья можно и бриллиантов побольше надеть, пусть сияют. И еще ярче сияют глаза Альбиты.
Пока что она — регент.
Как только прибудет ее сын, она будет коронована.
А что это не совсем сын…
Подумаешь, какие мелочи! Главное — корона, а детей она все равно никогда не любила. Дочек рожала, чтобы привязать к себе мужа, ну и надеялась, что не девки родятся, а сын. А сына родила ради мести.
Дочери и сейчас стояли за ее спиной.
Бледные, испуганные, но даже плакать не решались. Хорошо их Гардвейг выдрессировал.
Утешать девочек?
Что-то им объяснять?
Это просто смешно. Не хватало еще время тратить на этих соплюшек.
И ее величество Альбита еще раз поглядела на Гардвейга.
Даже не верится, что она выиграла. Но в их игре прав тот, кто пережил противника. Она — пережила.
Переглядывались придворные, кто-то шептался, но осторожно, кто-то поглядывал с опаской, кто-то с уважением… преданности пока не было, но это ничего, это не страшно. Наверстаем.
Сначала прикормим, потом приручим… ничем люди в этом отношении от животных не отличаются. И никуда не денутся.
После службы гроб с королем вынесли из храма и торжественно водрузили на похоронные дроги. Гардвейг отправлялся в последний путь по столице.
Похоронный кортеж занял свои места.
Скорбящая жена и дочери — сразу за гробом. Следом за ними придворные, в порядке знатности и полезности, потом гвардейцы…
В толпу будут разбрасывать монетки и поминальные хлебцы.
Люди должны прощаться с королем, а король — со своими подданными.
Робер занял место сразу за принцессами, и никто не осмелился его оспорить. Альбита была довольна и спокойна, а вот ему происходящее не нравилось.
Они ехали по улицам города, и он видел лица людей.
Город их не принимал.
Это было мрачное и хмурое отторжение. Оно словно облаком, висело над толпой, светилось в глазах людей, легко прочитывалось в жестких складках губ.
Гардвейга любили.
Робер вынужден был это признать.
Пусть самодур, пусть тиран, но яркий, красивый, обаятельный, дающий повод для разговоров… за что любит толпа?
Да уж никак не за высокий интеллект. И не за порядочность. Симпатии толпы — штука сложная и непредсказуемая.
Гардвейг был любимцем народа.
Робер и Альбита были его убийцами.
И Альсин невольно задумался — сколько осталось? Сколько им еще ждать грома и молний?
Он не знал. Но чувствовал всей шкурой, и именно сейчас, на вершине своего триумфа, задумался. А может, удирать надо?
А может, подождать хоть пару дней?
Начинать готовить для себя пути отступления. Собрать кое-какие ценности, ценные бумаги, отдать распоряжения, что-то продать, что-то купить… кто в сорок лет захочет начинать жизнь в чужой стране, с нуля? Альсин не хотел.
Может, он и не будет там герцогом, но уж тихую и безбедную жизнь он себе устроит.
Альбита?
Вот уж не его проблемы.
Она хотела мести — она ее получила. Хотела корону? Власть? Славу? Деньги? Пожалуйста. А вот удерживать полученное ей предстоит самой, всю жизнь… сколько там той жизни останется. Так Робер и решил. И по возвращении приступил к реализации своего плана.
Но это было потом.
А сейчас они ехали по улицам города, отдавая королю последний долг.
Час, два…
Наконец, круг был завершен, и они могли вернуться во дворец.
Там, в дворцовой часовне, Гардвейг упокоится в фамильном склепе. Этого его даже враги не лишат. Не посмеют. Не сейчас…
Альбита предлагала, кстати говоря. Но Робер попросил ее подождать. К чему сейчас трепать нервы людям? Вот потом, потихоньку, и вытащим, и выкинем, если охота будет покойников таскать. Альбита согласилась.
И сейчас наблюдала за тем, как гроб с телом мужа опускается в склеп.
Как выходят оттуда могильщики, как закрывается тяжелая дверь…
Еще одна веха пути. Еще одна…

***
Голуби в темноте не летают. А люди — ездят.
Просто не так быстро, как хотелось бы. Ночью дорогу видно плохо, лошадь может легко подвернуть или сломать ногу, может чего-то испугаться и сбросить всадника, может…
Да много чего может этот нежный, живой и капризный транспорт.
Лошадь — вообще не человек, ей ласка, уход и забота нужны. Вот.
Так что к крепости Шедар Лорт с Шантеном двигались медленно и не спеша. К утру как раз доедут, чуток отдохнут, а там и в город можно, разъяснять обстановку. Опять же, может у Ольсена какие новости есть…
Добрались почти без несчастных случаев. Так, пара захромавших лошадей. Для тех, кто понимает, это вообще ни о чем. Просто улыбка Альдоная, иначе такую удачу не назовешь. И ничуть не удивились, видя, что ворота крепости закрыты.
Переглянулись, кивнули одному из подручных… не по чину главнокомандующему самому в ворота колотить. Для того оруженосцы есть…
Стучать долго не пришлось.
Отряд в полторы тысячи человек?
Это пишется просто, а на самом деле…
Полторы. Тысячи. Человек.
Поменьше, конечно, но не так, чтобы намного.
Такой отряд не может передвигаться по проселочным дорогам, скрытно и в тишине. Такой отряд поневоле будет заметен издали.
Вот и в крепости его заметили.
Оценили, сосчитали…. И суетиться не стали, здраво рассудив, что если друзья, то можно не дергаться, а если враги, то нечего их настораживать.
Спят все в крепости, спят.
И не готовятся ни к какому вражескому визиту.
А что на стенах и бревна, и камни, что во дворе крепости вовсю кипяток готовится….
Это — детали.
Там и факелов не надо, осенние ночи еще не настолько темные, чтобы не видно было. Где костры, где звезды… защитникам крепости хватало.
— Кто? — раздался голос со стен.
— Его сиятельство граф Лорт.
— КТО?!
Лэйр Ольсен был на стене. Именно он и переспросил.
Альтрес Лорт выехал вперед.
— Не узнаете?
Конечно, не королевский рык Льва Уэльстера, но Волка Уэльстера все тоже неплохо знали.
— Открыть ворота!!! — заорал лэйр Ольсен. И опрометью бросился вниз, встречать дорогих гостей.
Свои!
Пришли!
Брат короля!
Да что еще нужно для счастья?

***
Военный совет состоялся в покоях коменданта ровно через полчаса.
Пока вояки заходили, расседлывали коней, поили их, растирали, командиры держали совет. В оный вошли Альтрес Лорт, граф Шантен, лэйр Ольсен, и — как представители иностранных держав, граф Иртон и его высочество Мигель Ивернейский. Принцесс не позвали.
Совет начался с рассказа Джерисона об увиденном во дворце.
Альтрес Лорт молча слушал. Слушал и граф Шантен.
Что-то они знали от Лилиан, о чем-то догадывались, а чего-то и не знали. И сейчас им становилось ясно все до конца.
— Альсин, сука, — скрипнул зубами Лорт.
— Гнилое семя, — согласился Шантен. — Надо было еще тогда его… под корень.
— Не сделали — давайте исправлять, — подвел итог лэйр Ольсен.
Вот с этим согласны были все присутствующие. А вот как лучше сделать? Понятное дело, врага бить надо, но!
Вечное слово — НО!
Альсин не дурак, раз уж смог организовать и претворить в жизнь такой заговор, и свои люди у него есть. Самое простое, что может случиться в данной ситуации, мстители завязнут в боях и на улицах, а герцог тем временем поймет, что песец к нему пришел, и удерет.
Что у него — пути отхода не предусмотрены?
Все присутствующие их предусмотрели бы, вот и не надо считать врага глупее себя. А мстить-то надо виновным… даже если они схватят Альбиту, толку с нее?
Даже если она — сердце заговора, разумом его был некто другой. Вот, его бы и повесить на воротах.
На этот раз молчание нарушил Джерисон Иртон.
— Мы хотели использовать меня, как приманку. Альсин обязательно захочет узнать, куда я девал принцессу. А дальше… я смогу его занять.
Альтрес покачал головой.
— В пыточной?
Джес пожал плечами.
— Где-то там моя жена. Я должен ее найти.
— Ваша жена у нас, в Летнем дворце. И дочь тоже. А еще два лохматых чудовища, которых она называет собаками и куча народу, который она подобрала по дороге, — сообщил Шантен.
Джерисон где стоял, там и осел на пол.
— Да?
Больше ничего как-то не выговаривалось.
Лэйр Ольсен сжалился, и плеснул ему в кружку вина, протянул.
— Залпом.
Джес послушался. Стало чуть полегче, хотя бы комок внутри приразжался.
— Лиля и Мири… в безопасности?
Альтрес Лорт кивнул.
— У вас замечательная супруга, Джерисон. Выбралась из столицы, добралась до графа, все ему рассказала…
Джес выдохнул.
Лиля жива.
Миранда жива.
Они в безопасности, в Летнем дворце. И он может туда отправиться в любую минуту.
Альдонай, спасибо тебе!
Остальное Джеса уже интересовало мало. Кого там приволокла с собой Лиля?
Да хоть бы и все Мальдонаино войско! Хоть кого! Главное, жива и здорова.
— С ними все в порядке?
— Да. Они за вас беспокоятся, но с ними все хорошо.
Джес на миг прислонился щекой к ножке стола и прикрыл глаза. Дерево приятно охлаждало пылающее лицо.
Вот оно — настоящее счастье. У него с плеч такая ноша упала…
Теперь надо выжить и вернуться к жене и дочери. Но с этим он попробует справиться.
— Тогда тем более, надо ехать. Я найду, что рассказать Альсину и как его задержать.
Он не просил, случись что, позаботиться о его близких. Это и так было понятно всем присутствующим.
— Человек пятьдесят можно провести по потайным ходам, — прикинул Альтрес Лорт. — Больше вряд ли, заметят.
— Тогда наша задача связать врага боем, поднять суматоху, — кивнул Ольсен.
— Вот, я этим и займусь. Свяжу их боем. А ты организуй патрулирование дорог, чтобы ни одна сволочь не удрала, — Шантен был полностью согласен.
— Кхм? — вопросительно кашлянул Мигель Ивернейский.
Ему ответить никто не успел, дверь распахнулась.

***
Девушки были ослепительно хороши. Особенно друг рядом с другом.
Раскрасневшаяся от возмущения Лидия, и Мария, чьи глаза метали молнии не хуже отцовских.
Их на совет не позвали, и дамы весьма обиделись. А то, что прорываться пришлось через совершенно непонятливых солдат, не добавило им хорошего настроения.
Джес даже залюбовался ими, по привычке.
Может, и зря Рик упустил Лидию. В голубом платье, с волосами, небрежно заплетенными в косу, и сверкающими глазами, она была потрясающе хороша. Но и Мария была великолепна.
Синее платье, сведенные на переносице черные брови, сжатые в кулачки руки…
— Граф Лорт? Я рада, что вы здесь, — пошла в атаку принцесса.
Зря. Опыта у нее на графа не хватало.
Альтрес склонил голову.
— Ваше высочество, я тоже рад этому обстоятельству. Я приехал позже, чем надо, но надеюсь, не слишком поздно.
— Я тоже на это надеюсь. Известно ли что-то о моей мачехе и братьях?
Это только в романах заговорщики переглядываются, и все сразу всё понимают. Лорт и Шантен даже глазами не повели. Они договорились молчать о королеве, во всяком случае, пока, а сплетни — они и есть сплетни.
Не разлетятся, не успеют.
— Мы обязательно узнаем это от заговорщиков, ваше высочество.
Мария прикусила губу.
— Есть ли вероятность, что они живы?
— Шанс есть всегда, ваше высочество, — граф Лорт и не думал отступать. — Я рад, что вы живы.
— Это благодаря графу Иртон.
— Что вы планируете делать дальше? — Лидия не тратила времени на возмущение. — Граф?
Альтрес пожал плечами.
— Захватить Кардин.
— Я с вами! — вскинулась Мария.
— Нет!
Слово прозвучало единогласно, у всех пятерых. Принцесса даже рот открыла, но прежде, чем она успела сказать хоть слово…
— Я оставлю человек пятьдесят для эскорта, — решил граф Шантен. — Случись непредвиденное, они помогут вам спастись, ваше высочество.
— А его высочество Мигель им в этом поможет, — медовым тоном подвел итог Альтрес.
Мигель вспыхнул.
— Вы считаете, что я буду отсиживаться под дамскими юбками?
— Что вы, ваше высочество. Но это — внутренние дела Уэльстера, — Альтрес смотрел откровенно нагло.
— И вы отлично вовлекаете в них графа Иртона, — ехидно указал Мигель.
— Граф в Уэльстере не чужой. Во многом благодаря его супруге, — Альтрес за словом в карман не лез.
Джерисон посмотрел не самым любезным взглядом, но — ладно уж. За хорошие новости можно многое простить.
— А мы — чужие, — прошипела Лидия.
— Я бы не осмелился вам это сказать, ваше высочество.
— Тогда мне придется перевести ваши намеки в слова, — огрызнулась Лидия.
— Ваше высочество, я не смею вам противоречить.
— А мне? — Мария смотрела ледяными глазами.
— Тем более, ваше высочество.
— Я хочу ехать с вами.
— Казните меня, ваше высочество, но потом. Когда я разберусь с врагами.
— Не возьмете? — Мария поняла все достаточно быстро.
— Нет, ваше высочество.
— Я могу оказаться полезна. Там моя мать.
— Нет.
И сказано это было так, что поняли все. Бесполезно.
Мария развернулась, вышла и хлопнула дверью
Альтрес Лорт сочувственно поглядел на Мигеля.
— Ваше высочество, мне жаль, но никто другой с ними не справится, то есть не сможет защитить очаровательных дам.
Лидию затрясло. Она вылетела вслед за Марией и хлопнула дверью. Получилось плохо, дверь была тяжеловата.
Мужчины переглянулись, и дружно заржали. Сестра там, не сестра… есть такое слово — солидарность.
И продолжили разработку плана.
Кто когда, куда…
Времени у них было очень мало. Поговорить, поспать край до полудня — и вперед. К вечеру они должны быть в Кардине.

***
Это совершенно не помешало Мигелю спустя два часа поскрестись в дверь к сестричке.
— Ли! Ли!!!
Лидия открыла почти мгновенно.
— Что тебе?
Мигель шагнул в покои к дорогой сестренке, плотно прикрыл дверь и ухмыльнулся.
— Мне нужно поговорить с Марией.
— Зачем?
— Ли, ты не догадываешься?
Лидия догадывалась, и отлично.
Юная девушка, вполне вероятная наследница престола Уэльстера (о спасшейся королеве и принцах Альтрес Лорт благоразумно молчал), симпатичный юный принц другого королевства…
Почему бы нет?
Помолвка с Ричардом?
Скажем честно, у Лидии на Ричарда особого зуба не выросло, но и приязни она к нему не испытывала. Так что могла подложить хрюшку.
А раз могла, то надо бы и сделать. Ну хоть попробовать!
— Зачем этим заниматься сейчас? Пусть все уедут?
— Потом за Марией будут следить в сорок глаз. А сейчас бы все уезжали, и мы, в суматохе…
Лидия вздохнула.
— Я попробую. Где ты будешь ее ждать?
Мигель уже обдумал этот вопрос.
В комнатах Марии было бы лучше всего, но стоит ли так рисковать?
— Ты можешь пригласить ее к себе? Я подожду.
Лидия вздохнула, показно закатывая глаза.
— С тебя причитается, братик.
— Сочтемся, сестричка. И покарауль под дверью.
Лидия сверкнула глазами, но спорить не стала. Ладно уж…

***
Мария не спала. Ходила по комнате, пыталась читать книгу, но не получалось. И визит Лидии она восприняла даже с радостью.
Принцесса Ивернеи врать не стала. И честно сказала, что с Марией хочет поговорить Мигель. Он ждет ее в комнатах сестры, чтобы не компрометировать Марию.
Девушка немного подумала, но решила сходить.
Все равно невроз был такой, что спать не получалось, заняться ничем тоже…
Хоть так отвлечься!
И отвлеклась.
Не успела она переступить порог комнат Лидии, как Мигель упал перед Марией на одно колено.
— Ваше высочество…
Лидия хитро улыбнулась и закрыла дверь.
Она подождет в коридоре.
Хотя в результате она не сильно сомневалась. Вряд ли ее братик уговорит Марию, не та девушка. Но кто знает, кто знает? Испокон века женщины ловятся на одни и те же фразы: «люблю», «женюсь», «ты — единственная». Какое-то магическое действие у этих слов — вползают в уши, отключают разум…
Вдруг и Мария не исключение?
А Мария тем временем смотрела на макушку Мигеля, и думала, что годам к сорока он совершенно облысеет, даже сейчас лысинка намечается, хотя и крохотная…
И восторженные признания в любви частично проходили мимо ее сознания. Так, скатывались, словно капли дождя по оконному стеклу.
Мария смотрела на его высочество и — ничего не испытывала.
Спору нет, Мигель был красив, очарователен, умен, и при других обстоятельствах…
Не было у нее никаких чувств. Все выжгли эти несколько дней.
Бегство, погоня, страх, как за себя, так и за своих близких…
Любовь?
Не было у нее сил ни на какую любовь. Это в романтических балладах поется, как двое встречаются на поле битвы или после битвы — и у них любовь. А в жизни…
В жизни Марии сейчас больше всего хотелось, чтобы последних трех дней просто не было.
Ничего не было.
И играла она с Эдом и Кором на шкуре у камина, и Берта смотрела на них ласковыми глазами, и мелкие лезли ее обнимать, а она смеялась, и чтобы Милия зашла, и погладила ее по волосам: «Солнышко ты мое, помощница…».
Даже отец…
Пусть орет, ругается, но был бы жив!
Мария вдруг осознала, что Гардвейг… да, он не любил своих дочерей. Вообще. Но как мог, он о них позаботился. Доверился не тем, бывает, но что с того?
Не выкинул на улицу, не приказал убить, да и мужей хотел найти хороших. Мария помнила портрет Ричарда Ативернского.
Красавец мужчина.
Дура Анелька…
Мигель кашлянул, и девушка посмотрела на него с удивлением.
— Ваше высочество?
— Мария, я полюбил вас с первого взгляда. Вы были такой гордой и прекрасной, в тронном зале, в блеске огней и бриллиантов…
Мигель откровенно переигрывал, но ведь это девушка! Совсем юная, почти ребенок… им должно такое нравиться?
Странно, но темные глаза Марии были спокойны и безразличны.
Он говорил горячо и искренне, изливал душу, насколько хватало вдохновения, но…
Нет ответа.
С тем же успехом он мог распинаться перед статуей Альдоная. Впрочем, когда он попробовал взять ее за руку, статуя ожила.
— Нет!
— Мария, я никогда…
— Лидия специально оставила нас вдвоем? Знала, о чем мы будем говорить? Слишком долго она не возвращается…
Мигель невольно отвел глаза в сторону.
Ну да.
Специально, а то ж…
— Я не могу ответить на ваши чувства, — просто сказала Мария. — Может быть, кто-то из моих сестер, но не я. Нет.
— Но я люблю вас!
Мария безразлично пожала плечами.
— Я дала слово. Я буду ему верна.
— Слово дали не вы, а ваш отец. Вы даже не видели жениха, ни разу в жизни!
— Вы предлагаете мне — предать?
— Это не предательство! — горячо возразил Мигель. — Поймите меня правильно, Мария, у вас будет все! Весь мир откроется перед вами! Огромный, восхитительный…
— Давайте закончим этот разговор, ваше высочество. Он не делает чести ни мне, ни вам…

***
Альтрес Лорт собирался зайти к Марии с обратной целью.
Мигель хотел ее соблазнить и увезти.
Альтрес Лорт — предупредить, чтобы девушка ни в коем разе не поддавалась на провокации.
Он не собирался говорить ей о Милии и принцах, нет. Но предупредить, что не надо слушать ивернейцев, сказать об этом еще раз…
О, да!
Девочка, вроде бы, благоразумная, но Альтрес понимал, что стойкость — от многого зависит. А ему… ему позарез нужна поддержка Ативерны. В любом случае.
Если все кончится плохо, надо будет куда-то уходить.
Куда?
В Ативерну, понятно. И тут союз с принцессой Марией окажется для ативернцев подарком… помогут они вернуть королевство, никуда не денутся, себе, конечно, кусок отгрызут, но в некоторых ситуациях лучше часть потерять, чем всю шкуру. Волк, когда лапу себе отгрызает, чтобы из капкана вырваться, о высоких материях не думает, ему бы уйти.
Если все кончится хорошо, помощь Ативерны все равно будет нужна.
Необходима!
Ближайший сосед, друг…
Тут брак с принцессой и вообще великолепно подойдет для закрепления союза.
А если вторая принцесса Уэльстера что-нибудь выкинет… первую им простили. Поняли и простили.
Вторую — уже не спустят.
Альтрес поднимался в башню, в которой разместили девушек медленно, не спеша, и вид розового платья в коридоре его не обрадовал.
Что принцесса делает под своей же дверью?
Почему не заходит внутрь?
Лорт кашлянул.
Лидия подскочила на полметра вверх и развернулась, едва не упав.
— Вы меня напугали!
— Ваше высочество, прошу меня извинить, — Альтрес отвесил придворный поклон. Правда, без шляпы это выглядело не так почтительно, да и во всей фигуре шута было нечто такое… насмешливое. На то он и шут.
Лидия задрала нос.
— Что ж. Пожалуй, я вас прощу, если вы сопроводите меня на кухню. Мне хочется воды, а слуг не дозовешься.
Альтрес мило улыбнулся.
— Как скажете, ваше высочество. Прошу вас обождать лишь минуту, мне надо кое-что отдать ее высочеству Марии.
Альтрес подозревал, что так будет, и верно — Лидия не дала ему сделать даже шага. Вцепилась в рукав камзола.
— Я не хочу ждать! Вы мне отказываете?
— Нет, ваше высочество, — улыбнулся шут. — Я мешаю вам совершить ошибку.
Лидия открыла ротик от такого заявления, и этого хватило Альтресу, чтобы сделать пару шагов и распахнуть дверь в комнаты Марии.
Конечно же, там было тихо и пусто.
Граф развернулся обратно, к Лидии, но дорогу к своим покоям та перекрывала намертво.
— Я сейчас закричу, — предупредила она.
— Кричите, — согласился Альтрес. — Громче кричите, ваше высочество. Всегда мечтал жениться на прекрасной принцессе.
Лидия хлопнула ресницами, но прежде, чем она успела осознать, какая взаимосвязь между криком и свадьбой, Альтрес сделал шаг вперед.
Горб там, не горб, своим телом он владел отменно. Шуту без этого никак.
— А…. — пискнула Лидия.
Поздно.
Ее заключили в стальные объятия — и нагло поцеловали, поймав губами уже готовый вырваться возмущенный вопль.
Целоваться королевский палач тоже умел.
Горб еще не означает отсутствия личной жизни, а если у тебя есть деньги и титул, то женщин найдется много. Разумеется, не продажных, а тех, которые только по большому и искреннему чувству… к деньгам и титулу. Но опыт есть опыт, с кем бы его не приобретали.
Лидия буквально растаяла.
Так ее никогда не целовали. Даже и не пытались… когда у тебя столько братьев, когда ты выглядишь страшнее огородного пугала, когда ты просто королевская дочь…
Эта сторона жизни прошла мимо принцессы.
Когда Альтрес решил, наконец, отпустить девушку, та пошатнулась, как пьяная, и оперлась о стену. Губы у нее были влажными и припухшими, и глядя на Лидию, Альтрес подумал, что не прочь бы продолжить.
Настолько она была хороша с томным взглядом и чуточку растрепанными волосами…и покои рядом свободны…
Альтрес протянул руку и постучал в дверь покоев ее высочества Лидии.

***
Стук в дверь оказался как нельзя более кстати.
Мигель развернулся к двери, открыл ее — и оказался нос к носу с Альтресом Лортом.
Довольным, спокойным и нагло улыбающимся.
— А…
Больше принцу и сказать-то ничего не удалось. Мария чудом не смела его с дороги.
— Ваше сиятельство! Как я рада, что вы пришли!
Альтрес пригляделся.
Девочка не врала.
И рада, и разговор ей был явно в тягость, и до поцелуев дело не дошло. Вот и отлично, умничка девочка.
— Ваше высочество, я как раз шел к вам. Хотел поговорить. Вы не будете так любезны уделить мне несколько минут вашего времени?
— Да, конечно!
Мария не просто согласилась, она явно была рада и счастлива.
— А его высочество? — указал Альтрес глазами на Мигеля.
Ссориться не хотелось. Но и спускать такое…
— Мы уже закончили разговор! — отрезала Мария, — и надеюсь, поняли друг друга. Я ценю ваше предложение, ваше высочество, и надеюсь, вы с моим супругом станете друзьями. Буду рада видеть вас в Ативерне, на моей свадьбе.
Мигель аж зубами скрипнул.
— Ваше высочество, и все же…
— Нет-нет, я надеюсь, между нами больше нет неясностей.
— Никаких, ваше высочество.
— Вот и отлично, — добродушно, словно голодный крокодил, ухмыльнулся Альтрес Лорт. — Ваше высочество, вручаю вам вашу сестру. И смею вас заверить в ее чистоте и невинности.
— Что?! — задохнулся Мигель.
— Что?! — возмутилась Лидия.
— Все же, ее высочество пробыла со мной в коридоре, наедине, целых десять минут. Умоляю не осуждать нас за это, ее высочество была очень убедительна.
Лидия задохнулась от гнева, не зная, что сказать, а Альтрес Лорт подхватил под локоток Марию — и был таков. Только дверь хлопнула.
Мигель посмотрел на сестру с подозрением.
Он-то заметил и губы, и волосы…
— Лидия?
Зря он вообще рот открыл.
— Уйди отсюда, — рявкнула принцесса, и швырнула в брата первым, что под руку попалось, яблоком с тарелки.
Мигель поймал его на лету и предпочел ретироваться.
Разъяренная женщина — травмоопасна.
Убить может, и не убьет, сил не хватит, но легче ему с того не будет. А если Лорт ее и поцеловал…
Не требовать же, чтобы он женился на Лидии? Это даже смешно как-то, принцесса — и какой-то граф…
Жаль, с Марией так получилось, ну да ладно. Может, еще шанс будет?
Лидия осталась одна и в гневе заметалась по своим покоям, на чем свет стоит ругая Альтреса Лорта.
Гад, мерзавец, подлец, негодяй!!!
Грррр!!!

***
— Ваше высочество? — Альтрес Лорт тем временем испытующе смотрел на Марию
Принцесса таиться не стала.
— Его высочество делал мне предложение. Я отказала.
— Вы правильно поступили, ваше высочество.
Мария поглядела на него с тоской.
— Граф, умоляю… спасите Милию! И моих братиков тоже. И сестер… я с ума схожу! Я здесь, а они там, в опасности…
— Я сделаю все возможное и невозможное, — заверил девушку Альтрес Лорт. — а вас умоляю не поддаваться на провокации и слушаться лэйра Ольсена.
— Конечно! Я обещаю.
— Я верю в ваше благоразумие, ваше высочество.
— А я надеюсь, на вашу победу, граф.
Альтрес Лорт одобрительно кивнул и принялся объяснять Марии, как ей поступать в том или ином случае. Девушка внимательно слушала.
Это вам не любовные признания, здесь с ней о деле говорят, надо быть внимательной. Надо собраться и взять себя в руки.
Хоть бы граф победил!
Хоть бы все обошлось!

***
Эти же слова Мария повторяла и вечером.
Смотрела с башни нна удаляющийся отряд, сжимала руки, ломая тонкие пальцы, и повторяла то же самое.
Хоть бы граф победил!
Хоть бы все обошлось!
Благо, башен в крепости Шедар хватало, выбирай любую по вкусу.
Лидия стояла неподалеку. Лицо у нее было недовольным, Мария высказалась в том смысле, что она все понимает. Но Мигеля ей не надо, даже останься он последним мужчиной на земле.
Лидия понимала, что дело не в Мигеле, но за брата все равно было обидно.
И за себя тоже.
Что этот негодяй себе позволяет? Она что — придворная судомойка?
Она принцесса, а этот… гад!
И Мигелю о таком не расскажешь, и Марии тоже… вот что за ситуация? Даже поделиться не с кем. Лилиан Иртон поняла бы, но где сейчас графиня?
Может быть, там,, куда направляется Альтрес лорт.
А может быть, и погибла.
Ивернейцев Альтрес Лорт не оповещал ни о чем, они и не догадывались.
Лидия скрипнула зубами и подошла к Марии.
— Прости. Я не должна была.
Принцесса молча протянцула руку, нашарила пальцы Лидии и сжала их. Ладони у Марии были ледяными.
Здесь и сейчас девушки думали об одном и том же. Они впервые провожали близких на войну.
Их жизнь зависела сейчас от этого отряда.
Страшно?
Нет, страха не было. Но другое…
Две принцессы переглянулись. Пока отряд не скрылся из вида, они не отводили взглядов. А потом молча спустились вниз.
Храм есть в любой крепости. Маленький, плохонький иногда, но есть. Туда и направились девушки.
Мужчины уходят в бой.
Женщины — молятся.
Альдонай, спаси их и защити. Да буудет воля твоя…
Какие уж там ссоры и споры?

Уэльстер, Кардин.
— День добрый, герцог.
— Здравствуйте, герцог.
Альсин не смог отказать себе в маленькой слабости.
Он приказал доставить во дворец герцога Эсторна.
Арман Эсторн.
Один из самых верных сторонников Гардвейга, пожилой уже, лет шестидесяти, мужчина, но крепкий и могучий, словно старый дуб.
Альсин его всегда недолюбливал, и вполне взаимно. Теперь власть у Робера, а потому за Эсторном были посланы наемники, с приказом — доставить. Пока вежливо, там посмотрим…
Эсторн сопротивляться не стал.
Дворянское собрание он благополучно проигнорировал, ему было не до того. Он отправлял из города родных и близких.
Сам остался.
Не верил он, что враг — глупее самого Армана, и был прав. Робер приставил своих людей следить за домом герцога.
Если бы те заметили приготовления к отъезду, сборы, что-то подозрительное…
Безусловно, они бы донесли.
Но Арман дураком не был.
Из дома вышли две служанки — две и вернулись. А что одна — не та, кто там им в лица заглядывает?
Из дома вышли несколько слуг, загуляли в таверне, вернулись… да то же самое.
Сыновья, невестка, трое внуков…
Арман приказал уезжать к себе в Эсторн, и не высовывать оттуда носа, пока не прояснится обстановка. А уж там….
Поднимать восстание, прятать близких, самим уносить ноги — там видно будет. Главное уцелеть сейчас, в первые дни безумия, а дальше видно будет.
Именно поэтому сам Арман никуда и не бежал.
И некуда, и незачем, и он-то здесь самый заметный. Проще подождать.
Дождался, вот…
И сидел, смотрел на Альсина с немалой долей высокомерия во взгляде. Как ни крути… не ровня ему Альсин, не ровня. Не в титуле дело, и не в предках.
Просто в роду Эсторнов никогда не было предателей.
Альсин первый нарушил молчание.
— Выпьете, герцог?
— Благодарю. Не стоит, — отказался Эсторн. Брать что-то из рук врага?
И опасно, и брезгливо.
— Я все же налью. Насколько я помню, вы предпочитаете лаврейнское, урожая сорок пятого года.
Альсин сам достал бокалы, сам разлил по ним благородную, темно-багровую жидкость, в кабинете повеяло ароматом винограда и далекого лета. Эсторн пожал плечами, даже и не думая прикасаться к бокалу.
— Гадаете, зачем я вас пригласил?
— Нет. Вы расскажете, — Эсторн меланхолично смотрел в окно.
— Безусловно, расскажу. Прямо сейчас, — согласился Альсин. — Мне требуется ваша поддержка. Через несколько дней в столицу приедет его величество Генрих. И я проведу коронацию.
— У Гардвейга не было сына по имени Генрих, — отрезал Эсторн.
— Вас не было на заседании дворянского собрания…
— И я не в курсе, что Альбита родила ублюдка невесть от кого? Я в курсе.
— Генри — не ублюдок, а законный сын его величества Гардвейга.
— Интересно, найдется ли хоть один поверивший в вашу ложь?
— Это меня волнует меньше всего. Мне нужна не вера, а поддержка.
— Альдон уже согласился? — искривила улыбка губы Эсторна.
— Да.
— И вы предлагаете мне примкнуть к вам…
— Да.
— Нет.
— Подумайте еще раз, Эсторн.
— О чем? В моем роду подонков не водилось…
— Я могу и проверить. И — пресечь ваш род.
Арман пожал плечами.
— Может быть. Но и тогда я не изменю своего мнения.
— Даже если я прикажу пытать ваших внуков у вас на глазах?
Арман чуть подался вперед.
— Альсин, тебе в голову не приходит, что не все хотят жить мразями? Или — с мразями, невелика разница? Я предпочту умереть, но не копаться в том навозе, которым ты щедро поливаешь свои дела.
Робер побелел от ярости.
— Громкие слова для смертника.
— Если истину можно выразить только громкими словами, их стоит прокричать на главной площади.
— Кричать вы можете сколько угодно, герцог. В пыточной камере. Стража!
В пыточную камеру Арман не собирался.
Бокал с вином полетел в лицо Альсина, герцог отскочил, выхватывая кинжал из-под одежды. Вбежавших наемников это не остановило. Двое начали наступать на Армана, недвусмысленно выставив вперед мечи.
Эсторн огляделся.
Выбора не было.
Впереди — клинки. Альсина не достать.
Что остается?
Только умереть с честью.
Арман прикинул свои шансы и бросился вперед.
Ему удалось парировать один удар, от наемника слева, но тот, что справа, своего шанса не упустил. В бок вонзилось нечто холодное, доставшее, кажется, до самого сердца, и по телу начал расходиться ледяной холод. Терять было уже нечего.
Арман подался вперед, насаживаясь еще глубже, и взмахнул рукой, нанося последний удар.
Удачный.
Последний подарок Альдоная — уйти в бою и забрать с собой врага.
Глаза застилала темнота, но Арман еще увидел, как падает с кинжалом в груди его противник. И — улыбнулся.

***
Альсин со злостью плюнул на тело старика.
— Сукин сын!
Наемник промолчал, предпочитая стать незаметным. А то и ему достанется.
И не прогадал.
Немного попинав еще не остывший труп, Альсин зло сверкнул глазами.
— Отрубить голову и выставить на площади. Объявить, что Эсторн злоумышлял против ее величества.
— Слушаюсь, ваша светлость.
— Послать людей к нему домой, пусть привезут сюда всех Эсторнов.
— Просто — или…
— Можно — грубо, — отмахнулся Альсин. — Сговорчивее будут.
— Будет исполнено, ваша светлость.
— Бегом! — рявкнул Робер.
Нельзя сказать, что Эсторн сильно нарушил его планы. Но взбесил он герцога до крайности.
Брезгует он, подумайте только!
Но крыть было нечем. Эсторн держался, как аристократ и ушел, как воин. И сказал то, что думал.
Альсин дышал медленно и размеренно, пытаясь справиться с приступом бешенства. Не сейчас.
Ни к чему…
И все же пострадали меч и стол.
Робер выхватил клинок и с размаха рубанул по столу. Раз, другой, третий…
Остановился он, только когда в руке осталась изуродованная железяка. Затупленная, выщербленная… да и столу досталось.
Ну и Мальдоная с ним, со столом!
Альсин бросил остатки клинка на пол, приказал первому же попавшемуся слуге навести порядок, и вышел из кабинета.
Кому-то из пленных сейчас сильно не повезет. Хоть основная волна бешенства и схлынула, Альсину требовалось на ком-то сорвать злобу. Почему бы и не на врагах?
Кто у нас там есть?
Вот, ативернцы…

Уэльстер, в дороге.
— Вы очень сильно рискуете, Джес.
— Знаю.
Джерисон небрежно пожал плечами.
Все он знал, все понимал, но выбора не было. Никто другой для этой роли не годится, нет у них никого, кто подошел бы.
Альсин мог бы клюнуть на Альтреса Лорта, может быть, на графа Шантена… все.
Остальные для него слишком мелкая добыча.
Только вот лишаться этих двоих и нельзя.
Джерисон подходит идеально.
Наверняка о нем уже не раз говорили герцогу, наверняка тот захочет отыграться…
Как это будет?
С чем графу придется столкнуться?
Предугадать не мог ни сам Джерисон, ни Альтрес Лорт. Но им требовалось отыграть время. И не позволить герцогу Альсину скрыться.
Получится ли, нет…
Риск?
Безумие?
Последнее слово очень точно отражало происходящее в Уэльстере. А значит — вперед.
Другого выбора для себя Джерисон не знал. Он сделает то, что может. А дальше…
На все воля Альдоная.
Вперед, друзья! Вперед, к славе или смерти!

Вирма. Где-то на острове.
Йан Гардрен своему счастью не поверил.
Лодка!
Вообще, за кражу лодки на Вирме без затей вешали. Если повезет — за шею, не повезет, так и за ноги, и никто не осуждал. Знаете, когда рыба — основной рацион, средство ее добычи становится важным.
Да и сложно сделать хорошую лодку.
Но был ли выбор у мальчишки?
Нянька была уже никакая, малышка постоянно хныкала, моросил гадкий дождь, лошади устали… Йан понимал, что может просто не добраться до Хардрингов.
Он упадет и умрет.
И умрет его сестренка.
И умрет последняя возможность отомстить.
Мальчик не колебался.
Он привязал лошадей, высыпал на землю весь овес, который у них был — поедят, и оставил пару золотых монет вместо лодки.
Хорошая оплата. Почти втрое. Одного золота достало бы, а тут еще лошади, которых местные тоже не прозевают.
Вот, теперь вырезать знак клана Гардрен на бревне, к которому была привязана лодка — и забираться. Ходить под парусом Иан умел, равно как и всякий мальчишка-вирманин его лет. Все проще будет и спокойнее.
Не ногами идти и не на коне ехать, в лодке… да и по воде добираться проще, чем по суше.
Еще бы поесть чего, но нету.
Олайв, помоги, а? Ты всегда помогаешь тем, кто рук не опускает, вот и на нас погляди, будь милостив…
И показалось мальчику…
На короткую долю секунды солнце выглянуло из-за тяжелых туч, блеснуло золотом ему в глаза.
Бог его услышал.

Вирма. Земли клана Оронстег.
Анжелина сидела на стволе дерева, пересыпала песок из ладони в ладонь.
Кто не знает, тот не поймет. А принцесса очень ценила вот такие тихие мгновения.
Без фрейлин.
Без людей.
Когда можно снять все маски и побыть наедине самой с собой.
С небом, с Вирмой, со своими мыслями.
Особенно — последнее.
Она прекрасно понимала, что совершила непоправимое. Есть вещи, которые уже не изменить, не переделать… ну так что ж? Она не жалеет?
Здесь и сейчас можно было честно ответить себе на этот вопрос.
Она — не жалеет.
Потом — да, возможно, потом она оплачет свое безрассудство, потом она может всю жизнь расплачиваться за это. Да так и будет, скорее всего…
Вспомнилась Лилиан Иртон с ее сказками, особенно с одной. Анжелина ее хорошо запомнила.
Когда-то две семьи смертельно враждовали. А потом их дети встретились и безумно полюбили друг друга. Так получилось, мужчина погиб, девушка осталась жить. Ее выдали замуж, она родила детей, жила,, смеялась даже, была счастлива, но однажды…
Такая вот картина.
Счастливая семья, дети играют, отец и мать смотрят на это с улыбкой, ничто не предвещает беды, и вдруг… какой-то момент так живо напомниает женщине ее прошлое, когда она сама была возраста своей дочери, что ее срывает.
И она кричит, и зовет своего любимого, который погиб двадцать лет назад, и ничего не может сделать… она просто умирает. И это — лучший исход.
Жить с таким нельзя. Забыть тоже не получится… не обрекла ли Анжелина себя на такую участь?
Может, и так получиться.
Здесь и сейчас она не жалеет, не придется ли плакать там и потом?
Может быть.
Готова ли Анжелина заплатить эту цену?
Да. Подумав, она нашла различие между собой и девушкой, о которой рассказывала Лилиан. Девушка мечтала прожить со своим любимым всю жизнь, она надеялась на счастье.
Их любовь с Браном, не успев окрепнуть, уже обрела привкус потери. Уже обречена на смерть. Они сами убьют эту страсть, вырвут из сердца.
Бран женат, она принцесса… какие еще слова нужны?
Какие доводы?
Все было идеально ясно с самого начала. Так стоит ли мучиться сейчас? Лучше уж позволить себе быть счастливой еще несколько дней, несколько ночей. Потом у нее будет достаточно времени для боли.
Обратное плавание, жизнь дома…
Рик будет знать, от него такое не скроешь. И отец.
А Джолиэтт?
Анжелина подумала пару минут.
Нет, Джоли она ничего не расскажет. Это слишком личное. Это только между ней и Браном.
И не стоит терять ни минуты. У нее будет достаточно времени потом, на корабле. А сейчас…
Вперед, Анжи!
И не смей раскисать! Если судьба подарила тебе такие минуты, стоит прожить их достойно.
Спасибо вам, вирманские боги. Спасибо за Брана.
И отдельное спасибо тебе, Флейна.
Анжелина вдруг поежилась.
Словно легкий ветерок пробежал по коже. Словно кто-то рассмеялся в небесах.
Смертные.
Наивные глупые смертные.
Играете своими чувствами, строите планы, мечтаете и надеетесь. На что?
Неважно. Играйте, а мы, боги, посмотрим на вас и рассудим. И все сделаем по-своему.
Может, ты и будешь плакать через двадцать лет, девочка. А может, будешь благодарна? Кто может прозреть пути богов? Уж точно не люди…

Уэльстер, Кардин.
— Стой! Кто идет?
— Свои!
— Пароль?
— Бетти!
— А это кто?
— Граф Иртон. Поймали, вот. Герцог оценит!
— Ааа…
Этот разговор повторялся примерно в четвертый раз, и не доставлял Джерисону никакого удовольствия. Судя по всему, этот герцог — редкостная сволочь.
Герцог…
Да хоть бы его в лицо вспомнить!
Как ни напрягал память Джерисон, вспомнить герцога просто не получалось. Что-то такое… размытое, вежливое… нет, не получается.
А ведь явно неглупый человек.
Если бы не наемники на улицах, Джес и не поверил бы, что в Кардине бунт.
Все более-менее спокойно, хорошо организовано, никто не требует справедливости…
Интересно, что с остальными?
Граф и графиня Элонт, Ройвель, маркиз Лосан… свои ведь! А Джес совсем про них забыл.
Но — не до того было.
Сначала — бешеная скачка к городу.
И — вперед.
Не давая себе роздыху, не давая возможности оглянуться, задуматься… все было обговорено заранее. Доставили ценного пленника, что еще надо?
Альсин в курсе, патрули теперь тоже в курсе, вся столица знает…
Осталось продержаться.
Джес знал, что за ним следует Альтрес Лорт.
Что за ним еще полторы тысячи человек, даже чуть больше.
Что его не бросят…
Между «не бросят» и «вовремя выручат» потрясающая разница, знаете ли. Хотелось бы жить целым, невредимым, со всеми конечностями и прочими важными деталями. Но…
Иногда дурная слава может сработать и на пользу.
Джес прославился на весь Уэльстер, как гуляка, бабник, балбес, главное достоинство которого — дружба с наследным принцем. По трудам и отношение такое… никто его всерьез не воспримет, особенно Альсин.
И подставится, если Джес будет себя вести так, как от него ожидают.
Сбежать, попасться по-глупому…
Это так логично.
А дальше задача Джерисона проста.
Отвлечь на себя внимание Альсина, и не дать ему сбежать. Иначе получится, что все бессмысленно.
Робера Альсина надо взять. Лучше — живьем, если нет — то пусть мертвым, но уползти он никуда не должен. Это та змея, которая будет жалить до самой смерти.
Нельзя таких врагов оставлять за собой. Нельзя их оставлять — вообще. Живыми, никакими….
Все вытряхнуть — и медленно убить. Ладно, пусть даже быстро убить, это будет неважно, для таких срыв их планов страшнее смерти.
Риск?
Джес отчетливо понимал, что рискует и жизнью, и… да, кусочком жизни. К примеру, если Альсин прикажет сразу кинуть его в пыточную. Или вздернуть на дыбу. Или…
Альтрес Лорт напряг память и честно рассказал все, что помнил про Робера Альсина. Не так много, но, к своему же удивлению, не так и мало. Все же неблагонадежный род, за такими следует присматривать.
Недосмотрел, его вина.
А может, и не сильно недосмотрел. Почему у Альсина оказалось так мало людей? Все же тысяча, это не то число, с которым хорошо брать власть?
Да потому, что Робер таился, как мог. Больших отрядов так не соберешь, да и постараешься держаться более-менее в рамках закона.
Соглядатаи были, они и рассказывали Альтресу про своего подопечного. Сейчас Альтрес понимал, что получал примерно пятьдесят процентов правдивой информации, но даже это лучше, чем ничего.
Альсин упрям, злопамятен, мстителен, не откажет себе в удовольствии помучить пойманного врага… Джес ему не враг?
Это как посмотреть.
Альсин настроен сделать из Джерисона Иртона врага, и отказа не приемлет. Значит — уже половина пути пройдена. Джесу осталось заинтересовать Робера на достаточно долгое время, а там…
Там будут реализованы вторая и третья части плана.
А риск… Джес и не рассчитывал жить вечно.
Близость смерти сильно меняет сознание. Кто-то понимает, что каждое мгновение ценно и надо беречься. А кто-то, как Джерисон, решает прожить так, чтобы за эти оставшиеся мгновения не было стыдно.
Джес мог отказаться.
Это не его дом, не его страна, не его дело…
Отказаться он мог. Но жить с этим отказом — уже нет.
А значит — вперед.
Вот наконец, и дворец.
— Какая встреча!
Барон Фремонт.
Ах ты, сволочь!
Джес смерил взглядом бывшего собутыльника. Но пока промолчал. Бить надо наотмашь и так, чтобы не поднялся. Здесь и сейчас додавить гадину ему не дадут, не надо и размениваться на пошлости вроде плевков и угроз. Или — еще смешнее, попытку убить Фремонта. Это как давить клопа, презрев гадюку.
Глупо.
Барон ухмыльнулся.
— Граф, я рад, что вы решили воспользоваться нашим гостеприимством. А где же ваша очаровательная супруга? Надеюсь, она скоро присоединится к нам?
— Вам бы не надеяться, а бояться, — ухмыльнулся в ответ Джес. Врезать бы в эту глумливую ухмылочку за одно похабное слово о жене, но — нельзя. Зато можно достойно ответить словами, рот ему не заткнули. — Лиля как раз мечтала о новых препаратах.
— О чем?
Лиля действительно иногда мечтала о создании патанатомического музея. И Джерисон знал, о чем говорит супруга, так что пояснил со знанием дела и улыбкой закоренелого вивисектора.
— Это когда человек разделывается на части и раскладывается по баночкам. Ухо отдельно, глаз отдельно, печенка отдельно, легкие там, сердце…
Барон явственно передернулся.
— Зачем?
Даже поиздеваться над поверженным противником забыл.
— Изучать, из чего состоит человек, — пояснил Джерисон. — Хорошего кого жалко, а вот вас, барон, в самый раз бы разделать. Хоть науке польза будет, а то людям вред один.
Наемники давили усмешки.
Барон понял, что над ним издеваются, и врезал Джерисону под дых. Джес привычно напряг мышцы, чуть согнулся, и удар получился намного менее болезненным. Но все равно граф скорчился и застонал, чтобы не добавили раньше времени.
— Связанных бить несложно, да?
— И удобно. Так… вы чей       десяток?
— Шардена, — отозвался один из сопровождающих Джерисона.
— А сам он где?
— Сказал, позднее будет.
Ага, сказал. Перед смертью.
Лэйр Ольсен не церемонился, развешивая по стенам тех, кто уцелел после штурма.
Допросить — и повесить. А на что они еще могли рассчитывать? Только так…
Если что — можно попросить лэйра Ольсена, пусть в качестве милости повесит Фремонта на той же стене, что и этого Шардена.
— Идите пока в караулку, я распоряжусь, чтобы вам пожрать принесли и по порции вина. А этого я к герцогу сам провожу.
— Заодно и расскажешь, как сам ловил по полям, — прохрипел Джерисон.
Получил еще раз и умолк.
Ладно, его дело потянуть время.
Эдвин направился вперед, и Джерисон был вынужден следовать за ним. Тут и наручники, цепь от которых подхватил барон, и двое солдат сзади, которые невежливо толкают в спину…
Куда же его ведут?
Долго гадать не пришлось, они подошли к дверям королевского кабинета, и барон исчез за ними. А Джерисон остался ждать.
Недолго, вскоре барон вышел и пихнул графа в спину.
— Пошел…
— А не пошел бы ты сам, — огрызнулся Джес, но в дверь зашел.
Так вот ты какой, герцог Альсин.

Глава 5
В бой идут…

За столом Льва Уэльстера сидел человек… средний. Темные волосы, породистое лицо, внимательные глаза… что тут скажешь? Таких — двенадцать на дюжину, если аристократов считать. Но…
Что в нем не так? Что царапает?
Джес мог спокойно ответить на этот вопрос. Именно он — мог.
Это как темная вода в глазах, там, на дне зрачков. Вода, в которой то ли кракен, то ли змей… безумие. Не знаешь, кто оттуда выглянет, но не обрадуешься — точно.
Почему этого никто не замечает? Или оно только сейчас вылезло? А до того герцог как-то давил себя, успокаивал, не давал воли? Сейчас он достиг своей цели, или части ее, получил власть… и прорвалось?
Да, может и такое быть.
— Граф Иртон.
Тихий вкрадчивый голос пугал больше крика.
И вот с этим Джес собрался разговаривать? Да тут убивать нужно, без лишних слов! Просто — убивать, и побыстрее…
Давить, как ядовитую гадину!
Только пока не получится.
— Ваша светлость, — ответствовал граф. Прошел в кабинет им без приглашения устроился в кресле напротив, — не нальете ли вина, а то в горле пересохло? Что за быдло вы на службу набрали? Никакого понятия о культурном обхождении.
Вот уж такого вопроса герцог точно не ожидал. И даже усмехнулся, оценив наглость собеседника.
— Что ж. Могу и вина налить… напоследок.
— Если напоследок, то пожалуйста, Шаронейскую лозу, двенадцатилетнюю, — не пожелал уступать Джерисон. — должно в жизни быть что-то хорошее?
— А вы хотите мне пожаловаться на жизнь?
— А вы готовы меня выслушать?
— Вполне. Но для начала сообщите мне, где ее высочество Мария?
Джес пожал плечами.
— Там же, где ее высочество Лидия и его высочество Мигель. Я ее лично передал ивернейцам.
— Зачем?
— Чтобы создать вам трудности, — Джес обаятельно улыбнулся. — так где мое вино?
Робер коснулся колокольчика, и отдал приказания испуганному слуге.
— Сейчас будет. Расскажите мне, граф, как вам удалось вывести ее высочество?
— С самого начала?
— Да, пожалуйста. Вы же не хотите, чтобы вас пытали?
— Нет, не хочу, — сознался Джес.
— Тогда рассказывайте.
Ах, как же велико было искушение начать любимым Лилиным: «в начале было слово, и это слово было — брысь отсюда…».
Увы, это даже на Миранду не действовало, а потому Джес решил начать с бала.
Его задача — тянуть время.
Слушают? Вот и пусть слушают, мы такое споем, соловьи от зависти подохнут!

***
Альтрес Лорт коснулся камня.
Все верно, здесь.
— Надо сдвинуть этот камень.
Солдаты навалились разом.
Уже стемнело, и со стен города их не было видно. А шум…
Кто сказал, что ночью под стенами не шумят? Всякое бывает, стража и не прислушивается, и не приглядывается. Себе дороже получается.
Сдвинуть камень было достаточно сложно, но десятком человек — справились. Подземный ход в город был открыт.
Жаль, много солдат провести не удастся. Это звучит хорошо — тысяча человек прошла по подземному ходу, а в реальности, чем больше людей, тем ближе провал. Так что пятьдесят человек — и это край.
— Идете за мной, постарайтесь не шуметь.
Граф Лорт первым начал спускаться вниз.
Надо было торопиться.
Графа Иртон провезли в ворота примерно полчаса — час назад, теперь очередь Альтреса, а еще через час под стены города явится Шантен. И начнется основное веселье. До той поры Альтресу, кровь из носа, надо попасть во дворец.
Что сделали с Уэльстером заговорщики?
Обезглавили.
Вот и с ними надо так же. Коротко — и быстро, один удар, а наемники… они не станут умирать за тех, кто им уже не заплатит.
Граф Лорт спускался в подземелье, аккуратно нащупывая ногами ступеньки. Все же сырость, влага, осклизло все, и уборка тут отродясь не делалась.
Надо пройти по подземному ходу, потом по городу — и вновь по потайному ходу во дворец.
Успеет ли он?
Должен.
Один раз Альтрес уже опоздал, второго не будет.

***
Джерисон потягивал вино и рассказывал. Язык у него был хорошо подвешен, так что герцог уже полчаса слушал описание их с Марией побега, со всеми подробностями, вплоть до того, как очаровательна принцесса Лидия.
Вы с ней не встречались?
Нет?
А зря, очень зря… вы ведь собираетесь править, так?
Ах, нет? А кто же тогда на троне?
Не мое дело? Ну и ладно, мне ваш трон все равно даром не сдался, так о чем я… да, о Лидии! И о Мигеле! И о Марии, конечно, вас ведь она интересует больше всего, герцог?
Куда они направляются?
Да наверное, в ближайший храм. Браком сочетаться. Политика, дело такое… до Ативерны я принцессу точно не довезу, вы перехватите…. Собственно, меня уже перехватили.
А так…
У ивернейцев появятся права на престол Уэльстера, и вы от них уже не отвяжетесь. Сцепитесь, никуда не денетесь. А мы со стороны посмотрим, кто кого порвет, и спокойно, без суеты, загрызем оставшегося.
Да, герцог.
Наверное, я сволочь.
Альсин покивал, соглашаясь, что политика — дело сволочное. И развел руками.
— Ну, коли так, вы, граф, будете не в претензии?
— За что именно?
— Это ведь вы убили несчастного короля Гардвейга.
— Да? — искренне удивился Джерисон, который и не подозревал о таком факте в своей биографии.
— Конечно, — подтвердил Альсин. — И во всем сознались.
— Вы так уверены, что сознался?
— У вас есть два варианта. Либо вы сознались добровольно, либо под пытками.
— И это варианты? — Джерисон не издевался, он уточнял.
— Конечно, — согласился Альсин. — В любом случае, завтра вас казнят. А вот идти на плаху целым, или ползти искалеченным… ваш выбор, граф.
— Даже так и не скажу… надо подумать. У меня есть время?
Герцог Альсин усмехнулся с видом человека, в чьей руке находится и жизнь, и смерть всех жителей Кардина.
— Пять минут?
— Герцог, неужели вам бы этого хватило? Я в нужнике — и то дольше размышляю.
Незамысловатый юмор развеселил герцога.
— Что ж… я даже дам вам компанию для размышлений.
— Надеюсь, дамскую?
— Почти, граф, почти…
Колокольчик вновь звякнул.
— Проводи графа в северную башню, к ативернцам. На полчаса, потом приведешь обратно.
Джес прикинул время.
Да, полчаса у него еще есть.
К ативернцам?
Кто-то еще жив? Замечательно, остальное поправимо…
— Вы очень любезны, ваша светлость.
— Надеюсь, граф, вы это оцените.
И дверь захлопнулась за Джерисоном.

***
Альтрес Лорт вел свой отряд по городу.
Да, хорошо бы выйти неподалеку от дворца, но… так — не получится.
Им надо пройти еще несколько улиц. И чего Альдонай не хотел…
— Стой, кто идет?
Патрулирование столицы Альсин-таки организовал.
Перебить-то патруль несложно. Но ведь нашумят.
А как объяснить появление на улице полусотни человек?
Альтрес, может, и нашел бы, что соврать, но… кто его в Уэльстере не знал?
— Королевский палач! — взвился крик кого-то слишком умного и глазастого.
И что оставалось делать после этого?
Солдаты бросились вперед, словно волки. Зазвенели мечи… десяток патрульных полег в мгновение ока. Но…
Шум они подняли.
Альтрес огляделся по сторонам.
— Вперед! Бегом!!!
Такие команды выполняются беспрекословно.
А за спиной кричали люди, гремело оружие… поднималась тревога.
Где Мальдоная носит Шантена?

***
Граф Шантен в этом время как раз направлялся к воротам.
Не торопясь, с войском, разворачивающимся в боевой порядок…
С факелами, пусть видят…
Как известно, у страха глаза велики. Пусть подумают, что у него тут не тысяча, хотя и с хвостиком, а намного больше.
— Постучи? — попросил он вестового, который ехал рядом.
В городские ворота рукой не стучат, не те масштабы. Так что вестовой заколотил по ним рукоятью секиры. Получилось вполне увесисто.
— Кто идет? — раздался голос со стены.
И провалиться Шантену на этом месте, если в нем не слышалось дрожи!
— Панцирный полк! Открывай ворота, висельник!
— КТО?!
В вопле из-за стены было столько искреннего ужаса.
— Чего неясного!? Открывай ворота, тебе говорят! Если через пять минут я не буду в городе, то через полчаса у тебя головы не будет!
В воздухе повисло молчание.
Кажется, даже факелы стали потрескивать потише, чтобы не мешать людям.
Момент такой…
Через пару минут ситуация поменялась.
— Шантен? — это уже говорил не простой солдат, явно кто-то повыше.
— Для тебя — ваше сиятельство!
Вестовой орал от всей души, ну так и подбирали специально, чтобы глотка поздоровее была.
— Ваше сиятельство, внутрь Кардина я вас не впущу, — голос был спокойным. — А вот на переговоры пригласить могу.
Вестовой оглянулся на Шантена, тот кивнул.
Это все тоже было предусмотрено. Несколько минут, но кто знает, какой выигрыш они дадут Лорту? Или Иртону?
Оба графа сейчас рискуют жизнью. Так что все справедливо.
— Можешь выйти за ворота, если не трус, — отозвался вестовой. — граф гарантирует безопасность во время переговоров.
Долго мужчина не колебался.
— Сейчас спущусь.

***
Командира отряда наемников, Корто Лингара, можно было назвать всяко, но не трусом. Подлецом — называли. Жестокой мразью — тоже, убийцей, подонком, негодяем… было.
Трусом не назвал никто.
И вобщем, справедливо.
Корто, потомок хангана и вирманской рабыни, оказался не признан ни там, ни здесь. На Вирме он был не на своем месте, в Ханганате не чувствовал воли… море его не звало. Осталась суша.
Пятнадцати лет от роду он сбежал из дома, чтобы уйти с наемниками, и с тех пор ни разу не пожалел об этом.
Что там мать? Как там братья и сестры?
Вот уж это Корто ничуть не интересовало. Унаследовавший презрение к людям от отца-хангана, он никогда больше не возвращался домой. И ни о чем не вспоминал, не жалел и не думал.
К чему?
Он училлся у наемников, сам ходил в походы, был ранен, и не раз, то оставался без денег, то богател, но все проплывало между пальцев, а возраст подходил.
У наемников, как и проституток есть свой срок, после которого надо либо уходить в отставку, либо переходить на другой уровень. Свой отряд Корто получил, а вот что дальше?
Было несколько вариантов.
Пойти на службу к кому-то из аристократов, пойти на службу королю, сколотить небольшое состояние да и осесть где-нибудь…
Увы.
Репутация что у Корто, что у его отряда была такая, что дураков не находилось. Их нанимали для грязных дел, из тех, за которые платишь — и стараешься выдавить из памяти даже мысль о совершенном.
Грязь — она и есть грязь. Никому не приятно так о себе думать. А как еще назвать убийства женщин, детей, похищения… да много чего было?
С таким «послужным списком» у любого короля для Корто была лишь одна дорога — на виселицу. Аристократы тоже в очередь не выстраивались. А деньги…
Денег не было.
Тут-то и вышел на Корто Робер Альсин.
Узнав о предстоящем, наемник сначала повертел пальцем у виска. Мысленно, исключительно мысленно, кто ж такие жесты при нанимателе допускает? Но потом призадумался.
Платил Альсин щедро.
Выгорит? И безбедная старость с титулом Корто обеспечена.
Нет? А уплачено-то вперед. И хорошо уплачено. Что не так пойдет, надо будет только унести ноги. Потом прибрать денежки и осесть где-нибудь в глуши и тиши.
Оба варианта наемнику понравились. Да и не живут глупые наемники долго. Уж когда наступает пора удирать, они всегда знают.
Так что Корто решил согласиться, и как ему казалось, не прогадал.
Столица свалилась им в руки, словно спелое яблоко. Да уж, знал бы он, что так легко… хотя — нет. Не всем и не всякому. Вот Альсин правильно все спланировал, долго выжидал — и ударил в нужный момент. А кто другой и промахнулся бы.
Про себя Корто все точно знал. Мелкие дела — тут да. А на что-то крупное он просто не способен. Вот не дано!
Кто-то не умеет играть на флейте, кто-то не может даже ножа в руки взять — тут же ногу пропорет, а ему, вот, не дано размахиваться широко. Бывает так…
Схватку он спланировать может, войну — нет.
Но оценить по достоинству Альсина он мог. Сумасшедший там, не сумасшедший, а получалось у него неплохо.
Но откуда здесь взялся Шантен? Да еще с таким числом людей?
Корто перегнулся через стену, прикинул на глазок, и поежился. У него на воротах два десятка людей, а тут как бы не тысяча пожаловала. Ворота им не удержать, есть надежда только потянуть время. И…
Корто поймал одного из своих людей за руку.
Умирать за Альсина?
Вот нашли идиота!
— Плащи приготовь. И коней.
Наемник понятливо кивнул и растворился в темноте у ворот. Корто даже не сомневался, что все будет сделано. Если Шантен начнет штурмовать ворота, пусть ему кто хочет сопротивляется, только не Корто, это уж точно! Его дело — сторона. У него денежки в надежном месте лежат, а уж выбраться из города можно. Дело нетрудное, если ты мужчина, молодой и здоровый.
Но сначала потянем время, может, Альсин чего и придумает?
Деньги — это хорошо, но дворянство было бы лучше, куда как лучше…
Выбора не было, Корто послал вестового к Альсину и отправился на переговоры.

***
Шантен с интересом смотрел, как в городских воротах открывается небольшая калитка, и из нее выходит человек.
Один.
С оружием, но один. И с красным платком в руках, в знак перемирия.
Граф тронул лошадь и выехал чуть вперед. Впрочем, не слишком далеко, еще не хватало, чтобы его со стены стрелой достали! Корто пришлось пройти достаточно далеко, и это не добавило ему хорошего настроения. Но время-то идет?
Идет. И это хорошо…
— Ваше сиятельство, — приветствовал он графа.
— С кем я разговариваю?
Шантен спешился и стоял напротив наемника, как того требовала вежливость. Корто оценил. Граф выше по положению, мог бы и с лошади разговаривать, но не стал унижать собеседника.
— Командир наемников, Корто Лингар, — как привык, представился Корто.
Шантен кивнул.
— И что ты делаешь на воротах Кардина?
Корто изобразил невинность.
— Ваше сиятельство, вы, наверное, не знаете, что в городе вспыхнул бунт.
— Да неужели?
Сказано это было так, что у Корто неприятно заныли зубы.
Знает?
Похоже, что Шантен ВСЕ знает. Но время требовалось продолжать тянуть.
— Да. Ативернцы коварно убили его величество Гардвейга и пытались вырезать принцесс. Мой господин смог им противостоять, но к сожалению…
Договорить Корто не дали, Шантен поднял руку, останавливая поток вранья.
— И кто же ваш господин?
— Герцог Альсин.
— По какому праву он закрыл ворота Кардина?
— Мы боимся нападения, — Корто развел руками. — Не хотелось бы, чтобы пострадали мирные жители.
Шантен кивнул.
И подумал про себя, что мог бы и поверить. Если бы не знал правды — мог, еще как мог. Обработали бы. У всех свои недостатки, кто-то не может водить в бой полки, а кто-то легко ловится на вранье. Особенно такое, подлое и гадкое. Когда все и всё знают, а поди ж ты! Не поймаешь за руку!
— Значит, пригласи мне Альсина на переговоры. Пусть открывает ворота.
— Я уже послал весточку его светлости.
Шантен кивнул.
— Вот и отлично. Я даю вам… полчаса.
— Ваше сиятельство! Это же Кардин, а не чисто поле! Пока туда, пока оттуда…
— Ладно. Час.
— Ваше сиятельство!
— Господин Лингар, ровно через час я вынесу, к Мальдонае … эти ворота и повешу на них любого, кто вздумает сопротивляться. А потом сам приду к Альсину.
Корто оставалось только поклониться в знак понимания.
— Вот и отлично. Жду ровно час.
Корто поклонился еще раз. Шантен кивнул, и высокие договаривающиеся стороны разошлись.
Граф вернулся к своим людям.
— Ваше сиятельство?
— Ребята, давайте-ка, пошумите тут. Чтобы казалось, что вас втрое больше…
Гвардейцы приказ поняли и унеслись «шуметь». Пугать тех, кто на стенах. А зачем давать врагу возможность оценить твои силы? Ни к чему.
Корто вернулся к своим.
И глядя со стены, подумал, что Альсин может прийти, может поговорить с Шантеном, может попробовать его убедить. Но — не убедит.
Не прокатит у него эта телега.
Шантен знает всю правду. Откуда — тут уже другой вопрос, но знает.
Инстинктом травленого, битого жизнью зверя, Корто понимал, что ему не поверили. Его просто выслушали, а вот что дальше?
Но не докладывать же это Альсину?
Ваша светлость, мне кажется, что чудится и миражится…
Нет, неубедительно звучать будет.
Лучше Корто помолчит. И приготовит хорошую свежую лошадь. Удирать он пока подождет, час ему дан, там видно будет. Может, Альсин все же спохватится, да явится на стену?
И чем Мальдоная не играет, ему удастся убедить Шантена? Уговорить, объяснить, перекупить, тут любой вариант хорошим будет. Лишь бы граф согласился с герцогом и поддержал его. Но что-то подсказывало Корто, что в ожидании нет смысла.
А введь сбежавшую королеву так и не нашли. Может она быть у Шантена?
Может. И тут вся картина представала совершенно в другом свете. Корто подумал, прикинул…
Он бы не удержался на месте Шантена. Какая народу разница, кто там регент? А ведь может и сойти! И в руках графа окажется вся власть, много власти… зачем ему делиться с Альсином?
Тогда переговоры ничего не дадут, а они, на передовой заранее обречены.
Корто подумал еще немного, и спустился со стены. К лошадям поближе.
Чует его сердце, бежать надо. Но дворянство…. Поместье…
Ладно. Дадим Альсину шанс. Но лошадь — наготове.

***
Северная башня Джерисона не порадовала.
Или наоборот?
То, что все были пока живы, и Эрандо, и Элонты, и Ройвели, это хорошо. А вот состояние…
Досталось всем, и женщинам, и мужчинам, без скидок на пол и возраст. Маркиза вздернули на дыбу, и прижигали железом, графа Элонт выдрали кнутом, Ройвеля пытали водой, женщин изнасиловали… может, и еще что было, но Джес не присматривался. Хватило вида скорчившейся на охапке соломы, плачущей графини Ройвель. Недавно такой несгибаемой и сильной… есть вещи, которые ломают сразу и жестоко.
Джерисона все узнали, но радости его появление ни у кого не вызвало. Увы…
— Джес, — маркиз Лосан едва шевелил губами. — Ты…
Джерисон с удовольствием дал бы в морду тюремщику, свернул бы негодяю шею и освободил узников, но… то-то и оно, что — но!
Нельзя.
Пока — нельзя.
Даже правду им сказать не получится. И Джес печально развел руками.
— Да. Вот так…
— Еще наговоритесь, — ухмыльнулся подонок. — По соседству висеть будешь.
Джес повернулся.
— Обещаю. С тобой разговаривать не будет никто.
И так многообещающе это прозвучало…
Тюремщик невольно поежился, и махнул рукой.
— Ну-ка, топай! Полчаса уж прошло, поди…
Джес невольно посмотрел в ту сторону, откуда должна была прийти помощь.
Скоро ли?
Повиснуть по соседству с маркизом ему не хотелось, но если не будет другой возможности? Умирать хотелось еще меньше.
— Я еще вернусь, — пообещал он своим знакомым. И повернулся к двери.
— Вернешься, куда ты денешься, — ухмыльнулся тюремщик.
Джес с тяжелым сердцем вышел из башни. И вслед ему понесся тонкий вой графини Элонт.

***
Альтрес Лорт потратил не более пары минут, чтобы открыть калитку.
Кто сказал, что потайной ход из дворца обязательно должен закачиваться где-то на улице? Иногда это обычный жилой дом. Из тех, что его величество дарует за верную службу своим людям.
Живет в нем пара стариков, заодно и за ходом присматривает…
Как войти?
Ну, не ломиться же в дверь, когда на улице начинается шум и за тобой гонятся? Могут сразу и не открыть, а время ты потеряешь.. Но тот, кто знает некоторые секреты…
Альтрес их отлично знал.
После того, как они в юности с Гардом спасали свои жизни, чудом удрав из столицы, он не просто все ходы выучил, он кое-что и усовершенствовал. Никогда не знаешь, когда тебе бежать придется — и куда. Все предусмотрено. А то как же! Дело государственной важности! Королевская безопасность, понимать надо!
Альтрес просто вытащил несколько заклепок из красивых, фигурной ковки, петель калитки.
И та прекрасно открылась. В несколько рук ее мигом и приподняли, и обратно посадили, стоило последнему воину пройти внутрь.
И все затаились.
Распластались по земле, почти невидимые с улицы, укрылись плащами… Альтрес пополз ближе к крыльцу. Не идти же в полный рост, чтобы его все видели?
Нет.
Ползти, да еще с черного хода, чтобы точно не заметили.
Но и там его уже ждали.
Дверь была открыта…
— Ваше сиятельство?
— Тссссс!
Не самая умная реплика, но Альтреса поняли.
Тут же был потушен свет в доме, и старый слуга дунул на свечу.
Ему ли Альтреса Лорта не узнать? Если он тридцать лет во дворце работал, а сейчас, вот, жил с супругой, мирно доживая век на королевскую пенсию, в подаренном его величеством доме? Заодно и за потайным ходом приглядывал.
Королевский палач скользнул в дом. Следом за ним потянулись гвардейцы.
Как пятьдесят человек располагались в доме — это отдельная история. Сложно. Но на улице оставаться было нельзя. Ничего, в тесноте, да не в обиде. И недщолго им терпеть, скоро найдут на ком отыграться.
— Ваше сиятельство, что ж это творится?
Альтрес похлопал старого слугу по плечу.
— Ничего хорошего, Юрни. Просто — ничего хорошего.
Слуга и сам об этом догадывался.
— И во дворце невесть чего…
— Вот, туда мы и отправимся. Если что — ты нас не видел и не знаешь.
— Да, ваше сиятельство.
— Открой нам ход.
Ответом послужил поклон, и слуга направился на кухню. А оттуда — в подвал. Где все устроено так, чтобы повиноваться одному движению руки.
Отодвинуть бочку с квашеной капустой, отодвинуть в сторону кажущиеся неподъемными полки, и двигаться вперед. Рычаг — он чудеса творит, это с виду все неподьемное и на века поставленное, а на самом деле — надо знать, куда нажать.
Граф Лорт знал. И первым направился по темному потайному ходу. Туда, где их не ждут и не будут рады видеть.
Альтрес улыбался одними губами. Он не успел помочь, но отомстить он успеет. Это — его право.

***
— Нет! НЕТ!!!
Милия металась по кровати.
Лиля резко встряхнула ее. Она спала в соседней комнате, и услышав шум, тут же проснулась. Прибежала, увидела королеву, поняла, что ту мучает кошмарный сон и прекратила это самым простым способом. Разбудила.
— Проснись!
Серые глаза медленно открылись, полные еще того, пережитого ужаса. Милия осознавала происходящее.
Потом вздохнула и опустила ресницы. По щеке соскользнула слезинка, вторая…
— Благодарю тебя.
— Не за что. Пить будешь?
— Да.
Лиля умело поддержала женщину, подоткнула подушку, помогла напиться.
— Надо поильники сделать. Поговорю с эввирами.
— Поильники?
— Потом покажу. Когда все это кончится.
— Ты так уверена в них…
Лиля пожала плечами. Пару лет назад она оказалась в этом мире, словно на пепелище, ни друзей, ни родных, руки, голова и решительность. Ей хватило.
Сейчас у нее есть все то же самое, но есть и другое.
Есть, кого любить и за кого бороться. И она не сдастся. Даже если придется умереть, стиснув зубы на горле врага. Пусть — в буквальном смысле, неважно!
Это она и сказала Милии.
— … тебе тоже есть за кого бороться.
— Я не смогу, я слабая.
— Должна, — Лиля не допускала сомнений. — У меня есть Миранда, я ради нее море переплыву и гору ложкой срою. А еще Роман и Джейкоб, там, дома… я их меньше люблю, не так, как Мири, но это — мои дети! Я за них отвечаю. А у тебя трое! И ты хочешь их предать?
О Джерисоне Лиля промолчала. Напомнила Милия.
— Мой муж мертв.
— а мой — неизвестно где. Может, тоже уже мертв, — отбрила Лиля. — Теперь помирать прикажешь?
Королева искренне смутилась.
— в чем-то тебе даже проще, — добила ее Лиля. — У меня все в неизвестности, а ты точно знаешь. Тебе проще, я-то до сих пор мучаюсь сомнениями и размышлениями. И буду это еще долго делать… но даже если Джес погиб — я буду жить ради детей! Я не предам их своей трусостью и слабостью!
— Я предпочла бы не знать, — прошептала Милия. — Хотя бы надеяться… хоть недолго!
— Надежда — не то чувство, которое могут позволить себе короли.
— Я не…
— Милия, пойми меня. Выбора у нас нет. Король — это не просто красивые церемонии и украшения. Принимая на свою голову корону, ты приняла не только права, но и обязанности. Эта страна — твоя. Твой выбор, твое право, твоя дорога, если хочешь. И никто другой за тебя по ней идти не сможет. Став королем, ты становишься не просто человеком — символом. И отвечаешь не только за себя. За каждого человека, вплоть до последних золотушных нищих.
— Я не король.
— Ты мать будущего короля, с тебя спрос еще больше. Твой муж правит, а потом будет править твой сын. А кто его воспитает и сделает сильным? Только ты…
— Ты жестока.
— Жизнь у нас тоже не сахарная.
Милия помолчала пару минут, собираясь с мыслями.
— Что бы ты сделала на моем месте?
— Устроила регентский совет, — не удивилась Лиля. — Председатель у тебя есть, граф Лорт. Вот уж кто безоговорочно предан Гардвейгу и твоим детям тоже будет предан. И любить их будет. Остальных подберете вместе, по мере необходимости. А сама занималась бы детьми.
— Ты так легко об этом говоришь…
— Мне никогда легко не было, — отрезала Лиля. — И тебе не будет, привыкай. Это — дорога королей.
— Я лишь жена короля.
— Нет, Милия, ты — королева. Ты в ответе за тех, кто живет в Уэльстере. И за детей своих в ответе. И много еще за что… привыкай.
Привыкать Милии не хотелось. Только и выбора не было. Никакого.
Оставалось двигаться вперед. А здесь и сейчас — молиться Альдонаю за удачу тех, кто их защищает. Помоги им, пожалуйста…

***
В кабинет к Альсину Джерисон входил уже не таким спокойным. И герцог это понял.
— Оценили, что вас ждет, граф?
— Какой смысл был пытать женщин?
— Пытали не их. С их помощью воздействовали на мужей, — равнодушно отозвался Альсин. — Окажись на их месте ваша супруга, что бы вы рассказали?
— Все, — Джерисон не колебался ни минуты. — Но потом остался бы без жены.
— Вот как?
— Она бы мне не простила предательство. Либо меня убила бы, либо сама ушла.
Альсин поднял брови. Вот уж чего сложно ожидать от женщины…
— Интересно… может быть, у нас еще будет возможность с ней пообщаться.
Джерисона аж заколотило, когда он представил себе Лилиан рядом с этим подонком. Ненадолго.
Если Лиля сохранит возможность действовать, долго она не продержится. Пришибет мерзавца, и рука не дрогнет. На губах поневоле появилась улыбка.
— Я сказал что-то смешное? — удивился Альсин с легким недовольством.
— Вы же ее не поймали, верно? А теперь и не поймаете.
— И почему же?
Джерисон улыбнулся. Мол, я-то знаю, а ты догадывайся, сколько тебе захочется. Герцог прищурился.
— Что вы решили, граф, вы напишете признание в убийстве его величества добровольно — или вернетесь в Северную башню?
Джес пожал плечами.
— Дайте пергамент и диктуйте.
Альсин толкнул через стол письменные принадлежности. Кстати — перо было из тех, что Лилиан подарила Гардвейгу, Джерисон их знал, и букву «Г», увенчанную королевской короной опознал тоже.
— Пишите. Дано… дня… года, Кардин, Уэльстер. Я, Джерисон, граф Иртон…
Джес послушно заскрипел пером по бумаге. Признание, конечно…
Дописал, лихо расписался, посыпал песком и протянул герцогу.
— Проверяйте.
Альсин невольно перевел взгляд на текст. Вчитался.
— А…
Больше он сказать ничего и не успел.
Джерисон легко стряхнул с одной руки кандалы.
Наручники?
Ага, как бы не так! Балаган ярмарочный! Выглядят они грозно и страшно, по весу, как настоящие, но удерживается браслет не глухой клепкой, а обычным винтом. Пара минут чтобы вытащить, больше и не надо. Он еще по дороге потренировался.
Ну и сейчас времени не потратил.
Цепь захлестнула горло Альсина, пережала, не давая возможности позвать на помощь, лишая воздуха…
Не просто так Джерисон командовал королевской гвардией, будь ты хоть трижды племянник его величества, а слабакам там делать нечего.
Джес дождался, пока Альсин потеряет сознание, и принялся со знанием дела увязывать герцога. Руки, ноги, кляп, засов на двери…
Отлично.
А вот куда теперь?
Вот вопрос.
Альтрес не знал, где окажется пленник, и про все потайные ходы ему рассказать не мог. А раз так… чего вообще о них рассказывать? Что-то не запомнит, что-то перепутает, а кое-что и вообще государственная тайна. Только для королевского использования.
Ну, а раз уйти не получится, будем держаться в кабинете, сколько Альдонай позволит.
Кстати, оружие… хорошо бы что-то по руке подобрать. Но добрым же словом драться, коогда время придет?
Кабинет Гардвейга любезно предоставил графу изогнутый ханганский меч. Немного непривычно, но по весу подходит, рукоять лежит удобно, ага, еще кинжал приберем.
Здесь-то все подобрано под Гардвейга, Джес мог бы снять со стены двуручник, полуторник или вообще глефу, но — тяжеловато. Ладно, не будем жадничать.
И герцога пока в чувство приводить не будем, ни к чему. Пусть спит, отдыхает…
Сил перед казнью набирается. А Джес пока кабинет обследует.

***
Альтрес Лорт считал шаги и повороты.
После того побега из дворца, когда они с Гардом были еще мальчишками, он лично все ходы излазил. И знал каждый.
Гард тоже знал, да вот — не пригодилось.
Вот они уже и во дворце. Под дворцом… куда выйти?
Вот уж о чем Альтрес не собирался задумываться. Однозначно — покои королевы. В покоях принцев может быть стража, про потайной ход уже знают, а вот это ответвление может быть свободным.
Туда Альтрес и направился.
И — нет.
Не вывалился посреди комнаты, весь в пыли и паутине, и не начал ругаться. И даже не нашумел.
Что ж строители, дурные, что ли?
Те, кто строит потайные ходы, предусматривает и «глазки». Мало ли кто в комнате. Мало ли что?
И вообще, вдруг не погулять требуется, а что-то подсмотреть, подслушать?
Но в покоях ее величества было тихо и темно.
В спальне похрапывала женщина, в прихожей жались на кушетках несколько фрейлин, пара служанок… плохо. Если весь этот курятник переполошится…
С другой стороны, если здесь Альбита — упускать ее тоже не хотелось бы.
Альтрес принял решение. Потыкал пальцем, отбирая людей и объясняя задачи. И — открыл проход. Что удобно — в королевскую гардеробную. Вроде бы и часть покоев, но в ней никто не находился.
Шесть гвардейцев, во главе с графом, оказались в царстве кружев, шелка, лент и духов. Но не стали кидаться вперед, топоча сапожищами и поднимая на ноги весь дворец.
В спальню проскользнули двое.
Альтрес и еще один гвардеец, по имени Рейн.
Альтрес подошел к кровати, всмотрелся. У него-то глаза к темноте уже привыкли… да, Бетти.
Постаревшая, подурневшая, но точно — она.
Рука сама потянулась к кинжалу… нельзя. Никак нельзя.
И вместо этого надавила на горло. Резко, жестко, в нужную точку.
Не до смерти, хотя можно и так. До глубокого обморока, в который и перешел сон.
Дальше?
Все просто. Спеленать бывшую королеву в одеяло, увязать, как тюк, засунуть кляп — и передать на руки Рене. Пусть тащит, у него горба нет, он крупнее.
А в гардеробной передать Альбиту на руки остальным.
Приказ прост — двоих оставить с ней, в потайном ходе, пусть охраняют. Остальные — с Альтресом, вперед. Надо взять «языка», узнать, где находится второй глава заговора, и добраться до него.
Не сбежит, сволочь!
Альтрес стиснул кулаки. Никуда эта гадина от него не уползет! Не даст!

***
Стук в дверь кабинета раздался совершенно не ко времени — с точки зрения Джерисона.
— Ваша светлость! Срочные известия!
Джес готов был поспорить на золотой против медяка, что знает причину.
Шантен.
Эх, еще бы ему минут двадцать погулять где-нибудь! Но — не вышло.
Что остается? Только тянуть время.
— Прочь пошел! — рявкнул Джерисон, по возможности подделывая голос.
За дверью аж заскулили.
— В-ваша свет-тлость…
— Я сказал — ПРОЧЬ!!! — взревел Джес.
Потом посмотрел в окно и печально вздохнул. Да, не факт, что он доживет до рассвета.
Альсин успел очнуться, и теперь злобно сверкал глазами на Джерисона. Правда, молчал. Кляп — полезная вещь в некоторых ситуациях.
Джес присел рядом, ухмыльнулся.
— Пообщаться хочешь?
Ответом ему были прикрытые веки.
Джес вытащил кляп изо рта герцога. Теперь-то чего молчать? Тут через десять минут под дверью будет общее собрание. Увы…
— Жить хочешь?
Альсин смотрел как-то даже равнодушно.
— Все равно убьете.
— А если поторговаться? Смерть — она разная бывает, полегче, потяжелее…
Ответом ему была насмешливая улыбка.
— Жаль, я Гардвейговских щенков не добил. Не успел.
— И не добьешь, — порадовал его Джес. — Лучше Альдонаю помолись, если в него веришь. Я тебя первого и положу.
— А если поторговаться? Так и быть, уйдешь на своих ногах и невредимым.
Теперь настала очередь Джерисона ухмыляться.
— Я что — похож на идиота?
В том-то и беда, что не похож. А жаль…
Это было крупными буквами написано на морде Альсина. А ничего, переживет. Кто ж такой мрази на слово поверит?
— Ты учти, из твоих людей ремни нарежут. У тебя под дверью.
— А так вы что-то другое планировали? Не держи меня за дурака. И не волнуйся, моих там никого нет, ни жены, ни дочери. Переживу.
Альсин замолчал.
Да уж. Шахмат в Уэльстере не было, а вот патовые ситуации встречались. Вот что тут предложишь?
А нечего.
Каждая из сторон все поставила на карту, и отступать уже некуда. Только умирать.
Этим Джерисон и собирался заняться. Но не в одиночестве ведь?
К двери можно и что потяжелее придвинуть, и сюрпризы подготовить для дорогих гостей… спасибо тебе, Гардвейг, оружия в кабинете на два десятка хватит и еще останется. Работаем!

***
Да уж!
Хуже дур могут быть только куры.
Правда, птицам можно без особых угрызений совести посворачивать головенки, а тут — никак нельзя. Знатные ж! Титулованные!
Чьи-то жены и дочки!
Хорошо, что удалось пройти мимо без особого визга. Придавили, рты позажимали, а потом и увязали как следует. И даже гвардейца стеречь всю эту кружевную камарилью оставили.
Но как же они смотрели!
И пищали, и трепыхались, Альтрес шуметь не мог, а подходить к каждой? Время тратить?
Да ну их!
Пусть полежат, ничего с ними не случится.
Вот служанки — те пытались сопротивляться, но как-то неуверенно. То ли бежать, то ли не бежать, с ними и не церемонились. Посбивали с ног и оглушили.
Альтрес был уверен, что кто-то из слуг работает на Альсина, но это они еще потом выяснят, после победы.
А пока…
— Где Альсин?
Вопрос был задан самой старшей фрейлине.
Ответ она дала почти мгновенно.
— Его светлость занял покои его величества.
Альтрес только зубами скрипнул.
Не только убить льва, но и ноги о его шкуру вытереть? Погоди ты у меня, тварь!
С другой стороны…
Спальни короля и королевы соединяются еще одним ходом. Почему бы и не проверить?
Поскольку ход никто не знал, пришлось Альтресу самому.
Увы — покои были пусты. Ни слуг, ни охраны — никого. И где этого подонка носит по ночам?
Хотя…
Кто сказал, что у короля в своем-то замке только спальные покои? Есть и рабочие, и для отдыха, и… да много чего есть.
К примеру, есть кабинет. Может Альсин быть там?
Вполне.
Но потайных ходов туда нет, ножками надо. Или еще кого из слуг попробовать взять?
Альтрес честно размышлял, когда судьба все решила за него. По коридору простучали сапоги. Сначала тише, потом намного громче.
Королевский палач выглянул за дверь и пригляделся.
А ведь это явно тревога. И… не граф ли Иртон тому причиной?
Люди делом заняты, люди куда-то бегут… и бегут они в направлении Западного крыла. Там как раз и королевский кабинет располагается.
Надо проверить.

***
Вот кто бы сомневался, что под дверью окажется барон Фремонт.
— Джес, не дури!
Джерисон изобретательно послал барона околачивать яблони на хуторе. Фремонт выслушал даже с уважением.
— Герцог жив?
— Не сдох пока!
— Пусть скажет что-нибудь!
— Альсин?
Герцог всем своим видом показывал, что умрет, но врагу содействовать не будет.
Джерисон прицелился получше.
Короткий пинок решил эту проблему. Герцог взвыл, как кот кастрируемый, что было недалеко от истины. Фремонт поверил. И принялся убеждать Иртона в неправильности его поведения.
— Джес, тебе отсюда не выбраться.
— А чего это мне? Нам!
— Вам?
— Когда вы начнете ломиться, я сначала Альсину глотку перережу, а потом положу вас, сколько получится, — сдаваться Джерисон не собирался.
Терроризм?
Знаете… сложный вопрос. Альсина сюда тоже никто не приглашал, он вообще первым начал! Каз-зел!
Джес не удержался и пнул герцога еще раз, правда, уже по ребрам. Все равно получилось болезненно, Альсин взвыл еще раз, подтверждая, что он жив и находится в пределах досягаемости Джерисона.
За дверью задумались.
— Ты здесь один! Тебе не уйти!
Джес фыркнул, потом понял, что этого недостаточно, дверь-то дубовая, массивная, не слышно будет. И ответил уже погромче.
— Вы меня и так выпускать не собирались!
Спорить было сложно. И не собирались, и убить хотели, и…
Фремонт думал недолго.
— Чего ты хочешь?
— Свободы, конечно, — Джес не колебался.
— Если мы тебя выпустим?
— Ври больше!
— Я гарантирую, что ты спокойно выйдешь из дворца, дам тебе карету, сопровождение…
Джес хмыкнул.
— И они меня потом в лесочке прирежут?
— За кого ты нас принимаешь?
— За подонков.
Фремонт ответил ругательством. Джес послушал с интересом.
А куда ему торопиться? И кстати…
— Что там такого интересного произошло, что вам герцог понадобился?
За дверью замялись.
Ну да, не признаваться же, что Шантен на пороге? Весьма недружелюбный, заметим…
— Ничего, что тебя бы касалось! Ломайте дверь, ребята!
Джес порадовался, что придвинул комод, и начал толкать к двери еще и шкаф. Эх, ваше величество! Что б вам предусмотреть еще и потайной ход из кабинета? А то сидишь тут, как крыса в крысоловке.
Хотя примерно этого и следовало ожидать.
Ну, захватил он Альсина. Так кто сказал, что его свои же не положат? Где вы видели благородных крыс? А тут крысиная стая. Оплошал вожак?
На его место тут же найдется еще одна крыса, к примеру, барон Фремонт. И плевать, что только барон, и не такие к власти приходили.
С той стороны двери матерились и ломали дубовое полотно.
Джесу было некогда.
Он укрепил дверь, как мог, потом подцепил Альсина поудобнее и оттащил упирающегося герцога подальше, за стол. Уложил так, чтобы тот не дергался и даже к ножке стола приковал, своими же наручниками. Не развинтит, не дотянется.
— Полежи пока.
— Ты покойник!
— Может быть. А ты все равно полежи, а то еще поцарапают… мне Альтрес потом не простит. У него свои планы на твою шкуру.
— Альтрес?
— Лорт. Он приехал, — сообщил Джерисон. И с удовольствием пронаблюдал, как герцог меняет цвет лица — на оттенок бледной поганки. Прелесть, да и только! — И жаждет с тобой пообщаться! Близко!
Кажется, герцог еще и обделался.
Да и плевать на него три раза.
Ваше величество, что ж вы одно холодное оружие на стены понавешали? Я бы от десятка арбалетов не отказался. А лучше — двух десятков.
Увы, придется графу довольствоваться метательными ножами. А с ними он тоже не в особом ладу.
Вот Лиля хорошо с ножами управляется, для женщины, конечно.
Хорошо, что ее здесь нет.
Жаль, не повидались.

***
Эдвин Фремонт не ругался последними словами просто потому, что некогда было. Надо было командовать.
Вот ведь… придурок!
Да, это про Альсина! Не про Джерисона, тот просто сволочь, сволочь, сволочь!!! А Альсин — дурак!
Расслабился, решил, что выше всех… ладно, он и раньше так думал! Но можно ж понять, что граф Иртон опасен! И не оставаться с ним один на один.
Хотя…
Кто бы мог такое подумать, глядя на Джерисона в прошлый его визит сюда? Лоботряс, бабник, единственное достоинство, что друг принца. И все, остальное — сплошные недостатки.
А поди ж ты!
И кандалы снять смог, и до Альсина дотянулся…
Секретарь сказал, что герцог приказал привести графа Иртон, и приказал оставить их наедине.
Ладно, барон догадывался, зачем именно. Некоторые вещи действительно лучше без свидетелей осуществлять.
Но головой же надо думать!
И загнанная в угол крыса на кошку кидается! А граф покрупнее будет!
Конечно, он все сделал, чтобы на плаху не идти!
Как вот теперь герцога выручать — непонятно. Если кто думает, что граф Иртон его не убьет… да кто ж его знает? Еще как может убить.
С другой стороны… так ли важен Альсин?
Сам себе Эдвин признаться мог.
Да, важен. Нужен и необходим. Герцог — это фигура, как ни крути, сам он больше, чем на проходную пешку не тянет. Эдвин — барон, и не так, чтобы особо уважаемый, вот Альсин — тот и право мстить имеет, и земель у него хватает, и денег…
Есть Альбита.
Но…
Между нами говоря, не верил Эдвин в королеву.
Не получалось.
Дура, баба, истеричка, курица склочная… если герцог ее столько лет терпел и не прибил, честь ему и хвала. Фремонт давно бы ее удавил.
А раз так…
Эдвин постепенно принялся отступать в сторону.
Тут и так найдется кому покомандовать. А себе можно сознаться, что дело проиграно. Лучше удрать, пока еще можно.
Считаем вместе?
Шантен под стенами.
Герцог в плену.
Просто так?
Граф Иртон, при всей его блудливости, не дурак. И не стал бы так рисковать. Являться, фактически, в лапы врагу, подставляться, захватывать герцога, а он именно что захвачен, тянуть время… это может означать лишь одно. Подмога близко.
Кто-то идет на помощь графу.
Кто, что, как — неважно. Альсину уже не помочь, прирезать его Джес всегда успеет, невелика проблема. Но даже если герцога удастся выручить, то схватываться с панцирниками, все равно дураков нет. Эдвин умирать за ее величество Альбиту не собирался.
А здесь будет именно смерть.
Тяжелая конница против наемников, которые хоть и вооружены, и неплохо экипированы, а все равно — не регулярная армия. Которая в схватке уничтожает любого неорганизованного противника.
Значит — что?
А, все просто.
Прихватить деньги, ценные бумаги, векселя, что в карманы влезет и под руку подвернется, и удирать. Побыстрее и подальше.
Пересидеть какое-то время в столице, у доверенных людей, а там — ищи ветра в поле.
С тем барон и скрылся в одном из коридоров, оставив наемников ломать дверь. Пусть развлекаются, если что — и погоню задержат. А что она будет, барон даже не сомневался.

***
Альтрес Лорт шел по дворцу.
Шел, не скрываясь, и не таясь.
Не опасаясь кинжала или арбалетного болта.
И вслед за ним шли, чеканя шаг, гвардейцы.
Алые плащи развевались, отвлекая внимание от всей грязи, которую мужчины собрали в подземном ходе. Плащи они предусмотрительно несли с собой свернутыми, а потом развернули и накинули прямо на панцири.
Авось, удар и выдержат.
Только вот драться было некому.
Альсин набирал наемников.
Тех, кто сражается за деньги, но предпочитает не умирать. А то к чему деньги — трупам?
Кое-кто пытался сопротивляться, но большинство предпочитало прикинуться тараканом, заползти куда-нибудь поглубже и быстренько удрать подальше.
Нет, будь Альсин свободен, да возглавь он сопротивление, кто бы знал, чем оно закончится? Но…
Так уж устроено, любые твари опасны, если у них есть предводитель. А если такового не находится…
Хорошо, граф Иртон все сделал правильно. Захватил в заложники Альсина, и сейчас удерживал его в королевском кабинете, по мере возможности выигрывая время.
Он — для них.
А они для него.
Бывает так, что подмога опаздывает. Но сейчас она пришла вовремя.
Под дверью кабинета было весело и интересно.
Наемники ломали дверь, уже успешно проделав в ней небольшую дыру.
Из дыры тыкали копьем, больше наугад, чтобы не подставляться, а уж ругались с обеих сторон так, что воздух краснел.
Альтрес полюбовался бы подольше, да времени нет. И вместо этого он громко свистнул.
Наемники обернулись.
Выражения их лиц были бесценны. Альтрес помолчал ровно три секунды, дожидаясь, пока до всех дойдет и установится тишина. А потом внятно произнес:
— Сдавшимся оставлю жизнь. Остальным — смерть. Мое слово.
Репутация у Альтреса была хорошая.
Никому и в голову не пришло спорить или сомневаться.
Медленно, один за другим, полетели на пол мечи.
Альтрес откашлялся.
— Граф, вы там живы?
— Не дождетесь, — отозвался Джерисон. — И я жив, и Альсин не сдох…
К чести Лорта, первому он обрадовался больше, чем второму.
— Граф, вы бесценный человек! Открывайте дверь!
— Подождать придется. Я тут хорошо мебели нагромоздил, — весело отозвались из-за двери.
И в кабинете загрохотало.
Альтрес вздохнул.
И повернулся к гвардейцам.
— Займитесь, господа.
Два раза упрашивать не пришлось.
Одни подбирали оружие, вторые сгоняли наемников в подходящее помещение… увязывать их сейчас?
Так посидят, под замком. Куда им отсюда бежать?
Жизнь им гарантировали, а вот про свободу никто не говорил.
Наемники это понимали, но все равно не сопротивлялись. Каторга для большинства из них тоже была знакома и привычна, не в Уэльстере, так в другом государстве. Жизнь им оставят, а дальше… видно будет! С любой каторги бежать можно, это от Альдоная не сбежишь, а у надсмотрщиков рано или поздно — можно.
Наконец последние баррикады рухнули, и Альтрес шагнул в кабинет. Оценил приготовления графа…
— Ваше сиятельство, уважаю.
Джес пожал плечами.
— Не сдаваться ж было? А это — ваше.
Альсина он выволок вполне невежливо, за шкирку.
— Какая встреча, герцог! — обрадовался Альтрес.
Герцог явно был не рад, но кого тут интересовали его чувства? Поделом!
Альтрес кивнул гвардейцам.
— Этого к Альбите, охранять, как зеницу ока. Если сдохнет — с вас спрошу.
Герцога подхватили четверо гвардейцев и потащили по направлению к королевской спальне. Полежит пока в потайном ходе. А куда его еще?
Там его точно не сразу найдут, даже если кто-то из сообщников искать будет.
— Уэльстер не забудет вашей помощи, граф.
— Благодарю, ваше сиятельство.
Джес потянулся.
Альтрес вошел в кабинет, огляделся…
Ветер перегонял по полу лист пергамента.
Альтрес Лорт взял, вчитался и от души фыркнул.
Уэльстер, Кардин, дата…

Сим подтверждаю, что герцог Альсин — тварь позорная, гадкая и мерзкая, что место ему на…

Казаки, когда турецкому султану писали, выражались куртуазнее, но у Джерисона и времени было меньше на раздумья. А так… вполне приличный образец, почти малый морской загиб.
А что?
Не писать же всякую чушь про смерть его величества?
Вот еще не хватало!
Альтрес бросил пергамент на стол, развернулся и вышел. Дел еще было — не продохнуть.

***
Победить — половина проблемы.
Но ты поди, разгреби все, что наворотили узурпаторы?
Сколько продалось Альсину? Сколько предало? Сколько дворян придется или казнить или удалять от двора?
Альтрес даже считать не собирался. Просто перебрал расписки и протоколы, которые обнаружились в кабинете Гардвейга, и решил потом убрать всех перечисленных от двора, не особо разбираясь, кто там прав, кто виноват…
Казнить вроде бы и не за что, как ни крути — Альбита — законная королева.
Сам виноват, не проверил когда-то. Но кто ж мог знать? Да и не мог он мчаться на другой конец страны, чтобы лично убивать эту стерву, для того исполнители есть.
Не повезло.
Альсин уже тогда начал плести свою паутину. Вот и Альбиту в нее увязал.
Больше десяти лет.
Но зачем?
К чему все это?
Альтрес искренне терялся в догадках. По счастью, палачи у него были, проверенные, доверенные — и ничуть не пострадавшие от смены власти. Таких полезных кадров обычно не увольняют, а перевербуют в свою пользу. Слишком уж сложное ремесло.
Хороший палач должен не просто вытянуть правду.
По настроению заказчика, он должен сломать клиента — или наоборот, оставить ему свободу воли. Превратить в воющий от боли кусок мяса, или сохранить якобы целый внешний вид.
С Альсином Лорт приказал не особо церемониться, работать по промежуточному варианту. До казни доживет — и ладно.
Альбита?
То же самое.
Проявлять напрасное милосердие к подонкам и предателям Альтрес не собирался. Может быть, Гардвейг и виноват, ладно. Дело такое… мог бы и иначе поступить с супругой, не ее вина, что одни девки получались, не только ее, так точнее. Но мог бы и отпустить добром, и жизнь ей устроить, а не отдавать приказ убить.
Ладно.
А Милия?
Дети?
Те, кто случайно попал в жернова мести безумной бабы? Вроде ативернцев?
Чем виноваты те же Ройвели и Элонты? Чем виноваты малышки-принцессы, которых нашли в их покоях, запуганных до истерики, чем виноваты убитые во время бунта?
Ах, иначе было нельзя?
Ну так и не обессудьте.

***
Дел нашлось всем. И людей остро не хватало даже на самых основных направлениях.
Альтрес разбирался с бумагами, Шантен чистил дворец, Джерисон подумал — и отправился патрулировать столицу, пусть хоть польза будет…
Сам Лорт тем временем отправил голубя Милии. Пусть ее величество знает, она в безопасности. И в крепость Шедар тоже, ее высочеству Марии. Ехать в столицу ей рано, но пусть будет хотя бы спокойна. И ивернейцы ничего не натворят.
А могут ведь, могут…
Ладно. Утрясется.

***
Эдвин Фремонт очень удачно удрал.
Ему повезло сбежать из дворца.
Ему повезло и в том, что он готовился к бегству, и сейчас с ним был десяток доверенных людей.
И с конями повезло, и с воротами… готовился, потому и повезло, так-то. А кто все на самотек бросил, того Альтрес Лорт до косточек обглодает.
Эдвин невольно поежился.
Вот уж кому в руки он попасть не хотел, ни в коем разе.
Косточки?
Да тут не сожрут, тут его до костей обстругают и самого жрать заставят, кабы не что похуже. Богатством фантазии Альтрес Лорт был известен по всему Уэльстеру.
Бежать. Однозначно.
А куда?
К реке?
Да первое, что сделал Лорт, это закрыл порт. Хотя это еще Альсин сделал, а Лорт просто послал приказ, что подтверждает.ю Никого не выпускать, всем кораблям стоять на рейде. Кто дернется — враг. И поступать с ним надо без всякой жалости.
Прочь из Уэльстера? По морю нельзя, остается суша.
Оно бы и неплохо, но там ведь крепость Шедар! Перекрывшая все дороги и пути! И что с ней делать? Миновать не получится, там наверняка еще и дозоры, и вообще — котел кипящий. Альсин туда людей отправлял, если Лорт здесь, значит, донесения из крепости были ложными.
Ну а раз так…
За границу ему путь заказан.
Куда тогда?
Да только в глубь страны. Затеряться, добраться до любого другого порта, постепенно отплыть в тот же Ханганат… и там люди живут. Там и он проживет, а в Уэльстере Лорт до него точно доберется. Или Иртон… этот тоже не простит.
Эх, как чуял, не надо было с ними связываться, с этими ативернцами. Но ведь так все было хорошо продумано!
Эдвин Фремонт ехал в направлении Летнего дворца.
Не то, чтобы у него была мысль туда завернуть. Но…
Там у Альсина были осведомители, помощники, может, хоть что расскажут? Куда бежать, где засады, что посоветуют… да и вообще — почему бы не туда? Главное, подальше от столицы и побыстрее.

Вирма, земли клана Оронстег.
Бран и Анжелина были до того счастливы, что возвращаться обратно им не хотелось.
Но — реальности было глубоко плевать на любовь, у нее свои законы и правила.
Когда прилетел голубь от Олава, Бран сначала глазами своим не поверил.
Потом прочитал еще раз.
И еще.
И отправился к Анжелине.
— Что случилось?
Юлить Бран не стал.
— На Вирме едва не вспыхнул бунт. Олав мне перечислил все кланы, в том числе и Хардар, которые нас чуть не убили.
— Рик? — вскинулась Анжелина.
— Жив.
— Но? — принцесса и так была чуткой к интонациям и взглядам, а тут…
— Тиру убили.
— Альдонай!
Принцесса зажала рот рукой — и слезы хлынули потоком.
Бедный Ричард!
Только-только позволил себе хоть крупицу счастья, и вот! Судьба ее так безжалостно отняла! Навсегда!
Да за что ж ему такое?
Бран подошел и неловко обнял любимую за плечи. Вот ведь… будь это любая другая женщина, он бы отлично знал, и что сказать, и как поступить, а с Анжи терялся, словно ребенок.
— Ее убийца тоже мертв.
Анжелина ткнулась в теплое мужское плечо рядом. И подумала, что Бран ее защитил. Смог.
Ценой своей жизни бы защищал, а вот Ричард оплошал… бедный братик. Бедная Тира…
— И что теперь?
— Я съезжу в клан Хардар. Сообщу им приятные новости, — усмехнулся Бран. — И будем возвращаться к Хардрингам.
Анжелина посмотрела вопросительно. Бран нежно провел ладонью по мокрой щеке.
— Я знаю, что у нас нет будущего. Но ты рядом, и я не могу от этого отказаться. Хотя бы пока мы на Вирме.
Ответом ему был соленый от слез поцелуй, и Бран махнул рукой на все. И на то, что ясный день, и кажется… нет, дверь он по привычке запер.
Да и к Вулфу зашел еще до того, как отправиться к Анжелине. Так что сейчас воины собираются, а у него есть немного времени. Хотя бы и час, но его! И только его!
Пусть все подождут…

***
Бран ошибся в одном.
Выступать им пришлось утром следующего дня. Анжелина уперлась так, что ее бы и сорок быков не сдвинули.
Она собиралась отправиться с Браном. И аргумент был убийственным.
Неужели он оставит ее одну? Неизвестно с кем?
А случись что?
Бран тоже хочет грызть себя всю жизнь, что не уберег любимую? А ведь будет…
Крыть было нечем. Да и не планировались боевые действия, Бран был уверен, что Хардары уже знают о случившемся. Не у одних Хардрингов голуби есть. И свои люди найдутся.
Бран приедет не с войной — с предложением мира. Анжелина может это только подчеркнуть.
И действительно, как ее оставить?
Когда случается такое, как у Ричарда, и человек теряет кусочек своего мира, остальные начинают оглядываться вокруг.
Задумываются — и стараются беречь своих близких, хотя бы некоторое время. Осознают, как беспомощна и хрупка наша жизнь, как легко порвать эту ниточку.
Нет, оставить Анжи одну Бран попросту не мог. Легче руку себе было отгрызть.
Ладно!
Они едут вместе!

Глава 6
Он вернулся из боя… с победой?

Уэльстер, Летний дворец.
— Они победили!!!
Утро началось для всего дворца с прекрасной вести.
Голуби ночью не летают, а потому, выпущенная вечером птица, долетела только поздним утром. И люди радовались и поздравляли друг друга.
Лиля поспешила к Милии.
Та уже знала — доложили. Но Лилю встретила улыбкой.
— Да! Это победа!
Лиля присела рядом на кровать, коснулась лба, пощупала пульс, провела осмотр.
— Отлично. Думаю, через дней пять — десять я дам разрешение на переезд в Кардин.
Милия вздохнула.
— Не хотелось бы. Может быть, проще сюда часть двора перевезти?
— Это же летний дворец? — искренне удивилась Лиля. — а уже осень настает…
— И что? А, это просто название. Есть еще Малый дворец, Зеленый дворец и Розовый. Последний так назван из-за шикарного розария, кстати говоря. А где жить — не так важно. Без Гарда…
— Может, и верно, — согласилась Лиля. — У тебя дети, для них Кардин не лучшее место, грязновато там. А здесь погода, природа, воздух свежий, опять же, весь двор перевозить не стоит….
— Это Альтрес определит. Но думаю, здесь будет не больше ста человек, край ста пятидесяти.
Лиля кивнула.
Двор вдовствующей королевы — дело сложное, политическое. Но повидав Альтреса Лорта, Лиля даже не сомневалась — двор Милии будет полон шпионов, соглядатаев и охраны всех мастей. Слишком уж она беззащитная.
Не захочет ли Лорт что-то переиграть в свою пользу?
Нет, вряд ли. А вот воспитанием наследников он точно займется. Сволочи вырастут, факт.
Ну и что?
Любой хороший правитель по определению, такая дрянь, что рядом не встанешь, работа у него такая. Быть сволочью, когда для своих, когда для чужих, лишь бы страна жила. Дорога короля. И этим все сказано.

***
— МЫ ПОБЕДИЛИ!!!
Мария радовалась, как ребенок, да она и была ребенком.
Прыгала на месте, хлопала в ладоши.
Лэйр Ольсен смотрел на нее, и сам готов был пуститься в пляс.
Победа!!!
А ведь могло и хуже быть, куда как хуже. Свои перспективы при дворе ее величества Альбиты Джерисон оценивал, как весьма мрачные. Повесили бы.
Или сослали в поместье — в лучшем случае. Зато сейчас он имеет все шансы стать из лэйра — титулованным, бароном, хотя бы, а может, и выше прыгнет. Поддержал ведь он нужную сторону?
Альтрес Лорт, при всей его жестокости, хитрости и подлости, умел быть благодарным. Равно как и Гардвейг, покойся тот в мире.
Ее высочество, конечно, замуж выйдет, да уедет…
— Что там еще? — Мария смотрела жадными глазами, но сама она читать эту скоропись не могла.
Голубь же!
Птица много не унесет, если все писать прямым текстом, письмо получится — на альбатроса привязывать впору. А потому — шифр.
Лэйр Ольсен его разбирал легко, а принцесса не знала.
— Принцы живы. И королева.
— УРА!!!
Мария радовалась совершенно искренне. А вот ивернейцы, которые ее сопровождали, чуть помрачнели и переглянулись.
Лэйр Ольсен усмехнулся про себя.
А вот нечего тут! Два раза — перебьетесь!
Если жива королева, и живы принцы, то Мария становится… проходной картой. Ставить на нее бессмысленно, власть ей никогда принадлежать не будет.
Нет смысла ее похищать, нет смысла насильно выдавать замуж за того же Мигеля — к чему? Можно чуть расслабиться и не так уже охранять девушку… или нельзя?
Нельзя.
Знаем мы такие дела!
Лэйр Ольсен не был в курсе закона подлости, но формулировал его не хуже Финегана.
Пакости случаются, как только ты расслабишься, и решишь, что все худшее позади.
Так что рано, рано прятать клинки в ножны. Пусть солдаты и за Марией приглядывают, и за гостями. А там посмотрим, как дело повернется.
— Когда я могу вернуться в столицу? — взяла быка за рога Мария.
— Ваше высочество, граф Лорт пишет, что пока неспокойно, — вгляделся в скоропись лэйр Ольсен. — Держим оборону.
Мария вздохнула.
— А здесь… безопасно?
— Я смогу обеспечить вашу безопасность, ваше высочество.
— Благодарю вас, лэйр Ольсен, — принцесса мило улыбнулась. — Я первая буду просить регента, чтобы вам даровали земли к титулу.
Лэйр поклонился.
— Буду вам весьма признателен, ваше высочество.
Что еще нужно для счастья?
Свой дом, где можно встретить старость. Кое-какие сбережения есть, жена рада будет, дети станут титулованными, все не простые лэйры… хорошо!
Надо только не расслабляться сейчас. А дальше — будет видно.

***
Альтрес Лорт уверенным шагом вошел в зал.
Дворянское собрание.
Да, за эти несколько дней им досталось. Сидят, смотрят глазами какающих кроликов. Большими такими, заранее на все согласными.
Оно и неудивительно. Альсин не церемонился с теми, кто мог оказать сопротивление. После казни герцога Эсторна остальные притихли, понимая, что головы лишиться можно в любую минуту.
Молчат…
Альтрес прошел к трону Гардвейга, но занимать его, как это делал тот же Альсин, не стал. Уселся на ступени, вытянул ноги.
— Благородное собрание!
Собрание внимало.
— Я, граф Лорт, прошу даровать мне титул регента при его величество короле Эдвине. И назначить коронацию… допустим, через пять дней.
Брось он в толпу здоровущий кирпич, эффект был бы хуже. Все заволновались, зашумели…
Первым взял слово барон Эгран. Далеко не дурак, из тех, что всегда поддерживал Гардвейга. Жив, значит… это хорошо. Это радует.
И его имени в бумагах Альсина Лорт не нашел. Надо бы присмотреться к барону получше. Изворотливость, желание выжить — что еще надо для полноценной работы? Преданность короне? И та есть.
— Вы позволите спросить, ваше сиятельство?
Альтрес Лорт благосклонно кивнул.
— Я рад видеть вас живым, барон.
— Я тоже рад, граф.
И барон не лукавил. Смотрел графу прямо в глаза и голос его подрагивал.
Это понять мог только тот, кто сам пережил нечто подобное.
Ужас бунта. Окровавленную голову короля.
Узурпатора на его троне.
Дикий страх за семью. Не за себя даже — за родных, которыми эта мразь не преминет воспользоваться. И как тут вывернуться?
А ведь есть еще и честь, и совесть… неполезные для выживания, но как без них потом жить? Как себя человеком-то чувствовать?
Барон за эти дни успел спрятать жену и детей, отправить слуг из города с указаниями для управляющего, а сам лихорадочно думал, что делать дальше.
По всему получалось, что надо искать союзников, да и поднимать бунт против Альсина, но вот кого? И где? Не было у барона таких умений…
Повезло.
Альтрес Лорт сам явился. И сам уничтожил самозванца.
— Получается, что их высочества — живы?
— Альсин очень хотел до них добраться, — Альтрес усмехнулся, становясь похожим едва ли не на вирманского Холоша, столько злобы отразилось в чертах его лица. — Но благодаря нашим друзьям из Ативерны, ее величество смогла спастись. И их высочества тоже.
Альтрес внимательно наблюдал.
И — да.
На лицах большинства дворян было написано искреннее облегчение. И радость.
Живой король — залог стабильности. Непрерывность династии, преемственность, от отца к сыну… да, его высочество Эдвин пока мал, но возраст — дело наживное…
И ее величество жива?
— Должен вас также обрадовать. Его величество Гардвейг был подло убит, но у него родился еще один сын. Его высочество Гардвейг, названный так в честь отца. Мать и ребенок здоровы и в настоящее время находятся в надежном месте.
Молчание.
И вдруг…
— УРРРАААА!!! Ура ее величеству! Ура его высочеству Гардвейгу!!!
Дворяне орали от души, выплескивая в этих криках весь пережитый ужас. Альтрес наблюдал, улыбался…
Сволочи вы, конечно…
Но других-то нет! Придется работать с теми, что есть.
Дальше было уж вовсе просто. Дворяне единогласно признали, что надо короновать Эдвина. Срочно, через пять дней.
Что регентом назначается Альтрес Лорт.
Милия?
Королеву знали все. И ее неспособность править — тоже. Кое-кто не прочь был бы назначить ее величество регентом, Альтрес прямо видел это на отдельных… прости, Альдонай, рылах! Иначе и не скажешь!
Жизнь такая, у кого-то в доме пожар, а кто-то стремится на этом погреть руки.
Ничего, он ручки-то блудливые поотшибает самым умным. Это сейчас они тихие и мирные, а потом начнется… будут шипеть за спиной, дочек и жен во фрейлины подсовывать, пытаться клин вбить между ним и королевой…
Альтрес Лорт вздохнул.
Ему бы жену вроде Лилиан Иртон.
Вот, говорили они с Гардвейгом о необходимости жениться, было. И будь у него такая жена, приставил бы он ее к королеве и был спокоен за свою спину. Целиком и полностью.
Уж Лилиан Иртон не дала бы никому разгуляться.
На губы Альтреса наползла мимолетная улыбка. Но, к чести графа, мысль, что можно устроить графу Иртон несчастный случай, ему даже в голову не пришла. Подлость это.
И даже хуже. Такого Альдонай не простит.
Есть, есть какие-то рамки, которые преступать не стоит. Вот, пока ты рядом с ними резвишься, Альдонай тебя и терпит, и прощает кое-какие шалости. А нарушил — и все.
Поплатишься быстро и жестоко.
И речь-то не о законах. Речь о тех ограничениях, которые для себя устанавливает каждый порядочный человек. Или не очень порядочный.
Всякое случалось в жизни королевского палача, и убивать приходилось, и бить в спину, но — чужих. Не своих.
А граф Иртон сейчас свой.
И Лилиан Иртон фактически Альтресу жизнь спасла. Потому как застань он Милию и мальчишек мертвыми, оставалось бы только удавиться с горя.
Нет, не пойдет он на такое.
А жениться все равно придется. Никуда не денешься… вот ведь еще проблема!

***
Во дворец Джес явился уже поздно ночью.
Повезло — Альсин собирал свои войска из наемников. А те разбегались, словно крысы, даже не помышляя о сопротивлении.
Смысл драться за считай, мертвого нанимателя?
Да никакого.
Так, пара стычек на улицах и была. Джес даже толком согреться не успел, но то, что размяться всласть.
Наемники не кидались из засады, они пытались унести ноги, и в драку лезли только если им не оставляли иного выбора.
Стоило бы их перебить?
Положа руку на сердце, может, и стоило.
А может, и нет.
Джерисон был подданным Ативерны, и заботиться о благополучии Уэльстера не собирался. Ну… так, в той мере, в какой это не мешает его планам. Небольшой беспорядок на дорогах Уэльстера им совершенно не мешал. Подумаешь…
Пусть Лорт не расслабляется.
Джес не возражал помочь, он с удовольствием поработает здесь, подождет коронации его высочества Эдвина, а там можно забирать невесту Ричарда — и домой. В Иртон.
В замок Тараль, который стал ему уже родным и близким.
Джес подумал, что соскучился по Лавери. По своему дому, по вирманам, которые там кишмя кишат целый день, по разминкам и дружеским стычкам с Эриком или Лейфом, по Лилиан, которая сидит за столом в кабинете и грызет карандаш, а потом что-то пишет и пишет, по Тахиру, который появляется из ниоткуда, словно тень… даже по проклятым мангустам!
Пусть спят у него на подушке и кусаются всласть! Он больше не в претензии!
Как же хорошо дома!
Ладно!
Пусть Лиля и Мири пока побудут под охраной, рядом с ее величеством. А через несколько дней можно и в столицу их перевезти.
А сейчас бы ванную, чтобы полежать в горячей воде, расслабить косточки, потом сытный ужин и вина с пряностями. И спать.
Часиков десять.
Увы… не получится.
Слуга быстро организовал и ванную, и ужин, но параллельно сообщил, что его сиятельство желал бы видеть граф Лорт. И маркиз Лосан также просил…
Джес вздохнул.
И потребовал еще и чистую одежду. Хоть какую, а то его костюм так пропылился и провонял — лошади скоро шарахаться начнут.
С кого начать?
Да с графа Лорта.

***
Альтрес Лорт нашелся в королевском кабинете. Он не спал, разбирая бумаги и внимательно читая. Что-то помечал для себя, что-то откладывал, но Джерисону обрадовался.
— Садись… Джес?
— Альтрес?
Джерисон принял предложение более дружеских отношений без внутреннего сопротивления. Чего уж там, но появись Лорт, пропали бы все скопом. И он, и его семья…
— Что в Кардине?
— Наемники разбегаются. Кого удалось отловить — вяжем и отправляем по тюрьмам. Думаю, потом их на каторгу… ну, это на усмотрение регента.
Альтрес ухмыльнулся совершенно по-волчьи.
— Посмотрим. В каменоломнях, где соль добывают, рук не хватает всегда.
Жалеть наемников Джес не собирался.
— В остальном все спокойно.
— Сможешь пока патрулировать город? Хотя бы до коронации?
— Смогу. Эдвин сядет на трон, как старший сын?
— Да.
— Регент… ты?
— Я.
— Договоренности останутся в силе?
— Принцесса Мария уедет в Ативерну. И увезет с собой договор о дружбе…
— А еще о снижении торговых пошлин? — не упустил своего Джерисон.
Альтрес пожал плечами. Дружба — дружбой, а карманы врозь.
— Посмотрим. Сам понимаешь, Альсин с казной не церемонился.
— Он живой еще?
— Обижаешь! Он еще долго не сдохнет, — оскалился Лорт.
— А хоть известно, ради чего он все это затеял?
Альтрес скривил губы.
— Известно. В первую очередь известно стало. У Гардвейга вторая жена… вот, они с Альсином были любовниками. Хотели пожениться, но ее увидел король, и родители не отказали.
— Альсин остался при своей любви?
— Взаимной. Мать Анелии… помнишь такую?
Джерисон невольно потер занывший желудок. Да, такое забудешь…
— Вот, это была она. Ее казнили за измену, но тогда думали на старшего брата Альсина.
— Ага, а оказался младший?
— И Робер не смог простить Гардвейгу ее смерть.
— Чуть не двадцать лет? Он сумасшедший?
Альтрес тряхнул головой. Виски ныли, но расслабляться было не время.
— И как всякие безумцы, чрезвычайно умен и хитер.
Джес не стал спорить. И такое бывает, и еще похуже бывает… стал бы он мстить за Мири?
Да!
За Лилю?
ДА!!!
Мать Анелии он не знал, но для каждой птицы есть своя стрела, для каждого мужчины — своя женщина. Та, ради которой и убить — и умереть не жалко. Альсина он понять мог. Не хотел, но мог.
— А Альбита? Ее вели…
— Просто Альбита. Она… тут все ясно.
— Она и дочерей не пожалела?
Альтрес покачал головой.
— Куда там! Ради своей мести… она на все готова была. Хорошо до Милии и мальчишек не добралась, твоей жене спасибо.
Джес кивнул.
— Лиля это делала не ради награды.
— Это не мешает мне быть благодарным. Так что я подтверждаю все договоренности с Ативерной. Более того, посмотрю, что еще можно сделать. Сам понимаешь, на меня сейчас все это рухнуло…
Джес кивнул.
Он и сам видел, как управляет Эдоард, знал, с кем советоваться, но…
Упаси Альдонай от короны!
Вот уж чего Джерисон не хотел, так это править, ему и своего места хватало.
Бедный Ричард. У него все это еще впереди.
Джес ему поможет, но на себя такую ношу не возьмет, дорога королей — не для каждого. А вот Альтресу придется сейчас вступить на нее.
До совершеннолетия Эдвина он будет королем, как бы это ни называлось. Будет править, карать и миловать, отвечать за все, принимать тяжелые решения, воспитывать маленьких принцев…
— Выпьем? — предложил Альтрес.
— По чуть-чуть. Свалиться боюсь.
— Сам боюсь. Давай… за дружбу.
— За дружбу.
Мужчины молча осушили кубки, в которые и налито было на донышке. Сказано было многое, не сказано — еще больше.
Джес не жалел графа Лорта, он его понял. Как человек — человека. И посочувствовал. Это — другое.

***
— Альтрес Лорт просит нас как можно скорее прибыть в столицу.
Лиля подняла брови.
— Что случилось?
Хотя вопрос был глупым. Все она отлично понимала.
На троне должен быть король. Хороший ли, плохой, но должен. Иначе…
Начинаются разброд и шатания. А на Уэльстер обрушилось слишком много.
Умер Гардвейг. Села на трон Альбита. Пока еще без официальной коронации, но народ-то волновался! Это еще спасибо, здесь ни СМИ, ни интернета. А то бы вообще абзац пришел.
Сейчас в глубинке могут и вовсе не узнать про смерть короля, волнения не начнутся…
Узнать-то там узнают, но где-то через полгодика. Аккурат к весне.
А там пока сев, пока пахота…
Короли — королями, а кушать хочется в любом году. Не до политики крестьянам, просто — не до политики. И бунтовать никто не будет. И отстаивать законного короля.
Коронуют Эдвина, а регентом при нем будет Альтрес Лорт.
— Альтрес пишет, что надо бы показать Эдвина народу и короновать.
— Наверное, надо тогда организовать выезд попышнее? — задумалась Лиля.
— Это безусловно. Чтобы показать меня, всех детей…
Лиля улыбнулась краешком губ.
Милия все же была королевой. Пусть она всю жизнь жила за мужем, но кое-чего нахваталась.
— Думаю, нам нужно две кареты. Одна открытая, для столицы, чтобы триумфально проехать по улицам, а вторая — закрытая, и с чем-то вроде дивана внутри. Потому что тебе надо лежать и лежать. И чтобы не растрясло и не продуло. Пересядем в первую уже на въезде в столицу.
Милия медленно кивнула.
— Кареты должны быть…
— Я тогда схожу, поищу нам плотника. Пусть кое-что доделают до завтра?
— Даже лучше до послезавтра, — решила Милия. — Завтра я не поеду, лучше позднее…
Слишком хорошо ей памятны были и боль, и беспомощность, и страх…
Смерти Милия не боялась, чего там бояться? Гардвейг уже там, он дождется, и поддержит ее. И ничего не страшно. А вот оставить детей одних…
Подвести и их, и мужа — вот где кошмар-то!
По счастью, судьба послала ей Лилиан Иртон. И рисковать второй раз Милия отказывалась.
Лиля подмигнула ей и вышла.
Да, плотник…
Как устроены кареты?
Коробка на колесах, внутри два сиденья. Широких, удобных, но этого недостаточно. Что нужно им — превратить в сиденье всю внутреннюю часть кареты. И подумать о рессорах. Лиля помнила свои поездки… увольте! Милию и детей так трясти нельзя.
Ладно.
Она знает, что ей нужно, Милия приказывает, а вирмане за спиной добавят убедительности. Вот и будет нужное.

***
Через час Лиля уже не была в этом так уверена.
Не было в Летнем дворце плотника. Не было.
А зачем он здесь?
Слуги — были. Служанки, кто-то же должен отмывать все к приезду их величеств, гвардейцы были, а с плотником не повезло. И где его искать?
Да только в ближайшей деревне.
Лиля кивнула своим мыслям и отправилась к заместителю Шантена, оставленному на хозяйстве. Лэйру Лорану.
К чести лэйра, долго объяснять, чего хочет графиня Иртон, не пришлось. Согласился и людей в деревню отправить, и карету переделать… чего спорить? Если ее величество приказывает?
Плотник?
Да хоть бы и три штуки!

***
Альтрес Лорт с нежной улыбкой поглядел на альдона.
Петерс бледнел, краснел, и вообще, выглядел не лучшим образом. Альтреса это не обеспокоило. Даже если альдона удар хватит, не наплевать ли ему на это?
Еще как наплевать! Что, желающих на его место не найдется?
Найдутся! Бегом побегут…
Так что…
— Петерс, — нежно протянул граф.
— Лорт, — попробовал отозваться в том же тоне Петерс. Вышло хуже, и голос у него был пониже, и характер пожиже. Альтреса его потуги не тронули.
— Я смотрю, Петерс, вы приболели?
Если бы не тон Альтреса, слова были бы даже сочувственными. Но голос…
Ехидный, насмешливый, ядовитый…
— Да, я себя плохо чувствую, — попробовал не заметить иронии альдон.
— И что же с вами случилось?
— Подагра…
— Какой ужас! Что ж, я могу порекомендовать вам хорошего лекаря. Хотите?
Петерс не хотел. Это было видно по крупным каплям пота на его лбу. Но кто ж его спрашивал?
Альтрес Лорт все так же улыбался.
— Лекаря не хотите? А радостные вести?
— Радостные?
— Говорят, радость тоже лечит.
Петерс сомневался, что это возможно, но Альтресу было неинтересно его мнение. Он уже был в курсе некоторых обстоятельств, а продажных шкур искренне не любил. Да и кто таких любить может? Покупать, пользоваться, но не любить, это уж точно.
— Скоро вам предстоит провести коронацию.
— К-коронацию?
— Законного короля Эдвина.
Петерс выдохнул.
— Он жив?
— Все дети его величества живы.
Альтрес видел в этом определенную справедливость. Гардвейг, конечно, не альдон, и наворотил в своей жизни много разного, но дети-то ни в чем не виноваты, за что их казнить?
— Я помолюсь Альдонаю! Это такое счастье, такое счастье…
— Вам стоит дважды помолиться, — намекнул Альтрес.
— Дважды?
— Если бы вы короновали самозванца…
— Т-то? — Петерс резко вспотел, хотя в комнате было прохладно. Осень…
— Вы же понимаете, такая коронация не могла быть законной. И ее проведение — тоже.
Остальное Петерс понял и сам.
Его либо убили бы, либо объявили сумасшедшим, а потом убили — в зависимости от ситуации.
— Меня заставили!
— Каленым железом пытали?
— Альсин угрожал мне! Граф, это страшный человек!
— Страшнее меня?
Петерс зло зашипел.
— Когда к твоему горлу приставлен клинок, неважно, чья рука его держит.
— Но стоит тогда и удивляться, что один клинок заменили на другой, — отозвался в тон ему Альтрес Лорт. — Через несколько дней… у вас все готово к коронации?
Петерс едва не закивал, но понял, что таким ответом подставится еще сильнее.
— Н-ну… я быстро все подготовлю, ваше сиятельство.
— Подготовьте, Петерс, подготовьте. Это важно для меня. Это важно для Уэльстера. И для вас, как для жителя Уэльстера, тоже важно.
Петерс выдохнул.
Да, если обойдется только этим — он может считать себя счастливчиком. Но это он рано обрадовался, Альтрес никому и ничего спускать не собирался.
— Если коронация пройдет должным образом, мы поговорим о вашей участи.
— О моей участи?
— А что у нас полагается за участие в мятеже?
— Я не участвовал!
— Принимал у себя мятежника. Вождя мятежников.
— И что? Это многие делали!
— А вы не кивайте на многих, Петерс, ни к чему это, вы о своей шкуре беспокойтесь. До всех очередь дойдет, — мурлыкнул Лорт. — Думаете, сил не хватит?
Петерс мечтал об этом.
Или о гневе Альдоная.
Вот сорвалась бы с небес молния, да треснула негодяя-шута по макушке! Так ведь не дождешься, когда надо! Но Альдонай своего верного слугу не слышал.
— Не сомневаюсь, ваше сиятельство, у вас сил хватит, — выдавил из себя Петерс.
Альтрес медленно опустил веки.
— Поговорим серьезно, пресветлый. Вы поддерживали Альсина, и я это знаю. Но готов обо всем забыть на определенных условиях. Коронация должна пройти безупречно. Это первое. И вы должны целиком и полностью поддерживать все мои начинания. Это второе.
— Все?
— Я хочу лишь блага для Уэльстера.
— А если ваше понимание блага не будет совпадать с пониманием ее величества? К примеру?
— То мы будем искать общий язык с королевой. А вы — поддерживать меня, как и раньше.
Сказано было увесисто. Петерс отчетливо понял, что ему предлагают.
Да, ты сволочь и мразь, — говорили ему глаза Альтреса. — Но ты моя мразь. И если хочешь остаться на своем месте, будешь меня слушать и слушаться. Шаг вправо, шаг влево — плаха.
Что оставалось делать бедному Альдону? Только склонить голову.
— Не сомневаюсь, все, что вы сделаете, будет направлено на благо Уэльстера.
Альтрес улыбнулся, показывая, что Петерс все понял правильно. И тут же добавил пряника.
— Его величество Гардвейг последнее время… плохо относился к храму. А ведь это один из столпов королевства. Его основа…
— Безусловно!
— И я считаю, что надо бы построить еще несколько храмов. Мы потом обсудим, где и какие, — Альтрес улыбнулся.
Петерс чуть расслабился.
Что ж.
Его не станут убирать. С ним будут работать, что неплохо. А уж он расстарается…
Договориться можно и с Альтресом Лортом. А что будет дальше? Кто знает.
Все мы смертны, все мы люди… может быть, король Эдвин окажется мягче своего отца? Время покажет…
К выходу Петерс проводил графа сам. Улыбаясь и приглашая заходить еще.
Альтрес Лорт прошел по храму, уселся в карету и даже дружески помахал рукой, улыбаясь.
И позволил себе расслабиться, только опустив кожаную штору.
Тварь!
Альдонай, какая ж тварь тебе служит!
Интересно, как ты это допускаешь?
Продажная, двуличная, трусливая тварь… только вот выхода нет. И так королевство пошатнулось, сейчас никого убирать не стоит. Демонстративно — не надо, может бунт начаться.
Значит, будем работать.
Альтресу не привыкать в дерьме копаться голыми руками. Справится. Да и Петерс будет работать не за страх, а за совесть. Потом, конечно, начнет плести интриги, но ведь это потом. К тому времени найдется на него и еще управа, кто бы сомневался. Не проворуется, так дело какое провалит… будет за что его взгреть. Или вообще отравить по-тихому… как получится.
Но как хочется удавить эту гадину! Безумно! Своими руками и уже сейчас!
Петерс так никогда и не узнал, насколько был близок к смерти.
Ладно. Хоть помечтать…

***
Вот уж чего не ждал Джерисон. Но Альдонай любит и пошутить, и посмеяться.
Когда он вернулся в отведенные ему покои…
В первую минуту он искренне подумал, что выпил слишком много.
Потом — что стукнулся головой.
Потряс ей, но видение не исчезло. Очаровательная обнаженная женщина в кровати протягивала к нему руки.
— Любовь моя…
И голос!
И лицо!
Аделаида Вельс!!!
Спутать свою любовницу с кем-то другим Джерисон не мог. Но…
— Дели? Откуда ты здесь?
Аделаида недовольно сдвинула брови.
Раньше в такой ситуации граф просто присоединялся к ней в постели. И дальше начиналось сладкое безумие… которого ей весьма не хватало в законном браке. Конюхи и прочая шантрапа — это не то, это на пять минут, голод унять. А вот чтобы долго, с чувством, с расстановкой…
Джерисона она вспоминала часто. Равно как и его супругу, только вторую — уже с другими чувствами.
Графа с тоской, графиню с ненавистью.
— Тебе не доложили? Я живу в Уэльстере…
Джерисон тряхнул головой еще раз. Хмель окончательно выветрился, и он понял, что разборок не избежать. Никак не избежать.
Но не спать же с ней? Это уж и вовсе ни к чему!
— Мне никто ничего не говорил. Ты приехала на помолвку?
— Мне хотелось тебя увидеть. Джес, я так тосковала, так скучала…
Аделаида подалась вперед, простыня обнажила плечи… раньше Джерисон заключил бы ее в объятия и не выпустил всю ночь. А сейчас…
Что надломилось в нем?
Или наоборот — встало на место?
— Дели, я думаю, тебе стоит одеться — и уйти.
— Что?!
— Ты покушалась на мою жену, ты в розыске в Ативерне, и как законопослушный подданный, я должен сдать тебя страже. Я не буду этого делать, но — уходи. И уезжай из столицы.
Аделаида захлопала ресницами. Потом сделала единственное, что ей оставалось — пустила слезу.
— Ты… ты…
— Дели, я последний раз говорю: одевайся — и уходи.
Это прозвучало так серьезно, что желания спорить не возникло. Аделаида поняла, что проиграла.
Но — кому?
Корове, о которой Джерисон не сказал ни единого доброго слова? Или… есть другая?
Да, наверняка есть! Не может не быть…
— Джес… умоляю тебя!
— Дели…
— В память о нашей любви, прошу тебя! Не о любви, удели мне еще пару минут!
Джес не стал говорить, что любви там отродясь не было. Но кивнул. Авось, выскажется, да уберется? Кровать манила его гораздо больше, чем самая привлекательная из женщин.
— Я должна оставаться в столице. Мой муж не поймет…
Джес помолчал пару минут.
Не хотелось ему этой встречи. Но Лиля никогда не видела леди Вельс вживую. А значит…
— Дели, моя жена не должна о тебе знать. Ты это понимаешь?
Аделаида закивала.
— Да, Джес. Ты… ты замечательный…
Одевалась она нарочито медленно. И поцелуй на прощение тоже получился вовсе не братский, в губы. Но Джерисон остался спокоен и холоден.
Что-то, конечно, колыхнулось. Но — и только.
Завалить красотку на ближайшую кровать у него и мысли не возникло. А вот другие мысли… откуда она тут взялась?
Кто ее пропустил?
Кто ее приютил в Уэльстере?
Не поинтересоваться ли завтра у Альтреса Лорта этим делом?
С тем Джерисон и уснул. Правда, дверь закрыл на засов, а для верности еще к ней и стул придвинул. Вот так и осознаешь ценность собак и хорьков. С ними-то никто чужой в твоей спальне не окажется. Безнаказанно и непокусанно.

Вирма, земли клана Хардар.
— Мы пришли с миром!
Бран смотрел в глаза караульного, и даже чуть улыбался, краешком губ.
— Да неужели?
— Ты сомневаешься в моем слове, воин?
Вирманин замотал головой. Вот уж в чем на Вирме никто не сомневался, так это в словах Гардрена.
Скажет — сдеру шкуру, и сдерет. В лучшем случае — посмертно. А может и при жизни содрать.
— Нет, господин Гардрена.
Бран продолжал улыбаться.
— Кто в клане остался за старшего?
— Краст Хардар, господин Гардрена.
Бран попробовал вспомнить Краста. Память упорно отказывалась служить ему. Значит — не виделись.
— Доложи ему о моем прибытии.
— Да, глава Гардрена. Прошу вас подождать.
— Я же сказал, мы пришли с миром, — раздраженно махнул рукой Бран.
И остался ждать.
Он был один, здесь и сейчас. Хотя кольчугу пододел, конечно. Анжелина хотела поехать с ним, но Бран был резко против.
Потом, позднее, можно. А когда переговоры еще не начались, можно совершенно случайно получить стрелу в грудь.
Ни к чему.
Воевать, убивать… не то, чтобы Бран был против крови, Холошу она нравилась, и жрец мог порадовать своего бога, но — мало ему, что ли?
И так Хардринг написал, шесть кланов лишились своих глав, четверо лишатся и имени, и еще около десятка понесут наказание. Ох уж эти вторые…
Первыми они желают стать!
И совершенно не понимают, что не удержат власть. Не удержатся. Начнется резня, драка, склока… это не то, что может себе позволить Вирма. Особенно зимой.
Кто-то перережет друг друга, холод и голод добьют оставшихся, а пираты прекрасно воспользуются ситуацией. Или еще кто…
Драки хороши, но в меру. А не в кровавое безумие.
За этими размышлениями Бран едва не пропустил появление того же стражника.
— Мой господин, Краст Хардар, приглашает вас, глава Гардрена, посетить наш дом.
— Меня одного?
— С вашими спутниками.
— Спутники подождут. Веди, — Бран спешился, поудобнее перехватил поводья.
Лошадей он не особо любил, как и все вирмане. Терпел, но не любил.
Краст ждал гостя за воротами.
Среднего роста молодой человек, светловолосый, коренастый, в цветах клана. Бран легко узнал его — Краст был похож на отца. И на старшего брата.
— Глава Гардрена.
— Хардар.
Вежливые поклоны с обеих сторон, настороженные взгляды.
— Я пришел с миром, — повторил еще раз Бран.
— Это слово главы Гардрена — или члена Круга? — наконец уточнил Краст.
— Это слово главы Круга. Олава Хардринга, — пояснил Бран.
Краст на миг прикрыл глаза, и на долю секунды его лицо стало беззащитным. Из него словно напряжение ушло… он успокоился. Ни его дом, ни его люди не пострадают.
— Прошу в мой дом, глава Гардрена. Будьте моим гостем.
— Там, снаружи, меня ждут мои люди, — Бран смотрел испытующе.
— Я буду рад видеть их своими гостями. Гостями клана Хардар.
Бран подумал пару минут. Потом снял с пояса небольшой, но сильный рог и сыграл несколько нот. Повторил сигнал в сторону ворот. И еще раз…
— Ваши люди не начнут стрелять?
Краст покачал головой.
— Я готовился к худшему. Но… я не разделял отцовских взглядов.
Врал, конечно. Но Бран мог его понять.
Игра проиграна, остается спасти, что возможно.
Клан.
Людей, которые тебе доверились. Детей и женщин. Хотя бы — их. За это Хардара-младшего можно уважать. Хотя он уже старший в роду.
— Это — ваши люди. Пока между нами нет серьезной крови…
— Мы участвовали в нападении на ваши лодки, — Краст не собирался врать. — Не я. Но Хардар.
— Я убил ваших людей. Мы квиты. Пока…
— А отец? И его дела?
— Виру мы сейчас обговорим.
Краст ощутимо расслабился.
— Хардар — останутся?
— Возможно, не в Круге, но останутся.
Об этом Олайв тоже написал. Но Бран и сам задумывался.
Этот Хардар достаточно управляемый, но наказание все равно последует…
— Ее высочество?
Анжелина въезжала в ворота одной из первых. Бран поспешил ее встретить. Подать руку, помочь спешиться… Анжелина на миг задержала ладонь на его руке, и это не укрылось от внимательного взгляда Краста. Но — промолчал.
Бран это отметил и одобрил.
Краст Хардар, будущий глава клана, склонился над рукой принцессы.
— Ваше высочество. Когда-нибудь я буду рассказывать детям о вашем визите в мой скромный дом.
Анжелина ответила легкой улыбкой.
— Благодарю вас за гостеприимство от имени Ативерны.
Краст поклонился еще раз.
Анжелина давала понять, что она тоже не держит зла на клан Хардар, и это внушало… определенные надежды.
Два часа спустя он уже не был так радужно настроен.
Бран, со всей возможной вежливостью, объяснил Красту, что некоторые вещи караются вне зависимости от раскаяния. Убитых не воскресишь, пролитого не поднимешь…
А потому…
Место в Круге придется отдать.
Равно, как и часть территорий.
Да, я понимаю, что это чувствительно для клана Хардар. Но о чем вы думали? С заговорами всегда так, можно выиграть, а можно и проиграть. Вы — проиграли. Скажите спасибо, что останетесь кланами. Другим и этого не дано, вы и Торсвеги — исключения.
Краст это понимал, и соглашался почти на все. Торговался, конечно, но и он, и Гардрен понимали, что это — так, поверхностное. Чтобы больше не попросили.
Хардар — клан не из бедных, и торгуют неплохо, и жирок у них остался. Рано или поздно вернут они себе все. Но… лет пятьдесят им понадобится.
Анжелина в переговоры не лезла.
Она просто смотрела на Брана и наслаждалась процессом. Это было восхитительное зрелище. Глава Гардрена был въедлив и назойлив, умен и рассудителен. И поймать его на слове не представлялось возможным.
Да, Ричарду бы в Ативерну такого советника.
Увы, об этом не приходилось даже мечтать.

***
— Возможно, я могу остаться здесь? На Вирме?
Лейф задумчиво посмотрел на зятя.
Торн был сосредоточен и решителен. Схватка у кораблей оставила на нем свой отпечаток, он поддерживал и берег поврежденную руку. А еще мальчик сильно повзрослел.
— Остаться — кем? — уточнил Лейф.
— Эльга больше нет. Мне ничто не угрожает…
— Думаешь? — Лейф говорил спокойно, он уже обдумал этот вопрос. Ему тоже было бы выгоднее оставить Торна на Вирме, что есть, то есть. И не возиться, и не переживать. Но Ингрид не простит, если ее брата убьют.
Нет, не так.
Она простит. Но не забудет. И на их счастье упадет отблеск чужой смерти. Ни к чему.
— Разве нет?
Лейф покачал головой.
— Шесть кланов — и все? Ты думаешь, дело ограничилось только ими?
— Но ведь никто другой не был замешан!
— Я думаю, не все знали обо всех, — просто ответил Лейф. — Наверняка кто-то да остался в стороне, кто-то проскользнет между жерновами. И захочет отомстить.
— Мне?
— Мстить будут Олаву, Брану, возможно, мне. А ты просто попадешь в общий список. Тебя убьют походя, чтобы выманить меня на Вирму, к примеру.
— Глупости.
— Ингрид, — просто объяснил Лейф. — Она тебя любит.
— В клане…
— Ты не будешь в безопасности. И сам это понимаешь. Пока — не будешь. Наберись сил, собери свою команду, построй корабль… ты сможешь это сделать в Ативерне. И через несколько лет в клан явится Торн Торсвег — глава Торсвега. А не прыщавый мальчишка.
Торн аж вспыхнул.
Ладно, пара прыщей действительно была. Но пара!
И вообще…
Лейф успокаивающе поднял руки.
— Ты понимаешь, о чем я. Пока у тебя нет ничего, кроме имени. Докажи, что ты его достоин. Докажи делом, не словами!
— Почему я не могу это сделать на Вирме?
— Потому что тебя никто не станет слушать. Ты просто умрешь…
— Может, если ты меня поддержишь…
— Вот. Опять — я поддержу. Почему?
— Ну ты…
Торн осекся, понимая, что суть-то уже была сказана. Действительно, имени мало, нужны дела. У Лейфа они есть, у него нет. А вечно стоять за его спиной Лейф не будет. И защищать его тоже не сможет…
— Я хотел бы остаться.
— Я понимаю. Но есть вещи, которые сильнее нас.
Торн вздохнул и пригорюнился.
— А скоро мы отплываем?
— Думаю, дней через пять — десять. Ричард не хочет здесь задерживаться больше необходимого.
Торн поежился.
— Не хотел бы я быть на его месте.
Лейф молча кивнул. А что тут скажешь? Это даже не сердце из груди вырвать, это куда как хуже. Страшнее…
— Он теперь…
— Вернется домой. Женится. А помнить все равно будет другую. И любить — другую.
Теперь промолчал Торн.
В его возрасте любые потери казались непоправимыми. Не забыть, не отодвинуть в глубины памяти. Лейф знал, что любая боль со временем стирается, словно занесенная песком, но…
Ему было жаль супругу Ричарда. Всю жизнь она будет соперничать с призраком.
Мертвая женщина — самый страшный соперник. Она идеальна, она не устраивает скандалов и сцен, не спорит, не ссорится, обладает всеми возможными добродетелями… останься Тира жива, и дорожки их разошлись бы.
Ее манил путь воина, его — дорога короля, они не смогли бы остаться вместе. Рано или поздно любовь истаяла бы под натиском обстоятельств.
Не получилось.
Тиры нет.
А Ричард целыми днями сидит и смотрит на море.
Договора с Олавом он подписал, правда, но… Лейф смотрел ему в глаза. И видел там то, чего не хотел.
Видел сильного человека, у которого умирала часть души. Самая лучшая, самая светлая и счастливая… от Ричарда уходила его юность. Веселая и беззаботная, с незабудками в белых волосах, уходила, не останавливаясь…
Что останется?
Дорога короля.
Ричард будет хорошим правителем, это Лейф понимал. Но — несчастным. И медальон с прядью волос Тиры навсегда останется при нем.
Во что это выльется?
Найдется ли кто-то, кто еще раз сможет отогреть его душу?
Лейф подумал о Лилиан Иртон. Подумал с приязнью. Вот такая — смогла бы. Но Лилиан на земле одна, и она уже сделала свой выбор. У нее есть муж, дочь, семья, любимое дело… нет, короля тут решительно некуда втиснуть. Разве что как друга.
Даже не любовника, Лилиан для этого слишком цельная натура. Она не станет делить своего мужчину ни с какой другой женщиной. Никогда. И сама изменять не станет, за что Лейф ее тоже уважал. Гадко это, от живого мужа по чужим постелям прыгать…
Понятие чести у Лилиан было почти вирманским, за что ее и уважали моряки.
— Мы поедем в Ативерну, когда вернется принцесса?
— Да. У Ричарда больше нет причин здесь оставаться, — кивнул Лейф. И неожиданно даже для себя произнес. — Мы поедем домой.
— Домой?
Для Торна эти слова были странными. А Лейф вдруг осознал, что так и есть.
Вирма перестала быть его домом.
Она оставалась его родиной, Лейф любил этот суровый и неприветливый остров, и с радостью умер бы здесь.
А вот жить ему хотелось в большом и красочном мире.
В Ативерне.
С женой, детьми, с людьми, которые ему интересны, с делом, которым он хочет заниматься… жить! Не выживать ежедневно, а жить.
— Да. Домой.
И Торн не стал переспрашивать.
Для него домом был Торсвег. А для Лейфа?
Не Эрквиг?
Странно это…
Что ж. В жизни много чего странного. Посмотрим, что будет дальше, но в одном-то Лейф точно прав. Своего рода надо быть достойным, а он пока еще не Торсвег. Так, личинка.
Он обязательно подрастет. И станет главой клана, дайте время!
Лейф улыбался, глядя на мальчишку. Все мысли были написаны у Торна на лице, серьезном и выразительном. Интересно, что-то он скажет через пять лет?
Поживем — увидим.

Уэльстер, Кардин.
Граф Дишан не ждал от жизни ничего хорошего. Но его вытащили из камеры, перевязали, сложили кости в лубки…
Что происходит?
Он готов был к новой порции издевательств от Альсина, да ко многому он был готов, но слуги молчали. Да и что они могли сказать графу? Ответы на свои вопросы он получил достаточно быстро. У Альтреса Лорта лично.
Когда королевский палач вошел в спальню, у графа аж руки затряслись.
— Лорт! Вы!
— Я, конечно. Как вы себя чувствуете, Эрон?
— Отвратительно. А… Альсин?
— Пока еще жив, — улыбнулся Альтрес Лорт. — Пока…
Эрон выдохнул.
Они победили. Все. Теперь все будет хорошо. А он ничего не сделал для победы, значит, не слишком-то и нужен победителям.
— Я виноват. Вы должны меня убить, — Эрон Дишан не сомневался в своих словах. — Я позволил убить короля.
Альтрес покачал головой.
— Не вы, Эрон. Не вы…
— Я не справился.
— А я? Эрон, вы всерьез считаете, что заговор возник за одну ночь? Ладно, за те пару месяцев, которые я был в отъезде?
Об этом Эрон Дишан не задумывался. Но…
— Давно?
— Я расспросил Альсина. Говорит эта тварь очень охотно.
— И?
Эрону действительно было любопытно, с ним Альсин не откровенничал, вот еще не хватало.
— Альсин любил Камиллу.
— Камиллу?
— Вторую жену короля. Взаимно, кстати. Она изменяла Гардвейгу не с его братом, а с Робером. Солгала, чтобы любимый не пошел с ней на эшафот.
Эрону потребовалось не меньше десяти минут, чтобы осмыслить информацию.
— Вот, даже, как…
— Да. Альсин затаил злобу еще тогда.
— И… с тех пор?
— С того момента, как Гардвейг отослал Альбиту. Альсин подобрал ее, обрюхатил и собирался посадить на трон своего ублюдка.
Эрон выдохнул нечто весьма некрасивое.
Альтрес Лорт пожал плечами.
— Игра проиграна.
— А Альбита?
— Поет, как птичка. Только слушать тошно… но то же самое. Не была она беременна от Гардвейга, никогда. Альсин ей ребенка заделал, чтобы иметь готовый вариант. Если все получится…
— А где этот… ребенок?
Альтрес покачал головой.
— Не знаю.
— Как?
— И узнавать не хочу, — просто объяснил Лорт. — Альсин растил его в неведении… их. Несколько мальчишек подходящего возраста, вдруг один помрет… Живут они в хороших семьях, деньги он им перечислял… теперь денег не будет, ну так что ж.
— А если…
— Одного он даже привез сюда. Настоящего сына Альбиты, как я понял. Но там оказался сообразительный парень. Посмотрел он на происходящее — и удрал.
— Как — удрал?
— А вот так. С нянькой, которую искренне считал и считает своей матерью.
Дишан аж головой затряс. Больно, конечно, но хоть как-то отрезвляет.
— Клубок какой-то!
— Я решил, что искать их не стоит. Пусть живут себе… не буду брать лишнего на душу. Опасности они не представляют…
Это Эрон Дишан мог понять. Если так…
— И что теперь?
— Коронуем Эдвина. И… выздоравливайте, Эрон. Я не представляю, как мы весь этот воз потянем.
— Мы?
— У меня будет достаточно много обязанностей, как у регента. Поэтому воз безопасника остается вам.
Граф с сомнением поглядел на свои ноги.
— Альтрес, я бы с радостью, но подозреваю… я калека.
— Я поговорил с палачами. Они работали достаточно аккуратно, вас надо было сохранить живым, а это значит, обойтись без гангрены. Раны чистые. А кости…
— Я не смогу ходить?
— Я попрошу графиню Иртон вами заняться.
— Графиню Иртон?
— Да, Эрон.
— Ах да! Она была у королевы…
— Она же вывела королеву из столицы, приняла у Милии роды… одним словом — чудо. Благословение Альдоная, что она очутилась в нужном месте и в нужное время.
Эрон покачал головой.
— Невероятно!
— Тем не менее, это правда. Она скоро будет в столице, и я попрошу ее заняться вами.
— Спасибо, граф.
— Альтрес. Нам еще долго работать вместе. Кстати, ваша семья…
— Что с ней? Что с моими…
Эрона аж холод пробрал.
Нельзя сказать, что он любил свою супругу, но двадцать лет рядом! И дети, внуки…
— Ваш сын вовремя вывез всех из города.
Эрон перевел дух.
— Я не спрашивал у Альсина…
Альтрес пожал плечами.
— Везение плюс немного смекалки. Ваш внук заболел, и ваша супруга не пошла на тот самый бал. Невестка беспокоилась за сына и упросила мужа уйти пораньше. Еще до того, как все началось.
— Но как тогда они узнали о случившемся?
— Ваш дом расположен неподалеку от посольства Ативерны, не так ли?
Эрон кивнул.
— Рядом, да…
— Графиня Иртон дала знать в посольство о случившемся. И что им надо уходить.
— И они…
— Ативернцы знали, кто вы такой и чем занимаетесь. Для них было естественно или навести справки, или предупредить…
— Альдонай!
— Да, иначе как милостью Его это не назовешь. Так что все ваши родные живы и здоровы. Дом, правда, пострадал, но это такие мелочи…
— Плевать! — махнул рукой Эрон. — Главное, что все живы.
— Да, граф. И скоро они будут здесь… думаю, дня через три-четыре, так что будьте любезны, поправляйтесь.
— Ради таких новостей я и встану, и спляшу, — согласился Эрон.
И получил улыбку от Альтреса Лорта.
Двое мужчин прекрасно поняли друг друга.
Альтресу нужен помощник из тех, кто не замарался в мятеже.
Эрону нужно оправдаться, хотя бы в собственных глазах. Смерть тут ничего не решит, его искуплением станет жизнь. Жизнь — и работа.
Его величество Эдвин должен править долго и счастливо, и мужчины об этом позаботятся. И смогут, когда-нибудь они смогут… нет, не забыть о своей ошибке, но хотя бы жить с ней. Дышать.
Ходить по земле и не мечтать о смерти.
Им будет каторжно тяжело, но они справятся, другого-то выхода нет.

Уэльстер, Летний дворец.
Лиля смотрела на то, что сделали по ее указаниям из кареты.
— Отлично!
Рессоры, диван… получилось хоть и достаточно уродливо, зато удобно и комфортно. Ее величество перевозить с ребенком — в самый раз.
Завтра-послезавтра они отправятся в столицу. Осталось еще одеждой заняться, а то у них платьев — кот наплакал.
По счастью, в Летнем дворце были кое-какие запасы в кладовой.
Лиля подобрала пурпурный бархат для Милии, но королева его забраковала и потребовала что-то зеленое. Цвет траура.
Лиля подумала.
С одной стороны — да. Милия потеряла мужа, появись она в чем-то праздничном, народ просто не поймет.
С другой…
Милии решительно не шел сейчас зеленый цвет. Она будет выглядеть, как больная лягушка.
— Это будет торжественный проезд и коронация! А ты будешь выглядеть так, словно помирать собралась!
— Лилиан Иртон!
— Ваше величество!
Две женщины возмущенно уставились друг на друга.
Лиля первая махнула рукой.
— Дело ваше, но я предлагаю поискать разные цветовые сочетания.
— Это как? — не поняла Милия.
— Зеленый хорошо сочетается с белым. С черным. Со всеми оттенками золотого. Получится и траур — и достаточно роскошно. И даже с темно-вишневым, кстати говоря, надо только правильно подобрать оттенки.
Милия махнула рукой.
— Ладно. Давай попробуем…
— Тогда я к девушкам, — кивнула Лиля.
И отправилась к эввирам. А кому еще можно было доверить такую тонкую работу? Не гвардейцам же?
И не крестьянкам из деревни. Надо поговорить с мастером Сальси, пусть окажет королеве услугу.

***
Эдвин, барон Фремонт, удирал что есть конских копыт.
Игра проиграна, а вот голова — при себе, и хорошо бы ее сохранить.
С другой стороны…
Эдвин неплохо подстраховался. Есть у него небольшой домик в Ханганате, кусочек земли там же, а нравы там вообще отличные, для него — в самый раз. Поселится, будет жить — доживать…
Тьфу!
Вот и плохо-то.
До-жи-вать.
Ничего нового впереди не предвидится, интересного тоже…
Показаться никуда тоже нельзя будет, лет пятнадцать придется сидеть безвылазно в Ханганате… эх, жизнь бедовая!
Мужчине было грустно.
Впрочем, это не помешало ему завернуть в деревню.
Да-да, ту самую.
Эдвин хотел пополнить припасы, а для этого ему нужен был Арно Саран. Он отлично знал, у кого с герцогом была переписка, кто приглядывал за Шантеном в Летнем дворце…
Повезло.
Эдвин не спросил сразу, где дом Арно Сарана. Вместо этого он решил сначала разведать последние местные новости и устроился в центре всех сплетен и слухов.
В деревенском трактире.
Намекнули трактирщику, что едут в столицу, спросили выпить и закусить, и удобно устроились за столом. На который Эдвин и кинул небрежно несколько серебряных монет, что превышало стоимость заказанного вдвое.
Обслуживать таких щедрых клиентов вышел лично трактирщик. Поклонился, выставил на стол миски-кружки, а там и разговор потихоньку завязался.
— В столице, говорят, неспокойно нынче, господин?
Эдвин не стал заявлять, что он барон. И «удивился».
— В столице? Неспокойно? Так там же гуляния, должно быть, в честь помолвки?
— Нет! — замотал головой хозяин. — Как есть — нет! Не гуляния, плохо там. Беда какая стряслась, не иначе!
— Вот как? Присядь, почтенный, с нами, поделись слухами? Что за беда? А то попадем, как кур в ощип!
Когда надо было, Эдвин прекрасно подделывался под речь обычного безграмотного наемника. Трактирщик поклонился, присел рядом, и принялся рассказывать.
Как однажды в деревне появились (ужас!) вирмане!
А потом гвардейцы!
И господина Сарана схватили, и еще господина Турле, и…
Говорят, их повесили. Во дворце допросили, да и повесили, вот ужас-то! А что они могли сделать?
Непонятно…
Но точно не к добру.
И гвардейцы, во главе с графом Шантеном, куда-то сорвались, поехали, да все в боевом…
А еще говорят, в Летний дворец королева приехала! А короля (УЖАС!!!) убили в столице!
— Королева? — искренне заинтересовался Эдвин. Хотя что смысла? Даже если она здесь, Шантен наверняка к ней охрану приставил… не с его силами лезть во дворец.
Да и дальше-то что?
Что он будет делать с королевой?
Ничего.
Да и… пусть ее.
Эдвин понимал ее величество. Она бежала, спасала детей и себя, добралась до Летнего дворца… это достойно уважения.
Пусть живет.
Трактирщик вывалил все, что знал.
Да, говорят, чудом спаслась из столицы, и у короля третий сын. Служанки-то из деревни, все, как есть рассказали.
А еще полон дворец всяких эввиров, и прочих вирман. И командует ими — страх сказать! — какая-то графиня! Ирмон или Ирлон…
— Иртон?!
Вот теперь Эдвин действительно заинтересовался. Это к королеве у него претензий не было, а на графиню еще с того раза клыки в три ряда росли.
На всех Иртонов!
После расспросов выяснилось, что так все и есть.
И королева, и графиня Иртон при ней, и при графине куча всякого сброда… говорят, скоро королева в столицу поедет. Может вам, господин щедрый и хороший, и напроситься в свиту?
Эдвин подумал пару минут.
И кивнул.
— Да, пожалуй что. Сегодня переночую у вас, а завтра, может, во дворец съездить?
Вечером, лежа на кровати и лениво уничтожая очередного клопа, Эдвин Фремонт думал о мести.
Джерисону Иртону — поделом ему будет.
Лилиан Иртон… как знал, что без нее нигде не обойдется.
Проблема только одна.
Как ее достать?
Вряд ли ее сиятельство будет настолько глупа, что приедет в деревню, или, как героини народных сказок, пойдет гулять по лесу в одиночестве.
Очень сомнительно.
А как тогда?
Есть беспроигрышный вариант, называется арбалет. Но получится ли?
И как потом уходить?
Эдвин думал долго и упорно. Отомстить хотелось.
Жить тоже хотелось, долго и счастливо. И как тут быть?
К утру он убил штук сто клопов, но решение так и не было принято. Злой и невыспавшийся, барон Фремонт занял свое место за столом. И от души хватил наливочки из вишни.
Проклятый клоповник!
Мальдоная б сожрала ту Лилиан Иртон. Но…
Видимо, укусы клопов стимулировали активную мыслительную деятельность у мужчины. К концу завтрака идея все-таки появилась.
И как отомстить, и как уйти живым, и… стоит попробовать!
Ему терять уже все равно нечего, надо хоть отплатить за себя! С тем Эдвин и направил своих людей на разведку местности. Надо же присмотреть подходящее местечко для засады?

Вирма, земли клана Хардринг.
— Мое имя — Иан Гардрен.
Олав смотрел на потрепанного жизнью, донельзя чумазого мальчишку… а глаза у него были, как у Брана. Умные, яркие…
— Олайв Крушитель! Откуда ты?
Олав выразился не вполне ясно, но мальчишка его понял. Всхлипнул, и принялся рассказывать.
И как напали на его клан, и как удалось спастись только ему, и няньке с сестрой, как умер его брат, как они добирались сюда…
К отцу.
Олав только головой покачал.
— Ты знаешь, кто на вас напал?
— Они напали как подлецы, прикрывая лица, — ответил мальчишка.
Вот и еще один отголосок войны.
Как-то Бран с этим справится?
Конечно, это не Ричард Ативернский, но старшего сына Бран любил. Искренне. И жену… ладно. Жену — не любил. Но это был его клан, его люди…
Гардрены, конечно, остались. Но это не его кровная родня, это те, кто жил под защитой Брана. А дальше-то ему как жить?
Олав представил, как он рассказывает все это Брану… м-да.
— Пойдем, юный воин. Я устрою тебя, и прикажу позаботиться о твоих женщинах.
Иан благодарно кивнул.
Наваливалась страшная, свинцовая усталость. Он понимал, что если ляжет сейчас, или даже просто присядет на лавку, то уже не встанет.
Никогда.
Все это время он так старался!
Он был сильным, он отвечал за себя, за сестру, за все и за всех…
Он дошел до нужного места и его приняли. Теперь есть кому подумать о принесенных им вестях.
— А где мой отец?
— Он сейчас в клане Хардар. Думаю, скоро вернется.
Мальчишка благодарно кивнул.
Растрепанный, ершистый, похожий на мелкого акуленка…
Да, у Брана получился хороший сын. Такой не опозорит клан Гардрен.
Но что дальше будет с кланом?
Олав был неглуп и правильно оценивал Брана. Есть удары судьбы, от которых ломаются даже самые сильные люди.

Уэльстер, Кардин.
Альтрес Лорт вошел без стука. Да и стоило ли стучаться? Если Альбита просила о встрече, она ее получит.
Нравится ли это ему?
Нет!
Просто так будет правильно. Встретиться, поглядеть ей в глаза, произнести вслух то, о чем боишься даже думать… жестокость?
Нет. Необходимость. Как гнойник вскрыть, больно же! Но если не сделаешь этого, потом погибнешь в куда как худших мучениях. И все же Альтрес колебался почти двое суток, прежде, чем прийти в эти покои.
Покои, перед которыми стояла стража.
В покоях тоже была стража, но они сейчас выйдут за дверь. Ни к чему такому разговору еще и свидетели.
Ее бывшее величество Альбита подняла голову от книги, в которую смотрела, словно механическая кукла.
Не думая ни о чем, переворачивая страницы, лишь бы чем-то занять руки.
А ногти у нее до пальцев сгрызены, — отметил про себя Альтрес.
Да, давно это было.
Но когда Альбита нервничала, ногти она принималась грызть просто до мяса. Он помнил.
Помнил, как Гардвейг перехватывал руки супруги, просил успокоиться…
Как же давно это было. На миг накатила тоска об ушедшем.
— Здравствуй, Бетти.
— Альбита!
Альтрес с удовольствием отметил искры в казалось бы, навсегда потухших темных глазах. Ну да, как еще вызвать женщину из ее скорлупы?
Обрадовать или разозлить, годятся оба способа, главное потом увернуться. А то женщины — существа непредсказуемые и часто меткие.
— Теперь это уже неважно. Бетти, Альбита… ты знаешь, чем все закончится?
Альбита пожала плечами.
— Плаха?
— Да.
— Я догадывалась.
— Ты знала, что так будет. С самого начала знала.
— А что я должна была делать? Принять ваш приговор и подставить горло под удавку? Или кубок под яд? Что ты для меня придумал, Альтрес? Тогда, после развода?
— Кинжал, — признался Альтрес, не испытывая ни малейшего смущения. Не он это затевал, а Гардвейг, не его и судите. Да, он послушался приказа короля, но…
А кто бы не послушался?
— За то, что я была верной женой и матерью — кинжал. За бунт — плаха. И что оставалось?
Альтрес пожал плечами.
— Тебе удалось спастись. Не проще ли было начать жизнь сначала?
— С какого начала? Когда тебе к тридцати, когда у тебя четверо детей…
— Тот мальчик — он не сын Гардвейга, верно?
— Робер не сказал тебе?
— Сказал. Но я ему не верю.
— Почему же? — Альбита явно издевалась.
— Потому что Робер Альсин безумен, — просто ответил Альтрес. — он готов послать на плаху кого угодно, если в том мальчишке… Генри? Да?
— Разве это важно теперь?
— Если у нем есть хоть капля крови Гардвейга, Робер будет счастлив ее пролить.
Альбита фыркнула.
На миг ей захотелось соврать. Лишь на миг…
И Альтрес, словно угадав, добавил.
— Я не прошу. Но не хотелось бы лишнего греха на душу…
— Она у тебя еще осталась?
— Знаешь, Бетти, детей я никогда не убивал. А ты можешь сказать о себе то же самое? Что бы ты сделала с сыновьями Гарда?
— Он приговорил меня. Я — его.
— А дети?
— Они всего лишь платят за грехи родителей.
— Твои дети тоже должны платить за твои грехи?
— Мои дети… я их даже не узнала бы. Я так давно их не видела… к чему этот разговор, Харни?
Альтрес вздрогнул.
Это имя должно было умереть вместе с Гардвейгом.
Должно…
— Не знаю, Альбита. Не знаю…
— Я знаю, — женщина улыбалась горько и насмешливо. — Верный пес остался без хозяина. И хочет кого-то загрызть, правда?
Альтрес пожал плечами.
— Только ты никогда не умел рвать без приказа, Харни.
— Неужели?
Разговор становился все более бредовым.
Зачем он пришел сюда?
Зачем вообще все это затеял?
Альбита вздохнула.
— Ты меня все равно убьешь. Но так… я хотя бы отомстила за себя, Альтрес. Я ни о чем не жалею.
— Гардвейг хотел сына. Он не со зла….
— Да, не со зла, когда спал с фрейлинами, не со зла, когда присматривал мне преемницу, не со зла, когда отдавал тебе приказ… Сплошная доброта, правда? А я не оценила. И посмела выжить, и строить планы….
— Не велика ли цена у твоих планов?
— Цена?
— Уэльстер. Ты бы не удержалась. И Альсин — тоже. Страна бы полыхнула огнем и залилась кровью. Разве это правильно?
— А то, что сделали со мной?
— Гардвейг обязан был дать стране наследника. Я помню, ты больше не хотела рожать…
— Потому что каждый раз, когда я была беременна, мой муж перепахивал поля под юбками у фрейлин.
Альтрес развел руками.
— Я не говорю, что он прав.
— И не говоришь, что я права.
— Гардвейг был хорошим королем, Альбита.
— А я была плохой королевой? Вы приговорили меня тогда, Альтрес, и ты собираешься исполнить свой приговор сейчас. Это — справедливо?
— Нет.
Альбита положила книгу на столик рядом, встала, прошлась по комнате.
— Я бы убила тебя, если бы могла.
— Знаю. Еще тогда, давно. Правда?
— Да.
— Так зачем ты хотела меня видеть, Бетти?
— Мне полагается последнее желание?
— Да.
— Я хочу, чтобы ты присутствовал при казни и лично отдал приказ палачу.
— Зачем тебе это?
— Ты будешь смотреть на меня, Альтрес. И помнить. Всю свою жизнь помнить… Я была невиновна, когда вы меня приговорили. Вы сами сделали это со мной…
Альтрес вздохнул.
И крыть тут было нечем, все так и есть. И приговорили, и поступили подло, и теперь эта подлость вернулась к ним сторицей. Хорошо хоть дети Гарда не пострадали.
— Буду помнить, Бетти. Это все?
— Да.
— Тогда — прощай.
— До встречи, Харни. До нашей последней встречи… когда?
— Завтра.
— Пришли ко мне заранее служанок, я не хочу уходить некрасивой.
— Хорошо, Альбита.
Альтрес поклонился и вышел.
Требовалось все закончить достаточно быстро, пока в Кардин не вернулась Милия. Но почему он себя так мерзко чувствует? Так паскудно?
Или это дорога королей, о которой ему говорили?
Как же гадко на душе…

***
Как бы не был занят Джерисон Иртон, время для встречи с верными слугами он выкроил.
— Ваше сиятельство!
Томас обрадовался графу Иртон, как родному. А то ж!
Выжили! Выбрались!
И вообще, все закончилось, правда же? Правда?
Джерисон улыбнулся Томасу.
— Да, Том. Все будет хорошо. Можно возвращаться в посольство.
— Взаправду ли?
— Больше беды быть не должно. Всех переловили, сидят, казни ждут.
— И правильно! Виданое ли дело, короля убить!
Джес кивнул.
— Хорошо, что хоть с вами все в порядке.
— Ее сиятельство нам записку прислала. Мы и успели уйти… еще и Дишанов с собой утащили.
— Да. Граф Дишан очень хотел тебя видеть.
— Эээээ… — заволновался Том.
— Будет предлагать поместье — не соглашайся, мы тебе его в Ативерне подарим, — предупредил Джерисон. Глаза его смеялись. — Этим уэльстерцам волю дай, они лучших людей к себе переманят.
Томас понял, что ничего плохого не будет, и улыбнулся.
— Куда ж я из родного дома, ваше сиятельство? А домой-то скоро?
— Как Ройвели с Элонтами в себя придут, так сразу.
— А что с их сиятельствами? Ваше сиятельство?
— Пытали их.
— Вот злодеи! Альдоная на них нет! А что госпожа графиня?
— Она цела и невредима, скоро будет в столице.
— Ох, слава Альдонаю. Надо в храм сходить. И… Лидарха отмывать.
— Отмывать?
— Так ведь перекрасили мы его, ваше сиятельство. Чтобы из города вывести…
Джерисон только головой покачал.
— Ладно. Возвращайтесь в посольство, больше ничего страшного быть не должно.
Томас поклонился.
Не должно?
Или — не будет?
Очень ощутимая разница, уж поверьте. Они вернутся, но будут готовы ко всему. Даже к самому худшему.

***
Столько церемоний, сколько обрушилось на Уэльстер, кардинцы давно не видели.
Помолвка, потом похороны одного короля, теперь казнь самозванки.
Да-да, именно так.
Альтрес Лорт приказал объявить на всех углах, что Робер Альсин убил короля. Нашел самозванку, выдал ее за покойную королеву Альбиту и собирался посадить на трон своего незаконного сына.
С ним еще не ясно, а с самозванкой — вполне. Тем, кто посмел выдавать себя за королеву, одно наказание.
Смерть.
Казнь была назначена на полдень.
Кардинцы выходили из домов, шли на Дворцовую площадь… даже те, кто не любил подобные зрелища. Но не увидеть ТАКОЕ? Тебе потом дети и внуки не простят!
Шли, целыми семьями, с детьми, переговаривались по дороге…
Дворцовая площадь была просто забита народом, яблоку действительно было негде упасть. Люди стояли вплотную друг к другу, сидели на крышах, хозяева окружающих домов сдавали напрокат балконы, неплохо на этом заработав…
Свободен был только центр площади.
Эшафот, обитый зеленой тканью.
Вообще, для Альбиты он должен был быть пурпурным, но Альтрес Лорт приказал делать, как обычно. Ни к чему разные сплетни и слухи, а людям только дай волю…
Самозванку казнят. Не королеву.
Точка.
Скажи кто-то Альтресу Лорту, что они с Робером Альсином мыслили примерно одинаково, граф оскорбился бы до глубины души. Но… обоим требовалось подтверждение для людей. А что может быть более убедительным, чем казнь — ну, или похороны, предшественника?
Себе Альтрес отвел место на эшафоте. Мало ли что? Лучше побыть поближе к основному месту действия.
Если Альбиту попробуют отбить, кинржал он всегда метнуть успеет, так-то. А остальное…
Он ведь Палач Гардвейга?
Вот и пусть… палач останется палачом, даже если у него нет короля.
Сначала все было достаточно спокойно, потом толпа заволновалась, загудела.
— Везут! Везут!!!
— Карета показалась!!!
Обычно осужденных везли на специальной телеге, но… Альтрес не решился так сделать. Зная Альбиту, она бы орала всю дорогу. Ни к чему.
Скромная закрытая карета медленно двигалась к эшафоту. Остановилась почти вплотную, и из нее выбрались двое служителей закона. Последний помог выбраться Альбите, сама бы она не справилась. Цепи мешали.
Тяжелые…
Но держалась Альбита с истинно королевской невозмутимостью.
Альтрес подумал, что зря прислал ей служанок, женщина сделала все, чтобы отыграться в последнюю минуту. Хоть как…
Тяжелое платье из пурпурного бархата, расшитое золотом.
Косы, уложенные короной.
Не хватало только бриллиантов на шее и в ушах, и хоть сейчас на бал. Осанка, выражение лица, взгляд… Альбита осмотрелась по сторонам, и медленно направилась к эшафоту.
Палач ждал.
Ждал и Альтрес Лорт.
Ждали люди на площади.
Медленно и с достоинством, бывшая королева поднималась по ступеням эшафота в сопровождении своих стражей, как свиты. Палач показал на место у плахи, Альбита, не протестуя, встала туда, и глашатай открыл рот.
— По приказу ее величества Милии, регента при его величестве Эдвине…
Надо же объяснить народу, что казнится злокозненная самозванка? По которой эшафот давно плакал.
Альбита молча и презрительно слушала. Впрочем, Альтрес заблаговременно передал ей, что если ее бывшее величество заорет на эшафоте, ей просто заткнут рот.
Указ огласили.
Вперед выступил альдон Петерс.
— Ваше… гхм! Готова ли ты, дитя Альдоная, покаяться в своих грехах?
— Мне не в чем каяться! Я была королевой, я была предана и опозорена, я вернула себе принадлежащее мне по праву, — резко бросила Альбита. Слова гремели над площадью, словно раскаты грома, люди слушали. — Я отомстила и не жалею ни о чем.
И прежде, чем кто-то успел заткнуть ей рот, опустилась на колени перед плахой.
— Альдонай, прими мою душу!
Голова легла на отполированное дерево.
Палач покосился на Альтреса Лорта, и тот кивнул.
Блеснул топор.
Последний взгляд Альбиты был обращен именно в сторону королевского шута, и Альтрес не смог уклониться. Сколько же всего было в этом взгляде.
Сколько боли, сколько ненависти…
Ты выиграл!
Будь ты проклят!
Хотя в чем виноват лично Альтрес? Ему когда-то тоже не нравилась идея Гарда, но брат настаивал. Что оставалось делать верному палачу короля? Только исполнить его приказ.
Нравится, не нравится…
Кто его спрашивал?
Вот и сейчас…
Альтрес чувствовал себя омерзительно.
Тело Альбиты заливало кровью эшафот. На зеленом кровь — бурая, гадкая… и небо отражается в мертвых глазах королевы.
Да, королевы.
Он всего лишь исполнял приказ.
Он только отомстил за брата.
Почему же так гадко на душе? Так невероятно гнусно, словно там нагадили все бездомные кошаки Кардина?
Политика, будь она проклята. И — месть.
Альтрес знал, что сегодня выпьет. Только вот с кем… графа Иртон попросить, что ли? С нижестоящими как-то не подобает, с подчиненными, а тут посторонний человек, уедет скоро…
Однозначно, так и надо сделать.

***
Эдвин и еще трое наемников наблюдали за летним дворцом.
Остальные наемники уехали, пригрозив нанимателю и получив расчет. Не договаривались они голову класть на плаху, еще не хватало. А вот Эдвина заело.
Ну хоть какой-то реванш он должен был взять?
Хочется хоть чем-то отплатить за унижение, на проигрыш, за втоптанные в грязь перспективы… ведь мог бы и канцлером стать при ее величестве Альбите, или там, Генрихе. Увы…
Теперь он может стать либо беглецом, либо трупом. А коли так…
На королеву Эдвин покушаться не хотел, пусть живет, Мальдоная с ней. Милию он видел пару раз и свое мнение составил. Да, клушка. Но и такие кому-то нужны.
Зла на королеву у него не было, женщина пыталась детей спасти. Чего тут злиться, тут уважать надо.
А вот Иртоны…
Пресловутый камешек в жерновах, из-за которого сломалась мельница.
Эдвин решил подстеречь Лилиан Иртон, а потом…
От арбалетной стрелы никто не спасется, будь ты хоть трижды шильдой. Не отведешь ты стрелу именем Мальдонаи, она отлично летит в цель. А если что, можно и в храме ее освятить, ради благого-то дела.
Золотые монетки делали свое дело. Эдвин узнал, что завтра поутру ее величество выезжает в столицу. И графиня с ней, а то как же!
Такую власть забрала эта ативернка, просто страшно!
Ходит, распоряжается… докторус, правда, говорит, что она в лекарском деле толк знает, да откуда бы? Баба ж! Чего она там умеет?
Служанки на графиню вообще были сильно обижены за то, что пришлось заново отмывать королевские покои, да еще раз в день проводить в них влажную уборку. Но Лиля была неумолима.
Трое детей! Да еще один из них младенец и мать в послеродовом периоде.
И развести тут грязь?
Даже не надейтесь!
Уборка, уборка и еще раз уборка.
Схожая участь постигла и кухню, тарелки отскребались не за страх, а за совесть, а приготовленные блюда Лиля пробовала лично. Не из вредности.
Просто… если кто не в курсе, холодильники — изобретение двадцатого века. А изобретение средневековья — соусы. Чтобы скрыть пищу «с душком».
Про походный вариант термоса Лиля рассказала, и Милия впечатлилась, но это ж пока еще сделают, пока введут в эксплуатацию!
А сейчас привезут позавчерашнюю рыбку, соусом зальют — и кушай?
Нет уж!
Она и так кучу сил угробила ради спасения ее величества, еще не хватало какой-нибудь радости типа расстройства желудка, отравления, интоксикации… у Милии только молоко начало появляться. Ни к чему такое дело.
Обычно знатные дамы не кормили грудью, но…
С последним ребенком Милия решила попробовать.
И мужа уже нет, к которому надо возвращаться (считалось, что пока кормишь, интимные отношения с мужем — грех), и малышу полезно (это уже объяснила Лиля), да и самой матери…
Милия несколько раз в день прикладывала малыша к груди, и ей становилось чуть легче. Не физически.
Духовно.
Мужу она помочь не могла, но сыновей его спасла. Детей, ради которых он жизнь отдал. И последнего — тоже…
Кор не запомнит отца, а Гард его никогда и не увидит…
Милии было грустно от этих мыслей.
А кухаркам грустно от придирок графини Иртон. Не любили ее в замке, и с радостью сдали всю информацию доброму и щедрому господину.
Так что утром третьего дня Эдвин Фремонт приготовил все для засады, взял два арбалета (мало ли что, пока поди, еще взведи его), и полез в укрытие.
Выстрелить, а там пусть гадают, откуда стрела просвистела.
Эдвин продумал все. Кроме…

***
Королевский выезд.
Лиля смотрела на все достаточно скептически.
Она помнила, как организовал их путешествие Томас Конкор, и признавала — такого специалиста здесь нет. Есть гвардейцы.
Они умеют ходить в походы, организовывать биваки, привалы, останавливаться в трактирах… это другое.
Везти высокородных господ так, чтобы те остались довольны, гвардейцы просто не умеют. Это — не их работа. Поэтому Лиля решила взять часть проблем на себя.
К примеру, карета.
Ее надо правильно устроить, и взять еще две — на всякий случай.
Продукты. Милия не может сейчас есть зажаренное на костре мясо не первой свежести. Или дичь. Это кормящая мать, у нее свой рацион.
Служанки.
Кормилица.
Эввиры, которые решили вернуться в столицу — и чего б не сделать это под такой надежной охраной? Грех не воспользоваться!
А дети?
Можно было понадеяться, что найдется кто-то умный, грамотный, знающий, все организует и сделает… и сидеть ровно на попе. До появления проблем.
А можно составить список, благо, Лиля сейчас представляла, что и как надо делать, не зря же она общалась всю дорогу с тем же Томасом, и взяться за дело самой.
Кстати — никто и не возражал.
Все справедливо решили, что если получится, то это общая заслуга. А если начнутся проблемы, их можно весело и радостно свалить на неуместные графские инициативы. И пусть ее величество ругается на графиню Иртон, ту не жалко.
Лиля это понимала, и распоряжалась спокойно.
Вирмане же неплохо проводили время с крестьянскими девушками. А откуда берется обслуживающий персонал для дворца?
Конечно, появится здесь его величество, появится и штат дворцовой прислуги. А до той поры можно обойтись и кем попроще. Крестьянских девок вполне хватит, чтобы отмыть и вычистить все углы, что-то приготовить, ну а если через девять месяцев кто-то и принесет в подоле…
Считай, порода улучшилась!
Но сильно гвардейцы тоже не наглели. Соблюдалось определенное равновесие. Будь ты хоть какой непобедимый, но есть вещи, которые вбиваются в каждого дворянина.
Не гадь, где служишь.
Не мори овец голодом, больше шерсти продашь. Да и его величество может по-разному отнестись к жалобам крестьян. Зависит от настроения.
Однажды Гардвейг приказал прогнать плетьми просителей. А в другой раз пришлось виновному покупать по корове каждому крестьянину. Как будет вести себя королева, еще неясно, но зачем испытывать судьбу?
Вирмане пришлись деревенским девушкам вполне по вкусу.
Еще в Иртоне они были четко предупреждены Лилей — все только по добровольному согласию. Иначе… нет, не оторву все ненужное! Хуже! Женю!
Угроза была принята к сведению и вирмане не наглели.
Не наглели они и в Уэльстере. Ухаживали в меру сил, старались быть галантными.
Вот, одна из девушек и поделилась с Иваром. Мол, так и так, проезжал через нашу деревню благородный… почему благородный?
А кого он обманет? Руки-то не простые, ухоженные, холеные, сразу видно, работы не знали. И одежда простая, а оружие дорогое. Крестьянские девушки, вопреки сказкам, не глупы. Просто круг интересов у них иной, но…
Благородный господин — опасность — деньги… в крестьянском сознании эти три пункта связаны неразрывно.
Кто его знает, что там благородному в голову взбредет? Лучше от них подальше держаться…
Слово за слово, выяснилось, что господин расспрашивал про королеву, про дворец — и что самое интересное, когда королева поедет в город. И про графиню Иртон тоже.
Деревня ж!
Свой, обособленный мирок, где все и всё знают друг о друге. А чужаки — они и есть чужаки. В чем-то деревня подобна луковице, если ты и снял шкурку, не думай, что легко доберешься до сердцевины. Наплачешься раньше.
Ивар поделился с Гэлом.
Гэл обдумал информацию, нашел ее крайне тревожной и направился к Лилиан Иртон. Не будет он ее волновать вот так, сразу, сначала сам все проверит.
— Ваше сиятельство?
— Да?
— Мы поедем, разведаем, что тут в округе происходит?
Лиля искренне удивилась.
— Зачем?
Гэл покачал головой. Все же графиня, замечательная и умная, в некоторых отношениях остается сущим ребенком. Правильно Лейф сказал ее беречь.
— Ваше сиятельство, Альсин нагнал в город кучу наемников. Теперь они наверняка разбегаются…
— До нас ли им будет? — пожала плечами Лиля.
— Почему нет? За его высочество — за любого — можно получить выкуп. Да и Миранда, и вы…
Лиля вздохнула.
Кто сказал, что терроризм — изобретение двадцатого века? Вот, ни разу! Давным-давно пираты научились захватывать заложников и требовать за них выкуп. Вирмане старались так не поступать, но… море многое списывало.
— Действуйте, — сказала она Гэлу. — Жду завтра с отчетом.
Гэл поклонился и ушел.
Были у графини и плюсы. Она не лезла в то, в чем не разбиралась, не стремилась покомандовать и поставить на своем.
Вы выполняете свою работу, я свою, а результаты суммируем. И получалось неплохо.

***
Вирмане по-простому решили проехаться по окрестным деревням.
Там выпить пива, здесь побалагурить с красотками, тут поболтать с местными сплетниками…
А как еще узнавать новости?
Сработало в первой же деревне.
Вирманам поведали про Эдвина Фремонта. Правда, не совсем так, как было в действительности.
Да, были, проезжали наемники, хотели наведаться в замок, попросить работу. Проезжали вроде как В столицу. Не из столицы, а туда.
Не заезжали?
Вирмане автоматически насторожились.
Наемники?
Как интересно?
А не к Альсину ли они ехали? И… что они тогда предпримут? Узнав, что дело герцога погибло в страшных муках? Вести-то приходили самые приятные для Милии.
Альсин в темнице, Альбита приговорена к казни… и долго слово с делом не разойдется. Альтрес Лорт позаботится.
А что теперь станут делать эти люди?
Либо развернутся и уедут обратно, либо поедут вперед, рассчитывая поживиться, то еще воронье, либо… Третий вариант у вирман тоже был. Либо наемники останутся где-то здесь. Не с самыми благими целями.
Поживиться можно и не доезжая до столицы, кто там сейчас будет их искать и ловить? Недаром же они про дворец расспрашивали?
Вирмане подумали, и отправились по окрестностям.
И легко обнаружили и схрон Фремонта, и его приготовления.
Эдвин хотел по-простому, повалить пару деревьев на дорогу, пока все будут размышлять, что делать, выстрелить из арбалета… лучше, конечно, в графиню Иртон. Он с ней бок о бок несколько дней ехал, знал, что она не любит кареты, что ее укачивает, значит, графиня поедет верхом.
Вот, выстрелить — и удирать.
Шансы на успех были неплохие, но готовиться надо было заранее.
Прикинуть пути для отхода, подпилить деревья, устроить место для засады — осень же! Листва опадает, деревья стоят где голые, где опадающие… на такое влезь!
Смеяться даже птицы будут, видно же все!
А что один человек приготовил, другой всегда увидеть может.
Вирмане и увидели.
И пару натоптанных тропок, и настил, и подпиленные деревья.
Сами они примерно так бы и действовали, а значит…
Надо ловить.

***
Это Гэл и предложил ее сиятельству.
Лиля предложила ловить на живца, к примеру, она отобьется от кортежа…
Гэл возмутился, наорал и пообещал связать графиню и положить в карете.
Лиля тоже возмутилась, пообещала оторвать голову и настучать Лейфу.
Поорав десять минут (совместно пережитые злоключения это позволяли) Лиля и Гэл заключили перемирие, и принялись сообща вырабатывать новый план.
Конечно, никто бы Лилю не пустил изображать из себя приманку. Все женщины будут сидеть в каретах. Это было обязательным условием вирманина.
А в остальном…
Кто сказал, что нельзя охотиться на охотников? Главное, правильно разработать план.
Так они и поступили.

***
Конечно, никто не разрешил Лиле изображать приманку. Эту роль возложили на одного из гвардейцев, самого щуплого. Пришлось бедняге сбрить усы и переодеться в женское платье.
Не позор!
Военная хитрость!
Можно бы и кого из крестьянских девок использовать, или из эввирок, но — увы. Они не умеют носить платья для благородных дам, не умеют в них двигаться, не смогут нормально ехать верхом, да и вес кольчуги под одеждой… пусть тоненькой, пусть почти паутинного плетения, для них окажется непомерно тяжелым. Не справятся.
Только добычу отпугнут.
Гэл знал, как бы он сам действовал.
Он бы устроил засаду, а еще кого отправил проследить издали за выездом. И если все обстоит нормально… жаль, Гэл не знал, где будет располагаться наблюдатель. А потому пришлось графине Иртон пробираться в конюшню и грузиться в карету еще там. А изображавший ее гвардеец вышел вместе с Мирандой, с собаками, в окружении вирман, и был торжественно подсажен на лошадь.
Смеяться никто и не думал. Разве что про себя, втихаря.
Кортеж выехал за ворота дворца и медленно тронулся вперед.
Лиля бесилась.
Миранда и Милия успокаивали ее, как могли.
Графиню раздражала и неизвестность, и какой-то потайной враг, который… нет, вы подумайте! Их же разгромили! Приличный враг в такой ситуации убирается куда подальше, спасая шкуру, и не возвращается. А тут…
Вот что им не слава Альдонаю?
Месть?
Понять можно, но… все равно гады, гады, гады!!!
Лиля была так занята своей злостью, что даже не поняла, когда все началось.
Об Эдвине Фремонте можно было сказать многое, но дураком он не был и планы строил выполнимые.
Все случилось в один момент. Начали падать два здоровущих дерева по обе стороны дороги, свистнули стрелы, кто-то страшно закричал… Лиля попробовала сунуться к окну, но ее удержали в шесть рук — Бетти тоже присоединилась, забыв о субординации.
— Куда!
— Мама!
— Госпожа!!!
Лиля опомнилась и прижухла.
Действительно, не надо лезть к стенам, надо, наоборот, лечь на сиденья и затаиться. От случайной стрелы никто не застрахован, а карету листовым железом никто не обшивал. Глупо будет получить стрелу после победы.
Снаружи раздавался звон мечей, кто-то кричал, кажется, кого-то ловили…
Что же там происходит?!

***
Эдвин еще успел порадоваться.
Одновременно свистнули несколько арбалетов, Эдвин подхватил второй, разрядил, отбросил. Все, дольше медлить нельзя.
Сейчас они очнутся и пустятся в погоню.
Он увидел, как падает с седла светловолосая женская фигурка, как кто-то пытается ее подхватить, а потом…
Пора было уходить.
Эдвин махнул своим людям, и бросился через лес туда, где его ждали оседланные кони.
Им дали пробежать это расстояние.
«Охотников» ловили не там, где они планировали сидеть в засаде, понятно же, они и придут заранее, и кто его знает, может, есть запасной отряд?
Их ловили там, куда они должны были прийти.
У лошадей.
Не на своих же двоих им убегать?
Эдвин просто так сдаваться в плен не собирался, а вот гвардейцы очень хотели захватить и его, и его людей живыми. Завязалась ожесточенная схватка.
Перед Эдвином возник вирманин. Кажется, даже знакомый…
Графиня?
Наверняка!
Эдвин заскрежетал зубами от ярости и кинулся в драку.
Меч скрестился с топором, раз, другой… вирманин ломил силой, заставляя не парировать, а уклоняться от его ударов. Эдвин сделал шаг назад, второй… и вдруг закричал, забился, словно птица,, попавшая в силок. Да так оно, собственно, и было.
Эдвин сидел в засаде с арбалетами, а вирмане — с сетями.
Самыми обычными, рыболовными, которые и набросили в нужный момент на барона и его спутников. Кто не верит, может попробовать на себе. Не запутаться в них просто невозможно.
Эдвин не оказался исключением.
Он потерял несколько драгоценных секунд, и вирманину этого хватило.
Сильный удар отправил барона в беспамятство.

***
— Ваше величество. Ваше сиятельство, опасности больше нет.
Только после этих слов Милия решилась высунуть нос из кареты.
С дороги растаскивали срубленные деревья. Их приходилось сначала рубить на части, благо, топоры с собой были.
На дорогу выехали вирмане. Они кого-то везли с собой, перекинув через седла.
— Сколько их было? — уточнила Лиля.
— Шестеро.
Двенадцать стрел.
— А что…
— Стрела.
Лиля выпрыгнула из кареты.
Изображавший ее гвардеец получил стрелу в ногу. От более серьезных травм уберегла кольчуга, но ребра, может, и сломаны. Дышалось ему весьма болезнено.
Лиля чертыхнулась.
— Живо, на траву. Куда грязными руками?! Пришибу!
Графиня исчезла, ее место занял медик. И стесняться ее сиятельство не собиралась.
Весь ее меднабор остался в посольстве, не тащить же его было с собой на бал? Но за время пребывания в Летнем дворце, она успела кое-чем обзавестись. Те же бинты, шовный материал, иглы, пара кинжалов, которые отлично могли заменить скальпели, кое-какие медикаменты, тот же спирт… ладно, крепкое вино, тот же опиум для обезболивания… зачем?
А вот так.
Без своих инструментов Лиля чувствовала себя почти голой. Не те обстоятельства, чтобы медик мог себе позволить бока пролеживать. Наверняка кому-то ее помощь потребуется, а у нее ничего нет?
Позора не оберешься.
Лиля опустилась на траву рядом с гвардейцем.
Стрела пробила бедро, хорошо, не насквозь, а то могло бы вообще к лошади пришпилить. Тогда бы рваная рана получилась… нет, ни к чему.
И с этой проблем хватит, как бы наконечник в ране не остался…
Лиля поглядела на отрядного медика.
— Поможете?
Тот и не подумал спорить. И Лиля принялась за работу, не обращая ни на что внимания. Все равно они быстро отсюда не тронутся, сначала дорогу надо расчистить, с нападающими разобраться… дел — по горло.

***
Наконечник арбалета едва не соскочил, пришлось резать с противоположной стороны и извлекать его. Потом шить, делать дренаж…
Докторус помогал, и искренне восхищался. За движениями графини явно стояла школа. Такое каждому докторусу заметно, если он не вовсе дурак.
В том, как она вдевала нитку в иголку, как шила, как завязывала узлы… да мало ли примет для внимательного глаза?
И потом, с ребрами…
Лиля ощупывала гвардейца вполне профессионально.
— Два ребра явно сломано, одно треснуло. Сейчас повязку наложим, но ближайшие дня три никаких нагрузок. И дышать будет больно… заживет.
Что интересно, никому и в голову не пришло отпустить пошлую шуточку. Графиня не вытирала раненому пот со лба шелковым платочком, не творила прочих глупостей. Она работала.
Серьезно, сосредоточено, профессионально. И гвардейцы, которые не раз бывали ранены хоть в стычках, хоть на дуэлях, прекрасно могли оценить ее мастерство.
Какие уж там шуточки?
Повязку Лиля тоже накладывала вполне профессионально. Так, что гвардеец вздохнул с облегчением, и поблагодарил.
Лиля проследила за его погружением в телегу.
Да, охотились именно на нее. Но кто? И зачем?
Только сейчас она поискала взглядом вирман, и обнаружила Гэла неподалеку.
Довольного, спокойного, как обычно — охраняющего.
— Как вы?
— Все в порядке.
— А эти…?
— Двое сдохли, четверо у нас. Посмотрите, ваше сиятельство?
— Да, хотелось бы.
— Прошу?

***
Эдвин Фремонт открыл глаза.
Не просто так, от резкого запаха нюхательных солей. И застонал от злости. Над ним наклонилась женщина.
Как же он ее ненавидел!
Лилиан Иртон!
Да будь проклят тот день, когда они впервые встретились! Тогда-то все и пошло наперекосяк…
— Ты…
И столько ненависти было в этом простом слове, что дальнейшего Лилиан и не понадобилось. Все было ясно.
— Месть. Всего лишь месть…
Эдвин выплюнул еще несколько гневных ругательств, но все зря. Лилиан его уже не слушала.
— Гэл, это хорошая добыча. Граф Лорт щедро вознаградит за нее.
Вирманин довольно улыбнулся. Деньги — они никогда не лишние, а он жениться собрался, если Рута не откажет. Будет на что хозяйством обзаводиться, может, и пай прикупить в кораблях… торговец из него плохой, а вот верфи…
Лиля улыбнулась.
Мысли вирманина отчетливо прочитывались на выразительном лице. И кто бы его за это осудил?
Время такое.
Врагов принято убивать, но если уж получается на них нажиться? Надо брать.
— Будь ты проклята, — изрыгнул Фремонт.
Лиля пожала плечами.
— Вопросы проклятий и прочего советую обсудить с графом Лортом. Он будет счастлив.
И развернулась спиной. Эта страница жизни ее больше не интересовала.
За ее спиной вирмане деловито увязывали барона. Так, чтобы и не задохнулся, и никакого вреда себе не причинил, и без конечностей не остался, если биться будет… в этом у них был большой опыт. Кляп, обязательно. Чтобы язык себе не откусил.
Да и орать пленнику ни к чему. Успеет еще свое высказать, на допросе, в пыточной.
А остаток дороги прошел без происшествий.

Глава 7
Дом – или временная стоянка

Вирма, земли клана Хардринг.
Анжелина никогда такого лица у человека не видела. Разве что когда мать умерла, у отца… но она была еще совсем маленькой.
А Бран прямо на ее глазах серел, выцветал лицом, словно его стирали из ткани мира. Черты его заострялись.
Не человек стоял — живой труп.
— К-как?
— Твои сын и дочь живы. Младшие. Старший сын погиб, защищая дом и семью.
— Кто?
— Те же самые. Один из отрядов был специально отправлен к тебе. Я уже послал людей в погоню…
Олав понимал, что найти негодяев вряд ли получится. Все были в масках, опознать их мальчик просто не сможет. А узнав о поражении мятежников, они и подавно притворятся самыми благонадежными людьми. Вирманин не питал иллюзий, они выпололи только часть заговорщиков, но далеко не всех.
— Папа!
Иан Гардрен бросился на шею к отцу, щедро поливая его слезами. Бран опустился на колени и обнял сына.
Анжелина стояла рядом.
Здесь и сейчас у нее был выбор.
Или — она принцесса. И тогда у нее свои дела и свои заботы.
Или…
Она медленно опустилась на колени и обняла обоих мужчин, показывая, что претендует на место в их жизни. Пусть сначала ее оттолкнут!
Никому это и в голову не пришло. Наоборот, Бран выдохнул, словно человеческое тепло его откуда-то вытягивало. Из страшной пропасти…
Его клан.
Его люди.
Те, кого он мог назвать родными.
Жена, с которой он делил ложе, которая родила ему дочь. Старший сын, красавец и умница, отцовская гордость и радость.
Дядюшки и тетушки, кузены и кузины, племянники и племянницы…
Те, в ком текла одна с ним кровь…
Больше их нет.
Их нет по его вине. И он даже не смог их защитить.
Заигрался. Ах, если бы можно все было вернуть назад? Как же Бран не подумал, что его люди тоже станут одной из мишеней? Но ладно еще — он сам! Их-то за что?
Иан хлюпнул носом.
— Пап… я должен был тоже драться…
— Ты должен был уцелеть. Позаботиться о сестре и доставить вести, — осек его Бран.
Драться…
Он должен был сам предвидеть. А он…
Дурак!
Дважды и трижды дурак!
Щеки были мокрыми… от слез сына? От его собственных слез?
И Бран даже не сразу понял, что их оставили одних.
Его, Анжелину, Иана…
Анжелину?
Принцесса была рядом. Стояла на коленях и смотрела. Молча. Она не сочувствовала, не произносила никому не нужных слов. Она просто была рядом.
И это было для Брана важнее любых обещаний и клятв.
— Благодарю…
Анжелина сверкнула глазами.
— Подожди, мы еще с Ричардом не говорили. Полагаю, он найдет, что мне высказать.
Бран в этом не сомневался. Но не убьет же! А остальное — неважно.
Да и убьет…
Смерть уже забрала его родных и близких. Теперь и ему уходить не страшно, там, за чертой, они его ждут. Только вот сын. И дочь…
— Анжи?
Ричард опоздал на встречу. Забыл о времени, сидя у моря. Последнее время он проводил там часы, вглядываясь в синее ледяное зеркало.
Ах, если бы ушедшие возвращались…
При виде брата Анжелина побледнела, но руки не убрала.
Ничего не понимающий Иан переводил взгляд с незнакомой тети на принца. Молчал — все же мальчик был неглуп, он был сыном своего отца. Но…
Любопытно ведь, господа!
— Да, Рик? — ровным тоном отозвалась принцесса.
— Ты ничего не хочешь мне объяснить?
Анжелина пожала плечами.
— Стоит ли объяснять то, что ты уже понял?
Ричард покачал головой.
— Я правильно понимаю, ты ни о чем не жалеешь, не собираешься каяться в грехах или отказываться от своего…
— Рик!
Принц тряхнул головой. Вгляделся внимательнее, и понял.
Так же смотрела на него Тира. С любовью, Альдонай все побери! С отчаянием любви, которой не удастся в этот раз преодолеть все преграды.
Или…
У него — не сбылось. И никогда уже ничего не сбудется.
А у сестры?
Если бы можно было вернуть время назад? Если бы он знал… он бы женился на Тире?
Да.
И женился, и с острова в тот же день увез, и не пожалел бы ни минуты. А теперь поздно. Непоправимо поздно.
— Не надо, ваше высочество. Я виноват и я отвечу.
Брана Гардрена принц успел узнать. Насколько вообще можно было узнать этого сложного и загадочного человека.
Но сейчас он стоял и смотрел сузившимися голубыми глазами. И Ричард видел в нем отблеск своей боли.
Его жизнь тоже лишила самого дорогого. Но… он любит Анжи. Это видно.
А раз так…
— Виноваты, Гардрен. Вы любите мою сестру?
— Да, ваше высочество.
Бран не стал вилять или уклоняться от ответа. Чего уж там, все видно и все ясно.
Ричард усмехнулся.
— Тогда вам придется сделать из нее честную женщину.
Вот тут уже ошалели все трое. Даже мальчишка, который сел на песок, где стоял. Бран поднял брови. Анжелина неаристократично открыла рот.
— Я… я ослышалась?
— Я правильно вас понял, ваше высочество?
— Здесь заключим брак по вирманским законам. А второй будет в море. Капитаны имеют право совершать обряды.
— Отец… — Анжелина не могла опомниться, поэтому подыскивала аргументы не «за», а «против».
— Будет в гневе. Будет ругаться, будет злиться, даже удалит вас из столицы на какое-то время… потом вернетесь. Через год или два.
— В-вернемся…
— Надо же отцу будет внуков показать? И учтите, Гардрен, если вы согласитесь, то станете подданным Ативерны. Титул получите авансом, но я сильно рассчитываю на ваши способности.
Бран замотал головой.
Холош, ты…
Всем вирманам известно, что боги любят поразвлечься за человеческий счет, но чтобы с такой циничной издевкой? Ну, знаете ли…
А с другой стороны…
— Ваше высочество, если меня казнят, вы позаботитесь о моей семье?
— Безусловно. Это же и моя семья тоже…
Бран еще раз потряс головой, все еще не веря, что это происходит в реальности.
— Вы… действительно готовы отдать за меня Анжелину?
— Я же сказал. Гардрен, я не бросаюсь подобными словами.
— Я — никто. У меня нет титула, поместья, у меня даже клана теперь нет.
— Вы любите мою сестру — или ищете повод от нее отказаться?
Когда надо, Ричард умел быть безжалостным.
Анжелина молчала. Есть разговоры, в которые не вмешается ни одна умная женщина. Пусть мужчины выясняют, кто тут сильнее, а женщины просто воспользуются результатом.
— Анжелина — мое сердце и душа.
Принцесса чуть заметно улыбнулась. Когда бы она еще услышала такое признание, если бы не брат?
— Вы глава клана Гардрен. Это как граф или герцог у нас в Ативерне.
— Глава без клана…
— Да — или нет, Гардрен?
— Да.
— Тогда остальное решаемо. Поговорите с Анжелиной, а мы потом обговорим с вами детали.
Бран кивнул в знак согласия.
Ричард удалился.
Анжелина помотала головой.
— Мне это точно не снится?
— Не уверен, — таким же тоном отозвался Бран. — Может, мы сошли с ума?
— Пап, так кто эта тетя?
Детский голос прозвучал неожиданно.
Бран помнил про сына, просто…
И глядя в голубые детские глазенки, вдруг осознал, что ответ окажется сложнее вопроса.
Анжелина не растерялась. И присела прямо на траву рядом с ребенком.
— Если ты захочешь — я буду заботиться о вас с папой.
— Мачеха? — деловито уточнил Иан Гардрен.
Теперь растерялась и Анжелина.
— Да. Если ты не будешь против.
Мальчик махнул рукой совершенно недетским жестом.
— Я не возражаю. Няня говорила, что хорошие мужчины долго одни не остаются.
Бран открыл рот. Потом подумал, и закрыл его. Дети, этим словом сказано все. О целой вселенной загадочных фраз и непонятной взрослым логики.
Анжелина улыбнулась.
— Это правда. Но я надеюсь, мы поладим.
— А ты принцесса?
— Да. А почему ты так решил?
— Потому что тот дядя — принц, значит ты — принцесса. Разве нет?
— Да. А ты определенно сын своего отца.
— Почему?
— Такой же умный и сообразительный.
Иан выпятил грудь. А потом задумался.
— А мы теперь должны будем жить во дворце? Я знаю, принцессы живут только во дворцах.
— А ты против?
— Там порыбачить не получится, наверное…
Анжелина рассмеялась от всей души.
— Я думаю, мы решим этот вопрос.
— Обещаешь?
— Обещаю.

***
С Ричардом удалось поговорить только вечером.
Анжелина постучалась в его комнаты, когда все уже спали. Ричард не открывал минут десять, потом все-таки открыл. И Анжелина кивнула на окно.
— Погуляем?
— Ты изменилась, сестренка.
— Так как?
— Погуляем…
Изменилась.
Ричард, милый, иногда для изменения хватает одной ночи, а иногда не хватает и целой жизни.
Меня пытались убить, я убивала сама, я волновалась за любимого человека и принимала самое серьезное решение в моей жизни… если бы ты увидел прежнюю невинную девочку, было бы странно.
Вслух Анжелина этого не сказала.
Молча подождала, пока брат оденется теплее, и вышла за дверь.

***
На берегу моря было тихо и спокойно.
Ласково мурлыкал прибой, облизывая гладкие камушки и любовно перебирая их в мокрых ладонях, посвистывал ветер.
Не сильный, нет. Обычный ночной ветер с моря. Прохладный, солоноватый и несущий в себе первые весточки приближающейся непогоды.
— Зима скоро…
Ричард уселся на камень, подобрал несколько галек, повертел в пальцах.
Анжелина огляделась. Стоять перед братом не хотелось, а садиться холодно… если только так. Она облюбовала камешек неподалеку, подвернула плащ и села.
— Домой скоро.
— Да. Ты не бойся, я вас поддержу. И отцу не дам ничего серьезного сделать… наверное, мы не сразу в Лавери пойдем.
— А как?
— Побудете на вирманском корабле. Или Бран побудет там, а ты поедешь со мной к отцу. Поговорим, расставим все ударения…
Анжелина пожала плечами.
— Можно и так сделать. Так, может, и лучше будет.
— Сначала отец будет в ярости. Но потом поймет, и против меня не пойдет.
Невысказанное Анжелина поняла.
Не пойдет, конечно. Сколько осталось отцу? Два года? Три?
Больше не дает никто. Ни Лилиан Иртон с ее чудо-руками, ни Тахир дин Дашшар. И на трон сядет Ричард. Уже сейчас отец передает ему потихоньку все бразды правления. Шаг за шагом, очень медленно, но передает.
— Бран всегда будет верен тебе. Он просил это передать.
— Даже так?
— Мы с ним говорили.
Анжелина помолчала.
Не нравилось ей произносить такие вещи вслух, но…
Есть несколько степеней откровенности.
Для чужих, для своих, вот, в семье допустима только полная открытость. Иначе никак нельзя.
Солжешь, сподличаешь, и потеряешь доверие близких. А кто еще может принять тебя такой, какая ты есть? Кто придет тебе на помощь в трудную минуту?
В семье неуместна ложь, даже во спасение. Потому, что ее не простят сами «спасаемые».
— Бран сказал, что не хочет оставаться на Вирме. Его клана больше нет.
— Но есть те, кому он может отомстить.
— Есть. Но — нельзя.
— То есть?
— Бран посвящен Холошу, ты это знаешь?
— Знаю. Странно, что это знаешь ты…
Анжелина пожала плечами.
Посвящение самому, наверное, страшному из вирманских божеств ее ничуть не трогало. Если ты принимаешь любимого человека, то со всеми достоинствами и недостатками. Правда, к которому списку относится посвящение Анжелина так и не определилась.
— Я видела, как он убивает.
Ричард сдвинул брови.
Он был уже в курсе всей истории, знал, как спасли сестру, и понимал, что если бы не Бран… в чем-то их брак справедлив. Не было бы Брана, и Анжелины сейчас не было бы. Он спас жизнь сестренки, а раз так…
— Почти сказка, да, Анжи? Герой спас прекрасную принцессу, и давай на ней жениться.
— Пошляк, — фыркнула на брата Анжелина.
— Зато умный и красивый.
— Это — да.
— Так что там с местью? — вернулся к теме Ричард.
— Бран посвящен Холошу. Если сейчас он начнет мстить, Вирма вспыхнет. И этот мятеж придавить так же легко и просто уже не удастся. Ты же понимаешь, такие мятежи пятью родами не ограничиваются. Есть кто-то еще, наверняка, но кто и сколько? Их надо выявлять, медленно, постепенно, и давить уже по-тихому.
— В этом Бран был бы незаменим.
— Да. Но останься он на Вирме — станет мишенью. Его род уничтожили, потому что были уверены в гибели Брана. В своей победе. А если он останется… это угроза убийцам. Они начнут за ним охоту, и первыми пострадают его дети. На такое Бран пойти не может.
— А на что — может?
— Они с Олавом будут переписываться. И есть несколько людей…
Анжелина не кривила душой, она просто не знала всего.
Несколько людей!
Целая сеть, опутавшая Вирму, так-то. И эти ниточки Бран передавал Олаву. Хотя и не все.
Постепенно они узнают, и кто, и как, и когда.
А месть… месть принято подавать холодной.
Он подождет. Ничего страшного, время еще придет.
Ричард хмыкнул. Он более четко представлял себе эту картину… ладно, если Бран так сказал сестре, пусть так и будет. Он ведь не соврал, он просто недоговорил, это разные вещи.
— Итак, вы едете вместе.
— Да. Бран сказал, что может принести тебе присягу… дать клятву на крови.
Ричард кивнул.
— Лишним не будет.
Он понимал, что это неспроста. Фактически, Бран Гардрен получает очень много. Новую жизнь, новую страну, положение в обществе, поместье и доходы, титул и супругу…
Это с одной стороны.
С другой же все не так радужно. К этому приложится ненависть и презрение аристократов, интриги и подлости, незаконченные игры на Вирме, да и сможет ли Бран начать жизнь заново? Хотя этот — сможет.
Не все аристократы будут фыркать и морщить носы. Ричард был твердо уверен, что в семействе Иртон, Брокленд, а может, и еще в нескольких, Бран быстро станет хорошим другом. Анжелина с радостью поможет ему, но Гардрен не тот человек, чтобы надолго падать духом. Или требовать утирать слезы…
Он будет драться ожесточенно и насмерть, как боролся с обстоятельствами всю свою жизнь. Стиснет зубы и вылезет из кожи вон… кстати, надо будет его с Ганцем Тримейном познакомить. Ричард не сомневался, что эти двое найдут общий язык.
Достаточно холодные, жестокие, рассудительные… если Бран примет интересы Ативерны так же близки к сердцу, как и интересы Вирмы, лучшего подданного и желать нельзя. Любого врага сожрет без соли.
— Я не возражаю. Ты только об этом хотела поговорить?
— Когда и как?
— Можно завтра ночью. Для клятвы много не нужно.
Это Ричард знал о вирманах. Огонь, вода, клинок. Три составляющих клятвы. Взрезать руку над костром, дать клятву, смыть кровь в море. Река тоже сойдет, если что, все реки идут к морю, все реки — одна река. Главное, вода должна быть проточной, а не стоячей.
Тогда твою клятву и твою кровь услышат боги. И примут ее.
Нарушишь — и море покарает тебя.
Анжелина кивнула.
— Я скажу. В это же время?
— Да.
Ричард понимал, почему не пришел сам Гардрен. Не из страха, вот уж чего у Брана отродясь не было. Просто он счел, что так будет лучше, и дал поговорить вначале брату с сестрой. Но уклоняться от встречи не будет и ответит на все вопросы Ричарда.
И присягу примет, и все остальное.
О главе клана Гардрен можно сказать многое.
Жестокий? Да!
Изворотливый? Сто раз да!
Безжалостный? Сто тысяч раз — да.
Но не подлый. И умеющий быть благодарным. Ричарду очень понадобится такой советник. А дворяне…
Будет повод проредить самых умных. Хотя Ричард сомневался, что будет много недовольных. Не после разоблаченного заговора, это уж точно.
— Рик…
Анжелине надоело молчание, и она заговорила первой.
— Да?
— Мне жаль, что так получилось… с Тирой.
Ричард покачал головой.
— Не надо, Анжи. Не стоит…
— Стоит, Рик. Я была бы рада назвать ее сестрой.
— Останься она жива, я бы рано или поздно все бросил, — вырвалось у Ричарда. — Знаешь, Анжи, я не так давно осудил отца. Он предпочел государству — любовь, и пролилось много крови. Я думал, никогда так не поступлю.
— Ты до сих пор считаешь, что отец был неправ?
Ричард уронил голову в ладони.
Врать не хотелось, а сказать правду…
— Не знаю, Анжи. Не знаю… Альдонай! Мне безумно больно! Останься Тира жива, я бы на все плюнул. Я бы женился на ней, я бы забыл про Уэльстер и интересы короны… но был бы я прав? Не знаю…
Анжелина покачала головой.
— Я так рада, что только принцесса. Не королева, и никогда ей не буду. И не хочу быть.
— Я тоже за тебя рад, сестренка.
— Мораль обычного человека, и мораль короля… ты становишься королем, Рик. Но какой же страшной ценой ты за это платишь.
Анжелина подалась вперед и порывисто обняла брата. Ричард притянул сестру к себе, уткнулся носом в пушистые светлые локоны.
— Анжи… как человек человека я не просто понимаю отца, я знаю, что он прав. А как король — неправ. Судьба сделала выбор за меня, Тира умерла, и я могу стать хорошим королем. Я вернусь домой, женюсь на Марии, и она никогда не догадается, что мое сердце осталось на Вирме. Но как же больно, сестренка! Как больно! Это не она умерла, это я умер… пока я жив, я буду помнить Тиру, и дочь назову ее именем. Но часть меня сгорела на корабле вместе с ней. Наверное, лучшая часть…
Что могла сказать Анжелина?
Да ничего.
Обнять брата, погладить по волосам, утешающим, материнским жестом…
Ох, Рик.
Что можно тебе сказать, чем утешить? Нечем.
Ты и сам все прекрасно понимаешь. Только вот почему Анжелина чувствовала себя такой виноватой? Вроде бы ничего и не сделала…
Она просто будет жить, постарается быть счастливой…
Благодаря Ричарду.
Дорога короля. Жизнь, счастье, честь и душа одного, разменянные на жизнь и благополучие многих. Честный размен?
Нет.
Только и выбора судьба не предоставляет.
Брат и сестра сидят у моря. Сидят, молчат…
А что тут скажешь? Ни слов таких нет, ни ответов. Все уже решено кем-то свыше. Каждый выбрал свою дорогу — и пройдет по ней до конца. Не откажется, не переиграет…
Судьба.

***
С Браном Ричард увиделся на следующий вечер.
Гардрен пришел на берег один, без Анжелины. Стоял, смотрел.
Ричард протянул руки к костру, словно пытаясь согреться.
— Вы решили, Гардрен?
— Я решился.
— Тогда проговорим все, чтобы не осталось неясностей. Вы женитесь на Анжелине. Я даю вам титул, поместье, а взамен требую безоговорочной преданности. То же, что вы делали для Хардринга.
— Мне понадобится время. Здесь я играю на своем поле, там, в Ативерне мне многое будет в новинку.
— Да неужели?
Бран сделал невинные глаза.
Ладно, не в новинку. Островной лорд присматривался к тому, что творилось на берегу. Но активно не действовал — и повода не было, и возможности, да и желания. Сейчас ему предлагали игру на новом для него поле.
Что ж.
Он сыграет и выиграет. Потому что на кону стоит его жизнь, его дети, его любовь. Его счастье.
Да, оказывается, и для него возможно счастье. Только вот такое… через боль и кровь.
Бран никогда не забудет и не простит того, что сделали с его кланом. Никогда. Но это не помешает ему жить дальше, быть счастливым, может быть, завести еще детей, Анжелина наверняка захочет…
Бран достал ритуальный клинок, взрезал себе руку над костром и четко произнес слова клятвы.
И такой же клинок блеснул в руке принца.
Ричард принимал клятву, и давал встречное обещание. Не предавать. Отношения сеньора и вассала.
Море безмолвно внимало словам мужчин.
Оно слышало.
Оно запомнило.

Уэльстер, Кардин.
Альтрес Лорт ничего не делал, чтобы организовать торжественную встречу. Зачем?
Чтобы какой-нибудь обиженный стрелу пустил? Или еще что придумали?
Ни к чему.
Но народ сам высыпал на улицы, завидев кортеж королевы и кареты с гербами. Послышались первые здравницы, полетели под колеса и копыта платки и шляпы, за неимением цветов.
Милия посмотрела на Лилиан.
— Может, стоит выйти?
Лиля покачала головой.
— Ваше величество, ни к чему. Фремонта вспомните. Один арбалетный болт… не надо.
— Люди ждут.
Лиля подумала пару минут. А потом подозвала лэйра Ренара.
— Лэйр, вы сможете кое-что объявить?
— Ваше сиятельство?
После покушения лэйр к Лилиан прислушивался.
Ну да, гвардейцы отродясь крестьянских девок не слушали. Они их для другого употребляли. А вирмане прислушались. И убийцу поймали.
Может, и графиню стоит выслушать? Мало ли, что женщина, иногда и бабы что-то умное сказать могут.. оказывается.
— Надо сказать народу вот что…
Лэйр послушал, кивнул и подозвал к себе трубача.
Через минуту гомон толпы перекрыл высокий и чистый звук трубы.
— Уэльстерцы! Ее величество жива и здорова! Но на нее пытались покушаться. Поэтому увидеть королеву вы сможете чуть позднее. А пока — радуйтесь! У короля родился третий сын. Его высочество Гардвейг!
На миг люди замолкли, а потом робко, неуверенно, но с каждой минутой набирая мощь,, покатилось по улицам громогласное:
— Уррррааа!!! Уррррааа ее величеству! Уррраааа его высочеству Гардвейгу!!!
Пришлось повторять то же самое несколько раз. Но люди проявили понимание.
— А как потом?
Лиля пожала плечами.
— Обеспечить безопасность — дело Альтреса Лорта. Пусть продумывает стрелков на крышах, посты в уязвимых местах… думаю, он это намного лучше знает. Он командовал королевской охраной?
— Нет. Виконт Дишан…
— Он жив?
Милия пожала плечами. О судьбе графа Дишана и виконта Дишана она ничего не знала. Хотя и подозревала, что в живых нет уже ни того, ни другого. Вряд ли Альсин оставит их в живых.
— Вот, обсудите. Что, как, когда…
Ее величество кивнула.
— Я надеюсь, когда-нибудь это все закончится…
Лиля взяла королеву за руку. Заодно и пульс посчитала, нормальный, хорошего наполнения. Может, чуть частит, но это естественно в подобной ситуации.
— Все будет хорошо. Будете жить, детей растить… кстати, — по губам графини скользнула коварная улыбка. — А у графа Лорта жена есть?
— Нет.
— А дети?
— Откуда бы?
— Мало ли? Может, у него выводок бастардов по деревне бегает?
— Нет, я бы знала…
— Надо бы его женить. Такой человек без семьи пропадает!
Милия задумалась. Лиля коварно ухмыльнулась.
А поделом вам, ваше сиятельство. Это вам за прошлогодние выходки!
Поотбиваетесь вы теперь от невест и от попыток вас сосватать, побегаете, попрыгаете. Будем считать это маленькой, но очень сладкой местью.
Так, улыбаясь, Лиля и въехала во дворец.
Она, конечно, добрая и хорошая, но некоторые — заслужили. С лихвой!

***
— Лилиан!
— Джес!
— Дочка!
— Папа!!!
Мужчина, женщина и ребенок так сплелись в один клубок, что между ними и щепку просунуть было нельзя. Слезы, объятия, поцелуи…
Гордая и несгибаемая графиня Иртон, забыв обо всем на свете, ревела в три ручья, и никому в голову не приходило ее осуждать.
Не успела остановиться карета, как Джерисон распахнул ее, вытащил свою супругу наружу и сжал в объятиях. И Лиля не удержалась.
Она в безопасности.
Рядом с ней кто-то есть!
Есть большой и сильный мужчина, ее мужчина, он обо всем позаботится…
Это не значит, что Лиля сильно изменится, или отдастся на волю судьбы, или будет во всем полагаться на Джерисона, вовсе нет. Но здесь и сейчас, из нее словно какой-то стержень выдернули. И она разрешила себе побыть слабой и беспомощной.
Рядом так же рыдала Миранда.
Лиля ее отлично понимала. Дочка замечательно держалась, и лучше даже не думать, каких сил ей это стоило. Миранда помогала, чем могла, не плакала, не капризничала, не…
Ох, сколько же этих «не».
Года не прошло, как она едва не потеряла отца. И рана была ее жива, еще болезненна. Как ни успокаивала ее Лиля, Мири все равно переживала. А сейчас она увидела Джерисона, живого и невредимого, и расклеилась. Она ведь ребенок, пока еще ребенок.
Джес и сам…
Щеки у него были мокрые, но это, наверное, от слез Лилиан. Он же не плакал, правда? Мужчины не плачут, им не положено.
Они живы.
Они вместе.
— Никуда вас больше не отпущу!
— А я тебя! На пять минут оставила!
— На минутку отпустил, и то к королеве…
Лиля уже более-менее опомнилась, посмотрела на гвардейцев, которые наслаждались бесплатным представлением, на Милию, которая деликатно занималась детьми, и поняла, что момент проявленных чувств прошел безвозвратно.
— Так я с ней и была! А где тебя носило?
Джес фыркнул в ответ на наглое обвинение и поцеловал жену.
Где-где… там!

***
— Ваше величество.
Альтрес Лорт опустился на одно колено перед Милией.
Королева коснулась его плеча.
— Встаньте, Альтрес. Ни к чему.
Альтрес коснулся тонких пальцев губами.
— Моя жизнь принадлежит вам и их высочествам.
— Проводите нас в мои покои? — попросила Милия.
Альтрес чуть замялся.
— Я взял на себя смелость предположить…
— Что именно?
— И приказал подготовить для вас другие покои. В южном крыле.
Милия вздохнула с облегчением.
— Вы правильно поступили, граф.
Ей не хотелось возвращаться туда, откуда она бежала, сломя голову.
Не хотелось видеть дверь, рядом с которой принял свой последний бой ее супруг. Сложил голову, давай им время уйти.
Не хотелось…
Тем более, при всех… хорошо хоть придворных не было. Практически… был виконт Дишан, был сам Лорт, были Иртоны, гвардейцы…
Милия подождала, пока граф Лорт встанет и предложит ей руку.
— Проводите меня, ваше сиятельство.
Кормилица подхватила младенца, Бетти взяла за ручки Корина и Эдвина, и все направились в новые покои королевы.
Иртоны туда не пошли.
Отстали. Им было о чем поговорить.

***
Джес с радостью и не только поговорил бы. Но придется ждать до ночи, не выставишь же дочь из своих покоев? Вот, уснет малявка… и кто бы сомневался, что сегодня она будет спать с родителями? И завтра тоже? И с собаками, и…
Хорошо, хоть мангусты остались дома.
И рука не повернется ее выставить в отдельную спальню. Джес это отчетливо понимал, и Лиля тоже. А потому…
— Расскажешь, что с тобой происходило?
Супруга успела первой. Но Джерисон не возражал. И подробно рассказал, как удрал с бала вместе с принцессой, как добрался до ивернейского посольства, как они обосновались в крепости Шедар… о чем он немного умолчал, так это о своих приключениях во дворце. Лиля, конечно, будет подозревать, но…
Не надо ей такое рассказывать.
Голову ведь оторвет. Лично.
— Папа, ты герой! — восхищалась Миранда.
Лиля сидела и гладила супруга по руке. Потом принялась рассказывать сама, и тут уже настала очередь Джерисона восхищаться.
Другой такой женщины он не знал.
— Лиля, ты потрясающая.
Лиля улыбнулась.
Ах, знал бы ты, супруг мой, что я в своей родной стране пережила. Нам ведь постоянно вбивается в голову,, спасение утопающих дело рук самих утопающих. На Бога надейся, а к берегу греби.
Вот я и гребла.
И сама выплыла, и других вытащила.
А ждала бы принца на белом коне, так и оказалась бы под копытами. Так чаще всего и бывает.
Здесь женщины так не поступают? Ну… и что? По местным меркам Лиле полагалось помереть еще тогда, в Иртоне… раз так десять. Не дождетесь!
Не для того она быт налаживала, чтобы теперь умереть. Это лет через десять, своей кровати, на чистых простынях… кстати!
Что-то такое цеплялось к мыслям, интересное…
Точно!
Сатин, креп-сатин… там фишка в том, как ткать. В переплетении ниток утока и основы, это Лиля точно помнила. Просто руки не доходили, а ведь можно попробовать нарисовать схему. И в Тарале поэкспериментировать…
Руки зачесались.
Но Лиля продолжала рассказывать супругу о своих приключениях.
Джес сильно оживился, когда разговор зашел о Фремонте.
— Попался, голубчик?
— Да. Гэла надо бы наградить за такое.
— Уж не обделим, — обиделся Джерисон. — Поговорю с Лортом, пусть только земли ему не жалует…
— А может, — протянула Лиля. Переманивать кадры — это по местным меркам не развлечение, а суровая проза жизни.
— Может, — согласился Джес. — Ну ничего, разберемся.
Лиля в этом и не сомневалась. Но с мастером Шмульцем и Рутой решила поговорить. Пусть лучше едут в Ативерну. Там им спокойнее будет. А без Руты и Гэл в Уэльстере не останется, сдался ему тот Уэльстер…
Стоит ли говорить, что в этот день Иртонов никто не трогал?
Даже близко не проходили, разве что ужин доставили в покои.
Лиля не отходила от Джерисона, Миранда буквально висела на отце, как обезъянка, какие уж тут дела и церемонии?
Завтра, все — завтра.

***
Ночь.
Месяц нахально заглядывает в окно. Он еще молодой, ему все интересно, а тем более — люди. Такие странные!
Такие загадочные!
Миранда сопит в родительской кровати, а Джес и Лиля нагло сбежали в соседнюю комнату. Правда, собак пришлось выпихнуть, а подушку прикусывать в самые острые моменты, а то бы точно перебудили половину дворца. Но и так…
Схлынула первая волна бешеной страсти, и супруги крепко прижались друг к другу.
Диван был вполне удобным, но чуточку узковатым…
— Я так боялся, что потеряю вас.
— А я за тебя боялась. Мири была со мной, а вот где ты, как ты… я же тебя знаю! Полез в самое пекло! За этим Альсином, будь он неладен!
— Будет. Лорт об этом позаботится, — фыркнул Джерисон. — Я ведь ничего о вас не знал! Я бы к Мальдонае в пасть полез, лишь бы увериться.
— Альтрес Лорт тебе не сказал?
— О чем?
— Что мы с королевой?
— Ну… — замялся Джерисон.
Лиля только вздохнула. А то она своего мужа не знает!
Но в этом веке иначе и нельзя. Здесь мужчина в первую очередь воин, защитник, и если он никуда не ввязывается, грош ему цена. Субпассионариям тут отведено место под плинтусом, и тараканы по ним сверху ходят. Иначе никак.*
— Скорее бы домой.
Джес зарылся лицом в мягкие волосы супруги, вдохнул их потрясающий аромат. Лиля никогда не пахла цветами. Хвоя, свежесть, какие-то травы, но не цветы и не мускус, как многие дамы. Ей не было нужды забивать запах пота, хоть своего, хоть конского.
— Я тоже хочу домой. В Иртон. Или хотя бы в Лавери…
— И отдохнуть. Интересно, как там дети? Как отец? Как мать?
Джес только вздохнул.
— Надеюсь, с ними все в порядке. Нам бы написали, случись что.
— Да тут пока письмо дойдет, адресат три раза помереть успеет, — проворчала Лиля. — Интересно, как там у Ричарда дела на Вирме?
— Что там может быть неожиданного? Съездил, приехал… то есть приплыл. Ему и надо-то всего лишь выступить перед Кругом и подтвердить, что Лейф — наш человек. Ну, еще договор о мире подписать.
— А тебе надо было просто заключить помолвку, забрать невесту и уехать, — язвительно напомнила Лиля. — Получилось?
Джес смутился.
— Я же не мог знать…
— А Ричард?
— Я надеюсь, у него ничего такого не происходит.
Лиля пожала плечами.
— План писали на бумаге, да забыли про овраги. А по ним ходить.
— То есть?
— Задуманное предприятие никогда не проходит гладко и ровно. Это судьба.
— Главное, что мы живы и здоровы. Остальное не так важно, — махнул рукой Джес. — а в Ричарда я верю .Не маленький мальчик, справится с любой ситуацией. Я бы хотел ему помочь, но раз уж его величество так решил… буду делать хорошо свое дело здесь. А дальше все в руках Альдоная.
Вот в этом Лиля была с ним полностью согласна.
— Домой через месяц?
— А наши спутники раньше вряд ли оправятся.
— Может, их оставить здесь, а самим поехать? — задумалась ненадолго Лиля. Но потом вздохнула. — Нет, нельзя. Пакость получается. И подлость…
Джерисон кивнул. Тут супруга права полностью. Нельзя своих бросать в Уэльстере. Он не сомневался, что о них позаботятся, и будет обеспечен лучший уход, но…
Это — неправильно. Точка.
— Как там Лидия?
— Ее высочество?
— Да.
— Знаешь… она чем-то на тебя похожа.
Лиля пожала плечами. Вот уж ничего удивительного. У всех умных женщин есть одно сходное качество. Ум называется. И привычка им пользоваться, кстати, тоже.
Раньше Джерисон на это внимания не обращал, а сейчас понял. И оценил.
Нежная и хрупкая орхидея — прекрасный цветок, но что делать, если у нас условия неподходящие? Колючкой быть — оно надежнее, и кто сказал, что колючки не бывают красивыми? Та же расторопша, к примеру, или эрингиум. А какие красивые бывают кактусы! Прелесть просто!
— Она умничка. Глядишь, и замуж удачно выйдет…
Джерисона принцесса не слишком заинтересовала. А вот полуобнаженная жена, которая очень удачно прижималась к нему грудью…
— Джес…
— Давай потом поговорим?
Лиля не возражала.
Месяц пригляделся, покраснел и прикрылся вовремя подвернувшимся облачком. Бесстыдные эти люди, вот! Чего только не вытворяют!
________________________________
* субпассионарий — термин введен Л. Гумилевым. Если выражаться простыми словами — это люди, которым ничего в жизни не нужно, они предпочитают не творить и не работать, а развлекаться и жить в свое удовольствие. Паразиты нации, жестко говоря. Прим. авт.

***
На следующее утро идиллия кончилась.
Лиля понадобилась ее величеству, Джерисон — Альтресу Лорту.
Пришлось расходиться в разные стороны.
Миранда посмотрела на это, подумала — и отправилась к принцессам. Девочки были в шоке после всего случившегося, их надо поддержать, помочь…
Почему бы и не она?
Лучшее средство от депрессии — вирманские собаки. И рассказы про Шерлока Холмса.
А еще можно приказать мороженое сделать…
Альтрес Лорт посмотрел на это, по-доброму посмеялся, и разрешил Действительно ведь, принцессы в себя никак не придут после встречи с родной и любящей матушкой, чтоб ее на том свете Мальдоная поджарила! Авось, Миранда Иртон окажется подходящим средством?
Да и собак заказать можно… чай, не короны с бриллиантами, вирманские сторожевые куда как дешевле обойдутся.
Джерисон отправился на патрулирование столицы. Сейчас каждый клинок был на счету, все нужны, все важны… число людей, которым стоило бы доверять у Альтреса было…
Ладно, людей-то было много. Доверия у него было мало, в силу профессии. Специфичной такой.
Лиля тоже не стала сидеть без дела и собирать сплетни.
Осмотрела королеву и мальчишек, уверилась, что все в порядке, осмотрела кормилиц, выбрала двух самых подходящих и расписала диету.
А потом отправилась в Западное крыло дворца.
Именно там Альтрес Лорт распорядился оборудовать временный госпиталь.
А то ж!
Есть куча народа, которая успела пострадать от Альсина.
Есть его собственные люди. Которые тоже не отсиживались в тылу, а где драки, там и раны.
И всех их надо лечить, надо заботиться… это не мирное время, когда можно людей распустить лечиться по домам. Да и дома у большинства из них не в Кардине.
Лиля честно дошла до Западного крыла.
Осмотрелась.
Подозвала к себе дну из служанок.
— Иди-ка поближе, умничка?
— Да, ваше сиятельство? — распознала девчонка браслет с изумрудами.
— Сколько здесь сейчас человек?
— около сотни, наверное…
— Докторусов?
— Двое.
— Вы — дворцовая прислуга, верно?
— Д-да…
— Много тут народу единовременно?
— Человек пять… иногда восемь.
Лиля покивала. Задала еще несколько вопросов, сунула служанке серебрушку за услуги. А потом, не говоря дурного слова развернулась и направилась к Альтресу Лорту.

***
Безусловно, граф Лорт восхищался Лилиан Иртон.
До того самого момента, как столкнулся с ней на тропе войны.
Дверь кабинета без предупреждения отворилась, стоящий на карауле солдат дрожал в углу, а Лилиан Иртон вплывала медленно и неотвратимо, как сама судьба.
И зеленые глаза ее метали молнии.
Альтрес раньше думал, что это просто выражение, но здесь и сейчас понял, что… м-да. С атмосферным электричеством шутки плохи.
— Ваше сиятельство?
— Граф, это невозможно.
Меньше всего Лиля была склонна тратить время на вежливость, когда дело касалось ее профессии.
— Простите?
— Я только что была в Западном Крыле. У меня собаки живут в лучших условиях, Альтрес, — резко ответила Лиля.
Альтрес Лорт помотал головой.
Был он там. Не видел ничего странного или страшного, подумаешь? Соломенные тюфяки, перевязки, деревянные лохани для… понятно, для чего…
Дело вполне житейское. А что?
Лиля всплеснула руками.
— Альтрес, вы так половины раненых лишитесь. Это… ужасно!
— Лилиан, что вы хотите? И что я могу сделать? — устало поинтересовался Альтрес. — Я не докторус…
— Там вообще есть докторусы?
— Да. Двое.
Лиля подошла к столу.
— Чистый пергамент найдется?
— Да.
— Пишите.
— Что?
— Приказы. О выделении мне денег на организацию госпиталя — раз. О моих полномочиях — два.
Альтрес подумал пару минут. Потом подвинул к себе чистые листы и принялся писать. А что?
О раненых заботиться тоже надо, если Лилиан может это устроить — честь ей и хвала. Денег в казне за время Альсина особо не убавилось, не успел он ничего разворовать. Но…
— О каких суммах идет речь?
Лиля задумалась.
— Сложно сказать точно, надо знать, чем располагает госпиталь. От перевязочного материала до элементарных трав. И соломенные тюфяки тоже ужас…
— Боюсь, ничего лучше не будет.
Лиля задумалась насчет изобретения раскладушки. Но это дело будущего, а работу надо организовать уже сейчас…
— Я что-нибудь придумаю, — пообещала она.
Альтрес кивнул, понимая, что без его приказа дворецкий с места не сдвинется. И принялся писать.
Подпись, королевская печать, посыпать лист песком, подождать пару минут, стряхнуть его и вручить Лилиан.
— Благодарю.
— Кто кому еще должен быть благодарен, — пожал плечами Лорт.
О людях надо заботиться. В частности — лечить. Если нашелся человек, который взял на себя этот труд, замечательно. Пусть работает.

***
С этой замечательной бумагой Лиля пошла не в госпиталь.
Она отправилась к Милии, и через несколько минут королева послала слугу за дворецким. Тот себя долго ждать не заставил.
Прислугу Альсин прополоть не успел, а потому лэйр Эрван был хорошо знаком королеве. Просто раньше они существовали в параллельных измерениях.
К чему королеве — дворецкий, если все и так работает, словно часы?
Ни к чему.
— Ваше величество.
— Лэйр Эрван, у ее сиятельства к вам дело.
Лэйр с достоинством поклонился.
Наверное, он надеялся отделаться малой кровью. К примеру, услышать, что Лилиан не устраивают покои. Или еда. Или…
Что-то несложное.
Услышал он то, что повергло его в шок.
— Лэйр Эрван, госпиталь в Западном крыле организован отвратительно. Присаживайтесь за стол, сейчас вы напишете список всего необходимого, и к вечеру организуете доставку. А еще рабочие руки.
— Ваше… сиятельство?
Дворецкий чуть в обморок не упал от удивления.
Да что ж это делается-то? Когда аристократок такие мелочи волновали?
Лиля не улыбалась. Она была серьезна и спокойна.
— Садитесь, пишите.
— Садитесь, лэйр Эрван. Эти люди защищали меня, и я обязана о них позаботиться, — поддакнула Милия.
Лэйр посмотрел взглядом затравленного зверя. С одной Лилей он бы справился, рано или поздно. Но тандем: Лиля — Альтрес — Милия?
Тут лучше сразу уволиться, чем спорить. Так что лэйр мученически вздохнул, взял перо и приготовился писать. Хотя так и так считал, что на благородных господ и имеющегося хватит, а всякие солдаты…
Не сдохнут и так!
Пусть спасибо скажут, что их кормят, да под крышей держат! И жрут они, кстати….
Ее сиятельство принялась диктовать.
Походно-полевой госпиталь?
Нет, Лиля не была специалистом в их организации. Но… она была дочкой военного и медички. Она слушала и слышала, она читала и сравнивала, она помогала матери, которая, считай, каждый раз все заново организовывала на новом месте… да, новая метла метет по-новому, но что поделать?
Поэтому примерно она знала, что потребуется. И просить надо больше.
Если что-то не нужно, оно останется на потом. А если не попросить нужное сейчас — будет хуже.
Хуже всего оказалось с рабочими руками.
— Нет у нас столько слуг! — стонал лэйр Эрван. — Нету!!!
— Придется найти, — отрезала Лиля.
— ГДЕ!?
Адрес бы ее сиятельство высказала, не постеснялась. Но при королеве как-то не комильфо…
— Я прикажу фрейлинам, — вдруг заметила Милия. — Пусть идут и помогают.
Лиля подняла брови.
— А согласятся?
Вот уж в чем она сомневалась…
— Эти курицы готовы были прислуживать Альбите! — полыхнул гневом взгляд обычно кроткой королевы. — А теперь ахают и охают вокруг меня… видеть их не желаю!
Это Лиля понять могла. Еще как.
— Может, тогда используем их с пользой?
— Это как?
— Пусть приводят с собой по две служанки каждая. Должна же у них дома быть какая-то прислуга? У их родных?
— Хм… неплохая идея. Лэйр Эрван, доведите это до сведения наших придворных бездельников. Пусть постараются… если хотят оставаться в милости у королевы и регента.
Лэйр поклонился.
Нельзя сказать, что ему нравилась эта затея, но…
Приказала ее величество?
Так тому и быть.
— Замечательно, — улыбка у графини была просто людоедской. — А теперь вы пройдете со мной в кладовые и на кухню. Вот это — она взяла перо и резко очеркнула несколько пунктов, — предметы первой необходимости, они должны быть в госпитале, и вы мне их сможете выдать прямо сейчас. Никогда не поверю, что в дворцовых кладовых этого нет.
Лэйр дернулся, но Милия вдруг скопировала Лилину улыбку. Получилось не слишком хорошо, но королева честно старалась.
— А если чего-то не найдется, Лилиан, не стесняйся. Заходи. Обсудим.
— Благодарю, — ваше величество, — Лиля присела в полупоклоне, который никого не обманул. И так было ясно, что отношения между женщинами более, чем дружеские.
Милия слишком уважала и ценила графиню. Да и… как можно относиться к тому, кто спас жизнь тебе? Твоим детям?
Всякое бывает, но Милия была нормальным и порядочным человеком.
Лиля стала ей почти сестрой.
Лэйр Эрван вздохнул, и смирился.

***
Кладовые.
Кухня.
Прислуга, приказы, возмущенные глаза людей, рявканье лэйра Эрвана…
Только после этого Лиля отправилась оказывать помощь раненым.
Жестоко?
А как еще-то?
Вот как можно оказать помощь человеку, если у тебя нет ни стерильных бинтов, ни мазей, ни одеял, ни… ладно, оно есть, но хватит этого человек на десять. А остальные?
Извините, ребята, через недельку зайду?
На такое окаянство Лиля отродясь способна не была. Так что пришлось вязаться с дворецким, разговаривать с графом Лортом… да, ее работа — помогать людям. Оказывать им медицинскую помощь. И — только.
Но в нашем (и чужом тоже) жестоком мире, часто бывает так, прежде, чем оказывать помощь, приходится выколотить средства на нее из чиновников. Вот, Лиля и действовала, как могла.
А вот и Западное крыло.
Поехали!

***
В следующие три часа графиню Иртон прокляли все дворцовые слуги.
Впрочем, ее также благословили все раненые, так что минус на плюс прекрасно взаимоуничтожились.
Лиля заставила поочередно залить кипятком все комнаты, так, что передохла большая часть ползучих, кусучих и кровососущих.
Перетряхнуть все одеяла и тюфяки.
Проветрить комнаты.
Выкинуть к Мальдонае все курильницы.
И собственно, заняться раненными.
Да, сначала Ройвелями, Элонтами, Лосаном…
Досталось им не на шутку.
Дамам — по гинекологической части. Так, навскидку, Лиля предположила бы и разрывы, и… ох, да много чего бывает от изнасилования. Психологическая травма — еще полбеды, в это время на психологии зацикливаться не принято.
Живы?
Вот и отлично, будем жить.
А вот от горячки, то есть — инфекции, помирают намного быстрее. Кстати, и суицида-то в это время поди, поищи. Не до того людям, век диктует свои законы. Нежные и трепетные лани отсттреливаются еще на выходе из леса. Увы…
Но Лилю рады были видеть и те, и другие…
Кстати, что Лиля оценила особенно высоко, никакой злобы и зависти, мол ты, легко отделалась, а вот мы тут все пострадавшие…
Такого благородства Лиля не ждала, хотя объяснялось все просто.
Воля Альдоная.
От нее-то здесь что зависит? Альдонай высказался, все. Карте место. Спорить с Его волей — нарываться на еще большие неприятности, что ж тут непонятного? У каждого свое испытание и своя ноша.
Так что Лиля рассказывала маркизу Лосану последние новости, а заодно перевязывала, промывала раны, накладывала мазь, вполне профессиональными движениями…
Двое докторусов сначала отнеслись к ней не слишком любезно.
Если бы не вирмане, которые сопровождали графиню, недобро поглядывая по сторонам, и небрежно поигрывая кинжалами, и не категорический приказ Альтреса Лорта, услышала бы Лиля о себе много нового и интересного. Но и так…
Стрептоцид, что ли, изобрести?
Тоже, надо добраться до дома, да заняться.
Историю появления на свет сульфаниламида она примерно знала. Только вот Догмак обладал намного лучшим оборудованием. А что она теряет?
Даже если она получит любой из стрептоцидов, хоть красный, хоть белый, хоть какой, это уже окажется прорывом. Если от него и в двадцать первом веке не отказались, получив антибиотики… вот антибиотики Лиля вряд ли получит. Она бы не против, но тут у нее точно ни опыта, ни технологий не хватит. А что попроще — можно хотя бы попробовать.
Там что-то было связано с тканевыми красителями… надо просто вспомнить.
Домой надо…
Увы, быстро они не уедут. Это факт.
Пока коронация, пока Ройвели и Элонты в себя придут… поиздевались над ними серьезно. У мужчин растяжения и вывихи, раны от плетей и ожоги.
У женщин повреждения по дамской части. И тоже раны, ожоги…
Чтоб этого Альсина черти на том свете за ноги подвешивали! Сволочь!
Лиля знала, что его схватили, что будет казнь… да и поделом! Идти туда она не собирается, и вообще, ее это не интересует. Это внутренние дела Уэльстера. Пусть сами разбираются.
Ее дело привести в порядок друзей и знакомых. Побывать на коронации, потом заключить-таки помолвку, и уехать, наконец!
Лиля хотела… домой.
Она осознала это как-то внезапно, и сначала искренне удивилась.
Дом…
Дом для нее был там, где мама и папа, где Лешка, где мединститут…
Был.
А сейчас — где?
Лиля спросила себя, и сама же честно ответила. Дом — там, где ее муж и дочь. Где ее семья. Где живут любящие ее люди. В Ативерне.
А Лавери или Иртон, это уже не так важно. У нее здесь появилась семья. Когда она это поняла? Во время путешествия? Когда они с Джерисоном отбивались от разбойников? Когда ходили на ночную рыбалку?
Или потом?
Когда она, обмирая от страха за мужа и дочь, тащила королеву? Когда писала записку для Конкора и молилась, чтобы с Мирандой все было в порядке. Когда удирала из столицы и надеялась, что Джерисон поступит точно так же?
Когда вернулась в Кардин, и Джерисон вытащил ее из кареты и прижал к себе?
И столько всего было в его глазах…
Радость, любовь, надежда…
Сбывшееся чудо.
Они должны были умереть, а они живы. И это воистину чудо Альдоная. Может, молитвы в том монастыре сработали? Кто ж его знает…
Лиля не бралась гадать, она просто была счастлива.
Ах, ваше величество, Эдоард Восьмой, как вы правильно услали нас путешествовать. Словно знали что-то заранее…
А может, и догадывался.
Все равно, спасибо вам, ваше величество. С меня сильно причитается.
Следующие шесть часов Лиля занималась ранеными.
Чистка ран, перевязки, даже одна ампутация… ох, чего только не вместилось в это время. И осуждение людей, и косые взгляды ее не трогали. Ни капли.
Коситесь? Да на здоровье, лишь бы под руку не лезли и дело делать не мешали. А дел было — по горло.
Где рана загноилась, где жар поднялся, где еще чего… это в Ативерне постепенно вводились санитарные нормы. И докторусы уже слышали, что надо бы руки мыть. А здесь пока были тишина и покой.
Проехал на лошади, покопался в ране, поковырял в носу.
Стерильность?
Это как стервозность, что ли?
К концу дня докторусы были в этом свято уверены.
И в то же время…
Профессионал всегда распознает другого профессионала, так что докторусы постепенно начинали приглядываться. Это дураки нос дерут, но дуракам во дворце делать нечего, их тут сжирают. Быстро.
А умный человек никогда не упустит шанс поучиться.
Джерисон забежал, посмотрел на супругу, кивнул и ушел. Правда, через полчаса с кухни принесли обед и вирмане заставили Лилиан его съесть. И снова работа…
Но Лиля была не в претензии.
Она ведь медик.
Интриги, заговоры, войны, придворные… это — не ее.
А ее — госпиталь.
Вот так, по локоть в крови, но делая то, что кроме нее никто не сделает. Хорошо ли, плохо… она искренне старается помочь людям. И ведь получается…
Завтра она опять придет сюда.

***
Поздно ночью они шептались с Джерисоном.
— Что там Ройвели? Элонты?
— Минимума, месяц. Может, и больше.
— Долго…
— Да. Но раньше никак, я и так очень оптимистично настроена. Месяц — это если беспроблемно, если раны будут заживать, как полагается, если не будет осложнений…
— А могут быть?
— Я расспросила наших друзей. Еще как могут, Джес. Особенно если их раньше потащить в дорогу.
— И что тогда делать?
— Ну… либо задерживаться, либо уезжать.
Джес сморщил нос.
— Я бы уехал, но… гадко это как-то.
— Значит, останемся. Да и за Милией я бы еще понаблюдала. Она выправляется, но… мало ли что? Мало ли кто?
— Альтрес сказал, что мы можем оставаться во дворце, как дорогие и почетные гости…
Лиля пожала плечами.
Вот уж что ее не заботило, лишь бы работать не мешали.
Во дворце?
Вот и отлично. Хотя она бы и в ближайшем трактире устроилась со всем комфортом.
— Мири рассказала, что подружилась с принцессами.
— Наша малышка налаживает связи.
— Ей предстоит тяжелая жизнь. Амир будет уважать ее, и ценить будет, но вот что будет дальше? — вздохнула Лиля. — Другая страна, другие обычаи…
— Язык она учит, я же вижу.
— И я учу. И что?
— Обычаи… если Амир пойдет ей навстречу…
— А если нет?
Лиля не могла об этом не думать.
Да, Амир Гулим замечательная партия, это как за арабского шейха замуж выйти, но…
Вот и оно-то.
Но!
Романтическая любовь существует только в романах. А в жизни есть еще обычаи, традиции… да просто — есть тот же гарем!
Как с ним справится Миранда? Никто ведь не станет под нее подстраиваться, наоборот, постараются сломать… Лиля это понимала. Но как объяснить все это Джерисону?
Такому гордому этой помолвкой?
Амир, конечно, чудесный молодой человек, но… сможет ли Мири жить его жизнью? Своей-то у нее, считай, не будет? Если, конечно, она не найдет себе занятие по вкусу.
Медицина?
Есть и такой вариант, но теория без практики мертва, а где ты в гареме возьмешь столько практики? Разве что по гинекологии, да и не положено жене… ладно еще слуги, рабыни… не поймут ни Амира, ни Миранду. А непонятное — не просто пугает, оно вызывает желание уничтожить.
Лиля впервые задумалась, что надо бы подобрать Миранде дело по душе. Такое, чтобы заниматься им можно было в любом месте. Но какое?
Что ж, пара лет у нее есть. А там будет видно…

***
На следующий день Лиля опять отправилась в госпиталь.
Работа, работа и работа.
Перевязки одни чего стоят… а кому их тут доверишь? Пусть сначала служанки научатся рукавом сопли не вытирать. А потом теми же рукавами пусть в открытые раны не лезут… паразитки!
Что особенно понравилось Лиле, так это общее настроение. В двадцать первом веке жертва насилия переживала, страдала, мучилась…
Здесь все намного проще. Вред причинили враги, значит, никаких моральных переживаний по этому поводу не будет. Враги же! Им положено!
Ни возмущений со стороны мужской части посольства, ни вины и слез со стороны женской.
Да, случилось. Это была еще одна пытка, что ж теперь? А теперь надо оправиться и всей жизнью доказывать, что мы-то живы, а враги мертвы! Туда им, тварям, и дорога! И пусть помучаются подольше!
Никаких моральных терзаний! Исключительно бойцовское настроение, которое, по мнению Лили, добавляло пятьдесят процентов к выздоровлению.
Это же здорово!
А то случалось в ее времени…
Ах, за что, ах, почему, ах, я же ни в чем не виноват(-а)?
Здесь этого не было. За что, почему… не повезло. Воля Альдоная. Принял урок, поблагодарил бога — и вперед! Жить дальше!
И Лиля собиралась помочь раненым и впредь жить полноценной жизнью, насколько это зависит от нее. Промыть и обработать раны, осмотреть швы и наложить свои, поменять повязки… да много чего надо сделать. Все же советская медицина и средневековая — это две очень разные школы медицины.
Обрадовал Томас Конкор, который перебрался во дворец, и принес Лиле ее походную аптечку. Скромную такую, из здоровущего, хоть сама прячься, сундука. Так что Лиля порадовалась.
Были и травы, и хороший хирургический инструмент, и все, что Лиля заботливо укладывала в сундук…
А еще том обрадовал тем, что спас Лидарха.
У Лили и так свербело на душе, что она бросила верного друга, а оказалось…
Томас был обнят без оглядки на сословие, расцелован в обе щеки (к тайной зависти всех, оказавшихся рядом), и Лиля заявила, что в долгу не останется. С нее не просто причитается.
За такое — ничего не жалко.
Мужчины ее поняли. Это же аварец! Настоящий! Конечно, графиня в своем праве! Они бы тоже золота не пожалели.
Лидарх не подозревая о вине графини, с удовольствием принял из ее рук и круто посоленный ломоть черного хлеба, и еще один, и даже толкнул подругу храпом, приглашая прокатиться. Пришлось вычесать ему гриву и пообещать покататься позднее.
Некогда пока.
Умный конь понял и не обиделся. Ничего, они свое еще наверстают!

Вирма, земли клана Хардринг.
— Теперь ты будешь моей мачехой?
Иан смотрел недетскими голубыми глазами.
Серьезный, рано повзрослевший, так похожий на Брана, только без горба… Анжелина почувствовала что-то теплое внутри.
Да, вот так вот бывает.
К любимому человеку прилагаются и его дети. И с ними надо находить общий язык. Но принцесса не сомневалась, что у нее получится.
А что?
Та же Миранда Кэтрин Иртон души не чаяла в своей мачехе. Неужели Анжелина не сможет сделать то, что уже удалось Лилиан Иртон?
Сможет и еще как!
Бран вчера уехал.
Ему надо было побывать на том месте, где некогда стоял его дом. Побывать, отпустить мертвых, попрощаться… он понимал, что вернется на Вирму очень нескоро, если вообще захочет возвращаться, и не собирался оставлять за собой неоплаченные долги.
Анжелина хотела поехать, но Ричард отговорил.
Поддержка?
Да, безусловно, Брану она нужна. Но Гардрену будет легче, если Анжелина останется здесь, в безопасности. Да и есть у каждого мужчины нечто такое, что он постарается держать в тайне даже от самой любимой женщины.
Ричард не хотел бы, чтобы его видели в момент скорби и боли. Надо полагать, Бран — тоже.
Анжелина вняла мудрому совету и предоставила решать этот вопрос Брану, намекнув, что готова принять любое его решение. Бран решил поехать один. Детей он тоже оставил под защитой Олава. И то, Хильда еще мала, Иану тоже там делать больше нечего…
Ну и…
Есть кое-какие вещи, которые Бран желал забрать.
Пожар, убийства…
Вы серьезно думаете, что тайники Гардрена можно найти вот так, легко? За одну ночь?
Да там месяц копаться надо, и то не факт, что получится! А золото, драгоценности и прочее никогда лишними не будут. Ему еще семью обустраивать на новом месте, а жить на подачки и милостыньки Брану всегда претило. Он и сейчас вкладывал деньги в торговые дома на континенте, будет вкладывать больше.
Бран уехал, Анжелина осталась, и не могла отделаться от мысли, что Бран это тоже спланировал.
Когда еще пасынку и поговорить с будущей мачехой, как не сейчас? Пока отец далеко?
— Ты против?
Иан пожал плечами.
— Мать я помню плохо. Хильда тоже свою мать не запомнит… только Рит.
— Твоему отцу не везло…
— Папа не врал мне. Никогда не врал… первый брак у него был по сговору. Чтобы стать главой клана ему нужна была поддержка. С моей матерью он тоже ради дела… я знаю. По любви он никогда не женился, и детей не хотел.
— Почему?
— Боялся, что дети тоже будут с горбом.
Анжелина пожала плечами. Может, мальчишка и рассчитывал на другую реакцию, но…
— Горб на спине — ерунда. И не с таким люди живут.
— Он вас любит.
— И я его тоже люблю. И надеюсь, что мы с тобой подружимся.
Иан независимо пожал плечами.
— Потому что отец так хочет?
— Нет. Потому что вы много потеряли, а у меня никогда ничего и не было.
— Но вы же принцесса?
— Это вовсе не означает, что я была счастлива…
Анжелина не крутила, честно отвечая на вопросы. Иан — сын Брана. А единственное, чего не в состоянии простить Гардрен, это лжи.
От чужих — пожалуйста, хоть ты заврись с утра до вечера. Хоть ты что сделай!
Но от своих? Никогда!
Наверное, потому, что на чужих Гардренам всегда было плевать. Есть клан, есть план…
Чужие люди в это вписываются или как инструмент, или как расходный материал. Какая разница, что там думает о себе молоток? Или стамеска?
А вот свои…
Для своих людей Бран готов был отдать жизнь. И спрашивал соответственно.
Анжелина это принимала и одобряла.
Она не клялась Иану в вечной любви, она не рассказывала, что не может жить без брана, она пробовала говорить с мальчишкой, как со взрослым. Иан принял этот тон — и сделал ответный шаг.
Им еще предстоит уживаться вместе.
Дружба?
Может быть, и так. А может, и иначе.
Посмотрим…
Но начало хорошим отношениям было положено.

Уэльстер, Кардин.
Мария въезжала в столицу без лишней помпы.
Тихо, скромно, чуть ли не в тайне. Но едва не светилась от счастья.
И оказавшись во дворце, сразу бросилась к Милии.
— Милли! Эд! Кор!!!
Милия обняла девочкку и от души разрыдалась.
— Мария!
— Я так волновалась…
— Я чуть с ума не сошла от беспокойства…
Слезы, сопли, признания…
Нельзя сказать, что Милия и Мария стали словно мать и дочь. Но — они обе помнили ТУ жизнь.
До бунта.
Когда был жив Гардвейг, и не было ничего плохого, и… и помнили они ее примерно с одной и той же стороны.
Им было о чем поговорить, и о чем поплакать, этим они и занялись.
Милия рассказала падчерице о планах на ближайшее время.
Первым делом шла коронация Эдвина. Встреча с дворянским собранием, признание регента.
Потом — помолвка Марии. Все же она до конца не состоялась… вот, пусть ее еще раз отдадут в Ативерну.
Ивернейцы?
Да… не гнать же их из страны? Но конечно, наглость! Вот так лезть к чужой невесте…
Ну, ничего, им скоро уезжать.
Что думали на этот счет сами ивернейцы, никого не волновало. Главное, что они делали хорошую мину при плохой игре.
Не получилось у них с Марией? Ну… не очень-то и хотелось.
И с Уэльстером не получилось? Зато мирный договор есть.
Альтрес Лорт сделал вполне аристократический финт ушами, и свалил ивернейцев на Милию. А что?
Пусть ее величество ими занимается.
Милия возражать не стала. Ей было не до возражений, надо было готовиться к коронации сына.

Глава 8
Последствия войны и радости мира

Коронация.
Красивое это зрелище.
Но каково маленькому ребенку?
Об этом Альтрес Лорт решил серьезно поговорить с альдоном Петерсом. Ну, представьте себе?
Регалии, церемонии — и малыш. Который даже тяжесть короны не вынесет.
Конечно, надо урезать осетра до селедки, а именно, что можно — сократить, что можно, выкинуть… и сохранить законность коронации перед лицом Альдоная, и что важнее, народа. Дворянства.
Ведь наверняка!
Обязательно найдется какая-нибудь сволочь, которая будет бунтовать, протестовать, попробует воспользоваться ситуацией, Альтрес был уверен, что всех не додавит. Природа человеческая такова, обязательно кому-то покажется, что власти мало. Или денег.
Или обидится на что-то. Один, вон, обиделся.
А потому все должно быть законно.
Альдон Петерс успокоил графа, сказав, что церемония давно отработана. И даже привел несколько примеров из истории.
Не первый раз на престоле оставался ребенок.
Его коронуют, а регент…
Регент должен быть один — по идее. Чаще всего, это была королева-мать. Но Милия…
Альтрес решил зайти к ее величеству и поговорить. И кто бы сомневался — наткнулся на ее высочество Лидию.
Вот кого бы век не видеть!
Злила она королевского шута, раздражала, нервировала… почему?
Альтрес не разбирался в своих чувствах, не до того. Злит — и пусть ее, проще не общаться, чем сейчас что-то анализировать. Да и он не слишком приятен ее высочеству, сразу видно.
Вон как серыми глазами блестит.
Если бы кто-то сказал этим двоим, что они друг другу нравятся, и Альтрес и Лидия только рассмеялись бы. Нравится?
Да вы о чем?
Этот надменный негодяй?
Эта сухая библиотечная мышь?
Ни-ког-да!
Сказать было некому.
Лиля, которая могла ляпнуть нечто подобное, все время проводила в госпитале. Мигель сбежал в посольство от дамского цветника. А Милия была женщиной мягкой и деликатной. И ничего подобного сказать просто не могла. По определению.
Альтрес вежливо поклонился и попросил оставить их наедине с Милией.
Дамы повиновались. И выплыли (почти выскочили) в дверь ворохом встревоженных бабочек. Альтрес молча смотрел на королеву, пока Милия не кивнула ему на кресло рядом с собой.
— Альт, присядь, прошу тебя. Ты меня пугаешь…
Альтрес грустно вздохнул.
— Милия, я хотел бы поговорить о коронации.
— А что тут говорить? Эдвин — король, ты — регент… что-то не так?
«Не так»…
Да, кое-что не так. К примеру, клятое дворянское собрание. И альдон намекал…
Конечно, Милия, как регент для них намного выгоднее, чем Альтрес. Но… править-то придется ему. А если за каждым приказом бегать к королеве… тут такое начнется!
— Я хотел так. Но дворянское собрание против.
Милия сверкнула глазами.
— Вот еще! Не их это дело… Альт, я тебе доверяю! — и уже тише, жалобнее. — Альтрес, миленький, я ж не справлюсь. Я не смогу, просто вообще не смогу. Лиля повторяет, что я должна ради своих детей быть сильной, но я не смогу быть такой все время. Рано или поздно меня согнут сломают… я знаю, что ничего хорошего не будет. Пожалуйста… не надо!
У Альтреса немного с души отлегло.
— Милли, ты мне веришь?
— Да.
Ни секунды сомнений, ни даже доли секунды. Милия готова была полностью доверять брату мужа.
Ну и как ее, такую беспомощную, отдавать на растерзание всей этой своре стервятников?
Но…
— Милли, я могу взять это на себя. Но нам придется разыграть роль перед дворянским собранием.
Милия медленно кивнула.
— Мне это не понравится?
— Очень.
— Но выбора нет?
— Или — или.
Милия горько улыбнулась.
— Как говорит Лиля, лучше один раз, чем каждый раз. Что надо делать?
Альтрес помолчал пару минут — и объяснил.
Милия немного поспорила, но потом вздохнула и согласилась. А что ей еще оставалось делать?

***
С ее высочеством Лидией Альтрес столкнулся в коридоре.
— Позвольте.
— Прошу вас, ваше высочество.
Поклон у шута получился что надо. И галантный — и шутовской одновременно. Работа обязывает. На Лидию подейцтвовало, принцесса зашипела кошкой.
И — не смогла удержаться.
— Я могу поздравить нового регента?
— Пока не можете, ваше высочество. Вот, после коронации…
— Кому это важно? И так все понимают, кто будет править, — парировала Лидия.
— Править будет тот,, кто сможет справиться с этой ношей, — даже и не подумал отступать шут. — К примеру, не дать слишком много воли соседям, желающим Уэльстеру только самого лучшего.
Намек не прошел даром. Лидия зашипела и вскинулась.
— Вряд ли вы — это лучшее для Уэльстера!
— Об этом надо будет спрашивать его жителей.
— Они уже дали вам весьма выразительное прозвище.
— Да, и не одно, ваше высочество. Кстати, а вам?
Лидия топнула ножкой.
— Мои прозвища были связаны с моей внешностью. А вот ваше… вы — Волк Короля!
— А еще шакал, палач, чудовище… да много еще чего, — согласился Альтрес. — И что?
— Действительно, какая вам разница?
— Никакой, ваше высочество. Лишь бы жил Уэльстер.
— Не сомневаюсь, без вас он развалится…
— Развалят. И растащат на части, — парировал Лорт, получая, к своему удивлению, немалое удовольствие от стычки. Уж очень хороша была Лидия, в полумраке коридора, гневная, раскрасневшаяся… — Уже попытки были. Ее высочество Мария…
Намек попал не в бровь, а в глаз.
— Мигелю она действительно нравится!
— И ее высочество, и ее приданое, не сомневаюсь, — Альтрес прищурился. — Но к счастью, у принцессы оказались высокие моральные устои…
— Вы на что это намекаете? — голос Лидии перешел в шипение.
И Альтрес не удержался.
Не мог.
Это было сильнее мужчины.
— На это…
Второй поцелуй был ничуть не хуже первого. Но дольше, намного дольше, здесь-то не было необходимости торопиться.
Мужчина и женщина забыли обо всем. Пепельные локоны Лидии волнами расплескались по простому кожаному колету шута, словно метя свою территорию…
Прошло минут десять, прежде, чем мужчина и женщина разомкнули объятия.
Лидия прислонилась к стене, глубоко дыша.
Альтрес помотал головой.
— Это уже не намек…
Тресь!
Пощечина вышла вполне увесистой.
Лидия прошагала по коридору так, словно впечатывала каблуки в человека.
Негодяй!!!
Подонок!!!
Аморальный тип!!! Вот!!!

***
Альтрес потер щеку.
Вот тебе и новый опыт в жизни, дружище. Да, ее высочество…
Чем-то она на Лилиан Иртон похожа. Красивая, умная…
Но — принцесса.
И вообще… ты о чем думаешь, идиот? У тебя дворянское собрание впереди, у тебя дел по горло, а ты…
Альтрес Лорт встряхнулся и зашагал по коридору. Его ждала неразобранная куча дел.

***
— Лили, мне надо с тобой поговорить.
Лиля посмотрела на ее высочество.
Лидия была бледной, на скулах горели красные пятна, она вышагивала по будуару взад-вперед… интересно, это что же такое случилось?
— Лидия?
Принцесса вздохнула.
Ей нелегко было решиться на этот разговор. Но — с кем еще-то побеседовать?
Матери нет, братья в лучшем случае пропустят все ее переживания мимо ушей, в худшем — пошлют Альтресу Лорту вызов. И чем это кончится… да кто ж его знает. Точно ничем хорошим.
С кем можно еще поговорить?
С придворными дамами? Это даже не смешно, кто ж в здравом уме такой компромат на себя даст, неважно кому. Хоть фрейлине, хоть служанке. Молчать о таком надо! Но как быть, если молчать не получается?
Надо хоть с кем-то посоветоваться!
Почему бы и не с Лилиан Иртон?
Лидия уже поняла, что Лилиан — человек достаточно порядочный, со своим сложным, но вполне понятным кодексом чести, и если взять с нее слово, то тайна таки останется тайной.
Знает один — не знает никто, знают двое — знает и петух на заборе? Это верно. Только вот в поцелуе по факту уже участвовали двое. И знают двое. Так что добавление посвященных сильно жизнь не усложнит, и все же…
— Лили, пообещай, что не расскажешь даже мужу.
— Это не касается безопасности Ативерны? — уточнила Лиля.
Дружба дружбой, а политика врозь. Как там говаривали некоторые?
У России два союзника — ее армия и флот.*
У Англии нет постоянных друзей, есть постоянные интересы.**
Страны подставить по своему вкусу, а вот смысл фраз от этого не изменится. Ни на минуту. И в другом мире не изменится.
— Нет, — помотала головой Лидия. — Это… личное.
Лиля тряхнула головой.
— Обещаю. Личное останется между нами.
Лидия почти рухнула на стул.
— Я сегодня с графом Лортом целовалась.
Хорошо, что Лиля сидела. Да и мебель здесь крепкая, дуб, не полиэтилен какой.
— С кем?!
— С графом Лортом.
— Альтресом?
Лидия топнула ногой.
— Ты издеваешься?
— Да нет… я в шоке, — честно призналась Лиля. — Онтебе нравится?
— Он наглый, бессовестный, заносчивый, гадкий…
— Я поняла. Нравится.
— Лиля!!!
— Лидия, милая, если бы он тебе не нравился, ты бы рукой на него махнула и забыла. Это же не в первый раз… или…?
Лидия стремительно краснела. Лиля выругалась и стукнула кулаком по подлокотнику диванчика. Нанук повернул голову, но быстро понял, что хозяйка просто ругается. Безадресно, рвать тут некого… ну, пусть живут. Пока…
— Лидия, как это получилось?
Лиля смотрела едва ли не с сочувствием. А и правда… была страшной до какого-то времени, плюс куча братьев, плюс титул… какие тут ухажеры-кавалеры? И вдруг Альтрес Лорт. С поцелуями.
Вот ведь…
Испортил девушке первый опыт. Или — не испортил?
— Случайно, — процедила Лидия. — Мы поругались. Сильно…
— Вы часто ругаетесь?
Лидия замялась. Но Лиля не стеснялась. Есть у врачей такая работа, в том числе. Сбор анамнеза. И тут, поверьте, они въедливее и настырнее любого сыщика. Даже самого гениального. Впиявливаются хуже пираний, до кости проедят, но результат получат.
А как еще с этими больными? Надо же знать, откуда зараза пошла?
Обязательно!
Так что докопалась Лиля и до первого поцелуя, и до второго… и поняла, что от мужа это скрывать нельзя. Не в силу стервозности, просто это как раз касается безопасности Ативерны.
Если Альтрес Лорт заинтересовался Лидией, а он заинтересовался…не тот он человек, чтобы первую попавшуюся девушку целовать, мог бы и другие способы найти.
Если Лидия заинтересовалась королевским палачом, а она заинтересовалась, кто бы сомневался. Опыт у нее такой, специфический. И Альтрес Лорт, кстати, тот мужчина, который может заинтересовать любую женщину.
Да, в Уэльстере он популярностью не пользуется. Должность такая. Не внешность, нет. Именно его должность мешает женщинам разглядеть шикарного мужчину. Умного, сильного, преданного своей семье… Лиля его увидела, как мужчину. И не будь у нее мужа, искренне могла бы заинтересоваться.
Внешность — пустяк, а вот душевные качества у многих красавцев оставляют желать лучшего.
А Лидия?
Судя по сердитому фырканью и сопению, судя по блестящим глазам и нервно сжатым пальцам…
Лидия его тоже увидела.
Что именно у них будет, как это будет, Лиля не знала. Но Альтрес наверняка будет регентом. И если Лидия…
Может ли ее высочество выйти замуж за регента?
За обычного графа ее могли бы не отдать, много таких графов. Но регент? Почти полновластный правитель Уэльстера следующие лет пятнадцать, а то и больше?
Отдадут, Лиля и не сомневалась.
А вот что делать ей?
Как пплитику — расстроить бы этот брак.
Как женщине…
Лиля выбрала второй вариант. Она женщина, она врач, она не станет вредить подруге. Так что Лидию обняли и погладили по голове.
— Успокаивайся, зайка. Все будет хорошо.
— Зайка?
— Ага, симпатичная такая, с ушками…
Лидия хлюпнула носом, но и успокоилась, и выпила с Лилей отвара трав, и пирожные съела, и Альтреса Лорта подробно обсуждали.
Осталась ли она этим довольна, неизвестно, но уж точно успокоилась. И отправилась к себе.
Размышлять, переживать, выбирать правильную линию поведения…
Лиля, в свою очередь, отправилась к Эрандо Лосану.
И — нет.
Слова она не нарушила.
Личное осталось бы между ней и Лидией, к примеру, если бы принцесса согрешила с лакеем. Но граф Лорт — намного более серьезная фигура. О таком не умолчишь, это процесс политический.
Надо рассказывать. Никуда не денешься.
_______________________________
*   либо Александр III, либо его военный министр Ванновский.
**  лорд Пальмерстон, премьер-министр Англии.

***
— Так и так, Эрандо…
Как лечащий врач, Лиля давно обращалась по имени к любому из своих больных. Уважительно, да, но тратить драгоценное время на титулы и церемонии?
Лучше его на перевязки потратить.
Маркиз Лосан выслушал сообщение с немалым интересом.
— ВЫ считаете, это может разрастись… в нечто большее?
— Уверена, — кивнула Лиля.
— Хм… интересно. Спасибо, Лилиан.
Лиля хмыкнула.
Спасибо, родина вас не забудет и все такое…
— Не стоит интриговать против Лорта, маркиз.
Эрандо чуть поморщился.
— Я это понимаю. И этот союз можно обернуть к выгоде Ативерны.
— Как? — искренне удивилась Лиля.
Опытный дипломат позволил себе улыбку.
— Есть способы.
Лиля не стала спрашивать, что имеется в виду. Да что бы ни было!
Может, кого-то под Лорта подложат, может, под Лидию, может, еще что… ест вещи, о которых лучше не говорить. Чище будешь.
Лиля понимала, что интриги есть, что есть подводные камни и политические течения… что ж теперь? Лучше интриги, чем такой вот Робер Альсин. И лучше знать заранее.
Сказать ли Джерисону?
Вот этот вопрос у Лили и не возникал.
А зачем?

***
Так и не сказала. Закрутилась днем с делами, а вечером с Мирандой.
— Мам, почему люди — такие?
— Хм-м… такие — это какие? Ходят на двух ногах? Или разговаривают? Что ты имеешь в виду?
Лиля отложила тетрадь, в которой пыталась подсчитать, сколько и чего нужно для развертки приличного госпиталя в Уэльстере и посмотрела на дочь. Мири засопела и полезла к маме на колени. Как привыкла еще в Иртоне.
Она, Лиля, большое кресло, камин, две собаки, которые уютно сопят у ног…
— Такие сволочи, — жестко приговорила девочка.
Лиля хмыкнула.
— Солнышко, ты не одинока. Как сказал один мудрец, чем больше я узнаю людей, тем больше люблю собак.*
— Он мудрый был, — вздохнула Миранда.
Лиля вытащила у дочери из-под попы прядь своих волос (как ни заплетай, а все равно выбьется какая-нибудь пакость, или где запутается, или за что-то зацепится) и притянула малявку покрепче к себе.
— Что случилось, зайка?
— Мам… вот мы же сейчас во дворце… знаешь, сколько народу погибло?
— Много, — вздохнула Лиля.
Альсин не церемонился. И его наемники тоже.
Нет, без нужды они никого не резали, но кто определяет эту нужду? Погибли слуги, солдаты, гвардейцы, погибла часть придворных, уж умолчим о тех, кто выжил чудом после пыточных Альсина…
— Я у девочек была…
— У принцесс?
— Да. Они вообще в шоке…
Лиля пометила себе поговорить об этом с Милией. Девочкам нужна забота. И мать, пусть даже неродная. А душевного тепла королевы на сорок детей хватит, еще и останется.
— Почему?
— У них несколько служанок убили. А Альбита… мама, как хорошо, что ее казнили!
— Почему?
Лиля не сомневалась, что хорошо. Но почему так думает ее ребенок?
— Джейн сказала… она осмелилась спросить у матери, что с ними будет. Альбита их навестила один раз.
— Так… И что?
— Альбита дала ей пощечину и сказала, что ее судьба девчонок не интересует. Их не интересовала ее судьба, а ее не интересует, что с ними будет. Или продадут повыгоднее, или в монастырь, или вообще удавят по-тихому. Как получится.
Лиля скрипнула зубами.
Твою мать!
Малявки же! Старшей еще двенадцати нет, Миранда чуть младше. Лиля прикинула, осмелься кто-то сказать такое ее ребенку…
Шанс высказаться у неизвестного самоубийцы был. А вот выжить — уже не было.
— Догадываюсь, что девочек это не обрадовало, — сухо прокомментировала она.
Миранду интонации матери не обманули.
— Мам…
— Я поговорю с Милией. А ты можешь завтра передать подружкам, что с ними так не поступят. Милия — не изверг. Девочки будут расти во дворце, со всеми привилегиями принцесс, а потом выйдут замуж. Не могу сказать, что за любимых, но, безусловно, их мнение будет учитываться.
В этом Лиля тоже не сомневалась. Милия позаботится. И с Альтресом она поговорит, не зверь же он! И не причинит вреда дочерям Гардвейга.
По глупости или душевной черствости — может, но чтобы вот так?
Жестоко, расчетливо, ломая детскую психику…
Сука!
— Спасибо, мам. А почему Альбита так сделала? Это же ее дочери?
Лиля послала Альбите парочку проклятий вдогонку. Вот как объяснить это ребенку?
Как вообще можно объяснить подобное скотство?
А придется, просто потому, что Альбита не первая, не единственная, а если говорить о гареме, так там и похуже твари водиться будут.
— Детка, тут несколько причин. Во-первых, Альбита своих детей никогда не любила.
— Почему?
— Потому что рожала не дочерей, понимаешь? Она хотела сына, наследника престола, а каждая дочь оборачивалась для нее разочарованием.
— Но это же ее ребенок! Ее дети! Как их можно не любить?
— Я понимаю. Но и ты должна понять. Именно понять, малыш, не принять и не оправдать, а понять. Некоторые люди заводят детей, чтобы получить нечто… деньги, брак, связи, и если ребенок не оправдывает их надежд, его просто вычеркивают.
— Это подло.
— Папа любит тебя. И я люблю. И мы счастливы, что ты у нас есть. Но так ведь не во всех семьях, верно?
— Да. Но…
Лиля погладила черную макушку.
Миранду любили.
Да, ее безжалостно избаловали, но Джес любил дочь. И внушил малышке, что солнце светит миру из ее попки. Потом концепция чуть поменялась под воздействием Лилиан (и место не то, и сидеть неудобно), но в главном… Миранда была твердо уверена, что она для родителей — самая главная. И вдруг столкнулась с тем, что мать может…
Да, может. Вот так. И даже хуже.
Мир девочки начал трещать по швам, и она инстинктивно искала защиты, помощи, поддержки.
Может, психологи нашли бы и другие слова, и другие причины, но у Али в свое время по психологии была тройка. Увы.
Вот по хирургии — всегда отлично, а за психологию — тройка. Не в аттестате, понятно, выучить и ответить «на отлично» она могла и не такое. Но не обманывала ни себя, ни психолога.
— Такое тоже бывает, малыш. Такое — бывает… ты не сможешь этого изменить, остается только смириться и принять этот факт.
— Животные лучше…
— В природе не выживают слабые, неприспособленные, не выживают детеныши без родителей… я тебе рассказывала об этом.
— Природа жестока, потому что неразумна. А люди жестоки, потому что обрели разум.
Спорить было сложно.
— Философ мой маленький.
— Мам!
— Поговори с девочками. Их не обидят, я постараюсь. А Альбиты больше нет.
— Но таких Альбит много в мире, правда?
— Правда. Но это уже от тебя зависит.
— Что именно?
— Жизнь, Миранда. Именно что жизнь.
— Не понимаю? Мам?
— Тогда просто запомни. Иногда рядом с тобой кто-то начинает играть в грязные игры, пытаясь получить для себя выгоду. И — да. Часто в них используются дети, и всем плевать на их страдания. Ты не сможешь отвернуться или пройти мимо, но у тебя всегда есть выбор.
— Какой?
— Ты можешь играть с такими людьми. В «перехитри хитреца», «обмани лжеца», «подставь подлеца». А можешь просто устраниться и в нужный момент помочь тем, кто не сможет помочь сам себе. Таким, как принцессы, к примеру.
Миранда кивнула. Она старательно запоминала.
— Подлецы… а если убирать их сразу?
— Не всегда есть такая возможность, зайка. Нет, не всегда. Как с Альбитой, к примеру. Кто же мог знать? А может, виноват и Гардвейг. Он как раз приказал ее убить… не стоит влезать в грязь, если можно держаться в стороне. Поверь, есть вещи, от которых не отмоются и твои правнуки — если что.
Девочка засопела.
— Собаки все-таки лучше людей.
— Тебе нравится возиться с животными?
— Очень, мам…
Лиля улыбнулась своим мыслям. Нравится. Это хорошо…
Вернуться к своим делам ей удалось только поздно вечером. К тетради.
Альтрес Лорт все же заглянул в импровизированный госпиталь (дворецкий нажаловался, гад) оглядел как все устроено, и попросил Лилю расписать что нужно для созданий такого же на постоянной основе. Протесты во внимание приняты не были.
Пришлось писать.
___________________________
* автор не знает источник фразы, ее приписывают слишком многим историческим личностям, от Диогена до Ницше, прим. авт.

***
— Ляля, цветочек!
Лиля смотрела на Миранду, которая уверенно командовала собаками.
По ее слову Нанук и Ляля бегали, подавали лапы, приносили указанные предметы, показывали зубы, подавали голос… малявка едва верхом на них не каталась.
Может быть… это?
Лиля задумалась.
А потом дала задание вирманам. Найти совершенно определенное животное. Если у Миранды получится…
Да, это не занятие для аристократок. Но тут как поглядеть?
Есть дрессировщики — и есть Дуров. И Надежда Дурова, и знаменитый цирк… стоит попробовать?
Почему бы нет?
Это занятие, которым можно увлечься на всю жизнь. А получить животное, выдрессированное в нужном ключе…
Ощутите разницу между зоомагазином и элитным питомником? Лиля ее понимала. Все же Миранда не врач по природе своей. Ей интересно, любопытно, но не так, как хотелось бы. А вот животные…
Подошли бы еще и растения, но к садоводству у малявки таланта не было.
А к дрессировке точно был. Недаром и Нанук и Ляля просто хвостиками ходили за малышкой. И Нанук, признавая Лилю главной хозяйкой, ставил Миранду на второе место.
Джерисон?
Даже не на десятом, там еще вирмане отметились. Ладно. Есть еще время побыть в Уэльстере, они еще не скоро отправятся в обратный путь. Впереди коронация.

***
Коронация была у Лилиан и прочих ативернцев. А Альтресу и Милии предстояло еще и дворянское собрание. Заседание было не отменить, не переиграть, не пропустить…
Итак.
Те же, и Альтрес Лорт.
Его сиятельство по праву сильного, открыл дворянское собрание, и сделал объявление.
Так и так, я все обещания исполнил.
Ее величество с детьми в столице, скоро коронация, все ли вас устраивает, благородные господа?
Господа переглядывались, думали… потом решился самый глупый и крикливый. Барон Фродуар.
— Ваше сиятельство, а кто станет регентом при малолетнем короле? Его величество Эдвин еще долго править не сможет, так хорошо бы и второе имя сразу назвать.
— Вы что-то имеете против моей кандидатуры? — улыбнулся Альтрес.
Зубы у него были — хоть волкам взаймы давай.
Был бы барон поумнее, промолчал бы. Но откуда там ум?
— У его величества мать есть. Вот ей бы и полагалось…
— Вы имеете в виду ее величество Милию?
— Да, конечно, — важно кивнул барон.
Альтрес пожал плечами.
— Об этом надо говорить с королевой. С вашего позволения, господа…
Понятное дело, позволение тут ничего не решало. Двери распахнулись, и Милия вошла в зал. Медленно, спокойно, высоко держа голову.
Королевский траур.
Зеленый, но роскошный зеленый, умело соединенный с золотым, сделал ее и трагической — и очаровательной. Золотистое кружево, темная зелень платья, каштановые волосы, на которых тоже словно золотистый отблеск лег…
Бриллианты в волосах, на груди, на пальцах… ничего лишнего. Просто — королевские регалии, скромно напоминающие о положении этой женщины.
Дворяне встали, как один.
Милия подняла руку, прося садиться, и медленно прошла к трибуне. Две сопровождающие королевы тоже были в зеленом. Только в чуть более светлом.
Одна с бриллиантами — принцесса Мария. Вторая, с изумрудами — Лилиан Иртон.
Милия подчеркивала еще раз — ативернцы здесь ее гости. И дело это вполне себе международное. А еще…
Все равно разузнают, разнюхают, проще уж показать и рассказать сразу. Зачем заставлять работать шпионов? Альтрес Лорт согласился заранее.
Лиля шла спокойно. Марии было немного не по себе, но глядя на жену графа, успокаивалась и она. В Ативерне у нее будет хотя бы один друг. Жизнь научила Марию разбираться в людях, худо ли бедно, она понимала, что Лилиан не из тех, кто продает и предает.
Люди смотрели, как ее величество медленно поднимается на возвышение.
— Господа… Альтрес попросил меня прийти сюда, опасаясь возникших разногласий. Я вижу, его опасения не были напрасны?
Голос королевы разнесся по залу. Хорошая акустика, не надо кричать или напрягать горло, все отлично слышно. Дворяне заерзали.
— Ваше величество, — поднялся с места какой-то осанистый старик, Лиля его не знала, но судя по блеску рубинов — герцог? — Мы всего лишь хотим, чтобы соблюдалась законность.
— А что именно не соблюдается, любезнейший Реми? — удивилась королева. — Мой сын станет наследником своего отца, разве это плохо?
— Мы хотели бы, чтобы регентом при его величестве были вы, ваше величество.
Милия покачала головой.
— Реми, это невозможно.
— Ваше величество?
Дворяне как один вытаращили глаза. Милия развела руками.
— Подумайте сами. Государство, государство… это столько времени, столько сил. А у меня трое детей — мальчиков и трое девочек. И старшая дочь замуж выходит, а то девочек было бы четверо, — Милия с улыбкой оглянулась на принцессу Марию. — Вы предлагаете мне выбирать. Если я буду заниматься государственными делами, то моими детьми будут заниматься чужие люди. Но мне это не нравится.
Дворяне переглянулись.
Ну… вообще-то их детьми и занимались чужие люди.
Няньки, гувернантки или гувернеры, прислуга… жены, конечно, но меньше, намного меньше. Милия улыбнулась еще более очаровательно.
— Я ведь не из знатной и богатой семьи, вы знаете это, Реми. И у нас принято воспитывать своих детей. Читать им на ночь сказки, обнимать, утешать, когда им тяжело и наказывать за проказы. А сейчас… сейчас, когда мой муж так подло был убит теми, кому доверился… — Голос Милии дрогнул. Дворяне понимали, такое не подделаешь. Она действительно горюет, ей действительно больно. И в то же время…
Кто-то не понял намека?
Убит теми, кому доверился.
Всех ли переловили? Или еще кто-то на свободе бегает?
Ничего, Альтрес Лорт разберется.
— Ваше величество, простите, — герцог не смог скрыть смущения, видя, как по лицу королевы все-таки поползла слезинка. Лицо Милии исказилось, она на миг закрыла глаза рукой.
Лиля тут же подхватила ее под локоть.
— Тише, тише… есть здесь стул?
— Не надо, Лилиан. Я просто обопрусь на тебя, — Милия с усилием отвела руку от глаз. — У меня есть долг перед мужем. Он был счастлив, когда я занималась детьми, это единственное, что я могу сделать для него. Наши сыновья… у них не будет отца, но будет мать. А делами государства займется брат моего мужа. Человек, которому я полностью доверяю. Граф Лорт.
Сказано было конкретно.
Дворяне зашумели, и в этом шуме…
Как все случилось, Лиля так и не поняла.
Что-то хлопнуло, щелкнуло, свистнуло — и Мария с хриплым криком бросилась вперед.
— НЕТ!!!
Стрела должна была войти точно в грудь королевы.
Вместо этого она ударила принцессу в плечо, сбила с ног, завертела…
Лиля действовала четко, как на учениях.
Стреляют?
Залечь!
Первой на пол полетела Милия, до нее дотянуться было проще всего. Лиля резко толкнула ее за трибуну.
— Лежать!
К чести королевы, она не стала спорить или уточнять, она просто скользнула за высокую деревянную тумбу. А Лиля так же, ползком, двинулась вперед.
В зале творилось нечто невообразимое.
Шум, гам, крики, кого-то ловили, Альтрес Лорт, с бледным от бешенства лицом, выкрикивал команды…
Понятное дело, покушались на королеву. И под это могли… ох, многое…
Лиля сейчас об этом не думала.
Мария лежала на полу, и из ее правого плеча торчал хвост арбалетного болта.
Лиля кое-как оттащила ее к Милии и выдохнула. Да, не пушинка. И как наши женщины в войну раненых таскали на себе?
По счастью, Мария была без сознания.
— Что с девочкой?
— Сейчас посмотрю, — Лиля без церемоний извлекла из поясной сумочки скальпель. Кому что…
Кто-то носит там ароматические шарики, нитки с иголками… нет, последние у Лили тоже были с собой. Хирургические. И заранее продезинфицированные, в крохотной золотой коробочке. И скальпель был, хотя и небольшой, работы мастера Лейтца. И несколько медикаментов…
Платье легко поддалось металлу.
— Та-ак…
— Что?
— Не так плохо. Насквозь пробило, — отчиталась Лиля. — Надо извлекать, чистить рану… ладно, обо всех процедурах не рассказываю, но выжить малышка должна.
— Лилиан?
Граф Лорт соизволил вспомнить про женщин.
— Граф, придайте нам пару солдат в сопровождение, пусть донесут ее высочество до госпиталя?
— Конечно…
Долго ждать не пришлось, один из солдат подхватил принцессу, еще трое прикрыли собой королеву и Лилиан. И все вышли из зала. Через другой уже выход.
А в зале продолжались крики, шум и разборки.

***
— Скальпель!
— Тампон!
— Иглу с нитью, мать вашу!!! Живо!!!
Лиля ругалась. А что поделать?
Надо вытаскивать болт, надо чистить рану, надо шить, надо дренаж… да много чего надо при такой гадкой сквозной ране. Хорошо еще болт ядом смазать не догадались, а то имели бы сейчас труп принцессы. Но и так достаточно сложно…
Хорошая команда в операционной — на вес даже не золота, бриллиантов! Когда все сработаны, понимают друг друга не с полуслова — полумысли, когда медсестры являются, как и должны, почти руками врача…
И где такое взять в Уэльстере?
В Ативерне-то — и то не дождешься!
Да, там есть Тахир, есть Джейми, есть несколько молодых докторусов, но этого так мало, так безнадежно мало…
А тут есть Лиля. И есть помощники — докторусы, которые еще вчера шипели на нее.
Достаточно ли этого?
Не для Лилиан Иртон. Ей хотелось бы и больше, и лучше. Но — имеем, что имеем.
Два часа — и женщина отвалилась от операционного стола (большого, обеденного, дубового, но хоть так-то!) выжатая, как лимон. Зато принцесса сопела в опиумном сне и помирать не собиралась. Лиля вытерла пот со лба, оставив на нем кровавую полосу, выдохнула и вышла из операционной.
— Что с девочкой?
— Все в порядке, — Лиля улыбнулась Милии. Вот ведь…
Явно сидела под дверью, переживала, нервничала, дергалась… да, Мария ей не родная. Но любимая. А родство — оно не в крови, оно в душах.
— Спасибо Альдонаю!
Милия сотворила знак, опустилась на колени, как была, и начала молиться.
Лиля понимала, что стоило бы последовать ее примеру, но… спина так болела, хоть оторви и выкинь. Два часа даром не прошли.
Метнулся к выходу какой-то паж, доложить Альтресу Лорту.
Лиля облокотилась на стену и так стояла.
— Это простая вода с лимоном. Кипяченная.
Второй докторус, первый час с ней в операционной был один, потом поменялись, вот, тот, который успел отдохнуть, протягивал Лилиан кубок с водой.
Вода действительно оказалась кипяченой, даже еще горячей. И с добавлением лимонного сока.
Лиля выпила ее в три глотка.
— Благодарю.
— Не стоит благодарности. У вас золотые руки, ваше сиятельство…
— Учитывая обстоятельства — Лилиан? — предложила Лиля.
Докторусам было сложно ей ассистировать. Но ведь не стали ругаться или спорить, а просто помогли. Хотя… несомненно, явление ее величества очень этому способствовало.
— Джошуа, к вашим услугам, Лилиан.
Лиля ответила благодарной улыбкой.
— Скажите, а вы долго еще будете в Уэльстере?
— Месяц, наверное. Пока ее высочество не поправится…
— Тогда, возможно, вы будете проводить еще операции?
Лиля улыбнулась.
Кажется, и в Уэльстере ей никуда от учеников не деться.
— Несомненно. Без работы руки умирают.
Докторус уважительно кивнул.
Мастерство он оценить мог. И считал, что такому — не грех и поучиться. За движениями Лилиан Иртон явно стояла серьезная школа.
— Позволено ли мне будет узнать, кто был вашим наставником?
— Я и сейчас учусь. А настаник… возможно, вы слышали о Тахире дин Дашшаре? Он ученый из Ханганата…
Докторус закивал.
Лиля улыбнулась краешком губ.
Слышал. И теперь все спишет на искусство ханганов. А ей того и надо, пусть списывает. И поучит она людей, не жалко. Пусть.
Чего на своем умении сидеть? Курица ты, что ли, с яйцами? Вот еще не хватало!

***
— Ее высочество будет здорова?
Милия как раз закончила молитву. Альтрес Лорт, хоть и влетел ураганом, но невестке помог подняться, и вопросительно взглянул на Лилиан Иртон.
— Будет, — отозвалась Лиля. — Останется шрам, возможно, выздоровление продлится месяц, даже больше, но здорова она будет. Мы и так не собирались уезжать слишком быстро, теперь точно задержимся.
Альтрес усмехнулся. Явно уже что-то свое планирует. Ладно, пусть, работа такая у человека, все пристраивать к делу на благо Уэльстера. Свои не лучше.
— Нам повезло…
— Да, ее высочество — настоящая героиня, — кивнула Лиля. — Если бы не она… я стрелу даже не увидела, а ведь целились в ее величество, верно?
Альтрес резко кивнул.
— Да… подонки!
— Это тайна? — поинтересовалась Лиля.
Альтрес только рукой махнул.
— Да какая, к Мальдонае, тайна! Завтра уже весь Кардин заговорит!
Лиля внимательно слушала, склонив голову.
— Не всех еще пропололи… Альсин действовал… не то, чтобы в одиночку. Было несколько человек, которые его… нет, не поддерживали, но надеялись сыграть. Выставили его впереди, потом планировалось, как я понял, просто убрать его. И заменить на кого-то из своих.
— Тиран и узурпатор повержены…
— А наследника можно оставить. Подумаешь, ребенок. Женили бы на ком-то подходящем, и только. И правили бы страной…
Лиля кивнула.
Не новая и не слишком интересная комбинация, случалось такое в истории. И не такое случалось, чего уж там!
— Если бы ее величество убили…
— Свалили бы все на меня. Не могу сказать, что я поддался бы, но сложности… м-да.
Лиля кивнула.
Она понимала эту картину. Одно дело, когда ты правишь при законной королеве, с ее согласия, а другое, когда ты чуть ли не узурпатор. Под это многое продавить можно.
А сегодня у заговорщиков и еще один крючок сорвался.
Милия не просто так сказала про воспитание детей.
Людовик 13-й и кардинал Ришелье, если кто помнит ситуацию.
Слабый правитель и при нем сильный советник. А как сделать правителя слабым?
Да воспитать его таким! Развлечения, вино, охоты, женщины, игры — для каждого можно найти свой крючок. И Милия права, на сто процентов права. Если она занимается государством, то кто занимается ее детьми?
Как и в двадцать первом веке.
Мама-папа занимаются карьерой, а что с их малышней? С кем она?
Хорошо, если с бабушками-дедушками, тогда могут нормальные вырасти. А если с чужими тетками?
Повезет, если не изуродуют. Если твой ребенок потом найдет с тобой общий язык. Если…
А то ведь такие тупые мажоры вырастают, что все настроение в минор уходит. Фу!
Вот, при Милии заговорщики могли повлиять на детей. А сейчас поняли, что не смогут. И… запустили план «Б».
Интересно, сколько у них еще этих планов?
Вот этот вопрос Лиля и озвучила.
Альтрес вздохнул.
— Копать буду. Не жалея себя.
Лиля даже не сомневалась, что после таких раскопок число дворян в Уэльстере сильно уменьшится. Ничего, работа такая. Что-то раскопать, кого-то зарыть…
Жалеть своего врага?
Обязательно.
Как только враг помрет, так Лиля его и пожалеет. Но уж точно не раньше.

Вирма, земли клана Гардрен.
Бран Гардрен стоял на коленях.
Молча.
Не молился, не взывал к своему покровителю — бесполезно. Последнее точно бесполезно. Кричи, не кричи, Холош не ответит тебе словами. А действия… тебе мало действий?
Он может и еще добавить, на то Холош и бог коварства.
Никто не мешал Брану, на пепелище он пришел в одиночестве.
Кто-то приходил сюда до него.
Похоронили тела убитых, поставили небольшие камни, отмечая могилы…
Бран коснулся одного из камней пальцами.
Под ним лежит его старший сын.
Любимец, опора и надежда отца… как же он был счастлив тогда…
А сейчас у него остались Иан и Хильда.
И Анжелина.
Осколки старой жизни.
Мечта новой жизни.
Но почему так безжалостно, Холош?
Он мог бы переждать власть в клане старшему сыну, мог бы уехать… мог?
Нет.
Не стоит обманывать себя. Если бы Холош резко не оборвал все нити, которые привязывают его жреца к родному острову, Бран никуда бы не делся.
И любимую отпустил бы, уговаривая себя, что так лучше, и остался бы плести интриги…
Он уедет.
Наверное, никогда он сюда не вернется. Брану так казалось. Но плохо это или хорошо?
Неисповедимы пути богов. Уж Холоша — точно. Бран и не надеялся понять, куда ему! Но следовать путем своего служения — вполне.
Ритуалы?
Нет, речь не шла о них. Но иногда бывает так, что дорогу указывают боги. Вот, и указали.
Попробуй сойти с нее, и тебе достанется еще сильнее.
Рисковать детьми и любимой женщиной Бран не собирался.
И молча стоял, просил прощения у тех, кого не смог защитить… просто не подумал! Не понял вовремя. Не предусмотрел…
Как теперь сложится его судьба в Ативерне?
Как бы ни сложилась, она будет рядом с Анжелиной, это обязательно. Даже если король захочет его казнить, до последнего Бран постарается быть рядом с любимой.
Что-то забрать?
Да, деньги из тайника, кое-какие бумаги… бумаги он отдаст Олаву. Хотя и не все, только те, что имеют отношение к Вирме. А остальное…
Остальное Бран возьмет с собой.
Материк или остров — неважно. И там, и здесь он будет служить Холошу.
Бог коварства, интриги, бог запутанных дорог, у него много имен, но главное другое. Служение — не всегда ритуалы, чаще это жизнь. Которую ты проживаешь так, как указали тебе боги.
Бран проживет.
И возможно, у него еще будут дети… даже наверняка.
Анжелина обязательно захочет детей.
Сможет ли он отказать любимой женщине?
Нет. И не сможет, и не захочет, и вообще… если она так приняла его уродство, она примет и его детей. Бран даже не сомневался.
Его Анжи.
Его солнечный лучик счастья… А свое счастье надо защищать, обеспечивать и всячески холить и лелеять.
Поздно вечером Бран погрузил на лошадей несколько сундуков. Еще раз обвел взглядом пепелище, и навсегда покинул Гардрен.
Он отдаст эти земли Олаву. Пусть они перейдут достойному. Ну, это они еще обсудят. И кому, и как, и за какие заслуги…
Он утрясет свои дела на Вирме и уедет.
Отряд ехал ночью, и это было хорошо. Потому что никто не видел лица Брана.
Гардрены ведь не плачут…
И слуги Холоша не плачут.
И…
А слезы капали, капали, и никак не могли остановиться…

Уэльстер, Кардин.
Хлеба и зрелищ.
Во все времена, во всех мира одно и то же.
Хлеба и зрелищ.
А коронация — это как раз то самое. Когда и хлеб, и зрелища. И редкостное зрелище. Обычно, человек может в своей жизни увидеть одну, максимум, две коронации.
Когда об этом объявили по столице…
Люди, честно говоря, были рады.
Король Эдвин, маленький принц, которого частенько видели, проезжающего по столице с его отцом-королем, которого знали и любили — это хорошо. Это порядок, стабильность…
Регент?
Какое дело простым людям до регента?
Их не спросят, с ними не посоветуются, им с того — ничего. Хорошего, в смысле.
Но имя графа Лорта всех обрадовало.
Старый король ему доверял, опять же, беспорядки начались, когда граф Лорт уехал, да и…
Волк мышей не давит. Альтрес Лорт работал с благородными, а много ли поводов у простонародья любить дворян?
Ох, маловато.
Так что на коронацию народ занимал места еще с ночи. Как бы не с вечера большая площадь рядом с главным храмом Кардина начала заполняться народом. Владельцы домов продавали места на балконах и крышах. А лоточники так и сновали между людьми.
Лоточники, карманники, нищие… у них будет крайне удачный день.
Горят факелы, т перекликаются люди…
По обычаю, король коронуется на рассвете, с первым лучом солнца на его голову опускается корона, так что факелы горят и на улицах, по которым должен пройти королевский кортеж. Там светло, словно днем.
Сам собор тоже заполнен народом. Кто-то пришел еще с вечера, хоры, балконы, пока еще пустой предел собора — для благородных господ. Эти появятся там вместе с королем.
Немалая честь оказаться в королевском кортеже в день коронации. До смерти они будут носить на плече ало-золотую розетку, цвета короля.
Посреди собора сегодня поместился трон.
Большой, роскошный, обтянутый золотой парчой, он заманчиво поблескивает в неверном свете факелов. Только спинка его простая, деревянная…
Трон стоит на помосте, который покрыт золотой же парчой. Золото и алый цвет, королевские цвета…
Люди знают, трон сделан из дерева, под которым укрылся первый из династии королей Уэльстера. Рассказывают, что некогда первый король Уэльстера был просто странствующим рыцарем. Странствовал по городам и весям, помогал беззащитным, отстаивал обиженных и вел исключительно рыцарский образ жизни. И как—то раз, преследуя шайку разбойников, в грозу нашел себе убежище под дубом.
Там ему и явился посланник Альдоная (по некоторым данным — фея, но Храм весьма не одобряет эту версию), который приказал рыцарю основать свое королевство на этом месте. И пообещал ему удачу в таком богоугодном деле…
По преданию…
С феей проще.
Говорят, что рыцарь женился на фее и от них пошел род королей Уэльстера. Когда они умерли, упал и старый дуб, и сын рыцаря, второй из королей,, приказа л сделать из дуба трон, и сидел на нем. А потом трон передали в храм, и все последующие поколения королей короновались именно на нем.
Говорят…
Если же подставить в версию посланца Альдоная, то рыцарю пообещали еще и верную благочестивую жену. И династию, которая переживет века.
Может, и есть нечто правдивое в этой истории? Кто знает?
Люди ждут.
Чуть позднее начинают появляться дамы.
Очаровательные, разряженные, в блестящих платьях, с массой украшений, дозволенных церемониалом, они занимают свои места. С ними суетятся слуги — ведь дамы не будут стоять, как простонародье? Им нужны табуреты (между просим, согласно титулам и происхождению, девяти видов), нужны скамеечки под ноги , нужны молитвенники и веера, нужно еще много всякого разного…
Дамы понимают, что они — часть зрелища для простонародья, но замечать его решительно не желают. И «не слышат», как обсуждают их внешность, наряды и украшения, как рассуждают, часто со знанием дела, кто из этих дам за кого выйдет и кто что получит в приданое…
Простонародье знает все. Это заблуждение — думать, что если человек беднее, то он глупее, или меньше знает. Часто и больше…
Наконец свое место занимает последняя дама.
Супруги и дочери, матери и бабушки, те, кто только-только вышел в свет, и те, кто помнят еще отца его величества Гардвейга — все они сегодня здесь. Все, кто есть в столице.
Отдельное место отводится для послов с их свитами.
И те медленно занимают свои места.
Они так же разодеты и обильно увешаны драгоценностями, они великолепно выглядят и разбрасывают по сторонам сотни и тысячи цветных искр. Столько на них сегодня драгоценностей, что даже глазам иногда больно.
Исключение — посол Ативерны.
Маркиз Лосан — один из немногих мужчин, которым дозволено сидеть сегодня. Но народ снисходителен к нему, всем известно, что во время унта маркиза схватили, пытали, что он просто не может стоять. Равно как и еще несколько десятков благородных господ.
Они не могут занять место в королевском кортеже, но они сразу занимают свои места в соборе. Это не менее почетно, чем шествие по улицам города.
Народ перешептывается, глядя на них.
В собор вступает альдон Петерс.
Обычно служителям Альдоная предписана умеренность, но не сегодня…
Ряса альдона сегодня из дорогого бархата, все регалии его сана из золота и усыпаны бриллиантами. Следующие за ним служители храма тоже искрятся золотым шитьем. Золотом искрятся курильницы, золотом блестят посохи…
Отдельно вносят корону Его Величества.
Древнюю корону королей Уэльстера… кто же несет ее?
Альдонай милосердный!
Такого еще не было в истории королевства, но…
Корону несет старшая сестра его величества, принцесса Мария.
Ее историю тоже знают в народе.
Как она сбежала от узурпатора, как пробралась в крепость Шедар, чтобы рассказать обо всем, как защищала стены вместе с наемниками…
Насчет последнего слуха Альтрес Лорт еще задумался, но потом махнул рукой.
Кашу маслом не испортишь. Пусть лучше гордятся своей принцессой… да и уедет она скоро. А корону все равно должен выносить кто-то из родственников короля. Так чем брать невесть в каком поколении семиюродного кузена, лучше сделать выбор в пользу ее высочества.
Сколько усилий потребовалось Марии, чтобы встать, чтобы принять участие в церемонии…
Лилиан ругалась самыми черными словами и настояла на присутствии докторусов. А еще предупредила и саму принцессу, а графа Лорта, что ни за что не отвечает…
Но — коронация.
Разве можно пропустить такое?
Никогда.
Наконец все служители заняли свои места, и люди затаили дыхание.
Им остается только слушать…
Слушать — и ждать.
И с улицы, оправдывая их ожидания, доносится мерный рокот барабанов и пение труб.
Это идет королевский кортеж.
Еще затемно его величество должен выйти из своего дворца, в сопровождении верных слуг пройти по улицам Кардина и войти в собор.
Кстати — это и испытание тоже.
Если король не угоден Альдонаю, он не дойдет до храма.
Альтрес Лорт, правда полагал, что Альдонай тут не при чем, и усилил охрану на протяжении всего пути. Но мало ли?
К примеру, пошлет Альдонай наводнение, или землетрясение… хотя — ладно. Это граф еще бы принял, как волю божью. Но уж точно не покушение.
Хватит с него!
Наконец, в собор вступает принц Эдвин. И все встают, как один человек.
Знать, конечно. Простонародье и так стоит.
Сидеть остаются только те, кто встать не может, но к ним сегодня снисходительны.
Люди внимательно вглядываются в лица.
Вот его величество … пока еще высочество, но долго ли ждать?
Вот за его спиной граф Лорт.
Вот королева-мать с младенцем на руках. А рядом с ней — кто? У кого второй принц?
Женщина?
Люди приглядываются, потом узнают золотые косы и родовые цвета графов Иртон, и успокаиваются. На чужой роток не накинешь платок. Это верно не только в отношении грязных сплетен.
Слово там, слово здесь… и люди узнают, кто спас им третьего принца, кто помог бежать королеве, кто…
Лилиан с полным правом несет на руках среднего принца.
Это Эдвин, бедный малыш, вынужден идти своими ногами, а Корин и Гардвейг уютно устроились в ласковых женских руках.
Обычно иностранцам не разрешают участвовать в подобных церемониях, их место среди зрителей, но… но сейчас никто и слова сказать не рискнул.
Лорт, Шантен, Ольсен, ее величество, ее высочество…
Список тех, кто был — ЗА, пугающе прирастал знатными фамилиями. И какое там возражать? Голову бы уберечь…
Входят в зал придворные из кортежа, занимая свои места.
Выстраиваются вдоль стен одетые в сталь и золото гвардейцы. Да, тот самый полк, графа Шантена.
Играет музыка, впрочем, не слишком изысканная.
Барабаны, литавры и трубы. И — все.
Другим инструментам здесь сегодня не место. Так положено. Так надо.
Эдвин занял свое место на коленях перед троном, и церемония началась.
Молитва.
Ритуал.
Помазание чела.
Возложение короны… только Лилиан заметила, как бледна принцесса Мария, но девочка держалась. Позволила себе расслабиться она только тогда, когда корона (детская, есть и такая, мало ли что, мало ли как…) заняла свое место на голове брата.
Альдон задавал ритуальные вопросы, Эдвин отвечал, четко и звонко. Не зря с ним занималась Милия последние три дня.
Люди смотрели с умилением.
Меч.
Скипетр.
Мантия…
И наконец — трон.
Скамеечка под ноги, а то его величество и так теряется на золоченых просторах, и вершина.
Все, присутствующие в соборе, опускаются кто на одно колено — дворяне, кто на два. Дамы склоняются в глубоких реверансах.
Законный король занимает свой трон.
— Король умер, да здравствуйте король, — одними губами обозначает Лиля. Она одна из немногих, кто не кланяется. С ребенком-то на руках?
Люди понимают правильно.
Перепадают ей и завистливые взгляды, но не так, чтобы много. Она из другой страны, она уедет, а не останется здесь, пользоваться королевскими милостями. А разово можно и потерпеть. Ничего, кроме славы, эти действия не несут.
Конечно, графиня останется в летописях и преданиях, да что с того практичному-то человеку? Не будешь же кушать эти старые пергаменты?
Эдвин медленно встает с трона.
Звучит королевская клятва.
Мальчик обещает заботиться о своей стране, обещает поддерживать мир и покой, первым вставать на защиту Уэльстера, ставить его интересы превыше своих… в клятве малым не лист. И Милия разучивала его с малышом.
Этим и вызвана задержка коронации на несколько дней.
И этим, и расследованием, и принцесса не сразу оправилась, и…
Зато сейчас все шло как по маслу.
Эдвин медленно вышел на улицу.
И послышались крики радости. Люди кричали от счастья, бросая под ноги малыша цветы, и в ответ, в толпу летели золотые монеты. На счастье и ради долгого правления.
ДА ЗДРАВСТВУЕТ КОРОЛЬ!!!

***
Этим же вечером…
Большой королевский бал.
Коронационный.
Строго определенный церемониал, торжественный ужин, определенные яства…
Самое забавное, что короля-то и не было. Присутствовала Милия, как его мать, а малыш, уставший и намучившийся за день, спал без задних ног под присмотром верной няньки. Ну и десятка проверенных гвардейцев, конечно. После покушения Альтрес Лорт загнал во дворец малым не весь Шантеновский полк.
Лиля чувствовала себя, как хрюшка в Эрмитаже. Не сильно помогало даже то,, что рядом сидел муж и подбадривал ее взглядом и улыбкой.
Все она понимала, но…
Не ее это.
Приемы, награды… да, по возвращении во дворец, его величество Эдвин наградил и Джерисона, и Лилиан Иртон высшими орденами Уэльстера. Подарил бы и дом, и земли, но по отношению к подданному другого государства это немного некорректно. А потому ограничились орденами, драгоценностями и привилегиями. И Джерисон с Лилиан, и все их потомки имели теперь право требовать прямого королевского суда. По любому поводу.
Не самая плохая привилегия.
Наградили и графа Шантена. Он стал герцогом.
Лэйр Ольсен перепрыгнул в графы.
На несколько ступенек поднялись все дворяне, которые помогали устранять мятеж, неплохо перепало и гвардейцам.
Альтреса Лорта торжественно объявили регентом, и Эдвин лично возложил на него Железную корону.
Да, такой вот ритуальный символ.
Королю — корона золотая, регенту — железная. Больше всего похожая на шлем, с которого срубили верх. И шипов по ободку наляпали.
Не забывай — ты временный правитель. И ноша твоя тяжела.
Альтрес принял ее с поклоном и ритуальной фразой. Клялся хранить, защищать, передать власть в свой черед… никто и не сомневался в его словах. Сделает.
Еще как сделает.
А кто попробует ему помешать — пусть пеняет на себя.
Застолье, танцы….
Лиля устала до такой степени, что поняла, она сейчас просто упадет и уснет, посреди бального зала. И вышла на балкон.
Джес хотел последовать за ней, но графа задержали с каким-то вопросом.
На балконе Лилиан прислонилась лбом к холодному столбу, и позволила себе на миг расслабиться.
Как же спать хочется!
Голова «плывет», не обморок, но и не намного лучше, такое дурнотное тревожное ощущение, когда и не наяву, и не во сне…
Женщина даже не сразу поняла, что обращаются именно к ней.
— Это ты! Ты та самая корова!
Кое-как мозг среагировал на корову. Лиля повернулась и поглядела на даму, некогда бывшую леди Вельс. Какой реакции ожидала дама на свои слова, неясно. Но точно не той, что выдала Лиля.
Графиня устала настолько, что у нее земля качалась под ногами. А потому…
Корова, корона… да хоть бы и крокодил! Зеленый!
Лиля приставила к голове пальцы, как это делают дети, изображая рожки, и нежно сказала:
— Мууууу…
Аделаида Вельс попятилась.
Вот уж чего она не ожидала.
Честно говоря, к Лиле она подошла со злости.
Да, она тоже была при дворе. Муж вывез молодую супругу в свет, такое событие — коронация!
Джерисоном она занялась по приказу Альтреса Лорта. Не мог королевский шут предположить до своего отъезда такое развитие событий, а то бы гнал леди Вельс грязной тряпкой и из столицы, и от графа, лично. Но — забыл.
Он ведь тоже не бог, а человек.
А вот к Лилиан…
К графине Аделаида Вельс подошла со злости. Гнало даму подсердечное, черное, ненавистное…
Почему!?
Почему у нее все есть, а у меня ничего нет?!
Почему у Лилиан Иртон графский титул, красавец-муж, любовь, уважение и почет, а у меня — нет!? Хотя я достойна этого намного больше!
И красивее я, и ноги у меня длиннее, и талия тоньше, и изумруды мне идут больше, и… и вообще!?
Что за несправедливость Альдоная!?
НЕНАВИЖУ!!!
Альдонай, как водится, не отвечал, а подумать, что графине все не даром досталось, за красивые зеленые глаза, Аделаида и в страшном сне не могла.
Что Лилиан работала, вкалывала, тянула беспросветно тяжелый воз, без надежды на награду, лишь бы выжить, делала то, что должна была, что умела…
Она справилась и выжила. Но кто сказал, что ей было легко и приятно?
Этого Аделаида не видела и не понимала. А вот результат…
Результат ей тоже хотелось.
А сейчас… ну хоть настроение мерзавке попортить! Если прическу не удастся, за такое и голову отвернуть могут, то пусть хоть на мужа злится.
Увы, разговор как-то не задался. Аделаида привыкла к язвительным ответам. Но чтобы на нее мычали?
— Знаешь, где твой муж прошлую ночь провел? — попробовала еще вякнуть она.
Зря.
Лиля медленно пошла на даму.
— Идет корова по лугу, несет корова творогу… забодаю, забодаю, забодаю!
Пальцы, изображающие рожки, грозно шевелились в полумраке балкона.
Аделаида взвизгнула — и вылетела обратно в зал со скоростью не изобретенной еще баллистической ракеты.
А вдруг?
Может, она безумна?
Ой, мамочки… покусает еще!
Лиля перестала изображать из себя героиню детского праздника, уселась прямо на пол и от души рассмеялась.
Ей вторил тихий смех. Чей?
Графиня огляделась.
Ее высочество Лидия от души хихикала, скрываясь за одной из колонн.
— Подслушивать — некрасиво, — попеняла Лиля.
— А я принцесса.
— Тем более, ваше высочество. Надо говорить, что вы осведомляетесь, в государственных интересах…
Лидия перестала драть нос, уселась рядом с Лилей и дала волю смеху.
— Ты бы видела, какие у нее были выпученные глаза!
— М-му, — лениво сказала Лиля.
Принецсса опять закатилась смехом.
— Никогда не думала, что с ними так можно…
— Думаешь, они по-человечески понимают?
Лидия помотала головой.
— Разве нет?
— Конечно, нет. Крысы же…
Простите, крыски. Вы милые и умные, а вас с придворными дамами сравнили. Но Лидия фыркнула.
— Мычать я на них не пробовала. Ни разу.
— Может, стоило?
— Я запомню на будущее.
Лиля встала с пола и потянулась.
— Не стоит долго сидеть на холодном. Нам еще рожать.
Лидия покраснела.
— А… э…
— Пойду, мужу скандал, что ли, устрою? Пока мозги соображать начали.
Лиля величественно выплыла с балкона.
Лидия подумала, что ничего подруга не устроит. Может, даже и не расскажет об этом случае — и тут же забыла обо всем.
От соседней колонны отделилась еще одна тень. Прошла пару шагов, попала в полосу света, но, к сожалению, не развеялась, а обернулась Альтресом Лортом.
— Вставайте, ваше высочество.
Лидия зло сверкнула глазами. Но…
Вы пробовали изящно подняться в длинном платье, когда сидите на полу? Даже если это платье фасона «Мариэль» и двигаться в нем намного легче, чем в придворных нарядах?
Пришлось принять протянутую руку.
Не на четвереньки ж становиться, да и на коленях оно как-то неправильно…
Принцесса мимоходом отметила, что пальцы у королевского палача длинные, тонкие и очень сильные, а ладонь сухая и теплая.
— Благодарю.
— Не стоит благодарности. Вам еще рожать… выбрали уже — от кого?
Лидия замахнулась свободной рукой.
Увы, в этот раз шут был наготове и перехватил ее второе запястье.
— У вас появляется плохая привычка, ваше высочество. Бить ни в чем не повинного меня.
Принцесса молча попробовала пнуть его в колено.
Увы, бальные шелковые туфельки — это вам не крестьянские деревянные башмаки, только пальцы ушибла.
Альтрес вздохнул — и поцеловал ее высочество.
Уже третий раз.
Если бы на балкон кто-то вышел, они и не заметили бы.
Лидия дернулась раз, второй — и обмякла в крепких мужских объятиях. Альтрес целовал ее спокойно, уверенно, словно у мужчины были все права на ее высочество. И девушка сдалась.
Если бы в этот момент на балкон строем весь шантеновский полк вышел, они бы и не заметили.
Пощечину Лидия все же дать попыталась, но как-то неубедительно.
— Еще раз поцелую, — пригрозил Альтрес.
— Вы так со всеми поступаете? — попробовала огрызнуться Лидия.
Ругаться не хотелось.
В голове плыл приятный туман, губы покалывало, словно иголочками, по телу разливалось тепло…
— Только с теми, кто мне очень нравится, — серьезно ответил Альтрес.
— Я…
— Вы мне больше, чем нравитесь, ваше высочество. Но об этом мы поговорим в другом месте и в другое время.
Лидия тряхнула головой.
— Вы с ума сошли?
Только вот прозвучало это не надменно, как стоило бы, а скорее, жалобно. Неуверенно так…
Альтрес тяжело вздохнул.
— Подозреваю, да. Но признаваться в этом подожду.
Минута — и Лидия осталась на балконе одна.
Принцесса подошла к балюстраде, облокотилась на нее… нет, пока она не успокоится, возвращаться в зал не стоит.
Ну что это за свинство такое?!
Куда катится мир?
Она же не соглашалась…
Но… Альтрес Лорт ей, безусловно, нравится.

Глава 9
Далека дорога домой…

— Мам…
Лиля посмотрела на Миранду, которая влетела в комнату.
— Мири, а ничего, что родители еще спят?
— Но я же не сплю!
— Резонно, — проворчал Джерисон. И накрылся подушкой.
Вчера Лиля ему так ничего и не сказала. И сил не было, и желания, пришли в свои покои — и упали. Вот буквально, где стояли…
Кажется, даже раздеваться Лиле кто-то помогал… она уже не помнила.
Коронация…
Да, день выдался не просто тяжелым. На каторге так не вкалывают, это точно.
— Мам, можно я ее оставлю?
— Кого? — Лиля наконец начала осознавать окружающую действительность.
— Вот… ее…
Лилиан тоже захотелось накрыться подушкой.
Нет, такой подлости она не ожидала. Она попросила, но зачем же так сразу?
А дело было простым.
Олав, с которым она поговорила, без раздумий спихнул все дело на Гэла, тот пошел в гости к Руте, ну и… сложилось.
Уж эввиры-то отлично знали, где можно достать именно то, что надо графине.
В результате, Миранда держала на руках маленькую обезьянку. Кажется, мартышку, но породу Лиля бы и под расстрелом не определила.
Обезьянка была болезненно худой, на шее — след от ошейника, и в Миранду она вцепилась, как в свою последнюю надежду на жизнь. Может, так оно и было.
— От лишая будем вас лечить обеих, — подвела итог графиня.
— Лишая?
— Если у нее только блохи, это будет уже счастье, — хмыкнула Лиля.
Джерисон высунул голову из-под подушки.
— И что это за пакость?
— Папа!!!
Лиля вздохнула — и полезла с кровати. Тоже, мероприятие, если она в ширину — в два раза больше, чем вы в длину.
— Мири, ты понимаешь, что это не игрушка? Это живое существо, оно требует внимания, заботы, ее учить надо…
— Я буду!!! Мы можем ее оставить, правда?
— Как папа скажет.
— Можете, — согласился Джерисон, не сильно вникая в смысл разрешения. Они уснули-то часа четыре назад, и тут… обезьяны?
Да хоть аллигаторы, но потом, потом… дайте папе поспать!
— Спасибо!!! — завизжала Мири, бросаясь поцеловать папу, но была перехвачена злобной мачехой.
— Сначала купание, осмотр, лечение, потом будешь блох разносить.
Миранда совершенно не обиделась.

Вирма, земли клана Хардринг
Анжелина всегда знала, как будет выглядеть ее свадьба.
Обязательно — главный Храм.
Обязательно — альдон Роман.
Его величество лично ведет дочь к алтарю, она вся в голубом… или в розовом… вот тут было сложнее. Столько цветов, столько фасонов, столько платьев можно представить!
А там ее ждет — ОН!
Кто именно?
Жениха Анжелина пыталась представить. Всегда выходило примерно одно и то же.
Молодой, высокий, красивый, голубоглазый (почему бы нет?), обязательно дворянин, не ниже герцога, а то и принц…
То, что происходит после свадьбы, она даже и не представляла. Пир, конечно. Танец с супругом, и может быть, поцелуй. Сейчас даже вспоминать смешно, какой наивной она была.
Но чтобы — так?
Стоило Брану вернуться, как Ричард грохнул кулаком по столу.
Пока он не может провести свадьбу по законам Ативерны. Но это не повод его сестре жить в грехе. Женитесь тогда, как положено на Вирме.
На Вирме было принято давать клятвы перед ликом Флейны.
Богиня любви, соединяющая сердца, кому, как не ей приглядывать за семьями и принимать обеты? Но…
Бран был и оставался жрецом Холоша. А жрецы получали благословение на свадьбу у своего бога. В его храме, и никак иначе.
Но есть ли более неромантичное место?
Храм Холоша — простая пещера в скале. Впрочем, таких на Вирме половина храмов. Но эта какая-то особенно неуютная.
Что в пещере?
Статуя.
Факелы, алтарь и нож на алтаре.
А больше ничего и нет.
И к алтарю Анжелину никто не ведет. Бран ждет ее у алтаря, но этот путь она должна пройти сама. Такое условие.
Платье?
Анжелина подумала, и оделась, как на Вирме принято. Нашлось для нее платье из тонкого небеленого льна с вышивкой, нашелся и платок, который девушки могут набросить на голову — после свадьбы муж снимает его…
Анжелина медленно шла по узкому коридору.
Почти не отесанная стена, кое-где горят факелы, но темнота давит, наплывает…
И словно голоса в ней слышны.
Отступись…
Уйди отсюда…
Куда ты лезешь?
Зачем тебе это нужно?
Давит, морочит, отталкивает — или просто не пускает, и хочется броситься из пещеры, что есть сил. То, кажется, потолок нависает над головой, то мнится — сбилась с пути, и теперь блуждать ей в этих коридорах до скончания века…
Страшно.
А уходить нельзя.
И можно было бы — Анжелина не ушла бы. Никогда.
Это ее любимый человек. И ради него она в жерло вулкана полезет, не то, что в какую-то пещеру.
Воинственный настрой явно помог. Анжелина сделала еще несколько шагов, повернула за угол — и в глаза ей ударил яркий свет.
Как — яркий?
Просто факелов побольше, но и это показалось ярко для девушки,. После коридоров-то
Бран стоял у алтаря, и по его глазам Анжелина поняла — сомневался. Надо будет потом поругать его. Хотя…
Анжелина никогда раньше не видела Холоша. И воистину — Бог водил рукой скульптора. С первого взгляда — стоит себе человек и стоит. В небрежной позе, опираясь на посох, на плечах — плащ. Если не понимать, что это изваяно из камня, то даже кажется, плащ колышется в полумраке. А если приглядеться — камень.
Просто тени так легли…
Но лицо статуи!
И как так могло получиться?
Самые обычные черты, высокий лоб, тонкий нос, большие глаза… в глазницы вставлены какие-то камни, и они не кажутся слепыми. Все по отдельности встречается у людей и даже красиво выглядит. Но вместе…
Хочется поежиться и спрятаться поглубже.
Как скульптор умудрился передать — ЭТО?
Равнодушие, любопытство, холодную безжалостность исследователя, и в то же время — понимание. Как?
Как это могло ужиться в одном человеке?
Не в человеке. В боге.
Страшно…
Анжелина сделала шаг вперед. Второй…
Ее ждет любимый человек. И останавливаться она не собирается. Бран стоит справа от алтаря, внешне спокойный, только голубые глаза следят внимательно и настороженно за каждым ее движением.
Он не прекрасный принц. Никогда им не был и не будет. И о благородстве ему говорить не стоит, и о рыцарстве…
Но Бран будет верен ей. До конца своих дней будет защищать ее, уничтожит любого ее врага, будет любить их детей… даже не так. Не любить.
И она, и дети будут частью Брана. Такой же, как рука, нога, Бран так и будет воспринимать их. И ценить, и защищать, как себя. Он не умеет иначе.
Он не принесет ей сто алых роз из сада.
Но никто, никто, пока он жив, да и потом, не осмелится косо посмотреть в ее сторону, или плохо подумать…
Это совсем не та любовь, о которой пишут в романах. Не то, что было у Тиры и Ричарда, не то, о чем рассказывала Лилиан Иртон, не то,, что у отца с матерью… но ведь у каждого своя история, верно?
И лучшей сказки, чем эта, для Анжелины не было.
Взгляд Холоша давил почти ощутимо. И принцесса знала, о чем ее спрашивают.
Бран — не ангел.
Он жестокий, холодный, рассудочный, он убивал и будет убивать, предавать, интриговать, это в его натуре. Лишить его этих качеств никогда не получится.
Можно выловить в море акулу. Но разве можно сделать из нее селедку?
Никогда.
Да и не нужно это. Анжелина знала все изначально, что уж теперь ломать комедию.
Шаг, другой — и Анжелина касается прохладных пальцев Брана.
— Я люблю тебя.
— Ты мое сердце и моя жизнь.
Неважно, кто сказал. Кто ответил…
Перед лицом Холоша это правда.
Бран надрезает свое запястье, кровь капает на алтарь. Звучат слова старой клятвы.
Потом он передает клинок Анжелине.
Принцесса чуть медлит. Страшновато, да и не привыкла она к такому. Но…
Это необходимость.
От волнения она режет чуть глубже, чем требуется, наверняка останется шрам… ну и пусть. Кровь капает на алтарь снова.
— Клянусь…
Любить и защищать, верить и оберегать, не изменять и не предавать. Слова клятвы не меняются для любых народов и времен. И огонь послушно принимает и кровь — и клятву.
На лице Холоша удовлетворение.
Не от жертвы, нет… Анжелина понимает это отчетливо. И — не выдерживает.
— Я теперь тоже… его?
Бран не отвечает. Просто касается губами губ любимой. Поцелуй получается коротким, но оттого не менее сладким. А потом надо достать из кармана бинты и перевязать руку жены. Да, уже супруги.
Все верно.
Анжелина теперь не просто его жена. Краем, но она тоже посвящена Холошу. И ОН видит. И будет приглядывать.
А что из этого получится…
Вторая жена Брана, к примеру, долго колебалась. И руку надрезать не решалась, боялась, плакала…
Все вышло так, как вышло, что уж теперь. Даст ли Холош хоть немного счастья своему жрецу?
Это только в ЕГО воле. А Бран может делать то, что должен.
И когда они выходят из пещеры, их встречает вопросительный взгляд Ричарда.
— Да?
— Да, — просто отвечает Бран.
А Олав, который тоже присутствует здесь, их всего двое, Холош не любит пышности, и так все понял. Он улыбается, кивает и от всей души поздравляет молодоженов.
Все правильно.
Да пребудет с вами милость Холоша и благословение Флейны.
Будьте счастливы…

Уэльстер, Кардин
— Спасибо, — шепнула Лиля Олаву при случае.
— Не стоит благодарности, — усмехнулся вирманин. — Я смотрю, у девочки неплохо получается? Да, ваше сиятельство?
Лиля кивнула.
Неплохо.
Обезьянку, названную Мими, вымыли, пролечили от болячек, откормили, и принялись дрессировать. Ну… не совсем так, как для цирка, но тем не менее. Лиля настаивала, что если животное будет жить с людьми, то изволь, Мири, заниматься со своей подопечной.
В результате, обезьяна прекрасно понимала команды.
Не всех слушалась, но определенно, понимала, чего от нее хотят, ни с кем не дралась, не гадила, где попало, а Миранду вообще воспринимала, как любимую мамочку.
Что Лилиан и требовалось.
С медициной у дочери, действительно, не очень. А вот с ветеринарией…
С дрессировкой…
Джеральд Даррелл, Джеймс Хэрриот, дедушка Дуров…
Главное, правильно провести пропаганду. А так по дворцу уже бегают три вирманских собаки. И Миранда с удовольствием помогает принцессам их обучать.
Тоже правильное и нужное дело.
А еще принцессы, придя в себя под крылышком доброй Милии, активно намекают на личных обезьянок. И лошадок бы тоже неплохо…
Даже юный король — и тот посматривает с интересом.
Альтрес Лорт понимал, откуда дует ветер, но не возражал.
Не его ребенок, не ему и воспитывать. И мораль читать. Непривычное дело для аристократки? Все не шелками вышивать… да и жизнь у Миранды Кэтрин Иртон будет достаточно бурной. Кто б сомневался. Если она собирается замуж в Ханганат…
Постепенно все успокаивалось.
Все привыкали к тому, что на троне король Эдвин. Что регентом при нем Альтрес Лорт.
Что у них с ее величеством одни и те же цели…
Выздоравливала ее высочество принцесса Мария.
Поправлялись после пыток ативернцы.
Лиля получила в столице под госпиталь роскошный особняк и пропадала там и днями и ночами, то давая уроки, то пытаясь наладить службу.
Джерисон достаточно близко сошелся с Альтресом Лортом. Пока маркиз Лосан болел, он исполнял обязанности посла, отписывался его величеству, бывал при дворе…
Миранда — та просто от принцесс не вылезала. К большому удовольствию обезьянки Мими и большому неудовольствию придворных дам.
Обезьяны — они чинов и титулов не понимают, уважения не выказывают, а блох на человеке, к примеру, поискать могут. Или фруктом кинуть.
Или стащить что…
А жаловаться…
Милии?
Та слишком добрая.
А регенту просто страшновато. Поди, пожалуйся… голову бы потом спасти.

***
Робера Альсина казнили тихо.
Мучительно, но без огласки — посадили на кол во дворе темницы. Когда Альтрес уверился, что ничего больше из герцога не вытянешь, а еще немного и этот огрызок человека (а что там может еще остаться после пыток?) утратит последний рассудок, он распорядился о казни.
Герцог мучился несколько дней.
Может, это и негуманно, но Альтрес зашел несколько раз посмотреть на негодяя.
История, начавшаяся давным-давно, завершалась. Кровью и болью.
Жалеть Альсина?
Вот еще не хватало…
Герцогство разделили на несколько частей и пожаловали верным людям, герб перевернули, вычеркнули из Золотой Книги, а могилу герцога обильно посыпали солью.
Альтрес считал, что этого еще мало.
Он признавал право на месть и за Альсином, и за Альбитой, он мог понять их.
Но — не принять.
Не оправдать и не простить. И уж тем более, не отпустить восвояси.
Мало ли перед кем Гардвейг виноват? Что ж теперь, всякий раз бунт устраивать? Сколько горя и боли они принесли, сколько людей погибло, сколько могло бы погибнуть…
Если бы Альсин попробовал просто убить короля, Альтрес понял бы. Достал бы кинжал, да и ударил. Была возможность.
А вот так…
И уж тем более, не виноваты ни Милия, ни дети.
Все сложилось так, как сложилось. Так тому и быть.

***
В начале зимы ативернцы отправлялись домой.
Дети попрощались заранее, а Альтрес Лорт лично провожал кортеж до крепости Шедар. Решил выказать уважение.
Уезжала выздоровевшая принцесса Мария.
Гадкая рана, хоть и свалила ее в постель больше, чем на месяц (а вот не надо было вскакивать и на коронацию мчаться!), но девочке повезло.
Сильного воспаления не было, даже шрама почти не осталось.
То же можно сказать и о Ройвелях, Элонтах, Лосане…
Им повезло.
Никто не умер, не остался калекой, Лиле удалось более-менее справиться с последствиями… шрамы, конечно, останутся. Но — и только.
В Уэльстере о ней оставалась добрая память.
Королевский госпиталь, названный в честь невинно убиенного Гардвейга. Вылеченные люди, кое-как, но выученные докторусы, теперь им предстояло повышать свою квалификацию самостоятельно.
Милия плакала, прощаясь с подругой. Они понимали, что наверное, никогда уже не встретятся. Здесь нет поездов, самолетов, нельзя даже поговорить по телефону… и каждая слишком привязана к своему гнезду.
Ну, хоть письма им останутся.
Лилиан в последний раз расцеловала подругу, и заняла свое место в караване.
Томас Конкор ездил взад-вперед вдоль каравана, проверяя, не забыл ли чего.
Лиля отпустила Лидарха на волю, и аварец птицей полетел над дорогой, над полями…
Воля!
А скоро — и дом!
Копыта мерно ударяли в подмерзшую землю. И еще не скоро графиня вернулась к остальным.
— Радуетесь отъезду, — Альтрес Лорт решил поболтать напоследок.
Лиля улыбнулась регенту.
Их роман с Лидией развивался не стремительно, но достаточно быстро. Во всяком случае, Лидия престала шипеть, а Альтрес начал задумываться о браке. Это Лиля точно знала.
И в посольстве Ивернеи он стал частым гостем…
И ивернейцы что-то решили задержаться, зазимовать…
— Дома — лучше, — просто сказала она.
— Мы всегда будем рады вас видеть, Лилиан. Не забывайте о нас…
Лиля улыбнулась.
— Обещаю, я буду писать. А если повезет, то и на свадьбу приеду?
Альтрес хмыкнул. Не смутился, конечно.
— Не раньше той осени.
— Неважно — когда, важно — с кем, — вернула колючку Лиля.
— Если ее высочество согласится…
— Ее высочество счастлива будет. Не сомневаюсь.
Альтрес довольно улыбнулся.
— Я постараюсь сделать ее счастливой.
— И детей хорошо бы, — намекнула Лиля.
Альтрес поглядел на Джерисона.
— А вы… пока не…?
— Мы работаем над этим вопросом.
— Работайте, — благодушно кивнул Альтрес, сбрасывая одну из множества масок и ненадолго становясь просто шутом. — А то одного союза маловато. Надо бы еще парочку-троечку заключить.
— У вас еще принцессы остались.
— И Мигель ухаживает за старшей, — сморщил нос Альтрес.
— Надеюсь, девочка не против?
— Девочка пока еще не поняла точно, но Мигель ей нравится, — махнул рукой граф. — Может, и еще породнимся.
Лиля улыбнулась.
— Сказки должны кончаться свадьбой.
— И начинается после нее реальная жизнь. Очень сложная штука.
— Со мной так и получилось…
Альтрес задумчиво кивнул.
Да, жизнь…
Сложная и непредсказуемая, во всем ее многообразии и безобразии. Но — не откажешься.
— Приезжайте в гости, Лилиан.
Обещать они друг другу ничего не торопились.
Сложно это все. Альтрес Лорт — регент, у Лилиан тоже дел будет по горло… это не двадцать первый век, где сутки в самолете — и ты на другой стороне планеты. А уж до более близких-то областей и вовсе рукой подать. Здесь надо ехать или плыть. Долго…
И расставаясь, можно никогда не встретиться…
Это грустно. Но заставляет больше ценить тех, кто рядом с тобой.
Вместе с Лилиан уезжала часть эввиров. Гэл таки сделал предложение Руте и та его приняла. А вот от предложения остаться в Уэльстере они отказались дружно.
Ативерна и только Ативерна.
Замок Тараль, можете смело писать письма.
Да уж, по дому они соскучиться успели.
Прощания, несколько капель слез — и снова земля, которая стелется под конские копыта. И ветер, который заботливо промокает чуть мокроватые щеки.
Домой, домой, пора домой…

Вирма, земли клана Хардринг.
— Холош в помощь, Бран!
Олав еще раз обнял друга. На прощание.
Вряд ли они еще увидятся, он это понимал.
Последний месяц прошел для них очень тяжело.
Бран мог уехать в любой момент. Ричард был не против расстаться с Вирмой. Тяжело принцу было, что уж там… тяжело вспоминать Тиру, тяжело смотреть на море, которое унесло ее вдаль на огненном корабле… даже на чужое счастье и то смотреть было тяжко.
К чести его высочества, он справлялся. И искренне радовался за сестру.
Бран работал.
Они с Олавом составляли списки, кого помиловать, кого казнить, проводили свои решения в жизнь, Бран рисовал другу схемы, набрасывал примерные варианты действий…
Месяц?
Да тут и года бы не хватило, но шторма заканчивались. Осенние. И до начала зимних бурь хорошо было бы проскочить в Ативерну. Или уж вовсе ждать до весны…
Последнего никому не хотелось.
Вот и спешили два интригана, вот и торопились, чтобы успеть все сделать до отъезда. Худо ли, бедно…
Не сдерживая слез, прощалась с Вирмой Анжелина. Фрейлины пришли проводить ее, Джин уже ждала ребенка, и ее муж светился от счастья!
А то ж!
Мужчина!
Продолжение рода…
Понимать надо!
Принцесса чуть дрожала от предстоящей встречи с отцом, но… надо! Она уже взрослая! И сама выбрала. И — не жалеет.
Если бы появился перед ней сейчас Альдонай, да предложил все переиграть… Анжелина и бога разогнала бы. Вот еще не хватало!
За подаренное счастье — спасибо, век благодарить буду. А переигрывать?
Чтобы выйти замуж за кого-то другого?
И всю жизнь с ним мучиться?
Нет!
На корабле их с Браном поженят уже не по вирманскому обычаю. А третья свадьба состоится в Ативерне. В Лавери, как и положено, в главном храме столицы. Чтобы все видели.
Чтобы никто не посмел ее оспорить.
Ричард обещал.
Да… будут сложности. Но ведь любовь стоит того!
Анжелина еще раз обняла своих бывших девушек и нашла глазами мужа. Бран обернулся, почувствовав ее взгляд, и улыбнулся жене.
Любимой.
Стоит.
Однозначно стоит чего угодно.

Ативерна, Лавери.
В этот раз обошлось без штормов и бурь.
Корабли послушно пересекли пролив и бросили якоря в пристани в Лавери.
— Вы подождете на корабле, — еще раз распорядился Ричард. — А я во дворец.
Бран не стал возражать. Придет его время сражаться, еще придет. А пока — подождем. Каждый дерется в свое время, так заповедовал Холош.
Доехать — недолго.
Дойти — еще быстрее.
И вот Ричард в отцовском кабинете.
Отослан из кабинета Тахир дин Дашшар, и вот, отец и сын смотрят друг на друга.
И впервые Ричард понимает, как же стар и устал Эдоард. Это понимаешь только тогда, когда лишаешься близкого человека. И не хочешь, не можешь больше никого терять… только это не от тебя зависит. Жизнь такая, сложная…
— Отец…
Ричард сделал шаг вперед и крепко обнял короля.
Показалось ему — или по щеке Эдоарда действительно скользнула слезинка?
Вы плачете, ваше величество?
— Сын мой. Мой мальчик…
Тихий шепот.
Но сколько же в нем искренности? Сколько любви? Эти несколько слов для Ричарда стоят многотомных признаний. Несколько минут отец и сын сидят, не размыкая объятий, потом Эдоард все же берет себя в руки и отстраняет Ричарда.
— Что было на Вирме?
Ричард не стал что-то утаивать.
Он честно рассказал все. От шторма до приезда. От Тиры до Гардрена.
Вилять и скрывать он будет потом, потом… что-то он не расскажет даже Джерисону. А вот отцу можно выложить все.
Эдоард не перебивает. Он молча слушает, иногда кивает, иногда кладет руку сыну на плечо, желая его поддержать.
Да, такова судьба.
Ему повезло с Джессимин.
К сыну Альдонай оказался не столь милостив.
К дочери…
Не этого хотел для нее Эдоард, никак не этого. Но… сложилось и сложилось.
— Я хочу посмотреть на Гардрена, прежде, чем принимать решение.
— Я сейчас пошлю за ними вестового.
— Пошли…
Еще год назад Эдоард мог бы решить иначе. Но сейчас…
Сильно его подломил заговор Ивельенов, очень сильно. И вынесенный им же приговор, и его боль и слезы, и отчаяние…
Больше он не станет ломать жизнь своим детям. Хороший или плохой, но их выбор будет их выбором. Не его.
Так что Эдоард терпеливо ждет, беседуя с Ричардом.
И наконец в кабинет входит невысокий человек с голубыми глазами.
Горб Эдоард даже не сразу заметил. Бран не обращал внимания на свое увечье уже очень давно, так его и другие воспринимали.
— Ваше величество.
Поклон.
А Эдоард ощущает нечто…
К нему в кабинет вошел хищник. Опасный, коварный, жестокий… прирученный его дочерью. Любовью прирученный.
— Глава клана Гардрен.
— Теперь просто Бран Гардрен. К вашим услугам, ваше величество.
Эдоард позволил себе короткую улыбку.
— Не просто. Еще и муж моей дочери.
— Так получилось, ваше величество.
— А если я сейчас прикажу вас казнить?
Бран позволил себе короткую улыбку.
— Я не стану убивать вас, ваше величество, это огорчит мою жену. Но надеюсь, вы не перенесете свой гнев на нее — и на моих детей?
— А кого станете убивать? — Эдоарду было просто интересно.
— Я не приму смерть покорно, ваше величество. Думаю, человек десять я убить смогу, может, больше.
Бран понимал, что его сейчас проверяют и старался не крутить. Здесь и сейчас решается, кем он будет. И для Ричарда — тоже.
Предварительные договоренности — это одно, а вот как оно сложится…
— Вы язычник.
— Я могу святиться в храме Альдоная. Моя вера это вполне позволяет, ваше величество.
— И венчаться тоже, не так ли?
— Ради Анжелины — так.
Эдоард хмыкнул.
— Если я скажу, что моя дочь не для таких, как вы?
— Я согласен, ваше величество. Могу лишь сказать, что пытался ее отговорить.
Эдоард рассмеялся от всей души.
— Вы ее любите?
И Бран посмотрел ему в глаза со всей доступной этому сложному человеку искренностью.
— Я умру без нее. А любовь… я никогда не знал, как это выглядит.
Эдоард медленно кивнул.
— Думаю, казнить мы вас погодим.
— А женить?
— Поторопимся, — припечатал его величество.
Бран улыбнулся краешком губ.
— Я могу обрадовать жену?
— Я сам ее обрадую. И уши надеру. Она ведь приехала сюда с вами?
— Именно.
Эдоард хмыкнул. Уж свою-то дочь он знал.
— Тогда вы оба свободны. И позовите сюда эту паршивку, я ее пороть буду.
Бран поклонился.
— При всем уважении к вам, ваше величество, хочу заметить, что это привилегия мужа.
Наглец, — определился Эдоард. Но… и такие нужны.
— Дверь найдете?
Бран ответил насмешливой улыбкой. Поклонился — и вышел.
Рик задержался на минуту.
— Отец?
Эдоард весело улыбнулся.
— Сволочь он, конечно. Но… Анжи сделала отличный выбор.
— В этом я и не сомневался.
— Вот и дальше не сомневайся. Зови сюда эту негодяйку.
Ричард поклонился и вышел.
Достанется сейчас сестренке, конечно. Ну и пусть. Это даже полезно.
Главное — сделано. Отец признал брак сестры. А скоро будет и третья, официальная свадьба.
Будь счастлива, Анжи…
Хотя бы ты — и за нас обоих.

***
Ричард искренне желал сестре счастья. Равно как и его величество Эдоард дочери. Но все заинтересованные лица отлично понимали, что принятое решение вызовет огромный резонанс в свете.
Это еще мягко сказано.
Придворные бездельники могли смириться с тем, что принцессу выдали замуж в другую страну.
Может быть, за кого-то из самых достойных.
Герцога, маркиза… даже конкретные кандидатуры подбирались. Что уж там, две дочери, которых надо выдавать замуж, и не факт, что за границу. А принцессу в роду иметь полезно.
Перспективно, так сказать.
Не для своего поколения, так для будущих.
Если все в порядке — у вас родство с королевской династией. Если в королевской семье начинаются проблемы — у вас есть даже некоторые права на престол. А это… интересно.
И кто откажется?
И тут, вдруг, ее высочество, отправившись на какой-то остров… да гори она гаром, та Вирма, что там есть-то, кроме рыбы, вдруг уменьшает шансы богатых и знатных семейств ровно наполовину? Да еще таким наглым образом!
Выходит замуж!
И за кого?
За вирманина!
Конечно, говорят, он глава клана, но разве это заслуга на материке? Даже не смешно!
У него ни земель, ни титула, ни кола, ни двора, как с таким смириться? В конце концов, жениться же можно и на вдове, правда?
Придворные оживились и зашевелились.
Бран, заранее поговоривший с матросами, отслеживал эти интересные шевеления.
Матросы же, предупрежденные капитанами, с удовольствием брали деньги, пили по кабакам и рассказывали примерно одно и то же. Легкие расхождения в деталях лишь подтверждали правдивость основной версии.
Да, вирманин.
Да, калека.
А про жреца Холоша…
Ативернцам плевать было, а вирмане про такое молчали. Есть боги, которых лучше не поминать. Накличешь внимание — не обрадуешься. Ох, не обрадуешься… потом не будешь знать, как отделаться.
Анжелина тоже была в курсе дела. И ей резко не нравилось, что муж собирается рисковать жизнью. Но женщина понимала, что другого выхода нет.
Или запугать всех до мокрых штанов и дать понять, что не надо, ох, не надо собакам на волка тявкать, либо рано или поздно — ждать.
Ждать убийства, дуэли, покушения, еще какой пакости…
Ждать и ждать.
Анжелине этого не хотелось. А потому…
Наступил день аудиенции у его величества.

***
Шум, гам и тарарам…
Двор кипел и скворчал, двор шумел и перебирал версии…
Кошмар какой!
Принцесса — и… чудовище какое-то!
Языки мололи кофемолками, сплетники старались так, что годовую норму малым не за неделю выдали.
Вирманский дворянин.
Или — не дворянин?
Пират?
Убийца?
Как это интригующе…
Увы, принцесса решительно отказывалась развеять мрак чужих заблуждений и рассказать хоть что-то. А сам Бран…
Требовалось соблюсти ритуал. А именно = появиться при дворе и просить руки ее высочества. Что глава Гардрена и сделал.
Ровно через два дня после приезда.
Два дня ему как раз хватило перевезти детей в замок Тараль, и побеседовать еще раз с его величеством.
И с альдоном Романом.
По результатам беседы альдон высказался совершенно не кротко. Зато очень конкретно. Эдоарду в приватной беседе было сказано, что на месте Альдоная он бы за такой подарочек в ответ чуму послал. Или саранчу.
Эдоард фыркнул и распорядился святить. А потом и венчать.
Чума, саранча…
Это уж пусть Альдонай сам решает. Что послать, кому, кого, куда… неисповедимы божественные пути, это уж точно.
Хотя… позволял его величество себе иногда грешные мысли.
Вот представьте — непредставимой сложности и величия Бог, который создал наш мир, людей, страны, животных, море, солнце и кучу всего еще, да такого, что люди и придумать-то пока не в состоянии. И после этого он будет следить, кто с кем спит?
Или кто как одевается?
Смешно даже…
Эдоард ни с кем этими мыслями не делился. Не поймут. Хотя Бран, может, и понял бы.
Эдоард искренне надеялся, что у зятя получится прижать придворных бездельников. Или хотя бы напугать до икоты. А то пришлют один вызов, второй…
Лучше сразу показать, что у тебя есть зубы.

***
Первый вызов Бран получил сразу же, как появился при дворе.
Стоял, ждал королевской аудиенции, никуда не торопился…
И тут вдруг…
Такого с главой Гардрена уж лет двадцать не случалось.
Чтобы его толкал какой-то разряженный хлыщ, да еще смотрел, как на кучку дерьма. И громко требовал лакея, а то какой-то тухлой рыбой воняет…
Бран насмешливо усмехнулся — есть первая ласточка.
А потом совершенно не рыцарски подставил молодчику подножку.
А не надо задирать нос и шествовать мимо оскорбленного с таким видом, словно тебе все вокруг должны.
Молодчик и улетел в угол.
Бран хмыкнул и распорядился вовремя прибежавшим лакеем.
— Полейте господина духами. И пол протрите, что ли.
— Ты, смерд!!! — заверещал оскорбленный. — Я вызываю тебя…
— Вы вызываете моего гостя? — вежливо уточнил Эдоард, который появился как раз вовремя. — Виконт?
Виконт побледнел, но подбородок задрал еще выше. А может, это чтобы чуть унять кровь из расквашенного носа…
— Ваше величество…
— Ваше величество, — Бран был спокоен и любезен. — Я могу его убить?
— Разумеется, глава Гардрена.
— Здесь и сейчас?
— Вполне… я побуду вашим секундантом, с вашего позволения. Виконт, глава Гардрена принимает ваш вызов. Дуэль до смерти, здесь и сейчас. Оружие — любое. Вы не хотите принести свои извинения?
— Нет, ваше величество, — ухмыльнулся оскорбленный виконт. — Мне нужен труп этого мерзавца, а не его извинения.
— Я вас предупреждал, виконт, — хмыкнул его величество. — Господа и дамы, освободите место.
Королевская приемная — огромный зал, места хватило бы и для трех дуэлей одновременно. Виконт мигом остался в большом круге вместе с главой Гардрена. И медленно потащил из ножен клинок. Явно рисуясь.
Бран даже не шевельнулся.
Он со скукой наблюдал за тем, как виконт вытаскивает меч, как идет на него, проделывая разные финты оружием… а потом один раз коротко взмахнул рукой.
Маленький нож почти без рукояти, но с идеальным балансом, глубоко ушел в горло самонадеянного болвана. Виконт захрипел и повалился на пол.
Бран подождал, пока прекратятся последние корчи, вытащил свой нож так, чтобы не испачкаться, и вытер его об одежду поверженного врага.
— Свидетельствую, что все было по правилам, — произнес ритуальную фразу Эдоард. — Альдонай свершил свой суд. Глава Гардрена, вы могли убить его клинком?
— Любым оружием по вашему выбору, ваше величество. Но тратить ваше время я счел неправильным.
Эдоард хмыкнул.
— Тогда — прошу.
Через четыре дня Бран Гардрен и ее высочество Анжелина сочетались браком в главном храме Лавери.
За следующую неделю Бран получил восемь вызовов на дуэли.
Принял все восемь, выбрал на этот раз оружие… мечи, сабли, один раз даже арбалет. В этот раз секундантом выступал его высочество, решивший оказать услугу сестре, а заодно показывающий дворянству, на чьей он стороне.
Умные приняли к сведению.
Потом дураки закончились. Естественная убыль от рук более сильного противника.
Эдоард, Ричард, Бран, Анжелина… все понимали, что будут и еще попытки. Но… куда от них деваться?
Разберемся.
Бран первый никого вызывать не собирался, ну а кто нападет…
Сам напал, пусть сам и защищается. И — нет. Это не анекдот, это печальная правда.

***
Обратная дорога показалась Лилиан вдвое легче.
Почему так?
Ни приключений, ни нежелательных знакомств, ни лишних проблем.
Разбойники временно притихли, по первому снежку их слишком легко было выследить, так что они старались не нарываться.
Дворяне… не то, чтобы притихли, но известия о событиях в столице широко разошлись по стране.
Балы? Приемы?
Нельзя.
Год после смерти короля в стране вводится малый траур. Одежда — по желанию, но большинство людей повязывали на руку зеленую ленту, показывая, что соболезнуют.
Разделяют горе ее величества.
Кто-то, может, и искренне. Милию в народе любили, о ее любви к королю тоже знали, а история их брака была красивой и романтичной. Как раз для влюбленных девиц и пожилых дам.
Приемы проводить можно, но очень тихо и кулуарно. Какие там шумные гуляния?
До двадцати гостей.
Нет, можно и больше, но… некрасиво. Ладно бы еще повод достойный, свадьба сына, к примеру. Или рождение наследника…
А просто принимать гостей….
Люди не поймут.
Так что длительных остановок в городах не было. День, максимум, два.
Дать отдых лошадям и людям, пополнить припасы, рассказать градоправителю о том, что случилось в столице — и снова вперед.
Всем хотелось оказаться дома.
Исключение составляла принцесса Мария. Ей было тревожно.
Как-то ее встретит жених?
Каким он окажется?
Как отнесется к ней?
Вопросов было много, но и впечатлений тоже много. И путешествие ее даже немного успокаивало.
Лилиан клялась, что Ричард — умный добрый и хороший. Мария слушала и успокаивалась. За время знакомства она успела убедиться, что графиня Иртон старается не врать. Она бы честно сказала, будь что не так.
Но прошел месяц… и вот, наконец, на горизонте появились очертания Лавери.
Шпили Храма, башни дворца… Томас Конкор послал вперед гонца. Голубя он послал еще три дня назад, а теперь, вот, и человека. Рассказать, кто, что, как, где…
Не просто ж так въезжать в столицу?
Невесту везут! Принцессу, будущую королеву, понимать надо! И встречать тоже!

***
Получив известие с почтовым голубем, его величество начал готовиться к встрече еще три дня назад. И теперь оставалось только собрать людей.
Да и тех-то…
Все, кто нужен — уже во дворце.
Сказать церемониймейстеру, что надо запускать механизм, сказать Ричарду, послать письмо Анжелине…
Дочь жила отдельно, вместе с мужем. Это немного огорчало Эдорарда, он бы предпочел, чтобы Анжелина тоже была под крылышком, во дворце, но…
Отговорили его все сразу.
Бран, который считал, что дворец неподходящее место ни для вирман, ни для детей, ни для его жены.
Сама Анжелина, которая была сыта по горло придворной жизнью.
Ричард, который видел напряженность между сестрами. Джолиэтт все же завидовала. Видела, как Бран относится к супруге, и понимала, что вряд ли такое будет у нее.
И завидовала.
Увы, не белой завистью, когда радуешься успеху подруги, сестры… нет, зависть Джоли была самой обычной. И что из нее вырастет — неизвестно.
Хотя что там может вырасти?
Выдать ее замуж, а пока не мозолить глаза, вот и все.
Томас так подгадал, что у его величества было больше пяти часов на сборы и выезд.
Один кортеж медленно приближался к Лавери, второй собирался и двигался по улицам города.
Горожане ждали.
Город ждал, затаив дыхание. Ждал свою новую королеву…

***
Мария вертелась, как на иголках. Хорошо, в карете были только те, от кого не надо скрываться. Графиня Иртон и виконтесса Иртон. Остальных принцесса попросила выйти.
Потом графиня и виконтесса уйдут, их сменит жених…
Они с Ричардом проедут по улицам города в Храм, там будет заключена помолвка. Потом отправятся во дворец… страшновато.
Лиля поправила на девушке накидку из черно-бурой лисы.
— Красавица. Просто картинка.
Мария поежилась.
В бело-розовом платье она была безумно хороша. А темный мех подчеркивал блестящие глаза, темные волосы…
— Все будет хорошо? Правда?
Лиля убедительно кивнула.
— Все обязано быть хорошо. Мы ведь живы…
Принцесса улыбнулась и стала ждать.
Приближался кортеж его величества.
Звенела музыка, барабаны, тамбурины, трубы, литавры, развевались штандарты, летела пыль из-под копыт коней…
Мария с удовольствием выглянула бы в окно, но нельзя. Она принцесса, это обязывает.
Наконец карета остановилась, и Мария медленно вышла на утоптанную дорогу.
И стояла, ждала…
Ждала, пока из рядом встречающих не вышел мужчина. Эдоард уступил сыну право встретить невесту.
Ричард шагал вперед.
Мария смотрела на него, и девичье сердечко таяло.
Его высочество был настоящим сказочным принцем.
Высокий, с золотыми волосами, с очаровательной улыбкой, он шел и улыбался ей.
И Мария робко улыбнулась в ответ.
Она не знала, что на сердце у Ричарда скребла целая банда голодных тигров.
Его невеста.
Совсем другая…
Темноволосая, с громадными карими глазами, и нежной мечтательной улыбкой…
Тира походила на клинок, сплетенный из полос стали и лунного света. Мария напоминала меховую муфточку. Хорошенькая, мягкая, уютная…
Совсем другая.
Не та, не та, не та…
А той самой, единственной, предназначенной для Ричарда, на земле уже нет. И в этой жизни они не встретятся.
Ричард опустился на одно колено и поднес к губам руку Марии.
— Моя принцесса.
Щеки девушки вспыхнули, делая ее еще очаровательнее.
— Ва…ваше высочество…
— Вы окажете мне честь своим присутствием? — Ричард улыбался легко и весело, как заговорщик.
Эта девочка ни в чем не виновата.
Она — не та.
Пусть больно, пусть сердце рвется на части, пусть вспоминаются голубые глаза и серебряные волосы, пусть…
Она никогда ни о чем не узнает. И не заподозрит.
У нее будет любимый и любящий муж, у нее будут семья и дети…
Этого — довольно?
Ричард не знал, но он очень постарается.
Он помог своей невесте сесть в карету и нашел ледяные то ли от хотлода, то ли от волнения пальчики. Поднес их к губам и согрел своим дыханием.
Пусть так.
Дорога короля…
Жестокая, страшная, в чем-то подлая и отвратительная. Но это — его бремя и его выбор.
— Моя принцесса…

***
Лиля наблюдала за Ричардом. Джес уже подхватил на седло Миранду и держал под уздцы Лидарха.
— Садись.
— Минуту, — отозвалась женщина.
Хорошие медик многое может сказать о человеке, даже без обследования. Вот и Лиля…
Что не так с Ричардом?
Принц уселся в карету, а она задала этот вопрос Джерисону. Муж пожал плечами.
— Не знаю… выглядит он неплохо.
— Наверное…
Лиля решила помолчать. Потом она поговорит с Лейфом. Если кто-то и знает, что не так с Ричардом, то только вирмане. Наверняка что-то случилось на Вирме.
Лиля была в этом более, чем уверена.
А Джес…
При всей ее симпатии к супругу,, душевной тонкости в нем иногда было, что в стенобитном орудии. Пусть Ричард сам рассказывает, если захочет.

***
Вот и Храм.
Альдон Роман сочетает пару обетами. Пока — помолвка, еще не свадьба. Но это уже очень серьезно.
Ричард…
Все же, почему у него такое лицо?
И от всей души Лиля взмолилась, чтобы не повторился тот же кошмар, что и с Эдоардом.
Ладно еще — любить одну,, взять в жены другую. Это полбеды.
А вот то, что случилось из-за его любви…
Хватит с нее бунтов, восстаний, заговоров, надоело! Сейчас это особенно некстати. Лиле хочется заниматься медициной, немного производством,, жить своей семьей… хоть бы все обошлось?
Скользят по рукам браслеты с бриллиантами, Мария счастлива, она явно ничего не видит. Вот его величество, умиленно улыбается.
Вот принцессы.
Анжелина рядом с невысоким седым мужчиной… голубые глаза, горб… они что — женаты?
Да, судя по браслетам…
Однако?
Джолиэтт смотрит то ли с завистью, то ли с раздражением.
Лица, люди, цветы…. Откуда их столько, зима на дворе?
Но когда Ричард выходит с невестой из Храма, толпа словно взрывается приветственными криками.
И в принца летят цветы.
Сотни и тысячи цветов… Мария ловит букет чего-то розового и смеется…
А у Лили грустно на душе.
Почему так?
Нет ответа.

***
Ответы она получила только наутро. И даже не у Лейфа — у Ингрид.
Выслушала рассказ вирманки и покачала головой.
Да уж.
Девочку, погибшую на Вирме, было жалко. Ричарда было жалко.
Ей и самой было что рассказать, кстати говоря. Тут уж охала и ахала Ингрид.
Столько новостей, столько всего интересного…
А сколько дел!
Навестить короля. Как-то там его здоровье?
Повидаться с его высочеством. Если, конечно, ему это надо. Джерисон ему сейчас точно скучать не даст, оно и к лучшему.
Навестить принцесс.
Познакомиться с супругом Анжелины, хотя там и так ясно. Одного графа Лорта оставили в Уэльстере, так второго в своем доме обнаружили. Редкость, а все ж нашелся второй экземпляр. Видимо, специально, чтобы никто не расслаблялся.
Побывать на производстве.
Хотя слово «побывать» тут не подходит. Наверняка придется кучу косяков исправлять, судьба такая.
Побывать в лечебнице.
Сколько дел, сколько всего интересного, сколько…
Жизнь продолжалась.
Она кипела и бурлила, она била ключом, только успевай уворачиваться, она совершенно не желала втягиваться в рамки, установленные людьми и упорно диктовала им свои правила.
Она — продолжалась, и это самое главное.
Каждый выбирал свою дорогу, и каждый был готов ответить за свой выбор.
А что же Лилиан?
Пожалуй, стоит привести еще один разговор.

***
— Джес, а ты кого больше хочешь? Сына или дочь?
— Сына. И дочь.
— Нет, двойню я тебе вряд ли рожу…
— А… Лиля?
— Ага…
— И… сколько? Когда ты…
— Еще в Уэльстере. Думаю, через полгодика ты станешь папой. Еще раз. Как ты думаешь, Мири обрадуется?
— Я тебя выдеру!
— За что?
— Беременная! В путешествие!
— Но не больная же!
— И верхом!
— А в карете меня тошнит!
— Совести у тебя нет!
— А ребенок будет. Ты не рад?
— Безумно рад, любимая. Но давай поосторожнее с поездками…
— Джерисон! Я не позволю завернуть меня в вату на следующие полгода…
Джес хотел рявкнуть.
Потом вспомнил, что на беременных кричать нельзя.
Что они — существа непредсказуемые.
Что…
И печально вздохнул.
— Лиля… мы поищем компромисс, правда?
— Конечно! — заверила его жена.
Графу оставалось только вздохнуть.
И сгрести жену в охапку.
Дети — это здорово, не правда ли?!
Жизнь продолжалась…
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Не убий!— 
в полумраке грошовые свечи горят... 
Из глубин 
возникают слова и становятся в ряд. 
Если боль 
и набухли кровавые кисти рябин, 
если бой,— 
кто услышит твое: «Не убий..»? 
Р. Рождественский. «Не убий». 


Чужие дороги

ГЛАВА 11


Человек медленно слизнул кровь с лезвия ножа.
Красная, горячая...
Такая живая, такая настоящая...
А вот он — нет.
Все видят только внешнюю оболочку. Красивую, очаровательную, но пустую и мертвую вот уже несколько лет...
За что?
Так кричала эта девчонка.
За что... вечный вопрос, на который никогда и ни у кого нет ответа!
А за что с ним поступили именно так?
За что его убили? За что? Он ходит, разговаривает, даже улыбается, но это — внешность, а внутри все давно уже умерло. Давно...
Голова начала болеть, и человек еще раз облизнул клинок. Это помогло.
Прикус крови на губах, то ли чужой, то ли своей... ах, неважно. Лишь бы эта ужасная боль хоть ненадолго унялась, приразжала свои когти...
Завтра человек будет выглядеть так же, как и сегодня, и вчера, никто ничего не заподозрит. Но вот это время — его! И никто не покусится на пару оставшихся минут. Всего пара минут, в которые он может выглядеть самим собой. Пара минут, когда боль еще не запускает когти в податливое тело, когда не надо носить маску, когда можно расслабиться и улыбнуться.
Половина Ативерны поседела бы, увидев эту улыбку. Безумную. Откровенно страшную. Убийца наслаждался, глядя на распростертое перед ним тело. Почти экстаз. Почти оргазм.
Не жаль?
Нет, никого не жаль. Его никто не пожалел, ну так пусть поплатятся за свои подлости!
Истекают последние секунды.
— Ваша светлость, карета подана...
Человек кивает и выходит из темного переулка. Проходит пару улиц неспешным шагом, садится в карету.
Доски с дверей уберут потом, когда они окажутся на центральных улицах. Потом...
У убийцы есть доверенные люди. Они знают многое, они помогают загонять жертву.... Забавно.
Он словно на охоте с верными псами. Загонной охоте на самую вкусную и сладкую дичь — человека. Мысль смешит убийцу так, что с губ срывается единственный искренний смешок. Горький, едкий, словно кора с хинного дерева. Потом он себе уже такого не позволит.
Только сейчас, пока не слышит никто, кроме троих доверенных людей.
Убийца возвращается к нормальной жизни.
Его зверь сыт. Он наелся свежего мяса.
Надолго ли?
Кто знает...
— Мам!
Лиля оторвалась от книги и посмотрела на дочь.
— Да, солнце мое.
Миранда Кэтрин Иртон, которая успела вытянуться и стать очаровательным большеглазым подростком с гривой черных волос, была чем-то расстроена. Определенно. Давно уже не было, чтобы дочь бросалась на шею, прижималась и зарывалась лицом в материнское платье. Ох, давно... Она же взрослая! Скоро замуж, вот, надо уметь себя подать...
— Мама!!!
А вот случилось. И Лиля прижимала к себе малявку. Да, малявку, потому что для нее Мири всегда останется дочкой, малышкой, ее солнышком, которое в любой ситуации надо защищать.
Когда, по мнению родителей, взрослеют дети?
Никогда.
— Мири, что случилось?
Лиля гладила дочь по черным волосам, а мысли были простые.
Все живы, все здоровы, значит, ничего трагичного не происходит. Вообще, имелся только один человек, за которого Лиля действительно переживала, и который не пребывал постоянно у нее на глазах. За всех остальных она была спокойна, всех видела с утра.–
Его величество Эдоард.
Его величество явно доживал последние месяцы. Сколько ни виться веревочке, а сердце у старого короля было больным еще с тех времен. Да... давно это было.
И Мири была еще кнопкой, и Лиля была совсем другой...
Мысли совершенно не мешали Лилиан гладить ребенка по голове и всячески успокаивать. Пусть прорыдается, там объяснит, что случилось.
Старинный метод не подвел, Миранда вытерла нос и выдала.
— Риануубили!
— Как?! — ахнула Лиля.
Подругу дочери она отлично знала.
Виконтесса Дилан, милая девушка семнадцати лет, помолвленная и собирающаяся этой осенью выходить замуж. С Мири у них была разница чуть не в четыре года, что совершенно не мешало девушкам дружить. Виконтесса частенько заезжала к Иртонам, и Лиля не раз беседовала с ней. И вот — ее нет? Ее убили?
Да кто ж?..
За что?
КАК?!
Кошмар совершенно не укладывался в голове. Этого не может быть просто потому, что такого быть не может! Это чудовищно, непредставимо... как и любая потеря близкого человека.
— Не знаю... нашли ее сегодня в городе...
Мири хлюпала носом.
— Ну-ка, выпей... хочешь взвара?
Лиля подсунула Миранде «чайный набор».
Да, до вкусного чая тут еще не доросли, а точнее, нигде его просто не нашли. Так что обходились специальной–смесью, во всяком случае, Лиля. Душица, мята, малина... уж что-что, а травы Лилиан Иртон отлично знала.
Поди, поживи в девяностых без лекарств! Поневоле ; всю «зеленую аптеку» выучишь. А уж когда лекарства подделывать начали... с-сволочи! Вот кого бы тогда еще Аля Скороленок расстреливала без размышлений! Ладно еще деньги подделывать, но лекарства, от которых часто жизнь людей зависит?
Гр-р-р-р-р!
Убить, без размышлений!
Миранда пила и успокаивалась.
Лиля постепенно заговаривала ей зубы, успокаивала, а потом принялась расспрашивать родного ребенка.
История получилась неоднозначная.
Риана Дилан была помолвлена. Как это принято — жениха выбирали ее родители. Симпатичный тридцатичетырехлетний маркиз Лиле был знаком. Но...
Разница в семнадцать лет!
Естественно, Риане он казался древним динозавром. А уж Миранде и подавно. Любовь? Да какая там любовь, разве что потом вспыхнет! Если у мужа мозгов хватит ее вырастить из семечка уважения.
А не хватит — будет рога носить. Не он первый, не он последний.
Маркиз оказался достаточно умным, чтобы договориться с родителями девушки, но недостаточно сообразительным, чтобы договориться с самой девушкой. Риана была из тех девочек, которым книги интереснее украшений. Да и конфеты она не любила, предпочитая солености и копчености. А маркиз подошел к делу стандартно.
Побрякушки, цветочки, сладости — и ничего, интересного лично девушке. Да еще начал распускать руки.
Понять-то можно, помолвка по местным меркам почти что свадьба, но Риана понимать не захотела. Первое–время девушка терпела, потом начала жаловаться подруге, потом жаловаться перестала, и Миранда готова была поклясться, что у нее — любовь.
Но с кем?
Об этом Риана молчала, упомянула лишь, что возлюбленный не свободен.
— Женат?
— Риана говорила, что он связан обязательствами. -Хм...
Миранда пару раз прикрывала подругу, естественно, не зная, куда та отправилась. А потом...
Теперь Мири чувствовала себя виноватой. Лиля вздохнула.
Вообще-то — правильно чувствовала. Но что вы хотите от малявки, которой и пятнадцати лет еще нет? Просто — что?
Чтобы она рассуждала, как много поживший человек? Который все знает, все видел, не совершает глупостей... интересно, есть ли такой экземпляр в природе? Лиля не отказалась бы получить его для анатомического музея. Хотя бы в перспективе.
Ведь все мы делаем глупости. Все...
Она не исключение, Лиля это отлично знала. Только вот как все объяснить Миранде?
— Малышка, ты и сама понимаешь, что вы обе оказались не правы?
Мири кивнула. Она ожидала, что мама снимет с ее плеч груз §ины, но... ведь и правда виновата. Разве нет?
— Если бы ты мне сразу все рассказала, было бы проще.
— Чем?
Лиля пожала плечами.
— Я не пошла бы к родителям Рианы, ты это понимаешь. И лезть бы не стала. Но имя загадочного возлюбленного узнать стоило бы.
Мири уронила лицо в ладони.
— Риана молчала.
— Она его никак не называла?
•=      — Н-нет...
— А прозвища? Котик, пупсик, зайчик?..
Мири опять замотала головой.
— Нет. Хотя... пару раз она упоминала, что ОН старше. Ненамного, но старше.
Лиля вздохнула.
— Мири, я вечером приглашу Ганца. Поговори с ним, хорошо? Вспомни все, что говорила Риана, все, что она делала, все, что можешь. Куда ходила, что покупала, может, шла со свидания и купила ленту, может, ей понравился флюгер или калитка, понимаешь?
Мири закивала.
— Мам... я ведь могла ее остановить?
— Не могла, — жестко ответила Лиля. — Вы обе с ней виноваты в безответственности. Но ты не виновата в ее смерти. Она не могла знать, ты не могла предвидеть, но принять элементарные меры предосторожности ты могла. И ее заставить — тоже.
— Например?
— Говорить, куда она идет. Когда вернется. Записать в свой дневник имя, предупредить любовника, что о нем все знают...
— Ой...
Мири побледнела.
Лиля едва не тряхнула от души дочку.
-ЧТО!?
Но внутри, где-то в районе живота, или даже еще глубже, где сидят дурные предчувствия, она уже понимала, что именно. И осознание разрасталось холодом, словно на уровне пупка воткнулась ледяная игла, мешая дышать и смотреть.–
— Мам, а ведь Риана и правда могла такое сказать.
— Почему ты так думаешь?
— Я сама ей это посоветовала. Сказала, что можно не называть имени, но пусть хоть намекнет любимому...
Желание потрясти соплячку сменилось желанием надрать ей уши. А потом — защитить. К примеру, запереть дома, или спрятать в бронированную камеру. В шагающий сейф, вот! Жаль только, до изобретения программы защиты свидетелей в этом мире еще несколько веков пройдет!
— Ты у меня без сопровождения даже до ветра не выйдешь! Поняла?
Мири закивала.
— И Ляля всегда со мной...
— Вот и чудненько. И не расставайтесь, ясно?
Миранда кивнула.
Ляля, выросшая в матерущую собаченцию, размером едва ли не больше хозяйки (весом так точно больше) не даст малявку в обиду. А в остальном...
За что Лиля готова была сейчас всех богов благодарить, это за собственную предусмотрительность. Мири предстоит выйти замуж в Ханганат. Что можно ожидать от места, где существуют гаремы?
Ничего хорошего.
Опыта у Лилиан не было никакого, она сильно подозревала, что в гареме ее сожрали бы дня за два, а потому она собирала в копилку дочери все, что могла.
К примеру, умение определять яды на вкус. Этакая токсикология в зародыше, не слишком большая и подробная, но $цруг?
Не существует по-настоящему безвкусной отравы, не пришло еще то время, когда достижения химической промышленности вытеснят с рынка цианид и белладонну. У любого яда есть свой привкус, свое противоядие, свои признаки отравления... распознать, понять, с чем имеешь
дело, выжить — дай Альдонай, чтобы это не оказалось нужным ее девочке. А знать все равно надо.
Умение постоять за себя — вирмане серьезно отнеслись к просьбе и тренировали юную виконтессу. С мечом Миранда управлялась плоховато, но кинжалы все признали ее оружием. Метала их девочка точно в цель.
А еще стреляла из арбалета и неплохо попадала в цель из пращи.
Мало? Очень мало.
Но что еще могла сделать Лиля?
Ничего. Дети взрослеют и рано или поздно уходят в большой мир.
Не спрячешь, не убережешь, не закроешь дома. Они тебе этого первые и не простят.
Что мы можем сделать?
Только то, что сделали и с самой Алей. Дать дочери знания, умения и навыки, которые позволят выжить в любой ситуации. Чтобы Мири смогла постоять за себя.
Чтобы случись что с ее родителями, она все равно смогла выжить одна. Ни на кого не рассчитывая.
Удалось ли это?
Жизнь покажет.
И Лиля с чистой душой принялась писать записку Ганцу Тримейну. За прошедшие годы лэйр успел получить титул и стал начальником королевской расследовательной службы. Первый последователь Шерлока Холмса в мире Ативерны.
Первый сыщик.
Да, у него бывали и удачи и неудачи, бывали ляпы и проколы, но — первопроходцу прощается многое. Может, еще и орден имени Тримейна учредят, улицу назовут или мемориальную доску на здание повесят, кто знает? Лиля все подначивала его написать мемуары, или хотя бы
записки по каждому делу супруге оставлять. И ей дело — летописи вести, и ему дело. Опыт передавать как-то надо.
Нет, ну кто убил Риану?
Хотя подозрения у Лили и так были.
Как ни странно, в любых мирах чаще всего женщину убивают или мужья, или любовники. Финансовый вопрос идет уже потом. А вот сексуальный, или шантаж, или...
К примеру, если Риана была беременна и хотела оставить ребенка, а отец плода его не хотел?
Увы, патологоанатомом Лиля не являлась. И даже не желала осваивать эту отрасль. Знала она Тримейна, ему только намекни, потом придется годами трупы потрошить. И ведь не отцепится...
Нет уж!
Несложные операции Лиле может и удастся поставить на поток, но о торакальной хирургии, или о нейрохирургии оставалось только мечтать. К примеру...
Вот и патологоанатомию придется развивать потомкам. Если у кого возникнет интерес к этому виду деятельности.
Итак...
Достопочтенный Тримейн, не соблаговолите ли составить нам компанию за ужином?..
* « *
Ужин проходил в теплой дружеской обстановке. Ганц, приехавший один, без супруги — та опять была на сносях, на последнем месяце беременности, Джерисон, Лиля, Миранда, Эрик, Лейф с Ингрид и даже Торв, племянник Ингрид, который собирался вскорости вернуться на Вирму.
Тахир сегодня остался в лечебнице.
Зато обе собаки были здесь. Что Ляля, что Нанук, сидели рядом с хозяевами и смотрели на тарелки. Нет, не по-
прошайничали. Но вдруг у хозяина рука или сердце дрогнут? И вкусный кусочек свалится в пасть?
Бывает ведь такое?
Бывает, надо только не пропустить момент.
Неудивительно, что разговор завязался не самый простой. Особенно для Миранды.
— Я знала, что Риана влюбилась. Но я не думала, что она зайдет так далеко...
— Зашла, — вздохнул Ганц. — Мири, твоя подруга была беременна. Я с ее служанкой поговорил, та и призналась, что госпожа уж месяца два, как в тягости. Просто не сразу сама все поняла...
— Риана мне не говорила.
— Но наверняка сказала отцу ребенка. Так что ты должна вспомнить все, что она говорила.
Мири кивнула.
Ганц потер переносицу.
— Самое худшее в другом. Это уже четвертый труп.
- Что?!
- Как?!
— Быть не может!
Несколько возгласов слились в один.
Ганц печально опустил глаза.
— Да, именно так. Это не первое дело. Первой жертвой была дочь купца, потом две дочери мастеров...
— Почему их объединили в серию? — жестко спросила Лиля. — Какие общие признаки?
— Плохие, — отозвался Ганц. — Точно можно рассказывать? Дамы?
Дамы переглянулись и фыркнули. Тех, кто присутствовал на операции, рассказами не напугаешь. А Ингрид — вообще вирманка, у них особое отношение к смерти и боли.
— Внешность. Все четыре — блондинки, статные, красивые, все из хороших семей.
— Внешности мало. Еще что?
— Сувениры. У каждой их девушек отрезан мизинец. У каждой на щеке поцелуй.
— Поцелуй?
— Отпечаток губ. Кровавый.
Лиля сморщила нос.
— Пропали только... фрагменты?
— Кажется, кое-что из личных вещей тоже пропало. Ленты из волос, кольца, но это не совсем точно. Родители не знали каждую побрякушку девушек.
-Хм.
— Да, я тоже подумал об этом. Но мне кажется, что это — безумец. Маньяк.
Лиля вздохнула.
Нет, ну только Джека-Потрошителя в Лавери не хватает.
— А способ убийства?
— Нож. Во всех случаях — нож.
— Девушек убили сразу — или сначала помучили?
Джее покачал головой. Он искренне считал, что женщина не должна рассуждать о таких вещах. Но ведь это его 1 Лилиан! Совсем другая.
Единственная в мире.
И если ей это не портит настроения, почему нет?
До встречи с супругой он искренне считал женщин тонкими и хрупкими натурами, эфемерными созданиями, рядом с которыми не стоит даже упоминать о чем-то серьезном, тем более — обсуждать преступления.
Помощь?
Поддержка?
От женщины?!
Помилуйте, о чем вы говорите? Женщины на это просто не способны! Куда им!
Оказалось, что он женат на той самой, единственной, которая способна на все. И наладить производство кружев, и прооперировать рану, хладнокровно вытащив из человека штук шесть наконечников стрел, и удрать из охваченного мятежом города, и убить человека...
• Джее не мог сказать, что все грани характера супруги приводили его в восторг. Но женщин много, а его Лилиан — единственная. Хочется ей обсуждать кровавые подробности — пусть. Тем более, ему и самому интересно. Так пришлось бы ждать конца ужина и вежливо избавляться от женщин, а с Лилиан такого не получится. И обсудит, и расспросит, и искренне удивится, если ей кто-то скажет, что так себя вести графине не подобает. Еще как подобает!
На то она и графиня, чтобы нарушать правила!
— Не сразу, — хмыкнул Ганц. — Очень не сразу...
— Играли или пытали?
— Скорее, первое. Но вряд ли это серьезно отличалось от второго, — Ганц невозмутимо расправлялся с кабаня- тиной.
Лиля задумчиво кивнула.
Ей такие вопросы тоже аппетит не портили. А вот появление маньяка в Лавери нервировало.
Что б его черти не в Уэльстер понесли?
Или вообще — в Авестер?
Хотя нет. Девушек везде жалко. И родятся ж на земле такие уроды!
Утешило лишь одно. Презумпции невиновности здесь нет, адвокатов тоже, так что когда маньяка поймают, никакого тюремного заключения ему не будет. Скорее всего, колесуют. Или что-то поинтереснее придумают.
И поделом.
Тратить ресурсы государства на то, чтобы подонок пожил подольше? А то еще вышел и увеличил число своих жертв?
С точки зрения Лилиан — совершенно неправильный подход. А кто думает иначе — в морг, господа, в морг. Да не–помирать, а посмотреть на то, что такие мрази с людьми творят. Представить на месте жертвы кого-то родного.
И быстро поменять мнение.
Авестер.
Мужчина на троне был красив. Без преувеличения.
Светлые волосы, мускулистая фигура, очаровательная улыбка... ей-ей, фаворитки мечтали согреть его постель не только из-за короны на голове.
Но...
Мало кто из фавориток видел его — таким.
' Когда серые глаза становятся почти белыми, как лед на грязной луже, когда губы сжимаются в тонкую нить, а скулы резко выделяются, делая лицо похожим на рельефную маску. В таком состоянии его величество Энтора мало кто видел, и слава Альдонаю. Спокойнее жить будут.
Без кошмаров.
Стоящий перед троном мужчина, впрочем, страха не испытывал. Вины он за собой не знал, зато понимал, что необходим. И чего переживать раньше времени?
— Ативерна процветает.
Барон Лофрейн поклонился. Вот уж с чем он не собирался спорить.
Да, процветает. И что?
Хотя он и так понимал — что именно.
Пятьдесят лет уж прошло, поколение сменилось. А ненависть...
Нейависть осталась.
И эта ненависть несла имя красивой женщины. Имоджин.
Несчастная королева Ативерны. Нелюбимая мужем, ненужная, нежеланная, униженная и оскорбленная. Королева, на место которой посадили едва ли не уличную девку!
Леонар любил сестру. И ненавидел Эдоарда Ативерн- ского. Эту ненависть он и передал сыну, немало не задумываясь о последствиях. А потом добавилась еще одна 4 обида, теперь уже за дочь.
Лариссия.
Далеко не самая красивая девушка, которая влюбилась в красавца принца. А к ней даже свататься не стали. Даже не рассматривали Авестер, чтобы выбрать невесту Ричарду Ативернскому. Ну да, родство близкое, но альдон мог бы выдать диспенсацию1. Тем более, что союз мог быть выгодным, да и приданое давали хорошее, и сама Лариссия влюбилась — разве мало? Более, чем достаточно для любого.
Ан нет!
Второй раз королеве из Авестера предпочли какую-то девку!
И не то, чтобы Леонар был сильно неправ. С точки зрения любви — виконтесса Иртон просто любила. С точки зрения морали — как называется женщина, которая соблазняет чужого мужа?
То-то и оно. И не надо отговариваться, что для королей другие правила. Порядочность всегда остается порядочностью, а подлость — подлостью. Джессимин и Эдоард любили друг друга, но недаром говорят — не давши слово — крепись, а давши — держись. Они и не крепились, и не держались...
Разве Имоджин была в чем-то виновата?
Нет.
Но поступили с ней бесчестно. И не стоит оправдывать это чувствами — человек на то и не животное, что хозяин и своим чувствам, и своему разуму.
А уж Анелия Уэльстерская, которую предпочли Ларис- сии! Это вообще плевок в лицо!
’ В данном контексте — разрешение на брак. — Примеч. авт.
Да, не все были в курсе той истории, но его величество Леонар смог кое-что разузнать по своим каналам. Тоже мне, девственница-невеста! Которая до свадьбы спуталась с учителишкой, а потом вообще сбежала невесть куда!
Образец достоинства!
А раз одна такая, то и сестры там не лучше, разве нет? И вот ЭТО выбрали вместо Лариссии?
Наглость и оскорбление!
И с точки зрения ныне покойного Леонара, и с точки зрения Энтора. Может быть, Леонар, останься он жив, и не полез бы в драку. И не стал ничего предпринимать. Худой мир, он завсегда лучше доброй ссоры, особенно в политике. Но Энтор не обладал мудростью своего отца, был молод, азартен и жаждал реванша. За что?
А, за все и просто так!
Ох, не вовремя умер его величество Леонар.
Отчего умер его величество? Нет-нет, ничего необычного в его смерти не было. Лиля могла бы квалифицировать болезнь его величества, как прободную язву. А такое и в двадцать первом-то веке не всегда лечат, иногда просто довезти не успевают.
Бывает. Больше тут ничего не скажешь.
Увы, человек умер; а ненависть осталась. И ладно бы — ненависть!
Легко стерпеть, когда твой враг болен, несчастен, в печали... но так?
Чтобы все в Ативерне было замечательно? Чтобы Ричард счастливо женился и уже ожидал первенца, чтобы королевство богатело, славясь своими зеркалами и кружевами, стеклом и лекарями...
Ативернский докторус — последнее время это словосочетание стало едва ли не знаком качества. И это было еще более обидно.
Почему Эдоарду доступны лучшие докторусы, а его величеству Леонару, а теперь и Энтору — нет?
Почему им все, а в Авестере ничего такого нет?
Это не просто обидно, это может подвигнуть на определенные действия. Какие?
Да простые. Отнять и поделить. Если у богатого взять немножко, это не грабеж, это дележка. Так рассудил его величество Энтор и принялся узнавать подробности.
И выяснилась интересная вещь.
Новинки идут из замка Тараль и графства Иртон.
Лекари идут из графства Иртон.
И вообще, куда пальцем ни ткни, выплывает одна светловолосая графиня. Энтор заинтересовался и приказал копать глубже. Понял, что Лилиан Иртон если и не стоит за многим, то уж точно причастна. А еще...
Еще она замужем за иртонским ублюдком, еще она дружит с его величеством и с его высочеством.
Информатор уверял, что Лилиан Иртон очень многое знает. Даже если на передний план и выставляют кого-то другого, она обязательно там тоже будет. И она стоит за всеми новинками...
Именно она.
И она — женщина.
Слабая, податливая, привыкшая подчиняться мужчинам. Ее легко запугать, заставить, в конце концов...
В конце концов, ее исчезновение причинит горе всем, кого ненавидел Энтор. А раз так...
Надо действовать.
Так что барону давалось задание.
Похитить Лилиан Иртон. Привезти в Авестер. Сделать это тайно, чтобы и следов не нашли...
Справится — графом будет. Не справится — вообще не будет. Не то, что графом, а просто, на этом свете.
Барон слушал внимательно. Но особого значения миссии не придавал.
Похищение?
И что в нем сложного? Ладно бы кого другого красть, а то какую-то бабу. Пусть о ней и отзываются крайне лестно, что в этом такого? Баба — она и есть баба.
Барон поклонился и согласился выполнить поручение его королевского величества.
Конечно, это не займет много времени и сил. Надо просто съездить в Ативерну, вот и все.
Причины для самоуверенности у барона были. Если в Ативерне популярностью и славой покорителя дамских сердец пользовались Ричард Ативернский и Джерисон Ир- тон, то в Авестере это место принадлежало барону Лоф- рейну. Хорош барон был, словно картинка.
Темно-каштановые волосы кольцами, зеленые глаза, черные брови вразлет, твердый подбородок, высокие скулы — лицо то ли падшего ангела, то ли распутного демона. И телосложение соответствует: высокий рост, широкие плечи, узкие бедра, длинные ноги... в его объятиях побывала не одна придворная дама. Даже не один десяток придворных дам.
Уважение к женщинам барон потерял еще на третьем десятке. А веру в женскую честь — еще раньше.
Лилиан Иртон?
Барон искренне считал, что и тут проблем не будет. Съездить, соблазнить, уговорить на побег — месяца хватит. Крайний случай — два месяца. Ничего сложного, ничего страшного.
Почему бы не прокатиться в Ативерну?
Он еще раз поклонился его величеству и заверил, что поручение будет выполнено. Любой ценой.
« « *
Энтони Лофрейн в жизни не знал ни в чем отказа. Единственный сын Ганца Лофрейна и Аманды Лофрейн был любим с детства всеми окружающими. Сестрами — за
то, что отец, получив долгожданного наследника, перестал напиваться, как свинья и швыряться всем, что попало под руку. Амандой — за то, что Ганц вновь стал обожать свою супругу. И разумеется, отцом.
Для Ганца сын в этой жизни был всем. Продолжением его рода, надеждой, опорой, гордостью и радостью. Он мечтал о сыне, желал сына всем своим существом, но как назло, супруга рожала ему только девочек.
Дворовые девки исправно приносили мужчине бастардов, но кому были интересны ублюдки?
Грязная крестьянская кровь... нет, Ганцу хотелось законного наследника, а Аманда родила ему шестерых дочерей одну за другой.
Ганц пришел в отчаяние.
Он начал пить, гулять, поколачивать жену, и мечтал (про себя, но от Альдоная не скроешь), что Аманда умрет в очередных родах, можно и вместе с девкой, которую опять выродит на свет, а он получит свободу. И женится на ком-то, кто родит ему мальчика.
Может, так оно и случилось бы, рано или поздно, но седьмые роды увенчались успехом для Аманды. Она родила мальчика.
И барон, получив долгожданного наследника, со всем пылом неофита взялся за его воспитание.
На девочек он не обращал внимания — они уйдут из семьи. А вот на мальчика, на продолжение его рода, его кровиночку...
Сын!
Ганц оказался безумным, сумасшедшим отцом.
Колыбелька стояла в его спальне.
Кормилиц он отбирал лично.
Нянек — тоже. А если ребенок плакал, то барон мог сам брать его на руки и укачивать. Немыслимое дело? Да, но барон Лофрейн действительно оказался сумасшедшим отцом.
Когда родился второй сын, Руфус, Ганц уже не проявил такого восторга. Вся его любовь, все обожание достались Энтони. Руфус, кстати, был единственным человеком, который действительно не любил своего брата. Все остальные же...
Люди видели то, что хотели видеть. Красивое лицо с точеными чертами, копна каштановых волос, зеленые глаза, очаровательная улыбка, манеры... в бархатном костюмчике с кружевным воротничком, мальчик был неотразим.
Не утратил он своего очарования и потом. И в седле горячего жеребца, на кровавой загонной охоте, и в гостиной с пожилыми дамами, он был одинаково мил и любезен. Он улыбался всем — и не любил никого.
Энтони очень рано понял, что любят в этом мире только его.
В его системе координат это было хорошо и правильно. И больше всего Руфуса коробило то, что блистательный брат его не просто не любил — в упор не видел.
Не замечал.
Руфус для него не существовал. Ну да, есть там что-то мелкое, но кому оно может быть интересно? Уж точно не Энтони Лофрейну...
Тем более, что Руфус рос, в противоположность брату, маминым ребенком.
Не избалованным и заласканным слюнтяем — на это у баронессы просто не оставалось сил, после рождения Руфуса докторус прямо запретил ей беременеть, заявив, что следующие роды убьют женщину. Барон принял это спокойно — наследник у него уже был, даже запасной был, так что Ганц Лофрейн покинул постель жены и переключился на служанок.
Баронесса с облегчением выдохнула и занялась воспитанием дочерей и сына.
Старшего сына барон от себя не отпускал, а младший рос домашним, спокойным и тихим мальчиком. Книжным, неглупым...
Руфус обожал сидеть в библиотеке, копаться в рукописях, управлять делами поместья...
Энтони блистал в свете, привлекая к себе всеобщее внимание.
Руфус влюбился в шестнадцать лет — и наповал. Любовь поразила его, как выстрел из арбалета и надолго пришпилила чувства юноши к стене, именуемой Мелинда Уэйс.
Энтони менял девушек, как перчатки. Хотя кто-то и перчатки меняет реже, все же хорошие аксессуары дороги. А девушки?
Одной больше, одной меньше... Мелинду он не затащил на сеновал только потому, что красотка была дочерью соседа. А хорошие соседские отношения стоили завязанных штанов. Все равно между ног у нее то же самое, что и у остальных.
Девок много, и на них не придется жениться. И не придется выслушивать упреки, возмущения... а потому в доме Лофрейнов образовался классический любовный треугольник.
Мелинда бегала за Энтони, Руфус сох по Мелинде.
Баронесса все это видела, но что она могла предпринять? Разве что поговорить с младшим сыном. Руфус, как сейчас, помнил этот разговор, мягкие пальцы матери на своей щеке, ее грустную улыбку.
— Не женись на Линде, сынок. Не надо.
— Мам...
— Я знаю, ты хочешь сделать ей предложение.
Руфус действительно хотел. Стерпится-слюбится, не так ли? А дети пойдут и вовсе хорошо будет
— Не женись на ней.–
— Потому что она любит Тони? Да, мам?
— Да, малыш.
— Это пройдет. Как наваждение...
И горькая улыбка матери, и ее все понимающие глаза.
— Не пройдет, сынок. Ты приведешь Линду в дом, где Тони постоянно будет у нее перед глазами. А опасности уже никакой не будет, она станет замужней женщиной. Девственность беречь не надо, можно соблазнять и быть соблазненной. Рано или поздно ты возненавидишь и брата, и жену за то, что неизбежно случится. И кто знает, чем это еще обернется.
— Это худший вариант, мама. Линда может и переболеть Тони. Разлюбить его...
— Тогда будет только хуже, Руф. Мы, женщины, больше всего ненавидим не за сделанное. За несбывшееся.
Руфус медленно кивнул.
— Я понимаю, мам. Но... я не могу обещать тебе...
— Не обещай. Но подожди год.
— Это я могу.
— И не говори этот год с Линдой.
— Хорошо, мама.
Год прошел, и оказалось, что баронесса права. Многое изменилось, много воды утекло, Линду спешно выдали замуж за богатого вдовца, и оказалось — Руфус узнал это уже потом, что она все-таки соблазнила Энтони. Просто однажды ночью залезла к нему в постель.
Мужчина, привыкший к женщине под боком, сначала поимел^ее, а уж потом разобрался, кто пришел. Как известно, ночью все кошки серы, но наступает день — и некоторые кошатины оказываются породистыми.
Разгорелся скандал.
Усугублялся он еще и тем, что Уэйсы поверили Энтони, а не своей дочери. Мелинда кричала, что Тони ее изнасиловал.
Тони кричал, что никогда, и никого насиловать не стал бы... дело решила служанка.
Краснея и бледнея, она пришла к господам и сказала, что молодой господин Энтони приказал ей прийти ночью. Конечно, она пришла бы. И пошла, но уже у самой комнаты ее остановила госпожа Мелинда, сунула девушке монету и велела убираться. А сама вошла в комнату.
За этот рассказ служанка получила пощечину от Мелинды.
А потом, когда скандал улегся, еще и хорошую сумму золотом от Ганца и Энтони Лофрейнов. На которую и купила себе небольшой трактирчик в городе. И замуж вышла...
Барон умел быть благодарным.
Руфус стиснул зубы и принялся выкорчевывать из сердца любовь. Занялся делами поместья — и скоро сал управляющим. Он знал о Лофрейне все.
Сколько в нем живет людей — и сколько овец на полях. Сколько вилок в столовой и сколько денег уходит на платья для сестер.
Сколько они вкладывают в дела и сколько получают... все.
Он управлял, он искренне любил Лофрейн, но понимал, что поместье ему никогда не достанется.
Что ж.
Брат его не бросит и не выгонит. Осталось только найти девушку, которой будет безразличен Энтони Лофрейн, и которая полюбит именно Руфуса Лофрейна. Но увы.
Учитывая, что младший брат был бледной тенью старшего, ждать придется еще долго. А еще... еще надо найти такую девушку, которая не поддастся обаянию Энтони Лофрейна. Тони вполне мог соблазнить жену брата, а носить рога Руфус считал вредным для здоровья. Говорят,
Год Лиля кормила малыша, и не сожалела об этом. Потом все естественным путем пошло на убыль, да и зубы у мелкого прорезались. Кусался он больно и внезапно. А прикорм юного каннибала кровью Лиля организовать не планировала. Вот еще не хватало.
Переходим на каши, бутылочки, козье молочко, благо, здесь оно есть, в больших количествах.
А воспитывать малыша доверим вирманам. Лиле нравилось, как они воспитывают детей. Чистоту она и сама распорядится навести, а остальное — добавится.
Если ребенок с колыбели учится драться, вместо игрушек у него меч и щит (пусть пока крохотные, деревянные), кораблики и лошадки...
Ну и что?
Жить он будет в этом мире! Пусть отращивает зубки, и поострее, ибо планета полна хищников.
— Как тут наше солнышко?
Джее вошел потихоньку и несколько минут наблюдал за Лилиан.
Как же это красиво, когда твоя женщина играет с твоим сыном...
Он обожал Миранду, но сын — это не дочка. Это совсем другое, не более высокое или любимое, просто — иное.
Наследник.
Продолжатель рода.
Джайс Алексис Иртон. Его личное чудо, привезенное из Уэльстера. Копия папы, кстати говоря. Лиля даже ворчит немножко, мол, ничего нет от матери.
Это*она так, не всерьез. В шутку...
— Солнышко светит. Только что пыталось мне пяткой в глаз засветить, — хмыкнула Лиля.
Джее подхватил сына и подбросил к потолку. Потом поймал и опять подкинул.
Невысоко, конечно...
Ты мое маленькое чудо...
— Как ты думаешь, Мири обрадуется еще одному братику или сестренке?
— Я подумаю об этом, — согласилась Лиля. — Но хочу .тиметить, что благородному графу вскорости нужно во дворец...
— А мы не успеем?
— Боюсь, что не успеем, — лукаво улыбнулась Лили- ин. — Придется подождать до вечера.
Джее поцеловал супругу в шею и улыбнулся.
И тут же получил от сына.
-У-ди!
А чего это папа целует маму, когда тут есть — ОН?! Неподражаемый и любимый Джайс Иртон! Его и надо цело- нать!
Вот!
Джерисон рассмеялся от всей души — и умчался во дворец. А Лиля принялась возиться с ребенком. Плохие мысли она просто выкинула из головы.
До поздней ночи...
❖ ❖ ❖
— Не нравится мне это. Эти убийства.
Да, мужчинам после любви хочется покушать, а женщинам — поговорить. Правда, не обязательно об убийствах, но на то и Лилиан Иртон.
Джерисон закусил ломоть ветчины и что-то промычал. Зная супруга, Лилиан позаботилась, чтобы в спальне было и что перекусить, и что выпить. А сытый и довольный граф Иртон и разговаривать будет охотно.
-Что?
— Мне тоже... ам... не нравится.
— Риана была милой девочкой. Но мало ли что она рассказывала о Миранде.–
— Думаешь, нашей малышке что-то угрожает?
— Боюсь. Я просто за нее боюсь. Маньяки хоть и предпочитают определенный тип внешности, но мало ли что?
— Ганц найдет эту тварь.
— Хорошо бы...
Рассказать про опыт своего мира Лиля не могла. А то бы сказала, что и там-то маньяков далеко не всегда находили. Со всеми достижениями криминалистики, экспертами, компьютерами и прочими полезными вещами.
Даже там...
А тут? Где отпечатки-то пальцев только недавно научились снимать, и надежности в них покамест маловато?
Нет, Лиля плохо верила в торжество справедливости.
— Надо приставить к Мири охрану. Обязательно.
— Конечно, Лили. Как скажешь.
Лиля вздохнула.
Как-как... тут как ни скажи, а сердце ноет. И щемит что-то...
Возраст?
Предчувствие?
Черт его знает... она сформулировать точно не может. Она просто волнуется за Мири, Джеса, Джайса, за всех, кто ей дорог и близок...
Прекрасное чувство — любовь, но оно делает тебя таким уязвимым...
Авестер.
— Леди Сейнель.
— Ваше величество!
Означенная леди низко присела, показывая соблазнительные полушария в глубоком вырезе. Блеснула капелька сапфира на цепочке, сам камешек терялся в притягательной расщелине и так и манил — вытащи меня. Вытащи...–
Двадцатилетняя леди вообще была сплошным соблазном.
Не слишком высокая, с пшеничными волосами и гро- • мадными голубыми глазами, с высокой грудью и тонкой талией... портили впечатление только кривоватые ноги, по под платьем и не видно. А так — само очарование.
Воплощенная невинность.
Энтор не сомневался — Ирида своего добьется. Устоять перед таким очарованием невозможно.
Шестая дочь безземельного лэйра, она прибыла ко двору с единственным платьем, и практически сразу же вышла замуж. Правда, муж был на пятьдесят лет старше и весил вчетверо больше, но разве это было важно?
Главное, он был богат!
И леди Ирида с радостью надела брачный браслет с сапфирами.
Ее не остановило даже, что внуки ее супруга были почти что ее ровесниками.
Муж прожил еще около трех лет, потом помер от удара, и молодая вдова обосновалась при дворе. О ее ситуации все знали...
Что ж, и такое бывает.
Вдовья доля и вдовий дом ей отошли, но и только. Остальным завладели дети ее супруга.
А что делать женщине, когда у нее нет денег, а хочется много чего?
Ирида выбрала для себя путь придворной красотки, и не пожалела.
С ней оказывались в постели, ей дарили драгоценности, она кое-что откладывала на старость, только вот — увы. Замуж выйти у нее уже не получится. Кому ж охота взять к себе в дом коврики, на которых, считай, каждая собака перевалялась.
Пока леди это не огорчало.–
Она резвилась при дворе, щедро наделяя понравившихся ей мужчин своими ласками, и не собиралась уставать.
Энтор ее услугами не пользовался, кстати говоря.
Негоже королю стоять в длинной очереди, да еще и без гарантии, что он окажется в ней последним. И безопасность тоже — мало ли что от нее подцепишь?
Хотя — хороша! Ничего не скажешь — высший класс.
— Леди Ирида, у меня для вас есть поручение.
— Ваше величество, я вся — внимание.
И пальчиком по шейке, невзначай так...
Энтор не обратил на это внимания. И перешел к делу _ чего тянуть?
— Леди, вы хотите быть независимой? Рядом с вашим вдовьим домиком есть симпатичное поместье. Оно принадлежит короне... я говорю о поместье Аклен.
Леди подобралась и внимательно поглядела на короля.
— Ваше величество, что я должна сделать?
Она действительно была неглупа.
Видела, что король не реагирует на ее прелести, поняла, что ее позвали не ради примитивного секса, и решила обсудить дело.
Итак?
— Вы должны отправиться в Ативерну.
— Ативерну, ваше?..
— Молчите и слушайте, — оборвал Энтор.
Леди поклонилась, показывая, что этим она и будет заниматься.
— Вы доедете в составе нашего посольства. Туда же поедет и барон Лофрейн. Его цель — графиня Иртон, ваша цель — граф Иртон.
— Что я должна сделать, ваше величество?
— Как минимум — затащить его в постель. Лучше, сделать так, чтобы он забыл обо всем, бросил ради вас семью, хотя бы ненадолго, увлекся, начал тратить время и деньги...
Леди поклонилась еще раз.
Это она могла, это было несложно.
— В идеале — стать его постоянной любовницей на несколько лет, остальное узнаете потом.
— Иртоны... торговый дом Мариэль, ваше величество?
-Да.
Глаза в дамы заблестели.
Да, такое предложение на дороге не валяется.
Кружево, стекло, драгоценности... ПОДАРКИ!!!
Неужели граф постесняется одарить свою любовницу?
Графиня в расчет даже не принималась, она же старая, ей вроде как двадцать пять уже есть, и страшная, и толстая, и... и вообще!
Где ей сравниться с Иридой! Смешно!
— За свои труды вы получите поместье — по возвращении.
— Ваше величество, вы так щедры...
— Если вы чего-то не поймете, обращайтесь к барону Лофрейну. Он в курсе всех дел, — закончил инструктаж Энтор. — И слушайтесь его беспрекословно.
— Я повинуюсь, ваше величество.
Король отпустил леди и задумался.
Вроде все так?
Да.
Если хочешь построить мост, строй его с двух сторон, тик надежнее. Своя ловушка для графини, своя — для графа. И посмотрим, кто из них менее устойчив.
Энтор очень хотел насолить Ативерне. А если хочешь, то способ — найдется.
Ативерна.
Анжелина коснулась рукой живота.
И тут же получила пинок в ответ. Их сын. Их ребенок. Бран последовал ее примеру.
Вирманин не знал, что ему надо спать отдельно от беременной жены, не было на Бирме такого обычая. А Анжелина не собиралась на нем настаивать. Ее все устраивало.
Есть кому обнять, есть кому погладить животик... мальчик там, или девочка, но папин голос и папины руки ребенка успокаивали почти мгновенно. А это важно.
Дети — счастье?
Безусловно. Но когда тебя в три часа ночи принимаются лупить по печени, не всякая любовь выдержит такой накал страстей. Вот и сейчас...
Анжелина привычно прижалась к мужу.
— Как ты себя чувствуешь? — Бран волновался. Что уж там, роды со дня на день, начнутся в любой момент, а это его жена.
И его ребенок.
Бран уже не раз слышал, что его проблемы, скорее всего, не наследственные, а просто — не повезло при родах, такое бывает с неумелыми повитухами, но вирманина это не утешало.
Даже если с его ребенком все нормально, кто сказал, что попадутся умелые докторусы?
Хотя ему гарантировали присутствие лично Тахира дин Дашшара и графини Иртон на родах. Не просто присутствие — они и принимать будут. И ничего плохого не допустят.
А все равно страшно.
За себя Бран не боялся никогда, даже стоя перед ликом Холоша* Даже выйдя один против двух десятков воинов. Даже попав в шторм на лодочке, которую и ветерок-то перевернуть мог.
Не боялся, потому что не ценил свою жизнь. Что она такое — миг?
Оборвется ниточка и он уйдет к Холошу. А вот его родные и близкие — дело другое.
Его жена, его дети... его сердце бьется, пока с ними все в порядке. Потеряет он кого-то — и кусок сердца умрет. А разве может человек жить, если его сердце умерло?
Нет, не может.
Это намного страшнее и больнее любых пыток, которые только может придумать человек. Это жутко. И потому Бран боялся.
И за Анжелину, которую любил безмерно, и за ребенка.
Для себя он давно решил, что спасать надо будет жену. Случись что — ребенка он пока в глаза не видел, а без Анжелины ему просто незачем жить.
Анжелина была другого мнения, но о страхах мужа знала и старалась их успокоить, как могла. Она-то Лилиан Иртон знала и верила ей больше, чем самой себе. В лекарских делах так точно. Видела она, как Лилиан и ее отца вытаскивала с того света, и Джерисона, да и Марию около года назад буквально выходила, когда у принцессы началась горячка.
Ругалась — страшно, но вытащила. Ночами не спала, сидела рядом, с ложечки поила, от самой Лилиан половина осталась. Справилась.
И с ней Лиля тоже не даст случиться ничему плохому. Но как объяснить это мужу?
Поэтому Анжелина просто притянула ладонь Брана себе на живот.
— Все хорошо. Он даже потише сегодня.
— Это не опасно?
— Нет. Лиля сказала, незадолго до родов они всегда затихают, собираются с силами. А потом ка-ак полезут!
Бран кивнул, погладил выпуклый животик.
— Хочешь водички?
— Нет, — покапризничала принцесса. — И вообще, спи- пи ноет, и ногу свело...
— Давай помассирую.
— Сейчас я. Минуту...
Анжелине требовалось уединение. Беременным женщинам оно вообще нужно в три раза чаще, чем обычно. Она встала с кровати, сделала шаг, другой — и...
— Ой...
Словно внутри лопнуло нечто... как пленочка какая-то. И Анжелина почувствовала, как по ногам побежали капельки воды. Одна, вторая... вот и струйка...
— Что случилось? — вскинулся с кровати Бран.
— Воды отошли, — поняла Анжелина. — Дорогой, пошли слуг к Иртонам, пожалуйста?
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Отдать должное Брану, он даже штаны надел. И рубашку накинул. А потом уже ринулся из комнаты. Босиком.
Анжелина хихикнула, проводив мужа взглядом.
Босиком-то босиком, но кинжал не забыл. С оружием ее муж просто сросся. Так что попытка отобрать у него подушку могла закончиться серьезным порезом — под ней всегда пара ножей лежала. И даже волосы в хвост завязывал не обычной лентой, а специальным шелковым шнурком, который мог послужить при случае отличной удавкой. Жрец Холоша, этим все сказано. Эти с оружием и в гробу не расстанутся — вдруг к ним кто-то полезет могилу грабить? Такой случай будет принести жертву богу.
Ох-х-х!
Легонький спазм внутри подсказал Анжелине, что смех-смехом, а роды никто не отменит.
И для начала не худо бы выйти из лужи, которая уже налилась на полу, поменять ночную рубашку на специально приготовленную, чистую и выглаженную, да, и постель приказать поменять тоже. И двигаться!
Чем ее высочество и занялась. Заодно и отвлечется, чтобы не паниковать, первые роды все-таки, нервы поневоле вибрируют, как натянутые канаты.
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Лилиан Иртон прибыла через час.
Бран уже успел протереть дырку в ковре, шагая взад и вперед, и появление Лилиан встретил если не с радостью, то уж точно с облегчением. Вокруг Анжелины уже суетилась повитуха, которая осталась жить в замке до родов, помогали служанки, но с Лилиан ему точно было спокойнее.
Джерисон посмотрел на эту картину, и отправился наливать, справедливо полагая, что каждому — свое.
Лиля будет принимать ребенка, а он постарается сохранить малышу отца.
Живым, здоровым и в полном рассудке. А то ведь умом тронется, бедолага.
Как рожала Лилиан, и как себя вел сам Джерисон, граф предпочитал не вспоминать. Он точно был спокойнее. И уверенней в себе. И вел себя лучше... наверное. Потому что Ричард, на правах друга, так напоил благородного графа, что тот день Джерисон просто нет помнил.
Когда на пороге появился Ричард, мужчины уже успели уговорить вторую бутылку крепленного вина и выглядели получше. Да и крики роженицы в библиотеке были не так слышны.
Хотя Бран все равно бледнел и дергался каждый раз.
Ричард посмотрел на представшую перед ним картину — Бран в штанах и рубахе на голое тело, ноги босые, глаза тревожные...
Джее — кое-как одетый, торопились же, растрепанный, небритый, Эрик, Лейф, две собаки — для полноты картины не хватало еще Тримейна.
И махнул рукой.
— Еще вино есть? Не все выпили?
К утру число осушенных бутылок увеличилось до пятнадцати штук. Причем пять из них залили кое-как в Брана. Помогло, хоть и не до конца.
Отключиться у вирманина не получилось, но на каком он свете, Бран уже не слишком понимал. Перестарались.
Когда дверь в библиотеку распахнулась, и на пороге встало золотоволосое видение, половина из присутствующих приняла сначала графиню Иртон за алкогольную галлюцинацию. Потом уж сообразили...
— М-да... — протянуло «видение». И направилось к Брану, небрежно отшвыривая с дороги пустые бутылки и кубки. — Поздравляю, папаша. У вас еще один сын.
«Вино было паленое».
Это была единственная мысль Джерисона, когда он увидел, с какой скоростью протрезвел Гардрен.
— Анжелина?
— Все в порядке. Я же сказала, мальчик, здоровый, крепкий, хоть в полк записывай. И с супругой все отлично.
-А...
— К ним — можно. Но сейчас и ненадолго, пока она кормит малыша.
Брана словно ветром сдуло. Даже не пошатнулся. А вот Джесу такая ловкость не грозила. Лиля посмотрела и покачала головой.
— М-да. Закусывать надо!
— Ка-ак сак-кажешь, дор-рогая.
Лиля сказала бы. Но — ладно уж! Пускай живут. Повод- то достойный!
Человек родился!
* * *
— Какой он страшный!
Джолиэтт смотрела с плохо скрытым отвращением. Лиля хмыкнула.
Понятное дело, дети не рождаются красивыми. Если кто-то думает, что через пять минут после родов ему покажут этакого купидончика — пухлого и с золотыми ку- ’Дряшками, лучше бедолаге сразу передумать.
Дети рождаются страшными, красными, сморщенными и очень громко орущими. И их можно понять, если вспомнить, откуда они вылезают. Тут любой заорет.
Но комментировать наивность молодой женщины Лилиан не стала. Вместо этого улыбнулась.
— Все малыши такие. Потом будет намного лучше... 1»ы-то не собираетесь?
— Нет, — сморщила носик Джолиэтт. — Теперь — точно нс соберусь.
Ивар Эдоард Гардрен разинул ротик и издал какое-то маловразумительное хрюканье. Лиля ловко подхватила Кулек и передала Анжелине.
— Кормите, мамочка.
Анжелина послушно распустила завязки сорочки. Чмоканье было таким, словно вакуумный насос работал. Правда, никто кроме Лили этого сравнения не знал.
Да и сама Лиля...
Так, вырвалось мимоходом. А она наблюдала за Джолиэтт.
У девушки на лице явно читалось отвращение. Хотя... Понять ее можно.
Когда пару лет назад с Бирмы вернулась Анжелина... 0X1 Только благодаря его величеству все прошло мирно. Но Вристократия все равно взбесилась. Они-то уже рассчитывали на браки, прикидывали, кому и что достанется, обли- Вынались — и такой афронт!
Бран Гардрен оказался весьма и весьма зубастым хищником. Лично Лиля еще в том, оставленном ей мире, знала Одного такого типа. За плечами у него было около сорока лет работы в КГБ. Менялись времена, меняла названия и организация, а люди оставались.
Умные, жестокие, с характерным взглядом.
Тяжелым таким, пронизывающим, словно разлагающим тебя на молекулы и не торопящимся собирать обратно. Связываться с таким?
Лиля не просто не хотела, да боже упаси! Наоборот, лично она предпочла протянуть руку дружбы. И мужа подтолкнуть к тому же. Съездить в гости, пригласить на охоту, вместе отправиться на верфи, посмотреть на корабли, поболтать с Августом...
Бран оценил жест, и семейство Гардрен стало поддерживать теплые отношения с семейством Иртон.
А аристократы, которые пробовали показать зубы?
Лиля подозревала, но не знала точно. И никто, наверное, не узнает. Но после двух несчастных случаев, остальные притихли. Что-то у Брана было на многих, графиня и не сомневалась.
Компромат, он всегда действует, хоть там третий век до рождества Христова, хоть двадцать первый после означенной даты.
Анжелина-то была счастлива. Но кость кинуть псам все равно пришлось.
Джолиэтт.
Вторая принцесса тоже должна была выйти замуж, она и вышла, за герцога Леруа. Увы, любви в браке не возникло.
Герцог был малым не на тридцать лет старше невесты. Даже его младший сын был старше Джолиэтт. Но — политика. *
Будь Эдоард в силе, он бы окоротил дворян, будь Ричард в силе, он бы справился не хуже отца, но такой уж выдался неудачный момент.
Один еще не сложил власть, второй еще ее не принял и не укрепился, проще не раскачивать весы. Да и опять же, что такого страшного делают с девушкой?
Замуж выдают?
Это всем грозит, особенно принцессам. Рано или поздно, для блага страны. Судьба у них такая.
Без любви?
Увы. Принцесса, которая выходит замуж по любви, это редкое исключение. Впору чучело набить и в музее поставить. Лиля искренне подозревала, что если бы не бунт, не общая обстановка, не союз с Бирмой — овдовела бы Анжелина в пару месяцев и была бы опять пристроена в добрые руки.
А может, и нет.
После возвращения с Бирмы Ричард был настолько потерянным...
Однажды они с Джерисоном напились до свинского состояния. А Лиля, в чем она никогда не признается мужу, подслушала их разговор. И посочувствовала.
Бедный Рик.
Бедная Тира.
Что лучше — никогда не любить, или любить и потерять? Над этим вопросом уже не первую сотню лет бьются писатели и поэты, над ним размышляют менестрели и драматурги, а людям все равно больно. Хоть в первом, хоть во втором случае.
Может, это и заставило Ричарда отстаивать сестру и ее брак. Когтями, клыками... у меня не сбылось?
Пусть хоть у нее сбудется!
Пусть хоть она будет счастлива!
Джолиэтт же...
Лиля знала, что сердечко второй принцессы свободно. А если так — почему нет? Она принцесса, к ней всегда будут относиться уважительно, ее будут ценить, холить и лелеять. Что еще надо?
Любовь?
Обычно в договорных браках ее ищут на стороне. Да И пет пока любви, вот придет, тогда и будем разбираться.–Лиля понимала, что это жестоко, что это двойные стандарты, но сделать-то она ничего не могла!
Кто бы стал ее слушать?
А если на то пошло, то и ее не сильно-то спрашивали. Вот тебе муж, иди и мирись. Нравится, не нравится, сложится, подавится... Сложилось. И никто не подавился, но это ведь благодаря самой Лилиан, а не абстрактному доброму дяде с волшебной палочкой!
Джолиэтт хотя бы какой-то выбор дали, и супруга она выбирала сама, из нескольких представленных ей мужчин. На что надеялась, на что рассчитывала — неизвестно, но то ли у нее сил не хватило, то ли у него — мудрости.
А сейчас девочка несчастна, это видно. Супруга она не любит, детей от него не хочет. Что будет дальше?
Да кто ж теперь знает! Точно не Лилиан Иртон.
— Анжи, — Бран вошел в комнату.. И Лиля еще раз убедилась, что все правильно, все у этих двоих хорошо. Таким светом сияли голубые глаза вирманина, когда он глядел на жену.
И когда она, покормив ребенка, отложила его в сторону.
И когда улыбнулась пасынку и падчерице — дети Брана жили с ними и Анжи искренне постаралась стать им если и не матерью, то хотя бы другом. С мальчиком так и получилось, Иан сначала настороженно относился к мачехе, но потом принял ее, как старшую сестру. А малышка Хильда другой матери и не знала никогда, и не узнает. Она и называла Анжелину мамой, так к ней и относилась.
И когда все трое дарили Анжелине шикарный набор украшений — голубые топазы в золоте, кстати, заказанные у мастера Хельке Лейтца, и когда надевали их на Анжелину...
Любовь окутывала их сплошным облаком. Лиля не завидовала, у нее было примерно так же, Джее любил ее — как мог и как умел, она тоже любила мужа и не желала иного.
А вот Джолиэтт...
Лиля положила себе поговорить об этом с Джесом. А лучше...
; Действительно, так будет намного лучше.
#
Случай побеседовать с Браном Гардреном представился ей только через несколько дней.
Бран заехал в Тараль, заказать крестильную рубашку для ребенка. Кружевную, конечно.
Лиля приняла его лично, обсудила заказ, предложила еще пару новинок — и постепенно разговор переместился в кабинет.
Там-то, под чай с медом, Лиле и представилась возможность заговорить о том, что ее тревожило.
— Мне кажется, Джолиэтт завидует сестре.
Бран прищурился.
— Я мало общался с герцогиней. Она не считает меня ровней и старается уйти до моего прихода.
Лиля кивнула.
— Я не стала ни с кем об этом говорить, только с вами. 11о зависть — это чудовище, способное сожрать любого.
Бран медленно кивнул.
— Я пригляжу за ней. Обещаю.
— Мало ли, что нашепчут Анжелине. На что подтолкнут, — объяснила Лиля. — Как докторус, я могу сказать, что женщины после родов мыслят... своеобразно.
Бран хмыкнул.
— Я понимаю, что вы имеете в виду.
Сложно было бы не понять.
— Я почему-то забеспокоилась. Я не знаю, почему, — развела руками Лиля. — Надеюсь, я неправа, но...
— Я пригляжу за этим. И благодарен за предупреждение. Я выпустил этот аспект из вида, — Бран отпил еще гло ток чая.
Лиля предлагала травяной сбор многим, но только Брану он понравился. И вирманин с удовольствием смаковал душистый напиток. Даже Джее предпочитал ягодный взвар, а вот чай...
Мужчина и женщина переглянулись. Они поняли друг друга.
Может быть, это женская интуиция. Может быть, паранойя. Но если у вас паранойя, это не значит, что за вами никто не следит. Лучше уж поволноваться сейчас, чем страдать потом.
Лиля поговорила и выкинула этот вопрос из головы.
А Бран?
Гардрен никогда и ничего не забывал. Жрецы Холоша вообще не склонны к излишней забывчивости. Такой уж у них бог.
Такая вера. Такое служение.

Море
Леди Ирида Сейнель была довольна и счастлива. И у нее были поводы для довольства.
Первый — она понадобилась его величеству. Да, поручение... своеобразное, но зато — воля короля! Если она все сделает правильно, она получит королевское благоволение, а это немало, это очень немало. Это богатство, удачное замужество, возможно, поместье или крупная сумма денег.
Второе — она уезжает от двора. Все же она была чуточку неосторожна в выборе мужчин, и слава о ней пошла по Анестеру.
Слово там, сплетня тут, намек здесь, а репутации-то И нет, одни лохмотья остались.
Спору нет, женщина может позволить себе многое, если она вдова и свободна, но...
Но!
Есть то, что она позволить себе не может.
Она не должна быть шлюхой.
Куртизанкой, подругой, любовницей — безусловно, распутницей — при некоторых обстоятельствах, но не шлюхой. А леди Ирида чуть перегнула палку. Ей требовалось время, чтобы все и всё забыли, но как лучше обустроить перерыв? Уехать в глушь?
Туда, где нет ни развлечений, ни мужчин, ни, увы, денег на достойное существование?
Ирида пока не придумала, как лучше поступить, в планах было найти себе любовника и уехать с ним на несколько месяцев, а тут — вот! Ей предлагают уехать, но к другому двору, где ее никто не знает, где...
Где придется выполнять приказ его величества Энтора.
Но ведь никто ей не мешает о себе, любимой, позаботиться?
Его величество уже о ней позаботился, у нее есть новый гардероб и некоторая сумма денег, а драгоценности... неужели никто не подарит симпатичной девушке ни одной побрякушки?
Так не бывает!
В свои чары Ирида верила свято.
Вот, кстати, повод их опробовать. На палубу корабля вышел барон Лофрейн, и внимание Ириды переключилось на него. Они еще не приехали в Ативерну, так что...
Почему нет?
Барон молод, красив, главное — не женат... ах да, еще он богат, имеет неплохие земли, состояние... ладно, не то, чтобы вровень с графами и герцогами, но на молодую жену ему хватит. С избытком. Почему бы и не заняться?
И в постели такой мужчина будет способен на большее, чем просто кряхтеть.
Ирида в этом и не сомневалась.
Араз так...
Она поправила вырез платья и шагнула вперед. Плавание обедало быть интересным...
— Достопочтенный Лофрейн? — и реверанс, чтобы показать грудь.
— Леди Сейнель, — ответный поклон и взгляд в нужном направлении.
— Нас, увы, не представили...
Игра началась.
Ативерна
Его величество Эдоард умирал.
Лиля могла сразу сказать, сколько ему осталось.
День, может, два...
Это было видно каждому хорошему лекарю. Такая своеобразная печать смерти, которая легла на лицо человека.
Мужчина уже не вставал. Едва говорил. И проводил большую часть дня в полузабытье.
Двор притих.
Король умер, да здравствует король — это вслух. Слезы по одному, восторги для другого, а как на самом деле? А на самом деле смена короля, это всегда потрясения. Новая метла, знаете ли. Смена части сановников, чистка рядов, назначение новых людей — все это предстоит пережить. Ричарда еще более-менее знали и могли спрогнозировать его поступки. Но и то...
Мало ли что?
Джее и Лилиан практически переселились во дворец.
Август и Алисия тоже. Да и Анжелина с Джолиэтт не отходили от отца, и Ричард сидел рядом с ним чуть ли не сутками.
Но — сколько веревочке не виться.
Лиля понимала, если бы не она, для Эдоарда могло бы нее закончиться еще пять лет назад. Тогда, во время мятежа, когда он приговорил родную дочь и внуков. Она смогла отбить его у смерти, но дама с косой далеко и надолго не уходит. А сейчас — сейчас Эдоарда не спасли бы и лечебницы двадцать первого века.
От смерти не лечат.
Увы...
Эдоард то уходил куда-то далеко, в свои сны, то воз- нращался. А во сне иногда разговаривал.
Звал Джайса, звал Джесси...–
Разговаривал с Эдмоном, с Имоджин, пытался что-то объяснить им... только Амалию не вспоминал никогда. Отрезал себя от этого.
Словно и не было у него никогда дочери.
Словно и не выносил он приговор.
Наверное, так ему было легче. Так он мог продолжать жить.
Вот и сейчас Лиля дежурила у королевской постели. Именно Лиля, чужим такого было не доверить. Если бы король не бредил, можно было бы просить людей, но его величество мог сказать слишком много лишнего. Абы кому такое услышать не доверишь. Слишком уж много грязи у трона, боли, чужих секретов, страстей, сомнений...
— Джее... сынок...
Лиля держала королевскую руку в своих ладонях.
Сколько лет она уже в этом мире? Сколько нитей связало ее с Ативерной? Были и хорошие, и плохие дни, но его величество — хороший человек. Хотя и король в первую очередь. Но и король он хороший.
— Лилиан?
Король пришел в себя и смотрел серьезными глазами.
— Ваше величество.
— Давно вы здесь?
— Давно, — кивнула Лиля.
Эдоард улыбнулся.
— Ты хорошая девочка, Лилиан. Не бросай его, ладно?
Лиля медленно склонила голову.
— Пока я жива, буду рядом.
— благодарю тебя. За сына благодарю.
Все они знали, и все понимали. И ничего не могли сказать. Не те тайны, которые надо произносить вслух, ох, не те...
— Моему сыну повезло. Как мне.
Эдоард опять закрыл глаза. А Лиля вздохнула.–
Это даже не признание. Это — принятие. Для Эдоарда она стала такой же дочерью, как Джее — его сыном. Это дорогого стоит.
• Она погладила высохшую ладонь, обтянутую желтой, словно пергаментной кожей.
— Я его не брошу. Я их всех не брошу. Пока жива — буду рядом, буду беречь свою семью и защищать ее. Клянусь...
Эдоард уже не слышал. Он опять ушел туда, где был молод, где танцевал на балу с Джесси Иртон, и синие глаза искрились совсем рядом, и счастье было так близко и возможно, и не было еще ни боли, ни грязи...
А Лиля сидела, смотрела на огонь свечей и о чем-то плакала, сама не замечая слез, катившихся по щекам.
О чем?
Кто знает...
Уже позднее. Спустя несколько часов, она пригляделась к Эдоарду и встала. Да, уже скоро. Надо сказать Ричарду. И остальным... пусть хоть попрощаются.
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Его величество ушел на рассвете.
Открыл глаза, посмотрел на рассвет и улыбнулся. Тепло и счастливо.
По первому солнечному лучу, как по дороге, шагали к нему те, кого уже давно не было рядом. Как и в те времени, веселые, молодые, еще не принявшие на свои плечи весь груз забот и лет.
Его Джессимин — легкая, веселая, шестнадцатилетняя, кик при первой их встрече, на балу. И Джайс — нахальный, храбрый и готовый всей своей жизнью защищать сестренку.
Сильно заколотилось сердце. Эдоарду безумно захотелось дотронуться, подойти к ним, хотя бы позвать... и он потянулся, даже попробовал встать. Протянул вперед
, РУКУ-–
— Джесс! Джайс!
Друг и любимая женщина тоже переглянулись. И одновременно протянули к нему руки.
— Эд, идем к нам! Сколько можно тебя ждать...
Где-то там, на солнечном лучше, на шею молодому королю бросилась счастливая синеглазая женщина. И хлопнул по плечу верный друг, оставшийся таким и за чертой смерти.
А в реальности Эдоард откинулся назад.
Лицо серело, из него уходило нечто неуловимое, Лиля коснулась руки и вздохнула.
— Его величество умер.
Анжелина разрыдалась, бросаясь на шею мужу. Джолиэтт отступила подальше, в тень, но Лиля видела слезы на ее лице. Принцесса любила отца, а вот мужа не любила. Его здесь и не было.
Ричард замер у постели отца скульптурой олицетворенного горя.
Мария коснулась его плеча и застыла так. Джее покачал головой, взял ее за руку и без лишних церемоний заставил стиснуть ладонь мужа.
— Держи его крепче. Пусть не будет один. Не оставляй его сегодня.
Фамильярность прошла незамеченной, даже наоборот, Мария посмотрела с благодарностью.
Лиля подошла к мужу и крепко обняла. Джее не считал Эдоарда своим отцом, но все равно любил. И терять близкого человека ему было больно и горько.
Несколько минут все молчали, свыкаясь с мыслью, что Эдоарда больше нет.
А потом Ричард поднялся и расправил плечи, словно привыкая к тяжести короны. Поднял голову, вздохнул.
— Дамы и господа, прошу вас оставить меня с отцом. Я скоро приду. Джее, распорядись там... ты знаешь.
Джерисон кивнул.
Все вышли. Ричард остался один. Мария хотела задержаться, но его величество... да, теперь уже его величество, * покачал головой.
— Не надо, Мари. Оставь меня — ненадолго.
— Я подожду... — Мария бросила взгляд на Джеса и получила в ответ одобрительную улыбку. И задержалась под дверью.
А что?
И королеве не зазорно спросить совета, Джес-то Ричарда знает дольше, чем она на свете живет! И любит его величество, ценит, желает ему только добра. Дурного не подскажет.
Джерисон отправился распоряжаться.
Смерть короля это не только трагедия. Это еще похороны, коронация... да уйму всего надо сделать. И если Ричарду требуется пара минут, чтобы прийти в себя, надо ему их дать. Ему сейчас придется очень нелегко. Как и самому Джерисону.
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Вечером Лиля долго ждала мужа.
Он пришел усталый, с запавшими глазами, и вином от пего крепко припахивало. Но ругаться графиня Иртон не стала, хотя обычно не поощряла подобного поведения.
Молча помогла Джерисону раздеться, молча прижалась к нему под одеялом и крепко держала за руку.
Любовь?
Да о чем вы!
Не до того ему сейчас было, никак не до того. Просто в какие-то моменты жизни человек не должен оставаться один. Никак не должен.
Сейчас Джерисону будет очень сложно, и задача Лили- цп — поддержать его. Успокоить, утешить, точно так же, как ее отец сейчас успокаивает «старую гадюку» Алисию, как Мария вьется вокруг Ричарда...
Умная девочка.
Лиля тоже кое-что ей посоветовала. А Мария, после Уэльстера, готова была и доверять и принимать советы графини Иртон. Тем более, Лиля действовала только в ее интересах.
Тиру Ричард никогда не забудет. Это невозможно. Он однолюб, равно как и его отец.
Но Мария может занять свое место.
Жены, подруги, советницы, поддержки... это ей — дано. Если поведет себя правильно, Ричард отплатит ей благодарностью и признательностью. Плохая замена любви?
Могло и того не быть.
Плясал огонь в камине, дремала на ковре собака, а Лиля смотрела в окно.
Лежала, сжимала руку мужа и думала, что им многое предстоит пережить. Но главное ведь — они будут вместе. Правда же?
Она не оставит Джеса, она обещала. И Мири, и детей, и... Все будет хорошо.
Пока они вместе — они с чем угодно справятся.
* « *
Называйте это глупостью.
Называйте как хотите. Но ночью Лиля долго не спала, а когда уснула, увидела его величество Эдоарда. Он шел по королевскому парку под руку с симпатичной молодой девушкой,темноволосой и синеглазой, а следом за ними торопился молодой человек с лицом веселым и нахальным, придерживая у бедра шпагу. И выглядели все трое бессовестно довольными и счастливыми.
— Ваше величество, — окликнула Лилиан.
Эдоард заметил ее и остановился.
— Лили?
-Да.
Лиля привычно присела в реверансе.
— Я рада вас видеть, ваше величество.
:      — Я же... Ах, да! Лили, милая, скажите мальчикам —
я буду за ними приглядывать. Обязательно.
Лиля кивнула.
И — не удержалась.
— Выходит — ТАМ все-таки что-то есть?
Улыбка у Эдоарда была совершенно не королевская. Нахальная, веселая, даже чуть-чуть озорная, словно не король, а соседский мальчишка, который только-только подсунул понравившейся девочке ужика в платье. Или лягушку в тапочку.
— Вам ли об этом не знать, Лилиан?
И удалился.
Молодой человек подмигнул ей, произнес нечто вроде: «Повезло сыну» — и тоже ушел, а Лиля осталась стоять посреди парка, дура дурой. И постепенно парк сменился лесом, лес — полем, потом набором цветных картинок, ну и проснувшись утром...
Разве что-то было?
Ничего и не было.
И говорить тут не о чем. Точка.
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Танец!
Смертельный, кровавый танец!
Человек ведет его, словно в бальном зале.
Вот брызнула кровь, вот на белом плече расцвел алый цветок...
Крики, мольбы...
Его это давно не трогало.
Он пытался согреться, всего лишь согреться. Пытался найти нечто для себя, задержаться на краю бездны, в которую катился...
Бесполезно.
Капелька крови попала на губы.
Человек слизнул ее — и продолжил танец.
Удар.
Порез.
Опять удар.
Что за тоска, если добыча падает на колени, умоляет о пощаде, просит не убивать. Что за скука!
Как эта тварь может так ломать ему радость охоты?
Сопротивляйся, гадина!
Человек сильно бьет женщину, но та уже не может бежать, забивается в угол, скулит, хнычет...
И тоска накатывает лавиной, затуманивает яркие глаза белесой мутью...
Удар!
Тело остается лежать в углу. Человек пинает его кончиком сапога, отрезает мизинец и прядь волос на память, собирает памятные сувенирчики...
— Стерва.
Все чаще он думает о той, единственной, чья кровь может его насытить.
Все чаще...
Как она бы сладко скулила под кинжалом...
Но они умирают. Они все умирают... а если вместе с ней он убьет и себя?
Человек пока еще не решил эту задачу, но время идет и его терпение на исходе.
Авестер
Его величество Энтор прочитал письмо и улыбнулся. Медленно.
Жестоко.
Умер.
Эдоард наконец-то умер.
Туда ему и дорога.
Его величество жутко раздражал король Ативерны. Разве это справедливо?
• Все ушли. Ушел его отец, ушла тетя Имоджин, ушел Эдмон... Эдоард все коптил и коптил небо, словно надеясь пережить всех, кто был рядом. А теперь его нет. И что же вы чувствуете, ваше величество?
Энтор прислушался к себе.
Удовольствие?
Да, безусловно. Враг умер, пусть даже не зная о том, что он враг.
Разочарование?
Да, безусловно. Враг умер, не зная о том, что он враг.
А что еще?
Удовлетворение, предвкушение, интерес?
Определенно.
Партия начинается. Она только начинается, но если Лльдонай будет милостив, еще дети Эдоарда увидят крах всех дел своего отца. И это будет триумф.
Что такое — смерть?
Да ничего! Меньше, чем ничего... человек умер — и все, он не страдает, не мучается, ничего не испытывает, его попросту нет. Его уже ничем не заденешь.
Нет, уничтожить человека можно лишь одним способом — убить его дела на земле. Убить то, во что он вложил свою душу. Вот когда о нем не останется памяти, или останется только плохая память, тогда — да. Тогда можно сказать, что месть свершилась.
Энтор сейчас делал свои первые шаги по направлению к мщению. И довольно улыбался, предчувствуя длинную партию и — победу. Обязательно победу, другого варианта у него нет.
Только победа.
Ативерна еще ляжет у его ног. Его величество даже не сомневался в этом...
Энтор сидел, улыбался и строил планы. И хорошо, что в тронном зале никого не было, кроме любопытного солнечного зайчика. Но даже легкий весенний лучик, пробежав по скорченному судорогой ненависти лицу короля, поежился, замерз — и опрометью бросился обратно на солнышко, греться.
Страшные все же существа — люди.
Ативерна
Ганц Тримейн пнул носком сапога стену и выругался так, что повяли цветы в кадках.
Стена отплатила за себя взрывом боли в носке.
Сволочи, твари, суки...
Нет, ну какие ж сволочи!!!
КТО!?
Знать бы...
Но это уже не первое тело. И даже не десятое.
Девушка лежала в переулке. Скорчившись, словно младенец в утробе матери, подтянув колени к груди, закрывая разрез на платье и страшную рану на животе. Симпатичная, светловолосая, лет семнадцати на вид, совсем еще ребенок, жить бы ей да жить...
Ганц бесился оттого, что никак не мог выяснить — КТО!?
Не было ничего. Ни свидетелей, ни улик... тела привозили, выбрасывали из кареты... он даже про карету узнал.
Черная, с досками на обеих сторонах. Герб не виден, даже если он есть. Альдонай, ну дай ты мне их найти, а?!!! А я уж и в храме отстою, и пожертвую как следует, но найти...
Ганц представил, как будет говорить сегодня с родителями очередной несчастной — и сердце защемило. Не мальчик уже, и всякое повидал, но жалко девчонок. Жалко...
А если с его бы дочерью такое?
Не просто убил бы.
Кулаки мужчины рефлекторно сжались. Нет, не убил бы.
Этот подонок, попади он Ганцу в руки, о смерти молил бы, как о милости. Долго молил бы, и не получил ее...
Ладно.
Не время для бешенства. Не время.
Ганц заставил себя успокоиться и принялся осматривать тело.
Как лежит, в чем одето... это просто тело, и все. Что в руках, в чем испачканы пальцы, что надето, что в карманах...
Рано или поздно любой подонок совершает ошибку. И Ганц до него доберется.
Обязательно доберется.
* * *
Дружат там короли и страны, не дружат — вопрос риторический. А посольство быть должно.
Обязано даже.
Где же еще можно узнать новости, куда послать шпионов, откуда навредить противнику? Только из посольства. А еще в чужие страны можно сослать тех, кого не желаешь видеть при дворе. И понадеяться, что посол допустит ошибку и даст тебе возможность его казнить. Как вариант.
Этакий «змеиный островок». Но — дипломатия требует, и посольства есть во всех странах. И Ативерна держит посольство в Авестере. И наоборот — тоже.
Послом Авестера в Ативерне был граф Горацио Альден.
Достаточно симпатичный высокий блондин, лет сорока, чуточку подлысоватый и немного смущающийся по этому поводу. Горацио старался не зачесывать волосы назад, а как-то припускать их вперед, носил парики, пользовался самыми разными средствами — волосы все равно лезли. Печально, но факт.
Ничего не помогало.
В связи с этим, на Энтони Горацио смотрел не слишком одобрительно. Приехали тут, понимаешь...
Но с письмом от его величества не сильно-то и поспоришь.
— Барон...
— Граф, — в тон ему отозвался Энтони.
Мужчины со стороны напоминали двух котов, столкнувшихся на одной помойке. Вроде бы и поделить надо, и драться нельзя, а то хозяин помойки выйдет, обоих выкинет, и уступать неохота...
Оставался упрощенный вариант — как и у котов, пообщаться.
Коты в этом случае смотрят друг другу в глаза и достаточно противно орут. Конечно, орать барон и граф не собирались, но в глаза друг другу смотрели очень пристально.
— Его величество приказал передать вам это письмо первым начал партию Энтони.
— Любые указания его величества — закон для его по, данных, — парировал Горацио.
Да, воля короля — закон, но кто сказал, что ты от это: становишься умнее?
— На меня возложена достаточно сложная мисси успех которой во многом зависит и от вас также.
Равно как и неудача. Не будешь помогать — Энтор обо всем узнает и не простит.
— У вас одна миссия. А я представляю в Ативерне весь Авестер, — не уступил граф.
Твоя миссия — ты и справляйся. А у меня и без тебя хлопот хватает.
— Хм, — издевательская интонация прослеживала! очень четко. — К сожалению, за последние десять лет о ношения между нашими странами не улучшились.
Какие у тебя тут хлопоты? Только место занимаешь да казенное жалование проедаешь!
Горацио прищурил глаза.
- Сложно улучшить то, чего попросту нет. Но можно хотя бы доносить до своего монарха правдивую информаwb./ Поверьте, барон, даже собирать ее — тяжкий труд.
Это тебе не по попойкам и по борделям бегать.
Тони поморщился.
- Частично, эта информация и стала причиной моего визита сюда.
- Частично?
— Что вы знаете о графах Иртон, ваше сиятельство?
Горацио вздохнул, нервным движением поправил кружевной (выделки торгового дома Мариэль) манжет и посмотрел в окно.
- Сложно сказать однозначно, барон.
- Однозначно?
- Я бы разделил историю семьи Иртон на два этапа. Или на три…
- Да? — искренне заинтересовался Тони,
- Да… Я как раз начинал служить в Ативерне, когда граф Иртон решил жениться. Я не был на свадьбе, но слухи ходили…объединение состояния графа и корабельной флотилии его тестя, барона Брокленда.
- Корабел.
Прозвучало, как прозвище. Да прозвищем это и было. Действительно, как еще назвать Августа Брокленда?
Корабел.
Душой, телом и делом.
Так вот. Граф Иртон — обычный светский повеса, его супгура - самая обычная девушка, которую граф тут же и отослал поместье, чтобы она не мешала ему жить светской жизнью. Даже наследника не сделал... или сделал, тут мне сложно сказать. По некоторым слухам, графиня была беременна, но потеряла ребенка.
— Вот даже как.
— Да. Это был первый этап. Второй... второй начался, когда граф уехал с его высочеством, наносить визиты, а графиня приехала ко двору. Могу сказать, что все были поражены.
— И чем же?
Горацио улыбнулся краешками губ.
— Вы поймете, молодой человек, когда увидите графиню.
— И все же? Хотелось бы что-то услышать сейчас?
— Графиня — редкая женщина. Умная, красивая, уверенная в себе, но что интересно — не вызывающая желания от нее отделаться. Вы знаете, как несносны бывают женщины, получившие в свои руки хоть капельку власти!
Тони пожал плечами.
Он — не знал, и совершенно искренне полагал, что место любой женщины — в постели. У него до сей поры примерно так и получалось, со всеми женщинами. А какие-то чувства, претензии, самоутверждение и прочее...
Это — женщина.
Ханганы в этом отношении наиболее умны, для них любая женщина, это прекрасный цветок, созданный, чтобы украшать жизнь.
Ук-ра-шать.
Не диктовать, не командовать... есть такие, кто выслушивает нравоучения от розы в вазе? Нет? Вот и правильно.
Т^.к Тони и действовал.
Женщины украшали его жизнь и постель, но командовать им? Не родилась еще такая баба!
Горацио улыбнулся.
— Графиня изучает лекарское дело под руководством знаменитого лекаря из Ханганата. Тахира Джиамана дин Дашшара, и весьма в этом преуспела.
— Женщина?
— Очень необычная женщина, достопочтенный Лоф- рейн. Очень. Поверьте, когда она вернулась из Иртона, ее не узнали. Другая женщина, совершенно другая семья, другое отношение к людям... все другое.
Тони пожал плечами — и не заметил тени злорадства в глазах дипломата.
Горацио Альден уже предчувствовал, как достанется нахальному мальчишке от графини. Действительно, Лилиан была уникальной женщиной.
Она не кокетничала, не интересовалась мужчинами, не выпячивала свою привлекательность напоказ... она просто предлагала свою дружбу. Или принимала чужие предложения.
И получалось... весьма интересно.
Горацио не был ни врагом, ни другом, так, один из массы придворных, но наблюдать со стороны было интересно. С посторонними людьми Лилиан Иртон была мила и спокойна, с друзьями — буквально искрилась обаянием внутренней силы, личности, с врагами...
Врагов у нее практически не было, разве что завистники. Но последнее время придворные решили, что связываться с графиней не стоит.
Слишком уж ее ценила королевская семья.
Глядя на Лофрейна...
Горацио подозревал, что наглый мальчишка попрет грудью на крепостные стены. И закономерно нарвется. Будет любопытно на это посмотреть...
А вообще, он предупредил, остальное не в его ведении.
— Что именно вы хотите от меня, Лофрейн?
— Представьте меня графине, Альден. Остальное я сде- лшо сам.
— Хорошо. Завтра похороны его величества Эдоарда и коронация. Я смогу достать для вас приглашение.
— Ии для моей спутницы. Леди Сейнель.
— Разумеется, для нее тоже.
— Вот и отлично. И... Альден, где можно найти хорошего портного? Я смотрю, ативернская мода отлична от аве- стерской? Не хотелось бы выглядеть отсталым. Да и траур, потом коронация... я не готовился к событиям такого масштаба.
Горацио пожал плечами.
— Я приглашу своего мастера. К утру у вас будет костюм.
— Замечательно. Буду ждать.
— Тогда с вашего позволения. И... Лофрейн.
-Да?
— Мой совет — примите ванну, а вот душистыми маслами не пользуйтесь.
— Простите, граф?
— Если вам предстоит общаться с графиней Иртон — последуйте моему совету. Она не любит запах грязного тела.
— А что еще она любит? Или — кого?
— Мужа. Детей.
— Граф, вы поняли, о чем я спрашиваю.
— Достопочтенный Лофрейн...
— Тони.
Два кота наорались, обнюхались и младший проявил желание мирно поделить помойку.
— Хорошо. Тони, — Горацио тоже решил проявить добрую волю, деваться-то некуда. — Его величество пишет, чтобы я оказал вам содействие. В чем? В соблазнении Лилиан Иртон?
— Л#, и это тоже.
— Это плохая идея, Тони.
— Неужели?
— Ее не удастся соблазнить.
Энтони пожал плечами с видом: «Я-то еще не пробовал, не сомневаюсь, верных жен — не бывает, бывают неумелые соблазнители».
Горацио отзеркалил его жест. Вот уж не нанимался он вправлять мозги самоуверенному мальчишке.
— Смотрите сами, барон. Но я бы не советовал.
— Я попробую.
— Вы надеетесь соблазнить ее сиятельство и получить доступ к секретам дома Мариэль? — догадался Горацио.
— Да, — не стал скрывать Тони.
— Это бесполезная трата времени.
— Я понимаю, она не может знать слишком много...
— О, нет, барон. Знать может только Лилиан Иртон. Торговый дом Мариэль полностью ее детище, и занимается им только она. Но вам это не поможет.
— Посмотрим.
— Посмотрим.
Мужчины разошлись каждый при своем мнении. Тони отправился ждать портного, Горацио ушел в кабинет и уселся там с бокалом вина.
Он не лгал, он хорошо помнил те события. И Лилиан Иртон знал неплохо. Именно он и пришел к выводам, что она стоит за делами торгового дома Мариэль, именно он дал королю эту информацию. Но чтобы его величество решил ТАК вступить в игру?
Ввести вот этого красавчика и надеяться, что дама рас- тиет?
Горацио оставалось только пожать плечами.
Он не верил в успешность данного проекта. Но — пусть. Не ему ведь отвечать?
Не ему. А Лофрейн получит все, что заслужил. Это еще вели графиня ему не добавит. И поделом.
Граф не любил слишком самоуверенных нахалов. Да И кто их любит?
❖ ❖ ❖
Означенный нахал в данный момент лежал на кровати И смотрел в потолок.
Лилиан Иртон.
Какая она?
Его величество показывал миниатюру, но разве по портрету можно что-то понять? Тем более, живописцы обожают льстить заказчикам.
Графиня светловолоса и зеленоглаза — но и только. Вроде бы не страшная внешне.
Но чем она интересуется? Что любит, чего не любит, какой к ней требуется подход, чего она желает?
Все женщины — разные. И в то же время, всем им требуется одно и то же — сильный мужчина, за спину которого можно спрятаться. На этом Тони и играл регулярно.
Получится ли это с Лилиан Иртон?
Кто знает...
Одним дамам нужны стихи и мадригалы, другим розы и драгоценности, третьим напор и натиск, четвертым игра и тайна... объединяет всех женщин одно и то же.
Рано или поздно все они оказывались в постели у Энтони.
Лилиан Иртон не станет исключением. А там можно будет и дальше подумать.
Или уговорить ее бежать, или шантажировать, или...
Там будет видно. Там. Будет. Видно.
Лилиан Иртон съязвила бы на это: «Главное— ввязаться в драку, а там по обстоятельствам». Но Наполеона Бонапарта этот мир не породил, и его афоризм остался неизвестным широкой общественности.
❖ # *
Леди Ирида Сейнель блаженствовала в теплой ванне.
Как же хорошо!
Как чудесно...
Она откинула голову на маленькую вышитую подушечку, и мечтательно улыбалась, глядя в потолок. Она в Ативерне.
Сегодня вечером придет портниха, а на днях она навестит салон Мариэль, присмотрит для себя нечто оригинальное. Деньги есть, а общество жестоко к тем, кто выглядит хуже других. Да, за последние несколько лет Ативерна стала законодательницей мод, а Лавери — местом паломничества модников со всех концов земли. В салоне Мари-
Мь для всех находились свои новинки.
И обязательно надо будет себе заказать белье из кружена. Это так... интересно...
Кому продемонстрировать?
Найдется.
Но уж точно не Лофрейну.
На лицо леди Сейнель словно облачко набежало. Да, барон Лофрейн...
Нашла коса на камень.
Как это ни печально, ее чары на барона не действовали. В постель-то он ложился охотно, и действовал умело, но — и все. Ни подарков, ни признаний, ни восхищения — Ни-че-го. И леди Ирида понимала, что и дальше ничего Подобного не предвидится.
Пользоваться ее телом Энтони может. Но отнестись серьезно?
Жениться?
Даже просто подарить нечто достаточно дорогое?
О, нет. Для этого барон слишком самовлюблен. Он считает, что доступ к его телу — уже сам по себе одолжение. И любая женщина, которая попала к нему в постель, должна это оценить по достоинству.
Не оценила?
Ну и дура, другую найдем...
Интересно, как он справится в Ативерне?
Хотя — нет, не интересно. И обидно, и хочется, чтобы ему как следует досталось на орехи, и чтобы муж графини проучил нахала...
Как [image: ]настоящая женщина, леди Ирида меньше всего была склонна во всем прощать свои обиды. Даже если сама была во всем виновата.
Силком ее никто в постель не тащил, а что не дали всего желаемого…
Бывает...
Тони, кстати говоря, считал, что на него обижаться не за что. А за что, действительно?
Он ни в чем не клялся, ничего не обещал, порадовали друг друга и разошлись, вот и все. Чай, не невинная девушка, знала, за чем шла. То и получила.
Увы, леди Ириде этого было мало.
И досадно было, что в Ативерне ей придется заниматься только графом Иртон.
Только им.
А ведь можно и здесь найти себе хорошую партию, почему нет: Можно!
Но… Воля его величества Энтора превыше всего.
Или — нет?
Леди Ирида подумала еще немного.
Ну да, с одной стороны — кто ей мешает? Если найдётся мужчина, достаточно богатый, знатный, не слишком старый, который ей заинтересуется — кто ей мешает?
Надо будет попробовать покрутиться и там и тут…
Сидеть на двух стульях?
Нет, что вы? Попросту подстраховаться. На всякий случай…
Леди Ирида вытянула из ванны длинную ногу, полюбовалась собой.
Красотка!
Просто красотки!
Никто не устоит перед ее обаянием.
А Лофрейн?
А что — Лофрейн? Просто она им еще не занялась всерьез, некогда, знаете ли... вот будет время — и Лофрейн падет к ее ногам. Надо только подобрать к барону свой ключик.
Женщина откинула голову и прикрыла глаза.
Она мечтала о светлом и богатом будущем.

Похороны его величества, равно как и коронация нового — это вам не камерное мероприятие. Это церемониал.
Если купец, или там, плотник, могут похоронить своих близких спокойно, скорбеть в семейном кругу и никому ничего не показывать, то королю такое не светит.
Он — король.
Все для страны, все для державы, короли, которые думают и действуют иначе, на престоле долго не задерживаются. Нет у короля личной жизни, есть политика.
Жениться, влюбляться, жить, умирать — все согласно требованиям протокола. Международного.
И злобная же это тварь — политика!
Кусается, лает, рвет душу в клочья, а ты изволь соответствовать. Да не абы как, ты изволь сделать так, чтобы все были довольны. Свои подданные — в принципе, иностранные хотя бы внешне.
Вот и похороны его величества Эдоарда стали спектаклем.
Гроб везли по улицам, чтобы люди могли попрощаться.
Ричард и Мария первыми шли за гробом, за ними принцессы, потом — небывалая почесть — Джерисон Иртон с супругой, потом уже герцоги, графы, бароны...
Никто на Джерисона не шипел.
О том, что именно к Лилиан Иртон приехал знаменитый лекарь, который подарил его величеству несколько ле г жизни, знали все.–
И о союзе с вирманами, и о торговом доме, и о новинках... полезный человек — графиня Иртон. А если так, не стоит с ней и ссориться. А что Ричард дал возможность сыну проститься с отцом в последний раз...
Джее об этом не знал. Разве что догадывался, но вслух предпочитал ничего не говорить.
Алисия и Август шли на своих местах, как вдовствующая графиня Иртон и барон Брокленд.
Пожениться они пока так и не сподобились, несмотря на все укоры патера Воплера, который не оставлял надежды наставить их на путь истинный. Нельзя ведь в грехе-то жить!
Альдонай не одобрит...
Стража, которая шла по обе стороны — не стоит все же под катафалк бросаться, да и коням под ноги тоже не стоит, щедрой горстью разбрасывала монеты. Медь, серебро...
Кое-где и золото блестело.
Люди не дрались за монеты, они даже не поднимали их, пока не проезжала процессия.
Эдоарда любили.
При его царствовании страна не воевала, была спокойна и благополучна, не было голода, болезней... что еще надо?
Практически, ничего. Еще б и налоги не повышали... Эдоард, кстати говоря, не повышал. Даже отменил парочку. И соль подешевела, что тоже приятно. Было за что любить старого короля, было.
Как-то оно еще с Ричардом сложится?
Для обычного человека смена царствования с одной стороны вроде как и где-то там, далеко, король-то на троне, а репа — вот она. И ее посеять и собрать надо. И хлеб сам себя не пожнет и не смелет. Повседневные заботы они куда как важнее, чем какой-то король, ты может, его ни разу в жизни не увидишь, а увидишь — не обрадуешься.
А с другой стороны — кто его знает, что ждать?
Страна застыла, как монета на ребре, но в какую сторону она упадет? Орел? Решка?
• Этого не знал даже сам Ричард. Он-то хотел править мирно, спокойно и мудро, но все помнят, куда ведет дорога, вымощенная благими намерениями?
Ричард, вот, теперь знал. Просветили.
Зеленая лента вилась между домов, пока не дошла до храма.
Альдон Роман уже ждал. Ждал, чтобы провести службу. Потом тело Эдоарда опустят в подземелья храма. Именно там, в родовой усыпальнице лежат все короли Ативерны. Со времен самого первого короля.
Так было заведено, так будет, пока стоит Ативерна.
* * *
Лиля тоже плакала, не скрывая слез. Они как-то сами катились по лицу, пропитывали кружевной платочек...
Джее поддерживал ее, и это было кстати. И Лиле так было легче, и Джерисону — чем скорбеть, лучше о ком-то заботиться. К примеру, о супруге. Она женщина, хрупкая, трепетная... понимать надо! Дамская натура более слезливая...
Лиля могла бы многое сказать супругу. И про то, сколько тянут на себе женщины — лошади сдохнуть впору. И про «сопливо-истеричный» дамский характер.
Могла бы.
Но не станет. Если здесь такие правила игры, что проще — принять их или переламывать?
Муж прекрасно знает, чего от нее ждать, у них равноправный брак, партнерский, можно сказать, они ценят друг друга и уважают, чего еще надо?
А что они там изображают на людях, их личное дело.
Видят все, что граф Иртон поддерживает супругу, вот и пусть. А то, что на самом деле Лилиан позволила себе
расклеиться, чтобы еще больше не рассыпался на кусочки ее супруг — ну так что ж? Дело житейское! Да и кому это интересно?
Из-под вуали, закрепленной на кокетливой зеленой шляпке с белой лентой, Лиля оглядывала храм. А что?
Похороны — тоже место для наблюдения за людьми. Его величество первый бы это одобрил.
Мертвым — могила, а живым те пакости, которые устраивают другие живые. И если их можно как-то предвидеть, предотвратить — грех не воспользоваться!
Действуйте, ваше сиятельство!
Лиля разглядывала придворных, подмечая мельчайшие нюансы в их поведении. Кто как стоит, кто как слушает, кто-то ждет конца церемонии, кто-то переминается с ноги на ногу...
Хороший докторус и в людях разбирается неплохо. И разговаривать с ними умеет. А как иначе анамнез собрать? Как поставить правильный диагноз?
Уж такая это профессия.
Не стоит забывать, что прообраз знаменитого Шерлока Холмса как раз и был медиком'.
Ричард горюет искренне. Равно как и ее супруг.
Мария поддерживает мужа, примерно так же, как и она Джерисона. Разве что выглядит потверже. Но это и понятно, королева должна выглядеть оплотом для своего супруга.
Ричард для нее щит и меч, Мария для него — палатка и миска горячей еды. Долго ли провоюет воин на одних красивых словах? Каждому нужен отдых, защита, немного душевного спокойствия... пока молодой королеве это удавалось?
Ладно.
Пока еще принцессе, королевой она станет через несколько часов. Когда пройдет коронация.
1 Честное слово. Это был профессор Эдинбургского университета Джозеф Белл. — Примеч. авт.–
Да, в тот же день, даже в том же месте.
Опустится в могилу тело его величества Эдоарда, и альдон проведет второй ритуал. Так это заведено в Ати-
• верне.
Страна не должна оставаться без короля дольше необходимого. Примерно сутки и ни минутой больше.
Анжелина плачет искренне, не скрывая слез. Бран поддерживает жену под локоть, вот, он забрал у нее совершенно мокрый платок и протянул сухой. Анжелина даже не заметила, но Лиля понимала, что девушка в хороших руках.
Такие люди, как Глава клана Гардрен, влюбляются крайне редко. Пожалуй, что белые вороны и черные овцы встречаются чаще, чем влюбленные хищники. Но если уж полюбят...
Лиля была полностью спокойна за принцессу. Та оказалась в хороших руках. Она и сама не будет о себе все знать, а Бран — будет. И пылинки лишней на нее не упадет.
Любовь остынет? Уйдет?
Э, нет. Не таков Глава Гардрена, чтобы упустить сокровище, упавшее к нему в руки. Все у них будет хорошо.
А вот Джолиэтт...
Герцог Леруа стоит, словно ему кол вколотили страшно сказать в какое место. И что на его лице — не разобрать. Человек в себе, человек-маска, и поди, разбери, где он настоящий. Жену он даже не поддерживает — Джолиэтт застыла, словно статуя. Но лицо принцессы искажает настоящая боль.
Отца она любила.
Наконец тело закрыли крышкой саркофага. Прозвучали последние слова, служители отодвинули каменную плиту и под звуки музыки гроб начал опускаться в склеп.
Лиля еще раз подумала — плохо, что физику она не знала вообще. Сейчас можно бы лебедку сконструировать или еще что...–
Увы.
Не ее. Вот медицина, биология, химия — это она все знала, ночью разбуди — ответит. Математику на уровне арифметики — тоже. Высшую математику она не слишком уважала — зачем медику интегралы?
А физика вообще никак не приживалась в уме девушки. Никогда.
* ❖ *
Коронация.
Освященное масло, которое оставляет полоску на лбу Ричарда и Марии.
Короны, которые опускаются на светлую и темноволосую головы.
И благословение альдона.
Красиво, ярко, торжественно.
Зеленый — цвет траура, но это ведь и цвет жизни?
Жизнь продолжается, дамы и господа, жизнь продолжается, несмотря ни на что. И процессия выходит из храма.
Обратная дорога во дворец тоже на своих двоих. Без повозок, карет и лошадей. Но люди не жалуются. Это — честь, поучаствовать в таком мероприятии. Ричард, кстати, нескольких человек из списка вычеркнул по тем или иным причинам.
Лиля лишний раз порадовалась, что на ней удобные туфли. И зашагала рядом с мужем.
Такой уж сегодня тяжелый день...
Жалц, что съесть ничего нельзя. Эх, дура она, дура! Надо было хоть бутерброд в карман платья сунуть! Да хоть сыра кусок!
Или горсть орехов, как она делала во времена оны. Покупала арахис, насыпала в карман, и когда на лекции становилось голодно... поди, разгуляйся на стипендию. Родители хоть и помогали, но что они могли?
А арахис отлично утолял голод, не портил зубы и был дешев.
Не сообразила!
Вот и голодай теперь, идиотка!
Или жди до приема.
Хотя какой есть выход?
Лиля мрачно обозвала происходящее «разгрузочным днем» и в очередной раз промокнула слезы. Интересно, как обходятся дамы, с естественной косметикой из сажи и свеклы? И белилами из свинца?
Наверное, они не плачут. А она вот...
Прощайте, ваше величество.
Прощайте...
❖ *
Во дворце уже все было готово.
И зала, в которую все набились, и трон, и музыканты, и стол...
По традиции — первый тост пили за ушедшего короля. Чтобы принял его душуАльдонай.
Второй — за нового короля.
Третий, если так получалось — за королеву. А дальше кто во что горазд.
Лиля пить не собиралась вообще. А искусством выливать выпивку она овладела давно, еще в студенческое время. Ах, эти золотые годы!
Кого не пытались подпоить, взяв «на слабо»?
Кого не провоцировали на студенческих вечеринках, иногда и не с самыми добрыми намерениями? Лиля точно знала свою меру, но на голодный желудок? После целого дня на ногах?
Ей сейчас и кефира хватит, чтобы окосеть!
А потому вес три тоста благополучно отправились под стол, а Лиля принялась за мясо в сложном соусе.
Лакеи скользили вокруг столов, обслуживая знатных гостей. Тихо наигрывали какую-то мелодию музыканты.
Ричард и Мария сидели во главе стола. Обычай есть обычай.
Им предстоит просидеть ровно час. Потом можно уходить.
Собственно, никому сегодня король и не нужен особо. И поинтереснее есть занятия.
Потанцевать, отдохнуть, поесть разных вкусняшек — дворцовые повара превзошли себя сегодня. Есть даже особое коронационное меню.
Лиля с мрачным юмором подумала, что эти традиции придумал чертовски умный человек.
И королевство не разоряется на торжествах, все слито воедино, и похороны, и коронация, и придворные после целого дня на ногах просто падают, сейчас все быстро напьются, и можно будет понаблюдать пристальнее, кто чем дышит. Что у трезвого на уме, у пьяного на языке. А силы рассчитать после такого дня сложно. Вот хвост готова дать на отсечение, здесь полно людей Ганца. И это правильно.
Мало ли кто, мало ли что...
Компромат набирать надо в любых обстоятельствах, а эти ничем не хуже.
А завтра...
Завтра все уже пойдет, как люди привыкли, разве что вместо короля Эдоарда будет король Ричард. И вся разница.
Хотя и для Ричарда тоже. Он уже давно перенимал дела у отца, фактически, он почти правил страной последние два года.
Э-эх...
Не всесильна медицина. Но как хочется!
Лиля посмотрела на супруга, и поняла, что сегодня они ночуют во дворце. Джее уже был навеселе. А через несколько рюмок его и совсем развезет...
Да, никуда она его сегодня не потащит. Хорошо, Ричард им отвел покои во дворце. Только вот сейчас там все дети. Лиля их привезла, чтобы они могли потихоньку по- * прощаться с королем. Все же дедушка, пусть даже они об этом не знают. И Эдоарду было бы приятно.
Мири даже плакала. Искренне. Короля она любила.
А, ладно. Дети — и дети. Ничего страшного. Они как-то всемером в палатке ночевали — одноместной, и ничего, все живы. А тут шесть комнат на двоих взрослых и четверых детей. Не страшно.
Да, еще собаки и мангусты.
Лиля вздохнула, и потянула Джерисона танцевать. Пока он опять себе не налил. Пусть сделает перерыв.
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Горацио Альден потянул Энтони Лофрейна за колонну.
— Полагаю, сейчас ваше знакомство будет несколько 11 реждевременным?
— Д-да... это — графиня Иртон?
— Да. И граф рядом с ней.
Тони впился взглядом в показанную ему блондинку. Альдонай!
Спасибо тебе, эта женщина действительно достойна его усилий.
Высокая, крупная, с шикарной грудью и формами, которые легко просчитывались под пышным платьем, с роскошными золотыми волосами, с симпатичным, хотя и заплаканным сейчас лицом...
Что ж.
Это объяснимо.
Умер его величество, а как там будет мести новая метла — никому не известно. Хотя вроде бы граф дружен с Ричардом?
Но кто его знает, это надо уточнять.
А что еще можно сказать о Лилиан Иртон?
Ей безумно идет зеленое платье. И прическа. И маленькая шляпка на волосах.
Изумруды в украшениях — она богата, это видно. Кружевная вуаль, кружевная лента в прическе...
Рядом — граф.
Тони пригляделся... однако?
Можно сказать, ее сиятельство сейчас опекает его сиятельство. Вон, как смотрит, поддерживает под локоть, следит... не мешает напиваться и горевать, не лезет с сочувствием, но присутствует рядом. Интересно...
— Вы были правы, сейчас не время и не место для знакомства.
— Да. Позднее.
Альден исчез, а Тони продолжал наблюдать.
Графиня ему нравилась, хотя и тревожило нечто...
То ли поворот головы. То ли взгляд из-под длинных ресниц. То ли... нет, не понять. Но охота будет интересной, а добыча — достойной. Что еще надо?
Ничего.
Поохотимся!
Лилиан словно ощутила пристальный взгляд, повела плечами, отгоняя назойливую муху, и Тони едва не задохнулся от восторга.
Такая грудь!
Да, женщине с такой грудью можно простить многое, господа. Очень многое...
Пальцы барона зашевелились, словно ощущая упругую теплую тяжесть. Ах, хороша...
Интересно, какова она будет в постели? Тихая — или крикунья, охотница или дичь?
Он с удовольствием это проверит. Не часто бывает так — получаешь удовольствие, и при этом тебе еще платят, и расположение короля гарантировано...
Кажется, в этот раз ему повезло.
Какая великолепная женщина!
* * *
— Перерыв, мать вашу...
— Ми-лая! Д-рагая!
— Блин, почему я чувствую себя не графиней, а женой пьяного слесаря Васи? — вопросила в пустоту Лилиан.
Джерисон юмора не оценил, потянулся поцеловать супругу, промахнулся и едва не загремел носом на пол. Лиля вовремя подхватила.
— Пойдем, дорогой.
— Д-да! А м-жет ще п-танц-вать?
— Обязательно, — пообещала Лиля, таща супруга к своим покоям.
Благородный граф напился до такой степени, что сознание уже ушло погулять. Так, осколочки остались.
А ноги, слава Альдонаю, еще кое-как слушались. Не то пришлось бы звать лакеев на помощь, и получилось бы некрасиво.
Ладно.
Надо еще рассольчика потом на кухне взять. Повара нальют без вопросов, знают, чем хорошо похмеляться. Не ругать же Джерисона?
Эдоард ему был, как второй отец. Любящий и любимый дядя — официально, но тут важны не существительное, а прилагательные. Вот и напился супруг, в попытке хоть как-то позабыть.
Ладно.
Лиля подумала, что надо бы одного из детей назвать Эдоардом, если Ричард и Мария их не опередят. А может, и не опередят. Были у нее подозрения...
Хотя проверить еще надо, надо.
Вот и покои.
Лиля сгрузила супруга на кровать, стянула с него сапоги, подумала, и избавила его от части верхней одежды. И камзол ни к чему, и штаны... вот так. Нормально.
Хорошо иметь медицинское образование, в него входит и такая важная вещи, как ОСД. Основы сестринского дела, если расшифровать. Уход за больными.
Врач там, не врач, а Лиля это все знала и умела. И как правильно ворочать тяжелые тела, и как правильно переодевать, чтобы не сорвать себе спину — на все есть свои ухватки.
Она и сделала все, как учили.
На кухню за рассолом Лиля решила все же послать лакея. И так умоталась за сегодняшний день.
Понятливый парень слетал мухой, получил монету в качестве благодарности и исчез. Явится, как позовут.
Лиля поставила графин на столик рядом с супругом, улеглась рядом и провалилась в сон.
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Мария сидела на кровати, у себя, в спальне.
Что делать — она пока не представляла. С одной стороны, сегодня у них с Ричардом состоялось более, чем официальное обручение.
Коронация.
Ее отец короновал только Милию, когда та подарила ему сына. Только. Ни одну из предыдущих жен он не сажал рядом с собой на трон, только у подножия. И корону та же Альбита радела не по праву, она короновала себя сама.
С другой стороны, свадьба у них с Ричардом состоялась, еще когда ей исполнилось шестнадцать. Мария помнила, как сидела во главе пиршественного стола, как провожали их с песнями и танцами в спальню, как раздели ее и уложили в кровать, как втолкнули к ней Ричарда...
И всю эту ночь они провели, играя в нарды!!!
Ричард отказался ложиться с ней в кровать. Мария до сих пор помнила его слова: «Мария, я не хочу рисковать. Ты стала мне дорогим и близким человеком. Я знаю, что ранняя беременность и роды вредны для женщины, поэтому, поженились мы сейчас, но вместе будем, когда тебе Исполнится восемнадцать лет. Пойми меня правильно, ты Чудесная девушка, и я... я бы хоть сейчас. Но потерять тебя Не хочу. Слишком много я уже потерял в жизни.»
Он много говорил тогда.
Мария поняла, прониклась и поверила.
А потом Ричард поцарапал себе руку, чтобы на простынях осталась кровь. И до утра они сидели, и играли N нарды. Таскали с большого блюда засахаренные фрукты, Пили вино, смеялись, шутили... это была очень интимная Ночь. Очень личная. Мария и сейчас краснела от одного
Воспоминания.
Ложиться в одну кровать Марии почему-то казалось ужасно нескромным, да и смотрел Ричард на нее...
Он — смотрел.
И девушка ощущала себя желанной, привлекательной,
Такое не подделаешь...
Но близости у них не было.
У них были совместные покои, у них были смежные спальни, и проверенные слуги, которые держали язык за вубами, обо всем, что происходит в этих спальнях. И еще...
Мария точно знала, что у Ричарда не было любовницы ио дворце. Такое не скроешь. Она знала, и радовалась, и ей это было важно. Ее уважали.
А еще Ричард регулярно приходил в ее спальню с тех Пор.
И всегда приносил с собой что-то вкусное. Пирожки, кусок торта, те же фрукты... они все делили на двоих, смеялись, во что-нибудь играли, разговаривали...
Но дальше поцелуем Ричард не заходил.
А Марии хотелось.
Что именно происходит в постели она знала, спасибо той же Лилиан Иртон. И не боялась. Ну... чуть-чуть.
Немножко.
Так... едва-едва.
Но Ричард не торопился, а как его самой соблазнять? Мария не знала, а Лиля ее учить отказалась. Сказала, такому муж должен обучать.
А он — будет?
Мария чувствовала себя откровенно неуверенно.
А потом из спальни Ричарда послышался грохот.
Мария подскочила и кинулась туда, забыв обо всем.
— Ричард!!!
Его величество сидел на полу, среди осколков вазы.
Вазу Мария не любила, ну да ладно...
— Рик, ты не поранился?
— Н-нет...
Пьян Ричард был до той стадии, когда ноги еще держат, а голова уже работать отказывается. Мария это поняла, и решила действовать.
— Давай, я тебе помогу встать.
— Я и с-м могу! — возмутился король всея Ативерны. И даже попробовал подняться, как гордый лев, на четвереньки.
Мария едва не хихикнула, но поняла, что смех будет некстати, и протянула Ричарду руку.
— Давай, поднимайся...
Кое-как ей удалось дотащить Ричарда до кровати. И Мария опустилась перед ним на колени.
— Дай сапоги сниму!
Ричард откинулся назад, на локти, и смотрел, как Мария стягивает с него один сапог. Потом второй...
Пеньюар распахнулся, открывая тоненькую ночную рубашку. Производство таких штучек Лиля наладила в первую очередь, понимая, что их будут покупать и мужчины, и женщины. И на Марии сегодня красовался один из комплектов.
Бордовый шелк с черным кружевом, безумно идущий к ее темным волосам и матовой коже. Глубокий вырез показывал полную грудь, кожа словно светилась под тонкой тканью, а глаза были огромными и загадочными... и кто бы устоял?
Может, выпей Ричард чуть меньше...
Или реши Мария сопротивляться...
Но увидев, как на нее смотрит муж, она пискнула, засмущалась, покраснела... и окончательно решила свою участь.
Ричард ловко поймал ее за руку.
— Жена моя, неужели вы меня бросите?
-А...
— Одного. Больного! Несчастного!!!
Мария засомневалась в болезни, но решила пощупать Ричарду лоб. Ага. Губами....
Как-то незаметно губы сползли со лба на нос, на щеку, потом ниже...
А потом...
Потом оно как-то само собой получилось.
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Поздно ночью, в самый темный час перед рассветом, Мария лежала без сна.
Ричард лежал рядом. Он то ли дремал, то ли нет, такое сумрачное состояние, между сном и явью. А юная женщина лежала и вслушивалась в себя.
Было совсем не больно. Чуть-чуть.
И не страшно.
И так хорошо... и Ричард обещал, что будет еще лучше. Ее Ричард.
Ее муж. Ласковый и любящий. И Милия говорила, что пьяные мужчины гораздо хуже трезвых? Что они меньше прислушиваются к женщине, что не думают о ее желаниях...
А Мария ничего такого не почувствовала.
Ричард о ней заботился.
Значит, потом все будет еще лучше...
Она коснулась пряди волос, упавшей на лоб мужа. И... Ричард повернулся на бок и сгреб жену вы охапку. Глаза его были закрыты. А потом...
— Спи, Тира. Спи, любимая...
* * #
Мария не устроила скандал просто потому, что сил не было. Она словно в вате оказалась.
Вот кругом — облако. И не преодолеть его никак, не развеять...
Тира?!
Любимая!?
КТО!!!?
Ладно.
До утра осталось совсем чуть-чуть, а потом... потом она знает, у кого спросить. Несколько человек наверняка знают все ответы.
Кто. Это. Такая?
Тира...
* * *
Поутру слуги, убиравшие белье за их величествами, улыбались друг другу.
Спокойно так, понимающе...
Наконец-то.
Случилось.
Альдонай даст, еще и детишек понянчить удастся вскорости? класть — она наследниками крепится, это всем известно. Скорее бы...
♦ ♦ *
Утром, когда Лилиан проснулась, Джеса уже не было. Рассола в графине — тоже. Зато рядом на кровати дремала здоровущая туша.–
— Нанук! Свин мохнатый!
— Вр-р-р-р, — сказал, не просыпаясь, свин, и вместо умывания, вылизал ее сиятельству лицо — от подбородка до лба.
Перевернулся и захрапел. Очень по-мужски.
Лиля рассмеялась, взъерошила густую шерсть и отправилась умываться.
Начинался новый день.
* * *
Джее появился примерно через час, к завтраку.
— Лиля, Ричард просил нас задержаться. Ты не против?
— Нет, — отозвалась Лилиан. — Я только детей отправлю домой, ну и сама съезжу за вещами.
— И мне захвати что-нибудь. Сегодня очередной прием... Лиля кивнула.
Официально, сегодня его величество будет представляться послам сопредельных держав.
Своим его вчера показали, чужим — сегодня. Все и так в курсе, но протокол такая штука, с ним не перекрутишься. Соблюдать надо.
— Захвачу.
— Ты у меня чудо.
— Как приятно, когда тебя оценивают здраво.
Джее улыбнулся, поцеловал супругу — и удрал. Надо полагать, к Ричарду.
Королю наверняка вчера пришлось еще хуже, так что... Друг ему нужен. Лиля решила, что задержится на столько, на сколько понадобится приятелям, и принялась жевать. Доедаем — и поехали домой.
Миранда не возражала, а мелкие были еще слишком мелкими, чтобы учитывать их мнение. Да и лучше им дома будет. Там двор, там сад, там и побегать, и поползать,
и воздухом подышать, а во дворце что? Сиди в покоях и сиди...
Домой и только домой.
Но и дома дела нашли Лилиан.
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Выдержка из протокола.
Составлено Ганцем Тримейном
Девушка (Женщина?)
На вид лет пятнадцать — двадцать.
Волосы светлые, глаза серые, среднее телосложение.
Тело находится в переулке. Лежит на спине. Руки раскинуты в стороны, левая нога поджата, правая вытянута.
Одето в коричневое платье, белый передник, чепец. На ногах — башмаки и чулки.
На руках порезы, видны следы веревок. На теле порезы, платье разрезано. Оружие предположительно длинный кинжал.
Живот вскрыт.
Мизинец отрезан.
На щеке след от поцелуя.
Объединить с делами №№ 1-5.
Г. Тримейн.
Протоколы №№ 1-5 не сохранились за древностью лет, но данный документ очень долго хранился в музее милиции Ативерны.

Ее величество Мария смотрела на Лилиан Иртон спокойно, но решительно. Она была настроена на серьезный разговор. И не просто так...
Лиля ответила таким же взглядом.
Вчера состоялись королевские похороны, а сегодня ее величество пришла в гости?
Не приказала приехать, не вызвала к себе — приехала сама. Ждала, пока Лиля уедет из дворца и поехала следом, наплевав на приемы и балы, обязанности и дела. Явно потому, что во дворце слишком много лишних ушей.
А вот у Иртонов — ровно четыре уха. Два у Ляли, два у Нанука, и поверьте, у собак лишние уши, а у подслушивающих иногда обнаруживаются очень лишние ноги. Собака — это ведь не только милая улыбка, умильные глаза и густой мех, это еще и много-много очень острых зубов.
— Лилиан...
— Ваше величество, — Лиля попробовала сделать реверанс, но Мария остановила ее резким взмахом руки.
— Прекрати!
Лиля послушно кивнула.
Да, за прошедшее время принцесса Мария сильно изменилась. Это уже не был голенастый худой подросток, сейчас это была вполне оформившаяся красивая девушка. Высокая, статная, с красивыми формами, пышной грудью и тонкой талией. Темные волосы, гладкая чистая кожа, громадные глаза...
Ее величество Альбита, на которую и была похожа принцесса, в молодости была потрясающе красивой женщиной. И дочь не уступала ей. Может, даже и превосходила кое в чем, в конце концов его величество Гардвейг не просто так был назван Львом Уэльстера.
Мария взяла лучшее от обоих родителей, и Лиля думала, что у Ричарда будут красивые дети.
Но е сейчас, чуть позднее. Ричард решил подождать с близостью до той поры, пока Марии не исполнится хотя бы семнадцать лет. А с детьми — и до девятнадцати.
Лиля не ставила себе в заслугу сексуальное просвещение монарха. Все было намного проще — после Тиры Ричарду не хотелось никого и ничего. Как приморозило. Бывает.
Близость с другой женщиной? После того, как потерял любимую? Единственную?
На это Ричард просто не был способен. Вот и уцепился за подходящий предлог, который ему предоставила Лилиан.
Мало ли что?
Ранние роды вредны для здоровья женщины, это давно известно, равно как и раннее начало половой жизни. Не стоит торопиться с некоторыми вещами.
Эдоард тоже не настаивал. Насколько поняла Лиля, с ним поделилась некоторыми сведениями Анжелина, и его величество не стал давить. Представил себя на месте сына — и отступил. Молча.
— Что-то случилось? — отбросила она вежливость.
— Да, — кивнула Мария. — Лилиан, кто такая Тира?
Лиля прикусила губу. И понадеялась, что не выглядит слишком глупо. Но откуда Мария узнала это имя? Кто посмел?!
Видимо вопрос был явственно написан на лице женщины, потому что Мария прошлась по комнате, швырнула веер на диван, и снова повернулась к графине.
— Ричард говорил о ней. Ночью, во сне...
— Вот даже как?
Мария опустила глаза.
— Лилиан, мы...
Лиля подняла руки.
— Я поняла. Не стоит продолжать.
А чего ту непонятного? Видимо, смерть отца стала спусковым крючком для Ричарда. Захотелось, чтобы рядом с ним кто-то был... почему бы не Мария?
Сбегать из дворца он не стал, да и официальной фаворитки у него не было. Была одна милая девушка, кстати говоря, в замке Тараль, кружевница. Никто ничего и не подозревал, особенно-то. Бирмане помалкивали, не видя в этом ничего странного или удивительного, девушке тоже было много чего обещано за молчание, а остальные...
Замок Тараль и так был плотно обложен агентами Ганца Тримейна, промышленный шпионаж, знаете ли, никто не отменял. Так что сплетни и слухи гасились на подлете.
— Во сне Ричард метался, говорил, умолял отца не уходить, потом вспомнил Тиру, стал звать ее... я пробовала его разбудить. У меня получилось, но...
— Но? Ваше ве...
— Лилиан!
— Хорошо, Мария, — сдалась Лиля, понимая, что здесь и сейчас от нее требует ответа не королева. А просто — девушка, которая не знает, чего ждать. Девушка, которой страшно.
А кто бы не боялся неизвестного в таком-то уравнении? Когда решение приходится принимать на всю жизнь и нет возможности сделать работу над ошибками?–
Ее величество опустилась в кресло и уставилась на Лилиан.
Графиня плюнула и отправилась к небольшому бару.
— Выбирай настойку. Малиновая, вишневая, сливовая, брусничная?
— Вишневая, — выбрала Мария. — Нам она понадобится?
О нелюбви Лилиан к спиртному знали все. Выпить женщина могла только если была в большом душевном раздрае. Только так.
Второй случай — если подкрадывалась жестокая простуда, с которой можно было справиться именно так. Доза алкоголя внутрь, прогреться под тремя одеялами и поутру встать здоровой. Но сейчас речь явно не шла о простуде.
— Тебе. Я так... составлю компанию.
— Все так серьезно? — попробовала улыбнуться одними губами Мария.
— Более чем, — кивнула Лилиан, и недрогнувшей рукой разила настойку из графинчика по рюмкам. Тоже — статья дохода торгового дома Мариэль.
Настойки, специальная тара — квадратные бутылки, стаканчики определенной формы...
Это даже не вопрос вкуса, скорее, вопрос престижа. Стоила бутылка столько, что Лиле даже жутко становилось иногда. Но — если у вас есть эксклюзивная продукция, по рецептам другого мира, на очищенном спирте, настоянная по всем правилам...
Наливка хоть и была вкусной, и градус почти не чувствовался, в голову била так, что Лиле хватало двух рюмок. И мозг уходил в туман. Вишневый.
Себе буквально пару капель, Марии до верха. Достала закуску — орешки, сухофрукты, сладости и кивнула на рюмки.
— Поехали.–
Мария послушно сделала пару глотков. И Лиля начала рассказ.
— Тира уже мертва. И была мертва, когда Ричард познакомился с тобой.
Ее величество выдохнула с явным облегчением.
— Это хорошо.
— Да. Плохо другое — Ричард любил ее.
Мария сделала еще пару глотков.
— Любил?
Лиля развела руками.
— Я не хотела об этом говорить. Но — так было. Из песни слова не выкинешь.
— И продолжает любить?
Теперь глоток вишневки сделала уже Лиля.
— Не думаю. Скорее это... как несъеденное пирожное, знаешь?
— Н-нет?
— Ты попадаешь в гости. И видишь там красивое вкусное пирожное. Хочешь попробовать, но именно тебе оно не достается, его съедают раньше. Или тебя отвлекают чем-то еще, а оно закончилось. Может, и десять лет пройдет, и двадцать, но это пирожное ты будешь помнить. Обидно же! Не досталось!
Мария медленно кивнула.
— Ты думаешь, что у Ричарда это так же?
-Да.
Лиля мысленно попросила прощения у Ричарда за свое вранье. Она еще поговорит с ним, или лучше, с Джерисо- ном. Ладно, это надо обдумать. И с кем, и как. А пока важнее всего девушка, которая сидит напротив, смотрит глазами олененка Бэмби и просит, чтобы ей помогли. Хотя бы успокоили. Хоть пару слов сказали, если иначе никак!
Мария выдохнула и допила рюмку.
— Но что делать мне?
— Не обращать внимания, — четко ответила Лиля. — Не подавать вида, не лезть, не разговаривать об этом. Рассосется, уж ты поверь.
— Но Ричард ее помнит.
— И что? Она умерла. Остальное — неважно.
Мария медленно опустила ресницы.
— Спасибо, Лилиан.
Лиля почти по-матерински погладила темные волосы, уложенные в затейливую прическу.
Фамильярность?
Да, и недопустимая. Но здесь и сейчас — можно. Так уж получилось, что Лилиан Иртон оказалась для Марии близким человеком. Тут все сложилось один к одному. И участие Лилиан в спасении Милии с детьми, и благодарность принцессы, и путь домой, в Ативерну, когда другим дамам было не до принцессы, им было просто тяжело после всего случившегося, а Лиля и Мири как раз и уделяли большую часть времени будущей королеве, и помощь в Ативерне...
Лиля не искала для себя выгоды, и принцесса поняла это. Вот и получилось, что графиня Иртон стала для Марии кем-то вроде старшей сестры или тетушки. Надо же с кем- то хоть иногда советоваться?
Надо...
Вот и сейчас ее выслушали, дали совет и Мария знала, все сказанное останется между ними.
А Лиля смотрела и думала, хорошо, что Мария еще молода. Она не понимает главного, и Лиля не станет пока ей объяснять. Лучше она объяснит Ричарду, на что обратить внимание.
Нельзя состязаться с мертвыми.
В памяти любящих они всегда будут идеальны. Мария может выпрыгнуть из шкуры, но затмить Тиру ей не удастся. Никогда.
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И полюбить ее так, как ту — Ричард не сможет. Это закон.
Это — жизнь. А она частенько бывает жестока.
«
Анжелина не часто чувствовала себя виноватой. Но...
Ей тяжело было общаться с Джолиэтт.
Получалось так, словно ее счастье строится на несчастье сестры, и все об этом знают. Никто не осуждает, но... Но! Разве от этого легче?
Вроде бы Анжелина и ни в чем не виновата, и ничего сама не делала, а в то же время — так получается.
Неудобно.
Неуютно.
Раньше, до замужества Анжелины, сестры были очень близки. Но потом...
Джолиэтт возненавидела Брана Гардрена с первого же взгляда.
— Анжи, что ты в нем нашла?! — возмущалась ее высочество.
Анжелина только пожимала плечами.
А как тут ответишь?
Старая, старая сказка, о красавице и чудовище. О чудовище, которое умрет без красавицы. Но никто и никогда не думал, а что творится на душе у Красавицы?
А правда ведь?
Уродство — это как маска, под которой не видно душу. Красота — тоже. В своем роде, красота — идеальная маскировка. Ты очарователен — и тебе можно многое. Тобой восхищаются, тебя охотно принимают в компании, тебя любят, за тобой ухаживают... а что у тебя внутри? Кого-то это волнует? Мы видим красивую картинку, и не думаем, что модель, которая на ней запечатлена, может быть устала, или голодна, или у нее проблемы дома... нет.
Только внешность.
Чудовище полюбило Красавицу, разглядев в ней не красоту, а душу. И за это Красавица полюбила Чудовище. Сказка-то двусторонняя, и смысл ее в том, что красота и уродство, это всего лишь две стороны одной монеты. А люди охотнее смотрят на ту сторону, которая больше блестит.
Анжелина иногда чувствовала себя именно такой красавицей.
Принцесса, красавица, умница... ну и? Хоть кого-то из поклонников интересовало, что у нее на душе?
Ни-ко-го!
Именно потому и пришлась ко двору Лилиан Иртон с ее странными сказками.
Она умела слушать — и слышать. Она видела не принцесс, и Анжелина это понимала, она видела двух девочек, которые остались без матери, понимала их, сочувствовала... почему-то Джоли это больше раздражало, а вот Анжи наоборот, было уютно и спокойно.
Хоть кто-то видит в ней человека.
И Бран...
Муж увидел в ней Анжелину.
Не принцессу, а просто женщину, жену, любимую... мало кто может этим похвастаться. И променять это Анжелина не была готова даже на королевский титул.
Джолиэтт этого просто не понимала. Вот и сейчас...
— Какой же он страшненький...
Ангелина и сама так думала, глядя на ребенка, поэтому кивнула и улыбнулась.
— Есть немного. Ничего, подрастет, и будет таким же красавцем, как Иан. Правда, солнышко?
Иан, который играл с Хильдой тут же, в углу, кивнул и улыбнулся мачехе.
Сначала он побаивался, честно-то говоря. Мачеха... и какой культуре нет сказок про злобных гадин, которые выходят замуж за отцов — и ну портить жизнь детям? Да но всех, наверное, есть такие истории.
Вот он и опасался.
Ладно еще за себя, он-то мужчина, взрослый, считай, серьезный мужик. А мелкая как?
Хильда ведь ни слова сказать не сможет, ни взглянуть... и нянька тоже не защита. Мало ли что?
Мало ли как?
Но Анжелина оказалась нормальной.
Если бы она пыталась как-то завоевать его доверие, если бы пищала от восторга, тиская малышку, уверяла, что будет любить малышей всегда и везде, до конца жизни и за ее концом...
Иан никогда не поверил бы в такое. Но ничего из вышеописанного Анжелина не делала.
Анжелина действительно хотела подружиться с пасынками, ради своего мужа. И поэтому... побаивалась. Ведь что-то не так сделаешь — потом уже не исправишь, а тебе с этими детьми жить, общаться, строить быт... и ты от них не избавишься, потому что это дети твоего мужа.
Любовь?
Пока ты их еще не любишь, но кто знает, что будет потом? Тут главное не лишить себя шансов. А как поступить правильно? Как не ошибиться?
Анжелина просто не знала.
Шла, как по болоту, осторожно и неуверенно, медленно и с оглядкой. И Иан точно так же. А когда боишься, то и чужой страх лучше виден. И шаг за шагом, постепенно, несколько жизней сплетались в один клубок, имя которому — семья.
Иан не полюбил мачеху до безумия. И жизнь бы за нее не отдал — его жизнь еще сестренке пригодится. Но при-
знать ее — признал. И убить за нее мог, это — спокойно, с таким-то отцом. Почтения к чужой жизни у Гардренов вообще никогда не было. Скорее, Иан принял Анжелину и согласился делить с ней и пространство, и жизнь. И это было намного честнее слов о большой и красивой любви.
Анжелина поступила примерно так же.
Она любила Брана, Бран безумно любил своих детей.... Смерть старшего он вообще переживал так, что едва вытянули, а потому...
Если она не наладит отношения с малышами, ее мужу будет... неприятно. Значит надо постараться. Анжелина старалась, Иан старался — и у них все получилось. Это еще не была любовь, как у Лилиан и Миранды, но безусловно — дружба, понимание, приятие, желание идти дальше... мало?
Очень много.
Джолиэтт она это объяснить не могла. Сама понимала очень на грани, но ведь было же, было! И получалось постепенно... Анжи чувствовала, что если все пойдет хорошо, то когда-нибудь Иан скажет ей самое главное слово в мире.
Мама.
Ради этого стоило поработать.
А вот сестра этого не видела в упор. И сейчас смотрела на мальчика, пожимая плечами.
— Анжи, может, малыш пока пойдет, погуляет? Посмотрит что-нибудь интересное?
— Иан мне не мешает, — отозвалась Анжелина. — Секретов от сына у меня нет.
— Пасынка.
— Сына. Джоли, мы ведь это обсуждали.
Джолиэтт поморщилась.
— Ладно... скажи, вы собираетесь все лето сидеть в поместье?
Анжелина подняла брови.
— Разумеется. У меня трое маленьких детей.
— Поручи их нянькам. Скоро бал, я хочу, чтобы ты присутствовала. Ты стала совсем домашней курицей с этим нирманином.
— Я люблю своего мужа и мне с ним хорошо, — безмятежно отозвалась Анжелина. — Извини, сестричка, я не хочу на бал.
— Ты еще не восстановилась? Хотя да...
— Со мной все в порядке. Но я лучше посижу дома.
— Анжи!
— Извини, сестричка. Попрощаться с отцом я была обязана, но в остальном... Лилиан посоветовала мне не ездить в город слишком часто. Лето, мухи, жара, болезни, а у меня маленькие дети. Я не хочу, чтобы они заболели.
Джолиэтт поморщилась.
— Дом, дети, муж... Скучно же! Анжи!
— Меня все устраивает.
— Анжи, плюнь на все — и приезжай!
— Извини, сестренка. Нет.
Джолиэтт пыталась уговорить сестру больше часа. Потом махнула рукой и распрощалась, весьма недовольная.
Иан фыркнул и полез на кровать к мачехе.
— Мне она не нравится.
Анжелина вздохнула. Взъерошила пасынку мягкие волосенки на макушке.
— Джоли хорошая. Просто мне повезло — у меня есть папа и вы все. А у нее никого нет.
— А этот ее... облезлый?
— Герцог Леруа? — Анжелина невольно хихикнула. Да, дети попадают в точку. Всегда. Потому что их жизнь еще не научила ни врать, ни лицемерить.
— Ага, он.
— Джоли его не любит. И он ее тоже.
— Ия ее тоже не люблю. Она какая-то... злая внутри. Не как ты.
— она тоже хорошая. Только очень несчастная.
— Нет. Несчастные — другие. А она просто злая и гадкая.
Анжелина махнула рукой и не стала разубеждать ребенка. Тем более, что Иан был настоящим отпрыском своего отца. Если упрется — не свернешь. Значит, не стоит и разубеждать. Потом, постепенно, она поговорит с Браном...
Да и на бал совершенно не хотелось. Ни на какой.
Ни на балы, ни на морские прогулки, ни на пикники, ни на выезды — никуда. Муж, дети, спокойная и тихая жизнь... Анжелина была удивительно похожа на свою мать, Джесси- мин, которой тоже не надо было ничего больше.
Любимый человек — и дети.
И все. Это и есть счастье.
Джолиэтт этого понять не могла. Увы...
А Иан грелся рядом с мачехой, которая рассеянно обнимала его, и думал, что надо поговорить с отцом.
Не нравилась ему эта тетка. Вот не нравилась — и все тут.
Пусть она лучше не приезжает.
* * *
Альдонай знает, как Ричард хотел избежать этого разговора. Но...
Мария — его жена.
Нравится ему или нет, любит он до сих пор другую или нет, Мария с ним навечно. В горе и радости, богатстве и бедности, до самой смерти.
Она будет делить с ним трон и власть, будет матерью его детей, его тылом и опорой.
Случись что, она станет регентом.
Ладно, Джерисон — и Мария. Одну женщину-регента аристократы не потерпят, да и не справится Мария. На, как и ее мать... тьфу ты!
Не воспринимал Ричард свою жену дочерью бунтовщицы. Только дочкой Милии Уэльстерской.
Милой, нежной, домашней...
Мария была именно такой, и то, что о ней рассказывал Джерисон, только подтверждало информацию. Да и сам Ричард видел.
Такую обидеть — это как котенка ногой пнуть. Гадкий и пакостный поступок, вот.
А вчера...
Выпил он вчера, вот и не удержался. И никто бы на его месте не удержался.
Но как объяснить Марии, что им хорошо бы еще подождать? Как ее при этом не обидеть?
Нет ответа.
Ричард толкнул дверь в спальню.
Мария сидела на кровати, на этот раз во всем белом. И выглядела совсем ребенком. Волосы заплетены в косу, лицо чистое и свежее, а глаза тревожные, внимательные...
— Рик?
— Мария, милая...
Ричард уселся рядом, взял девушку за руки, но заговорить не успел.
Мария облизнула губы. А потом...
— Ричард, пожалуйста, выслушай меня?
-Да?
Неужели он ее обидел?
Сделал больно?
Пьяный дурак!
Но Мария смотрела как-то... странно? Не обиженно, нет...
— Ричард, я всегда буду рядом с тобой.
— Мария?
— Я тебя никогда не брошу. Ты мой родной, единственный, я тебя всегда любить буду. Не отталкивай меня, пожалуйста.
Тонкие руки легли Ричарду на плечи, губы приблизились к губам, и... кто бы отказался в такой ситуации?
Ричард железным не был.
Про то, что назвал Марию чужим именем, он и не помнил. Да и Лилиан отсоветовала заговаривать с ним об этом.
Подобные вещи мужчины должны рассказывать сами — и не жалеть об этом. Или потом всю жизнь эта тень висеть будет.
Нет уж.
Подчеркивай, как можешь, что та, другая, мертва, что ты жива, что ты будешь рядом, что ты его любишь — и люби.
И рано или поздно, так или иначе...
Нельзя соперничать с воспоминаниями, но заменить их на новые — вполне возможно. Этим Мария и занялась.
Пусть прошлое хоронит своих мертвецов. А ей надо строить будущее.
# # *
Светская жизнь шла своим чередом.
Придворные обратили внимание на изменение отношений между их величествами — не слепые же все вокруг и не глупые.
Все видели, как их величества дотрагивались друг до друга, как общались... между ними появилась определенная теплота, интимность даже. Такое не скроешь.
А Ричард и не скрывал.
Он был однолюбом, он понимал, что никогда не сможет забыть Тиру, и всегда, до конца своей жизни, глядя на луну, будет видеть платиновые волосы, голубые глаза....
Более несхожих девушек, чем Мария и Тира, еще было поискать. Все разное, все.
Волосы, глаза, фигура, поведение, характер... так оно и к лучшему.
Конечно, к лучшему. Искать замену — только сердце в клочья рвать, лучше уж сразу сказать, что это не та, что той никогда не будет...
Может быть, Альдонай смилостивится над ним?
И когда придет его черед, Тира легко сбежит по лунному лучу, протянет руку, улыбнется... идем, любимый? И Ричард сможет уйти рука об руку со своей единственной любовью.
А пока — нет.
На нем долг перед Ативерной. Он должен воспитать сына, преемника, передать ему трон, проследить, чтобы потомок не наломал дров — и только тогда...
Сорок лет?
Пятьдесят?
Да кто ж его знает, сколько Альдонай даст.
Все его будет. И ни минуты он не потратит зря. И когда предстанет перед Альдонаем, посмотрит и скажет: «Я не любил жену. Но я не сделал ее несчастной». Ричард помнил ошибки отца и учился.
А Мария просто любила.
Она была молода, она была счастлива, она надеялась на лучшее...
Она справится, обязательно справится!
Ричард полюбит ее!
Ей еще никто не говорил, что можно любить по- разному.
Лиля с отвращением посмотрела на приглашение. Но... Коронованным особам отказывать не принято. Ладно, она может это сделать.
Ине пойти никуда. И остаться дома. И вообще...
Как ей неохота ни на какой бал!
Со дня смерти его величества и двух недель не прошло. Но у светской жизни свои законы, она не останавливается ни на день.
Приглушается, оттеняется траурными бантами и накидками, но не прекращается. Эдоард давно понял, что Лилиан Иртон полезнее в замке Тараль, чем во дворце, и не злоупотреблял, но есть мероприятия обязательные, на которых быть попросту надо. Иначе решат, что ты впадаешь в немилость. А это уже плохо для дела.
Придется им с мужем ехать на бал.
А потом еще на выезд.
И вот тоже...
Приезд знаменитого поэта. Тьфу!
Местных поэтов Лиля не любила. Она и родных-то не понимала, вот честно... не дал Бог таланта, ну и любви к стихам не додал. Вот латынь — дело другое, латынь Лиля учила, потому что там было просто, понятно и доходчиво. А стихи...
Не давалось!
Сказки — дело другое, а стихотворения Лилиан не слишком уважала, еще во времена оны. А уж местные поэты с их мадригалами, балладами, и прочими стихотворными формами... они вызывали у несчастной графини Иртон реальный приступ зубной боли.
А зубной боли Лилиан боялась до истерики. Она не стоматолог, это совсем другое направление, даже если она что-то и посмотрит, то вырвать зуб... уже вряд ли сможет как следует.
А доверяться местным коновалам?
Бр-р-р-р!
Поэтому зубы Лиля чистила шесть раз в день, а иногда о восемь, пристально рассматривала, и радовалась, не на-
ходя кариеса. Молочные продукты твердо отвоевали себе место в ее рационе.
Лучше уж предупредить, чем лечить.
Так же неусыпно она следила и за всеми близкими. Джерисон ворчал, потом смирился и даже начал получать удовольствие. Любимая женщина должна быть приятной на вкус, разве нет? А не благоухать позавчерашней котлетой или утренней яичницей.
Ох...
Планируется выезд на природу.
Пикник у моря, поэт читает свои вирши... да пропадом он пропади! А ехать-то придется.
Ричард обещал часто их не терзать, но если уж присылал приглашения, то отказываться было нельзя. Такой негласный договор. Джерисону хорошо, он с малолетства ко всему этому привык, при дворе, как рыба в воде, а Лилиан каково? Она от всего этого шипит, как кошка от воды, но деваться-то некуда!
Надо идти...
Лиля скривилась, и пошла выбирать платье. Хорошо, цвета Иртонов белый и зеленый, так что траурный бант идеально подойдет к наряду. Были бы они, к примеру, розовый и фиолетовый, и пришлось бы куда как сложнее. Поди подбери оттенки так, чтобы не выглядеть пугалом.
Э-эх...
❖ >:< ><«
Снова туда, где море огней.
Снова туда, с тоскою моей...'

Лиля насвистывала про себя песню, приближаясь ко дворцу.
А куда деваться? Бал, да. Но тоска-а-а-а-а-а-а...
1 Георг Отс. «Ария мистера X». — Примеч. авт.
— Мам, не зевай, — Миранда подмигнула мачехе и получила в ответ тоскливый взгляд.
— Мири, тебе хорошо, тебе это нравится.
— Мам, мы все это проходили. Смирись и получай удовольствие.
— Удовольствие я буду получать от другого, — проворчала Лиля.
Джее расплылся в улыбке, и привлек к себе супругу. Миранда весело улыбнулась. Родители...
— Например, любовь моя?
— Например, тихий вечер у камина, с книжечкой, — не удержалась Лилиан.
— Обсудим, — блеснул глазами Джерисон. — И вечер, и камин, и книжку. Обязательно.
Этим все сказано.
Родители.
— Это ненадолго, часов на пять, потом домой поедем, — «утешила» их Миранда.
Лиля прикрыла глаза. И пока никто не видел, скинула в карете туфли.
Потом наденет. И мечтать будет о паре минут покоя...
Ну почему ЭТО — ей?
Никогда она не мечтала ни о светской жизни, ни о балах, ни о приемах... лучше бы ей три ночных дежурства подряд поставили! Даже четыре!
Судьба ехидно ухмылялась, наблюдая за графиней Иртон.
Мирной жизни захотела?
Медицинской практики?
А вот тебе... балов в корзинку!
* * ❖
Приезд гостей.
Общение (мало ли кто опоздает), опять же, надо дать людям время поздороваться.
Выход их величеств.
Танцы.
Первый танец Ричард танцевал с Марией, открывая ;бал. А потом уж и придворные вступили.
Сегодня ужин не предусмотрен, поэтому гости только танцуют.
В соседнем зале играют, в третьем — прогуливаются и мирно беседуют, в четвертом сидят в креслах, попивают вино и тоже беседуют, в пятом сплетничают дамы, в шестом....
Все продумано.
Бал это единый целостный организм, которым умело дирижируют церемониймейстеры. И никто не остается обиженным.
Учтены все вкусы, все предпочтения, найдены кавалеры для девиц, и дамы для кавалеров, подобраны пары, расписаны бальные книжки — недавнее, и двадцати лет еще не прошло, но очень удобное изобретение.
Вдоволь слуг, которые разносят напитки и закуски. А если кто-то перепьет и начнет буянить, есть и стража.
Все учтено.
Все предусмотрено и неожиданности воспринимаются организаторами, как личное оскорбление.
Ее величество Мария наблюдает, очаровательная, в золотистом бархате.
Подоплеку бала она тоже видит, ей рассказывают по приказу короля, но организовать такое — самостоятельно?
Пока она не сможет. Пределы своих сил она отлично знает. Вот, года через два-три другое дело, а пока она будет учиться. Она обязательно станет опорой для своего мужа и защитой для своей семьи.
Обязательно.
И Ричард, словно догадавшись о мыслях супруги, нежно целует ей руку.
Ему повезло.
Ему действительно повезло.
♦ ♦ ♦
— Наконец-то!
Энтони Лофрейн был искренне рад. И его можно понять.
Явился ты на охоту. А добычи-то и нет!
Вот не выходит олень под стрелу! Нет — и не выходит!
Лилиан Иртон, хоть и не была оленем, уворачивалась не хуже. На балах ее просто не было. При дворе — тоже. Если она и приезжала, то быстро проходила к их величествам, и сколько она там пробудет, предсказать не получалось. Часто уходила она вместе с мужем.
Как в такой ситуации знакомиться с дамой?
Только людей насмешишь.
Тони это понимал и не торопился. И — дождался.
Лилиан Иртон была здесь. Правда, с супругом.
Она в зеленом и белом, он в белом и зеленом, красивая пара. Пока — пара.
Тони усмехнулся — и направился на поиски Горацио Альдена. Заодно и леди Сейнель кивнул.
Нечего прохлаждаться, пора действовать.
* * *
Явление чуть не подпрыгивающего от нетерпения Лофрейна, Альден приветствовал сухим кивком.
— Лоррейн.
— Альден. Она здесь...
Горацио огляделся.
— Вот что, Лофрейн, я не буду вас представлять ее сиятельству.
-Что?
— Я займусь леди Иридой. А вас представит ее сиятельству Корабел.
— Ее отец?
— Он сегодня тоже здесь, со своей Гадюкой.
— С кем?
— Алисией Иртон. Та еще гадюка вдовствующая графиня, но невестку обожает. Я скажу, что вы заинтересованы в продукции дома Мариэль, дальше все в ваших руках.
Энтони медленно кивнул.
— Да, пожалуй. Идем?
Горацио поднялся из-за стола.
Идем, а куда деваться. Представлю я тебя и Иртонам, и Брокленду. И с удовольствием посмотрю, как графиня из тебя перья повыдергивает.
И — поделом.
Но вслух Альден, конечно, ничего не сказал.
Дипломат-с.
# *
Прием.
Танцы, дамы, кавалеры, в одном зале играют в шарады, в другом беседуют, в третьем пасут отпрысков, науськивая их время от времени на нужных людей... светская жизнь подчиняется определенным закономерностям.
Сначала Лилиан было сложно, потом она привыкла.
И сейчас небрежно фланировала по залу для бесед с бокалом вина в руке. Пить не хотелось, но надо же выставить знак — дама занята. Дама не танцует.
— Лили, милая...
Алисия. И какой-то тип рядом с ней.
— Матушка, — тепло поздоровалась Лилиан. — Что случилось?
— Мне бы хотелось представить тебе этого милого мальчика.
Лиля подумала, что Август плохо влияет на «старую гадюку». Слишком у нее свекровь добрая и мягкая стала. Но ведь не злить же ее специально?
— Ваше сиятельство.
Мужчина склонился в поклоне перед Лилиан Иртон.
Лиля посмотрела без особого интереса.
Да, красивый. И что? Видела она красавцев и симпатичнее.
Каштановые волосы, зеленые глаза, телосложение... и что? У нее муж не хуже, только постарше и в других цветах.
Лиля хмыкнула про себя, но улыбнулась вполне благосклонно. Называется — светские условности. Да и Алисия смотрит строго — не вредничай, дорогая невестка. А то ай- яй-яй будет.
— Достопочтенный Лофрейн.
Лиля сделала реверанс и мило улыбнулась.
Алисия милостиво взирала на молодых людей.
— Лилиан, милая, барон весьма заинтересован в новинках торгового дома Мариэль. И умолял меня представить его.
Лиля склонила голову.
— Очень приятно. Так чем я могу вам помочь, барон?
Тони склонился перед дамой и обжег ее страстным взглядом. Так на пробу.
Нет реакции.Странно.
— Ваше сиятельство, я понимаю, это слегка зазорно для дворянина, но я не так богат. И моя семья занимается торговлей...
— Моя — тоже, достопочтенный Лофрейн, — Лилиан пожала плечами, приковывая внимание барона к пышным сливочным холмикам в вырезе платья, и делая это совершенно неосознанно.
Ах, какая грудь!
Какая грудь! Так руки и тянутся...
Тони с трудом вспомнил тему разговора.
— Я хотел бы поговорить о поставках изделий торгово- • го дома Мариэль в Авестер.
— Это не обсуждается на балу, — Лилиан была не против поговорить о торговле.
Авестер был мало охвачен их товарами. И эввиров там не любили, и Ативерну, а рынок сбыта большой, чего его терять? Может, стоит попробовать договориться? Лучше процент от продажи, чем дырка от бублика.
— Я готов обсудить наши дела в любое время, которое вы назначите.
— Послезавтра. Торговый дом Мариэль, я там буду после обеда. Приезжайте, когда удобнее.
— Благодарю вас, графиня.
Тони поклонился, ловко ухватил ручку графини и запечатлел на ней страстный поцелуй. Заодно и от бокала вина даму избавил.
— Вы позволите пригласить вас на танец?
Не просто так он фланировал по залу, он шел туда, где можно танцевать. Музыка как раз заиграла, и барон предложил Лилиан руку.
Танцевать Лиля не любила, разве что с законным мужем. Что поделать, она не училась танцам с детства, да и тело графини Иртон, доставшееся ей, тоже было не слишком поворотливым.
Хорошие партнеры, такие, как покойный ныне герцог Фалион, как Джерисон Иртон, как его высочество, легко сглаживали ее огрехи. А вот кто-то другой...
Нет, танцевать с незнакомцами Лиля не любила. Но и не отказывать же? Вдруг удастся заключить выгодный контракт?
И Джее, как нарочно, куда-то запропастился!
Барон Лофрейн наблюдал за женщиной с легким изумлением. Он привык к другой реакции на себя. Красавец, богат, титулован — что еще надо женщинам? Как замужним, так и свободным?
Да ничего! Только покажи дичь — мигом навострят уши и помчатся по следу.
Но Лилиан Иртон энтузиазма не проявляла, даже наоборот, слегка отстранялась. Это-то барон видел. Но почему?
Ему стало любопытно.
Кажется, в этот раз ему попалась интересная добыча?
Наконец Лилиан вложила пальцы в ладонь достопочтенного Энтони Лофрейна. И барон невольно обратил внимание на ее руки.
Узкое запястье, длинные пальцы, аккуратно подпиленные ногти, одно кольцо — с изумрудом, фамильное, Иртонов, на второй руке какое-то интересное украшение — браслет, соединенный с кольцами причудливым плетением. Это из продукции дома Мариэль?
Да, наверняка. А смотрится красиво, и подчеркивает и белизну кожи, и изящество руки. Вот, и дамы поглядывают с немалым интересом.
Что ж, графиня Иртон умеет подбирать украшения.
— Барон...
Танцевала она неплохо. Но — только танцевала, к удивлению барона.
Танец!
Ах, как много можно сказать простыми телодвижениями.
Улыбка и многозначительный взгляд, жест и прикосновение, чуть задержавшаяся рука, или скользнувшие выше, чем нужно, горячие пальцы...
Танец так хорошо позволяет показать свои истинные чувства! И намекнуть, и позвать, и попросить...
Равнодушие.
Это было единственное чувство, которое излучала Лилиан Иртон.
Спокойствие, холод и равнодушие. Она улыбалась, по- , тому что так предписано. Если дама не улыбается, она по- ’ называет, что ей достался плохой кавалер, а это почти оскорбление. Она танцевала, словно механическая игрушка — ни шага дальше, ни лишнего жеста, ни даже взгляда. Зеленые глаза, такие яркие, прячутся под густыми ресницами. И никакого кокетства.
Вообще никакого.
Барон попробовал сам бросить горячий взгляд, но куда там! Его словно и не заметили. Даром пропала и обворожительная улыбка. Заговорить?
Но Лилиан Иртон опередила его.
— Сегодня замечательная погода, не так ли, достопочтенный Лофрейн?
— Да, ваше сиятельство.
— Весна в этом году выдалась необыкновенно теплая. Как вы думаете, будет ли жарким лето?
— Я надеюсь, ваше сиятельство.
— Будет хороший урожай...
Вежливые фразы, не содержащие ровным счетом ничего. Барон не сразу догадался, что над ним просто издеваются. Или...
Не издеваются?
Вроде бы все, как положено, с ним поддерживают светскую беседу, но... все равно — это издевательство! Разве так можно поступать с мужчиной, который — а что?
Что, собственно, он значит для Лилиан Иртон?
Просто мужчина.
Просто человек.
Хм.
Барон понял, что его обаяние не подействовало с первого взгляда, и решил, что надо усилить напор. Пообщаемся, а там посмотрим.
ИЗ
Что у нас больше всего любят женщины?
Правильно. Говорить о себе. Вот мы и предоставим ее сиятельству такую возможность. Барон приободрился и принялся поддерживать разговор о погоде.
* * #
Если у Лилиан и была мечта, то очень маленькая.
Сесть, снять противные туфли (даже самые лучшие туфли — это судьба — обязательно где-то да натрут ногу), и пару минут отдохнуть. Обычно на балах она удирала на пару минут на балкон или в сад, и сидела где-то в беседке.
В Ативерне не было принято нарушать чужое уединение, так что она ничего не опасалась. Ясно же — дама не просто так сидит, комаров кормит, дама ждет кавалера. Конечно, есть любители подглядывать и подслушивать, но Лиля-то никого никогда не ждала. Хочется людям наблюдать, как она сидит и расслабляется — на здоровье.
А сейчас что делать?
Какого черта этот барон к ней прилепился? Договорился о встрече — и отвали, дама устала! Сгинь, рассыпься!
Лиля мысленно послала ему лучи поноса, но увы — не подействовало. Мало того, барон поклонился и вознамерился продолжить действовать на нервы Лилиан.
— Могу я предложить вам что-то прохладительное, ваше сиятельство?
— Нет, благодарю вас, — отмахнулась Лилиан.
Ага, сначала прохладительное, потом протекательное. Вода, как известно, себе дырочку найдет. Да, неромантично, но ей совершенно не хочется ни вспотеть, ни искать место для уединения.
Ладно, в последнее время многое поменялось, и дам с кавалерами ждут ночные вазы в уборных.
А еще — услужливые лакеи и горничные, которые помогут, поправят наряд...
До этого в Ативерне уже дошли. А вот до дезинфекции — еще не совсем. А Лилиан была брезглива, и общественные туалеты еще на Земле-матушке не любила.
— Возможно, вы хотите погулять по саду?
Хочу. Но одна.
Что ж тебя так разбирает?
Лиля, прищурившись, поглядела на красавчика. Что тебе надо-то, дружок? Или ты просто пытаешься начать разговор о деле?
Ну, нет! Этим я на балу заниматься не буду, да и бессмысленно. Надо показывать образцы продукции, надо устраивать демонстрацию, тогда получится договориться с большей выгодой для себя.
— Благодарю вас, достопочтенный. Танец с вами мне доставил искреннее удовольствие.
По правилам этикета, услышав нечто подобное, мужчина должен был понять и откланяться.
Не понял.
И продолжил предлагать сладости, прогулку на балкон, еще один танец...
Когда вернулся Джерисон, Лиля едва ему на шею не бросилась. Наконец-то!
Ричарду тоже достался луч поноса! Ну сколько можно! Вам без бала времени не хватает? Наговориться не успели, бессовестные?
Джерисон с интересом поглядел на даму.
Та очаровательно улыбнулась.
Белый танец — изобретение, которого раньше не знали. Но Лиля посоветовала его их высочествам Анжелине и Джолиэтт, а уж те ввели в моду.
На каждом балу обязательно были один — два белых танца. Этим и воспользовался Горацио Альден, ловко пе-
рехватив спешащую к графу даму и подтолкнув вперед Ириду.
Вот и сейчас.
Лили, как на грех, рядом не оказалось, а дама уже приседала в реверансе, показывая очень неплохую грудь, улыбалась, трепетала веером, намекая, что готова к продолжению знакомства.
Отказывать было никак нельзя.
Джее горестно вздохнул про себя (ладно, не особенно горестно, чай, не уши отгрызают, а на танец зовут), и подал даме руку.
Раздалась медленная красивая мелодия, пары поплыли по паркету.
— Граф Иртон.
— Прощу прощения, моя госпожа, но я не знаю вашего имени.
— Ирида. Ирида Сейнель, леди Сейнель.
— Вы из Авестера? — Джерисон улыбался и поддерживал светскую беседу.
— О да, граф. Я из Авестера. После смерти своего супруга, я решила развеяться, и приехала в Ативерну с посольством.
— Я надеюсь, вам понравится в Ативерне, — Джее деликатно обошел вопрос, в качестве кого прибыла с посольством дама? Обычно там случайных людей не бывает.
Либо шпионка, либо родственница, либо шлюха. Одно из трех.
В любом случае, связываться с ней будет крайне неблагоразумно* Да и хотелось бы!
А то ведь — не хочется!
Вообще не хочется!
Грудь у нее неплохая, и волосы, и глаза, и вся она похожа на обаятельную живую лисичку, но...
Не тянет.
Разглядывать даму Джее мог, и не без интереса. Даже если ты сыт, можно ведь и меню почитать, верно? Но что- то большее?
Не хотелось.
Рядом с Лилиан дама казалась какой-то вертлявой, неинтересной, фальшивой и искусственной. И глуповатой, честно говоря.
Умная женщина — редкость, и если уж Джерисону повезло ее найти — менять жену на дурочку, которая только и способна, что восхвалять твой ум?
Невыразимая пошлость!
Нет, на такое Джее никогда не пойдет. А Лилиан ведь не простит измены.
Если узнает... она узнает, обязательно.
Дама щебетала.
Джее поддерживал беседу, но не более того. Каждая женщина понимает, когда мужчина в ней заинтересован. Каждая. И когда не заинтересован — тоже.
Ирида отлично поняла, что она Джерисона не интересует. Но попыток не оставила.
Не оставила бы.
На следующий танец приглашать должен был уже Джерисон, а он вежливо проводил даму к ее месту и удалился. К ее величеству.
Королеве как раз нужно было о чем-то посоветоваться...
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— что это за облезлая кошка?
Джее сморщил нос.
— Ваше величество, что за выражения?
На правах спасителя и друга он иногда мог позволить себе нечто подобное. Мария не только не обижалась, ей
было приятно. Все же, она не только была королевой, она была еще и девушкой, которой резко не хватало семьи.
В чем-то ее заменой стали Джее и Лилиан. Тем более, что это поощрял Эдоард, отлично понимая — он смертен. А с кем останется Ричард?
Пусть спину брату прикроет брат. А королеве обязательно нужна подруга. Верная и неподкупная.
Лилиан Иртон была именно такой — стоило пользоваться возможностями.
— Действительно, зачем оскорблять кошек? Это милые и умные создания, — согласилась ее величество. — Так что же, граф?
— кто ее знает? Авестерка, намеки делает...
— Хорошо, Лиля не видела.
— Хорошо.
Лиля не стала бы устраивать сцен. Но что она может придумать в отместку?
Кто знает? Джее проверять не хотел, им только международного конфликта и не хватало для полного счастья.
— Я уже попросила Кантара ее занять.
Джее широко улыбнулся.
Один из его гвардейцев, Илон Кантар, из лэйров, был просто невероятным сердцеедом и бабником. И чем больше ему отказывали, тем активнее он преследовал добычу.
Справедливости ради, никогда не болтая о своих победах. Но всегда добиваясь своего.
Почти всегда.
На жен, сестер, дочерей своих друзей он не охотился никогда. И*знал, к кому приближаться не стоит. А потому был целым, невредимым и, так сказать, полным комплектом. Хотя количество мужей, которые порывались забодать Кантара развесистыми рогами, или откромсать от негодяя какую-нибудь деталь на долгую память, перевалило за сотню.
Джеса радовало, что Илон не стал охотиться на Лилиан.
В жене-то он был уверен.
Но и Илон был неплохим парнем, и провеять, какую часть оторвет или отрежет ему дражайшая супруга — не хотелось. Ясно было только, что добром это не кончится.
Сейчас Мария спустила сердцееда с цепи и намекнула на безнаказанность.
Авестерке стоило только посочувствовать. А ему стоило найти супругу. Джее подозревал, что Лилиан уже смертельно надоело на балу — и не ошибся.
❖ ❖ ❖
Барон смотрел, как Лилиан Иртон буквально подалась навстречу мужу.
Доставшаяся ему во время танца улыбка оказалась лишь бледной тенью. Там улыбались лишь губы. А тут — женщина буквально расцвела.
Улыбнулась мужу, улыбнулась королю и присела в реверансе, из которого его величество тут же поднял даму и посмотрел на Джеса.
— Ты позволишь?
— Лилиан?
— Ваше величество, мы все ваши покорные слуги.
Про барона забыли, словно его и не было. А он приглядывался и впитывал информацию.
Определенно, так не общаются с королями, разве что она — фаворитка Ричарда?
Хм... возможно. Тогда понятно, почему она не обращает на Лофрейна никакого внимания, кто же будет рисковать своим положением?
Или нет?
Барон внимательно наблюдал за происходящим в танцевальном зале, но — снова никаких признаков близости.–
Да, с его величеством Лилиан Иртон беседует намного свободнее, чем с бароном, и Ричард даже смеется каким- то ее словам, но... но это — и все.
Ни прикосновений, ни каких-то знаков, ни кокетства — барон столько раз видел, как женщины пытаются привлечь мужское внимание, что распознавал эти игры на уровне инстинкта. Но — не было!
И ее величество смотрела спокойно, без возмущения, и приняла предложение на танец Джерисона Иртона, и между ними тоже не было ничего — на первый взгляд!
Бывшая фаворитка?
Такое может быть. Но тогда есть шанс у Лофрейна. Или нет?
Барон задумался над перспективами, потом решил махнуть рукой и просто наслаждаться вечером. Жаль, нельзя подобрать себе сговорчивую любовницу, но у него другая цель — Лилиан Иртон. Если он обратит внимание на другую, ей мигом все доложат.
Нет, ни к чему.
Женщину себе можно найти и в другом месте. Да и в посольстве хватает сговорчивых служаночек. Можно и потерпеть ради графского титула, который обещал его величество.
Можно подождать.
$ $ $
Если бы барон знал, как отозвалась о нем Лилиан, у него бы значительно поубавилось самоуверенности.
Оказавшись в карете, Лиля тут же пересела к Джерисо- ну и спряталась в родных уютных объятиях.
— О чем вы говорили с Ричардом?
— Он меня выручил, — хмыкнул Джее. — Меня атаковала бешеная курица.
— Вот как?
— Леди Ирида Сейнель, из посольства Авестера.
Лиля нахмурила брови, но леди не припомнила. В упор.
— Она смерти ищет?
— Она же не местная, и не знает о тебе.
Лиля хмыкнула.
Чтобы в посольстве присылали кого-то неосведомленного? Так не бывает! Ну да ладно, оставим все на совести авестерского короля, или просто вспомним историю.
Не за что ему любить Иртона, ни отца, ни сына, ни ее саму. Учитывая ее роль в раскрытии заговора Ивельенов.
Кстати говоря...
— А меня атаковал бешеный петух.
— Это кто?
— Некто барон Лофрейн.
Теперь настала очередь Джерисона хмуриться.
— Та-ак... это такой, высокий? В сером и синем?
Лиля пожала плечами.
— Да, кажется. Я как-то на него не сильно обратила внимание. Он говорил, что прибыл по делу, его что-то интересует в торговом доме Мариэль.
— Лофрейн... что-то не припомню.
Лиля промолчала, но реплика: «Вряд ли ты знаешь всех торговцев» так и повисла в воздухе.
— Я торгую предметами роскоши, к которым относится и твоя продукция. И в своем кругу я знаю многих, если не всех.
— Друзья-конкуренты?
— Именно так, любовь моя.
— Тогда что Лофрейну надо от меня?
Невысказанное «шпион» повисло в воздухе.
— Ну, не стоит сразу думать о человеке плохо. Возможно, он выполняет чью-то просьбу...
— Да, похоже на то. Поговорю — выясню.
— Где будет происходить разговор?
— Разумеется, в торговом доме Мариэль, — хмыкнула Лиля.
Роскошное здание торгового дома открылось не так давно, но уже завоевало популярность в столице. Туда ходили и за покупками, и посидеть, полакомиться неизвестными доселе блюдами. Пригласить туда даму стало «хорошим тоном». И конечно, у Лили там был свой кабинет.
— К нам ты его не приглашала?
— Вот еще не хватало!
Джее понимающе кивнул.
Лиля была мила и гостеприимна, она с улыбкой принимала любых гостей, но старалась никого не приглашать сама. Кроме самых близких.
Мой дом — моя крепость. И кого попало за ее стены не пускают. Точка.
Джее сначала посмеивался над этим ее убеждением, а потом начал находить в нем что-то привлекательное. Действительно, его дом, его дети, его семья — и какие-то чужие люди?
— Я поговорю с Ганцем, пусть прощупает этого аве- стерца.
— У него и так хлопот хватает, с убийствами.
— Да. Тогда пусть поручит кому-нибудь. Мне это не нравится.
— Не ревнуй, — отмахнулась Лиля. — Ты знаешь, кроме тебя мне никто не нужен.
— Знаю. Но ревновать буду.
*
Завтрак в доме Иртонов проходил, как обычно — весело и вкусно.
Джерисон расправлялся с большим куском мяса, Лиля, без особого удовольствия, жевала кашу. Мяса хотелось больше, но — сдержанность, сдержанность и еще раз — сдержанность. Умереннее надо быть в своих желаниях и тем более, в пище.
Диета есть образ жизни, а не разовая акция, тогда она даст результат. И если лопать все, на что взгляд упадет, легко превратиться обратно в шарик на ножках.
Это уж молчим про восстановление после родов. Чего только один утягивающий пояс стоил — здесь их до сих пор не изобрели.
Пришлось срочно вводить в продажу, специально для дам, в торговом доме Мариэль. Лиля и не подозревала, что здесь нет утяжек. Только корсеты, а это не совсем то...
Пояса уходили влет.
А кашка жевалась все грустнее. Нануку, что ли, скормить?
Ага, как же. Предатели-псы переместились поближе к Миранде, и та упоенно подсовывала двум клыкастым мордам ветчину со стола.
— Мири! Я все вижу...
— А я ничего и не делаю.
— А я во все верю? Ну-ну...–
Миранда не успела оправдаться. В комнату вошел слуга.
— Посыльный для ее сиятельства.
Лиля кивнула.
— Проси.
Вестовые и посыльные в доме Иртонов тоже редкостью не были и появлялись в любое время. Хоть ранним утром, хоть поздним вечером... да и ночью прибегали, было дело. Лиля не отказывала никому, если речь шла о медицинской помощи, и «тревожная сумка» у нее всегда была наготове. Мало ли что?
Тот не врач, кто лечит только в тепличных условиях. Нет, ты «в поле» попробуй, поработай, на «скорой помощи», на бегу, когда секунда означает жизнь или смерть.
Вот тогда и сможешь называться профессионалом.
Правда, к стоматологам это не относится. Лиля предпочла бы, чтобы с ней работали медленно и вдохновенно. Но — увы. Стоматологов здесь нет, а местные цирюльники, которые и работают с зубами, вполне могли пробоваться на роль палача в допросную. Бр-р-р...
На взгляд Лилиан — лучше уж было напильником по зубам. Гуманнее.
В комнату вошел молодой человек с букетом роз. Здоровущим таким... ядреные ярко-алые цветы буквально бросали вызов сидящим в гостиной. На фоне светлых стен, спокойных и прохладных тонов в одежде, самой атмосферы завтрака, розы казались вызовом. Хищным, плотоядным и неуместным.
Кажется, сегодня зверски пострадала не одна розовая клумба.
— Ее сиятельству.
Джее сдвинул брови.
Лиля кивнула, мол, поставьте на стол. И продолжила завтракать.
Слуга сунул рассыльному пару медяков и подтолкнул к дверям.
Доставил — свободен.
Лиля протянула руку и достала небольшой конверт. Розовый.
Бр-р-р-р!
А что внутри?
Ох ты ж! Давно она такого не видела.
Мадригал!
-Хм?
— Да, дорогой, — Лиля передала супругу письмо. А что еще можно было сделать?
Приди букет в другое время, она бы попросту выкинула конверт и забыла о нем раз и навсегда. Но сейчас-то как открутиться?
— Прекраснейшей, что в сердце моем Осанну я сердцем пою Тону в глазах, как в морях Запутавшись в твоих кудрях И голос твой душу мою маня Дарует сияние дня...
— Хм? — не удержалась Лиля.
— Мне хотелось бы узнать, кто это моей супруге пишет, — задумался Джее.
— Ты знаешь, мне тоже, — призналась Лиля.
Ответный взгляд супруга был полон подозрения. Но прежде, чем кто-то и что-то успел сказать, вмешалась Миранда.
— Папа, верни мне стихи.
— Мири?
Девочка... ох, да почти уже девушка, расправила плечи. И стало видно, что у нее и грудь есть, и вообще...
А ведь красотка выросла! И когда успела?
И черные локоны упали на плечи, и синие глаза засияли, и грудь у девочки уже оформилась, и фигурка обтянута голубым платьем... так и взрослеют дети. Ты думал, они еще в детском садике ползают? А они уже своих наплодить готовы!
— Папа, ну подумай сам, разве море — зеленое? Море — синее.
Джее тряхнул головой.
— Подожди... Миранда, но...
— Сказано было — ее сиятельству, — сморщила нос Миранда. — Но я ведь тоже — ее сиятельство, разве нет?
Джее искренне задумался.
— Но... ты же еще ребенок.
— Папа!
— И кстати, у тебя жених есть...
— И что? Это мешает кому-то мной восхищаться? — парировала девочка, надменно задрав нос.
Лиля от души рассмеялась.
— Держи, юная обольстительница.
И передвинула букет поближе к девочке.
Миранда приняла его с царственной величавостью, которой хватило ненадолго.
— Девочки от зависти умрут!
Теперь рассмеялся уже и Джерисон. Острый момент прошел, как и не бывало.
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— Мама?
— Да, Мири?
— А если так... это твой или мой букет?
Лиля задумалась.
— Не знаю, малышка. Искренне надеюсь, что твой.
— А если нет? — Миранда была серьезна. — Я хоть и сказала так, чтобы папа не ревновал, но ты понимаешь...
— Понимаю, — теперь уже посерьезнела и Лиля.
Нельзя сказать, чтобы в Ативерне царили пуританские нравы, но...
Букет плюс мадригал мог означать лишь одно. Дама дала повод.
Дама делала авансы, так это называется.
И если для Миранды легкий флирт считался в пределах допустимого, когда девушке еще и очаровывать, как не до замужества, то для Лилиан...
Замужняя женщина должна быть вне таких подозрений.
Лиля покусала губы.
— Не знаю, детка. Что тут скажешь — проблема.
— И серьезная, — протянула Мири.
Как и Лилиан, она оценила ситуацию в одном ключе. Появился кто-то, желающий насолить графине Иртон. Да, именно насолить.
Внести раздор в семью, вбить клин между Лилиан и ее супругом, все же Джерисон мужчина, и ревновать будет... а где ревность, там и подозрения, и злость, и споры, и ссоры, а уследить за Лилей не получится просто по техническим причинам. Она постоянно в движении. Половина ее времени проходит в разъездах.
М-да.
— Интересно, что это за гадина, — задумалась Лиля.
Хотя Джерисон и поймет, что поводов для ревности нет, что Лиле никто кроме него не нужен, но!
Ох уж это коротенькое слово, способное разрушать чужие судьбы!
Ревность логике не подчиняется. И не подчинялась никогда.
— ух мне тоже люоопытно, — кивнула мири. — поговорим с Ганцем?
— Нет. Поговорим с вирманами.
Миранда кивнула. Все правильно. Пусть передают букеты и впредь, если их будут присылать. Но — не записочки. Если попросить, записки Джерисон не увидит, а значит, и злиться не будет. А букеты пойдут Миранде.
Пусть подруги завидуют.
Но кто это может быть?
Лилиан это решительно не понравилось.
❖ ❖
— Ваше сиятельство, к вам барон Лофрейн.
— Проси.
Лилиан сидела в своем кабинете. Оборудовала в торговом доме.
— Вр-р-р? — поинтересовался с ковра Нанук.
— Если что — не убивать, — дала Лиля инструкции псу. А кто его знает?
Собака, особенно вирманская, шуток не понимает. Сначала порвет, потом закопает.
Энтони вошел, словно летний день. Или клумба?
Большая такая, цветочная... с лилиями. Роскошными, тигровыми...
На этом романтика закончилась. Ибо Лилиан, хоть и носила имя этого нежного цветка, но...
Лилии — пахнут.
Сильно, сильно, сильно. А когда их много — ОЧЕНЬ СИЛЬНО. *
Поэтому первое и последнее слово, которое сказала Лилиан, было:
-АПЧХИ!!!
И повторено это слово было раз двадцать.
Антони застыл в дверях монументом, наполняя каои- нет запахом лилий и лишая его остатков кислорода. Вот не знал он, что в таких случаях делать надо, как-то не случалось такого на свидании. На шею бросались, пощечины отвешивали, в обморок падали, но чтобы — обчихать? И что дальше делать? Лиля поняла, что сейчас шлепнется в обморок, и плюнула на все приличия.
— Нанук! Пчхи! Убери! Пчхи, пчхи, пчхи!!!
Пес аллергией не страдал, но лилии тоже не любил. А потому растерянного барона просто снесло тяжелой собачьей тушкой. Восемьдесят, а то и больше килограмм литых мышц небрежно смахнули барона в сторону — и Лиля промчалась на свободу, не переставая чихать.
В себя она пришла только внизу, в салоне, начисто умытая и отпоенная водой.
Энтони Лофрейн спустился вниз не сразу.
Нанук — зверюга гадкая, словно нарочно, не просто сбил достопочтенного Лофрейна, он на него еще наступил. Да на такое место, о котором при дамах лучше вслух не говорить.
Энтони взвыл, но его уже никто не слышал. Не Лиля, точно, и не через чихание.
И кто сказал, что собаки — несообразительны?
Очень даже умные, и все понимающие, и с чувством юмора. Своеобразным таким... на восемьдесят кило.
Так что спускался барон долго и осторожно. И рукой прикрывал перед. Отпечаток лапы тоже получился хороший. Лапка-то тяжелая, бархат костюма — тонкий...
Букет остался в кабинете.
— Ваше сиятельство.
Лиля окинула Лофрейна подозрительным взглядом, подозревая авестерскую диверсию. Но спросила о другом.
— Барон, ваш букет еще наверху?
— Да, ваше сиятельство, — развел руками Тони.
Наверху.
Растерзанный по частям — по нему сначала промчался кобель, а потом и сама Лилиан. Да и Тони, когда на полу корчился, не смотрел, что там валяется.
— Ирис, — попросила Лилиан одну из девушек, — пожалуйста... поднимись, собери все, выбрось и проветри этаж. Надеюсь, достопочтенный Лофрейн не возражает?
Тони не возражал. И развел руками.
— Простите, ваше сиятельство. Я не знал...
Лиля только головой покачала. И еще раз чихнула, хорошо хоть уже не приступообразно.
Вообще, лилии в Ативерне особо не росли. Не прижились, почему-то. Их привозили из Ханганата, за большие деньги, поэтому раньше ей ничего подобного не дарили. Муж предпочитал дарить драгоценности, поклонники быстро понимали, что им ничего не светит, так что цветов не присылали, а друзья тащили со всех сторон книги и свитки.
Лилии оказались первым опытом. Неудачным.
— Я тоже не знала. Надеюсь, впредь вы будете приходить без букета.
Приходить — впредь?
Тони понял это в своем смысле и оживился. Сработало? Она хочет видеть его чаще?
Лилиан как раз имела в виду, что прийти ему придется еще пару раз. Посмотреть продукцию — за один раз это не успеешь сделать при всем желании. Потом еще договор заключать, продукцию отгружать... видеться придется. А време&1 нет...
Но благородный дворянин. Ничего не поделаешь, других дворян у нее на службе нет, самой придется. Хотя и не хочется. И времени нет.
Мужчина и женщина переглянулись, не поняли друг друга, но заулыбались.–
— Что ж, достопочтенный Лофрейн, — Лиля мио улыбнулась, — давайте я вам покажу, чем располагает дом моды Мариэль, и вы выберете нечто подходящее.
Горячий чай сделал из нее вменяемого человека, сопливый нос почти успокоился, краснота улеглась, голос звучал ровно.
Сойдет.
Работать она может, показывать продукцию и торговаться — тоже сможет.
Это не с температурой под сорок на лекциях сидеть, обожравшись таблеток, потому что на следующей неделе зачет, и за непосещение можно сильно огрести от преподавателя, в таком-то состоянии Лиля могла сколько угодно пробегать.
— Буду вам весьма признателен, ваше сиятельство.
Лиля поднялась с дивана и пошла проводить экскурсию с демонстрацией. Никуда не денешься. Ради нового рынка сбыта можно и потрудиться.
* * *
Тони был впечатлен.
И бельем, и приборами, и...
Да, все это доходило в Авестер. Но не столько. И не такое тонкое, и не такое изящное, и меньше, и...
Обделили.
Занимайся он и впрямь торговлей, ухватился бы за предложенное двумя руками. А так... предлог хороший, для продолжения отношений.
— Ваше сиятельство, а могу я ознакомиться с расценками?
— Конечно.
По приказу Лилиан, барону вручили прейскурант. Оптовые цены, розничные...–
Тони обещал ознакомиться. И поинтересовался, нельзя ли приехать завтра?
Лиля вздохнула. Завтра?
Видеть лишний раз барона не хотелось. Не любила она таких красавчиков еще с юности. Еще с мединститута, когда подобные павлины расхаживали по коридорам, гордо тряся... хвостами. Злили они ее, раздражали, бесили...
Парадокс жизни — за Джерисоном она оказалась замужем, а муж мог бы занять достойное место в «павлинни- ке». Но Джерисона она воспитывала, они с мужем кое-как приспособились друг к другу, а этот?
В честь чего она должна терпеть самовлюбленного болвана? Да еще так часто?
Нет уж, дайте сделать перерыв!
— Если вы считаете, что можете ознакомиться со всеми цифрами за ночь — милости прошу, достопочтенный Лофрейн.
И все это спокойным тоном, без малейших признаков страсти... клюнула — или нет?
Тони не знал, но намеревался выяснить завтра же вечером.
* ❖ ❖
— И снова — букет.
На этот раз розы были желтые, но с алыми сердцевинами. Кстати — дорогой сорт, называющийся весьма романтично: «сердце страсти». Лиля никакой страсти не испытывала, только раздражение.
ЛиляЪдвинула брови и посмотрела на Мири.
— Детка, надо выяснить, кто это такой.
— Обязательно, — кивнул Джерисон. — Ты все же помолвлена.
— Я помню об этом. И не изменю Амиру ни с кем! — задрала носик Мири.
Лиля послала дочери нежную улыбку.
— Даже не сомневаюсь. Но выяснить, кто такой наглый и провести разъяснительную работу — необходимо.
— Да, мам.
Джее согласно кивнул. Его эта ситуация тоже начала раздражать. Пусть цветы шлют не жене, а дочери, но это ЕГО дочь! Какого военно-морского неизвестные личности ухаживают за его малышкой?!
Он ведь может и ноги переломать!
Записку вирмане потом отдали лично Лилиан Иртон.
В нескольких стихотворных строчках некий загадочный господин воспевал локоны цвета солнца, глаза цвета моря и улыбку. И мечтал о встрече со своим предметом.
Лиля только головой покачала.
Вот уж некстати!
Ладно, Миранду успокоим, это не по ее душу. Но кто?
И главное — зачем?
Цветы Лилиан дарили, бывало, но это было в рамках вежливости. К примеру, Альтрес Лорт обязательно присылал букет раз в месяц. Его величество регулярно баловал графиню Иртон цветами, муж дарил букеты...
Но чтобы так?
Нагло, нахально...
И ведь понимает человек, что может внести раздор в ее семью! Наверняка понимает! Букеты эти роскошные, послания анонимные, с намеками...
Нет, Лиле это решительно не нравилось. Надо найти отправителя и прекратить, пока Джерисон не стал ревновать.
« * ❖
Барон Лофрейн выглядел сногсшибательно, и сам это понимал.–
Камзол цвета неспелых орехов, который так замечательно оттеняет глаза, роскошная вышивка золотом, плащ из тяжелого изумрудного бархата на подкладке бронзового цвета, шитая золотом перевязь...
Даже отвороты у сапог — и те были расшиты золотом.
Тони посмотрелся в зеркало, поправил завитой локон и улыбнулся.
Очарователен.
Просто сногсшибателен и убийственно неотразим для женщин. Никто не сможет устоять перед ним.
Вот и торговый дом Мариэль. Роскошь невероятная — стеклянные витрины, посуда из разноцветного стекла, манекены...
Красиво?
И богато, и красиво.
Тони бросил поводья конюху и прошел внутрь.
— Я к графине Иртон.
Одна из девушек склонилась в глубоком поклоне, демонстрируя неплохую грудь в глубоком декольте.
— Прошу минуту подождать, достопочтенный, сейчас ей будет доложено о вашем прибытии.
Лофрейн кивнул.
И милостиво согласился подождать, разглядывая манекены в кружевном белье. М-да, выглядит оно... оно — выглядит.
Лилиан себя ждать не заставила. Сегодня она была в простом белом платье в тонкую зеленую полоску, вырез на груди прикрывала кружевная вставка, на пальцах сверкали кольца, на запястье — графский браслет с изумрудами.
Лофрейн склонился перед дамой и обжег ее страстным взглядом. Потом взял руку и приложился горячим поцелуем.
Он знал, как надо целовать, чтобы дама ощутила весь его напор. Чтобы смутилась, чтобы осознала — она желанна.
Знал.–
Но в этот раз никакого отклика не было. Даже пальцы не дрогнули.
Тони выпрямился, посмотрел Лилиан в глаза, что называется — проникновенным взором, и улыбнулся.
— Ваше сиятельство, я счастлив видеть вас...
Лиля хмыкнула про себя.
Ага, если б барон не ломал комедию! Но откуда ему знать, что в двадцать первом веке такие выкрутасы не смущают, а в лучшем случае, забавляют. Мило, конечно, но чтобы растеряться?
Покраснеть?
Заметаться?
Ага, обязательно. Вот если бы барон достал и показал что-то важное, или попробовал ее завалить на ближайший стол — она бы хоть заинтересовалась. А взгляды...
Студента-медика взглядами и вздохами не смутишь. Даже не насмешишь.
Комплименты Лиля выслушала с самым серьезным лицом, и улыбнулась в ответ. Дежурно.
— Итак, достопочтенный Лофрейн, вы решили, что из нашего ассортимента вам подходит?
-Да...
Следующий час прошел плодотворно для Лилиан. И ужасно — для Энтони.
Лиля четко прошлась по всему списку товаров, от и до, уточняя позицию — количество — цену — цвет — форму...
Попытки Тони свильнуть вправо или влево результатов просто не давали.
Вот представьте себе:
— Да, диадемы две. Мне кажется, вам изумительно к лицу будет диадема с зеленым янтарем. Ваше сиятельство, она так пойдет к вашей коже, к вашим глазам, глубоким и чистым...–
— Да, я умываюсь по утрам. Итак, диадемы — две. Подвесок — шестнадцать?
-Да.
— Из них четыре с красным янтарем, четыре с желтым, четыре с зеленым, четыре — с набором камней всех цветов.
— Да. Госпожа, вы позволите?
Легкое касание, подвеска, поднесенная вплотную к вырезу...
— Как она играет рядом с вами. Это не драгоценность украшает вас — это вы затмеваете любые драгоценности...
— Я их и не демонстрирую. Перстни — шестнадцать? -Да...
К концу часа Тони волком был готов выть. Лилиан просто не поддавалась ни на какие уловки. Ни кокетства, ни лукавства — ничего. Только работа, только дела.
Реакция?
Да если б он не знал, как на него реагируют нормальные женщины — засомневался бы в себе! Он тут из шкуры выпрыгивает, а графиня и ухом не ведет. Даже тяжелая артиллерия не дала результата.
— Ваше сиятельство, я восхищен вашим умом. Как вам только могло такое прийти в голову? Вы великолепны...
О ком любит поговорить женщина?
Да о себе! Только дай ей начать хвалиться своим умом, своим талантом... до завтра не остановится.
Ага, как же!
Лилиан и тут оказалась оригинальна.
— Барон, мы обсуждаем товар, а не меня. Давайте к делу...
И снова по списку. Цены, сроки...
Тони не знал, что Лилиан просто не могла рассказать о себе.
А как?–
Так и начать: я ничего не изобретала, меня всему этому учили в другом мире, в мединституте...
Лиля и не пыталась так начать. Проще разговаривать четко по делу.
То, что ее «клеят» она осознала сразу же. И постаралась вести себя спокойно и ровно. Дело — первично, чувства же... а какие у нее чувства к этому мальчику?
Да никаких!
У него?
Вот и в резко вспыхнувшую любовь Лилиан тоже не верила. Не со стороны авестерца, точно. Вон какая внешность, там бабы должны как селедка на нерест — косяками ходить. А он вдруг западает на нее?
Лиля здраво себя оценивала. Красавица, конечно.
Но для романа в стиле «Ромео и Джульетта», чтоб раз увидел и упал без чувств... нет, этого в Энтони нет. Игру от истины она отличает. Играет мужчина талантливо, а зачем ему это надо?
Ради скидки?
Перебьется! Однозначно... разве что за мелкий опт можно чуток скинуть. Совсем немножко.
Тони старался, столько сил он еще ни в одну женщину не вкладывал, но куда там!
Все было бесполезно. Все впустую.
Наконец переговоры были завершены, и Тони принялся откланиваться.
— Ваше сиятельство, я ведь еще увижу вас?
— Да, конечно, достопочтенный Лофрейн.
— Когда же?
— В скором времени. Я буду при дворе.
— Я буду ждать.
Лиля многообещающе улыбнулась.
И порадовалась, что следующий визит во дворец состоится только через две недели. Может, ей повезет и барон уже уедет домой?
Что ж, оставьте хотя бы надежду бедной девушке.
« « *
Тони был резко недоволен.
Нет, не собой, он-то отработал на всю катушку, выложился по полной, едва сам себя наизнанку не вывернул. Но Лилиан Иртон просто не реагировала.
Что ж.
Приятное разнообразие...
Обычно дамы так легко сдаются, а эта заставит побегать за собой. Это интересно...
Тони ощутил запах добычи.
Эта женщина будет его. Она еще будет под ним извиваться и стонать, она еще его попросит, она еще побегает за ним. Она за ним.
Не он, как это происходило сейчас, нет...
Тони чувствовал себя охотником — в кои-то веки. Его ждал захватывающий поединок с Лилиан Иртон... интересно, она такая скромница, она просто холодная женщина, или она любит мужа?
Это обязательно надо разъяснить, при первой же встрече.
Обязательно.
♦ ♦ ♦
Третий букет, четвертый, пятый...
Джее Только головой качал, глядя на счастливую Миранду.
А Лиля мрачнела.
Нет, на виду-то она улыбалась. Но записки не оставляли никакого шанса. Хорошо еще, первая оказалась невнятной, а вот остальные...
Про что там только не было. И про золотые локоны, которые идеально будут смотреться на подушке. Понятное дело, не у мужа, муж уже насмотрелся.
И про лебединую шею.
И про возвышенную грудь (именно так и было написано!).
И про бедра, покачивание которых способно свести мужчину с ума...
Это было последней каплей.
Лиля подумала, что при встрече с удовольствием сделает неизвестному поклоннику трепанацию черепа подручными средствами (полено, сковородка, кочерга), и написала записочку Ганцу Тримейну. Не хотелось тревожить друга, но если это само собой не рассосется?
Ганц явился в тот же день, и отнесся к просьбе Лилиан предельно серьезно.
— Ваше сиятельство, вы не давали повода?
— Ганц!
— Прошу меня простить, — улыбнулся королевский доверенный. — Но все же?
Лиля покачала головой.
— Как жена тебя только любит, вредного такого?
— Чудом Альдоная, не иначе, — отозвался Ганц, — а все же?
— Не давала я повода, — проворчала Лиля. — Не давала. Чем хочешь клянусь.
— Верю. А насолили вы, госпожа, кому?
— Так и не перечислишь, — вздохнула Лиля.
И верно. Несколько лет назад, когда принцесса Мария взялась формировать свой близкий круг, один человек в него попал сразу.
Ее сиятельство Лилиан Иртон.
И принцесса была очень жесткой в суждениях. Она уберет любую даму, которая как-то не поладит с графиней. Но ее сиятельство останется.
А про приключения Лилиан в Уэльстере не знал никто.
Эта история не добавила ей симпатии придворных, как ни старались и Ройвели и Элонты. Но Лиле было плевать — тогда. А сейчас?
Когда принцесса стала королевой? Кому это могло встать поперек горла?
Да кому угодно, что Лиля и сказала Ганцу. Тримейн только покачал головой и для начала подрядил компанию уличных мальчишек приглядывать за рассыльным.
* * *
Кто в столице знает все?
Нищие. Воры. Уличные мальчишки.
Первые две категории в силу профессии, третья — в силу того же любопытства. Интересно же...
Дай денег, попроси, и тебе столько всего расскажут! Замучаешься сведения перебирать...
Трех дней не прошло, как Ганц вернулся с докладом к Лилиан.
— Мои люди проследили рассыльного.
— Они разные.
— Но букеты высокого класса. В городе всего несколько цветочниц, которые могут собрать нечто подобное.
— Я не знала об этом.
— Вам, графиня, и не надо дарить кому-то цветы. Их дарят вам.
— Тьфу!
— Ну да. Но цветочницы тут были не при чем.
— А кто тогда?
— Цветы выращивают не в городе. На фермах за городом...
-Так?
— Там и заказал доставку цветов чрезвычайно милый молодой человек, с каштановыми волосами и зелеными глазами, такой очаровательный...–
Лиля слушала описание, и кого-то оно ей напоминало...
— Перстень с баронским сапфиром, герб...
— Погоди-ка...
-Да.
— Лофрейн?
— Он самый.
— И зачем ему это понадобилось? — искренне удивилась Лилиан. — Товар он получил, я даже скидку обещала, что ему еще от меня надо?
— А вот на этот вопрос у меня ответа нет, — покачал головой Ганц. — Предлагаю его еще поискать. Ответ, не барона.
— Предлагаю спросить прямо, — парировала Лиля.
— А если не ответит?
— А куда он денется?
— Лилиан, я не могу хватать его, тащить в допросную... это все-таки авестерец, тут надо осторожнее.
Лиля хмыкнула.
— Я и не просила так серьезно. Но спрошу обязательно. Зачем ему надо в чужой суп свой яд сыпать, хотела бы я знать?
— И я тоже.
— Вот и узнаем. Вместе.
— А если он просто за вами ухаживает? Если вы, Лилиан ему просто нравитесь?
Лиля покачала головой.
— Ганц, я в это не верю.
— Почему?
— Я его видела. Я его глаза видела, когда он приходил за товаром., может, у него и любовь такая, кто его знает. Что сначала он себя любит, а потом кого-то, может быть. Но... Не верю!–
— Вы — красивая, умная, обаятельная женщина. Разве этого мало?
— Для таких, как Лофрейн — достаточно. И все же, Ганц, мне кажется, что это не любовь. Даже не увлечение. Что-то за этим должно стоять... нехорошее.
— Если вам так кажется, Лилиан, это обязательно надо проверить.
— Вот и проверим. Вместе.
Ганц улыбнулся и кивнул.
Женщина, которая защищает свое гнездо...
Достопочтенный Лофрейн, вам можно только посочувствовать. Недолго. Напоследок.
❖ * ❖
Балы Лилиан не любила. Но работа есть работа.
Она не просто Лилиан Иртон, она лицо торгового дома «Мариэль», кому как не ей и показывать товар лицом?
Она и старалась.
Появлялась на балах хоть и ненадолго, но регулярно демонстрировала новинки, которые тут же становились последним писком моды.
Вот и сейчас...
Графиня выглядела как обычно, изумрудно-зеленое шелковое платье не отличалось роскошью, разве что вышивка золотой нитью в виде кленовых листьев была хороша, а вот туфельки....
Ноги были приоткрыты почти неприлично — до щиколотки, и*все могли видеть необычную обувь, в которой нога казалась такой изящной...
Шпильки обувной мастер пока не освоил, но был близок к этому. Идея супинатора прижилась и нашла отклик в его душе, хотя, казалось бы, что тут сложного?
Но раньше не додумались.–
Котурны, танкетки — это одно, а вот шпилька, изящная и почти земная — совсем другое. Да еще Лиля, вспомнив Землю, нагло распорядилась покрасить подошву в зеленый цвет. А что?
Пусть будет фирменный знак! Чем «Мариэль» хуже «Лабутен»? Да ничем! Лучше даже!
Интересно, за плагиат в другом мире какая-то кара полагается — или нет?
Лиля непринужденно управлялась со шпильками, а дамы смотрели и завидовали. Скоро, очень скоро в доме «Мариэль» будет аншлаг.
Джерисон, как и обычно, танцевал только со своей супругой, никому ее не уступая. Свет уже привык.
Примерно после шестого танца Лиля запросила пощады, любящий супруг проводил ее к стене зала, подал бокал с водой (никакого вина на выездах, только там, где можно расслабиться среди своих) — и вынужден был уйти. Ее величество Мария позвала.
Лиля улыбнулась краешками губ.
Ладно, не просто так ее величество отвлекла Джерисо- на. Лиле нужно пространство для маневра, а как это обеспечить, если рядом торчит муж?
Нереально.
А Мария уже оценила шпильки. Лиля обещала ей первую же пару. И — не одну. Королева должна быть первой, и никак иначе. А она, Лилиан, просто модель.
И-да.
Обязательно уроки ходьбы на шпильке. Тоже не так просто, чтобы не ковылять кое-как. Если идти правильно, держать осанку, нога, вперед от бедра, то выглядит шпилька очень эротично.
А если начать вилять попой, как дешевая девка... так и выглядеть будешь. Дешево.–
Сложная это обувь — шпильки, и особого обхождения требует.
Долго Лилиан ждать не пришлось. Она планировала допить воду и поискать намеченную жертву, но искать долго не пришлось. Лофрейн явился сам.
— Ваше сиятельство...
Поклон был более чем почтительным. Еще бы глаза из декольте убрал, а то Лилиан так и потянуло платочком закрыться. С другой стороны — а зачем? Да, у нее красивая грудь, но это не повод на нее так нагло пялиться. Она для мужа одевалась, чтобы быть самой красивой, чтобы ему все завидовали, да и вырез так не такой глубокий, и кружевом прикрыт...
Или этот взгляд и рассчитан на смущение?
Это вы, барон, зря. Только не студентке-медику. Этих смутить не удастся даже полным нудистским парадом. Даже оргией — и то не удастся. Разве что о венерических заболеваниях напомнят, испохабив все удовольствие.
— Достопочтенный Лофрейн, — Лиля не сделала попытки встать. Неохота...
— Вы сегодня — королева бала, ваше сиятельство. Вы затмили всех дам...
— Любезнейший Лофрейн, я к вам искренне расположена, поэтому дам совет, — мурлыкнула Лиля.
— Слушаю, ваше сиятельство?
— Не советую больше называть женщин — королевами. При нашем дворе это не принято.
— Ее^еличество так ревнива?
— Нет. Его величество не понимает глупых шуток.
Лофрейн поклонился.
— Ваша воля, госпожа.
— Что вы, просто совет, — Лиля безмятежно улыбалась. — А что с ним делать — решайте сами.
— Я приму его к сведению, как и любое слово, срывающееся с ваших губ...
А вот так на губы смотреть тоже не стоило бы.
Лиля искренне понадеялась, что Мария справится со своей задачей, и пошла в атаку. А что?
Только барону можно?
— Благодарю за цветы, достопочтенный Лофрейн. Они очаровательны. А вот эпистолярный жанр — не ваша сильная сторона. Записки просто удручают, да-с...
Лофрейн являл собой картину ошеломления. Ну и правильно, так его. Был ты барон — будешь баран! Впрочем, надолго удивления не хватило.
— Ваше сиятельство, я...
— Вы, достопочтенный, вы... давайте не тратить мое время на глупые увертки?
Достопочтенный понял, что увертки действительно не пройдут — и взял коня за рога. Попытался — с тем же печальным результатом. Нет у коней рогов, нет, и все тут. Хочешь — бери, хочешь — не бери, а рогов все одно не найдешь.
Попытка успехом не увенчалась, но смотреть со стороны было очень интересно.
Лиля даже не поняла, когда именно ее увели из зала, вроде бы контролировала происходящее, но на стороне барона были напор и большой личный опыт. Казалось только что стояли в укромном уголке, а вот, под непрекра- щающиеся комплименты, они уже и у стены, почти у выхода... вот и коридор. Ладно, будем считать, что это представление для одного зрителя. Не для масс.
А как романтично смотрится! Как возвышенно!
Как потрясающий красавец, мечта половины присутствующих в бальном зале дам, падает на одно колено, хватает руку Лилиан и подносит к губам. Ага, как же!
Перчатки — наше все. Митенки, кружевные, но плотные, сама плела в свободное время, чтобы пальцы навыки не потеряли.
А вы как думали, рукоделие — это просто так?
Нет.
У медика должны быть чуткие и ловкие пальцы, отсюда и кружево, и макраме, и музыкальная школа (увы, медведь крепко выспался на ушах ребенка, но пальцы-то она развила) по классу фортепьяно. И для общего развития — и для развития мелкой моторики. И верно, пальцы у Али были очень чуткими, и каким-то чудом это передалось и Лилиан Иртон.
Хотя здесь девочки с малолетства рукодельничают...
Барон не растерялся и попробовал коснуться поцелуем обнаженных пальчиков, но тут уж Лилиан не зевала и руку ловко повернула так, что перед носом барона оказался изумруд графского кольца. Как напоминание.
Энтони это не остановило.
— Лилиан! Вы... вы не просто королева! Вы чудо, сотворенное из солнечных лучей! Вы...
Комплименты Лиля прослушала с удовольствием. Интересно же! Почти, как в сериале! А дальше что?
Дальше были еще комплименты. И — пиковый момент, благо, альков, в который барон умудрился втолкнуть даму, при полном ее непротивлении (устраивать скандалы и сцены напоказ? Вот еще не хватало, лучше все оторвать по-тихому, кулуарно) был достаточно хорошо изолирован от окружающего мира.
— Я 1еряю от вас голову! Я безумно влюблен в вас...
Тонкая кисть выскользнула из пальцев мужчины.
Энтони приготовился заключить женщину в объятия и покрыть поцелуями — или заслониться от пощечины, бывало всякое, но чего он не ожидал, так это ленивых аплодисментов. И застыл статуей.
-э...
Вышло глупо, но — а как реагировать?
Лиля фыркнула.
— Достопочтенный Лофрейн, перейдите к сути дела?
— Э...
Вышло еще глупее. Но... к какой сути?
— Я ваши чувства я не верю. Договор на поставки подписан. Что еще вам от меня нужно?
Энтони собрался с силами.
— Вы, Лилиан. Вы и только вы. Вы пробуждаете в моем сердце...
— Тахикардию.
— Простите?
— Альдонай простит, — Лилиан фыркнула и аккуратно переместилась поближе к двери. — Барон, не тратьте ни свое, ни мое время. Ни единому вашему слову я не поверила, хотя, не спорю, изложено очень занимательно. Для моей дочери — в самый раз. А что до меня — приходите, когда дозреете поговорить откровенно. И не тратьте свое время на цветы и комплименты, не стоит. Все равно не сработает.
— Лилиан, вы меня не так...
— Поняла? Да нет, любезнейший Лофрейн, я все поняла правильно. А вот вы почему-то не можете говорить откровенно — воля короля?
И Лиле показалось, что в зеленых глазах барона блеснул огонь тревоги.
Или это ветер колыхнул свечу? И огонь на миг отразился в зрачках?
Черт его знает!
— Лилиан, почему вы мне не верите?
— Потому что вы врете? — предположила Лиля. И улыбнулась краешками губ. — Спросите разрешения сможем договориться. Авестер — хороший рынок сбыта.
Барон только рот открыл.
Он знал, что Лилиан Иртон — необычная женщина, но чтобы так?
— Лилиан... постойте!
-Да?
— Вы можете мне не верить...
Портьера, закрывающая дверь колыхнулась, скрывая женскую фигурку. Барон бросился вслед за ней, но...
Дверь уже была закрыта на засов. Снаружи.
А Лиля удалялась неспешным шагом. Через пару минут она пошлет слугу выпустить барона из заточения. Еще не хватало, чтобы за ней кто-то бегал по дворцу или продлевал эту сцену. Скучно...
Лиля не считала себя знатоком человеческих душ, но все же видно сразу!
Барон — врет. Это заметно.
Зачем он врет и почему именно ей? Это надо попросить Ганца разузнать. И что, и как, и где...
Что будет дальше?
Да посмотрим! Дальше будет видно!
Ага, вот и слуга...
Лиля достала золотую монетку из ридикюля на запястье.
— Друг мой, не откажите в маленькой услуге?
Монетка исчезла, как и не бывало, а слуга направился к алькову. Барона выпустят минут через десять, Лиля как раз успеет вернуться в зал. Эх, а надо бы — замуровать. Нашелся, тоже, умник!
И почему мужчины считают, что женщины любят ушами?
Слушают они ими, слушают, иногда даже верят услышанному (верят — не ушами). Но рано или поздно информация доходит и до мозга, и подвергается тщательному анализу.
фект человека двадцать первого века.
Жить быстрее, думать быстрее...
И не верить кому попало.
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Энтони действительно не просидел долго за запертой дверью. Не прошло получаса, как ее кто-то открыл — и послышались шаги по коридору. Не Лилиан, она, в этих туфлях, двигалась совершенно иначе.
И какие красивые у нее ноги!
Она вообще очень красивая...
Тони не торопился выскакивать из алькова. Он дождался, пока спаситель отошел на достаточное расстояние, и только потом вышел. Оглядел себя, усмехнулся.
Поиграть изволите, ваше сиятельство? Поводить меня за нос?
Отказать?
Ах, ваше сиятельство, ну почему вы так упрямы? Я этого не хочу, но мне придется поступить... жестко.
Выезд на природу.
Лиля любила пикники.
Природа, лес, речка, тишина и спокойствие. Птицы поют, деревья шумят, речка играет на солнце серебристыми бликами, рыба пляшет, сосновым воздухом веет — и такой покой на душе!
Просто лежишь на одеяле, смотришь на всю эту красоту — и отдыхаешь. Не телом расслабляешься — внутренней сутью своей. Первобытной частичкой души.
А можно лечь на спину, раскинуть руки и смотреть в небо.
И тогда через какое-то время тебе покажется, что кроны деревьев, небо, облака и ты — все движется в едином ритме. И ты лежишь — и ощущаешь себя единым целым с землей, с этим миром, с небом, с ветром...
Ты — его часть.
А мир постепенно вползает в тебя и остается внутри. Такой уютный, спокойный...
И когда ты уезжаешь домой, в твоем сердце остается маленький осколочек лесного неба. Ты становишься сильнее, мудрее, лучше и чище. Ты становишься немного иной.
Меняешься ты — и меняется весь мир вместе с тобой. Лешка это понимал.
Они вместе ездили на природу, они вдвоем сидели у костра, глядели на закат, встречали рассвет...
Джее?
Джерисон тоже старался понять.
Он не умел отдыхать именно таким образом, для него выезд на природу был сопряжен с чем-то другим. Охотой, к примеру. Лилиан научила его рыбалке — и графу понравилось. Но чтобы просто сидеть и впитывать тишину?
Ощущать каждой клеточкой кожи спокойствие и умиротворение?
Этому Джерисон только учился.
А на выездах на природу...
Бр-р-р-р!
Это не камерный пикник, это серьезное светское мероприятие. Сложно организованное и достаточно формальное.
Сначала весь двор собирался в одном месте.
Потом кавалькада через весь город ехала на лужайку или в лес, которые были назначены для пикника. Выезда по-королевски.
Там половина придворных начинала охотиться на несчастных животных, а вторая половина друг на друга. Заключались союзы, прощупывались варианты...
Отдохнуть?
Полюбоваться природой?
Вот еще!
Интриговать надо, пока есть время и возможность. А то опередят, оттолкнут, подсидят...
Одно слово — тьфу!
В этот раз была предусмотрена не только охота, был предусмотрен еще и поэт. Как водится — знаменитый, именитый, родовитый и вообще лапочка и душка.
Боран Элевальский (Лиля подозревала, что имя придумано самим поэтом), очаровательный златовласый красавец лет двадцати, пользовался успехом у дам. На вкус Лилиан он был слишком метросексуальным, слишком хрупким,
да и локоны его не украшали, но это — на ее вкус. А дамы млели. Причем — все.
Днем он будет развлекать дам, а вечером королевскую семью.
Лиля только вздохнула — и полезла на Лидарха. Надо же продемонстрировать новую амазонку?
Надо...
А как не хочется никуда ехать!
Джее, понимая состояния супруги, поцеловал ей руку.
— Солнышко, крепись.
— Не называй женщину солнышком, она и засветить может, — пробурчала себе под нос Лиля. Но — что поделаешь? Ехать-то надо, ворчи, не ворчи...
Она тронула поводья, и умный конь послушно последовал за Джерисоном. Да, аварец — это...
Это даже не конь. Это частичка души, частичка солнца, света, кусочек чистого восторга, который почему-то принял форму лошади. Это — воплощенное чудо Альдоная.
О чем Лилиан еще раз сообщила Лидарху и угостила его горбушкой хлеба с солью.
Умный конь схрумкал угощение и фыркнул. Да, он тоже любит хозяйку. И восхищение любит, тем более такое, справедливое...
Любите его! Любите, чешите, кормите и восхищайтесь, это правильно! Он — само совершенство!
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ЕхатКдо места в составе придворной кавалькады было невыносимо скучно. Миранда вообще не поехала — случается с женщинами такое иногда. Не хочется им никуда ехать. И не можется, и состояние-то у них не слишком хорошее, и лапы ломит, и хвост отваливается...
Лиля героически терпела.–
Улыбалась, сплетничала, не подавала виду, что ей ужасно скучно... если ты в Риме — веди себя, как римлянин. Выбора нет.
И обсуждай стихи, детей, иностранцев... да, такой милый этот Лофрейн, такой галантный... Вот, черт его принес в Ативерну!
А леди Сейнель, которая тоже приехала в составе посольства, она такая... тс-с-с!
Вообще, это обсуждать неприлично, но кажется, она ищет мужа. Или приключений... она себя ведет не так, как должна вести себя благовоспитанная леди.
Да, авестерцы тоже здесь, куда ж они денутся!
Лиля покусала губы, и решила, что будет действовать по обстоятельствам. Но за букеты барон ей ответит. Они ведь так и приходили, день за днем...
Вот и поляна.
Замечательно, кстати говоря, место. Сосновый лес, поляны, засыпанные сухой хвоей и заросшие мхом, почти никакого подлеска, заблудиться в нем просто невозможно. Все видно за перестрел и всех видно.
В таком лесу хорошо гулять, хорошо устраивать шашлыки, хорошо отдыхать. Но — небольшой компанией. А когда пара сотен человек шляется между сосен...
Люди убивали все очарование природы, увы.
Лиля спешилась и принялась сама, не доверяя слугам, расседлывать коня.
— Дорогая, я на охоту?
Джее поцеловал супругу в щеку — и удрал. Лиля и не спорила. Нравится человеку гонять лис — поделом ему. Пусть гоняет.
Там и его величество, и ее величество... сплошные фанатики охоты. А ей всегда зверей очень жалко.
Поймите правильно, если бы стоял вопрос — жить или не жить, есть или не есть, ты ешь или тебя едят — Лиля бы–не колебалась и выбрала себя. Для пропитания убийство животного допустимо. Та же шкура.
Надо согреться — нужна одежда — нет другого выхода, можно и меха носить. А просто для красоты — зачем?
Ну и если носишь кожаную обувь, моешь руки мылом, понятное дело, можно и мясо есть. Чтобы ни одна часть коровы даром не пропала.
А для забавы, просто так, убивать зверей? Которых ты и кушать-то не станешь, как тех лис?
Фу!
Тем более, загонная охота. Когда у тебя собаки, загонщики, оружие — а у зверя только клыки и когти.
Так неправильно. Ужасно неправильно, подло, гадко... хорошо еще, что тут тоже соблюдают сезон охоты. А если кто-то убьет мать с детенышами, да не в сезон — за такое и повесить могут. Даже аристократа.
Хоть что-то хорошее.
Хотя Лиля все равно считала, что правильно — когда один на один. Нужен тебе зверь — вот один и выслеживай, загоняй, убивай — это хотя бы честно.
— Ваше сиятельство, вы позволите помочь?
Барон возник рядом, словно из-под земли.
— Благодарю, достопочтенный Лофрейн, о своем коне я забочусь сама, — пропела Лиля.
Кстати, это не вызывало никакого удивления. Да, заботится.
Но это же аварец!
Это естественно! Если бы Лиля бросила коня на произвол судьбы — вот тогда бы ее точно не поняли, а забота о верном друге в порядке вещей. Так что Лиля расстегнула последнюю пряжку...
— И все же позвольте...
Ага, наивный...
Дальше все развивалось спонтанно.–
Тони потянул к себе седло.
Лиля не стала спорить и отпустила его.
Лидарх переступил с ноги на ногу — и ремень букваль- • но соскользнул с гладкой шкуры.
Нанук... кто сказал, что у собак нет чувства юмора?
Этот собачий сын осуществил классический «подкат», хоть ты его в учебники включай! Подошел сзади и ловко толкнул барона своей здоровущей головой.
Один тычок.
Только один, а больше и не понадобилось
Тони свалился в траву. Седло упало сверху.
— Ох... простите, достопочтенный Лофрейн!
— Ряв! — сказал Нанук, словно бы тоже извиняясь.
Ага, сказал. В сантиметре от уха барона, да еще со всей громкостью...
Тони подскочил в обратном направлении. И только застыв, осознал происходящее...
Ты можешь быть каким угодно.
Злым, жестоким, равнодушным, экзотичным, надменным, горделивым... но смешным ты быть не можешь. Если ты смешон, то как соблазнять дам?
Лилиан Иртон таким образом точно не соблазнить, разве что насмешить получится. Стоит она напротив, улыбается, в зеленых глазах пляшут смешинки... и не у нее одной. Слуги же еще!
И придворные, кое-кто видел... на чужой роток не накинешь платок!
Тони едва не застонал. Но выбора не было — следовало оставаться и продолжать ухаживания. Слишком уж удобный момент.
Природа, охота, есть возможность уединиться...
Шавка?
Если дойдет до дела, справится Лофрейн и с вирман- ским псом, никуда этот барбос не денется! Подождите, ва–ше сиятельство, мы еще поговорим при случае, я дождусь, я терпеливый...
* * *
До вечера Лиля изобретательно прокляла все.
Претензий не было к природе — место было великолепным. Лес с одной стороны, речка с другой, комары, правда, одолевали, но гвоздичное масло у Лилиан было. Из Ханганата привезли.
И сама намазалась, и поделилась кое с кем...
И есть преимущество у пышных нарядов — юбки, к примеру, ни один комар не прокусит.
Лиля задумалась о введении моды на шляпы-накомарники, для выезда. Широкие поля, кисея или кружево, которое спускается по кругу, у Лилиан была такая шляпа дома. Правда, там сетка была, дешевенькая, ну и что?
Здесь будет дорогой эксклюзивный вариант. Для аристократии.
Лиля пометила себе поговорить с девушками-кружевницами.
Претензий не было к слугам — мясо на углях было выше всяких похвал. Обслуживание на уровне, напитки охлаждены как раз в меру — достаточно, чтобы освежить, но простудиться не получится ни у кого. Даже лед есть — в термосах.
Лиля довольно улыбнулась. Ее изобретение, то есть — ее воспоминЗние.
А вот все остальное...
Погода была не лучшей — жара, безветрие. В такую погоду лучше всего сидеть по уши в реке, не вылезая даже на обед. Но искупаться-то и нельзя.
Не принято.
Так бы Лиля сбежала от всей честной компании, да и залезла где подальше в речку. Лидарха оседлать недолго, удрать и искупаться — тоже.
Но барон Лофрейн прилип хуже, чем то самое... неот- липаемое, к подошве сапога.
И ясно было — если Лиля попробует уехать, он наверняка последует за дамой.
Чтоб его крокодил забодал!
Барон был второй претензией к мирозданию.
Окопался, понимаешь, рядом с дамой, и нудил, нудил, нудил...
Сам барон полагал, что делает комплименты, составляет компанию и всячески развлекает даму.
Дама смотрела и мечтала утопить его в болоте. Чтоб точно не выплыл.
Другие дамы тоже все это видели, и на голову Лилиан посыпались шуточки. Оно и понятно — обычно графиня Иртон не давала повода над собой поиздеваться. А тут!
Безответно влюбленный авестерец!
Как такое пропустить? Никак нельзя...
Да еще этот поэт, чтоб ему лишаями покрыться...
Баллады и поэму Лилиан не любила. В принципе. Ни читать, ни слушать...
А пришлось. И удрать не было никакой возможности. И все еще восторгаются.
Ах, как это умно, как тонко...
Твою ж зебру!
Окончательно озверев, Лиля встала и отправилась искать те самые волшебные кустики. И просидеть она в них намеревалась минут тридцать, не меньше. Хоть отдохнет немного...
Дамы отметили, что вскоре после ухода графини Иртон куда-то исчез и барон Лофрейн, но случившегося дальше они уж точно не ожидали.–
Лиля забрела подальше от людей.
Устроилась под кустиком, сделала все свои черные дела, а потом решила прогуляться вдоль берега реки. Подышать свежестью, кстати, еще камыша можно наломать.
Когда камыш цветет...
Ладно, это не камыш, это рогоз. Такие тростинки с толстенькими коричневыми початками на верхушках.
Маленькая Аля их просто обожала.
Сначала их надо было найти, нарвать и принести домой. Потом они долго стояли в вазе, а потом их так здорово можно было растрепать... и мама из этой «растрепуш- ки» подушки делала. Спалось на них просто великолепно!
Лиля подумала — и решительно полезла в камыши. Рвать...
Хорошо, кинжал был при себе, руками дергать не придется. Хотя можно было бы и надергать, тоже молодость вспомнить...
Рогоз же!
Кто не в курсе — великолепная вещь для пропитания. Лиля его в детстве грызли. Не стебель, конечно, а листья у основания стебля. Это, правда, до того, как семенная головка распустится.
Вкусно, кстати говоря, почти как молодые огурчики.
А у старого рогоза в пищу пригодно корневище.
Его можно почистить и запечь на костре, на углях. Получается вкусно, как картошка.
Можно высушить и смолоть в муку, можно обжарить и смолот^ — тогда получится напиток вроде кофейного. И кстати — намного полезнее.
Чего только не узнаешь, когда денег нет, а кушать хочется1.–
И это в России двадцать первого века, где уже не во всех реках рыба водится. А здесь, где вся трава экологически чистая, максимум — на нее птичка нагадит, здесь можно отрываться. Так что Лиля упоенно принялась дергать корни.
Одна охапка, вторая...
Опа!
Ах ты, гад!
Такого эпитета удостоился не рогоз, к нему Лиля относилась вполне нежно. Но борщевик...2
Черти б его побрали...
Лиля помнила, как ругалась ее мать, в свое время. Поиграли дети в пиратов, называется...
У него же стебель длинный, полый... самое то для подзорной трубы.
Приложил ребенок трубу к глазу — и получил. Мало того, что обширный ожог, так еще и ослеп на один глаз. Так- то местные дети знали, с чем играть не надо, но эти были приезжие! Гарнизон же! Служба! Офицеров с места на место переводят, вместе с женами и детьми...
Поиграли детки на мамину голову.
Лиля подошла к борщевику, оглядела его со всех сторон.
Вообще, он похож на борщевик Монтегацци, но тут она не специалист. Так, постольку-поскольку...
Лечить-то ей придется, если что, поэтому проще опознать ядовитое растение заранее и предупредить разных неосторожных умников...
Ядовит?–
Да, кажется, это ядовитая разновидность. И ожоги может вызвать... сорвать его сейчас?
Лиля осмотрела перчатки. Тонкие, из кружева... сок легко попадет на кожу. Не пойдет!
Нет, рисковать неохота. Платком попробовать?
Зачем ей эта пакость?
Как — зачем!
Желчекаменная болезнь, расстройства пищеварения, даже зубная боль! В ложке лекарство, в чашке — яд, Лиля отлично знала несколько десятков рецептов снадобий из борщевика. Главное правильно приготовить...
Здоровущий, гад!
Приказать слугам сюда прийти? Пусть выдерут и принесут со всем почтением?
Да, наверное, так и надо сделать... эх, не феодал она. Приличная графиня и рогоз сама бы дергать не стала... надо место запомнить... так, река чуток поворачивает. А здесь — обрыв, небольшой, но крутой, как раз хватит лечь на живот и достать руками до воды. Если что — она сможет руки сразу же промыть? Если сок попадет?
Надо прикинуть, ожоги с пузырями и шрамами женщину не красят, а у нее вообще, ее руки — ее богатство.
Лиля ругнулась, но разобраться с борщевиком не успела — на берег реки заявилось новой действующее лицо, барон Лофрейн.
— Ваше сиятельство, наконец-то я вас нашел!
— Нашли, — согласилась Лиля, размышляя о борщевике. г
Интересно, здесь есть еще такие же полезные растения? Хорошо бы заготовить... и надо с Тахиром поговорить. Хотя в Ханганате борщевик, наверное, не растет, а вот Джейми знать о нем может.
— Ваше... Лилиан!
Лиля подняла брови и повернулась к барону, который уже подошел почти вплотную.
— Лилиан, умоляю вас!
— О чем?
— Неужели вы не видите, как я страдаю?
Можно подумать, Лиля на барона смотрела. Разве что в медицинском смысле.
— Если болит живот — могу посоветовать клизму. Ведерную, — проинформировала жестокая графиня.
Тони скрипнул зубами и попробовал еще один заход.
— Лилиан, неужели вам совсем безразличны мои чувства?
— Абсолютно, — заверила Лилиан. — Будьте любезны, оставьте их при себе, а меня — в покое.
Тони понял, что графиня непрошибаема — и решил пойти ва-банк.
То есть сгрести даму в охапку и покрыть страстными поцелуями. Вдруг впечатлится?
До сих пор срабатывало (с другими женщинами), вот и сейчас привычное средство не должно дать осечки, разве нет?
Разве да.
— Лилиан, я умоляю вас, лишь один поцелуй...
А потом второй, и третий... и когда дама опомнится, у нее юбки будут уже на голове. А потом, после супружеской измены, что ей останется? Только плакать... или изменить еще раз.
Уж удовольствие она точно получит...
Эти мысли были крупными буквами написаны на лице барона. Или что-то очень к тому близкое.
Лилиан понимала, что находится в невыигрышном положении.
Одна, черт-те где, скандал устраивать опять нельзя... да что ж такое?
Лезут разные гады, а ты даже заорать: «помогите, насилуют!!!» не можешь! Ибо — репутация.
Как и с цветами, то ли он украл, то ли у него украли, а история там была. Нехорошая... а у нее дети, и есть, и еще будут, и муж ревнивый. Лучше не рисковать.
Охладить барона не получилось?
Тогда...
Лиля ловко дернула за шнурок юбки.
Энтони даже остановился на минуту. Амазонка от Лилиан Иртон тем и была хороша — юбка легким движением руки превращалась в тряпку, снималась и отбрасывалась одним жестом. И графиня осталась в плотных кожаных бриджах, надетых под амазонку.
Да, именно так! Конский пот — штука едкая, и через ткань отлично проникает. А вот через кожу — нет. Лиля не собиралась лечить у себя раздражение, поэтому подстраховалась.
Юбка оказалась в руках у дамы и Лилиан ловко взмахнула ей.
— Торо!
Откуда и выплыло-то?
Не иначе, как из детства, когда малолетние поросята изображали матадоров и дразнили петуха Парамона. Надо сказать, ума у птицы было не больше, чем у быка, и кидался он совершенно по-бычьи. Даже достал пару нахалят клювом.
Тони ничего подобного не ожидал, и затормозил.
Лиля не стала ждать милостей от природы.
Юбка'ловко обернулась вокруг здоровущего — малым не в человеческий рост — борщевика, Лиля дернула что есть дури стебель — и легко его переломила.
И всем кустом, да с оттяжечкой, да по барону...
Что это такое, Тони, кажется, знал. Руками он закрыться успел, но по рукам пришлось качественно. По голым...
И раз, и два, и три...
— Лилиан!
Лиля отпрыгнула на полметра, не выпуская средство самообороны.
— Советую лезть в речку и промывать руки, пока ожоги не пошли!
Что ответил на это барон?
Такие слова приличным женщинам не говорят. И даже неприличным. Это можно сказать только кошке... если ты о нее споткнулся в час ночи и загремел с лестницы.
Лилиан фыркнула и бросила на землю остатки борщевика. Тряхнула юбкой.
Ага, вот так...
Минута — и юбка заняла свое место. Лиля подхватила охапку рогоза.
Тони уже лежал на животе, на обрыве, и, отчаянно матерясь, промывал руки.
Кто бы осудил ее сиятельство?
Она не удержалась, и на ее месте никто бы не удержался.
Барон так удачно лежал, большей частью тела вниз... и не расшибется, там глубоко, она видела, вода без зарослей и водорослей, это несколькими метрами дальше она чуть мельчает, наверное, ила нанесло...
Лиля сделала два шага.
Один рывок за ноги — и барон улетел головой вперед, в реку, так и продолжая материться. А Лиля подхватила камыш — и рванула так, словно за ней черти гнались.
Да, она помогла Тони, свершила, можно сказать, акт милосердия.
Теперь он искупается целиком, и ожогов у него не будет, но...
Что-то подсказывало графине, что барон ее за это не поблагодарит.–
Все-таки сплетники подключены к ноосфере.
И информацию получают напрямую «из оттуда». Иначе это никак не объяснить.
Лиля отсутствовала полчаса — барон полтора.
Лиля появилась в лагере с одной стороны, он с другой.
Лиля принесла с собой рогоз и принялась при всех, демонстративно его чистить, барон с собой ничего не принес.
Но!
Вот скажите, кто распустил сплетню, что барон решил приставать к графине Иртон, а та его в воду спихнула?
Кто?!
Как!?
Там ведь никого не было!
Но — угадали... ноосферщики проклятые.
Лиля понадеялась только, что Джерисон сначала спросит у нее, а потом уж будет разбираться с бароном...
❖ * ❖
Вечером Лиля сидела рядом с супругом.
Джее укрывал жену полой плаща и выглядел неприлично счастливым и довольным. Сегодня ему удалось загнать оленя, так что Лиля жевала мясо, добытое мужем.
Есть в этом нечто первобытное...
Оленина, вообще, была жесткой, Лиля подозревала, что олень был спортсменом и умереть собирался от старости, но мужу^на этого не скажет. Наоборот — похвалит.
Охотник!
Добытчик!
Даже если кот принес вам на подушку дохлую крысу — нельзя его за это ругать. Старался ведь, кормилец-поилец! Добывал! Вот и мужа тоже хвалить надобно. Пусть дальше все в дом тащит.–
Нанук лежал рядом с хозяйкой.
Очень собакин расстроился — такая возможность порвать наглеца мимо него прошла! Он, понимаешь, зверье -по лесу гонял, а мог бы...
Мог бы целого авестерца сожрать!
Конечно, Лиля рассказала обо всем супругу. Джее как раз явился с охоты и отмывался над тазиком в шатре семейства Иртон. Туда-то и зашла Лиля.
И на миг замерла.
Все-таки у нее красивый муж.
Стоит только посмотреть, как играют мышцы на его спине, перекатываясь под гладкой кожей, как он двигается, как липнут мокрые черные волосы, свиваясь крупными кольцами, как он оборачивается — и улыбается.
Так беззащитно...
И Лиля понимает — ее действительно любят.
Рисковать таким чувством? Ради мимолетной интрижки? Смешные вы... люди.
— Джее...
— Солнышко, иди ко мне?
Лиля покачала головой. Улыбнулась.
— Ну уж — нет.
— Почему — нет? Лилиан?
— Потому что шатер звукопроницаемый. Я не хочу, чтобы потом надо мной смеялись, — разъяснила супруга «политику партии».
Джее фыркнул.
Да, Лилиан — и «тихо» несовместимы. И шатер... действительно. Подождем до дома. Это — только их, личное.
— Хорошо. Я подумаю, что с тебя стребовать в качестве процентов.
Лиля улыбнулась, но глаза ее оставались серьезными, и улыбка сползла с лица Джерисона.
— Лилиан?–
— Джее, дай мне слово, что ничего не предпримешь, не поговорив с Ричардом.
— Лилиан?!
— Я в порядке, все обошлось, до меня и пальцем не дотронулись.
— Кто посмел? — выделил главное Джее.
— Слово!
— Имя!?
— Слово, родной мой! И не повышай голоса, не оповещай всех присутствующих, — надавила Лилиан.
— Лили, или ты говоришь имя, или я...
— Что? Перевернешь меня и за ноги трясти будешь, пока имя не вытрясешь?
Джее представил себе эту картину — и рассмеялся. Приступ гнева прошел, оставив по себе легкую память в виде сжатых кулаков.
— Не буду. Но Лили, изволь рассказать?
Лиля вздохнула.
— Слово, любовь моя. Или я расскажу все только в присутствии их величеств.
Джее скрипнул зубами. Но если жена упрется... а она может.
— Ладно! Мое слово!
— Отлично.
Лиля не стала тянуть — и подробно рассказала о своей встрече с Лофрейном. И как оно началось, и чем закончилось, и даже про букеты — чего уж там, пойдет в общей куче.
Джее слушал.
Кулаки’у благородного графа сжимались так, что Лиля решила вопрос по-простому. Подошла и села ему на колени. Авось, сразу не спихнет, даст время задержать.
Полет благородного барона в воду, правда, супруга успокоил. Джее представил себе эту картину и рассмеялся.
— Лилиан, ты — чудовище.
-Я?!!
-Ты.
— А ты — супруг чудовища!
— Я герой! Это же ясно!
— Странный ты герой. Я думала, они другими клинками с чудовищами сражались.
— Да кто ж его разберет за древностью-то лет?
Лиля фыркнула.
— Ну да... Так себе и представляю, бежит рыцарь за чудовищем с воплем: стой, гад, я тебя щас... уестествлю! Бежит чудовище и верещит-ругается, уберите извращенца, лучше убивайте, но чести не лишайте!
Джерисон представил эту картину и тоже рассмеялся.
— Чудовище.
— Красавец.
Синие глаза встретились с зелеными.
И... да черт с ней, со звукопроницаемостью! Пусть завидуют молча!
* ❖ *
Энтони покусал губы.
Что ж.
Если Лилиан Иртон не желает по-хорошему, будем по- плохому.
Попробуем ее скомпрометировать и затащить в постель.
Насилие?
Да что вы! Ей понравится!
Всем и всегда нравилось, а тут исключение будет? Не бывает такого!
Эта заносчивая сука еще будет его умолять о продолжении... какие ножки!
И попка какая!
И как она это... с юбкой!–
Тони сам еще не понимал, но к раздражению плотно примешивалось восхищение. Какая женщина!
Какая! Женщина!
Джерисону Иртону неоправданно повезло, так-то. И Ативерне повезло. Пора делиться.
Конечно, после всего случившегося, на пикнике ему оставаться было нельзя. Смеялись — все, даже, кажется, лошади ржали. Хотя они и так ржали, как лошади.
Сволочи копытные...
Мокрый и грустный Энтони Лофрейн ехал в Лавери и обдумывал план действий.
Лилиан Иртон будет его. И можно попробовать кое-что еще... посмотрим, как она завертится, если опасность будет угрожать ее близким!
Он с ней еще поквитается. Никуда эта стерва не денется, и сама придет, и просить будет, а он еще посмотрит. Еще подумает, да-с...
♦ * *
К Ричарду Джерисон отправился вполне умиротворенным. И рассказал все, честь по чести.
Его величество только головой покачал.
— Что там рассказывала твоя супруга? Господин граф, ваша жена упала в море, а там акулы?
— Почему я должен спасать ваших акул? — удивился «господин граф». Мария, присутствовавшая при этом разговоре, хихикнула.
— Да, бедные акулы.
— И вообще, Лилиан этого авестерца просто спасла. У него быЪжоги были по всей морде, а так отмоется, жив останется...
— Уже остался. Попросился домой, я отпустил...
— В Авестер?
— Нет. В Лавери.
Джее хмыкнул, что-то прикидывая. Ричард погрозил ему пальцем.
— Даже не думай!
— О чем?
— Знаю я, о чем ты думаешь! Так вот — никаких дуэлей!
— А упасть случайно он может?
— Может. Но в Авестере.
— Хм... я это обдумаю.
— Вот, обдумай, — согласился Ричард. — Лилиан умная женщина, она не стала раздувать скандал. У нас и так отношения с Авестером отвратительные, а война сейчас не ко времени.
— Знаю...
— Тогда послушай мое обещание. Этот Лофрейн обязательно упадет, я же еще и помогу. Понял?
-Да.
— Тогда иди к Лилиан. А с этим гадом мы разберемся, обещаю.
Джее кивнул и удалился. Когда за ним опустился полог шатра, Мария посмотрела на Ричарда. Его величество приложил палец к губам и ее величество поняла. Подошла ближе и зашептала на ухо.
— Рик... это правда?
— Не сомневаюсь.
— Вот мерзавец... ты с ним разберешься?
— Обещаю, дорогая.
Мария коснулась губами щеки супруга.
— Я не знаю, если бы я там была... я бы растерялась.
Ричард скрипнул зубами.
Да, он не любил Марию так, как Тиру. И не полюбит, наверное. Но...
Но!
Это — его супруга. И она не будет в своем королевстве никого бояться! Тем более, всяких смазливых сопляков!–
— Мария, я обещаю тебе, я преподам наглецу урок. И все узнают за что...
— Но доказательств не будет? — просияла Мария, поняв суть вопроса.
— Именно.
— Милый, какой ты умный!
Рик привлек жену поближе к себе и крепко поцеловал.
— Ты у меня умничка, девочка.
Ее величество расплылась в объятиях супруга. И подумала, неожиданно трезво, что идет правильным путем.
Так держать.
Ей не стать — той женщиной. Но на своем месте она будет незаменима для мужа, а это уже немало, правда?
❖ ❖ ❖
Что нужно для интимного общения с дамой?
Свой дом. Чтобы никто не помешал в самый неподходящий момент.
Слуги. Это — посольских можно взять.
Ну и, естественно, дама.
А вот с дамой возникали проблемы. Лилиан Иртон решительно не собиралась даже терпеть общество барона. Даже вид делать.
Что ж.
Не получится через мать — попробуем через дочь?
И на первом же балу Энтони пригласил на танец Миранду Кэтрин Иртон.
Девушка еще не начала выезжать официально, но во дворце бывала частенько. Как фрейлина ее величества Марии. Как подруга ее величества.
Как подруга их высочеств Анжелины и Джолиэтт.
Как дочь Иртонов... одним словом, Мири развлекалась вовсю. И родители считали это нормальным. Лилиан верила своей дочери, и понимала, что безрассудств не будет. А потом...–
А что будет у Мири потом?
Пусть танцует, пока можно. В Амира Лилиан верила, он будет любить и беречь ее девочку, но отношение к женщи- - нам в Ханганате другое. И танцуют там не С мужчинами, а ДЛЯ мужчины. Одного.
Своего.
Так что Лилиан не собиралась ограничивать свою дочь. Мири добрая и умная девочка, она справится.
Соответственно, встреча Миранды Кэтрин Иртон и Энтони Лофрейна стала вопросом времени.
Миранда даже и не сильно удивилась, когда барон пригласил ее на танец. Она не планировала уделять внимание барону, но на то и бал, чтобы танцевать? Один танец она может подарить даже авестерцу.
— Виконтесса?
И поклон, и взгляд зеленых глаз из-под густых ресниц...
Как тут откажешь?
Миранда и не собиралась. Пусть подруги завидуют. Она вложила тонкие пальчики с ладонь барона и поплыла под звуки музыки, очаровательная в платье цвета голубиного крыла. Развернулся и вновь сложился кружевной веер.
— Вы великолепно танцуете, виконтесса.
Благо, танец позволял разговаривать.
Миранда мило улыбнулась.
— Благодарю вас, достопочтенный Лофрейн.
— Вам уже говорили, что ваши глаза совсем как море в ненастную погоду? В них можно утонуть, — пошел в атаку барон.
Особенно утруждаться он не собирался, подумаешь, соплюшка! Пара минут — и она разомлеет от внимания взрослого мужчины, потом можно будет пригласить ее погулять в сад, заодно расспросить о матери...
О.чем любят говорить женщины?–
О себе, конечно. Поддакивай, слушай — и узнаешь все и немножечко больше. И о женщине, и о ее делах, и о семье, и то, что она сама рассказывать никому не хотела. Но рассказала...
Слова — великие предатели. Сами подбор слов, тем, сами эмоции так часто выдают человека...
Миранда должна была стать легкой добычей. Но...
В синих глазах и капельки интереса не промелькнуло.
— Говорили.
— Не сомневаюсь. Такую красавицу должны окружать поклонники...
— Вы ошибаетесь, достопочтенный Лофрейн, — Миранда смотрела почему-то насмешливо. Жаль, Энтони не придал значения ее гримаске.
— Неужели у молодых людей Ативерны нет глаз?
— У них есть разум, — парировала Миранда — и отошла от кавалера в сложной фигуре танца.
Энтони смотрел, как кружится под музыку девушка, вскинув руку, и мысли его приобретали иной оборот.
Миранда... можно будет закрутить и с ней. Почему нет?
Красивая девушка, уже не ребенок, все при ней...
А еще это может стать инструментом воздействия на Лилиан Иртон. Вряд ли она захочет, чтобы ее супруг узнал о подобном промахе?
Пары опять сошлись, и Энтони продолжил атаку.
— Не верю в разум людей, которые оставляют такую красавицу в одиночестве.
— Поверьте, — красивые губки Миранды тронула усмешка.
— Будь я вашим отцом, я бы опасался похищения.
— По счастью, вы не мой отец, — парировала Миранда.
— Да, я тоже считаю это громадным счастьем. Вы столь очаровательны...
Миранда с трудом проглотила зевок.–
Увы, Энтони избрал в корне неверную тактику обольщения. Миранде не надо было утверждаться, как личности — к ней так и относились в семье. Ее уважали, ее любили, к ее мнению прислушивались.
Ей не надо было жаловаться посторонним на судьбу — ее полностью устраивала ее судьба.
А комплименты...
Помилуйте!
Сколько она их навидалась, сколько наслушалась... правда, не в качестве адресата, но как приближенная их высочеств!
Каждый придворный хлыщ считал своим долгом приударить за принцессами с потаенной надеждой.
А вдруг?
Вот именно он?
И станет королевским родственником?
Мечты, они такие мечты...
Но наслушалась Миранда столько, что от сладких слов ее уже тошнило. И куда милее ей был Амир.
Да, у него тоже случались подобные приступы, просто в силу того, что в Ханганате так принято. Цветистые слова, красивые выражения, стихи и воспевания. Это есть. Но Амир перешагнул через себя.
Он принял, как равную и Лилиан Иртон, и потом, с чуть большими сложностями, но и Миранду Иртон тоже. Один Альдонай знает, чего ему это стоило.
В Ханганате не считают женщину равной мужчине, да даже и просто — наделенной умом. И то, что Амир разговаривал с ней на равных, Миранда ценила.
Лилиан помогла оценить.
Понять, принять, осознать всю важность этого шага — и Миранда... она не могла сказать, что безумно любит своего жениха. Нет, такого пока не было. Но было понимание, взаимное уважение, желание строить мосты, заинтересо–ванность, причем как личная, так и финансовая, и политическая — разве это плохое начало для отношений?
Страсть?
Нежность?
Это все еще впереди. Миранда просто была не в том возрасте... ладно, по меркам Ативерны — почти в том. Даже и в ее возрасте могли заключить брак, и даже консуми- ровали его иногда, и беременность могла уже быть в этом возрасте. Но Лилиан дала дочери шанс подольше остаться ребенком.
Миранда это также оценила.
Здесь и сейчас ей было неинтересно флиртовать с Лоф- рейном. Слишком уж отдавали плесенью его уловки. Миранда была молода, но дурой она не была.
Скучно...
А барон тем временем вещал что-то про ее розовые губы, про чудесную улыбку...
Миранда еще раз проглотила зевок и позволила проводить себя обратно, на свое место.
— Могу ли я принести вам прохладительного?
— Благодарю, не стоит, — вежливо ответила Миранда.
— И все же...
Барон взял с подноса у ближайшего лакея кубок и вручил Миранде. Девушка прикоснулась губами к краю кубка — исключительно из вежливости, ощутила запах спиртного, и подумала, что даже глотка не сделает.
Спиртное — только дома. Только с теми, кому ты полностью доведешь.
Вино делает мужчину глупцом, а женщину шлюхой. Лилиан повторяла это достаточно часто, да и показывала Миранде пьяных, так что девочка не собиралась рисковать. Но Лофрейн не знал об этом и смотрел выжидающе. Сейчас глупая девчонка напьется, а потом...–
Потом ей станет куда как легче управлять, вино-то крепкое, вряд ли она к таким привыкла.
— Может быть, пирожное?
■      — Благодарю. Не стоит, — чуть надавила голосом Ми
ранда.
— Может, вы пожелаете пройтись по саду? Сейчас чудесная погода, и ночь восхитительная...
Миранде надоело окончательно.
Так она и взяла что-то из рук чужого человека! Смешно!
Да Лиля ей голову оторвет за подобное, и скажет, что так дочка и родилась! Безголовой!
Правила безопасности Лилиан вбивала в дочку всеми силами. Как и в нее когда-то родители.
Ничего не брать у чужих, никуда с ними не ходить, не верить ни единому слову. Чуть что — звать на помощь родителей... Ну, родителей на балу позвать было затруднительно, но Миранда прекрасно могла справиться и своими силами.
Да и не смогла бы — на балу был человек, который приглядывал за ней. Она даже не сомневалась, что без присмотра ее не оставят. Но зачем доводить до серьезного? Зачем нервировать родных?
Сама справится.
— Достопочтенный Лофрейн, как вы относитесь к леопардам?
Энтони хлопнул ресницами, не понимая, при чем тут эти кошки.
— Положительно... но виконтесса...
— Вы, вероятно, не в курсе, но я помолвлена.
Энтони покровительственно улыбнулся. Ну да, его вздумали пугать помолвкой и женихом. Ах, как это по- детски... как наивно!–
— Я в курсе. Но разве это может служить препятствием? Виконтесса, отдавать цветок северных земель в пустыню, в лапы варвара...
Вот теперь Миранда разозлилась. Но внешне это почти никак не выразилось. Лицо стало нарочито спокойным, синие глаза словно подернулись ледяной пленкой.
— Барон, я тоже люблю леопардов. Поэтому предупреждаю — вы уже наговорили более, чем достаточно. В Ханганате вас за подобное поведение затравят кошками и будут правы.
— Но мы же не в Ханганате....
— Безусловно. Поэтому я не стану травить вас кошками, — Миранда прищурилась. — Но убедительно прошу оставить меня — и более не появляться рядом.
— Вы настолько боитесь своего жениха?
— Я его уважаю. И не хочу бросить даже тени на его имя.
Энтони едва не присвистнул. Интересный подход... такого он не ожидал. И попробовал прощупать дальше. Любопытно же!
— И сколь далеко простирается ваша преданность жениху, виконтесса?
— Мне — достаточно, достопочтенный.
— Виконтесса, вы позовете родителей, чтобы они прочли мне мораль?
Лофрейн не собирался доводить дело до обострения, и отступил бы после этого вопроса. Но для Миранды это оказалось последней каплей.
— НеЛ-, достопочтенный. Я в состоянии справиться с вами сама, не смешивая в это дело родных и близких. Поэтому настоятельно прошу вас оставить меня в покое. Раз и навсегда.
Это оказалось спусковым крючком уже для барона. Ему— угрожать?!
Вот еще наглость! И кто! Нашлась, тоже мне, героиня!
— И что же вы мне сделаете, виконтесса?
Миранда прищурилась.
— Последнее предупреждение, достопочтенный Лофрейн.
Зря Энтони не принял ее всерьез.
С тех пор, как Лиля занялась воспитанием дочери, Миранда твердо усвоила одну истину.
Угрожать — нельзя.
Можно только обещать, а если уж пообещал — так выполняй. А угрожать, не имея возможности воплотить свою угрозу в жизнь — как это жалко выглядит! Как беспомощно!
Только обещания. Только то, что ты можешь сделать.
— Вы так очаровательно шипите и выпускаете коготки, виконтесса. Почти, как котенок. Вас так и хочется погладить, взять на руки...
Этого ему говорить не стоило.
Окончательно взбешенная Миранда воспользовалась тем, что барон стоял, а она сидела. Одно движение руки...
Вот тут-то и пригодилось вино, благо, оно было белым, а не красным.
Энтони просто не успел отпрянуть. Да и успел бы...
На бледно-голубом бархате штанов, спереди, в районе гульфика, расползалось большое мокрое пятно.
— Барон, — Миранда не повысила голос, но каким-то образом акцентировала его. Получилась почти сценическая речь, когда человек говорит вроде бы и негромко, но его великолепно слышно во всех концах зала. — Я обязательно поговорю с дин Дашшаром о вашем прискорбном недуге. Не переживайте, в Ханганате это лечат.
Взгляды скрестились на Лофрейне.
Еще не осознав происходящего до конца, барон шевельнулся, посмотрел вниз...
И едва не выругался в голос.
Ах ты... паршивка!!!
Лечат, говоришь?!
Ровно через три секунды половина зала уверилась, что барон страдает от недержания мочи!
Такого унижения Энтони в жизни не испытывал.
Миранда мило улыбалась ему из-за раскрытого веера. И куда только кубок дела, дрянь?!
Стерва, гадина...
Побагровев, Энтони бросился к выходу из зала.
Да, в подобной ситуации он еще не оказывался. А что тут сделаешь?
Свернуть бы гадкой девчонке ее тонкую шейку, но — на балу?
Нельзя, ничего нельзя... СТЕРВА!!!
Миранда ногой запихнула поглубже под кресло кубок и изобразила смущение. А нечего было ей белое вино подсовывать, да еще и крепленное. Хоть спросил бы, что она предпочитает...
Интересно, что этому гаду от нее надо? Матери он букеты слал, теперь за нее взялся?
Миранда решительно встала с кресла. Ей надо было срочно найти мать и поговорить с ней.
# « *
Лиля нашлась в покоях ее величества Марии. Девушке очень требовался совет...
Да, когда девушка становится женщиной, не все и не всегда бывает сладко и гладко, вопреки любовным романам. Увы...
Тут и стеснительность, и нервы, и... да много чего наложилось. Марии требовалось с кем-то поговорить о своей интимной жизни, а с кем? С Мидией?
Мачеха далеко.
Да и... Мария любила Милию, как родную, как старшую сестру, но помнила — ты все-таки королева Уэльстера. К чему давать компромат на себя королеве соседнего госу- • дарства?
Сегодня друзья, завтра не совсем друзья... политика. Никуда от нее не денешься.
А вот Лилиан Иртон вполне подойдет. И Анжелина Гардрен. Но второй пока не было во дворце, она находилась дома, с ребенком, а вот первая была вполне доступна. И Лилиан выслушает, поможет, подскажет... и никогда никому не расскажет о проблемах ее величества. В этом Мария была более, чем уверена.
И не воспользуется этими знаниями ей во вред.
— Мам? — Миранда постучала, честно. И тут же присела в реверансе. — Ваше....
— Мири!
Ее величество, очаровательная в кремовом бархате, взмахнула рукой. Миранду она любила, как племянницу, и охотно прощала ей мелкие нарушения этикета.
Лиля, в ярко-желтом платье с отделкой зеленым кружевом, чуть нахмурилась, но видя, что Миранда встревожена, ругаться не стала. Ребенок жив и цел — отлично. Остальное может подождать.
Но ребенок встревожен.
Кто посмел обидеть ее ребенка?
Кому надоело жить?
— Мария, прости... — исправилась Миранда.
— Мири? — нахмурилась Лилиан.
— Я просто не могу ждать, кто его знает, еще с папой что-то...
— Что с Джерисоном? — уловила главное Лилиан. И подобралась, занервничала...–
— Я... — Миранда замялась, а потом махнула рукой и выложила все про Лофрейна. И разговор, и танец, и даже о своем поступке.
Лиля хохотала от души, равно, как и Мария. Но отсмеявшись, женщины сделались серьезны.
— М-да. А ведь что-то ему от нас надо, — задумалась Лилиан.
— Вряд ли нам это понравится, — поддакнула Мария.
— Но не мужчин же просить с этим разобраться, — вздохнула Лиля. — И отношения с Авестером плохие...
— Да, — Мария была согласна. А ведь мимо Авестера идет торговля с Ханганатом, нет ссориться с ними нежелательно.
— А если папа разозлится и вызовет этого барона...
— Вот еще не хватало, — скрипнула зубами Лиля.
Поединки она терпеть не могла. Поединок может показать, кто лучше сражается. Но показать — кто прав?
Интересно, каким это образом?
И вообще, рисковать родным мужем?
Да она сама этого Лофрейна зарежет. Или отравит...
* * #
Получить отказ — унизительно?
Да еще как! А уж от соплюшки которой и пятнадцати нет! Энтони кипел и бесился, но ума барону хватило, чтобы понять — Миранда все же неприкосновенна.
Его цель другая женщина. Совсем другая. А если получить уму-разуму наглую маленькую дрянь, Лилиан окажется недоступна, кто бы сомневался
Так что? Стерпеть?
Терпения и понимания барону Альдонай тоже не дал. Так что Энтони начал раздумывать о мести, и быстро нашел слабое место у Миранды.
Ее шавка.–
Здоровущая зверюга, которая всюду сопровождала свою хозяйку, обожала всех присутствующих, и вообще...
Кому пришла в голову мысль сделать из вирманской собаки — меховой коврик? Игрушку для взбалмошной девчонки?
Хотя Миранда тоже постаралась, чтобы Ляля выглядела именно так.
Бирманские собаки здоровущие, мощные, с широченной грудной клеткой...
Да, не стоило Лилиан рассказывать девочке истории про пуделя Артемона. Но как не поведать про веселого мальчика Буратино?
В результате Ляля выглядела как тот самый пудель.
Помпоны, львиная грива, большой розовый бант на шее, отполированные когти — и венец роскоши. Золотой пояс, который перехватывал тело собаки. Хотя до абсурда Миранда доводить не стала. Помпоны были, но остальную шерсть просто подстригли покороче, а не сбривали.
Лиля не спорила.
Почему — нет? Ну, пудель, только кошмарных размеров. Пусть девочка развлечется. Главное в собаке что?
Готовность защищать свою хозяйку, это у Ляли есть. А остальное...
Пусть она выглядит безобидно и смешно, тем, кто попадет к ней на зубы, это не поможет. А чем безобиднее выглядит собака, тем лучше. Шансов больше будет.
Ночью хозяева особняка Иртонов были разбужены громким яростным лаем. Джее выглянул в окно.
— Что случилось?
Ответом ему было несколько непечатных предложений.
— Что там? — Лиля уже вскочила с кровати и спешно одевалась. Мало ли что? Мало ли кто?
— Я спущусь, посмотрю. Побудь пока здесь...–
— Пф-ф-ф-ф, — ответила супруга и принялась обуваться. — Я тебя бросать не собираюсь.
Во двор Джее спустился под руку с женой. Почему-то ужасно довольный ситуацией.
Во дворе уже было тихо и спокойно, собаки перестали лаять...
— Что случилось? — повторил Джее.
— Да вот, — один из вирман от души пнул оборванца лет пятнадцати. — Крыса тварьская...
— Пусти-и-и-и-ите! — проныл оборванец, не особо надеясь на милость вооруженной стражи.
— Щас, пущу, добавлю и шкуру спущу, — процедил вир- манин, которого, как Лиля вспомнила, звали Эльм. — Ты что во двор подбросил, сволочь?
— Что он подбросил? — заинтересовалась Лиля.
Вирманин молча пнул предмет ногой, пододвигая к ее сиятельству.
Лиля нагнулась, пригляделась — и похолодела.
Мясо?
Во времена оны жил у них в военном городке пес Дружок.
Дворняга, лохматая, черная, но умная — невероятно. Отравили какие-то сволочи, и спасти не смогли, как ни би
лись и человеческие врачи и ветеринары.
— Ах ты...!
То, что вырвалось у ее сиятельства, затмило скромную ругань вирманина, как солнце — свечку. А горловой рык, сопровождающий эти слова, мог бы заставить подавиться даже самого грозного тигра-людоеда.
Оборванец оказался хлипким и аж заскулил от испуга, отползая назад. Штаны у него подозрительно потемнели
спереди.
— Кто приказал? — Джее не тратил время на ругательства, хотя злился не меньше супруги.
Понятное дело, все собаки у него во дворе ученые, у чужих ничего не возьмут и с земли не поднимут, но... если вашу собаку хотят отравить, значит, это кому-то нужно?
— Не виноватый я, — заблажил пойманный негодяй. — Он мне золотой дал 1!!
— Кто — он? — обманчиво мягко поинтересовалась Лиля. Но эта мягкость никого не обманула, женщина готова была убивать.
— Не знаю я!!! Он в плаще был!!! Глубоком!!!
— Хм...
Из показаний мальчишки стало ясно, что к нему на улице подошел человек. Дал мясо, дал денег и приказал закинуть мясо через забор вон в тот особняк. Подождав, пока все уснут.
Понятное дело, мальчишка так и поступил.
— а если я тебе это мясо скормлю? — ласково поинтересовался Джерисон.
Мальчишка засучил ногами еще сильнее, и попробовал сбежать, но отползания были оборваны неласковым пинком от вирманина. Им тоже не нравились отравители.
Лиля посмотрела на мужа.
— Что с этим крысенышем делать?
— А что мы с ним можем сделать? — пожал плечами Джее. — Твой отец собирается спускать на воду «Лидарха»?
— Да, ты же знаешь. А что?
— Отправим этого дурака туда, юнгой. Не с хорошей ведь жизни он на это пошел, а так на кусок хлеба заработает. Семья-то у тебя есть, олух?
— Есть, — мрачно отозвался мальчишка, понимая, что не убьют. В первую минуту могли бы, потом передумали.
— Эльм?
— Слушаю, господин?
Джее подумал пару минут.–
— Мальчишке — пара подзатыльников и запереть. Завтра расспросите о семье и сходите с ним туда. Чтобы не искали, куда пропал.
— И искать не будут, — буркнул пацан. — Батя пьет, мамка в том году померла.
— Братья, сестры?
— Я младший в семье.
— Вот и отлично. Будешь младшим на корабле, — отрезал Джее.
И махнул рукой вирманам, мол, увести.
Эльм сгреб пацана за шиворот и потянул за собой, мальчишка послушно перебирал ногами.
Супруги Иртон развернулись и вернулись обратно.
В спальне Лиля подошла к мужу и крепко обняла его.
— Ты что? — Джее на минуту замер, его супруге нечасто были свойственны такие приступы сентиментальности, а потом сгреб жену в охапку.
— Лиля...
— Джее... я так тобой горжусь.
— Да ладно, — смутился благородный граф, понимая, что от его жены это не просто слова.
— Правда-правда.
Лиля не врала, она гордилась супругом. Джее сделал благородный поступок, даже если со стороны это так и не выглядело. Но еще пять — шесть лет назад он бы приказал просто выпороть и выкинуть мальчишку. А сейчас дал ему то, что называется шансом. На нормальную и достойную жизнь.
Юнга — это ведь только первая ступень, иные мальчишки так и до капитанов доходили, а «Лидарх» замечательный корабль. С хорошим капитаном, и надо полагать, команда там тоже будет хорошая.
Лиля поговорит с отцом, Джее с капитаном, и за мальчишкой присмотрят.–
Горацио Альден был спокоен и надменен.
Тони расхаживал по комнате, нервно перебирая ; в пальцах платок, то завязывая на нем узлы, то распуская их, а Горацио сидел в кресле и поглядывал на происходящее, словно кот со шкафа.
Оно, конечно, люди, и суетятся они интересно, и шумят, но лезть в свару?
Нет уж, увольте.
Переждем, посмотрим...
— Эта сука!!!
Тони разразился еще одним потоком брани. Альден поморщился, покачал головой.
— А если без ненужных разглагольствований?
Ответом ему была еще более матерная тирада.
Горацио вздохнул.
— Что вы хотите мне сказать, Энтони? Что ваша миссия провалилась?
— Да! Нет! Альдонай, да ... и...!!!
— Она провалилась, но смириться с этим вы не желаете, — подвел итог Альден. Меланхолично и спокойно.
— Я... вы просто не понимаете...
— Чего уж тут не понять? Лофрейн, я вас предупреждал. Лилиан Иртон нужен только ее супруг. Никто другой, будь тут хоть сам Альдонай, ей не интересен.
Тони скрипнул зубами.
— И ее падчерица.
— Миранда Иртон? Надеюсь, вы ее не...
— Нет, — Тони иногда казалось, что у него зубы до основания сотрутся, так им доставалось. — Я ее не тронул, это она...
— Выставила вас писуном. Я знаю, — заверил Альден.
Тони смерил его злобным взглядом.
— Маленькая гадина.–
— Надеюсь, вы помните, кто ее жених?
Лофрейн помнил.
— Учтите, у нас с Ханганатом отношения хорошие... пока. Надеюсь, они и впредь такими останутся.
Лофрейн потер лоб. И опять принялся жаловаться на свою нелегкую судьбу.
— Альден, это невозможно!
— Неужели?
— Я бы все понял! Допустим, Лилиан Иртон боится, не хочет иметь со мной ничего общего, я ей не нравлюсь... но это невыносимо! Она смотрит на меня, как на маленького ребенка! Понимаете, Альден? На ребенка.
— Серьезно?
— Деточка шалит? Ха-ха, как забавно. Деточка обнаглел? Розгой его по попе! И дальше заниматься своими делами, вы же не обращаете внимания на детей? Вот, и она точно так же.
— Я не думал, что все так серьезно.
— Все еще серьезнее, Альден. Она даже не пытается держать меня на расстоянии, она просто не воспринимает меня всерьез. Вообще. Никак.
-Хм...
— Альден, учтите, мы в одной лодке. Буду тонуть — я и вас за собой потащу.
— А что ваша дама? — сменил тему Альден. О том, что утащить его в омут Лофрейну не удастся, он промолчал. Тони может плеваться ядом, сколько ему вздумается, Альден давид1 подстраховался. У него все записано, на каждый чох свой пергамент есть, если его величество спросит — Альден сможет ответить. А Лофрейн?
А это его проблемы!
Энтони поморщился.
Леди Сейнель из кожи вон вылезает. Бесполезно.–
— Что, так-таки и не соблазняется? — искренне удивился Альден.
Действительно,странно.
Джерисон Иртон до замужества верность супруге не хранил. И после замужества тоже ее не хранил, и не берег. Таскался, где пускают. И тут вдруг такие твердые моральные устои?
— Вообще. Она уж и крутилась рядом, и намекала... даже один раз не соблазнился.
— М-да.
— Влезть в семью Иртонов не получится.
— Что вы предлагаете?
Тони швырнул в угол останки истерзанного платка.
— Я поговорю с Иридой. Пусть попробует еще кое- что... если не получится — тогда...
— Тогда?
— Тогда останется только силовой вариант решения проблемы, — приговорил Тони.
Альден вздохнул.
— Лофрейн, как вы себе это представляете?
— Я примерно знаю, что именно нужно. А там будет видно.
-Да?
-Да!
И что оставалось Альдену?
Только молиться, авось Альдонай поможет. Хотя... тоже занятие бесполезное. Молящихся много, Альдонай один. Начни он на каждую просьбу откликаться, давно бы на сувениры разодрали.
Как-то это очень... непозитивно.
— Я его не интересую.
Ирида Сейнель грустно смотрела на барона Лофрейна.–
— Да неужели?
— Я не заинтересовала графа Иртон. Я такое чувствую.
— И что ему надо такого?
— Не знаю. Что-то его во мне не устраивает.
— Вот нахал! Весь двор устраивает, а его, видите ли, не устраивает.
Ирида вспыхнула от гнева.
Но что тут было сказать? Если ты действительно придворная шлюха?
Если согласилась приехать в посольстве с целью соблазнить чужого мужа?
Если навязываешься мужчине и предлагаешь себя?
Стоит ли строить из себя оскорбленную невинность и вообще, Альдонаеву невесту?
Ирида попыталась вздернуть носик и пожать плечами, но Энтони даже не заметил ее претензий на независимость.
— Попробуешь еще раз.
— Да, Тони.
— Случай я вам обеспечу. Не нужно, чтобы он тобой интересовался, просто перепихнись с ним пару раз по- быстрому... даже одного раза хватит! А уж как подать это его супруге, я соображу сам.
Хам!
Других мыслей у Ириды не было, но и эти она вслух не озвучивала. Пощёчину от Энтони получить можно было быстро, а синяк на лице никого не красит.
— Я не против.
— Замечательно. А пока иди сюда...
— Тони!
— На коленки опустись, так удобнее будет....
Ирида сверкнула глазами, но приказ выполнила. И лаская напряженную плоть, кипела от злости.
Да, она шлюха!–
Но разве приятно, когда тебя вот так, тычут носом в твое несовершенство? Хотя мир вообще жутко несовершенен.
• Барон достаточно быстро разрядился, натянул штаны и вышел, а женщина осталась в комнате одна. Швырнула в стену подушку. Вторую.
Хотелось бы вазу, но потом за нее ведь платить придется! Энтор достаточно скуп в расходах на посольство... э-эх! Подушка такой душевной разрядки не давала.
Ирида пнула ногой пуфик, ушибла пальцы, уселась на диван и разрыдалась.
Было ужасно обидно. Вот как так жить?
Один брезгует, другой пренебрегает, третий относится, как к шлюхе, четвертый ухаживает, но так, что лучше б его не было...
И что за жизнь?
Кошмар, да и только!
* * *
— Бэ-э-э-э-э-э!
Лиля чертыхнулась, и опять склонилась над ведром. Отбросила назад тяжелую золотистую косу.
— Бэ-э-э-э-э-э!
Тошнило ее не по-детски. Но с какого перепугу?
Вроде ничего несвежего не ела, все, как у всех, а поди ж ты!
Проснулась — и понеслась... минуту?
А она точно — отравилась? Ведь было еще такое, было... где ее календарик?
Кое-как сплюнув всю накопившуюся за ночь желчь, Лиля помчалась смотреть «красные дни». И быстро уверилась в своих подозрениях.
А ведь и правда.
Кажется, она беременна.–
И что теперь делать?
Что делать, что делать...
Мужа обрадовать — и самой радоваться. Чего тут непонятного?
Только вот прогулки на Лидархе ей теперь запретят. И вообще...
Ладно, проверим еще перу недель. И пока чуть-чуть помолчим.
❖ « «
Джерисон Иртон сидел в своих покоях, во дворце.
Хо-ро-шо!
Тишина, спокойствие, бутылка вина на столе... что еще надо для счастья?
Да ничего!
Джее любил свою семью, обожал, готов был за них в огонь и в воду, но... отдохнуть-то дайте? Дом Иртонов давно превратился в безумный круговорот людей, событий, мнений... шум, гам, суета, крики, разговоры, кто-то куда-то бежит, кто-то что-то ищет...
Замечательно, кто бы спорил. Но так утомительно! Просто до безумия...
Иногда Джее даже тосковал по тем временам, когда единственным ребенком в доме была Миранда. И сидела она в своих покоях, под надзором гувернанток...
Лиля от всего этого отдыхала в замке Тараль, а вот он...
Он удирал во дворец.
Лиля знала, но не спорила и не протестовала. Пусть муж устрайвает себе «вечер отдыха», потом больше их ценить будет.
Джее и ценил.
Но вот такой вечер, с бутылкой вина, у камина, может, потом еще и Рик зайдет...
Чудесно.–
Камин распространял приятное тепло, пламя плясало на смолистых дровах, чуть потрескивая, вино радовало вкус изысканными нотками вишни и легкой полынной го- • речью, и Джее наслаждался.
Тишина.
Покой.
Граф Иртон.
Замечательное сочетание.
Джерисон только подумал, может, стоит взять что-то почитать, как в дверь постучали.
Нет, ну какого...
КТО!?
У Рика ключи есть, а все остальные... нет, ну кто?!
Пришлось вставать, открывать... за дверью обнаружилась леди Сейнель.
— Леди? — опешил Джее.
И был едва не сбит с ног.
Леди бросилась ему на шею, захлебываясь слезами и соплями.
— Умоляю вас!!! Граф, вы благородный человек!!!
Джерисон понял, что вечер окончательно испорчен, прикрыл дверь, не запирая, и потащил леди к ближайшему креслу. Вцепилась, зар-раза!
— Умоляю!!! Только вы!!! Как благородный человек...
Всхлипы прерывались с невнятными фразами. Джерисон вздохнул еще раз — и налил даме вина. Между прочим, ханганское, двадцатилетней выдержки... даже жалко такой эликсир на эту идиотку тратить.
А чего она, собственно, ревет?
Дама перешла от поскуливаний к повизгиваниям. Джерисон попробовал разъяснить вопрос и ему поведали банальную историю.
Дама делала авансы (ладно, она это назвала так — вела светскую жизнь) всем мужчинам, а клюнул тот, который ей–и не нравится, и не нужен, и не полезен. Зато влияния у него хватит, чтобы избавиться от леди Сейнель.
А потому она решила обратиться к графу Иртон. Он, как могущественный сановник, чиновник и вообще, благородный граф, должен войти в ее положение. И конечно, помочь.
Вот если бы граф позволил сказать, что она находится под его покровительством...
Она была бы так благодарна, так благодарна...
И вообще.
Граф, вы единственный мужчина при дворе... ладно, не считая его величества.
Ваши глаза, ваши плечи, ваши губы...
И платье так сползает, сползает и все ниже, и ниже, и ниже кромка выреза...
Джее опомнился, когда там сиськи наружу показались — и быстро подтянул платье обратно.
— Леди Сейнель, а если эта история дойдет до моей жены?
Ответом ему был очередной слезоразлив.
Вы благородный человек, ваша жена благородная дама, и ей так повезло, так повезло... неужели вы не пожалеете леди Сейнель?
Терпение Джерисона кончилось быстро. Его сиятельство пронаблюдал за сползающим вырезом в очередной раз (и ничего там выдающегося, у Лилиан те же виды куда как роскошней будут), и подвел итог:
— Леди Сейнель, я решу вашу проблему.
-ДА’?
— Я попрошу его величество выдать вас замуж.
Картина «день карпа». Леди, словно тот самый карп, хлопала плавниками, жабрами и глазами. Кажется, такого она не ожидала. Джее ухмыльнулся — и добил, жестко и расчетливо:
— У меня есть знакомый лэйр, он как раз ищет себе супругу. У него очень милое поместье на границе, доход, правда, небольшой...
Слезы хлынули так, что Джерисон даже испугался. Что там супруга говорила про обезвоживание? Сколько воды может потерять человек — и не умереть?
Или женщина — это не человек?
Хм!
Это лучше не говорить при супруге. Но слезы лились и лились, Джесу аж любопытно стало — сколько это продлится?
Оказалось, недолго. Леди Сейнель поняла, что слезы не помогают, вытерла щеки и пошла в атаку.
— Как вы — ВЫ! — можете предлагать мне такое. Вы... а я... а вы...
Смысл всхлипов в этот раз сводился к тому, что Джерисон — лучший мужчина на свете. И леди полюбила его с первого взгляда. Никогда она не видела никого столь красивого, умного, тонко чувствующего...
Джерисон был полностью согласен — он просто чудо. Приятно, когда тебя оценили по достоинству. Другой вопрос, что восхищение может быть только платоническим, изменять жене Джее не собирался, а леди напирала все активнее.
Ей-ей. Э, еще немного, и Джее ощутил бы себя прижатой в углу служаночкой. Но тут, на его счастье, в дверь постучали.
Леди Сейнель задергалась, а Джее с удовольствием рявкнул:
— Не заперто!
И в комнату вошел его величество.
— Джее, ты... не помешал?
— Ничуть. Леди жаловалась, что не может найти супруга, — отрапортовал Джее.
— Неужели? — заинтересовался Ричард.
Леди поняла, что попала — и спаслась бегством. Быстро и качественно. Вскочила, поклонилась — и метнулась за дверь. Только ветер по комнате пронесся...
— И что надо было леди? — прищурился Ричард.
— Я так полагаю — меня, — Джее устроился в отвоеванном кресле. — Проходи, садись.
— Что за вино пьем? О, «Золото Ханганата»?
— Угощайся. Там еще орехи на столе...
— Вот верноподданный, ничего ему для короля не жалко.
Джее послал Ричарду улыбку.
— Разумеется, ваше величество.
— Тебя — это в смысле? — Ричард сделал неприличный жест.
— Да, в том самом смысле, — согласился Джее. — а вот причины неубедительные.
— И какие же?
— Уверяет, что любит, жить без меня не может...
— Да, ты прав, — согласился Ричард. — Крайне неубедительно.
Джее фыркнул. Хорошо не в бокал, разливать такое вино — уже кощунственно.
— Нехорошее что-то творится. За мной гоняется эта драная кошка, за моей женой — авестерский кобель. Рик, прими меры?
— Обещаю.
И его величество лихо осушил кубок.
— Что случилось, Анжи?
Бран Гардрен застал супругу... не в слезах, но Анжелина была расстроена. И личико грустное, и улыбка словно бы вымученная, и радость...
Радость — настоящая. И любовь в ее глазах тоже настоящая.
А вот маленькие морщинки в уголках тех же глаз — привнесенные. И хотелось бы знать — кто посмел расстроить его жену?
А обманывать Брана было бесполезно.
Анжелина помялась немного — и призналась
— Джолиэтт приезжала.
— И что случилось? — допытывался Бран.
Супруга вздохнула.
А что тут скажешь? Что случилось? Как объяснить?
Когда сестра, вся такая очаровательная, смотрит на тебя...
Она сказала что-то такое?
Нет, она ничего не сказала.
Потрепала по голове Иана, улыбнулась Хильде, подарила погремушку малышу... нет, Анжелина ее не дала, она пока еще слишком тяжелая, да и не знает маленький, для чего это нужно.
Но-
Взгляд, интонация...–
Анжелина чувствовала себя неуютно в присутствии сестры. Неуютно, нехорошо...
— Мы были так близки раньше. А сейчас... нет, сейчас ничего не осталось.
— Попроси ее пока не приезжать.
— Я не могу, родной мой. Джоли так несчастна...
Бран пожал плечами. Он не любил этот жест, привлекавший внимание к горбу, но рядом с Анжелиной...
Никто другой не смотрел на него такими глазами. Анжелина его любила, и ей было безразлично все остальное. Будь у него три горба — и тогда бы она смотрела точно так же.
— Я поговорю с ее супругом, — нашел решение Бран.
— Зачем?
— А он поговорит со своей супругой. Еще лучше — сделает ее беременной, — предложил Бран.
На самом деле поговорить с Джолиэтт собирался он сам. Но Анжелине об этом знать не обязательно.
Никто. Не смеет. Огорчать. Его жену.
Никто.
Или... или это крайне плохо закончится. Для Джолиэтт, конечно.
Бран подумал немного, потом решил для начала поговорить с Лилиан Иртон, а потом уж и с ее высочеством. Чтобы точно не наломать дров.
В любом случае, Анжелина — его жена. И он никому не позволит ее огорчать. Даже родной сестре.
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Танец...
Прекрасный смертельный танец.
Нож касается белой кожи, и та расцветает алыми цветами. Алые розы крови на полу, на одежде, на стенах, на губах...
Алые розы крови...
Человек наслаждается каждой минутой, каждой секундой происходящего. Он легко движется, играет ножом... на нижнем белье кровь — алая. Потом она потемнеет и побуреет, но это потом, потом...
Белье все равно никто стирать не будет, его просто сожгут в камине.
— Умоляю!!! Помилуйте!!!
Они всегда умоляют. Это так скучно...
Нож касается кожи в очередной раз.
Удар, еще удар...
Эта — крепкая. И держится долго... человек чувствует себя все лучше и лучше. По мере того, как девушка лишается сил, он словно наливается мощью и энергией. Впитывает в себя уходящую чужую жизнь, насыщается ей, словно пиявка кровью...
Смакует каждую минуту...
Наконец-то — излом.
Забилась в угол, скулит, поняла, что пощады не будет... Надо добить.
Сломанные игрушки надо доламывать, и никак иначе.
Человек подходит вплотную, чтобы нанести удар милосердия. И вдруг...
Одно движение.
Женщина из угла буквально кидается на своего врага. Она все поставила на этот порыв... и ей удалось бы, но — не повезло. Человек очень удачно держало кинжал, да так, что тупая стерва на него сразу и напоролась. И закономерно отдала богу душу.
Рука цепляет красивое породистое лицо, падает, бессильно...
Дрянь!
Человек едва сдерживает гнев. Из царапины на щеке вытекает капля крови... лицо!
Сука!!!
Человек впадает в ярость, и ругаясь черными словами, принимается пинать уже безжизненное тело. Что ж.
Именно этой девушке повезло.
Она боролась до последнего, она достала врага, она умерла мгновенное, но успела поверить в свою победу.
Много это или мало?
Сложно сказать.
Человек пнул тело еще несколько раз, и принялся отрезать сувениры на память.
Гадина! Она могла изуродовать ему лицо...
Ничтожество! Быдло...
Ругательства помогали, но царапина все равно болела. Увы...
❖ # ❖
— Джее, я должна тебе кое-что сказать.
— Да, родная?
Джее покрепче обнял жену. Они лежали рядом, на кровати, и ветерок овевал их обнаженные тела. Лиля накинула сверху шаль, но так, скорее, чтобы не простыть.
— У нас будет ребенок.
Джее на миг замер.
Потом повернул голову к жене и медленно, очень медленно коснулся губами ее губ.
Поцелуй затянулся надолго.
— Ты уверена?
— Свое тело я знаю. У меня пока задержка, но все остальное совпадает с первым разом. Скорее всего, это опять мальчик.
— Лилиан!
Джее буквально светился собственным светом. Сунь ему в рот лампочку — энергии на год хватило бы. Лиля улыбнулась ему.
— Надеюсь, ты не разочарован?
— Я счастлив. Ты у меня самая замечательная.
— Думаю, Мири будет рада новому братику. И Роман с Джейкобом, и Джайс...
— Не сомневаюсь! Я так рад, Лилиан. Если б ты знала, как я рад.
— Я догадываюсь, — подсмеиваться над мужем Лилиан не хотелось. — Я тоже счастлива.
Рука погладила пока еще плоский живот. Джее наклонился и прижался к нему губами.
— Ты чудо. Лилиан, я столько книг прочел, столько поэм, и понимаю, что не могу сказать тебе о своей любви. Нет таких слов, не придумали их...
— Придумали. Я люблю тебя.
— Нет. Я тебя не люблю. Я живу тобой, дышу тобой... ты — мое сердце.
Лиля прикусила губу.
А потом нежно взяла в ладони лицо супруга. Она не ожидала от него таких чувств, но...
Вот — случилось. И ей было даже чуточку стыдно, что она не может сказать нечто такое с подобной уверенностью. Но...
' — Без тебя моя жизнь была бы совсем иной. Я знаю... и не хотела бы жить в мире, в котором нет тебя. Ты самый лучший, самый чудесный муж, которого может только пожелать любая женщина. Ты — моя воплощенная мечта.
Вранье?
В какой-то степени. Но Джерисон услышал то, что хотел слышать. Так легко осчастливить влюбленных людей. Так просто... не надо с ними спорить — и все.
Но Лиля и не лгала.
Волей судьбы, в этом мире она оказалась связана с графом Иртон. И не жалеет.
Любит ли она его так, как Лешку?–
Нет. С Алексеем они были одной душой на двоих, одним разумом, одним сердцем. Ее как напополам разорвали, и одну половинку в другом мире оставили. С Джерисо- ном у нее так никогда не будет, просто потому, что они из разных миров и времен. Но то, что будет...
Она будет жить рядом с Джесом, будет рожать ему детей, любить их всех, будет защищать свою семью — если надо, то и против всего мира. Она умрет за них и будет счастлива.
Много это или мало?
Как для Лилиан, вполне достаточно. А красивые слова оставим поэтам, им по должности положено.
— Джее...
— Лилиан...
Долгий поцелуй. Путешествие рук...
— Нам пока еще можно?
— Да. Но медленно и печально.
Джерисон рассмеялся, потом сделал возвышенное и очень печальное лицо — и приступил к собственно, действию. Пока еще можно.
Библиотека.
Она же — рабочий кабинет. Большой письменный стол, рядом столик поменьше — для бумаг, полки с книгами вдоль стен, у окна кресло для отдыха, рядом с ним маленький поставец для бутылок и кубков...
Тони стоял, опираясь на большой стол, леди Сейнель стояла напротив. Сесть ей мужчина не предложил, но и самому сидеть, пока дама стоит — моветон. Пришлось стоять обоим участникам беседы. И разговор получался тяжелый...
Леди Ирида опустила глаза.
Она только что отчиталась Энтони по визиту к графу Иртон. И развела руками.–
— Бесполезно. Я только что не бросалась на него...
— Может, и стоило броситься? — прищурился Энтони.
Леди Ирида вспомнила все, что вытворяла. Вздохнула, -но не покраснела. И покачала головой.
— Бесполезно. Другому половины хватило бы, чтобы меня на ковер завалить, а тут... нет, это все бессмысленно.
Тони прищурился.
— Вы недостаточно старались, леди Сейнель. И я...
— Рискнете сообщить об этом его величеству? — прищурилась Ирида. Вот уж чего она не собиралась делать — так это служить козой отпущения.
Тони гадко усмехнулся.
— Почему нет? Вы могли соблазнить графа Иртон, после этого я сообщаю обо всем его супруге — и дело сделано.
— А вы могли соблазнить графиню Иртон. Получилось? — парировала леди.
Тони помрачнел.
— Не получилось, — торжествующе заключила леди. — И не получится. Ни у меня, ни у вас. А начнете жаловаться на меня, я нажалуюсь на вас, так-то!
Энтони посмотрел на любовницу, подумал, что она действительно нажалуется — и чуть сдал назад.
— Ладно. Все мы нервничаем... его точно не удастся соблазнить?
— С тем же успехом можно статую Альдоная совращать, — отрезала леди Сейнель.
— Леди...
— Я не нужна графу Иртон. Будь его жена беременна, к примеру, если бы его не подпускали к бабе несколько месяцев и требовалось бы облегчиться... тогда — возможно. А сейчас все это бесполезно.
Энтони вздохнул. Уселся в кресло у окна, потер руками виски...–
— Ладно. Леди Сейнель, идите. Я еще посижу, подумаю...
Леди мгновенно воспользовалась разрешением и исчезла. Тони налил себе вина в кубок и принялся медленно смаковать, глядя в окно.
Посмотрим правде в глаза — задание он проваливает.
Его послали сюда мирно вывезти из страны графиню Иртон.
Поссорить ее с мужем — не удалось.
Спровоцировать графиню или ее супруга на измену — не удалось.
Воздействовать на падчерицу графини — не удалось.
К детям и подступаться боязно, там полон двор вир- ман... счастье уж, что мальчишку, который кинул отравленное мясо, хоть и поймали, но ничего из него не вытряхнули. Не видел он заказчика в лицо.
Подозревать могут, но доказательств нет.
Есть возможность воздействия?
Нет.
Значит, остается только силовое решение проблемы.
Тони вздохнул, посидел еще минут двадцать, перебирая все возможные вероятности, и отправился к Альдену. Если уж уходить с шумом и грохотом, надо хотя бы скорректировать свои планы. И согласовать их, обязательно.
Хотя так и так, Тони был уверен, что Альдену это не понравится. Ему и самому не нравилось, но куда деваться?
Лилиан Иртон не оставила ему другого выхода.
«
— Энтони, вы не в своём уме.
Тони развел руками, выразительно глядя на посла.
Горацио Альден был хмур и невесел, и понятно, почему. Но полномочия-то были у Тони, а победителей не судят.
— Горацио, у меня нет выбора.
— Это у вас-то? Вы лучше скажите, что не старались... Тони нахмурился.
— Горацио, я здесь уже три месяца. Я слово вам даю, я ни за одной женщиной столько не бегал.
Альден фыркнул.
В душе-то он посмеивался над красавчиком, который неожиданно получил отпор. А так тебя!
Привык, что все бабы твои?
Ан нет! Нашлась и такая, для которой ты просто пыль под ногами. Ты перед ней на задних лапках пляшешь, а она тебя в упор не замечает, разве что старается мужа не провоцировать.
И то...
— Верно. Его величество уже выговаривал мне за ваше... гм-м... усердие.
Тони скрипнул зубами.
Усердие!
Букеты возвращались в посольство, драгоценности тоже, ативернцы откровенно посмеивались над его усилиями, а после того, что сделала маленькая мерзавка, падчерица герцогини, за спиной шушукались вдвое громче.
В лицо ничего не говорили, нет, но...
Разве от этого легче?
Тони оставалось лишь скрипеть зубами. Сделать он не мог ровным счетом ничего, даже вызвать на дуэль графа Иртон — после запрета Ричарда это было невозможно.
И трусом не обзовешь, все видели, что для Джерисона это такая же неожиданность, как и для него.
А вот для его жены...
Умная гадина.
Других слов Тони и подобрать не мог.
Иногда он просто мечтал оказаться с Лилиан Иртон в одной постели, чтобы эта стерва стала податливой, как глина, а иногда — мечтал свернуть ей шею.
Увы, мечты оставались недостижимы.
Выход был только один.
— Альден, я бы не попросил о подобном, но у меня нет выбора. Если я ее не привезу, его величество будет очень недоволен.
— А если вы ее привезете — в цепях? Его величество будет счастлив?
— Ну... по крайней мере, поручение будет выполнено. А убедить Лилиан Иртон сотрудничать будет уже несложно. Она все-таки женщина. Здесь она под защитой короля и супруга, а оставшись в одиночестве она быстро запаникует, растеряется...
Посол посмотрел с сомнением. Он-то жил здесь уже не первый год, и прекрасно помнил, как Лилиан Иртон появилась при дворе.
Помнил ее подарки королю и принцессам, знал, хотя и в самых общих чертах про историю в Уэльстере...
Запаникует?
Растеряется?
Не тот человек, уж поверьте. Совершенно не тот.
Но выбора у Альдена нет. Он и так не в милости у короля, а если Лофрейн отпишет его величеству, что посол вставлял палки в колеса....
— Лофрейн, я правильно понимаю? Вам нужно зафрахтовать корабль. Причем — не авестерский, чтобы его никто не связал с нами, но надежный. Вам нужно найти отряд наемников, чтобы они похитили для вас графиню Иртон. При этом поляжет минимум треть отряда, ведь в охране графини все вирмане, а эти вояки сдаваться не умеют. Нужно будет замести следы, ведущие к вам и дать вам время сбежать... я правильно формулирую?
— Вы как всегда точны в формулировках, Альден.
— А вы понимаете, что это может быть началом войны? Энтони вздохнул.
— Значит, надо сделать так, чтобы нас не заподозрили.
— Это безумие.
— Альден, у меня нет выбора. И у вас его тоже нет. Альден задумался.
— Дайте мне время, Лофрейн. Хотя бы месяц.
— Боюсь, у нас нет этого месяца. Графиня упоминала, что хочет уехать в Иртон.
— А не проще ее похитить оттуда?
— Не проще. Иртон сейчас кишит вирманами, и там придется подниматься по Ирте... нет, я думал над этим. Бесполезное занятие. Столько шума будет, что уж точно придется войну объявлять. Король нам не простит.
Альден хмыкнул.
Самое обидное, что Лофрейн был прав.
Опростоволосится он, а не простят им обоим. Есть два вида посла — есть посол, а есть посол в... Или на...
Вот, если Лофрейн пролетит со своим заданием, быть Альден послом на...
Лорис?
Лорис еще раем покажется, все ж там люди живут. А с Энтора станется законопатить Альдена куда поглубже и запретить выезжать.
А жить как?
Родное поместье не то, чтобы вконец разваливалось и ветшало, но и доходов пока особых не приносило, Альден бился, стараясь его поднять, и послом это было легче сделать. Определенно.
Итак, требовалось разобраться с похищением ее сиятельства.
Если фрахт корабля не составлял для Альдена никаких трудностей, то вот с наемниками придется попотеть.
— Придется нанимать последнее отребье... шваль...
— Деньги есть.
— Деньги — полбеды, главное, чтобы нас с ними не связали. Они вырезают охрану графини, вы подхватываете женщину — и на корабль.
Тони задумался.
— Это возможно... Я уже думал — смотри, Альден, Лилиан Иртон каждый день... практически каждый день ездит в замок Тараль. Если встретить ее вот здесь, — палец барона уткнулся в точку на карте — здесь достаточно далеко от замка и от города, есть небольшой перелесок, так что в самый раз. Устроим засаду, пока наемники будут резаться с вирманами, я схвачу графиню — и вот сюда. Если корабль нас будет ждать вот здесь...
— Это можно устроить, — кивнул Альден, приглядевшись к карте.
— Давай устраивать.
Горацио Альден вздохнул и попробовал еще раз.
— Тони, подумай. Может, проще ее опоить, подстроить что-то...
— Было бы проще! Она ничего не ест и не пьет вне дома.
На самом деле Лиля просто ничего не ела и не пила по другой причине. Легкий токсикоз, знаете ли. Ничего не хотелось.
Она и в прошлый раз, первые два месяца, считай, голодала. Вот не тянуло ее на еду, и все тут. А малосольные огурчики пришлись ко двору.
Огурчики она грызла дома. А во дворце их как-то не подавали. Все остальное же...
Ви^о? Исключено. Пищу не хочется, что остается?
Да ничего.
Тони об этом не знал, да и знал бы — на результат это никак не повлияло бы. Увы....
— Совсем ничего?
— Вообще ничего. Ни крошки, ни капли, сам понаблюдай.–
Горацио хмыкнул. Припомнил кое-что и сделал неправильный вывод.
— Может быть. Несколько лет назад графа Иртон отравили. Его едва спас Тахир дан Дашшар, но два раза чудеса не повторяются.
— Думаешь, она тоже боится?
— Кто этих баб разберет?
— Логично. Итак, отряд...
Мужчины принялись планировать похищение. Их ждали несколько дней напряженной работы.
Украсть-то женщину можно. А вот сделать это так, чтобы не оставить следов, не спровоцировать войну, не...
Вот где задача. И как все задачи, она требовала решения.
Бран Гардрен холодно смотрел на свояченицу.
Джолиэтт...
Герцогиня была очаровательна.
Светлые волосы такие же, как у Анжелины, серые глаза, такие же, как и у его супруги, вообще девушки были весьма похожи. Глаза, носы, волосы... даже телосложение.
И все же, на взгляд Брана, перепутать их мог только слепой.
Его Анжи — светлая, солнечная, искренняя и страстная. И Джолиэтт. Чутьем хищника Бран ощущал нечто...
Он не знал, что именно, и как это назвать, но у жреца Хо- лоша, в присутствии Джолиэтт, напрягалось нечто внутри...
Ему НЕ НРАВИЛАСЬ эта женщина.
Копия Анжелины?
Да кто их может спутать? Они же совсем разные! Совсем — совсем...
И розовое платье не украшало Джолиэтт. Женщина казалась в нем нежной, наивной, утонченной, хрупкой и тре–петной, словно весенняя роза. Но Брану она ужасно не нравилась.
Отвращение Чудовища — к красавице? На фоне герцогини Бран казался уродливой темной кляксой в своем простом черном костюме, но ведь и Анжелина тоже красива.
Нет, здесь что-то другое. Что-то неправильное...
— Герцогиня.
Брану решительно не нравилась Джолиэтт.
— Граф...
И легкая улыбка.
Джолиэтт подчеркивала, что Бран ей не ровня. Но... Бран тоже так считал. Только в свою сторону.
Он — жрец Холоша и Глава клана, и какая-то девчонка, будь она хоть трижды принцессой? И кто тут сильнее?
Явно — он.
Джолиэтт это понимала, потому что улыбка стала еще надменнее. Но съязвить ей Бран не дал.
— Герцогиня, вы расстроили мою жену.
Тонкие брови взлетели вверх.
-Я?
— Вы. После вашего ухода, Анжелина была не в духе. Это — недопустимо.
— Да неужели?
Бран даже бровью не повел в ответ на иронию. Видал он хищников и пострашнее.
— Если это повторится еще раз — я вынужден буду ограничить ваши визиты. И они будут проходить только в моем присутствии.
-ЧЛ'О!?
Джолиэтт вскочила так, что едва не перевернула стул.
— Что ты себе позволяешь, вирманин?!
Бран не шелохнулся. Как сидел за столом, так и продолжал сидеть, и лишь улыбка его не предвещала ничего хорошего любому, кто вздумает напасть. Словом ли, делом...–
— Я защищаю свою семью. Анжи — моя жена, она недавно родила, и я не хочу, чтобы она переживала. Это понятно, герцогиня?
— Анжелина — моя сестра!
— Поэтому я не запрещаю вам приезжать, ваша светлость. Но еще раз прошу — Бран подчеркнул это слово голосом так, что стало ясно, это не просьба, это приказ. — Умерьте вашу страсть к жалобам и поучениям.
Джолиэтт прищурилась.
— Откуда ты знаешь, о чем мы говорим?
— Анжи мне все рассказала.
— Не верю! Подслушиваешь?! Да?!
Бран покачал головой. Свояченица ему активно не нравилась. Но выкидывать на улицу герцогиню, да еще сестру жены...
На Бирме он сделал бы проще. Поговорил с мужем Джолиэтт и попросил внятно объяснить бабе, что за языком и приглядывать надо. И придерживать его. На привязи.
Здесь же...
— Мне нет нужды подслушивать.
— Да неужели? Ты просто ревнуешь Анжи! Знаешь, что ее недостоин.
Бран улыбнулся.
Шпилька прошла впустую. Недостоин?
Он не Анжелины недостоин, а вот такого, обычного человеческого счастья. Чтобы любимая и любящая женщина, дом, дети... кто бы понимал, насколько это много! Как это важно и нужно!
Но если уж Холош подарил своему слуге такие минуты счастья, Бран ни единой не выпустит. Будет держать, как дракон — свое золото. Будет считать их, перебирать, словно драгоценные камни...
Его можно убить.
А его счастье — нет.–
Он все сделает, чтобы защитить свою семью.
Солжет, украдет, убьет, умрет... все равно без них ему жизнь не в радость будет. Проще уж с Холошем договориться.
Так что Джолиэтт наткнулась на его улыбку, словно на клинок.
— Я знаю, чего я достоин, герцогиня. А вы знаете, что заслужили вы?
Джолиэтт приподнялась на креслом, словно готовая кинуться ядовитая змея. И зашипела почти так же.
Но жреца Холоша змеями было не запугать, видали мы гадюк поядовитее.
— Ты на что намекаешь?
— Не намекаю, герцогиня. Я еще раз прошу вас — умерьте свой пыл. Или...
— Или — что? Пожалуешься Анжи?
— Нет, — просто ответил Бран. — Сделаю так, что вы уедете в поместье. Надолго.
— Да неужели?
Бран насмешливо улыбнулся.
Он мог это устроить. Он и что похуже отлично мог устроить, и Джолиэтт это поняла. И зашипела вовсе уж бешено, едва ли не с пеной на губах.
Таких розовых и нежных.
Таких отвратительных сейчас, словно с них вместо фраз срывались и падали на пол живые жабы.
— Ты! Влез в нашу семью, обманул сестру...
Для Б{>ана не было новостью, что принцесса его недолюбливает, но такой ненависти... пожалуй, что и правда — ненависти, он просто не ожидал.
Ну и пусть! С него не убудет!
Бран пожал плечами, словно стряхивая горечь, накрывшую его серым пылевым облаком — и подвел итог.
— Вы не будете расстраивать сестру. Ваша светлость.
Джолиэтт попробовала еще раз топнуть ногой, но поняла, что это не возымеет никакого действия, и сдулась.
— Думаешь, она будет с тобой счастлива?
-      — Уже счастлива.
— Это просто угар. А потом, когда все пройдет... да что у вас может быть общего?
Бран мечтательно улыбнулся.
Он знал, что у них может-быть общего.
Тихий вечер у камина. Дети играют на большой медвежьей шкуре, Анжелина плетет кружево, то и дело сбиваясь с ритма, он читает вслух поэму из свитка, они спорят над какими-то моментами, смеются вместе, переглядываются, иногда мимолетно касаются друг друга...
Что у них может быть общего?
Семья. Любовь. Счастье...
Бран вовсе не безграмотный серв, а Анжелина оценила его желание идти вперед, интерес ко всему новому, стремление учиться всю жизнь...
Она и сама училась рядом с ним. Им было о чем говорить, они интересовались одним и тем же... Бран знал, что это не пройдет. Страсть — песок и ветер размечет его по свету.
Любовь — прочная стена, за которой ветер может яриться и реветь, но ему ничего не поможет.
— герцогиня, давайте закончим этот разговор. Вы меня слышали, а я вас понял.
Джолиэтт вылетела из кабинета, хлопнув дверью о косяк.
Бран нахмурился,-и отправился в замок Тараль. Ему надо было кое-что забрать у знакомых.
* * *
— Анжи, милая...
— Бран!–
При виде солнечной улыбки любимой женщины, Бран снова убедился, что все сделал правильно.
— Это — тебе.
— О, Бран!!! Какая прелесть!!!
В руках у мужчины копошились два симпатичных живых комочка. Черный с белыми пятнами — и чисто белый. Бирманские сторожевые. Недавно сука ощенилась, как раз пришло время щенят от соска отнимать...
— Один тебе, второй нашему сыну. Пусть растут вместе?
Анжелина просияла и Бран получил поцелуй.
— Ты самый замечательный муж на свете!
— Знаю... а тебе теперь предстоит воспитывать троих.
— Троих я и раньше воспитывала. Тогда уж пятерых, — рассмеялась Анжелина. — Даже больше, считая собак Иана и Хильды.
Дети получили своих щенков еще полгода назад. От Ляли, между прочим, и Нанука. Такая вот родня по собачьей линии.
Иан назвал своего щенка — Шторм и воспитывал из него свирепого пса... как получалось. Пока пес ходил за ним следом, спал с ним, ел с ним, купался...
Бран не возражал.
Возражали няньки Хильды, которая во всем подражала старшему брату, и скандалила, требуя «исиа...», то есть — песика.
Анжелина только смеялась.
А пусть!
В доме, где есть дети, должны быть и животные. Обязаны. Только тогда из детей вырастают люди, когда им есть о ком заботится, кого опекать, учить, любить, когда они понимают, что другому тоже бывает больно...
Анжелина посмотрела на щенков.
И который ее? А который — сына?
Они оба были такие обаятельные...–
Щенки переглянулись — и решили сами. Белый щенок направился по одеялу прямиком к Анжелине. Сел, тявкнул, смешно запутался лапками, почти упал набок, опять сел — и с горя написал. Прямо, где сидел.
Анжелина рассмеялась.
— О, Бран!
— Как ты назовешь этого нахаленка?
— Снежок, конечно. Он так на него похож!
— Хорошее имя. Атам, глядишь, и в Снега вырастет.
— Я помню, какого размера Ляля и Нанук. Конечно, вырастет.
Анжелина позвонила слугам, чтобы те развернули деятельность по уборке и сжала пальцы мужа.
— Спасибо.
Бран поцеловал ей руку.
— Моя принцесса.
Как хорошо, когда рядом есть любимый человек! Как же это здорово!
♦ ♦ ♦
Дом Иртонов. Спальня хозяев. И сами хозяева, которые вовсе не спят. Джее и Лилиан усиленно пытались найти компромисс. Получалось плоховато.
— Лилиан, ты уверена, что хочешь ехать?
— Да, конечно! Джее, я просто беременна, я не больна. Джее вздохнул.
— Лиля, солнышко, тогда хотя бы возьми повозку.
Лиля сморщила нос.
— Джее, я не хочу!
— Ли-ли-ан.
Когда супруг начинал говорить таким тоном, Лиля предпочитала не спорить. Можно пробиться сквозь стену, можно поспорить, можно настоять на своем, но если это не принципиальный вопрос?–
Да, ей безумно не нравятся местные кареты. О рессорах тут и не знали, и не думали.
Да, она предпочитает Лидарха.
Но если уж супруг просит... потерпит она какое-то время.
Потерпит.
Поездит в ландо, ничего страшного. Все равно потом пересаживаться придется. Верховая езда — чудесное занятие, но для беременных не слишком полезна. Так что.... Месяцем раньше, месяцем позже...
В этот раз Джерисон хотя бы не пытается запереть ее дома на весь срок беременности. Вот прошлый раз, в первую беременность между ними такие скандалы гремели!
Джее никак не мог привыкнуть, что беременная женщина — сродни боевому слону. Этакая неудержимая и неостановимая сила. И достаточно громоздкая, да.
Конечно, большинство медиков заклевали бы Лилиан, и были бы в чем-то правы, но...
Аля твердо знала истину, которую преподала ей мать.
Если женщина здорова, если плод здоров, он легко носится и легко рожается. Кстати, неважно, идет он ногами или головой, все равно роды будут легкие.
Если у женщины проблемы — тогда да. Тогда начинается угроза выкидыша, начинается эксикоз, начинается эклампсия и куча других неприятных слов. А если мать и плод здоровы — беременную можно за ноги на Эйфелевой башне подвешивать. И не чихнет, и родит нормально.
Лилиан считала себя здоровой, и первая же беременность это подтвердила. Носилась она все десять месяцев, как в попу раненая рысь, и успевала все отлично.
Чуток подташнивало?
И что? Не лопай все подряд и будет тебе счастье. А если еще и чай с лимоном добавить — так счастья вдвое будет.–
Отеки появлялись?
Тоже не новость, они у восьмидесяти процентов женщин появляются, никто не помер. Главное следить и ограничивать себя. А то понятное дело, если лопать одни соле- • ные огурчики да запивать газировкой, тут и мышь до размеров слона разнесет. Лиля за рационом следила, и проблем практически не было.
Вторую беременность она намеревалась делать то же самое. А что?
Она молода, здорова, родила сама, родила достаточно легко, без порывов и последствий, промежуток между родами больше двух лет.
И?
Вполне можно беременеть и рожать второй раз, она восстановилась. Восстановилась настолько, что перестала хомячить всю простоквашу в пределах досягаемости.
Хотелось.
Не молоко, не творог (впрочем, из творога она приказывала делать запеканку), а именно сквашенное молоко. Простоквашу. Она до двух литров выпивала в день пока носила ребенка, кормила ребенка...
Кто бы там что ни говорил, как бы не пытались объяснить, что молоко вредно, что кальций усваивается плохо...
Но зубы-то у Лилиан были свои?
Значит, все правильно. Организм состоит из тела и сознания, так вот. Тело часто бывает умнее сознания. Человек еще думает, а тело действует. Требует, просит, и получив просимое, прекрасно распоряжается строительным материалом. Надо только себя слушать. И отличать желания тела от желаний мозга.
В чем разница?
Если хочется молока — может, и правда не хватает кальция.
А если идешь мимо рекламы газировки, и тебе внезапно хочется газировки — надо задуматься, это шуточки желудка или рекламы?
Впрочем, в этом мире газировка пока была неизвестна. Лиля жалела об одном.
Ездила она когда-то в Абрау-Дюрсо, и видела, как производится шампанское вино. Ладно, не из провинции Шампань, но игристое, с пузырьками...
Им даже рассказывали. Но запустить производственный процесс?
Нет, этого Лиля не смогла бы никогда. А жаль, очень жаль.
— Я поеду в ландо, дорогой.
Джее поцеловал супругу.
— Ты у меня чудо, родная.
— Не ты, а мы. Меня же теперь двое...
Джее улыбнулся — и поцеловал супругу в животик, пока еще плоский и подтянутый.
— Вы у меня — чудо.
« # #
Убийца метался по комнате.
Им владела рассудочная ледяная ярость.
Да как он...
Как эта мразь посмела?!
Он, он...
В угол полетела роскошная ваза. Потом вторая, за ней чернцльница, письменный прибор из дорогого лазурита — убийца разносил кабинет...
— Что с тобой?
Ответить не получилось — горло свело гневной судорогой. Но вошедшему и не нужен был ответ.
— Опять накрывает?
Кивок.
— Хорошо, поехали.
- Куда?
— Подберем тебе кого-нибудь...
-Где?
— Сегодня аукцион в борделе. Оденься так, чтобы тебя не узнали...
— Ты — возьмешь — меня — в бордель?
— Оденься так, чтобы тебя не узнали. Ты выберешь себе... игрушку.
— С-спасибо...
— Я жду в карете.
Убийца опрометью вылетел из кабинета и бросился переодеваться. Плащ с капюшоном, маска, темная неприметная одежда...
Да, ему нужна игрушка!
Ему.      \
Нужна.
Чья-то смерть.
Нужно, чтобы по пальцам текла кровь, нужно ощутить чей-то последний вздох, нужно...
Эта гадина!
Гр-р-р-р-р!
Убийца остановился. Вдохнул, выдохнул, попытался успокоиться.
Скоро, совсем скоро сжигающее его пламя будет залито чужой кровью. Скорее бы...
* * «
В посольстве Авестера беседовали двое.
Уютный кабинет, роскошная обстановка, диваны, двое мужчин сидят, попивая дорогое вино и неторопливо беседуя — со стороны посмотришь, так наиприличнейшие люди! А если прислушаться к содержанию беседы? Это и сделал северный ветерок, ненароком залетевший в окна. Он
был еще молод, и не понимал, что от людей стоит держаться подальше.
— Все готово?
— Да. Корабль стоит под парусами, завтра, или послезавтра... в любой день ты можешь начинать. Людей я нашел, все готово. Тони, ты уверен, что другого выхода нет?
— Рац, я головой за это отвечаю.
Горацио хмыкнул.
И не поспоришь, именно что головой. Он отвечает местом, а Лофрейн жизнью.
Его величество Энтор не простит. Рано или поздно, так или иначе... опала?
Да выдаст его Энтор ативернцам, вот и все. А те постараются на совесть. Никто и не подумает ничего, отравился, бедолага, грибочками...
— Хорошо. Тогда завтра надо пробовать. Чем быстрее, тем лучше.
Горацио пожал плечами.
План они разработали вместе, но осуществлять его предстояло Энтони, и никак иначе. Только Энтони. Сам Горацио в это время будет в другом месте, чтобы его видело возможно большее количество людей.
— Завтра — так завтра. Удачи.
— Да пребудет с нами Альдонай, — кивнул Тони.
Особенно верующим он не был, но вдруг — поможет? Надо бы еще зайти, свечку поставить. Вдруг да пригодится?
Ветер фыркнул, взъерошив волосы людям и бумаги на столе.
Какое лицемерие!
Хотя чего и ждать от этих двуногих? То ли дело — ураганы? ч
* * *
Соли поежилась, обхватила себя руками за плечи. Холодно.
В одной рубашке-то, понятное дело, холодно. Была б ее воля, век бы ее здесь не видели, жила бы она в родном доме и радовалась.
А только и делать нечего.
Когда батя помер, им, конечно, худо стало. И поле обработать некому, и вспахать, и засеять... а уж когда корова померла...
Тут и стало — хоть с сумой по миру иди.
Младшие плачут, мать колотится целый день, а что делать-то?
Корова ж невесть сколько стоит, это какие должны быть деньги....
— Может, все-таки передумаешь?
Тим.
Теткин сын, друг и почти брат, с детства. Именно он и рассказал Соли о такой возможности. Не намекал, нет... просто Тим служил в конюхах у барона Сартре, а барон любил побахвалиться перед приятелями.
А смышленый юноша слушал, запоминал...
Вот и пригодилось сейчас.
Пол леденил босые ноги.
— Нет, Тим. Ты деньги забери и сразу моим передай. Пусть мамка хоть козу купит...
— Хорошо. Соли, ты еще раз подумай. Дам я денег, сколько надо дам....
Соли вздохнула.
Даст, конечно. А только и у тетки семья — сам-десять, им деньги тоже тяжким трудом достаются. Соли отчетливо понимала, если сейчас она не....
К лету вся семья вымрет. Может, старшие еще и будут живы, а младшие точно помрут в зиму. Нет, этого она не допустит. А цена...
А разве цена имеет значение, когда речь идет о жизнях родных и близких? О братиках и сестричках, которым она
рассказывала сказки? О маме, которую все чаще придавливает удушающий кашель?
И если Соли может им помочь, всего лишь...
А, какая разница?
Все одно, все девки через это проходят.
— Соли...
Девушка махнула рукой.
В комнату вошла госпожа Эмма, так эта дама велела к ней обращаться. И при взгляде на даму только слепой не догадался бы, чем госпожа зарабатывает себе на хлебушек с маслом.
Крашеные волосы, броская раскраска на лице, дорогое платье, но с таким низким вырезом, что все прелести едва ли не наружу вываливаются. Драгоценности, изящные туфли, кружева, но все это какое-то... словно липкое. Пятнами покрытое, неприятное... Соли было гадко дотрагиваться до госпожи Эммы. Но дальше точно не будет проще, так что девушка давила свою неприязнь, как прыщи на лице.
— Готова, девочка?
Ответом бандерше был кивок светловолосой голоски.
Баба с удовольствием осмотрела Соли еще раз. И родится же такое в крестьянской семейке? Наверняка, кто-то из ее бабок погулял с аристократом.
Девочка вся тоненькая, волосы светлые, глаза голубые, наивные... кому-то сегодня повезет.
— Помнишь все?
Ответом — испуганный кивок.
— Стоишь, по приказу поворачиваешься, раздеваешься, делишь что скажут, не орешь, не плачешь... деньги отдам твоему брату, моя ровно половина.
— Да, госпожа Эмма.
— Так и отвечаешь.
— Да, госпожа Эмма.
Бандерша хмыкнула.
Да, хороша...
Ее бы воля, она бы не стала отдавать половину честно заработанных денег. Но... лучше в первый раз не жульничать, тогда больше получишь. Если у этой девки сестры есть, или еще какие родственницы, грех не воспользоваться. А если она расскажет, что ее обманули...
Да и парень не промах, его на улице друзья ждут. Избить и деньги отобрать не выйдет. Ну и ладно, ей и так много достанется.
Госпожа Эмма кивнула и вышла вон.
Аукцион начался.
# #
Да, есть и такое в столице.
Есть бордели, есть и аукционы. И высокородные господа могут купить себе любовницу. На ночь, на две, на месяц, на год — это уж по их выбору.
Такие аукционы и проводила госпожа Эмма.
Вот и сегодня...
_ На сцену она выплыла с видом королевы, и сразу же завладела вниманием всех присутствующих.
— Дамы и господа, прошу минуту вашего внимания. Сегодня у нас замечательный лот. Девушка по имени Соли. Девушка, в чем может убедиться каждый желающий, посредством нашего докторуса — или самостоятельно. Итак....
Соли вышла сама.
Страшно было до ужаса, но вышла. И стояла, комкая в ладонях рубаху, разрезанную на спине. Она и не подозревала, как соблазнительно выглядит — в одной рубашке, с венком из белых розочек на светловолосой головке...
Зато это отлично представляли мужчины. По толпе пронесся ропот.
— Начальная цена — двадцать золотых.
Соли едва не ахнула.
Двадцать золотых... Корова! У ее семьи будет корова. И дом можно будет поправить.
— Двадцать пять золотых...
И нанять кого, чтобы поле вспахали...
— Тридцать.
— Тридцать пять золотом.
— Сорок.
Обстановка накалялась.
Госпожа Эмма, дождавшись нужного момента, ловко стащила с Соли рубашку — и девушка осталась стоять на подмостках голая, как палец.
— Шестьдесят...
— Восемьдесят...
— Двести, — перекрыл всех уверенный голос. — И девочка уходит со мной.
Госпожа Эмма прищурилась. Сумма была огромной, но...
— На одну ночь, господин.
— Пятьсот. И она сюда больше не возвращается.
Соли вгляделась туда, откуда раздавался голос.
Две фигуры. Одна высокая и мощная, вторая держится за плечом первой. Наверное, слуга?
Хоть бы этот мужчина оказался не злым. Хоть бы...
— Пятьсот! — согласно кивнула бандерша.
Перед глазами Соли все плыло.
Зал, человеческие лица, свечи...
Мелькнул и исчез Тим. Ему отдадут деньги, это безумное по деревенским меркам количество золота. Ее семья голодать не будет...
Настало время отрабатывать.
Соли послушно спустилась в зал. Кто-то набросил ей плащ на плечи, мужчина взял за руку холодными жестки-
ми пальцами и потянул за собой. Ногам было холодно, но девушка не протестовала.
Нельзя.
Холодные полы сменились камнями мостовой, а потом полом в карете. И только там Соли решилась поднять голову.
Посмотрела на сидящих напротив.
— Господи? Господа...
— Молчи и сиди смирно, — заткнул ее старший.
Маску эти люди не снимали.
Карета тронулась с места. Соли замолчала.
Она послушно молчала, пока карета ехала куда-то, молчала, когда ей приказали выходить, молчала, пока шла по саду.
И только когда оказалась в большой комнате, освещенной множеством свечей, решилась спросить.
— Господин, зачем это?
Комната не походила на место для любовных утех, в борделе Соли показали, как это все может выглядеть.
"Ни кровати, ни игрушек — ничего. Просто очень большой зал, наподобие бального, освещенный свечами. Колонны, мраморный пол — и ничего больше.
Старший покупатель молча вышел за дверь. Младший скинул плащ на пол. Соли открыла рот — она не ожидала увидеть этого человека. Нет, не ожидала...
— А теперь мы с тобой поиграем.
Соли посмотрела на человека, который приближался к ней. Почему в его пальцах переливается ртутью острый кинжал? Длинный, хищный... и почему этот человек так смотрит?
Почему такие страшные у него глаза... как этот кинжал. Альдонай, помоги!
— Поиграем? Но...
Первый удар кинжалом был почти безболезненным. Так, укол...
Соли вскрикнула и отшатнулась прочь.
— Что вы...
Второй удар располосовал ей руку. Третий...
— За что!?
— Потому что я так хочу...
Соли показалось, что это шипит громадная змея. Не человек, нет...
Гадина.
— Я ведь вам зла не сделала!
— И ш-ш-што?!
Удары все учащались. Становились все сильнее...
И в какой-то момент Соли поняла, что ее отсюда не выпустят.
Она здесь умрет.
И что с ней будет дальше? А что будет с ее семьей?
Мама...
Прости, мамочка. Но что могла, я для вас сделала, вы выживете. А я...
Убийца недооценил девушку.
До сих пор ему попадались достаточно изнеженные и хрупкие жертвы, которые быстро теряли силы. Но Соли была из другого материала. Выглядела она хрупкой и воздушной, но в деревне такие не выживают. Поди, поломайся по хозяйству?
Маленькие ручки могли удерживать и ведро с болтушкой для свиней, и строптивую корову...
Мо?ли поднять маленького ребенка или тяжелую вязанку хвороста.
Соли рванулась вперед.
Она целилась в ненавистное красивое лицо убийцы.
Вцепиться!
Выдрать глаза!
И был миг счастья, когда ее ногти проехались по лицу маньяка. Хорошо так проехались, до крови...
Убийца взвыл.
Лезвие кинжала вошло Соли в грудь.
Девушка даже не почувствовала боли, просто осела навзничь, будто из нее все кости вытащили. Стало холоднохолодно, и на миг ей привиделась родная деревня, заснеженный лес, бьющий в лицо ледяной ветер...
Альдонай, прими мою душу.
❖
Убийца пнул девушку ногой.
— Вот тварь! Мерзавка!
Но над телом склонился, и сувениры на память отрезал. Даже с остервенением... ушла, гадина! Еще и ударить попыталась... вот мерзавка! Негодяйка! И ведь не в первый раз уже... что ж это такое? Надо удвоить бдительность.
Дверь открылась. В комнату вошел старший покупатель.
Как ты? Игра уже закончилась?
— Эта мерзавка хотела меня изуродовать.
— М-да... покажи лицо?
Убийца послушно повернулся к свету. Ледяные пальцы взяли его за подбородок, чуть наклонили голову, чтобы было лучше видно.
— Надо чистить. Иначе напухнет.
— Сука! Прикажи выкинуть ее на помойке!
— Как скажешь. А сейчас идем — я позабочусь о твоих ранах.
— Благодарю.
— Идем.
Выйдя из комнаты, мужчина отдал пару приказов.
На помойке?
Пусть будет на помойке.
Ранее утро, дорога вдоль морского берега...
Лиля сидела в возке.
Править ей тоже не дали, на козлах сидел кучер, но Лиля и не настаивала. Одно дело — управлять Лидархом. Он умный, он умнее многих людей, кстати говоря, даже потеряй она на секунду контроль, даже упади в обморок, умный аварец и остановится, и сделает все, чтобы она не упала.
А эта упряжная скотина?
Что-то Лиля сомневалась в ее высоком интеллекте.
Лошади не дураки, но потеряй ее сиятельство сознание, что возможно на ранних сроках? Хватит ли у лошади ума остановиться?
А если лошадь что-то напугает, и она понесет?
Если ее кто-то укусит?
Если...
Нет уж. Рисковать собой и ребенком Лиля не собиралась. Знаем, плавали.
Удар* отслоение, кровотечение — и год до следующего зачатия, не меньше. Лучше не подвергать организм таким стрессам.
Все же тело уже настроилось на беременность, уже начали вырабатываться гормоны, заработала машина, спрятанная внутри туловища женщины, настраивая ее на «материнский» лад — и тут все это резко и травматически обрывается?
Это не полезно для здоровья.
Кстати, как и аборты, недаром же, после первого аборта женщина потом часто вообще забеременеть не может. И не надо списывать на грехи и волю божью. Оно, может, и есть такое, но чаще все объясняется анатомией. Мы же не лезем чинить часы кипятильником?
А в человеческий, тем более, женский, организм, лезем. Грубо, механически, со своими не всегда аккуратными лапами и инструментами. Вот и получаем черт-те чего.
Но это Лиля уж так ворчала, беззлобно. А так настроение у нее было замечательным.
Коляска катится, Нанук бежит рядом, четверо вирман едут сзади...
Солнышко светит, птицы перекликаются, с моря тянет соленым ветром, и соль оседает на губах...такой привкус — моря.
Думала ли она, что будет жить в такой красоте?
Есть с^ои плюсы и у гужевого транспорта с кучером. На машине она бы пролетела ракетой — ни подышать, ни полюбоваться, ни отдохнуть. А сейчас растеклась по удобному сиденью, балдеет, природой любуется — что еще надо для счастья?
Ничего.
Уметь поймать эти короткие минуты.
Скоро, совсем скоро, появится и замок Тараль...
Все было так замечательно, что, к стыду своему, нападение Лиля просто прошляпила. Из кустов негромко и зловеще свистнули арбалетные стрелы.
Двое вирман упали сразу. Еще одного сбило с лошади и протащило вперед, четвертый успел уклониться, но его достало вторым залпом. Как водится — огнестрел дей-
ственнее меча, особенно если снайпер сидит в засаде. А пистолет у него, или там, арбалет...
Это уже зависит от количества арбалетов.
— Стоять!!! Стоять, б...!!!
На дороге, навстречу коляске, выехали трое всадников в масках.
Лиля на миг замерла.
Что делать, что делать...
Будь она на Лидархе — ловили б ее долго, еще и не поймали бы.
Но коляска!
А фильмы, в которых герой бодро прыгает лошади на спину, обрубает постромки и скачет вперед — забудем сразу.
Упряжная лошадь — не верховая. Разные опции, разное предназначение, цинично говоря, даже если она все это проделает (самое то развлечение для беременной женщины) ее мигом догонят.
Значит... Выход только один.
— Нанук! Дом! Помощь!
Лиля рявкнула так, что кучер взвизгнул и уронил поводья. Их тут же подхватил один из «масочников».
— Осторожно, ты...
Так, убивать ее не хотят. И то радует.
Нанук сиганул в сторону громадным прыжком. В то место, где находился пес, ударило несколько стрел. А Лиля возблагодарила Эрика.
Вирманин лично занимался со щенком, приучая его к командам.
Да,Ч)анук был обожаемым, любимым и избалованным псом. Но — вирманским.
И команды он отлично знал, и выполнял их беспрекословно. Потом он мог посчитаться за глупые приказы, к примеру, сожрать чьи-то сапоги, или нассать под дверь врагу. Но — потом.
А сам приказ хозяйки...
Никогда она раньше так не кричала.
И страх в ее голосе...
Собака — существо сообразительное. И если стреляют, если пахнет болью, кровью и смертью, если хозяйка отдает приказ...
Надо выполнять.
Бросок в сторону — и клыки перехватывают руку невезучего арбалетчика, дробя кисть в осколки. А собака прорывается на волю.
Нанук легко просчитал цепочку.
Враги — врагов много — не справится — надо привести помощь — и рванул к замку Тараль так, что только пыль из-под лап полетела.
В него стреляли,да.
Лиля сжала кулаки и прикусила губу, но...
Нет, не попали.
Оно и понятно, одно дело стрелять в медленно едущего человека, который не ожидает нападения (расслабились за столько-то лет), другое дело — по бегущей собаке. Тем более, бегущей сложным зигзагом, не по дороге, и умело использующей рельеф местности.
Нанук отлично понял, что в него стреляют, и не собирался становиться мишенью.
— Б... шавка... — выругался один из мужчин. И кивнул кучеру. — поводья сюда подай. Осторожно подай, ты... может, и жив останешься.
Лиля медленно кивнула, разрешая сие действие. Что может сделать один парень против десятка бандитов?
Да ничего, разве что умереть героически.
Кучер послушно слез, передал поводья негодяю...и в следующий миг опрокинулся навзничь.
Кинжал в груди красноречиво указывал на причину падения.
Лиля скрипнула зубами.
Ах вы, твари...
— А ну, подвинься, ты, ш... — грязно выругался бандит. И сделал шаг вперед.
Зря.
Лиля не боялась смерти. Не хотела умирать, это верно, но не боялась. Чего ей страшиться — ей, живущей вторую жизнь? Того, что она перейдет в третий мир?
Руки при ней, голова при ней... разберемся!
А потому...
Кинжалы она не убирала никогда.
Ативерна там, Уэльстер... оружие должно быть. А потому...
Клинок вошел туда, куда и направляла его рука медика. Точно в глаз.
Бандит осел навзничь, даже не пискнув.
— Никому не позволено убивать моих людей, — ледяным тоном проинформировала Лиля, не двигаясь с места. А что она еще могла сделать?
Перехватить поводья?
Не получится. Ускакать ей тоже не дадут, равно как и развернуть коляску. Но хоть кого-то она заберет с собой!
На миг все замерло на дороге. А потом...
Командование взял на себя другой бандит.
— Так... графиня, отдайте оружие.
— Возьми, — огрызнулась Лиля.
Еще один кинжал у нее был, и тратить его попусту она не собиралась. Только в размен на чью-то жизнь.
-*Графиня, не заставляйте меня применять силу...
— Попробуй, — что-то знакомое послышалось Лилиан в голосе подонка. — Ты кто вообще? Обзовись?
Шелуха титула спадала, словно и не было ее никогда.
Мужчина спрыгнул с лошади. Сделал шаг, второй, подошел почти вплотную, Лиля изготовилась для удара...
вместо этого мужчина вдруг, словно и ждал такого, что есть силы хлестнул лошадь.
Та дернулась, попробовала взвиться на дыбы, заржала...
Дернулась и коляска. И Лиля была мгновенно выдернута из нее, как морковка с грядки.
Широкий плащ окутал тело, спутал руки...
— Будете вести себя хорошо — поедете верхом. Попытка сопротивления — и переброшу через седло.
— Буду, — процедила Лиля.
За себя она не боялась. Но ребенка после такой прогулки точно не будет.
— Кинжал бросьте.
— Сука...
Мужчина проигнорировал высказывание. Лиля скрипнула зубами. Клинок зазвенел, попав на камень.
— К лошади. Живо.
А она вдруг поняла, что ей знаком этот голос.
Черт!
— Лофрейн!!!
— На коня!!! — заорал уже в голос Тони. — Или я тебя сейчас оглушу! Ну!!!
Лиля прошипела нечто непарламентское, и полезла на коня.
Если ее оглушат, она уж точно никак не повлияет на ситуацию. А так, может, еще и получится сбежать?
Пара минут — и на дороге осталось ландо с двумя конями, пять тел, двое из которых еще были живы, и лошади, гуляющие сами по себе.
Похитители, что есть сил, мчались к морю.
Лиля быстро поняла, куда ее везут. Но — что тут можно сделать?
Ударить лошадь?
Сбежать?
Ага, не с этой клячей! Неплохая коняшка, но с Лидар- хом она и рядом не стояла.
Убить кого-то?
Минус один уже есть. Жаль, не того убила. Ничего, она еще поквитается с Лофрейном, эта гадина ей за все ответит.
Куда же они едут? Спрашивать не хотелось, да и не ответил бы ей никто — не сейчас. Оставалось молча ждать. И ведь даже сопротивляться как следует нельзя — ребенок!
Ответ Лиля получила достаточно быстро — впереди замаячили дюны.
Потом берег моря, а потом...
Шлюпка!
Корабль!
А она даже драться не может...
Вы мне за все ответите, твари!
Лофрейн помог Лилиан спуститься с лошади.
— Прошу вас в шлюпку, графиня. Надеюсь, утопиться не попробуете?
Лиля ответила ему словами прапорщика Зубейко, после того, как солдаты случайно уронили на беднягу ведро с краской. Не нарочно, но точно попали, со второго этажа упустили...
Часть внимала восхищенно, Тони исключением не оказался. Выслушал со всем почтением — и толкнул Лилиан в шлюпку.
-Живо!!!
Пришлось повиноваться.
Ничего, сочтемся еще, ты от возмездия не уйдешь, поганец...
Матросы ударили веслами по воде, и шлюпка почти полетела к кораблю. На берегу остались только лошади.
>!< * *
Ганц Тримейн только что зубами не скрипел.
Очередной труп.
Но сегодня было почему-то особенно обидно.
Девушка лежала скорчившись, словно замерзла. Такая вся...
Легкая, воздушная, удивительно красивая даже после смерти. И на голове — веночек из белых роз.
Вот этот венок Ганца и добил.
Мужчина аж зубами заскрипел.
И ведь это явно та же мразь! Тот же почерк!
Порезы, раны, отрезанный мизинец... да когда ж ты угомонишься, сволочь?
Хотя ответ Ганц тоже знал.
Ни-ког-да.
Бешеный пес будет рвать людей, пока его не убьют. Это понятно. Хоть и жалко собаку, но — выбора здесь нет. Или ее жизнь, или твоя.
В данном случае — или жизнь мерзавца, или жизнь девчонок. Таких вот, молоденьких, глупых... на этой была только рубашка.... какая-то странная. Балахон, застегивающийся сзади на пуговицы.
Ганц задумался.
И не сразу услышал детский голос.
— Дяденька, дай монетку?
Очередная попрошайка.
Девочка лет пяти, может, чуть постарше, тощая, в немыслимых лохмотьях, с чумазым личиком, смотрела на него серьезными голубыми глазами. И Ганц не выдержал.
Достал монету из кошелька, полновесную, серебряную, протянул девочке.
— Убери, чтобы не отняли. И вот тебе пара медяков...
Монетки мелькнули и исчезли. Девочка шмыгнула носом, вытерла его лоскутом и вздохнула.
— Тебе ее тоже жалко, да?
— Жалко.
— И мне тоже жалко, она вчера такая красивая была...
Ганц только что уши торчком не поставил.
— Так... детка, тебя как зовут?
-Ида.
— Ида, ты кушать хочешь?
-Да...
— Тогда пошли. Вот харчевня рядом, видишь? «Коронованный лев», там тебя и покормим. Будешь?
Ида кивнула.
Ганц протянул девочке руку, и она ухватилась за его ладонь своей грязной лапкой. О-о-ох...
— Ида, а родители у тебя есть?
— Мамка была, да о том году померла от лихорадки. Батя запил...
— А братишки-сестренки?
— Нет у меня никого. Братик был, да с мамой в поветрие помер.
— Понятно. Что кушать будешь?
В харчевне Ганц заказал девочке большую миску похлебки и мяса. Девочка принялась хлебать прямо из миски, и заодно рассказывать.
Зовут ее Ида, ей восемь лет. Папа у нее шорник, и хороший. Но как мамка померла, так он пьет и пьет, какие уж тут заработки. Скоро и из дома их выгонят.
Тетка из деревни приехала, якобы помочь по хозяйству, Иду она терпеть не может и гоняет в хвост и в гриву. Поэтому девочка старается удрать из дома.
Вот и вчера вечером тетка постаралась найти девочке работу. Мыть посуду от жира Ида не любит, тем более, что ее тетка почти и не кормит, а потому сбежала из дома и устроилась в переулке за борделем. Ей нравится там сидеть.
Ее никто не видит, а сама Ида может посмотреть на дам, на кавалеров... у них шикарные платья, и разговаривают они вовсе не так, как привыкли на улице, и внутри ’ там все роскошно...
Ида подглядывает за чужой жизнью, а потом, поздно ночью, идет домой.
Вот и в этот раз, она сидела за кучей мусора. И видела, как из задней двери борделя вышли трое.
Двое мужчин и девушка в веночке. Почему Ида ее и узнала... точно — она. И босиком она была, как и там. Холодно, небось, а она без сапожек... у Иды — и то обувка есть.
Ганц посмотрел на жутковатые боты, обвязанные в нескольких местах веревочкой, чтобы не развалились, и выругался про себя.
Как, как можно жрать сивуху — и забыть про своего родного ребенка? Которому тоже несладко после смерти матери?
Как!?
Нет ответа...
Ладно, с этим он разберется.
Почему Ида опять сюда прибежала?
А, с утра'тетка была злая, как собака. Орала, дралась, Ида и убежала. А тут частенько выкидывают что-то вкусное... почти целые пироги, фрукты... другие бродяжки сюда не лезут, потому что хозяйка держит злобную собаку. А Иду собаки любят.
И она их любит, у них раньше собака была, только потом померла. Отравили, наверное...
Ганц внимательно слушал откровения девочки.
— А можешь показать переулок, где ты пряталась?
— Конечно, могу.
— Покажи, пожалуйста.–
Ида серьезно кивнула. Она съела все поданное и изрядно осоловела от еды. Пришлось Ганцу подхватить девочку на руки.
Воняло от нее ужасно, а веса почти не было. Как птичка...
И прижалась так же... доверчивый ребенок, пока еще домашний, которого не успела сильно покалечить трущобная жизнь.
Ганц скрипнул зубами.
— Ида, а ты не хочешь научиться ремеслу?
— Ремеслу? А какому?
Ида не подошла бы абы к кому. Но Ганца в трущобах знали. Королевский дознаватель — это вам не кот начхал. Это фигура серьезная.
И оборванцы частенько шептались, мол, Тримейн хоть и суров, но справедлив. И платит честно, и бить не дает... если уж чего, сам в морду дать может, но чтоб просто так человека мордовать — ни-ни.
Потому девочка и решилась подойти.
Есть хотелось со вчерашнего дня, и домой возвращаться было боязно, тетка орала...
А тут может, хоть накормят?
И накормили, и монетку дали, и вообще...
Ремеслу учиться!
Она бы пошла, да только кто б взял? Это же платить надо! А если бесплатно, то потом на мастера работать сколько лет, и еще могут не взять... да и тетка не отпустит.
Это Ида и сказала. И услышала ответный смешок.
— В кружевницы пойдешь?
-ОЙ! Да!
Такого Ида не ожидала.
Кружево она как-то видела. Широкое, восхитительное, на даме, которая вышла из кареты. Полотно словно в воздухе парило и походило на застывшие снежные хлопья. Или яблоневый цвет...–
Нежное такое.
И чтобы она могла это чудо сделать?
Ой, правда?!
Ганц улыбнулся.
— Правда. Сейчас поедешь со мной, отвезу тебя к жене, отмоешься, поешь — и поедем в замок Тараль. Там ученицы есть, будешь еще и ты.
Ганц даже не сомневался ни в жене, ни в графине Иртон. Примут девочку, наверняка, и обучат всему. Дело правильное...
Ида закивала.
И показала на щель между домами.
— Нам вот туда, а потом налево...
Ганц понял, почему Иду там никто не видел. И не находил.
Просто пролезть не могли. Он бы так точно застрял — поэтому мужчина вздохнул и пошел в обход.
«Бутон розы».
Один из элитных столичных борделей. Очень дорогой.
Очень элитный.
Только для аристократов. Ганц медленно кивнул.
М-да.
То ли девочка ниточку дала, то ли еще работы добавила — кто знает? Может, и то, и другое разом...
— Понятно. Пойдем в карету.
Ида кивнула.
Шел, собственно, Ганц, а девочка сидела у него на руках и крепко прижималась к своему спасителю. Она поверила барону Тримейну и не прогадала.
Ганц честь по чести привез ее домой, рассказал всю историю жене и попросил ее отмыть малышку. И накормить еще раз.
Но отвезти Иду в замок Тараль у Тримейна не получилось.–
Примчался гонец от его величества.
Срочно во дворец.
Пропала Лилиан Иртон!
❖ >!< *
Тони лично сопровождал свою добычу по кораблю, потом в каюту, и только там снял маску.
Лиля посмотрела на него с отвращением. И наконец смогла спросить — раньше как-то ситуация не позволяла:
— Это что — похищение?
Энтони не смутился — с чего бы. Наоборот, улыбнулся, хищно и насмешливо.
— Вы абсолютно правы, ваше сиятельство. Именно похищение.
— И зачем я вам понадобилась?
Лиля мило улыбалась, а сама просчитывала варианты. Чтобы ее убить — похищать не обязательно. А зачем тогда?
Любовь, что бы ни нес этот павлин, отметаем сразу, не тот кадр, да и она не та женщина, к которой можно воспылать любовью с первого взгляда. Что остается?
Чье-то поручение. Элементарная выгода.
В принципе, логично. Чья-то умная голова просчитала выгоду от новинок, внедряемых торговым домом Мариэль, и решила направить золотоносный поток в свое русло.
Почему этот кто-то думает, что Лиля будет на него работать? А, тут тоже нет ничего удивительного. Здесь и сейчас — нет статьи за измену родине. Шпионить — нехорошо, попадаться — тоже, но вот конкретной статьи нет.
Дворянин может выбрать себе любого сюзерена, вот сюзерену он и не должен изменять. А родине — может.
Это даже не измена, просто сегодня он сражается на одной стороне, а завтра на другой.
Почему д’Артаньян не перешел на сторону кардинала? Не потому, что честь, достоинство и прочее, нет, Меня пло–хо примут здесь, на меня плохо посмотрят там. Мои друзья с одной стороны, мои враги с другой. А при иных раскладах и перешел бы, и ничего страшного в этом не увидел.
• Сегодня он на службе Испании, завтра Англии, послезавтра Греции — дело житейское.
Барон судит Лилиан Иртон по себе, ему и невдомек, что в теле средневековой женщины живет совсем другая душа. И для нее Ативерна...
А что для нее Ативерна?
Неважно. Не стоит сейчас произносить громкие слова. Но ее учили так — если уж ты встала под знамя, так стой до конца. Или победного — или конца знамени. Иначе ты — не человек.
Нет, ты двуногое, прямоходящее, говорящее и мыслящее, но человеком тебя уже считать нельзя. Без чести, без знамени...
Барон тоже держал паузу, но видя, что пленница ушла куда-то в свои мысли, и выходить ради него не собирается, все же разлепил губы.
— Его величество просил меня привезти вас.
— Его величество, — пробормотала Лилиан. — Ага... Энтор, значит. И зачем же я ему понадобилась?
— Полагаю, об этом он вам скажет сам.
Барон опять гадко улыбнулся.
Лиля ответила не менее гадкой ухмылкой.
Ты меня потроллить, что ли, решил? Меня? Гарнизонную девчонку? Да я таким умникам сифонные клизмы прописывала еще до совершеннолетия!
— А вас, барон, я так понимаю, в эту историю не посвятили?
— В какую? — искренне удивился барон.
Зеленые глаза женщины были невинными-невинны- ми, словно у кошки, которая под шумок обоссала весь хозяйский гардероб.–
— Это было не так давно... путешествуя, один молоденький принц увидел в саду девушку — и влюбился со всем пылом первой юношеской любви. И было во что влюбиться — золотые волосы, улыбка, — Лиля покрутила в пальцах кончик косы и наглядно обрисовала руками округлости. Не улыбка, конечно, но тоже получилось убедительно. Барон аж рот открыл. — Увы, добиться любви красавицы он так и не смог. Девушка была воспитана строгим отцом и не могла стать простой любовницей, а принц не мог предложить ей нечто большее. Им пришлось расстаться. Но спустя годы он вспомнил свою мечту. Он позвал к себе верного слугу, и приказал ему привезти красавицу...
Барон вовсе уж неаристократически открыл рот.
И Лиля добила. От всей души, жестоко и язвительно.
— А то в казне дефицит, а красавица умеет делать деньги. Почти из воздуха.
И не удержалась.
Расхохоталась прямо в обескураженное лицо барона, для которого вдруг красивая сказка, рассказанная в духе менестрелей — а вдруг? — обернулась едкой насмешкой.
— Вы...
— Ага, я.
— Это ложь!
— Которая именно? Про деньги, про принца, про приказ? — Лиля издевалась, и не скрывала этого. — Вы до самого Авестера будете думать, соврала я или нет. И если да — то где.
— Везде!
— если не соврала? И мы с Энтором давно знакомы? Энтони зашипел сквозь стиснутые зубы.
— Вы не можете быть знакомы.
— А если вдруг?
Вопрос был актуальным.
Барон мечтал отплатить наглой твари за свое унижение, но... а как тут отплатишь? Ты ей отомстишь во всех позах, она нажалуется королю и вместо графского титула, тебя самого — того. В тех же позах и со всем пылом.
Этого Энтони не хотелось.
Проверить? Но и проверить тут не получится.
— Наглая девка!
Улыбка на розовых губах графини Иртон стала еще ядовитей. Барону даже показалось, что между белых зубов мелькнул раздвоенный змеиный язычок.
— Наглая, да. Но далеко не девка.
— Сука!
— Гав. Гав.
Барон вылетел из каюты, лопнув дверью. Увы, засов он опустить не забыл.
Лиля чертыхнулась и подошла к окну.
Увы. Сюда и кошка не пролезет. Проветрить хватит, но и только. Не ей, с ее бюстом и попой так извращаться.
Какие есть еще варианты?
Эм-м-м... утопить корабль?
Лиля оглядела каюту. Увы, ничего полезного тут не было.
Койка — привинченная к полу. Стол и стул. Стул двигался в такт качке, стол стоял ровно. Тоже привинчен, не отодрать. Нет, дайте ей время, гвоздодер и топорик, или хотя бы топорик...
Сундук. Тоже закреплен намертво.
Каюта вообще рассчитана на то, чтобы находящийся здесь человек ничего не оторвал и не навредил себе. Есть кувшин для умывания и таз. Есть ведро с крышкой, явно для тех надобностей. Но — и только.
Чем-то оглушить человека, который к ней придет? Вырваться наружу?
И дальше-то что? Это — корабль, корабль посреди океана. Что она может сделать? Сигануть рыбкой за борт и поплыть обратно в Ативерну? Позвать на помощь дельфинов?
Стащить спасательную шлюпку и душевно изображать Алена Бомбара?
Это она может. И Тура Хейердала тоже. Только не стоит забывать, что Ален Бомбар потом попал-таки в сумасшедший дом. А у Хейердала было то, чего нет у нее. Снаряжение и команда. А еще он отлично ориентировался по звездам.
Как с этим у Лилиан?
Плохо. И моряк она плохой. А море разницы между пришельцами из другого мира и дураками из этого не делает. Булькнет, как миленькая.
А жить еще хочется, и жить хочется хорошо. Какие есть еще варианты?
Захватить корабль?
Лиля представила себя в роли террориста и едва не фыркнула. Ага... терроризм. В средние века. Смешно!
Почему его и не было-то в те времена? Да по кочану! Лиля живо представила себе картинку — какой-то полудурок захватывает замок Иртон и пробует диктовать условия ее супругу.
Реакция Джерисона была бы однозначной.
Замок — штурмовать, невзирая на потери.
Придурка взять живьем и вытряхнуть из него все. От сведений до навоза.
Потом — убить наиболее болезненным способом. А до того еще прибить всех его родных, близких, друзей, собачек и хомячков. Чтобы не воображал, что кому-то позволено дг&товать свои условия аристократам.
Жестоко? А жизнь такая. И если Лиля решит играть в терроризм, ее просто не поймут. И поступят... жестоко.
Нет, это не выход. А что — выход?
Ждать своего случая. Просто — ждать. И воспользоваться.
Где он представится, когда это будет и как он будет выглядеть — Лиля пока еще не знает. На суше или на море, люди или обстоятельства, рано или поздно — неважно! Главное не упустить своего.
Ей нужно — обязательно — оружие. И нет, она не настаивает на кинжале или мече. Ей даже арбалет не нужен.
Можно сделать удавку. Можно — заточку из подручных материалов. Она справится. Та же праща, кстати говоря, отличное оружие. Главное — сделать, а уж руки вспомнят.
Лиля хмыкнула.
Гарнизонная девчонка, что вы хотите?
Кому-то рассказывали сказки про Золушку, а ей — про Великую Отечественную войну, про то, как воевали деды и прадеды, какой опыт извлекли потомки...
Да того же полковника Карягина вспомнить! Их пятьсот, а противника сорок тысяч. И ничего так, справились. Хотя по всем законам войны должны были умереть.
Это вам не Спарта, это — реальность. Каких-то двести лет тому назад. Правда — в другом мире.
Лиля грустно вздохнула.
Итак. Оружие — первое. Местоположение — второе. Удобная одежда и обувь — третье. Остальное скорректируем по ходу дела. Куда там удрал барон?
Ладно, еще появится, тогда и поговорим. Или передадим просьбу о встрече через слуг.
Лиля хищно потерла руки.
Главное что? Принять решение, а дальше можно аккуратно проводить его в жизнь. И вообще, вы меня похитили? Ну и не обессудьте! Здесь ни Женевской ни Гаагской конвенции нет, никакими правилами она не обременена, а если вы слышали о вожде краснокожих...
Вы не знаете, кто такой О’Генри?
Это — ваши проблемы. А вот Лиля знает. Надо бы подумать, что такого запросить с Авестера, чтобы в Ативерне
согласились принять графиню Иртон обратно. И побольше, побольше...
Как-то там родные без нее?
Улыбка Лилиан потухла.
Да, как не храбрись, как не успокаивай и не поддерживай себя шуточками, а нервы все равно вибрируют натянутыми струнами.
Сволочи, ах, какие же сволочи! Ты мне за это ответишь, барон! И не просто ответишь, ты кровью умоешься! За моих людей, за все...
И за мою собаку!
Если Нанук умрет... Богом клянусь, барон, я твоей кровью цветочки на его могилке полью!
Зеленые глаза горели такой яростью и решимостью, что Лилиан повезло. Она была в каюте одна, ее никто не видел. Иначе барон приказал бы связать ее и засунуть в сундук до конца путешествия. А то и убил бы своими руками.
У окна стояла не графиня Иртон. Не Лилиан, счастливая и довольная жизнью. У окна стояла вновь Алевтина Скороленок. Опять, как и несколько лет назад, она оказалась во враждебном мире. Опять одна. Даже хуже. В тот раз ей никто не противостоял, во всяком случае рядом с ней врагов не было. А сейчас рядом с ней нет ни одного друга, даже верной Марты, которая — слава Богу! — осталась дома, и сейчас возится с детьми. Ее детьми.
К которым Лиля вернется, чего бы ей это не стоило!
Опять ей придется выжить и победить.
Она справится?
Безусловно.
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Замок Тараль жил своей обычной жизнью.
Перешучивались охранники на воротах, пересмеивались служанки, тренировались во дворе вирмане, плели
кружево девушки, не забывая поглядывать в окна, а некоторые, самые отчаянные — и строить глазки грозным островным воителям...
Все переменилось в один миг.
— Бежит что, кажись?
Стражники переглянулись.
Действительно, напрямик, через дюны и холмы, мчался серый зверь.
Громадный, он стелился над травой, едва касаясь ее лапами, но как-то странно...
Когда он подбежал ближе, страже стало ясно, что происходит.
Это был пес графини Иртон. Но в каком виде!
Весь грязный, всклокоченный, на задней лапе — рана, так, что пес ее то и дело поджимал, морда окровавлена...
— Альдонай! — ахнул один из стражников. И опрометью кинулся через двор, туда, где тренировались вирмане.
Пес тем временем влетел в ворота, плюхнулся на попу прямо посреди двора — и завыл.
Жалобно, отчаянно, горько...
Через двор к нему уже мчался Лейф.
Упал на колени перед собакой, ощупал...
Так, рана в задней лапе, но не сильно, на излете цепа- нуло... пасть в крови, но похоже, не своей. Или наоборот — своей?
Или рванул кого, или на несколько секунд остановился рану зализать — не столь важно, главное, других ран нет.
— Нанук! Лилиан?
Вой стал уж вовсе горестным.
Долго Лейф не размышлял.
— По коням!!!
И одобрительно поглядел на стражника, который тащил ведро с водой для пса.
— Пей, хороший, пей... и рану сейчас промоем.
Неглупый малый.
Конечно, собаку надо взять с собой... не стоило бы, но и оставить его не получится, это понятно. Что случилось с Лилиан?
Лейф боялся самого худшего.
Но если Нанук здесь...
Она могла быть жива, если отправила собаку за помощью.
Она должна быть жива!
Нанук в два приема выхлебал чуть не все ведро и распластался в пыли. Стражник принялся промывать рану.
Вот так, хоть чуток...
Не прошло и получаса, как отряд вирман сорвался из замка.
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Пыль.
Мухи.
Мертвецы.
А больше на дороге ничего и не было.
Коляска стояла, кони бродили...
След!
Вирмане в следах не так, чтобы очень хорошо разбирались, в море следов нет, но несколько ативернцев с ними увязались. Они сейчас и разбирались в следах, пока Лейф пытался привести в чувство единственного выжившего вирманина.
Поручалось откровенно плохо — торчащий из груди арбалетный болт адекватности не способствует.
Двое солдат разглядывали дорогу.
— Тут выехало несколько человек, перед ландо...
— Да. А сзади... похоже, вон там, за дюной была засада.
— Потом посмотрим. А тут что?
— Выехали. Подъехали к коляске... одного убила графиня, видишь?
Не увидеть тело, с торчащим из глазницы кинжалом, * было сложно. И кинжал был дорогой, с изумрудами на рукояти...
— Устроили засаду, расстреляли издалека... а вот следы графини.
И верно, отпечатки сапожек Лилиан Иртон, изящных, с узкими носами, резко отличались от сапог похитителей. Грубых, квадратных... да и видно, где мужской след, где женский.
Она вышла из ландо сама, сделала несколько шагов, села на коня.
— Ее увезли, — подвел итог один из стражников. — Вон туда, по бездорожью...
И махнул рукой по направлению к морю.
Ативернцы переглянулись.
Мысли у них совпадали. Да и чего тут гадать? Эка невидаль...
Если графиню пересадили на коня, значит, не убили. Похитили. Убить можно и здесь, не тащить ее невесть куда...
Если лошадей погнали по бездорожью, к морю... значит, долго верхом ехать не планируют. Это тоже понятно. Лошадь по таким буеракам спокойно может ногу сломать... долго так ехать не получится.
Если к морю, значит — корабль.
— Похищение, — Лейф кое-как смог распихать раненного. Надолго того не хватило, но про похищение он бормотал четко. — У вас что?
Ативернцы изложили свою версию событий.
Лейф помрачнел.
В том и беда...
Корабль?–
А какой?
Куда он отправился?
Сколько он здесь ждал?
Поди, найди корабль в море, если о нем ничего не известно...
Надо срочно ехать в Лавери, к королю, нужны портовые ведомости, нужно...
Искать нужно. И спасать.
Неблагодарностью вирмане не отличались. Лилиан Иртон подарила им новую жизнь, их острову — союзы, надежду на лучшее, признание... за такое да не отплатить?
Предки проклянут, и боги отвернутся.
Немедленно в Лавери.
А этих...
— Вы, двое, и... Гэл! Возьми десяток — и по следам, к берегу. Осторожно, чтобы в засаду не угодить, понял?
— Понял.
Если там корабль, вирмане вряд ли его догонят. Но
хоть увидеть...
Кто сказал, что все корабли похожи? Для вирман это утверждение звучит глупо. Раз увидеть, потом они корабль
хоть где опознают.
— Нанук!
Лейф посмотрел на пса.
Обычно собака прекрасно пробегала путь до замка Та- раль. Но сейчас...
— Ивар, ты полегче!
-Д*. капитан?
— Возьми пса перед собой, понял?
Нанук точно понял.
Иван положил скатанный плащ так, чтобы лука седла не мешала, потом похлопал рукой. Спохватился...
— Рэн, помоги!
Другой вирманин подхватил собаку и помог ему влезть на лошадь. Так бы Нанук и запрыгнул, но растревоженная задняя лапа опять кровила.
На собаке хоть и заживает, как на собаке, а больно. И уход тоже требуется...
Нанук обвис поперек лошади, свесив лапы, и расслабился.
В Лавери.
Там свои, там хозяин... он обязательно найдет хозяйку.
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Его величество завтракал вместе с ее величеством, когда со двора послышались крики.
- Граф Иртон! ГРАФ ИРТОН!!!
Вопли были такой силы, что Рик заинтересовался. Джеса во дворце сегодня не было, но...
Рик выглянул в окно.
Этикет в Ативерне не был таким строгим, как некогда в Испании, да и Рик сделал многое, чтобы церемониймейстеры его лишний раз не трогали.
— Что случилось?!
— Графиня Иртон!!!
Больше вирманин, в котором Рик узнал Лейфа, ничего не сказал. Но...
— Немедленно ко мне!
Мария с ужасом посмотрела на мужа.
— Рик...
— Милая, ты...
— Ястобой!
Вот теперь Мария точно была дочерью Льва Уэльстера. На мужа смотрела малолетняя, но львица.
Лилиан была ее близким человеком, с ней что-то случилось, а Марии предлагается сидеть в своих покоях и вышивать шелком?
Вы сами-то поняли, какую глупость сказали?
Рик тряхнул головой.
— Идем.
И коронованная чета вышла из покоев.
А если уж честно признаться...
Не бежал Ричард только потому, что короли НЕ БЕГАЮТ! В мирное время это вызывает смех, в военное — панику...
Альдонай, что могло случиться с Лилиан?
Холод ледяной рукой сжимал внутренности Ричарда. Он отлично помнил свои ощущения, когда Тира...
Никогда он не пожелал бы такого брату. Альдонай, помилуй хотя бы Джерисона, прошу тебя!
❖ ❖ *
Вирманин был мрачен и запылен.
— Ваше величество, графиню Иртон похитили.
-Что?
-Как!?
Ричард выдохнул.
Жива?
Остальное все решаемо.
— Как это произошло?
— Неизвестные устроили засаду на дороге в Тараль. Перебили из арбалетов охрану графини Иртон, сама графиня убила одного из нападавших...
— Молодец! — не сдержалась Мария.
Ричард одобрительно кивнул. Конечно, умница. Так им и надо...
— Ее увезли к морю. Предполагаем, что погрузили на корабль... часть людей отправилась на побережье, часть — в Лавери.
— К Иртонам?
— Поехал Лейф.
Ричард кивнул.

— Значит, ждем Джерисона. А пока... дорогая, тебя не затруднит приготовить на всякий случай покои для Миранды и горничных для детей? Да, и Алисия наверняка захочет быть к ним поближе.
— Конечно, ваше величество, — Мария послала супругу благодарный взгляд и встала с трона.
Все правильно.
Сейчас она ничем не поможет, новости — Ричард дал это понять вполне отчетливо — от нее не скроют, а делом заняться надо. Обязательно.
Всегда проще делать, а не думать. Не думать, что могут сделать с Лилиан, зачем ее похитили...
Ох, мамочки...
Альдонай, помоги ей!
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В данный момент Альдонай никому помогать не собирался, и уж меньше всего Лилиан Иртон.
Лилю начала одолевать морская болезнь.
Да, вот такой у нее недостаток.
Ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы!
Как же жить-то тошно!
К моменту возвращения успокоившегося Лофрейна, Лилиан как раз доходила «до ручки». Или до озверения?
Тошнота неумолимо поднималась к горлу, подкатывала волнами...
Ни имбиря, ни лимона, ни... ничего!!!
Машу вать!
Гр-р-р-р-р!
Так что явившегося Лофрейна Лиля одарила взглядом недоенной кобры.
— Чего надо?–
— Ваше сиятельство, как грубо. Я думал, вы проявите чуть больше гостеприимства, — попробовал поиздеваться Лофрейн.
— Ох, я бы тебя проявила по всем правилам, — мечтательно протянула Лилиан. И представила, как засовывает гадкого красавчика в ванночку с проявителем. А потом с фиксажем. С головой — минут на пять.
Печатала она когда-то снимки во дворце Пионеров. И пленки проявляла...
— Я вам принес кое-что...
Кое-чем оказались одеяло, подушка, полотенце...
Лиля посмотрела на Лофрейна, как на идиота.
— Сколько вы планируете пробыть в море? До Авестера?
— Э...да.
— Лофрейн, — ледяным тоном проинформировала графиня Иртон. — Вы недоумок.
Тони рот раскрыл. Вот такого он не ожидал.
Мерзавец, подонок, похититель, убийца, может, даже насильник... но — недоумок? Это с чего еще?
— У меня одно платье. Одна смена белья. Вы мне так и предлагаете месяц проходить?
Рот закрылся.
Действительно... не подумал.
— На борту есть кое-какая одежда...
— Портовых шлюх?
Тони замялся.
Действительно, недочет...
— Кажется, у капитана есть ткани. Я прикажу, чтобы вам дали...
— Ткани. Нитки, иголки, ножницы, — Лиля смотрела ледяными глазами. — Если есть готовая мужская одежда — могу перешить ее.–
Нельзя сказать, что Лиля замечательно шила. Платье модного фасона она бы не сделала. И пиджачную пару не сшила. Но уж простенькую-то юбку? Или безразмерные ■ штаны?
Это она могла и раскроить, и сшить... не идеально, но крепко.
Лофрейн гадко улыбнулся.
— Могу предоставить в ваше ведение свой гардероб.
— Без блохастых обойдусь, — схамила Лиля.
Чувствовала она себя все омерзительней, с каждой минутой...
Энтони обиделся.
— А могу и не предоставлять. Если вы проявите ко мне определенную благосклонность...
Подошел он, конечно, зря. А хватать несчастную, мучимую морской болезнью, женщину за руку, да еще тянуть на себя...
Вдвойне зря.
Все, что Лиля съела на завтрак, в едином порыве эмоций выплеснулось на барона.
Тони отшатнулся с гневным воплем, но Лилиан уже не было до него никакого дела. Морская болезнь — такая штука, раз начавшись, она не отпускает свою жертву. Женщина упала на колени перед помойным ведром — и продолжила выкладывать ему свое мнение о Лофрейне.
Тони посмотрел, плюнул, да и вышел.
Да, морская болезнь у пленницы — такого он не ожидал. Хотя и непонятно — почему? Что, если графиня Иртон так и не человек, что ли?
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— Альдонай!
Никогда Джее не был еще так напуган.
Ладно, пару лет назад, в Уэльстере... но там понятно!–
Там чуть переворот не случился, там...
А сейчас?
Все тихо, мирно, спокойно... и У НЕГО ПОХИТИЛИ ЖЕНУ!!!
Альдонай!
-Кто!? Как?!
— Кто — пока не знаем. Повозку остановили на дороге...
Джее молча слушал. Нанук добрался до дома, улегся на подстилку и заскулил.
Примчалась Миранда. За ней Ляля, следом — малыши...
Услышала — и схватилась за голову.
— Мама!!! Мамочка!!!
Джее схватил дочь за плечи и встряхнул.
— Займись Нануком! Он ранен!
— Помогите мне, леди Миранда — словно из воздуха материализовался дин Дашшар. — Прошу вас.
— А я во дворец. Поднимем гвардию, флот, — кивнул Джее.
— Папа...
— Пришлю курьера, — пообещал отец, срываясь с места. — Обещаю.
Лейф помчался следом за графом.
Вирманин чувствовал себя виноватым, чего уж там... не уследил. И то, что ему не ставилось такой задачи, что все было спокойно...
Нет, это не аргумент.
Виноват — и все тут.
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Через три часа в королевском кабинете сидели шестеро человек: сам Ричард, Джерисон, Эрик, Лейф, Бран, Ганц. Уже были отправлены курьеры в порт, уже отдали приказ по крепостям...
Оставалось разобраться в случившемся.
Хотя подозрения у мужчин были одни и те же.
Откуда Гардрен узнал о происходящем — Ричард не ; представлял. Но вот, приехал вирманин, и не пустить его было нереально. Это как волну останавливать. Попро- бовать-то можно, но волна — она такая волна. Она своего добьется, а ты будешь стоять мокрый, с рыбешкой за пазухой и водорослями на ушах. И обтекать.
— Авестерцы, — приговорил Джее.
— Я осмотрел труп, который нам оставила ее сиятельство, — Бран говорил тихо, но слышно его было, наверное, даже в подполе. Очень уж убедительным был господин Гардрена. — Это наемник, судя по рисунку на плече «Черные коты». Есть такой отряд. И недавно от него откололось два десятка человек...
— Конечно, о найме и нанимателе они промолчали, да? — Ричард не питал особых иллюзий.
— Не совсем, — Ганц был тих и деликатен. — Ваше величество, у наемников принято прогулять аванс...
— ближе к истине, — рыкнул Джерисон.
— Джее, — цыкнул на него Рик.
— Извините...
— Мы все нервничаем. Итак, барон Тримейн?
— Один из наемников проговорился, что у них фрахт до Авестера.
— Именно так?
-Да.
Корабль... Авестер...
— Лофрейн, — сверкнул глазами Джерисон. — Это он, этот подлый, гнусный...
— Жаль, доказать не получится, — огрызнулся Рик.
— Дайте время, — отозвался Бран. — Докажем.
— Время есть у нас. А у Лилиан Иртон? — прищурился Рик.
- У нее меньше, — согласился Бран. — Но она умна. И она нужна живой, на этом можно играть. Я знаю графиню Иртон, ее ум — наше спасение. И ее спасение тоже.
Присутствующие здесь мужчины молча согласились с его словами. Но...
— Я выхожу в море, — Эрик стукнул по столу ладонью. — И ни один авестерский корабль мимо меня не пройдет.
— Не ты один, — резко кивнул Лейф. — Выходит вся Вирма.
— Из порта ушли шесть кораблей — за последние пять дней — проинформировал Бран. — «Плясунья», «Танцующая русалка», «Жемчужница», «Кларисса», «Рододендрон» и «Милость Альдоная». Скорее всего, Лилиан Иртон на одном из них.
Вирмане кивнули.
Все, этим шести кораблям в море не плавать.
Найдут, обыщут...
Спрятать человека на корабле?
Можно. Но — не от вирман. Эти кого хочешь найдут.
— Так и решим, — кивнул Ричард. — Вы выходите в море. Джее, ты едешь домой — мало ли что? Вдруг принесут письмо с требованиями, или покусятся на Миранду, на младших детей... ты понял?
Джее кивнул.
— Я перевезу их во дворец?
— Лучше сегодня же. Займись.
— Благодарю, ваше...
— Джее!
Джерисон поклонился и вышел.
— Ганц. Наша агентура в Авестере. Бран, я знаю, у вас там тоже есть люди... вы поняли?
— Да, ваше величество, — в один голос кивнули мужчины
— Вы тоже перевозите свои семьи во дворец. Чем скорее, тем лучше.
— Да, ваше величество.
— Сегодня же, — надавил Ричард.
Мужчины поклонились.
А чего тут воздух сотрясать? И так понятно, во дворце безопаснее будет. Брану это было особенно важно, семья для него была ценнее своей жизни, и заботу Ричарда он оценил по достоинству. Понятно, тот о сестре беспокоится, но ведь и дети Брана тут будут, и сам Бран.
Семья...
— Если всем понятны задачи — выполняйте, — кивнул Рик, отпуская всех. — Гардрен, скоро прибудет авестерский посол. Поприсутствуете?
— Если ваше величество позволит.
— Позволит. Даже настоит.
— Благодарю за доверие, ваше величество.
Рик кивнул. Вызвал слугу и распорядился устроить Брана Гардрена в зале для малых приемов, чтобы вирма- нина не было видно.
А сам отправился к Марии.
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Жена повисла у Ричарда на шее.
— Милый?
Мужчина ласково погладил темные блестящие локоны.
— Да, Мария... это похищение. Мы будем искать ее.
— Я верю! Вы справитесь! Правда же?
Ричард только вздохнул.
— Обещаю, родная. Я верну ее...
- О, Рик...
Но даже поплакать Марии не дали. Вошедший слуга доложил о прибытии авестерского посла. Ричард хищно улыбнулся.— Пойду, проработаю его... с песочком, с ракушками...
— Я могу присутствовать? — успокоилась Мария. Ричард покачал головой.
— Не стоило бы...
— Рик... прошу тебя!
Мужчина вздохнул — и сдался.
— Мария, давай найдем компромисс?
— Какой?
— Присутствовать будешь, но в потайном ходе. Все видеть, слышать, но тебя и не увидят, и не услышат.
— О, Рик! Благодарю!
Ричард только вздохнул.
Пусть так. Потом Мария расскажет все Миранде, чтобы успокоить девочку. Да и проще так... чем пересказывать, кто и что сказал, кто и как посмотрел...
И жене приятно. Ее от государственных дел не отстраняют. Хоть как-то, но мужу она помогает. Это важно, для Марии важно.
Королевская дочь, этим все сказано.
— Пойдем, милая. Я провожу тебя в потайной ход. Мария улыбнулась супругу.
Хоть и нехорошо так думать, но похищение Лилиан Иртон их сильно сблизило. Очень сильно... посмотрим на посла. Послушаем, как он оправдываться будет!
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Его величество Ричард был гневен и яростен.
Горацио Альден даже испугался. Немного...
Он понимал, что доказательств нет, что связать его с похищением Лилиан Иртон невозможно, но...
Но!
Королям не всегда нужны доказательства. Им и подозрений хватает. А вот как ты будешь доказывать свою невиновность — еще большой вопрос. Животрепещущий. Можно сказать — насущный.
— Ваше величество...
— Граф Альден, — прищурился Ричард. — Что ж, я вас слушаю.
— Ваше величество?
Альден играл, и видел, что Ричард ему не верит. Нет, не верит.
— Где барон Лофрейн?
— Ваше величество, он отбыл на родину.
— Да неужели? На каком корабле?
— «Танцующая русалка».
А чего скрывать? Все равно узнают...
— Замечательно. Это не авестерский корабль, не так ли?
— Вы правы, ваше величество.
— Почему барон не отправился на «Летучем дельфине» или «Пляшущей даме»?
Сводки из порта Ричард недавно проглядел, и названия авестерских кораблей помнил. «Танцующая русалка», говорите?
Но проверять все равно будем все шесть кораблей, вдруг Альден соврал?
— Я не могу знать, ваше величество.
— Зато я могу. Ваш барон замешан в похищении графини Иртон, Альден.
Горацио промолчал.
Не побледнел, не прикусил губу — какие пошлости! Он дипломат, а эти твари произошли от ящериц, не иначе. Где вы видели эмоциональную ящерицу?
Нет?
Вот и эмоционального дипломата тоже не бывает.
— Ваше величество...
— Я жду ответа, граф Альден.
Ричард не повышал голоса, не гневался, внешне он был совершенно спокоен, и только побелевшие костяшки пальцев на подлокотнике выдавали его состояние. И это пугало больше всего остального.
Истерики?
Крики, скандалы... это — не так страшно. А вот эта ледяная ярость, накапливающаяся внутри, она просто бежит по залу, как морозные узоры на окне, она захватывает человека, она...
Она тем и страшна, что непредсказуема. Может, в следующий миг ты окажешься на пытке, а может, и на плахе. Или...
Горацио предпочитал даже не гадать. Ричард оказался страшен в своем гневе, и дипломат понимал — выйди он из зала целым и невредимым, так уже удача будет.
— Ваше величество, я не знаю что ответить. Я в курсе, что барон Лофрейн влюблен в ее сиятельство, и мне сложно его осуждать...
— Вы его осуждали?
— Ее сиятельство очаровательная женщина. Можно понять тех, кто пал жертвой ее красоты. Но насколько я знаю, барон был влюблен не без взаимности.
— Что вы говорите.
Иронии в голосе Ричарда было — хоть ложкой ешь. Граф предпочел ее не расслышать и разве руками.
— Ваше величество, мы с бароном не обсуждали его... амурные похождения. Но я знаю, что сначала он переживал, а потом успокоился.
— Вот даже как.
— Ваше величество, я не знаю, что еще сказать.
— Правду, граф. Только правду. Барон похитил ее сиятельство?
— Я не знаю, ваше величество.
Горацио действительно НЕ ЗНАЛ.–
Он отправил отряд, он отправил корабль... за все остальное отвечал Лофрейн. Непосредственно за операцию.
Он присутствовал на месте похищения, он должен был отвезти графиню на корабль и расплатиться с наемниками. Именно он.
А уж что там и как сложилось...
Горацио наоборот, все утро крутился во дворце, дабы его никто не заподозрил.
Здесь он! И ни в чем не принимал участие.
Он чист, как стеклышко, вот!
— Вы организовали похищение?
— Ваше величество, я могу поклясться перед ликом Альдоная...
— Не сомневаюсь, можете. Клятвопреступников карают ТАМ, а вы пока еще здесь, — Ричард смотрел пристально, жестко, холодно. — Можете.
— Ваше величество, я...
— Я помню, Альден. И учтите, от долгой и мучительной смерти вас спасает только ваш статус посла.
— Ваше величество!
— Я взял на контроль это дело, Альден. И если я узнаю, что вы причастны к похищению...
Альден поежился.
— Умоляю вас, ваше величество.
— Пока не найдется Лилиан Иртон, Альден, вы будете гостем Ативерны. И радуйтесь, что просто гостем, не заключенным. Уверяю вас — меня не остановят дипломатические осложнения.
И ведь действительно не остановят, кто б сомневался.
— Ваше величество, я могу вас заверить...
— Меня не надо заверять, Альден. Я посылаю корабли на перехват «Танцующей русалки». И если на ее борту окажется Лилиан Иртон... молитесь, Альден. Хорошо молитесь.–
— Да, ваше величество.
— Я не хочу войны, но не боюсь ее. А похищение жены моего друга — это более, чем достаточный повод.
— Ваше величество, — набрался наглости Альден. — Если графиня уехала по своей воле? Если барон и ее сиятельство... прошу простить мне мою дерзость, но она молодая женщина, а он привлекательный мужчина?
Ричард улыбнулся.
И от этой улыбки у Альдена по спине мороз прошел. Потому что в глазах Ричарда сейчас стыла смерть.
— Молитесь, Альден. Хорошо молитесь.
Дипломат поклонился.
— До выяснения всех обстоятельств, я запрещаю всем обитателям посольства любые сношения с внешним миром.
— Ваше величество!
— Вы хотите со мной поспорить, граф?
— Нет, ваше величество.
— Замечательно. Вы свободны.
Ричард сделал жест рукой, отпуская его, и Горацио почти вылетел за дверь, словно камень из пращи.
Ричард дождался, пока за ним захлопнется дверь и обернулся.
Дрогнула портьера.
Бран Гардрен был спокоен, словно ядовитая змея. И глаза у него были не лучше, чем у Ричарда.
— Он лжет.
— Да-
— Если и не участвовал, то уж точно организовал.
Ричард кивнул еще раз. Он и сам не сомневался, но подтверждение от такой гадины, как Глава Гардрена, дорогого стоило. В интригах Бран разбирался, как дышал.
Жрец Холоша, этим все сказано.
— Где Джее?
— Метнулся к Августу. Там вирмане, скоро корабли выйдут в море.
— «Русалку» надо перехватить. Но и про остальные корабли не забывайте.
— Мы сделаем все возможное, ваше величество.
— Не надо делать все возможное, Бран. Надо сделать — все.
Бран чуть поклонился. Он так и собирался поступить, за сына он был кое-чем обязан ее сиятельству, а долгов Глава Гардрена не забывал.
— Ваше величество...
— Бран!
— Хорошо. Ричард, я предлагаю сделать кое-что еще.
— Что именно?
Бран коротко изложил свою идею.
Ричард задумался.
— Так мы сможем получить от него показания?
— Под пыткой — безусловно. Но я предлагаю покамест разобраться в происходящем, а уж потом принимать какие-то меры.
— Что ж. Тебя не поймают?
Бран улыбнулся.
— Ваше величество...
И так это укоризненно получилось...
Ричард посмотрел на эту ядовитую гадину с невинными голубыми глазами — и только фыркнул.
Анжелине повезло с супругом.
Вслух он этого не произнес, понятное дело.
— Что ж. Сразу после... я жду тебя с докладом.
— Это будет поздно ночью. Или рано утром.
— Все равно. Я буду ждать.
— Хорошо, Ричард.
Ричард отпустил Гардрена и уставился в стену. Мысль была лишь одна.
Сволочи!
Сволочи, и еще раз сволочи. Мрази и твари!
Тоже мне, интрига!
Рано или поздно это должно было случиться, слишком уж заметна стала Лилиан Иртон. Похищение стало вполне закономерным. Но чтобы вот так, нагло...
Хорошо еще Нанук успел убежать...
Умничка Лилиан, это еще додуматься надо. Когда пес прибежал в Тараль, там, конечно, поднялась суматоха, вирмане похватали оружие и помчались вслед за собакой, сразу напали на след, но только и смогли, что помахать «Русалке».
Главное — они не упустили время.
И ведь как подгадали... сволочи!
Ладно, собаку вылечим. А будь Лилиан верхом... в ландо она и удрать-то не смогла. Аварец, это совсем другое...
Если бы Лидарх смог, он унес бы свою всадницу. А так, Лиля и бежать не могла, не получилось бы у нее ничего. Это понятно...
Наверное, потому и пошла своей волей. Если ей пригрозили...
За себя она стала бы драться. Но к шантажу женщины чувствительны.
Ричард не представлял, что там произошло, но...
Узнает.
Тримейн уже землю носом роет, если к нему еще добавить то, что предложил Гардрен...
Интересно получится.
Однозначно интересно.
❖ ❖ «
Горацио Альден вылетел, как ошпаренный.
Успокоился он только в посольстве. Да и то — не до конца. Ричард был страшен. Действительно страшен.–
И впервые у дипломата закралось подозрение.
Может, они совершили то, что хуже преступления?
Ошибку?
Увы, исправить ее не представлялось возможным, оставалось лишь разгребать последствия.
А вот какие они будут...
Альден не знал, но боялся уже заранее.
* * *
Вечером Лиля вытянулась на своей койке.
За окном — иллюминаторы были в других местах, не в этой каюте, мягко шумело море. Лиле это не нравилось, но кто ее спрашивал?
Девочка из гарнизонного городка росла далеко от моря. Вот по лесу она ходить умела, в средней полосе России для нее ничего страшного или сложного не было. А море она не знала.
Плавать она умела, но на уровне — не утонуть. Удержаться на воде, нырнуть, может, порыбачить немного, но и только. Плавать как рыба она не могла, и воду не любила.
Море?
Они выезжали на море с родителями, раза три или четыре, но это было так давно, так плохо помнилось... большой пляж, куча людей, мороженое под цветными зонтиками...
Море она не слишком любила. Море не было ее союзником. Броситься в волны, вплавь добраться до берега — нет, это не ее.
Про Алена Бомбара она знала, но сама повторять его подвиг не хотела.
Остается ждать земли.
И Авестер ей нравился больше, в качестве места для побега. Там есть лес, а в лесу она своя, родная... по лесу Лиля ходить умела. В лесу ее не найдут.–
Рука опустилась, легла на живот.
Черт побери!
Джее знает, что она беременна. Это хорошо — с одной стороны. Что бы о ней не придумали, муж никогда и никому не поверит. Она беременна, она никогда его не бросит. Уж до родов точно не бросила бы. Не увлеклась никаким красавчиком, не сбежала, не...
Если она исчезла, значит, ее или похитили, или убили.
Вот второе хуже. Если все обставят, как ее убийство, Джее искать не будет. Или будет?
К чему было забирать ее тело, если можно было просто убить ее там же, на месте? Да ни к чему. Нелогично.
Нет, искать ее будут. А вот когда найдут... да-да, вопрос именно во времени. Когда ее найдут, и не будет ли слишком поздно?
Если ее похитители узнают, что она беременна, ее будут шантажировать. Что уж проще — ради своего ребенка она что угодно сделает. И бежать будет намного сложнее, ведь их будет двое...
Ребенок — это, конечно, счастье. В принципе.
Но вот так?
В чужой стране, на руках у беглеца он серьезная обуза. А есть еще роды, есть еще кормление... ладно. Лиля первый раз родила достаточно легко, второй раз она уже знала, чего ждать. Если не запаникует, сможет и сама родить. Даже без повитухи. И молоко у нее было.
На первое время хватит, а дальше видно будет. Но лучше бы обойтись без таких потрясений.
Лучш? всего добраться домой до девятого месяца, но сможет ли она?
Ох, что-то Лиля сильно сомневалась.
Ладно, сейчас важно не признаваться. Токсикоза у нее нет, внешних проявлений тоже, фигура у нее удачная — прежде, чем начнет что-то выпирать, еще два месяца
пройти должно, минимум. Она достаточно крупная. Не толстая, но фигуристая, это тоже в плюс, да и платья можно подобрать подходящие.
Не должен никто догадаться. Не должен...
А вот как там получится на самом деле?
Лиля покусала губы. Плохо, когда не можешь собой располагать, как тебе нравится. Сама она могла многое. И походы в лесу у них тоже случались. И отец ее брал в походы, и с Лешкой они уезжали на несколько дней, да и с Джерисоном — случалось. Но у нее была экипировка, у нее был напарник — всегда. И она была полной хозяйкой своему телу.
А сейчас ее телом распоряжается маленький комочек клеток. Сын или дочка. И терять малыша Лиля не собиралась.
Она из кожи вон вывернется, лишь бы с ребенком все было в порядке. Это уже не зародыш, это человечек. И там, внутри мамы, ему тоже страшно.
— Ничего, прорвемся, — шепотом пообещала Лиля то ли малышу, то ли себе, и подошла к окну.
Звезды сияли на полотне неба. Совсем другие. Ни большой Медведицы, ни Ковша — ничего знакомого и родного. А так хотелось бы увидеть Полярную звезду...
Слезинка капнула на полотно ночной рубашки.
По небу медленно, словно нехотя покатилась одна из звезд.
Быстрее, еще быстрее, вот она уже сорвалась вниз — и Лиля выдохнула, стремясь загадать, пока не прошел этот момент падения или полета.
— Домой! Хочу домой, к Джесу, к детям...
А вдруг — поможет?
Джерисон, граф Иртон в этот момент на звезды не смотрел. Он ругался. Окружающие внимали, не собираясь одергивать благородного графа. И даже не напоминая, что тут дамы присутствуют.
Дамам тоже хотелось ругаться, но — нельзя. Так хоть послушать, мысли-то у всех шли в одном и том же направлении.
Небольшая, но тесная компания состояла из его величества Ричарда, собственно Джерисона, Ганца Тримейна, Лейфа и Эрика. Примчался с верфей, получив весточку, Август Брокленд, и сидел, как был, в рабочей одежде. Простые брюки, рубашка, жилет... нельзя так при дворе?
При его величестве?
Брокленду сейчас все было безразлично.
Вернулся и Бран Гардрен. Усталый, пропыленный насквозь, задумчивый и недовольный. Но пока делиться переживаниями не спешил. Сидел рядом с женой, перебирал ее пальцы, было видно, что он успокаивается буквально на глазах.
Дамы тоже потребовали не выгонять их — и хотел бы Джее посмотреть на того, кто решит прогнать его матушку. Хм... недолго посмотреть и посмертно. На тело в гробу.
Старая Гадюка даже не закопала бы недоумка, который заслонил ей дорогу — он сам бы закопался.
Ее величество Мария, принцесса Анжелина, Ингрид, Миранда — все они были здесь. И выставить дам не представлялось возможным.
Сидели в покоях его величества, в небольшой гостиной, которую прозвали «Солнечной». То ли за цвет обивки и подушек — ярко-желтый. То ли за солнечную сторону... сейчас, правда, солнце уже ушло. Но в гостиной все равно было тепло и уютно, жаль, присутствующим было не до того.
Джее уже перестал сдерживаться.
Он и раньше-то метался по гостиной, как лев в клетке, едва его Ричард удерживал, а когда стали известны все обстоятельства похищения, вообще разошелся.
— Как это,..., произошло?! Мою супругу,..., похитили, и никто ничего, ...не видел,...!!!
Получилось очень экспрессивно и образно.
— Моих людей убили, — присоединился Эрик.
— Расслабились, — рыкнул Ричард. — Давно ничего не случалось...
Ганц опустил голову.
— Моя вина. Ваше величество, мы разобрались. С утра ее сиятельство ехала в замок Тараль. На дороге оказалась засада. Негодяи выстрелили из арбалетов, перебили охрану, потом подъехали, убили кучера... какое-то время разговаривали с ее сиятельством. Удрать она не пыталась, понимала, что в ландо у нее просто нет шансов. Но одного из нападающих она убила. На месте похищения обнаружен ее клинок.
— Один? — уточнил Джее.
— Один, — кивнул Ганц.
— Обычно у Лилиан их было два.
— Джее, сядь и прекрати метаться, — одернул его Ричард. — В глазах от тебя уже рябит.
— Слушаюсь, ваше величество, — язвительно отозвался Джерисон, отошел к камину и встал подле него. Даже за каминную полку заякорился, показательно так... смотрите — выполняю приказание!
— Обнаружен только один клинок. Вполне возможно, второй у ее сиятельства отобрали, как трофей, — продолжил Ганц. — После разговора ее сиятельство пересела на коня, мы разобрались по следам — и похитители направились к берегу моря, где и погрузились на ожидавшее их судно. И отплыли, бросив коней.
Лейф тоже выглядел виноватым.
Замок Тараль, как ни крути, находился под охраной вирман. И чтобы вот так, на дороге... да еще чтобы судно причалило к берегу, а вирмане не среагировали...
Расслабились, иначе и не скажешь!
Пусть больше пяти лет все было тихо-мирно — это неважно! На то и беда, чтобы приходить неожиданно.
— Это мы уже поняли, — Бран был практичен, как и всегда. — Что будем делать? Кто именно похитил графиню и как нам ее вернуть?
Ганц бросил благодарный взгляд на вирманина. Действительно, казнить его можно в любой момент, но сейчас куда как важнее разобраться с бедой. А уж потом — хоть казните, хоть гоните, слова не вымолвит в свою защиту.
— Из порта за последние три дня вышли шесть кораблей. Я приказал проверить все сведения о них. Сейчас идет сбор оперативной информации...
— Пцрще, — рыкнул Лейф, наплевав на все авторитеты. Впрочем, Ричард не стал злиться. Не до того.
Здесь и сейчас у них военный совет, а поругаться на наглого вирманина можно и потом. Правильно Ганц начал собирать сведения, если бы корабль стоял дольше, его бы точно заметили. А вот пара дней... это могло получиться. И получилось, чтоб у похитителей хвосты поотрастали!–
Ганц развел руками.
— Пока ничего не известно. Хорошо уже то, что поиски были начаты почти сразу, спасибо Нануку. К сожалению, пес был ранен, но известие он доставил и поиски были начаты практически сразу.
— Нанук выживет, — сообщила Миранда. — На излете царапнуло, повезло...
Не совсем царапнуло, но для мощного кобеля такая рана — семечки. Заживет, как на собаке.
— У меня есть предположение.
Ее величество Мария говорила редко, но Ричард старался к ней прислушиваться. Подавлять тихую и скромную жену ему не хотелось.
А еще...
Любить ее он никогда не будет, но и такой ситуации, как допустил его отец, у него тоже не случится. Пусть Мария будет счастлива за них двоих.
Даже за троих... он помнил девушку с глазами цвета моря.
— Дорогая?
Мария замялась, покосилась на Джерисона и чуточку покраснела.
— Лилиан не рассказала бы мне, но я поневоле была свидетельницей происходящего. Барон Лофрейн пытался ухаживать за ее сиятельством... очень настойчиво. И получал раз за разом решительный отказ.
-ЧТО?!
Джее побагровел от злости. Впрочем, смотрелось это неплохо, красное с черными волосами сочетается.
— Лилиан решила проблему... в своей манере, — чуть улыбнулась ее величество. — Барон не слишком пострадал, но сильно разозлился. Лилиан дала мне объяснения. По ее словам, барон несколько раз делал ей авансы, достаточно недвусмысленные предложения, первый раз попробовал–распустить руки, получил достаточно убедительный ответ и отступился.
Джерисон хмыкнул. Он догадывался, как может ответить его супруга. А про случай с борщевиком и знал, Лиля же и рассказала.
Миранда кашлянула.
— С вашего позволения...
— Мири? — поднял бровь Ричард.
— Барон пытался ухаживать и за мной. Я была вынуждена ответить ему... резко.
— Я его...! — вскипел Джерисон.
— Молчать, — осадил Ричард брата. — Мири, я слушаю. Расскажи все подробно.
История заняла пару минут. Слушатели задумались.
— Я бы сказал, что барон Лофрейн пытался подобраться к ее сиятельству. Любыми путями, — подвел итог Бран Гардрен. — Сам — используя свое обаяние. Через дочь. И... Джерисон? К вам походов не было?
— Если бы. Леди Сейнель, — сказал, как сплюнул благородный граф.
— Леди Сейнель? — Бран и знать не знал, что это за дама такая.
— Дама приехала с авестерским посольством, ведет достаточно строгий образ жизни, — объяснила Мария.
— Благодарю вас, ваше величество.
— Строгий? — ошалел Джерисон. — Да эта... она на меня так вешалась! Сказать страшно!
— В$т и надо было сказать, — буркнула себе под нос Алисия. — Я бы ей...
Бран, естественно, услышал — и насмешливо поглядел на даму.
— Вы бы могли ее хоть в бочку головой засунуть. Но если даме отдали приказ? Если у нее было задание — совра-–тать его сиятельство? Если некто вышестоящий что-то ей пообещал?
— Вы полагаете, что за похищением стоит Авестер? — понял Ганц.
— Именно Авестер, не барон, — кивнул Бран.
Несколько минут все присутствующие обдумывали эту информацию.
Ее величество опомнилась первой.
— Пожалуй, да. Лилиан была для барона заданием. Я знаю, что барон Лофрейн тесно дружил с леди Альмейн. И еще несколько дам могут похвастаться его вниманием.
Ричард поднялся, подошел к своей королеве и поцеловал ей руку.
— Благодарю вас, ваше величество.
Мария покраснела от удовольствия.
Именно здесь и сейчас она постигала то, о чем говорила ей Лилиан. Не просто супруга, но друг.
— Барон не был заинтересован в графине, как в женщине, но ухаживал за ней. Да, Авестер... — согласилась Анжелина.
Мужчины переглянулись.
Итог подвел Ричард.
— Что ж. Рано или поздно это должно было случиться. Лилиан слишком яркая, слишком заметная, и скрыть ее не получилось бы. Я не удивлен, но с Энтором еще разберусь. Он еще поплатится за наглость.
Это утверждение комментировать никто не стал. И так понятно — разберется. На своем уровне... и Энтор еще пожалеет.
— «Танцующая русалка» отчалила три дня назад, но один мой знакомый капитан видел ее у побережья, как раз в районе Тараля, — сообщил Август Брокленд.
— Вот даже как? — прищурился Ричард. — Ганц?
— Я сегодня же наведу справки, ваше величество. Если вы позволите, я немедленно отдам приказания. Остальные корабли мы тоже проверим, но если все же это «Русалка» — будет немного проще. И разошлем курьеров...
— И возвращайтесь, — кивнул Ричард.
Ганц поклонился и вышел.
— Ваше величество, я бы предложил подать весточку вирманам, — заговорил Бран. — Ее сиятельство — желанная гостья на Бирме. Для всех кланов.
— Всех? — с нажимом уточнил Ричард.
— У нас нет голода, — просто ответил Бран. — Не впервые, но когда кто-то стоит за твоей спиной, когда знаешь, что в любом случае твои дети не умрут... это важно. Если бы не ее сиятельство, переговоры были бы невозможны. Это понимают все.
Ричард резко тряхнул головой, становясь похожим на разозленного льва.
— Что ж. Дайте знать своим, Гардрен.
Бран поклонился.
Невысказанным в воздухе повисло и другое.
Эрик — одиночка. Лейф имеет врагов на Вирме. Они тоже выйдут в море со своими людьми, но этого мало. А вот связываться со жрецом Холоша, а заодно и с правителем Вирмы, Олавом Хардрингом, который кровно обязан Брану, никто из вирман не решится. Если не хочет навсегда попрощаться с родным островом.
Бран мог это обеспечить.
Стелит на Бирму долететь голубю — и Вириом превратится в растревоженный муравейник. Никто не выйдет в море непроверенным. Вирман там будет больше, чем рыбы в океане. И плевать им будет на международные осложнения — свои долги этот народ привык выплачивать. Островная жизнь, знаете ли... Либо такие подлецы выра-
стут, что мама дорогая, либо — люди чести. С вирманами получился именно что второй вариант.
— Зачем им нужна Лилиан?
Алисия заломила руки. Она искренне переживала за невестку. И Август тоже...
— Чтобы сделать для Авестера то, что она уже сделала для нас, — отозвался Август. — Я знаю, как идут дела в замке Тараль. Даже мне предлагали огромные деньги просто, чтобы я устроил разговор с Лилиан.
— И? — поинтересовался Джее.
— Не взял ли я денег? — корабел искренне обиделся на зятя.
Джее едва головой не покачал. Насчет денег и так понятно. А вот остальное...
— Да нет же! Что стало с идиотом?
— А... да ничего. Мы его за борт выкинули... может, и доплывет, там до берега недалеко было, с полсуток хода.
Как «идиот» оказался на борту корабля никто уточнять не стал. Незачем.
— Лиля будет очень против, — подвел итог Джее. — Я ее знаю, она никогда не согласится.
— И это плохо, — покачал головой Ричард. — Я боюсь, если Энтор поймет, что ему не получить желаемого, он пойдет на все.
Заключение.
Пытки.
Смерть.
Эти слова повисли в воздухе непроизнесенные, но от того не менее грозные.
— А я верю в ее сиятельство, — стукнул кулаком по столу Лейф — Она не дура. Найдет, как вывернуться.
Он отлично помнил даму в таверне.
Отчаянно трусящую, но — идущую вперед. И когда она его людей отстаивала от Авермаля, и когда договаривалась с Эриком, и когда лечила раненых...
Если судьба даст Лилиан Иртон хотя бы шанс — женщина справится. Не тот человек, чтобы складывать лапки и тонуть.
Джее подумал пару минут, но потом махнул рукой и решил раскрыть тайну, которую ему доверила Лилиан.
— Мы второго ждали... ждем.
— Папа! — охнула Миранда. — Правда!?
— Да, Мири. У тебя будет еще один братик или сестренка.
— УРА!!! — искренне ответила виконтесса. И тут же ахнула, понимая, что это значит для Лилиан, поднесла кулак к губам. — Ох...
— Она просто не сможет сопротивляться. И бежать не сможет, — покачал головой Джее.
— Я бы не стала недооценивать графиню, — Ингрид тоже была тихой, но когда хотела, ее слышали все. Торсвег, все же Торсвег... и кровь рода, и осознание себя...
Дочь, сестра, жена воинов — она тоже не умела сдаваться. Лилиан Иртон была той же породы, потому и сдружились женщины.
— Маме будет тяжело, — не поняла Миранда. — И рисковать малышом она не станет, я маму знаю. Своей жизнью она распоряжается по желанию, но когда на ее попечении оказалась я... когда в Уэльстере, там тоже, мама защищала детей... она сама говорила. Сначала дети — потом она сама. Что бы ни случилось. И сейчас она будет зависима от малыша.
— Лилиан считает, что здоровый ребенок родится вопреки всем обстоятельствам, — просветила Ингрид. — Когда она уедала первенца... ваше сиятельство, на каком месяце она перестала ездить в Тараль?
— На девятом, — понял Джее.
— Вот именно. Ее сиятельство не кисейная барышня. И я в нее верю.
— Это все, что нам остается, — вздохнул Джее. — Только вера.
Почти неслышно вернулся Ганц Тримейн.
— Ваше величество, господа и дамы... приказания я отдал.
— Спасибо, друг, — выдохнул Джее. — Ричард, у меня есть просьба...
— Нет, — отрезал его величество, даже не желая слушать.
— Но почему?
— Потому что пока еще рано ехать в Авестер, — пояснил король. — А сорвешься сам — прикажу запереть. Потерпи. Сначала ее надо найти, а потом я не возражаю. Пойми, в Авестере ты тоже станешь заложником.
— И ее сиятельство будут шантажировать еще и вашей жизнью, — поддержал Бран Гардрен. Злобный взгляд Дже- рисона его не смутил. Скорее, поразвлек. Ага, покосись еще, на жреца Холоша! Хоть окосей, а Бран даже не почешется. — Я пошлю голубя на Вирму. Если будет на то милость Холоша, «Танцующая русалка» не доберется до Авестера. А если и доберется, мы будем знать все.
— Может и добраться, — скрипнул зубами Эрик.
Бирмане переглянулись. Двое моряков, ну и Бран с Августом, как имеющие непосредственное отношение к мореходству, они понимали и другое.
Пока долетит весточка.
Пока выйдут в море вирмане....
У Лофрейна был хороший шанс проскочить непойманным.
С другой стороны... в море ему было лучше не выходить. Никогда.
Если Энтони Лофрейн попадется в руки любому вир- манину — он сильно позавидует мертвым. Легкой смерти ему не дадут.
— Я прикажу своим людям искать сведения, — поддержал Ричард. — И как только мы что-то узнаем, ты тут же поедешь.–
— Я с ума здесь сойду, — почти простонал Джее.
— Не сойдешь. Ты ей нужен.
Против этого никто не возразил.
Но как же мучительно было ждать — и осознавать свое бессилие!
Как же жестоко и тоскливо...
Страх рвал душу на части, страх не за себя — за близкого человека. Близких людей.
Ох, Лилиан... где ты?
Его величество закончил совет и распустил всех.
Хотя — распустил, это громко сказано. Всем присутствующим были выделены покои во дворце,. Все разошлись по своим комнатам, только и всего. Даже Август....
Ричард и его попросил оставаться покамест во дворце, в Лавери. Он лучше других понимал, насколько Лилиан зависима от близких. Если ее будут шантажировать... да кем угодно!
Лофрейн допустил одну ошибку. Если бы вместе с Лилиан он выкрал кого угодно — Романа, Джейкоба, Мири... любого из Иртонов, Лилиан вела бы себя тихо и примерно, опасаясь за их жизни.
Сейчас она одна. Это плохо, но это же может ее и спасти. Удержать ее у Лофрейна не получится.
Ричард был в этом уверен. Лилиан Иртон сделает все, чтобы вернуться домой, а они ей помогут.
« ф
— Бран?
Анжелина глядела, как собирается муж. Как одевается в темное, проверяет каждую пряжку, каждую петельку, цепляет оружие...
— Да, дорогая?–
— Ты... — Анжелина хотела спросить: «ты куда?», но потом передумала. И вместо этого поинтересовалась. — Ты надолго?
— Надеюсь, нет.
— Тогда я подожду тебя?
Бран поцеловал руку своей супруге.
— Лучше ложись, родная. Если хочешь, я разбужу тебя, когда вернусь.
Анжелина улыбнулась.
— Я подумаю. Но если я усну — обязательно разбуди меня.
— Обещаю.
Обещаю.
Долго не задерживаться, да...
Бран улыбнулся супруге. Само очарование, которому и горб не помеха. Свет души в голубых глазах, свет любви, тепло и уют родного дома. Пусть этот дом и переместился временно в королевский дворец. И ответная улыбка Анжелины.
Как хорошо возвращаться туда, где тебя ждут.
❖ ❖ *
Просыпаться можно по-разному.
От поцелуя любимой, от запаха кофе, поданного тебе в постель с разными вкусняшками, от звонка будильника и от звонка в дверь. Но это достаточно... ладно, иногда не самые приятные, но все же спокойные, бытовые пробуждения.
Мирные...
А вот каково это — просыпаться, оттого, что с тебя начинают драть шкуру?
Не в переносном, в буквальном смысле слова. Делают длинный тонкий надрез вдоль ключицы, аккуратно поддевают ножом кожу...
Больно!
Ты выгибаешься, пытаешься кричать, но неизвестные вивисекторы весьма предусмотрительны.
Тебя, пока ты спал, привязали за руки и за ноги к кровати, растянув, словно букву «X», и дергаться ты почти не можешь.
Кричать?
Кляп человечество изобрело очень давно. И неизвестные прекрасно ознакомились с этим изобретением. Как им только удалось все это сделать?
Хотя Бран попросту пережал жилу на шее дипломата, а когда тот ушел в глубокий обморок, сделал все, что ему было необходимо. Хватило времени и привязать, и кляп засунуть...
Что остается?
Только рыдать. Но есть подозрения, что неизвестного ты этим не разжалобишь.
Лезвие скользнуло выше, пропутешествовало по горлу Альдена — дипломат даже дышать боялся, так близко от сонной артерии был этот клинок. Так плотно...
— Поговорим? — прошипела темнота?
Дипломат согласно замычал.
Да, поговорим, конечно! Вы только кляп выньте, а уж я всю улицу соберу...
Темнота приблизилась еще сильнее.
— Нет, малыш, ты меня не понял...
Горацио смотрел на своего мучителя широко раскрытыми глазами, но...
Что^Можно увидеть?
Плащ, широкий, окутывающий негодяя, словно облако. Капюшон.
Глубокий и надежно закрывающий лицо. Попытка вглядеться тоже ничего не дала, под капюшоном было черным-черно.
Кинжал скользнул, прочертил кровавую линию как раз надо лбом, по линии волос.
— Как-то раз, одна милая дама рассказала мне про интересный обычай. Согласись — убивать человека — это грязно.
Альден замычал.
Да, грязно! Отвратительно!
И вообще — не надо его убивать! Пожалуйста!!!
Дипломат был храбрым человеком, но в такой ситуации сломается любой, гораздо более сильный духом.
А незнакомец еще не закончил ломку.
— Поэтому лучше не убивать человека. Можно сделать так, что он будет мечтать о смерти. Можно так изуродовать человека, что от него будут шарахаться с воплем ужаса даже самые стойкие... если конечно, таковые окажутся в доме призрения для безумцев.
Горацио задрожал всем телом. Вот уж куда ему совершенно не хотелось! А незнакомец продолжал академическим, сухим и скучным даже тоном.
— Это интересный обычай, который позволяет оставить себе на память частичку врага. Это делается так. Кожа надрезается вот здесь, здесь и здесь... — кинжал неприятно холодил кожу в указанных местах, поцарапывал... — Потом поддевается и снимается, словно шапочка. Хочешь попробовать?
Горацио не хотел. Но подозревал, что его мнение в расчет не примут!
— На память мне останется симпатичная шапочка с волосами. Называется это — скальп. Мило, правда?
Почему-то Горацио не находил в этом ничего милого.
— Есть и другие варианты. К примеру, красный орел... не доводилось слышать?
Нет, не доводилось. И не хотелось. Только кто ж его слушать-то будет?
— Я сделаю надрезы здесь и здесь... Правда, лучше это делать на спине, но со стороны груди тоже можно. Или я просто оглушу тебя и перевяжу нужным мне образом. Делаются надрезы, потом аккуратно снимается кожа, чтобы получить доступ к ребрам, и я начну их выламывать...
Голос шептал ужасы.
И самое страшное было в его спокойствии. Безразличии даже.
Это-то и заставляло поверить — сделает.
И это, и не только это, и что пострашнее...
Не просто сделает. С огромным удовольствием, методично, спокойно, так, что никто не услышит. А утром — утром Горацио найдут после всего проделанного... найдут... Живого? Вполне возможно. И он сам попросит, чтобы его добили...
Потому что жить таким нельзя. Он будет умолять о смерти...
Альдонай!!!
ЗА ЧТО!?
Я НЕ ХОЧУ!!!
Горацио бился на кровати, из глаз его текли слезы, а голос все шептал и шептал, и кинжал гулял по коже, и...
Бран жестко контролировал клиента.
Запугать до безумия?
Можно. Жрецы Холоша могли одними рассказами довести до сумасшествия. Этот, вот, уже обделался, слабоват оказался авестерец.
Хотя кто бы на его месте проявил героизм? Бран знал таких, 1й) единицы и единицы. Да и на тех нашлась бы управа со временем.
Ломать человека — это высокое искусство, которое не стоит поганить всякими неприязнями, ненавистями и прочим душевным мусором. Это надо делать методично и монотонно, тогда все получится. К каждому надо подбирать свой ключик, к каждому своя методика, свой подход, одного можно сломать быстро, другого надо гнуть медленно, кого-то расшатывать, кого-то сломать одним ударом.
■ Все очень индивидуально.
Главное — сохранять спокойствие и отслеживать все реакции клиента, вплоть до самых отвратительных.
И Гардрен знал, о чем говорил.
Доводилось...
Ох, доводилось.
Жрецы Холоша иногда занимаются жертвоприношениями. А иногда — восстанавливают справедливость. Бывало у Брана всякое... его рекордом было два месяца. Два месяца, в течение которых умирал... человек?
Нет.
Мразь, которая налетела на прибрежный поселок вир- ман, разграбила его, подожгла, убила всех и трусливо удрала.
Нечисть. Нелюдь.
Остались живые свидетели, негодяев нашли и привезли на Бирму — кого смогли довезти живьем. И те позавидовали мертвым. С Альденом, конечно, ничего такого делать не стоит — пока.
Сегодня он вообще не сделал ничего сложного. Какие тут могут быть трудности?
Пройти в особняк, который охраняется с двух сторон — авестерцами и ативернцами. Причем, вторые его не только пропустили, еще и посты авестерцев указали.
Бран и прошел мимо.
В доме оглушил дворецкого и связал, положил под лестницу так, чтобы не сразу нашли. Легко разминулся со слугами, которые уже отправились спать, в большинстве своем. И отправился в спальню посла.
Если пережать жилу на шее — легко перевести сон в беспамятство. Пару секунд, но больше и не нужно, чтобы–привязать человека и сунуть кляп. И вскорости начать его будить.
А потом — ломать.
Бран не шутил, он не просто мог проделать все обещанное, он готов был это проделать.
И авестерец поплыл.
Обделался... вот эта часть для Брана была самой неприятной, ну почему люди такие слабаки? Вечно они норовят испортить воздух, хоть ты нос затыкай.
Бран и затыкал бы, но ужас, который гундосит?
Нет, не вяжется.
Он должен внушать ужас, а не смех, это несовместимо.
Придется потерпеть и понюхать.
Брани терпел.
И спокойно, методично доводил авестерца до того состояния, когда страх преодолеет все запреты. И можно будет начать задавать вопросы... почти уже.
Вот-вот...
И Альден дрогнул.
Сломался и «поплыл», как то самое, которое не тонет. Но Бран не осуждал клиента, он слишком хорошо знал свои возможности и способности. Рано или поздно он сломал бы любого.
Бран задавал вопросы и мрачнел.
Плохо, очень плохо.... И как теперь доложить Ричарду?
А докладывать придется, никуда не денешься. И калечить этого хорька нельзя, он должен быть целым и невредимым. .Лне стоит слишком рано ссориться с Авестером. Всему свое время.
Так что Бран снова пережал жилу на шее графа, борясь с желанием подержать пальцы подольше — чтобы временный сон перешел в вечный.
Но — ладно.–
Всему свое время, будет и время поквитаться. Бран дал себе это обещание — и ушел.
Тихо, спокойно, травинки лишней не шевельнув, раз- - вязав на прощание Горацио и хозяйственно забрав с собой и веревку, и кляп...
О ночном визите Горацио Альдену напомнил только болезненный порез. На шее, по линии волос, по груди...
И почему-то граф никуда не побежал жаловаться. Никуда.
Чего уж там, у самого рыло в пуху по самый затылок. Не убили — и на том спасибо... хотя могут еще и убить.
Увы, сбегать тоже было нельзя...
«Добрую» память и бессонницу Бран авестерцу обеспечил.
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Ричард почти и не спал.
Только-только уснул, а его уже трогает за плечо личный камердинер.
— Что, что-то...
— Господин Гардрена...
Ричард поднял руку, останавливая остальную речь, накинул халат на ночную рубаху — и вышел из спальни.
Бран сидел в кабинете, чистил ноготь кинжалом и ждал. При виде Ричарда он поднялся, механически выполнил поклон, но было видно, что душу он в это действие не вкладывает.
Ни раболепия тебе, ни подобострастия, ни трепета душевного — король, среди ночи, ради тебя голову от подушки оторвал, а у тебя никакой восторженности!
Но Ричарду это и не требовалось.
Придворных подлиз и подобострастных челядинцев у него целый дворец бегает. А люди, которые способны делать дело, не размениваясь на страдания, стенания и про–чие душевные поллюции, крайне редки. Их беречь надо, ценить и главное — им это показывать. Чтобы знали. Чтобы служили с радостью.
Хотя какой там слуга из жреца Холоша?
Соратник, друг, но не слуга. Служит он только своему богу. И это тоже ценно. Слуг — много. Сподвижников — мало. Особенно тех, которым можно доверять, пусть и до определенного предела.
— Итак?
— Все плохо, ваше...
— Бран, говори без титулов. Ты муж моей сестры, не стоит об этом забывать.
Бран усмехнулся. Кинжал словно растворился в его руках, и Ричард лишний раз подумал, что Анжелине повезло.
— Не сразу получается перестроиться. На Бирме было проще.
— Да, на Бирме было проще, — согласился Ричард. — Но мне отсюда хода нет.
— Соболезную.
— Альдонай с ними, с соболезнованиями. Что ты узнал?
— Ничего хорошего, Ричард.
Его величество уселся за стол, плеснул себе вина, подумал, налил Брану воды.
— Вина не предлагаю?
— Не надо. Благодарю.
— Слушаю?
— Дорогой брат, это действительно авестерцы.
Ричард слушал и мрачнел.
Слушал про план соблазнить ее сиятельство, потом его сиятельство, потом о похищении... и только под конец поинтересовался.
— Авестерец точно не соврал?
— Не думаю, — Бран позволил себе улыбнуться.–
Искренне.
Как улыбаются жрецы Холоша после жертвоприношения. И данная улыбка довела бы до истерики женский монастырь в полном составе, да еще пару прилегающих деревень захватила бы.
Выглядело это очень убедительно.
Ричард поверил.
— Он хоть жив?
— Жив, — улыбка блуждала по губам Брана, и казалось, из-под них сейчас волчьи клыки полезут. — Жив... пока.
— Не покалечен?
Повод беспокоиться у Ричарда был, но Бран небрежно махнул рукой.
— Не стал я его калечить. Цел и практически невредим, пара царапин не в счет.
Ричард вздохнул и запустил пальцы в волосы.
— Хорошо. То есть хорошо, что этот... Альден жив, а не все случившееся. Что я Джесу скажу?
Бран только вздохнул в ответ. Убить-то проще. И выудить информацию — тоже. А вот душевные переживания всегда были его слабым местом. Он представлял себя на месте Джерисона, и даже сочувствовал графу. Случись такое с Анжи...
Бран перевернул бы небо и землю. Но то — Бран, с его подготовкой, характером, знаниями. А у графа совсем другое образование, другая жизнь, да все другое! Не стоит сравнивать убийцу — и воина, это совершенно разные навыки.
Даже сейчас Бран сумел бы раз пять убить его величество. А Ричард даже не ощущает опасности, сидит, как будто так и надо, спокойный...
— Правду нельзя, ваше величество.
Ричард кивнул.–
Джее, с его вспыльчивостью, может отправиться в Авестер, наломать дров... допустим, до войны дело не дойдет, но и спасти его не получится.
А что тогда?
— Я скажу Джерисону, что Лофрейн похитил его супругу из...
— Лилиан Иртон отвергла притязания похотливого негодяя, и он не перенес этого. Уязвленное самолюбие, — кивнул Бран.
Инициатива одного человека — все ж не инициатива короля. Это совсем другое.
А если Джерисон устроит Лофрейнам какую-то гадость, даже смертельную для Лофрейнов...
Туда им и дорога!
Еще и маслом смажем, дорожку-то, для скользкости и скорости. Колобками покатитесь, с-сволочи!
* « *
Джее объявился во дворце с утра и был тут же призван пред очи его величества.
Не светлые, красноватые — Ричард почти всю ночь не спал, увы...
-Рик?
— Джее, садись и слушай.
Версия, разработанная Ричардом и Браном, была именно такова.
Барон Лофрейн приехал в составе посольства. Да, он хотел заключить договор с торговым домом Мариэль, но потом бар&н заинтересовался лично Лилиан Иртон.
Захотел кое-чего другого... ему отказали намного более резко.
И барон решил похитить понравившуюся ему женщину.
Как легко догадаться, тут и начались проблемы.–
Джее выслушал все это, подумал пару минут...
— Рик, ты меня отпустишь в Авестер?
— Да. — и прежде, чем Джее вскочил и умчался собираться, добавил, — Но — не сразу.
— Почему?
Джее собрался и приготовился спорить.
Ричард поднял руку.
— Джее, я понимаю, что ты хочешь плыть за Лилиан. Но... как ты думаешь, что с тобой случится в Авестере?
— Меня попробуют убить, — пожал плечами Джерисон.
— Не попробуют. Попросту убьют, — «порадовал» его Ричард. — Здесь ты на своей территории, там — на чужой, и его величество Энтор многое нам не простит. Сам понимаешь.
Джее понимал.
Но...
— И оставить Лилиан в лапах этого подонка?
— Ты настолько не доверяешь своей жене?
— Доверяю! — оскорбился Джее.
— Тогда дай нам время. Я обещаю, мы ее вытащим.
— Рик, Лилиан беременна... ты забыл?
Рик выразился непечатно. Действительно, из головы вылетело...
Джее подумал и добавил пару фраз.
— Да, тогда все намного хуже.
Мужчины переглянулись и подумали об одном и том же.
Времени нет...
И что остается делать?
Только надеяться на саму Лилиан.
— Все равно. Я сделаю все возможное и невозможное, но ты не подставляйся.
— Три месяца, Рик. Потом я плыву в Авестер.
— Хорошо. По рукам.
Джее кивнул.–
— Пойду к себе. Успокою Миранду.
— Перевози всю свою семью во дворец. Пока мы не решим проблемы с Авестером, не стоит рисковать.
Джерисон кивнул.
Как ни защищайся, как ни обороняйся, но! У нападающего всегда есть преимущество. А у авестерцев — вдвойне. Они нападают — раз. Им достаточно одного успешного удара — два. А Джерисону надо защититься успешно каждый раз.
Им хватит одного раза, а ему — каждого. Конечно, у них преимущество.
— Хорошо.
Мужчины попрощались, и Джее отправился в свои покои во дворце.
Альдонай... помоги Лилиан, прошу тебя.
Помоги...
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Бран Гардрен ловко привязал письмо к лапке голубя — и выпустил его.
Лети...
Пусть птице предстоял неблизкий. В Альтвер.
Его величество тоже отправил письмо Торию Аверма- лю. Ему предписывалось любой ценой задержать и обыскать шесть кораблей. И вообще, не пропускать ни одного авестерского корабля.
Любой ценой.
Хоть пиратством заняться! Но чтобы эти гады не ушли!
Чтобь^ не увезли свою добычу.
Хотя Бран на это сильно не рассчитывал.
Лавери...
От Ативерны до Авестера можно добраться тремя путями. Первый — мимо Уэльстера, Эльваны, Барийского Ханганата... в Уэльстер уже отписали.–
Это дольше, это сложнее, да и припасы пополнять придется. А в Ханганате... там свои обычаи, свои привычки...
Бран не думал, что Лофрейн отправится в Авестер че- " рез море дельфинов. Он бы не отправился, точно.
Второй путь — по суше.
Через Ативерну и Дарком. Но это тоже достаточно сложно, да и зная Лилиан Иртон — она не станет ждать, пока ее куда-то довезут. Не тот человек.
Третий путь — опять море. Мимо Бирмы, через Вири- ом, мимо Ивернеи...
И тут есть одна хитрушка.
Шандовар.
Не стоит удивляться, это всего лишь попутное течение. Попутное течение, плюс попутный ветер, и получается, что в Авестер корабли приходят гораздо быстрее, чем из Авестера. Если Лофрейн этим не воспользуется — идиотом будет. А он мразь, похититель, но не дурак. Не настолько дурак, к сожалению.
«Танцующая русалка» — скорее, клипер. Не особо комфортный, предназначенный для быстрого плавания, да и пиратством промышляет, насколько разузнал Бран. Если его капитан не дурак — он воспользуется течением и разовьет большую скорость. Ветер, течение...
Птице надо долететь до Альтвера, Авермалю надо принять меры...
Бран почти не сомневался, что перехватить Лофрейна не удастся.
А на Вирме?
Да то же самое.
Несколько вирманских кораблей уже вышли в море, в Альтвере тоже есть вирмане, и Бран им напишет. Но...
Пока Хардринг выведет в море свой флот, «Русалка» уже будет в Авестере.–
А потому Бран решил заранее отправить еще несколько писем.
В Авестер, в Ивернею...
Свои люди у него есть везде, пусть разузнают, что могут. Как известно, владеющий информацией — владеет миром. Ну, мир Брану и даром не нужен был, а вот оказать услугу Короне... это ценно.
Все же Глава Гардрена авансом получил очень много. А долги надо возвращать.
И Бран привязал письмо к лапке следующего голубя.
Пусть летит.
Рано или поздно, так или иначе... никуда похитители от него не уйдут.
Бран узнает все, что ему необходимо, и возможно, съездит в гости. В Авестер. Холошу служат и таким образом, да... если после поездки Брана в Авестере совершенно случайно сменится король — бывает. Просто Бран будет молиться. Очень горячо молиться Холошу.
Одна крохотная деталь — Холош не признает словесных молитв.
Можешь — сделай, и дело станет твоей молитвой.
Нет? Не можешь? Ну и нечего тут бога отдел отвлекать.
Бран мог — и Бран делал. И собирался сделать еще намного больше. Но для начала надо собрать максимум информации о происходящем.
В окно голубятни вылетела следующая птица.
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Нож блвснул, вонзился в мишень.
— Отлично, ваше сиятельство.
Миранда повернулась. И широко улыбнулась.
— Эрик!
— К вашим услугам, ваше сиятельство.
Мири покачала головой.
— Эрик в самом деле...
Задворки дворца.
Забавно звучит, не так ли? Но дворец — это не только роскошные покои и парки. Это и хозяйственная часть.
Комнаты для слуг — маленькие, тесные, с низкими потолками.
Хозблок — кухни, кладовки, мастерские...
Свои пруды, птичники, скотный двор.
И — двор, на котором сейчас и пребывала Миранда, отлично знакомая с устройством дворца. Двор для тренировок. Не его величества, конечно, но дворцовой страже тоже надо где-то размять ноги, так что небольшой пятачок им выделили. Камни положили, чтобы поднимать, столбы поставили, чтобы лазить. И мишени повесили. Миранда уже успела поприседать, поотжиматься, и теперь метала ножи в центр мишени, явно представляя на ее месте лицо Лофрейна. В простых штанах, в перехваченной кожаным ремнем рубахе, она совершенно не была похожа на виконтессу. Только изумруды и выдавали ее. Кольцо она сняла и повесила на шею, на цепочку, а вот серьги снимать не стала, и зеленые камни поблескивали в мочках маленьких ушей, волосы-то она тоже заплела в косу и подколола ту, чтобы не мешалась.
— Пока ничего не известно?
— Нет, — Мири погрустнела. — Ничего. Но папа ее обязательно вернет.
Эрик кивнул.
— Да. Но — не сразу.
— Почему?! — Миранда даже ногой топнула. — Вы с Лейфом сегодня выходите в море.
-Да.
— Папа может...
— Отправиться с нами? Нет, ваше сиятельство, не может.
— Но почему!? — второй раз возмутилась Миранда.
— Потому что ваш отец слишком приметен.
Миранда даже головой замотала.
— То есть... как так?
— Он — граф Иртон, близкий и доверенный друг его величества Ричарда. Его знают в Авестере в лицо. Как только он ступит на землю Авестера — что случится?
— Его убьют?
— В лучшем случае, — кивнул Эрик. — В худшем — захватят и используют, чтобы шантажировать и его, и равно, вашу мать, виконтесса. Разве вы этого не понимаете?
— Понимаю, — плечи Миранды опустились. — Но мама там... и я ничего не могу сделать! Ничего! Эрик, это сводит сума!
— Вы пока можете позаботиться о младших, — Эрик никогда не был особо красноречив но сейчас слова откуда- то приходили. Свыше? Может, и так, если Олайв сейчас наблюдает за своим слугой. По преданиям, он может наделить любого даром красноречия. — А графиню мы обязательно спасем. Но сначала — разведка.
Миранда кивнула.
Вот это она понимала. Сначала знание, потом действие. Это повторяла и мать, это повторял и отец, и многие люди, хотя и не в такой формулировке.
— Мне так страшно за нее, Эрик Так страшно...
Вирманин протянул руку, и Миранда молча вложила в нее нож.
Клинок свистнул в воздухе и глубоко вонзился в столб. Едва не Йо самую рукоять.
— Обещаю, Мири. Мы ее вытащим. Клянусь.
Третий клинок вонзился рядом со вторым и с первым.
— Верю.
Не клятва на крови, конечно. Но — нечто весьма к ней близкое. Верить — стоило.–
Для Иды утро началось просто чудесно.
Она проснулась в уютной комнатке, в теплой кровати, • ласковая служанка помогла ей умыться и одеться в симпатичное платьице чудесного темно-красного цвета, а потом ее проводили в столовую. Где Ида и увидела вчерашнего дядю. И красивую тетю — его жену.
— Доброе утро.
Реверанс у нее получился плохой, но старательный.
— Доброе утро, детка, — улыбнулся Ганц. — Иди, садись, позавтракаем.
-Да...
— Дядя Ганц. Можешь меня так называть.
— Спасибо, дядя Ганц.
— А меня можешь называть тетей, — вступила его супруга. И дружески улыбнулась девочке. Так, что Ида окончательно расслабилась. В этом доме на нее не злились, это она отлично поняла.
Ее усадили со всеми за стол, и кормили вкусной кашей, и мясом, и чем-то сладким... у девочки даже глаза разбегались, так всего было много. А потом ей вымыли личико и ручки приятно пахнущей теплой водой, вытерли — и дядя Ганц протянул ей теплый плащ. Как раз на ее размер.
— Поехали, малышка.
- Куда, дядя Ганц?
— В замок Тараль. Тебе там понравится, обещаю.
Ида немного побаивалась. Мало ли что там может быть — в замке? Но если дядя Ганц сказал, что все будет хорошо, наверное, это так и будет? И кормить там будут всласть, и обижать не будут... правда?
— правда, кивнул Ганц. — и я приезжать буду. Если что — ты мне только скажи.
Ида покрепче прижалась к доброму дяде. Получила большой леденец и облизнула его.
Хорошо...–
Дорога пролетела, как один миг, Ида немного даже подремала, и когда они приехали чуть-чуть огорчилась. Но дядя Ганц уже слезал с лошади, а навстречу ему шла удивительно красивая тетя.
Светловолосая, голубоглазая, красивая такая...
— Ингрид, ты с каждым днем все очаровательнее.
— Лэйр Ганц, — улыбнулась блондинка. Ида смотрела на нее во все глаза. — А это что с вами за птенец?
И верно, темноволосая и темноглазая Ида очень походила на любопытного взъерошенного галчонка.
— Это — Ида, — представил девочку лэйр Ганц. — Ей идти некуда, на улице она пропадет рано или поздно, а в Тарале... думаю, со временем из нее получится хорошая кружевница?
— Попробовать всегда можно, — согласилась Ингрид. А потом присела, в своем роскошном ярко-желтом платье так, что их с Идой глаза оказались на одном уровне. — Не бойся, детка. Как тебя зовут?
— Ида, госпожа.
— Тетя Ингрид.
Женщина улыбнулась так по-доброму, что Ида оттаяла. И ей стало спокойно и уютно.
Тетя Ингрид.
И она не злая, это видно. Она хорошая...
— Тетя Ингрид, — повторила девочка.
— Вот и ладно. Пойдем, я покажу тебе твою комнату. Она небольшая, но и ты у нас еще маленькая, так что места хватитЯПока поживешь одна, чтобы освоиться, а потом, если захочешь, переедешь к девочкам.
— Да, тетя Ингрид.
Лэйр Ганц кивнул.
Бирманка все поняла правильно. Ему не надо было просить, не надо было ничего делать... девочку возьмут–под покровительство. О ней позаботятся, она вырастет вместе с вирманскими детьми, она получит помощь и защиту, ее научат ремеслу — разве мало?
Фактически, девочке дают шанс прожить долгую и счастливую жизнь. И она это понимает, чай, не дура.
— Дядя Ганц, спасибо!!!
Маленькие ручки сомкнулись на шее мужчины, в щеку пришелся чуть липкий поцелуй. Ганц потрепал малышку по волосам.
— Я буду приезжать, детка. Обещаю.
И мужчина собирался сдержать слово.
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Впервые за десять, даже больше, лет, Джее не знал, как будет смотреть в глаза собственной дочери.
Первый раз был, когда он решил жениться на Лилиан Иртон.
Легко ли сказать ребенку — деточка, у тебя будет новая мама?
Кому как.
Джесу это далось нелегко.
Но справился. И — напророчил. Лиля действительно стала матерью для Миранды. Они привязались друг к другу так, как не всякие родные мать и дочь будут любить друг друга.
Миранда обожала свою мачеху, а Лиля готова была кого угодно порвать за дочку. Джее это понял, еще когда Лиля чуть не разорвала на клочки его любовницу.
И сказать Мири, что Лиля похищена надолго, если не навсегда...
Что ее нет...
Что неизвестно, когда она будет....
Легко ли?
Джее мучился сомнениями пока шел по дворцу. А когда увидел глаза Миранды, выбежавшей навстречу, едва не застонал от боли в сердце.–
Столько всего было в этих глазах!
Надежда — мама нашлась!? Найдется!?
Горечь — мамы нет...
Удивление — почему ты ее не нашел?
Разочарование. Папа, ну как же так, это — мама, а ты... Джее едва не застонал. И крепко притянул к себе дочку.
— Мири, нам надо поговорить.
— Надо, — согласилась дочка.
— Как там Нанук?
— Лежит. На лапу ему наступать пока больно, — вздохнула Миранда очень по-взрослому. — Тахир уже приходил, лапу промыл, рану перевязал и сказал, что воспаления быть не должно. Но я на всякий случай слежу за ним.
— Это правильно.
Джерисон готов был говорить о собаке весь день. Но кто ж ему даст? Миранда не привыкла откладывать неприятные вопросы на потом.
— Папа, так что с мамой?
— Она сейчас плывет в Авестер.
— Почему?!
— Потому что доказать ничего нельзя...
— Папа!!!
— Мири, солнышко, если мама не найдется, я сам поплыву в Авестер. Обещаю...
— Тебе туда нельзя!
Миранда была неглупа, а утренний разговор с Эриком многое поставил на свои места. Да и Лиля никогда от дочки ничего не скрывала. Зачем? У вранья короткие ноги. Раз соврешь ребенку, два солжешь, а на третий раз, самый важныйДебе и не поверят. Раскаешься, да будет поздно.
Вот Лиля и не врала. И самые нелицеприятные вещи излагала дочери как могла честно. Разве что просила помолчать в том или ином случае. Миранда обещала. И слово она свое держала. Так что про Авестер девочка тоже про-
молчит. Ни к чему о таком разговаривать, даже с самыми близкими.
— Мне все равно. Лилиан я там не брошу. И.... ты зна- . ешь...
— Мама мне обещала братика. Ты об этом?
-Да.
— Ее тем более нельзя оставлять одну!
Джее погладил дочку по смоляным волосам.
— Я знаю, малышка. И обещаю, что не оставлю Лилиан. Я ее обязательно верну, но если я поеду сейчас, это будет равносильно войне с Авестером. Его величество Энтор...
То, что процедила сквозь зубы Мири, девушкам говорить не подобало. Вообще.
Но Джее сделал вид, что ничего не слышал. Сам бы высказался еще похлеще.
Миранда помолчала и взяла себя в руки.
— Папа, я пригляжу за малышней. Но я надеюсь, что ты скоро вернешь маму.
Джее сгреб родимое детище в объятия и замер так. Мири, детка... и когда ты успела так повзрослеть? Так вырасти?
Малышка ты моя... самая замечательная и родная.
— Мама будет тобой гордиться.
И вовсе он не плачет.
Это просто ветер, вот... сквозняки тут! Развели, понимаешь...
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Она его не узнала.
Алекс Ройс лежал на узкой матросской койке, покачивался вместе с кораблем, нюхал отвратительный спертый воздух кубрика и вспоминал женщину, которую лично барон Лофрейн проводил в каюту.
Она. Его. Не. Узнала.
Три года назад.
Всего три года назад Алекс был уэльстерским лэй- ром, был доволен и счастлив своей жизнью... ладно — не вполне.
Чего хочет каждый безземельный дворянин?
Обзавестись землей.
Барон Фремонт обещал ему землю, если на престол взойдет ее величество Альбита. Только надо чуть-чуть помочь... восстание?
Что вы! Назовем это реставрацией.
Вернуть трон законному монарху — разве в этом есть нечто противоправное? Ее величество Альбита была беременна, у его величества Гардвейга есть старший сын, а Гардвейг...
Да помилуйте!
Человек, которого ненавидит половина страны, человек, ущемляющий храмы, человек, который заявил, что сделает альдоном свою собаку, человек, который разводился и женился по своему желанию...
Его даже свергать не собирались, так... попросить подвинуться.
Герцог Альсин просто не предвидел всего. Что Гардвейг вместо разумной беседы начнет сопротивляться, драться, что схватит оружие... ну и получилось так.
Был Гардвейг — и нет Гардвейга.
Ну и пусть. Кто там о нем жалеть будет?
Екнуло у Алекса впервые, когда он узнал о побеге Ми- лии. От очередной Гардвейговской девки не ждали ничего — да и $то там можно было ждать?
Мышь серая, домашняя, вечно беременная. Клуша!
С животом, глазки в пол, морда постная... ни красоты, ни ума, ни сообразительности, но поди ж ты! Умудрилась сбежать. Да так, что ее всем войском, всеми отрядами наемников не поймали!–
Тогда и прозвучало впервые имя, которое запомнил Алекс.
Лилиан Иртон.
; Ладно, случайности бывают. Милия сбежала — это ненадолго. Найдут ее, никуда не денется, стерва.... Ан нет!
Сбежала и принцесса Мария.
И тоже с помощью Иртонов!
А потом Милия умудрилась связаться с войсками, дать весточку Альтресу Лорту...
Переворот провалился с грохотом и треском, и кто был в этом виноват?
Понятно же!
Граф Лорт — в первую очередь. Милия Уэльстерская, которая сейчас была регентом при своем малолетнем сыне — во вторую очередь. Но была там и третья, и четвертая, и пятая...
И — Лилиан Иртон в том числе.
Алекс помнил, как крыл ее вдоль и поперек барон Фремонт, напившись в хлам. Когда они собирались бежать из Уэльстера...
Алекс — сбежал.
Барон остался. И сейчас его череп уже солнце выбелило, а Алекс, вот жив, но не слишком рад своей жизни. Лучше, конечно, чем смерть, но намного хуже того, что у него было. Тем более, хуже того, что он заслуживает.
Алексу не везло.
Деньги быстро кончились, пришлось идти в наемники, но удача, словно в насмешку, развернулась к нему тылом. Два раза его отряд вырезали почти подчистую. Алекс спасся чудом, но больше его брать в наемники никто не хотел. Люди войны суеверны, почище беременных баб.
Пришлось Алексу наниматься на корабль.
Моряк... хорошая карьера для лэйра?–
А мог бы уже быть бароном, или графом, при дворе ее величества Альбиты... и кто виноват в его бедах?
Конечно же, эта стерва.
Лилиан Иртон...
Ладно, не только она, но другие-то были недосягаемы, да и поди, обвини Альтреса Лорта! Отдача замучает! А тут — обычная баба, и рядом, рукой подать...
Алекс потер руки.
Ну, погоди, гадина, я до тебя доберусь.
Барон зафрахтовал его корабль, чтобы доставить Лилиан Иртон до Авестера? Пусть доставляет. А в одну из ночей...
Алекс прикинул... надо просто подгадать так, чтобы была его вахта. Или кривого Маки. Или Тома-обезьяны...
Надо подумать, как это лучше обставить. Но одно несомненно — до Авестера Лилиан Иртон живой не доплывет.
И Алекс принялся драить палубу, насвистывая про себя. Решение было принято.
Хоть одной гадине, но он отомстит за свою поломанную судьбу!
Никуда ты, стерва, не денешься!
Блевала Лиля примерно дня три.
Потом организм кое-как адаптировался.
Она уже могла вставать, уже могла пить воду, и даже удерживать ее внутри, уже позволила себе размоченный в воде матросский сухарь.
Да, есть такая хитрушка. Сухарь надо размачивать, а если его грызть насухую, можно попрощаться с зубами. Навечно. А еще в галетах и сухарях водятся долгоносики. Личинки. И лучше размочить сухарь, чтобы они все выплыли, не то можно наесться хлеба с мясом. Лиля была лояльна к китайской и африканской кухне, но кушать насекомых? Нет, не хочется...
Энтони заходил несколько раз.
Принес кое-какие книги, принес ткани, нитки, иголки, даже ножницы.
Из позолоченного серебра!
Даже чтобы отрезать такими ткань, придется час страдать. А чтобы кого-то заколоть?
Даже не смешно. Неделю можно тыкать в туловище, но так и не повредить жизненно важные органы. Орудие пытки, не иначе. Измучить человека можно, а угробить нельзя.
Появление Лофрейна вызывало у графини такие рвотные спазмы, видимо, на нервной почве, что Энтони не оставался в каюте больше, чем на пару минут.
Попытка прислать лекаря, закончилась злобным графским рыком и помойным ведром, которыми попытались огреть «клистирную трубку». А чего с похитителями церемониться?
Такой агрессии докторус не ожидал, прилетело ему качественно, окатило еще лучше — так что графиня, к полному своему удовольствию осталась без медицинской помощи.
Но на четвертый день тошнота прекратилась, и Лиля кое-как смогла передвигаться.
Положила руку на живот.
Под пальцами потихоньку пульсировало.
Брюшная артерия?
Лиля была свято уверена, что уже — УЖЕ — ощущает своего ребенка.
— Ничего, прорвемся, малыш...
И принялась оглядывать каюту глазами более-менее здорового человека. Которому здесь жить какое-то время, до побега.
Да уж.–
Клетка для канарейки — и то просторнее. Так вот и понимаешь, что худеть надо. Только вот у нее это не получится, она так выглядит. У нее есть грудь, есть попа... талия тоже есть, но она женщина, а не пересушенная рыба под пиво.
Стоит попробовать здесь устроиться.
Когда вечером барон вошел в каюту, он был искренне удивлен.
Лиля перебрала вещи в шкафу, застелила кровать по- новому, поправила занавески...
Лента здесь, тряпка там — и поди ж ты! Вот и красота наведена, и уютно стало.
Сама Лилиан решила вернуть себе дурные манеры выпускницы мединститута и даже не повернула головы к визитеру.
Она была занята.
Она собиралась сбежать от Лофрейна, а как это лучше всего сделать?
Быстро и качественно. Но это лирика, главное в побеге — что?
Правильно одеться. Вы пробовали в амазонке в шлюпку спускаться? Или по берегу идти? Или...
Лиля и пробовать не собиралась. Для бегства первым делом нужна правильная одежда и обувь, вот, их она себе обеспечить и собиралась.
Обувь — ладно, сапожки свои она любила, носила достаточно давно и была уверена в их надежности. И то, надо бы подстраховаться. Портянками запастись или носков себе нашить...
А еще брюки, рубашку, куртку какую...
Амазонка — шикарно смотрится. Хотя после трех дней развлечений с помойным ведром уже не смотрится, будем честны. И попахивает от нее...
Нужна удобная и простая одежда, в которой она сможет двигаться, не стесняя себя.
Так что Лиля кроила себе безразмерные брюки.
Параметры она свои примерно знала, плюс— минус локоть?
И плевать.
В длину — подошьем после примерки. В ширину — пусть будет, лишний метр ткани не помешает.
Ткани мало и она дорого стоит?
Она не просила ее похищать, сами украли, пусть сами и мучаются.
Поняв, что гостя не замечают, барон легонько постучал по обшивке костяшками пальцев. И был вознагражден отсутствующим взглядом зеленых глаз.
— Что случилось?
— Я вижу, ваше сиятельство, вам уже лучше.
— Вашими молитвами.
— О, да. я молился за вас...
— А жертву принести не хотите за мое здоровье? Вирмане так делают. Одного козла будет достаточно, — не удержалась Лиля.
— Козла?
— Да. Выброшенного за борт.
Намек до Энтони дошел, и мужчина побагровел. Но сдержался. Впрямую же его козлом не назвали, а интонации к делу не пришьешь.
— Чем вы занимаетесь?
— Крою. Потом шить буду, — Лиля задумчиво уставилась на ткань. — Вы же не озаботились гардеробом, когда меня похищали.
Крыть было нечем. Не говорить же: «я не знал, удастся ли похищение...», это уж вовсе глупо.
— Это, конечно, не продукция торгового дома Мариэль...
- Я и есть дом Мариэль, — не удержалась Лиля от подражания Людовику XIV, с его знаменитым «Государство — это я». На государство она не претендовала, но маленькая торговая империя у нее была. И производственная тоже.
— Несомненно, — согласился Энтони. — И я буду рад навещать вас в Авестере.
Лиля только головой покачала.
— С чего вы взяли, достопочтенный, что я останусь в Авестере?
— Ваше сиятельство, — укоризненно протянул Тони, понимая, что дело намного серьезнее, чем показалось с первого взгляда. Его обмануло отсутствие истерик, слез, криков и просьб, обычных в такой ситуации для любой женщины. Лилиан не смирилась, не приняла свою судьбу, она просто решила при первой же возможности все переиграть в свою пользу. Потому и спокойна — к чему тратить силы на слезы? — Вы должны понимать, что его величество Энтор...
— Планы его величества меня никоим образом не интересуют, — отрезала Лиля.
Тони покачал головой.
— Ваше сиятельство, лучше бы вам не говорить ничего подобного при его величестве. Наш монарх бывает несколько... поспешен в решениях...
Лиля пожала плечами.
— Не имею ни малейшего желания общаться с вашим монархом. А потому меня и не интересуют его привычки.
— йолагаю, значение имеют только желания монарха.
— Ваш монарх — вам его и удовлетворять, — отмахнулась Лиля.
Даже без желания нахамить. Сказала, как думала, а уж как и кто понял...
Бывает.
Тони покраснел. Потом побагровел... и решил, что убивать ценного пленника все же недальновидно. Лучше доставить ее к королю, а там уж пусть его величество сам решает. Энтони в любом случае заслужит свою награду — он-то все выполнил, графиню привез...
Хотя и без ее согласия.
Тут уж — как вышло, извините. Была б она посговорчивее, было бы вполне приятное путешествие для обоих.
Ладно, стоит перевести тему.
— Вы будете ужинать, Лилиан?
Лиля чуть сморщила нос. Но отказываться от еды — глупо. Ослабеешь и не сможешь бежать. Варить воду на тему обращений — еще глупее. И так ясно, как захотят, так и назовут, хоть Ржавой Кастрюлей. Оставалось только язвить в ответ.
— Да. Можете принести мне ужин в каюту.
Барон прекрасно понял посыл. И сравнение его, красивейшего и любимого, с официантом, мужчине не слишком понравилось. Глаза потемнели, словно море в штормовую погоду и стали не светло-зелеными, а темными, даже злыми.
— Вы не составите нам компанию?
— Вам — это кому?
— Мне и капитану с его помощниками.
— Хм... а разве пленникам не положено сидеть на одном месте и смирно?
Идти Лилиан не особенно хотелось, это и звучало в ее голосе.
— Вы не пленница, а моя дорогая гостья.
— А-а... понятно. И сколько я стою — по последнему предложению?
Барон поморщился.
— Более чем достаточно.
— Ну так скажите своим людям, что гостья закапризничала и видеть никого не желает.
Барон развел руками.
— Не могу. Сами понимаете, графиня, не хочется разочаровывать людей...
— А мне не хочется их очаровывать, — упиралась Лилиан. Она свято верила в старый принцип — лучше час потерпеть, чем три часа уговаривать. И вообще, пусть лучше уговаривают — ее.
Ей хочется и пройтись по кораблю, и узнать, что здесь за люди, и чего от них можно ждать, но...
Но!
Скажи она это барону, и ее запрут в каюте до самого берега. Кто б сомневался. Этот тип хоть и не похож на мелкого садиста, но она уже успела ему потоптаться по гордости. И в прямом смысле, и в переносном. Он и так-то не был ей другом, а сейчас тем более.
Нет уж.
Не нужен ей этот корабль. И барон не нужен. И вообще она останется у себя в каюте! Отвяжитесь!
Лиля так в это поверила, что сейчас испытывала серьезное раздражение. Вот чего ее куда-то тащат? Не желает она ни с кем общаться. Отвяжитесь!
Что главное в игре?
Поверить в то, что ты показываешь. Ты не играешь, ты живешь. И Лиля нетерпеливо постукивала ножницами по столу. Уберите, наконец, барона! Дайте делом заняться!
Энтони сдвинул брови.
— Ваш^сиятельство, я убедительно прошу вас присоединиться к нам за трапезой.
Лиля шваркнула ножницами об стол.
— Не хочу.
— И все же я настаиваю.
Графиня зашипела, но встала.–
— Господин Лофрейн. Раз уж вы меня похитили, извольте хотя бы избавить от лицезрения вашей отвратительной персоны!
; Лофрейн расплылся в паскудной улыбке. Кто бы сомневался — не избавит.
— Ваше сиятельство, вы можете голодать и впредь.
В пользе лечебного голодания Лиля не сомневалась, но три дня она и так уже... того-с. Проголодала.
— Надеюсь, мое присутствий пойдет вам не на пользу.
— Украсьте наше общество, ваше сиятельство.
— Говорят морская болезнь заразна, — уронила в пространство Лиля. А вдруг поверят и отвяжутся? Но нет, в такое не поверил даже Лофрейн. Обидно...
— Я настаиваю, ваше сиятельство.
Лиля плюнула, отложила раскрой и встала из-за стола.
— Чтоб вам всем опаршиветь...
Последнее было сказано так тихо, что Энтони притворился глухим. И все же...
Вот стерва!
* * *
М-да. Это ни разу не круизный лайнер — это единственное, что могла сказать Лилиан Иртон через десять минут.
Коридоры узенькие, потолки низкие, а кают-компания рассчитана на содержание двух некрупных кошек. Собак сюда уже запихивать жестоко, Ляля и Нанук точно не поместились бы.
Компания за столом была не слишком большая, и не особенно респектабельная. Даже в тусклом свете корабельного фонаря было видно, что каюта обшарпана, стол изрезан ножами вдоль и поперек, словно его специально кромсали, посуда грязная даже на вид, а обитатели корабля...
Выглядели они так, что бомжи двадцать первого века с удовольствием прикупили бы у них вещей для работы. Все засаленное, потрепанное, в заплатах...–
Понятно, глупо надевать нечто парадно-выходное на вахту. Но на ужин вроде принято переодеваться? Ладно, черт с ней, с одеждой, но хоть бы умылись! Или бороды расчесали...
Пираты?
Это, скорее, не волки, а неудачливые шакалы морских просторов. Хотя тоже опасные и гадкие. И тоже загрызть могут. Кто сказал, что шакал трусливый? То один, а поодиночке эта твари не бегают, предпочитают стаю. Умные, хитрые, вредные, а стаей и человека загрызут, не особо раздумывая.
Всего за столом было шесть человек.
Собственно, барон, капитан корабля, штурман, боцман и патер. И Лилиан.
Лиля обвела всех ледяным зеленым взглядом. Все же, с этими людьми ей жить бок о бок несколько недель. Итак, капитан.
Невысокий, с лицом, похожим на печеное яблоко, с виду добродушный, но глаза его выдают. Жесткие, холодные, неприветливого карего цвета. Казалось бы, карие глаза обычно теплые, но тут...
Осенний лист во льду.
— Капитан Джок Арран, — принялся представлять всех Энтони Лофрейн.
— Ваше сиятельство, — капитан встал и не слишком изящно поклонился. Лиля медленно наклонила голову, но говорить ничего не стала.
— Штурман. Гастон Ревье.
Мужчина лет тридцати на вид, щеголеватый, гладкие черные волосы зализаны так, что почти слились с черепом, глаза чуть навыкате, тонкие усики, горячий взгляд...
Кажется, он считает себя неотразимым для женщин?
Лиля посмотрела на него, как на пустое место. Намерено. Если он действительно такой ловелас, худшее, что мож–но сделать — это растаять от одного взгляда. Нет, с такими можно только так.
Чем меньше женщина в них заинтересована, тем боль- : ше она им нужна. Лиля с таким и при дворе сталкивалась.
Тут главное не перегнуть ни в одну сторону. И не обозлить, и дать понять, что крепость, она конечно, стойкая и мощная, но при правильной осаде возможно все.
Кажется, подействовало. В темных глазах вспыхнул откровенный интерес. Сказать, правда, ничего не решился, ну так тут барон бегает. А вот когда его не будет...
— Корабельный докторус. Сен Релар.
Лиля посмотрела с большим интересом. Когда доктор- ус приходил, ей было ни до осмотра, ни до разговоров. Так тошнило, что казалось, сейчас печенка в ведро вывалится. Вместе с желчным пузырем.
А вот докторус ее запомнил, и хорошо. Явно не рад новой пациентке, даже потенциальной.
Врач был похож на большой фасолевый стручок. Лет пятидесяти, весь какой-то полусгорбленный, полусмор- щенный, совершенно неинтересный на вид.
А по профессиональным качествам? Может, она зря хорошего человека обидела?
Лиля решила, что потом напросится на осмотр. Или прямо сейчас? Какая разница, когда начинать рекогносцировку?
— Надеюсь, у вас найдется что-нибудь от головной боли? Эта качка просто ужасна...
Докторус посмотрел на Лилю примерно так же, как она сама на штурмана.
— Женщинам вообще лучше на кораблях не плавать. К несчастью.
Лиля фыркнула. Нет, не зря она нехорошего человека обидела. Надо было еще добавить.
— Я не напрашивалась. Готова сойти на берег в любом месте, в любое время — и лучше одна.
Барон чуть сильнее сжал пальцы на ее руке.
— Ваше сиятельство, вам придется потерпеть.
— Да, — печально согласилась Лиля. — Альдонай свидетель, я очень страдаю.
И покосилась на пальцы, стиснувшие ее локоть. Так выразительно, что Энтони едва не отдернул руку — укусит еще. Но опомнился, проводил женщину к ее месту и сам уселся рядом.
— Надеюсь, вы не сочтете за труд украшать собой наши трапезы?
— А если сочту?
— Я уверен, что не сочтете, — настаивал барон.
Лиля фыркнула еще раз.
— Пленники не могут выбирать себе камеру, не так ли?
— Я бы предпочел определение — дорогие гости.
— Да, за этих гостей вам дорого заплатят, — не осталась в долгу Лиля.
Обед прошел в едкой пикировке между графиней и бароном. Капитан и доктор помалкивали, штурман пытался ухаживать за женщиной, хотя и достаточно неуклюже.
Патер большей частью молчал. Его роль свелась к тому, чтобы осенить пищу знаком до обеда и благословить всех после.
И Лиля не удержалась.
— Скажите, любезнейший, а как вы относитесь к похищению людей?
Патер посмотрел исподлобья.
— Все, что делает Альдонай, все делается к лучшему.
— Наделось, вы продолжите так думать и на виселице, — оскалилась в ответ Лиля.
И отправилась обратно в каюту.
А чего она ожидала? Она среди врагов.
Ну и ладно, тем хуже для врагов. Начнем с простого — одежда и обувь.
Бордель «Бутон розы».
Элитное, дорогое даже заведение, не для простых смертных.
Ганц сюда не заходил ни в бытность свою лэйром, ни когда получил баронский титул. Раньше денег не было, потом желания. У него жена есть, и супругу он любит, а шляться по продажным девкам...
Лечись потом.
Да и брезгливо как-то...
С другой стороны, в этом борделе был и свой докторус, и девочек эксплуатировали достаточно бережно, и кадры подбирали соответствующие.
Образованные, воспитанные, красивые, часто и девственные... разные бывают в жизни обстоятельства. Кто-то умирает с голода, а кто-то решает, что смерть и подождать может. И начинает зарабатывать себе на жизнь, продавая... хм, известное место.
Дальше судьба девочек разнится.
Кто-то оказывается достаточно умен, чтобы пойти в содержанки. Да, проституция, но для одного хозяина, а если поменять несколько хозяев, можно сколотить определенный капитал. И уехать из столицы. В провинции жизнь дешевле, а как заработаны деньги там никто не знает.
Кто-то оказывается недостаточно умен, и рано или поздно начинается путь вниз.–
Из элитного заведения — в менее элитное, и еще проще, и последняя стадия — портовый бордель. Хотя нет — последняя — это ловля клиентов на улице, и обслуживание там же, на улице. За стакан дешевой выпивки, за кусок хлеба...
Страшно?
Такова жизнь.
Ганц сталкивался с ней, и именно поэтому так ценил свой дом. Никогда он не разговаривал с женой о своей работе. О ее — пожалуйста, узнать как дела в замке Тараль, послушать о кружеве, о графине Иртон, о доме, о детях...
Это одно.
А тащить грязь, в которой он копается — в дом?
Ганц просто не мог так поступить. Физически.
Даже представить, как он, разговаривая с женой, упомянет вот эту... особу!
Невозможно!
Хозяйка «Бутона розы» была очаровательна. Для своих лет — вдвойне. Она уже справила сорокалетие, более, чем почтенный возраст, но морщин на ее лице было удивительно мало, фигура не расплылась, а волосы почти не поседели.
Лиля мигом объяснила бы Ганцу разницу между дамой в макияже и дамой без макияжа, но ее здесь как раз и не было. Да и какая разница, как выглядит бандерша?
В любом виде она оставалась омерзительным существом, которое торгует живым товаром.
Гадкой подлой тварью. Убийцей женщин и детей. Или кто-тй думает, что в такой работе — без крови?
Нельзя жить в выгребной яме и не замараться. И Ганцу казалось, что сквозь аромат дорогих духов и благовоний пробивается запашок, простите, дерьма.
Казалось, конечно, откуда бы такое? Но впечатление было вполне устойчивым. Если бы не работа со свидетель-
ницей, которая требовала деликатности, Ганц плюнул бы на все, и пользовался флаконом с нюхательными солями.
Нельзя.
С другой стороны, если эта гадина причастна, ее всегда можно будет отправить в пыточную. И даже думать об этом весьма приятно. Ганц от всей души улыбнулся и чуть поклонился. Не сильно, все же он — лэйр, но видимо — перед ним дама. Дама оценила вежливость и оскалилась в ответ, живо напоминая о бешеных крысах и лисах.
— Госпожа Эмма.
— Достопочтенный Тримейн, рада вас видеть в моем скромном заведении. Каких девочек вы предпочитаете?
Ганц смерил бандершу убийственным взглядом.
Эта тварь что — решила ему взятку предложить? Или подумала, что он может...
Рвотный рефлекс подавить удалось. Вспышку ненависти — нет. И изжогу она оставила, как память о себе.
— Исключительно разговорчивых, госпожа Эмма.
Намек бандерша поняла быстро. Но кому ж такое понравится?
— К сожалению, достопочтенный Тримейн, девочки в моем заведении не обучены разговаривать.
— Да неужели?
— Клиентам нравятся услужливые девочки, а не болтливые.
Это было логично. И все же...
— Тогда поговорите со мной вы, госпожа Эмма.
— Что вы хотите услышать?
— Правду о девочке, которую вы продали с аукциона. Бандерша развела руками.
— Поверьте, барон, у нас ничего подобного не проводится...
Терпение Ганца и так не отличалось прочностью, а после этих слов лопнуло окончательно. Он наклонился через
стол к бандерше и зашипел так, что позавидовали бы все кобры Барийского Ханганата.
— Ты думаеш-ш-ш-шь, я с-с-с-с тобой ш-ш-ш-шутить буду? Я через два часа получу у его величества разрешение, и закрою твой домик к Мальдонае, а тебя, стерва, по городу плеткой прогоню. Бритую и с голым задом.
И столько было убедительности в его словах, что госпожа Эмма дрогнула. Ненадолго, всего на минуту, но...
— Я не делаю ничего противозаконного.
— Меня не интересует твой маленький бизнес, — Ганц тоже чуть успокоился. — Меня интересует лишь один клиент. Всего один, тот, который купил девочку. Поняла какую?
Дама кивнула.
Ганц прищурился, как кошка на очень жирную мышь.
— Если мы договоримся, я оставлю вас в покое. А если нет... кстати, мне никто не помешает допросить девочек и разослать клиентам пригласительные билеты на прогон. А у них жены есть, дети... тебя, дрянь, в мусорной куче зароют.
Угроза была существенной.
Одно дело — ходить в бордель, это достойно, это как-то и пристало даже аристократу.
Другое — обнародовать сей факт.
Вот именно, у всех есть семьи, жены, дети, деловые партнеры... есть вещи, которые делать неприлично. И если тайные пристрастия джентльменов окажутся известны всему миру...
Г& то и бордель, чтобы позволить себе с нанятой девочкой то, чего никогда не позволишь в спальне с родной женой. С женой-то тебе еще жить и жить, и она родным пожаловаться может, и приданое у нее есть, и... да много там чего намешано.
А с проституткой — чего стесняться?
Делай что пожелаешь, все равно она и слова против не скажет.
Мадам побледнела. Ганц медленно кивнул.
— Поговорим?
— Поговорим, достопочтенный Тримейн, — согласилась дама. Как и все продажные девки (а начинала она именно так) дама отлично знала, что ломаться стоит до определенного предела. А то поломают уже тебя.
Не стоит доводить мужчину до крайности.
— Вот и чудесно. Расскажите мне про аукционы.
Госпожа Эмма вздохнула, и завела речь.
* * *
В наше тяжелое время, порядочной женщине очень, очень трудно жить. Вы это должны понять.
Непорядочной жить тоже сложно.
А что отличает одну — от другой?
Крохотный кусочек кожи в интимном месте, который почему-то весьма ценится мужчинами. Считается, что контакт с девственницей возвращает потенцию, лечит некоторые болезни и чуть ли не продлевает молодость.
Глупость, конечно, да и девушек на всех не напасешься. Но...
Почему бы не пользоваться чужой придурью?
Госпожа Эмма так и поступала.
Иногда девушек для аукциона находила лично она, иногда кто-то из ее «девочек».
— Вы поймите меня правильно, достопочтенный Тримейн, — каялась жаба, едва ли не заламывая руки в браслетах и кольцах, — жить очень тяжело. Налоги, сборы, и цены растут, и дом построить надо, и мужья пьют, и матери умирают, и... всякое бывает, деньги нужны всегда. А я... я делаю благое дело для этих девочек. Что их может ждать в родной деревне? Да ничего хорошего, брак с каким-ни-
будь толстомясым увальнем — и только. Множество родов, быстрая старость, ранняя смерть...
А я им даю — шанс! Шанс встретится с мужчинами, с которыми они никогда бы иначе не столкнулись, шанс устроить свою жизнь, вырваться из нищеты, помочь семьям, устроить своих родных и близких, обеспечить свое будущее! Если они не глупы, они этим воспользуются. Обязательно.
— Как благородно!
— Я рада, что вы это понимаете, — вполне серьезно отозвалась бордель-мадам. — Именно благородно. Да, не у всех девочек это получается, но я стараюсь не обманывать. Я честно говорю, что все зависит от их желания и способности учиться.
Зависит, как же...
Ганц представил, что его жена, или дочь, могли оказаться в руках этой хищной гарпии, и едва зубами не заскрипел.
Да Лилиан Иртон надо памятник поставить за то, что она увезла девочек из Альтвера. А эта... гадина.
И ведь всех не спасешь. Кого-то спасла Лилиан, кого-то он сам, как Иду, а сколько детей и женщин попалось в эти хищные лапки? Сколько пропало навеки?
Сколько закончило свою жизнь в руках извращенных и развращенных негодяев?
Ну да, все она описывает верно. Но стоит ли упоминать о таких мелочах, как вкусы мужчин, покупающих себе любовницу? Более, чем противоестественные. На которые ни одна нормальная женщина не согласится по доброй воле. Некоторые привычки...
Насмотрелся Ганц на всякое, пока ездил по стране. И рад бы что-то забыть, да до смерти не забудется.
Полная зависимость от покупателя, полная воля в жизни и смерти.... Часто — в смерти.
Мягко стелет — жестко спать. Но об этом Ганц не сказал. И попросил продолжать.
Аукционы...
Только девушки, которых прямо на сцене мог осмотреть и докторус, и любой желающий.
При этом деньги отдавались или девушке, или любому из ее семьи, по выбору самой девушки... Соли, так звали погибшую, пошла на то не из желания погулять.
И денег ей было не надо. Точнее — надо не ей.
За два года до того у них умер отец. Мать с детьми перебивались с хлеба на воду. И Соли не выдержала.
Она сама решилась пойти на этот аукцион. Да, она рисковала, но деньги, за вычетом пятидесяти процентов госпожи Эммы, отдали ее семье.
Мать так радовалась, теперь они дом починят, корову купят... выживут. И младшеньких хоронить не придется. Можете сами проверить, достопочтенный.
Ганц кивнул.
Так он и собирался сделать.
Если девушка действительно пошла на это ради семьи... он может хотя бы проследить, чтобы у ее семьи все было в порядке.
Хотя бы так.
Жалко девчонку. И пожить еще не успела...
Как проводятся аукционы. Обычно — один раз в месяц, ровно в полнолуние. И все об этом знают.
Приглашение?
Что вы, достопочтенный, на такие мероприятия не приглашают. Люди сами приезжают, кто пожелает...
Всех впускают?
Нет, не всех. Только тех, кто выглядит респектабельно. Здесь приличное заведение, никому скандалы не нужны.
Разумеется, все в масках, в плащах... кому ж охота афишировать свое лицо и имя? Вот деньги — те да, те проверяют. Если хоть одна монета фальшивая — никто девушку не отпустит. Да и цена разная.
Чтобы поиметь девушку прямо на сцене и передать другим, чтобы взять ее на ночь, на месяц, увезти с собой... последнее — самое дорогое. Лучше даже не думать, сколько клиент отвалил за Соли.
Много, очень много.
А остальное...
Нет, госпожа Эмма остального и не касалась.
Видела ли она этого конкретного клиента?
Да, пожалуй. Он заходил пару раз. Снимал Лолли, они во что-то играли, потом он уходил. Во что играли?
А это важно?
Главное, девочек после его ухода лечить не приходилось, это главное.
Позвать Лолли?
Разумеется, сейчас она это сделает. И если достопочтенный Тримейн не возражает, даже будет присутствовать при беседе.
Достопочтенный не возражал. Так, немного...
* * «
Лолли пришла очень быстро.
Да, при свете дня девочка выглядела откровенно... жалко.
Пухлое пышное тело, круглые щечки, темные волосы, карие глаза, но...
Красива?
Неу, Ганц не сказал бы так. Для него все портил взгляд девушки.
Затравленный, боязливый, угодливый...
•— Лолли, сядь, — распорядился он. — нам надо поговорить.
Взгляд на госпожу Эмму. Даже два взгляда, Ганц посмотрел пристально, и мадам тяжко вздохнула. Кивнула Лолли.–
— Лолли, отвечай правдиво на вопросы достопочтенного Тримейна. Это важно.
— Да, госпожа.
— Лолли, госпожа Эмма сказала, что у тебя был клиент...
Ганц бился почти час.
Госпожа Эмма не соврала.
Девочки допускались на аукцион, они помогали и «завести» клиентов, и «сбросить напряжение», которое возникало в процессе торговли. Подавали напитки, закуски, были полезны и молчаливы.
Не все, конечно, но Лолли работала хорошо, а слушалась беспрекословно. Потому и была допущена в святая святых.
Господин, купивший девочку?
Да, Лолли его знала. Он приходил несколько раз за последний год... раз десять, может больше.
Вкусы?
Да не сказала бы она, что там нечто извращенное. Ну, любит человек поострее — дело совершенно обыденное на фоне некоторых. Так, чуток.
Каких-то особых пристрастий у него просто нет.
Приметы? Лицо?
Вот лица-то она никогда и не видела, но это тоже неудивительно. На входе в дом всем выдаются маски.
Хочешь — носи, хочешь — не носи, дело совершенно житейское. Этот клиент маску надевал всегда.
Волосы?
Соль с перцем, пожалуй, он уже немолод, лет сорока — сорока пяти... тело не слишком молодое. Но ухоженный, это видно.
Белье дорогое, подштанники — и те шелковые. Благовония, опять же...
Чувствуется, что человек себя любит и денег не жалеет.–
Шрамы?
Есть два шрама, один на левом бедре, длинный, второй на плече. Тоже на левом. На бедре такой, словно человека по ноге рубанули, на плече — круглый, от прокола.
Откуда?
Этого девушка не спрашивала, не принято такое в их профессии. Излишне любопытные девушки долго не живут.
Кольца-браслеты?
Были, определенно. Есть у него бледные места на руках, словно он снимает все это перед приходом в бордель.
Голос — обычный.
Лица она никогда не видела... Ганц едва не взвыл. Поди, найди человека по таким приметам?
Нереально...
Карета?
Последняя ниточка лопнула со звоном и дребезгом.
Карета была с досками на дверцах. Обычная, темная, с досками... такая может быть и у очень богатого — и у очень бедного человека.
Нет, с этой стороны не подобраться.
Кучер?
Ганц отправился и на конюшню, но не достиг успеха.
Господин приезжал на всю ночь и карету попросту отпускал. Так что никто с его кучером не разговаривал. А на рассвете карета вновь приезжала за мужчиной.
Ждать не приходилось.
Да, и&ать человека по таким приметам — дохлый номер.
Ганц попросил госпожу Эмму приглядывать за Лолли — обязательно приглядывать. Если с девушкой что-то случится — он лично займется борделем. То, что он сделает, никому не понравится, но криков и огня будет много,–а останется от борделя очень мало. А может, и от самой госпожи.
И второе. Если данный клиент еще раз пожалует в бордель надо — что?
Правильно. Рысью бежать к Ганцу Тримейну и сообщать ему об этом. А клиента задержать любой ценой.
Или...
Правильно. Смотрим пункт первый.
Церемониться Ганц не собирался.
Жаль только, что все угрозы мира не могли его привести к убийце.
❖ ❖ ❖
— Леди Миранда, Нанук ничего не ест.
Слуги тоже переживали за графиню, хотя и старались держаться. И что удивительного?
Лиля была хорошей хозяйкой, она вовремя выплачивала жалование, даже немного побольше, чем в среднем по столице, она не придиралась по пустякам, не лезла на кухню, не считала каждый медяк, но была достаточно рачительной хозяйкой, а к праздникам слугам доставались и маленькие подарки. Хорошее место, если кто понимает.
Она не любила воровства — и наглости, но кто их любит?
Счета она проверяла, но маленькие недочеты могла и не заметить.
В ее доме можно было не волноваться за свою честь, не ждать, что тебя в углу станет зажимать хозяин или его гости, не переживать за свою жизнь.
Вот герцог... тс-с-с, не будем называть имени, известен тем, что напивается каждый второй день, и любит в слуг пустыми бутылками швыряться. Метко.
Потом, конечно, пару монет сунет, но случай — он разный бывает. Одному бедолаге герцог так удачно в голову–попал, что скончался несчастный на третий день, не приходя в сознание.
А есть еще граф, который обожает охотиться. Провинился — выпустят тебя в лес и собак спустят, а там уж — беги, как хочешь. Не убежал?
Твои проблемы.
И по щекам прислугу хлещут, почем зря, и на конюшне порют, и недоплачивают, и каждый кусок считают, и за каждой пылинкой охотятся — всякое бывает.
В доме Иртонов ничего такого не было, и те, кто в нем работают, ценили своих хозяев.
А теперь ее сиятельство пропала.
Слуги все знают.
И собака ее...
Служанка дрожала, но на Миранду смотрела упрямо.
— Альдонай! — виконтесса Иртон отложила незаконченный рисунок и встала из-за стола. — Спасибо, что сказала... Энни?
— Да, ваше сиятельство.
— Спасибо, Энни.
В ладонь служанки скользнула серебрушка.
Энни покачала головой.
— Ваше сиятельство, я не из-за денег...
— Я понимаю. И я не откупаюсь, а просто — купи себе ленту. Или еще что...
Миранда решительно вышла из комнаты и направилась в родительские покои.
Родительские...
Пока была мама, отец исправно ночевал дома. А сейчас мама пропала, и что? И отцу просто больно сюда заходить. Мири видит, какое у него делается лицо...
Так!
Не думать о плохом!
Мама обязательно найдется, иначе и быть не может! Она это знает...
Мири прошла в родительскую спальню.
Нанук лежал на ковре у кровати, с той стороны, с которой обычно спала Лилиан Иртон. Уткнул нос в ее домашние туфли, и лежал.
И глаза у него были такие...
Кто сказал, что собаки не переживают?
Миранда и сама не поняла, как оказалась на коврике рядом с псом.
— Ну что ты, маленький...
«Маленький» был едва ли не длиннее виконтессы, но на такие мелочи девочка и внимания не обратила.
— Ты мой хороший, ты чудо мое пушистое...
Нанук даже не шевельнуть ухом.
— А ну, смотреть на меня! — разозлилась Миранда. И как следует потянула за то самое ухо.
Ноль внимания.
Ага, вирманские собаки — милые животные. Чтобы они тебя заметили, их надо поленом промеж ушей лупить, иначе и не поморщатся. Полена, увы, не было, вариантом была кочерга, но Миранда решила не перегибать палку.
— Нанук, она вернется. Обещаю.
Молчание. И даже глаза не двигаются.
Миранда махнула рукой, вытянулась на ковре и обняла пса за шею. Прижалась покрепче...
— Нанук, миленький, мама жива,. И обязательно вернется. Надо просто немножко подождать, и она придет, и опять вы будете с ней гулять... ты у нас умничка, ты вовремя прибежал в Тараль, иначе ее не хватились бы до вечера, ты замечательный, ты поднял тревогу, а сейчас тебе надо кушать и выздоравливать. И дождаться маму, обязательно дождаться. Папа ее вернет, он у меня сильный и умный, а гада Лофрейна мы с тобой сами покусаем. Я по-–
кусаю, а ты загрызешь, ты ведь можешь его загрызть? У тебя вон какие клыки, и когти есть, и ты сильнее меня...
Миранда шептала какую-то чушь, и не сразу поняла, что плачет.
А потом осознала и другое.
Нанук повернул здоровущую морду, и смотрит на нее, серьезно и вдумчиво. Как бы спрашивает — правда?
Конечно, правда! Только живи! А там уж разберемся с любыми врагами! Обещаю!
Мокрый язык прошелся по лицу девочки, убирая слезы. Нанук тоже подбадривал малышку на свой лад... в конце концов, это — щенок его хозяйки. Пока хозяйки нет, он позаботится о девочке, а дальше будет видно...
Не плачь, маленькая, мы всех врагов загрызем, обязательно...
Миранда подвинула кобелю миску с водой и умиленно наблюдала, как он пьет, а потом в два укуса расправляется с большим куском мяса. Только кость на зубах хрустнула.
— Представь себе, что это Лофрейн, — шепнула Мири. Кость хрустнула еще раз. Очень выразительно.
Девочка зарылась пальцами в густую шерсть.
— Вр-р-р-р, — с другой стороны ее подперла Ляля.
— Держитесь, ребята. Нам надо просто дождаться.
Миранда верила в свои слова. Но как же тяжело у нее было на сердце. Как же тоскливо...
Мама, где же ты?
■ф      *      *      *
Раскроить и сшить. Что тут сложного?
Ничего.
Особенно если у тебя есть весь портняжный набор. Метр, иголки, ножницы (нормальные!), мел, чтобы начертить что надо по ткани, удобный стол...
Когда половины из этого набора нет, а стол шатается в такт чертову кораблю...
Кругом одни сволочи!
* Через два часа работы Лиля была в этом уверена на сто процентов.
Штанины оказались разной длины. Кое-как Лиля их подколола и принялась подшивать, матерясь, периодически попадая иголкой в палец и вспоминая с тоской швейную машинку. Даже старенькую, с ножным приводом, которая стояла у них дома.
Она бы сейчас на что угодно согласилась
Ручками, дамочка, ручками...
Но штаны были нужны, так что Лиля шила и материлась, материлась и шила.
От важного занятия ее отвлек приход барона Лоф- рейна.
— Ваше сиятельство...
Лиля злобно посмотрела на барона, но того было не смутить.
— Я пришел сопроводить вас на завтрак.
Лиля молча поднялась из-за стола.
— Как вам спалось?
— Замечательно, — не покривила душой женщина. — Под утро мне приснилось, что вас повесили.
— Значит, буду жить сто лет, — парировал Тони.
— Не будете. Я постараюсь об этом позаботиться.
— Ваше сиятельство, стоит ли так меня ненавидеть? Поверьте, через пару лет вы будете даже благодарны мне. Все забудется... его величество Энтор по достоинству ценит и красоту и ум...
Лиля мысленно покривилась.
Понятно, начата обработка. Если она, представ перед его величеством, обматерит его со всем пылом души, Энтони не поздоровится. Надо настроить ее соответ–ствующим образом. Чтобы смирилась, успокоилась, не переживала, а привыкала к роли «переходящего кубка». Что ж...
Окажись на месте Лилиан приличная средневековая барышня — проблем бы не было. Здесь дамы смирные, им смирение с детства проповедуют, да и привыкли они переходить из рук в руки.
Женщины, земли...
Лиля читала в свое время — у нее волосы дыбом становились. Как так можно?
Жила с одним мужем, пришли завоеватели, всех перерезали, мадам изнасиловали, половину ее детей поубивали... начала жить со вторым. Смирилась, успокоилась...
Объективная реальность.
Здесь так и поступали.
Жаль, Лиля была человеком из двадцать первого века. Смирения в ней не было ни на грош.
Тебя ударили по одной щеке?
Подставь вторую. А потом нырни под удар и пробей противнику прямой в печень.
Какой он, к чертям, ближний, если себе такое позволяет? А если не ближний, то и церемониться с ним нечего!
Лиле намного проще было принять другую философию, по которой зло надо было наказывать еще на земле. Не откладывая на время, и не перекладывая свою работу на Альдоная.
Тот далеко, у него важные дела, поэтому надо заботиться ц справедливости самостоятельно.
Опять же...
Вот, тебя оскорбили. А ты простил. Что случится дальше? Да об тебя еще и ноги вытрут. И будут втаптывать в грязь, пока не затопчут окончательно. Таким образом, ты совершаешь два греха. Первый — провоцируешь человека на большую жестокость, подлость, то есть человек–легко впадет в грех. Возможно — непрощаемый. Опять же, ты-то ему простил, а кто-то и не простит. И ответит жестко, так что нарвется твой обидчик по самое дальше некуда.
А второй грех, который ты совершаешь — подводишь своих близких. Ведь если о тебя будут вытирать ноги, кто защитит их?
Никто.
Так тоже нельзя.
Вывод — с негодяями надо расправляться здесь, на земле, и отсыпать им за подлости сразу. Полной меркой. Лиля бы с удовольствием и корабль потопила, кстати говоря. Жаль, порох тут не изобрели, а нитроглицерин она и сама готовить бы не стала. Слишком уж неустойчивая это пакость, одно движение — и у тебя ноги на Юпитере, а уши на Сатурне.
Да и негде его приготовить, и не из чего...
Ну, хоть помечтать!
Как же она все это возненавидела! Убивала бы — всех! Медленно, с чувством, с толком, с расстановкой, топила ы в море и плевалась сверху шелухой от семечек, чтобы тонуть было противнее. А потом подожгла бы гадкий корабль и тоже затопила!
Никаких сил нет! И так желудок крутит, голова словно ватой набита, ноги подкашиваются...
Конечно, разглагольствования барона о лучшей доле в Авестере прошли мимо ушей Лилиан, как их и не было.
Завтрак, обед и ужин на корабле были похожи, словно под копирку.
Солонина, которую надо было или крепче просаливать, или отваривать — во всяком случае душок от нее шел крепкий.
Галеты, которые надо было размачивать в воде.
Вот воды, собственно, не было. Была смесь воды с вином.–
Лиля запротестовала уже на второй трапезе, и у нее был повод. Весомый. Она беременна. И ничего хорошего употребление алкоголя на ранних сроках не несет.
Но как пить протухшую воду? Откровенно несвежую, которую наливали вовсе не в дубовые бочки, небось, там у этих бочек на стенках столько грязи, что картошку сажать можно! С одной стороны ее прочистило — теперь с другой будет? Извините, не хотелось бы. Только вот поноса ко всем ее радостям не хватало.
Лиля покрутила кубок...
— Ваше сиятельство, это хорошее вино.
— Я не люблю вино, — вздохнула Лиля, понимая, что придется сделать хоть что-то. — Вода есть? Простая, чистая?
Мужчины переглянулись именно с тем выражением., с которым они испокон веков смотрят на бабские капризы.
Ну, задурила... теперь весь мозг десертной ложкой выскребет...
Наверное, даже в те времена, когда люди ютились в пещерах и у них не было десертных ложек — даже тогда мужчины смотрели именно так. Искренне сочувствуя себе, любимым. С которых глупые бабы требуют невесть чего. Сумочку из розового динозавра или сапожки из тираннозавра реке.
Вода-то есть, но...
— Полагаю, для графини Иртон можно вскипятить немного воды, — приговорила Лиля. — с вашего позволения, я буду ежедневно заходить на камбуз, следить за этим и забирать к себе кипяченную воду.
Капитан нахмурился.
— Это так необходимо?
— кроме того, — не заметила вопроса Лиля — мне необходимы воронка, шерсть и уголь.–
Уж что-что, а элементарный фильтр она сделать может. Хотя бы для себя, чего травиться?
Солонину Лиля тоже есть не собиралась. Вспоминая, •как ее готовят...
Ингредиенты-то нормальные: мясо, специи, лук, морковь, пиво... проварить четыре часа утрамбовать в бочки и оставить. Одна маленькая оговорочка — солонина считается приемлемой после двух лет выдержки.
Лиля рисковать своим желудком не собиралась. Жить хотелось.
Да и готовят ее после того, как из бочек достанут своеобразно, она помнила. Бирмане рассказывали. Еще ужасались.
Сначала солонину надо вымочить сутки, иначе ее просто нереально разгрызть. А в процессе вымачивания происходит усадка вдвое, причем половина там — жирной грязи. Грязь эту сливают и продают на свечи. Или на смазочно-корабельные нужды.
Приятного аппетита?
Вот, и у Лилиан его почему-то не было.
Овсянка выглядела более-менее съедобной, если не считать попадавшейся в ней шелухи. В товарных дозах. Ладно, это и отплюнуться можно.
Масло и сыр воняли тухлятиной. То ли уже пропасть успели, то ли бочки, в которые их трамбовали, попросту не помыли.
Еще на столе была птица — одна штука. И несколько яиц.
Капитан закупил для себя лично небольшой птичник. Лиля попробовала съесть куриную ножку, прожаренную до состояния углерода, но вонзив зубы, едва смогла выдернуть их обратно. Нет уж, такое сами кушайте.
Кстати, практически у всех присутствующих, не считая ее лично и барона Лофрейна, была острая нехватка зубов.–
У кого больше, у кого меньше — оно и понятно, с таким питанием...
Хоть капусты бы наквасили да возили с собой в бочках. Яйца она есть не рискнула, кто их знает, как там что варили?
Вроде как в вине, но... рисковать Лиле не хотелось.
А если сальмонеллез? Здесь это приговор, ребенку — так точно.
— Почему на столе нет рыбы?
Мужчины переглянулись и скривились. Настоящие морские волки почему-то не признавали употребление рыбы в качестве продукта питания.
То ли дело — крыса.
Свежепойманная, ошкуренная и зажаренная.
Деликатес.
Добыча, кстати говоря. Вот что достойно настоящего мужчины — сам поймал, сам сожрал. М-да.
Кстати, на вирманских кораблях такого не было. Хотя там своих проблем хватало. Но у вирман не было предрассудков. Они отлично питались рыбой. Ловили, готовили из нее уху, тушили рыбу, могли съесть сырой, могли засолить... и воду, кстати, получали не самую худшую. Уж овечьи-то шкуры с собой возить несложно. И немного угля для того же фильтра.
Почему этого не было на кораблях того же Авестера или Ативерны?
Загадка.
Да, не хотелось Лиле садиться на диету, а придется.
— Надеюсь, из галеты вытряхнули всех червячков? — светски осведомилась графиня.
Энтони покачал головой.
— Ваше сиятельство, откуда вы об этом знаете?
Лиля повертела в пальцах галету, показала на характерные дырочки.–
— я же вижу, был долгоносик. Так как?
— Вымочили, — процедил капитан. — Все для вас, ваше сиятельство.
;      — Вы так любезны, — оскалилась Лилиан. — Я попрошу
его величество Ричарда, чтобы он заменил вам повешение обезглавливанием. Все не так мучительно.
Почему-то никто не обрадовался щедрому обещанию, и застольная беседа грустно увяла.
Лиля хмыкнула и принялась подгрызать галету.
* « *
— Ваше сиятельство, вы позволите?
— Не позволю, — отрезала Лиля.
Энтони просочился внутрь каюты и без спроса уселся на рундук.
— Ваше сиятельство, не надо смотреть на меня, как на врага. Я делаю для вас все возможное. Стараюсь, чтобы вы не испытывали лишних неудобств в плавании...
— Плавание происходит по вашей вине. Не могу считать себя благодарной вору и мерзавцу, — отрезала Лиля.
— Я выполняю приказ своего монарха...
— Не бесплатно.
— Ваше сиятельство, поймите меня правильно...
Лиля вздохнула.
— Барон, я не желаю вас понимать. Ни правильно, ни кривельно — никак. Вы мне просто омерзительны. Можете сидеть здесь, можете убраться к Мальдонае — я не хочу с вами разговаривать. Я не хочу вас видеть, слышать... моя бы воля — я бы вас кинула на корм рыбам. Это понятно?
— Графиня, почему бы вам не передумать? Нам плыть еще долго...
— Барон, вы вообще в своем уме? Передумать? Да у меня одно желание — утопить вас в нужнике! Вы мне омерзительны! В жизни не видела мужчины гаже! Останься вы–последним человеком на земле — и я предпочла бы помереть девственницей!
Уголки губ Энтони поползли вниз.
Не ожидал? Сам виноват, сам нарвался.
— Лилиан, вы сами виноваты.
— В чем? В том, что родилась не в Авестере?
— Нет же! Лилиан, если бы вы приняли мое предложение...
Лиля расхохоталась Энтони в лицо.
— Кем вы себя считаете?! Эталоном красоты?! Счастьем всех женщин мира?!! Иконой стиля?!
Последнего выражения барон не понял, но по смыслу догадался. И каким удивленным было выражение его лица! Ему! Отказали!
Но почему!?
Лиля покачала головой.
— Что вы о себе возомнили, барон? Вы обычный смазливый сопляк с претензиями! Польститься на вас? Это надо вконец себя не уважать! Что в вас такого? Внешность? И все, больше в вас ничего нет. Вы пустышка.
Энтони обиделся.
— Можно подумать, ваш супруг...
— Своего мужа я проверила в огне и в воде, — отрезала Лиля. — Он держался там, где вы бы описались от страха.
— Откуда вам знать о моей храбрости?
Л идя пожала плечами.
— Только трус будет воровать женщину. А тем более, сваливать на нее вину за свое убожество.
— Вы^аже не дали мне шанса.
— И не дам. Меня от вас тошнит.
— От морской болезни.
Лиля изогнула губы в насмешливой улыбке.
— Проверим?
Проверять барон не захотел. Ему уже хватило.–
— Что мне сделать, чтобы вы дали мне шанс?
— Ничего.
— Возможно, время и общение даст нам эту возмож- - ность? Вы не возражаете, если я побуду вашим гостем, Лилиан?
Лиля не стала возглашать: «вон отсюда». Не стала ругаться, настаивать на своем, угрожать — к чему?
Она покривила губы.
— Вы меня слышали, барон.
И развернулась к столу.
Так, выкройка...
Работаем, подруга.
Сметать, прикинуть, сшить...
Тяжкая это работа без швейной машинки.
Да еще когда над ухом бубнит гадкое существо, по недомыслию рожденное в красивой оболочке и с титулом. А в душе как был барон гнидой, так ей, наверное, и остался. Тьфу!
Лиля вышла из себя только один раз, когда барон попробовал стоять у нее за спиной. И даже положил руку на стол.
Не нарочно, корабль качнулся.
Калечить человека Лиля все же не стала, вместо этого ножницы врезались в стол с такой силой, что мягкий металл даже чуток погнулся. Аккурат между пальцами барона.
— В следующий раз я не промахнусь, — предупредила Лиля.
Барон внял предупреждению, и над душой у нее больше не стоял. А слова?
А что — слова?
Собака лает ветер носит. И вообще, каждый приличный студент может пропускать мимо ушей до шести лекций ежедневно. Лиля тоже могла это делать.–
Все, что имело отношение к медицине, она слушала внимательно. Зубрила, учила... но политология? Философия? Литература?
Аля искренне считала, что в мединституте эта чушь не нужна. А раз так... отключаем мозг и занимаемся своим делом.
К примеру, на философии замечательно пишутся конспекты, а на политологии можно зубрить анатомию. Проверено.
Барон быстро понял, что его не слушают и не слышат, но решил не отчаиваться. А вдруг?
Капля камень точит, как гласит народная поговорка.
Барон и точил, пока есть время.
❖ « ❖
Распорядок дня пленницы не отличался разнообразием.
За несколько дней Алекс Ройс выучил его наизусть.
С утра ее проводят на завтрак.
Потом барон приходит к ней и сидит до обеда. Он же провожает Лилиан Иртон на обед.
В три склянки они возвращаются обратно в каюту графини. Алекс как-то подслушал — нет, не похоже, что они сношаются. Барон все говорит и говорит, а Лилиан Иртон хоть слово бы сказала.
Молчит...
После ужина барон провожает ее в каюту и оставляет одну. *
Чем уж она там занимается, что делает...
Главное — каюта пленницы запирается и снаружи и изнутри. Но снаружи — только на засов.
Часового к ней ставили — и рано или поздно должен был настать черед кого-то из Ройсовых должников. Или самого Ройса.–
Надо посмотреть, что выгоднее...
Кстати — изумруды на шее у пленницы были самые настоящие. Шикарные. И на браслете, и в серьгах, и в кольцах. Одарил граф свою женушку...
Если их снять, если сесть в шлюпку, можно будет добраться до берега. А там...
Пусть ищут рыбу в море. Или ветра в поле. Все равно не найдут.
Будет шанс и поквитаться, и обогатиться.
Только как убедить Лилиан Иртон открыть изнутри дверь? Не ломать же, шум поднимется...
Алекс думал над этим пару дней, а потом сообразил. Найти клочок пергамента и уголек было несложно, нацарапать пару слов: «граф Альтрес Лорт» — еще проще. Теперь оставалось только подбросить записку.
И найти случай поговорить с графиней.
❖ * ❖
Лилиан злилась.
За несколько дней она сшила себе штаны, которые постоянно носила теперь под юбкой, пару рубашек, и даже немного ушила плащ, который ей от щедрот своих выдал Лофрейн.
И встал вопрос — чем заниматься?
Еще шить?
Попросить штопку на весь корабль?
Пойти, помогать докторусу?
Увольте.
Лилиан не принадлежала к тем странным личностям, которые страдают «Стокгольмским синдромом». Скорее, от нее пострадал бы любой похититель.
Помогать тем, кто делает тебе гадости? Даже не по убеждениям, а просто — потому как заплачено?
Ну уж — нет.–
Не дождутся.
Просто сидеть и слушать барона?
Так и морская болезнь опять начнется. Это дело не пойдет.
Занятие Лиля нашла себе достаточно быстро. Она решила писать.
Да, несколько тетрадей и чернильницы здесь тоже были. Раз уж она здесь, раз уж их принесли даме... неясно зачем, но она — воспользуется!
Что у нас там?
Арифметика! Вот, она никак не выберет время написать учебник по арифметике. Для детей, забавный, с поучительными рассказами про числа и их свойства. К примеру, на ноль делить нельзя, числа бывают целые и дробные, мнимые и рациональные...
Ладно, последние в арифметике не слишком-то и нужны. Но хотя бы положительные и отрицательные знать надо.
У нее малышня, у вирман, у знакомых скоро малышей будет много.
Почему бы не обеспечить их интересной книжкой? Благо, Лиля очень многое помнила еще с детства. Дома-то все времени нет, то она в Тарале, то у отца, то во дворце, а еще семья, муж, дети...
Время отъедается так, словно его пылесосом втягивают.
А здесь — пиши, не хочу! Чем тут еще заниматься?
Лиля как раз рисовала задорный нолик с челочкой и в шортах, додумала, и пририсовала нолику сапоги со шпорами и даже небольшую шпагу. И шляпу с пером.
Получилось вполне прилично.
А что? Нолик-дворянин.
Но как еще объяснить, что такое ноль и зачем он нужен? Хорошая вещь — десятичная система, но детям-то–любую науку надо доносить в игровой форме! Иначе просто не усвоят! Это — дети.
Барон спрашивал, о чем пишет ее сиятельство, но де- - литься Лиля не собиралась. И писала по-русски. Если что — тетрадь она возьмет с собой, все равно в ней никто не прочтет ни строчки. И если тетрадь придется оставить...
Жалко, конечно, будет своего труда. Но зато она все вспомнит, а потом еще раз перепишет, по памяти.
Столько всего интересного она читала в детстве. И занимательную арифметику, и физику, и...
Да, тому, кто хочет узнавать нечто новое, преград нет. Только учись.
Но шить было легче. Там думать не требовалось, руки все сами делали. А поди, вспомни арифметику и веселые детские книги под постоянный бубнеж барона.
Как же он надоел!
Хотя кое-что Лиля старалась запоминать. И даже записывала для памяти, там же, в тетради на полях.
Рассказывая о красотах и чудесах авестерского двора, барон выдавал много секретов. Кто с кем спит, кто кого любит, ненавидит, интригует...
Как тут не записать для верности?
Лиля собиралась вернуться домой, а раз так — любая информация пригодится. Спускать свое похищение она авестерцам не собиралась. Найдет, как поквитаться.
Но для этого нужно знать о враге как можно больше.
Разговаривайте, достопочтенный Лофрейн. Разговаривайте... рано или поздно я воспользуюсь каждой крохой информации. Обещаю...
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Алекс Ройс начал действовать не сразу. Он как следует все обдумал, составил план и принялся методично претворять его в жизнь.–
Легко ли подсунуть записку графине?
А что тут сложного?
Подождать, пока его поставят караулить каюту, да и подсунуть. Ждать, правда, пришлось чуть не пять дней, но ничего. Заодно и время обдумать все детали было.
Драгоценностей с графини ему на пару лет жизни хватит. Надо только подождать, пока они пройдут мимо Ивер- неи.
И — действовать.
Сначала он хотел войти в каюту, придушить графиню по-тихому, снять с нее побрякушки, самому сесть в шлюпку — и отчалить. Можно даже на прощание факел в каюте бросить — пока тушить пожар будут, он далеко уплыть успеет. Графине-то все равно уже будет, она уже дохлая... хе-хе...
Шутки природы — побережье Ивернеи весьма неудобно для кораблей. Изрезано мелкими заливчиками, усеяно рифами и отмелями... песчаные, плюс течение... где сегодня можно пройти спокойно, завтра уже можно налететь на мель. А есть еще и зыбуны... нет, в Ивернее лучше не высаживаться.
Все ивернейские порты наперечет, к ним ведут лоцманы...
А вот Авестер интереснее.
Побережье Авестера густо покрыто лесом. Вплоть до самого Пц^гибельного Пролива. Вот если дождаться, пока корабль подойдет к проливу, да там и высадиться? Придется п^)йти лесом какое-то расстояние, прежде, чем Алекс выйдет к людям, но это не страшно. Чай, не баба.
Справится.
Искать его никто не будет, кому там искать?
А графиню, кстати, можно и с собой взять. Сказать ей, что он — человек Лорта, а уж на берегу ее можно и так, и по-всякому... а чего нет?
Сначала позабавиться, потом убить....
Алекс кивнул своим мыслям.
Вот, как полезно подумать. А то убивать он графиню -хотел! Убить-то несложно, но ведь невыгодно! А так у него и игрушка будет, а то бабы уж месяц не было, и драгоценности он в карман положит, и отомстит...
Да, так он и сделает.
И когда Алекс остался на часах у каюты, он подождал «часа волка», перед рассветом, чтобы все наверняка уснули, чтобы никто их не услышал, чтобы никого мимо не пронесло, и потихоньку поскребся в дверь.
Сначала тихо, потом погромче.
Лиля ответила не сразу.
Ночью она предпочитала спать, спала она крепко, и просыпалась весьма неохотно. Организм, понимая, что после рождения ребенка выспаться не удастся, брал свое заранее. Лилиан отсыпалась.
Но — стучат?
Естественно, открывать дверь она не стала. Просто подошла и негромко, но отчетливо поинтересовалась:
— Какого... вам надо?
— Ваше сиятельство, вас похитили?
— Что — незаметно?
Лиля злилась. Ее разбудили, чтобы сообщать общеизвестные истины? Замечательно. Извините, что она не в восторге.
— Нет. Я из Уэльстера. Привет вам от графа Лорта.
Вот тут Лиля и проснулась. По телу словно волна пробежала, ударила в голову, мигом сделала женщину бодрой. Словно шокером стукнули.
— От кого?
— Альтреса Лорта, ваше сиятельство. Вы ему хорошо помогли тогда, с Альсином...
У Лили перехватило горло.–
Неужели?! Неужели она не одна среди врагов!? У нее есть союзник!?
— Мало ли что там пять лет назад было?
— Да не пять, ваше сиятельство, а года два — два с половиной... летит время.
Лиля сглотнула комок в горле. Кое-как взяла себя в руки... голос почти не дрожал. Может, только чуть-чуть. И сама она не дрожала от волнения, просто она стояла босиком, на холодном полу, вот и замерзла, вот ее и трясет. Бывает.
— Допустим. Чего тебе надо, уэльстерец?
— Предлагаю вам сделку.
— Какую?
— Я помогаю вам бежать, а вы мне за это платите. Хорошо платите... что я, не знаю о торговом доме Мариэль?
На душе у графини стало спокойнее. Когда говорят о выгоде — можно дышать ровнее. Вот если бы мужчина за дверью заговорил о своих благородных порывах, она бы испугалась. А если от нее хотят что-то получить в уплату за освобождение — это нормально. Ты — мне, я — тебе, на том мир стоит.
— А граф тебе за такие предложения голову не открутит? — поинтересовалась Лиля.
— Я к вам на службу пойду. Возьмете?
Лиля задумалась.
С другой стороны — что она теряла? Кто ей мешал согласиться. И обманывать она не станет. Всегда можно найти мес*го верному человеку, у того же Ганца, у Августа... найдется. И в деньгах обижен не будет.
— Возьму. Как мы сбежим отсюда?
Но дверь она не открыла. Мало ли что... лучше пока через доски переговариваться. Шептать. А на шею спасителю кидаться погодим, подождем конкретных действий.–
— Я найду еще возможность с вами поговорить. А пока готовьтесь, когда мы будем в виду Авестера, я буду дежурить у вас. Тут каждую ночь охрана, вы знаете...
— Знаю.
Нуда. Засова снаружи Энтони было недостаточно, равно как и каюты рядом. Мало ли что?
Поэтому каждую ночь один из матросов изображал часового. А Лиля запиралась на всякий случай и изнутри. Да, можно сломать дверь, но шум-то поднимется?
Хватит времени и ей приготовиться отбиваться, и Энтони прибежать, и офицерам...
— когда я буду стоять на часах, вы откроете дверь. Мы спустимся в шлюпку и отчалим. Правда, придется какое- то время идти по лесу... вы сможете?
Лиля подумала пару минут.
— Смогу. Но нужно будет взять с собой кое-что. Припасы, огниво...
— Я все возьму.
— Смогу. Только постарайся мне обувь добыть, хоть какую, про запас. Мои сапоги могут и не выдержать.
— Попробую. Хоть и сложно будет.
— Если поможешь — обещаю, до конца своих дней горя знать не будешь, — пообещала Лилиан.
— Помогу. Все, ложитесь. Опасно долго говорить, мало ли кто услышит, — потребовал Алекс.
И на минуту даже задумался.
Может, и правда помочь графине?
Не сразу ее... того, а чуть позднее? К примеру? Или правда попробовать вывести ее к людям? И получить награду? Сколько слухов ходило о Лилиан Иртон, но в одном сходились все.
Свое слово она держит железно. Что обещала — то и будет. И именно потому получить с нее обещание почти невозможно.–
Нет, это нереально. Это ж баба! Они все дуры, все истерички, по лесу ходить не умеют, пользы от них никакой... ладно, почти никакой.
Эта наверняка не лучше.
Нет, не стоит ее с собой тащить. Только побрякушки. Да и мало ли кто что пообещает? Пока в опасности, все ни ласковые, а как минет беда, такими гадюками оборачиваются — смотреть страшно.
Нет, не потащит он за собой Лилиан Иртон.
Прибить ее в каюте, оставить тело, поджечь корабль, а самому — в путь. На несколько лет ему побрякушек хватит, остальное неважно.
А вот что с собой надо собрать — это она правильно подметила, хоть и баба.
Что нужно в лес?
Не так много, но не так и мало.
На чем спать — надо.
Чем костер разжигать и в чем еду варить — надо.
Чем защищаться — надо. Ну и провизию какую тоже... вот, с последним хуже всего. С другой стороны, уж лето к середине клонит. Это по весне в лесу голодно, а к середине лета умный человек уже найдет, чем пропитаться. Себя Алекс дураком не считал.
Охота, грибы, ягоды...
Ну и галет с собой прихватить надо. Ему хватит.
Да, надо собираться и прощаться с кораблем.
Если бы Алекс знал о чем думает графиня Иртон, он не был бы так сам<}надеян. А может, и был бы.
Баба.
И этйм все сказано. Просто — баба!
* # *
Лиля лежала и смотрела в потолок каюты.
Низенький, темный... как и ее мысли. Взбудоражили, понимаешь, растревожили...–
А если прикинуть?
Имени своего помощника она не знает. Лица не знает. Ничего не знает.
Может это быть подставой от Энтони Лофрейна? Еще как может.
Может это быть подлостью, чтобы она дверь открыла? Запросто.
Откроет она дверь, а там с десяток матросов, не отобьешься, не отмашешься. От трех-то и то не отобьешься.
Оружия у нее никакого нет.
Гарантий ей никто и никаких не дает. Имя Лорта не панацея, знаете ли. Граф может и не в курсе, что его именем кто-то воспользовался. Уж больно мелок этот корабль для графской агентуры...
И что остается?
Только одно. Рисковать.
Здесь у нее то ли есть шанс, то ли нет. А в Авестере...
В Авестере его точно не будет.
Вопрос — чем Лилиан может защититься в случае опасности? Какое у нее может быть оружие?
Нож?
Ножа ей не дадут.
Ножницы? Вот эти, ублюдочные, иначе и не скажешь, которыми и прядь волос отрезать замучаешься? Тоже не подойдет.
Иголки?
Не оружие.
Что еще? Что она может придумать?
Лиля улыбнулась — и потащила из волос заколку.
Большую, из позолоченного серебра, красивую...
Заколка «Монтара».
Так она называлась в мире, который оставила Алевтина Скороленок. Два гребня, связанных между собой нитями с жемчугом, уютно прятались в волосах. И они были не из благородного металла.–
Обычное железо, разве что не самое плохое, такой металл идет на кинжалы.
Два гребня.
А у гребня есть зубчики, зубчики можно наточить, можно и саму кромку гребня заточить...
Надо делать.
По ночам, потихоньку, по часу — по два, надо точить и точить заколку, пока в ее волосах не окажется хоть какое- то, но оружие. Ерунда?
А все не без защиты.
Самое лучшее оружие то, которое не ждут. Главное, чтобы руки были свободны, а уж применить свое оружие Лиля сумеет. Рука не дрогнет.
Женщина посмотрела на гребни, усмехнулась...
Когда-то в уголовном мире была модной такая вещь, как «писка».
Обычая монетка, но с остро заточенным краем. С ней карманники ходили, уголовники... схватят его — и предъявить нечего. Это не нож, не заточка, монетка и монетка, на сдачу дали... бывает. Кто ей край заточил?
Не знаю, не ведаю.
Так и гребень. Нечто настолько обычное, что его можно вытащить из волос, можно вертеть в руках... у нее пальцевый невроз, вот и перебирает нити жемчуга. Что непонятного?
А «пиской» можно было не только карман порезать.
По руке полоснуть, по глазам...
Лиля не знала, зачем ей гребни, но мало ли что? Мало ли кто?
Быть вовсе уж безоружной не хотелось. Скальпель бы, но не стоит мечтать о несбыточном...
Итак, решено. Она рискнет, а дальше будь, что будет. Хорошее ли, плохое... она не может терять ни единого шанса. Месяц, может, два, и беременность станет заметна.
Этого допустить нельзя. Если начнут угрожать ребенку, она что угодно сделает.
Нет.
Надо бежать, и бежать до того, как она окажется под покровительством Энтора.
А пока — вдох, выдох...расслабиться. Первым делом надо расслабить мышцы лица, потом, вслед за ними — шеи, плеч...
И спать, спать...
Завтра будет новый день. Завтра она начнет свою игру.
А Лофрейн?
Да пусть эту сволочь его величество с кашей сожрет! Туда ему и дорога будет.
Лиля сосредоточилась на расслаблении — и быстро отключилась. А Алекс стоял на часах за дверью и мечтательно улыбался, подсчитывая грядущие барыши.
Колье с изумрудами. Браслет, кольца, всякие побрякушки по мелочи... ему надолго хватит. А может, он деньги и не прогуляет, купит себе трактирчик, к примеру, или женится удачно, деньги в дело вложит...
Не карьера для лэйра?
А матросом-то оно куда как неуютнее. И наемником тоже... денег нет, а убить все норовят, и кому лень, и кому не лень.
Надо рискнуть.
Если все пройдет хорошо, у него будут деньги для новой жизни. Да и отомстить — это правильно. Если б не эта блондинистая гадина, жил бы он сейчас в Уэльстере, был бароном Ройс, а то и графом...
Она ему за все заплатит.
По справедливости.
* ❖ *
Джерисон, граф Иртон, напивался.
Молча.–
Мрачно.
Вдребадан, как самый распоследний извозчик, а вовсе не благородный рыцарь. Никто не смел его тревожить, а потому явление Ричарда стало неожиданностью.
Да и кто бы посмел заступить дорогу королю?
— Сидишь?
— Сижу, — отозвался Джее. — Выпьешь со мной?
— Наливай.
Ричард лично достал из шкафа кубок и толкнул по столу к командиру своей гвардии.
Джее разлил вино, пролил часть мимо кубка, выругался...
— Не переводи продукт, — Ричард отобрал у него бутылку. — Дай я сам разолью, если ты уже в кубок не попадаешь.
— А то ты не понимаешь, почему!
— Понимаю, — Ричард посмотрел так, что Джерисон оценил даже сквозь алкогольный туман. Действительно, понимает. — Я свою любимую женщину потерял, а у тебя еще есть шансы.
— Шансы? Рик, я тоже не смог ее защитить!
— Ты не мог всего предвидеть!
— Я ведь видел, что этот авестерский гусь что-то крутит! Но мы просто посмеялись... мало ли за Лилей увивалось таких хлыстов?
— Много, — согласился Ричард. Вот уж с чем сложно было спорить. Очень много. Лилиан Иртон была невероятно популярна еще и потому, что других мужчин не видела. Для нее существовал Джерисон Иртон — и только он.
Лиля ^покойно могла обнять при встрече Ричарда (если никто посторонний этого не видел), она совершенно дружески вела себя с вирманами, но — дружески.
Такая вот разница. Мужчины всегда видят, чувствуют, знают, когда женщина заинтересована, она словно запах особый издает, как цветок раскрыта — лети, пчелка... Ладно, шмель, с учетом пола.–
А если ее никто не интересует?
Лилиан такой и была.
Мила, обаятельна, дружелюбна, но — ни на одного ■мужчину она не смотрела, как на мужчину. Друзья?
Друзья. Все.
Джерисон сначала ревновал, потом его начало это забавлять. Да и Лофрейн... Лиля испугалась больше международного конфликта. И так с Авестером отношения отвратительные, еще добавлять?
Ни к чему.
— А если бы я его сразу проткнул....
— А если бы он тебя проткнул?
Джее треснул кубком по столу.
— Врешь! Не возьмешь!
Ричард покачал головой.
— Лофрейн опытный дуэлянт. И постарался бы покалечить тебя, ты понимаешь.
— Еще не хватало, чтобы меня всякие мальчишки покалечить могли, — окрысился Джерисон.
Ричард фыркнул.
— Война с Авестером нам нужна? Если б ты его проткнул...
— Не было бы никакой войны!
— Да, у нас нет общих границ с Авестером, между нами Дарком и Ивернея, но если бы они спустили с цепи своих пиратов...
— У нас теперь есть вирмане!
— Да, и Вириом — их океан. Но не стоит забывать — наш союз еще не так крепок. Я не стану давить на Хар- дринга, ему еще надо укрепляться.
Джее вздохнул. Налил себе еще вина и выпил.
— Лофрейн, сука! Зарою...
— Пока — не получится.
— Он ведь наверняка погрузил Лилиан на корабль...–
— Джее, ты знаешь, что найти корабль в море — сложно. Даже для вирман. Пока мы дали им знать, пока наши корабли вышли в море... это долго. Сам понимаешь, подонок успел уйти. Но мы дали знать в Альтвер, пусть попробуют его перехватить. Мы знаем название корабля, мы знаем, куда он идет — его встретят. Обещаю...
— А Ивернея?
— Я имел беседу с их послом. Но сам понимаешь, после нашего сватовства... положения не исправило даже то, что Лидия сейчас счастлива с Лортом. Марию-то мы у них перехватили.
— Насколько я помню, ивернейцы теперь к Анне сватаются?
— Да, но Милия думает. Она не уверена, что стоит выдавать Анну замуж в Ивернею, может, обойдется родной страной...
— Хоть там у нас друзья.
— Пока — да. Ваши подвиги там нескоро забудут.
Джее хмыкнул, вспоминая, как рвался в столицу, как переживал за жену и дочь, как спасал ее величество...
— Сам бы рад забыть, да где там.
— Так что ивернейцы нам не помогут. Палки в колеса не вставят, но и дружить не будут.
— Сволочи!
— Да, это тоже. Налей... — Ричард залпом осушил кубок. — Фу! Кислятина!
— Зато забористое, — обиделся за вино Джее.
— Ясно. Надраться хочешь?
— Хо$у! Самое гадкое, что я ничего не могу сделать! Вообще ничего!
— Можешь.
— Да? И что именно?
— Ты знаешь, чем занималась Лилиан.
— Да, знаю.–
— Пусть Миранда возьмет на себя ее работу. А ты помоги дочери и проконтролируй.
— Твое величество, ты с ума сошел?
— Почему нет?
— Лиля читала лекции для докторусов. Мири в этом... она разбирается, конечно, но это — не ее.
— Пусть готовит материал для дин Дашшара. Он прочитает, и покажет, и расскажет. А замок Тараль? Дом Мариэль?
Джее вздохнул.
— Я поговорю с Мири. Она знала, чем занимается Лилиан, я меньше вникал, каюсь...
— Ты же капитан моей гвардии, когда ты должен вникать еще и в это?
— Мог бы.
— Знал бы, где падать, соломки не купить было бы.
Джее хмыкнул, вспомнив любимую поговорку супруги.
— И то верно. Налей еще?
Ричард разлил вино по кубкам и поднял свой.
— За то, чтобы Лилиан вернулась домой. Целой и невредимой.
-Да!
— Джее, ты сейчас не можешь надраться и бросить все на меня. Я дал задание, как только Лиля окажется в Авестере, мне сразу дадут знать.
— Да неужели?
— Вся наша сеть будет работать на одно и то же. А в порту у нас достаточно людей. Рано или поздно судно Лофрейна придет в порт, рано или поздно Лиля сойдет на берег. Она заметная женщина, яркая, броская...
— Да... она у меня такая!
— И тебе придется ехать ей на выручку.
— Отпустишь?
— Спрашиваешь! Я тебя и удержать-то не смогу, верно?
— Джее, ты знаешь, что найти корабль в море — сложно. Даже для вирман. Пока мы дали им знать, пока наши корабли вышли в море... это долго. Сам понимаешь, подонок успел уйти. Но мы дали знать в Альтвер, пусть попробуют его перехватить. Мы знаем название корабля, мы знаем, куда он идет — его встретят. Обещаю...
— АИвернея?
— Я имел беседу с их послом. Но сам понимаешь, после нашего сватовства... положения не исправило даже то, что Лидия сейчас счастлива с Лортом. Марию-то мы у них перехватили.
— Насколько я помню, ивернейцы теперь к Анне сватаются?
— Да, но Милия думает. Она не уверена, что стоит выдавать Анну замуж в Ивернею, может, обойдется родной страной...
— Хоть там у нас друзья.
— Пока — да. Ваши подвиги там нескоро забудут.
Джее хмыкнул, вспоминая, как рвался в столицу, как переживал за жену и дочь, как спасал ее величество...
— Сам бы рад забыть, да где там.
— Так что ивернейцы нам не помогут. Палки в колеса не вставят, но и дружить не будут.
— Сволочи!
— Да, это тоже. Налей... — Ричард залпом осушил кубок. — Фу! Кислятина!
— Зато забористое, — обиделся за вино Джее.
— Я^но. Надраться хочешь?
— Хочу! Самое гадкое, что я ничего не могу сделать! Вообще ничего!
— Можешь.
— Да? И что именно?
— Ты знаешь, чем занималась Лилиан.
— Да, знаю.
— Пусть Миранда возьмет на себя ее работу. А ты помоги дочери и проконтролируй.
— Твое величество, ты с ума сошел?
— Почему нет?
— Лиля читала лекции для докторусов. Мири в этом... она разбирается, конечно, но это — не ее.
— Пусть готовит материал для дин Дашшара. Он прочитает, и покажет, и расскажет. А замок Тараль? Дом Мариэль?
Джее вздохнул.
— Я поговорю с Мири. Она знала, чем занимается Лилиан, я меньше вникал, каюсь...
— Ты же капитан моей гвардии, когда ты должен вникать еще и в это?
— Мог бы.
— Знал бы, где падать, соломки не купить было бы.
Джее хмыкнул, вспомнив любимую поговорку супруги.
— И то верно. Налей еще?
Ричард разлил вино по кубкам и поднял свой.
— За то, чтобы Лилиан вернулась домой. Целой и невредимой.
-Да!
— Джее, ты сейчас не можешь надраться и бросить все на меня. Я дал задание, как только Лиля окажется в Аве- стере, мне сразу дадут знать.
— Да неужели?
— Вся наша сеть будет работать на одно и то же. А в порту у нас достаточно людей. Рано или поздно судно Лофрейна придет в порт, рано или поздно Лиля сойдет на берег. Она заметная женщина, яркая, броская...
— Да... она у меня такая!
— И тебе придется ехать ей на выручку.
— Отпустишь?
— Спрашиваешь! Я тебя и удержать-то не смогу, верно?–
— Верно, Рик.
— Но для этого ты должен быть в форме. Готовь корабль к походу, вирмане тоже рвутся пойти с тобой, Гар- дрен сказал, что он лично напишет Хардрингу — будете чистить Лорис. А заодно поговорю с ханганами.
— Амир Гулим тоже не будет против.
— То-то и оно, им пираты тоже надоели. Но то их в Авестере подкармливали, а если сейчас разразится скандал, мы Авестер всем миром нагнем!
Джее поднял кубок.
— За это!
— Давай.
Мужчины выпили еще по одной, и Ричард сцапал ломоть ветчины. Прожевал, проглотил...
— Хорошо! Так что давай, сегодня пьешь, а с завтрашнего дня чтобы ни капли, понял?
— Понял.
— Наливай. Мы ее обязательно разыщем, обещаю.
Джее молча поднял кубок с вином.
И мужчины дружно выпили за удачу Лилиан Иртон. Они верили в эту женщину. А удача ей понадобится. Очень понадобится.
* « «
Корабль плыл.
Лиля злилась.
Самое страшное в тюрьме — безделье. Ей это не грозило, она писала книгу, она сшила себе еще пару вещей, да и барон^не давал скучать, но...
Бесит, злит, раздражает!
А когда начался шторм, к вышеперечисленному добавился еще и жуткий токсикоз.
Лиля даже на галеты смотреть не могла.
Хорошо, она не брезглива, она спокойно относится к любым фантазиям на тему еды, она даже про китайскую–кухню репортажи смотрела — и ее не тошнило. Не то, чтобы она готова была скушать червяка или сороконожку, разве что для выживания, там кого хочешь стрескаешь.
Долгоносиком студентку-медика было не запугать. И вытряхнет личинок, и галету скушает, не проблема. Но когда тебя и так тошнит?
Лилиан серьезно выворачивало наизнанку, и она даже побаивалась за ребенка. Спазмы мышц, они к добру не приводят, матка — такая же мышца. Начнется еще отслоение плаценты...
Ох, иногда плохо быть медиком.
Не знаешь ты, что может с тобой случиться на ранних сроках — и живешь спокойно. А как узнаешь, так намного страшнее жить становится. Нервы, нервы...
Умом-то понимаешь, что все должно быть хорошо, что миллионы женщин это переживают, и пережили, и выжили, а сердцем...
Бр-р-р-р-р!
Зайца в себе не уговорить.
Одно утешает — хоть барон Лофрейн заходить перестал. Дама с обратной перистальтикой — зрелище не для слабонервных.
Лилиан и тому была рада. Хоть пожить спокойно... Бэ-э-э-э-э-э!
Да чтоб черти тот шторм побрали!!!
❖ ❖ ❖
Холодно.
Как же холодно и мерзко.
Человек смотрел на тело девушки, скорчившееся у его ног, и не испытывал ничего.
Еще одна.
И еще...
На минуту на душе становится теплее, лишь на минуту. А потом — что?–
Ничего.
Пустота и темнота.
Смерти вспыхивают в ней искрами огня, согревают и разгоняют темноту, но ненадолго, так ненадолго. Потом он перебирает драгоценные воспоминания, словно искорки счастья.
Но чья смерть может согреть его — надолго?
Чья?
Ответ он знал.
Но решиться...
Да и сложно будет добраться до Анжелины Гардрен, очень сложно. Или — возможно?
Так холодно...
Так хочется согреться... намочить руки в горячей крови — и согреться.
Но кровь так быстро становится холодной, неприятной, так легко остывает, так просто...
Может быть, ее кровь согреет ледяные руки раз и навсегда?
Надо хотя бы попробовать...
❖ * *
Шторм продолжался аж четыре дня, и закончился неожиданно.
Лиля смотрела в окно, на воде играли солнечные блики, а ей было гадко. И физически, и душевно...такое состояние, когда вроде и не болит ничего, а жить все равно не хочется.
Неволя...
В дверь каюты постучали, и вошел барон Лофрейн.
— Доброе утро, ваше сиятельство.
— Что вам угодно, достопочтенный?
— Лилиан, вы не хотите прогуляться? На палубе сейчас хорошо, если я буду сопровождать вас...–
Лилиан не хотела ничего от барона. Но прогуляться? Каюта пахла вовсе не розами, а там море, свежий воздух... — Выйдите, я оденусь.
; Энтони поклонился и скрылся за дверью каюты. Лиля кое-как переплела волосы и принялась одеваться. Хорошо — амазонку можно надеть без посторонней помощи!
❖ ❖ ❖
Море.
Солнце.
Ветер...
Лиля стояла у борта и впитывала эти нехитрые радости каждой клеточкой тела. По левому борту виднелась земля, слабо и неясно.
— Что у нас на траверзе? — поинтересовалась Лиля.
Терминологию она знала плоховато, вроде как траверз — это под углом девяносто градусов к курсу корабля, то есть — перпендикулярно.
Барон пожал плечами.
— Ивернея.
— Быстро...
— Так шторм очень удачно налетел.
Лиля покусала губы. Шторм пронес их мимо Альтвера, мимо Ативерны...
Ох, как же было тяжко на душе.
Что-то там дома? Что с родными?
Женщина развернулась и молча направилась в каюту. Тони попробовал последовать за ней.
— Ваше сиятельство...
— Барон, — процедила Лиля, — Идите к Мальдонае!
— Я зайду за вами чуть позднее, сопровожу вас к обеду, — Тони смотрел невинными зелеными глазами. И у Лилиан сорвало тормоза.–
Все наложилось одно на другое, и шторм, и тошнота, и Ивернея, и...
— Барон, — ледяным тоном процедила ее сиятельство, — вы гнусная, мерзкая гадина.
Энтони аж рот открыл от удивления.
Спокойствие Лилиан Иртон ввело его в заблуждение. И разговоры... вроде бы она спокойно его выслушивала, не ругалась, не спорила, просто занималась своим делом. Но чтобы — так?
Хотя Лиля и сейчас не орала, просто стояла в дверях каюты. Но смотрела так...
С такими глазами и убивают.
— Я не хочу вас видеть, не хочу вас слышать, и попомните мои слова — если я смогу вас уничтожить — моя рука не дрогнет. Вы оторвали меня от родных, близких, от моей семьи... Альдонаем клянусь — если у меня будет хоть один шанс, вы будете жалеть всю оставшуюся жизнь. Видеть вас не хочу. Вы мне омерзительны.
Дверь захлопнулась перед носом у барона.
Энтони остался стоять в коридоре, дурак дураком... это ж надо — так! Вот ядовитая гадина!
Как-то сразу поверилось и в угрозы, и в обещания... она была более, чем серьезна. Если у Лилиан Иртон будет возможность — он долго не проживет.
И разговаривать с ней не хотелось...
Ладно.
Отдаст он распоряжения — и пусть ей еду приносят три раза в день. Пусть сидит в каюте до самого Авестера.
Энтони решительно опустил засов.
Он даже себе не признавался, что ему на миг стало страшно. Не принято бояться женщин, правда ведь?
Правда?
А страх все равно сидел где-то глубоко внутри, трогал ледяными пальцами сердце...–
Лилиан не шутила. Она ни минуты не шутила.
Она — своего добьется.
Не везет ли он в Авестер свою погибель?
А, куда ни кинь — всюду клин. И не привезет, ему плохо будет, и привезет...
Почему с этими бабами столько сложностей?
Тони резко опустил засов и развернулся на каблуках. Пойти на палубу, постоять, посмотреть на воду? Или вообще взять бутылку и выпить?
— Твою...!!!
Энтони слегка оправдывало его нервное состояние. Но все равно... не стоило ему так орать.
Алекс Ройс, а это был именно он, поклонился.
— Простите, достопочтенный.
— Простите!? — Энтони вовсе уж по-хамски решил спустить пар. — Простите!? Ты,... и ...! А ну, пошел отсюда! Чего ты здесь трешься!? Чего вынюхиваешь!?
— Я ничего...
— Я сейчас капитану скажу, чтобы тебя высекли! — рявкнул Тони и вылетел на палубу.
Алекс сжал кулаки.
Ах так...
Лофрейн сам решил свою судьбу.
Если до этого момента Алекс планировал просто убить Лилиан Иртон и оставить тело в каюте, то сейчас...
Он сделает интереснее!
Он заберет графиню с собой. Все, что он планирует сделать, можно сделать и на берегу. А Лофрейн пусть думает, что произошло! Пусть помучается. Пусть...
Алекс вытащит Лилиан Иртон с корабля просто из желания плюнуть Лофрейну в кашу!
Да и что можно сделать с графиней на корабле? Просто убить?–
Этого ей слишком мало будет. Она заслужила и узнать, за что умирает, и помучиться. Долго мучиться...
А что?
Алекс живет в кошмаре вот уже сколько лет, а Лилиан Иртон, по вине которой это и происходит, отделается секундами? Так не пойдет.
И Алекс отправился в трюм размышляя на ходу, как ему вытащить с корабля ее сиятельство.
« « «
Конечно, ни к какому капитану Энтони не пошел. Уже через пару минут он попросту забыл про матроса.
Подумаешь, величина?
Быдло просоленное, селедка облезлая, было б о ком думать! Тонги выкинул матроса из головы и встал у борта. Смотреть на море и успокаиваться.
Обидно было почему-то до ужаса. Он и сам не понимал, почему так?
Кто такая Лилиан Иртон? Да никто! Обычная женщина, старше самого Лофрейна, кажется, не слишком красивая, не...
Не надо себя обманывать!
Обидно было именно потому, что для Лилиан Иртон он был пустым местом. Для таких, как леди Сейнель, Лофрейн был чудом, королем и Альдонаем в одном лице. А для Лилиан Иртон?
Меньше, чем ничего.
Пустое место, ничтожество...
Обидно, господа. Непонятно почему, но очень обидно.
❖ %
Лиля лежала на кровати и едва сдерживала слезы.
Шансы были, пока они проходили между Бирмой и берегом. Шансы еще были, пока бока корабля омывал Ви- риом.
А сейчас их меньше и меньше, с каждым днем, с каждой минутой, секундой...
Они утекают, словно вода в песок. Их почти не осталось...
Дом.
Джерисон.
Миранда, Джайс-младший, Роман, Джейкоб, друзья и родные...
Слезы хлынули потоком.
Потом она будет сильной.
Потом она наденет маску и никому не покажет свою боль.
Потом, все потом...
А пока Лилиан Иртон рыдала так, что сердце заходилось.
Кусала подушку, давилась тряпкой, чтобы никто не услышал — и рыдала. Хотя бы полчаса побыть слабой... хорошо еще, засов задвинут изнутри...
Ты мне ответишь за все, Лофрейн! Ты мне не просто ответишь, ты поплатишься! Клянусь!
Ганц Тримейн стоял навытяжку перед его величеством и чувствовал себя преотвратно. Оно и неудивительно.
— Ваше величество, на данный момент у нас четырнадцать убийств. Зарегистрированных.
— А теоретически?
— Их может быть в два — три раза больше, — опустил глаза Ганц. — Этих девушек он бросал в хороших районах, а те, кого оставили в трущобах... там концов не найдешь.
Ричард кивнул.
Положено о каждом мертвеце сообщать коронеру, регистрировать тело, платить за освидетельствование, за место на кладбище.... Законопослушные горожане так и поступают.
Понятное дело, если вчера человека видели, а сегодня уже не видят — хоть соседи, да поинтересуются.
А обитатели трущоб?
Которых, как крыс, не вытравишь никакой заразой, которые живут вне закона, которым все безразлично...
В столице есть катакомбы. Она стоит на достаточно старом фундаменте. И колодцы есть. И море, в которое можно скинуть что угодно...
Труп?
Да хоть десяток трупов, рыбки только спасибо скажут.
Сколько тел уже было уничтожено? Неизвестно.–
— Среди трущобников ходят слухи, что в столице завелся волкодлак.
— Волкодлак?
— Или еще какая нелюдь. Болтают — тело волчье, голова человечья, ловит баб, и грызет их. А как загрызет — мизинцы откусывает, чтоб души их к Альдонаю не взлетели...
- Бред.
Ганц развел руками.
— Это только одна из версий, ваше величество, остальные еще хуже.
Ричард поморщился.
— Обойдусь без полного пересказа. Давай коротко.
— Если коротко, ваше величество, то народ волнуется. Требуют найти нечисть и покарать по всей строгости закона.
— И что у тебя с поисками?
Ганц развел руками.
С поисками было плоховато. Фактически, он пытался сейчас с нуля создавать нечто новое, и конечно, получившееся сооружение громыхало, дребезжало и норовило развалиться на каждой колдобине.
Даже осмотр места происшествия выливался в целую историю. Осмотреть...
Да что там можно увидеть, если куча зевак тупо затаптывает все следы! А стражники еще и пропускают их поглазеть за малую мзду?
С-сволочи!
Ганц и похлеще бы выразился, да как-то нехорошо материться при его величестве.
А осмотр тела? Когда коронер вечно пьян, а если не пьян, то такие глупости может сморозить...
Смерть от удара ножом. Понятное дело, от него. Горло перерезали — и помер человек. А что это за нож был, какой рост у человека, который наносил раны, с какой силой...–
Все это приходилось чуть ли не силком вытряхивать.
Пока Ганцу было известно, что подонок специализируется на девушках.
Молодых, светловолосых, сероглазых — или голубоглазых, достаточно хрупкого телосложения, не обязательно хорошего происхождения. В списке были и две аристократки, и мещанки, и купеческие дочери, и даже одна проститутка из дорогого борделя. Ее опознали, но хозяйка клялась и божилась, что продала девушку аристократу. Тот заплатил столько, что хватило даже жадной бандерше. Она рассчитывала снять с девушки определенную сумму, но ей компенсировали всю прибыль.
Это была ниточка.
Но...
— Ваше величество, с вашего позволения...
— Не жмись. Рассказывай, как есть, — махнул рукой Ричард.
С кем-то другим он не позволил бы себе такой тон, но это — Ганц. Почти свой. К тому же, Ганц отлично знал, что такое субординация. Ричард мог разговаривать как угодно — Ганц все равно не перешагнул бы неких четких границ.
Да, дружба. Да, хорошее отношение. Но Ричард — король, Ганц его подданный, и этим все сказано.
Может, еще и поэтому Ричард так ценил Иртонов, Гар- дренов... тех, рядом с кем он мог быть не «его величеством», а просто «Риком». Хорошим парнем без короны на голове.
Ганц поклонился, лишний раз напомнив о наличии золотого ободка.
— Ваше величество, все достаточно плохо...
— И почему же?
— Потому что это явно аристократ.
— Та-ак...
Ганц понял, ему предлагается дать объяснения — и развел руками.
— Ваше величество, это человек, который не испытывает недостатка в денежных средствах — вспомните проститутку? Чтобы перекупить договор, требуется много денег. Для купца или ремесленника... я таких купцов не знаю.
— Так...
— Жертв убивают достаточно долго. Их загоняют, словно диких зверей, об этом можно судить по из внешнему виду, но никто посторонний не слышит криков, стонов, просьб о помощи... смертелен последний удар, а до того им наносится до сорока мелких ран... на одной женщине их было сорок две царапины.
— Может, им завязывают рты?
— Если бы их просто пытали, тела выглядели бы по- другому. Нет, на них именно охотятся... и рты им не завязывают, ваше величество. Нет следов от кляпа.
Ричард вздохнул.
— Допустим.
— Это говорит о наличии своего дома. С большим садом, наверняка, чтобы никто ничего не слышал. Даже поместье, наверное.
— А прислуга?
— Ее можно отослать в домик для прислуги, ваше величество. Оставить только самых доверенных, двоих-троих людей.
— Логично. Дальше?
— Карета. Привезти — отвезти. Сомневаюсь, что наш убийца занимается этим сам. Но нанимать карету невыгодно, да и опасно. Останется кровь, обрывок ткани, запомнит что-нибудь кучер...
— Собственная карета и несколько наемников.
— Или — личных солдат. Личной дружины.
Ричард медленно прикрыл веки.
— Ты прав. Что предлагаешь делать дальше?
Ганц вздохнул.
— Искать и только искать. Или — ловить на живца.
— Чуть подробнее. Как — искать, на что ловить?
— Ваше величество, поместье может быть и в Лавери, и рядом со столицей. Пара часов туда-сюда это не так страшно. Туда девушку могут везти связанной и с кляпом во рту, оттуда вообще везут мертвое тело...
Ричард кивнул.
Да, кареты не проверяют на воротах. Кстати говоря...
— Я подпишу указ. Чтобы проверяли.
— Благодарю, ваше величество.
Ричард кивнул и набросал несколько слов на листе бумаги.
— Заберешь приказ у секретаря.
— Это поможет, если поместье находится за городом. Если в городе — тоже сузит круг поисков.
— Я не могу разрешить тебе обыскивать все поместья подряд, — нахмурился Ричард. — Рад бы, но...
Ганц кивнул.
Да, не ко времени, аристократы точно бунтовать начнут Этим только дай покричать об ущемлении их прав и свобод! Вот, как в Уэльстере...
Там бунт задавили, но там повезло. Повезет ли здесь — кто его знает?
Самое сложное время — после коронации. Год-два Ричард будет достаточно неустойчив, а этот подонок, кто бы он ни был* еще и расшатывает трон.
Народ ругается, что баб режут, а король ничего не делает. Это плохо, это добром не закончится.
— Несколько раз карету видели. Один свидетель говорил, что там обычные чалые лошади. А второй — что лошади серые в яблоках.–
— Своя конюшня и выезд? — угадал Ричард.
Ганц поклонился.
Да, были у него такие подозрения.
-      — Я проверяю тех, кто приехал в последний год...
Ричард медленно кивнул.
— Я понимаю... что ж. работайте, Ганц. И могу вас заверить, что титул подонка не защитит.
Ганц поклонился еще раз.
— Я сделаю все возможное, чтобы найти его, ваше величество.
— Знаю.
* * *
Вечером Ганц Тримейн сидел за столом в доме Ирто- нов.
И как же там было грустно. Раньше солнцем, теплом, сердцем дома была Лилиан Иртон, а сейчас — сейчас ее не было. И словно облаками небо затянуло. Хмарно и серо было в ранее веселом и уютном доме. И детей отсюда увезли во дворец. Джее и Миранда наведывались сюда, часто приезжали, но не жили. Не оставались ночевать, старались не подставляться. И дом загрустил, затосковал...
Ганц ощущал это почти физически. Словно сверху падает и падает мелкая гадкая морось. Не дождь, не снег, неясно что, а лицо все мокрое. И вообще...
Горестно...
Сидел мрачный Джерисон, хмуро глядя в тарелку. И серый цвет его лица идеально совпадал с цветом камзола.
Сидела Миранда, печальная и резко повзрослевшая, в простом зеленом платье, гладя попеременно то Лялю, то Нанука. После исчезновения хозяйки пес винил себя во всем, отказывался от еды, выл...
Мири с ним сутками сидела.–
Сейчас он чуть оживел, но от девочки не отходил. Видимо, рассудил своим собачьим умом, что щенок хозяйки нуждается в защите. И пока хозяйка не вернется...
Одну он упустил.
Эту — устережет.
Мири не возражала, Джерисон тоже. Пусть Нанук хоть на голове у него спит, когда Лиля вернется, она поймет...
Когда — вернется.
Слово «если» в этом доме не звучало. Джее верил всем сердцем в возвращение жены, его бы воля, уже и отправился бы в Авестер, но приходилось ждать.
— Миранда, ты не могла бы мне еще рассказать про барона Холмса? — попросил Ганц.
— У вас же есть все истории, — удивилась Миранда. — Что не так?
— Не знаю. Может, Лилиан еще что-то рассказывала... нет?
Миранда пожала плечами.
— Последний выпуск у меня в спальне, могу принести. Но вы мне его вернете в ближайшее время.
— Обещаю, — кивнул Ганц.
— Тогда после ужина я принесу, — согласилась девочка. — Это связано с убийствами?
— Да. Они продолжаются, и мы не можем понять, кто это... ни зацепок, ничего...
Миранда вздохнула.
— Я дам вам истории. Но вряд ли это поможет, мама говорила, что сказка — одно, а в жизни всегда виновным оказывается тот, на кого никогда не подумаешь. И очень часто маньяков так и не могли поймать. Никогда.
Неутешительно.
— Миранда, ты предлагаешь барону начать подозревать его величество? — не выдержал Джерисон.
Мири фыркнула.
— Папа, у нашего короля нет возможности расправиться с этими девушками. Он на виду. А здесь нужен некто достаточно богатый, чтобы оплачивать свои прихоти, даже ; самые гнусные, и достаточно скромный, чтобы не быть в центре внимания.
— или наоборот — привлечь к себе внимание, — пожала плечами Мири. — Темнее всего под пламенем свечи.
Ганц вздохнул.
Не было, не было у него возможности разобраться. Легко высказывать версии, но проверять их — ему.
И отвечать — ему.
❖
Бран Гардрен снял письмо с лапки голубя.
На многое он не рассчитывал, но хотя бы так...
Олав был краток.
«Выходим в море. Да пошлет нам удачу Олайв».
Бран тоже помолился бы Холошу, если б помогло. Зловредного он себе все же бога выбрал. Холош отродясь никому и никаких благ не посылал. Удочку — даст, а рыбки уже сам наловить изволь, так-то.
Брана это вполне устраивало.
Письма он разослал, а дальше... дальше будет сам ловить рыбку. Хорошо ловить, качественно...
Никуда «Танцующая русалка» не денется. Отловим и чешую обдерем. Да и остальные корабли будут досмотрены.
В следующие несколько месяцев ни одно судно не пройдет мимо Вирмы без досмотра, а Вириом превратится в зону строгого режима, как выражалась та же графиня Иртон. Что это значит, Бран догадывался смутно, но... да, похоже.
Ничего.
Торговцы претерпят, а военные корабли...–
Тоже перетерпят. С вирманами в Вириоме стараются не связываться.
Не было бы только слишком поздно. Но об этом Бран старался не думать.
Он сунул письмо в карман и спустился к Анжелине.
Супруга сидела в кресле у камина, листая книгу, на плечи наброшена теплая вязаная шаль, огонь просвечивает сквозь золотые локоны, превращая их в теплую медь, рядом, на коврике собирал нечто сложное Иан, Хильда катала кубики с рунами, малыш дремал в кроватке...
Бран остановился на пороге, чувствуя как нечто теплое проникает в его сердце.
Сколько раз он уже видел эту картину? Да какая разница — сколько, все равно каждый раз — как первый и единственный. Каждая такая минута для него драгоценна, каждая секунда, все они хранятся в его памяти. Все, до единой.
Это — его.
Его семья, его сердце, его душа... все сделаю, убью, солгу, украду, сам умру, но им ничего не будет угрожать. Они будут жить, будут счастливы... со мной или без меня, это самое лучшее, что есть у меня в жизни.
Анжелина подняла голову от книги — и заметила мужа. Улыбнулась и встала ему навстречу.
И столько любви светилось в ее глазах, столько счастья...
Стоило уехать с родного острова, лишиться клана, поменять всю свою жизнь, чтобы любимая женщина смотрела на тебя такими глазами. Стоило...
— Бра^ Ты так тихо ходишь...
Бран обнял супругу и несколько секунд стоял, наслаждаясь ее близостью. Анжелина не вырывалась.
Да, придворный этикет ничего подобного не допускал, но на Бирме были свои правила. И.... Альдонай все побери, Анжелина искренне любила мужа. И наслаждалась каждой секундой близости с ним.
Отказываться от счастья ради сомнительных приличий? Когда тебя еще никто и не видит?
Да пропади оно все пропадом!
• Это — их семья, а в своей семье они вольны вести себя так, как захотят. Точка.
— Письмо от Олава пришло.
— У них все в порядке? — Не то, чтобы Анжелина сильно переживала за вирман, этот народ об скалу не расшибешь и в море не утопишь, но там жили и ее фрейлины. И за девушек она волновалась.
Как-то хрупкие ативернские цветы приживутся на каменистой островной земле?
Пока приживались неплохо, уже и отростки дали, аж четыре штуки. Но Анжелина все равно волновалась...
— Все замечательно, — кивнул Бран. — Вирмане вышли в море.
— Лилиан?
-Да.
— Ты думаешь, есть шансы их перехватить?
Бран пожал плечами.
В том-то и дело, точно он не знал. Зависит от везения.
Клятая «Русалка» — это не галера, с тяжелой задницей и медленным ходом, это легкий и стремительный парусник, на котором не предусмотрены пассажиры. Зато предусмотрено налететь, пограбить и унестись вдаль, чтобы не догнали.
Если Лилиан повезет — их перехватят. Но Бран не сильно бы на это рассчитывал. Хороший северо-западный ветер — и шансы тают, словно лед по весне. Но сказать это супруге?
А как не сказать?
Бран не собирался лгать жене. Мог не договорить чего- то, но на прямой вопрос всегда следовал прямой ответ. Это было главным условием их семейной жизни.
Анжелина тоже могла что-то недоговаривать, в силу непонимания, но и она всегда отвечала на вопрос. Даже если ответ ей был неприятен.
Так они договорились сразу после свадьбы.
Разные миры, разные люди, разный жизненный опыт — если они не хотят, чтобы хрупкое взаимопонимание рухнуло под натиском житейской прозы, придется искать точки соприкосновения. Медленно, упорно, тщательно... Пока им это удавалось.
— Боюсь, что мы можем их не перехватить, — не стал скрывать Бран.
-Ох-
Анжелина прижала ладони к щекам, глаза у нее стали огромными и испуганными.
— Бедная моя Лилиан!
— Если получится... ребята все сделают, чтобы их задержать. Но сама понимаешь — пока голубь долетел, прошло время. Пока до Авестера, пока оттуда дали знать на Бирму... это не один день.
Анжелина кивнула. Из уголка ее глаза вытекла слезинка.
Не наигранная, нет. Ее высочество никогда не плакала, тем более — напоказ. Просто глаза почему-то зачесались.
Бран погладил жену по светлым локонам, уложенным в высокий узел и скрепленным заколкой с мелкими сапфирами. Два гребня, между ними замысловатая сетка — жемчуг и сапфиры. Получилось очень красиво.
Кстати — та же Лилиан Иртон подарила на рождение сына.
— Я ее Обязательно найду, Анжи. Обещаю.
— Правда-правда?
— Конечно.
Бран считал себя обязанным ее сиятельству, а раз так...
Надо поднять на ноги всю свою агентуру. Всех людей, всех, кто ему хоть чем-то обязан...
Лилиан Иртон слишком заметна. Такое не скроешь...
Не то, чтобы она все делала специально, нет. Она искренне старается не выделяться, но ее происхождение заявляет о себе во весь голос. Не знал бы Бран, что она дочь корабела — подумал бы, что Лилиан дочь короля.
Характер, ум, поведение — все в ней говорило о высоком происхождении. Она одинаково ровно держала себя и с принцами, и с последними побирушками.
Она была мила и любезна — и могла уничтожить одним словом.
Она никому не давала почувствовать свое превосходство, но никому не давала и спуска. Бран до сих пор помнил, как она высказывалась в адрес одного господина. Тот имел наглость сказать графине, что надо проще относиться к людям — и они будут лучше относиться к самой Лилиан.
После чего и был уничтожен.
Лиля, не повышая голоса, проинформировала аристократа, что даже его кухарка на рынке не хватает первую попавшуюся рыбу — сначала убедится в ее свежести. Тщательно выбирает что принести домой. И при этом кухарку совершенно не интересуют рыбьи мысли.
Намек был понятен, а к господину навечно приклеилась кличка «рыболов».
Лилиан Иртон нельзя будет спрятать.
Ее можно перекрасить, увезти в глушь, запереть в замке, но...
Бран был уверен, что мотив похищения графини — выгода. Он отлично видел, на ком держится торговый дом «Мариэль», и не сомневался, что суммы там крутятся большие и вкусные. Эввиры так вообще готовы на ее сиятельство молиться. Круглосуточно.
Если запереть Лилиан Иртон в глуши... выгоды она не принесет.
И рано или поздно пойдет слух о новинках, распространяющихся из замка... какого?
А, неважно. Слухи пойдут, и дойдут до Брана. А уж он постарается узнать все точнее и вытащить графиню. Сам для такого дела в Авестер съездит.
И будет там весело и жарко.
Убить Лилиан Иртон можно было и здесь, а вот получить выгоду... да, именно это нужно Энтору. Не то, чтобы убийство исключалось, но Бран надеялся, что Лилиан окажется достаточно мудрой женщиной. Зачем провоцировать льва?
Выйди из клетки и кинь ему отравленного мяса, пусть сам сдохнет.
Плохо было другое.
Беременные женщины отвратительно непредсказуемы. У них меняется настроение и самочувствие... Холош, им сильно повезет, если никто не догадается о состоянии Лилиан Иртон до того, как они узнают о ее местонахождении. Но на такую удачу Бран не рассчитывал.
Как известно, Холош сдает не самые лучшие карты, и это правильно.
Легко выиграть, когда у тебя на руках все козыри. А ты поди, выиграй, когда судьба ставит подножки?
Обычно Бран играл с удовольствием, но сейчас... когда от его везения зависит жизнь ее сиятельства...
Да, тут молиться впору.
Но вслух Бран ничего этого не сказал, наоборот, постарался успокоить жену. Он пообещал ей сделать все возможности невозможное, поднять всех на ноги, похитить даже Энтора, если понадобится...
Анжелина поверила.
Похитить короля?
Она даже не сомневалась — ее муж способен на все. И если он против короля... что ж. тем хуже для короля.–
А Бран видел ее веру. И готов был на все, лишь бы в нем не разочаровалась любимая женщина.
Спасти графиню Иртон?
Право же, какие мелочи! Он обязан справиться — и он справится. Определенно.
❖ * *
Оставшись без присмотра, леди Сейнель немного растерялась.
Барон Лофрейн уехал, ее с собой он не забрал, бросив в посольстве на произвол судьбы. И что ей остается делать?
Ирида подумала.
Как следует подумала, хорошо так...
Почему бы ей не выйти замуж?
К примеру — за графа Иртон?
У него есть супруга? Это только — пока. И... граф растерян, графу можно пообещать помощь в поисках его жены, графу можно задурить голову, а там он и сам не заметит, как очнется в постели леди Сейнель, и будет выполнять все, что попросит Ирида.
Легче всего мужчин ловить на сочувствие, внимание и понимание. Отлично ловятся.
Ирина подошла к зеркалу.
Нет, это платье ей не подойдет, слишком оно простенькое. Надо что-то более броское, или...
Ну-ка, посмотрим, что в гардеробе?
Есть полосатое, желтое, винно-красное... может, его? Блондинка в красном подсознательно воспринимается, как соблазнительница, роковая женщина...
Не рано?
Хотя сексуальности мало не бывает. И оно достаточно закрытое, только цвет провоцирует, а фасон... фасон очень скромный. Надо попробовать.
Леди Сейнель прикинула к себе платье и позвала служанку.
Спустя полчаса она с удовольствием смотрела в зеркало.
Тонкая фигурка, затянутая в красный шелк, смотрелась весьма аппетитно. Вырез-капелька декорирован кружевом и под ним соблазнительно белеет кожа, все, что надо — обтянуто, что надо — приподнято, ноги надежно скрыты под юбкой и их легкая кривизна не видна, волосы уложены в замысловатую прическу, глаза подкрашены — что еще надо?
Она выглядит просто великолепно. Граф Иртон будет разбит и победа будет за ней.
Леди Сейнель аккуратно уложила словно невзначай выпущенный на плечо локон, улыбнулась своему отражению — и покинула посольство.
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Граф Иртон был сегодня дома, это она точно знала.
Вот и отлично. Его семья сейчас во дворце, а граф как раз один, граф несчастен, графа надо утешить...
Леди Сейнель приказала остановить карету у ворот, и кучер послушно принялся стучать.
Привратник открыл достаточно быстро.
— Слушаю?
— леди Сейнель, к его сиятельству.
— Договорено о встрече?
— Разумеется, — процедила Ирида.
Не призываться же в обратном? Вот еще не хватало!
Привратник хмыкнул, но пропустил. Карета покатила к дому. Леди Сейнель с интересом оглядывала особняк Ир- тонов.
Не слишком большой сад, беседка, навес,. Под которым стоят стол, стулья, что-то, похожее не железный ящик. Качели.
Большой короб с песком, лестницы, горизонтальные и вертикальные, сцепленные между собой, расчищенная площадка...
«Интересно, для чего это? Для тренировок? Для детей? Будь это ее особняк — никогда б она такое уродство не разрешила устроить. А вот цветник с розами — другое дело.
Вот и дом.
Леди Ирида изящно вышла из кареты (а вдруг граф сейчас в окно смотрит) и проследовала в дом.
— Госпожа, — дворецкий склонился в поклоне.
— Леди Сейнель, к его сиятельству, — Ирида сморщила носик. — Доложите немедленно!
— Прошу вас, госпожа...
Леди Ирида проследовала в гостиную.
Роскошную, богато обставленную... что ж, подождем графа.
Но...
— И что у нас тут за явление?
Голос был звонким, чистым и совершенно точно принадлежал не графу.
Леди Ирида обернулась. Перед ней стояла девочка... почти девушка. Черные волосы, яркие синие глаза... а еще — две здоровущие серые собаки, которые стояли позади девочки. И весьма недружелюбно разглядывали леди Ириду. Ворчали, скалились, но не кидались.
Сердце женщины дрогнуло.
— Я — леди Сейнель. И желаю видеть его светлость.
Миранда прищурилась. Ей это было не слишком к лицу, и Лиля постоянно уговаривала дочь не щуриться, но... поди, проконтролируй себя, когда злишься! Был бы у Миранды хвост — она бы и хвостом забила.
— И что же вам угодно, леди Сейнель?
Ирида на миг замялась. А что тут скажешь? Правду?
Ой, что-то ей подсказывает, Миранда не поверит в ее сочувствие и желание помочь. Но прежде, чем леди сориентировалась, Миранда прищурилась еще сильнее.
— Леди Сейнель, вы ужасно нам сочувствуете, правда?
Ирида почувствовала себя дура дурой. Даже рот приоткрыла.
— Вы ужасно сочувствуете моему отцу. Вы никоим образом не причастны к этой ужасной трагедии. Вы готовы заверять его с утра до вечера в своем понимании. Я права?
-А...
— Значит, права. Так вот — вы опоздали.
- Как?!
Джее за дверью давился смехом, героически кусая руку, чтобы не захохотать вовсе уж бессовестно. Ну, Миранда...
— А так, леди Сейнель. Без вас утешительниц хватает.
— Но я... Виконтесса, будьте любезны, позовите сюда вашего отца.
— Никак не могу, — развела руками Миранда. — Он сейчас утешается.
-Как?
— Думаю, еще около часа его будут утешать, — невозмутимо кивнула Миранда. — А потом они могут прийти сюда. Но я вам честно скажу — вы конкуренции не выдержите.
— Я могу...
— Вы хотите сказать, что можете найти мою мать? В Авестере?
Леди Сейнель в растерянности кивнула. Миранда фыркнула.
— Леди, вы не оригинальны. Отцу уже сделали два подобных предложения, если хотите — он вас внесет в список.
— К-какой список?
— Ему уже сделали предложение из Ивернеи и из Уэль- стера. Думаю, следующим будет Дарком. А из Уэльстера такая леди... вы бы ее видели! Просто картинка!
— Я подожду, — леди Сейнель решительно направилась к креслу.
Миранда фыркнула.
— Не смею вам противоречить. Ждите.
Дама подняла брови. Но стоило ей усесться...
— Боже!!! Что это!?
И было от чего взвыть в голос.
Нанук (кто сказал, что у собак нет чувства юмора? Кто этот неумный человек?) подошел к леди Сейнель и принялся обнюхивать ее. Медленно, со вкусом, с толком, с расстановкой...
А учитывая, что он стоя был почти вровень с лицом сидящей леди. А зубки-то нечищеные. А пасть-то здоровущая.
Миг — и леди была вылизана от подбородка — до лба.
Макияж мигом сдался и расплылся такими причудливыми разводами, что абстракционисты (до которых было еще лет триста) мигом схватились бы за кисти с красками. На волосы тоже попало и вместо укладки получился «ежик». Даже — полноценный дикобраз.
— Вы ему понравились, — невинно объяснила Миранда.
— О,Альдонай!
— А Ляле — нет.
И правда, туфлям как-то потеплело...
Леди Ирида перевела глаза вниз.
Вторая собака, с чувством глубокого удовлетворения, писала ей на юбку.
-Ай!
— Леди Сейнель, вы бы ехали домой, а тот сейчас отец спустится, а вы в таком виде...
— Мне нужно привести себя в порядок, — попробовала настоять на своем леди.
— Конечно-конечно. Только у нас сейчас вся прислуга во дворце... если хотите, я вам сама помогу — или поедете обратно?
Синие глаза были невинными...
Леди представила себе, что с ней может сделать мстительная гадкая малолетка, и поняла, что эта партия проиграна. Пришлось вставать из кресла.
— Я еще вернусь!
— Конечно, леди Сейнель. Заезжайте в любое время, Нанук будет рад вас видеть.
— Вр-р-р-р, — сказало мохнатое чудовище, наступая лапой на юбку.
«Ш-шись» — сказал тонкий шелк, и разъехался.
— Простите его, он такой неловкий...
Леди поняла, что дальше будет только хуже — и спаслась бегством. Кажется, на ходу она ворчала что-то нелестное в адрес Миранды, но это девочку совершенно не волновало.
А что?
Позволять этой дряни шляться по маминому дому? Приставать к отцу?
Ну уж —нет!
Только через ее (леди Сейнель, разумеется) труп.
И какая же Миранда умничка!
И какие собаки умные...
— Мири, у тебя совесть есть?
Джерисон решил появиться на сцене, предварительно убедившись, что леди Сейнель уехала. Погрузилась в карету, и та направилась к воротам.
— Конечно, есть, — заверила Миранда. — А что? Есть сомнений?
Джеерассмеялся и поцеловал родимое детище в нос. — Никаких сомнений, малышка! Ты великолепна! Как
ты это сделала?
Миранда улыбнулась.
Ладить с животными у нее получалось просто великолепно. И подавать команды она могла не голосом, а щелчками пальцев, жестами, свистом...–
Мало ли вариантов?
Ладно, на платье Нанук наступил сам. А вот команда «лизать» была подана Мирандой. А пока леди Ирида отвлеклась на облизывание, Мири тихонько отдала приказ Ляле.
В результате, леди выглядит, как кошмар любого мужчины и бежит домой, мыться и стираться. А поле боя осталось за Мирандой.
— Меня вирмане научили. Они так собак дрессируют.
— Умничка моя.
— Ты не сердишься, пап? — Мири на мгновение превратилась в обычного ребенка. Посмотрела робко... — Я просто не хотела, чтобы эта гадина здесь шлялась!
— Мири, что за слова!
— Разве я неправа?
— Полностью права. Я бы тоже не хотел, чтобы эта гадина здесь шлялась.
Миранда улыбнулась отцу.
— Мама обязательно вернется.
— Да. А пока — гоняй их всех. Разрешаю.
Миранда кровожадно улыбнулась. И Джее даже немного посочувствовал леди Сейнель. Не хотел бы он оказаться на ее месте...
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Когда ночью раздалось тихое поскребывание по двери, Лиля взлетела ракетой.
— кто там?
— Это я, ваше сиятельство. Ваш друг из Уэльстера.
Лиля выдохнула.
— Итак?
— Будьте готовы к побегу.
- Буду.
— Сядем в лодку, доплывем до берега, окажемся в Ивернее. Правда, придется пройти по лесу.–
— Это не страшно.
Вот уж что Лилю отродясь не пугало, так это лес.
— Оденьтесь удобно, возьмите с собой все необходимое.
— Хорошо.
— Я постучу — будьте готовы. Через несколько дней, уже скоро...
И пропал.
Лиля упала на кровать, вытянулась во весь рост. Уперлась макушкой в изголовье, но сейчас это не вызвало привычного раздражения, черт с ней, с кроватью...
Итак, если повезет, то через несколько дней (интересно — что в понимании данного типа — несколько? Два дня? Три? Четыре?) она сбежит с корабля. Лишь бы получилось...
После срыва, Энтони Лофрейн не заходил к ней. Старался держаться подальше, не приглашал на трапезы — фактически, Лиля все время проводила в каюте. Пищу ей приносили, поганое ведро выносили, но барон нее приходил. И она лишилась прогулок по палубе.
С одной стороны — и неплохо, общаться с мерзавцами ей не хотелось совершенно.
С другой стороны...
Воздух ребенку нужен. И если ее не обманут, скоро у ребенка будет сколько угодно свежего воздуха. Воздуха свободы, как бы пафосно это ни звучало.
Главный вопрос — ее точно не обманывают?
Хотя рискнуть стоит. А если она откроет, а там шестеро матро^рв с плохими намерениями? Один удар — и делай потом с ее телом, что пожелаешь?
Или убийца?
Так, к примеру...
Но кому нужно ее убивать — здесь? Этим людям выгодно доставить ее в целости и сохранности, она — обеспечение их фрахта.–
Вопрос стоит так.
Рискнуть — или не рискнуть.
Ответ тоже прост. Рискнуть, конечно. Но так, чтобы не было лишних проблем.
Лиля поднялась с кровати, понимая, что точно не уснет от переполняющих ее эмоций, и прошлась по каюте.
Прошлась... хорошее слово. Ироничное такое.
Два шага туда, два шага сюда. Прогулка. Не будь Лиля беременна, она бы приседала, отжималась, «пистолетик» делала, да мало ли упражнений. А так приходилось себя резко ограничивать. Глядишь, к концу плавания и вообще на ноги не встанет.
Сволочь Лофрейн.
Надо рисковать, надо...
Что надо взять с собой? Что надеть?
Вопрос глупый. Все.
Штаны, рубашки, платье, плащ — все, что есть. Если придется идти по лесу, ни одна тряпочка лишней не окажется.
Что взять с собой в первую очередь?
А что у нее есть? Не так и много, кстати говоря.
Гребень, кувшин для воды, таз, кружка... вот, кружку точно надо взять. Кувшин?
Черт его знает... была бы фляга — другой вопрос, а кувшин... ладно. Можно прихватить, выкинуть его всегда успеем. Тем более, что он серебряный, с красивой чеканкой.
Ножницы, иголки, нитки — берем. Как раз бросим их в кувшин, и заткнем какой-нибудь одеждой, чтобы не выпали. Не сейчас, конечно, потом.
Рукопись — берем. Можно ее тоже свернуть и обернуть... во что? В какую-нибудь кожу, может, в сапоги засунуть? А сапоги сразу не надевать?
Надо это обдумать.–
Или в тот же кувшин?
А больше и нет у нее ничего такого. Огнива — и того нет. Наверное, чтобы она корабль не подожгла, хотя на кой черт его поджигать и куда потом с него деваться посреди океана?
Импровизированная заточка из заколки.
Это однозначно берем.
Страшно?
Очень страшно.
Но выбора нет, рисковать придется. Плыть в Авестер Лиле не хотелось, это приговор и ей, и ребенку... ах, как легко ее будет шантажировать малышом. Ладно сейчас, второй месяц, пока ничего толком не видно. Н еще через месяц — полтора...
Хреново ей будет, и другого слова не подберешь. Ее просто сломают.
Нет, надо рискнуть и бежать. Но как бы подстраховаться? Чтобы сразу не ударили, не убили...
А что, если...
Лиля прикинула размеры каюты, как открывается дверь, померила шагами расстояние. А ведь может получиться. А это лучше, чем ничего.
Пробуем. Однозначно.
# # #
— Еще одна жертва.
Ганц Тримейн был зол, как собака. Даже хуже.
Сколько эта мразь будет еще людей губить?!
-Кто?
— Мещанка, но признаки те же...
Граф Иртон покачал головой.
— Да уж... проблема.
— Проблема — не то слово, — Ганц едва кругами не бегал. — Мы не можем поймать этого негодяя. Дети видели, как Сара села в карету без герба, но и только! А что было дальше, кто был в карете, и та ли это была карета...
— И никаких зацепок?
— Никаких!
Джее зло выругался.
Его-то это дело напрямую касалось, Миранда так и оставалась в опасности, пока неуловимый подонок не будет обезглавлен. Для верности еще и тело бы сжечь.
— И никаких идей?
— Какие там идеи...
Ганц со злостью посмотрел на графа. Джее протянул ему кубок с вином.
— Выпей и успокойся.
— Благодарю.
— Не стоит благодарности. Что за Сара?
— Обычная девушка. Прачка. Но внешность — один в один тот же типаж... светленькая, хрупкая, сероглазая, девчонке и пятнадцати лет не было! Сукин сын!
— Где этот подонок мог ее увидеть?
— Где угодно. Она забирала белье из домов вельмож, стирала, приносила обратно... мог случайно натолкнуться.
— Кто у нас вообще в жертвах?
— Простолюдинки. В основном — простолюдинки. Есть только две аристократки.
— Одна из них — подруга Мири. А вторая?
— Элисса Варент.
— Элисса Варент?
Джерисон задумался. Он не помнил такой.
— Она из лэйров. Родители — безземельные дворяне, девочку хотели впервые вывезти в свет....
— Почему не вывезли?
— Похороны его величества. Человек, который должен был их рекомендовать ее величеству, оказался не у дел.
— Вот оно что... рассчитывали на место фрейлины?–
— Да, ваше величество.
Ричард кивнул.
И не стал говорить, что если бы всех расчетливых в один зал собрать — даже дворцового бального зала не хватило бы. Мария же подбирала себе свиту с большим разбором.
— И что с ней случилось?
— Фактически, то же самое, что и с Рианой Дилан. Ее убили...
— она тоже познакомилась неизвестно с кем?
— Да, ваше величество. Или на прогулке, или где-то еще, но познакомилась. Родители были заняты, они не заметили, что дочь начала уходить из дома. Ну и... однажды вечером они пришли — а девушки нет. И письма нет, и вещи все на месте.
Его величество вздохнул.
— Ганц, найди мне эту сволочь. Живым найди...
Джее потер лоб.
Что-то Лиля ему рассказывала... как же это выглядело...
— Минутку...
Ганц воззрился на графа Иртон. А тот выкладывал идею, пришедшую ему в голову.
— Риана говорила Миранде, что возлюбленный немного старше, чем она. Берем — до тридцати лет. Согласны?
— Вполне.
— Со своим поместьем.
— Или родительским.
— Достаточно богатого...Ганц кивнул.
А идея начинала вырисовываться. Составить списки, и отсеять людей по пригодности. По доходам, по наличию дома, по...
И проверять.
Рано или поздно подонок потеряет осторожность и попадется. И Ганц его не упустит.
Легко сказать — погрузимся в лодку и поплывем.
А сделать?
Лодки, которые есть на борту, это ни разу не байдарки. Это тяжелые монстры, рассчитанные на десять — пятнадцать человек, они подняты на палубу и крепко принайто- ваны. Спустить такое на воду?
Да еще не перебудить при этом весь корабль?
Задача для героя.
Героем Алекс Ройс не был, и становиться не собирался. Тем более — посмертно.
Считайте сами.
Шлюпку он даже в одиночку не поднимет, нужен сообщник. А раз сообщник — это либо делиться, либо убивать уже двоих, а то и больше. Не стоит забывать о вахтенном, о тех, кто среди ночи зачем-то выйдет на палубу, о случайных свидетелях...
Угрызения совести?
Помилуйте, о чем вы? Совести Алекс давно уже выбил зубы, так, что она стала ручной и тихой. А вот количество убитых...
Одна ошибка — и поднимется тревога, а со всем кораблем Алекс не справится. Даже если найдет себе сообщника — все равно не справится.
Перетравить всех на корабле?
Ага, знать бы... не запасся Алекс ядом, не повезло.
Плыть до берега так? Прыгать за борт в чем есть и грести саженками?
Нет, такое Алексу даром не надо, и с доплатой не надо. Обойдемся, спасибо.
Сам-то он бы доплыл. И что дальше? Оказаться на берегу в одиночестве? В лесу, без сапог... ладно, даже если он умудрится сберечь обувь, много ли с собой унесешь на хребте? И потом топать к людям? Ножками?
А есть еще графиня. Которая при всех ее достоинствах — баба.
Она до берега просто не доплывет. Даже если.... Алекс думал и о том, чтобы сбросить за борт бочку. Пустая, она должна держаться на воде, к ней можно привязаться, можно плыть в сторону берега... если связать пару бочек и несколько досок, может и получиться. Но графиня на такое не пойдет. Просто не сможет.
Что остается? Какой выход?
Выхода пока Алекс не видел. Хоть и говорил графине...
Была еще одна возможность — испортить воду в бочках, чтобы пристать к берегу. Или отправиться на шлюпке, поискать, где можно набрать воды. Но....
Опять — но.
Алекс не был уверен, что сможет это сделать и не попасться. А если попадется....
Повесят его. На нок-рее. Или еще на какой рее, ему уже все будет безразлично.
Нет, этот вариант Алекса ничуть не устраивал, хотя он готов был пойти на него. Но в дело вмешалась судьба.
* ♦ *
Вириом — логово вирман. Этот океан ими освоен вдоль и поперек, они в нем знают все течения, все мели и водовороты, они ходят по нему и летом и зимой, для них Вириом — это жизнь.
А вот Зеленый океан плотно облюбовали веселые молодчики с Лориса.
Пираты.
Ивернея, Авестер, Ханганат, есть, что пограбить... ладно, кое-кто говорил, что Лорис пользуется покровительством Авестера, но это только слухи. Гадкие и лживые.
Это понятно.
Пираты в Зеленом океане буквально кишат. Вот и «Русалке» не повезло, достаточно быстро.–
Примерно на третий день плавания в виду иверней- ских берегов на их след встал пиратский шлюп.
Небольшой трехмачтовый кораблик двигался быстро, и уверенно догонял «Русалку».
На борту поднялась суета. Тони бросился к капитану.
— Что происходит?
— Пират, — коротко ответил капитан. — Будем драться.
— Мы не можем драться! — возмутился Энтони. — У нас на борту благородная дама!
— Лучше тебе не знать, что пираты с ней могут сделать, — огрызнулся капитан.
Тони заметался.
С одной стороны — Лилиан Иртон. Он должен доставить ее в Авестер. Можно бы попробовать договориться с разбойниками, чтобы их пропустили. Заплатить, пусть сопровождают...
С другой... узнав, что у них на борту графиня Иртон... да и вообще, какие переговоры с пиратами?
Это же хищные подлые твари! Они не удовлетворятся частью там, где смогут получить все.
— Я предупрежу графиню и буду драться, — кивнул Тони.
Капитан кивнул, и барон бросился в каюту ее сиятельства, куда старался не заходить.
Лиля уже ждала.
Суматоху на корабле было слышно даже в ее комнатушке. Так что она не сильно удивилась, когда на пороге возник Энтони.
— Пираты, ваше сиятельство.
— Замечательно. Теперь еще и пираты... конкуренция, барон?
Энтони решил не реагировать на обидный выпад.
— Мы будем драться. Но вашу дверь я на всякий случай оставлю открытой. Если поймете, что мы проиграли... решайте сами, что вам делать.–
Решайте сами.
Убьетесь — или под пирата ляжете, выбор — что надо. Лиля едва не сплюнула, но сдержалась. Графиня она — или уже кто?
— Какое богатство решений.
— Не язвите, графиня. Мы постараемся сделать все возможное для своего спасения, но никто не знает, что сегодня решит Альдонай.
Это верно.
— Оставьте мне оружие, — попросила Лиля.
— Оружие?
— Барон, вы считаете, что я хочу достаться этим тварям — живой? — возмутилась ее сиятельство.
Энтони почувствовал себя идиотом.
— Простите, графиня. Я надеюсь, оно вам не пригодится. В руки Лилиан лег тяжелый и весьма дорогой кинжал. Женщина чуть поморщилась.
Она такие клинки не любила. Для ее рук он тяжеловат, длинноват, да и качестве среднее. Разве что отделка красивая. Золото, чеканка, насечка, большой сапфир на рукояти...
Ее клинки были намного проще.
Короткие, острые, как бритва, рукоять обтянута акульей кожей. Выглядели они совершенно неприглядно, но на лету волос разрубали. А как были сбалансированы!
— Мой нож вернуть не хотите?
— Не хочу, — отрезал Тони. И вышел.
Лиля вздохнула.
И принялась переодеваться.
Убивать ^ебя она совершенно не собиралась. Вот еще! Это всегда успеется.
А поторговаться?
Попробовать назначить за себя цену?
И даже если ее будут насиловать... шансы есть всегда! Пираты — гнусная и гадкая шакалья стая, но у них есть во-
жак. Всегда можно попробовать лечь — якобы добровольно — под вожака. И действовать по обстоятельствам.
Энтони Лофрейн дал ей оружие и не запер каюту.
.• Что ж она извлечет з этого всю возможную выгоду. Пока на палубе бой, сюда никто не сунется. А ей....
Ей позарез нужно еще оружие.
Свои клинки она не вернет, это понятно. Наверняка они у Лофрейна, а обнаружив пропажу гад тут же догадается, где ее искать. Но разжиться парой ножей похуже она сможет, наверняка. Хоть в кубрике, хоть на камбузе, хоть где! Ей позарез нужно оружие!
И Лиля принялась терпеливо ждать.
Широкие брюки не стесняли движений, рубаха и жилет — тоже. Случись худшее — и амазонка не поможет, лишь помешает.
Когда завяжется бой, ее сиятельство выйдет, и по- простому, как последняя воришка, обшарит несколько кают. Пусть потом гадают, кто и что стащил.
Ждем...
Предлагать свою помощь лекарю она и не подумала. Вот еще не хватало — такие навыки афишировать! Посмотрим после боя...
Но вообще, Лиля не собиралась помогать своим врагам. Клятва там Гиппократа, не клятва... перебьются! Чем меньше врагов, тем больше шансов на победу!
❖ ❖ ❖
Шлюп быстро догонял «Русалку». Вот уже видно название: «Ловец ветра», вот уже на мачте взметнулся алый флаг — вызов на бой.
Теперь капитан мог либо спустить свой флаг, либо...
Ответом взметнулось такое же алое полотнище. Перебьетесь, шакалы!
«Ловец ветра» принялся заходить с наветренной стороны, стараясь и перекрыть ветер пойманному кораблю, и...
— Вш-ш-ш-ш-шух-х-х-х!
Стрела пропела звонко и весело.
Стреломет на корабле нашелся. А вот «вирманский огонь»...
Или он тоже есть, просто катапульты нет?
Тони ждал вместе со всеми.
Рявкнул приказ капитан — и катапульта звонко лягнула палубу. Ядро унеслось к пиратскому кораблю.
Мимо!
Тони прикусил губу.
Выглядело это просто.
Корабли сходятся, перестреливаясь, сколько могут. Потом полетят абордажные крючья — и начнется рукопашная. Жестокая и беспощадная.
Кто победит?
Кому Альдоная благоволит...
Во всяком случае, Энтони собирался дорого продать свою жизнь.
Стрелы и ядра летели все чаще. Потом к ним прибавились арбалетные стрелы.
Капитан отдавал команды, половины из которых Энтони просто не понимал.
Корабли маневрировали.
— Чего они? — толкнул Тони матроса, который рядом с ним устроился за фальшбортом и взводил арбалет.
Ответ был полон специфических морских терминов, но суть Энтони понял.
Корабл^ пытались поймать момент.
«Ловец» был ниже и маневреннее, «Русалка» — выше и тяжелее. Ловец старался заслонить противнику ветер, а самому подгадать — и ударить на волне, как бы сверху...
Капитану «Русалки» этого не хотелось. И он уклонялся таким образом, чтобы иметь возможность расстреливать пиратов.
Чем больше их сейчас положат, тем меньше придется потом уничтожать.
Энтони кивнул и принялся внимательно следить за маневрами.
Надо признать, «Ловцу» они удавались намного лучше. Вот он оказался за кормой, и паруса «Русалки» на миг обвисли. Вот капитан Русалки что-то рявкнул — и корабль двинулся вперед, но...
Не успел.
«Ловец» все-таки подгадал свой момент.
Матросы выстрелили, потом еще раз, но «Ловец Ветра» уже подошел почти вплотную.
Полетели, застучали по борту, абордажные крючья. Один вонзился совсем рядом с Энтони, и мужчина, не раздумывая, рубанул по нему.
Канат ослаб.
Но роли это уже не сыграло — после арбалетного залпа на палубу посыпались пираты.
Они перепрыгивали через фальшборты, сваливались чуть ли не с неба...
Тони сразу же схватился с двумя разбойниками.
С благородной дуэлью это не имело ничего общего — жуткая свалка, в которой тебя могли ударить сверху, сбоку, снизу...
Кто-то прикрывал Энтони, он отражал удары, бил сам, резко и точно, дрался и мечом и кинжалом...
И надеялся только, что они справятся. Очень уж умирать сегодня не хотелось.
❖ ❖ ❖
Момент, когда корабли сошлись, Лиля угадала точно.
Тряхнуло, зазвенели клинки — женщина решительно толкнула дверь и вышла из каюты.
Опустила снаружи засов.
Клинок был у нее в руке, и Лиля даже не сомневалась — рука не дрогнет. Она зарежет любого, кто ей попадется. Свои, чужие... своих у нее здесь — нет.
Где тут капитанская каюта?
Искомое нашлось достаточно быстро, и Лиля бестрепетно вошла внутрь, отодвинув засов. Разве что дверь распахнула и приперла внутри креслом, чтобы ее здесь не заперли.
Что ей нужно?
Деньги.
Хотя бы немного, но деньги. Ее похитили без единой монетки, а бежать хорошо бы с полным карманом.
Что-нибудь мелкое, но ценное, что легко нести и легко продать. Лилю устроили бы побрякушки. Почему нет?
Оружие.
Да, оружие. Главное, что ей нужно. Хоть какое!
Лиля быстро и решительно шарила по ящикам стола.
Кошелек она прибрала не весь — вытряхнула из него несколько золотых и горсть мелочи, отсчитала себе примерно половину и ссыпала в карман.
Потом спрячет в самый надежный дамский сейф.
Оружие!
Со стены — не берем, бессмысленно. Да оно тут и корявое.
Лиля никогда не считала украшение главным достоинством оружия. Оно должно быть простым и функциональным. Клинок — да, тот должен быть идеальным, а рукоять...
Ей, что^и, сражаются?
Пустая трата. Для глупцов, которыми внешний блеск важнее внутреннего содержания.
Лиля принялась обшаривать каюту дальше, и ее усилия увенчались успехом. Ей наконец попался подходящий нож — совсем небольшой, из тех, что можно спрятать в ру-
каве. Лиля тут же сунула его за пояс, прямо в ножнах, и покинула каюту.
Теперь оставалось только ждать — те или эти.
И спрятать все найденное, конечно.
Лиля поступила просто. Крохотное окошко в каюте открывалось.
Лиля открыла его — и вогнала найденный нож насколько могла глубоко, в обшивку корабля. Это же дерево...
Получилось не идеально, но кто там будет выглядывать и высматривать?
Сойдет!
А деньги она засунула отвороты штанов. Кроить их пришлось на коленке, шить кое-как, а потом подворачивать и убирать длину. Внизу получились отвороты.
Вот, в них Лиля и засунула монеты, и принялась орудовать иглой.
Бой там, не бой...
Драться она не собирается, а о себе позаботиться надо. Чтобы монеты не вывалились. А ночью она их получше зашьет, чтобы и не зазвенели, случись что...
В душе графини Иртон пели птицы. Маленькая, но победа, окрылила ее.
Она не безоружна — первое.
Она сможет прокормиться какое-то время — второе.
Что еще надо?
Удрать.
Но это еще впереди.
Все еще впереди.
* * *
Пираты атаковали.
Они легко перемещались по вантам, взлетали, словно обезьяны, пытались обрушиться на противника сверху. Но и моряки были не лыком шиты.–
Сверху вниз, пираты приземлялись на мечи, их расстреливали из арбалетов, моряки дрались за свою жизнь. И жизнь они даром отдавать не собирались.
Тони дрался в первых рядах.
Благородство?
К Мальдонае в... благородство!
В одной руке клинок, во второй — кинжал, Тони нельзя было назвать отличным бойцом, но отец, Ганц Лофрейн, не зря натаскивал наследника.
Отвести меч, ударить кинжалом, опять отвести меч, противник соседа открылся — в подставленный бок его, клинком... и падает противник Энтони. Его тоже достали...
Это — не благородный поединок, это рвань и дрянь, которую вырезать надо.
Пинок в колено, в грязной схватке допустимо все.
Противник опускается на пострадавшую ногу — и Энтони бьет его снизу вверх кинжалом.
Отбивает удар, нацеленный ему прямо в голову, слышится крик и сверху падает тело пирата. Хотел прыгнуть с вант в гущу схватки... а получилось — просто упал, уже мертвый.
Чей-то выстрел попал метко — арбалетный болт торчал у подонка в горле.
Туда и дорога.
Отвести чужой клинок — ударить.
Увернуться — ударить.
Меч соперника царапает щеку. Не опасно, но рана кровит.... 5а испорченное лицо негодяй платит жизнью. Но лицом Тони займется потом, потом...
Удар, еще один удар...
— Вперед, подонки!!!
Кто кричит?
Неважно.
Вперед устремляются обе команды. И пираты, и аве- стерцы. Хрипят в остервенелой ярости, едва не зубами друг в друга вцепляются, орут что-то бессвязное... вот перед Тони оказывается богато одетый мужчина лет сорока... и с отличным мечом!
Удар, еще удар... парирует он, как аристократ.
Как человек, которого учат держать меч с младенчества.
Тони входит в азарт.
Удары сыплются с двух сторон, общая свалка распалась на отдельные поединки — и Тони в центре, но барон этого не замечает. Он отводит клинок от своего горла, парирует, припадает на колено — и выбрасывает вперед меч. Соперник отводит его руку — и оседает на палубу.
Кинжал барона торчит у него в горле.
Вот после этого пираты и лишаются боевого духа.
Кто-то бросает оружие, кто-то прыгает за борт... как оказалось — барон Лофрейн убил капитана пиратов.
♦ # *
Тони даже не сразу понял, что это победа.
Но... Пираты закончились?
Все верно, остатки негодяев жались к грот-мачте.
Энтони перевел дух.
Повезло!
Альдонай, спасибо тебе, обязательно поставлю самую большую свечу в первом же городе.
А что там с графиней Иртон? Жива?! Цела!?
Тони опрометью помчался вниз.
Лиля сидела в каюте и спокойно поигрывала кинжалом.
- Мы победили!!!
Тони ворвался в каюту вихрем, на волне счастья, подхватил графиню и крепко поцеловал.
Зря.
В горло ему уперся острый кончик кинжала.
— Почему я не должна вас убить за эту наглость? — ледяным тоном уточнила Лиля.
Энтони разжал руки.
Кинжал зазвенел по полу.
— Не смейте меня больше трогать, любезнейший. Боюсь не сдержаться.
Тони побледнел от гнева, но клинок с пола поднял.
— Пиратам вы тоже так скажете, графиня?
— Не вижу разницы между двумя группами подонков, — отрезала Лиля.
— Я вас, по крайней мере, не собираюсь насиловать.
Лиля скривила губы.
— Похитить, увезти от семьи, возможно, обречь на неволю или смерть... замечательный удел, не так ли?
Энтони развернулся и вышел, хлопнув дверью.
Лиля сплюнула ему вслед. Она отлично видела что у барона порез на лице, не слишком хороший, его зашивать надо, но...
Перебьется!
Пусть его местный коновал штопает! Как коня на скотобойне! Вот!
Предлагать свою помощь раненым она не стала, вот еще не хватало. Врагов лечить?
Простите, дядя Гиппократ, не настолько я прониклась светлым духом вашей клятвы. Или озверела уже вконец в этом средневековье.
А что поделать?
Лечить тех, кто везет тебя в тюрьму? Помогать людям, которые обрекают тебя на участь едва ли лучше смерти?
Можно восторгаться крокодилами, можно любоваться их зубами и шкурой, но не тогда, когда они хотят сожрать
тебя. И тем более, не стоит лечить крокодилу зубки, если ты не ветеринар.
Лиля себя ветеринаром не считала.
• Ну их всех к чертям, пусть сами разбираются.
ф «
Алекс поверить не мог в свою удачу.
Капитан осмотрел «Ловец ветра», приказал выгрести в него все ценное, но сам шлюп брать не захотел. Его повредило выстрелом из катапульты, и в прореху заливалась вода.
Смысла нет тащить его с собой.
Высаживаться на береги ремонтировать?
И рисковать появлением других пиратов?
Этого капитан делать не хотел. А вот выгрести все ценное... в том числе и три шлюпки. Большие, хорошие... которые теперь шли на буксире за кормой «Русалки» — это правильно.
Алексу оставалось просто погрузить все в шлюпку это один, максимум два захода.
Сходить за Лилиан Иртон.
И резануть по веревке. А потом — грести к берегу.
А вот когда...
Да сегодня же.
Сегодня, пока все будут спать после боя, пока никого не потянет на палубу, пока...
Кстати, и крепленое вино после боя выдается. Немного, по кружке, но этого хватит — все будут спать, как убитые.
Что ж.
Значит — сегодня.
Стук в дверь застал Лилиан Иртон врасплох. Сколько не жди свободу, она всегда очень неожиданна. И этим ценна.
— Ваше сиятельство, готовьтесь. Загляну через час.
— Хорошо, — шепнула Лиля.
Человек ушел, а Лиля заметалась по каюте.
Переодеться. Натянуть на себя всю одежду, которая есть, сверху — амазонку. Пусть она не застегивается — неважно! Тряпка лишней не будет.
Достать нож, засунуть его в рукав.
Собрать в узел нехитрые пожитки.
И — ждать.
Минуты тянутся, словно мед из ложки. Медленные, липкие, не отдерешь...
Кажется, само время завязло в этой каюте, как муха в сиропе.
Ну скоро?!
Скоро?!
Лиля с трудом сдерживалась, чтобы не начать метаться по каюте.^1ервы вибрировали, как натянутые струны.
Где же ее освободитель?
А если его поймали? Если заметили?
Если...
Женщина кусала губы все сильнее, даже не замечая, что уже разодрала до крови нижнюю губу.
Альдонай, помоги!
Пусть я изначально и не из твоей паствы — ты все равно помоги! Прошу тебя!
* # #
Алекс сделал петлю из веревки.
Сам-то он спокойно и в воду спустится, а вот мешок бросать нежелательно.
Там сухари, смена одежды, сапоги... мочить все это ни к чему.
Сделать петлю из веревки — и спустить аккуратно в шлюпку. Так проще.
Лишь бы никто его не увидел.
Но смотреть было и некому.
После тяжелого боя дремали все, кроме вахтенного — и рулевого. Но вахтенным был сам Алекс, а рулевой... рулевой его попросту не видел.
Обычно вахтенных было несколько, но сейчас кто ранен, кто устал до такой степени, что просто вырубился...
Алекс беспрепятственно спустил мешок в выбранную им шлюпку. Что ж, настало время идти к графине Иртон. Алекс надеялся, что она уже готова. Но бабы...
Мало ли что!
Авось, не придется ее на себе волочь? Он окончательно решил взять графиню с собой и не поджигать корабль. Еще тревога поднимется раньше времени... догнать его на шлюпках? Еще как смогут! И на берегу догонят. А вот если уйти тихо...
А получится ли уйти тихо, если перед этим убить графиню Иртон?
Получится ли ее убить тихо? Вот в чем вопрос?
Кое-что ему барон Фремонт рассказал, графиня — не безобидная хрупкая лилия, это, скорее, росянка. Она и отбиться сможет, и закричать... проще взять ее с собой. А уж на берегу и разобраться. Там-то кричи, не кричи, отбивай–ся, не отбивайся — не поможет. Если они тихо уйдут, их не то, что не догонят — искать не будут. Глядишь, еще и польза от графини будет.
Надо брать ее с собой, а уж потом...
Потом — сквитаемся.
Алекс постучал в дверь каюты.
— Ваше сиятельство, вы готовы?
Стук в дверь раздался неожиданно. Лиля ждала переживала, но... все равно. Голос свободы — сколько не жди, а когда дождешься — себе не сразу поверишь.
Женщина тут же отодвинула засов — и на всякий случай отскочила в сторону.
Дверь распахнулась.
В узком коридоре стоял один человек.
Один. Не полдюжины матросов, которые женщин с последнего портового борделя не видели, один.
— Ваше сиятельство, идемте скорее...
Ни удара, ни подставы...
Лиля кивнула, накинула поверх всего надетого плащ — и шагнула за мужчиной.
— Как вас зовут?
— Алекс Ройс.
Имя ей ни о чем не сказало.
— Идемте.
— Если встану — замрите и ни звука.
Лилиан кивнула, и последовала за мужчиной.
Неужели она скоро будет свободна?
* * «
Энтони Лофрейну не спалось.
Почему?
Да кто ж его знает... сразу после боя он глотнул спиртного — его и свалило. А сейчас, вот, проснулся, и понял, что спать не хочется. Ни в одном глазу. Тело было отдохнувшим, мозг ясным, барона просто переполняла энергия. Хоть ты прыгать начинай. Может, через часок это возбуж- « дение опять сменится усталостью, но как-то этот час еще пережить надо! А как?
Если прыгать хочется, бегать, упражняться с мечом...
Тони встал с кровати и потянулся. Задел руками потолок каюты, тихо ругнулся и принялся обуваться.
Пойти, пройтись по палубе.
Ночь, конечно, ну и что? Подышит воздухом, посмотрит на звезды... такие яркие, такие чистые... как глаза Лилиан Иртон. И с чего ему это вспомнилось? А вот поди ж ты!
Что за гадкая баба?
Вот почему на него надо так кидаться?
Ладно, допустим, он правда похитил ее сиятельство.
Но... они же благородные люди! Почему нельзя найти общий язык? Как-то договориться?
Зачем вести себя так, словно он — первый враг?
Тони вздохнул.
Лилиан ему нравилась. Она была не только хороша собой, она была еще умна, вела себя с достоинством... и обнаружить, что это было лишь маской, под которой скрывался характер бешеной кошки...
Это нелегко.
Но ведь у нее и повод есть, чтобы злиться!
В том-то и дело, Тони понимал, что графиня права.
Ее похитили, оторвали от семьи... что она должна думать о похитителе?
Попросту возненавидеть его. И постараться отомстить. В том и дело.
Лилиан Иртон не похожа на глупенькую стерву, которая сгоряча бросается словами. Она умна, она рассудительна... не привезет ли он в Авестер свой приговор?
Это надо было хорошенько обдумать.
Энтони стоял на палубе и дышал свежим воздухом.
Когда на голову барона обрушился сильный удар, мужчина и охнуть не успел.
Просто осел навзничь, как подкошенный.
Лиля с удовольствием поглядела на Лофрейна.
Алекс оглушил его по-простому, кулаком.
— Не сдох?
— Не... живой.
— Очень жалко. Свяжем его?
— Некогда.
— Может, за борт скинуть? — задумалась Лиля, но Алекс уже тянул ее за руку.
— Орать начнет, всех перебудит...
— А вдруг утонет?
Но на такое везение рассчитывать действительно не стоило.
Вот и борт, что теперь?
— Я прыгаю первым, — хмуро сказал Алекс. — Прыгайте за мной, графиня, если хотите удрать.
Лиля скрипнула зубами. Вот — первая и главная проблема, которую она не предвидела.
— Я не умею!
— Просто прыгни, а я тебя поймаю, — отбросил всякую вежливость Алекс Ройс.
Лиля выдохнула.
Прыгать было откровенно страшно. Она даже на «тар- занке» прыгать не любила. Забава школьников — веревка, привязанная на дерево, на конце палка, раскачаться — и лететь в реку, и та прошла мимо нее. Вот не нравилась ей вода.
— А если трап, или...
Алекс скрипнул зубами, но спорить не стал. Чего другого, а веревок на корабле хватало.
Пара минут ушла на то, чтобы захлестнуть петлю за какую-то деталь фальшборта — Лиля так и не знала, как это называется. Остаток веревки полетел за борт.
— Я первый, ты за мной.
— Хорошо.
— Не бойся, подхвачу. Не утонешь.
Лиля кивнула.
Алекс полез первый. Перекинул ногу через фальшборт — и скользнул по веревке вниз. Только за бортом плеснуло.
Лиля долю секунды смотрела на воду.
Страшно?
Да. До мокрых штанов страшно. А раз так...
В воду.
Там хотя бы не будет заметно, что она сейчас описается со страха...
Рука легонько коснулась живота.
Прости, малыш, мама должна.
И Лиля решительно ухватилась за веревку.
Спасибо вам, учитель физкультуры, Леонид Сергеевич. Когда-то вы орали на детей: «Вот, придет война, а вы даже по канату не залезете!!!». Аля залезла.
Лилиан, конечно, не так развита физически, но тут главное навык, не мышцы. Лазить по канату надо правильно.
Руки — на уровне груди или чуть выше. Одна нога прилегает к канату передней частью, вторая его огибает, прилегает к канату обратной стороной и замыкает хват.
А потом — лезть.
«Гусеничкой».
Выпрямляем ноги, перехватываемся руками ниже, пока ноги не согнутся, потом скользим ими вниз, до выпрям–ления, и опять перехватываемся руками. А не висим, как сосиска на веревочке.
Давай, детка, ты сможешь!
Ради ребенка...
* * *
Энтони Лофрейн пришел в себя достаточно быстро. Все же Алекс не смог его оглушить надолго.
И полузамутненным сознанием, Энтони разобрал, как Лилиан Иртон перекидывает ногу через фальшборт, потом скрывается за планширем...
Альдонай!
Ее же нельзя отпускать!
Это же...
Тони еще плохо соображал — все же удар по голове не прошел для него даром. А потому он и не закричал. Не поднял тревогу.
Попросту не подумал.
Вместо этого он сделал шаг вперед, второй — и прыгнул за борт, нагло игнорируя любые канаты.
* « «
До воды осталось несколько метров. Лиля решилась, разжала руки — и плюхнулась в воду. Некрасиво, совершенно не изящно — как мешок с картошкой. Вот не умела она плавать.
На минуту ушла под воду с головой, замолотила руками, серьезно испугавшись, что ее сейчас затянет под борт судна, зц^арахталась...
Черт!
Холодно!
СТРАШНО!!!
Сильная рука перехватила графиню поперек туловища. И ее так дернули за волосы, что Лиля мигом пришла в себя.–
— Успокойся!
Вот это было самым сложным. Когда вокруг тебя враждебная стихия...
Истерика захлестывала, накатывала, как противная соленая вода, и привкус на губах ее только стимулировал... так!
Вдох!
Выдох!!!
УСПОКОИТЬСЯ!!!
Может, Лиля и не справилась бы с собой, но Алекс был неумолим.
Еще один рывок — и Лиля оказалась на поверхности.
Воздух!!!
Она дышит!!!
— Сейчас оглушу. Только дернись!
Женщина едва сдержалась, чтобы не повиснуть на Алексе. Все же, они в воде, это чревато. Но кое-как сдержалась. Сжала руки в кулаки, медленно, вдох за вдохом расслабилась... если бы ей кто-то сказал, что все происходящее заняло секунд двадцать — Лилиан в жизни не поверила бы. Она была твердо уверена, что уже час борется за свою жизнь над бездной морской. Но — нет.
Алекс видел, как успокаивается графиня, и радовался. Не хотелось ее оглушать. Еще не рассчитаешь, челюсть своротишь, или нос сломаешь... а только с паникером в воде церемониться нельзя, будь там хоть его величество лично. В миг утопит!
Если кто на воде начал дергаться — самое лучшее, это его оглушить, а потом уж спасать. Но с графиней это явно не понадобится, молодец, баба. Правильно Алекс не стал ее в каюте убивать. Точно, успела б поднять тревогу.
— Я в порядке.
Алекс хмыкнул, но спорить не стал. Не орет, руками не молотит, утопить его не пытается — сойдет.–
— Плыть можешь?
— Попробую.
Лиля стиснула зубы покрепче и действительно попробовала отцепиться от спутника. Выходило плохо. Страшновато...
Одно дело плавать на мелководье, зная, что в любой момент ощутишь под ногами твердую почву. И другое — вот так, ночью, в море...
Хорошо еще, что корабль шел медленно.
Алекс скрипнул зубами.
— Продержись на воде пару минут.
— Хорошо.
— Сейчас лодку отвяжу.
И нырнул.
Благо, лодки уже проходили мимо.
Конечно, Алекс не стал отвязывать никакие веревки, просто резанул по ней чуть выше узла — и облюбованная им лодка отделилась от каната.
Вот так. Теперь влезть в нее, и в несколько гребков пригнать суденышко к Лилиан Иртон.
Альдонай, как же паршиво лодка слушается! Отвратительно!
Оно и понятно — здесь хотя бы четыре гребца нужно. Ну да ладно, до берега догребет, чай, недалеко. А где графиня?
Словно в ответ на вопрос Алекса, рядом с бортом послышался шлепок. Как будто в воду упало нечто тяжелое... некто тяя^лый?!
Альдонай...
Алекс активно заработал веслами.
* * ❖
Вода обожгла холодом. Полоснула, словно мечом, и Энтони стало полегче.–
Альдонай, какую же глупость он совершил! Надо было кричать...
Но — поздно!
Кричи теперь, не кричи — бесполезно. Кто его услышит на удаляющемся корабле? И сколько им потребуется времени, чтобы повернуть судно?
Тони завертел головой.
Так, а где графиня?
Повезло — ночь ясная, звезды светят, видно далеко... вот и темное пятно на воде.
Энтони в два гребка подплыл к графине и нежно поинтересовался:
— Далеко плывете, ваше сиятельство?
Как же ему хотелось притопить эту гадину!
❖ * *
Лиля кое-как держалась на воде.
Ага, советы она знала. И как лежать на спине — тоже.
Лечь, погрузиться в воду так, чтобы на поверхности оказался только овал лица...
Чисто теоретически.
На практике у нее это никогда не получалось. Вода нагло заливалась в уши, в нос, в рот, ноги тянули ко дну, плечи каменели... нет, этого Лиля просто не умела.
Ее едва хватало, чтобы не паниковать.
Алекс здесь, сейчас он вернется с лодкой, надо только продержаться, только протянуть время... ну!?
Когда над ухом раздался бешено злой голос Лофрейна, Лиля с собой попросту не справилась. Взвизгнула, забила руками по воде — и вульгарно пошла ко дну.
Она и так-то едва держалась, а тут еще намокшая одежда, обувь, еще и такое потрясение...
Если б Энтони ее не перехватил за что попало — Лиля бы точно утонула.–
— Сука!
Женщина даже ответить не успела — в рот попала вода. Хотя плевок, наверное, тоже засчитывается как ответ?
— Лилиан!
— Тьху! Алекс!
* * *
Лодка!
Слова прекраснее Лиля в эту ночь не знала. И зрелища лучше не видела.
Лодка!
Большая, деревянная... и в нее можно влезть. Справедливости ради, Лофрейн сначала пихнул в лодку Лилиан так, что она чуть нос о скамью не разбила, а потом уже влез сам.
— Какого ?..
Алекс высказался вполне определенно. Лофрейн ответил не менее вежливо.
— Ах ты ...и...!
— Я...!? Да ты ... и ...!!!
— ....!!!
— Аи-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и!!!
Визжала Лиля очень тонко, противно и гадко. Словно сверло в уши ввинчивалось.
Мужчины замерли — и она поспешила воспользоваться ситуацией.
— Алекс, Энтони, если начнется драка — утонем все. Предлагаю добраться до берега, а там уже решить, кто здесь... и...!
Неясно, что подействовало сильнее — разумность довода или матерщина из уст аристократки, но мужчины кое-как опомнились. И сообразили, что действительно — драка в лодке, посреди моря, не лучший вариант. Переглянулись.–
Алекс сплюнул за борт.
— Садись грести, барон...
И почему это прозвучало как «баран»?
Тони высказался матерно в адрес некоторых, которые тут, сволочи, кулаками размахивают, а у него потом голова болит, но на весла сел. Ругаться можно, но грести все равно придется. Увы.
— В мешке есть сухая одежда, — Алекс отвлекся только на минуту.
Лиля выдохнула.
— Спасибо.
И полезла смотреть.
Мешков было два. В одном — одежда, в другом кое-какая провизия... Лиля отползла за спины мужчин и принялась стягивать с себя мокрые тряпки.
Не лучшая идея?
А заболеть — как? Приятнее?
Рубаха и штаны были безбожно велики, ну и ладно. Главное что?
Главное — нож перепрятать. А деньги пусть пока остаются в ее одежде, все равно они зашиты так, что не вывалятся.
— Не подглядывайте.
Мужчины и не собирались. Они налегали на весла, справедливо рассудив, что поругаться можно — и нужно — на твердой земле. А в море это добром не кончится.
Умирать не хотелось никому.
Лиля выдохнула.
Свобода?
Нет, что вы! Только первый шаг к ней! Но с кем проще справиться — с одним Лофрейном — или с целым кораблем его наемников?
Справится, никуда этот гад не денется. А если что...
За борт она бы его сбросила без малейших колебаний. И не заплакала.–
Прирезать — тоже рука не дрогнет. Очень, очень негуманная профессия — хирург. Каждый день, да с ножиком, да на человека...
Как тут не потерять уважение к человеческой жизни?
Лиля хоть и иронизировала, но переоделась, кое-как разложила свои вещи на скамейках, и даже провела ревизию продуктов. В том числе и нескольких фляг...
— Вино есть?
— Есть.
Беременной не стоило бы. Но Лиля то ли от холода, то ли от нервов так стучала зубами, что позавидовали бы все барабанщики мира.
Холодно, холодно...
Вино горячим комком скользнуло по горлу, упало в желудок, прокатилось по венам...
За мужчин Лиля не волновалась. Они сейчас и без вина преотлично согреются, с помощью гребли. А вот ей — нельзя. Не была б она беременна, помогла бы. Может, и немного было б от нее пользы, но хоть бы согрелась, а сейчас — не стоит. Не те мышцы при этом спорте напрягаются, которые ей сейчас можно напрягать. Пусть справляются без нее...
— В порядке? — бросил через плечо Алекс.
— Вполне.
— Тогда смотри вперед. Где там берег...
— Хорошо.
Должность впередсмотрящего Лилю вполне устраивала. Земля...
Какое-то счастье — твердая земля!
К рассвету лодка заскребла дном о песок.
Почему так долго?
Ну, и корабль шел, хоть и в виду берега, но не совсем рядом, и грести двоим мужчинам было сложно. Они не жа-
ловались, но весла по воде лупили сначала сильно, а потом все слабее и слабее.
Тяжко, чего уж там... после боя, не отдохнув, не поев ; нормально — и опять вкалывать. У Алекса ладони были словно роговые, а вот Энтони мгновенно себе руки натер. Сперва до пузырей, потом те полопались, и мужчина замотал их тряпками. Тряпки предоставила Лилиан Иртон, порадовавшись своей предусмотрительности. Барона это не утешило, но грести-то надо. Алекс один справится, но когда? К вечеру?
Лучше уж поработать.
Все молчали.
Мужчины понимали, что только начни свару — и не остановишься. Лиля тоже не собиралась нарушить молчание первой, справедливо полагая, что ее мигом сделают крайней. Есть у мужчин такое обыкновение — виноватить во всем женщин. И когда лодка заскребла днищем о песок, она с такой радостью выпрыгнула из нее.
Ой!
— Твою ж так!
Песок начал свински шататься под ногами!
Черт, Лиля и забыла уже, как это бывает. Когда они поднимались к Лавери из Альтвера, они шли вдоль берега, регулярно приставали к нему, заходили в города — она не отвыкала от земли. Да и чувствовала себя на корабле отвратительно, и пользовалась каждым случаем размяться. Асейчас-то...
Сколько она пробыла безвыходно на этой гадкой качающейся посудине?
Ох-х-х-х!
Женщина упала прямо на песок и раскинула руки в стороны.
Планета качалась, и песок тоже качался, и это явно был заговор против ее сиятельства. Ничего!
Справимся!
Малыш, мы ведь правда, справимся?
Рука Лилиан скользнула на живот. Секундой позже она спохватилась и руку убрала, но...
Может, ей показалось. Но там, внутри, под одеждой, отчетливо и ровно билось крохотное сердечко.
Мужчины не обратили на ее жест никакого внимания. Они вытащили на песок и закрепили лодку. И только потом внимательно посмотрели друг на друга.
Вот только что они видели перед собой?
Алекс Ройс видел придворного хлыща, избалованного богатого мальчишку, который все берет смазливой мордашкой. А так — что в нем толку?
Энтони Лофрейн видел обычного палубного матроса.
Нет, не обычного.
Какого Альдоная это быдло полезло в ЕГО ДЕЛА!?
Этот вопрос и прозвучал первым под рассветным солнцем.
— Какого ты... в мои дела влез?
Алекс сплюнул на песок.
Понятное дело, разговаривать придется. А если так... — Это ты мне скажи,..., зачем ты человека похитил? Лиля прислушалась. Ей это тоже было любопытно.
Жизненно любопытно. И... она не сомневалась, что миром эти вое нет договорятся. Но что она может сделать? Оста
новить дра^у грудью? Перебьются.
Лиля тоже верила в Алекса, он выглядел внушительнее Лофрейна, был опытнее, и Лиля надеялась, что сейчас свершится ее месть. Утопить Лофрейна не получилось, так может, сейчас его прирежут? К большому удовольствию графини?
— Это мое дело!
— Сейчас твое дело, сопляк, в живых остаться!
— Не ты ли мне угрожать будешь, дядя?
* —Хоть бы и я...
— Да пошел ты...
— Ах ты,...
В руке Алекса блеснул большой матросский нож.
Тони чертыхнулся и отпрянул. Он-то с собой оружие не взял...
Алекс рассмеялся.
— Что, с..., перетрусил? Обосс...ся!? Ну, вали отсюда, а то кишки выпущу...
Энтони сделал шаг в сторону. Второй...
— Хорошо, хорошо... только сапоги свои возьму...
— Какие... сапоги?
— такие! — рявкнул Тони. Уходить он точно не собирался, место этого прыгнул к лодке — и схватил весло. Здоровенный дрын в его руках казался слишком большим, но Тони удерживал его. Хотя и с усилием.
Алекс рассмеялся.
— Ты меня этой... пугать будешь?! Да я тебе кишки выпущу...
— Попробуй!
Тони неловко махнул веслом.
Алепкс рассмеялся — и поднырнул под импровизированную дубину.
Он рассчитывал пырнуть барона ножом в живот и откатиться в сторону... ну на что годен этот аристократиш- ка? Какая от него может быть польза?
Никакой...
Что он сможет?
Как оказалось — достаточно.–
Тони и не собирался драться веслом. Как только Алекс пригнулся, ныряя под него, Тони выпустил весло из рук — и прицельно пнул противника в лицо. И попал, конечно.
Лиля попробовала сесть.
Получилось плохо, а уж о том, чтобы вмешаться в драку, и речи не шло — ее просто шатало. В таком состоянии куда-то лезть — гиблое дело.
Алекс опрокинулся на спину — и Энтони прыгнул вперед. И тут же вбок, уходя от ножа, которым махнул Ройс. Ухватился за руку противника, попробовал ее выломать...
Мужчины сцепились и покатились по песку.
Лиля смотрела на драку широко раскрытыми глазами.
Кто побеждает?
Кто завладел оружием?
Когда двое дерутся — этого совершенно не понять со стороны, разве что в замедленном воспроизведении проглядеть, по кадрам... но это можно сделать в кино. А в жизни, когда дерутся двое профессионалов, лучше в это вообще не лезть. Никак.
Никому ты не поможешь, только что помешаешь.
Но что там происходит?! Женщина вглядывалась до рези в глазах.
Вот катился по песку клубок — и вот он распался.
И остался лежать на песке... кто?!
Лиля чертыхнулась.
Алекс.
Каким-то образом Тони перехватил его руку с оружием — и вывернул так, что Алекс напоролся на собственный нож.
— Нет!
Кое-как она поднялась на четвереньки, попробовала доползти до раненного, но было видно, что все бесполезно.
Проникающие ранения в живот! Да еще грязным ножом?–
Добить.
Добить, чтобы человек не мучился.
Реальная смерть выглядит некрасиво. Это в кино человек помирает долго и возвышенно. Успевает огласить завещание, припомнить по именам всех потомков, вытереть хрустальную слезинку и смахнуть платочком холодный пот с бледного чела.
В жизни так никогда не бывает.
И умирающему вовсе не до красивых фраз. У него и воздуха на них не хватает, и сил...
Алекс выгибался, хрипел, корчился в конвульсиях... Лиля смотрела на это, зажав руками рот. Потом отвернулась — и ее стошнило.
Беременность сказалась, покойников-то она раньше видела. И смерти, и роды, и сама оперировала, но тут все один к одному. Вот и замутило...
Энтони опустился на песок.
Все было крайне паршиво.
Лилиан Иртон при нем, да. Только они не на корабле, а где-то на берегу, то ли в Авестере, то ли еще в Ивернее. Единственное, что можно сказать точно — это побережье и на нем есть лес. А куда идти...
А кто ж его знает!
Что у них есть с собой?
Как предотвратить побег?
Что делать дальше?
Животрепещущих вопросов было много. А вот с ответами было крайне плохо. Вообще их не было, этих ответов.
И что теперь делать?
На этот вопрос тоже пока ответа не было.
* * >:<
— Ма-ма...
Миранда погладила Джайса по головке.–
— Да, солнышко. Мама...
Девочке было тоскливо.
Мама... где сейчас мама? Что с ней? Миранда не знала, и сильно волновалась. Но разве покажешь такое малышам?
Роману и Джейкобу, которые спрашивают, когда придет мама, маленькому Джайсу, который только начинает выговаривать слова...
Дверь распахнулась.
— Папа!
Миранда почти взлетела с ковра, на котором они с Джайсом играли в кубики.
— Мири, — подхватил ее Джерисон. И подкинул в воздух.
Джайс тут же завопил от ревности, и пришлось подбрасывать еще и его, и целовать для верности. Два раза.
— Нет никаких новостей?
Джерисон пожал плечами.
— «Плясунья» пришла в Альтвер. На ней Лилиан и нет, и не было. «Кларисса» проверена в море, остальные четыре корабля пока не попались.
— Мамы там нет...
— Нет.
— Чтоб этого Лофрейна муравьи сожрали, — злобно выпалила Миранда.
— Сожрут, не сомневаюсь. Что нового в Тарале?
Миранда потерла лоб.
— Пац^, я не знаю, как мама умудрялась с этим справляться. То ниток нет, то коклюшек не хватает, то дети что- то устроят... Ганц еще одного ребенка подкинул... я его понять могу, но это такая обезьянка!
— Это как раз по твоей части, — поддел Миранду любящий отец. — ты у нас любишь с животными возиться.
Миранда фыркнула.–
— С четвероногими и хвостатыми. Я все понимаю, малышка осталась одна, но это просто торнадо в юбке! Нечто ужасное!
— Все будет хорошо, — подбодрил дочку Джерисон. — у тебя пока получается?
— Плохо. У мамы это как-то иначе было, — честно призналась Миранда, раз-два, и все улаживается, все слушаются... я так не умею.
— А ты учись. Не забывай, через пару лет тебе ехать в Ханганат, там как раз самое место для дрессировки диких кобр.
— Пдпа, змеи не дрессируются.
— Да? А Лиля рассказывала...
Миранда покачала головой.
— Это не дрессировка в полном понимании. Змея не будет тебя любить, не привяжется к тебе, не оценит твоих стараний... она будет выполнять определенный набор действий, но и только.
Джее махнул рукой.
— Ладно, Альдонай с ними, со змеями. Мири, пожалуйста, никуда не выезжай одна.
— Хорошо, отец. Почему?
Другой девушке и в голову не пришло бы задать подобный вопрос. Но Лиля приучила дочь, что надо спрашивать, надо знать, надо докапываться до истины... можно ее не обнародовать, но самой надо точно знать и понимать, что происходит. И Джее давно привык, что у него любопытная дочь.
— Ганц сказал, еще тело нашли.
— Альдонай!
— Все девушки, правда, блондинки, но кто его знает, подонка!
— Папа, я обещаю — из дворца — никуда. Без собак и без охраны даже в Тараль не поеду.
Миранде было несложно это пообещать. Она действительно не собиралась расстраивать отца.
— И Мири, если за тобой будет кто-то ухаживать, проявлять внимание...
— Я сразу же расскажу. Обещаю.
Джее кивнул — и внезапно сгреб обоих детей в охапку.
— Мири, как же мне без нее плохо...
Миранда притянула к себе Джайса, чтобы малышу было удобнее — и замерла в отцовских объятиях.
Дети ищут поддержки у взрослых, это верно. Но и взрослые иногда нуждаются в поддержке детей. Чтобы рядом был кто-то слабый, чтобы было, для кого жить.
Джерисон мог себе позволить на миг расслабиться — дома. Там, где его никто не видит, кроме Миранды. Джайс еще мал, он не поймет. А дочь наоборот — все поймет правильно.
Уже поняла.
Потому что промолчала и не стала произносить красивых фраз. Вместо этого она положила руку отцу на плечо.
— Она вернется.
И столько веры было в этих словах...
Столько убежденности...
Альдонай, помоги Лилиан! Прошу тебя, помоги! Она сильная, но твоя помощь точно лишней не будет...
❖ « *
Лиля сидела и глядела на море.
Море црлновалось, море шумело, море лизало прибрежные камушки и пыталось утянуть лодку.
Ага, как же. Так ему и дали! Сегодня морю и так досталось много добычи — пираты, их корабль... лодка будет уже излишком.
Море с этим смиряться не хотело и активно дергало суденышко. Безуспешно.
Алекс, несчастный погибший Алекс, отлично вбил колья, или за что там ее привязали... Лиля не знала, как это называется в морской терминологии. Да и приплыли р бухту они во время прилива. Сейчас море отступало — и пыталось потянуть за собой изделие человеческих рук.
Ласково, незаметно, цепляясь сотнями липких лапок за днище...
Лодка не сопротивлялась.
Ей хотелось плавать, а злые люди привязали ее — и стой, сушись на солнышке...
Может, стоит потом ее отпустить?
— О чем вы думаете, Лилиан?
Энтони подошел и опустился рядом на камни.
Лиля вздохнула, обхватила покрепче колени, положила на них голову.
— Лофрейн, вы понимаете, что все плохо?
— Я бы не сказал, что все настолько плохо, — покачал головой Тони. — Хотя да.... невесело.
— Мы находимся невесть где, — загнула первый палец Лиля.
— Подозреваю, что мы уже в Авестере. Может быть, на границе между Ивернеей и Авестером.
Графиня хмыкнула.
Да, государственные границы здесь — явление, скорее условное. Если они проходят по рекам, там, где проживают люди — там они четко нанесены на карты.
А если по лесу?
По пустыне?
В отсутствие топографов, географов, геодезистов, картографов и прочих полезных людей, координаты меняются плюс-минус лапоть. И конечно, границы с собаками и пограничниками не будет. В лесу?
Нереально!
Не в это время и не в этом мире.–
— Подозреваю, что нам это безразлично. С одной стороны море, с другой — лес. На корабле вряд ли заметят наше отсутствие слишком быстро.
— Я выхожу к завтраку. Да и вам принесут пищу, — пожал плечами Энтони.
— К завтраку. Где завтрак — и где мы? — Лиля была настроена крайне пессимистично. Беременным женщинам вообще это свойственно.
Бывают моменты, когда даже жить не хочется. Лошадиная доза гормонов в крови делает свое черное дело, окрашивая мир в угольные и пепельные тона. Жизнь кажется беспросветной, перспективы крайне сомнительными, а свои дальнейшие действия...
Какие такие действия?
Заползти куда-нибудь в темное место и ждать. Пусть помрет хоть падишах, хоть ишак, только оставьте меня в покое!
Энтони таких тонкостей не знал, равно как и о беременности своей визави. Поэтому он вполне бодро перечислял.
— Когда обнаружат наше отсутствие, нас начнут искать.
— И не найдут, — кивнула Лиля.
— Разве?
— Или найдут слишком поздно. Господин барон, вы так хорошо разбираетесь в кораблях? Их оснастке, их формах, размерах...
— Нет.*
— Вот и я тоже. Хотя и дочь Корабела.
Энтони посмотрел недоуменно.
— При чем одно к другому?
— При том, что здесь не море, а суп с фрикадельками. В роли фрикаделек — пираты.
— Фрикаделек?–
— Такие мясные шарики, их варят и получается вкусно, — отмахнулась Лиля. — Это неважно. — Барон, мы не можем дать о себе знать. Если на нас наткнутся пираты... ..вам так хочется помереть? Смертью безвременной и мучительной? Пираты это вмиг обеспечат.
— Мы можем спрятаться в лесу.
Лиля покачала головой, предоставляя Энтони осознать всю пагубность подобных заблуждений.
Они не отличат «Танцующую русалку» от любого другого корабля. А если на берег высадятся пираты...
Нет, Лилиан этого вовсе не хотелось. По здравому рассуждению и барону тоже.
— За нами не вернутся, — грустно сказала Лиля. — Мы здесь одни.
Энтони кашлянул.
— Ну... наверное.
Женщина сгорбилась, еще крепче обхватила руками колени и прикрыла глаза.
Вот сейчас она откроет их — и это все кончится, правда? Правда же?
Она окажется дома, рядом с Джерисоном и Мирандой.
Или — она окажется дома, рядом с родителями и Лешкой...
За что ей этот кошмар? Просто — ЗА ЧТО!?
Слезы сами собой навернулись на глаза.
Ничего, ничего... все будет хорошо, детка, все будет в порядке...
Самоутешение помогало плохо. Слезинки таки закапали, впитываясь в грубую ткань матросских штанов. Бедный Алекс. Он так хотел помочь, он помог...
Сукин ты сын, Лофрейн!
Алекс...
Неожиданно это имя стало рычагом, который перевернул сознание женщины.
Мужчина хотел ей помочь. Алекс организовал ее побег, он сделал все возможное, он отдал свою жизнь, а она сейчас спустит этот подарок в выгребную яму?
Ну уж —нет!
Для начала...
— Где тело Алекса?
Лиля выпрямилась — и Энтони поразился выражению ее лица. Слезинки еще не успели высохнуть, но губы плотно сжаты, брови сдвинуты...
— Вон, лежит, — махнул рукой барон.
— Его надо похоронить.
- Что!?
Энтони возмущался вполне искренне.
Копать яму? Простите — чем?
Лопаты у них нет, а почва здесь явно каменистая, неудобная...
Лиля огляделась вокруг.
Берег моря.
Сам берег — галечный, потом галька плавно переходит в почву, на которой растут сосны. Не слишком высокие, прибрежные деревья вообще не такие, как те, что растут в глубине леса, но все-таки...
— Обычно деревья растут на песчаной почве. Мы можем похоронить его — там.
— Допустим, — согласился Энтони. — Но чем копать могилу? Руками?
Лиля еще раз глубоко вздохнула — и поднялась с гальки. Какого ^ерта она вообще на ней расселась? Почки застудить пожелала? Чтобы под каждый кустик бросаться с радостным воплем и всю дорогу помечать? Запаховые метки оставлять, как кот?
Довольно!
Она уже раскисла, она уже поплакала, она еще будет горевать, но потом, потом...
А сейчас...
— Лофрейн, я не смогу вам помочь. Вам придется донести тело Алекса до деревьев, там мы выроем яму и похороним его.
Тони фыркнул.
Он собирался ругаться, спорить, но...
А стоит ли?
Еще закатит дама истерику, разбирайся потом... ладно! Похороним! Хот спихнуть труп в море было бы намного проще, авось, отливом утащит...
А если Лилиан испугалась бы, что тот всплывет — живот вспороть. И мочевой пузырь проколоть.
# * *
Копать пришлось вместе. Энтони выбрасывал землю из ямы, Лиля, пользуясь доской, отгребала ее.
Хотелось плакать, но женщина сдерживалась.
Нельзя. Здесь и сейчас нельзя показывать свою слабость — ей тут же воспользуется Лофрейн.
Держись, Лилиан.
Когда яма стала достаточно глубокой, Лиля кивнула Лофрейну — мол, надо опустить тело. Барон кивнул, но вместо того, чтобы послушаться, принялся обшаривать карманы Алекса.
Горсть монет, нож, еще один нож...
Ничего интересного. Был человек — и не было человека. Плащ Энтони тоже постелить не разрешил — сказал, самим пригодится. Лиля спорить не стала.
Мертвым все равно, живым теплая одежда нужнее.
Лиля помогла насыпать холмик, подождала, пока Лофрейн уйдет — и рассекретилась по полной. Отломила две веточки, связала крестом, воткнула в холмик. Перекрестила его.
Здесь верят в Альдоная, не в Христа. Здесь свои ритуалы и правила.
Но...
— Отче наш, иже еси...
Другой молитвы Лиля не знала. Но отдать долг ей захотелось именно таким образом.
Покойся с миром, Алекс. Мы даже поговорить толком не успели, а ты меня спас. Ты помог мне бежать с корабля, и не твоя вина, что за нами увязался Лофрейн. Так получилось.
Так. Получилось.
Так сложили наши судьбы Боги, и нам их не поменять. Не на этой развилке.
По лицу таки покатились слезинки, которые Лиля упрямо не вытирала. Руки грязные, только начни — такой кошмар на лице будет... лучше уж потом спуститься к морю да умыться...
Вот она успокоится...
А слезы текли и текли...
Сколько можно быть железной?
Сколько нужно.
Я конквистадор в панцире железном...
Стихи Гумилева вспоминались словно сквозь сон. Можно верить, можно создавать, можно идти к своей мечте, но как же больно! Под железным панцирем надо носить железное сердце, а у нее так не получается.
Она живая!
Живая, настоящая, ей больно, ей страшно, тоскливо, она вообще может сейчас забиться в истерике...
Не может.
Потому что никогда в жизни она не была одна.
Сначала^ нее были родители и Лешка — как их подвести?
Потом у нее оказалась Миранда, потом ее люди, потом Джерисон, дети... и все цеплялось одно за другое, и каждый раз был кто-то слабее, кого надо было поддержать. Так Лиля и поступала.
И сейчас.
Ее ребенок.
За ней стоит ее малыш, и она не может себе позволить расклеиться. Не может позволить упасть навзничь, рыдать, биться головой об дерево, кусать землю... что там .-еще проделывают героини фильмов?
Да это еще пустяки, а вот как у них после истерики даже тушь не размазывается? Вот где героизм-то!
Лиля хмыкнула.
Телевизора ей больше никогда не увидеть, увы. А она бы сейчас даже на рекламу прокладок согласилась.
Миг слабости прошел. Лилиан Иртон взяла себя в руки и посмотрела на могилку.
Перекрестила холмик.
— Покойся с миром, Алекс. Кесшезса! ш расе. И — прощай.
И принялась спускаться к морю.
❖ ❖ ❖
Энтони Лофрейн сидел на лодке, и мысли его были печальны.
Они невесть где.
Одежды толком нет, оружия, провизии, перспективы — отвратительные. Хоть ты рыдай... надо полагать, ее сиятельство сейчас в истерике и бьется.
Интересно, что ей наплел этот матрос? Надо бы узнать. Вот, вернется графиня...
Долго ждать и не пришлось.
Лиля явилась через полчасика.
— Сидите, Лофрейн?
— Сижу, как видите, — согласился Энтони. — Лилиан, откройте секрет. Что вам пообещал этот... этот...
Тони не смог подобрать достаточно емкого эпитета и задумался.
Лиля фыркнула.
— Не утруждайтесь, Лофрейн. Алекс пообещал мне помочь добраться до дома.
— Вот даже как?
— Естественно, я приняла его предложение.
— и как вы рассчитывали это сделать?
Лиля пожала плечами.
— мне несложно прогуляться по лесу.
— Прогуляться!? — не сдержался Лофрейн. — Лилиан, вы представляете, сколько надо идти до людей!? Отсюда — к людям!?
— Дней десять — двадцать, — кивнула Лиля. — Я знаю. И что?
Лофрейн в священном ужасе уставился на графиню.
— И... как вы намерены идти?
Это не городские мостовые. И паланкинов здесь нет, и лошадей, и...
— Ногами. По лесу, — настроение Лилиан стремительно улучшалось.
Энтони потер лоб.
— Простите. Не понял.
— Скажите, барон, вы вообще в лесу бывали?
Энтони даже оскорбился. Да за кого его принимает эта женщина?
— Я —дворянин!
— И что?
— Естественно, я охотился!
Лиля непочтительно хмыкнула.
— Это понятно. А в лесу-то вы бывали?
— А где я по-вашему охотился, графиня?
— Можете называть меня Лилиан, сэкономим время на церемониях,*— махнула рукой Лиля. — Итак, вы бывали только на охоте?
-Да.
Лиле оставалось только печально вздохнуть.
Ага.
На охоте.
Когда лошади, палатки, обоз, загонщики... разница с походом такая же, как между путешествием на своих двоих по тайге — и какой-нибудь милой европейской поездкой. Где везде кемпинги, где на каждом шагу заправки и кафе, и вопрос только в количестве у тебя денег.
А вот если ты идешь по тайге...
Да хоть тебя там брюликами с небес осыплет, ты плюнешь, да и бросишь их — лишний вес, ненужный вес. И нож окажется ценнее любых драгоценностей.
Надо бы по возвращении намекнуть Джерисону, пусть подарит ей какое-нибудь оружие. Метательные ножи у Лилиан были, но ведь она их лишилась! По вине барона, кстати говоря.
Расслабилась, овца тупая!
А надо было лучше целиться, не зевать во весь рот, и не было бы сейчас на земле барона Лофрейна. Она б его еще тогда убила...
Лиля, конечно, преувеличивала свою кровожадность, она и сейчас не убила бы, но сейчас по другой причине. Пусть будет напарник. И подежурить ночью, и отбиться вдвоем легче...
— А в походы вы не ходили? М-да...
Не ходил. Войны давно не было, а стычки между соседями, это совершенно не то. Решительно не автономка.
А турпоходы здесь не организуют. И туристический бизнес не развит, максимум — паломнический. Лиля подумала, что и не будет он развит еще долгое время. Ну и ладно, у нее своих забот хватает.
Как хорошо было бы, сидеть на попе ровно, развивать медицину, обучать молодую поросль, ан нет!
То в Уэльстер ее несет, то вот, в Авестер унесло...
Тьфу!
С другой стороны, из Уэльстера она вернулась с прибылью, глядишь, и в Авестере не оплошает?
А уж в лесу не оплошать... это с морем у Лилиан были проблемы, служить у моря ее отцу ни разу не довелось, почему-то, а с лесом проблем не было.
Лес был и оставался ее верным союзником и другом.
Что такое служба в гарнизонах?
А это, в том числе, и лес, который частенько окружает эти городки. Лес, где можно найти ягоды, грибы, где можно собрать полезные целебные растения, где так здорово кататься зимой на лыжах, а летом просто лежать на полянке и смотреть в небо.
Или играть в те же «казаки-разбойники», «прятки», «следопыты» и кучу других игр.
Удержать детей дома? Невозможно!
Что оставалось делать родителям? Да научить чадушек ориентироваться в лесу. По компасу, по солнцу, по звездам... ладно.
Компаса у Лилиан нет, созвездия здесь другие, хотя и по ним ориентироваться можно, но солнце вполне земное. На востоке всходит, на западе заходит...
Пройти через лес, ориентируясь по солнышку? Да не вопрос! Лиля и трудностей бы не заметила, но...
Но!
Одежда, оружие, провизия — все это должно быть. В противном случае участь ее будет крайне незавидна. Обувь в первую очередь — не в шелковых же туфельках, в которых только по крохотной каюте ходить, тащиться по лесу? Да и платье для этой прогулки не подойдет. Хорошо хоть Алекс ее предупредил.
Ох, был ?жизни тогда еще Али один случай...
Мединститут.
Лешка, приехавший в гости к любимой девушке.
И несколько ребят, которые упали им «на хвост» с предложением съездить в лес. Что ж, Аля и Алексей предложение приняли, и...
В назначенный день и час Аля и Алексей были на месте. В «камуфляжке», берцах и с небольшими рюкзаками вполне армейского вида.
Все остальные тоже были на месте.
В шортах, маечках, одна девушка в лосинах и на шпильках, вторая в платье... как же возрадовались комары того района. Аля была уверена, что они со всего квартала слетелись на добычу.
Конечно, компания быстро распалась на две группы и Аля с Лешкой рванули напрямик в чащу. У них-то день удался.
Вот, в длинном бархатном платье никуда не рванешь. Факт.
Все это Лиля не стала объяснять барону — перебьется. Вместо этого она мило улыбнулась.
— Энтони, заверяю вас, я могу пройти сколько нужно по лесу. И обузой не стану.
— М-да?
— Факт, — заверила его женщина. — Скорее, вы станете для меня обузой.
Энтони явно не поверил. А Лиля не собиралась его убеждать. Она с ним еще за похищение не расплатилась. И за Алекса — процент нарос.
Это — лес, значит можно поискать подходящие растения... что у нас там обладает снотворным эффектом? В начале лета много не найдешь, но все-таки?
Пассифлора, прострел, пустырник, пион, валериана, кипрей... да перечислить-то Лиля могла многое. Беда в другом.
Они действуют не одномоментно. Их месяц пить нужно, чтобы подействовали. Так что усыпить барона и бросить в лесу не получится. А жаль.
Может, отравить проще будет?
Экзот-приправа из белены, соус из волчьей ягоды... ах Да, последней еще рановато. Ну да ладно, для милого
дружка и сережку из ушка. Найдем что-нибудь попроще. Болиголов, вех, аконит, ясенец — перечислять можно долго. В ложке лекарство, в чашке — яд. Лиля все это собирала в свое время и растения помнила и знала.
Что ж. можно попробовать. И совесть ее мучить не будет. Ни капельки.
Барона Лиля не жалела ни капельки. Знал, гад, на что шел, к кому шел и зачем. Если он погибнет от ее руки... что ж. Пусть погибнет.
Лиля смотрела на море и думала, что у нее появился шанс. А если так, дурой она будет, упустив его.
Пройти через лес?
Она справится.
Выдрессировать барона?
И это ей под силу.
Вернуться домой?
Это сложнее всего.
Лиля была свято уверена — проблемы начнутся, когда она выйдет к людям. С людьми всегда проблемы. А вот в лесу ей никогда сложно не было. Лес — это как правила дорожного движения. Все расписано, все регламентировано, только соблюдай свою часть и никогда не попадешь в аварии.
А вот когда она окажется в Авестере или в Ивернее...
Вот где проблемы-то начнутся.
Она ведь...
Кто она сейчас?
А никто.
Орать отвоем титуле, называть свое имя... это будет такая подстава! Называется — сам себя шесть раз зарезал.
Фактически, она сейчас в автономке.
В незнакомом, чужом и враждебном мире, который лежит перед ней, и надо пройти из точки «А» в точку «Б», и вернуться домой.
А мир будет сопротивляться, Лиля и не сомневалась.
Будет подстраивать козни, каверзы... чужой мир. Страшный.
Но сколько можно бояться?
; Студенты-медики не боялись никогда и ничего. Операция? Значит, операция. Роды — значит, роды. Чего тут страшного?
Глаза плачут, руки фигачат... так некогда говорили в институте.
И этот новый и незнакомый мир, в котором она не графиня Иртон, а просто Лиля...
Думаете, не справится?
Думайте дальше. А Лиля начинает свою игру. Видит небо, Энтор Авестерский, ты еще пожалеешь, что решил меня похитить! Все вы еще пожалеете?
И Лиля решительно повернулась к Лофрейну.
— Давайте посмотрим, чем мы располагаем, барон. Нам предстоят тяжелые дни.
Энтони хмыкнул, а Лилю охватило вдруг шальное гневное веселье.
Чужой мир, говорите? Новый, неизведанный?
И наплевать!
И изведаем, и разберемся, и вообще...
Это не я сюда попала, это все остальные попали!
Лиля распрямила плечи и решительно направилась потрошить мешки. Надо же знать, что у них есть и чего им не хватает?
Надо!
Держись, Авестер, я иду.
И ее сиятельство улыбнулась так, что ей-ей, где-то, вдали, в столице, в эту секунду, вдруг сильно икнулось его величеству Энтору.
Предчувствие? Предвидение?
Кто знает...
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ГЛАВА 12

Похитить графиню — полбеды, а вот довезти до места назначения? Да еще уцелеть при этом?
Спокойной жизни похитителям никто не обещал. Лилиан умудряется сбежать от своих врагов, и теперь ей необходимо добраться домой. А что для этого нужно сделать?
Пройти через лес, чтобы добраться до людей?
Устроиться на работу в таверну?
Договориться с представителями преступного мира Авестера?
Если на другой чаше весов лежит ее возвращение домой, к родным и близким — ее сиятельство пойдет на все. Но удастся ли ей вернуться домой вовремя?
Или хотя бы до родов?
Мы слышны только самым ближайшим друзьям и врагам.
Мы смешны,
если вечность пытаемся бросить к ногам.
Есть предел
у цветка, у зари и у сердца в груди.
Мир людей.
Инад каждым библейское: «Не укради!..»
Р. Рождественский

Море.
Солнце.
Песок.
Курорт и пляж?
Ошибаетесь. Побережье Авестера. Вражеская земля, вражеское окружение и вообще — кругом враги. Расслабляться никак не тянет.
Лиля раздраженно швырнула в воду камешек.
Тот послушно потонул, но от раздражения женщина не избавилась. Нет, наоборот...
Вот почему все так... нескладно?
Стоило умереть его величеству Эдоарду, как начались проблемы.
Во-первых, в Лавери объявился какой-то маньяк... ладно, этот прорезался еще до смерти его величества. Но это ничуть не оправдывало в глазах Лилиан ни короля, ни маньяка.
Самое страшное, что Миранда... Что этот гад сумасшедший убил подругу Миранды. А значит, он тоже из знати. Он рядом, он ходит где-то близко, общается с людьми, может, и с Мири тоже разговаривает (и Альдонай не разразил его молнией — недоработка!).
А если следующей его жертвой будет Миранда? Да Лилю от одной мысли начинало трясти.
Мири, ее девочка — и рядом с маньяком! Пока она была в Лавери, она хоть за дочерью следила, а что теперь будет?
[image: ]Ужас, одно слово.
Надеяться, что Джее приглядит за дочерью? Да скорее уж она за отцом присмотрит, у нее очень разумная девочка выросла. На пустой крючок не клюнет. Но если это кто- то знакомый?
Близкий знакомый? От которого не ждешь удара в спину, подвоха, подставы?
Страшно.
Во-вторых, в Лавери объявился Энтони Лофрейн, барон Лофрейн. И, положа руку на сердце, Лилиан злилась на него гораздо больше, чем на маньяка.
Что убийца? Того убить можно, поймать, посадить, четвертовать... да хоть все сразу. А Лофрейна?
Нельзя!
Он — авестерец, а с Авестером и так отношения никакущие. Осложненные до предела. Это плохо. Пришлось стискивать зубы и терпеть, Лиле — особенно, потому что этот умник хотел — якобы! — купить продукцию дома Ма- риэль.
С купцами разговаривали управляющие, но с аристократами Лиля встречалась лично. Честь рода, герб, и вообще, дворянину невместно заниматься торговлей (хотя всем на это плевать, но таков обычай). И договариваться о чем-то со всяким быдлом — тоже.      /
Вот и приходится Лиле самой иногда беседовать с клиентами.
Побеседовала, партию всего полезного и нужного продала, а потом...
А потом Лофрейн (чтоб ему облысеть и опаршиветь) начал за ней ухаживать. Причем — не понимая человеческого языка.
Лиля ему честно говорила — не надо. Отвяжись, мужа люблю... Слова — не помогли.

По морде — не помогло. Миранда добавила — и то не помогло. Дело закончилось похищением.
Да-да, вот так, едешь утром в замок Тараль, а тебя оста- «авливают, охрану убивают, тебя похищают, грузят на корабль и отплывают в Авестер.
Что самое пакостное — ты даже сопротивляться не можешь. Ты беременна. Хоть и первый месяц, но выкидыш никому и никогда не добавлял здоровья. Хорошо еще, мужу сказать успела. Теперь, если Лиля вернется домой на девятом месяце, или вообще с ребенком на руках, сплетен не будет. Муж все поймет.
Но домой-то еще надо вернуться!
Как сбежать с корабля? Который находится в море и везет вас в Авестер?
Лиля не ставила это себе в заслугу. На корабле у нее нашелся помощник. Каким чудом Альдонай занес агента Альтреса Лорта на «Танцующую русалку» Лиля не знала. Диву давалась.
Совпадение?
Да, чудесное и потрясающее совпадение. Из тех, что заставляют поверить в Альдоная.
С другой стороны, дорогу осилит идущий. Что там писала подруга во времена оны?
Дорогу осилит идущий, летящий, бегущий, ползущий. А тот, кто всю жизнь отдыхает, пусть Господа не попрекает.
Что-то там еще было, про размен жизни на нытье и награду в пинках. Лиля сейчас уже и не помнила, дело давнее. Но со стихами была согласна.
Идти надо.
Надо двигаться, ползти на четвереньках, зубами за землю цепляться, любой шанс использовать. И тогда рано или поздно жизнь протянет тебе руку. Хватайся — и вперед.
Что Лиля и сделала.
Она с удовольствием воспользовалась помощью Алекса Ройса. Тем более, получилось удачно. На корабль напали пираты, их разбили и затрофеили несколько шлюпок. Среди прочего.
Вот, одной из шлюпок Алекс и воспользовался. И Лилиан в нее погрузил.
Да, именно погрузил. Ну не умела благородная графиня плавать. И боялась. И вообще...
Она что — супервумен? Не может она все знать и уметь, НЕ МОЖЕТ!!! И не умеет...
А умела бы....
Вот кой черт вынес на палубу Энтони Лофрейна? Так заодно и в Мальдонаю уверуешь. Которая злокозненная и вредная.
Ведь не только вынес — Лофрейн еще умудрился и за ними увязаться. Повезло еще — тревогу поднять не успел, они уже в воде были. Но в лодку попал....
Эх, надо было его притопить, Алекс бы жив остался.
Говорили дуре — учись!
Всему учись, всегда учись, не знаешь, что и когда пригодится! Вот умела б она хорошо плавать...
Сама Лилиан искренне считала, что плавать не умеет. Одно дело — проплыть два-три километра, другое — продержаться на воде минут пять, а потом героически пойти ко дну. Сами понимаете, плаванием это не назовешь. Умением тоже.
Позорище, да и только.
Кто ей мешал в бассейн походить? Вот кто?
А, чего уж сейчас жалеть...
Но Алекс в каком-то смысле погиб из-за нее. Умела б она хорошо плавать, они бы с Алексом утопили барона еще там, в море. И был бы жив хороший человек...
А так Алекс не мог размениваться на барона, он ее спасал. Перевернись лодка, Лиля бы точно утонула. А если затеялась бы драка, она стала бы помехой. На море определенно.
А ведь там у Алекса могли быть шансы.
На суше же...
На суше закономерно вспыхнула драка, и Алекс проиграл. На стороне Лофрейна оказались и сила, и похоже, опыт. Лиля мало что разобрала из драки, но ей показалось, что Лофрейн подготовлен лучше противника.
Э-эх...
И вот сидит она теперь на берегу, и думу думает.
Хотя что тут думать? Прыгать надо. То есть идти к людям. Не сидеть же на берегу невесть сколько? Глупо это... Лиля себя Ассоль не считала1.
На красивую историю с приплывшим за ней принцем, можно было не рассчитывать. Из Вириома они вышли, корабль шел вдоль берегов Авестера, а значит, Лорис.
Пираты и прочее отребье. Попасть к ним в руки?
Ни за что.
Это у Авестера с ними договор (который активно отрицают короли Авестера). А договор... он такой, обязателен к исполнению, только если за неисполнение тебе может прилететь по шее. В море акула прокурор, рыбы — присяжные заседатели. Жалуйся потом со дна морского... не получится?
То-то и оно.
Кто сказал, что Лилю доставят куда надо? Доставят целой? Живой? Неизнасилованной?
Не то, чтобы она впадала в истерику от вида мужчин, но ЗППП подцепить? При полном отсутствии антибиотиков?Стрептоцид — и тот вряд ли получится сделать. Ну, сульфаниламид. Ну, знает она схему синтеза. Но не на местном оборудовании. Не с нашим свиным рылом в калашный ряд лезть.
Увы.
Так что Лиля решительно собиралась хранить верность мужу. Даже если ей лично Энтор в любви признаваться будет.
Хотя...      .
Вот Энтору она бы обеспечила эротическую ночь. В романтическом садо-мазо стиле. Она, с большой плеткой... нет, палкой, а лучше — дубинкой в руке, и его величество, крепко привязанный к чему-нибудь вроде скамейки. О, эти милые брачные игры, радость травматолога!
То, что останется к утру — вынести и милосердно закопать где поглубже.
А нечего ее похищение заказывать. Нечего тут!
Ладно, -не будем о грустном. Про Энтора она еще подумает, потом, как следует подумает. Не прощать же такие подставы?
Ни в коем разе. А поскольку самые лучшие санкции — экономические, то надо будет подумать, как пнуть Авестер и лично его короля по кошельку. Пусть потом обижаются.
Но это дома.      \
Вот поговорит с эввирами, с отцом, с его величе-1 ством.... Чтобы ничего да не придумать?
Изобретут!      /
В крайнем случае, надо будет создать Коммунистическую Партию Авестера! И пусть потом Энтор ее выпалывает, как хочет! Даешь революцию!!!
А сейчас...
Что делать сейчас?
Топать. Ножками.
Лиля не видела другого выхода.
По морю в лодке? Не вариант. Пираты и неумение плавать — см. выше.
Сидеть на месте? Ага, она — Робинзон, барон — Пятница, а чем закончится? Спорим, что теми же пиратами?
Значит — ноги в руки и топать по лесу. Тут не ближний свет, но за месяц-два они должны выйти к людям. Если не торопиться, не спешить... и очень удачно, что сейчас лето идет к середине. В лесу достаточно сытно, грибы, ягоды, охотиться пока нельзя, но это смотря на кого.
Надо выяснить, что у них с оружием, от этого и будет зависеть меню. Но Лиля знала, как прокормиться.
Главное — к осени выйти к людям. До тех пор, пока зарядят дожди и начнутся холода.
Да и беременность...
На ранних сроках ничего страшного. На поздних? Не • особо, но лучше бы не напрягаться1.
Так что надо топать, пока есть время.
Провести ревизию продуктов, запасов, и идти.
Задача-максимум: вернуться домой.
Разбиваем ее на несколько этапов.
Первая задача-минимум: выйти из леса к людям. Вторая — избавиться от барона. Третья — легализоваться.
Дальше посмотрим по обстоятельствам и срокам. Пока лучше не планировать, все равно всего не предусмотришь.
Лиля запустила в воду еще одним камешком и встала. Отряхнула руки, одежду...
Что ж, вперед, ваше сиятельство! И только вперед.
Дорогу осилит идущий.

1 Автор нагло использует личный опыт. Когда во время бере­менности, на 5-м месяце топала в лес, за ягодой, километров так за 10; 10 — туда, 10 — оттуда, ребенок не протестовал. — Прим. авт.
1 Автор нагло использует личный опыт. Когда во время бере­менности, на 5-м месяце топала в лес, за ягодой, километров так за 10; 10 — туда, 10 — оттуда, ребенок не протестовал. — Прим. авт.

Сабля — одна штука. Железо — дрянь.
Ножей шесть штук. Железо все равно дрянь.
Две фляги для воды. Не слишком большие, но удобные в переноске. Из провизии — сухари и солонина. Не слишком много.
Арбалет?
Видимо, не удалось украсть.
Посуда?
Оловянная миска. Одна.
Одна ложка, кстати говоря. Две украсть не удалось? Или...
Алекс рассчитывал на одного человека?
Лиля проводила ревизию имеющегося и мрачнела. По всему выходило, что Алекс собирался идти один. Ни запасной одежды на двоих — не такая уж ценность, достать один, хотя так и так выгоднее было бы на двоих поделит] любую тяжесть.
можно было, ни оружия, ничего. Даже заплечный мешо!
можно было, ни оружия, ничего. Даже заплечный мешо!
Все на одного.
Но тогда зачем вытаскивать ее?
От безнадеги Лиля посмотрела на Энтони, который помогал, чем мог. Мог он не слишком многое, но вещи складывал в мешок аккуратно и помалкивал. Понимал, что женщина и так на нервах.
Надо отдать Лофрейну должное.
Обычно ему плевать было на окружающих, тем более, на дам. Но если он давал себе труд выслушать и разобраться — лучшего психолога и пожелать было нельзя. На одном голом сексе хорошим любовником не станешь, надо еще понимать, чего женщина хочет.
Вот, Лилиан в данный момент хотела тишины.
Хотя — нет.
Тишины она хотела раньше, а сейчас ей хотелось понять. Понять, что происходит.
— Похоже, Алекс не собирался брать меня с собой?
Тони кивнул. Он думал о том же самом.
— Но с корабля он вас вытащил.
— Зачем?
Этот вопрос интересовал и Энтони.
— Надо подумать... вы не присутствовали в кают-ком- •пании...
Лиля потупила глаза.
Ладно, она зря сорвалась тогда на барона. Непрофессионально это. Могла бы и на обедах-ужинах бывать, и с людьми общаться, но...
Сорвалась.
Кто не был беременным — кидайте камень. Мужчины, просьба не присоединяться. Она все-таки женщина, а не Железный Человек. Гормональный взрыв — и вся оперативная работа коту под хвост. Увы.
— Нет. О нем там говорили?
— Алекс Ройс... Ройс...
— Да. Уэльстер, лэйр...
— Точно!
Тони даже в ладоши хлопнул, радуясь своей памяти.
— Определенно! Я помню, капитан о нем говорил. Что Ройс участвовал в мятеже Альбиты и едва ноги унес.
Лиля раскрыла рот.
— К-как?
— Ну да. Мятеж тогда провалился, а Ройс вынужден был бежать. Он был подручным какого-то барона Фре... Фер...
— Фремонта, — глухо поправила Лиля.
— Точно.
Графиня села на попу и подтянула к себе колени.
Обхватила их руками и положила сверху подбородок. — Ох... ты... ж....
Приличными в выразительной тираде оказались только предлоги. Барон присвистнул, но Лиля и внимания на него не обратила.
Вот что мимо-то просвистело!
Альдонай, спасибо. С меня причитается...
Если ей помогли из мести, если Алекс планировал свести с ней счеты, утащив ее с корабля... и натешился бы, и наигрался, а ведь она не ожидала подвоха. И спиной бы повернулась, и... и...
И она.
И ее ребенок.
М-да. Медленная и мучительная смерть — не то, о чем надо думать на ранних сроках. Определенно.
— Неужели он не мог меня убить на корабле? Так же проще!
Энтони фыркнул. Его мысли шли теми же путями.
— Не мог.
— Почему?
— Потому что рядом каюты. Моя, капитана, штурмана... это не просто так. Малейший шум — и мы все на ногах.
— Меня бы это не спасло. Да и шум... он успел бы уйти незамеченным.
— Алекса потом тоже ничего не спасло бы. Я бы его из- под воды достал.
— Чего тебе хочется больше? Жить или отомстить?
— Примерно так. Я бы искал убийцу и рано или поздно нашел.
Лиля помрачнела еще сильнее. Пальцы рук неосознанно крутили кольцо с изумрудом. Подарок Джерисона. Лиля нервничала, а так хоть частичка дома, но оказалась рядом с ней.
Хоть что-то родное рядом...
— Думаешь, он помог мне удрать, чтобы убить меня?
— Думаю, тут все было один к одному. И тебя он ненавидел, и смерти тебе желал, и еще... вот.
Палец барона указывал на браслет с изумрудами.
Лиля чертыхнулась.
Это для нее браслет — знак статуса. А для других?
Сколько там грамм золота? Двести? Триста?
И изумруды размером с ноготь. Есть на что начать но- * вую жизнь. Кольцо, серьги с изумрудами, тоже не копеечные... много украшений Лиля не носила, но знаки статуса надевала по обязанности. Даже сроднилась с ними, привыкла. И забыла про их рыночную стоимость.
Не пришло еще то время, когда дамы носят качественную бижутерию, а подлинники украшений хранят в сейфах. На ней все натуральное. И чертовски дорогое!
— Точно.
— На корабле это не получилось бы. Убить бесшумно, потом бесшумно же обшарить тело...
Ага. А если кому бы в гальюн приспичило? Ночной горшок был только у Лилиан, как у пленницы, остальные топали в отхожее место ножками. Даже через весь корабль.
— Лучше, если тело сбежит вместе с тобой. И время будет, и обыскивай, сколько хочешь.
— Кажется, Лилиан, вы мне должны за спасение жизни.
Лиля прищурилась на барона, и Энтони тут же пожалел о своей шуточке.
— Барон, а что я вам должна за наглое похищение?— Я выполняю приказ его величества Энтора. Не надо меня бить, — шутливо поднял руки вверх Энтони.
Лиля и не стала бы.
Какие там потасовки в ее положении? Смешно...
— В моих глазах вас это не извиняет. Считайте, что спасением моей жизни вы отрабатываете свой долг. Именно по вашей вине я подвергаюсь ненужному риску — вам его и устранять.
— Чувствуется, что вы занимаетесь торговлей.
— И уроки беру у эввиров.
Оскорбление не достигло цели, Лиля еще и за комплимент его приняла.
Тони от неожиданности тоже стушевался и махнул рукой. Надо было продолжать разбирать и укладывать вещи.
Вирма. Земли клана Хардринг.
Олав Хардринг читал письмо.
Медленно, все ж не книгочей он, а воин, но вполне уверенно.
Он не простой воин, он глава клана, а в скором будущем, может, и правитель всей Бирмы. Если боги будут милостивы...
Бран Гардрен писал мало, но по делу.
Ни любезностей, ни пожеланий.
Все коротко и ясно. У короля Ативерны похитили члена семьи. Жену брата.
Да, для Брана не осталось тайной родство между Дже- рисоном и Ричардом. И не стоило рассказывать ему о дальнем родстве.
Если бы речь шла об Анжелине, Бран мог бы поверить, было определенное сходство. Но Джессимин не была матерью Ричарда.
А сходство-то все равно было!Просто Джерисон был черноволосым и синеглазым, да и кое-какие фамильные черты Иртонов в нем прослеживались,
•      Но...
Когда Ричард и Джерисон стояли рядом...
Когда они двигались, когда разговаривали, смеялись над шутками...
Бран искренне удивлялся, почему никто этого не замечает. Хотя ответ был просто — привыкли.
Пригляделись, сжились, даже и не задумывались над подобными вопросами. Бывает...
Бран заметил, но решил молчать. Кому интересны такие тайны? Ладно бы ее сами прелюбодеи были живы. Но те мертвы, а шантажировать короля тем, что у него есть брат?
А он этого точно не знает?
Да и плохо шантажисты кончают. Бран был достаточно умен, чтобы понимать — некоторые вещи лучше не проделывать, если ты хочешь жить долго и счастливо.
Но это было личное его решение.
А Олаву он написал как есть.
Джее брат короля, не родной, но дорогой и близкий. Лилиан — его супруга.
Ричард их обоих любит.
Бран ей обязан. Если Олав хочет получить признательность Ативерны, ему надо поставить своим людям задачу — пусть ищут.
Ищут в портах Авестера, Эльваны, Уэльстера, расспрашивают шакалов с Лориса...
Если именно вирмане найдут Лилиан Иртон, благодарность Ричарда будет велика. Да и сама Лилиан — друг вир- ман. Клан Эрквигтому свидетель.
Олав думал недолго.
Если все так, как пишет Бран...И сами они Иртонам кое-чем обязаны. Все вирмане.
И выгоду свою можно получить...
Олав бросил клич уже на следующий день.
Зимой в море не выходят?
Так ведь еще и не зима. И отчаянных голов хватает... вот и пусть они знают.
Пусть знают все...
Лилиан Иртон.
Светлые волосы, зеленые глаза, а чтобы быть уверенным, что это — та, добавлено несколько вопросов. Ганц подсказал.
Имя нянюшки — Берта.
И странное прозвище.
Розовая корова.
Странно, конечно, да кто их знает, какие утех ативерн- цев обычаи? Может, оно как ласковое словечка?
Олав подумал немного, и решил, что кашу маслом не испортишь.
Говорите, авестерцы?
А ведь эти гады поддерживают Лорис, а та шваль давно портит жизнь вирманам.
Раз такой случай...
Олав спускал свою свору с поводка и открывал сезон охоты. Пусть его корабли идут повсюду и везде, пусть ищут Лилиан Иртон. А если они найдут еще и добычу...
Это хорошо. Это правильно.
Пусть ищут.
Авестер, где-то на побережье.
Правильно сложенный вещевой мешок — великое дело.
В век каркасных рюкзаков и полностью подогнанной амуниции никто и не задумывается, как жили ДО появления туристского снаряжения.
А ведь жили.И по земле ходили, и путешествовали, и расстояния преодолевали.
Лиля этим навыком, кстати говоря, владела. Еще в ТОЙ жизни, как Алевтина Скороленок. Спокойно складывала-разбирала вещмешок, спокойно ходила в походы с друзьями...
Вот и сейчас...
Даже скатка — кто-то знает, что это такое?
Нет?
Ценнейшая вещь!
Берется шинель армейская, одна штука. Носить ее на себе все время? В походе жарко.
Шинель (а это предмет одежды вроде пальто, с длинными рукавами) особым образом скатывают в рулон, связывают концы и надевают через плечо. Левое.
Так можно ходить, сколько угодно. Не жарко, не тяже- *ло, не цепляется.
Шинели у Лилиан не было, а вот одежда присутствовала. Сейчас она делала такую скатку из своего платья и амазонки. Идти по лесу ей придется в мужской одежде. Штаны, рубашка, плащ... плащ она бы с удовольствием поменяла на куртку, но куртки не было.
Плюнула, взяла жакет от амазонки. Пока он еще на ней сходился.
Тем более, Лилиан предпочитала вещи не в облипочку, а в зависимости от ткани.
К примеру, тот же шелк. Он шикарно драпируется, но если обтянуть им жировые складки, выйдет просто ужасно. На амазонку пошло хорошее сукно, да и на корабле Лиля выпустила ее чуток в боковых швах.
Получилось неплохо.
Женский взгляд распознал бы переделки, но барон, как и большинство мужчин, не видел разницы между воланчиком, фестончиком и рюшечкой, а наряд оценивал не по швам, а по тому, как тот показывает женскую красоту.Лиля в самосшитых штанах и элегантном жакете выглядела достаточно комично, но барон смотрел не на жакет.
На обтянутую штанами филейную часть.
— Вы так и пойдете по лесу!?
— А что такого?
— Это неприлично.
Лиля откровенно заржала. Даже не захохотала — заржала.
— Достопочтенный, значит, женщин похищать прилично, а в штанах ходить там, где меня никто не увидит — неприлично?
— Я же вас вижу, — буркнул барон, понимая, что Лилиан в чем-то права.
— А вам придется потерпеть. Нам идти по лесу, идти достаточно далеко, в юбке я сойду с ума. Я ее порву в лохмотья, соберу на нее все репьи и колючки, да и ноги переломаю.
Лиля была полностью права.
Но барон все равно угрюмо сопел.
Эти штаны... они так все обтягивали... и там, и ниже... и у нее такие ноги... и такая... такая...
Неприлично же!!!
Но говорить об этом Лилиан Иртон было бессмысленно.
Может, и неприлично. Зато дешево, надежно и практично.
Ативерна. Лавери.
В то время, как Лилиан и Энтони готовились к лесному турпоходу (хоть и не по своей воле) Джерисон раскланивался на балу с милой дамой.
— Леди Вериса. Мое почтение.
— Граф... мы так давно вас не видели.
Давно. Дней пять.В связи с отсутствием Лилиан, Джерисон стал больше времени проводить с детьми, ездил в салон Мариэль, в замок Тараль...
Не разорваться же ему!
Конечно, на светскую жизнь осталось гораздо меньше времени, считай, первый раз во дворец и вырвался. И попал в «нежные лапки» хищной гарпии.
— Как здоровье вашей супруги? Как дети? Мы так давно не видели милую Лилиан....
Вот и случай. Отлично.
— Леди Вериса, скажу вам по секрету...
-Да?
— Мы с супругой... вы понимаете...
Дама — поняла мигом. Такие намеки светские сплетницы просекают даже не инстинктом — подсознанием. Или астральными щупальцами.
И впиваются ошалелым кракеном.
— Неужели ваша супруга готовится осчастливить вас еще раз?
-Да.
Джерисон расплылся в самой дурацкой улыбке, которую смог выжать. Счастливый отец.
Получилось, видимо, убедительно, леди тоже разулы- балась.
Выглядело это так, словно гиену покормить забыли.
— Милый граф, какое счастье!
— Да. Но, к сожалению, Лилиан не захотела оставаться в столице. Она решила временно отправиться в наше поместье, в Иртон. Там тишина, спокойствие, опять же, деревенский воздух полезнее для малыша.
— О, граф! А вы пока остались в столице?
— Пока меня не отпускает служба. Но ближе к родам я обязательно поеду к жене. Я не оставлю ее одну в такой момент.
Грустью в голосе Джерисона можно было салаты заправлять. И еще на супы осталось бы для всего двора.
А что делать?
Советами его величества пренебрегать нельзя.
Даже не советами — просьбой.
Вот ведь где беда...
Не знал бы Джерисон, какие мотивы двигают Ричардом — плюнул бы на все и помчался выручать жену.
Не знал бы Ричард всех обстоятельств Джерисона — махнул бы рукой, да и отпустил.
Но...
Государственная политика, так-то.
Жуткое дело, по правде говоря.
Если Джерисон сейчас помчится в Авестер, если развяжется война (а Энтору только дай повод) Ативерне придется куда как хуже. Ричард только сел на трон, ближайший год — период междувластия.
Хоть и управлял Ричард государством вместе с отцом, фактически за отца, а все же тяжко дается переходный период.
Старая армейская загадка.
Когда на посту нет часового?
Никогда? Ошибаетесь. Есть такой момент. Это когда один уже сказал «пост сдал», а второй еще не ответил «пост принял». Вот в этот миг пост без часового.
Когда государство без правителя?
Никогда?
Опять ошибка.
Именно в тот момент, когда старый правитель ушел, * а новый только что сел на трон. Вот в эту самую минуту государство еще не обрело голову.
Еще не все ниточки намотались на пальцы кукловода, еще не все вожжи перехвачены, не все группы, клики и братства признают короля, еще возможны бунты и недовольства...
Это потом Ричард крепко возьмет управление и найдет ключик, кнут и пряник для каждого. А пока....
Легко ли управлять человеком, который тебя без штанов помнит? Ворующим яблоки в саду и варенье на кухне (очень хотелось)?
Ты ему — нельзя, а он тебе: да ладно, малыш...
И плевать ему, что ты — король. Для него ты все равно в чем-то ребенок.
Это не государственная измена, это инерция мышления.
Нельзя сейчас с Авестером ссориться. Нельзя.
Хорошо еще в Уэльстере тихо и спокойно, оттуда не то, что подлости ждать не приходится, а можно еще и помощи дождаться.
Альтрес Лорт, недавно побывавший в той же шкуре, что и Ричард сейчас, не хотел раскачивать лодку под соседом.
Нет, что вы! Не только из благородства и добрых чувств.
Благородный политик? Сие сочетание еще в мезозое оксюмороном почиталось. Слова такого не знали, но уже — не верили. Просто поджигая соседский дом, надо стоять с ведром наготове — не дай Альдонай на свое хозяйство огонь перекинется. А у Лорта и так хлопот полон рот.
Ричард хоть сам правит. А каково регенту при малолетнем короле?
Грустно.
Вот и решили Ричард и Джерисон совместно запустить «легенду». Она же «деза» и «лапша на уши».
Лилиан беременна, а потому уехала в Иртон. Никто не удивится, многие так поступают.
Джерисон поехал к супруге.
Ничего в этом удивительного нет, все в порядке вещей. Заодно и объясняться будет проще.
Если Лилиан пропала невесть куда, а потом появилась с младенцем (иного варианта никто из мужчин даже не допускал), тут начинаются сплетни.
А если Лилиан уехала рожать, а потом появилась под ручку с мужем и с младенцем?
Дело житейское.
А Ричард (ладно, не признаемся Джерисону) продумал и еще один вариант.
Если Лилиан не вернется...
Она умерла при родах. Похоронена в Иртоне.
Точка.
Если не вернется Джерисон... он сошел с ума от горя и остался в Иртоне. Или умер и там похоронен.
Далеко, глушь страшная, поди, сыщи концы.
Конечно, какие-то обрывки и осколки информации просочатся, кто б спорил. Куча сотрудников у Ганца, вир- мане...
Там слово, здесь слово... просочатся обязательно. Но без официального подтверждения останутся только слухами.
Джерисон получил причитающуюся ему долю поздравлений и вырвался из цепких ручек леди.
Сплетня пошла гулять по двору.
Авестер, где-то на побережье.
Энтони мрачно жевал галету.
Размочил в кружке и откусывал пр кусочку.
Перед походом следовало поесть...
Лилиан Иртон сидела напротив, на большом камне, подстелив плащ, и тоже жевала. Хотя и поворчала немного — мол, надо эти припасы экономить. Пойдем по лесу — еды найдём.Слов у барона не было.
Много чего он ожидал, но чтобы так?
Что должна сделать приличная дама, оказавшись в такой ситуации?
Рухнуть в обморок.
Выйти из него — и рухнуть еще раз, и так раз десять. Устроить истерику.
Во всем положиться на мужчину и ждать, пока ее спасут. Желательно, пронеся на руках до ближайшего населенного пункта.
Это — прилично. Логично, адекватно... да просто — нормально!!!
Что вместо этого делает Лилиан Иртон?
Помогает хоронить труп.
. Собирает со знанием дела походный мешок.
Собирается идти через лес к людям. И видно, что для нее это — совершенно обычное дело. Вот, как прическу уложить.
Никакой разницы.
Да что, вашу так и переэтак, во имя Альдоная на кривой козе, здесь происходит!?
У барона Лофрейна с треском и болью рвался шаблон. Милой, нежной дамы, трепетной и хрупкой. Он даже не был уверен, что ему так хочется привезти Лилиан Иртон ко двору.
Страшновато уже...
Кто ее знает? Ты ее привезешь, а что она тебе устроит? Вряд ли что-то хорошее. Решимости у нее хватит. Сил, времени, упорства...
Знал бы заранее — ни за что не связался бы.
Кошмарная женщина.
И вместе с тем, Тони не мог не признать, что так — лучше. Вот что бы он сейчас делал с приличной дамой?Повесился бы. На ближайшей сосне. Или утопился — на выбор.
На истерики, крики, сопли и слезы времени просто не было. И сил тоже. Надо было действовать...
Хотя...
Лилиан Иртон сама виновата! Если бы она не решила бежать, они бы здесь не оказались.
Но вслух Лофрейн это не произнес. Прекрасно понимал, какой последует ответ.
Если бы вы меня не похитили...
— У меня грязь на носу, барон?
— А? — очнулся от своих дум Энтони.
— Вы меня так пристально разглядываете. У меня грязь на носу?
— Нет, графиня. Что вы.
— Вот и хорошо.
Лиля извернулась и потянулась за флягой с водой. При этом рубашка так обрисовала ее грудь, а штаны — бедра, что Энтони едва не взвыл.
Издевательство, одно слово!
Неужели она не понимает?
Но Лилиан смотрела совершенно спокойно и невинно. Она действительно не понимала.
Да и с чего бы?
У тех же вирман женщина в штанах не вызывала никаких эмоций, Джерисон, конечно, поддавался, но мужа она специально поддразнивала. А так старалась не нарушать этикет.
И так ляпов было не обобраться. Если б не Алисия с ее замечательным титулом Старой Гадюки и таким же чудесным характером, Лилиан бы точно при дворе заклевали.
Она была другой, вот и весь сказ. И потому не допускала небрежности там, где могла.Лиле и невдомек было, о чем думает барон. Вместо этого...
— Барон, вы, когда обыскивали Алекса, рыболовных крючков не нашли?
— Н-нет...
Лиля вздохнула.
— Жаль.
И ей действительно было жаль.
Рыбкой бы запастись... великое дело — рыба! Ее можно было бы завялить и нести с собой, хоть какой запас будет. Или отварить, или пожарить...
Лиля бы сделала. Но...
Морскую рыбу тоже надо уметь ловить.
Вот с речной у нее было проще. На рыбалку она ходила . во времена оны. И подкормку разбрасывала, и рыбу ловила, и улов чистила, и уху варила...
Было.
А на море рыбачить ни разу не довелось. А там ведь своя сноровка нужна, наверное...
Лиля бы попробовала, но...
А чем?
Сети у нее нет, вершу сплести можно, но из чего?
То-то, что и не из чего, и долго, и не факт, что кто-то попадется. Крючков нет, лески нет... на рыбу можно не облизываться.
| Крабы? Птичьи яйца?
I Она слышала, что можно так сделать, что можно их наловить или насобирать, испечь, но — не умела. А коли так, '1Ю и нечего время тратить.
Можно, говорят, ловить с острогой, но Лиля и этого не умела. Вообще.
Нет, не стоит заморачиваться. Проше сразу топать в лес и надеяться, что дорога выведет.Лиля еще раз порадовалась за себя. За свой ум, который подсказал ей сшить штаны и пару простых рубашек, за то, что предпочитала простую и удобную обувь...
Она бы и не против шпилек, но — беременность же. При беременности — никаких каблуков. И равновесие потерять легко — центр тяжести меняется, и для сосудов вредно... а потому сапожки были легкие и удобные. Самое то, что доктор прописал.
Плоская подошва, удобное чуть широковатое голенище, чтобы ноги к вечеру не опухали и не отекали...
Ходить по лесу — можно.
Только вот...
Лиля привычно оторвала от платья несколько полосок ткани и принялась в нескольких местах перевязывать подошву. До кроссовок и рифленой подошвы еще несколько веков, а так нога будет меньше скользить.
— Лилиан?
Лиля махнула рукой на церемонии.
— Барон, давайте сюда свои ноги.
Тони махнул на все рукой и подчинился. Что уж теперь...
Идти — все равно нужно.

Море, неподалеку от Авестера
Море, неподалеку от Авестера
-Б...!!!
Джок Арран высказался предельно четко.
Подумал — и повторил уже подробнее. Потом добавил и еще повторил.
Увы, и еще раз — увы.      .
Картина от этого не изменилась ни на секунду.
Барона Лофрейна на борту не было.
Графини Иртон на борту не было.
Пропала одна из шлюпок.
И это не п... и х...? А что тогда — оно?!
Впрочем, долго материться капитан не стал, вот еще не хватало. Рассуждал он вполне логично. Если аристократы слиняли с корабля... кстати — а зачем?
• Лофрейн уплатил вперед, кидать они его не собирались, пиратам сдавать — тоже, на море барон был не то, чтобы совсем новичком, но — не моряк.
Пассажир. Груз. Разве что не балласт, но все равно не моряк. Это особый характер нужен, особое умение, да и не всех море принимает. Кстати — и дурака в капитаны не крикнут. Если что...
Можно купить корабль, но ты не купишь ни удачу, ни умение. Тебя либо пираты схарчат, либо таможенники, либо еще кому попадешься...
Море.
Иногда Джок думал, что вирмане в чем-то правы и у моря есть свой бог. Потом он эту мысль отгонял, конечно. Ересь...
Нет уж.
Альдонай и только Альдонай. И все тут!
Ладно, нечего рассуждать. Вопрос — где аристократы? Зачем им было уводить шлюпку и уплывать? К тому же...
Капитан перешерстил каюту барона быстро и с большим опытом. Потом каюту графини. И помрачнел.
Графиня явно собиралась. Ни одной ее одежки, ни одной вещички, оставлено то, что нельзя унести с собой. Еще и на стене каюты что-то нарисовала...
Изобразительное искусство тоже пострадало от Лилиан Иртон.      '
Одно дело — изобразить человека. Это она могла, и мышцы, и скелет, они в институте не раз все рисовали. И сводила она картинки, и рисовала... руки помнят.
А вот когда ее сиятельство решила нарисовать на стене чернилами кукиш
...Ну, как получилось — так и получилось. Лиля не учла только, что здесь никто не знает русского народного знака. Так что капитан посмотрел, посмотрел, да и не понял. Только сделал вывод, что графиня ушла сама.
А барон?
А барон — нет. И тому есть серьезный аргумент. Деньги.
Барон — не дурак. Он мог бросить одежду, часть оружия, но бросить тяжеленький мешочек с деньгами?
Джок даже не сомневался — не бросит.
Не бросил бы.
Что получается? Графиня похитила барона?
Ага, в отместку, что ли? Ха-ха.
Так себе и запишем, под покровом ночи, выломав засов... не выломав? Ладно, разберемся... графиня проходит к каюте барона, входит внутрь, так же отодвинув засов внутри каюты, бьет барона по голове, связывает, затыкает рот кляпом, тащит на палубу, грузит в шлюпку...
Не верите?
Правильно, Джок в это тоже не поверил.
Бред потому как. Сивой акулы.
Наоборот?
Но барон не оставил бы ни вещей, ни денег. Не стал бы собирать графиню и рисовать на стенах.
А что тогда?
Да только одно. У графини был помощник.
Простейшая перекличка выяснила — отсутствует Алекс Ройс.
Опрос вахтенных — что вроде как ночью был шум, но короткий. Иначе они бы точно...
Ночью.
А сейчас уж пора завтрака.
. Разворачиваться, кого-то искать — поздно и бессмысленно. Так что в кают-компании собрался военный совет.
Джок Арран, как капитан, на нем председательствовал.
Сен Релар и Гастон Ревье присутствовали. Боцман Шерт Ларен также был приглашен в кают-компанию, хотя нри графине его попросили временно не присутствовать на трапезах. Человек он был простой, грубый, из низов, и оскорбить нежные графские уши мог за секунду. Да и с манерами у него было плохо.
Шерт обиделся, но клиент всегда прав, так что мужчина согласился потерпеть.
Деньги платят?
Ладно уж. Поедим и с экипажем, дело житейское. Или вообще на камбузе.
Но на совет Шерта пригласили. Ума у него было не меньше, чем у иных благородных, по мнению капитана. А дельный совет никогда лишним не будет.
Первым слово взял Джок, как капитан и главный на корабле.
— У нас проблема, господа.
Ладно, сказал он немного не так. Но если перевести с народно-капитанского на цензурный, то же и выйдет. А смысл — этот.
Господа обменялись выразительными взглядами — и выдали свои реплики.
Боцман — что видел он этих аристократов в неудобной позе.
Штурман, что не ожидал такого от графини.
Лекарь промолчал, а докторус поджал губы и сообщил, •то этого следовало ожидать. Особенно от графини. Если баба начинает лезть в докторусы... да куда мир-то катится?
' Точно — Мальдоная отметилась. А от Мальдонаи можно чего угодно ждать...
Версию с Мальдонаей и шильдами с порога отмел боцман.
— Пропал еще Алекс Ройс.Джок нахмурился, припоминая подробностибиографии матроса, и боцман напомнил их. Кратко и выразительно.
Лэйр, беглый из Уэльстера... м-да.
Тоже благородный.
Пропал со своими вещами, еще и чужие прихватил, пару ножей, рубаху, денег немного — много у матросов не было. Получалось — пропали трое.
Двое явно бежали.
Третий... третьего — похитили?
Вот сколько плавал — столько и знал, что не надо связываться с благородными! Одни проблемы от них!
— А на кой им барон? — пожал плечами Шерт. — Да и не хлюпик он, поди его, утащи...
Шерт знал, о чем говорил, Энтони любил разминаться с клинком на палубе, и боцман составлял ему иногда компанию. Тони не возражал, с противником всегда интереснее.
Мужчины переглянулись.
— Может быть, — Гастон размышлял вслух, — так вот, может быть, барон просто заметил их, когда беглецы садились в лодку?
— И не поднял тревогу?
— Если его оглушили и скинули за борт, мог и не поднять.
Мужчины помрачнели.
А вот это представлялось им возможным. От удара в спину никто не застрахован, даже легендарный герой.
Могла графиня сговориться с Ройсом?
Могла, тем паче, Ативерна и Уэльстер нынче друзья навек. А если и нет — все эти аристократы... одни проблемы от них!
Могла она договориться о побеге, могла...
Мог Лофрейн услышать шум и выглянуть из каюты?
Вполне. И услышать, и выглянуть, и догнать беглецов уже на палубе. А дальше ничего и не успел. Удар по голове — и за борт. , Или ножом... во втором случае, кстати, ясно, почему шума не было.
Вполне могло быть и такое.
Тогда у них возникают серьезные проблемы.
Корабль зафрахтовал барон Лофрейн. Об этом знает Горацио Альден, граф Альден, в Ативерне.
Узнают и в Авестере, дело нехитрое.
И что делать?
Барона — нет. Графини — нет.
Угадайте, кого назначат крайними?
Вот присутствующие даже и не сомневались, их, конечно, чего еще-то виноватых искать? Их назначат, их и повесят. Хоть ты криком кричи о своей невиновности, но если они никого не предъявят...
Бесполезно.
А кого они могут предъявить?
Никого. Авестер — это не выход. А что делать-то?
Джок держал совет с командой. Вариантов было четыре, и ни один ему не нравился.
Первый и самый простой — Лорис. Пираты — народ вольный, но у Авестера есть определенные договоренности с Лорисом. Это ж не так просто, там свой совет есть, сонет капитанов. И ему подчиняются.
Не хочешь?
( Тогда топай, рыб корми.
\ Или плыви в одном направлении — сверху вниз. Второй . вариант — Авестер. Не нравится как и первый. Выдадут их королю Авестера с Лориса или нет — это еще вопрос времени. А вот что в Авестер им заходить не стоит... определенно. Спросят в порту, куда барон делся — и что ответить?На берег сошел?
<У..-
<У..-
Не знаю?
Неубедительно.
Джок бы точно не поверил, спросил бы, да со всем прилежанием, с палачами, кнутами, щипцами... вот и его величество Энтор точно спросит. Это ж политика, не хвост кошачий! Нет, на такое он не подписывался.
Вообще не ввязался бы он в эту гнилуху, если б не проблемы. То есть одна проблема — нехватка денег. А барон заплатил много, очень много.
Достаточно, чтоб Джок год мог в море не выходить...
Эх, если б не проблемы с фрахтом, да не шторм, и тот пронырливый купец...
А, что теперь жалеть! Ввязался? Расхлебывай! Ативерна.
В Ативерну Джоку хотелось еще меньше. Дураком он не был, и отлично понимал, что ативернцы все узнают. Рано или поздно. Но если бы все хорошо сложилось, он мог бы продать «Русалку», купить кораблик побольше, может, походить в Ханганат...
Если бы, да кабы...
Уэльстер отпадал по той же причине. Выдадут его ати- вернцам с головой. А уж что в Ативерне с той головой сделают... нервным лучше не представлять — спать не сможете.
Ивернея?
— Не советую, — подал голос Сен Релар, разглядывая свои отполированные (в море!!! Вот что бабы с нашим братом-то делают!!!) ногти.
— Почему? — поинтересовался Джок.
Сам он ничего против Ивернеи не имел, но если штурман что-то знает...
Опять же, если не считать баб, человек Сен неглупый, и прислушаться к сказанным словам умеет. ,
Да и бабы...
Кто другой от них голову теряет, а Сен еще умудряется сведения добывать, да так ловко...
Неглупый малый.
• — Потому как ивернейская принцесса замуж вышла.
— И чего?
— В Уэльстер.
— Да хоть в Ханганат, — не понял Шерт. — Нам какое дело, кто ее...!?
— Не знаю, что там такого в Уэльстере произошло, — Сен принялся разъяснять боцману обстановку без малейшего высокомерия. Понимал, что недостаток зубов его не украсит. — Ройс, кстати, мне кое-что рассказывал. И Ирто- нов материл по-страшному.
— Даже так?
— Ну, об этом я потом... но Ройс говорил, что Иртоны там сильно отметились. Чуть ли не графиня роды у ее величества принимала и первой принца на руки взяла.
— О как! — восхитился докторус.
— А почему я об этом не знал? — не понял Джок.
Сен пожал плечами.
— Как-то к слову не приходилось. Расспрашивать графиню при бароне я не рисковал...
Джок подавил улыбку.
Это верно, на Релара барон косился зверем. Не ругался вслух, но общение ее сиятельства ограничить старался. Видимо, считал штурмана слабым звеном в цепи.
Так вот поддастся Релар на графские уговоры, на белое те)ю, да и выведет ее сиятельство, поможет ей бежать с корабля, и прощай — графиня!
Зря, конечно.
Деньги Сен любил намного больше, чем женщин. Но барону это было не объяснить.
— А мне сказать?
Сен еще раз пожал плечами.— Я только сейчас подумал... а когда мы с Ройсом разговаривали, я и не удивился.
/
/
— И то верно, — вставил докторус. — Роды принимать — самое бабское дело, чего тут удивляться?
— Иртонов Алекс ругал обоих, что мужа, что жену... как-то...
Мужчины переглянулись.
Верно.
Не ждали они от БАБЫ подобного подвоха, хитрости, подлости даже.
Не ждали!
Это ж графиня, благородная госпожа, ей положено переходить из обморока в истерику — и обратно. А не сбегать с корабля, да еще так нагло!
— И нарисовала она что-то на стене...
Сен хмыкнул.
— Кукиш это. Кукиш...
— Чего? — не понял уже Джок.
Сен развел руками.
— Ее сиятельство мне рассказала.
— И когда только успел? — схватился за голову Джок.
— Не в том смысле рассказала, — почти обиделся Сен. — Она на палубе гуляла, пока барона не отчесала поперек шерсти...
— Было...
— И я гулял.
Джок застонал.
Ага, гулял он. Гуляка, рыбу мать...!!!
Сен не обиделся. Он действительно гулял. И действительно пробовал подкатить к графине. Не все же время барон с ней находился!      .
Корабельная еда... м-да. Она вызывает определенный дискомфорт в желудке даже у тех, кто к ней привык. А уж если не привык...
Барон и бегал в гальюн по десять раз на дню. Графиня и это время оставалась на палубе одна, вот Сен и улучшал моменты. И конечно, по мужскому обыкновению, попробовал распустить хвост.
Лиля посмотрела на это ' один раз.
Второй.
А потом просчитала натуру кавалера. То есть — ко- бельера.
Кобель ибо. Уложить в постель может, а вот поступиться ради дамы своими интересами — нет. И дала Сену резкий разворот от ворот.
Вежливо, почти по-графски.
Продемонстрировала Сену кукиш и поинтересовалась, знает ли штурман, что это такое?
Сен не знал.
“ Лиля вежливо проинформировала, что она — дама, и такие слова не произносит. Но если что — этот знак означает, что вам ничего здесь не отломится. И даже не открошится. Исключительно в изысканных выражениях, но все равно обидно было.
— Фактически, она нас послала, — понял Джок. — Точно, сама ушла.
— Сама, — согласился Сен. — Алекс не дурак, искать их бесполезно... да, о чем я? Об Уэльстере. Иртонов там сейчас любят, и с принцессой ее сиятельство, говорят, близко В^шкома... со всеми, с вдовствующей королевой... лучше Туда не ходить.
[ Джок согласился.
Там, говорят, тоже жить можно. Хотя и не хочется.
Дарком?
Нет, жить без моря Джок никогда не согласился бы. Да И что он еще умеет?
Нет, Дарком не подойдет.Эльвана?
Там слишком близко Уэльстер. Обойдемся...
Оставался только Ханганат. Но!
Поди, дойди туда без припасов!
— Надо будет зайти на Лорис, — решился Джок. — А потом — в Ханганат.
Это решение поддержали все присутствующие. Они отлично представляли, что с ними сделают, и очень хотели жить.
— Ну что, Лофрейн — в дорогу?
Лиля еще раз все проверила, попрыгала на месте, потопала ногами.
-В дорогу, да...
— Раньше выйдем — раньше дойдем. До людей...
— Вы серьезно хотите идти через лес?
— Похоже, что я шутила? Когда мешок собирала, когда с продуктами разбиралась...
Лофрейн подозрительно косился на Лилиан Иртон.
— Вообще... вы... я не знаю!
Слов у него подходящих не находилось.
— Я. И что?
— Благородная дама себя так вести не должна.
Лиля фыркнула. А потом припомнила студенческое творчество. Эх, были времена...
— Вы полагаете, что женщины должны, попав в нелегкие ситуации, вести себя, словно грации? Я вам шепну по секрету — прочнее, чем мы — зверя нету.
— Лилиан? — вконец растерялся Лофрейн.
Лиля закатила глаза.
— Альдонай, за что!? Ты не мог послать мне в спутники кого поумнее?
— Поумнее? — взвился Энтони. — Поумнее?
— Да. И посговорчивее тоже.
— Да вы...
— Я. Вот что я должна сделать? Упасть в обморок?
* — Мм...
Лофрейн замялся. По его представлениям — да. Но...
— Руки подставьте.
-Что?
— Руки. Подставьте.
Лофрейн послушно вытянул вперед руки. И на них всей тяжестью бухнулась тушка графини Иртон. Очень приличными килограммами, кстати говоря.
Удержал.
Что говорило, безусловно, в пользу Лофрейна. Но...
— Я в обмороке. А теперь извольте меня спасти.
— Но...
‘ — Немедленно! И лучше — еще вчера! Свалите к Маль- донае весь этот лес, вытащите меня на руках, или хотя бы, пригоните мне сюда карету.
— Ээээ...
— Не можете?
-Я...
— Я так и думала.
Лиля независимо спрыгнула с подставленных рук И поправила штаны. Тони остался стоять дурак дураком. И если бы он решил побеседовать на эту тему с Джерисо- Ном Иртоном...
I Да-да, именно так!
| В начале знакомства с собственной женой Джерисон Чувствовал себя именно таким идиотом. Вроде бы и все Црно, но не оставляет чувство, что над тобой изощренно Поиздевались.
Это уж потом они нашли общий язык, а когда-то...
Розовая корова!
— Так что? Вы меня спасаете — или идем в поход?— Идем, — проворчал Энтони.
И пошел, чувствуя себя дурак дураком.
Как это женщинам такое удается? Или это только данной конкретной женщине?
Да, наверное...
Энтони и сам не понимал, насколько его тянуло к Лилиан Иртон. Ведь что самое интересное в женщине?
Не бюст шестого размера и не нижние девяносто. Самое интересное в ней — даже не банковский счет, да и какой от него толк в лесу?
Самое интересное в женщине — загадка, и Лилиан Иртон была именно такой загадкой.
Увы — Лофрейну здесь ловить было нечего.
Стокгольмским синдромом Лилиан Иртон тем более не страдала.
* ❖ «
Лес...
Лес Авестера был чем-то похож на родной Лилиан смешанный лес средней полосы России.
Стояли высокие сосны, шелестели листьями осинки, проблескивали белой корой березки, изящно покачивали резной листвой клены, подмигивали чашечками желудей дубы...
— Ку-ку. Ку-ку...
Кукушка пела так знакомо, что у Лили едва слезы на глаза не навернулись.
— Кукушка-кукушка, сколько лет мне жить?
Кукушка молчала.
— Лилиан?
Энтони прислушался, посмотрел на графиню.
Лиля приняла беззаботный вид и улыбнулась.
— Неужели, Лофрейн, вы никогда так не играли?
— Играл? Во что?— Не спрашивали кукушку?
Судя по лицу барона, он подозревал, что личная, ее си- ительства кукушка улетела в дальние края1.
; Лила покачала головой:
— Дети так играют. Слышат кукушку, и спрашивают — сколько им лет жить осталось. Сколько кукушка прокукует, столько и проживет человек.
-Да?
-Да.
— Ку-ку, — словно по заказу закуковала кукушка.
— Кукушка-кукушка, сколько лет мне жить осталось? — Послушно произнес Лофрейн.
— Ку, — ответила пернатая зараза.
И замолчала намертво.
— А почему так ма... — съехидничала Лилиан. Сообра- |Ила, что барон не понял юмора, и улыбнулась. — Не волнуйтесь, Лофрейн. Это глупые детские игры.
— Я и не волнуюсь.
— Тогда идемте...
>:< * ❖
Похищение?
Да это полбеды! А вот с благородным бароном вы не Пробовали по лесу ходить?
Нет?
Радуйтесь, вам сильно повезло.
Лилиан уже на втором часу похода озверела настолько, что решила идти вперед.
Выломала себе ветку поудобнее, и пошла, резкими |махами разгоняя комаров, раздвигая ветки и сметая паутину.
Комары были.
1 Выражение «кукушка улетела» — жаргон, равноценно «сошла с ума». - Прим. авт.Не слишком много, все же середина лета, но прилично. Хотя Лилиан от них не страдала. Причина?
Может, потому что она была беременна, поменялся гормональный фон и запах, может, что еще... хотя ее и так комары не сильно кусали.
Час-полтора, потом максимум, в волосах путались и нервы трепали.
Барона они грызли от всей широты души. И Лилиан ему даже не сочувствовала.
Было бы с чего!
Приличный человек сейчас бы на балу сидел, или у себя дома. А этот... сам ее похитил, сам пытался ей помешать удрать — вот пусть сам и страдает. Не жалко.
Сложно ли идти по лесу?
Не особенно, если соблюдать несложные правила.
Карта, компас... это чудесно, но не всегда доступно, а потому Лиля примерно знала курс. А в остальном...
Выбора нет. Десять километров в плюс, двадцать в минус — время пока еще есть. Их просто надо пройти. Надо, надо, надо...
Ориентируемся по солнышку. Оно встает на востоке, садится на западе. Идет через юг, в полдень — в зените. Этого достаточно, чтобы сориентироваться по сторонам света. А чтобы не кружить на месте, что частенько случается в лесу, надо выбрать три дерева на одной линии и уверенно идти к последнему. Потом выбрать следующие три дерева — и дальше, дальше, дальше...
Так есть шанс, что не будешь постоянно забирать вправо (для левшей — влево) и не удлинишь себе дорогу.
Энтони о таких вещах не знал.
Вообще.
Благородного барона учили воевать (не с кем), охотиться (на кого?), ухаживать за лошадью (угу, лошади тоже нет), танцевать, проверять счета...
В общем, в перечне его умений не было ни одного подходящего.
Охота?
4 Так ведь не вульгарная, с силками, а на благородного зверя. С копьем, на кабана, или с пикой, с арбалетом, на оленя...
Нет ни коня, ни оленя, ни арбалета?
То-то и оно.
Ориентироваться? Да уж поверьте, на королевской охоте не заблудится и самый безмозглый аристократ. Там е весь лес в загонщиках, страже, лесничих, поют рога, идет перекличка, шум, гам, конский топот, собачий лай...
Шансы отбиться от компании, конечно, есть. И проскочить в безлюдную часть леса тоже.
Но!
При этом на благородном господине остается оружие, у пего есть конь, да и охота не в диких лесах устраивается. Выберется к людям, максимум, дня три проплутает. Бывало...
Охотиться тут было не на кого.
Хотя... вот и первая дичь! И быстро, всего-то часа три Прошло...
Гадюка!
— Лофрейн , стойте!
Энтони послушно остановился.
Гадюка лежала на пеньке. Большая, толстенькая, чер- ная…Такая упитанная... Она чуть приподняла голову, но нападать не стремилась, равно как и уползать.
Ждала.
Лиля тоже не дергалась.
Равное в общении со змеями — спокойствие. В ее жиз- йи был случай, когда она, собирая чернику, отодвинула рукой куст — и за ним оказалась гадюка.
Лиля не растерялась, выпустила куст и отошла на несколько шагов, громко топая. Гадюка оказалась сообразительной — через две минуты ее уже на поляне не было. И это обычное змеиное поведение.
К чему связываться? Яд тратить, время, силы...
Плюнуть, да и уползти. Ей ведь даже хвост не отдавили, а что настроение испортили — так тут они квиты с человеком. Лиля потом тоже в каждый куст палкой тыкала, аж целых два часа. А потом и домой пошла.
— Вы боитесь змеи?
Лиля посмотрела на барона.
Угадал, как же!
— Не боюсь. А вы?
— Нет. Давайте я ее прогоню!
— Да вы что! — возмутилась Лилиан. — Ее убить надо!
Лицо барона надо было помещать на картину «Удивление». Даже «Полное ошаление». Единственное, на что его хватило — короткий вопрос.
— Зачем?
— Кушать будем!
Выражение глаз аристократа было бесценно.
— Кушать?!
Лиля закатила свои глаза. Вдохнула, выдохнула — и решила вразумить умника.
— Белки, гадюки, лягушки... вот насекомых я точно съесть не смогу, но это еще как посмотреть. Понадобится, так и червяком закушу, не побрезгую!
Кажется, Энтони затошнило.
Лиля фыркнула. Видел бы несчастный китайские и корейские деликатесы! Тутовый шелкопряд, в смысле — личинки, сороконожки, скорпионы, суп из летучей мыши, куриные яйца с зародышами...
Лично Алю тогда при одном перечислении мутить начало.
[image: ]Скажем так, если нет выбора, можно и скорпиона скушать. Но выставлять это деликатесом и получать удовольствие? Брррр!
; — Вы в своем уме, графиня?
Лиля вздохнула еще раз.
— Клинок дайте?
Гадюка оказалась самой умной и по-тихому уползла от голодных аристократов.
— Ну вот... — искренне расстроилась Лилиан. — А могли бы супчик сварить, или хотя бы поджарить. Но супчик лучше, вкуснее будет.
Тони взял Лилиан за плечи, чуть встряхнул и посмотрел прямо в глаза женщине. Видимо, выискивал там намек на безумие. Но — увы.
Лиля оставалась абсолютно спокойной и серьезной.
— Вы действительно собираетесь скушать — змею?
— Энтони Лофрейн, барон Лофрейн, вы видите на моем лице хоть какую-то улыбку?
Не видел. Но и поверить не мог.
Энтони вообще пребывал в перманентном шоке. В результате несчастного случая, они с Лилиан Иртон оказались вдвоем, в лесу.
Что сделала бы нормальная аристократка в таком случае?
Упала бы ему на руки в глубокий обморок и потребовала бы ее спасти. Немедленно. Лучше — уже вчера и со леем комфортом.
Хотя ему такой сценарий не понравился. Уже опробо- нали.
Что делает Лилиан Иртон?
Бодро спасает себя сама. И кажется, всерьез намерена ныйти к людям, вытащить его, и... ей просто все равно, что именно придется сделать.
Скушать гадюку?Скушаем.
Убить человека?
Убьем...
И ведь глазом не моргнет.
— Вы... да что вы за человек такой?! — почти стоном вырвалось у барона.
Лиля фыркнула. И хотела ответить ему по-простому, но потом передумала. Лучше уж дать несчастному разъяснения, иначе проблем не оберешься.
— Энтони, мой отец — первый барон Брокленд. Понимаете, первый! В нашем роду были крестьяне, были мещане, были корабелы, купцы... аристократов еще не было. Мы с отцом первые. Чему вы удивляетесь? Тому, что я хорошо приспособлена к жизни? Жить-то хочется!
Барон хмыкнул.
— Или вы думаете, что ваши крестьяне в голодный год лягушек и змей не едят? — продолжала атаковать Лилиан.
— Не знаю. А ваши?
— Мои — не едят. Первое, что я сделала, это обеспечила провизией свои земли, — Лиля хмыкнула, вспомнив, как ехала впервые на ярмарку, как познакомилась с вирмана- ми, как старосты деревень пытались ее «развести» на благотворительность.. .
Какое чудесное время было!
Вот не глядя бы вернулась! И уехала б на Вирму, к примеру, чтобы ее в покое оставили... хотя — нет!
Джерисон, Миранда, дети...
Если за это приходится платить такую цену — она заплатит! В конце концов Господь Бог ничего не дает просто так, кто сказал, что Альдонай любит халявщиков? Никто их и нигде не любит!
Энтони засопел. Кажется, ему это и в голову не приходило. Кого-то обеспечивать, заботиться, думать о людях... это сервы, холопы, быдло! Смерды должны обеспечиватьсвоего господина, а он уже им честь оказал! Он — их господин!
Хотя элементарная логика последнего безмозглого чабана позволяет вывести несколько простых принципов. К примеру: «не мори овец голодом, больше шерсти будет», «больше овец — больше дохода», «если пастбищ не хватает — осваивай новые пространства»...
Что тут такого невероятного?
Вот никаких божественных откровений, одна голая логика! Только логика, направленная не в прошлое, а в будущее. Но как это объяснить человеку, с которым у тебя разница в три сотни лет? А то и побольше будет?
Лиля махнула рукой и направилась дальше по лесу.
— Давайте я пойду впереди, — Энтони коснулся плеча женщины.
• Лиля покачала головой.
— Давайте так, Тони, сначала я, потом, когда я выдохнусь, пропущу вас вперед. Я еще не настолько уверена н вас, чтобы доверять.
— Вы думаете я вас куда-то заведу?!
— Не нарочно. Просто... бывает.
И как с ней разговаривать?
Хотя... вот Энтони не был так в себе уверен. Его выбросило из привычного мира, из зоны комфорта, и теперь ему требовался совершенно нестандартный подход. Что-то ему подсказывало, что выжить будет сложно.
Гриб... Лиля присела на корточки и аккуратно вытащила из грибницы симпатичный крепенький грибок.
— Лилиан?
Энтони шел за ней, так что остановился рядом.
— Гриб, — сообщила Лиля прописную истину.
— Да, — кивнул Лофрейн. — Гриб.
Вопреки многим представлениям, грибы были распространенной пищей. Лесное мясо, как-никак. И полевое...
Лиля помнила, как они по ведру луговых опят набирали.
А лесные опята?
Кто-то ел лесные опята, засоленные в бочке, да с чесночком, со смородиновым листом, с хреном... нет? Многое потеряли. Подчеркиваю — бочковые опята. Те, которые замаринованы в банках — жалкое подобие без вкуса и запаха.
А бочковые...
Восторг желудка!
Да с молодой картошечкой, да с укропчиком, а если еще и шашлычок добавить... впрочем, даже тушенка не портила их вдохновенного вкуса! Наоборот — подцепляешь вилкой крепенький грибочек — и в рот. И картошечку туда, вилочкой размять с укропчиком, и еще один грибок.
Лиля грибы тоже собирала. Знала съедобные — несъедобные, но со снобизмом аристократки предпочитала белые и лисички. Ладно еще — опята.А вот Лофрейн...
Безусловно, грибы он ел.
Но ведь не собирал же! Он же аристократ! Это просто неуместно! Откуда такие дикие идеи о сборе грибов? Барон с корзинкой? Или того лучше — с кузовком?
Дикость.
Лофрейн знал, что грибы вкусны, но вот распознать их в дикой природе просто не мог.
Лиля аккуратно разломила гриб, лизнула ножку. Не самый лучший метод определения съедобности, но...
Подберезовик?
Или нет?
Горечи не было. Ладно... Лиля махнула рукой и кивнула Лофрейну.
— Мешок снимайте...
— Зачем?
— Грибы по дороге собирать будем.
— Вы их есть будете?
— Буду. И собирать буду, и кушать буду...
— Вы в них разбираетесь?
Лиля пожала плечами.
А ты бы в них не разбирался, после лихих девяностых? Половина страны на натуральное хозяйство ушла, и собирательство тоже играло в нем большую роль. Мясо — дорого, а грибы пошел, нарвал и вперед. Соли, суши, жарь... питательность не хуже, чем у крахмально-бумажной колбасы.
По полезности еще и повыше будет.
Девчонка из гарнизонного городка не имела шансов Остаться в стороне.
Знать грибы?
Да она их так могла приготовить — Лофрейн бы сковородку стрескал вместе с грибной поджаркой! А пирожки с грибами и картошечкой? Или просто — картофельные пирожки с грибной начинкой? Макароны с грибами, гри-бы в сметанном соусе — песня желудка! Просто попала девочка в другой мир...
Стыдно сказать, Лиля хоть и ела здесь грибы, но собирать их ни разу не приходилось. И как было это оправдать?
Ее сиятельство за грибами в лес намылилась?
Первыми не поняли бы слуги. Потом вирмане, солдаты, муж, дочь, знакомые...
Не ходят графини по грибы. Вот НЕ ХОДЯТ!
А хочется...
Так что Лилиан сноровисто достала котелок, ловко перетянула его полосками ткани так, чтобы можно было нести через плечо, примотала к себе, и вручила полегчавший мешок Лофрейну.
— Грибы я сама понесу. В мешке они передавятся, крошево получится, а вот в котелке их донести спокойно можно. Сама и собирать буду...
— Лилиан, вы в них точно разбираетесь? — Лофрейн тревожился. Наверное, жить хотелось.
Лиля понимала, что грибы — не лучший вариант для беременной женщины, но есть ли выбор?
Ей надо выйти к людям, не то она ноги таскать не будет. Либо кушаем грибы, либо остаемся в лесу.
Грибы могут плохо подействовать на ребенка?
Ну, могут. Если поганок наесться. Но там уж всем конец, не деля на ребенка и мамашу. А если немного, и хороших, так даже и польза будет. Здесь-то экология хорошая, здесь человек еще не прогулялся, как хозяин необъятной родины своей2.
Здесь не было ни кислотных дождей, ни свалок отходов, ни вредных выбросов, страшно сказать, здесь до сих пор производство по мастерским, а одежду и обувь могут из поколения в поколение передавать.Мода?
Покупать новую обувь каждый сезон, а старую выкидывать?
; Да вас за это проклянут. Никаких денег не хватит! Здесь это реально дорого, штамповки-то нет...
Лиля помотала головой, отвлекаясь от ненужного мыс- леблудия.
— Я хорошо знаю грибы. Не волнуйтесь, барон, я вас случайно не отравлю.
А вот целенаправленно — запросто.
Лофрейн четко отследил подтекст и насупился.
— Лилиан, я понимаю, вы на меня обижены...
Лиля фыркнула.
— Лофрейн, если б не этот неожиданный поход, я бы нас точно отравила. А пока — живите. Вдвоем идти удобнее.
— Благодарю, — едко отозвался Энтони — и зашагал вперед.
Лиля фыркнула, сорвала гриб и пошла себе потихоньку в том же направлении.
А куда торопиться?
Спешить — это делать медленные движения, но без остановок. Мудрый человек сказал.
Ативерна, Лавери
Аника Реваль вихрем пронеслась по дворцу, вылетела в сад, и там, залетев в беседку, позволила себе разреветься.
Искренне и безудержно.
Ну почему жизнь такая несправедливая!?
За что?!
ЗА ЧТО?!
Она отлично понимала, зачем родители вывезли ее ко двору и против замужества не возражала, но ведь не с лэй- ром же Товери!?Он гадкий, толстый, лысый, старый... у него внуки старше Аники!!!
Вот!
Он, конечно, богат, а семья Аники сильно потратилась на ее содержание при дворе, и должность фрейлины, это все очень дорого обходится, но зачем же так?!
За что!?
Неужели нельзя найти никого другого?! Поприличнее!?
Аника расплакалась еще горше.
Нельзя... Алден сватался, но ему отказали. Да еще отец и на дочь орал сказал — нашла безденежного и безземельного оборванца. Плевать, что лэйр, кроме титула там ничего нет! Так и будет до старости в гвардии, спасибо еще, хоть на мундир себе заработает... кстати — чем?
Гвардейское жалование не так, чтобы очень больше... играет?
Аника не знала.
Да, пару раз она видела Алдена за карточным столом, но ведь и она тоже бывала в игорном зале, что в этом страшного?
При дворе играют все.
Другой вопрос, что еще его величество Эдоард своей волей запретил большие ставки. Если ты играешь при дворе, ты играешь на специальные королевские фанты.
Аника не знала, кому пришла в голову такая идея, но...
Особым образом свернутые листочки металла. Запаянные, запечатанные королевской печатью, которые нельзя выносить из дворца.
Раз в месяц фанты вскрывались. И в одном из них было разрешение на личную его величества аудиенцию.
Ты можешь быть лэйром, герцогом, последним гвардейцем или фрейлиной, но если этот фант окажется у тебя, его величество тебя примет.
>И выслушает.
Сложно ли дать одну аудиенцию в месяц?
Да ерунда!
• А легко ли добиться аудиенции у короля?
Для таких, как Аника — практически невозможно. Разве что в ноги его величеству броситься, умолять о пощаде... а если не выйдет?
Бросаться при всех придется, и молить тоже при всех, это ж какой скандал получится! Родители ее мигом заберут, не то, что замуж — вообще из дома выгонят!
Страшно!
А вот окажись у нее тот самый фант, попросила бы она обо всем с глазу на глаз, никто и не узнал бы...
Игра на деньги?
Их величества такого решительно не одобряли. Хочешь — иди, играй в город, там разные заведения есть. Хоть легальные, хоть подпольные...
Даже если Алден и играл — что такого!? Что в этом плохого!?
Почему она должна отказываться от своей любви, выходить замуж за старого негодяя...
Аника представила себе барона, его толстые пальцы, поросшие рыжими волосками, объемное пузо, лысину, рот с гнилыми зубами — и девушку замутило. Усилием воли она подавила подкативший к горлу тошнотворный комок...
За что ей это!?
Выйдя замуж, она обязана будет подчиняться мужу. И ее удалят от двора, фрейлинами могут быть только незамужние девушки. А если замужние дамы, то только по особому королевскому приказу.
Вот, как графиня Иртон.
Она замужем, но в то же время, она официально числится фрейлиной. Или как ее дочь... хотя про семью Иртонч'го вспоминать? Они же родня королям, хоть и не той крови. Но королева Джессимин, эту историю все знают...
Иртонам хорошо.
А ей?
А за нее никто не заступится.
И Аника заревела еще горше.
❖ ❖ *
Плеча девушки коснулась теплая рука.
— Что случилось, дитя мое?
Аника подняла глаза и посмотрела на человека, который невесть как оказался рядом с ней в беседке.
— А... я...
— Ты так горько плачешь, что скоро на месте сада встанет новое соленое озеро. И его назовут твоим именем.
— Я... меня...
— Разлучили с любимым?
Аника разрыдалась еще горше — и мягкая рука коснулась ее волос.
— Расскажи мне все, дитя мое. Расскажи — и мы подумаем вместе, что можно сделать.
И как можно было отказаться от такого предложения?
Аника еще раз хлюпнула носом — и принялась выкладывать, путаясь в словах и обильно орошая слезами своего собеседника.
Лес в районе побережья Авестера
На ночлег остановились пораньше.
— Воды мало осталось, — вздохнул Лофрейн.
Лиля фыркнула.
Она уже раз десять отнимала у спутника воду.
Ну не приспособлены благородные бароны к длительной ходьбе, не приспособлены. И Дро то, что звери сольлижут, солдатам соляные таблетки выдают, а в организме должно быть равновесие «соль-вода» он и не слышал.
Лиля ему выдала кусочек солонины, там как раз соли было вагон, но...
Воду-то добывать надо!
Лес, по которому они шли, был хвойным. Достаточно сухим. Так что копать яму смысла не имело.
Берез не было, добыть березовый сок — тоже не получится.
Целлофан?
До изобретения полезного материала еще лет пятьсот.
Ну и как?
Да по старому методу.
Выкопать ямку, на дно — предусмотрительно надранную бересту, широкие листья лопуха — вот уж этого добра везде растет, только успевай колючки из штанов вытаскивать, над ямкой сложить пирамиду из камней — благо, те были, и — до утра.
Энтони только головой покачал.
— Этого мало.
— Ничего, завтра воду поищем, — успокоила Лилиан. — А это так, чтобы хоть что-то было.
Лофрейн только вздохнул.
— Альдонай знает, что такое.
Лиля фыркнула.
/ Альдонай...
/ Верзилин! Николай Михайлович!

Человек, по книгам которого маленькая Аля обучалась выживать в любых ситуациях, в дикой природе. Робинзону Крузо было легче — Даниэль Дефо предусмотрительно снабдил героя всем, что могло понадобиться, вплоть до личной прислуги. Хорошо еще прекрасную туземку не подогнал под бочок. Кажется, это называлось — дождь роялей? Белых таких, из кустов...
А вот если у вас практически ничего нет? А вы оказались в лесу? Что делать будете?
Лилиан знала, как можно выжить, и неплохо выжить... так что барон был направлен в сторону негустого лиственного подлеска.
Нам пара копий нужна будет, вот, сходите, вырубите пару деревцев во-от такого размера.
Если найдете — тис, вяз, орешник, бук, ясень, лиственница — что попадется.
Если нет — что угодно, потом найдем подходящее дерево, мы все равно в лесу.
Почему я распоряжаюсь?
Потому что я знаю, что именно нам понадобится. Волки нападут — или медведь, вы от них мечом отмахиваться будете? Или на дуэль вызовете?
Нет?
Тогда шагом — марш!
Легко можно догадаться, что ужин готовила Лилиан.
Она сначала обжарила на палочках, а потом дополнительно протушила в котелке грибы, бросила пару кусочков солонины вместо соли и приправ, получилось не то, чтобы великолепное блюдо, но вполне сытно.
Сначала съели по паре ложек, подождали, через два- три часа доели и остальное. Своему желудку Лиля доверяла. На всякие токсины она реагировала мгновенно, что в том мире, что в этом.
Лапника наломать — несложно.
Постель устроить тоже.
В остальном — день выдался тяжелым, так что ни беседовать не тянуло, ни выяснять что-то. «
Лиля распоряжалась, Энтони делал.
А графиня радовалась, что барон не вступает в дискуссии.
Вот как хотите...
Идиотские вопросы вроде: зачем это нужно, вы уверены, что это стоит делать, и венец кретинизма — откуда вы |то знаете, заставили бы сейчас ее ощетиниться, не хуже дикобраза.
Откуда-откуда...
Да оттуда!
Лиля себя не переоценивала.
Окажись они в пустыне — ей было бы намного сложнее. В саванне, в джунглях, даже на тропическом острове I или в вечной мерзлоте...
Чисто гипотетически — она про все читала.
Им рассказывали, с ними делились опытом, но на : Практике саванны у них не было. И Африки — тоже.
Был родной русский лес, с соснами, осинками, дубами И кленами.
Обычный, смешанный.
Вот и здесь...
Попадались незнакомые деревья, ну так Лиля и не ботаник, это вообще не ее отрасль биологии. Разве что ле- карственные растения знала. А деревья — хуже.
; Вон то, с серой корой и красноватыми листьями — оси> Ий. С прихотливо вырезанными листьями — клен, с заро- цпнами орехов, или как они там называются — орешник. Жаль, что для них еще рано, а молочные орехи...
Рецептов снадобий с ними много. Но и возни тоже — Жуть! Да и есть их сложновато. Пока приготовишь... там уже они сами поспеют.
Эх, в этом году она ничего не запасет. Будет надеяться, Тйхир не оплошает. И Джейми.Хоть юноша и стал бароном Донтером, руки у него все равно из нужного места растут. Должен травы набрать и насушить, и скупить и снадобья начать готовить... есть рядом с ними Лилиан, нет Лилиан, а народ все равно болеть будет.
Как они там, без нее?
С другой стороны, это отличная проверка.
Случись с ней беда — ведь останутся одни, без ее пригляда, и что — все обрушится? Не хотелось бы.
Вот и посмотрим, не совершила ли она главную ошибку всех времен и народов — замкнула все на себя. Стала центром вселенной так, что выдерни ее — и вселенная рухнет.
Не хотелось бы.
Лиля почти с ненавистью поглядела на барона.
У-у, поганец! Принесли тебя черти на мою голову!
Барон почувствовал ее неприязнь и быстрее заработал саблей, отсекая лапник.
у      ❖      *      *
Энтони хоть и ворчал, что не стоит саблю тупить, и так железо дрянное, но под злобным взглядом Лилиан кром- ' сал елки как миленький. И укладывал, как надо, и тряпками переложил...
— Как спать будем, Лилиан? В обнимку?
Лиля посмотрела на барона, как на дурака.
— Сторожить будем.
— Сторожить?
Лиля покачала головой.
— Достопочтенный, а если на нас зверя какого вынесет? Я вот не хочу проснуться без ушей и носа.
— Звери сейчас сытые...
— Но неграмотные. И об этом не знают, — парировала Лилиан. — А потому разбиваем ночь на два дежурства.Может, и сытый. Может, и не подойдет.
Но... но кто его знает?
Это не в удобной палатке спать. Которая на молнию закрывается. И спальник тоже. И тебе на грудь среди ночи никто не заползет.
И не в привычном ей лесу. В двадцать первом веке, и верно, звери умные и пуганые. А здесь?
Волчья стая какая заявится, или еще кто поинтереснее — не отмашемся. И едой тянет на весь лес, вкусно с грибами получилось...
Нет, рисковать не хотелось.
— Ложитесь, Тони, — Лиля еще раз взбила кучу лапника и подложила под голову сверток. Вот так, теперь еще плащ подвернуть — и удобно.
— Лилиан, вы уверены?
— Кто-то из нас двоих должен дежурить, кто-то спать. Это понятно.
— Но я мужчина....
— И толку будет от вас, если вы нет выспитесь? Отдыхайте, Энтони, я вас разбужу в середине ночи.
Энтони понимал справедливость ее слов. Действительно, надо дежурить. Это — лес, тут и волки встречаются, и медведи, и еще Альдонай знает какая живность... расслабишься — съедят. Но благородная дама...
Разве она сможет дежурить, как обычный солдат?
Невероятно!
Лиля тем временем устроилась у костра и увернулась в плащ.
Вытащила сломанную по ее просьбе осинку и принялась обстругивать наконечник.
— Обожжем в углях. В деревнях так делают, там, где нет денег купить металлический. Или острый камень примотаем, если расщепим... я подумаю, смотря что найдем.
Энтони устроился на куче лапника.— Вы умеете драться копьем?
Лиля от души рассмеялась, не прекращая своего занятия.
— Драться? Тони, помилуйте, да я против вас и минуты не выстою!
Барон хмыкнул, признавая ее правоту, и не заметил, как Лиля скрыла злорадную улыбку.
Не выстоит. А кто сказал, что она будет стоять?
Да вы шутить изволите! Драться с заведомо более сильным противником? На оружии, которое ты использовала от силы раз пять в жизни? И то — Лешка учил.
Копье было знакомо в свое время Але Скороленок. Она знала, где его можно использовать — теоретически. Знала, куда надо бить, но и только.
Драться копьем?
Нет уж. Барона проще отравить, видела она волчью ягоду, даже сорвала несколько штучек, завернула в лист лопуха и так пристроила, чтобы не подавить и не рассыпать.
Жестоко?
Простите, она его не похищала. Не увозила из дома, не, не, не...
Жертва здесь именно она, и ей же жалеть каждого мер- зав.ца?
Не смешно!
Лиля собиралась попользоваться бароном, пока они идут по лесу — все же вдвоем до места дойти проще. А когда они выйдут к людям, либо он отпустит ее добровольно и не будет преследовать, либо...
Либо — его вообще не будет. И совесть ее не замучает.
Лиля мимоходом коснулась рукой живота. И порадовалась на свой организм.
Хорошо то, что о своей беременности она узнала сразу же. На первом месяце. Задержка — штука такая, и грудьстала больше, и ощущения примерно те же, что и с первым малышом. Это удачно.
Что у нее сейчас от силы второй — третий месяц, тоже Удачно. И живота пока нет, и самочувствие хорошее, а если не перегружаться, то и ходить можно, и бегать...
Скажем честно — и в войну бабы рожали, и в поле рожали, и в самых адских условиях, и в лагерях, и в походах, и в пещерах, а уж про первобытнообщинный строй вообще молчим. Спорим, там ни отпуска по уходу за ребенком не было, ни декрета... родила?
Отлично, а теперь покорми чадушко — и тащи мамонта, женщина! И — молча! Не просто ж так возникала полигамия... можно договориться с другими бабами и поделить мужика, а заодно и домашние дела поделить. Это ж рехнешься — все переделать.
Не просто так она устраивала привал пораньше.
Это Энтони шел по лесу и дивился, а Лиля прислушивалась к своему организму.
Нет болей?
Не тянет?
Хотя чему там болеть и тянуть? Там пока еще фасолина плавает, средней крупности... а пешая ходьба беременным даже показана.
Не по двенадцать часов в сутки?
Ну так она и не напрягается, она идет в свое удовольствие. Устала?
Сядет, отдохнет. А там и дальше двинется.
Главное, чтобы Энтони ничего не понял про беременность. Но по мнению Лилиан, мужчины вообще не отличались особой наблюдательностью, тем более в этих делах. Им надо было сказать, потыкать носом... Джее вообще еще ничего не замечал.В первый раз она и сама не поняла, ну, задержка и задержка, бывает... пока ее Алисия носом не ткнула, могла и не сообразить.
Сапожник без сапог, чего уж там!
А Джее и тем более не разобрался. Это только в дамских романах: дорогая, я знаю твое тело... знает. Но не как гинеколог, а как практикующий Казанова. Любитель. Даже не сообразил... когда она ему сказала, у мужа такое лицо было...
А как он сейчас переживает, бедолага?
Кошмар! И жена, и ребенок невесть где...
Ничего, любимый, мы к тебе вернемся, никуда ты от нас не денешься, и не рассчитывай!
Лиля сняла еще стружку и примерилась к наконечнику.
Ничего так, получается, остренький. И деревце выбрано удачное... надо потом будет еще рогатину сделать.
Одно копье, одна рогатина... или сделать так, чтобы с одной стороны острие, а с другой развилка? Надо попробовать. На змей охотиться.
Один человек прижимает развилкой змеиную голову, второй ее отрубает. Да, это будет лучший выход... ничего, научится благородный барон и на змей охотиться, никуда не денется. Птицы, змеи, белки, может, кто еще попадется... главное, чтобы они сами не попались.
— Тони, вы нормально переносите собачью вахту?
Ответа не последовало.
Лиля повернулась.
Барон спал. Посапывал даже немного, и лицо у него было спокойное и умиротворенное. Другая женщина могла бы и умилиться.
Лиля покачала головой, сжала губы и вернулась к своей работе. Умиляться она не собиралась. Пусть скажет спасибо, что не убила.К середине ночи копье было готово, и одно, и второе, осталось обжечь на углях наконечники, чтобы были крепче. И Лиля растолкала барона.
-Да?
— Тони, костер и охрана на вас. Далеко не отходите, обещаю, если что, не подглядывать за вашим общением с природой. Я не извращенка.
Барон понял не сразу, а потом возмущенно фыркнул.
— Ну, знаете, Лилиан...
— Знаю. Видела. И ничего интересного там нет.
— Видели? Ах, да...
— Да, представьте себе, — отмахнулась Лилиан. — Я спать, вы с наконечниками справитесь? Сумеете?
— Вполне.
Лиля кивнула, завернулась в плащ и уснула.
И проснулась, когда было уже около десяти утра.
Барон спал, прислонившись к дереву.
Костер почти потух.
Хорошо хоть копья были целы...
Лиля не удержалась. Ее такая злость обуяла, кто бы представлял! Она доверила этому самоуверенному идиоту самое ценное, что только есть, свою жизнь и жизнь своего ребенка! А он уснул! И достаточно давно, костер уже почти потух, часа два точно!
Заходи кто хочет, загрызай кого понравится...
Лилиан совершенно не хотелось проснуться в желудке у медведя или у кабана на клыках. А потому она поступила так, как в свое время ребята в пионерском лагере.
Только там все проделывали с близкого расстояния, а тут она предпочла перестраховаться.
Взяла одно из копий, повернула тупой стороной — и душевно въехала Энтони под дых.Они вообще-то и кружку ледяной воды опрокидывали на таких часовых, и плащ набрасывали, а потом лупили, но тратить воду?
Увольте!
Так тоже нормально!
Энтони взвился в воздух — невысоко. Согнулся, закашлялся, схватился за живот...
— Лилиан!!! Вы сума сошли!?
Ладно. Сказал он не совсем так, и печатными там были только имя и предлоги. Но...
Лиля бросила копье и сплюнула.
— Убить тебя мало, придурка!
И это тоже был весьма приблизительный перевод.
Барон аж заткнулся от удивления, услышав от графини речь, достойную пьяного боцмана, которому на ногу якорь уронили.
-ЧТО!?
— Барон, — кое-как овладела собой женщина, — А что положено часовому, который заснул на посту?
— Смертная ка... кхм... ну...
Вот теперь до Энтони и дошло.
И почему, и за что, и — поделом. Мужчина покраснел, ! побледнел, закашлялся... хотя последнее — не от смущения. Продышаться до сих пор нормально не мог, ручка у ее '• сиятельства была тяжелая...
От души досталось. Со всем благородным прилежанием,
— Я... это...
Лиля посмотрела на Энтони, как на врага народа.
— И это — тоже? Бывает. Сочувствую. Ох...
Черт побери!
Это восклицание едва не сорвалось у нее, когда схлынул адреналин.
Спора нет, на адреналине можно и горы своротить. Но.
Вот именно — оно. Но!
Вчера Лиля долго шла.
Да того у нее тоже были пара нелегких дней со значительной физической нагрузкой. И...
:      Да, увы и ах.
Мышцы заныли все и ' разом. Словно сговорились.
Лиля с ужасом прислушалась к себе, потом перевела дух и вытерла пот со лба. Одна, но самая важная для нее сейчас мышца не ныла. Матка была спокойна, никаких неприятных ощущений. То есть ребенок живет спокойно и без проблем.
А так ныли ноги — зверски.
Саднили царапины на руках.
Ныли плечи, отвыкшие от любого груза. Конечно, львиную часть тащил Лофрейн, но для Лилиан и остатка было многовато. Грустно получалось.
А что делать?
Зарядку, вестимо. Иначе они отсюда никуда не уйдут.
— Лилиан?
Энтони решил проявить заботу, сделал шаг — и скривился не хуже графини.
— Оххх!
— Мышцы болят? — поинтересовалась Лиля.
И получила в ответ кивок. Они, болючие...
Подготовка-то у барона была хорошая. Даже замечательная. И на коне он сидел отлично, и мечом владел, но это немножечко не то.
Как грузчик и силач на ярмарке, к примеру.
У одного — работа. Каторжная, тяжелая, прокачивающая все мышцы.
У второго — тоже труд, но поставь его на изнурительную монотонную работу, и он просто спечется. Не выдержит.
А вот грузчик покидает гири — и пойдет дальше, работать и мешки таскать.Энтони не был предназначен для длительных автоно- мок. Да и Лилиан...
В том теле — безусловно.
В этом...
Лиля даже покраснела, так ей стало стыдно. И услышала отцовский голос, словно наяву: «после похода, привал обустроила, поела, обязательно разомни себе ноги — руки. Без массажа ты на следующий день с ума сойдешь и далеко не уйдешь...».
А она?
Дура.
Забыла, из головы вылетело... да тут и беременность ее не извиняет! Вот еще не хватало! Дурость никакие гормоны не оправдывают!
Что делать будем?
А что тут делать? Разминаться будем — и никуда сегодня не торопиться. Выбора нет.
И о бароне придется позаботиться, куда ж деваться? Сам он вряд ли знает, как нужно правильно сделать разминку после такого. Вон, и голову держит чуть вбок, шея затекла...
Придется взять дело в свои руки и вернуть их маленькому отряду боеспособность.
Благо — ЛФК тоже была в институте. Факультативом, для желающих, но чтобы Аля не желала узнать что-то новенькое о медицине?
Да она бы, будь ее воля, и ночевала бы на кафедре! Знаете, там какие интересные учебники были? А завкафедрой их не выдавал никому, и домой уносить не разрешал — сиди и читай на кафедре. Аля и сидела.
Итак, лечебная физкультура, она же ЛФК.
Лиля вздохнула.
— Барон, постарайтесь двигаться, как я. Вместе со мной...
— Зачем?— Мышцы разомнем, — нехотя пояснила Лиля. — Иначе больно будет, потащимся, как два старичка.
— Вы умеете?
Тахир научил, — Лиля решила свалить знания на «наставника». Ага, наставник... Но кто там проверять будет? — Они же в Ханганате караваны по пустыням водят, знаете?
Барон кивнул.
Знал, конечно, что ж он — темный совсем?
— Вот. А идти целый день по пустыне тяжко. Потом разминаться требуется, чтобы руки-ноги не болели.
-Хм?
— А что вы теряете, Лофрейн? Повторяйте за мной. А нет — как хотите, ждать и жалеть я вас не буду, — махнула рукой Лилиан.
И начала разминку.
Голова, шея, плечи, руки...
Она медленно прорабатывала каждую мышцу.
На упражнениях для плеч подключился Лофрейн. Лиля медленно, показывая каждое движение, разминалась.
Единственные мышцы, которые она пощадила — мышцы пресса. И косые мышцы живота тоже.
Ни к чему.
Все же ребенок...
При беременности можно тренироваться. Надо только избегать определенного ряда упражнений, и Лиля их отлично знала. Вот не зря ей родители говорили: учись, дойка!
/ Что бы она сейчас делала без этого наставления? Только повеситься и осталось бы. Факт3.Энтони послушно вращал ступней в воздухе, как показывала Лилиан Иртон.
И в очередной аз чувствовал себя дураком. Да еще... беспомощным?
Уж точно слабее спутницы.
Это бесило, раздражало, выбивало из равновесия...
Но ведь и правда! Позор какой! Заснуть на посту!
За такое действительно убивать мало...
Живот болел, но Лилиан была полностью в своем праве. Тони сам бы такого часового попросту зарубил. Не глядя.
В этот момент Лилиан повернулась, мешковатая рубаха натянулась на пышной груди, и Тони едва не взвыл.
Вот какой бы части организма устать, а не встать!
Ан нет!
У него все мышцы ныли, кроме одной. И эта одна едва одежду не прорывала.
Впрочем, графиня и не замечала ничего. Это-то Тони понимал.
Не кокетничала, не набивала себе цену, не изображала неведение — все это было в его жизни, и таких баб он ценил крайне невысоко. Она решительно не смотрела.
Неинтересно ей было, что там у благородного барона ниже пояса. Безразлично.
А досада грызет...
А еще было обидно другое, не имеющее отношения к той самой мышце. Лилиан шла по лесу столько же, сколько и он. Набрала грибов. Приготовила ужин. Подежурила половину ночи.
И?
Что сделал он?
Подежурил? Нет, заснул.
Приготовил завтрак? Нет, проспал.И сейчас разминается вместе с ее сиятельством, опять- таки, повторяя за ней. Хм, у нее весьма и весьма своеобразный муж. Энтони начал понимать, почему Джерисон Иртон так отнесся к Лофрейну.
Соблазнить такую женщину?
Попробовать-то можно. Но ведь не получится ничего!
Чутьем матерого бабника Тони уловил главное.
Лилиан может быть только с тем, кого признала равным или сильнее себя. А вот он, барон Лофрейн, оказался слабее и неприспособленнее к жизни.
Слабее женщины!
Графини!
Слов нет...
И в то же время...
Получится ли у него встать с ней на равных? Он ведь *не бесполезен, Тони это отлично понимал. Но как это доказать ее сиятельству?
Ладно.
Для начала разомнемся. А дальше видно будет.
# *
После разминки Лиля упала на лапник.
Полежала, в позе морской звезды, успокаивая пульс и лениво потягивая то одну ногу, то другую. То правую руку в сторону, то левую...
Вот так, хорошо...
Лофрейн опустился на хвою, не претендуя на место рядом с Лилиан. Вот и правильно, перебьется.
1      — Лилиан?
-Да?
— Простите меня. Это больше не повторится.
— Надеюсь, — бросила женщина. После разминки сердиться было уже сложновато.
— Я и сам не понимаю, как это произошло...— Молча. Устали вы, вот и все. Лофрейн, постарайтесь и права, впредь не засыпать на посту. Мне жизнь еще дорога.
— Простите, Лилиан.
— Альдонай простит.
— И... может, вы будете звать меня Тони? Для экономии времени?
Лиля фыркнула.
— Я подумаю, барон. Ладно, надо вставать...
— Надо собираться?
— Определенно. А что у нас с водой?
За ночь набежало немного, пара горстей, но спутникам и то было в радость.
Лиля ловко вытащила кору, не пролив ни капли, и они с Энтони поделили воду пополам.
Ну, почти пополам, Лиле досталось чуть больше, но она не возражала. Не до равенства полов... или до него? Ее же двое? Ей вообще две трети полагается.
На завтрак Лиля выдала им по галете — благо, ее можно было грызть на ходу. И принялась собираться.
Энтони сунул сухарь в карман и принялся помогать ее сиятельству. Получалось пока не слишком ловко, ну да Лиля и сама многое забыла. Руки помнили, а осознанные воспоминания иногда...
Вот, как с массажем. Что она — не знала?
Все знала. Но вылетело из головы, потому как сто лет не доводилось в автономки ходить. Тоже — не поняли бы. Еще б и скорбной разумом посчитали.
Ладно, дайте вернуться домой, она что-нибудь придумает. Хорошо хоть, тренировки себе отстоять удалось, под девизом «чудит графиня». Но чудить-то можно...
А вот что она чуть не месяц просидела на клятом корабле, плохо. Это прокачивать мышцы сложно, а распустить-ся — легко и быстро. Брось тренироваться и поползешь квашней.
Но где там тренироваться в каюте, в которой даже шагать нормально никак? Два шага — стол. Три шага — угол... ладно, это все оправдания. А результат — увы.
Ничего.
Наверстает.
Достаточно быстро вещи были сложены, костерок разбросан, затоптан, а потом еще и потушен Энтони «пионерским методом», который когда-то назывался «отвернитесь, девочки, мальчикам работа». И спутники опять зашагали по лесу.
Авестер, королевский дворец.
Его величество Энтор медленно взял трубочку голубиной почты.
Из Ативерны.
Эту почту он принимал лично. Лично разворачивал, лично дешифровал. Если эта информация выйдет наружу — будет... ладно, войны может и не быть. Но гадить ему Ричард будет неустанно.
Хотя он и так будет...
Но тут ведь как?
Одно дело — когда ты прав в глазах всего мира, а тебя, сюсеньку малюсенькую, злые дяди обижают.
Другое дело, когда ты влез в огород соседа, спер у него капусту, а тот за бедным сюсенькой с дрыном гоняется. Вроде как и в своем праве, нет?
Очень даже — да.
Опять же, ханганы, вирмане...
Даже Уэльстер и Ивернея...
Нет, некоторые вещи должны оставаться только между голубем и королем. И то первому можно шею свернуть.Всего несколько слов, а сколько важной информации.
Авестер, лес в районе побережья.
Авестер, лес в районе побережья.
Р. подозревает. Л. объявлена беременной. Волки в море.
Р. подозревает. Л. объявлена беременной. Волки в море.
Шифр поддавался легко. Энтор столько раз все это раз­бирал, в привычку уже вошло...
Шифр поддавался легко. Энтор столько раз все это раз­бирал, в привычку уже вошло...
И что Ричард таки подозревает авестерцев.
И что Лилиан Иртон никто искать не будет... нет! Не так!
Искать — будут. Но втихомолку, не обнародуй факта ее пропажи.
Скрытно, тихо, с теми специалистами, коих лучше не поминать к ночи. Да, рядом со столицей графиню не оста- г вишь. Надо будет подобрать надежный замок где-нибудь в лесной глуши и перевезти туда ценную пленницу.
А еще подобрать подходящих тюремщиков.
Если что — включить в их число того же Лофрейна. Па- ' рень не особо умен, но бабы от него млеют а что ее надо? Да ничего!
Была графиня Иртон — будет графиня Лофрейн. Так, к примеру...
А еще...
Если Лилиан Иртон окажется у него...
Лекари.
Деньги.      '
Тайны мастерства, которые открылись в Ативерне, но которых не знает никто в Авестере.
Главное — деньги, деньги, деньги...
Это действительно главное.
Энтор сидел на троне и улыбаясь, предвкушал грядущие богатства.
Что думает по этому поводу Лилиан Иртон?
Вот уж кого он точно не собирался спрашивать.
Лиля отсчитывала шаги.
Доходила до тысячи на каждую ногу — и сбрасывала счет, начинала сначала. Сколько она всего пройдет?
Да разве это важно? Все равно ни карты, ни расстояний... просто так мозг работает.
Лес... везде он разный. Но ориентироваться в нем достаточно просто.
Не надо полагаться на муравьев или лишайник — они не в курсе, что муравейники должны стоять с южной стороны, а лишайник расти с северной. Они неграмотные и книг не читали.
Так что — по солнышку.
Надо еебе на восток?
Вот и вперед.
Определилась с направлением — и пошла по лесу.
От комаров прекрасно можно обмазаться грязью — пусть не нравится, зато не покусают.
От паутины и пауков взять ветку и регулярно взмахи- нить перед собой. Да, и голову неплохо бы повязать платком, и под ноги смотреть.
Особенно последнее.
Ноги, ноги и еще раз ноги.
Лиля не питала никаких иллюзий, сломанная нога — ' это смерть для каждого из них. В буквальном смысле сло- ? /на. Останется только либо ей добить барона, либо попро- | / сить, чтобы он добил ее. Лиля не хрупкая веточка, и нести ее по лесу барон не сможет. А она передвигаться на сломанной кости тоже вряд ли сможет...
Хотя...
Под сердцем ровно и четко бился пульс.
Лиля на долю секунды приложила руку к животу и выдохнула.Справимся, малыш. Я тебя в обиду не дам, и сама дойду, и тебя донесу...
Она собиралась вернуться к мужу, а что для этого надо сделать — неважно. Пройти лес?
Пройдем, чай, не тайга, обычный смешанный лес... правда с гадким густым подлеском, постоянно обходить разные заросли приходится.
Выбраться из Авестера?
Сначала надо выбраться к людям, а уж там разберемся и с остальным. И из Авестера Лиля собиралась убраться раньше, чем его величество узнает о ее визите.
Барон?
Вот уж кто графиню не волновал. Ни на минуту...
Если бы он все это не затеял, сидел бы сейчас дома, в тапочках. А он...
Вот ведь... неудельная личность! Или попросту — недоделанная?
Красота барона в глазах Лилиан была, скорее, отягчающим обстоятельством — смотришь, обманываешься и получаешь еще больнее. Кто посмел завернуть столь непривлекательное содержимое в такую симпатичную обертку? Фу, господин Альдонай, попросту — фу!
И на барона тоже — фу!
Пытался влезть в ее семью — не получилось. Ни с ней, ни с Джерисоном, ни даже с Мирандой.
Пытался похитить Лилиан — это ему удалось, но частично. Нанук убежал, и Лиля искренне надеялась, что верный пес жив и здоров.
Да и похищение получилось — недоделанное. Вот кто ему мешал похитить даму со всем возможным комфортом? Чтобы и добираться до места было удобно, и сбежать было можно при случае?
А сейчас — куда?
Вот куда можно сбежать в лесу?
Да нет, сбежать-то можно куда угодно, вопрос — зачем?Лиля прекрасно знала, что может ночью встать в кустики — и уйти. И прекрасно пойдет одна, и барон ее не найдет, но...
• Но!
Вдвоем было надежнее.
И все же это не привычный турпоход, в которые Аля Ходила регулярно — чем еще занимать детей в военных городках? Кружки, клубы по интересам, в том числе и походы. На шашлыки, просто погулять по лесу, «автономки» — ни выживание на несколько дней...
Легко было представить, что это очередная «авто- Номка».
Когда у тебя только то, что с собой, а тебе надо выжить И продержаться... а ведь не факт, что получится!
Начало лета, кое-какие грибы есть, но не в таком количестве. Есть камыш, рогоз, кое-что можно кушать, но на растительной диете по лесам только лоси бегают. Лиля же Предпочитала смешанную — растительно-белковую, и не Собиралась ударяться в вегетарианство.
Лошадь — вегетарианец. У нее специализированный Желудок и прямые коренные зубы.
Человек — хищник. И ближе к свинье, а не к лошади... ОХ, не накаркать бы!
Только б кабана или лося не встретить!
Лоси — они не особо умные, испугаются, так ломанутся, удрать не успеешь, а мозги с копыт соскребать накладно.
А кабаны...
Зверски умное и хитрое животное.
Лиля вообще по степени опасности ставила бы на первое место медведя, потом кабана, потом росомаху, а уж Потом в произвольном порядке...
Волки?
Тоже нехорошая встреча будет, особенно со стаей. Придется на дереве долго отсиживаться... и не факт, что волкине окажутся в выигрыше. Чтобы справиться со стаей волков, одного меча и шести ножей мало будет.
Лук и стрелы?
Ага, можно предложить волкам воспользоваться ими в качестве зубочистки.
Хищные, умные, подвижные, не признающие авторитетов и легко обучаемые — это о волках. Ох, не зря о них писал Киплинг, и не зря их боялись до изобретения скорострельного оружия.
Лиля помнила из истории, с чего началась взаимная нелюбовь людей и волков.
Когда была чума, оспа, эпидемии бушевали по Европе, волки, пардон, поедали мертвецов. И приобрели вкус к человечине. А раз попробовав...
Да, есть чего опасаться.
Волкособаки здесь вряд ли водятся, но и волчья стая — радости не принесет. Лиля покусала губы, подумала — и заговорила с бароном. Так проще всего.
Что может отпугнуть дикого зверя?
Шум. Обычный шум.
Вообще, в лесу все устроено достаточно мудро, и, если человек не нападет первым, его просто проигнорируют.
У Лилиан в детстве был случай, когда на них вынесло кабана. Они компанией собирали чернику, обычно-то болтали, но тут увлеклись, устроились поудобнее... и тут — хруст.
Орать никто из детей не стал, принялись высматривать — кто идет?
И странно как-то... хруст есть, а человека нет... где человек?
Оказалось, что это кабан. А видно его не было... человека-то поневоле ищешь взглядом на определенной высоте, а вот кабана так не найдешь. Он ниже...Дети заметили его — и оцепенели от ужаса. Никто не дернулся, не побежал, не заорал — повезло.
Кабан оглядел малолеток, хрюкнул и отправился себе восвояси4.
Так что Лиля не особенно боялась. Но зачем нарываться?
Пращу бы сделать...
Гальки она набрала на берегу моря, немного, но выбрала хорошую, кругленькую, она вчера и в пирамиде полежала, и обратно в карманы к женщине переместилась.
Пригодится.
Если примерно вспоминать карту... Вот в том-то и дело, что карта мира здесь была весьма и весьма примерная.
Меридианы? Параллели?
. Ни фига!
Плюс-минус лапоть по прикидке.
Лиля плотоядно посмотрела на барона.
— Лофрейн?
— Да, Лилиан.
— Вы ведь не вошли в Погибельный пролив?
— Нет, не вошли.
Вопрос был правомочным. Действительно, Дилиан-то сидела в каюте, последнее время ни с кем не общалась,, а Алекс не успел ей ничего рассказать.
Погибельным, кстати, пролив был назван не из-за течений и рифов.
Тут была целая история с географией — в буквальном / смысле.
Ивернея — торговое государство. Но портов у него было раз-два и обчелся, из-за чего торговать они предпочи
тали по суше или по рекам.География не позволяла, потому и история так складывалась. Побережье Ивернеи было кошмаром для мореплавателя. Жутким.
Рифы, мели, водовороты... причем все это, в силу то ли течения, то ли рельефа, то ли почвы, постоянно меняло местоположение. Зыбучие пески, еще...
Было два или три места поближе к Ативерне, в которых можно было устроить порт. Небольшой. Бернард это и сделал. А вот к Авестеру...
Там побережье было просто неприступным. И густо заросшим лесом.
Разве что рыбачьи деревни, но... и то — вряд ли.
Жить в деревне, на которую в любой момент могут налететь пираты?
Представляете, какие милые, добрые и дружелюбные люди должны ее населять? Лиля, вот хорошо представляла. Потому и вдоль берега идти не собиралась.
Ладно, промолчим про свинский, иначе его не назовешь, рельеф. Можно не идти, а плыть... хотя — нет. Это не для таких мореплавателей, как они с бароном.
Прилив, отлив, течение — и повторяй подвиги Алена Бомбара.
Лиля в себе таких сил не чувствовала. Да, он герой и молодец, он доказал, что можно прожить, будучи выброшенным в океан, без воды, без еды... одному, в лодке...
А кто знает, что потом герой оказался в сумасшедшем доме? И Лиля даже не сомневалась, если что — она окажется там же. Страшно ведь!
Очень страшно...
На суше она чувствует себя гораздо увереннее. А вот в море...
Нет, море — не ее друг.Но ведь если попадешь в деревню в рыбакам... кто сказал, что они будут дружелюбны? Лиля на это не поставила бы и монетки. Медной.
Представьте себе — вы полностью хозяева, и деревни, и куска моря рядом, которое изучили, и местности... и к вам в гости заходят двое незнакомцев. Сразу видно, что они шли пешком, что деньги у них есть, а вот защитить их и некому.
Варианты?
Лиля бы не взялась отмахаться от целой деревни, она не Геракл. И судя по лицу барона — он тоже.
Ивернея или Авестер Авестер или Ивернея?
Для Лилиан выгоднее была бы как раз Ивернея, да вот беда — туда идти неудобнее.
Лес занимает большой кусок побережья и хорошую такую часть как Ивернеи, так и Авестера. Но лес этот — разный.
Ивернея расположена больше в низинах, и лес там болотистый, тяжелый, есть и топи, и трясины...
Авестер наоборот, на возвышении — собственно, идет повышение рельефа местности как раз от Ивернеи к Аве- стеру, плавно, без гор и холмов, а потому лес Авестера больше смешанный, сосновый, кстати — одна из статей экспорта Авестера — корабельный лес, так что за ним следят. Вырубать абы кому не дают, делянки размечают...
Только вот до этих делянок — топать и топать.
По прикидкам Лилиан километров сто пятьдесят — двести.
Не проблема?
Ну что такое двести километров в век железа и пара? Три часа на машине. Ладно, край — четыре.
А ножками?
А вот ножками это грустно.Ладно еще — в хороших кроссовках, по хорошей дороге, и то — сколько человек может пройти за день? Если это не подготовленный боец спецназа, а обычный хомо сапи- енс? Среднестатистический офисный планктон?
Лиля знала, считается, что средняя скорость человека, пешком, пять километров в час.
Это — в идеале.
А по лесу?
Да дай бог за день хоть бы десять — двадцать километров сделать.
Ладно, десять.
Вот смотрите — быстро идти нельзя, она беременна. Да и не получится. Это — лес.
Завалы, кустарник, болотца, ручьи, прочие радости и гадости. По лесу вообще по прямой не ходят, если это лесное бездорожье. Тут не отклониться бы от курса, и то хлеб.
Придется два-три раза в день сверяться с солнышком и корректировать направление движения.
И по бездорожью идешь медленно.
Деревья — перелезаешь или обходишь, а не перепрыгиваешь.
Под ноги смотришь внимательно.
На привал останавливаешься заранее. А как еще? Надо же обустроиться, да и снаряжения для туристов у тебя с собой нет. Палатки — нет, консервов — нет... да, еще и еду добывать.
Ох-ох-ох...
Десять километров в день — это круто и оптимистично.
А еще учтем, что они с Энтони спят по полночи. То есть надо ложиться пораньше, часов в семь, чтобы и ей, и Энтони прилетело хотя бы часов по шесть крепкого сна.
Месяц, не меньше, им топать к людям. А то и поболее...
— До Погибельного пролива нам оставалось дня четыре идти, — задумался Тони.
— Ясно.
• Теперь Лиля лучше представляла, где они находятся. Но легче не становилось.
Погибельный пролив назван был так не за течения.
Нет!
За пиратов!
Эти сволочи с Лориса в нем просто кишмя кишели!
Пройти и не нарваться? Практически невозможно. Но...
— Барон, а как вы собирались преодолеть пролив?
Энтони хмыкнул. Потом понял, что не отделается отговорками, и махнул рукой.
— Его величество выдал мне бумагу...
— Почему вы ее тем пиратам не предъявили?
— Они сразу напали, — отрезал Тони. — Если б они пожелали говорить, я бы попробовал... и его величество выслал в пролив несколько кораблей.
Лиля хмыкнула.
— Меня высоко ценят.
— Кстати, а почему? — не выдержал уже Энтони. — я побывал в Ативерне, графиня, и могу сказать, что отношение к вам совершенно особенное.
— Беспрецедентное.
— Чего? Ага... да! Оно! Почему с вами так носятся?
— Потому что я ученица великого лекаря из Хангана- та? А он лечил его величество?
— А марка Мариэль?
Лиля фыркнула.
Но историю изложила. Именно ту самую, которую они давным-давно согласовали с Ганцем Тримейном.
— Если вы в курсе моей биографии? Кратко?
— Да. Его величество рассказал мне.— После свадьбы Дее отправил меня в Иртон.
-Да...
— Там я потеряла ребенка.
— Сочувствую...
Сказано это было без лишних эмоций.
Лиля покачала головой.
— Не сочувствуете. Да и ни к чему. Это было давно и почти не со мной.
— Не с вами? .
— Вспомните себя в семнадцать лет, — раздраженно отрезала Лиля. Вот ведь... оговорка по Фрейду!
Тони хмыкнул.
— Это верно. Я был совсем другим...
— Вот и я... была. Потеряла ребенка, потом, чтобы не сойти с ума, отправилась в библиотеку. Кто уж притащил туда сундук со старыми записями? Я даже не знаю... пергаменты в руках расползались. Но первые схемы кружева я там и увидела. Рисунок, краткое описание... попробовала. И кое-что еще... так и пошло.
Энтони хмыкнул еще раз, более недоверчиво.
— Действительно?
— Барон, а что мне было делать? С ума сходить от боли и горя?
Вопрос попал в точку. Барон задумался.
— Я даже не знаю... и вы начали...
— Да. Сделала кое-что, тут дело близилось к зиме, выяснилось, что надо прикупить недостающее, я поехала на ярмарку, а там все как-то покатилось одно за другим...
Лиля развела руками, демонстрируя, что она ни при чем. Это все события, а она тихая, скромная, дома сидела... вот, вышла один раз — и втянули бедную девочку в какие- то гадости.
Получилось отвратительно. Лофрейн не поверил, но Лиле было наплевать.
Не верь!
Главное, чтобы под ногами не мешался.
— Как-то у вас всего слишком много для старых свитков....
Лиля фыркнула со всей возможной язвительностью.
— У меня?!
— Эммм...ау кого?
— Лофрейн, на меня работает несколько сотен человек! Неужели они не придумают ничего нового? Совсем ничего?
— Быдло?
— Блван, — коротко ответила Лиля.
И переключилась на полезное занятие.
Праща.
Если кто понимает — ценнейшая вещь.
Изготавливается легко, а научиться с ней обращаться... Да какой ребенок не осваивал пращу и рогатку?
Рогатку чаще, ладно, из нее никого не убьешь. А вот праща...
Ох, доставалось за нее всей честной компании. Ох и влетало!
Потом родители поняли, что остановить детей не получится, и возглавили их. Все же праща — оружие. Из этого оружия некто Давид убил Голиафа. Вот, чтобы дети не уполовинили друг друга, родители и привели их к общему знаменателю.
/ Поставили мишени, организовали даже соревнования со вкусными призами...
Лиля во времена оны отлично попадала в мишень из пращи.
Что было потом?
Да переехали они. Отца перевели служить в другое место, так и забылся навык. А зачем он нужен? Дома ни к чему, не яблоки же сбивать с дерева, не на ворон охотиться...В институте?
Тоже ни к чему.
Праща — это не оружие ближнего боя, это метательное оружие, а раз так — лучше пистолет. Да и не всегда праща убивает.
Надо попасть в голову...
Лиля повертела ремень, сделанный ночью.
Опробовать бы...
Минуту!      .
Белка.
Лиля остановилась и подняла руку.
Барон, который не привык к такому, налетел на нее, выругался, споткнулся...
Зверек зацокал языком и скрылся в ветках.
— Тьфу на вас, — ругнулась Лиля.
-Что?
— Вы помолчать не могли, достопочтенный?
— Зачем?
— Белка там сидела, белка, — рявкнула выведенная из себя Лиля, — я бы сейчас ее прибила, вот и еда.
— Белка?!
Глаза у барона были большие, искренне удивленные. Анимешно-няшные такие глазки, лет за пятьсот до аниме.
— И что такого? На подножном корму мы долго не выдержим, — огрызнулась Лиля. — Вы что — на грибочках хотите эти километры прошагать? Так мы их столько просто не найдем!
— Но белка?
— Их — едят, — отрезала Лиля. — Хотите беличий хвост .■ на шапку?
Барон не хотел. И белку не хотел.
А выбора-то не было.
Месяц.
На месяц им запасов на двоих не хватит.
Вот если бы Алекс шел один, шел быстро, знал, куда шел... может, еще планировал и плыть вдоль побережья, кто его знает? Но на одного припасов могло бы хватить впритык.
Не на двоих...
— Вы умеете? — уточнил Энтони, глядя на оружие в руках графини.
— Умею, — кивнула Лиля.
И в подтверждение своих слов запустила камнем в неподалеку стоящую сосну.
Попала, конечно.
Вмятина на стволе образовалась шикарная, любо-дорого поглядеть. Барон присвистнул.
— Графиня, вы меня удивляете...
Лиля покачала головой.
Удивляет она его...
Убила бы!
Жаль, пока нельзя.
Камень отправился в карман. Пращу Лиля намотала на запястье, чтобы долго не доставать.
Вперед, и только вперед.
На обед пришлось сделать привал.
По дороге Лилиан попалось болотце. А чем хороши болота — они отлично заросли рогозом. Надергать, и можно кушать. Это хорошо, это запас.
А чем еще?
Змеями и лягушками.
И водой.
Да, вода. Без нее — никуда.
Но пить болотную воду?
Барон смотрел с опаской.
Не то чтобы сильной, но все же... здесь и сейчас такую воду старались мешать с вином. Только беда — вина было ничтожно мало. Капельки...
На всю дорогу точно не хватит. И даме надо бы предложить...
Дама решила вопрос сама, сделав костер.
Налила в котелок воды, поставила кипятить...
— Это поможет?
Недоверие в голосе барона было простительным.
— Свитки, которые я нашла, барон... там были и свитки по лекарскому делу.
— Вот как?
— Я не знаю, кто их привез и сколько лет они лежали. Давно. Но... там была интересная заметка.
— Какая же?Барон смотрел с явным недоверием, хорошо хоть, убедившись, что графиня дурного не посоветует, не мешался под ногами. Ждал объяснений.
■ —Автор писал, что люди, пьющие сырую воду, чаще болеют.
-Да...
— И писал, что разрезал таких людей. В животах у них были черви.
Лиля имела в виду глистов. Наверняка, барон с ними сталкивался... так или иначе, в эту эпоху с ними сталкивались все. Болезнь немытых рук, этим все сказано.
-Так?
— Автор заметил, что если люди пили воду, смешанную с вином, они болели меньше.
— Потому что черви не переносят вина?
— Именно! — хлопнула в ладоши Лиля. — Можете сами проверить, если червяка поймаете.
— Допустим... а кипячение тут при чем?
— А если червяка опустить в кипяток?
— Он умрет. Но мы же не кипяток будем пить...
— Автор считал, что крохотные черви живут в воде, и потом, у нас в животах, растут до невообразимых размеров.
— Фу! — скривился барон.
Лиля пожала плечами.
А как еще объяснить концепцию микробов? Не доросли тут до Левенгука и первый микроскоп еще в перспективе...
Сделать бы...
Но там такая оптика! Не средневековая. Хорошо хоть с подзорной трубой удалось... да и физик из Лилиан никакой, откровенно говоря.
Паршивый...
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Еще громадная благодарность, что барон не закатывает истерик, не устраивает ей блиц-опросов и допросов. А мог бы.
Понятное дело, Лиля бы его послала, но жизнь они бы усложнили друг другу изрядно.
По счастью, Энтони отлично понимал, что из леса надо уходить. Выйти к людям, а потом будет видно. И коли уж Лилиан ориентируется в лесу лучше...
Сам Энтони тоже пытался бы. Но с напарником это намного легче. Только- вот воспринимает ли он Лилиан, как напарника?
Лиля не знала. Но старалась поддерживать эту иллюзию.
— Червяки погибнут, мы спокойно выпьем воду, когда она остынет. Или перельем куда надо.
Энтони кивнул.
И Лиля занялась охотой.
Лягушки?
М-да, с лягушками вышло не очень. Удалось подбить всего четыре штуки. Зато крупных, матерущих даже. Потеряла она сноровку...
И сачка не было.
Вот, в детстве мальчишки по-простому охотились — глушили их палками с берега, а потом вылавливали сач- ] ком для бабочек. Лиля их просто глушила... и не всегда попадала.
Прошло детство.
Барон покривился, а Лиля пожала плечами.
Не хочешь квакушку?
Она сама скушает. Ей нужно полноценное питание, белки, жиры, углеводы... ладно, последние вряд ли обнаружатся в лягушке, но все остальное — запросто.
Зато рогоз пошел «на ура». Запеченных корневищ ба- > рон стрескал штук тридцать, и куда только влезло? Как не , лопнул еще...
Но Лиля была не в претензии.
Осознав, что уничтожил все надерганное, барон устыдился и лично полез дергать камыш дальше. А Лиля разлеглась на плаще и отдыхала.
В путь они в этот день не двинулись. От болота? Зачем?
Нет, от добра — добра не ищут, лучше уж запасов набрать...
Да, запасы...
Как приготовить лягушку?
Французы, с их высокой, хм, кухней, лопают только лапки.
Эстеты паршивые.
Лиля отлично знала, что съедобна вся лягушка.
Что надо сделать?
Оторвать ей голову и снять шкуру. Внутренности удалить, конечно. Кто ж кушает лягушку с потрохами?
Это несложно.
Зачем снимать шкурку?
Да потому, что Лиля собиралась варить бульон из лягушек. А шкурка в бульоне горчит.
Жарить?
Ачто там жарить-то? Проще поварить , тогда и бульончика можно попить, а им горячее полезно, и мясо от ко- г утей отделится, и зеленки можно какой набросать... че- ■ /ремшу Лиля отлично опознала.
Барон кривился и морщился, но еще пару лягушек под- \ бил и принес.
Добытчик.
Но ехидничать Лиля не стала. Поблагодарила, порадовалась и засунула принесенное в бульон. Что ж, за котелок I- Алексу громадное спасибо, без него было бы сложнее.Бульон варился достаточно долго.
Лиля даже успела обтереться водой.
Махнула барону рукой, чтобы не подсматривал, разделась, зашла в болото по щиколотку, выбрав место почище, намочила клок, оторванный от юбки, и принялась протираться. Слизистые оболочки не трогать, а кожа — естественный барьер между нами и природой, ее протереть даже нужно.
Пусть дышит, пусть грязи поменьше будет...
В море Лиля по понятным причинам не купалась. Оно и неплохо бы, но ведь вода соленая! Кожу разъедает, потом смывай ее... проще пресной обтереться, чем в соленой искупаться. И в глаза попадет — щиплет.
Нет, море Лилиан решительно не нравилось.
Бульон, наконец, сварился, и Лиля принялась сервировать стол.
Тарелок у них не было, ложка одна, кружка одна, поэтому Лиля решила вопрос быстро. Налила себе бульона в кружку, выловила и разложила мясо по листьям лопуха, а котелок с остатками бульона придвинула к барону и вручила ему ложку.
— Приятного аппетита, Лофрейн.
— Лилиан... вы и правда будете это есть?
Лиля фыркнула и демонстративно отпила из кружки. Ловко, чтобы ни губ, ни языка не обжечь.
— И что?
Бульон все равно чуть горчил, пах травой, немного болотом, а вкус...
Курица и есть курица.
Просто это — курица-мутант. Чернобыльская, к примеру. Или еще какая с могильника ядерных отходов.
Лофрейн молчал.
Лиля отщипнула толику мяса, пожевала...
Не идеал.И соли не хватает, и вообще...
Можно бы бросить в котелок кусочек солонины, но ее беречь надо. Пока подождем разбрасываться.
; — Что вы на меня так смотрите, барон?
Энтони покачал головой.
Он пока не притронулся ни к бульону, ни к лягушке...
Лиля смотреть не стала.
Выпила свою часть, съела мясо и улеглась отдыхать. Пусть сам решает, она, если что, барона на себе не потащит. Вот еще не хватало.
Жить — или не жить? Вот в чем вопрос... Куда там Шекспиру, здесь все по-взрослому, без душевных страданий. Все всерьез.
Над головой, высоко в синем небе, плыли сосны. Покачивались рядом упругие метелочки травы. Полз хлопотливый муравей.
Лиля прикрыла глаза.
— Я подремлю немного, если соберетесь спать — разбудите.
И отключилась.
Мгновенно, словно свечу задули. Спать хотелось...
Черт с ним, с Лофрейном! Пусть сидит и страдает над невинно убиенной лягушкой.
* * *
Энтони Лофрейн, барон Лофрейн, не страдал.
В настоящее время он решал серьезный вопрос: кто сошел с ума?
Он сам?
Мир вокруг него?
Альдонай?
В первое верить не хотелось, а остальное было сложно проверить. Вот что тут скажешь, что сделаешь?
Лилиан Иртон вела себя...[image: ]Да где вы видели аристократку, которая лопает на обед собственноручно пойманную, ошкуренную и приготовленную жабу!? Что за бред!?
>« ф
>« ф
Мужчина даже головой замотал.
Лягушка никуда не исчезла.
Лилиан — тоже. Лежала, дремала себе, и простая рубашка натягивалась, обрисовывая такую грудь, что у мужчины руки зачесались.
Так бы и протянул....
Не стал из чувства самосохранения. Энтони дураком не был, и догадывался, что прозвучит в ответ. Если вообще прозвучит...
Под рукой у Лилиан Иртон очень удобно устроилась небольшая палка... так, чтобы схватить — и сразу пустить в ход. Определенно.
Графиня может драться палкой?
Шаблоны рвались с таким треском, что уши закладывало. Мир вообще никак не желал обращать внимание на баронские страдания. А Энтони не мог увязать все в своем разуме.
Лилиан Иртон была аристократкой.
Это было видно в каждом слове, жесте, взгляде... что отличает холуя от аристократа?
Лакей может разбогатеть, может купить себе титул, но всегда, всегда, в любой одежде, будет попадаться на одно I и то же.
Взгляд. И поведение.
Холуй может быть либо выше, либо ниже, и третьего ; ему не дано. Он либо пресмыкается, либо унижает.
А благородный человек будет на равных с кем угодно.
С герцогиней, крестьянкой, нищенкой, королевой... он никогда не поставит себя ни выше, ни ниже...
Энтони не рассуждал именно такими словами. Он просто был аристократом, он вращался в этой среде....
Лилиан Иртон в нее не вписывалась.
Крестьянка?
Слишком умна, свободна, спокойна.
Мещанка?
Все то же самое.
Аристократка?
Она чувствовала себя равной Лофрейну. И как человек — тоже. Не как женщина... женщина вообще не может быть равна мужчине, она от рождения слабее, глупее... но в том-то и дело! Лилиан Иртон и чувствовала себя на равных с бароном, и шла с ним на равных, и охотилась, и...
Честно говоря, пока от него пользы было меньше.
Она вела себя как урожденная высокородная дама. Но для аристократки...
Энтони знал, что всю его жизнь ограничивают опреде- * ленные регламенты. И нарушить их... чревато. Можно переспать с крестьянкой, но нельзя представить ее ко двору.
Можно иметь дела с купцом, но дружить с ним? Или жениться на его дочери? О, нет...
А Лилиан Иртон никто был не указ!
Она была... свободна внутренне. Вот как!
Для нее не было рамок, она сама могла их устанавливать, двигать, решать любые вопросы... но как так получилось? Так не воспитывают девочек. И даже если бы отец воспитывал ее, как мужчину, было бы все иначе. Не так, не то...
Энтони мучился до вечера, когда Лилиан открыла глаза.
— Что вы на меня так смотрите, барон? Лиля зевнула, прикрывая рот рукой, потянулась.
— А-аааа...
— Ваше сиятельство, — не выдержал Лофрейн, — вы не хотите объясниться?
— Не хочу, — согласилась Лиля. — А я должна?[image: ]— Должны, — заявил Лофрейн с уверенностью, которой вовсе не испытывал. — Обязаны.
— Не припомню обязательств, — махнула рукой Лилиан. — Барон, вы котелок помыли?
— Эээээ...
Под нравственные мучения лягушка очень даже не- 5 плохо пошла. Но котелок барон не промыл, задумался, 1 и теперь котелок был жирный. Еще и в застывшем жире, что вдвойне неприятно.
Лиля вздохнула, поднялась, и потопала к берегу болот- ' ца. Зачерпнула прибрежного ила и принялась оттирать | металлические бока.
— Ваше сиятельство!!!
Барон уже почти стоном стонал.
Ну не полагается такого благородной даме, НЕ ПОЛАГАЕТСЯ!!! Ладно еще, барон знал, с грехом пополам, что песком можно мыться. Но благородная дама, которая моет посуду?
Лиля только головой покачала, продолжая с помощью листьев, ила и какой-то матери оттирать котелок. Но разъяснения дала.
— Барон, скажите, если я сейчас забьюсь в истерике, нам легче станет?
— Э... нет.
— Мы быстрее из леса уйдем?
— Нет.
— К людям выйдем? Пропитание найдем? Котелок от- '■ моем?
На каждый вопрос барон качал головой, и Лиля в ответ • развела руками, . едва не утопив ценную собственность и черпанув котелком воды.
— Так что вы хотите? Чтобы я тут устроила невесть что, в лучших традициях придворных дам?
Энтони не хотел.
Вот честно, никак не хотел.
Он уже успел понять, что так — намного лучше. Лиля прищурилась. Наглый ветер сбросил ей на голову зеленый Лист, и женщина тряхнула косой, пытаясь смахнуть его без помощи мокрых и грязных рук. Солнце вызолотило ее волосы, бросило на лицо кружевную вуаль из света и тени, сделало ее невыразимо лукавой — и неожиданно юной. И барон замер, не смея шевельнуться, чтобы не прогнать этот момент.
Лесная дева...
Красивая, отстраненная, земная — и невыразимо чуждая. Создание из еловых ветвей и солнечных лучей.
Зеленые глаза и золотые волосы, улыбка — и приподнятая бровь... и весь этот момент, словно пропитанный чудом.
Лиля не дала долго длиться очарованию.
— Устроить?
— Н-нет...
— Тогда поймите главное, барон. Я очень прагматична. Практична, если так будет легче. Будет время для переживаний — и я от души поплачу. Будет время для гнева, боли, слез, радости, а сейчас я должна пройти из одной точки в другую. Чтобы вернуться домой.
— Лилиан...
— Да, я знаю, что вы скажете. Вы не допустите, — Лиля сморщила нос. — Не будем пока об этом, сейчас у нас общая цель. Выйти к людям. Остальное вторично. Вот я и бу- /ду делать все, чтобы выйти к людям. Есть суп из лягушки, жарить змею, если та попадется, танцевать голой на поляне... неважно! Здесь и сейчас это нужно делать — и я делаю. Этого достаточно?
Тони кивнул головой. И все же не удержался.
— Если бы я не видел вас, здесь и сейчас, я бы поклялся, что таких женщин не существует.Улыбка у Лилиан получилась совершенно Мефистофелевская. Данте оценил бы.
— Я здесь. И я существую. Ложитесь спать, Лофрейн, я подежурю. А вы смените меня к утру.
— Хорошо, Лилиан.
Барон послушно отправился к лапнику.
Практичность?
А подготовка?
Что он, дурак, что ли? Попробовала бы леди Сейнель освежевать лягушку! Да она от одного вида жабы на два часа в обморок падала. Когда акулу поймали и ее на палубе разделывали, ей от запаха дурно стало. А Лилиан Ир- тон?
Что-то подсказывало барону, что Лилиан бы еще и тесак попросила. И он был прав.
Акул вскрывать ее сиятельству еще не доводилось. А интересно...
Кто мог научить всему этому Лилиан Иртон? Какие тайны хранит ее прошлое? Определенно, надо их разузнать. Энтони оценил решимость в голосе женщины, когда та говорила о дороге домой. Она вернется. Сделает все возможное. А значит, что?
Значит, ему надо помешать графине. Задача серьезная.... Ладно, время еще есть, он все обдумает.
Он справится. При всех своих достоинствах, при всем недюжинном уме, Лилиан Иртон была и остается женщиной, а с бабами Лофрейн управляться умел. Проверено всей жизнью.
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Барон не видел, каким взглядом проводила его Лилиан.
Кажется, она спалилась? Прокололась, показала свое настоящее лицо?
Есть такая вероятность.Но то вы предлагаете ей сделать? Что?!
Тут или-или, или она падает на руки барону и косточки ее в лесу истлеют. Или она берет дело в свои руки, и от- • правляется домой. Ну, хотя бы помирать будет спокойно, если что. С осознанием, что сделала все возможное и немного больше.
Лиля ласково коснулась рукой живота. Предусмотрительно, отвернувшись так, чтобы Лофрейн ее не увидел.
Ничего, малыш. Прорвемся, и не таких в клочья рвали.
Мама справится, она и из леса выйдет, как можно скорее, и тебя домой доставит, к папе, сестренке, братикам... тяжко?
А кто сказал, что будет легко?
Мама, конечно, не супервумен, или как это называется, но для своего спасения Лиля все сделает.
Надо жабу слопать?
Да с кишками проглотит! И со шкурой!
Надо барона построить?
Будет строить в три шеренги... барон. М-да, проблема.
Лиля понимала, что она действительно не вписывается в это общество. Она честно соблюдает все нормы и правила, пытается стать своей, но получается...
Да химера получается!
Когда лапы от одного зверя, хвост от другого, уши от третьего, а тело от четвертого. По отдельности все знакомо, а в картину не складывается.
Увы.
Таких, как она, действительно не существует здесь и сейчас.
Душа чужого мира, создание в чем-то противоестественное... или наоборот — естественное?
Лиля не собиралась рассуждать над сложными философскими вопросами. Плохо было то, что барон узнает ее с другой стороны.

Узнает не Лилиан Иртон.
Алевтину Скороленок. Ту самую, девчонку-медичку. А что делать?
Графиня не выберется, отсюда сможет выйти только Аля. Чужая душа, в чужом мире...
Она и сама выйдет, и ребенка вытащит. А барон...
Лиля холодным жестким взглядом посмотрела на барона.
Ему. Придется. Умереть.
Лиля не знала, как она это сделает. Отравит, удавит, зарежет — она действительно не знала. Но барон не должен дойти до конца пути.
Чудовищно?
А почему? Она защищает себя и своего ребенка. И этим все сказано.      1^1
Прости, Лофрейн, но ты сам виноват.
Аника была полностью домашней скромной девочкой... ладно. Это он еще переговорит с ее величеством. И с родителями девушки.
|      ’      И...      '
Ц      Тварь!      1
Ярость      опять      накрыла      волной, сжимая горло удавкой,
туманя алым глаза, заставляя стискиваться кулаки...
Ты мне      еще попадешься...
И я тебя, подонка, на твоих же кишках повешу!!!
❖      11
— Тримейн, вы меня огорчаете.      1
К      Ганц опустил глаза к полу.      1
Да, его величество Ричард разочарован.      1
Н      Чем это может грозить?      1
В      Самое обидное, практически ничем.      Не будет Ричард      1
В сейчас ничего с ним делать, слишком ценен ему зародыш      1

Ативерна, Лавери
В службы, которую сейчас создает Ганц.      1
В      Но      1

-Б...      И
Ганц Тримейн редко матерился.      ^В
Но сейчас...      ^В
Глядя на тело королевской фрейлины, которую он, ^В кстати, отлично знал!      ^^В
Аника Реваль.      -^В
Фрейлина ее величества Марии — и в таком виде...      ^^В
Мать-перемать...      ^^В
Вся искромсана, большие голубые глаза смотрят в не- ^В бо, светлые волосы испачканы кровью и грязью...      '^^В
Мизинца — нет.      ^В
И как тут быть?      ^В
Опять тот неуловимый подонок...      ^В
Но кто?!      ^В
КАК!?      'М
11м. • •      И
В      Не справился.      1
В      Подвел...      1
В      Вот как это у барона Холмса все так легко получалось?      1
В      — Ваше величество, я найду его.      1
В      — Когда?      1
В      — Ваше величество...      1
В /      — Люди начинают... разговаривать, Тримейн. Пока      1
/ еще тихо, но вскоре эти разговоры будет не остановить.      1
В      — Я понимаю, ваше величество.      1
В:      — Тогда принесите мне голову подонка. Будь это хоть      1
В      граф, хоть герцог.      1
В      — Я все сделаю, ваше величество. Но... это действи-      1
В      тельно кто-то из...      1
В      Ганц выразительно возвел глаза к небу.      1
В      Ричард махнул рукой.      1

— Идите, Тримейн. Я жду от вас доказательств. Ганц поклонился и вышел.
Кто же?!!
Кто!?
Авестер, лес в районе побережья
Мужчина и женщина шли по лесу.
Менялись, то впереди шел Энтони, то Лилиан. Опирались на посохи, вырезанные из крепкого орешника, тащили груз, молчали.
Иногда переругивались, но не сильно.
Берегли дыхание.
Время от времени ложились прямо на мох, выбирали более-менее чистую полянку, и отдыхали.
По часу-два.
Лиля помнила принцип Смока Беллью.
Долгие переходы — долгие остановки.
С едой, правда, было хуже, чем на Клондайке. Но при терпении и умении можно было прокормиться где угодно, а их-то Лилиан было не занимать. Как и любому медику.
По дороге Лиля нарвала сыроежек, у лесного болотца запаслась рогозом, и даже успела пригвоздить рогатиной шуструю гадюку. Тут уж Энтони не сплоховал, и рассек змею на две части.
Потом Лиля отсекла ей голову, свернула без всякой брезгливости туловище кольцом, увязала в ткань и подвесила на палку. А как ее еще нести?
Привязать сверток на палку, палку закинуть на плечо — и вперед, по лесу. Удобнее всего получается.
— Выше нос, господин барон! У некоторых народов считалось, что змеиное мясо положительно действует на мужские качества. Так что вам повезло — бесплатно поднимете все, что должно стоять и не падать!
— У меня и так не падает!— Вот выйдете из леса и проверите на ком посимпатичнее, — подначила Лиля. Она знала еще одно правило. В походе самый страшный враг — тоска.
Мы не выйдем, мы не справимся, мы все умрем здесь... Есть такое?
Есть.
Что надо делать, чтобы справиться с этими пораженческими настроениями?
А кому как. Кому юмор, кому подначка, кому злость, кому любовь... для каждого есть свой пряник и свой кнут. Для господина барона ей предстояло отыскать их.
И дойти.
Гадюка?
Да она кого угодно сожрет! Лишь бы к семье вернуться!
Вечером Лиле больше всего хотелось упасть, вытянуть
ноги и ничего не делать. Нельзя.
Она помнила свой опыт и шла не до изнеможения, а до легкой усталости, еще ведь надо бивак обустроить, ужин приготовить, еще ночью дежурить...
Последнее — обязательно.
Это не Европа с ее ухоженными лесополосами, где даже грибы растут по ранжиру и строго в указанных местах. Это лес, которому до цивилизации, как... как барону — до Лешки...
Боги, сколько ж лет она не вспоминала любимого некогда человека.
А вот встал перед глазами как живой.
Они когда-то вместе ходили в походы, вместе пели под гитару... ладно, Лешка пел, Лиля предпочитала не травить слух людей своим «голоском», делили одну палатку, мечтали, строили планы.Все перечеркнула та авария.
Лилиан Иртон не ругала неизвестного подонка. Но теплилась и еще одна мысль. Если ей вот так повезло... может, где-то там, в других мирах, так же устраивают свою жизнь и мама с папой? И смерти нет, есть переход из одного мира в другой, просто не всегда душа помнит о своей прежней жизни? А ей повезло, она помнит...
Ладно, философия — философией, но привал нужен.
Барону было поручено устроить костер, это он умел, собрать и натаскать хвороста, а Лиля принялась за готовку.
Корни камыша можно отлично кушать, если их запечь, не хуже картошки получится, змей (по дороге не повезло еще двум гадюкам) надо выпотрошить и приготовить, а грибы — сыроежки, собранные по дороге, прекрасно можно насадить на прутики и поджарить сразу же, заморить червячка.
А еще нарезать лапника — это к барону и устроить правильное ложе, это уже к ней.
Разуться и осмотреть ноги, сделать массаж, сначала себе, а потом, позднее, и до барона доберемся.
Ноги — это все.
Лиля прекрасно знала, что такое мозоль в походе.
Ногу натер — ерунда?
Да, когда ты в новых туфельках топаешь на свиданку. Там можно домой прийти, промыть все и пластырем залепить. И походить в удобной обуви пару дней.
А если в походе, да грязь попала, да воспаление началось...
Лиля так рисковать не была готова.
Ноги сейчас — это жизнь.
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Прошло больше двух часов, прежде, чем на поляне разгорелся и прогорел до углей небольшой костер, змеи последовали путем лягушек, то есть варились в котелке, гри-бы были уже готовы и даже съедены, а Лиля решительно усадила достопочтенного барона на кучу лапника:
— Садитесь, Тони. И снимайте сапоги.
-Я...
— Снимайте, не стесняйтесь, чего я там не видела? Голых пяток?
Барон пожал плечами, мол, сама напросилась, и сапоги снял. О чем Лиля тут же и пожалела.
— Кхе! Тьфу! Черт! Барон, вы чулки меняете? Или только на водку?
Вот тоже задача — научить благородного барона наворачивать портянки. В этих чулках он далеко не уйдет, определенно.
Лиля запихала брезгливость куда поглубже, и принялась за дело.
Массаж.
Надо бы вчера вечером, но вчера руки не дошли. А вот сегодня она уже была в состоянии заниматься и собой и спутником.
Можете смеяться, можете не смеяться, а первое дело в походе. Лиля и собой потом решила заняться, себе массаж делать неудобно, ну да ничего, переживем! Вот как права была мама, заставляя маленькую Алечку учиться всему подряд.
Попадешь в сложную ситуацию, а умение уже здесь...
И на массаж Аля ходила, занималась, курсы были прямо при мединституте организованы, без отрыва от учебы. А как еще?
Это физиотерапия, это поднимать на ноги больных, это — пригодится...
Не эротический массаж, не тайский, для этого на другие курсы надо и в другие места, а вот такой, самый простой и доходчивый. Размять мышцы, как следует промять ступни, щиколотки...Барон сидел молча. И только когда Лиля стряхнула ладони, потерла об траву, ополоснула и принялась тщательно вытирать их листом лопуха, решил поинтересоваться.
— Откуда вы это знаете, Ваше сиятельство?
— Это меня Тахир Джиаман дин Дашшар научил, — Лиля даже и не подумала покраснеть, вот еще! Это не вранье, это для дела. — Они у себя такое практикуют в Ханганате, если кого на ноги поставить.... У них же калекой быть стыдно, знаете?
— Калека не может вести за собой род, да, это я знаю.
— Вот. А это чтобы человек быстрее на ноги встал, чтобы двигался лучше... как ноги?
— Сейчас проверю, — барон взялся за чулки.
Лиля отобрала у него бяку, решив постирать в ближайшем же болоте, и решительно оторвала две полосы от своей юбки.
Хорошо, что они в этом времени такие пышные, на все хватит!
— Смотрите, как это надо делать.
— Ага...
Первую портянку навертели совместно с Лилиан, вторую барон наворачивал сам под ее чутким руководством.
Носки, чулки — это хорошо, когда на тебе берцы. Или гриндерсы. Или еще какие высокие ботинки специфического образца.
А если сапоги из мягкой кожи? С нефиксированным голенищем? И вообще, черт его знает...
За свою обувь Лиля была спокойна, ее сапожки легко выдержали и купание в море, и переход выдержат — сказалось перестроечное детство.
Тогда они не могли себе позволить многое, и мама покупала одну вещь, но качественную. Чтобы выдержала все грозы и беды, чтобы десять лет сносу не было. Пусть не так красиво, но денег-то нет каждый год новую покупать!Мода?
Да плевать на моду три раза, когда на хлеб и то не хватает!
С тех пор Лиля привыкла, что обувь должна быть хорошей и качественной. И в Ативерне своим правилам не изменила.
Удобная колодка, голенище, вставочки из жесткой кожи...
А вот с бароном было хуже. У него сапоги были красивые, но с практичностью было похуже.
— М-да...
Ладно, развалятся, тогда и будем думать. Хотя лапти Лиля плести не умела. Вообще. Тут ведь свои тонкости, своя технология... но вот не довелось как-то столкнуться. Липа здесь есть, лыко надрать можно бы, а дальше как? Это не макраме, это сложнее...
Пара идей у Лилиан была, Буссенара она в детстве почитывала, но... где здесь взять бизона?
Негде...
Лилиан вздохнула и принялась за свои ноги. А то завтра хромать будет, как утка, так далеко не уйдешь...
Уй, больно-то как...
Господин барон, а вы куда смотрите? Женских ног не видели? Отвернитесь и делом займитесь!
Альдонаааааай! Как же больно-то!
* ❖ ❖
Вторая ночь прошла куда как спокойнее.
Лиля отбывала первую вахту, барон честно не спал с двух часов ночи и до утра.
В этот раз он ходил, сидел у костра, превозмогал дрему... да и выспался.
Ноги почти не болели.
Честно говоря, после первого дня ломило и ступни, и икры... да все ломило!Что чувствовала графиня, он не знал, но не жаловался только потому, что рядом с ним была Лилиан Иртон. Стыдно как-то...
Благородная дама, а делает больше него, справляется, не плачет, ничего не требует...
Даже подумать о таком страшно, а вот!
А массаж?
Энтони вспомнил руки Лилиан Иртон.
Красивые руки.
Не тоненькие пальчики и хрупкие ладошки светской дамы, которые к губам поднести страшно — сейчас раздавишь, нет. Лилиан была живая, настоящая...
Пропорциональные ладони, длинные сильные пальцы, красивые кисти рук...
Руки докторуса.
Не знатной дамы, а докторуса.
Сильные, чуткие, с ожогами, в шрамиках, с коротко подстриженными и опиленными ногтями... нет в ней ничего светского. Это руки человека, который возится с больными, не чурается никакой работы, который может и верхом, и пешком, и ребенка укачать, и за спиной своего мужчины встать — и пока она жива, ни один враг не подойдет.
Энтони даже головой потряс, от накативших мыслей.
И что это с ним?
Лиля спала, зарывшись в лапник, завернувшись в плащ, и во сне ее лицо было мирным и спокойным.
Золотая коса вилась змеей, выскальзывала из еловых ветвей, сбегала в траву... еще муравьи набегут... или кто... или от росы намокнет...
Энтони осторожно взял в ладонь золотистые тяжелые волосы, поправил косу, положил поудобнее.
Пальцы не хотели отпускать плотно свитую золотистую веревку.Интересно, как выглядит Лилиан Иртон с распущенными волосами? Если без одежды...?
Тони даже в жар кинуло. А одна часть его тела недвусмысленно продемонстрировала, что всегда готова на подвиги.
Барон подумал, как это может выглядеть...
Ваше сиятельство, я мужчина, вы женщина. Мы здесь одиноки... может быть, скрасим друг другу долгую дорогу?
Потом резко передумал.
Посмотрел на посох, которым Лилиан сегодня ловила гадюк, на саблю, на котелок... и как-то поубавилось энтузиазма.
Сильно убавилось.
Энтони был уверен, что ему ответят... неласково. Если вообще соизволят потратить время на разговоры, а не начнут сразу охаживать чем потяжелее.
Ему повезло, что Лилиан не вмешалась в их драку с Алексом. Очень повезло. Интересно, почему? Надо будет завтра спросить, Лилиан не похожа на женщину, которая будет сидеть, сложа руки.
Но ведь ждала?
Надо спросить, определенно....
И Тони опять зашагал вокруг поляны, стараясь отогнать неуместные мысли. Будем считать, что Лилиан не женщина, а боевой товарищ.
Так проще.
* * «
На завтрак были печеные корни рогоза.
— Было бы время, я бы корневища высушила да и растерла в муку. Ее можно заваривать и пить, очень вкусно получается, — помечтала Лиля. Но удовольствовалась малым.
Набросала собранные по дороге травы — земляника, малина, иван-чай, который рос и здесь, зверобой, калина(не трава, но раз уж куст попался?) в кувшин и залила их кипятком из котелка.
— Сахара бы. Ладно, камыш попадется — сделаю.
— Сахар? — удивился Тони.
— Да... надо взять стебли камыша, мелко нарезать, залить водой один к одному и час кипятить. Потом профильтровать — и кипятить до густоты. Вот и сахар будет. Конечно, не такой хороший и чистый, но все же... или пчелы бы попались. Дикие.... Вы умеете добывать мед, Тони?
— Нет.
— Вот и я — нет.
— Даже странно. Неужели есть что-то такое, чего вы не умеете? — съехидничал Энтони, ощущая себя болваном. — Мне казалось, что вы все можете.
— Это вам только казалось, — Лилиан грустно кивнула. — Плавать не люблю, море... пчел вот, не особенно люблю. Они кусаются...
Тони кивнул.
— Да уж... я знаю, их как-то дымом окуривают...
— Не с нашим счастьем, — махнула рукой Лиля. — Еще лес подожжем, а от лесного пожара я бегать не хочу. Страшновато...
Лофрейн медленно кивнул.
Да, пожар в лесу — это страшно. В доме, кстати, не лучше, ему однажды не повезло — чудом в окно выскочил. Вспоминать — и то неприятно. А уж заново поучаствовать...
Действительно — без него.
— Значит, без меда обойдемся. Лилиан, а почему вы не помогли Алексу? Когда мы дрались?
Лиля пожала плечами.
— Не успела.
— Разве?
И как тут правду ответишь?Боялась, что зацепите меня и повредите ребенку, вот и не лезла. И правильно сделала. Лиля выбрала второй вариант, тоже правдивый, но чуть сместила акценты.
— Во-первых, я просто не успела схватить оружие. Во- вторых, без оружия, женщине, вмешиваться в драку двух мужчин? Да я бы раньше сама пострадала. В-третьих, Алекс слишком рано начал.
— То есть?
— Если бы он дал мне время... Лофрейн, я бы предложила вас просто отравить.
Энтони поежился.
— М-да...
— А вы как хотели? Чтобы я пожалела своего похитителя? И отравила бы, и пошли бы мы с Алексом вдвоем. Вряд ли далеко ушли, но... кто знает?
Энтони поежился.
— Сейчас вы меня тоже отравить хотите?
Корни приобрели неприятный привкус. Словно дерево жуешь...
Лиля махнула рукой.
— Сейчас — нет. Поживите пока...
— Пока?
— А там посмотрим на ваше поведение.
Доедали в глубоком молчании.
Ативерна, Лавери.
Миранда шла по дворцу.
Как же ей здесь надоело!
Это только говорят — королевский дворец! ДВОРЕЦ же!!! АХ!!!
И попасть сюда стараются, и пожить, и прижиться. А Миранде это с рождения принадлежит, ей тут уже надоело, хуже горькой редьки. На разминку с утра не выберешься, с вирманами не поболтаешь, собак приходится[image: ][image: ][image: ]
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в личных покоях держать, чтобы бедолаг на псарню не от- ? правили, да еще каждый день в Тараль мотаться...
Гррррр!
Настроение у девочки было ниже низкого.
Еще и о маме никаких известий... да что б того Лоф- рейна... что б его крокодилы сожрали!!! Медленно!!!
Почему — крокодилы?
Так им к падали не привыкать!
Злость помогала не отчаиваться.
Злость держала Миранду на плаву, злость и борцовский характер.
Как-то она спросила маму: что ты чувствовала, когда ; меня похитил Донтер? Это ■ же страшно, когда твоего ре- ! бенка крадут... ты ведь меня тогда любила?
Лилиан ответила честно, как и всегда.
Да, любила. И с ума сходила от страха. Но я поклялась себе — если с твоей головы упадет хоть волос, я Донтера на кусочки разрежу! Карманным ножиком!
Когда крадут твою маму, это тоже страшно. Очень- очень страшно...
Миранда давала себе слово каждое утро.
Если Лилиан не вернется...
Если с ней что-то случится...
Скоро ей выходить замуж за Амира. Осталось подождать всего пару лет...
Так вот.
В качестве свадебного подарка она попросит у мужа головы Лофрейнов.
Всех.
Она этот род пресечет! Вырежет подчистую, и только тогда сможет вздохнуть спокойнее.
Не спокойно. Чуточку спокойнее...
Мама, мамочка, где же ты!?
— Виконтесса...
Поклон — и рядом с Мири оказывается придворный в блестящем голубом наряде. Миранда улыбнулась в ответ.
Имени она не помнила, но лицо, кажется, видела...
— Лэйр?
— Виконт Леруа.
— Доброго дня, виконт. Простите, у меня отвратительная память на лица, — Миранда решила не лгать.
Отвратительная. Леруа... супруг Джолиэтт. А это, надо полагать, его сын или внук... она все равно их не помнила! Видела-то пару раз в жизни!
Можно бы и запомнить, но зачем? Если через пару лет все равно уезжать в Ханганат?
— Вы ранили меня в самое сердце, виконтесса.
— А выглядите вы вполне здоровым.
— Нет-нет, я убит и ранен. Я просто умираю... и только вы меня можете спасти, виконтесса.
— Да неужели?
Миранде быстро надоел этот разговор, но виконт шагал в том же направлении, что и она. Придется терпеть.
Ох уж эти дворцовые коридоры! Быстрее бы они заканчивались!
ЛА!
Мужчина вдруг оказался впереди, наклонился к Миранде.
— Неужели вы пожалеете раненному вашей красотой воину один крохотный поцелуй? Самый невинный?
Вот когда Миранда пожалела, что Ляля и Нанук в ее комнатах. Вот они бы сейчас поцеловали гада... навек бы зарекся!
Но...
Собак — нет.
Убивать — нельзя.
Драться нежелательно, мужчина тяжелее вдвое и вдвое же массивнее... что делать?
А виконт уже наклонялся клицу Миранды...— Виконт, целовать девушку на людях — дурной тон, — мурлыкнула Миранда, указывая глазами ему за спину.
Такого изощренного коварства виконт не ожидал. И обернулся.
За что и поплатился.
Миранда не стала бить в пах. Вместо этого она со всей силы пнула негодяя по колену.
Получилось очень душевно. Попала она по опорной ноге, виконт мало того, что загремел на пол, так еще и взвыл от боли. А Миранда подхватила юбки — и ловко метнулась так, чтобы мужчина не смог ее поймать.
— Протянешь руки — протянешь ноги! — рявкнула она напоследок — и шаги виконтессы стихли в коридорах.
Мужчина кое-как поднялся на ноги, но о преследовании и речи не было. И о танцах забыть придется. И...
С-сучка!
* *
Миранда кое-как отдышалась у себя в покоях.
Так...
Чему мама учила?
Кладем в карман пакетик горького перца. Молотого, конечно.
В следующий раз негодяй получит его прямо в лицо.
И кастет.
Как мама называет его — явара. При правильном применении может доставить неудобства кому угодно. А выглядит этакой изящной палочкой, резной, деревянной...
Но кто бы мог подумать, что во дворце возможно такое? И ведь не пожалуешься!
В таких ситуациях почему-то всегда виноватой оказывается женщина! Неизвестно почему, но обидно, это уж точно!
Вот сын собаки легкого поведения!Авестер, лес в районе побережья
Они шли по лесу уже несколько дней.
Лиля знала, что восемь, отмечала черточками на кусочке пергамента. Потерять счет времени ей не хотелось.
По ее предположениям, километров пять — шесть в день они проходили. Может, больше, может, меньше...
Она бы шла и быстрее, и больше, но зачем рисковать ребенком? И зачем показывать барону свои истинные способности?
Нет, ни к чему.
Лучше чуток подольше. Заодно их, может, и искать перестанут.
Пока погода их щадила, но Лиля все чаще оглядывалась по сторонам. Не нравился ей сегодняшний день...
Если кто понимает...
Когда вроде бы и небо еще чистое, и солнышко светит, и птицы чирикают, но — давит.
Душно, тяжко, словно на тебя руку положили — и при- гинают к земле, и воздух тяжелый и невкусный, и в глаза словно песку насыпало, и давит, давит, давит...
Лиля чувствовала, что может сейчас лечь и уснуть. И отчетливо понимала, что с ней происходит.
Метеозависимость.
Видимо, от беременности. От возраста оно чаще бывает, но и от беременности тоже может быть. Организм становится чувствительнее иного барометра, улавливает малейшие изменения в атмосфере ну и реагирует.
Будет дождь?
Наверняка.
А у них-то ни зонтика, ни резиновых сапог, ни плащей- непромокаек... почему здесь еще не открыли каучук?!
Хочу!!!
Лиля даже способ помнила, которым пользовались первые изобретатели, проваривать каучук с серой... проблема одна.Гевеи нет.
А собирать сок одуванчиков? Трижды ха.
Оставалось только начинать искать укрытие. Лиля вертела головой по сторонам, озадачив тем же самым и Лоф- рейна, но повезло ей за полчаса до начала грозы.
Гроза в лесу...
Страшно?
Поверьте, это не то слово.
Когда сизые тучи в одну минуту затягивают небо, и день превращается то ли в вечер то ли в ночь, когда наступает сумрачное тяжелое безвременье, когда деревья шумят грозно и предостерегающе — не уйдешшшшшь!
Когда было тепло, даже душно — и мгновенно стано- |      вится холодно, промозгло, так, что до костей пробирает
в единую минуту и хочется надеть на себя хоть шубу, лишь бы согреться!
Когда кусты цепляются за одежду, а организм чувствует грядущие неприятности каждой клеточкой.
Лиля отлично знала это ощущение.
И понимала, что если не найдет укрытие, вымокнет до нитки. А это чревато воспалением легких — считай, в данных условиях верная смерть.
Энтони тоже это понимал. Так что оглядывались они на пару, и подходящее укрытие заметили одновременно.
Дерево.
Здоровущее, в несколько обхватов, и что приятно — уже упавшее. Этакий матерый выворотень.
Корни врасхлест, воздетые, словно руки для призыва о помощи, вывороченный кусок земли, размером с телегу...
Тони хотел спрыгнуть в яму, потом опомнился и для начала сунул внутрь посох. Потыкал туда как следует, повозил палкой в яме на предмет нежелательных соседей....Соседей не нашлось.
Ни змей, ни мышей, если кто и был, то поспешил убраться подальше. И правильно сделал.
— Пробуем?
— Определенно.
Вдали послышался раскат грома, и путники заторопились.
Тони наломал веток и лапника, Лиля переправила под дерево все пожитки и попробовала сама слезть в яму.
Огляделась.
Отлично.
Почти землянка, кстати говоря. Ствол дерева послужил отличной крышей, с трех сторон они загорожены, а с четвертой сейчас что-нибудь придумают, чтобы к ним вода не заливалась, хотя бы плащ повесят. Какое-то количество все равно попадет, но намного меньше. Чай, не все грозовые волны им на голову прольются...
Громыхнуло уже поближе.
— Тони?
— Минуту!
В яму полетели еще ветки и лапник, потом туда же спрыгнул сам барон и принялся помогать обустраивать временное укрытие.
Сложил лапник у стены, ветки, жаль, для костра места не хватило. Ну и ладно, перебьемся.
Всухомятку пожуем...
По дереву забарабанили первые капли, пока еще редкие.
Лиля поежилась и укуталась в плащ.
Последнее время она постоянно мерзла, но старалась об этом не говорить. Да, так бывает. Вариант токсикоза, у кого-то тошнота, у кого-то головокружение, а ей, вот, становилось холодно. И спала она поближе к костру, один раз едва не спалив себе волосы, и просыпаться ей было сложнее...Увы, выбора не было.
Домой бы, в уютную кровать, и чтобы подушки ее любимые, с гречневой шелухой, и чтобы Джее был рядом...
Лиля вздохнула.
Дождь навевал грустные мысли, барабанил все чаще, гроза приближалась, раскаты становились все мощнее и мощнее, и Лиля принялась считать расстояние.
Молния.
Теперь начинаем отсчитывать секунды.
Один, два, три... двадцать два — есть! Гром...
Двадцать два умножаем на триста. Около шести с половиной километров получается.
— Что вы делаете? — заинтересовался Тони.
Пришлось объяснить ему, кое-как переведя километры в привычные ему перестрелы и переходы.
Тони задумался и принялся считать.
Вот взблеснула молния.
— Один, два, три... одиннадцать — есть!
Около трех километров. Три километра триста метров.
Молнии сверкали все чаще и чаще.
— Один, два, три — есть!
Гроза приближалась.
— Один... есть!
Жахнуло так, что Лиля чуть не оглохла.
И снова взблеск молнии, и снова удар, совсем рядом.
И двоих людей поневоле бросает друг к другу, Лиля, гордая и независимая, прижимается к барону, а тот гладит ее по волосам, в попытке утешить, закрыть от бушующей непогоды...
Это — внутри, там, где бушует гроза рядом с первобытными людьми, а они жмутся к кострам в своих пещерах. Глубинное, древнее, подсознательное...
Взблеск молнии — и тут же удар. Совсем рядом.

Лиля невольно запомнила направление Потом она обязательно посмотрит...
И снова молния, и снова...
И Лиля понимает — гроза уходит.
Постепенно она смещается в том направлении, куда надо и им. Оставляет за собой мокрый лес, поваленные деревья, молнии...
Кстати говоря!
Лиля не удержалась.
Когда дождь чуть-чуть притих, она вылезла из-под укрытия.
Огляделась.
И направилась туда, к месту предположительного удара молнии.
Долго искать не пришлось, поляна была совсем рядом. Шагов сто пройти — и вот она.
Деревья поломаны, на поляне обгорелый круг...
— Лили?
Лиля подняла руку.
— Минуту, Лофрейн!
Лес-то хвойный. Почва песчаная, что хорошо...
Была б она глиняная, им пришлось бы намного хуже, а песчаник хорошо воду впитывает. По глине к ним в укрытие лужа набежала бы мгновенно, а вот песчанка все в себя впитала, потом деревья выпьют эту воду...
А тут что?
А тут...
Лиля взяла первую попавшуюся палку. Обмотала ее конец тряпкой...
Вот не помнила она ничего из физики о проводимости, но подозревала, что если молния ушла в землю, она больше не опасна.
И только....[image: ]Он был серый и страшноватый. Чем-то похожий на : корень, не слишком длинный и с отростками, словно червяк. Но...
* * *
* * *
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1 Мечта всего детства автора. Но злые родители были против подобных поисков. — Прим. авт.
1 Мечта всего детства автора. Но злые родители были против подобных поисков. — Прим. авт.
Это была детская мечта.
Лиля давно хотела найти фульгурит, но не получалось. Это ведь не рядовая игрушка, это даже не янтарь, который ! тоже редок, но встречается намного чаще.
А фульгурит, замершая молния...
— Что это, Лили? .
Лиля подняла молнию на вытянутых руках.
— Это — молния.
Тони посмотрел удивленно, и Лиля не удержалась.
Рассказала и про молнии, и про то, как они бьют в землю, и....
Тони слушал, пока они шли обратно. Разглядывал фульгурит, вертел его в руках, безропотно убрал корявину в мешок. И только потом поинтересовался:
— Лили, а откуда вы это знаете?
По счастью, ответ у Лилиан был отработан. Еще со времен медицины.
— Вы не в курсе, как складывалась моя семейная жизнь?
— Нет. А при чем тут это?
— Когда я вышла замуж, я была иной, совсем Джее не хотел меня видеть.
На лице Тони явно прочитывалось: «ВРЕШЬ!!!».
Лиля рассмеялась.
— Честное слово, Джее отправил меня в Иртон и жал раз в полгода. Сделал мне ребенка и бросил в замке... мне стало скучно. И я начала читать.
— Читать?
— А что там было еще делать? Даже вышивать надоедает, если заниматься этим целыми днями. Я раскопала в библиотеке старый сундук со свитками — и увлеклась.
.• Там много чего было. По медицине, сказки... наверное, кто-то из предков Джерисона привез его в библиотеку, а разобрать поленился. Или не понял, какое сокровище попало ему в руки. Там и про фульгурит было. Помните, я рассказывала...
— И про медицину тоже. И про рукоделие...
— Я бы не удивилась. Может, кто-то из предков графа Иртон ходил в поход и сгреб в сундук все рукописи из библиотеки...
Тони задумался.
Это было возможно. Но чья библиотека так пострадала?
— Не верю, что вы не пытались ничего узнать... Лиля развела руками.
— Пыталась. Но не получилось. Увы...
Взгляд Лофрейна выражал подозрения.
Лиля мило улыбнулась в ответ.
Не выдам я военную тайну, не выдам. Перебьешься! Лучше посмотри, какой у меня фульгурит!1
— Каменная молния...
— Да. Красиво, правда?
-ф.
Лиля так и уснула в обнимку с фульгуритом, словно ребенок с плюшевым мишкой. А Тони сидел, сторожил / и смотрел на нее.
/ Такую... такую...
Какую?
А ответ-то был прост.
Настоящую женщину.
Море в районе Авестера
Ивар Хелгдан оглядел море.
Солнце, ветер... и не скажешь, что скоро сезон штормов. Пока еще все прекрасно и корабль летит, словно птица.
Оседает на губах солеными каплями вода, играет, переливается под солнцем, словно драгоценные камни...
Море...
Жизнь и счастье вирманина.
— Парус! Впереди парус!!!
Орал впередсмотрящий так, словно его за известное место укусили.
Ивар даже команд не отдавал — все и так отлично знали, что кому делать.
Преследовать, понятно.
Они сейчас неподалеку от Авестера, так что...
Отребье с Лориса? Отлично!
Авестерцы?
Тоже неплохо!
Все в дело пойдут, все пригодятся!
Бирманская ладья расправила парус и буквально полетела по волнам.
Корабль задергался, попытался принять к ветру, уйти... Куда там!
От вирман в море еще никто не уходил. Началась погоня.
Час, два, три...А потом вирмане настигли корабль.
И...
«Танцующая русалка»!
— Олайв смотрит на нас! — рявкнул Ивар! — На абордаж!
* ❖ *
Джок только зубами скрипеть мог.
Вирмане!
Откуда их только Мальдоная принесла, волков морских?! Акула их закусай!
И ведь заметили, и уверенно нагоняли «Русалку». Джок отлично понимал — этих с хвоста не собьешь. Не сбросишь, не извернешься, не...
Даже если сейчас уйти удастся, через пару часов все равно возникнут, словно из-под воды.
Словно Мальдоная им ворожит.
Но сдаваться?
После Ативерны?
Проще всем за борт попрыгать. Сразу и быстро.
А жить хочется...
Сен Релар делал все возможное и невозможное, но вирмане уверенно нагоняли «Русалку».
Шерт Дарен подошел к капитану.
— Что делать будем, кэп?
— А что тут сделаешь? — огрызнулся Джок. — они нас скоро нагонят.
— Это и так понятно. Драться будем?
— они нас в лохмотья покромсают, — Джок не питал иллюзий относительно своей команды.
Торговля, мелкая неучтенка, может, и контрабанда...
Если пограбить, то только как шакал — налететь на ослабленного противника, рвануть кусок мяса и удирать побыстрее.Но драться с вирманами?
Шакал может схватиться с волком, но кто при таком раскладе возьмет вверх?
Ох, не шакал.
Умирать никому не хотелось. Да еще было б за дело, а то...
За что!?
Уже и не за что, как бы... ни барона на борту, ни графини...
— Можем попробовать поторговаться, — скривился Джок от предстоящего унижения.
— Думаешь, получится?
— Хуже-то точно не будет.
С этим боцман был согласен.
— Тогда поднимай черный стяг.
Черный щит или черный флаг — хочу поговорить. Красный — бой до смерти. Разговоров не будет.
Джок отправился в каюту и принес черную ткань. Собственноручно прицепил — и поползло полотнище вверх, сопровождаемое зубовным капитанским скрежетом.
* # #
— Поговорить хотят.
— что делать будем, капитан?
Лойе, боцман, ожидал решения. Ждали и остальные.
И Ивар махнул рукой:
— Поднимай черный щит.
— А может...
— Убить их несложно. Но нам же не только добыча нужна... Да и корабль паршивый, и за команду много не дадут в Ханганате.
Это было верно.
И то сказать — были б у Джока деньги, к чему бы ему жизнью рисковать? Открыл бы лавку, да и торговал в свое удовольствие.На мачту медленно пополз черный щит.
Поговорим.
Олав Хардринг приказал — узнать. Вот вирмане и про- «чесывали мору в поисках не добычи, а информации. И сегодня Ивару повезло.
* * #
Когда на мачту поднялся черный щит, Джок порадовался. Умирать сегодня не придется.
А вот когда на палубу спрыгнул вирманин...
Было у Джока такое...
Никому он в этом не признавался, но когда в тебе чуть больше пяти футов и трех дюймов роста, когда у тебя лысина и пузико, поневоле начинаешь... нервничать.
И завидовать.
Стоит перед тобой этакий громила, выше тебя на две головы, мышцы такие, что хоть ты мачту голыми руками ломай, топор Джоку еще и не поднять...
Смотрит сверху вниз... вот почему одним — такое, а другим эдакое!? И девки, небось, к нему липнут, и отбоя нет, и никто сверху вниз не взглянет, и спину у него по ночам не ломит...
Где справедливость-то?! Альдонай!?
Почему вот эта морская скотина выглядит, как ожившая девичья мечта, даже с переломанным носом и шрамом на лбу, а он, Джок, сколько ни пытается, все равно — не то получается.
И в шитой золотом одежде, и в кожаном плаще, и в доспехах он все равно выглядит смешно. Даже если он отличный мечник, и капитанство ему не за красивые глаза досталось...
Все равно обидно!
Обиду пришлось проглотить и даже поклониться.
Ивара поклоны не заинтересовали.— Я сейчас скажу имя, — громыхнул вирманин. — И если ты мне не ответишь...
— Что я могу рассказать господину? — Джок решил не сопротивляться.
— Лилиан Иртон.
Вирманин внимательно смотрел на реакцию людей, произнося это имя. И не прогадал.
Джок-то собой владел, а вот его матросы...
Не бывает так... все слышали, и все удержали лицо. Нет, не бывает. Ивар тоже не был дураком.
— Где она?
Вирманин не повышал голоса, не бранился, не обещал ничего, но у Джока мороз по спине пробежал. Как-то он мигом понял, что говорить надо правду и только правду. Топор бывает весьма убедителен в качестве аргумента, а здоровущий детина, который на этот топор опирается — тем более.
— Э... мы можем пройти в каюту, побеседовать.
Топор с хрустом опустился на палубу, заставив боцмана поморщиться.
— Я слушаю. Здесь.
Джок сглотнул — топор выглядел очень внушительно, а вирманин — очень решительно. И заговорил.
— Мы... нас наняли, чтобы отвезти барона Лофрейна в Авестер. Обычный фрахт. А когда барон поднялся на борт с дамой... бывает всякое. Может, это его любовница.
Вирманин смотрел немигающим взглядом гадюки. И кажется, не верил Джоку. Вот совсем.
— Когда она сказала, что она графиня Иртон, что ее похитили...
— Вы тоже не поверили?
— Помилуйте, господин! Мало ли что бабы говорят, кто ж им верить-то будет?! Барон сказал, что это его сестра, только душевнобольная, он ее домой везет... мол, ее графИртон... того... от... отлюбил, вот она себя графиней и возомнила!
Вирманин покивал и задал главный вопрос.
— Где ее сиятельство?
Вот тут Джоку и стало грустно. Ответ, увы, был печален.
— П-пропала.
- Что!?
Даже не так.
По буквам.
ч.т.о???
Джок икнул, пукнул от ужаса — и заговорил вдвое быстрее.
И про гада Алекса, и про Уэльстер, и про побег, и даже про художества на стене каюты...
Вирманин слушал, потом кивнул своим людям.
Обыск на «Танцующей русалке» был произведен быстро и качественно. Не нашли ни Лофрейна, ни графини, но несколько ее (предположительно — ее?) вещей остались.
Черновики, кое-какие наброски, одежду Лиля предусмотрительно забрала с собой.
Почерк графини вирманин не знал, и потому принял самое удобное для себя решение.
— Я высажу на ваш корабль призовую команду. Пойдете за нами.
— К-куда?
— На Вирму.
Джок замотал головой.
— Нас же там... Нет!
— А тут? — ласково уточнил вирманин. И погладил так нежно топор.
Джок не был отчаянной храбрости человеком, но за себя готов был стоять горой.— Какая разница? Тут хоть сразу кончимся, а там еще пытать будут... нет!
Ивар подумал пару минут. И снизошел.
— Мое слово. Жизнь вам оставят.
— А корабль?
— Зависит от рассказанного. И помни — сегодня ты уже живешь в долг.
Про себя Джок полностью был согласен с вирманином.
Если бы вирмане подняли красный щит — Джок не питал никаких иллюзий. Они бы их всех здесь положили. Но ведь не подняли?
А пока живу — и дальше жить очень хочется. И желательно капитаном, да на своем корабле...
— Мы подчиняемся, — скрипнул зубами Джок.
Но если он хотел заморочить голову вирманам и потом сбежать, его ждало жестокое разочарование.
Вирмане не первый год пиратствовали, и свое ремесло знали хорошо.
Команду Джока сноровисто распределили по двум трюмам, оставив несколько человек — самых смирных. И те пошли на корабль к вирманам. А призовая команда перебралась на «Русалку».
Два корабля медленно пошли вдоль берега.
Вирмане внимательно приглядывались.
Мало ли что?
Мало ли кто?
Если графиня сбежала... конечно, вряд ли она станет в открытую ждать на берегу, не тот человек. Но узнать вир- манские корабли?
Выйти к знакомым?
Ладно, лично Ивар ее сиятельство никогда не знал и в глаза не видел, но Вирма ей кое-чем обязана. А значит, и Ивар ей поможет.
Это графиня знать должна.
Может, сама покажется?
Но берег был тихим и пустынным. Никаких признаков живого человека. Да и откуда бы им взяться? Лодку Тони и Лилиан спрятали на берегу, Алекса похоронили, костры „на виду не жгли — и что остается?
Да ничего!
Был человек — и нет его. Как море волной слизнуло.
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В трюме было темно, тесно и воняло тухлой рыбой.
Джок сидел молча, не реагируя ни на что. Размышлял — не зря ли он сдался?
Может, проще было сразу, чтобы в бою? Один раз отмучиться — и все? К Альдонаю?
Не хотелось.
Джоку пока и тут неплохо было. Опять же, мечта была — на старости лет поставить таверну, жениться, детей воспитывать...
А теперь это под большим вопросом.
Но если б он не сдался...
Матросы хоть и ворчали, но дураками не были. И топор вирманина оценили. Получать таким по голове никому не хотелось. Так что Джок сидел хоть и в одиночестве, но сильно на него не ругались. Да и...
Это у капитана корабль.
А команде — что?
Пинок под зад — и ищи новое судно в порту! И найдут! Хороший матрос — он на вес золота. Чтобы ремесло знал, не пил больше нормы, дурными болячками не болел, оружие держать умел, за себя постоять...
Да много чего входит в этот перечень. Команда у Джока была не то чтобы самая лучшая, но и не из последних. И достаточно мирная.
Рядом опустился штурман.
— Что, капитан, конец?— Может, еще и побарахтаемся.
— Куда нас сейчас?
— На Бирму.
— А потом?
— Кто ж его знает? Но жизнь сохранить обещали...
— Ты им веришь, капитан?
Джок зло сверкнул глазами.
— Верю, не верю... тебе тут что — храм с пастером!? А не пошел бы с ними — всех бы положили. Ты вирманина видел?
Бирман видели все, так что возражающих не было.
Жить хотелось всем.
— На Бирме, значит, всех повесят?
— А за что? — окрысился Джок. — Что мы плохого сделали?
— Графиню-то...
— Так нас наняли! А зачем — не сказали! Это сейчас разобрались, а так-то...
— Ну, тоже верно. Но это ж вирмане, могут и повесить, — гнул свою линию штурман.
Джок махнул рукой.
— Может, и так. Но в бою нас бы всех положили, а так, может матросов и отпустят. Сам понимаешь — шанс.
— Да. Шанс, — со странной интонацией повторил собеседник.
А больше в трюме и заняться было нечем, разве что разговаривать...
Ативерна, Лавери
— Ваше сиятельство, меня просили передать записку. Миранда подняла голову от бумаг.
Сегодня она была в салоне Мариэль.
А куда денешься?
Она виконтесса, но она дочь своей матери! И не собирается бросать ее детище на произвол судьбы. Вот мамавернется, и пусть разбирается дальше с Модным Домом, а пока — Миранда справится.
Но как же тяжело с этими цифрами!
Бухгалтерия определенно не была призванием виконтессы.
-Кто?
— Какой-то мальчишка.
— Давай, — Миранда протянула руку к секретарю.
Клочок бумаги. Чистый, даже надушенный... печать из гладкого кольца... красный воск легко поддался под пальцами.
Если вы хотите узнать новости о своей матери — я жду вас на улице, в синей карете. Никому не говорите, иначе я уеду.
Строчки поплыли перед глазами.
Мама!?
Миранда подскочила — и метнулась к выходу... ага!
— Виконтесса! Нет!!!
Остановил ее телохранитель. Да, Джерисон настоял, чтобы хоть один вирманин постоянно находился рядом с дочерью. А лучше — два.
Миранда не возражала. После похищения Лилиан — тем более! Лучше перестраховаться!
-ЧТО!?
— Ваше лицо!
— Ой...
Сражаясь со злобными и коварными цифрами, Миранда грызла перо. И теперь личико виконтессы украшали живописные разводы.
— Ой...
Пара минут ушла, чтобы оттереть их с помощью душистой воды и носового платка. А телохранитель тем временем прочел записку.
— Вы одна не пойдете!— Гэл!
— Я. Сказал.
— А если там мама?!
— Откуда бы?
Миранда дернулась, но поняла, что это бессмысленно. Это придворный, бедняга, не знал, чего от нее ждать, а телохранители ее давно изучили. Не удерешь.
— Что вы предлагаете?
— К карете не подходите. И дайте нам буквально три минуты.
Миранда кивнула — и Гэл вылетел из кабинета.
Три минуты прошли, как на костре. Страшно...
А если — мама?
А если врут?
А если...
Неопределенность в таких делах хуже каленого железа. Так что Миранда пометалась по комнате — и начала спускаться вниз.
Вот и улица.
Карета.
Миранда сделала шаг, второй...
Из кареты высунулась рука в перчатке и поманила ее ближе.
— Нет, — покачала головой Миранда.
— Вы хотите увидеть ее сиятельство?
— Да, — сделала еще один шаг Миранда.
Дверца кареты распахнулась. Оттуда выскочил мужчина — и мгновенно приложил девочку кулаком в челюсть.
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Выйди Миранда одна — похищение могло удаться.
Но телохранители...
Из дверей мгновенно вылетели Ляля и Нанук, залаяли, пугая лошадей. Гэл выстрелил с крыши, сняв кучера. А Ивар схватил коней под уздцы.И как вирмане успели?
Но успели же! И праздновали победу.
— Я убью ее!!! — завопил тип из кареты.
■      — А потом мы тебя, — распахнул дверь Гэл. — Тебе «ор
ла» вырезать? Ребра развернуть? Сделаем!
Предложение энтузиазма не вызвало.
— Я ее...
Оставь виконтессу — и уходи. Мешать не будем.
— Да, — кивнул Ивар.
— Брешете! — похититель ни капельки не походил на аристократа. Так, крыса воровская, средней упитанности. Мордастый, крепко сбитый... девчонку бы такой уволок, не надорвался.
Но против вирман, конечно, не тянул, что и сам отлично понимал. Сверкал глазами, но в драку не рвался.
— Вот те слово, — побожился Гэл, скрещивая пальцы и сплюнув наземь.
— Ага, я отойду, а вы...
Переговоры завершились неожиданно для похитителя.
Дверь кареты — противоположную, не ту, через которую он вел переговоры, буквально вырвало — и внутрь метнулась еще одна светловолосая тень. Олав смял нахала в комок глины, и принялся от души месить кулаками. Ивар нырнул внутрь — и вытащил живую виконтессу.
— Синяк будет, — определил он.
Гэл на крыше дома расслабился и опустил лук. Боевой, тяжелый...
Повезло.
И что записку они перехватили, и что виконтесса их послушалась... а вот кто послал гада?
Расспросим.
И вирманин достал нож.
Работа только начиналась.Миранду приводили в чувство девушки.
Похитителя они крыли матом, как крыши — дранкой. В несколько слоев...
Синяк получился жуткий, и челюсть у Миранды должна болеть...
Тем временем Гэл проводил экспресс-допрос. Замечательная методика. Задали вопрос — отвечай. Не ответил — минус один палец. Соврал — минус еще один палец. Их у человека двадцать, ну и так... есть еще чего откромсать. Так что похититель «поплыл» достаточно быстро, но толку!
Звали его Сель Крыса, нанял его тип в плаще и попросил похитить «наглую сучку». Карету и лошадей дал, план подсказал, письмо вручил. Дружка Сель привлек уже по своей инициативе — кучера, то есть.
Куда девку?
— Так не сказали точно. Сказали оставить в карете, а самому приходить в таверну «Молоко и вино». Там к нему и подойдут.
Гэл на это сильно бы не рассчитывал.
Удерет, гад!
Примчавшийся по вызову Ганц Тримейн был с ним полностью согласен. А таверной обещал понаблюдать, но...
Было подозрение, что все это бесполезно.
Не дурак же похититель... Ганц на его месте наблюдал бы и за похищением. Окрестные дома обшарить?
Даже и ни к чему.
Напротив дома Мариэль четыре таверны. Вот, в них кто угодно мог ждать.
Бесполезно.
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Дома вечером рвал и метал Джерисон, злилась Миранда, но — но что тут сделаешь?Интересно, кому она понадобилась?
Маньяку?
Но тип внешности не тот. И если предполагать, что одержимый будет искать замену...
Следующая жертва тоже была блондинкой.
Ричард ругался на Ганца, Миранда переживала и обещала не отходить от телохранителей, Джее мрачнел, не получая никаких известий, а время шло.
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— Волк.
Лиля побелела, как мел.
Страх?
А кто бы не испугался?
Волк явно был бешеным. И глаза, и оскаленная пасть, и текущая по клыкам пена...
Один укус — и конец.
А еще слюна может попасть на слизистую — и этого тоже хватит.
Зверь пока еще стоял, но долго ли ему кинуться?
Считание секунды.
— Лили, лезь на дерево, — резко бросил Энтони.
Ага, лезь!
Нет здесь такого дерева, чтобы ее выдержало. А бежать — тоже не дело... этот волк явно сбесился и ушел из стаи, они так делают.
Лиля отбросила в сторону все, кроме рогатины и перехватила ее поудобнее, оперла на землю.
Если кинется, попробовать принять его на рогатину, чтобы не дотянулся...
Получится?
Надо пробовать.
— Сабля, — прошипела она, радуясь, что Алекс прихватил хоть какое оружие, а барон тащил его с собой. Повезло... много бы они ножиком тут навоевали?-я...
И тут волк прыгнул.
С места, быстро, целясь в голову и горло, как они обычно и нападают.
Рефлексы сработали быстрее мозга. Лиля крутанулась так, чтобы рогатину подставить под зверя в прыжке. Одно движение, слитное и четкое, словно на учениях.
Она никогда волка не удержит, но затормозить его рогатиной реально, лишь бы Тони не подвел...
От силы удара Лиля отлетела назад и упада на попу. Но волк налетел на рогатину и затормозил. И Энтони успел один раз взмахнуть саблей.
Увы, по шее он не попал, попал примерно посередине волка, перерубил ему позвоночник, по поляне разнесся даже не вой — крик....
Лиля зажала руками уши — и только и могла, что смотреть, как барон ожесточенно кромсает волка мечом, с каждым ударом выталкивая из себя матросскую брань.
Это продолжалось минут пять.
А потом барон обнаружил, что волк таки сдох.
Огляделся...
— Лилиан?
Лиля выставила вперед руки — и совершенно по- женски свалилась в обморок.
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Очнулась ее сиятельство от холодной воды, которой ей брызгали в нос.
-Фуууу!
— Лиля, все в порядке?
Барон был обнажен до пояса и сейчас они находились около пройденного полтора часа назад болотца...
Удачно им болотина попалась. Энтони и сам отмылся как следует, и Лилю водой полил... о том, кто живет в этой воде, Лиля сейчас даже и не думала.Кишечная палочка?
Да хоть холерный вибрион! Все съедим, все переварим!
Женщина вспомнила про волка и ее затрясло.
Смерть прошла мимо.
Смерть, стекающая пеной с клыков... или?
— Тони, вы целы?
- Д-да...
Бесполезно. Лилиан подбросило на месте, и барон был атакован настоящей фурией, которая осматривала его руки и лицо, ощупывала и едва не облизывала каждую царапину.
Кажется, все обошлось...
— Вы боитесь, что я заразился? — догадался Энтони. -ДА!!!
Лиля действительно этого боялась. Но вроде бы как — все нормально?
Открытых царапин на руках и лице не было, одежда порвана, но контакт с кожей отсутствует, так, вспоминаем про бешенство.
Слюна животного должна попасть в открытую рану или на слизистую.
Тони рубил его посередине, вот она была в группе риска, но от толчка отлетела назад и упала... ребенок?!
Лиля прислушалась к себе и тут же успокоилась.
Уж что-что, а кровотечение она бы точно не пропустила, и боли, и спазмы...
А кровь?
Да, на одежде у Энтони была кровь, но не так, чтобы много. И он ее стирал в болоте, утопив и оставив так...
Лиля вздохнула.
Ладно, вспомним перестроечные времена, потрем одежду песком, а еще лучше — засыплем этим песком и потопчем ногами, чтобы отстиралась получше.
— Живой...Тони посмотрел в зеленые глаза, которые находились совсем рядом с его глазами... и мысленно плюнул на все.
Адреналин гулял в крови, и он поступил так, как диктовали ему инстинкты.
Поймал Лилиан за подбородок и властно прижался губами к губам.
Лиля на миг замерла, а потом подалась вперед — и ответила на поцелуй.
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Двоих людей бросило друг к другу, как прошедших под смертью, как переживших ужас, которому нет названия...
Глаза в глаза, губы к губам, кожа к коже, Лиля царапалась и кусалась, кричала, позабыв обо всем, так, что с деревьев птицы поднимались. Она приникала к мужчине и отстранялась, чтобы прижаться еще сильнее, зеленые глаза горели ведьмовским огнем, и не было в их страсти ничего осознанного. Энтони прижимал ее к себе так, словно пытался впечатать в свое тело, поставить тавро, оставлял синяки на коже, но кому до этого было дело?
Не ласка и нежность, нет.
Не любовь и доверие.
Просто радость жизни — и единственное, что может подтвердить безусловно — ты жив! Ты победил сегодня смерть, она коснулась тебя своим ледяным платком и прошла мимо.
Мужчина и женщина выжигали холод от прикосновения смерти огнем страсти. Пьянели без вина от осознания: Живы, ЖИВЫ!!!
Переплетались руками и ногами, пили друг друга и не могли насытиться.
Жизнь продолжалась во всей своей полноте.
И ликующий крик освобождения взвился в небо — одновременно.Лиля обмывалась.
Вода из болота? Ну и пусть, так лучше. Конечно, она уже к вечеру будет и грязной, и потной, но...
Но...
Что произошло с ней?
Хотя что произошло — и так понятно. Отец рассказывал, а ему еще дед, когда ты на войне побываешь, это вот так. После обстрела, после боя, когда смерть проходит мимо, иногда так кидает друг к другу...
Всякое бывало.
И недаром после взятия города его отдавали солдатам на несколько дней на разграбление и поругание. Это — тоже оттуда. Когда кипит кровь, когда в ней плещутся отзвуки боя, когда смерть взяла свою жатву, но — не тебя, сегодня не тебя...
Звериные инстинкты, дикие реакции, ну так что поделать? Поскреби позолоту — обнаружишь железо, соскреби цивилизацию и на месте человека окажется дикий зверь.
Потом ее сиятельство сидела на камушке у воды, смотрела на болото и чувствовала себя... странно она себя чувствовала.
Неправильно.
Идти к Энтони не хотелось, хотелось расставить все по своим местам. Спокойно, в тишине, в одиночестве.
Что должна чувствовать женщина, которая изменила мужу?
А черт его знает, с ней такого не случалось.
В том мире был Лешка, самый-самый лучший Лешка на свете, с которым они были вместе с раннего детства. И представить на его месте кого-то другого просто не получалось. Ну как так можно свою руку на чужую поменять? Это же чужая рука, а то — своя.Вполне естественно молодые люди и в одной постели оказались, и чувствовали себя в ней прекрасно, и расставаться не хотели.
И поженились бы, и счастливы были...
Не срослось.
Оказалась Аля — Лилиан Иртон.
А тут — муж.
Законный и даже симпатичный где-то, и отношения с ним наладить надо, и дочь уже общая есть, и хозяйство, и...
Чего тут больше-то было? Любви?
Привязанности?
Понимания необходимости момента?
Вот так все сразу сложилось, и получилось — счастье.
Лиля не могла пожаловаться на супруга, она его любила, насколько могла, она была с ним счастлива, и вообще, Джее оказался отличным вариантом.
Умным, готовым обучаться (покушение так прекрасно прочищает мозги, не правда ли?), в меру веселым, в меру серьезным, готовым принять Лилю со всеми ее заморочками...
Без Джерисона ее жизнь стала бы намного беднее.
И явись перед ней Альдонай, и спроси — оставить Джерисона или перенести сюда Лешку, Лиля не знала бы, что выбрать. Просто — не знала бы.
Причинить мужу вред?
Даже подумать о таком она не могла. Вот так вот... сложилось и срослось, сжилось и слюбилось, и хорошо ведь получилось, разве нет?
Хорошо...
А что — сейчас?
Она ведь даже е чувствует своей вины за измену, и вообще...
Она любит Лофрейна?
Да она его ненавидит! Если бы не эта сволочь...Волк?
А не надо девушек в леса таскать, тогда и от волков отбиваться не придется! Вообще!
И все же их бросило друг к другу, и это было... здорово это было!
До звезд в глазах, до вопля, и плевать — пусть рядом с тобой хоть молебен читают, есть вещи, которые сильнее любых условностей и стыда. И вины никакой Лиля не чувствует... так... по пунктам?
Было?
Было.
Хочешь повторить?
На физическом уровне — да. Обалденный был секс, из тех, которые в романах описывают... с Джерисоном тоже все было классно, но до такой степени не доходило.
Но с мужем она в такой ситуации никогда и не оказывалась. Разве что когда на них разбойники напали. И в Уэльстере. И...
А у нее вообще спокойная жизнь-то была когда-нибудь?
Лиля даже задумываться над этим вопросом не стала, махнула рукой. Адреналин там, еще что... это было здорово. Но повторять — не будем.
Не по моральным соображениям, а по сугубо физическим. Ребенок, знаете ли...
Один раз ему ничего не сделает, вроде как проблем нет, но все равно — надо изобразить «умирающего лебедя» и полежать денек. Лично Лилиан никуда не торопится, на календаре начало лета, до осени они так и так куда-то выйдут, а о своем здоровье надо заботиться. Особенно когда ты беременна.
Хорошо, если этого не понял Лофрейн.
Ладно, прощупаем почву — узнаем, понял или не понял.
Да, измена мужу — такая вещь... сложная.С одной стороны, Лиля за собой вины не чувствовала — если бы она осознанно, целенаправленно, сначала охотилась, потом затащила мужчину в постель, добившись своей цели...
Она так не поступила.
Их бросило друг к другу, и причиной страсти стала смертельная опасность.
Так и на войне было. Вот надо после боя — и что ты хочешь с собой делай.
Но там-то понятно, а тут как быть дальше?
У Лилиан было два варианта. Первый — сделать вид, что ничего не произошло, и дальше общаться с Той спокойно и равнодушно.
Второй — принять все происходящее и скрасить себе ночи.
В пользу второго варианта говорило полученное удовольствие. Очень часто красавчики в постели оказываются никудышными любовниками. Они так привыкли составлять счастье для любой женщины, что не считают нужным утруждаться. А зачем?
Они уже! Допустили! Бабу! К телу!
Пусть лежит рядом и млеет от восхищения. Это как с памятником, если тебе «Давида» Микеланджело подарят, ты же не предъявишь претензий, что он здоровый и пыльный?
Нет. Хвали и восторгайся.
Вот, то же самое. Але частенько подруги жаловались. Мединститут же, нравы свободные, а общежитие вообще сошло бы за бордель. Только табличку над входом поменять — и радоваться жизни уже легально. Красавчики с большим выбором чаще всего вели себя, как скоты.
Тони был внимательным и страстным любовником, и знал, как доставить удовольствие партнерше.
Нежность?Ладно, нежности между ними в этот раз не было. Но женщина такие вещи просчитывает быстро — Лиля понимала, что ей будет хорошо.
Это — единственный плюс. Все стальное было в минусах.
Супружеская измена — раз. Уже осознанная.
Беременность — два.
Секс при беременности, конечно, не запрещается, равно как и сауна, и баня, и физические нагрузки, но как он подействует на ребенка — на ваше усмотрение. Исключительно на ваше.
Готова Лиля рисковать малышом? Пусть ему и трех месяцев еще нет...
Не готова.
Да и случись что — в лесу, вдали от цивилизации...
Кровотечение, выкидыш... ее откачают?
Ага, МЧС прилетит, Или служба 911 в другой мир нагрянет, вызванная через астрал.
Нет уж. Не нужны ей такие риски.
Да и просто...
Гадко это все-таки. Тони, хоть они и спасли друг другу жизни, хоть и выживают вместе, но в первоисточнике-то что?
Не похищал бы — и спасать не пришлось бы, представляете? Сидела б она в замке Тараль и горя не знала. Так что — незачет.
По его вине она здесь, и благодарить негодяя особо не за что. Это пусть Тони спасибо скажет, будь она обычной средневековой графиней, сидеть бы ему на берегу до скончания века или из леса выйти аккурат к зиме. Одному.
Так что — никакого сближения и уж тем более, никакого секса.
С этим решением Лиля и ушла от берега ручья.Тони смотрел на огонь, но видел не языки пламени.
Он видел зеленые глаза, затуманенные страстью, ощущал вкус женских губ...
Сколько у него было женщин?
Много. Очень много. Но такой не было никогда.
Легендарная воительница.
Женщина, которая и рядом с тобой на стене встанет, и копье поднимет, и ни один враг не пройдет, пока она жива.
Настоящая подруга для настоящего мужчины. Такими женщинами рыцари и проверяются, с дурочкой рядом легко и приятно, но ей и соответствовать не надо. А ты встань рядом с такой, как Лилиан Иртон?
Оценишь!
Тони искренне позавидовал Иртону.
Досталось сукину сыну сокровище, а он его даже не ценит... я сказал — не ценит! Иначе не так охранял бы! Вот была б Лилиан его женой, он бы ее никуда из поместья не выпустил.
Его... что?!
Да, его женой.
Тони осознал, о чем он подумал, и едва не выматерился. А ведь и правда.
Когда он успел увлечься? Или и того хуже? Полюбить?
Ответа не было. Небеса привычно-издевательски молчали, даже Мальдоная не отозвалась, хотя это чувство точно было по ее ведомству.
Тони вообще влюбляться не собирался. И свою супругу видел иначе.
Вот, лет через десять, когда ему будет за тридцать, когда он как следует нагуляется, он найдет себе жену.
Молодую, лет шестнадцати, из хорошей семьи, можно не слишком красивую — ни к чему, зато воспитанную и по-слушную. Поселит ее в поместье и будет приезжать, делать ей детей.
Это правильно.
А Лилиан Иртон...
Лилиан Элизабетта Мариэла Брокленд Иртон переворачивала с ног на голову все его представления о хорошей супруге.
Она была слишком умна, слишком самостоятельна, слишком....
Она — была. И с этим приходилось считаться.
Но что делать дальше?
Тони покусал губы.
Он попросту не знал, какое решение принять.
Сказать ей о своих чувствах? А каких? Что он такого чувствует?
Любовь?
Готов он ради этой любви поставить под угрозу свое будущее, свою семью, весь Лофрейн... готов?
Не готов.
Но что тогда он может предложить Лилиан Иртон? Тони не знал. В голове у мужчины царила каша.
Отпустить ее? Отправить домой? Оставить рядом с собой? Броситься в ноги Энтору — все равно ведь Лилиан должны будут выдать замуж, так почему не за него?
Все мысли ломались об одно и то же.
Тони представлял себе лицо Лилиан, представлял надменно вскинутые брови, и почти слышал спокойный грудной голос.
«Вы решили осчастливить меня своей персоной, барон? Вынуждена отказаться».
Тони был более, чем уверен в ее ответе.
Но как же быть?
Что сказать, когда Лиля вернется от ручья? Или... подождать ее слов?Может быть, так будет и лучше.
Тони ждал.
Недолго, вот Лилиан вернулась, перебирая золотистые пряди, заплетая их в косу, уселась рядом с костром, посмотрела на него... и не было в этом взгляде ничего такого — ничего из того, что он привык видеть у женщин.
Ни страсти, ни интереса, ни...
Равнодушие.
Такое же, как и в тот первый вечер, на балу, когда он пригласил графиню на танец.
И иголкой в сердце — на мужа она смотрела иначе. Совсем иначе.
Больно...
— Лили...
— Барон?
Поднятая бровь, легкая улыбка.
— То, что было...
— Между нами что-то было? Сомневаюсь.
Тони едва не выругался.
Вот ведь... заноза!
Сколько раз он сам так поступал, скольким женщинам говорил эти слова, скольких отстранил от себя... и — нарвался. Вот так, спокойно и безжалостно.
А чего он хотел?
Любви?
Признаний?
Обещаний?
Тони осознавал, что примерно — да, но разве можно это получить от Лилиан Иртон?
Невероятно.
— То есть мне все приснилось?
Лиля хмыкнула.
— Достопочтенный Лофрейн, взрыв эмоций, который мы разрядили подобным образом, не имеет ничего обще-го ни со страстью, ни с любовью, ни даже с обычным соитием. Окажись здесь любая другая баба — вам и она сошла бы. Равно как и мне — любой другой мужчина. Просто — . безумие схватки требовало выхода. Надеюсь, вы не собираетесь объясняться мне в любви и клясться на коленях?
— А должен? — огрызнулся задетый за живое Тони.
— Нет. И на всякий случай хочу заметить, что я не невинная девушка, не страдаю безответной любовью и не покончу жизнь самоубийством от позора и бесчестия.
— Даже не сомневаюсь.
Лиля ответила ехидной улыбкой. А что? Только мужчинам издеваться можно? А ей нельзя?
— Так что я должна сделать?
— Ничего, — кивнул Тони. — Надеюсь, графиня, вы понимаете — я все равно доставлю вас к его величеству.
— Лучше к Ричарду.
— Энтору, — придавил интонацией Тони.
Лиля пожала плечами.
— Тем хуже для вашего монарха.
Тони не стал ввязываться в дискуссии.
— Может, приготовим обед?
Лиля кивнула и принялась развязывать мешок.
Вот так. Все правильно. Все при деле, все заняты, и никакой дурной романтики.
Ах, дорогая, теперь я страдаю...
Ах дорогой, теперь ты навеки мой...
Мы с тобой перепихнулись, и влюбились, и не очнулись...
Нет уж. Это не романы в мягких обложках, которые читали девчонки в общаге. В них обязательно главзлодей влюбляется в героиню, главгероиня всю дорогу не может выбрать между ним и главгероем, а все окружающие наблюдают за торжеством идиотизма и тоже страдают.
То ли кретинизмом, то ли запором, а чаще — всем сразу.[image: ]
А в жизни все проще и одновременно жестче.
Есть друзья, есть враги, и путать их чревато. Потому как никогда они друг в друга не перейдут, даже если на каком-то отрезке у вас совпадут интересы.
Вот и здесь так же.
Лофрейн — враг.
И с этой мыслью Лиля принялась разогревать над ко­стром жареную змею.
А в жизни все проще и одновременно жестче.
Есть друзья, есть враги, и путать их чревато. Потому как никогда они друг в друга не перейдут, даже если на каком-то отрезке у вас совпадут интересы.
Вот и здесь так же.
Лофрейн — враг.
И с этой мыслью Лиля принялась разогревать над ко­стром жареную змею.
[image: ]Бран ехал домой.
Ативерна, Лавери
Ативерна, Лавери
Ехал и улыбался. И было это так непривычно для жреца Холоша...
Губы сами собой складывались в мечтательную улыбку.
Семья...
Не клан — семья.
Раньше у него был клан, а вот семьи не было. Жена была, сыновья были, и детьми своими он гордился, и дочь любил. А вот семьи все равно не было.
Были союзы, заключенные для выгоды.
Были договора, которые строго соблюдались.
А любви он не знал.
Так и прожил бы жизнь, даже и не подозревая, что она ущербна и неполноценна, но...
Анжелина.
Если бы она первая не сделала шаг навстречу...
Если бы не убийцы...
Ладно, убийц Бран за это даже простил. Он бы их убил быстро — без мучений, потому что именно благодаря заговорщикам Анжелина оказалась рядом. И полюбила его.
За что?
На этот вопрос у вирманина до сих пор ответа не было. Душа — слишком эфемерная материя, чтобы принимать ее во внимание. Но ведь полюбила...[image: ]
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Бран смотрел в серые глаза жены и не видел в них лжи. Его любили.
Бескорыстно и искренне. Вот такого, с горбом, с его инстинктами хищника, с мантией жреца Холоша, со всеми тайнами и загадками...
И Бран готов был защищать свой дом и семью всеми средствами.
Анжелина...
И дети...
Бран уже представлял, как приедет домой, как повиснет на его шее с радостным воплем Иан, как за ним последует Хильда, как улыбнется ему Анжелина — не бросится, но будет ждать и смотреть...
Все же дворцовое воспитание... другая бы кинулась на шею, а Анжелина просто не может переступить через себя, не умеет проявлять чувства прилюдно.
Но любит.
Бран улыбался, но даже мечты о любимой женщине не заставили его стать менее осторожным.
И странное — непонятное, не такое, как должно быть, движение на крыше дома, привлекло его внимание. Бран шарахнулся в сторону.
Свистнул арбалетный болт, пробивая плащ.
Плащ, не седока. Седок успел отшатнуться. Невероятно?
Так ведь стрелок должен был шевельнуться, чтобы натянуть тетиву, потом прицелиться, спустить курок — постоянно арбалет взведенным не подержишь, может не выстрелить. Случалось такое.
Время?
Буквально несколько секунд, но Брану хватило.
Он соскользнул с лошади и спрятался за ней.
Прижался, слился с тенями... хорошо, что уже смеркалось.
Интересно — стрелок уйдет — или попробует взять его?
А еще интересно, кому помешал скромный жрец Холо- ша? Хотелось бы знать...
Опять же, долг платежом красен, надо и ответный визит нанести... можно с кинжалом, без арбалета обойдемся.
Ответ на первый вопрос Бран получил очень быстро, когда свистнул еще один арбалетный болт, и жалобно заржала, оседая, лошадь. Только вот Брана уже рядом с ней не было.
Упасть на землю, переползти в тень от дома, затаиться — это недолго. Это доли секунды.
А потом из переулка вышли четверо человек.
Бран даже расстроился.
Его не уважают. Всего четыре человека? Или стрелок остался на крыше?
Нет, вот, у одного из убийц арбалет в руках... это даже как-то обидно. Если бы десяток, а то...
— Где он?
— ... знает!
— Калека не мог уйти далеко.
Если Бран что и не любил — так это намеков на его физический недостаток.
Ну, горб. Ну, хромота.
И что?
Кому это мешает? Вот он прекрасно со всем этим живет... и вас переживет, умники!
И Бран перешел от мыслей к действиям.
Свистнули в воздухе короткие метательные ножи, отправленные в полет с двух рук. Сразу двое убийц свалились замертво. Двое оставшихся бросились вперед — свалить гада, пока до них очередь не дошла...
Бран встретил их чем пришлось.
Кнутом.Холодным оружием он тоже владел, но хотелось хоть кого-то взять живым. А лучше — парочку, а то вдруг один ничего знать не будет? Да и нервы не железные...
Надо успокоиться, перед тем, как домой ехать.
Кнут свистнул, заплел ноги третьему убийце — и тот душевно загремел костями по булыжной мостовой. Да так, что в конце полета и шевелиться перестал.
Бран на него не особенно смотрел — он кинулся под ноги четвертому.
Не ожидающий такого коварства убийца споткнулся — и тоже полетел кубарем.
Бран еще в полете добавил ему ускорения — и пронаблюдал, как бедолага встретился со стеной дома.
Стена оказалась крепкой и устойчивой. Она устояла.
Бран поднялся и пошел проводить контроль.
Двоим уже ничего не надо было — Бран только ножи повыдергивал. Не оставлять же?
Хороший метательный нож — это как твоя рука, или нога... оставлять подобную ценность на поживу падальщикам?
Никогда!
Быстро обыскал.
Хм, интересно.
В кошельках у каждого по... один, два...
Десять золотых?
И кто это у нас деньгами расшвыривается? Да не на всех десять золотых, а на каждого. Что ж, его ценят. Надо бы встретиться с ценителем, побеседовать.
А больше и ничего.
Наемник обыкновенный, ничем не примечательный. Таких по любым трактирам десятками.
Вот когда Бран пожалел, что не взял с собой ни слугу, ни охрану. Но ведь привык на Бирме!Один да один, и не нужно ему никого. Сейчас бы и лошадь привели, и погрузить помогли, и за стражей сбегали...
Вдруг из тел тоже можно что-то выжать?
Бран сноровисто связал двух других, пока еще не пришедших в себя наемников и тоже обыскал их.
Еще двадцать монет золотом.
Так... что же делать?
А что тут сделаешь?
Бран огляделся вокруг.
Переулок словно вымер. Ладно же...
Вирманин шагнул к ближайшему дому и заколотил в дверь.
— Откройте немедленно!
Молчание.
— Я вашу хибару сейчас запалю с четырех концов. И ничего мне за это не будет!
Опять молчание.
Бран подумал, что придется выполнить угрозу, и уже полез в карман за кремнем-огнивом но тут дверь приоткрылась. На пороге стояла женщина лет сорока, которая при виде грязного, потрепанного и окровавленного вир- манина тут же упала на колени.
— Не убивайте, господин! Альдонаем прошу! Помилуйте!!!
— Не ори, дура, — поморщился Бран. — Ты одна дома?
— С детками... не погубите, господин! Детушки малые...
Бран поднял руку, останавливая словесный понос.
— Денег хочешь?
Куда и страх делся?
— Господин?
— Золотая монета. За то, чтобы кто-нибудь из твоих детушек позвал сюда стражу.Женщина замялась.
Золота хотелось, но...
— Так ведь не пойдут, господин! Место здесь, сами видите...
Видел Бран, видел.
Трущобы, чего уж там. Портовый квартал. Но... самый короткий путь в порт. Вот он и пользовался, срезая дорогу малым не вдвое. Если через хорошие квартала объезжать, почитай, вдвое дальше и дольше получится.
Неудобно.
— Два золотых. Кто из твоих детей пойдет?
— Шерви, господин.
— Пусть выйдет сюда.
Долго ждать крысенка ему не пришлось. Золотом сверкнула монета в пальцах.
— Как хочешь, не стражу сюда пригони. Тогда получишь две таких.
Шерви хитро блеснул глазами.
— Задаток бы, господин.
И осекся, когда к его нижнему веку плотно прижалось острие кинжала.
— Задаток, говоришшшь?
Шерви замер, как птичка перед змеей.
— Зссссадаток?
Ответом Брану было громкое икание. Отлично, клиент дозрел. Бран улыбнулся, хоть в темноте и видно не было как следует. И улыбка была такой, что голливудские режиссеры встали бы к нему в очередь и платили золотом. Она проняла даже трущобного мальчишку своей «добротой» и «любовью».
— Если тебе придет в голову идея привести дружков, или еще что... Я подожду в твоей хибаре. Ты своих родных любишь?
-Д-ддца...
— Вот и не заставляй меня перерезать их подчистую.Бран говорил спокойно и тихо, но так убедительно...
Шерви проникся — и стоял, даже не дыша, не то что не дрожа.
Медленно, очень медленно лезвие кинжала убралось от его глаза. А в ладонь легла монетка.
— Серебра тебе хватит для задатка. И быстро!
Последнее слово было излишним. Сейчас Шерви обогнал бы даже скакового жеребца.
Не ходит сюда стража?
Да он на коленях умолять будет!!!
Он сюда кого хочешь притащит!
Что угодно сделает...
Лишь бы это чудовище убралось из их трущоб.
Не был Шерви маменькиным сыночком, на своем веку он повидал и поножовщину, и убийства, и трупы, и публичные казни видел, и воровал, и сам под карой ходил, но вот так...
Это — не кто-то из воровых1. Не свинорез56. Даже не птицелов7.
В тихую гавань заплыла не акула. Морской Змей.
И скалился сейчас во все клыки, надеясь отведать свежего человеческого мясца.
Шерви вспомнил выражение глаз Брана, всхлипнул — и припустил еще быстрее. Невозможно?
Вас бы туда, поглядеть в глаза смерти! Авось, и стрела бы не догнала!
* * *
Долго Брану ждать не пришлось — и получаса не прошло, как по мостовой затопали сапоги стражников. А ругались они... даже вирманин пару новых слов узнал!Шерви и не надеялся уговорить стражников. А потому он подкрался поближе, цапнул у одного из них кошель — нагло, напоказ — и кинулся бежать.
Ворье себе такого не позволяло, понятное дело. Стражники тоже люди, часто мстительные и злопамятные, найдут и ноги выдернут. Но другого пути он не видел.
Так что кошель лег Брану в ладонь, а стражники словно на стену налетели.
Перед дворовыми собаками вырос бойцовый кобель. Матерущий и страшный.
И те попятились.
Бран подбросил кошель на ладони.
Чей?
— Мой, господин.
Стражник шагнул вперед и получил свою собственность. А заодно и распоряжения.
— Мальчишку не трогать, он мой приказ выполнял. Уз- I наю, что обижали — лично займусь. Держи...
В ладонь Шерви легло ТРИ! ЗОЛОТЫХ! МОНЕТЫ!
Состояние по его меркам.
И уличный крысенок вдруг перевоплотился в простого мальчишку, который кинулся к матери:
— Мама, посмотри!
Женщина обняла парня, хлопнула дверью, и Бран услышал, как она разрыдалась за тонкой перегородкой.
Натерпелась страха...
Ладно, эти несколько минут он ей компенсироаал. Мальчишку наградил. Теперь стража.
— Я — лорд Гардрен, зять его величества. Вы обо мне слышали?
кто ж не слышал, господин?
Действительно, даже не зная герба, Брана было легко узнать. Светлые, почти белые волосы, горб... да и найди еще такого дурака! Шкуру ведь сдерут!
— На меня покушались эти четверо. Двое мертвы, их погрузить и доставить в покойницкую. Положить отдельно, обозначить, никому не показывать, кроме тех, кто при- < дет с бумагой от Тримейна. Еще двое живы. Вот этот и этот. Их надо отвезти в дом графа Иртона. Ты остаешься, а второй может сходить за телегой.
— Да, господин, — уважительно поклонился стражник. И ушел.
Второй стражник посмотрел с уважением.
— Господин, и вы один? Всех?
-Да.
-Да...
И столько в этом вздохе было зависти. Бран даже улыбнулся.
Сначала он думал забрать убийц к себе домой, а уж там их расспросить. Но... передумал. Вот приходит он, и привозят двоих убийц...
И что он скажет жене?
Анжелина наверняка выйдет его встречать. Мало того что Бран потрепан, так еще и убийцы.
А ведь их допрашивать надо!
Не то чтобы Бран смягчился душой или пожалел их.
Но семье-то это зачем слушать?
И вообще, жена нервничать будет, переживать, а она сейчас ребенка кормит, еще молоко пропадет...
Вот когда Бран узнает, кому он так сильно мешает, найдет умника, выпотрошит его по всем правилам рыболовной науки — до донышка — тогда можно и к супруге. Прийти — и так, ненароком, между делом: дорогая, тут несчастный случай произошел с одним нашим знакомым — такое горе, такое ГОРЕ!!!
А что знакомым — Бран и не сомневался. О его привычках не всяк наслышан просто потому, что Бран и наВирме многим мозоли оттоптал. И теперь был вдвое осторожнее.
И за себя боялся, и за семью.
Нет-нет, за себя — по другой причине. Вот не станет его — и кто тогда о его семье позаботится? Ричард? Джерисон?
Замечательные они ребята, но той жесткости, которая нужна, в них нет. Может, в Ричарде и будет, все же ему от жизни больше горя досталось, а вот Джерисон все одно пока мальчишка. А Анжелине и детям защита нужна, опора, стена, за которой в любой момент укрыться можно...
Вот Бран и осторожничал.
А кто-то все равно прознал...
Разберемся.
Если кому к Холошу хочется... ах да! Здесь же в Альдо- ная верят...
Что ж мы — звери?
Отправим к Альдонаю!
$ # ❖
Как и рассчитывал Бран, у Иртонов были только свои — то есть вирмане. Джерисон, от греха, перевез всю семью во дворец, Брану тоже предлагали, но Гардрен искренне считал, что пока рано.
Или — стоит?
Если уж за него взялись, то не просто так.
Бран себя не переоценивал.
Его пока недооценивают. Пусть так, не страшно. Но одно пока все знают точно. Хочешь тронуть Анжелину?
Перешагни через него.
А это не так просто.
Бран за свою семью порвет медленно и жестоко. Это поняли.
И занялись — им.
Значит кто в опасности?Его родные.
Бран собирался все вытряхнуть из наемников, мало ли что? Пройти по цепочке, размотать ее, добраться до зачинщика — и уничтожить. Показательно. Так, чтобы зареклись остальные.
Бирмане встретили Брана с полным пониманием.
Явился Гардрен?
Замечательно!
Привез на телеге двух связанных наемников?
Лейф Эрквиг подошел, поздоровался и поинтересовался одним:
— В подвал нести? Или сначала в доме побеседуете?
— в подвал, — тут же решил Бран. В доме, конечно, хорошо — для затравки. Но зачем туда-сюда таскать? Все равно шкуру драть удобнее в подвале? Жесткий допрос вести...
Знал бы Бран словосочетание «форсированный допрос» или «допрос третьей степени», обязательно бы его употребил. Но — не знал.
Вирманин только методикой владел, а вот с научными определениями — беда. Но ему и того хватало.
* >!< *
Джерисон Иртон.
Милейшей души человек, гуляка (бывший), бабник (бывший), примерный семьянин. Детей и супругу обожает, на руках носит (детей, супруга такое непотребство пресекла сразу, сказав, что сорванную спину лечить не будет), королю предан, с друзьями само очарование.
Вопрос.
Откуда у него в подвале пыточная камера?
Лилиан Иртон в свое время до нее не добралась, вот и не знала. А Бран добрался.
И одобрил.Очень приличная дыба, растяжки, крестовина козлы, хороший набор пыточного инструмента, все на совесть смазано, наточено... не используется.
Увы.
Слой пыли там небольшой, но отчетливый. Слуги тряпкой протирают, ну так не уследишь же! В покоях у господ прибирать куда как тщательнее надо, а тут раз в месяц тряпкой махнешь — и иди себе восвояси.
Вот, отец нынешнего графа — тот пользовался. Джайс Иртон, вестимо.
А Джерисон Иртон совсем дела забросил... скоро весь инструмент проржавеет.
Горе.
Выслушав старого слугу, Бран похлопал его по плечу — мол, не переживай. Поможем, не дадим ценные вещи угробить — и уверенно принялся распоряжаться.
Вирмане повиновались.
Со жрецами Холоша лишний раз не спорят. Если хотят жить.
Скоро один из наемников был привязан к крестовине, второго возложили на козлы, в жаровне теплились угли, калились инструменты, Бран разминал пальцы...
Сочтя психологическую подготовку исполненной, он подошел к одному из мужчин и вытащил кляп.
— Поговорим? Для начала?
❖ * *
Минус шесть часов.
Минус два тела.
Бран порадовался, что послал гонца к супруге с письмом. Мол, не волнуйся, надо с Джерисоном поговорить. Задержусь, но буду. К утру — точно.
Кстати — не соврал.Джерисону доложили практически сразу, тот и приехал. В интересный момент, когда Бран одного из наемников препарировал.
Поинтересовался, не обнаглел ли друг — такое в его доме творить, получил объяснения, согласился, что жену волновать нельзя. И предложил свою помощь.
Бран, конечно, отказался.
Ладно бы граф был профессионалом! А то!
Глаза он, конечно, не закатывает, и не блюет, но толковой помощи с него не дождешься, это тоже видно.
А вот результаты потом обсудить за бокалом вина...
Яблочного сока?
А, понятно. Джерисон для себя решил, пока супругу не вернет — пить не будет. На нем дом, дети, производство... для вина тут просто ни места, ни времени.
Бран решил тоже выпить сока. Все же, после тяжелой ночи, еще «поведет», а ему домой ехать, и там целый день, с детьми, с супругой — тяжеловато. Эх, где его семнадцать лет?
Угрызения совести Брана совершенно не мучили.
Да, он убил четырех человек.
Двоих в бою, еще двоих собственноручно замучил — и что? У вас есть какие-то претензии?
Это — ваши проблемы, а Брану было и есть плевать на все. Зато информацию выбил.
— Повезло. Двое, которых я убил, были обычными исполнителями, а вот один из пленных — тем, который взял заказ.
— Это тот, что без глаз — или без пальцев?
— Без глаз.
— Не соврал?
— Мне? — даже слегка обиделся Бран.
Джерисон поднял руки ладонями к собеседнику, демонстрируя раскаяние.— Глупый вопрос.
Бран примирительно улыбнулся.
— Таверна «Огненный цвет». Трущобы, в которых собирается эта шваль. Наемная таверна. Из грязных.
Пояснений Джерисону не требовалось.
Есть наемники — есть и места, где можно их нанять. Чаще всего это таверны, туда приходят командиры отрядов, туда приходят наниматели. Посидят, поговорят, выберут, еще поговорят — да и наймут кого. Но цели бывают разные, наемники и таверны — тоже. Для чистых дел и для грязных.
Вот, это был тот случай, когда наняли для грязных дел — наемное убийство.
— А почему наемников?
— Хотели «свинорезов» нанять, но потом решили, что лучше наемники. Те уточняли. Об опасности «дичи» их предупредили.
— Не до конца.
— До конца меня здесь не знают, это не Вирма, — отрезал Бран.
— Может, и не Вирма. Но мои люди тебя послушались.
Бран усмехнулся, потом покачал головой:
— На самом деле нет.
-Нет?
— Они знали, что мои действия не направлены во вред тебе или твоей семье. А остальное... жрецам Холоша, да и главам кланов лучше поперек дороги не вставать. Главой клана я могу не быть, но жрецом останусь.
— Вот даже как...
— Да, именно так.
Джерисон задумчиво кивнул.
— А если бы...
— Эрквиг бы тут, на пороге, и лег. Но меня бы дальше не пустил.— Это радует.
Бран пожал плечами — мол, хорошо.
— В таверну пришел мужчина в маске. Нанял их четверых, заплатил половину вперед. Вторую обещал по завершении дела, теперь-то мы его там вряд ли поймаем.
— Нельзя было их не уродовать? Попробовали бы пустить...
— И ничего не получилось бы, — прозвучал за плечом Джерисона знакомый голос. — Мое почтение, ваше...
— Тримейн, ты еще поклонись. Садись с нами, — пригласил Джерисон.
— Благодарю.
Ганц Тримейн, не чинясь, уселся за стол — и потянул к себе блюдо с мясом.
— Задали вы мне работы, глава Гардрена!
— Неужели?
— Ну да. Мне о трупах доложили, я и съездил. Пока осмотрел, пока то да се...
— И что скажете, королевский дознаватель?
— Хозяин таверны должен был знать, кто к нему придет.
— Откуда такая уверенность?
— Я наемников этих знаю. Ваших покажете... для уверенности?
— У них вид... своеобразный, — предупредил Джерисон.
Бран предложил проводить уважаемого дознавателя в подвал, Тримейн кивнул и согласился. Вернулся, глотнул сока, и скривился.
а вина нет?
— Прикажу подать, если надо, — отмахнулся Джерисон. — Приказать?
не надо. Так... это наемники «Осы». Есть у нас такой отряд, а это прозвище их главного. Кусает больно, но рабо-тает по мелочи. Ничего крупного, вроде войн и конфликтов за ним не замечено, а вот такие поручения... Здесь убить, там кого прирезать...
— И?
— Долго б они не продержались, но их прикрывают.
-Кто?
— Супруг ее высочества Джолиэтт.
Мужчины переглянулись.
— Герцог Леруа?
— Оса — из благородных. И какой-то... то ли его отец был незаконным отца Леруа, то ли его мать спала с нынешним Леруа — я не уточнял. Но Леруа ему оказывает покровительство.
— Интересно, чем я помешал Леруа? — задумался Бран.
— А вы ничем не мешали?
Бран пожал плечами:
— Делить нам нечего. Разве что из-за Джолиэтт.
— Что не так с ее высочеством? — заинтересовался Ганц.
— Все так. Она начала ругаться с моей супругой, и я предупредил, что не потерплю подобного в своем доме, — коротко ответил Бран.
— И все?
-Да.
— Это не причина. А что еще может быть?
— Больше ничего.
— Странно, — протянул Джерисон.
— Еще как странно. Оса не мог не посоветоваться. Леруа — зять его величества, но и Гардрен — тоже. И Бран, — Тримейн отвесил символический поклон в сторону Гар- дрена, — тоже. Допустим, он не знает, чего можно ждать от Брана, но... зачем связываться?
— Я бы вступился. И Лилиан. И вирмане. И Ричард был бы сильно недоволен, — кивнул Джее.
— Вот.
— Могли люди Осы взять подработку... помимо него?
— Нет.
— Но в кабаке...?
— Кто-то должен сидеть. Обязательно Если у отряда нет найма, они сидят и ждут покупателя, — отрезал Тримейн. — Так что... Оса в курсе.
— И Леруа? — прищурился Бран.
— без сомнения.
— Допустим, меня бы убили. Что дальше?
— Анжелина бы год побыла в трауре. Потом ее бы опять выдали замуж... наверное.
Бран хмыкнул.
Не знают они его Анжи. Ой, не знают.
Замуж?
Может, и выдали бы. А потом еще на год оставили в покое. Траур же... по следующему мужу. В супруге он не сомневался.
Знает ли об этом Леруа?
Джолиэтт?
Бран подумал, и решил, что вряд ли.
И его величество Ричард совсем не тот, что до визита на Вирму. И Анжелина уже не та. Внешне мало что изменилось, но внутри...
— Леруа решил укрепить влияние своего семейства?
— Возможно. У него есть в роду неженатые мужчины, даже несколько. Один из них может и подойти принцессе.
Бран выдохнул и уговорил себя не злиться. Потом он с Леруа за все спросит — понятно же, в такой расклад никак не вписываются его дети. А вот их отсутствие....
Беда детей в том, что они хрупкие. До определенного возраста с ними очень легко расправиться.
— Если бы меня убили... Стали бы искать виноватых?
— Стали бы.— Допустим, кто-то хочет подставить Леруа? Сто я должен сделать сейчас?
Авестер, лес в районе побережья
Авестер, лес в районе побережья
— Вызвать его на дуэль, — хмыкнул Тримейн.
— Дуэль? — искренне удивился Бран.
Ладно еще — убить! Но дуэлировать? Вот уж глупость несусветная!
— Кто бы из вас кого не убил — ослабнет престол.
— Убил? Позвольте, я же дикий вирманин, — ядовито хмыкнул Бран, — я никого не могу вызвать на дуэль.
— Убить?
— Могу, — охотно согласился Гардрен. И никто бы даже не подозревал, что это убийство. Захворал герцог сердечком... или там, печенкой...
— Либо это Леруа, либо кто-то решил вас стравить, — подвел итог Тримейн.
— Это возможно определить точнее?
— Сто говорил наемник?
— Их наняли в таверне, нанял человек в маске — там это и неудивительно, приехал в карете, герб был закрыт , досками...
- Герб?
— Неудивительно, нанимал их точно дворянин.
Бран подумал несколько секунд.
— Можем ли мы как-то попробовать выманить лису из норы?
— Теоретически...
— И почему был выбран именно Оса? Полно других на- ; емников, которые с легкостью пойдут на грязное дело, и не связанных с Леруа.
— Да, этого мы бы нашли... Значит, все-таки не герцог.
— Предлагаю все же стравить нас — и посмотреть, кто отзовется. Кто что будет делать.
Бран хищно ухмылялся.
— И как вы предлагаете это сделать?
Гардрен оскалился уж вовсе жутко.
— Зависит от герцога Леруа. Но разговаривать с ним будем не мы.
— Его величество, — кивнул Джерисон. — Никого другого старик просто не услышит.
— Тогда — едем, — подвел итог Ганц. — Все надо сделать очень быстро. ОСЕНЬ.
Яблочный сок был выпит одним глотком — и мужчины сорвались с места.
Когда впервые попались признаки человеческого жилья, Лилиан искренне обрадовалась.
Срубленные деревья, протоптанные тропинки...
Наконец-то!
Вот оно — СЧАСТЬЕ!!!
Лес ей успел дико надоесть.
Во-первых, в лесу очень сложно ухаживать за собой. И двое аристократов сейчас больше всего напоминали бомжей. Утешало лишь одно — здесь большая часть населения так ходит.
Не моется и в лохмотьях. Нищие — так точно. Удивления они ни у кого не вызовут.
Во-вторых, надоел подножный корм.
Осень — время, когда от голода в лесу не помрешь. Но... Хотелось хлебушка.
Хотелось в ванную.
Хотелось...
Цивилизации хотелось! Даже средневековая лучше, чем полное ее отсутствие!
В-третьих, Лофрейн.
После того случая, когда их бросило друг к другу, больше между ними ничего не было. И Лиля, и Энтони тщательно делали вид, что им все почудилось.Не было ничего.
И не будет...
Но Лофрейн... напрягал.
Ненавидеть его, как прежде, не получалось. А как быть? Если встанет выбор между ее свободой — и жизнью барона? Лофрейн ведь в лепешку расшибется, но в Ативер- ну ее не отпустит.
И как?
Травить?
А рука поднимется?
Лиля в этом искренне сомневалась. Даже сейчас... не сможет она! Не сумеет! Она же не изверг какой...
А еще героинь романов осуждала. Да травани ты того козла, дуреха, и живи себе счастливо!
Ага!
Вот возьми — и отрави.
В глаза ему посмотри, почувствуй себя убийцей... да, бывало.
И пациенты умирали, и убивала Лилиан. Но это были враги!!!
А здесь как быть?
Лиля откровенно маялась, и желание Энтони поговорить восприняла без малейшего энтузиазма. Впереди уже замаячила опушка леса, когда Тони предложил устроить привал. Сам развел костер, нарубил лапника, уселся рядом с Лилиан и осторожно взял ее за руку.
— Ваше сиятельство...
— Да, барон?
Энтони смотрел серьезно и неожиданно грустно.
— Мы скоро выйдем к людям, Лилиан.
— Да, — кивнула Лиля.
И не договорила. Выйдем к людям, и я попробую сбежать. Я это понимаю, ты это понимаешь. Энтони был печален и как-то собран.— Я обязан доставить вас к королю, Лилиан.
— Я понимаю.
— И не могу отступить от своего слова. Но... я могу защитить вас своим именем.
— Вот как?
— У меня будет к вам одно предложение...
Лилиан напряглась, но услышать предложение не успела. Равно, как и ответить. Помешал глумливый голос:
— Какие к нам птички залетели!
На поляну выходили люди.
Два, четыре... десять человек.
Лиля чертыхнулась. Даже одиннадцать. Черт побери! Нет, не так! ЧЕРТ ПОБЕРИ!
Слишком много на них двоих. Как-то на них с Джери- соном напали, но Джее был вооружен, она была вооружена, от них не ждали подвоха...
А это к нам пожаловали местные «робингуды». Лиля знаменитого разбойника не уважала, как бы его не опоэтизировали. Что хорошего в грабеже? Брать у богатых, раздавать бедным...
Ничем, кроме похабщины эта идея кончиться не могла.
А чем кончится для них эта встреча?
И так ясно.
Ничем хорошим.
«Робингуды» приближались, в самых похабных выражениях обсуждая стати Лилиан, и прикидывая, в какие позы ее поставить.
Идея не вдохновляла. Объясняться Лиля не стала, понимая, что сейчас придется драться. Сбросила с плеч поклажу и сунула руку в карман.
Лес же!
Осенний.Соответственно — праща и несколько камешков всегда лежат под рукой, мало ли какой зверь подвернется? Вот и пришло время проверить Библейские истины.
Давид,говорите?
Голиаф?
— Когда я ввяжусь в драку, убегай, — шепнул Тони, вставая рядом с ней на ноги.
Блеснула в руке сабля, во второй нож...
Лиля чертыхнулась — и рванула завязки мешка.
Один нож у нее был с собой, но один же!!!
А еще четыре лежали в мешке, ведь не нужны были... дура!!!
Нет времени... нет...
Мужчины надвигались — и Лиля решила не ждать. Коротко хлопнула праща.
Один из мужчин свел глаза к переносице — и повалился навзничь. Не врут?
Он, правда, камешек лбом поймал, не виском, но и так неплохо.
— Бей!!!
Ага, пока мужики налетали со всех сторон, Лиля еще раз успела «выстрелить».
Минус два.
Еще двое набегали на нее, и Лиля упала на колени, истошно визжа так, что деревья зашатались:
— Дяденьки, не бееееейтеееее!!!!!
Секундного замешательства ей хватило.
Нож сверкнул — и вонзился ближнему... ну, куда долетело. На коленях Лиля ему была примерно по пояс, а раз ; так — зачем целиться в горло?
Хотела в живот, прилетело чуть ниже, судя по хлынувшей I крови — смахнуло под корень. Или хотя бы попробовало.
Наверное, фамильные ценности были ему чем-то дороги, потому как мужчина взвыл, схватился за живот — и скорчился на земле. Схватка его больше не интересовала.
Четвертый от неожиданности споткнулся о товарища, шлепнулся — и оказался мордой почти у ног графини. Лиля без особых затей надавила ему на сонную артерию. Там « и силы не надо, и без размаха обойтись можно, и главное — времени нужно немного. Полминуты, не больше — и летальный исход.
Минус четыре.
Лиля выхватила свинорез из руки упавшего — и первым делом полоснула его по шее. А что?
Лежачего не добивать?
А если встанет? И добавит?
Нет уж, пусть помрет сразу и не мучается!
Блеснул нож, который сдуру выдернул второй... кровью истечет... да и плевать — Лиля схватила клинок в другую руку — и обернулась.
Графиня обернулась к Тони, и вовремя. Дела у Лофрей- на шли не блестяще. Двоих он уложил, остальные пятеро окружали его, и у двоих были рогатины, как у нее когда- то.... Даже сейчас...
Лиля сунула руку в карман...
Выручай, праща...
Минус еще один.
Тони распластался в длинном выпаде, доставая самым кончиком сабли по горлу еще одного разбойника — и на этом его везение кончилось. Подвела скользкая от крови трава.
Как в дурном сне Лиля увидела — поворачивается щиколотка, неудачно подламывается колено — и Тони с каким-то страшным звуком напарывается животом на рогатину.
Тварррри!      .
Мужики оскалились.
Они уже торжествовали победу.
Тони повержен, с такой раной не дерутся.Девка?
Сейчас они ее... и мяукнуть не успеет...
Лиля мяукать и не собиралась. Она бросилась вперед с такой яростью, которую и сама от себя не ожидала.
Трое, всего лишь трое...
Нож сверкнул серебристой звездой, вонзаясь одному из подонков под бороду, в открытое горлышко... так тебя!
Второго она достала поперек живота — и мужик скорчился, запихивая выпадающие внутренности обратно, а они лезли из разреза, скользкие, синеватые...
Оставался последний.
Самый крупный, он шагнул вперед, ухмыляясь...
Как Тони поднялся?
Как он смог ЭТО преодолеть?
Но смог как-то.
Сверкнула сабля — и вышла из груди подонка, покрасневшая от крови. Мужчина качнулся вперед и осел к ногам Лилиан. А следом осел и Тони, едва успев прохрипеть:
— Добей их!
Лиля выругалась так, что небу жарко стало.
А потом перехватила поудобнее свинорез.
Добить?
Значит — добить.
И надо это делать быстро, пока адреналин не сошел, пока ее не начало трясти и выворачивать наизнанку, пока она еще может...
Ребенок?
Все в порядке, она это чувствует... пока — в порядке.
Лиля шагнула к первому негодяю, и полоснула его по шее. Она медик. Она умеет лечить. Но и убивать она тоже умеет.
Контрольный удар, удар милосердия, соир бе §гасе — называть можно по-разному. Очень по-разному, а суть одна. Добей раненого.Иногда это делается из благородства, а иногда, чтобы он не добил тебя
Одиннадцать ударов — одиннадцать трупов.
Кто-то уже был трупом, до того, кто-то еще подыхал...
Лиле было наплевать.
Она механически, как безумный и бездушный робот перерезала глотки всем, кто валялся на поляне, заливая осеннюю пожухшую траву свежей кровью.
А и ничего.
От крови трава растет.
Потом она скорчилась на траве, но дать себе волю не посмела.
Как было бы хорошо!
Закричать, забиться в истерике, в конвульсиях, взвыть так, что Альдонай с небес выглянет...
Нельзя.
Держись, Аля, держись... ты должна!
За тобой твой малыш!
И Иртон.
И...
И даже Лофрейн, которому нужна помощь!
Расселась, идиотка!
Лиля выругалась еще раз и пошла к Тони. Пока он в бессознательном состоянии, самое время осмотреть его рану.
❖ ❖
Спустя полчаса обстановка на поляне поменялась.
Трупы были в одной стороне, Тони Лиля кое-как перекатила на плащ и утащила на другой конец поляны. Не рядом же с этими оставаться... они и при жизни-то воняли, а уж после смерти — как стадо очумевших скунсов. И костер надо разжечь, и устроиться хоть как-то...
Лиля все же была врачом.Медиком до кончиков волос, и сейчас она отлично понимала перспективы.
Энтони обречен.
Рана в живот — здесь это приговор. Сколько ему осталось?
Она бы поставила на несколько суток. И то...
Как бедняга будет мучиться последние дни, лучше даже не думать. Явно разорван кишечник, рогатина — такое гадкое оружие, она калечит насмерть, с такими ранами, не факт, что удалось бы спасти и там, в двадцать первом веке.
Разрезать, удалить, промыть, зашить, обколоть антибиотиками — и то, ни один хирург не дал бы гарантии.
А здесь?
Когда содержимое кишечника оказалось в брюшной полости, а у тебя ничего рядом нет? Нож вместо скальпеля, ниток разве что из рубашки надергать, из нижней, только вот ничего это не даст. Лиля отлично видела, что Энтони обречен. Это безвыходная в данном случае ситуация.
Нет антисептиков, антибиотиков, нет — ничего нужного!!!
Будет она что-то делать, не будет, а конец один.
Женщину обуяла ярость.
Суки! Твари!
Да чтоб вы сдохли!!!
Хотя вы и так сдохли.
Чудовищно? Но здесь и сейчас Лилей владели боль, горечь, ярость и ненависть. Ей хотелось хоть как-то выплеснуть это отчаяние, и почему бы не на подонках, которые помешали им?
Негодяях, которые отняли жизнь в общем-то неплохого парня Тони, барону еще было бы жить да жить...
Ладно, Лиля готова была сама его убить! Но раньше! Раньше ведь!
Что изменилось?Когда?
Она так этого и не уловила. Может, тогда, когда они спали вместе под корнями выворотня, а наверху бушевала гроза? И барон обнимал ее, пытаясь согреть.
Может, когда они отбивались от волка?
Когда занимались любовью, жадно и отчаянно?
Когда вместе шли по лесу? К людям?
Или только сейчас, когда Тони жизнь положил, защищая ее?
Лиля не знала ответа. Но точно знала, что Энтони занял свое место в ее сердце. А теперь ее лишают шанса с ним разобраться. Один удар — и ничего. И пустота, и темнота...
По крайней мере, Тони верит в Альдоная...
Лиля погладила Тони по волосам.
— Вот так... добить я их добила. А дальше как?
— Умница, девочка.
Энтони открыл глаза.
* ❖ ❖
Ее сиятельство так резко наклонилась к Энтони, что в спине что-то хрупнуло.
— Тони!
— Лили, ты цела?
Мужская рука нежно коснулась лица Лилиан, на белой коже остались кровавые следы, но Энтони не придал этому значения.
Какие мелочи! Ему не так много осталось, чтобы привередничать.
— Да. Со мной все в порядке.
— Ты их всех добила?
-Да.
— Молодец, хорошая моя. Боюсь, дальше тебе придется идти одной.— Тони...
Лиля едва сдержала слезы.
Черт побери! Альдонай, чтоб тебе всех верующих разом услышать, это несправедливо!!! ЗА ЧТО!?
Ответ Лилиан примерно представляла, но ее возмущения это не умаляло.
— Все хорошо. Я не планировал жить вечно, хотя надеялся подождать с этим приключением еще лет сорок — пятьдесят.
И он же еще и шутит. И утешает ее...
Лиля шмыгнула носом. Слезы так и хлынули потоком, и прошло минут двадцать, прежде, чем Лиля поняла, что ревет на плече у раненого мужчины, а тот хоть и кривится, но не отстраняется.
— Лили....
— Прости. Тебе больно, я знаю...
— Обезболивающего у тебя нет. Увы.
— Я сейчас у них обшарю карманы, — решила Лилиан.
— Подождет, ничего с ними не случится. Лили, ты док- торус. Сколько мне осталось?
— Сутки, может двое-трое, — не стала лгать Лилиан.
Тони посмотрел на свой живот.
— Странно. Боли почему-то почти не чувствуется.
Лиля прикусила губу.
— Холодно?
-Да.
Поврежден позвоночник?
Кровопотеря?
Сильная?
Безусловно. Но...
— Кажется, тебе повредили какой-то крупный сосуд.
— Это плохо?
— В твоем положении? — позволила себе горькую улыбку Лиля. — Это уже никак. Разве что умрешь раньше...— Жаль. Вообще жаль, что так сложилось. Безумно жалко... Прости меня, умоляю.
— За то, что умираешь? Не прощу, и не надейся.
— За то, что похитил тебя. А за смерть... в ней я не волен. Хотел бы остаться, да не дадут.
Лиля коснулась пальцем губ Энтони.
— Ерунда. Знаешь, я даже рада, что смогла узнать тебя.
— Я тоже счастлив... Лили, я хотел сказать тебе. Если бы это быдло нам не помешало, я хотел сделать тебе предложение.
- ЧТО?!
А что еще могла сказать Лилиан?
— Я люблю тебя. Я никогда и никого не любил, а тебя люблю. Если б ты знала, как я мучился, как ревновал, как хотел убить твоего мужа.... Он нашел тебя первым! И выпустил из рук такой бриллиант! Он должен был унести тебя в свой замок и охранять! А он... дурак! Но ему так повезло, слишком повезло... а мне — нет. Судьба сдала не те карты.
Лиля прикусила губу.
В ее голове медленно появлялась безумная идея. Но...
Почему бы — нет?
Пусть боги, если они есть, потом покарают ее за ложь, но здесь и сейчас она может сделать лишь одно, чтобы мужчине было полегче. И она это сделает.
— Тони, судьба сдала тебе еще одну карту.
— Да? И какую же?
Лиля коснулась живота.
— Ты так и не понял? Внутри меня растет ребенок. Твой ребенок.
Здесь и сейчас Лиля не задавалась вопросами морали и нравственности. Она не думала ни о чем и ни о ком. Существовал только этот зеленоглазый красавец, которыйтак несправедливо и обидно уходил в самом расцвете сил. Не успев — ничего.
Ни оставить детей, ни осчастливить кого-то из женщин...
После него не оставалось следа на земле, а здесь — здесь это было очень важно. Лиля отдавала ему то, что было у нее. Надежду на продолжение.
Лгала?
Что ж. Пусть Альдонай карает ее за эту ложь, а она считала, что поступает правильно. И глаза Тони, полыхнувшие почти инфернальным огнем, подтвердили ей — да. Все верно.
— Лили?
— Да. Последний раз женские крови у меня были еще на корабле. А потом, после волка — их уже не было. Вообще не было, понимаешь. И остальное тоже совпадает.
Лиля солгала. И солгала бы еще раз, и еще...
Только ради счастья, которое засветилось в зеленых глазах.
— Мой ребенок. Мой... сын?
-Да.
Тони протянул руку, коснулся живота женщины.
— Мой. Сын.
И столько было в этих двух словах, что Лиля поняла — она чем угодно поклянется, и где угодно солжет. А грех это или не грех... когда она предстанет перед Альдонаем, она попросит судить не по делам ее, а по милосердию Его. Пусть заглянет в ее сердце, и сам все поймет.
И никак иначе.
Если у Альдоная есть милосердие, Тони никогда не узнает о ее лжи. Он уйдет, веря, что оставил свой след на земле, и там — если там что-то есть — тоже будет в это верить. Так честно.
Да и сильно ли она солгала?Тони несколько раз спасал жизнь и ей и ребенку, а кто дал жизнь, тот и становится отцом. Хотя бы частично.
Разве нет?
Энтони несколько раз спас ей жизнь. И заслужил хотя бы это.
Они смотрели друг на друга, и по щекам барона Лоф- рейна медленно катились слезы.
— Мой. Сын. Сын... Альдонай, спасибо!
Лиля положила свою руку поверх руки Энтони.
— Тони, я клянусь тебе сберечь этого ребенка. Я скажу, что это сын Джерисона, я солгу где угодно, и он останется со мной. Я не избавлюсь от него, не отдам на воспитание, он будет расти в любящей семье. Пусть как Иртон, но я... я надеюсь вернуться к мужу. Ты понимаешь меня?
— О, да. И я тоже надеюсь, что ты к нему вернешься, — отозвался Энтони, раздумывая о чем-то. — Если я не могу защищать тебя, подойдет и этот болван. Но умоляю, будь осторожна.
— Я обещаю тебе. Я буду осторожна за двоих.
Энтони медленно кивнул.
— Лили, милая, прошу тебя. Обыщи их. Мне нужна бумага, или что-то вроде пергамента...
Лиля коснулась его щеки ладонью.
— Обещаю. А ты не двигайся. Не усугубляй...
Тони послушно опустил веки.
— Обещаю.
И наблюдал, как женщина обыскивает трупы, повторяя про себя одно и то же.
Спасибо, Альдонай. Благодарю тебя от всего сердца. Благодарю...
Он уходил. Но в этом мире останется его частичка. Его — и Лилиан. Разве этого мало?
Это невероятно много. Он не мог на такое и рассчитывать. Его сын. Его и любимой женщины, сейчас уж можнопризнаться себе. Истинно любимой, искренне, от всей души. И когда он не влюбился — полюбил?
Тони не знал. Но случилось, вот...
Он не смог бы отдать королю Лилиан. Не смог бы.
Украл бы ее, запер, оградил от всего мира, и была бы она только его...
Он и она. И их дети... что ж. Ему повезло хотя бы с Лилиан.
Тони сразу поверил во все сказанное. И сбережет ребенка, и не отдаст никому, солжёт, украдет, убьет, сделает, что угодно, но никому его сына в обиду не даст. И сама выживет, и ребенка вытащит.
Сына.
У него обязательно будет сын.
Лиля закончила обыскивать трупы и вернулась к нему.
— Это не самое лучшее, что есть, но хотя бы так?
Ее листы давно пошли на растопку. А это... Молитвенник.
Маленький — т циайо. Откуда он взялся у разбойника? Да кто ж его знает!
Может, подонок приговорил его служить для разжигания костров, может, хотел продать или подарить — неважно. Главное, он был.
Тони криво улыбнулся.
— Лили, милая, помоги мне. Надо сесть поудобнее.
— Тебе лучше не двигаться.
— Мне уже недолго осталось. Хорошо, что я в сознании. Но пока я мыслю, мне надо написать завещание.
— Завещание?
Вот об этом Лиля не подумала. Совсем.
Тони улыбнулся, видя ее растерянное лицо.
— Лили, милая, почему нет? Мой сын имеет право получить все, что есть у меня.
Лиля замотала головой.— Тони, как ты это себе представляешь?
— Жизнь переменчива, любовь моя, — барон подумал, что писать ему нечем, а потом решительно смочил палец в крови.
Своей?
Чужой?
Да какая разница, кровь на пергаменте и сохранится долго и видна будет хорошо. И ее здесь много, хватит, чтобы написать.
Лиля потерла лоб.
— Я не представляю, что пойду требовать у вашего короля наследство для нашего сына.
— Кто знает, как повернется жизнь? — отозвался Тони, выписывая слова и стараясь, чтобы получилось разборчиво. — Я не хочу тебя неволить, но если тебе понадобится бежать? Если случится так, что в Ативерне не будет для тебя мира и покоя?
Лиля вздохнула и пожала плечами.
— Если твой муж будет сомневаться в отцовстве? А он будет...
— Я запишу ребенка раньше, чем он родится, — Лиля хмыкнула. — Патеры и пастеры тоже любят деньги.
— Ты об этом думала, верно?
— Я собиралась сбежать и вернуться домой, в Ативер- ну, к мужу, — Лиля и не думала оправдываться. — Но ребенок ни в чем не виноват.
Тони медленно прикрыл веки.
Нижнюю часть тела он просто не чувствовал. Это плохо, но в то же время и хорошо. Не хотелось бы ему сейчас корчиться и кричать, он никогда не любил боль.
Альдонай милостив.
Он уходит, защитив свою женщину и своего ребенка, уходит в ясном сознании и успевает отдать последние распоряжения.Мало?
У многих и того нет.
— Возьми вот это.
Перстень с баронским сапфиром, брачный браслет...
— Ты не будешь носить их, но хотя бы отдай сыну. Лиля вздохнула.
Дотащит?
Куда она денется.
И дотащит, и сбережет, и когда-нибудь запишет эту историю. Для детей. Пусть знают... лет через тридцать-сорок.
— Хорошо.
— Прочитай, пожалуйста.
Лиля взглянула на книгу.
На полях страниц Энтони Лофрейн, барон Лофрейн оставлял все свои имущество, свой титул и свои владения, ребенку, который должен родиться у Лилиан Иртон.
Мальчик ли это, девочка ли...
Если мальчик — пусть получит все, и титул, и имущество.
Если девочка — пусть хранит все для своего второго сына. Или третьего, как получится. Дабы не прервалась ветвь Лофрейнов.
Лиле даже стало стыдно. Ненадолго, минуты на две.
Она не собирается обнародовать это завещание, она никому ничего не расскажет, никто не узнает о молитвеннике. И уж меньше всего ее сын или дочка.
К чему им — такое?
Как говорят, ложечки нашлись, а осадок остался, не нужны будут ее детям такие подозрения. Что один из них от другого отца, что их мама изменяла мужу.
Ни к чему.
Хорошая мать всегда забоится о своих детях, пусть даже так.
— Все верно, Тони.
— Если будет девочка, назови Мелиндой?
— А если мальчик?— Ганц.
Лиля улыбнулась.
— Хорошо, Тони. Обещаю.
Ей несложно было это пообещать, чем эти имена хуже всех остальных — или лучше?
Назовет. Даже врать мужу не придется, Ганц Тримейн — их близкий и хороший друг. И вообще ей не придется ничего врать.
Миранда знает о ее беременности, Джерисон тоже догадывался, она это видела. Не будет ни подозрений, ни намеков, ее семья сумеет ее защитить. Да и сама Лилиан не даст себя в обиду.
Ганц?
Пусть будет Ганц Иртон. Хорошее имя.
— Возьми меня за руку, пожалуйста.
Лиля сжала ледяные пальцы, и подумала, что все не так плохо. Тони скоро умрет — и это ужасно, но хотя бы не будет мучиться несколько дней от боли и гнить заживо.
Жутковатый выбор.
Лиля наклонилась и коснулась губами губ умирающего мужчины.
— Я тебя никогда не забуду, Тони.
— Тебе будет сложно это сделать.
— Когда-нибудь, может, через десять или двадцать лет, я не знаю, я обязательно расскажу малышу о тебе. Обещаю.
Она соврала?
Ради этого выражения в глазах умирающего, она солжет где угодно. Лиля уже ни о чем не жалела.
❖ ❖
Тони умер перед рассветом.
Вечером он впал в беспамятство, потом начал бредить, а к рассвету, в самый темный предрассветный час его не стало.
И все это время Лиля сидела с ним рядом.Сжимала холодные тонкие пальцы, грела их в ладонях, рассказывала...
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О том единственном, о чем было бы интересно Энтони.
О детях.
Какие они бывают, когда родятся, как они растут, как будет расти его сын, как она будет о нем заботиться, кор- 1 мить, купать, как она заботилась о первом сыне, не доверяя его нянькам, так и о втором будет заботиться.
А потом он будет воспитываться вместе с другими детьми. У них детей много.
Трое родных по крови — один свой и двое от сестры 5 Джерисона, куча вирманских, и Анжелина недавно родила, их дети могут играть вместе, ребенок принцессы — это ведь подходящая компания...
Она не замечала слез, текущих по щекам.
Да и не так уж много их текло, если честно. Истерика не может длиться вечно, а организм не всесилен. Жидкость ему и самому нужна, так что не больше пары минут слезоразлива в час.
Тони слушал.
Потом впал в беспамятство, но Лиля все равно продолжала говорить.
Оторвалась она один раз и ненадолго, чтобы развести костер.
Оттащить Энтони с поляны с трупами ей было не под силу. Только не сейчас, когда она беременна, ей еще тяжести поднимать не хватало. Значит, надо размести хороший костер, чтобы падальщики не явились. И нё спать.
Лиля говорила, иногда дремала прямо сидя, в таком особом состоянии, в котором пребывают врачи на дежурстве — или молодые мамы у кроватки ребенка.
Вроде бы спишь.
Но первый же шорох, первый же звук, и сна, как не бывало.
Так Лиля и просидела всю ночь.
А под утро Тони ушел.
Это было тихо-тихо, всего лишь вздох — и мужчины не стало.
Лиля медленно прикрыла ему глаза — и позволила себе поплакать целых пять минут.
Прощай, Тони.
Надолго, увы, истерики не хватило.
Хорошо бы, но нельзя. Надо для начала выкопать могилу.
Сабля Лофрейна услужливо помогла в этом сложном деле. И вырезать квадрат дерна, и повыковыривать куски лесной земли... хорошо, сосны. Песок копать легко, можно даже отгребать руками. Что Лиля и сделала.
Через несколько часов была готова глубокая — около метра в глубину — яма.
Лиля нарезала лапника, уложила его на дно ямы, а потом перекатила тело Лофрейна. Заодно и обследовала, натура медика опять взяла вверх.
Ага.
Перебит позвоночник. Изодрана селезенка, разнесен в хлам кишечник, если бы Тони хоть половину сигналов чувствовал, орал бы в голос. И — да.
Кровопотеря, от которой он и умер.
Слишком много сосудов было повреждено, внутреннее кровотечение, такая штука. И остановить не получится, и глюкозы нет, прокапать бедолаге, и переливание крови не сделать.
Нет шансов.
Тащить Тони она не могла, спихивать в яму ногами не хотелось. Пришлось опуститься на колени и перекатывать,уподобившись жуку-навознику. Шарики, конечно, катаются легче, но где ж ей столько навоза взять?
Кое-как Лиля перекатила тело Тони к яме, потом осторожно, придерживая за руки, спустила вниз, на лапник.
Барон улегся кривовато, но слезать и укладывать?
Нет уж, одного раза вылезти ей хватило, и так тяжело было. Лиля молча перекрестила могилу. Потом сотворила все местные знамения, какие помнила, помолилась...
Христианских молитв она все равно не знала, да и какое Тони дело до Христа? Не было его в этом мире, и не будет, наверное. У них своя вера.
Лиля набросала сверху лапник, накидала полынь... она не была уверена, что это отпугнет падальщиков, но — вдруг?
Все же едкий запах.
И принялась засыпать могилу.
Паршиво, что тут еще скажешь? Просто — паршиво.
И устала она сильно. Надо бы отдохнуть, перекусить — с вечера она ни крошки не съела, скоро желудок сам себя переварит, она же сейчас ест за двоих...
Время скорби оказалось недолгим, наступало время хлопот.

Ативерна, Лавери
Герцог Леруа перешагнул порог королевского кабинета. М-да... со дня смерти Эдоарда он здесь не был. Это естественный процесс. Старики уступают свое место молодым, приходит новый государь — приходят новые советники... Да и возраст у него уже...
Нет, стариком Леруа себя не чувствовал, и молодую жену навещал регулярно, и даже надеялся на ребенка. Но в его возрасте уже можно не так лебезить, можно меньше преклоняться перед государем — старость приносит и свои преимущества.
Хотя он бы с радостью отдал бы их за молодость.
Ричард сидел за столом и смотрел как-то странно. Очень странно.
— Здравствуйте, герцог. Проходите.
— Государь.
— На правах родственника, называйте меня наедине Ричардом. А я вас — Антуаном, — вежливо предложил (приказал?) Ричард.
Леруа оценил. И не пожелал тратить время впустую. В качестве ответной любезности.
На что тратится большая часть королевского времени?
Да на этикет и славословия! Вот, на правах родственника время мы сэкономим.
— Ричард, что-то случилось?— Да, Антуан. Сегодня ночью было совершено нападение на Брана Гардрена.
Герцог скривился, словно лимон откусил. Но промолчал.
— Антуан, вы знаете такого наемника — Осу, — Ричард не спрашивал, он утверждал.
— Это сын моей кормилицы. Младший, — сообщил Леруа. — С ним что-то случилось?
— в данный момент он рассказывает все палачам, — Ричард был холоден и спокоен. — Именно его люди напали на Гардрена.
Леруа скрипнул зубами.
Не было ни криков, ни ругательств, ни каких-то красивых жестов — не в его возрасте. Но...
— Я ему...
— Уже не вы, а палачи.
— Государь... Ричард, я могу поклясться, что я не причастен...
Ричард махнул рукой.
— Антуан, если бы я верил, что вы причастны — мы бы разговаривали в другом месте. Гарден вам ничем не мешает и не помогает. Даже если случится так, что он исчезнет...
— Я ничего не получу.
— Вы могли бы сватать одного из своих сыновей ее высочеству Анжелине.
Леруа покривился.
— Ричард, что мне это даст? Своей вершины я достиг, я это понимаю. А вот мои дети... я знаю, что надо будет разбавлять кровь, возможно, ваш сын или дочь выберут кого-то из Леруа, опять же, мои внуки получают статус друзей принцев или принцесс... кто у вас родится... нет, в моем положении выгоднее укрепляться, снимать сливки, заводить связи. Ее высочество Анжелина мне уже ничегоне прибавит. Не в укор — она очаровательная женщина, но — зачем?
Ричард кивнул.
Откровенность за откровенность.
Нельзя сказать, что его величество был великолепным физиономистом, или идеально разбирался в людях, но за Леруа наблюдал не только он. Такое уж место — королевский кабинет...
Лично Ричарду казалось, что герцог — честен.
Здесь и сейчас ему выгоднее ожидание и укрепление, все верно. Даже за корону он побороться не сможет...
Не сможет?
Нет.
Есть Мария, она коронована, а в остальном... вот зная Джерисона, зная всех — королева может пойти и на подлог. И разыграть беременность.
Не первый раз такое, не последний...
Мятежников хорошо проредил и Эдоард, и сам Ричард добавлял потихоньку...
— Тогда думайте, Леруа. Я не знаю, на что было рассчитано, но вы пострадали бы в любом случае. Убьют ваши наемники Брана — и рано или поздно все станет известно. Найм осуществлялся в трактире, а там тихо не поговоришь.
— Так...
— Убьет Бран ваших наемников — и пострадаете вы.
— Ваш... зять вызовет меня на дуэль, ваше величество?
— Ричард. Нет, Антуан, Бран не стал бы так поступать.
— Он бы меня просто убил? — позволил себе улыбку Леруа.
Ричард ответил такой же понимающей улыбкой.
— Да, Антуан. Не сразу, но убил бы. Безусловно.
— М-да... в любом случае я проигрываю. Что вы хотите предложить, Ричард?
А— Вы умны, Антуан. Что ж, подождите минуту, сейчас я приглашу к нам тех, кого эта история касается напрямую.
Ричард поднялся и вышел, оставив Антуана одного, в кабинете, размышлять о смысле жизни.
♦ # #
Бран, Ганц и Джерисон ждали за стеной. За фальшстеной. Да, королевский кабинет — место, где решается судьба державы. А потому рядом с ним есть и несколько потайных комнат, и стены комнат обшиты деревом для ухудшения слышимости, и смотровые отверстия в наличии.
— Что скажете?
Бран не отрывался от смотрового отверстия. В кабинете Леруа барабанил пальцами по подлокотнику кресла, и лицо у него было задумчивое.
— Мне кажется, он не врал, — первым высказался Джерисон.
— Мне тоже так показалось, — согласился Ганц.
— Он о чем-то подозревает. Или догадывается. Но будет молчать, пока не разберется сам, — оторвался от глазка Бран.
Ему наблюдать было не слишком удобно, но — он давно приспособился. Хотя спина едва заметно ныла от долгой фиксации в неудобной позе.
— Возможно, — кивнул Ричард. — Что ж, играем дальше? Мужчины переглянулись.
Но это был не вопрос. Это был — приказ.
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Когда четверо мужчин вошли в кабинет, Леруа встал. Все же, первым шел его величество.
А вот при виде Брана герцог нахмурился:
— Вы....То ли ругательство, то ли возмущение...
— Я, — спокойно согласился Бран. — Ваш убийца, господин герцог.
Леруа поднял бровь, но больше ничем своего удивления не выказал.
— Сегодня Бран убьет вас на дуэли, — спокойно сообщил Ричард. — Вы уже во дворце, вот, Бран примчится сюда, встретит вас на выходе из моего кабинета и вызовет на дуэль. Вот это должно быть при вас, давайте разместим под камзолом...
Пузырь с куриной кровью. Не слишком свежей, но кто там будет приглядываться?
— Брана я отчитаю и посажу под домашний арест. А вас оставят во дворце, не отдавая тело безутешной вдове и детям. И похоронят. Вы не против?
— Хотелось бы узнать, сколь надолго это... мероприятие.
— Думаю, дней на десять.
— А потом?
— Объявим, что был заговор и вы согласились помочь короне. Еще и награду дадим, — пообещал Ричард.
Леруа покачал головой.
— я помогу просто так, ваше величество. Без награды.
— Вы кого-то подозреваете, — Бран обошел короля, хоть это и было нарушением этикета. Встал прямо перед герцогом и взглянул ему в глаза. — Кого?
Леруа не дрогнул.
Старая гвардия, этим все сказано. Человек, который пережил нескольких королей, по определению тряпкой не будет.
— Позвольте мне оставить мои предположения при себе. Не хочу обвинить невиновного.
— Или — слишком близкого к вам человека?
— Или так.Бран кивнул.
И тоже не стал произносить красивых речей.
Он собирался позаботиться о наглеце, который пытал- ! ся отправить его к Холошу преждевременно. Как следует позаботиться, чтобы хоронили в маленькой коробочке. 1 Что останется...
Но предупреждать об этом или угрожать?
Тот, кто делает — не станет зря говорить. Он просто сделает.
Авестер, окраина леса.
Лиля сидела на поляне и смотрела в одну точку.
Теперь эту поляну она будет помнить всегда. Изгла- < дится холмик, ветер и время уничтожат крест, а память останется. О зеленоглазом мужчине, который отдал за нее свою жизнь.
Отдал, не пожалев ни минуты.
Он пришел как враг, а в памяти останется, как друг.
Но сына своего она Энтони не назовет. Никогда. Не хватает еще, чтобы имя судьбу притянуло.
Остается вопрос — что теперь делать ей?
Итак, положение.
Она одна. В чужой стране. Беременная.
В дополнение ко всему — ее ищут. А если найдут, то ничего хорошего ее не ждет. Что-то Лиля искренне сомневалась в благородстве его величества Энтора. Благородные люди не поручают красть чужих жен. А раз он не благородный, то...
Да плохо,что!
Примем за факт, если ее найдут, она домой не попадет. Значит, показываться где-то и проявлять свои способности нельзя. А что можно?
Что ей вообще светит?      1
Как она может вернуться домой? По морю?Беременная? Она не рискнет. Да и другое опасно. Она одна, в чужой стране. Случись что — и оно обязательно случится. По закону подлости, если что-то может пойти не гак, вот не так оно и пойдет. И не туда. И вообще... Она просто не может никому доверять.
Это в фантастике люди выходят из леса — и тут же получают и друзей, и деньги, и помощь... в реальной жизни так никому не везет. В реальной жизни ты можешь, во- первых, не выйти из этого леса, потому как — давно ли ты на местности ориентировался?
Во-вторых, выйти в таком состоянии, что краше в гроб кладут.
В-третьих, получить по башке от первого встречного, которому понравились твои туфли или куртка и оказаться упокоенным под ближайшим кустом.
Получить по башке — и быть проданным в рабство. Или возможны менее гуманные варианты, к примеру, пахать на кого-нибудь без отрыва от поля, а для женщин — обслуживать всех, кто пожелает в интересной позе. Одинокий путник на дороге — это добыча.
Одинокая путница — вдвойне. Особенно если она достаточно молода, красива и у нее есть деньги.
Нанять охрану?
То же самое. Если кто-то думает, что наемники — чистые ангелы, которые свято будут держать слово, ну-ну. Другого тут и не скажешь.
Не будут. Они же могут и по кругу пустить, и работорговцам продать. Это в Ативерне с рабством борются. И сильно его не одобряют. А Авестер ближе к Ханганату, тут нравы попроще.
Ори потом в гареме, что ты свободная. Может, кто и поверит, да толку чуть.
Объявить себе баронессой Лофрейн?
Попробовать путешествовать по суше? До самого дома?Черт его знает, что лучше, а что хуже. Карту бы! Или хотя бы...
А ведь идея!
Лиля покусала кончик косы. И идея неплохая. Ей надо просто добраться в порт и дождаться вирман. Ее знакомств хватит, чтобы ее не спустили в воду. Но...
Бирмане не жалуют Авестер. Здесь неподалеку Лорис с его узаконенным пиратством, то есть ждать можно долго, и нигде не сказано, что она дождется кого надо, а не кого попало.
Но это хоть какой-то шанс.
Итак, достаточно большой порт — это первое.
Вживание в местную жизнь — второе.
Ожидание — третье.
Отправить письмо своим родным?
Оно бы и неплохо, но как подписаться? И кому довериться? Хотя варианты есть. Она может написать Августу Брокленду, якобы о партнерстве, и вставить нечто, что знает только он. Стоит попробовать.
Но для начала надо добраться до города и устроиться там. Хорошо, что у нее есть определенная сумма денег, есть браслет и колье, есть несколько баронских побрякушек. Это можно обратить в деньги, но очень осторожно. Даже баронское добро.
Так вот продашь, а потом тебя по ним и найдут...
Хотя продавать не хотелось. Память все-таки...
Эх, и вещи еще тащить... что она — ишак, что ли?
Утешает одно, люди рядом. В лесу разбойники не водятся, им там грабить некого, она водятся достаточно близко к цивилизации. Вот в эту цивилизацию она и вернется, и постарается добраться до Ативерны.
Ладно. Это дело будущего, а в настоящем — что?Добраться до ближайшего города и пристроиться к тем, кто идет в порт. Как вариант — место в дилижансе. А зачем ей надо в портовый город?
Хотя это будет время придумать.
Итак, она — крестьянка Лили. А лучше — крестьянка Аля. Сейчас она выглядит так, что графиню в ней ни одна собака не заподозрит. Лицо загорело, нос облупился, руки — лучше не смотреть, ночевки в лесу не добавляют белизны коже и полировки ногтям, все остальное тоже на уровне.
Мужская одежда.
Вот — минус. Одежда нужна женская, иначе нарвешься сразу. Юбку Лиля сохранила, но... ладно, можно сказать — хозяйка отдала. Дело житейское.
Рубаха достаточно грубая, это хорошо, плащ тоже выглядит преотвратно после ночевок в лесу, обувь...
Обувь придется маскировать. Хорошие кожаные сапоги крестьянкам не положены, надо их будет обмотать тряпками, будут этакие опорки, а сверху еще в грязи как следует извозить... авось, и сойдет. Их жизнь уже потрепала, могут и не распознать. Юбка длинная, под ней не видно будет толком.
И двигаться к ближайшему городу, не попадаясь никому на глаза.
Когда-то, давным-давно, еще в мединституте, Аля сдавала зачет по латыни. И в том числе, для зачета требовалось выучить пятьсот поговорок на латыни. Пословиц, поговорок, крылатых выражений.
Ното Ьот1П11ириз ез1.
Как известно, человек человеку волк. А еще — товарищ, брат и ужин. Вкусный.
ли вы, ваше сиятельство, не хотите стать вкусным ужином, придется вам грести лапками самостоятельно и никому не доверять.
197
197
196
196
т
т
Ни словом, ни жестом себя не выдать.
Сидеть тихо. Отправить письмо — несколько писем для надежности, родным и ждать. Родить ребенка, дорас- ( тить его хотя бы до полугода, а уж потом предпринимать путешествие домой. Это не двадцать первый век, увы.
Рожденным в мире поездов, самолетов и пароходов не понять, какое это счастье, когда за несколько дней можно облететь всю планету. А когда самый скоростной транспорт — это лошадь? Которой даже до велосипеда далеко по скорости и удобству.
Лошадь — это не так просто.
Они грациозны, очаровательны, умны, преданы человеку, восхвалять их можно сутками, но — увы. Велосипед все равно будет и быстрее и удобнее. В ее обстоятельствах
Лиля обожала Лидарха, но аварец — животинка хрупкая и нежная. Это человека об сосну не расшибешь, а за лошадью надо ухаживать, ее надо кормить, поить, да не абы чем, чистить ее надо, подковывать, не загнать...
Это все не так просто и весело, как кажется.
А еще лошадь — это искушение. Считай, блондинка на шикарной машинке путешествует по глухой провинции в глухой Африке. Или еще каких диких местах. Сколько будет желающих и на машинку и на блондинку?
Ох, много...
Так что не светит ей лошадка. Ножками, все ножками.
Средняя скорость человека — до пяти километров в час, при условии, что ничего не будет мешать, а под ногами будет дорога, а не пересеченная местность. По ней — хорошо если два километра в час ' отмахаешь.
В ускоренном темпе можно и восемь километров в час, ; но где беременная женщина, а где скорости? Это даже не ■ смешно! Хорошо сюда дошла без особых проблем и трудностей, не потеряла ребенка и отлично себя чувствует.
Значит — беременность протекает нормально. Это радует.
Лиля положила ладонь на живот.
— Что ж, детка, у нас определенные трудности. Но мы решим любую задачу. Я справлюсь и верну тебя домой к папе. Обещаю.
Детка плюхнулась внутри, словно рыба в аквариуме. Лиля готова была поклясться, что внутри тихонько бился пульс. Уютный такой...
Под ее ладонью трепетало маленькое сердечко человека, за которого она была в ответе. И она справится.
Найдет берлогу, перележит в ней, родит ребенка и доставит малыша домой.
А как разобраться с королем Авестера она еще придумает. Звучит сюрреалистично?
Зря смеетесь! Ох, зря...      ‘
Лиля не собиралась прощать и спускать обиду никому. Ее похитили, доставили кучу неприятностей ей, ее семье, ее родным, и все это еще не закончилось... да за такое убить мало! Убить вряд ли получится, но доставить неприятных минут Авестеру?
Это можно попробовать.
Лиля была не злой, но злопамятность у нее присутствовала. Да и кто бы на ее месте не озверел? Как известно, самое больное место человека — кошелек. Вот, и подумаем, как можно нанести урон кошельку его величества Энтора.
Если вспоминать классику, одна дама взбунтовала провинцию. Что тут скажешь — дура. Против регулярной армии никакие повстанцы не блещут. Если восстание перекинулось бы на всю страну, другой вопрос, но тут нужен серьезный талант. А Лиля себя оценивала здраво. Жанны д’Арк из нее не получится. Даже рядом стоять будет стыдно.
Где Орлеанская Дева и где графиня Иртон?Нет, несравнимо.
Никаких силовых решений. Только экономика, только хардкор. Поживем какое-то время в Авестере, наслушаемся...
А там и подумаем, куда бить, как бить, кем... медики не кромсают вдоль и поперек, они делают разрез именно там, где нужно. Вот и раскромсаем.
Ладно, это дело будущего. А пока...
Приводим себя в порядок — и выходим на большую дорогу. Лиля печально улыбнулась, еще раз посмотрела на крестик под сосной.
— Прощай, Энтони.
Она перекрестилась — неумело, забыла уже все... молитва?
Она ни одной не помнила.
— Суди, Господь, не по делам нашим, а по милосердию твоему.
Повернулась и быстро пошла прочь. Не оглядываясь.
А слезы почему-то текли и текли по красивому лицу, прекращая его в горестную маску.
Прости меня, Энтони.
Ативерна, Лавери
— Ричард!!!
Джолиэтт билась в истерике, и немудрено. Это ж надо?
С утра счастливая жена, а к обеду — вдова! И ничто не предвещало такого поворота событий...
— Сестренка, успокойся...
Ричард лично вытирал сестре сопливый нос, и думал, что девочки растут. Малышек он любил. Вот Эдмон...
Нет, лучше не вспоминать про брата. Ненавидел — и все.
Умер — смерть все списала.
А вот Ричард любил и девочек, и мачеху... Джесси была красивой и доброй. И в целом, не слишком была виновата в том, что полюбила его отца.
Равно как и Тира....
Просто у отца сложилось, а у него — нет.
АвотДжессмин...
— Не плачь, маленькая. Все будет хорошо...
— Мой муж! Мой несчастный супруг!!! За что, Ричард!? ЗА ЧТО!?
— У Брана были основания.
— А у меня!? Рик, умоляю, покарай убийцу!
— Обещаю, сестренка, — Ричарду легко было это произносить. Он же не уточнял — какого убийцу собирается покарать.
Слезы на глазах Джолиэтт высохли, и она вцепилась в камзол брата.
— Я хочу присутствовать при его казни! Хочу!!!
— Сначала будет разбирательство, Джоли.
— ЧТО!? Он убил моего мужа! При всех!!!
— Это была дуэль. И твой супруг мог отказаться.
— Мой бедный Туан... он так щепетильно относился к своей чести! Если бы ты знал, братик... для него малейшее сомнение было равносильно пощечине.
— Поверь мне, Гардрен тоже был оскорблен!
— Разве можно оскорбить — вирманина? Надеюсь, он в цепях?
— Он под домашним арестом, — сознался Ричард.
Вообще-то они думали распространить игру еще дальше и временно задержать Брана во дворце, не в тюрьме, конечно, а в тех же покоях, что и Леруа, но тут уже встал на дыбы Бран Гардрен:
— Он — в темнице, а кто будет присматривать за его семьей?!И никакие уверения не подействовали. Если кто-то решит нанести удар — сейчас самое время...
Ативерна, замок Тараль
Ативерна, замок Тараль
— Чудесно! Кто это сделал?
Платок был выполнен идеально, другого слова и не подберешь. По голубому фону плыли белые лилии... зеле- 1
— Чудесно! Кто это сделал?
Платок был выполнен идеально, другого слова и не подберешь. По голубому фону плыли белые лилии... зеле- 1
Здесь ошибка, тут, там... и что в результате? Пострадают его близкие?
Простите, ваше величество, на такое он не согласен. Домашний арест — донесите до всех, что Гардрен рядом с семьей. Авось не сунутся. И так Анжелина понервничает, если услышит... волновать ее еще больше?
Нет, нет и еще раз нет!
Что интересно, Антуан подобным распределением ро- ' лей не возмущался, и ничего объяснить супруге не требо- ! вал. Что ж, его семья — ему виднее.
— Под? Домашним? Арестом? — с неподражаемой интонацией произнесла Джолиэтт. — Убийца моего мужа!?
— Джоли...
— Как ты можешь!? РИК!!!
Истерика была продолжительной и слезообильной. Но примерно через полчаса Джолиэтт выдохлась и перестала требовать немедленной казни Гардрена. Согласилась по- : прощаться с мужем и присутствовать на суде.
Пообещала не беспокоить Анжелину.
Это тоже было одним из требований Брана. Его се- ; мью — не трогать! Ни во что не втягивать, не информировать... он сам расскажет, что и как надо.
Ричард махнул рукой и согласился. А все остальные ■ и не спорили.
И все же, все же...
Кто!?
ные листья распускались по воде, и даже маленькая лягушка казалась живой...
Кружево...
Но сделанное с таким вкусом и тщательностью, что хоть королю предлагай.
К примеру — ее величеству Марии.
— Это Ида, виконтесса.
- Ида?
Миранда с интересом смотрела на маленькую девочку.
— Ты молодец, Ида. Ты сама придумала рисунок?
— Мне помогали, ваше сиятельство...
Девочка смущалась. Но на Миранду смотрела с явным восторгом.
— Ты просто талант! А вот это тебе. Подарок.
Миранда протянула девочке золотую монету.
— Спасибо, ваше сиятельство.
— Это тебе спасибо. Откуда у нас такой талант?
— Лэйр Ганц привел. — Ингрид была, как всегда, в курсе дела. — То есть достопочтенный Тримейн.
— Какой он умница! Этот талант надо развивать!
— Безусловно!
Долго Миранда не думала.
— Ингрид, давайте я поговорю с лэйром Ганцем? Если он разрешит, я буду ненадолго забирать Иду? Покажу ей Лавери, побываем во дворце... если Ида не против?
Ида замотала головой.
— Не против... то есть... ой! Я согласна, ваше сиятельство!!!
Мири улыбнулась:
— Тогда я поговорю с лэйром Ганцем. И надо бы сшить малышке пару платьев получше? Все же во дворец так не ходят... что-то с гербом Иртонов?
Ингрид понятливо кивнула.Действительно, девочка талантлива. Если ей десяти нет, а она такое творит? Что будет, когда она вырастет?
Миранда поступает правильно, уже сейчас привязывая к своей семье талант. Привязывая нитями благодарности, признательности, долга...
— Обязательно сошьем. Ей пойдет белое — и вышивка зеленым.
Миранда довольно кивнула.
— Идеально.
Авестер, окраина леса.
Лиля сидела на пеньке и думала.
Серьезно так, подперев голову руками для верности. Еще она пыталась грызть ноготь на большом пальце, но в такой позе получалось плохо. Пришлось переключиться на мизинец.
Надо попасть домой.
Чтобы попасть домой — нужны деньги.
Где их взять?
Продать все, что у нее есть с собой? Серьги, браслет, Серьги, браслет, перстень с изумрудом... ага. Перстень и браслет с сапфиром. Замечательная картина будет, вот так, приходит в лавку к ювелиру оборванка с большой помойки, то есть большой дороги...
Я тут хочу брюлики продать.
Какой первый вопрос?
Правильно. Солнышко, а на каком прииске ты их накопала?
Второй вопрос? Даже не вопрос, а скорее клич: «Страа- аааажа!!!»
И поедете вы, ваше сиятельство, в тюрьму.
Это в лучшем случае. В худшем вас просто пришибут и в подвале закопают. Может, сначала помучают, чтобыубедиться в отсутствии заначек и сообщников, а все, что потом — так и останется.
Приехать в карете, и зайти в лавку?
Так было бы чуть получше, но...
Карету и людей надо нанимать. Кто сказал, что ей попадутся исключительно честные и порядочные личности?
Сама по себе Лиля не просто рискнула бы — сама по себе она что хочешь могла откалывать. Можно! Она и бегает быстро, и пинается больно, и убить может... нет-нет, она не убийца, это будет законная самозащита. Да и доводилось уже... с ножичком на человека.
А беременная?
На третьем, примерно, месяце? Или уже четвертом? Скорее четвертом.
Когда бежать не получится, и вообще наступает самый гадкий второй триместр? Самый гадкий — почему?
Потому что в первом триместре если будет выкидыш — это еще не настолько опасно для матери.
В третьем — это уже не выкидыш, это преждевременные роды, есть шанс выходить ребенка.
А вот второй триместр — ни туда, ни сюда... и ребенок не выживет, и мать может помереть от кровотечения... нет, рисковать нельзя. Ничем.
Вообще, хорошо бы до родов где-то пересидеть, а уж потом, когда она придет в форму, взять с собой ребенка — и домой. К мужу и детям...
Ноготь на мизинце поддался крепким зубам, Лиля сплюнула его в сторону и взялась за другой палец.
Даже так, допустим, она продаст все, зафрахтует корабль... она сейчас сможет доплыть до дома? Скоро осень, сезон штормов... раньше зимы... а зимой тоже судоходство не процветает. Вот и получается — весна — или следующее лето. Тем паче — побережье Авестера, с его отвратительными рифами и мелями... нет, здесь она рисковать не станет.И с бухты-барахты корабль не наймешь, а то можно так попасть... и в рабство, и за борт... надо навести справки. Это опять же подразумевает жизнь в портовом городе.
То есть стоит вопрос легализации и проживания.
Ну, легализация в наше время не проблема... м-да. В данное время.
Документы — что сам о себе расскажешь, то и будет, главное вовсе уж по-глупому не палиться. Но что можно рассказать о себе? Она ведь не юная девушка.... А чего тут?
Служила домашней учительницей, в семье благородного графа... имя — не называем. Неважно! Потом граф решил использовать учительницу не по назначению — и попользовался.
Оно ж граф! Кто ему что укажет?
Лиля осталась с животом, из дома ее выгнали, то есть из замка, а вот в родной дом не приняли. Например, жена брата разоралась.
Такое могло быть, Лиля была в курсе.
Вот взяла она и пошла в город, потому как тут есть шансы заработать.
Это может объяснить многое. Чему она учить будет? Да тому же! Письму и счету! Это она может!
Хорошие манеры? Эх, если бы! Вот манеры у Лилиан Иртон хорошими не были. Их вообще не было, между нами говоря. Да, но дальше-то что?
Кто возьмет на работу беременную учительницу?
В том мире у Лили была знакомая, которая работала до девятого месяца, но ведь это не правило, это исключение. А так — и полежать на последних сроках хочется, и поспать, и отдохнуть, и погулять... ■"
Лиля помнила свою первую беременность, там она гоняла, как на ракете, но...
Какие условия там — и какие будут на работе? Одно дело, когда на себя и для себя, другое, когда на чужого дядю вкалываешь...нет. Это не пойдет.А что она вообще может?
Чем заработать на жизнь себе и ребенку?
Лиля задумалась.
Лечить никого нельзя. Это однозначно, разве что случайно помочь, а прием открывать нельзя. Лекарское дело — фирменный знак Лилиан Иртон. Ее мигом найдут.
Будут ли ее искать?
Безусловно. Энтор — будет.
Корабль наверняка уже добрался до Авестера, и что же мы видим? Графини нет, барона нет... куда подевались?
Неизвестно. Но искать будем тщательно.
Лечить никого нельзя.
Учить? Не возьмут.
Руками что-то делать? И тут своя засада...
Лиля могла. Шить, вышивать, стирать, гладить, расшивать бисером, плести кружево... только половину ее умений не откроешь — они должны оставаться для Ативерны. А вторую...
Удивительно?
Да нет в этом ничего удивительного! Рукоделие — то, что умела каждая гарнизонная девчонка, с детства. Это ж обычное дело! Городок в лесу, или в пустыне, или вообще в тундре, где до ближайшего магазина триста верст на оленях, а в магазине и дохлой мыши нет... где там что достанешь?
А мужа туда служить отправили?
И тебя с ним. И надо создать уют дома, надо выглядеть красиво, надо ребенка обуть-одеть... каждый изощрялся, как умеет! И друг друга учили, и войлок валяли, и одежду шили, и кружева крючком вязали, и из глины лепили — столько всего делали, что даже вспоминать страшно. Но это все показывать нельзя. Первая же необычная вещь — и опс!
Сигнал!
Здесь водится Лилиан Иртон!Не говоря уж о том, что дарить все это Авестеру не хочется. Вот совсем...
А что можно еще? Что она еще умеет?
Лиля поковыряла землю носком сапога. Муравей, бежавший по своим делам, шарахнулся в сторону и побежал куда-то подальше от наглого двуногого.
— Да не съем я тебя, — фыркнула Лиля.
И замерла.
Съест!
А ведь...
Что еще умеет любая гарнизонная девчонка?
Готовить!!!
Готовить много, вкусно, сытно, из того, что есть в магазине и холодильник, готовить на толпу голодных мужиков, потому как у каждой дома отец, братья-сестры, друзья-приятели...
Готовить быстро, потому что не всегда есть время.
Готовить, потому что мать может быть занята. Да и не получится бездельницы в гарнизоне. Никак не получится.
А что она может приготовить?
Лиля задумалась.
В роли графини Иртон она ни разу не готовила. Не слишком она любила это дело, честно говоря. Умела, но не любила. Отвлекалась, ну и... что не пригорало, то убегало, что не убегало, то оставалось внутри сырым...
Мама, конечно, ее готовить приучила, и с голоду Лиля не померла бы, и мужа бы кормила нормально.
Но ей это просто не нравилось.
А ведь может пригодиться, может'!., и кстати! Сделать упор на новые блюда.
Пицца?
Как вариант, здесь так не пекут. А ведь дешево, сердито, вкусно, быстро...
А что еще можно придумать? Лиля перебирала варианты, задумчиво хмурясь. Оливье? Нет, это не то...А то?
Чтобы дешево, легко в приготовлении, быстро на толпу голодных мужиков... что?
Коронное блюдо всех холостяков мира.
Пельмени! И ведь можно наготовить впрок, можно заморозить, можно хранить в погребе, на льду...
Скалка? Универсальное орудие производства пельменей? Да из любого дерева за две минуты сделать.
Пельменница? Специальная доска с дырками, которая накрывается пластом теста. Пласт приминается так, чтобы образовались вмятинки, в которые кладется фарш. Потом все накрывается вторым пластом теста и раскатывается скалкой. Получается вкусно, быстро, намного удобнее, чем лепить руками...
Можно сделать.
Легко, быстро, доступно...
Вопрос в другом. Где открыть пельменную?
Хотя не. Это глупый вопрос. В порту, конечно. Ей нужно в Ативерну, порт — лучшее место приглядеться к капитанам кораблей. Да и ее знать будут...
Лиля сплюнула на землю второй отгрызенный ноготь и поднялась с пенька. Еще раз проверила маскировку.
Ссутулиться, опереться на чуточку коротковатую палку, спина, конечно, ныть будет, но это неважно, можно и потерпеть, волосы испачканы и спрятаны поглубже под платье, голова повязана платком на манер богомолиц — так, что тряпка закрывает лоб до бровей, обе щеки наполовину и подвязана под подбородком. Лицо тоже испачкано, а одежда...
После путешествия по лесу в ней можно смело милостыню просить.
\ Подадут.
Главное, чтобы не поддали заодно.
Лиля еще раз вздохнула и зашагала по дороге.В лесу было лучше.
Лиля осознала это, в четвертый раз спрыгивая в канаву и выбираясь из нее.
Канавы тянулись по обеим сторонам дороги и были заполнены вовсе не розовой водой. А с дороги спрыгивать приходилось, услышав конский топот.
Раньше Лиля не обращала внимания, а вот сейчас...
Повезло первый раз. Не ударили.
Возница был добрым, а потому погрозил «бабке» кнутом и громко рявкнул:
— А ну сгинь с дороги, плесень старая! А то сейчас...!!!
Получилось очень убедительно. Лиля шаром скатилась в придорожную канаву, а над ее головой свистнул кнут.
Обоз проехал мимо, не оглядываясь на нищенку.
Лиля дождалась, пока пыль осядет, и вылезла обратно на дорогу.
Ноги покрывала густая липкая грязь. О ее составе Лиля старалась не думать.
Запах?
Сногсшибательный! Хотя здесь все так пахнут, кто пешком ходит.
— Сволочи, — высказалась графиня Иртон. — Твари ползучие и плавучие!
Получилось убедительно. А вот отряхнуться не получилось. Так и пришлось тащиться — и радоваться, что грязи в канаве было по колено. А могло и по пояс.
Да, грустно жить, когда ты не графиня...
Обоз, еще один обоз, два всадника, карета с симпатичной девушкой, на миг выглянувшей из-за шторы...
Никому не было дела до Лилиан Иртон. Что ж, это и неплохо...
Лиля медленно шла по дороге.Ночлег в чистом поле?
Подумаешь, какая ерунда. После ночлега в чистом лесу, поле уже казалось чем-то вполне знакомым и родным. Привычно (за месяц и не к тому привыкнешь) высечь искру, привычно раздуть огонь, развести костерок, устроиться рядом, поставить на огонь котелок с водой...
Потом костер потух, но Лиля этого не видела. Она сидела и спала. Так она тоже умела... да и любой студент умеет. И спать сидя, и спать с открытыми глазами. Главное — чтобы падать невысоко было.
Стог сена?
Ага, как красиво показывают в фильмах либо ночующих в стогах сена, либо занимающихся там любовью...
Если больше негде — да.
Но если есть где?
Нет уж, лучше в чистом поле!
Лиля к стогам относилась без всякой симпатии.
Колко, пыль летит, труха какая-то, а еще....
Мыши там живут, мыши!!!
Нельзя сказать, что графиня Иртон их боялась, но что не любила — однозначно. А мыши действительно жили в стогах сена и прекрасно себя чувствовали. Во времена оны мышки даже победили доблестную армию Гитлера. Был случай.
Лиля помнила, как отец рассказывал. Двадцать вторая танковая дивизия, 1942 год, укрыли бедные немцы технику в окопах, защитили от мороза соломой...
Ага. Поставили сто четыре танка — вывели тридцать девять. Еще восемь сдохли по дороге.
Милые серые мышки попросту устроились в соломе на зимовку. И слопали часть электропроводов. Как ядовито высказался какой-то немецкий офицер — русские мыши!
Патриотичные!Лиля не знала, насколько патриотичны мыши Авесте- ра, но... ночевать она не станет ни с мышами Авестера, ни с мышами Ативерны. Даже если здесь окажутся русские мыши — Лиля и тогда предпочтет одиночество. Вытряхивать серых тварюшек из одежды и волос — перебьемся без таких очаровательных ощущений.
Не говоря уж о том что мыши кусаются. А если хоть одна из них будет больна.... Ладно! Даже не бешенством! Но иерсиниоз, туляремия, геморрагическая лихорадка? Что, мало?
Так это даже не начало перечня, это так — разминка. Нет уж!
Поле и только чисто поле!
Ативерна, Лавери
Ганц Тримейн любил свою работу.
Как бы это ни звучало, но истории про барона Холмса пришлись ему по душе. И когда он сам пытался распутать нечто... нащупать ниточки, связать воедино...
Наверное, в глубине души королевский доверенный был охотником. Но что за радость бегать за животным?
У них только клыки и когти, перед людьми ни, считай, беззащитны, это не охота. Это — убийство.
А вот преступник....
Это сильная, хитрая и умная дичь, опасная и ядовитая гадина. Тут было где развернуться... в этой охоте требовались все силы, весь ум, вся изворотливость, и проиграть можно было, и погибнуть... и главное!
Что толку в королевской охоте?
Да ничего! Никому то зверье не нужно! Разве что на шкуры и чучела, так и то...
Нет, неинтересно.
А здесь и сейчас он делает важное и нужное дело. И дичь какая!Это вам не всякая мелкая пакость! Это реально опасный хищник!
Только — кто?!
Выследить, загнать, сомкнуть клыки на горле врага — разве есть нечто более вдохновляющее? Здесь и сейчас Ганц жил полной жизнью — и в этом было счастье!
В данный момент барон Тримейн чистил каминные трубы.
Да, и таким приходится заниматься благородным баронам. Чистить каминные трубы в доме герцогов... понятно, не в одиночестве, а еще с двумя подручными.
Каминов много, чистить их надо, и трубы прочищать тоже. Да, и в доме герцогов. Ночью, понятно, не днем же этим заниматься. Днем господа ходят, нечего им такое зрелище.
Те камины, что в спальнях, днем прочистили, но ведь и спален много, и комнат, и залов... да в одной бальной зале их четыре штуки! А кухня!
Так что Ганц занимался черной работой. А вместе с ним работой занимался и настоящий чистильщик каминов, который был кое-чем обязан барону, и двое его сыновей....
Ганц не отлынивал. А потом, когда слуги уснули и над поместьем герцога Леруа сгустилась ночь, отправился на разведку.
Одни покои, вторые....
Разумеется, Ганц шел не просто так. Чтобы в поместье не было потайного хода? Чтобы нельзя было понаблюдать за гостями, да и за домашними тоже?
Можно... '
Не за всеми покоями, да и подозревал Ганц, что ему не все секреты выдали, но хоть так...
Сейчас Ганц держал путь в покои старшего сына Леруа — Антонеля. Логичный вопрос — кому выгодно? Да сыну, конечно! Зачем ему отец нужен?Да еще такой, который и все капиталы семьи держит в кулаке, и сыновей, и еще держать долго будет... понятно же — незачем! Зажился, гад!
Сам пожил — дай пожить другому!
Леруа не стал отрицать, что и такое может быть. И проверить его родных надо в первую очередь, чтобы потом не было мучительно больно и обидно. А раз так...
Антонель.
Майкел.
Стуан.
Три сына, три подозреваемых...
Вот и спальня Антонеля... нет, все спокойно. Мягкий свет свечей в небольшом канделябре, холм тела на кровати... покои его жены.
Если кто-то и чувствует себя виноватым... или он е в этой спальне, или не чувствует.
Покои супруги Антонеля.
Молодая женщина стоит на коленях, молится.
Ганц прислушался.
За упокой души свекра. Но... так. Протокольно, скорее, без истинного чувства. Просто повторяет слова, заученные с детства. Послушать еще?
Ганц послушал. Честно...
Ага.
После упокоения свекра леди начала молиться за выздоровление сына. И тут уж — от души.
Ганц припомнил, что старший внук Леруа был чем-то болен...
Чах и чах... надо бы его графине Иртон показать. Пусть только вернется...
В Лилиан Ганц верил. Женщина, которая способна была выжить в Иртоне, в тех условиях, которые он увидел...
О, эта женщина будет способна на все!Ее никто и ничто не удержит, Ганц был в этом уверен. Она вернется, вопрос только в сроках.
Но в этих покоях ничего интересного. Идем дальше?
Все потайные ходы Ганцу никто показывать не стал бы. Чтобы попасть в другой ход, надо было выйти в коридор, зайти в синие покои, подойти к стене рядом с камином и повернуть канделябр...
Скрипнула дверь.
Ганц припал спиной к стене.
Ее высочество?
Да, это была Джолиэтт. В темном широком плаще, в легких домашних туфельках, при движении плащ распахнулся — и Ганц увидел под ним тонкую ночную сорочку.
Интересно...
Куда это она в таком виде?
Тримейн сам себя перестал бы уважать, не последуй он за Джолиэтт.
Шаг, второй...
Поворот, коридор, еще один поворот...
И две тени сливаются воедино.
— Любовь моя!
— Наконец-то!
И если Тримейну не изменяет зрение...
Младший сын герцога, Стуан — и Джолиэтт.
Впрочем, на разговоры молодые люди времени тратить не стали. Пара поцелуев, потом объятия, последовал протяжный стон — и Ганц поспешил убраться. Это они в запале страсти на него внимания не обратили. А потом еще как обратят!
Нет, вылезать не стоит...
И Тримейн направился в обратный путь.
Интересно получается.Зачем принцесса так требовала казнить Гардрена? Если на мужа ей плевать? А ей и плевать, это сразу видно. Вон, как старается...
И зачем тогда возмущаться? Для приличия?
Ганц прикусил губу.
Сегодня он наблюдал за встречей брата и сестры. И готов был поклясться — о казни Джолиэтт умоляла всерьез. Но зачем?
Чтобы никто на нее не подумал?
Хм...
Это надо обдумать всерьез. А если так...
Пока покои молодого человека и принцессы свободны — надо бы и обыск провести?
Ганц выбирал несколько секунд.
Джолиэтт — или Стуан?
Стуан — или Джолиэтт?
Потом махнул рукой, и остановился на молодом человеке. Понятное дело, ничего серьезного за короткое время Ганц не найдет. Но хоть что-то...
Вот и покои Стуана.
Гостиная... Ганц быстро пробежался по всем местам, в которых можно было хоть что-то спрятать, оказался обладателем трех килограмм пыли — какая сволочь тут убирает, хотел бы он знать!? — и перешел к ванной комнате.
Небольшой — все ж третий сын.
Игрок, картежник, бабник, мот — насколько это помнил Ганц. Пока еще не женат и не особо перспективен. Два старших сына у Леруа женаты, у них уже дети, молодые люди серьезно подходят к своим обязанностям, старший собирается стать герцогом, среднему достается небольшое поместье, и он активно помогает брату.
Младшему достаются деньги.
Не слишком много, но достаточно, и два корабля. Другому до конца жизни хватит, но игроку?Год, может, полтора — и ищите деньги снова. Известно же, что игрокам не особо везет... судьба у них такая.
Ладно... в ванной Ганца тоже ожидало разочарование. Кабинет...
Письменный стол с девственно чистыми ящиками.
Гардеробная...
Интересно?
Вот, в гардеробной Ганца ждал приятный сюрприз.
Небольшой сундучок, запертый наглухо. Интересно... зачем?
Ответ был прост. Чтобы слуги не залезли. Смог бы Тримейн его открыть?
Нет. Увы — профессию взломщика Ганц не освоил. Провозится он долго, следы оставит, закрыть сундук вряд ли сможет — тут замок из сложных. И если что-то, спугнет человека.
Нет, так дело не пойдет.
Ганц наметил себе план — и осторожно выбрался из спальни.
Джолиэтт?
Хм... может, и стоит навестить ее покои. Или...
Служанка.
Вообще-то, с герцогиней должна находиться служанка. И если ее нет...
Хотя — не обязательно.
В спальне графини служанка тоже должна быть, но Лилиан Иртон подобного не признавала. Говорила, что человек должен высыпаться, а дергать его по ночам...
Станет плохо — тогда уж понятно. А просто так зачем? Ганц приоткрыл дверь — и услышал сонное сопение. Служанка.
Хм... сообщница?
Это достаточно легко проверить. Ганц огляделся вокруг — и нашел нечто подходящее. Небольшую вазу с цветами... так, цветы — в руки.Открыть дверь и широким жестом швырнуть внутрь букет. Достаточно громко. И дверь захлопнуть, давая себе пару секунд выигрыша во времени. А самому — в нишу. Сейчас в коридорах достаточно темно, не заметят...
Тишина?
Да
Ганц выждал минут пять, потом снова приоткрыл дверь — и уже без опаски шагнул внутрь.
Служанка лежала на кушетке — и спала. Нет, не дремала, именно спала. Крепко и сладко...
Ганц склонился к ее губам, принюхался...
Точно. Снотворное. Характерный такой запах плесени, не сильный, но отчетливый. И вина — в нем хорошо растворять эту гадость. Вкус почти не чувствуется...
Джолиэтт?
Безусловно.
Ганц сгреб цветы с пола — и вышел вон. Обыскивать покои ее светлости он не рискнул. Нет уж. На сегодня он и так много чего узнал.
Джолиэтт изменяет мужу с его же сыном.
Опаивает служанку, уходит по ночам... интересно. Очень интересно.
Копаем дальше.
Авестер, дорога
Выспаться Лиле удалось — и она опять побрела к городу-
Шла, никуда не торопилась, поглядывала по сторонам...
А после обеда догнала еще одну путницу, которая медленно брела по обочине дороги.
Шла, останавливалась, вытирала пот, опять шла...
— Бог в помощь, — тихо окликнула Лиля.
Женщина обернулась.Дернулась, словно Лиля ее плетью огрела, но потом поняла, что опасаться нечего — и успокоилась.
— И тебе доброго дня.
— Меня Аля зовут, — впервые Лиля назвала под небом этого мира свое настоящее имя. Прозвучало странно, она уж и отвыкла.
Лиля да Лилиан... когда чужая шкурка стала родной? Когда приросла к коже? А ведь и правда — уже и родное имя неправильным кажется.
— Ая — Лари.
— Доброго дня, Лари.
Лиля разглядывала собеседницу, чуть наклонив голову. Симпатичная. Была симпатичной, во всяком случае. С темными волосами, круглолицая пышечка, фигурка такая аппетитная...
А какой синяк!
Был, шикарный, еще и сейчас зелень видна. Желтизна уже пошла, сходит гадость, но приложился кто-то знатно. Чудом не убили девчонку.
— И тебе доброго дня... бабушка.
— Куда путь держишь?
Лиля одергивала себя, но вот ведь стереотипы! Почему- то она сбивалась на простонародный говорок, упрощала речь, даже не огрубляла ее, скорее, подделывалась под старорусские сказки.
— В Турон, бабушка Аля.
— Турон, — задумалась Лиля. — Порт, никак?
Лари передернула плечами. Не удивленно... не слышала бабушка про Турон, или не только про него слышала, или забыла... всякое бывает!
Дело житейское!
— Порт, бабушка.
— Не составишь компанию пожилому человеку, дочка? Одной идти хорошо, а вдвоем веселее?Долго Лари не думала.
❖
❖
Поежилась, словно от холода — и кивнула.
— Пойдем, бабушка. Только ты ведь медленно идешь...
— Я хоть и стара, — с достоинством ответила Лиля, — да пока ноги носят. Там посмотрим, кто из нас от кого отстанет.
И две женщины дружно зашагали по направлению к Турону.
Внешность сыграла в пользу Лилиан. Женщина знала, что делала, когда гримировалась под старуху.
Даже при отсутствии профессионального грима, это вполне можно сделать.
Чуток сажи, чуток мела... ладно, мела не было, но были уголь от костра и дорожная пыль. И белила были. Зачем их Лиля с корабля забрала?
Так ведь белила-то свинцовые! Замечательная штука!
Еще бы помаду на основе киновари — и вообще прелесть! Отравители всего мира радуются до слез, видя та- : кую прогрессивную натуральную косметику! Им и яд тратить не придется — жертва себя сама угробит в стремлении к красоте.
Конечно, в морской воде, белила размокли и были не особо пригодны для раскрашивания, гладко на мордочку их нанести бы уже не получилось, но Лиле того и не надо < было.
Пыль, уголещ белила...
Лиля для надежности даже зубы полоскала постоянно настойкой коры дуба. Она как раз в темный цвет окрашивает, кажется, что зубы гнилые, да и нет половины...
А ничего, ей здесь целоваться ни с кем не надо. Зато ’ десны здоровее будут.
Лари, во всяком случае, женщину не опасалась и не дергалась. Даже помогала перейти через особо гадкие лужи или перелезть через канаву, под руку поддерживала.
Лиле было чуточку неловко, ну да ладно!
Пусть она не старушка, но она ведь беременна?
Да! Значит, это помощь беременным!
Лари не была разговорчивой и веселой, но за три часа путешествия Лиля, немного исподволь, вытянула из нее историю жизни. И подумала, что два мира в чем-то ужасно схожи.
К примеру, наличием сволочей. И жизненными ситуациями.
Лари пятнадцати не исполнилось, когда ее выдали замуж. Семья большая, младшим жрать нечего, а тут богатый сосед... и как не отдать девчонку?
А что сосед уже двух жен похоронил, что у него восемь детей, . что старший почти что ровесник Лари.... Это — Как?
А никак! Пусть спасибо скажет, дура-девка! Дом богатый, муж старый — если улестит супруга, как сыр будет в масле кататься! Ах, противный, толстый, гнилозубый, и изо рта у него воняет?
А ты дыши в сторону!
Что, в соседского мальчика влюблена?
Молчи, дура! Тоже, скажет еще! А вот я тебя да за косу! Влюблена она! Вместе лягушек в голодный год жрать будете, да детей хоронить? У самой только и того приданого, что на себе, у парня штаны да рубаха... любовь?
Это для благородных — любовь, а у нас завсегда проще. Сейчас вожжами два раза поперек спины перетяну — мигом поймешь, кто тут старший!
Так Лари и оказалась замужем.
Надо ли говорить, что счастья в супружеской жизни не было никакого? Огрызались пасынки и падчерицы, дорвоты был омерзителен супруг... было лишь одно утешение.
Лари не беременела.
Почему? Да кто ж его знает... муж говорил, что она гнилая. Но говорил это только самой Лари, а вслух, прилюдно, на детях не настаивал, даже, кажется, доволен был. Уже восемь штук бегает этих бы вырастить да прокормить!
Конечно, муж был зажиточным, но Лари это сильно не спасало. Крутиться по дому приходилось именно ей. Увы — и снова увы.
Так бы и прожила свою жизнь Лари, но...
В деревню пришла лихорадка.
Красная сыпь.
Слегла примерно половина населения, в том числе и муж Лари, и все его дети... почему Лари осталась на ногах? Лари и сама не знала, но с ног сбивалась, бегая вокруг больных.
Лиля заинтересовалась, принялась расспрашивать — и выяснила, что в деревне Лари бушевала ветрянка обыкновенная.
С другой стороны — если не лечить...
Сейчас ни анальгетиков, ни антибиотиков... считай, ничего и нет. Есть где болезни разгуляться!
Почему не заболела Лари?
Одно из двух. Или переболела раньше, причем даже без пузырьков, такое могло быть. Есть такие формы ветрянки. Или — в детстве, допустим.
И сейчас у нее иммунитет.
Ветрянка бушевала около месяца, и закончилась внезапно. Болезнь унесла с собой жизни сорока трех человек, в том числе мужа Лари, и троих его детей. Сына и двух дочек.
Остальные поправлялись, но возблагодарить Альдоная Лари не успела.У мужа был старший сын, почти ровесник молодой вдовы.
И... наследство, сэр! Наследство же!
У мужа были дом, земля, деньги... и этого надо выделять вдове ее долю. По закону — треть. А хочется?
Нет, не хочется...
Поэтому пасынок Лари решил проблему проще. Подкараулил мачеху в лесу, когда та собирала хворост — и ударил. Думал — убил.
Оставил тело в лесу, завалил тем самым хворостом, и ушел.
Убить человека не так легко, если не умеешь. Разве что случай поможет. Но здесь он был на стороне Лари.
Удар, который должен был проломить тонкую височную кость, пошел наискось. Получилась ссадина под волосами, из которой тут же обильно хлынула кровь, синяке на пол-лица, но это уже пасынок не заметил.
Бросил тело, ушел...
Лари очнулась поздно ночью — и жутко испугалась. Смогла бы сразу выбраться — бросилась бы с воем в деревню. Но пока выкапывалась, обдумала свое положение. И вдруг поняла — СВОБОДА!!!
Свобода!
От всего!
От брака, вдовства, пасынков, падчериц, родителей, которые выдали ее замуж за нелюбимого... от всего!
Денег нет?
Так их и не было!
Одежды только то, что на себе? И что с того? Много ли ей надо? Руки-ноги есть, заработает!
Что ее ждет дома? Да ничего хорошего! Она ж бездетная! Считай, надо к матери-отцу возвращаться, да вдовью долю им отдавать, да работать до конца жизни... хочется?
Нет.Второй вариант — жить с пасынками-падчерицами. Тоже не получится, ей уже хватйло. Слишком жить хочется, а этого как раз и не обещают.
Третий вариант.
Появиться в деревне, с воем, привлечь к себе внимание, рассказать про убийцу...
Лари подумала-подумала об этом, да и махнула рукой. Слово против слова, отопрется подонок. А если и нет... кому потом о его братьях-сестрах заботиться? На себе воз тянуть, одних женить, вторых замуж выдавать... охота ли?
Нет!
Не ее это дети, не ей и мучиться!
И Лари приняла четвертый вариант. Развернулась, плюнула в сторону деревни, да и пошла прочь. Говорят, в портовом городе заработать можно. Она на подъем легкая, на работу ловкая, ничего не боится, даже если в бордель...
Не хотелось бы, да после мужа Лари и тем не запугаешь!
Лиля слушала, кивала, уточняла.
Получалось, что погони ждать не стоит. А вот при себе такую Лари можно бы и оставить. Женщина расспрашивала спутницу то об одном, то о другом, опыт жизни подсказывал — Лари не лгала. Да и ссадина была вполне внушительная. Это синяк сходит, а такие ссадины дольше заживать будут. Ее бы зашить, но как? Тут ни условий, ни элементарной дезинфекции, только хуже сделать можно.
Так что шагали две женщины в Турон и разговаривали.
Лиля черпала информацию об Авестере, вслушивалась в говорок Лари, запоминала характерные словечки. Может, они и расстанутся, а кто его знает?
Вот, Лари говорит не «спасибо», а «спасибки», не «муж», а «муженек», именно так, с дарением на «и». Это не уничижительное, это, видимо, диалект.Надо бы перенимать, что можно. Мало ли как дело обернется?
Лиля под шумок выспрашивала о деревне, о старосте, о мельнице рядом, о трактире в полудне ходьбы, о владельце земель, о налогах...
Лари рассказывала, что знала. Известно же — о себе, любимой, женщина может говорить сутками. Лари и говорила.
О себе, о своей жизни...
Лиля слушала.
Но доверять все равно не спешила, и бдительности не теряла. Хотя в этот раз им ночевать в поле не пришлось. Они дошли до небольшой деревеньки.

Ативерна, Лавери
Стуан Леруа.
Двадцать шесть лет, не женат, хорош собой.
Парень был просто картинкой.
Светлые кудри, большие синие глаза — не голубые, а именно, что синие. Яркие, чистые...
Высокий лоб, красивые черты лица, среднее телосложение, которое легко превращалось в хрупкое с помощью подходящего костюма.
Вдохновенный поэт.
Да, именно так.
Вдохновенный поэт!
И не скажешь сразу, что такая сволочь!
Ганц сегодня весь день пробегал, наводя о парне справки и собирая сведения. А вечером решил поделиться ими с тем, кого сложно было удивить, и кто мог оказать реальную помощь.
С Браном Гардреном.
— Темнит что-то наш красавчик в последнее время.
— Как всякая завистливая сволочь, я не люблю красавчиков, — оскалился вирманин. Он сноровисто выставлял на стол вино, мясо, хлеб, пластал большими ломтями сыр. Ганцу было чуточку непривычно, но слуг он позвать не предлагал. Знал — слуги тоже умеют слушать и говорить.
Ни к чему им лишние свидетели при беседе.— Откуда такое определение?
— Джолиэтт приезжала. Пыталась к сестре прорваться...
— Получилось?
Бран усмехнулся.
— Мимо меня? Разумеется, нет.
— А супруга не услышала?
Бран фыркнул. Дом у них был достаточно большой. Не поместье Леруа, но тоже — не доорешься. Джолиэтт приехала, слуги тут же сообщили хозяину — и свояченица на пороге встретилась с Браном.
Попыталась прорваться к сестре — получила отказ.
Попробовала дать Брану пощечину... зря, конечно.
Гардрен перехватил ее руку, оттолкнул девушку и объяснил — в доходчивых выражениях, что не надо так делать.
Джолиэтт пообещала, что вернется сюда со стражей, и негодяя, который убил ее несчастного супруга...
Дальше Бран и слушать не стал.
Запихнул навязчивую даму в карету — и кивнул кучеру. Тот поехал — тем дело и закончилось.
— Не услышала. Так что там с красавчиком?
— Странно как-то. До недавнего времени, примерно месяцев шесть, он был завсегдатаем игорных домов.
— А потом?
— Потом или охладел к ним, или...
— Или?
— Нашел себе нечто — в другом месте.
Бран задумался.
— Если человек игрок, или бабник, или пьяница, это так просто не излечивается. Можно избавить его от одной страсти — переключив на другую.
— Джолиэтт?
Бран покачал головой:
— Не верю.
— Она красивая женщина...— Да, но этого мало. Всегда было мало, будет мало... таким, как Стуан требуется риск, опасность, хождение по краю...
— Если отец узнает?
— И что? — скривился Гардрен. — Видел я этого карпа мороженного... нет, ничего серьезного сопляку не сделают.
— Разве?
— Я тоже навел справки. Вот считай. Отец содержит щенка. Отец оплачивает его долги. Отец улаживает его дела...
-Да?
— Прошлогодний скандал из-за Летиции Орван.
— Скандал был... но в подробности я не вдавался. Он?
— Он самый. Дама забеременела от молодого человека, муж, который по возрасту уже не мог быть папой, устроил скандал, отчего его и хватил удар. Веселая вдовушка попробовала, было, женить на себе парня, но отец не позволил.
— Интересно, почему?
— Потому что для своего сына Леруа желает лучшего, — Бран утащил с блюда кусок мяса и впился в него по- волчьи острыми и крепкими зубами. — Плохо прожарено.
Мясо действительно было с кровью, и кровь в уголках губ вирманина выглядела жутковато.
Бран ухмыльнулся, словно прочитав мысли Ганца:
— Страшно?
— Немного.
— Не стоит меня бояться. Я не трону никого, если не тронут мою семью.
Ганц кивнул.
— Я тебе не враг, пока ты не враг королю.
— Знаю. Итак, вернемся к нашим героям. Изменять мужу — приключение для Джолиэтт. А вот для парня... вряд ли это его надолго займет.
— А если вдруг?— Вряд ли.
Ганц подумал немного.
— Надо будет посмотреть на него, тогда и решу.
С этим Бран согласился. Но продолжал настаивать на своем.
— Парня это заняло бы ненадолго. Месяц — другой, потом ему станет скучно. Такие всегда ищут новых впечатлений...
— Тогда почему они продолжают встречаться?
Бран задумался.
— Джолиэтт? Тут все ясно.
— А Стуан?
— Не знаю. Ты прав, на него надо посмотреть.
— Займусь этим завтра. Как раз похороны...
— Жаль, мне туда нельзя.
— А как супруга?
Бран помрачнел. Ему еще предстоял разговор с Анжелиной. Завтра, с утра...
— Если пожелаешь — я могу подтвердить все сказанное, — Ганц смотрел понимающе. Да, интриги, расчеты, размышления... но как это объяснить супруге? Даже самые лучшие из женщин иногда совершенно не понимают мужчин...
Вот абсолютно.
— Разберусь.
Бран не стал говорить, что Ричард и подтвердит, и поможет, если что. Но... у него две сестры. Да, так получилось, Бирма сблизила их с Анжелиной. Не с Джолиэтт...
Иногда Ричард приходит к ним в гости — и сидит с сестрой у камина. Молчит, пьет вино, потом уходит. Бран сидит с ними, и знает, кого вспоминает несчастный король.
Тиру.
Он будет любить Марию, он возьмет на руки своих детей, но вот эта тоска о несбывшемся...Другой бы Анжелину возненавидел. У него — не сбылось, а у нее все хорошо, и она счастлива. Но Ричард оказался выше этого. Совершенно не завидуя, он радовался за ! сестру. За это Бран уважал его еще сильнее.
Бывают государи, которым не зазорно подчиняться.
Бывают...
Ганц кивнул.
— Я буду завтра на похоронах. И буду смотреть на обоих, обещаю...
— Джерисон пойдет?
— Безусловно.
— Пусть возьмет с собой Миранду.
— Мири? — искренне удивился Ганц. — Но...
— Она умненькая девочка. А женщины бывают наблюдательнее мужчин.
— Хорошо.
Пообещать это было легко. Сделать — тоже. Мероприятие протокольное, Миранда тоже обязана быть...
Бран опустил глаза.
Надо.
Есть такое слово — надо. А тяжко...
Что-то будет завтра?
* ❖ *
Анжелина привыкла доверять супругу. Поэтому, когда Бран вошел в комнату, сел на кровать и посмотрел на нее виноватыми глазами, она даже встревожилась:
— Бран?
— Анжи, ты меня прости, пожалуйста...
— Бран, ты меня пугаешь...
Анжелина даже поежилась.
Она знала, на что способен Бран. И чтобы он...
Да что случилось! ?
Этот вопрос она и задала мужу.— Анжи, меня пытались убить. И при этом подставить герцога Леруа. Мы составили план, по которому я, в ответ, вызвал герцога на дуэль и убил.
— Тебя пытались убить?
Бран смотрел в глаза жены и понимал, что ему повезло. Невероятно, как, может, раз в жизни-то и бывает! Анжелину не волновал никто.
Ее мужа пытались убить?!
А остального она и не слышала.
План?
Да она бы десяток герцогов приговорила, еще бы и сама мечом махала. А остальное ее не волновало.
— Все в порядке, любимая. Все хорошо...
Анжелина крепко обняла мужа. Почувствовала, как быстро и сильно бьется его сердце, вдохнула знакомый запах — и чуть успокоилась.
-Кто,Бран?! КТО!?
— Не знаю. Мы договорились, и сделали вид, что я убил Леруа на дуэли. Сегодня похороны.
Анжелина размышляла недолго.
— Ричард в курсе?
— Да. Он и предложил.
— Джолиэтт, наверное, сердится.
— Она не знает.
Вот как не хотелось Брану этого говорить, но...
Анжелина открыла глаза так широко, что они пол-лица заняли. Помолчала минуту.
— Вы с ума сошли!? Бран! Я бы с ума сошла!!! Джоли... она же...
— Анжи, любимая, не злись. Так надо.
— кому!? Бран!!!
Брйн перехватил руки супруги и поцеловал сначала левую, потом правую. Потом подумал и повторил уже в другом порядке.— Анжи, ты мне веришь?
-Да.
— Тогда верь до конца. Твоей сестре ничего нельзя сейчас знать. Мое слово.
Анжи опустила глаза.
— Верю. Но... я бы не смогла... Бран, пожалуйста, не поступай так со мной! Никогда!
— Клянусь.
Анжелина потянулась к мужу и крепко поцеловала его. Они молчали об одном и том же.
Джолиэтт не любит мужа так, как Анжелина. Скорее, она будет плакать, если он останется жив.
Джолиэтт может проговориться.
Не по злобе, скорее — случайно. Но это губительно для замыслов мужчин.
Джолиэтт никогда их не простит. Анжелина бы не простила — и сестра не простит.
И ее Джолиэтт не простит — тоже.
Подлость?
Да. Анжелина отчетливо осознавала, что это подлость с ее стороны. Но...
Кто-то хотел убить Брана.
Кто-то. Хотел. Убить. Ее мужа.
И перед этими страшными словами меркло все остальное.
Пусть ее любят, пусть ненавидят, пусть говорят, что пожелают — у нее есть ее семья. И за своих она порвет кого угодно.
Ее любимые, ее родные и близкие.
Ее люди, ее дом...
Если так нужно — она промолчит.
— Сегодня якобы похороны.
— Якобы?
— Все настоящее. Кроме трупа.-А...
— Взяли подходящего бродягу, отмыли, загримировали. У Ганца есть связи.
Анжелина поежилась.
- Бррррр...
— Я не хочу, чтобы ты туда шла.
— Джолиэтт? — безошибочно угадала Анжелина.
— В том числе. По легенде, Леруа убил я.
Анжелина хмыкнула.
— Представляю, чего я там наслушаюсь.
— Мне бы не хотелось, чтобы ты это выслушивала.
— Хорошо.
— Ты... согласна?
Анжелина пожала плечами:
— Полагаю, что моя драка с сестрой не украсит похороны.
— Драка?
— Вряд ли промолчит Джолиэтт. Вряд ли я промолчу, если она хоть слово скажет о тебе.
Бран улыбнулся краешком губ:
— Действительно, я не подумал. Тогда лучше не ходи туда.
— Не пойду. Скажи мне, а Джолиэтт... не приезжала?
Бран улыбнулся уже пошире. Конечно, его жена умница. И все понимает. И вообще... разве он смог бы жениться на дуре?
Смог бы.
Но Анжелина — это его чудо.
— Приезжала.
— И ты мне об этом не сказал.
— Повинившегося не казнят.
— Бессовестный. — И Анжелина растрепала мужу волосы. Вообще-то она добиралась до ушей, но это посчитал несолидным уже Гардрен.
Его!Главу клана!
Авестер, деревня Ручейка
Авестер, деревня Ручейка
А сейчас и вообще аристократа — будут за уши таскать? Он протестует!
Протест завершился ожидаемым образом, так что Бран был уверен — они с супругой отлично провели время. Всяко интереснее, чем на похоронах.
Интересно, что расскажет ему завтра Ганц?
Лари робела. Это было видно невооруженным взглядом, так что Лиля подумала, и поскреблась в ближайший дом.
— Чего надо? — раздался голос, и к калитке выел мужчина размером дав на полтора. Этакий бугай. — Не подаю!
— Да мы, миленок, милостыньку и не просим, — закряхтела Лиля. — А вот ежели работа у тебя найдется, сынок, так мы завсегда готовые. Починить чего, или по хозяйству помочь...
— Починить чего... пусти вас в дом, побирушек!
Но смотрел хозяин уже спокойнее. Хотя в дом пускать и не собирался. Но Лиле того и нужно не было — перебьется. Еще ей деревенских клопов кормить не хватало.
— Да мы того и не просим, сынок. А вот если укажешь нам место, где можно не под открытым небом переноче- ; вать — благодарны будем!
— Переночевать...
А вот теперь мужчина смотрел с определенным интересом. Не на Лилю — на Лари. И девчонка задрожала под оценивающим мужским взглядом.
— Переночевать, пожалуй что, и пущу... откуда путь держите?
Лари и рот открыть не успела.
— От источника святой Масаны, — закряхтела Лиля, ! наваливаясь всем весом на несчастный посох. — Оттуда, милок, говорят, святая хорошо женские хворости лечила, дак племяшка туда и отправилась. А уж я с ней, чтобы не обидел никто...
— Женские болести? — насторожился мужчина.
Лиля приветливо ' улыбнулась. Видимо, душевно получилось, мужчина аж попятился.
— Дак муж у Лари.... Того... от дурной хворести помер, вот Лари и решила сходить помолиться. А коли пошлет святая исцеление...
И куда только мужской интерес во взгляде подевался?
— Ладно, — процедил мужчина, явно жалея о своем великодушии. — Можете на сеновале переночевать, но с утра чтобы духу вашего не было.
— Милок! Да благословит тебя святая! Чтобы ты был обильным, плодовитым, чтобы твоя жена каждую ночь на мужа радовалась...
Что-что, а заговаривать зубы Лиля умела вполне профессионально. Только тему дайте...
Врач же!
А врачу приходится иметь дело с самыми разными пациентами. К кому просто так и не подойдешь...
Мужчина чуть расслабился и махнул рукой на неказистое строение. Туда Лиля и направилась. Лари таилась в кильватере, горестно вздыхая. И открыла рот, только когда они удобно устроились, вытянули ноги и достали по куску хлеба из котомок.
— Спасибо тебе...
— Да не за что.
— I Я уж испугалась, что придется...
— I Что — так плохо все было? — внимательно посмотрела Ли|ля.
Судя по тому, как передернуло девчонку — было даже хуже. Лиля мысленно пожелала ее покойному муженьку сковородку погорячее.Вот козел!
Раз уж ты завел молодую жену, так хоть позаботься, чтобы она тобой иногда довольна оставалась. Хотя... не в этом времени, не с этими людьми. Удивительно даже, что Лари сбежать решилась. Иные так и помирали...
— Знаешь, я старше тебя. С правильным мужчиной не так все и плохо будет. Даже хорошо.
Про восхитительно, ночь экстаза и небо в алмазах Лиля говорить не стала. Глупо.
И в двадцать-то первом веке сексопатологи с ног сбиваются, стараясь вылечить последствия мужской глупости и эгоизма. А уж здесь, где на триста лет ни вперед, ни назад ни одного психолога!
Здесь это навсегда.
— Лари, а чего ты от жизни хочешь?
— Я же сказала — пойду в Турон...
Лиля замотала головой.
— Лари, я не о том спрашиваю. Вот, придешь ты в Турон, допустим, работать будешь, а дальше что? Так и будешь работать, пока руки поднимаются? Ни семьи, ни детей, ни дома, ни лома...
Лари похлопала большими глазами. Красивыми. И ресницы у девочки длиннющие... ее бы отмыть, отчистить, к делу приставить.
— Я не думала...
Думать было некогда. Бежать надо было. И голова болела после удара, и жить хотелось. Но побег-то уже осуществился, пора бы и дальше заглянуть.
Это Лиля и высказала, в самых доступных выражениях. И натолкнулась на непонимающий взгляд Лари. Девушка не была глупой, нет. Даже хитрой... в рамках своих представлений о жизни.
Но — ограниченной.
Думать на шаг вперед ее научила жизнь, а вот что дальше?Нет, неизвестно.
Лиля задумчиво разглядывала нечаянную попутчицу.
Стоит ли ей доверять?
Стоит ли приближать к себе?
Время покажет. А пока имеет смысл как следует поспать.
* * *
Впервые за два месяца не под открытым небом.
Радует?
Не особо.
Сено кололось, с него летела какая-то гадкая труха, шуршали под полом мыши, и Лиля полночи дергалась... хорошо хоть без клопов обошлось. Наутро они опять продолжили свой путь. Лиля от души благословила мужчину, на сеновале которого они переночевали, пообещала ему помолиться за здоровье благодетеля в каждом встреченном храме — и две женщины опять зашагали по дороге.
До Турона была еще неделя пути, как бы не больше.
Ативерна, Лавери
Ганц Тримейн присутствовал на похоронах. И предавался размышлениям о торжестве человеческого лицемерия.
Ах, как они страдают.
Как они это изображают!
Зеленые платья, зеленые вуали, зеленое траурное кружево...
Темно-зеленое на мужчинах.
Светло-зеленое на женщинах.
Джолиэтт, в светло-зеленом, казалась жутко болезненной, и кажется, переживала по этому поводу больше, чем о покойном супруге.Старший сын покойного... не то, чтобы скорбел. Изображал приличествующую случаю грусть. Его жена прома- кивала платочком глаза — и косилась на Джолиэтт. Кажется, дама натерпелась от девчонки... взгляды определенно были злорадными, с такой интонацией: «Ужо я тебе!».
Средний сын...
Кажется, он действительно грустил. Лицо у него было своеобразное.
Любил он отца, или любил безбедную жизнь... кто ж его знает? Но горевал. А его супруга находилась рядом с мужем. Вот этой было не до Джолиэтт, она поддерживала супруга под локоток, что-то шептала ему на ухо, за детьми умудрялась следить...
Внуки особой скорби не проявляли. Кажется, дед у них популярностью не пользовался. Джерисон командировал к ним Миранду, за которой тенью следовала Ида.
Кажется, малышка нашла себе кумира... что ж. Это и неплохо. Она учится у Миранды, подражает виконтессе Иртон, старается вести себя, как Мири...
Со временем, она может достигнуть многого.
А вот и младший сын — Стуан Леруа. И что это на его лице?
Скука.
Тоска и скука.
Отдавать какой-то сыновний долг отцу? Да ему и в голову такие мысли не приходят! Стуан откровенно позевывал в кулак, кажется, ночь прошла бурно. Да, и засос на шее...
Интересно, его Джолиэтт поставила?
Ганц наблюдал за всеми, но за этими двумя — больше всего.
И провалиться ему на этом месте!
Джолиэтт за любовником следила.
И он за ней.Но... не как за любовниками!
Ганц готов был поклясться, что между ними что-то есть. Но он также был готов поклясться, что это — НЕ ЛЮБОВЬ! Вот ни разу не любовь!
Никакого тепла...
Просто страсть?
Даже когда делят страсть, есть какие-то взгляды, связи... да просто! Жест, движение, которое говорит о принадлежности... ну хоть что-то!
Но — нет.
Даже когда Стуан, как единственный неженатый член семьи, поддержал Джолиэтт под локоток... даже тогда между ними не возникло... искры.
Ничего между ними не проскакивало.
Вот когда Джерисон и Лилиан стояли рядом, Ингрид и Лейф, Бран и Анжелина... Ганц видел искры чувства между ними. А здесь и сейчас холод.
Но ведь он тоже видел!
Так что происходит?
Притворство?
Но есть язык разума, а есть язык тела. И Джолиэтт...
Можно контролировать себя до идеального, но не так. Какие-то проявления все равно будут. Все равно...
Ганц решительно ничего не понимал.
# $ %
Миранда разгладила кружево на мантилье.
Красиво.
Между прочим, они с мамой сами плели! И Лиля показывала Миранде, как золотую нить вплетать. По широкому полю платка летели белые птицы. Зеленый фон — и белые лебеди...
И золото солнечных лучей.
— Красиво.Голос принадлежал невысокой девушке, явно внучке Леруа. Было у них нечто общее... вытянутые лица, длинные носы. Светлые, чуть жидковатые волосы, темные внимательные глаза.
— Мама делала.
— Твоя мать — Лилиан Иртон?
— Я — виконтесса Иртон, — ушла от прямого ответа Миранда. — Аты?
— Анна Леруа.
— Приятно познакомиться.
Девушка была на год моложе Миранды. И улыбалась вполне дружелюбно.
— Мне тоже.
— Вы еще не выезжаете?
— Нет. Отец сказал, в следующем году. А теперь, после смерти дедушки, может, и еще отложится...
Говорить о том, что у Миранды отец, в принципе, может жить при дворе, а Мири играла с принцессами, девочка не стала. Вместо этого она разгладила кружево.
— Вам бы тоже пошло такое. Только в розовых тонах. Оно бы освежило ваше лицо и глаза стали бы ярче.
— Правда?
Миранда кивнула.
Не то, чтобы Лиля разбиралась в косметологии, но основы знает каждая девушка. Розовые тени могут придать больной вид, перламутровыми тенями хорошо закрашивать внутренний уголок глаза — чуть-чуть выделить и зону под бровью. А вот закрашивать им все веко не нужно.
— Я уговаривала отца съездить со мной в дом Мари- эль... маму тоже, но мама у меня считает, что лучшее укра- 1 шение для девушки — ее душа. И добрый характер.
Миранда хмыкнула.
Душа, характер... а молодой девчонке приодеться хо- ; чется.
Понятно, почему эта сушеная вобла так смотрит на Джолиэтт. Легко ли — быть вдвое старше мачехи, да еще выглядеть рядом с ней, как огородное пугало? А зная Джолиэтт, она не постесняется об этом сказать.
— Душа — это прекрасно, но при дворе очень смотрят на одежду, — наконец сформулировала Миранда. — Моя мать всегда говорит, что по одежке встречают.
Провожают по уму, но первое впечатление было и останется самым сильным. Определенно...
Вот сейчас девочка одета в светло-зеленое сукно.
Дорогое, но простое, в такое и купчиха одеться может. Тесьма на платье, легкая вышивка, манжеты из белого полотна, но ни кружева, ни украшений...
А сама мать?
Хм-м...
А ведь не скажешь, что она разодета, а ребенок в черном теле. Она одета примерно так же. Волосы стянуты в невыразительную фигушку, как называет этот узел на затылке Лиля, и от этого костистое лицо кажется еще более длинным и худым. Платье закрытое, из украшений — только браслет с рубинами на запястье, даже серег нет...
— Твоя мама, наверное, очень набожная?
— Да! Она каждый день ходит на службу.
— Наверное, и ты с ней?
-Да.
— А меня мама учит, — Миранда старательно уходила от опасных тем. — Вот, я умею вести дом, умею лечить людей, умею плести кружево...
— Лечить людей?
— Мама Говорит, что всегда надо уметь оказать первую помощь, или разобраться, чем болен твой ребенок. Вот она меня и учит. А ■ еще — когда мы жили в Иртоне, ее чуть не убил докторус.
-Ой!— Да, он был безграмотным! Представляешь, он даже руки не мыл, и сапоги не снимал, так и шел, весь в грязи, в спальню! Столько народу погубили эти неучи!
— Да... вот, у нас когда бабушка заболела...
— Это давно было?
— Нет, лет пять назад. Она хорошая была, добрая, теплая... я ее очень любила, — вдруг призналась Анна.
— Мама точно смогла бы й помочь, — уверенно произнесла Миранда. В Лилиан она верила свято. — Но Джолиэтт тоже хорошая. Я ее с детства знаю...
Анна поежилась.
— Она... зря дедушка на ней женился.
— Почему?
Анна замкнулась, но Миранда доверительно взяла ее за руку.
— Знаешь, Джолиэтт, она неплохая, но ей очень тяжело. Дворец — такое место, ее приучили к скрытности, она иногда и рада бы засмеяться или заплакать, да не может. Просто не умеет...
— А иногда мне кажется, что она и не хочет плакать или смеяться. Она... она как неживая.
Анна все-таки не выдержала, и решила пооткровенничать со сверстницей. Взрослым бывает тяжело, когда им некому выговориться, что уж говорить о подростке? У которого и рост, и гормоны, и перепады настроения, а довериться кому-то...
А кому?
Матери?
Отцу?
Миранда лишний раз подумала, как ей повезло с Лилей. Вот уж кто ее лучшая подружка, и мама, и сестра, и вообще... Анне так не повезло. Раньше она доверялась бабушке, но та ушла к Альдонаю, и девочка осталась одна среди семьи. Сначала она обрадовалась появлению Джо-лиэтт — настоящая принцесса, да еще такая красивая, и модная, и чудесная...
Потом — пригляделась.
И стала держаться подальше.
Джолиэтт пугала Анну. Пугала чем-то непонятным, но...
Нет, Анна не могла четко сформулировать свою проблему. Но разговаривать с принцессой, находиться с ней рядом, даже просто встречаться за столом ей было тяжело.
А вот дяде Стуану — нет. Они дружат... Анна лично видела, как они смеялись вдвоем, и на прогулки вместе ездят, и вообще...
Маме и папе она тоже не нравится, и дядюшке Майке- лу — тоже. Он говорил отцу, что это плохая карта... как-то так. И они даже поссорились, дядюшка теперь у них почти не появляется.
Дедушка совсем другой стал после этой свадьбы — или это дом стал другим?
Да, наверное, дом.
Анне было неуютно, а родители не хотели уезжать в провинцию... вот, раньше она жила с бабушкой в Леруа, там такой лес...
Миранда кивала, а сама наблюдала за Стуаном и Джолиэтт.
Любовники?
Миранда решила, что не похоже. Но если бы их было так легко разоблачить... да моментально бы их развели по углам. И Джолиэтт бы досталось, и Стуану...
Так что Миранда не собиралась принимать во внимание поведение.
А что можно?
А постепенно поговорить с теми, на кого не обращают внимание. С детьми...
Миранда угостила леденцом одного, второго, слово тут, улыбка там...Тетя Джоли часто гуляет с дядей Стуаном. И смеются они вместе.
А одна девочка даже видела, как они — только это секрет! — куда-то вместе уезжали вечером. Она даже маме рассказала, но мама слушать не стала. Зачем это маме?
Неинтересно даже...
Кажется, они и правда любовники... но зачем это Джо- лиэтт?
Хотя — нет. Тут понятно, все же со Стуаном — Миранда взглянула непредвзято — они были бы замечательной парой. Красивые, высокие, белокурые...
Но зачем тогда Джолиэтт так кидалась на Брана?
Чтобы никто ничего не подумал?
Непонятно...
Ида послушной тенью двигалась за Мирандой. Они решили, что девочке нужна компаньонка, а заодно и доверенная служанка. И Иде можно начинать тренироваться.
Пусть полюбуется, как ведут себя люди в свете, как двигаются, как разговаривают, да и кто знает, как повернется жизнь? Может, и в служанки идти придется?
Да и просто...
Иде было любопытно!
Недавно она жила в трущобах. А сейчас... сейчас она видела принцессу. И герцогов. И даже короля... Ричард лично почтил память своего верноподданного. И королеву... она только немного старше самой Иды..
Красивые...
Ида во все глаза смотрела по сторонам. И когда увидела...
Сначала она даже не поверила.
А потом...
Это было страшно. И непонятно.
Но поговорить с Мирандой она не успела. Джолиэтт прямо при всех рухнула в ноги Ричарду, обнимая его сапоги.— Брат, умоляю вас о милости!!!
Ричард и мяукнуть не успел.
— Джоли... ваше высочество?
— При всех! На коленях умоляю!!! Покарайте убийцу моего несчастного мужа!!!
— Сестрица...
Легко ли поднять с земли женщину, которая бьется в истерике?
Ни разу!
А когда она еще цепляется за ваши ноги, страдает, рыдает и орет так, что вороны падают, сраженные звуковой волной...
— Кровь пролитая вопиет о крови!!! Брат мой!!! Умоляю!!! Окропите кровью убийцы могилу моего супруга!!!
Ричард не растерялся бы, но на нем еще висела Мария... да и бить по лицу сестру, при большом скоплении народа...
Некрасиво как-то....
А как еще ее успокоить? Только пощечиной, других способов здесь нет.
Выручил Тахир Джиаман дин Дашшар.
Лекарь из Ханганата, разумеется, присутствовал на похоронах. И видя, что его величество не знает, как дальше поступить, применил лекарский прием.
А как еще поступить с больным человеком?
Тахир опустился на колени рядом с принцессой, ловким движением перехватил ее — и влил в рот какие-то капли. И тут же просунул между зубами фляжку.
— Запейте, ваше высочество.
Ему было не привыкать. И дамочек в истерике успокаивать, и не только в истерике...
Джолиэтт глотнула — и начала оседать на землю. Опиум — замечательное успокоительное, главное, действует быстро.— Умоляю ваше величество простить мое вмешательство и смиренно прошу...
— Благодарю вас, докторус дин Дашшар, — не дал ему договорить Ричард. Всем Тахир хорош, но эти его ханган- ские красивости... — Я распоряжусь, чтобы ее высочество отправили во дворец, вы приглядите за ней?
— Да, ваше величество. Ваша воля — закон для любого, живущего на вашей земле...
Ричард улыбнулся.
— Благодарю вас, докторус. Ваша помощь воистину неоценима.
— Ваша похвала согревает мое сердце, как солнечные лучи — цветок, — видя нахмуренные брови Ричарда, Тахир свернул благодарности — и отправился вслед за стражниками, которые подхватили принцессу.
Ее надо было доставить во дворец — там Тахир и Лилиан, с позволения Ричарда, оборудовали несколько маленьких палат. Почти своя клиника.
А как быть?
Мало ли кому помощь понадобится?
Ричард обвел глазами окружающих. Жестко, холодно...
— Моя сестра теряет разум от горя. Она так любила своего супруга... сегодня мы все понесли невосполнимую утрату...
Гладкие слова.
Красивые фразы.
А Миранда смотрела на Стуана Леруа. Смотрела и думала, почему он недоволен? Не сейчас. Когда Джолиэтт припадала к ногам брата, он смотрел... как будто все шло правильно. Позволил себе расслабиться, пока все внимание было сосредоточено на принцессе. А потом, когда Тахир вмешался...
Вот тогда он проявил недовольство.
Чуть сдвинул брови, скривил губы...Для Миранды этого было достаточно.
Странно как-то... вот остальные реагировали правильно. Им не нравилась безобразная истерика — и их радовало, когда Тахир унял Джолиэтт. А этого — наоборот.
Почему так?
Руки коснулась ледяная ладонь.
-Ида?
— Мне тоже... Мы можем уйти...
Миранда вгляделась в девочку. Та была белой, как смерть, даже губы — и те меловые.
— И немедленно!
Миранда подхватила девочку под руку — и потащила к карете.
❖ ❖ ❖
В карете Мири схватила фляжку, которую Джерисон возил в карете, открутила крышку и влила в нее полстакана крепкого вина. Присела рядом с Идой, помогла ей выпить.
— Вот так... что с тобой?
— Я.... Мне...
Ида постепенно приходила в себя.
Миранда сунула ей конфету.
— Заешь.
Ида послушно взяла липкую сладость, откусила — и вдруг расплакалась.
— Мне страшно!!!
Мири нее стала ее торопить. Пациент должен сам выговориться. Сам созреть, сам открыть рот... вот так, погладить по волосам, подсунуть еще немного вина, только чуточку, а то опьянеет и уснет, или вовсе плохо будет... только тошноты им не хватало!
— Мне показалось...— Что-то страшное? Не переживай, мы вместе, я рядом... вот, еще конфету скушай....
Конечно, это не шоколад, это был, скорее, рахат-лукум, но все равно вкусно. А для Иды, которая слаще морковки и не ела ничего, тем более!
— Мне показалось, что я дядю видела.
— Какого?
— С девушкой в веночке...
Миранде это ни о чем не говорило.
— Кому об этом сказать?
-Дяде Ганцу...
Миранда посмотрела на девочку. Оценивающе так...
Нет, не получится. Лучше ее сейчас не трогать. И пока она Ганца ловить будет, девочка себя до истерики доведет.
Скажем ему все. Но — позднее. А пока...
— Поехали домой? К нам?
— Поехали. А дядя Ганц?
— А он пока побудет здесь. И мы ему вечером все расскажем.
— Правда?
— Обещаю. Так что это там за дядя?
Мири постучала кучеру, ничуть не сомневаясь в своем решении. Сколько еще будут продолжаться формальности?
Около часа. Тело только вынесли. Пока все выскажутся, пока его похоронят, пока попрощаются, пока пообщаются...      ,
Кучер успеет вернуться. А если что — папа не обидится, он поймет.
А по дороге домой можно и расспросить, что там за дядя. И девушка с веночком...
❖ # *
Вечером достопочтенный Ганц только что не за голову схватился:— Мири! Ну что ты наделала?
— Увезла Иду.
— Она же могла опознать, кто это такой!
— А вы подвергали свидетеля опасности, — парировала Миранда. Сказок про барона Холмса она начиталась всласть. И наслушалась тоже.
— Не наглей — погрозил ей пальцем Ганц.
— Но ведь я права. Если Иде стало так плохо... она бы вообще в обморок упала. И никаких опознаний...
— А теперь ей как показать этого человека?
— Я ее напоила успокоительным и уложила спать. Так что пока — никак.
— И расспросила?
Мири лукаво блеснула глазами.
— Не без этого. Дядя Ганц, мне ведь интересно!
— Что ты успела узнать?
— Про девушку в веночке? Все. Это одна из... тех?
-Да.
— Ида сказала, что мужчина показался ей похожим. Не с лица, она бы его не опознала. А вот со спины, солнце очертило силуэт... а там фонарь над крыльцом, и тоже силуэт.
Ганц медленно кивнул.
— кто? Ты ведь спросила?
Миранда еще раз кивнула.
— Стуан. Ей показалось, что это был Стуан Леруа.
— Альдонай!
Такого Ганц не ожидал.
Леруа!
Но...
— Мири, вы уверены?
— Я считаю, надо еще показать Иде этого человека. В другой ситуации. Она его описала, но мало ли что?Ганц кивнул. Действительно, истории про барона Холмса даром не прошли.
— Мири, ты понимаешь...
— Что надо молчать? Обещаю.
— Умничка.
Миранда просияла в улыбке.
— Дядя Ганц, а можно...
— Мири, ты представляешь, что со мной твой отец сделает?
— Представляю. Ничего.
Ганц застонал.
— Миранда Кэтрин Иртон! Вы...
— А я обещаю никому и ничего не рассказывать. И папе. И Лейфу. И Эрику. И...
— Шантажистка.
— Я же обещаю никому и ничего не рассказывать?
Лэйр Ганц покачал головой. На правах человека, который помнил означенную виконтессу еще беззубой девочкой с забавными бантиками в косичках, он мог бы и уши ей надрать. Но...
— Мири, я не могу подвергать тебя опасности.
-А Иду?
— И ее не могу.
— Вот. На правах моей спутницы и компаньонки она может появиться где угодно. В том числе и съездить со мной, когда я поеду выражать свои соболезнования Джо- лиэтт.
— С меня твой отец шкуру сдерет.
— Вы же с нами поедете. Правда? И он тоже. И вы не дадите случиться с нами ничему плохому.
Ганц только головой покачал.
И как убедить детей, что они тоже смертны?
И что их тоже могут убить?И что им противостоит жестокий и хладнокровный убийца.
Но дети... дети никогда не поверят в опасность.
* * *
— Ты... о...ел?!
Вообще-то благородный граф так не выражался. Давно уже.
Но...
Вашу бы дочь попробовали заслать... к убийце?
Вполне возможно. И как бы вы стали выражаться?
Вот, Джерисон и не сдержался, спасибо, в морду не дал. Простите — в лицо.
Ганц Тримейн перенес матюги стоически.
— Джее, я никогда не подвергну Мири опасности.
— Да неужели?
— Я мог бы вообще ничего не говорить.
Джее сердито засопел.
— Я бы все равно узнал. И ноги бы тебе сломал!
— Что за выражения, ваше сиятельство, — парировал Ганц. Увидел показанный ему кулак — и решил дальше не испытывать судьбу. — Джее, ты пойми — я не знаю, как еще туда Иду отправить. С собой ее не возьмешь... была бы Лилиан, я бы и не задумался. С ее высочеством Анжелиной...
— Я просто угрожаю, а вот Гардрен тебя убьет, — ухмыльнулся Джее.
— Не убьет. Но ее высочеству сейчас тоже лучше к сестре не ходить. Скандал будет...
— Не сомневаюсь.
— А вот Миранда может и приехать, и побеседовать, и если чисто случайно ей на глаза попадется Стуан Леруа — что плохого?
— Ничего. Но если он заподозрит неладное?
— Миранду и так пытались похитить.Джее привычно напрягся. Да, пытались. Повезло — вирмане были не просто начеку, они крайне нервно реагировали даже на пролетающих мух. Похититель остался с носом, но Джеса это до сих пор мучило.
Его ребенок!
ЕГО!
РЕБЕНОК!!!
Да знал бы он — что там за похититель! Давно бы у рыбок был вкусный ужин!
— И ты еще не знаешь — кто.
— Нет. Но это не авестерцы.
Джее ухмыльнулся.
После того, что послу устроил Гардрен — и похищения? Да он по нужде ночью сходить боится! От каждой тени шарахается!
— А кто это может быть?
— Вполне возможно, что наши клиенты.
— Стуан?
— Я расспрашивал Мири. Между прочим...
-И?
— Она сказала, что Стуан пытался к ней приставать.
— Вот как? — в голосе Джерисона послышались раскаты грома.
— Когда она была во дворце, это случайная встреча...
— Подробности?
— Слово.
-Что?
— Твое слово, что не наворотишь глупостей. Убить его можно, но мне надо знать — КТО!
Джерисон грустно вздохнул.
— Ладно. Так что и как случилось?
— Миранда столкнулась с ним случайно, он сказал, что родственник ее высочества Джолиэтт, предложил прово-дить... дальше — как обычно. ВЫ очаровательны, я очарователен, зачем зря терять время?
— Миранда?
— Ты сомневаешься в своей дочери?
— Не сомневаюсь. И? Что она сделала?
— Не надо было ее тискать у стены. Миранда толкнула ногой доспехи, они упали, загремели, Стуан обернулся на секунду, посмотреть — и получил уже всерьез. Твоя дочь разъяснила что она — сговоренная невеста и покинула поле боя.
— Умничка, — улыбнулся Джее. — Сразу она не могла с ним разобраться?
— Не ожидала. Миранда только недавно стала привлекать внимание, для нее это тоже неожиданность.
Джее медленно кивнул.
— Ладно. Ноги я ему пока не вырву. Пока... но разберись побыстрее.
— Обещаю. Это и в моих интересах.
Авестер, окрестности Турона
— Аля, а ты кто?
Лиля подняла брови и поглядела на Лари. Они уже устроились на ночлег, уже съели нехитрые припасы, прихваченные с собой, и теперь просто лежали и разговаривали.
— То есть?
— Ты ведь не старая, я вижу...
— А какая же я?
/— Ты старше меня, но не намного, — уверенно сказала Лари. — Я смотрела, специально... ты сутулиться забываешь иногда. И кожа на ногах у тебя не старая — молодая. Ни вен, ни узлов...
— Альдонай, — ругнулась Лиля.
Вот об этом она не подумала, потому что не рвалась кому-то демонстрировать ноги. Но Лари-то их видела...— И мне кажется, ты не из простых.
Лиля прищурилась.
— Допустим. Дальше что?
— Кто ты?
Лари смотрела в упор, требуя ответа. И ведь придется его дать. Не получит — кто ее знает, что еще девчонка придумает?
— У нас схожие истории. Только я побогаче буду. И муж у меня побогаче был... я сама из Уэльстера, — решилась Лиля. Не рассказать правду, а... начать приоткрывать свое лицо. Так вернее. — Когда муж умер, пасынок решил на мне жениться, и деньги получить все, и договор еще раз подтвердить. А я поняла, что в тягости.
- Ох!
Лари прижала руку ко рту.
— Долго мой ребенок проживет, так-то?
Лари замотала головой.
— Ежели он наследник...
— Меня замуж выдали, чтобы объединить два дела. У мужа свое, у отца свое, но если б не наши деньги, мужу бы так не развернуться. И пасынку тоже... ему не слишком много достанется. Больше моему сыну.
— Тогда он точно... малыша...
Лари поднесла руку к губам. Для нее это было страшно. Обделенная радостями материнства, она радовалась хотя ' бы за других.
— А может, и меня. Вот я и сбежала. Дойду до Турона, рожу, буду искать корабль, попробую вернуться домой, в Уэльстер, к отцу.
— Вот оно как, — Лари задумалась. Потом кивнула. История была не оригинальна, и в ее родной деревне такое случалось, разве что в иных масштабах. Делили не купеческое дело, а дом с участком. — А тебя правда Алей зовут?
Лиля утвердительно кивнула.
— Это домашнее имя. Муж меня так не звал, здесь меня тоже так не звали, но я к нему привыкла, отзовусь, если кто окликнет.
— А искать тебя пасынок будет.
— Будет. Так что ж... пусть ищет.
— А если найдет?
Лиля тоже задавалась этим вопросом. Что будет, если ее найдет Энтор?
Ничего хорошего. И эта мысль так внятно отразилась на ее лице, что Лари даже поежилась.
— Точно бррррр, — согласилась Лиля. — Ничего хорошего меня ждать не будет.
— А... можно мы и дальше вместе пойдем?
— Мы и так идем вместе, — Лиля внимательно вглядывалась в попутчицу.
— Дальше... в Уэльстер... можно?
Лиля хмыкнула.
— в роли кого? Кем ты будешь — для меня?
— Да хоть служанкой возьми. Я быстро научусь...
— У меня денег нет, — не стала скрывать Лиля.
Деньги у нее были, от Алекса, но там было немного. Еще она бандитов обыскала, но то ли не сезон был, то ли бандит попался неудельный — кошельки у них были весьма тощими. И нескольких золотых на всех не набралось — позорище! Даже домик не прикупишь на такое наследство. И до'Ативерны дорогу не оплатишь, не хватит.
/- Не верю...
/ — То, что у меня есть, это медяки гнутые, — просто объяснила Лиля. — Очень мало, и скоро они кончатся. Деньги всегда кончаются, если их не зарабатывать, а только тратить.
— Амы никак...— Это надо думать, можем мы заработать — или нет, — не стала спорить Лиля. — На служанку мне точно не хватит.
— Я и без денег пока могу. А потом... мне кажется, ты — не обидишь.
Лиля хмыкнула.
Вот что в ней такого, что все стараются ей на голову сесть? Табличка висит? Спасаю утопающих без помощи самих утопающих?
Грустно, если так...
— Я подумаю.
Подумать пришлось раньше, чем хотелось бы.
Очередная деревня, через которую прошли попутчицы расставила все на свои места.
Лиля привычно подошла к дому среднего достатка и завела ту же самую песню.
Мы, путницы, паломницы, вот, подали нам медяк добрые господа, не продадите ли хлебушка?
Продали.
Но... что засвербело у Лилиан? Почему ей так захотелось удрать?
Инстинкты травленого зверя пели, кричали в голос, требовали удрать! И Лиля не стала им противоречить. Получила хлеб — и тут же дернула за собой Лари.
Пошли! Быстрее...
Плохо, бежать Лиля не могла, стоило ей даже просто пойти спортивным быстрым шагом, как под ложечкой начинало колоть, а сердце колотилось, как загнанное.
Ничего удивительного, ребенок рос, росла матка, смещались внутренние органы... но как же не ко времени!
— Что-то не так? — затормошила ее Лари.
Не так?
Лиля бы и похуже сказала...
Руки сами потянулись в прорези на юбке, подвинули поближе пращу с зарядами, ножи...
— Лари, ты человека ударить сможешь?
-Д-да...
— А ножом?
-Ой!
Лиля махнула рукой и впихнула девчонке один нож. Все не курицей помирать будет, случись что...
Альдонай, помоги, а?
Неохота умирать, и ребенка терять неохота...
Лиля поняла, что ей не понравилось. Взгляд хозяйки дома, вышедшей на крыльцо с хлебом.
Холодный, жесткий, оценивающий... ну?! Что мы получим с этого жирного гуся? Или не жирного?
Перо? Мясо?
Лиля подумала, потом поняла, что далеко им все равно не уйти, солнце скоро начнет клониться к закату, и приняла решение обустраиваться на ночлег. Только по уму.
Место она выбрала в небольшой рощице орешника. Они с Лари набрали хвороста, устроили небольшой костерок, перекусили...
Только вот Лиля все время прислушивалась, а вслед за ней и Лари заоглядывалась, заразилась ее тревогой...
Не зря.
Они пришли после заката. Вынырнули из темноты, двое мужчин, сильных и крепких, один — хозяин дома, продавший им ковригу хлеба, второй — его сынок.
Увидели женщин — и оскалились. Зло, хищно...
— Так, ты, девка, скидывай все и ложись, — распорядился старший, глядя на Лари. — Порадуешь нас, авось и жива останешься. А ты, бабка, раздевайся. Посмотрим, что у тебя в лохмотьях. Вы, паломники, говорят, не бедствуете, еще и прихватываете, что плохо лежит...Лари дернулась, но Лиля рыкнула так, что позавидовал бы даже цепной кобель.
— Сидеть! — и уже мужчинам. — Подойди, козел! Если смелости хватит — на баб нападать. Падальщики. Крысы!
Это оказалось обидно.
Младший из мужчин огрызнулся непристойностью и сделал шаг вперед. И еще один.
Зря.
Орешник Лиле понравился — чем? Лещина — это куст. И ветки у нее гибкие, хлесткие... Лиля специально нагнула несколько и удачно прижала к земле камнем. А сейчас... сейчас она что есть силы пнула камень ногой.
Лещина с силой распрямилась — и так удачно хлестнула по негодяю... прямо по лицу, да с оттяжкой...
Парень схватился за морду и завыл. Сквозь пальцы брызнуло красным...
Жаль, не насмерть, но Лиля надеялась, что глаза ему выбьет. Хоть один!
Старший не стал размениваться на рявканье. Он молча бросился вперед.
Закричала Лари, которая храбро кинулась ему под ноги, и получила такой пинок в бок, что отлетела в сторону. Но и мужчина упал.
А Лиле того и надо было.
Посох словно сам в руку прыгнул... удар! Второй, третий!
И краем глаза — Лари, откатившись в сторону, хватает камень — и бьет второго негодяя, который пока еще слишком занят своим лицом...
И по тому, как мужчина подламывается в коленях, оседая, Лиля понимает — конец.
Но руки действуют вперед разума. И снова поднимают палку, раз за разом, и снова, и снова, пока тело не перестает шевелиться. И только тогда накатывает усталость.— Аля!
Лари подносит к ее губам чашку с водой. Лиля делает несколько глотков — и кидается в кустики. Рвать начало.
От потрясения?
Она искренне считала, что от перенапряжения. Адреналин в кровь пошел, или токсикоз догнал...
Физиология!
А мораль и нравственность...
Туда ублюдкам и дорога! Ее совесть и не таких мразей переживет!
❖ >:<
Тошниться она перестала достаточно быстро — не прошло и получаса. И прислушалась к себе.
Если не считать гадких спазмов в желудке, все было вполне прилично.
Ничего не болело, не тянул живот, не кружилась голова, а спазмы пройдут, просто время нужно. Лиля коснулась руки Лари.
— Спасибо... подруга.
— Я себя спасала тоже, — не стала лгать Лари.
— Надо вернуться на поляну.
— Зачем?
Разговор происходил хоть и рядом, но не на самой поляне, тошнило Лилю рядом, в кустиках. Лари неотлучно была при ней, то ли желая помочь, то ли не желая возвращаться.
— Прибрать, — вздохнула Лиля.
Ее бы воля — бросила б она подонков и забыла, как звать. Но...
Что будет дальше?
А она точно знала, что именно будет.
Прождав до утра, не раньше, жена и мать погибших поднимет вой. Или жены и матери, кто их там знает с их родственными связями.И выяснится, что проходя через деревню, паломницы сперли у нее ценность. К примеру — один золотой.
Или даже один серебряный.
Мужчины обнаружили это и помчались за воровками, а воровки... взяли — да и убили несчастных!
Кошмар!
Это и будет высказано в деревне, после чего народ — не все, но пара-тройка идиотов решит прогуляться по их следам.
Почему так мало? А у нормальных людей свои дела, пошлют они родственничков подальше и правильно сделают. А то и будут в курсе промысла, и потребуют долю...
К полудню, не раньше, на этом месте окажутся люди.
Что дальше?
Либо придут с собаками, либо — без. И сначала могут прийти даже без собак. Охотничьи собаки... м-да.
Вот такой парадокс.
Большая часть Авестера покрыта лесом, а с охотой сложно. Силки ставят, пращой работают, а вот чтобы с собакой, да ловчие ямы, да капканы — нет такого. Земля здесь принадлежит сеньору, а уж кому он разрешит в лесах охотиться...
Далеко не каждому. Может, одному-двоим из всей деревни. Тони рассказывал, у него в баронстве примерно так и было.
Ловчие ямы?
Да вы представляете, что сделаете феодал с человеком, если попадет в такую яму? Или если кто-то из его людей попадет в такую яму?
Повесит — в лучшем случае. В худшем повесит вместе со всей семьей, случались прецеденты.
Так что силки, праща, лук... но не охотничьи собаки! Нет их по деревне!
Служебно-розыскные?Не тот век, не то место. Нет здесь пока таких собак, а обычные брехливые шавки годятся разве что дом охранять. Команду «ищи» им не выполнить. Не справятся.
Сначала будут искать просто так.
Потом, если не найдут, будут искать уже с собаками. Но это дело не слишком быстрое, староста организует поиски, попросит у сеньора егерей... если сеньор еще даст. Егерей, не плетей.
Это ведь не просто так. Надо найти, где они сошли с дороги, надо найти само место происшествия, а как? По дороге?
Так это дорога, на ней следов, считай, и нет. Без собаки след точно не возьмешь. А к тому времени, как приведут собак — все уже давно выдохнется. На это есть хорошие шансы.
Что выиграет на этом Лиля?
Время.
Они успеют уйти достаточно далеко, чтобы их не догнали. Иначе...
И разбираться никто не будет.
Хотели ограбить, не хотели, кто кого хотел...
Повесят. Или камнями забьют.
Это Лиля и изложила подруге. Лари прониклась и закивала.
— Да, надо... идем...
Не хотелось ей до слез, Лиля это видела. Но надо.
Поляна была...
— М-да.
Лиля только вздохнула. Драка хоть и короткая, оказалась достаточно яростной, трава потоптана, орешник поломан, кое-где дерн взрыт «до мяса», выворочен с клочьями земли...
Начать стоило с врага.Лиля выругала себя за непрофессионализм, потом еще больше разозлилась. Она врач, а не убийца! А сейчас...
Ей придется добивать людей. Потом хоронить их, потом...
С-сволочи!
Да что ж вам дома не сиделось-то?! Что ж вы решили меня ограбить?! Не могли себе другую жертву поискать?
И Лиля наклонилась над старшим подонком.
Дышит?
Нет, за этого можно быть спокойной. Рука медика сбоя не давала, хоть лечить, хоть калечить. Какой из ударов оказался смертельным, Лиля не знала, чай, не патологоанатом. Но голову она подонку размозжила напрочь, считай — половину черепа снесла. Мозг — и тот наполовину разлетелся по поляне.
Гадость...
Лиля поморщилась и направилась ко второму.
О, черт! Альдонай и все его Мальдонаи! Живой еще...
Лиля выругалась сквозь зубы, и принялась за обследование. Живой, да... ненадолго.
Лари очень удачно стукнула подонка по голове... Лиля приподняла веко и увидела — то есть не увидела зрачка. Глаза закатились.
Выживет?
При таких травмах весьма сомнительно.
Но ей-то что делать? Добить?
Лиля прикусила губу.
Не могла она... вот так — не могла. В горячке боя ее рука не дрогнула бы, случись защищаться, она не колебалась, но раненого, беспомощного врага?
Добивать?
— Поэтому Россия никогда не могла удержаться впереди всех, — проворчала себе под нос женщина. — Мы не умеем добивать упавших...Хотя стоило бы. Но решимости не хватило.
Лиля покусала губы и решила пока не трогать негодяя. С такой травмой он или умрет сам, или... или... не умрет. Тогда на совести Лари не будет смерти.
— Я его... — Легка подруга на помине.
— Жив, — отозвалась Лиля.
-Жив?
Интересно, чего больше в ее голосе? Радости — или разочарования?
— Жив, — еще раз подтвердила Лиля. — Иди сюда.
— Зачем?
— Собирай наши вещи.
— Хорошо. А мы не останемся?
— А ты хочешь здесь ночевать? Нет, Лари, нам надо до утра уйти как можно дальше. Собирай вещи.
А сама Лиля занялась тем, за что ненавидели и презирали людей на войне.
Мародерством.
Можно назвать это сбором военных трофеев, неважно. Ее сиятельство, словно последний мерзавец, принялась обшаривать карманы своих недавних жертв.
Улов был негустой. И то — зачем им брать с собой что- то ценное? Они рассчитывали не поделиться, а получить, вот и не взяли ничего. Так, ерунда.
Горсть образков и знаков Альдоная, восемь медяков, два больших ножа, длиной чуть не в половину руки Лилиан, четыре маленьких, один засапожник...
Моток веревки, горсть семечек, кусок сыра.
Все добро.
Да, два мешка. Одежда, обувь...
— Отвратительное поведение, — приговорила Лиля. — Пришли нас грабить и ничего с собой не взяли. Фу!
Лари истерически рассмеялась.Лиля пожала плечами. Не то, чтобы ей импонировала такая роль, но стервой жить проще. Спокойнее, да и совесть не грызет...
Как там шутят?
Выбил совести зубы, теперь она не грызет, а задумчиво посасывает?
В данном случае совесть Лилиан и не ворохнулась. Она разобралась с теми, кто пришел ее убить. Чего их жалеть? Они бы ее не пожалели...
Плохо другое.
Местные здесь елку от елки на ощупь знают, наверняка. Дети — точно. Надолго они эти два трупа не спрячут. Но... шли они быстро, ушли достаточно далеко, так что...
Лиля сноровисто раздела обоих мужчин и хозяйственно упаковала одежду в мешки.
— Возьмем с собой, пригодится.
— А они...
— Им уже не понадобится. Если что — лапником прикроем, — решила Лиля. Сунула в костер смолистую сосновую ветку, и чадя импровизированным факелом, отправилась по окрестностям.
Лес...
Пусть плохонький, но лес. Это место, в котором можно спрятать многое. И многих...
Лиля сделала бы проще всего — подняла бы этих мерзавцев на дерево... а кто сказал, что нельзя так сделать? Если рычаг?
Нет... долго, муторно, да и привязать их там надо. И на дерево лезть... не пойдет.
Закопать?
Надолго не получится, а значит, нечего и силы тратить. Лиля искала или водоем, или яму или...
Нашла — и быстро.
Выворотень.Сосну повалило ветром, и вывернуло здоровущий ком земли вместе с корнями. Образовалась яма. Лиля прикинула размер, поковыряла землю на корнях, и решила, что ничего лучше не придумает. Значит — так тому и быть.
Два тела, одно мертвое, одно условно живое, отправились в эту самую яму. Лиля срубила здоровущую еловую лапу и они с Лари сделали нечто вроде волокуши. Погрузили тела, поволокли...
Медленно, осторожно — Лиля боялась за ребенка. Но малыш вел себя хорошо, да и трава была сырой...
Протащили одно тело, второе, причем Лари старалась больше подруги. Потом нарезали лапника, благо, ножами их обеспечили, прикрыли тела...
Лиля понимала, что оставляет человека на смерть в этой яме.
Что милосерднее было бы добить.
Что это жестоко...
Выбора у нее не было. И добивать она не могла. Так что...
Пусть им лес судьей будет. Они, наверняка, не всех добивали. Кто-то оставался в таком е виде, а жизнь — жестокая штука.
Как аукнется — так и откликнется.
Теперь поляна.
В ход пошел тот же лапник. Следы заметали в буквальном смысле слова, дерн притаптывали, кое-где даже прижгли огнем, но все равно — было видно, что здесь боролись.
Было видно, что тащили...
— Дождь бы нам, — тоскливо сказала Лиля. — Грозу и град...
Лари поглядела на небо.
— Вроде месяц красноватый, может, и повезет?— Если к вечеру только, — откликнулась Лиля, которая тоже знала приметы. — Что с вещами?
Вот что значит — дитя средневековья! Шок или трепет, а вещи Лари собрала подчистую, ничего не забыла.
Девушки навьючили на себя мешки и медленно двинулись к дороге. Им предстояло идти всю ночь.
* *
Ночью оказалось идти даже лучше, чем днем.
Темно? Кто сказал такую глупость? Звезды и луна дают достаточно света.
Дорога свободна, никто по ней не идет, никто по ней не едет.
Прохладно, опять же, комары не кусают, мухи не летают... Не выспались?
С этим ничего не поделаешь, отоспаться они потом успеют.
— Аля, а что мы с их вещами сделаем?
— Продадим старьевщику, — приговорила Лиля. — Или отдадим кому...
— А... их искать не будут?
— Будут. Но лучше их, чем нас.
Лари кивнула. С ее точки зрения так было лучше, факт.
Адреналин гнал девушек вперед и вперед. Лиля знала, что к полудню они уже ног не снесут, но у нее была одна идея...
Так что — вперед, насколько получится. Подальше от негостеприимной деревни.

Уже к десяти утра Лиля почувствовала усталость. Они два раза останавливались передохнуть, но все равно — ноги подкашивались, голова кружилась, как бы не упасть...
Дорога постепенно заполнялась народом.
Лиля приглядывалась к людям, к одному, к другому, и наконец, выбрала того, кто показался ей наиболее безопасным. Мужичка средних лет на телеге с мешками. Лошадка неторопливо трюхала по дороге, мужчина сидел на облучке и грыз краюху, и вид у него был... спокойный.
Не наглый такой, не подлый... вроде как.
Лиля переглянулась с Лари.
— Если что — поддерживай, — попросила она, и когда телега поравнялась с ними, заговорила.
— Альдонай в помощь, сынок.
— И тебе, бабушка, — отозвался мужчина. — Откуда путь держите, куда идете?
Кажется, жертва была выбрана правильно. Человеку было скучно, человеку хотелось поболтать...
/- В Висляйки, — на ходу придумала Лиля.
— Это где ж такие?
— Аккурат еще три дня по дороге, да потом на восход, — махнула рукой Лиля, — и еще несколько дней в пути. Мы в храм ходили, чтобы Альдонай девочке моей исцеление послал...
— Исцеление?
Лиля ханжески завела глаза к небу.— Альдонай терпеть заповедовал... муж у моей девочки всем хорош, и работящий, и могучий, а только вы ж мужчины, у вас штаны плохо завязываются.
Мужчина понял намек и приосанился.
Да, мы такие! Ходоки и молодцы! Гуляки и удальцы!
— Вот и принес домой моряцкую болезнь. Пришлось нам с девочкой идти к святым местам, молиться, чтобы исцеление нам послали...
— Вдвоем?
— Ты что ж думаешь, я девочку молодую одну отпущу? Хоть и не мать я ей, а все ж — присмотрю по-родственному!
— И как? Вылечилась?
Лиля развела руками.
— Кто ж знает? Муж дома проверит...
Так, слово за слово, и пошла дорога. Лиля расспрашивала, мужчина разливался соловьем, Лари поддакивала. Потом мужичок предложил Лиле полежать в телеге, и та не стала отказываться. Там и уснула на несколько часов, наплевав на всю амортизацию и на попадающиеся кочки.
Потом поспала Лари.
К вечеру все трое остановились на ночлег, и женщины принялись хозяйничать, выкладывая свою нехитрую снедь. Угостить хорошего человека было приятно.
Фарн Дит, так звали крестьянина, ехал в Турон. Порт же!
Вот ежели в хозяйство рыбки вяленой прикупить чай, там дешевле! А еще бы бочечку капустки квашеной, морской... в зиму очень полезно.
В порту всегда можно дешевле взять, опасно, конечно, а только что делать?
Раньше Фарн с сыном ездил, да вот незадача — у старшего жена на сносях, одну не оставишь, рожать со дня на день, а младший приболел.
Кашляет и кашляет... и что делать — неизвестно! И кашель-то сухой, он не отхаркивается... Может, еще и лекарство какое прикупит?Лиля посоветовала растирать грудь и спину барсучьим жиром, а еще сок черной редьки.
Дело несложное — купи редьку, разрежь, сделай в половинке углубление и положи туда мед. Нет меда? Морковный сок накапай, чай, морковка не редкость.
А как выделится сок — пить по столовой ложке каждый час. Можно еще горло пополоскать, свекольный сок с уксусом хорошо для этого идет. Без смотра точнее не скажешь, но может и подействовать. Хуже точно не будет.
Лишайник можно заварить, не всякий, но вот, пармелия... там природного антибиотика—усниновой кислоты аж шестьдесят процентов! Бери, да пользуйся, если знать, как именно!
Фарн выслушал внимательно, и видно было, что не забудет. Повторил несколько раз, покивал. Редька дорого не стоит, морковка тоже не редкость, лишайник повсюду растет, да и барсука поймать можно. А нет, так купить жира.
Только барсучьего?
Лиля сказала, что можно растирать и медвежьим жиром. Вообще, все животные, которые впадают в спячку, подходят. Но барсучий, наверное, лучше будет? Можно и нутряным, если что.
Козий, бараний... но с теми хуже получается.
Фарн покивал и обещал поискать жир.
На женщин он поглядывал с легким подозрением, но был уверен, что в случае чего — справится. Да и то — женщины ж! Бабы! Чего от них ждать?
А и не надо было ничего ждать Лиля хотела только убраться подальше. Ну и погоню со следу сбить, если что.
Нет уже двух бродяжек на большой дороге, есть мужчина на телеге. С женой и матерью. Совсем другое описание, верно?
Нельзя сказать, что в эту ночь Лиля спала спокойно, они с Лари договорились и дремали по очереди, сначала одна, потом вторая, но хотя бы ушли подальше.
Это хорошо.История с убийцами аукнулась спустя день, уже на постоялом дворе, куда они зашли за припасами.
— Говорят, разбойники опять появились, вы осторожнее, — предупредил трактирщик.
— Да что вы! — ахнула Лиля. — Как? Где?
Только разбойников ей не хватало!
— Недавно купец проезжал на ярмарку, в Турон. Охранник посплетничал. Говорит, бабы заманивают, а потом мужики режут...
— Это куда ж? Где такое? — насторожился Фарн.
Лиля едва не скрипнула зубами. Если сейчас он удерет... понять-то можно! Но поди, поищи нового такого же подходящего?
— Это в двух днях пути, — трактирщик махнул рукой туда, откуда они пришли.
Лиля принялась расспрашивать. И верно!
Та история и аукнулась.
Правда, звучало все немного иначе. Якобы, через село прошли две разбитные бабенки, и пока одна глазки строила, вторая со двора гусака свела, да простыню прихватила, хорошую...
Отец и сын решили догнать негодяек и забрать свое добро, но на них напали.
Надо полагать — не меньше четверых мужиков, иначе б не справились... отца сразу насмерть, сына бросили, где упал... нет, не выжил.
Осиротили семьи, негодяи!
Ограбили бедняг, раздели наголо, еще, говорят, и над телами поглумились, едва не на части разорвали...
Лари слушала с ужасом, хваталась за лицо, ужасалась...
Лиля думала, что их никто не свяжет ни с описанием, ни с результатом, Это хорошо.
— А что ж односельчане?— Так посылали к барону, а пока он людей отправил, пока с собаками пришли...
Лиля покивала головой, мысленно улыбаясь.
Получилось!
Они успели удрать, и это — хорошо.
Что ж, теперь их впереди ждет Турон. И там будет сложно.
Но судя по всему, Лари можно доверять. Не до конца, так, наполовину, а лучше — на треть. Двоим женщинам явно будет проще устроиться в жизни, чем одной. А устраиваться надо.
Пока осень, пока зима, пока роды, потом ребенка подрастить надо...
Альдонай, как же домой хочется!
С другой стороны, Турон — порт. Может, туда и вирма- не зайдут, хоть их в Авестере и не любят? Но что-то подсказывало Лиле, что ее будут искать. Надо только набраться терпения.
И жить. Ждать лучше с комфортом, вот, этот комфорт она для себя и обеспечит.
Ативерна, Лавери
Экипаж Иртонов подкатил к поместью Леруа после обеда. Когда Стуан точно будет дома — и проснется. Проспится...
Агентура доложила.
Весь смысл был именно в этом — чтобы Ида понаблюдала за Стуаном и определила — он, или кто-то другой? Вдруг да показалось?
Ида вся дрожала, как осиновый лист. Но Ляля и Нанук ее успокоили. Две громадные собаченции притерлись с двух сторон и принялись лизаться. Потом еще носами полезли, потом решили, что их надо гладить — малышкапочти потерялась на фоне мохнатых туш. Миранда не возражала.
Собаки умные, собаки чувствуют, когда человек боится.
Не их, нет. И не провоцирует на агрессию. Ида боялась встречи со своим темным прошлым, боялась...
В те дни для нее не было надежды и радости. А сейчас — были. И как ж страшно даже на секунду ощутить себя там. В темноте, холоде, в ночи, когда никому до тебя нет дела.
Миранда это понимала, а потому не препятствовала собакам. И сама улыбалась девочке. Уговаривала не бояться, обещала, что они только поговорят — и сразу обратно, в Тараль...
Ида кивала.
В замке ей было спокойно.
Там были люди, которые ее любили и баловали, там у нее была своя комнатка и своя кровать, с белым овчинным покрывалом, там у нее были игрушки — и работа! Да, дело, которому ее учили.
Она не окажется на улице!
У нее было ремесло в руках!
Ее промысел!
У нее была надежда. Да и кто бы узнал сейчас ту замарашку? Страшненькую, оборванную, грязную и голодную?
Девочка в светло-коричневом платье, с двумя тщательно заплетенными косичками и аккуратным чепчиком, с тоненькой серебряной цепочкой на шее (да, и такое есть, Мири и подарила!) производила впечатление дорогой куклы.
Белая гладкая кожа, большие глаза, красивый рисунок губ.-
Вот и поместье.
Миранда выпрыгнула из кареты первой, за ней — Ляля и Нанук, потом последовала Ида.— Иди за мной и не отставай. Если что — зови собак, они кого угодно завалят. Эти зверюги даже кабанов рвут, а уж человека-то! В минуту!
Иду это утешило.
Вот и гостиная.
И ее высочество Джолиэтт, сидящая в кресле с вышиванием.
Зеленое платье, вуаль, заплетенные светлые волосы, перевитые зелеными же лентами, грусть в глазах... из всех украшений — браслет с рубинами.
— Мири!
— Ваше...
— Мири, как тебе не стыдно!
Джолиэтт улыбнулась, вставая с кресла, и Миранде стало даже чуточку стыдно. Почему нельзя ей довериться? Она бы помогла... наверное.
Все же странное что-то между ней и Стуаном.
Но может, Джоли была неосторожна, а он ее шантажирует? Такой гад! Миранда бы и не удивилась!
— Времена меняются, Джоли.
— Но я отлично помню девочку, которой заплетала косички. Что Лилиан? От нее нет известий?
— Пока тишина, — Миранда вздохнула, и словно сгорбилась. Потом расправила плечи. — Прости. Твое горе тяжелее...
— Мы обе потеряли близких, — Джоли поднесла к глазам платочек с вышивкой и изящно промокнула угол глаза.
М-да.
Так — не плачут!
Миранда видела Джолиэтт в слезах. У нее нос распухал, и глаза тоже, стоило ей минуту поплакать — и сразу все налицо. У них с Анжелиной это было общее, обе блондинки обладали чрезвычайно чувствительной кожей, которая не переносила слез и мгновенно шла красными пятнами.Некрасиво.
А тут...
Одна хрустальная слезинка, которую изящно промокнули платочком. И — все.
Это — по любимому супругу? Ну-ну...
Мири сочувственно положила свою ладонь на кисть принцессы.
— Крепись. Джоли, умоляю, будь сильной. Терять близких — невероятно тяжело, и что бы кто ни сказал, все кажется глупой и злой насмешкой. Когда твое сердце рвется на части от потери, а кто-то смеет говорить о понимании... каком? Откуда человек может понять — такое?
— Ты права, Миранда...
— Я не буду говорить о понимании. Но будь сильной, что нам еще остается?
— Я не могу... я слабая. Увы. И Анжи не приехала...
— Она боится, что от переживаний у нее пропадет молоко.
— Она замужем за убийцей! Эти мужчины...
Миранда аккуратно постаралась обойти тему Анжелины.
— Мне, вот, пришлось взять с собой собак. Не хотят оставаться дома... после того, как Лили уехала... ты понимаешь...
-Да.
— Нанук просто не может отпустить меня одну. Никуда. Даже в уборную!
— кошмар! Такая морда рядом!
— Он замечательный! И охраняет меня... кстати, мы хотим их с Лялей повязать, уже скоро. Вот, заранее думаю о щенятах...
— Мы с мужем думали о детях. Он так хотел еще сына — или двух!
— Но у него уже... — Миранда поняла что говорить про внуков некорректно и быстро поправилась. — У него же уже трое сыновей! Неужели ему было мало?— Сыновья — муж говорил, они не вполне оправдали его надежды. Старший ничего не сделает без его позволения, средний — без позволения жены, а младший даже йне женат.
— Понимаю... да, это тяжело.
— Очень. А теперь наша мечта не сбудется...
Про Иду никто и не говорил. Девочка стояла и держала собак на поводках — и все. Миранде ничего не требовалось, она ни о чем не просила, не приказывала, и Ида просто стояла. Сидящие собаки были, как бы, не выше ее ростом.
— Виконтесса...
Антонель быстро вошел в гостиную. Оценил обстановку, поцеловал Миранде руку, напомнив при этом цаплю. Потом перевел взгляд на Джолиэтт.
— Матушка.
Сказано было так ядовито, что Миранда машинально посмотрела вниз. Так вот, капнет человек ядом — и паркет испортит!
— Сынок, — в тон ему отозвалась Джолиэтт.
— Примите мои соболезнования в связи с постигшей вас нелегкой утратой, — Миранда решила соблюдать протокол.
— Благодарю вас, виконтесса. Разделенное горе стано- вится/меньше, — протокольно ответил Антонель. — С вашего/позволения ...
И удалился.
Джолиэтт скривила губы.
— Дурак и ханжа.
Ответить Мири ничего не успела — дверь гостиной открылась вновь. И в этот раз в сети заплыла рыбка.
Стуан Леруа!
Очаровательный, в салатового цвета камзоле, который удивительно шел к его белокурым волосам, он вошел в гостиную, и так же склонился к ручке Джолиэтт.— Матушка...
На виконте камзол смотрелся не в пример лучше. А вот Джолиэтт зеленые тона решительно убивали. Миранда и сама... хорошо, Лилиан подсказала, как лучше сочетать цвета, и все платья Миранды были с подходящей отделкой. Белой, серебряной, золотой... вот и сейчас зеленое платье с белым кружевом смотрелось на девочке чудесно.
Виконт перевел взгляд на Миранду.
— Виконтесса.
Нужное ей Миранда уже услышала.
Иронию. И... все же — они любовники. Это явно. Но... почему они показывают это Миранде? Здесь и сейчас?
Решили не скрываться?
Или...
Мири решила не морочить себе голов... пока. Потом подумает, сейчас главное все запомнить, и захлопала ресницами.
— Виконт...
Маркизом был старший сын герцога. А на долю Стуана достался лишь титул учтивости. Виконт — и все. Наследник, но поместья у него нет. Вообще ничего нет... кроме долгов.
И — наглости.
Взгляд, брошенный им на Миранду, был откровенно раздевающим. Увидел бы такое Амир — казнил бы подонка! Так что Миранда решила ответить достойно. И оценивающе провела взглядом по виконту. Потом скривила губы, словно не находя ничего интересного.
Мужчина сощурился, но — собаки очень хорошо остужали любой пыл. Это вам не беззащитных девушек в коридорах дворца тискать!
— Примите мои соболезнования, виконт. Вы потеряли доброго и щедрого... то есть любящего отца, — Мирандапроизносила красивые слова. Но от шпильки не удержалась.
Стуан сощурился.
•      — Я слушал, в вашей семье тоже горе, виконтесса?
— Ума не приложу, о чем вы? — удивилась Миранда.
— Ваша мачеха... говорят ее похитили?
— Позвольте, что за бред? Лиля... ладно, я расскажу по секрету, но скоро это станет известно всем. Просто я жду братика. Или сестренку. Вот Лиля и уехала в Иртон, отдохнуть. Здесь ей точно этого сделать не удастся, она всем просто безумно нужна! ЕЕ буквально на части рвали... один дом Мариэль чего стоит!
— О, да! Говорят, у вас там новинки?
— Будьте гостем нашего дома, виконт, и оцените их са- . ми, — Миранда пожала плечами.
Стуан двигался по комнате, Ида наблюдала за ним.
Хватит?
Или еще потянуть время?
Ладно, дадим себе еще пару минут.
— По секрету — там есть белье для мужчин. Но дорогое... Лиля что-то говорила об особых моментах в жизни...
— Очень интересно. А подробностей вы, конечно, не знаете, виконтесса?
-/Мне их знать не положено, — чопорно отозвалась Мирй. — До замужества.
— Ах да. Ваш пустынный лев...
— Который разорвет любого ради своей львицы.
Намек не пришелся Стуану по вкусу. Но...
— Главное, чтобы вы оказались львицей, виконтесса. А не ланью или горной козочкой.
— Неужели вы еще не убедились, виконт? В нашем роду воспитывают сильных женщин, только тогда они рождает достойных мужчин. Амир это понимает.— Мири, не надо ругаться с моим сыном, — попросила несправедливо забытая Джолиэтт. — Он немного зол на язык, но уверяю тебя, совершенно не желает зла.
В переводе с дипломатического — успокойтесь или убирайтесь.
Что ж. уже и время.
Мири выбрала второй вариант и поклонилась Джолиэтт.
— С вашего позволения, я поеду.
— Я надеялась, ты останешься на обед, — чуть огорчилась Джолиэтт. Действительно огорчилась? Да, похоже...
— Лиля уехала, а дом Мариэль лег на мои плечи. Увы...
— О, Мири! Это должно быть очень тяжело!
— Поэтому, с вашего позволения, я не останусь на обед.
Знаем мы те обеды! Минимум три часа, да со всеми регалиями, да целый церемониал...
Лучше в самой захудалой таверне столоваться. Хоть и отравишься, но это — все меньше времени займет.
Миранда честь по чести распрощалась, и отправилась восвояси. Ида вела за ней собак. На девочку никто и внимания не обратил. Два мохнатых слона своими тушами надежно закрывали ее от всего мира. А вот она могла наблюдать, и Мири надеялась, сделать свои выводы.
В карете Мири спихнула собак на соседнее сиденье,, а сама упала рядом с Идой.
-НУ?
— Мне кажется, это он. Двигается он очень похоже...
— Интересно, кто второй?
Иде это интересно не было. Девочка поежилась, словно от холода, и Миранда наплевала в очередной раз на все этикеты, сгребла малышку в охапку.
— Ну все-все... Ты справилась, ты сильная, ты умничка, детка! Ты молодец! И дядя Ганц будет тобой очень гордиться!— Правда?
— Если бы ты знала, как ты ему помогла!
Ида догадывалась, потому что приободрилась.
А Мири вдруг посетила страшная мысль.
А ведь она... становится взрослой.
Вот так это и происходит. Сначала — серьезное и взрослое дело, потом ответственность за тех, кто младше и слабее, а потом что?
Потом... как это выглядит?
Что уходит из жизни человека, когда он взрослеет?
Спросить бы у мамы, но ее сейчас нет рядом... чтоб тот Авестер Мальдоная сожрала! А лучше — сверху села и он бы... тем самым накрылся!
Сволочи!
Миранда еще погладила Иду по голове, шепча что-то успокоительное.
Если все правда... неужели — это Стуан?
И если его удастся выследить...
Перестанут погибать девушки.
Подруга Мири будет отомщена...
Да и просто... грех такую гадину не придавить!
Карета ехала по направлению к Лавери...
>!< ф >!<
— Он?! — Ганц встретил их на пороге особняка Иртон.
— Да, — кивнула Ида.
Миранда молчала. Это триумф девочки. Это — ее подвиг. Каково ей было на такое решиться...
Но реакция Ганца стоила риска. Мужчина подхватил девочку на руки, закружился по двору, расцеловал в обе щеки...
— Девочка моя!!!
Ида счастливо смеялась и лепетала, что она всегда- всегда...
Мири им мешать не стала, и направилась в гостиную. А оттуда на кухню.
Кушать хотелось. И можно не на парадных тарелках.
Ганц появился только через час. Уселся рядом за кухонный стол и без лишних размышлений затребовал себе миску с похлебкой.
— Ида спит?
— Спит. Устала и переволновалась.
— Она умничка. И молодец.
— Да, замечательная малышка. Мне бы такую дочь...
— Старайтесь, — поддела Мири.
— Обязательно. А ты мне ничего не расскажешь?
— Как стараться? Дядя Ганц, мне о таком и говорить-то неуместно!
— Мири! Я тебе уши надеру!
— Обещания, обещания...
Этого Ганц уже не выдержал и действительно легонько дернул Мири за кончик уха.
— Рассказывай, давай!
— Я? А что?
— Ты наверняка составила свое мнение о происходящем. Вот, его и давай.
Мири задумалась.
Крепко задумалась, анализируя все, что видела в поместье Леруа.
— Дядя Ганц, я бы сказала, что там какие-то странные I      отношения.
— Странные?
Ганц и сам подметил странность, но в чем она заключается? Он не мог четко сформулировать ответ. Страсть?
,      Любовь?
Что, какие чувства есть между двумя людьми? Между мужчиной и женщиной?
Или их нет?
Непонятно...
— Джолиэтт не любят. Ее не любит ни старший сын, ни средний, ее там... она принцесса, и поэтому ей оказывают все положенные знаки уважения. Но о любви или симпатии речи не идет.
— Стуан?
— А вот Стуан — другое дело. Между ним и Джолиэтт что-то есть. Но это не любовь.
— Страсть?
— Не знаю.
— Но что-то же быть должно?
— Дядя Ганц, хоть убивайте... Я не знаю! Не могу понять...
Ганц и сам понять не мог.
Но что-то же есть!?
ЧТО!?
Во имя Альдоная, ЧТО!?
Мири серьезно поглядела в глаза старому другу семьи.
— Вы всегда можете на меня рассчитывать. На нас.
— Спасибо, Миранда.
Хотя Ганц и так знал.
Устанавливать наружное наблюдение — и следить, следить, следить, собирать данные, а дальше — дальше посмотрим! Он от безнадежности хватается за соломинку?
Никто не примет во внимание слова Иды?
Может, и так.
Но следить он будет. И хватать.
Авестер, окрестности Турона
С Фарном они попрощались на третий день, свернули с дороги и даже прошли по ответвлению километра три.
— Зачем? — тихонько поинтересовалась Лари.
— Век живи, век учись...
Лиля смотрела на «поселок» углежогов и на угольные кучи, раскрыв глаза.
Сами углежоги были заняты делами, кто волок здоро­
— Век живи, век учись...
Лиля смотрела на «поселок» углежогов и на угольные кучи, раскрыв глаза.
Сами углежоги были заняты делами, кто волок здоро­
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— Особо незачем. Просто — опасно, — объяснила Лиля. — Не хочу, чтобы кто-то знал, кто мы такие и откуда идем.
— Ты думаешь, за нами будет погоня?
Лиля пожала плечами.
Она не знала. Но точно знала, что лучше не подставляться.
Корабль рано или поздно придет в порт. И что сделает Энтор, не получив ни Лилиан, ни барона?
Что бы сделала она?
Объявила бы в розыск Лофрейна. А заодно и саму Лилиан. Можно не как ее сиятельство, а как матерущую бандитку. Какую-нибудь Маньку-вырви-глаз или Соньку-от- куси-ухо. Сказать, что она украла коронные драгоценности, пыталась охально изобидеть его величество и скушала королевскую собачку. Или кошечку...
Не просто отловят, еще и пришибут по дороге.
Нет, Лиля не питала иллюзий относительно его величества.
Искать их будут. Вопрос — как именно и когда начнут?
— Углежоги.      .
Лиля прищурилась.
Углежоги? Это что еще за зверь?
— Они деревья в уголь пережигают, — объяснила Лари.
Лиля покачала головой. В своих землях она с таким не сталкивалась. И как это делается?
Лари показала на одну из куч, напоминающую здоровущий муравейник.
— Укладываются древесные стволы. Засыпаются землей сверху, чтобы огонь не вспыхнул. И поджигаются... они должны изнутри тлеть, превращаясь в древесный уголь, а не гореть.
вущее бревно, кто что-то копал, что-то готовили на костре женщины, носились вокруг дети...
— Они тут всеми семьями?
— Да. Такой уж промысел.
Лиля кивнула.
Вот так, свернешь с дороги, чтобы уйти от попутчика, и поди ж ты! Сколько интересного увидеть можно! Хотя если б они шли по дороге, ничего бы не увидели. Они-то отошли чуток в лес, решили в ручье искупаться, а на дороге это неудобно. Лиля решила.
Лари хоть и была недовольна, но спорить не стала.
На двух женщин обратили внимание, но не сильное, так... поглядывали, не отвлекаясь от дел.
Лиля и Лари тоже решили развернуться да пойти обратно. Увы...
Часом раньше или часом позже, все сложилось бы иначе. Но буквально через несколько шагов раздался детский крик.
/ Кто бы на месте Лили не обернулся?
/ Один из детей, парнишка лет семи, споткнулся — и влетел в костер. Да так неудачно, ногами...
— Альдонай! — рявкнула Лиля, и помчалась помогать.
К ребенку уже бежала, причитая, мать, но Лиля успела первой. В такие минуты она вообще задумывалась о нуль- транспортировке, мгновенно оказываясь рядом с пациентом. А ведь зарекалась... дура!
Но не в такие моменты, когда кричит от боли ребенок, думать о конспирации.
I — Тихо! Терпи, малыш, терпи...Подхватила мальчишку и в два прыжка оказалась у ручья, сунула его в холодную воду, осторожно очищая ожоги от кусков тряпки — еще не хватало потом нагноения, воспаления...
-Что...?!
Мать мальчика упала рядом на колени, запричитала, кто-то отодвинул ее в сторону.
— Что ты делаешь?!
— Его лечить надо, — резко сказала Лиля. — Само не заживет. Что у вас есть? Мед? Яйцо?
— Сейчас в деревню мальчишку пошлю, — кивнул один из мужчин. — Так-то нет, денег пока мало.
Лиля покачала головой.
— Это долго. Пошлите, конечно, пусть жира гусиного прикупит, полезная штука. А пока...
Что другое, а цетарию, она же исландский мох, Лиля везде опознала бы! Сколько она его в свое время надрала, кто бы знал! Сколько ногтей оставила!
— Подержи вот так ребенка, чтобы ожоги промывались, — приказала она Лари.
Девушка закивала и ловко перехватила хныкающего малыша. Лиля кивнула и поднялась, ощущая, как заныли мышцы. Перестаралась... но куда уж тут молчать и терпеть, когда — такое?
Сорвать лишайник с дерева дело минуты. И протянула мужчине.
— Котелок есть?
— Сейчас найдем.
— Чистый!
Лиля распоряжалась, как привыкла, и подчинялись ей так же беспрекословно. Врач, этим все сказано. Когда дело шло о спасении пациента, она не признавала ни условностей, ни маскировки — ничего! Вперед и только вперед!Котелок доставили в две минуты. Лиля проверила его, фыркнула, еще раз промыла как следует, наломала мох и залила водой.
— Довести до кипения и подержать на огне. Потом охладить.
— Долго варить-то?
Лиля прикинула. Варить было минут пять, но как это объяснить?
— До скольких считать умеете?
— До пятидесяти, — усмехнулся мужчина.
Был он невысок, но осанист, и больше всего походил на медведя. Разве что уплющенного сверху немного. А так — мощная грудная клетка, перекатывающиеся глыбы мускулов, твердо стоящие на земле ноги, густой темно-бурый волос усов и бороды...
Как есть — медведь.
— Шесть раз посчитаете до пятидесяти — и снимайте с огня. И чистые тряпицы нужны, примочки будем делать.
Лиля развернулась и направилась к ребенку.
— Ничего, малыш, не переживай. Вылечим, и следа не останется.
* *
Пока заваривали лишайник, пока делали примочки, день начал клониться к вечеру.
Лиля все это время возилась с мальчиком, Лари куда- то отошла...
Малышу было чуть получше, но все равно — первые несколько дней ему очень плохо будет. И ожоги поболят, но главное — воспаления не будет.
Лиля поругалась с бабами, но заставила прокипятить тряпки, которые пойдут для примочек, и настаивала, что надо их каждый раз проваривать, сушить, да не абы как...
Попадет в рану грязь — и пиши пропало.До вечера так и провозились, проговорили, утешало одно — сильно никто не спорил.
А то!
Травница — человек нужный и важный. И полезный.
Хоть и честят их тильдами, хоть и говорят, что все они порождения Мальдонаи, да где ты докторуса-то на всех возьмешь?
Не набегаешься.
И берет он дорого, и еще поможет, или нет... травница тоже может промахнуться, но берет уж точно дешевле. А Лиля и травы знала, и распоряжалась уверенно.
Уже к вечеру, когда ребенок был и накормлен, и напоен, и перевязан как следует, Лиля уселась на берегу ручья и медленно выдохнула.
Вдохнула еще раз и снова выдохнула.
Во-от...
Постепенно, полегоньку приходя в себя.
— Сидишь? Как тебя... Аля, подруга сказала?
Рядом опустился мужчина-медведь.
— Сижу, — согласилась Лиля. — Как вас звать только — не знаю.
— Зови Шимоном, не ошибешься.
— Хорошо.
— На ночь у нас останетесь? За Мишуком приглядите заодно?
Лиля пожала плечами.
— Можно и остаться. Если накормите и напоите.
— А за работу что возьмешь?
— Ничего, — покачала головой Лиля. — Ребенку не помочь — себя не уважать. Дрянью я была бы, пройдя мимо.
Ответ мужчине понравился. «Медведь» кивнул нечесаной головой.
— Правильная ты баба, смотрю. Сколь лет-то тебе, Аля?— Сколь ни есть, все мои, — отрезала Лиля. — Тебе какой интерес?
— Так прямой. Для умелой травницы у нас работа всегда найдется. Ремесло, вишь, такое, без бед не обходится... ты только ожоги можешь... или еще чего?
— У кого что? — обреченным тоном спросила Лиля, понимая, что медицина — это даже не карма. Это ее кровь и плоть. И поднялась с берега.
Шимон расплылся в улыбке:
— Есть несколько человек. У меня и самого, вот, вчера веткой защемил...
И показал перевязанный грязной тряпкой палец.
Ругаться Лиля не стала, сил не было. А молча потянула нож — срезать узел и выпутывать палец. Промывать, примочки делать, перевязывать — еще нагноения не хватало!
Один перелом. По счастью, несложный, не осколочный, просто кость сломалась посередине, словно сухая веточка.
Три раны с нагноениями.
Два чирья.
Куча шишек, синяков и ссадин. На которые обычно и внимания-то не обращают, но раз уж есть травница — надо лечиться.
Кашель и больное горло — две штуки.
А про глаза и вообще молчим. Считай, у половины нездоровые. Хорошо — лес. Тут и семена подорожника, и ромашка аптечная, и душица, и лишайник, и калина...
Чего только не наберешь, когда понадобится. Конечно, в свою пору всякая трава сильнее, но пока Лиля была в лесу, она ничего не собирала. Не на себе ж тащить? Упустила сезон, теперь хоть ругайся, хоть плачь, ничего не поделаешь. Но остатки трав и ягод пока еще можно найти.
Конечно, их накормили-напоили.
Конечно, пустили переночевать.И с утра стали уговаривать остаться, но Лиля покачала головой.
— Нам в Турон надо.
Шимон не стал платить злом за добро и удерживать травницу. Вместо этого он предложил сделку.
— Может, подождешь немного? Дней десять поживите с нами, а там мы и сами соберемся? Уголь продать надо, сговориться с человеком надо, и до города вас проводим, не обидим.
Лиля задумалась.
— Если хочешь, я за эти дни поучу кого из женщин, какие настойки да отвары составлять. И наберем по лесу с детьми, чего надо. Много не обещаю, но хоть самое необходимое.
— А взамен что хочешь?
— Вы в Турон пойдете не просто так, верно?
Шимон тут же ощетинился, словно еж. Только грибочка сверху не хватало.
— А что?
— Да ничего. Хотелось бы пару дней в Туроне у кого знакомого или надежного переночевать, а уж потом дальше решать, что делать.
— Так не решила еще? Может...
— Не может, — покачала головой Лиля. — У меня обязательства есть. Но что могу — отдам, таиться не буду. Многому не обучу, но хоть чем глаза промывать, чем горло полоскать, что от жара, что от угара — вобью науку. А остаться с вами точно не смогу. Прости — не моя дорога.
Шимон вздохнул — и принял ответ.
— Ладно... мы к Терку-трактирщику идем. У него останавливаемся, у него живем по нескольку дней... и за тебя словечко замолвим. С подругой. И приглядит, и в обиду не даст. Но за постой заплатить придется.
Взгляд мужчины прошелся этак... оценивающе.Лиля не дрогнула. За свой камуфляж она была полностью спокойна. Давно не мытые золотые волосы стали серыми и тусклыми, пропыленное лицо было на совесть закамуфлировано и сажей, и потом, и грязью...
Тут не отмывать, а отковыривать скоро понадобится. Как бы еще какое зверье не подхватить! А то поди, выведи тех же вшей!
С ума сойдешь раньше! Или керосин откроешь! Да понадобится — не то, что нефть перегонять будешь, новый континент откроешь!
Лиля мотнула головой.
— Сговоримся. Не верю я, что у него никто не болеет. Отработаю.
— И то верно. Дней через десять, как очередной сбор сделаем, так и можно будет отправляться.
Лиля кивнула.
— Ты завтра ко мне пришли кого посмышленнее. А с подругой я поговорю, она по хозяйству поможет.
Шимон усмехнулся, плюнул на ладонь и протянул руку Лиле.
Та не подвела. Лихо плюнула на свою ладошку (получилось чисто символически, но выразительно) — и припечатала длани углежога.
— По рукам!
Ативерна, Лавери
Убийца смотрел на труп девушки, и его переполняло... отчаяние.
Да, именно так.
Не то!
Не та!!!
Раньше хотя бы эти тела могли облегчить его боль. Грызущую, давящую, сводящую с ума...
Сейчас же...
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Минутное облегчение, даже не катарсис — его замена, и снова безумная тяжесть на душе.
Не отвлечься, не сбросить это, как намозоливший плечи груз, но...
Больно!
БОЛЬНО!!!
Тихий голос сзади.
— Все в порядке?
И ты качаешь головой, с отчаянием понимая, что — нет! Не в порядке! И в порядке, наверное, никогда не будет!
Тебе плохо, плохо!!!
Но что ты можешь поделать?
И в отчаянии ищешь чужие глаза, понимая, что ответа в них не найдешь.
Или...
— Потерпи немного. Мы это исправим...
— Как? — и столько боли в этом слове. Кажется, ей пронизан воздух... или это боль умершей девушки?
Впрочем, кого интересует это быдло? Пусть радуются, что хоть на что-то сгодились!
— Я обещаю...
И тебе остается только верить.
Может, потом и правда станет легче? Кто знает?
* * *
Ганц стоял над телом девушки.
Очередной.
Не крестьянка, нет. Это или мещанка, или купеческая дочь...
Голубые глаза широко раскрыты, светлые волосы в грязи, и снова нет мизинца...
Да что ж ты...
Руками бы порвал подонка!
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Но...
Что там со Стуаном Леруа?
Узнать было несложно.
— Объект провел ночь в борделе мадам Розанны. Уеди- . нился с одной из девушек.
— И не выходил из комнаты?
— Нет...
Ганц прикусил губу.
Не Стуан?
Или...
Бордель — место своеобразное. Тем более мадам Розанны, говорят, к ней и наследный принц наведываться не брезговал. Ганцу там ловить точно нечего...
Не дадут ему там копаться.
Если только человека заслать туда?
Но кого?
Хм... был у Ганца один вариант, но согласится ли граф Иртон?
С ним надо поговорить на эту тему. После похищения Миранды Джерисон на все согласен, лишь бы найти негодяя. А если Ганц еще пообещает ему пару минут наедине с негодяем...
Использование служебного положения в личных целях — Лилиан Иртон говорила эту фразу, как-то подозрительно улыбаясь. Но...
Да!
Надо поговорить с Джерисоном.
Авестер, лес в районе Турона
У углежогов Лиля прожила двенадцать не самых худших дней.
Потом на телеги погрузили уголь и деготь, засыпали поташ (Лиля попросила себе немного и получила кулек), и двинулись по направлению к городу.

Дни для Лилиан прошли плодотворно, углежоги оценили.
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Все больные выздоравливали, дети научились собирать травы и правильно сушить их, женщинам был дан мастер-класс правильной заварки.
Дело нехитрое?
Так кто ж будет секретами мастерства делиться? Для травниц это вопрос жизни и смерти, они травы приносят уже в мешочке, истолченными и вперемешку, а что там внутри? Когда собиралось, как сушилось, от чего помогает...
О таком травницы предпочитают помолчать.
Лиля молчать не собиралась. Ей-то что, она в Авестере жить не собирается, а детей жалко. И их родителей жалко, профессия углежога — вообще опасная и травматичная. В том сезоне у них человек сгорел.
В буквальном смысле.
Когда выкладывается курган, когда он обсыпается землей, пламя должно оставаться внутри. А вот если оно прорывается...
Не забьешь, не заглушишь — считай, погиб труд всей артели. Вот и кидаются засыпать пламя землей.
А если человек провалится внутрь, в курган...
Спасти его не удалось бы даже в двадцать первом веке. Здесь — тем более.
Лиля ехала на телеге и размышляла, что все к лучшему. Их впереди ждал Турон.
— Ты точно не хочешь остаться с углежогами? — уточнила она у Лари перед отъездом.
— Нет, — замотала головой девушка. — Не хочу.
— А то парни на тебя поглядывают.
Лари передернулась. Вот этого ей еще не хватало!
— Обойдусь!
Лиля пожала плечами.
— Как хочешь. Если что — я тебя отпущу в любой момент.
Еще и приданое дала бы. Заслужила девчонка. Пусть даже у Лили и негусто сейчас с деньгами.
— Я с тобой останусь.
— Хорошо, — приняла еще раз это решение Лиля.
Будем надеяться, в Ативерну за ней Лари не поедет. Хотя — кто знает? Жены декабристов и в Сибирь за мужьями ехали, мешая тем развлекаться на каторге.
Лошадки мерно цокали копытами по дороге, мимо шли и ехали люди...
Лиля прислушивалась к себе. За последнее время это стало для нее обыденным делом.
— Как ты там, малыш?Как твои дела?
Ответом была тихая пульсация под пальцами.
Робкая-робкая, еще не слишком уверенная, но Лиля точно знала — это бьется сердечко ее ребенка. Да, вот так и перекраивается мировоззрение.
Когда она оказалась в Иртоне, одна, испуганная и растерянная, она готова была кинуться в любую авантюру. Она отвечала только за себя, ни на кого не надеялась и никому не верила.
Она шла вперед и победила!
Сейчас она будет вдвое, втрое осторожнее. За ее спиной ее малыш. Один, беспомощный, в большом враждебном мире. Ему не на кого рассчитывать, кроме мамы. А маме?
А мама все равно рассчитывает только на себя.
Как же это сложно — жить!
А как сложно выжить?
Ну и ладно! Чего мы только не пережили, когда СССР распадался. Думаете, Энтора не переживем?
Да из принципа!* ❖ «
Турон оказался самым обычным портовым городишкой вроде Альтвера.
Некрупный, на треть состоящий из порта, пристани и складов.
Кораблей было много, это да. Моряков, соответственно, и промыслы были специфические.
Трактиры.
Бордели.
Перекупщики.
Производителей тут особо не было. Сюда приезжали, продавали товар, закупались рыбкой и уезжали.
Ярмарка тут была, но плохая — слишком маленький порт. Вот, пару дней плавания — и будет Берма, и порт побольше, и город, и расторговаться там можно выгоднее.
А здесь — так.
Зайти, починить чего, перехватить нужное и двигаться дальше.
Трактир Терка был у самой пристани. Это было хорошо для планов Лилиан.
А вот другое плохо... острым взглядом она окидывала корабли. Раньше для нее все были на одно лицо, а сейчас она видела, что ни одного вирманского корабля с их характерными обводами, звериными головами на носу — нет.
Спросить?
Вряд ли углежог может что-то знать. Но попробовать можно...
— Интересно, вирмане сюда заходят?
— Они гости редкие, — отозвался Шимон. — Их тут не любят.
— Да их и по Авестеру вообще не любят, — махнула рукой Лиля, — или здесь особенно?— Вот-вот. У градоправителя вирманин дочку обрюхатил. Да с собой свел... он с тех пор на всех вирман, как собака цепная бросается.
Лиля мысленно пожелала незнакомому ей вирманину быть здоровенькому. Из-за того, что один умник штаны не может держать застегнутыми, ей страдать!
Паразит!
Вряд ли ее здесь найдут вирмане.
Ну и ладно — сама выберется. Она и раньше милостей от природы не ждала... блин!
Но не таких же пакостей?!!
Альдонай, у тебя совесть есть?!
Трактир дядюшки Терха оказался на редкость обтерханным, иначе и не скажешь, заведением. Трактир?
Дешевая питейная!
Где стопроцентно разбавляют выпивку, подливают . в нее выморозки, и разводят тараканов и клопов.
Стопроцентно!
Двестипроцентно!
Лилю аж передернуло. Шимон, заметивший это, ухмыльнулся.
— Я чай, не к такому привыкла?
Женщина покачала головой.
— Я видела и лучшее, и худшее... у него хоть есть, где ночевать?
— Мы сарай снимаем.
Лиля скрипнула зубами.
Ага, сарай!
Значит, еще и крысы по головам ходить будут. Значит так, она тут ночевать не будет. Только — где тогда?
Шимон вздохнул.
— Слушай, я могу с тобой сходить, куда скажешь. Все равно сегодня поздно приехали, только и того, что выпить, да спать лечь.-и?
— Не выпью сегодня.
Лиля посмотрела с сомнением. Шимон махнул рукой.
— Я себя знаю, если начну, то берега потеряю. А потому сначала с купцами обо всем договорюсь, товар пристрою, деньги получу, а уж потом можно и напиться. Ребята потом погрузят, да и отвезут.
Лиля кивнула.
— Кем ты был раньше?
Вопрос ее интересовал давно. Несмотря на медвежью внешность, Шимон был неглуп, достаточно наблюдателен, образован...
Далеко не простяга-мужик.
Слишком умный, слишком у него широкий кругозор для обычного углежога. И выгоду умеет видеть на милю вперед.
— Наемником, — помрачнел Шимон.
— А в углежогах как очутился?
— Как-как... я у герцога Раштера служил.
Если б Лилиан это о чем-то и говорило? Она смотрела недоуменно, и Шимон махнул рукой.
— Где ж ты была, что не слышала?
— Поверь — мне было не до того, — честно созналась Лиля. — Расскажешь? Или не стоит?
Шимон подумал несколько минут, а потом принялся рассказывать.
Герцог Раштер был родней его величеству Энтору. Причем родней достаточно близкой, его дед был женат на королевской сестре. Тетке Имоджин Авестерской, кстати говоря.
Брак оказался счастливым, потомков было аж четыре штуки, было бы и больше, но еще троих Альдонай прибрал во младенчестве.
Дальше?Да все классически.
Сначала — дорогие родственники, мы с вами слишком дальние родственники.
Потом — у вас слишком много денег, земель, власти.
И завершающим аккордом — не хотите ли поделиться? Классическая вилка.
Если ты живешь богато — у тебя есть, чем поделиться с королем. Если ты живешь бедно, значит, ты что-то скопил и можешь поделиться с королем.
Разве нет?
На нет — и головы нет.
Вот, у герцога ее и не стало. Арестовали, обвинили в колдовстве, пытали, казнили...
Лиля покачала головой.
— Жаль.
— А нам-то как жаль...
Из дальнейшего Лиля поняла, что герцог был хорошим человеком — насколько это возможно для герцога.
Не драл три шкуры, не повышал налоги, умело распоряжался своим хозяйством — и совершенно не понимал, почему должен делиться. Даже с самым раскоролевистым королем.
Самому мало!
— А жена у него была? Дети?
— Дочь была. Потом, когда отца арестовали, вроде как и ее тоже... а уж там! Герцога-то казнили, а девочку — нет. Хорошая она была, Сандрина. Глаза голубые, волосы черные, как куколка...
Лиля покачала головой, вспоминая другую девочку с теми же ТТХ, у Мири тоже голубые глаза, то есть синие, иртоновские, тоже черные волосы...
Что сейчас с неизвестной ей Сандриной?
Вполне возможно, она мечтает о смерти. А что с Мири?Ярость захлестнула петлей горло, сжала до хрипа, до красных точек перед полуослепшими глазами. Заставила сжать кулаки так, что ногти едва не до крови впились в ладони, потом медленно разжать их и выдохнуть. Через силу, через ненависть...
Если не дай Альдонай...
Если пока она здесь, там кто-то покусится на ее семью... Кровью плакать будут. И на своих кишках вешаться. Она обеспечит.
Она обязательно вернется домой, и все будет хорошо. Главное, чтобы дом — был. Было еще в старом, в оставленном ей мире, стихотворение, Лиля его сейчас не помнила, но смысл был прост. Можно ввязываться в любые приключения, если есть куда и к корму возвращаться. А если нет...
Есть ли вообще смысл в такой жизни?
И смысла нет, и жизни нет...
Здесь и сейчас она есть. И есть маленький комочек жизни, который надо сберечь и доставить домой. Она обязана справиться.
Турон...
Да, порт.
А что маленький, что здесь тихо... да и пусть! Так даже лучше. Пока можно пожить здесь, врасти, а потом и уехать. Она справится.
* * *
Поесть и выпить воды Лиля, впрочем, не отказалась. Искать от добра — бобра лучше, когда ты отдохнула, перекусила и крепко стоишь на ногах. Тем более, по мере роста ребенка, аппетиты тоже росли. Сейчас она слопала бы даже тушеные гвозди. Не то, что тушеную картошку с мясом.
Трактирщик предлагал похлебку, но суп — дело тонкое. Кто его знает, может, там вчерашнюю крысу уварили? Или тухлую капусту?Сдобить перцем, хоть тот и дорог, да чуток можно, пряными травами, никто и не заметит, что чего-то не хватает. Или что там нечто лишнее плавает.
Картошка в этом отношении честнее. Ее не подменишь. А если принесут гнилую, так ее можно отгрести ложкой в сторону и не кушать.
Лиля так и сделала. Выбрала самую приличную и съела. Пожевала морскую капусту.
Вот ведь!
Порт — и этим все сказано. Ни квашеной капустки, ни огурчиков, зато подается морская капуста. Тоже квашеная и с накрошенным луком.
Пельмени бы тут зашли, точно. Но не в этом же гадюшнике их вводить в меню? Тут их просто никто не будет заказывать... наверное.
Лари смотрела вопросительно.
— Аля, а куда мы теперь?
— Думать надо, — честно созналась Лиля. — Здесь оставаться мне не хочется...
— Почему? — поинтересовался подошедший сзади Шимон.
— Потому что грязно и неуютно. Может, комнатку какую сниму? — Лиля понимала, что вопроса это не решит. — Здесь нас на два дня приютят?
— Мы здесь дней пять будем, потом уйдем опять. Вот, пять дней можешь с нами пожить...
Лиля кивнула и поблагодарила.
Пять дней.
Пять дней, за которые надо найти себе работу, место жительства и более-менее освоиться в Туроне. Вот как во времена оны это удалось дАртаньяну?
Приехал — и салют, Париж?
Но там был молодой гвардеец, а она — беременная женщина.Тьфу!
И больше тут ничего не скажешь. Просто — тьфу!
* ❖ *
Ноги, ноги и еще раз ноги. Это основной рецепт для тех, кто хочет чего-то добиться в жизни.
Не побегаешь? Не полопаешь! Волка ноги кормят, никак иначе. Так что Лиля поступила просто. Она взяла в компанию Лари, и девушки отправились гулять по Турону.
Как — девушки?
Лиля так и была в образе пожилой тетки, почти бабки. И снимать маскировку пока не собиралась. Там посмотрим...
Лари, конечно, догадывалась, догадывались и углежоги, но не спорили. Принимали с пониманием. Молодая женщина, да на дорогах?
Гарантированная жертва насилия. А бабку, может, и помилуют. Если повезет.
❖ ❖ ❖
Кожемяки.
Прачки.
«Чистый» квартал.
Опять трущобы.
Улицы чередовались, мелькали перед глазами. Пару раз на женщин едва не вылили ведро с помоями, раз пять обругали, один раз воришка попробовал свистнуть кошелек, получил от Лили по рукам и засвистел вслед что-то неприличное. Ага, нашел дуру, в портовом городе на виду кошелек с деньгами держать! И медяка там не было!
Вышивальщицы...
Швеи-белошвейки.
Могильщики...Поплохело Лиле на рынке, там, где торговали рыбой. Как нюхнула какую-то гниль, так и повело. И шлепнуться бы ей в кучу мусора всей попой, Лари б ее ни за что не удержала, но с другой стороны Лилю перехватила уверенная рука.
— Дуры вы, что ли? Куда прешься, если плохо?
Лиля помотала головой.
— Выбора нет.
— Головы у тебя нет. Потому и выбора нет!
Отчитывала Лилю типичная рыбачка. Коренастая, плотная, лет сорока на вид, этакая бой-баба, которая и коня на скаку остановит, и слона — не особо напрягаясь. Еще и кита за хвост потащит...
Платье натягивалось на крутых боках, гуляло на бедрах, вздымалось на пышной груди, под чепчиком, накрахмаленным до снежной белизны, сверкали ясные карие глаза, хмурились черные брови...
— Голова пока есть.
— Да неужто?
Лиля пожала плечами.
— Мы в город только сегодня пришли. А там, где хотели остановиться. Там клопы во-от такого размера!
— Может, это были мыши? — поинтересовалась женщина, критически обозревая руку Лилиан с широко разведенными пальцами.
— Тогда у них было бы четыре лапки, а не шесть, — серьезно ответила Лиля.
Женщина посмотрели друг на друга — и прыснули.
— Берта, — представилась женщина.
— Аля, — кивнула Лилиан. — Моя племянница, Лари.
— Будем знакомы. А что вас в Турон-то занесло?
Лиля решила сильно не врать. И изложила историю Лари, почти без прикрас. Берта внимательно послушала, потом кивнула и поинтересовалась.— А ты куда сорвалась, с дитем?
Лиля вздохнула. Да, женщин провести на порядок сложнее.
— Я и не хотела бы, но мой муж был старшим в семье. А его брат все наследует... долго мой ребенок проживет? Если братец на мне женится, как хотел?
Берта кивнула с пониманием. Тоже не самая редкая ситуация.
— Зато была бы дома, под крышей... у меня из двенадцати четверо померли, так на то воля Альдоная.
— Альдоная — я приму, — парировала Лиля. — А чтобы принимать волю каждого подонка — не было такого угово- РУ-
Берта рассмеялась вторично.
— Ладно... у меня старший сын хотел об эту осень свадьбу играть — не сложилось.
— Смотрю, ты не печалишься? — поддела Лиля в отместку за «беременность».
— Чего там печалиться? Дуру выбрал, она б его несчастным за год сделала, да парень смотрел, как завороженный. Повезло — ей другой подвернулся, побогаче...
— Если к другому уходит невеста, то неизвестно, кому повезло, — промурлыкала Лиля8.
— Ишь ты — песня, что ли?
— Ага, — кивнула Лиля. — Песня.
— А еще там как?
— Я петь не умею, — предупредила Лилиан. Но слова воспроизвела.
Берта немного помурлыкала, потом махнула рукой.
— Были бы слова, а дальше как пойдет. Так вот, сын жениться собрался, мы ему уж и дом поставили. А свадьба расстроилась. Можешь там пожить, если не слишком долго.
Лиля медленно кивнула.
— Недолго. Так или иначе, я определюсь.
— Вот и ладно. Пошли?
— Пошли, — кивнула Лиля.
❖ ❖ %
Рыбачья слободка Лиле глянулась.
Да, воняет рыбой, да чешуя, сети, неподалеку коптильни, тут же рыба вялится, дети за ней приглядывают, гоняя окрестное зверье, но порядок виден во всем.
И в вытащенных на берег лодках, которым сейчас промазывают днище.
А в сетях, развешенных на просушку.
И в команде женщин, которые их чинят...
Кто-то это все организовал и достаточно грамотно. Молодцы.
Домик оказался вполне себе добротным пятистенком, с печкой внутри. Крыша крыта дранкой, щели между бревнами проконопачены, жгут просмолен — в таком доме не придется мерзнуть и в самые страшные холода.
— С любовью сделано, — оценила Лиля.
— Хоть и из благородных, а понимаешь.
— Я? — Лиля искренне удивилась. — С чего ты взяла?
— А разве нет? — прищурилась Берта.
Разве да. Но — как?
Видимо, вопрос был достаточно красноречиво отражен на лице Лилиан, потому что Берта ухмыльнулась.
— Ты голову держишь не так, как местные. И сутулиться не привыкла, забываешь, и видно, что лет тебе не шестьдесят, а меньше, особливо, когда двигаешься. Одышки нет, дыхание легкое, зубы хоть и зачернила, да только это от мужиков. У женщин-то глаз на мелочи приметливее. \ Лиля только головой покачала.
Маскировка. Альдонай ее возьми!— Всем видно?
— Ну, за всех не скажу, а от меня не спрячешься.
— Понятно. И что ты теперь делать будешь?
— Ничего. В дела благородных лезть — своей головы не сносить. Вы договоритесь, а с нас шкуру спустят.
Лиля задумчиво кивнула.
— Ты правильно думаешь. Скажи, а могу я с оказией попасть в Берму?
Турон она осмотрела.
Порт ей не понравился, да и вирман здесь вряд ли дождешься. Берма крупнее, там больше шансов. Правда, к столице ближе, но в столицу Лиля не собиралась.
Хотя...
Если прятаться, то под носом у Энтора, нет?
Нет. Зная свою привычку ввязываться во все проблемы и лезть в каждую дыру — лучше не надо такой радости. Потому ищем среднее арифметическое. Не полная провинция и клоповник, как Турон. Но и не столица.
— А не побоишься?
Лиля усмехнулась.
— Ты ж не дура. За меня расплатятся. И я из Бермы весточку передам...
— Не проще мне будет тебя отсюда шугануть?
Лиля пожала плечами.
— Ну, шугани, если тебе так легче будет. Я пойму — кому оно в самом деле надо?
Берта молчала. Думала, постукивала ногой по полу...
— Сколько заплатишь?
— Сколько попросишь?
— Три монеты! Золотом!
Лиля рассмеялась ей в лицо.
— Одной и то много будет!
Цены она знала.
— Да за монету я и весло с пола е подниму!— А за три монеты мне проще новую лодку для себя купить!
— А ходить на ней кто будет?
— Найду. Моряки товар нередкий.
Берта скрипнула зубами.
— Два с половиной.
— Золотой и две серебрушки. И то много!
Торговались они достаточно долго. И сторговались на золотом и восьми серебрушках. За двоих.
Лари Лилиан хотела взять с собой. Если та поплывет, конечно. А здесь — воспользоваться Шимоном. Придет углежог к Берте, поиграет мышцами, погрозит пальцем...
Покажет, что Лилиан не одна. Что за нее есть, кому заступиться.
Авось, и не кинут ее. И не спустят за борт.
Когда Берта узнает, что Лиля сама по себе, и с углежогами считай, ничем не связана, будет уже поздно. Конечно, риск.
Но шансом надо воспользоваться!
Лиля уже осмотрела Турон!
Ей здесь не нравится. Будь жив Лофрейн...
Хотя — нет! Не стоит так думать. Лофрейн все равно из леса живым не вышел бы, она собиралась его сама убить. И пара минут благородства не искупает его пакостей.
Не похищал бы — сидела бы она дома в тапочках.
— Завтра ночью две лодки уйдут в Берму, — наконец прикинула что-то Берта. — Хочешь — пойдете с ними. Только там никаких удобств, ребята вдоль побережья пойдут — и быстро.
— Рыбаки? — уточнила Лиля.
— ... налоги,... — ответила Берта.
Можно подумать, Лиле это о чем-то говорило. Берта посмотрела на ее удивление, и принялась объяснять.
Большая часть Авестера — леса.Есть море, но побережье Авестера непригодно для судоходства. А вот для рыбалки — вполне.
Рыбацкая лодка мелкая, верткая, она отлично проскользнет мимо любых мелей и рифов. И до восшествия Энтора на престол, рыбаки жили неплохо.
Старый король их особо не ущемлял, так, гонял по мелочи. А вот новый...
Энтор ввел налог на рыбу. Конечно, и раньше он был, но рыбаки же! Снялись, да и ушли!
Ан нет!
Энтор сделал то, что рыбаки прощать не собирались — на них натравили пиратов с Лориса.
— Идиот, — пробормотала себе под нос Лиля.
Берта этого не услышала — или сделала вид, что не слышит.
Рыба не просто была обложена налогом, если в выловленной рыбе было больше локтя, ее могли попросту отобрать. Так что крупная рыба быстро исчезла с рынка, ее ловили и ей торговали из-под полы.
А кто ее так купит?
Купят, но цену даст куда как меньше. Так что крупняка рубили и продавали по частям, стереглись от сборщиков податей и стражи, причаливали, если что, вообще вдали от города...
Угря продавать и ловить вообще запретили, выловившему — штраф. А как его?
Если в сети лезет? Выбрасывать?
Опять же, угорь, говорят, для энтого дела хорошо помогает!
— Зачем это Энтору? — искренне удивилась Лиля. — Неужели на его долю не хватает?
Берта передернула плечами.
— До Альдоная не долететь, до короля не дотянуться. Кто ж его знает?— Не верю, что ты не думала, — покачала головой Лиля. — Неужели не размышляла?
Берта только вздохнула.
Размышлять-то можно. А что на самом деле?
Энтору нужен флот, безусловно. Он строит корабли, кстати — на верфях Бермы в том числе. И на флот нужны деньги.
А рыбаки?
Под денежный пресс попали все.
Рыбаки, купцы, крестьяне, разве что с дворян налоги не брали, ну так то дворяне!
Энтор серьезно закрутил гайки. Но почему?
Зачем?
Берта была не в курсе. Но наверное, надо?
Лиля покусала губы.
А ее похищение? Это просто месть — или? Или... почему не быть совмещению целей?
Зачем ты красишь губы? Чтобы не обветрели, чтобы подкорректировать форму, чтобы они были ярче, чтобы...
Зачем ты похитил графиню Иртон? Чтобы отомстить, достаточно было и стрелы из-за угла, разве нет? Даже не в графиню, в Ричарда. Эдоарда это добило бы...
Ладно, допустим, Леонар как-то сдерживал отпрыска. Допустим, Энтор решил не убивать короля Ативерны...
Допустим?
Нет, в политике всегда есть какая-то четкая причина. А поскольку за всеми политическими процессами стоят финансовые...
Альдонай!
Лиля впервые пожалела, что прогуливала экономику. Твердо решив, что экономить она и без преподавателя умеет — поди, поживи на стипендию?
А им и не говорили ничего толкового. Микроэкономика, макроэкономика, какие-то пирамиды, процессы —сферический конь в вакууме, вот! А надо было коротко и четко объяснять — вот это происходит, вот такое движение капитала, вживую объяснять! На примерах из телевизора! Даже на родном мединституте!
1 Ю. Друнина. Я столько раз видала рукопашный. — Прим. авт.
1 Ю. Друнина. Я столько раз видала рукопашный. — Прим. авт.
Где есть люди, там будут и деньги, и финансовые потоки...
Итак!
Вопрос — зачем Энтору Лилиан Иртон?
Ответ. Чтобы заработать денег. Насолить врагам можно и другими путями, еще и быстрее получится, и действеннее.
А для чего ему деньги?
Авестер... Лиля попробовала припомнить, но Эдоард вроде бы, говорил, что при Леонаре страна была стабильна. Спокойна, не голодала, не бунтовала... а сейчас?
Зачем Энтор давит, словно прессом?
Ему нужны деньги.
На что?
А тут тоже несложно. Королю нужны деньги. Нужны срочно, много, серьезно, ждать он не может... так зачем?
На фавориток?
На постройку Версаля?
На что!?
Ведь нет ничего в донесениях, ничего такого!
И пиратов Энтор прикармливает.... Зачем?
Это же глупо натравливать подобную мразь на своих людей! Это глупо и тупо, а Энтор не такой! Он хитрая и подлая мразь, он сволочь редкостная, и он зовет волков против глупых овец?
Это все равно, что собирать налоги для государства с помощью рэкета! Или ганфайтеров, к примеру!
Понятное дело, до цели и трети не доедет. Но если Эн- ; тору нужны пираты?
Зачем? Как противовес Бирме?
Этот глупо. Это стая шакалов против стаи волков, вир- мане их раскатают в блинчик, не особо задумавшись. Пираты справляются с вирманами только при подавляющем • численном превосходстве, и то далеко не всегда... охрана берегов?
Тоже не пойдет...
Для чего вообще могут пригодиться пираты?
Морган...
Панама...
Капитан Блад и Картахена...
Лиля вспомнила, как еще в том мире поступил Морган. А. может ли так поступить его величество Энтор? Пустить пиратов в бой первыми? Постараться сберечь своих людей?
Чисто гипотетически — да.
Практически — с кем это он воевать собрался?
А если с Ативерной?
Лилю едва не затрясло...
А если — правда?!
Она была дочерью военного, она была из страны, которая потеряла миллионы людей во второй мировой войне, она разговаривала с теми, кого посылали в Афганистан и Чечню.
Она видела их глаза.
Кто говорит, что на войне не страшно, тот ничего не знает о войне...1
Если Энтор решит пойти войной на Ативерну...
Лиля не знала, как. Но его надо, НАДО было остановить. Хотя бы, как французских королей... Лиля не помнила ни имен, ни титулов, но помнила ситуации.
И королей, бывало, убивали. А кто плохо знает историю, может и Библию полистать. Есть там такое имя — фдифь.Ничего, еще и в героини вышла.
Итак, что происходит, и как с этим бороться?
Лиля подумала, что ей действительно нужно в Берму. Если там большие верфи, если там строятся корабли, если там кипит жизнь...
Она сможет собрать информацию. А знания — сила. Она обязательно узнает, как действовать. Итак, Берма.
Все равно ей нужно где-то рожать, почему бы и не там? Эх, малыш!
Досталась тебе сумасшедшая мамаша...
Но!
Лиля четко представляла себе другие картины.
Кровь на снегу.
Джерисона, который сражался до последнего и умер, не выпуская меча из рук. Защищая свой дом и свою кровь.
Изнасилованную и умершую от боли Миранду — кто не знает, как поступают на войне с красивыми девушками.
Убитых для развлечения Романа и Джейкоба.
Джайса. В которого... нет! Эти милые солдатские развлечения она даже представлять не хотела. Сейчас времена непринужденные, детей на пики сбрасывать — в порядке вещей...
Это ее семья.
Если она сможет это предотвратить, неужели она не рискнет собой? И собой, и ребенком... Альдонай все побери!
Что ж, Лофрейн, если будет необходимо, я и твои кости из могилы вытащу! Я буду орать на каждом углу, что это твой сын, если не будет другого шанса.
Я справлюсь.
Лиля обвела взглядом убогую хижину — и Берта даже отшатнулась от нее. Такое было преображение...
Вот стоит сгорбленная старуха, и понимаешь, что маска, а все равно. Обманываешься.А потом, в какую-то долю секунды, она расправляет плечи, вскидывает голову, и...
И словно сама Мальдоная стоит рядом.
Страшно...
Берта почувствовала, как по позвоночнику у нее пробежал морозец.
Что уж там. Были мыслишки... и как слово не нарушить, и свою выгоду соблюсти. Но сейчас....
Хотите — не верьте. А Берта точно знала, что шильды существуют! Еще как существуют, и ходят среди нас, и ой, мамочка!
Неужели это...
Рыбачку аж затрясло.
Ненадолго, конечно, не тот Берта была человек, чтобы долго бояться. Но холодок остался глубоко внутри. И не было такого огня, чтобы растопил его...
Жутко...
Лиля прищурилась.
А глаза у нее зеленые, как у кошки Мальдонаи, — подумала в замешательстве Берта. — Страшно, ой, мамочки, Алъ- донай, защити меня, дуру грешную...
Альдонай промолчал.
— Лодка будет завтра?
- Д-да.
— Я приду сюда завтра вечером. С подругой.
Берта закивала.
И задавила гаденькую мыслишку.
Хоть бы Альдонай шторм послал, что ли? Чтобы вы, шильды, утонули и землю своими телами не поганили!
Страшно...
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Лари при этой беседе не присутствовала, она сидела на \ берегу и угощалась жареной рыбой. Она и для Лили взяла рыбешину.Есть при всех графиня не стала, поблагодарила и пошла. И только за дюной позволила себе расслабиться, опустилась на кучу сухих водорослей, вытянула ноги...
— Лари, ты поплывешь со мной в Берму?
— В Берму?
-Да.
Лари задумалась.
— Аля, а почему мы не можем остаться здесь?
Лиля пожала плечами.
— А кем мы здесь останемся?
Лари задумалась.
— Можно служанками устроиться...
— И обслуживать всех желающих еще и по сеновалам? Здесь ведь кроме моряков, считай, никого и не бывает. Народ простой, грубый... ты замуж не хочешь, а кроме замужества, что тебе еще могут предложить?
Лари поежилась.
— Не хочу...
— И не спросят, — махнула рукой Лиля, вгрызаясь в рыбий хвост. Кости она сплевывала в лист лопуха, лежащий рядом. Рыба была — чудо. Нежная, жирная, в меру прожаренная, а главное, совершенно свежая. Утреннего улова.
Это совершенно особенный вкус, если кто его не пробовал — просто не понять.
Этот привкус морской соли, йода... чего-то сложно уловимого, что пропадает даже у вчерашней рыбины, уммм!
Лиля подумала, что хотя бы проблем со щитовидкой у нее не будет. Йода ребенку хватит. А если морскую капусту лопать, то и витаминов, и микроэлементов...
Диета из морепродуктов. Так элитно!
Лари рядом поежилась.
— А иначе никак?— Здесь — никак. Чем мы можем здесь еще заниматься, кроме прислуги? Модистка в городе есть, конкурентки ей не нужны, да и мы с тобой в модах не особо. Докторусы? Так я не докторус....
— Но травница ведь?
Лиля пожала плечами.
Она действительно не докторус, она — врач. Разница как от земли до неба.
— Служанки? Мне рожать скоро, а ребенок заботы требует. И денег. А их надо заработать. Здесь я этого сделать не смогу.
— Ав Берме?
Лиля пожала плечами.
— Есть у меня одна идея...
— Какая?
— Для этого не надо будет приехать в Берму. И посмотреть, как там и что, — улыбнулась Лиля.
Лари думала. А потом махнула рукой.
— Меня здесь все равно ничего не держит. Так что я с тобой...
— Отлично. Тогда — идем.
- Куда?
— Мне надо побывать еще на рынке сегодня. Нам кое- что понадобится.

Мечта брюнетки — стать блондинкой.
Мечта блондинки...
Отродясь Лиля не мечтала краситься. Ее всегда и родной цвет волос устраивал, что в том теле, что в этом... а придется!
Всю жизнь она чумазой не проходит, рано или поздно придется вымыть голову. И умыться. И....
Может, ей остричься?
Толстенная коса золотистого цвета оттягивала голову назад. Одно движение ножом...
Духу не хватит.
Лиля понимала, что это было бы идеальным решением. Отрезать волосы, покрасить огрызки в темный цвет и ходить так. И — не могла.
Маскировка!
Но... но... сколько ее волосы будут отрастать потом? И Джерисону они безумно нравились. И... рука не поднимается!
Она не сможет так поступить. Разве что цена будет намного серьезнее, вплоть до спасения жизни.
Значит — красить все. Благо, орехи на рынке не редкость. Лиля и так набрала, но на такую массу волос ей просто не хватит. Эх, басму бы... о! А это что?
Хна?
Лиля потерла руки.А ведь хна — это идеальный вариант. И женщина принялась торговаться. Действительно — зачем краситься в брюнетку? Пусть даже ей повезло, и брови с ресницами у нее темные, но кожа-то светлая! И волоски на руках тоже светлые...
Не стоит считать всех глупее себя.
Или она будет оттенять постоянно кожу — это можно делать, но муторно же! Или окраситься в рыжий цвет. Благо, рыжики тоже бывают белокожими, никто ничего и не заподозрит.
Так Лиля и сделала.
В той самой таверне дядюшки Терса, в верхних комнатах. Закрылась, с помощью Лари нанесла на всю массу волос красящую хну — хватило еле-еле, впритык, выждала нужное время, потом смыла.
Зеркала не было. Пришлось смотреться в лезвие ножа. И кажется, получилась вполне симпатичная рыженькая.
Лиля щедро украсила кожу веснушками — наставить хной точки и через какое-то время смыть. Украсила шею, плечи и грудь. А руки... руки и так пострадали при окрашивании.
Да, получается рыжий-рыжий, конопатый! И пусть!
Привлекательной для мужчин Лиля выглядеть не собиралась, лучше уж наоборот.
Теперь опять натянуть грязные тряпки, нанести на лицо сажу — за последний месяц Лиля проделывала все необходимые «начертить-растушевать» на автомате, уже набила руку, замотать волосы тряпками, еще и плащ сверху накинуть.
Лари помогала, не докучая расспросами.
Лиля размышляла.
Макиавелли — был такой мудрый человек в Италии, говорил в свое время, что лучше повесить десяток санов-ников, чем поднять налог хотя бы на один грош. Не дословно, но как-то так.
Сановники — что?
Кому они там нужны?
Если президент решит перестрелять всю Госдуму — да и черт с ней. А вот если он налоги поднимет...
Здесь — то же самое.
Если Энтор убрал нескольких графов-герцогов, ничего страшного. Разве что кто-то вздохнет — мол, хорошие хозяева были, да и займется своими делами.
А если поднимет налоги...
Фарл ворчал, Берта ворчала, Терс, угольщики...
Народные массы недовольны?
А ведь так оно и есть. Недовольны.
Не стоит ждать революции или классического «из искры разгорится пламя», но побунтовать могут. Что-то сожгут, что-то сломают — это полезно для государства?
Нет!
А Энтор и налоги поднял, и сановников прижал... зачем?
Что происходит!?
Почему об этом не доложено Ричарду? Или доложено?
Лиля задумалась.
Она не сомневалась, что соглядатаи есть. Есть и у вир- ман, есть и у Ричарда. Обязаны быть. Но...
Могут ли они посмотреть со стороны на ситуацию в Авестере так, как это делает она? Не просто непредвзято — взглядом человека из двадцать первого века? Человека, который привык искать подвох в деяниях власти? Человека, который... ладно! Историю Лиля не любила. Но и безграмотной не была.
И параллели провести могла...
Что-то происходит в Авестере.
Энтору нужны деньги, очень нужны...Народный бунт?
Он его или не опасается, или... или — что?
Нет, не сообразить. Пока — не сообразить. У нее недостаточно информации. Может, что-то прояснится в Берме. А если нет...
А если нет — она никуда не полезет! Тоже мне! Разведчица!
Дура... тут тебя и прикопают, если что!
Лиля еще раз обругала себя, и принялась подсчитывать, какими активами она располагает.
Выходило негусто.
Деньги несчастного Алекса. Это — не слишком много.
Драгоценности Лофрейна. Фамильный перстень, браслет. Это продавать нельзя, если вовсе край не придет.
Свои собственные драгоценности. Это продавать мож- * но, но не хотелось бы.
Так что денег — нет.
Их не хватит, чтобы открыть трактир, чтобы купить помещение, чтобы пожить безбедно хотя бы год. Их ни на что не хватит.
Пару месяцев при должной экономии — и только. Нет, это не выход.
Лечить кого-то?
Это тоже не выход. А, ладно! Для начала окажемся в Берме. И кстати, а ведь не обязательно открывать трактир! Можно сделать чуточку иначе...
Лиля задумалась ненадолго. Потом кивнула сама себе, потерла руки, поплотнее укуталась в тряпье.
Беременность!
Чертов сбой гормонального фона!
Не тошнило, и то радость. Но мерзла она капитально! Даже в жару — подмерзала.
\ Спазм сосудов?
Вполне возможно.Или анемия... сейчас бы анализы сдать, да провериться со всех сторон... где те лаборатории! Первого она носила легче, а второго, да при плохом питании...
Тяжко.
Но надо! Надо идти вперед!
Лиля вздохнула, встала со стула и отправилась разыскивать Шимона.
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Поговорить?
Да запросто! И пойдем, и поговорим, и кулак покажем... не жалко. Делать-то, я правильно понимаю, больше ничего и не надо будет?
Лиля заверила Шимона, что не надо.
Всего лишь создать у Берты впечатление, что здесь, в Туроне, осталась родня Лилиан и Лари. Которая, если не получит весточку от сестричек, может и с визитом явиться.
Берте такое ни к чему, у нее дом, семья, свой маленький бизнес... да и не тот доход!
Что можно получить, продав пиратам двух баб?
Ей-ей, немного! Такого добра у них лопатой не перекидать, еще и по доброй воле пришли и готовы на все. Только плати!
Продать их с Лари в Ханганат?
Глупее не придумаешь.
Туда первосортный товар нужен, или мастерицы какие, или юные девственницы. А не две потасканные жиз-' нью тетки.
Лиля не обольщалась, если ее отмыть, она красивая, и Лари можно сделать симпатичной, но в этом мире ее возраст уже считается зрелостью. Это уже не юность.
Как было у кого-то из классиков?
В салон вошла старуха тридцати шести лет!
Старуха!В тридцать шесть!
Так что ни к пиратам, ни в Ханганат... прирезать и ограбить? А будет ли смысл? Если выгода неясна, а отдача и замучить может?
Эту мысль Лиля и пыталась донести до Берты. И надеялась, что преуспела.
* & *
— Энто... сестру мою, значит... довезти берешься?
— Берутся ребята, — кивнула Берта.
— Тогда половину монет вперед. А вторую половину отдам, как от сестры весточку получу.
— Что за весточка?
— Она мне передаст, — насупился Шимон. — А ты уч- *ти — мы семья большая. Ежели что — во всем море воды не достанет ваш поселок потушить, когда он с восьми концов полыхнет!
— Ты мне не угрожай, и не таких видали!
— Таких не видали!
Шимон и Берта стояли друг напротив друга. Оба подбоченились, сверлили друг друга злыми взглядами, и весьма напоминали двух собак, встретившихся на узкой дорожке. Даром, что разного пола...
Лиля еще раз подумала, что Альдонай все видит.
Вот не повез бы их Фарл, не захотели бы они отделаться от слишком болтливого крестьянина, так и не попали бы к углежогам. И сейчас отношение у Берты было бы совсем другое.
Атак...
Вот они, стоят девять крепких мужчин, дубинками поигрывают. В лесу такие мышцы накачали, что бодибилдеры \с досады под забором плакать будут. Это не красивости, это реальная сила. Это мощь, которую дает толькотяжелая ежедневная работа. А не шлифовка своих прелестей на тренажерах.
И стоят они сейчас, вписываясь за Лилиан.
Не тронь нашего!
Даже если реально им делать ничего и не придется. И они знают, что не придется. Но ведь стоят!
Лиля им добром помогла, они ей в ответ хорошее дело сделали — на том и мир держится. А не на трех китах и черепахе.
За Бертой тоже рыбаки стоят, подтянулись, на оживленный разговор, и тоже палку в руке удержат. Но сам факт...
Лиля здесь не одна.
За нее есть кому вступиться...
Эта мысль до Берты была донесена четко. И женщина поморщилась, потом пожала плечами...
— Ладно. Доставим мы девочек, доставим до Бермы, никуда они не денутся по дороге...
Шимон осклабился.
— Я и не сомневался.
— Ты уверена, что уехать надо?
— Уверена, — кивнула Лиля.
— Смотри. Если что не так...
— Я знаю, ты за меня отвечать не будешь. Ну, хоть деньги им не отдашь, и то дело, — кивнула Лиля.
Писать она не собралась — Шимон читал крайне плохо и только в редких случаях. А отослать ему платок, завязанный одним узлом — запросто.
Если двумя, значит, все плохо. Если платок не завязан — тоже.
А вот если одним узлом — можно отдавать Берте вторую половину денег и прощаться. Эх, плохо жить без телефона! Очень, очень плохо.И в средние века жить тоже не сахар, особенно если бродишь по чужим дорогам. Графине еще хорошо, она знатная дама, ее лишний раз не обидят. А обычной крестьянке, побродяжке?
Ее жизнь сейчас дешевле стоит, чем ее же тряпки. Как ни печально это осознавать.
— Я их и так могу не отдать, — ухмыльнулся Шимон. Лиля покачала головой.
— Отдашь. Я тебя уже знаю. Ты угольщик волей судьбы, но если бы ты продолжил служить своему господину...
— Не надо, — помрачнел Шимон. — Не надо.
Лиля покладисто кивнула. И посмотрела на небо.
То есть — на закопченный потолок трактира.
— Альдонай всемогущ и всевидящ. Поверь, он все знает и делает, как лучше...
• — Что-то я этого не заметил...
— Мы не всегда его замысел видим. Так нам и не положено...
— А за что мой господи пострадал? Ладно он, а его дочь?
Лиля нахмурилась.
— Мы не знаем всего. И дети часто платят за грехи родителей... думаешь, из-за твоего господина ни один человек не плакал? Ни у кого дети не умирали по его вине?
Шимон вильнул взглядом.
-Ну...
— То-то и оно. Мы — не знаем. Помолись за то, чтобы Альдонай простил их. Помолись...
— Помолюсь.
Лиля положила ладонь на руку Шимона.
— Я тоже помолюсь за них. Больше мы ничего сделать не можем.
— 'Аля, она такая была.... Светлая, солнечная... смотрит мне в глаза, смеется...Шимон пил, и говорил. И Лиля понимала все яснее, что происходило в душе мужчины.
Любил он ту девочку.
Не имел права, да ведь любовь — не спрашивает и не разбирает. Она просто приходит, и плевать ей, что он — стражник, а она герцогская дочка. Было бы все хорошо, так Шимон и остался бы рядом с любимой. Пусть глаз не поднимал бы, пусть слова бы не сказал, но хоть знать, что у нее все в порядке! Хоть это видеть!
Быть счастливым вместе с любимой... и кто тут аристократ по рождению?
Шимон или Лофрейн?
Если один ворует женщин, а второй готов на все, лишь бы любимая была счастлива. Даже — не с ним!
Но даже этого крохотного утешения мужчину лишили. И было ему плохо и больно.
А что могла сделать Лиля?
Только посидеть рядом, послушать горькие слова и еще раз пообещать помолиться. А толку с того?
Ни толку, ни ответа...
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В море выходили на заре.
Лиля медленно залезла в лодку. Лари — за ней.
Обе помахали руками Шимону, который стоял на берегу, страдая от жестокого похмелья. Половину своих вчерашних откровений он не помнил, вторую половину забыл вполне целенаправленно. Неприятно как-то...
Ты перед человеком душу наизнанку, считай, вывернул, и кто его знает, что он там увидел? И как это потом использует?
Уезжает эта странная баба — и пускай ее.
Шимон дураком не был. И по свету его помотало изрядно, и людей он повидал, и нередко только хорошее зна-ние психологии (пусть это слово еще и не появилось на свет) выручало его из беды.
Чутье на людей у него было звериное.
; И именно оно, чутье, в голос кричало, что с женщиной нечисто.
Неладно с ней что-то, как бы за ней беда не пришла...
Вот Лари — там все просто и понятно, таких баб по деревням десять на дюжину. Обычная девчонка, и руки у нее мозолистые, натруженные, сразу видно — ни минуты в покое не сидела.
А вот Аля...
Нет, с ней не то.
И руки, вроде, не холеные, а все ж...
Именно по рукам можно узнать человека. Есть руки благородного, руки воина, ученого, докторуса, фехтоваль-
* щика, моряка, скотника... да для каждой работы есть свой запах, вид, свой профессиональный жаргон.
Так вот.
Аля не вписывалась — никуда.
Она не вела себя, как благородная дама — насмотрелся на них Шимон. Но и как простолюдинка — тоже. Для каждого из этих сословий она была слишком... свободна! Слишком...
Аля вела себя так, словно за ней сам Альдонай стоял. Безумная?
Или...
Шимон предпочитал об этом не думать. Ни к чему.
Уходит опасная баба — и пусть ее. А он забудет. Уже забыл. И людям скажет...
❖ * *
Лиля страдала, привычно наклоняясь за борт. И размышляла на печальную тему — как быть, когда тошниться нечем, а тошнит?Надо было хоть хлеба наесться, а? Так бы ее стошнило, да и полегче стало, а она не стала ничего есть. Вот и крутит ее на пустой желудок, и мутит, и выворачивает...
Она мрачно сплюнула за борт желчью и в очередной раз выругалась.
Несовместима она с морем, ни в каком виде. И вообще, раздражает ее это пространство. Бесит!
Злит!!!
Лиля и сама себе не признавалась, что она попросту боится.
Она откровенно плохо плавает, вообще, считай, не умеет плавать. Если лодка перевернется, у нее практически не будет шансов на спасение.
А жить так хочется.
Лиля пообещала себе, что обязательно научится плавать. Вот дайте только родить и отлежаться с полгодика... или лучше годик?
А вот Джерисон плавать умеет. Его она и попросит.
Мысли о доме немного отвлекали от гадкой действительности.
А желудок болел. Сильно болел...
Лиля знала, как будет происходить путешествие. Они пойдут вдоль берега. Днем — на лодках под парусом, часов до двенадцати дня. За это время и рыбы наловят, уже начали. Потом пристанут к берегу и устроят привал.
До вечера они будут отдыхать, отсыпаться...
Вечером — опять сядут в лодки.
Почему так?
Да пираты!
Все те же гады с Лориса, чтоб им! Днем от них не уйти даже рыбачьей лодке.
Нападают?
Еще как нападают. Не из выгоды — что с тех рыбаков взять? Разве что лодку — велика ли ценность для пирата? Да пару рыбин.Это не ценность.
А вот сами люди...
Не секрет, что процветает работорговля, что людей увозят в тот же Ханганат... Лиля это знала, но — что поделаешь? Систему надо менять, а она в ниспровергатели основ не годится. Самой бы выжить.
Разве что Миранда, и то, не сама, а через много лет, через детей, начнет как-то бороться с этим кошмаром.
Рабство...
Самое страшное слово мира. Недаром в советских учебниках было написано: «Мы — не рабы. Рабы — не мы!».
Может, и коряво, но мысль-то верная!
И даже если людей не продадут, могут просто так взять в плен и поглумиться. Думаете, пираты были благородными разбойниками?
Черта с два!
Это были негодяи и подонки, которые убивали мужчин, насиловали женщин, ради потехи выбрасывали за борт детей, пытали и мучили, издевались и убивали для развлечения.
Благородство там и не ночевало. И рядом не проплывало. Лиля, как и всякий армейский ребенок, была свято уверена, что место разбойников на рее. Жаль, сейчас она их не могла туда пристроить.
Ничего, дайте срок. Сочтемся!
Лиля пообещала себе, что направит сюда вирман. Или станет основателем фонда по борьбе с пиратами.
И принялась вычерпывать воду.
А то как?
Лишнего груза в лодке не бывает, даже если ты пассажир — все одно балластом быть не должен. Лодка большая, рыбацкая, хотя в их строении Лиля откровенно не разбиралась.Длина — метров пять или шесть. Достаточно широкая и глубокая. Лиля не знала этого названия, но самым сходным по строению была лодка-дори. Высокие борта, плоское дно, острый нос, несколько скамеечек, на которых сидят гребцы. Лиля в одной лодке, Лари в другой.
Паруса нет.
Зато есть черпак для воды, которая, нравится, не нравится, заливается через борт. И ее надо вычерпывать.
Что Лиля и делала, стараясь быть аккуратнее.
Получалось не слишком хорошо, и она мысленно благодарила Шимона, который заставил их с Лари и одеться потеплее, и взять с собой запасную одежду...
Эх, как же хорошо в двадцать первом веке!
Непромокаемые плащи, резиновые сапоги — и чихать на все брызги.
А здесь!
Никаких непромокаемых вещей!
Сапоги есть, но во-первых они отлично промокают, а во-вторых, стоят бешеную сумму. Эти сапоги почти сокровище, они в семье передаются от отца к сыну, от деда к внуку. Громадные, безразмерные, с тяжелой деревянной подошвой, подбитые гвоздями...
Купить-то их можно... за бешеные деньги. И на один раз?
Вот еще не хватало!
Так что Лиля навертела на ноги что смогла, надеясь, что сильно не промокнет. А на берегу высушится.
Э-эх...
И выпить придется, наверное.
Лиля не любила вино, и пить не собиралась, но сейчас это не прихоть, а необходимость. Если она промерзнет...
Ей нельзя болеть.
Здесь и сейчас — нельзя. Поэтому в купленную на берегу фляжку был залит гадкий на вкус горлодер, иначе и не назовешь.Но Шимон его пил, не отравился. Лиля тоже, авось, не помрет.
Опьянеть с двух глотков не получится, а вот согреться в самый раз будет.
Прости, малыш, но твоя мама не видит другого выхода. Вот ведь проблема — при беременности очень сложно лечиться. Проще уж не болеть.
Нет здесь ни антибиотиков, ни жаропонижающих, а что до травок...
В том-то и дел, что побочных эффектов у трав ничуть не меньше, чем у новейших лекарственных средств. Та же эхинацея — от кашля просто великолепно. Та же сенна — шикарное слабительное.
А при беременности их лучше избегать. Даже при малейшем тонусе матки они могут вызвать выкидыш.
Крапива повышает свертываемость крови?
Отлично, но при беременности она может дать гипоксию плода. Кровь-то вязкая, кислород к ребенку не поступит в должном количестве...
И это только часть ограничений. Маленький кусочек.
Лиля горестно вздохнула, выливая за борт очередной ковш морской воды, и вспоминая Джейми, с которым они составляли картотеку трав.
Домой, как хочется домой...
И еще один ковш воды за борт.
Ничего! Прорвемся!
На пол в шлюпке упала здоровущая рыба. Кажется, тунец. А может, и кто-то другой, Лиля не знала. Она вообще предпочитала знать два вида. Ладно — три. Подвиды — речная рыба и морская рыба (вторая предпочтительнее, в ней костей меньше.). И подвиды — рыба в речке и рыба на тарелке. Вторая лучше, но первая встречается намного чаще.Вот, если рыба на тарелке — это отлично. Остальное ее не слишком интересует. Такая вот, прагматичная женщина.
Лиля попробовала вспомнить, к какому классу — роду — виду относится тунец, не смогла, и с досады вылила за борт еще ковш воды.
Ничего. Не в латыни счастье...
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К полудню лодки причалили.
Лиля выбралась, пошатываясь.
Рыбаки поглядывали не то, чтобы с приязнью — скорее, с признанием.
Берта предупредила, что в море не слишком-то болтают, что-то там то ли с поверьем, то ли еще как...
Лиля не знала.
Может, это связано с тем, что над морем звук хорошо разносится?
Да Альдонай его знает! В этой области Лиля была практически беспомощна. В воде, вроде бы, звуки разносятся очень хорошо и далеко, есть такое. Этим гидроакустика занимается... занималась.
А НАД водой?
Вот не интересовалась. Ни разу.
В обустройстве стоянки девушки участия не принимали. Рыбаки отлично знали и как надо делать, и что надо, у них были сработавшиеся команды, а Лилиан и Лари могли бы только мешаться под ногами.
Так что им вручили рыбу, ножи и кивнули на море.
Чистить.
Лиля скрипнула зубами, но...
Любишь кушать?
Люби и рыбку потрошить.
Потрошить, чистить, потом ее порезали на куски и побросали в котелок. Ну, хоть варить не заставили, так чтопоявилось время вымыть руки и поменять портянки. Смотать мокрые, намотать сухие, растереть ноги, прячась за ближайшими скалами.
Лиля плеснула на ладонь из фляжки и растерла ступни Лари, Лари помогла Лилиан, потом девушки перемотали ноги заново, надели ботинки...
— Все равно холодно, — поежилась Лари.
— От воды тянет.
- Бррррр.
— Пошли кушать. Там разберемся — бррррр или не брррррр.
Мисок не было — у всех были с собой ложки, большие, деревянные, которыми в свой черед и черпали из котелка. Сидели в кругу, неторопливо зачерпывали варево, жевали...
Разговоров практически не было.
Рыбаки друг друга знали, а девушки...
А чего им?
И расспрашивать рыбаков не хотелось, мало ли кто и что подумает. И рыбаки по той же причине помалкивали.
Лиля зачерпнула уху и отправила в рот.
Горячее тепло прокатилось по пищеводу, мягко упало в желудок, разбежалось по ниточкам вен, заставило чуть- чуть порозоветь щеки.
Да, это не традиционная рыбачья уха... или — наоборот? Вот такая она и есть, как была раньше? А уж потом пошло...
Первый взвар, второй взвар, головешку затушить в котелке...
Да тут все по-простому, надо сварить, съесть, восстановить силы — и двигаться дальше.
Часть рыбы запекли на углях. Положили, ее съедят ближе к вечеру. А пока похлебали горячую уху и улеглись спать.
Лиля сделала пару глотков из фляги, заметила мужские взгляды — и пустила ее по кругу. Мужчины не наглели —отпивали так же, по паре глотков — и передавали следующему. К хозяйке фляга вернулась полупустой, ну и ладно. Зато взгляды стали чуть помягче.
* * *
* * *
* * *
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Потом мужчины завернулись в тяжелые рыбацкие пла- > щи — и уснули. Впрочем, для девушек благородно оставили местечки поближе к костру. Теплее будет.
Плащи были и уЛили, и у Лари, так что...
Девушки обнялись для тепла, один плащ подстелили, во второй завернулись — и тоже уснули.
Спать по очереди?
А смысл?
Их двое, а мужчин тут двенадцать человек. Если что...
Лиля отдавала себе отчет — долго она не посопротивляется. Ну, минут десять.
Потом ее скрутят и сделают, что захотят. А раз так — нечего себе нервы трепать.
Спать!
И еще раз — спать! Даже помирать лучше как следует выспавшись.
Обошлось.
Никто девушек убивать не стал. Все проснулись к вечеру, съели по куску печеной рыбы — и принялись деловито .? грузиться в лодки.
Опускалась ночь.
Романтика?
Ночной лов, звезды, море...
Увы.
Первым делом — холод,
Ночью на море адски, каторжно, безумно... холодно? Даже не так.
Промозгло.
Может?, Лиле не повезло с морем, может со временем года — все же осень на носу, но было промозгло. Не спасали ни теплые плащи, ни шерстяные кофты, пододетые под ' низ...
Один из рыбаков посмотрел на это дело, потом буркнул что-то неразборчиво себе под нос, достал из ящика под скамейкой еще один плащ и протянул Лиле.
Женщина с благодарностью взяла и укуталась.
Все равно было холодно, но появилась надежда пережить эту ночь.
Мужчинам — что?
Они привыкли, они притерпелись, они, на минутку, работают! Гребут так, что спины дымятся!
А она?
Сидит, вычерпывает воду, и мерзнет, мерзнет, мерзнет...
Но выбора не было. Плыть на корабле Лиля не могла по вполне понятным причинам.
Э-эх...
Когда они причалили — уже под утро, Лиля все-таки промерзла. И крепко отхлебнула из фляги, чтобы согреться.
Лари была не в лучшем состоянии. Но рыбу чистить все равно пришлось. А как иначе?
И поесть их заставили, почти силой. А растирала ноги, спину и грудь себе и подруге Лиля уже на одних моральноволевых, понимая, что если они этого не сделают...
Свалиться им еще не хватало.
Воспаление легких здесь и сейчас — это приговор. Для любой из них. А потому...
Через не могу.
Через стиснутые до хруста зубы.Через боль и закрывающиеся глаза — двигаться. Хоть как-то...
А впереди еще одна такая ночь...
Лиля не застонала только потому, что уснула быстрее, чем улеглась. Когда голова ее коснулась плаща, она уже спала.
Убивать будут?
Сделайте одолжение, убивайте! Только — не будите! А то она сама кого угодно убьет!
Как ни странно, вторая ночь путешествия оказалась легче первой.
То ли привыкла, то ли...
— Не боитесь шторма? — спросила она у одного из рыбаков.
Имен она так и не знала. Да мужчины и не рвались их называть, равно как и спрашивать имена девушек.
Берта попросила, им заплатили — вот и достаточно.
— Не будет шторма, — ответил мужчина. Пожевал немного трубку, которую грыз все это время, и добавил. — Ночь будет тихая... хорошо.
— Если мне понадобится обратно — я смогу вас найти? — решилась Лилиан.
— В трактире у дядюшки Патни, — кивнул мужчина. — Тот знает, когда мы бываем.
— Спасибо.
Рыбак кивнул — и опять занялся своим делом. Дальше Лиля решила не расспрашивать. И тоже принялась за работу.
К себе она прислушивалась достаточно часто. Период у нее такой — второй триместр. Самый опасный для ребенка и матери. Если потерять ребенка в первом триме-стре — это может пройти и без последствий — организм еще не перестроился как следует, отойдет.
Если в третьем — это уже преждевременные роды. Ребенок может не выжить, но мать справится.
А если во втором...
Тут может погибнуть и мать, и ребенок.
Хотя здесь это в любом триместре реально.
Но живот не тянуло, ничего не болело, и подтверждало любимую мамину теорию. Здоровый и правильно сформировавшийся плод никакой медициной не угробишь. И никакой работой.
Жаль только, что эти теории неприменимы, когда дело касается твоего ребенка.
Лиля коснулась рукой живота. Под плащом, там, в глубине, тихо-тихо стучало сердечко ее ребенка.
— Справимся, малыш. Обязательно справимся.
А утро встретило их уже на берегу.
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Берма была намного крупнее.
Больше, и пристань здесь была — раза в три объемнее, чем в Туроне. Больше кораблей, больше народа...
Причем чувствовалась четкая организация. Не разнобой и чересполосица, как в том же Туроне, нет.
Кусок пристани для военных кораблей, для купеческих, для свободных, причем каждый кусок пристани поделен на части. Корабли выстроены чуть ли не по размеру, отдельный кусок пристани для лодок, в том числе и для их.
Вот и таможенник...
Опять же — не бегает по пристани. Но причал построен так, что миновать домик таможенника просто нельзя — выход через него и идет.
Лиля поежилась.Страшновато было. Она столько пыталась убежать, а сейчас засветится перед официальными лицами. Один из рыбаков посмотрел на нее.
— Боишься?
— Боюсь, — призналась Лиля. А чего врать-то, если все видно?
— С тебя еще два медяка. Найдется?
— За что?
— Увидишь. На вот, рыбину возьми.
И в руки Лиле всунули корзину с рыбой. Та, недолго думая, плеснула хвостом, добавив к размазавшемуся «макияжу» еще немного грязи и чешуи.
— Иди за мной.
Лиля пожала плечами и пошла. А что — таможню все одно проходить надо.
* ❖ *
Таможня.
Небольшой домик с проходной комнатой.
В комнате стоят два стола, за ними сидят молодые люди, и лица у них... брезгливые, презрительные, надменные... конечно, для них рыбаки — грязь на сапогах, они себя всяко выше считают.
— Откуда?
Лиля прямо-таки поразилась метаморфозе, которая произошла с рыбаком.
Вот только что был серьезный независимый мужик, знающий себе цену, ни перед кем не гнущий спину...
С достоинством, рассудительный...
И словно выключатель перещелкнули.
Стоит этакое ничтожество, пресмыкающееся, иначе и не скажешь, смотрит угодливым взглядом, мнет в руках шапку.
— Так ведь это... ваша светлость...— Какая я тебе светлость?
— Ваша честь... простите, не знал...
О чем там не знал, кто не знал...
Неважно!
Но как рыбаку это удается? Мямлит что-то нечленораздельное, пододвигается поближе к столу чиновника, и тот морщится, кривится...
Лиля хлюпнула носом, основательно заложенным после путешествия.
Да что происходит?!
И тут она это ощутила.
В море как-то не чувствовалось... или... нет, непонятно! Но рыбак — не просто вонял. Он смердел так, что глаза резало! И придвигался поближе к чиновникам, угодливо кланялся, смотрел, как потомственный спаниель...
Воняло чем-то... тухлая рыба?
Гнилые водоросли?
Резко, отчетливо...
— Имя? — пролаял чиновник, закрывая нос надушенным платком, но все равно бледнея.
— Эта...Хорк Ной...
— А это кто? — кивок на Лилиан.
— Тетка моя эта... она по копченой рыбе лучшая. Не желаете ли отведать, ваша честь?
Какое там — отведать?
Чиновник что-то черканул в бумагах.
— Сколько с вами людей?
— Ишшо... энта...
Чиновнику были продемонстрированы обе руки. Потом еще одна пятерня. Рыбак подумал — и загнул три пальца.
— Энта... вот!
Чиновник вписал что-то еще, сунул рыбаку бумаги — и замахал руками.— Вон отсюда!
Ага, как же!
Лиля едва не фыркнула, глядя, как рыбак вытягивает у нее и рук корзину с рыбой, а потом с угодливым поклоном начинает приближаться к чиновнику с явным намерением отблагодарить невезучего бедолагу.
- Не надо!!! НИЧЕГО НЕ НАДО!!!
Аж шарахнулся бюрократ!
Лиля со злорадным удовольствием подумала, что так и надо давать взятки. С охотой, с восторгом даже...
И — такой облом!
Человек сам отказывается! Даже шарахается!
Хорошо, тряпья на ней было накручено невесть сколько, потому что злорадная ухмылка как наползла на губы, так и уползать не собиралась. Так вас, гадов! И еще раз — так!
Вылетели из дома они, словно пробка из бутылки. И Лиля затрясла головой.
— Это что у вас такое? Что их так пробрало?
Рыбак, который уже вовсе не казался ни тупым, ни ограниченным, растянул губы в улыбке.
— Так... мелочи.
И протянул Лилиан флягу с какой-то пакостью.
Лиля помнила, как им влетало в лаборатории в студенческие времена, а потому понюхала флягу, как учили.
Аккуратно, помахав рукой и погнав к себе воздух от фляги. А не сунув нос в горлышко и не поднеся (смилуйся, Альдонай!) флягу к лицу. И правильно.
Воняло...
Смесь чего-то чесночного, тухлого, прогорклого...
Здесь и сейчас она отлично понимала чиновника. Саму тошнить начало. Даже заложенный нос пробило.
— Это... жуть какая!
— Не... вещь полезная, нужная.Лиля задумалась.
— Можете научить, как приготовить?
Рыбак интернациональным жестом обозначил деньги. ; Лиля подумала, да и заплатила.
Лишние знания?
Никогда они лишними не бывают! Мало ли какой случай возникнет, а умение — вот оно, родненькое, в руках пригрелось. Мало ли?
Вдруг она будет готовить бомбу-вонючку?
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Трактир дядюшки Патни был небольшим, но достаточно уютным. И чем-то напоминал нарисованного над входом...
Опа!
Ручейник!
Лиля отлично знала этих симпатичных речных обитателей. Трактир так и назывался: «Хитрый ручейник». Интересно...
Лиля помнила, как они в детстве писали контрольную работу по биологии. Они переезжали из городка в городок, школ она за свою жизнь штук восемь сменила, и если бы не мать, точно не поступила бы ни в какой медицинский. Многое уж и забылось за столько лет.
Но ту школу она помнила.
И биолога по имени Георгий Аркадьевич — тоже помнила.
Замечательный учитель, который пока было тепло, предпочитал проводить уроки на свежем воздухе, знакомя ребят с понятием экосистемы. А по ручейникам они писали самостоятельную работу. И даже...
Так, ладно.
Это оставим на будущее.
Лиля пометила себе еще один способ заработка и довольно кивнула. Для него ничего особенного и не надо даже, только место и время. Сможет ли она себе их обеспечить?
Время покажет.
Трактир напоминал именно что домик ручейника.
Уютный, надежный, без особых изысков, но крепкий и теплый. Такой любую бурю выдержит, любой шторм и ураган.
И внутри вполне прилично.
Пахнет жареной рыбой, пахнет похлебкой из той же рыбы, посетители — моряки и рыбаки.
Драки?
Глядя на хозяина, который стоял за стойкой, Лиля бы не рискнула в его заведении даже неправильно чихнуть.
Экая глыба!
Экий матерущий человечище!
Лиля сама не была хрупкой тростиночкой, но в этого
♦      мужчину можно было четверых таких, как она утрамбо
вать. И ведь это не жир.
Это сложение такое. Мощное, основательное... Динозавры вымерли?
Может быть. Но потомство они оставить успели. Наверняка.
Служанки стрекозами летали по залу, рыбаки заняли один и столиков.
Лиля и Лари переглянулись.
Лиля оценила и выскобленные столы, и пол, густо засыпанный свеженарезанным (явно сегодняшним) тростником, и чистые миски-ложки, и чистый же котелок с похлебкой, который поставили им на стол.
Однако...
И это когда люди считают, что руки — и те мыть не надо! Что мытье — путь к болезням, а от частого мытья и помереть можно во цвете лет.
Вкусовые качества у похлебки тоже оказались на уровне. Лиля молча жевала, думала...
А потом подошла к трактирщику.
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— Хорошего вам дня, уважаемый.
— И вам тоже коль не шутите.
— Скажите, можно ли у вас комнатку снять?
Мужчина пробуравил ее взглядом.
— Можно. Но сразу предупреждаю — шашней не потерплю.
Лиля усмехнулась.
— Вы мне льстите.
— Э, нет. Не знаю, что вас заставило так размалеваться, но двигаетесь вы легко. Не как старуха... так вот. Никаких шашней, никаких мужиков.
— А что — своих девочек здесь нет? — не удержалась Лиля.
— Сюда люди поесть приходят. А если за девочками, так это через дорогу, к мамаше Буни.
Лиля задала еще пару вопросов — и восхитилась организацией труда.
А что?
Девочки нужны. Когда мужчина поел, выпил, его тянет на дам-с. Но где проституция, там и драки, ссоры, свары, стража, опять же. Делу не убыток, но дядюшка Патни именно этого и не хотел.
У него в местах был трактир, а не бордель.
Оно, конечно, надо... ну так договоримся с борделем по соседству!
Хочешь покушать?Кушай!
Хочешь девочку?
Перейди через дорогу — и вот тебе, на любой вкус и цвет. А если ее угостить захочется, так кухня одна. И для борделя и для трактира. Здесь и готовят.
— Мне просто нужна комната. Нам с подругой.
— Вы здесь с прислугой?
Лиля покачала головой.
Не воспринимала она Лари, как служанку. Скорее, как подругу. Младшую, бестолковую, невезучую, но
— С подругой.
Теперь сомнение обосновалось в глазах трактирщика. Не похожи были Лиля и Лари на подруг. Но...
Судьба распорядилась именно так.
— Надолго?
Лиля пожала плечами. Знать бы?
— Пока не найдем, где остановиться.
— А денег-то хватит?
Лиля пожала плечами еще раз.
Хватит, не хватит... не на улице же им ночевать? И не в доме напротив?
— Сколько стоит?
— Три медяка за ночь. За двоих. В комнате два тюфяка, это без питания.
Лиля кивнула.
Цена была божеская. Дорого, конечно, не без того, на три медяка можно было два раза плотно и сытно поесть. Но — пусть.
Зато она может присмотреться к трактирщику. Может погулять по городу.
Может...
Может выспаться.
Им с Лари это сейчас необходимо.
— Вот деньги. За три дня.

Лиля выложила на стойку десять медяков. Трактирщик сгреб их, не моргнув глазом — и подозвал одну из служанок.
— Сита! Сита, открой женщинам угловую комнатку, да тюфяки принеси.
Лиля поблагодарила и пошла к лестнице.
Честное слово, сейчас она бы даже на клопов и тараканов внимания не обратила. Но против обыкновения — их не было.
Тюфяки были набиты чем-то вроде водорослей, или еще чего... не солома, та бы кололась безбожно. Не перо и не пух, это точно. Но они были приятно толстенькими, одеяла — двумя большими кусками шерсти... В комнате было чисто.
Изнутри дверь закрывалась на большую щеколду, посреди комнаты стоял стол, на нем кувшин и таз для воды. Две кровати — скорее, рамы, на которые и положили тюфяки.
Еще бы вымыться...
Но Лиля решила не гневить судьбу. И так обласкана сверх меры.
Она сбросила обувь, сделала пару глотков из фляги с горлодером, завернулась в одеяло, упала на кровать — и уснула.
Краем гаснущего сознания она еще отметила, как Лари задвигает щеколду — и тоже падает на кровать. И сон сморил девушек наглухо.
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Когда Лиля открыла глаза, за окнами как раз светало. Занимался новый день.
Она медленно, прислушиваясь к своему телу, потянулась.
Тело ответило ноющей тупой болью.Нет, не там. Просто — ныли и болели мышцы, но это была правильная усталость. Как после тяжелого трудового дня потянуться — и заноет каждая мышца, но ни одна не надорвется, ни одна не застонет от боли, ни одна не закричит, кляня своего бестолкового хозяина за невнимательность.
Живот вообще пребывал в покое.
Лиля коснулась его ладонью.
— Как ты там, малыш?
И словно волна пробежала.
Лиля была уверена, что сегодня, в первый раз, внутри шевельнулся ее ребенок.
Эх, Джерисона нет рядом! Вот кто был бы доволен! Счастлив!
Но — ребенка он, в лучшем случае, через год увидит.
Да чтоб тебе оплешиветь, твое величество Энтор! У тебя интриги, политика, всякие тайности и крайности... вот зачем меня-то похищать было!
Гад, гад, гад!!!
Мысленно обругав короля Авестера, Лиля почувствовала себя получше, послала ему еще один луч поноса и задумалась.
Надо бы отлежаться еще денек.
Да, так она и сделает. И Лари тоже.
Сегодня они спят и едят.
Еще — отмываются и приводят себя в порядок. Из Бермы она пока уезжать не собирается, а если захочет уйти, так в старуху себя превратить несложно. Но пока...
Пока лучше выглядеть как человек.
Да, именно так.
Отсыпаться, отъедаться, отмываться, переодеваться...
Как раз дня им хватит. Или лучше — два дня?
Лиля решила посмотреть по состоянию и пошевелилась.Лари открыла глаза.
-А...
— Лежи, — успокоила ее Лиля. — Я спущусь вниз, закажу нам пару кувшинов с водой, а лучше бочку, будем отмываться.
— Бочку?
Ванную бы!
Но Лиля знала, что такую роскошь на постоялых дворах держат редко. Разве что для дворян, и не везде.
Остановятся здесь дворяне?
Да никогда!
А вот в доме напротив ванная может и найтись. Но вот идти туда неохота.
Лиля понимала, что никто не будет ее ловить, сажать на цепь, насиловать... это она уже просто передергивает.
• На кой она нужна в борделе, если есть помоложе, посимпатичнее и на все готовые? Да, и не беременные?
А все равно — не тянет ее даже заходить туда.
Нет, не тянет.
Итак, моемся, переодеваемся... что у нас из одежды?
Лиля принялась перетряхивать свои сумки.
Одежда у нее была. Покидая «Русалку», она захватила с собой пару платьев, по принципу — авось да пригодятся. Хоть бы и на тряпки пустить.
На тряпки их рвать не пришлось, а тащить...
Не на себе же!
На Лофрейне, а того не жалко! Вот и дотащил почти до конца пути...
Платья уцелели, и это радовало. Не радовало другое — изменившаяся фигура. Придется платье расставлять, опять же, материал...
Хотя...
Есть идея.В шелках ей сейчас ходить не положено, да и на Лари эти платья — с длинными рукавами, со шнуровкой сзади, будут сидеть, как на корове седло.
Так что...
Есть идея!
❖ ❖ #
Вниз Лилиан спустилась в старом тряпье.
Как выглядит трактир, пока еще нет посетителей?
Заброшенным?
О, нет! Не с этим хозяином.
Дядюшка Патни командовал парадом с раннего утра.
Уже на кухне возились девушки, уже мыли посуду... Лиля поняла — ее не моют вечером. Вечером ее просто заливают водой, оставляют на ночь.
С утра, пока кухарка покупает, что надо на рынке — посвежее и подешевле, прислуга отмоет посуду. Оно и проще выйдет — за ночь все отмокнет, даже в холодной воде. Как раз к приходу кухарки все будет чистое, можно готовить.
И поздно не убирать, и так все устают...
Один мальчишка лет двенадцати подметал пол в зале, второй выгребал тростник. Принесут свежего — и насыплют.
Лиля оценила.
— Доброе утро, хозяин.
— И вам доброго утра, коль не шутите.
Лиля улыбнулась.
— Уделите мне пару минут, уважаемый? Если не в тягость?
— Пройдемте.
При всех дядюшка Патни разговаривать не стал, открыл маленькую дверцу за стойкой.
Задняя комната.Такие есть во всех трактирах.
Через них можно выйти на улицу, в таких комнатках можно поговорить, можно держать спиртное — и далеко не ходить, и случись в зале суматоха, не побьют бутылки.
Можно что-то продать, можно кого-то попросить подождать...
Удобное место. И лишних глаз-ушей нет.
Лиля молча выложила на стол платье.
Дорогое, шелковое.
Энтони Лофрейн постарался.
Платье цвета осенних листьев, из дорогущего ханган- ского шелка, с золотыми шнурами, с бантами...
Лиле было его даже немного жалко.
— Не купите?
Дядюшка Патни прищурился на платье. Подумал.
— Ваше, госпожа?
Лиля хмыкнула.
Да, как ни маскируйся, а уши наружу лезут.
— Это важно? Мое.
— Важно. Краденым я не торгую.
От второго многозначительного «хм» Лиля удержалась, хотя и с трудом.
Ага, не торгует.
Трактирщик.
Краденым.
А еще у нас водятся избушки на курьих ножках (бройлерных окорочках?) и порядочные политики. Верю-верю.
Дядюшка Патни ее иронию понял, насупился.
— Ежели мне не верите...
Лиля примирительно подняла руки.
— Я верю. Так как — возьмете не продажу?
— Можно. А можете еще в доме напротив предложить платье-то?
Лиля покачала головой.— Не хочется мне туда. Понимаю, что силком никто не потащит, а все равно не хочется.
к.
к.
Трактирщик хмыкнул.
— За сколько платье продадите?
Лиля прищурилась.
Торговаться она умела, примерную цену знала, но важнее было посмотреть, что ей предложат.
— За сколько вы можете его продать?
— Шелк, шнуры, вышивка — десятку золотых дадут. Моя доля — четверть.
— По рукам.
Лиля думала недолго.
Платье стоило дороже, но то в первоначальном виде. Здесь и сейчас продать его за двадцать монет золотом, а то и дороже — немыслимо. Просто не купят.
Приводить в человеческий вид и тащить на продажу самой?
Она здесь ничего не знает. И обманут, и деньги отнимут...
Цена нормальная. Если ее и обманули — то не больше, чем на двадцать процентов. Это еще по-божески.
— Я сегодня поговорю, — пообещал дядюшка Патни. — Как девочки проснутся... для них еще рано, к полудню глаза разлепят.
Лиля кивнула.
— Согласна. И хотелось бы пару платьев прикупить.
— Таких же?
— Нет. Такие платья мне не по губе будут..., — Лиля покачала головой. — Что попроще, вроде тех, что у вашей прислуги.
— Это можно. У меня даже есть парочка. Хотите примерить?
— и посмотреть, и примерить, и поторговаться, — кивнула Лиля.
Из сундука, стоящего в той же задней комнатке, были извлечены два платья.
Не новые, сразу видно.
Коричневая шерсть, не самого лучшего качества, колючая, но сразу видно, теплая. Плотная такая, ноская, чуть полинявшая...
Лиля прощупала ткань, проглядела швы, довольно кивнула.
Мерить не стала, вместо этого прищурилась на трактирщика.
-А цена?
— По золотому отдам.
— Они что — с изнанки золотом расшиты? А я и не заметила?
Начинался торг.
— Побойтесь бога, госпожа. Им десять лет сносу не будет, платья — новые.
— Для новых их слишком часто носили. Да и не прохожу я в них сто лет, помру раньше.
— В таком платье и к Альдонаю отправиться не стыдно будет!
— Думаете, он меня тут же обратно и выгонит? Чтобы не пугала паству?
Прошло не больше часа, но платья перешли в собственность Лилиан оба — за одну монету золотом.
Лилю это не смутило.
Одежда нынче дорога, пока ткань получишь... это ж не просто так!
Надо лен вырастить, вымочить, ткань из него сделать... с шерстью то же самое. Пока вычешешь, пока спрядешь...
Синтетическое волокно?
Не доросли тут до такого. Все ручками, все тяжелым трудом... иногда платья и от матери к дочери передаются. Уж у аристократок — точно.Это даже не одежда — это вложение денег.
Так что Лиля согласилась, попросила прислать им в комнату бочку и горячей воды побольше, и отправилась обратно.
Да, и завтрак — тоже пришлите, пожалуйста.
Каша с мясом?
Пусть!
Еще не сварилась?
А вы горячей воды пришлите, с кашей подождем. Вымыться хотелось до слез.
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Лари не спала. Сидела, ждала подругу. Вот, Лиля ее и обрадовала новостью.
— Мыться? Зачем?
— Лари...
— Аля, но зачем? И вредно это...
— Лари, мы уже не в деревне. Привыкай. Приводи себя в порядок, если мы решим к кому-то наняться — никто не возьмет в свой дом двоих свиней.
— А мы будем наниматься?
Лиля пожала плечами.
— Я пока думаю над этим. Но у нас сложная ситуация. Ты можешь работать, но не можешь делать то, что пользуется спросом, за что платят, а я не могу работать... скоро не смогу. Но идей у меня хватает.
— Я могу наняться прачкой. — Лари не поняла половину фразы, но предложила свое видение проблемы.
Лиля покачала головой.
Прачкой.
А какая среди них смертность — вы знаете?
Сколько их простудилось и заболело, сколько умерло... Летом еще туда-сюда, а зимой?
Вы пробовали полоскать белье в речке — зимой?На морозе, по несколько часов, согнувшись над корзиной, а пальцы леденеют, а белье тяжелое, не дай Альдонай его упустить...
Лично Лиля этим не занималась. От матери слышала в свое время рассказы.
Было такое, было... -
Сейчас осень. До весны Лари может и не дожить. А еще девушку, кстати, может просто утянуть под лед. Провалится — и мявкнуть не успеет.
— Никаких прачек. Ладно, если не прижмет — никаких. -А...
— Расслабься. У меня есть план.
Лари не поняла, но расслабилась. А куда деваться?
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Лиля минут десять отмокала в большой бочке с горячей водой. Потом взяла подобранный по дороге кусок пемзы и принялась оттираться.
Грязь слезала ошметками.
Лохмотьями просто.
Падала, скатывалась...
Кожу саднило, но Лиля продолжала оттираться. Там, где она не смогла достать — спину, к примеру, ей помогла Лари.
— Все же ты из благородных... госпожа.
— Сейчас мы в одном положении. И не из благородных я, мой отец воевал... солдатом был. Мать — травница.
А что в другом мире — кого это волнует?
— Вот оно что. И ты тоже?
— Чему мать научила, то и делаю, — отмахнулась Лиля. — Три,давай.
Потом ее место в бочке заняла Лари, и Лиля принялась оттирать девушку.
М-да...Руки бы вырвать ее муженьку.
И за шрамы от плетки на спине, и за ожоги, и за старый перелом на ноге... сросся, конечно, но в старости он еще доставит Лари хлопот.
Впрочем — до той старости еще дожить надо, а с таким муженьком неясно, кто бы раньше помер. Не он — точно. Садисты — твари живучие.
Альдонай с ним, сдох — и ладно.
Завтрака пришлось ждать долго, женщины успели и в платья переодеться, и кое-как подогнать их под себя.
— Расставлять потом придется, — оценила платье Лилиан Лари.
— Придется, — согласилась Лиля.
Беременность уже была отчетливо видна. Такой животик прослеживался.
— А... когда?
Лиля задумалась.
Забеременела она — конец весны, начало лета.
Сейчас конец лета, начало осени. Считаем?
Получается — конец зимы. Может, начало весны. До этого времени надо устроиться и найти себе работу. Стабильный заработок, жилье...
Работу — для Лилиан.
За неквалифицированный труд много не заплатят, а на другой Лари не способна. Поэтому разделение труда.
Лиля работает и содержит семью, Лари ухаживает за малышом.
У Лари этот план вызвал только одобрение. Но и сомнения были.
Кто ж возьмет Лилиан на работу?
У Лили сомнений не было.
Она знала, что надо делать. Только надо найти человека, который согласится ввязаться в эту аферу и поверить ей.Может, это будет дядюшка Патни. Он выглядит достаточно адекватным — и неудивительно.
Это в сказках трактирщик персонаж комический, глуповатый, попадающий в нелепые ситуации, не способный отличить мальчика от девочки.
А в жизни все не так. Такие пройды встречаются — успевай штаны схватить. Не то прямо на тебе их продадут.
Лиля решила пожить немного в трактире, присмотреться к человеку, потом решить, предлагать ли ему бизнес.
Посмотрим.
Два варианта получения прибыли у нее уже были, посмотрим, какой пойдет.

Ативерна, Лавери.
Джерисон толкнул тяжелую дверь борделя. И едва не скривился.
Да, а когда-то....
Это старость на подходе?
Нет.
Просто... неохота. И не старость, судя по реакции некоторых органов, просто... просто если он себе что-то позволит, из их отношений с Лилиан уйдет... нечто.
Да, из их отношений!
Его жена жива!
И не простит ему измену!
Или... зная Лилиан — простит, но потом так припомнит, что сто раз пожалеешь. Так что Джерисон решил держаться в рамках. Расправил плечи, улыбнулся...
— Ваше сиятельство! Какой приятный сюрприз!
К нему навстречу спешила мадам Розанна.
— Мадам, — поклонился Джерисон. Поцеловал пухлую ручку...
Вот никогда не подумаешь, что эта дородная, в годах, не слишком красивая женщина — хозяйка борделя. На улице встретишь, так скажешь, купчиха из небогатых. Может, даже и дворянка.
Но мадам Розанна держала бордель вот уже двадцать лет.
Прибыла в столицу давно, когда еще Джерисона на свете не было, сначала была содержанкой у кого-то, потом стала готовить содержанок, завела бордель...
Дама высокого класса.
• Ходили слухи, что она до сих пор может пустить в свою постель, но не абы кого.
Джерисон туда не рвался. Он и в бордель-то не рвался, но Ганц уговорил...
— Вы к нам развеять тоску? — мадам понимающе улыбалась.
Понятно же!
Супруга на сносях, уехала в имение, так что делать бедному мужчине? Пойти по б... борделям! По хорошим, конечно, а то привезешь супруге «подарочек» — и ка-ак получишь ответный. К примеру, рога на стену.
— Да, — Джерисон тоже улыбался. — Мне рекомендовал сюда обратиться знакомый.
— Знакомый?
— Стуан Леруа, — не стал ходить вокруг да около Джерисон. — он сказал, что берет у вас одну и ту же девушку, и так ее расхваливал.... Это нечто!
Мадам подняла брови.
Клиентов своих она знала от и до, но...
— Ваше сиятельство...
— Говорите, как есть, мадам. Неужели Стуан надо мной подшутил?
Выражение лица Джерисона было безмятежным. Этакий великосветский шалопай.
Мадам чуть успокоилась.
Аристократы развлекаются, а ей потом проблемы расхлебывай? Ох, не хотелось бы! Но если...
— Виконт действительно бывает у нас в гостях, и достаточно часто. Но девушек он выбирает разных.— Хм, — задумался Джерисон. — Может, он что-то спутал? Но... не уходить же теперь? Мадам, давайте поступим так? Предоставьте мне девушку, с которой Стуан был в прошлое посещение. А я посмотрю, насколько она умелая?
Мадам даже и не задумалась.
— Это Антуанетта.
— Замечательно. Я буду вам весьма благодарен. Она сейчас занята?
— Нет, что вы.
— Тогда...
— Если вы пройдете наверх, в голубые покои, я пришлю ее к вам. Немедленно...
— Мадам, моя благодарность не знает границ. А это ее скромное выражение. Если вы позволите?
На пухлую ручку скользнуло изделие дома Мариэль. Один из последних вариантов.
Лия позаботилась, чтобы украшения разрабатывались не только для тонких ручек, но и для полных. Тоненькие колечки-цепочки некрасиво смотрятся на дородных, дебелых даже ручках. Нужно что-то помассивнее... тяжелый витой браслет из золота, два аккуратных колечка — на безымянный и указательный пальцы, и все это соединено цепочками в прихотливом порядке. Так, что на тыльной стороне кисти получается изящная сетка.
Конечно, мадам позволила.
И залюбовалась.
— Очаровательно... граф, вы прелесть...
— Мадам, истинную прелесть я вижу перед собой. Ваше обаяние, ваша улыбка, ваша грация... вы, как никто, достойны этого украшения.
— Ах, граф, вы льстец. Была бы я лет на десять помоложе...
— Мадам, вы неправы. Был бы я лет на десять помоложе — когда еще и падать к ногам равно прекрасных и опытных дам.Мадам погрозила графу пальцем. А заодно и вручила ключ от комнаты.
— Поднимайтесь, граф. Я понимаю, вы пришли сюда не ради разговоров со старухой...
— Мадам, женщине столько лет, на сколько она выглядит. А я вижу перед собой чудесную розу.
Еще пара комплиментов — и Джее стал подниматься по лестнице на второй этаж. Сразу, не заходя в гостиную... интересно, а Стуан?
Ладно, расспросим девушку.
❖ * ❖
Красотка, выбранная Стуаном, оказалась, мягко говоря, непритязательной.
Темные волосы, небольшая грудь, слишком худая фигура, длинноватый нос — и громкий голос.
— Ваше сиятельство...
Поклон. И глаза вверх — на графа.
— Что вы прикажете мне сделать?
— Ночь длинная, — протянул Джерисон. — Для начала развлеки меня беседой. Атам... посмотрим.
Шлюха удивления не выказала. Да его и не было.
Мужчины разные бывают. Кто-то с плеточкой, а кто- то, вот, с задушевными беседами... к Лаиссе ходил один — так обожал на девочках тараканов ловить. Клал на кровать, высыпал сверху — и принимался ловить.
Девочки его за тройную плату обслуживали... гадость, все же, эти тараканы!
— о чем прикажете рассказать?
Джерисон протянул даме бокал вина.
— Выпей. И поведай мне о Стуане Леруа.
— Леруа... Леруа...
Джерисон описал виконта.
Девушка задумалась, а потом кивнула.— Да, был такой.
— Вот и расскажи, что ты о нем думаешь.
— Ваше сиятельство, а вы не...
В руке Джерисона блеснуло украшение. На этот раз, для разнообразия, серьги. Кто-то, наверное, опять Лилиан, нарисовал их в виде золотых нитей, свободно спускающихся до плеч. Красиво...
Глаза проститутки алчно блеснули.
— Это мне?
— Если расскажешь, что знаешь. Уверен — вы, девочки, клиентов обсуждаете. Еще вина?
Девушка кивнула.
Потом прошлась по комнате, подумала пару минут — и заговорила.
— Я его, считай, и не знаю совсем. А это подваливает, выбрал, значит, меня на ночь. Поднялись мы в розовые покои, раздел он меня — и сразу на кровать. Словно работу выполняет. Потом полежали немного, он мне вина налил...
— На всю ночь остался?
Серьги перекочевали к проститутке.
Та спрятала их за корсаж, и вздохнула.
— Да, ваше сиятельство. На всю ночь.
Джерисон покачал рукой, в которой появилось, словно по волшебству, колье. Под пару серьгам.
— И всю ночь — как работа? Ты не стесняйся, милая, ты рассказывай. Меня так твои разговоры возбуждают, ты не представляешь...
Проститутка вздохнула.
Раз, второй, поколебалась...
— Не то, чтобы, ваше сиятельство...
— А что?
-Ну...
— Говори, детка. Говори. А за мной благодарность не залежится, — в руки женщине перекочевало и колье.— Ваше сиятельство, не надо мне побрякушек, — вдруг словно решилась женщина. И вытащила их из-за корсажа, протянула Джерисону.
— Вот как? А чего ты хочешь?
— Дочь у меня. Семь лет уже, скоро пора к работе приставлять... я здесь потому и работаю, что мадам добрая, разрешает малышку при себе держать. Только сколько мне еще осталось? Год? Два?
— Чего ты хочешь?
— Не хочу, чтобы моя дочь по моим стопам пошла, ваше сиятельство. Говорят, в замке Тараль девочек в подмастерья принимают?
Джее медленно кивнул.
— Есть такое. Но ты понимаешь, что это отработать нужно?
— Понимаю. Но поклянитесь, что дочь мою заберете? Что пропасть ей не дадите...
Джее кивнул, не особо размышляя.
— Клянусь.
Такие дети, и верно, подходили для замка Тараль. Они знают, откуда их забрали, и знают, от какой судьбы избавили. И работники из них вырастут хорошие.
— Ваше сиятельство, покои тут... Голубые — простые. А розовые для тех, кто уйти хочет незамеченным.
— Вот как?
— Да, ваше сиятельство. Розовые, Изумрудные и Птичьи. Вот, оттуда есть выходы на улицу, в переулок. А я и не знаю, почитай, что там с Леруа. Я как то вино выпила, так утром и очнулась. Мужика рядом нет, на тумбочке монета...
Джерисон не раздумывал дальше. Он видел — женщина не врет. Уж в бабах и дамах Джее разбирался неплохо.
— Ты мадам должна? Много?
— Нет. Двенадцать золотых должна... ну, и за дочку я ей плачу.— Собирайся. И дочку собирай... я вас выкупаю...
Несколько секунд Антуанетта хлопала глазами на графа. А потом...
— Вы...
— Поедете в Тараль. Обе. Она — учиться, ты — работать на кухне. Больше ничего не предложу, но работы там хватает. Крыша над головой будет, деньги платят, дальше видно будет. Долг твой я оплачу.
Антуанетта ахнула — и повалилась в ноги графу.
— Ваше сия...
— Цыц! Не порти мне сапоги, женщина!
Джерисон ловко увернулся от лобызаний его стройных ног и подхватил женщину.
— Ваше... да я... да все... и жизнь... только скажите...
— Живо — за дочкой! Ая к мадам! Кстати... она в курсе? Антуанетта думала недолго.
— Скорее всего — да. Эти покои так и используются. Но для чего... вряд ли.
Джерисон кивнул.
Он понял.
Если Стуан заплатил, чтобы мадам не совала нос в его дела — она и совать не будет. Понадобилось мужчине погулять ночью так, чтобы никто не знал?
Вот и отлично! Пусть гуляет!
А что девушки это обсуждают между собой, и что Стуа- на выдадут первому, кто заплатил...
Стуан не рассчитывал на проверку. А зря...
* # #
— Я своих, — скрипнул зубами Тримейн.
— Сам видишь — упустили.
— Я их... больше — не упустят!
Джерисон хмыкнул.Ганц уже побеседовал с Антуанеттой, и карета унесла дико счастливых женщину с дочкой в Тараль. Джее не жалел о своем решении, и не думал, что будут последствия.
В его глазах все шлюхи делились на две категории.
Первая — которые на панель пошли ради своих родных и близких. Ситуация-то нередкая. И служанок брюхатят, а куда ты потом, с ребенком денешься? И деревенских девчонок так же увозят. И родным деньги нужны на долги или лечение...
Многое бывает.
И женщины продают то, что у них не отнять. Но ДЛЯ родных.
Вторая категория — шлюхи, которые готовы продать и родных. Вот таких Джерисон не уважал. Но Антуанетта была из первых. Почему?
Да потому что. Дочка у нее красивая, семь лет, скоро она сгодилась бы для извращенцев. Да уже, считай, сгодилась бы...
Могла Антуанетта на этом заработать?
Могла.
Денег бы дали много, хватило бы им. А она бьется, рвется, в долги влезает ради дочери... и просила за нее. Не за себя, нет. И золото готова была вернуть...
Стоит это пусть не уважения, но хотя бы шанса на новую жизнь?
Определенно.
— Твое дело.
Хозяйке борделя он сказал, что выкупит бабу с дочкой в свою собственность. И выкупил.
Продали ему все с великой радостью, и пригласили еще заходить. Дело-то житейское...
Джерисон обещал.
Ганц информации обрадовался. Значит, Стуан в чем- то замешан.И огорчился.
А как теперь его ловить?
Надо, надо придумать...
— Спасибо.
— Не стоит благодарности. Помни, ты обещал. Если это он пытался Миранду похитить...
— Не убьешь?
— Нет, — Джее ухмыльнулся так, что Стуана стало заранее жалко.
— Я обещание сдержу. Спасибо тебе.
Джее кивнул. Мол, не за что. Обращайся.
— О Лилиан новостей нет?
— Из Авестера весточка прилетела. «Танцующая русалка» до Авестера доплыла, но пропала на полпути к столице.
— Лорис?
— Пока неизвестно. Узнаем.
Ганц кивнул.
— Я верю, она жива.
Джее ссутулился, на миг закрыл лицо руками. Но — только на миг. А потом опять выпрямился, сверкнули синие иртоновские глаза. Фамильные...
— Я в это тоже верю!
— Выпьем?
— Здоровье Лилиан Иртон!
— И удачи!
Мужчины подозревали, что ей понадобится и то, и другое...
Авестер, Берма.
Увидев своих постоялиц в простых коричневых платьях, дядюшка Патни только присвистнул. И этак оценивающе поглядел на Лилиан.
Не на Лари, та для него была мелковата и не слишком интересна. А вот на Лилиан...Лиля ответила спокойным взглядом.
Она отлично знала — мужчин не обязательно отшивать, надо просто с ними не кокетничать изначально. Если относишься к мужчине, как к другу, это чувствуется. И он ' не станет смотреть на тебя как на женщину.
Может, тебе подадут руку, помогая выйти из транспорта.
Может, поднесут тяжелую сумку.
Но той искры, которая превращает даже самые незначительные действия в любовную игру — не будет. Неоткуда ей вспыхнуть.
Чтобы высечь искру, нужны кремень и огниво.
Чтобы начать отношения — тоже нужны двое. Не всегда, но часто. И Лиля понимала — дядюшка Патни не станет ее принуждать. Не станет насиловать, затаскивать в кровать, шантажировать...
Чувствовалось это.
Основательный такой мужчина, серьезный...
— Все ж таки вы, госпожа, из благородных.
Лиля покачала головой.
— Нет. Отец солдат, мать — травница.
— И росли вы, надо полагать, при ком-то из благородных, — кивнул трактирщик. — Верно?
Лиля хмыкнула.
Благородных?
Может, и так назвать можно. Есть ли призвание выше и почетнее, чем защищать свою родину? Свой дом, свою семью?
Ее отец считал, что любой профессиональный военный уже даст фору разным там шевалье... да ведь и они с того начинали. Тоже воевали.
Это уж внуки кутежами славились, а то и чем похлеще, а начинались дворянские рода с этаких д’Артаньянов из Артаньяна, на лошади и со шпагой, которым только дай повоевать. И которые завоевывали себе королевства и титулы.— И это тоже.
-А...
— Предупреждая еще один вопрос — ребенок у меня от мужа, любимого мужа, и зачат в законном браке. Но... у мужа есть родственники, которым этот ребенок не нужен. И я тоже.
Если уж брать историю...
А чем плоха история Миледи Винтер?
В которой Дюма темнил, как мог.
Она ведь была замужем за старшим братом лорда Винтера, она родила от него сына... и почему тот не стал наследником? Почему вдова, вместо того, чтобы оставаться дома, в Англии, бежала?
Ах, мужа отравила?
Ага, а такого опасного братика пропустила? Да будь Миледи такой злодейкой — отравила бы обоих Винтеров и жила припеваючи. И никаких сложностей, и никаких побегов...
Не все так просто было в известном романе Дюма, ох, не все...9
Но это Лиля уже отвлекалась, понимая, что трактирщик ей поверил. История-то совершенно житейская.
Воспитывалась при хозяйской дочке девочка, оттого и держать себя умеет. Замуж вышла, муж уехал, а вот родня не дремала.
Пришлось бежать, потому как лучше быть в дороге, но живой, чем дома и мертвой. Может, и вместе с ребенком.
Знаете, какая в этом времени статистика смертности при родах?
Жуткая.
В двадцать-то первом веке не всегда и не всех откачать успевают, а уж здесь...
Лучше — не рисковать.— И что вы теперь делать будете, госпожа? — поинтересовался уже за завтраком дядюшка Патни
Лиля махнула рукой.
— Какая я госпожа? Зовите просто Алей.
— Как скажете, Алия... так что делать-то будете?
Лиля пожала плечами.
— Денег у меня не так, чтобы много. Надо работу искать.
И почему трактирщик поглядел с таким недоверием.
— И много ли вы умеете?
Лиля пожала плечами еще раз.
— Не так, чтобы очень много. Готовить могу, стирать- убирать...
— Толку-то, когда вы через полгода работать не сможете. И ребенок, опять же, внимания потребует.
Лиля тряхнула головой.
— Дайте мне пару дней оглядеться, а там посмотрим.
Трактирщик пожал плечами, но вся его поза выражала глубокое сомнение в словах дамы.
* * *
Лиля не спешила.
За два дня они с Лари прогулялись по Берме.
Лиля зашла к столяру и заказала скалку и пельменницу. Договорилась, что выполнят быстро.
Осмотрели порт.
Лиля даже поговорила кое с кем. Пока — предварительно.
Побывала на рынке.
Нашла там несколько интересных вещей. Кое-что прикупила.
За трактирщиком она наблюдала — и пришла к грустному выводу.
Они — не сработаются.На то было несколько серьезных причин.
Первая — таверна находилась в порту. Специализировался дядюшка Патни на рыбе во всех видах.
Жареная, тушеная, похлебка...
Дешево, вкусно, далеко ходить не надо: у него договор с несколькими рыбаками, ему каждое утро свежевылов- ленную приносят.
Оно и неплохо.
Но пельмени с рыбой?
На взгляд Лилиан Иртон — это было извращение.
Пельмени должны быть с мясом.
Свинина, говядина, специи... а если в бульон еще и ложку сметаны или майонеза добавить...
Майонез!
Да!!!
Кетчуп Лиля получить не смогла бы. За отсутствием помидоров, увы. Не завезли еще. Не растут здесь помидоры, их и в Европу-то завезли, кажется веке в семнадцатом, а в Россию и того позже.
И здесь — не завезли.
Но для майонеза не нужны помидорки и перчик. Уксус здесь не редкость.
Учтем.
Вторая причина — сам дядюшка Патни.
У такого придется ходить по половице, не дергаться, слушаться, и — увы. Спать с ним.
Гости — одно дело, деньги для него превыше многого, а вот свой персонал он давно подмял. Хоть в буквальном, хоть в переносном смысле.
Лиля видела, как в заднюю комнатку забегали девушки, видела какими они оттуда выходили...
Надо отдать мужику должное — он подобрал тех, кто был не против.Но — так или иначе, девчонки от него зависят. И он с ними спит.
Это плохо.
Вот если бы он себе кого через дорогу выбрал, Лиля бы и слова не сказала. Одобрила бы.
Ханжество?
Да ничуть! Лиля считала, что на работе никаких личных отношений быть не должно. А уж гарем себе устраивать и вовсе некрасиво.
И... на себе она тоже характерные такие взгляды ловила.
Она нравилась этому мужчине.
Приятно, скажем честно. Вообще приятно, когда ты кому-то нравишься. Но на расстоянии его держать долго не выйдет, не тот мужчина. А полезет под юбку, получит отпор — и жесткий, и что?
Деловые отношения разорваны, ищи дальше?
Проще не начинать, чем потом переделывать.
Третья причина отчасти совпадала с первой.
Все же, это портовая таверна. Сюда придет далеко не каждый, «чистой» публике сюда ходить и вовсе зазорно, да и страшновато. А пельмени — это почти ритуал.
Культура, если хотите.
Когда сидишь ты за столом приносят тебе поднос, и на нем горшочек с пельменями, и закрыт он не крышкой, а лепешкой, которая только что испеклась, и аромат от нее...
И рядом вазочка со сметаной, с майонезом, и ты эту лепешку снимаешь, а из горшочка такой пар...
Ложку проглотишь и пальчики оближешь!
А Лиля ведь и другие рецепты знала.
А соус?
Майонез?
Да на нем одном можно состояние сделать, лишь бы рецепт не переняли слишком быстро.Так что выбираем таверну в городе.
Какую?
А вот надо посмотреть.
Лилю идеально устроила бы таверна, в которой хозяин отдал все на откуп слугам. Или что-то в том же духе.
Она ведь не может готовить просто так. И сама таверну открыть не может, расспросила уже.
И даже торговать на улице чем-то съедобным.
Гильдии.
Эти паразиты, которых начал давить Эдоард, в Авесте- ре процветали!
Хочешь вступить в гильдию?
Плати взнос, и весьма крупный.
Нет?
Тогда тебе ничего не дадут делать в обход гильдии. Ни работать, ни учиться, ни...
Задавят.
Лилю это не устраивало.
Отплыли обратно рыбаки, увозя с собой завязанный двумя узлами платок. Дядюшка Патни получил деньги еще за пять дней проживания.
Лиля и Лари продолжали гулять по городу и приглядываться. И их усилия увенчались успехом.
* ❖ *
Таверна «Рыжий ёжик» понравилась Лилиан своим запущенным видом. Она такую и искала.
Таверну, в которой раньше дела шли неплохо, но с какого-то времени начали приходить в запустение.
— Зайдем? — предложила она Лари.
Девушка закивала.
Для простоты, они изображали даму с компаньонкой или служанкой.Лиле было привычно высоко держать голову, не кланяться лишний раз, смотреть спокойно и уверено. Это — не замаскируешь платьем. Разве что замотаться в тряпье по уши, и то, рано или поздно сорвешься. А потому Лиля решила надеть на себя другую маску. Если уж трактирщик поверил, остальные тем более не усомнятся.
А Лари всего побаивалась. Нервничала, ужилась, чувствовала себя неуверенно, и за спиной Лилиан ей было вполне привычно.
Служанка?
Ну так что же? Если у хорошей-то госпожи, оно и правильно будет. И замечательно!
Лиля попала в таверну как раз вовремя.
Огляделась.
Да... ежик, увы, изрядно полысел со времени открытия.
Краска на стенах облупилась, камин дымил, пол был грязноват, равно, как и стулья, а еда?
Еда, к удивлению Лилиан, была выше всяких похвал.
Подавала ее девчушка лет десяти. Поднос в руках подрагивал под тяжелыми мисками, пришлось ходить два раза, прежде, чем она все принесла.
Однако?
Раньше тут дела шли лучше? А сейчас осталась только эта малявка?
Странно...
В средних размеров зале стояли четыре больших стола, шесть маленьких, вдоль стены, большие столы были со скамейками, маленькие — со стульями. Лиля и Лари заняли маленький стол, за одним из больших столов гуляла компания из нескольких... подмастерьев?
Да, похоже на то.
Юношеский возраст, простая одежда, кожаные гильдейские эмблемы на левом плече... у кого они подмасте-рья разобрать не удалось, грязи на эмблемах многовато было. Да и не надо...
Через два столика, еще один маленький стол облюбовал мужчина лет тридцати, по виду явный дворянин.
Он ел что-то из большой миски, не обращая ни на кого внимания, кривился, воздевал глаза к небу... что ему такого подали?
Тушеных тараканов?
Парочку, кстати, Лиля уже увидела. Гадость...
Да, энтомологом она тоже не была. И искренне считала насекомых тварями, которым совершенно не место в доме.
— Еще вина! — рявкнул «дворянин».
Девочка выскользнула из кухни с кувшином, понесла его...
Если бы Лиля не наблюдала, она бы точно не заметила, как мужчина ловким движением выдвинул в проход ножны.
Стоит и удивляться, что девочка споткнулась и полетела на пол.
С грохотом раскололся кувшин.
С грохотом ударился об стену отброшенный стул.
— Ах ты, дрянь!!!
Мужчина навис над побелевшей девчонкой, и кажется, собирался ее ударить.
— Господин!!! — выбежала из кухни белая, словно мел, женщина.
— Я тебя сейчас... и твое отродье...
Женщина упала на колени.
— Господин, помилуйте... она ребенок... ребенок же.... В руке мужчины блеснул нож.
Подмастерья, не сговариваясь, бросились на улицу. Да так быстро и слажено, словно год репетировали. Их бы и на коне не догнали.
Лари, белая, как мел, вжалась в стену.Лиля, пользуясь тем, что в трактире осталось только четверо человек, подхватила кувшин с ягодной водой, который они заказали — и уверенной рукой послала его в голову врага.
Попала, конечно.
Из пращи было бы лучше, но и так неплохо получилось.
Поверьте, глиняная посуда — штука серьезная. И если вам в голову прилетает глиняный кувшин — это не подушкой погладили. Кувшин был хоть и небольшим, но достаточно тяжелым. На взгляд Лилиан пара килограмм в нем была. Плюс жидкость, которая также долетела до адресата. Большей частью.
Мужчина всхлипнул — и осел на пол.
Лиля вскочила на ноги.
— Лари! Живо!!! Помоги девчонкам!!!
Лари подскочила с места, подстегнутая повелительным окриком.
Лиля метнулась к валяющемуся телу.
Р-раз!
Осколки кувшина собраны и выброшены в окно.
Два — у наглеца обшарены карманы и вытащен кошелек. В нем, конечно, негусто, но пара золотых есть. Да и горсть серебра лишней не окажется, и медякам применение найдем.
Обшарить остальные карманы.... Так.
Платок с гербом, кусок хлеба, табакерка — явно дешевая, нож... пригодится, еще один нож...
Отлично!
Краем глаза Лиля заметила, как Лари утаскивает девочку в задние комнаты, женщина смотрит с надеждой...
Лиля махнула ей рукой, чтобы та успокоилась. Сейчас разрулим ситуацию, нет проблем!
Теперь кувшин с водой.
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Долго звать не пришлось, сражники прибежали, словно уже сюда и шли. Может, так и было.
Глядишь, кто-то из подмастерьев оказался поприличнее, и послал сюда людей, чтобы не допустить смертоубийства?
Четверо стражников ввалились в трактир — и застыли на месте.
Ни драки, не потасовки, ни убийства, сидит мужчина в луже, морщится, за голову держится...
Лиля к стражникам и вообще кинулась, как к родным.
— Господа!!! Господи!! Альдонай милосердный!!! Как же вы вовремя!!!
Тараторила она так быстро, что половину слов просто проглатывала.
Ну и ладно! Стражников ей жалко не было — пока не за что их жалеть.— Господа! Это такой ужас! Просто ТАКОЙ УЖАС!!! Он сидел! А потом как вскочит! Как закричит!!!
— Кто? — перебил один из стражников.
Грубый, черствый человек.
Лиля посмотрела на него с укором.
— Так я же и говорю, разве я непонятно говорю? Я же все понятно объясняю, сидит господин, кушает! Такой важный господин, красивый господин, сразу видно, что благородный господин. А потом как вскочит! Да как закричит!
У стражника, судя по его виду, разом заболели все зубы. Ничего, Лиля ему еще и геморрой обеспечит. Факт.
Стоит при входе, словно ее и ждал. Окатить негодяя — и на улицу.
- СТРААААААЖААААААА!!!
Стоит при входе, словно ее и ждал. Окатить негодяя — и на улицу.
- СТРААААААЖААААААА!!!
— А потом как свалится! Наверное, его от жары удар хватил! Или не от жары, а от холода, но удар же такая сложная штука, может, кого угодно хватить, тут достаточно не; большого полнокровия, вот моей тетке докторус велел от полнокровия пиявками лечиться, так она месяц в озере сидела, а господин за столом сидел, а надо бы пиявками тоже....
— КАКИМИ ПИЯВКАМИ!? - взревел доведенный до психоза стражник.
— Так маленькими такими, черненькими, полезными до ужаса, хотя они и есть самый настоящий ужас, так выглядят, даже смотреть страшно, их Мальдоная создала, наверное, на погибель человеческую, но если ими лечат, то наверное, Альдонай, но как он мог создать такую пакость...
-ЦЫЦ!!!
Лиля посмотрела с искренним возмущением.
— Вы почему на меня цыкаете, я же вам помочь хочу, вот так всегда ты для людей как лучше хочешь, стараешься, упираешься, воздаешь настроение, а они тебя грязной тряпкой да в харю тычут, а ты до ночи не спишь, днем глаз не смыкаешь, все думаешь, чем и как угодить...
Перед носом ее сиятельства красноречиво появился кулак стражника.
Лиля всхлипнула, размазала крокодилову слезинку и замолкла. Со злорадством отметив, что пострадавшему гаду от ее треска стало еще хуже.
А поделом!
Стража кое-как придала невезучему мужчине сидячее положение и принялась расспрашивать.
Бесполезно.
Лиля хорошо его приложила.
Ничего он не помнил, только что орал на женщину — и вот уже темнота.
За что орал?Да кормят здесь всякой гадостью, тухлятину подают.... Ужас!
Лиля внимательно наблюдала за мужчиной, за стражниками...
Не верят?
Нет, не верят, но и спорить с благородным не будут. Мрачно кивают... Лиля поманила одного из них пальцем, самого старшего. Встала так, чтобы пострадавший ее не видел и поманила.
— Чего тебе?
— У меня мать травницей была.
— И чего?
— Удар у него, точно.
— Чего?
Того!
Дубина! Охранная!
— Удар, говорю, пояснила Лиля. — Кровь в голову бросилась, вот он и сознание потерял, и об стол навернулся башкой-то... А если нервничать будет, так и вовсе может не дожить до старости. Видите, какой он красный, им лицо такое... полнокровное. Ему бы пиявок посадить, чтобы дурную кровь вытянули, травок попить... может, и встречали такое? Кровь к голове приливает, к сердцу, и помирает человек — жалко.
-Хм?
Лицо стражника на глазах светлело. Оно и понятно — кому ж хочется связываться? А тут все ясно, все просто...
Удар?
А и правда, такое бывает. Что инфаркт, что инсульт — не редкость, только кличут их одним и тем же словом — удар. Чем-то оно похоже.
— Вы при этом были?
— А то как же, — Лиля затараторила вновь, но стражник ее уже не слушал. Вместо этого он подошел к старше-му в патруле (старший выделялся наличием кожаного колета и нашивки на груди — белого цвета) и принялся шептать тому на ухо.
Лицо старшего тоже прояснилось.
Не прошло и пяти минут, как был вынесен вердикт.
На сегодня таверна — закрыта.
Господина стража сейчас со всем почетом сопроводит к лекарю, все ж удар — дело серьезное. Да господин еще и головой ударился, когда падал... только к лекарю! Помрет еще не ровен час!
Всем остальным — спасибо, все свободны.
И ушли, забирая с собой аристократа.
* ❖ ❖
Лари выбралась с девочкой из задних комнат.
Женщина, которая ползала на коленях перед негодяем, подошла к Лилиан.
— Спасибо вам, госпожа.
— Я не из благородных.
Ответом Лиле был недоверчивый взгляд.
Да что ж такое? Почему ей никто не верит-то?! Опять нищенкой нарядиться — или в ханганские тряпки замотаться? Там вообще лица не видно, одни глаза — и подошвы, хоть ты королевой будь, тебя не опознают.
— Я. Не. Из. Благородных, — с расстановочкой повторила Лиля.
— Конечно-конечно... благодарю вас, госпожа.
— Мам, — девочка прижалась покрепче к женщине, обхватила ее руками за талию. — А дядя совсем ушел?
Лиля решительно кивнула.
— Совсем. А если придет — я его еще раз стукну.
— Правда?
— Обещаю, — серьезно сказала Лиля.
Она разглядывала и девочку, и женщину.Обе — не слишком высокие, русоволосые, круглолицые и сероглазые,
У женщины маленький упрямый подбородок, у девочки густые темные бровки и реснички. Красиво...
Женщина более тонкокостная, а вот малышка обещает вырасти статной. Чем-то похожей на саму Лилиан Иртон.
— Мое имя Аля, — сказала Лиля. — А вы?
— Марион Сали. И моя дочь — Фиона Сали.
Лиля огляделась вкруг.
М-да.
И кувшин она об голову недоумка разбила, и водой все залила...
— Марион, где у вас ведра, тряпки....
— Госпожа?
— Аля. А это моя подруга — Лари. Предлагаю начать знакомство с уборки.
Взгляд женщины стал уж вовсе недоверчивым. А вот Фиона сомнений не испытывала. Она весело ринулась в угол, выволокла оттуда ведро, выволокла из него тряпки...
Лиля почувствовала, как превентивно заныла поясница.
Так...
Знаете, господа и дамы, что надо изобрести в ближайшее время?
Нет?
Швабру!!!
# #
Уборка заняла два часа. Для трех женщин-то?
Но заодно вымыли окна, отскребли в шесть рук все столы, смахнули паутину и пыль, вымели старый тростник с пола, и щедро полили пол кипятком — аналог мытья полов. Заодно и пару сотен тараканов изничтожили...
А там и разговорились.Какова судьба женщины в мире мужчин?
Весьма и весьма незавидна.
Женщина может прилепиться к мужу и в его тени хоть
• королевством править, но останься она одна...
Сама по себе...
И — увы.
Так и произошло с Марион.
Родилась девочка в семье лавочника, вышла замуж за трактирщика — дело житейское. Потом милый решил переехать в Берму. Семью взял с собой.
После Фионы у них детей года три не было, потом родился мальчик — не выжил. Докторус посоветовал Марион морской воздух и морскую рыбу, и Ром, так звали ее супруга, решил переехать.
Так и поступили.
Продали трактир на старом месте, открыли на новом, дело постепенно пошло...
После Фионы родилась еще одна девочка. Потом мальчик. Тоже Ром.
А потом в город пришла чума.
Лиля хмыкнула.
Ну... чума.
Между нами, просвещенными жителями двадцать первого века, чумой в это время называли половину болезней. Все, при чем образуется сыпь, оспа. Остальное — чума.
Даже если это грипп — все равно чума.
Хотя при местном уровне медицины, один пес что чума, что грипп, шансы помереть равновероятны. Здесь же толком не лечат, окуривают гадкими палочками, молятся над больным... ага-ага...
А Альдонай все слышит, кто бы спорил.
И всех исцеляет....
Лиля язвить не стала.По странному стечению обстоятельств, чумой заболели все, кроме Марион и Фионы. Средняя дочка не выдержала — умерла.
Умер и Ром.
Отец и муж. Сынок, Ром-младший остался жить, но с тех пор не встает с постели. Слабость у него, лекарь приходил, прописал клистиры, еще что-то, порошки, кровь пускал...
Лиля только головой покачала.
Какой крепкий пацан!
Перенес и болезнь, и лечение — и просто не встает! Она бы уже давно на кладбище прописалась, а мальчишка жив! Иммунитет, однако!
Марион в лепешку расшибалась для детей, но много ли могла сделать одна женщина?
На лекарей и докторуса ушли все деньги — и ушли помощники.
Одна Марион не стала справляться, начала терять клиентов.
Меньше клиентов — меньше денег. А их и так-то не было.
Беда не приходит одна — к Марион посватался сосед- лавочник, господин Пажо.
— Как-как? — уточнила Лиля.
— Господин Пажо.
Лиля не смогла бы справиться с собой, даже если бы ей предложили немедля вернуться в Иртон. Только сдержись от хохота.
Бесполезно.
Пажо!
Пажо, пажо, пажо...
Ага, как это напоминает ее ситуацию, по-русски говоря —Ж...а.Успокоилась Лиля только после того, как умничка Фиона притащила ей стакан ледяной воды. Выпила залпом, закашлялась, и кивнула.
— И почему это несчастье?
Марион вздохнула.
— У него своих сыновей трое... долго ли Ром проживет? Не знаю...
Больше она не сказала, но Лиля поняла.
А ведь и верно, очень удобно.
У мужа — лавка, добавляем трактир супруги, и получаем безотходное производство. Что не продалось — то скормим посетителям. А что?
Если в двадцать первом веке гипермаркеты так работают?
Дочку супруги можно выдать замуж. А сыновья помогут управлять трактиром... сын супруги?
Так он уж и не встает, болезный... а он — прямой наследник.
Хм...
Лиля с уважением поглядела на Марион.
— Понимаю.
Марион развела руками.
— Я сначала добром отказывала, потом уж он озлился и угрожать начал. А потом вот... приходит господин, уж не первый раз приходит, скандалы устраивает, посуду бьет, народ пугает...
— То, что было сегодня — это не в первый раз?
— Такое — в первый.
— Я за ним проследила! За этим лэйром! — влезла Фиона. — Он в лавку к Пажо заходил!
— А чем ваш Пажо торгует?
— Так лавка у него. Колбасы — копчености разные...
Лиля задумчиво покивала.
— Понятно все с вами. Что делать будете? Он бы вас сегодня и прибить мог, если что...Марион поежилась.
— Не знаю.
Лиля посмотрела на потолок.
— А ваш сын?
— Спит он целыми днями.
— Хм... осмотреть его можно?
Взгляд Марион выражал сомнения.
— Моя... подруга — травница не из последних! — гордо вставила Лари.
— А что вы теряете? — прищурилась Лиля.
Марион оставалось только развести руками.
Что она теряет?
Ничего.
Пока — ничего.
# #
Лиля не знала, сколько лет мальчику. А оказалось — всего четыре года.
Четыре года.
А выглядел он на два с половиной.
Худой, бледный, съежившийся под одеялом...
Лиля отбросила в сторону тряпку, отмечая, что в спальне душно, надо бы заняться этим вопросом.
Мальчик съежился. Видимо, ничего хорошего не ждал.
— Тетя только посмотрит, тетя травница, — попробовала успокоить малыша Марион.
Ага, успокоила.
Мальчика свернулся так, что броненосцы позавидовали бы. От визита травницы он тоже ничего хорошего не ждал.
Лиля ласково коснулась темных растрепанных волос. Фиона была копией матери, а мальчишка явно пошел в отца. Некогда яркие, а сейчас словно пленкой подернутые карие глаза, темные волосы, широкие брови...Красивый?
Сложно сказать, слишком уж он сейчас замученный...
Лиля пожалела, что не может взять его на руки. Но сейчас ей поднимать тяжести нельзя. А потому...
' С Мирандой сработало, и с этим малышом сработает.
— Ты знаешь? Я не только травница, я еще и сказочница. Мальчик молчал.
— И сейчас я расскажу тебе сказку. Про волшебную щуку.
Лиля удобно вытянулась рядом с малышом на кровати — и тих заговорила.
Она не замечала, как ее восторженно слушает Фиона.
Как присела прямо на пол Лари, как прикрыла глаза, хоть на миг отрешаясь от забот и проблем, Марион.
Лиля смотрела на мальчика.
И только для него рассказывала, как выловил волшебную щуку дурачок Емеля, как вырезал волшебную дубинку, как подбил глаз иностранному принцу, как женился на принцессе, как правил долго и счастливо...
Мальчик слушал.
И про гусей-лебедей тоже.
И про Машу и медведя.
И худенькое тельце постепенно расправлялось.
А Лиля потихоньку взяла его за руку и посчитала пульс.
Осмотрела слизистые.
Послушала сердечко.
И пришла к простому выводу.
Солнце, море, витамины — для болезней нет причины.
Этот лозунг висел в одной из поликлиник, в которых они были на практике. И в принципе...
Лиля была с ним согласна.
И солнце, и море, и витамины... ладно, с солнышком плохо, но остальное...
Не лечить ребенка надо!Ему надо другое. Потому что малыш, в общем-то здоров. Но температура пониженная, у малыша явная анемия, отсюда и утомляемость, и сонливость, и многое, многое другое...
На третьей сказке малыш уснул, а Лиля потихоньку поднялась и вышла из комнаты.
Все остальные потянулись за ней.
Внизу Лиля уселась за стол и собралась уже было вынести свой вердикт, как в дверь забарабанили. Марион побледнела.
-Он...
— Ваша личная ж...а? — без лишних обиняков уточнила Лилиан.
— Пажо...
— Не вижу разницы, — отрезала Лиля. И строевым шагом направилась к двери, которую и распахнула со всей дури, благо, дверь наружу открывалась.
# # *
Распахнула она дверь удачно, стоящий на крыльце человек едва отпрыгнуть успел, и смотрел на Лилю без особой приязни.
Она на него — тоже.
С такой, простите, харизмой, к Марион свататься?
Да ему срочно в столицу нужно, в зоопарк! Говорят, там обезьяны грустят, неприкаянные!
Больше всего Пажо напоминал питекантропа. Вот как хотите — но именно его, разве что в одежде.
А так налицо были все признаки.
Коренастость, волосатость, длиннорукость, низкий лоб, глубоко посаженные глаза, выдвинутая челюсть...
Формалину мне!!!
Формалину!
И банку!Заспиртовать и отправить Ричарду. Пусть Кунсткамера пополнится еще одним образцом.
Увы...
Образец не торопился помещаться в банку. Он стоял и неодобрительно разглядывал Лилю. Та, впрочем, долго на возможный экспонат глядеть не собиралась.
— Закрыто сегодня! Завтра приходите!
От такого напора Пажо даже растерялся. И брякнул первое, что пришло в голову.
— Я не в трактир.
— Тем более! Не подаем, самим жрать нечего!
Пажо открыл рот, продемонстрировав век нечищеные огрызки зубов. Лилю аж замутило.
Так, спокойно, еще спокойнее... не надо на него тош- ниться. Иначе не выгоним...
— Я не...
— Я уже сказала — все завтра!
— Я к уважаемой Сали.
Лиля решительно качнула головой.
— Не принимает. И вообще — вы по какому праву позволяете себе так компрометировать вдову?
— Так я и это... с предложением.
— Люди добрые! Полюбуйтесь на него! С предложением он! — ахнула Лиля. — Да сестрица Марион мужа оплакать не успела, а уже слетелись стервятники на поживу?! Все, все мужу отпишу! Он вас, негодяев, на чистую воду выведет, дайте только приехать!
Пажо сделал шаг назад.
— Сестрица?
— Вот я еще вам про наши семейные дела не докладывала!
Голос у Лилиан был вполне себе командный, громкий, звонкий, и сейчас вся улица наслаждалась неожиданнымспектаклем. Потому, собственно, Лиля и верещала так, что у самой уши закладывало.
На виду у всех ее бить не будут.
Наверное.
Как известно, есть одна категория людей, перед которыми отступают практически все. Это дура-баба.
Принцип: «Что с нее возьмешь?» или «Чего с ней связываться?», или попросту: «Баба-дура». Но кто тут дурак — неизвестно, баба-то своего добивается, а вы остаетесь мало того, что без штанов, так еще и облаянным с ног до головы.
Здесь и сейчас другого выхода у Лилиан не было. И женщина всей грудью (а сейчас там было чем) пошла на Пажо.
— Явился, понимаешь! С предложением чего? Колбасы по сниженным ценам?! Не нужна нам та тухлятина, здесь трактир, а не уборная! И ветчина не нужна! Как от вас несет, так та ветчина небось еще вашего прадеда помнит! Предложение! Альдонай милостивый, да в таком виде только места на кладбище и предлагать! Борода нечесана, по голове вши размером с кулак ползают, одежда в пятнах... Марион, — это уже за спину, — ты как хочешь, сестрица, а мужу я напишу! Немедля! Как обоз придет, так сразу же он сюда и поедет! Пусть порядок наводит!
— А ну молчать, баба языкатая! — рявкнул колбасник.
Ага, напугал козу капустой.
Лиля только подбоченилась понахальнее.
— Ты мне рот не затыкай! Я твою породу насквозь вижу, понимаю, чего тебе надобно! Небось, шестерых жен уморил, так мою сестру в гроб загнать хочешь? Не пойдет она за тебя, и за сына твоего не пойдет! И за брата! Иди отсюда подобру-поздорову, не то хуже будет!
— Ах ты шильда!— Я шильда?! Люди добрые, да что ж это делается-то?! При всем честном народе позорят! Да я сей же час в храм пойду! Я тебя, негодника, на чистую воду выведу! Оклеветать меня решил, колбаса ушастая!? Да на такое, как ты, ни одна шильда не позарится, а и позарится, так ее по дороге блохи съедят!
Лиля верещала так возмущенно, что колбасник пробормотал нечто непечатное, плюнул ей под ноги (хотел попасть на подол, но его графиня Иртон вовремя отдернула) и ушел.
Лиля победно хлопнула дверью и вернулась в трактир.
— Ну что, сестрица Марион, поговорим?

Марион смотрела с ужасом, Фиона — с восхищением.
— Вы...
— Можешь называть меня тетя Аля.
— Тетя Аля... вы его прогнали?
— Боюсь, ненадолго. Скоро он вернется, может, даже и со стражей.
— Это он нанял того... которого вы кувшином, — подала голос Марион. Поежилась, словно опять хватала за плечо безжалостная рука, без нужды поправила чепчик. Лиля погладила ее по спине.
— Не переживай. Все будет хорошо...
— Если бы...
Лиля пожала плечами.
Она не торговка, даже ни разу. Но...
На ее стороне опыт другого мира. С рецептами, распродажами, скидками, акциями и операциями. Уж на что Лиля все это не любила, но — запоминала. Поневоле запомнишь.
— Сколько вам осталось до банкротства?
— Банк...
— Разорения? — выразилась попроще Лиля.
Марион поникла еще сильнее.
— Может, месяц или два. Продукты заканчиваются, новых закупить не на что...
— А потом?— Не знаю, — по лицу женщины покатились одна за одной, крупные слезы. — Я уж и родным написала, может, кто нас принять согласится. Я не знаю...
Лиля почувствовала себя окончательной скотиной.
Но — она же не просто так спрашивает? Не из природного садизма! Она по делу интересуется.
— У меня есть немного денег. Марион, если я помогу тебе — ты поможешь мне?
— Чем? — безнадежно всхлипнула женщина. — Чем я могу помочь?!
Вопрос оборвался слезами.
Марион плакала тихо и безнадежно, словно скулила маленькая собачонка. Фиона прижалась к матери и тоже собралась, было, заплакать, но Лиля кивнула Лари на девочку.
Лари поняла все правильно, подхватила малявку и увлекла за собой на кухню, что-то приговаривая о том, что мама устала, мы ей сейчас дадим пару минут отдохнуть, а еще при усталости хорошо помогает сладкое, к примеру — хлеб с вареньем...
Лиля покачала головой, подошла к Марион и крепко обняла бедолагу.
Вот оно — обратное плечо «замужа».
В этом мире все решают мужчины. А вот такие, как Марион — они охотно живут за сильным и надежным плечом. И рады, и счастливы...
А как быть, если кормилец-поилец умирает?
Искать нового?
Это дело небыстрое и серьезное, а с возрастом никто моложе и симпатичнее не становится. Увы...
Марион осталась одна, на нее навалился весь тот груз, который вез ее муж — и женщина не выдержала. Пока было необходимо, она старалась быть сильной. А сейчас ря-дом появился хоть кто-то, Лиля заступилась за нее — и Марион почувствовала опору.
И — хрустнула спина, словно веточка.
Лиля гладила бедолагу по спине и плечам, понимая, что Марион надо сначала выплакаться. А уж потом с ней разговаривать.
Выплакаться, выспаться, прийти в себя.
И — с новыми силами драться за себя и своих детей. Драться уже не в одиночку, потому что Лиля точно знала — она отсюда не уйдет.
Вот как их бросить — таких?
И совесть съест, и предки проклянут...
Веник ломают по прутику, ну так Лиля начнет заново связывать себе веник! Она, Лари, Марион... мало?!
Это вы просто не знаете, на что способны женщины ради своих детей. А Лиля не просто знает — она способна. И сделает.
Итак...
— Тшшшшшш, девочка. Не плачь. Ты больше не одна в этом мире. Ты больше не одна.
* * *
Марион проревела минут срок, до всхлипываний и хрипов в груди, страшноватых таких, сухих...
Но — Лиля не боялась. Это бывает, она знала. И средство знала.
Умыть.
Напоить горячим.
Уложить спать.
А под бочок к матери — Фиону. Ей тоже сегодня досталось. Сначала девочка понервничала, потом Лари от души накормила ее, и малышка захотела спать, спать...
Вот и пусть отдохнут и отоспятся.Лиля отправила Лари наверх, к малышу и девочкам, а сама решила вернуться в трактир.
Ей требовалось поговорить с дядюшкой Патни, организовать переезд, и все это провернуть до темноты.
# * *
Дядюшка Патни принял Лилиан достаточно радушно. Потом заметил выражение ее лица — и чуточку помрачнел.
— Уезжаете, стало быть...
— Уезжаю, — не покривила душой Лилиан. — Переезжаю к подруге. И хотела с вами посоветоваться.
— Это потом... так, стало быть, за три дня у вас еще заплачено...
Лиля покачала головой.
— Пусть эти деньги пойдут в уплату за добрый совет? Или ответ на вопрос?
Жаба давила.
Жирная и зеленая, она уселась Лилиан на грудь и давила, давила... денег нет, деньги надо экономить, пробросаешься, о чем ты только думаешь...
Лиля мысленно придавила наглое земноводное каблуком и улыбнулась.
— Коли совет — это хорошо, — кивнул дядюшка. — А что за вопрос?
— Дядюшка Патни, в Гильдию ведь вступают люди, а не трактиры?
— Люди...
— Допустим, трактир содержали хозяин и хозяйка. Хозяин помер, хозяйка стала вести дело. Она должна вступить в Гильдию?
Дядюшка Патни почесал в бороде.
— Тут ведь как... патент гильдии выдается, да...
Лиля слушала внимательно.Как графиня Иртон — да хвост она положила на цеха и гильдии. А вот как обычный человек...
Закон и только закон!
Только знание закона освободит тебя от ответственности!
Как оказалось, она немного перепутала цех с гильдией — у трактирщиков был именно что цех трактирщиков. В чем разница?
Да особо ни в чем.
Сначала были гильдии, в основном — купеческие. Потом мастера начали объединяться по признаку мастерства и выходить из гильдий. Основывали цеха, а принцип оставался тот же.
Но для трактирщиков многие правила е срабатывали и цех у них был особый.
Тут была своя тонкость.
Вот если для других цехов — к примеру, чесальщиков, сукновалов, прядильщиков, красильщиков и прочих требовалось обучение...
Там мальчик должен был идти в ученики к мастеру, потом проучиться сколько-то лет, овладеть основами мастерства, дать клятву мастеру...
Ограничений там было много.
Например, не жениться до окончания обучения, не ходить по тавернам, не совершать преступлений (отвечать- то мастеру)... ограничения могли быть любые, вплоть до самых забавных. Например, красильщикам запрещалось стрелять из лука.
Почему?
Да кто ж его знает?
Сейчас и ответа не доискаться, и не нужно это. Понятное дело, нарушались и клятвы, и запреты, и неоднократно, но на это поглядывали сквозь пальцы. Иной человек,может, до смерти в подмастерьях проходит, так что ж ему — помереть одиночкой? Без жены-детей-семьи?
Неправильно так-то будет.
Итак, ребятишек учили, потом подмастерья сдавали экзамен, платили вступительный взнос и становились мастерами. И могли работать самостоятельно.
А как быть с трактирщиками?
К ним такое было неприменимо.
Трактирщик мог купить трактир. А как его обучать?
Тут уж или выплывешь, или прогоришь, поэтому для цеха трактирщиков правила были чуточку другие.
Подмастерьев среди трактирщиков не было, мастеров — тоже. Какое тут мастерство? Есть свои тонкости, свои ухватки, но и только.
Поэтому в цеху трактирщиков были ежегодные взносы — раз в году, на праздник середины зимы. Оплачиваешь — и год живешь спокойно, хотя взносы были достаточно велики, и могли достигать до нескольких золотых с трактира.
Были уговоры, касающиеся спиртного — не торговать безакцизным спиртным. Существовал договор с королевскими винокурнями, вот, на них и покупали вино. А если кто-то брался торговать чем-то контрабандным — исключительно на свой страх и риск...
Могли и оштрафовать, и выгнать из цеха.
Нельзя было ставить цены ниже установленных. Выше — пожалуйста, а вот демпинговать цены не стоило.
Нельзя было нанимать слуг, переманивая людей из других гильдий и цехов.
Нельзя было нанимать вышибал, минуя цех...
Нельзя покупать продукты, минуя цех. Есть свои договоры, свои правила, также свои установленные цены на продукты... да, и у рыбаков тоже договор с трактирщиками. У них можно брать рыбу, но не у всех артелей.Свои законы, свои ограничения, свои правила...
Лиля внимательно слушала.
Выходило не слишком радужно, но терпимо.
По деньгам...
Вот тут была проблема.
Лиля уже прикинула, что ее имущества хватит на что- то одно.
Либо заплатить взнос в цех, и тогда на прожитье им останутся медные монетки. Либо — привести в порядок трактир и попробовать нечто принципиально новое.
Тогда на взнос в цех не остается, но если они не заработают, им и так и этак деваться будет некуда.
Лилиан склонялась к тому, чтобы рискнуть. И хотела для начала заручиться поддержкой мужчины, сидящего напротив.
— Дядюшка Патни, я благодарна вам за совет и помощь.
— Не стоит благодарности.
Мужчина напоминал ей медведя. Был такой у них в гарнизоне, полковник Кравчук. Здоровущий, громадню- щий — и не жирный, нет. Та же мягкая мощь, что и у трактирщика.
— Могу ли я рассчитывать на ваши добрые советы и впредь?
Дядюшка Патни медленно кивнул.
— Да, пожалуй. Если найдете, что предложить взамен. И взгляд трактирщика остановился на груди Лилиан.
Женщина даже не поежилась. Вместо этого она глубоко вздохнула, заставив платье пойти волнами. А что?
Мужчинам можно, а ей запрещается пользоваться тем, что дала природа? Пусть смотрят на грудь и не думают о том, что у женщины на уме. Раз уж так сложилось, и ей есть, что показать.
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к— Разумеется, — мурлыкнула графиня Иртон. — Вы мне не выделите слугу, для помощи? Хочу перенести свои вещи на новое место жительства.
— Конечно.
Трактирщик и свое любопытство удовлетворял. Но Лиля и не собиралась скрывать, где будет жить.
Скоро, очень скоро о таверне «Рыжий ежик» заговорят по всему городу. Лиля была в этом уверена.
# *
Когда Марион утром открыла глаза, она даже себе не поверила.
Солнце светило, заглядывало в окно, ласково касалось лучиками щек. И ее — и Фионы.
Дочка спала у нее на груди, пригревшись, словно котенок..
Как давно они так не спали!
Со дня смерти мужа...
Марион помнила свое отчаяние, когда ушла дочь.
Помнила черное горе, когда уходил муж — он, такой сильный, такой надежный, сдался перед злой хворью, и она была бессильна ему помочь.
Собой бы заслонить — да только это не тот враг, от которого есть заслон.
Закричать?
Но и кричать бесполезно...
А что было потом?
Марион осознавала происходящее умом, а вот в памяти ничего не откладывалось
Серые дни, черные ночи...
Труд, труд, труд, отчаяние, горе, безнадежность, глаза детей, и снова — работа.
Для них, все для них...Болезнь сына и горе от осознания своей беспомощности — неужели она потеряет еще частичку своей жизни, своего сердца?
И снова чернота...
Марион знала, что с утра она просыпалась, она занималась птицей, она занималась двором, хозяйством, она убирала, готовила, она...
Это — действительно было?
Да.
А память не удерживала происходящее.
Словно и не с ней, с кем-то другим оно случилось, словно это была совсем посторонняя женщина...
Так странно...
Так страшно...
И ее отчаяние вчера. И страх за дочку.
И...
И вспышка света.
Зеленые глаза женщины, которая оказалась рядом, и ее уверенный голос, когда она в чем-то убеждала стражника, и странные, чудные сказки, рассказанные сыну, который впервые за столько времени спокойно уснул...
Это — было?
Марион потянула носом.
Откуда-то удивительно вкусно пахло. И женщина тихонько, чтобы не разбудить, переложила дочь на подушку. Та зарылась носиком в ткань, но не проснулась. Только муркнула, словно котенок и попробовала заползти глубже под одеяло.
Марион прикрыла ей плечики, погладила по волосам...
Дочка тоже выросла за этот страшный год.
Пусть поспит.
Так всегда бывает, дети приходят спать с родителями, вдыхают их запах, греются их любовью — и знают, что все будет хорошо. Рядом есть кто-то настоящий, большой,
сильный, кто-то, кто защитит, справится, укроет от любых невзгод...
Она была плохой стеной своим детям.
Но — разве она могла сделать лучше?
На кухне кипела работа.
Вчерашняя женщина с зелеными глазами повернулась к Марион, когда та зашла внутрь.
— А, доброе утро.
Д-доброе...
Вторая женщина, которая раскатывала на столешнице тонкий-тонкий пласт теста — пироги делать? — тоже улыбнулась.
— Выспались, госпожа?
— Меня Марион зовут, — решила познакомиться женщина.
— Вот и ладно. Я — Аля, а это — Лари, — зеленоглазая улыбалась, кивая на подругу. И улыбка у нее была хорошая. Добрая, спокойная, уютная... — Выспалась?
Д-да.
— Тогда садись — и кушай.
Марион послушно опустилась за стол. И перед ей поставили маленький горшочек, на котором вместо крышки была лепешка.
Марион сняла ее с горшочка, и облизнулась, когда оттуда выбрался ароматный вкусный парок.
Как давно она не ела что-то, приготовленное посторонними?
Год?
Десять лет?
После брака готовила только она, это было хорошо и правильно, но... иногда хотелось и отдохнуть. А все не получалось и не получалось.
— Сметанки брось, — зеленоглазая подвинула к Марион еще один горшочек, на этот раз со сметаной.-Да?
Запах определенно был незнакомым, хотя и приятным.
— Не бойся. Хочешь, я у тебя пельмень утащу? Чтобы ты спокойна была?
Аля на глаза Марион залезла ложкой в горшочек, вытащила что-то небольшое, белое, и сунула в рот.
Разжевала, проглотила с видимым удовольствием...
Марион махнула на все рукой — и последовала ее примеру.
Ой...
Такого она раньше точно не пробовала.
Это оказался миниатюрный пирожок с мясом, только не печеный и не жареный, а вареный. Он расплылся на языке вкусным мясным соком, согрел горло, приятной тяжестью провалился в желудок...
Уммм...
— Со сметаной точно вкуснее будет.
Марион сунула в рот второй пель... паль... как она их назвала?
Неважно!
Сначала она все съест, а уж потом...
Но со сметаной точно было вкуснее. Горшочек кончился быстро, и Марион осознала, что наелась на десять лет вперед. Сытно было так, что хотелось развалиться на стуле... и лучше даже не на стуле. На кровати.
И опять подремать...
Марион лениво принялась отщипывать кусочки от булки.
— Вкусно?
— Очень, — искренне ответила Марион. — Что это такое?
— Пельмени.
— Пе-ли-ме-ни...— Пе-ль-ме-ни
— Никогда раньше ничего подобного не пробовала.
Лиля ухмыльнулась.
— Ну так попробуешь. Лари, что там со второй порцией?
— Готовлю!
— Отлично. А то сейчас еще один детик проснется...
— Ой!
Марион подумала, что забыла про Рома!
Про сына!
Альдонай, как она могла!?
— Спокойно! — зеленоглазая словно мысли читала. — Ребенок сыт, доволен и накормлен. Сейчас пойдешь к нему?
— Д-да...
— Тогда держи.
В руки Марион опустился поднос.
На подносе была странная бордовая масса, тарелка с кусочками чего-то непонятного, перемешанного с морковкой и луком, кажется... Печень? Да, похоже на то. И вазочка со смесью орехов и меда.
— Скажи мелкому, чтобы все съел. Не то больше сказок не будет.
— А что это?
— Салат из свеклы под майонезом, печенка с морковкой и лучком, и орехи с медом. Ему необходимо, у малыша явное малокровие.
-Ох...
— Ты иди, иди...
Марион послушно взяла поднос — и пошла.
# # #
Перед дверью детской, она оглянулась — и подцепила чуть-чуть салата с каждой из тарелок, попробовала.
Вкусно.Совершенно незнакомый вкус, остренький такой, пикантный... сама бы съела, даже несмотря на то, что больше не лезет. Очень вкусно!
Ром сидел на кровати и увлеченно что-то складывал.
Марион подошла поближе.
Ее ребенок забавлялся с кубиками, на боках которых чья-то уверенная рука выжгла буквы. Строил домик, потом разрушал, снова строил...
— Сынок!
— Мама!
И у Марион едва слезы не потекли.
Ром — улыбался!
Он улыбался... впервые за последние пару месяцев.
Какое же это было счастье!
Марион присела рядом, обняла сына — и едва опять не разревелась. Но кое-как справилась с собой...
— Ты поешь, малыш! Покушай...
Стоит ли говорить, что салатики были съедены без остатка?
* * *
Вниз Марион спустилась уже серьезная и собранная.
Женщины продолжали что-то делать на ее кухне. Туда она и направилась.
И посмотрела прямо в глаза старшей.
— Кто вы такие? И что я вам должна за это.... За все это?
Лиля фыркнула.
— Что ж. Поговорим?
— Поговорим...
— Тогда предлагаю присесть. Меня зовут Аля, это Лари, я уже говорила. Тебя мы тоже знаем... что мне надо? У меня сложная ситуация, Марион. Я беременна, как ты видишь...— Ох... действительно.
На живот гостьи Марион внимания и не обратила.
И то сказать — дама крупная, серьезная, животик особо в глаза и не бросался.
— Мне нужно место, чтобы спокойно пожить год. Родить моего ребенка, переждать, пока он подрастет, заодно заработать денег — и побольше. Лари нужно место, чтобы жить. Больше года. Сама видишь, руки у нас из нужного места растут, помочь мы готовы... если пустишь нас на постой — добром отплатим. И тебе поможем, и дети присмотрены будут.
Марион прикусила губу.
Эх, парой бы месяцев раньше. А сейчас...
— Вы нарушили закон?
— Нет. Я бегу от родственников мужа Лари — тоже. Нам не хочется в клетку, так уж случилось, что мы встретились, а вдвоем и выживать легче.
— Вы... ты...
— Ты. Можно — ты.
— Ты не из простых. Из благородных, да?
Лиля покачала головой.
— Не вполне. Дочь солдата и травницы. Но росла при благородных, это верно.
Марион задумчиво кивнула.
Да, похоже на то. Очень похоже.
А теперь настало время отплатить откровенностью за откровенность.
— Я разорена. Подозреваю, что через месяц-два меня здесь просто не будет. Мне придется продать трактир и убираться на улицу вместе с детьми. Я не то, что вам дать приют, сама ничего сделать не смогу....
— Ты об этом вчера говорила, — фыркнула зеленоглазая.
-Да?
Вроде бы на дуру эта женщина похожа не была.
Так что происходит?
Почему разговор все еще продолжается?
— Марион, — Аля посмотрела серьезно и даже чуточку грустно, — у нас у всех сложная жизненная ситуация. Но у нас с подругой есть немного денег. Этого хватит, чтобы начать плавание, а там... там будет видно!
— Д-денег? Я не смогу отдать долг.
— А никто и не говорит про долг. Нас здесь трое, мы либо вместе выплывем, либо вместе утонем. Наших денег тоже не хватит, чтобы прожить достаточное время... это как весла.
— Весла?
— Мы в одной лодке. Одно весло у тебя, второе у меня. Не будем грести — потонем. Будем грести одним веслом — с места не тронемся. Поработаем вместе... и выгребем, и деньги будут... предлагаю, если что — делить на троих. Тебе пятьдесят процентов, нам по двадцать пять.
Марион ответила горькой усмешкой.
Деньги?
Откуда деньги...
Их еще заработать надо...
Лиля ухмыльнулась.
— Есть у меня парочка идей. Итак, предлагаю на десять дней закрыть трактир.
— А потом?
Лиля улыбнулась еще веселее.
— О, а потом! Потом — будет сложно, но вкусно и интересно. Вопрос на засыпку. У тебя ледник есть?
-Да.
— А лед в нем?
— Да, еще Ром закладывал...
— Отлично! Тогда — сегодня и начнем.
Арман Пажо чувствовал себя отвратительно.
Бывает такое ощущение, вроде бы и не побили вас, и не убили, а словно в помоях вывалялся. Или помоев наелся...
А кто всему виной?
Ответ он знал точно. Рыжая баба с зелеными глазами. Жирная такая, наглая...
Трактир «Рыжий ежик» ему нравился давно. И хозяйка его... нравилась.
Еще при жизни хозяина Арман на нее засматривался. Бывают такие женщины...
Нет, не яркие, не сексуальные, не сногсшибательные красавицы. А вот именно что уютные, домашние, тихонькие, спокойные...
С такой не будешь блистать на балах, да и куда нам до тех балов?
А вот дом вести, детей растить, самое то. И мужа она слушаться будет беспрекословно, и никуда ее не потянет, и изменять не станет — Арман наблюдал. Заходил по- дружески, и поглядывал.
Марион прислуживала в зале, разносила тарелки, и Арман знал — женщины в такой ситуации частенько кокетничают, позволяют себе больше необходимого... у него, вот, жена позволяла.
Но Ром был полностью спокоен. Если он и приглядывал за женой — только чтобы ее не обидели ненароком. Да никто и не пытался, у Рома было чистое заведение.
Пьяная матросня сюда не ходила, и от порта далековато, и дороговато, и девок нет. Не то.
А вот чистая публика трактир жаловала.
Арман и сам похаживал, пропустить стаканчик-другой винца под настроение. Посидеть, поболтать с кем- нибудь... дело такое, житейское.У него-то дома... м-да...
Жена была, да померла. Остались сыновья, и Арман чувствовал, что им уже становится тесновато. Чай, он не дворянин, каждому выделить кусок не сможет. Ну, старший унаследует лавку. Средний и младший могут ему помогать, но тесновато,тесновато.
А расшириться?
Так конкуренция какая!
И... перед собой можно быть и честным. Даже не в конкуренции дело, а в страхе.
Расширяться-то надо, но ведь и прогореть можно? Тогда вовсе уж все потеряешь... страшно! Это лавку покупать, деньги вкладывать... Арман был скуповат и трусоват. Оно и не самые плохие качества в торговле, но и золотых гор с ними не сделаешь.
А тут неожиданная удача!
Когда Ром Сали помер во время лихорадки, Арман даже обрадовался. Понял свое счастье!
Вот ежели он на Марион Сали женится, так у него все будет. И послушная и ласковая жена под боком (опять же, деньги на веселых девочек не тратить), и трактир сам ему в руки упадет, и продукцию туда сбывать можно, и среднего сына поставить за стойку, а младшего — товар закупать, тоже дело...
Хорошее?
Беспроигрышное!
И считай, никаких расходов! Красота!
Осталось только жениться.
Арман и разлетелся, и подкатил...
Куда там!
Бледная как мел, Марион попросту отказала ему. Раз. И второй тоже.
На третий она высказалась намного резче (у нее как раз сильно болел сын и бедной женщине было не до любезностей с повадившимся соседом).Арман услышал, что будь он последним мужчиной на земле — и тогда бы Марион за него не вышла. Зачем этот брак нужен Арману — она понимает. Не понимает, зачем брак нужен ей.
И это, как ни крути, было справедливо. А оттого — вдвойне обидно.
Арман и обиделся.
Но как заставить упрямую бабу выйти за тебя замуж?
Казалось бы, дело простое. Найми кого, пусть в трактире побуянят, стекла побьют, мебель разнесут... ага? А чинить потом кому?
Это ж дважды платить получится — сначала за погром, потом за ликвидацию его последствий. Такими словами, Арман, конечно, не думал, но и платить не хотел. Чай, свои денежки, не казенные...
Идею подсказал средний сын — весь в отца пошел.
Франс предложил нанять кого из бретеров, или наемников, пусть приходят, но не буянят всерьез, а так!
Придираются к стряпне, посетителей распугивают, на хозяйку ругаются, пугают... оно и недорого встанет, и действенно окажется. Ну а если увлекутся чуток — так что же? С бабы оно и не отломится! Да и потом с ней всяко проще разговаривать будет. Бабы — они трусливые, сама прибежит...
Так Арман и сделал.
Но
вее шло хорошо несколько недель. А потом...
Потом что-то пошло не так.
Прибежала стража, из трактира вытащили его наймита, причем в плохом состоянии, тот и сам-то не шел, висел на стражниках, пошатывался, на крыльцо вышла какая-то незнакомая рыжуха, провожать стражу...
Это еще кто такая?
Что происходит?Конечно, Арман не утерпел, и отправился проверять, что происходит в его трактире. А то в чьем же? Вот выйдет Марион Сали за него замуж...
Дети?
Да, есть у нее дети... и что?
Девка, как подрастет, может за кого из его парней замуж выйти, может, что и за младшего, а парень все равно не жилец, сам уберется. Да и Арман мужчина в самом соку, у них еще могут дети быть с Марион...
Прекрасные мечты были вдребезги разбиты наглой рыжухой.
На мужчину накричали, даже не пустили в трактир, и более того! Оказалось, что это родня Марион!
Арман задумался.
Вот этого он не знал... есть у Марион родня или нет?
Мужчина подумал еще немного, а потом улыбнулся. Нехорошо так, пакостно...
А не сходить ли ему в гости еще раз?
Для начала — к Марион, посвататься по всем правилам, посмотреть на родню.
А если ему еще раз откажут... тогда — к десятнику стражи. Знакомый ведь, не чужие...
* « ❖
Идею Марион приняла с сомнением, но лучшей-то точно не было.
Аля говорила уверенно, готовила вкусно и необычно...
Может, и правда? Попробовать?
Сразу рецепт не переймут, не так это просто. А когда начнут...
Ну так Аля и другие знает.
Тот же май-о-нессс...
Странное название. Но вкусно, очень вкусно. А повторить?Марион сделать его смогла не с первого раза. А ведь можно наготовить впрок, и хранить на леднике...
Не так оно просто, как кажется.
~ — Соус Сали, — предложила Аля, хитро улыбаясь.
И Марион согласилась.
Почему нет?
Да, рецепт сказала Аля, но раз она сама так хочет... не отказываться же от выгоды?
Нет, не отказываться.
Но чтобы претворить план в жизнь, надо было сделать очень многое.
Первое — пополнить запасы и наготовить всего впрок.
Второе — отскрести дочиста трактир, который Марион, что греха таить, изрядно запустила за прошедшее со дня смерти супруга время.
Третье...
Третьим были сами женщины и дети. Им нужны были новые платья, желательно единого образца, чтобы сразу было видно — кто, откуда...
Ладно.
Платья осмотрели старые, и решили покрасить в черный цвет. А чтобы было нарядно — повязать белые передники, пришить воротнички, манжеты и надевать чепчики. А то шить платья — это и долго, и дорого, а из готового покупать то же на то же и выйдет.
Так что Марион развела на заднем дворе костер и поставила на огонь старый чан, который для таких дел и использовался. Лиля занялась шитьем передников и чепчиков — все должно быть единообразно.
Лари отправилась за покупками.
Им требовались мука, мясо, яйца... да много всего! А Лари покупать умела, торговаться любила... Лиля только диву давалась. И куда девалась деревенская девчонка?

Хотя, как объясняла сама Лари, в деревне торговаться надо. И с соседями, и с бродячими торговцами, и даже со сборщиками налогов... муж торговался, она следила. Теперь, вот, и сама может.
А что?
В городе такие же люди, чай, не съедят ее...
Итак, мясо...
Отмывать трактир решили не сразу — сначала наготовить все необходимое, а уж потом...
Все равно угваздают все, готовить-то много придется.
* # ♦
Лиля дошивала третий чепчик, когда в дверь постучали.
— Аля, открой! — крикнула Марион.
Она не могла отойти от котла, в котором с черным красителем проваривались три платья. Огонь же! Открытый!
Не досмотришь — без платья останешься, а это большой расход, одежда дорогая...
Лиля ткнула себя иголкой в палец, чертыхнулась, поминая чью-то неуважаемую маму, погрозила пальцем Фионе, которая навострила уши и Рому, который попробовал повторить за доброй тетей, и вовремя отложила чепец.
Сильно ткнула иголкой, аж до крови. Не успела бы — было бы на ткани кровавое пятно, считай — работа... ладно, не насмарку, но стирать надо, отбеливать... зачем так усложнять себе жизнь?
Кого там черти принесли, а? Да еще так неудачно!
Лиля поднялась — и распахнула дверь.
Опа!
На пороге стоял господин Пажо собственной неуважаемой персоной. Весь нафабренный, разодетый, кончики усов вверх, голова и борода зализаны чем-то вроде сала, аж лоснятся, одежда...
М-да.

Если вы укладываете волосы с помощью масла, одевайтесь осторожнее. Вон, весь воротник жирный, да и плечи тоже...
Фу!
• А что это у него в руках?
Колбаса?
Как интересно...
— Что вам угодно? — сухо спросила ее сиятельство.
— День добрый, госпожа, — попробовал протянуть «зеленую ветвь мира» Пажо. — Я к госпоже Сали.
Лиля не собиралась забывать, что здесь зеленый цвет — символ не мира, а траура.
— Марион занята. Что вы хотели?
— Повидаться, госпожа.
— Приходите через два дня, — и не подумала сделать шаг назад Лиля. Тоже мне, проблема — мужик! Даже если он выше тебя на голову и толще в два раза! Даже если ты — не тростинка.
Господин Пажо сделал шаг вперед, рассчитывая надавить авторитетом.
Ага, как же!
Лиля даже с места не тронулась. Смешной человек...
Она с вирманами дело имела, а там один Лейф, как глянет, так у более слабонервных и ноги подгибаются, и энурез открывается. Там ко взгляду еще и топор прилагается. Та-акого размера!
А тут...
Пффф!
Лиля не боялась, не стеснялась и не собиралась уступать. Это отчетливо читалось в ее взгляде. Даже язык жестов...
Закрыться?
Спрятаться?
Вот еще!Лиля наоборот — выдвинула вперед бюст, уперла руки в бока и всем видом показывала, что ей плевать, кто тут пришел.
Она здесь главная.
Господин Пажо даже чуток растерялся. Ну не положено так себя бабам вести! Они тихие, скромные, домашние, мужчин боятся... ну, хотя бы стесняются... его жена боялась. Сколько пощечин и оплеух он отвешивал бедняжке за день, мужчина, конечно, не помнил.
— Так что вам от сестрицы Марион нужно!?
— Сестрицы? А родители ваши живы ли?
Пажо вдруг подумал, что можно и с родителями договориться. Те-то свою выгоду завсегда поймут! Это не дурные бабы, которым прекрасных дворян подавай...
— Ваше какое дело, любезнейший? Приходите, хотите чего-то, а чего — непонятно! Вот я сейчас стражу кликну, да скажу, что вы меня ссильничать пытались! — поперла грудью на баррикады Лиля.
— Не льстите себе, — огрызнулся Пажо.
Лиля даже рот открыла.
Оп-па!
А мужик-то у нас зубастый пошел, мужик интересный... даже жаль. Но мужики в ее круг интересов сейчас не входят.
— Ага. А сестрица, значитца, не льстит? Или ее трактир?
Пажо сделал шаг назад. Он что — такой легко просчитываемый?
Лиля мило улыбалась. Скалилась так, что голодные волки позавидовали бы.
— Вы, любезнейший, на что рассчитываете? Коли на сестрице женитесь, так и трактир к рукам приберете, и деток ее приморите? А у сестрицы родня есть. Как началисьгорести да беды, она и отписала, значит, в семью, чтобы приехали, да помогли.
— Я не знал...
• — А чего это вам говорить должны были? Ром знал, а вы тут кто? Не муж, не сват, не брат!
— А чего это вас раньше тут не видно было?
— Так семья и нужна, чтобы в трудную минуту помогать! Пока все хорошо, о родных не вспоминают, а как беда припрет, так и бегут. Защити, поддержи, денег дай, да побольше, побольше!
Какая-то правда в словах рыжухи определенно была. Но это что ж? Получается, у Марион родня есть? Да какая- то сложная...
Тут узнать надо, как бы неприятностей не накликать на свою голову!
Пажо подумал, и отступил еще на шаг.
— Говорите, через два дня?
— Заходите. Посидим, вина выпьем, поговорим по- хорошему, — кивнула Лиля. — А то что ж? У Марион дома бардак, дети болеют, не прибрано, дорогого гостя и угостить нечем. Куда это годится? Уж коли гость на порог, так голодным он уйти не должен.
И опять — правда в ее словах была.
Пажо подумал еще пару минут.
— Так я зайду?
— Ага, — кивнула Лиля. И дверь закрыла.
Остался Арман стоять посреди улицы дурак дураком.
Нет, какая женщина! Какая женщина!!!
Сволочь, а не женщина!!! Упаси Альдонай на такой жениться!!!
Лиля хлопнула дверью им вернулась к детям. — Что там? — крикнула Марион.— Жених твой заходил!
— Пажо?
Лиле очень захотелось ответить в рифму, да некрасиво получится. И при детях ругаться такими словами нельзя, они мигом все подхватывают. Пришлось говорить вежливо.
— Он самый.
— Аты?
Марион по старой памяти еще побаивалась негодяя.
Лиля фыркнула.
— Обещал дня через два зайти. Выпьем, поговорим...
— А что через два дня будет?
— Пельмени.
Марион только вздохнула.
И продолжила следить за краской. Страшно там, не страшно — само дело не сделается.
* * *
— Как ты только не боишься, — Лари помогала Лиле расчесывать волосы.
Лиля посмотрела на подругу.
— Чего?
— Ну... этого мужчину. Он такой большой... и страшный.... И сильный, наверное...
Лиля смотрела недоуменно.
— И что?
— Он же может тебя ударить, убить... да что угодно!
— Я тоже могу его ударить и убить, — Лиля даже не сомневалась в себе.
Лари поежилась.
— Все равно... страшно!
Руки бы оторвать ее мужу.
И ноги тоже.
Ну... ну хотя бы на могилку плюнуть... раз сто!Лиля погладила подругу по руке. Лари мытье тоже украсило, но...
Раньше она походила на грязного испуганного воробья. А сейчас на отмытого воробья, но испуг никуда не делся. И пройдет ли то — Бог весть.
К психологу бы ее, но до появления первого психолога тут еще лет триста. И Лиля тут не помощник. Одно дело — что-то отрезать или пришить, другое — исцелить человеческую душу.
Сложно это. Очень сложно.
— Не переживай, Лари. Мы справимся.
— Правда?
— Конечно, — как можно более убедительно произнесла Лиля. — Не сомневайся. Потихоньку дело наладим, вас замуж выдадим — хочешь?
— Не хочу!
— Тогда не выдадим. Не переживай, подруга. Все наладится, просто иногда в жизни бывают сложности. Но надо жить. И двигаться вперед. Тогда будет и дорога, и попутчик, и рассвет, и дом, в котором тебя встретят с любовью — но только если ты не сдашься в минуту, когда было особенно темно и плохо.
— Ты так говоришь...
— Я точно знаю. От нас мало что зависит, но наша честь, наша вера и наша любовь — всегда с нами.
— Красиво...
— Красиво. Жить надо, Лари. Жить — иногда и вопреки всему. Стиснуть зубы и жить, любым путем выдержать, на коленях ползти, а потом — подниматься. Иначе ты не человек.
— А потом?
— А потом будет новый день. И новое испытание. И его тоже надо пройти достойно.
— И вся жизнь состоит из испытаний?-Да.
— А почему Альдонай их посылает?
— Чтобы проверить, сможем ли мы остаться людьми.
— Сложно-то как...
Лиля улыбнулась, поднялась, обняла Лари и погладила по волосам.
— Не переживай, подружка. Просто помни, что никогда не надо сдаваться. А остальное — будет.
— Что — будет?
Лиля фыркнула.
— Для начала — пельмени.
# # *
Лепка пельменей — это священнодействие.
Тесто замешивается с полным осознанием процесса.
Мука насыпается на столе горкой, в углубление выливаются яйца и подсоленная вода, добавляется растительное масло, и вымешивается, собирая муку со всех сторон.
Постепенно, медленно, со вкусом...
Получившийся ком теста делят на более мелкие части — и раскатывают по одной.
Проворачивают фарш из разных сортов мяса. Иногда в дело идут и птица, и рыба, но Лиля предпочитала пополам свинину с говядиной. Чесночка, перца, соли, лука...
Получалось вкусно.
Мясорубки здесь не было, пришлось обходиться сечкой. У Лари получилось неплохо.
Лиля раскатывала пласт теста, клала его на пельменницу, потом в углубления засовывала фарш, накрывала сверху вторым пластом теста и начинала раскатывать.
Потом обрезала излишки теста, выкладывала пельмени на большие доски...На кухне вкусно пахло тестом, фаршем, а потом, когда Лиля положила пельмени в горшочки и поставила их томиться...
Кругами заходили дети, заинтересованно поглядывала Лари, даже Марион — и та облизывалась.
Горшочки Лиля прикрыла сверху кусочками теста, так и подавала. С вкусными булочками вместо крышек.
— Надо бы еще крепкую настойку, — задумалась Лиля. — Но и так неплохо.
Лари как раз зачерпнула ложкой горячий пельмень, попробовала, потом утащила еще один...
— На пробу. Сметана, майонез, — настоящий майонез Лиле сделать не удалось, где вы тут найдете оливковое масло, но его можно и на основе сметаны приготовить. Растительное масло не редкость, яблочный уксус тоже, а уж чеснок-то везде есть!
Взбить яйцо, масло, уксус, соль и сахар по вкусу, добавить сметану и чеснок — и готово. И вкусно получается. Лиля таких соусов много знала.
Вот весна будет — можно вообще смешать редис, укроп и кинзу. Измельчить и добавлять соусом. Вроде и невелика хитрость, но сразу же тоже не додумаешься!
А вкусно.
На какие только изжоги не шли женщины в гарнизонах, чтобы вкусно накормить мужей и детей! И Лиля, как ребенок из военного городка, могла приготовить что угодно. Надо только начать, потом руки сами дело вспомнят.
И три женщины бодро принялись за работу.
Но требовалось и еще кое-что...
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Гильдия.
Лиле светиться было не с руки, а Марион...Марион с ее робостью, просто не смогла бы прийти, стукнуть кулаком по столу и потребовать лицензию. А надо было.
Трактирщики — тоже гильдия.
И нравы там...
Кожевенному делу надо учиться. Пекаря, корзинщика, углежога — учат, как правило, берут детей с малолетства, приставляют сначала к подручным работам, а потом уж и начинают передавать секреты мастерства.
А вот трактирщики...
И ремесло это не самое спокойное, и в гильдию приходят люди из разных слоев общества.
Наемники, купцы, мещане, да кто угодно! Объединяет их всех одно.
Характер.
Жесткий, в чем-то даже жестокий, попробуй быть добрым и доверчивым, мигом без штанов останешься. Ром, кстати, был именно таким. Это в семье он старался помягче, а с клиентами...
Трактир же!
Не будешь свое требовать и чужое прихватывать — так и по миру пойдешь!
А лицензия у Марион была не так, чтобы надолго. И продлять ее следовало сейчас, лучше уже на ее имя.
Если пойдут доходы от их маленького дела...
Если пельмени станут популярны...
Кто сказал, что их не постараются выжить, разорить, или попросту — содрать три шкуры? Ну зачем бабам деньги? Мужчины же ими куда как умнее распорядятся?
Лиля подумала, и отправилась к единственному трактирщику, которого знала в городе.
Дядюшка Патни был на месте. Распекал нерадивого помощника, осторожно, по отечески, тыкая его носом в капусту.Кочан уже был покрыт соплями и кровавой юшкой.
— Я тебе сколько раз говорить буду? Не покупай гнилье, дурак! Душу выну!
; Увидев Лилиан, дядюшка Патни отпустил болвана и улыбнулся. Получилось достаточно опасно.
— Мое почтение, госпожа.
Лиля улыбнулась и поклонилась. Да, не привыкла она к этому.
— Господин...
И улыбку. Нормальную, а не на барабан натянутую, что тебе зубы без наркоза сверлят?
— Что вас привело сюда, госпожа?
Лиля вздохнула.
— Я пришла с просьбой. Не безвыгодной и для вас, и для меня.
— Уже интересно. Может быть, присядем, выпьем вина и обсудим? — дядюшка Патни улыбался, всем видом показывая, что он хороший. Помощника он, кстати, так и не выпустил. Проследил взгляд Лилиан, и последний раз впечатал мальчишку носом в кочан.
— Чтобы сегодня всю телегу заменили! Найду хоть одну гнилуху — сожрать заставлю!
И вышло это очень убедительно.
Парень подхватил капусту — и убрался восвояси, а дядюшка Патни кивнул Лилиан на столик в углу. И вскорости служанки принесли туда кувшинчик с вином, немудреную закуску из соленой рыбы с лучком, морской капусты и моченых яблок.
Лиля вежливо сделала глоток и пожевала капусты.
Дядюшка Патни наблюдал за ней внимательно и серьезно. Молчал. И Лиля начала первой.
— Дядюшка Патни, я походила по городу. Сама я работать не смогу.
Трактирщик молчал. Лиля и не думала смущаться.— Мне нужно будет вступать в гильдию. Чтобы вступить — надо заработать денег. А заработать я их могу только в Гильдии, иначе тюрьма. А вот вы — уже состоите в гильдии трактирщиков.
— Верно.
— Я договорилась, меня возьмут кухаркой...
— Да ты сможешь ли? Алия, ты ж в тягости, а это — труд!
Лиля пожала плечами.
— Знаю. И все же другого я не умею. Трактир хороший, может, слышали? «Рыжий ежик».
— Ром Сали? Хороший человек был, жаль, сгорел в одночасье...
— Вот, его вдова дело мужа бросать не хочет.
— Не бабье то дело — трактир держать! Уж точно не ее. Видел я Марион — мухе слова не скажет, чтобы ту не обидеть!
Лиля тряхнула головой.
— Правильно. Вместе с ней мы справимся, а одна она точно прогорит...
Трактирщик подумал. Погладил короткую бородку.
— Так что вы хотите?
— Она пойдет взнос в цех платить. Я с ней пойти не смогу, да и не послушают меня. Мужчина должен рядом быть. Солидный, серьезный... Чтобы и кулаком по столу стукнул, и постоял за бедную женщину.
— И вы меня таким видите, — кивнул трактирщик. — Это понятно, а мне-то что с того будет?
— Поделимся.
— Чем вы таким поделитесь?
Лиля пожала плечами.
— А вы в гости приходите? Завтра, с утречка. Угостим вас, да и поговорим, что дальше делать.
— Могу и прийти.— Раз можете — так и приходите. Рады будем.
Лиля встала из-за стола, коротко поклонилась и направилась к двери.
Мужчина смотрел ей вслед.
❖ « *
К приему дорогого гостя готовились заранее.
Поставили томиться коронное блюдо, Лиля поколдовала еще на кухне, и сделала несколько соусов, все карты на стол они выкладывать не собирались.
А вот сладости...
Пирожки здесь знали, плюшки, ватрушки...
Не додумались до хачапури.
А ведь вкуснейшая вещь, если разобраться. С утра Лиля потратила немного времени, приготовила их штук двадцать, и теперь следила чтобы не пригорели.
Так что дверь отправилась открывать Лари.
Дядюшка Патни прибыл при полном параде.
Надел свою лучшую одежду, кожаный камзол, широкополую шляпу, перепоясался поясом с пряжкой в виде головы медведя...
Да, служил в наемниках.
Дослужился, вышел в отставку, скопил денежку, открыл трактир...
Многим ли такое удается?
Немногим. И самым умным. Есть, чем гордиться.
— Здравствуйте, господин.
Лиля старательно отучала Лари от страха. А чего бояться?
Страшно, когда о тебе никто не позаботится и ты в полной власти подонка, а когда за тобой семья, и когда любого негодяя призовут к ответу...
Ладно, Лиля — не семья.
Но оторвать голову мерзавцу она сможет. ЛюбомуПривыкнув в Ативерне отвечать за своих людей, графиня Иртон и в Авестере себе не изменяла.
Себе?
Когда-то давно Аля Скороленок надела маску ее сиятельства Лилиан Иртон. А сейчас постаралась вернуться к прежней Але... и с удивлением обнаружила, что ее... нет?
Она есть.
Но стала совсем другой...
Чужие лица?
Чужие маски?
Или просто — мы меняемся с годами? И наша душа меняется, и наша сущность, и наши мысли...
Лиля не знала. Но ей казалось, что Алевтина Скороленок была другой, совсем другой...
— Добрый день, Лари.
— Прошу вас, проходите в зал. Попробуете нашего скромного угощения...
— Благодарствую. Рад буду.
Мужчина отдал Лари шляпу, и прошел внутрь.
И присвистнул.
Что могла за это время — Лиля сделала.
Чистые полы, чистые столы, чистые стены и окна. Побелить все она не успела, но стены и потолки уже подверглись обработке кистью. А чего там?
Дело-то нехитрое! Только шею потом сильно ломит... и отмывать тяжко.
Но — оно того стоило.
Развесить по углам дома пряные травы, которые пахли свежо и остро, разбавить светлую картину цветными пятнами — ветками рябины в глиняных вазах, и готово!
Смотрится.
А один стол и вовсе накрыли белой скатертью.
За него дядюшка Патни и уселся.
И тут же Марион лично вынесла поднос.Большой такой, основательный....
Горшочек с пельменями, горькая настойка, закуски, заедки, маринованный лучок, огурчики, тертая редька, свеколка, с чесноком и маринованная, рулетики из ветчины, обычно такие из баклажанов готовились, но где ж их взять? Пришлось потоньше напластовать свинку...
Вроде бы и долго готовится, так ведь во все блюда почти одно и то же идет. Только соусы разные, ну и само приготовление. Что жарить, что запекать, что мариновать...
Дядюшка Патни смотрел с удивлением. Понятно, горшок. А пахнет незнакомо...
Лиля появилась из кухни королевой, поправила прядку волос...
— Не побрезгуйте, господин.
И уселась напротив
Разлила по маленьким рюмкам из толстого стекла горькую настойку, уверенно подняла рюмку.
— Ваше здоровье!
Дядюшка Патни кивнул и тоже опрокинул рюмку.
— Ваше здоровье, Алия.
— Да вы закусывайте. Вот, возьмите, попробуйте...
Рулетики пошли «на ура». Да и остальные блюда не остались без внимания. А уж когда дело дошло до главного...
Лиля показала пример лично.
Открыла такой же горшочек, только раза в три поменьше, выловила ложкой один пельмень, положила в мисочку рядом, повозила в сметане — и с удовольствием скушала.
— Уммм... под горькую оно чудесно идет, вы уж поверьте. Мне много нельзя, а то б не удержалась.
— Не любите вино?
— Вино делает мужчину глупым, а женщину — распутной. Не люблю, — отрезала Лиля.— Надеюсь, я с такого количества не поглупею, — улыбнулся трактирщик. И тоже попробовал пельмень.
Сначала один.
Потом еще один.
Потом с разными соусами...
Лиля смотрела, как мужчина уплетает приготовленное ей блюдо за обе щеки — и испытывала такую гордость... вот не зря старалась! Молодец она все-таки!
Уплетя все, что было на столе, дядюшка Патни откинулся назад и посмотрел на Лилиан.
— И эти вы торговать будете?
— Будем.
— Рецепт быстро переймут.
Лиля пожала плечами.
— Пусть перенимают. Вы же не думаете, что у меня только один рецепт?
— У вас их много?
Трактирщик явно что-то прикидывал.
Лиля хмыкнула.
Погодите, она еще суши в моду введет! Водоросли здесь есть, рыба тоже, рис...
Вот с рисом сложнее. Оризу здесь выращивают, но не в тех количествах. Культура это сложная, достаточно привередливая, и вообще — гречка и пшеница куда как удобнее.
Но купить немного и подавать для «чистой публики» — почему нет? И закусывать или удобно...
Ладно, это скорее, мечты.
— Нам хватит. И вам останется, если поможете.
— А кто мне мешает перенять твои идеи, а тебя — да на улицу?
Лиля фыркнула.
— Я и так задерживаться не планирую. Скорее уж, вы просто не успеете все перенять.
— Вот даже как?— Давайте попробуем, а там посмотрите, — предложила Лиля.
Трактирщик соглашаться не спешил.
— Я так понимаю, готовить на два трактира будете? На свой — и на мой?
Лиля покачала головой.
— Невыгодно.
— Тогда что я получу от вас? Я понял, что вам надо. Чтобы продлили лицензию. Сейчас.
-Да.
— А мне что будет?
Лиля пожала плечами.
— Готовить будем здесь. Будете своего человека присылать за соусами и закусками. Основным блюдом позднее поделимся, когда сливочки снимем.
-Хм...
— А для вас у меня другое блюдо, которое в вашем трактире лучше пойдет. Опять же, и дешево, и удобно, и все в дело...
Лиля кивнула Лари — и та вынесла гамбургеры.
А что?
Идеальная штука, между прочим!
Булка — несложно.
Котлета? Тоже можно сделать.
Зеленушка, салат, сыр, соус...
Вкусно, сытно, не особо дорого, а главное — отлично идет! Если уж целую планету завоевало... Лиля и сама, в бытность еще Алей, обожала Макдональдсы.
Вредно?
Зато вкусно! И вообще, есть вещи, которые НАДО!!!
А картошка фри!
Лиля едва не застонала от воспоминания. Но... здесь ее сделать пока нельзя. Увы. Зато хот-дог можно! Хотя и не с сосиской... а почему — нет? Надо просто над этим подумать.— Ну-ка...
Мужчина откусил чуть ли не половину гамбургера, прожевал...
— Вкусно. И?
— Сами видите, готовить несложно. Соус сделаем, сколько надо, — делиться майонезом Лиля не боялась. Везде есть свои хитрушки, сразу ничего не сделаешь!
Даже Марион, уж на что была ловкой на руку, но загубила несколько бадеек со сметаной. И то — рядом с ней стояла Лиля, учила, подсказывала...
Свои первые опыты Лиля и вспоминать не хотела. Смешно даже говорить...
И расслаивался вкусный соус, и белки каким-то образом сворачивались, а уж когда тухлое яйцо попало однажды...
И кто бы объяснил, почему сметана становится дико кислой? Ведь все делалось правильно!
Дядюшка Патни подумал еще немного, набивая себе цену. И медленно кивнул.
— Ладно. Овощи квасить будете и на мой трактир...
— Поставлять их будете сами, — тут же внесла предложение Лиля.
— Хорошо. Булки эти... пришлю к вам повара, чтобы все перенял, да и сам приду, посмотрю.
— Пожалуйста. Договоримся о времени — и будьте гостями.
— А завтра сходим в гцех. Оплатим лицензию на год.
Лиля мило улыбнулась.
— И сразу же начнем. И у меня будет повод задержаться в городе...
Намек мужчина понял.
Если лицензию не продлят, Лилиан уезжает. А он остается без верной прибыли.Это кажется, что все просто. А поди, сделай! Кашу варить можно, да хорошо сварить — сложно. И на несколько человек готовить проще, чем на целый трактир, и... да много чего!
Лучше уж помочь бабам. А он свое еще возьмет!
Ровно через два дня Арман Пажо таки постучал в дверь трактира.
Лиля открыла ему, и приветливо улыбнулась.
— День добрый. Проходите, гостем будете.
Арман Пажо даже удивился такому неожиданно доброму приему. Он-то ждал...
— Добрый. Поздорову ли?
— И по добру, и поздорову, — таким же простонародным говором отозвалась Лиля.
— А Марион...
— А госпожа Сали скоро придет. Проходите, подождете ее. У нас и обед готов.
Арман хмыкнул — и прошел внутрь. Авось, не отравят?
Точно же?
Не отравят?
Приторная любезность Лилиан наводила на самые худшие подозрения.
Зал Арману понравился. И гирлянды из лука, которые пустили по стенам, и чеснок, развешанный по балкам, и выскобленные до светлого дерева столы...
Лари выглянула из кухни, округлила глаза — и скрылась.
Лиля извинилась и на минуту вышла на кухню. Пару слов, потом она вернулась, усадила мужчину за стол — и принялась выставлять перед ним напитки и закуски.Горькая настойка душевно пошла под огурчики и капустку, салат из морской капусты Лилиан тоже удался, она ее перемешала с куриным мясом, морковью и яйцами, и заправила майонезом. Салат с кальмаром, салат с простой капустой и опять же, яйцами...
Майонез пошел «на ура».
Еще одна рюмка настойки, и еще одна...
Попробовать хотелось все, но ведь не насухую?
Арман Пажо напробовался так, что, когда в трактир под руку с дядюшкой Патни вошла довольная Марион, даже зад поднять не смог. Кажется, шестая рюмка была лишней... или нет?
Шестая-то хорошо пошла, а вот восьмая...
Лиля ядовито ухмыльнулась.
Именно она подлила в горькую настойку самогона. И искренне жалела, что нельзя здесь изобрести газировку. Но — она не знала как.
А хорошо бы!
Коктейль «бурый медведь». Коньяк с шампанским — вырубает начисто. И мозг, и ноги... играл бы Пажо сейчас в медведя — лежал и лапу сосал.
Лиля даже спрашивать не стала, как все прошло — и так видно, что замечательно.
— На год?
— На год!
— Это надо отметить!
— Н-надо! Отмечаем! — рыкнул Пажо — и треснул по столу рюмкой.
Стекло чудом выдержала, но рюмку Лиля отобрала и заменила стаканом. Оловянным, без затей. Перебьется! Казенное имущество колоть... ну уж — нет!
И принялась выставлять на стол горячее.
Она нафаршировала несколько тыкв, срезала верхушку, засунула внутрь тыквы кашу с мясом, добавила майо-неза, перемешала и запекла в печи. Сделала пельмени. Ну и салаты, конечно...
Под вино для дам и настойку для мужчин — все «на ура» пошло.
Но если дядюшка Патни наливал себе умеренно, а закусывал как надо, то Армана Пажо зеленый змий одолел основательно. Мужчина добавил еще рюмку, потом парочку — и грохнул кулаком по столу.
— Эт! М-рыон! Выххх-ды з м-ня эттта з-муж?!
Лиля поняла по примерному смыслу. Дальше стало еще интереснее.
— Б-шь мнэ г-товыть!
Ага, понятно. Путь к сердцу мужчины лежит через желудок. Вот Пажо и наладил дорожку. А мозг...
А в поговорке про мозг ничего не сказано. Видимо, он в диалоге не участвует.
Дядюшка Патни прищурился на конкурента. Оценил «опасность»
Подумал, встал и сгреб Армана за шиворот.
— Ты бы хоть проспался, свинья, прежде, чем к приличным женщинам лезть!
Легким движением руки...
Лиля только вздохнула восхищенно.
Пажо донесли до двери, выставили из трактира — и даже ногой подопнули в нужном направлении. Так сказать — дорогу показали к светлому будущему. Туда он и направился... наверное.
А Патни вернулся в трактир и посмотрел на Лилиан совершенно трезвыми глазами.
— Должны будете.
— Вы не дворянин, — грустно вздохнула Лиля. — Как же подвиги во имя прекрасных дам?
— Давайте еще по рюмке — был ответ.
Дворянин...
Скажи еще — благородный... нашла дурака!Ровно через две недели, Лиля считала, трактир «Рыжий ежик» снова начал работу.
Поменял вывеску — теперь ежик сидел на пеньке, вскрывал горшочек и держал на вилке пельмень. Запасы, кстати, были наготовлены на неделю вперед.
Кое-как подремонтировали внутренности трактира, а что не смогли отремонтировать, то отмыли.
И самое главное!
Договорились со стражей.
Из своего опыта Лиля точно знала — главное в ресторане «крыша». Не та, которая над зданием, а та, которая отвечает за безопасность.
Ресторан — в любом мире дело хлопотное. Тут и пьяные, и не желающие платить, и такие умники, как Пажо... иные схемы еще до Христа появились.
Сначала спровоцировать у соседа кризис в бизнесе, а потом аккуратно прибрать его под свою ласковую руку — ничего нового под солнцем.
А чтобы исключить таких провокаторов, должна быть защита.
В идеале — вышибала.
Но этого мало, не со всеми он справится.
А кто тогда?
Лиля попыталась узнать у Марион, кому она платит за защиту, но женщина только головой мотала. Вроде как Ром что-то такое говорил, но она не в курсе. Было ли, не было... с ней супруг подробностями не делился. Не для женского ума.
Спрашивать у соседей? А кто скажет?
Лиля бы точно промолчала, мало ли что?
Пажо?
Ага, этот скажет.Дядюшка Патни? Лиля спросила, подумала — и вздохнула. Не пойдет.
В том-то и дело, он в порту работает, и платят они Портовой Чайке. М-да, другой мир, а ворье везде себе красивые прозвища выдумывает. Можно подумать, их вешать не будут!
Еще как будут!
Можно бы и с Чайкой договориться, и с рыбкой, но это стопроцентный конфликт. На чужую территорию полезет — кто? Какое-то портовое отребье?
Лиля бы точно обиделась. И постаралась наказать наглого трактирщика.
А кто еще может быть в курсе дела?
Да стража, конечно!
Стражники! Которые патрулируют весь город, которые в курсе дел, и которых побаиваются. Потому как градоправитель разрешил им стрелять без предупреждения и бить морды, кому надо.
Беспредел?
Да нет, портовый город, верфи, моряки, трактиры... тут поневоле озвереешь. И начнешь стрелять без предупреждения.
Это Лиля как раз понимала. Как в Америке времен ковбоев и индейцев — шериф носил оружие и стрелял без предупреждения. А частенько еще и потом за трупы не отписывался. Как иначе поддерживать порядок среди людей, которые и свою-то жизнь не ценят, не то, что чужую?
С другой стороны — что они могут предложить стражникам? Деньги?
Ага, тут только начни платить... во-первых, дело это противозаконное.
Во-вторых, денег у них пока и нет особо, все, что было — все в дело пошло. Пока взнос в Гильдию уплатили, пока закупили кое-что нужное — и то! Кое-что!Не все, а так, на первое время!
Так что Лиля может им предложить?
Ответ появился сам собой.
• Стража же!
В городе стражники дежурили в три смены, по восемь часов. В патруле шесть стражников, вот, они обходят улицы, следят за порядком, улаживают конфликты, находят, а иногда и хоронят трупы...
Восемь часов.
На улице.
А кушать хочется...
Есть оговорка — стражникам нельзя сидеть в трактирах. Если кого обнаружат во время дежурства за столом, сразу штрафуют на половину жалования. Вторая оплошность — штраф на все жалование и вылет из стражи. Им разрешен только получасовой перерыв на обед. И то — по одному.
Лиля довольно потерла руки. И направилась к квартальному.
❖
Прево Ларус сидел за столом и готовился обедать.
Миры, может, и разные, а суть одинакова. Прево без всякого вдохновения взирал на хлеб и мясо, на кувшин с кислым вином и не первой свежести пирог в качестве десерта, но... а что делать?
Увы — жены у него не было. И кормить мужа обедом, ждать его со службы и вдохновенно ругаться было некому. Сорок лет уж — и все равно некому.
Работа собачья, деньги маленькие, единственное утешение, если с тобой что случится, город твою вдову будет содержать вместе с детьми. Если она второй раз замуж не выйдет.Но женщин это почему-то не вдохновляет. Не особо-то градоправитель раскошеливается, с голоду не помрешь, но и не пожируешь на такие деньги. Разве только семья богатая, но кто ж из богатой семьи в стражу идет? Это, считай, вовсе удивительный случай.
Начальниками идут, а улицу топтать...
Нет, не дождешься.
А Мартин Ларус свой чин честно выслужил. Начинал простым стражником, стал начальником патруля, потом в управу пересел — не по своей воле, подстрелили. Вот, и нога теперь болит. Не только к непогоде, а и вообще, и шрам на бедре...
Потому и не любят бабы стражников. Юбку задрать — могут, а чтобы семью создавать — нет.
Грустно это, на самом деле, полезное и хорошее дело парни делают. И люди они неплохие. Только вот если огурец в рассол засунуть, он просолится. А стражники тоже не с храмовниками дело имеют.
Ворье, нищие, убийцы — какой только твари не встретишь.
Вот и характер у ребят не лучший.
И у прево, кстати, тоже.
Стук в дверь он воспринял, как издевательство.
Но — не гнать же...
— Войдите!
Дверь скрипнула, открылась — и в кабинет вошла корзина.
То есть сначала корзина, а потом — женщина. Корзину она, кстати, несла не сама, ее тащил мальчишка лет двенадцати.
— Доброго вам дня, господин прево.
— И вам, — кивнул прево Ларус, размышляя, что в корзине. Долго гадать ему не пришлось.Лиля, а это была именно она, подошла к столу, покачала головой и принялась сдвигать все в сторону.
Прево так ошалел, что даже рявкнуть не успел. А потом и поздно было.
— Это есть нельзя. Вы себе желудок испортите.
-А...
— Приятного аппетита.
На стол перед прево опустился горшок, вместо крышки закрытый пышной плюшкой и укутанный для тепла в полотенце. И такой от него шел запах...
Рядом, на холстинке, сноровисто появились перышки зеленого лука, нарезанное ломтиками сало, какой-то соус в плошке, и даже — даже! Рюмка и бутыль с чем-то прозрачным.
Женщина сноровисто плеснула настойку в рюмку.
— Вы откушайте, а уж потом поговорим.
Прево хотел, было, отказаться, но...
Оно ТАК пахло...
Голодному и усталому мужчине больше и не надо ничего было.
Он плеснул в рот настойку, сноровисто зажевал кусочком сала, потом открыл горшочек — и посмотрел на ложку.
— Похлебка?
— Лучше. Вы кушайте, господин прево. Кому еще и пробу снять, как не вам...
Непонятный комок не вызвал сначала особого интереса. Но потом...
Мужчина разжевал пельмень, оценил вкус, потом уже смелее положил в рот второй, третий... Лиля подвинула еще рюмку настойки — и Ларус впервые за весь день ощутил подобие тихого счастья.
Оно — есть.
Настойки хватило аккурат на три рюмки, да больше и не надо было. Что это для крепкого мужика, да под обильную и хорошую закуску...Лиля тем временем вышла за дверь, в приемную, туда, где сидели обычно стражники, и чем-то там зашуршала. Подниматься было откровенно лень, но когда женщина вернулась, мужчина через приоткрытую дверь увидел что в руках у подчиненных нечто...
— Угощаете, госпожа?
— Кормлю мужчин. Дело сие богоугодное и Альдонаем одобренное, — парировала Лиля.
— Согласен.
— А вот еще десерт.
С десертом Лиля и вовсе заморачиваться не стала. Шарлотка — наше все. Делается мигом, печется быстро, сохраняется долго, крем для нее и вовсе сбить — пять минут. Не тащить же мужику — безе? Это для дам, хрупких и нежных, а для работающих мужчин — пища должна быть сытной, вкусной и обильной.
Прево скушал кусок пирога, потом второй, и дружелюбно поглядел на Лилиан.
— Говорите, госпожа, в чем дело? Муж сбежал? Так бросьте дурака, если он вас не оценил, так ему и надо.
Лиля улыбнулась.
— Дело не в муже, господин прево. У моей кузины здесь в городе трактир. «Рыжий ежик», может, слышали?
— Есть такой.... Семейство Сали. Ром помер в поветрие... Марион Сали — ваша кузина?
— Да, господин прево.
Вот память! И картотеки не надо, все на своей земле знает!
— И что вы от меня хотите?
— Я, господин прево, долго в Эльване жила, кое-какие рецепты переняла, немножко денег заработала. А тут у кузины муж умер. Мы с ней и решили — может, с меня деньги и умения, с нее трактир, да и будем вместе детей поднимать? — Лиля выразительно погладила свой животик,который начал потихоньку расти. Сейчас-то уже было видно, что она беременная.
— Вот как. А ваш супруг?
— Господин прево, мне тяжело об этом говорить, — Лиля потупила бесстыжие глазки.
Прево понимающе покивал.
— По крайней мере, у вас остался ребенок.
— Мое сокровище, — Лиля коснулась живота еще раз — и получила ответный пинок. Ты чего, мама, лезешь? Я спать изволю!
— А от меня вы чего хотите?
— Господин прево, у меня будет небольшая просьба. Вы же понимаете, двум женщинам тяжело вести дела в трактире. А вот если бы вы заходили к нам пообедать, да и стражу мы бы с удовольствием кормили... тяжко ведь беднягам весь день на ногах...
— И сколько будет стоить обед?
— Господин прево, для вас, разумеется, бесплатно.
— А для стражи?
— Медяк. Символически, — назвала цену Лиля.
Учитывая, что самый паршивый обед стоит три медяка, цена была — замечательная.
— И чем угощать будете?
— Фирменным блюдом, — Лиля указала на горшочек с пельменями. — Мы его готовить и будем, в основном. Вот такой обед, только настойку подавать не буду. Или — не больше одной рюмки и за счет стражника. Нечего на дежурстве пьянствовать.
— А цех?
— Кузина уже подала заявку, три года только мы это блюдо подаем, а потом и остальные переймут.
Все верно.
Надолго рецепт не утаишь, поэтому на новые рецепты была квота. Изобрел новинку?Три года ей торгуют только в твоем трактире. Потом и в остальных могут. Как раз ты сливочки снимешь, а уж дальше — не мешай и людям богатеть.
— Что ж...
— Господин прево, если вы откажетесь, я пойму. Порекомендуйте мне тогда, пожалуйста, к кому обратиться. Одиноким женщинам в этом мире тяжело без защиты и помощи.
Прево задумался.
С одной стороны — трактиры в его квартале ходят под Кривым Котом. Платят ему малую долю, и живут спокойно.
С другой стороны... кормят вкусно, разговаривают уважительно, да и — не жирно ли Котяре?
Прево о своих людях думать должен, зима на дворе, раз в день их горяченьким покормить — плохо ли? Обед сытный и вкусный, да и сам он... чего ж не зайти?
Медяк — недорого, а для него и вообще бесплатно — понимает баба...
— Давайте договор составим. Буду к вам стражу отправлять, сначала посмотрим, как в моем квартале дела пойдут, а там и дальше видно будет.
Лиля поклонилась.
Уважительно.
Прево ей понравился. Сидит такой мужчина, лет сорока, по здешним меркам еще не старость для мужчины, но уж семья-то в этом возрасте быть должна, а нету. Это точно.
Или там жена вообще — матерное слово без приставки.
Какая нормальная женщина позволит своему мужчине выйти на улицу с неаккуратно подстриженной бородой, в грязном плаще и в камзоле, на рукаве которого есть подозрительное пятно.
Кровь — или кетчуп?
А, тут помидоров не открыли, значит — кровь.Волосы — то, что называют соль с перцем, глаза неожиданно голубые, но усталые...
Ей-ей, даже если бы Лиля шла ругаться — все равно, хо- телось сначала его накормить, а потом уж ругаться.
— Давайте составлять договор, господин прево. Только трактир не мой, он принадлежит Марион Сали, ей и бумаги подписывать. Так не изволите ли вы к нам пожаловать? К примеру, сегодня на ужин?
Прево подумал, что дома его никто не ждет.
Что еды там тоже нет.
И — согласился.
* * *
Арман Пажо готовился к штурму.
А то ж!
Прошлый раз эти бабы его обвели вокруг пальца, напоили, да и выставили... каким образом Арман оказался дома, он не знал. Но грязные локти, колени, пузо — и след от подошвы на тыльной части штанов свидетельствовали, что ему указали направление к дому, а уж добирался он, похоже, сам.
Какова наглость!
Нет бы позвать сыновей! Пусть бы батьку отнесли... или вообще оставить Армана у себя. Он бы мог и в трактире отоспаться! А уж с утра, похмелившись, там и поговорить можно.
А вместо этого — что?
А ничего. Память не сохранила подробностей. Кажется, его пустили, угостили, потом он что-то горячее съел... а потом?
Хоть «бурого медведя» Лиля состряпать и не смогла, но тоже добилась хорошего эффекта. Полученная ей алкогольная смесь крепко била по мозгам, выбивая из них воспоминания начисто. Жаль, что Арман Пажо не собирался сообщить девушке об этой детали.Сходить, что ли?
❖ X ❖
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А что!
Сказать, к примеру, что у него застежка с плаща пропала... золотая! С каменьями!
Неважно, что у Армана отродясь такой заколки не было, не стал бы он деньги на ерунду расфуфыкивать, но ведь это уже не его вопрос! Пусть бабы где хотят, там и ищут! А если что — и к прево обратиться можно...
Надо сходить, надо...
Трактир был еще закрыт.
Пажо это не остановило. Он поднялся на крыльцо и заколотил кулаком по двери. Открыла баба... не рыжая, а другая, ее подруга, что ли? Или служанка?
— Добрый день, — Арман решил не начинать с ругательств, лучше сначала по-хорошему. — Нехорошо это, я к вам с добром пришел, как к соседям, а вы! Напоили, какую- то дрянь в настойку подмешали, да и обобрали! Разве ж так дела делаются?
Девчонка отступила на шаг, но вместо разговоров повернулась и позвала:
— Аля!
Рыжуха ждать себя не заставила. Выплыла честь честью на крыльцо, и уперла руки в бока.
— Чего надобно, соседушка?
Пришлось повторять свою жалобу с самого начала, правда, более агрессивно.
Лиля и не подумала хоть шаг сделать.
— Ты, соседушка, к нам с самого начала без застежки явился. Сам о том знаешь. А сейчас пытаешься нас упрекать — нехорошо это!
— Была застежка! А не отдадите — к прево пойду!
Лиля оскалилась. По-доброму так, как голодный крокодил.
— Так чего тянуть, сосед любезный? Бери, да и заходи, прево как раз у нас.      '
Такого поворота Арман не ожидал, но прежде, чем он * успел хоть слово сказать, Лиля отступила в сторону, подтолкнула его — и мужчина почти влетел в трактир.
Внутри все было убрано, чисто и красиво. Арман не понял, что именно поменялось, он в этих бабских рюшечках- занавесочках не разбирался, но было красиво. И Марион сидела за столом, угощая дорогого гостя.
Прево Ларус.
Вот уж кого Арман хорошо знал.
Бывало...
Казалось бы — что такого, если мужчина примет на грудь пару кубков вина?
Ну, и побуянит чуток?
Бывает...
Зачем же сразу руки крутить, ногами бить, к квартальному тащить, да еще и штрафовать? Очень обидно такое отношение...
Последний раз прево вообще Арману пообещал, что если тот еще раз попадется — пусть на себя пеняет. ■ Прево его в колодках выставит на сутки!
Никакого уважения к гражданам! А ведь он не отребье какое, он — мясник, и лавка у него своя...
— Э... кха!
Мужчина прокашлялся.
Ноль реакции.
— Добрый вечер.
Прево соизволил повернуться.
— Арман Пажо? Добрый вечер. Какими судьбами? Пришел соседкам мясо предложить? По-соседски?
-Я...Э...
— Соседушка говорит, что когда последний раз был здесь, да напился в свинью, у него застежка для плащапропала. Золотая, с каменьями, — голосом пай-девочки поведала Лиля.
Прево от души расхохотался.
— Чего у него пропало?
— 3-застежка! — Арман словно даже ростом меньше стал. Нет, не везло ему в этом трактире.
— И откуда у тебя такое добро? Спер у кого?
Арман прокашлялся. Вот уж не такого оборота он ожидал.
— Очень мне ваши слова обидны! Прево Ларус, вы меня не первый год знаете!
— Вот именно! Знаю! Как выпивоху, нарушителя и торговца тухлятиной.
-Я?!
— А кто у вдовы шорника павшую лошадь купил? Для личного пользования, не иначе?
Лиля подняла руку к горлу.
Не то, чтобы она была особо брезглива, и конскую колбасу она тоже употребляла, бывало. Но... неприятно. Если лошадь сама околела...
Фу!
Арман забормотал, что не было там никакой лошади, и он тут ни при чем, и вообще, но прево ему спуску решил не давать.
— Ну-ка разворачивайся и дуй отсюда. Я в приятной компании ужинаю, и тебя слушать не желаю. Застежка попала — приноси жалобу по всей форме да не забудь рассказать, откуда она взялась. Чтобы мы проверить могли. Понял?
— Да, господин прево.
— А раз понял, так и свободен. Я тебя не задерживаю.
Арман Пажо развернулся и отправился восвояси, несолоно хлебавши.
Лиля улыбнулась — и направилась на кухню.
Там, в печи, поспевали пироги по маминому рецепту. С рыбкой, расстегайчики...Замечательная штука, если кто понимает.
Надо и угостить, и с собой мужчине дать. Сразу видно, тоскует человек.
❖ ❖ *
Проводив прево, Марион посмотрела на Лилиан.
— Все так?
— Конечно.
— Алия, а мы не разоримся? Стражу, считай, даром кормить?
— Не разоримся. Заложим в цену для других клиентов, да и раньше твой муж платил за защиту кому-то с городского дна, а сейчас мы сэкономим на этом.
— А если придут?
— Развернутся и пойдут, куда скажем. Ежели у нас стража будет столоваться, хотя бы по разу в день, то здесь и буянить поостерегутся. Пойдет «чистая» публика, а это — доход.
Марион кивнула.
Ей такие высокие материи были недоступны. Она всю жизнь прожила замужем. За Мужем.
За человеком, который принимал решения говорил ей, что делать, куда идти, который заботился, любил, ценил, защищал...
Сейчас вожжи подхватила Лиля. Марион с радостью отдала их, и вздохнула с облегчением. На инстинктах, она понимала, что Лиля ей зла не желает. А если так...
Пусть делает.
Марион соглашалась на все, да и дело было привычное. Трактир держать и обихаживать.
Она привыкла, дело, вроде спорилось, дети выздоравливали, Аля их чем-то растирала, заставляла пить травяные настойки, рассказывала сказки...
Лицензию получили. Рецепты зарегистрировали...
Теперь бы еще не прогореть...
Страшно. Но двигаться — надо.❖ >!< *
Трактир «Рыжий ежик» открывал свои двери.
О чем позаботилась Лиля — так это о рекламе. Она не размещала билборды и не давала объявлений в газеты — до таких высот оставались годы и века.
Вместо этого она прошлась по рынкам.
Там слово, здесь полслова...
Выдала немного мелочи уличным мальчишкам, подбросила денег подмастерьям...
Известно же, что самые достоверные сведения нам дает агентство ОБС10.
Там скажет служанка, здесь торговка...
И все равно Лиля волновалась.
Но вот горшочки томятся в печи, она проверяет лепешки — не пересушить бы, в деревянных кадушках ждут своего часа соленья-варенья...
Первым клиентом, шагнувшим через порот трактира, стал прево.
— Доброго дня, хозяюшки. Угощайте, что ж...
Марион улыбнулась — и захлопотала вокруг мужчины.
Стражники тоже уселись за столы, получили свои порции, и принялись уплетать.
Атам постепенно и еще народ подтянулся.
Пришли несколько наемников, зашли те же подмастерья, появились три господина в возрасте — по виду из купцов, зашли еще два наемника-
Лари и Лилиан с ног сбивались, да и Марион не отставала. Фиона — и та помогала, насколько могла. И народ... одобрил?
Безусловно!
К концу дня, когда трактир закрыли, Марион пересчитала выручку, и подняла на Лилиан удивленные глаза.
— Алия... тут как у мужа, в лучшие дни.— Вот и замечательно. Давайте тут все отмывать, а завтра опять с утра за готовку.
— А вам деньги?
Лиля помотала головой.
— Марион, деньги будут у тебя. Мне они не нужны... пока. Да и Лари тоже — нам некуда их тратить. Вот рожать буду — попрошу на пеленки.
— Зачем же просить? — не поняла Марион. — На чердаке колыбелька есть, и пеленок у меня много, и одежда какая-никакая для детей — все тебе отдам. Пользуйся.
Лиля благодарно улыбнулась.
— Спасибо.
И пошла заливать водой грязную посуду. Отмывать будем завтра с утра.
Выливая ковш кипятка в чан, Лиля прислушалась к себе.
Как там малыш?
Малыш толкнулся пяткой.
Нормально я, нормально. Но ты, мама, все равно не наглей и не сильно перетруждайся.
Лиля погладила ребенка сквозь тонкую перегородку живота.
— Справимся, детка. Мы обязательно справимся и вернемся домой.
И ребенок отозвался еще одним толчком.
Ты что, мама? Я и так в это верю, меня убеждать не нужно!
* * ❖
Его величество Энтор был в гневе и ярости. Придворных он из тронного зала уже выгнал, лакеи мудро удрали сами, и предусмотрительно закрыли за собой двери. А Энтор швырнул в угол короной, так, что та загремела по мраморным плитам не хуже, чем консервная банка по асфальту. В гневе перевернул роскошные рыцарские доспехи своего деда, турнирные, позолоченные, которые стоялив углу, попинал их ногами, отшиб палец о рога на турнирном шлеме, грязно выругался — и наконец, уселся на подоконник, чего вообще-то короли не делают.
Или — делают, когда никто не видит.
В самом деле, что это за король, если он даже на подоконнике посидеть спокойно не может?
А гнев душил, а ярости билась в виски, накатывала тяжелыми волнами, стискивала сердце, не давала нормально дышать... отдавалась на языке острым привкусом чужой крови и боли.
И было отчего беситься.
Просто представьте — у вас есть Замысел.
Великий и нужный для страны, это же Ваш Замысел!
Замысел, который должен принести вам много денег. И который даже практически осуществился.
Но — потом что-то случается!
Камешек в колесе, и колесница вылетает на обочину.
Почему?! Что происходит?
Его величество получил письмо от Лофрейна, он получил письмо из посольства в Ативерне, все в порядке, графиню схватили, погрузили на борт судна, судно идет уже вдоль берега Авестера — и вдруг пропадает!
Словно и не было!
Как корова языком слизнула! Хотя короли такие простонародные выражения и не употребляют. Хорошо, это была не корона, а геральдическая химера.
А корабля все равно — нет!
Нет в порту, нет в море, о чем доносят господа с Лориса. И не врут, в это Энтор верил свято. Пиратам нужна эта бузу. Ему нужны пираты для оживления торговли, а пиратам нужно единственное место, откуда их не гонят грязной тряпкой. Вымрут они без Лориса, а живут они на своем острове благодаря Энтору. Пиратством столькопродуктов не захватишь, сколько им надо, торговать приходится.
Вот и держится равновесие. Энтор ставит цены хоть • и выше остальных, но не настолько, чтобы пираты махнули рукой на договора и принялись нападать на его корабли.
А пираты служат сторожевыми... собаками?
Нет, скорее, сторожевыми гадами на подходах к его землям. Собаки все же преданные, а эти твари...
Укусят, только дай волю!
Мрази и сволочь, дрянь помоечная, твари пиратские — презирал Энтор своих союзников вполне искренне, но внешне ничего не показывал.
Нет, пираты не врут, он был уверен. Даже скрысятни- чай кто-то один добычу, его остальные не поймут, и рано или поздно информация просочится.
А куда тогда делась «Танцующая русалка»?
И куда делись его люди?
И... они мертвы — или нет?
Энтор отлично знал, что в море возможно всякое. Были легенды и о Морском Змее, и о Великом Водовороте, и о корабле-призраке, который проходит сквозь суда и забирает души моряков, и о русалках...
Корабли — пропадали.
Люди пропадали.
Но это — лучший вариант. Когда все исчезли — и не доставайся ты никому! Может, оно и неплохо!
А если не исчезли?
Если сейчас «Русалка» у тех, кто может получить информацию и применить ее?
Конечно, Энтор от всего отопрется. И доказать ничего не получится. Но в том-то и пакость, что никому те доказательства НЕ НУЖНЫ!
В политике такого уровня всем плевать на дедукцию!
Доказательства?Четкое знание, кому выгодно, плюс свидетельские показания. И пусть свидетелей нельзя тащить в суд, да и не будет того суда.
Но...
Ативерна.
Уэльстер.
Вирма.
Ханганат.
Если эти четыре государства ополчатся на Авестер, Эн- тору придется солоно. И даже очень горько. И морские пути перекроют, и многие поставки урежут, и пошлины поднимут... а злые купцы на всякое способны.
А если он ошибается?
Если лежит себе корабль где-то на дне морском и рыбки матросов кушают?
Хорошо бы...
И графиню... Лофрейн? Этого жалко, из красивого щенка могла вырасти грозная псина. Но — собак много, найдем новых! Может, и не стоило ввязываться в аферу, но так все заманчиво выглядело...
Побег графини с любовником, пощечина Ативерне, а заодно некая практическая польза, потом много-много дипломатии, еще пара пощечин Ативерне и мальчишке Ричарду... жаль, Эдоард подох, но туда ему и дорога! Да, на бумаге все было красиво. А как дошло до реального воплощения...
Никому нельзя доверять! Просто — никому! Никто не способен правильно претворить его гениальные идеи в жизнь... сначала сопляк не смог соблазнить графиню... болван!
Все бабы — шлюхи, сначала ломаются, а потом еще и сами просят. А он чего-то ходил вокруг да около... надо было кого другого взять, этого придворные девки избаловали дальше некуда! Привык, что шлюхи за ним бегают, вот и не справился с задачей!
Вот окажись там Энтор, он бы точно обаял графиню Иртон. Дело-то несложное!Потом это похищение... вроде как прошло гладко, но посол пишет, что им заинтересовались.
Ричард прямым текстом высказал, что знает виновных, и отвечать за наглость придется. А идиот-посол не смог отболтаться!
Хотя что ему стоило?
Доказательств не было, только подозрения... проник там кто-то к нему в спальню... болван!
Вот Энтор не сомневался в себе! Он бы и пытки выдержал! Определенно! А эти...
Никакой стойкости!
Вообще никакой!
А вот что ему теперь делать?
Чего ждать?
Хотя ответ так и так был прост. Не надо ничего ни ждать, ни делать, все равно от его величества Энтора здесь и сейчас ничего не зависит!
Вообще ничего.
Он может только сидеть и ждать. Ну и агентуру свою напрягать, чтобы ловили малейшие слухи, крохотные жесты, шепотки — да все! Все, что только могут!
Ловили, доносили...
Но чего не любил Энтор — так это терпеливо ждать.
Вот и бесился его величество, вот и летела в угол тронного зала корона, вот и пинались ногами рыцарские доспехи...
А ждать все равно придется. Хоть каких-то вестей.
Бирма, земли клана Хардринг
— «Танцующая русалка», значит. Джок Арран, значит...
Олав Хардринг смотрел с таким выражением лица, что Джок чуть палубу не испачкал.
И было от чего.Стоит этакий кошмар, выше самого Джока малым не на две головы, в два раза шире в плечах, улыбается, кровожадно...
А топор?
Да там как посмотришь... таким вековые сосны с одного удара валить!
Жуть — жуткая!
Кошмар кошмарный!
Джок в него мог, как в зеркало смотреться. Поясное. Высотой по пояс...
И чувствуется — это не просто так, это рабочий топор, это оружие, которое регулярно пробует кровь врага. Так что Джок даже немного зауважал себя, когда промямлил... ну, почти внятно спросил:
— Господин, вы — глава клана?
— Бери выше, — не без удовольствия усмехнулся Олав. — Глава Совета Кланов Бирмы.
И довольно погладил медальон на груди.
Это был их с Браном первый шаг. Сразу короноваться? Могут и не понять, и не признать. А вот вести дела, как глава Совета Кланов — так, для начала, это неплохой старт. Лет через десять, когда все привыкнут, и когда на счету Олава будет не одна сытая зима, можно и следующий шаг попробовать. К примеру, передать власть сыну.
Или — короноваться...
Это — потом. А сейчас Олаву было важно другое. Если это — тот корабль, на котором увезли графиню Иртон, считай, он получает преимущество на переговорах с ативерн- цами. Ричард — умный юноша и благодарный. Он оценит...
Поэтому, он перевел тяжелый взгляд на Джока, положил ему руку на плечо, едва не вогнав бедолагу в палубу, и тихо, но отчетливо произнес:
— Рассказывай.Джок сглотнул — и заговорил. Быстро, даже сбивчиво, торопясь рассказать все, прежде, чем Олав действительно разгневается. А то ведь костей не соберешь!
❖ >:< ❖
Спустя два часа Олаф Хардринг сидел за столом и писал письмо.
Хотя... вот топор в его руке смотрелся совершенно органично.
А дорогое золотое перо из Ативерны почти в руке и не виднелось. Но удобное!
На листе сами собой возникали строчки.
Ваше величество.
Волей судьбы, я могу оказать вам небольшую любезность.
В мои руки попал корабль «Танцующая русалка», который принимал самое деятельное участие в похищении ее сиятельства Лилиан Иртон...
Любезность. Не услугу.
Бирмане не прислуживают. Они служат, но об этом речь пока не идет. Да и потом не хотелось бы, Олав хотел сохранить свободу для Бирмы.
Он отправит корабль и свое письмо — Ричарду. И пусть его величество разбирается дальше.
А еще Олав написал, что полсотни кораблей с командами в любой момент будут в распоряжении соседа. Только намекни.
Олав не любил Лорис. И не отказался бы пощипать его, прикрываясь флагом Ативерны. А что Ричард захочет рискнуть...
Захочет.
Авестер, Берма
Авестер, Берма
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Его величество не из тех, кто утрется и спустит обиду. Да и нельзя ему.
Он только что на трон сел, его каждый на прочность проверить захочет... чем Энтор думал?
Хотя он не думал. Он просто не понял, с кем имеет дело. Видел другого Ричарда: блестящего придворного, танцора, дамского угодника, в чем-то шалопая... Никто не •' объяснил королю Авестера, что это лишь маска. Или даже не так...
Не маска — игру легко разоблачить.
Это та частица Ричарда, которой он практически никогда не дает воли. Легкомысленная, вольная, шальная... сейчас она похоронена под коркой льда, равно как и та часть души Ричарда, которая отвечает за любовь. На свет явился король.
А Энтор попал как кур в ощип. Ох, попал...
И поделом ему.
Олав запечатал письмо своей печатью, и погладил медальон.
Глава Совета Кланов!
Как же приятно...
И взялся за письмо Брану. Гардрену обязательно отписать надо. Авось, посоветует еще чего... он там ближе, ему виднее. Хорошо, когда все так складывается...
Удачно.
Только вот где же графиня?
— Алия, смотри!
— Куда еще смотреть?
Лиля металась между пельменями и печеньем. Первые подходили, но ведь и второе тоже, а промахаешь ушами — либо плюшки пересохнут, либо печенье не укусишь...
— Я послежу. А тебе надо бы в зал.
— Зачем? — Лиля решила все-таки посмотреть на Марион и даже удивилась.
— Там...
"Лицо у Марион было белое. И губа прикушена чуть не до крови — она чего-то сильно боялась.
— Что случилось, Марион?
— Пришел... Кривой Кот!
Лиля подошла к двери кухни и выглянула в зал. Благо, Ром все устроил так, что можно было наблюдать за посетителями, не показываясь им на глаза.
— Та-ак...
Таверна работала уже почти месяц. И надо сказать — процветала.
Пельмени пошли «на ура».
Началось со стражи, и таверна мигом стала пользоваться успехом, как место, где НЕ БУЯНЯТ!
И не напиваются, кстати говоря. Настойки-то подавали, но напиться под пельмени еще суметь надо. Пища сытная, горячая, да еще с соусами, так что алкоголь брал героев далеко не сразу. Уже успевали и расплатиться и уйти. А тех, кто все же пытался побуянить, успокаивали стражники.
Оценив пользу, в таверну потянулись купцы.
Хорошее место — посидеть, поговорить, да и покушать — хорошо покушать, плотно. А то в иных тавернах деньги сдерут, а из еды — два ломтика мяса подадут. А то и таракана можно обнаружить в супе...
А здесь чисто, спокойно, тихо, подают все с улыбкой, да и то сказать — вдове с сиротами помочь — дело крайне богоугодное. Альдонай такое одобрит...
Этот слух тоже запустила Лиля.
А что?
В храм ходим?
Альдонаю жертвуем?А ведь он говорил помогать вдовам и сиротам... оно понятно, не ходить же по городу и не спрашивать, кто тут нуждается! И нищим подавать как-то... купец-то знает, что половина из них далеко не нищая и не бедная, а то и больше.
Недостойно это.
А вот прийти, пообедать, заплатить деньги — и пойти восвояси...
Несложно?
А на душе гладко так, словно медом по ней помазали.
Хорошее дело делаешь, сиротам помогаешь! Без тебя они, может, и вовсе бы по миру пошли, а вот ты — помог. Приятно это! И благодетелем себя чувствуешь, кормильцем, спасителем...
У стражи спросом стали пользоваться гамбургеры, которые Лиля назвала так на чистой ностальгии. Эх, где теперь те Макдональдсы!
Булочки оказались очень удобными, разве что салфеток не было, а потому заворачивать их пришлось в широкие листья салата. Но так и лучше.
Скушал вкусняшку?
Можешь и обертку догрызть.
Петрушку Лиля туда вкладывала, кстати, в обязательном порядке. Вместо помидоров, которые еще не завезли. Пусть жуют, с ними хоть общаться станет приятнее. Она все запахи изо рта отлично отшибает, да и полезна.
Насчет «хот-догов» Лиля тоже подумывала, но там получится чуток дороже. Котлеты-то можно лепить вместе с пельменями, а вот сосиски самим набивать некогда, надо готовые брать.
И надо еще пиццу осваивать. Или пироги с рыбкой, по- осетински. С мясом...
Планов было — громадье.Деньги... нельзя сказать, что они текли рекой или просто — были. Их приходилось вкладывать и очень много. В ремонт трактира.
В заказ продуктов.
Зимняя одежда, кое-какие травы... Лиля еще и к родам готовилась, основательно так. Приданое для малыша шила....
И тут является какая-то помоечная кошка! И пытается ей все испортить! Да она сейчас Кривого Кота переименует в Слепого. Или — безногого.
— Пригляди за всем, — Лиля покинула кухню на Марион, посмотрелась в зеркало, и выплыла в общий зал.
* * *
Кривой Кот сидел за центральным столом, аж на восемь персон, и всем видом показывал, что он тут — человек уважаемый.
Самый дорогой заказ, выдержанное вино, позы, костюмы...
А все равно, хоть ты их трижды бархатом оберни, а на лбу написано: «вор». Как раньше клеймили подобную публику, так и видно.
Вот видно — и все тут!
Или это Лиля пристрастна?
Графиня Иртон не стала разбираться, а подхватила поднос — и кивнула Лари.
— За мной! И ничего не бояться. Оставляешь еду и уходишь.
— Х-хорошо.
За этот месяц Лари отъелась, освоилась и перестала напоминать замученную тень самой себя. Но все же — преступники?
Страшно...А вот Лиля не боялась. Сколько она таких в анатомичке повидала! В морге...
Дело-то житейское, от преступной деятельности до морга рукой подать, а там и студенты-медики свое получат. Внутренние органы, навыки работы...
Так что женщина спокойно прошла к столику, и улыбаясь, принялась расставлять горшочки и плошки.
Лари продолжила вслед за ней, а когда дошли до Кота, запястье Лилиан стиснули холодные пальцы.
— Девушка, хозяйку позови.
— Руку, любезнейший, уберите, — мурлыкнула Лиля в тон собеседнику.
Есть такое у преступников. Классика жанра. Крутятся враги под стенами города, орут: «эй там, рюсски, выходи, сдавайся!!!», а русские смотрят сверху и тяжко вздыхают: «опять нам хоронить... что ж они все шляются-то?!! Хоть бы с лопатами приходили!».
В данный момент решался вопрос, у кого крепче нервы.
Кот, естественно, запястье не отпустил. Только сжал крепче.
— Позови хозяйку. Не поняла?
— Лари, — тихо позвала Лиля. — Ты все сделала?
- Д-да...
— Отлично. Составь с моего подноса горшочки.
-А...
— Давай, быстренько. Видишь, у меня рука занята, я его по назначению применить не могу.
— По назначению? — заинтересовался Кот.
— Конечно, — в тон ему удивилась Лиля. — Вот сейчас подруга все на стол составит, — Лари, кстати, так и поступила, — И я вас этим подносом по голове огрею. А то свой труд мне жалко, и пол пачкать неохота. Вот и терплю...
Кот невольно фыркнул.
Наглость?Э, нет. Видел он и наглость и хамство... женщина даже не думала бояться. И спокойно сообщала о своих дальнейших действиях.
Не боитесь, что отвечу?
Лиля кивнула на поднос Лари.
— Дай мужчине, пусть взвесит в руке.
Поднос был не алюминиевый. Ром заказал деревянные, надежные, не вдруг и разобьешь...
Лари послушно протянула поднос. Кот отпустил руку Лилиан, взвесил поднос на руке...
— И хватило бы решимости?
— Лари, иди, детка. У нас еще гости...
Лари послушно ушла, а Лиля посмотрела Коту в глаза. Глаз.
Один.
Карий и достаточно наглый.
— Я бы вас ударила вот сюда, — кончиком пальца Лиля обвела выбранную зону прямо на лице у Кота. И попробовала бы сломать нос.
— А ребят не боишься?
— Пуганная, — отрезала Лиля.
Что было чистой правдой. Вот когда недоброй память волк на них выскочил или когда бандиты напали...
Вот тут Лилиан боялась. А какой-то кошки с помойки... Понятно, что он может быть опасен. Но терпеть его и бояться?
Вот еще не хватало! Только прогнись один раз перед такими, потом всю жизнь спины не разогнешь!
— Ишь ты... ну, присядь с нами, пуганая.
Лиля покачала головой.
— Давайте лучше я вас приглашу в гости? Вы со мной поговорить хотите — ну так лучше не на людях.
— Не боишься?
— Вас — или ребят?Кот смотрел угрожающе, но Лиля не боялась. Не привыкла она бояться, и это чувствовалось. Так что мужчина медленно кивнул.
— Хорошо. Сегодня вечером в гости ждите, как трактир закроется.
— Приходите. Угостим на славу, — пообещала Лиля. И отправилась на кухню, чтобы обнаружить безнадежно пересушенное печенье.
Что ж.
Народная фантазия и не с таким справлялась — не пропадать же добру? Тем более, кота в гости ждем... как тут не уважить человека?
И Лиля, насвистывая детскую печенку про кота Леопольда, принялась за дело.
— Алия, ты не боишься? — Марион какое-то время наблюдала за ее сиятельством, а потом поняла, что ничего интересного не увидит.
— Нет, не боюсь.
— Амы...
— Марион, успокойся. Я договорюсь с Котом. Мне еще рожать, так что мне лишнего беспокойства не надо, — поморщилась Лиля.
Марион вздохнула — и согласилась. А что ей еще оставалось делать? Только верить подруге. Пока она ведь не ошибалась. И потом не ошибется, правда? Правда же?
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Одноглазый, Кот постучал в трактир тем же вечером. Не один, естественно.
Десяток адъютантов пожаловал с ним, но тут уж Лилиан не церемонилась.
— Располагайтесь, господа.
Бандитам были выделены три столика, на которые Лари принесла и выпивку, и закуску. А Кота посадили отдельно.Лиля проследила за сервировкой стола, и присела рядом с ним.
— Вечер добрый, господин Кот. Простите, имени вашего не знаю.
— Котом и зови, не обидно, — хмыкнул покровитель всея квартала. — А ты — Алия. Правильно?
— Правильно.
— А по фамилии как?
— Веска, — Лиля даже плечами пожала. Он что думал — она не спросит, как девичья фамилия Марион. — Аля Веска.
— Ну, со знакомством, Аля. Муж-то твой где? Или так — ветром нагуляла?
Лиля пожала плечами.
— Мужа нет рядом. А я выживаю, как могу.
— Вот оно как... жить, значит, хочешь.
— И хорошо жить, — до какого-то предела Лиля настроена была соглашаться. Но — только до какого-то.
— А платить мне не хочешь.
— Не могу, — спокойно пояснила Лиля. — Мы только начинаем работать, если сейчас и стражу кормить буду почти себе в убыток, и вам платить — по миру пойдем.
— Вы и так пойдете. Если трактирчик ваш заполыхает с четырех сторон.
— Не пойдем, — парировала Лиля. — Выскочить не успеем.
— Может, и не успеете. Смотря, до чего договоримся.
— Смотря, что вам нужно, — парировала Лиля, — у нас двое детей есть, третий на подходе, вот уж велик героизм! С бабами да детьми воевать! Весь квартал ухохочется, а то и весь город! Сам Кот — беременную женщину одолел. Следующий противник, надо полагать, грудной младенец?
— Уж больно ты языката, — нахмурился Кот.
Лиля развела руками, не слишком усердствуя. Беременность же... бюст у нее опять расти начал. Хоть платьеи расставляли, а все равно тесновато, лопнет еще, потом собирай богатство!
— С волками жить — по волчьи выть.
— Хм. Хорошо сказано.
Лиле захотелось добавить, что с кошаками — мяукать по-кошачьи, но пришлось промолчать. И вместо этого...
— Сколько вы хотите с нас получить?
— Два золотых в месяц мне платят. На моей земле стоите...
— А я думала — на королевской, — парировала Лиля. — Ладно... пока мы платить не сможем.
— Могу в долг дать.
— А потом трактир на себя переписать? Небось, процент будет такой, что проще себя запродать, да процент на процент... угадала?
Судя по нахмуренному Коту — угадала.
— И что ты предлагаешь?
Кот дураком не был. Но тоже понимал, когда надо остановиться.
Может, раньше бы надавить и получилось. А сейчас наглая баба в своем трактире всю стражу, считай, прикормила. Попробуй, тронь ее — так из принципа тебя под землей найдут и обратно закопают!
Но и спускать такое...
Нет, никак нельзя.
Проблема?
Для Кота — да. Причем не имеющая решения. Но это для Кота. Не д^я Лилиан Иртон.
— Можем иначе заплатить.
— И как же?
— О деньгах поговорим потом, когда мы сможем их платить. А пока... работа у вас опасная, нервная. А свои докторусы есть?
Попала не в бровь, а в глаз.Отсутствующий.
Кот скривился, ругнулся — и едва не извинился. Лиля смотрела с таким укором...
• Нет, а вы как хотите?
Да, средние века. И матом иногда здесь не ругаются, а разговаривают, вообще, если бы Вальтер Скотт написал своего Айвенго, соблюдая историческую достоверность...
Ах, если бы!
Правы был Марк Твен и его Янки, полностью правы. Первое время Лилю спасало только ее гарнизонное прошлое. Не слышали местные граждане прапорщика Сидоренко! Вот кто на матерном языке смог бы арии петь!
Но дело-то не в прапорщике! Здесь — дети! И если кто думает, что они не подслушивают...
Еще как подслушивают! Вон, глазенки поблескивают! Хоть и прячутся за перилами лестницы, паршивцы... выпорю!
Нет!
Надо сказать Марион — ее дети, ей и пороть!
И нечего тут женщин смущать, а мелких матерщине обучать!
— Я так понимаю, докторусов у вас нет. А травницы?
— За лечение наших людей тоже положено, — хмыкнул Кот.
— А за обучение? Лекарскому делу?
— А ты лекарь?
— Мать у меня была травницей. И докторусу помогала, — Лиля решила, что можно и так сказать. И травницей мать была, и на операциях могла ассистировать... чего не бывало в девяностые!
— И ты умеешь?
— Умею.
— Хм... тогда пошли.
— Далеко? — Лиля подниматься и не думала.— Человечка у нас одного ранили. Посмотришь.
— Куда ранили?
— В руку.
— Тогда пусть идет сюда, — отмахнулась Лиля. — Еще я по вашим дырам и норам не ходила.
Кот с сомнением поглядел на женщина. Лиля покачала головой.
— Мы все у вас на глазах. Пошлите человека, да и пусть сбегает, приведет вашего больного. Чем болезнь-то причинили?
— Собачьими зубами.
Лиля скрипнула своими зубами.
— Паршиво. Ладно, пусть приходит, посмотрим...
Кот подозвал одного из своих людей, отдал короткий приказ — и опять сосредоточился на Лиле.
— Допустим, ты и правда что-то знаешь. И что? Лечить наших людей будешь?
— Нет. У меня ребенок, я скоро не смогу лечить. А вот рассказать и научить... наверняка пара-тройка парнишек у вас есть.
— Кто мне мешает их и так к докторусам пристроить?
Лиля ядовито ухмыльнулась.
— К травницам, разве что. И то — возьмут ли?
Мужчина зло посмотрел на женщину, но спорить не стал. И Кот, и Лиля отлично знали эти истины. Правда, Кот — по жизненному опыту, а Лиля от Ганца Тримейна, но это уже детали.^
Есть те, кто охраняет закон.
Есть те, кто его нарушает.
Первых лечат. Даже подряд есть у городских доктору- сов. Выбираются четверо — и по три месяца в году работают, обслуживая стражников. Лечат раненых, больных, а за это им приплачивают из городской казны. И травы им отпускают по сниженной цене — казна доплачивает. Так что докторусы не против.
И практика хорошая, и учеников натаскать можно, и знакомства завести. А что по деньгам не столь щедро...
Бывает.
А вот преступникам приходится куда как хуже.
Если докторуса поймали за оказанием помощи преступникам, на него наложат большой штраф. Сто раз пожалеет, что попался.
По самому больному месту бьют, по кошельку!
Могут и посадить, могут и казнить — по-разному бывает. Поэтому Лиля не хотела рисковать. Мало ли что?
Но и предложить ей больше было нечего.
Нарываться?
Можно, но ведь и правда подпалят! Очень эти бандиты чувствительны к своему статусу... недаром классический вопрос по пьянке: «ты меня уважаешь?»
И поди, не уважь!
Разговор временно прервался, потому что в таверну ввели под руки человека, закутанного в плащ.
Невысокого, щуплого, судя по всему, и изрядно пошатывающегося.
— Мы его уже докторусу показывали, сказал — руку отнимать надо. Но Ловкач без руки жить не хочет, — пояснил Кот.— Так что...
Лиля уже не слушала.
— Давайте его к свету. Да окна занавесьте, как следует, чтобы и щелочки не было! Лари! Живо горячей воды! Марион! Чистые тряпки! Да те, которые я сложила и воском залила! А не абы что!
Кое-что Лиля уже успела сделать, памятуя, что в доме дети.
Что сделает любой медик после переезда?
Соберет аптечку.— Кладите на стол, вот так... да уберите вы эту тряпку к Альдонаю!
Лиля наклонилась над мужчиной — и сноровисто принялась разматывать грязную повязку. Заскорузлую, в крови...
— Мать-мать-мать...
Кот уважительно присвистнул.
М-да. И это на него косились за грубое слово? Какие сочетания! Какие выражения в адрес сделанного осьминогом головоногого недоумка, который не промыл рану, причиненную близким родственником служебной собаки, зачатым противоестественным образом...
Ругалась Лиля на редкость зло, понимая, что легко не будет. А потом и ругаться не захотелось. С-собаки!
Раны от собачьих зубов бывают колотые или рваные. Колотые — вглубь, равные — считай, шкуру содрали. Но тут зубы еще и кости руки перебили...
Открытый перелом, рваная рана, и все это замотано тряпкой...
— Когда случилось?
— Вчера ночью...
Лиля выматерилась уж вовсе безнадежно.
— Руку соберу, сложу, но сразу говорю — если гниль пойдет, жить он не будет.
— Ты пробуй, дочка, — прохрипел со стола раненый. — Если руку отнимут, я все равно не жилец. А так...
На вид ему было лет сорок — сорок пять. Седая бородка, жидкие волосы, усталые карие глаза...
— Крепленое вино есть?
— Есть, — откликнулась Марион. — Принести?
— Бутылку. Лучше — две.
Лиля вымыла себе руки, вторую бутылку протянула мужчине.
— Пейте. Чтобы отключиться... больно будет.— Потерплю.
— Не вытерпите. Пейте!
— Пей, — вмешался Кот. — Мое слово, руку не отнимут!
— И мое, — огрызнулась Лиля. — Я сказала!
На нее посмотрели с недоверием, но потом мужчина вздохнул — и присосался к бутылке. Пил жадно, некрасиво, большими глотками, проливал на грудь...
Брезгливости Лиля не испытывала. Это — ее пациент. На этом слове брезгливость у врача заканчивается, и начинается работа. Понадобится — она в дерьмо по уши залезет... хотя это лучше после родов.
Лиля бросила в бутылку нитки и иголки, порадовалась, что Лофрейн обеспечил ее шелковыми нитями и тонкими иглами, и принялась обрабатывать операционное поле.
— Выстругайте мне две дощечки. Вот такого размера и формы. А лучше — четыре. И гладенькие, — попросила она, не отвлекаясь от раны. И потянулась за бутылкой.
А что делать, если лучше перегонки под рукой ничего нет? Водкой залить, авось и выживет...
Итак, промыть рану, очистить, где можно — ушить сосуды, где нельзя — иссекаем разлохмаченные, иначе и не скажешь, ткани и ушиваем... он что — крокодилу на зуб попался?
Надо будет потом поинтересоваться...
Но — да.
Такого здесь не делают. Это другая школа нужна, совсем другая.
Лиля уверенно собрала кость, понадеялась, что нервы еще живы, наложила лубок, как могла, ушила рану, вывела дренаж... и спустя три часа буквально растеклась по полу.
Кот уже давно над душой не стоял.
Сидел, жевал что-то...Его люди тоже... один стоял рядом и подавал, что надо, остальные поняли, что работает специалист, и не стали нарываться. Потому как посылала Лиля далеко и виртуозно.
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В пациента еще два раза пришлось вливать крепкое вино, и то стонал — боль сквозь беспамятство ■ пробивалась. Но характерного запаха гнили Лиля не чувствовала. Видимо чем-то он рану залил, или не успел занести грязи... нет, пока не гнило.
А дальше?
Да кто ж его знает? Это теперь только к Альдонаю!
Увидев, что лекарка почти без сил отваливается от стола, Кот лично подхватил ее, усадил за стол и придвинул рюмку с настойкой.
— Нет. Воды и сладкого, — почти прохрипела Лиля.
Марион метнулась на кухню и водрузила перед подругой большую чашку горячего вишневого компота. О,счастье!
Лиля залпом выпила ее — и откинулась на спинку стула.
— Кто его покусал? Акула?
— Собака. Лично графская...
— Какого графа?
— Марена. Есть тут у нас такой... на золоте пьет-жрет, а поделиться не хочет.
— А вы просили, да? — съязвила Лиля. — Хорошо просили?
— Вот, попробовали, так он собаку спустил, — в тон ей ответил Кот.
— Собачка-то не отравилась?
— Еще отравим...
Прозвучало это так...
Лиле искренне стало жалко собаку. Она ж не виновата! И гадость всякую в рот по службе тянула! А ее — ядом! Но отговаривать сейчас сил у нее не было...
— Теперь следите за ним. А ко мне, если все нормально будет — дня через три.
— А если нет?
* — Руку ему отнимать не надо. Что могла я сделала, но если гниль пойдет...
— Может пойти?
— Я не волшебница.
— Это как сказать. Меня тоже, когда ранили, никто глаз спасти не брался...
Кот снял повязку, и Лиля с интересом исследовала пустую глазницу и шрам.
— Поперек полоснули?
— Кнутом выбили.
Лиля кивнула.
— Сталкивалась. Повезло еще...
— Повезло, — кивнул Кот. — Мог и вовсе не выжить. А ты правда училась...
Лиля кивнула еще раз.
— Училась.
— М-да... но лечить не хочешь?
— Окстись! Мне донашивать месяца три осталось, может, и меньше! Я уже через месяц не смогу ничего делать толком. А вот про травы рассказать, шить научить... видел, как я рану зашивала? Бинтовать, лубки накладывать, рассказать кое-что, может, показать, приглядеть...
— Это тоже немало. Ребят я подберу, тех, кто поумнее.
— Подбери, не сочти за труд. А заодно... пока учить буду — они в трактире помогут. Там подмести, здесь поднести...
— Наглая!
— Ага. Заодно и готовить научатся. Оно тоже не во вред.
Кот прищурился.
— А не боишься? Моих в дом пускать?

— Боюсь, — ответила Лиля, — но надеюсь, что они тебя сильнее боятся.
Кот ухмыльнулся.
— Это верно. Боятся. Видела такое?
Перед носом Лилиан мелькнула синеватой сталью кошачья лапа. Но если бандит надеялся удивить графиню Иртон, или шокировать...
Ага, как же!
Лили перехватила страшноватую игрушку, и принялась разглядывать.
Кошачья лапа, как есть. Только с очень длинными когтями. Такой ударишь — рана страшная будет.
— Хорошая игрушка. Считай, смертельная.
— Очень хорошая.
— Грамотный кузнец делал. Здесь сработано?
Кот едва не сплюнул, глядя, как женщина пробует остроту когтей. Нет бы испугаться! Вон, вторая служанка едва не в обмороке, а хозяйка и вообще стоит, за стену держится...
А эта так сноровисто осматривает его оружие, словно огород им рыхлить собралась.
— Здесь...
— Поговорите с ним. Я вам инструмент для докторуса нарисую, пусть откует. Лучше — из такой же стали. Вам же и пригодится.
— А пока вы попользуетесь?
— Куда мне сейчас пользоваться? Сами видите — Лиля коснулась живота и получила толчок в ответ.
Мама, сколько можно на ногах? Давай спать! Я устал! Я еще маленький... и ты устала! Я точно знаю...
— Закажу. Сколько тебе учеников отобрать?
— Давайте для начала троих, а там посмотрим. К этому делу, как и к вашему, не все годны.
Кот с пониманием кивнул.
— Оно верно. Не все... Ладно! Троих завтра пришлю.
— И скажите, чтобы слушались меня. Это их путевка в жизнь... кстати, можно не только парней, но и девчонок обучать. Если у вас есть кто на примете...
Кот задумался.
— Посмотрю.
— Смотрите. Для всех будут наемные рабочие, а уж что я там им рассказывать буду...
— Что ж. Спасибо за Ловкача...
Лиля кивнула.
— Не благодарите.
— Ну тогда так пойдем, без благодарности...
Лиля задумалась.
— Тогда я вам с собой печенье отдам.
— Печенье? — Кот был поражен. Какое печенье!?
Это она вообще о чем!?
— Лари, сложи печенье с того противня в короб, — попросила Лиля. — Я сейчас не смогу...
Девушка кивнула — и молча метнулась на кухню.
Как же она испугалась! Кто бы знал!
То есть, она знала, что Алия умеет лечить, но чтобы ТАКОЕ!?
Там же кость наружу торчала... девушку опять замутило. Марион сноровисто толкнула ее к поганому ведру, а сама принялась перекладывать печенье.
— Ох, как бы нам эта шуточка боком не вышла...
Не вышла.
Когда она поставила короб на стол, а Лиля подвинула его к Коту...
Когда тот открыл берестяную крышку и заглянул внутрь...
Сделанные из неудавшегося печенья, меда и сахарной пудры, в коробе сидели печенья в форме мышей. Смородинки-глазки, клюковки-носики, и белые шкурки.Сахарная пудра... то есть измельченный в ступке сахар. Кот вытащил одну из мышей, сунул в рот — и зажевал. Облизнулся и взял вторую.
— Ладно! Будешь мне налог платить... мышами!
— Заходите. Гостем будете....
Лиля уже не могла проявлять любезность. Устала, как собака...
Мужчины поняли, и не настаивали. Кот сгреб в охапку короб, поклонился — и первым покинул трактир. Вслед за ним исчезли и остальные. Пациента — и того уволокли. Лиля только надеялась, что осторожно...
Она медленно поднялась, и зашагала в свою комнату. Упала на кровать.
И уже засыпая...
Чужие миры, чужие лица, чужие маски... и только мои знания всегда со мной. Как же была права мама — люди всегда будут учиться, лечиться и судиться. И врачи им будут нужны в любом мире...
Да, чужая маска....
Но умение-то ее. Лилиан Иртон...
Хотя Лилиан Иртон — это, наверное, тоже маска...
Мысли путались. И через десять минут Лари обнаружила крепко спящую подругу. Лиля даже раздеться не смогла.
Лари стянула с нее домашние туфли, укрыла одеялом и покачала головой...
— Мыши для Кота... Отчаянная ты все же, Алия...
Но Аля не слышала.
Она спала —*и во сне ей виделся хоровод масок. И она, примеряющая то одну маску, то другую, и лица менялись и менялись. А белый халат врача оставался все тем же. И его маски не закрывали
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Чужие миры


ГЛАВА 1


— Ай, ....ля!!!
Со второго этажа трактира несся вдохновенный русский мат. Благо, опознать его в этом мире было некому, и упрекнуть даму в употреблении неподобающих выражений — тоже.
А и наплевать! В данный момент любой, кто сказал бы Лилиан Иртон хоть слово протеста, полетел бы головой вниз со второго этажа. И плевать на обстоятельства!
Мать вашу ать!!!
Вы рожать пробовали!?
Нет!?
Молчите, п... ползуны! Молчите!!!
Лилю скрутило очередной схваткой — и она опять принялась ругаться.
Минута, две... а, в такой момент они за сутки кажутся — и вот особенно сильная боль. И — сердитый, гневный крик ребенка.
— Мальчик!
Лиля выразилась еще раз — поинтереснее. И сделала последнее усилие.
Послед...
Больно-то как!
Словно каждый раз ежа рожаешь! Фууууу! Но зато теперь можно плюхнуться в кровать. Здесь, слава богам, нет гинекологических кресел,, которые придумал Король- Солнце... чтоб ему на том свете засветили! От каждой роженицы...
Врачу-то удобно, а бабам каково?
Здесь, зато, есть родильная пеленка. Уселась над ней — и давай, выпихивай младенца на свет божий. Альдонаев...
А как иначе?
Тюфяки, между нами, денег стоят, мебель нынче тоже дорогая, а уж сколько стоит постельное белье... и за просто так угробить его в родах? Тут не миллиардеры живут!
А вот как закончила свои дела, можешь и в кроватку лечь. Что Лиля и сделала.
Тем временем малыша обтерли, перевязали пуповину, завернули в пеленку — и наконец, протянули Лиле. Женщина взяла белый сверточек, посмотрела на серьезное красное личико.
М-да...
И почему все новорожденные для нее похожи на гусеничек? Маленьких красных червячков? Еще и противно орущих.
Некормленных девять месяцев, ага! Внутри мамки сидел, потом полз через такое место, а тут еще и не кормят? Заорешь тут, как не из себя.
Лиля поспешила прицепить орущую «прищепку» на сосок, и ребенок вцепился в него с активностью голодной пираньи.
— Ганц. Ну, будем знакомы снаружи.
— Давай, мы пока тебе поможем, — рядом засуетилась Марион, закрутилась повитуха... каких усилий стоило заставить ее переодеться, вымыться, вычистить грязь из-под ногтей...
Свое здоровье дороже. Лиля договорилась на золотую монету, что было диким расточительством, обычно давали серебрушку, а то и меньше. Но повитуха за меньшую сумму не соглашалась. А ее сиятельству совершенно не хотелось помереть от родильной горячки.
Так что...
Отдраить и залить кипятком со щелоком всю комнату. Прокипятить все белье, а для младенца — два раза.
И конечно, гигиена для всех, кто участвовал в родах. А то может, повитуха пять минут назад попу чесала, а теперь роженице туда полезла?!
Ну, знаете!
На такое Лиля не договаривалась, но бесплатная (или мало оплачиваемая) медицина во все времена одинакова. Лечиться даром — даром лечиться.
А так — кто платит, тот и прав. И усердия повитуха прилагала куда как больше, в расчете на премию, которую ей сейчас выдаст Марион. В средние века роды — это всегда лотерея. Русская рулетка, страх сказать каким местом. Но — повезло.
В этот раз роды длились поменьше, всего шесть часов боли, и вот он, малыш. Лилиан коснулась губами нахмуренного лобика.
Сын.
Уже второй...
Пока к груди приложила, пока все убрали, пока...
Это в роддомах хорошо, там персонала много. А когда на все про все два человека? А часто и того не бывает?
Вот время и пробежало. И Лиля почувствовала себя безумно усталой. Марион забрала у нее ребенка. Ганц Иртон насосался, словно клещ, и отвалился, смешно посапывая маленьким носиком.
Завтра Лиля уже не будет его пеленать, как кокон.
Завтра...
Сегодня у нее не было сил объяснять про движения. Про то, что малыш должен тренировать мышцы, что заворачивать его, словно гусеницу надо не всегда...
Все потом!
— Ты отдохни. Я его рядом положу, пусть поспит...
Лиля кивнула.
— Спасибо.
Откинулась на подушки и прикрыла глаза. А сон не шел...
Вот так и бывает — выплеснулось в кровь слишком много гормонов, и какое там спать? Переварить бы этот бешеный коктейль!
Лиля лежала в комнате, слушала сопение малыша, и думала о своем, о женском. Восемь месяцев назад она и не предполагала рожать своего ребенка в такой обстановке. Но рада, что не в лесу и не в поле.
Да, и так бывает.
Ты — графиня, а ребенка рожать приходится в одной из комнат трактира, во вражеской, считай, стране. Авестер, будь он неладен.
А ведь год назад все было намного лучше! Ну что ей стоило поберечься?
Не подумала...
Казалось, жизнь налаживается. С мужем были найдены и взаимопонимание, и симпатия, и даже, кажется, любовь. С его стороны точно, да и Лиля начинала что-то такое испытывать. Проверила Джерисона в серьезном деле, и поняла, что на мужа можно положиться.
Уэльстер хорошо попробовал их на зуб. Впрочем, ей грех жаловаться, Гардвейг — король Уэльстера и вообще помер после их визита.
Нет, они не виноваты, просто так совпало... им тоже не понравились бунт, переворот и прочее. Пришлось поучаствовать и немного помешать. Заодно и друг на друга посмотрели в деле.
И кто бы мог подумать, что Джерисон Иртон — такой? Хорошо же он маскируется в обычное время. Хотя Лиля надеялась, что и она его удивила. Человек сильно раскрывается в критической ситуации, в другое время такого не дождешься.
Вернулись домой, воспитывали дочь, родили сына, Джерисон занимался гвардией, ну и немного торговлей • Броклендов, надо же кому-то дело потом передавать. Лиля развивала торговую марку Мариэль...
А потом все принялось рассыпаться, словно карточный домик от порыва ветра. Дунул великан — и полетели картинки по ветру, трепеща боками. Знать бы только, кто именно дунул, Лиля бы ему кляп вставила — до самого низа.
Сначала в Лавери приехал посланец из Авестера. Барон Лофрейн.
Хорош был, сволочь... собственно, и хорош, и был — и сволочь. Одно другого не исключало. И приехал он именно по душу Лилиан, с весьма неприличными предложениями. Забавно, как красавчики уверены в своей неотразимости?
Вот кто, кто сказал парню, что если он красивый, то бабы на него вешаться будут. Все — и без исключений? И ни одна не откажет!
Ну работает же у кого-то мозг?
Обязан!
Но видимо, ранее Лофрейну думающие особи женского пола не попадались. Или разумно прятались и свой ум не демонстрировали — что с дураком связываться? Пер красавчик напролом, за что был пару раз крепко бит... ладно, слегка охлажден. Да и доставалось ему не так, чтобы сильно, нельзя же посла калечить. Хоть его и послали, но вдруг еще понадобится?
Опять же, покалеченный посол — повод для войны, а воевать Лиле не хотелось. Нормальная женщина предпочитает жить, поживать, добра наживать, детей растить...
Но уж точно не воевать.
Тем более, с Авестером и так мира нет...
Вот уж сколько лет прошло, с тех пор, как Имоджин Авестерская отрастила рога и попыталась забодать ими законного супруга. Так и не помирились две страны, так и тянется между ними «холодная война». Положа руку на сердце, Лиля покойную королеву понимала — обидно. Когда твой супруг детей на стороне плодит, это кого хочешь обидит. И когда с тобой не считаются, и все внимание фаворитке...
И Эдоарда можно было понять — любовь. Да такая, что звезды. И в глазах, и из ушей...
И Джессимин Иртон — кто ж от такой любви откажется?
А в результате как не было мира между Ативерной и Авестером, так и нет. И наверное, не наступит. Потому как нынешний король Авестера, чтоб ему кой-чем накрыться, решил поквитаться. То ли за тетку, то ли за дочку. Да, еще его высочество Ричард, когда ездил свататься, вежливо от принцессы Лариссии отказался. И страшна, и глупа, и родство близкое.
Понятно, авестерцам только последнюю причину озвучили, но обиделись они — на все три и сразу.
Что в результате?
Послал его величество Энтор барона Лофрейна с тайным заданием — вывезти из Ативерны мозг и сердце торгового дома Мариэль. А чего?
Самый жестокий удар — не по печени, а по кошельку. Самые поросячьи санкции — экономические.
Лишить* Ативерну источника доходов, и перенаправить их в свой карман. Разве плохо? И сделать это надо так, чтобы Ативерну опозорить, а Авестер не подставить. Если просто похищение — тут ай-яй-яй.
А если баба с любовником сбежала?
Позор вам, граф Иртон, жену не удовлетворяете, со стороны специалистов приглашать приходится... да каких! Половина Авестера осчастливлена, на очереди Ативерна!
Лофрейн и поехал.
Рассчитывал он быстренько соблазнить Лилиан Иртон, вывезти ее из страны, подстроив побег с любовником, а уж дальше пусть его величество решает, что с ней делать. Но дама оказалась отвратительно несговорчивой и вредной.
Получилось так, что пришлось даму похищать. Потому как влюбляться она решительно отказывалась. Да ладно — она!? У нее опыт, у нее свой муж не хуже, ее и здесь неплохо кормят!
Так ведь Лофрейну даже Миранда Иртон отказала. Когда он решил попробовать соблазнить дочь и с ее помощью шантажировать мать, девочка не поддалась. Поиздевалась, ответила достаточно болезненно, но даже не заинтересовалась.
Поголовье думающих женщин увеличилось еще на одну голову. Весьма симпатичную.
Энтони скрипнул зубами, и решил похитить ее сиятельство. А поскольку такой наглости никто не ожидал, ему все удалось. Ненадолго.
Да, охрану Лилиан перебили. Ее погрузили на борт корабля и отправили в Авестер.
Но — погоня тут же была пущена по следу. Вирмане вышли в море, и если бы Лиля попалась к ним, то спокойно вернулась домой.
Не повезло.
Или?
Всю жизнь ее сиятельству (а давным давно — студентке медвуза Алевтине Скороленок) внушали, что спасение утопающих, дело рук самих утопающих. И никак иначе.
Хочешь жить?
Подсуетись!
Вот она и...
С помощью одного из матросов Лиле удалось бежать с корабля. Правда, позднее оказалось, что у матроса были свои интересы, да какая теперь разница? Если Лофрейн заметил их побег, пустился вдогонку, и на берегу они оказались уже втроем?
Матроса Лофрейн в итоге убил. И оказались они с бароном в положении Робинзона Крузо и Пятницы. Только вот Даниэль Дефо в свою книгу мно-ого романтики вложил. А упомянуть о реалиях жизни не озаботился.
Да, пожил мужчина на необитаемом острове. Дождался корабля, уехал обратно...
А дождался бы не того корабля, а к примеру, пиратского, и не уехал бы никуда. Запытали бы и убили. Реалии жизни, увы.
У Лилиан тоже такой вариант был, разве что ее могли еще и многократно изнасиловать перед смертью. Ее это почему-то не устроило.
Лофрейна?
Тоже.
Хоть и был барон избалован бабами до последней крайности, но полным дураком не являлся. И логически мыслить умел. Выходило так, что нужно с берега топать к людям своим ходом.
Ага.
По лесу.
С благородной дамой, которая по идее, не знает слова «марш-бросок».
Как бы (&рон решал эту задачку в реальности, будь на месте Лилиан кто-то другой? Лиля даже думать об этом не хотела. Либо... да, без вариантов! Лежали бы там рядом два скелетика, беленькие и чистенькие — вот и все. Но Лиля умирать не хотела.
Она беременна, хорошо хоть срок самый ранний, она знает, а больше пока никто.
Ей надо домой, к мужу и детям...
Пройти пару сотен километров по лесу?
Запросто!
Такого не бывает? И для женщин подобные поступки нехарактерны?
Да вы шутить изволите, господа?! Лиля, в бытность свою гарнизонным ребенком, и в походы ходила, и в «автономии», и в лесу им жить доводилось — дети же!
Вот представьте! Военный городок! Лето! Каникулы! И толпа детей, которые бесконтрольно носятся везде. Просто — везде, дети, они ведь как боевое отравляющее вещество. Везде проникнут и пролезут. Что смогут — сломают, что не смогут — утащат и все равно сломают, а что не смогут утащить... а, все равно что-то да сделают. Это же дети! Им все нужно, важно, интересно... а что там думают родители, их не касается'. У них свои планы на жизнь! И все родители глупые! И старые! И ничего не понимают...
Конечно, взрослые старались их чем-то занять. И вымотать по максимуму, чтобы городок уцелел. А еще чтобы дети никуда на склады не залезли и ничего не развинтили. Они ж даже ядерную боеголовку на части разберут! Только дай! А сплавить детей в лес дня на три-четыре, это же просто замечательно!
Возвращались загорелые, исцарапанные, кое-кто и сопливый, и с разбитыми коленками... и рвались в автоном- ку снова и снова.
Это было ТАК здорово!
Кто не ночевал в лесу, не сидел у костра, не ел кашу из котелка, с дымком, настоящую, с самостоятельно собранными грибами, не смотрел на звезды из леса, не дурачился в палатке...
Не было?
Вот и не думайте об этом!
Лучше и не знать, сколько вы потеряли.
Чего только у них не было! И корни рогоза собирали, пекли. И лягушек ели...
Да, в детстве это было приключением. Настоящим. А в другом мире — жизнь спасло, так вот. Пройтись по лесу для Лилиан было детской игрой. И прокормить себя, благо, лето — несложно. Грибы она знала, костер развести умела...
Но если б не Лофрейн — погибла бы.
Когда встретились с бешеным волком...
Сама Лиля с ним бы не справилась. Тут и царапины хватит... Энтони с ним справился. И сам не пострадал. А что потом случилось...
Лиля это вспоминать не любила.
Бывает такое после боя. Мужчины хватают первых попавшихся женщин, да и женщины... в Великую Отечественную был такой термин: «Походно-полевая жена». Не любовница, не проститутка. Жена.
Та, которая будет рядом в трудную минуту, поможет, поддержит, выслушает... и секс тут особо не при чем. Родного человека рядом хочется. Близкого, понимающего.
Останутся живы, так может, и поженятся. А нет... Судьба.
У каждого это было по-своему.
Их с Лофрейном бросило друг к другу. Один раз. Измена ли это?
Да.
И в то же время... Лиля поняла бы Джерисона, окажись тот в подоЛюй ситуации. И простила.
А Джес — ее?
Лиля не знала, и собиралась промолчать об этом случае. Даже на исповеди молчать будет! И под пытками промолчит! Не было ничего. Точка.
Как бы сложились отношения дальше — Бог весть. Лично Лилиан собиралась отравить Энтони Лофрейна и уйти. Вот выйдут из леса, и получит «Робинзон» парочку бледных поганок в супе. Или волчью ягоду в компоте. Выживет — пусть Альдоная благодарит. Помрет? Пусть пожалуется. Опять же Альдонаю, лично... Лиле надо было вернуться в Ативерну, мужчина не отпустил бы ее, выбор очевиден. Женщина выбирала свою жизнь и свою семью.
Но реализовать свой выбор ей не пришлось.
В действие вмешалась шайка «лесных братьев». А по- простому, подонков, по которым виселица плачет. Вынесла их откуда-то Мальдоная прямо на путешественников... хотя этого отребья во всех мирах полно! Энтони защитил графиню. А сам — погиб.
Так быстро и жестоко!
Так неправильно!
Хотя в чем-то... Лиля была рада, что ей не пришлось убивать Лофрейна. Это было бы вовсе уж гадко. Она даже сделала то, о чем... пожалеет?
Или нет?
Себе на этот вопрос она ответить не могла, значит, и другим его задавать не стоит.
Когда Энтони умирал, она соврала ему в глаза. И сказала, что ждет ребенка от него. Не от Джерисона. От Лофрейна.
Хорошо это или плохо?
Выгоды она тогда не искала, просто хотела, чтобы мужчине стало легче. Так что... когда она помрет, она, наверное, отправится к Альдонаю. Встанет перед ним и откроет душу.
Пусть ее судят за вранье.
А она за собой вины не чувствовала до сих пор.
Джерисону она и этого никогда не расскажет. Не потому, что муж будет сомневаться в отцовстве. Лиля точно знала, что Джес ей поверит. Потому что...
Можно изменять телом. Мужчины так часто делают, для них это как стакан воды выпить. Выпил, пошел по своим делам, забыл... что была баба, что ее не было. Это просто тело, не душа. А значит, и ревновать не стоит.
К этому Лиля не ревновала.
А вот когда душа....
Когда смотришь человеку в глаза, и видишь не цвет или форму, а самое душу, запечатленную в его или ее зрачках, когда две души сливаются, и дыхание сплетается... это другая степень близости. И она бывает без секса.
Намного важнее секса.
Интимнее и серьезнее.
Когда их с Лофрейном бросило друг к другу, это была чистая физиология. А вот на поляне... когда он умирал, на несколько часов они стали близки до невозможности. И умирающий Лофрейн стал ей дороже всех на свете. Лиля солгала не в поисках выгоды. Она искренне хотела дать ему... ну хоть что-то! Кусочек тепла, обломок веры, надежды, счастья...
Хоть лучик солнца в темноте ночи! Как бы пафосно это ни звучало.
И это было намного сильнее любой постели. Именно об этом не стоило рассказывать мужу. Это даже не измена, это кусочек души, отданный другому человеку. Но Энтони... ему стало легче. И она это видела. Лофрейн отдал ей свой брасЛ^т и свой перстень, и написал завещание в пользу сына или дочери.
Воспользоваться им?
Лиля не знала, стоит ли. Какое-то время она вообще хотела уничтожить завещание. Нечестно ведь! Неправильно! Она солгала, и пользоваться плодами этой лжи — подло!
С другой стороны, Лофрейн понимал, что ее ребенок может быть и от Джерисона. Наверняка. И все же — понадеялся. Поверил. И Лиля оставила листки, испачканные кровью.
Пусть полежат, запас карман не тянет. Пусть подождут своего времени. Не понадобится — так и забудется. А вдруг?
Вот кто бы сказал, что им понадобятся уроки выживания? В двадцать-то первом веке? В лесу!? Лягушек ловить и лопать? Камыш копать? Ночлег без палатки обустраивать? Когда везде компьютеры, а интернет даже в Антарктиде скоро будет? И роуминг у белых медведей?
Да бред!
Но пригодились же! Вот и эти листки пусть полежат. Авось да пригодятся...
Дальше...
Дальше все было и проще, и сложнее. Рассчитывать пришлось только на себя, но и опасаться больше было некого. Лиля кое-как добралась до людей и направилась в город.
Сначала в один, потом в другой... ей требовался крупный порт.
Либо чтобы сюда зашли вирмане, либо нанять корабль до Ативерны... ну ладно! Хотя бы место себе купить, чтобы довезли, а не выкинули по дороге, предварительно пустив по кругу.
Путешествовать по суше?
Лиля рассматривала и этот вариант, но беременной? Или с грудным ребенком?
Нереально!
Срок подходил зимой, как раз она родит, переждет несколько месяцев сезон штормов и болезней, и летом уже... Да, летом можно попробовать. И Лиля окрепнет, и ребенок...
Но ведь до рождения ребенка надо как-то дожить.
Кушать надо, крышу над головой надо, да и корабль на какие-то деньги нанимать... на какие? Баронский браслет в ломбарде заложить? И свой добавить?
Сапфиры, изумруды...
Стоят дорого.
А дадут за них — медяки.
Просто потому, что первый же вопрос, который ей зададут где угодно — откуда? И Лиля засветится, как неизвестная в этом мире новогодняя елка. И пойдет слух... и попадет она в цепкие ручонки Энтора, от которых пыталась удрать.
Это неправильно.
И еще более неправильно, если ее убьют за эти драгоценности. Что вполне возможно. И убьют, и не пожалеют... и глазом не моргнут. Сейчас человеческая жизнь стоит дешевле медяка, что уж говорить про оборванку, которая выложит в ломбарде изумруды и сапфиры?
Убьют.
Но даже если что-то заплатят, если ей удастся уйти с этими деньгами от всех претендентов на ее кошелек и жизнь, надолго этих денег не хватит. А бандиты наверняка заинтересуются...
Так дело не пойдет.
Лиля задумалась, а потом нашла-таки альтернативу.
Медициной она пока заниматься не могла. Изобрести что-то полезное не могла. Что оставалось? Да то, что умеет по определению каждая женщина. Ну... практически каждая.
Исключения есть, но редкие.
Готовить!
Средневековая кухня — своеобразна. Здесь в ходу соусы и маринады, специи и пряности, которые пытаются прикрыть не особо качественные продукты. Лиля сделала упор на оборот.
Вкусно, быстро, недорого, сытно — для тех, у кого ма- ' ло времени и много дел. Для тех, кто много и тяжело работает.
В том числе для городской стражи.
В одном ей повезло. Она нашла для себя подходящее поле действий.
Или — не повезло? От везения тут было маловато, она искала целенаправленно. Искала таверну, в которой дела идут не блестяще. Так ноги и занесли ее сиятельство в «Рыжего ежика».
Симпатичная некогда таверна переживала упадок.
Когда в ней был хозяин, Ром Сали, она процветала и приносила доход. Хватало и на дело, и на прожитье, и даже о расширении Ром задумывался. Да вот горе — умер.
Оставшись с детьми на руках, его вдова, Марион Сали, попросту растерялась. И было отчего! Дела она вести не умела, в бумагах путалась, готовила вкусно, но там еще и продукты надо заказывать, и с поставщиками ругаться, и порядок поддерживать, и...
Очень много всего надо, если у тебя таверна.
Марион не справлялась. Тут еще соседушка ее, лавочник по имени Арман Пажо (точно — большая жо... кхм, простите) положил глаз на симпатичную вдовушку с таверной и вознамерился вслед за глазом туда еще и руки выложить.
Пакостить начал.
Всякую шушеру в таверну приводить, чтобы дебоши устраивали, с поставщиками говорил... да много чего нехорошего сделал.
Лиля бы ему голову оторвала.
Марион оказалась добрее, она попросила не трогать поганца, лишь бы он оставил женщину в покое. На том и порешили, и остался Пажо живой. Злобой исходил, как дышал, но не убили же? Так, чуточку побили и опозорили.
Лиля и Марион заключили договор.
Лиля оставалась в таверне, жила, готовила, получала часть прибыли, делилась опытом и рецептам и, не тая ничего, а когда она уедет — все останется Марион.
В накладе никто не будет.
Так и получилось.
Пельмени в этом мире тоже пошли «на ура», Лиля ввела еще кучу разновидностей любимого блюда, добавила вареники, чебуреки, гамбургеры, хот-доги (а чего, если изобретение хорошее?) и дело пошло.
Скидка для стражи.
Обеды на вынос.
Обеды на заказ.
Какое там разорение?!
С ног женщины сбивались, готовить втроем не успевали, пришлось помощников нанимать, что на кухню, что на разнос... тут уж Марион развернулась.
В людях она разбиралась неплохо, да и знала всех, кто рядом жил. Знала, кого звать, кого гнать...
Может, и не получилось бы у девушек такого прорыва, но Лиля умудрилась заключить договор с прево Ларусом.
Прево...
Где-то таких людей называли шерифами, где-то комиссарами, а суть все равно одна — следить за порядком. Следить и защищать.
Не допускать беспорядков, гонять стражников, сажать преступников... есть что-то новое? Вот и Лиля не увидела. И в любом мире такая работа сопровождается невысокой зарплатой, ненормированным рабочим днем и частенько — бытовой неустроенностью.
А тут прево попал...
В таверну...
Да в руки Марион Сали.
Что-то подсказывало Лилиан, что скоро у таверны появится хозяин. Или, что вероятнее, не будет Мартин лезть • в дела супруги. Будет помогать, защищать, беречь, а с остальным Марион и сама справится. Это она при муже серой мышью была, потом растерялась, а сейчас свою силу почувствовала! Так и носится.
И глаза горят, что у той кошки...
Устроит свою жизнь, наверное, и Лари — девушка, которую Лилиан подобрала по дороге. Вдова, она сбежала от любящей семейки в город и собиралась вовсе уж пропадать — или продавать себя на панели, когда повстречала на дороге Лилиан.
Сначала-то Лари не сообразила, с кем дело имеет. Потом поняла, и прилипла к подруге.
Сейчас она по праву была первой помощницей Марион. И гоняла поставщиков.
Продать Лари что-то тухлое или несвежее было невозможно. Деревенская девушка сама продуктами торговала, и гнилье с тухлятиной за версту чуяла, а обвес и обмер улавливала на подсознательном уровне.
Марион нарадоваться не могла.
А Лиля видела — на Лари положил глаз ее знакомый трактирщик. Дядюшка Патни, как она его прозвала. Не то, чтобы он ухаживал, как это у благородных принято.
Цветы, конфеты, украшения — этого не было.
И как у крестьян — хлопнуть по заду, да и предложить прогуляться до сеновала, этого тоже не было.
А вот оказаться так ненавязчиво рядом, пригласить за прогулками, подарить теплую шаль, посидеть после закрытия в уютном трактирчике...
Лари привыкала, оттаивала, и Лиля была искренне рада за подруг.
Все же — они из Авестера.
Они здесь родились, росли, жили и живут, им здесь комфортно. Пусть тут и остаются.
Да и сложно будет объяснить, откуда у графини Иртон появились друзья из Авестера. И знают они Лилиан под другим именем.
Аля.
Здесь она вернула себе родное имя, чтобы ненароком не услышал о Лилиан никто из стукачей и соглядатаев. И... здесь же обнаружила, что имя стало для нее чужим.
Когда-то в чужом мире она надела чужую маску.
Маску ее сиятельства Лилиан Иртон.
А теперь обнаружила, что маска стала лицом. И что прикажете с этим делать?
Окажись Лиля сейчас в родном мире, она бы там волчицей взвыла, так-то. И как она так незаметно преобразилась? Ведь не ответишь...
Самой себе не ответишь....
Была Алевтина Скороленок, стала графиня Иртон, и это не игра. Играет она сейчас, пытается натянуть на себя старую шкурку, и это, как ползунки надевать на сорокалетнего мужика. Аккурат, на одно запястье. Долго такую одежку не проносить. Да, пора уходить.
Не совсем сейчас, но скоро, очень скоро, иначе ее разоблачат. Какое-то время она еще сможет играть, но рано или поздно проколется. Люди — практичные существа, видя от кого-то пользу, они не станут задумываться о странностях. НЬ когда эффект новизны спадет, когда дело наладится, когда работа станет рутиной...
До этого времени Лиле надо уехать.
Она покосилась на малыша в кроватке.
Тот спал.
Смешно нахмуренный лобик, посапывающий крохотный носик, темный вихор на лбу...
— Я надеюсь, Ганц, ты мне не доставишь больших хлопот? Будешь умницей?
Ребенок словно почувствовал, что о нем говорят.
Открыл ротик и запищал, подтверждая, что да-да, он готов быть умницей. Но — кормите!
Сейчас!
НЕМЕДЛЕННО!!!
А то я вам тут устрою...
Лиля фыркнула.
Старшего ей кормить толком не дали. Она хоть и старалась, но... обязанностей куча, графини так не делают, дорогая, у нас дел полно, нам спешить надо...
Потом еще и зубы прорезались.
Старшему повезло меньше.
А этого она выкормит до года, не меньше. Болыие-то ник чему, что бы там не писали и не говорили. Если кормление малыша пойдет во вред материнскому здоровью, то и мелкому оно не на пользу будет. Если мать себя плохо чувствует, неужели это на молоке не отразится?
Посыпались у тебя зубы? Ну так и в молоке кальция не хватит... откуда?
Начались проблемы со здоровьем?
Так это тоже отразится...
Так что Лиля малыша прокормит, сколько получится. А дальше...
Корабль.
Ативерна.
Дом...
Лиля посмотрела на темную головку, прижатую к ее груди.
Справимся, малыш?
Хотя... что это за глупые вопросы и пораженческие настроения!?
Обязательно справимся.
А помирать нам, рановато, есть у нас еще дома дела...1
Песня фронтового шофера вспомнилась неожиданно. Но Марк Бернес дряни не писал. И Лиля почувствовала себя вдруг удивительно спокойно.
Чужие миры?
Чужие дороги?
Чужие лица?
Идите вы к Альдонаю, граждане! А она скоро будет дома. И никак иначе.
И графиня Иртон уснула с чувством выполненного долга. А что там творилось в окружающем мире?
А это неважно, лишь бы ей спать не мешали. И малыша не будили...
И снился Лилиан Иртон — ее Иртон. Так незаметно и уверенно ставший домом. ЕЕ родной дом...
М. Бернес. Песня фронтового шофера. — Прим. авт.
Ативерна, Лавери.
— Лялечка, детка! Ну, давай! Ты справишься!
Собака посмотрела на Миранду весьма неодобрительно.
Справишься!
Молчи лучше! Сама бы рожать попробовала! Посмотрим, как ты тогда меня подбадривать будешь!
Миранда гладила собаку по голове.
— Вот, первый есть.
Конечно, по-настоящему принимал роды Тахир дин Дашшар, не видевший особой разницы между человеком и собакой. Работа есть работа, а хороший пес стоит дороже плохого невольника.
Миранда училась.
Ляля рычала.
— Ага, и второй...
— Ты ж моя умничка! Лялечка, а как Нанук будет счастлив!
Напоминать про отца явно не стоило, рычание получилось вовсе уж грозным.
— Лялечка... вот, вот так...
Дети — это счастье! Восемь щенков — тоже! Теперь главное, чтобы молока хватило.
— А если не хватит? — задумалась Мири.
— Будем смотреть. Может, придется их подкармливать, — порадовал девочку Тахир.
Щенята пищали и лезли к матери. Ляля принимала это копошение с терпением мученика. Мири погладила ее еще раз и пошла на кухню, за вкусняшками. Заодно, по дороге Нанука погладила.
— Поздравляю, ты стал папой. Восемь раз.
— Красота! — обрадовался Эрик, который как раз слышал этот разговор. — Ваше сиятельство, а что со щенками делать будете?
Миранда задумалась.
А правда — что?
Это не комнатная собачка, ей и хозяин нужен, и дело, и вообще... десять таких лосей, которые будут носиться по особняку?
— Не знаю...
— Бирманские псы много кому нужны, — намекнул Эрик. — Очень умные собаки.
Мири кивнула.
— Я подумаю.
А правда, что делать со щенятами? Надо посоветоваться с ма... с папой надо посоветоваться. Пока мамы нет, он тоже что-то придумает.
Интересно, а как там мама? Родила уже? Мальчика или девочку?
Почему-то Миранде казалось, что с мамой все в порядке. А может, она просто мысли о плохом не допускала. Вот, мама вернется...
Мамы ведь обязательно возвращаются, правда?
Правда...
Авестер, Берма
— Родила?
— Мальчик. Назвали Ганцем.
В то время, как Лиля грезила в комнате наверху, в общем зале, внизу, несколько мужчин и женщин подняли рюмки.
— За здоровье малыша! — провозгласил Мартин Ларус.
И первым осушил рюмку.
— Уррраааа! — поддержали стражники, которые в это время как раз столовались в трактире.
Лари захлопала в ладоши.
— Как здорово!!!
Коул Патни (не любил он свое имя до ужаса, и старался представляться по фамилии) улыбнулся девушке и тоже поднял рюмку.
— За Алию! И маленького Ганца! Здоровья им!
Девушка унеслась на кухню, не замечая, как мужчина проводил ее почти хозяйским взглядом.
Вот уж не думал, не гадал Коул Патни, когда на его пороге появились две девчонки, что так получится. А судьба раскинула карты — и не отвертишься.
Был он в свое время и моряком, был и наемником, попал в плен, бежал... много чего было. И опыт у него был... специфический. Потому и людей он различал неплохо. Одну-то девчонку сразу видно было — крестьянка! Недавно из деревни, сопли подолом вытирает!
Вторая...
А вот эта была интереснее. Благородная? Безусловно! По ни хамства, ни чванства в ней не было. Живая речь, улыбка... не бывает таких благородных! Бред это!
Коул заинтересовался. И решил понаблюдать за загадкой, сколько получится. Девушки тоже времени зря не теряли.
Алия быстро привела себя в порядок, взялась за спутницу, и вместо двух нищенок мужчина увидел двух вполне симпатичных женщин. Потом они переехали, но...
Покрутило дядюшку Патни и там, и сям, о кухне разных мест он знал много. Только вот так — нигде не готовили.
Эти ее вареные пирожки, пельмени, слоеные пирожки, гамбургеры, остальные идеи...
Странно!
Но ведь есть-то можно! И клиенту нравится! Быстро, дешево, удобно, хранить можно... те же пельмени можно на лед вынести, можно отварить, да и заморозить, а потом в печь — и вкуса они не потеряют!
Блюдо сытное, вкусное, настоечки под него хорошо идут, выгонка, а вот дорогих специй и вовсе не надо! Это ж какая прибыль!
Трактир Марион Сали начал процветать.
А дядюшка Патни, так получилось, пригляделся к Лари.
Случайно, совершенно случайно... пришел в гости, да и оказался посреди скандала. Марион как раз была с детьми. Что-то там случилось, то ли малявка ногу пропорола, то ли лоб разбила — не отойти. Аля была ужасно занята, что-то у нее то ли подгорало, то ли убегало, она и выпихнула Лари — принять овощи. Привезли поставщики.
Еще Ром договора заключал, так же удобнее! Не мотаться каждый день на рынок, а раз в десять дней привезли тебе из деревни, в погреб сгрузили, да и пользуйся.
Ага...
Уж что там Рому Сали привозили, Коул не знал. Но вот его вдове...
Принимать мешки вышла Лари.
А вы пробовали впихнуть крестьянке — гнилые овощи? Девушк^по запаху поняла, что где-то подвох, заставила мешки развязать, нашла малым не прошлогодний кочан капусты, да не один, помороженную репу, еще что-то...
Понятно, крестьяне такого не стерпели, это ж надо! Поймали!
За руку!
БАБА!!!
И так-то обидно, а это уж вообще! До слез! До крика!!! Вот крик и стоял! Да такой, что вся улица слышала.
Лари держалась стойко, но было видно, что надолго ее нс хватит. Коул и вмешался.
Рявкнул, гавкнул, треснул кулаком... заменили и репу, и капусту. А потом Лари ревела у него на плече, приговаривая сквозь слезы, что им никак нельзя!
Вот другим можно, а им же нельзя... трактир — это единственное, что у Марион осталось, и если они людей будут тухлятиной кормить, так к ним никто не пойдет, а денег нет — и на улицу.
И у них с Алией денег нет, они сюда последнее вложили... и если что тоже на улице окажутся... поэтому им никак нельзя сейчас... мало того, что они за плохое свои деньги заплатят, считай, все заново покупать, так ведь из гнилья и не приготовишь хорошо...
Лари ревела.
А Коулу было ее... даже не жалко, нет! Скорее, он испытывал уважение к женщинам, которые объединились — и пробуют выжить. Это ведь не на панель пойти, не себя продать... что, та же Лари не могла в деревне мужа найти?
Могла!
Марион не могла под Пажо лечь?
Тоже могла.
Но ведь не хотят они продаваться. Все своим умом, трудом, горбом... что ж не поддержать хорошее дело?
Так, слово за слово... Сначала Коул пару раз пришел, когда поставки были. Поругался, конечно, куда денешься! 11огом помог заменить двоих самых наглых поставщиков.
Потом насчет посуды поговорили, кое-что требовалось докупить, заменить...
Аля свалила это на Лари. Самой женщине и тяжело уже было, и неудобно. У печи она крутилась, это верно, но там и покомандовать есть кем, и все же в тепле, спокойствии. А на рынке — поди! Походи!
Толкнут, ударят, обругают, обворуют... хорошим — не кончится. Так и вышло, что закупки отдали в руки Лари, а Коул раз составил ей компанию, два...
Девушка менялась на глазах.
Исчезала забитость и робость, распрямлялись плечи, появлялась улыбка... небось, деревенские родичи ее сейчас и не узнали бы!
Коул и увлекся.
А вот что дальше... Жениться?
Не хотелось. Но — почему нет? Да и Алия с ним поговорила достаточно жестко. Рассказала без прикрас, какую жизнь подруга вела в деревне. Чего она ждет от всех мужчин.
И — главное. Если Коул намерен просто ее., поматро- сить и бросить — Алия решительно против. С ее подругой так поступать не стоит, Алия сильно обидится. А обиженная она — злая.
Коул так и не понял, чем ему может угрожать глубоко беременная женщина. Но и глядя в решительные зеленые глаза, спорить совершенно не хотелось. Почему-то ему казалось, что слов на ветер женщина не бросает.
А Лиля просто действовала, как привыкла.
За ней стояла сила?
Она так всегда и говорила!
Да даже в семнадцать лет, отправившись поступать в медвуз^ заселяясь в общежитие, она себя не чувствовала беспомощной и беззащитной. За ней всегда стояли родители. И Лешка, который готов был приехать с друзьями и любого башкой в унитаз засунуть. Да и сама она чего-то стоила...
Эту уверенность чуяли. И лишний раз с Алей не связывались.
Коул смотрел вслед Лари, и думал, что надо бы сделать девушке предложение. Надо...
Алия уезжать хочет, он это знал. Она сколько раз говорила, что в Берме до лета. А если Лари решит с ней поехать?
Ну уж — нет! Такая красотка нужна самому!
И Коул решительно хлопнул еще рюмку.
Ативерна, Лавери.
— Ничего! Рик, я с ума сойду!
— За отсутствием ума, сумасшествие тебе не грозит, — меланхолично заметил его величество.
Джес злобно выругался.
— ...ты!!! И... в... на...!!!
— А это уже оскорбление величества. Пока словом, но...
— Но если не прекратишь издеваться — будет и действием. Рик, неужели ничего не слышно?!
Ричард вздохнул.
— Джес, ты пойми! Нашли мы корабль, на котором увезли твою Лилиан. Сейчас они на Бирме, там их допросили, Олав Хардринг письмо прислал.
— Сюда их надо! — подскочил Джес.
Ричард качнул головой.
— Джес, ты Гардрена видел?
-Да...
— Олав его палачей использовал. И жрецы Холоша помогли... вытряхнули из морячков все возможное. Уж ты поверь — вплоть до испачканных пеленок.
-И?!
— Твою Лилиан они действительно увезли. Но не особо виноваты. Нанял их барон Лофрейн — они и выполняли приказ нанимателя. А что он там за бабу на корабль погрузил... его дело! Если платит!
— ...!!!
— Кто бы спорил. Но факт имеет место.
— И что?
— Они шли вдоль берега Авестера, когда в одну из ночей пропали все. Наниматель — барон Лофрейн. Твоя супруга. И один из матросов.
-Кто!?
— Некто Алекс Ройс.
— Кто это такой?
— По утверждению капитала, уэльстерец, бежал из страны после мятежа Альбиты. Был в отряде барона Фремонта.
— ...!!! — эмоционально выразился Джес. — Зачем ему Лиля!?
— Отомстить? — Ричард понимал, что и вопрос, и ответ, скорее, риторические. Но — факт.
— Тогда зачем ему барон?
— Тоже отомстить? — насмешливо предположил Ричард.
Ответом ему был злобный взгляд фамильных синих глаз графа Иртон.
— Ладно, — примирительно поднял рук Ричард. — Есть предположение, и я подозреваю, что оно наиболее верно. В каюте твоей супруги не осталось ничего, кроме хулиганского рисунка. Ройс тоже собрал все свои вещи. А вот все ' добро барона Лофрейна оказалось на месте. Морячки предположили, что барон, встав ночью подумать о жизни, наткнулсЛгна парочку — в момент побега.
— А дальше?
— Шума схватки не было. Сам понимаешь, солдат, чтобы выжить, должен быть достаточно умел...
— А барон?
— По утверждению знающих его людей, Лофрейна тоже голыми руками не взять. Вполне возможно, он увидел конец побега, пустился в погоню, а вот поднять тревогу не успел.
— Крикнуть? И все?
— Ситуации бывают разные.
Джес кивнул.
Это верно, ситуации бывают самые разнообразные. Объединяет их лишь одно — сложность выживания.
— Но получается, Лилиан там одна, с врагом...
— А вот тут мы вступаем на почву предположений. У нас два варианта. Либо барон убивает наемника — и тогда твоя супруга в опасности. Или — не особо.
— Почему?
— Потому что язык у нее подвешен отлично. Как ты думаешь, если она предложит Ройсу от моего имени прощение, титул и деньги?
— Он не поверит.
— А может и поверить. И не сомневайся — я щедро расплачусь.
Джес вздохнул. Он и не сомневался. Неблагодарностью Ричард не отличался. А даже если что...
Лилиан Иртон была выгодна короне. И этим все сказано.
Свой карман он всяко ближе к телу...
— Не сомневаюсь.
— Вот. Это один вариант. Второй вариант — твоя супруга сейчас с Лофрейном.
— Это хуже — или лучше?
— Не знаю. Ройс хочет ее убить, Лофрейн доставить к Энтору — как ты думаешь, что лучше?
— Все хуже.
— Вот ты сам себе и ответил. Но боюсь, это еще не все. Джес фыркнул. Вот кто бы сомневался?
— Давай, добивай.
— Пропала вся эта компания там, где никакого человеческого жилья в округе на несколько дней. Безлюдные лесные места... примерно здесь.
— Ты хочешь сказать, — ужаснулся Джес, — что моя жена...
— Твоя жена еще должна выйти к людям.
— Через лес’? Беременная!?
Ричард только руками развел.
А что, что он еще мог сказать!? Что сделать?!
— Я написал письмо Олаву. Зимой вирмане по морю ходить не любят. Но весной, ближе к лету, они обещали не оставить без внимания ни один порт Авестера.
— Та-ак...
— И если Лилиан куда-то выйдет... есть знак, по которому она может узнать своих? Джес, хоть что-то... не бело- зеленое, слишком приметно. А... что!? Подумай, вы же разговаривали с ней!
Джес невесело рассмеялся.
— Есть, конечно. Если Лилиан его увидит, она поймет, что это свои.
— Слушаю?
— Алое полотнище. А на нем — серп, молот и звезда.
— И что это означает?
Джерисон ностальгически улыбнулся.
— Лиля постоянно рассказывает детям на ночь сказки. Если она дома, это просто обязательно. И эту сказку она рассказала... ты знаешь, мне самому захотелось заплакать.
— Что это за сказка такая?
— Пр^ Мальчиша-Кибальчиша1...
Ричард помотал головой.
— Что это такое?
— Я тебе перескажу — вкратце, ты поймешь...
Лиля действительно рассказала Миранде эту сказку. Как рассказывали в детстве ей про храброго мальчика. Как рассказывали ее родителям.
Зачем?
Потому что искренне считала эту вещь бессмертной. « Только буржуинов заменила на врагов, а бомбы патроны — на копья и стрелы, вот и все.
Пройдут мимо дети — салют Мальчишу!
Миранда плакала. Джерисон тогда еще спросил у жены, стоит ли о таком рассказывать? И получил честный ответ — душа должна расти. А дети должны знать, что мир не состоит из розовых пони. Что где-то есть люди, которые убивают детей
И эти люди могут прийти в ваш дом. А вы должны встать на его защиту. И иначе никак. У милого Джеса была не одна возможность убедиться, что супруга умеет постоять за себя.
Разве это плохо?
Джерисон припомнил несколько ситуаций, в которых Лиля оказывалась как по своей, так и по его вине — и махнул рукой.
Женщина же!
Ей виднее, как девочек воспитывать...
Его женщина.
Его беременная жена — невесть где! Хотя по срокам...
— Лиля должна уже и родить.
— Джес, наберись терпения. Все мои агенты твердо убеждены — в Авестере Лилиан нет.
— Может...
— Не может. Где-то что-то просочилось бы. Наверняка. Если она в Авестере, она не дает о себе знать.
— Или...
— Ты в нее не веришь?
— Рик, хватит со мной, как с маленьким. Ты сам все понимаешь.
— Понимаю, — потух Ричард.
Тиру он не забудет никогда. И себе не простит.
Не спас. Не уберег. Не защитил. А ведь и надо-то было сделать всего два шага... два несчастных шага! Что ему стоило выйти на крыльцо — тогда?
Два шага и целая жизнь.
Ричард медленно опустил голову.
— Джес, я просто надеюсь, что тебе повезет больше.
Джерисону было тошно. И в груди свербело. И разговаривать больше ни о чем не хотелось... но Рик не уйдет. Так хоть бы о чем, но не о Лилиан!
— А я надеюсь, что повезет Лиле. Рик, ты мне расскажи, что с убийцей?
Теперь настала очередь Ричарда материться.
* * *
Антуан Леруа был недоволен.
Он пользовался гостеприимством короля, но — в Сто- унбаге. Только там можно было обеспечить достаточную секретность. Дворец в этом отношении был не лучше проходного двора.
Здесь слуги, там придворные... от сплетен не продохнешь.
*А в Стоунбаге тихо, уютно...
Нет, это не издевательство.
Как и ^юбая тюрьма для благородных, Стоунбаг был оборудован по последнему слову. Были и мрачные каменные мешки с крысами (и туда специально не допускались тюремные коты), были и роскошные покои, почти не уступающие королевским. Сиди и отдыхай...
Хотя когда эта интрига начиналась, мужчины планировали быстро ее разрешить. Увы — судьба в очередной раз вильнула хвостом.
Получилось все немного не так, как планировалось.
Да, Ганц подозревал Стуана Леруа.
Но... поймать не смог! Пока — не мог!
Судьба, что ли?!
Ровно через неделю после похорон отца, Стуан Леруа тяжело заболел. Потренировался с клинком под утренним дождичком, и свалился с горячкой. В которой и пролежал малым не месяц.
Конечно, в это время воскрешать Антуана Леруа было неблагоразумно — зачем тогда «убивали»?
Антонель Леруа вроде бы справлялся с наследством. Более того, помирился с братом.
Майкел Леруа вернулся в родовой замок!
И вот это взбесило старика. Да так, что Антуан Леруа заорал нечто непечатное, а потом упал навзничь.
Удар.
Тахир дин Дашшар был вызван тут же. Обследовал герцога, нашел, что для мертвого тот выглядит неплохо, а вот для живого — не особенно. И прописал лекарства, покой, упражнения...
В любом случае, никаких волнений!
Предъявить герцога?
Ну, если вы только хотите, чтобы ложь стала правдой. Ему сейчас надо бы пожить без потрясений, не то помрет...
Что оставалось делать Ганцу?
Только копать!
Ричарду?
Ждать и надеяться на своих людей.
И не напрасно. Ганц таки раскопал причину ссоры между герцогом и его средним сыном. Хотя — что уж там за причина? Не понравилась Майкелу женитьба отца!
Мужчина счел ее предательством покойной матери, которую нежно любил. Майкел вообще был маменькиным сыном, хотя и в хорошем смысле этого слова. Мать выделяла его из трех братьев, равно, как отец выделял наследника.
Стуан?
А что с ним такое? Вроде как одет — обут — накормлен... даже деньгами не оставили. Душа? А с душой не сюда, с душой в храм.
Ругаться Ганц не стал. А вместо этого продолжил копать.
В целом, все складывалось в цельную картину. Когда отец женился, Майкел этого не одобрил. Но герцог еще больше не одобрил своего среднего сына, который целовался с его супругой. Аккурат через два дня после свадьбы.
Не рановато ли начали?
Хоть бы месяц выждали для приличия!
Ганц логики в данных событиях не заметил. Вот считайте.
Сын против. Если бы у них было что-то с Джолиэтт, ему бы хватило просто сказать отцу. Эдоарду был принципиален род Леруа, а не кандидатура мужа. Он бы и на Сту- ана согласился.
Хотя — нет.
Не согласился бы.
Принцессу — в жены младшему сыну?! Без земель и денег? Живущему на медяки? Ну уж — нет!
Да и Анжелину Ганц расспрашивал. Девушка считала, что у Джолиэтт не было никаких увлечений до свадьбы.
А потом сразу появились?
Хм, странно...
Майкела выгнали через несколько дней после замужества. Официально — за поцелуи с мачехой.
Неофициально?
За что?!
г
Слуги не знали, или Ганц не расспрашивал тех, кто
тает. Или...
По утверждению одной из служанок, все происходило к охотничьем домике Леруа...
Тоже чепуха какая-то... допустим, герцог и молодая жена поехали в охотничий домик. Подальше от родных. Но ч тобы Майкел туда приехал?
Ага, с намерением поцеловаться с юной мачехой! В другом месте это никак сделать нельзя...
Нет, нелогично.
Ганц твердо уверился, что ему лгут, и принялся копать еще тщательнее. Но пока его поиски не увенчались успехом. Увы...
Так вот вяло и тянулось.
Герцог гостил в Стоунбаге. На Гардрена косились с опаской.
А убийца пока бездействовал.
Почему? Потому что Стуан Леруа болел?
Вполне возможно. За все это время было лишь одно тело, и то — Ганц так и не смог узнать, что это за девушка. Может, и кто-то подражал Потрошителю...
А может, и нет...
Непонятно. Но ясно, что разворошат они осиное гнездо. Месяц назад Ганц куда-то уехал, и пока еще не вернулся. Что он собрался раскопать?
Где именно?
Ричард не знал. До на то и королевский доверенный, что ему доверяют!
До-ве-ря-ют.
Это Ричард и выложил другу.
Джерисон посмотрел с пониманием.
А Мири?
Пока тоже тишина. Ты сам все знаешь...
Джес знал. На эту тему он с Ганцем говорил не раз. Да, тишина...
Только вот кажется мужчине, что это затишье перед бурей.
— Джес, может, тебе Мири пока в Иртон отправить? С детьми?
— Окончится сезон штормов — и я последую твоему совету.
Ричард кивнул. Потом поделился еще одной новостью.
— Мария беременна.
Джес расцвел улыбкой.
— Рик, мои поздравления! За это надо выпить!
— Согласен! Наливай!
Увы, в кубке оказался сок. На этот раз — вишневый. Джес был верен себе, и пить до возвращения супруги не собирался. Но Ричард не возражал. В хорошей компании и с компотиком посидеть можно. А в плохой что ни выпей...
Авестер, Берма.
Этого типа Лиля заметила сразу.
Оказывается, ремесло трактирщика включает в себя кучу всяких хитростей.
И разбираться в продуктах, и в прислуге, и за клиентами следить, чтобы рассчитались, а не улизнули незамеченными, и чтобы фальшивые монеты не подсунули, и с уборкой...
Все сразу и на одном человеке.
Топ-менеджер небольшого отеля?
Да, пожалуй. Только вот отпуск по беременности и родам никтоцре дает. Хочешь жить?
Да хоть с младенцем на сиське, а иди и работай!
И смотри за клиентами, чтобы какого непорядка не учинили. А от этого типа веяло неприятностями. Да еще какими!
По виду — типичный аристократ. В образе графини Иртон Лиля с такими дело имела не раз. Но графиню-то они уважали. И за ее спиной маячила тень супруга, который отлично владел клинком.
А сейчас она просто трактирщица.
; А этот...
И ведь не из бедных.
На руке браслет с баронскими сапфирами, а одежда из дорогого эльванского бархата. Темно-вишневый камзол расшит золотой нитью, здесь и сейчас это дорого, очень дорого. Но винные пятна роскошную вещь не красят.
Сапоги с вырезными отворотами, из дорогой тонкой кожи, с вышивкой, но и на них грязь. И выражение лица...
Квасит товарищ благородный.
Не первый день и не от радости. А это плохо. Кто его аплет, на какие его подвиги потянет... благородного.
В зале вскрикнула Лари.
Лиля дернулась туда, но не успела — девушка влетела К кухню.
Рукав порван, на плече наливается синяк.
Кто?
Б-барон...
Браслет Лари тоже заметила.
Лиля выглянула в зал и скрипнула зубами.
Вот сейчас и пожалеешь об отсутствии твердой руки. Йот и поплачешь-то... Стражники в зале есть. Но толку от Них не будет.
Благородный же!
Случись дело в темном глухом переулке, его бы запинали, как обычного смерда. Но здесь и сейчас, при свидетелях... сословные различия — это местный краеугольный Камень. Нет, они его связать не посмеют... пока он не на-
ТНориг что-то уж очень плохое.
Не подожжет таверну, не разложит на столе ту же Лари, не убьет саму Лилиан.
Он может сделать и так. Безусловно, тогда его схватят. Но ведь дворянин же! А они — простолюдины. С него штраф, а то и с них! Просто так, за компанию, чтобы не жаловались на благородных.
Ему — все равно.
А для них может быть уже поздно...
Лиля толкнула Лари в угол.
— Сядь! Что эта скотина заказала?
— Еще вина...
— Отлично. Сама подам.
Лиля цапнула с полки первый попавшийся кувшин, схватила порошок, растворила — и выплыла лебедью.
Крупные размеры имеют одно преимущество. Если умеешь ими пользоваться правильно, становишься потрясающе грациозной и величественной.
Но это — если уметь.
Осанка, движения, взгляд, посадка головы, и конечно, уверенность в себе. В двадцать первом веке Лилиан была бы «слонихой». После родов, когда еще не втянулся живот, когда грудь шестого размера...
А здесь — шикарная женщина.
Бароненок — и тот захлопал глазами.
Мальчишка еще, лет двадцать — двадцать пять. Темные волосы, светлые глаза, смешной вихор надо лбом. Хотя это для Лили он мальчишка, по меркам того же двадцать первого века. А здесь — взрослый мужчина.
И убивал уже наверняка.
Иуб^т...
Лиля остановилась рядом с его столиком.
— Господин, вино для вас. Вы заказывали.
Господин расплылся в улыбке. Тем более, что грудь в вырезе Лиля демонстрировала весьма щедро.
— Что за вино, красотка?
— Самое дорогое, двенадцатилетней выдержки. Как и положено для такого важного господина.
— Двенадцатилетней?
Барончик уже хотел возмутиться, но Лиля наклонилась еще ниже.
— Господи, умоляю вас попробовать. Хозяин будет ругаться.
Барончик выдохнул. Посмотрел еще раз в вырез...
И решительно набулькал себе вина.
— Господин, может вы хотите мяса, жаренного на углях? Или пельменей с рыбой? Наш новый рецепт? Или...
Лиля пела, что та сирена, расписывая все достоинства меню.
Ей и надо-то было пару минут. А потом лошадиная доза снотворного, всыпанная в кувшин, подействовала на пьяного сопляка. И мужчина свалился носом в стол.
Лиля всплеснула руками.
— Господин, вы заснули!? Оххх... стража!
Долго звать не пришлось. Высунулись из-за столика, словно все время выполняли свой долг.
— Госпожа? Звали?
— Господину стало плохо, — со всем уважением показала пальцем Лиля. — Может, вы заберете его к себе? В участок? Атам он отлежится, придет в себя...
Старший над стражниками посмотрел на Лилю.
Был он уже стар, сед, и уловку ее отлично распознал. А еще он знал историю Марион. И видел, как из зала вылетела Лари, в слезах. Видел, только что он мог сделать?
Да ничего!
Скрипеть зубами.
Благородная мразь, попался б ты мне, где темнее...
— Конечно, госпожа. Доставим в лучшем виде. Лиля умоляюще сложила руки.
— Пожалуйста...
Барончика она больше не видела.
А пожилой стражник, который так и заводил — покушать и горло промочить, как-то обмолвился, что в районе доков нашли тело...
Вроде как благородный!
Выпил, загулял... и кто ж его так?
Не узнать...
Нет, не узнать.
Лиля помнила глаза одного из Кошачьих подручных, который шмыгнул за дверь.
Помнила понимающие глаза стражника.
И — молчала.
Некоторым тайнам лучше остаться нераскрытыми. А уж что там был за барон, что ему было нужно...
Она не знала, и знать не хотела. Она сейчас в тылу врага, а врагов жалеть не принято. И точка.
Ативерна
Зачем Ганца Тримейна понесло в охотничий домик Леруа?
От полной безнадеги!
Несколько месяцев прошло, а дело с места не двигается. Правда, и убийств пока не происходит, но все равно!
Убийца, как хищное животное. Как медведь-людоед, если он один раз попробовал человечину, так и будет охотиться на людей.
Это не меняется.
Нубийца...
Ганц хот^л бы надеяться, что тот помер своей смертью. Но — вряд ли Альдонай преподнесет своим верным слугам такой подарок. Сколько уж было случаев... и каждый раз зло не молитвами останавливали, а клинками.
Где-то сидит эта бешеная крыса. И кинется, обязательно кинется, дайте лишь время и возможность.
На кого?
Кто станет жертвой чудовища?
Миранда?
:      Ида?
Еще какая-то, неизвестная ему девушка?!
Ганцу не знал. Но ему было заранее страшно. Если он может хоть что-то сделать... синдром хомячка в колесе, как смеялась Лилиан Иртон? Бежать, лишь бы двигаться? И неважно, что на месте и без смысла, без цели...
Бежать же!
Вот и побегаем!
>;<
Охотничий домик герцогов Леруа был... достаточно роскошным для многих, в том числе и для Ганца. А герцогу, наверное, казался почти хижиной.
Всего десять комнат, два этажа, пристройка для прислуги, конюшня — и несколько сараев рядом. И все.
Нищета, как есть — нищета!
Когда начинался охотничий сезон, здесь появлялось больше слуг. А сейчас, сейчас всего двое. Сторож и его жена. Приглядеть за домом хватит....
Ганц долго думал, как ему представиться, что сказать, а потом решил изобразить бродячего точильщика. Тележка и шесть точильных кругов у него были, одежда тоже...
В любом хозяйстве всегда найдется куча вещей, требующих заточки. Казалось бы — что тут сложного?
А вот неправда ваша!
Хорошо и качественно заточить нож, так, чтобы его не загубить — это целое искусство. А косы?
Серпы, ножницы, топоры...
Все перечислить суток не хватит! И виды заточек!
Прямой односторонний спуск, обоюдосторонний, бритвенный...
Заточка, доводка, полировка — неумеха просто изуродует хорошую вещь. А ведь железо денег стоит. Так что...
Несколько раз Ганц пользовался этим обликом. Когда требовалось задержаться где-либо дня на два, на три... меньше никогда не получалось.
Попробовать сейчас?
Обязательно!
Лэйр Ганц, хотя уже не лэйр, а барон, подошел к маскировке ответственно. Приклеивать бороды — смешно! Только растить!
И волосы тоже, хотя с волосами проще. Мужчины, может, и не заметят, а бабы — те приметливые. За несколько дней любую маскировку раскусят.
Понадобилось несколько недель, чтобы достигнуть нужной степени оволосения и неухоженности. А потом Ганц отправился на разведку.
Ф
Вот и охотничий домик Леруа.
Ганц позвенел колокольчиком, который был прицеплен к его тележке. Звенеть пришлось недолго.
— А ну прочь, бродяга! Собак спущу!
— Не надо, добрый господин!!! — захныкал лэйр Ганц. Вполне убедительно, кстати! Барон там, доверенный, а собакам — все равно. И зубы у их острые! — Пожалуйста... я с дороги, наверное сбился! Шел в Шерваль, а попал не туда...
— Шерчрль?
Ворота, конечно, не открылись. Маленькая калитка привратника.
И первым из калитки показался заряженный арбалет. А потом и человек к нему прилагающийся.
Невысокий плотный мужчина лет пятидесяти, крепкий, как сыромятный ремень. Не жилистый, а скорее, мясистый. Но не жирный. Просто ширококостный, приземистый — и явно опасный противник. Ганц оценил, как он двигается, как смотрит — лучше не связываться.
— Точильщик? Вот как?
— Да, господин. В Шервале, вроде как, спрос есть...
Мужчина еще чуточку смягчился.
Действительно заплутать было несложно. Небольшой городишко Шерваль был неподалеку, в паре дней пути. А лес — он лес и есть. Свернуть с дороги — чего уж проще?
— Шерваль отсюда днях в трех. Ты слегка ошибся...
Ганцу даже изображать расстройство не пришлось — представил, как его сейчас развернут, и выгонят. И топай на своих двоих... сюда он так и пришел — ножками. И пыль, и грязь на нем были самыми, что ни на есть натуральными...
— Ладно уж... Заходи. Переночуешь у нас, наточишь, что скажу, а я тебя накормлю.
— Чай, моя работа дороже одной кормежки стоит!
— Еще и ночлег.
— И под открытым небом переночую, не благородный, — покочевряжился Ганц. — Не в первый раз.
Сторож усмехнулся.
— Ладно. Два медяка.
— Пять.
— Три.
— Четыре — и по рукам.
— Хорошо. Точишь все, что скажу, а потом отправишься восвояси.
— И ночлег с ужином.
— И даже завтраком, если хорошо работать будешь. Ганц закивал и рассыпался в уверениях.
Хорошо!?
Просто замечательно! И чудесно! И...
Вы не разочаруетесь, господин!
# ❖
Работы действительно оказалось много. Ножи, клинки, наконечники для стрел и копий...
Ганц трудился, как заведенный. И взгляд сторожа становился более приветливым, а его супруга, миловидная пухленькая женщина лет тридцати, суетилась у плиты. И тоже смотрела на гостя благожелательно.
Ганц первым делом предложил наточить весь кухонный инвентарь. Мол — и ему проверка, и госпоже помощь...
Потихоньку и разговор завязался.
Ганц расспрашивал о хозяевах дома, но — так. Между делом.
Часто ли приезжают, не застанут ли его здесь?
А то ведь и выгонят... это-то хорошо, а то и затравить собаками могут!
Не могут? Господа хорошие?
Ага, как же!
Сколько он на свете прожил, а только хороших господ не видел! Все они одним медом мазаны! Все одинаковы! Все они быдло плетью гоняют...
Слово за слово....
Ганц не расспрашивал впрямую, но быстро выяснилось, что старый господин строг. Вот он может и собаками. Наследник его, Антонель, здесь вообще не появляется, не по нраву ему охота.
Средни^?
Вот Майкелу охота нравится.
Не всякая, конечно, но птицу он бьет с удовольствием. И на крупного зверя ходит. А вот мелочь вроде лис, зайцев... это ему не нравится. Несерьезно!
Младший?
Тоже бывает, наезжает. Вот он — копия отца. И охоту любит, и ему все равно, кого стрелять. И браконьеров гоняет нещадно. А о том годе приказал одного даже собаками затравить.
Да, есть здесь небольшая псарня. Большинство собак возят вслед за лордом, он к этому серьезно относится, сам их случает, сам отбирает лучших, но пара десятков псов живут при охотничьем домике постоянно.
Так вот, Стуан браконьера собаками и затравил.
Потом оправдывался, мол, не понял... отец на него и не ругался сильно. В своем праве, как-никак...
Ганц закивал, демонстрируя понимание. А внутренне усмехнулся.
В своем праве, ага!
Официально Леруа должен был задержать браконьера и представить суду. Окружному. А там уж — или штраф, или высылка, или, в самых тяжелых случаях, отрубание пальцев. Это если сильно провинился. То есть — убил оленя или кабана. Не кролика, кабана!
А вот повесить или изувечить человека — такого права у Леруа не было.
Мог выпороть, мог оштрафовать...
Не убивать.
Узнай об этом Эдоард... или Ричард... ладно! Наказания не было бы. Но фактик в папочку положат! До будущих времен. Потому как тоже, по сути, браконьерство. Королевский же подданный?
Вот и нечего тут... браконьерить!
Так, слово за слово...
Браконьеры, крестьяне, там и до девушек разговор дошел. Тут же поблизости есть деревня?
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Есть, не то, чтобы поблизости, день пути... можешь и туда завернуть, оттуда уже в Шерваль отправишься. Дорогу покажем.
Ганц поблагодарил.
Да, прислуга из той деревни. С собой господа людей возить не любят — ни к чему. Разве что с десяток самых доверенных. Но обычно сюда нанимают деревенских.
Сготовить — Тара может. Кухарка она отличная.
Несколько горничных нанять — запросто. Да тут не столько и горничные... дамы-то на охоту не ездят, только господа, а им корсеты шнуровать не требуется. Постель взбить — дело другое.
Несколько слуг — мужчин — господин с собой привозит. И то не всегда.
А Кнуш и Тара живут здесь круглый год! Разве плохо?
Сами себе хозяева, считай, большую часть года. Господин голубя за пару дней присылает, они и стараются, блеск наводят! Людей из деревни зовут... им господин доверяет!
Он здесь и месяц с молодой женой провести решил!
Ганц цинично подумал, что медовый месяц попросту пересекся с сезоном охоты. А в силу возраста Антуану Леруа охота была куда как интереснее любовных утех.
Что ж зря год терять?
И Ганц принялся аккуратно прощупывать почву дальше. Повосхищался, конечно. Расспросил, красивая ли госпожа? Получил ответ, что очень, а еще она принцесса...
Восхищению предела не было.
Настоящая принцесса! Вот бы посмотреть! Ну хоть одним глазочком!
Ганцу погрозили пальцем. Мол — перебьешься Не для быдла тут!
Ганц только вздохнул. А когда узнал, что на втором этаже есть портрет, чуть на колени не встал. Неуж нельзя показать?
Он и сапоги снимет, чтобы грязь не натрясти! И никуда-никуда!
Но принцесса ж!
Никогда не видел! А вдруг и не увидит?
Лавери?
Так принцессы по улицам не ездят! И доступа к ним особо нет...
Умолял он так, что Тара смилостивилась. И покосилась на мужа.
— Кнуш, а может покажем?
Кнуш потянул паузу, погрозил жене пальцем, но портрет показать разрешил.
#
Ничего нового Ганц не увидел.
Анжелина ему нравилась намного больше Джолиэтт. Счастливая женщина всегда красивее той, что несчастна. У нее и улыбка, и глаза светятся, и голос звонче...
Внешность?
А вот это мужчины и вообще не всегда замечают, равно, как и одежду. Беспорядок подметят, а если все в порядке — то и не подумают ничего. Женщина — и женщина...
Но Ганц развосхищался так, словно перед ним невесть какая красота висела. И хвалил, хвалил, хвалил...
Пока Тара не выдержала.
Каждой женщине приятно, когда хвалят — ее. И Неприятно, когда рядом с ней хвалят другую. А красоту, за молодость, за... да какая разница за что!?
Неприятно!
Точка!
— У нас в деревне и покрасивее есть!
— Правда? Да быть такого не может!
— Вот, хотя бы Ликса!
Ганц тут же сделал стойку. И принялся выспрашивать про Ликсу — красавица? Правда7 А вдруг познакомится... он же завтра в деревне будет!
— Она о том годе пропала, — покачала головой Тара. — Небось, кто из господ и увез...
Пропала?
В том году?
Кажется, Ганц сюда приехал не зря!
❖ ❖ >»<
Сильно про Ликсу он не расспрашивал, чтобы не вызвать подозрений. С чего это его деревенская девка заинтересовала?
Так, заметил, что господа — они на крестьянок падки...
Что увы, хорошим это не кончается,, обычно покрутят, да и выкинут, что огрызок от яблока...
Тара кивала, соглашаясь. И еще раз вспомнила про Ликсу.
Так и так, девушка была неглупая, с господами хоть и крутила, да только с ними. И на приданое себе копила. Серьезно так, вдумчиво...
Ее бы в деревне и замуж взяли. Не посмотрели, что траченная уже. Это дело такое, с бабы оно и не убудет. А коли баба хозяйственная, да серьезная, оно и мужу прибыль!
Так что Ликса каждый раз напрашивалась в служанки. И брали ее с охтой. Знали, что последствий не будет, что девушка она услужливая и расторопная... а вот около года назад, как отшептало.
Исчезла она.
И мать-т(?сюда прибегала, к Таре.
Ан нет!
Пропала девушка, как в воду канула!
Точно — уехала с кем!
С кем?
Да вроде как тут и средний сын был, и младший... средний точно уехал. Может, и с ним. А может, и нет, то не ее дело! И не твое, бродяга!
Ганц быстро перевел тему.
. И снова принялся восхищаться принцессой.
И Тарой, конечно! Такой даме, небось, и угодить-то нелегко, и вообще...
Но в деревне он обязательно поговорить про Ликсу. Знать бы, с кем...
Ативерна, Лавери.
— Эх ты! А еще отец!
Миранда трепала Нанука за уши.
Собак всем видом показывал, что он, конечно, отец. Но жить ему очень-очень хочется. А восемь щенят и супруга, у которой гормональный стресс...
У собак их не бывает?
Да еще как бывают, хуже, чем у людей! Хотя бы потому, что у людей кусаться не принято. А у собак — запросто. Вот Ляля и стрессовала.
А мелкие паршивцы пробовали на вкус все, что находилось в пределах досягаемости.
Зубки у них тоже были. И преостренькие.
Поэтому Нанук с радостью сопровождал Миранду во всех поездках. В частности — в салон Мариэль.
После похищения Лилиан Иртон, вся тяжесть работы легла на плечи МИранды. И девушка готова была взвыть.
Вот как!?
Как мама со всем этим справлялась?! Да еще что-то новое изобретала, и детям внимание уделяла, и...
КАК!?
У Миранды это в голове решительно не укладывалось. И времени не хватало. И... и КАК!?
Потом, когда мама вернется, она ее обязательно расспросит. А то видела девочка лишь парадную сторону. А оказалось...
Мири тщательно проверила бухгалтерию, потом вышла в общий зал. Нанук следовал за ней, как пришитый.
Ничего интересного.
Две дамы у стойки, одна побогаче, вторая явно компаньонка, что-то купили. По виду — купчихи, с хорошим достатком, такие тоже могли прийти в салон, был и под них целый сегмент товаров. И недешевых.
Лиля не собиралась упускать ни единой монеты, ведь хочется — всем! И купчихи в этом отношении ничем не умнее дворянок.
Замороченные продавцы носят охапки вещей.
Одна из продавщиц упаковывает покупку. Обыденное зрелище.
Миранда прошлась вдоль манекенов, поправила на одном из них фероньерку, вернула на место сползший с плеча золотой шнур...
- ГРРРРР!
— Нанук!?
— Уберите собаку!!! Вы что себе позволяете!?
Миранда смотрела на всю картину широко раскрытыми глазами.
Две женщины не могли выйти из магазина. В дверях стоял Нанук. Ощерившись, вздыбив шерсть на затылке, и всем видом показывая, что враги — не пройдут.
Но...
Что с ним случилось!?
Мири сделала шаг вперед... она еще не знала, что скажет или сделает, но он ведь сейчас кинется! И как быть тогда?! Два трупа — плохая реклама для салона.
А послушается ли ее пес?
Он же мамин...
— Ваше сиятельство, кулона с янтарем нет! И наборного браслета тоже!
Та продавщица, которая носила вещи, выскочила в общий зал. Мири медленно подняла брови.
— Дамы, вас обыскать?!
Как-то все сразу же сложилось вместе.
И что вирманские собаки — самые умные.
И что Нанук вообще один из самых умных, умнее многих придворных...
И что никогда он себя так не вел.
И охапки вещей...
И мамины рассказы о том, как собаки умудрялись задерживать воров, разбойников...
— Да что вы... — заверещала та, которая была постарше и побогаче одета. Вторая спряталась за нее и испуганно поглядывала то на Миранду, то на Нанука. Интересно, кого она опасалась больше?
— Собаку спустить? — Мири не стала вступать в дискуссии. — Он сейчас кинется, а я его и удерживать не стану. Подумаешь, воровок загрызли! Да сюда вся столица хлынет, чтобы подробности узнать...
Воровки оказались некрепкого десятка.
— НА!!! ПОДАВИСЬ!!!
Браслет и кулон полетели под ноги Миранде.
— Грррррр! — еще раз сказал Нанук.
Туда же добавилось кольцо.
- Грррррр!
Несколько кружевных лоскутков — комплекты белья.
- Грррррр!
И фероньерка — от другого набора.
Только тогда Нанук соизволил отойти от двери, и дамочки рванулись на улицу. Правда, молча.
Размер зубов и их количество способствовали воспитанию в себе скромности и смирения перед обстоятельствами.
Продавщица спешно подбирала спасенные вещи.
— Ты ж моя умница! — от души высказалась Миранда. Потрепала Нанука за ушами и решила заехать — купить ему здоровущую сахарную кость.
А еще...
Вот ведь какая полезная собака.
А если в салон одного из щенков? Чтобы бдил? Ведь не первые же это воры! А даже если и первые — то не последние...
Миранда пообещала себе обязательно обдумать этот вопрос. А пока — награда для собаки. Заслужил — и еще как! Надо на рынок заехать...
Кость в клыках Нанука только хрупнула. Да, умная собака — сокровище. И недаром в Ханганате ценятся лошади, собаки и сокола.
Женщины?
А вот женщины там не ценятся. Вообще...
Но если женщина сможет сберечь жизнь лошади? Собаки, сокола?
Выбора у Миранды не было в любом случае. Значит — надо учиться.
Ативерна, поместье Леруа
Вечер и утро прошли гладко. И Ганца проводили до деревни.
Не до самой, конечно, половину дороги, примерно. А там уж нвг собьешься.
Кнуш оценил его умения и приглашал заходить, как Ганц в этих краях окажется. И медяки честно отдал...
Ганц зашагал к деревне, пытаясь систематизировать полученные знания.
Интересно, когда герцог поссорился со средним сыном?
В медовый месяц.
Вот здесь, в домике. И тот уехал... взяв с собой крестьянку?
Ой, что-то Ганц в этом сомневался. Не до крестьянок тут! Когда с отцом поссорился, когда мачеха... да Майкел на нее и не взглянул бы! Экая невидаль!
Крестьянка!
Пфф!
Но куда-то же она делась?
Надо, надо поговорить в деревне, вот только с кем...
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Деревня встретила Ганца шумом и гамом. Веселым и привычным.
Мужчина любил работать «в поле», любил притворяться другим человеком... даже притворством и игрой это назвать было нельзя. Игра — это сцена, зрители, актеры. А Ганц не играл.
Он попросту жил другой жизнью!
И это было — чудесно! Как алмаз в руках — повертеть его, рассмотреть одну грань, вторую, третью...
Разве плохо? Жизнь поражала его своим многообразием, мужчина смотрел на нее с изумлением, старался участвовать, и каждый раз восхищался. Многоцветием, красочностью, сочностью нового вкуса — он смаковал новые жизни, словно экзотические фрукты.
Отними у Тримейна его работу — и мужчине станет грустно и плохо. Он лишится не просто своего дела — большей части себя. Своей жизни, личности, судьбы... как же это чудесно — жить!
Под звон колокольчика он выехал на деревенскую площадь, удобно устроился у позорного столба, а там к нему и первые посетители потекли...
Трудился Ганц ударно, вплоть до заката. И ужином его решили угостить в доме старосты.
Позвали, честь честью, накормили, расспросили о новостях и уложили спать. Правда, на сеновале, но в дом Ганц и сам бы не пошел.
Иногда сеновал — лучше.
Особенно если тебе кто-то да составит компанию...
❖ * *
Измена жене?
Ошибаетесь, господа. Первое — это не измена, он на задании. Если точильщик откажется от дармового женского тела, это будет не просто подозрительно, это шок будет. Мигом спалит всю легенду!
И второе.
Чего жена никогда не узнает, то ей и не повредит! Никто ведь не расскажет!
С тем Ганц и принялся мять сеновал с симпатичной пухленькой молодухой. Видел он ее днем, и мужа ее видел — как есть, обмылок! Грех тут бабьему горю не помочь, а то ведь так и увянет, без пользы и радости 1
Вот! Считай, не измена супруге, а акт милосердия! По отношению к другой женщине, но ведь понять надо! Его- то супруге и так повезло!
С этими мыслями Ганц и приступил к важному делу — добыванию информации.
* ф *
Кто сказал, что от мужчин надо получать информацию в постели?
Женщины? Ага... им виднее!
Но обычно мужчин после этого самого тянет или поесть, или поспать. Но уж всяко не на разговоры. Есть исключения, но их мало!
А вот у женщин словно заслонка в одном месте открывается! И говорят, и говорят, и говорят...
Вот и Шура, так звали молодуху, языком молола, что помелом махала! И говорила, говорила, говорила...
Ганц, скрипя зубами, прослушал все деревенские сплетни, и наконец...
О, это чувство ныряльщика, который выловил здоровущую жемчужину!
— Ликса вообще уехала! Небось, богатенького себе нашла...
Ганц навострил уши. И быстренько выяснил, что Ликса сама не из богатенькой семьи. Атак... очень средней. Вроде как и вкалывают там родители, а поди, десять ртов прокорми! Раньше Ликса за всеми ходила, небось, и в прислуги-то подалась, чтобы от мелких отдохнуть, теперь, вот, сестра ее... Марька...
Ганц запомнил имя, и перевел разговор. А потом и вовсе делом занялся. Ни к чему оставлять такую память у дамы. Пусть лучше какие столичные ухватки выучит...
Да, и вот так — тоже хорошоооооо...
>;< >;« ❖
Марька...
М-да, ежели сестра на нее похожа... была?
Или есть?
Ганц почувствовал, как шевельнулось... да, именно там! И это несмотря на супружескую верность и бурно проведенную ночь. Но девушка была — потрясающая!
Родится же такое на земле!
[image: ]

Фигура — не хрупкая, крестьянки такими не бывают. Но и не толстая, а в самый раз. Талия тонкая, бедра роскошные, и такой флер...
Она просто идет, а у мужиков поднимаются, поднимаются... да глаза поднимаются! И головы.
Ну и...
Правильно вы подумали. Тоже поднимаются.
Волосы светлые, коса толщиной в руку, такие... прелая солома. Глаза большие, тоже светлые, правда, брови и ресницы никакие... лицо чуть теряется, но девушка явно их угольком подкрашивала.
Но как идет! И грудь там...
Ганц прикинул свои шансы — и постарался подстеречь прелестницу в укромном уголке. И прежде, чем ему что-то сказали, произнес лишь одно слово.
— Ликса.
Марька побледнела.
Покраснела.
И — вцепилась в Ганца — не оторвать.
— Что с ней!? Ты знаешь!?
— Хочу узнать, — не стал скрывать мужчина. — Сможешь вечером куда подойти? Сама скажи, где поговорить можно спокойно, а ты бояться не будешь.
Девушка задумалась, покусала губы.
— Ты в сарае у старосты ночуешь?
— Да. Но через день-два мне уходить надо.
— Я ночью приду.
-Я...
— Я подожду, пока Шурка уйдет, — хмыкнула девушка. И убежала. *
Ганц только головой покачал.
Деревня!
Все, всё, обо всех знают.
Де-ре-вня!
Правильно он сам сюда отправился. Специфика работы, знаете ли... кто другой мог и внимания не обратить. А у Ганца чутье колоколом било, кричало в голос, что важно, важно, ВАЖНО!!!
Займись, не упусти, не прохлопай ушами!!!
И он собирался следовать своему нюху.
❖ >!<
Прошел вечер.
Наступила ночь с ее жарким шепотом и стонами.
Полночь...
Шурка засобиралась к мужу. Ганц подсунул ей несколько медяков. Наверняка, ведь муж обо всем знает. Но... разные причины бывают.
И не справляются с горячими бабами, и детей иметь не могут, и...
Со своими, деревенскими, оно и стыдно, и обидно. А тут чужак, наволочь пришлая, ушел — и поминай, как звали. И не вернется, и не увидят его. Да и вернется — кто он тут такой?
Против деревни да общины?!
Пыль придорожная!
Все забудется, а деньги в хозяйстве лишними не окажутся. Ребенок? О детях Ганц не думал. Но полагал, если женщина кидается в постель к мужчине, от которого точно не дождется предложения, она знает, что делает? Пусть сама с детьми и разбирается.
Ганц даже подремать успел, когда его невежливо толкнули в бок.
Марька (надо полагать, Мария), сидела рядом с ним, и лицо у нее было серьезное.
— Ты что о Диксе болтал, пришлый?
Ганц потер лицо руками, приходя в себя.
— Не болтал я. Знаю, что вроде как год тому она пропала...
-Да.
— И что увез ее кто из богатеньких...
Марька покачала головой.
— Нет.
— Почему?
— А кто ты таков, чтобы я тебе это рассказывала? — даже в темноте было видно, как прищурилась девушка, как горят огоньками ее глаза. Хищные, светлые...
Сознаваться Ганц, конечно, не стал.
— Наняли меня. У моего хозяина в этих местах дочь пропала. Поехала через лес, и нет ни ее, ни слуги, ни кареты... может, у вас тут кто разбойничает?
Марька качнула головой.
— Ты что? Земли герцога ж!
— И чего? Заговоренный он?
— Не! Тут другое! Ежели герцог узнает, что на его земле разбойничают... он сам на охоту выйдет...
Ганц хмыкнул.
Да, такое тоже бывадо. И за это строго не наказывали.
Твоя земля?
Вот и поддерживай порядок! Разбойники?
Твои разбойники, ты с ними и разбирайся! И побыстрее! А то ведь король огневается! И простым штрафом в пользу потерпевших с Короны можно не отделаться. Тут и часть земель в казну отобрать могут, чтобы ты за остатком лучше надзирал! Так что дворяне старались не доводить дело до жалоб.
Разбойники? Сами напросились.
Это было*просто и понятно. Но...
— И твоя сестра пропала. Может, она все же с кем уехала?
— Не! Они с Решеком сговаривались уже свадьбу играть. Понимаешь? Дикса верная была, вообще...
Ганц едва заметно хмыкнул. Но Марьке хватило.
— Чего! Думаешь, раз с благородными, то и б...?! А что тут делать прикажешь?! Ликса все для нас делала1 Мать с отцом бьются день деньской, а она один раз в услужение сходила, ей столько отсыпали... она корову купила, козонек! Мать плакала, а отец в морду дал первому, кто о ней плохое сказал — и приговорил. Убью, мол! Ради семьи она на это пошла, не смогла смотреть, как мы зимой с голоду пухнем...
Ганц кивнул.
Такое он понимал, это не плоть потешить, не от распутства. А если кто скажет — не плодиться...
Легко ли?
Как понял Ганц, первый год, все, что получила Ликса, она потратила на семью. Крышу перекрыла, скотину купила, родителям помогла. И в деревне ее за то простили. Все и разом. Конечно, бывало, кто из сплетниц шипел в углу, но бабы быстро прикусывали змеиные языки. Потому как для семьи...
Завидно, что ли?
Вы бы и хотели, да кто ж вам за энто дело заплатит?
Молчите, заразы, не позорьте девку, не от блудливого желания она согласилась. Чтобы семья ее в достатке жила. Заслуживает уважения.
Год Ликса щедро тратила все полученное. А вот на второй год задумалась. Или кто добрый совет дал... действительно, добрый.
Долго она спросом пользоваться не будет. Да и девке- то с господами можно, а вот замужней бабе не нужно бы! Лучше уж сколотить какой капитал на обзаведение для семьи, а потом и бросить энто дело Своя семья, вроде как, не голодает, а дармовые деньги счастья не приносят. Тут важно вовремя остановиться. И беды себе на голову не накликать.
Господа — они тоже разные бывают!
Так Ликса и поступила.
Давала деньги родителям, но и себе откладывала. И мужа среди парней приглядывала — понимающего, который не упрекнет. Не красавца, не боевого петуха, а доброго и понимающего. Жизнь заставила в людях разбираться.
Реш был именно из таких. Не то, чтобы ему все было по нраву, но мужчина понимал — не от хорошей жизни девушка по рукам пошла, хоть и по благородным.
Сам он тоже жил небогато, третий сын, что там ему достанется?
Две курицы, три тряпки?
А тут и хозяйство будет, и жена... поди, плохо? Так и сговорились. Реш Ликсу в обиду не давал, говорил, что любого прибьет за дурные слова, так и вышло. Пару челюстей сломал, на остальные как засов приколотили. Замолчали...
А тут Ликса пропала.
Отправилась, как и обычно, господам прислуживать, обещала домой прибежать, и — пропала!
Когда?
Да кто ж знает... обещала через десять дней домой, служанок так отпускают. Раз в десять дней, на день...
И жалованье им так же платят, вот, они его домой и относят. Ликсу ждали, а она и не пришла.
Где?
Как?
Нет, не понять...
Марька побежала к замку (охотничьему домику) да только ни с^чем вернулась. Спасибо — собак не спустили.
Нет там Ликсы! И проваливай отсюда, деревенщина!
Марька тогда малАя была, но в этот год она обязательно в замок сходит. Наймется в прислуги, о сестре поговорит...
— Она точно не могла уехать? — уточнил Ганц.
— Она и деньги оставила. Какие копила...
Это уже было серьезнее. Но...
— Десяток медяков? Или побольше там?
Ганц пристально вглядывался в Марькино лицо. И от- ' вет получил.
Дрогнули губы, блеснули глаза... так! Похоже, там тугая кубышка! Оно и понятно, господа бывают щедрыми, особенно к сговорчивым и очаровательным девушкам.
— Ликса на тебя была похожа?
— У меня волосы темнее. А у нее чистое золото, коса до пояса! И глаза больше...
Ганц внимательно слушал.
Потом кое-что уточнил, дополнил...
Ох, не нравилось ему то, что получалось. Решительно не нравилось.
— Марька, у меня к тебе вопрос есть.
— Какой?
— Ты леса хорошо знаешь?
— Ну... не то, чтобы...
— А кто хорошо знает? Кто браконьерил?
— Ты что, пришлец! Ополоумел? Такое спрашивать?
Ганц нахмурился.
— Да мне оно бы и не нужно! А ты подумай о другом! Местность здесь не болотистая, верно?
— На десять дней пути — леса. Ни болот... разве что озера есть. Но это далеко...
— А где можно поблизости труп спрятать? Так, чтобы и дотащить легко, и не ходили туда? Ежели ты знатный господин, а не браконьер. Лесным людям, понятное дело, елку от елки знать надо, запрячут — не разыщешь. А господа — не то. Они по верхам глядят, могут и не догадаться... а вот поискать бы нам такое место?
1С
К чести Марьки, поняла она мгновенно. Хоть Ганц и изъяснялся достаточно путано, согласно своей роли.
— Ты думаешь, что Ликсу убили, а тело спрятали? Да, пришлый?
— Если она о себе знать не дала, и денег не взяла, и пропала она... думаешь, смогла б она вас бросить? Ради семьи ведь начала с господами хороводы водить, не от хорошей жизни. И семью покинуть? Да если б увез ее кто, нашла б случай весточку о себе передать! Хоть словечко. А если год уж ничего нет... точно — ничего?
Марька вздохнула так, что сразу все стало понятно.
Ничего.
— Значит, могли убить. И ту девушку, которую я ищу — тоже.
— Я... я поговорю.
— Я понимаю, меня не поведут...
— А вот это ты зря. Я могу сказать, что у тебя брат в этих краях пропал, ты его ищешь.
Ганц закивал. Звездный свет проникал в щели, Марька видела его жесты, так, что слова и не требовались.
Конечно, скажи, родная! Я подтвержу...
— Ежели заплатить надо — я деньгу дам.
— А не боишься? — прищурилась девушка. — Что заведем, да и закопаем? По башке дать, деньги забрать — кто тебя тут найдет?
Ганц качнул головой.
— Ты не дура. Со мной что недоброе сделаешь — ничего о сестре не узнаешь. И будет тебя это всю жизнь поедом есть. Не боюсь.
Марька прикусила губу. Задумалась.
— Я прц$у завтра. В это же время.
И только дверь качнулась. Но не скрипнула — хороший хозяин петли бережет и смазывает. Очень удобно для тех, кому нужна тишина.
Авестер, Берма.
— Ваши мышки, господин.
Лиля с улыбкой выставила на стол здоровущий поднос. Кот утащил печенье и улыбнулся.
— Хороша ты, Алия! И готовишь вкусно...
Лиля кивнула. Она была с этим полностью согласна.
— Скоро уезжать-то собираешься?
— Как весна придет, сезон начнется, так и соберусь, — кивнула Лиля. Тайны из своих намерений она не делала.
Был уже поздний вечер, в таверне было от силы два- три человека, и никакого интереса к беседующим они не проявляли...
— Присядешь со мной?
Лиля огляделась, поняла, что пока никому и ничего не требуется, — и махнула рукой. Опустилась напротив Кота. Не просто ж так ей предлагают поговорить?
— Слушаю?
— Алия, оставайся?
Лиля подняла брови.
— Зачем?
— А что не так? — ответно удивился мужчина. — Что тебя там ждет? Здесь у тебя свое дело, друзья...
— Дом, семья, родные и близкие?
— Кто тебе мешает это все завести здесь? — удивился Кот.
Лиля подняла брови.
— И как ты себе это представляешь?
— Хотя бы — так.
Мужчина осторожно взял в свои руки ладонь Лилиан, повернул ее линиями жизни кверху, поднес к губам и поцеловал. В самую середину ладошки.
Лиля прикусила губу.
Вот оно что?
В романтические кошачьи намерения она не поверила, понятно. Просто она выгодна. Кот и решил попробовать... помурлыкать. Порода такая. И природа.
Зачем ему?
Так сказано же! Выгода!
А вот как отказать...
Миры могут быть разные, и времена, и нравы, а мужчины всегда плохо воспринимают слово: «нет». Но именно его Лиля и произнесла, отнимая ладонь.
— Нет.
— Почему?
Лиля задумалась, что можно сказать, что нельзя... и решила быть откровенной. Разве что имен и титулов не называть.
— Потому что меня там ждут.
— Это так... серьезно?
Лиля кивнула.
— Это более, чем серьезно. Там у меня муж, дочь и сын, отец и мать, люди, которые стали мне братьями и сестрами. Здесь... рано или поздно меня найдет мой враг.
— Врага и укоротить можно.
— Хороший ты, — Лиля коснулась Кошачьей ладони. — Только есть те, кого на голову просто так не укоротишь. Из благородных и титулованных.
— Как ты?
— Выше меня.
Кот сощурился, но спорить не стал. И спрашивать про имя — тоже.
Ни к чему. Незачем ему такое... одно дело — с хорошенькой женщиной закрутить. С трактирщицей, которая может, # из благородных, но в тот мир вернуться не захочет.
Другое — когда ты все ее проблемы решать станешь, а она все равно рядом не останется. И ждут ее там... где?
А это как раз лучше не знать. Только уточнить.
— Ты уверена, что тебя дождутся — там?
-Да.
— Жизнь, она ведь всякой стороной поворачивается. И мужья других себе находят, и дети вырастают, и родите- ’ли умирают...
Лиля кивнула.
Она об этом думала, и не раз. Но...
— Я своим — верю. Я тебе так скажу — если меня здесь попробуют оставить, я жить не стану.
Лиля практически не врала. Она не покончит жизнь самоубийством. Но зачем такая жизнь?
Это, скорее, существование... убогое и гадкое.
Нет свободы?
И ничего не нужно!
— Я мог бы удержать тебя силой.
— И взять силой — тоже, — согласилась Лиля. — Но нужно ли это тебе?
Теперь настало время Кота задуматься. И помогло то, что Лиля была спокойна и равнодушна. Если бы она ругалась, дралась, спорила...
Она была спокойна.
— Мне нужна ты. Но по доброй воле.
— По доброй воле я дала клятву другому человеку. И разбрасываться ей не стану.
Кот вздохнул.
— Все же благородная кровь сказывается...
— Вот и не надо тебе в эту грязь лезть. Ни к чему.
— Я бы полез. Если бы видел, что тебе нужен.
Лиля качнула головой. Здесь и сейчас она была искренней. Не стала бы она графиней Иртон, не замкнула бы на себя судьбы многих людей...
Оказалась бы она сразу в Авестере, встретилась с Котом — так и смурлыкалось бы. Есть в нем нечто такое... мужское. Надежное.
Даже промысел его — высоко в теневом мире не поднимешься, не имея ни ума, ни сил, ни везения. Могло бы у них и срастись. Тогда.
А вот сейчас уже непоправимо поздно. Можно смотреться в чужое зеркало, но отражаться там все равно будет твое лицо. Не чужое.
Лицо ее сиятельства, Лилиан Элизабетты Мариэлы Иртон. Графини Иртон.
— Не надо. Пожалуйста.
Кот кивнул.
А потом поднялся из-за стола.
— Извини. Дел еще много.л
Мужчина уходил. Не навсегда, для этого он был слишком расчетлив. Он еще вернется, просто не заведет больше речи о чувствах. Не предложит перекинуть мостик через пропасть, не посмотрит проникновенно в глаза, не улыбнется... Да и ни к чему.
Лиля отчетливо поняла, что в Авестере оставаться нельзя. Еще немного — и она с кровью и болью будет вырывать этих людей из сердца. Она их даже увидеть больше никогда не сможет... какое страшное слово — никогда. И уже больно.
Домой.
Надо торопиться домой.
Ативерна.
Сутки вс^ тянулись, и тянулись, и надо было работать, улыбаться, перешучиваться с парнями и девушками, рассказывать новости...
И только когда Шура ушла, Ганц позволил себе ненадолго сбросить маску, тихо выругался сквозь зубы.
Ждать — хуже кары нет.
А дождется ли? Кто знает...
Так что мужчина лежал и бездумно смотрел на звезды, видные в чердачном окне. Спать не хотелось.
И когда звезды заслонила темная фигура, он не шевельнулся. Марька уселась рядом, вытянула ноги.
— Я поговорила со старым Варошем. Он когда-то хорошим охотником был...
Замолчала, покосилась на Ганца. Мужчина даже плечами не пожал.
Был и был, понятно же, что браконьерничал, только не попался. Вслух в таком не признаются, но все всё понимают, не дети.
— И что он сказал?
— Рядом с замком есть два места, где можно тело спрятать. Гиблое озеро и Черный овраг. Дальше можно тоже утащить, но это — дольше. А туда — быстро, да и люди туда не ходят. Даже браконьеры этих мест избегают, все одно там ничего хорошего нет.
— А сходить туда никак нельзя?
— Можно. Варош сказал, что и собаку возьмет, и с тобой сходит, но заплатить придется.
— Сколько?
— Две серебрушки.
Ганц фыркнул.
— Одну — и ту много.
Торговаться девушка не стала.
— Одну. И он идет с тобой.
Ганц кивнул.
— Когда?
— Да хоть бы и завтра с утра. Сможешь свою тележку у старосты оставить?
— Смогу.
— Отсюда пойдете, отсюда и вернетесь, может, и сутки не проходите.
Ганц опять кивнул.
Он был согласен.
❖ * ❖
Если кому-то кажется, что убить человека просто... да, это достаточно просто. Иногда и совершенно случайно убивают, и не хотят, а так получается. И плачут потом, и каются...
А вот спрятать труп — простите!
Спрятать труп сложно и муторно.
Начнем с того, что тело бывает тяжелым. Ворочать его неудобно, а пока идет окоченение, так и вовсе тяжко... мертвец по весу кажется втрое тяжелее живого человека. Не говоря уж о всяких пакостях, вроде телесных жидкостей, которые будут пачкать — все.
Тело надо дотащить.
Тело надо пристроить так, чтобы оно никому на глаза не попалось. Если его закапывать — уверяю вас, это не в лесу. Там водятся звери, которые не откажутся полакомиться тухлятинкой и разрыть могилу. Запросто.
А если его бросить просто так — его мгновенно найдут. Это только кажется, что лес — безлюдное место!
На самом деле — тот еще проходной двор. Ягодники, грибники, браконьеры, егеря, охотники, сборщики хвороста, лесорубы, угольщики... это далеко не полный перечень тех, кто обязательно окажется в лесу. А есть еще и те, кто может оказаться. Если судьба сыграет краплеными картами и человек^ не повезет. А убийцам почему-то часто не везет. В лес может принести кого угодно — от случайных прохожих, до тех, кто скрывается целенаправленно. К примеру, разбойников, беглых крестьян, наемников...
Кого только по лесам не носит!
Есть и другие леса, как в Авестере. Там можно идти несколько недель и никого не встретить. Но у нас — Ативер- на, и лес этот не так уж, чтобы велик...
А еще мы имеем дело с благородными.
; Вот считайте!
Убийство — то есть имеется тело, которое не надо бы никому показывать.
Мало времени.
И отсутствие навыков! Вот ведь в чем дело — отсутствие навыков!
Разделать тело на части и вытащить по кускам? Это работа для мясника, не для дворянина. А еще ее надо делать с умом и навыком, или уделаешься так, что не отмоешься. Сам-то ладно, но комнаты?
Паркет, обивка...
Не было? Не меняли их?
Значит, не разделывали труп. Целиком тащили, а это тяжело.
В лесу?
Тоже... поди еще, найди место. И зверье... нет, не выход.
Утопить?
Как вариант. Вспороть живот, проколоть мочевой пузырь, привязать груз... это можно. Это бывает. Озеро — перспективное место. Нырять холодно, ну да ладно! Озеро оставим напоследок.
И овраг.
Ганц не терял времени, расспрашивая спутника о том, почему овраг Черный, а озеро — Гиблое. Варош, оказавшийся отцом жениха пропавшей девушки, отвечал не то, чтобы охотно. Сначала запирался, дичился, отделывался коротенькими «да» и «нет», мычал нечто невыразительное. А потом разговорился.
Почему озеро — гиблое?
Так там ни одна рыбина не живет, ни одна живность. И вода там гадкая, невкусная... озеро прозрачное, чистое, но туда никто не ходит. Ни купаться — гадости нахлебаешься, ни рыбачить, ни...
Ганц понял, что их интересует не озеро. Скорее всего.
Глубокое оно?
Нет, не особенно. Чистое, вода аж голубоватая, но глубина небольшая. Есть провалы, конечно...
Овраг?
Гадкое место, гиблое. Глинистая почва, в дождь пластами оседает, завалит — крикнуть не успеешь! Уж сколько раз случалось... не на его веку, но случалось. В такое время туда лучше не ходить, но они осторожно. И им не рыть, не рвать ничего, пройтись — и уйти, правильно он понял?
Правильно.
Потому там и зверье не живет, и не растет ничего толкового. Опасно, конечно. Если что — оно впереди собаку пустят. Волчок... да, потому такое и имя. Так делают.
Когда сука течная, ее могут отпустить в лес. И ни разу не бывало, чтобы волки ее порвали. А кто уж там отец... может, и волк.
Серый Волчок глядел желтыми глазами. И уши у него, кстати, стояли торчком. Прижать их к голове, как делают собаки, он не мог, только хвост поджал. Он тоже не был в восторге от предстоящего. Но — человек приказал, и собаке оставалось лишь подчиниться.
С оврага и начали, благо, тот был поближе...
❖ ❖ ❖
Только увидев этот овраг, Ганц понял, за что его прозывают Черным. И похуже бы прозвать стоило! Может, ле
том он выглядел получше, когда здесь росла трава, зеленел папоротник, вносили свою лепту деревья...
Может быть.
А сейчас, на пороге зимы, почва, негусто присыпанная осенней листвой, казалась грязной и ржавой. Словно на 'нее кровь пролилась...
Торчащие пучки высохшей травы, беспомощно выломавшиеся из земли корни, цепляющиеся за склоны деревья, комья вывороченной глины, жирно поблескивающие на изломах...
Где-то на дне журчало — кажется, там бежал ручеек. Но Ганцу даже видеть его не хотелось.
— Смотри...
Варош с силой топнул по краю обрыва. И тут же отступил на шаг назад.
Секунд пятнадцать ничего не происходило. А потом толстый пласт глины попросту сполз вниз.
Ганц невольно поежился.
— Так завалит — и концов не найдешь...
— Оно верно. Только если тут тело прятали...
-Да?
— Абы где не спустишься. И не поднимешься... опять же, не на себе тащить тело надо, это лошадь, а она по бурелому не пройдет...
Варош объяснял. Ганц внимательно слушал. Выходило так, что удобных мест всего четыре. А их проверить намного легче.
Но какое ж жуткое место!
Даже городские трущобы были приятнее! Там все понятно, край — тебя попросту прирежут, да и в канаву скинут. А тут словно стоит кто за плечом, и шепчет, и смотрит, и касается шеи холодными пальцами... бррррр!
Ганц поежился и пошел за своим провожатым.
Им повезло с третьим местом.
Не то, чтобы повезло целенаправленно, обыскать они его не успели, осмотреть тоже, просто завыл Волчок. Глухо, утробно, как волки воют...
Варош посмотрел на собаку, ругнулся — и принялся доставать веревку, лопату...
— Ты, господин, постоишь здесь.
-А...
— А я спущусь к собаке, посмотрю, что там у него. Если завалит, постарайся меня вытащить.
— Вытащу, — твердо пообещал Ганц. — Но лучше сам спущусь.
— Ты не сможешь. Сноровки у тебя нужной нет.
Ганц пожал плечами.
— Ты эти места лучше знаешь, верно. Так и помочь лучше сможешь. А сноровка... вроде как не слепой, не дурной, на рожон переть не буду.
Варош задумался. А потом протянул Ганцу веревку.
— Вокруг пояса обвязывайся. Если что — не брошу. Слово даю.
Ганц поверил.
Сказано было увесисто, куда там иным благородным. Этот — не бросит.
Как Ганц спускался — лучше не думать. Этот кошмар ему еще долго будет по ночам сниться. И просыпаться Ганц будет с криком ужаса. Страшно...
В разных переделках он бывал, жизнью рисковал, но было в этом овраге нечто такое... подсердечное, подсознательно жуткое, отвращающее... бррр! Он словно липкими щупальцами проникал под одежду, промораживал, выпивал силы, затягивал, заставлял остаться...
Перебьется!!!
Пару раз Ганц повисал на веревке, однажды его чуть не завалило... до самого дна спускаться не потребовалось. До половины пути.
Атам...
Выворотень.
Так в деревнях называется, когда дерево во время урагана с корнем вывернуло. Яма образовалась...
Вот там и выл Волчок. Сидел, поскуливал, далеко не отходил...
Ганцу и лезть далеко не потребовалось. Только чуть копнуть — и увидеть прядь волос. Сейчас грязную, страшную, а когда-то наверняка светлую. И ленту.
Выцветшую, но все еще остающуюся в волосах, тоже чудовищно грязных....
Он нашел Ликсу.
Оставалось разобраться, что теперь делать с этой находкой.
❖ ❖ ❖
В охотничий домик Леруа по понятным причинам сообщать не стали.
Варош и Ганц шли по лесу, придавленные зловещей находкой. Но охотник не утерпел первым. Понятно, ему здесь жить, его это в первую очередь касается.
— Что теперь-то будет? А, господин?
— Ничего хорошего, — предрек Ганц. — Тело надо извлечь, разобраться, от чего она умерла... ну и с Леруа разговаривать.
— Так и будут они откровенничать...
— С нами не будут, с другими поговорят. На любого управа найдется.
Варош покосился недоверчиво, но промолчал. Заговорил он минут через двадцать.
— Ликса хорошей девушкой была. Хоть и случалось у нее... случалось. А все одно — правильная она была девка. Марька тоже... если сын посватается — слова не скажу.
Ганц промолчал.
А что тут скажешь? да> хорошая? Пусть сватается? Это при том, что он девушек первый раз в жизни видел, а одну вообще — трупом?
Варош тяжко вздохнул, погладил Волчка, который чувствовал состояние хозяина и лез под руку, утешал, ластился, что тот щенок.
— Надо бы Ликсу Похоронить, как положено. Молитвы прочитать...
Ганц понял и кивнул.
— Обещаю. И достанем, и в деревню привезем, все будет сделано честь по чести.
Дайте только до города добраться.
Ганц Тримейн слов на ветер не бросал.
❖
Шесть дней.
Именно столько понадобилось Ганцу, чтобы добраться до Шерваля, и организовать людей.
Приехать обратно, выкопать тело, привезти в деревню... да, и обследовать тоже.
Трупы, которые пролежали год, выглядят отвратительно. Ганца это не остановило бы, но причина смерти и так была ясна.
Нож остался в теле девушки. Небольшой, всаженный по самую р^жоять... таким клинком убить трудно, но если очень постараться...
Сила удара была такова, что клинок сломал ребро, вошел в тело, да там и остался. Видимо, потому и вытаскивать не стали.
Или не смогли... даже сейчас его едва вытащили, а уж тогда-то...
Или возиться было некогда... да и кровь могла хлынуть, уделаешься — не ототрешь. А потом и времени не было.
Такое могло быть.
Ткань, в которую была завернута девушка, истлела, но опознать ковер еще можно было.
Хороший, дорогой, из Ханганата...
Что же такого произошло примерно год назад в охотничьем домике?
На этот вопрос Ганцу еще предстояло найти ответы.
Берма, Авестер.
Лиля в очередной раз прокляла средневековую гигиену. Чертовы пеленки!
Она и не представляла, сколько хлопот снимали с нее слуги. Да несчетное число!
И подкормить ребенка было кому, и поменять, и перепеленать, и постирать, и посушить, и погладить...
А здесь все на нее.
И — да!
Работу это не отменяет!
Декрет?
Нет, не слышали.
После этого фемиинистки еще за права борются? Да любая средневековая женщина, получи она хоть десятую долю их прав, на сотом небе от счастья была бы!
Отпуск по уходу за ребенком?
Стиральная машинка?
Памперсы!?
Лиля помнила, как их возили куда-то в дом писателя... писатель был матерущим и знаменитым, его знали во всем мире... так вот!
Сейчас Лиля не глядя снесла бы все памятники писателям, поэтам и политикам!
И поставила памятники тем, кто придумал стиральные машины. Памперсы. Элементарный молокоотсос!!!
Ей-ей, на такие памятники все женское население планеты скинулось бы, не задумалось! Те, кто хоть раз вытряхивал ребенка из какашек и отстирывал их ручками...
А недосып?
А...
К концу второй недели она напоминала зомби. Весьма дохлого и замученного особо мерзким способом. Как ни странно, ее проблему решил Кот.
Пришел в трактир, заказал своих любимых мышей — да, мышки пришлись ему по вкусу. А когда Лиля поколдовала и сообразила, как делать сгущенку, так и вообще...
Сгущенное молоко — рецепт не столько сложный, сколько длительный и муторный. А вареная сгущенка тем более. Там и надо-то молоко, сахар, лимонный сок и соду. А все это найти можно хоть в средние века, хоть у неандертальцев.
Ладно, с содой было бы сложновато в мезозое, но сейчас — вполне.
Так что сотрудничество как с криминальным миром, так и с его противоположностью — стражниками — крепло день ото дня.
Стражники столовались в трактире. Мало того, глядя на них начала приходить стража и из других кварталов. Марион только радовалась.
Беспорядки?
СмеятьЛ изволите?
Когда в зале постоянно два-три стражника, тут и на вышибалу тратиться не нужно. Дураков нет. Так, пара за все время нашлась, и быстро рассосалась в пространстве.
Сапогом пониже спины али дубинкой по хребтине — оно доходчиво!
А что до криминала...
Лиля по-честному попробовала обучать ребят, которых прислал Кот.
Двоих отбраковала сразу — негожи. Врач — не просто профессия,, это особый склад ума. Если у человека его нет... ну не создан кто-то лекарем! А кто-то физиком не создан, так что ж теперь?
Еще одного выкинула за воровство. Когда ты от нужды на улице у людей кошельки срезаешь — одно. А когда у своих крысятничаешь... даже если не у своих, но у тех, кто тебе дает шанс из помойки вылезти... тьфу, дурак! Таким больных не доверишь.
А ну, пошел!
И сапогом под копчик!
Троих кое-как обучила.
Худо ли, бедно, ребята оказывали первую помощь, могли сложить кость, наложить лубки, зашить рваную рану, промыть желудок...
На уровне сельского фельдшера века так девятнадцатого. Но для Бермы и это было почти революцией. Тем более, что Ловкач выжил.
Полностью ему руки сохранить не удалось, два пальца потеряли чувствительность, но даже так — лучше, чем никак! Намного лучше!
Уже не калека, не обуза, уже прекрасно удержит ложку, а то и обучать молодняк будет...
Для этого опыт нужен, а неидеальная подвижность пальцев.
Ловкач был благодарен. Кот, который испытывал к старому вору какую-то привязанность, или должен был, или... Лиля не вдавалась в подробности, но понимала, что мужчины ей благодарны.
И — не злоупотребляла.
Кот приходил в трактир, ел и пил за счет заведения. Тоже — не злоупотребляя.
Иногда подкидывал Лиле клиентов. Один раз Лиля и работать не взялась — с распоротым животом... нет, не поможет. Да кто тут поможет при таком раскладе? Тут операционная нужна, капельница и антибиотики. Молитва? Хорошо, но только за упокой.
Еще один пациент сгорел от заражения крови.
Шестеро, включая и Ловкача, выжили. Ловкач даже и руку сохранил... правда, на двух пальцах чувствительность потерялась, по старой специальности он работать не сможет. Консультировать будет. Тоже дело нужное и важное.
Кот оценил.
Сильно Лилю не загружал, все ж беременная баба. Но и о себе напоминать не забывал.
Марион косилась на него с опасением, а потом чуточку успокоилась. Прево Ларус очень поспособствовал.
Лиля только посмеивалась.
Вот потому сказки Киплинга и переживут века, что на водопой ходят и тигры — и олени. И это зона мира! А если такой зоной стал их трактир — тем лучше для трактира.
>;<
— Ты совсем зеленая, — припечатал Кот, глядя в лицо Лилиан.
Учитывая, что здесь это был цвет траура...
— Спасибо, — кисло откликнулась ее сиятельство.
— Ребенок?
— А кто ж еще?
— Моих гоняй...
— Им не с детьми нужно уметь возиться, им другое необходимо. Сам понимаешь, когда рассказать надо много, а времени мало, выберешь то, что точно пригодится.
Кот понимал.
Вот, к примеру, рваные раны от кнута.
У парня клочка кожи целой на спине не осталось... точно бы помер! А эта зеленоглазая его вытащила. Чудом, конечно...
Полные сутки сидели, ее чуть что будили... Справилась.
И с рваной раной, и с открытым переломом, и...
— Если я тебе служанку подарю?
Лиля даже головой помотала.
— Подаришь? Ты о чем?
— Это — Берма, Алия.
— Понятно, что не Лавери или Арвест. И что?
— Рабский рынок. Слышала?
Лиля поежилась.
Слышала. Но никогда с этим не сталкивалась. Никогда...
В Ативерне работорговля была запрещена. В Уэльсте- ре — тоже. Гардвейг, не тем будь помянут, очень рабство не любил. Если там эта шваль и появлялась, то тайно.
А если ловили...
На кол — и никаких вопросов.
Жестоко?
А вы представьте, что это вас рабом сделали. Да к хозяину — садисту, который издеваться любит, мучить убивать... не хочется? Пропало желание в жалелки играть?
Вот и правильно. Ни к чему такое воображать, приснится еще.
А вот в Авестере, Эльване и Ханганате рабы были официально разрешены.
В Ханганате — легально, в Авестере и Эльване — полуофициально. Если человек задолжал, если не может расплатиться — в Ативерне и Уэльстере таких сажали в долговую яму. Давали отработать.
А в Авестере и Эльване такие люди становились «закладными». Они должны были отработать на человека, которому задолжали... сколько?
Пока не расплатятся.2
Чисто теоретически, таких людей нельзя было передавать другим хозяевам, нельзя калечить, издеваться, разлучать семьи...
Практически?
Случалось всякое. А жаловаться — кому? Прево?
Беги... если будет на чем бегать. Если слушать будут. Если язык останется, чтобы говорить...
Лиля об этом знала. И...
Она бы всех работорговцев перевешала! За ноги, на площади!
Первые слова, которые дети читали в букваре: «Мы не рабы. Рабы — не мы!». И это было хорошо, и правильно... только вот Лиля понимала, что ее никто не будет слушать.
Плетью обуха не перешибешь.
Что она могла сделать?
Не допускать ничего подобного в своих поместьях. Давать людям работу, создавать новые рабочие места. Продавить закон, по которому с закупами нельзя жестоко обращаться...
Последнее — пока в мечтах. Но рано или поздно и до Ричарда дойдет...
Почему-Л люди бывают удивительно слепы. Вот когда ИХ бьют, тут каждый соображает. А когда кого-то другого...
Бывает! Отвернуться, да и забыть. И не надо мне говорить о жестокости, это — равнодушие. То, что страшнее любой злости. Простое равнодушие.
Смерть души.
— Зачем дарить? Я и нанять могу...
— Можешь. Но ты ведь уехать хочешь, верно?
Лиля напряглась.
Кто-то подслушал?
Не исключено. Узнает кто — голову оторвет! Без оглядки на гуманность и клятву Гиппократа!
— Хочу. Ты против?
— Не то, чтобы... баба ты хорошая, но сразу видно — не отсюда. Лучше свой кусок оторвать, да и спровадить, чем ждать, пока за тобой сапоги притопают.
Лиля хмыкнула.
Неглупо. Но...
— А убить? Не проще?
— Я думал об этом, — не стал прикрываться фиговым листочком гуманности Кот. — Но кто сказал, что потом меня не положат?
— Риск — благородное дело?
— Чтобы рисковать — знать надо. А я хоть и вижу, что ты не из простых, но — и только. Кто за тобой может прийти, не знаю. Лучше уж помочь, да и распрощаться миром.
Лиля медленно кивнула.
Никакого гуманизма, один эгоизм.
Кот не желает подставляться и подставлять своих людей. И его можно понять.
Кто стоит за Лилей?
Он не знает, но и рисковать не будет.
— Даже если хочу — при чем тут служанка?
— А мы подберем подходящую, чтобы с тобой поехала. С мелким возилась... ты ж девку с собой не потащишь?
— Лари? Нет, не потащу.
— У нее с каба... с Патни вроде как сладилось. Или скоро сладится.
— Может, и успею на свадьбе погулять.
Кот кивнул. Тема свадьбы его интересовала мало.
— Зная тебя, доедешь — да и освободишь... нет?
-Да.
— И устроиться поможешь, верно?
— Верно.
Лиля врать не собиралась. Зачем? Не стоит оскорблять ни себя, ни собеседника. Что, кругом все дураки, а она одна умная?
Очень смешно...
— Так примешь подарочек?
Лиля фыркнула и покачала головой.
— Пока не узнаю, в чем тут твоя выгода — нет! Не приму, даже и не рассчитывай.
— Сразу так выгода? Хорошего ж ты обо мне мнения.
— Потому и хорошего, что тебя знаю. Если в деле твоего интереса нет, ты его и делать не будешь. Где это видано, чтобы кот за хозяином тапочки носил?
Кот хохотнул, но вышло это как-то невесело.
— Сложно с вами, бабами...
Лиля молчала. Ждала.
— Ладно... Так получилось...
Получилось, ага.
Кому другому рассказывайте, не Лилиан Иртон. И не Але, которая жила в девяностые годы, и что такое передел сфер влияния, отлично знала!
Котяра положил глаз на кусок портовой территории. А у нее уже (кял свой хозяин, некто Осьминог.
Началась война.
Небольшая, локальная, но весьма и весьма кровопролитная. Впрочем, Осьминог своих врагов просто топил, так что кровь почти не проливалась — с его стороны. Зато Кот старался за двоих...
Почему Лиля была не в курсе?
Так раненых считай и не было! В таких войнах убивают, а не ранят. Правда, иногда убивают медленно и мучительно, долго и страшно, но все равно — живых не остается.
Борьба была сложной, но Кот все же победил. И получил территорию противника.
А еще — его права, обязанности, людей, рабов...
Лиля нахмурила брови, решительно заподозрив неладное. И не ошиблась.
Среди рабов оказалась одна девушка, от которой Кот счел бы за лучшее избавиться. Причины?
Масса!
Первая — девчонка явно из благородных.
Вторая — она беременна, на последних месяцах.
Третья — это не результат любви. Уж как над ней поиздевались — неизвестно, а только она даже говорить не пытается. Мычит и плачет. Язык-то цел, но...
Забили и запугали. Сломали и искалечили.
Избавиться?
Оно бы и несложно, нет человека — нет проблемы. Но Кот был осторожен до предела. И в драку не лез, если не был уверен, что порвет противника. И эту девчонку убивать не то, чтобы не хотелось... опасался он чего-то. Чутьем чуял — не просто так эта баба, ой, не просто. И не простА тоже. Убьешь, так потом кабы отдача не замучила.
Слишком много народа про нее знало.
Что знал Осьминог? Неизвестно, и теперь уже его не допросишь. Но вроде как девку ему кто-то из знакомых капитанов привез. А уж что сказал, чего хотел...
Не узнать. Разве что со временем, когда Кот укрепится, все под себя подомнет, но это еще когда будет! А проблему надо решать именно сейчас. Кот и решил — слить две проблемы в одну — и избавиться чохом от обеих. Очень по- кошачьи получилось, зачем самому бегать, если кто-то другой есть? Лиля только головой покачала.
— Ну и зачем мне сумасшедшая?
— Она нормальная.
— Ты же сам сказал — мычит и стонет...
— Так понимать-то она все понимает! И исполняет, что сказали. Научишь...
Лиля поморщилась.
Вот не хотелось ей связываться.
Не хотелось!
Но и отказать!?
Гуманность? Человеколюбие? Угрызения совести?
Да пойдите вы... погулять! Просто родители никогда бы не простили Але, что она даже не попыталась помочь. Никогда.
— Ладно. Веди свою девицу.
— Не пожалеешь, — ухмыльнулся Кот.
— Уже жалею.
Мужчина совершенно по-кошачьи фыркнул, доел последнюю печеньку-мышку, и откланялся. Лиля выругалась — и отправилась к Марион, сообщать о прибавлении в трактире.
Против ожидания, Марион как раз к известию отнеслась совершенно спокойно. А что?
Еще рабочие руки прибавятся. Польза будет.
Алию освободят от части дел. Будет, кому посидеть с ребенком. \ остальное... загадка там, разгадка, тайна, еще чего другое — какая ей разница?
Поживем, посмотрим, а там и разберем проблемы, с Альдонаевой помощью!
Решимость Марион поколебалась, когда она увидела «подарочек».
Нечто... состоящее из скелетика и живота. Иначе тут и не скажешь. Причем скелет был очень заморенный. Серые волосы, после отмывания оказавшиеся седыми, светло-голубые глаза на личике с кулачок.
Красивая девушка.... Была.
Сейчас красоты и в помине не было. А вот коллекция шрамов была потрясающая. Эксперт-криминалист бы от счастья плакал.
Лиля скрипела зубами, промывая раны и разбираясь со шрамами. Она опознала ожоги, плеть, ножевые порезы... дальше? Она просто не знала, чем так можно. Но явно это было больно. Очень больно и страшно, недаром девчонка никакущая. Хоть ты ее под асфальтоукладчик засунь, хоть под мужика — она и разницы не поймет. Сволочи!
Вот взять бы, да носом потыкать противников смертной казни. Да вот в это самое! Мигом бы свою гуманность растеряли!
Месяц беременности?
Восьмой — девятый. Точнее можно сказать после осмотра, но Лиля просто на него не решилась. Девчонка и так никакая, от дуновения ветра шарахается...
Девчонку она искупала лично. И постоянно разговаривала с ней. Рассказывала, что ее зовут Аля, рассказывала про трактир, про его обитателей, что самой девушке предстоит здесь жить, что обижать ее не будут, что она будет помогать по хозяйству — и только.
Потом поняла, что ее слова идут «белым шумом». Но не замолчала. Говорила и говорила.
И когда отмывала седые (в таком-то возрасте!!!) волосы, и когда смазывала шрамы мазью, и когда помогала девочке выйти из ванны...
Сунула ей платье, белье, и приказала одеваться.
Та послушно и молча выполнила приказ.
Лиля только головой покачала. И отправилась с девушкой в комнату к Лари. Хорошо, что все сделали, как она попросила. Лишних комнат в трактире не было, лишнего места тоже. Определять неясно кого на кухню? А если утворит чего?
За Лари Лиля была спокойна.
Деревенская девчонка беззащитной не была. Могла за себя постоять.
А еще — ей не легче пришлось. Найдут о чем поговорить.
Можно бы и к Лиле, да некуда. У нее в комнате и так, пока кровать, сундук, люлька — вот и места уже нет.
Лиля показала на ту кровать, которая была дальше от окна.
— Твое место. Будешь здесь спать.
Девушка провела пальцами по кровати. По гладкой спинке, по подушке...
В голубых глазах блеснули слезы? Живая реакция? Не страх, не боль, не ужас, не отчаяние?
Отлично!
— Ложись и спи. Выспишься — придешь на кухню, попросишь еду. Поняла?
Девушка кивнула.
— Как бы тебя еще назвать?
Кот упоминал, что универсальным обращением было: «Эй ты!». Или еще более короткое слово, обозначающее падшую женщину. Но...
Здесь так Говорить — не стоит. В доме водятся дети, а вы себе представляете, как сложно отучить детей от народно-матерной лексики? Нет, вы не представляете! Они б так математику запоминали, как матюги... Лиля и сама в детстве прапорщика дядю Петю подслушивала. Вот кто выражаться умел...
Но учить этому своих детей? Нет, не стоит.
Девушка молчала.
Лиля напрягла фантазию.
Вот ничего, кроме Изауры в голову не шло. От известного бразильского сериала. Но здесь такие имена не приняты... кто там еще был, в сериале? Рита, Жануария, Эстер, Мальвина, Роза...
О!
Роза!
— Я буду звать тебя Розой, — решительно объявила Лиля. — Не захочешь — скажешь. А пока будешь откликаться на это имя.
Девушка медленно кивнула.
Промолчала, но кивнула.
— Я сейчас принесу тебе поесть. Пока немного, бульон и мясо, ты явно не ела досыта, может стать плохо. Понимаешь?
Кивок.
— Поешь немного. Проголодаешься — спускаешься вниз, в кухню. Еще подкормим. Тебе сейчас надо есть не слишком много, но часто. Очень часто. Поняла?
Снова кивок.
— Все. Располагайся.
Лиля решительно вышла.
Показалось ей — или она услышала всхлип из-за двери? Но возвращаться не стала. Пусть...
❖ * *
Вернулась она через пятнадцать минут, с чашкой куриного бульона и парой кусочков мяса.
Роза так и сидела на кровати, где ее оставили. А на щеках не то, чтобы дорожки, но глазки определенно красноваты.
Вот и отлично. Пока человек способен плакать — его душа жива. Да и устойчивость у местных — в двадцать первом веке люди от зависти заплачут. Что вы хотите — здесь для развлечения с детьми ходят смотреть на казни!
На казни!!!
Колесование, четвертование, повешение, разрывание лошадьми — это не просто страшно. Это кошмар. Лилю от одного перечисления мутило, а Джерисон ничего страшного в этом не видел. Правда, и на площади не ходил, неинтересно было, но если мимо шел — не отворачивался. Хорошо хоть Миранду на такие мероприятия не брали...
Лиля решительно поставила поднос на колени девушке.
— Выпей бульон и скушай мясо. Больше тебе пока нельзя, чуть позднее я тебе еще принесу перекусить. Ребенок толкается?
Кивок.
— Вот и отлично. Ты молоко пьешь? Проблем от него нет? Не тошнит?
В том мире у Лили была знакомая, у которой была непереносимость молока. Лактозы. Девушка ей искренне сочувствовала. Кто знает — поймет. Парное молочко, да со свежим хлебушком, а если еще и горсть ягоды, которую днем собрали, а вечером съели — так никаких невероятных изысков и не надо. Это вкуснее творений самых изысканных кулинаров. Кто пробовал, тот поймет. А некоторые несчастные лишены такого удовольствия. Как тут их не пожалеть?
Качание головой. Нет, не тошнит.
— Следующее кормление — молоко с булочкой. Поела? Кивок.
— Ложись и спи. Горшок под кроватью. Если кто заглянет — не пугайся. Здесь все свои, на второй этаж чужим хода нет. Поняла?
Еще один кивок.
Лиля развернулась и вышла. Пусть девчонка отдыхает. Ей это надо...
А ей пора к ребенку.
* * *
Малыш Ганц спал, раскидав лапки в стороны. Пеленать его Лиля не стала.
Здесь не просто пеленали, а еще и ноги к специальной доске прибинтовывали, чтобы кривыми не были. Лиля доску решительно убрала.
Пусть малыш машет всеми конечностями, пусть развивает мышцы...
Пеленание хорошо для матери.
Ребенок не пугается, не задевает себя, не ерзает, а еще — спит. Что ему еще делать, когда он увернут, словно гусеница?
Больше, чаще, спокойнее... Это плюс.
Минус — мышцы. И когда перестаешь его пеленать, ребенку сложнее. Так что... вопрос — кого предпочесть. Ребенка — или себя?
Для Лили ответ был очевиден. Лучше она сейчас помучается, но ребенку потом будет лучше. Вот и спал малыш на спинке, обложенный валиками из одеял, чтобы не перевернулся.
Кулачки сжаты, лобик нахмурен, что-то снится...
Лиля разгладила его кончиком пальца.
— Все, малыш. Мама здесь, мама рядом. Фиа, спасибо тебе.
Фиона улыбнулась.
— Все в порядке, Алия. Он так хорошо спит!
— Подожди, своими обзаведешься...
Фиона тряхнула головой.
— Нет уж! Мне надо, чтобы свое дело было! Тогда и детей можно... а то вот осталась мама с нами на руках, и чуть с ума не сошла. Я сначала себя обеспечу...
Лиля кивнула.
— Правильно мыслишь. Вот, готовить ты уже умеешь, шить, вышивать... подрастешь, сможешь матери помогать, может, второй трактир откроете...
— А справимся?
— Почему нет? Если не совсем трактир...
Лиля рассказывала. Фиона слушала.
Потом проснулся маленький Ганц и потребовал кушать. Фиона вышла из комнаты, задумчивая...
Оказывается, можно и не открывать трактир. Готовые обеды... да, сложно, но можно попробовать. Сколько всего люди придумали! Бистро, кофейни, заведения для дам...
Надо только все очень тщательно рассчитать, чтобы не прогореть. Но это она подумает!
Она вырастет и всему научится!
А замуж?
Успеется...
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Девушка отсыпалась больше двух суток.
Лиля приносила ей покушать, выносила горшок — и ничего не говорила.
Не надо.
Пусть в себя придет...
Вот отлежится, отоспится, а там и поговорить сможем. Конечно, это не значит, что Лиля вылечит все душевые раны, как телевные. Такие раны вообще не лечатся, даже в двадцать первом веке.
А уж здесь-то...
Но если девушка хоть чуток компенсируется, уже хорошо.
Забрать ее с собой в Ативерну, а потом в Иртон отправить. Там тихо, спокойно, безопасно... придет в себя, никуда не денется...
Лучшее лекарство от любых душевных переживаний — это спокойствие, безопасность, ну и путешествия.
А ей надо отсюда убираться.
Если уж Котяра облезлая — и тот ее просчитал, хотя и видел-то раз в неделю...
Рвать когти!
Весной — и быстро!!!
Вопрос только один. А как рвать-то будем?
Ладно, это она еще обдумает. А пока — на кухню. Что у нас там сегодня в приоритете?
Ага... блинчики.
Да, далеко ей до маминых, кружевных, но кое-что и Лиля могла. И начинки сделать, и закуски...
А блинный рулет вы пробовали? С шестью видами начинок, от сладкой до мясной? С одного конца — мясо, плавно переходит в овощи, а потом и фрукты. Тут главное сделать — правильно. Так, чтобы переход был плавный и гармоничный.
Кому-то не нравится, а кому-то и по вкусу. Это в подражание старинным рецептам, когда на стол подавали поросенка, у которого, к примеру, голова была печеная, спина жареная, а брюхо вареное. Или что-то в том же духе — Лиля тогда не запоминала.
Но гарнизон же!
Военный городок!
Тут и самим приготовить в радость, и рецептами поделиться, и суп из топора сварить, чуть ли не шесть блюд из одной курицы...
Было бы время да желание!
А сейчас они были, и Лиля с удовольствием отдавалась готовке.
В чем-то... да!
Она даже слегка наслаждалась этим временем.
Она далеко от семьи, она в опасности, но в то же время...
Ей никуда не надо спешить! От нее ничего не зависит. И никто не зависит — практически. Она отвечает за себя и своего ребенка. А остальные... Лари, Марион — они тоже взрослые. И присяги ей не приносили. У них союз равных, а не кто под кем.
А в Ативерне она опять будет графиней.
Какой дурак сказал, что титул — это здорово? Тот, кто ни за что не отвечал. Вообще ни за что.
Это такая ответственность!
Это гранитная плита у тебя на плечах, и давит, давит... страшно подвести тех, кто тебе доверился. Страшно не справиться, не вытянуть, не суметь и увидеть пепелище в конце своей дороги. Кто-то этого не боится и живет по принципу: «после нас хоть потоп». Но это — быдло.
Человек благородный никогда так думать не будет. А есть еще и другая сторона медали. Лиля честно старалась о ней не думать, но факты от этого никуда не денутся.
Здесь она ни за что не отвечает, но... она беззащитна. И это плохо.
Захочет кто-то ей навредить — и навредит, и без проблем. Уже, вот, навредили, если она сидит в чужой стране и имя свое произнести боится. Да, свое имя...
Лиля мысленно пообещала себе, что лично займется безопасностью, по возвращении домой. И пусть ее считают параноиком!
А пока — да здравствуют блинчики!
*
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Конечно, все получилось не так легко и просто. И ночью к Лиле постучалась Лари.
Как — постучалась!?
Открыла дверь так, что та с размаху стукнулась о стену и чудом не разбудила малыша Ганца.
— Алия!
— Что!? — мгновенно проснулась Лиля.
— Там твоя эта... Роза...
Лиля подхватилась — и бросилась вслед за Лари.
М-да.
Имеем классический ночной кошмар, осложненный истерикой. Когда проснулась, но успокоиться не в силах. И трясет, и судорогой выгибает, и слезы катятся, и кулаки сжаты...
Лиля не хотела так поступать. Но...
Был ли другой выход?
Пощечину она залепила с размаху, так, что у несчастной только голова мотнулась.
- Н-на!
Без удовольствия, понятно. Выбора другого не было...
И подействовало.
Девушка всхлипнула, схватилась за щеку, потом за живот...
— Легче? — тихо спросила Лиля.
Та закивала.
Молча. Опять — молча...
Убила бы!
Единственная надежда у Лили была на то, что здесь люди покрепче. Психика у них такая — не переломишь. А понятия «нервный срыв» и в проекте нет.
Что вы хотите?
Здесь проехать по дороге мимо человека, посаженного на кол — дело обыденное... его даже убивать не станут. И первую помощь оказывать. Могут еще и грязью кинуть в умирающего, или посидеть, полюбоваться.
И что?
Посадили — значит, там и сидеть должен.
Такую бы картину в России или в Америке... Лиля представила себе казнь на площади, и подумала, что в обеих странах люди, наверное, реагировали бы одинаково.
Палачей — прибить, узников — освободить.
Люди же...
А здесь будут смотреть. И даже комментировать, и плевать, что завтра они могут оказаться в той же роли и на той же площади. Жутковато это...
Лиля поглядела на Лари.
— Потерпишь ночь? Завтра попробуем ее ко мне переселить.
— Чтобы она и у тебя так верещала?
-Ну...
— Потерплю. Алия, ты ей поможешь?
— Постараюсь...
Одна идея у Лилиан была. Хотя отец-основатель психиатрии наверняка обозвал бы ее идиоткой и убил томиком своих трудов.
А и ладно! Пусть он сначала хоть родится в этом мире... и кстати! Когда он решит стать врачом, он будет читать труды Лилиан Иртон и Тахира дин Дашшара.
Однако!
Вот и пожалеешь, что психологию прогуливала. А то бы сейчас... Ух! И даже — Ых!
Лиля махнула рукой. Спустилась вниз, на кухню, достала бутылку со слабеньким вином.
Руки быстро делали свое дело.
Угольки в печи есть, вот растопка... маленькая жаровня. Подогреть вино, всыпать туда немного специй, порезать яблоко^бросить клюкву...
Этакий грог.
Научно его не так делают?
Будем считать, семейный рецепт.
С тем Лиля и вернулась к девушкам. Протянула большую кружку с горячим питьем бедолаге Розе.
— Пей. Горячее, тебе надо. И... Лари, принеси из моей комнаты, из сундука, шерстяные носки?
Роза пила. Послушно, даже стараясь не кривиться, . всхлипывая на пределе слышимости. Лари вернулась с носками и лично натянула их на девушку.
— Ноги ледяные, — прокомментировала она.
Лиля подождала, пока Роза допьет, и взяла ее за руки.
Тоже ледяные, кто бы сомневался.
Истерика же, спазм сосудов, вот и получите радости.... Тут надо отпаивать, греть и успокаивать. Этим Лиля и занялась.
Методично, без суеты. И в шаль закутала, так, что наружу один нос торчал, и по волосам погладила, и руки растерла, и одеялом укрыла.
— Не переживай. Все будет в порядке.
Убаюкать девчонку у нее не получилось — Ганц проснулся. Пришлось отправляться к сыну. А Лари посмотрела на сверток на кровати, и вздохнула.
Пересела на место Лили, погладила девчонку по волосам...
— Не переживай. Все будет хорошо. Видела бы ты, какой я была, когда мы встретились. А сейчас у меня все хорошо, и у тебя все образуется... Алия — она такая...
Кажется, ей не верили.
Ничего. Перемелется — мука будет.
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— Как ваши дела?
Лиля без особой любви посмотрела на Кота, который заглянул в трактир. То ли за своими любимыми мышами, то ли за новостями...
— Как-как... раком! По буеракам! Девчонка вся изломанная, по ней что — тяжеловозами топтались?
— Знаю.
— Вот... — продолжала ворчать Лиля, — собирая на стол. — Знают тут... умные разные. А кому эту проблему решать? Але...
— Выгнать-то ты ее всегда можешь.
Лиля посмотрела так, что Кот должен был устыдиться. Как же! Коты и стыд — это две разные вселенные. В принципе.
— Не могу. Жалко.
Кот расплылся в улыбке.
— Знаю. А что с ней не так-то? Ну, молчит! Но выполняет, что сказано, а чего еще надо?
— Кошмары у нее. Вот она и орет во сне. А дети просыпаются, пугаются.
— Холодной водой на темечко, — со знанием дела посоветовал Кот. — Пару раз отольешь, потом лучше будет.
Лиля качнула головой.
Ей этот способ не нравился. Определенно.
— Разберемся. Приятного аппетита.
— Благодарствую. Ты это... вот еще что!
— Что?
— В городе ходите поосторожнее.
Лиля навострила ушки.
— Что случилось?
— Да ходит тут очередной... трепач. Людей накручивает, а те слушают и верят.
— Ага...
— А дурнь&, сама понимаешь, опасные. Да и проповедует он против баб. Чтобы, значит, все бабы глаза книзу, в закрытых одеждах, и не дай Альдонай какая думать начнет. А вы... сама понимаешь. Знатную даму он тронуть не осмелится, а вот на простых горожанок натравить может. Поняла?
Лиля кивнула.
И задумалась над печальной проблемой. Ну да, баба искушает, а потому давайте ее завернем в три слоя тряпок. -И еще добавим по шее, чтобы точно не искушала.
Вопрос. А почему с мужиками так нельзя? Вдруг ее тоже кто-то искушает? Впрочем, вслух она это говорить не стала.
— Спасибо.
— Да было б за что. Поберегитесь, надолго его не хватит, градоправитель уже задумался...
— А что так?
По мнению Лили, ко всяким пророкам в этом времени проявляли вовсе уж неуместную толерантность. Нет бы его палкой поперек хребта пролечить — его еще и слушают! Мамочки мои!
Всякую нечисть, которая мылась в прошлом столетии! А уж что те пророки несут — уши вянут и на ходу отваливаются!
— Кому ж такое в собственном городе нравится?
-Ну-ну...
Лиля сомневалась, что пророка вскоре выгонят, а потому обещала быть осторожнее. А когда Кот ушел, немного посидела, подумала, а потом встала и пошла искать необходимое. Мужчина навел ее на хорошую мысль, и эту мысль надо было как можно скорее претворить в дело!
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Вам нужен психотерапевт?
Да?
Нет.
На самом деле вам нужен не психотерапевт, до рождения которых осталось около двухсот — трехсот лет. Вам нужно нечто большее.
Или — меньшее.
Долго искать не пришлось. Выйти, да и дойти до ближайшей помойки. И прислушаться.
Приглядеться, помахать в воздухе кусочком колбаски.
И — услышать жалобный визг.
Щенок.
Самый обычный псеныш, беспородный и голодный. Но — везучий. И боевой.
Его еще не сожрали крысы или бродяги, его еще не прибили добрые люди, он пока еще выживал. И на Лилю смотрел без всякого доверия, даром, что был ненамного крупнее ее ладони. Но ей здоровущая собака пока и не требовалась. А вот такое...
Поймать щенка она не смогла бы — не в этом состоянии. Когда ты недавно родила, сложно бывает двигаться свободно и легко.
Но ребята, присланные Котом, справились. И вскоре в руках у Лилиан барахтался мокрый, грязный и донельзя вонючи комок.
Ворчал, скалил щенячьи зубки. А потом...
Потом вдруг принюхался и заскулил.
От Лили пахло самым заветно-щенячьим.
Материнским молоком.
Собачье пахнет иначе?
А матери всегда пахнут одинаково, будь они хоть кошачьи, хоть собачьи, хоть человечьи. Заботой они пахнут. И малышами. И спокойствием...
ф
Псеныш полез мокрым носом в грудь женщины. Лиля рассмеялась, и погладила его по голове. Громадные карие глаза смотрели доверчиво.
Ты пришла — и все будет хорошо?
Правда же?
Ты меня не бросишь?
— Не брошу, — пообещала Лиля. И направилась обратно в трактир.
Кажется, малявки решили, что она с ума сошла. Посмотрим, что позднее скажут.
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Щенка отмывали в шести водах.
Купали, полоскали, нюхали, опять купали... в чем он валялся — кто ж его знает?
Судя по запаху и стойкости грязи — в смеси дерьма и клея. Пришлось часа два потратить, прежде, чем шкурка малыша запахла если и не чистотой, то хотя бы мылом.
Щенку это не нравилось, он тявкал, рычал и ворчал, чем привлек на кухню всех обитателей дома. В том числе и детей.
— Это нам? — тут же поинтересовалась Фина.
— Нет, — строго ответила Лиля. — Вы его замучаете.
— Мам! — хныкнул Ром.
Марион погрозила пальцем.
— Посмотрим на ваше поведение.
Отмытый собаченыш оказался черно-белым.
Белая шкурка была украшена россыпью забавных черных пятнышек. На глазу, на ухе, на брюшке и хвостике, которым он постоянно вилял, уже поверив, что попал в хорошие руки...
— Будешь... а кем ты у меня будешь? — Лиля задумалась. На память приходили то клички из Джека Лондона, но там не все собаки хорошо кончали.
И вообще...
Как правило, знаменитые собаки — это истории собачьего самопожертвования. Как Фрам. Как Хатико...
Назвать так собаку?
— Шариком будешь, — твердо решила Лиля. — И еще заведем к тебе в комплект полосатого кота, дай время. И назовем Матроскиным.3
Конечно, и у этого Шарика приключений хватало, но все они заканчивались хорошо. А это главное. Имя... ладно, Лиля не верила, что оно притягивает судьбу. Или верила?
Нет, не верила. Но зачем ее испытывать на прочность?
Шарику было все равно. Шарик, ролик, крестик, нолик... да хоть как назовите, только больше никуда не выбрасывайте! И никому не отдавайте!
А вот миска с молоком и несколько кусочков мяса его интересовали намного больше.
Лопал он — за ушами трещало. И подбежал лизаться...
Лиля подхватила его под брюшко.
— Пошли, малыш...
❖ * *
Роза так и сидела в комнате.
Смотрела в одну точку, о чем-то думала.
Лиля, не особо размышляя, прошла к ней — и положила на колени щенка.
— Вот.
Ответом была вскинутая голова, удивленный взгляд голубых глаз.
Молчание...
— Его зовут Шариком. У него умерла мать, он оказался на улице. И без тебя не выживет. Позаботься о нем, пожалуйста...
Какое-то время Лиле казалось, что ее не услышат.
А потом {Парику надоело сидеть неподвижно, он встал на задние лапки, оперся передними на плечи Розы — и уставился ей в лицо, т тявкнул.
Ну, что ты?
Я же здесь, значит, все обязательно будет хорошо... ты мне не веришь?Я просто пока маленький, но я вырасту большой и сильный. И всех вас защищу!
Я любого загрызу! Вот!
Тонкие пальцы с обломанными ногтями, погрузились в шерстку.
Провели раз, второй... почесали щенка за ухом... и Лиля увидела на щеках девушки слезы. Продолжать не стала, погладила ее по голове и вышла.
Что бы там сказал дедушка Фрейд — неизвестно.
А вот что щенок занял свое место на подушке у бедолаги — законный факт. И кошмаров у нее больше не было.
Как там с врагами — пока еще было неясно, но вот кошмары разгонять у малыша получилось просто идеально. Больше девушка по ночам не кричала...
Ативерна, Лавери.
— Опять! — выдохнул Ричард, глядя на очередное тело.
Вообще-то короли таким не занимаются. Но...
Злость берет, знаете ли! Бешенство!
И когда ему доложили, что найдена новая жертва Потрошителя...
Конечно, на место происшествия его величество не поехал. А вот в покойницкую, куда и свозили трупы, наведался.
Девушка.
Совсем молоденькая, не старше Миранды.
Кстати — похожа на Мири. Черные волосы спутаны в колтуны, громадные голубые глаза широко открыты, раны уродуют хрупкое тело...
— С... и б...
Выругался король не хуже дворника, только вот не помогло.
И что делать — тоже непонятно!
Где шильды носят Ганца Тримейна!?
❖ # ❖
— Без охраны не ходи, где попало не гуляй...
Ворчала Миранда без особого запала. Все она понимала, чего тут не понять? Отец волнуется. Он уже маму не уберег, если он еще и Мири не убережет, только головой в прорубь и останется.
Поэтому за ней следовали двое вирман. А Нанук...
Нанук мог и вообще домой не возвращаться.
Дамы, что человеческие, что собачьи, были в чем-то очень похожи. У всех женщин, хоть двуногих, хоть чет- веролапых, после рождения ребенка сильно портился характер.4
Мужчины при этом стремились сбежать от карающей длани супруги, и характер дамы портился еще сильнее. У Ляли — точно.
Миранда ее «Гррррры!» в адрес Нанука переводила со стопроцентной точностью. Бросил меня, бедную, гуляет невесть где, а я одна! Совсем одна! Одна, со всей щенячьей сворой!
Папаша!!!
Нанук оправдывался скулежом.
Дорогая, ты же понимаешь, что у меня работа! Двуногие такие уязвимые, ни клыков у них нет, ни когтей... всюду с ними ходить надо! За ручку водить... такие беспомощные!
Ужас!
Ну как их таких бросишь!
Ляля не верила. Миранда тоже не верила, но выдавать верного пса не спешила. Ей пятнадцати минут хватало с Романом и Джейкобом во времена оны, чтобы взвыть и сбежать. Лиля считала, что Мири пригодятся навыки работы с детьми, но...
Но дети же!!!
Никакого материнского инстинкта на тот момент (и на этот тоже) у девочки не возникло, и умиления тоже... нет, пса она не выдаст! Там было всего двое, а тут — восемь! И никаких слуг... бедная Ляля.
Сегодня Миранда сбежала на пристань к деду.
Барон Брокленд прислал ей письмо, что надо бы поторопиться. В гавань пришло судно, груженое шелком, а у торгового дома Мариэль в нем потребность была всегда. Перебить цену и выкупить вперед конкурентов товар! И побыстрее!
Август мог бы, но мужчина плохо себе представлял, что нужно для торгового дома Мариэль. А Миранда как раз была в курсе. Так что...
Сейчас она дойдет до места встречи с дедом, а уж он сопроводит ее на корабль. Там и с капитаном поговорят.
* * *
Планировала-то Мири хорошо, но без приключений не обошлась. И дойти до деда не успела — услышала дикий крик.
Каким образом бедняга который не умеет плавать, оказался в воде?
Да шутников хватает, столкнули с пирса — и все!
А пирс-то каменный, скользкий и высокий. Не влезешь, не уцепишься...
И стоят, гогочут, пьянь такая!
Влезть можно дальше по берегу, метров через двадцать, но это если ты плавать умеешь! А если нет? Всякие ситуации бывают, в том числе и такая...
Потонет?
Вполне возможно. Но смотреть на это, как на развлечение? Когда имеешь возможность помочь и спасти живую душу? Это уж вовсе для подонков!
Мири оглянулась на вирман. Гэл принялся стаскивать кольчугу и вынимать оружие из ножен, но Нанук успел первым.
Серая молния метнулась в воду одним длинным, безукоризненно красивым прыжком. Почти без брызг нырнула неподалеку от утопающего, но тут же вынырнула — и поплыла к мужчине.
И схватила за плечо зубами.
Умеют собаки как-то это делать — и не поранят, и не вырвешься. Это вам не у человека дергаться, пес шуточек не понимает. И может или сжать клыки посильнее, или вообще брезгливо сплюнуть идиота. Еще неизвестно, что хуже. Нанук умел спасать людей, и теперь уверенно плыл к тому месту, откуда можно было выбраться на берег. Мужчина в его зубах вел себя самым лучшим образом — обвис и не дергался. Может, даже сознание от страха потерял — улыбочка у пса была шикарная. Кто-то и описаться мог... от восторга!
Компания алкашей туда сорвалась первыми. Миранда и вирмане чуточку замешкались.
И в общей толпе бегать ни к чему, и вообще леди не бегают, а шествуют (если и бегают, то только когда их никто не видит), и Гэлу надо одеться...
Тем временем Нанук вытащил пострадавшего на берег — и был тут же «вознагражден» за это.
— Оставь его, чудовище!!!
Особо храбрых среди алкашей не было, а клыки у пса были отлично видны. Так что орали пока с расстояния в три шага.
-Кыш!!!
— Брось его!!!
Что мог в ответ на это сказать или сделать пес?
Да уж понятно, не рвать идиотов в клочья — отравишься еще! А вот брезгливо сплюнуть спасенного на песок — запросто.
И...
Собака, которая вылезла из воды — встряхивается.
Это закон жизни.
А второй закон гласит, что даже самая крохотная собака, которая встряхивается, способна насмерть уделать все окружающее пространство. Даже если оно размером со стадион.
Будь эти алкаши трезвее — дело другое. Но куда там!
Увернуться не успел никто.
Нанук напоследок дернул хвостом, полюбовался на отряд водно-песчаных големов, и направился к хозяйке. До которой, кстати, ничего и не долетело. Иногда спешить и не надо — целее будешь.
— Ты ж моя умничка, — погладила его Мири. — Мое сокровище! Прелесть...
«Големы» обреченно смотрели со стороны, но вмешиваться и качать права не решались. Вирмане выглядели намного внушительнее собак. И клинки у них явно не для красоты, особенно топор у старшего. Такой и не вдруг поднимешь! И взгляды у них какие-то нехорошие...
* *
Вечером Мири рассказывала о своем приключении отцу.
Шелк она купила, и была ужасно довольна всей ситуацией.
Джес сидел, слушал...
Да, собаки.
Они очень полезны.
Нанук и вора задержал... воровку, и человека из воды вытащил, и еще может что-то полезное сделать... но это — Нанук! Он невероятно умный.
А другие собаки?
Может, и кто-то еще на такое способен?
При дворе были псарни, и у Джерисона тоже псарня была, но он туда даже не заходил. Так, изредка. И с псарем не говорил...
А может, стоит поговорить?
У него восемь вирманских щенков, и их на псарню?
И использовать только для охоты?
Воля ваша, но это расточительно! Более того, это преступление! Это как меч использовать вместо коромысла... нет, так нельзя! И Джерисон отправился на поиски того, кто действительно мог помочь в данной ситуации.
Сначала — на псарню.
❖ ❖ *
Псарня.
Джерисон там сто лет не был. Вот Джайс Иртон был любителем псовой охоты, при нем до ста собак на псарне было, а Джес...
Ему это не нравилось. Нечестно как-то...
И вообще, охотиться он предпочитает лично. И на другую дичь. Очаровательную и утонченную. И то забыл, как женился... и ведь не тянет уже. Или тянет?
Да нет, столько дел, столько впечатлений, какие тут любовницы? Не до них!
Вот и псарня. Всего десяток собак, привычных, гончих, с висячими ушами, бело-черно-рыжих, совсем не похожих на Нанука и Л^лю.
Те серые, мохнатые, что твои волки, а эти легкие, поджарые.
Но Нанук один на один сойдется даже с волком. А эти...
Вдесятером они медведя... если и не загрызут, то отвлекут и задержат.
Вот и псарь.
— Ваше сиятельство.
— Реми, — вспомнил его имя Джес. — Как у вас дела обстоят, всего ли достаточно?
Псарня была большим загоном. Крытым, и рядом пространство, огороженное забором. Собаки находились кто внутри, кто снаружи. Кто спал, кто гулял, при виде Реми псы оживились, зашевелились...
Вот поилка у стены, наполненная свежей водой. Солома чистая, пахнет псиной, но тоже не грязной и в нечистотах, а обычной.
— Благодарю, ваше сиятельство, всего достаточно. Собаки здоровы...
— Реми, мне бы хотелось посоветоваться.
— Ваше сиятельство?
— У моей дочери есть вирманские псы, вы знаете.
— О, да, ваше сиятельство!
Просиявшее лицо собачника было замечательным ответом. Реми явно знал. Но...
— И недавно Ляля ощенилась.
— Да, ваше сиятельство, — согласился псарь. — Восемь щенков, это очень неплохо для первых родов. Вы собираетесь их отправить на псарню?
— Судя по вашему лицу, Реми — не стоит? — прозорливо угадал Джерисон.
— Я бы не советовал, — согласился Реми. — Во-первых, не дело смешивать две разные породы, у нас же тут все вместе, это только еще одну псарню строить. Во-вторых, это очень разные виды. Гончие — для них стая, охота... это важно. А вирманцы не для того созданы, у них на острове отродясь охоты не было...
Джес внимательно слушал.
Получалось следующее.
Если гончие заточены под охоту, под жизнь в стае, если для них это счастье, то вирманские собаки изначально создавались, как компаньоны. Выводились, как друзья, помощники... всякая собака друг и помощник?
Так, да не так.
Есть собаки для кортежа, красивые, но научить их ничему не получится. Хоть ты всю жизнь учи. Есть охранные породы. Есть декоративные, охотничьи. А есть — вот такие.
Которые и хозяина на себе вытащат, и сражаться рядом с ним будут, и детей на них можно оставить, потому как основным критерием выбора вирманских щенят был их ум.
А еще порода эта была достаточно редкой, потому как Бирма — остров. И в голодные годы... все понимают. Разное случалось, и сохранить своих псов сумели только самые богатые рода... Эрик сделал Лилиан королевский подарок, и ее сиятельство сумела оценить его по достоинству.
Редкая порода. Сложная порода. Не стайная.
Порода, которой нужен один хозяин, собака, которую необходимо не просто уважать — воспитывать совершенно особым образом, каждую... и вести линию размножения. И... очень много чего еще.
У Джерисона голова кругом шла.
Заниматься вирманскими собаками?
Считай, совершенно новое направление. Собака, которая будет партнером своего хозяина, охранником, нянькой... да, такая собака ближе, чем иной родственник.
А заниматься придется.
Или — нет?
Реми пйлал энтузиазмом, только дай. А виконтесса его к щенкам не подпускает, советы слушает, но и только. А воспитывать понадобится уже скоро.
Но...
Джес с трудом вырвался из щупалец энтузиаста и отправился к Эрику.
❖ ❖ ❖
Эрик над вопросом восьми щенят задумался. А потом пожал плечами.
— Хорошо бы им хозяев найти. Чтобы такие, как ее сиятельство.
— Моя супруга уникальна, — махнул рукой Джерисон.
— Абы кто тут не подойдет. Только собак без пользы изуродуют. Нашими щенками заниматься надо, воспитывать, учить...
— И все это под присмотром вирман?
— А то как же! Вы, сухопутные, и не знаете, как правильно с собакой работать. Чтобы она тебя не за друга признала, за часть себя. Смотри, граф, как Нанук к Миранде относится. Это не хозяйка, это его ребенок. Он ее своей шкурой защищать будет, до последнего издыхания.
— И Лилиан... м-да.
— Если бы ее сиятельство не приказала собаке бежать — он бы там и лег. Умер бы, но дрался до конца.
Джес кивнул.
Действительно, было бы именно так.
— То есть, найди я хозяев, они должны будут приезжать сюда, к вирманам, учиться правильно выстраивать отношения со щенком...
— И никак иначе. Более того, некоторые люди просто для собак не предназначены. Начнут орать на щенка, или колотить его, а с нашими псами так нельзя.
— А Лилиан как-то колотила Нанука.
— И чем, ваше сиятельство? — иронии в голосе Эрика было, хоть соли.
— Кажется, тапочкой.
— Этот случай я помню. У него зубы уже не чесались, а тапочки по старой памяти пострадали. Там, скорее, не наказание было, а объяснение возмущения. Нанук понял.
— А мой сапог сгрыз...
— И за это провел ночь во дворе. Три ночи.
— Страшное наказание, да, — хмыкнул Джерисон.
Только для кого — непонятно. Выл наказанный так, что все окрестные псы ему подпевали. На три перестрела вокруг. Кого там еще наказали, вот вопрос? Не выспались- то все!
Но Джерисон понимал, о чем ему говорит Эрик.
Да, могут быть шкоды, проказы, может быть самое обычное озорство, как, например, та же Ляля до сих пор ставит Миранде лапы на плечи.
Конечно, девочка тут же оказывается на земле. Но видели бы вы, КАК это делает собака!
Осторожно, аккуратно, даже бережно. Она не желает причинять хозяйке никакого вреда, это ритуал. Вот они его и соблюдают.
— Я понял. Бирманских щенков не получится раздать просто так. Но где найти тех, кто будет ими заниматься... и со щенками, и с хозяевами?
— Вот уж это не горе — махнул рукой Эрик. — Люди есть. У меня, у Лейфа, у Брана.... На Бирме всегда есть те, кто не может ходить в море и не хочет пахать землю. Не умеет. У них хватит и ума, и такта, и понимания... не все подойдут, но для начала человек десять найти можно.
Джерисон медленно кивнул.
— Я подумаю.
А ведь соблазнительно.
Стать основателем нового направления. Не декоративные собаки, не гончие, не охотничьи, а вот такие. Которые всегда рядом с тобой, которым ты доверишь свою жизнь, которые почуют яд, остановят врага...
Работа вырисовывается каторжная — и даже не на года. На века.
Но интересно же?
Очень интересно попробовать.
Или...
Джес пока еще сам не знал, какое примет решение. И после долгой беседы с Эриком уходил в сомнениях.
А вот вирманин уже на следующей неделе кинул клич по отрядам. В чем-то он графа Иртон знал лучше, чем думалось его сиятельству. Примет Джерисон решение, а люди и готовы уже. Все равно долго с решением тянуть не получится. Щенки растут быстро.
❖ ❖ ❖
Королевский доверенный объявился в столице ровно через шесть дней.
К этому времени уже обнаружили вторую жертву негодяя, и Ричард был зол, как шершень, так что Ганца он встретил без малейшей любезности.
-И?
Ганц вдохнул.
Выдохнул.
— Ваше величество, я прошу разрешения на пытки.
-Что!?
— Примененные к Антуану Леруа.
— Вконец о...ел?!
Вежливо тираду Ричарда можно было интерпретировать так: ежели вы, лэйр с ума сошли, это не повод на людей кидаться.
Но в том-то и дело что Ганц был серьезен. И ругань монарха выслушивал со смирением истинного последователя Альдоная, даже не думая ни оправдываться, ни отступать от своих позиций. Да, пытки!
Герцога!
Хотите — вешайте меня хоть за ноги, но это необходимость! Вот!
— Что ты накопал? — наконец смягчился Ричард.
— Думаю, это все началось в охотничьем домике Леруа, — выложил свои соображения Ганц.
Ричард выслушал.
Подумал.
— Наверное, стоит расспросить Джолиэтт.
— Стоит ли, ваше величество?
Ричард поднял брови.
— Ты намекаешь, что моя сестра может быть причастна — к такому?!
— Что вы, ваше величество! — Ганц даже руки поднял, словно защищаясь. — Да разве женщина может видеть такое — и не кричать от ужаса?
— Именно, — чуть смягчился Ричард.
— Если она не бежит к вам и не умоляет о защите, ее либо запугали, либо... либо она просто не в курсе дела.
Ричард благосклонно кивнул головой.
— Да, пожалуй.
О третьей вероятности Ганц скромно умолчал.
От греха.
Может ли женщина видеть такое — и не кричать от ужаса?
Ваше величество, видели бы вы тех женщин, с которыми сталкивался я... вы бы сами от ужаса кричали! И дергались, и заикались, и зарекались... Ганц даже не сомневался!
Навидался он!
Робкие и трепетные воздания и мужей своих травили, и детей топил$ и соперниц... что они с соперницами делали вообще лучше на ночь не вспоминать!
Стошнит.
И кошмары обеспечены.
Ганц бы с удовольствием допросил ее высочество, только вот разрешения на пытку ему никто не даст. А без того... будет с ним говорить принцесса?
Не будет!
А если король ее уломает и Джолиэтт снизойдет до простого... даже до простого барона, так все равно правды не скажет...
Это не Анжелина... хотя Анжелина уже, наверное, и не принцесса. Или наоборот? Женщина королевской крови никогда не будет чванной и надменной? Хоть за кого она замуж выйди?
Вот как так получается?
Две девушки королевской крови, обе вышли замуж, но у Гардренов Ганц бывал, и частенько. С Браном они общий язык мгновенно нашли, и приятелями стали. До дружбы там было еще шагать и шагать, но между двумя мужчинами было нечто большее — взаимопонимание. А это очень важно.
И приятельствовали они, и разговаривали в свое удовольствие, и общих тем у них была масса! И Анжелина с удовольствием сидела с ними, когда Ганц заезжал к Брану на рюмку травяного отвара.
Не просто сидела!
Как часто бывает — мужчины говорят о своем, женщины занимаются своими делами. Рукоделием, к примеру...
Нет.
Анжелина была не из таких.
Она сидела на кушетке рядом с мужем, держала его за руку или клала голову ему на плечо, Бран приобнимал любимую женщину за талию, наплевав на приличия — и та слушала. Спокойно, серьезно...
Иногда даже поддерживала разговор.
Высказывала предположения, вставляла замечания, и всегда по делу и к месту. А если чего-то не понимала, то просила ей это объяснить, и Ганц с удовольствием пускался в разъяснения, равно, как и Бран.
С Анжелиной было уютно. Спокойно, тепло, хорошо...
Ганц и забывал, что она принцесса, честно-то говоря. Как-то так получалось...
Жена друга. Пусть пока эта дружба еще не выросла и не окрепла, но зародыш-то уже есть. А время его разовьет в полноценное древо!
У таких, как Бран Гардрен, друзей не бывает?
Ошибаетесь.
У них бывает нечто куда как большее. Единомышленники. Соратники, сподвижники, те, кто идет рядом с ними, плечом к плечу, к одной и той же цели. Те, кто отражает нападения врага. Те, к кому можно повернуться спиной, пусть и с некоторыми оговорками.
Бран и Ганц отлично понимали друг друга. А что еще нужно? Это и так очень много значит в нашем мире. Другим и того не дано бывает, или обманываются люди, принимая за понимание лицемерие и поддакивание. Но эти двое друг друга не обманывали. Два хищника прекрасно поделили территорию.
А вот рядом с Джолиэтт Ганц не чувствовал ни теплоты, ни участия, ни понимания, ни желания что-то изменить. Даже просто снизойти, увидеть, нет — не было ничего такого! Не было!
От нее холодом веяло.
Две такие похожие женщины. И такие разные...
Просто одна счастлива. А вторая нет. Вот и весь разговор.
С Анжелиной Ганц поговорил бы с удовольствием, и та помогла, чёКг смогла. Хоть участие проявила бы, поддержала. А с Джолиэтт — только зря время тратить.
Ричард задумался.
— Ганц... ты поезжай, поговори так с Леруа.
— Хорошо, ваше величество.
— Считай, что у тебя есть мое разрешение на любые меры, вплоть до... ты понял?
Ганц понял. И медленно прикрыл глаза.
Не подведу, государь! Оправдаю!
Ричард невесело хмыкнул.
— Сейчас я тебе разрешение выпишу. Только постарайся Леруа не угробить, он мне еще живым нужен.
— Да, ваше величество.
❖ ❖ ❖
Выходя через четыре часа из Стоунбага, Ганц дум ал — не открылся ли у его величества дар Альдоная?
Это ж надо так угадать было?
Интересно, сам Ганц сюда не вернется, только уже в другом качестве? А то ведь может... осерчает Ричард и отправит. Есть за что...
Но Ганц честно не рассчитывал на такой эффект. Ладно... он допускал, что такое будет возможно. Но как же ему не хотелось ни верить, ни думать.
В Стоунбаге его приняли вполне дружелюбно — он здесь бывал достаточно часто. Комендант Ольсен его отлично знал. Можно сказать, друзья.
— Тримейн! Добрый день! Как ваши дела? Как самочувствие? Как ваша очаровательная супруга поживает? Может, присядем, пообщаемся? У меня новый повар, и видели бы вы, как он готовит утку! Это просто священнодействие! Не птица — блюдо, достойное Альдоная.
— Лэйр Ольсен, помилуйте, — рассмеялся Ганц. Он старался поддерживать с комендантом хорошие отношения, но утки ему сейчас не хотелось. Может, потом?
— Вечно вы так, Тримейн. Итак, что вам на этот раз понадобилось в наших стенах?
— Поговорить надо с одним из ваших клиентов, друг мой. Распоряжение короля.
— С кем именно? Приказать привести, или вы сами к нему отправитесь?
— Леруа... я могу пройти в его покои?
Ольсен покачал головой. Лицо его стало печальном и Ганц подумал о плохих вестях. Лэйр готов был сотрудничать, но если его клиент...
— Я понимаю, барон, что надо, но вряд ли визит вам поможет.
— А что? Герцог... умирает?
— Барон, я вам честно скажу — герцог весьма плохо себя чувствует! И болеет, и болеет... словно подломили.
— Или отравили? — прищурился Тримейн. Может ведь и такое быть?
— У нас некому. За своими людьми я строго слежу, вы уж мне поверьте. И не позволю никого травить. Вся пища проверяется на яды, я и сам с общей кухни питаюсь.
Ганц кивнул, но фактик себе отложил. А вдруг?
— Все одно, поговорить мне с ним надо.
— Ладно...разрешение, я так понимаю...
— Есть, конечно.
Ганц предъявил подписанный королем документ, и был со всеми почестями препровожден в апартаменты его светлости герцога Леруа.
И замер на пороге, едва сдержавшись.
Не травят!?
Мать вашу перетак!
НЕ ТРАВЯТ!?
А как Э'ТЪ называется!?
КАК!?
Когда среди подушек возлежит этакий скелет, едва двигающий руками. И смотрит провалившимися глазами. Раньше это был вполне себе нормальный мужчина. Сухопарый, худощавый, но нормальный! А сейчас!?
Да там желудок к позвоночнику прилип! Ребра напро- свет видно! Что со спины, что спереди!
— Да он помирает! — прошипел Ганц.
Ольсен чувствительно пихнул его в бок. Но на Ганца этот толчок не подействовал. Его сейчас и молотком по голове не угомонить было!
Толку — пихаться!?
Спрашивать надо, пока не помер! А то ценного источника информации лишишься — и что делать? У других искать — и дольше, и не так надежно... может, в таком состоянии герцог окажется податливее? Надо попробовать!
Ганц решительно направился к кровати, поклонился.
— Ваша светлость, барон Тримейн. Вы меня не помните?
Если тело Антуана Леруа и помирало, то разум его работал идеально.
— Доверенный...
Едва слышно. Но вполне отчетливо.
— К вашим услугам. Ваша светлость, не хотите облегчить душу?
Ответом Ганцу была поднятая бровь.
— Я знаю, что произошло в вашем охотничьем домике. Стоило ли прятать тело несчастной Ликсы? Все равно все открылось...
Такого эффекта Ганц не ожидал.
Леруа покраснел...
Побледнел...
Схватился за горло, захрипел... а через два часа с ним смог бы побеседовать только Альдонай.
Удар, понимаете ли, хватил несчастного! Сердце не выдержало потрясений!
Ганцу оставалось только материться. Но... безусловно, что-то там произошло! И что-то противозаконное. Вот надо ему было так ляпнуть... но как еще-то было спросить? Как о таком можно спросить корректно?
Не случалось ли вам убивать служанок?
Что произошло в вашем охотничьем домике, что Ликса умерла?
Кто убил ни в чем не повинную девушку? Как, как задать такие вопросы, чтбы собеседник остался полностью спокойным?
И...
Остается последний вопрос.
Что скажет его величество?
Не окажется ли после этого у него на одного королевского доверенного меньше? А то за такое могут голову оторвать. Но и лэйра Ольсена подставлять было не с руки. А потому лэйр Ганц подхватил старого знакомого под руку.
— Лэйр Ольсен, давайте с вами обсудим сложившуюся ситуацию?
— Барон, это не ситуация, а... ужас! Надо срочно доложить его величеству!
— Надо, безусловно. Но тут еще вопрос, как докладывать.
Это лэйр Ольсен понимал хорошо. А потому закивал, показывая готовность договариваться и разговаривать.
— Нам не нужны слухи о том, что у вас отравили или уморили ценного... гостя, не так ли?
Нет, не нужны!
— И о том, что мы пытали несчастного — тоже.
— Да, разумеется.
Намек л$йр Ольсен отлично понял. Если он скажет нечто... неправильное, Ганц ответит ему тем же. И чьи слова окажутся весомее? К чему им такие вопросы?
Лучше по-хорошему.
— И о том, что при виде меня старческое сердце не выдержало...
— Согласен, барон.
— Наверное, в Стоунбаге есть докторус?
— Конечно! Докторус Верель, между прочим, прослу- ; шал курсы у Самого Тахира дин Дашшара!
— Вот! — довольно потер руки Ганц. — Он ведь наблюдал за состоянием больного герцога?
— Да-да, разумеется, барон!
— И чем болел герцог?
— Полагаю, тюремной лихорадкой, — вздохнул лэйр Ольсен, который уже понял, что именно ему предлагают. — Ей у нас многие страдают. Все же сами стены, воздух тюрьмы, хоть и для самых высокопоставленных...кто-то выздоравливает, лэйр. Но кто-то так и не может оправиться. А тут еще и возраст, и нервные потрясения...
— И кризис, который начался аккурат к моему приходу.
— О да, барон! Чудо, что вы застали несчастного в живых...
— И к сожалению, мои вопросы подтолкнули его... старческое сердце, плохое здоровье...
Лэйр Ольсен кивнул еще раз.
Вот, при таком раскладе он избегал королевского гнева. Герцог болел?
Да, и о том он неоднократно писал королю. Ричард был в курсе. Визит лэйра Ганца просто оказался последней каплей, никто не виноват, стечение обстоятельств...
Это бывает.
За волю Альдоная не наказывают.
— Барон, если вы подождете немного, я составлю заключение о смерти.
— Да, пожалуйста. И прикажите забальзамировать тело. Может, еще понадобится.
— Конечно, барон, — согласился лэйр Ольсен. Хотя абсолютно не мог представить, где может пригодиться герцогский труп. Ну да ладно — барону виднее. А ему командовать надо.
Впрочем, пока в Стоунбаге поднимался шум и гам, Ганц не терял времени. И подробно расспрашивал всех, кто подвернулся под руку.
Прислуживали герцогу одни и те же слуги.
Двое.
Личных.
Еду ему носили с личного стола коменданта, тут не отравишь. Если только все и сразу травить, но тогда бы и Ольсен загнулся. Что еще могли отравить?
Книги?
Ганц быстро пролистнул герцогские книги, но они выглядели чистыми. Не пропитанными отравой.
Какой-то третий яд? Который попадает в организм с водой? Или при бритье?
Ганц все же кратко допросил слуг. Но...
Спустя час он готов был положиться на свой опыт и сказать, что эти — не отравители. Лэйр Ольсен серьезно отнесся к порученному герцогу, и приставил к нему проверенных и доверенных. Эти не стали бы травить — никого. Ни за какие деньги. У одного жена служит на кухне Сто- унбага, у второго здесь же сын работает, а у сына жена в тягости...
Нет, они не пойдут на риск.
Платят им здесь более, чем хорошо, а случись что —
пострадают не только они, а еще и их родные.
Нет, эти рисковать не станут.
Смерть Херцога была полностью естественной, но от этого не менее досадной. Вот не мог он умереть после то
го, как все расскажет! Ух... Зла не хватает!
Когда Ричард услышал про смерть Леруа...
Он не гневался.
Его величество вдруг одолела истерика — короли от нее тоже не застрахованы. И хохотал его величество • и ржал, как боевой конь, и остановиться не мог. А Ганц минут пять не решался врезать королю по спине. Все же король, не абы что и кто, как тут подступишься?
Потом навек виноват останешься.
Но когда Ричард упал лицом на стол, едва не корчась в конвульсиях, Ганц решился. Шагнул вперед — и припечатал монарха открытой ладонью между лопаток.
Ричард выдохнул — и постепенно начал успокаиваться.
— Благодарю.
— Моя жизнь принадлежит вам, ваше величество.
— Оххх... Леруа точно помер?
Ричард не гневался, но... вот что тут скажешь?
Ведь предупредил!
Объяснил, что Леруа важен, что его убивать не надо... и сразу же1 И стоит тут, с виноватым видом — хоть ты зеркало вешай! Если б Ганц мог свое лицо пронаблюдать, когда, опустив глазки долой, почти мямлил, шаркая ножкой, как проштрафившийся малолетка... ваше величество... такая ситуация..
Сам бы не удержался от хохота!
— Да, ваше величество.
— Значит, что-то там действительно нечисто. Что ты предлагаешь делать?
Ганц опустил глаза, едва не повергнув несчастного короля в новый приступ хохота. Сдержался Ричард нечеловеческими усилиями.
— Ваше величество...
-НУ!?
— Я хочу похитить и допросить Майкела Леруа.
— Тоже — до смерти? — удержаться от смешка не удалось.
— Ваше величество! Умоляю...
Ганц понимал, что убивать его никто не будет, и разжаловать тоже, но и насмешки...
Ну, бывает!
Так ведь и тигры мимо добычи промахиваются... правда, тигр в таких случаях гордо разворачивается хвостом, показывает, что он вообще сюда погулять приходил, и отправляется на поиски новой жертвы. У Ганца таких шансов не было. Придется добивать именно эту добычу.
— Допрашивать в Стоунбаге будете?
— Если ваше величество...
— Дай мне подумать, Ганц. Выпей пока вина, — Ричард кивнул на столик с графинами, кресло рядом с ним, и Ганц повиновался. Если его величеству нужна тишина и покой, он повинуется. Ему бы тоже не мешало все еще раз обдумать.
Ричард размышлял над предложением барона минут десять, а потом вдруг махнул рукой.
— Так, чтобы тебя не опознали, понял?
-Да.
— Если попадешься — попробую защитить, но сам понимаешь, шума будет много, могу не справиться. Не казню, но опала точно будет, на несколько лет.
— Да, ваше величество.
— Действуй.
Ганцу оставалось только поклониться. А все же у них — Король. С большой буквы.
*
Авестер, Берма
— Покайтесь, грешники!!!
Твою рыбу об забор!!!
Лиля только-только малыша укачала — и здрасте- нате!?
Ах ты ж гада!!!
Ганц проснулся и заплакал.
Роза, которая сидела рядом, дернулась, и принялась ■ укачивать малыша.
— Грядет страшный суд! Сойдет с неба Альдонай, поднимется из-под земли Мальдоная, призовет к себе баб блудливых, и помчат они ее колесницу огненную...
Лиля невольно представила себе картину и горестно вздохнула.
Ага, и тут баб вместо лошади запрягли. Мужики, нет бы самим хвосты поднять, но все норовят на бабах выехать! И работать — бабам, и детей носить-рожать-воспитывать бабам, и хозяйство вести им... и ведь никакой благодарности. Еще и здесь в дьявольские отродья записывают.
Тьфу!
Вопли продолжались.
— Успокой ребенка, — рыкнула Лиля на ни в чем не повинную Розу, и пулей слетела вниз. — Что тут происходит!?
Ответа Лиля дождалась от стражника, сидящего в углу с кружкой пива и горшочком пельменей.
— Так проповедник же!
— Какой, к... Мальдонае, проповедник?!
— Вот, ходит, предсказывает конец света...
— Б...
А других слов у Лилиан не было.
Развелось, понимаешь! Она думала, эта зараза только в двадцать первом веке расплодилась, а оно — вон где?! Знай ее сиятельство историю не на слабую тройку, она бы помнила, что бизнес это древний и прибыльный. Но Лиля не знала.
И злилась.
— А чего он тут орет?
— Говорит, будет ходить по городу и упреждать! Через месяц расступится море, и выйдут из него морские гады....
— ...и пожрут они неверующих! И только тот, кто впустит в сердце свое Альдоная, тот спасен будет! — донеслось с улицы.
— Чего ему на центральной площади не проповедуется?
— Да кто его там слушать-то будет? Градоправитель и вовсе выпороть пригрозил, вот он и шляется, ищет, где народу больше... а тут-то много!
Лиля представила, как этот паразитский проповедник будет приходить к ним под окна.
Народу много?
То-то и оно, что много!
Они же и на вынос торгуют. Постучался в окошко, да и получил себе покушать. Даже с ценой посуды все одно выгодно выходило. А иные хозяйки и со своей тарой приходили. Мало ли у кого какая беда, бывает так, что баба и сготовить ничего не может. Примерно раз в месяц, кстати, у любой женщины все из рук валится.
Так что очередь не переводилась. Они б и рады ее не создавать, да кухня не всегда справлялась. Горшочкам же не прикажешь действовать втрое быстрее? Пока протомятся, пока положенное время на углях постоят — вот и соберется человек десять. Правда, без спора, без драки. Кто в трактире рюмочку выпьет, кто с соседкой поболтает — драк не случалось. И то — стражники бдили.
Понятно, что проповедника сюда принесли черти.
Мальдоная, с учетом географии.
Ну, заяц — погоди!
— ... каждый, кто откажется, сгинет в геене огненной, и гореть там будет до скончания дней, и Мальдоная ему будет на голову ногой наступать...
Ага, можно подумать — она дура?
Ногой, да на горящую голову? Радикальный метод пожаротушения....
Лиля криво усмехнулась, подхватила с полки тяжелый медный половник, спрятала его за спину, и огляделась вокруг.
О! Колбаска!
Домашняя, натуральная, а пахнет так...
Похудеешь тут после родов, как же! С такими продуктами!
Лиля цапнула колбасу — и вылетела за дверь.
Проповедник был сед, худ, просушен ветрами и выглядел отъявленным прохвостом. Лиля невольно вспомнила Ходжу Насреддина.
Там какого-то мудреца обрили, и всем сразу стало ясно — жулик и вор. Просто его хорошо борода и шевелюра маскировали.
Ну так этого — тоже.
И балахон такой... выразительно грязный и драный, и вши копошатся... Лиля поежилась, но решила не отступать.
Проповедник как раз стоял к ней боком, и разглагольствовал перед покупателями. Ну, сам напросился.
Опытным взглядом Лиля выцепила вдову стекольщика, одну знакомую тетку с рыбного рынка, двух стражников, нищего...
Проповедник, ты попал.
Или попадешь сейчас...
На минуту мужчина замолчал. Дух перевести. Не все ж время так орать, горло не казенное! И Лиля тут же воспользовалась моментом.
— Господин, вы откушать не соизволите?
Проповедник повернулся.
Понятно же, мужик! На слово «кушать» они автоматически разворачиваются. Рефлекторно.
Колбаса пахла.
— Ты, дщерь Альдонаева...
Перехватить инициативу Лиля не позволила.
— Я, а то кто ж! Все мы дети Альдоная, господин, — колбасу она пихнула в руку мужчине.
А пусть отвлечется. Чтобы не сразу осознал подставу.
— А... — колбаса вызвала у оппонента неконтролируемое слюноотделение. Точно. Вот тут он и попался. Очередь настороженно так замерла, глядя на разворачивающееся зрелище. Замерли и сопровождающие пророка. На нападение они бы ответили, но если их духовного лидера колбасой прикармливают? Вроде ничего страшного в этом и нет? И колбаса пахнет... может, и им чего перепадет? А еще беседа. Худо в этом веке с телевизором, тут на что угодно бросаться будешь!
— Господин, а вы вот, рассказывали про конец света?
-Да!
— И скоро это произойдет?
-Да.
— А вы вот так все-все и знаете?
Проповедник покосился на глупую бабу. Но колбаса безмолвно взывала к его доброте. А вдруг и еще чего дадут? Тоже дело...
— Вижу я, дитя Альдонаево, все, что произойдет...
— И вскорости — и потом? Да? — еще глупее округлила глаза Лиля.
— Вижу! И горестно мне...
— Потому что шарлатан ты! И прохвост! — рявкнула Лиля, выхватывая боевой половник. И с треском прикладывая его к оппоненту. — Был бы... ты пророк... так знал... бы, что... те(&... поколотят! И... драпал бы... отсюда... без оглядки!
Лиля то и дело прерывала свою речь для очередного удара.
А медный половник для супа — это вам не алюминиевая ложечка. Хотя и ей по лбу тоже больно.5
Это здоровущий черпак, который в супе одной рукой не больно-то поворочаешь. Но уж очень Лиля разозлилась.
И разило врага ее оружие ничуть не хуже, чем легендарные рыцарские мечи. А то и результативнее.
Первыми засвистели и заулюлюкали уличные мальчишки — и откуда только они берутся?
Потом присоединились нищие, потом захохотали и все остальные. А пророк заверещал ошпаренным кроликом, развернулся — и дал деру.
— Колбасу верни, скотина!!! — заорала ему вслед победительница.
Куда там! И на лошади не догонишь. Кто-то из последователей попытался — хорошо пошли! Душевно, возвышенно... эх, надо было еще и поленце прихватить, вслед кинуть! Нет в мире совершенства.
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В Берме проповедник так и не прижился.
Увы...
Стоило ему начать где-то проповедовать, как тут же объявлялись желающие пообщаться.
Только вот интересовались они не концом света, а другими, более приземленными вещами. К примеру, половником.
Или колбасой.
Или...
Понял проповедник, что тут ему денег не заработать, да и подался в другие края. И Лиля себя виноватой не чувствовала.
Ее ребенка будить?
У нее под окнами орать?
Будь она графиней, она бы мерзавца приказала на конюшне драть, чтобы не дурил людям головы! Но за отсутствием конюшни...
Сойдет!
Образование — оно никогда лишним не будет. Лиля не помнила, откуда взялся этот способ, но ведь пригодилось же!
А время шло...
Ативерна, Лавери
Майкел Леруа пил.
Вдохновенно и азартно, весело и с размахом. Так, чтобы душа горела, а бутылки плакали. Так, чтобы собеседники кто лежал, кто валялся, а кто и разговаривал — пьянка длилась уже не первый день.
Менялись только места.
Надоело в кабаке — поедем в бордель.
Надоело в борделе?
Разнести его и опять в кабак!
Деньги были.
Адуша горела, душа рвалась на части...
В таком состоянии Майкела и похищать не надо бы — может, и выпытывать все под кувшин вина? Ганц понаблюдал за ним, а потом кивнул своим мыслям.
И несколько золотых монет перекочевало в руки хозяйке борделя.
Вот и комната очередной красотки. Сколько их таких Ганц перевидал! Да и Майкел — не меньше.
Кровать, девушка, ласки, шепот...
В таком опьянении?
Только шептать и оставалось. На большее Майкел был не способен. Но старался... то есть — лежал и ждал, пока постарается девушка.
Та отдавалась работе, но — увы. Не получалось. А потому пришлось пойти на хитрость. Результата девушка добилась, а потом принесла мужчине еще вина. И принялась расспрашивать издали.
— От радости так не гуляют... с горя?
— Не твое дело!
Как бы пьян Майкел не был, откровенничать он не собирался. Пару раз отгавкнулся, а потом проститутка поняла, что может нарваться и на кулак, и поднесла ему еще кубок с вином.
Майкел охотно выпил.
И — захрапел через пару минут.
Сильное снотворное и не таких вырубало. Только вот жить ему с похмелья будет грустно... и что?
Ганц дурака силком не поил, пусть теперь сам плачет!
А уж чего проще — завернуть беспамятное тело в ковер, погрузить в неприметную карету, да и доставить — правильно.
В Стоунбаг.
Там пьяницу и сломать проще будет.
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Майкел Леруа открыл глаза — и застонал.
Ощущения были неописуемые. Ей-ей, на дыбе меньше мучаются... наверное. Болело — все. Даже те места, которые болеть вроде бы не должны. Например, волосы и ногти.
Голова и зубы, кости и мышцы, желудок и брюхо... оххх!
Во рту явно нагадили кошки, и они же устроили кошачью свадьбу внутри черепа. И как же он разламывался...
— Прискорбное зрелище, — обрадовал Майкела тихий голос.
Мужчина дернулся, полетел с узкой кровати на пол, и в довершение ко всему пребольно ушибся. Ганц Тримейн смотрел без малейшего сострадания.
— И это виконт Леруа. Видел бы вас отец...
Майкел ответил бранью.
Ганц даже плечами не пожал — подумаешь? И не так его ругали, было дело.
— Позор своей семьи, иначе и не скажешь. Пьяное быдло...
Этого Майкел уже вынести не мог. Но попытка кинуться в драку отменилась по техническим обстоятельствам.
А именно — сил не было даже подняться. Так и стоял на четвереньках, пока кто-то не схватил его за шиворот и не вздернул вверх.
— Приведите эту скотину в порядок, — приказал Ганц. — Пусть хоть с отцом в приличном виде попрощается.
— С отцом!? — ошалел Майкел.
А что он тогда делал все это время? Он же... отец же...
Его что — выкопали из могилы? До такого даже его воображение не дошло...
Что тут, мать вашу Альдонаем, происходит!?
Найти ответ ему не дали, окунув прямо в одежде, в бочку с ледяной водой. Надо же с чего-то начинать оздоровительные процедуры?
Вот, холодная вода очень полезна. Это вам все скажут, кроме собственно, пациента.
Но кого интересовало его мнение?
«
Примерно через два часа Ганц пришел посмотреть на результат.
Что тут скажешь — не блестяще. Но квасил виконт чуть не со смерти отца, так что два часа — отличный результат.
Хоть на человека похож стал... немного. Некоторыми частями.
Глаза там явно были от быка. Выразительные, красные...
* — Отвратительное зрелище, — подвел итог Ганц. Майкел хотел, было, возмутиться, но Ганц ему такого шанса не дал.
— Пойдите, виконт, попрощайтесь с отцом.
Майкел медленно встал из-за стола и перед ним распахнули дверь.
Антуан Леруа лежал убранный, причесанный волосок к волоску, и было видно — умер он недавно. Майкел какое- то время молчал, а потом повернулся к Ганцу.
— Кто это?
— Ваш отец.
-Но...
— Он умер недавно. Он жил все это время в Стоунбаге. Болел. Умер от удара.
Непосредственно по вине Ганца, но об этом промолчим лишний раз.
— А как тогда дуэль?
— Вы имеете в виду Гардрена?
- Д-да...
— Прошу вас пройти обратно. И поговорим всерьез, — распорядился Ганц.
Замороченный Майкел подчинился.
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Вина на столе не было. Еды тоже.
Горячий бульон с пряностями.
Несколько полосок черствого хлеба с маслом.
Если долго лакать вино, поневоле желудок расстроится. Так что — ничего тяжелого. Пусть сначала в себя придет, а там уж и кормить нормально будем. Пока и того достаточно.
Майкел послушно сделал несколько глотков.
— Благодарю. Так что все это значит?
Ганц пожал плечами.
— Что это может значить? О королевских доверенных вы слышали?
-Да.
— Барон Тримейн. К вашим услугам.
— Рад знакомству, — заученной фразой ответил Майкел. И тут же встрепенулся. — Не рад! Так что здесь происходит!?
— Ничего особенного, — развел руками Ганц. — Скажите мне, Леруа, что произошло в вашем охотничьем домике? На второй день после свадьбы вашего отца?
Лучше б он Майкелу молотком по голове треснул.
Чашку с бульоном спасти не удалось. Та выпала прямо на колени несчастного, кажется, ошпарила его...
Неважно!
Если он не расскажет правду, Ганц ему еще и оторвет все ошпаренное! Собственноручно!
— Откуда вы...
— Знаем? Знаем... правда, не во всех подробностях. Итак, что же там произошло такого, что ваш отец согласился на все условия его величества? Согласился на участие в спектакле, согласился побыть в Стоунбаге...
Майкел выдохнул.
Посмотрел на осколки чашки, на себя...
— Вь^же меня без ответа не выпустите? Верно?
— Верно.
— Это Стоунбаг?
-Да.
— Отчего отец умер?
Ганц сотворил знак Альдоная.
— Душой своей клянусь — от болезни. И... от страха. Я его тоже об этом спрашивал. Об охотничьем домике.
Майкел медленно кивнул.
— Странный у нас разговор, господин. Расскажу — убьете. Промолчу — убьете.
— А рассказать придется, — хмыкнул Ганц. — Не ее же высочество мне допрашивать? Ваш отец мертв, остаетесь вы...
— Ее высочество, — рассмеялся Майкел. — да знать бы...
— Что именно?
— Какие у меня гарантии?
— Только одна. Мое честное слово.
— Мало, — резко ответил Майкел. — Королевское бы...
Ганц не обиделся. Только рассмеялся негромко и с издевкой.
— Королевское?
Майкел выдохнул. Потер руками лицо.
— А дело там такое, что и тебя зацепить может, служилый...
— Я уже столько знаю, — отмахнулся Ганц. — Проще меня три раза убить было.
— Так на четвертый тут достанет.
— Твои предложения, — надоело Ганцу крутить вензеля.
— Все расскажу. Лично его величеству. Втайне.
— Вот даже как?
— А потом уж пусть решает, удавить меня здесь, или в живых оставить...
Ганц задумался.
С одной стороны — тревожить короля по пустякам. С другой — по пустякам ли?
— Намекни хотя бы. Иначе — что мне королю сказать? Майкел кивнул.
— Справедливо. Только вот... ты и сам примерно знаешь. Трое нас там было, ну и девчонка. Которая влезла ко мне в постель... хорошая она была. Я даже имя помню — Ликса.
-Да.
— Я там несколько раз был. А она — добрая, услужливая, хоть и понимаешь, что за деньги старается, но... ей со мной хорошо было. Я знаю.
— Это мне королю и сказать? — ехидно поинтересовался Ганц.
Майкел нахмурился.
— Нет. Королю ты скажи, что нас было четверо, осталось трое. И принцесса в этом непосредственно замешана.
Ганц подумал немного.
Помолчал.
А потом с цинизмом бывалого сыщика сделал единственный вывод.
— За что ее высочество убила несчастную деревенскую девушку?
Майкел шарахнулся вторично. Но поскольку разбивать было уже и нечего — он ничего и не разбил.
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— Откуда ты...
— Я же сказал — многое знаю, — покачал головой Ганц. — Давай так. Рассказывай. Что там со мной будет, мое дело, а уж его величеству я расскажу. Или сам расскажешь, никуда мы не денемся...
Майкел молчал долго.
Минут десять, наверное. И тут уж Ганц ему не мешал — пусть с духом соберется. И наконец, мужчина заговорил.
— Я мать всегда любил больше, чем отца. Она у нас такая была... солнечная, светлая. Уютная. Антонель больше на отца похож.... Мать с мужем просто угасала, пока не потухла. Понимаешь?
-Да.
— Мне тогда больно было. Стуан у нас — неприкаянный, Антонель — отцовский сын, а я вот, маменькин ребенок. Родной, любимый... когда она ушла, мне плохо было. Постепенно выправилось, но не забылось. А потом отец жениться собрался. Все я понимал, что для семьи, что любви в этом браке нет ни на медяк, что это просто для влияния... а все равно!
Как представлял, что эта девица на матушкином месте сидит! Как ее звать будут герцогиней... и я глазами искать матушку буду, а там — эта... понимаешь?
Ганц кивнул.
Понимал. Мачеха... да неважно, сколько там кому лет, какая семья... все одно — она заняла место матери. И это — больно.
— Тошно мне до слез было. К отцу я, конечно, не лез, толку б все равно не было. Для блага семьи — и точка! Влияние, связи, в перспективе деньги, земли — чего тут оговаривать? Все я понимал, но и скрыть ничего не смог. Противно до слез было, до тошноты и крика. Антонель заметил. Пошел к отцу, тот меня позвал, взяли в оборот. Так, мол, и так, жениться все одно женюсь... что делать будешь?
— Уехать из дома?
— И того нельзя. Род связкой силен. Если бы я после отцовской свадьбы.... Я же жил с отцом и матерью, мне рядом с мамой хорошо было, и теперь — уехать? Сразу ясно станет, что я против брака. А разногласия в семье — то, на чем играют.
Ганц кивнул.
Вот это коротенькое «мамой» сказало ему больше, чем многостраничные тома.
Мама.
Не мать, не матушка, не маменька, не родительница — мама.
Майкел искренне любил свою мать. И в этом не лгал. Ах, слова. Великие предатели своих хозяев!
— Поговорили мы тогда. Долго разговаривали. И решили... отец уж не в том возрасте, чтобы любовным утехам предаваться сутки напролет. Решили в охотничий домик уехать. Отец с супругой, ну и я сопровождать их буду. Привыкнуть, общий язык найти....
— А ваш отец не боялся, что вы его... слишком хорошо найдете?
Майкел даже фыркнул.
— Какая разница? Все бы в семье и осталось. А и ребенок случись — родная кровь.
— Интересный подход.
— Чего тут интересного? — окончательно отбросил всю вежливость мужчина. — Понятно же! Отец принцессу не любил, это для усиления рода. Надо бы на козе жениться — и козу бы в храм повел! В этом она память матушки не оскорбляла. А что мне тяжко — так то моя беда, а не семьи. Понимать надо!
— Тоже понятно, — согласился Ганц. — Вы уехали.
— Антонель должен был приехать через десять дней. С семьей. Стуан последним, у него какие-то дела были.... Очередная девка, наверное.
— Ваш брат ходок?
— Не то слово. Стуан от баб голову теряет, — окончательно разоткровенничался Майкел. — Кто ему штаны развязывает, тот и кошелек вытянет, и все остальное получит...
Ганц смотрел и слушал очень внимательно. Но пока вранья не чувствовал.
Наверное, Стоунбаг способствует.
Замечательное место, в котором из века в век откровенничали люди. Вот и сейчас... откровенничают. Очень оно помогает. Словно сами камни здесь пропитаны искренностью...
— Итак, вы приехали.
. — Принцесса не в восторге была. Оно и понятно — отец.
— Если бы на ней женились вы, было бы лучше. Наверняка.
— Чтобы я? Ну — нет! — Майкел мотал головой совершенно искренне, хоть та и болела нещадно.
— Ее высочество Джолиэтт — красавица.
Майкел покачал головой снова.
— Нет. Лучше уж гадюку в жены...
— Даже так?
— Да вы слушайте, как там все было. Мы приехали, и у отца вторая брачная ночь случилась. А я к себе Ликсу позвал. Хорошая девочка, добрая.... Мы тут приладились. И чем Мальдоная не шутит...
Майкел ненадолго замолчал, словно представлял те события. Снова переживал их, видел перед глазами.
— В ту ночь гроза собиралась. Прислугу мы с вечера отпустили, отец не любит, когда ему мешают. В домике у ворот двое слуг, но это далеко, там их не видно, не слышно... и им ничего не слышно.
— А понадобись что?
— Там колокольчик есть, шнур протянут. Позвонить — слуги сразу прибегут, а пока не зовут, пусть у себя сидят. Отец публичности не любил.
— Так...
— Ликса со мной, ее высочество с отцом.
— Так....
— Я Ликсе привез ночную рубашку и пеньюар.
— Что!? — не удержал возгласа Ганц.
— Ну да. Она же не первый раз со мной была. И разговорились мы как-то... девочка она была неглупая. Честно призналась, что себя для мужа бы сберегла, а только семья... я ей денег тогда дал. Достаточно...
— Семья ее сейчас не бедствует.
— Знаю. Как-то слово за слово... родителей своих она любила без памяти. На все ради семьи шла....
А ты любил свою мать.
И понял, что есть нечто общее между тобой и деревенской девчонкой. Да, и такое бывает.
— Дикса как-то упомянула, что ей бы хотелось красивое белье. По-настоящему красивое... у кого платье, у кого украшения, а у нее, вот, было в мечтах именно такое. В деревне оно — что? Рубаха? А в городе все иначе. И я привез ей пеньюар из тех, что у куртизанок... мне это показалось забавным. Белый такой, весь... — Майкел показал руками нечто пышное. — Очень... провокационный.
Ганц кивнул со знанием дела.
Лилиан Иртон кое-что дарила на дни рождения его супруге. И он представлял, как это может спровоцировать. Ох как представлял!
— А потом?
— Потом мне захотелось пить. А вино мы уже все... Дикса решила сбегать на кухню. Не мне же идти было...
Тоже верно.
— Но если бы отец ее в таком виде заметил.... Мы дурачились, как дети, — лицо Майкела исказила гримаса боли. — Я выглянул за дверь, на мне и тряпки не было. Дикса выглянула... и побежала по коридору, босиком, чтобы не слышно было.
— Ваши пок&г были у лестницы?
— Нет. У лестницы были покои отца. Там домик небольшой... вот.
-И?
— Диксе чуть до лестницы оставалось. И тут открылась дверь отцовских покоев.
Майкел опять замолчал.
А как это — передать словами?
Смесь веселья и азарта, которые владеют тобой?
. Желание вина — и желание девушки.
И улыбка в ее глазах, и светлые волосы на плечах, и белое облачко пеньюара, и бег по коридору, почти полет...
И внезапно распахнувшуюся дверь.
— Джолиэтт стояла в дверях. И лицо у нее было... страшное.
— Чем?
— Она смотрела так... не объяснить. Не описать. Как смерть увидела в глаза.
— Даже так?
— У нас на стенах оружие висело. Охотничий же домик. Прежде, чем я успел хоть слово сказать...
Ликса обернулась на шум.
Широко открытые голубые глаза, светлые волосы, улыбка — простите. Я не хотела шуметь... я виновата.
И бешеная, безумная злоба, исказившая лицо Джолиэтт.
И — кинжал.
— Она его рванула со стены — я потом смотрел. Там кованые крюки вылетели. Кованые!
-И?
— И ударила. Мы даже сказать не успели ничего. Даже вздохнуть. А в груди у Диксы уже кинжал. И та оседает, запрокидывается... я сразу понял — насмерть.
Ганц кивнул.
Нечто такое он и подозревал.
— А потом что?
— Отец вылетел. Увидел все это... ему чуть дурно не стало. Я блевал, он кое-как удержался, но решать дело требовалось срочно.
— Та-ак...



— А что нам было делать? Ликсу не вернешь, а если это обнародовать — нас растоптали бы в единый миг!
Действительно. Что тут было делать?
— Сказать его величеству.
— И мне бы поверили? Нам?
-Хм....
Ричард мог бы поверить. А Эдоард?
Ой ли...
Не говоря уж о том, что Эдоарду было плохо. Что он болел. Что такое известие могло его добить, а смерть короля на твоей совести... тут не о влиянии надо уже говорить. Жизни бы сохранить.
Ричард такое не простил бы.
Никогда.
— И какую тень это бросило бы на нашу семью?
— Тоже верно.
То ли он украл, то ли у него украли, но история там точно была. И поди, отмойся! Бесполезно. Ганц это понимал, понимал это и Майкел, и вот это понимание — не сочувствие, нет, жалеть своего собеседника Ганц и не думал, а именно сопереживание, делало его разговорчивее. Хоть кому бы рассказать.
И вместе с этой невольной исповедью падал, медленно падал с души громадный и тяжелый камень. Майкел ведь никому... даже на исповеди... вообще никому. Слишком страшной была эта тайна. Слишком опасной.
Кто-то может жить с камнем на душе, еще и дом из камней      построит. А для кого-то это слишком тяжкая
ноша. Майкела она почти раздавила. А сейчас ему становилось легче.
— Вы понимаете.
— Да. Не говорю, что одобряю, но... возможно, я поступил бы так же.
И виконт медленно кивнул.
— Мне было очень плохо. Но иного выхода мы тогда не нашли.
— Крови много было?
— Почти что не было, считай. Так, пара капель. Если нож не вынимать, а я и не вынимал. Не смог. Его с такой силой вонзили... это как безумие было.
— А что потом было с ее высочеством? Она ударила — и?
— Упала сама. Лежала, как мертвая, едва дышала. Мы с отцом чуть с ума не сошли — ладно еще один труп, но принцессу так не спрячешь... оклемалась. Но только на следующий день. Мы ее в кровать перетащили. И... занялись Ликсой.
— Тело вы прятали.
-Я.
Майкел помнил, как заворачивал Ликсу в ковер. Как вез к оврагу.
И — плакал.
Гроза начиналась, а он плакал...
О девушке? О матери? О себе?
Он не знал. Но было больно...
— Когда я домой вернулся, я видеть эту гадину не хотел. Отец пытался что-то объяснить, а я... я видел ее лицо в тот момент. Она хотела убить, понимаете?
Ганц медленно кивнул.
— Она жаждала убить, она наслаждалась, она этой смерти радовалась.
— С чего она так? Вы не знаете? Потом никаких разговоров не было?
Майкел решительно мотнул головой.
Разговоры!?
Да он бы душу Мальдонае продал, лишь бы забыть ту страшную ночь! А уж обсуждать ее... даже с отцом? Нет, никогда, ни за что... он и со своим духовником молчал, что та рыба. О таком — не говорят!
— Да разве я знаю? Отец в постели разочаровал? Или поругались? Или еще что? Я тогда не расспрашивал, и потом знать не хотелось.
Ганц медленно кивнул.
— Понятно. Поэтому вы пустили слух, что мачеха вам нравится чуть больше, чем нужно, и ушли из родительского дома.
— Да. Это было понятно, это было нормально принято. Это даже и обсуждать как-то смешно, все знают, такое случается. Скорее, мне еще и сочувствовали, но и одобряли. Примерный сын, не хочет огорчать отца...
И это одобрение тоже разъедало, что та кислота. Разъедало, мучило, уничтожало самое личность Майкела. Хорошо хоть продолжалось недолго, не успел окончательно спиться.
— А почему не рассказать, что она вам НЕ нравится?
— Это не аргумент для отъезда. Мало ли кто кому не нравится — и что? Годами живут вместе, терпят. Во благо рода!
— Ну, вы же не крестьяне с одной хижиной?
Майкел передернул плечами.
— На тот момент ничего лучше мы не придумали. Может, сейчас бы иначе сложилось, а тогда... я словно в дурном сне был. Отцу сказал, что не сдержусь — удавлю гадину. И рука б не дрогнула. Увидел бы... а уж когда каждый день перед глазами — тут и святой не сдержался бы! А я не святой!
— Вот даже как?
— Так.
— И уехали.
-Да.
Ганц покусал губы.
Логично. Это сочеталось с тем, что он узнал. Но... были и прорехи в ткани повествования.
— Ваши братья знали об этом?
— Я не рассказывал. Если только отец или Джолиэтт.
— Как она реагировала? Кричала, билась в истерике.... Когда поняла, что убила? На следующий день вы с ней разговаривали?
— Я — нет. Отец.
— Вы при этом присутствовали?
— Да, — Майкел вспомнил и еще раз поежился, от омерзения. — Отец говорит, пытается до нее достучаться, объясняет, а все словно... рядом. В стену.
— Вас не слушали?
— Не слышали. Словно она в ступоре была. Словно... словно оргазм испытала.
Ганц кивнул еще раз.
Подозрения превращались в уверенность. Только вот «задницей чую» в качестве доказательства никогда не принималось.
— Вы приняли решение все скрыть. Это понятно. Вы уехали. И ни с кем не общались? Не разговаривали? Не просили приглядеть за мачехой? Не верю!
Майкел скривился.
— Ладно... просил.
-Кто?
— Слуги... я называть их не стану?
— Станете. Я к ним сам поеду, поговорю...
— Не надо. Они не знают, я просто просил приглядеть, а почему — не сказал.
Понятное дело. Не дурак же он — такое говорить.
— Вы попросили приглядеть за Джолиэтт. И не сказали на каком основании? Ничего не сказали?
Ганц знал человеческую натуру. Людям всегда было мало приказа, они или получат объяснение, или сами его придумают, да такое, что хоть из дома беги. Майкел обязан был сказать хоть что-то.
— А что я мог сказать? Старый муж, молодая жена, честь семьи... чего тут непонятного?
— Все понятно. И что вам рассказали?
Майкел злобно ухмыльнулся.
— Что отец себе накликал рога на голову! Года не прошло — эта дрянь под Стуана легла!
— В вашем доме?
— Под носом у отца!
— А он об этом не знал?
— Старался не знать. Сами понимаете — когда все в семье, беды как бы и нет. И посторонние не знают, и репутация не страдает.
Ну да. Любовник из своих — одно. Со стороны — совсем другое.... Это Ганц понять мог. Все шито-крыто, все внутри котла. А что давление скоро крышку сорвет...
Кого это волнует?
— Вы просили присмотреть мужчин — или женщин?
— Есть разница? — удивился Майкел.
— Есть. Если вы просили приглядеть кого-то из женщин, мне бы с ними поговорить.
Майкел помолчал несколько минут.
— В моем присутствии.
— Хорошо, — согласился Ганц. — Но когда вы себя приведете в порядок.
-А...
— Вы думали, я потащу ни в чем не повинного человека в Стоунбаг?
Майкел так Й думал. Но признаваться не спешил.
— Это моя кормилица. Оретта. Она у матери в прислугах была, а после ее смерти ключницей стала. Собственно, еще до смерти... мать болела, а Оретте доверяла.
— Понятно. Что ж, приводите себя в порядок, и съездим к вашей Оретте. Побеседуем.
Майкел медленно кивнул.
— А.... о чем?
— О разных интересных вещах. Но не волнуйтесь — о нашей беседе здесь никто кроме короля не узнает. Если его величество не сочтет необходимым это обнародовать.
Майкел выдохнул.
Обнародовать?
Нет, не сочтет. Это — его сестра.
И в этом вся проблема.
Другую бы давно отравили или с лестницы скинули, а эту — нельзя. Принцесса, Мальдонаей ее...
Э-эх...
❖ * *
Поговорить с Ореттой оказалось на удивление просто.
Попросить мальчишку, передать на словах, что молодой хозяин ждет в таверне «Три кита» до вечера. И — отправиться в таверну.
Кормилица — это на всю жизнь.
Это вторая мать, которая тоже дала ребенку жизнь, вскормила его своим молоком, держала его у груди... и отношение у нее тоже материнское.
Оретта обожала всех трех мальчиков, но Антонеля и Майкела больше. Стуан кусался и вообще был гадким ребенком, а старшие....
Старших она любила.
И к Майкелу побежала, как только смогла. Всплеснула руками, кинулась на шею...
— Сынок!
— Рета!
Майкел обнял пожилую женщину и привлек к себе. Виконт?
Простолюдинка?
Нет, не слышали.
Мать — и сын. И все этим сказано. Потеряв одну мать, Майкел начал ценить вторую. А Оретта его всегда любила. И не так важно, кем стал твой ребенок. Хоть бы и королем — все равно ты до смерти будешь помнить пушок на младенческой голове и крохотные пальчики у своей груди. И любить его до смерти будешь, что бы он не натворил. И беречь, и защищать.
— Что случилось, сынок?
И переживать за него будешь.
Всю жизнь...
— Мама Рета, это Ганц Тримейн. Он — королевский доверенный.
-Ох!
Оретта схватилась за весьма объемистую грудь.
Ганц поднял руки.
— Оретта, я ни в чем не подозреваю вашего молочного сына. Но есть вещи, которые мне нужно знать.
— О принцессе, — вкрадчиво добавил Майкел. — Рета, милая, я ведь из-за нее ушел... помоги, пожалуйста! Нам ничего такого не нужно, просто — как она себя ведет, что ты о ней думаешь...
— Ох...
— Отец мертв. Брату все равно. И вообще — ты мне помогаешь. Мама бы одобрила...
Оретта сомневалась недолго. Минут пять, пока не принесли горячий глинтвейн и пирожки. А там принялась — и за еду, и за рассказ.
На Майкела она смотрела любящими глазами, подкладывала ему лучшие кусочки, дотрагивалась до руки, словно бы мимоходом, украдкой...
Мужчина млел.
Ганц завидовал.
Маменькин сыночек?
Смешно?
Да что вы понимаете, болваны!? Истинную цену материнской ласке складываешь, только когда лишаешься ее раз и навсегда. И осознаешь — поздно...
Никогда уже тебя не обнимут так искренне.
Никто и никогда...
Как еще с женой и детьми сложится — неизвестно. А мать, если она действительно мать — всегда будет любить. И это... это самое большое благо, дарованное человечеству.
Ее высочество Джолиэтт...
Оретте она не нравилась. И это еще мягко сказано.
Оретта ее на дух не переваривала. После ее светлости, и вот эта... нет! Ключнице принцесса была просто поперек шерсти. Но ведь и не бросишь хозяйство?
И детей не бросишь?
Остается только терпеть...
Плюс у Джолиэтт был лишь один — домашнее хозяйство ей было глубоко безразлично. Ее не волновало — ничего.
Ни слуги, ни кладовые, ни дом, ни... попросту — ничего!
Она с удовольствием заказывала для себя новые платья. Музицировала. Вышивала. Ездила на балы и устраивала приемы. Последнее — реже, герцогу Леруа все же не нравилась шумиха и суматоха. Но подруги к ее высочеству приезжали.
Впрочем, чаще принцесса отправлялась во дворец.
Муж?
Постольку поскольку...
Супружеский долг она отдавала, но не более того. Любви между ними не было. И домашний уют ее не интересовал. И вообще...
На этом месте Майкел заинтересовался, чуточку надавил, и Оретта все же принялась откровенничать.
Отношения со Стуаном у ее высочества завязались примерно через месяц после свадьбы. А самое ужасное то, что господин об этом знал...
Да, знал.
И видел их несколько раз... от слуг-то ничего не спрячешь! А Джолиэтт и не скрывалась особо.
Иногда у них и сред бела дня.... Да, вот это самое!
Это ж кошмар какой-то!
А господин пару раз возвращался пораньше, и... да все он знал! И видел! Молчал?
А что тут скажешь? От сына отречешься?
Майкел?
Да никто и не поверил, что он... и принцесса... все свои знали, что Майкел никогда бы... он бы каминными щипцами к этой особе не притронулся!
Стуан — тот может. А Майкел — никогда!
Такого просто быть не может!
Отец из дома выгнал?
Ну так слуги все точно знали! Это происки хитрой стервы, коей и почитали ее высочество. А Майкел тут невинная жертва! Небось, дурная баба на него прыгнула, да Майкел отказался, вот и напела стерва герцогу чего было и чего не было. А потом, когда вскрылось все, тоже понятно. Герцог гордый, да и виконт, вот и не пошли на мировую.
А все из-за этой дряни, чтоб у нее все волосья повылезли!
Ганц вздохнул.
— А что еще можно сказать про принцессу? К примеру, какое у нее настроение?
— Сложное, — честно призналась Оретта. — Мы ее ж и не видим почти... бывает и так, что она жутко не в настроении. Личные горничные жалуются... и пощечины
раздает налево и направо, и булавкой ткнуть может, и воду в лицо выплеснуть...
— Это часто бывает?
— Последнее время, почитай, постоянно.
— Последнее время?
— Как господин умер, так она и с цепи сорвалась. Вконец одурела.
— Вот как... А до того?
— А до того раз в десять дней точно, а может, и чаще... А бывает и так, что госпожа довольная, щебечет, что птичка, монетки сует... это реже, конечно, но бывает...
Ганц вздохнул.
Даже если он побеседует с личной камеристкой... да хоть бы и со всеми!
Толку-то!
Календарь никто из них не вел.
А идея, которая пришла на ум Ганцу... она настолько ужасна, что обсудить ее можно только с одним человеком. И — нет.
Не с его величеством.
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— Бран, у меня серьезный разговор.
Анжелина как раз вышла, и Ганц воспользовался моментом.
Гардрену дважды объяснять не понадобилось. Он не стал размениваться на дурацкие уточнения, не стал заниматься всякой ерундой...
Вместо этого он дождался, пока Анжелина вернется, и поднялся с дивана. Поцеловал руку супруге.
— Дорогая, я умоляю тебя о прощении...
— Но вам надо посекретничать. Верно? — глаза Анжелины лучились добротой и лукавством.
— Верно.
— Тогда я распоряжусь, чтобы вам в кабинет подали что-то вкусное. И надеюсь, что не лишусь мужа на всю ночь?
— Ни в коем разе, любовь моя...
Ганц деликатно отвернулся. Но шепот, сдерживаемый смех, шуршание шелка...
Он промолчал. Но Гардрен и так все понял — и неожиданно подмигнул.
— Даже таким, как я, иногда везет.
Начни Ганц сейчас говорить о его физических недостатках — и Гардрен мигом бы поймал его на слове, еще и поиздевался. Что-что, а на этот счет Бран не переживал.
Он вообще предпочитал переживать врагов, а не из-за внешности.
Так что Тримейн ответил ему улыбкой.
— Гардрен, я бы сказал, что таким, как вы — и везет. И на таких, как мы — везут. Тоже...
Бран фыркнул в ответ, давая понять, что — засчитано. И направился в кабинет.
— Итак, Тримейн?
— Бран, у меня есть подозрения, и я хочу, чтобы ты их опроверг, — не стал тянуть Ганц.
— Подозрения?
— Мне кажется, я нашел нашего маниака.
— И кто это? Его величество? Если ты здесь, а не с докладом у короля?
Ганц фыркнул.
Ну и чутье йе у Гардрена!
— Практически. Ее высочество Джолиэтт.
Шутки кончились. Бран подобрался и прищурился.
— Обоснования?
Ганц потер лоб, и принялся выкладывать то, что давно не давало ему покоя.
— Начну с того, что пострадавшие девушки принадлежали к разным слоям общества. От самых высоких, как Аника Реваль, к примеру, до проституток из борделя... Допустим, герцог может спуститься к проституткам. Но им попасть к герцогу намного сложнее.
— Убивать должен был человек из высшего общества. Согласен.
— Девушек не насиловали. Ни одну.
— Может, он стар. Или не может... с женщинами, такое бывает, — пожал плечами Бран.
— И все же... камешек в копилку?
— Допустим. Хотя и небольшой.
— У преступника были и есть определенные закладки на внешность.
— Разве?
— Большинство... почти все девушки — одного типа. Блондинки, с серыми или голубыми глазами, хрупкого телосложения.
— Это тоже ни о чем не говорит.
— Все они похожи на Анжелину.
Бран закаменел.
— Так... А Миранда?
— На тот момент у ее высочества был конфликт, кажется, с Лилиан Иртон.
— Допустим. Месть?
— Да. И достать девушек определенного типа сложно. Иногда приходится обходиться тем, что дают.
— Допустим. Но это — не доказательства.
— Нет, — Ганц потер лоб еще раз. Налил себе вина, сунул в рот пирожок с капустой, и наконец, решился. — Когда всплыли Леруа, я начал копать в их семье. Ида опознала человека, который был в борделе — это Стуан Леруа.
— Так...
— Майкел Леруа выставлен из дома. Отец ему дает денег, но домой не пускает... не пускал. Сейчас Майкел прекрасно общается с семьей, кроме ее высочества...
— Тоже не аргумент.
— Меня это заинтересовало. Антуан Леруа — не идиот. Но одного сына выгнали из дома за поцелуй с мачехой, а второго терпят, хотя Стуан позволяет себе большее? Много большее?
— Может, младшего сына отец любит больше? Или его больше любит мачеха? — Бран позволил себе нарочито сальную улыбку. Этакую... намекающую.
— Допустим. Но я принялся копать после похорон его светлости. Майкела Леруа выгнали из дома во время медового месяца. Я отправился в охотничий домик Леруа, где проходил означенный месяц...
-Так?
— Я обнаружил, что в это время в деревне исчезла девушка. Некая Ликса... внешность — копия Анжелины. За небольшими исключениями. Глаза голубые, фигура немного другая, но... в тот момент Джолиэтт не разбирала, где кто, и какая там фигура...
— Подробности? — подобрался Бран.
Ганц послушно пересказал то, что услышал от Майкела. И — дополнил.
— Подозреваю, принцесса была в ярости. Мужа она ненавидит, брак неудачный, жизнь не удалась, интимная сторона отношений... м-да. И тут она выходит из своих покоев... и видит сестру!
— Не сестру.
— Но там и тогда Ликса была похожа на ее^ысочество Анжелину. Светлые волосы, светлые глаза, роскошный пеньюар, а лицо... либо было размыто. Это ночь! Это тени, в которых что угодно можно увидеть, особенно если захочешь!
— Так...
— И Джолиэтт ударила. В ярости, в ненависти, в бешенстве от происходящего... она не служанку убивала. Она уничтожала сестру. За свои разбитые надежды и сломанную жизнь.
— Б... — не сдержался Бран.
Как-то слишком хорошо он все это представил. Только на месте никому не известной служанки была его Анжи. Его любовь, его жизнь... могло такое случиться?
Да, могло. Он не то, чтобы доверял Джолиэтт, но не ждал от нее такого! А если не ждал... змея кусает неожиданно, такова уж природа этих созданий.
— Если бы не Анжелина, Джолиэтт могла бы выйти замуж за кого-то другого. Фактически, любовь одной сестры сломала жизнь другой.
— Выбор у Джолиэтт был. — Качнул головой Бран. — Она могла потерять во многом, в статусе, деньгах, комфорте и уюте, но тем не менее! Она — могла!
— Она не решилась его сделать.
— И обвинила во всем сестру.
— И убивает ее. Каждый раз — ее. Не других девушек. Анжелину...
— Ты хочешь сказать...
— Что рано или поздно суррогата будет недостаточно. Бран закаменел.
И Ганцу стало страшно. Жрец Холоша, этим сказано и все — и еще немножко больше. Он будет не просто убивать — окажись здесь и сейчас Джолиэтт, от нее бы и косточек не нашли.
— Я. Этого. Не. Допущу.
Ганц промолчал.
Не допущу.
А что ты сделаешь? Запрешь жену дома?
Расскажешь ей правду о ее сестре?
Убьешь принцессу?
Замечательно! Один выход лучше другого, эшафот по тебе плачет!
Впрочем, Бран не собирался выбирать ни один из трех вариантов. Вместо этого он словно стряхнул с лица маску — или надел новую? И снова стал гостеприимным и радушным хозяином.
— Я полагаю, что его величество не поверит грязным слухам о своей сестричке?
— Нет, не поверит, — опустил голову Ганц.
— Если он не верит словам, надо показать ему факты. Ганц промолчал.
Он прекрасно понимал, о чем говорит Гардрен. И Бран понимал. И...
— Кто может стать приманкой?
Анжелину Ганц даже не предлагал. Жить хотелось...
— Жаль, что Лилиан Иртон здесь нет. Она бы согласилась. Она очень умная женщина.
Бран кивнул.
И подвел итог.
— Если нет Лилиан Иртон, стоит поговорить с Мирандой Кэтрин Иртон. Она умненькая девочка.
— Джерисон с нас за такие разговоры шкуру спустит.
— С ним тоже придется поговорить.
Ганц вздохнул.
Да уж, Судьба. Как ни пытался его величество уберечь младшего сына от сложностей жизни, а все одно — не получилось. Если судьба захочет кого носом в грязь натыкать, обязательно выполнит.
— Предлагало с этого разговора и начать.
— Когда?
— В ближайшее время.
А чего тянуть? Все равно лучше не будет.
Авестер, Берма.
Дни скользили, словно бусины по шелковой нити.
Лиля не считала их, она смотрела на ребенка.
Вот малыш улыбнулся.
А вот залепетал, поднял голову, потянулся к груди...
' Малыш рос.
От Розы все же пользы было больше, чем пустоты. Не вреда, нет... девчонка могла часами сидеть и смотреть в стейу. Что уж она там видела, Лиля не знала. Но...
Ни к чему такие картины.
Щенок от нее не отходил.
Дворняжка оказалась не слишком крупной, но симпатичной и сообразительной, этакий любимый Шарик с лапками. Пушистый белый мех, карие глаза, розовый язычок, улыбка... кто сказал, что собаки не умеют улыбаться?
Еще как умеют!
По ночам Роза больше не кричала. А простейшие команды выполняла даже сносно.
Разговаривать?
Нет, этого не было. Но хоть в истерике не билась...
Лиля считала дни.
Скоро, очень скоро закончится сезон штормов. И она будет выбирать корабль. Сейчас она наводила справки — так, на всякий случай. О контрабандистах и капитанах, о течениях, рифах и мелях... ей предстоит проплыть достаточно большое расстояние, лучше знать, где ей могут соврать.
От нее зависит жизнь ее ребенка.
Лофрейн, м-да...
Если бы он сам не умер, Лиля бы его точно убила. Здесь и сейчас, вот за эту беспомощность и беззащитность! Ей повезло в самом начале новой жизни, она не попала в тело крестьянки. А могла...
Лиля создала для себя крепость, и ее вырвали из привычной уже и уютной жизни... вот и подумай так — убивать или благодарить?
Определенно, если... нет! Никаких если и сомнений! Когда она вернется домой, она серьезно озаботится вопросами безопасности.
Так что Лилиан Иртон потихоньку готовилась к отъезду.
Собирался сундук — и параллельно кожаный мешок с самым необходимым. Сшить рюкзак?
Несложно, а руки свободны будут, если что.
Теплые вещи для Лилиан и ребенка, немного еды... на борт корабля придется погрузить несколько бочек с продуктами специально для Лилиан. Кормящей матери вредно лопать плесневелую солонину. И об этом надо будет договариваться отдельно.
Хорошо хоть таверна приносила солидный доход.
Марион честно отдавала Лилиан ее часть доходов. И не спорила.
Она знала, что Лиля уедет.
Она понимала, что и дело, и рецепты останутся ей... да и оставшаяся ей половина была намного больше, чем она получала раньше. Даже когда жив был Ром.
Оплатить корабль Лиля могла уже сейчас.
Но — не время.
Теплый плащ. Теплые ботинки — для двоих, конечно, для Розы — тоже. Теплая одежда. Никакой роскоши, кожа, шерсть, прочная дратва. Все грубое, но надежное, неброское, немаркое...
Лиля посмотрела на Розу.
Ганца она оставляла на ее попечение вполне,спокойно. Девушка выглядела вполне здраво. Она не оралапо ночам, не пыталась покончить с собой, не совала ложку в ухо... а что молчит?
Так это ж идеальная женщина, по мнению многих мужчин!
Лари говорила, что иногда просыпается по ночам. И очень часто Роза сидит, смотрит в окно и гладит щенка.
Что ж...
. Лиля могла только надеяться на лучшее. А пока...
Подкормить, приодеть, более-менее привести в чувство, успокоить — остальное все сделает время, щенок и ребенок. Рожать Розе было уже достаточно скоро — может, через месяц. Точнее не скажешь — не акушер- гинеколог.
Осмотр?
Роза не давалась, а пугать девчонку еще больше? Ни к чему...
Вот начнет рожать — и разберемся.
Время шло...
Ативерна, Лавери.
Детские праздники...
Миранда едва зубами не скрипела, она ведь уже не ребенок! Но — надо!
Необходимость!
Роман, Джейкоб, даже маленький Джайс, все они были здесь. И нуждались в своей старшей сестричке. Не для присмотра, нет! Для присмотра имелись няньки и кормилицы.
А вот для разговоров, заключения союзов, для возможного приглядывания будущих супругов и супруг...
Безусловно, значение имеют деньги и власть.
Но...
Почему бы не сделать возможный союз для своих детей более приятным. К примеру, есть две дочери,. Энни и Мэри. И есть маленький Леон, которого надо женить на одной из них.
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На которой?
Казалось бы, неважно. Но если мальчику нравится Энни и до отвращения не нравится Мэри? Зачем пережимать там, где можно не давить?
Вот для этого и устраиваются детские праздники.
Прощупать возможные варианты. Прикинуть. А еще — посмотреть на предполагаемого супруга или супругу. Ведь бывает... всякое. И памятен всем случай с его величеством Гардвейгом, который один раз женился «по портрету». Только вот на портрете была изображена очаровательная блондинка, а невеста оказалась... пегой и страшной до невозможности.
Понятное дело, король потом разобрался с неугодной невестой, ну так то король! А у простых смертных (даже не слишком простых) такого шанса не будет.
Джерисон тоже присутствовал на празднике, беседовал с кем-то из знакомых. Лето, тепло, все происходило на лужайке, в загородном доме маркизов Сорель, маркиз давал прием по случаю двухлетия своего сына. На зеленой траве были установлены небольшие навесы, стояли столики с напитками и закусками, фланировали вышколенные лакеи, чуть в отдалении, поближе к деревьям, устроили детей с няньками, Миранда приглядывала краем глаза за братьями, но пока все было нормально.
Она принесла подарок — ярко раскрашенные кубики с картинками и буквами, и дети с удовольствием забавлялись с новой игрушкой. Маркиз был доволен, его наследник уверенно строил башню...
Миранда откровенно приглядывалась и тренировала свои навыйи. Пусть ей не нравится на празднике! Она потерпит! А вот упражнения...
О чем думает человек, что ему приятно, что нужно, что хочется...
Игра словами, обещаниями, делами, жонглирование людьми и прихотливые извивы интриг — все это можно увидеть на любом приеме. И глупо будет не учиться разбираться в людях. Как насмешливо замечала мать, имеющий играть в нарды в Ативерне, не растеряется и в Ханга- нате. А Миранде это предстоит.
Мири и училась.
Поддерживала беседы, улыбалась, поглаживала уши Нанука...
Детский там праздник, взрослый...
Любимый пес не собирался бросать младшую хозяйку без присмотра. Ляля пока не может выполнять свои обязанности — ну так он постарается.
Старался.
Миранда фланировала то здесь, то там, поддерживала беседу, переходя от группы людей к другой группе, и в какой-то момент оказалась неподалеку от детей.
Задержалась.
Старая маркиза, матушка ныне владеющего титулом, решила прочитать девушке лекцию о недопустимости подобного поведения.
— Такая громадная собака... это просто неприлично для леди.... Вот если бы маленькая...
Миранда вежливо кивала, думая, что Нанук — лучший. И Ляля.
А дамские собачки... наверное, они тоже хорошие. Но зачем ей хорошее, если у нее уже есть лучшее?
А еще, что пожилых дам нельзя посылать к Мальдонае в... да, туда дядя Эрик послал псаря, который ударил собаку. Фу, дурак.
Нанук, в отличие от Миранды, не слушал. А вот по сторонам оглядывался очень подозрительно. А потом...
Потом бросился вперед — и только клыки лязгнули.
Миранда и не поняла сразу, что происходит, так стремителен был бросок собаки.
А случилось вот что...
Мири действительно находилась поближе к детям. И Нанук первым заметил опасность.
Откуда она взялась — эта змея? Да кто ж ее знает? То ли спала, то ли притащили откуда-то по чистой случайности, с поленьями для костра, то ли...
Нет, этого не узнать.
Но это была крупная гадюка. И весьма рассерженная. Особенно тем, что прямо на ее пути находился один из детей, крохотный совсем еще мальчик, лет двух, двух с половиной...
Не миновать бы ему укуса, если б не Нанук.
Пес бросился — и только зубы лязгнули.
Извивалась в траве перекушенная пополам змея, пыталась понять, что случилось Миранда... только что пес был рядом — и вот! Его уже нет!
А потом истошно завизжала одна из нянек, показывая на ядовитую гадину. Осела в траву престарелая маркиза, отлично понимающая, что могло бы случиться с детьми... с ее внуком, если бы не пес... ребенок не пережил бы укуса ядовитой гадины! Альдонай...
Миранда кинулась к собаке, что есть ног.
— Нанук!!! Солнышко мое!!! Тебя не укусили!?
Легко ли это — осмотреть здоровущую собаку, размером чуть ли не с саму девочку? Да еще когда собака жутко мохнатая?
Хорошо еще сам Нанук помог.
Лапой морду не тер, на укус не жаловался, и вообще, всем видом показывал,, что ради любимой хозяйки он и десяток змей загрызет! Только дайте!
Джерисон кинулся к племянникам и сыну, отец спасенного ребенка подхватил малыша на руки, его мать упала в обморок, визжащую няньку заткнули пощечиной...
Прошло не меньше часа, прежде, чем присутствующие переместились в дом, и восстановилось какое-то подобие порядка.
Не праздника, нет. Участники хватали детей и разъезжались по домам. Как-то никому не хотелось больше гулять... а вот запереть малышей в детских — да! И нянек приставить! И чтобы ни одна гадюка не проползла!
В гостиной остались Сорель, Иртоны и Леграны — родители чудом спасенного малыша.
Первым слово взял маркиз.
— Лорды, леди... я расспросил слуг. Никто не знает, откуда взялась эта гадина. Но виконтесса... граф, я ваш должник навеки.
Миранда скромно кашлянула, привлекая внимание.
— Да, виконтесса? — тут же отозвался маркиз.
Мири было, что сказать. В отличие от герцога, она была в курсе и повадок змей, и метода первой помощи при укусах, и даже могла поймать гадюку при необходимости.
Джейми научил.
Травники вообще частенько ловили змей, чтобы получать из них полезный яд. А Лиля, узнав о таком полезном хобби, настояла, чтобы Джейми обучил и ее, и Миранду. Хотя бы и на ужах.
Мало ли что?
Мало ли кто?
— Змея могла переползать из одного места в другое, милорд, — спокойно сообщила Мири. — Или ее могли принести из леса. Возможно, с дровами или сеном... редко, но такое тоже бывает. Она могла ползти к реке, которая здесь неподалеку. Слуги не виноваты, они не могли предусмотреть всего.
— Вы полагаете, виконтесса?
Миранда кивнула.
— Я могу пригласить барона Донтера. Он хорошо разбирается в повадках змей, но стоит ли? Все обошлось благополучно, никто не пострадал...
— Благодаря вашему псу, виконтесса.
— Нанук — пес моей матери, — спокойно сообщила Мири. — У меня девочка, Ляля. — Взгляд на отца и одобрительно опущенные ресницы Джерисона. Граф мог бы поддержать дочь, но ей надо и самой обзаводиться зубками. Остренькими такими, отточенными! — Они замечательные. Умные и смелые, настоящие защитники.
Старая маркиза поднесла руку к груди.
— Да... я думала, у меня сегодня сердце остановится! Как он кинулся...
— Змеи атакуют очень быстро. Хватило бы и секунды... вирманские псы — прирожденные защитники. Поэтому мама настояла на собаке для меня. Чтобы мы вместе росли, чтобы Ляля меня берегла, как самое себя. Вирманские собаки не воспринимают нас, как хозяев, — Нанук подошел и потерся лбом о бедро девочки, подтверждая ее слова. — Для них мы, наверное, как часть самой собаки. Как лапа... как для меня рука или нога. Я отдерну руку от огня, Нанук спасет меня от опасности. Даже ценой своей жизни. Ляля тоже, но она сейчас не может находиться со мной рядом, у нее щенки. Поэтому меня охраняет Нанук.
Джес улыбнулся.
— Я сначала не понимал, для чего супруга так поступила. Но сейчас я спокоен за свою дочь. Если рядом с ней эта псина — никто не посмеет обидеть мою девочку.
— Рональд*прошу вас! — баронесса Легран умоляюще сложила руки, глядя на супруга. — Давайте заведем такую же собаку для нашего сына! У него как раз подходящий возраст....
Барон Легран, симпатичный молодой мужчина, лет двадцати пяти, пожал плечами.
— Хорошо, дорогая. Если ты так желаешь... виконтесса, вы говорите, что у вашей собаки... Ляли, да?
Миранда улыбнулась, отлично понимая, о чем думает барон.
— Ляля — чистопородная вирманка, лучших кровей, достопочтенный Легран. Просто... я была совсем ребенком, когда мама мне ее подарила. Как я могла еще назвать собаку?
— Розочкой или Пусечкой, — подсказала молодая маркиза, понимая, что острый момент проходит. И тоже поглядела на супруга. — Илиар, я уверена, что и нашему сыну не помешает такая замечательная собака!
Маркиз сообразил без подсказки.
— Виконтесса, а сколько щенков у вашей собаки?
— Позвольте, маркиз! — вскинулся барон.
— Восемь щенков, — спокойно сообщила Миранда.
— Отлично!
— Лорды, вы понимаете, что просто так вы щенков не получите? — вмешался Джерисон.
Барон и маркиз посмотрели чуточку удивленно — не ожидали от графа подобной меркантильности, но...
— Ваши условия, граф?
— Бирманская собака — не для развлечений, — спокойно разъяснил Джерисон то, что объяснил ему самому Эрик. После случая на верфи Джес все же выбрал время и поговорил с другом. — Ее надо обучать, с ней надо много заниматься, ее нельзя скинуть на псарню и на час в день выдавать ребенку вместо игрушки. То есть можно, но тогда вы не будете ее хозяином. Может быть, псарь, может, кто-то из мальчишек-подмастерьев, но не вы. С такой собакой надо работать...
Маркиз потупился.
Кажется, он именно так себе это и представлял. Хочет супруга — пусть поиграется, а потом на псарню.
А вот Джерисон этого допускать не собирался. Сегодня его... настигло, иначе и не скажешь. Бывает ведь и такое! Живешь себе, и по срок раз в день мимо проходишь, а потом — как удар молнии! Вот оно!
Твое!
То, чем будет интересно заниматься.
То, чем ты будешь заниматься всю жизнь. И Джес не собирался превращать свое призвание в развлечение для дураков с деньгами, о нет! Итак...
— Если вы хотите щенка от собак Иртонов, не просто с Бирмы, а щенка обученного, щенка, который станет другом вашему ребенку, вам придется приехать ко мне в гости. Чтобы щенок сам выбрал себе хозяина.
— Щенок?
— Бирманские собаки очень умные, маркиз. Поверьте, выбирают именно они.
— Допустим...
— Потом вам придется приезжать к щенку, навещать его, и только после определенного срока забрать его домой.
— Такие сложности, — сморщила нос маркиза.
Джерисон пожал плечами.
— Можно обойтись обычной собакой. К примеру, болонкой.
Болонкой маркиза обходиться не захотела.
— Более того, к щенку будет приставлен специальный воспитатель, которого придется слушаться, милорд. Даже если вы — маркиз, а он простой вирманин. Если вы хотите, чтобы пес действовал так же, как Нанук сегодня, сам, без колебаний... рискуя своей жизнью...
— Умоляю! — сложила руки баронесса Легран. — Ваше сиятельство, я обещаю, я сама лично прослежу за всем! Но рисковать своим ребенком я не хочу! Прошу вас!
— Будет составлен договор, — спокойно произнес Джерисон. — И в случае неправильного или недостойного обращения с собакой, я оставляю за собой право вернуть ее обратно.
Барон вскинулся, было, потом подумал — и кивнул.
. — А почему нет? Благодаря вашему псу я сегодня не потерял сына. Какие еще есть условия, граф?
Лекция Джерисона Иртона о вирманских собаках затянулась на полтора часа. Но по итогам...
❖
Домой его сиятельство возвращался, договорившись о двух визитах.
Через двенадцать дней должен был приехать барон.
Через пятнадцать дней — маркиз.
С женами и детьми, разумеется. Все тщательно обдумав, соглашаясь — или не соглашаясь на условия Джерисона. Раньше никак не получится, щенки еще слишком малы для воспитания. А господам надо выбирать щенков, или быть выбранными щенками, договариваться о дальнейшей работе, опять же, знакомиться с воспитателями из вирман, которые будут приставлены к собаке — это не абы что!
Это — элита!
И псы такие будут доступны далеко не всем, но избранным! Штучный товар!
Даже — не товар. Дружбой не торгуют, и преданностью, и любовью...
Ну а такие мелочи, как соглядатаи в каждом доме. Как завязанность на питомник графа Иртона.
Как благодарность и связи с аристократическими семьями... да, через собак, но кто сказал, что эта связь будет непрочной? Тут как бы наоборот не оказалось! Собаку-то часто больше супруга любят!
Джерисон пока еще не представлял себе всех побочных эффектов от своих действий, но подозревал, что шума будет...
Надо поговорить с Эриком.
Надо поговорить с Реми.
Надо доложить Ричарду.
Надо, надо, надо...
И зачем он в это ввязался?!
Но в глубине души Джерисон Иртон уже знал, что не просто ввязался. Еще и не откажется. Похоже, он нашел свое призвание — и собирался заниматься этим делом всю оставшуюся жизнь. Интересно, что скажет Лилиан, когда вернется?
Авестер, столица
Его величество Энтор был слегка недоволен.
К нему только что пришли вести из Ативерны.
Ее сиятельство Лилиан Иртон беременна — и находится в Иртоне.
Его сиятельство Джерисон Иртон собирается ехать к жене.
Врут, конечно...
Энтор прекрасно понимал, что Лилиан где-то в Аве- стере... где? Живая или мертвая!?
Лофрейн точно мертв. Будь он жив, он бы давно объявился. Слишком сильно его род зависит от короля... жаль, очень жаль. Отличный был инструмент, в меру красивый, в меру глупый и управляемый. А теперь придется отдавать главенство над родом в руки его младшего брата. И искать нового исполнителя.
Запишем насчет Ативерны еще один должок.
Лилиан Иртон?
Непонятно, что с ней случилось. Жива она или мертва, в Авестере или в Ативерне. Но даже будь она жива, вряд ли она объявится. Судя по тому, что стало известно его величеству — женщина это достаточно умная, сильная и решительная. Сможет вернуться домой — вернется, но свое появление в Авестере обнародует, только если это пойдет ему во вред.
В другом случае она рисковать не будет. А вот что будет выгодно ему...
А в принципе, все равно. Хотелось бы, чтобы Лилиан Иртон была мертва, по принципу: «если не мне, то и никому», но даже если она будет жива — и что? В чем можно обвинить короля Авестера? В том, что один из его подданных оказался слишком податлив на женскую красоту? Господа, это смешно!
Это просто очередная романтическая история, над которой будут плакать все дамы континента. А обвинять его, Энтора...
Все приказы отдавались исключительно устно. Доказательств нет... разве что Лофрейна притащат и заставят во всем сознаться. Но и тогда...
Соврал, подлец! Точно!
Позиция Энтора неуязвима. Ативерна утрется, может, втихомолку ему какую-то гадость подстроят, но и только. А обвинить его официально не получится.
Интересно, была ли она беременна?
Нет, вряд ли. Такое сложно не заметить... врет Ричард. И Иртон тоже врет.
Что ж...
Он не получил ее сиятельство вместе с ее знаниями и идеями. Но и Ативерна графини лишилась.
Это приятно...
Это весьма и весьма приятно.
Себе не на пользу, так хоть врагу во вред. Скажем так — не цель, но половинка цели.
И его величество улыбнулся, глядя в окно.
Надо подумать, кого назначить следующей целью...
Ативерна, Лавери.
Не лишились ли вы, господа весьма нехорошие, вашего и так весьма незначительного ума?
Если вежливо, что речь Джерисона можно было интерпретировать именно так.
Невежливо?
Тогда — многоточия.
От предположений Ганца Тримейна Джес впал в шок. И выходил из него долго.
— Джолиэтт не может!
Ганц молчал.
-БРЕД!!!
Ганц все равно молчал.
— Я что — в кошмаре!?
— Я уже год в кошмаре, — вздохнул Тримейн. — Даже больше... Джерисон, помогите нам!
Джес уронил голову на стол.
Потом поднял ее, потер лоб...
— Ганц, я правильно понимаю — прямых доказательств нет? Только слова?
-Да.
— Тогда чего вы хотите от меня!? Что я должен сделать?!
— Помочь нам получить доказательства. Или — оправдать ее высочество.
— Как? — заинтересовался Джерисон. Ну бред же! Не идея, а чушь собачья, это всем понятно! А раз это чушь, значит надо ее опровергнуть... поймет Ганц, что ошибся, а Джолиэтт... да, она обидится, несомненно. Джерисон тоже обиделся бы. Но рано или поздно Джолиэтт все поймет.
— Нам понадобится помощь Миранды Иртон.
— ЧТ&)!?
Раньше Джерисон не орал, скорее, шептал. А вот сейчас... Ганц искренне опасался, что в него запустят чем-то потяжелее. Но Джес сумел совладать с собой.
— Я. Не. Согласен.
— Ваше сиятельство... Джес, девушки гибнут!
— Я не хочу, чтобы моя дочь пополнила этот список.
— Если ее высочество невиновна, Миранде ничего и не угрожает.
— А если нет?
Ганц развел руками.
— А если нет... Ты готов смотреть на ее высочество — и гадать? Смотреть — и ждать следующей смерти? Смотреть — и доверять ей Миранду?
Джес скрипнул зубами.
— Хорошо! Я... приглашу сюда дочь. И мы поговорим.
>•« >!< *
Миранды Кэтрин Иртон дома не было, пришлось перенести визит на вечер. Ганц приехал, когда стемнело, и все равно — пришлось ждать.
Миранда влетела вихрем, в сопровождении двух здоровущих собак.
— Дядюшка Ганц!
И бросилась мужчине на шею.
Синие глаза сияли нестерпимым светом, черные волосы растрепались, улыбка ослепляла. Маленькая девочка медленно, но верно вырастала в потрясающе красивую женщину.
Его высочеству Амиру повезет...
Синее платье тоже было выше всяких похвал. Внешне строгое и закрытое, с длинным рядом пуговок впереди и тонкими полосками черного кружева. А если приглядеться...
Да, простое синее сукно, хотя и дорогое. Но как сшито! Платье подчеркивает тонкую талию, намекает на наличие груди, пышным колоколом стелется вокруг ног — строй-




ных и красивых. Маленькая шляпка в виде блинчика венчает прическу. Лучится искрами сапфировая брошь.
Все подобрано в тон, в цвет, все дорого и со вкусом. Виконтесса Иртон.
И то, что богатство не выпячивается наружу, еще более ценно.
— Мири, какая ты стала тяжелая!
— Это не я потяжелела, это ты, дядюшка, перестал тренироваться, — парировала маленькая нахалка. И ведь не в бровь, а в глаз.
Действительно, раньше Ганц тренировался больше. Сейчас все некогда и некогда, а уж путешествуя в чужом облике, и вообще с мечом не разомнешься.
— Я исправлюсь, — пообещал он.
— Надеюсь.
— Дядюшка Ганц, вы к нам по делу — или просто поужинать?
Поди, поспорь с такой...
— По делу, Мири.
— Что-то стало известно о маме!?
Ганц опустил голову.
— Мне — нет.
Миранда словно потухла. На секунду. Потом...
А ведь девочка взрослеет.
Неужели ее сияние — это маска? Маска беззаботного ребенка, который обожает своих родителей? Который живет в привычном, защищенном и уютном мире?
Или...
Или. ♦
Миранда была такой. А сейчас для нее этв всего лишь шкурка. Лягушачья шкурка из сказки, которую она натягивает, чтобы никого не тревожить.
А кто выглядывает из этой шкурки? М-да... его высочеству Амиру повезло. А вот его окружению? Вряд ли милая девочка пощадит тех, кто попытается навредить ей тем или иным способом.
Тримейну оставалось лишь покачать головой.
— Дядюшка Ганц, — и снова щебет, и снова улыбка. — Вы, конечно, останетесь на ужин?
— Разумеется.
— Тогда я прикажу подавать через полчасика. Дайте мне время умыться с дороги?
— Конечно, Мири.
❖ ❖ ❖
Ужины у Иртонов всегда проходили весело. И сейчас за столом были и сами Иртоны, и Ганц, и вирмане на огонек заглянули, кстати, сегодня приехал и Бран Гардрен... Ганц знал, что иногда сюда приезжает и его величество.
Садится за стол, смеется...
Для Миранды он навсегда останется дядей Риком, как в детстве, когда наследный принц безбожно баловал малышку, дарил ей нити жемчуга и катал на шее, изображая лошадку.
Ему тоже есть, что вспомнить.
Самого себя — прежнего.
Кто сказал, что мы умираем лишь раз? Стоит только оглянуться на десять, двадцать лет назад — и удивиться.
Кто это был?
Я?
Нет...
А что стало с тем человеком?
Его нет. Он ушел... и наверное, умер. А когда и как это произошло?
Альдонай ведает...
В этот раз Ганцу было тяжелее ждать конца ужина. Но мужчина старался.
Улыбался, шутил, рассказывал забавные истории... Гардрен помогал. Вирманину было легче. Он толком не знал Миранду.
И не знал Лилиан Иртон.
Джерисон Иртон — страшно. За дочь он убьет... всего лишь убьет. Раз — и все.
Лилиан Иртон...
Она — не убьет. И недобитый негодяй сильно пожалеет об этом. Ганц даже не сомневался.
Но всему настает конец. В том числе и ужину. И в библиотеке собрались четверо.
Джерисон Иртон, в черных брюках и белой рубашке. Камзол он накинул, но не застегивать, ни приводить в порядок не стал. Он у себя дома.
Миранда — переодевшаяся в домашнее платье цвета незрелой сливы. Волосы она переплела, и на грудь падала толстенная черная коса. Даже ленту вплести успела.
А вот украшений нет, только кольцо с изумрудом. Одно, на среднем пальце правой руки. Даже не украшение — символ статуса.
Виконтеса Иртон.
Бран Гардрен.
Одет нарочито просто, в кожаный камзол. Впрочем, на него что ни надень, горб не скроешь, и Бран отлично об этом осведомлен. А коли так — зачем украшаться?
Зато оружие при нем — дорогое. Простое, с рукоятями, обтянутыми акульей кожей, но отлично сбалансированное, попросту — восхитительное!
Из отличной стали, по руке... за такое лдобой дуэлянт левое ухо отдаст, и правое добавит.
Сам Ганц.
Тримейн одежде никогда значения не придавал, хотя и умел пользоваться. Как и любым оружием. А потому — простой серый камзол. Украшений на нем просто нет. Ни к чему. Один перстень с баронским сапфиром.
Первым слово взял Джерисон.
— Мири, Ганц просил меня поговорить с тобой. Так вот — я говорю сразу. Я против этой затеи. Но Ганц и Бран просили дать им возможность...
— Затеи? — уточнила Мири.
Ганц кашлянул.
— Мири, это действительно серьезно... ты уже взрослая.
— Надеюсь.
— И должна понимать, некоторые вещи не могут быть разглашены.
— Допустим, — Мири не собиралась спорить, неизвестно о чем.
— Дай мне слово, пожалуйста. Что все сказанное останется между нами.
Миранда помолчала пару минут.
— При условии, что это не повредит мне, моим родным или близким.
— Хорошо.
— Тогда — мое слово. Я буду молчать — о чем?
— О том, что нашим маниаком, вполне возможно, является ее высочество Джолиэтт.
Хм...
Оказывается, материться в графском семействе умеет не только Джерисон. Миранда тоже знает... папу подслушивала?
— Мири! — возмутился скандализованный Джерисон.
Миранда прикусила губу.
Помолчала минуту.
Ганц видел. Он смотрел на нежное полудетское пока еще личико, и видел, как гаснет яростный блеск в синих глазах. Как опускаются ресницы, скрывая жесткое выражение, как, дрогнув, расслабляются крепко сжатые губы, разглаживаются морщины...
Лилиан Иртон сотворила чудо.
Она научила Миранду идеальному самоконтролю... почти идеальному. Но какие ее годы?
Ганц не хотел бы стать врагом даже маленькой девочки. А когда она вырастет...
Не будет у нее врагов. Живых — точно не останется. И Миранда первая будет плакать на их могилках.
— Простите за несдержанность, отец.
— Мири?
— Да... я поняла. Есть ли доказательства сказанного вами? Дядюшка Ганц?
Мужчина развел руками. И принялся в очередной раз пересказывать свою историю. Миранда внимательно слушала. Пальцы перебирали четки — раньше она могла бы теребить ленты, но с легкой руки Лилиан Иртон пояса у платьев становились более... лаконичными.
Кожаными.
Из цепочек.
Из монет, кристаллов, бусин, но пояса из лент Лилиан не любила. Миранда тоже.
Только по движениям пальцев и было ясно, что девушка нервничает.
— Доказательств у меня нет. Что может служить доказательством? В данном случае?
Мири подумала пару минут.
— М-да.* если только застать ее высочество над трупом. Или — не застать.      «
— Все верно. Миранда, нам очень нужна твоя помощь.
— Слушаю, — напряглась едва заметно девочка.
— Ты помнишь, тебя хотели похитить?
-Да.
— Я подозреваю, что это было сделано по приказу ее высочества.
Мири подумала пару минут.
— Возможно. В то время я ее... разозлила. Но я все рав- ’ но не верю, что такое может быть. Это нелепость какая-то! В голове не укладывается. Я бы скорее поверила в Стуана Леруа. Вот уж где мерзкая гадина!
— Мири, ты можешь помочь нам доказать эту теорию или ее опровергнуть.
— Если вы застанете принцессу — или кого-то из Леруа, я ведь правильно понимаю, что четкой уверенности у вас нет? Да? Над моим трупом?
— Предпочтительно обойтись без трупа.
— Но против самой идеи вы не возражаете, — подметила Миранда. — Мне это надо обдумать.
— Я против, — резко произнес Джерисон.
— Но не запрещаешь, верно, отец?
— А ты потерпишь такие запреты? И... примешь новую кровь на свои руки?
Джерисон чувствовал себя отвратительно.
Будешь тут... между молотом и наковальней, иначе и не скажешь! И запретить ребенку не можешь. И благословить... чего хотят родители? Понятно, безопасности для детей. Но как уберечь их от жизни?
Которая и придет, и не спросит, и сделает все по- своему?
Как?!
Миранда встала с кресла, прошлась по кабинету и подошла к окну.
— Я не знаю, что сказать, господа. Я понимаю, что это опасно. И понимаю, что вряд ли такое можно доверить кому-то другому... цена ошибки будет слишком высока — в любом случае. И этот кошмар надо будет сохранить в тайне, неважно, правы вы или ошибаетесь.
Ганц кивнул.
— Ты полностью права, Мири.
— Я не хочу рисковать. Но не имею права на отказ. Как вы хотите обставить... ловушку?
Ганц промолчал. В этот раз заговорил Бран Гардрен.
— Миранда, вы молоды.
— Можете называть меня Мири. Как дядюшка Ганц, — разрешила Миранда. — Папа, ты позволишь?
— Разумеется.
Джерисон бы не позволил. Но — дети вырастают. И принимают свои решения.
— Вы можете называть меня по имени, Мири.
— Дядюшка Бран, как дядюшка Ганц?
— Я буду рад. И вашему обращению, и вашему доверию.
Бран смотрел серьезно. Оценил.
— Считай, что по первому пункту у меня возражений нет, — бледно улыбнулась Миранда. — Что до доверия — сейчас еще слишком рано о нем говорить. Так что вы придумали, дядюшка Бран?
— Ничего особенного, Миранда. Скажите, вы кого-то любите?
— Да, разумеется. Мою семью.
— А — мужчину?
— Моего жениха. Его высочество Амира.
Бран хмыкнул.
— Это понятно. Но случись вам полюбить кого-то... на стороне? И искать встречи с любимым?
Миранда ^адумалась.
— Я бы постаралась сохранить все в секрету. По понятным причинам.
— Полагаю, ее высочеству они тоже будут понятны. Если вы попросите ее стать хранителем вашей маленькой тайны...
— Я буду приходить на свидание с любимым? И в один из дней меня будет ждать сталь?
— Я полагаю, что так и будет, — согласился Ганц. — Если все верно... Антуан Леруа мертв. Стуан Леруа сейчас сильно ограничен, за ним следят — и демонстративно. Соответственно, ее высочество также ограничена в своих передвижениях и поступках.
— Допустим?
— Маниаки не могут жить без убийства. Медведь-людоед, попробовав человечину, будет искать ее. И только ее... другое мясо для него — просто набить живот.
Миранда легко разобралась с аналогией.
— Маниак не может жить без убийства. А тут ей приходится долго держать пост, она в расстройстве, она может накинуться на кого угодно... и вы решаете подсунуть меня, как приманку.
— Абсолютно точно, Мири. Не считая того, что кто угодно все же не подойдет. Человек должен быть достаточно... близким к основной идее.
Миранда по-прежнему перебирала бусины четок. Красивые, малахитовые. Фамильный цвет Иртонов — зелень.
— Вы полагаете, что ее высочество, если это она, конечно, воспользуется случаем?
-Да.
— Кто будет моим возлюбленным?
Мужчины переглянулись. Этот вопрос они еще не прорабатывали, но...
— Как насчет графа Солена?
Миранда поморщилась.
— Золоченый петух. Но может сработать.
Граф Солен...
Молодой повеса, получивший титул после ранней смерти отца. Мот и кутила, щедрый игрок и приятный собутыльник.
[image: ]

А также — щедрый любовник и галантный кавалер.
Дамы его ценили, и мужчина таскался везде, куда пускают. Тем более, что граф и уродился вполне симпатичным. Этакий сахарно-кремовый типчик.
Белокурые локоны с золотым отливом, точеные черты лица, большие карие глаза, черные брови и ресницы... погибель девичья.
Не Миранды.
Девушка уже вполне здраво оценивала подобные «сокровища». Влюбиться в ЭТО?! Себя не уважать!
— Допустим. Девушка моих лет обязательно клюнет... но что будет знать граф?
— Ничего. Вы передаете записки. Вам всего лишь нужно место для встречи.
— Вот как...
— И конфидент. Вам нужно поделиться с кем-то из взрослых. С кем-то, кто вас поймет, Миранда. Вас собираются выдать замуж, а вам так хочется любви и счастья...
Миранда насмешливо фыркнула.
— С Анреем Соленом?
Ганц пожал плечами.
На губах мужчины играла веселая улыбка. Действительно... с-с-счастье. С-с-час... Дождешься от такого — счастья?!
Да никогда! Но разве молодежь понимает это? Им подавай роковые страсти, а дальше — лопух не расти! Хотя Миранда понимает. И улыбается вполне весело.
— Главное, чтобы в это поверила ее высочество.
— Допустим, — кивнула Мири. — Но если граф не придет?      *
— Вы напишете еще записку. И опять назначите встречу. Вы ведь любите...
— Обожаю. Особенно малиновое варенье, — Миранда улыбалась. — Давайте обговаривать детали, господа. Детали и еще раз детали! И моя безопасность... Кстати — на свидание берут собак?
Трое мужчин переглянулись.
— Левреток, — выразил общее мнение Ганц. — Или мосек...
Мири посмотрела на Нанука, который исправно сопровождал дочку своей любимой хозяйки. На Лялю, которая начала ненадолго оставлять щенков, благо, те росли.
Из каждого вирманского пса можно было выкроить штук по двадцать левреток.
— М-да... а жаль. Ладно — к делу, господа? Уже поздно, и я устала...
Предварительное обсуждение заняло около двух часов.
Пока — предварительное. Ганц еще все обдумает. Еще прикинет расстановку фигур на доске.
Бран — тоже. Но Миранду он оценил. И графа Иртон. Сама ситуация требовала нестандартного подхода и необычных решений. У Брана была идея проще — убить Джолиэтт, но...
А если это — не она?
Если кто-то другой?
Не то, чтобы он жалел принцессу, но подозревал, что Анжелина не простит. Он бы не смог такое простить. Поэтому убивать Джолиэтт будем, только если окажется, что она представляет опасность для сестры, и никак иначе. А еще Миранда вызывала уважение своим отношением к делу.
Бран видел разных подростков. Если бы Миранда воспринимала все это, как приключение...
Если бы она искала острых ощущений, если бы в ней бродил щенячий задор... он увидел бы это. Только вот не было ничего даже отдаленно похожего.
Мири понимала, на что идет. Она боялась, и боялась очень сильно, она явно взнуздывала свой страх, будто норовистого коня, она не хотела ни в чем участвовать. Она считала, что у нее нет выбора. Если кроме нее некому остановить зло — она должна идти.
И нет, это не стремление погибнуть во имя всеобщего блага. Это понимание того, что именно таким путем можно разрешить ситуацию с наименьшими потерями. Мири боялась, но считала, что так будет лучше для Ативерны. И действовала.
И когда мужчина поднялся из кресла, чтобы уходить...
Руку Миранде он поцеловал по-настоящему.
Сильные женщины вызывают у сильных мужчин уважение. Даже если девочка только становится женщиной.
Миранда проводила гостей и вернулась в кабинет.
— Папа...
— Да, Мири?
— Ты против, я знаю...
Джес обернулся — и заключил Миранду в объятия.
— Я против, малыш. Но... я надеюсь, что это не Джоли.
— Я тоже, — призналась Мири. — Я тоже.
-Но?
— Но кинжал все равно возьму. Два.
Джерисон крепко поцеловал дочку и вышел из кабинета. Мири осталась одна. С собаками...
Стояла, смотрела в окно.
Лопнула шелковая нить, покатились по полу зеленые бусины...
Страшно?
Очень.
Она справится.
*
Авестер, Берма.
Дежа — вю.
Лиля это и испытывала. Но орала и корчилась теперь другая женщина. А Лиля помогала по мере сил.
Роза рожала. Было весело.
Женщина орет, пес во дворе воет, словно циркулярная пила — переживает! Отлучили от любимой хозяйки, не пускают в дом — и правильно! Еще цапнет кого-нибудь, пытаясь защитить любимую хозяйку — собаке ж не объяснишь, что иногда и оплеуха во благо!
— Тужься! — рявкнула Лиля. — А ну, давай!
Женщина закричала уж вовсе жалобно, но усилия приложила.
Лиля ловко подхватила маленькое тельце.
— Мальчик!
Роза вскрикнула еще пару раз...
Лиля и Марион помогли ей, вытерли, запеленали малыша и подсунули к матери. Лиля волновалась.
А что поделать? Девчонка — жертва насилия. Еще и малыш-то чудом выжил!
Будет ли она любить своего ребенка?
Кто знает... Лиля и то и другое видела. Кто-то на таких малышей смотреть не мог. А кто-то говорил, что дети не виноваты. И воспитывал...
Насмотрелась по больницам и роддомам! Такие истории услышать можно — Голливуд бы миллионы платил! И сценаристов не понадобится...
— Приложишь его к груди? — подсказала Лиля.
Роза подняла на нее глаза.
-Да-
Черт побери!
Великий немой заговорил!
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Роза кормила малыша.
Лиля сидела и смотрела на нее. Когда мелкий засопел и уснул, женщина протянула руки. Получила теплое тельце и аккуратно уложила в колыбельку. Подвинула ее поближе к матери.
— Говорить можешь?
— Д-да...
— А будешь? — уточнила Лиля.
Роза вздохнула.
— У меня... — голос ее был несколько невнятен, словно она держала во рту ложку с кашей. Столько промолчать — понятное дело, отвыкнешь. — У меня плохая история. Если вы ее узнаете, окажетесь в опасности.
Лиля хмыкнула.
Вот совпадение!
Вот сюрприз!
А сейчас-то они могут радоваться жизни, правда? Особенно она... не к ночи помяни Энтора.
— У меня тоже плохая история. Решай сама — что будет безопаснее. Узнать все или остаться в неизвестности. То есть... могут твои проблемы потом выплыть?
Девушка вздохнула.
— Могут...
— Еще вопрос. Тебе опасно — вообще? Или только в Авестере?
— В Авестере.
— В Ативерну со мной поедешь?
Такой радости на лице девушки Лиля еще не видела.
— Поеду! Да!!!
— Вот и отлично. Работу обещаю. Захочешь уйти — помогу устроиться в жизни.
— Сап7.спасибо...
— Пока еще не за что. Ты мне еще на такой вопрос ответь. Ребенку мстить не будешь?
Роза сверкнула неожиданно жесткими глазами.
— А если бы стала?
— Я его заберу, — просто ответила Лиля. — Не переживай, пристроим. Если ты его видеть и не захочешь — малыш не виноват. А что там после родов в голову ударит — неизвестно.
Роза коротко рассмеялась. Хрипло, безнадежно.
— Что ударит? Действительно... его отец всю мою семью со света сжил! Есть чему радоваться!
Лиля фыркнула.
— Я думала, ты не знаешь отца ребенка.
Роза качнула головой.
— Знаю.
— Но откровенничать пока не будешь.
— Нет.
— И не надо, — отмахнулась блондинка. — Отлеживайся спокойно, отдыхай, а мне надо подыскивать корабль, который отвезет нас в Ативерну.
— Ативерна, — лицо девушки приняло мечтательное выражение. — Ативерна...
— Там у тебя врагов нет?
— Нет.
— Вот и отлично. Так что с ребенком? Оставляешь?
-Да.
— А назовешь как?
— Как моего отца. Эштон.
— Эштон... а дальше?
— Неважно. Пока — неважно.
— А к тебе самой как обращаться?
— Роза. Пусть будет Роза.
Лиля нахмурилась. Покачала головой.
— Роза, пойми меня правильно. Внешность у тебя яркая, приметная. Ты уверена, что отец ребенка не в курсе твоей беременности? Не ищет тебя? Не найдет в Берме?
Женщина задумалась.
— Выгоните?
— Замаскируем. Дома посидишь... Пойми меня правильно, я не хочу принести беду моим подругам. Я справлюсь... мне все равно отсюда уезжать, равно как и тебе. А они останутся. И зачем им проблемы? Тем паче — чужие. Я и свои на их плечи не взвалю, и твои не дам переложить. Незачем им. Пусть живут спокойно и мирно.
Роза помолчала пару минут. Потом все же решилась.
— Меня зовут Сандра. Моего врага здесь нет, и вряд ли он будет меня искать. Я хорошо замаскировалась. Не учла только это быдло...
— Чудом ребенка не потеряла, — поддакнула Лиля.
— Внешность помогла, — криво оскалилась Роза. — Главарь меня сам пользовал, абы кому не давал. А ребенка я сберечь старалась.
Лиля кивнула.
— Сан... Роза, я надеюсь, ты мне не врешь. Помни — ты всех подставишь и сама нарвешься.
— Помню. Честное слово — я не вру.
Лиля кивнула.
— Тогда спи. Отдыхай.
И вышла из комнаты.
Сандра.
Обычное авестерское имя. Распространенное, ничего нового. А насчет доверия — Лиля и не рассчитывала сразу на откровенность. На корабле у них время будет, там она все и вытряхнет из девчонки.
А пока...
Корабл^!
V*.
Корабль, да...
Лиля ходила на пристань, как на работу. Корабль должен быть быстрым. Чистым. У них двое детей, соответственно, гигиена и скорость для них важны. Да и свои мучения на корабле Лиля помнила.
Убивала бы!
Лофрейна — точно... ну и Энтора хорошо бы! Сандра, дурешка, считает, что у нее могущественные враги! А у Лили тогда кто? Хомячки боевые?
Что еще нужно от корабля?
Надежность.
Хорошая команда.
Чтобы их не подставили, не продали в рабство, не...
Столько оговорок! Кто бы знал, как это сложно!
Регулярно компанию ей составлял дядюшка Патни. Вот и сегодня...
— Ищешь?
— Ищу. А вы за рыбой?
— За рыбкой, — согласился мужчина.
Они отлично знали правду. Лари попросила любимого приглядывать за подругой, вот он и изображает усердного покупателя.
— Ничего подходящего?
Лиля осмотрела шесть кораблей, и покачала головой.
Два — военных. Туда не возьмут. Один купеческий, но он плывет в Ханганат. Три — явные контрабандисты. К таким попросишься, потом наплачешься.
Мелочь Лиля попросту не считала. Еще ей не хватало утопиться, если эта лоханка на дно пойдет! Или на пиратов наткнуться... нет уж! Только большой корабль. И с серьезным вооружением.
— Ты решительно настроена уехать?
Лиля удивленно посмотрела на дядюшку Патни.
— К чему такой вопрос?
— Лари грустит.
— Так поженитесь наконец! — рыкнула Лиля. — Дети пойдут, куда и грусть денется!
— Я-то согласен. А вот невеста тянет...
— Я с ней поговорю, — с легким сердцем пообещала Лиля. — Чтобы я могла присутствовать на свадьбе... и учти! Я писать буду, проверять... если что — подруг я в беде не оставлю!
Трактирщик кивнул.
Он и не сомневался. Но...
— Я семью хочу. Детей. От нее...
— А если Лари понести не сможет?
— И плевать. Усыновим кого! Найдем!
Лиля улыбнулась. Сжала руку друга. Да, друга. Оказывается, везде можно найти друзей, и это здорово!
— Коул, я поговорю с Лари. И верь — у вас все будет хорошо.
— Верю. Идем отсюда?
Лиля кивнула.
— Да, наверное... а там кто?
В гавань Бермы медленно входил корабль вирман.
* * *
Эти корабли Лиля узнала бы из тысячи! Из сотен и десятков тысяч!
Эти обводы! Хищные борта, просоленные морем и ветром!
Эти головы драконов на носу.
Щиты по бокам — красно-черные. Паруса-крылья... здесь и сейчас эти паруса для нее были желаннее, чем алые — для Ассоль.6
Там речь шла о любви. А здесь? О свободе! Возвращении домой! Спокойной жизни... нет! Просто — жизни для нее и ребенка!
Женщину аж затрясло.
— Вирмане!
Дядюшка Патни покосился — и подхватил Алию под руку. От греха. Вон, вся побелела, что та стенка! Упадет еще — а кому потом ловить? Тащить? В порту не особо чисто, и грязь тут вонючая, едкая, с рыбным ароматом. Сапоги час оттираешь! А сколько будешь дурную бабу оттирать? Сутки? Перебьемся без таких радостей, благодарствуйте!
-Нуда...
— Вирмане!!!
— Разбойники...
Лиля фыркнула. Но...
Первым ее побуждением было — кинуться к кораблю.
Вторым — подумать головой.
Куда кидаться-то? В воду? И плыть саженками? На виду у всего порта, привлекая к себе внимание, вызывая обоснованные подозрения...
Ну —нет!
И на корабль-то сейчас никого не пустят, и вирман в город пока не выпустят. Им еще предстоит таможня, досмотр, разговоры, бумаги... бюрократия и здесь есть. В чем-то даже более пакостная, чем в двадцать первом веке.
Нет, в порт она придет завтра. Официально, с торговлей вразнос... завтра!
Лиля выдохнула, разжала пальцы, мертвой хваткой вцепившиеся в рукав спутника, и позволила себя увести.
Она потерпит денек...
❖ >:< *
Казалось бы — чего сложного? Не надо нервничать, когда вы кормите!
Да?!
А как это устроить, не подскажете? Легко психологам говорить, там либо мужики, либо бабы, которые сами не
рожали. А если и рожали, то не кормили. Или плевать на детей хотели! Грамотных советов там считанные единицы.
Лиля была на таком взводе от появления вирман, что ее аж трясло. Сколько и чего выплеснулось в кровь, она даже и думать не хотела. И так понятно — парад гормонов.
Маленький Ганц получил его полной мерой — и дал маме жару!
То он ворочался, то орал, то рыдал, то опять просил грудь, то плевался... К полуночи, когда удалось уложить малыша, Лиля сама была — хоть рядом падай. Она и упала.
Какие там переживания?
У вас есть на них время? Заведите ребенка! И времени у вас не останется ни на что другое. Даже на жизнь и дыхание.
О вирманах и подумать было некогда. Ничего, завтра Лиля наверстает.
Завтра, все завтра.
* * *
Ивар стоял у рулевого весла, смотрел на Берму.
Порт.
Богатый, отъевшийся, довольный... чем-то он Ивару напоминал сытую отожравшуюся крысу. Впрочем, тех же животных Ивару напоминали и авестерцы. И сам Авестер.
Вирманину дико не нравилась эта страна.
А еще — Лорис.
Какому волку понравятся крысы? Он их и есть-то не будет. А вот они его...
Бешеная $рыса и волку в лапу вцепится. А Лорис вир- манин относил именно к дому бешеных крыо К подвалу, где они кишмя кишат.
Кто поэтизирует пиратов — чтоб вам с ними никогда не сталкиваться! Не знать, что творят с людьми «благородные» разбойники... словосочетание-то какое!
Благородные подонки!
Ох, не стоит такое при аристократах поминать. Убьют же...
А к Авестеру, который разводил в море чумных крыс, а их, вирман, гонял и всячески утеснял...
Ладно. Бирмане тоже не посланцы Альдоная, или в кого там веруют на материке! И пограбить могут, и убить, это ж море! Всякое случается!
Но жить только с грабежа?
Не держать слова?
Не знать рода и чести?
Как хотите — это мерзость!
Век бы Ивар в эту помойку не заглянул, но Олав кинул клич. Собрался Совет, и Хардринг объяснил честно. Так и так, была похищена графиня Иртон. Да, та самая, которой обязана вся Бирма. Которая умудрилась сломать лед между островом и материком, которая не просто взяла себе на службу вирман — дала им шанс заслужить доверие. Даже не свое — королевское.
И в результате Вирма может рассчитывать на помощь с материка. И торговля у них с Ативерной наладилась, и снабжение, и взаимопонимание.
Самое страшное для любого вирманина кануло в прошлое.
Голодные зимы.
Когда старики уходят из дома — уходят в море, чтобы сохранить пропитание для детей. А ведь с ними уходит опыт и мудрость. Уходят советы и подмога. Кому, как не старшим в роду доверить воспитание детей? К кому прийти с вопросом? Жизнь — она только тогда полна, когда ты находишься между отцом — и сыном. И стариков на Бирме уважают.
Не всем дано дожить до старости, но тем ценнее их опыт.
И этого лишает голод.
А иногда и того не хватает... всякое бывало на Бирме. И людоедство пару раз... тоже, бывало.
Ивар знал. Не осуждал — когда твои дети с голоду помирают, и не на такое пойдешь. Надеялся, что сам в таком положении не окажется, но если придется...
Выбирая между жизнью своих детей — и жизнью врага, к примеру? Пусть дети потом его осуждают, когда выживут и вырастут. А сам Ивар себя не осудит, нет. Или все-таки...?
Не хотелось ему искать ответ на этот вопрос.
Ивар радовался, что теперь такого не будет. Бирманам не дадут земли на материке, но у них будут свои поля. Поля, урожай с которых пойдет на Бирму. И поставлять им зерно купцы будут не втридорога. Бирма, как и прежде, будет рассчитывать только на себя. Всегда так было.
Но теперь — они не одиноки. Есть кому подставить им плечо.
Это важно.
Есть за что быть благодарными Лилиан Иртон, но ее похитили. Если она жива — она в Авестере и будет проби- ратсья домой.
А потому...
Задание простое.
Навестить Авестер. Побывать в портах, чем больше портов Ивар обойдет, тем лучше. Если ее сиятельство явится на борт, доставить ее в Ативерну со всеми заботами. Сделать, что она попросит.
Если нет...
Постараться хоть что-то узнать о ее судьбе.
Как графиня поймет, что это за ней?
Надо всего лишь вывесить флаг.
(бранный, да. Но граф Иртон точно знает — ее сиятельство придет. Бирмане не могут "покрасить корабли в цвета Иртона. Не могут привлекать к себе внимание. А вот флаг...
Алое полотнище, а на нем — серп, молот и звезда.
Бирманам понравилось. Только молот стоило бы заменить на меч. А так все правильно.
Знамя цвета пролитой крови.
Без серпа — без пищи не повоюешь. Без меча не выжи- ~ вешь. Без звезд не найдешь дорогу в море. Чей это стяг и кому принадлежал герб?
Да кто ж его знает... графиня — та точно знает. Найдете — спросите. А там, глядишь... все одно — Бирме свой стяг нужен. Свои знамена. Они теперь тоже — государство. Признанное. Может, и будет этот стяг их знаменем, ежели тот род, которому знамя принадлежало, пресекся. И не замарал себя ничем...
Хардринг на эту тему подумает, его теперь дело! И герб, и стяг — не может ведь Бирма выглядеть хуже остальных? Тем более, каких-то сухопутных?
Но графиня графиней, а таможня — таможней.
И эти твари хуже слепней...
Ивар горестно вздохнул, и приготовился принимать таможенника.
❖ ❖ *
— Цель прибытия?
— Путешествия.
— Имеете ли товары для торговли?
— Я путешествую, а не торгую...
Над чинушей Ивар издевался уже минут двадцать. А поделом! Нелюбовь у вирман с бюрократами была взаимная. Тем более — с авестерскими. Вот, в Ативерне разговор иначе шел. С уважением.
Атут...
Сидит клоп, крови насосавшийся, смотрит свысока, слова через губу цедит...
Чего тут уважать-то?
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Инар и смотрел в ответ, как на клопа. И не скрывал своего отношения. Эх, рубануть бы тебя — поперек! А потом еще и вдоль! Да вони будет...
Авестерец мотал вирманину нервы еще с полчаса, но потом понял, что ничего не получит — и отстал. А вот шиш ему, а не мзда! Перебьется!
Наконец капитану корабля вручили пергамент с печатью. Небольшой клочок, печать еще и больше разрешения. Но тут все правильно.
Им можно стоять в порту. Им можно закупить провизию, но торговать нельзя. Товары им не продадут. А Ивару и нужно не было. Перебьется он без товаров, не до того им, некогда.
Завтра он поднимет алое знамя.
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Лиля провертелась всю ночь.
Спала она плохо, ребенок тоже чувствовал мамино настроение, просыпался, хныкал... так что петухов женщина встретила с восторгом! Можно вставать и ставить опару! Можно начинать работать.
Можно...
Лиля размышляла, а руки ловко замешивали тесто, лепили пирожки, ставили в печь горшочки....
Все будет хорошо. Она сделает что-нибудь покушать — и понесет в порт. На вирманский корабль.
Ей не запрещено торговать. Не запрещено рекламировать свою продукцию... пусть даже местные и не знают слова «реклама». Она придет и покажет. И поговорит.
Все будет хорошо... наверное!
— Алия?
Вот и Марион.
— Ты такая бледная... не спала?
— Не спала.
— Ребенок?
— Вирмане, — не стала скрывать Лиля.
— Ты хочешь уехать с ними, — опустила глаза Марион.
— Хочу. Ты против?
— Ты мне сестрой стала, — вздохнула трактирщица. — Я умирала, а ты помогла. Мне было плохо, а ты поддержа- ; ла, подставила плечо.... Ты и меня спасла, и детей. Не хочу думать, что мы больше не увидимся! Не хочу!
Лиля только вздохнула.
Давно, очень давно она читала роман Ефремова. «На краю Ойкумены». И там расставались навсегда трое друзей. Тогда она не поняла... людям двадцать первого века не осознать — что такое расстояние! Через которое не докричишься, не перекинешь мост...
От Авестера до Ативерны месяц плавания, а то и побольше. Марион на такое не решится, а Лиля...
Она вообще плавать ненавидит! Ее морская болезнь... брррр!
Если они расстанутся — то навсегда. Страшное это слово...
— Я буду писать. И присылать весточки.
— Если все сложится благополучно.
-Да.
Лиля понимала, что рискует. Но... не жить же до конца времен в Авестере? У нее дом, муж, дети, собаки, конь ценной породы, свое дело... да у нее вся жизнь в Ативерне! Что она здесь забыла?
Друзей.
Здесь останутся Лари и Марион, Ром и Фиона, Патни и Ларус... здесь останется частичка Лилиан Иртон. Здесь, в Авестере останется могила Лофрейна...
Здесь Кот останется, в конце концов! Который пристрастился к мышкам со сгущенкой!
Но уезжать-то надо!
Лиля опустилась на стул и закрыла лицо руками.
— Я не могу остаться, Марион. Не могу!
Больно было гак, словно в груди ржавый вертел проворачивали. Сердце рвалось по-живому... жестоко! Слишком это страшное слово — навсегда! Будь ты проклят, Энтор!
— Я понимаю, — Марион ласково погладила светлые волосы подруги. — Я все понимаю, Алия. Пусть Альдонай хранит тебя...
— Я буду молиться за вас.
— А мы будем молиться за тебя, и за твоего сына, и за Розу... ты скажешь нам свое настоящее имя?
Лиля вздохнула.
— Аля — настоящее. Детьми клянусь!
И она не лгала. А в каком мире... разве важно? Ах, заглянуть бы туда! Узнать, что там дома, как Лешка... хоть бы он нашел свое счастье! Хоть бы...
Аля, именно Аля, смотрела в пол, и думала, что сотовая связь и интернет — это счастье. А она, дура, не ценила... и поезда, и пароходы, да хоть бы и безопасные перемещения между странами!
Дура, что тут скажешь!
— Давай я помогу, — предложила Марион. — Хочешь — вместе сходим?
— Не стоит.
— Думай. Но носильщика с собой возьми. Я Мартина попрошу, он стражника выделит. Лишним не будет.
Лиля кивнула.
Да, лишним не будет.
❖ ❖
Лойе стоял на вахте.
Вообще, боцману это не обязательно. Но Лойсу просто хотелось. Боцман находил удовольствие в наблюдении за портовыми городами. За их жизнью...
Ивар фыркал, а вот Лойсу нравилось.
Крысы?
Да и пусть! Неужели никто не наблюдал за крысами в клетке? Ведь интересные же звери!
В чем-то портовые города были похожи, а в чем-то и нет...
А вот это нечто новое.
По причалу шла женщина. Следом за ней стражник с корзинкой. Лицо женщины Лойе разглядеть не мог — видел, что она высокая, не старая, судя по движениям...
А что ей надо на вирманском корабле?
Но шагала она целеустремленно.
А потом пригляделась к реющему на ветру алому полотнищу.
Охнула, схватилась за сердце... и рванулась вперед так, что стражник вмиг отстал на добрых два десятка шагов. Кажется...
Лойе поспешил крикнуть юнге — и по борту застучали, разворачиваясь, сходни.
Днем они стояли у причала. Ночью отойдут в море, встанут на якорь... ее не хватало им ночных крыс гонять.
А днем можно и поближе. Мало ли что...
К вечеру десятка два вирман хотели уйти по тавернам, расспрашивать про Лилиан Иртон... то есть про блондинку с зелеными глазами, беременную... сейчас, наверное, уже с малышом. Но почему-то Лойсу казалось, что парни останутся без гулянки.
Женщина добралась до трапа и быстро полезла вверх. Последних ступенях юнга подхватил, помог...
— Серп. И молот, и звезда!
Лойе медленно спустился на палубу.
— Верно. А еще сказка. Какая?
— Про Мальчиша — Кибальчиша, — уверенно ответила Лиля. — Пройдут мимо дети — салют Мальчишу!
Лойе кивнул.
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Про это Олав тоже сказал. А значит...
— Добро пожаловать на борт, ваше сиятельство.
Ее сиятельство, пропавшая графиня, охнула — и осела в обморок. На палубу, как и просили.
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Лиля пришла в себя достаточно быстро.
Лойе поддерживал женщину за плечи, юнга брызгал в лицо водой.
— Ваше сиятельство? — еще раз произнес боцман. Вопросительно так.
— Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон. В девичестве — Брокленд.
Вряд ли это мог знать кто-то в Авестере. Так что Лойе расслабился окончательно.
— Нас Олав послал, ваше сиятельство. Хардринг.
— Ричард все же написал вирманам? И Гардрен... Олав откликнулся?
Лиля говорила немного бессвязно от радости, но боцман все понял. Чего уж тут непонятного? Не в себе баба! Будешь тут, когда считай, год среди врагов, а потом — к друзьям. Тут и умом поехать можно!
— Да, ваше...
— Здесь меня зовут Алия. И я мещанка. Так и называйте — пока.
— Хорошо... Алия.
Что такое конспирация, Лойе отлично знал.
— Что вы должны сделать в Берме? — пришла в себя Лилиан.
Ноги пйка еще не держали, но голова-то соображала! Графиня начинала постепенно приходить & себя, прикидывать возможные сроки, ситуации, осложнения...
Лойе расплылся в улыбке.
— Мы не только в Берме. Олав сказал, чтобы плыли по всем портам. Чтобы искали вас... вы должны увидеть и узнать свое знамя.
— Не мое. Но — да. я его узнала.
— Алия, чье это знамя? — не удержался Лойе.
— Красной Армии.
Для Алевтины некогда это было детскими сказками. Скачут конники под красными знаменами, горит алая звезда... там ее прадед сражался! История ее семьи!
— А-а... а чья это армия?
— Это было давно, — туманно ответила Лиля. — Не в этом веке. А что?
— Знамя хорошее.
Лиля кивнула.
— Это славное знамя. И под ним одерживались славные победы.
Знамя цвета крови, водруженное в Берлине. Знамя цвета жизни! Алый шелк над серыми камнями. Алая кровь, пролитая за жизнь и свободу. Алый цвет вечности!
Память славы. Память чести...
Лойе кивнул.
— Хорошо. Какие будут приказания, ваше... Алия?
Аля посмотрела вниз. Там переминался с ноги на ногу стражник, который наконец-то дополз до корабля.
— Заберите у бедолаги корзину. Надеюсь, ее содержимое вам понравится. А я хочу поговорить с капитаном.
Ивар и так считал себя везучим. А уж теперь!!!
Перед ним сидела та самая, пропавшая графиня. Смотрела зелеными глазами, улыбалась, счастливая.
— Олав приказал доставить вас в Ативерну, ваше сиятельство.
— Отлично.
— Но я бы просил вас немного подождать.
— Чего ждать будем?
Ивар улыбнулся.
— Скоро сюда подойдут еще корабли. Два или три... Берма — крупный порт. Я просто пришел первым. Хотелось бы обеспечить вашу безопасность.
Лиля медленно кивнула.
Это она понимала. Ей хотелось побыстрее оказаться дома, но — Лорис! Мальдоная б его полюбила во всех позах! Лорис, с его пиратами!
Рисковать не хотелось.
Она сама, ребенок, Роза с ребенком...
— Нас будет четверо. Я с сыном и еще одна девчонка. Тоже с сыном.
— Служанка?
Лиля кивнула, не вдаваясь в подробности.
-Да.
— Дети большие, ваше сиятельство? — Ивар то забывал про титул, то вспоминал о нем, но Лиля не спорила. Что такое церемониал по сравнению с возвращением домой? Спокойным, безопасным, на корабле друзей? Когда не надо рисковать жизнью, спать с кинжалом под подушкой... хотя она все равно будет. Два положит для верности. Лиля и сейчас спала с оружием, и с самым ценным в пределах досягаемости — ребенок и сумка. Ударить врага, схватить свое и бежать...
Выветрится ли это когда-либо?
— Грудные.
— Тогда тем более. Надо провизию кое-какую погрузить, пару коз прикупить молочных... сами понимаете, ваше сиятЛьство, дети — они особого подхода требуют. Мы их, конечно, возили,, и баб... гхм... женщий с детьми — тоже, но лучше б подготовиться.
Лиля вздохнула еще раз.
— Я прикажу доставлять сюда обеды и ужины из трактира. Я там... прижилась.
— Трактира?
Изумление Ивара было неподдельным.
Где графиня, а где трактир? Лиля улыбнулась ему.
— Жить захочешь — наизнанку вывернешься!
С этим вирманин был согласен.
— Госпожа, я прикажу вас проводить. Заодно мои люди посмотрят, где вы живете. И караул поставлю. Хотя бы четыре человека. Если вы не хотите пожить на корабле...
Лиля даже головой замотала.
Корабль?!
Нет уж! Хватит с нее и плавания!
— У меня морская болезнь.
Ивар сочувственно вздохнул. Были такие и среди вир- ман. И сам он не забыл, как трепало его первые два-три раза равнодушное море. Полкорабля заблевал! Хоть и старался сдерживаться...
А кто-то так и не может с морем сжиться. Таким приходится оставаться на берегу.
— Охрана, ваше сиятельство.
Лиля и спорить не стала. Пусть будет охрана. С вирма- нами — завсегда спокойнее. Да и не переубедит она никого, только силы и время потратит. Лиля кивнула, они быстро обговорили последние вопросы — и вышли на палубу.
* * *
— Ва... Алия, а что это за блюдо такое?
Лойе потряс пустым горшочком из-под пельменей.
— Это в моем трактире готовят, — пожала плечами Лиля. — Пельмени.
— Пе... па... мали...
— Пель-ме-ни.
— Пыль-ма-ни...
Лиля решила дальше не исправлять.
— Капитану-то оставили?
— Как не оставить! — Лойе вытащил заначенный горшочек и протянул Ивару. — Попробуй, капитан! Чудное блюдо, но вкусно так...
— Приходите в трактир — вкуснее накормлю, — пообещала Лиля.
Судя по горящим глазам вирман — придут.
— Тор, Марв, Эйри, Вульф — проводите ее... проводите госпожу. И охранять. Я пришлю следующую смену.
Ивар уверенно распоряжался, довольные вирмане собирались, бряцая оружием на весь порт.
А Лиля радовалась.
Она скоро будет дома. Разве это не чудесно?
Это самое лучшее, что она слышала за последнее время. Домой, домой, скоро домой...
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Когда ее сиятельство ушла, Ивар отправился в свою каюту. Снял с небольшого глиняного горшочка лепешку, вдохнул ароматный пар.
Еще горячее....
Погрузил туда ложку. Выловил нечто белое, подумал секунду — и отправил в рот. Раскусил...
Охнул от горячего сока на языке, потом распробовал — и сунул ложку за вторым пельменем. Закусил лепешкой, хлебнул бульона...
Хорошо!
А ведь правда — умная баба.
Чем ещЛкенщине и заняться, как не у печи хлопотать? И ведь получается... надо на ребят гаркнуть. Чтобы не наглели уж сильно...
Знает он этих умников!
Мигом в трактире засядут — и охранять будут, пока все не перепробуют!
А интересно, нельзя ли эти... пыльники — с собой взять? Вкусно же!
После морского перехода самое милое дело горяченького хлебнуть, а уж такое сытное, да душевное — тем паче! Хорошо пошло!
« * ❖
Лиля не шла в таверну — летела! Словно за спиной выросли здоровущие белые крылья, как у ангелов на старых картинках. Еще бы немного — и хоть ты гирю к ноге привязывай, так и тянет запрягать на одной ножке, запеть, полететь! Да хоть что сумасбродное сделать, лишь бы радость свою выразить!
Урррааа!
Ее не бросили, не забыли, ей не ищут замену, вместо этого ищут — ее. И Лиля искренне надеялась, что не по причине выгоды.
Средние века — они такие. Прагматичные.
Умерла жена? Недельку поплакал и ищи новую. И размножайся, чадо!
Умер ребенок?
Недельку поплачь — и продолжаем производственный процесс.
А об остальном Альдонай позаботится. Он такой... беспроблемный, безответный... вот только и от него ответа фиг дождешься.
А ее помнят!
Ищут и ждут! И это Лиля знала точно. Никто, никто кроме Мири и Джерисона не знал про Красное Знамя. Про Мальчиша — Кибальчиша. Никто другой не мог рассказать эту сказку Ричарду, никто, кроме Ричарда, не мог отправить ее вирманам.
А значит...
Ее семья ждет и надеется. И Ричард тоже!
Ведь столько усилий надо было приложить, чтобы вот это... все... а они сделали! Они в нее верят! Они верят, что она жива — и до последнего бы верили, и надеялись, и ждали, и искали! Ее искали! Не замену! Ее самое, Лилиан Иртон!
Чужой мир стал родным, чужое имя — именем собственным. И все было совершенно чудесно! Даже уличная грязь воспринималась отстраненно, а запах нечистот из канав чуть ли не запахом духов и роз!
Родные мои, ждите! Я скоро поеду домой!
Домой, домой, пора домой...1
И мостовая стала гладкой, словно шелк, и авестерский выговор не раздражал, и прохожие казались милыми и обаятельными... в трактир Лиля влетела на подъеме.
И с порога ослепила всех такой улыбкой, что какой-то купец аж глаза прикрыл. Сияла ее сиятельство не хуже стробоскопа.
— Марион! Лари! Девочки!!!
И — на кухню.
Жаль, что там радость Лилиан несколько поутихла, при виде несомненного горя подруг.
— Родной ты мне стала, — всхлипнула Марион. — Сестрой...
Лари тоже ревела, вытирая слезы.
Лиля вздохнула — и принялась утешать.
— Девочки, ну что вы... не надо плакать! Я писать буду, и вы писать будете, а скоро замуж выйдете, там еще дети пойдут* и дело наше, опять же... вот что! Я вам сейчас рецепты буду рассказывать и записывать. Несколько дней
1 Ю.Клинских. Сектор Газа. Автор не служила, но песня — очень нравится. — Прим. авт.
у нас есть, вот, чтобы наш «Ежик» на весь Авестер иголками славился...
Сантименты — отдельно, дела — отдельно. А женщины существа практичные, а средневековые, да еще незамужние — практичны втройне.
Так что часа не прошло, как слезы были вытерты, сопли высморканы, а дамы уселись в кружок.
Писать рецепты.
* « *
К вирманам, кстати, женщины отнеслись вполне лояльно. Это ж замечательно! Такая охрана в трактире добавилась. А что едят... а когда мужики не ели?
Зато спокойно с ними.
И дети при деле — вот, Ром уже повис на ком-то из вирман, умоляя показать ему оружие, Лиля кивнула, и вир- манин, как миленький, занялся малявкой. Хотя там и заниматься-то...
Показать, потравить байки — когда мужчины от такого отказывались?
Пусть дети смотрят и слушают! Дело хорошее, авось, чем да научатся.
А вот прево, который зашел в трактир, сначала удивился, а потом принялся коситься в сторону Марион. Лиля подумала пару минут — и спрятала улыбку.
А вот так вас, мальчики!
Чего ты вокруг да около ходишь? Гляди, какие мужики на стряпню приплыли!
Не почешешься — уведут даму! И кастрюльки утащат вдогонку.
Есть, есть нечто в старом советском анекдоте, когда бабы обмениваются опытом. Кто советует одеваться, кто раздеваться, кто танцевать, кто разговаривать, а русская баба всем отвечает четко. Кормить!
Мужика кормить надо!
Тогда и силы у него будут, и на сторону он не уйдет!
Кормить обильно, вкусно, сытно, разнообразно...
Хотя аппетит у них... ну и пусть!
Лиля решительно оплатила кормежку охранников из своего кармана, благо, в нем приятно позванивало уже не первый месяц. А что?
Проезд ей оплачивать не надо, поверят мальчики на слово до Ативерны. Значит — можно отдать большую часть денег подругам . Поделить и в приданное. Пусть будут счастливы.
Кстати, надо и дядюшку Патни пригласить в гости. Пусть тоже стимулируется!
Несколько дней у Лили были, и она решительно собиралась погулять на свадьбах у подруг!
❖ ❖ ❖
С Розой Лиля поговорила в последнюю очередь.
— Роза, мы отплываем примерно через десять — пятнадцать дней.
— Хорошо.
— На вирманском корабле.
— Эти... разбойники?
И глаза такие испуганные... Лиля даже обиделась за вирман.
— Эти разбойники всегда — всегда! — держат свое слово. А вот ваши родные, авестерские, с Лориса — никогда. Если вирмане плохие, те, надо полагать, хорошие?
Роза съежилась в комок.
— Прости... простите...
Лиля махнула рукой.
Действительно, чего она сорвалась? Хотя глупый вопрос, все понятно. Парад гормонов! Почему-то все говорят о том, как сложно выносить и родить. А как насчет постпериода? Когда кормишь, встаешь к ребенку постоянно, ночью не высыпаешься, днем делами занимаешься без всякой скидки на роды, а в крови гуляет тот же веселенький гормональный коктейль? Поневоле срываться будешь на всех и на все. Особенно сейчас!
Как на качелях. Порадовалась? Теперь позлись! И не отвертишься...
Сначала ты окрысишься, и только потом, через час-два доходит, что это шуточки эндокринной системы. Только где те эндокринологи... Лиля хоть понимала, что происходит, а местные мужики давно решили, что бабы — дуры. И «молоко в голову ударило».
Э-эх...
— Мы едем на вирманском корабле. Подумай, что тебе потребуется. Купим, закажем... и не надо скромничать. У нас дети, а я могу всего не предусмотреть, поняла?
Роза закивала.
И верно, одна голова хорошо, две лучше, а три — Змей Горыныч. То есть — кому не нравится мигом заплюю огнем и сожру.
Лиля раздала указания, покормила мелкого и направилась на кухню.
Как известно, лучшее средство от стресса — работа. Когда руки делом заняты, дури в голову меньше лезет, это уж точно!
Если весь мир на тебя ополчился — или копать огород. Или колоть дрова. Или сажать картошку... мир не изменится, но тебе будет на это наплевать. Ноги бы до кровати донести.
Лиля так и поступила.
Ативерна, Лавери.
— Джолиэтт, мне надо с тобой посоветоваться.
Ее высочество вскинула тонкие, словно кисточкой нарисованные брови, и воззрилась на Миранду.
— Неужели?
Мири вздохнула.
Она и не играла почти, она просто представила, что влюбилась, что посоветоваться не с кем, что Лилиан... мамы, которая все понимает и поддерживает в любых начинаниях нет рядом... и аж слезы на глаза навернулись.
Джолиэтт смутилась.
— Прости.
Мири шмыгнула носом.
— Я понимаю, я долго не бывала с визитом, но... прости, но твой супруг...
Давно, уже очень давно Мири получила право звать принцесс по именам. И обращаться «на ты». Еще в те времена, когда рассказывала им про приключения барона Холмса.
Джолиэтт резко помрачнела.
— Мой бедный муж...
Мири шмыгнула носом.
— Оно как-то так... и он не приветствовал гостей...
Все верно, Антуан Леруа гостей не привечал. Он был безукоризненно вежлив, обаятелен, радушен, только вот гостю хотелось быстренько уползти куда-нибудь и зарыться поглубже. Вежливость — она разная бывает. Миранда это тоже чувствовала.
Кому ж охота сидеть с ледышкой за шиворотом? Вот и не приезжали особенно.
Сам герцог тоже особенно не выезжал. А его супруга...
И принцесса, и герцогиня... как тут себя ронять? Абы к кому не поедешь, а к тем, к кому можно — неинтересно.
К Лилиан?
Так ведь постоянно в разъездах! Чтобы ее сиятельство дома застать, надо двери дома замуровать и окна кирпичом заложить. И то — в трубу вылезет!
К сестре?
Джолиэтт просто не могла видеть Анжелину. Чужое счастье поперек горла становилось... и Бран!
Гррррр!!!
Членораздельных слов у женщины просто не оставалось. Если бы не он, не этот... этот...
.. Просто — Гррррр!
— Что случилось, Мири?
Джолиэтт выдержала не дольше десяти минут. Выслушала соболезнования, высказала все положенное в таких случаях, поговорила о погоде — целую минуту. И перешла к делу.
— Мне нужен совет, — выдохнула Мири. — Очень нужен....
— Совет?
— Ты знаешь, мама... мама пока в отъезде.
-Да.
— А больше мне поговорить и не с кем. Бабушка — она не поймет. Даже наоборот. Анжелина... нет, она тут не помощница. Еще и мужу расскажет, а тот — отцу...
Джолиэтт понимающе закивала.
Да, родители — они такие. Не понимают... Так часто они нас не понимают. Так... больно.
И судя по всему — девичьи тайны. Какие у девушки могут быть тайны?
— Мири, ты влюбилась?
Миранда опустила глаза.
Посопела для верности с минуту — и кивнула.
-Да.
— Джолиэтт только рукам всплеснула.
— Мири! Как можно!? Ты же... ты сговоренная невеста! А... в кого?
— Он... Джолиэтт, так получилось! Он лучший! Я не ви- новаааааатааааа...
И Миранда по-детски разревелась, хлюпая носом.
Даже усилий прилагать не потребовалось. Любовь? К Мальдонае любовь! А вдруг мама не вернется?
Ыыыыыыы!
Джолиэтт охнула — и захлопотала вокруг, предлагая то водички, то вина, успокаивая, утешая... Миранда чувствовала себя последней свинюшкой — и ревела еще сильнее.
Ну какой из Джолиэтт убийца?
Бред это!
Чушь и блажь!
Ганцу еще стыдно будет, а ей сейчас уже стыыыы- ыыдно!
Слезы лились потоком.
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— Вот, еще глоточек. Вот так... Кто герой?
— Он чудесный!
— Я понимаю. Имя?
— И самый красивый! И так поет...
— Мири!
— Граф Солен. Анрей...
Вышло так нежно и трепетно, что Миранда сама себе порадовалась. Хорошо вышло, в меру влюбленно. Амир, прости меня! Честное слово, я щипцами бы до этого хлыща не дотронулась. Просто военная хитрость.
Джолиэтт покачала головой.
— Мири, милая, тебе никогда не позволят разрушить ваш союз.
— Я понимааааааюуууу...
— И Амцр важен для Ативерны, и союз с Ханганатом. Твой отказ — это оскорбление.      -
Мири уронила лицо в ладони — и завелась реветь по второму кругу. Джолиэтт принялась ее утешать.
Рыдала Мири вдохновенно, и потому не заметила злой искорки в глазах красотки. Очень злой...
Любовь у нее!
Сопля!
Вслух Джолиэтт ничего такого не говорила. Успокаивала, утешала, гладила по голове — и наконец выудила из Миранды подробности романа.
Негустые, прямо скажем.
Миранда регулярно встречалась с графом во дворце.
Два раза он пел для нее. Для всех, но ведь для нее же, правда!? Он так смотрел, ТАК смотрел...
И танцевали они. Целых три раза. На разных балах, конечно, но ведь танцевали! А еще граф как-то улыбнулся ей! И сказал, что Мири выросла настоящей красавицей.
Была б на месте Джолиэтт — Лиля, точно бы не удержалась.
— Запиши, мамочка: Принц взглянул на меня три раза, улыбнулся один раз...
— Три раза...1
Джолиэтт фильма не знала, а потому и шутить не стала. Да и как можно смеяться над самым святым? Девичьей глупостью?
Мири страдала.
Джолиэтт подумала еще какое-то время, а потом махнула рукой.
— Мири, если все действительно так... если ты ему нравишься — вам надо увидеться и поговорить.
— Ты думаешь?
— Я понимаю, что у тебя нет возможности отказаться от брака. Понимаю, что ты обязана будешь уехать в чужую, далекую страну. Но пусть у тебя будет хотя бы кусочек счастья.
-Да!
— Маленький, но твой. Который ты будешь вспоминать долгими вечерами.
1 Из к/ф Золушка, 1947 год, Мосфильм. — Прим. авт.
Миранда яростно закивала.
Потому что рот открыть боялась. Лиля слишком хорошо научила дочку, и то, что рвалось с языка у девочки, никак не вписывалось в образ страдающей влюбленной.
А рвался оттуда дикий мат.
Значит, кусочек счастья!?
Ах ты ж...
А если до дела дойдет? Подсунем в Ханганат опробованную девицу? И Амир такой дурак, ничего не поймет? Правда?
А поймет, так утрется?
Допустим, и поймет, и утрется... и какая жизнь тогда будет ждать Миранду? Ой, невеселая...
И недолгая. Это если не думать о других вещах, более «приятных». Люби Миранда на самом деле... каково бы ей было? Пока любовь еще не обрушилась водопадом, пока только первые струйки... да желай Джолиэтт ей добра — мигом бы посоветовала Миранде делом заняться.
Или еще как отвлекла., нашла бы и о чем расспросить, и на кого переключить, и Джерисону в уши напела бы, и Солея от двора удалила, и Ричарду нашептала. Гадко?
С точки зрения влюбленной дуры — ужасно. С точки зрения Миранды Иртон — так и следовало поступить порядочной женщине, которая заботится о благе лично Миранды. Даже ценой дружбы.
Край — высказать в лицо нечто неприятное про кобе- ляж графа и про глупость Миранды и пообещать молчать. Хоть так!
Но сводничать?
Так подставлять подругу?
Нуй с-самка же ты собаки, герцогиня!
Миранда всхлипнула особенно жалостливо — и принялась уточнять детали. Как, как она может встретиться с любимым? С единственным человеком на свете? С солнцеподобным и лучезарным, чей взгляд светит ярче лучей, а губы темнее рубинов, чья улыбка согревает сердце, а слова дороже алмазов...
Да, подобную чушь Миранда тоже могла выдавать страницами. В духе ханганатской словоохотливости!
Тоже — оружие... Джолиэтт была им сражена наапо- вал — и обещала помочь несчастным влюбленным.
Стерва!
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— Мири?
Ганц Тримейн, в отличие от ее высочества, на беседы о погоде не разменивался. Вот еще не хватало.
— Мне посочувствовали, — отчиталась девочка, разматывая шарф — холодно на дворе.
— Только посочувствовали?
— Я бы сказала — умело подначили. Чтобы я продолжала рваться к любимому.
— Хм-м...
— И пообещали поговорить с графом, чтобы выяснить все о его чувствах.
Ганц кивнул.
— Мири, ты чудо!
— Дядюшка Ганц, а вы понимаете, что дешево не отделаетесь? — уточнила Миранда.
— То есть?
— У мамы был один проект... а кому он может пойти больше, я не представляю. Наверняка она вернется — и обрадуется.
Ганц насторожился, но было поздно.
Миранда уже потащила его в мастерскую. А впрочем, ничего страшного там не было. Просто плащ с пелериной, вроде того, в котором разгуливал Василий Ливанов.




Да, в том самом облике. В роли самого великого сыщика всех времен и народов — Шерлока Холмса.
Плащ пришелся впору, и был Ганцу очень к лицу. А вот кепи не понравилось...
❖ ❖ &
Человек посмотрел в зеркало.
И — пустота.
Зеркало словно ровным серым туманом затянуло. Не отражалось там ничего... или он ничего не видел?
Дурацкое стекло полетело в стену.
Глупая девчонка!
Что ж, она сама выбрала свою дорогу. Они всегда выбирают сами!
А что остается ему?
Только смерть!
Смерть...
Авестер, Берма.
— Счастья!!!
Лиля грохнула о землю глиняную кружку.
Здесь это было принято. Бить посуду на свадьбах. Потому и закупали у гончаров побольше «свадебных кубков». Дешевых, из плохой глины, зато разлетались они мгновенно и на множество осколков.
Чем больше посуды перебьешь, тем счастливее у молодых жизнь будет.
А тут не одна свадьба — две!
Замуж в вводили и Марион, и Лари... и где отпраздновать?
Только в «Ежике».
А поскольку трактир оказался слишком мал для всех пришедших, плюнули, да и вынесли столы на улицу.
Ладно — сразу вынесли.
Лиля посоветовала.
Свадьба же! Пьянка, драка, кто наплюет, кто наблюет, а кто и морду кому набьет... Кому оно надо — потом трактир отмывать да чинить?
На улицу!
И приглашать всех!
Прокормим!
Подруги согласились — и торжество грянуло.
Лари, нежная и трогательная, в белых цветочках. Марион, вся в голубом, счастливые до безумия дети, женихи — такие грозные и в то же время заботливые...
Да, здесь действительно чувства. Не только ожидание выгоды.
Лиля тихо радовалась за подруг.
Пусть у них все будет хорошо. Даже если они никогда не увидятся.
Свадьба гуляла и плясала. Свадьба пела и веселилась.
Невеселы были только четверо человек.
Вирмане.
Они тоже радовались, но — работа у них такая. Сидеть в трактире, охранять... они и заметили человека, который шел к трактиру явно с нехорошими целями. Почему мужчины так решили? А для хороших целей ни смола, ни пакля не требуются.
Первым среагировал Торв, а там и остальные подхватились.
А дальше-то как?
Понятно, схватили, скрутили, сунули в погреб — и задумались. А что с этим делать-то?
Нечего...
Или...?
Эйри подумал еще минуту, и отправился к Лилиан Иртон.
Когда Лиле сообщили, что некто пытался поджечь трактир, она даже удивилась.
Вот наглость!
Самоубийца? Бывает, дело житейское. А чего не вешался по-тихому, у себя дома? И людям бы не мешал?
Потом подумала пару минут, и поняла, что нет. Не самоубийца.
Тварь умная и наглая. И подлая...
Все празднуют. Самое время прийти и нагадить. Все пьют, веселятся, никто не следит ни за соседями, ни за имуществом — надо пользоваться! В таком бардаке и Шерлок Холмс потом истину не найдет!
Был? Был! Пил? Пил! А дальше что?
А дальше — все.
Алкогольная интоксикация, напрочь отшибающая память. Дело ясное.
Лиля и сама была чуток навеселе. Но соображать ей это не мешало — что там та доза для бывшего студента-медика? Женщина хмыкнула и последовала за вирманином.
— Показывайте героя...
Кто бы сомневался — им оказался Арман Пажо!
❖ ❖ ❖
Лиля обошла тушку соседа по кругу.
Потыкала носочком туфельки. А ножка у графини была приличного размера. И слегка поправившаяся после родов. Вес-то набираешь! А сбрасывать потом придется.
Так что Нежной феей Лилиан Иртон назвать было сложно.
— Кляп ему, что ли, выньте? Послушаю, что скажет.
Бирмане кляп вынули. Но вместо кляпа продемонстрировали кинжал. Здоровый такой — в памяти всплыло слово «скрамасакс». Или по-русски, попроще. Свинокол. И вежливо объяснили, что свинья — понятие растяжимое.
Пажо впечатлился, но ненадолго.
Лиля присела рядом.
— Ну и кто тебе заплатил?
Судя по изумленному лицу Пажо — никто.
— Сам решился?
Определенно, сам. А злости в глазах сколько — мог бы, так зубами бы порвал! Лиля покровительственно погладила мужчину по голове (руки потом мыть придется), стремясь спровоцировать его.
— Не переживай. Вот свадьбы закончатся — и отпустим мы тебя. А лучше... ребята, вы с него штаны спустите — и в народ пустите. Самое правильное будет, авось, даже его внукам такое припомнят.
И тут Пажо сорвало.
Из воплей стало ясно, что Алия — личность сугубо непечатная, но гадкая и вообще — как бы не сама Мальдоная, явившаяся на землю.
Что Марион и Лари — ее первые подручные и вообще шильды.
Что... сволочи, сволочи, сволочи!!!
Из воплей Лиля общую картину и составила.
Арман Пажо планировал-то хорошо! Жениться на Марион, трактир себе прибрать... Ром?
А что — Ром?
Ром может и с лестницы упасть, и холодненького в жару попить, маленькие дети — они хрупкие. И девчонку Марион можно замуж выдать. К примеру, за младшего сына Пажо.
Все в семью, все в карман.
И тут в эту картину с грацией слона вписалась Лилиан Иртон.
О женитьбе речь уже не шла. Вообще.
Месть?
Кому? Женщине, в трактире у которой половина городской стражи питается? А вторая половина просто перекусить забегает?
Да в ее сторону лучше даже не дышать! А то ведь... стражники!
Кто сказал, что злоупотребления властью — прерогатива двадцать первого века? Вот уж ни минуты!
В средние века для стражника убить при исполнении человека было даже не обыденностью, а — так.
Убил и пошел.
Кого тут жалеть, отребье всякое?
Смешно!
Пажо, конечно, не нищий с Тухлой окраины, но и с ним... случиться может. К примеру, если тебе случайно почки отобьют. Или пару костей сломают.
А когда у Марион любовь закрутилась с прево, тут и вообще стало обидно. Очень обидно. Никаких шансов у Пажо и не было, и не осталось. Кой там любовь! Не убили бы!
И выплеснуть злость не получалось, и справиться с ней — тоже. И...
Метался Пажо, что тот зверь в клетке, а потом и придумал. Подпалить трактир!
Вот пока свадьба будет — и подпалить!
Не ему?
Так никому!
На втором этаже дети спят?
И что? Марион о нем не подумала! Какими глазами он на соседей смотреть будет? Ведь все в курсе, что он жениться хотел, все! Все смеются, все подшучивают! Прохода не дают!
Почему он должен о ней думать?
Не ему?
Так и никому!
Лиля прикусила губу, слушая этот выплеск грязи. Потом подумала пару минут. А потом подозвала Эйри.
Это ведь повезло просто.
Что Пажо не знал про вирман. Что они не праздновали, а охраняли.
Что злоба прорвалась сейчас, а не после ее отъезда. Чем бы это потом для ее подруг обернулось — один Альдо- най знает. Только знанием не поделится, и не рассчитывайте. Араз так...
Лиля на Альдоная и рассчитывать не станет, сама справится.
— Скажи, вы мой приказ выполните?
— Да, госпожа.
— Любой?
— Если капитан против не будет
Лиля в очередной раз прокляла мир без сотовых телефонов. И кивнула на Пажо.
— Ты понимаешь, что я это оставить не могу? Никак? Я уеду, а эта тварь девчонкам еще как подгадит... у него же ума нет, а злоба немерянная!
Эйри кивнул. Вот уж это он понимал. На Бирме такие тоже бывали, но там их быстро окорачивали.
Жрец Холоша — существо полезное и нужное. И душа у него нежная, трепетная... то есть повергающая в трепет.
Обычно пары профилактических бесед хватало. Но где ж тут жреца взять? И со святилищем?
Эйри подумал пару минут, и предложил вариант попроще.
— Да утопить его — и дело с концом.
— А капитан против не будет?
Лиля и сама хотела предложить нечто подобное. Убийство?
И что?
У каждого врача свое кладбище, вот и прибавится на нем еще один пациент. Она переживет. Пажо — нет, не переживет. Но Лилиан Иртон это не волновало. У нее руки и так были по локоть в крови.
А еще...
Сегодня этот гад пришел убивать.
Если бы он поджег трактир, погибли бы Ром, Фиона, Марион, может, еще кто... он заранее понимал, что обрекает на смерть людей. Так что же — ждать, пока он осуществит свои намерения? А потом на могилке плакать у родных и друзей? У друзей, ставших родными? И корить себя за нерешительность?
Здесь средние века, господа и дамы! Средние, а не слюнявые! Поблажек не будет, тем более, для негодяя, который детей не пожалел. Ах, ему на самолюбие наступили!
Да кому ты со своим самомнением интересен! Страдать он начал, гад! Мстить пошел!
Лиля не собиралась давать мерзавцу ни первый, ни второй шанс. Поступил бы он, как человек, перевел бы все в шутку, да и жил дальше рядом с Марион. Ведь мог и так сделать!
Посмеяться, мол, всех баб не перелюбишь, а хороших вообще в три секунды разбирают — и жить дальше.
Нет?
Кстати...
— Сыновья твои в курсе, куда ты шел?
Пажо кивнул так, что треснулся головой об пол.
— И зачем ты шел?
-Да! «
— Мне кажется, врет, — озадачилась Лиля.
— А мы сейчас проверим, — «успокоил» ее Эйри.
Методики «экстренного потрошения» на Бирме были. Хотя жрец Холоша справился бы быстрее и веселее, но жреца не было. И названия — тоже. А вот сами методики...
Как сделать человеку очень, очень больно, по сути не причиняя видимого вреда?
Запросто! Бирмане этими методиками владели, без экстренного допроса в море сложно. Но теперь сложности были у несостоявшегося убийцы.
Через полчаса Пажо повторил то же самое.
Все его сыновья были в курсе дела.
Лиля переглянулась с вирманами.
Это — уже не шутки.
Это серьезно, и страшно. А что будет завтра?
Ром и Фиона беззащитны. Марион... да тоже беззащитна! Как любой порядочный человек перед любым поддонком. Первый всегда будет думать, как бы не обидеть, а вот у второго таких ограничений нет.
Ничего нет, кроме собственных желаний. Как у Пажо.
Сам придумал, сам решил, сам раззвонил по округе, сам обиделся... и ведь даже мысли нет, что сам дурак! Ни мыслей, ни сомнений, ни угрызений совести. Полная уверенность, что все ему должны по жизни. Должны за что?
А за то, что он, такой замечательный, на свет появился.
Захотелось ему Марион? Подайте, пусть ложится!
Захотелось трактир?
Подайте! Пусть подарят!
И главное, все ему что-то должны, а он? А он никому и ничего! Он решение принял, а вы подстраивайтесь. И кланяться, кланяться не забывайте! И пониже!
Да ладно — он!
Ведь сыновей он так же воспитал! Наверняка!
И кто сказал, что потом, когда Лиля уедет, он до детей не дотянется? В плане личной мести? Здесь малышня, конечно, серьезнее, чем в двадцать первом веке, но кто ж от соседа подвоха ждет? От близкого друга родителей!? И не ждали, и попали...
Лиля думала. Ей надо было отдать приказания вирма- нам. А вот Эйри действовал.
Покосился на изрыгающего проклятия Пажо, на сосредоточенное лицо Лилиан, а потом одним резким движением свернул поддонку шею. Только хрустнуло.
— Ой... — ахнула Лиля.
Жалко не было. Того же Лофрейна она жалела больше. А уж эту плесень... размазать и вытереть. Просто уж очень неожиданно вышло!
— Не переживайте, ваше сиятельство. Сейчас мы все уладим, не впервой палубу от грязи отмывать!
Лиля и не сомневалась. И мнение у нее было такое же. Но...
— А... его же здесь не оставишь!
— Нет, конечно! Где его дом?
Лиля послушно вышла из трактира, показала на дом. Эйри кивнул.
— Тон, сходи, посмотри.
Один из вирман, самый молодой и чем-то напоминающий Лиле белку (из-за волос, собранных в высокий хвост?) выскользнул за дверь. В темноту ночи.
— А... что вы собираетесь делать?
— Избавить мир еще от пары мерзавцев, — лаконично ответил Эйри.
Лиля пару минут помолчала, а потом кивнула.
Говорить? Что и зачем? Все и так ясно. Оставить этих людей в живых?
Нельз^ они уже как зараженные чумой. Они уже — монстры. Они уже готовы убить, сожрать ^уничтожить... и ведь не для отстаивания своих интересов. А просто — чтобы получить нечто ценное, что есть у других.
Согласившись принять чужую смерть для достижения своих шкурных целей, теряешь право на жизнь.
Внятно Лиля эту мысль не сформулировала, но внутренне разницу ощущала.
Солдаты тоже убивают. Но там враги. Бирмане сейчас убивают — но врага. Не для выгоды, для безопасности близких Лиле людей. Не откажутся они от денег, но не ради денег это было задумано.
А Пажо хотел убить, как разбойник. По-подлому.
Жалеть и оплакивать его Лиля не будет, но и попадаться не хотелось. Марион, конечно, истерику устроит, и Мартин сделает все, чтобы Лилю отпустить безнаказанной, но зачем портить подруге свадьбу?
Вернулся Тон и что-то шепнул Эйри. Лиля не прислушивалась — спокойнее жить будет.
Эйри кивнул — и они с Тоном ловко поставили Пажо на ноги.
Голова мужчины нелепо мотнулась на сломанной шее...
Вирмане прикинули, замотали его в плащ, накинули капюшон — и потащили, как пьяного. Лиля проводила их философским взглядом.
Что ж.
Угрызения совести ее мучить не будут. А подругам тоже такую пакость рядом не оставишь. Прощайте, Арман Пажо!
❖ >:< ❖
— Видеть не могу ваши довольные физиономии!
Подруги переглянулись — и прыснули. Судя по лицам, и Марион и Лари мужья не разочаровали. А вот Лиля была недовольна.
Виррррмане!
Причем, определяющая тут — вдохновенная «РРРРРРРР»!
Решили проблему! Рычать хочется!
Женихи с невестами уже удалились на отдых — по месту жительства женихов. В средние века с медовыми месяцами сложно — хозяйство тебя ждать не будет. А коровам и курам вообще не объяснишь, чем медовый месяц от обычного отличается, они кушать и какать каждый день хотят. Но одну уж ночь девушкам можно дать!
Первую брачную!
За детьми Лиля взялась присмотреть, за трактиром, за гулянкой... а под утро загорелась соседняя мясная лавка. Да как загорелась!
Мгновенно полыхнула!
Сгорел несчастный Арман Пажо, не успел выскочить.
Сгорели его дети несчастные, все сыновья... тоже — выскочить не успели.
Хорошо хоть потушили, прежде, чем огонь на другие дома перекинулся. Но все-таки...
Тут трактир рядом!
Вы хоть знаете, водоплавающие, сколько я в него труда вложила?
Нет бы по-тихому этого Пажо зарыть где поглубже! Надо вам было концерт на весь квартал устроить!
Вирмане оправдывались, но выглядели подозрительно довольными собой. Примерно, как и девочки.
— Алия, давай мы тебя здесь замуж выдадим? И ехать никуда не надо будет? — не удержалась Марион.
— Ну уж — нет! — решительно отказалась Лиля. — Хватит с меня...
— Ты просто не выспалась, — Лари улыбнулась. — Вот и ворчишь.
Лиля вдохнула.
Ну да. Есть у нее такое... если она выспалась, она спокойна и довольна жизнью.
Нет?
Ну и вы такими не будете.
Ни спокойными, ни довольными... хотя девочки тоже не выспались, но по другой причине. По лимону бы им скормить! Каждой! Просто из вредности!
— Ворчу. Пожар еще этот...
— Мартин сказал, что Пажо, видимо, напивался с горя. С сыновьями.
— Хорошо напились.
— Ну да. Сыновья как сидели у стола, так и уснули. А Пажо, видимо, пошел наверх, да пьяный с лестницы и сковырнулся, — сочувствия в голосе Марион ни на грамм не было. И правильно — с чего бы там? Сколько ей этот гад крови перепортил! Донорскую станцию открывать можно было!
— А пожар-то почему возник? — мрачно уточнила Лиля. Хотя и радовалась такой трактовке. Видимо, сыновей вирмане просто или оглушили, или придушили, или отловили да и напоили до полной отключки.
— Потому что свеча догорела. Искра упала, а там же еще бочонок с крепленным вином. Ну и все остальное... вот и полыхнуло, — пояснила Марион. — Мартин обещал разобраться, но мне кажется, замнет он это дело. Не первый раз, не последний... напиваются, да и горят! Сами гибнут, пьянь рваная, не жалко, а людям горе за что?
— За то, что вовремя пьяни морду не набили, — подвела итог Лиля.
И еще раз порадовалась.
Нет тела? Нет дела. А тут и улик нет, и свидетелей, и кажется, все обошлось. Это хорошо. Можно собираться домой.
Ативерна, Лавери.
— Мири, я решила твою проблему!
— Джолиэтт! Но как!?
Миранда говорила с придыханием. Она же влюблена?
А еще ей было попросту интересно. Неужели Джолиэтт действительно поговорила с Анреем Соленом?
— Вы сможете увидеться и поговорить. Я переговорила с графом, намекнула ему, что есть девушка, которой он... небезразличен. Настоящая. Красивая, умная, очаровательная....
Миранда кивнула.
Да, она такая и есть! Конечно! Именно такая!
И Анрею Солену без нее — никак!
Джолиэтт наблюдала за девочкой с ласковой улыбкой.
— Я не обещаю, что у вас все сложится, Мири. Вы сможете увидеться и поговорить, но и только.
Миранда кивнула.
— Я... я попробую! Он же... он должен понять, правда?
— Конечно. Мири такая девушка, как ты, составит счастье любого мужчины. Если граф Солен этого не поймет, значит, он просто слепой и глухой.
Мири закивала. Да, и она такая, и граф именно такой. Какой? Не уточняем! Ни к чему!
— А когда?!
— Примерно через восемь дней. На балу.
— Так долго!!!
Джолиэтт рассмеялась.
— Мири, ты так нетерпелива!
— Я... Джолиэтт! Я умираю без него! Хоть бы увидеться! Хоть бы побыть рядом 1 Ну хоть на минуту!
— Ох, как все серьезно.
— Я понимаю, что вместе нам быть не дадут. Но... он есть на этой земле! И я уже за это благодарна Альдонаю!
Джолиэтт кивала. Слушала девочку, утешала, уговаривала...
Миранда страдала. Ах, эта молодость! Ах, эта любовь... а до бала еще так долго ждать!
Немного скрасили Миранде жизнь барон Рональд Легран с супругой Изабеллой. Милейшие люди!
Приехали с сыном за щенком...
Забавный малыш двух с лишним лет был выпущен к щенкам, и под подозрительным взглядом Ляли пополз поближе к пушистым и обаятельным.
Протянул руку.
— Ы!
Сначала щенки не обращали на него внимания. Потом заинтересовались всей толпой, обнюхали, поняли, что несъедобно, а значит, и неинтересно — и оставили малыша в покое. Ползает?
И пусть!
К мамке он не лезет, на молоко не претендует, значит, ничего страшного.
Все занялись своими делами?
Нет.
Один из щенков остался поблизости.
Приглядывался, принюхивался, а потом все же подлез к ребенку под ручонку.
— У! — порадовал всех мелкий Легран.
— Тяв, — щенок ткнулся ему мокрым и холодным носом в нос, облизал лицо, благо, пока они были на одном уровне.— Тяв, тяв!
- ЫЫЫЫЫ!!!
На этот раз вопль был, определенно, радостным. Мальчик тоже принял щенка.
Джерисон довольно кивнул и извлек меховой комок из-за загородки. Потом и малыша подхватил.
— Пойдемте, Рональд. Леди Изабелла...
— Благодарю вас, милорд.
Домашняя обстановка способствует. Мужчины уже общались вполне непринужденно. Дамы пока изображали стеснение, примерялись, прощупывали друг друга но первыми результатами были довольны..
Вот и отдельная комната для занятий.
И вирманин с плечами не про всякую дверь... правда, есть у него и своя беда. Правой руки до локтя нет, вместо него культя с чем-то вроде крюка.
— Знакомьтесь, это Далан. Занятия со щенком будут происходить в его присутствии.
Барон и баронесса переглянулись, но промолчали. Они сначала посмотрят, что им предлагают, а уж потом...
И было на что посмотреть.
Вирманин действительно занимался со щенком, объяснял ему команды, хвалил, потом учил его находиться рядом с малышом...
Занятие прекратилось, когда устали оба — и мальчик, и щенок. Так и уснули, в обнимку.
— Прошу всех пройти в гостиную, — Джерисон дождался, пока барон подхватит малыша на руки и сделал вежливый жест рукой. — А вашего сына пока можем доверить моим людям — в детской есть место. Пусть поспят вместе с Джайсом.
— Да, пожалуй, — согласился барон, передавая мальчика с рук на руки няньке, рядом с которой держалась Миранда. — Вы правы, милорд, это чуточку иная система обучения. И на псарне так не научат.
Джерисон не спорил.
Не научат. Не те задачи у псарей, да и количество собак не то. Там массовость, а здесь индивидуальный подход, штучный това{^ тем более, что каждая собака уникальна, у каждой свой характер, и сломать его нельзя, даже случайно... Искалеченный телохранитель — не охрана.
Разница огромная.
— Прошу вас, достопочтенный. Леди...
По завершении разговора было принято решение.
Еще дней десять барон поездит к его сиятельству в гости, с малышом. А потом, когда настанет время забирать щенка, Далан будет ездить к ним. Каждый день, чтобы по нескольку часов заниматься и со щенком, и с ребенком.
' Долго? Дорого? Муторно?
Зависит от вашего желания.
Не хотите ребенку друга и телохранителя — купите ему болонку. Та тоже охранять может.
❖ ф ❖
Проводив гостей, Джес встал у окна и смотрел вслед карете.
— Папа?
Миранда вошла неслышно.
— Да, Мири.
— Ты увлекся. Я тебя давно таким довольным не видела.
— С тех пор, как мама пропала, — согласился Джерисон. — Мири, как же мне ее не хватает!
— Мне тоже, — ткнулась ему носом в плечо Мири. — Я так рада, что ты решил собаками заняться... хоть отвлечешься немного.
— Не отвлекусь. Но мне интересно.
Миранда кивнула.
В этом она отца понимала, ей было интересно возиться с животными, ну и отцу, видимо, тоже. Только ему в детстве не давали, а ей вот... Ей тоже могли не дать. Но маме были безразличны все условности!
— Два щенка из восьми?
— Не два, маленькая моя. Пять.
— Пять?
— Еще Роман, Джейкоб, еще Джайс, я решил, что им тоже собака не помешает. И еще несколько визитов тоже было, с намеками... восемь щенков — это, неожиданно, мало.
Миранда захлопала в ладоши.
— Как здорово! Папа!
— А еще ее величество беременна. Я разговаривал с Браном, будем писать на Бирму и переоборудовать псарню. Нам нужно еще несколько собачьих пар...
Миранда с улыбкой смотрела на отца, который буквально фонтанировал планами, и радовалась за него. Хорошо, когда человек находит свое дело. Настоящее...
У мамы оно есть, вот, у отца теперь тоже.
У нее?
У нее пока только зачатки, а вот в Ханганате... да, там многое будет зависеть от Амира. Но Мири тоже хотела бы заниматься животными.
Ткнулся холодным носом в бок Нанук, неслышно подошла на мягких лапах Ляля. Мири машинально погладила тяжелую лохматую голову.
Человеку обязательно нужен четвероногий друг. Чтобы оставаться человеком.
Авестер, Берма.
Кажется, Роза до последнего не верила, что они уезжают из Авестера.
Но когда они оказались на борту вирманского корабля, начала осознавать происходящее. Медленно, словно сквозь каменную стену, но осознавать.
Они. Уезжают. Из. Авестера.
Навсегда.
А когда Ивар лично склонился перед Лилиан...
— Ваше сиятельство, добро пожаловать на борт.
С берега махали ей Марион и Лари, рядом стояли их мужья, стояли мальчишки и девчонки, которых она учила, а вон и...
Котяра!
Пришел-таки проводить...
Понятно, ему самому невместно на причале стоять, но с той башни точно он махнул платком. На зрение Лиля не жаловалась.
Она тоже махала друзьям, а потом повернулась к Ивару.
— Проводи мою служанку в каюту. И покажи ей, что и где. Пусть детей устроит.
— Да, ваше сиятельство.
От пристани отходило аж пять вирманских кораблей.
Лиля не ожидала, что их столько будет, но собралась настоящая маленькая флотилия. Все под красными флагами. Знакомый ей по рассказам Брана Олав Хардринг не поскупился. Ивар сказал, что им бы месяц подождать — тут бы и двадцать кораблей собралось! Но ладно уж!
Пропадала из вида Берма. А Лиля не могла сдержать слез.
Казалось бы, что ей тот Авестер?
Похитили, привезли.... Да гори он гаром за амбаром! Не заплачет!
Но ведь и хорошие люди здесь живут! Они не виноваты, что страной такая сволочь правит! Эх, вот бы Энтору бяку сделать! Ну хоть маленькую! Если большую не получится!
Но как?
Лиля смотрела, пока берег не скрылся из вида, а потом направилась в каюту. Она уже ощущала подступающий приступ морской болезни.
Но Роза атаковала раньше. И так же неожиданно, как и морская болезнь.
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— Кто ты такая?
Девчонку аж трясло.
Голубые глаза горели каким-то инфернальным светом, пальцы вцепились в рукав Лилиан так, что костяшки побелели.
— Я одежду посмотрела. И обращаются они к тебе... кто ты такая!? КТО!?
Лиля вздохнула.
Погладила девушку по волосам, усадила на узкую кровать, отцепила пальцы — порвет еще платье.
— Графиня. Что случилось?
— Графиня!? Из Ативерны?
— Ее сиятельство Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, — представилась Лиля. — Бирмане наши союзники. И плывем мы в Ативерну. Я в роли графини, ты в роли моей прислуги, а потом и подруги. Мне твое рабство даром не нужно. На свободу отпущу, денег дам, в жизни устроиться помогу. И иди на все четыре стороны. Ты мне в Авестере с малышом помогла, еще в плавании поможешь — и всего хорошего. Устроит?
— Ус... троит... устро...ит...
Роза вдруг осела на подушку — и разревелась так, что дети заерзали.
Лиля сильно дернула ее за волосы.
— А ну, прекрати выть! Мелких напугаешь!
Роза испуганно зажала рот рукой.
Сына она любила. И к Ганцу привязалась, как ни крути. А расстроенная мать... считай, и у ребенка потом проблемы будут. И с животиком, и со сном, и...
Да со всем!
Так часто и бывает — мать себя накрутит, от нее ребенок перехватит проблем, и тоже раскапризничается, а она от того еще^ольше озлится. Дело житейское.
И понятное всем женщинам. Но когда гормоны с цепи срываются — не до самоанализа.
Лиля вздохнула, и принялась приводить девчонку в себя. Умыла из кувшина, подумав об умывальниках дачных, с «соском». Вернется домой — напомнит.
Отпоила вином с водой из второго кувшина и решила провести с вирманами беседу на тему кипячения.
Погладила по голове.
— Успокоилась?
-Да...
— Рассказать мне ничего не хочешь? Теперь?
Какое-то время Роза молчала. Размышляла. А потом... Потом решилась.
— Я... я расскажу.
Роза?
Увы и ах.
Сандрина Алиэлла Аделин Раштер.
Младшая и любимая дочь герцога Раштера, к вашим услугам. Извольте любить и жаловать.
Отец? Да, разумеется, герцог Раштер. Мать — герцогиня. И все было у девочки хорошо. Все было просто чудесно.
Любящая и любимая семья, братья, дом, перспективы... Выйти замуж?
Отец хотел ее замуж выдать, да... но еще не сговорил. Выбирал.
Тут ведь как получилось?
Дед герцога, то есть прадед Сандрины, Сандры, как ее звали дома, был женат на королевской сестре. А это считается близким родством с королевской династией.
Вот и считайте!
Титул.
Приданное.
Родство с королевской фамилией.
И сама девушка — красивая и умная. И отдавать такое счастье в чужие руки? Только в самые-самые лучшие. Но найти такие отец не успел. Перебирал женихами.
Сандра тоже особенно замуж не рвалась, ей и дома хорошо было.
Братья любят, балуют, с собой на охоту таскают, смеются, шутят... что еще надо для счастья? У нее все было, в муже она и не нуждалась, если честно. Понимала, что в старых девах не останется, стоит только свистнуть — очередь от замка до моря выстроится, еще и по морю до Лориса дотянется.
А потом...
Энтор только-только королем стал и ездил по стране. Заезжал к вассалам.
Конечно, герцога Раштер сделал все, чтобы принять своего сюзерена, как можно лучше. Закатил празднества — все герцогство месяц гуляло! Радовался, привечал, и ведь не думал ни о чем плохом.
Власть?
Даром отцу та власть не сдалась! У него все было! Понимаете — все!!!
Зачем ему корона?!
Незачем...
Он принимал своего короля и радовался! А Сандра ловила холодный змеиный взгляд Энтора... хотя кого она обманывает?
Ничего она тогда не ловила! Она тоже была счастлива!
И тем, кто король танцевал с ней! И тем, что коснулся ее руки, и подарил розу, и...
И все это время планировал, планировал, просчитывал... МРАЗЬ!!!
А спустя^рва месяца...
Герцога арестовали по обвинению в-колдовстве. А это — страшно.
Это в Ативерне такого нет, там альдонов в кулаке держат. В Уэльстере — там Гардвейг вообще их тряпкой гоняет по вертикали! А в Авестере есть!
Есть!
Прикормленное хищное гадкое чудовище на персональной цепи у Энтора. Жестокое и коварное.
Взяли герцога, а следом за ним и всю семью.
И... допрашивали.
Сандру и сейчас колотило, когда она вспоминала, что за этим словом кроется. Пытки?
Да, это страшно. Когда тебя. Всего лишь страшно.
А как описать ту мучительную боль, которую чувствуешь, когда пытают твоих родных и близких? Знать, что где-то рядом их мучают, рвут на части, и не иметь возможности помочь!
Никакой...
А поскольку это реальная жизнь...
Энтор пришел в камеру на третий день, когда Сандра была достаточно обработана, и предложил сделку.
Если она будет послушной девочкой, ее родные останутся жить.
Не отец.
Но мать, братья... их даже пытать не будут. Если Сандра послушается, они останутся в камерах, но живые, целые, практически невредимые — она согласна на сделку?
Она будет послушной девочкой?
Да Сандра бы под асфальтовый каток легла, не то, что под короля! Лишь бы родных... если и не выручить, то хоть как-то облегчить их участь. Хоть что для них сделать!
И — легла.
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Благородство Энтора и дальше не знало границ.
Жить родные Сандры остались, ага...
Отца сожгли, как колдуна.
Мать, увидев это, их ведь привезли смотреть на казнь, умерла от разрыва сердца. На глазах у Сандры, ей ведь то-
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же смотреть пришлось. А что чувствовала нежная домашняя девочка, потеряв обоих родителей, да еще так... Энто- ра это не волновало. В отличие от ее тела.
Братья?
Их заклеймили и отправили на галеры. Сколько там живут? Месяц, много — два.
После пыток, измученные, к тому же благородные... Сандра не удивилась бы, если Энтор и шепнул что вдогонку... ну так, чтобы об этих узниках специально «позаботились».
А Сандру — пользовали и дальше. Слово-то он сдержал и мог наслаждаться ее телом. И вдоль, и поперек.
Вы не знаете, как чувствуют себя жертвы насилия?
Вот и не знайте, психика целее будет. И это не романчики в мягких обложках из двадцать первого века. Где Он обязательно ведет себя всю дорогу, как скотина, Она его за это любит (лучше б ферму себе купила, там такой живности — не перелюбить!), а в конце все завершается детьми и свадьбой.
В жизни жертвы насилия потом своего насильника и видеть-то не могут. Стокгольмский синдром? Пятьдесят оттенков серого? Или по-простому, любовь нечаянно нагрянет?
Когда всю вашу семью, считай, на ваших глазах извели?! А вас не извели только потому, что попользоваться захотели?
Идите вы... в Швецию! С вашими гениальными идеями!
Это в^Европах так могут, ковриком и под насильника. А на Руси испокон веку знали, что надо отцезать таким гадам. Чтоб не размножался, значит...
А Авестере — не знали.
Сандра до сих пор помнила день, когда поняла, что беременна.
Энтор ее не в камере держал, нет! Еще не хватало королю каждый раз в тюрьму таскаться. У нее свои покои во дворце были. С запертыми дверями и с решетками на окнах, но покои. Просторные и удобные.
Король же!
На соломе даму пользовать — неэстетично. И попу колет. Ему комфорт требуется. Ей? Ну, и даме перепало от щедрот, пусть уж поживет, как человек, пока не надоела.
И слуги были.
И — Сандра вела себя примерно. Это ей и помогло. Она ведь верила королевскому слову! Сказано — ее родные будут живы? Да она что угодно бы для них сделала...
Энтор приходил чуть не каждый день, и пользовался девушкой по нескольку раз. Естественно, беременность была предсказуема, как дождь и снег. Рано или поздно, так или иначе... чтоб у него узлом завязался!
А тогда она смотрела в окно.
А на окне была решетка.
А за окном птица.
И кусочек синего неба, и ветка дерева. И Сандра понимала, что у нее под сердцем дитя Энтора. А значит — что?
Что жить ей осталось считанные месяцы.
Что должен в таких случаях сделать насильник? Возрыдать?
Возлюбить женщину? Срочно дать ей свободу, жениться, посадить рядом с собой на трон?
Даром Энтору бастарды не сдались! Даром и с доплатой!
Сандра прекрасно понимала, что пару месяцев, может, она и продержится. Сейчас еще ничего не заметно, и насчет красных дней она сказать догадалась, и даже бедро себе порезала с внутренней стороны, не сильно, но крови хватило тряпки измазать, чтобы слуги не догадались. Оружие у нее не отнимали... как — оружие. Серебряные столовые ножи, если бы Сандра хотела, она могла бы с собой покончить. Но девушка хотела жить. И хотела, чтобы живы были ее родные! А сейчас ей не выжить. Как только король поймет, что она в тягости, может, еще пару месяцев и попользуется. А если выкидыша не будет... или если ей дадут какую-то траву, чтобы скинуть плод... но на это рассчитывать нельзя. Никогда нельзя рассчитывать на подонков.
Вероятнее всего, Энтор просто прикажет ее отравить. И все.
Ее нет.
Кому интересна Сандрина Алиэлла Аделин Раштер? Никому.
Ее родители умерли, ее братья на кораблях, она тоже... умерла для мира, наверное... ее никто не ищет, за нее никто не заступится, она не важна, не нужна, не интересна, с нее ничего нельзя получить...
Сандра четко поняла, что надо бежать. Куда?
Да хоть бы куда! На улице она тоже сдохнет, но шансов там все же больше, чем здесь...
Ради родных она отдала все. Энтор обманул ее. Отдавать еще и жизнь венценосному поддонку? Пусть ему Мальдоная отдает... во всех позах!
А слуги уже привыкли, что она покорна. Слуги уже привыкли, что Сандра спокойна и покорна, что ей ничего не нужно и ее ничего не интересует. Они привыкли к ее смирению.
И зря.
Сандрина Алиэлла Аделин Раштер была не кисейной барышней. Если ее на охоту брали! На кабана!
Те ещ$ твари! Хищные, опасные... Энтор просто об этом не знал. Неподобающее увлечение для девушки, вот родители и скрывали. А потом и поздно стало.
Оглушить слугу?
Запросто.
Притвориться, что тебе плохо, что у тебя кровотечение, имитировать его с помощью вина, а когда слуга кинется к тебе, забыв обо все — кувшином его. В висок!
А потом и стражника.
Стражника, правда, уже не кувшином.
Сандра просто толкнула дверь, и вся такая, в крови, повисла на ней. Вроде как она ранена.
— Помогите... умоляю...
Стражник (один, а зачем больше?) ринулся к ней, подхватил... а кинжал у него в ножнах. Форма. Мечи во дворце вроде как и ни к чему, особо, а вот кинжалы в самый раз.
Одного удара хватило.
Рука у девушки не дрогнула. И потом она сама не дрогнула.
Она переоделась в одежду слуги, наплевав на кровь. Взяла оружие. Взяла все ценное, что было... несколько монет у мужчин. Драгоценностями Энтор любовницу не баловал — зачем? Он ее не украшал, а имел. Тут побрякушки не нужны, цепляются только.
Как выбраться из дворца?
Через ближайший черный выход. Для прислуги.
Если человек идет спокойно, уверенно и не обращает внимание на прислугу — его, как правило, и не трогают. Мало ли что благородным надо!
Чудят господа, а ты потом расхлебывай! Нечего...
Не тронь, оно и не за... тронет.
Из дворца Сандра выбралась. А куда дальше?
Да козе понятно — в порт! Ей надо было удирать из столицы так, что когти дымились! Только на корабль! Какой отплывает! Какой...
Везение продлилось еще немножко.
Ровно настолько, чтобы Сандра умудрилась попасть на небольшой кораблик.
Контрабандистов.
И — попала. Вот тут везение и закончилось... Или — нет?
❖ * ❖
Обнаружив на своем судне безбилетника, капитан не выкинул ее за борт.
И на потеху всей команде не отдал.
Не сразу...
Сандра предлагала ему деньги — деньги забрали и так. И поставили условие.
Или по очереди, и без насилия. Или — со всеми сразу, а потом по желанию. Их желанию, понятно...
Сандра думала недолго. Лучше уж добровольно, правда? А что до тела... так Энтор уже попользовался. Если по доброй воле, так, авось, и не отвалится ничего? Противно? А это не романы, тут лучше отдаться, пока по-хорошему просят.
Ребенок?
Плевать она тогда на него хотела. Ладно, не то, чтобы плевать, но относилась... спокойно. Да, ребенок. И что? Она его в жизни еще не видела! Выкидыш будет? Да хоть три выкидыша! Она на это и надеялась, подсознательно...
Так что...
Две недели она была корабельной шлюхой.
Как ни странно, мужики оказались не самые плохие.
Девчонку не выкинули за борт. Ее не пускали по кругу. Ее старались не обижать... пользоваться ведь тоже можно по-разному. Ее даже старались побаловать, хоть и на свой лад, вкуцрое приносили, заботу проявляли, старались не перегружать — не больше четырех человек в сутки. Не били, не издевались, ни одного садиста не обнаружилось...
Ее ничем не заразили! А это уж вовсе чудесное везение (с точки зрения Лилиан).
А спустя пару недель и высадили в Берме.
И Сандра попала из огня да в полымя.
Куда пойдет не знающая жизни девчонка, попав в новую для себя среду?
Неважно! Потому как куда бы она ни пошла, все одно попадет в неприятности. То есть — в публичный дом.
Попала Сандра в руки некоего Осьминога. Тот быстро девчонку оценил (да, именно тем способом), и решил продать в бордель.
Но сначала самому натешиться. Красота сыграла с Сандрой дурную шутку.
Вкусы у Осьминога были... своеобразные. Сандра не удивилась бы, потеряв ребенка, но — малыш жил. И рос. Осьминог бы его «выдавил», но лишаться девчонки не хотелось. И игрушка, и деньги, а если на таком сроке плод гнать — можно его и мамашу угробить.
Проще подождать, пока родит. Потом ребенка на промысел, нищенке отдать, чтобы милостыню просила, с ребенком подают больше, а мамашу в бордель. Все логично, все практично.
Пользовался Сандрой и Осьминог, и его подручные, из ближайших. Всласть пользовались...
А потом начался передел территории.
Сандра досталась Коту. И решила попробовать изобразить слабоумную. Вдруг да прокатит? Сил не было ложиться под каждого, и беременность тяжело протекала, и вообще...
Сил действительно не было. Убьют?
Да и пусть убивают...
А Кот взял, да и подарил ее Лилиан.
— Эштон — сын Энтора? — уловила главное Лиля.
-Да...
— Б... мексиканский сериал!
-Что?
— Корейское мыло! Сопли на глюкозе! Дорамы долбанные...
Материлась Лиля долго и с выражением. Она понимала, что не виноваты ни сериалы, ни дорамы, ни драмы, но...
Но — совпадение, машу вать!!!
Нарочно придумывать будешь, так не сообразишь! Чтобы в целой стране встретиться двум женщинам, которые мечтают с Энтора шкуру содрать полосочками...
Хотя — чего удивительного? С его отношением к женщинам?
Нет у нас феминисток! А то бы еще лигу пострадавших от короля устроили, день защиты баб-с объявили... Лиля помотала головой, разгоняя страшные видения.
Нечего тут!
Это в том мире после мировых войн сильных мужиков повыбило, а от слабых — какое потомство? Вот и происходит смена ролей. А здесь мировых войн не было, Бог даст — и не будет.
Но правда! Чтобы так — да встретиться? Это просто невероятно!
Хотя — чего удивительного?
Вон, у Лили была знакомая... у ее мамы, строго говоря. Забеременела в семнадцать по большой и чистой любви. Потом оказалось, что любовь была с одной стороны, а не с обеих, девчонка психанула, уехала за тридевять земель, родила сына, вырастила, замуж вышла, еще детей нарожала, муж попался хороший, принял старшего, как родного, тот и не знал,\то от другого отца...
Сын едет учиться, поступает в мединститут, заводит отношения с девушкой, и слава всем богам, показывает ее маме.
И фотографии родителей — тоже.
Мама в обмороке, папа (и биологический и официальный) в шоке, у детей полный отрыв от реальности. Инцест — он никому душевного здоровья не прибавляет!
Какова вероятность встречи?
Да мизер! Голый! Но ведь случилось же! И слава богам всех миров, детей наделать не успели. А то потом начинается... откуда появляются дети-уроды?
Да вот оттуда!
Здесь еще, если подумать, и совпадений меньше. Лиля стремилась в крупный порт, Сандру привезли контрабандисты. А те стремятся заработать... так что Берма — логичный выбор.
Вот то, что Кот подарил Сандру Лиле... хотя и тут понятно.
Есть проблема? Плохо.
Есть вторая? Еще хуже!
Ну, так сведи их вместе, пусть друг друга и сожрут!
Зато логично и практично. И ведь сработало, котяра ты драный! Чтоб тебе до конца жизни мышей лопать... со сгущенкой!
Лиля прокрутила это в голове, и решилась на откровенность.
— Сандра, а ты Шимона не помнишь? Говорит, у вас служил...
Сандра на миг закрыла глаза.
— Помню... он меня на лошади катал, маленькую.
— Он тебя тоже помнит. Мы с ним случайно встретились, он сейчас углежог...
Сандра вытерла слезинку.
— Но хоть жив... всех эта сволочь извела, всех!!! Я последняя!!!
— А твой ребенок — первенец Энтора, — спокойно улыбнулась Лиля.
Сандра кивнула.
Медленно, словно думая о чем-то своем. И вдруг...
— Первенец! А будь я законной женой?
— Был бы у Авестера законный наследник. О котором не знает ни его папенька, чтоб Энтору голым задом на разъяренного дикобраза приземлиться, ни Авестер.
Сандра полыхнула глазами.
— Я знаю, знаю, как это устроить!!!
Лиля где стояла, там и на попу села.
Идея у Сандры была проста и изящна. Есть жена. Есть сын. Есть муж. Чего не хватает?
Да брачной записи!
Элементарной брачной записи!!! В храмовной книге!!!
А если она будет? Отвертится ли Энтор?
Отвертится. Но Авестер тогда ждет много приятного. Чтобы ативернцы таким козырем не воспользовались?
Ой ли...
— Сандра, а ты понимаешь, насколько это может быть опасно для твоего ребенка? — уточнила Лиля.
-Да.
-И?
Сандра опустила голову.
— А ты уверена, что я люблю этого ребенка? Что могу смотреть на него — и не вспоминать, не думать...
Лиля пожала плечами.
— Это тебе решать. Но учти — если захочешь, можешь его мне оставить. Я мужу врать не стану, но ребенка мы примем в семь^. И как своего вырастим.
— Правда?
Сандра смотрела серьезно, вдумчиво. И Лиля ей верила.
Если бы Шимон не встретился по дороге, может, и подумала бы. А сейчас...
Слишком хорошее описание девочки он дал тогда, по пьянке. И даже про родинку сказал...
— Левый локоть покажи?
. Сандра послушно его предъявила. И родинку на нем — тоже. Шимон говорил, он поцеловать ее мечтал. Давно...
Черные волосы, голубые глаза, родинка, история...
А почему — нет?
Лиля решила, что даже голову себе морочить не будет. Похоже, все правда. А если Авестер и потрясти немного... это лучше всех подлостей, которые она может устроить Энтору! Намного лучше!
И ребенок будет расти в любви и заботе, неважно, чей он.
И девчонку пристроим.
И Авестеру... докажи потом, что не верблюд? Не докажешь?
Как говорили в ее босоногом детстве: «не покажешь — не докажешь». А вот им будет что показать, если...
— Так что ты задумала, Сандра?
Сандра тряхнула головой.
— Есть лишь одно место, где нас могли поженить с его величеством. Это — еще до... до ареста и смерти моего отца. Когда король к нам в гости приезжал. Вот, если мы тогда...
Лиля ловила мысль на лету.
— Ты хочешь, чтобы мы навестили Раштер. Верно?
-Да.
— Поехали в храм и внесли в книгу определенную запись?
-Да!
— И забрали книгу с собой, понятно...
— А если можно, то и патера.
— Оп-па! А его — зачем?
— Чтобы у нас был свидетель, — полыхнули яростью глаза Сандры. — Это молочный брат моего отца! Считай, мне дядя! Он поедет, я знаю! Он нас любил... и согласится на все, и подтвердит!
Лиля думала недолго. Если срастется — тут все замоти- вировано и полностью логично! Его величество и юная леди поженились, потом его величество решил, что ему такая свадьба не нужна, ну и извел всех Раштеров под корень. Бывало такое... вон, Гардвейг и веселее развлекался! Энтор хоть альдонов не гоняет!
— Хорошо. Сиди здесь, а я — к капитану. Поговорим, подумаем...
Голубые глаза полыхнули такой дьявольской радостью, что Лиля поняла — не зря. Не зря она поверила. Сандра Раштер настоящая. И она не врет.
С таким лицом не врут.
С таким лицом медленно убивают. Очень медленно и со вкусом...
Что ж.
Идем к Ивару.
❖
— Ваше сиятельство, вы с ума сошли?
— Почему? — невинно уточнила Лиля.
— Это рискованно.
— Для кого? Мы с Сандрой останемся на корабле. Ладно, я — останусь. Она пойдет с вами. Чтобы взяли необходимое и ничего не перепутали.
-Хм...
Ивар ^змышлял.
С одной стороны — глупо же! Поймать золотую рыбку и рисковать ее чешуей.
С другой...
Лиля (Ивар, вы меня спасли, зовите меня просто Лилиан? Или Лиля? Я знаю, на Бирме так принято!) скрывать ничего не стала, рассказала все, как на духу. История получилась неправдоподобная, но — вдруг?
Ивар и не такое припомнить мог.
На Вирме говорили — Боги шутят.
Кому сказать... тот же Гардрен на принцессе женился! Калека! Жрец Холоша!
Но ведь — женился? Заметим — по любви! Ивар их с принцессой видел — она действительно любила Гардре- на. Знала про него все, в том числе и самое худшее, и любила! А там расскажи кому — не поверят ведь! Скажут, врешь, как менестрель!
Ивар много чего мог перечислить. А если так... если это правда — грех не воспользоваться! Это уже не золотая рыбка, а целый косяк! Да все икряные!
— Я сам расспрошу эту девицу. И если все подтвердится — я подумаю!
— Я о большем и просить не могла!
Ивар кивнул.
Не то, чтобы он собирался. Но Раштер — он по дороге. И у моря.
А вы как думали, откуда богатство?
Это Сандра — как — ее — там пусть думает, что богатство ее отца исключительно из воздуха попадало. А вирманин отлично знал и про пиратство, и про контрабанду. Раштер потрясти можно бы...
Король и потряс.
Но — если можно вытряхнуть что-то еще?
Неужели им за помощь ничего не полагается?
❖ ❖ ❖
Большой и злой вирманин — это не добрая Лилиан Иртон.
А еще вирманин вредный, недоверчивый и не готов сматывать с ушей капусту. Морскую, ага...
Сандра и сама не поняла, как из нее вытряхнули всю правду.
Ну да, отец ее идиотом ни разу не был. И, в отличие от дочери, догадался, что надо сматывать удочки и рвать когти. Только вот — не успел.
Расслабился, привык к безопасности, не ожидал подвоха. За что и огреб.
Но самое ценное припрятать успел — не с пустыми же руками бежать? Где прятал?
Так в храме и прятал. И хранителем сокровищ назначил своего молочного брата. И никому не сказал.
Кроме Сандры.
Ивар предсказуемо не поверил — и правильно.
Кроме жены. А уж матушка проговорилась Сандре. Именно ей, не сыновьям, и под большим секретом. То ли что-то чувствовала, то ли просто болтушка была от природы...
Теперь уже не узнать. Но дочери она объяснила, что надо идти к дядюшке. И с ним разговаривать.
Сандра бы пошла.
Собственно, она и хотела изначально добраться до Раштера. Доплыть на корабле, поговорить с дядюшкой, может, потом этот же корабль и нанять, чтобы уплыть в Ативерну или Уэльстер, попробовать разыскать братьев...
Не сложилось.
Как поступают грубые и неотесанные контрабандисты с молодыми красотками, Ивар отлично знал. Чего тут удивительного?
Спасибо, за борт дуреху не спустили. А что попользовались по кругу...
Если все равно изнасиловали, так какая разница? Человеком больше, человеком меньше? Вирманин о психологии даже не подозревал. Увы...
Зато отлично ей пользовался. И вежливо поинтересовался у Сандры.
— Ты так уверена, что дядюшка тебя в колодец не спустит темной ноченькой?
Голубые глаза девушки округлились.
— Он же мой дядя!
— И что?
Сандра задумалась. Действительно — и что!? Родную кровь еще и не за такие деньги продают и предают. За медяки иногда.
— Отец ему доверял.
— Твой отец его в любой момент мог настругать мелкими ломтиками. Размером так с ноготь. Легко доверять, когда держишь страхом. А еще — чем?
Сандра откровенно не поняла вопроса, и Иван пояснил.
— Любовью, заботой, добротой... да хоть бы и обычной выгодой! Было?
Судя по большим глазам девушки — ее этот вопрос не интересовал.
В ее жизни все было хорошо, спокойно, красиво... и ведь не дура! Но стоит ли вникать, к примеру, в личную жизнь пескарей? Или устриц?
Вирмане не вникали.
Сандра тоже.
Ивар только головой покачал.
— Далеко нам идти надо будет?
Тут и обнаружилось, что недалеко. Даже не сутки.
Пару часов.
Кто первый из Раштеров построил замок на скале над морем? Кто так придумал? Родословную Сандра озвучить могла. А вот причины...
Причины мог озвучить Ивар. И были они весьма нелестными.
Ложный маяк.
Это сейчас Раштеры богаты... были. Сейчас они ни в чем не нуждаются. А с чего они начинали?
Была и такая вещь, как ложный маяк. Зажигали огонь, а корабли шли на него. И налетали на рифы. Потом?
Потом моряков грабили, убивали, потом сколачивались состояния и строились замки.
Потом...
Но озвучивать это Сандре Ивар не стал. Зачем? Бессмысленное занятие.
— Мы пойдем в Раштер. Но за свою помощь попросим половину.
— Грабеж! — выдохнула Сандра! — Пять процентов!
Ивар оскалился.
— Мы жизнью рисковать будем! Не ты! Ладно, сорок пять!
— Какой риск в том, чтобы дойти до домика патера и побеседовать с ним? Пять процентов и то много.
— А если он откажется беседовать?
— Это все равно один патер, а не полк солдат. Ладно, семь процентов, но это мое последнее слово!
«Последнее слово» растянулось еще на добрых полчаса торга. Сговорились на двадцати процентах, и Ивар решил отчитаться Лилиан Иртон. Так, на всякий случай.
❖ ❖ ❖
— Ивар, вы уверены?
Лиля почему-то тревожилась.
Может, и нр будет там ничего такого, но... вдруг?
Она в ответе за этих людей, если бы не она, вирмане не оказались бы в Авестере. И она их, фактически, втравливает в авантюру.
Ивар пожал плечами. Широченными, не во всякую дверь пройдут.
— Мы будем осторожны.
Лиля подумала пару минут.
А потом расправила плечи и отчеканила.
— Ивар, в случае любых... неожиданностей, я даю вам карт-бланш.
— Что? — не понял вирманин.
— Открытый лист. Разрешение на любые поступки. Хотите — поджигайте Раштер с четырех сторон. Хотите — скидывайте Сандру с башни. Хотите — убивайте всех его обитателей.
Ивар удивленно поглядел на графиню. Вот такого подхода он не ожидал. Но...
— Лиля, мне казалось, что Сандра — ваша...
Сказал — и замялся. А правда — кто?
Подруга? Прислуга? Рабыня? Кто?
Картинка не складывалась.
Лиля пожала плечами.
— Моя. Но пока она сама не определилась, моя или нет. А я защищаю только своих людей.
И сказано это было так, что Ивар поверил. И проникся. Только уточнил.
-Нас?
Лиля улыбнулась. Широко и весело.
— Ивар, Лейф и Ингрид — мне больше, чем друзья. Эрвкиги давно моя родня. Эрик — считай, кузен. Гар- дрен — сокровище, за которое вся Ативерна сильно обязана Бирме. Поэтому любые вирмане — мои... пусть, не друзья. На это нужно время. Но в моей заботе можете быть уверены. И в том, что я предпочту ваши жизни любым другим, и что без колебаний выберу вас... и буду защищать всеми силами.
Ивар понял.
Не вассальная клятва, нет. Это другое. И не присяга.
Присяга подразумевает двухсторонние отношения. То есть вирмане могли бы присягнуть Лилиан, тогда все звучало бы иначе. Мы тебе, ты нам...
Это понятно. С Эрквигом так и получилось.
Но Лилиан брала на себя ответственность при любом раскладе. И не врала. Она поступит именно так. А вы? Вы люди взрослые. Сами разберетесь, что и как делать.
Ивар встал — и поклонился.
Всего лишь склонил голову. Но уважения в этом поклоне было больше, чем в поясном или земном.
Лиля встала — и так же склонила голову в ответ.
Ритуал?
Нет, просто взаимопонимание. Еще одна хрупкая ниточка, протянутая между материком и островом. Тоненькая, маленькая...
Но все же дающая надежду на будущее. Хорошее будущее.
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Его величество Энтор выходил из храма.
Есть, есть обязанности у короля, от которых никуда не денешься. К примеру — молитва.
Раз в три дня, хочешь, не хочешь, надо бывать в главном храме столицы. И молиться.
Пусть подданные видят, насколько он набожен. Как он верит, как молится за них... Понимают, что могут оказаться в одном храме со своим королем. Могут даже подойти со своими просьбами.
Могут подучить кусочек его драгоценного внимания.
Конечно, на самом деле, никто эту рвань и грязь к Эн- тору не подпустит. Даже подумать смешно!
Его величество — и какие-то крестьяне! И чтобы вот ЭТО своими грязными лапами к королю прикасалось?! ФИ! И еще раз — ФИ!
Что поглупее придумайте! Не такое омерзительное... вы бы еще дождевого червя предложили, чтобы он по королю поползал!
Если кто-то и имеет шанс подойти к Энтору, то только Люди, заранее одобренные его охраной. Выбранные, проверенные, надежные...
Но на публику все выглядит иначе, понятно!
Красиво, когда человек прорывается сквозь линию стражников, падает в ноги милосердному правителю, и тот поднимает нищего, отечески его расспрашивает, решает проблемы и горести...
Хорошо выглядит!
Правильно.
Вот и в этот раз...
Выбран один из ремесленников столицы, предупрежден, с ним обо всем сговорено... вот он, стоит у колонны. Какая-то баба там, рядом, с ребенком... будет надеяться, не рванется следом.
Энтор не любил, когда ему пытались что-то навязывать. Да и кто ту нищенку знает...
Ладно, приказать, пусть ей дадут несколько монет.
Вот и закончилась молитва. Энтор важно направился к выходу.
Как и было согласовано, мастер кинулся к его ногам.
Нищенка все же потянулась за ним, но ее отодвинули. И даже сунули несколько монет — пусть ее.
Та застыла на коленях... Энтор поморщился, и принялся выслушивать мастера. И совершенно забыл про нищенку.
Но судьба про него не забыла.
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Ночь.
Темнота.
Лиля мрачно смотрела за борт. Время от времени ее начинало мутить — и она совала в рот ломтик лимона.
Ивар, чудо!
Купил для нее волшебные фрукты!
Нельзя сказать, что лимоны сильно помогали. Но хоть так-то!
О, где те времена таблеток от морской болезни? А лучше — самолетов! Чтобы Лиля в глаза это море не видела!!! И не плавала по нему! Ууууу! Бэээээ! Лимон иногда тоже не помогал, при особо гадкой качке! Зараза! Так что ее сиятельство тратила время между наблюдением и тошнотой.
Но — смотрела упорно.
Вирмане ушли час назад.
Сошли на берег и растворились в ночной темноте. Сандра ушла с ними. Лиля осталась с двумя детьми. Малыш Ганц и малыш Эштон.
Две темные головки, одна побольше, вторая поменьше. А мордашки почти одинаковые.
Упрямые, серьезные, кулачки сжаты, губешки надуты — хороши малыши! Интересно, Сандра действительно никогда не полюбит мальчика?
Лиля допускала и такое развитие событий.
Это в кино мать принимает на руки свое дитя от насильника — и расплывается в блаженной улыбке.
А в жизни...
Знаете — насмотрелись.
Дети не виноваты, но докажите это измученной женщине, чьим ощущением была боль. При зачатии, в период вынашивания, при рождении ребенка...
Иногда отказник — не худшая судьба.
Жесто^>?
Но мир вообще жестокая штука. А еще говорят, что первый ребенок — это последняя кукла. Вот, для Сандры и это может сыграть свою роль. Лиля и такое видела. Когда материнский инстинкт просыпается к третьему или четвертому ребенку, а то и к внукам. Бывает.
А сама Лиля? Если она заберет малыша, она позволит, чтобы его растили на убой? Как скотину?
Нет...
Но сможет ли она воспитать его надлежащим образом?
Лиля задумалась, а потом улыбнулась. Совершенно очаровательной улыбкой, которой не стала помехой даже морская болезнь.
Она знает, кого попросит о помощи. И видит Холош, Бран Гардрен с удовольствием поможет ей! На Бирме, так уж исторически сложилось, не делают разницы между родными и приемными детьми. Если Бран согласится заняться мальчиком, то и относиться к нему будет, как к родному.
А уж кого он вырастит из малыша Эштона...
Да хоть и черта с рогами! Хвостом и трезубцем!
Раньше Лиля думала иначе. Но пожив немного в средние века, поняла мудрость своих родителей. Ребенка обучают так, чтобы он смог выжить.
На дворе война?
Две войны?
Наводнение, землетрясение, потоп?
И что!?
Ребенок должен выжить при любых властях и при любой погоде! А для этого заниматься с ним надо! Учить, учить и учить!
Ее родители так и поступали. Заинтересовывали кружками, водили по домам творчества, рассказывали, показывали, объясняли...
Пришло время — и Лиля применила эту методику с Мирандой. И с остальными детьми поступит так же. И поблагодарит своих родителей. Пусть в детстве у нее не было свободной минутки! Зато во взрослой жизни ей есть, что предложить миру!
Спасибо вам, родные...
Если есть жизнь после смерти, надеюсь, вы сейчас слышите мою благодарность.
Спасибо...
Умный в гору не пойдет.
А если выбора не будет?
Ивар не пыхтел, для вирманина такая прогулка, хоть и в полном доспехе, была несложной, но и упражнение ему не нравилось. Подняться на скалу — чего тут приятного?
Раштеры поставили замок на возвышенности, просто так не подойдешь. Незамеченными. Но и дураками они тоже не были. А потому холм ходами проточили — куда там иным жукам-древоточцам?
Сандра эти тропинки знала.
Потайные ходы. По одному из них можно было подняться к замку.
По второму — попасть в храм.
Почему так? Да все понятно. Спасаться надо будет — мигом разберешься.
А вот ловушек в этих ходах Раштеры не устроили. Ивар так и этак допрашивал Сандру, но девушка все отрицала. А потом вирманин понял.
Нет смысла устраивать там ловушки.
Зачем?
Вот представьте себе — ты бежишь. Бежишь от погони, один — или с семьей и детьми, не суть важно. Но... зачем себе приключения устраивать?
Как там с погоней будет — неизвестно, а кто-то из своих точно напорется.
Поэтому ловушек не было. Были — отнорки и ответвления.
Сандра правильный ход знала, а вот погоня... погоня неминуемо бы запуталась в разветвлениях. Пырей какой- то, а не приличные потайные ходы!
Но Сандра шла уверенно.
'Поворот, еще один, лестница, еще одна и еще...
Ивару все это уже изрядно надоело, когда вертикальный ход сменился горизонтальным.
— Пойдемте сразу в храм, — шепнула Сандра. — Не знаю, кому достался Раштер, не хочу поднимать шума.
Ивар кивнул.
Дядя Сандры жил при храме, в маленькой комнатке. А нужен был именно он.
Поговорим, разберемся...
Что у нас там со спрятанными сокровищами?
За Сандрой Ивар наблюдал, но пока не видел в ней ничего... подлого. Она была напряжена, она боялась. Но ничего не замышляла.
Может, оно и к лучшему.
Но руки у вирманина все равно были на рукоятях кинжала — и короткого меча.
Топор?
А вы сами-то им в потайном ходе махали? Чтобы об потолок и стену задевать?
Каждому времени и месту — свое оружие. А вирмане не были консерваторами. Они и слова-то такого не знали. Понадобится — они и копье возьмут, понадобится — арбалет прикупят. Лишь бы удобно было. Им. А врагу — наоборот.
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Сандру трясло.
Колотило крупной дрожью так, что зуб на зуб не попадал.
Она — дома!
А что ей принесет этот визит? Как встретит ее родной дом?
Она не знала. И ей было страшно.
Дом...
Как много в этом слове!
Тут и строгое лицо отца, и любящее — матери, и веселые глаза братьев, и птичье гнездо, на которое они лазили смотреть на большую березу, и ее покои, отделанные в голубых тонах.
Любимый конь — и любимое платье.
Первый бал и первый поцелуй за кустами роз...
А еще — боль.
Очень много боли. Сандра не врала Лилиан. Почти не врала. Все так и было с ее родными, с ней, с Энтором, с контрабандистами и нищими...
Все так и было.
Она не договорила только про отцовские тайники, но сейчас и про них тоже пришлось рассказать. И что с ней будет?
Что с ней сделают?
Бирмане казались, да и были опасными хищниками. Страшными, бесчеловечными...
Как Лилиан с ними ладит?
Сандре от одного их вида жутко становилось, а Лилиан улыбалась, и разговаривала, как с лучшими друзьями, и не боялась их совершенно. А ведь вирмане там такие — одной рукой дернуть — и верная смерть! Хотя сколько она уже под смертью ходит? А все одно, умирать не хочется.
Что с ней^удет? Что сделают в Ативерне?
Сандра не знала. Ей просто было страшно. Но оставаться в Авестере — верная гибель. Рано или поздно найдется кто-то из знакомых, и — все. Дойдет до Энтора, и утопят ее, как котенка, в одном мешке с сыном. А в Ативерне она получит определенную защиту.
В обмен на ребенка?
И что?
Не самая высокая цена, кстати говоря! Нет, не самая... к младенцу Сандра привязана не была. Когда ее подарили Лилиан, она и в таком уж шоке не была. Изображала больше...
И присматривалась.
Лилиан была странной.
Неправильной, непонятной, загадочной. Человек, который не был аристократом — это Сандра видела. Но ведь и мещанкой она не была!
Улучшив момент, Сандра обыскала комнату Лилиан. Найти браслеты было несложно, а вот сложить единую картинку...
Гербы девушка знала весьма неплохо.
Лофрейн?
Сандра помнила барона. Веселый и обаятельный красавец. Бабник и задира. Но второй герб поставил ее в тупик. Кажется, это Ативерна. Но откуда?
И перстни — и с сапфиром, и с изумрудом...
Откуда?
Сандра приглядывалась к Лилиан Иртон, и ничего не понимала. Определенно, надо с ней поговорить... потом. Это — потом. Когда будет сделано самое важное.
А сейчас...
Вот и Храм.
Темная громада высится на скале, лепится к замку. Красивый, строгий... под ним — семейный склеп. Сандра знает.
Но там отец ничего не прятал.
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Патер Клив спал чутко. Последнее время — особенно чутко. С тех пор, как случилось... что случилось.
Не придут ли за ним?
Не обвинят ли? В той же ереси?
Очень удобно!
Молочный брат колдуна, чего еще вам нужно? Да ничего! И обвинят, и...
В Авестере таких бросали умирать в каменный мешок. Просто замуровывали — и все. Не кормили, конечно, разве что воду давали — немного. А умирать, тем более так, Клив не хотел.
Ах, Эштон, во что ты втравил нас?
Что тебе стоило показаться более бедным, несчастным, да хоть каким! Не пробуждать в короле зависть и гнев? Но ты был так горд собой, и так счастлив! Тебе так хотелось показать это всему миру...
Ты забыл — счастье любит тишину. И вот...
Где теперь и ты, и твое счастье? Все развеялось дымом с костра, все ушло, улетело...
Стук в дверь оборвал горькие мечты.
Клив покрылся холодным потом.
Неужели?
Но...
Куда тут бежать? Остается лишь принять свою судьбу с достоинством... Альдонай, смилуйся надо мной, грешным! Во имя Твое!
— Кто там?
— Дядя Кив! Откройте!
Так звала его только племянница.
Она в детстве долго не выговаривала букву «л», вот и получился из Клива — Кив.
Как во сне, Клив перелетел через половину комнаты. И опомнился, только когда распахнул двери, и упал на колени.
— Сандра!!!
Вирманин довольно улыбнулся.
Да, Сандра настоящая. Не зря он графине поверил! Вот . ведь чутье у бабы! И как она только умудрилась разыскать эту девчонку? Нарочно искала бы — так не получилось!
А родственники ничего не замечали, обнимая друг друга.
Сандра рыдала так, что ночная рубаха патера промокла в считанные секунды, да и дядюшка не отставал.
— Девочка моя! Живая!!!
Ивару даже неловко стало за свое ехидство, но минут через пять злобный вирманин все равно решил вмешаться. Не время и не место здесь для лирики.
— Простите, что прерываю столько трогательный момент, друзья мои, но лучше отложить его до корабля. Там и нарыдаетесь всласть.
Клив поднял голову — и только сейчас заметил с полсотни вирман в храме. И смотрели они весьма выразительно.
— Сандра?!
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Долго объяснять не пришлось. Хватило десятка фраз, Сандра уложилась. Рассказала и про Энтора, и про ребенка на борту корабля, и про Ативерну...
Клив долго и не колебался.
— Я еду с вами!
Сандра просияла — и обняла патера.
— Слава Альдонаю!
Ивар возвел глаза к небу, правда, поблагодарив Олай- ва, ну и заодно Холоша — явно ведь, без его присмотра такое дело не обошлось, и перешел к делу.
— Сколько человек в замке?
Лицо патера омрачилось.
— Там... там Дарлейн.
— КТО!? — бешеной кошкой зашипела Сандра.
— Дарлейн, — повторил патер. — Ему король герцогство пожаловал...
Девушка скрипнула зубами, и выразилась так, что портовые нищие позавидовали бы. Не зря она среди них жила.
— Сколько у него людей? — не стал вдаваться в подробности Ивар.
Дарлейн? Да хоть и Козел Бородатый лично. Ему — какая разница? Его дело добро на корабли погрузить, а уж кто ему мешать будет...
Храм тут есть? Отпоют!
— Человек двадцать, — задумался патер. — Не больше...
Ну и слуги, домочадцы...
Ивар махнул рукой.
Волку размер стада баранов — не помеха!
— Провести сможете?
— Лично проведу, — зашипела Сандра. — Сама!!! Я ему сердце вырежу!!!
Ивар пожал плечами и все же решил уточнить. Что там за Дарлейн такой? Оказалось — родственник.
Самая нежная любовь — родственная. Так бы и задушили друг друга в объятиях.
Означенный Дарлейн оказался двоюродным племянником какого-то там третьего деда по отцовской линии... Ивар и половины его родственных притязаний не понял. Уяснил главное.
Что городе как родня, а там — Холош его знает!
Но родня... паскудная!
Есть такие родственнички-уродственнички. За твой стол влезут, сожрут, что поставят, что не поставят, то потребуют, вилки золотые по карманам распихают, да еще и на весь свет о тебе раззвонят.
А что?
Они ж родня!
Дарлейн пошел еще дальше.
Эштон его терпел, пока Дарлейн не начал намекать, что его сын — хорошая пара для Сандры. А сынок не попытался прижать хорошенькую девушку в конюшне.
Получил хлыстом тогда так — Сандра шкуру с него спустила. А в отместку...
Лиля бы сказала — неплохая Иудина доля. Сандра не знала про Иуду, но точно была в курсе, кто подписывал доносы. Дарлейн.
Именно он...
Не будь его — найдут другого?
Сандре это доказать не получилось бы. В ее глазах, Дарлейн был достоин только казни. Лучше — мучительной. Бирмане переглянулись — и даже фыркать не стали.
Месть — это святое, за этим Холош следит. Лучше уж самому отплатить злом за зло, а то божественные шуточки — они такие... сто раз все проклянешь!
Ивар уточнил у Сандры кое-какие вопросы — и принялся отдавать приказания своим людям.
Окружить.
Отрезать пути отступления.
Ладно, баб не резать, если первые с оружием кидаться не будут. А мужиков — всех, как одного. Детей? Тоже не трогать, ни к чему. Но мужиков не упустите...
Показать ходы, ведущие в замок?
Да скажи Сандре вирман на руках тащить — она бы потащила! Сама бы упала, но их волокла.
Ради мести!
❖ * ❖
Ангрел Дарлен считал себя счастливым человеком. Почти...
Не в том смысле, что ему чего-то не хватало! Все у него было, и деньги, и титул, и власть, всего ему в жизни хватало, и счастье было, и радости вдосталь. И чего тут не порадоваться? Когда и герцог, и богат, и знатен, и баб хоть ты в штабеля складывай, и в своих землях ты властен. И в жизни, и в смерти человеческой. И земель тех много, за месяц не объехать. А вот последние несколько дней что- то тянуло.
Мозжит, — как говаривала бабушка.
Тянет, давит, и ощущения кошмарные... ох, плохие. Словно чей-то взгляд в него уперся... словно Мальдоная юбкой махнула.
И вспоминается почему-то.
Гадкое, старое, что и хотелось бы навек забыть, да не получится. Не забудется...
Еще пять лет назад Дарлейн... ах, как же он ненавидел своего кузена Эштона! Как же он ему завидовал! А теперь — что?
А теперь, дорогой кузен, ты в могиле, а я в твоем замке. В моем замке.
Понимать надо!
Герцог Раштер. Ангрел Дарлейн Раштер...
Звучит!
Дарлейн понял, что больше не уснет, и вылез из кровати. Хорошо, в спальне один. Жена умерла, а сговорчивых служанок... не в спальню же девок приглашать?
Повалял — и свободна! Вы еще скажите, спать с ними! На ночь рядом с собой оставить!
Смеп^ю!
Он герцог, а не быдло.
А всего-то и надо было пару лет назад...
Когда кузен принимал короля, многие видели раздосадованный взгляд правителя. А Дарлейн и выводы сделал. И когда получилось, поклонился королю, и шепнул — мол, ваше величество, так и так, а только кажется мне, что кузен мой — еретик! Мальдонае поклоняется!
А жена у него — и вовсе шильда! Альдо наем клянусь! Вот Он соврать не даст! Он все видит...
А кем ей еще быть?
Ежели за ней ухаживали двое... да и больше ухаживали! Но предпочла она Эштона.
А его, Ангрела, в упор не видела, не замечала...
Точно — шильда! Мальдонаина дочь! И плевать ей, что он каждую ночь взмокший просыпался, что о поцелуе мечтал, что стихи писал... никогда с ним такого не было. Только в ту весну...
Самую горькую весну в его жизни.
А вот будь он богат, как его кузен! Будь он герцогом — и была бы красотка его... богатым и знатным не отказывают! Разочарования в жизни ждут только тех, у кого нет ни денег, ни власти...
И не при чем тут ни кривые ноги, ни животик хорошего такого размера, ни омерзительный, даже в юности, характер. Вот совершенно не при чем!
Деньги отлично маскируют все недостатки! Дарлейн это хорошо знал!
И сыну бы не отказали. Вот ведь — Мальдонаино семя! Прошли, пробежали годы, дети народились — и его сын полюбил. Дочь Раштера...
Посватался, получил отказ... вот кто б сомневался!?
Не по чину этой стерве оказался мальчишка. А был бы он сыном герцога — не отказала бы! Ковриком бы стелилась!
Стерва!
Так что, когда его величество вызвал к себе верного вассала, Дарлейн и не подумал отпираться.
И подписал бумаги, и рассказал про кузена много всего, и в колдовстве его обвинил, и сам еще присочинил — и радовался!
Когда Эштона забирали — радовался.
Когда сожгли кузена — радовался.
Когда замок и титул его получил — радовался.
А вот сейчас горько ему. Неуютно, тоскливо... на башне, что ли, постоять? Оттуда море хорошо видать... Туда Ангрел и пошел.
Пусть морским ветром глупости из головы-то повыдует! Правильно оно все! Правильно!
Слабых надо сожрать! Сильный должен остаться!
А всякая там честь, порядочность, гордость... а вам они помогут, когда вашего сына — да плеткой по лицу? Или когда деньги нужны, или...
Много обстоятельств бывает!
А коли так... пожировал — Эштон?
А теперь в могилке полежи... и косточек, небось, от тебя не осталось! И поделом! И не вспомнит о тебе никто, понял, ты? И ветром все развеяло!
А я тут править буду!
* * ❖
Чем больше дом, тем сложнее его оборонять.
Если вы готовы к обороне — дело другое.
Насторожены катапульты, заперты ворота, подняты по тревоге солдаты... тогда повозиться придется.
А если в замке не ждут нападения, а Сандра Раштер выдала все потайные ходы?
И попасЛ можно по ним хоть куда? Хоть бы и в спальню герцога?
Сандра не жалела! Все правильно!
Если за нее и ее отца отомстят — все будет хорошо и правильно! У нее сил нет, ну так судьба ей послала Лилиан Иртон!
Ради того и послала! Ради мести!
А возвращаться сюда... нет, Сандра это вряд ли осуществит! Что ей тут делать? Родных похоронить?
У нее и того не было.
* Пепел отца, как колдуна, развеяли над морем. Мать похоронили — где?
Она не знала даже этого. И подозревала, что ее даже не хоронили. Жена колдуна?
Спасибо, если тело тоже не сожгли, а так... сволокли в ров с такими же несчастными бродягами, да и закопали всех сразу. Если пастер какой хоть молитву прочел — и то бы ладно!
Братья?
Сандра собиралась оставить им записку в тайнике.
Если кто сюда вернется, будут знать и где искать, и кого спрашивать. А если нет...
Она верит, когда-нибудь сюда вернутся настоящие Раштеры.
Ее дети?
Ее внуки?
Она пока не знала. Но чтобы сюда смогли вернуться люди, надо избавить дом от крыс.
Да, именно крыс. Или змей.
Гадких, отвратительных, мерзких...
Так Сандра и думала.
Когда открывала двери. Когда показывала, куда идти. Когда...
Крыс — травят! А особо крупных — давят!
я >:< *
И месть свершилась.
Когда посреди ночи словно из воздуха замок заполонили вирмане...
Когда они принялись молча резать всех встречных мужчин.
Когда зазвенели, сталкиваясь, клинки...
Конечно, стража была не готова ни к чему такому. Откуда бы? Как?
Кто спал, кто ел, кто... одного вообще так на стряпухе и прикончили. При этом бабу даже не задело, только что кровью окатило. Голову смахнули солдату, что тому куренку, да и пошли дальше.
Сандра этому только радовалась. Каждая капля крови, каждый предсмертный крик были ей словно медом по сердцу. Словно счастьем по душе.
Да, все правильно!
Так и должно быть!
Вот здоровущий вирманин протыкает солдата кинжалом! Вот второй дает пинка вылетевшему из дверей встрепанному лакею.
Вот третий ловит служанку и направляет ее куда-то в дверь комнаты.
Не развлекаться.
Просто — нечего тут бабам под ногами носиться! Подождите, дойдет до вас очередь...
И лица у слуг незнакомые. Что с теми, кто прислуживал Раштерам? Служил, заботился, связал свои жизни — с их? Надо потом спросить у дядюшки, коли жив останется.
А сейчас Сандре было не до того.
В голове, в крови, в ушах гремело и звенело, оглушая, одно лишь слово. Но — самое лучшее в мире слово! Самое дорогое для Сандры!
Месть! *
$ ф $
Корабль — не иголка?
Тем более — пять кораблей? Так-то да.
Если корабли не подошли в укромную бухту. Если дело не происходит беззвездной и безлунной ночью.
Если возраст у вас молодой, а глаза хорошие.
Тогда шансы есть. А без этого?
• А без этого и не получится ничего. Караулы по берегу, конечно, были, но вирмане слишком хорошо знали, что делать с караульщиками. А Сандра знала берег, как свои пять пальцев. И где подойти, и куда высадиться...
Так что Дарлейн и не подозревал ничего, пока снизу не раздался шум битвы.
А когда раздался...
Мужчина заметался, как заяц.
А куда?!
А как?!
Он знал, конечно, что в замке есть потайные ходы. Знал. Но как их найти?
Со временем, разве что... спросить-то было не у кого! Слуги разбежались, да и толку с тех слуг? Он бы точно им ничего не доверил!
Патер?
Ух, Дарлейн бы его... а с другой стороны — тот и сам в пострадавших! Такой же невезучий, как и Дарлейн. Тоже видел Эштона, да еще и постоянно — с такого не то, что в Храм уйдешь, вообще землянку в лесу выроешь и в отшельники подашься!
Так что патера Дарлейн не трогал, иногда даже к себе приглашал. Звал в гости, посидеть за кубком наливки, побеседовать...
Но что же внизу происходит?
С башни выхода не было. Если только вниз, головой на камни... нет, не хотелось. А вот оружие в башне было. Взять арбалет — да и вперед. Авось, удастся вырваться?
А уж потом он...
Сыновья?
Об этом Дарлейн даже не подумал, вот еще не хватало! В его жизни значение имел только Он. Потом опять он и снова — он! А какие-то там дети...
Им и так повезло — жить рядом с ним. Не понимают, какое это счастье?
Их проблемы!
А ему сейчас свою жизнь уберечь надо!
Вирмане никого на бой не вызывали — к чему? Бой с честными воинами, грудь на грудь. С предателями — только резня. И никакой пощады.
А уж предательство родной крови...
Это вирмане и вовсе не понимали. И не одобряли.
Сандра на мелочи не разменивалась. Она уверенно продвигалась к господским покоям, где и располагался предатель.
Странно, что он еще не вышел на шум...
Сандра отбила удар, нацеленный ей в голову, мимоходом отмахнулась от какой-то всполошенной бабы, которая неслась невесть куда...
Тьфу, дура....
— Сандра!!!
Знакомый голос прорезал шум боя, словно клинком.
Сандра подняла голову.
Дарлейн, видимо, не спал. Или был у кого из женщин, или еще что...
Он — не спал. И приготовился.
Мягко прогудела тетива арбалета.
Сандра почувствовала, что не может вздохнуть. А потом...
А потом своды родного замка закружились над головой, как в детстве, когда она слетела с лестницы. И папа поймал ее...
Он и сейчас ее поймал. И держал на руках, как маленькую... или она и есть маленькая? И мама улыбается рядом. В своем любимом розовом платье, такая невозможно, невероятно счастливая, и гладит ее по волосам... так ласково, тик нежно... мама, папа...
-77а?
— Я тут, дочка. Все кончилось. Пойдем...
Ивар три раза проклял себя, что потащил девчонку в бой. Но и как удержишь?
Месть священна.
А еще... если только по башке стукнуть, да связать. И то перегрызет. Хоть горло, хоть веревки.
А теперь вот, лежит тушкой.
И сидит над ней патер, и выглядит потерянным... и что теперь с ним делать?
Хотя чего тут думать?
За чем пришли, то и надо сделать! И Ивар сильно тряхнул патера за плечо.
— Очнись, зеленый!7
Патер поднял совершенно потерянные глаза.
— Сандра...
— У нее остался сын. Не сделай ее смерть напрасной!
Дарлейна уже отловили, и с особым цинизмом подвесили вниз головой на перилах.
Повисит — повисит, да и сдохнет.
— Но что я могу?
— Можешь... внести в книгу запись о ее свадьбе с королем — можешь?
Патер кивнул.
-Да.
— Свидетельство написать?
— Смогу. У меня есть...
— Сыну ее деньги отдашь? Или сидеть на них будешь?
Патер подумал пару минут. А потом вдруг блеснул глазами.
— Не отдам!
Ивар уж было хотел и его подвесить... чтобы разговорчивее был. Но все оказалось еще интереснее.
— Я с вами поеду! И малыша воспитаю! Он должен знать, кто его предки! Деньги заберете, согласен. Но Сандру похороните, где скажу.
Ивар только вздохнул.
Вот этого им еще не хватало, хотя... ладно уж! Заслужила девчонка! Павших в бою Олайв принимает в свои ладони. А что не убереглась — понятно. Молодая, глупая, ненависть есть, а опыта не хватило. Все одно — почтить надо. И время есть, хотя и немного.
— Где хоронить будем?
— В семейном склепе.
Двоих хватит.
Ивар кивнул и принялся распоряжаться.
Двое — на похороны, еще двое разбираться с тайником, двое на корабль, четверо ищут мешки, корзины, любую тару...
А что?
У них пять кораблей!
Пять!
Почему бы не обеспечить товарищей добычей? Явно же Дарлейн^е последнюю корочку хлеба доедал? Без соли...
Так что надо дать знать на корабли^Драться тут не с кем, а чтобы все ценное повытаскивать.... Вот, те же гобелены! Те же ковры из Ханганата! А столовое серебро?
Да тут за одну супницу можно корабль снарядить! Понимать же надо!
Увидев лица вирман, Лиля поняла все быстро.
— Сандра?
— Мертва.
Больше отвлекать мужчин смысла не имело. Разве что одним вопросом.
— Скоро отплываем?
— Как все погрузим.
Коротко и по делу. Лиля кивнула и отстала. Отправилась в каюту.
Погладила сначала одну темную головку, потом вторую... Эштон раскрыл голубые глазки и закряхтел.
Лиля махнула рукой, взяла малыша и приложила к груди.
— Удойная мама, к вашим услугам. Интересно, малышня, вы меня до Ативерны с ума не сведете? Я бы не стала зарекаться...
Малышня кряхтела. И подозрительно пахла. Сначала одна, а потом и Ганц как-то завозился.
Лиля застонала, но когда Эштон отвалился от груди, принялась менять пеленки. А потом стирать.
Полоскать, сушить...
Полцарства за памперсы!!! Вот пол-Авестера! А можно и целый! Забирайте, только памперсы дайте!
Увы, боги молчали. Видимо, решили, что сделка неправомочна. А жаль...
❖ * ❖
Качели...
Именно это слово хорошо выражало все ощущения патера Клива. Именно качели.
Вверх — вниз. И снова вверх — и вниз... и все за одну ночь.
Сначала горе — смерть брата. И если кто скажет, что это было давно, а брат молочный... тьфу на вас! Вы просто не понимаете! Суть не во времени и степени родства, а в душе. А душа болела. И не хотела смиряться с потерей родных! Плевать ей на время и степень родства!
Потом радость — Сандра нашлась.
Опять горе — что с девочкой сделали.
Радость — месть! Если б кто знал, как Клив мечтал передавить Дарлейну шею... до сладких слез мечтал! И в замке-то поэтому оставался... дозревал. Все ж слуга Альдоная, сразу на такое решиться страшновато.
А вирманам — в самый раз. Они и не на такое способны! И с каким же удовольствием патер смотрел на повешенного Дарлейна! И на его мертвых сыновей — тоже, те еще подонки! Нечего такими землю поганить!
Горе — Сандра...
Радость — ее сын.
И какие нервы такое выдержат?
Патер впал в нечто вроде ступора, и наблюдал за всем достаточно отстраненно. Но долго не получилось.
Ивар влепил ему пару оплеух, с левой, с правой, чтобы в себя пришел, а потом влил в горло что-то крепкое.
По желудку прошлась волна огня, и Клив вернулся в разум. Более-менее.
— Приди в себя! Решать надо, некогда сопли размазывать! — зарычал вирманин. — Не подводи девчонку хоть после смерти! Она этого не заслужила! А вот молитву за упокой — что вы, зеленые, там читаете? Или мне прочесть самому? Олайв услышит!
И Клив постарался встряхнуться.
Действительно... нельзя подвести племянницу.
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Раштер.
Сколько счастливых минут Клив провел здесь. Сколько раз играл с братом в карты, возился с его детьми, слушал шутливые упреки от его жены — мол, служителю Альдоная такое невместно! А вы!
Они смеялись вместе. Растили детей вместе.
Клив и сойти в могилу надеялся на руках у потомков Эштона.
А что теперь?
Сандру укладывали в семейном склепе.
Пустые ниши были.
Ивар приказал — и девушку честь по чести замуровывали несколько уцелевших лакеев.
Мертвая, она казалась... нет, не казалась она спящей, кто это только придумал? Ни минуты не казалась! Клив это видел.
Все время.
Лицо, из которого ушло... нечто.
Жизнь ушла. Душа. Искра огня Альдонаева...
Рядом, на стене склепа, выбивали имя.
Сандрина Алиэлла Аделин Раштер.
Годы жизни... так мало! Так невероятно мало, Альдо- най! Да за что ж ты так!
Клив сосредоточенно думал. А потом принялся писать записки. Он был верен брату, он и тайники знал. Там и оставит письма племянникам, буде те объявятся. Он смотрел до конца, как замуровали нишу, а потом повернулся и ушел. И не видел, как вирмане вытащили мечи.
Свистнули клинки, обагряя кровью каменный пол. Последние уцелевшие легли рядом с могилами Раштеров. Ивар прикоснулся окровавленной рукой к стене.
— Да увидит Олайв! Дарует он достойное посмертие тем, кто не упал на колени!
Патер этого не увидел. Его занимало совсем другое. То, о чем его попросила Сандра. Сам бы он такое делать не стал, и отродясь не додумался, но племянница хотела, а не выполнить ее предсмертное желание Клив не мог. Тут хоть и сам бросайся с башни!
Храмовая книга?
Клив вел ее очень тщательно. Поля выдерживал, отступал от края... не абы что! Судьбы человеческие!
И точно знал, где и что можно подчистить.
Вот и в книге появляется запись.
Сандрина Алиэлла Аделин Раштер.
Его величество Энтор Авестерский.
Запись о браке.
Тщательно оформленное свидетельство на листе пергамента.
А вот и еще одна запись. Тоже в книге.
О рождении сына у Сандрины Алиэллы Аделин Раштер. Докажите, что это — подделка?!
Он клясться будет, что все так и есть! Если племяннице это было нужно...
Когда Клив встанет перед Альдонаем, пусть тот его и судит! А людям — незачем!
Теперь тайники с деньгами и драгоценностями. Не все, нет...
Замок наверняка будут обыскивать и все найдут, рано или поздно. Из замка надо все забирать, благо, вирманам не впервой. Ишь, как уверенно действуют!
А вот то, что вне замка...
То можно и нужно оставить. Пусть будет, мало ли что? Мало ли кто...
С книгой Клив закончил и как раз собирал свои вещи, когда к нему подошел главный над вирманами.
— Все взяли, патер?
— Вроде бы. Как Сандра назвала сына?
Полное имя малыша Клив пока еще не вписал. Будет еще время, впишет.
— Эштоном, — вспомнил Ивар. — Вроде бы...
Клив едва носом не шмыгнул, как в детстве.
Эштоном.
Сандра, девочка моя... да за что ж так!?
Альдонай, за что!?
Ъольше он никаких угрызений совести за подделку документов не испытывал. Вообще...
>;<
Когда Ивар постучал в каюту, Лиля как раз кормила второго... как назвать пиявку мужского рода? Пиявик? Нет, некрасиво звучит.
Пусть будет клоп! Молокососущий!
Лопали оба чадушка — только дай! Лиля порадовалась, что Ивар мудро взял с собой коз! И на других кораблях были... ее так надолго не хватит. Оторвут и высосут!
— Войдите! — рявкнула она.
На пороге каюты воздвигся вирманин, который и тени смущения не испытал. А с чего вдруг?
Ну, баба! Ну, кормит...
Графиня?
А у нее не как у других баб? Квадратная сиська? Или полумесяцем? Ух ты, как интересно!
Так что Ивар смотрел спокойно. А вот явившийся вслед за ним зеленорясый...
Лиле и гадать не надо было.
— Патер Клив?
Сандра ей рассказала по молочного брата своего отца. А Лиля сейчас видела... ох, не просто так он молочным стал. Явно — родня.
Тоже волосы черные, тоже глаза голубые, просто более невнятного оттенка. Вот у Сандры они были прозрачноголубые, а у этого, как голубиное крыло, сизые такие.
Красиво, но... не дотягивает до стандарта. Словно немножко мужчина недолеплен, вся забота законному сыну досталась.
— Да, госпожа. А вы...
— Графиня Иртон. Лилиан Элизабетта Мариэла Иртон, к вашим услугам, — больше Лиля ничего не могла, разве что головой кивнуть. Ребенок не отлеплялся от груди.
Патер так на него и уставился.
— Э’го...
— Это мой сын. А Эштон — в люльке. Только не разбудите.
Патер сделал шаг, второй...
А потом Лиля как-то сразу и навсегда перестала его бояться и стесняться. И вообще, приняла в свои. Безоговорочно.
Потому что лицо мужчины расплылось в такой счастливой улыбке...
Так он смотрел на ребенка, словно в том спасение мира. И этого, и парочки соседних... Сандра не врала и не ошибалась. Дядя их действительно любил. Всех.
И словно само собой вырвалось.
— Она так мечтала, что вы ему наречете имя!
По щеке мужчины скатилась слеза.
— Спасибо, ва...
— Лиля. Для вас — Лиля.
Патер вздохнул.
Посмотрел на зеленоглазую женщину. На детей. На крохотную каюту.
И парой слов сжег за собой все мостьк
— Что будет с моим племянником?
— Воспитывать буду. В семью возьму. У меня и так пятеро, одним больше, одним меньше...
— Пятеро!?
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— У меня дочь, и вот, два сына. Два племянника — остались без родителей. И еще одному место найдется. Выращу, как своего, и воспитаю, как своего. Не объест.
Клив медленно опустил голову. Потом поднял ее, попробовал улыбнуться.
— Ну и я тогда буду в семью проситься... примете?
— А то как же! У нас был патер Кенет, но его сейчас аль- дон в оборот взял. Крутится бедняга, вздохнуть некогда. Марк у нас больше времени проводит, чем со своим отцом... вот, кстати, и еще одно чадушко. А детям нельзя без дяди. Кто им еще про Альдоная расскажет и Книгу читать научит?
Клив выдохнул.
— Вы не пожалеете. Обещаю...
Лиля пожала плечами.
— А я вот, вам этого не обещаю.
— Почему? — едва справился с оторопью Клив.
— Потому что нам еще добираться до Ативерны. Вы страдаете морской болезнью?
— Н-нет...
— Тогда будете помогать мне с мелкими. Я одна не справлюсь.
О большем счастье Клив и не мечтал.
Лиля хмыкнула — и вручила ему Ганца. Мелкий тут же выдал всю наследственность деда-коммуниста. И срыгнул на патера.
Но Кливу это было безразлично.
Он прижимал к себе одного ребенка, укачивал второго — и был счастлив. Ну... насколько можно.
Служители Альдоная вообще неплохо разбираются в людях. И графиню он классифицировал без особого труда.
Повезло племяннице. Золото в навозе раскопала. Такая, как Лилиан Иртон, если впряжется — так все сделает! И возможное, и невозможное...
И ему повезло.
Лиля покачала головой — и вышла из каюты. Им с Иваром надо было срочно переговорить.
« * *
— Что скажете?
Ивар пожал плечами.
— Раштер мы выгребли до донышка. Добычи взяли... это помимо того, что герцогу принадлежит...
— На сколько вы с Сандрой договаривались? Двадцать процентов?
-Да.
— Я еще столько же добавлю сверху, — спокойно сказала Лилиан.
— За что, Лилиан?
Ивар честно пытался называть ее сиятельство по титулу, но... куда там! Для него графиня была почти своей... вирманка же! Просто родилась немного не там, а так — своя!
Вот титул к языку и не прилип.
— А не за что?
Ивар невольно опустил глаза.
— Я не уберег вашу...
-Да.
Лиля не хотела это обсуждать.
Вашу — кого?
Для предчувствий не надо ничего. Но иногда ты смотришь на человека, и понимаешь, что он не принесет добра в твой^ом. Так бывает...
Лиля не верила, что Сандра принесет добро в Ативерну. Напротив, не сомневалась, что от нее будут неприятности.
Точно так же, как Лиля не смогла пройти мимо Лари, она не смогла полюбить Сандру. Не смогла привязаться к ней.
Тоскливо поскуливал в углу щенок.
Лиля посмотрела на собаченыша. Подумала пару минут. И решила вручить его патеру Кливу. Пусть заботится. ..Все же — память от племянницы.
А еще — тест.
Хочешь узнать, чего ждать от человека?
Посмотри, как он относится к животным. И как животные относятся к нему. Их обмануть не получится. У подруги кот всех ее приятелей в клочья рвал. Та смеялась, лучше иметь дома хорошего кота, чем плохого мужчину. И — выиграла приз.
Единственный парень, которого кот не стал драть, оказался настоящим золотом. И подруга с ним счастлива, и кот, кстати говоря. Сыт, любим, закормлен печенкой.
Человек полагается на разум, а его легко обмануть.
Но поди, обмани животное? Оно умнее, у него инстинкты...
— И вы хотите меня за это наградить? — уточнил Ивар.
— Я хочу поблагодарить вас. вы рисковали своей жизнью... еще жертвы есть, кроме Сандры?
— Нет. Только она. Раненные есть, а убитых нет.
Лиля кивнула.
— Я прибавлю эти деньги. И прошу вас взять их. Вы это заслужили, Ивар. У вас и так будет моя дружба и моя поддержка, но этого мало. Добрыми словами детей не накормишь.
Вирманин кивнул.
Он понял.
К утру все было кончено.
Дарлейн был повешен, а для верности ему все-таки отрубили голову.
Раштер полностью очистили от всего ценного.
Слуг — кого убили, кого прогнали.
И пять кораблей двинулись обратно, в Ативерну.
Лиля сидела в каюте и мучилась от приступа морской болезни. Хотя сейчас...
Есть такое обыкновение. Дорога туда — всегда длиннее. Дорога обратно — короче.
Домой, она ехала домой!!!
И даже приступы тошноты были не так мучительны!
❖ ❖ #
Когда они отплывали от Раштера, Лиля вышла на палубу.
Было еще темно, никто на нее не смотрел, а вот Лилиан смотрела на Авестер.
На покрытые лесом холмы. На величественный замок.
На землю, которая едва не стала ее могилой, благодаря его величеству Энтору.
И...
Чтоб тебе, тварь, мои слезы отлились'. До единой!
Чтоб тебе так досталось, как мне по твоей вине!
Чтоб тебе пусто было!
Проклятия сами срывались с губ. Почти бессильные. Почти никакие — чего уж там! Энтору на них наплевать!
Но может быть, в жизни есть высшая справедливость?
Ну пусть ему хоть что-то отольется! За все ее мучения, за Сандру Раштер, за всех тех, кто попал под его жернова...
Ведь сволочь же, каких поискать — и побрезговать искать! Неужели ему ничего от жизни не будет?
Лиле было очень обидно.
Но — она ехала домой! И это многое искупало!
% Ж
Судьба добралась до Энтора в свой срок. Примерно через десять дней после того случая в храме (о котором он и думать забыл), мужчина заболел.
Да как заболел?
Головная боль, озноб, жар...
И это было только начало.
Энтор опух — практически весь. Его трясло, а жар был такой, что не сбивался ничем. Лихорадка, боль в промежности, тошнота, рвота...
Придворный докторус уже и с жизнью прощался.
Не сумел короля вылечить?
Считай, уморил...
Но Энтор пошел на поправку к концу второго деся- тидневья. Лиля об этом не знала, но кара богов настигла негодяя.
Та нищенка в храме действительно пришла не просто так. Ее ребенок был болен, и она молилась об исцелении. Деньги ей, конечно, пригодились.
И малышка ее выздоровела.
У детей паротит, он же свинка, проходит легче и быстрее. А вот у взрослых...
От нищенки заразился стоящий рядом с ней мужчина, а поскольку он беседовал с королем, он эту заразу Энтору и принес.
Но — свинка же!
Штука коварная...
У нищенки девочка выздоровела, и они забыли о болезни, как о кошмарном сне.
Мужчина, с которым беседовал Энтор, перенес заразу в легкой форме. И думать о ней забыл. Повезло.
А вот его величество Энтор...
Он еще не знал сам. И никто об этом не знал.
Но детей король Авестера больше иметь не мог.
Ни от кого.
Никогда.
Свинка в паховой области?
В случае Энтора — стопроцентное гарантированное бесплодие.
Альдонай ли, вирманские ли боги, сам Холош ~ кто-то из них услышал молитвы Лилиан. И послал его величеству ту кару, которой он был достоин.
Бездетность.
Кто смеет сказать, что у судьбы нет чувства юмора?
Ативерна, Лавери.
Бран Гардрен терпеть не мог балы.
Первые лет сорок своей жизни он об этом не знал — на Бирме балов не проводили. А вот потом...
Попал, называется!
Анжелина балы любила. Даже не столько сами балы, сколько танцевать. Не отказывать же любимой супруге в такой мелочи?
Конечно, нет!
Танцевать самому?
И опять — на Бирме не танцевали. Тот набор, который был принят в Ативерне, резко отличался от вирманских плясок.
Величавый аллеман, быстрый шардонель, плавный кал- лен...
Красиво, но...
Танцы Бран освоил легко. Кто умеет фехтовать, тот поймет. Набор движений, просто набор движений. Танцевать изящно и привычно у Брана пока не получалось, но с ноги он не сбивался, музыку слышал, Анжелину вел вполне уверенно...
Его принцесса сама учила любимого мужа.
И танцевать вместе им нравилось.
Но — придворные!
Брану нравилось танцевать. Видеть сияющие глаза любимой женщины, ее улыбку, видеть, как она светится от счастья. В этот миг для них никого другого не существовало.
А когда они танцевали дома, вдвоем...
Не всегда танцы завершались церемониальным поклоном. Нет, не всегда.
Танцы Брану нравились.
А вот придворные, которые глазели на него, как на обезьяну в зоопарке — бесили!
Взгляды любопытные, взгляды злорадные, взгляды ожидающие, взгляды...
Ни одного доброжелательного. В лучшем случае — безразличные. Любопытные...
Калека же!
И танцует?
Доказывать идиотам, что он — НЕ калека, Бран не собирался. Он владел своим телом полностью, он мог все, что делают прочие здоровые люди, а уж как это выглядит со стороны...
И все равно — раздражало.
Забавно, но смириться с этим помогла ему Лилиан Иртон. Которая как-то понаблюдала за ним — и высказалась откровенно.
Бран помнил, он как раз отпустил жену танцевать, и стоял, следил за ней внимательным взглядом. Не из недоверия. Из желания защитить. Мало ли что? Мало ли кто? А Лилиан подошла пообщаться.
Смысл был в том, что придворные, конечно, стадо обезьян, но как приятно обманывать чужие ожидания! Просто восхитительно!
Вот этот подход жрецу Холоша был знаком и понятен. Это ж, можно сказать, смысл существования (жизни? И жизнь ли у них?) Бога. Холош — бог костей, которые выпадают новыми гранями. Неожиданными.
Интересными, яркими, любопытными, бог неожиданностей, бог случая — в том числе.
Какого?
Это же Холош, вестимо!
Но в том-то и смысл жизни, что случай, выпавший для одного человека шестерками, для другого — хуже единиц. Чтобы ты разбогател, кто-то должен разориться, и иначе не бывает.
Мысли совершенно не мешали Брану следить за Мирандой Иртон.
Один из троих... ладно, четверых посвященных в происходящее.
Он сам, Джерисон Иртон, Ганц Тримейн
И Миранда, которая воплощала сейчас их затею.
Жаль, Лилиан нету, она бы...
Бран подумал пару секунд — и поежился, словно по спине холодок пробежал. Одобрила бы Лилиан их затею? Хм, что-то подсказывало жрецу Холоша, что — нет! Ох и влетело бы всей компании!
А где Миранда?
Миранда как раз станцевала каллен со Стуаном Леруа. Вот как, и этот гад здесь!
Интересно...
Потом Стуан отвел ее на место, Миранда некоторое время покрутилась у всех на виду, взяла бокал вина с подноса лакея, потом поставила его на стол — и ловко нырнула в альков.
Да так, что не наблюдай за ней Бран — и не заметил бы. Что же из этой девочки вырастет?
Живи она на Вирме Бран с удовольствием бы обучал ее. Хотя это и здесь можно... если Мири захочет. Не всему могут научить ее окружающие, ой, не всему.
А женщине так бывают необходимы определенные навыки.
К примеру — убить.
Бран понимал, что в Ативерне так не делают. Но свою супругу он потихоньку учил. И Анжелина прекрасно знала, куда бить. Чтобы сразу — и насмерть.
Бран коснулся губами запястья своей принцессы.
— Я оставлю тебя ненадолго? Ты позволишь, любимая? Анжелина улыбнулась, глядя на своего супруга. Глаза в глаза, на долю секунды — душой к душе.
' Она и не знала, что может быть такой счастливой. Бездумно и безудержно счастливой!
— Да, конечно, родной. Иди, я буду тебя ждать.
Как это отличается от общения в высшем свете?
Та же Джолиэтт никогда не говорила супругу ничего подобного. Но... разве это плохо?
Анжелина так не считала. Она помнила, как ее отец смотрел на мать. Помнила...
И была рада, что у нее получилось то же самое.
Счастье... такое неуловимое, такое эфемерное, такое невероятное — счастье!
Миранда скользнула за портьеру — и оказалась в коридоре.
Шаг, второй, третий...
Где там нужный альков?
Там должен ждать ее Анрей Солен. Или — не ждать.
Вот и оно.
Миранда сделала шаг, второй...
Темнота.
— Анрей?
Сильный удар по голове взорвал в глазах миллионы звездочек — и отправил ее в беспамятство.
❖ # *
Лучше самому с высокой башни, чем ребенка подставлять. Это Джес понимал отчетливо.
Но — как уберечь?
Миранда бы в жизни ему не простила.
Вот она вышла в коридор. Джес проводил ее взглядом. Где-то там Ганц Тримейн. И его люди, переодетые лакеями...
Все будет хорошо.
Наверное...
Хотя Джес и так понимал, что при любом исходе хорошо — не будет. Если Джолиэтт...
Альдонай милостивый, ну что тебе стоит?
Сделай так, чтобы это был кто-то другой! Ты же всемогущий, для тебя это пустяк!
Ага, дозовешься Альдоная! Жди!
А как потом Ричард?
Как Анжелина?
Джерисону проще было себе руку отрезать, чем сказать такое... брату!
Да, уже брату. И когда Ричард успел им стать? Да кто ж знает... так, вроде, родство и дальнее. Кузен — не брат. А если приглядеться...
Как определить родного человека?
Да просто.
Если ты поставишь его интересы вперед своих, значит, этот человек тебе родной.
Нет?
Извини. Может, ты ему и родной, а он тебе — нет. И неважно, сын, отец, брат... какая разница, какая между вами кровь? Если он для тебя не настолько важен, чтобы отказаться от своих желаний, чего стоит ваше родство?
Ничего.
А Дя&рисон готов был поставить интересы Ричарда впереди своих. Вот, как сейчас.
Легко было бы переложить всю ответственность на плечи брата?
Да.
И в то же время — нет. Потому что Джерисону это легче. И принять, и сделать...
Главное, чтобы Рик, когда все узнает, ничего не оторвал другу. А то может ведь...
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Ганц Тримейн видел, как Миранда зашла в альков.
Но...
Но болыпе-то туда никто не заходил!
Минута, две...
Пять минут, десять...
Что происходит!?
Ганц плюнул на все — и кивнул одному из своих людей. Лакей направился к алькову. Толкнул дверь.
Заперто.
Изнутри заперто.
Нервы у Ганца завибрировали, что те канаты.
— Ломайте! — рявкнул он, наплевав на все.
Легче сказать, чем сделать.
Не пришли еще времена дверофанерокартона, нет, не пришли. А сломать массивную дубовую дверь — это вам не нос почесать!
Ганц почти физически чувствовал, как утекают секунды, сливаются в минуты...
— Приведи сюда графа Иртон.
Слуга сорвался с места.
Гардрена и приглашать не потребовалось.
— Никого?
Ганц пожал плечами.
— Не знаю. Заперто.
Бран не стал размениваться на дверь. А вместо этого...
— Прикажи закрыть ворота. Или пусть досматривают выезжающие кареты.
Ганц треснул себя по лбу — и помчался вниз.
Но время уже было безнадежно упущено. Неприметная карета с гербом Леруа выехала за ворота буквально три минуты назад.
Похитители не знали, сколько у них времени, но терять его не собирались. Ни секунды.
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— Где Миранда!?
Это были первые слова Джерисона, вихрем влетевшего в коридор.
Ответом ему были растерянные глаза Ганца.
Дальше говорить было не о чем. И если бы не Бран, кулак Джеса летевший аккурат в челюсть Ганца, достиг бы цели.
Ага, как же!
Жрец Холоша появился словно из ниоткуда, чуть прикоснулся, сбивая направление удара — и Джерисон душевно треснул кулаком по портьере. Та не стала терпеть подобную фамильярность, сорвалась и закрыла наглого графа с головой.
Сволочь!!!
Откуда в ней столько пыли!?
Матюги, доносившиеся из-под портьеры, вполне могли принадлежать не благородному графу, а конюху, которому кобыла копытом на ногу наступила. Или на более чувствительное место.
Бран ловко зафиксировал кокон, дернул за угол — и размотал отчаянно чихающего графа.
— Жи®о в зал.
— Зачем?
— Танцуешь с принцессой Джолиэтт. И не смей ее отпускать раньше, чем Ганц скажет. Хоть ядро на нее прицепи, хоть сам ковриком расстелись... понял!?
Распоряжаться жрец Холоша умел.
Граф Иртон сорвался с места быстрее, чем сообразил, что он вообще-то граф. И... и никакой Гардрен им не командует. Правда же?
Но в бальном зале выяснять эти вопросы было поздно. Тем более, Джолиэтт он поймал уже у дверей.
Танец?
Но вдовы не танцуют, и то, что она здесь оказалась — уже их работа. Джерисон лично попросил Марию... как же быть?!
А вот так!
Одно движение... да, до главы Гардрена Джерисону было далеко, там филигранное владение собственным телом, но кое-что и он мог. И ловко сбитый лакей летит прямо на платье ее высочества. Ладно бы сам, а то подносом с закусками.
Ах, как красиво смотрятся на зеленом поле ягоды клубники! Восхитительно просто!
Джолиэтт ахнула, дернулась, но было поздно.
Джес не растерялся.
Подхватил ее под руку и потянул за собой.
- Граф!?
— Ваше высочество, приведите себя в порядок, я провожу.
Шепот, тихий, но отчетливый. И Джолиэтт подчиняется.
Безупречность вбита в нее с детства. Нельзя появляться на людях в грязном платье, правда же? Нельзя...
А дворец далеко не безлюден. Надо привести себя в порядок, надо...
Проводив Джолиэтт в ее покои и приставив к ней десяток служанок, Джес не терял времени даром. Он прекрасно понял смысл аферы.
Если Джолиэтт здесь — Миранда жива.
Если это Джолиэтт.
Но кто же еще?
Косвенно — она. А значит, надо ее еще задержать...
Джерисон промчался по коридорам, но в бальный зал уже вступил спокойно. Нашел ее величество.
Мария выслушала его спокойно.
— Это необходимо?
Взгляда было достаточно.
— Проводите меня, граф.
И Джес впервые подумал, что Ричарду повезло.
Как бы там вышло с его любовью — еще неизвестно. А вот Мария — золото. Умная, серьезная, понимающая, да еще и мужа любит — мало?
Да такое сокровище ценить надо! И на руках носить!
Если Рик сам не додумается, Джес ему точно подскажет. Вот, как ему подсказали насчет Лилиан, так и он глаза другу откроет. И по голове постучит. Вовремя полученная затрещина часто спасает от сломанной шеи. А то люди звезды в небе ищут, а у себя под носом и солнышка не видят! Сам такой был!
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— Дорогая, какой УЖАС! Просто КОШМАР!
И как это у Марии получилось?
Не понять.
Но Джолиэтт мигом занялись десяток служанок. А как известно, чем больше человек занимается проблемой, тем медленнее^рна решается.
Но выглядело все очень деловито. Мариялично распоряжалась процессом, умело увеличивая хаос.
Если Джолиэтт и хотела вырваться, то быстро поняла, что не получится. И смирилась.
Так ее!
Люди Ганца метались по дворцу.
Обыскать его сверху донизу, конечно, было нереально, но...
Миранды, похоже, во дворце не было.
Стуана Леруа — тоже.
Бран Гардрен и Ганц внимательно осматривали альков.
Найти потайной ход было достаточно сложно. Но против зажженной свечи тот не устоял.
Сквозняк, лихорадочный поиск рычага — и вот, перед ними спуск вниз. И тоже — не бросишься, сломя голову. Ганц медленно пошел вниз.
По счастью, ход был один.
Не разветвлялся, не уходил никуда в неизвестность... просто выводил во двор. На задний двор, куда было несложно подогнать карету.
Пара вопросов — и Ганц заскрипел зубами.
Виновность Джолиэтт была доказана. Кто еще мог знать о потайных ходах во дворце? Леруа?
Не в таких подробностях, нет...
А еще — распределение карет во дворе не случайно.
Уж поверьте, по тому, как стоят кареты, можно всегда определить и значимость человека для его величества, и статус, и отношение...
Стоит карета рядом или поодаль, удобно ли ей выезжать, занимаются ли кучером — или тот ждет на козлах... Да много всего.
И занимаются этим специальные распорядители.
Найти такового было несложно, и Ганц быстро узнал, что приказания отдавала ее высочество Джолиэтт.
Вообще, конечно, она не могла этого делать. Она уже герцогиня Леруа, вдовствующая, и распоряжаться во дворце не может. Но...
Стоит ли вязаться?
Или проще послушаться? Она ведь может и брату пожаловаться, и ее величеству — так зачем?
Проще дать ее высочеству, что она пожелает, тем более, что это не ущемило ничьих интересов. Уж больно место было непочетное.
Где карета?
Так уехала... наверное, ее высочество что-то приказала. Она и потребовала, чтобы карету разместили именно здесь. И обеспечили свободный выезд... вернется, наверное.
Стуан Леруа?
Да, кажется, он и уехал...
Кто там к нему присматривался? Слуги?
Так им не до господских причуд! Пусть хоть рога отрастят на пятках и на них ходят, лишь бы им работать не мешали! Вот если б Леруа к слугам цеплялся... нет?
А зачем он им тогда сдался?
Стража?
Тоже не приглядывалась, ни к чему им такое...
Да если и уехал — что с того? Его карета, его право, его воля...
Ганц застонал, хватаясь за голову.
Если с Мири...
Если с девочкой что-то случится — Джерисону его и убивать не потребуется! Сам на меч кинется.
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Бран Гардрен мыслил конкретнее.
- Думай!
— О чем?!
— Карета, Холош тебя сожри! Карета!
Ганц посмотрел на спутника непонимающе. Бран закатил глаза.
— Что непонятного!? Карета должна ехать по улицам! Ее должен кто-то видеть, она где-то да остановится... Ну!!!
Больше понукать не пришлось. Понявший идею Ганц сорвался с места.
❖ ❖ ❖
Миранда пришла в себя, но открывать глаза не спешила.
Голова болела.
Девочка прислушалась.
Принюхалась.
Почувствовала тряску.
Она ехала в карете. Рядом сидел кто-то, плохо вымытый и сильно надушенный.
Память возвращалась постепенно, и Мири порадовалась, что она в карете.
Не слышно, как изменился режим дыхания, не видно, как дрогнули ресницы.
Все-таки похитили... с-самки собаки!
И что теперь делать?
Ага, вопрос из разряда — на миллион, как говорила мама. Мири как-то спросила, почему на миллион, так Лиля посмеялась и сказала, что за такой вопрос умирает миллион нервных клеток.
Объяснение было принято.
А правда — что делать?
Мири прислушивалась к себе.
Голова болела. Кажется, ее ударили чем-то... колотушкой, обернутой тряпкой?
Просто кулаком?
Нет, не понять...
Есть ли сотрясение?
Вроде как не тошнит. Да и без сознания она пробыла недолго, они еще не приехали. Ее надо было вынести из дворца — несложно для сильного мужчины. Вот когда пожалеешь, что не сто пятьдесят килограмм весишь, пока бы дотащили — год пройдет! А тут подхватил, да пошел!
Ляля — и та весит больше!
И собак с собой на балы не берут зря...
Отставить глупости!
Сотрясения, похоже, нет. Интересно, ее обыскивали?
Тоже сомнительно. Судя по ощущениям... Миранда едва заметно под пышной юбкой бального платья в цветах морской волны, сдвинула ноги — и едва не застонала от счастья.
Не обыскивали.
Не подумали!!!
А девушка-то на свидание шла! Девушка оружие с собой взяла!
Так не делают?
Смотря какое оружие, какое свидание и какая девушка. В черные волосы Миранды были искусно вплетена заколка — просто так не выдерешь. А у заколки стальная застежка. Согни проволоку — и вот тебе отмычка!
И — нет, это не случайность, так и было задумано.
А с внутренней стороны берда надеты ножны. И карман с прорезью.
Удобнее, чтобы ножны были с наружной стороны бедра, но бал же! Мало ли кто ее обнимать будет, рука соскользнет... это — танцы.
А вот с внутренней стороны бедра — в самый раз!
И не надо тут про кривоногость рассказывать! Хорошие у Миранды ножки, красивые и ровные. Но разок можно и потерпеть. Чуть-чуть...
Там и проблем-то...
Плоский нож, который помещается буквально в ладонь.
Короткое хищное лезвие — перехватить веревку или перерезать кому-то горло. Удобная рукоять. Плоская, но достаточно широкая, из рога, чуточку шершавая.
Неприятное ощущение?
Лучше чуть-чуть потерпеть. Только руку в карман просунуть — и вот оно, в ладони. Но пока нельзя, нет...
Или...
Как это мама называла? Бой на ограниченном пространстве?
Миранда могла его устроить. Надо только посмотреть, кто с ней в карете.
А дальше...
Пусть тряхнет, Миранда свалится с сиденья, под шумок достанет нож — и первому, кто к ней наклонится — по горлу. Или по глазам.
Милосердие?
Вот что-то ей подсказывало, что рядом с ней не граф Солен. Или...?
Черные ресницы почти не дрогнули. Мири не открывала глаза, как истинная женщина, она оглядывала карету незаметно. И ей был знаком этот профиль.
Стуан Леруа.
Ах ты ж...
Миранда подумала, что правильно дядюшка Ганц догадался. Осталось выяснить, причастна ли к этому Джолиэтт. Но если она сейчас убьет Стуана...
На миг Миранде стало страшно.
Убьет...
А ведь на это не так легко решиться.
Когда ее похитил барон Донтер, она смогла только ранить подонка.
ВУэльстере...
Там все делала мама. А она просто шла следом за ней. Боялась жутко, но шла. И мама смогла. И вытащить их из столицы, и все решить, и Миранда была в ней уверена.
Лилиан убила бы любого, кто вздумает угрожать ее дочери. Рядом с ней Мири была в безопасности.
А чего стоит она сама? Без родителей рядом, без помощи, которая может опоздать. Сама Миранда, как человек?
Сможет она постоять за себя? Или растечется лужицей в ногах у негодяя, умоляя о милосердии? Этого девочка пока не знала.
Миранда колебалась бы недолго, все же действовать ей было привычнее, но тут карета качнулась — и остановилась.
Приехали.
Не успела...
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Когда Стуан Леруа вышел из кареты, Миранда чуточку удивилась. Не сильно.
В карету заглянул кучер, подхватил девочку на руки — и потащил в дом. Понятно, есть подручные. Логично.
Не сам же благородный господин будет трупы таскать? Обязательно кто-то быть должен. Обязан даже... Такая же нечисть?
Наверняка.
Миранда присчитала к списку потенциальных покойников еще одного. А потом и второго, который открыл дверь дома.
И — все.
Один Леруа, двое слуг...
Джолиэтт здесь нет?
Ура’?
Нет покамест подождем радоваться.
*
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Мири подглядывала из-под ресниц.
Конюх. Здоровущий, размером с крупный шкаф, детина. Мордастый, краснорожий, лет тридцати на вид. Кулаки, что тыква, просто так не убьешь. Подрезать она его может, но тут проблема. Такую тварь надо на рогатину брать, как медведя. Иначе он будет опасен. И одежда на нем не просто так — кожаный колет.
Такие носят небогатые наемники.
Кожа толстая, бычья, не от всего убережет, но ее ножом такое не пробить. Полоснуть разве что...
Нет, с этим связываться не стоит.
Второй слуга тоже не из хлипких. Тоже мордастый, не последнюю корочку хлеба доедает, не от голода и беды на преступление пошел. Ливреи на нем тоже нет. И тоже — в коже.
Чего-то боятся?
Или...
Объяснение было простым и страшноватым.
С ткани кровь отстирывать сложнее. А с правильно выделанной кожи — просто платочком стереть. Тем более, на обоих кожа черная, крашеная, вообще не заметно будет. Так намного удобнее...
По позвоночнику девочки пробежал мороз.
Справится ли она?
Вот ее внесли в роскошную гостиную и уложили на диван. Огромная комната была не отягощена мебелью.
Диван, стол — пожалуй, и все.
Ни тебе кресел, ни ковров, ни...
Только диван у стены — и стол рядом с ним.
— Ждите госпожу, — приказал вошедший Стуан. — Ко мне не соваться!
Слуга почтительно поклонился.
— Да, господин.
Миранда наблюдала, как Стуан прошелся по комнате, как взял со столика... Альдонай! Нюхательные соли! И поднес к ее лицу.
В ноздри ударила жуткая вонь.
Мири расчихалась и открыла глаза.
Первое, что она увидела, было довольное лицо Стуана Леруа.
Эммм... а как она должна реагировать?
Да элементарно!
Ничего не помню, ничего не знаю... и вообще! У меня и так память девичья, а вы мне своими «хорошими манерами» остатки мозга отшибли! Вот!
Миранда похлопала ресницами и пролепетала максимально трогательным и беспомощным тоном невинной овечки:
— Ой... я в обморок упала, да?
Стуан Леруа расплылся в жестокой улыбке.
— Нет, моя дорогая. Вы не упали в обморок.
— А почему? — решила поставить рекорд кретинизма Миранда.
Стуан даже завис на секунду.
Действительно, дорогая, а почему вы НЕ упали в обморок? Нет ответа?
Но долго он переваривать не стал.
И рванул вырез платья Миранды.
Полетело золотое шитье, треснул вырез, обнажая корсет и нежную девичью грудь.
Миранда завизжала.
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Не абы как!
Визг — это тоже высокое искусство!
Это в^М не жалобное «ой-ой-ой»! Визг Миранды легко поднял бы на ноги самую заколдованную Спящую Красавицу! Он был достойным предвестником паровозного гудка, он ввинчивался в голову, как сверло бормашины, он преодолевал любые преграды и сносил с ног не хуже удара дубиной.
Стуан шарахнулся, свалился с дивана и оказался сидящим на полу, на заднице.
Жаль, что долго так верещать у Миранды не получилось бы. Горло сорвать — запросто. Но хоть ненадолго.
Ей хватило, чтобы рука девушки скользнула в карман и выдернула нож, не порезав себе ногу. Сжала рукоять в руке — и перешла на более членораздельное:
— Вы что себе позволяете!?
Эта фраза помогла подонку прийти в себя. Все, пошли обычные сопли, да вы что, да вы как, да вы права не имеете... ага, подонков это всегда останавливает, правда? Или наоборот — тонизирует?
Стуан поднялся с пола и навис над девушкой.
— Я не позволяю, дорогуша. Я беру то, что хочу. И сейчас мы с тобой будем играть в интересную игру! Тебе понравится!
— Папа тебя убьет! — пригрозила Миранда.
— Уже испугался.
— И замуж за тебя не отдаст!
Стуан откинул голову и расхохотался. Как он полагал — демонически. Как полагала Миранда — идиот-с.
— Мне не нужно разрешение твоего отца! Я возьму все, что захочу, а ты... ты к утру будешь уже мертва!
— Вы хотите меня убить? — «испуганная девочка» у Миранды тоже получилась замечательная. — Но за что? Почему? Что я вам такого сделала?
Стуан хохотнул.
— Ты? Да ничего... хм, пожалуй, немного времени у меня есть. Поговорить. Ты сможешь понять...
— Тогда зачем вы хотите меня убить? Из мести моему отцу?
Миранда поставила себе галочку.
Стуан находился не слишком близко от нее. Она ножом не дотянется, но и он тоже ее не вдруг схватит, надо тянуться.
А еще...
Преступника часто тянет поговорить.
Если вор лезет в дом, или убийца делает свое дело — там другое. Выполнил заказ, получил деньги, и то! Знаете, сколько таких по кабакам потом болтает? После дела?
Хочется им...
Похвастаться, рассказать, какие они умные, замечательные, вне закона, над законом, сильные и страшные....
Лиля метко назвала это: «А поговорить?».
Этого Стуану и не хватало! Как будешь говорить с девчонкой из публичного дома, которая плачет и просит ее не убивать?
С теми,, кто сломлен еще ДО начала развлечения? А вот с Мирандой — можно.
Они одного круга, она поймет. И все равно назначена на убой, так что никому не расскажет. С точки зрения Стуана Леруа — идеальный исповедник.
— Не отцу. Матери.
— Маме?
Миранде и играть не понадобилось. Лилиан? А она-то здесь при чем?!
Стуан подвинулся чуть поближе — и объяснил.
— Именно твоя мать во всем виновата.
— В том, что вымерли динозавры? — не удержалась Мири.
— Ди... ко?!
— Неважно. А часовню тоже она развалила? — продолжала издеваться Миранда. Чего-чего, а колючек у нее под языком хватало, от Лили она перенимала и хорошее, и плохое...
— К-какую часовню?
— Это еще до вас было. Два века назад, — успокоила Миранда. — Серьезно, в чем таком виновата моя мать? Она сейчас вообще в Иртоне!
— Там ей и сидеть надо было! Если бы она не притащи- ’ла вирман в столицу, и договора бы с Бирмой не было!
— Да вам-то что с того договора?
Стуан осклабился. На редкость похабно.
— Мне — ничего. Но вот Джоли...
— Ее высочество Джолиэтт?
-Да.
Мини скрипнула зубами.
Дядюшка Ганц и тут угадал. До последней точки угадал. Джолиэтт, ну как же так!? Почему!?
А Стуан рассказывал, объяснял...
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Конечно, во всем была виновата Лилиан Иртон. Кто бы сомневался.
С вирманами договаривалась она.
И на договоре с Бирмой настаивала тоже она... конечно-конечно! Хотя если подумать...
Политика — она такая. Действительно, не стронь Лиля лавину, покатилось бы намного позже. И не поехала бы Анжелина на Бирму. А если бы поехала, не вышла бы замуж за Гардрена. И Джолиэтт не выдали бы замуж за старого Леруа.
А ей ведь не хотелось...
Это Миранда могла понять. С другой стороны...
Не хотелось!? А взбунтоваться!?
Сбежать, сделать свой выбор, что-то предпринять? Нет? А почему — нет? Потому что так не хочу, но и никак иначе не хочу? А, ну это аргумент! Бесспорно!
А раз так...
Пришлось бедной Джолиэтт выходить замуж. А какая радость — за стариком?
СО стариком?
Ладно бы еще по большой любви, хоть к старику (да, и такое бывает, и жизнь после пятидесяти не кончается!), хоть к его деньгам! Тогда бы все понятно. Но просто так? Терпеть?
Какое-то время Джолиэтт терпела.
А потом они со Стуаном сошлись характерами. И телами, и делами... всем сошлись!
Он — младший сын в семье. Ни денег, ни перспектив, ничего.
Она — нелюбимая, отданная замуж дочь...
Как тут не спеться двоим обиженным? Как тут не пойти обижать всех остальных?
Тех, от кого по сопатке не прилетит!
Первой предложила «поразвлечься» Джолиэтт.
Они со Стуаном ходили по публичным домам, выбирали жертвы... да, кое-что Джоли оставляла себе «на память». Хранила она сувениры в этом маленьком доме...
Нет, не совсем поместье Леруа.
Предместье Лавери. Пригород.
Домик Стуан прикупил для их личных забав. А так они могли и в поместье поразвлечься, но сейчас там слишком много народа...
А вот в охотничий домик они обязательно поедут, дайте время. Летом... там так замечательно охотиться...
Стуан расплылся в улыбке, предвкушая самую лучшую охоту на св^те. Охоту на человека. Миранду передернуло.
Почему Мири?
Потому что Лилиан недоступна. И Анжелина тоже.
Почему сейчас?
Сама, дура, виноватая. Вздумалось ей влюбиться в Солена... если что — все на него и свалят! Чего тут думать?
Что с ней сейчас будут делать?
Вот то и будут!
Сначала сам Стуан поразвлечется, потом приедет Джолиэтт... она должна уже быть здесь. Странно, но видимо, *на балу задержалась. Так тоже бывает.
Так что... иди сюда, детка, никуда ты не денешься. Можешь сама и юбку задрать, и ножки раздвинуть...
— Могу? — ласково уточнила Миранда.
— А можешь и сопротивляться, — оскалился Стуан, которого уже нельзя было назвать человеком. Даже подобием человеческим не получалось — искаженное похотью и жаждой убийства лицо чудовища, монстра, который добровольно обратился... вот они где, истории про оборотней!
Не укушенные волком бедолаги, а вот такие твари. Которые внешне-то на людей похожи, а внутренне... что в них живет?
Лучше и не думать!
Почему-то платье Миранде было особенно жалко.
С дивана она скатилась ловко, упала подальше от Стуа- на, извернулась, оставила в руках подонка кусок юбки. Не ушиблась, конечно. Недаром ее мама каждое утро гоняла, да и вирмане помогали!
Стуан расставил руки и пошел на девочку.
Миранда пинком свалила ему под ноги стол.
— Подавись, тварь!
Мужчина даже не стал ничего отвечать.
Вот окажется маленькая дрянь под ним, на полу, тогда и поговорим. А пока пусть развлечется... недолго.
Минут пять.
Миранда отступила к окну поближе.
Нет, не выпрыгнуть, просто — подальше от двери. Чтобы не сразу было видно...
Долго сопротивляться все одно не получится, этот подонок и слуг на помощь позвать может. А Миранда этого допустить не должна. С двумя она уже не справится.
Ей бы арбалет...
Чего нет — того нет.
Девочка оскалилась — и поманила Леруа пальцем. Издевательски так...
— Иди сюда, ничтожество! Цып-цып-цып...
Как и ожидалось, издевка взбесила младшего сына герцога до крайности.
Стуан бросился вперед, что тот бык.
И точно так же, словно тореадор, Миранда ушла от его руки. Только юбка взметнулась — и опала шикарной волной.
Девушка пригнулась, метнулась в сторону — и взмахнула рукой. Один раз.
Второго — не потребовалось.
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Лекаря из Миранды получиться не могло. Но знать анатомию — дело другое. Куда бить, как бить, чем — она знала. И умела. И ребята того же Эрика с ней этот прием не раз отрабатывали.
Уйти в сторону — и ударить.
Тут многое зависит от оружия. Была бы длинная шпилька или что-то вроде стилета — била бы в грудь. А короткий и широкий клинок отлично полоснул по горлу. И распахал сонную артерию.
Кровь хлынула потоком.
Стуан и сказать ничего не успел. Осел тут же... да и было это лучше всего.
Если бить в грудь, в живот — там человек может продержаться несколько секунд. Если и не достать врага, так крикнуть, позвать на помощь.
Но орать с перерезанным горлом?
Ну-ну. Разве что хрипеть и булькать, и то — недолго.
Миранда стояла и смотрела, как корчится Стуан Леруа, заливая светлый пол — красной кровью.
Такой алой, такой яркой...
Раньше здесь лилась кровь ни в чем не повинных девчонок, а теперь, вот, пришла его очередь. И поделом!
Миранда согнулась вдвое — и прижала руки к животу. Нет!
Только не здесь и не сейчас!
Запах крови бил в ноздри, металлический, сладковатый... крови и нечистот... держись! Не время давать волю слабости!
Справилась, кое-как задышала. Не дождетесь, блевать не стану! Я — Иртон!
Вот так, так лучше... Стуан на полу затих, прекратились последние корчи.
Миранда горестно вздохнула — и присела рядом. Вот где обидно-то!
Знаете, как ей этот наряд понравился? Из синего атласа, с вышивкой серебром и жемчугом! С кружевами!
Мало того, что верх эта скотина порвала, так еще и низ уродовать! Обидно...
Миранда потянула за завязки.
Верхняя юбка осталась у нее в руках. Потом пришел черед нижних.
Пуговицы, завязки — и вот она стоит в корсаже и панталонах. Можно бы и раньше, но выпутаться из них хоть немного, а время нужно. И ноги показывать не хотелось.
Приличия?
Над приличиями мама издевалась нещадно. А вот ножны показывать и систему ремней на бедре, которыми они крепились — точно ни к чему.
Мири вздохнула — и окунула нижние юбки прямо в лужу крови. А верхнюю — не удержалась. Засунула за диван. А вдруг спасатели подоспеют вовремя и юбку сохранить удастся?
А сверху у нее как?
Миранда вздохнула еще раз — и ляпнула кровь прямо на кожу груди, в щедро порванный вырез.
Вот, так хорошо.
А теперь — вперед!
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— Это ужасно!
Джолиэтт готова была ее величество своими руками порвать. Но — что тут сделаешь?!
— Да как вы смели предложить герцогине такой оттенок зеленого? Он ее бледнит! И вышивка... это платье предназначается для герцогини, а не для крестьянки! Где вы вообще этот ужас выкопали!?
Мария бушевала.
Служанки так и летали, словно вихрем подхваченные. А в центре урагана стояла Джолиэтт, и не знала, как из него выбраться.
А правда — как?
Мария уже успела пригласить и выгнать куафера — поправить неосторожно задетую нижней рубашкой прическу, потом платье, да и драгоценности...
Джолиэтт едва заикнулась, что кроме обручального браслета ей ничего не нужно... но Мария ее просто не слышала.
И не слушав тоже.
Трещала и трещала, слово не давая вставить. И куда там — отказаться?
Джолиэтт и сама не была профаном в дворцовых играх, но здесь и сейчас ее били на всем поле. Что тут сделаешь? Как быть?
Ругаться нельзя, а вежливости Мария просто не слышит. Не принимает. Оставалось терпеть и ждать своего момента. Это Джолиэтт тоже умела.
Ничего.
^Никуда эта маленькая дрянь не денется! Сегодня она ей за все ответит.
И — Лилиан Иртон.
И...
Назвать еще одно имя Джолиэтт пока не решалась даже себе. Но хорошо знала, чьей кровью она мечтала потушить пожар в своей больной душе.
Знала.
И — боялась.
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Жан Берле сидел напротив двери в комнату.
Игровую, как он ее прозвал.
Игры там были своеобразные, но какое ему до этого дело? Подумаешь — бабы!
Их на свете много...
Развлекается аристократия?
И пусть развлекается, лишь бы ему платить не забывали. И остатки «с хозяйского стола» Жану частенько перепадали. После господина, значит...
Ежели госпожа задерживалась, господин сам развлекался. Госпожа потом злилась, но не сильно. Ей все равно хорошо было.
А случалось и так, что госпожа...
Да, случалось.
Когда ей господина было мало, она ж завсегда после игр, что та сучка в охоте! Вот пару раз и случалось... с благородными, оно слаще. Госпожа вся чистенькая, гладенькая, не то, что крестьянские девки. И пахнет от нее приятно.
Духами.
И кровью...
Интересно, в этот раз как будет? Девчонка еще зеленая совсем, такую, конечно, драть интереснее, но лишь бы не уходить насмерть до госпожи, а то расстроится...
Мысли были прерваны скрипом открывшейся двери.
Медленно, очень медленно, по сантиметру, дверь приоткрывалась — Жан замер, словно каменный, а потом оттуда почти выпала девчонка.
Вся в крови.
И лиф, и юбка...
Это что ж с ней господин такое сделал?
Жан вскочил, подбежал, наклонился...
А больше ничего и не было.
И понять он ничего не успел.
Из позиции снизу — вверх, отточенным движением кисти, Миранда жестко и быстро полоснула его по горлу. И поморщилась от потока крови, который окатил ее с головы до ног. Горячего потока, липкого и вонючего. Противно было даже уже не до рвотных спазмов — Мири переросла эту стадию. До боли в зубах и костях.
Второй готов.
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— Карета проехала по мосту висельников, к выезду из города... ищем.
Джерисон стиснул кулаки.
— Если с Мири что-то случится...
— Теб^ меня и убивать не придется, — отмахнулся Ганц.
Бран покачал головой.
— Соберитесь. Сейчас не до того.
Призыв к рассудительности подействовал. Жрец Холо- ша посмотрел на Ганца.
— На чем приехали Леруа? На двух каретах?
— На одной.
— Тогда карета должна вернуться за принцессой. Установите наблюдение. И пора ее отпускать.
Ответом ему стали два согласных кивка.
Лицо у Джерисона было...
Если с Мирандой что-то случится — он Джолиэтт своими руками удавит. И плевать ему на все будет. Только бы не опоздать!
Какой же он все-таки идиот!
Какой непредставимый, чудовищный недоумок! Как он мог подвергнуть дочку такой опасности? Как у него вообще язык повернулся!?
Если Лилиан ему голову оторвет, жена в своем праве будет. Полностью.
О-ох...
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Оставался кучер. Но — где эта скотина?
Миранда выползла из-под тяжелой туши как раз вовремя, чтобы услышать стук колес.
Конечно!
Поехал за Джолиэтт!
Он же Стуана отвез... а теперь надо привезти эту стерву. Абы кого в этот дом не пустят, мало ли кто и что услышит? Увидит?
Задумается?
Такое тоже может случиться. Нет, сюда пустят двоих- троих, но самых доверенных. Как это... с-существо. Миранда с омерзением пнула тяжелое тело ногой.
Что б тебя!
Сволочь!!!
Но долго выражать свои эмоции она не стала и отправилась в рейд по дому.
Обычный дом.
В два этажа, на первом — здоровущая комната, кухня и кладовая. На втором этаже — две спальни, олдна роскошная, явно для господ, с шикарной отделкой, громадной кроватью, позолотой,. Хрусталем, шелком и бархатом. Вторая явно для слуги. Попроще, поскромнее. Еще обнаружились гардеробная и ванная комната. Здоровущая лохань, рядом, на столике, куча масел, духов, кремов.
Миранда представила, как Джолиэтт смывала здесь кровь перед тем, как отправиться домой, и девочку в очередной раз затошнило.
Влезть в ЭТУ ванну?
Девочка к ней и пальцем бы не притронулась.
Живых — никого.
Мертвых — два тела.
Стуан Леруа и второй, как его там... хотя их друг другу не представляли. Но Миранда точно знала — мир сегодня стал немного чище. Это не убийство.
Это — генеральная уборка. Так она и будет думать о своих действиях!
Остается вопрос — выбраться отсюда.
Миранда решила позаимствовать в гардеробной наряд, и уйти. Только не сразу. Гулять по ночным улицам — отличный способ самоубийства. Молодая девушка... это для мамы и отца она еще ребенок, а так-то... у нее даже грудь уже есть!
Вот!
Но на улице, ночью...
Молодая девушка, красивая, в богатом платье — а бедных платьев в гардеробной попросту не было, это добыча. Законная. Для каждого подонка и мерзавца, которого понесет на улицы.
Миранда не готова была собой рисковать.
А вот подождать какое-то время — стоило. И утром отправляться домой.
А если сюда кого-то принесет?
Надо же будет поздороваться? Поговорить ласково, подержать за известное место...
Миранда плюнула на свой внешний вид — и помчалась по дому, искать оружие!
Ах, ей бы арбалет!
Ладно, она и на метательные ножи согласна!
Наконец-то!
Джолиэтт медленно, с достоинством вышла из дворца и спустилась по ступенькам к карете. На козлах — верный Шарен. Вопросительный взгляд — отвез?
Утвердительно прикрытые веки.
Отвез.
Все на месте, только вас и ждут.
Ах, как же захотелось женщине опрометью броситься в карету! И чтобы гнали, что есть мочи! Даже если лошадей кучер загонит — какое это имеет значение?!
Новых купит!
Но в предвкушении удовольствия тоже есть свое удовольствие.
Растягивать его, смаковать, пить по глоточку, словно дорогое вино, мечтать о каждой минуте, предвкушать каждый крик, каждый стон, каждую слезинку...
И только потом, вступить, словно победительница, в дом...
И испытать все.
И этот выброс чувств, который ярче, сильнее, мощнее любого оргазма. И...
Главное, чтобы Стуан не увлекся! У него так уже бывало пару раз... но если сегодня он осмелится оставить ее без добычи...
Она его самого убьет!
Честное слово!
Джолиэтт потерла руки, благо, никто ее видеть уже не мог — в карете. Хоть и было тепло, но по нежной коже бежали мурашки.
Скорее бы...
Но какая там скорость на ночных улицах?
Не разгонишься.
Время от времени она слышала стук копыт. Кто-то проезжал мимо... бывает.
Ах, скорее бы!
* ❖
— Сволочи!
Миранда ругалась от всей души.
А то не сволочи, что ли?!
Арбалета она не нашла!
Метательных ножей — тоже!
Палаш, который висел на одной из стен — не ее оружие. Поднять-то она его сможет. И взмахнуть.
Один раз.
А потом — все. Потом только падать вслед за грозным оружием...
Понятно, таким бугаям оно и по руке, и по характеру. А Миранде? Она двумя руками его держать должна! И лучше на него ог^раться! Он же весом как половина Миранды... даже если и поменьше, то ненамного8.
Ножи?
На кухне!
Острые, конечно, наточенные, но ведь есть еще и баланс! И кидать их будет неудобно!
Но парочку Миранда все равно пригребла. И кувшин с водой. И отправилась наверх. В гардеробную.
Шум она услышит издали. Ночь полна звуков, но карета — явственный признак. Засовы она тоже заложила на всех дверях, кроме входной, решетки на окнах есть...
Самое время привести себя в порядок.
Смыть кровь с кожи и переодеться. А юбку она заботливо свернет и возьмет с собой! Любимую, синего атласа... она ее уже достала из-за дивана. Не бросать же в этом доме?
Вот еще не хватало!
❖ ❖ ❖
— Проехали улицу Бондарей и колокола.
— Проехали улицу Могильщиков.
— Проехали Каменную...
— Переехали мост Висельников.
— Едут по Красной...
Донесения сыпались со всех сторон. Карету не оставляли без присмотра ни на минуту, сменялись гвардейцы и стражники, вирмане и ативернцы, но Джолиэтт не отрывалась от слежки.
Она ее даже не замечала.
Джерисон поднял половину гвардии, Ганц — всех своих агентов, Бран тряхнул вирман. Карета ехала медленно и спокойно.
Ах, быстрее бы!
Миранда где-то там.
Одна, напутанная, беспомощная... может, ее сейчас обижают! Мучают!
Джерисон аж зубами скрипел. Так ему хотелось влезть в карету к Джолиэтт и вытряхнуть из нее правду... нельзя!
Принцесса далеко не дура, она от всего отопрется, а пострадает — Мири! Его девочка...
Только поймать гадину на месте преступления.
Только так...
И Джерисон терпел, из последних сил.
Ждал рядом с Ганцем и Браном донесений. И ждать было мучительнее всего в его жизни.
А вот и...
— Карета остановилась!
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Когда застучали колеса кареты, а потом стук замолк во дворе, Миранда заподозрила неладное. Да и чего тут подозревать?
И так все понятно!
Если это Джолиэтт...
А как не хотелось! Джоли была ее другом, она была в ее детстве, она...
Миранда повела плечами.
Подходящее платье она нашла. И успела даже варварски укоротить подол. И подложить отрезанную ткань в лиф. Юбки были длинноваты, лиф великоват, зато цвет хороший — нежно-голубой. И вышивка потрясающая, золотые солнышки и цыплята по голубому полю...
Джолиэтт такое пошло бы.
Что ж.
Может быть, стоит дать ей шанс? Пусть хоть слово в свою защиту скажет? Хоть что-то сделает?
Миранда выпрямилась — и начала спускаться в холл. Медленно, по лестнице, осторожно, чтобы не наступить на подол. Хоть и отрезанный, он все равно был слишком длинным. И юбки эти дурацкие.... Миранде бы сейчас сильно досталось от мамы. Лиля предпочла бы, чтобы Миранда сначала всех убила, а потом поговорила.
Или поплакала над трупами.
Но здесь и сейчас Миранда не могла поступить иначе! Это же Джоли!
Или —неона?
Пусть это будет не она! Пусть кто-то другой!
Альдонай, ну пожалуйста!
Или пусть она все объяснит! Пусть...
Как маленький ребенок, Миранда подсознательно ждала, что все происходящее окажется всего лишь кошмарным сном. Такое же тоже бывает!
Ну, приснилось...
Ну, бывает...
Надо просто перевернуться на другой бок, а еще хорошо бы перевернуть подушку и прочесть старый заговор, которому научила мама: «сон дурной, уходи, сон хороший приходи»...
Увы.
В этот раз сновидения прекращаться и не думали.
Дверь распахнулась, ударившись о стену.
И в дверях стояла ее высочество Джолиэтт, ныне герцогиня Леруа.
$ * $
Миранда изобразила светскую улыбку.
Страшно было — до ужаса.
Но...
А вдруг дядюшка Ганц ошибся?
А вдруг Джоли просто обманули? Ведь могло быть и такое!
Платья?
А что они доказывают? Тряпка — и есть тряпка! Ее кто хочешь закажет и где угодно повесит! Это всего лишь платье...
Джоли могли обмануть, запутать, шантажировать... она могла просто приехать на встречу с любовником! Так, к примеру! А чем любовник занимается — и знать не знала!
Всякое бывает!
— Стуан! Ты где?!
Дверь захлопнулась перед носом кучера. Джолиэтт сделала шаг вперед, второй....
Миранда медленно спустилась со второго этажа. Кашлянула.
— Вынуждена тебя разочаровать, дорогуша. Стуан сегодня занят.
-ЧТО!?
Джолиэтт все же была очаровательна.
Светлые волосы, светлые глаза, чуточку подкрашенные брови и ресницы, улыбка... сейчас растерянная — она была очаровательна вдвойне.
— Миранда!? Почему ты...
— Не изнасилована? Не связана? Не корчусь и не вою от боли? — Миранда беспечно улыбалась. — Ответ прост. Меня слишком хорошо учили.
— Чему? — искренне удивилась Джолиэтт.
Она настолько не ожидала этого диалога, что была изумлена. И спрашивала всерьез.
Миранда пожала плечами.
— Тому, чему научили мою маму. Защищать себя.
— Н-но...
— Стуан в комнате, Джолиэтт.
Ее высочество ошалела настолько, что промаршировала в комнату. Миранда ждала. Секунда, две, тр$...
На семнадцатой секунде из комнаты донесся крик. Только вот не ужаса. Не испуга. Не истерики.
Ярости и гнева.
И Джолиэтт появилась на пороге комнаты.
- ТЫ!!!
— Я.
— Ты... — в этот раз уже не крик — шипение. Джолиэтт сверкала глазами, точеное лицо исказилось — Ты!!! Вечно ты! Всегда ты!!! Почему вы мне все портите!?
— Лично я? — не удержалась Миранда.
— Ты! Твоя мать!!!Стервы, суки, гадины!!!
С губ Джолиэтт полился отборный мат. Миранда выслушала, пожала плечами.
— Мне плевать.
-ЧТО!?
— Что слышала. Мне — плевать! И на твои претензии, и на твои проблемы. Ты хотела меня убить? Ну так я убила твоего любовника! И очень этим довольна!
Джолиэтт расхохоталась, запрокинув назад голову.
— Гордишься собой?
-Да.
— Это будет последнее чувство в твоей жизни!
И в руке ее высочества сверкнул тонкий и весьма острый стилет.
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Миранда отступила на шаг назад.
Джолиэтт наступала, глаза ее блестели, как у Маль- донаи.
— Сейчас я тебя выпотрошу! Мы с тобой поиграем, мы будем играть долго... а когда я наиграюсь, я позволю тебе умереть! Как твоей подружке! Как она пищала, когда подыхала! И не воображай, что убив Стуана, ты сможешь убить и меня! Мужики такие идиоты! Умная женщина сможет ими вертеть, как ей заблагорассудится! А я умнее, чем он. Меня ты так просто не достанешь...
С этим Миранда бы сильно поспорила. При чем тут ум? Тут дело в подготовке! А она у Миранды явно лучше... ее вирмане с восьми лет гоняют...
Джолиэтт наступала.
Миранда отступала.
Одно дело — убить человека, который тебе незнаком. Другое — ту, которую знаешь с малолетства. Страшно... это действительно страшно. Даже если эта кто-то надвигается на тебя с самыми недвусмысленными намерениями...
Проклятое платье!!!
Миранда неудачно наступила на подол. Джолиэтт молнией метнулась вперед, взмахнула стилетом.
Пока — не убить.
Оставить царапину, пустить кровь... мимо! Даже упав, Миранда не собиралась давать себя в обиду. Перекатилась, резко взмахнула ногой, собираясь подсечь противницу. Тут и юбки не помеха, скорее — помощь! Поди, заметь за этой копной какое-нибудь движение!
Джолиэтт ловко отскочила.
В эту секунду она вдруг напомнила Миранде лису.
Бешеную.
Они видели такую на охоте, с Эриком, и вирманин предостерегал девочку от больных животных. Не трогать, не подходить, убивать издали и даже стрелу не выдергивать...
Глаза Джолиэтт блестели, как у той лисицы.
Страшно...
Резко хлынула об стену дверь.
# # >14
Когда мужчинам донесли, что карета остановилась во дворе дома, те не стали терять времени. По городу они летели, словно духи мщения. Было бы расстояние побольше — и коней бы загнали. Чудом никого не стоптали, не убили — повезло.
Ночь же...
А днем бы точно кто-то попал под копыта.
• Вот и дом.
Небольшой и уютный домик в пригороде. Большой сад, соседи?
Нет соседей!
Рядом кожевенные мастерские! Вонь такая... поэтому Джолиэтт и могла резвиться.
Кто ж будет селиться рядом с таким вонючим промыслом? И тем более, кого тут ночью найдешь?
Тишина и безмолвие. Никого и ничего...
Никого?
Кучера скрутили в три секунды. Спасибо, разъяренные вирмане ему ничего не сломали. А могли. Вместо этого вежливые и очень сдержанные люди просто оглушили его и связали, как колбасу. Очнется — поговорим. А Джерисон помчался к дому.
-МИРИ!!!
# ❖
Навсегда запомнит граф Иртон представшую ему картину.
Миранду на полу, которая уворачивается от ее высочества.
Джолиэтт с клинком в занесенной для удара руке.
И — кровь.
За принцессой оставался кровавый след. Зайдя к Стуа- ну, она умудрилась вступить в кровь, и теперь пятнала ей доски пола.
Кровь на светлых досках — багровая, почти черная...
— Мири!!!
Джолиэтт ахнула.
Отлетел в сторону стилет, зазвенел по полу.
— Граф Иртон?! Вы!?
— И не только он, — Бран Гардрен зашел в дом следом за Ганцем, закрыл дверь и заложил засов. — Добрый вечер, дорогая свояченица. Хотя мы сегодня уже виделись...
— Ублюдок! — зашипела Джолиэтт. — НЕНАВИЖУ!!!
Бран подарил разъяренной женщине милейшую улыбку. Просто очаровательную.
— Вынужден вас разочаровать, дорогуша. Я рожден в законном браке.
Джолиэтт завизжала — и кинулась на Гардрена.
Бран легко перехватил безумную, накинул ей на руки веревочную петлю и затянул одним движением — не освободишься. А потом отшвырнул от себя. Сильно, резко,, глаз едва различал его движения. Джолиэтт наткнулась на стену и сползла по ней — сил у хозяина Гардрена хватало. И церемониться он не собирался. Не с безумной, это уж точно!
Джерисон поднимал с пола Миранду.
— Доченька, как ты?
— Все в порядке, папа. Джолиэтт сказала мне что она всех убивала. Вместе со Стуаном Леруа.
— Я даже не удивлен, — светским тоном заметил Бран. — Даже странно, что у моей супруги такая мерзость в сестрах. Видимо, ошибка Холо... Альдоная.
Этот светский разговор оказался последней каплей — и Джолиэтт завизжала. У женщины окончательно расходились нервы. И — пошли вразнос.
— Ты... ты.. Л
Грязи, которая вылилась из ее высочества, хватило бы на средних размеров болото. Бран слушал с интересом, потом начал зевать. И это завело Джолиэтт еще сильнее.
-НЕНАВИЖУ!!!
Оскорбления закончились и полился поток информации. Джолиэтт плевалась ядом, мужчины и замершая у Джерисона на руках Миранда, слушали, боясь упустить хоть слово.
И постепенно, из обрывков речей и бессвязных восклицаний складывалась общая картина.
Когда Джолиэтт поставили перед фактом, ей было плохо.
Больно, тошно, тоскливо...
А кому бы понравилось выходить за старика? К тому же, рядом была счастливая Анжелина. Безумно счастливая в своем браке!
Сестра светилась от радости, муж обожал ее, на руках носил... а соперничество между сестрами существовало всегда. Со стороны Джолиэтт — точно.
Анжелина была совершенно не завистлива, и относилась ко всему очень легко. Так что все конфликты разрешались почти мгновенно.
Хочешь игрушку?
Возьми, сестричка.
Платье? Куклу? Пирожное? Поклонника?
Мне для тебя ничего не жалко, я ведь тебя люблю!
И это бесило Джолиэтт еще больше.
Наверное, единственной точкой, в которой коса нашла на камень, оказался Бран Гардрен.
Свояченицу он не видел в упор. Он был вежлив, мил, очарователен, он кланялся и улыбался, но как женщину, он Джолиэтт просто не видел! Для него во всех странах и на всех континентах существовала лишь одна Анжелина. Все остальные были постольку поскольку.
Надо же и другим мужчинам кого-то искать?
Вот и пусть. А для Брана все женщины были попросту серым фоном. Или — как трава для ягуара.
Она есть. Но что с ней делать — совершенно непонятно. Уж точно не кушать.
Джолиэтт это бесило. Она делала намеки, строила глазки, а когда речь зала о ее свадьбе, вообще попробовала соблазнить Брана.
Подстроила так, что они оказались вдвоем в беседке, кинулась ему на шею... даже поцеловать попробовала. Жреца Холоша.
Наивная...
Мужчина не стал ничего объяснять свояченице, рискуя расцарапанным лицом. Не стал с ней ругаться, драться, спорить... вообще разговаривать — к чему?
Бран попросту надавил Джолиэтт на сонную артерию, выключив девушку из жизни минут на пять. И ушел.
Очнулась принцесса в беседке, в гордом одиночестве. И возненавидела мужчину еще больше. Как же!
Она, оказывается, в чем-то может быть хуже Анжи!? Да это... да такому вообще не бывать!!!
Араз не бывать...
Это не она хуже, это Бран — сволочь!
Ну и сестра тоже...
Кто виноват, что все так складывается?
Конечно, Анжелина! Кто же еще!?
Она виновата, если бы не она если бы не Бран, если бы...
Ненависть копилась медленно, но верно.
Брак? *
Брак оказался сплошным разочарованием. Антуан Леруа был немолод. К тому же весьма ценил этикет. И намного меньше — женщин. Дамы перестали его интересовать примерно лет двадцать тому назад.
Что он мог в постели?
Да ничего!
Поэтому первая брачная ночь обернулась для Джолиэтт болью, унижением, гадливостью, которые переполнили чашу ее терпения. Она вышла из спальни — и увидела Анжелину.
Те же светлые волосы.
Те же глаза.
То же лицо...
Остальное сделали темнота, ярость и воображение. И служанка по имени Ликса получила по заслугам. Как полагала Джолиэтт.
Правда убивала она не Диксу. Убивала она Анжелину.
Почему Антуан Леруа замял эту историю?
А кто бы ее не замял? На его-то месте?
Его жена — принцесса крови — убийца! Его имя вываляют в грязи, его род будет опозорен, его.... для ясности — историю было проще замять, чем разгребать последствия. Подумаешь, служанка! Да таких десять на дюжину! А оставшиеся две — и того лучше!
Майкел был против, но кто его спрашивал? Виконт рассорился с отцом и ушел из дома. А Джолиэтт...
Ей стало немного легче.
И... она принялась искать утешения на стороне.
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Зачем Стуан соблазнил жену отца?
Да просто так! Может, в отместку! Может, захотелось. Может...
О любви там речи не было. Разве что самую малость. Увлечение, интерес, желание поиметь отцовскую игрушку, ну и конечно, азарт. Вот и все.
Азарт плюс самоутверждение.
Это со стороны Стуана.
А Джолиэтт искала облегчения. В ней словно копилось напряжение, которое должно было прорваться. Копилось и копилось. И... И однажды...
Этот домик Стуан приобрел специально для их встреч. Миленькое местечко, где он мог быть с Джолиэтт. Но — почему только с Джолиэтт?
Кругом столько женщин, а ему подавай одну-един- ственную? Нет, ребята, так дело не пойдет! И Стуан начал приводить в любовное гнездышко проституток.
С одной из них и столкнулась Джолиэтт.
И...
Все кончилось для проститутки печально.
Стуан, появившийся под конец, уже не успел остановить любовницу. Но Джолиэтт так завелась, что останавливать ее было — как атакующую акулу руками. Можно, только не получится...
И...
Неожиданно, ему понравилось. Очень понравилось.
Джолиэтт была ненасытна, Стуан тоже не отличался недостатком темперамента, а тело проститутки...
И что?
Их столько бегает по городу, этих шлюх! Одной больше, одной меньше... единственное, что выбирали тех, кто был похож на Анжелину.
На Лилиан.
На Миранду...
Или — хотя бы тех, кто был рядом с ними.
Да, жертвами Джолиэтт становились и аристократки.
Ичто!г
Чем они лучше?!
Все, все бабы — обыкновенные шлюхи, которые продаются дороже или дешевле! А раз так... раз так — их можно убивать!
Мучительно, медленно, играть с ними как заблагорассудится... мизинцы?
Маленькие сувениры на память. В подвале, в стеклянных бутылках — приятно посмотреть под настроение, вспомнить обстоятельства, пережить все заново...
Вины за собой Джолиэтт не чувствовала. С чего?!
Ее все устраивало! Подумаешь — убивала! И что?1
Ей можно, она принцесса!
Миранда!?
Тоже тварь, тварь, ТВАРЬ!!!
Ее надо убить, убить, УБИТЬ!!!
Анжелина!?
НЕНАВИЖУ!!!
УБЬЮ!!!
ГАДИНА!!!
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Бран смотрел на корчащееся перед ним существо, и не испытывал ничего, кроме омерзения.
Даже не так.
Хотелось немедленно удавить эту нечисть. Чтобы землю не оскверняла. И на Вирме он мог бы это сделать в любую секунду.
Воля Холоша...
Право Холоша!
Очищение земли от таких существ — его прерогатива. Там, да...
И здесь.
Но-
Бран представил, что скажет Анжелина, узнав о сумасшествии сестры. М-да... лучше бы супруге не знать. Будет переживать, нервничать... лично Бран полагал, что стерва просто с жиру сбесилась!
Да, пыталась она его соблазнить. И что?
Если б Бран на всех баб внимание обращал... пфффф! Ему и в голову не пришло, что это — тоже женщина. Какие уж там чувства — кровать — измена...
Смешно даже!
А ведь Анжелина будет нервничать. Подумает, что с ней тоже такое возможно, из-за детей будет волноваться... ну— нет!
Этого Бран допускать не собирался.
Джерисон кашлянул.
— Я сейчас отнесу Мири в карету и вернусь.
— Хорошо, — согласился Ганц.
Они переглянулись с Браном. И каждый прочел на лице другого отражение своих мыслей.
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О чем думал Ганц?
Королевский доверенный думал о королевстве.
Которое уже получило полную дозу потрясений, на сорок лет вперед хватит! И заговор, и смерть короля, и... нет! Достаточно!
Если сейчас станет известно о безумии принцессы — а иначе, другим словом это не назовешь, считай, бунты обеспечены. Дворянство взбесится.
Во-первых, растерзают Леруа. Это ни к чему хорошему не приведет, все же род древний и род, который поддерживает короля.
Во-вторых, пошатнется доверие к королевской семье. Если в ней есть такие... Джолиэтт.
В-третьих, стоит впредь чему-то такому случиться... а оно случится. Слово «провокация» было "известно еще в каменном веке, а уж в просвещенные века — тем паче! И погибнут еще люди...Хотел этого Ганц?
Нет и еще раз нет!
А вот что надо было для этого сделать, пока не знал. Шагнул вперед, оглушил Джолиэтт одним ударом в челюсть и принялся сноровисто связывать безумную женщину. Еще покрепче. И ноги, чтобы даже шевельнуться не - могла. И руки к ногам притянуть — для верности.
Бран посмотрел-посмотрел, да и помог.
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Джерисон донес свою бесценную ношу во двор.
Карета стояла у крыльца, но возвращаться в нее Мири не захотела.
— Пап... не надо!
— Дочка, тебе бы домой!
— Я... я поеду. Но не в этом...
Кто-то кашлянул над ухом.
— С нами пойдет, — пробасил рядом Лейф. Без вирманина не обошлось! И сам пришел, и своих людей привел, и вот они — Ляля и Нанук, рвутся со сворок! Только выпусти!
Вирманин не выпускал, само собой разумеется.
Миранда хлюпнула носом, и почти упала Лейфу на руки.
— Дядя Лейф!
Вирманин погладил ее по волосам.
— Все хорошо, малышка. Ты жива, а всех врагов мы найдем — и убьем.
— Я уже сама...
— Молодец какая! Ты настоящая воительница! Сколько врагов сегодня расстались со своей жалкой жизнью?
— Двое!
— Замечательно! Расскажешь мне о своем успехе?
— Конечно...
Джерисон довольно улыбнулся. Девочку можно оставить на попечение вирман. И вообще...
— Лейф, возьмите мою лошадь и добирайтесь домой? Ни к чему Мири быть здесь.
Вирманин кивнул, ловко перехватил поводья, усадил Миранду в седло и повел лошадь со двора под уздцы. Миранда как раз рассказывала ему, как притворилась оглушенной, как убивала Стуана...
Туда и дорога негодяю!
Остальные вирмане уходили вслед за предводителем. Джерисон отпустил гвардейцев — и вернулся в дом. Тишина.
— Ганц? Бран!
— Мы здесь!
Голос доносился откуда-то снизу.
Миранда подвал не нашла. И нашла бы — не полезла.
А вот двое мужчин, задавшись такой целью, достаточно быстро отыскали вход. И спустились вниз.
Джерисон не стал мешкать и присоединился к друзьям.
И — не сдержал ругательства.
Бутылки.
Много бутылок.
Прозрачных, из толстого стекла, дорогих. И в каждой бутылке, в прозрачной жидкости, плавает девичий палец. А горлышко каждой бутылки перевязано прядью волос.
Преимущественно — светлых, но встречаются и рыжие, и темные...
— Больная сука!
Оспарив^ь определение графа никто не стал.
Мужчины переглянулись.
— В королевстве не нужно потрясений, — взял слово Ганц Тримейн.
— Анжелине не нужно знать такой правды о сестре. И такая сестра ей тоже не нужна, — согласился Бран.
— Ричарда это сломает, — вздохнул Джерисон. — Ему и так нелегко приходится. С его... Бран, ты знаешь...
Бран отлично знал про Тиру. И даже думать не хотел, каково пришлось Ричарду.
А как бы жил он, если бы эта безумная сука попробовала покуситься на его жену?
Надо было убить ее раньше.
— Знаю.
— Если он сейчас все это узнает, если Джолиэтт вывалит ему все на голову — он во всем обвинит себя. Я его знаю.
Трое мужчин посмотрели друг на друга.
Что делать?
А что тут сделаешь? Выход только один. Для них, для всего королевства, для...
Джолиэтт должна умереть.
Умереть так, чтобы это не бросило тени на ее образ. Ну, или хотя бы тень была простой, понятной и никому не интересной,
Чтобы посплетничали дня три — да и забыли.
Первым выход нашел Ганц.
— Пожар?
Мужчины еще раз переглянулись.
Пожар.
Чтобы и следа вот этого всего здесь не осталось. И — пожар должен начаться в подвале.
— Есть в этом доме масло? Дрова или уголь? — задумался Бран.
— Проверим, — кивнул Ганц. — А...
Бран откинул назад прядь светлых волос.
Белых — или все-таки седых?
— Если вас это смущает, я убью ее сам.
— Я... — Джес заколебался, и Бран махнул рукой.
— Оставлять ее в живых не стоит. Но и рисковать, что тона спасется... после пожара никто и не разберет, кого там и когда убили. Особенно если тушить не поторопятся.
— Это я устрою, — кивнул Ганц.
— Устраивай, — согласился Бран.
Не было клятв.
Не было слов или обещаний.
Мужчины понимали, что любое слово об этой ночи станет их совместным приговором. Это связывало крепче любых обязательств.
Брана не простит Анжелина. Никогда.
Ганца и Джерисона не простит Ричард.
А что страшнее...
Каждому свое. Каждому — свое.
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Ганц уехал.
Ему требовалось организовать службу пожарных так, чтобы они не сильно торопились спасать людей из горящего дома. Да и собственно, дом.
Это было нелегко.
Лавери наполовину состоял из деревянных домов, и любой пожар грозил серьезно разрастись, и оставить без крыши над головой несколько тысяч человек.
Рисковать таким?
Да пожарные на каждый вызов бросались, что та щука на карася!
Платили им отлично, но и требовали, и спрашивали много... за горрд они будут добираться чуть дольше, но могут приехать не ко времени. Надо, чтобы тут^все хорошенько выгорело.
Чтобы и следов не осталось.
Ничего, барон Тримейн организует им ма-аленькие проблемы. Недорого встанет...
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Джерисон работал в подвале.
Облил стены маслом, перетащил туда запасы дров, расположил бумагу, солому...
Займется со всех сторон!
Бутылки он просто перебил об стену! Открывать их, выливать содержимое, вообще дотрагиваться... нет, не хотелось.
А потому бутылка бралась за дно и швырялась в стену. Пока не разбивалась.
В подвале пахло спиртным.
Сюда же, в подвал, стащили тело лакея и кучера. Последнего — живым. Жалеть подонка, который помог похитить Миранду, Джерисон не собирался. Пусть помучается перед смертью... может, ему повезет, и он умудрится задохнуться, а не сгореть.
А может и не повезти.
Пусть его Альдонай с Мальдонаей рассудят! А Джерисон свое дело сделает. Негодяй был в сознании, но умолять о пощаде ему мешал кляп, сделанный из какой-то кухонной тряпки.
Ничего, привезенным сюда девчонкам тоже больно было. И страшно...
Бран оставался наверху, обустраивая картину происшедшего.
Диван,говорите?
Подвинуть его к середине комнаты, на стол — бутылку вина, после пожара никто не поймет, что за дрянь в ней была.
Стуана — на диван.
Рядом с ним- Джолиэтт.
Разумеется, голых.
И ничего от Миранды тут остаться не должно. Но вроде, и не осталось...
А раздевать-трупы — неприятное занятие.
Попутно Бран оценил рану на горле Стуана и довольно кивнул.
Умненькая девочка, хорошая девочка, талантливая. Надо ее подучить немного, но задатки отличные. Просто чудесно сделано! Он бы... он смог бы лучше, ну так у него и опыта побольше, и навыков! А тут первый раз убивала малышка — и так четко!
Линия разреза — идеальная. Куда целилась, туда и попала!
И это после удара, после похищения, после нервного потрясения... молодец! И больше тут ничего не скажешь! Малышка достойна жить на Бирме. И пожалуй, Бран расскажет про нее Холошу. Во время жертвоприношения.
Таков уж его Бог.
Молиться Холошу не стоит — не любит он просьб и преклонений. Но вот рассказать ему про интересного человека можно, и если богу будет любопытно...
Бирмане считают, что Холош приглядывает за теми, кто его развлекает. А благосклонное внимание бога никому не повредит.
Теперь Джолиэтт.
Принцесса уже очнулась, и извивалась, что тот червяк. Но Бран не стал ругаться или спорить. Он мило улыбнулся в выпученные от ужаса и возмущения глаза свояченицы.
— Дорогая родственница, позвольте объяснить, что с вами будет.
Пропал к^да-то Бран Гардрен. Милейший, в сущности, человек, добряк и почти безобидный калека. И остался на его месте жрец Холоша.
Чудовище по сути своей.
— Вы знаете, что тело человека — сверхчувствительный инструмент? Нет? Ну так позвольте вас просветить. Жрецы Холоша изучают человека. Давно, серьезно... ну зачем нам кричать? Я вот сейчас нажму на одну из точек — и кричать вы не сможете. Только шептать. Замечательно, Правда?
Бран тут же осуществил свою затею, и Джолиэтт лишилась кляпа.
Несколько секунд она просто открывала рот, потом попробовала закричать.
Получилось.
А что крик был не громче комариного писка — тебя предупреждали. Спазм мышц такое дело... свело у тебя горло — и кричать не получится. Только шептать. Хорошо еще, дышать сможешь.
Пока сможешь.
— Сейчас я нажму еще одну точку — и вы будете парализованы. Ненадолго, всего на пару часов. Правда, если оставить вас так на эти два часа, потом у вас могут отняться ноги. Но мне это, в сущности, безразлично. Вы не успеете прожить столь долго, чтобы пострадать от своего увечья.
-Ты...
Бран сверкнул глазами.
— Ты посмела посягнуть на мою семью.
— Надо было начинать с тебя!
Бран кивнул.
— Надо. Ты убила многих и многих. Если бы ты попробовала начать с меня, они остались бы живы. Во имя убитых тобой, я приговариваю тебя к смерти. К мучительной смерти в огне.
-ЧТО!?
Джолиэтт не могла в это поверить.
Ее что — сейчас убьют!?
ЗА ЧТО!?
За этих проституток?!
И кто!!!
Человек, которого она искренне ненавидела! Да разве Альдонай такое допустит!?
Невозможно!
Невероятно!!!
ЧУДОВИЩНО!!!
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Бран смотрел на женщину, которая лежала перед ним.
Молодую, красивую, знатную...
Только вот женщиной он это существо не считал. Ни секунды.
Нечисть.
Вроде той, что приходит из сумерек. Уж точно не человек. А при мысли о том, что ЭТО можно поцеловать, у Брана тошнота начиналась. Это у жреца-то Холоша!
Но поцеловать бешеную собаку?
Бран понимал, что совершает преступление.
Что Анжелина может его не простить — никогда. За такое...
Или — простит?
Ответить было просто. Анжелина его любит. Если бы он просто так убил ее сестру, из зверства или как Джолиэтт убивала ни в чем не повинных людей, для развлечения, для удовольствия — Анжелина...
Нет, она бы не прощала.
Она бы его просто не полюбила — такого.
Страшного.
Но как из человека получается чудовище? Почему?!
Бран не знал. Но...
Он надеялся лишь на одно.
Если он станет таким же — пусть его кто-нибудь остановит.
— У меня готово, — заглянул в комнату Джес.
Джолиэтт завращала глазами, зашипела.
. Джерисон выдохнул, сделал шаг вперед. Бран поднял руку.
— Не подходи ближе.
-Я...
— Джес, я же твоя кузина! Умоляю!!!
Шепот получился очень выразительным. И на миг Брану показалось, что друг (да, уже друг) поддастся. Сломается.
Но потом Джес расправил плечи.
— Миранда — моя дочь. Единственное, что я могу сделать, это подарить вам смерть без мучений.
— Я ее оглушу, — успокоил Бран. — Она ничего не почувствует.
Джес кивнул, слегка судорожно.
Брану даже стало его жалко. Вот так, окажешься между подобным выбором... не дай Холош! Джерисон оказался.
Не повезло.
— Миранда, — еще раз напомнил он.
Синие глаза Джерисона блеснули зимним льдом.
— Всего наилучшего, ваше высочество.
Граф вышел из комнаты, не оглядываясь.
Бран остался.
— Вот так. Двигаться ты не сможешь, веревок не нужно... прощайте, ваше высочество. Обещаю, ваша сестра сохранит о вас хорошую память.
Бран поднялся с колен и направился к двери.
-СТОЙ!!!
Иной шепот бывает громче крика. Бран на секунду повернулся.
— Ваше последнее слово?
— Ты сказал, что я ничего не почувствую!!!
Гардрен очаровательно улыбнулся. Словно Холош решил посетить телесную оболочку своего верного слуги.
— Я солгал.
И хлопнул дверью.
Бран вышел из дома последним.
Огонь уже занимался. Они с Джерисоном стояли плечом к плечу. Двое друзей. Почти братьев — некоторые вещи или разводят навсегда, или сковывают незримыми цепями. Джес смотрел в огонь с тоской.
Все было просто, ясно и понятно даже самому тупому.
Молодая мачеха, молодой пасынок, любовное гнездышко...
Осколки бутылок и кувшина. Выпили, да и уснули, много ли молодым людям надо после любовных утех?
А в это время кучер решил выпить со слугой. В погребе, чтобы далеко не таскать.
Напились, подрались, свалили со стола свечу, старое дерево вспыхнуло... один умер сразу. Еще во время драки.
Второй... наверное, выскочить не успел. Или... да мало ли причин, господа?
Загорелось, огонь пошел наверх, дым тоже, любовники сначала задохнулись, потом уже сгорели... горе! Какое горе!
Это и будет официальной версией происшедшего.
Что-то будет знать Миранда.
Что-то — вирмане. Но тем закроет рот Бран Гардрен. Жреца Холоша на Бирме уважают, сплетничать не станут.
Гвардия?
Тоже промолчат. Джерисон скормил всем байку о Миранде. Якобы, молодой человек влюбился-в его дочь, решил увезти силой, когда Миранда ему отказала... пришлось останавливать. Девушка не пострадала, а молодой человек....
Тоже не пострадал.
Наверное.
Это личное дело Джерисона, вот и нечего в него лезть.
Сплетни погуляют, да и забудутся. Такое бывает, всякое бывает... Миранда знала заранее, что могут быть определенные проблемы, и на все согласилась. Амиру и объяснять не понадобится.
Выросший в Ханганате мужчина точно знает, что сплетников надо пороть.
Долго.
Больно.
Пока языки не прикусят. А то и вовсе пооткусывают.
Но если что — Джерисон еще поговорит с будущим зятем, когда тот приедет. Через год или два.
Ганц...
Ганц промолчит. В этом на него можно рассчитывать. Единственный человек, которому Джерисон может все рассказать — и даст Альдонай, расскажет когда-нибудь, это Лилиан Иртон. Только бы она вернулась!
Только бы справилась!
Но в жену Джерисон верил больше, чем в Альдоная.
Лиля сделает все, от нее зависящее, чтобы вернуться. Это уж точно...
Дом разгорался.
Мужчины молча ждали.
И показалось Джерисону — или правда? Но когда занялось пламя выше крыши, когда с треском начали проваливаться внутрь потолочные балки, донесся из огня тоскливый вой взбесившейся волчицы.
И — стихло.
Пожарные прикатили, когда уже тушить было поздно. С ними прикатил Ганц, да и предложил:
— А не поехать ли нам выпить, господа?
Господа переглянулись, и решили, что стоит.
Пить и напиваться решили в особняке у Джерисона.
Там все свои, если мужчин спьяну и потянет на подвиги, то дальше двора они не уйдут. А поговорить стоило. Поговорить хотелось.
Спала наверху напоенная сонным отваром Миранда под присмотром Тахира дин Дашшара.
Спали рядом с ее кроватью две здоровущие собаки. И рядом с ними спали восемь щенков.
Спали вирмане, которые умотались за ночь.
Спала у себя дома ее высочество Анжелина, твердо решившая надрать мужу уши. За секреты! Расспрашивать не станет, но уши надерет!
Спал дворец.
А мужчины приговаривали уже четвертую бутыль вина. И разговаривали.
Не о молчании или сохранении тайны, это они и так понимали. О другом.
— Джес, ты не против, если я кое-чему поучу Миранду?
— Чему?
— Защищать себя. Рука у девочки твердая, а вот знаний не хватает.
— Ее ваши и учат...
— Они одному, я другому...
— Учи. Я не против. Если Мири согласится...
— Согласится, — Бран и сомневаться не стал. — Я с ней поговорю. Сына учу, и ее буду.
— А младших?
— Когд^ подрастут. Может, и твоих тоже. Смотреть надо. Не каждому такая наука на душу ляжет, не каждому по руке окажется.
Джерисон кивнул. Это он мог понять — Миранда выросла вся в мать.
Кремень! Укусишь — зуб сломаешь!
Да, в мать.
В ее сиятельство Лилиан Элизабетту Мариэлу Иртон. Пили мужчины до утра. А потом свалились, где сидели.
И Миранда, покачав головой, приказала разнести их по ’ спальням, отправить письма к супругам Ганца и Брана, ну и приготовить «похмельный бульон». Как раз говядина на кухне была хорошая, варится он три-четыре часа, как проснутся — готов будет.
Миранда не прогадала.
Не успели мужчины проспаться — прибыл гонец от его величества.
Три штуки.
Искали мужчин по разным местам, а нашли в одном.
И смотрели друг на друга дураки дураками. Миранда сжалилась.
— Господа изволят почивать. Их посетил злобный перепел.
Гонцы переглянулись.
— Оставляйте письма. Как проснутся — сразу же отдам.
И сейчас напишу ответ его величеству.
А что еще оставалось делать?
Приказного у гонцов были недвусмысленные. Найти, вручить письмо, тащить к королю... легче сказать, чем сде.- лать.
Вряд ли граф Иртон одобрит подобное вмешательство.
И дочь'у него решительно настроена.
И собаки смотрят неодобрительно...
А уж вирмане? Жуть — и есть жуть!
Гонцы переглянулись, и нашли компромиссный вариант. А именно, устроились в комнате для гостей. Миранда приказала подать туда перекусить, выпить — вот, там они и подождут. А как господа проснутся, тут уж они и письма вручат, и проводят...
Приказали найти?
Они нашли.
А вот за состояние нестояния, в коем господа пребывать изволят, несчастные гонцы ни малейшей ответственности не несут. Остается только ждать.
Господа очнулись примерно к полудню. Сначала Джерисон, потом Бран, а потом и Ганц Тримейн.
Миранда приказала подать им горячий бульон и горячую ванную. Пара ведер ледяной воды прекрасно заменила контрастный душ, и в гостиную мужчины вышли уже более-менее в форме.
И получили письма от Ричарда.
Миранда только руками развела. Мол, и рада бы, но — больше она задержать их не смогла.
В конвертах было одно и то же.
Прибыть без промедления.
Мири не выдержала первой.
— Отец, вы позволите переговорить с вами?
— Да, конечно, Миранда. Пройдем в кабинет?
— Пожалуйста.
Джерисон посмотрел еще на двоих мужчин.
— Господа?
Тем и кивать не потребовалось. Да и не хотелось — головы все же побаливали после вчерашнего. И не только выпивки.
Миранда тщательно закрыла за собой дверь кабинета, подождала, пока все устроятся у стола, дополнительно задернула ^ще портьеры, закрывающие дверь — для лучшей звукоизоляции, и посмотрела на отца.
— Джолиэтт?
— Мертва.
— Стуан Леруа?
— Тоже.
Джерисон не собирался щадить дочь или что-то от нее скрывать. Если она достаточно взрослая, чтобы помогать, значит, она достаточно взрослая и для всей остальной информации. Это справедливо.
Миранда улыбнулась. Даже, скорее, оскалилась.
— Я рада.
Бран не сдержал улыбки.
И рождаются же такие жемчужины на берегу? Определенно, девочку надо учить.
Тем временем Миранда посмотрела отцу прямо в глаза.
— Что я должна говорить?
— Вчера мы не успели, — кивнул Джерисон. — Запомни. Ты уехала с бала со Стуаном Леруа.
— С какой целью?
— Якобы, он хотел тебе показать... нечто.
— Инкунабулу по врачеванию, — кивнула Миранда. — Он сказал, что ему в руки попала редкая и ценная книга, и я решила поехать, посмотреть. Как дурочка... в это поверят.
— Безусловно, — согласился Джерисон. — В это поверят. Ты поехала посмотреть книгу, но вместо этого...
— Леруа начал ко мне приставать.
— Я обнаружил твое отсутствие на балу — и поднял всех на ноги. И гвардию, и вирман...
Миранда кивнула.
Действительно, в этом история совершенно не расходилась с реальностью.
И увез ее Стуан, и все остальное...
— Ты волновался за мою репутацию.
— Да, — вступил Бран. — И я попрошу мою супругу составить вам алиби, Миранда.
— Думаю, мы окончательно можем отбросить все церемонии, — махнул рукой Джерисон. — особенно после этой ночи...
— Мы в любом случае родственники, — согласилась Миранда. — Господин Гардрена, вы ведь муж моей тетушки!
— Я рад быть твоим дядюшкой, — бархатно улыбнулся Бран. — И на правах любящего дядюшки дать тебе пару уроков.
Миранда кивнула.
— С удовольствием. Итак, я уехала... Стуан приставал ко мне?
— Ты дала ему пощечину, начался скандал, он порвал тебе платье... ты его забрала?
— Да, — кивнула довольная Миранда. — Могу предъявить.
— Вот и отлично. Если Ричард попросит — покажешь.
— Хорошо.
— Я нашел тебя и забрал домой. А Стуану набил... лицо. Бран был со мной, как вирманин, Ганц помогал в поисках. Потом мы тебя долго ругали, потом уснули.
— А еще вы... вы сидели и ругались на современную молодежь, для которой нет ничего святого, — мягко подсказала Миранда. — Вот в ваше время девушки такими безрассудными не были.
Ганц хлопнул себя по колену и зашелся в беззвучном смехе. Миранда похлопала красивыми черными ресницами.
— Я в чем-то неправа, дядюшка Ганц? Дядюшка Бран?
Ответить не мог ни первый, ни второй. Смех просто душил мужчин.
— Когда мы уходили, Стуан был жив, только зол и с разбитым носом.
— Хорошо, — кивнула Миранда. — Я запомню. А потом к нему приехала Джолиэтт?
— Надо полагать, они с принцессой поссорились, потом помирились, уснули...
— И сгорели, — печально вздохнул Джерисон. — Такое горе. Такие молодые...
Миранда осенила себя знаком Альдоная.
— Я помолюсь за их души...
Мужчины закивали.
Определенно, где бы ни находились сейчас души двоих любовников, молитва им не помешает.
❖ * ❖
Ричард был бледен, словно смерть. И глаза у него были красные. Веки опухшие и набрякшие. Темно-вишневый костюм просто изумительно гармонировал с ними.
— Джес!
Волосы его величества были в беспорядке. Словно он так и спал... недолго. Прямо на письменном столе.
Вот и пятнышко чернил у носа...
— Я здесь, ваше величество, — Джерисон оглянулся на мужчин, которые вошли в кабинет вслед за ним. — Мы здесь.
— Расскажи мне, что произошло вчера вечером?
Джерисон кивнул.
История получилась достаточно короткой.
Ричард потер лицо.
— ■ Я уже собирался лечь спать, когда ко мне прибыло письмо от Анжелины. Сестра собиралась к ней приехать — и не приехала.
Джес поднял брови.
- Ее высочество молода и не была особенно счастлива в браке. Возможно...
— Нет-нет. Анжелина сказала, что Джолиэтт клятвенно обещала приехать.
Джес едва зубами не скрипнул.
Под утро.
После убийства Миранды.
Или — девочку не убили бы сразу? Держали бы несколько дней для... для развлечения?
Ах, Альдонай! Все ты предусмотрел, кроме возможности оживлять мертвых. Ей-ей, некоторым одной смерти — мало!
— Ия еще уехал, — вздохнул Бран. — Супруга сильно беспокоится, ваше величество?
— Да, — кивнул Ричард. — Бран, Анжелина и Джолиэтт дружны между собой... были дружны.
— Были!? — первым дошло до Ганца Тримейна. — Простите, ваше величество...
— Сегодня ночью, на окраине города начался пожар. Четверо погибших. Возле дома — карета с гербом Леруа. Джолиэтт опознали по оставленному в карете плащу. Я надеюсь, что сестра осталась жива, но...
Джес уронил лицо в ладони.
Так оно и лучше было, не настолько у него выразительная мимика.
— Рик... может, это ошибка?
— Боюсь, что нет. Бран, вы можете поговорить с супругой?
— Я сообщу ей, — опустил бесстыжие глаза вирманин. — Но нет ли вероятности ошибки?
— Я послал уже к Леруа. Стуана опознали по оружию...
— Оружию?
— На бал он взял кинжал работы Шельха Дарийского. Рукоять с рубинами, дорогое оружие. Очень приметное. Его нашли на пепелище.
— Хм... ее высочество — и ее пасынок?
Ричард кивнул.
— Да, скорее всего — да. Но это меня мало волнует. Джоли мцрла получить от жизни хоть немного счастья.
Мужчины закивали.
Конечно могла, кто бы спорил! Но у каждого свое понимание счастья...
Ричард расспрашивал друзей недолго.
Выяснил, кто где был вчера, поругался на Стуана, махнул рукой, вспомнив, что ругается на покойника...
— Вот почему Джолиэтт поехала не к сестре, а туда... приревновала, что-то заподозрила — и бросилась проверять любовника.
— Да, наверное. Но мы с ней немного разминулись, — согласился Джерисон.
Ричард только вздохнул.
— Лучше бы вы не разминулись. Тогда она осталась бы жива.
Джес ответно вздохнул.
— Лучше бы Стуан Леруа держал руки при себе. Целее был бы...
С этим никто не спорил.
Вскоре Ричард отпустил и Ганца, и Брана, и те отправились домой. Джерисон остался.
— Рик, тебе надо выпить — и спать.
— Джес, я проклят?
Джерисон непочтительно повертел пальцем у виска.
— Чушь городить изволишь, твое величество!
— Матушка и Эдмон. Амалия и Питер. Джесс и Сэсси, отец и Тира... разве мало?
Джерисон только головой покачал.
— Ричард, да каждую минуту кто-то умирает! Гардвей- га в список добавить не хочешь?
— Гардвейга?
— А что такого? Он тоже умер. И тоже твой родственник! Матушка твоя умерла по понятной причине, равно, как и мачеха. Случается. И у отца больное сердце было. АИвельены вообще стали жертвами заговора... единственная смерть, в которой ты и то не виноват — Тира. Девочке жить бы, да жить. Но тут уж стоит винить и его величество, что вы встретились. Не захоти он союз с вирманами... или Лилиан! Не умудрись она с ними подружиться...
— Хватит паясничать!
— Хватит взваливать на себя все грехи мира! В чем-то ты виноват, да. А в чем-то и не виноват! Всему есть свои пределы...
Ричард понурился.
— Пределы... Джес, я так не выдержу.
— Выдержишь. У вас с Марией скоро будет ребенок. И Лилиан вернется, я в это верю. И... и все будет хорошо.
Ричард уронил голову в ладони.
— Разве, Джес? Я не могу так... терять и терять!
— Альдонай дал — Альдонай взял. Ты с ним поспорить хочешь?
Ричард не хотел.
И... хотел. Уж точно не одобрял.
— Мне так тяжело, Джес. Так... паршиво!
Джерисон подумал, что здесь бы самое место ее величеству. И он обязательно поговорит об этом с Марией. Сегодня же.
А пока...
Есть один универсальный способ на все времена. Для мужчин — точно.
— Выпьем?
— А, наливай!
❖ ❖ &
Ее величество Марию Джерисон нашел сразу же после того, как Ричарда отнесли в опочивальню. Да много ли ему надо было с бессонной-то ночи?
Пара кубков — и поплыл. Тем более, без нормальной закуски.
Мари^сидела с фрейлинами и вышивала шелком.
— Граф Иртон?
— Ваше величество, я прошу уделить мне пару минут. Можно — не приватно.
Мария подняла тонкие черные брови.
— Граф, мой муж полностью доверяет вам. Полагаю, вы не уроните моей чести... за пару минут.
Джес усмехнулся.
Нуда... так он с семнадцати лет не позорился.
Пара минут!
Ладно бы — часов! И судя по лукавым искоркам в глазах Марии, она прекрасно понимала подтекст шутки.
— Я польщен вашим доверием, ваше величество.
— Я слушаю вас, граф.
Мария не стала приглашать Джерисона в кабинет. Вместо этого они отошли к окну.
Кстати — лучший вариант.
И никто не приблизится, и не подслушает, а чтобы по губам не причитали можно всегда загородиться веером. Отличная вещь...
Джес много времени и не занял.
Коротко рассказал о происходящем, о смерти Джолиэтт, о том, что та была любовницей Стуана Леруа, о попытке Стуана похитить Миранду... дал объяснение вчерашнему.
Мол, подозревал все с самого начала потому и скандала не хотел. Но лучше б Джолиэтт вчера подольше задержали, может, жива бы осталась...
Мария безразлично пожала плечами.
Она Джолиэтт с детства не знала. Не любила и не горевала.
О ком?
Стоит ли лицемерить в присутствии близкого друга?
Нет, не стоит.
Джерисон понял ее величество правильно — и перешел к более важному. А именно к мыслям Ричарда. И его манере во всем винить себя.
Джес подозревал, что Рик не все ему рассказывает... ну так и он — тоже. Поди, расскажи такое! Но это не повод брать на себя все беды мира!
И грызть себя не стоит...
Это он и пытался объяснить Марии. А заодно намекнуть, как стоит вести себя с мужем.
Мария внимательно слушала.
Безусловно, слушать, слышать и слушаться — суть вещи разные. Но подвоха она не чувствовала. Наоборот.
Джерисон говорил ей то же самое, что диктовал здравый смысл.
Быть рядом, поддерживать, утешать...
А потому Мария наградила его благодарным взглядом.
— Я не забуду вашей помощи, граф.
— Ваше величество, ваше счастье с супругом будет лучшей для меня наградой, — честно ответил Джерисон. — Я люблю его, как брата. И полюбил вас... счастье близких — высшее счастье.
Мария сжала ладонь графа.
Ненадолго, на какую-то долю секунды, но Джес все понял. И ответил улыбкой.
Королев не обнимают.
И в щеку не целуют, даже если очень хочется.
Просто так. По-братски.
Но Мария все поняла. И все правильно сделает. Джес очень хотел в это верить.
Эх, Ричард! Нам обоим досталась нелегкая доля. И тебе — намного тяжелее. Но бывают ли простые времена? И простые решения? И легкая жизнь?
Наверное — да.
Только вот нам этого никогда не увидеть.
Авесте^
— Что вы сказали?
Энтор смотрел на докторуса так, что несчастный в пол вжимался.
— Ваше величество, вам необходимо это проверить!
— Вы считаете, что я могу... не зачать ребенка? Не дать стране наследника?
— Паховая лихорадка, ваше величество... она чрезвычайно опасна!
— И что вы мне предлагаете?
— Ваше величество, необходимо собрать десяток или два девушек. И чтобы вы...
— Чтобы я спал со всеми, верно?
— Да, ваше величество. Если кто-то из них понесет... именно от вас...
Энтор взъерошил волосы.
— А если нет? Или если понесут сразу несколько?
— Ваше величество, второе — допустимый риск. А первое.... Если таковое случится... допустим, за год ни одна из девушек не затяжелеет, придется признать, что ваши шансы дать стране наследника... удручающе малы.
— Их попросту нет.
— Да, ваше величество.
Докторус трясся осиновым листом. Он сам не рад был, что начал этот разговор, но...
Энтор сам вызвал к себе мужчину. Короля обеспокоил печальный факт.
Как у каждого приличного монарха, у Энтора была фаворитка. И сегодня утром, когда она прижалась к его величеству, тот не ощутил привычного... подъема настроения. Вот никакого воодушевления!
А это плохо...
Его величество списал все на период после болезни, и решил попросить у докторуса какое-нибудь снадобье. Для вдохновения.
Дальше-то он сам, дайте только выздороветь... и вдруг— такое!
— Вы уверены в своих словах?
Энтор спрашивал, и понимал, что зря. Понятное дело, уверен. Кто ж такое говорить будет, рискуя своей шкурой?
Араз так...
Энтор был подлецом. Скотиной. Дрянью.
Но дураком он не был. Ни разу.
Первым его побуждением было удавить наглого док- торуса.
Вторым — удавить негодяя, чтобы никто ничего не узнал.
Третьим — удавить успеем. Пусть сначала поработает!
Если человек решился на такие слова, на такой разговор... значит, не абы кто! Боится, но делает! Верноподданный!
Таким разбрасываться не стоит, можно потом не набрать. Найдешь кучу лицемеров, которые будут тебе осанну петь, а правды-то и не узнаешь. Так и будешь всю жизнь рога носить и чужих детей воспитывать.
— Что ж. Докторус, вы можете это организовать?
— Да, ваше величество.
— Я подарю вам небольшое поместье. Есть такой Олений замок неподалеку от столицы. Поселите там девушек, проверите их. Чтобы были чистые, чтобы девушки... я буду наезжать к вам. Регулярно. И если кто-то из них понесет...
— Ваше величество, я счастлив буду ошибаться, — признался докторус. — Я видел множество таких случаев... казните меня! Я не стану лгать вам!
Энтор кивнул.
— Казнить вас, докторус, мы всегда успеем. А моя... мое отсутствие интереса не с этим ли феноменом связано?
— Я^юдозреваю, что да, ваше величество. Это пройдет через какое-то время, но... второй эффект тоже есть. Я этого боюсь...
Энтор медленно кивнул.
Он тоже боялся.
Прервать династию... вот где страх!
Смута, хаос, бунты... знал бы — еще бы пять лет назад и женился, и размножался.
Не знал.
Альдонай, неужели за это надо так жестоко карать?
Энтор строил планы, отдавал приказания, и старался отогнать от себя одну простую и жестокую мысль.
Альдонаю было, за что его наказывать.
Ативерна, дом маркизов Сорель.
— Не знаю, Лизбет, стоило ли брать этого щенка?
Маркиз Сорель смотрел с сомнением.
Щенок был уже достаточно крупным, и настаивал на своем праве постоянно находиться рядом с ребенком.
Кушает тот, спит, играет, гуляет — собака отстаивала свои права.
— Стоит, конечно стоит! Илиар, один раз такая собака уже спасла ребенка! Мне будет намного спокойнее, если рядом с малышом постоянно будет находиться защитник, пусть пока и небольшой!
Маркиз пожал плечами.
Супругу он любил.
И сына обожал.
И глядя сейчас на уморительную мордяху с редкими пока еще зубками, испытывал умиление.
Его сын!
Наследник, продолжатель рода!
А наследник, не подозревая о возложенной на него ответственности, сцапал с блюда большое румяное яблоко, за чем с умилением наблюдала нянька.
И впился в него зубами.
Все это происходило прямо на глазах у маркиза, а он даже вскочить не успел. Все было, словно в дурном сне, когда ты и осознаешь происходящее, и сделать ничего не можешь., никак!
Вот ребенок откусывает кусок яблока, а потом...
Прожевать он его не прожевал. Но проглотил.
И яблоко встало «поперек горла».
Маркиз с ужасом смотрел, как выцветает лицо его малыша, как синеют губы, рядом ахнула, понимая, что беда — нянька, закричала его супруга...
А что делать?!
Что вообще делают в таких ситуациях!?
Когда твой сын не может даже вздохнуть, и у него уже губы синеют... маркиз попросту растерялся, а от женщин осмысленных действий и не предвиделось. Нянька схватилась за лицо, супруга поднялась, кажется, она хотела кинуться к ребенку — не успела.
Первым успел щенок, нареченный красивым именем Артес.
Веса в нем было не так много, но сколько там надо малышу? Одного прыжка хватило.
Собака сбила ребенка с ног, лапы тяжело ударили в район диафрагмы, именно туда, куда надо...
Ребенок не мог вдохнуть, но и выдохнуть тоже не мог. А от удара диафрагма сократилась, спазм мышц буквально заставил яблоко вылететь из горла малыша...9
Мальчик заплакал, и этот звук словно разорвал кошмарную паутину.
Илиар бросился к малышу, подняла его на руки и принялся ощупывать. Вот подбежала нянька, запричитала...
— Вы уволены, — прошипел маркиз, лично ощупывая сына.
А ведь он мог... мог его потерять.
Еще бы минута...
Но ка# щенок мог знать, что именно^надо делать? Артес крутился под ногами, всем видом показывая свою тревогу.
Все хорошо?
Все же хорошо с маленьким хозяином, правда?!
Маркиз подхватил его второй рукой, за что тут же был беспощадно вылизан. Вместе с сыном. Малышу-то понра- ’ вилось, а что до Илиара....
Артес мог и у него на голове сейчас сидеть — маркиз слова против не сказал бы. Пусть сидит, лежит, пусть хоть что делает...
— Ты наше сокровище! — Лизбет опомнилась и подошла к супругу. Погладила щенка. — Илиар...
— Беру все свои слова назад, — хрипло шепнул маркиз, глядя, как его ребенок таскает щенка за ухо. — Все. Пусть будет собака... и Иртонам я напишу. Альдонай, благодарю тебя! Я пожертвую на храм!
Щенок одобрительно лизнул старшего хозяина в нос. Он уже видел, что все будет в порядке с его маленьким другом. Если сделать что-то неправильно, есть опасность травмировать малыша, но он справился. Разве что животик поболит пару дней, но это и понятно. Такие удары быстро не проходят.
Все уже хорошо, а эти двуногие чего-то суетятся, переживают... странные они! Это же просто!
До беды бояться нечего, во время беды — некогда, а после и незачем. Собаки это хорошо знают. А люди — нет.
Странные люди.
Но — любимые.
И щенок еще раз от души вылизал всех Сорелей, попавшихся ему под язык.
Авестер, море.
Жизнь — ужасно тоскливая штука.
Обычно Лилиан так не считала, но когда ее скручивал очередной приступ морской болезни, хоть ты тресни, хоть ты сдохни.
Она или возилась с детьми, или блевала.
Вот так все и познается в сравнении!
Патер Клив помогал ей по мере сил, но все равно... оказывается, когда Лофрейн похитил ее, это было просто приятное морское путешествие! А вот сейчас...
Бирманские корабли легче. Они так и прыгают блохами с волны на волну. А Лилиан каждую волну своим желудком чувствовала.
«Ласточка» Джока Аррана была или тяжелее, или построена на другой лад — там Лилиан могла даже шить. И учебником заниматься... который пошел на растопку в лесу. Вот уж стоило из себя вымучивать давно забытые знания по арифметике.
Если у Маши было три яблока, а она отдала два, сколько яблок осталось?
Понятно, три! А у желающего получить яблоки, появился фингал под глазом.
Э-эх...
Если бы не патер и не вирманский юнга по имени Шерк, которого Эрик приставил помогать графине, Лиля бы вообще взвыла. И за борт выкинулась.
Дети — это счастье?
О, да!
Орущее! Жрущее! И соответственно — гадящее!
И поди его, не пойми! Оставь валяться, как есть, не накорми и не вытряхни! Визг будет такой, что уши лопаются. И плевать — час дня на дворе или час ночи. Ребенку всегда хорошо.
А его матери?
А когда детей двое?
Но жаловаться было некому. Лиля сама выбрала для себя эту дорогу.
Патер помогал. Молился, кажется, ругался про себя, но помогал.
Бирмане благоразумно обходили страшную каюту. По большой дуге. Лиля все понимала, злилась, но что поделаешь?
На откровенный разговор патер решился только через 'неделю, поговорив с вирманами, посмотрев на Лилиан, понянчившись с внучатым племянником...
# ❖
— Ваше сиятельство, дети спят.
Лиля почти упала на узкую кровать.
— Фууууу ! Сколько у нас — еще часок есть?
— Думаю, даже больше, пока малыш Ганц не проснется.
— Так... Эштона накормили, а Ганца кормили за два часа до того... да. Вы правы. Эх, почему сиськи не отстегиваются? Раздала бы по штуке, да выспалась!
Патер вздохнул.
Выражения у ее сиятельства были, конечно, своеобразные, и она не стеснялась. Куда там!
Хотя... полюбовавшись на младенцев без прикрас, он ее отлично понимал.
— Ваше сиятельство, вы относитесь к детям, практически, одинаково. Я не знаю, какие отношения связывали вас с моей несчастной племянницей...
Лиля закатила глаза.
— Патер, какое кратчайшее расстояние между двумя точками?
— А? — растерялся несчастный.
— Прямая.
— Э... — продолжилось непонимание.
— Хотите что-то узнать — спрашивайте прямо. Я спать хочу, некогда мне вензеля языком крутить.
Патер вздохнул — и решился.
— Что вы решили? Что ждет малыша, когда вы прибудете в Ативерну?
Лиля пожала плечами.
— Ничего страшного. Надеюсь, Ричард оставит его в моей семье. Будем воспитывать, учить, любить... ну и шлепать регулярно, с мальчишками иначе не получается. У них характер...
— А если...
— Ричард — не зверь. В ближайшие лет двадцать малышу ничего не грозит, — вздохнула Лиля. — Подумайте сами! Для чего он может пригодиться?
— Эштон получается пока наследником Энтора. Его первенцем... законным.
— И замечательно. Но пока Энтор жив. Вот дайте время, потом мы разберемся.
— Доживем ли мы до этого?
— Это по вашей части, патер. Молитесь Альдонаю, авось, услышит. И... не шарахайтесь так от вирман, хорошо?
Патер потупился.
— Я...
— Вы их не любите. Я знаю. Но с вирманами вам придется общаться, у нас в доме они приняты.
-Я...
— Я полагаю, альдон Роман найдет вам хорошее место. Будете служить, как служили, а в свободное время добро пожаловать к нам. Но простите, патер, полного доверия вам не будет. Пока — не будет. Авестерское посольство в столице есть, мало ли кто, мало ли что...
— Доверие зарабатывается годами верной службы, — согласился патер. — Я постараюсь.
Лиля послала ему улыбку.
— Рано^йли поздно все утрясется. Я могу сказать только за себя. Я не стану скрывать подробности своих приключений. Но и от Эштона не откажусь, они с Ганцем уже молочные братья. Может быть, когда-нибудь он получит свое наследство?
Патер вздохнул.
— У Дарлейна есть еще дети...
— Плевать, — коротко и емко выразилась Лиля. — Понадобится — разберемся, а пока, ближайшие пятнадцать дет — это обычный мальчишка. И я буду на этом стоять, что бы там и кто ни говорил. Мой мальчишка!
Патер чуточку поклонился.
По долгу службы, он неплохо разбирался в людях. И видел Лилиан пусть не насквозь, но близко к тому. Она и не скрывалась.
Ее решимость, ее глаза, ее лицо — графиня не врала. И малыша она отстаивать будет. И его тоже. Как родственника ее приемного сына.
Она бы и Сандре помогла. Но... девочка моя, вот что тебе на месте не сиделось? Стоит ли месть твоей жизни?
Пусть Дарлейн и умер мучительной смертью, но тебя не вернуть'.
— Я не предам вас, ваше сиятельство.
— Вот и ладненько. Тогда я посплю, хорошо? Приглядите за детьми, патер.
Мужчина поклонился.
Лиля вытянулась на койке — и отключилась.
Спать, хоть немного, но поспать!
Одно утешает с этим морским путешествием. Похудеет.
Есть она ничего толком не может, а кормить продолжает. Расход калорий хороший... есть возможность приехать к мужу не коровой, а хотя бы аппетитной телочкой.
С тем Лиля и сбежала из реальности.
# Ч’с Ж
Когда просыпаешься от детских воплей — полбеды.
А когда от резкого маневра падаешь с кровати на пол... жесткий, между прочим — это намного неприятнее! Лиля так и проснулась.
И увидела патера, который заклинил своим телом обе колыбельки. Чтобы не мотались.
— Все в порядке, ваше...
— Лилиан, патер. Домашние меня называют Лилиан. Или госпожа, если хотят. Что происходит?
— Пираты, госпожа.
Лиля побелела.
Пираты.
Самый ее страшный кошмар!
У кого какие были, а она вот...
Кто-то читал в детстве про капитана Блада? А ее родители не стали выдирать у ребенка из рук книжки про благородных разбойников. Они просто позаботились, чтобы Лиля нашла книжки про Черную Бороду, про л’Олонэ, про Генри Моргана, про Бартоломью Робертса...
Замечательные личности были! По ним даже не плаха плакала — нет таких наказаний. За каждым сотни и сотни убитых, а сколько разрушенных жизней?
Сколько крови, сколько горя...
Садизм, каннибализм, насилие... это полный список? Нет. Но от полного стошнило бы и Лернейскую гидру. И какие там романтичные пираты?
Аля разве что не пальцем у виска вертела. Вам бы те сокровища показать, насквозь проспиртованные, просоленные, со всеми кожно-венерическими, какие можно вспомнить, матерящиеся...
Да увидь современная барышня любого из пиратов — визгу было бы на три года вперед! Бомжи рядом с ними — милые й^яшки!
И вот...
Пираты!
— Откуда... — взгляд Лили уперся в юнгу. — Шерк?
Вирманин кивнул.
— Да, госпожа. Шесть кораблей, все на нас... Ивар сказал — флотилия Черного Джека!
Лиля скрипнула зубами.
Флотилия!
Лорис!
Если останусь жива и здорова, все сделаю, чтобы ваш гадюшник напалмом выжечь!
— Что с нами будет?
— Будем драться. Вы сидите здесь, я буду выглядывать на палубу.
— Я и сама...
Юнга решительно замотал головой.
— Ивар сказал, увидит вас на палубе — голову мне оторвет!
Лиля задумчиво кивнула.
Может и оторвать. Это реальный бой, не кино. И никто не будет тратить время на защиту идиотки, которая без доспехов и нормального оружия лезет к серьезным мужикам!
— Что от нас требуется?
— Собрать все необходимое. Ивар сказал, если что — он вас высадит в шлюпку. Лучше так...
Лиля кивнула еще раз.
Это верно.
Лучше по методу Алена Бомбара, чем с пиратами на одном квадратном метре.
Страшно...
Но бояться некогда!
— Патер, соберите свои вещи!
И Лиля заметалась по каюте. Главное, конечно, дети...
Ф #
Ивар смотрел на шесть кораблей, которые шли ему навстречу.
Эх, надо было подождать еще. Но... хотелось побыстрее!
Поднимать красный щит?
Или попробовать разойтись миром?
С пиратами?
У вирманина аж внутренности сводило от такой перспективы! Это же пираты! Их давить надо! Но...
Ивар медленно кивнул боцману.
— Подними белый щит!
Красный — бой без пощады.
Белый — приглашение на переговоры.
Мужчина повиновался.
Пираты долго размышляли. Но потом на флагмане тоже взвился белый стяг.
Поговорим...
* ❖ ❖
Приглашать пиратов на свой корабль?
Такой глупости Ивар делать не собирался. Вы же не тащите в дом навоз на лопате? А отправиться к пиратам?
Да и плевать! Напугали ежика голым афедроном!10
Конечно, никаких шлюпок не было. И ничего подобного.
Вместо этого два корабля начали сближаться, показывая мастерство рулевых, и откровенно меряясь... понтами.
Сблизились, полетели канаты, потом между двумя бортами перекинули доску — и Ивар с Эйнриком, который был взят для красоты и сопровождения (здоров, бугаина, однаждц акулу кулаком убил!) пробежали по доске.
Бояться Ивар не боялся.
Было бы чего!
Олайв поймет, а мертвые сраму не имут!
На палубе пиратского корабля было... картинно! Пират явно готовился, пока корабли сближались.
Представьте себе — роскошное резное кресло, задра- « пированное алой тканью. В нем сидит здоровущий мужик с черной бородой, заплетенной в косы.
В бороду вплетены кожаные змеи. Выглядят, как живые, даже извиваются. Хм, хороший мастер.
Ивар сразу понял, с кем столкнулся.
Джон Тарош, по прозвищу, Змеиная Яма. Славился тем, что однажды его поймали и кинули в яму со змеями. То ли гадюки отказались травиться, то ли еще что...
Пирата выручили к ночи. Живого и здорового. Но змеи с тех пор у него на всех местах были.
Вот и сейчас, лежит у него на коленях чешуйчатая дрянь, Джон ее поглаживает...
Ага, кому другому расскажите, что это гадюка! Что Ивар — ужей не видел? Только крашеных!
— Ну, будь здоров, Джон, — вступил в переговоры вирманин.
— И ты будь здоров. Не знаю, как твое имя, но смотрю, обо мне и на Бирме слышали?
Ивар ухмыльнулся.
— Конечно. Мы про Лорис много слышали, хотим в гости приехать. А зовут меня Ивар. Из рода Хардринг.
— Королевский род? — прищурился пират, показывая свою осведомленность в вирманских делах.
— Род большой, на всех корон не хватит. Да и ни к чему. Ивар тут же отбил мяч.
Королевский?
Да, только на выкуп не рассчитывай. Таких как я — на Бирме карета с тележкой. Чтобы за каждого выкуп платить?
Даже не смешно!
И — не страшно.
Тарош задумался. Погладил бороду, заставляя извиваться змей.
— И что же вас в наши моря занесло?
— Шли мимо, — не стал скрывать Ивар. — Пропустите — или драться будем?
Джон задумался. Данных было недостаточно для оценки ситуации.
С одной стороны — это вирмане! Которых пираты ненавидели всеми душами! С другой стороны, это именно что вирмане. Так вот начнешь драку, а потом ноги не унесешь.
Вирмане же!
Денег у них обычно нет.
Добыча?
Судя по осадке драккаров, они не пустые. Но судя по самим вирманам — сильно не пострадавшие. Раненых нет, все морды здоровые...
Если они чего и взяли... тоже еще вопрос — добыча или зерно? Которое они на своем острове предпочитают любой добыче? Это понятно, для них есть хлеб — нет голода, но в остальном-то мире немного другое ценится.
Зерно тоже осадку дает, а цена у него не так, чтобы высокая, год урожайный выдался. Ввяжешься в драку, да за медяки!
А — вирмане.
Оплеух от них огрести можно легко и быстро. Потом не будешь з^ать, как ноги унести.
Был бы хоть один корабль...
Ладно! Два!
С двойным-тройным преимуществом пираты и на вирман нападали. Но вот так?
Когда практически один к одному?
А вирмане еще и горючим снадобьем обзавелись, и в ход его пустят... даже если Джон возьмет вот этих двоих в заложники (тоже еще хватать намаешься'.), на вирман это не повлияет! И драться они будут, как и хотели!
Проще не связываться!
Сейчас у него шесть кораблей, после боя хорошо, если два останется. А то и один. Или вообще ни одного... невыгодно!
Дураки в пиратские капитаны редко выходят... Джон подумал еще пару минут.
— Что предложите, чтобы мы вас пропустили без драки?
Ивар оскалился.
— Мы? Ты берега не перепутал, пират? Нас вровень! Если Олайв дарует вам победу, то тебя я постараюсь забрать с собой! Посмотри!
Джон посмотрел.
Небольшие баллисты на вирманском корабле были готовы к бою. И в них были заложены горшочки с Мальдона- иным зельем...
— Это была лишь шутка.
— Это — тоже!
Ивар махнул рукой.
На глазах у Джона, один из вирман взял такой же горшочек, сунул в него палочку, вынул...
И ловко поджег.
Во все стороны полетели искры. Яркие, разноцветные...
— Красивый фейерверк будет! — прокомментировал вирманин.
Джон поежился.
Гореть ему не хотелось.
— В этот раз мы вас отпустим. Но в следующий — не надейтесь на снисхождение.
Ивар прищурился. И словно с мыслей снял.
— Мы сейчас зерно везем — это жизнь для наших семей. Но в следующий раз мы вас так легко не отпустим.
Джон поздравил себя с проницательностью.
Зерно.
Да тьфу на него три раза! Не добыча, а насмешка! За такое связываться — потом весь Лорис ржать будет. Ребят, считай, за корку хлеба угробишь!
И пират махнул рукой.
— В этот раз между нами перемирие.
— В этот раз между нами перемирие, — подтвердил Ивар. И решил уйти мористее. Стряхнуть этих шакалов с хвоста!
Договор рукопожатием не скрепляли. Брезговали. Причем вполне взаимно.
Ивар подумал пару минут. А потом...
Была одна вещь, о которой он хотел поговорить с пиратом.
— Хочешь заработать?
Хотел ли Джон? Еще как хотел! Правда, слово работа недостойно джентльмена удачи. Но ведь можно же заработать так, чтобы не работать?
Наверное, можно...
Не дурак же вирманин, не предложит он ничего такого...
— Сколько?
Ивар ухмыльнулся.
— Договор. К примеру, стоянка на Вирме. И разрешение на фюход через наши воды.
Глаза Джона загорелись искренним интересом.
Уэльстер. Эльвана... да много чего! И вирмане, которые перекрывали все пути джентльменам удачи. Либо иди через Ханганат, либо рискуй тем, что с тебя сдерут шкуру. Вирмане и это могли сделать. Запросто...
Предложение было действительно королевским!
— Что надо сделать? Мальдонаю вы...ть?
Ивар оскалился.
— Незачем. Недавно на флот попали некие Раштеры. Не слышал о таких?
— Контрабандный герцог? Кто ж не слышал?
— Король Авестера приговорил герцога к смерти. Его жена померла сама. А сыновей отправили на галеры.
— Допустим.
— Бирма будет благодарна за Раштеров.
— За всех? Или за одного?
— Даже за одного будут послабления, — спокойно ответил Ивар. — За троих дадим право на проход, стояку на Бирме и заплатим. Это — за троих. За двоих меньше...
Джон кивнул.
— Посмотрю. Как мне дать знать? Вы же сначала потопите, потом разбираться будете.
Ивар долго не раздумывал.
— В Авестер у тебя доступ есть? В Берму?
— Есть дорожки, — осклабился Джон.
Ага, дорожки!
Да пираты там себя чувствовали, как дома.
— Слышал про таверну «Рыжий ежик»?
— И слышал, и бывал — вкусно кормят. Особенно в последнее время, — облизнулся пират. — Не знаю, кто у них повар, нонам бы на камбуз такого!
— Оставь хозяйке записочку, а мы там бывать будем. Мне передадут, а я назначу встречу. Думаю, один человек в команде тебя не отяготит?
Джон медленно кивнул.
— Не отяготит, это верно. Говоришь, Раштеры?
— Не знаю, как парней звали. Но заплачу честь по чести.
— Слово?
— Слово.
— Вирмане своих слов не нарушают, — кивнул Джон. — Хорошо, по рукам.
В этот раз руки соединились уже без излишней брезгливости. Чтобы перекидать навоз, пользуешься лопатой. А есть ли смысл потом ей брезговать?
Джон тоже был доволен.
Вирмане своего слова не нарушают, так что...
Добычу взять не вышло, но и люди целы. И корабли. А ведь могло по-разному обернуться. Прибыль обещали — и неплохую. В перспективе.
Есть для чего ногами подвигать. Джон уже знал, с кем поговорит и сколько пообещает. Он может... и обойдутся ему Раштеры не так, чтобы дорого. Определенно, игра стоит свеч. Даже если ему ничего не обломится, так и затрат ведь не будет!
Корабли опять сошлись, разошлись...
Ивар оказался на борту, и вздохнул с облегчением.
Умереть было не страшно.
Но потерять ценный приз?
Подвести всю Бирму?
Этого ему боги не простят!
Что боги! Он и сам себе такого не простит!
Мужчина выдохнул стер со лба капли пота, и отправился в каюту к Лилиан Иртон.
❖ ❖
Лилю трясло.
Она прислушивалась, ожидая с минуты на минуту звуков начинающейся схватки.
Крики, лязг оружия, выстрелы... из катапульты, да! Но когда по вашему кораблю попадает таКйм ядрышком — это ОЧЕНЬ громко.
Лиля ждала.
Корабли двигались, это она понимала.
Юнга пару раз выглянул на палубу — и нырнул обратно.
— Говорят...
Говорят!?
О чем можно говорить с пиратами?
На палубу Лиля предусмотрительно не высовывалась. Хватит с нее инициатив! Мало ли что пиратам придет в голову?
Посидим тихо, целее будем.
Но как же страшно было ждать!
А потому, когда в каюту ввалился довольный Ивар, Лиля едва не упала на пол.
-Все..?!
— Сегодня драки не будет!
— Хвала всем богам!
Лиля вытерла пот со лба. Ивар махнул рукой.
— Мы бы их размазали, как масло по хлебу. Но вами рисковать не хотелось...
— я вам очень благодарна, Ивар.
Лиля выдохнула.
Море несло корабли к Ативерне.
Авестер.
— Морна, ты слышала?
— Чевось я слышать должна?
Две тетки самозабвенно чесали языками, наклонившись над корзиной с живой рыбой. Одна из них принесла корзину на продажу, вторая собиралась прикупить рыбки к завтраку господам.
Но как тут не обсудить новость?
Как не посплетничать?
Как не поговорить с понимающим и интересным собеседником?
Да и новость-то какая! С ума сойти!
Это ж... ух!
— Говорить, яго величество решил как в Ханганате. Десяток баб завести! Там это гахам... харам... тарам называется! От!
— Гарем, — поправила рыбачка, которая слышала это слово от ханганов в порту. — Га-рем!
Покупательница поджала губы. Но новость так и распирала их изнутри.
— Говорить, ему одной, значится, бабы мало. Ему десяток нужен! Да зараз! Вот яго величество собрал самых красивых, да и поселил их за городом! Олений парк называется! А сам он будет туда приезжать! И значить, девок... того!
— Ты-то откуда знаешь? — прищурилась рыбачка.
— Мне ль не знать? У меня троюродная племянница служит у Лакоров, а у тех кухарка, так вот, кухарка знакома с родственницей бабы, которую туда на кухню наняли! Чего помыть, почистить... говорять, что в Олений парк мужиков вообще пускать не будуть!
— Почему?
— Так ведь энто для короля... олешки! А ежели их кто — того? Попортить?
— Вот уж не отломилось бы!
— Так король же! Морна, это ж надо! Десять баб зараз! Морна пожала плечами.
— Король у нас молодой, холостой, чего б и не погулять пока? Баб туды силком не загоняли?
— Что ты! Добром шли! И говорять, довольны все, аж сияють!
— Ну и чего бабе еще нужно! Сыта, довольна, при мужике... з|что король — так авось, тама у него, как и у обычного мужика...
Бабы переглянулись и захихикали.
Одной из рыбин надоело слушать все это, и она сильно плеснула хвостом, разбрызгав в разные стороны чешую.
— Ах ты ж...
Судьба рыбы была предрешена.
А бабы смеялись!
Эва, какой у них король!
Охотник до баб!
Мужик! Настоящий...
Такого и на десять баб хвати,, и на государство останется! Ишь ты! Какое завел себе!
Одно слово — благородный. Олень....
Бабы не знали, да и король об этом никогда не узнал, но именно под этим прозвищем, Благородный Олень, и вошел в историю его величество Энтор.
Ативерна, Лавери.
Дом!
Милый, любимый, родной...
Именно с такими чувствами Лиля сходила в порту Лавери.
Дом...
Несколько лет назад она приехала сюда из Иртона. Альдонай, как же ей было страшно! Как жутко! Как пугало все неизвестное!
А сейчас?
Родной дом.
И иначе не скажешь...
А что — скажешь?
Лиля прищурилась.
— Ивар, вы мне организуете карету?
— Конечно, ваше сиятельство.
Вирманин не одобрял ее затею. Но... графиня женщина взрослая. Сама глупости делает, сама пусть и разбирается!
Хотя с точки зрения Лилиан это были очень даже не глупости.
Женщине хотелось знать правду.
Если она сейчас остановится на корабле — ненадолго, на пару часов, а сама пошлет гонца в столичный дом, что там будет?
Да все будет в порядке!
Чисто, гладко, убрано... Джес будет ждать ее с букетом, Миранда повиснет на шее, всех любовниц выгонят метлой, весь компромат спрячут под кровать — кто бы сомневался?
Кстати — основа народной мудрости. Не возвращайся внезапно из командировки, если не хочешь развода!
А если вот так?
Нагрянуть с бухты-барахты?
И посмотреть, и что, и кто, и как?
Лиле стало откровенно интересно. Поэтому она слезно упросила Ивара никому не сообщать в Ативерне об их прибытии. Никому.
Ивар пожал плечами и согласился.
Это жизнь графини и ее решения. Хочет она себе проблем — пусть сама их потом и разбирает.
А Лиля не знала, чего она хочет больше. Чтобы отыскался компромат — или чтобы все было в порядке?
С одной стороны, это счастье, когда тебя любят и ждут!
С другой...
Ты вообще-то была небезупречна. И не готова рассказать супругу обо всех своих приключениях. Вспомнить того же Лофрейна...
А Кот?
Кто с ним целовался?
Понятно, это не всерьез, и ни к чему привести не могло, но примет ли Джерисон это во внимание? Поверит ли супруге?
Да и ребенок... похитили беременную, но как там дальше было, и что...
Лиля не могла определиться. И сделала, как всегда.
Решила грудью встретить опасность, а там будет видно!
Уже стемнело, когда к особняку Иртонов подкатила неприметная карета.
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Ужинали сегодня поздно.
Миранда задержалась в замке Тараль. Джерисон — завозился с собаками. При поддержке Гардрена, Сорелей, вирман его «собачья работа» быстро развивалась. Позавчера с вирмы еще двух кобелей и трех сук доставили. Псари были счастливы. Как обычно, за столом оказались и вирмане, и Ганц заглянул на огонек, усталый, но довольный...
Семья.
Своеобразная, но семья...
Когда по мостовой застучали копыта, первым встрепенулся Нанук.
-Гав?
— К нам гости, — перевела Миранда.
— Интересно, кто? — не проявил особенного интереса Джес, копаясь в тарелке. Устал он за сегодня — хоть падай лицом в блюдо, да и засыпай! Ричард как с цепи сорвался!
После смерти Джолиэтт, его величество форменным образом осатанел.
Решил, что сестра могла бы остаться в живых, если бы пожарные успели вовремя. А для того...
Столицу надо обустраивать!
Сто-ли-цу!
Мостить улицы, желательно камнями!
Обустраивать сточные канавы, улучшать работу пожарных, проводить тренировки, следить за воротами, вводить свой режим для жителей и гостей города... ох, много всего!
Вплоть до того, что некоторые дома выкупались Короной и сносились, чтобы расширить улицы.
Но — куда деваться? Надо!
Джес принимал во всем этом живейшее участие. Может, пытался искупить свою вину. Может, просто хотел забыться в делах и все забыть... он и сам не знал.
Джолиэтт была чудовищем, но как она стала такой? Есть ли в этом его вина?
Он так хорошо помнил серьезных девчушек, которые бежали к ним с Ричардом, лезли на руки, смеялись. Щебетали о своем... как так получается?
Где произошел слом?
Почему из прекрасной куколки вылупилась не очаровательная бабочка, а чудовищное существо, которому и названия-то нет?
Джес не мог ответить.
Этот вопрос, равно как и его вина, останутся с ним до конца его жизни. До самого конца... единственное, что он может сделать — не взваливать ношу на Ричарда.
На него, беднягу, уже столько легло... еще чуть — и сломается. И хрупнет.
А что случается со сломанными королями?
Ничего хорошего.
И Ативерне это добра не принесет. Так что молчи, граф Иртон. Молчи. Иногда это лучшее, что можно сделать...
— Гав! — сказал Нанук еще выразительнее.
А потом вдруг вскочил на лапы.
И — помчался.
Грохнула дверь, открытая небрежным движением лапы. Закричал сбитый слуга, покатилось чтец то гремящее... Нанук чувствовал своего родного человека.
Останавливаться?
Да его бы и кирпичная стена не остановила!
Сидящие за столом переглянулись.
Джес побледнел. Боясь надеяться.
Не имея сил поверить.
Не...
— Мама? — почти прошептала Миранда? Посмотрела на свою собаку, скользнула пальцами по ошейнику, судорожно их сжала... неужели!?
Медленно встала из-за стола — и была увлечена вслед за Лялей.
А вот нечего класть руку на ошейник приличной собаки! Та и сорвалась с места, Миранда только черной юбкой в дверях мелькнула. Собака увлекла за собой подростка так же неудержимо, как горная река незадачливого пловца!
Да куда там той реке?
Удержать собак было нереально.
Джес медленно поднялся из-за стола — ноги ослабели. Лиля!?
ЛИЛЯ!?
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Каким чудом собакен не снес карету?
Лиля до сих пор не знала. Но ребенка пришлось сунуть Ивару. Потому что стоило ей только ступить на землю, как она оказалась погребена под семьюдесятью килограммами собачьего счастья. Чистого и пушистого!
Нанук просто повалил Лилиан на землю — и едва не улегся сверху. Визжал, как щенок, вылизывал ей лицо, прыгал рядом в выражении дикого восторга... хорошо хоть не наступил!
Ляля примчалась вихрем.
И Миранда упала на землю рядом с Лилиан.
-МАМА!!!
Визг был слышен на три километра по округе. Спасибо, окна не повыбивало.
Платье?
Земля холодная?
Лучше встать?!
Мама, МАМА, мамочка!!!
Да какое встать?!
Миранда искренне боялась, что Лиля развеется, как только она расцепит руки — и висела на шее у матери, заслоняя ее от ласк Нанука. За что и пострадала.
Коса — хорошо, но когда ее собачьим языком пару раз против шерсти зализали... дикобраз в боевой стойке, не иначе!
Миранде было плевать на все!
Девочка плакала, не скрываясь!
Она знала, она верила, она надеялась, она...
Мама — жива!
Мама — вернулась!!!
Что еще нужно?
Что еще можно сказать?
Только повторять непрерывно самое важное в мире слово...
Самое лучшее слово.
Мама...
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Джес сначала ничего не понял в клубке, который катался по двору.
Но потом...
Светлые волосы, рассыпавшиеся по земле.
Блеск изумрудов на изрядно уже испачканном запястье.
* Знакомый голос.
— Мири, доченька...
Больше Джерисону ничего и не требовалось! Мужчина отпихнул в сторону собак — и упал рядом, сгребая в охапку обеих своих любимых женщин.
Встретился взглядом с самыми невероятными зелеными глазами вселенной. И из глубины души вырвалось то самое, заветное...
— Живая! Вернулась!!!
Мужчины не плачут?
Конечно, не плачут! Это Нанук его облизал с ног до головы! Вот ведь... с-собаки!
Живая!!!
ЖИВАЯ!!!
Кажется, никогда еще Джерисон не был так счастлив, как в ту минуту...
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Когда Лилю все же соизволили поднять и отряхнуть — у нее все косточки болели. А могли бы и дольше проваляться. Спасибо Ганцу Тримейну.
Махнул вирманам, те кое-как, вшестером, по три человека на собаку, придержали счастливых псов, помогли Ир- тонам подняться, отряхнули... ну и обняли, не в силах сдерживать эмоции.
Лиля подумала, что ради этого — стоило.
И бежать с корабля, и идти через лес, и пытаться устроиться в Авестере, и плыть по морю...
Каждой минутой стоило!
Она — дома! Разве это не счастье?
Ее ждали, в нее верили, ее любят...
Другая баба?
Судя по глазам Джерисона, если кто и был за этот год... Лиле уже было на это глубоко плевать. Явно это была просто физиология. Как и у нее.
Сорвало — вот и полетели клочки по закоулочкам. А душа участия не принимала. Ни разу.
Джес подхватил, было, Лилиан на руки, но женщина уперлась ему ладонью в грудь.
— Минуту!
— Лилиан?
— Сына забыли!
— Сына!?
Всякого мог ожидать Джерисон. Но что Лилиан возьмет из рук у вирманина теплый сверток — и передаст ему?
— Лилиан?
— Мама?
— Джес, я ведь была беременна... мне удалось сохранить нашего малыша.
Что мог сказать на это Джерисон?
— Я люблю тебя, родная. Я так тебя люблю...
Глаза подозрительно щипало.
Вот ведь... пыли налетело! А все собаки! Свалили людей во дворе, поваляли...
Бессовестные барбосы!
Примерно через десять минут вся компания расположилась в гостиной.
— Я дал знать во дворец, в Тараль, к Гардренам, — отчитался Ганц. — Полагаю, спать сегодня не придется.
Лиля только головой покачала.
И ладно!
Пришвартовались они около обеда, пока Ивар проходил все таможенные формальности, она спала.
На рейде ей так плохо не было. Пока корабль стоит и не движется... это такое счастье! Когда тебя не тошнит! Это просто чудо!
^иля просто отключилась. Патер честно приглядывал за детьми, даже подкормил их козьим молоком. Так что Лиля спать не хотела.
Выдержит.
— У нас двойня? — поинтересовался Джес.
Лиля покачала головой.
— Что ты, родной. Тут все намного интереснее...
Историю Сандры они согласовали с патером еще на корабле. И сейчас Лиля рассказывала во всеуслышание, как Энтор втайне женился на девушке.
Как сгубил всю ее родню, как хотел убить и Сандру, но ей удалось бежать, унося под сердцем плод любви. Как женщина погибла в двух шагах от свободы.
А вот ребенок остался.
Джес только головой покачал.
— Ребенок Энтора?
— Законный наследник. Принц.
Что мог сказать на это граф Иртон?
Да только одно.
— Лилиан, ты великолепна!
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В ту ночь не удалось уснуть никому.
Примчались вирмане.
Приехали Гардрены.
Плюнул на все и удрал из дворца Ричард, прихватив с собой супругу.
Вся эта компания заполонила особняк Иртонов. Все пили вино, смеялась, смотрели шалыми от счастья глазами, и понимали, неожиданно для себя, что — семья.
Худо ли, бедно, на добро, на зло... семья! Своеобразная, но счастливая.
Ивару Джес просто пожал руку.
— Спасибо, брат.
Вирманин посмотрел в синие глаза графа — и принял. Ему ведь действительно не благодарность предлагали. Побратимство.
Настоящее, искреннее, от всей души. В любой миг Ивар сможет прийти в дом Иртонов, и никто его не попрекнет. Он будет в доме Иртонов своим.
Братом.
Ивар достал из ножен кинжал, провел им линию на ладони и протянул графу.
Джерисон, не задумываясь, повторил его действие. Мужчины переплели ладони.
— Брат.
— Брат...
Лиля это видела краем глаза, но была не сильно против. Ивар все же из рода Хардрингов. Так что родство полезное. Нужное родство...
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Под утро Лиля и Джес наконец-то остались одни. Видимо чудом.
Лежали, разговаривали....
— Я так боялась...
— Я тоже. Я с ума сходил, хотел в Авестер ехать. Ричард не отпустил.
— И слава Альдонаю.
— Я бы все равно поехал.
Лиля потерлась щекой о грудь мужа.
— Я там чуть с ума не сошла. Думала, как вы здесь. Как ты меня примешь... и Ганц.
— Тримейн — или Иртон?
-*Наш сын, конечно. Уехала беременной, вернулась с младенцем. Хорошо хоть тебе сказать успела...
Джес фыркнул.
Потом подтянул Лилиан повыше, уложил на себя и посмотрел супруге в глаза.
— Лиля, родная. Я не буду спрашивать, что у тебя было. Как было... я счастлив, что ты жива. Что ты вернулась. Остальное меня не интересует.
Лиля опустила глаза.
— У меня был один момент, Джес. Но я о нем не жалею.
— Значит, и я не пожалею.
— Не любовь. Ты не понял...
Лиля знала мужскую психологию. И даром ей не нужно было рассказывать мужу про Лофрейна. Слишком уж там много всего было намешано.
И что-то ей подсказывало, если секс ей Джерисон и простит... бывает ведь!
Просто их с Тони бросило друг к другу, в горячке боя, в затмении ума... это бывает! После битвы и не так людей коротит!
Но сцену на поляне...
Можно простить женщине измену, если эта измена для нее, как стакан воды. Вот случилось... разово и больше не повторится. Безвыходная ситуация была. Не насилие, но близко к тому.
Но когда Лиля дала Энтони надежду...
Это было более, чем интимно. Вот такое мужу рассказывать точно не стоило. И не поймет, и не одобрит.
Так что полежит в ее вещах браслет.
И завещание полежит.
Когда-нибудь она расскажет о нем Ганцу.
Наверное...
Или не расскажет?
А вот про Кота — рассказала.
Про их несколько поцелуев, про его предложение...
Джес послушал и фыркнул.
— И это — все?
— А тебе мало?
— Солнышко, даже если бы ты с ним спала, я бы и ухом не повел. Главное, что ты вернулась ко мне.
— Мы вернулись.
— И за сына тебе огромное спасибо. Я столько хотел бы сказать, любимая. Столько всего... иногда мне кажется, что у меня сейчас сердце разорвется. От любви. А слов — нет. Наверное, таких слов еще не придумали.
— Придумали. Я тебя люблю.
— Я тебя люблю...
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Миранда погладила недовольного Нанука.
— Солнышко, потерпи. Маме с папой надо побыть одним. Наедине.
Пес был явно недоволен. И ухом дергал. И намекал, что в коридоре, под дверью, а лучше, в спальне, под кроватью... разве кому-то может помешать маленькая собачка? Он же такой тихий, незаметный, почти как болонка, и даже на кровать лезть не будет, и вообще...
Поймите же его!
И впустите!
Мири гладила мохнатые бархатные уши собаки. Счастливой собаки...
— Завтра. Все будет завтра...
Нанук был согласен. Но сегодня же лучше? И вообще, это завтра уже наступило...
Мири улыбалась, глядя в окно.
Мама дома.
Разве теперь что-то может быть плохо? Теперь все точно будет замечательно...
*
Авестер, Берма.
-Лари! ЛАРИ!!!
Марион похлопала девушку по щекам, брызнула водой в лицо. Она сильно испугалась.
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Пару минут назад Лари засунула в печь очередной противень с коржами. А потом вдруг побледнела, пошатнулась...
И осела на пол, бледная, как мел.
— Оххх...
— Как ты себя чувствуешь?
— Отвратительно, — созналась Лари. — Голова кружится... мне плохо!
Марион коснулась запястья подруги.
Жара нет. Пульс сумасшедший но постепенно он утихает. Лари приходит в себя, на бледные щеки возвращается румянец.
— Голова кружится.
— А не тошнит? — коварно уточнила Марион.
— Эммм...
— Или на солененькое тянет?
-А...
— Или на сладенькое?
Лари вспомнила, что недавно слопала несколько вяленых рыбин.
Вкусно...
Рыбки тут же захотелось еще сильнее, аж в животе заурчало. Она прижала руку к внезапно взбунтовавшемуся желудку... и все поняла.
— Я... ты... я — беременна?
Марион улыбнулась.
— Лари, я думала, ты поняла.
— Но я же... я никогда...
— И что?
— Я думала, что бесплодна, — хлюпнула носом Лари.
Настроение менялось от хорошего к плохому — и обратно. Вот и сейчас, она поняла, что не бесплодна, но слезы сами собой потекли из глаз.
— Зайка, милая, то, что у вас с первым мужем не было детей — ерунда! — со знанием дела разъяснила Марион. — Мне Алия сказала.
— Алия?
— Она просила за тобой последить. Так часто бывает, мужики тоже гнилые попадаются.
Лари прижала ладони к загоревшимся щекам.
— Так я...
— Действительно забеременела. Коул будет счастлив.
Лари расцвела улыбкой.
— Да... ой, правда!
Марион поцеловала молодую женщину в щеку. Помогла подняться с пола, отряхнула платье,
— Лари, я думаю, что тебе надо подняться наверх. И полежать.
— Вот еще! — возразила девушка. Но ее тут же шатнуло в сторону, и она вцепилась в стол.
— Вот! — подняла палец Марион. — Алия говорила, что у тебя может такое быть.
— Она знала?
Не знала.
Но предполагала. Выбрала самые гадкие из болячек и рассказала Марион. Токсикоз, такая зараза!
— Она говорила. И кое-что оставила для тебя.
Коробочка с нюхательными солями была на месте. Принести — пара минут, и Марион торжественно вручила ее Лари.
— Алия сказала — не расставаться. Первое время точнЛ..
Едкий запах прояснил мозги. Лари потерла лоб.
— Кошмар какой! А долго так будет?
— Алия сказала, не меньше девяноста дней. А может, и больше, если не будешь соблюдать, что она сказала...

— Буду! — твердо решила Лари. И коснулась рукой живота, в котором зрела новая жизнь. — Обязательно буду. А если родится девочка, я назову ее Алей.
Марион хихикнула.
— А я — Лилей.
— Ты... тоже?
— Я тоже. Но я к этому лучше готова.
Лари покосилась на талию подруги, по которой еще не было ничего заметно. Посмотрела на себя...
— Невероятно!
— А ты представь, как будет счастлив Коул!
Лари хлюпнула носом. Один раз, второй...
Слезоразлив продолжался, пока о себе не заявили несчастные коржи. Спасти их, увы, не удалось.
Коул Патни был счастлив!
А если чуточку забежать вперед — Алия у Лари все- таки родилась. Четвертой по счету, после троих шкодных и весьма вредных мальчишек. Точно так же, как и Лиля у Марион. Но та, как более опытная, ограничилась еще двумя детьми. Девочкой и мальчиком.
Лилей и Коулом, в честь друга и компаньона. Но это — дело далекого будущего...
Ативерна, Лавери
Замок Тараль.
Лиля поежилась, проезжая по дороге, с которой исчезла около года назад. Лидарх был счастлив — вернулась любимая хозяйка! Нанук и Ляля тоже мчались рядом, и всем видом показывали, что теперь-то они не оплошают! Сожрут любого!
Страшновато!
Кажется, это и есть паранойя? Или как это называется в психиатрии? Лиля не помнила. Но не бросать же любимое дело из-за несчастного случая?
Конечно, нет! Просто надо брать с собой охрану! Много охраны.
Лиля знала, что рано или поздно она придет в форму. Но пока — пусть...
Вот и знакомый двор.
Знакомые и любимые лица, улыбки, приветствия... вообще-то так поступать не принято! Но графиню Иртон обнимали и целовали. Искренне радовались, что она вернулась. И Лиля думала, что в ее жизни все правильно.
Она — дома.
Этот дом она построила для себя сама. Вкалывала, не жалея сил и времени, работала, выбирала наилучшие варианты — и вот результат! Как там писал автор?
Тот, кто строит, тот чего-нибудь да стоит?1
А что строить?
Свою жизнь, жизнь своих родных и близких...
Джерисону пришлось отлучиться, его ждали при дворе. Ричард задумал какую-то игру, но Лиля не была против.
Пусть.
Если это нанесет ущерб Энтору — отлично! При одной |      мысли об авестерском короле, у нее кулаки сжимались!
[      Он, все — он!
I      Может, его хотя бы понос прохватит? Ну, хоть помеч
тать!
В замке все было спокойно и уютно. Миранда улыбалась мастерицам, здоровалась, расточала улыбки... особенно уделила внимание симпатичной малышке в желтом платьице.
— Мам, это Ида!
I      — Замечательно, — согласилась Лиля.
|      — Она здесь живет и учится. А я надеюсь, что дядя Ганц
'      ее удочерит... она умничка и очень нам помогла.
— В чем?
Н      1 Б. Заходер. Строители. — Прим. авт.
388
Миранда замялась.
Не то, чтобы она собиралась все скрыть от Лилиан — просто к слову не пришлось. Не успела!
Но-
Лиля прищурилась и посмотрела на дочь.
— Это проблема?
— Нет, это была проблема. А сейчас она уже решена.
— Расскажешь потом?
— Обещаю, — с чистой душой сказала Миранда.
Конечно, папа просил никому не говорить. Но это же не кто-то!
Это —мама!
Если ей не доверять, то как на свете жить? Обязательно расскажет, по дороге домой.
❖ ❖ >!<
Горацио Альден с полным правом мог бы сказать, что жизнь его пуста и грустна.
Увы...
После исчезновения Лилиан Иртон его величество Ричард весьма и весьма прогневался. И... устроил несчастному послу настоящую пытку.
Нет, речь не о визите жуткого незнакомца, при мысли о котором Горацио до сих пор едва сдерживал дрожь.
Речь о другом.
Посольство — это приличное шпионское гнездо. И хороший посол обязан снабжать своего короля всеми новостями. Собирать слухи, сплетни, плести интриги, шпионить, а иногда и пакостить.
Часто.
Ричард это тоже понимал. И устроил несчастному полную изоляцию.
Хочешь?
Ходи и общайся. Но за тобой будут ходить люди Ганца Тримейна! За тобой, за твоими слугами, друзьями, за всеми обитателями посольства, даже за последним кухонным мальчишкой — и то! На рынок его сопровождать будут!
Ричард не ущемлял посла ни в чем, не ограничивал, но сопровождали несчастного Альдена даже в отхожее место. Даже на балу за ним кто-то да следовал!
Не жизнь, а издевательство!
И от аудиенции у его величества Горацио не ждал ничего хорошего. Наверняка какую-нибудь гадость придумают.
Но — пришел, поклонился, выполнил весь предписанный церемониал, все, как положено...
— Ваше величество...
Ричард буквально светился. Джерисон Иртон, который стоял рядом с троном, тоже улыбался. В голову Альдена закралось страшное подозрение...
— Я прошу тебя написать моему венценосному брату, — улыбнулся его величество. Вид у него при этом был самый злопакостный.
— Ваше величество, я счастлив буду выполнить любое ваше приказание.
— Чудесно. Напиши моему венценосному брату о нашем счастье! Супруга его сиятельства вернулась из Ирто- на, и привезла с собой детей.
Альден едва зубами не скрипнул.
Это что? Издевательство?
Хотя он это прекрасно и так понимал. Да, издевательство. А Лиля могла бы добавить — уае ушНз, горе побежденным. Хльден понимал это, но что оставалось послу? Только улыбаться.
— Я счастлив поздравить вас, граф! Рождение... сына?
— У меня сын, — согласился Джерисон.
— Это счастье, — с чувством сказал Альден.
— Да, моя супруга уезжала в Иртон, чтобы родить малыша не в городе. У меня замечательный второй сын, Ганц Иртон, — Джерисон почти скалился.
Альден поклонился еще раз.
— Граф, примите мои поздравления.
Действительно, неординарная женщина. Весьма и весьма. Не просто вернулась — с сыном.
— Между прочим, во время своего отсутствия в столице, ее сиятельство познакомилась с весьма интересной дамой.
— Дамой, ваше величество?
А это к чему? Мало ли кто и с кем знакомится?
— Ее имя — Сандрина Алиэлла Аделин Раштер, — четко произнес Ричард. — Надеюсь, вы об этом также напишете моему венценосному брату.
Граф Альден едва плечами не пожал.
Раштер?
Раштер... да, он слышал про это. Герцог Раштер был сожжен по обвинению в колдовстве. Но... при чем это здесь и сейчас? И почему так злорадно улыбается его величество? Словно знает... нечто плохое?
Не понять...
Но дипломата это не остановило.
Поклон, улыбка...
— Ваше величество, ваше слово — закон для меня. Ваш приказ — счастье для меня.
Ричард благосклонно кивнул.
— Не разочаруйте нас, граф. Не разочаруйте...
* * *
-ЧТО!?
Лилю аж затрясло от новостей.
Джолиэтт...
И... нет, не могла Лиля себе такое представить. Просто не могла!
Она же ее подростком помнит! Веселым и любопытным, добрым и ласковым... вот, как Мири!
Чудовищно.
А еще...
— Джес рискнул втянуть тебя в это безумие?
Миранда опустила глаза.
— Мама, так получилось.
— Я ему... я ему голову оторву! — зло прошипела Лиля. Вот так, уедешь ненадолго! — подвергать моего ребенка такой опасности!
Миранда с иронией посмотрела на мать.
— Мама, я и его ребенок — тоже.
— Поэтому надо оторвать ему голову дважды, — не поддалась Лилиан. — Рассказывай! В подробностях!
Миранда вздохнула. Но когда Лиля приходила в такое настроение, с ней лучше было не спорить. И она принялась выдавать информацию.
Лиля слушала.
И ей становилось жутко. Не от ситуации, а от шуток судьбы. Какая же это страшная игра — жизнь.
Некогда граф Иртон отдал жизнь за своего короля, забирая с собой его старшего сына.
Сейчас тяжелое решение принял Джерисон.
А если вспомнить еще Ричарда, который наверняка знал про Питера и Амалию...
Не от Иртонов ли Джолиэтт унаследовала свое... безумие? безумие ли это?
Сложно сказать... наверное, с этим, как с квашеной рыбой. В Швеции ее едят. Но попробуй, скушай протухшую селедку? Вряд ли ты будешь счастлив...
А шведы едят.
Привыкли...
Они нормальны? Да более чем!
Джолиэтт... кто толкнул ее на эту дорогу?
Кто?!
Почему так получается?
Лиля не знала, но всем существом ощущала некую страшную симметрию... Она никогда не скажет об этом Миранде. Она промолчит.
Когда-нибудь она напишет об этом в своем дневнике. Когда-нибудь...
А пока — Лиля всхлипнула и крепко обняла свою дочь.
— Детка! Маленькая... когда ты успела так вырасти?
Миранда тоже хлюпнула носом и уткнулась маме в подмышку.
— Мам, я тебя люблю.
— И я тебя люблю, детка.
❖ * *
Вечером, в супружеской спальне граф Иртон получил по голове подушкой.
Больно.
Это не плюшевый валик с синтепоном, легкий и приятный. Это здоровущая — хоть ты слова высаживай, поду- шища, набитая перьями и пухом. Тяжелая...
— Лиля!!! — возмущенно возопил граф.
И получил второй раз. Настолько от души, что подушка порвалась — и граф вмиг стал похож на чучело в перьях.
-ЗА ЧТО!? Тьфу!!!
— За Миранду! Как тебе в голову пришло рисковать безопасностью дочери!?
Лиля потянулась ко второму снаряду, но Джес больше не терял времени даром. Перехватил запястья женщины, притянул супругу к себе — и чучел стало уже двое.
— Я ее страховал! Опасности не было!
— Скажи это Стуану Леруа!
— Лилиан, все же обошлось! Ай!
Пинок по ноге получился вполне чувствительным.
— Я за Миранду тебе нос отгрызу! — рявкнула вполне уже разозленная женщина. — Моего ребенка в качестве приманки подставлять!?
Джес едва успел увернуться. И подножкой свалил разъяренную супругу на пол. Там возня как-то сама собой переросла в нечто иное. Но спину Лиля ему располосовала качественно.
И поделом!
Потом они лежали на ковре, в перьях...
— Кошка дикая, — лениво протянул Джес.
Лиля сверкнула на него глазами.
— Убить тебя мало!
— Не надо меня убивать.
— Почему?
— Ты же хочешь еще детей?
— Хмммм...
— А у меня они отлично получаются!
Лиля только головой покачала.
— Наглец вы, граф Иртон.
— Графиня, как вы говорите, муж да жена — одна сторона.11
Лиля только рукой махнула.
Мужа не переделать.
Миранду тоже. Девочка ощутила вкус взрослой жизни, и будет рисковать собой. И принимать решения, и нести за них ответственность... это жизнь. Дети вырастают.
— Я т^бе это еще припомню.
Джес поцеловал супругу. Может, им еще одного ребенка сделать? Хотелось бы...
Авестер
Ваше величество!
Извещаю Вас, что ее сиятельство Лилиан Иртон верну- лась из своей поездки в поместье...
Энтор злобно смотрел на письмо.
Сволочи?
Сволочи!!!
Да еще какие!
Первой в списке... нет, первым в списке все равно шел Ричард Ативернский. Но Лилиан Иртон заняла почетное второе место.
Еще там же обосновались все остальные Иртоны. И Лофрейн, до кучи!
Гаденыш!
Ничего поручить нельзя! Самое простое дело — и то провалят! Вот что в этом такого?! Съездить в Ативерну, соблазнить бабу, вернуться с бабой в Авестер? Сопляк — и то справится!
Вместо этого Лофрейн устроил какую-то Мальдонаину карусель с похищениями, побегами, вообще не пойми с чем!
И провалил все дело! Хотя надо было очень постараться, чтобы его провалить. Женщина — это нежное, хрупкое и беспомощное существо! Что она способна сделать? Молиться и плакать!
А что устроил Лофрейн?!
Болван!
Прошло минут двадцать, прежде, чем его величество прекратил метаться по кабинету и ругаться словами, не приличествующими королю.
Поднял письмо, расправил...
Сандрина Алиэлла Аделин Раштер...
Энтор помнил эту девушку.
Помнил сладость пунцовых губ, помнил упругое гибкое тело, помнил слезы бессильной ярости... как приятно это было!
Восхитительные ощущения!
Но как она оказалась в Иртоне? Непонятно...
Те свои впечатления Энтор помнил просто великолепно. Он был молод, он только что вступил на престол, он начинал свое правление. И ездил по стране.
Давняя традиция Авестера.
Король, который только что взошел на трон, должен проехать по стране, познакомиться с подданными, посмотреть, как обстоят дела на местах...
К этому Энтор был готов.
А вот к чему НЕ готов...
Он считал себя спокойным человеком. И приступ острой, почти зоологической ненависти, который одолел его в замке Раштеров был для молодого короля совершенно нехарактерен.
Что такого?
Да ничего...
Но ненависть ломала, туманила, дурманила... ненависть заставляла кровь биться в висках, ка глаза краснеть от бешенства.
Почему?
Энтор честно искал ответ на этот вопрос. И быстро нашел его.
Счастье...
Искреннее, уютное, теплое и живое человеческое счастье.
То, цего не бывало в его семье, чего отродясь не было у Энтора... и мужчина попросту позавидовал. Даже не так... не зависть это была, вовсе не она!
Поднялось из глубины души нечто темное, душное, гадкое, захотелось в клочья порвать этот уютный мирок...
да как они смеют!? Почему у них все так хорошо, когда он несчастен!?
И...
Нет, Энтор не жалел о том, что сделал с Раштерами. И о Сандре не жалел. Девочка так трогательно старалась купить помилование для своей семьи!
И так забавно ненавидела...
А потом сбежала...
Интересно, почему?
Догадалась, чем кончится все дело?
Да, наверное...
Впрочем, для этого не надо быть гениальной. И так ясно, что живой она надолго не нужна. Поразвлекся? Хватит...
Хотя еще пару лет он бы Сандру придержал... наверное. Если бы она не забеременела... а правда?
Почему сбежала Сандра?
Неужели у него есть сын? Или нет?
Энтор поднял письмо, расправил и еще раз пробежал глазами по строчкам. Но там ничего не было сказано. Только о встрече с Сандрой...
Так есть — или нет?
Ребенка Энтору хотелось. Особенно если учесать, что ни одна из «олених», как молва прозвала его пассий, за три месяца не затяжелела. Хотя он искренне старался...
Надо написать графу, пусть узнает все подробности.
Ативерна, Лавери.
-ЧТО!?
— Держите себя в руках, ваше сиятельство. Я все же король...
Ричард аккуратно отступал за стол. И ничего удивительного — ее сиятельство графиня Иртон пребывала в ярости. Да еще в какой!
— Рисковать моим ребенком!?
— Эштон не ваш ребенок, Лилиан.
— Я его лично грудью кормила — и он не мой!? — вконец озлилась женщина. — Да что вы понимаете... ммммы- ыыыы!
Подошедший сзади граф коварно закрыл супруге рот.
Еще и обнял, негодяй, так прижав руки к бокам, что Лиля даже вывернуться не могла. Не ломать же родному мужу нос по такому поводу? Самой потом лечить придется!
— Лиля, послушай внимательно.
— Ммммммуууумамам!
— Разведка донесла, что у Энтора была паховая лихорадка.
— Ммумм?
— Слушать будешь? Или поругаешься?
Лиля показательно расслабилась в руках супруга. Джерисон выпустил жену, и та принялась расправлять складки белого платья с зеленой оторочкой. Лиля вводила в моду греческий стиль.
Как раз и Мария, которая была беременна, ее поддерживала. А потому — хитоны, складки, красивые драпировки, но следить за ними надо, чтобы не перекашивались и все застежки были на своих местах. На Лиле как раз было платье покроя хитона. Нижнее, верхнее... Нижнее — зеленое, верхнее — белое. Получалось красиво, и цвета Ирто- нов, опять же.
— Слушаю? Итак, господа?
— У Эйтора была лихорадка в паху.
Выслушав симптомы и признав в них, похоже, что свинку, Лиля задумалась.
— И что?
— У него может не быть детей.
— Вообще. Моего ребенка могут убить! — опять окрысилась женщина. — Вы с ума сошли — малыша подставлять?
— Лилиан, никто не будет рисковать Эштоном, — поднял руки Ричард. — Максимум того, что узнает Энтор — это что малыш есть. Но у вас и Ганц есть, а маленькие дети все похожи...
Лиля бы поспорила с этим утверждением, но...
Но!
Малыш Эштон был копией своей матери! Сандры! Те же сапфировые глаза, те же черные волосы... а Джерисон- то! И Миранда... С тем же успехом Эштон мог быть сыном Джеса и Лилиан.
Имя?
И что? Имя — не аргумент! Если Лиля назовет сына Эдоардом, это не означает, что она его от короля родила!
— А что узнает Энтор?
— Про вашу встречу с Сандрой. Про ее дядюшку, который теперь живет в Ативерне. Про то, что он вас навещает. А дальше — все. Правду знаем вы, я, патер Клив. И болтать никто не склонен.
— Патера можно похитить, пытать, выбить правду...
— Я говорил с ним об этом, — помрачнел Ричард. — Он предупрежден, и готов ко всему.
Лиля уронила лицо в ладони, наплевав на косметику.
— За что!? Почему я не могу просто жить?! Тихо и спокойно?!
Ричард от души рассмеялся. Правда, получилось невесело.
— Лилиан, милая, вы никогда не сможете жить спокойно. Есть люди, которым это на роду написано.
— Вот спасибо!
— На здоровье. Вспомните, что вы устроили в Иртоне! Жил себе народ, воровал управляющий, процветала добы-
ча янтаря, а вы?! В Лавери? В Уэльстере? Даже в Авестере — чтобы встретиться с Сандрой Раштер нужно нешуточное везение. А вы?
— Давайте привяжем мне веревку к ноге — и будем в толпу забрасывать, — съязвила Лиля. — Авось еще кто притянется.
— Вам уже имеющегося мало, графиня?
Лиля выпрямилась.
— Ваше величество. Ни вам, ни Альдонаю, буде он спустится с небес я не позволю рисковать жизнью моих детей. Я понимаю, какую вы игру затеяли. И понимаю, что это рассчитано на годы. Но убедительно прошу знать меру.
Ричард медленно кивнул.
— Обещаю, графиня.
— Лиля, я бы никогда н подверг наших детей опасности, — уверил Джес. — А маленькая мистификация Энтору даже полезна.
Лиля покачала головой.
И решила написать подругам в Авестер. Пусть рассказывают ей последние сплетни. Трактир — такое место оживленное, все, всё и обо всех знают, и королю косточки перемоют.
М-да... проблема.
❖ ❖ #
Проблема была и у патера Кенета Воплера.
В данный момент он принимал исповедь.
Молчал, слушал...
Отпускал грехи.
А >от кто ему этот грех отпустит? Но ведь и выбора нет! У него — нет...
Или есть?
Надо бы с альдоном Романом поговорить...
Или...
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Или — не с ним. В том-то и дело, что альдон Роман будет судить по букве закона. А надо, наверное, по духу... патер Воплер не мог с этим разобраться. Хотите казните, хотите освободите, но — не мог.
Ему очень надо было поговорить с кем-то... и он выбрал. Единственного человека, которому безоговорочно доверял, и который точно не был причастен к тем событиям. Человека, который отличался оригинальными суждениями и решениями.
Человека, который, наконец, подарил ему и его сыну новую жизнь!
Лилиан Иртон.
Ее сиятельство недавно вернулась из дворца, и была весьма не в настроении. Но для патера время нашла.
— Кенет! Я рада вас видеть!
Патер невольно залюбовался женщиной.
Оригинальность ее нарядов давно стала притчей во языцах, а за моделями дома Мариэль становились в очередь. Вот и сегодня Лилиан была в чем-то... сложном.
Нижнее зеленое платье, длинное и закрытое, скрывающее фигуру.
Верхнее — белое, закрепленное на плече, окутывающее ее легким облаком. Все красиво, аккуратно, дразнит воображение и не показывает больше допустимого.
— Я тоже рад видеть вас, графиня.
— Кенет! — с укоризной произнесла Лиля.
— Лилиан, я счастлив пользоваться вашим доверием и впредь, — согласился патер Воплер. Действительно, пару лет назад они перешли на более дружеский стиль отношений. Но все же Лилиан уезжала...
Ответом патеру была улыбка.
— Выпьете со мной чего-нибудь? У меня есть холодный компот. Вишня, мята, жимолость...
— О, это будет весьма кстати, — согласился патер.
Дни стояли жаркие, а у него еще и от волнения в горле пересохло. Лиля усадила его в кресло, лично принесла стеклянный кубок, запотевший от ледяного компота, устроилась напротив с таким же...
— Что случилось, Кенет?
— Неужели я не могу прийти просто так, Лилиан? Вы такого плохого мнения обо мне?
— Что вы! Кенет, я знаю альдона Романа! Наверняка он требует от вас не меньше, чем делает сам.
Кенет опустил глаза.
— Лилиан, вы читаете во мне, как в книге.
— Ну нет. Я знаю, что у вас есть дело, что оно весьма серьезно, но и только. Мысли я не читаю.
— И слава Альдонаю. Иначе я не знал бы, куда бежать.
Лиля улыбнулась, лукаво и весело.
— Никуда. Я бы не употребляла это умение с близкими людьми. Так что случилось, Кенет?
— Серьезная беда, Лилиан. Или не беда... не знаю. Как вы думаете, можно ли нарушать тайну исповеди?
— Полагаю, нет? — Лиля подумала пару минут, посмотрела на Кенета. — Вы узнали о совершенном преступлении? Или о том, которое можете предотвратить?
— Вы чудовище, Лилиан.
— Нет. Я просто предусматриваю все, Кенет... Итак? Я угадала?
— Да, Лилиан.
— Это было — или будет?
— Полагаю, что и было, и будет. Ибо безнаказанность толкут на очередные преступления...
Лиля покачала головой.
— Кенет... почему вы не думаете о самом простом выходе?
— Каком?
— Исповедуйтесь мне.
— Это казуистика, Лилиан. Я не могу так поступить, вы же знаете...
Лиля знала.
— Тогда я сейчас выйду. А вы просто расскажите о своей беде, да хоть бы и этой вазе.
— Лилиан, мы взрослые люди. И если я решу нарушить обеты, я сделаю это сознательно. А не как в детских сказках — залезь в железную печку, да и поплачься там. А король-то снаружи подслушивает, — припомнил патер Лилиан сказки, которые она щедро рассказывала и Мири, и Марку.
Лиля коснулась висков. Помассировала их пару минут.
— Патер, я не могу вас убеждать. Не имею права. Но скажу так. Никакая тайна исповеди не может оправдать крови на ваших руках. Законы пишутся, чтобы их исполняли, но ведь пишутся они людьми и для людей. А все ситуации не предусмотришь.
— То-то и оно, — с немалым облегчением вздохнул Кенет, — но ведь с этим вопросом и абы к кому не пойдешь...
— Что ж там за вопрос такой? — нахмурилась Лиля.
— Если вы помните, ваше сиятельство, душегубство- вал в Лавери маниак. Девушек убивал, мизинцы у них отрезал...
— Я в курсе, — отрезала Лиля, помрачнев.
Даже больше, чем в курсе!
Ах, Джерисон, ну как можно было подвергать такой опасности родного ребенка? Голову тебе оторвать мало! Поросенок ты, хоть и граф!
— Я не знаю, является ли услышанное мной началом этой истории, или ее продолжением. Не знаю, Лилиан...
— Попробуйте рассказать, — вздохнула Лиля. — И не переживайте, Кенет. Вы пришли туда, куда нужно. Я не имею права рассказывать, но знаю об этой истории больше, чем хотелось бы.
Кенет поднял брови.
-И?
— Маниак мертв.
— Вы уверены?
— Уверены люди, которые оборвали его жизнь. Меня при этом не было. Почему вы задаете такие вопросы? Кенет?
Патер Воплер потер лоб, собираясь с мыслями. И как в пропасть ринулся.
— Сегодня меня позвали принять исповедь у пожилой травницы. Ей уж лет глубоко за семьдесят, но вот болезнь никого не щадит. Говорит, внутри у нее опухоль растет...
Лиля медленно кивнула.
Да, такое бывало. Раковые заболевания, знаете ли, не в двадцать первом веке открыты были. Точнее, открыты-то они и были! А болели ими давно. И умирали от них давно...
Аля лично знала семью, в которой женщины жили не больше пятидесяти лет. Не жены, а вот именно те, кто родился в семье. Около пятидесяти лет — и смерть.
Почему?
Да рак у них был, обыкновенный рак! Раньше его вырезать не могли, а вот в последнем поколении женщине сделали операцию, прокололи химиотерапию — и ничего! Еще и до ста лет доживет, если повезет!
— Допустим. И что?
— То, что она рассказала... достаточно мерзко. Но я уверен, что это правда.
Лиля потерла лоб.
— ^Латер, вы расскажите мне эту правду. А там уж будем решать, что делать.      »
Спустя несколько часов Лиля сидела в комнате.
Правду она узнала. Или то, что старая женщина считала правдой. А вот что теперь с ней делать?
Проверить. И еще раз проверить.
— Лилиан?
Ганц Тримейн не сильно удивлялся. Захотела его видеть графиня Иртон? Дело абсолютно житейское! Он тоже рад повидаться...
— Ганц, добрый день. У меня к вам есть несколько вопросов.
— Слушаю вас, Лилиан?
Лиля покусала ноготь на большом пальце, кое-как собралась с мыслями.
— Это серьезная проблема. Но выбора, боюсь, у нас у всех нет. Вы ее не дорешали, придется заканчивать здесь и сейчас.
— Что именно мы не доделали? — уточнил Ганц.
— Историю с ее высочеством Джолиэтт, — любезно разъяснила Лиля.
Ганц побледнел на глазах.
— Откуда вы... откуда вы знаете?
Графиня едва глаза не закатила. Остановило простенькое соображение: не стоит называть дураками тех мужчин, которыми хочешь пользоваться и дальше. Могут потом плохо функционировать.
— Действительно, откуда? Ганц, если вы хотели это скрыть от меня — надо было не привлекать к делу Миранду.
Ганц с размаху хлопнул себя по лбу. Действительно, виконтесса Иртон обязана была все рассказать матери.
— Джерисон еще жив?
— И даже не сильно покалечен, — фыркнула в ответ Лилиан. — Но я подумаю.
— Звучит устрашающе.
Лиля пожала плечами.
— Итак, поговорим о насущных делах. Мне надо проверить несколько вещей. Первая. Кому принадлежал тот дом, который вы спалили?
— Эммм... Леруа?
— А кто из Леруа его покупал? У кого?
Ганц зачесал в затылке.
— Стуан, наверное...
— А проверить?
Мужчина развел руками, признавая свою ошибку. Не проверяли. Просто приняли за факт. Ну, Леруа, ну, Стуан... кого нашли — того и домик. А есть основания...?
— Основания — есть, — отрезала Лиля. И подумала, как Ганцу не хватает того пласта информации, который она впитала с радиоволнами. Или что там в телевизоре? Электромагнитные волны?
Физику она не помнила. В принципе.
А Ганц не знал кучу всего, относящегося к раскрытию преступлений. И это сильно ему мешало. Историй о бароне Холмсе было явно недостаточно для хорошей работы. Ему бы книги почитать, детективные сериалы посмотреть, с патологоанатомами пообщаться, в морге побывать, байки послушать, курсы повышения квалификации пройти...
Где там!
И половины не получится...
Но что Лиля может, то она ему расскажет.
— Проверить, кто купил этот дом. Кто заказывал доставку продуктов...
— Слуги покупали, наверное...
— Каждый день? Итак, продукты. Биография самих слуг. Биография и место жительства ближайших родственников и друзей. Обыск в комнатах Джолиэтт...
-^Последнее — невозможно, ваше сиятельство.
— Почему?
— Антонель Леруа распорядился доставить все ее личные вещи во дворец. И переделал покои...
— Сразу после смерти?
— Практически, сразу после похорон.
Лиля кивнула. Косвенно это играло на ее версию.
— Я хочу побеседовать с теми, кто переделывал покои, то возможно?
— Ваше сиятельство, я прошу объяснений, — терпение Ганца закончилось. — Что вы знаете такого, чего не знаю я?
— Сложный вопрос, — сомкнула кончики пальцев Лиля. Потом оперла на них подбородок, подумала с минуту. — Ганц, я не могу рассказать вам эту историю. Не потому, что я вам не доверяю.
— А почему?
— Потому что вы будете предвзяты. Я сама этого боюсь — не оказалась бы я неправа.
Ганц задумался.
— • Вы считаете, что ее высочество... была невиновна? Лиля покачала головой.
— Не совсем так. И не совсем о том... Я разговаривала с милой девочкой по имени Ида.
— Так? — напрягся Ганц.
— Что она рассказывала вам о той ночи, когда пряталась на задворках борделя?
Ганц наморщил лоб, припоминая.
— Ида говорила, что вышли двое мужчин и девочка в веночке... и что?
— Чисто теоретически, Джолиэтт могла быть в борделе. А практически?
Ганц подумал пару минут.
— Почему нет?
— Потому что Ида наблюдательна. И она сказала — мужчин. Она упоминала, что мужчина был не такой?
— Нет.
— Могли это быть действительно — двое мужчин?
— Вполне. Но это могли быть и господин с кучером... Лиля вздохнула.
— Ганц, давайте вы все-таки разберетесь с моим списком вопросов. А дальше будет видно.
Барон Тримейн только вздохнул.
— Обещаю.
Ему было... нет, стыдно ему как раз не было. Но мысль, что он мог упустить... нечто. Вот это барону решительно не нравилось.
Авестер, Берма.
— Два «собачьих хвоста».
Как-то не прижились в Берме «хот-доги».
Если их с удовольствием, заказывали десятками, уж больно удобно, сосиска в булке, кушай на здоровье. А вот название — увы.
Хот-дог не звучало на местном языке.
Потом Лиля обмолвилась, что «Хот дог» можно перевести, как «горячая собака». А потом Ром и придумал — собачий хвост. И легло на язык. Да так удачно...
Марион привычно отпустила две булки, И увидела человек десять, направляющихся в ее трактир.
«Пираты» — ворохнулось внутри.
Женщина поежилась.
Не любила она эту категорию. У нее ни девок, ни выпивки, не загуляешь. А пиратам того и надо. А еще — им терять нечего.
У каждого человека есть какая-то сдерживающая сила. Кому-то дороги родители — я не могу их огорчить.
4 У кого-то семья — я не хочу с ней расставаться, я должен ее обеспечить...
У кого-то имущество — наживал, а теперь терять?
У пиратов ничего нет, кроме собственной дырявой шкуры. Шкуры, которой они рискуют постоянно.
Шкуры, которую в любой миг вывесят на просушку.
Своей жизнью они, понятно, дорожат, но не настолько, чтобы очень. И сорвать их с цепи может любая малость.
А Марион такого не надо’ Начнется еще потасовка, а где пираты, там и поножовщина. Стража набежит...
Нет, не надо.
Но к удивлению женщины, пираты вели себя, как вполне приличные люди, разве что строем не ходили.
Расселись за самым большим столом, заказали фирменное блюдо в горшочках, выпили по первой, закусили, разлили по второй...
Марион подала еще один поднос.
Девушки к пиратам идти боялись, пришлось ей.
Старший пират... капитан? Или кто он там? Не поймешь ведь... Старший над пиратами смотрел на нее с интересом.
— Ты ли местная хозяюшка будешь?
— Я, господин, — созналась Марион.
— А звать тебя как?
— Марион Ларус, господа.
— Он так и сказал... ты, хозяюшка, присядь с нами на минутку.
Марион повиновалась, рассудив, что это дешевле обойдется. Лишь бы скандала не было...
Мартин, хоть и прево, но Марион искренне боялась за мужа. И подвергать его опасности не хотела. Страшно.
— Вам что-то не по вкусу, господин?
— Все у тебя замечательно, хоть якорь бросай, — успокоил пират. — Скажи, хозяюшка, а вирмане у тебя бывают?
Марион прикусила губу.
Спросил! А что сказать? Да — или нет? А если...
Пират разрешил ее сомнения, подняв руку.
— Альдонаем клянусь, у меня с ними вражды нет, Просто один вирманин сказал, ежели у тебя записочку оставить, так ему наверняка передадут.
— Ивар? — спросила Марион.
— Ивар, — Джон, а это был именно он, расплылся в улыбке. — Он...
— Бывает, господин. Не он сам, так его друзья заходят, когда в порту стоят.
— Так и мы заходить будем, хозяюшка. Ты не переживай, будет у тебя тихая гавань, буянить не станем. Да под такую закуску и не напьешься, а значит и не побуянишь.
— Я гостям всегда рада, господин. Если постоянно заходить станете, так любимым клиентам у нас бутылочка к заказу полагается.
Джон кивнул.
— А любимым клиент становится...
— С десятого визита. Вот, у нас и книга заведена, всех записываем...
Марион умолчала о том, что в книге были и другие сведения. Кто буянил, кто что любит, у кого и когда какие памятные дни — хорошему трактирщику без таких сведений никак.
Клиентов надо приманивать — говорила Алия. А она в таких вещах не ошибалась.
— С десятого визита, говоришь? Учтем...
Марион улыбнулась.
— Мы всегда гостям рады.
Джон хмыкнул.
Для его молодцев перевернуть здесь все вверх тормашками, изнасиловать дуреху, а на закуску еще и поджечь трактир, было делом десяти минут. Но...
Вирмане.
И проход через Вириом.
Таким кушем разбрасываться не следовало. А потому Джон честь по чести заверил женщину, что будет приходить. Заплатил, оставил чаевые и удалился. Про Раштеров он пока ничего не узнал, но убедился, что вирманин не соврал.
Мало ли что?
Опять же, вкусно поесть, без галет с червями — это тоже хорошо... его коку до местного повара как до Ханганата через Уэльстер. Так что Джон выпил еще один смешной стаканчик, которые здесь называли стопками, закусил, и выдохнул благостно.
Хорошо...
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Поздно вечером, лежа в постели с мужем, Марион делилась дневными впечатлениями.
Мартин слушал, как песню. Поглаживал животик супруги, и растекался сладкой лужицей от счастья.
Еще год назад... да, только представить себе! Какой-то год, а у него ничего этого не было!
Ни Марион, ни Фионы, ни Рома, ни будущего малыша... да и его-то, наверное не было. Был кто-то другой, одинокий и холодный, несчастный и грустный.
А вот его — не было.
А сейчас он есть, и он счастлив...
— Пираты?
Еще этой публики тут не хватало! Занесло их, крыс морских! Хотя — чего б удивительного?
Слава трактира так разнеслась по Авестеру, что из других городов приезжают. Вот, двадцати дней не прошло, графский повар приезжал. Зачем?
Так поучиться!
Готов был платить за науку. Мол, сын у графа побывал в трактире, теперь таких же блюд дома требует, а повар-то и не знает, как их готовить. Вроде все то сделали, да не так получилось... позорище!
[image: ]Марион научила. И платы не взяла, это они с Алией тоже обговаривали.
Иногда хорошие отношения ценнее горсти золота.
Повар был весьма благодарен, тоже поделился опытом, обещал в гости заезжать и рекомендовать трактир. А чего еще надо?
— Пираты, — подтвердила Марион. — Вирман искали.
Мартин подумал немного...
— Посажу-ка я у тебя пару стражников.
— Да что ты! Любимый, это ж нарушение по службе! — в таких делах Марион уже разбиралась. И если стражники вместо обхода территории сидят в трактире... нет, такое ни к чему.
— Мне на те нарушения... — высказался прево, который совершенно не был намерен терять любимую женщину. — Зато я спокойнее буду.
— Может, не стоит? Мне показалось, что они не ради гулянки пришли, а по делу. И капитан их мне обещал...
— Марион, капитан — отдельно, а это шакалье портовое — само по себе. Тебе и Коул то же скажет... вот что! Я с ним поговорю, авось, и найдем кого для постоянной охраны.
Марион надулась, но спорить с мужем не решилась. Как показали события — словно в воду глядел мудрый прево. Видимо, должность такая, заставляет в намерениях всякой дряни разбираться.
Соленая Селедка даже среди пиратов имел прочно закрепившуюся репутацию сволочи, и склочника. Терпели его из-за виртуозного владения ножом. Ну и крысой он не был. Рубился не хуже прочих, труса не праздновал...
Но в разные ситуации попадал регулярно.
Вот и сейчас...
Бывает такое!
Когда выпили по первой, по второй, потом по шестой бутылке, потом захотелось закусить... тут Муф и вспомнил, как ходили в трактир с капитаном.
А почему бы и не пройтись?
Пусть их там накормят! И настоечка у них так ничего, крепкая...
Друзья идею одобрили, и все трое пошли в таверну. И даже дошли, не заплутали по дороге. Хотя путь был далек и извилист, даже весьма извилист...
Но дошли.
Уселись за стол, заказали выпить, закусить...
Уж что там показалось Раззяве Шифу, но только он заверещал, не успев доесть.
— Ты на кого это так гнусно ухмыляешься!?
Побледневший купец принялся, было, уверять, что он не ухмылялся. И даже мысли такой не имел, и вообще...
Уверять.
Пьяных пиратов.
Муф вскочил первым, схватился за нож — и заверещал...
Купец тоже вскочил и принялся пятиться к двери. Муф бы достал его, точно... но на плечо вдруг опустилась чья-то лапища... мужчина попробовал повернуться и ударить врага ножом...
Куда там!
Мир раскололся на части — и наступила темнота.
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Чутье трактирщику тоже необходимо. Не меньше, чем умение готовить, выбирать продукты...
Вот не соврать сказать, как только Марион этих троих увидела на пороге, так сразу и поняла — к неприятностям. На ногах стоят нетвердо, шатаются, выпивкой от них на версту разит, одеты с бору, с сосенки, но кошельки явно набитые, походка моряцкая, лица тоже моряцкие, обветренные... на суше так не получится, это только когда тебя изо дня в день соленым ветром в лицо хлыщет, тогда...
Пираты.
Пьяные.
Что тут сделаешь?
Да только одно! Марион кивнула Рому, и тот метнулся за занавеску, а оттуда и за дверь. Охранника Мартин нанять еще не успел, но мы и так обойдемся! Марион знала...
Пожарище на месте лавки Пажо откупил бывший вояка. Замечательный, надо сказать, мужчина, семейный, хозяйственный, а главное, размеры у него, что у того шкафа. Пока отстраивался, столовался в трактире, ну и помощь предлагал, по-соседски. Они с Мартином уж и выпить по маленькой успели, и жен обсудить, а Марион подумывала предложить его дочкам место. Девчонки проворные, на руку спорые и сразу видно, чистоплотные. А это важно.
И им хорошо — все рядом с домом, да и хозяйка не обидит.
Пока семьи еще приглядывались друг к другу, но...
К кому еще и обратиться?
Ром травленной кошкой метнулся через дорогу, и конечно, не получил отказа.
Сосед потихоньку прошел через кухню, и встрял в ссору как раз вовремя. Сразу успокоив самого наглого и опасного, а остальных двух пиратов, которые бросились на него, попросту столкнул лбами.
* Марион перевела дух, и послала за стражей.
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История эта, в общем, особых последствий не имела. Разве что пираты, которые в это влезли, были выпороты лично Джоном, отправлены драить палубу, лишены выхода в город... ну и прозвище получили.
Три единорога.
Так уж вышло... Муф случайно об стол лбом приложился, когда падал, а двух других лбами столкнули... шишки получились — на заглядение!
Просто восхитительные шишки!
Так что три героя надолго стали посмешищем среди пиратов. И поделом. Не умеешь пить, так и не пей. А то позорище...
Ативерна, Лавери.
— Давно я себя так паршиво не чувствовал.
Лиля пожала плечами в белом газе, пристально посмотрела на Ганца.
— Что делать будем?
— Исправлять ситуацию.
-Как?
— Надо подумать...
Лиля пожала плечами.
— Что тут думать? Попросите Анжелину.
— Анжелину?
— Конечно. Ее малышу уже год, в это время принято устраивать небольшой праздник, для самых близких. Если я приглашу Леруа, они могут не прийти. Но вот ее высочество...
— Вы правы, Лилиан. Я поговорю с Браном.
— Вряд ли ему это понравится. Но в этой истории надо поставить точку.
— Надо...
* * *
Бран принял известия без особого восторга.
— Ганц, как ты себе это представляешь? Здесь же не протолкнуться будет от всякой... нечисти!
— В два дня, — озвучил идею ее сиятельства Ганц. — Сначала для всех, так положено. А потом для самых близких.
— И для его величества? Который до сих пор немножко не в курсе дела? — прищурился Гардрен.
Ганц только вздохнул.
Вот почему Бран производит такое впечатление? Ведь одет по последней моде, в костюм голубого бархата, и белые волосы стянуты заколкой с сапфиром, и улыбка самая светская, и даже веер есть — последнее время к ним сильно пристрастились мужчины.
И все это — все! — воспринимается исключительно костюмом. Так и кажется, что сейчас Гардрен взмахнет рукой —■ и примет свой истинный облик.
Жреца Холоша.
Опасного и хищного существа.
И сейчас это существо облизывалось и мечтало о чьей- то печенке...
— Хорошо. Как ты себе представляешь? Короля я выставлю, а этих оставлю? Думаешь, получится?
— Это Лилиан Иртон берет на себя. Ее величество не приедет, она себя плоховато чувствует...
— Неужели? — искренне усомнился Бран. Королеву Марию он видел, и по его мнению, девушка легко переносила беременность.
Ганц пожал плечами, обтянутыми кожаным камзолом. За собой он не замечал, но со стороны... два сапога — пара.
Что Бран казался, да и был хищником.
Что Ганц казался военным... собственное, военным он и был. Человеком на королевской службе, а что строем не ходил, так у него каждый день, считай, война. Отсюда и простая кожаная одежда, и оружие, и настороженный взгляд...
— Чувствует... или почувствует — это важно?
— Пожалуй, что нет. Ее величество будет жаловаться, и его величество уедет рано. А остальные останутся.
— Самые близкие.
— Десятка три — четыре человек.
Ганц пожал плечами.
— Неужели мы не обеспечим беседу... всего с одним человеком, который нам нужен?
Бран оскалился.
— Пожалуй... я правильно понимаю, что графиня нам поможет?
— Ее сиятельство сказала, что она готова на все. Но если мы втянем ее дочь в свои аферы еще раз, она с нами разберется по-своему.
Бран поежился.
Какой бы там век на дворе не стоял! Кто бы ты ни был, хоть жрец, хоть король...
А перед докторусом все равны. И страшновато...
Когда ты болеешь, когда кто-то волен в твоей жизни и смерти... да, очень страшно. А Лилиан Иртон могла осуществить свою угрозу.
Еще как могла...
— Предлагаю продумать детали, вздохнул Бран.
Понятно, никогда и ничего не идет по плану, обязательно начнется какая-нибудь пакость. Но большую часть проблем предусмотреть можно. Этим мужчины и занялись.
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— Глазам своим не верю! Уже год!
Ричард разглядывал племянника. Племянник разглядывал дядю без малейшего смущения, а потом закряхтел и характерно запах.
Костюм его величества героически спасла нянька, перехватившая маленькую катастрофу.
— Простите, ваше величество...
Анжелина вовремя заметила беспорядок и продефилировала к брату.
— Как тебе?
— Чудесный малыш, — с сомнением сказал Рик.
— Посмотрю я на твоего, — беззлобно поддела Анжелина.
— Скоро посмотришь. Я ненадолго, хорошо?
— Почему? — искренне огорчилась Анжелина.
— Мария себя не очень хорошо чувствует...
— Ой! Бедненькая... я к ней обязательно заеду, вдруг помочь смогу!
— Заезжай, она тебе рада будет. И просто так заезжай, сестричка... — Глаза Ричарда стали грустными, тоскливыми. — Одни мы с тобой остались.
— Неправда! — едва не топнула ножкой ее высочество. — Подумай сам! У меня есть Бран и дети! У тебя Мария и ребенок, я уж молчу про Иртонов, Броклендов, Тримейнов — разве мало? Мы не одни, Рик!
Ричард качнул головой.
— Никак не могу смириться. Джоли была такой молодой...
— Все в воле Альдоная, — Бран Гардрен подошел незаметно и послал королю предупреждающий взгляд. Хоть тебя трижды коронуют, а мою супругу не расстраивай!
А то я не посмотрю, что король!
Ричард мог бы разгневаться, но...
Он искренне порадовался за Анжелину. Если ее супруг даже на короля смотрит так, словно укусить хочет, то другим тем более достанется. Это очень хорошо, это правильно, когда ^уж свою супругу защищает!
Анжелина права. Они действительно не одни — и это чудесно.
— Ваше величество? — с другой стороны подошла Миранда Кэтрин Иртон. Улыбнулась, глядя фамильными синими глазами.
— Мири, ты уже совсем взрослая. Скоро замуж отдавать.
— Когда не знают, о чем сказать ребенку, всегда говорят о возрасте, — парировала Мири.
— Ты скоро своими детьми обзаведешься, — покачал головой Ричард. — Джес, мне кажется, или мы стареем?
— Дедушка Ричард, — поддела Миранда.
— Напрашиваешься, малявка?
— Я ее выпорю, — пообещал Джерисон, ловя любимое чадушко за ушко. Миранда протестовала и вырывалась для вида. Но только для вида.
Джес и сам был доволен, что разгладились морщинки на лбу Ричарда.
Что кузену стало чуточку полегче — ведь мало ему королевства, еще и остальное...
Была бы хоть Тира рядом... или — нет? Джерисон приходил к пониманию того факта, что любовь надо не просто получить, ее надо сохранить, бережно пронести в ладонях сквозь года, не расплескать на ухабах житейских неурядиц...
Удастся ли им с Лилиан?
Он будет стараться.
Удалось бы Ричарду с Тирой?
Он не знал.
Можно молиться Альдонаю, но нельзя угадать, как сложится в том или ином случае...
Только жить.
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Лиля в это время щебетала с дамами Леруа.
Анна Леруа, в основном, молчала и слушала. Ее мать, Эллен Леруа, на каждое движение имела свое мнение, и не стеснялась его высказывать. Майкел Леруа был сегодня с супругой.
Милая пухленькая дама лет тридцати жутко стеснялась.
Насколько Лиля знала, дама была примерно с такой же историей, как и сама Лилиан. Когда у отца есть деньги, несложно купить дочке дворянина. Вот Розалии Эмилии и купили Майкела Леруа.
Но ей повезло больше.
Если Лилиан обрюхатили и отправили подальше, то здесь женщина оказалась поумнее. И постаралась ужиться с мужем.
Получилось даже и неплохо.
Розалия крутилась возле супруга, тот ее воспринимал... достаточно равнодушно, но не прогонял, не давал в обиду, и насколько знала Лиля, никому не позволял относиться к Розалии пренебрежительно.
У Майкела был небольшой дом в столице, в который они с супругой и переехали.
Двое детей, двое мальчишек, выезд, слуги, небольшая рента — что еще надо для счастья?
Ничего...
Разве что Майкел регулярно искал приключений на стороне, а его супруга делала вид, что ничего не замечает. Но это везде бывает. Дело совершенно житейское...
Все Леруа были одеты в зеленое разных оттенков. И единственная, кому оно шло, была Розалия, с ее каштановыми волосами, матовой кожей и задорными карими глазами.
Май^рл выглядел так, словно у него несварение желудка. Антонель... тот всегда так выглядел.
Эллен — этой было не угодить, и больше всего она напоминала Лилиан стерлядь, которую завернули в салатные листья. Анна Леруа выглядела так, что хоть в гроб укладывай. Вот ее бы одеть в светло-зеленые тона, и отделку хорошую, пышным кружевом, а ее мать — в темнозеленое и строгое.
Эллен Леруа сделала все наоборот, и выглядела кошмарно. Впрочем, не менее кошмарно выглядела и ее дочка. Лиля уже минут двадцать распиналась перед ними о преимуществе «греческого» стиля, и демонстрировала свой наряд.
Нижнее платье из тяжелого зеленого атласа. Верхнее — из легкого летящего газа, закалывается на одном плече, как и положено, второе плечо остается обнаженным, локон сбегает по высокой шее. Рука тоже обнажена и на ней горят тревожным светом изумруды.
И еще ярче блестят глаза Лилиан.
Ей не нравится то, что сегодня должно произойти. Но...
Но есть ли у нее выбор?
— Да, последняя мода. И прическа тоже...
Прическу Лилиан тоже сделали в греческом стиле. Так, как она видела это на рисунках и картинах. Наверное, не вполне точно, но к этой одежде шла именно такая прическа. И даже хвост белого газа, обвивающий золотистые пряди...
Анна смотрела с завистью. И думала, что мать ей никогда не позволит так одеваться, так выглядеть... а муж?
Ее уже скоро надо выдавать замуж?
Но этот вопрос ее мать не интересовал. Она расспрашивала Лилиан о своем ребенке.
Старший сын Антонеля (единственный сын) был болен. И вот уже несколько лет его поедала поедом жестокая болячка.
Лиля расспросила о симптомах, и огорченно покачала головой.
Есть вещи, с которыми ей не справиться. ДЦП, например...
Насчет последних нескольких лет она тоже не обольщалась. Просто Эллен Леруа, как большинство великосветских дам, плевать на детей хотела. Зачем ей дети?
Вот балы, вечера, танцы, кавалеры... простите, мы набожные? Тогда включим в список еще и замаливание грехов. И посещение храма.
Дети?
Детей она сбросила на руки кормилицам, нянькам, мамкам, служанкам, гувернанткам... который так же разбирались в детских патологиях, как свиньи в апельсинах. А если и разбирались, то кто там рискнет что сказать герцогу?
И не говорили...
Малыш рос, а потом в какой-то момент все и открылось... э-эх. Лиля знала, что такое ДЦП.
А еще четко знала, что с этой болячкой малыш обречен. Он может прожить несколько десятков лет все верно. Но сможет ли он оставить потомство?
Сможет ли принять наследство? Перспективы не радовали.
Лиля честно озвучила это Эллен, и нарвалась на надменный взгляд.
— Вы просто не в курсе, милочка. Подруга, герцогиня Шлейвинг, рассказывала мне, что есть совершенно чудодейственный источник. Искупаться в нем — и все болезни уйдут, а человеку простится сорок грехов. Мы обязательно съездим туда — через месяц.
Называть себя милочкой Лиля не позволяла никому. Тем более всяким там герцогиням.
— Дорогуша, — герцогиня скривилась от доверительного тона графини Иртон, но Лилю было не остановить. — Полагаю, подруга не сказала вам о главном условии?
— Условии?
— В любом источнике можно смыть только свои грехи. Но очень часто наши дети страдают за наши грехи.
Эллен побледнела. Потом покраснела.
— Вы... вы меня...
— Вас? Или вашего отца? Деда? Возможно, прадеда? Вы не знаете, какие грехи совершили они, но вы страдаете. В том числе и из-за них.
И попробуй, поспорь с этим тезисом.
Эллен даже головой помотала, словно укушенная оводом лошадь.
— Я никогда об этом не думала — так.
— И все же это возможно.
Ганц Тримейн занимал Антонеля Леруа. И хорошо так занимал, качественно, мужчины о чем-то спорили, а потом поднялись и вышли из комнаты.
Лиля тут же подмигнула Брану.
Гардрен понял — и включился в разговор, с легкостью напомнив Ричарду о беременной супруге. Так, мимоходом заметив, что высшее счастье мужчины — держать на руках своего ребенка. Он точно знает! Это почти благословение богов... а уж когда ребенок толкает тебя ножкой, еще во чреве...
Ричард внял — и откланялся.
Анжелина покосилась на мужа, но ничего не сказала. Потом Бран ей все объяснит, никуда не денется...
Потом.
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Лиля подмигнула баронессе Тримейн — и та подошла на зов. А поскольку она отлично разбиралась и в модах, и в шитье, и в кружеве, и (между нами) когда-то работала швеей, а сейчас в свое удовольствие занималась воспитанием смены в модном доме Мариэль, так что могла дать дамам несколько полезных советов.
А сама Лиля кивнула еще до кучи Миранде, чтобы та заняла Анжелину — и вышла из гостиной.
Бран заранее показал, куда идти, так что ее сиятельство уверенно шла по знакомому маршруту. Вот и кабинет.
Ганц и Антонель Леруа ведут неспешную беседу.
Лиля постучалась — и вошла. И мило улыбнулась.
— Нет-нет, сидите, господа. Я составлю вам компанию совсем ненадолго. О чем вы беседуете?
Антонель покривился, но воспитание взяло свое.
— Ваше сиятельство...
Даже с кресла встать соизволил...
— Сидите, герцог Леруа. И позвольте вас поздравить. Это так удобно — надоевший отец в могиле, его супруга там же, младший братец, который тянул из вас соки, на свете не зажился, а Майкел... Майкел вам предан. Полагаю, он был не в курсе вашей маленькой интриги?
— Вы сума сошли?!
Антонель Леруа снова начал приподниматься из кресла, но кто б ему дал. Ганц по-простому пнул ногой ножку кресла, и мужчина рухнул обратно, потеряв равновесие.
— Не советую дергаться, — прошипел громадной гадюкой Бран, появляясь из-за портьер. Потайная дверь — отличное изобретение. А кинжал в его ладони отбивал всякое желание сопротивляться. — Никогда не был в вашей шкуре, но наверное, это очень неудобно?
— Конечно, неудобно, — поддержал Джерисон. — Вам уже под пятьдесят, вы скоро станете дедом, а власти как не было, так и нет. И довольствоваться приходится тем, что выделяет любящий папочка. И все нити у него в руках. И плясать приходится по его приказу... как давно вам надоело бы^гь марионеткой, Антонель?
— Неправильный вопрос, дорогой, — зеленые глаза Лилиан искрились, словно у дикой кошки. — Совершенно неправильный вопрос. Надоело ему давно, но ведь возможности что-то сделать не было! Вот где беда! Отец правит железной рукой и давит, давит, совершенно не собираясь к Альдонаю в гости. А характер у него не сахарный. Средний брат женился и чуточку отошел от этого всего, стал свободнее. У него появились деньги, неподконтрольные отцу, только за это Майкел был благодарен супруге. А вот Антонель... плохо быть наследником. Да тут еще и Стуан крутился Вечный любимец, подлиза и просто гадкий человечишка.
Антонель прищурился, но промолчал. Впрочем, Лиля видела, как ходят желваки на его скулах и понимала, что хватит его ненадолго.
— А тут еще и новая напасть. На старости лет, окончательно выжив из ума, герцог Антуан решил жениться! Да на ком! На принцессе! Сначала вы, Антонель, не сильно встревожились — политический брак, понятно же. Но потом... Майкел рассказал вам все, что произошло в охотничьем домике? Правда же? Не мог не рассказать. Он когда напивается, становится совершенно неуправляемым. А жене такое не выложишь, он ведь тоже... участвовал. Другое дело — старшему и любимому, несмотря ни на что брату. Вы узнали про смерть несчастной Ликсы, но и тогда медлили.
— Полагаю, он начал действовать, когда Джолиэтт сошлась со Стуаном, — припечатал лэйр Ганц. — Только угроза потерять деньги и статус. Только так, больше бы его ничего не проняло...
И Антонель, наконец, взорвался!
— Да что вы понимаете!!! ТВАРИ!!!
Самое сложное для преступника — не признаться. В том-то и дело...
Сделал?
Хочется хоть кому рассказать, похвастаться, а нельзя, никак нельзя... вот и льется порой такое, что навозные фонтаны отдыхают и водопады нечистот корчатся от зависти.
В основном компания угадала все верно.
После смерти несчастной Ликсы Майкел твердо решил уехать из родного дома. Чем, кстати, весьма обрадовал жену. Дал ей задание найти дом, а сам запил. Привычка такая у мужчины — снимать стресс алкоголем.
Антонель, естественно, брата не бросил. И помогал ему. И в том числе — расспросил.
Узнал о случившемся, но на тот момент ничего не сделал.
Зачем?
Компромат у него был, с остальным — подождем. Да и что это за компромат, если так рассудить? Тело убитой служанки?
Так на нем не написано, кто убивал. Джолиэтт отопрется от всего, допрашивать ее не будут по всей строгости, отец будет ее прикрывать, и даже Майкел промолчит. Зачем ему разлад в семье?
Зачем такая известность?
Антонель, может, и не воспользовался бы своими знаниями, но...
Так уж сложилось, один к одному.
Уехал Майкел? Обнаглел Стуан! И однажды...
Два любовника разговаривали в гостиной. Они никого не боялись и не стеснялись. Знали, что дома никого нет. Аслуги...
Слуги?
Вы еще скажите — стулья! Или шкафы...
Пффффф!
Антонель оказался дома по чистой случайности. Его любимый конь захромал, и мужчина вернулся с охоты, сменить лошадь. И конечно, дать задания конюхам. У нас ведь так, не пнешь — не полетят.
Двое целовались в гостиной и разговаривали. Антонель невольно замер, не желая выдавать себя. И...
— ...мой муж стар! И с ним так скучно!
— иди ко мне, я тебя повеселю!
— Только осторожнее, я не хочу затяжелеть!
— Почему?
— А зачем?
— Джоли, мой папаша посещает твою спальню, ты сама говорила...
— Ну да. Бррррр, терпеть это не могу! Его руки, его дыхание, фу! Как вспомню — тошнить начинает! Поцелуй меня, пока мне плохо не стало!
Звук поцелуев, потом снова голос Стуана.
— Наоборот, нам надо сделать ребенка!
— Зачем?
— Джоли, мой папаша стар! Что будет с тобой после его смерти?
— Эммм... я не думала.
— А я думал. Вдовий домик в провинции. Тебе этого хочется?
— Я принцесса. Я просто вернусь ко двору.
— Если брат тебя примет. Если его жена не станет чинить козни. Если... Почему ты не хочешь стать свободной и богатой?
— Как ты это себе представляешь?
— Если ты забеременеешь? Спокойно! Вот смотри, у моего старшего брата один сын, и тот — урод.
Звук смеха.
Антонель до сих пор помнил то свое бешенство.
Урод?!
Он мог многое стерпеть, но ЭТО?! Ну, знаете ли...
Вы мне за эти слова кровью ответите, гниды!
Опять поцелуи.
— Представь, что ты родишь ребенка от моего папаши...
— Допустим?
— Ты можешь убедить брата сделать его следующим наследником?
— В обход Антонеля ?
— Можно в обход его сыночка. Все равно тому ничего наследовать нельзя, он кружку-то и ту не удержит, где уж ему герцогство!
Смех Джолиэтт.
— Допустим...
— И все будет просто чудесно! Твой сын наследник, мы с тобой при нем регенты...
— А Антонель?
— Найдем, как его отстранить! Никуда он не денется!
— Хм... допустим... а высМайкелом?
— Майкелу на все плевать. Но с ним я разберусь. А я... разве я встану на пути у своего сына? Если сам это предложил?
— Вряд ли.
— Отец будет горд, а король поддержит и его затею, и тебя — регентом.
— Но ты же меня не бросишь?
— Никогда! Нам просто надо сделать ребенка! А потом разобраться со всеми, кто мешается! Мой отец не вечен, но против его завещания не попрут. А ты убедишь его написать нужное завещание... Правильное!
— Пожалуй, я смогу это сделать.
— Просто — сделай это.
— Аты сделай...
— О, д^. Сейчас, моя кошечка!
Антонель услышал более, чем достаточно. План был... омерзительным. И самым гадким в нем было то, что он отлично мог осуществиться! Вот ведь как!
Требовалось противодействие...
И Антонель принялся разрабатывать контратаку.
Сильно помогла его нянька.
У старухи была дочь, дочь вышла замуж за парня, у которого была тетка — травница. Вот, к ней Антонеля и привели, гарантируя полную анонимность.
А заодно и честность.
И — помощь.
Антонелю требовалось средство, чтобы ввергнуть Джолиэтт в депрессию. И старуха дала ему травяной сбор. Подливать отвар...
Лиля прикусила губу.
Сила фитотерапии, мать ее! А вы думаете, лютики- цветочки это так просто и приятно? Милые мои, во времена Борждиа этими лютиками столько народа перетравили!
Да и сейчас в обычном палисаднике можно такой дряни нарвать — недельку попьешь, а на вторую на тот свет отъедешь. Просто мало кто об этом знает.
Белена, дурман, болиголов...
А обычный борщевик?
Поди, сорви такую пакость? Лофрейну, вон, досталось, надолго запомнил. Жаль, выводов не сделал.
Антонель начал постепенно притравливать Джолиэтт. Ида!
Противозачаточные ей тоже подливали.
Семена дикой моркови — не самое худшее средство. Вредные, конечно, но Антонеля не волновал вред, который был нанесен Джолиэтт. Загнется?
Ему же лучше будет!
Женщина впадала в депрессию, выходила из нее, опять впадала, начались истерики, скандалы, ссоры...
Но чтобы оторвать от нее Стуана, надо было куда как больше! У него впереди маячили деньги.
Даже не так.
ДЕНЬГИ!
И отказываться от них он не собирался. А Антонель... он готовился к дальнейшей игре.
И в эту игру он втянул свою супругу.
С Антонелем Джолиэтт говорить не стала бы. О многом — не стала... к чему? А вот его супруга могла... могла потихоньку, как это умеют только женщины, по капле вливать яд ы уши несчастной принцессы...
Дорогая, я вам так сочувствую...
Выйти замуж за старика...
Заплатить собой за распутство сестры...
Такая самоотверженность...
Как вы, наверное, страдаете...
Постепенно в воспаленном разуме Джолиэтт появлялись вехи. Она несчастна. Жизнь несправедлива. И виновата в этом Анжелина.
Постель Джолиэтт по-прежнему делила со Стуаном, а вкусы у мужчины были самые разнообразные. Тем более, Антонель его еще и подначивал. Тоже мне — сложности! Рога отцу наставить...
Вот если бы Джолиэтт согласилась, к примеру, на маскарад сходить! Такой, где все только в масках... ну, еще могут листочек наклеить на известное место.
Или в бордель...
Стуан верил.
Задирал нос и доказывал, доказывал брату, что он — огого!
Антонель подначивал — и ждал своего момента.
Как известно, в борделях предоставляют все возможные услуги. Да, и те — тоже. Вы хотите мальчика? Пожалуйста.
Девочку? Ребенка? Старика или старуху?
Только закажите.
Вы хотите пытать? Мучить? Убить?
Вопрос только в цене. И вам хоть младенца притащат — издевайтесь. То есть наслаждайтесь. Джолиэтт много времени не понадобилось.
Ее пунктиком стали девушки, похожие на Анжелину.
Сначала ей нравилось просто смотреть.
Потом участвовать.
А вскоре настал и момент, когда она убила. Совершенно случайно, Стуан был уверен, что Джолиэтт просто слишком сильно перетянула петлю. И...
Понеслось.
Как развлечения превратились в охоту?
Как секс перешел в убийства?
Стуан на этот вопрос никогда бы не ответил. А Антонель постарался. Потирал руки и подсчитывал барыши.
По его мнению, все должно было открыться отцу. После этого Антуан Леруа отослал бы сумасшедшую супругу в деревню и запер там, а младшего сына на пинках выгнал из дома.
По идее...
Жизнь немного скорректировала мудрые планы. А именно, послала Антонелю Леруа болезнь.
Свалились и он, и вся его семья... мужчине было просто не до того! Месяц только самой болезни, потом он приходил в себя, потом Антуан попросил сына какое-то время держаться подальше — к старости Антуан сал мнительным и болезней боялся... А потом события понеслись, как ком с горы. Ганц вышел на Стуана, Антуан «умер»...
Антонель затаился.
Когда он сам стал герцогом...
Вот если бы отец это расхлебывал, дело другое. Тут можно было и уговорить его передать титул. И уехать в деревню. И... да много чего бы можно сделать!
А когда сам все это расхлебываешь?
Этого Антонелю совершенно не хотелось. Так вот...
Не оценит Ричард того, что с его сестрой сделали, и придется Антонелю отправляться в Стоунбаг. А титул достанется Майкелу. Так, к примеру.
Эта ситуация Антонелю не нравилась. Шахмат он не знал, а то бы употребил термин «патовая».
Он сделать с Джолиэтт что-то — не мог. Соглядатаи Ганца ходили за ней по пятам.
А жить рядом с безумцем — каково?
Даже если сам ее спровоцировал, если подтолкнул, если едва ли не лично подливал отвары...
Все равно, это как под топором палача. И когда он рухнет — неизвестно.
Так что же делать? И как быть?
Антонель метался и не находил решения. Что делать?! Что, Мальдоная всех сожри, делать!?
Пожар стал для него спасением...
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— Примерно так оно и было, — подвела итог Лиля. — А вот каков будет финал у этой сказки — пока неизвестно.
Антонель вскинул брови.
— Финал?
— Дело не закончено, — согласился Ганц.
— Счет не оплачен, — присоединился Бран.
— Да прибить его по-простому, — предложил Джерисон, поигрывая кинжалом.
— А что мы Ричарду скажем?
— Я объясню, — прищурился Джерисон. — найду и слова, и доводы...
— Ни к чему, — покачал головой Бран. — Я думаю, что у герцога случится сердечный приступ.
- Не дождетесь, — окрысился Антонель.
Именно Фго окрысился.
Не спасал ни костюм из дорогого бархата, ни блеск герцогских рубинов, ни тщательно уложенные волосы... все равно ощущение было, что в дорогом кресле внезапно оказалась — крыса!
Гадкая и здоровущая.
Лиля даже поежилась. Крыс она не любила. Справедливо опасалась и подставляться не хотела.
— А мы и ждать не будем, — Бран сделал шаг вперед. — Я не стану рисковать своей семьей...
* Одно движение руки.
Легкое такое, непринужденное...
— Ай...
— Вот и все. Альдонай сделал свой выбор, — Бран убрал в рукав небольшой стилет, который и нанес царапину Ан- тонелю. Небольшую, на тыльной стороне кисти.
— Ты же не веришь в Альдоная, — прозвучало это ужасно глупо, но больше Лиле в голову ничего не пришло.
— И не собираюсь. Просто вы не верите в Холоша.
— Я уже начинаю, — сознался Джес.
Антонель расширенными от ужаса глазами уставился на царапину. Края ее темнели, приобретали синеватый оттенок...
— Это... это...
— Умрешь к утру. А время, чтобы уладить свои дела у тебя есть, — порадовал Бран.
— Ты... ты...
— Можешь пожаловаться на меня королю, — согласился Бран. — Думаю, как раз успеешь доехать до дворца и исповедаться. Как вы думаете, господа? Поможет?
— Уверена, что нет, — Лиля посмотрела на ноготь большого пальца. Опять обгрызла. Куда это годится? Не графиня, а кошмар, полынью, что ли, ногти натирать? Или чесночком?
Под пиво наверное, вкусно будет...
— Почему же? — мурлыкнул Джес.
— Да потому, что нашего покойного приятеля к утру удар хватит, — вздохнула Лиля. — А это такое состояние... чего только не изобретешь! Он с тем же успехом сможет сказать, что является личным уполномоченным Альдоная. Два раза.
— Да что ты?
— А, все равно ему никто не поверит. До утра, да?
Бран посмотрел в окно.
— Да, думаю на такую тушу... часа четыре, может, пять. Потом яд разойдется... да ты не переживай, все будет безболезненно.
Антонель Леруа взвыл — и вылетел вон.
Задерживать его никто не стал.
❖ ❖
— Он точно умрет? — поинтересовался Ганц с научным интересом.
Бран посмотрел даже слегка возмущенно.
— Бросаться такими словами? Мне Холош не простит!
-Хм...
Лиля промолчала бы. Но...
— А когда его отравили?
Бран улыбнулся.
— Ваше сиятельство, в моем доме гостей не травят.
-Но?
— Я вполне серьезно. Никакого яда не было...
Лиля подняла брови.
— А он умрет?
— Безусловно.
— А... кинжал?
— Это всего лишь сок одного растения. Я вам покажу, на воздухе он быстро приобретает синий цвет. И щиплет, кстати... но<го — не яд!
Лиля покачала головой.
— А как тогда он умрет?
— На все воля Альдоная, — ханжески возвел глаза к небу Бран. — И только Альдоная...
— А Холош не при чем?
— Вы же не верите в Холоша.
— Господин Гардрена... я вас боюсь.
Сказано было с улыбкой, так что Бра не обиделся. А вместо этого подарил ее сиятельству ослепительную улыбку. Зубы у него были — любой стоматолог заплакал бы, запил и ушел в монастырь.
— Обещаю вас не травить.
— Не резать, не жечь, не сбрасывать со скалы, не закатывать в бочку и не бросать в море, — озабоченно пустилась в перечисления Лиля, загибая пальцы... — Джес, я что- то упустила?
— Уйму всего, — фыркнул Бран. — Но это я тоже обещаю с вами не проделывать.
— Если я не стану угрозой для вашей семьи.
— Взаимно.
Бран посмотрел так, что Лиля невольно улыбнулась.
Монстр?
Да и пусть!
Он защищает свою семью, а в таком случае все мы — немножечко монстры. Да еще какие...
Надо возвращаться к гостям, пока не произошло чего- нибудь непоправимого...
❖ # *
Антонель вылетел из дома Гардренов, как ужаленный.
Схватил на конюшне первую попавшуюся лошадь, рявкнул на конюха — молчи, смерд! Господин решать изволит!
Лошадка привычно затрусила по улицам.
Антонеля била дрожь. Он ехал — и ничего перед собой не видел.
Это — все!?
Вот так его жизнь и закончится?
Вот так!?
Из-за яда вирманского подонка?
Нечестно, несправедливо, подло!!! За что!?
И что ему теперь делать?
Антонель видел глаза вирманина. С такими слов на ветер не бросают, к утру он действительно умрет. Но... но что можно сделать до утра?
А правда — что?
Отдать распоряжения?
Попрощаться с близкими и родными?
Поквитаться...
А еще — заехать к докторусу. Может, вирманин ему солгал, и Антонель не отравлен.
Мужчина остановил лошадь, огляделся.
Гардрены жили за городом, и куда он, спрашивается, сейчас ехал? Ему надо в Лавери... и подпруга ослабла... надо остановиться, подтянуть... проклятый конюх!
Руки отрубить мерзавцу, на конюшне запороть!
Антонель спешился и принялся подтягивать подпругу. Поздно... Слишком поздно он огляделся вокруг.
Несколько темных теней вышли из-за деревьев. Переговоры?
Кошелек или жизнь?
Господа, вы начитались дешевых романов. Не было ничего такого, просто свистнул арбалетный болт. И Антонелю вдруг стало пусто и холодно.
Очень пусто и очень холодно...
Кажется, он сполз по лошадиному боку, и звезды закружились над ним в бешеном хороводе... неужели все было зря?
Зря, зря^зря...
Там его и нашли.
Голого, без лошади...
И что за беда эти разбойники? Сколько их не выводи, а все одно новые заводятся! И понесло же герцога ночью!
Одного!
Без охраны...
Ужасно, просто ужасно...
❖ * ❖
• Бран Гардрен только улыбался. Тихо, но вполне себе довольно.
Оставлять нечто на волю случая?
Вот еще не хватало! У Антонеля было несколько шансов умереть. Первый — от испуга. Такое тоже случалось.
Второй — совершить самоубийство. Будь он... приличным? Порядочным?
Просто — человеком, он бы точно его совершил. Но подонки не знают, что такое раскаяние и угрызения совести.
Третий... да, третий и сработал. Ослабленная подпруга и засада в нужном месте, что еще требуется? Разбойники?
Разбойников Бран перевел всех, в первые же несколько месяцев. Поэтому пришлось приказать своим людям. Не весь клан Гардрена уничтожили. Кое-кто решил последовать за Браном на материк. Из тех, кто не хотел в море, кто привык к своему главе...
Убить кого-то?
Если жрец Холоша просит, на Вирме такие просьбы обычно выполняют.
Были и еще варианты, вплоть до того, что Бран собирался ближе к рассвету лично навестить герцога Леруа. Не понадобилось.
Вот и отлично.
Туда ему и дорога.
❖ ❖
— Антонель Леруа умер.
— Альдонай, какое горе! — голос Лилиан звучал несколько невнятно. В эту минуту она сосредоточенно угрызала морковку.
Графине не положено?
А какая радость быть графиней, если даже морковки не дадут?
Джес посмотрел на жену, которая особо негуманно вгрызлась в овощ — и сообщил.
— Разбойники. Напали, ограбили, убили...
— Кошмар!
— Такое бывает. Ричард за голову хватается, говорит, над прочесать всю округу, мало ли что...
— Пусть Брану прикажет. Гардрен справится... чавк.
— Даже не сомневаюсь. Супруга Антонеля в трауре.
— Ее даже деньги и титул не утешают?
— Рик приказал доставить на беседу ее сына.
-И?
— Он не может наследовать титул. Он хороший мальчик, но — не справится. Ему выделят небольшое поместье, его сестре выделят приданое, но следующим герцогом Леруа становится Майкел.
— Может, оно и правильно, — догрызла морковь ее сиятельство.
Майкел хотя бы во всей этой грязи не замешан. А если уж так...
Та самая травница, у которой все покупал Антонель, исповедалась патеру Воплеру. Она и рассказала про отраву, про противозачаточные, про средства для помутнения рассудка.
Ей Антонель рассказывал все, как на духу. Для разных людей нужны разные средства, да и действие различается. У одного ксИцмары будут, у второго бессонница, у третьего...
А еще в подручных (да, тот самый слуга) у Антонеля ходил сын травницы. Он и погиб на пожаре...
Ганц навел справки.
Сгоревший дом действительно покупал Антонель Леруа. Давно, еще лет десять назад.
У Стуана таких денег попросту не было — Антуан Леруа был прижимист.
В борделях Антонель старался не отмечаться, но у Ганца тоже были кое-какие связи. Да, Леруа был постоянным ^клиентом. И девушек требовал... для специфической разрядки. Кнуты, плетки, ножи...
Так, видимо, ему и пришла в голову мысль.
Он знал — где, что, как... подтолкнуть двоих сопляков? Что может быть проще....
Его супруга?
Все она не знала. Но догадывалась — наверняка. Просто не мешала супругу.
Дети?
Дети не знали, родители просто не посвящали их ни во что. А зачем? Что они могут понимать?
Ничего!
Вот дети и не пострадали... Анну Леруа собирались выдать замуж. Ее брат будет доживать свой век при сестре, все складывается не столь уж плохо.
#
Майкел Леруа сидел в любимом трактире.
Не пил.
Не хотелось.
Герцог...
Он стал герцогом. Единственный, кто никогда этого не хоте. Единственный, кто думал совсем о другом.
Единственный, кто остался.
Антонель всегда знал, что займет место отца.
Стуан всегда завидовал старшему брату. И мечтал о герцогском титуле.
Майкел же от природы обладал практичным характером и был весьма добродушен.
Титул?
А зачем ему это нужно? Вот лично ему — к чему?
Земли? Так ими же управлять нужно! Там люди живут... просто бросить все на произвол судьбы и получать ренту? Это хорошие мечты, но в реальности так не получается. Крестьянин любит и ценит землю, но цепями он к ней не прикован. И целые деревни, бывает, с места снимаются. За что, кстати, сеньоры потом получают оплеух от его величества. А могут и надел забрать.
Не справляешься?
Не нужно тебе!
Нанять управляющего? Так воровать будет, все они воруют. Это судьба.
Жена говорила, что каждый управляющий приворовывает... вот уж кто сейчас счастлив, так это она. И тесть...
Как Майкела угораздило жениться на Розалии Эмилии? Почему-то все думали, что он позарился на приданое. Ан нет. Кое-что и у него за душой было, мама оставила... ему не приданое было нужно.
Просто однажды он ехал по городу, а Розалия вышла из дома. Волей судьбы их пути пересеклись на тихой улочке, на которой глупый мальчишка выстрелил из рогатки в котенка. А Розалия, увидев это, упала на колени прямо на мостовую, подхватила зверька и принялась ругаться на мальчишку.
Не ударила.
Но стыдила его очень выразительно.
Солнце осветило ее, рассыпалось на мириады искр, запуталось в волосах... Майкел решил потратить пару минут. Что плохого в связи с хорошенькой простолюдинкой?
Спешился, подошел...
— Госпожа, вы позволите вам помочь?
Розалия посмотрела на него.
Уж что увидела она... Майкел этого до сих пор не знал. Но девушка посмотрела ему прямо в глаза.
— Помогите, пожалуйста. Ему очень нужна помощь, ему больно.
И их глаза встретились.
Любовь?
Что вы! Майкел никогда не любил никого, кроме матери. А в Розалии он увидел самое ценное, что можно найти в женщине.
Сострадание.
Грязный помоечный кошак, подбитый жизнью и малолетним дурачком.
Второй сын герцога, не наследник титула, но мужчина, безусловно, не из последних.
Что между ними общего? Разве что мужской род?
Или нечто другое? Одиночество, потерянность в жизни, множество болячек,, только у кого физических, а у кого и душевных.
А Розалия поняла. И пожалела обоих. Кот до сих пор жил в их семье, разъевшись до состояния подушки с лапками.
Майкел ухаживал по всем правилам. Пришел и представился ее отцу. Дарил цветы и сладости, водил девушку на гуляния — и семья быстро смирилась. Отец Розалии, купец не из последних, поговорил с зятем откровенно.
Майкел не сможет вести свои дела? Он к этому не приспособлен. Бывает...
Зато брат Розалии сможет их вести. За процент от прибыли.
Если жену обижать не будешь... считай — гарантия тебе. В хорошей крепкой купеческой семье своих не бросают.
Майкел так все и принял.
Он женился, получил плюх от отца, но со временем все смирились. Разве что Розалию старались не приглашать к Леруа, да и она сама не рвалась. Сидеть и чувствовать, что тебя весь вечер презирают? Или поливают помоями?
Мало в том радости...
В глаза не скажут, так за глаза прошипят...
Так что к отцу Майкел ездил один. А жену действительно старался не обижать. Случалось, конечно... кто из мужчин без греха?
Но Майкел искренне считал, что это — не измена.
Это как воды попить, вышел да и пошел... и забыл обо всем, конечно. Чего тут помнить?
Розалия, наверное, догадывалась. Но молчала. Дети у них хорошие, дом чудесный, семья правильная, подруги все завидуют — так чего еще вам надобно?
Титул.
Сейчас отец и братья Розалии потирали руки. Майкел дал им разрешение на все.
Пусть разбираются в делах, пусть ищут возможность увеличить доходы, пусть и себе отщипывают... они справятся.
А ему-то это зачем?
Кувшин с вином стоял перед ним. Но даже пить не хотелось.
Майкел дернулся, когда за его стол присел Ганц Тримейн.
— ВЫ!? Опять!?
Глаза Ганца были чуточку лукавыми. Он развлекался.
— Поговорим?
— О чем мне с вами разговаривать? — возмутился Майкел. — О чем!?
— Хотя бы о вас, герцог. Вы одиноки и несчастны, вам плохо и больно... и вы не идете к жене. Она чудесная женщина, но здесь и сейчас она вас не поймет. Вы избавились от тех, ктсЯцавил вам на плечи, словно чугунная гора. Но не радуетесь. Вы получили многое, но и это вас не радует.
— Вы в альдоны податься решили?
— Альдон вам такого не скажет, — отбил мяч Ганц Тримейн. — Вы сейчас как человек, из которого копья выдернули. Пока они были в нем, хоть кровь не шла. А сейчас из вас сама жизнь улетучивается.
Майкел хотел огрызнуться, но... в том-то и беда, что Ганц был прав.
Полностью прав.
— И что вы предлагаете?
— Тихая сельская жизнь не для вас. Сопьетесь.
— Благодарю.
— Ваша беда, Майкел, в том, что вы не знаете, куда себя приложить.
— Да неужели?
Ганц кивнул и улыбнулся.
— Именно так. Я пришел, потому что вы пошли сюда. А мне не хотелось, чтобы вы завтра были с похмелья. Его величество такого не любит.
— Его величество?
— Завтра вас ждет аудиенция.
Майкел схватился за голову.
— Меня!? Зачем!? За что!?
— Вы практически все обсудили, это верно. Но его величество хочет просить вас об услуге...
— Меня?
— Вас, герцог Леруа. Вас...
Майкел застонал.
Да уж. Последнего лишили — напиться — и то не получится! Даже если он и не хотел!
— Ваше величество!
Майкел Леруа склонялся перед королем.
Ричард посмотрел на него с пониманием.
— Мы рады вас видеть, герцог. Как ваше самочувствие?
— Вполне прилично, ваше величество. Благодарю вас за заботу...
— Тогда мы хотели просить вас о службе, герцог Леруа.
— Службе, ваше величество?
Леруа никогда не служили. Отец считал это неприемлемым, Леруа не намного ниже короля по происхождению.
Служить?
Смешно даже!
Майкел и не думал о службе... и что он умеет?
— Нам нужен посол, герцог. Посол к людям болезненно гордым. Но меня заверили, что именно вы сможете с этим справиться.
— Ваше величество, я польщен, но...
— Я просил бы вас отправиться послом на Бирму.
Майкел замолчал.
Бирма.
Остров его детства. Остров его сказок.
Но как узнал об этом Ричард?
Герцог поднял глаза на короля.
— Ваше величество, я... я не справлюсь.
— Мы верим в вас, герцог. Это все возражения?
— Да, ваше величество. Я не хочу подвести вас.
— Тогда считайте, что вы назначены. Когда вы сможете отплыть на Бирму?
Майкел подумал. Недолго...
— В ближайшее время. Но моя семья...
— Мы надеемся, ваша жена и ваши дети поплывут с вами, герцог?
— Я... я не знаю, достойные ли там условия, ваше величество.
— Поверьте, Олав Хардринг сможет все устроить, — как-то грустно улыбнулся Ричард. — Я жил на Бирме, я знаю.
Майкел не обратил внимания на оговорку.
— Ваше величество?
— Я правильно понимаю, герцог, вы согласны?
— Да, ваше величество.
— Вас будет ждать глава Гардрена. Я знаю, вы знакомы... Майкел вспомнил супруга ее высочества — и поежился. О, да! Знакомы... до сих пор от этого знакомства жутковато.
• — Да, ваше величество.
— Он вам расскажет о Вирме. И мы надеемся, вы отплывете в ближайшее время.
— Да, ваше величество.
Мыслями Майкел уже был — там!
Там, где плещутся синие волны, меняющие свой цвет каждую секунду. Где кричат белокрылые чайки и встают из моря черные скалы. Где щерятся клыками черные морды драккаров...
Он не откажется от своего шанса! Ни за что!
❖ * я
Когда за Майкелом закрылась дверь, Ричард поднялся из кресла.
Потер лицо, выдохнул....
Устал.
Но от Леруа стоило избавиться. Он же не слепой и не дурак, он понимает, что не все так гладко и просто в этой истории.
Понимает.
И не станет в это лезть.
Не станет...
Ричард отчетливо осознавал, что сейчас... да, он будет переживать недосказанность. Но молчат по разным причинам. Напомнить кое-кому про Ивельенов?
То-то же...
Он никогда не расскажет об этом Джерисону. И правильно сделает.
А что до Леруа... когда погиб Антонель, Ричард вызвал к себе Лилиан Иртон. И задал лишь один вопрос.
— В этой смерти все чисто, графиня?
-Да.
Лиля не юлила, не изворачивалась, она знала не меньше Ричарда, и потребуй тот ответа... она бы ответила. Только вот Ричард ее спрашивал не об этом.
Или — не спрашивал?
— Ее стоит расследовать тщательно? Лилиан?
— Нет.
И опять.
Сказано одно, услышано другое, понято третье... это — двор. Ричард понял все правильно.
Не надо копаться в этом.
Не надо будить мертвецов.
Не надо.
И Ричард сделал то, что мог. Убрал Майкела Леруа. На пару лет, не больше, там посмотрим, как дело пойдет. Вирмане его примут... ладно! Хотя бы — не убьют!
Для Олава это будет лестно.
Посол на Вирме, еще одно признание его — королем.
Для Короны — полезно. Уезжает источник сплетен. Будут видеть Майкела — будут и сплетничать каждый раз. Уедет он — с ним уедут и сплетни. А на Вирме всем и так плевать. Хоть ты сам Альдонай будь, вирмане не за то судят. И не на то смотрят.
Пусть все будет, как будет.
Ричард не хотел этой тайны. Он чувствовал, что последняя соломинка может и сломать спину верблюда — и как тогда тащить и тянуть?
Нет. *
Ни к чему.
Пусть прошлое хоронит своих мертвецов...а у него есть будущее.
Ативерна, Мария, дети. Мало?
Очень много. Главное, вовремя это осознать. И Ричард вернулся к государственным делам. Ативерна требовала многого.
Она требовала больше, чем самая наглая из любовниц, она требовала всего — и без остатка. Но Ричард не возражал.
Где у нас там бумаги из казначейства?
Авестер, Берма.
Мои дорогие подруги!
Любимые и родные!
Я так рада, что у вас все в порядке!
О себе могу сказать одно — я счастлива. Я дома, все замечательно, меня чудесно приняли. Боюсь, детей сильно избалуют, с рук их не спускают совершенно.
К сожалению, у нас случилась и неприятность.
Погибла Роза.
Во время путешествия она вышла на палубу. Что уж там случилось... полагаю, у нее был приступ морской болезни. Она перегнулась слишком сильно, и ее смыло за борт. Я молюсь за ее грешную душу.
Как у вас дела?
Когда ждать пополнения?
Марион, три листка в конце — это рецепты. Осваивай, наш трактир должен быть в числе первых! Прямо слышу, как ты ворчишь себе под нос!
Дом, дети, хозяйство... еще и рецепты? А где на это время взять?
Где хочешь, там и бери! Но я попрошу вирман проконтролировать! Если в следующий раз не накормишь их, чем я написала, мужчины очень обидятся.
Не злись, пожалуйста, на Ивара. Не знаю, заявились к тебе пираты, или еще нет... ну так заявятся. Публика это не слишком благонравная, но денежная. А буянить они не станут. Побоятся.
Вирманин сказал, что вы под их защитой. Поэтому сильно буянить морские гады не будут. Но ты сКотом поговори, пусть охрану какую выделит, не переломится. Доля — мышами.
И передавай ему привет.
Скажи, что люблю, целую... что скучаю — не говори. Скучать мне как раз не дают.
Если не согласится дать охрану, поговори с мужем. Он умничка, выход найдет.
И крепко поцелуй за меня и мужа (не ревнуй), и Фиону с Ромом. Я вас люблю!
Лари, милая, все будет хорошо. Подозреваю, что ты уже беременна, и знаю, о чем ты думаешь. Повитуха Шальса с Вишневой улицы хорошо знает свое дело. Только пусть соблюдает все то, что я просила. Лучше заплати.
Все беды при родах от грязи, от того и дети мрут. Не рискуй.
Коул, ты слышал? Я к тебе обращаюсь, чтобы в комнате было идеально чисто! Все углы кипятком ошпарить, все щелоком оттереть, прокипятить что можно, что нельзя — сжечь! И никакой соломы!
Ты меня понял?
Узнаю, что не сделал — вирман спущу! Чтобы все гулянки у них проходили только в твоем трактире! Все! И особенно те, которые с горя!
Посылаю вам небольшие подарки.
Берегите себя. А я помолюсь за вас Альдонаю. Может, он и меня услышит? Он добрый, мудрый и милосердный, он должен...
Ваша $шя.
Письмо закончилось.
Лари коснулась уголка глаза, сделала вид, что ресничка попала. Бывает...
И вовсе она не плакала!
— Там еще что-то есть?
— Это все, — вздохнул Коул. — А что там за подарки?
Выложенные на стол свертки заставили его восхищен- « но охнуть.
Отрезы ткани, не шелк и бархат, нет, их простонародью носить не стоит, но сукно очень дорогое.
Кружевные воротники и кружевные перчатки, несколько вееров дамам.
Для мужчин — кожа на сапоги, перчатки и жилеты. Лиля в записке приписала, что точных размеров не знает, да и мужчины от сытой жизни толстеют. Так что прикладывает с запасом, а мастеров найдут в Берме.
Кожа дорогая, выделанная, господская кожа, крашеная... Оружие Лиля не дарила. Ни к чему.
Для Кота передали пряжку на шляпу и плюмаж. Недавняя мода. И кожу на шляпу и перчатки тоже.
Алия осталась верна себе — кожа была завернута в бумагу, на которой была нарисована мышь.
❖ ❖ *
Поздно вечером Лари уткнулась в плечо супруга.
— Коул, мне иногда так страшно!
— Что случилось, родная?
— Алия права. Я так боюсь рожать...
— А я сделаю все, как она сказала. И повитуху найму ту самую. И все будет чисто-чисто.
— Правда?
— Конечно...
— А еще я иногда просыпаюсь... если бы тогда мы с Алией разминулись? На дороге? Или она прошла мимо, не стала мне помогать...
Коул только вздохнул.
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Как же сложно с беременными женщинами! И с обыч- ными-то сложно, но с беременными все во сто крат сложнее!
— Это уже случилось. Стоит ли об этом переживать?
Лари потерлась щекой об его грудь.
— Я знаю, я такая глупая... но иногда мне все равно страшно...
Успокоив жену, Коул заснул с чувством глубокого внутреннего удовлетворения.
Он знал Большой Мужской Секрет.
Все женщины творят глупости. Но настоящее сокровище те женщины, кто могут в этом признаваться.
Ативерна, Лавери.
Балы...
Обязанность, куда деваться!
Лиля присутствовала на балу. Обязанность, просто обязанность.
Она улыбалась, блистала, принимала поздравления...
Дети — это счастье! Не так ли, графиня?
Конечно же, это счастье! Она так рада, что благополучно разрешилась от бремени, что вернулась в столицу... да, и ее малыши с ней.
Оба.
Двойня?
Практически, практически...
Мальчик не ее сын по крови, но все равно — ее ребенок. К Лиле приехала кузина. Бедная девочка, муж умер, она тоже умерла в родах, но взяла с Лилиан обещание — любить мадыша, как родного.
Чем Лиля и будет заниматься.
Кузина жила в Авестере, но так что же? Мать его величества тоже из Авестера, везде люди живут.
Лиля улыбалась, а потом увидела его.
Граф Альден.
Горацио Альден...
Руки сами собой сжались в кулаки. На миг вернулась тошнота. Когда токсикоз, а ты на проклятом корабле, который несет тебя к берегам Авестера. И у тебя одна мечта — скрыть свое состояние от врага!
Скрыть!!!
С каким бы удовольствием Лиля выцарапала графу глаза! Но — нельзя! Пока еще нельзя... впрочем, то, что они с ним сделают, немногим лучше.
И Лиля очаровательно улыбнулась графу, который склонился, приглашая ее на танец.
* * *
Можно ли поговорить во время танца?
Да, но не слишком много. Так, обменяться несколькими фразами, не больше. И те могут услышать соседи. А потому граф Альден просил разрешения на посещение ее сиятельства.
Лиля предсказуемо отказала. И покосилась на альков.
— Поговорить можно и здесь. На балу. Вы против, граф?
— Я согласен на все, ваше сиятельство.
— Тогда я буду ждать вас в алькове. Синем. Или вы меня...
Танец закончился, и Лиля подошла к мужу.
Джерисон выслушал супругу, улыбнулся... они это предусмотрели. Альден обязан был искать встречи, просто обязан...
На их условиях. Только на их.
Так что через два танца Джерисон прикрыл супругу, а Лиля скользнула в коридор. И направилась в синий альков.
Горацио Альден уже ждал ее.
— Ваше сиятельство.
— Ваше сиятельство, — сделала насмешливый реверанс Лиля. — О чем вы хотели со мной говорить?
Альден оказался в затруднительном положении. Но... говорить-то надо!
— Ваше сиятельство, я умоляю вас ответить, какие отношения связывают род Иртон с Сандриной Раштер, дочерью герцога Раштера.
— Ах, Сандрочка? Она моя кузина! — прикинулась дурочкой Лилиан. Даже глазками похлопала и локон на палец навила.
Не помогло.
— Ваше сиятельство, у вас нет родни в Авестере.
— Почему же! К примеру, барон Лофрейн! Мы с ним прямо-таки сроднились...
— Мой король просил узнать о его судьбе, — склонил голову Горацио Альден.
— В этом нет тайны. Барон мертв. Где его могила, я не могу сказать точно. Показать, впрочем, тоже, это было на опушке леса.
— Леса, ваше сиятельство?
— На нас напали разбойники. Барон убил их всех, но был смертельно ранен. Я похоронила его.
Альден явно не доверял словам графини, но...
Не обвинять же во лжи благородную даму? Это чревато дуэлью. Что ж, опытный дипломат и во лжи найдет зерна истины...
— Ваше сиятельство, как получилось, что вы с бароном вдвоем отбивались от разбойников?
— Вам придется принять это, граф, — ушла от ответа Лиля.
Она резонно опасалась еще большего недоверия. Кому расскажи, как благородная дама по лесу гуляла.... В обморок упадут!
Два раза!
Хотя что в этом такого? Благородство не обязательно должно быть синонимом беспомощности и глупости. Даже для женщины.
— Допустим, ваше сиятельство. Но поверить в то, что у Броклендов есть родня в Авестере....
— Есть, — Лиля улыбалась вполне безмятежно. — Только не та, о которой вы думаете. Молочный брат герцога Раштера, вот кто мне родня по крови.
Учитывая количество выстиранных им грязных пеленок, эта истина для Лилиан приближалась к абсолюту. Так что говорила она вполне уверено.
— Молочный брат? Но...
— А что вы удивляетесь, граф? Патер Клив не на елке висел, у него были родители, мать, отец... проверьте. Его бабушка была родом из Ативерны. А в купеческих семьях родство хорошо помнят....
— Брокленды...
— Даже больше того. Семья моей матери. Измученная, изнасилованная, разбитая, потерявшая семью девочка прибежала к дяде. А он привез ее ко мне.
К дяде Коту. Но это тоже малозначительные детали.
Горацио Альден потер лицо руками.
— Ваше сиятельство, это невероятное стечение обстоятельств. Но позволено ли мне будет спросить, как вы сами оказались в Иртоне?
— На вирманском корабле, — не солгала Лиля.
— Вирмане, ох эти вирмане... и леди Раштер?
— Тоже. Вирмане произвели на нее впечатление. Останься она жива, обязательно бы съездила на Вирму.
Горацио замялся.
Видимо, пытался сформулировать вопрос, заранее-то к такому не подготовишься. И Лиля издевательски улыбнулась.
— Хотите, граф, поиграем в вопрос — ответ?
— Простите, ваше сиятельство?
— Не прощу, — честно сказала Лиля. — Ни вас, ни Эн- тора.
— Ваше сиятельство!
Лиля сверкнула глазами так, что еще не изобретенные стробоскопы устыдились бы. Но вопреки ожиданиям, голос ее оказался мягким и спокойным.
— Я все понимаю, посол. Энтор хотел ударить в самое больное место. И по кошельку, и по семье. Джерисон — кузен его величества, я — душа торгового дома Мариэль... Он сделал свой выбор. Но что ждало бы меня в Авестере? Судьба королевской зверушки? Или того хуже — как несчастную Сандру? Вы знаете, что ее должны были убить?
Горацио отвел глаза.
Знал?
Помилуйте, да ему плевать было на Раштеров, лишь бы его не затронуло. С чего это он о каждой дурочке думать будет? Дело в другом.
Убить там, не убить...
Его величество дал ему поручение. И похоже, выполнить его будет сложно.
Лилиан Иртон настроена очень агрессивно. И самое печальное, что Альден ее понимал. Он бы на ее месте и больше обозлился. Но как ему-то быть?
Король ведь не одобрит...
Лиля рассмеялась. Тихо, но очень едко.
— А хотите, я угадаю, о чем пойдет речь? Вы пытаетесь аккуратно выспросить у меня, чьего ребенка родила Сандра. Или хотя бы — когда он родился?
Альден поежился.
— Ваше сиятельство...
— Нет, ваших писем я не читаю. И не читала.
Строго говоря, это делал Ганц Тримейн. Лилиан рассказали то, что ее непосредственно касается.
— Ваше сиятельство, тогда вы ответите на этот вопрос? Вопросы?
— Что вы заладили, словно попугай, Альден? Мое сиятельство, понятно. А на вопрос не отвечу.
— Но почему!?
— Потому что, Альден, это мои дети. Моя кузина. И моя личная обида. Можете отписать его величеств Энтору, что вы ничего не знали, и узнать не можете. Потому что у вир- ман спрашивать — сильно нарываться. А Лилиан Иртон говорить отказывается.
— Вы понимаете, что я не могу так поступить?
— Еще как можете, — ухмыльнулась Лиля. — Правда, после этого вас пошлют подальше Ативерны, ну так что же. Будете не посол, а посол на... Но мне вас совершенно не жалко. Я и Лофрейна закапывала с огромным удовольствием!
— Ваше сиятельство, я вижу, что вы не желаете разговаривать на интересующую меня тему...
— Не желаю. И вам придется это терпеть, Альден, потому что вы будете надеяться. А вдруг я проговорюсь?
Альден скрипнул зубами.
И ведь права, стерва такая...
Кажется, зря он издевался над Лофрейном? Надо было посочувствовать?
Лиля качнула головой.
— Не старайтесь, граф. Хотя... старайтесь! На здоровье! Моим людям не помешают премии, и я с удовольствием разрешу им брать деньги у вас.
— Вот как...
— Напишите Энтору, что вы ничего не узнали. Графиня Иртон — стерва и гадина, добиться ничего не удается, — отчеканила Лиля. — И можете добавить, что Сандра его ненавидела. Всегда. А как мужчина — он полное ничтожество.
Горацио поежился.
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Написать такое королю?
Точно пошлют. Как вариант — на плаху.
— Ваше сиятельство!
— Всего нехорошего, Альден! Всего вам нехорошего!
Лиля сделала ручкой и выскользнула из алькова. Обнаглел Энтор! Нет бы нянек подкупить, слугам заплатить — в лоб атакуют!
Хамы трамвайные! Средневековые!
Ничего она не расскажет. Разве что со временем...
Лиля скользнула в объятия мужа и улыбнулась.
— Их очень интересует наш Эштон.
— Ну-ну...
— Вот и я тоже так думаю. Перебьются...
Джерисон поцеловал супругу.
— Рано или поздно, так или иначе...
Книга лежала в тайниках его величества. И свидетельство. И родовые регалии Раштеров. А если еще и кого-то живого найти удастся — вообще замечательно.
Когда-нибудь это понадобится.
Время еще придет.
❖ ❖ *
Вся компания собралась у Иртонов в первый день осени.
Уходило лето.
Теплое, солнечное... впрочем, денек выдался замечательный, грех такой терять. И Лиля предложила супругу устроить пикник на открытом воздухе.
Да, с шашлыками.
То, что американцы называют барбекю, и к. чему она давно пристрастила мужа. Еще с Уэльстера.
Джес не возражал, даже наоборот. Согласился и порадовался.
Компания собралась большая и крайне разношерстная.
Иртоны, Тримейны, Гардрены, Брокленды, вирмане, ативернцы, соизволил явиться посол Уэльстера, принеся письмо с новостью.
Женился Альтрес Лорт.
На ее высочестве Лидии. А еще ивернейцы сватают вторую принцессу.
За это дело выпили.
Под шумок напоили дин Дашшара, который стал немножечко больше ативернцем. Джерисон попробовал налить мангустам, но те оказались тверды в своих убеждениях и вымочили в вине хвосты, показывая свое отношение к алкоголю. Зато посол Ханганата выпил — и с удовольствием закусил палочкой шашлыка. Кочевникам такое блюдо нравилось, а он принадлежал к народу джарна.
Собаки носились по кустам.
За ними ползали дети. Щенки контролировали своих маленьких хозяев, не давая им ни съесть кузнечика, ни влезть в грязь... сплошные притеснения!
Роман и Джейкоб уже вполне прекрасно ходили и ловко испарялись из рук нянек.
Отлично себя чувствовал и виконт Иртон.
Миранда тискала всех малышей по очереди...
— Так странно, — созналась она Лиле. — Может, я сама скоро стану мамой, а я ничего не чувствую. Они забавные, но...
— А что ты должна чувствовать? — Лиля следила за шашлыками, не доверяя их никому. После трактира это было такой детской игрой... — К примеру?
— Подруги говорили. Нежность, умиление, восторг...
Лиля махнула рукой.
— Ты не дура, малышка. Вот и не врешь.
— А они врут? Мам?
Лиля качнула головой.
— Скорее, идеализируют действительность.
— Это как?
Лиля покусала ноготь на большом пальце. Как...
Как объяснить малышке эти истины? Ей ведь скоро уезжать в Ханганат....
Атам семья, брак, дети...
— Понимаешь, Миранда, все люди разные. И все дети тоже разные. И отношение твое должно быть разное. А когда говорят: люблю всех, не любят никого. И когда тебе говорят, что любят весь мир — срочно задумайся, какую выгоду с тебя хочет поиметь данный любитель.
— Мам?
— Привожу пример. Помнишь Ивельенов?
-Да.
— Ты дралась с Джессом. Было?
-Да.
— Ты его любишь?
— Нет. Но он умер...
— А остался бы жив, дрались бы дальше. Не потому, что я накаркала, просто парнем его вырастили гадким. Если он не понимал, что связываться с маленькой девочкой — глупо и пакостно.
— Ясно...
— Как аукнется, так и откликнется. Любить тех, кто тебя колотит? Унижает, обижает...
— Любить детей?
Лиля пожала плечами.
— Посмотри, сколько детей у меня? Много?
— Очень.
— Ивельены, твои братья, малыш Эштон... а вот и остальные, — детей действительно было много. — Я люблю их?
Миранда задумалась.
— Не как меня.
— Верно. Тебя я люблю. За них несу ответственность. Потом, возможно, я тоже буду их любить, а сейчас я их защищаю, оберегаю, ращу... плохо это или хорошо?
— Детям нужна любовь.
— Верно. Только вот не красивые слова над колыбелькой, а сама колыбелька. И уютный дом вокруг нее. И хорошие родители, и нянька, и сытый животик, и сухая попка... понимаешь?
— Понимаю. Важны не слова, а дела.
— А дел от твоих подруг я не видела.
— Я поняла, мама. Не столь важно, что ты говоришь. Важно, что ты делаешь.
— Верно, — Лиля взъерошила челку Миранды. — Когда ты появилась в моей жизни — или я в твоей, мы ведь не любили друг друга так, как сейчас. Но я приняла на себя ответственность.
— А я пригляделась к тебе.
— И мы стали родными. А бывает и наоборот. Помнишь Стуана Леруа? Помнишь, что он сделал с собственным отцом?
-Ну...
— Что хотел сделать...
Про Антонеля и его признание Лиля также рассказала дочери. И Миранда поняла.
— Бывает так, что человек, родной тебе по крови, становится чужим. И относиться к нему надо, как к чужому. Я поняла.
— Неважно, кто и что говорит. Смотри не на слова, на дела. На душу человеческую. Не может быть родным тот, кто прикрываясь красивыми фразами, бьет в спину.
Миранда обняла Лилиан.
— Я запомню, мама.
Лиля погладила ее по голове.
— Я тебя люблю, дочка.
— И я тебя люблю, мама.
Миранда крепко обняла мать, потом застеснялась — и убежала.
Лиля оглядела большую лужайку.
Джерисон и Ричард, Мария и Алисия, отец и Эрик, Лейф и Бран, Ингрид и Анжелина, а вот и Тримейны, и куча детей и щенков, которые уже слегка перепутались и серьезно извалялись в грязи. И патер Воплер, и Марк, который поддразнивает Мири... не влюблен?
Нет, просто по-дружески, это она видит...
Взгляд скользит, задерживаясь на знакомых и любимых лицах.
И Лиля осознает со всей очевидностью.
Она не просто дома.
Она счастлива.
И когда Джерисон подходит к жене, она встречает его ослепительной улыбкой.
— Лиля?
— Все в порядке, любимый. Я просто в очередной раз осознала, как я вас всех люблю.
— А... бывает! Мы-то это давно осознали...
Лиля фыркнула, но с удовольствием скользнула в объятия супруга. У них не будет впереди легкой жизни. Есть и друзья, и враги, есть проблемы и препятствия, будут беды и горести — это неотъемлемая часть жизни. Но главное в ее жизни останется неизменным.
Какие бы бури не пронеслись над ее душой...
Она — любит.
Она — дома.
*3десь и сейчас в ее жизни все было правильно.
Notes
[
←1
]
А. Гайдар. Военная тайна. — Прим. авт.
[
←2
]
На Руси, когда еще христианство только набирало обороты, такое положение называлось — закуп. — Прим. авт.
[
←3
]
Э. Успенский. Трое из Простоквашино. — Прим. авт.
[
←4
]
Статистику автор собирала лично, по знакомым. Частенько не только характер портился, но и отношения с супругом. — Прим. авт.
[
←5
]
Автор лично проверяла. Но — не признается. — Прим. авт.
[
←6
]
А. Грин. Алые паруса. — Прим. авт.
[
←7
]
У вирман, иногда встречается, как презрительное прозвище служителей Альдоная, из-за цвета рясы. Редко, правда. — Прим. авт.
[
←8
]
Палаш имеет в длину до метра и весом 2-5 кг. Так что Миранда преувеличивает. Но драться таким мечом она действительно не смогла бы — не то телосложение. — Прим. авт.
[
←9
]
Прием Геймлиха. Обычно он не совсем так выполняется, но у собаки не было возможности сделать все по науке. — Прим. авт.
[
←10
]
Официально ЛНМОИО^' АФЕДРГШГШ — сидячее место для испражнения. Но в результате ошибки переводчика на Руси данным словом обычно обозначается попа. — Прим. авт.
[
←11
]
В оригинале — Сатана, но кто о нем знает в Ативерне? — Прим. авт.

1 Десятинка — десять дней, месяц — сорок дней. Годсостоит из девяти месяцев и трех дней, которые не входят ни в один месяц и сильно зависят от фаз местной луны. Именно в эти дни празднуют Новый год. — Здевь и далее примеч. авт.

2 местный священник.

3 Сияющие — в местной религии аналог ангелов. Считается, что Сияющими становятся люди, принявшие мученическую смерть во имя высокой цели.

4 Так называли свинку.

5 Аналог «синего чулка».

6 Местный аналог шахмат.

7 Цвет траура в этом мире. В зеленых же рясах ходят пасторы в знак того, что жизнь скоротечна.

8 То же самое имело место в Ватикане в Средние века, когда конклав на полном серьезе решал вопрос: женщина — это человек или животное?

9 Дворяне были нескольких видов. Наследственное дворянство — герцог, граф, барон такой-то. Указывается наименование поместья. В таком случае оно присоединялось к имени человека. Например, графиня Лилиан Иртон, барон Амадео Троквер. К наследуемым титулам относится также шевалье. Шевалье — наследуемое дворянство, но без земли. Например, шевалье Лонс Авельс. Или лэйр Авельс. Если бы ему удалось приобрести поместье, стал бы титуловаться по названию поместья. А пока извини. По родителям. Ненаследуемое дворянство — так называемое личное. Дается за подвиг, за заслуги перед короной, может быть куплено. Если три поколения семьи получают такое ненаследуемое дворянство, оно становится наследуемым. И они могут владеть землей. А иначе никак. Без титула ты и клочка земли в собственность не получишь.

10 Щит, развернутый выпуклой стороной к противнику, — бой. Вогнутой — мир, разговор, торговля. Часто вирмане красили щит в два цвета. С выпуклой стороны в красный, цвет крови и боя, с вогнутой — в черный, цвет мира, земли, торговли.

11 В Ативерне у аристократов и членов их семей были приняты перстни, указывающие на достоинство их обладателей. Баронам полагались перстни с сапфиром, графам — с изумрудом, герцогам — с рубином. В камне вырезалась корона определенной формы (баронская, графская, герцогская) и заливалась золотом. Король выше этого обычая. Любого самозванца ждал котел с кипящим маслом. Брачные браслеты тоже дарились с камнями, соответствующими титулу.

12 Местный аналог раздвоенного змеиного языка.

13 ССС — сердечно-сосудистая система, Лиля привычно сокращает, как научили в медицинском.

14 Система местных священнослужителей построена по принципу: пастор — патер — верховный патер — альдон. Альдонов всего 12. У них обет безбрачия. Это — верхушка церкви, типа конклава Ватикана, но без папы.

15 Шильда — местный аналог суккубы, т. е. ужасно развратная женщина, которой мало одного мужчины. — Здесь и далее примеч. авт.

16 Местные названия душицы, чабреца, иван-чая.

17 В вирманской мифологии Холош — бог зла и всяческих козней, пожалуй, ближайший аналог — Локи.

18 ветрянка.

19 И. А. Крылов, «Волк и ягненок».

20 Какой красавчик (ит.).

21 Ж.-Б. Мольер. «Тартюф, или Обманщик». (Перевод М. Донского.)

22 Вши, блохи, прим. авт.

25 Митенки (ед. ч. — митенка фр. mitaines) — перчатки без пальцев, удерживающиеся на руке с помощью перемычек между пальцами или за счёт пластических свойств материала, из которого они сделаны.

26 Сияющие — в местной религии аналог ангелов. Считается, что Сияющими становятся люди, принявшие мученическую смерть во имя высокой цели. Прим. авт.

27 Фероньерка (фр. ferronnière, нем. Seht hierher) — женское украшение в виде обруча, ленты или цепочки с драгоценным камнем, жемчужиной или розеткой из камней, надеваемое на голову и спускающееся на лоб.

28 Песня из мультфильма «Аладдин».

29 Шильда — местный аналог суккубы, т. е. ужасно развратная женщина, которой мало одного мужчины. Прим. авт.

30 МДП — маниакально-депрессивный психоз.

31 (~) Есть такой анекдот. Появился как-то раз Бог с небес и спрашивает:
— Люди, как живете?
Люди тут же начали жаловаться — и договорились, мол, ты крайний. Забирай свои законы, они некачественные, мы свое напишем… Бог подумал, вздохнул, но родители детей таки любят — и согласился. Мол, привозите туда-то и тогда-то. Заберу. В назначенное время подвозят горами. Складируют, египетские пирамиды тихо завидуют… Вылез Бог, посмотрел и вздыхает.
Мол, так и так, я давал один раз, десять заповедей, г. Моисею, на горе Синай. Вот их извольте вернуть. А всю ахинею, что сами понаписали — можете себе и оставить. Прим. авт.

37 Реальный случай из жизни, произошедший с автором в 90-е. Имена изменены, да и должность там была другая, но — из песни слова не выкинешь. Прим. авт.

38 Пушкин. Е. Онегин. Прим. авт.

39 По материалам сайта

40 Перевод М. Цветаевой.

41 Вообще-то могли, но генетику в мединститутах изучают не слишком углубленно, поэтому простим Лиле небольшой ляп, на уровне задачек ее логика вполне удовлетворительна. — Здесь и далее примеч. авт.

42 Лиля весьма неточно цитирует леди Макбет, персонаж пьесы У. Шекспира «Макбет».

43 Персонаж оперетты И. Штрауса «Летучая мышь».

44 «Лиловый убийца» — местное название. Действительно существует такая трава. Ядовитая вплоть до того, что, если пчелы соберут пыльцу, можно будет отравиться медом. Выживание зависит от везения. Очень сильно. Название по понятным причинам не даю.

45 Песня из мультфильма «Шелковая кисточка», слова М. Пляцковского.

46 Ж.-Б. Мольер. «Тартюф». Перевод М. Донского.

47 Врач, исцели себя сам (лат.).

48 Ш. Бодлер. «Плавание». Перевод М. Цветаевой.

49 Фаворитки французских королей.

50 Летосчисление от Дарования мудрости Альдоная.

51 (~) — Поручик, вы любите детей?
— Детей нет, но сам процесс…. Старый анекдот. Прим. авт.

52 на Вирме принято и такое. Отрубать головы у достойных врагов, привозить и насаживать на колья частокола. Пусть оберегают дом. Прим. авт.

53 галантное ухаживание. Если во время танца с дамы на кавалера прыгала блоха, тот ловил ее и хранил в специальной коробочке. Блохоловке. Прим. авт.

54 в религии Альдоная нет традиционного ада. Наказанием служит наблюдение за тем, что происходит после твоей смерти — и отсутствие возможности вмешаться. Гибель близких, развал любимого дела, понимание, что жизнь прожита зря. А сковородки — для дилетантов. Прим. авт.

55 далеко не всегда. Есть варианты с переносом по воздуху, да и в результате прикосновения заболевает не больше 10%. Но это все равно плохая статистика.

56 нечто подобное процветало у нас примерно до 18-19 века. Прим. авт.

57 комильфо. Как должно быть, как приличествует, прим. авт.

58 чтобы определить клановую принадлежность, вирмане носят знак клана — аналог герба. Глава клана и его семья носят золотые, рядовые члены клана — серебро, прислуга и крестьяне — медь, рабы — вышивку на одежде. Прим. авт.

59 Песня «Истина всегда одна», слова Л. Дербенева, прим. авт.

60 Бран немного недоговаривает, а у нас такой сосуд носит название кружки Пифагора, прим. авт.

61 есть такое место на грудине, мечевидный отросток. И вот если туда попасть, будет очень больно, прим. авт.

62 лично автор не испытывала, это со слов испытавшего. Прим. авт.
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